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%; der Unterzeichnete im Herbſte des Sahres 1828 als Mitarbeiter für die 
febente Auflage der lateinifch=deutfchen Abtheilung dieſes Handwoͤrterbuchs auf: 
genommen wurde, ward ed ihm nur vergoͤnnt theils aus eigenen Sammlungen 
catnommene Zufäge hier und da einzufchalten, theild ſchon im Handwörterbuche 
befindlichen Wörtern und Redensarten eine feiner Anficht nach richtigere Erklaͤ⸗ 
rung beizufügen, felten einen ganzen Artikel umzuarbeiten, wie Cum, Mens 
nd Ne, Dabei hielt der felige Luͤnemann fo ftreng auf fein Eigenthum (mie 
© es nannte), daß felbft die zugeftandenen Werbefferungen des Mitarbeiter nur 
in Kammern eingefchloffen hinzugefegt werben burften. 


Anders geftaltete ſich mein Verhältnig zu diefem Handwoͤrterbuche nach 
Lünemanns Ableben. Ich Eonnte nun felbftftändig meinen eigenen Weg gehen; 
und daß ich Feinen falfchen eingefchlagen, bezeugt die günftige Aufnahme, welche 
die deutſch-lateiniſche Abtheilung des Handwoͤrterbuchs in ihrer nach einem fe: 
fen Pan gänzlich veränderten Geftalt bei Lehrenden und Lernenden - gefunz 
den hat, ‚ 


Auf gleiche Weife gedachte ich num auch diefe achte Auflage der Tateinifch- 
deutſchen Abtheilung umzuarbeiten, und dabei follte mir vorzüglich das vortreff: 
liche Wörterbuch der Iateinifchen Sprache von Dr. W. Freund, welches eben: 
ls im Verlage der Hahnfchen Verlags Buchhandlung erfcheint, als Vorbild 
dienen. Ich Habe daher die erften Buchſtaben diefer neuen Auflage (A— E) 
faſt ganz nach den von Herrn Freund in ſeiner Vorrede aufgeſtellten Grund— 
ten ausgearbeitet, nur modiſicirt nach dem Zweck, welchen gegenwärtiges 


vi Borrede. 


Handwörterbuch bat. Denn es foll zwar die Wörter aus allen ober doch den 
meiften claffifchen und nicht claffifhen Schriftftellern bis auf das achte Jahr⸗ 
hundert nach Chriftus Geburt herab, in der Kürze aufgeführt und erklärt, ent⸗ 
halten, damit auch fähigere Zünglinge, die ihre Wißbegierde bis über den be— 
grenzten Schulkreis hinaus auf die weniger claſſiſchen Schriftfteller erſtrecken, es 
mit Nutzen gebrauchen koͤnnen, hauptfächlih aber die höhere Gymnafialftufe be— 
rüdfihtigen, und ben, Schuler beim Studium der römifchen Glaffifer unter: 
flüßen, weshalb vornehmlich den in diefen Schriftftellern vorfommenden Wör: 
tern Die größte Aufmerkfamfeit gewidmet werben mußte. — Leider geboten die 
Berhältniffe vom Buchſtaben F an ein rafchered Fortfchreiten des Druckes, da 
die fiebente Auflage beinahe gänzlich vergriffen war, und ein jahrelanged gänz- 
liches Fehlen des Buches im Buchhandel einen großen Nachtheil haben wuͤrde. 
Ich habe daher für jegt die gänzliche Umarbeitung diefer Abtheilung ded Hanb- 
wörterbuchd vom Buchftaben F an unterlaffen, und nur foldhe Artikel, die mir 
zu vernachläffigt fehienen, einer gänzlichen oder theilweifen Umgeftaltung un: 
terworfen. 


Daher beftcht das in biefer achten Auflage Geleiftete wefentlih in Fol— 
gendem: 


1) in Entfernung ganz falſcher Lesarten, ſo daß theils ganze Artikel, 
wie: Clysterio, Confinitimus, Conjecturo, Humido, Illatebra, Immarcesco, 
Inobscuro, Inquisite, Insectura u. a., theil® einzelne Bedeutungen, wie: 
Deliquo — anzeigen (au Lucr., jest überall Dedico), Fulguro — durch den 
Blitz treffen (b. Varr. L. L. 5, 32. $. 150 jest fulguritum), Illicite — lok⸗ 
fend (b. Varr. L. L. 6, 9. $. 95 jest inlicium inlexit), Inigo — antreiben 
(b. Sen. Ep. 103, 8 Ruhk. jebt injicit) u. a. geflrichen wurden. 


I 


2) in Berichtigung falfcher Citate, die entweder durch falſche Lesarten 
(wie: Demutatio, nicht b. Plin., Falsitas, nicht b. Cic., Fulcimentum, nicht 
b. Cels., Halicarnassius, nicht b. Nep., Inceptus, us, nit b. Nep., In- 
comprebensus, nicht b. Cic.), oder durch offenbare Schreib: oder Drudfehler 
(wie Plaut. ft. Pliv., Ter. ft. Tert., Caes. fl. Cels., und umgekehrt) veranlaft 
worden waren. 


8) in Berichtigung ber Ueberfeßung einzelner Wörter und ganzer Reden: 
arten. Namentlich ift Sachartikeln eine durchgängige Aufmerkfamkeit gewidmet 
worden, fo baß viele mangelhafte oder ganz falfche Erklaͤrungen mit beſſeren 
vertauſcht wurden. Vgl. Hermes a. E., Incerniculum no. 2, Insula u. a. 


Bhrrede. — 


4) in Hinzufuͤgung neuer, bisher uͤberſehener Bedeutungen von Wörtern, 
in Hinzufügung der Gegenfäge, fo wie der Synonyma, fobaldb ich fie zum 
näheren Berftändniß eines Wortes nöthig fand. 


5) in Hinzufügung fehlender und doch vorfommender Perfecta und Supina 
bei Verben, Comparativi und Superlativi bei Adjectiven und Adverbien. 


6) in Hinzufügung vollfiändiger Citate bei nur einmal oder nur felten 
vorfommenden Wörtern. 


7) in Nachtragung einer großen Anzahl von Wörtern, die theils von 
Scheller und Limemann überfehen, obgleich fie fih in Schellers Lexikon befin- 
den, theils durch neuere Zerteörecenfionen erft begründet worden. find. Der: 
gleichen find: Antiae, Apiastra, Calcariensis, Camelarius, Capronae, Cen- 
tratus, Centurialis, Cephalaeotes, Ceraunobolia, Cerceris, Cerebellare, Cer- 
nentia, Certabundus, Certatus, Chartophylax, Chemosis, Chenalopex, Che- 
nerotes, Cheniscus, Chiramaxium, Chrysopastus, Cibicida, Cicatrico, Cir- 
cumeola, Circumcordialis, Circumdoleo, Circumgarrio u. v. a. 


8) in Berichtigung und Vermehrung ber Etymologie. Um Worte und 
Rum zu erfparen - wurden zufammengefegte Wörter durch Querftriche in ihre 
meinen Beftandtheile getheilt, und zwar nicht allein foldhe, welche durch die 
Eompofition Feine Veränderung erlitten (wie Ab-duco, Con-clamo, Discurro), 
fenden auch die von zufammengefegten Wörtern wieder abgeleiteten (wie Ab⸗ 
actor, Ab-usivus u. dgl.), doch bei diefen mit Hinzufügung bes naͤchſten 
Stammworted. Diefed Verfahren ift nicht‘ allein förbderlih zum leichtern Ber: 
fändniffe des Wortes, fondern auch zur richtigern Ausfprache, wie denn z. ©. | 
Abrödiaetus ganz anders gefprochen wird, ald Abrödo. Auch eine richtigere 
Erthngraphie"wird auf dieſem Wege befördert, fo daß man nicht mehr abftract 
fondern cbestract, nicht tranfitiv, fondern trans⸗itiv, nicht Profodie, fondern 
Pros:odie fchreiben wird. 


Diefe Puncte find es, auf welche bei Bearbeitung der achten Auflage 
dieſes Handwoͤrterbuchs mein Augenmerk insberondere gerichtet war; möge man 
wenigften3 den guten Willen nicht verfennen, wenn auch die Ausführung bier 
und da hinter demfelben zurüdgeblieben: ift. ‚ 


Herr Director Dr. Grotefend in Hannover, ber mir vom Beginn meis 
ner lerifalifchen Studien an ein gütiger Gönner und Lehrer war, hat auch 
Bfe Arbeit durch häufige belehrende Winke bedeutend gefördert, Sch fage dem 


vur Borrede. 


allverehrten Manne für dieſe bewiefene gütige Theilnahme an meiner Arbeit 
meinen innigften Dank. 

Die Correctur der Drudbogen dieſes erften Bandes hatte bis zum Buch: 
ftaben F Herr Oberlehrer Dr. Koch in Leipzig gütigft übernommen und mu: 
fterhaft beforgt, wofür ich demfelben hiermit öffentlich danfe. Ich wuͤrde die 
Abgabe der Gorrectur von Seiten dieſes Herrn fehmerzlih bedauert haben, wäre 
nicht dem Buche in Herm Dr. Sacobig in Leipzig ein neuer Gprrector zu 
Theil geworben, deſſen Sorgfalt der feines Vorgängers ganz gleich koͤmmt. 


Gotha den 18. October 1836. 


. Dr. George®. 


Verzeihniß der Abkürzungen. 


Act. bebeutet Activum oder active Intens. bebeutet Intensirum 

Adject. — Adjectivum ob. adjective intr. — intransitivam od, iutransitive 

Adv. — Adverbium oder adverbialiter i. q. — idem quod 

Anom. — Anomalon 2. — Lesart 

Bed. — Bedeutung m. — generis masculini 

bef. — befonders n, — generis neutrius 

ce. — generis communis opp. — opponitur 

contr, — contracte g. v. — quod videatur 

contrah. — contrahirt ſ. — fiche 

d. — ber, bic, bas fl. — flatt 

dv. i. — das iſt Subst. — Substantivum ober substantive 
bafj. — baffelbe Subfto., fubfv. — ine, fubftantio 
Defect. ober Def. — Defectirum f. v. a. — fo viel als 

Demin. — Deminutivum tr. od, trs. — transitivum oder transitive 
Desider. — Desiderativum uw. — und 

eig. — eigentlich uͤberh. — überhaupt 

Ew. — Einwohner viell. — vielleicht 

J. — geveris feminini vorherg. — vorhergehende 

f. &, — falfche Lesart vorz. — vorzüglich 

gew. — gewöhnlich wahrſch. — wahrſcheinlich 

h. X. — heutiges Tages zuw. — zuweilen 

ib. — ibidem zſgz. — zufammengezogen 

id. — idem zw. — zweifelhaft 

ie. — id est * bezeichnet Verba, bie entweder überhaupt, 
Inch. — Inchoativum ober nur im Präfens nicht gebraudjlicy 
in berf. Bed. — in derfelden Bebeutung find, 


insbef, — insbefondere 





1: A, der erſte Buchftabe des lateinifchen 
Aphadetes: als Abkürzung 1) der Borname 
Anlos. 2) Auf den Taͤfelchen, womit in den 
tömiihen Bolkeverfammlungen geftimmt wurs 
de, bedeutete e8 antiquo, i. e. ich verwerfe, 
se. gem; auf den Taͤfelchen, mit welchen die 
Richter ſti n, absolvo. 3) Dreimal A 
bedeutet auro, argento, aeri, j. B. Illviri 
AALAF,.F. beift Triumviri auro, argento, 
zeri fando, feriundo, die drei Münzberren. 
4) a. d. bedeutet ante diem, 5.3. a.d. V. 
Kal. Apr., wo ante diem fo viel ift ale die. 
‚2% 4, Äb, Abs, Praep. mit dem Ablat. (a 
feht Hef ver Geonfonanten aufer dem h; ab 
xt Bocalen und Conſonanten, bef. vor flie⸗ 
fenden; abs insgemein nur vor q u. t), griech. 
ex, bedeutet: I) von, und jwar: 1) wenn 
ts em Entfernung oder Trennung von eis 
sem Gegenſtande bezeichnet, ale: a) eine 
Entfernung dem Orte nad, j. B. fuga ab 
wie, Cie.: a tectis arcere, id.: tria millia 
Passen ab urbe castra posuit, Liv. Not. 
Dei den Namen der Städte fällt die Präpofis 
hen mes, doch findet man fie auch nicht felten, 
-®.a Laodicea, Cic.: ab Epidauro, Sulpie. 
I Ce. Ep.: ab Epheso, Liv. b) «ine Abfons 
krung od. ein Ausgehen von einem Gegen⸗ 
kande, j, B. pecuniae a municipiis exigun- 
ur ‚Caes., werden von den Munigipalftädten 
: recuperata urbe ab Romanis, 
Lir., nachdem die Stadt den Römern wieder 
ebsmemmen war. Hierher gehören auch die 
@ensarten: pulli a matre, Colum., Kuͤch⸗ 
ion gleich von der Mutter weg; elephanti nu- 
pt asilta, Flor., die nur erft aus dem 
Selde sefommen. Cbenfo: multo aliter a 
oeters agunt, Mela, i. e. quam ceterir c) 
. nm Aucganaspunct dem Orte nach, j. B. 
ben a findamentis proruere, Liv. 26, 13, 
SEtund aus; oder dei Zeit nach, von... 
“DB. .a puero Cic., od. a parvo, Liv. 
R. (mern von Mehreren die Rede iſt od. wenn 
ber edende vom ſich im Plural fpricht) a pue- 
’s,Ce., od. a parvis, Cic., 0d. ab parvu- 
Caes,,i.e von Kindheit an: fo auch a 
Penitia, Cic.: ab adolescentia, id.: a ju- 
"ta, Liv.: a prima aetate, Cic.: ab incu- 
mbalis, Liv.: ferner ab initio, a principio, 
% a primo, Cic., von Anfang an; ebenfo 
ade ab initio, Liv,, inde a principio, Plant., 
Georges lac. drich. Zandw. Aufl. VIII. 


A 


gleich vom Anfang an. Auch fteht usque a, 
wenn eine ununterbrochene Folge von einem 
gewiffen Ziele an bezeichnet wird, 3. B. enu- 


'merasti usque a Thale Milesio philosopho- 


rum sententias, Cic. N. D. 1, 88, 91, vom 
Thales an der Neihe nah. Wird auch das 
Ziel oder der Zeitpunct, wo eine Veränderung 
oder ein Zuftand fein Ende erreicht, aueges 
drüdt, fo geichieht diefes durch ad od. usque 
ad, j. B. a mane ad noctem usque, Plaut. : 
ab imis unguibus usque ad verticem summum, 
Cic. Rosc. Com. 7: ab ovo usque ad mala, 
Hor. — Aus diefer Bed. des a entwickeln ſich 
nod) folgende: a) mir, bei Wörtern, die eis 
nen Anfang bedeuten, und ähnlichen, z. B. 
a graeco sermone incipere, Quint.: a sup- 
pliciis vitam auspicari, Plin.: ab radice, 
Virg., mit der Wurzel. b) nadyy «) den Ab⸗ 
ftand eines Zeitpunctes von dem andern an 
jujeigen, von, feit, nach, j. ®. ab hora 
tertia bibebatur, Cic.: cujus a morte hic 
tertius et tricesimus est annus, id. Ebenſo 
bei den Zeitadverbien statim, confestim, pri- 
mum, recens, nuper, j. B. ab itinere sta- 
tim, Suet.: confestim a proelio, Liv.: pri- 
mum a somnog)Suet.: Homerus, qui recens 
ab illorum aetate fuit, Cic. P)eine Ordnung 
oder einen Rang anzujeigen, 3. B. secnndus 
a Romulo, Liv.: secundus a rege, Hirt., 
der Dberfte nach dem Könige: qui quartus ab 
Arcesila fuit, Cic., feit Arcefilas der vierte. 
ec) an, }. B. cognoscere aliquid a re, Caes. 
B. G. 1, 22. d) den Abftand, die Entfernung, 
Nähe anzuzeigen, bei den Werben abesse, 
distare, bei den Partif. procul, longe, prope, 
. ®. procul a terra, Cic.: longe a tuis aedi- 
bus, id.: prope a Sicilia, id, nahe bei Sic. ; 
prope ab domo, id.: omnia istaec auscul- 
tavi ab ostio, Plaut.: mit einem Zahlworte 
verbunden f. v. a. in einer Entfernung von 
2C., 4 DB. ab millibus passuum minus duobus 
castra posuerunt, Caes, 2) wenn es ein Ger: 
fommen, ein Entfteben, einen Urfprung, 
andeutet, ale: a) ein Herkommen, Entites 
hen dem Orte nad), z. B. Turnus ab Aricia, 
Liv., i. e. Aricinus: principes a Cora atque 
Pometia, id.: auch ohne Präpofition, z. B. 
hospes Zacyntho, Plaut. Eben ſo amat a 
lenone, Plaut., i. e, puellam e domo leno- 
nis, b) ein Derlommen, Sergenommenfeyn 


J 


3 A 


von einem Ganzen, als ein Theil dieſes 
Ganzen, j. B. singula millia numum a se 
dividebat, Suet., i. e. de suo. Daher von 
Perſonen, die einer Partei, Secte od. Herr⸗ 
fhaft angehören, j. B. ab Andria est ancilla 
haec? Ter., i. e. das Mädchen ber Ans 
drierinns nostri illi a Platone,’ Cic., i. e. 
Platonici: Critolaus erat ab Aristotele, id. 
c) einen Urfprung, ale von einer wirkenden, 
bervorbringenden Urfache, «) bei Activa, 
z. B. praeclarım a majoribus accepimus mo- 
rem, Cic.: a Pausania audivi, id.: ab eo 
dialecticam didicerat, id.: alter ab altero 
possidetis, Ulp. in Dig. fo auch a se insti- 
tuere, Colum. 11, 1, 5, i. e. felbjt unterrich- 
tens solvere ab aliquo, Cic., i. e. feine 
Schuld mit dem Gelde bezahlen, das man 
von einem ‚andern bekommt oder zu fordern 
hat, durch Anweifung an jemand bezahlen. 
ß) bei Passiva, j. B. Eratosthenes a Sera- 


pione reprehenditur, Cic.: credas non de. 


puero scriptum, sed a puero, Plin. Ep. y) 
bei Intransitiva, die paifive Bed. haben, u. 
bei Deponentia, z. B. salvebis a meo Cicerone, 
Cic.: anima calescit ab eo spiritu, id.: ip- 
sum a se oritur, id.: ab aliquo vapulare, 
Quint.ı periit ad Hannibale, Plin. : ocerdit 
a forti Achille, Orid., i. e, occisus est. Ö) 
bei Substantiva, 3. B. plaga ab amico, Cic, 
Verluft, der von einem Freunde herrührt? 
fulgor ab auro, Lucr., #. e. auri: undae a 
fontibus, Virg., i. e. fontium. &) bei Ad- 
jectiva, %. B. niger a radiis sideris, Ovid. 
II) von Seiten, auf der Seite, fo viel ald 
a parte, 1) eig., j. B. primae copiae flu- 
men a Delta transire potuerunt, Hirt., 3. @. 
auf der Seite, wo fih das Delta anfängt: 
munimentum a planioribus ni locis, Liv.: 
a dextro cornu proelium commisit, Caes.: 
ab ocoasu et ortu solis, Liv.: a latere, Cic., 
feitwärtds a tergo, a fronte, id. Oft läßt 
es ſich überfegen an od. auf, 3. B. dolium 
a fundo pertusum, Liv.: denudetur a pe- 
ctore, Cic. 2) trop., 3.8. stare ab aliquo, 
Nep., es mit jemand halten: stare a men- 
dacio, Cic., die Lüge vertheidigens fo auch 
sentire ab aliquo, Plaut., es mit jemand 
halten, auf feiner Partei feyn. 8) von Sets 
ten, i. e. in Anfebung, was anbelangt, 
z. B. peccatum a me maximum est, Ter., 
von meiner Geites a vi praestare, Cic.: me- 
diocriter a doctrina instructus, id.: ab inno- 
centia olementissimus, id.ı ab equitatu fir- 
mus, Planc. in Cic. Ep. — Aus diefer Bes 
deutung des a fließen noch folgende: a) wes 
gen, wenn es fo viel ift als in Anſehung, 
od. auch vor, aus, j. B. ab odio, Liv., aus 
Haß: ab ira, id.: a metu infamjae, Tac.: 
puero ab inopia gerio inditum nomen, 
Liv.: ferox ab re bene gesta, id. b) wider, 
gegen, bei defendere, tutus und ähnlichen, 


- j. B. qui ab eo spirante forum putent po- 


Aba — Abacus 4% 


tuisse defendi, cujus non restiterit cadaveri 
curia, Cic.: aliguem ab ira impetuque ho- 
minum tegere, Liv.: templum custodiunt ab 
Hannibale, Nep.: tutus a perfidia, Liv. c) 
zum Vortheil, zum Beften, j. B. ut ea 
dedita opera a nobis contra vosmet ipsos 
facere videamini, Cic.: saepe consulto multi 
äb reo faciunt, Auct. ad Her., zum Vortheil 
des Beklagten: daher facere ab aliquo, zu 
jemandes Beften handeln, nügen, Cic. Invent. 

1,48. Ab re (nicht leiht are) heißt aber 
auch wider den Vortbeil, zum Schaden, 
unſchicklich, 3. B. ab re consulere, Plaut. 
Trin. 2, 1, 12. zum Nachtheil rathen. Def: 
ter fteht ne, non od. haud dabei, i. e. nicht 
zum Schaden, nicht undienlich, nicht uns 
ſchicklich, 3. B. haud est ab re aucupis, 
Plaut.: haud ab re duxi referre, Liv.: non 
ab re fuerit subtexere, Suet. d) auch drüdt 
a die Bedienung aus, die man bei einem Hö= 
bern hat, 4.B. servus a pedibus, Cic., La⸗ 
fei, Läufer: a manu servus, od. bloß a manu, 
Suet., od. ab epistolis, id., i. e. Schreiber, 
Secretärs a rationibus, id., Nehnungsfühs 
ters a libellis, id., Bittfchriftenannehmer. — 

ot. 1) a od. ab fteht auch vor Adverbim, 
j. B. a peregre, Vitr. 2) ed wird vor einem 
Genitiv von feinem casus getrennt, j. B. ab 
nullius unguam me tempore, Cie. : quam 
procul tectis captae sedeamus ab urbis, Lu- 
can. 5, 19. j 

Aba, ae, m., "Aßa ,; ein Berg in Armenien, 
auf welchem der Euphrat u. Arares entſprin⸗ 
gen, Plin. 5, 20, 24 Hard. 

Ab-actor, öris, m. (abigo), Wegtreiber, 
befonders des Viehes, Viehdieb, Appul 

1. Ab-actus, a, um, f. Abigo. 

2. Äb-actus, us, m, (abigo), da® Wegtreis 
ben, bef. mit Gewalt, Plin. Paneg. 

Äbächlus, I, m. (abacus), Heine vierek⸗ 
kige Flaͤche, Würfel, 5. B. abaculi, i. e. 
Spielfteinhen von gefärbtem Glas, Plin. 86, 
26, 67 Hard. 

Äbäcus, I, m. (&ßaf), 1) der Abeietiſch, 
d. b. das nach dem dekadiſchen Zifferfyftem in 
vierecfige Felder abgetheilte Rechenbrett od. 
Pythagoriſche Einmaleins, Pers. 2) jedes 
auf ahnliche Weife in Felder abgetheilte Spiel: 
breit, Suet. 8) ein in durchlöcherte Felder 
abgetheilter Tifch zur Aufftellung der mit eis 
nem fpisigen Fuße verfehenen Weinkruͤge, 
Schenktiſch, Kredenztiſch, Cat. R.R. 10, 
4. 4) in fpätern Zeiten ein Tifch mit mufivis 
fher Verzierung, auf welchem die goldenen” 
und filbernen Gefäße, Vaſen ıc. zur Pracht 
aufgefest wurden, Prunktiſch, Cic. 5) in 
der Architektur: a) die obere Platte auf dem 
Kapitäle der Säulen, Vitr. 8, 5,5. b) ein 
viereckiges Seld, dergleihen an den Waͤn⸗ 
den der Zimmer zur Verzierung angebracht 
werden, Getäfel, Vitr. 7, 8, 10. 6) ein 
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Teller, etwas vertiefte Schüffel, abacus ad 
pasena jurulenta, Appul. 

Ab-aestüo, avi, atum, are, f. v. a. aestuo, 
Tertull. 

Ab-älvenätio, onis, f. (abalieno),, die förms 
ide Losisgung von einer Sache, die man 
als Eigentbum befeffen, fie geſchehe durch 
Bertaf, Berfchenkung od. Verſtoßung, Cic. 

AbMeno, avi, atum, are, entfremden, 3. 
e. fremd machen gegen ſich oder Andere; da⸗ 
ke: I) etwas fo entfernen, daß dag Eigen: 
thumsscht aufhört, da es denn bald wegge⸗ 
ben, wegſchaffen, verſtoßen, bald veraͤu⸗ 
fern, verkaufen, auch entziehen, entfernen, 
aehmen zc. überfegt wird, agros, Cie. i. e. 
verkaufen, veräußern: nutricem (Ernaͤh— 
unan i. e. den Acer) abalienare a nobis, 
Phat., i.e. weggeben. 2) abwendig mas 
den ron Jemand, entfremden, aliquem, Cic. 
Dir. 1,7, 16: aliquem ab aliquo, ib. 6. 
7: animum, Cic. Att. 1,8. Liv.26, 38: vo- 
hatatem alicujus ab aliquo, Cic.: medici ab- 
alenata morbis membra praecidunt, Quint,, 
die (dem Körper) entfremdeten, abgejtorbenen 
Güde. 8) überhaupt entfernen, trennen, 
sine erucior, a viro me tali abalienarier, 
Pkat Mil. 4, 8, 11. 

Ab.ambülo, are, weggeben, Fest. 

Ab-ämita, ae, J. des Ahnesahns (abavi) 
Eareſter, Pandect. 

Abantzus, a, um, den Abas, König von 
Uns, betreffend, ihm gehörig, Ovid. 

Abantiädes, ae, m. mannliher Nachkomme 
a Us, Könige von Argos: a) deſſen Sohn 
&ius, Ovid, Met. 4, 606. b) deſſen Ur: 
entel Derfeus (von der Dansk, Tochter des 
Xing), Ovid. Met. 4, 676 u. d. 

Abantias, ädis, f. 1) adj. Abantifch, die 
Kanten betreffend, Priscian. 2) subst. alter 
Name der Iniel Elibsa, nach Plin. 4, 12, 21. 

Abantius, a, um, von Abantias no. 2), Eu⸗ 
Sb, ;.B. classis, von Eubda kommend, 
Sat Sir. 4, 8, 46. 2 

Absortae, arum, ein Volk in Indien, am 
Su, Pin. 6, 20, 28. 

Abirftänus, a, um (Abaris), ;. B. arundo, 
»i Shilfart in der Nähe von Abaris in 

la, Plin, 16, 56, 66. 

Abas, antis, m. König in Argos, Water 
3 Akifins, Großvater der Dana, u. Ael— 
atzetet des Perfeus, Hygin. 
‚Abiton, i,n. (&ßerov, d. i. unbetretbar, 
u), ein von den Rhodiern um dag Tro— 
Ran der Artemifia zum Schuß erbautes, um: 
Aagiches Gebäude, Vitruv. 

Abitos, 1, f. (üßearog , i. €. unbetretbar, 

2), eine Felfeninfel im Nil, unweit Philaͤ, 

&t nur von den Prieftern betreten werden 

Te, Senec, 

Abivıa, w ; de. Aeltergroßmutter, d. i. 

u des Grofvaters od. der Großmut⸗ 
®, Pamdect, — ß 
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Äb-ävunciitus, i, m. Bruder der Aelter- 
großmutter (abavia), Pandect. 

Äb-ävus, i, m. (avi avus) , Ahnesahn od. 
Aeltergroßvarer, d. i. Örokvater des Groß⸗ 
vaters od. der Grokmutter, Cic. — Zum. in 
allgem. Bed. Abne, Abnberr, Cie. 

Abba, ae, f. Stadt in Afrika, Liv. 90, 7. 

Abbas, ätis, m. (dald. nan Water), der 
Abr, Sidon. 

Abbassus, i, f. Stadt in Großphrygien, 
Liv. 88, 15. 

Abbätya, ae, f. die Abtei, Hieron. 

Abbatissa, ae, f. (abbas), die Aebeiffinn, 
Hieron. 

Ab-brevio, are, abFürzen, ins Kurze zie⸗ 
hen, Gedanke und Säge, Veget. 

Abcido, ere, ft. abscido, Martial. 

Abdalonimus, f. Abdolonymus, 

Abdöra, ae u. orum, 1) Stadt in Thra— 
cien, Geburtsort des Protagoras u. Demo: 
fritug, Liv. u. Mela. Die Einwohner waren 
im Rufe der Dummheit: daher lic Abdera, 
Cie. Att. 4, 16, 6, i. e. hier herrfcht Dumme 
heit. 2) Stadt in Spanien, h. T. Adra, Plin. 

Abderita od. Abdörzles, ae, m, einer aus 
Abdera, ein Abderir, Cic. 

Abdörttänus, a, um, Abderifch, Martial. 

Ab-dieätio, önis, f. (abdYco), Entſagung, 
Losſagung von etwas, 5. B. 1) filii, ü. e, 
Verſtoßung, Plin. u. Quintil. 2) magistratus, 
i. e. Niederlegung ded Amtes, 5. B. dicta- 
turae, Liv. 

Ab-dieätive, 3. e. negative, Mart. Cap. 

Ab-dfeätivus, a, um, i. e. negativus, Appul, 

Ab-dYcätrix, icis, f. (abdyco), die fid) von 


“etwa lorfagt, Verläugnerinn, Salvian, 


1. Ab-dico, avi, atum, are, fi von etwas 
losfagen, einer Sache entfagen, 1) aliquem, 
aliquid, j. B. liberos, Plin. u. Qnintil.: pa- 
trem, nicht für feinen Vater erkennen, fich 
davon losfagen, Liv. u. Curt.: id totum ab- 
dico, Cic. de Or. 2, 24, 102 (wo Andere 
nad) codd, abjndico lejen): legem, i. e. vers 
werfen, Plin. : Venerem, id.: daher wegfchaf: 
fen, entfernen, aurum e vita, id.: ne abdi- 
cata quidem sni parte in divinis cessante ope- 
ribus, id., der getrennte Theil. 2) se re, fi) 
losſagen von etwas, magistratu, das obrig: 
feitlihe Amt niederlegen, consulatu, Liv.: 
dietatura, id,: praetura, Cie.: auch fagt man 
abdicare magistratum, 4. B. dietaturam, Liv.: 
auch atsolute, chne se, 3. B. ut abdicarent 
consules, Cie. Nat. D. 2,4, 11, i. e. abdans 
fen follten. Ferner faat man abdicare se tu- 
tela, der Vormundſchaft entfagen, fie nieders 
legen, Cic.: libertate, id. 

2. Ab-dico, xi, ctum, €re, abjprechen, ab: 
erfennen, als Richter, 3. B. alionid ab ali- 
quo, Pandeect,: befonders als verbum augu- 
rale von den Weiſſagevoͤgeln, verwerten, 
mißbilligen, aves a e. willigen 


* 
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nicht darein, genehmigen es nicht, Cic. 
Divin. 1, 17, 31. 


Ab-dite, Adv. (abditus), verfteckt, heim: | 


% 
a 
4 


lich, Cic. 

Ab-ditivus, a, um, der entfernt, getrennt 
von mod. ift, a patre, Plant. Poen. Prol. 65, , 

Ab-dYitus, a, um, I) Partic. von abdo, 
w. f. II) Adj. 1) entferne, a conspectu, 
Liv, 2) verborgen, beimlidy), gebeim, Cic., 
abdita rerum, #. e. res abditae, Horat.: in 
abdito, Plin., in geheim. Abditior u, Abdi- 
tissimus, a, um, Augustin. 
. Ab-do, didi, drtum, öre, wegtbun, weg⸗ 
fchaffen: daher 1) entfernen, ex conspectu, 
Plant, 2) verbergen, verfteden, tabulas, 
Cic.: partes corporis, id.: equum domo, 
: Virg.: se in silvas, Caes.: ‚se in bibliothe- 
cam, Cic.: sein literas, od. literis, id. i. e. 


fi) ganz dem Studiren ergeben, gleichſam fich 


ganz in die Wiſſenſchaften vergraben: abditus , 


in tectis, Cic. Invent. 1, 2, 2. - Bei Did: 
tern, ensem lateri, Virg.; od. ferrum in arıno, 
Ovid., das Schwert fo tief einfchlagen, daß 
es hinter der Wunde verfchwindet. 
Abdolonymus , od. Abdolonimus, 1, m. 
ein von WAlerander dem Großen eingefegter 
König von Sidon, Curt. u. Iustin, 
Abdomen, \nis, n. (nad) Einigen von abdo; 
wahrfcheinlich verfeht für adipomen von adeps), 
1) der (fette) Unterleib, in der Gegend des 
Nabels, der Wanft, a) von Menſchen, Cels. 
4, 1: natus abdomini suo, i. e. der nur feis 
nen Wanſt pflegt, Cic. b) von Thieren, 3. B. 
Schweinen, Plaut.: Fiſchen, Plin. 2) das 
männliche Glied, Plaut. Mil. 5, 5. 
Ab-düco, xi, ctum, @re, 1) wegführen, 
mit fid) nehmen von irgendwo wohin, weg» 
bringen, vi, Cic.: per vim, Liv.: a foro, 
id.: de foro, id., cd. e foro, Cic.: ad coe- 
nam, Terent.: in curiam, Liv.: in lautd- 
mias, Cic.: in servituten, Liv.: exercitum 
Romam, id.: in malam rem (zum @eier, 
Henker ıc.), Plaut.: filiam, Ter., vom Manne 
mit fich, wieder ju fich nehnıen. 2) von irgend⸗ 
wo fortſchaffen, entfernen, j. B. armenta, 
“Plin., wegtreiben: alicui aquam, Pandect, 
89, 2, 26, wegleiten: potionem, Scrib. Larg. 
122, wegtrintens clavem, Plaut., abziehen: 
somnos, Ovid., den Schlaf rauben: caput 
retro ab ictu, Virg., mit dem Kopfe dem 
Hieb ausweihen. - Daher: a) zu erwas 
bringen, verleiten, 3. B. ad nequitiam, 
Ter.; bef. zum Abfall verleiten, abwendig 
- machen, 3. DB. legiones, Cic. b) in der phis 
lof. Sprache, trennen, abjondern, 4. B. 
a conjecturis divinationem, Cic. 8) von ir: 
gend einer Thaͤtigkeit, irgend einem Vor: 
haben u. dgl. abziehen, daran bindern, 
animum a sollicitudine, Cic.: animum a co- 
gitationibus, #. e. vom Denken, id.: animum 
a corpore, id.: se a cura, id. 4) von einem 
höhern Range zu einem niedrigern herabjichen, 


\ 
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erniebrigen, artem ad mercedem atque quae- 
stum, Cic. - Not, abduce ft, abduc, Plaut. 
u. Ter. 

Ab-ductus, a, um, f. Abduco. 

Aböcedärkus, a, um, das Abece betreffend : 
psalmus, ein alphabetifcher Pfalm, deſſen 
Verſe nad dem Abecé geordnet find, Augu- 
stin. - Abecedaria, se. ars, die Lautlehre, Ful- 
gent. -— Abecedarium, das Abece, Augustin. : 
Abecedarii, die Ubecefhügen, Hieron. 

Abella (auch zuweilen Ävella), ae, f. Stadt 
in Gampanien, h. T. Avella vecchia, Virg.: 
daher Abellanus, a, um, Justin. wofür Avel- 
lanus häufiger ift. 

Abellinum, i, n. 1) Stadt der Hirpiner in 
Samnium und römifche Solonie, jest Avellino. 
2) Marsicum, Stadt in Qucanien, jest Mar- 
sico vecchio. Die Einwohner hiefen Abelli- 
nates, Plin. 

Äbellinus, a, um, z. B. nuces, Plin. 15, 
22, 24, s. q. avellanae. 

Abellio, önis, m. eine galliihe Gottheit, 
Inscript. Mehrere halten fie für den Apollo, 
ale Gott der Arzneikunft. 

Äb-&0, ıvi od. (öfter) Yi, Ytum, ire, fort⸗ 
geben, weggeben, abgeben, auch bloß ge: 
ben, wenn das, wovon od. wohin man gebt, 
dabei iteht, od. gedacht wird. I) von belebten 
Geſchoͤpfen, 3. B. Menſchen, urbe, Plaut.: 
ex oculis, Lir.: foras, Ter.: hino, id.: ab 
aliquo, id,: domum, id,: ad deos, Cic.ı sub 
jugum, Liv. : sublimis abiit, Liv.: in angulum 
aliquo, Ter.: in malam rem, id., 0d. in 
malam pestem, Cic., i. @. zum (Beier 2c.: 
abiturum eum non esse, id. Caecin.7 ertr., 
werde nicht (lebendig) wieder weggehen: abire 
deambulatum , fpajieren gehen, Ter.: exsu- 
latum, ins Erfilium, Liv.: auch seg. Infin., 
4. B. abi quaerere, Plaut.: magistratu,"vom 
Amte abgehen, es niederlkzen, Cio. u. Liv.: 
e vita abire, Cic., od. bloß abire, Lucil. ap. 
Non., ö.@. fterbent longe abire, weit weg» 
geben, weit geben, a) eig., Ter. b) trop., 
J. B. um Beifpiele aufjufuchen, Cie. ad Div. 
7, 19: ad ineptias abire, id., i. e. verfallen, 
gerathen, kommen: in ora hominum, Liv., 
in die Mäuler der Leute kommen, i. «, ihnen | 
jum Gerede dienen: in flanmas, Ovid., in 
Flammen übergehen, lichterloh brennen (vor 
Liebe); abeo a sensibus, Cic., ich gehe weg‘ 
von ıc. i. e. höre auf zu reden von ıc.: a jure, 
id., vom Rechte abgehen, e6 verlegen. - 
philof. Betrachtungen, von irgendwo aus⸗ 
geben, illuc, unde abii, redeo, Hor. Sat. 1, 
1,108. Not. a) abi, geh], theils im sornigen, | 
verähtlihen, tadelnden, fpöttifchen, theils 
im beifälligen Tone, abi, ludis me, i. e. geh! 
du haft mich zum Beſten, Plaut.: abi, virum‘ 
te judico, #. e. gut! du bift ein braver Kerl, 
Ter.: non es avarus: abi. Quid? cetera jaui 
simul isto cum vitio fugere? Hor., &. e. gut! 
b) abin’ ft, abisne? wirft (willft). du gehen ? 


\ 
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i.e. geb, packte dich, Plant, abin’ hinc in 
mlam rem, geh sum Stier x. ‚ Ter., 

eben: abin® bine, id. , 6%. e. geh fort. Ferner 
shire im ft. annehmen od. nachahmen (eis 
gentlih übergeben in id), J. B. in avi mo- 
res, Liv. Mach juweilen transitive, j. B. 


abire viam suarm, Plaut,, feinen Weg geben, ‘ 


feinen Weg fortgehen. 1) von leblofen Din: 


gen, 1) fortgeben ob. hingehen, abgeben,’ 


ablaufen, mirabar, hoc si sic abiret, Ter.: 
fe euch Cic. Att. 14, 1 in, 2) weggeben 
od. fortgeben, a) von Dingen in der Auction, 
die man z. B. nicht erftehen konnte, res abiit 
ame, i.e, ich habe die Sache nicht erftanden, 
4. B. ne res abiret ab Apronio, Cic., 8. e. 
bamit Apronius fie bekommen möchte : si res 
abiret = mancipe, id. b) weggeben, fort 
gehen, ü. e. drauf gehen, vom Aufwande, 
in quos sumptus abennt fructus praediorum, 
Cie., i. e. gehen drauf, werden drauf vers 
wendet. 8) weggeben, fortgeben, i. e. auf» 
böten, vergehen, verfchwinden, de loco pesti- 
lentia abiit, Cic.: sol abiit, #. e. ift unter⸗ 
gesangen, Plaut.: e medio "abiit scrupulus, 
Ter.: fo auch nausea abiit, Cie. : timor, Liv. : 
fides, id.: malum abiit in diem (auf eine 
turje Zeit), Ter.: bef. von der Zeit, abiit 
tempus,, Cie.: annus, id.: hora, Ter.: men- 
sis, id. 4) übergeben, ve. im etwas veraͤn⸗ 
dert od. verwandelt werden, aut abit in som- 
som, Luer., wird gleihfam ganz in Schlaf 
eufschöft,, it gan; Schlaf: oppidum in villam 
»ät, Pfin.: stagnum in salem, id.: in sil- 
rm sbeunt, Ovid.: studia abeunt in mores, 
id.: im vanım abibunt monentium verba, Se- 
nei., werden in Nichte zerfließen, erfolglos 
Beiden. 5) »uffteigen, fidh erheben, scopu- 
Ins, qui montibus altis summus abit, Val. FL.: 
abeunt in nubila montes, Sil. 6) geben od. 
eindringen, 3. B. vom Seichoffe, cornus sub 
altum pectus abit, Virg. Aen. 9,700. 7) pre- 
tem retro abiit, Plin, Ep. 8,19,7, die @ourfe 
fu jurucfgegangen, gewichen. Not. 1) abi- 
risti ſteht Plaut.: abivisse, ib. 2) Passiv. 8. 
pers. j. B. abibitur, Plaut.: abitum, ib.: 
abiretor „ Liv. 
IuIto, avi, 
fortreiten, Liv 
Ab-erratio, önis ‚S. (aberro),das momentane 
Kommen von eiwas Befchwerlihem, die 
zerſtreuung, a dolore, a molestiis, Cic, 
Aberrigines, um, follen die Aborigines ur: 
(ränzlich genannt worden feyn, quod erran- 
tes Do (in Italiam) venerint, Aurel. Vict. 
orig. g. Rom. 4. Eine etymdlogifche Brille. 
‚avi, atum, are, abirven, fich vers 
irren, i. e. unverfebens ablommen, 1) eig., 
a patre, Plaut, : aberrantes ex agmine naves, 
Liv. 2) frop., von einem Begenftand nich 
serieren, abſchwei En abweichen, a 
gu, Cie.: a proposito, id.: a miseria, id. 
kin Elend auf eime Zeit vergeffen: fo auch 


atum, are, 


wegreiten, 
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aberro, Cic, Att..12,38 in. (sc. a dolore), id) 
serftreue mich: a -conjectura, od. bloß con- 
jectura, id. Auch mit ad od. in, fih wohin 
verirren, unverfebens wohin getathen, ad alia, 
id. Off. 1,87 ertr.: in melius, Plin. Ep. 
IV, 28 estr., verfhönernd vom Original ſich 
entfernen. 

Ab-förem od. Aförem, es, et etc. ift fo viel 
als abfuturus essem, 0d. abessem, Infin. ab- 
fore, Virg., od. afore, Hor. 

Ab- fütürus, Partic, von absum. 

Ab-hiemo, are, ft. hiemars, ftürmifch ſeyn. 
Es ſteht nur Plin. 18, 85, 81 ed. Hard,, 
wo andere Kdd. et hiemabit haben. 

Ab-hinc, 1) von bier od. weg, anfer 
abhinc lacrimas, Lucret, 2) feir od. vor, 
von der gegenwärtigen Zeit rüdwärts gerech⸗ 
net, mit dem Acc., abhinc annos XIV, Cic., 
vor vierzehn Sahren: abhine triennium, Ter.: 
od. mit dem Abl., abhinc annis quatuor, Cic. 
Rosc. Com. 18 in. u. d. 8) felten von der 
künftigen Zeit, von der 3eiran, hernach, 
Pallad. 

Äb-horr&o, ui, &re, I) trs,, zurück ſchau⸗ 
dern vor etwas, verabſcheuen, aliquem, 
Cic.: cadaverum tabem, Suet. II) intr., 1) 
eine ftarfe Abneigung vor etwas haben, 
are, Ter. u. Cic.: a ducenda uxore, Cic. : 
auch ohne a, 5. B. vitiis, id. 2) entfernt ſeyn, 
troyp., ab oculorum auriumque approbatione, 
Cic., 8. e. den vor und Ohren anftöhig 
ſeyn a suspicione, id., 3. e. außer Verdacht 
ſeyn: ab insania, A a fide, Liv., unglaub⸗ 
lich feyn: consiliam ahhorret a tuo scelere, 
Cic., fteht mit deiner Bosheit nit in Ber: 
bindung: spes ab effectuhaud abhorrens, Liv., 
Hoffnung der Ausführbarkeit. 8) abgeben, 
unserfchieden feyn, undhnlich feyn, nicht 
übereintommen mit erwas, are, Cic. u. 
Nep.: orationes abhorrent inter se, Liv., 
fommen mit einander nicht überein, find ein= 
ander unaͤhnlich. 4) fich niche zu erwas ſchik⸗ 
ten, nicht paffen, a castris, Cic.: auch ali- 
eui rei, Liv.: aud) absolute, j. B. sin plane 
abhorrebit, Cic. de Or. 2, 20, 85, i. e. wenn 
er ganz ungefchickt fenn wird. Dah. abhorrens, 
unſchicklich, unftatthaft, lacrimae, Liv. 

Ab-.hyemo, are, i. g. Ahhiemo. 

"Ab-Teit, Ab-Yci , f. Abjicio zu Ende. 

Abregnus, a, um, (abies), aus Tannen 


od. Tannenbolz, Enn, ap. Cic, u. Prop.: 


auch Liv. 21, 8 ed. Drak. - Dreifnlbig 
Prop. 8,17,12; daher zuw. abjegnus geſchrie⸗ 
ben, f. Gron. ju Liv. 21,8. Ueber das lange 
e vgl. Prise. 596 P. 

‚ Ab-Yens, euntis, Partic. von Abeo. 

Abyes, etis, 7 1) die Tanne, theild Roth⸗ 
tanne, '(Pinus abies, L.), theild Weiß: 
tanne, Silbertanne, Edeltanne (Pinus 
picea, L.), Virg. u. Plin.: arbores abietis, 
Liv., fl: abietes, Tannenbaume: secta abies, 
Virg., tannene Balken, Bretter ıc. 2) was 
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daraus gemacht worden, bei Dichtern, 4. B. 
a) ein Schiff daraus, Virg. b) ein Speer, 
Virg. c) Brief, Billet (nad alter Weife auf 
einem Holzblatt), Plaut. d) parietes—abiete 
crispa Enn. ap. Cic. Tusc. 3, 19,4%, von 
der hölzernen Bekleidung der Wände. Ebenſo 
Mart. 14, 84, Decken einer Schreibtafel. - 
Bei Dichtern zum. zweiſylbig, daher a lang, 
Cic. Tusc.1. o.; Virg. Aen, 8, 599; 9, 674; 
11, 667. 

AbretärYus, a, um, (abies), mit Tannen 
od. Tannenholje ſich befchäftigend, J. B. ne- 
gotia, Fest. 

Äbiga, ae, f. i. q. chamaepitys, Plin. ; heißt 
auch ajuga. 

Ab-Ygeätor, öris, 
in sentent. recept. 

Äb-Ygeätus, us, m. (abigo), dag diebiſche 
Megtreiben des Viehee, viehdiebſtahi Vieh: 
raub, Pandect, 

Ab-Ygeus, i, m. (abigo), ein (diebifcher) 
MWegtreiber des Viches, Viehdieb, Pandect, 

Äb-Ygo, &gi, actum, &re, (ab u. ago), 
wegtreiben, wegjagen, vertreiben, a) les 
bendige Gefchöpfe, aliquem jannä, Plaut.: 
praedas hominum pecorumque, Liv.: volu- 
cres et feras a corpore, Plin.: uxorem, i. e. 
verftoßen, folglich) ſich von ihr fcheiden, Suet. 
Tib. 7: aliquem rus, Ter.: Schafe auf einen 
Ader, Varr. R. R.- Daher: a) diebifcher 
Weife, raubend wegtreiben, pecus, Cic. 
b) abtreiben, partum, Cic.: fetum, Colum, 
2) poet., leblofe Dinge, 3. B. nubes, Plin.: 
fastidium, id.: pestem, Enn. ap. Cic.: pau- 
periem, Hor. : nox abacta, 3. e. finita, Virg.: 
abacti oculi, tief liegende Augen, Stat. 

Abri, orum, m. ein fenthifches Volk, Curt. 

Äb- Ytto, önis, f. (abeo), das Weggeben, 
Sortgeben, Ter, 

A-bito, re, weggeben, ne quo abitat, 
Plaut, Rud, 8, 4, 72 ed. Reiz., wo Andere 
falſch abitet von abitare lefen. 

Ab-Ytus, us, m. (abeo), 1) das Sortgeben, 
Weggeben, die Abreife, Ter. u. Cic. 2) 
der Ausgang, z. B. aus einem Walde, Virg. 
u. Tac. 

Ab-jecte, Adv. (abjectus) 1) auf eine 
weggeworfene, i. e. nachläffige Art, Gell. 2) 
auf eine weggeworfene, niedrige, muthlofe 
Art, kleinmuͤthig, Cic. Tusc. 2, 23, 55. 3) 
abjecte natus, von niederer Geburt, Auct, 
dial. de orat, 8, 2. 

Ab-jectio, önis, f. (abjicio), Wegwerfung, 
additio et abjectio, 'Quint.: animi, Cic., 


Muthlofigkeit. 


Abietarius — Abjectus 


m. i. q. abigeus, Paul, 


Ab-jectus, a, um, T)\Partic., f. Abjicio. IT) ® 


Adj. 1) nachläifig, hingeworfen, senarii, 
Cic. 2) niedergeichlagen, muthlos, klein⸗ 
mürbig, Ciec.: animus abjectus, Muthlofig- 
feit, id.: animus abjectior, id. 8) vom Un⸗ 
gluͤck darniedergebeugt, ohne Hoffnung zur 
Rettung, verzweifelnd, opp. florens, Nep. At- 
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tie. 8, 5. 4) veraͤchtlich, niedrig, charac⸗ 
terlos, Cic.: animus abjectissimus, Quint. 
AbjreYo, jeci, jectum, &re, (ab u. jacio), 
von fidy) hinweg: in die Weite hinaus: od. 
von der Hoͤhe herab werfen, wegwerfen, 
abwerfen, scutum, Cic.: insigne regium de 
capite suo, Suet, : statuas, Nep.: tela 
ex vallo, Caes.: se ad pedes alicujus, Cic.: 
se e mnro in mare, id.: se in herba, id. de 
Or. 1,7 ertr. (vgl. Goer. ju Cic. de "Fin, 8, 
80, 92): Erymanthiam beluam, Cic. Tusec. 2, 
9, 22 (ald Dichter), zu Boden werfen, erle⸗ 
genz intercessorem, id. ad Div. 10, 12, 4 
bildl., miederwerfen, zu Schanden machen, 
gänzlich abführen. - Tropifch: a) nachläffig 
hindeclamiren, «ableiern, versum, Cic, de 
Or. 8, 26, 102: vgl. Or. 59, 199: "ponendus 
est enim ille ambitus, non abjiciendus, man 
muß die Periode allmählih, fanft zur Ruhe, 
zu Ende bringen, nicht plöglich fallen laſſen. 
b) um einen niedern Preis verkaufen, ver: 
ſchleudern, fi) vom Zalſe fchaffen, ſich 
losmacdyen von 2c., aedes, Plaut.: agros, 
Phaedr.: psaltriam aliguo, Ter. So aud 
vitam, Cic.: salutem pro quo, id.: memo- 
riam beneficiorum, id. c) die Sorge fuͤr⸗, 
dag Streben nad =, die Erinnerung am et: 
was abwerfen, d. i. es aufgeben, fahren 
laffen, darauf Verzicht leiften, ihm ent: 
jagen, es «ablegen, unterlaffen, abjicias 
mus ista, Cic., laffen wir dag: curam, 
Cic.: spem, Brut. in Cie, Ep.: aedifica- 
tionem, Cic.: consilinm aedificandi, id.: 
timorem, id.: memoriam rei, id., i. e. 
oblivisci: gloriam, id.: legem, Liv.: vitia, 
die Fehler, Cic., #. e. ablegens superbiam, 
Plaut. d) auf eine niedere Stufe bin: 
abwerfen od. verweifen, berabwürdigen, 
berabiegen, ceteras animantes ad pastum, 
Cic.: senatus auctoritatem, id., herabwuͤrdi⸗ 
gen: aliquid — id.: se abjicere atque 
prosternere, „fi: erniedrigen und herab» 
würdigen. e) — darniederbeugen, ani⸗ 
mum, Quint. 1, 3, 16: abjecta metu filia, 
Cic., verzweifelnds se perculsum atque ab- 
jectum esse sentit, id., gebeugt u. ohne Hoff: 
nung verloren. - Daher: se abjicere, das 
moralifche Gleichgewicht verlieren, an Allem 
verzweifeln, Cic. Tusc, 2, 23, 54. - Not. 
Man findet aud) abreit, abrci, ft. abjieit etc. 
Ab-jüdYeo, avi, atum, are, ald Richter eis 
nem etwas aberfennen, abiprechen, eig. u: 
trop., aliquid ab aliquo, Plaut. u. Cic.: auch 
aliquid alicui, Cie. - Uneig., se a vita, Plaut., 
ft. vitam a se, fich das Leben nehmen: id to- 
tum abjudico, Cic, de Or. 2, 24, 102, . e. 
verwerfe, mißbillige ich (jedoch leſen dort Viele, 
auch Orelli, nach codd. abdico). 
Ab-jügo, are, eig. vom Joche entfernen; 
daher iberh. entfernen, Pacuv. b. Non.73, 21. 
Ab-junctus, a, um, I) Partic,, f. Abjungo. 
IT) Adj. unterjchieden, Prud. 
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- Ab-jungo, xi, etum, &re, 1) abfpanen, 
B. Pferde vom Wagen ıc., Virg. 2) trop., 
trennen, abfondern, entfernen, se a re, Cic. 

Ab-jürätyo, önis, f. (abjuro), Abfhwörung, 
Isidor 


Ab-jurätor , oris, m, (abjuro), ber etwas 
abſchwoͤtt, Cassiod. 

Ab-jurgo, avi, alum, are, ſcheltend ab» 
ſprechen, verweigern, arma alicai, Hygin. 

Ab-jüro, af, atum, are, eidlidy ableug⸗ 
nen, abſchwoͤren, aliquid, Cic. Not. abju- 
rassit ſt. abjaraverit, Plant. 

Ab-lactätio,, Gnis, f. (ablacto), Entwöhs 
sung, Vulg. 

Ab-Incto, avi, atum, are, den Säugling 
erwähnen, abiezen, Hieron. 

Ab-IigueätYo, önis, f. 1) das Räumen, 
ie. das Huflodern der Erde um die Weins 
fiöfe herum, Colum. u. Plin. 2) die dadurd) 
zemachte Bertiefung oder Grube felbft, der Raͤu⸗ 
mungsgraben, Colum. de arb. 24. — von 

Ab-Bquto, avi, atum, are, (ab u. lacns), 
räumen, i. e. die Erde um die Weinftöce 
berum auflodern,, theils das Unktaut zu ver⸗ 
tilgen und die Fruchtbarkeit zu befördern, theils 
die Ihaumwurzeln abjufchneiden, (auch obla- 
geeare), circum oleas, Cato R.R. 5: auch 
bamum, i, e. die Erde umhaden, Plin. 

Ab-kätio,, önis, f. (anfero), die Wegneh⸗ 
mans, Tertull. 

Ab-Kttvus, a, nm, (ablatns), die Weg⸗ 
schung betreffend, dahin gehörig: daher in 
der Grammatik casus ablativus, Quint, 

ib-Etor,, öris, m. (aufero), der etwas 
vezaimmt od. befommt, Sedul. u. Augustin. 

Ab-lätes, a, um, f. Aufero. 

Ab-lögätfo, önis, f. (ablego), die Weg« 
ibifung einer Perfon, befonders, um ihrer 
le« ja werden, Wegiheffung, Entfer⸗ 
zung, Liv. 

AblegmYna, um, n. die Theile des Opfer: 
Reifhes, welche den Göttern geopfert wurden, 
Fest., nach Scaligers Verbefferung fl. al- 

Ablego, avi, atum, are, jemanden weg⸗ 
ſchicken, befonders um feiner los zu werden, 
wegihaffen, entfernen, pueros venatum, 
Liv.: haec (legatio) a fratris adventu ‚me 
ablezat, Cie. 

Ab-Isgürfo od. Ab-IgurrYo, ivi, itum, ire, 
teurch Leckerhaftigkeit verthun, verleckern, 
verihmaufen, verfreffen, Ter. u. Cic. 2) 
ablecken, belecken, Suet. — davon 

Ab-WgürstYo, önis, f. Verleckerung, Ders 
ſchwendung durch Leckerhaftigkeit, Capitol. 

A hurttor, öris, m, ein Verleckerer, Der» 
(bmaufer, Ambros. Ä 

Ab-Isco, avi, atum are, verpachten, vers 
mietben, Suet. Vit. 7. 

Ab-lädo , öre, nicht paffen, ſich nice 
ſchicken zu etwas, haec a te non multum ab- 
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ludit imago, Hor. Sat.2, 8, 320, ift dir nit 
unähnlich. | 

Ab-lüo, lui, Mitum od. Intum, @re, 1) 
eig., abwaſchen, «bipülen, 6. e. a) durdy 
MWafhen od. Baden reinigen, waſchen od. 
baden, pedes, Cic,_ b) wegſpuͤlen, j. B. 
Erde, Schmug, Varr. 2) trop., ft. wegneh⸗ 
men, wegicheaffen, tilgen, maculam, Plin. 
Ep.: lacrimas, Tac.: sitim, &, e, loͤſchen, ftils 
len, Lucr.* perturbationem animi, Cie. : Par- 
ticip. ablutus fteht Varr. u. Curt. — davon 

Ab-Intto, önis, f. Abwaſchung, Abſpuͤ⸗ 
fung, Waſchung, Plin. 

Ab-Iütor, öris, m, der abwaͤſcht, abſpuͤlt, 
Tertull, 

Ab-Intus, a, um, f. Abluo, 

Ab.lüvium, i, ms Waſſerfluth, Lab. b. 


‚Gell. 16, 7. 


Ab-mätertera, ae, f. die Schweiter der Ael⸗ 
tergroßmutter (soror abaviae), Pandest. 

Ab-näto, are, weg od. davon ſchwim⸗ 
men, Stat. Achill. 1, 838, 

Ab-negätio, önis, f. das Ablenugnen, 
Arnob. 

Ab-negättvus, a, um, verneinend, Prisc, 
1020 P. 

Ab.n#gätor, öris, m. der Ableugner,Tertull. 

Ab-n&go, avi, atum, are, i. 9. nego, etwas 
abichlagen verweigern, verjagen, alicni 
aliquid, Virg. u. Plin. Ep.: neo comitem ab- 
negat, sc. se, Hor., 8. e. verfagt ſich dir nicht 
als Begleiterinnz auch seg. infin., Virg. ken. 
2, 687. 

" Ab-n&pos, Gtis, m. ein Sohn bes Uren⸗ 
feld od. der Urentelinn, Tac. 

Ab-neptis, is, f. des Urenkels od. der Ur⸗ 
enfelinn Tochter, Suet. Ner. 35. 

Abnöba, ae, m. derjenige Theil des Schwarz« 
weides, auf welchem die Donau entipringt, 
Plin. u. Tac. 

Ab-r.octo, are, außer dem Haufe übernad)s 
ten, auswärts übernachten, die Macht weg» 
bleiben, Seneec. 

Ab.nodo, avi, atum, dre, abPnoten, z. B. 
einen Nebenfhöfling, i. e. dicht am Stamme 
abfchneiden, und den figenbleibenden Knoten 
ebenen , ein Gaͤrtner⸗- od. Winzerausdrud, 
pampinus non abnodatus, Colnm, 4, 22. 

Ab-normis, e, (ab u. norma), ohne Regel 
lebend, sapiens, ein unftudirter Weiſer, der 
von felbft und nicht nach Regeln der Schule 
die Weisheit erlernt hat, Horat. 

Ab-niümero, are, ganz» «uf= fertig zaͤh⸗ 
fen, Nigid. b, Gell. 

Abnüo, -niti, nüftum od. ntitam, &re, (ab 
u. *nuo), eig. durch Winken des Kopfes, der 
Augen od. der Hand etwas verneinen od. 
abſchlagen, manu abnuit, guidquam opis 
in se esse, Lir. 86, 84 med. -— Daher 
überh. verneinen, abichlagen, ausichlagen, 
ſich weigern, etwas zu thun, verfagen, mit 
folg. Ace. (felten mit de u. Abl., wie Sall. 
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Jug. 84, 8), Infin. u. abfolut, mon recuso, 
non abnuo, Cic. Mil. 86, 100: intelligas, 
quid quisque concedat, quid abnuat, id. d e 
Fin. 2, 1, 3: Scipione abnuente, privatim 
sibi ullam cum Poeno odium esse, Liv. 28, 
18: nec abnuitur, ita fuisse, id. 8, 72: 
colloguium, id. 30, 29: imperium .auspi- 
ciumque, id. 28, 27, den ®ehorfam verfas 
gen: genus ruris, Colum. 3, 8, 2, nicht bil: 
ligen, nicht gut heißen. — Bei Dichten und 
fpatern Profaitern auch von Abstracta, nicht 
zufagen, binderlich feyn, ungünftig feyn, 
spes abnuit, Tibull, 4, 1, 25: nihil abnueret 
duritia, Plin. 87, 10: quando locus abnueret, 
Tac. Hist. 5, 18, 5. - Not. abnuituros, Sall, 
fragm. 

Ab-nüllvus, a, um, 3.g.negativus. Pandect. 

Ab-nüto, are (Freguent. v. abnuo), 8. q. 
abnuo, Enn. b. Cic. de Or. 8, 41, 164 (wo 
Cic. das Wort ale fhwächer denn vetas, pro- 
hibes, absterres tadelt)s alicui, Plaut. Capt. 
8, 4, 79. 

1. Äb-öl6o, ri (ui), Ytnm, öre, (ab u. 
*oleo i.e. cresco), eig. machen, daß erwas 
verwächler; daher machen, daß etwas ver⸗ 
geht, d. i. vertilgen, zerftören, teop. been 
digen, abichaffen, aufbeben, monumenta, 
Virg.: certamina communi utilitate, Tac., die 
Privathaͤndel des Gemeinwohls wegen bejeiti= 
gen: alicui magistratum, Liv., auf immer 
' abnehmeng dedecus, Virg-, tilgens vires, 
Tac., rauben: memoriam, auslöfchen :, ritus, 
Liv.: religionem, Suet.- Dab. im Paffiv durchs 

Alter zerftört werden, d. i. fterben, Plin. 
2. Äb-ölöo, re, vom übeln Geruch rei: 
nigen, befreien, Virg. Ge. 8, 560 Wagn. 


Ab-dlesco, levi, öre,. eig. verwachfen: 


‘ daher 1) nach und nach) vergeben, vitis ab- 
oleseit, geht aus, Col.: daher trop., ver: 
geben, i. e. verlöfchen, aufhören, ablommen, 
memoria abolevit, Liv. 8, 11: non abolescet 
gratia facti, Virg. Aen. 7, 232, s. e. wird 
nicht vergeffen werden. 2) abnehmen, Lucr. 
5, 782 ed, Oreech. 

Äb-slftyo, önis, J. (aboleo), Abſchaffung, 
DVertilgung, Kaſſirung, legis, Suet.: tri- 
butorum, Tac.: facti, Suet., Ammnefties sub 
spe abolitionis (sc. factorum), i. e. einer 
Amneftie, Quintil. 9, 2, 97. 

Ab-oltter, dris, m. (aboleo), ber etwas 
wegnimmt, etwas vergefien macht, Auson. 

bolla, ae, f. (ft. ambolla, aus dugıßoirj) 

ein Umbängefleid, Öberfleid obne Aer- 
mel, Mantel, a) eines Könige, Suet. u. Mar- 
tial. b) eines Philoſophen, Juvenal. c) eines 
— ein Kriegsmantel, (sagum), Varr. 
ap. Non, 

Ab-omYnäbrlis, e, (abominor), verabfcheus 
— abſcheulich, Quintil. declam. 

bAmrnatro, önis, f. iabominor), 1) Vers 

abfcheuung, Lact, 2) verabſcheuungswerthe 
Sache, Vulg 
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Ab-omYno, are, alte Form ft. abominor, 
Plant. Trin. 8, 2, 82. 

Äb-OmYnor, atus sum, ari, 1) etwas Uns 
günftiges, ein unheildrohendes Wahrzeichen u. 
dgl. von fi binwegwünfdhen, quum dixis- 
set sepulerum dirutum proram 3 ‚ab- 
ominatus etc., nachdem er die Worte: „ein 
jerftörtes Grabm. 2c.” ausgefprochen hatte, fo 
wünfchte er dies (das Grab od. die Anjzeige) 
möge kein böfes Vorzeichen fenn 2c-, Liv. 80, 
25; fo auch Suet. Claud. 46. — Dah.: quod 
abominor, das Sott nicht wolle, Gott verhü- 
ten möge, Ovid. u. Plin. Ep. 2) verwün: 
fhen, verwünichend verabfcheuen , opp. 
optare, Liv. 80, 80 u. ſ. — Dah. abomi- 
nandus, verwünfchenes verabfcheuungswerth, 
j. B. nomen, Liv. - Net. 1) abominatus fteht 
oft paffive, 3. B. Hor. Epod. 16, 18. Liv. 
$1, 12. 2) für uxor abominata, b. Appul. IX. 
p. 225, 85 Elm., lieft Oudend. obominata, 
f. Obominor. | 

Ab-Ominösus, ‚voll böfer Worbedeutungen, 
verhängnifvoll, Solin.“1, 40. 

"Abörig/nes, um, m. nach Plin. 4, 22, 36 
estr., wo jedoch die Handſchriften ab origine 
lefen, die erften Einwohner eines Landes, die 
vom Unfange an darin gewohnt haben, auto- 
chthones, Ureinwohner; fonft ein Bolt in 
Latium, Liv., von weldhem die Latiner ſtam⸗ 
men.- Die Etymologie ift zweifelh. Gewöhnlich 
wird es von ab u. origo abgeleitet. Herr ©. 
F. Grotefend glaubt, es fei entftanden aus 
’ABogıyeveig, d.i. Abköümmlinge der Abori, Om- 
bri od. Umbri. 

Ab-örYor, ortus sum, iri, weggeben, ver: 
geben, a)von Himmelskoͤrpern, untergeben, 
verfhwinden, Varr. L.L. 5, 10. - Dah. 
poet. von der Stimme, ſtocken, Lucr. 8,155. 
b) von der Leibesfrucht, abgeben, Gell. 12, 
1. - Not. Plin. 8, 51, 77 ift wohl für Hars 
duins aboriendi richtiger abortiendi zu lefen. 

Ab-öriscor , ci, vergeben, Lucr. 5, 732. 

Äb-orsus, us, m. i. q. abortus, Non. 

1. Ab-ortio, ire, unzeitig gebären, Plin. 
8, 51, 77. DBgl. Aborior a. €. 

2. Äb-ortio, önis, f. (aborior), Abtreis 
bung der Srucht oder unzeitiges Bebären, 
zu frühzeitige Entbindung, das Verwerfen 
(bei Thieren), Plaut, Truc. 1, 2, 99. Cic. 
Ciuent. 12, 34. 

Äb-ortrum, i, n. #. g. abortio, Hieron. 

Ab-ortivus, a, um, (abortus), jur frühjeis 
tigen Geburt gehörig, alſo: a) unzeirig ge: 
boren, $rübgeburt, Hor. u. A.: daher ab- 
ortivum ff. abortus, Plin, 18, 17, 44, von ber 
Gerſte. b) die Kraft habend, eine unzei⸗ 
tige Geburt zu bewirken od. die Frucht 
abzutreiben, abtreibend, Plin.: daher ab- 
ortivum (se, medicamentum), Juven. 6,367, 
i. e. Ubtreibungsmittel. c) ovum abortivum, 
Mart., i. e. worin das Küchlein vor der Zeit 
gebildet, folglich verdorben ift. 
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Äb.orto, are, unzeitig gebären, Varr. 

4b-ortus,us, m.(aborior), 1)Untergang der 

Sterne, Manil.1, 140. 2) unzeitige Geburt, 
$rühgeburt, Fehlgeburt, d.i. a) das unzeitige 
Oiten, Abortiren, Ter. Hec. 8, 3, 88. - 
abortam facere, d.i. @) eine Fehlgeburt, Früb- 
geburt tbum, zu früh gebären, Plin. Ep.8, 10 init. 
u. (bil von geiftiger Fehlgeburt) Plin. H.N. 
prosem. a. &.: daſſelbe ift abortum pati, Plin. 
23,7,8. tine Fehlgeburt, Frübgeburt verurs 
faden, Plin. b) das frühzeitig. Beborene, Cie, 
At. 14,20,2.- Dab. von Baumen, gleidys 
(em Mifgeburten, Zwergbäume, Plin. - 
Net. abertum, i, ft. abortus, Pandect. 

Ab-pätrüus, i, m. Bruder des Aelter⸗ 
mohvaters (abari), Pandect. 

Ab»rädo, si, sum, &re, 1) wegfragen, 
abkratzen, aſchaben, Colum.: auch ab: 
iheren, supercilia, Cic.: barbam, Plin.: 
— od. aushacken, radices, id.: dah. 

abrasse auces, Lucan., i. e. rauher Hals, 
sub gemachter "Halt. 2) trop., einem von 
jenem Vermögen auf allerhand Art etwas 
etichen, abzwacken, Ter. Phorm, 8, 1, 
19. Cie. Caecin. 7, 19. 

4b-risus, a, um, f. Abrado. 

Ab-reptus , a, um, f. Abripio. 

Abrettini, orum , m. die Einwohner von 
Abrettene, einem Theile von Myſien, Plin. 
5, 9,88, wo Codd. auch Abretteni haben. 

Abrincatüi, ein Bolt in Gallia Celt. 
&.Lagdun,, P 

Ab-ripto , In eptum, ðre, (ab u. rapio), 
mt Gewalt fortreißen, wegziehen, los: 

‚ filios e complexu parentum, Cic.: 
zinem a complexu patris, Liv.: in vincula, 
Ce: ad quaestionem, id.: in cruciatum, 
Te. - Dah. abripere se, fich (fchnell) da⸗ 
ren nachen, ſich aus dem Staube ma= 
den, Plaut. - Trop.: a) völlig verthun, 

Ter. Phorm, 1, 1, 11. b)von 
ter Theilnahme an Imd., an feinen Eigen: 
Kbaften ıc. fortziehen , entfernen, a simili- 
—— Cie. d. i. unaͤhnlich machen. 

Abrö-dyastus „ m. (aßeoöl«ırog), der 
reitlich, —X iut Plin. 85, 9, 36. 

ödo, si, sum, ®re, abnagen, abbei- 
fen, aliquid, Plin. 

Ab.rögätto , önis, f. die Abſchaffung, 
eis, Cie. Att. 8, 28. "von 
Ab-rögo, avi, atum, are, eig. bei dem 
Belke anfragen, ob ed etwas aufheben wolle; 
bab.: Uetwas durch die Auctorität des Wolke 

od. caffiren, legem, Cic.: plebei 

sum, Liv.: dann überh. zu nichte machen, 

‚ eaffiren, Lycurgi leges mores- 

me, Liv.: poenas sibi, Senec. Herc. Oet. 

9, ie. fi für firaflos halten. - Dah. 

übert. 2) in Bejug auf ein Staatsamt, es 

‚nehmen, alicui —— 

—E— Cie. - Trop., entziehen, 
Sen, den Credit, Cic, 
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Ab-rösus, a, um, f. Abrodo. 

Abrotänum , i, n. i. q. Abrotonum. 

Abrötönites, ae, j. B. vinum abrotonites, 
Colum. 12, 85, Wein mit Stabwurz ge: 
wuͤrzt, Stabwurzwein. 

l. Abrötönum, i, n. 0d. Abrotonus, i, f. 
ein Kraut von angenehmem Geruche, Stab: 
wurz, (Artemisia abrotonunf, L.), Colum, 
u. Plin., 

2. Abrötönum, i, n. eine Stadt in Africa 
jwifchen den beiden Syrien, Plin. 5, 3, 4. 

Ab-rumpo, rüpi, ruptum, ®re, 1) abreißen, 
losreißen, etwas ;. B. ein Band, vincula, 
Liv.: Asiam Europae, i. e. ab Europa, Plin. : 
daher se, ſich losreifen von etwas, fich frei 
od. los davon machen, latrocinio, Cic. zer⸗ 
reißen, mir Bewalt trennen, abruptis nu- 
bibus, Virg.: ordines exercitus, Tac.: plebs 
velut abrupta cetero populo, Liv.: vitam 
a civitate, fein Leben vom Staate trens 
nen, d. i. ihn verlaffen, um anderewo zu les 
ben, Tac.: venas, die Adern aufreifen (um 
zu fterben), Tac.: dab. a) verlegen, fas, 
Virg. : fidem, Tac. b)vor der Zeit od. ſchnell, 
unvermuthet enden, abbredyen, vitam, Virg., 
fata, Senec, poöt., medios annos, Lucan., 
fi fetbft ermorden: sermonem, Virg.: dissi- 
mulationem, Tac.: voluptates, id., ſich los⸗ 
teifen von 2c., aufgeben. 

Ab-rupte, Adv. (abruptus) eig. abgebro= 
chen, dah.: 1) jAh, jäbling, gerade 3u, 
ineipere, Quintil., i.e. gerade ju, ohne Eins 
gang. 2) jaͤh, i. e. hitzig, übereilt, agere, 
Justin. 2, 15. - Not. Comp. abruptius, Am- 
mian. 

Ab-ruptYo, önis, f. (abrumpo), 1) die Abs 
reifung, Losreißung, corrigiae, Cic. 2) 
jede gemwaltfame , unzeitige, unvermuthete 
Trennung, 3. B. der Ehe, Cic. 

Ab-ruptus, a, um, I) Partic., f. Abrumpo. 
II) Adj. 1) jähe, fteil, abſchuſſig, Curt.: ni- 
hil abruptius, Plin.: ripa abruptissima, Plin. 
Ep. : trop., abrupta contumacia, d. i. ſchrof⸗ 
fer Trog, Trotz u. MWiderfpenftigkeit, Tac. - 
abruptum, die fteile Richtung nach oben od. 
unten, jaͤhe Anböbe od. Tiefe, Virg.: dah. 
trop., fchroffe Gefahr, Tac.: per abrupta, 
durch fchroffe Gefahren, d. i. durch Trotz u. 
Widerfpenftigkeit, Tac. 2) abgebrochen, un: 
verbunden, kurz, abruptum sermonis genus, 
Quint. . 

Abs, f. oben in A. 

Abs-cedo, cessi, cessum, öre, 1) weg: 
geben, fortgeben, fort weichen, z. B. von 
Menfchen, abscede, Plaut.: e conspectu, ib. : 
procul, Ovid.: a curia, e foro, Liv.: von 
Dingen, navis abscesserat, Plaut.: cor abs- 
cedet, Cic.: aegritudo abscedit, Plaut, : ira 
abscedet, Ter.: von Flüffen ıc., 5. B. quantum 
mare abscedebat, Liv., je weiter. das Meer 
fid od. man fih vom Meere entferntes auch 
in dee Malerei, zuruͤcktreten, opp. promi- 
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nere, Vitr. 2) jo (mit beiler Zaut) weg: 
Fommen, bavonfommen, Ter. ; f. die Xuslgg., 
34 Eun. 4, 4,48. 3) abgeben (von Ders 
minderung des Geldes), ne quid. abscederet, 
Suet. 4) fidy trennen, fidy los machen von 
Imds. Partei, Herrfhaft ıc., earum urbium 
cives, quae regno abscedunt, Liv.: alieni, 
Ovid. Met, 5, 375. 5) abgeben, ablaffen 
von etwas, incepto, muneribus, Liv. 6) von 
den fchwärigen Säften, wenn fie‘in Eiter 
übergehen, aliquid sub lingna abscedit, Cels. 
Not. a) Passiv. 8 pers. abscessum est, Liv. 
b) abscessem ft. abscessissem, Sil. 


Abs-cessio, önis, f. (abscedo), das Wegs 


Fortgehen, die Abjonderung, Cic. Univ. 12. 
‚ Abs-cessus, us, m. (abscedo), 1) der Weg: 
gang, Sortgang, solis, Cic.: bef., um fich 
anderwärtd wo aufjuhalten, caussa absces- 
sus, Tac.: continuns abscessus, beftändige Abs 
wefenheit, Tac. 2) ein Absceß, Siterges 
fhwulft, Eitergeſchwuͤr, Cels. 

Abs-cido, di, sum, ®re, (abs u. caedo), 
abbauen, abichneiden, (vgl. Abscindo a. €. 
‘die Not.), caput, Cic.: funes, Caes. - Trop., 
abſchneiden, gänzlicdy benebmen, abscisis 
omnibus praesidiis, Tac. 

Ab-scindö, Ydi, issum, &re, abreißen, tu- 
nicam a pectore, Cic.: linguam alicui, Plaut.: 
caput abscissum, Hor.: abscissa comas, Virg., 
mit zerrauftem Saar: venas, Tac., i. e. ger 
waltfam öffnen, um zu fterbens trop., ges 
waltſam od. gänzlich trennen von ıc., Virg. 
u. Plin.: auseinanderreißen, Virg. '- Net. 
Abscindere u. abscidere werden oft mit eins 
ander verwechfelt, aber jenes heißt abreißen, 
diefes abfchneiden, f. Drak.zu Liv. 31, 84, 4. 

Abs-cise, Adv. (abscisus) ab: durchgehauen, 
der Nerven beraubt; day. Eraftlos, si verba 
numeres, breviter et abscise; si sensum ae- 
stimes, copiose et valenter, Nal. Max. 

Ab-scissio, önis, f. (abseindo) 1)da® Abs 
reißen; dah. Unterbrechung, vocis, Scrib. 
Larg. 2) eine rednerifhe Figur (fonft prae- 
‚ cisio u. aposiopesis genannt), das Abbrechen 
mitten in der Rede, Auct. ad Her. 

Ab-scissus, a, um, f. Abscindo, 

Abs-cisus, a, um,-abgehauen ; dah. 1) jaͤh, 
fteil, abſchuͤſſig, saxum, Liv.: rupes, id. 
2) hart, ftreng, responsum, Val Max.: 
sententia, id. 

Abs-condite, Adv. (absoonditus) 1) ver: 
ſteckt, auf eine verſteckte, geheime, dunkle 
Art, Cic. 2) tieffinnig, Cie. 

Abs-conditor, öris, m. (abscondo), Ders 
hehler, Verberger, Jul, Firm. 

Abs-condo, di u. dYdi, ditum, &re, 1) vers 
bergen, verſtecken, Cic.: in terram, Colum., 
i. e, eingrabens dicht., fugam furto, verheim⸗ 
lichen, Virg. : ensem in vulnere, es fotief ein⸗ 
ſchlagen, daß es die Wunde verbirgt, Sil.: in 
aöre telum, es fo hoch ſchießen, daß es von 
der Luft verdeckt wird, Sil. - Dah. abscondi, 
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fih verbergen, z. B. von Sternen, wenn fie 
untergehen, Virg. Georg. 1, 221: u. überh. 
unfihtbar madyen, bedecken, flurium et 
campos abscondit caede virorum, Sil. 2) abs- 
condere locum, einen Ort burd das Bor: 
beireifen aus dem &efichte verlieren, zurüdles 
gen od. vorbeireifen, Virg. Aen. 8,291: Iden, 
Claudian.:, trop., pueritiam, Senec., ü.e. jus 
ruͤcklegen. 

Ab-segmen, Yais, n. (ab u. seco), ein abs 
gefchnittenes Stuͤck, Naev. b. Fest. 
Ab-sens, Partie. von Absum. 

Ab-sentia, ae, f. Abwefenbeit, Cic. 
Ab-sentrvus, a, um, i. q. absens, Petron. 
Ab-sento, are, abwejend machen, d. i. 
fortfenden, entfernen, patriis procul absen- 
taverit astris, Claud, R. Proserp. 8, 214. 
(Andere lefen amandaverit, od. patriisque pro- 
cul mandaverit). - Als v. intr.: absentans 
Ulixes, Sidon. 

Absıda, ae, i. g. absis, Paulin. Nol. 

Absidätus, a, um, (absis), gewölbt, P. 
Victor. 

Ab-stifo, ire (ab u. salio), wegipringen, 
davon fpringen, procul, Lucr.: nidos, 
Stat. Theb., se. aud den Neftern fliegen. 

Ab-simYlis, e, unaͤhnlich, alicui, Col, 

AbsinthYätus, a, um, (abainthium), Wer: 
muth enthaltend, Senec. Dah. absinthia- 
tum (se. vinum), Wermuthwein, Lampr. 

Absinthites, ae, m. (dywäirng, ö, 8. 
olvog), Wermuthwein, Colum. 

' AbsinthYam, i, n. (dlvd4or) Wermuth, 

(Artemisia absinthium, L.), Plaut. u. Plin. 
- Trop., etwas Dirteres aber Zeilſames, 
Quintil. - Not. auch absinthius, i, f. Varr. 
ap. Non. 

Absis, 0d. Apsis, rdis, f. (dypig), das 
Zufammenfügen zu einer Rundung; bdah.: 
1) die Wölbung, das Gewölbe, u. jwar: 
a) des Triumphbogens, Plin. 56, 12, 17. 
b) des Himmels, Plin. Ep. 2, 17, 8. c) der 
Chor in der Kirche, Paulin. Ep. 12. 2) der 
Kreis, den ein Stern durch feinen Lauf bes 
fhreibt, Plin. 2, 16, 13. 8) eine runde, 
tiefe Schüffel, Pandect. 

Ab-sisto, stiti, stitum, re, 1) von einem 
Drte wegtreren, weggeben, fidy entfernen, 
quae me reliquit atque abstitit, Plaut. Truc. 
2, 6, 32.: miles abstitit, trat ab, Tac. Ann. 
2, 31, 2: auch mit a, jJ. B. ab signis, Liv.; 
u. ohne a, z. B. limine, Virg.: auch von lebs 
lofen Dingen, ab sole numquam absistens 
partibus sex atque quadraginta longius (von 
einem Planeten), Plin.: scintillae ab ore ab- 
sistunt, Virg., #. e. fpringen herab (vom Ge⸗ 
fit, aus den Augen). 2) ablaflen von etz 
was, aufhören, theild ohne Caſus, z. B. 
ne absiste, Virg., i. e. laß nicht abs theils 
mit dem Abl., ald spe, Liv.: obsidione, id.: 
auch mit dem Infin., benefacere, Liv. 36, 
35.: moveri, Virg.: auch mit dem Dat, la- 


Absegmen — Absisto 


2 Absitus - Absolvo 


bari, Si. = Not. Auch Passiv. 3. pers., z.B. 
absisteretur hello, Liv. 

Ab-sttus, a, um, abgelegen, entfernt von 
«set, Paulin. Nol. 

Ab-söcer, eri, m. des Ehemanns od. der 
Ehefrau Aeltergroßdater, Capitol. 

Ab-wlesco, ni, re, ungewoͤhnlich wer: 
den, aufır Gebraud) Fommen, Tertull. 

Ab-wlite, Adv. (absolutus), 1) vollitän- 
dig, vollfommen, Cic. u. Auct. ad Her.: 
fe euch absolutius, Macrob.: absolutissime, 
Aut. adHer. 2) Eurz, ohne Umjchweife, 
+ B. teten, Auson.: daher gerade zu, ohne 
Bedingung, j. B. respondere, Pandect. 

Ab-sslütro, onis, f. (absolvo), 1) Loss 
mabung, Losſprechung, virginum, Cic.: 
mejestatis, id., #. e. de majestate: absolutio- 
sen dere, Justin. 2) die Vollendung, Cic. 
3) Voltändigkeit, Cic. Invent. 1, 22, 32. 
‚kbselätöries, a, um, (absolvo), jur Los« 
rehung, Befreiung gehörig, opp. damna- 
torins, Suet. Oct. 33. — dab. absolutorium 
y remediam), Befreiungemittel, Plin. 28, 

17, 

Ab-sölütus, a, um, I) Partic., f. Absolvo, 
D)4di. 1) vollfommen,volljtändig, vita,Cic.: 
plüssophus, id.:- dah., mas feinen Zuſatz od. 
Vehülfe (zur Erflärung) od. Bedingung bes 
darf, jonderm an fich das fhon thut, was es 
tan il, causa, Cie.: necessitudo, unbes 
tagte, abfolute Nothwendigkeit, die keine Bes 
tugung vorausfest, Cic.: donatio, Pandect.: 
%sbsolatius, Quint. :"absolutissima, Auct. ad 
Ber. 2) in der Grammatilz a) nomen abs., 
bis ohme Beifag einen vollftandigen Sinn 
aM, .B. deus, Prise. b) verbum abs., 
st Prise, das feinen‘ Caſus bei ſich hatz bei 
Dez. deminchoet. entgegengefekt, das eine 
sllemmme Handlung, und nicht wie diefes 
fh Berden derfelben bezeichnet. c) adjecti- 
vum abs., das im Pofitiv fteht, Quint. 

Ab-solvo, vi, itum, @re, 1) ablöjen, loss 
"hm, absolutus (lapis) segmenti modo, 
Pin: valras, Appul. , 5. e. aufmachen, aufs 
(hießen. 2) losmachen, befreien, seab ali- 
986, Cie.: judicio, vom Procefie, id.: beilo, 
Tae: au mit dem Gen., 3. B. timoris, 
Senec.: tutelae, Pandect.: domum, ib., i. e. 
feimaden (von der Hypothek). 3) vor Gericht 
X. losiprechen,, abfolut, mit Gen., Abt. u. 
“,;. 3. bis Catilina absolutus, Cic.: im- 
Mobitatis, id.: capitis, von der Todesftrafe, 
Nep.: injuriarom, Auct. ad Her. : regni suspi- 
se, Liv.: de praevaricatione, Cic. — Not. 
aschit Veneri, Cic. 2, Verr. 2, 8, 22, i. e. 
aVenere, fpricht ihm in fo fern log, daß er 
der Benus und ihrem Tempel nichts ſchuldig 
ki: fidem absolvit, Tae. Hist. 2, 60, 8, ſptach 

Irene frei, ö. e. verzieh ihnen ihre Treue 
sign Otho. 4) Imd. abferrigen, fowohl 
aberh., ale durch WBezahlen u. mit Worten, 
Phag, u. Ter. 5)3u Ende bringen, vollen: 
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den, ferrig od. vollftändig machen, dialo- 
gos, Cie.: beneficium, volllommen machen, 
Liv.: absolvere rem paucis, fur; erzählen, es 
kur; faffen, 3. B. de conjuratione paucis ab- 
solvam, Sallust.: cetera quam paucissimis ab- 
solvamı, id.: absolvere promissa, Varr., ers 
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füllen. 6) zu Grunde richten, Baraus ma: 


chen, orbem, Locan. 
Ab-söne, Adv, (absonus) 1) übel klin⸗ 


gend, mir uͤblem Klange od. Tone, Appal. 


2) unpafiend, ungereimt, Gell. 

Ab-sönus, a, um, (ab u. sono), 1) mißs 
klingend, nicht wohlflingend zu etwas, vox, 
Cic.: auch homo voce absonus, der nicht im 
rechten Tone redet, Cie, 2) niche uͤberein⸗ 
flimmend mit etwas, unpaffend, mit a, 
z. B. absoni avoce motus, Liv.: u. dem Dat., 
z. B. fidei, der Glaubwürdigkeit nicht gemäß, 
Liv.: daher ungereimt, tecta, Luer. 

Ab-sorbeo, bui, auch psi, ptum, öre, vers 
ſchlucken, hinunterſchlucken, ⸗ſchluͤrfen, li- 
quefactum unionem, Plin.: placentas, Hor.: 
dah. vom Meere u. andern Gewaͤſſern, ocea- 
nus vix videtur tot res absorbere potuisse, 
Cic.: trop., hunc absorbuit aestus gloriae, 
Cie., verfchlang gleihfam, rik mit ſich fort: 
tribunatus absorbet meam orationem, Cic., 
verfchlingt gleichfam meine Dede, i. e. ver: 


‚langt, daß fie nur von ihm handle. 


Ab-sorptio od. (nach Anderen) absortie, 
Gais, f. der Tranf, rosaria, Mofentranf, 
Suet. Ner. 27. 

Abs-pello, Abs-porto, Abs-portatio, f. As- 
pello, Asporto etc. 


Abs-que, Praep., 1) vorcaffih (bei den - 


Komitern), ohne (als weggedacht, hingegen 
das claffıfhe sine als wirklich weg); doc im⸗ 
ner nur in Sonditionalfägen, wie: absque te 
esset Plaut., waͤteſt du nicht, ftändeft du mir 
nicht beis absque me foret et meo praesidio, 
id., ftand ich und meine Hülfe die nicht zur 
Seite: absque hoc esset, thäte er es nicht, 
wenn er nicht wäre, Ter.: quam fortunatus 
sum ceteris rebus, absque una hac foret, id., 
i. e. ohne diefed einzige, wäre diefed einzige 
nicht. -— Not. In diefer Bed. findet fi abs- 
que mit dem Abl. nirgends fiber; denn Plaut. 
Most. 3, 2, 78 ift es bloße Conjectur; u. Cie. 
ad Attic. 1, 19,1 u. de Invent. 1, 36, 62 
ift dafür sine zu lefen, f. Hand, Tursell. I. 
p- 67f. 2) nachclaffıh, und zwar: a) in der 
Bed. aufer, fern von, absque sententia, 
i. e. praeter sententiam, Quint. 7, 2, 44; 


fo Gell.2, 2 u. X. b)ausgenommen, abge: 


rechnet, außer, Gell. 18, 18 u. X. e) für et 
abs, Macrob, 8, 9. 

Ab-stantia, ae, f. (absto), Entfernung, 
Abftand, Vitr. 9, 1, 11. 

Abs-tämius, a, um (von abs u. *temum, 
i. e. uldv), 1) der ſich beraufchender Ges 
traͤnke enthaͤlt, nüchtern, Varr., Ovid. u. 
X.- prandium abstemium, Gell. , ohne Wein. 


P- 
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2) überh. nüchtern, entbaltfam, mäßig, 
Hor, Ep. 1, 12, 7: u. mit dem ®en., vini, 
Plin.: vini cibique, Anson. 8) der noch nicht 
gefrübftüct bar, noch nüchtern (claſſiſch 
ieiunus), opp. pransus, Auson. 

Abs-tentus, Partic. von abstineo, 

Abs-tergeo, si, sum, äre, (die Form ab- 
stergo, ðre beruht auf falfcher Lesart), 1) ab: 
wifchen, abtrocknen, labellum, Plaut.: vul- 
nera Ter,: cruorem, Liv.: lacrimas, Curt., 
od. fletum, Cic. - Dah. 2) trop., etwas (Un⸗ 
angenehmes) benehmen, vertreiben, Imd. 
od. fi davon losmadyen, molestias, Cic.: 
dolorem, id.: metam, id.: fastidium, Plin. 
8) remos, Curt. 9, 9, 16, die Ruder zers 
brechen, zerfchellen, gew. detergere. 

Abs-terr&o, ui, Ytum, äre, 1) abichref: 
Een, duch Schreden abhalten, aliquem a 
re, od. bloß re, 3.®. hostes, Liv.: homines 
a pecuniis capiundis, Cic.: animos vitiis, 
Hor.: aliquem bello, Tac.: auch mit de, j. 
B. anseres de frumento, Plaut. 2) beneh⸗ 
men, entfernen, alicui pabula amoris, Lucr.: 
alicui fatum, id, 

Abs-tersus, a, um, f. Abstergeo. 

Abs-tinax, Zoeis, i. q. abstinens, ent⸗ 
haltſam, Petron. 42. 

Abs-tinens, tis, I) Portic. von abatineo, 
f. Abstineo. II) Adj. ſich (von Unerlaubtem) 
entfernt baltend, enthaltſam, uneigen: 
nügig, esse abstinentem, Cic.: oculi abstinen- 
tes, id. : abstinentior caerimonia, Auson, : abs- 
tinentissimus rebus venereis, Colum.: dicht. 
auch mit dem ®enit., pecuniae, Hor.: abs- 
tinentissimus alieni, Plin. Ep. 

Abs-tinenter, Adv. enthaltfam, uneigen: 
nügig, 4. B. versari, Cic.: abstinentius, 
Augustin, 

Abs-tinentYa, ae, f. (abstinens), das Sich» 
Enthalten einer Sadhe, und jwars 1) als 
Eigenfhaft, die Enthaltſamkeit von etwas 
Unerlaubtem ıc. (alfo obiectiv, während con- 
tinentia fubjeetiv das Sich: Zügeln, Sich⸗ 
im Zaum-halten, die Selbftbeherrfchung, bes 
zeichnet); alfor a) von unerlaubten Begier⸗ 
den, UnfträflichFeit, Quintil. 2, 2, 4. b)von 
Anderer Eigenthbum, Uneigennügigfeit, opp. 
avaritia, cupiditas, Cic. de Oftic. 2, 22-in. 
Nep. Arist. 1, 2u. %. 0) von unnöthigem 
Aufwand, Einſchraͤnkung, opp. luxuria, 
Nep. Ages. 7, 4. 2)als Act, mit dem Genit., 
vini, Plin.: conviciorum, Senec. - Dab. die 
Enthaltung vom Eſſen, das Saften, Guns 
gern (claffifh inedia), Tac. u. A. 

Abs-tin&o, ui, entum, öre, (abs u. teneo), 
1) abhalten, zuruͤckhalten, aliquem (aliquid) 
aliqua re u. ab aliqua re, j. B. ignem ab 
aede, Liv.: manus a se, Cic.: mentes, ocu- 
los, manus ab alienis, id.: militem a praeda, 
Liv.: vim finibus, id.: bellum.a populo, id.: 
aliquem bello, Liv. 8, 24. -— Daher abs- 
tinere aliquem: a) jmd. von der Krb: 
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{haft zurüchalten, ihn verhindern dies 


felbe anzurreren, Dig. 27, 8, 18 u.f. b) 
vom ©ottesdienft zurücdhalten, ercommunis 
eiren, Cyprian. 2) befonders se a re od. s6 
re, ſich von etwas zuruͤckhalten, fich ent 
balten, scelere, Cie.: cibo, Nep.: ostreis, 
Cic.: dedecore, id.: a quibus te abstinebis, 
id. - Dah. neutr., abstinere aliqua re, j.®. 
maledicto, Cic.: injuria, id.: venere et vino, 
Hor.: publico, Tac., fi) des Ausgehend auf 
die Gaffe enthalten, nicht auf die Gaſſe ges 
hen, nicht ausgehen. - Statt des a od. bed 
Ablat. findet man auch a) den Genit. Plur., 
jirarum, Hor. b) den Accuſ., inversa verba, 
Ter.: liberas urbes, Liv. c) den Infin., 
abstineant mihi invidere, Plaut.: praefari, 
Suet. d) quin, Liv. 2, 45; od. ne, Liv. 8 
11. od. quo minus, Suet. 8) ſich des Eſſent 
enthalten, bungern, Cels. 2, 12.- Not 
a) Passiv. 8. pers., i. 3. abstineretur. 
Liv. 5, 50. b) Partie, abstinendus, a 
um, j. B. bos, Colum.: abstinendus a cib« 
primis diebus est aeger, Cels. 3, 4. — S 
auch Abstinens. 

Ab-sto, are, entfernt ſtehen von etwas 
davon ftehen, j. B. longius, Hor. 

Abs-tollo, f. Abstulo. 

Abs-tractio, nis, f. (abstraho), das Weg 
ziehen, die Trennung, conjugis, Dict. Cret 

Abs-träho, xi, ctum, &re, wegzieben 
wegichleppen, mit @®ewalt wegnehmen 
fortfchleppen, fortreißen, jumenta, Liv. 
naves a portu, id.: aliquem e sinu, Cic. 
aliquem de matris complexu, id.: aliquer 
ex oculis hominum, Liv.: liberos in servi 
tutem, Caes.: hominem in malam crucem 
Plaut. - Trop.: a) fortreißen, binreißer 
losreißen, abziehen, a bono in pravum, Sal 
lust.: ad bellicas laudes, Cic.: a rebus ge 
rendis senectus abstrahit, id.: animus a coı 
pore se abstrahit, Cic. Somn, Sc. 9, jiel 
ſich von der finnlichen Anfhauung zuruͤck: eben! 
animus a corpore abstractus, Cic, de Diviı 
1, 31, 66. b) von einer Perion, einer Paı 
tei abziehen, entfernen, a Lepido, Cic 
legionibus, Tac. c) von etwas abziehen 
abbringen, befreien, a sozlicitudine, Cic 
a consuetudine, id.- Not. abstraxe ft. al 
straxisse, Lucr. 

Abs-trüdo, si, sum, &re, eig. wegftoßer 
dah. verftecfen, verbergen, fo fehr ald me 
kann, aliquid in locum u. in-loco, 5.8. : 
in silvam ,„ Cic.: veritatem in profundo, Cic 
se latebrä, Tac.: tristitiam, id.: col: 
phos in cerebro, Plaut., fo ſchlagen, daß 
bis ins Gehirn dringts abstrusus gestator 
sella , Suet. ., 

Ab-strüo, ðre, verbergen, Tertull. 

Abs-trüse, Ado., (abstrusus), verborge 
heimlih, auf verborgene Art, abstrusiu 
Ammian. “ 
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Abs-trüsTo, önis, f. (abstrado), Verber: 
gung, Verſteckung, Arnob. 

Abs-trüsas, a, um, I) Partie., ſ. Abstrudo. 
U) Adj. verborgen, verftect, insidiae, Cic.: 
bemo, ein verſteckter Menſch, Tac.: disputa- 
tio abstrusior, Cic., etwas tieferer Fotſchung 
berürfend: dah. abstrusum, subst., 5. B. in 
abstruso esse, Plaut., im Verborgenen feyn. 

Abs-tilo,, üli, Ere, veraltete Form ft. au- 
fero, Phut. fragm. - Andere wollen abstollo 
Dafür fhreiben, wie bei Pacuv. 

Ab-suztüdo, inis, f. i. q. desuetudo, Appul. 

Ab-sum, abfui u. afui, äbesse, 1) weg 
ſeyn, niche da ſeyn, ensferne, abwefend 
feya, ab domo, Plant.’ domo et foro, Cic.: 
ab urbe u. ex urbe, id.: ab aliquo,id.: nupta 
lentus abesse tua, Ovid.: und mit Bejiehung 
auf den (räumlichen od. zeitlichen) Abftand, 
der entweder durch eine beftimmte Zahl od. 
alzem. durch die Adverb. multum, paullum 
(sber nit parum), longe ete. angegeben wird, 
edixit ut ab urbe abesset millia passuum du- 
cents, Cic.: Zama quinque dierum iter ab 
Carthagine abest, Liv.: castra, quae abe- 
rant bidai, Cic.: tres menses abest, Ter.: 
haud longe abesse potest, es muß nicht weit 
von bier ſeyn, Plaut.: quoniam propius äbes, 
weil du dort naͤher bift, Cic.: longissime ab- 
esse a vero, trop., id. - NHieran fchließt fi 
die befannte Redensart: tantum abest, ut... 
at, weir entfernt daß... ift 2e., deren 
Entöchung durch folgende drei Stellen deut: 
G4 wird: id tantum abest ofücio, ut nihil 
mags officio it esse contrarium, Cic, 
Of. 1, 14, 43. Tantum abest ab eo, ut ma- 
km mors sit, ut verear, neete., Cic. Tusc. 
1,31, 76; uw. fo 3ulegt: Ego vero istos tan- 
wem abest, ut ornem, ut effici non possit, 
guin eos oderim, Cic. Phil. 11, 14,86, d. i. 
weit entfernt daf.... vielmehr ꝛc. - Zumeis 
iem tritt für Das zweite ut eine andere Con⸗ 
fruetien ein, wie Cic. Brut. 80, 278: tan- 
tum abfuit, ut inflammares nostros animos; 
sonnum isto loco vix tenebamus (vgl. Zumpt 
6779); od. es bildet das einfache tantum 
abest, ut einen blofen Nachſatz, wie Cic. ad 
Arie. 6,2, 1. - Huch ſteht im zweiten Gas 
in etiam, quogue, wie Cic. ad ‚Dir. 12, 15, 
Tib. 50; feltener contra, wie Liv. 
aber potins nur in der Stelle Hist.B. 
inin., wo auch der perfonelle Ge⸗ 
von absum in den Worten: milites 
tantum abfueront, ut... ut potius 
durch eine ähnlihe Stelle bei Lu- 
„123 #., wo auf usque adeo distant - 
jus folgt, vertheidigt werden kann. - 


J 
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ifhe: a) von erwas. Unangeneh⸗ 
entfernt, alfo davon befreit, frei ſeyn, 
a culpa, Cic.: a reprebensione, id.: 
abesse longius crudelitate, Caes. 
. ad Att.: a cupiditate pecuniae, 
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i Bed, des abesse fließen nun fols. 
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Nep.: absit invidia verbo, Liv., ohne Ruhm 
zu melden: b)mit Willen, aus innerem Trieb 
u. dgl. von etwas entfernt, alfo ihm abges 
neigt feyn, a consilio fugiendi, Cic.: a peri- 
eulis, Sall, Cat, 6,4, d. i. fi yon den Ge⸗ 
fahren entfernt halten. c) mit Rüdficht auf 
die Befchaffenheit od. Eigenfchaft von etwas 
entfernt, d. i. verfchieden feyn, abweichen, 
quod certe abest a tua virtute et fide, Brut. 
in Cic. Ep.: istae xolaxsiaı non longe ab- 
sunt a scelere, Cic.- Da nun dem Ders 
fchiedenfenn fowohl ein Beſſer⸗ als ein Schlech: 
terfeyn zu Grunde liegen fann, fo bedeutet 
abesse bald das eine, bald das andere, z. B. 
nulla re magis absumus a natura ferarum, 
Cic., dur nichts erheben wie uns mehr 
über die Natur der wilden Thiere: lon- 
gissime Plancius a te afuit, Cic. Planc. 7, 
17, ftand (in Rüdficht auf die Anzahl der 
Stimmen) weit von dir ab.- Dagegen gerins 
ger jeyn, multum ab iis aberat L. Fufius, 
Cie. ; u. fo Hor. A. P. 870. d) ſich für er 
was nicht eignen, dazu nicht paffen, fich 
nicht ſchicken, ab forensi conditione,Cic.: mu- 
sicen abesse ab principis persona,Nep.2) nicht 
da ſeyn, niche zu finden feyn, fehlen (verſch. 
von deesse, d. i. mangeln, f. Cic. Brut. 80, 
276: hoc unum ili, si nihil utilitatis ha- 
bebat, abfuit, si opus erat, defuit), unum a 
praetura tua abest, Plaut., Eines fehlt deis 
ner‘. abest enim historia literis nostris, 
Cic., die SGefchichtegeht unferer Literatur noch 
ab. - Hierher gehört auch die Nedensart longe, 
non multum, paullum (aber nie parum) ab- 
est, qninete., es fehle nicht viel, daß zc., 
od. beinahe möchte ac. (Zumpt $. 540), 
+. DB. ille longe aberit, ut oredat, Cie.: haud 
multum abfuit, quin interficeretur, Liv.: ab- 
erit non longe, quin etc., Cic.: neque lon- 
gius abesse, quin etc, Caes. B. G. 3, 18., 
i. e. es fehle nicht gar viel: nihil abest, quin 
sim miserrimus, Cic,: abesse non potest, 
quin etc., Gracch. ap. Cic. Orat. 70, 233.- 
Dah. abesse cui od. ab aliquo, a) von Per- 
fonen, mit feiner Thatigkeit, mit feinem Bei⸗ 
ftande fehlen, Imdm. nicht beifteben, (ver: 
fhieden von deesse, d. i. Imd. im Stiche 
laffen), qui Antonio abfuerim, Cic. Sull. 5, 
14: facile etiam absentibus nobis (ohne unz 
feren Beiftand) veritas se ipsa defendet, Cic. 
Acad. 2, 11, 36 Goer.: et quo plus intererat, 
eo plus aberas a me, jemehr ich deines Bei: 
ftandes bedurfte, derto mehr verliekeit du mich, 
Cic. Plane. 5, 13 Wund. b) von Dingen, für 
Imd. nicht da, nicht zu haben feyn, ihm nichts 
nügen, longe iis fraternum nomen P. R. afu- 
turum, Caes. B.G. 1, 36. - Not. Partie. 
absens, abwefend, a) von Menfchen, me ab- 
sente, in meiner Abmwefenheit, Cic.: absente 
nobis ft. me, Ter. Eun. 4, 8, 7. - Dah. 
von Berftorbenen, absentes (poätae) sunt pro 
praesentibus, Plaut. Cas, prol, 20; u. fo 


Absum 
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Vitr. 7. praef. $. 8; u. von folden, welche 
obgleich in Rom, “bei öffentlichen Bewerbun⸗ 
gen nicht als Mitbewerber erfcheinen, Cic. 
Rep.6,11 Moser: Liv. 4, 42, 1u.10, 22, 9 
Drak. - Superl. absentissimus, Augustin. 
L) von Dertern u. Dingen, i. e. entfernt, z. 
DB. urbs, Hor.: rogus, Mart.: versus absen- 
tes, Gell. 20, 10., s.e. aus dem Kopfe abs 
wefend. 

Ab-sümedo, Ynis, f. (absumo), das Ver: 
zebren, Aufzehren, Plaut. Capt. 4,3, 8 des 
Wortfpield wegen gebildet. 

Ab-sümo, mpsi, mptum, &re, wegnehmen, 
z. B. aus den Augen der Welt; daher 1) ver: 
> zehren, flammis Cartlaginem absumi, Liv.: 
pecuniam in scortis, Gell., i. e. verwenden, 
anwenden: pecuniam in -emptionem mercium, 
Suet.: vinum pytissando, Ter., i. e. durch 
Koften u. Ausfpuden um den Wein helfen. 
2) 3u Grunde richten, aufreiben, aus der 
Welt fchaffen, rödren, binraffen, veneno, 
Liv.: plus hostium fuga, quam proelium ab- 
sumpsit, id.: nisi mors eum absumpsisset, 
id.: daher absumi ft. perire, vergehen, zu 
Grunde gehen, umkommen, ungula absumi- 
tur, Ovid., ö. e, vergeht, verzehrt ſich: la- 
erimis luctuque absumor, Val. Fl.: absump- 
ti sumus, Plaut., mir find verloren: fo auch 
absumptus es, Plaut.: umbrae absumuntur, 
Plin., man fieht keinen Schatten. 8) zubrin⸗ 
gen, tempus dicendo, Cic.: biduum natura 
montis exploranda, Liv.: aetatem, Quint, 
4) genießen, satietatem amoris, Ter., die 
Liebe bis zur Sättigung geniefen. 5) endigen, 
absumpta ablaqueatione, Colum, 5, 10, 17. 

Ab-sumptio, önis, f. das Verzehren, Pan- 
dect. 

Ab-sumptus,.a, um, f. Absumo, 

Ab-surde, Adv. (absurdus) 1) vom Ge—⸗ 
fange, auf eine für das Ohr unangenehme 
Art, canere, Cic. 2)überhaupt abgeſchmackt, 
ungereimt, respondere, Cic. facere, Plaut.! 
absurdius, Pandect,: absurdissime, Augustin. 

Ab-surdYtas, ätis, f. (absurdus), Unge⸗ 
reimtbeit, Claud. Mamert. 

Ab-surdus, a, um, 1) von der Stimme u. 
den Geſange, übelklingend, vox, Cic.: ao- 
nus ib. 2) überh. abgeſchmackt, ungereimt, 
albern, unvernünftig, finnlos, ratio, Ter.: 
quam absurdum! Cic,: est hoc auribus ani- 
misque lıominum absurdum, id.: multo ab- 
surdiora, id. absürdissima mandata, id.: 
ingenium haud absurdum, Sallust., i. e. nicht 
dumm: daher homo absurdus, ein Menſch, 
der zu allem untauglich ift, fich zu nichts ſchickt, 
Cic. de Or. 2, 20, 80. 

Absyrtis,Ydis, f. eine Infel in dem Adria⸗ 
tifhen Meere, Mela. Andere halten fie für 
mehrere Inſeln, u. ſetzen Plur. Absyrtides 
(Ayveriöss), z. B. Plin. 8, 26, 80., wo 
auch cap. 25. dafür Absyrtium zu ftehen ſcheint. 

Absyrtus, i, m. ("Aypvgrog) 1) Bruder der 


2 
Meben, die ihn auf der Flucht zerfleifchte u 
ftuctweife berumftreute, Ovid. 2) ein Fluß i 
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Illyrien, der ins Adriatiiche Meer fließen fo 
Lucan, 8, 190 ed. Burm., aber ed. Cori 
bat Apsyrtis. 

Ab-torqueo, #. g. detorqueo, Acc. 
"Ab-undans, tis, I)Partie., f. Abundo. 
Adj. 1) reich an Feuchtigkeit, loca, Vi 
2) überh. reich an erwas, reichlidy mir 
was verjeben,non erat abundans, non. ino 
tamen, Cic.: mit dem Ablat., 3. B. abu 
dans ingenio, Cic,: abundantior consilio, id, 
rerum copia abundantissimus, id.: mit dem 
Genit., j. B. via omnium rerum abundang 
Nep.: lactis abundans, Virg.: daher volla 
babend, reich, Cic. Parad. 6, 1. 3) reichli 
od. im Ueberfluffe vorhanden, uͤberfluͤſſi 
Liv,: daher ex abundanti, zum Ueberfluſſe 
noch obendrein, Quint. r 

Äb-undanter, Adv., überflüffig, auch reich: 
lih, vollauf, in Menge, fructum ferre, 
Plin.: loqui, Cic., i.e. weitläufig, ausführlich i 
abundantius, Cic.: abundantissime, Suet. 

Ab-undantia, ae, f. (abundo), eigentl. das 
Ueberfließen, Ueberlaufen, 3. B. des Waſ⸗ 
fer; dahers 1) Heberfluß, große Menge, 
ReichlichFeir, eig. flüffigeer Dinge, z. B. 
sanguinis, lactis, Plin.: palustris, Vitr., i. e. 
copia aquae palustris: dann überh. 2) Ueber: 
flug, ReichlicyFeie, große Menge, omnium 
rerum, Cic.: amoris, id.: volnptatum, id. 
8) der Reichthum, Tac. Hist. 2, 94 ertr. 
Agric. 6 extr. 

Ab-undätio, önis, f. (abundo), die Ueber» 
ſchwemmung, Plin. 

Ab-unde, Adv, (abundus), überfläffig, 
im Veberfluffe, reichlich, gar fehr, über 
alle Maaßen, mehr als binreidyend, sa- 
tisfacere , Cic.: parentes abunde habemns, 
Sallust.: abunde magna praesidia, Sallust.: 
abunde disertus narrator, Quintil. Auch sub- 
stantive, mit u. ohne ®enit., mihi abunde 
est, si etc., Plin. Ep., i. e. id habe mehr, 
als zu viel, bin gar fehr zufrieden: ut ab- 
unde sit efficere, ib., i. e. überflüffig: huic 
abunde est, Cels., s.e. ift mehr ald genug: 
frandis abunde est, Virg.: se potentiae glo- 
riaeque abunde adeptum, Suet. 

Äb-undo, avi, atum, are, I) intr. 1) über: 
fließen, überlaufen, austreten, vom Waſ⸗ 
fer, Fluffe ꝛc.: aqua abundat, Liv.: Nilus, 
Tibull.: flumina, Luer.: fons, Plin. - Trop., 
a) in großer Sülle hervorwachſen, de ter- 
ris abundant herbae, Lucr. b) überflüffig 
od. im Ueberfluſſe feyn, reichlich u. in gro» 
Ber Menge vorhanden jeyn, velut abundarent 
omnia, Liv.: abundante Lavinii mnltitudine, 
id. - Dah. 2) Ueberfluß an etwas haben, 
vollauf haben, reich ſeyn an etwas, mit 
dem Ablat., auf die Frage woran? porco, 
haedo, agno, gallina, caseo, melle, Cic.: co- 
pia orationis, id,» ingenio et dootrina, id.: 


» 
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 amore, Teer.: honoribus, Cic.: consilio, id. : 
pturiba$ virttibus, Plin. Ep.: mit dem Ge⸗ 
' it, garumabundemusrerum, Lucil.- Auch 
nittſ. Ueberfluß baben an Beld, reich 
ieyn, Cie. Lael. 7, 28. 11) tr. überjteigen, 
übertreffen, quantitatem,, Pandect. 
Ab-undos, a, um, i. g. abundans, ift fels 
ten, $ 8. Gell. 1, 2. 
Ab-üso, önis, f. (abutor), 1) ft. abusus, 
» Salrian. 2) dtuͤckt Cic. Or. 27,94 durch die: 
es Bert das griechiſche xarayensıs (cata- 


ohress) aus, i. e. ein harter Gebrauch der 


Tropen. Cf. Quint, 10, 1, 12. 


Ab-üstre, Adv. (abusivus), 1) durch eis 
nen hatten Gebrauch der Tropen, Quin- 
S. Hair recht im Ernſt, nur fo leicht 


bis, Ammian, 24, 4. 

Abäüstvus, a, um, (abutor), durch einen 
Dilnud eingeführt, mißbraͤuchlich, ap- 
pelatio, Anct, Paneg. in Constantin. Aug. 

Ab-usgue (duch ein Wort getrennt), von 
«+. ber, Virg. u. Tac. 

Ab-üus, us, m. (abutor), die Verbraus 
Hung, das verthun, Cic. Top.8,17: res, 
que in abusu consistunt, Ulp., i. e. ver: 
dtaucht werden. 

Ab-ütor, usus sum, Giti, 1) aufbrauchen, 
ganz verbrauchen, verthun, ganz anwens 
den, gebörig benutzen, gem. mit dem Ablat. 
(nur Bit. mit dem Accuſ.), nisi omni tem- 
pore, quod mihi lege concessum est, abusus 
er0, Cie.: rem patriam, Plaut.: libertate, Cic. : 
stadüs, id.: sagacitate canum, id.: fribunatu 
Annü, id.: libero mendacio, Lir., recht lüs 
gen. Zmißbranchen, übel anwenden, ali- 
cujus patientia, Cic.: judicio ac legibus, id.: 
’pera alicujus in servilibus ministeriis, Liv.: 
msolenter et immodice abuti indulgentia po- 


pali 


Romani, id.: 
Yandis, Ter. - Not. Auch passive, j. B 


operam in prologis scri- 


Öregeabutamur, Varr. : abusa (sunt), Piaut.: 


utendus, 


Suet. 


db-rto, äre, ft. aveho, ift felten, 3. B. 
“all. 64, 182, nach einigen Zdd. 
lo, are, ft. avolo, Corn. Gall. 
‚a, um, aus, in, bei Abydus, 
dahin rig, Abydifc), aqua, Ovid.: urbs, 
Ol.ie Abydus : Abydeni, die@inwohner,Lir. 
Abydns od. Äbydos, i, f. 1) Stadt am 


Aus 


in Troas, Liv. u. Ovid.: heißt 


#6 Abydum, Virg. u. Plin. 2) Stadt in 
Okrigepten, Plin. 


ia, ze, 


’ 


. ein Berg in Africa an der 


J 
Eoaie yon Gihraltar, eine von den Säulen 


ir 


dd deitules, jet A ih Ahdſcho): 
2* — (ſprich Ahdſcho) 


ela: Maura Abyla, 


Ivien, Perieg. 111. 
Ibymms, i, f. (äßvosog), 1) ein Abs 


* 


—* 


FÜR, Alcim. Avit. 2) die Zoͤlle, Prudent. 
Corjunet,, f. Atque, 


“ tque 
a,f. (daaxia), 1) Akazienbaum, 
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aͤgyptiſcher Schotendorn, Plin. Cf. Acan- 
thus nro 2, 2) Akazienſaft, Cels., Plin, 

Äcädemia, ae, f. (dxaönule), 1) die 
Academie, ein Gymnaſium etwa 6 Stadien 
von Athen, nach dem Heros Academos od. 
Echedemos (vgl. Hor. Ep.2, 2, 45. Plutarch. 
Thes. 81) benannt, der befannte Yehrort des 
Plato; daher feine Philofophie u. Secte phi- 
losophia Academica, u. feine Schüler u. Nach⸗ 
folger Academici. 2) diefe academiiche Phis 
lofopbie u. Secte felbft, die manche Aendes 
rungen litt; daher Academia vetus u. nova, 
Cic. Acad. 1, 12, 43 u. 46. 3) Cicero als 
Anhänger der academifchen Poilofpphie nannte 
Academia das Gymnaſium auf feinem Tus⸗ 
kulaniſchen Landgute, d.h. eine große bededte 
Halle (porticus) mit Schattengängen (xysti), 
Ruheplaͤtzen u. Sigen (exedrae) umgeben, die 
fowohl zur Unterhaltung mit Freunden, als 
zum einfamen Studiren beftimmt u. einges 
richtet war, ad Att. 1,4. 1,9. 1, 11. Tusc. 
2,3. Auch hieß eines feiner Landhäufer in 
Campanien fo, zwifchen Puteoli u. dem Aver⸗ 
nifhen See, wo er feine Quaestiones Aca- 
demicae fchrieb, Plin. 81, 2,.8. - Not. Die 
vorlegte Sylbe ift lang, Cic. Divin. 1, 18, 
22, u.furj, Claudian, de Cons. Mall. Theod, 
94; f. Herm. Aristoph, Nub. 1005. 


AcädamYcus, a, um, 1) die Academie bei 
Athen betreffend, dahin gehörig, davon bekannt, 
Academiſch, Academicus, #e. philosophus, 
einer von der Secte der Ucademie, ein Aea⸗ 
demifer, Cic. 2) die Academie des Cicero 
betreffend, dahin gehörig, Aeademiſch, quae- 
stiones, die auch Academica (sc. scripta ) 
heißen, Cic.Of.2,2 extr. : Academica quae- 
stio, Cic. 

Äckdsmus, i, m. ein Griechiſcher Heros, 


‚ von dem die Academia bei Athen genannt 


fenn follt inter silvas Academi Hor. Ep. 2, 
2, 45, i. e. in Academia. . 
Acälanthis, Ydis, f. (draiavdl;), ein Vo⸗ 
gel, i. g. acanthis, Virg. 
Äckmas, antis, m. ("Auduug), 1)de8 Thes 


ſeus u. der Phadra Sohn, Virg. Aen. 2,262. 


2)ein Borgebirge auf Cypern, Plin. 5, 81,35. 
cänos, i, m. (&uavog), eig. Dorn, Sta⸗ 
chels dah. eine Diftelart, Krebsdiftel, (Ono- 
pordum acanthium, L.), Plin. 22, 9, 10. 
Äcantüce mastiche, (dxavfın) ueoriyn), 
der Saft der Pflanze heixine, Plin. 21,16, 56. 


Äcanthillis, Ydis,f. wilder Spargel, Appul. 

AcanthYnus, a, um, die Geftalt von Bis 
renklau habend, Colum. u. Plin. 

canthion, i, n. (dxdvd:ov), eine Diſtel⸗ 

art, Plin., vielleicht i. g. Acanos. 

Äcanthis, Ydis, f. (&xavdig), 1) ein Vo— 
gel, der fih auf Dornen aufhält, Diftelfin®, 
Stienlig, Goldfink, (Fringilla Carduelis, 
L.), Plin. 2)ein Kraut, i.q. senecio, Kreuz⸗ 
wurz, Plin, 
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Äcanthus, i, ("4x«v80g), 1) m. eine Pflan: 
ie, Baͤrenklau, (Acanthus mollis, L.), die 
theils als Bienenkraut, theild der ſchoͤn ges 
wundenen Stiele wegen jur Einfaffung der 
Gartenbeete hälfig gepflanzt u. auf Kunfts 
werten, Säulen und Gewaͤndern nachgeahmt 
wurde, Virg. u. Plin. 2) f. ein ftadhlichter 
Baum in Aegypten, fonft auch Acacia ge: 
nannt, der von den Neuern für den Aegyp⸗ 
tiihen Schotendorn (Mimosa nilotica, L.: 
Acacia vera, Willd.) gehalten wird, Virg. 
Georg. 2, 119. 3) eine Stadt in Macedos 
nien, Liv. 4) eine Infel in der Propontis, Plin. 

Äcanthyllis, Ydis, f. (duav$viAig), ein ges 
wiffer Vogel, Plin. 10, 88, 50 ed. Hard,, 
nad Einigen i. g. acanthis, 

-capnos, on, (dxamvos), ohne Rauch: 
dah. a) ligna acapna, Mart., i. e. Hol;z, 
das fo trocden ift, daß es brennend keinen 
Rauch macht. 2) mel acapnon, Colum. u. Plin., 
Honig, der ohne die Bienen durh Rauch 
zu vertreiben, ohne Rauch ausgenommen wird. 

carnan, Anis, (Acc, -ana, Liv. 87, 45), 
aus od.in Acarnanien, dahin gehörig, Acars 
nenijch, amnis, Sil.: dah, Acarnanes (Ace. 
-anas, Liv. Epit, 383), die Einwohner von 
Acarnanien, Liv. ; 

Acarnänya, ae, f. (Anapvaria), Acar: 
nanien, eine griechiſche Landſchaft zwiſchen 
Aetolien u. Epitus. Dah. Acarnanicus, a, um, 
dahin gehörig, Acarnaniſch, Liv. - Die Form 
Acarnanus beruht auf der falfchen Lesart eis 
niger — bei Nep. Them. 1, 2, f. Fisch, 
3. d. ©t. 

Äcarne, es, f. 1) Stadt in Theffalien, in 
Magnefia, Plin. 2) ein gewiffer Seefifh, Meer⸗ 
wolf (Perca labrax, L.), Plin. Einige ſchrei⸗ 
ben Acharne (’4ydern). 

Äcäros, f. Acorus. Ä 

Acastus, i, m. 1) Sohn des theflalifchen 
Königs Pelias, u. Water der Yaodamia, Bru⸗ 
der der Alceſtis, Ovid. 2) ein Sclav des Gi: 
cero, Cic. 

A-cätä-lectXcus,. a, um, (dxarainarızdg), 
j. B. versus, ein Vers, obne Pauſe am 
Ende, deifen legtem Fuß keine Sylbe zur Voll: 
ftändigteit des Rhythmus mangelt, Diomed. 

A-cätä-lectus, a, um, (axarainxrog), i. q. 
acatalecticus, 3. B. versus, Priscian. 

Acätium, i, n. (dxdrsov), ein Pleines 
Sabhrzeug, Boot, Nachen, Plin.: auch 
acatia, ae, Gell. 

Acaunu-marga, ae, f. (ein keltiſches Wort, 
von agaunum, Stein) eine Art Märgel in 
Gallien, Steinmark, Steinmärgel, Plin. 

Ä-caustus, um, (&xavorog), unverbrenn: 
lid: dah. acaustus, Subst., der Rarbunkel, 
weil er aller Gewalt des Feuers widerftchen 
follte, Plin. 87, 76, 25. Manche Codd, haben 
apyrotus (von d-rvgow) in derfelben Bed. 

Achbärus, auch Abgarus od. Agbarus, i, m. 
Abgar, Name der Beherrfcher des Osrhoe⸗ 
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nifchen Reichs in Mefopotamien, deffen Haupt: 
ftadt Edeſſa war, Tac. Ann. 12, 12, 2. f. 
Bayer historia Osrhoena et Edessena , Pe- 
trop. 1734. 4. 

‚ Acca Lärentia (faͤlſchlich Laurentia), Gat: 
tinn des Hirten Fauftulus, die den Romu: 
Ius u. Remus gefäugt u. erzogen haben foll, 
Mutter der zwölf Arvalbrüder, Gell. 6,7. 
Ihe zu Ehren wurde von den Römern im 
December ein Feft gefeiert, Larentalia od. Ac- 
calia genannt. Wahrſcheinlich ift diefer Dienfi 
der Larentia (d.i. Larenmutter, Mania) etrusf 
Urfprungs , f. Müllers Etrust. 2, 102. ° 

Accälya, ium, f. d. vor. X. 

Ac-canto (od. Ad-canto), are, fingen ju 
od. bei etwas, tumulis, Stat. 

Ac-cedenter, Adv. f.v. a. prope, j. B 
accedentius, Cassiod. 

Accedo, essi, essum, &re, 1) hinzu geben 
berzu geben, od. Fommen, berbeirücen 
berangeben od. kommen (auch feindlich), a« 
aliquem, ad aliquid, Ter., Cic. u. Nep. 
auch mit in, befonder6, wenn man hineir 
gebt, in Macedoniam, Cic.: in aedes, Cie. 
in funus, Cic., an den Leichenzug fih an: 
ſchließen: aud ohne Präpofit:, Ariminum 
Cic.: scopulos, Virg.: collem, Sil.: societa- 
tem, Tac.: in der Bed. annaben auch mi 
dem Dat., j. B. muris, Liv. Auch von leb 
lofen Dingen, febris accedit, Cic.: verbuu 
ad aures accedat, id.: sermo mihi ad aure 
accessit, Ter. 2) hinzu Fommen, i.e. hin 
jugefügt werden, rei, feltener ad rem, ;. B 
ad dignitatem, Cic.: desiderio, id. : animu 
mihi accedit, id befomme Muth, id.: pre 
tium accedit agris, Plin. Ep., die Aecke 
werden theurer. - (huc) accedit, quod ot 
ut etc. führen einen Subjectfag an, wenn j 
einer früher aufgeftellten Behauptung ein neue 
Gedanke, als Erweiterung des Geſagten, bin 
zutritt. Dies kann entweder fo gefchehen, da 
der Redner denfelben entweder als einen &run 
(logifh) an das vorige anreiht, dann fteht (huc 
accedit, quod, hinzu kommt noch, daß ıc 
od. indem er ihn als bloße Thatfache berich 
tet; hier fteht (huc) accedit, ut cet., über 
dieß geſchieht es, tritt der Sall ein, da 
ꝛe., f. Cic. ad Att. 13, 21. Tusc. 1, 1! 
43 u. v. U.— Dah. zunehmen, wachſen, anı 
accedunt, Hor.: magis accessurum utrumgu: 
Liv. 3) fi nähern, ad deos, Cic. Lig. 1! 
den Göttern aͤhnlich werden od. ſeyn: fo auı 
ad similitudinem alicujus, Cic., s. e. ähnlü 
fenn, nahe kommen. 4 ſich näbern ein 
Sache, um fie zu übernehmen, fih an f 
machen, ad remp.,' ſich dem Gtaate (de 
Staategefihäften) nähern, i. e. dem Staa! 
zu dienen anfangen, entweder in Anſehur 
eines Ehrenamts, od. ale Feldherr, Cic.: a 
causam, id., einen Proceß übernehmen: a 
vectigalia,id., den Pacht der Röm. Einkünf 
übernehmen: ad bona Cic.,. fi anmafeı 


f 
l 


 Hhlen oder 
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5) beitreten, von der Parteifein, alicui, Suet.: 
“maübus, Suet.: daher beitreten, beipflichs 
tu, ad sententiam alicujus, Plaut.: ad condi- 
ioees, Cie.: Ciceroni in plerisque, Quintil.: 
d consilium, Nep. — Not. accestis fl. acces- 
atis, Virg, 

Ac-cderätfo, onis, f. (accelero), Befchlen: 
nigung, Auct. ad Her. 

Ac-crkro, avi,atum, are, 1) tr. befchleu: 
nigen, iter, Caes.: mortem, Lucr.: consula- 
tmalieai, Tac. 2) intr. eilen, si accelerare 
rolent, Cie,: consulem accelerasse, Liv.: ac- 
olerare legiones Cremonam jussae, Tac. 
Hit, 2, 100, 3, 

Ae-cendium, i, n. (accendo), Anzündung, 
Solin 


Ac-cendo, di, sum, öre (ad u. * 
I) irennend machen, anzünden, entzünden, 
zadrennen, ignem, Virg.: faces, Cic.: tae- 
‘as, Orid.: tus, Liv. 2) anzünden, i.e. 
Ahend machen, mit Feuer anfüllen, focnlum, 
Liv., ser focum, Ovid., i. e, die Kohlpfanne 
mit Jübenden Kohlen anfuͤllen, folglich gluͤ⸗ 
Sa) mehen: aras, Ovid., #.e. Feuer auf 
vem Ülterr machen? aurum, Plin.: undas, 
SL, i, e. erhigen, Eochend machen: auch bloß 
lechtend oder hell machen, erbellen, sol 
“edit Olyapum, Sil.: clipeum auro, id, 
3) I, atzinden oder anfeuern, entbren: 
", afammen, erregen, aliquem contra 
ügqem, Sallost.: ad libidinem, Liv.: in ra- 
ven, id: bello, i.e. ad bellum, Virg.: amore 
“as, Liv.: ferner accendere iram, Curt.: 

‚spem, invidiam, Liv.: febrem, 

Ce: virtutem, Virg.: curam alicui, Liv. 

ein, id.: dab. vermehren, größer 

verſtaͤtrken, vitia, Ovid.: sitim, 

Ci : pretium, Sen.: caniculae exortu ac- 

“satır solis vapores, Plin. - Not. accen- 
&er f,aceendi, Lucr. 

Ae-tenöo, sui, situm u⸗ sum, ere, dazu 
rechnen, his accensi cornicines, 
11,48, i.e. unter dieſe wurden gezählt 
X M denn das Komma nad) accensi weg 
* e erflären es sudst., ſ. n.2: qui 
a Daher Accensus, 
i, 1) eine Art linters 
"eamten, begleichen die Confuln, Prätoren 
Pr Iter in den Provinzen hatten, wel: 


cando), 


baapfählich die Parteien vor Gericht laden 
it Ordnung halten mußten, Cic.: 
“4 hei Leienbegängniffen bediente man fich 
biz, Ce, = 2,24. 2) — Art junger, 
Sr Soldaten, die im Treffen hinter 
a Serien jtanden, was bei ung die über: 
Aigen find, Liv. 8, 8. u. 10. Veget. de re 
12,19, 
ni ntensns, a, um, entzündet ıc. ſ. Ac- 
a, um, hinzugefuͤgt, f. Ac- 


Sde-tengs, ns, m, (accendo), das An 
Gõtorges lat ——c— Aufl yın, 
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zünden, lucernarum, Plin. 37,7,29 Hard.: 
luminum, Syınm, 

Ac-centiuncüla, ae, f. i. e. roosoÖdie, nach 
Gell. 18, 6. | 

Ac-centor, oris, m. (cantor), 
fingt, Isid, 

Ac-centus, us, m. (accino), 
len oder Blafen auf einem mufifalifchen Ins 
firumente, Ammian. 2) der Klang, Ton, }. 
B. einer Flöte, Solin.: insbef. der Ton in der 
Ausfpradhe, Accent, Qnint. 1, 5, 22. 3) Zus 
nabme, Wachsthum, „eitigkeit, 5.8. 
hiemis, Sidon.: doloris, Marc. Emp. 

Ac-cepso, i. e. accepero, f. Accipio, 

Ac-cepta, ae, f. (sc. pars, von acceptus, 
a, um), die Portion Feldes, die jeder bei Aus: 
theilung der Aecker erhielt, Sicul. Fl. 

Ac-ceptäbrlis, e (accepto), annehmens: 
werth, angenehm, Lactant, 

Ac-ceptätor, öris, m. (accepto), der etwas 
annimmt, Annehmer, Benehmiger, Tertull. 

Ac-cepti-lätio od. Accepti latio, önis, f. 
eigentl. Lintragung ing Rechnungsbuch, daf 
die Schuld bezahlt fen: daher Verficherung, 
daß man vom Schuldner nichte mehr zu fors 
bern habe, Begenfchein, Pandect. 

Ac-ceptYo, önis, f. (accipio), 1) die Ans 
nebmung, j. B. eines Gefchents, Cic.: oder 
Annehmung, Empfang, in Empfang Neh⸗ 
mung, frumenti, Sallust. 2) ein angenom⸗ 
mener, zugeſtandener Sag, Appul. 9) i. g. 
accepta, eine Portion Ackers, Sien. Fi. p. 
18 ed. Goes., wo Einige es durch Bedeutung 
erklären. 

Ac-ceptito, avi, are, empfangen, befons 
dere oft, Plaut. - Freguent. von 

Ac-cepto, avi, atum, are (Intensiv. v. ac- 
cipio), 1) empfangen (befonders oft), in 
Empfang nehmen, argentum, Plaut.: auch 
empfangen oder befommen, mercedes a dis- 
cipulis, Quint. 2) annehmen, ſich gefallen 
laffen, jugum, Sit. 2.31; 

‚Ac-ceptor (Adc,), öris, m, 
empfängt, annimmt, 
1,2, 167. - Davon 

Ac-ceptörYas, a, um, womit man empfängt, 
sum Empfang dienlich, modulus, ö. e., womit 
man das Waſſer fchöpft, Frontin, 

Ac-ceptrix, Icis, F. (acceptor), Empfäns 
gerinn, Plaut, 

Ac-ceptus, a, um, I) Partic,, f. Accipio, 
1) Adj. annebmenswerth, annehmlich, 
folglich angenehm, lieb, willkommen, Cic. 
acceptior, id, acceptissimus, Plaut. 

Ac-cerso, re, f. Arcesso, 
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der mie Imd. 
1) dag Spie: 


(accipio), der 
billiger, Plaut. Trin, 


Ac-cessibllis, e (accedo), zugänglich, 
Tertull, j 

Ac-cessibiittas, atis, f. Zugaͤnglichkeit, 
Tertull. 


Ac-cessYo, ünis, f. (accedo), 1) das Sins 
zugeben, Zerzugehen, Sinzufommen, . B. 
eines Menſchen, Plaut. y. Cic.: auch einer 


3) 


Sache, febris, Cels., i. e. der Parornemus,. 
2) das vermehrende Zinzufommen, Vermeb» 
rung, Wachsthum, Zuwachs (inabstracto), 
paucorum annorum, Cic.: pecuniae, Nep.: 
dignitatis, Cie.: virum, Liv. 8) der hinzukom⸗ 
mende Gegenftand, Zuwachs (in concreto), 
Anhang, Zulage ic., accessionem adiunxit 
aedibus, Cic., fügte einen neuen Theil hinzus 
fo heißt der Koͤnig Syphax accessio Punici befli, 
Liv., da er nicht der Hauptfeind war, mit dem je: 
ner Krieg geführt wurde, alfo nur ein Anhang 
zum DW. Ke: minima accessio semper 
Epirus regno Macedonise fuit, Liv.: turba 
gemmarum potamus: et aurum jam accessio 
est, unſere Pocale ftrogen von Edeliteinen und 
Gold ift an denfelben jegt nur noch Nebenſache, 
Zulage, Plin. - Daher ift accessio insbef. a) 
in der Nihetor,, ein bejtinimender Zuſatz, Cic. 
Acad, 2,85, 112. b) im Finanzweſen, der zu⸗ 
ſchuß iu jeder Art von Abgaben, 3. B. decu- 
mae, Cic. Rab. 11. . 

Ac-cessito, avi, are (Frequent. v. accedo), 
berzugeben, berzufommen, befonders oft, 
Caton. Origg. ap. Gell, 

1. Ac-cessus, a, um, f. Accedo. 

2. Ac-cessus, us, m, (accedo), 1) der Ger: 
zugang, das Gerzugeben, ad urbem, Cic.: 
daher solis, id., i. e. wenn die Sonne fich 
und wieder nähert: accessus et decessus mor- 
bi, Gell. 4, 2: accessts et recessus aestuum, 
Cic., i.e. Fluth und Ebbe: dah. pedetentim 
accessus ad causam, id,, i. e. Du kamſt auf die 
Sache nad und nach, folglich behutſam. 2) 
dicht. bei Dvid vonder Erlaubnif des Herbeis 
kommend, der Zutritt (in Ptoſa aditus), dare 
alicui accessum,Ovid.Pont.2, 2,41: acc. negare, 
id. Her. 10,64. 8) der Drt, dur den man wos 
bin fommen kann, der Zugang (in guter Profa 
aditus), omnem accessum Justrare, Virg.: ac- 
cessun ad insulam explorare, Suet. 4) Vitr. 
10, 18 (19), 8. fol es, glei dem griech. 
emıBddoa, eine Art Steigmaſchine, Sturms 
leiter u. dal. fennz; doch haben Mhode imd 

‚Schneider nad dem Vorſchlag des Eiferanus 
(f. Schneid. praef. p. XXI.) ascensus in den 
Tert genommen. 

Accyänus, a, um, f. Attius. 

Ac-cidens, tis, 1) Partic. f. Accido. II) 
Subst. accidens, tis, n. I) das Zufällige, Aeu⸗ 
ßere an irgend einer Sache, ro avußeßnads, im 
Mur. Quint. 8, 6, 86 u. d., im Singuli erft 
Tertull, 2) der Zufall; per accidens, zufällie 
ger Weife, Iul. Firm. — bef. unglüclicher 
Zufall, unglücliches Ereigniß, accidentia, 
opp. prospera, Qnint. Decl. 5. | 

Ac.cidentYa, ae, f. (accido), was fich zu⸗ 
trägt, Zufall, Plin. 32, 2,9. 

1. Ac-crdo, Ydi, &re (ad u. cado), 1) bins 
fallen, an oder auf erwas, Auch bloß fallen 
oder binfallen, quibus de rebus lapsa fortuna 
accidat, 3. e, cadat, Enn;ap. Cic.Tusc. 3,19,44., 
wonbered./Woly.occidat hat:tela äcciderent gra- 
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vius, Caes. B. G. 8, 14., i. e. caderent: fo 
auch tela ab omni parte accidebant, Liv.: ad 
terram, Plaut.: in mensam, Ovid,: ad pedes 
alicujus, Cie.: ſo auch ad genua, Ter.: gemibus 
praetoris, Liv.: oder alicni ad genua, Suet. 
2) kommen, von zufälligen Dingen, fama ac- 
eidit, Liv.: clamor aceidit, id,: vox, sonus, 
id.: ad aures alicujus, id., oder auribus 
alicujus, Plin. Paneg., ju Ohren kommen, ge: 
hört werden; fo aud ad oculos animumque, 
Cic.: auch obne ad, 4.8. vox accidit aures, 
Val. Fi, 2, 452. - Dah. aceidere in aliquem, 
Imdm. xufallen, d. i. von Imd. gelten, auf 
ibn paffen, istuc verbum nceidit in te, Ter. 
Andr, 5, 3,14. - u. in der grammat. Sprade, 
accidere alicui rei, einer Sache zukommen, 
numeri verbis accidunt duo, Donat, 38) ſich 
zutragen, vorfallen, widerfabren oder be: 
gegnen, eigentli von unglücklichen Bege 
benheiten, accidit patri, ut eto., Nep., i. e. 
er hatte das Ungluͤck, daß ıc. Statt ut ftcht 
auch zumeilen der Infinitiv, Cie. ad Dir. 6, 
11. Auch fagt man euphemiftifch si quid mihi 
(tibi, fratri ete.) accidat (acciderit, accidis- 
set), wenn mie ein Ungluͤck begegnen, i. e. 
wenn ich fterben, umkommen oder gefchlagen 
werden folltes si quid accidat Romanis, Caes. 
B. G.1,18., wenn die Römer unglüclid ſeyn 
follten. Cf. contingere u. evenire. Doch fteht 
auch accidere von gleichgültigen Dingen, 
omnia tibi accidisse gratissima, Cic.: accidit, 
ut ete., ed geſchah, traf ſich, daß ıc., Nep.: 
multis accidit, ut etc., Cic. 4) ablaufen, 
einen Ausgang haben, Ter. And, 1, 5, 30. 

2. Ac-cido, Idi, Isum, öre (ad u. caedo), 
1) anbauen, anfcneiden, einjchneiden, 
arborem, Caes. B. G. 6, 27. 2) völlig ab» 
bauen, umbauen, abfchneiden, ornum fer- 
ro, Virg.: stirpes, Liv.: crines, Tac, - Dah. 
a) poet., vermindern, verzehren, dapes, Virg- 
b) trop., fchwächen, vermindern, entPräften, 
res hostium, Liv.: daher accisus, a, um, j. B. 
res, Cic.: dapes, Virg.: opes, Hor, : robur, Liv. 

Ac-cingo, inxi, inctum, öre (ad u. cingo), 
1) angürten, umgürten, lateri ensem, Virg.: 
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accingiense, id.: gladiis accincti, Liv.: ferro 


aceinctus, Tac.: dah. miles non accinctus, 
ein unbewaffneter Soldat, Tac. Ann. 11, 18, 
3.- Dah. in weit. Bed. 2) mit etwas aus: 
rüften, ausftatten, verfeben, accingi faci-. 
bus, Virg.: ascinctus gemmis fulgentibus en- 
sis, Val. Fl. 8, 514: invitam magicas accin- 
gier artes, Virg. Aen. 4, 493 (f. über den 
griech. Accuſ. Zumpt $..458): accingere se 
inrene, Tac. -— Dah. accingere aliquem ad 
aliquid, md. zu etwas bereit machen, turmas 
peditum ad munia, Tac.: Phraaten paternum ad 
fastiginm, ihm Hoffnung dazu machen, Tac. - 
Beſ. als v. r. aceingi od. se aceingere, entw. ab⸗ 
folut, od. mit folg. ad od. in od. mit folg. Dat. ſich 
bereit machen zu etwas, mir gehöriger Vors 
bereitung u. Sorgfals an erwas geben 
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etwas übernehmen, ſich dazu anſchicken, 
acciagere, Ter., made dich bereits accingi 
alconsulatum, Liv., i.e. darnach trachten s in 
dserimen, id.:adcogitandum, id., s. e. auf etwas 
denlen: accingere se praedae, Virg.: auc) daß 
His aldo.n., accingunt omnes operi,Virg Aen. 
2,235.- Dah. Partie. accinctus, a, um, bereit, 
beider Aand ıc., bonitas, Plin.Paneg. 80 extr. 
Ac-ciao, ere, zu etwas fingen, Diom. 


Accino — Accipio 


de-cio, ivi (ii), Itum, ire, herzu oder her⸗ 


keirufen, holen laſſen, Fommen laffen, ali- 
geem, Cic.: classem, Curt.: acciri peregre, 
aus ftemden Orten geholt, gerwfen werden, 
Lir.- Deh. trop., voluptatem, Cic., #. €. ver: 
ceffen: mortem, Vell., fich den Tod anthun. 
- Not. accibo fl. acciam, Plaut. Mil. 8, 8, 61. 

Ae-cipio, Zpi, eptum, Ere (ad. capio), 
1) amebmen oder nehmen, jz. B. was gege: 
ben oder angeboten wird, quod dat, accipimus, 
Ce: urbem in deditionem, Lir. 7, 16: aud) 
Koi nchmen, puerum in manım, Justin.: ali- 
gan in matrimonium, zur Ehe nehmen, id.: 
accipere poenas (#. g. sunıere poenas), Lucan. 
3, 97,i. e. firafen. 2) annehmen, in Em⸗ 
piang nehmen, decumas, Cic.: nomen, den 
Namen Jemandes, der ſich ju einem Amte 
meldet, felslih fein Anfuchen genehmigen, 


Lir: eonsulem ft. nomen consulis, Cic. Brut. 


14, 55, i. e. genehmigen: colorem, Piin., 
Fark annehmen oder befommen:s daher a) 
empiangen, befommen, erlangen, es fey 
ums Buted oder Boͤſes, da es denn aud 
tag leiden ſich überfegen läft, pecuniam, 
ken, Cic.: valnus, Sulpic. in Cic. Ep.: 


‚ Cic.: metum, Ter.: voluptatem 


#2, Cie.: dolorem, id.: injuriam ab aliquo, 
K.: sensy accipere, id., finnlid empfinden. 
Fmer, durch Erbichaft befommen, erben, 
pre, Nep.: a majoribus, Cic, b) verneb: 
ne, hören, mit auribus, Nep., u. ohne au- 
Des, Cic.: aures accipient, id.: sermonem 
sa hinc stans accepi,‘ Ter.: accipio, 
13,70, .e. ich vernehme, leſe, habe gelefen: 
de accepimius, Cic. Off, 1, 26, 90. 
©) kenn, arte accipi posse, Cic. de Or. 1, 
%, 114. d) einfeben, vernet men, verfteben, 
Pe parım accepi, Cic. N.D. 8, 1, 4: quae 
indenter, non diffieulter accipiet, Quint. 8) 
übernehmen, über fich nebmen, 

id an erwas machen, causam, Cic.: cen- 
"a, Lir.: beilum, id.: pugnam, id. 4) 
men, ſich gefallen laſſen, genebmigen, 
“ostionem, Cic.: causam, i, e, excusatio- 
en, Cie. ad Div. 16, 19: accipio, gut, ich 
Na'f jufrieden, laſſe es mir gefallen, Hor. 
15,58. 5) aufnehmen, in amicitiam, 
Öe: Komanos acceperunt tumuli, Liv., i. e. 
Ye Römer beftiegen die Hügel: daher bewirs 
Mactiven, j. DB. prächtig, ſchlecht, Ter. 

ar: daher ı upt einen tractiren, bes 
ein, mir ihm. verfahren, male, Cic.: 
"ee, id, 6) aufnehmen oder annehmen, 


— 


— 
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J. B. Worte Imds., i. e. auslegen, deuten, 
erklaͤren, verſtehen, in bonam oder in optimam 
partem, Cic.: quemadmodum accepturi sitis, 
id.: quo animo aceipias, id.: fo aud in 
omen, Liv., i. e. für eine Anzeige halten, ers 
Haren: in majus, Liv., i. e. e6 größer machen: 
aliter u. aliorsum, Ter. 7) nehmen od. ein 
nehmen, z. B. in den Kahn: Virg.: in den 
Mund, succos, Ovid.: medicamentum, Scrib. 
Larg.: herbam in potu, Justin. 8) etwas im 
Dieputiren als eingeräumt erhalten, Gell. 18, 
1 med, - Das Partic. acceptus, a, um, hat 
alle die vorftehenden Bedeutungen; daher ac- 
ceptum Substantiv. od. Plur. accepta, die Eins 
nahme, der Empfang, ratio accepti, Plaut., 
od. acceptorum, Cic.: acceptum referre, in® 
Rechnungsbuch eintragen, dag man etwas em⸗ 
pfangen habe, etwas als empfangen eintragen, 
folglid) es befommen haben, pecuniam here- 
ditate acceptam retuli, Cic., i. e. habe geerbt: 
befonders alicvi (i. e. abaliquo) acceptum ali- 
quid referre, a) von Imd. etwas befommen 
haben, pecuniam, Cic. Caecin, 6,17. (eigentl. 
einfchreiben, daß man es befommen habe) : auch 
fteht in acceptum referre, Cic. 2. Verr. 1, 
57, 149. Das Einnabmebud hieß oodex od. 
tabulae accepti, Cic. Rosc. Com. 1, 2, oder 
acceptum (ft. acceptorum), ibid. 8, 8: das 
Ausgabebuch codex od. tabuJae expensi od. 
expensorum. b) trop. überhaupt einem etwas 
zu verdanfen haben, von ihm erhalten haben, 
es fen etwas Gutes oder Boͤſes, aliquid deo 
acceptim referre, Cic.: omnem — quietem 
acceptam refert clementiae tuae, Cic. - Not. 
Auch findet man ferre ft. referre, z. B. huic 
(Fortunae) omnia feruntur accepta, Plin. 2, 
7, 5: philosophiae fero acceptum, Sen. Ep. 
73,2: acceptum fieret ft. ferretur, Plin. Ep.: 
fo aud) acceptum od. in acceptum ferre, aud) 
accepto ferre, Pandect. Auch acceptum od. 
accepto facere, Pandect., j. B. pecuniam, i. 
e. etwas für empfangen anfehen, folglich nicht 
mehr vom Schuldner foderns daher acceptum 
facere, erlajfen, sponsionem, Cic.: auch jus 
f&hreiben, beilegen, culpam alicui, Plin.: ac. 
ceptum facere votum, Catull., i. e. genehmis 
gen, erfüllen: acceptum 0d. accepto rogare, 
Pandeet., bitten, die Schuld ale bezahlt anzu⸗ 
fehen. — Not. accepso ft. accepero, Pacuv. 
— ©. aud) oben Acveptus, a, um. 

Accipiter, tris, m, ein Zabiche od. Falk, 
vorzüglich der gemeine Zabicht, od. Taubens 
ftößer (Falco palumbarius, L.), Cie. u.Plin. : 
daher trop. von einem rauberifhen Menfchen, 
pecuniae, Plaut,, &eldhabicht ꝛc. Not. gen. 
Jemin. Luer. 

Accipitrina, ae, f. (accipiter), Sabichts« 
kraut (hieracium, L.), Appul. 

Acctpitro, are, (accipiter), #. q. lacere, 
Laey. ap. Gell. 19, 7. 


Ac-cisus, a, um, ſ. Accido. 
2» 
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Ac-citXo, önis, S. (accio), Serbeirufung, 
Herbeiholung, Arnob. 

1. Ac-citus, a, um, f. Accio. 

2. Ac-citus (Adec.), us, m. (accio), Herbei⸗ 
rufung, Serbeibolung, Auf: kommt wohl 
bloß im Ablat. vor, z. B. Cic. Verr, 3, 28 in. 
Virg. Aen. 1, 677. 

Acckus, i, m., f. Attius, 

Ac-clämätto, önis, f. (acclamo), 1) das Zus 
rufen, Zufchreien, laute Rufen, 3. B. des 
Redners, Auct. ad Her. 8, 12, 15: zu den 
Pferden, Schafen, daß fie gehen follen, Colum, 
-— Dah. der Zuruf, als laute Aeußerung feines 
Misfallend od. Beifalls, und zwar: a) mif- 
billigender, Cic. Qu. Fr. 2, 1,2. b) beifäl: 
liger, Zujauchzung, Liv. 31,15 u. A. 2) 
Ausruf in der Dede, als eine rednerifche Fis 
gur, a Exclamatio, Zrıpovnug, j. B. 0 
herrlich ! Quint. 8, 5, 11. 

Ac-clämo, avi, atum, are, zurufen, bef. 
laut zu etwas rufen, mit u. ohne Dat., auch 
mit dem Accufät. deffen, was man ausruft, 
a) mit Miffallen, alicui, Cic. Brut. 78, 256. 
b) beifällig, zujauchzen, 3. B. omnes accla- 
marunt, Liv.: ei acclamatum est, Plin. Ep. 
“ aliquem servatorem, Liv,, i.e. mit lautem Zus 
ruf ale Erretter preifen. 

Ac-cläro, avi, atum, are, bell, deutlich 
machen, certa signa acclarassis (ft. acclara- 
veris, i. e. acclares), Liv. 1, 18 Drak., i. e. 
gewiſſe Kennzeichen geben. 

Ac-clinis, e (acclino), 1) fich anlehnend, 
angelehnt, parieti, Justin.: trunco arboris, 
Virg.: auch von leblofen Dingen, municipium 
monti accline, i.e. daran liegend, Ammian, 
2) geneigt, Neigung babend zuetwas, falsis, 
Hor. Sat. 2, 2, 6. 

Ac-clino, avi, atum, are, anlehnen, bins 
neigen zu etwas, se ad od. in aliquid od. 
rei, z. B. in illum, Ovid.: tumulo, Liv, - 
Trop., se acclinare ad rem, ſich hinneigen zu 
etwas, 3. B. ad causam senatus, Liv. 4, 48. 

Ac-clivis, e, auch Ac-clivus, a, um (ad u. 
clivus), bergan, aufwärts gehend, aditus 
acclivis, Caes.: collisacclivus, Liv. - Davon 

Ac-clivitas (Adcl.), ätis, f. die bergans 
wärts gebende Höhe, collis, Caes. 

Ac-co-gnosco (0d. Ad-cognosco), &re, i. q. 
cognosco, erfennen, Petron. 

Ac-cola, ae, m. (accolo), Anwohner, Nach⸗ 
bar, Liv.:loci,id.: trop., accolae Cereris, d.i. fo 
eifrige Verehrer der Ceres, daß fie faft für Ans 
wohner ihres Tempels gehalten werden können, 
Cic. 2. Verr. 4, 50, 111. - Auch adjective, 
benadhbart, accolae fiuvii, Tac. Annal. 1, 
79, 8. : 

Ac-cölo, olui, ultum, €re, 1) an od. bei ers 
was wohnen, viam, am Wege, Liv.: locum, 
Cic,:.gentes, quae Macedoniam accolunt, 
Liv. 39, 46: auch von Ländern und Dertern, 
i.e. liegen, parsGalliarum, quae Rhenum ac- 
colit, Tac.: flayius accolitur oppidis, Plin., 
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i. e. an dem Fluffe liegen Städte. 2) i. gq. 
colo, warten, pflegen, bearbeiten, vitem, 
Catull. 62, 58, s. 1. c. 

Ac-com-mödäte, Adv. paſſend, ſchicklich 
zu etwa, gemäß, ad veritatem, Cic.: dc- 
conmodatius, id.: accommodatissime, id. 

Ac-com-mödätio, önis, f. (accommodo), 
die Einrichtung einer Sache nad) erwas, 
Anpaſſung, ad’ rem, Cic. Inv. 1, 2,7. - -» 
Trop., das fi) Richten nad) etwas, die Be: 
quemung nad) Femand oder etwas, Willfaͤh⸗ 
rigfeit, Nachſicht, Cic. Verr. 3, 82, 189. 

Ac-com-mödätos, a, um, I) Partic. von 
accommodo, w. f. 11) Adj. eingerichrer, pai: 
fend, fchicklic) zu etwas, ad aliquid u. alieni 
rei, Cic.: accommodatior, id.: accommoda- 
tissimus, id, 

Ac-com-mödo, avi, atum, are, 1) etwas 
anpaſſen, anfügen, anpaffend wohin legen, 
ſetzen, hängen u. dgl., ensem lateri, Virg.: 
personam sibi, Cic., 3. e, eine Maske anlegen, 
eine Rolle fpielen? coronamsibi ad caput, Cic., 
i. e. auffegen. - Treop.: a) erwas einem Be: 
genftande anpaffen, d.i. nach) ihm einrich⸗ 
ten, orationem auribus auditorum, Cic.: sum- 
ptus ad mercedes, id.: nos adhaec, quae pa- 
lam geruntur, consilia nostra accommodare 
oportet, Liv. - Dah. se accomın. ad aliquid, 
fi) nad) etwas bequemen, richten, ad eo- 
rum qui audiunt arbitrium et nutum, Cic. - 
accomm. alicui de aliqua re, “Jmd. in etwas 
willfährig feyn, 3. B. de habitatione, Cic. 
ad Div.18,2. b) ertwas einem Begenftande an: 
paffen, d. i. anwenden auferwas, 3. B. 
versus, fabellas in aliquid, Cic. 2) überh. 
etwas od. Imd. an etwas beranbringen, 
clipeum ad dorsum, auf den Rüden nehmen, 
Plaut.: gladium dextrae, in die Hand nehmen, 
Lucil. ap. Cic. - Tropiſch: a) zu erwas fü: 
gen, mit etwas verbinden, vim ad eloquen- 
tiam, Cic.: testes ad crimen, id.: iusiuran- 
dum suum ad alicuius testimonium, id., als 
Geſchworener nad) Imds. Zeugniß feinen Ur: 
theilsfpruch abfaffen. b) se ad aliquid, fich an 
etwas machen, etwas unternehmen, se ad 
rempublicam et adres magnas gerendas, Ciec.: 
dab. in fpät. Zeit, se od. animum alicui rei, 
ſich mit etwas befaffen, in etwas einlaffen 
(im üblen Sinn), Suet., f. Bremi zu Oct. 98 
estr. u. ju Dom. 8.; u. fo se alicui, fich mit 
Imd. einlaffen, ſich ihm ergeben, es mit 
ibm halten, Suet. c) zur Benutzung leihen, 
alicui aliquid, Cic. Verr, 4, 57, 126. - Dah. 
geben, hergeben, widmen überh., (alicui) 
tempus litis orandae (vom Richter), d. i. Zeit 
vergönnen zu ıc., Cic. Off. 8, 10, 43: opem, 
consilium, Pandect.: se accomm, ducem, d. 
i. fi hergeben zum ıc., Suet. Galb. 9. d) ali- 
quid alicui rei, 3u od. bei erwas anwenden, 
curam pratis, Quint.: lapis dentifriciis accom- 
modatur, wird zu Zahnpulver angewandt, bes 
nust, Plin. 


, Accommodate — Accommodo 
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Ac-com-mödus, a, um, ſchicklich, paſſend 
iu etwas, fraudi, Virg. 

Ac-con-gero, essi, estum, ere, häufig zus 
ed. hintragen, dona alicui, Plaut. 

Ac-corpöro, are (ad u. corpus), einver: 

leiben, vereinigen, Ammian. 
-  Ac-crödo, Ydi, Ytum, re, glaubend Imdm. 
beitreten, ibm unbedingt Glauben beimef- 
fen, alauben, Cic.: alicui, Plaut. u. Hor. - 
Not. accreduas ft. accredas, Plaut. 

Ac-trementum, i, n. (accresco), Wachs: 
tbum, Plin. 9, 2, 1 (doc lieft Hard. richtiger 
Butrimento). 

Ac-cresco, crevi, crötum, öre, 1) heran: 
berzuwachien, wachiend ſich vergrößern, 
(dem Umfang, der Stärke, der Zahl nad) 
zunchmen, fich vermehren, -flumen subito 
acererit, Cic.: caespes, Tac.: accrescit do- 
lor, Nep.: amicitia, Ter.: fides, Liv.: nati 
acerescunt, wadfen, nehmen zu der Zahl nach, 
Stat. 2) mit dem Dat., dazu wachien, ver: 
mebrend binzufommen, veteribus negotiis 
nova accrescunt, Plin. Ep. 2, 8: daher mihi 
acerescit res, j. DB. ein Theil der Erbichaft 
von einem andern, i. e. er fallt mir mit zu, 
kommt mir zu Gute, Pandect.: daher jus ac- 
erescondi, das Zuwachsrecht, ib. - Not. Par- 
tie. actretus, a, um, a) angewachfen an et= 
mot, eruca araneo accreta, Plin. 11, 32, 87 
ed, Hard. b) dicht, Sever. in Aetna 483, 

Ac-crelfo, önis, f. (accresco), das Anz 
wechſen, die Zunahme, 3. B. ded Mond: 

, Cie. 

Acena, ae, f. Stadt in Unteritalien, Liv. 

Ac-cibätio, nis, f. verdorbene Lesart für 
zccubitio, w. m. f. 

Ac-ciibrtälis, e (accubitum), zum Spei- 
ſebett gehörig; dah. accubitalia, se. stragula, 
Deden, welche über die niedrigen Yagerftätten 
(sceubita), worauf die Speifenden lagen, ge⸗ 
beritet wurden, Trebell. Poll. 

Ac-cabitafYo, i. g. accubitio, w. f. 

&e-cabitio, onis, f. (accubo), dasLiegen, bef. 
ba Tische (nah röm. Art auf dem trielinium 
®. accabitum), epularis, Cic. Cat. Mai. 18 
extr.; fo Cic. Off. 1, 85, 128 Beier. 

Ac-cübito, are, i. g. accubo, Sedul. 

Ac-chbitörfus, a, um (accubo), zum Lie⸗ 
on gehörig od. dienlich, 3. B. vestimenta, 
Peron. 30,11, TifcyPleidung; dod) hat ed. 
Aston. cubitoria in gleiher Bed. 

Ac-cibitum, i, n. eine in fpätern Zeiten 
aufgekommene Art niedriger Lagerftätten bei 
he für eine größere Anzahl Tifchgenoffen 
(Bihzend das triclinium nur für drei Derfonen 
sr), Lamprid, 

Ar-cüubitus, us, m. i. g. accubitio, Stat. 
Tieb. 1, 714. 
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Ac-cubo, ui, Ylum, are, 1) liegen bei 
Imdm. od. etwas, mit dem Dat., quoi bini 
eustodes semper accubant, Plaut. Mil, 2, 2, 
57: u. obne Caſus, Furiarum maxima iuxta , 
accubat, Virg. Aen. 6, 606: aud von Der: 
tern (für das gewöhnliche adiacäre), theatrum 
Tarpeio monti accubans , Suet. Caes. 44. - 
Bei Dichtern u. im filb. 3t. oft nur vollere 
Form für das einfache cubare, wie Prop. 1, 
8,8, Virg. Georg. 8, 834. - Insbeſondere 
ift accab. : a) bei Tiſche (nach röm. Art) auf 
dem triclinium liegen (f. Accumbo), alicui in 
convivio, neben Imdm. beim Gaftmal, Cic.: 
apud aliquem, bei Imd., an feinem Tiſche als 
Saft, Cic. b) beifchlafend neben einer Pers 
fon liegen, mit dem Dat., Plaut. u. Prop.: 
mit cum, 5. B. cum amica, Plaut.: u. mit 
dem Accufat., scortum, Plaut. Men. 8, 2,11. 
2) fid) legen, ſich niederlegen, Plaut. Most. 
1, 4, 27. Plin. Ep. 6, 16, 12. - Davon | 

Ac.cubio, Adv. liegend, ein zum Scherz 
erdichtetes Abort, Plaut. Truc. 2, 4, 68, wo 
es dem assiduo. entgegen geſetzt wird. 

Ac-cüdo, di, sum, re, binzufchlagen, 
binzuprägen (vgl. cudo); dah. übertr. da⸗ 
zufügen od. thun, tres minas accudere etiam 
possum, Plaut. Merc. 2, 3, 96. 

Ac-cumbo, eübüi, cübYtum, 3 (ad u. *cum- 
bo), 1) an einem Orte fich hinlegen und fo 
an demjelben liegen, in vin, -Plaut. Most. 1, 
4,13: u. von Schwimmenden, summis ac- 
cumbet in undis, Manil. 5, 426. - Insbef.: 
a) ſich niederlegen zu Tifche (nach röm. Art) 
auf das triclinium. Denn die Römer (zulest 
fogar die Römerinnen, f. Val. Max. 2, 1, 2.) 
ſaßen nad Berweichlihung der Sittem nicht 
mehr bei Tifche, fondern ſtreckten den untern 
Theil des Körpers auf den langen Sig (tricli- 
nium, lectus triclinaris), ftügten dagegen den 
obern Theil mit dem linten Arm auf die Pol- 
fter od. Iegten ihn in den Schooß des Neben 
mannes (dab. in sinu accumbere), u. be: 
hielten fo nur die rechte Hand zur Einnehmung 
der Speifen frei, die von einem Sclaven, der 
daher Carptor (i. e. Zerfchneider) hieß, vorher 
Hein’ gefchnitten wurdens ire accubitum, zu 
Tifhe gehen, Plaut.: accumbere, mensaın, 
Attius b. Non.: in epulo, Cic.: epulis, Virg.: 
cum aliquo, bei od. neben Imd., Plaut.: ac- 
cumbens, der bei Tifche liegende, Suet. Vesp. 
5.— Da nur bei Tifche gew. 3 (feltener 4, 
noch feltener 5) Perfonen auf einem foldhen 
Tafelſopha liegend fagen, fo entſtanden die 
Ausdrüce: insummo od. superiorem od. supra 
accumbere, d.i. den oberften Platz einnehmen, 
medium acc., den mittleren Plag, u. imum 
od. infra acc., den hinterften od. legten Platz, 
u. zwar fing die Reihe von der linken Seite 
an, weil fie mit der linken Hand aufgeftügt 
lagen. Die ganze Einrichtung erklärt folgende 
Abbildung s 
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Unter 3 lectis war der lectus medius der eh⸗ 
renvollſte u. auf jedem lectus ſelbſt der locus 
medius ehrenvoller als der summus, und dieſer 
hatte den Vorzug vor dem ultimus. Der Con⸗ 
ful, fowie jede Magiftratsperfon, ſaß gewöhnt. 
als ultimus des lectus medius (nro. 6), um 
vorkommende Amtsgefchäfte an der Ecke unge: 
ftört abmachen zu können. Den Plat nro. 7 
fcheint aus ähnlihem Grunde der Wirth ein- 
genommen zu haben. Wgl. Creuzers Abriss 
der roem. Antiqu. $. 276. Adams rom. Al⸗ 
terth. 2. ©. 168 ff. Moeb. ju Cic. Cat, 2, 5. 


Ac-cüimüläte, Adv. (accumulatus), reichlich, 
auf überhäufte Art, polliceri, Appul.: ac- 
cumulatissime, Auct. ad Her. 

Ac-cimülätYo,, önis, f. (acoumulo), Ans 
bäufung der Erde um die Wurzeln der Baͤu⸗ 
me oder MWeinftöde, Zaͤufelung, Bebäufes 
lung, arborum, Plin. 

‚ Ac-cümülätor, öris, m, (accumulo), ber 
Anhäufer, Vergrößerer, opum, Tacit. 
 Ac-cimillo, ari, atum, are, 1) aufbäufen 
od. häufen, arenam, Plin.: pecuniam, Cic.: 
caput crinibus, Prudent.: animam nepotis his 
accumulem donis, Virg., ft. dona in aninam, 
Trop., curas, Ovid,, clades, Sil., caedem 
caedi, Lucr., Mord auf Mord häufen: daher 
einem etwas häufig erweilen, honorem, Ovid.: 
auch den Ausdruck häufen, Gell. 2) in der 
&ärtnerei, die Erde um die Wurzeln der Baͤu⸗ 


me oder Weinftöce herum erhöhen, haͤuſeln, 


bebäufeln, arbores, vineas, radices, Plin. 

Ac-curassis, ft, accuraveris, f. acouro, 

Ac-cüräte, Adv. (accuratus), mit Sorgfalt, 
forgfältig,genau, disputare, Cic.: perscribere, 
id., ausführlich 3 aliquem fallere, Ter.And.8,2, 
14, behutfam, vorfichtig. -— Gomparat. bei 
Caes.: Superlat. bei Cic. ' 

Ac-cürätfo, önis, f. (accuro), Sorgfalt, 
Genauigkeit, Sleiß bei einer Sache, in com- 
ponendis rebus, Cic. Brut. 67, 238. 

Ae-curatus, a, um, 1) Partie., f. Accuro, 
UI) Adj. mit Sorgfalt gemacht oder bearbeis 
ter, ausſtudirt, genau, forgfältig, von Sa⸗ 
chen, nicht von Perfonen, sermo, Cic.: ora- 
tio, id.: eultus corporis, Gell.: malitia, 
- Plaut., i. e. ausftudirte Lift? accuratius di- 
cendi genus, Cic.: delectum accuratiorem ha- 
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bebant, Liv.: diligentia accuratissima, Cie.: 
literae accuratissimae, forgfältigft, i. e. fehr 


umftändlich gefhrieben, Cie, Att. 13, 45. 
Ac-cäro, avi, atum, are, beforgen, Sorg: 


Accuro — Accusatorius 


‚ falt oder Sorge bei etwas anwenden, et: 


was mir Sorgfalt berreiben, bereiten ıc., 
omhes accurare addecet, suspicionem ut ab 
se segregent, Plaut.: rem, Cic.: prandium 
alicui, Plaut.: auch) aliguem, (Ind. ale Gaft) 
abwarten,» bewirtben, hospites, Plaut. - 
Not. a) aceurassis ft. acchraveris, Plaut.: ac- 
eurarier ft. accurari, Plaut. b) accuratuın ha- 
buit fl. accuravit, Plaut.: accurato opus est, 
Plaut. ft. accuratu, 

Ac-curro, cücarri u. curri, cursum, öre, 
berzu, binzu laufen, eilig herzu kommen, 
es geſchehe zu Fuße, Wagen, Pferde ꝛc., ad 
praetorem, Cic.: ad honores, Plin. Ep.: 
Romam, Cic.: in Tusculanum, id.: in auxi- 
lium, Suet.: auch ohne Brapofit., 4 B. epu- 
las ft, ad epulas, Appul.: auch von leblofen 
Dingen, imagines accurrant, Cic. Divin. 2, 
67, 188 ft. animo occurrant. . 

Ac-cursus, us, m, (accurro), daß Zerzus 
laufen, der Anlauf, das fchnelle Anruͤcken, 
Tac. u. Val, Max. , ® 
' Ac-cüsäbllis, e (accuso), anklagens⸗ 
werth, tadelnswertb, ſcheltenswerth, fträf: 
lich, Cic, Tusc. 4, 85, 75. j 

Ac-cüsälo, nis, f. (accuso), 1) jede Be: 
ſchuldigung, gerichtlich oder niht: a) vor dem 
Richter, Anklage wegen eines Verbrechens, 
accusationem factitare, Cic., oft Andre an= 
lagen, Profefjion davon machen: comparare 
atque constituere, Cic. Verr. 1,1, 2, u. in- 
struere atque comparare, Cic. Cluent. 6, 18, 
in gehörigen Stand fegen, die Klage mit noͤ⸗ 
thigen Beweifen unterftüsen. b) überh. Bes 
fihuldigung, Hannibalis, i. e. gegen den ıc., 
Liv. 2) die Anflagefchrife, Klage, accusa- 
tionem legere, Plin.: accusationis quinque 
libri, Cie., von den Verriniſchen Reden. 

Ac-cüsätivus, a, um (accuso), die Anklage 
betrerfend : dab. in der Gramm., casus accus., 
der Accufativ od. vierte Fall, Quint. 7, 9, 10 
u. Gramm, (bei Varr. L.L. 7, 87 casus ac- 
cusandi). - 

Ac-cüsätor, öris, m. (accuso), 1) Rläger, 
Unfläger, und zwar indgemein in einer causa 
publica, i. e. wegen Verbrechen, fieht häufig 
im Cicero. Der Kläger in causa privata heißt 
petitor: doc fteht auch accusator für jeden 
Anklaͤger, und fchlieft den petitor mit ein, 
z. B. Cic, Partit. 32. 2) Angeber, Denun: 
ciant (delator) überh., Juven. 1,161. Suet. 
Oct. 66. 

Ac-cüsätörfe, Adv. nad) der Ankläger Art, 
anflägerifch, dicere, Cic.: agere cum ali- 
quo, id. - von 

Ac-cüsätorkus, a, um (accusator), 1) die 
Ankläger betreffend, dahin gehörig, vitam ac- 
cusatoriam vivere, Quint. 12,7, 8, das Leben 
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die Lebeneart) eines Anklaͤgers führen. 2) Ans 
lägern gewoͤhnlich oder gemäß, von ihnen 
za erwarten, anklaͤgeriſch, animus, Cic.: 
srtificium, id.: mos et jus, id,: lex, i. e. 
mos, id.: vox, Liv. 

Ac-chsätrix, Icis, f. (accusator), 1) An⸗ 
flägerinn, Plin. Ep. 2) Tabdlerinn, Schels 
terinn, Plaut, 

Ac-cisito, are (Freg.d. accuso), ankla⸗ 
gen, tadeln, deos, Plaut. 

4e-cıo, avi, atum, are (ad u. causa), 
überbaupt befchuldigen, Schuld geben, 
felzlih Magen, anlagen, fidy beſchweren 
x. 1) gerihtlih ,„ anflagen, Jemanden ges 
richtlich beihuldigenz das Verbrechen fteht 
8) indgemein im Genit., proditionis, Nep., 
dt Verrätherei (wegen): ambitus, Cic.: re- 
rım anteactarum, Nep.: auch rei capitalis, 
Ce., i.e. wegen eines peinlichen Verbrechens : 
eapitis, auf Leib u. Leben, id. b) bei einigen 
Verbrechen mit de u. inter, j. B. de venefi- 
eis, id.: inter sicarios, s. e. als einen Meu⸗ 
heimörder, id. 6) mit dem Worte crimine, 
ie wegen eines Verbrechens, Nep.: fo auch 
erminibus, Cic. Not. accusare fteht insgemein 
nur von den causae publicae, i.e. Verbrechen. 
2) aufergerihtlih,, fich über Jemanden od. 
erwas beſchweren od. beklagen (j. B. uns 
ter Freunden), lagen, tadeln, fchelten, ſich 
auſhalten über, Vorwürfe machen, aliquem 
de epistolarum negligentia, Cic.: aliquem li- 
berius, id.: desperationem alicujüus, id.: su- 
perbiam alicujus, id. - Not. casus accusandi, 
da diette Fall, Accuſativ, Varr. L, L. 7, 87. 

ke, es, S. (4), Stadt in Galilaen, 
hiter Prolemais od. Accu, jeßt dere genannt, 
Neo, u. Plin. 

X-centetus, um (dx2vrnros), ohne Puncte 
it. $iecfen, Plin. 

* ere, ſauer od. (dom Wein) Eſſig 

ato. 

4.cöphälus, i, m. (dx£par.og), 1) ohne Haupt, 
Derhaupt, Isid. 2) in der Metrik t. 8. für 
Onen Herameter, der mit einer furzen Sylbe, 
8. isdn) beginnt „ weil ihm eine Sylben⸗ 
unge zu fehlen fchien. 

l. Acer, öris, n. 1) Ahornbaum, Plin. 
2) Ybornbols, Ovid. 

2, Acer, acris, e (aceo), Adject. 1) ſcharf 
m Srihmad, beigend, pikant, z. B. Rettig, 

panjel ıc, rapula, Hor.: acetum, id.: 
we, Plin.: sapor, Plin., ſcharfer, pifanter 
Öciämad: humores acres, Cic. N. D. 2, 23, 
9, (harfe Säfte im Magen: acer stoma- 

s post vinum, Hor,,-i. e. der durdy den 
Bein zu viel Schärfe belommt: dah. acria, die 
ar in, cibis, Plin.,: viscerum, id. 2) 

‚he heftig, ſtark, groß, ſtreng, 

«sr, Plin.: hiems, Hor.:-uvae siccatae acri 
sole, Plin., #. «. durch heftige Sonnenhige: 
Hor, % e, ftark, heiltönend : auch übers 
od. ftarf, i. e groß, flamına, 
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ira, Lucr.: amor, Cic.: acrius supplicium, 
id.: acerrimum bellum, id,.: memoria, sen- 
sus, id.: poculum, Hor.: potor, id,, ein 
ftarker Trinker, Zecher. 3) in moralifcher Hins 
ai u. zwar: a) im guten Sinne, rüftig, 
eurig, eifrig, milites, Cic.: equus, Virg.: 
canis, Cic.> eivis acerrimus, ein feuriger Pas 
triot, id.: b) im ſchlimmen Sinne, beftig, 
wild, fireng, uxor, Plaut., aufgebracht, ers 
zuͤrnt: pater, ftreng, opp.lenis, Ter.: domi- 
nus, Lucr.: aestimator, Cic. 4) in geiftiger 
Hinſicht, fein, fcharffinnig, Flug, animad- 
versor, Cic.: ingenium, id.: judicium acrius, 
id. - Not. 1) acer ift insgemein nur mascul. 
und acris nur femin. Doch ftcht acris mascul, 
Enn, u. acer femin. Enn, 2) auch hat man 
acer (acrus), a, um, gefagt, j. B. acra ra- 
dice, Pallad.: acrum sit, Plin. Valer, 8) ac-. 
re, adverb. ft. acriter, Pers, 4, 84. Sallust. 
fragm, 

Acerätus, a,um (b.acus, @ris), 4dj. 1) mit 
Spreu vermifcht, lutum, Fest, 2) aceratae 
cochleae, Plin. 80, 6,15 erklärt es Dalechamp: 
Stridye (Linien) babend wie Spreus Bar: 
douin aus dem Griechiſchen «xıjpwros, voll 
ftändig, volllommen. 

Acerbe, Adv. 1) ftrenge, mit Faͤrte, auf 
eine harte Art, unfreundlih, grauſam, 
accusare, Cic.: necare, id.: acerbius invehi 
in aliquem, id,: acerbissiıme dicere, Caes.: 
acerbissime exigere pecunias,Caes. 2)fchmerz- 
lih, mir Schmerzen, auf eine fchmerszliche, 
empfindliche Art, mit linwillen, aliquid fer- 
re, Cic.: acerbius inopiauı ferre, Caes. 

Äcerbitas, ätis, f. (acerbus), 1) eig. der 
berbe Beihmad, z. B. einer unreifen Frucht, 
Cic. Planc. 88, 92 u. Plin.: auch die unreis 
fen, noch herben Srüchte felbit, Pallad. 2) 
überte. von jedem Gerben, Scharfen, und 
jwar: a) von moralifchen Eigenfchaften, die 
Härte, Unſreundlichkeit, Bitterkeit im Bes 
tragen gegen Andre (opr. comitas, lenitas), 
mornm, naturae, Cic.: censoria, Liv.: poe- 
narum, Liv., i. e. Strenge. b) vom Scidfal, 
Befchwerde, Horb, Trübfal, hominis, id. : 
temporis Sullani, id.: perferre acerbitates, id. 

Äcerbrtüdo, Yais, f. ft. acerbitas nad) Gell. 
18, 8.' 

Acerbo, are, 1) herbe oder bitter machen, 
verbittern, verleiden, gaudia, Stat.: mor- 
tem, Val. Fl. 2) ärger, ſchlimmer, empfind: 
liher, haͤrter maden, vergrößern (etwas 
Boͤſes), erimen, Virg.: nefas, Stat. - von 

Äcerbus, a, um, 1) herb an Gefhmad, 
widerlih, den Mund zufammenziebend, 
3: B. Meerwaifer, Lucr. 2, 471: sapor, 
Plin. 15, 27, 32 (wo austerus davon unters 
fhieden wird, welches einen geringeren Grad 
des Herben bezeichnet)s bef. von unreifem Obſt, 
fharf, berb, pirum, Varr.: uva, Cio, - 
Dah. unreif, rob überh. (eig. u. trop.), oliva, 
Plin,: uva, Plhaedr.: res, Cic,: funus ac, 
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(Fuvarog &wgog), Auct. or. pro domo 16,42: 
partus , Ovid. 2) vom Geſchmack übertr. auf 
das Gehoͤr, rauh, grell, serrae horror, Lucr.: 
vox, Auct, ad Her. u. Senec. - 'Dah. 8) 
übertr. auf das Gefühl, tumulus, rauh, be: 
ſchwerlich zu erfleigen, Flor. 2, 12,5. - u. 
auf das innere Gefühl, a) rauh, ſtreng, auf 
fabrend, abftoßend, grämlich, in exigendo, 
Cie.: inimicus, id.: hostis, id.: acetbns e 
Zenonis schola exire, d. i. Sauertöpfe, id.: 
imperium acerbius, Nep.: vultus acerbi, Ovid., 
unfrenndlihe, faure Mienens daher acerba 
tueri, fauer oder finfter fehen, oder augfehen, 

finftre Miene machen, Virg. b) herb, fchwer, 
befchwerlich, bitter, ſchmerzlich, berrü- 
bend, traurig, utacerbum est, Plaut.: acer- 
ba ex amore homini oblata, Ter.: incendium, 
Cio.: supplicium, id.: recordatio, id.: funus, 
Plaut,: mors, Nep. 

Äcernus, a, um (acer, &ris), abornen, 
aus Ahornholz, trabes, Virg.: solium, id.: 
mensa, Hor., 

Äcerösus, a, um (acus, #ris), voll Spreu, 
Lucil. 

Äcerra, ae, f. das WeihrauchFäftchen, cin 
Gefäß, worin der Weihrauch, der auf dem Als 
tar verbrannt werden follte, aufbewahrt wurde, 
Cic. u. Virg. 

Äcerrae, arum, f. 1) Stadt in Gampanien, 
h. T. Acerra, Virg., Liv.: daher Acerranus, 
dahin gehörigs.Acerrani, die Einwohner, Liv. 
2) Stadt in Oberitalien, Plin. 

Ä-cersö-cömes, ae, m. (dxsgoexoung), mit 
unbefhomem Kopfes dab. ein junger Menfch, 
Knabe, Juven. 8, 128. 

Ä.cerus, um (&xngog), ohne Wachs: dah. 
mel acerum, Honig der von felbft aus den 
Scheiben ausgelaufen ift, Scheibenbonig, 
Plin, 11, 15, 15, nach der DVerbefferung von 
Petavius und Schneider, da fonft acoeton od. 
acetum gelefen wird. 

Äcervälis, e (acervus); aufgebäuft, von 
Cic. für das griech. omgeizng, ein Trugichluß 
durch Anhaͤufung, Divin.. 2, 4, 11. 

cervätim, Adv. (acervo), 1) baufen- 
weife, Hirt.u.Colam. 2) trop., gebäuft, ge: 
drängt, dicere, Cic., i. e. fummarifch, dicht 
hinter einanders multa acervatim frequenta- 
re, id., viele Säge in den Hauptſatz eindraͤn⸗ 
gen, um periodifch zu fchreiben. | 

Äcervätio, önis, f. ZAufung, Anhaͤufung, 
saporum, Plin. — von 

Äcervo, avi, atum, are (acervus), 1) haͤu⸗ 
fen, zu einem Haufen machen, zufammen 
häufen, plura remedia, Plin., i. e. zufammen 
anführens acervari, fich häufen, Plin. 2) 
trop., häufen, i. e. vermehren, leges, Liv.: 
verba, Quint. j 

cervus, i, m. (von acus, eris), eig. ein 
Spreuhaufen: daher 1) jeder Zaufen von 
Dingen einerlei Art, tritici, Cic,$ pecuniae, 
id.: in acervuım conjicere, Liv.: feralis acer- 
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vus, Val. Fl, i. e. rogus, - frop., Saufen, 
Menge, facinorum, Cic.: officiorum nego- 
tiorumque, Plin. Ep. 2) der durch Anbän: 
fung der Gründe gebildere Trugſchluß, 
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‚griech. sogeirng, Cic. Acad. 2, 16, 49. Hor. 


Ep. 2, 1, 47. | 

Acesco, acui, &re (aceo), ſauer werden, 
z. B. wie Wein, Mil, Plin. 

Acösines, ae, m. (Axsolvng), ein Fluß in 
Indien, der in den Indus fallt, h. T. Je- 
naub, Curt. 

Äcssinus, i, m. ein Fluß auf der Tauri⸗ 
fhen Salbinfel, Plin.: daher Acesinus, a, um, 
dahin gehörig, agmina, Val. Fi. 

Acesis, is, f. eine Art Berggrün, zur 
Heilung dienli, Plin. 33, 5, 28. 

cesta, ae, f. Stadt auf Sicilien, fonit 
Segesta genannt, Virg.: dah. Acestaei, bie 
Einwohner, Plin. 

Acestes, ae, m. König auf Sicilien, Tro: 
janifchen Geblüts, Virg. 

Äcstäbülum, i, n, (acetum), 1) Eſſignaͤpf⸗ 

chen, hernach jedes bedherartige Gefaͤß oder 
Geſchirr, Quint. 8, 6, 85: auch ald Maß für 
feuchte und trockene Dinge gebraucht, der vierte 
Theil einer hemina, und von Gericht vier 
Attiſche Dradhmen, Cels. u. Plin.: und das 
Becherchen, mit welchem die Tafchenfpieler 
ihre Künfte machten, Sen; Ep. 45, 7. - 
Daher wegen einer Achnlichleitz 2) in ber 
Anatomie, die Pfanne, Züftpfanne, Plin. 
8) die hohle Vertiefung in den Armen der 
Polypen, womit fie fih anfaugen, Saug- 
näpfchen, Plin. 4) der Kelch an den Blu- 
men und Pflanzen, Plin. 
« Äcstärtus, 5, um (acetum), mit Effig fid 
befchäftigend, dahin gehörig; daher acetaria, 
Plur. (viell. se. olera), was aus Effig friſch 
gegeflen wird, Salat, Plin. | 

Acstasco, avi, öre (acetum), ſauer wer: 
den, Effig werden, quod acetaverit, Appul. 

Acsto, are, alt für agitare, Fest. . 

Äcstum, i, n. (aceo), faurer Wein, Wein: 
eifig, u. dann Eſſig überh., Plaut., Cic. u. A.: 
mulsum acetum, Honigmeth, Plin.: saxa ar- 
dentia infuso aceto putrefacere, Liv. 21, 37, 
eine Befchreibung des Feuerſetzens, cf. Plin. 
88, 4, 21. - Daher trop., Schärfe des Der: 
ftandes, Wig, Verſtand, Plaut.: Italo per- 
fusus aceto, Hor., i. e. Wig, beißender Wip. 

Äcätus, a, um, j. B. mel, f. Acerus. 

Achaei, f. Achaens. 
Achaemönes, is, m. der Großbater des Cy⸗ 
zus und Stifter des Geſchlechtes der Achaͤ⸗ 
meniden: divesAch., poet., fiir großen afiatis 
fchen Reichthum überh., Hor.: daher Achae- 
menius, a, um, Perſiſch, Hor. 

Ächaemöntdes, ae, m. 1) ein Nachkomme 
des Achaͤmenes: Plur. Achaemenidae, Plin. 
2) oder Achemenides, ein Gefaͤhrte des Ulyſ⸗ 
fes, Virg. 


49  Achaemenis — Ächerontia 


Ächaemenis, Ydis, f. ein gewiffes Zauber: 
kaut, Plin. 24, 17, 102. 

I. Achaeus, a, um, 1) Achaja betreffend, 
dabingehörig, AchAifch, fines, Lucr. 2) über: 
haupt Griechiſch, Juven. - Daher Achaei, 
2) die Ahder, i. e. Einwohner in Achaja, 
Liv. b) die Griechen, Plin. c) auch wohnten 
Achaei am [hwarzen Meere, Ovid Not. 
Acharorum portus, ein Hafen in Troas, Liv. 

2 Achaeus, i, m. König in Indien, Ovid, 

Aday, ſ. Achaius, 

Ächstas (vierfylbig), Adis, f. Achaͤiſch oder 
Griehiich, Ovid. 

Achärcus, a, um, Achaͤiſch, dann überh. 
Griechiſch, Cic. 

Achäis, Ydis oder Ydos, f. Achaͤiſch oder 
Griehiih, urbs, Ovid.: dah. se. terra ft. 
Achala oder Graecia, Ovid. 

kchäfus, a, um (vierfplbig), Achaͤiſch od. 
Gricchiſch, dextra, Ovid.: dahersubst. Acha- 
a (sierfolbig), sc. terra, oder indgem. Achaja, 
em Landſchaft im nördlichen Theile des Pe⸗ 
Ioponnehz nachher, als Griechenland römifche 
Provinz geworden war, wurde es Name für 
er Griechenland, mit Ausſchluß Macedo⸗ 
ini 


Acharnae, arum, f. Stadt in Attika: dah. 
Acarnänus, a, um, daher gebürtig, dahin 
sehkrig, da wohnend, Acharnifch, Nep. Them. 
1,&, f. Fisch, ;..d. St. 

Acharne, ein Fifch, f. Acarne. 

e, arum, f. Stadt in Theffalien, 


Ichätes, ae (’Aydens), 1) ec. der Achar, 
Wartein, fo genannt von Achates, einem 
Yin Sicilien, wo er juerft gefunden wurde, 
Pin 2) m. des Aeneas getreujter Gefährte, 
ig, ; 

Ächelofas, Adis, f. u. Ächlöis, Ydis, f. 
Tohter des Achelous; dah. Acheloiades und 
Icheloides, die Sirenen, Ovid. 

Achelöus, a, um, 1) zum Flufgott, zum 
Faf Achelous gehörig, Acheloifcd), cornua 
Acheioia, d. e, Acheloi, Ovid.: Calirchoe 
Aeloia, i.e. filia Acheloi, Ovid.: pocula 
Acheloia, 4. e. aqua, Virg. Georg. 1,9. 2) 
detoliſch, heros, Stat., i. e. T'ydeus. 

Achelons oder Ächelöos, i, m. 1) ein Fluß 
nkhen Acarnanien und Uetolien, jebt Aspro 
Ptamo, 2) Flußgott Achelous, Ovid.: dah. 
Waffer überh., nach Macrob. Sat. 5, 18. 

ächerini, orum, m. ein unbekanntes Bolt 
uf Eicilien, Cic. Verr, 3, 43 extr. 

Acdeton, tis, m. ein Fluß, 1) in Unteritas 

ss, Plim.: heißt auch Acheros, Liv. 2) in 

Hitus, der durch den See Acheruſia flof, 

Liv. 9 in der linterwelt, Virg.: dab. die 
t felbft, Cic., Virg. u. 9. 

Acheronteus, a, um, den Acheron betreffend, 
Sherontiich, Claudian, 

Achertontia, ne, Sf. Heine Stadt in Luca⸗ 
zen an Calabriens Graͤnze, jetzt Acerenza, Hor. 
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Acherontieus, a, um, i. q. Acheronteus, Pru- 
dent.: Jibri Acherontici, heilige Bücher , der 
Sage nah vom Etrusker Tages gefchrieben, 
wahrfcheint. auf Acherontifche Todtenfacra ſich 
bejiehend, Arnob. adv. gent. 2, 62; f. Muͤl⸗ 
ler's Etrudter 2, 27 u. 28. 

Acherontini, örum, m, ein Volk in Brut: 
tium, in der Nähe des Fluffes Acheron, Plin. 
8, 5, 10. 

Acheros, ſ. Acheron. 

Acheruns, tis, c, ft. Acheron, die Unter: 
welt, Plaut. u. Luer, - Acheruntis pabulum, 
Höllenfutter (von einem verderbten, verworfes 
nen Menfchen), Plaut.: Acheruntis ostium, 
von einem übelriehenden Ort, id.: mittere 
aliquem ad Acheruntem, Imd. tödten, id:: 
abire ad Acheruntem, fterben, id.: Acheruns 
ulmorum nennt Plaut, fcherzbaft einen Skla⸗ 
ven, auf defen Rüden Ruthen zerfchlagen ' 
werben. 

Acherunticus, a, um, i. g. Acheronticus, 
Plaut.: senex, Plaut., i. e. dem Tode nahe. 

Acheruntius, a, un, falſche Lesart für Ache- 
rusius, w. f. 

Achürüsta, ae, f. (Aysgovoie), 1) ein See 
in Epirus, aus welchem der Acheron fließt, 
Plin. 2) ein See in Sampanien zwifchen Mi: 
fenum u. Sumä, jegt Lago della Collucia, Plin. 
8) eine mephitifhe Höhle in Bythinien, aus 
welcher der Gerberus geholt feyugfoll, Mela: ' 
heißt auch Acherusis, Val, Fl.: aud) specus 
Acherusius, Mela. 

Ächerüsis, Ydis, f. v. a. Acherusia nro, 3. 

Ächerüskus, a, um, Acherontifch, i. e. 1) 
den Fluß Acheron in der Oberwelt betreffend, 
dahim-gehörig, aqua, Liv. 2) die Unterwelt 
betreffend, dahin gehörig, unterirdiſch, tem- 
pla, die Unterwelt, Enn. b.Cic.: vita, Lucr., 
traurige, angſtvolles Leben. | 

Acheta, ae, odef Achetes, ae, m. (dyfeng 
ft. jgeeng), tönend, fingend: dah. achetae, 

‚die männlichen, fingenden Cikaden, Plin. 26, 
11, 82. 

Achilla, f. Acholla, 

Achillca, eine Inſel, f. Achilleus. 

Achilleides, jufammengez. Achillides, ae, m. 
(Ayılkeiöns), Sohn oder Abkömmling des 
Achilles, Ovid. 

Ächilleis, Ydis, f. ein Gedicht des Statius, 
das vom Achilles handelt. 

Achilleos, i (m AgiAlsıog sc. Bordvn), oder 
Achillea, ae, f. ein zur Deilung der Wunden 
dienliches Kraut, das Achilles gefunden haben 
foll, Schafgarbe, Plin. 

Achilles, is, oder Achilleus (dreifylb.), ei u. 
&os, m., 1) der mit Kraftu. Schönheit ausgeruͤ⸗ 
ſtete griech. Held vor Troja, Sohn des Peleus, 
Königs von Iheffalien, und der Thetis, Va: 
ter des Pyrrhus od. Neoptolemus. - Not. Gen. 
Achillei (vierfylbig), Hor., u. Achilli, Plaut. 
u.Virg.: dee. Achillea, Lucr. : Vocat., Achil- 
le, Prop.: Abl. Achilli, Ovid. - Dah. 2) 
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appellat. für einen ſchoͤnen u. Eräftigen Mann 
F überh., Plant. u. Virg. | 

Achilleus, a, um (4yiisog), den Achilles 
betreffend, dahin gehörig, von ihm den Namen 
habend, Achilliſch, comae Achilleae, Mart., 
€. e. Achillis: fo aud) stirps, Virg.: statuae, 
Plin., &,e. Statien, die nadend eine Lanze 
hieltenz coihurnus, Prop., i. e. hoher, tra⸗ 
giſcher Styl, weil Adilled der Gegenſtand 
mehrerer Seldengedichte und Tragödien wars 
Achillea, ein Kraut, f. Achilleos: auch eine 
Inſel am Ausflufe des Dniepers, wo Achils 
les begraben ſeyn foll, Mela u. Plin.: auch eine 
andere’ an der Küfte Foniens, Plin.: Achil- 
leus cursıs, oder Dromos Achilleus, eine 
Halbinfel am fchwarzen Meere, wo Achilles 
einen Wetrlauf angeitellt haben fol, Plin.: 
Achilleum, Stadt in Troas, Plin. 

Achillfäcus, a, um, i. g. Achilleus, Ve- 
nant. Fort. 

Achillides, f. Achilleides. 

chivus, a, um, €. g. Achaicus, Ovid. : da: 
ber Achivi, die Achder, oder überh. die Grie— 
chen, doch nur wenn von den Griechen zur 
Zeit des trojanifhen Srieges die Mede ift, 


Cie, u. Liv. Quidquid delirant reges, plec- ' 


tuntur Achivi, Hor., fprühmw., mad die Kd- 
nige verfchulden, das müffen die Völker buͤßen. 

Achlis, is, f nach Plin. 8, 15, 16. ein wil⸗ 
des Thier tr Morden, welches neuere Natur: 
forfcher für einerlei mit alces halten. 

Achne, es, f. eine Infel, den Rhodiern ges 
hörig, hernady Casos genannt, Plin. 

Acholla, ae, f. (auch Achilla), Stadt in 
Afrika, unweit Thapfus, dah. Achollitanus 
od. Achillitanıs, Einwohner von Acholla od. 
Achilla, Auct. B. Afr. 85, daf. die Audlgg. 

Achor, öris, m. (dyoo), Schorf, Brind, 
Ausichlag am Kopfe der Kinder, Aem. Mac, 
de herb. 

Achradina od. Acradina, ae, f. ein Theil 
der Stadt Syrakus, Cic. 

Achras, ädis u. Ados, f. (dyeag), wilder 
Birnbaum, wilde Birne, Colum. — 

Acya,ae, f. (acus), ein Faden zum Naͤ⸗ 
ben, Cels, 

Acyciila, ze, f. (Demin. v. acus), eine klei⸗ 
ne Nadel zum Kopfpus, Cod. Theod. 
 Ackdalia, ae, f. ein Zuname der Venus, 
viel. von der Quelle Acidalius in Böotien, 
wo die Grazien, Töchter der Venus, fih bar 
deten, Virg.: dah. Acidalius, a, um, dahin 
gehörig, modus, Mart., i. e. Benusgürtel. 

Acyditas, ätis, f. (acidus), die Säure, 
Marcell,. Emp. 

Äcrdtilus, a, um, etwas fauer, ſaͤuerlich, 
sapor, aqua, Plin.: daher acidulae (sc. aquae), 
Sauerbrunnen. — Demin. von 

Acidus, a, um (aceo), 1) fauer, ſaͤuer⸗ 
lich, sapor, lac, caseus, Plin. : sorba, Virg.; 
inula, Hor.: acidae venae fontium, Vitr.: 
Sauerbrunnen ; succus, id.: acetum acidis- 
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simum, Plaut, - Trop., unangenehm, wi: 
derlich, beſchwerlich, laͤſtig, canticum, 
Petron. 31: nuptiae, Appul: sonus acidior, 
Petron. 68: invisum acidumgne duobus, Hor, 
Ep.2,2,64. 2)ins£ffig eingeweicht,aceta,Mart. 

Äckes, &i, f. (d. dxi; mit eingefhobenem e; 
Gen. auch acii u. acie, wie facii u. facie, f. 
Schneidet's Gr2. S. 356 ff.), 1) die Schär: 
fe, Schneide, fcharfe Spige, securis, Cic.: 


Acies — Acinarius 


faleis, Virg.: hastae, Orid.: rostri, Plin.:, 


auch an den Mandeln, Plin. 17, 10, 11: vi- 
tri, Plin.: aciem habetare ed. praestringere, 
Plin., ö. e. ftumpf machen : auch ift acies ferri 
u. bloß acies das reinere, härtere. Eifen, 
Stabi, Plin. 84, 14, 41. - Trop., auctori- 
tatis, i. e, der Matheverordnung, Cic. 2) 
von den Augen, a) die Schärfe, die Sehkraft, 
oculorum, Cie. - trop., stellis acies obtusa 
videtur, Virg., d. i. der Schimmer, ®lan;. 
b) die Sehe, ber Augapfel, Cic. N.D. 2, 
57, 142. 0) das Sehen, Geſicht, im Gegen: 
füge der Blindheit, Cic. d) das Geſicht od. 
die Augen, Virg. e) bie im Hinblick auf et: 
was liegende Aufmerkfamtleit, das Augenmerk, 
ad eam rem habeo omnem aciem, Playt. Mil. 
4, 2,85: dah. prima acie, beim erften Hin: 
blick, bei erfter, leichter Betradhtung, Lucr. 2, 
448. 3) von der Seele, die Schärfe, mentis, 
ingenii, animi, Cic., #. e. des Verftandes. 4) 
die Schlachtordnung, i. e. a) die Ordnung, 
in der dad Heer ficht, aciem exergitus, Cic. 
b) das zum Fechten in Ordnung geftellte oder 
zu ftellende Heer, tota acie dimicare, Liv.: aciem | 
dirigere, id.: instruere, Cic. u. Caes., od. insti- - 
toere, Caes., i.e. dag Heer in Schlachtordnung 


ſtellen: prima acies, das Vordertreffen, die Avant⸗ 


garde, Liv.: novissima od. extrema, das Hinter⸗ 

treffen, die Arriergarde, Liv.: media, id.: ter- 

tia, Caes.: dextra, Liv., 3. e. der rechte Flü: 

gel: equestris, Vellej. Auch von Schiffen, 

Nep. Hann. 11 jn. - Daher c) das Fechten 
eines in Scladtordnung ftehenden Heeres, 

ein Treffen, eine Schlacht (fein Scharmügel), 
Pharsalica, Ciec.: in aciem educere, Liv.: 
cadere in acie, id. - Auch trop. vom Wort: 
kampf, Disputiren, prodire in aciem, Cic. 

orationis aciem contra conferam, Plaut., i. e. 
ich will ihn anteden — u. acies Valcania, vom 
Feuer, Virg. Aen, 10, 408. 

Acıllänus, a, um, den Acilius betreffend, 
annales, die Gefchichtswerfe des Acilius, Liv. 

Äcilius, a, um, eine rom. Gefchlechtebe: 
nennung, 1) Adj., Aciliſch, gens: lex Aci- 
lia, 3. e, Man, Acilii Glabrionis de repetun- 
dis, Cie. 2) Subst., 4. ®. Man, Acl. Glahrio. 

Acina, f. Acinus, 

Acin-äces und Äcin-Xeis, is, m. (duuvdumg), 
ein den Perfern, Medern und Schthen eige⸗ 
ner, kleiner Seitendegen, Pleiner Säbel, 
Hor. u. Curt, 

Äctnärtos, a, um, (adinus), j. B. dolia, 
Varr.,' worin die Trauben aufbehalten wurden. 
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Äctnäticius, a, um (acinus), aus Wein⸗ 
beeren bereitet, vinum, töftliher, aus getrods 
neten Weinbeeren gemachter Wein, Pallad. 

4-cinztos (axivnros), unbeweglich: einer 
son den Aconen der Balentinianer, Tertull. 

Acinippo, Stadt in Hispan. Baetica, h. T. 
Ronda la Vieja, Plin. 

Acinos, i, f. (&xıvog), eingewiffes wohlrie⸗ 
&end. Kraut, Plin., nach Einigen wilde Baſilie. 

Acinösus, a, um, 1) voll‘ Weinbeeren, 
Plin. 14, 8, 4. $. 8 ed. Elzev.; doch hat ed. 
Hard. e racemosissimis. 2) den Weinbeeren 
aͤhnlich, Plin. - Bon 

Acinns, i, m. oder Acinum, i, n. 1) jede 
Heine Deere, bef. Weinbeere (im Gegenf. der 
gröfern baca), Colum. u.-Plin.: aber auch) des 
Helunders, Epheu’s 2c., Plin. 2) der Traus 
benbeerfern, d. h. jeder Kern einer Trauben 
berg, j. B. Weinbeerfern, ex acino vinaceo, 
Cie.: acino uvae strangulatus, Plin.: acini 
eolore mutati, Plin. Auch von Miepeln, Gras 
satäpfeln, Plin..- Not. Man hat aud) acina, 
ae, f. Catoll. 27, 4. 

Act , öris, und Äctpensis, is, m. ein 
gewiſſer koftbarer Fifch bei den Alten, Cic. u. 


Acinaticus— Acopos 


v. A, wird für unfern Stör (Acipenser Siu- 


rio, L.) gehalten. * 

Acis, Ydis, 1) m. ein Fluß auf Sicilien (h. T. 
Chiaei), und nach der Fabel ein fhöner Hirt und 
Aebhaber der Galatea, Ovid. 2) f. eine der cys 
llediſchen Inſeln, hernach Siphnusgenannt, Plin. 

Äcis, Ydis, f. (richtiger als acıys, ydis, ſ. 
Ehneiders Gr. 1,43 ff.), ſ. v. a. dyavils, 

da kleiner Wurfſpieß, Virg. 

Acmödae, arum, J. ſieben Inſeln hinter 
Jtand, Plin. 4, 16, 80. 

Acmönensis, €, Adj., zu Acmonia, einer 
seien phrngifhen Stadt, gehörig, Cic. 

Acmönides, ae, m. einer von Vulkans 
Shmiedegefellen, Ovid, . 

Acnua, ae, f. ein Map oder Stud Feldes, 
120 Fuß im Quadrat, Varr. u. Colum. 

A-coenö-nöetus, i, m. (dxowovönrog), det 
den gemeinen Menſchenverſtand nicht hat,Juven. 

Acöne, es, f. (’4x0vn), 1) ein nackter Sel: 
fen, Plin. 87, 8, 2. 2) Stadt in Bithynien, 
woher auch das Kraut aconitum diefen Namen 
haben fell, Plin. 6, 1,1. ° 

A-cöniti, Adv. (dxovırl), ohne Muͤhe, Plin. 

Acanitum, i, n. (dxzovırov), ein alftiges 
Kraut, Sturmhut, Wolfewurz, begriff meb- 
zere Arten der Gattung Aconitum u. vorzüglich 
A. Napellos, Virg. u. Plin. 

contias, ae, m. (dxovrlas), Pfeiljtern, 
eine Art Kometen, nad) Plin, 2, 25, 22. 

Acontyos, i, m. 1) ber Liebhaber der Ey: 
Dispe, Ovid. 2) ein Berg in Böotien, Plin. 

Acontizo, are (dxovrito), eig. den Wurf⸗ 
Wiek werfen; umeig. intranfit. vom Blute, 
bervorichießen, bervoripringen, Veget. 
Äcöpis, idis, f. Acopos. 

A-cöpos, um, od. on (&uomos), die Mübdig: 
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feit und den Schmerz ftillend : daher 1) aco- 
pos, i, f. sc. gemma, i.e. der die Muͤdig⸗ 
feit mindert, Plin. 37, 10, 5% ed. Hard. (wo 
einige Edd. acopis haben), vicll. ein mit gold⸗ 
farbigem Kies belegter Quarzkryſtall oder 
Spath. 2) acopos,i, f. sc. herba, ein Kraut, 
gut bei Geburten, fonft anagyros genannt, 
Plin. '8) acopum, j, n. (sc. medicamentum 
oder unguentum), ein Mittel (Salbe) wider 
die Müdigkeit und Schmerjen, Cels. u. Plin. 

Acor, öris, m. (von aceo), die Säure, der 
faure Gefdymad, Qnint.: acores, Plin. Ep. 

Acorna, ae, f. eine Art gelber Diftel, Plin. 

Acörus od. Acöros,i,S. u.Acörum od. Acöron, 
i, n. (@xogov), ein gewilles Kraut von ftar: 
kem Getuche, Plin., wahrfch. unfer Kalmus. 

Ac-quiesco, vi, &tum, @re, 1) ausruhen 
oder ruben, vom Körper, tres horas, Cio.: 
a lassitudine, Nep.: in lecto, Curt.: auch 
fchlafen, Appul. Met. 5 p. 166, 21 Elm.: 
auc in andern Fällen ruben, Ruhe haben 
oder finden, z. B. im ®emüthe, Cie. Fin. 
1,16, 53: res familiaris acquiescit, Liv., 
hat Ruhe, wird nicht angegriffen daher fter: 
ben oder entſchlafen, zur Ruhe kommen 
(durch den Tod), Nep. Hann. 13, 1. 2) feine 
Berubigung worin finden, zufrieden oder 
vergnügt feyn, ſich ergögen, bei Cie, mit 
in u. dem Ablat., f(päter auch it dem Dat. 
einer Sache od. Perfon, in m A ca- 
ritate, Cic.: Clodii morte, id. ®hnic (hilari- 
tati),. Auct. B. Afr, 10: spei, Sen.: honori, 
Suet. - Dah..a) mit den Gründen einer 
Behauptung zufrieden feyn, fie fich gefallen 
Iafien, Cic. Acad. 2, 46, 141. b) beipflidy: 
ten, Glauben beimefjen, Suet. Vit. 14, 

Ac-quiro (Adgq.), sivi, situm, @re (ad u. 
quaero), 1) erwerben, ju etwas, oder bin= 
zuthun, ad fidem, Cic., i. e. den Ctedit vers 
mebren. 2) überhaupt erwerben, verichaffen, 
4. B. Ehre, aliquid alicui oder sibi, 3. B. 
Übi dignitatem, Cic.: opes, Ovid.: auch 
periculum, hostes alicui, Justin. 8) Reich: 
thum erwerben, ohne divitias, Juven. 14, 125. 

Ac-quisitio (Adq.), önis, M (acquiro), 1) 
Erwerbung, Tert. 2) Erwerbungsart, 
Pandect, 8) der Zuwachs, Frontin. 

Acra, ae, f. (äxea), eine Spikes, daher 
1) Acra Japygia, ein Borgebirge in Grofgries 
dyenland, Plin. 2) Acrae, arum, eine Stadt 
in Sicilien, die hoch gelegen, Liv.: auch eine 
Stadt in der Krimm, Plin. 8) Plur. neutr., 
Acra (Spigen), Olympi, Appul. Dah. Acraeıis, 
a, um, auf einer Anhöhe 2c. befindlich, woh⸗ 
nend, einen Tempel habend, Liv. 

Acradina, f. Achradina, 

Acraeplia, ae, Sf. Stadt in Böotien, Liv, 

Acrägas, antis, m. ein Berg auf Sicilien, 
mit einer Stadt gleihes Namens, die fonft 
Agrigentum (h. 3. Girgenti) hieß, Virg. u. 
Plin. Daher Acragantinus, a, um, ft. Agri- 
gentinus, Lucr, 


Acor — Acragas 








9) 


A-cräto-phörum (od. on), i, n. (angero- 
Yogov), ein Gefaͤß od. eine Flaſche, den (unvers 


Acratophorum — Acriter 


mifchten) Wein darin zu tragen, Varr. u. Cie, : 


Äcre, Adv. {. Acer a. €. 

Äcredo, Ynis, f. (acer), Schärfe, ſcharfer 
Geſchmack, Pallad. 

Acredüla, ae, f. Name eines unbeſtimmba⸗ 
ren Thieres, womit Cicero das OAoAvyav des 
Aratus überfegte; nad Einigen das Käuzlein 
od. ein anderer Bogel, nach Andern ein Froſch, 
Caubfroſch. Die Aehnlichkeit der Namens: 
bildung mit ficedula, von acus, eris u. edo, 
fheint für eine Finken- od. Droffelare zu 
fprehen. Die erfte Sylbe ift kurz bei dem 
Auct. carm. de Philom. 15, lang bei Cic. de 
Divin. 1, 8. 

Acricülus, a, um (acer), etwas fcharf, 
heftig, ille acriculus, Cie., der Kleine Dipkopf. 
Acrkföltus, a, un, f. Aquifolius, ur 

Acrillae, arum, f. Stadt aufSicilien, Liv. 

Acrimönia, ae, f. (acer), 1) die Schärfe 
in der Empfindung des Geſchmacks, z. B. von 
Senf, Zwiebeln, Salpeter ıc., Colum., Plin.: 
brassicae, Cato. 2) trop., Schärfe, die durch: 
dringende, energifche Kraft, im Betragen, 
Ausdrud ꝛc., patris, Cic.: in vultu, Auct, 
ad Her. 

Acristöne, es, f. Tochter des Acriſius, d. 
i. Danac, Catal. 11, 83. 
— F. ſ. Acrisioneus. 
Acrisfönels, a, um ("Axgıoıwverog), Acris 
ſiſch, i. e. den Acriſius betreffend, dahin gehörig, 
von ihm benannt, arces, Ovid., die Stadt 
Argos: amores, Colum., d. i. der Danaë, der 
Tochter des Acriſius: muri, Sil., d. i. Arden, 
von der Danaẽ, der Tochter des Acrifius, er: 
baut: fo auch Acrisioneis Dana@ colonis fun- 
dasse urbem dieitur, Virg. Aen. 7, 410, wo 
Einige mit Unrecht Acrisioneis für den Nomi- 
nat. (femin.) halten und zu Dana ziehen (i. e. 
filia Acrisii). } 

Acristonfädes, ae, m, ein Nachlömmling 
des Acrtiſius, 3. B. Perſeus hieß fo, Ovid., 

i. e.. Enkel des Acrifius. 
 Aeristus, i, m. König in Argos, Sohn dee 
Abas, und Vater der Danaëſ, die den Per: 
feus gebar ıc. Sein Enfel tödtete ihn unver: 
feheng, Ovid. 





1. Acritas, ae, m. ein Vorgebirge in Mefs 


fenien, Mela,, Plin. 

2. Acritas, ätis, f. (aber), %g. acritudo 
nad) Gell.: daher Heftigkeit, 3. B. verita- 
tis, Acc. ap. Non, 

Acriter, Adv, (acer), 1) ſcharf, beftig, 
ſtark, mir angeftrengten Kraͤften, z. B. 
reden, ſchreien, laufen, fechten, pugnam inire, 
Liv.:' solem intueri, Ter.: acrius persequi, 
Cic.: acerrime egi, id.: daher uͤberh. fehr, 
exspectare, id.: acerrime occupatus, Nep., 
i. ec. recht fehr. 2) fcharf oder fcharfficheig, 
folglich genau, videre vitia, Cie.: intelligere, 
id.: contemplari, id,< asservare consiliun, 
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Cic.: cavere, Horat, 8) lebhaft, muthig, 
se morti oflerre, Cic. 
Acrrtüdo, inis, f. (acer), 1) Scyärfe, z. 
B. des Geſchmacks, der Säfte ꝛc., Vitr. 2) 
trop., Lebhaftigkeit, Seuerfraft in der Be: 
gegnung, Gell. 
Acroäma, ätis, n. (@xgdaue), 1) das was 


Acritudo — Acroteria 


man gerne hört, Ergögung der Ohren, Ob: 


renweide, fie beftehe in Muſik od. im Borle: 
fen, bef. zur Unterhaltung bei Mahlzeiten, 
Tiſchmuſik, Tifchlectüre, Cie. Arch. 9, 20. 
Nep. Att. 14, 1. - Dah. 2) der Unterhalter 
bei Tifche, durch Muſik oder Lectuͤre, Vir: 
tuofe, Vorlefer, aud Poffenreißer, Luftig- 
macher, Cic. Verr. 4, 22,49; Sest. 54,116. 
Nep. Att. 14, Lu. v. 0. 

Äcröäsis, is, f. (dugoasıs), eig. das Hoͤ⸗ 
ven, Zuhören: daher 1) das was angehört 
wird, eine, gelehrre Vorlefung, Vortrag, 
Disputarion ꝛc., acroasin facere, Vitr., i. e. 
halten. 2) die Verfammlung von Gelehrten 
zur Anhörung eines Vortrags, Cic. 

Acröällcus, a, um (adxedernus), das Ho: 
ren Betreffend; dah. in philofophifchen Schu: 
len, die den Schülern nur mündlich übergebene 
Lehre betreffend, eſoteriſch (opp. exotericus, 
!&orngıxög), libri, Gell. 20, 5. 

Acro-ceraunYus, a, um (@xeov, Höhe, u. 
nsgwvvog, Blif); Acroceraunii montes, Plin., 
oder Acroceraunia, id., eigentlich hohe, dem 
Blig ausgefeste Gebirge: fo hieß-ein hohes 
Gebirge in Epirus, das bie an das Meer 
ragtes der unterfie Theil am Meere, der das 
Vorgebirge machte, hieß Acroceraunium, Plin. 
Daher trop., jeder gefaͤhtliche Ort, Acroce- 
raunia vita, Ovid. 

Aorö-chordon, önis, f. (dxgogogöwr), eint 
Art Warzen, Cels. 5, 28. 

Acröd-cörintlus (oder os), i, f. (&xgov, Hoͤ⸗ 
be, Burg, und Kogırdos), die Burgvon Ko: 
rinth, Liv. 

Acro-cörlum, i,n. eine Art Zwiebel, Plin. 
19, 5, 30, zw. j 

Acro-Nthus, 2, um (dxgolıdog), am äu: 
feriten Ende von Stein, stataae, diejenigen 
Statuen, deren aufere Theile nur aus Mar: 
mor, die übrigen aus Holz beftanden, Treb. 
Poll. 32. . 

AcronYus lacus, der Ueberlinger See, ein 
Theil des Bodenfees, Mela., ; 

Acronöma saxa, eine unbefannte "Gegend 
in Unteritalien, 'Cic. 

Acrö-nyctos, on (dxgovvxrog), afro: 
nyErifch, von Sternen, die beim Sonnenuns 
tergang aufs od. untergehen, stellae, Firmic. 

Acrö-pödYum, i,n. (dxgonodıov), das Fuß⸗ 
geftelle einer Statue, Hygin. 

Acror, öris, m, i. q. acritudo, Fulgent. 

. Acröta, ae, m, König in Alba, Ovid. 

Acröteria, örum, n. (dxgwrrgie), das 
Hervorragende, Aeußere, und zwar: 1) 
eines Hafens, die hervorlaufende Landfpige, 


. 


57 Acrolhon — Actio 
Vitr, 2) das oben an den Ecken und auf der 
Spire eines Giebeld hervorragende Fufgeftell, 
um Statuen, Bafen ıc. darauf zu ſetzen, die 
Siebelzinne, Vitr. 

Acrothon, Acrotlioon 0d. Acroatlıon, j, n. 
Stadt in Mac:donien, Plin. 

Arö-tyalum, i, n. (axgoßvgıov), eine 
Ur Waren, ſo genannt von der Aehnlich— 
keit mit der Blüte des Quendeld, Cels. 

Acrafolins, f. Aquifolius. 

1. Acta, ae, f. (axrn), daß lieblidye, 
Ihattenreihe Seeufer, Cic., Virg. u. Nep. 

2. Ada, örum, n. f. Ago. 

Actara, ae, f. ein Kraut von ftarkem Ge⸗ 
ne, Plin. 27, 7, 26, Chriftopbhefraut, 
(Actaea spicata, L.). 

Aaeon, önis, m. Enkel des Cadmus: 
erhlshte die Diana im Bade, und ward deß⸗ 
weyen von ihe in einen Hirſch verwandelt und 
na ſanen Hunden zerriffen, Ovid. 

Artens, a, um (cdxraiog), ju der Land⸗ 
(daft Attica gehörend, attiſch, Aracynthus, 

. Virg.: arıa, Ovid. 

Acte, es, f. (dar), Ufer, Uferland: dah. 
ig. Attica, das Yandchen, worin Athen 
lag, weil ed größtentheils mit Meer umgeben 
st, Plin. 2) eine der Horen, Hyg. 3) eine 
genife Staude, fonft ebulus genannt, Plin. 

‚a, um, Actium betreffend, da= 
— rictoria, Suet., i.e. bei Actium: 


Aettas, Adis, f. 1) (von Acte), Attiſch od. 
id, Actias Orithyia, Virg. 2) (von 
An), i.g, Actiaca, j. B. Cleopatra, Stat., 
sehe dei Actium befiegt wurde. 
icto, önis, f. (ago), 1) überhaupt das 
Tan, 1) das Thun, die Verrichtung, a) 
ur Sache, rerum, Cic.: gratiarum, id., 
Drhezung: actio cansae, MWertheidigung, 
Kb) das was man thut, Verrichtung, 
dadlang, honesta, Cie.: consularis, id. 
He Ktaft zu handeln, Thärigkeir, Geſchaͤf⸗ 
üsfeit, Cie. Off. 1, 6, 19: vitae, ib. 5, 17, 
2. gefhäftiges Leben. IN) befonders Staats: 
at gerihtlihe Zandlung, 1) Staatshand⸗ 
lung, da es denn bald Rede, bald Unterhand⸗ 
img, fald Vortrag ift, de pace, Cic., Uns 
wberdlung: consulis, id., i.c. Vortrag: 
ud ber Vortrag ans Volf, id. 2) vor 
“mt: a) das Recht zu Flagen, actionem 
“re, Cie, b) die Blage felbit, eivilis, id.: 
“onen instituere oder intendere, id., cine 
Kay anftellen, multis actiones et res peri- 
“at, Liv. 89, 18, viele verloren (wegen ihrer 
) Sndenbeit) ihre Klagen, Proceffe, und die 
‚ Psenftände iheer Klage. c) die Rede hierzu, 
‚ Nagrede, Blage, Rede, prima, Cic. d) 
 * Nagiormel, wofür auch zuweilen Klage 
“at wird, Cie. e) die gerihtlihe Verneh⸗ 
ng der Klagfache, der Termin, prima, 
=. Verr. 2, 6, 16. Ill) die mit dem münd- 
Sen Vortrag verknüpfte Körperliche Geſtieu⸗ 
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fation im weiteften Sinne, u. jwar: a) des 
Medners, der aͤußere Vortrag, der in Ges 
berden, in Stellung und Bewegung des Leibes, 
des Kopfes, der Fuͤße, umd aller Theile, fo 
wie auch in geböriger Abwechfelung der Stim⸗ 
me beftand, und weit freier und theatralifcher 
war, als bei neuern Rednern, Cic. de Or. 2, 
17, 73 u. d. - dah. b) eines Schaufpielers, 
die Action, Cic. de Or, 8, 26, 102, artifices 
suas praestant acliones, Vitr. 5,7,2 (5, 8, 
$), €. e. agiren. 

Actiösus, a, um (actio), unruhig, zaͤn⸗ 
kiſch, Plaut. 

Actito, avi, atum, are (Freg. v. ago), 
cansas multas, Cic., viele Proceffe führen. 

Actrum, i, n. Dorgebirge und Stadt in 
Hcarnanien, wobei Auguftus den Antonius 
ſchlug (31. v. Ch.), und wo er dem Apollo einen 
Tempel errichtete, Cic. 

ActYuncüla,ae, f. (Demin. vonactio), klei⸗ 
ne gerichtliche Rede, Plin. Ep. 

Actius, a, um, #, q. Actiacus, Virg. 

Active, Adv. (activus), in der Grammatik, 
ale ein Activum, Priscian. 

Activus, a, um (ago), 1) im Handeln od 
im Thun beftehend, thaͤtig, philosophia, d. i. 
die practifche (opp. contemplativa), Sen. Ep. 
95, 10: pars (opp. spectativa), Quint. 5, 5, 
11. 2) ein Thun bedeutend, verbum activum, 
in der Grammatik, Charis. 

Actor, öris, m. (ago), 1) der etwas in Be: 
wegung fegt, pecoris, Ovid., Treiber: fo auch 
habenae, Stat., i. e. der den Riemen der 
Schleuder herumſchwingt, Schleuderer. 2) der 
etwas thut oher verrichter, Ausführer, Volls 
bringer, u. zwar: a) im Allgem.: rerum, 
Cie. b) in der Gerichtsfpr., der. einen Proceß 
betreibt, Imd. vor Gericht belangt, Kläger, 
Cic. Partit. 32 in.: und da gew. die Proceffe 
nicht von den Betheiligten, fondern von Rechts⸗ 
gelehrten, Sahmwaltern, Advocaten geleitet 
wurden, Sachwalter vor Bericht, Cic. 
Caecil. 1 in.: causarum, Cic. Brut. 89 ertr. 
- Daher c) in fpät. Zeit jeder Sachmalter, 
Verwalter ded MVermögens, der Güter des 
Herrn ıc., actor summarum, Suet., Caffen: 
rendant: actor publiens, Tac., unter den 
Kaifern derjenige, der die Staatsgüter admi- 
niftrirte, die Einkünfte berechnete ıc., Staates 
agent. 3) der etwas durch Sefticulation und 
Stimme darftellt, u. zwar: a) der eine Rede 
vorträgt, Cie. b) eine Rolle im Schaufpiele 
fpielt, Darjfteller, personae, Cic.: secunda- 
rum et tertiarum partium , id.: . dah. ohne 
Zuf., Schaufpieler, Acteur überh., Cic. 

Actörides, ae, m. Sohn od. Abkoͤmmling 
des Actor, 3: B. Mendtius, Sohn des Actor, 
Ovid.: Patroclus, Enkel des Actor, Ovid. 

Actrix, icis, f. (actor), Rlägerinn, Cod. 
Just, 

Actüalis, e (actus), thaͤtig, wirkfam, 
practifch, Macrob, 
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Actüärfölum, i, n. (sc. navigium), ein Plei: 
nes Auderfchiff, Barke, Cic. - Demin. von 

1. Actüärfus, a, um (ago), 1) was getrie- 
ben wird, actwarium navigium, Caes,, od. 
actuaria navis, id., ein Nuderfhiff, Brit: 
gentine, Galeere: auch bloß actuaria (sc. 
navis), Cic. Att. 5, 9, 1. 2) actuarius limes, 
ein Weg zwiſchen zwei Aedern, zwölf Fuß 
breit, Hyg. de lim. 

2. Actüärtus, i, m. 1) ein Bejchwind: 
fchreiber, Suet. 2) der die Rechnungen feines 
Herrn abfchreibt, Copift, Petron. 

Actüöse, Adv. mir Thaͤtigkeit, Lebbaf: 
tigkeit, z. B. der Stimme, des Körpers, z. 
B.reden, Cic. de Or. 8, 26, 102. 

Actüösus, a, um (actus), 1) voller Thätig: 
Peit, ſehr chätig, virtus, Cie. - Dah. 2) 
nad} Fest. s. v. actus p. 15: der Schaufpie: 
ler od. Tänzer. 

1. Actus, a, um, f. Ago. 

2. Actus,us, m. (ago), 1) die Bewegung, 
das Treiben eines Gegenſtandes, j. DB. eines 
einftürgenden Berges, Virg. Aen. 12, 687.: 
auch das Treiben, z. B. des Viehes, Ovid.: 
- Dah. a) das Recht, das Vieh über oder 
durch einen Ort zu treiben, Durchtrieb, Cic. 


Caecin. 26: oder einen Wagen hindurch zu’ 


fahren, Durchfahrt, Pandect. b) ein Weg 
zwifchen den Aedern od. eine Feldftrafe, wo 
man Vieh treiben und einen Wagen durchfchies 
ben darf, Pandect. c) ein gewiffee Stud oder 
Map Feldee, actus minimus, Colum. 5,1, 5, 
war 120 Fuß lang und 4 Fuß breit: actus 
quadratus, ibid., war 120 Fuß lang und 120 
Fuß breitz dab. trop., von den Abtheilungen 
in einem Bienenſtock, Plin. 11, 10, 10 Hard. 
2) Verrihtung, ZJandlung, Quint.: 8) oͤf⸗ 
fentliche Verrichtung, actusrerum, Suet., auch 
bloß actus, Pandect., Handhabung der Ju—⸗ 
ftiz, Haltung des Gerihtetaged. Auch vom 
Sachwalter, das Plaidiren, Plin. Ep. 4) das 
äußere Agiren bei einem mündlichen Vortrag, 
u.3war: a) des Medners, Quint. 9, 2, 4. b) 
des Schauſpielers, die Vorftellung eines 
Srüces, einer Rolle u. dal., Cic. Cat. Mai. 
19, 70. Liv. 7, 2u.%. - Dah. eine größere 


Abrheilung eines Stüdes, in der ein Theil der 


ganzen Handlung volbracht wird, ein Ace, 
ein Aufzug, Horat. A. P. 189: u. trop., ex- 
tremus actus aetatis, Cic. Cat. Mai. 2, 5. 

Actütum, Adv. alsbald, ſogleich, Komik. 
(im gold. 3t. fehr felten). 

Äcüärtus, i, m, (acus), der Nadeln vers 
fertigt, Nadler, Inser. 

Äcüla, ae, f. (Demin. v. acus), eine Fleine 
Nadel, Cledon. Gramm, 

Äculeätus, a, um (aculeus), 1) ftachelig, 
mit Stacheln verfeben, 3. B. Horniffe, Kräus 
ter ıc., Plin. Trop.: a) fpigig, ftechend, 
beißend, literae, Cic. b) fpisfindig, sophis- 
ma, Cic. 2) von Stacheln herrührend, ictus, 
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Plin., wenn man von Wespen, Scorpionen 
geftochen wird. 

Acüleus, i, m. (acus), der Stachel, z. B. 
der Bienen, Scorpionen, Cic.: der Stachel⸗ 
fhweine, Plin.: carduorum, Plin.: sagittae, 
Liv.: aculei calcis, Spornen der Hühner, 
Colum. - Zrop., bef. im Plur.: a) von einer 
ſcharfen, ftechenden, verwundenden Rede, 
aculei contumeliarum, Cic.: orationis, id. b) 
von einem harten, firengen Verfahren gegen 
Imd., aculei severitatis, Cic. c) von einer 
ftechenden inneren &mpfindung, sollicitu- 
dinum aculei, Cie’ 

Acümen, Ynis, n. (acuo), 1) die Spige, 
z. B. des Griffeld, Cie.: der Nafe, Luer.: 
rostri, Plin.: auch der Stachel, z. B. des 
Scorpions, Cic.: auspicium ex acuminibus, 
Cic., ö, ce. wenn die vor den Zelten in die Erde 
geſteckten Spieße Heine Flaͤmmchen (Wetter: 
lichter) ſehen ließen, was als der ſichere Vor: 
bote eines nahen Sieges angeſehen wurde. 
Auch Schärfe des Geſchmacks, saporis, Plin. 
Dah. 2) ins Geiſtige übertr., wie acies, 2) 
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Skharpinn, Derftand, ingenii, Cic.: u. ohne 


Genit., ubi est acumen tuum? id.: aud 
poet. im Plur., Hor. h) Spisfindigkeit, Cic.ı 
auch im Plur., id. ec) Kift, Berrug, poct., 
acumina meretricis, Hor. Ep. l, 17, 55. 

AcümYno, avi, atum, are (acumen), fpigen, 
fpigig madyen, Lact.:. dah. acuminatus, 
a, um, fpigig gemacht, fpigig, telum, Plin. 

Acio, Gi, ütum, re (mo, mit acus u. 
acies verwandt), 1) fchärfen, ſpitzig od. ſcharf 
machen, wesen, z. B. die Säge, Cic.: den- 
tes, Hor.: enses, Ovid. 2) trop., u. jwars 
a) gleihfam wegen, ſchaͤrfen, üben, linguam, 
Cie. u. Hor.: mentem, ingenium, prudentiam 
u. dergl., Cic.: se, d.i. fih üben, fich fähig 
machen, mit folg. adete., Cic. b) aliquem, 
mit und ohne ad aliquid, anfpornen, anrei: 
zen, antreiben, aliquem ad crudelitatem, 
Cic.: lupos, Virg.: Martem, dicht., fürs die 
Tapferkeit anregen, Virg. - Dab. auch ali- 
quid, erregen, anregen, entflammen (mehr 
poet.), studia, Val. Max.: auch (bei ſchon 
vorhandener Leidenfchaft) vermehren, studia, 
Liv.: furores, Virg. 3) in der Grammat.: 
acuere syllabam, fie betonen, durch Beto⸗ 
nung bervorheben, opp. gravem ponere, 
Quint. 1, 5, 22 u. 80. 

Äca-pedYus, a, um, leicht auf den Füßen, 
ſchnellfuͤßig, Fest. 

1. Acus, &ris, n. die Dülfen des Getreides 
und der Sülfenfeüchte, Spreu, Colum. 

2. Äcus, i, m. ein gewilfer Seefiſch, mit 
einem fpigigen Ruͤſſel, Plin., wahrfd. der 
Hornhecht, Pfeilfiſch, (Ksox Belone, L.). 

3. Äcus, us, f. (von dur, die Spike), 1) 
eine Yıadel, fowohl zum gewöhnlichen Ge⸗ 
brauch, als zum Schmuck, Cic,: Geftnadel, 
in der Chirurgie, Cels.: Sticknadel, Plin.: 
daher acu pingere, ſticken, Virg.: bef. auch 
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zum Zufammenbalten der Haarfrifur, Haar: 
au; 5aarnadel, Neſtnadel, Quint. u. 
Mart. (vgl. Böttig. Sab. 2, S. 123,147 u. 
163): Quint. -— Not. acu tesigisti, fprüchm. Y 
da heit den rechten Fleck, den Nagel auf den 
Keyf getroffen, Plaut. Rud. 5, 2, 17. 2) der 
Stift ed. Dorn einer Schnalle, Treb. Poll. 
$) ſt. acas, eris, Colum. 

Acatälis, e (acutus), fpigig, Frontin, 

Äcütätus, a, um, f. Acuto, 

Acüte, Adv. (acutus), 1) fcharf, von den 
Sinnen, j. B. cernere, Luer.: andire, Solin.? 
euch heil, hoch, discantmägig, sonare, Cie, 
2) icharf, vom Verftande, fchearffinnig, finns 
reich, cogitare, Cic. 

Acito, avi, atum, are (Intens. von acuo), 
ipigen, ichärfen, acutatus, Veget. 

kcatülus, a, um, eig. etwas ſpitzig; dah. 
ſchariſunig, fpigfindig, conclusiones, Cic.: 
dectores, Gell. - Demin. von 

Acätus, a, um (von acno), 1) ſcharf od. 
(pigig, 3. B. Mejfer, Geſchoß, Schwert, 
Piaut., Hor., Ovid.: acutior sagitta, Ovid.: 
auch ſpitzig überhaupt, nasus, Plaut.: cacu- 
men, Osid., angulus, Plin.: "stirps aculissi- 
ma, Pün. 2) (hart, von den-Sinnen, a) 
som Seſicht, cernis acutum (adverbialiter), 
Hor., #. e, ſcharf. b) vom Geruche, odor, 
ungoentum, Plin.: nares acutae, Hor., feine 
Naſe, die alles leicht empfindet, dab. trop., 
der feine Geſchmack. c) vom Geſchmacke, sa- 
yor, cibus, Plin. d) vom ®ehöre, aures, 
Cy.4, 12, feines, gebildete® Ohr. e) syl. 
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iaba acuta , Quint,, eine betonte, bef. ſcharf 


Ietoste Side (opp. gravis), wie die mitteilte 
m edsentus. , 8) (darf, ſtark, heftig auf 
des Körper einwirfend, von der Hite oder 
Kilte, sol, gelu, Hor.: von Krankheiten, 
big, gefährlich, febris, Cels.: morbus, 

Hor.: dab. acuta belli, Hor. Gefaͤhtlichkei⸗ 
tem, 4) ſtark, durchdringend , heil, vox, 
sridor, aera, Hor.: hinnitus‘, Virg.: auch 
bei, hoch im Gegenſatz der tiefen Stimme, 
soaus acutisaimus, hoͤchſter Sopran, Discant 
(op. sonus gravisaimus, tiefſtet Baf), Cie. 
de Or. 1, 59, 251: vocis exclamatio, ein ju 
sehhörfter Anfchlag der Stimme, ein freis 
ſchendes Gefchrei, Auct. ad Her. 8, 12, 21. 
5) iharffinnig, geiſtreich, fi nnreich, ein: 


—— homo, Cie, ; studia, id.: motus 
id. 

Acylos, j, 2 ie die Eichel einer 
Steineiche (ilex , Plin. 

De ze, J. (dxvgokoyla), das 
zmeigentliche Aeden, Isidor., im reinen Yatein 
improprium 0d. impropria dictio, | 

Acys, f. Acis. 


Äd, Praep. mit dem Accuſat, drückt im All⸗ 
scmeinen ein Anſtoßen, Annähern, eigentlich 
‘me Zwifchenkunft von etwas Anderem, aus, 
k wie apud das Angrenzen mit Trennung. be: 
achnet. Es zeigt an I) die Richtung einer 
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Bewegung oder Handlung nach einem Gegens 
ftande, a) eig. an, zu, nach, auf die Frage 
wohin? legatos ad aliquem mittere, Caes.: 
ad aliquem accedere, Cic.: ad meridiem spe- 
etare, id.: simulacrum ad orientem conver- 
tere,id. So auch ad Africam proficisci, Eutr., 
wo fonft in üblicher ift. Auch fagt Plinius 
petere aliquid ad aliquem, ftatt petendi causa 
iread aliquem, 3. B. myrrham petere ad Tro- 
glodytas, Plin. 12,15,33. Auch fteht ad mit dem 
(Henit. des Namens einer Gottheit elliptifch, 
ft. ad‚aedem, j. B. ubi ad Dianae veneris, 
Ter., wenn du an den Dianentempel kommſt: 

ventum erat ad Vestae, Hor. Wird der Ge—⸗ 
aenitand, nad weldem eine Bewegung oder 
Handlung gerichtet iſt, zugleich als die Graͤnze 
bezeichnet, wo dieſelbe aufhoͤrt, ſo uͤberſetzt 
man es bis zu, bie an, ab angulo castrorum 
ad flumen, Caes, Auch gehört hierher die 
Formel ad unum omnes u. (wenn die omnes 
ein Femin. find), ad unam omnes, eig. Alle 
zu Cinem, d. i. Alle vereint, in Einem con= 
centrirt, Alle zufammen, Alle ohne Ausnahme, 
Cic,, auch bloß ad unum, Cic. b) trop., auf 
die Frage wozu? hostis ad manum venit, 
Liv., zum Sandgemenge, vor die Klinge: 
signa ad salutem, Ter., jur Genefung. 2) 
die durch das Annahern an einen Gegenſtand 
bewirkte Naͤhe, auf die Frage wo? a) vom 
Drte, an, bei, 3u, alicui ad pedes jacere, 
Cic., ju Füßen liegens sedere ad latus, id.: 

ad dextram, ad sinistram, id.: ad inanum 
esse, Liv., jue Hand, bei der Hand feyn; 
sorvum habuit ad manum, Cio.: esse ad ur- 
bem, id.: villa quae est ad Baulos, id. Auch 
fteht ad nicht felten, wo fonft in gebräuchlich 
it, ad forum, Plaut., bei (im) Gericht: gra- 
tulationem ad omnia templa facere, Cic.: ad 
aedem Felicitatis, Cic., s. e. im Tempel. 
Statt ad aedem fteht auch elliptifch bloß ad 
mit dem Genit. des Namens einer Gottheit, 
ad Apollinis, Cic.: ad Castoris, id.: ad Ju- 
turnae, id. b) von Perfonen, bei, fuit ad me 
diu, Cie,: ad Caesarem meam causam agas, 
Vatin. in Cic. Ep.: res plus famae, habitura 
ad posteros quaım fidei, Liv. 2,10: ad hostes 
bellum apparatur, id. 3) eine Vermehrung 
oder Zugabe zu etwas, 31, annus, qui ad la- 
borem tuum accessit, Cic. Daher aufer, 
ad cetera vulnera, Oic.: ad jus pontificium, 
id. 4) eine Verminderung, bis auf, bis zu, 
aquam ad tertiam partem decoquere, Varr. 
R. R! 5) eine Bejtimmung, einen Zweck, zu, 
alere canes ad venandum, Ter., Jagdhunde: 
milites ad naves, Liv., Seefoldaten : Lygda- 
mus ad cyatlıos, Prop., Mundſchenk: ad con- 
tumeliam honorem dare, Caes.: ad ludos pe- 
eunias decernere, Cic. : qui ad id missi erant, 
Liv.: u. fo esse ad aliquid, d. i. 3u, für od. 
gegen etwas dienlich, heilfam feyn, res, quao 
sunt ad incendia, Caes.: vinum myrteum ad 
alyvam crudam, Caton, R,R.: fo aud) oleum, 
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quo utuntun ad nervorum rigores, Plin., ge: 
gen, wider. 6) die Zeit, wann etwas ift oder 
gefchieht, a) mit dem Nebenbegr. der Annaͤ⸗ 
herung, nicht lange vor einem Zeitpunkte, 
um, gegen, veni ad vesperum, Cic.: b) das 
Ziel, die Grenze, bie wohin ein durchlaufener 
Zeitraum reicht, mit md ohne usque, bis zu, 
‚bis an, bie gegen, philosophia iacuit usque 
ad hanc aetatem, Cic.: Sophocles ad sum- 
‚mam senectutem tragoedias fecit, id.: ad 
multam noctem vigilare, id,:. ad satietatem 
trueidabitis, Liv. Und mit ab, ab-usque, 
j. B. ab hora octava ad vesperam, ‚Suet.: - 
ad id, ad hoc f. unten 13). c) das durd) ges 
‚fteigerte Nähe bewirkte Zufammenfallen mit 
einen Zeitpuncte, alfo das Gefchehen in dem⸗ 
felben, bei, zu, in, an, auf, ad horam de- 
stinatam, zur beftimmten Stunde, Cie.: ad 
diem solvere, am Berfalltage, id.: ad diem 
dietam fient, id.: ad lucem dormire, bei 
(nicht: gegen) Tagesanbruch, id. - ad postre- 
mum, ad ultimum ete. f. unten 18). d) bei 
einen Zeitraum, nad deffen Berlauf etwas 
fenn oder gefchehen wird, nach, über, nescio 
quid intersit, utrum illac nune veniam, an ad 
decem annos, Cic. 7) die Zahl, u. zwar: a) 
die Annäherung an eine beftimmte Summe, 
beinahe, ungefähr, gegen, fuimus ad du- 
‚centos, Cie. Auch fteht hier ad ohne 
Accuſat., alfo adverb., 3. B. oceisis ad ho- 
minum millibus-quatuor, Caes.: admille du- 
centi eo proelio ceciderunt, Liv. b) das Ziel, 
die Grenze, bie zu einer beftimmten Zahl hin, 
bis zu, bis auf, ad tertiam partem conco- 
quere, Varr. R.R.: aedem ad partem dimi- 
diam detegere, bie jur Hälfte, Liv.: ad nu- 
mum convenit, bie auf den Heller, Cic.: 
(viaticum) ad assem perdere, bis auf den legs 
ten Heller, Hor.: ad libellam, bie auf den 
Heller, Kreuzer, nicht mehr und nicht weni: 
ger, genau, Cic. 8) ein Verhaͤltniß, zu, ut 
unam ad decem, sic decem ad centum, Quint., 
i. e. wie ſich verhält eing zu zehn, fo rc. 9) 
eine Veranlaffung, Urfache, wegen, auf 
Veranlaffung, auf, ad famam belli novas 
legiones scribere, Liv.: ad spem veniae se 
dedere, id.: ad ducis casum parcussa est mul- 
titudo, id.: ad edietum convenire, id,.: ad 
summam ubertatem vini edixit, Suet. 10) 
eine Hebereinftimmung, Bemäßbeit, nach, 
gemäß, ad voluntatem loqui omnia, nihil ad 
veritaten, Cic.: ad numerum, ad verbum, 
ad suınmam, f. unten 18). 11) eine Verglei⸗ 
‚hung, gegen, in Vergleich, nihil ad Per- 
sinm, Cie,: quid ad primum consulatum se- 
eundus? Liv. 12) eine Ruͤckſicht auf Sachen 
oder Perfonen, Berhältniffe oder Umſtaͤnde, 
in Aniebung, in Rücfiche, auch zuweilen 
an, in, ad omnia alia aetate sapimus rectius, 
Ter., in allen andern Dingen denken wir mit 
den Fahren vernünftiger: insignes ad laudem 
viri, Cicc: quod est ad communem salutem 
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atilins, Cic.: obduruit animus ad dolorem no- 
vam, Cie. ad Div. 2, 16: nisi quid habes ad 
haec, id., wenn du nicht etwas dagegen ein: 


zuwenden ‚haft. — Aus den bisher angegebenen 


DBerhältniffen haben fi 13) Adverbialaus: 
drücke mit ad gebildet, u. zwar: a) adomnia, 
bei allem dem, Liv. -— b) ad hoc, ad haec, 
Er} rodrois, zudem, überdieß, Sallast. u. 0. 
Hiftor. - c) ad id quod, außerdem, daß ıc., 
Liv. - d)adme, te, rem eto., mich, did, 
die Sache ıc. betreffend: nihil ad me (sc. at- 
tinet, wie oft gefagt wird), das geht mich nichts 
an, Cic.: nihitadhaee, dag gehört nicht hier: 
ber, id. — e) ad tempns: «) zu einer be: 
ftimmiten, feftgefesten Zeit, Cic. ad Attie. 
13, 45 u. A. 8) zu gelegener 3eit, Cic. Verr. 
1, 54, 141. Liv. 1, 7, 18. y) auf einige, 
auf kurze Zeit, :Cic. Off. 1, 8,27 u. 8. 9) 
nach dentimftänden, Cic. Planc. 80,74 u... 
- f) ad praesens (meift nur bei Spaͤt.): «) 
für den Augenblick, Cie. adDiv. 12, 8, 1 u. 
X. P) vor der Jand, Tac. Ann, 16, 5, 3 
u. f. - ebenfo ad praesentiam, Tac. Ann. 11, 
8,1. - g) adlocum, zur Stelle, Liv. 27, 
27,2. - h) ad verbum, Wort fir Wort, 
wörtlich, Cie. öfter. — i) ad liquidum, mit 
Gewißheit, Liv. 35, 8 ertr. k) ad numerum, 
in gehöriger, gefegmäßiger Zahl, Anzahl, 
Cic. Qu. Fr. 2,13 in. - I) ad summam: «) 
im Ganzen, im Allgemeinen, Cic. u. A. ß) 
mic Einem Worte, Cic. Off.1,41, 149. Hor. 
Kp. 1, 1,106. - m) ad summum, böchftens, 
Cic. Mil. 9 estr. - n) ad extremum: «&) vom 
Drte, zu oberft, am duferften Ende, Liv. 
21, 8, 10. B) von der Zeit, zulegt, Cic. de 
Off. 3, 23, 89 u. oͤ.: ebenfo auch ad postre- 
mum, Plaut. Aul. 8, 5, 52. Liv. 30, 15, 4: 
ad ultimum, Liv. 1, 53 extr. y) von der Ord⸗ 
nung, endlich, Cic. de Or. 1, 81, 142. Ö) 
ganz und gar, völlig, Liv. 28, 2,8. — 
Not. 1) ad fteht zuweilen ft. des Dativg, 3. B. 
hunc ad carnificem dabo, Plaut.: sospites 
omnes ad propinquos restituit, Liv. 2) ſpaͤ⸗ 
tere Schhriftfteller brauchen ad ft. des Abla- 
tive, lahra deterges ad spongiam, Veget., 
am Schwamm. 3) ad fteht zum. feinem Ca⸗ 
fus nad, 3. B. quos ad, Cic., befond. wenn 
von dem Accufat. ein anderes Wort wieder 
abhängt, ripam ad Araxis, Tac, 4) ad wird 
zuweilen durch Attraction mit dem Pronomen 
relativum des folgenden Satzes verbunden, 
nunc redeo ad quae mihi mandas, Cic., ft. ad 
ea quae cet, 

Äd-actto, önis, f. (adigo), Treibung, 
Zwingung, jurisjurandi, zu einem Eide, Beei: 
digung, Liv. 22, 38. 

1. Äd-actus, a, um, ſ. Adigo. 

2. Ad.actus, us, m. (adigo), das Treiben, 
dentis, der Biß, Lucr. 5, 1829. 

Adad od. Adadus, Name des hoͤchſten Got: 
tes der Aſſyrier, Macrob, Sat. 1, 3.- Daven 


f 
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Adadu- nephros, i, m. (Adaddov vepgos), 
Adads⸗Niere, ein unbefannter Edelftein, Plin. 
37,1, 71. 

Ad-aequätio, önis, f. i. g. aequatio, Ter- 


Ad-aeque, Adv. i. g. aeque, eben fo, od. 

aufeben die Art, auch mit folg. atque (als) od. 
ut — nur bei Plaut. (denn Liv. 4. 48, 
5 ift nad den Codd. id aeque julefen, f. Hand, 
Turzell. 1. p. 184 f.). 

Ädaequo, avi, atum, are, 1) tr. gleich 
machen, tecta solo, Liv.: aliquem sibi, 
Tae.: fortunam cum virtute, Cic.: adaequari 
eum aliquo, id. 2) intr. u. jwar: a) gleich: 
konmen, gleichEommend erreichen, alicui, 
Caes.: auch alicui rei, Liv. und rem, Cic. - 
deh. b) abfolut., gleich ſeyn, Cic. Qu. Fr. 
2,5 estr. 

Ad.aerätio, önis, f. (adaero), Anichlas 

gung nad) Gelde, Cod. Just. 

Fass, avi, atum, are, 1) nach Belde 
anfhlagen, Ammian. 2) zufammen rechnen, 
beredhnen, Frontin. 

Ad-aestuo, are, 3. g. aestuo, 
adaestuat amnis, Stat. 

Ad.aggero, avi, atum, are, anhaͤufen, ter- 
ram, Cato u. A.: terra adaggerata Nilo, 
Piin., durch den Nil angefhlämmt. 

Adagio, önis, f. Varr. L. L. 6, 8, feltene 
Form für: 

Adigium, i, n. ein Sprühwort, Gell. 

Ad-agnitio, önis, f. Erfenntniß, Tertull. 

Malligo, avi, atum, are, anbinden an 
eine, ad rem u. Tei, Plin. 

Adimant#us, a, um (ddaudvresog), aus 
—— Stahl, Eiſen, od. hart wie dieſes, 


— — a, um (ddaudvrivog), i. q. 
wdamanteus, Horat. u. Plin. 

A-dämantis, Ydis, f. ein gewiffes unzer⸗ 
teiblichen, jauberifches Kraut, Plin, 

A-dämas, antis, m. (ddawerg), 1) eig.,der Un⸗ 
kuzwingbare, begeichnete bei den Alten das 
bärtejte Eiſen od. Stahl; daher ift bei Dich⸗ 
term alles, was feit, Dauerhaft oder unzerftörs 
bar it, aus adamas gemacht, 4. B. die Saͤu⸗ 
ea am — des Pluto find solido ada- 
zante, Virg.: fo textus adamas, Ketten von 
Exabl, u ®) bei den Spät. der Diamant, 
Plin. 37, 4, 15. 

Ad-ämätor, öris, m. (adamo), der Lies 
bende, Tertull. 

Ad-ambülo, are, dabei od. Daneben bers 
—— ad ostium, Plaut.: alicui, Appul. 

d-ämo, avi, atum, are, lieb gewinnen, 
Teigung befommen zu ıc., aliquem, Nep.: 
eqnos, Cic.: gloriam, id, 

Ad-ampfio, are, erweitern, Inscr. 

Ad-amussim, f. Amussis. 

Äd-“pörfo, erüi, ertum, ire, i. ——— 
I) eröffnen, aufmachen, j. B. die Zhlır, Liv 
% aufdeden, entblößen, vites, Colum.: ca- 
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put, Sen. 8) fihtbar machen, coelum, 
Plin.: simulacra adaperta, Lucr. 


Äd-äpertrlis, e (adaperio), was ſich er» 
öffnen, aufmachen läßt, Ovid. 

Ad-apto, avi, atum, are, paffend machen, 
einrichten nad) etwas, anfügen, aliquid ali- 
cui rei, Suet, 

Äd- äquo, are, mir Wafferverfeben, träns 
fen, Suet. Galb. 7. - dah. mie Waffer bes 
negen, amygdalas, Plin. 17, 10, 11. 

d-äquor, atus sum, ari, Waffer bolen, 
Caes. B. C. 1, 66. 

Adarca, ae, und’Adarce, es, f. («dagxn), 
Schüfſchaum, Meerihaum, ein falziger 
Schaum, der fih an Schilf und ähnliche 
Pflanzen anhängt und nach und nach ein 
ſchwammiges Gewaͤchs bildet, fonft oalamo- 
chnus genannt, Plin. 

Äd-äresco, rui, &re, troden werden, 
eintrocknen, "adaruerit, Cato R. R. 

Ad-aucto, are, i.q. augere, Acc. ap. Non, 

1, Äd-auctus, a, um, f. Adaugeo. 

2. Ad-auctus, us, m, (adaugeo), Wacho⸗ 
thum, Zunahme, Lucr. 

Ad-augeo, xi, ctum, Ere, vermehren, vers 
—— maleficia , "Cie.: adaucta febris, 


— ere, zunehmen, wachſen, 
fi) vermehren, Lauer. u. Cie, 

Äd-axint, ft. adegerint, f. Adigo. 

Ad-bello, are, befriegen, Ammian, 

Ad-bibo, Ybi, ibYtum, ere, trinten, Tor. - 
Dah. trop., von ben Ohren, einfaugen, eine 
Mede, Plaut.: u. von Perfonen, einprägen, 
fidy zu Serzen nehmen, verba puro pecto- 
re, Hor. 

Ad- brto, &re, herzu geben, heran gehen, 
Plaut. 

Ad-blätero, are, berplappern, Appul, 

Ade. Alle fo anfangende Wörter fuche man 


. in Acc. 


Addax, acis, m. ein wildes Thier in Africa, 
mit frummen Hörmern, fonft Strepsiceros ges 
nannt, Plin., fdeint Antilope Cervicapra 
(Capra cervicapra, L.) zu feyn. 

Ad-decet, es ziemt, es ſchickt fich, Plaut. 

Ad-denseo, re, dicht machen, acies, Virg. 

Ad.denso, are, dicht machen, verdichten, 
verdiden, aquam, Plin. 

Ad-dico, xi, ctum, öre, I) tr. zufprechen, 
i. e. fagen, daß einem etwas gehöre od. übers 
laffen werden folle, u. zwarı 1) vom Prätor 
oder fonftigen Richter, ‚einem etwas als ein 
Eigenthum zuerfennen, zufprechen, zu ei: 

gen geben, überlaffen, 3. B. eine ftreitige 
Sadı, einen Schuldner, der nicht bezahlen 
kann, bona alieui, Cic.: familiam totam, 
Plaut. : aliquem in servitutem, Liv. Daher 
addictus, ein dem Gläubiger als Sclav juers 
fannterSchuldiier, Quint. 5, 10,60. 2) (röm. 
Procefordnung), addicere judicem, Pandect., 
einen Richter zur Unterfuchung einer Sache 
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ernennen: judicium, Varr., erlauben die Kla⸗ 
ge anzuftellen. 3) bei der Auction od. Ver⸗ 
achtung dem Meiftbietenden die Sache zu: 
chlagen od. überlaffen, Cic.: bona eorum 
in publicum addioebat, Caes., jog fie ein fürs 
Kerarium. 4) überhaupt verfaufen, eig. u. 
trop., aedes, regna, fidem, sententiam, Cic,: 
mulierem, Plaut.: consulatum alicui, Cie. 
5) überh. Imd. etwas zu eigen geben, oder 
überlaffen, widmen, Preis geben, im guten 
und böfen Merftande, aliguem alicui, Cic.: 
aliquem cnpiditati alicujus, id.: Galliam ser- 
vituti, Caes.: aliquem morti, Cic.: se ali- 
eui, id:, fib Imd. gänzlidy ergeben, 
überlaffen, um ſich völlig nach feinem Willen 
zu richten. 6) zu etwas verbindlich machen, 
nullius addictus jurare in verba magistri, Hor. 


7) zufprechen, z. B. Iemandem eine Schrift, 


i. e. fagen, daf er Verfaſſer fen, zufchreiben, 
beilegen, Gell. 8,8. UI) intr. (Auguralwifl.), 
zufagen, i. e. einwilligen, von den Weiflage: 
vögeln, wenn fie glüclihe Anzeichen geben, 
und alfo dasjenige genehmigen, worüber fie 


befragt werden, aves non addixere, Liv.: ad- 


dicentibus auspiciis, Tac. 

Ad-dictYo, önis, f. (addico), das Zufpre: 
chen, z. B. wenn der Prätor einem etwas als 
Eigenthum zufpricht, bonorum, Cic. 

Ad-dictus, a, um, I) Partie. v. addico, w. 
f. II) Adj. ergeben, geneigt, alicui, Cic.: 
libertis uxoribusque, Suet. : 

Ad-disco, dydyci, re, 1) dazu lernen, 
aliquid, Cie. - Für lernen überh. fteht es 
nirgends; denn die verderbte Stelle Cic. de 
Or. 3, 36, 147 kann nichts beweifen. 2) er: 
fahren, vernehmen, Just. 2, 8. 

Ad-drtämentum, i, n. (addo), was noch 
hinzugethan wird, Zugabe, Zuſatz, Anhang, 
pretii, Appul.: auch von Menden, Ligus, 
additamentum inimicorum meorum, Cic. 

Ad-dYtickus od. us, a, um (addo), bins 
zu gethan, hinzu gefügt, Pandect. 

Ad-dYtYo, önis, f. (addo), die Zinzufegung, 
als Redefigur, wenn man ein Wort zu viel 
fest, Quint. | 

Ad-dititus, a, um, f. Additicius. 

Ad-ditus, a, um, I) Partic. v. addo, w. f. 
1) Adj. nicht ablaffend, immer gegenwärtig 
oder verfolgend, aufiägig, Teucris addita 
Juno, Virg. 

Ad-divino, are, i. g. divino, z. B. ex re, 
weiffagen au etwas, Plin. 

Addo, 'xdi, Ytum, &re, 1) Imd. od. etwas 
wohin geben, bringen, ſetzen, legen u. 
dgl., (mortuo) neve aurum addito, XI. Tabb.: 
Jovi custodem, Cic.: jugis hano addit arcem, 
;. e, imposuit, Virg.: epistolas in fasciculum, 
Cic.: manus alicujus in vincla, Ovid.: manus 
in arma, d.i. die Waffenergreifen, id. 2) frop., 
berbeibringen, hinzubringen, pudicitiae 
vitium, Plaut.: alicui animum od. animos, 


Muth einflögen, Cio,: alicui alacritatem seri- 
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bendi, Cie.: audaciam, Sallust.: metum, Tac. 
fidem eoncioni, Glaubwuͤrdigkeit geben, Liv. 
ardorem mentibus, Virg.: dah. alicui calcar 
Hor., od. calcaria, Plin. Ep., Imd. anfpor 
nen. 8) vermehrend hinzu thun, hinzi 
fügen, vermehren, aliquid alicui rei, od. a 
rem, Cic., od. inrem, }. B. in orationem 
id.: in edictum, Nep.: noctem addere’operi 
auch die Nacht zum Werke benusen, Virg. 
addere gradum (so. gradui), Schritt zu 
Schritt häufen, d. i. fhnell gehen, Plaut 
Liv. u. A.: ebenfo addere in spatia, d.i. spa 
tia in spatia, d. i. Umläufe auf Umlaͤufe vol 
enden, Si. - Dah. adde, füge (du od. mar 
hinzu, i. e. ferner, adde fontium perennita 
tes immensitatesque camporum, Cic.: a 
wenn die Anrede an Mehrere gerichtet ift, Li 
26, 41: auch adde quod, i. e. ferner, Ovid 
mit dem Infinitiv, Sil. 8,548. - Partie. add 
tus, a, um, z. B. addita aetate, Plin., m 
den Jahren : tempore addito, Tac., mit d 
Zeits auch abfolut addito, mit dem Zufas 
Tac. 

Ad-döceo, ui, ctum, #re, zu etwas hiı 
zulehren, belehren, Cic. u. Hor. 

Ad-dormio, ire, zu fchlafen anfangeı 
einfchlafen, Cael. Aur. 

Ad-dormisco, öre (Freg. v. addormio 
einfchlafen, Suet. 

Addüa, ae, m. ein Fluß in Oberitalien, 
&. Adda, Plin. 

Ad-dübrtätro, önis, f. das Zweifeln, ei 
rhetor. Figur, Marc. Cap. 

Ad-dübrto, avi, atum, are, 1) in Zwei 
feyn, de od. inaliqua re, od. mit folg. nu 
an, utrum, Cic. 2) etwas anzweifeln, 
Zweifel ziehen, Cic. 8) Bedenten. tragt 
mit dem Infinit., wie dubito, Sil. 14, 858- 

Ad-düco, xi, ctum, &re, 1) herzu führt 
i. e. durch Führen herzu bringen, exercitu 
Cic.: auch überhaupt berzu bringen | 
bringen, zuführen, es gefchehe wie es wol 
gentes in Italiam, Cic.: alicui pueros, i 
juführent puero scorta, Nep.: aurum secu 
Liv.: sitim, febres, Horat., i. e. bring 
verurfachen. - Dah.: a) vom Waſſer, ber 
leiten od. führen, Cic. u. Liv. b) herb 
bringen, erwähnen, vorbringen, Pande 
2) wohin bringen, in od. zu etwas, in 
vidiam, in Haß, Cic.: in sermonem, in 
tuperationem, id.: aliquid ad eflectum, Li 
aliquid in honorem, Cic.: ad ultimum d 
erimen, Liv.: in eum locum, Cic.: rem 
interregnum, id.:" ad veritatem, id., 8. €. 
Wahrheit nähern: aliquem in suspicion 
alicui, Nep.: in angustum, ind Enge bring 
Cic.: in suam sententiam, Liv.: in angust 
in Roth, Cic.: aud) bringen od. veranlal 
zu etwas, in spem, Cic.: in fletum, in ı 
tum, id.: ad misericordiam, Ter.: dr 
bewegen, i. e. veranlaffen, aliquem, | 
Attic. 18, 18: daher adduci, bewogen ( 


— 
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veranlafjet werden, aliqua re, Cic.: auch 
ex re,id.: auch mit ad, aufdie Frage wozu ? 
ad suspicandum, id.: auch folgt ut, id., 

ed. quo, Val. Max.: auch der Infinitiv, Afran. 
ap. Non. 3) an ſich ziehen, funem, Caes.: 

ramulum, Cic.: palmas, Ovid., die Hände an 
ſich achen, i.e. ausholen: pedem, Ovid., den 
Zuf aufheben, um zu treten: securim, Ovid.: 

arcom, Virg., i. e. fpannen: fo aud) nervum, 
Orid.: ballistas et tormenta, Cic.: ostium, 
bie Thür an ſich ziehen, i. e. "umaden, Pe. 
tron. 94: lorum, Liv., i. e. knapp binden: 
fo auch habenas amicitiae, Cic. - 4) zuſam⸗ 
men ziehen, cutem, Ovid., i. e. runjelig mas 
den: fo auch artus, Virg.: frontem, Sen. 
- Net. a) adduce ft. adduc, Ter. b) adduxti 
ft adduxisti, Ter. 

Ad-ducte, Ado. (doch kommt vielleicht nur 
Compsrat. adductius vor), 1) mit Anziehung 
an ih, mit Ausbolung, ſchwungvoll, 
frairvoll, 3. B. werfen, Auson. 2) ftrenge, 
Ter. j 


Ad-ductor, öris, m. (adduco), ein Zufüh: 
rer, Kuppler, Petron. 

Ad-ductus, a, um, I) Partie. v. adduco, 
2.f. I dj. 1) Zufammengezogen, zufam: 
wengepreßt, latus (equi), Calp., i.e.ſchmal, 
ſdlant: vis adductior, Plin. Ep., im Reden, 
tom Stole, i. e. kur. 2) finfter in Mienen, 
eraſthaft, freng, j. B. Nero, Tac.: vul- 
tus, Suet. 

Ad-ödo, ẽdi, Esum, äre, an oder von 
emas ejien, annagen, anfreſſen, od. auf: 
eier, verzehren, favos, Virg.: pecuniam, 
Cie,: daber trop., verzehren, quum me su- 
premss adederit ignis, Ovid.: adesi postes, 
Fig: adesus cladibus Hannibal, Sil., i. e. 
seihmwädht. - Not. adest ft. adedit, Lucan. 

A-delphi od. Adelphoe, örum, m. "(dderpoi), 
fie Brüder, eine Komödie des Terentius. 

‚Ä-delphides, um, f. (@ötipideg), eine Art 
Datteln, Plin. 

Ad-emiptio od. Ademtio, önis, f. (adimo), 
Wegnehmung, Entziebung, Abnahme, Cic. 

Ad-emptor od. Adeıntor, oris, m, (adimo), 
Wegnebmer, Augustin. 

Ad-emptus od. Ademtus, a, um, ſ. Adimo, 

1. Ad-eö, Adv. (ft. ad id se. temporis, 
rei cet.), A) in der vorclaff. Periode: 1) zur 
Beſeichnung des Zieles im Raume od. in der 
Zeit, mit Bezugnahme auf die durchmeſſene 
Bahn, daher auch oft usque dabeifteht; deutſch: 
bis dahin: a) im Raume: surculum artito us- 
que adeo, quo praeacueris, füge das Reis foweit 
bineim, ale du es zugefpist haft, Caton. R. R. 
0,3. - Dah. res adeo redüt, die Sache ift 
fe weit gekommen (nämlich in der Verfchlim: 

), Ter. Heaut. 1, 1, 61. Phorm. 1, 2, 
5 BDonat. b)in der Zeit, fo lange, durd) usque 
vrftärkt uw. mit folg. dum, donec, bei @ic. 
weoad, ;j. B. ibi vivere, adeo dum illius te 
mpiditas atque amor missum facit, Plaut., ſo 
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lange bis? orare usque adeo donec perpulit, 
Ter.:- scitis omnes, usque adeo hominem in 
periculo fuisse, quoad scitum sit Sestium vi- 
vere, Cic. Sest. 33, 82. 2) jur Gleichſtellung 
zweier Dinge in der Bergleihung, mit folg. 
ut, deutfh: in eben dem Grade, in eben 
dem Maße... in weldyem od. als (nur bei 
den Romif.), ille eam rem adeo sohrie et 
frugaliter accuravit, ut alias res est impense 
improbus, Plaut.: adeon’ hominem esse inve- 
nustum aut infelicem quemque, ut egosum, , 
Ter. Auch mit folg. quasi, wenn die Vers 

gleihung fih auf Achnlicpkeit bezieht, gaudere 
adeo occepit, quasi qui cupiunt nuptias, in 
dem Maße, als die fich freuen, welche ıc., 
Ter. Heaut. 5, 1, 12. 8) f.v. a. ad haec, 
praeterea, dazu (nur bei Romif.), ibi tibi 
adeo lectns dabitur, ubi tu haud somnum ca- 
pias, Dabei (außer der übrigen Beſchwerde) 
wird dir noch ein Bett gegeben werden ıc., 
Plaut. - Dah. au mit etiam verb., adeo - 
etiam argenti foenum creditum aadio, Plaut. 
Most. 8, 1, 101. 4) adeo ut, pleonaftifch für 
ut, damit, in der Abfiche, daß (nur bei 
Romif.), id ego continuo huic dabo, adeo 
me ut hic emittat manu, Plaut. Rud. 5, 8, 
32; u. fo Stich. 5, 4, 15 u. d. 5) in Erzaͤh⸗ 
lungen, um eine Perfon hervorhebend einer 
andern entgegen zu ſetzen: im Deutfchen kann 
dieß nur durch ftärkere Betonung des heraus: 
zuhebenden Wortes, zum. durch jedoch, da= 
gegen bezeichnet werden, Plaut. Amph. 1, 2, 
4 sq. Merc. 2, 1,8 u.a. — B) Der LTatim⸗ 
taͤt aller Perioden gehört der Gebrauch des 
adeo: 1) zur Steigerung des Begriffs in der 
Vergleichung, im Deutfchen nur durch ein bes 
tontes intenfives fo, fo ſehr auejudrüden, 
bei Verben, Adjectiven u. Subftantiven, nemi- 
nem quidem adeo infatuare potuit, ut ei nu- 
mum ullum crederet, Cic.: et voltu adeo mo- 
desto, adeo venusto, ut nihil supra, Ter. - 
Mit usque, 3. B. adeo ego illum cogam us- 
que, ut mendicet meus pater, Plaut. - $n 
der Frage, adeone me iniustum esse existi- 
masti, tt tibi irascerer? Cic. ad Div. 7, 13 
u. d. - Mit der Negation in beiden Sätenz 
dah. auch quin im Folgefage, non tamen adeo 
virtutum sterile seculum, ut non etc., Tac. 
Hist. 1, 8 in.; fo Suet. Oth. 9: verum ego 
numquam adeo astutus fui, quin etc., Ter. 
Ad. 2, 2,13. - Zum. ift der Folgefag aus 
dem Borhergegangenen ju ergänzen, quis ge- 
nus Aeneadum, quis Troiae nesciat urbem?... 

Non obtusa adeo gestamus- pectora Poeni 
(nämlihs daß wir die Troer und ihr Geſchick 
nicht kennen follten), Virg. Aen. 1, 565; fo 
Juven. 6, 59. - Hierher gehört die (nadjeis 
ceron.) Wendung, adeo non ut ete., adeo ni- 
hil’ut etc. fo wenig, daß ıc., fo gar nicht, 
daß ıc., haecdicta adeo nihil moverunt quem- 
quam, ut etc., brachten fo gar keine Wirkung 
heryor, daß ıc., Liv. 3, 5 fo 8, 5, 7. 
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Vell. 2, 66, 4. Curt. 8, 12, 22. Auch mit 
contra im Folgefage, Liv. 30, 84, 5. 2) hebt 
adeo, enklitifch dah. dem Worte nachgefegt, 
ähnlich dem quidem u. dem griedh. y£, eine 
Sache od. deren Eigenſchaft als die bedeutſam⸗ 
fte hervor, deutfch: eben, gerade, har. So 
a) zunaͤchſt u. am häufigften bei Pronomin., 
um etwas vorher Geſagtes u. Nachfolgendes 
od. fonft Bekanntes hervorzuheben (vgl. im 
Griech. Iymye, U ys, aurösysete., Viger. ed. 
Herm, p. 489, Vi. u. Zeun.), nam et bene et 
male coredi dico: id adeo hodie ego exper- 
tussum, dieß eben, roöroys, Plaut.: is adeo 
tu es, gerade ein foldher bift du, Ter.: hanc 
adeo habeo gratiam illi, i. e. hanc, quae 
maxima est, gratiam, Caes, b. Cic. Att. 9, 
16 eztr. - Häufig ift es mit dem intenfiven 
und, und diefes zu überfegen (fo haufig bei 
Cic. u. den Hiftorifern), id adeo, si placet, 
considerate, Cic.: id adeo malum multos post 
annos in civitatem reverterat, und eben diefes 
Uebel, Sallust.: id adeo manifestum erit, si 
cognoverimus ete., und dies, died eben wird 
Har werden, wenn ꝛc., Quint. - Beſ. wird 
adeo dem pronom. personal. beigefügt, wenn 
die Rede von einer Perfon auf die andere übers 
geht, u. diefer die Aufmerkfamteit zugewendet 
werden fol, aber, zumal, Juppiter, tuque 
adeo summe Sol, Enn. ap, Prob.; fo Plaut. 
Rud, 8, 4, 25. Virg. Ecl. 4, 11. Georg. 1, 
24 u. %. - ego adeo ift oft f. v. a. ego qui- 
dem, equidem, Eyoye, Plaut. Baoch. 4, 7,80 
u. 6. Ter. Eun. 2, 2, 16. Virg. Aen. 4,96. - 
ipse adeo, adrogye, jur Verftärtung, Plaut. 
As. 2,8, 28. Ter. Andr. 2, 5, 4. b) mit den 
bedingenden Sonjunctionen si, nisi, u. digl., 
griech. el ye, deutſchi wenneben, wenn wirf: 
lid, nihili est autem suum qui officium facere 
immemor est, nisi adeo monitus, wenn er 
nicht eben daran erinnert wird, Plaut. Pseud. 
4, 7,2: Num illi molestae quippianı hae sunt 
nuptiae?... Da. Nihil hercle: aut si adeo, 
bidui est aut tridui haec sollicitudo, und wenn 
wirklich ꝛc., Ter. Andr. 2, 6,7. c) mit Ads 
verbien, nunc adeo, würye, Plaut. u. Virg.: 
iamadeo, dr] ye, Virg.u.A.: sicadeo, oũtos y£, 
Virg.: nuper adeo, neulich eben, Gell.: inde 
adeo, quod, feitdem eben, daß ꝛc., Ter.: um- 
quam adeo, Plaut.: hinc adeo, Virg.: vix 
adeo, id.: non adeo, Ter. u. Virg. d) mit 
Adjectiven, ſ. v. a. vel, gar, fogar, quot 
adeo coenae, quas deflexi, mortuae! wie gar 
viele Mablzeiten, Plaut.: nullum neque ma- 
lorum finem adeo poenaegue dabis (mit poet. 
Licenz adeo von nullum getrennt) ? wirft du 
gar fein Ende der Uebel u. Strafe fenden? 
Val. Fl.: tres adeo incertos caeca caligine 
soles erramus, ganze drei Fahre ſchon irren 
wir umber, Virg. -— Und mit Comparativen 
und den Udo. magis, multo u. dgl., multo 
adeo melius, quam illi, gar um vieles beffer, 
Plaut.; magis adeo, Cic. e) mit der Con⸗ 
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junction sive, aut, vel, um einem ®ebante 
einen gewichtigern anzuſchließen, oder gaı 
oder vielmehr, oder auch nur, Plaut., Te 
u. Cic. f) mit dem Imperativ zur DVerftä 
fung, wie y& (vgl. Paſſow), doch, proper 
adeo, puerum tollere hinc ab janua, Te 
Andr. 4, 4, 20. 8) wie admodum u. nim 
jur Verſtaͤrkung eines Begriffes (meift nur b 
den Komik., und immer nur mit dem Pofit 
des Adject.), gar, nam me ejus spero fratreı 
propemodnm jam reperisse adolescentem ade 
nobilem, einen gar flattlihen Juͤngling, Te 
Eun, 7, 2, 123: nec sum adeo informis, auı 
bin ich nicht gar fo häflich, Virg. Ecl. 2, 2 
etiamnum credis te ignorarier aut tua facı 
adeo, glaubft du denn, man kenne dich und beir 
Aufführung fo gar niht, Ter. Phorm. 5, | 
88. 4) wie unfer fogar, was die Ermwartur 
überfteigt, quamque adeo cives Thebani rı 
mificant probam, u. welche fogar die Thebanı 
(naͤml. die fonft gern von dem Leuten übel cı 
den) für eine rechtſchaffene Frau erflareı 
Plaut. Amph. 2,2, 44; u. fo Stich. 1, 1,1! 
Cas. 3, 8, 4. - Dah. au wie unfer ober 
drein, was außer dem Lebrigen noch hinzutrit 
meift in der Verbindung ... que adeo (felte 
u. in der Perfon wohl gar nicht), quin te ı 
omnes perdant qui me hodie oculis vidis 
tuis, meque adeo scelestum, und mich ober 
drein, Plaut, Rud. 4, 4, 121: Haec adeo til 
me ... Ipsa palam fari omnipotens Saturn 
iussit, Virg. Aen. 7, 427. C) nach Cicer 
1) zur Anfügung eines bedeutenden und bei 
wegen genügenden rundes an eine Behau 
tung, die wunderbar od. unerwartet ſchein 
fönnte (adeo fteht dann immer am Anfan 
des Sapes und ift im Deutfchen mit denn | 
überfegen), quum Hanno perorasset, nemi 
omnium cum eo certare necesse fuit: ade 
prope omnis senatus Hannibalis fuit (der G 
danke ifts Hannos fo kraftvolle Rede blich e 
folglos, ja fie bedurfte nicht einmal einer W 
derlegung s denn alle Senatoren gehörten ji 
Partei des Hannibal), Liv. 21, 11, 1: foü 
2, 27,3 u.d. Tac. Ann. 1, 50 estr. u. oͤ. 

Auch als Parenthefe, Liv. 21, 20,8 u. 

Tac. Ann. 2, 28, 2. 2) wenn eine einzelı 
Thatfache mit einer allgemeinen Betrachtu 
ſchließt, die ald Grund für jene angegeben wir 
deutſch: fo (fehr oft bei Liv.; Cic. braud 
dafür tantum, wie Off. 8, 81, 112), Liv. : 
88, 4; 4, 81, 5. Quint. 1, 12, 7. Curt. |! 
2, 11. Virg. Georg. 2, 272. 8) beim ſte 
genden Webergange von einem Gedanken zu 
andern bedeutendern, f. v. a. immo, vielmeb 
ja, Liv. praef. 11. Gell. 11, 7. Symm. E 
1, 30 u. 87. 4) dem nadhaugufteifchen Zei 
alter eigenthümlich ift der Gebrauch des ad 
mit einer Negativa nach ne quidem od. quoqt 
in der Bed. defto mehr, defto weniger, 9 

ſchweige denn, huius totius temporis fortı 
nam ne deflere quidem satis quisqguam digt 
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poteit; adeo nemo exprimere verbis potest, 


um deito minder kann es Jemand mit Worten 
föildern, Vell. 2, 67, 1: ne tecta quidem 
nobis, adeo publicum consilium numquam 
adiit, um wieviel weniger, Tac. Ann, 6, 15 estr. 
fayore militum anxius et superbia viri aequa- 
fium quoque, adeo superiorum intolerantis, 
der fogar die Gleichen, gefchweige die Obern 
wicht ertrug, Tac. Hist. 4, 80. - Und fo fteht 
auch adeo non im diefer Bed, wenn eine Mes 
gatiom oder ein Wort vorausgeht, welches eine 
Rezation enthält, sanctus, inturbidus, nullius 
repentini honoris, adeo non principatus ap- 
petens, Tac. Hist. 8, 39, 8; u. fo Ann. 3, 
%,2u.d. Plin. 17, 12, 35: quaelibet enim 
«is artibus, quarum habui mentionem, in 
paucos (i. e. non multos) libros contrahi so- 
let; adeo infinito spatio ac traditione opus 
non est, d. i. um fo weniger bedarf es einer 
endicfen linterweifung, Quint. 12, 11, 16. - 
Net. Auf falſchen Lesarten beruht die Annah⸗ 
me eimer caufalen Bed. des adeo, f.v. a. 
ideo, propterea. Denn Cael. in Cic. ad Div. 
8,15, 2 iftideo u. Liv. 24, 32, 6 ad haec 
ja iefen. -— &o viel über adeo nach Hand. 
Tursell. 1. p. 135 - 155, wo die Gitate aus: 
fübrlich zu finden find. 

2 Ädöo, Ivi, und öfter vi, Ytum, ire, 1) 
vazu geben, bingeben, binzu oder herzu 
kommen, auf die Frage wohin? a)an einen 
Ott, adi huc, Plaut.: ad fundum, Cic.: Ro- 
van, id. : provinciam, Suet.: dah. herangehen 
20mm Ort, um ihn zu unterjuchen, vifitiren, 
oppeie, Sall.: hiberna, Tac. b) ju einer Per: 
ja, wit und ohne ad, j. B. ad aliquem, Cic. 
Dir. 8, 10, u. aliquem ib. 9: daher adire 
Sguem , ju einem geben, um mit ihm au re: 
u, fich mit ihm zu beratben, ihn um Gülfe 
zu bitten, aditus in itinere a legatis, ut ma- 
wraret, orantibus, Suet. Calig. 49: auch per 
Yistolam, Plaut., od. scripto, Tac. c) ju einer 
Ssbe, epulas, zu einem Schmaufe, Ovid.: 
in ins, vor den Richter gehen, Cic.: ad libros 
Ssbillinos, Liv., um fie zu Mathe zu ziehen, 
use und aufſchlagen. - Dah. trop.: a) 

eimas übernehmen, fich einer Sache unter: 
sieben, ad causas, Cic., Proceſſe überneh: 
men; ad rempublicam , id,, Staatsgefchäfte 
übernehmen, in Staatsdienfte treten: ad peri- 
ealum, Caes., od. periculum, Cie., ſich einer 
Sefaht unterjiehen : inimicitias, id. : labores 
“perieula, Nep., i. e. übernehmen : fortunam 
sanem, Liv.: aud) passive, pericula adeun- 
ur, #. €. suscipiuntur, Cic. b) antreten, he- 
mätatem , Cie.: nomen, den teftamentlich 
aetetlaſſenen Namen Imbe. annehmen, Vell. 

Jemand zu= oder losgeben, ihn an⸗ 
5 ‚ mit ihm anbinden, Ter. u. Virg. 

sdire manum alicui, Plaut., einen zum 

baben, täufchen ıc. 
A-Eona, ae, f. Schuggöttinn der Kom ⸗ 
nemdben (adeuntium), Augustin, 


74 


Ädeps, Ypis, €. 1) das fluͤſſige Fett oder 
Schmalz der Thiere (das hartgewordene heißt 
sevum), suillus, Plin., Schweinefett: anse- 
rinus, Sänfefett, id. 2) trop.t a) von einem 
fetten Menſchen, adeps Cassil, Cic., i. e. 
Wanſt ic. b) von fetter Erde, Mergel, 'adeps 
terrae, Plin. c) bei den Bäumen der ſchlech⸗ 
teſte Theil des Holzes, der weich u. voll Saft 
ift, i. g. alburnum, Plin. d) vom Redner, ü.e. 
die Schwulft, das Schwülftige, tenuare 
adipes, Quint. 

Äd.eptyo, önis, f. (adipiscor), Erlan⸗ 
gung, Cic. 

1. Äd-eptus, a, um, f. Adipiscor. 

2. Äd-eptus, us, m. (adipiscor), i. g. ad. 
eptio, Paul. Nol. 

Ad-&qufio, avi, atum, are, 1) heran oder 
berzu reiten, anfprengen , portae, Plin.: 
portis, Liv.: Syracusas, id.: ad nostros, 
Caes. B. G. 1, 46. 2) bei etwas bin» u. vor⸗ 
beireiten, circa, Suet.: juxta aliquem, id. 

Ad-erro, are, binzu irren, unvermerft 
hinrommen, scopulis, Stat. 

Äd-esco, avi, atum, are, füttern; adesca- 
tus, a, um, gefüttert, gemäftet, Cael. Aur. 

Äd-es-dum od. ades dum, komm doch ber, 
Ter., f. Dum u. Adsum. 

Äd-zsürYo, ivi, ire, hungerig feyndanadı, 
Plaut. 

Äd-äsus, a, um, f. Adedo. 

Ad-expöto, ere, noch dazu verlangen, 
Sen. Ep. 117,4 (wo jedod Erasmus, u. nach 
ihm Ruhkopf, nach Codd. expetibile (ieft.) 

‚ Adf. Alle fo anfangende Wörter fuche man 
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in Aff. 

‚Adg. Alle fo anfangende Wörter ſuche man 
in Agg. 

Ad-haer&o, haesi, haesum, öre, 1) bangen 
an etwas, anbangen, ankleben, saxis, Liv.: 
corpori, Lucr.: ferner lingua adhaeret pisci- 
bus, Plin., Hebt an, i. e. ift angewachſen: 
humerum, Tertull. 2) trop, anhangen, an⸗ 
kleben, i. e. an od. bei etwas ſeyn, mit einer 
gewiſſen Feſtigkeit od. Beſtaͤndigkeit, od. auch 
begleiten, nahe ſeyn, equo, auf dem Pferde 
ſihen, Gell.: alicui, einem nicht von der Seite 
gehn, beftändig bei ihm ſeyn, 3. B. uxori, - 
Mart.: lateri adhaerere gravem dominum, 
Liv., i. e. ihnen zur Seite ‚wohne, unmittels 
bar neben ihnen wohne: cui Canis cognomen 
adhaeret, Hor. Sat., 2, 2, 56, der den Zungs 
men hat: modica silvaadhaerebat, Tac., i. e. 
war nahes dah. tempus adhaerens, als Abs 
theilung der gegenwärtigen Zeit, die anſchlie⸗ 
ßende Zeit, wenn eine Handlung unmittelbar 
auf die andere folgt, Quint. 

Äd-haeresco, haesi, haesum, &re, 1) hans 
gen bleiben, kleben bleiben, ſtecken bleiben, 
ad saxum, Cic.: tectis, Plin.: fronte, ft. in 
fronte, Ovid. r tela in me adhaeserunt, Ciec.: 
ne quid emineret, ubi ignis adhaeresceret, 
Cass.: dah. adhaesi fl. adhaereo, Cie. in 
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Arat. 178. 2) trop., argumentum adhaerescit, 


Cio., bleibt bangen, i. e. macht einen Eins 


druck: oratio adhaerescit, id., i. e. bleibt 
ftedden, ftodts justitiae, id., anhangen, i. e. 
immer ergeben ſeyn: ad disciplinam, id.: fa- 
stidiis, id., in efelhaftem Andenken bleiben: 
ad Columnam (se. Maeniam), id., bei der 
Schuldfäule hangen bleiben, dabei Schiffbruch 
leiden, i. e. ale ein uͤbler Bejzahler geftraft 
werden: ad studium alicujus, id., i. e. paſſen 
zu Zemandes Neigung, gemäß ſeyn: extre- 
mus (quaestor) adhaesit, id., ift der este 
Quaͤſtor geworden, ift gleichfam der Anhang 
der Quaͤſtoren geworden: in his locis, id., 
i. e. bleiben, ſich aufhalten. 

Äd-haese, Adv., 3. B. loqui, ftodend, 
ftorternd, Gell. 5, 9. 

Ad-haesitätro,, ünis, f. (*adhaesito), dag 
Hangenbleiben, Rlebenbleiben, Anbangen, 
Ankleben einer Sache, Cie. Fin. 1,6. 

Ad-haesus, us, m. (adhaereo), i. q. ad- 
haesitatio, Luor. 3, 383. 

Äd-hälo, avi, atum, are, anhauchen, 
rem, Plin, 

Äd-hrbeo, ui, Ytum, re (ad u. habeo), I) 
von Dingen, 1) binbalten, binwenden, bins 
richten, aures, Plaut.: animum, i. e. atten- 
dere, Cic.: vultum, Ovid. 2) hinzu thun 
od. fügen, aliquid ad panem, Cic., i. e. baju 
effen: ıhanus vectigalibus, id., die Hände les 
gen anzc.s manus ad vulnera, Virg.: vincula 
captis, Ovid., anlegens amorem procul, ents 
fernen, Plaut. 8) verfchaffen od. geben, Iu- 
men rebus, Cic.: voluptates, id.: consola- 
tionem alieui, id.: fidem alicni rei, Glauben 
beimeffen, Pandect. 4) anwenden od. ges 
brauchen, tantum cibi, Cic.: remedia mor- 
bis, id.; vim alicai, id.: preces dis, id.: di- 
ligentiam, id.: aures, id.: fidem, id., i. e. 
Kechtichaffenheit, Ehrlichkeit anwenden, zeigen ı 
patientiam,Liv.; memoriam contumeliae, Nep., 
im Gedächtniß behalten. ID) von Perfonen, 
‘md. irgendwohin bringen, berbeibolen, 
berbeirufen, si adhibebitur deus, auf die 
Bühne gebracht werben wird, Hor. A. P. 227: 
testem, Cic.: medicum , id.: pietorem, id.: 
in consilium, id.: od. consilio, Caes., auch 
bloß adhibere, Cie., zu Rathe ziehen: in con- 
viviom, Nep., od. epulis, od. mensis, Hor., 
zur Tafel ziehen: - u. fo adhibere aliquem 
allein, Imd. aufnehmen, bewirthen, Cie. - 
se adhibere ad aliquid, ſich zu einer Sache 
hinbegeben, d. i. fich zu ihr neigen, ihr feine 
Aufmerkſamkeit widmen, Luer. 1, 41: u. 
abfol. adhibere se, fich irgendwie zeigen, 
benebmen, Cic. 

Äd-bibitro, ünis, f. (adhibeo), Anwen: 
dung, Gebrauch, 3. B. der Schröpftöpfe, 
Marc. Emp. 

Äd-hYbYtus, a, um, f. Adhibeo. 

Ad-hinnto, ıri u. Yi, Itum, ire, zuwies 
bern, anwiehern (aus Geilheit), equne, 
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Ovid.: equo, id. u. Plin. - Dah.-trop.: a 
alicui, von geilen Menfchen, Plant. Cist. 4 
2,83. b).adaliquid, mit wollüftiger Gie 
nad) etwas binftreben, lechzen, ad oratio 
nem, Cic. Pis. 28, 69. 

Ad-horreo, öre, od, Ad-horresco, rui, äre 
ſchaudern bei etwas, adhorruit undis, Aucı 
Conso!. ad Liv. 221, wo andere Kdd. inhor 
ruit haben. 

Ad-hortämen, Ynis, n. (adhortor), Ermun 
terungsmitrel, Appul. 

Ad.hortätio, önis, f. (adhortor), Ermun 
terung, Liv. 

Äd-hortätor, öris, m. (adhortor), Ermun 
terer, zu etwas, operis, si. e. adopus, Liv. 

Ad-hortätus, us, m. i. q. adhortatio, Appu 

‚Äd-hortor , atus sum, ari, ermunterr 
aufmuntern, antreiben, milites, Liv.: ali 
quem ad laudem, Cic.: auch mit ut, id.: ol 
mit bloßem Conjunctiv, Ter. Auch folgt in f 
ad. z. B. in bellum, Tac. 

Äd-huc, Ade. 1) vom Orte, bis hierhei 
bis daher (das Ziel mit Inbegriff der ganze 
durchlaufenen Bahn angebend, dab. auch us 
que oft dabei), conveniunt adhuc utriusgn 
verba, big hierher, bis zu diefem Puncte ſtim 
men beider Angaben übetein, Plaut. Truc. 4 
8, 20: adhnc quae dicta sunt, Auct. ad Heı 
4, 9, 16; u. fo Cic. de Fin. 4, 16,44: Me! 
3,6, 1u.7. - Dieran fchließt fi der Ge 
brauch des adhuc in der Beftimmung des Mi 
es, in fo weit, in der Maßen, et erat ad 
huc impudens, qui exercitum et provinciaı 
invito senatu teneret, Cic. ad Div. 16, 11, # 
fo Liv. 21, 18, 4. Quint. 2, 19, 2; 8,5, & 
- Defto häufiger: 2) von der Zeit, u. zwar 
a) bis jetzt (das Ziel mit Inbegriff des fo we 
verfloffenen Zeitraumes angebend), auch m 
usque u. semper, Plaut., Ter., Cie. u. ſ. f. 
auch mit dum im fubordinirten Sage jur gi 
naueren Zeitbeftimmung, wäbrend der gan 
zen Zeit bis jege u. dgl., Plaut. u. Cic., 
Hierher gehört auch adhuc locorum, bis je: 
bisher, nur Plaut. Capt. 2, 3,35: adhuc noı 
od. neque adhuc, bis jegt nicht, d. i. noc 
nicht, nihil adhuc, bis jetzt noch nichts, Cic 
numgquam adhuc, bis jegt noch nie, Plaut. 
Zu bemerken ift, daß adhue nicht bloß ein 
Zeitgrenze in der Gegenwart, fondern aud 
obwohl feltener, wie usque eo ıx adid tempu: 
eine foldhe in der Vergangenheit bejeihne 
unam adhuc a te epistolam acceperam, Ci: 
ad Att. 7, 12 in. u. fo d. b) für etiamnun. 
unfer noch, noch immer, um anzugeben, Da 
etwas bis zu einem gewiſſen Puncte fortdauer 
ohne aufjuhören, und nicht, wie man erwaı 
tet, fürchtet, hofft ꝛc., ein Ende nimmt (in di 
fer Bed. wohl nicht bei Cic.), stertis adhue 
noch, noch immer ſchnarchſt du? Pers. 8, 5: 
adhuc trangnilla res est, noch ift alles ruhi; 
Ter.: quid adhuc ludere, Musa, iuvat? woz 
noch immer, noch mehr, noch weiter ſpielen 
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Mart. ce) dab. audh bei dem, was noch übrig, 
verhanden ift, bie jebt befteht, at in veterum 
comicorum adhuc libris invenio, in den alten 
Kumitern finde ich noch, Quint.: dah. adluc 
esse, [. 0.4. superesse, Virg. d) bei dem, was 
ei bis zu einem gewiflen Zeitpuncte gediehen 
it, noch) erft, quum adhuc (bi jegterft) naso, 
odes, obseqguutus es meo, da vicissim meo 

eadium, Plaut. Cure. 7,2, 9; u. fo 
Ce. 5,25, 34 u. A. - Dah. die Rede mit 
deinde fortgeht. od. aliquando dem adhuc ents 
segengelegt wird, welches letztere dann mit vor 
jest, nach jetzt zu übertragen ift, quam con- 
cedis adhae artem omnino non esse, sed ali- 
qundo, Cic.: obseratis adhuc foribus, dein- 
de spertis, Suet. e) bei dem, was noch bie zu 
einem gewiffen Ziele gelangt ift, ehe etwas ans 
vers gefhah, moch, inconditam multitudinem 
sähse disiecit, yerftreute noch die Menge, ehe 
fie fi ordnen fonnte, Tac. Ann. 3, 42, 2 
S)firetiam, insuper, praeterea, für das, 
wa aufer, neben einem andern noch geſchieht 
(idheint mehe der Volksſprache, dah. einmal 
bei Phant., u. der nachauguft. Periode anzugehö- 
en), deutſch· noch dazu, addam minam ad- 
bac istie postea, Plaut. Truc. 5, 18: unam 
rem adhuc adjiciam, Sen.: sunt adhuc aliquae 
un omittendae differentiae , es find noch eis 
ige Verichiedenheiten zn erwähnen, Plin.: 
atque adhuc alibi, und noch an einem andern 
Otte, Quint. 2, 2, 6. 4) ebenfalls nur in der 
uderguſteiſchen Periode wird’ adhuc, wie im 
men. Zeitalter etiam, griech. Zrı, u. im 
datıhen noch, bei Somparativen jur Ders 
fideng gebraucht; und zwar fteht es dann 
a den Somparativ, wenn es diefen fteigern 
fd; nach demfelben aber, wenn ed angeben 


il, daf das, was der Somparativ ausdrückt, 


seh vermehrend hinzuteitt (vgl. im Deutſchen: 
Er hat noch Größeres gethan, und: Er hat 
Örkieres noch gethan), Tum Callicles adhuc 
eoneitatior, Quint.: amplior adhuc, Suet. 
5) Endlich wird adhuc zuweilen für adeo ge: 
traut, u. zwar nicht bloß: a) in der Verbin⸗ 
dungetadhuc, ...que adhuc, für et adeo, adeo- 
qe, f. Virg. Aen. 7, 136. Hor. Ep. 1, 12, 
154.6. Liv. 22, 49, 10. Plant. Bacch. 4, 9, 
18. - fondern auch b) allein ftehend, f. Tac. 
Germ. 22, 4 u. 29, 3. Stat. Süv. 1, 2, 55. - 
So über diefe Partikel noch Hand Tursell. 1. 
p.156-167, wo die ausführlichern Belege zu 
faten find. 

Äd-hueey.ne ft. adhucne, noch? Appul. 
Met. 9 ed. Oudend. 

Adräbäne, es, od. Adiabena, ae,f., Adıafrvn 
das chemalige Afyrien, jegt Botan, Plin. - 
dab. Adiabanus, a, um, dahin gehörig, Tac. - 
Miabzni, orum, die Einwohner, Plin. - Adia- 
benicus, Beiname des Kaifers Severus, als 
des Etobeters diefes Landes, Spartian. 

Ä-dtantum, i,n. (dölawror), eine Pflanze, 


Adigo — Adimpletio 78 


Srauenbaar, Venushaar (Adiantum capil- 
lus Veneris, L.), Plin. 22, 21, 30. 

Äd-Ygo, @gi, actum, öre (ad u. ago), 1) 
heran treiben, bin treiben, a) vom Viehe, 
pecus e vicis longinquioribus,, Caes.: quis 
has huc oves adegit? Plaut.: lactentes ad 
matres mane adigi oportet, Varr. b) vom Ge⸗ 
fchoffe, ut telum adigi non posset, Caes. B.G. 
3, 51, konnte nicht hingetrieben werden, ü. e. 
hinfliegen: sagitta adacta, Virg.: aud hinein 
treiben, clavum in arborem, Plin. : auch vom 
Schwerte, in pectus, in die Bruft ftopen, 
Ovid.: per pectus, id.: auch mit dem Dativ, 
sibi gladium, Kpitom. Liv.: jugulo, Suet.: 
auch ohne Dativ, 3. B. aliquid fistucis, i. e. 
einrammten, Caes. c) von der Flamme, flamma 
turri adacta, Caes. d) von Menfchen, te adi- 
gent horsum insomnia, Ter.: aliquem ad um- 
bras, Virg.: Italiam, id., nad $talien. e) 
von der Zeit, machen, daß fie herankomme, 
tempus adactum, Lucr. 5, 1224 Forb. f) 
vom Meere, mare, quod adigit (sc. se) ad 
ostinm Rhodani, treibt, drängte ſich bin, 
d. i. ksmmt dahin, Caes.B. C. 2,7, aber 
fehr zweifelh. 2) zuetwas treiben od. bringen, 
auch zwingen, adsuspendium, Plauf.: ad in- 
saniam, Ter.: admortem, Tac., od. mori, id., 
i. e. zum Sterben: aliquem (ad) arbitrum, 
Cic., dahin bringen, daß er vor dem Richter 
erfcheinen muß, folglih verklagen: aliqnem 
(j. B. milites) ad jusjurandum, Sall. u. Caes., 
0d. jusjurandum (sc. ad), Caes. u. Liv., chwoͤ⸗ 
ren laſſen: fo auch jurejurando od. sacra- 
mento, Liv., jur Fahne ſchwoͤren laſſen: auch 
aliyuem jusjurandum in verba, Cinc. ap. Gell., 
0d. per jusjurandum in verba, Caes., i. e. 
ſchwoͤren laffen nach einem Formular, auf ges 
wife Worte ꝛc.: auch bloß adigere aliquem, 
in Eid nehmen, fehwören laſſen, huldigen laf- 
fen, in verba, Tac. u. Suet.: dab. jugo, legi- 
bus adactus, Stai., unter das od) gebracht, 
bezwungen ıc. Auch überh. su etwas brin⸗ 
gen, 3.8. zu einer Geftalt, in formam, Prop. 
- Not. adaxint ft. adegerint, Plaut. 

Äd-Ymo, ami, emptum (emtum), ðre (ad u. 
emo), nehmen, benehmen, metum, curam, 
Ter.: alicui pecuniam, Cic.: libertatem, id.: _ 
vitam, id.: aliquem leto, Hor. Od. 3, 22, 3, 
i.e. dem Tode entreifen. — Not. 1)cum infin., 
j. B. adimam cantare, i. e. cantum, Hor. 2) 
adempsit (ademsit) ft. ademerit, Plaut, 

Äd-im-pleo , evi, tum, ere, 1) i. q. im- 
pleo, erfüllen, voll machen, Jul. Firm. 2) 
trop., erfüllen, i. e in Erfüllung bringen, 
vollziehen, z. B. das Verfprechen, Dig.: ven- 
ditionem, Dig., i.e. dabei bleiben: fidem, fein 
Wort halten, Just.: creditores, Dig., fie bes 
friedigen. — Davon 


Äd-im-pletyo, önis, f. 1) die Vollendung, 


'temporum, Tertull, 2) Erfüllung, testa- 


menti, Lact, 
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Ad-im-plötor, dris, m. der da anfülle 
(durch Infpiration), Augustin. | 

Äd-in-do, &re, noch binein thun, Cato. 

Äd.in-gero, öre, dagegen vorbringen, 
Sisenn. 

Äd-inqurro, £re, noch (genauer) untere 
fuchen, Jul. Valer. 1. 

d-inatar, richtiger ad instar, f. Instar. 

Ad-in-vönto, väni, ventum, ire, hinzufin: 
den, Vulg. - Davon 

Ad.in-ventYo, önis, f. Erfindung, Pandect. 

Ad-in-ventor, öris,m. deri£rfinder,Cyprian. 

Ad-in-ventum, i, n. die Erfindung, Tertull. 

-in-vicem, #. g. invicem, Augustin. 

Adypälis, e (adeps), fertig, Arnob. vgl. 
Adipatus a. €. 

Adypätus, a, um (adeps), mit Schmalz 
od. Fett verfeben, fertig, panis, puls, Lucil.: 
dah. abjol. adipatum (sc. edulium, u. dgl.), 
ein mit Fett bereitetes Backwerk, Juven. 6, 
630. - Trop., von der Rede, ungeſchickt, 
plump, adipatae dictionis genus, Cic. Or, 8, 
25, wo ed. Orell. adipale; vgl. aber Frotscher 

in der Ausg. v. Meyer p. XI. fg. 

“ Äd-Ypiscor, eptus sum, Ypisci (ad u. apis- 
cor), 1), erreichen, a) mit dem Körper, i. e. 
einholen, z. B. einen Fliehenden, Liv.: ad- 
ipiscendi (te) potestas, Plaut.: signa (j. e. 
sidera) adipiscuntur lunam, Lucr. b) durd) 
Nachdenken, i. e. einfehen, si id mens adepta 
non sit, Cic. 2) übertr., durch Muͤhe er» 
reichen, erlangen, befommen (u. jwar durch 
einen Sieg über natürliche Hinderniſſe, dage⸗ 
gen impetrare durch Bitten, durch einen Sieg 
über fremden Willen, nancisei, durch Zufall 
erlangen; vol. Habicht's Synon. 149. Ramsh. 
Syn. 680), senectutem, laudem, Cic.: 'vi- 
ctoriam, Caes.: gloriam, Nep.: nuptias, 
Ter.: jus suum, zu feinem Rechte gelangen, 
Liv.: mortem, Suet., fid) umbringen: ma- 
gistratum, Cic. Off. 1, 21,72, zu erlangen 
ſuchen (f. d. Auslegg. 3. St.)s auch mit dem 
Genit., rerum, Tac. - Not. Passive: a) 8 pers. 
sing., adipiscitur sapientia, Plaut. b) Partic, 
adeptus, a, um, Sell. u. Ovid.: auch fteht 
adeptam fo Cic. Senect. 2, 4 ed. Graev., wo 
aber ed. Ern. richtiger adepti hat. 

Adipsatheon, i, n. ein niedriger, dorniger 
Strauch, auch erysisceptrum u. diacheton ges 
nannt, Art des aspalathus, Plin. 24, 18, 69. 

A-dipsos, i. f. (&öıyog), ohne Durft: fo 
heißt bei Plin. 1) das Suͤßholz, 2) eine Art 
Datteln, wegen Stillung des Durſtes. 

Ad.yıralis, e (aditus), $. B. coena, An: 
trirtsfchmaus, Sen. u. Plin. 

Ad-ItYo, önis, F. (adeo), das Ainzugehn, 
Singebhn ju etwas, quid tibi hanc aditio est? 
Plaut. Truc. 2, 7, 62, ft. itio ad hanc: here- 
ditatis, Pandect., i. e, Antretung der ıc. 

— Äd-ito, avi, are (Intens, von adeo), oft 
binzugeben, Enn. 

1. Ad-Ytus, a, um, ſ. 2. Adeo. 
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2. Äd-Ytus, us, m. (adeo), 1) das Ainzu: 
geben, der Zingang (opp. abitus), quorun 
adita aut abitu, Lucr.: uno aditu atque ad- 
ventu, Cic.: difficiles aditus habere ad pa- 
stum, jd.: huc aditum ferre, feine Schritte 
lenfen, Catoll. -— Dah.: a) die Moͤglichkeit, 
die Erlaubniß, das Recht des Hinzugebens, 
der Zutritt zu Imd. od. etwas, mit ad u. in, 
z. B. homo rari aditus, ein felten zugänglicer 
Menſch, Liv.: faciles aditus ad eum privato- 
rum, Cic.: aditus adeum difficilior esse dici- 
tur, id.: aditns ad aliquem intercludere, id.: 
aditum dare alicui,Nep., Imd. vor fich laffen, 
Audienz geben: aditum ad aliquem postulare, 
Tac., Audienz verlangen; quibus solis aditus 
in domum familiarior erat, freier Zutritt, 
Liv.: aditus in id sacrarium non est viris, 
Cic. b) in den Dig.: das Recht, durch das 
Feld eines andern nad dem feinigen zu geben, 
praestare cui aditum, aditum redimere ete, 
2) der Drt, durch den: man zu etwas binjus 


‚geht, der Eingang, Zugang, insulae, templi, 


Cic. — Dab. trop.: a) der Eingang, qui 
aditus ad causam Hortensio patuerit, Cic.: 
vestibula honesta aditusque ad causam illus- 
tres facere, id. b) die Gelegenheit zu er: 
was zu gelangen od. erwaszuerlangen, der 
Zugang, mit in u. ad, j. B. in animos, Cie.: 
ad honorem, id.: aditus laudis, qui seinper 
optimo cuique patuit, id.: patefacere aditum 
rerum, id.: nactus aditus ad ea conanda, 
Caes. B. C. 1, 81. 

: Ad-jäceo, öre, dabei liegen, von Gegen⸗ 
den, Städten und Menſchen, mit dem Accufat. 
u. Dat., Etruriam, Liv.: mare, Nep.: agro 
Romano, Liv.: feminae, Colum.: auch mit 
ad, Mela. 

Ad-jäcälor, atus sum, ari, hinzu werfen 
od. fchiefen; Partie. adjaculatus, passive, 
Marc. Cap. 

Ad-jectämentum, i, n. (adjicio), Anhang, 
Zugabe, Dig. zw. 

Ad-jectio, önis, f. (adjicio), 1) das Fin: 
zuthun, Zinzufügen, Liv. 1, 80: illiberali 
adjectione, geringe Zulage, Liv. 38, 14 extr. 
- au die Erlaubniß des Zinzufügens, 
Hispaniensibus familiarum adiectiones dedit, 
verftattete den H. die Anfiedelung neuer Fa‘ 
milien, Tac, Hist. 1, 78 in. 2) häufiger ale 
term. techn., u. jwars a) in der Bauf., das 
am Fußgeftelle der Säulen Hervorragende, die 
Bauchung, Fvrasıg, Vitr. 8, 8 (2) extr. b) 
in der Medicin, anfegendes, ftärfendes 
Mittel, Vitr. 1, 6, 3. c) in den Auctionen, 
der Zufag zum ®ebot, Dig. ’ 

Ad-jeetivus, a, um (adjicio), was hinzu 
gefegt wird x dah. in der Gramm. nomen ad- 
jectivum, die Beibenennung, Prisc. 

Ad-jecto, are, hinzu thun, Apic. 

l. Ad-jectus, a, um, f. Adjicio. 

. 2. Ad-jeotus, us, m. (adjicio), Sinzufüs 
gung, Lucr. u, Vitr. , 
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Ad-jreralis, f. 2. ft. aditialis, w. f. 
Ad-jicyo, im äfteren Latein auch ad-icio, 
jedi, jectum, äre (ad u.jacio), 1) wohin 
werfen, thun, auf od. in etwas, rogum 
bustumve novum vetat propius sexaginta pe- 
des adjici aedes alienas (für adaedes alienas), 
Cie. de Legg. e Xlltab.: virusin anguem, Ovid.: 
in vas, Colam. : telum aliqno, Caes.: oculos ad 
aliquid, die Augen auf etwas werfen, eig., Cic. 
Leg. 2,14; undsteop., hereditati, id.: ocu- 
los cupiditatis ad omnia, id.: animum ad 
virginem, Ter., ö.e. Luft dazu befommen: 
consilio, Liv., i. e. feine Gedanken darauf 
cihten, darauf denfen: ad rem atrocem, Liv., 
i.e. fi vornehmen: manus adjicere, die 
Dinde (Dand) anlegen, Armeniae, Vell., ft. 
insadere: voces adjectae (auribus), Cic., die 
anprallenden, anfclagenden Töne. 2) vers 
wchtend hinzu werfen, binzuchun, binzus 
fügen, in singulos modios olivae salis ternas 
heminas,, Colum.: ttop., album calculum rei, 
Pin, Ep., i. e. approbare: gloriarh ingenü 
ad bellicam laudem,Cic.: auctoritatem praero- 
gativae (Dat.) equitum, Liv.: modum, Tac., 
i.e. gebrauchen : dah. a) bietend hinzuthun, 
zum Bebor zulegen, supra adjicere, übers 
bieten, Cic. b) an das Geſagte anreihen, 
— füge (du oder man) hinzu, i. e. ferner, 
, huc natas adjice septem, Ovid. cf. 
addo. c) redend binzufügen, z. B. adjece- 
rat Tiberius, Tac. - Not. a) Virg. Aen. 10, 
182 Ter centum adjiciunt ift wohl am richtig⸗ 
fen sibi zu ſuppliten w. zu überfegen: fie 
achaen 800 Mann mit. b) adici als Anapaft, 
Stat Theb. 7, 4; adicit ald Tribrachys, 
Mart. 10, 82. 


Ad-jübeo, ere, noch dazu befeblen, od. bloß 


beieblen, Plaut. Mil. 4, 4, 50 zw. Lindem. 
het atque ad jubeat ferri, als Tmeſis für 
aferri jubeat. 

Ad-jüdieätto, önis, f. richterliche Zuſpre⸗ 
hung einer Sache, Dig. - Bon 

Ad-jädico, avi, atum, are, 1) als Richter 
Imdm. etwas Zuerfennen, zufprecdhen, re- 
gnum Ptolemaeo, Cic.: mulierem Veneri in 
serritutem, id. -— Dah. a) causam alicui, 
zu Sunſten Jmds. enticheiden, Cic. de Or. 
2,29, 129. b) einen Ausſpruch thun, ent⸗ 
ſcheiden, Plaut. Men. 1,8, 6. 2) außerge⸗ 
richtlich, trop. Imdm. etwas zutheilen, ali- 
cai saluteın imperii, Cic. u. d. 

Ad-juero, ft. adjuvero, f. Adjuvo. 

Ad-jügo, avi,atum,are, eigentl. anjochen 5 
dah. 1) anfügen, binzufügen, Pacuv. 2) 
vom Weinſtocke, anbinden an das Geländer, 
an die Sparre, palmites, Colum.: vitem, 
Plin. 3) vereinigen, Lact. 

Ad-jümentum, i, a. (adjuvo), Zülfsmittel, 
Zülfe, Cic.: esse alicui adjumento, 0d. af- 
ferre alicui adjumentum, id., belfen, beiftes 
ben, unterflügen. 


Ad-junctYo, önis, f. (adjungo), 1) Zinzus 


* 
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fügen, 3. B. naturae ad hominem, Cic., ;. 
e, —— Verbindung: animi, Q.Cic., 
Bemütrhsneigung. 2) der Zuſatz, der die 
Bedingung od. Einſchraͤnkung enthält, ne- 
cessitudo cum adjunctione, Cic., i. e. mit 
Bedingung. 3) in der Mhetorif, a) Wieder- 
bolung deffelben Wortes, ovunkoxr, Cic. 
de Or. 3, 54,206. b) wenn das Verbum ganz 
juerft oder ganz zulest fteht, auvefevyucvor, 
Auct. ad Her. 4, 27 extr. 

Ad-junctivus, a, um (adjungo), was dazu 
gefügt wird, conjunctio, die den Conjunctiv 
regiert, Prisc.: modus, der Gonjunctiv, Diom. 

‘ Ad-junctor, öris, m. (adjungo), der hinzu 
fügt, Cic. 

Ad-junctus, a, um, I) Partie. v. adjungo, 
w. f. II) Adj., damitverbunden, adjunotio- 
ra, in mehrerer Verbindung ftebend, mehr da> 
bin gebörend,Cic. III) Subst. a) adjunctum, das 
einem Gegenftande Zufommende, für ihn 
Schickliche; das was jedem Menſchen gemäß 
ift, der ihm eigene u. natürliche Charakter, 
Hor. Art. 178. b) adjuncta, Yrebenumftände 
der Zeit, des Orts ıc., Cie. Topic. 18. 

Ad-jungo, xi, ctum, re, 1) anfügen, mit 
etwas verbinden, u. jwar: a) das Vieh, an: 
(pannen an etwas, mit dem Dat., equos, 
Ovid.: tauros aratro, Tibull.: plostello mu- 
res, Hor. b) eine Perſon od. Sache, an Imd. 
od. etwas anfügen, anſchließen, mit Imd. 
od. etwas verbinden, mit ad ’od. mit dem 
Dat., Ciliciam ad imperium populi Romani, 
Cic.: voluptatem ad virtutem, id.: urbem in 
societatem, Liv.: urbem ad amicitiam, Nep., 
zum Freunde machen: aliquem sibi socium, 
Cic.: Lacedaemonios  societati Achaeorum, 
Liv.: sibi auxilium, ſich eine Beihülfe vers 
fhaffen, Cic.: ſidem alicui rei, Glauben beis 
meflen, id.: aliquem sibi, fi Imd. zum 
Freunde machen, befreunden, id.: u. ohne 
sibi, Tac. Ann. 3, 43, 1: aliquem beneficio 
(sc. sibi), ſich Imd. verpflichten, verbindlich) 
machen, Ter. Ad. 1,.1,47. 2) ins Geiftige 
übertr., anfchließend auf etwag richten, mit 
ad od. nit dem Dat.: animum ad aliquid, 
Ter.: diligentiam alieui, Cie.: crimen et 
suspiecionem potius ad praedam, quam ad 
egestatem, Cic. Rose. Am. 81, 86, i. e. Ver⸗ 
brechen und Verdacht eher da zu finden glau: 
ben, wo der Raub ale wo die Dürftigkeit ift. 
8) etwas verbindend einer Sache zur Begleis 
tung geben, beigeben, folgen laffen, huic 
voluptati hoc adjunctum est odium, Plaut.: . 
juris scientiam eloquentiae tamquam ancillu- 
lam pedissequämgue,. -— Dah. einen Gedanken 
an das vorige anichliefen, si hoc unum ad- 
junxero, Nep. 

Ad-jürätio, önis, f. (adjuro), das Schwoͤ⸗ 
ren bei etwas, suae salutis, Appul. 

Ad-jürätor, öris, m. (adjuro), —— 
rer, z. B. der u Alcim. Avit. 
Davon 
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Ad-jürätörfus, a, um, eidlich, cautio, 
Cod. Just. 

1. Ad juro für adjuvero, f. Adjuvo a. €. 

2. Ad-jüro, avi, atum, are, 1) 3ujchwö- 
ren, i.e. beicywören, eidlich verfichern 
od. verſprechen, auch oft bloß ſchwoͤren, 
qui omnia adjurant, Cic.: ut, praeter com- 
mune omnium civium jusjarandum, haec ad- 
jurarent, Liv.: adjuras, id te non esse factu- 
rum, Cic.: per deos, Ter., bei den Göttern: 
aud) ohne per, 4. B. adjuro caput Stygü fon- 
tis, Virg. 2) befchwören, i. e. initändigft 
bitten, Vopisc. u. Lact. 3) befcywören, d. i. 
mittelft einer Schwurformel zu etwas zu bewe⸗ 
gen ıc. fuchen, Lact. 

Ad-jütäbylis, e, huͤlflich, behuͤlflich, date 
operam adjutabilem, Plaut. - von 

Ad-jüto, 'avi, atum, are (Freg. v. adjuvo), 
bülfreich feyn, belfen bei etwas, mit dem 
Hecuf. u. Dat. der Perfon, welcher, und mit 
dem Accuſ. der Sache, bei welcher man hilft 
26., 3. B. funus, Ter., bei der Leiche: alicui 
onus, beim Lafttragen, Ter.: id, amabo, 
adjuta me, hilf mir dabei, id.: voluntatem 
alicujus, Gell., unterftügen, befördern: adju- 
tari, unterftügt werden, Huͤlfe erlangen, Lucr. 

1, Ad-jütor, ari, i. q. adjuto, Afran. ap. 
Non. | 

2. Ad-jütor, öris, m. (adjuvo), 1) Gehuͤl⸗ 
fe, Beiftand, YGelfer, hominis, Cic.: meus, 
Ter.: me adjutore, durch meinen Beiſtand, 
Cie. : indbef. der Gehülfe eines Yehrers, Quint. 
2, 5,3. 2) Beförderer, legis, Cie-- Davon 

Ad jutorrum, i, n. Hülfe, .Beiftand, Be: 
förderung, juris, Quint. 

Ad-jütrix, ieis, f. (adjutor), Helferinn, 
Unterjtügerinn, Beförderinn, Cic. 

1. Ad-jütus, a, um, f. Adjuvo, 

2. Ad.jütus, us, m., Huͤlfe, Unterftügung, 
Macrob, Sat. 7, 7 - von 

Adjuvo, jüvi, jütum (felten avi, atum), 
juvare, 1) beifen, unterftügen, aliquem 
auxilio, operä, Plaut. u. Ter.: aliquem in 
aliqua re, Ter. u. Cic.: aliquem ad bellum, 
Liv.: ad colendam virtutem adjuvamır lite- 
ris, Cic.: preces, Suet.: adjutus pennis amo- 
ris, Ovid.: adjutus casu, suffragio, manı 
alienjus, Suet. - Not. Seltene Conftructionen 
find: a) ftatt des fubftant. Subjects ein ganz 
zer Subjectfas mit quod, wies multum eorum 
opinionem adjuvat, quod (der Umftand, daf) 
etc., Caes.B. C. 1, 69. b) mit boppeltem 
Accuſ., neque quidquam me consilio adjuvas ? 
Ter. Heaut. 5, 2, 29. c) mit ut od. ne, wie: 
ut amplissimum nomen consequeremur, ad- 
juvisti, Cic. Qu. Fr. 1, 1, 15: illud adjuvato, 
ne quis liminis obseret tabellam, Catull. 32, 
4. d) mitdem $nfinit., adjuvat mas incubare, 


Adjuratorius — Adjuvo 


Plin. 11, 24, 29. e) mit dem Dat. der Pers ' 


fon u. Accuſ. der Sache, messem hanc nobis 
adjuvent, Gell. 2, 29. 2) etwas (bef. eine 
Gemütheftimmung) unterftünend naͤhren, 


u 
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erhalten, insaniam, Plaut. : ferendus error, 
imo vero etiam adjuvandus, Cic.: clamore 
adjuvant militem suum, feuern ihren Muth 
an, Liv.: ignem, id.: formam cura, Ovid, 
3) ohne Caſus, nügen, Nutzen bringen, zu: 
räglich feyn, frommen, von Perfonen und 
Dingen, Adjuvat, si etc., Plaut.: solitudo 
aliquid adjuvat, Cic.: 'alteri non multum ad- 
juvabant, Caes, — Not. adjuero od. adjuro ft. 
adjuvero, Enn. ap. Cic. Cat. Maj. I in., u. 
adjurit ft. adjuverit, Ter. Pfiorm. 3, 3, 4. 
Alle fo anfangende Wörter fuche man 
in Al. 

Ad-mätüro, are, beſchleunigen, defectio- 
nem, Uaes. 

Ad-mensus, a, um, f. Adınetior. 

Ad-meo, are, binzu gehen, Paulin. Nol. 

Ad-mötior, mensus sum, iri, zumeſſen, 
frumentum, Cic. - Not. Partic. adımensus, a, 
um, passive, Cato u. Dig. 

A-dmätus, i, m., König der Molofler, eis 
ner theſſaliſchen Wölkerfhaftz 1) mythiſch, 
Gemahl der Alceftis, bei dem Apollo einmal 
die Herden hüten mußte, Serr. ad Virg. 2) 
in der hiftor. Zeit, Freund und Beſchuͤher des 
Themiſtocles, Nep. 

Ad-migro, are, hin ziehen, wohin ziehen 
(der Wohnung wegen); trop., zu etwas bin: 
3utreren, ad paupertatem, Plaut. Pers. 3, 
1, 19. 

" Ad-nıYnreiilätor, öris, m. (adminicnlor), 
der Unterſtuͤtzer, Gell. 7, 3. 

Ad-minicülätus, a, um, I) Partic. v. ad- 
miniculo, w. f. II) Adj. wohl verfeben, 
wohl ausgerüfter, memoria adminiculatior, 
Gell. 

Ad-mYnYcilo, avi, atum, are (adminicu- 
lum), 1) ftügen, j. B. den Weinſtock durch 
Pfähle, Colum. 2) trop., unterftügen, bei: 
fteben, vitam, Censorin. 

Ad-mYnfciilor, ari, i. g. adminiculo, j. B. 
vitem, Cic. 

Ad-minYeülum, i, n. (ad u. *mineo), 1) 
das Angelehnte, daß etwas nicht falle, Stuͤtze, 
Unterftügung, CLehne, Zülfsmirrel, 3. B. 
vom NWeinftode, die Pfähle, an die er ange: 
bunden wird, Cic.: corporis, Curt.:  parvi 
molimenti adminieula, Liv., Hülfsmittel von 
geringer Kraft. 2) trop., Stuͤtze, Beiftand, 
Beihuͤlfe, Cic. u. U. 

Ad-minister, stri, m., der Imdm. jur Hand 
geht, um ihm etwas zu reihen, zu beforgen, 
Sehuͤlfe, Diener, eig. u. trop., victus, Cic.: 
rerum, id.: bellum sine administris geri, 
Sall.: auch im Böfen, audaciae, cupiditatum, 
Cie. - Davon 

Ad-ministra, ae, f., Dienerinn, Gehuͤl⸗ 
finn, eig., Varr. L.L.: trop., Cic. 

Ad-ministrätio, önis, f. (administro), 1) 
eig. das Anz die- Hands Gehen, die Dienft: 
Aülfsleiftung, sine hominum administratione, 
Cio, 2) Leitung, Zandhabung, Beſor⸗ 
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gung, Verwaltung, Regierung od. Ders 
richtung einer. Sadye, reip., Cic.: rerum, 
id.: beilli, Führung des Kriege, id.: navis, 
Caes., ie. Megierungs portus, id., i. e. 
freier, ungebinderter Gebrauch: aquae, die 
Deconomie, Bertheilung des Waſſers, Vitr. 

Ad-ministrätivus, a, um (administro), j. 
B. ars, Quint., i. e. thätig, im Thun beftes 
bend, practifch. 

Ad-ministrätor, öris, m., der Beforger, 
Verwalter, Leiter, belli gerendi, Cic. - von 

Ad-ministro, avi, atum, are, 1) alicui, 
Imd. hulfreih zur Hand geben, Dienfte lei⸗ 
iten, etwas an die Hand geben, Imd. dies 
nen, es fen womit ed wolle, aufwarten, ali- 
eui ad rem divinam, Plaut.: mel in secundam 
mensam administratar, Varr., wird aufgetra⸗ 
ven. 2) an etwas Hand legen; etwas beſor⸗ 
gen, verwalten, leiten, handhaben, ver: 
richten, tbun u. dgl., rem, negotium, Cic.: 
oania populo Rom. adıninistrata sunt, id., 
beforgt od. gefchafft worden: rem familiarem, 
id.: legationem, Nep.: judicia, Cic.: pro- 
vinciam, domum, rempublicam, id.: bellum, 
id., i. e. dirigiren, führen; mundum, id.: 
navem, Caes., i. e. lenken, regieren: semen- 
tem, vindemiam, Colum. : bellum cum Teu- 
tonis, Cic., ö. e. führen: ut ea diligenter ad- 
ministrarent, Caes., i. e. thbuns dah. admi- 
nistrari ft. fieri, Auct. B. Afrio. 53. - Nicht 
serfhieden ift die Bed., wenn das Verbum 
abfolut ohne Accuf. fteht, welcher dann aus 
dem Borbergehenden zu ergänzen iſt, wie: 
»eque administrandi (sc. navigium) neque re- 
pellendi facultas dabatur, Hirt. B. Al. 21: 
ailites neque pro opere consistere, neque 
inter vineas sine periculo administrare pote- 
rant, d. i. iht Werk betreiben, Sall. Jug. 92, 
9; u. fo Vitr. 1, 5, 4 (Andere überfegen ad- 
ministrare in folhen Beriehungen durch: Hand 
anlegen, feinen Dienft, das Seinige thun). 

Ad-miräbrlis, e (admiror), 1) bewun: 
dernswertb, Cic.: admirabilior, id. 2) ver: 
mwundernswertb, erftaunlicy,, feltfam, au- 
daeia, Cie, - Davon 

Ad-miräbilitas, ätis, f-, 
würdigfeit, Cic. - und 

Ad-miräbiiiter, Adv. 1) auf bewundernss 
wertbe Art, laudari, Cic. u. d. 2) auf eine 
wunderbare, feltiame Art, dicere, Cic. 

Ad-mirätYo, önis, f. (admiror), 1) es 
wunderung, dicentis, Cic.: admirationes 
efficere, id.: admiratione aflici, id., bewun⸗ 
dert werden : injicere cuivis admirationem sui, 
Nep. 2) Verwunderung, admirationem ha- 
bere, Cic., DBerwunderung erregen: fo auch 
movere, id., od. inferre, Plin., erregens ad- 
miratio consulem incessit, Liv., der Conſul 
verwunderte ſich. 

Ad-mirätor,, öris, m., ein Bewunderer, 
Quint. - von 

Ad-miror, atus sum, ari, 1) verwundern, 


Dewunderns: 


‘4. in aliquid, Cic. 
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mit Bewunderung anftaunen, bewundern, 
mit dem Aeccuf., mit quod, cur, Cic. - Das 
her? a) etwas leidenfchaftlidy anjtaunen, ' 
bewundernd nad) etwas binftreben, es zu 
erreichen wuͤnſchen (das Gegentheil von 
despicere), nihil homineın .... aut admirari 
aut optare aut expetere oportere, Cie. Off. 
1, 20 in.: nil admirari prope res est una, 
quae possit facere et servare beatum, nichts, 
durch Bewunderung verleitet, begehren, Hor. 
Ep. 1, 6,1, daf. Schmid. b) neidifch, mir 
Scheelſucht nach erwas binblicken, Prop. ; 
11, 18, 67 (I, 8, 11 Lachm.). Anthol. 1, 
456. - Häufigerz 2) fidy über erwas ver⸗ 
wundern, nit folg. Accuf., mit de, mit qnod, 
cur, unde, Cic. - Not. Paffivifch: turpe est 
propter venustatem vestimentorum adımirari 
(bewundert zu werden), Canutius b. Prise, 
792 P, - Partic. Fut. Pass. Cic. de Divin. 
2, 72,143. Sall. Ing. 2,4. Dah. auch adjecti- 
vifhf. v. a. admirabilis, wag bewundert worden 


od. worüber man fi wundern muß, Virg. 


Georg. 4, 38. Nep. Ep. 3, 2. Cat. 8, 4. 
Quint. 8, 11,22: u. Superlat. Salvian. Ep. 8. 

Ad-misceo, scui, xtum od. (doch fehr fel- 
ten) stum, ere, etwas hinzu⸗, beimifchen; 
u. im Paffiv., mit etwas vermifche werden, 
mit dem Ablat. deifen, womit etwas vermijcht 
wird, aër multo calore admixtus, Cic.: mit 
dem Dat., aquae adınixtus calor, id.: genus 
radicis, quod admixtum lacti (Oud, lacte), 
Caes.: mit in u. Accuſ., admixtis in hemi- 
nam seminis resinae cochlearibus duobus, 
Plin.: mit cum u. Ablat., cum aniso, Colum. 
- Trop.: a) Sachen in etwas bineinmijchen, 
einer Sache beimijchen, beifügen, alicui rei 
b) Menfchen, u. zwar: 
«) beifügen ‚ admiscerenturne plebeji, d. i. 
ob die Plebejer in die Zahl der Zehnmänner 
aufjunehmen feien, Liv.; admixti funditoribus 
sagittarii, Curt. 6) in erwas verwicdeln, 
alicui rei u. ad aliquid, Cic,: se — 
ſich hineinmiſchen, Ter. 

Ad-missärfus, a, um (admitto), was zur 
Fottzucht gebraucht wird, equus, Plin.: od. 
asinus, Varr., auch bloß Adanissarius. Colum., 
Zuchthengft. - Auch trop., von geilen Men- 
ſchen, Cic. Pis. 28. 

Ad-missYo, önis, f. (adınitto), 1) die Zus 
laffung des Hengſtes jur Stute, Varr. 2) 
der Zutritt zum Fürften, Audienz, Plin. 
Paneg. 47: admissionem dare, Plin., jur 
Audienz laffen, vorlaffen: magister admissio- 
num, Ammian,, der DOberhofmarfchall: ofi- 
cium admissionis, Suet., das &efchäft der 
Beamten, die zur Audienz führen od. fie ver- 
fhaffen. 8) der Antritt der Erbichaft, Dig. 
— Davon 

Äd-missvönälis, is, m., ein Hofbedienter, 
der zur Audienz führte, Hofmarſchall, 
Lamprid. 

Ad-missiyus, a, um (admitto), zulaffend, 
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aves, Fest., die unferm Vorhaben günftigen 
Erfolg verſprechen. 

Ad-missor, öris, m. (admitto), der etwas 
begeht, der Thaͤter, Lact. | 

Ad.missum, i, n. (admitto), ein Vergb: 
ben, Verbrechen, Cic. , 

Ad-ınissüra, ae, f. (admitto), die Zulafs 
fung des männlidyen Thieres zur Begattung, 
Belegung, Varr, u. Colum. 

1. Ad-missus, a, um, f. Admitto. 

2. Ad-missus, us, m. (admitto), die Zu— 
Iaffung, 1) od. Einlaffung, 5. B. der Sonne, 
Pallad. 2) des Thieres zur Begattung, 
Yeget. 

Ad-mistio, önis, f. i. q. admixtio, 

1. Ad-mistus, a, um, f. Admisceo. 

2. Ad-mistus, us, m. i. q. admixtus. 
Ad-mitto, isi, issum, ®ce, 1) zulaffen, 

wobin geben od. Fommen laffen, wozu 
(wohin) laffen, einlaffen, Iucem in thalamos, 
Ovid.: aliquem in cubicnlum, Cic.: aliquem 
ad rem, id,: aliquem ad genua, Suet.: ali- 
quem ad conspectum’ suum, Just., i. e. vor 
ſich laffen; legatos, Liv., zur Audienz laffen: 
ad se virum,- zu {ch einlaffen (von der Buh⸗ 
(erinn), Plaut.: aliquem ad consilium, Imd. 
mit zur Berathung ziehen, Cic.: ad officium, 
Nep., zu einem Amte annehmen: auch vom 
Vieh, zur Begattung, equum, Colum.: 
equam, Plin.: eguum equae, Just.: arietem, 
Colum. Auch apium ad cibum, Plin., i. e. 
zur Speife gebrauchen: dah. auch pfropfen, 
- Plin. 17, 30, 5. 2) zulaffen od. genehmigen, 
geicheben laffen, erlauben, Ter. u. Cie.: 
auch von den Weiſſagevoͤgeln, aves admittunt, 
Liv.: dah. genehmigen, annehmen, ſich ge⸗ 
fallen laffen, possessionem, Pandect.: pre- 
cationem, Liv., i. e. erhören + sumptum, Ter., 
i; e. über fich nehmen: fidem, Claud., glaus 
ben. 8) begeben, culpam, facinus, Ter. u. 
Cic.: aliquid in se u. aud) ohne in se, id. 
4) equum, Liv., ö. e. feinen Lauf beſchleu⸗ 
nigen, die Zügel ſchießen laffen, damit es 
fhneller eile: in aliquem, Liv.: dah. admis- 
sus, a,um, laufend, ſchnell laufend, fihnell, 
equus: dah. equo admisso, Cic., fpornftreidhe: 
admissis habenis, Val. Fl., mit verhängten 
Zügelns rota, aqua, passus, Ovid. - Not. 
admisse ft. admisisse, Plaut.: admittier ft. 
admitti, Virg. 

Ad-mixtYo, önis, f. (admisceo), Zumi: 
fchung, Vermiſchung, Cic. 

1. Ad-mixtus, a, um, f. Admisceo. 

2, Ad-mixtus, us, m., i. q. Admixtio, 
"Macr. 

Ad-möderäte, Adv. (*adwoderatus), auf 
eine paffende, angemeffene Weile, Lucr. 
2, 169. 

Ad-möderor, ari, mäßigen, se, Plaut. 
Ad-modülor, ari, mit einftimmen, Claud. 
Ad-mödum, Adv. (ad u. modus), hezeich⸗ 

pet fomohl das, mas das. gehörige Maß ers 
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reiht (quod ad modum provehitur), unſer 
ganz, gar, gehörig, völlig; als auch das, 
was zum gewöhnlichen Maß binzuteitt, alfo 
den Begriff fteigernd, unfer überaus, gar 
febr, und fteht: 1) mit Adjectiven (Partici⸗ 


pien) und Adverbien, überaus, ſehr, gar 


febr, fowohl vor: als nachgeſetzt; im leßteren 
Fall hebt ed (nah Gernh. ad Cic. Lael. 4,16), 
als von feinem Worte getrennt, den Begriff 
mehr hervor, 3. B. utrique nostrüm gratum 
admodum fecerid, Cic., überaus angenehm: 
forma admodum impolita et plane rudis, id. 
neque admodum sunt multi, Nep. - mit Abd: 
verbien, nuper admodum, ganz neuerdings, 
Ter.: admodum raro, Cic. ap. Macrob., u. 
raro adınodum, Curt. - Auch mit quam (nur 
vot⸗ u. nachelaffifch), ex amore hie admodum 
quam saevus est? Plaut., wie gar fehrs voce 
adınodum quam suavi cecinit, Gell. -— Aud 
mit dem Superlativ (wie valde, satis, per- 
quam), quae maxime admodum oratori ac- 
commodata est, Auct. ad Her. 4, 12, 17. - 
Ebenfo admodum nihil, nihil admodum u. 
nullus admodum, gar nichts, ganz und gar 
nichts, gar Feiner, literarum admodum nihil 
sciebat, Cic.: equestris pugna nulla admodum 
fuit, Liv., der Reiterfampf fam gar nicht zu 
Stande, die Reiterei kam zu gar keinem Ges 
fechte: armorum hostilium magnam vim trans- 
tulit, nallam pecuniam admodum, Liv., aber 
gar kein Geld. 2) mit den adjectivifch gebrauchs 
ten Subftantiven puer, adolescens , juvenis, 
zur Verſtaͤrkung des in denfelben Tiegenden 
Begriffes der Tugend, des ungereiften Alters 
(wofür fonft das Deminutiv od. per gebraucht 
wird, vgl. Beier ju Cic. Off. 42, 13, 47), Qu. 
Catulus admodum tum adolescens, Cie. : filius 
Perseus, puer admodum, nod gar fehr ein 
Knabe, noch gar jung, Liv.: juvenis admo- 
dum, Tac. - Zuw. pleonaft. bei Deminutiven 
(wie per), admodum adolescentulus (= per- 
adolescentulus), Ter. - Und bei der Umſcht. 
des puer, adolescens, juvenis, wies praetex- 
tatusadınodum filius (ö.e.puer admodum),Flor.: 
non admodum grandis natu (5. e. juvenis), Cic. 
3) bei Verben, u. zwar: a) in der Bed. bins 
länglich, vollftändig, genug (satis), adıno- 
dum meorum maerorum summam edictavi tibi, 
Plaut.: jam admodum mitigati animi raptis 
erant, Liv. - Häufiger b) gar fehr, außer: 
ordentlich, überaus (magnopere, vehemen- 
ter, valde), haec anus admodum frigutit, 
ftottert gar fehr, Enn. ap. Fulgent.: me ad- 
modum diligunt, Eic. 4) bei Zahl: und Zeit: 
beftinmungen, um eine volle Summe, eine 
volle Zeit: zu bezeichnen, ganz, voll, noctu 
turres admodum (gerade) CXX excitantur, 
Caes.: equites mille admodum, gerede 1000, 
Curt.: exacfo admodum mense Februario, 
Liv., als der Februar völlig zu Ende war. - 
und mit Bezugnahme auf eine größere od. ge: 
ringere Summe, zum böchften, zum wenig» 
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ſten, nicht mehr als, mille admodum mili- 
“tes praemiserat, nicht mehr ale, Curt.: 
postea, ubi oceipiet fervöäre, paullisper .de- 
mittito usque admodum dum quinquies quin- 
gue numeres, zum höchften, fo lange als du 
25 zählt, Cato R. R. 156, 2; u. fo Liv. 27, 
90,2. 44, 43, 8. 42, 65, 3. - Alexandri fi- 
‚ liusdecem annos admodum habens, Liv. Epit.: 
' post menses admodum septem, Just. 5) bei 
Antworten, als. verftärkende Bejahung od. Be: 
fätigung deffen, warum man gefragt worden, 
ganz recht, vollkommen richtig, allerdings, 
omnino, recte, unlıord yes, mavvye, C. bel- 
lan’ videtur specie mulier? N. admodum, 
Plaut.: La. advenis modo? Pa. admodum, 
Ter.: scis solere,, frater, in hujusmodi ser- 
wene, ut transiri possit, dici admodum aut 
prersus ita est, Cic. de Legg. 3, 11, 26. 
Ad-moenio, vi, itum, ire (ad u. moenia), 
bilagern, oppidum,, Plaut. Pseud. 1, 3, 150 
«2,1, 11 (aber Plaut. Cist. 2, 2, 5 wird 
—— fallacias jetzt richtiger geleſen 


A.mõlſor, itus sum, iri, 1) fr. an etwas 
beranbewegen, ⸗ bringen, legen, mit dem 
Dat,, manus rei, Plaut. ii. Appul.: a me- 
ride velut de industria rupes praealtas ad- 
molita natura est, Curt., i. e. hingefest. 2) 
ir. irgenbwobinftreben, fich anitrengen, 
— zu gelangen, Plaut. Rud. 

Ad-mönzfäcto, äre, ermahnen, zw. L. bei 
(ik. Planc. 84. Im Gloss. gr. lat. ale Ueberſ. 
bi dzournuarito. 

Md-möneo, ui, Ytum, zre, 1) Imd. an 
end (fanft, freundlih) mahnen, maden, 
vi Imd. an etwas denke und es bedenke od. 
sherjige, auf erwas aufmerkfam machen, 
und in diefem Sinne an etwas erinnern (fo 
daf man bei adm. mehr auf die Vernunft und 
Einfiht wirken will, während bei adhortor 
die Ermahnung unmittelbar den Willen od. 
den Entfchluß angeht; vgl. Doederl. Syn. 1, 
164), wird confteuirt: a) abfolut, Cic. b) 
mit Genit. aliquem alicujus (rei), Sall., Liv. 
n%. c) mit de, aliquem de aliqua re, Cic.: 
1. mit diefer Eonftruction bei Uebergängen in 
dr Rede von einem Gegenftande zum andern, 


po.a. handeln (dicere, docere), Varr. L.L: 


d) mit doppeltem Accuf., der Perfon und eines 
Prenomens od. allgem. Ausdruds, wie ali- 
guem illud, istuc, quod, multa, res u. drgl. 
Ter., Cic. u. A. e) mit Accus. c. Infin., Cic. 
u. Liv. f) mit Relativfag, wie: meus me sen- 
sus, quanta vis fraterni sit amoris, admonet, 
Cie, g) mit ut od. ne, Cic. h) mit blofem 
Gonjunctiv, bei den Siſtorik. (Nep., Tac. u. 
%). i) mit blogem Infinit., Virg. u. Plin. 
k) mit ad u. dem Gerund., Cic. 2) etwas 
(Bergangenes) in das Gedaͤchtniß zuruͤck⸗ 
tofen, in Erinnerung bringen (ohne allen 
Rebenbegeiff der Ermahnung), mit Accuf. u. 
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3) vom Gläubiger, an eine 
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Genit., Tibull. 


Schuld mahnen, abfolut. u. mit ®enit. der 


Schuld, Cic. 4) Imd. zur Thätigkeir an⸗ 
treiben, telo bijugos, Virg.: liberos verbe- 
ribus, Sen. 5) noch dazu, außerdem er- 
mabnen, quod facere te moneo, scio te fe- 
cisse, nunc admoneo ut eic., Sen. Ep. 12 
estr.- Davon \ 

Ad-monitio, önis, f. 1) das Mahnen an 
etwas, d. i. a) Ermahnung (u. zwar gelinde, 
freundlihe), Vorftellung, gelinder Tadel, 
Cie.: admonitioni irasci, Quint. 2, 6, 3: dah. 
bei Spär., Züchtigung, Suet. u.Dig. b) Er; 
innerung, officii, Cic. - dah. trop., adm. 
morbi od. doloris, die zu Zeiten wiederkeh⸗ 


‘rende, fehmerzlihe Empfindung einer frahern 


Krankheit, Plin. 2) das Mahnen an eine 
Geldſchuld, debitoris, Dig. 
‘ Ad-mönitor, öris, m, (admoneo), ]) Er⸗ 
innerer, Cic. Topic. I extr. ad Div. 9, 8 
in. 2) Antreiber zu einer Thaͤtigkeit (f. Ad- 
moneo nro. 4), operum, Ovid. 

Ad-mönitörium, ji, a. (admonitor), Erin: 
nerung , Justinian. 

Ad-mönttrix, icis, f. (admonitor), die Er⸗ 
innerinn, Plaut. 

Ad-mönytum, i, n. (admoneo), Erinne⸗ 
rung, £rmabnung, Cic, 

1. Ad-möonitus, a, um, f. Admoneo, 

2. Ad-mönitus, us, m. (adınoneo), die Er⸗ 
innerung, WKrmabnung (nur im Ablat.), 
Cic. 

Ad-mordeo, di, sum, öre, anbeifen, ans 
nagen, benagen, Prop.: dab. trop., aliquem, 
Plaut., an einem nagen, i. e. etwas ihm ab⸗ 
zuzwacken fuchen. 

Ad-morsus, us, m. (admordeo), das Dar: 
ein= od. Daranfbeißen, der Biß, Symm. 
. Ad-mötio, önis, f. (admoveo), Anfezung, 
Anlegung, Cic. 

Ad-mötus, a, um, f. Admoveo, 

Ad-mövöo, mövi, mötum, ere, 1) hinzu 
bewegen, hinzu jcyieben, = fchaffen, > tra⸗ 
gen, = führen, mit ad od. mit dem Dat., 
fasciculum ad nares, halten anzc., Cic.: ci- 
bum ad os, Plin.: exercitum propius urbem, 
Cic., od. ad urbem, Liv.: auch ohne ad, 5. B. 
exercitum Ariminuın, id. 28,46: signa Achra- 
dinae, id.: castra, Sil.: auch bloß admovere, 
d. i. anruͤcken, Curt. - scalas moenibus, Tac.: 
arietem muro, Curt.: u. trop., alicui fabri- 
cas, fallacias, Plaut. Cist. 2, 2,5 (wo früher 
fälfchlih admoenivi gelefen wurde): labra po- 
culis, Virg.: ignes templis, anlegen, Tibull. : 
oscula, füffen, Ovid.: gressum, näher heran 
gehen, Stat.: diem leti, ſich felbft tödten, 
Curt. 2) etwas einer Sache nahe bringen; 
u. im Paſſ. (dicht.), admotum esse, nahe, 
in der Naͤhe feyn (bef. von Dertern), quae 


nisi admoto igni ignem concipere possit,Cic.: 


culina ut sit admota, in der Nähe, Varr. R. 
R.: admota Nilo Africa, Juven.: admotus 
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supremis, Tac., dem Tode naher genus ad- 
motum superis, Sil., nahe verwandt. - Dah. 
admoy. propius aliquem alicui, Imd. einem 
Andern näher bringen, ihm befreunden, Vell. 
2,96, 1. 3) mit dem Nebenbegriffe der Abs 
fihtlichkeit eines zu erreichenden Zwedes, et⸗ 
was wohin bewegen, bringen, richten, 
'aurem, Ter., u. aures, Cic., das Ohr, die 
Dhren hinhalten: manus alicui rei, Hand an 
etwas legen, an etwas arbeiten, Cic. u. A. - 
u. (im feindl. Sinne), manus alicai, Hand an 
Imd. legen, ihn angreifen, Liv. 4) übertr., 
etwas Geiftiges (eine Rede, Thätigkeit, Leis 
denfchaft) zu etwas od. Imd. bringen, auf 
etwas od. Imd. richten, orationem ad sen- 
sus animorum atque motus intlammandos, 
Cie.: animis judicam orationem, tamquam 
fidibus manum, id.: sed alia quaedam sit ad 
eum admovenda curatio, Cic., d. i. bei ihm 
anzuwenden: mentem ad voces alicujus, dar⸗ 
auf richten, id.: Graecis acumina chartis, fein 
Zalent den Griech. Willenfchaften zuwenden, 
Hor. Ep. 2, 1, 161: alicui terrorem, Schre⸗ 
den einjagen, Liv.: ebenfo alicui desiderium 
patriae, Curt; - Not. admoram u. adınorim 
dur alle Perfonen funkopirt für admoveram, 
admoverim etc., Virg. u. Ovid. 

Ad-mügYo, ivi u. Vi, ire, anbrüllen, ali- 
eui, Ovid. 

Ad-mulc#o, öre, ftreichein, Pallad. 

Ad-murmürätio , önis, f. das Murmeln 
bei od. zu etwa, Cie. - von 

Ad-murmüro, avi, atum, are, murmeln 
bei od. zu etwas, Cic. 

Ad-murmuror, atus sum, ari, i. g. admur- 
muro, Fronto. 

Ad-mütrlo, avi, atum, are, zuſtutzen, ra⸗ 
firen; dah. trop., aliquem, um das Geld prel- 
len, Bomif.t usque ad cutem, Plaut., i. e, 
bis aufs Fell feheren, gewaltig prellen. 

Ad-nascor, f. Agnascor. 

Ad-näto, f. Annato. 

Ad-nätus, a, um, f. Agnascor. 

Ad-nävigo, f. Annavigo. 

Ad-necto, f. Annecto. 

Ad-nego, are, z. DB. pecunia adnegata, 
Pandect. 12, 3, 3, i. e. abnegata: doc) haben 
einige Kdd. abnegata, 


Ad-nepos, tichtiger Atnepos (im Gegenſatz 


v. Atavus), ölis, m., €. e. filius abnepotis vel 
abneptis, Enkel des Urenkels od. der Urenke⸗ 
linn, Pandect. 

Ad-neptis, richtiger Atneptis, is, f., En: 
kelinn des Urenkels od. der Urentelinn, Pan- 
dect. 

Adni... u. Adno.., Alle fo anfangende Wörs 
ter f. unter Anni... u. Anno..., nur Adnomen, 
Adnominatio, Adnosco f. Agno... 

Adnötus, a, um, i. g. notus, Suet. 

R Adnu, Alle fo anfangende Wörter f. unter 
nnu, 
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Äd-obrüo, ui, ütum, ere, mit Erde be: 
decken, verfcharren, Colum. 

Ad-olatio, ft. adoratio, Tertull,. - Biel: 
leicht mit adulatio verwechfelt. 

Ad-dleo, Evi ut. üi, ultum, äre, T) intr., 
dunſten, riechen, einen Berudy von fich ge: 
ben, unde hic unguenta adolent? Plaut. Il) 
tr., riechen machen, dab. anzünden, ver: 
brennen, bef. ald verbum sacrum, vom An: 
zuͤnden der Dpfer, des Weihrauchs ıc., verbe- 
nasque adole pingues et mascula tura, Virg.: 
viscera tauri flammis, Ovid. uch per hyp- 
allagen, adolent altaria flammis, Lucr., i. e. 
dona in altaribus: adolet altaria taedis, Virg.: 
flammis adolere Penates, id., i. e. die Haut: 
götter ehren durch Feuer auf dem Heerde, ne: 
ben welchem fie ftanden: cruore captivo ado- 
lere aras, Tac. Ann. 14, 30, 2, i. e. mit dem 
Blute der Gefangenen die Altäre befprengen: 
precibus et igne puro altaria adolentur, Tac. 
Hist, 2, 8,8, i. e. Gebete und ein reines 
Feuer find die Opfer, die auf den Altären dars 
gebracht werden. - Nur bei Spät. heift & 
verbrennen überh., 3. B. Aeneida, Gell. 

Ad-ölescens, tis, 1) Partie. von adolesco, 
w.f. II) Adj. jung, homo, Cic.: filia, id.: 
adolescentior academia, id. Ill) Subst. ad- 
olescens, ein junger Menfch, dem der Bart 
erft waͤchſt, Cic. u. A.: auch gener. femin., 
ein Mädchen, junges Frauenzimmer, Ter. 
- Davon 

Äd-olescentta, ae, f., 1) die Jugend, 
das Jünglingsalter, Cic.: ab adolescentis, 
id., von Jugend an. 2) die Jugend, i. e. die 
jungen Leute, Cic. 

Äd-ölescentyor, ari, wie ein Füngling 
murhwillig, ausgelaſſen ſich berragen, 
7 
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ar, 
Äd-ölescentüla, ae, f., ein junges Srauen: 
zimmer, Ter. - von 

Ad-olescentülus, i, m. (Demin. v. adole- 
scens), ein Jüngling, dem kaum der Bart ju 
wachen angefangen, Cic.: ab adolescentulo, 
von Fugend an, id, 

Ad-vlesco, ölevi, ultum, &re, :1) heran» 
wachſen od. wachien, von Menſchen, Cic.: 
ad eam aetatem, Plaut.: in tria cubita, Plin.: 
von Thieren, id.: vom Getreide, Cic.: dab. 
trop., wachen, zunehmen, größer werden, 
adolescit cupiditas, id.: ver, Tac. — Partic.: 
a) adolescens, wachſend, zunehmend, Iuna, 
Gell. b) adultus, a, um, beran gewachien, 
Liv. 2) angezündet feyn, brennen, adoles- 
cunt ignibus arae, Virg. Ge. 4, 379. Cf. Ad- 
oleo. -— Not. Einige ſchreiben adulesco ft. 
adol. 

Ad-ölo, are, ft. adoro, Tertull. Vielleicht 
mit adulo verwechfelt. 

1. Ädöneus (dreifplbig), Ei u. &os, m., 1) 
ft. Adonis, Plaut. 2) Beiname des Bacchus, 
Gr. Adovevg, &ug, Auson, 
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2. Ädönzus, a, um, den Adonis betreffend, 
Adonifch, caedes, Auson. 

Ädönra, orum, n. das Adbonisfeft, Ammian. 
Es war ein Sinnbild der fterbenden und wie: 
derauflebenden MRatur, ſtammte aus Syrien 
und wurde im Juni um die Zeit des Sommer: 
ſelſtitiums mit abwechfelndem Wehklagen und 
Freudeniubel wegen des Todes des Adonis ges 
feiert, f. Ovid. Met. 10,725. A. A. 1, 75; 
ol. ManfoBerfuche über Myth.S.24 27. Creuj. 
* 2.S. 86. Boͤttigers Sab. 1. ©. 261ff. 

önis,, is u. Ydis, m. 1) Sohn des Ciny⸗ 
rad, Könige von Cypern, wegen feiner außer: 
ordentlihen Schönheit von der Venus geliebt, 
wurde von einem wilden Eher, den Mars (nad) 
Andern Diana) aus Eiferfucht gegen ihn fhickte, 
auf der Jagd zerriffen, aber von der Venus in 
eine Blume verwandelt, die den Namen Ado- 
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sim führte, und jährlih an feinem Sterbes ' 


fage von ihre beklagt, Ovid. Met. 10, 503 sgg. 
Maerob. Sat. 1, 21, nach welchem Adonis von 
ben Aſſyriern und Phöniciern als Sonnengott 
werehrt wurde. — Adonidis horti, xjmoı 'Ado- 
sıdos, eine Anlage von Pilanzungen, welche 
ſchnell aufblühen, aber eben fo ſchnell auch 
wieder eingehen, Plin. 19, 4, 19. 2) ein ge= 
wifier Fifch, i. g. exocoetus, Plin. 9, 19, 84. 

Adönfum, i, n. 1) eine Pflanze, Art der 
Erdcyprefie (Santolina chamaecyparissus, 
L.), Pin. 21, 10, 34. 2) bei den Grammat. 
it adonium ein Vers, der aus einem dimet. 

eatalect. beiteht, Serv. 1820 P. ©. 
J. Grotefend Gr. 2 Ih. $. 104, 3. B. Hor. 
Carm. 1,4: Terruit urbem, Visere montes etc. 

Ad-sperfo, erui, ertum, ire, bededen, 
apat, Liv.: auch verfchliefen, fores, Suet. 
Net. adoperta, i. q. mysteria, Appul. 

Ad-spinor, ari, meinend binzufügen, 
Lucr. 4, 814. 

Ad-optätictus od. Adoptatitius, a, um (ad- 
opto), an Kindes Statt angenommen, Plaut. 
Ad-optätio, önis, f. i. q. adoptio, Gell. 

Ad-optatitius, f. Adoptaticius. 

Ad-optätor, öris, m. (adopto), der an 
Kindes Statt annimmt, Gell. 

Ad-optio, önis, f. (adopto), 1) Ankin⸗ 
dung, Annehmung an Kindes Statt, Eines 
der noch in väterlicher Gewalt ftand, wie ar- 
rogatio eines, der fein eigner Herr war, Cic. 
Gene geſchah durch den Prätor, diefe durchs 
Bolf. 2) trop., die Einpfropfung, Plin. 

Äd-optirus, a, um, zur Adoption gehoͤ⸗ 
rig, wobei Adoption ſtatt gefunden, filius, 
Adoptidſohn, opp. naturalis (der rechte, leib⸗ 
lie), Suet.: pater, der Adoptivvater, opp. 
naturalis, Ulp. Dig. : frater, soror, die Imd. 
durch Adoption, nicht durch Geburt erlangt 
bat, ib.: familie, die Familie, in welche 
Imd. durch Adoption aufgenommen worden, ib.: 
sacra, derjenigen Familie, in welche Imd. adop⸗ 
tirt worden, Auct, or. pro domo 13, 35: no- 
men, durch Adoptiv angenommen, opp. gen- 
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tile, Suet. - dah. trop., von Früchten, einges 
pfropft, fremd, Ovid. u. Pallad. - von ; 
d-opto, avi, atum, are, 1) für fich an 
nehmen od. erwäblen zu etwas, sociam te 
mihi adopto, Plaut.: sibi aliquem patronum, 
Cic., od. defensorem, id.: Ut cuique est 
aetas, ita quemque facetus adopta, mache ihn 
dir durch deinen Gruß gleihfam sum Water, 
zum Bruder, Hor. Ep. 1, 6, 55 Schmid.: 
Etruscas Turnus adoptat opes, ftrebt darnach, 
Ovid. Fast. 4, 880 Heins. : dah. adopt. se ali- 
eui, fih Imd. hingeben, anſchließen, Plin. 
12, 1,5. = Weit häufiger: 2) Imd. an Kin⸗ 
des od. Enkels Starr annehmen (und ‚war 
Imd., der noch unter väterliher Gewalt fteht, 
f. Adoptio), aliquem sibi pro filio, Plaut., od. 
sibi filium, Cie. u. A.: aliquem ab aliquo 
(namlich vom rechten Bater, a patre naturali), 
Cie. u.Nep.: auch bloß aliquem, Tac. ut. Suet.: 
u. aliquem in. regnum, Sall.: in familiam, 
Suet, - Trop., adoptari in bona libertatis, 
Flor,, der Freiheit theilhaftig werden; - u. 
vom Einpfropfen der Bäume, venerit insitio, 
fac rzmum ramus adoptet, Ovid. -— Die 
Adoptirten befamen gew. das praenomen, nomen 
u. cognomen des Adoptivuaters, mitder Endung « 
„.. anus,j.B.Aemilianus, Dah. ironifch, seipse 
adoptaverat, hatte fich felbft einen Namen bei: 
gelegt, Cic.: u. fo adoptare (sibi) cognomen, 
nomen, Vitr. u. Mart., fi) einen Namen ges 
ben: u. adoptare aliquid, mit uw. ohne in no- 
men, einem ®egenftande (j. B. einer Pros 
vinz) von fich dem Namen geben, Plin. 

Ador, Öris, n. eine Art Getreide, Dinkel 
od.Spelt ( Triticumspelta, L.), Hor.Sat.2,6,89. 

Ad-oräbtlis, e (adoro), anbetungsewerth, 
verehrungswerth, Appul. Met. II. p. 265, 
29 Elm. | 

Äd-örätio, önis, f. (adoro), hochachtungs⸗ 
volle Verehrung, Liv. u. U. 

Ad-orätor, öris, m. der Anbeter, Tertull. 

Ad-ordino, are, anordnen, in Ordnung , 
bringen, Apic. 4, 2. 

Ad.ordior, orsus sum, iri, anfangen, Gell. 

Adorea, ae, f. f. Adoreus. 

Ädöreus, a, um (ader), zum Spelt gebös 
rend, aus. Spelt beftebend, far adoreum, 
Varr., 1. bloß adoreum, Colum., f. v. a. 
ador, d. i. Dinkel od. Spelt: ad. semen, 
Cato u. Colum.: ad. falces, zum Schneiden 
des Spelts, Varr. L.L. 5, 31 (mo Andere 
arboreae lefen). - Am häufigften aber adorea 
(sc, donatio), ae, f. ®etreidebelohnung für 
bewiefene Tapferkeit, wie ſolche in alten Zei⸗ 
ten üblich war; dab. trop., Kuhm, (Ehre, 
Plin. 18, 8, 19. 18,8, 8. Plaut, Amph. 1, 
1,28. Hor. Carm. 4, 4,41. - Später Bes 
lohnung der Tapferfeir überh., Appul. 

d-örio, ire, active Form für adorior, an⸗ 
greifen, Naev. ap. Prise. - auch) paffiv., Au- 
relius Fragm. ap. Prisc. 


Äd-orior, ortus sum, iri, ) herzu od. 
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beran geben, hominem, Ter. 2) angreifen, 
anfallen, aliquem, Cic. 3) fih an erwas 
machen, unternehmen, mit dem Accuf. od. 
Infinit. 

Ad-ornäte, Ado. mit Schmuck, Suet. 

Ad-orno, avi, atum, are, 1) verfeben, 
zubereiten, ausrüften, Anſtalt machen, na- 
ves, Caes. : nuptias, Plaut.: accusationem, 
Cic.: auch mit ut, 5. B. adurnant, ut lavet, 
Ter., i. e. machen Anjtalt: mit dem Infinit., 
injicere ete., Plaut., i. e. geht darauf um ıc. 
2) ſchmuͤcken, zieren, Cic., u. bef. bei den 
Hiſtor. 

Ad-öro, avi, atum, are, 1) ſeine Aede an 
Imd. richten, anreden, si adorat furto, 
Fest. e legg. Xll. Tab., auf einen Diebftahl 
anredet,. wegen Diebftahl Eagt: dann überh. 
zu Imd. reden, anrcden, populum, Appul. 
2) bef. in religiöfen Dingen, anrufen, laut 
anfleben, Junonis numen prece adora, Virg.: 
deos ita adoravi, Liv. 7, 40, betete fo ju den 
Goͤttern: auch aliquid, um etwas bitten, 3. 
B. pacem deöm, Liv. 3) auf hochachtungs⸗ 
volle Art verehren, indem man fi mit dem 
Geficht zur. Erde niederwirft, Vitellius primus 
C. Caesarem adorare ut denm institut, Suet.: 
exsiluit gaudio coelumque adoravit, id. 4) 
überh. verebren, mir Dankbarkeit erkennen, 
curam priscorun, Plin. 

Ad-orsus, 5, um, f. Adordior. 

Ad-ortus, a, um, f. Adorior. 

Ad-oscülor, ari, Füffen, Diet. Cret. 

Adp. Alle fo anfangende Wörter fuche man 
unter App. 

Ad-quiesco, Ad-quiro, Ad quisitio, f. Acqu. 

Adrachne, es, f. (dögayvn), der wilde 
Erdbeerbaum (Arbutus andrachne, L.), 
Plin. 18, 22, 40 u. 16, 21, 33. 

Ad-rädo, si, sum, öre, bejchaben, bes 
fragen, arborem, Colum.: cacumen, Plin., 
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i. e. ein wenig flugen. - Trop,, Asızoveyıor, ' 


illud .... nescio an satis circumeisum tamen 
et adrasum est, d. i. wenn auch nicht ſchon 
vollendet, doch fchon einigermaßen der Vollen⸗ 
dung nahe gebracht, Plin. Ep, 2, 12, 1 Gier. 
(al, abrasum). - Not. Hor. Ep. 1, 7,50 wird 
abrasum von Schmid mit Recht in Schuß ge: 
nommen. Andere adrasum, 

Adramytteos, Adramyttäum, AdramyttYon, 
i, n. Küftenftadt in Myſien, nicht weit vom 
Fuß des Ida, h. T. Endramit od. Edremit, 
Cic. u. A.: dah. Adramyttenus, ein Einwoh: 
ner, Bürger aus diefer Stadt, Cic. 

Adrana, ae, bei Tac. Ann. 1, 56, 3, dem 
Namen nad) die Eder in Heilen, dem Zus 
fammenhange nad) die Lahr (Logana); doch 
f. Wilhelm Germanien ©. 75 u. 188. 

A-drastöa (od. ia), ae, f., eig. Adj. sc. 
Nemesis, nady dem Mythus Tochter des Jupi⸗ 
ter und der Neceflitas, die Böttinn, die den 
Menichen den Lohn für ihre Handlungen 
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zutheilt, und bef. den Stolz u. Jochmurh 
beftraft, Virg. - 

A-drastäus, a, um, Ydraftifch, den Adra⸗ 
ſtus befreffend, dahin gehörig, Stat. 

A-drastis, Ydis, f. weiblicher Nachkomme 
des Adraftus, z.B. deflen Tochter, Stat. 

A-drastos, i, m., ein Argivifcher König, 
Schwiegervater des Polnnices und Tydeus, 
fah nad dem Mythus jene beiden Ifterben; 
darüber ſich grämend erbleichte er fo fehr, dat 
er durchs: ganze Leben feine frühere Gefichts: 
* nicht wieder erlangte: dah. pallor Adrasti, 

Ice. 

— a, um, ſ. Adrado. 

Ad-rectärius, a, um, ſ. Arrectarius. 

Ad-rectus (Arrectus), a, um, f. Arrigo, 

Ad-remigo, avi, atum, are, herzu rudern, 
Flor. h 

Ad-repo, Ad-repto, f. Arr. 

Ad-reptus (Arr.), a, um, f. Arripio. 

Adria, Adriacus, Adrianus etc., f. Hadr. 

Ad-rideo, Ad-rigo, Ad-ripio, Ad-risio, 
Ad-risor, f. Arr. 

Adrodo, f. Arrodo. j 

Adrögans, Adroganter, Adrogantia, Ad- 
rogatio, Adrogator, Adrogo, f. Arrogans etc, 

Ad-röro, are, benegen, Marc. Eınp. 

Ad-rosor, Ad-rosus, f. Arrosor etc. 

Adrumetum, f. Hadr. 

Ad-rüo, ere, hinzu fcharren, Varr. 

Adsc. Adsp. Adst. Alle fo anfangende Wör: 
ter f. unter Asc. ; die aber nach ads einen Bos 
cal folgen laffen, wie Adsero, Adsisto, Ad- 


. socio, Adsurgo, f. unter Ass. 


Adt, Alle fo anfangende Wörter fehe man 
in Att. 

Adnätfci od. Aduatüci, orum, m., ein fim- 
brifches Wolf in Gallia Belgica, Caes. 

Äd-uläbrlis, e (adulor), ſchmeichleriſch, 
sermo, Ammian. 

Ad-ülans, tis, 1) Partic. v. adulor, w. f. 
II) Adj. ſchmeichleriſch, quid adulantius ? 
Tertull. 

Ad-ülätyo, nis, f. (Adulor), eig. das An: 
(dwänzeln, Anwedeln mit dem Schwanje, 
4. B. der Hunde, Cic.: der Tauben bei der 
Begattung, Plin. - Dah. a) die demuͤthige, 
Ennechtifche Verehrung dur tiefe Vernei⸗ 
gung des Körpers, Liv. u. Tac. b) das krie⸗ 
chende Schmeicheln der Menfchen gegen Men: 
fhen üherh., Cie.: auch das KiebFofen der 
Thiere von Seiten der Menfchen, Colum. 

Ad-ulätor, oris, m. (adulor), der Priecyende 
Scmeidyler, Speichelleder, Auct. ad Her. 

Ad-utätorfe, Adv. fchmeichlerifch, Augustin. 

Äd-ulätörkus, a, um (adulator), ſchmeich⸗ 
lerifh, Tac. . 

Äd-ulätrix, feis, f. (adulator), Priechende 
Scmeichlerinn, Treb. Poll 

Ad-ülesc..., f. Adolesc... 

Ädulo, avi, atum, are, i. q. adulor (diel: 
leicht für ad-üro, mie umgekehrt Tettull. 


* 


97 Adulor — Adultus 


adalo für adoro fchrieb, von ad u. *ula für 
oga, Schwanz), urfprünglih anſchwaͤn⸗ 
zeig, anwedeln mit dem Schwanze, von 
Susden gebraucht, Lucr.: fo auch von dem 
Adler, weldher des Prometheus Leber fraf, 
tum sublime avolans pinnata cauda nostrum 
adulat sanguinem, Cie. Tusc. 2, 10 e poẽëẽta. 
- Dah. liebEofen ſtreicheln, von Thieren, 
und kriechend ihmeicheln, von ——— 
nec adulari nos ainamus, Cic.: befpülen, bes 
nesen, von Flüffen, Avion. descr. orb. 338. 

Ad-ülor, atus sum, ari (über die Etymol. 
2gl adulo) , eig. anichwänzeln, anwedeln 
mit Dem Schwan;, von Hunden, canes furem 
quoque adulantur, Colum. - Dah. a) Pries 
hend, knechtiſch verebren, ag0SxvwEiv, 
more adulantium, Liv.: Darum, Val, Max. 
(u. ja immer in diefer Bed. mit Accuſ.). b) 
danz riechend jchmeicheln überh., bei Cic. 
immer mit dem Accuſ., bei Liv. u. Tac. auch, 
bri Nep. immer mit dem Dat., f. Zumpt $. 389. 

1. Ad-ulter, a, um (verwandt mit adulor), 
I) ebebrecheriicdh „. virgo, Ovid.: Lacaena, 
Hor.: erines, ſchoͤn gelodte, wie die der ges 
pusten Buhler: adultera mens est, finnt nur 
Bublerei, Ovid.: dah. adulter u. adulte- 
ra, Substant., f. befonders. 2) unaͤcht, falich, 

ehr, claris, Ovid.: minium, Plin. 
$) verderbr, Prudent, 

2 Ad-ulter, Eri, m. 1) Ehebrecher, Cic.: 
a. Buhle überb., dichte. : auch von Thieren, 
= Cyneg. 2) Derfälicher, monelae, Cod, 

wi. 


Addltera, ae, f. (von adulter), Ehebre⸗ 
Serum, Quint.: u. Bubhlinnüberh., dicht. 
«sö sea Ihieren, Plin. 

Ad-utierätio, önis, f. (adultero) „ Verfaͤl⸗ 
hung, Plin. 

Ad-alteräior, öris, f. (adultero), ein Vers 
Wider, Pandect. 

Ad-ullerinus, 2, mm (adülter), 1) ebebres 
deriſch, sanguis, Plin. 2) ſalſch, nachge⸗ 
sach, nummus, Cic.: clavis, Sall.: signum, 
Cie, 

Ad-alterium, i, n. (adulter), 1) Ghebruch, 
Cie.: vaas adulteriis caelata, mit unfittlichen 
Abbildungen verichen, Plin.: auch von Thies 
von, id.: auch der Bäume, i. e. Pfropfung, 
id. 2) Derjälichung, mercis, Plin.: adul- 
teria natorae adulterare, id., die ſchon vers 

Aste Natur noch einmal verfälfchen. 

Ad-ulöro, avi, atum, are (adulter), I) 
air, ehebredhen, Ehebruch reiben, in Ehe⸗ 

leben, Cic.: cum adolescente, Just. 
U) r..1) zum Ebebruch verführen, mairo- 
2, Suet.: adalterata equitis uxor, id.: auch 
ton Thieren, adulteretur et columba miluo, 
' Bar, dee. buhle mit dem Weibe. 2) verfäls 
Sen, jus, Cie: gemmas, Plin.; faciem, 
‚ Im Beftalt verwandeln, Ovid. 

l. Äd-ultus, a, um, Partic. v. — 
* 

Seorges lar. dei. Sandw. Aufl, vun, 
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2. Äd-ultus, a, um, I) Partie. u. adoles- 
co, w. f. 11) Adj. herangewachſen, groß 
geworden, von Menſchen, Ihieren, Dilans 
jen ıc., virgo, Cic.: aetas, id.: crinis, Catull.: 
Pulli, Plin.: aud) frop., groß geworden, zus 
genommen, mächtig geworden, Atlıenae, 
Cic.: pestis, id.: nox, Tac.: Parthi nondum 
adulti, id., i. e. die noch nicht Stärke genug 
hatten. Bon der Jahreszeit bezeichnet adultus 
die Mitte derfelben, 44. DB. aestate jam adulta, 
Tar., da es ſchon mitten im Sommer war. 

Äd. umbrätim, Adv. im Abriffe, nur im 
Umriffe, nur im Allgemeinen, opp. adamus- 
sim, Lucr, 

Äd-umbrätYo, dnis, f. (adumbro), 1) Scyats 
tenriß, profpectivifcher Entwurf, Vitr. 1,2, 3, 
w. trop., Cic.Or. 29, 103. 2) Nachahmung 
um Scheine, Vorfpiegelung, Val. Max. 

Äd-umbrätus, a, um, I) Partic. v. adum- 
bro, w. f. II) Adj. 1) nur zum Schein, er» 
dichter, falſch, comitia (opp. vera), Cie. : 
vir, id.: laetitia, Tac. - Auch 2) im Duns 
kein entworfen, dunkel, gebeim, fallaciae, 
Amm. 

Ad-umbro, avi, atum, are, 1) beſchatten, 
vineas tegetibus, Colum. 2) in der Malerei, 
ſchattiren, einen Gegenſtand in der richtigen 
Miſchung von Schatten und Licht darftellen, 
orıeygapeo (alfo nicht vom Schattenriß als 
erften Entwurf des Bildes, fondern von der 
ſchon vorgefchrittenen Darftellung, an welde 
zur Bollendung ded Ganzen nur noch die legte 
Hand zu legen ift), Quint. u. A. - Trop., 
gehoͤrig entwerfen, auf die gehörige Weiſe 
darſtellen, Cic. deOr. 2, 47 in. u. 3, 4 extr. 
3) etwas nur im Schatrenriß alfo noch 
unvollfommen darftellen, 
deorum lineamenta atque formae, nur Schats 
tenriffe von Gottheiten, nicht Gottheiten felbft, 
Cie.: adumbrata imago, id.: ebenfo quasi 


adumbratae intelligentiae (rerum omnium), 


nur noch unvollflommene, dunfele, im Mens 
(hen fhlummernde Begriffe, ‚Cic, de Legg. 


1, 22 estr., f. daf. Goer. 
Äd-ünätro ‚önis, f. (aduno), Vereinigung, 
Cypr. 


Äd-uncrtas, ätis, f. (aduncus), die einges 
bogene Kruͤmme, rostri, Cie. 

Ad-uneus, a, um, einwaͤrts gebogen, 
einwärts Ecumm, nasus, Ter., i. e. Habichts⸗ 
naſe: unguis, Cie. 

Äd-üno, avi, atum, are, vereinigen, ‚vers 
binden, bei Spät. 

Äd-urgeo (ad-urgueo), äre, an etwas 
drängen, drücden, dentem digito, Cels.: 
trop., zuſetzen, verfolgen, Hor. Ä 

d-üro, ussi, ustum, @re, ‚anbrennen, ent 
zünden, in Brand fegen, eine Speife, Ter.: 
capillum, Cic., abfengen: und von den indis 
ſchen Weifen, sine gemitu aduruntur, laffen 
fih vom Feuer ergreifen, brennen, Cic.: loca 


adusta, aud) bloß adusia, a Brandſchaͤ⸗ 


adumbratorum- 


% 


99 


fhäden, Cels.: u. von der Sonne, flammis 
aduri Colchicis, Hor.: loca sole adusta, vers 
fengt, Plin.: auch f. v. a. etwas langiam 
verbrennen, id. 38, 7, 40. - Trop.: a) ent: 


Adusque — Advenio 


zünden, 3. B. die Schenkel beim Weiten, 


Plin. b) von der Kälte, verlegen, befchädis 
gen, Virg. u. Orid. c) vom Winde, Plin. d) 
von den Heuſchrecken, die wie ein Brand die 
Ernte vergehren, Plin. e) von der Liebe, 
entzünden, Venus te adurit non erubescenldis 
ignibus, Hor., entzündet in die nicht erröthens: 
werthe Flammen. 

Ad-usque ft. usque ad, Virg. Ä 

Ad-ustYo, önis, f. (aduro), Anbrennung, 
Entzündung, Plin.: auch im Körper, id.: 
u. in Bäumen und Weinftöden, id. | 

Äd-ustus, a, um, I) Pätic. v. aduro, w. 
f. II) Adj. braun, dunfelbraun, wie von 
der Sonne fehr gebrannt, color adustus, Plin.: 
adustior color, Liv. 

Ad-ütor, usus sum, uti, verbrauchen, 
omneın caseum, Cato. 

Ad-vecticrus 0d. Advectitius, a, um (ad- 
veho), ausländifc), Sall. 

Ad-vectyo, önis, f. (adveho), Herzufuͤh⸗ 
rung, Transport, Plin. 

Ad-vectitius, a, um, f. Advecticins. 

Ad-vecto, are (adveho), berzu führen, 
Tac. 

Ad-vector, öris, m. (adseho), ber etwas 
binführe od. hintraͤgt, Appul. 

1. Ad-vectus, a,.um, f. Adveho. 

2. Ad-vectus, us, m. i. g. advectio, Tac. 


‚Ad-veho, xi, ctum, &re, herzu führen od. 
bringen, 3. B. zu Wagen, Schiffe, Cic.: 
dab. advehi (cisio od. nave), herzu fahren, 
id.: auch auf dem Rüden, humero Learchum 
advehit, Val. Fi. 3, 69, i. e. trägt herbei: 
dah. equo advehi, herju reiten, Cic.: aud) 
von andern Dingen, z.B. unda advehit rates, 
Ovid.: dah. advecta classis, Virg. - Not. ad- 
vexe ft. advexisse, Plaut.: advexti fl. adve- 
xisti, id, 

Ad-velo, are, bedecken, Virg. 

Ad-vena, ae, c. (advenio), 1) ein $remds 
ling, fremd, auslaͤndiſch, a) von Menſchen, 
advena quidam, Cic.; anus, Ter.: exercitus, 
Virg.: pellex, Ovid. b) von Thieren, volu- 
cres advenae, Varr., Zugvögel. c) von leblo⸗ 
fen Dingen, Tibris, Ovid.: amor, die Liebe 
zu einem- fremden Mädchen, id. 2) trop, 
Sremdling, ;. e. unwiffend, unerfahren worin, 
in sua patria, Cie.: belli, Stat. 

Ad-vöneror. alus sum, ari, 
Varr. u. Sil. 

Ad-venyo, ni, entum, fte, herzu kom⸗ 
men, ankommen, wohin Fommen, a) von 
Menfhen, Ter. u. Cic.: ad forum, Plaut.: 
in provinciam, Cic.: Delphos, id.: urbem, 
Virg. b) don der Zeit, dies advenit, Sall.: 
hora, Tac. c) von andern Dingen, morbi 


verebren, 
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advenientes, Cic.: literae advenere, Suet.: 
navis adveniat, Ovid. 

Ad-ventictus (Adventitius), a, um (ad- 
venio),, 1) von außen, vom Ausland zu uns 
tommend, ausländiich, fremd (opp. verna- 
culus, proprius, insitus, innatus), nomen, 
ein griechifcher (opp. vernaculum, inländifcher), 
Varr. L. L.: genus (avium), Zugvögel, Varr. 
R.R.: copiae, doctrina, Cic.: dos, Ulp., 
von einem Andern, nicht vom Water hertübs 
rend. - Dah. a) was außer dem Gewoͤhn⸗ 
lichen noch binzufomme, außerordentlich, 
pecunia, Cic, de Inv. 2, 21, 64, Geld, wels 
ches der Sohn aufer dem väterlichen Erbgut 
noch erhält; u. fo ad Art. 1, 19, 4, Geld, 
welches von aufergewöhnliben Einnahmen, 
J. B. aus neu eroberten Rändern eintömmt: 
fructus, Cie.: casus, Scaev. in Dig. b) was 
obne eigenen Sleiß erlangt wird, fremd 
(opp.suus), pecunia, Geld, welches man nicht 
aus eigenen Beſihungen, fondern durd Erb 
(haft, Wucher, Gefchent ıc. erhalt, Cie. Rab. 
Post. 17, 46. 2) was zur Ankunft (adven- 
tus) gebört, darauf Bezug bat, coena, 
Ankunftsſchmaus, Suet. 

Ad-vento, avi, atum, are (advenio), her⸗ 
zu, berbei kommen, 3. B. von Menfden, 
Cic.: aud von Dingen, adrentat tempns, 
senectus, mors, id.: advenfante urbi clade, 
Liv. 

Ad-ventor, öris, m. (advenio), der herzu 
od. zu uns kommt, Beſucher, Baft, Plaut. 
Ad-ventörYus, a, um (adventor), 4. 
coena, Ankanftsihmaus, Mat. 

Ad-ventus, us, m. (advenio), Antuntt, 
J. B. eineg Menſchen, Cic.: auch von Dingen, 
solis, Plin.: malorum, Cie.: imaginum ın 
animos, id. 

Ad-verbero, are, fdylagen an etwas, ar- 
mos, Stat. Theb. 9, 686. 

Ad-verbyähiter, Adv. nach Art eines Ad⸗ 
verbiume, Charis. - von 

Ad-verbium, 3, n. (ad u. verbum), in der 
Grammatik, das Mebenwort, Quint. 

Ad-vereor, er, i. q. vereor, Acc. 

Ad-verro, öte, herbei kehren; dicht., vom 
Fluffe, berbeifpälen, Stat. Theb. 4, 712 
{al. advolvensque). | 

Ad-versärkus, a, um (adversus), entgegen 
gekehrt, mit dem Befichte od. mit der vorder⸗ 
ften Seite zugekehrt, 1) nicht feindlic : ad- 
versaria (sc. scripta), Bücher, in welche man 
ſchneli und flüchtig dasjenige einträgt, mad 
einem vorfommt und was man nicht gem der’ 
geffen will, Conceptbuͤcher, Kladde, Strasät, 
Yonrnal ıc. Cic. 2) feindfichs folglich fd 
widerfezend, widerftrebend, entgegen od 
entgegen gefegt, dux, Cic.: factio; Nep., 
Gegenparteit dah. Subst. a) adversarius, Wi⸗ 
derfacher, &egner, Cegenpart, im Kriege od 
vor Gerichte, Cic. b) adversarin, Widerſe 
cherinn, Gegnerinn, Feindinn, Cie: dah 
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sdversarius, a, um, vom Gegner vorgebracht, 
adrersaria evertere, Cic. 

Ad-versätto, önis, f. (adversor), Wibders 
ſchzung, Tertull. 

Ad-versätivos, a, um (adversor), in ber 
Giamm, eine entgegenfegende (od. bes 
ihränfende) Bedeutung habend, conjun- 
ciones, Prisc. 

A.resätor, öris, m. (adversor), der ſich 
mkeriest, Widerftreber, Appul. 

Alvensätrix (Advors.), Icis, f. (adversa- 
tor), die ſich widerſezt, Widerjtreberinn, 
Geguerinn, Plaut. u. Ter. 

Ad verse, Adv. entgegen, zuwider; dah. 
fh widerjprechend, Gell. 

AMlversio, önis, f. (adverto), Sinrich⸗ 


tung, animi, Befchäftigung des Geiſtes mit 


ur Sache, Cic. 

Adversitas, ätis, f. (adversus), das Ent⸗ 
enion, dah. 1) natuͤrliche Feindſchaft, 
Pin. 2) Leiden, Widerwärrigfeit, Cassiod. 

Alversitor (Advors.), öris, m. (adver- 
som itor), der feinem Hertn entgegen geht, 
umıbu beim zu holen, Plaut, 

Ad-verso (Advorso), avi, atum, are (ad- 
verro), Achtung geben, Plaut. 

Ad.versor (Advors.), ätus sum, ari (ad- 
nm), dagegen, dawider feyn, fich wi» 
—7 alicui, Ter. u. Cic.: auch aliquem, 

x, 

I. Ad.versus, a, um, I) Partie. v. adver- 
w,n.f. 11) Adj. nach uns jugekehrt, bef. 
nehm Geſichte od. der Vorderfeite, gegens 
u befindlich, sol, Cic.: lectus adversus, 
Prop, f. lectus: dab. a) vorn od. auf der 
vorderiten Seite befindlidy, vulnus, Cic., 
6 auf der Bruſt: corpore adverso, id., 
van der Bruſt: dentes adversi, die vor⸗ 
vm Zähne, id. b) entgegen, zuwider, ali- 
ai, Ter.: adversum, Subst., die Begenfeite, 
"alus tenet adversum, weht entgegen, Nep.: 
inadversum, auf die Segenfeite, Colum.: ex 
sdrerso , gegenüber, Liv.: adverso flumine, 
Liv. u.%., dem Strome entgegen, ſtromauf⸗ 
dita: fo auch adverso fine subire, Plin., 
an Seil hinauffteigen. - Dah. widrig, un: 

ig, abgeneige, entgegen, voluntas, 
valetıdo, Liv,; mens, Cic.: nox, Caes.: 

‚ Plin,: venti adversissimi, Caes.: 

ass, Nep,, Unglücfefalls fo auch res adver- 
— Cic,, widrige Dinge, Unglüd: si quid 
— aceidisset, wenn fich ein Unfall, Un: 
fd eignet hätte, Nep. Dat. 5, 3. - Dah.: 
ss, orum, a) Dinge, die einander ents 
ee Cie, 5) Unglücsfälle, Wider: 

Ter. u. Tac, 

2 Ad.versus (Advors.), 0d. Adversum 
—* eig. Partic. v. adverto: dah. 1) 

‚entgegen, aufetwas bin, »3u, u. wars 
— hero adversüim ire, ents 

Kam gehen, abholen, Komik. (f. Ruhnk. ad 
| TerAd,1, 1,2). b) im feindl. Sinne, ali- 
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cui adversum esse, Plaut.: arma ferre ad- 
versus, Nep. - Weit häufiger: 2) Praeposit. 
mit dem Accuf., gegen, im freundl. u. feindl. 
Sinne: a) im freundl. Sinne, u. zwar: «) 
vom Orte, gegen etwas hingewandt, gegenz 
über, visa vis, adversum speculum, vor dem 
Epiegel, Scip. ap. Gell. P) in Imds. Degen» 
wart, vor, egone ut te advorsum mentiar ? 
Plaut.: idque gratum fuisse adversum te habeo 
gratiam, daß dieß vor dir eine gute Statt ges 
funden, Ter.: paullulum adversus praesentem 
formidinem mollitus, bei folder Standhaftigs 
keit (der Gemahlinn) ein wenig erfchüttert, 
Tac. - Dab. oft bei den Verben des Redens, 
Antwortens, Klagens ıc., adversum aliquem 
loqui, gegen Imd. äufern, zu Imd. fagen, 
Ter.s quae dictadixit me adversum tibi, was 
er gegen mich von dir gefagt hat, Plaut.: ad- 
versus illum res suas conqueritur, Titinn. ap. 
Non. : utendum est excusatione adversus eos, 
Cic.: dilatum nuper responsum adversus Ser- 
vium, Tac. - Auch bei der Sache, auf welde 
erwidert wird, adversus ea consul respondit, 
Liv. y) bei der Vergleihung, gegen etwas ges 
halten, mit etwas verglichen, gegen, in Ders 
gleich mit, repente lectus, in annum creatus, 
adversus veterem ac perpetuum imperatorem 
comparabitur, Liv.: quid autem esse duo 
prospera in tot seculis bella Samnitinm ad- 
versus tot decora populi Rom., Liv. ö) vom 
Benehmen gegen Jmd., quonam modo me ge- 
rerem adversus Caesarem, usus tuo consilio 
sum, Cic.: te adversus me omnia audere, 
gratum est, meinetwegen, zu meinem Beiten, 
Cic.: lentae adversum imperia aures, Tac. - 
Vorzüglich häufig von der freundlichen Gefins 
nung, Yicbe, Achtung, Verehrung gegen Imd. 
od. etwas (f. Ruhnk. ad Ter. Andr. 4, 1, 15. 
Manut. ad Cic. Ep. ad Div. 9, 22. Heusing. ad 
Off. 1, 11, 1), est pietas justitia adversum 
deus, Cie.: adhibenda est quaedam reveren- 
tia adversus bomines, id.: adversus merita 
ingratissimus, Vell.: summa adversus alios 
aequitas erat, Liv. - Seltener e) in Bezug, 


Adversus 


in Sinſicht auf etwas, eo brevior est haec | 


epistola et, adversus magistrum morum, mo- 
destior, in Hinſicht auf einen Sittenridhter, 
Cic. ad Div. 8, 13, 8: quasi adversus eos 
acquieverit sententiae, Ulp. Dig. 49, 1, 3, 1, 
in Bezug auf diefelben. b) im feindl. Sinne: 
gegen, adversus se fabulari, gegen feinen 
Bortheil, id.: adversum legem od. leges, 
Plaut. u. Cie. -— Bei den Hiſtorikern von eis 
nem feindl. Angriff, Anmarſch, impetum ad- 
versus colles in colıortes facere, Caes.: co- 
piae, quibus usi adversum Romanum bellum 
fuerant, Liv.: mitti adversus Gallos, Eutr. 
-— Bei den Herjten von Schußmitteln gegen 
eine Krankheit, adversus profusionem in his 
auxilium est, Cels.: trop., egregium adver- 
sus tempestates receptaculum, Plin. Ep. - 
Dah. invictus, fortis, firmus adversus aliquid, 
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feit, ſtark, geſchuͤzt, ficher gegen etwas, Sall., 
Tac., Phaedr. u. Suet. - Not, adversus hin: 
ter feinem regierten Worte, Plaut., Nep. u. 
Sall 


Ad-verto (Advorto), ti, sum, öre, 1) bins’ 


kehren, binrichten, hinwenden, se in pla- 
team, Ter.: classem in portum, Liv.: proras 
terrae, Virg.: puppim Colchos, Ovid.: na- 
vem Brundisium, Gell.: auch bloß advertere, 
sc. navem, Sil. 1, 2838, od. adverti, Virg. 
Aen. 5, 34, berzu, binzu fahren od landen: 
mentem huo, Virg.: fo auch animum, i. e, 
feine Gedanken darauf richten, darauf denken, 
wahrnehmen, bemerken, beobachten, Ach⸗ 
tung geben, Ter., Cic. u. Liv.: fo aud) ani- 
mos ad rem, Lucr.: animum rebus, Tac.: 
auch mit dent Accuſ., illud, Cie.: id, Ter.: 
auch fteht bloß advertere fo, Ter., Virg., 
Plin, u. Tac. - Dah. advertere in aliquem, 
ftrafen (ft. animadvertere), Tac. 2) die Aufs 
merkſamkeit Imds. auf fich zieben, auf ſich 
wenden, adverterat ea res Sabinos, Liv. - 
Dah. die Aufmerkfamkeit Imds. für eine be: 
ftimmte Thätigkeit in Anfpruch nehmen, d. i. 
ihn dazu ermabnen, antreiben, non docet 
admonitio, sed advertit, Sen.: advertit ea 
res Vespasiani animum, ut etc., Tac. 

Ad-vesperascit, avit, ere, es wird Abend, 
es daͤmmert, Cic. 

Ad-vigtlo, avi, atum, are, bei etwas was 
chen, wachſam feyn, 1) eig., ad rem, Cic,: 


‘ nepoti, Tibull, 2) trop., i.e. wachſam ſeyn, 


Sorgfalt anwenden, Ter. 

Ad-vıro, ixi, ictum, öre, i. q. vivo, -les 
ben, Stat, 

Ad-vocäta, ae, f. (advocatus), Beiftebes 
rinn, Beiſtand, Cic. Tusc. 4, 23. 

Ad-vöcätyo, önis, f. (advoco), eig. die Her« 
beirufungz; dab. 1) in der röm. Gerichtsver⸗ 
faflung, der rechtliche Beiſtand, die rechts 
liche Zülfleiftung, Cic. ad Div. 7, 10, 2. 
2) die zufammen berufenen gerichtlichen Bei: 
ftände felbft, od. ihre Verfammlung, Cic. 
Quint. 14. Liv. 3,47. 3) die $rift, welde 
nöthig ift ur Herbeifchaffung eines Nechtebeis 
ftandes, Cic. ad Div.7,11in., f. dasu Manut. 
- dab. jede Art Aufichub, Verzug, Srift, 
Sen. 4) der Troft, Tertull. 

Ad-vöcätor, Gris, m. (advoco), der Dei: 
fteber, Deiftand, Tertull. a 

1. Ad-vöcätus, a, um, f. Advoco, 

9. Ad-vöcätus, i,m. 1) im claffifhen Latein, 
der von einer Partei vor Gericht au Hülfe ges 
rufen wird, um als Zeuge od. Rathgeber die 
Proceßſache zu unterftügen (verfh. von patro- 
nus, der felbft für den im Proceffe befindlichen 
Slienten ſprach, vom cognitor, der im Namen 
und Auftrag einer in der Stadt od. an der Ge⸗ 
richtöftelle anwefenden Partei vor Gericht freis 
willig ihre Sache führte u. vertheidigte, u. vom 
procurator, der für Abweſende vor &ericht als 
Anwalt erfhien), von Plaut, bi6 Liv, 2) im 
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fpätern Latein, für patronus, der für Imd. 
den Procek führt, Anwalt, Advocat, f. 
rg de oratt. I in., u. fo oft bei Quint, 
u. A. 

Ad-vöco, avi, atum, are, 1) herzu⸗, bers 
bei rufen, populum in concionem, Liv.: aud 
concionem, Cic.: das Volk zu riner förmli: 
chen Berfammlung: auch ad concionem, ohne 
populum od. plebem, Liv.: dah. trop., ani- 
mum ad se ipsum, Cic., i. e. die Gedanken 
auf fich richten: bef. herzu rufen, des Bei: 
flandes wegen, zu Zülfe rufen, um mit Kath 
und That beizuftehen, Cic.: auch frop., arma, 
Virg.: vires, Sen. - Dah. bef. 2) in der Ge⸗ 
richtsſprache, Imd. ald Kathgeber, Zeugen u. 
dgl. in einer Rechtsfache zu Zülfe nehmen, 
Cie. u. U.ı u. abfolut, advocare (sc. anıicos) 
contra aliquem, gegen Imd. Rechtsbeiſtand 
fuchen, Sen. - Auch vom Freunde des Kläs 
gers od. Verklagten, welcher feine Freumde jur 
Berathung für den Procef herbeiruft, aderat 

uens, advocabat (sc amicos), Cic. Cluent. 
19, 54: dab. feine Sreunde zu Rathe ziehen 
überh., veniam advocandi peto, Plin. Ep. 5, 
8, 11. 3) bei Tertufl. sröften, nad) dem Gt. 
nagaxaleiv, adv. Marc. 14. 

Ad-völätus, us, m. (advolo), das “Kerzu: 
fliegen, im Ablat., Att. b. Cic. Tusc. 2, 10 
als Ueberfegung aus dem Griech. 

Ad-volito, are, oft herzu fliegen, Plin. - 
Frequ. von . 

Ad-völo, avi, atum, are, berzu fliegen, 
eonftr. mit ad, in, mit dem Dat. u. Accuſ., 
1) eig., von Vögeln, Cic. 2) uneig., von Men: 
fen u. Dingen, Cic., Lucr., Virg. u. U. 
- teop., ſchnell berzu kommen, berzu eilen, 
elöwlov ad pectus advolat, Cic. ad Div. 15, 
16, 2. 

Ad-volvo, vi, tum, &re, berzu wälsen, 
wälzend herbeiſchaffen, Virg. u. Plin. - 
Dah. advolvi und (feltener) se advolvere, von 
Supplicanten, niederfallen, genibus altcujus, 
Liv. u, Vell.; u. genua, Tac.: aris, Prop. - 
Trop., Magnusque advolvitur astris clawor, 
waͤlit fi, d. i. fteigt empor, Stat. Theb. 5, 
143. 

Ad-vorsum, Ad-vorsus, Ad-vorto, f. Ad- 
versum, Adversus, Adverto. 

Ä-dytum, i, n. (&övror), ein nicht zu bes 
tretender Drt: dab. das innere Zeiligehum 
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» eines Tempels, Virg.: auch das Brab, die 


Gruft, Virg. u. Lucan.: ex adyto cordis, 


' Lucr., 6. e, aus dem Innerſten des ıc. 


Aea, ae, f. (Al, i. e. Land), eine in den 
Dichtungen der Argonautenfahrt vorkommende 
Salbinfel in Koldis, um welche der Phafis 
floß, Val. Fi. Ä 

Aeächdetus, a,um, Aeakiſch, regna, Ovid., 
i. e. Aegina. 

Aeächdes, ae, m. ein Aeacide, Abkoͤmm⸗ 
ling des Aeacus, z.B. 1) fein Sohn, 4. B. 
Peleus, Ovid.Met. 12,365 : Phocus, ib.7, 663. 
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9 Enkel, 5. B. Achilles, Virg. u. Ovid. 
3) Urentel, » B. Pytrhus, 
Erhn, Virg. Aen. 4, 395. 4) einer vom feis 
son Nachkommen, 3. B. Pyrthus, König in 
Eyirus, Enn. ap. Cic.: und der König Per⸗ 
fet, Virg. Aen. 6, 840 n. Sil. 1, 627, weil er 
ſein Geſchlecht vom Achilles ableitete. - Not. 
Derat, Aeacide, Ovid. u. Aeacida, Enn. 
ap. Cie. 

Aeichdinus, a, um, i.q. Aeacideius, 3.3. 
minse, Plaut., i. e. Achilliſch. 

deichus, a, um, Aeakiſch, flos, Colum., 
i.«, Hoacinthe. 

deieus, i, m. König in Aegina, Water des 
Velens und Telamon, Großvater des Achilles 
md Kar; auch wegen feiner Gerechtigkeit 
Nıöter der Unterwelt, Hor. Carın. 2, 13, 22. 

lerea, ae, f. ein aus der Dichtung der 
Lzenautenfahrt hervorgegangener Name einer 
Sec, die urfprünglich wohl mit der Inſel Aca 
dadhedeutend war. Macher verfegte man 
die Juſel Acaea, den Wohnfig der Zauberin 
Cırer, an die Weſtkuͤſte Italiens, Virg. Mela 
serieste fie im * Meerenge, u. machte fie zum 
Vohaſige der Kalypfo. 

Araeus, a, um, 1) zut Stadt Men in Kols 


ai gehörig, kolchifch, Virg. 2) die Infel 
Kia betrerfend, puella, Prop., i. e. Kalupfo. ’ 
Arbutios, a, win, eine römifche Geſchlechts⸗ 


kmmnung, j. B. lex, Cic. 
derasior, Aeccöre, Aeccöre, f. Ecastor, 


kıdepol, ſ. Edepol. 

Ieies, od. Aedis, is, f. ein Gebäude, in 
—— aus Einem Raume beſteht, 1) für 
‚ Bapelle, Tempel, Cic., Liv.: aud 
td sacra, Cie.: aedes sacrae, id, Ka: 
nden, Tempel. 2) für Menſchen, Haus, 
Pant: doch in der claffifchen Zeit immer im 
‚ aedes, ium, weil das Haus aus mehs 
km einzelnen Räumen od. Zimmern befteht, 
Cie: dab. auch aedes domi, die Zimmer, 
Paot.: u komiſch (wie domus) für familia, 
Dans, Plant. Truc. 2,8,7.- Dah. a) übertr., 
de Jellen der Bienen, Virg. b) trop., acdes 
ram, die Zimmer der Ohren, für Ohren 
dein, Plaut. Pscud. 1,5, 54. 3)aedes anrata, 
Sut. Caes. 84, ein Trauergerüft, Katafalk, 
ur Aufitellung des Yeihnams des Cäfar. — 

Tmon das Demin. en 
‚Ardicila, ae, f. ein kleines Gebäude, 1) 
far Götter, Pleine Rapelle, Tempelchen, 
Cs u. A: auch Niſche, zur Aufftelung eis 
u Gitterbildes, Plin.: dab. auf Peichenfteis 
um die Vertiefung zur Aufftellung der men, 
Inser, 2) für Menſchen, Aduschen, ineges 
em Im Plur., wie aedes, Ter. u. Cic. 
le Kleines Gemach, bei Plaut. Epid. 


- 


Aedi-fYeätio, önis, f. (aedifico), \) das 
Bauen, der Bau, Cio. 2) der Bau in con- 
wei, dat Bebdude, Cato ap, Gell, 18, 23; 
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auch die Gebäude zufammen, Cic. - Davon 
a emin, 
‚Aedı-fYcätfuncüla, ne, f. Fleiner Bau, 


des Achilles das D 


IC. 

AedY-fYcätor, öris, m. (aedifico), 1) der 
Erbauer, Errichter eines Bebdudes, Bau: | 
meıfter, nurtrop., mundi, Cic. 2) adjectivifch, 
mit dem Mebenbegr. des Leidenfchaftlichen, 
der gern baut, baulujtig, Nep. 

Aedy-fiotum, ji, m. (aedifico), Gebaͤude 
jeder Art, auch wenn ed nicht zum Wohnen 
taugt (während aedes nur Gebäude zum Woh⸗ 
nen bedeutet), Cic.: auch ein einzeln liegender 
Hof, Geböfte, vicis aedificiisque incensis, 
Caes, 

AedY-fYco, avi, atum, are (aedes u. facio), 
I) intr. ein Beb&ude aufführen, bauen, 
Cie. U) tr.: 1) bauen, errichten, anlegen, 
domum, urbem, porticum, navem, carcerem, 
villam, hortos, Cic.: mundum, s. e. erſchaf⸗ 
fen, id.: insulam, Pandeect., i. e. bebauen, 
Gebäude darauf bauen. 2), trop., remp., Cic., 
ft. constituere: caput, Juven., von einer ho⸗ 
ben Haarftiſur. - Not. aedificare bezeichnet 
befonder® die Arbeit des Zimmermanns, fo 
wie struere die des Maurerd. 

Aedıhcrus, od. Aedilitius, a, um, den Aedilis 
od. die Aediled betreffend, von ihnen herruͤhrend, 
nad) ihnen benannt, Cic.: dab. mit od. ohne vir, 
einer vom Aedilenrange, wie der geweiene Ae⸗ 
dilis, welcher noch keine höhere Würde belleis 
det hat, Cie. — von 

Aedilis, is, m. (aedes), der Aedilis, eine 
obrigkeitlihe Perfon in Rom, welche die Auf⸗ 
ſicht über die Öffentlichen Gebäude nebit der 
Polizei und Beforgung der Öffentlihen Schau⸗ 
fpiele hatte. Urfprünglid waren nur zwei Aedi- 
les, nämlich die Aediles plebis: hernach (337 
a, U. c.) wurden noch zwei hinzugefügt, die 
Aediles curules , um die Öffentlicyen Spiele zu 
halten (fogenannt von der sella curulis, dem 
Sig, auf dem fie zu Gericht faßen, f. Curulis, 
während die Aediles plebeji nur Bänke zum 
Sitzen hatten). Endlih machte Caͤſar no 
jwei Aediles cereales, welche die Aufjicht über 
die öffentlihen Kornbäufer und andern Munds 
vorrath befamen. Das Alter dazu war inds 
gemein das 38ſte Jahr. - Auch die Municis 
pien batten Aediles, welche oft ihre einzigen 
Magiftrate waren, f. Cic. ad Div. 18, 11 
estr. - Davon 

Aedılttas, Ars, f. die Aedilitaͤt, das Amt 
des Aedilis, Cic. - 

Aedıhtus, f. Aedilicius. 

Aedis, is, f. Aedes, 

Aeditimus (Aeditümus), i, m. bie ditere 
Form für aedituus, Cic. 

ArdYua, ae, f. Tempelaufieberinn, 
Tertull, 

Aeditiiens, tis, 3. q. aedituus, Lucr. 

AedYtüus, i, m. (aedes u. tueor), ber Tem: 
pelauffeber, Tempelhuͤter, Küjter, lsgogv- 
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Au&, der den Tempel öffnet und verfchließt, 
und Fremden die Merkwürdigkeiten deſſelben 
zeigt und befhreibt, Cic.: dah. trop., Lobs 
redner, Hor. Ep. 2, 1, 230. 

Asdon (dreifylbig), önis, f. (dndav), bie 
Nachtigall, Sen.: dab. AddonYus, a, um, 
dahin gehörig, vox, Auct. Carm. in Pis., i. e. 
vox aödonis, 

Aedüi, örum, m. ein Volk in Gallia Celti- 
ea, bei Strabo”Edovor, bei Prolem. Aldovoı, 
bei Mela audy Hedui, jegt Departemens de la 
Cöte d’or, de la Nievre, de Sadine et Loire 
et du Rhöne, Caes. 

Aeätaeus, a, um, Aeetiſch, fines, Catull., 
i. e. Koldie. 

Aeötes, ae, od. Aröta, ae, m. König von 
Aea in Kolchis, Sobn der Sonne, Bruder 
der Pafiphae, Circe ıc., Vater der Medea, 

durch deren Hülfe:ihm die Argonauten das 
goldne Vließ entführten, Cic. u. A. - Dayon 

Arötras, Adis, f. Tochter des Aeetes, d. i. 
Medea, Ovid. Met. 7, 9. j 

Aeötine, es, f. i. q. Aeetias, Ovid, 

Aeetis, Ydis, f. i. g. Aeetias, Valer. Fiacc. 

Aeötfus, a, um, i. g. Aeetaeus, Valer. 
Flaco. 

Argaeon, önis, m. der Name 1) eines Gi⸗ 
ganten, Virg. 2) eines Meergottes, Ovid. : 
u. metonym. für mare Argaeum, Stat. 

Argaeus, a, um, Aegaͤiſch, mare, Cic., 
od. bloß Aegaeum, Hor., das Hegäiiche Meer, 
der Archipelagus. - Dab. Aegaeus, zum Aegaͤi⸗ 
icdyen Meere gebörend, Gurges, Cic. Arat.: 
Cyclsdes, die barın liegen, Ovid.: Venus, 
weil fie auf dem Aegaͤiſchen Meere geboren 
ſeyn follte, Stat. Ro 

Aegan, indeclin. fl. mare Aegaeum, Val. 
Flacc, 

Aegätes, ium, f. die Agarifchen Infeln, 
füdt. von Sicilien, nicht weit vom Vorgebirge 
Yiinbäum, wo die Garthager 241 v. Chr. von 
den Römern gefhlagen wurden, Nep. u. A. 

Aeger, gra, grum (vielleicht von *adygog), 
unwobl, fomohl koͤrperlich, al® geiftigs 1) 
körperlich, unwohl, unpaͤßlich, krank, mas 
vode, graviter aegrum esse, Cic.: homines 
aegri gravi morbo, id.: aeger pedibus, Sall.: 
vulneribus, Nep.: genua negra, Virg., i. e. 
matte: aegra valetudo, Cic.: anhelitus, Virg., 
wie es bei den Kranken zu feyn pflegt: auch 
überte. von den Pflanzen ıc., seges, Virg.: 
arbor, Pallad., fpäter nach griech. Art auch mit 
dem Senit. u. Accuf., arger corporis, Appul.: 
pedes graviter aeger, Geil. - Als Subjtans 
tiv, ein Rranfer, Cic.: ab negris servus, 
ein Krantenwärter, Inser. ap. Orell. - Trop., 
a) vom Staate, krank, krankhaft, pars 
reip., Cic. b) von den Augen, fchelfüchtig, 
neidijch, aegris oculis, Ter. c) von abftracten 
Dingen, spes aegrae, ſchwache, geringe, Sil.: 
fides, ſchwankende Trene, id. 2) geiftig, uns 
wohl, und zwar vom jeder Art leidenfchaftiis 
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cher Aufregung, von Liebe, Hoffnung, Furcht 
Sorge, Trauer, elend, befümmert, ver: 
drießlidy ıc., aegri homines (deiLol Bporoi), 
Virg.: animus, Sall. - Gonftr. mit Xblat., 
Genit. u..ab, aeger animo, Enn. ap. Cic., 
cd. arger animi, Liv., 0d. aeger ab anime, 
Plant, , betümmert, ſchwermuͤthig 2c.: aeger 
amore, Liv.: aeger curis, Virg.: aeger mo- 
rae, Lucan., verdrieflih wegen ꝛc.: aeger 
consilii, unfchlüffig, rathlos, Sall. Fragm. u. 
Stat.: aeger timoris, Si. - Dah. trop., von 
abftcacten Dingen, Verdruß, Kummer, Gtam 
ꝛc. erregend, verdrießlich, Pummervoll, 
ichmerzlich, unglüclicdy, plus aegri... quam 
voluptatis cepi, Plaut., mehr Berdruf, Kum: 
mer: dolores aegri, Lucr.: luctus, id.: 
amor, id.: mors, id. 

l. Argäus, a, um, 4. q. Aegaeıs, 

2. Argeus (jweifvlbig), &i u. &os, m. Kb: 
nig in Athen, Vater des Thefeus. 

Aegräleus (vierfolbig), &i u. os, m. 1) 
Bruder der Medea, font Abſyttus genannt, 
Cic. 2) erfter König in Simon. 3) Sohn 
des Adrafius, unter den Epigonis vor The— 
ben, Hyg. y 

Argıdes, ae, m. ein Nachkomme des Ae— 
geus, Ovid.: befonders der Sohn, id., i. e. 
Theſeus. 

AegrlöpYum, i,n. (adyılazıov), eine Krank: 
heitder Augen, Augenwinkelgeſchwuͤr, Thraͤ⸗ 
nenfijtel, Plin. — von 

Aegliops, öpis, m. u. Aigilöpa, se, f. 
(alyiloyp), 1) #. g. aegilopiun, Cels. 2) eine 
Kichenart, mit efbaren Früchten, Plin., 
wahrſch. die Anopper-Kiche (Querens Aegi- 
lops, L.). 3) ein Unkraut der Gerfte, eirun⸗ 
der Wald) (Argilops ovata, L.), Plin. 4) eine 
Art Zwiebelgemächt, id. 

Aegina, ae, S. eine Infel bei Athen, jet 
Engia: dah. a) Aeginensis, Val. Max., u. 
Aegineta, ae, m., Cic., ein Einwohner von 
Aegina. b) Aeginäticus, a, um, zu Aegina 
gehörig, aes, Plin. 

AegY-pan, änos, m. (Alylzav), 1) Ziegen: 
pan, Dan, ald Beichüper der Ziegen, oder 
jiegenartiger Pan, mit Bodsfühen u. raubem 
Körper, Hyg. 2) bodsgeftaltige Menden: 
gattung in Aftika (wahrſch. Paviane), Mela 
w. Plin. j 

Aegis, Ydis, F. (alyis), eig. Ziegenfell: 
dah. 1) die Aegis od. Aegide, der Schild des 
Jupiter, Virg.: auch der Pallas: die den 
Medufentopfdaraufgefegt, Virg.: dah. Schug: 
mittel, Schugwebr, Ovid. 2) im Laͤtchen⸗ 
baume das dem Marke nächte Holz, Plin. 

AegY-sönus, a, um, von der Aegide toͤ⸗ 
nend, pectusy Val. Fi. 

Argisthys, i, m. Sohn des Thyeſtes, er» 
mordete den Atreus und Agamemnon, mit 
deffen Gemahlinn Clytaͤmneſtra er in Blur: 
ſchande lebte, und ward vom Drefled ermiorbet. 
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— Dah. nannte Pompejus den Käfer Ar- 
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gathor, wegen ſeines ehebrecherifchen Umgangs 


nt der Mucia, Suet. Cars. 50. 

Aegnthus, i, m. (alyıdog), ein Heiner Bor 
sel, Plin. 10, 74, 95. Bilerbeck hält ihn für 
die Dlaumeife (Parus caeruleus, L.), Andere 
für den Rarminbänfling (Fringilla lina- 
ra, L 

Args-cäphälos, i, m. (alyoripalog, i. e. 
Zugetorf), ein umbelannter Vogel, Plin. 
11, 57, 80. 

Argö-ceras, Atis, n. (alyonegas), Bocko⸗ 
borafraut (Trigonella foenum graecum, L.), 
Pia, 34, 19, 120. 

degö-cäros, ötis, m. (alyönepag), Der 
Stenbod, Lucr.: - Not. bei Lucan. aud) 
aexocetos, j. 

Arg-dlethron, i, n. (wiyoredgos, 1. e. Zie⸗ 
aled eine Pflanze, einheimiſch in Pontus, 
va Genuß für Rindvieh, Schafe und Zie⸗ 
gen gefährlich war, und von deren Blüthen 
ie dienen einen giftigen Honig holten (wahrſch. 
Anılea pontica, L.), Plin. 21, 13,44. 

ArgolVos, i, m. (alywAıog), ein unbe: 
Iannter Bogel, nach Hatduin eine Art Nacht⸗ 
” Pin. 10, 60, 79. f 

rgon, önis, m. (Alyov), das aͤgaͤiſche 
Meer, Stat, TE — 

Arg.önychon , ji, n. (alyavvyor, i. e. Zie⸗ 
aullaue), ein Kraut, fonft lihospermon ges 
sat, Plin. 27, 11, 74. 

„Ar-ophthalmos.,, i, m. (alyopdaluog), 
“gnauge, ein und unbelannter Edelftein, 
Mia 97, 11, 71. 

tego (i. €, caprae) Flumen, Fluf u. Stadt 
“te thtaciſchen Halbinſel, Nep. 

dere, Adv. 1) mit Beſchwerlichkeit, 
dedruſſe, od. ungern, ferre, Cie., od. pati, 
Lv, ſih ungern gefallen laffen, übel da: 
nit zufrieden jeyn: aegrius pati, Plaut.: 
“gerrime ferre, Liv.: aegre habere (ft. fer- 
*), Liv.: negre facere alicui, Ter., i. e. 
ehe hun, Derdruß anıhun, Fränfen: est 
zii aegre, Plaut. u. Ter., es ift mir ver- 
vazlih, thut mir weh, verdriefit mich, macht 
ar Kummer. 2) mie (vieler) Muͤhe, mit 
maner Noth, kaum, fchwerlidy (opp. fa- 
) aegre risanı continere, Plaut.: aegre 
“relliter, Cie. Compar. aegrius, Plaut.: 
wgerrime, Caes. 

Aegröo, ẽte (aeger), krank feyn, Lucr. 3, 
36. - Davon 

Aögresco, Ere, Frank werden, erkran⸗ 
fen, Loer. u. Plin. - Trop.: a) Ärger, befs 
ger werden, zunehmen, von Affekten, vio- 

Tarni aegrescit, Virg.: aegrescit cura 
parenlis, Stat. b) bekuͤmmert, bejorgt wer: 
den, ſich betrüben, Tao.: rebns laetis, Stat. 

Aegrimönia, ae, f. (aeger), Bram, Rum: 
ner, Plaut, u. Cie. 

Argrio, Aegrisco, andere Ledart für Ae- 
freo, Argresco, 

Argritilg, nis, F. (avger), Krankheit, 
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1) des Leibes, Unpaͤßlichkeit, Colum. 2) der 
Seele, Kummer, Bram, Beſorgniß ıc., 
Cie, 

Aegror, öris, m. (aeger), Krankheit, 
Lucr. 

Aegrötätio, önis, F. (aegroto), das Krank⸗ 
ſeyn, die Krankheit, 1) des Veibes, Cic.: 
auch der Bäume, Plin. 2) der Seele, aber 
nur infofern der krankhafte Zuftand derfelben 
analog dem des Körpers ift, Cic. 

Aegröto, are (aegrotus), krank feyn, 1) 
vom Körper, vehementer diuque, Cic.: auch 
von Bilanzen ıc., Plin.: und von abftracten 
Dingen, in te aegrotant artes antiquae tuae, 
Plia.: mores boni aegrotant, id.: languent 
oflicia, atque aegrotat fama vacillans, Pflich⸗ 
ten werden verſaͤumt, es fräntelt Name und 
Ehre, Luer. 2) von der Seele, vitio animi 
Hor.: animus aegrotat ex re, Ciec., liegt 
trank an ıc., i. e, leidet großen Kummer od. 
heftige Sehnſucht. 

Argrötus, a, um (aeger), ſich nicht wohl 
befindend, krank: a) koͤrperlich, homo, Cic.: 
corpus, Hor.: Subst. ein Kranfer, Patient, 
Cie.: dab. trop., Pranf, i. e. ſchwach, od. 
in einer fchlechten Page befindlih, respublica, 
Cie. b) geiftig, bekuͤmmert, betrübr, amici, 
Plaut.: animus, Ter. 

Aegyptifäcus, a, um, Plin., u. Adv. Ae- 
gypträce, Treb. Poll, dgypriich. 

Aegyptilla, ae, F. ein einit in Megnpten 
haufig gefundener Edelftein, wahrſch. eine Art 
Onyr, Plin. 37, 10, 54. 

Aegyptius, a, um, dgyptiich, Cic.: auch 
Subst., ein YAegypter, Cic. 

Aegyptus, i, I) m. König in Aegypten u. 
Sohn des Belus: Hatte 50 Söhne, die er 
an die 50 Töchter feines Bruders Danaus 
verheiratbete, welche aber alle auf fein Geheiß 
ihre Bräutigame umbtachten, außer der Hy—⸗ 
permneitra, Hyg. Fab. 168. 2) f. Wegnpten, 
ein Land in Afrika. 

Arlränus, ä, um, Aeliſch, von einem Aelius 
herrührend, Cic. 

Aelinos, i, m. (aldıvog), ein Klaggefang, 
Ovid, 

AelYus, a, um, eine römijche Geſchlechtsbe⸗ 
nennung, 1) Adj., Aeliſch, lex Aeclia de co- 
mitiis, von einem Q. Aelius, Cic.: lex Aelia 
Sentia, von den Einfchrankungen der Freilafs 
fungen, G»j. Inst. 2) Subst., da denn die 
Mannsperfon Aelius, das Frauenyimmer Ae- 
lia heißt. 

Aöllo, us, f. (della, 3. e. Sturmmwind), 
der Name einer Harpye, Ovid, 

Aelüws, ji, m, (allovgog), die Rage, 
Gell. 

AemathYa 'cet., f. Ematlıia cet. 

AemylYänus, a, um, das Wemilifche Bes 
ſchlecht betreffend, dahin gehörig, Aemilias 
niſch, Armiliana (so Ivca’ , ein Ort aukers 
bat Rom beim campıa Martius, Suet,: dab. 
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Aemilianus, i. e. aus der Aemilifhen Fami- 
lie: fo hieß der berühmte Scipio Africanus 
minor, der Sohn des L. Aemilius Paulus. 

AemYifus, a, um, eine römische Sefchlechtes 
benennung, 1) Adj., Aemiliſch, tribus, Cic, 
2) Subst., da denn die Mannsperfon Aemilius, 
das Frauenzimmer Aemilia heifts belannt ift 
L. Aemilius Paulus, Beſieger des Perfeus 
u. Bater des jüngern Sornel. Scip. 

AemönYa (Haem.), ae, f. Sheffalien, Hor. 

AemönYdes (Haem.), ae, m. 1) einer aus 
Theffalien: dab. Aemonidae, die Argonauten, 
Val. FL 2) der Name eines Mannes, Virg. 

Aemödnis (Haem.), Ydis, f. Theſſaliſch: 
dab. eine Theffalerinn, Ovid. 

AemönYus, a, um, 1) Theſſaliſch, puppis, 
Ovid., das Schiff Argo: iuvenis, Ovid., i. e. 
Jason.: heros, Ovid., i. e. Achilles: arcus, 
id., i. e. der Schüge, ein Geflirns dab. Ar- 
monia terra, id,, Theſſalien. 2) 3auberijch, 
weil Theffalien im Rufe der Zauberei ftand, 
artes, Ovid. 3) ft. Thracifch, Sil. 10, 11. 

Aemula, f. Aemulus. 

Aemülanter, Ado. nacheifernd, Tert. 

Aemülätfo, önis, f. (aemulor), das Bes 
ftreben, es einem Andern gleich zu thun, Nach⸗ 
eiferung,. ſowohl im guten als im böfen Sinne 
(f. Cie. Tuse. 4, 8, 17), m. wart 1) im gus 
ten Sinne, Werteifer, laudis, Nep.: aemu- 
latio alit ingenia, Vell. 2) im böfen Sinne, 
Eiferſucht, Mißgunft, Svginile, aemulatio 
vitiosa, quae rivalitati similis est, Cic. Tusc, 
4,26, 565 u. fo oft bei Tac., Plin. min. u. 

et, 

Aemütlätor, öris, m. (aemulor), Nachei⸗ 
ferer, eifriger Nachahmer, Cic. 

Aemülätos, us, m. i. e, aemulatio, Tac, 

Aemülo, ft. Aemulor, Appul, 

Aemuler, atus sum, ari, nacheifern, im 


guten u. böfen Sinne, u. zwar: 1) im guten, 


Imd. od. einer Sache nacyeifern, mit Imd. 
od. in etwas werteifern, mit dem Accuſ., 
Agamemnonem, Nep., studia, Liv.: severi- 
taten alicujas, Tac.: virtutes majorum, id, - 
Dah. dur Nachahmung erreichen, gleidy 
fommen, omnes ejus instituta laudare faci- 
lius possunt, quam aemulari, Cic.: quoniam 
aeınulari non licet, nunc invides, Plant.: auch 


“trop., vinum, Plin.: s. e. glei fommen. 2) 


im böfen Sinne, neidiſch nacheifern, {nAorv- 
xeiv, immer mit dem Dat., od. mit cum, 
qguod iis aemulemur, qui ea habeant, quae 
nos habere cupiamus, Cic. Tusc. 1, 19, 44; 
cf. 4,26,56: ne mecum aemuletur, Liv. 28, 
43. 3) aemulari umbras, fprühw., mit dem 
Schatten fechten, Prop. 2, 25, 19 (3, 30, 
19 Lachm.). 

Aemulus, a, um (verwandt mit dusAldoner), 
der Imd. mir Eifer nachſtrebt, mir md 
werreifert, im guten u. üblen Sinne, conftr. 
mit dem Dat., u. fubflant. mit dem Genit.: 
1) im guten Sinne: mulier aemula laudis, 
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Cie.: Timagenis aemula lingua, Hor. 2) im 
üblen Sinne, neidiſch, ſchelſuͤchtig, Cartha- 
g0 aemula imperii Romani, Sall.: remoto - 
aemulo, Tac. - Dah. 3) ein Nebenbuhler 
(rivalis), mibi es aemula, Plaut.; u. fo jub: 
jtantiv. bei Ter., Cie. u. A. - und in allgem. 
Bed. 4) meift,von Dingen, mir erwas wett: 
eifernd, d. i. mir ihm verglichen, einer 
Sache gegenübergeftelle, ihr ähnlich, mit 
dem Dat. (nur dicht. w. Im filb. 3r.), tibis 
tubae aemula, Hor.: Tuscis aemula vina ca- 
dis, Mart.: Caesar summis oratoribus aemu- 
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-Ius, d. i. gleich zu ftellend, Tac. - Not. facta 


dictaque ejus aemulus, i. e. aemtlans, Sall. 
fragım, 

Aemus, f. Haemus, 

Aeneädes, ae, m. 1) Nachkomme des 
Aeneas, 3. B. fein Sohn Adcanius, Virg. 
Aen, 9, 653. 2) im Allgem. irgendwie mıt 
dem Aeneas verwandt, dah. a) Trojaner, 
Virg. b) weit häufiger, Römer, Virg. u. 
Ovid. - dab. als ſchmeichelndes Epitheton zu 
Auguftus, Ovid.; zu Scipio, Sil. - von 

Aeneas, ae,m. (Alvelag), Prinz von Troja, 
Sohn des Andifes und der Venus. — Not. 
Im Nomit. audy Aenea, Genit. zuw. Aeneä, 
Accuſ. oft Aenean, nad) dem Gr. Alvsiar, 
wie Ovid. Fast. 5, 568. 

Aeneätor, öris, m, (aeneus), ein Trom: 
peter, Suet, 

Aeneirdes, 0d. Aenıdes, ae, m. ft. Aene- 
ades, Virg., i. e. filius Aenene. 

Aeneis, Ydis od. Ydos, f. Virgils bekanntes 
Epos, die Aeneide, deren Held Heneas, der 


Roͤmer Ahnberr, Ovid. u. A. 


AeneYus, a, um, den Aeneas betreffend, 
dahin gehörig, Aeneifch, Virg. 

Aeneo-barbus, f. Aenobarbus, 

Aeneölus, a, um, i. q. aenens, Petron. 

Aöneus od. Aheneus (vierfylbig), a, um 
(aes), f. v. a. das dreifplbige aereus, ebern, 


kupfern, bronzen, statua, Cic.: signa, Hor. 


- Trop., barba, Suet., 6. e. roh; aetas, 
Ovid.: jugum, murus, Hor. 

Aenides, ae, m. f. Aeneides, 

Aenigma, ätis, n. (alvıyua, ein Räthfel), 
das Raͤthſelhafte, Dunkle, Unerklaͤrliche 
einer Sache, somniorum, Cie. - Dah. insbei.: 
a) das Rächfelbafte, Dunkle einer bildlichen 
Daritellung, Cic. de Or. 3, 42 in. Quint. 3, 
6, 52. b) geheimnißvoller Religionsſatz, 
Yiyfterium, Arnob, 

Aenigmätista od, -stes, ae, m. (a/vıyuarı- 
Ges), der Raͤthſel aufgiebt, od. in Raͤthſeln, 
d. i. Dunkeln Ausdrücken ſpricht, Sidon. 

Äentpes od. Ahenipes, &dis (aeneus u. 
pes), erzfüßig, Ovid, 

Atnöbarbus, Ahönöbarbus od. Aenedbar- 
bus, i, m. Rothbart; ein Familienname de 
domitiſchen Geſchlechts, 4.8. Domitius Ae- 
nob., Suet. 


1. Acus (dreiſylbig), od. Ahenus, a, um, 


' m 


— 
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(ae), i. g. aeneus, ebern, aus Kupfer, 
Bronze, Meiling, Virg. u. Ovid.: dah. aö- 
sum od. ahenum (sc. vas), ein Fupfernes 
Gefäß, ein Keffel, Ovid. - Trop.: a) feft, 
unbezwingbar, manus, Hor. b) hart, uners 
dittlich, cor, Stat. 

2. Anm, i, 1) f. Stadt in Thracien, an 
der Mündung ded Hebrus, Samothrace ges 
genäber, Cie. u. Liv. - dab. Aenei od. Aenii, 
die Einzohner diefer Stadt, Liv. 2) m. ein 
Fa, dee Jun, Tao. 

deöles, um, m. die Einwohner des Landes 
Bolt, Cie.: heißen auch Aeolii. 

Aeötta, ae, f, 1) ein Sand in Afien, fonft 
Acols genannt, Nep. 2; eine aus fieben In: 
hen beitchende Gegend bei Sicilien,. jetzt die 
ieriihen Infeln, Plin. ft die Wohnung 
te Binde, über welche Meolus herrfcht, Virg. 

deöifeus, a, um, Aeoliſch, Quint. 

deölides, ae, m. (Alollöns), Nachkomme 
de Aeolus, 1) Sohn des Aeolus, 3. B. 
Stiphus, Ovid. Met. 13, 26: Athamas, ib. 
4,511:Mlifenus, Virg. Aen. 6, 164.,2) Enkel, 
Bd. Cpbalus, Virg. Aen. 7, 672: Ulyffes 
Neien Muster Anticlen vor der Verheirathung 
ut Yiites mit Sifophus Umgang gehabt has 
ha ib. 6, 529: Pbryrus, Val. Fi. 


’ 
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Aöli-pflae, arum, f. (aeolus, i. e. venfus, 
u yia, Ball), Windkageln, Gefäß, die Be: 
Nefenheit des Windes zu erforfhen, Vitr. 
146,2 Andere lefen Aecolipylae (von zulaı, 
pre), 


Anis, Ydis, f. 1) Tochter des Aeolus, 
“2, Ovid. Her., u. Sallyone, id. Met. 
ig Aeolia, eine Landfchaft in Klein: Afıen, 

ua Shipelagus, Liv. 

deötfs, a, um, Aeoliſch, 1) von Aevlia 
®. Asolis, i. e, aus Heolien, Ovid.: Sappho 
us Leides heift Acolia puella, Hor., u. ihre 
im heitt Acolia, Ovid., weil Lesbos von 
Indien erfaut worden: dah. carmen Aeo- 
sw, Hor., i. e. Iprifh. 2) vom Aeolus, a) 
km Könige der Winde, od. auch von den 

n Infeln (des Aeolus), Kuri, Ovid, 
) dam Vater des Athamas, Sifyphus ıc., 
Pate, Orid. i.e. des Athamas. 

Arölıs od. Aedlos, i, m. 1) Bott der 

Dnde, Virg. 2) König in Elid, Vater des 
eus, Siſyphus, Athamas u. a, Serv. 
don, dais, m, (wiav), eig. Ewigkeit: dah. 
N en Weltgeiftern des Ketzers Valen⸗ 

‚ Iert, 

Aeqäbflis, e (aequo), 1) i. q. aequalis, 
Hei, ie. nicht größer od. Heiner, gleich 
sifig, partitio, Cie. : jus, id., d. e. gegen 
de jahr dab. trop., billig, gerecht, in 
"4, Tac. 2) gleich, ine ſich gleich bleibend, 
Prmig, motus, Cie.: genus orationis, 
Os, i. e. ruhiger, gelaffener Vortrag: aud) 
“Nenfhen, cunctis vitae ofliciis aequabilis, 
Tac, ih ſtets gleich bleibend. 
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AequäbYiftas, Atis, f. (aequabilis), Gleich» 
beit, Gleichfoͤrmigkeit, a) an einer Sache, 
motus, Cic. b) im Betragen gegen Andere, 
Gerechtigkeit, Billigkeit, cum aequabilitate 
aliquid facere, Cic. c) in der Staatsverwals 


tung, gleichmäßiger Anſpruch Aler auf 


diejelbe, Cie. d) in der Rede, gleihförmige 
Daritellung, obne rhetorifche Ausſchmuͤckung, 
Cic. 

Aequäbriiter, Adv. gleidy, auf gleiche Art, 
mit Gleichförmigfeit, Cic.: aequabilius, 
Sall. 

Aequ-aevus, a, um (aequus u. aevum), 
gleih alt, von gleichem Alter od. gleichen 
Jahren, Virg.: lotos aequaeva urbi, Plin. 

Aequälis, e (aequo), 1) was einem andern 
gleich geftelit, mit ihm verglichen werden kann, 
der Seftalt, Größe und Beſchaffenheit nad, 
gleich, tumuli, Liv.: sententiae membris 
aequalibus, Quint.: aequalicorpore Nymphae, 
Virg., gleich ausfehende: chorus aequalis 
Dryadum, id., ein Chor gleihgeftellter Drya⸗ 
den. - mit dem Dativ, pars aequalis alteri 
parti, Cic.: paupertas aequ. divitiis, id.a 
Bastarnis Scordisci lingua et ınoribus aequa- 
les, Liv. - mit inter, 3. B. virtutes sunt 
inter se aequales et pares, Cic. - fubftäntiv. 
mit dem Genit., Creticus et ejus aequalis 
Paeon, Cic. Or. 64, 215. 2) in Beziehung 
auf das Alter, aufdie Zeit mit etwas zu vergleis 
hend, gleich ale, und zwar: a) von Perfos 
nen: «) Altersgenoß, meus fere aequalis, 
Cie. : Aristides aequalis fere fuit Themistocli, 
Hep. P) im Ailgem., 3eitgenoß, Livius Ennio 
aequalıs fuit, Cic.: aegnalis illorum tempo- 
rum u. is temporibus, id. 7) (beiden Romiß.), 
Alsersbruder, Jugendfreund, gem. in der 
Verbindung, amicus atque aequalis meus, 
Plaut. u. Ter. b) von Dingen, die einer und 
derfelben Zeit angehören, Dejotari benevolen- 
tia... estipsiis aeqnalis aetati, ift fo alt als 
er, ift mit ihm aufgewachſen, Cic.: memoria 
aequali®, die in unfere Zeit fallt, id.: urbem 
in, aeternum conditam fragili huie et mortali 
corpori aequalem esse, d. i. eine gleich Furge 
Zeit beftche, Liv. - Selten mit cum, Virg. 
u. Plin. 3) mit ſich felbjt zu vergleichen, 
ſich ſelbſt gleich bleibend, gleihförmig, 
nihil aequale hon:ini fuit illi, Hor.: imber 
lentior aequaliorque (und gleichmaͤf iger) ao- 
eidens auribus, Liv.: arquali ictu freta scin- - 
dere, Ovid. - Dah. a) gleichfoͤtmig in Bezug 
auf den ©liederbau, gleichförmig gebaut, 
proportionirt, aequalis ceieris membris, 
Suet. b) von Orten, gleichmäßig fortlaufend, 
ſowohl in horizontaler, als aufiteigender Richs 
fung, terra, Ovid: mons aequali dorso con- 
tinuus, Tac.:, aegnali totius oris planitie, 
Plin. - Not. Comparat. Liv. 24,46: Superlat. 
Tertufl. Anim. 17. | 

Aequälftas, ätis, f. (aequalis), 1) Bleichs 
heit, Gleichſoͤrmigkeit, verborum, Cio,; 


x 


beit, Ter. 
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terna, Cic. - dah Rechtsgleichbeit imStaate, 
isoruule, oft bei Tac. 2) Gleichheit des 
Alters, Cic. 3) Bleichheir, Ebenheit des 
Ortes, aequalitas illa (maris, i. e. mare 
trangnillum,, yaljvn), Sen.: canes excres- 
centes ad aequalitatem redegit, Plin. 


Argnäliter, Adv, auf gleiche Arc, gleidye 
förmig, Cie,: aequalius, Tac. 

Aequämentum, i, n. (aequo), Werkzeug 
zum Gleihmachen, die Blätte, Varr. 

Aequ-änmitas, atis, f. (aequanimus), 1) 
billige Denfungsart gegen Imd., Geneigt⸗ 
2) Gleichmurb, Gelaffenbeir, 
Beduld, Plin. 

Aequ-Änimiter, Adv. mit Gleihmurb, 
gelaffen, Macroh. 

Aequ-Animus, a, um (aequus u. animns), 
gelaſſen, geduldig, Auson. 

Aeguätfo, önis, f. (aequo), Gleichma⸗ 
hung, Cic. 

Aeque, Adv. (aequus), 1) glei, auf 
gleiche Art, duae trabes aeque longar, Caes., 
gleich lange, von gleicher Yange: benevolentia 
civium non aeque Omnes egent, Cic.: aeque 
istue facio, Plaut., es gilt mir gleich viel. 
Dabh. in vergleihenden Sägen, glei, eben 
fo, u. zwar: a) mit den Vergleichungswoͤr— 
tern, et, ac, atque, quam, ut, cum, i. c. als, 
}- DB. vosdem labores non esse aeque graves 
imperatori et militi, Cie.: tibi sunt aeque 
noti ac mihi, id.: hi coluntur aeque atque 
ili, id.: Kgnatii rem ut tueare aeque a te 
peto, ac si mea negotia essent, id., ir e eben 
fo als wenn, gerade fo ald wenn: nihil aeque 
eos terrnit, ‚quam robur et color imperatoris, 
Liv.: Pomprjum aeyue ut unumgquemque 
vestrum laborasse, Auct. or. pro domo: novi 
aegue omnia tecum, Ter., i. e.fo gut ale dus 
auch wird die Präpofition cum biew. aut: 
gelaſſen, 3. B. nullus est loc meticulosus ae- 
que, Plaut., i. e. fo furchtſam ald der; auch 


ſteht aeque zweimal fl. aeque ac, 3. B. aeque 


psuperjbus prodest, locupletibus aeque, Ilor, 
b) ohne Vergleichungswoͤrter, wenn der ver: 
glihene Gegenftand aus dem Zufammenhange 


deutlich it, 3. B. pauei quibuscum essen 


aeque libenter, se. ac tecum, Cie.: ut postea 


nunquam dextro (oculo) aeugue bene usus sit, 


sc. ac sinistro, Nep.: quid Davus narrat? D. 
aegue quicgnam nunc quidem, sc. atque antea, 
Ter., es war fo viel als nichts. 2) billig, ae- 
quissime, Sidon. 3) gelaffen, aequius perire, 
Sall, ap. Serv. 

Aequi, orum, m. ein Volk in Italien, nes 
ben den Sabinern, aud) Aequiculi u. Aequi- 
eulani genannt, Liv. 

Aequs-cöla, ae, f. Aeqnicolus, 

Aequi-eölus, #.q. Aequiculus,m , eindequer, 
Ovid.: Plur. Aequicoli, Liv. 1,32; aud 10, 
18 (wo Andere Aequicolarum lefen, als wären 
es Bewohner der Ebene). 
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AequY-crürfus, a, um (aequus u. crus), 
gleiyichenfelig, Marc. Cap. 

Argnicülus, a, um, Aequiſch, Virg.: dab. 
Aequicüli, i. q. Aequi, Suet. 

Aequicus, a, um, Aequiſch, Lir. 

AequY-dıälis, e (aequus u. dies), f. v. a. 
aequinoctialis; dab. Aerquidiale, sec. tempus, 
f. v. a. aequinoctium, bie Tag: und Nacht⸗ 
gleiche, Fest. 

Aegırt-dYänus, a, um (aequus u. dies), ſ. 
dv. a. aequinoctialis: dah. aequid. exortus, 
Appul, de mundo, der Xequinoctialaufgang, 
d. i. der Sonnenaufgang zur Zeit der Tag⸗ 
u. Nachtgleiche. 

ArquY-dYeus, a, um (Aeguus u. dico), 
gleihförmig im Ausdrud; dah. aequidiei 
versus, in welchen ein Sag gebaut iſt, wie der 
andere, Diom. p. 498 P., j. B. Alba ligustra 
cadunt, vaccınia nigra leguntur (Virg. Kech. 
2, 18). 

AequY.distans, antis ſaeque Jdistans), gleich 
weit entferne, Marc. Cap. 

AequY-formis ‚= e (aequus u. forma), ein 
förmig im Ausdrud; dab. aequiformes ver- 
sus, mit Sauter einfachen Wörtern, Diom, p. 
495 P., j. B. Urbe fuit media Laurentis ıe- 
gia Pici (Virg. Aen. 7, 171). 

AerquY-lätätio, önis, f. (aequus u. latus), 
gleichmäßige Entfernung zweier Parallel: 
linien von einander, Vitr. 9, 7 (8), 3. 

AequY-lätärälis, e (aequus u. latus), gleich» 
feitig, Censor. 

ArquY-läterus, a, um (aequus u. latus), 
gleichfeitig, Marc. Cap. 

AryuY lätus, &ris (arquus u. latus), gleich: 
feitig, Auson. 

AequY-librätus, a, um, sd. g. aequilibris, 
Tertull. 

AequY-libris, e (aequus u. libra), völlig 
gleich, wagereche, Vitr. - Davon 

Aequi-librYtas,, ätis, f. eigentl. der wage 
rechte Stand einer Sache, die völlige Gleich» 
beit. Gicero bildete Diefes Wort, um Zoovoui« 
des Epicur dadurch ausjudrüden, d. b. das 
Geieg der Gleichheit, die gleichmäßige 
vertheilung der Rräfte in der Natur, N. 
D. 1, 39, 109 (vgl. ib. 19, 50: Zoovonia, 
jd est aequabilis tributio). 

AequY-librium, i, rn. (aequilibris), der wa: 
gerechte Stand, Sen. Qu. 8, 25, 5. - Trop., 
die völlige Gleichheit, Gell. 20, 1. 

Aegni-mänus, a, um (aeqnus u. manıs), 
der beide Haͤnde gleich gur zu brauchen 
weiß, dupıdgfıog, Auson, - Trop.s in zwie⸗ 
facher Zinfiche, von gleicher Geſchicklichkeit, 
negiöfkiog, Symm, 

Aequi melrum od. Aequimaelium, i, n. die 
leere Stätte in Rom unter dem Gapitol, un: 
weit vom Carcer (jept in der via di Marforio), 
wo dad Haus des unruhigen Sp. Melıns zur 
Strafe dem Erdboden gleih gemacht war, 
Cie, u. Liv, 
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AequY-noctYälie, e (aequinoetiumn), die Tags 
u. Nachtgleiche betreffend, hora, Plin,: aestus, 
Sen.: circulns, s. e. der Acquator, Varr. u. 
Sea.: oriens, Vitr., der Aequinoctial= Mors 
sen, i. e. Diten, wo die Sonne im Aequi⸗ 
noctium aufgeht : fo auch occidens, Vitr., od. 
occasus, Pin, 

AequY.noeiYam, i, n. (aequus u. nox), die 
VNachtgleiche, Cic. 

AeguY.par, äris (aeque u. par), gleich, 
Auson. 

Argor-päräbflis, e (aequiparo), vergleich: 
lich, alicui, Plaut.: cum re, id, 

AequY-pärantia, ae, f. i. g. aequiparatio, 
Tert. 

AequY-p$rätYo, önis, f. (aequiparo), die 
E:rihftellung, Vergleichung, rex de nume- 
16 ezercitus sui ac de aequiparatione aesti- 
manda quaesierat,»ob fein Heer dem römischen 
gleich geftellt werden könnte, Geil. 5, 5 ertr.; 
2. fo 14, 3. 

Aeyui-päro, avi, atom, are (aequipar), 
1) #r. in der Beurtheilung etwas dem andern 
glesch ſtellen, feen, rem ad rem, Plaut.: 
aligoem alicui, Liv. 2) intr. fid) im Werth 
Tem. gleichftellen, gleichfommend ibn 
erreichen, ihm gleichFommen, aliquem, Liv.: 
aliggem aliqua re, Nep.: alicui, Gell. 

AequY-pedos, a, um (aequus u. pes), gleich» 
füfig, Appal. 

Arqui-peratio, Aegni-pero, i. q. Aequipa- 
raüs, Aejuiparo. 

Aesi-poll&o, Ere (aeque u. polleo), gleich 

Diel gelten, Appul. 
Assdi-pondYurn, j, n. (aequus u. pondus), 
dad Eigengewicht, Vitr. 

Argeftas, ätis, f. (aegnus), 1) Gleichheit, 
Glibförmigfeit, Symmetrie, Sen. u. Suet. 
2 des billige Verfahren gegen Andere, Bil⸗ 
ügfeir, Leurjeligfeit, Zmisizeıo, Cic. u. U. 
- Zum. auch für das fonon. justitia, wie im 
Deutihen Billigfeic für Gerechrigfeir, Cie. 
s Mägigung der Afferten u. Begierden, 
Selaſſendeit, Aube, Gleichmuth, Cic.: 
bab. auch Genuͤgſamkeit, Nep. 

Aegufter, Adv. i. q. aeque, Liv. Andr. 

Aegn-Tternus, 3, um (mie von aeque u. 
ssternus), gleich ewig, Sidon. 

AemX-väleo, re (aeque u. valeo), gleid) 
viel vermögen, Auct. de Philom. 

AequY-vöcns, a, um, 3weidentig, viels 
deunrig, mehrdeutig, von Wörtern, die mehr 
a Eine Bedeutung haben, Isid. cf. ambi- 

guus, 
Acequo, avi, atum, are (aequus), I) tr. 1) 
geich mächen, i. e. eben machen, locum, 
Caes.: areaım cylindro, Virg.: aequata agri 
Yanities, Cic., 3. e. eben, gleich. 2) gleich 
w. gerade mahen, daß feine Krümmung 
eilt, frontes, Liv., eine Fronte bilden. 3) 
eich machen, damit fein Unterſchied fen, 
nees, Lir.: sortes, Cic,, unterfuchen, ob Die 
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Looſe in gleicher Anzahl u. in gleicher Materie, 
und nicht mehrere mit einem und demfelben 
Mamen vorhanden find: auch einer andern 
Sache, omnia solo, dem Erdboden gleich ma: 
den, Liv., u. trop., dictaturam solo, id,, 
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i. e. vertilgens facta dictis, id. 6, 20, i. e. 


Ausdrüde gebrauchen, die der Groͤße der Tha= 
ten gleidy fommen: auch mit cum, 3. B. ae- 
guare cum prineipibus, Cic. -— Im Vaffın. 
aequari, gleich feyn od. Fonımen, alieui rei, 
Ovid. 4) gleich machen durdy Worte, gleich 
feen, vergleichen, aliquem alicui, Cic. 11) 
intr. gleich Pommen od. erreichen, alicui, 
Cie.: aliquem, Liv.: avitos honores, id.: 
gloriam alicnjus, Suet. 

Aequor, öris, n. (aequus), jede Släche, 
Ebne, camporum, Cic.: Libycum, Virg., 
die Libyſche Sandwüfter speculi, Luer.: bef. 
des Waſſers, 3. DB. a) des Meeres, Virg.: 
auch das Meer felbft, bef. wenn es ruhig ift, 
Virg., Tac. u. X. b) eines Fluffes, Virg. 

Aequöräus, a, um (aequor), dag Meer be= 
treffend, dahin gebörig, aqua, Mart.: rex, 
Ovid., i. e. Neptunus: gefus, Virg., i. e. 
pisces. 

Aequus, a, um, 1) gleich, eben (mie von 
aqua, wajferrecht), nicht böckerig od. Prumm, 
gerade, locus ad livellam aequus, fchnurs 
gerade, Varr.: aequns et planus Jocus, Cie. : 
trop., ex nequo loco dicere, im Senat, Cie.: 
ex aequo loco sermones habere, in Privat: 
angelegenheiten, id. — Bei den Hiftor. zum. 
aeguum fubftant. mit u. obne folg. Genit., a) 
die Släche, Ebene, in aequo campi, Liv.: 
in aequum digredi, Tac. b) eine Anböbe, die 
ohne Unebenheiten aufiteigt, in aequum eniti, 
Tac. - Da nun eine eben: Fläche dem Kampfe 
günftigerift, als eine unebene, fo erhalt aequus 
die Bed. günftig, vortheilhaft (wie dad Ge⸗ 
gentheil iniquus, uneben, für nugünftig), u. 
zwar: a) jundchft vom Ort: locum se aequum 
ad dimicandam dedisse, Caes.: etsi non ae- 
quum locum videbat suis, Nep. b) vom der 
Zeit: iudicium aequiore tempore fieri opor- 
tere, Cie. c) überh. von Perfonen od. Dingen, 


- günftig,, wohlwollend, gewogen, mit dem 


Dat. od. mit in u dem Aceuf. (nur bei Dicht. 
mit in u. dem Ablat.), non aequo »senatu, 
Cio.: meis aeqnissimis utuntur auribus, id,: 
fiet amatori lenis et aequa suo, Ovid.: quod 
aeguum sit in Quintium, id iniquum esse in 
Maevium, Cic.: quamvis aeguus in hoste 
fuit, Tibuli. - Dab. svequus, fubftant., der 
Gönner, Sreund, Cic. 2) was dem andern 
in jeder beliebigen Ginfiche gleicht, gleich, 
utinam esset mihj pars aequa amoris tecum, 
Ter., uns wechſelſeitig gleich liebtens non 
tertia pars, sed aequa, die Dälfte, Ter.: 
pugna, Liv.: u. fo aequo Marte pugnare, 
id.: foedus, id., #. e. wodurd Fein Theil dem 
andern unterwürfig wird, wo beide Voͤlker une 
abhängig bleiben; in aequos, gegen feines 
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Gleichen, Anct. ad Her. — Hierher gehören 
auch die adverbialen Ausdrüde: ex aequo, 
Liv., auf gleiche Art, auf gleiche Stufe, gleich- 
mäfig: ex aeqno discedere, Tac., mit gleis 
chen DBortheilen: in aequo ponere aliquem 
alicni, Liv., gleich feßens in aequo esse, id., 
od. stare, Sen., glei ſeyn: auch folgt ac 
und quam (als) nad) aequus, Caes. u. Liv. 
3) in moralifher Hinficht: a) von Perfonen, 
im Benehnten gegen Andere billig, praetor, 
Cic.: jus, id.: aequum se praebere alicui, 
id. b) yon Dingen, billig, edel, postulatio, 
Cic.: lex, id.: conditiones, Vell.- Dah. das 
Neutr. fubftantiv.: utilitas iusti mater et ae- 
qui, Hor. Häufig mit Comparativen, mehr 
als billig, plus aequo, Hor.: gravius aequo, 
Sall.: largius aequo, Hor. - Dab. aeyuum 
(aequius, aequissimum) est, es ift billig, 
‚gew. mit folg. Accuſ. u. Infinit., aud mit 
folg. Dativ der Perfon u. ut, Cic.: bei Plaut. 
auch mit dem Ablat., plus vidissem quam ıne 
atque illo aequam foret, für mid und ihr gie: 
men, Bacch. 8, 3, 84. c) ale Subftantiv in 
der Verbindung, aequum et honum, od. ae- 
quum bonum, was billig und gut ift, nad 
Billigkeit und Güte gethan wird, das billige, 
wobhlwollende Verfahren gegen Andere, 
Cie.: fo auch aequius melius, id.: daher ae- 
qui bonique facere, Ter. u. Liv., od. aequi 
boni facere aliquid, Cic., etwas fich gefallen 
laſſen, damit zufrieden feyn, es nicht übel neh⸗ 
men; ebenfo aequi bonique dicere, Ter. 4) 
von. der Gemuͤthsſtimmung, fich im Glück 
und Ungluͤck gleich bleibend, gleichmürbig, 
gelaffen, ruhig, duldjam, animus, Cic.: 
mens, Hor.: und auch von Menfihen, Plant. 
u. Hor. - Bel. häufig im adverbial. Ablat., 
aequo (aequiore, aequiasimo) animo, mit 
Gleichmuth, Ruhe, Geduld, ferre aliquid, 
Nep.: tolerare, Sal. e 

Aör, is, m. (drjg), die untere Luft, die 
Atmoſphaͤre, der Dunftfreis, im Gegenſatze 
von aether, Cie.: auch im ’Plur., z.B. aöres 
locorum salubres, Vitr.: dah. bei Dichtern: 
a) erbellte Luft, Licht, Blanz, ;. B. niti- 
dus aör, Stat. Go fheint es au für Licht 
zu ftehen Virg. Aen. 6,-888: aëris in cam. 
pis latis, vom Elyſium. b) luftige Hoͤhe, 
für Spize, z. B. summus aer arboris, Virg. 
c) Dunft, Aebeldunft, Nebel, um Götter 
und Menfchen darin zu verhüllen und unſicht⸗ 
bar zu machen, Virg. d) Duft, Berud), aör 
pennae odoratae, Lucan.: externa nec perdi- 
dit aöra terra, id. i 

1. Aera, ae, f. (ala), ein Unkraut im 
Getreide, Loldy, Trespe (Lolium temulen- 
tum, L.), Plin, 

2. Aera, ae, f. (aus dem Plural von aes), 
in der fpäterm Latinitaͤt: 1) eine gegebene 
Zahl, 4. B. bei einer mathematifchen Berech⸗ 
nung, Vitr. Ruf. f. Salmas. Rxercit. Plin. T. 
1. p. 483 (Traj. ad Rhen. 1689), 2) Pojten 
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einer Rechnung, Sext. Ruf. u. Non., wofür 
Cic. ap. Non, nera im Plur. ſagte: ob per- 
versa aera bei Lueil. der Sing. od. Plur. fen, 
iſt nicht deutlich: dah. 8) die Aera, Epoche, 
- der man in der Zeitrechnung ausgeht, 
al, 

Aerämentum, i, n. (aero), ebernes od. 
Pupfernes ®efchier, Plin. 

AerärYa, ae, f. f. Aerarius (a, um), 

Aerärfum, i, m. (aerarius), der Ort, wo diı 
Öffentlichen Gelder aufbewahrt werden, 3. B 
in Rom, die Schagfammer des Staats, dir 
Staatscaſſe, Cic. - Auch für den Staats 
ihag, das Staatsvermögen, Cie: n. fü 
Schatz, Caffe überh., commune, Nep.: pri 
vatum, id. - Not. a) Zur Kaiferjeit wurd 
das aerarium (Staatevermögen) vom fiscu 
(Privatvermögen des Kaifers) unterfhieden, | 
Tac. Ann. 6, 2. Suet. Vesp. 16, daf. Baumg. 
Crus.. b) mit dem aerarium war dad Staare 
ardiv verbunden, f. Tac. Ann. 8, 51; auc 
wurden die Fahnen da aufgehoben. c) da 
aerarium war im Tempel des Satumud, | 
Suet. Claud. 24. d) die Oberauffiht darubı 
hatten die Quaestores urbani (feit Auguft Pra«e 
tores), denen die tribuni aerarii als Gehülfe 
beigegeben waren, Suet. Oct. 86. 4) Es eni 
hielt aud einen gewiffen Fonds, der nur üı 
Nothfall angegriffen werden durfte: die heil 
aerarium sanctius, Cic.: dab. trop., illic (i 
scribendo) opes velut sanctiore quodam aerari 
reconditae, Quint. 10, 8, 3. 

l. Aerärfus,a, um (aes), 1) das Erz (Kupfe 
Bronze ıc.) betreffend, damit ſich beſchaͤ 
tigend, dahin gehörig, metallum, Kupfe 
bergwerf, Vitr.: auratia offieina, Plin., au 
blof aeraria, Varr.-L.L., Schnieljhütte, Se 
gerhütte, aeraria fornax, Plin., auch bIı 
aerarin, id., Schmeljöfen: aeraria (sc. fod 


‚na), Erjgrube, Caes. B. &.8, 21 Herz 


aerarius faber, Plin., auch bloß aerarius, ic 
der in Erz (Rupfer, Bronze) arbeiter, 
B. Rupferfchmied, Bildgiefer. 2) das Ge 
betreffend, ſich Damit befchaftigend, ratio, Ci 
tribuni aerarii, id., i. e. weldhe die Audıa 
lungen aus dem aerarium beforgtenz da 
aerarius, ein Bürger der unterften Claſſe, d 
kein Stimmredt hatte, und nur für fein 
Kopf eine Abgabe bezahlte unter fie verfe 
werden, war ein harter Schimpf, facere a 
quem aerarium, Liv., od. referre in aer 
rios, Cic. 

2. AerärYus, ii, m. ſ. d. v. A 

Aerätus, a, um (aes), 1) mit Erz, Rup! 
beichlagen od. verſehen, l«ctus, Cio.: nav 
Hor.: acies, Virg., #. e. mit. eifernen Waff 
verfehen. - Dah. farcaftifh, beblechr, { 
reich, Cie. Att. 1,16,8. 2) aus Erz < 
macht, ganz auge Erz, catenae, Prop. 

Aere-lavina, ae, f. nad Varr. L.L. 8, 
üngebräuchlihe® Wort für aeraria, d. 
Schmelzhuͤtte, Seigerhuͤtte. 
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1. Aerdas (dreifnfbig), a, um (aes), 1) 
thern, aus Er; od. Kupfer, Virg. u. Plin. 
2) wir Bupfer befchlagen od. verſehen, 
Virg.: dab. Subst. 1) aereus (sc. numus), 
en Eupferne Münze, Vitr. 2) aereum, 
Raplerfarke, pilus aereo similis, Plin. 

2. Atreus (vierfulbig), i. g. Adrius. 

Aeri.fer,a, um (aesu.fero), Erz (Kupfer), 
d. Lehm Cymbeln tragend, Ovid. Fast. 
$, 70. 

deri.tice (aes u. facio) kuͤnſtlich, Varr. 
ap. Nen. 

Aert.fsdına, ae, f. ;. e. aeris fodina, Erz⸗ 
geube, Vart. L.L. 5, 1. _ 

derfans, a, um (aera), aus Loldy, aus 
rtspe, Plin, 


Sar-pes, ödis (aes u. pes), 1) erzfüßig 
(giadzovg), tauri, Ovid. 2) ſchnellſuͤßig, 
em, Auson. - Not. Die alten Grammatiker 
sten, es ftche per Synaeresin für a@ripes, 
adfütig (von aer u. pes), allein mit Unrecht, 
kun aer heißt Luft, micht Wind, u. agripes 
* Au das homerifche modnveuos nicht 
iR . 


derf-sönus, a, um (aes 4. sono), erztoͤ⸗ 
send, von Erz ertönend, Sil. 

Ars, a, um (aör, degsog), 1) luftig, 
der Luft befindlich, 4. B. Voͤgel, Cic. 
HYluftig, im die Luft fich erhebend, hoch, 
Ahes, quereus, Virg.: palumbes; id., hoch 
wid. $) luftig, i. e. windig, eitel, Arnob, 

Mizisa, ae, f. (Partic. von depifo, tein 
zrdetuft ſeyn), ein blauer Edelftein,, nach 
keia der Türfig, Plin. 

l. dero, are (aes), mie Kupfer beichlas 
gen, Priscian. 


& Aero, önis, m. ein geflochtener Borb, 
, Vitr 


Akröides, is (deposudnig), luftaͤhnlich, 
atſatbig, dunkel wie die untere Luft, Plin, 

äköpe, es, u. Aeropa, ae, f. Gemahlinn 
"4 Atttus Ovid. 


Tate (degopoßos), Inftichen, Cacl. 


Aerösus, a, um (aes), erzreich, Kupfer: 
sah, viel Erz od. Kupfer enthaltend, Plin. 
derfea, ae, f. (aes), eine Art Brünipan 
(erage), Vitr. | 

‚serüginösus, a, um (aerugo), voller Ku⸗ 
“oft, roſtig, verrofter, Sen.: trop., ma- 
gr ü e. unfauber, fchmujig. 

‚nis, _f. (aes), 1) Kupferroft, 
Sränfpan, ſowohl natürlicher als künftlicher, 
Ge, u, Plin. = Dah. dicht. (wie pars pro 
ve wi as 13, 60. 2) — u. 
rd Neid, Hor. b) Habs 
— Geiz, id. 

ina, ae, F. 1) Muͤhſeligkeit, ſehr 
(were und — 2) Muͤh⸗ 
et, Elend, Unglüd, Noth, Zarm, 
%adrensa, Ter. - Davon 
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Aerumnäbylis, e, beklagenswerth, voll 
Muͤhſeligkeit, mübielig, Lucr. a 

Aerumnösus, a, um, voll Muͤhſeligkeit, 
voll Horb und Jammer, homo, Cic.: ni- 
hil est aerumnosius sapiente, Sen.: aerumno- | 
sissima, Cic, 

Aeruscätor, öris, m. ein Landbertler, 
Gell, - von 

Aerusco, are (aes), betteln geben, Gell. 

Aes, aeris, n. (von as, i. e. Einheit), bes 
deutet urfprünglich kein gegrabenes Erz, fons 
dern jedes Mifchmetall, und dann jede durch 
Miſchung mehrerer Ingredienzien gewonnene 
Einheitz dab. 1) verarbeiteres Kupfer, 
Bronze, auch Meſſing, statua ex aere, Cic., 
i.e. aus Bronze: dann auch Kupfer, z. B. aes 
Cyprium, Plin.; scoria aeris, id., Kupfer⸗ 
ſchlacke: flos aeris, id., Kupferblütes aquama 
aeris, Cels., Kupferfhlag. 2) alles was aus 
Kupfer, Bronze, Meffing gemacht ift, aes 
cavum, Ovid., ö. e. Keffel: aera aere repul- 
sa, i. e. cymbala, Ovid.: aera refigere, i. e. 
aeneas tabulas legum, Cic.: aere ciere viros, 
i. e. tuba aenea, Virg.: dempto aere, i. e, 
Helm, Ovid.: aera Temesaesa, id., i. e. eherne 
Becken in Temefa, bei Zaubereient geminant 
aera, i. e, arma, hastas, scuta, Hor.: mar- 
mor aeraque, i. e. statuas ex marmore et 
aere, id. 3) die römifche Kupfermuͤnze As, 
4J. D. per aes et libram, Ulp.: bef. fteht aes 
ft. asses, 5. B. quinquag. millia aeris, Liv., 
i. e. assium; decies aeris, id. zehnmal hun⸗ 
derr tauſend Aſſes: nostri in denario denos 
aeris constituerunt,, Vitr. 3, 1,8: dah. aes 
grave, Liv., ſchwere Alles (i. e. pfündige). 
4) Geld überh., Ter., Cic. u. Liv.: meo sum 
pauper in aere, Hor., ich bin arım, doch ohne 
Schuldens daher: a) aes alienum, Schulden, 
habere, Cic.: facere od. contrahere, id., od. 
conilare, Sall., i.e. machen: in aere alieno 
esse, Cic.: aesmeumalienum, meine Schul: 
den, id.: auch trop., Schulden, ine. das noch 
nicht erfüllte Verſprechen, Cic. Top. 1: dah. 
in aere meo est, id., i.e. er fteht mit mie” 
in Verbindung, ıft mein Freund. b) aes it. 
pretium, J. B. homo alicujus aeris, Gell, 
von einigem Werthes u. in aure suo censeri, 
nach eigenem, innerem Werthe gelten, Sen. 
ec) der Sold, u. zwar: «) der Soldarenfold, 
die Löbnung (fonft stipendium), Liv.: dah. 
in Plur. aera (wie stipendia), für Krieges 
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dienſt, Dienftzeir (wie stipendia), Cic. Verr. 


5, 13,32. 8) Lohn überh., quod ad aes exit, 
was auf Lohn, Gewinn ausgeht, Gewinn. bes 
abfichtigt, Sen. d) aera, die Rechenpfennige; 
bah. auch die einzelnen Poften einer berechnes 
ten Summe (fpäter aera, ae, f.d. W.), Cic. 
ap. Nen. 

Aesäcus (os), i, m. Sohn des Priamus. 

Aesälon, nis, m. (wiodimv), eine Falkens 
art, nach Billerbeck die Roftweihe (Falco 
aeruginosus, L.), Plin, 10, 74, 95. 
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Aesar, 1) i. e. Deus, auf Etruriſch, Suet. 
2) ein Fluß in Unteritalien, h. T. Necete, 
Ovid.: dab. Aesareus, a, um, zu diefem Fluß 
gehörig, ib. 

Aeschines, is, m. 1) ein berühmter Redner 
in Uthen, Gegner des Demotthenes, Cic. 2) 
ein Schüler des Socratid, Cic. 3) ein Arzt 
in Athen, Plin. 


Aesar — Aesquiliae 


Arschrö lögYa, ae, F. (aloygoloyie), in’ 


der Rhetorik ein. durch Zweidentigkeit unan⸗ 
fiandiger Ausdrud, Diom. 445 P. 

Aeschylus, i, m. 1) ein befannter tragifcher 
Dichter jun Athen, Cie. 2) ein Rhetor aus 
Cnidos, Zeirgenoffe des Kicero, Cie. 

Avschynomene, es, f. (aloyvvousrn, Ü. €. 
ich ſchaͤmend), sc. herba, ein Kraut, Das bie 

fätter bei der Berührung zufammenzieht, 
Plın., viel. eine Art Mimesu (L.). 

Avsculapl um, i,n. (Aoxinnisıov, donin- 
zsov), Tempel des Aeſculapius, Vitr. - von 

Aeschläplus, i, m, Sohn des Apollo und 
‚ der Nymphe Koronie, wegen feiner großen 
medicinifhen Kenntniſſe nah feinem Tode 
unter die Götter verfegt, Cic. 

Aeschlätum (Esc.), i, n. (aescnlus), ein 
Wald von Wintereihen, Wintereichenwald, 
bei Dichtern überh. für Kichenwald, Hor. 

Aesculeus (Esc.), a, um, von Wintereis 
chen, Ovid. 

Aescälinus (Ksc.), a, um, ö. g. aesculeus, 
Vitruv. 

Aescülus, i, f. (Ksc.), die hoͤchſte Art Ei: 
chen, die dem Jupiter heilig war, nach Finigen 
die Wintereiche (Quercus Robur, Willd.), 
nah Undern die Speiseiche (Quercus escu- 
ius, L.), Plin. 

Aesöpus, i, m. (Alonnos), ein Fluß in 
Kleinafıen, Plin.: dab. Ausepius, a, um, j. 
2. flumina, Val. Fl. 

AesernYa (Esern.), ae, f. Stadt in Sa— 
mnium, am Fl. Vulturnus, jetzt Isernia od. 
Sergna, Cic.: dab. Aeserrinus (Es.), a, um, 
dahın gehörig, Aefernifcy, Liv.: Aesernini, 
die Einwohner, Pin. Auch war Auserninus 
ein Beiname des M. Marcellus, der zu Aeſer⸗ 
nia gefangen wurde, Cic.: und der Name 
eines berübmten Gladiators ; dah. das Sprüd: 
wort, Aeserninnscum Placidiano, Cic., wenn 
zwei gleich große Männer mit einander ſich in 
Wettſtreit einlajien. . 

Aeson, önis, m. ein theffalifcher Prinz, 
Mater des Jaſon und Bruder des Pelias, 
Ovid. - dah.: 1) Aesuntdes, ae, m. ein Nach⸗ 
tömmling deſſelben, z. B. Sohn, Orvid., i. e. 
Jaſon. 2) Aesonius, a, um, Aeſoniſch, he- 
ros, Ovid., 8. e. Jaſon. 

Aesöpäus 0d. Aesopius 0d. Aesoplus, a, 
um, Aeſopiſch, Isid. 

Aesöpus, i, m. 1) ein griechifcher Fabels 
dichter aus Phrygien. 2) ein tragiſcher Schaus 
fpieler und Freund des Cicero, Cic. 

Aesquiliae ete;, f. Exquil, 
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Aestas, ätis, f. (verwandt mit «ldo [bren 
nen] u. aestus), der Sommer, Cic.: summa 
id., das Ende des Sommers: media, id. 
od. adulta, Sall,, die Mitte: iniens, Cic., od 
nova, Sall., der Anfang deffelben. - Dah 
a) für Jahr (da nur im Sommer Krieg ae 
führt wurde), Vell. u. Tac. b) Sommerbise 
Hor, c) Sommerluft, Virg. d) aestates 
Sommeriproffen, Plin, 

Aestiier, @ra, um (aestns u. fero), 1 
Size erregend, bringend, bei, VYirg. 2 
Size leidend, heiß, Sıl. 

Aestimäbrlis, e (aestimo), ſchaͤtzenswerth 
ſchaͤtzbar, Cie, 

AestYmätio, önis, f. (aestimo), Shägung 
Beſtimmung des Wertbs einer Sache, An 
fhlag nad Selde, census, Cic., i. e. Dei 
Vermögens: poenae, id,, Ü. e. der Geldſtrafe 
Nach Beendigung der Bürgerkriege ordnet 
Caͤſat, um den Schuldnern die Befriedigun; 
ihrer Gläubiger möglich ju machen, eine aesti. 
matio possessionum an, d. b. er fhäste di 
immobilen Hüter nad dem Werthe, weldhcı 
fie vor dem Kriege hatten, ab, und 4wang di, 
Släubiger, fie für dieſen Preis ftatt baare 
Bezahlung anzunehmen, wobei fie noch di 
etwa empfangenen Zinfen von der ju fodern 
den Summe abjichen mußten, Caes. B. C. 8 
I. Suet. Caes. 42. - Dab.: a) aestimatio 
Bryahlung auf angegebene Art dur hoch ab. 
geſchaͤzte Grundftüce, ita ut numerato malim 
quam aestimatione, Cie. Att. 12, 25 in.: ; 
Marco Laberio praedia in aestimationem ac. 
cipere, als baate Bezahlung annehmen, fid 
gefallen laffen, Cic. ad Div. 18, 8: aestima. 
tionem ab aliquo aceipere, durch abgeſchaͤtzt 
Grundſtuͤcke von Imd. bezahlt werden, ib. 5 
20 extr. - Da nun die Öläubiger durch An 
nahme folcher höher abgefhägten Grundſtuͤck 
Schaden erlitten, fo fagt Cicero fberibaf 
aestimationem accipere für Schaden leiden 
ib. 9, 16, 7. b) aestimationes, die ald Zah 
lung angenommenen Orundftäde, Cic. ad Div 
9,18, 4. 2) trop., die Abſchaͤzung, d. i 
Würdigung einer Sache nad) ihrem inne 
ren Werthe (wahrend existimatio nie ein 
Abſchaͤtzung des Gegenſtandes ift, fondern fter: 
das in Folge der Würdigung deſſelben ihm zu: 
erkannte Anſchen, der Sredit, die Achtung) 
aestimatione dignus, Cic,: aest. honoris, Liv. 
aliorum, Vell. 8) dicht., der Werth eine 
Sade, Catull. 12, 12. 

Aestimätor, öris, m. (aeslimo), 1) der.eim 
Sahe nah ihrem Auferen Werth. abfhäst 
Schäger, Tarirer, Cie. 2) trop., Abfhäger 
Schäger einer Sache nad) ihrem innerer 
Werth (nit Deurtheiler, denn das ij 
existimator, f. d. W.), Cic. - Davon 

AestYmätörYus, a, um, den Schäger 
Tarirer berreffend, judicium, Gaj.: aestima. 
toria (sc. actio), Ulp. 

Aestimätus, us, #. i. g. aestimatio, Plin 
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kestinium, i, n. i.q. aestimatio, Front. 

Aestino (Aestäümo), avi,atum, are, 1) den 
äußeren (Geld:) Werth eines Dinges bes 
finmen, anfhlagen, es ſchaͤtzen, tariren, 
mit dem Genit. u. Ablat. des Werthes (f. 
Öretef. 6.189 ff. Zumpt $. 73 u. 444. Ramsh. 
6. 109), frumentum, Cic.: pecunia, nad) 
Gele, id.: magno, hoch, id.: aliquid tenuis- 
sime, id: litem alicui od. alicujus, den Werth 
det in der Klage angeregten Segenftandes ab: 
fdäsen and fo beftimmen, wie vielder Beklagte 
ja brichlen babe, Cic. Verr. 1,2, 13 u. oͤ. 
Nep. Mit. 7, 6 (vgl. Beier Cic. Or. Fragm. 
Exe. IV, .265). 2) trop., den innern (mo: 
ihn) Werch einer Sache abichägen, 
hwägen (während existimare als Folge des 
wimare heißt: eine Sache nad Abwägung 
ud Werthes irgendwie beurtheilen; vol. 
(alu. Kritz Sall. Cat. 8,2. Otto u. Goer. 
%Fin.3,2,6), Cic.- Zn der Sonftruction folgt 
bs, was als Mafftab dient, wonad etwas 
hir wird, mit ex od. im bloßen Ablat., 
gu ex veritate pauca, ex opinione multa 
“imant, Cic.: quae pars ex tertia parte 
balige est aestimanda, nach dem britten 
Ihile, den man als Mafitab anlegt, abzu= 
löiten, Caes. B. G. 3,20 Herz.: non ex re, 
wdercommodo, Sall.: ex aequo, Liv.: vir- 
item annis, Hor.: civitatem viribus, Liv.: 
aquid vita, Curt., nach dem Leben abfchäsen, 
vn dehen gleich theuer halten. b) der Werth, 
da am einer Sache beilegt, im Genit. od. 
Ka (fd. oben angef. Gramm.), z. ®. 
mapied, magno, hoch, Cic.: minoris, ges 
Mayt,Nep.: nonnihilo, einiger Maßen, Cic.: 
win assis, Catull.: denis assibus, Tac. (vgl. 
mn 6.456). c) bei den Hiſtor. ein Relas 
mia}, aestumabitis, qualis ete., Sall.: aesti- 
maübus, quanta cte., Tac.: quantopere di- 
ketus sit, facile est aestimare, Suet. 

Asstive, Adv. fommerhaft, aestive adıno- 
kan viaticati sumus, wir find gar zu fomme: 
2 mit Meifegeld verfehen, d. h. wir haben 
ut viel, Plaut. Men. 2, 1, 3. 

vo, avi, atum, are (aestivus), den 
Sommer wo zubringen, von Menfcen u. 

‚, Varr., Plin. u. %. 
‚Asstıvus, a, um (aestas), fommerig, was 
“ar Bejiehung zum Sommer hat, darin ge: 

» wächfet, dahin gehört, mensis, Cic., 
, onats fo auch tempus, id.: sol, 
Yirg, Sommerfonnes avis, Liv., Sommer: 
"%d: animalia, Plin., Flöhe, Wanjen und 
Ib übrige Umgesiefers aura, Hor.: expeditio, 
Yel.: saltus, Liv., ö. e. die im Sommer von 
van Seerden befucht werdens castra aestiva, 
Sommerlager, Tac, - Dah. auch bloß aesti- 
“» r der Armee, Stand: 
“ger, id.: praetoris, id., . e. Quftlagers 
Mi. , Seldzug, Cic., weil die Als 
ia gewöhnlich mr im Sommer Krieg führ: 
m. Yın Sommeraufenthalt, Weidepläge 
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für das Vieh, Plin.: auch meton. für das 
fih da aufhaltende Vieh felbft, Virg. 

Aesttäbundus, a, um (aestuo), aufbraus 
fend, Pallad. 

Aesttärfum, j, n. (aesius), 1) ein niedriger 
Drt am Meere, wo bei der Fluth das Ge: 
waͤſſer ind Fand hinein dringt, und bei der 
Ebbe fich wieder zurüdzieht und auf dem Lande 
feichte, fumpfichte Pläse hinterläkt, ſumpfichte 
Yrieeresfüfte, Meereslache, dvdyvaıs, Cars. 
B. G. 3, 9. Plin. 5, 1, 1. Plin. Ep. 9, 33, 2: 
aber auch landeinwärtse, Seelache, die mit 
dem Meere in Verbindung fteht und nur zur 
Zeit der Fluch mit Waſſer angefüllt ift, Varr. 
R.R. 3, 17, 8. Caes. B.G. 2, 28, f. daſ. 
Herz.; vgl. Hard. ju Plin. 8, 1, 38. auch zuw. 
Dai od. Meerbucht, mas die Engländer Firth 
nennen, Tac. Agr. 22 in. audy feichre fums 
pfichre Flußmuͤndung, in aestuario Tamesae, 
Tac. Aun. 14, 82, 1. 2) Auftloch, Zugloch, 
Werterihacdr, bei Srabung der Brunnen, 
Vitr. u. Plin. 

Aestüätio, önis, f. (aestuo), das Wallen, 
Brauſen: dah. trop., die Unruhe des Bes 
muͤths, Plin. 

Aestio, avi, atum, are (aestus), 1) wals 
len, i. e. braufend od. heftig ſich bewegen, ;. 
DB. vom Meere, Virg.u.Hor.: arbor aestuat, 
Luer., i. e. wird hin und her bewegt, naͤmlich 
vom Winde. - Dah. 2) wallen, vom Feuer, 
i. e. Dige haben, heiß fenn, a) von lebloſen 
Dingen, iguis aestuat, Ovid.: aër, Prop.: 
ager, Virg. b) von belebten &efchöpfen, bos 
aestuat, Colum.: homo, Ovid.: aestuando, 
Cie. 3) trop.: a) von Menfihen u. Leiden— 
fibaften, in beftiger , leidenichaftlicher Be— 
wegung feyn, beitig entbranne feyn (von 
Begierde, Yiebe, Verlangen ꝛc.), in femina, 
Ovid.: in aurum, Claud.:. desiderio, Cic. : 
invidia, Sall.: aestuat ingens uno in corde 
pudor, mixtoque insania Iuctu, Virg. b) aus 
Ungewifheit hin und her ſchwanken, ungewig, 
od. in Beziehung auf den Entſchluß, unent: 
ichloffen feyn, aestuare dubitatione, Cic.: 
sic anceps inter utramgue animus aestuat, 
Quint., . 

Aestiiöse, Adv, mir Hitze, bigig, Plaut.: 
aestuosius, Hor. 

Aesttiosus, a, um (aestus), 1) wallend, 
braufend, freta, Hor. 2) voll Hitze, heiß, 
via, Cic.: dies aestuosissimi, Plin.: animal, 
Colum, 

Aestus, us, m. 1) Wallung, z. B. des 
Meeres, Virg. Aen. 1, 107, 8. e. das Brau⸗ 
fen z befonders wenn es fich mit Heftigkeit nach 
dem Ufer drängt, die Fluth, aestus marini, 
Cic.: decessus aestus, Ebbe, Caes.: aestuum 
accessus et recessus, Cic., Fluth u. Ebbe: 
dah. aestus, die Wellen od. Fluthen bes 
Meeres, od. das wallende Meer, bei Dichs 
teen, Virg.: auch das brauſende Wallen 
eines beißen Waſſers, z. B. im Keſſel, 
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Virg.: dab. 2) Wallung des Feuers, i. e. 
Sige, Blut, solis, Liv.: auch ftatt aestas, 
Sommer, Ovid. Trist, 4, 1, 57. 8) trop.: 
a) die binreißende Gewalt, Fluth, Geftig: 
Feier, Hitze, consuetudinis, Cic.: gloriae, 
id.: belli, Luer.: irarım, Virg. b) die Angſt, 
ängftliche Unentſchloſſenheit, Verlegenheit, 
Unruhe, Lucr., Cic. u. Plin. Ep. 

Aestyi, orum, m. ein Volk in Deutfchland, 
jenfeit der Weichfel, Tac. 

Aesüla, ae, f. Stadt in Latium bei Tibur, 
Hor.: dab. Aesulanus, a, um, zu Aeſula 
gehörig, Liv.: u. Aesulani, die Einwohner 
von Aeſula, Plin. 

Aetas, ätis, f. (fl. aevitas v. aevum), 1) 
Die Lebenszeit od. Jahre eines Menſchen od. 
Shiered, da man es denn auch bloß Jahre, 
Zeit od. Alter überfegt, aelatem agere, feine 
Fahre zubringen, leben, Cic.: fo auch consu- 
mere, degere, conferere, id.: aud gerere, 
Sulpic. in Ep. Cic.: ab initio aetatis od. ab 
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ineunte aetate, id.: aetale procedere, id.,, 


älter werden: aetas bona, die guten Jahre, 
i. e. Fugend, id.:.affecta, ſchwach, entkräftet, 
id.: filius id aetatis, id., i. e. von dem Alter, 
von den Fahren: sumus id aetatis, id., i. e. 
in dem Alter, in den Fahren ı aetate, mit den 
Fahren, Ter.: aetas puerilis, Knabenalter, 
Nep. Auch fteht aetas von Dingen, vinum 
aetatem fert, Cic. ap. Macrob., i. e. hält fi 
lange, verträgt die Tahre. — Auch ſteht aetas 
(aevitas) abjolüt für senectns, das Alter, 
Plaut, Most. 3, 2, 154 (aetate, vor Alter). 
Cic. Cat. Maj. 13, 63. Sall. Jug. 9, 4. Liv. 
7, 29: und umgekehrt für Jugend, Cic. Off. 
2,13, 45. Verr. 1,12, 33. Suet. Oct. 8. 2) 
das Wienichenalter, als eine Zeitrechnung, 
tertiamı aetatem vivebat (Nestor), Cic.: da 
denn Einige die artas 100 Fahre rechnen, 
Ovid.: Andre ungefähr 30, namlich fo lange 
Menichen wieder mit einander leben und ums 
gehen, Hor. 3) die Zeir, in Ruͤckſicht der 
Menfhen, od. worin Menfchen zuiammen 
leben, 3eiralter, u. 3eir überh., clarissimus 
imperator suae aetatis, Liv., zu feiner Zeit: 
nostra aetate, zu unfrer Zeit, — omnia 
fert aetas, Virg.: quidquid suß terra est, in 
apricum proferet aetas, Hor. 4) abstractum 
pro concreto, das Lebens⸗ od. Zeitalter, für 
die in demfelben lebenden Menſchen, aetati 
tuae, 3. e. tibi, Plaut.: disce tamen- veniens 
netas, Ovid.: omnis aetas currere obviam, 
Liv. 5) Adverbiate Ausdrüder: a) aetatem, 
d. i. @) durchs ganze Leben, Zeit Lebens, 
ortwäbrend, Plaut. Asin. 2, 2, 18. Curc. 
4,3, 22. Ter. Heaut. 4, 8, 58. ß) eine zeit 
lang, Ter. Eun. 5,4, 8; u. fo Lutr. 6, 236: 
quod solis vapor aetatem non posse videtur 
eflicere, was in Fahren vielleicht zu bewirken 
die Hige der Sonne nicht vermag. b) in ae- 
tate, d. i. @) 3u Zeiten, Plaut. Trin. 1, 1, 1. 
ß) jederzeit, ib. 2,4, 60.- Davon das Demin, 
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Aetätüla, ae, f. das niedere, jugendlich 
zarte od. verweichlichte Alter, Plaut. u. Cic. 
- Dah. aetatulae indulgere, Suet. Claud. 16, 
fich den Reizungen des jugendlichen Alters, 
* jugendlichen Leidenſchaft, Sinnlichleit hin: 
geben. 

Aeternabilis, e, Acc., u. Aeternälis, e, 
Tert., i. q. aeternus. 

AeternYtas, ätis, f. (aeternus), 1) Ewig⸗ 
keit, Cic. - dah. ab omni aeternitate, von 
Emigkeit her, Cic.: ex (vumi) aeternitate, in 
aller Ewigkeit, immer und ewig, id. 2) ewige 
Dauer, Cic.: cedri materiae aeternitas, Piın, 
3) ein Titel der Kaifer, wie bei ung Maje 
jtät, rogatus per aeternitatem tuam, Plin, Ep., 
i. e. bei deinem unfterblihen Namen. 

I. Aeterno, Adv. ewig, f. Aeternus. 

2. Aeterno, are, ewig machen, verewigen, 


Varr. u. Hor. - von 


Aeternus, a, um (fl. aeviternus, von ae- 
vum), 1) ewig, i.e. ohne Anfang und Ende, 
oder auch bloß ohne Anfang, Cic. - dah. von 
langer Zeit ber, sordes, Curt. 2) ewig 
dauernd, immer während, unfterblid, 
gloria, Cie.: aeterna moliri, unfterblihe Tha⸗ 
ten, id. ı aeternior natura (ligni), Plin. - Dab. 
a) in aeternum, auf ewig, auf immer, Liv. 
b) aeternum, ewig, obne Aufhoͤren, immer, 
Virg.: dafür ſteht auch aeterno, z.B. viret 
aeterno fraxinus, Plin. 

Aethälta, ae, f. 1) eine Heine Inſel im 
toscanifchen Meere, jegi Elba, Plin. 2) ber 
alte Name der Inſel Chios, ib. 

Aethälus, i, m. (al®aiog), die Rußtraube, 
eine Urt edler Weintrauben in. Aegypten, 
Plin, 

Aetlıer, dris u. eros, m. (aldng), 1) det 
Aether, i. e. die obere Yuft, worin die Sonne 
und Geſtirne ſchweben, der Zimmel (opp- 
aör), Lucr. u. Cie.: dab. a) der Himmel, 
i. e. die Götter darin, Claud. b) der eine Bott: 
heit umgebende Schein, Val. Fi. c) die Ober» 
welt, im Gegenſatze des Reichs der Todten, 
Virg. 2) die Aufe überh., bei Didhtern, Virg- 
u. Hor. 3) bei den Stoikern, der oberite 
Gott, gleichbedeutend mit Jupiter, Cie. - 
Davon | 

Aetherfus od. Aethereus,a. um (aidEgıo:), 
den Aether betrefiend, dahin geböria,. 
Aetheriſch, natura, Cic.: domus, Hor., # €- 
der Himmel. Dah. a) zum Zimmel gehörig, 
bimmliidy, arces, Ovid.: umbrae, durch den 
Simmel verbreitete, Catull. : mons aetherio ver- 
tice, Tib., s. e. hoch, bie zum Himmel ſich er» 
hebend: ignes, himmliſche, heilige Begeilt« 
tung, Ovid. b) zur Kuft überh. gehörig, 
nubes, Lucr.: aurae, id.: aqua, d. i. Regen, 
Ovid. e) zur Oberwelt gehörig (im Gegen: 
fage der linterwelt), vesci aura aetheria, Virg-, 
athmen, lebens aetherea frui luce, Si. _ 

AethYöpia, ae, f. Aethiopien, ein Land In 
Africa, oberhalb Aegypten, Mela. - Davon 
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Aethropieus, a, um, Aethiopiſch, Plin. 
Aethiopis, Ydis, f. (se. herba), eine Art 

Sılbei, Plin. 27, 4, 3: wahrfcheinlid Salvia 
Aethiopis (L.), Wobrenfalbei. 

AethYöpissa, ae, S. eine Aerhiopierinn, 
Hieron. 

Aethtops, öpis, m. 1) ein Aerbiopier, 
Plin, Yüberh. ein Mohr, Juven. - Auch 
odjet,, stipes Aetliiops, Cie., ein Aethiopi⸗ 
ker Yilpel: lacus, Ovid. - Not. Das i lang, 
Siden. Carm. 11, 18. 

Anthröpus, i. g. Aethiops, Lucil. 

Aethon, önis, m. (aldov, i. e. brennend), 
haft ein Pferd, 1) das den Wagen der Sonne 
ncht, Ovid, 2) den Wagen der Aurora, Claud. 
$) dem Wagen des Pluto, Clauds 4) ein Pferd 
il Pallas, Virg. 

I, Aethra, ae, f. 1) Gemahlinn des Aegeus, 

„ Datter des Ihefeus, Ovid. 2) Gemahlinn 

hi Atlac, Mutter der Hyaden, Ovid. 

& Acıhra, ae, f. (alte), i. q. aether, 
N die obere Luft, der beitere Zimmel, 
Ban. ap. Macrob. u. Virg. 2) die Lufe übers 
Mupt, Virg. 

Aetis-kgta, ae, f. (airıoloyla), Anfüh: 
rang der Gtunde, Beweisführung, Sen. 
‚Astıtes, ae, m. (derirng), Adlerſtein, 
en ms undelannter Stein, der ſich im Nefte 
det Übers finden foll, Plin. 

Aetıtis, Ydis, f. (dsrirıg), ein Edelftein, 
aa Malte mit der Farbe des Adlers 


Min, ae, 1) m. u. f. ‘der feueripeiende 
Om kn auf Sicilien, jeßt Monte Gitello, 
"et iilo (Aetna) tantum natura saevit, Plin, 
„108 Sicola Aetna, Sil. 8, 614: au 
"as, es, 5. B. nec peredit impositam celer 
is Artnen, Hor. Od. 3, 4, 76 Mitsch., wo 
lenne Aetnam bat. 2) f. Stadt am Fufe des 

Aetna, Cic. Verr. 3, 44, 105. 3) 


Stine gewiife Nymphe auf Sicilien, Serv. 


‚a, um, 1) Aetniſch, i. e. den 
dag Letna betreffend, da befindlich, Cie.: 
res, die Snelopen, welche im Aetna fchmie: 
“, Virg.: Deus, Vulcan, der im Aetna 
un Berkftätte haben follte, Val. Fl.: Aetnaei, 
“Angohner des Aetna, Justin. - Dah. poet. 
‚par pro tofo, Siciliſch, tellus, d. i. Sir 
“en, Ovid. : triumphi, Sit, 

i is, e, Aetniſch, #. e. jur Stadt 
“on gehörig, in, aus, bei Aetna, ager, Cic.: 
“bnenses, die Einwohner, id. 

Ietötta, ae, F. eine Landfchaft in Griechen: 


5. T. Artinia u. Lepanto, Cic. 


‚a, um, Aetoliſch, Liv. 

Idis, f. eine Yerolierinn, Ovid. 

a, um, Yerolifch, Ovid. 
kan, a, um, 1) etolifch, plagae, 
be, mit Anfpielung auf den Melenger : dah. 
“ol, die Aetolier, Liv.- Diomedes, König 
Acelien, baute fi hernach in Apulien 


ı © dab, 2) Diomediidy), arma, cuspis, 


Seorges lat. drich. Zandw, Aufl. Viii. 
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Ovid.: urbs, Virg., i. e. die Stadt Arpi. 
3) Apulifch, Sil. 

Aevitas, ätis, f. (aevum), i. g. aetas, 1) 
das Alter, Cic. e Leg. XII Tabb. 2) ewige 
Dauer, Ewigfeit, temporis, Appul. 

Aeviternus, a, um, #.g, aeternus, Varr, 

Aevum, i, n. (eiav), 1) eine Zeit von lan 
ger od. unendliher Dauer, KRwigkeit, innu- 
merabilibus plagis vexata per aevum, Lucr.: 
tuas virtutes in aevum aeternet, Hor., für 
alle Zeitz aevum donare, Lucan. 9, 981, ewige 
Dauer gebenz aevo durat, Plin,, i. e. langes 
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ex aevo, Vitr,, von jeher. 2) die Lebenszeit, 


die natürliche Mebensdauer, das Leben, 
aevum degere, Luer., 0d. traducere, Hor., 
od. agere, id., fein eben hinbringens hie 
ipso tecum consumerer aevo, Virg.: integer 
aevi, id., jung: expelliaevo, Luer., fterben. 
Dah. a) das Alter, i. e. die Zeit, welde ein 
Menfd) bereite verlebt hat, die Jabre, Hor. 
Ep. 1, 20, 26: auch der Thiere und Planen, 
piscium, arborum, Plin.: crescit, occulto 
velut arbor aevo, fama Marcelli, Hor., i. e. 
unvermerft. b) das Alter, i. e. ein gewiſſer 
Theil der Vebenszeit, primum aevum, Val, 
Fi. , i. e. Jugend. Befond. das (hohe) Alter, 
aevo confectus, Virg. 3) Lebenszeir, Men—⸗ 
ſchenalter, ter aevo functus senex, Hor. 4) 
Zeitalter, Zeitdauer, omnis aevi homines, 
Suet.: nostro aevo, Vell.: omnibus aevis, 
Ovid.: auch die darin lebenden Menſchen, 
Plin. 

Aevus, i, m. ft. aevum, Plaut. u. Luer. 

Afer, Afra, Alrum, Wfricanifch, Liv. 
Alga avis, Hor., i. e. gallina Numidica: dab. 
Afer ein (der) Africaner, bef. aus dem car: 
thagischen Gebiet, wie Terentius Afer, u. 
vom Hannibal, Hor. Od. 4, 4, 42: Afri, die 
Africaner, Cie. 

Af-fäber (Adf.), bra, brum (ad u. faber), 
Funjtvoll, geichicft, Symm. i 

At-fübrlis (Adi.), e (allor), gern mit fich 
reden laffend, leutſelig, freundlich, Cie.: 
alieui, 4.B. nec affabilis ulli, Vırg., i. e. mit 
dem Niemand gern reden mag: ullabilior, 
Sen, 

Af-fäbrIrtas (Adf.), ätis, f. (allabilis), 
Ceutſeligkeit, Freundlichkeit im Reden, Cic. 

Af-fäbiliter (Adf.), Ado. freundlich im 
Meden, leutjelig, alloqui, Spartian.: allabi- 
lissime dicere, Gell. | 

At-fäbre (Adf.), Adr. meifterhaft, Fünfte 
lich, 4. B. verfertigt, Cie. 

Af-fäbrYeätus (Adf.), a, um, durch Kunſt 
hinzugefügt, Augustin. 

Af-fäınen (Adf.), nis, n. (affor), das Ans 
reden, Appul. * 

Allantue, arum, f. Poffen, unnuͤtze Dinge, 
Appul. 

At-färi (Adf.), ſ. Allor. 

Akfätim (Adf.), Adv. (yon ad u, fatim), 
zur Bnüge, binlänglicy, affatim est, Plant : 

5 
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nsque affatim, Plaut.: affatim vesci, Cie. 
Auch mit folg. Genit., affatim est hominum, 
Plaut.: sibi oopiarum affatim esse, Liv. 

1. Af-tätus (Adf.), a, um, f. Affor, 
“2. Af-fätus (Adf.), us, -m. (affor), das 
Unreden, die Anrede, Virg. 

Af-fectäte, Adv. (aflectatus), forgfältig, 
Lampr. Heliog. 17. — 

Af-ſeotatio (Adf.), önis, f. (affecto), 1) 
Beftrebung nad etwas, Trachten nad et⸗ 
wc#, sapientiae, Sen.: subtilitatis, Quint, 
. 2) das Affectiren, Bünfteln, Quint. 


Af-fectätor (Adf.), Oris, m. (affecto), der 


nach etwas ftrebt, beftig fid) bemuͤht, Quint. 

Af-fectätrix (Adf,), 1cis, f. (affectator), 
Beftreberinn nach etwas, Tert. 

Af-fectätus, a, um, I) Partie. von affecto, 
w. ſ. II) Adj. gewaͤhlt, forgfältig, Quint, 
12, 11, 45. 

Af-fecte (Adf.), Ado. empfindfam, mit 
Empfindung, Tert. 

Af-fectio (Adf.), önis, Sf. (afficio), Bes 
(haffenheir, 3uftand, 1) überb., corporis, 
Cic. 2) im Verbältniß anderer Dinger: a) 
astrorum, coeli, Cic., der jedesmalige Stand 
der Geſtirne gegen einander, in Ruͤckſicht ihres 
Einfluffed auf die Menſchen, die Ronſtella⸗ 
tion: dab. der Einfluß, das Verhaͤltniß, die 
Verbindung, Beziehung, Cic. Top. 18. b) 
animi, Cemüthsjuftand, Bewegung od. Yeis 
gung des Gemüthe, Befinnung, animi, Cic., 
u. ohne animi, id.: dab. die Liebe, Plin,, od. 
Neigung, Wille, Pandect, 

Af.fectYösus (Adf.), a, um (affectio) , neis 
gungsvoll, Tert, * 

Af-fecto (Adf.), avi, atum, are (aſfſicio), 
1) fi an etwas madhen, nad) etwas ſtre⸗ 
ben, etwas 3u erreichen od. 3u thun fich 
bemüben, viam, Plaut., Ter. u. Virg., od. 
iter, Cic., teop., einen Weg einfhlagen, um 
zu irgend einem Ziele u gelangen: spem, Liv., 
fih an die Hoffnung halten, fie hegen: ubi 
nulla datur dexträ aflectare potestas (sc. na- 
vem), nad dem Schiffe zu greifen, um es an 
ſich zu ziehen, Virg. Aen. 8, 670.- Dah. im 
Paſſiv., morbo aflectari, von einer Krankheit 
ergriffen, befallen werden, Liv. 2) etwas ſich zu 
eigen zu machen, zu befigen fireben, u. jwar: 
a) im guten Sinne, aftiuentiam, Nep.: dili- 
gentiam, Plin.: artem, Quint, b) im übeln 
Sinne, leidenfhaftlich nach erwas ftreben, 
dominationes, Sall. Fragm.: regnum, Liv.: 
eruorem alicujus, Stat. - Auch mit folg. In⸗ 
finit. als Object, Plaut,, Ovid. u. Quint.: 
dah. 8) an ſich zu ziehen fuchen, civitates, 
Sall. u. Tac.: studia militum, Tac, 4) 3u 
fehr nad) etwas ftreben, affestiren, erfüns 
fteln, rem, Quint. u. %. £ 

Af-fector (Adf,), atus sum, ari, 8. q. af- 
fecto, 1) eifrig ftreben nach etwas, regnum, 
Varr. ap. Diom. p. 377 P. 2) Neigung be 
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kommen, disponire werden, ad mulierem, 
Appul. Herb. 15. 

Af-feotuöse (Adf.), Adv. voll Yeigung, 
Cassiod. — Superlat., Sidon, 

Af-fectuüsus (Adf.), a, um (affectus), weis 
gungsvoll, liebevoll, Macrob. u. Cassiod, 

1. Af-fectus (Adf.), a, um, J) Partie. von 
aflcio, w. f. II) Adi, 1) mit etwas begabt, 
affectus audacia, Ter.: virtutibus, vitiis, 
Cie, 2) angegriffen, befallen von etwas, 
leidend an etwas, summa inopia affectus, 
Caes.: remigesinopiaaflectissimi, Vell, Dah, 
a) geſchwaͤcht, entfräfter, ſchwach, aetas, 
Cic.: corpus, Liv.: civitas, id.: res, jerrüt: 
tete Umftände, id. (bei Cicero male affectae) 
fides, die wankend gemachte Treue, Tac. b) 
dem Ende nabe, fich zum Ende neigen 
bellum, Cio.: aestas, id. 3) in einer gewiffer 
Verfaſſung befindlib, beichaffen, coelum 
Cic,: manus sie aflecta, id.: insbefonder 


» vom Gemüth, eine gewiſſe Gefinnung batend 


gefinnt, erga amicum, Cic. 4) in Verbin: 
dung ſtehend, eine Beziehung habend auf et 
was, ad aliquid, Cic. Top. 3 in. 

2. Af-fectus (Adf.), us, m. (afficio), I 
der duch aͤußere Einwirkungen bewirkte Zu 
fiand des Körpers, bef. der krankhafte Zu 
fand, die Krankheit, Cels. 2) der Seele, Ge 
muͤthszuſtand, animi, Cic.: mentis, Ovid 
8) Affect, Gemürhsbewegung, Leidenichaii 
dubiis aflectibus errat, Ovid.: matrum al 
fectus ignotos habere, Tac.: affectus cohi 
bere, Plin, Paneg. Dah. a) Begierde, Juve 
b) Liebe, erga fratris filiam, Plin, Ep.: mil 
affectum parentis exlhibuit, ib. 4) eine gi 
liebte Perfon, bei fpatern Schriftſtellern, w 
wirfagen, nclination, Capitol. 5) Willen 
fähigkeit, Wille, Dig. \ 

Af-tero (Adf.), attüli (adt.), allätum (adl, 
afferre (adf.), vonadu. fero, 1)berzutrage 
bringen, literas, Cic.: nuncium, Nachti 
bringen, id., auch ohne nuncium in derf. Bel 
Nep.: ad aliquem, Cic.: dah. aflerre se & 
aflerri, herzu fommen, gehen, urbem, Vn 
2) beitragen, nügen, aliquid, Cic. 8) bri 
gen, i.e. verurjacdhen, verſchaffen, madı 
geben, alicui laetitiam, delectationem, dol 
rem, perniciem, utilitatem, finem, salute 
felicitatem , interitum et servitutem, men 
riam, consilium, suspieionem, opiniont 
Cic.: mortem, i. e. tödten, id.: metum, ä 
vim ad dicendum, id. 4) vorbringen, ⸗ 
führen, causas, Cic, u. d.; auch fich mer! 
laffen, dußern, id. Orat. 8, 12. 5) a 
bringen, erfinden, Nep. 6) antragen, 4 
bieten, verfprechen, ad aliquem, Cic. | 
gebrauchen, anwenden bei etwas, vim; 
cui, Cic.: dentes in aliquem, Varr.: mas 
die Hände anlegen, in guter und böfer 
fiht, 3. B. a) um zu helfen, Cic. b) v 
ribus, id., i. e. auffragen. c) bonis ali 
id., an das Mermögen, um ed au nehn 
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d) aliewi, Cic.: an Jemanden, um ihn zu 
dlagen od. zu tödtens dah. tödten, sibi, 
Planc. in Cic. Ep. 

Af-fıcio (Adf.), ®ci, ectum, ®re (ad u. fa- 
cio), 1) aliquem aliqya re, durch feine Thaͤ⸗ 
tigkeit auf Imd. irgendwie einwirken, ihn 
durch irgend erwas im eine Lage, in eine 
Sriumung u. dgl. verjegen, jmd. etwas 
anthun, verichaffen, erweiien, geben, wis 
derjsbren laſſen, z2c., aliquem lucris, Ge⸗ 
aan bereiten, Plaut.: nuntiis bonis, mit gu⸗ 
ten Nabrichten erfreuen, id.: praeda atque 
sgro adoreague, mit Leute u. Land u. Ruhm 
bereibern, id.: beneficio, eine Wohlthat er: 
weifen, Cic.: honore, id.: praemio, id., Bes 
Ichnung geben: laetitia, id., erfreuen, Freude 
verurjachen : dolore, betrüben, id.: igno- 
minia, id.: poena, id.: beftrafen: injuria, 
Ter., Unrecht thuns morte, tödten, Cic.: 
sepuitara, begraben, id.: exsilio, ing Erilium 
jsgen, id.: laude, admiratione, id., loben, 
bewundern: stipendio, Sold geben, id.: 
nomine, benennen, einm Namen geben, id.: 
fo aud) verbis, id.: macula, befleden, bes 
ſadeln, id.: vultum medicamine, ſchminken, 
Onid. ete.: fo auch im Paſſivum: aflici lae- 
titia, erfreut werden, fich freuen, Freude has 
ben: dolore, Betruͤbniß haben, ſich betrüben: 
voluptate, Vergnügen haben, fi vergnügen: 
poena, Strafe befommen, geitraft werden.: 


beneicio, Wohlthat befommen: fo auch vul- 


—* Caes., i. e. bekommen: morbo oculo- 
‚von einer Augenkranlheit befallen wer: 
— Nep.: metu, Cic., ſich fürchten. 2) 
alien, ohne Ablat., ſowohl törperlih, als 
salz auf Imd. einwirken, ibn ergreifen, 
#.jwar: a) körperlih, nachtheilig einwir: 
Een, angreifen, ſchwaͤchen, von Krankheiten 
und andern Uebeln, aestus, labor, fames, si- 
ts, aflıcit corpora, Liv.: fames allecit exer- 
tum, id.: pulmo afficitur, Cels. b) geiſtig, 
in eine gewifje (angenehme od. unangenehme) 
Semüchsitimmung veriegen, ergreifen ıc., 
sec jam de ollis nos aflicit angor, Luer., fo 
merig Der Kummer ung jeso um das Künftige 
triftz ut eorum, "qui audirent , ita afliceren- 
tur animi, nt etc., Cic.: literae tuae sic me 
sf-cerunt, ut * „id.: oonsules oportere sic 
süei, ut etc., fo geftimmt ſeyn, gefinnt ſeyn, 
Pfin, Paneg. 3) behandeln, tractiren, ali- 
quem male, Pandect. 
Al-Geticius (Adf.), od. AffictyiYus (Adf.), 
& um (aflictus), hinzu gefüge, Varr, 
Alfictio (Adl.), önis, f. (allingo), Anfüs 
sung, Phaedr. 
Af-fictus (Adf.), a, um, f. Affingo. 
Af-figo (Adf.), xi, xum, öre (ad u. figo), 
‚literam ad caput, Cic.: homines 
eeei, Liv.: oscula, fi füffen, Lucr.: Pro- 
meiheus affixus Caucaso, Cic.: trop., se- 
kectus ine lectnlo affixit, Sen.: casus te lecto 
Æit, Hor.: animoafügere, einprägen, Quiat. 


ſeſt, unverbrüchlich, Cic.: 
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Af-iygüro (Adf.), avi, atum, are (ad u. 
figuro), bilden, Gell. 

Af-fingo -(Adf.), inxi, ictum, #re (od u. 
fingo), 1) von Künjtlern, dazu bilden, durch 
od. bei der Bildung noch dazu thun, manum, 
partem, Cic.: dah. a) dazu dichten, Dazu 
erdenfen, id.: alicui aliquid, andichten, id. 
u.%. b) hinzu fügen, Cic. 2) erdichten, 
Appul. 

Af-finis (Adf.), e (ad u. ſinis), 1) angraͤn⸗ 
zend, alicui, Liv.: dah. durch Aeirarh vers 
wandes vincula aflinia, Ovid., verwandts 
ſchaftliche Bandes allinis mibi erat, Cic.: 
dah. Sudstant., aflinis, jeder Anverwandte 
durch Heirath, z. B. Schwiegervater, Plant. : 
Schwager, Cic.: Echwagerinn, id.: Schwies 
gerfohn, Plaut.: aflines, Schwiegerältern, 
Ter. 2) trop., mit etwa® vertraut od. an ihm 
theilnehmend, mitwiſſend, sbeilhait, mit 
Genit. u. Dat., j. B. rei capitalis, Cic.: fa- 
cinori, id. 

Af-finitas (Adf.), ätis, f. (afünis), 1) 
GSraͤnznachbarſchaft, Varr, - dab. Vers 
wandtichaft Durch Deirath, Ter., Cic. u. %.: 
auch die Verwandten od. Schwäger jelbit, 
Plaut. 2) trop., Verwandtſchaft, i. e. a) 
Verbindung, Zufammenbang, Varr. b) 
Aehnlichkeit, Quint. 

Af-firmanter (Adf.), Adv. mit Verfiches 
rung, mir Zuverläjfigfeit, Gel. 

Al-firmäte (Adf.), Adv. mir Verficherung, 
afllirmatissime, 
Gell, 

Af-firmätyo (Adf.), önis, f. (afirmo), Ders 
fiherung, Cic. 

Af-trmätsvus (Adf.), a, um (affirmo), ver; 
fidyernd, bejahend, Diom. 

Af-tirmätor (Adf.), öris, m. (affırmo), der 
etwas verjichere, bebaupter, Pand. 

Af-tirmo (Adi.),. avi, atum, are 1) als’ 
feftitebend, d. i. ald gewiß, wahr darſtellen, 
behaupten, verjichern, bejaben, berbeuern, 
Cic. - Dah. 2) etwas in feiner Wahrheit noch 
mebr befejtigen, bejtärken, beftätigen, spem 
‚alicni, Liv.: aliquid rationibus, Cic. 

At-fixro (Adf.), önis, Sf. (afligo), 1) Ans 
beitung, Non. -— Dah. der fidy anſchmie⸗ 
gende Eifer ih etwas, Marc. Cap. 

Af-tixus (Adf.), a, um I) Partie, vor al- 
figo, w.f. 11) 44j. 1) bejtändig dabei befind⸗ 
lich, fejt ſich auſchließend, immer irgendwo 
bleibend, alicuwi (rei) u. ad rem, Cic.: Tur- 
raconensis aflixa Pyrenzeo, dicht daran lies 
gend, Plin. 2) aluxa, alle zu einem Beſitzthum 
gehörigen Dinge, Pertinentien, domum in- 
structam legavit cum omnibus aflixis, mit 
allem Dazugehörigen, Paul. in Dig. 

Al-tagrans, tis (ad u. lisgro), auiflams 
mend, auflodernd, trop., tanpus, d. 1. un⸗ 
ruhige, fürmifche Zeit, Auuımian, 

Af-jlämen (Adt.), Ynis, n. (afiio), das An⸗ 
bauchen, Anbieten, Juvenc. 

5% 
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Af-flätor (Adf.), öris, m. (afflo), der da 
enbläft, den Athem anbiäf, Tertull. 

Af-tlätus (Adf.), us, m. (afflo), 1) das Ans 
blaien, Anhauchen, Anwehen, die Luft 
(Wind), die an etwas geht, favonii, Plin.: 
maris, Geeluft, Seewind, id.: vaporis, Liv.: 
solis, Colam. - So aud von dem Anbau: 
hen, Anarhmen eines Thieres, Ovid. u. 
Plin, - Und von der Aſpiration im Sprechen, 
sine afflatu, d. i. ohne A, Varr. 2) der An⸗ 
flug des Lichtſchimmers, Plin. 36, 15, 22. 
3) trop., das Anwehen des goͤttlichen Geiſtes, 
Begeifterung, divinus, Cic. 

Af-flecto (Adf.), xi, xum, re (ad u. flecto), 
- binbeugen, hinlenken, Avien, 

Af-tleo (Adf.), ere (ad. fleo), dazu, 
Dabei weinen, Plaut. , 

Af-tlictätro (Adf.), önis, f. (aftlicto), die 
Qual, die Pein, Cic. 

Af-flictätor (Adf.), öris, m, (aſſſicto), ein 
Peiniger, Tertull. 

Af-ilietro (Adf.), onis, f. (aflligo), das 
Peinigen, Martern, Sen 

Af-ilioto (Adf.), avi, atum, are (Intens. 
von allligo), eig. heftig anfehlagen anzc.; dah. 
heftig beunrubigen, plagen, quälen, eig. u. 
trop.: a) eig., naves, Caes., d. i. übel zu- 
richten: Batavos, Tac, b) trop., afllictari 
fedo amore, Luer.: afflictari morbo, Cic. - 
Dah. afllictare se od. afllictari aliqua re, fich 
im Gemuͤth über etwas ehr beunrubigen, 
ängftigen, Ter., Cic. u. 

Af-tlietor (Adf.), öris, = " (aflligo), der zu 
Boden fchlägt, erniedrigt, dignitatis, Cic. 

1. Af-tlictus (Adf.), a, um, I) Partic. von 
aflligo, w. f. II) Adj. 1) niedergebeugt, ge: 
demathigt, übel zugerichtet, folgl. elend, 
ungluͤcklich, in ſchlechtem Zuftande befinds 
lich, Cic. u. Liv.: afllietior conditio, Cic. 2) 
niedergefchlagen, muthlos, Cic. 3) her⸗ 
abgewürdigt, verachtet, verworfen, Cie. 

2. Af-flietus (Adf.), us, m. (afiligo), das 
Anſchlagen, Appul. 

Af-fligo (Adf.), xi, etum, re (ad u. fligo), 
1) ſchlagend wohin werfen, aliquem ad ter- 
ram, Plaut.: terrae, Ovid.: navim undae, 
Liv.: ad scopulos, Cic.: bef. an die Erde 
ichlagen, zu Boden fchlagen, od. werfen, 
niederreißen, niederwerfen, arborem, Caes.: 
statuam, monumentum, Cic.: equi virique 
aftlieti (in der Schlacht), Sall.: infestantes 
aftlixit et ad terram dedit, Suet, 2) frop.: a) 
zu Boden ſchlagen, ruiniren, ungluͤcklich 
machen, in fchlechtelimftände fegen, außer i 
Thaͤtigkeit ſetzen, aliquem, Cio. u. Liv.: 
vectigalia, Cic.: causam susceptam , id., 
i. e. fallen laffen, aufgeben, im Stiche lajfen. 
b) niederſchlagen, i. e. herabſetzen, gerin⸗ 
ger machen, erniedrigen, rem vituperando, 
Cic.: opes, Plin.: animum, den Muth, Cie.: 
auch aliquem, niederfchlagen, mutrblos ma: 
chen, id, 8) ft. infligere, auflegen, Dig. 


’ guentis, Cie.: 
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Af-flo (Adf.), avi, atum, are (ad u. flo), 
1) vom Winde od. von der Luft, anblafen, 
anweben, terga, Liv.: auch ohne Accuh, 
z3. B. ne in eas partes spectet villa, ex qui- 
bus ventus gravior afliare soleat, Varr., ie, 
wehen, berwehens dah. trop.: a) herbeitra: 
gen, berbeibringen, rumoris nescio quid af- 
flaverat, hatte verbreitet, Cic.: laetos hono- 
res oculis, anwehen, d. i. unvermerkt mitthei- 
len, Virg. b) ale v. intr. alicui, Imdm. zu: 
weben, d. i. freundlich, günftig feyn, felix, 
cui placidas leniter afflat amor, Tibull.: sibi 
anram posse afllari voluntatis, Cic. 2) vom 
Ahem, anblafen, anhauchen, mit dem 
Aceuſ., Virg. u. Ovid.: auch mit dem Dat., 
Hor.: a serpentibus afllari, Colum.: quasi 
divino quodamı spiritu afflari, begeiftert wer: 
den, Cic.: ebenfo numine afllari, Virg. 3 
von andern Dingens a) vom &eruche, entge: 
gen duften, aliquid alicui, j. B. odores, qu 
afflarentur e floribus, Cic. b) vom Feuer od 
Blige, incendio afllari, berührt, verfengt wer: 
den, Liv.: fulmin® afflari, Suet.: aflları 
inembris vaporem, Lucr. 

Af-flüens (Adf.), tis, I) Partie. von affluo 
w.f. 11) Adj. 1) reichlich, häufig, copiae 
Cic.: ex affluenti, Tac., i. e. im Ueberfluf 
überflüffig. 2) Ueberfluß babend, reichlid 
verfeben, reich an etwas, opibus et copii 
Cic.: amieitia ditior et aflluentior , id., i. « 
die oft mehr gibt, als fie empfängt: affluer 
tissimus largitor, Augustin. 

Af-flüienter (Ädf.), Adv. reichlich, m 
Veberfluß,. verfchwenderifch, Appul.: a 
fluentius, Cic. u. Nep. 

Af-Slüentia (Adf.), ae, f. (aflluens), | 
Zufluß, Plin. 2)trop., ReichlichFeir, Lebe 
fluß, Cic. 

Af-fluo (Adf.), xi, xum, re (ad u. fluc 
1) herzu, heran fließen, Kurotas prope a 
fluit moenibus, Liv.: ad ripam, Tac.: da 
trop., berzu fließen, a) von allem, was u 
vermerkt od. zahlreich berzu Fomme, ber 
ftrömen, voluptas ad sensus aftluit,, Ci 
multitudine aftluente, Liv. b) Häufig da fey 
überfiüffig feyn, opes aflluunt, Liv. ex + 
quod affluit opibus vestris, id. 2) überf 
fen: dah. fließen od. triefem von etwas, 

u. trop., überfließen ei 
was, i. e. Ueberfluß haben an etwas, reich] 
damit verfehen fenn, divitiis, honore, lau 
Lucr.? voluptatibus, Cic.: omni scele 
* otio et ingenio, id.: vestitu, Phaeı 

. ein langes ſchleppendes Kleid anbaben 

Al-fsdto (Adf.), ödi, ossum, öre (ad 
fodio), hinzu graben, durch Graben bin 
thun, caespitem nostro solo, Plin. 

Af-for (Adf.), ätus sum, ari (ad u. fo 
1) anreden, aliquem, Cic. '9 su Imd. et 
ſagen, mit ihm reden, aliquem, Virg.: dı 
id., ö. e. beten zu ꝛc. - Not. affor u. a 
möchten nicht vorkommen. 
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Af-förem (Adf.), es, et (ad u. forem), 
i.g. afluturus essem, Virg.: aflore, Cic., 
i. e. esse afluturus (um) etc, 

Af-formido (Adf.), are (ad u. formidare), 
in Zurcht gerathen, in Surche feyn, Plaut. 

Af-frango (Adf.), Egi, actum, öre (ad u. 
frango), daran brechen, anfchlagen, Stat. 

Af-frimo (Adf.), re (ad u. fremo), dabei 
rauſchen, murmeln, Sil. 

Akfrieätto (Adf.), önis f. (affrico), das 
Aeıben an etwas, Cael. Aur. 

Af-frfco (Adf.), cui, ctum, are (ad u. fri- 
co}, 1) reiben an etwas, aliquid alicui, Plin. 
2) trop., durch Reiben mittheilen, alicui 
rabiginem suam, Sen, 

Af-frietus (Adf.), us, m. (aflrico), das 
Reiben an etwag, Anreiben, Plin. 

Af-fringo, i. q. Aflrango. 

A-frio (Adf.), are (ad u. frio), daran, 
dabei, Darauf zerreiben, cretam, Varr. 

Af-fulgeo (Adf.), si, ere (ad u. fulgeo), 1) 
hinſchimmern, ſchimmernd erfcheinen, Venus 
(als Planet) affulsit, Ovid.: species arden- 
tis eoeli affulserat, Liv. 2) trop., glänzen, 
i. e. erſcheinen, fich zeigen, feben laſſen, 
eonsuli rei majoris spes affulsit, Liv.: mihi 
fortuna affulsit, id.: vultus ubi tuus affulsit, 
Hor,: lux civitati aflulsisse visa, Liv., i. e. 
Heil. Süd ıc. 

Af-fundo (Adf.), füdi, füsum, re (ad u. 
fando): 1) Hinzu gießen od. jchürten, aquam 
afeai rei, Plin.: dah. colonia amne affusa, 
., vom Fluffe befpült: amnis aflusus oppi- 
dis, id, an mehreren Städten vorbeifließend. 
- ter, hinzu fügen od. thun, Tac. 2) 
dihr., affundi, fich bingießen, i. e. fich hin⸗ 
freden, binwerfen, amplecti pedes aflusa- 
ge (und hingegofien) poscere vitam, Ovid.,: 

sibus alicujus aſſusus, Flor. 

Aförem, Aföre, i. q. Abforem. 

Afränyänus, a, um, Afraniich, j. B. Afra- 
siani, Caes., die Soldaten des Afranius. 

Afränyus, a, um, eine röm. Geſchlechtsbe⸗ 
sennung, Afranifch, fabula, Cic. - Ale No- 
zen ium: 1) Lucius Afranius, ein roͤ⸗ 
mifher Komddiendichter, Cic. 2) ein General 
des Pompejus, Caes. 

Afri, orum, f. Afer. 

Africa, ae, f. I) im weit. Sinne, der ganze 
Erdcheil ſuͤdl. vom arlantifchen Wieere; u. 
meton. für die Einwohner, Sall, 2) im eng. 
Einne, Libyen od. das Bebier von Cartha⸗ 
95, Cie. 

Afrkcänus, a, um, 1) Africanifch, bellum, 
Cie. Dejot. 9, i. e. Krieg des Caͤſar mit den 
Pompejanern in Africa: causa, diefe Pom⸗ 
wianifche Partei, Cic.: possessiones, Nep., 
ie. in Africa: gallinae, Varr. u. Colum., 
ne Art Perlhühner, die den Neuern noch 
sicht gehörig bekannt iſt: ferae, Liv.: Pan⸗ 

, MPantherthiere. 2) Beiname zweier 
ipionen; a) P, Corh, Scipio Africanus ma- 
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jor, ‚der den Hannibal bei Zama ſchlug. b) 
P. Corn. Scipio Africanus minor, der Sarthago 
serftörte und ihre Gebiet den Römern unter: 
warf: er war ein Sohn des Aemilius Paulus, 
des Befiegers des Perfeus, und Adoptivfohn 
des ältern Africanus. 

AfrYens, a, um, Africanifch, terra, Liv.: 
ventus Africus, Cic., od. bloß Africus, Hor., 
der Weſtſuͤdweſt (jept bei den Stalienern Africo 
od. ghiberno genannt), ab occasu brumali 
Africus, Plin. 2, 47, 46. 

Ägä-medes, is, m. Bruder ded Trophoniug, 
baute nebft ihm den Tempel zu Delphi, Cic. 

Ägä-memnon, önis, m. König in Mycenä, 
Bruder des Menelaus, Gemahl der Kin: 
tämneftra, Water des Drefted, der Elektra 
und Iphigenia: befehligte das griechifche Heer 
vor Troja: dah. 1) Agamemnontdes, ae, m. 
Sohn deifelben, Juven. 2) Agamemnönfus, 
a, um, Agamemnonifch, Virg. : puella, Prop., 
i. e. Iphigenia. 

Ä.gänus, i, m. (&yauog), unverbeiratbet, 
Hieron. 

Ägän-ippe, es, S. eine den Muſen heilige 
Duelle Boͤotiens, auf dem Berge Helikon, 
Virg.: dah. 1) Aganippäus, a, um, Aganip⸗ 
pifch, Iyra, Prop., i. e. Musarum. 2) Aga- 
nippis, Ydis u. Ydos, f. Aganippiſch, Ovid. 

Ägäpe, es, S. (aydzn), 1) Liebe, Tertull. 
2) das unter den eriten Chriften übliche ges 
meinfchaftliche Liebesmahl, Tertull. 

Ägärtcon (um), i, n. (dyagınöv), der 
Caͤrchenſchwamm (Boletus laricis, Jacq.), 
Plin. 

Ägäso, önis, m. (ago), der Faftthiere, be= 
fonders Pferde, beforgt und führt, Reitknecht, 
Pferdeknecht, Stallfnecht, Plaut. u. Liv. 

- Ägäthö-cles, is, m. 1) ein König in Sicis 
lien, eines Töpfer Sohn, Cic. 2) ein Ges 
ſchichtſchreiber, Cie. 

Ägatlıö-daemon, önis, m. (dyadodaiumv), 
ein wohlthätiger Genius, dah. Benennung der 
in Aegypten einheimifhen Backenſchlange 
(Coluber Aescnlapii, L.), Lamprid. 

Ägäthyrna, ae, f. Stadt aufSicilien, Liv. 

Ägithyrsi, orum, m. ein nordifches Volk, 
das einen Theil von Siebenbürgen und dem 
Temeswarer Banat inne hatte, Virg. 

Ägäve, es, f. Tochter des Kadmus, zerriß 
in der Raſerei ihren Sohn Pentheus, Ovid. 

Ags od. Ägs-dum, wohlan, f. Ago. 

Ä-gelastus, i, m. (aysiaorog), der nicht 
lacht; Beiname eines Craſſus, Plin. 

ellülus, i, m. ein kleines Aeckerchen, 
Catull, - Demin. von 

Agellus, i, m. (Demin. von ager), ein 
Arderhen, Guͤtchen, Cic. u. Nep. 

Ägema, ätis, n. (äynuch, der Zug; fo 
hieß bei den Macedoniern ein gewiſſes Corpse 
Soldaten, Savallerie und Infanterie, Liv. u. 
Curt, 
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Agendfcum, i, n. Stadt in Gallien, jest 
Sens, Caes, 

Ag-enor, döris, m. König in Phönicien, 
Dater der Europa, ded ECadmus ıc.2 mit ihm 
war Dido verwandt; Daher die von ihr erbaute 
Stadt Carthago nrbs Agenoris heift, Virg.: 
dah. 1) Agenöreus, a, um, dahin gehörig, 
agenoriich, bos, Ovid., i. e. der Stier, 
ein Geſtirn, weil Jupiter in Geſtalt eines 
Stierd die Europa entführt het: auch Phöni: 
ciſch u. Carthagiſch, Sil. 2) Agenörtdes, ae, 
m. Abtömmling des Agenor, z. B. der Sohn, 
i. e. Kadmus, Ovid.: auch Perſeus, Ovid. 
Met. 4, 771. 

Äger, agri, m. (aygog), 1) in eng. Bed., 
jedes Stud Seld, welches zum Landbau bes 
nutzt wird od. benutzt werden kann, es fey 
Aderland, MWeideplag, Baumfchule ıc., ager 
fertilis, Cie,: agrum colere, id.: agrum con- 
serere, Virg. - ald Baumfchule, Gell. 19, 
12, 8. - Dah. im Gegenſ. von Plägen, wels 
che durch Häufer od. Wald ſchon eingenommen 
find, Seld, a) im Gegenſ. zur Stade, flaches 
Land, in Profa gew. im Plur., Cic. - 
metonym. für die Bewohner des Feldes, 
Landleure, Ter. Enn. 5, 6, 2. - b) im Ge⸗ 
genf. des Dorfes, freies Seld, sanum opor- 

‚tet.... modo ruri esse, miodo in urbe, sae- 
pius in agro, theild auf dem Yande, theile in 
der Stadt, öfter noch im freien Felde, Cels. 
1,1. c) im Gegenf. der Berge, Thal, igno- 
tos montes agrosque salutat, Ovid. Met. 8, 
25. 2) in weit. Bed., die Gefammtheit des 
einer Staategemeinde eigenthüumlihen Bos 
dens, Mark, Gebier, Tusculanus, Cic.: 
Helvetins, Caes. 3) als Yängenmaf, inagrum, 
in die Tiefe, feldwärtd (opp. in fronte od. in 
frontem, in die Breite), Hor. Sat. 1, 8, 12, 
f. daju Heind, 

A-göräton, i, n. (dyrjigarov), eine Pflanze, 
die nicht leicht verwelkt, Plin.: vielleicht Achil- 
lea Ageraton, L. 

Ägesy-läus, i, m. ein König und Feldherr 
in Sparta, Nep. | 

Agö-sin, i. e. age sis, f. Ago. 

Ag-gaudeo (Adg.), Ere (ad u. gaudeo), 

ſich freuen mit Imd., alicni, Lact. 

Ag gemo (Adg.), re (ad u. gemo), dazu 
od. dabei feufjen, Ovid. _ 

Ar-gönero (Adg.), are (ad u. genero), 
dazu zeugen, Tertull. 

Ag-gönrcülor (Adg.), ari (ad u. geniculo), 
vor Imd. die Kniee beugen, alicui, Tertull. 

Ag-ger, Kris, m. (aggerere), 1) was an 
Erde, Schutt, Meieholz ıc. hinzu getragen 
wird, um eine Anhöhe au machen, od. einen 
Teich ꝛc. zujufüllen, Wlaterialien zu einem 

Damme, Walle od. fonftiger Erhoͤhung, 

aggerem petere, comportare, Caes,: aggere 
paludem expiere, id.: fossam aggereexplere, 

id.: trabes multo aggere vestire, id. 2) jede 

aus Schutt, Erde, Reisholz, Steinen ıc. ges 


x 
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machte Anhöhe, murorum, Virg., #.e. Höhe, 
Anhöhe: terreus, Varr. i. e. Lehmwand, 
Mauer, aggeres nivei, Schneehaufen, Virg.: 
Erddanım zum Schub eines Hafens (mo- 
lo), Vitr.: zur Befeftigung emes ſumpfigen 
Weges, Tac.: dah. trop., aggeres Alpini, 
Virg., i. e. Berger Holzſtoß, Ovid.: Aſchen⸗ 
haufen, Lucan.: Meereewelle, id. u. Sen. 
8) insbeſ. in der Militärfpradhes a) der Agger, 
theils womit das Rager verfchanzt wurde, der 
Wall, Virg.: theils um einen Shurm mit 
Soldaten darauf zu fegen, und fo an die bela⸗ 
gerte Stadt zu ſchieben, oppidum oppngnare 
od. cingere aggere, Cic.: aggerem apparare, 
Caes.: fäcere 0d. jacere, id., i. e. maden, 
aufwerfens dab. tröp., esset agger oppugnan- 
dae Italiae Graeecia | Cic. b) die im Lager 
aus Mafen gebildete Tribune, von der herab 
der Feldherr fpradh, Lucan. u. Stat. c) agger 
viae, Virg. u. Tac., Militärftrafe, Land: 
ſtraße: erft bei Spät. bloß agger, 3. B. 
agger Aurelius, Rutil. Itin. 389. 

Ag-gerätim, Ado, haufenweife, Appul. 

Ag-görätio, önis (aggerare), Damm, de: 
machte Anhoͤhe, Vitr. u. Justin. 

1. Ag-gero, avi, atum, are (agger), 1) 

bänfen, aufbäufen, zu einem Jaufen ma: 
chen, corpora, Virg.: ossa, Tac.: folglich 
erhöhen, Curt. 2) dazu häufen, terram, 
Colum, , i. e. die Erde um die Pflanzen auf: 
häufen: dah.'trop., praemia pugnae, Virg. 
8) häufen, i. e. vermehren, vergrößern, iras, 
Virg. 4) arbores, Colum., die Bäume haus 
feln, i. e. häufige Erde um fie machen. 
„2. Ag-gero (Adgero), essi, estum, öre 
(ad u. gero), 1) berzu tragen, bringen, Plant. 
u. Cie. ap. Non. : bef. häufig herzu bringen, 
bäufen zu etwas, tellurem tumulo, Virg.: 
terra aggesta fluminibus, Plin., angehäuft? 
dab. aggestum, eine dammartig errichtete An: 
höhe, Ammian. 2) trop., binzu bringen, 
vorbringen, aufbiirden, falsa, Tac. 

Ag-gestio (Adg.), önis, f. (aggerere), Ans 
häufung, inconcreto Schlamm, Sand, Pallad. 

1. Ag-gestus (Adg.), a,um, f. Aggero, re. 

2. Ag-gestus (Adg.), us, m. (aggerere), 
Serzutragung, Zerzufchaffung, Tac. 

Ag-glömero (Adg.), are (ad u. glomero), 
binzu winden (um Snaule), hinzu fügen, 
agglomerant se, Virg., od. agglomerant se 
lateri, id., od. agglomerant latera, Val. Fl., 
fie fließen fich an einander an. 

Ag-glütfno (Adg.), avi, atum; are (ad u. 
glutino), 1) anleimen, ankleiben, Cels.: 
auch anloͤthen, Plin. 2) trop., s. e. anfügen, 
Dazu fügen, cucurbitulam, Cels.: proor- 
mium, Cie.: dah. se, fidy anhängen, glei: 
fam anfleben, Plaut. 

Ag-grävesco (Adg.), &re (ad u. gravesro), 
ſchwer, heftig werden, od. fchwerer, ſchlim⸗ 
mer, heftiger werden, morbus aggravescit, 
Ter, 
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Ag-gräro (Adg.), avi, atum, are (ad u. 
gravo), 1) jchwerer machen, pondus, Plin. 
- trop., ärger, fchlimmer, gefährlicher ma= 
den, vulnus, Plin.: dolorem, Curt.: res bello 
aggravatae zunt, Liv. - Dah. 2) drüden, 
incommodiren, beichwerlich fallen, belditis 
gen, Liv.: quae per se nihil reum aggravare 
videantor „ ohne großes Gewicht zu feyn ſchei⸗ 
nen, Quint. 

Ag-gredro (Adg.), fl. aggredior, berange: 
ben, Plaut.: dah. aggreierer, passive, Cic. 
Frogm.: aggressus, passive, Justin. 

Ag-gredior (Adg.), essus sum, &di (ad u. 
gradior), 1) an Sind. od. etwas, beranichreis 
ten, berzugeben, aliquem, Pflaut. u. Cic.: 
ad aliquem,, Plaut.: aliquo, Cic. 2) ſich an 
Jemand od. etwas machen: a) mit Gewalt, 
a. feindlich, angreifen, anfallen, aliquem, 
Sal. a. Cic.: murum, Salt, b) ohne Gewalt, 
ih an einen machen, Imd. angeben, um 
ihm zu bitten, um Math iu fragen, feine Ge— 
finnung zu erforfchen ıc., Damasippum, Cic.: 
legatos,, Sall.: dah. astute, mit Pift, Ter.: 
pecunia, mit Geld, i. e. zu beftechen fuchen, 
Sall.: ebenfo animos largitione, Tac.: dictis, 
Virg. 8) an eine Thaͤtigkeit geben, zur 
Uebernabme von erwas Icyreiten, etwas 
unternehmen, beginnen, rem od. ad rem, 
1. B. causam ancipitem, Cic.: disputationem, 
id.: facinus, Ter., begehen: ad leges (um 
deren zu handeln), Cic.: ad crimen, id.: 
si diceendum, i. e. reden, id.: ad injnriam 
heiendam, id., unternehmen: auch mit folg. 
Yafin.,id. - Not. Aggrediri ft. aggredi, Plaut., 
2.2ggredire fl. aggredere, id. 

Ag-grego (Adg.), avi, atum, are (ad. 
grego), jur Herde hinzu thun: dah. hinzu 
geiellen, hinzu thun, aliquem in numerum 
amicorum, Cic. : se alicui, Curt.: se ad ami- 
citiam alicujus, Caes.: voluntatem (Neigung) 
mam ad dignitatem alicnjus, Cic., i.e. Imds. 
Ehre iu befördern fuchen. 

Ag-gressto (Adg.), önis, f. (aggredior), 
I) in der Mbetorif, Kingang, Einleitung zu 
einer Mede, Cie. Or. 15, 50, - Aud eine 
redneriiche Schlußfolge, griech. Zmızeionue, 
Qnint. 5, 10,4 u. o. 2) Angriff, Anfall, 
Appul.,Met. 8 p. 203, 27 Elm. 

Ag-gressor (Adg.), öris, m. (aggredior), 
der Angreifer, Dig. - Dah. auch Räuber, 
Dig 


Ag-gressüra (Adg.), f. (aggredior), der 
Angriff, Dig. “ 

1. Ag-gressuß (Adg.), a, um, f. Aggre- 
dior. 

2. Ag-gressns (Adg.), us, m. (aggredior), 
1) der Angriff, Anfall, 3. B. eines Mens 
fen, Dig. 2) die Unternehmung, Jul. Firm. 

Ag-güberno, are (ad u. guberno), lenfen, 
regieren, iter, Flor, | 

Ägtlis, e (ago), bewealich, was fich leicht 
bewegt, od. bewegen läßt, classis, Lir.: 
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remus, Ovid.: dab. bebend, hurtig, fchnell, 
tbätig, munter, rota, id.: homo, Hor.: 
animus, Sen.: sensus agiliores, id. Der 
Superlat, wird von Prisc. p. 606 P. u. Charis. 
p. 89 agillimus, dagegen Charis. p. 162 agi- 
lissimus angegeben, beide aber ohne Belege. 

Agıhtas, ätis, f. (agilis), Beweglichkeit, 
leichte Bewegung, Schnelligkeit, navium, 
Liv.: rotarum, Curt.: frop., naturae, Cic. 

- Ägihiter, Adv. geihywind, Colum, 

Agina, ae, f., die Scyere oben an der 
Wage, in welcher die Zunge ſpielt, Fest. 
u. Tertull. 

Agis, Ydis, m., ein König in Sparta, Cie. 

Ägrrährlis, e (agito), was ſich leicht hin u. 
her bewegen läft, beweglich, Ovid. 

Agrtätyo, önis, f. (agito), 1) die oͤftere 
Bewegung, Sin: und Herbewegung, flu- 
etuum, lingnae, Cic.: lecticae, Liv.: terrae, 
Colum., i.e. Beaderung. 2) teop., Beſchaͤf⸗ 
tigung mit ꝛc., Ausübung einer Sache, men- 
tis, od. animi, Beſchaͤftigung der Eeele, das 
Nachdenken, Cie. :,studiorum, id.: virtutum, 
Sen., Ausübung der Tugend: rerum, Val, 
Max. u 

Ägrtätor, öris, m. (agito), der etwas in 
Bewegung ſetzt, j. B. ein Treiber, aselli, 
Virg.: equorum, id,: -aud bloß agitator, 
der Wagenrenner, Wettrenner, Wettfah⸗ 
rer, Cic. 

Ägitätrix,, Tcis, f. (agitator), die etwas in 
Bewegung fest, Erregerinn, Bewegerinn, 
silvarım, Arnob., i. e. Fagerinn. 

J. Agrtätus, a, um, 1) Partic. von agito, 
w.f. 11) Adj. beitig, lebhaft, affectvoll, 
agitatior, Quint. 

2. Agitätus, us, m. i. q. agitatio, Varr. 

ÄgYto, avi, atum, are (Intens. von ago), 
I) tr. 1) in Bewegung fegen, zumal öfter, 
bin und ber bewegen, alas, Ovid.: navem 
in portu, Nep.: mare ventorum vi agitatur, 
Cic.: corpus levi gestatione agitandum, Cels.: 
trop., meta atque lubidine diversus agitaba- 
tur, Sall., i. e. ſchwankte zwiſchen Furcht und 
Begierde: dab. a) treiben, currus ad flumina, 
Virg. b) treiben od. verfolgen, aves, Cic.: 
feras, id.: trop., verfolgen, aequitatem, id. 
c) treiben od. herum tummeln, eguum, 
Virg.: trop., zu fchaffen machen, plagen, 
beunrubigen, aliquem, Ter.: scelerum poenis 
agitater, Cic.: scenis agitatus Orestes, Virg., 
i. e. von den Furien verfolgt, beunruhigt. d) 
erregen, verurfacdhen, fumos, Ovid. e) reis 
zen, anreisen, aufwiegeln, gentem, Flor. 
f) etwas berreiben, öfter e8 vorbringen, das 
von reden, es Durchzufegen fuchen, legem, 
Cic.: rem in concionibus, id, 2) beſchaͤfti⸗ 
gen, animun, Cic. u. Liv.: ingenia per stu- 
dia, Sen, 3) 3ubringen, vitam, Sall., i. e. 
leben: fo auch aevum, Virg. 4) ſich mit etwas 
beihäftigen, treiben, thun, haben, halten, 
anftellen, custodiam, Plaut., halten; convi- 
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vium, Ter.: pacem, Sull., Friede haben, in 
Friede leben: imperinm, id., herrſchen: dies 
festos, Cic.: latrocinia, Tac.: moras, Virg., 
i. e, jögern: artes, id.: audüben, treiben: 
greges, id.: i. e. halten: fo aud) im Passivum, 
z. B. per omnem exercitum laetitia agitaba- 
tur, Sall., i. e. es hetrſchte: fo auch indutiae 
agitabantur,, id., i. e, erant. 5) etwad vor: 
ſtellen, mit einer gewiſſen Thaͤtigkeit, wie 
»gere, }. B. ceu primas agitent acies, cer- 
tamina miscent, Sil, 9, 830, ale ob fie die 
erfte Meihe bildeten, vorftellten, in ber erften 
Linie ftanden. 6) erwas od. auf etwas den: 
Fin, auf etwas umgeben, id agitans mecum 
sedulo, Ter.: vos suepios 'eandenı rem ani- 
nis agitare potestis, Cie. : habent nihil alind, 
quod agitent in mente, id.: oratori omnia 
agitata esse debent, id., überlegt, wohl be: 
dacht? nunc, quae mente agitem, audite, 
Liv.: agitarefin animo bellum, id.: vos agi- 
tate fugam, Virg. 7) durdygieben mit Wor: 
ten, böbnen, lächerlicdy zu machen juchen, 
miseria agitata videtur, Cie. 8) agitare sat, 
feine Noth haben, Plaut.+ II) intr. 1) fich 
berum treiben od. tummeln, herum ſchwaͤr⸗ 
men, vacuis porticibus secretus agitat, Tac. 
Ann. 11,21 in.: laeti, neque procul, Germa- 
ni agitabant, ib. 1, 50 in.: bef. von Reiterei, 
Numidae pro muro dies noctesque agitare, 
Sall.: consul dum inter primores agitat, Liv.: 
dah. wo leben, wohnen, ;. B. von Noma⸗ 
denvölfern, Libyes propius mare agitabant, 
Sall.: auch überhaupt leben, Gallia fructibus 
agitat, id, 2) denken, nachfi innen, auf 
erwas denken, Pläne machen, ipse longe 
aliter animo agitabat, Sall. Jug. 11 in., agi- 
tatuın in urbe, ut tribuni militum crearentur, 
Liv.: agitatum dieitur de consulum caede, 
id.: agitasse de occilendo Vinio dieitur, Tac.: 
“de petenda civitate agitare, Suet. 

Aglära, ae, od. Agläte, es, f. die Schims 
mer umd Glanzgebende, eine der Gragien, 
Sen. 

Agläv-phötis, Ydis, En (drrasparız), 1) 
Gichtroſe (Paeonia oflicinalis, L.), Appul. 
2) ein gewiſſes Zayberfraut, Plin. 

Agl-aspis, Ydis (dylaog u. dozig), mit 
elänzendem Schilde, Liv. . 

Agmen, Ynis, n. (ft. agimen von ago), 
eigentl. mag bewegt od. getrieben wird: dah. 
1) eine in Bewegung ſich befindende zuſam— 
men Fommende od. fortziebende Menge 
von Dingen jeder Art, bef. von Menſchen od. 
Tpieren, ein 5ug, leni fluit agmine flumen, 
Enn. ap. Maereh.: leni ägmine fluit Tiberis, 
Virg.: agmen aquarum, vom Regen, id.: 
agmine condenso naturam corporis explent, 
in dichten Haufen gedrängt, Luer.: agmine 
remorum celeri, mit raſchem Muderfchlag, 
Virg.: agwine magno, vom Zuge der Wögel, 
il.: extrema« agmina candae, von der ſich 
fertwindenden Schlange, id.: agmina pulvera- 
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lenta, Virg., von den dem Paufenden nach- 
ziehenden Staubwolfen:: agmen oceupationum, 
trop., der Zug, die Reihe der, Sefchäfte, Plin. 
Ep. 2,8 ertr.: agmina fati et volumina, 
trop., die Züge und Windungen dee Schick⸗ 
fald, Gell. 6, 2, 5. - Als Substant. conceret. 
von Vögeln, turba agminis aligeri, Virg.: 
yon den Sternen, stellae, quarım agmina 
cogit Lucifer, Ovid.: impedimentorum, Bas 
gage, Liv.: rerum captarım, id.: longum 
agwen navium, id. - Bef. 3ng von Men— 
ſchen, perpetuum agınen totius Italiae, Cic. : 
agmen mulierum, Liv.: comitum, Ovid.: 
reorum, Plin. Ep.: eunt agmine ad urbem, 
in einem Zuge, Liv. - Insbeſ. aber: 2) der 
Zug, der Marſch eines Kriegebeeres, de 
castris, de agminibus ete. dicere, Cic. de Or. 
1,48, 210: inagmine, auf dem Marfche, Saul. : 
pugnatum est saepe directa acie, saepe in agmi- 
nibus, saepe eruptionibus, Vell.: efluso agmine 
abire , Liv. - dab. trop., educenda dietin in 
agmen, in pulverem etc., Cic. de Or. }, 34, 
157.- Dah. 3) der Geereszug in conereto, dag 
Zriegsbeer, und zwar das auf den Marfche 
befindliche (während exercitus dad dieciplinirte, 
acies dag in Schladhtordnung aufgeftellte Heer 
bezeichnet), agmen justum, Tac., 0d. pilatum, 
Seev., ein in gefchloffenen Reiben marfchiren= 
des Heer: primum, der Vortrab, Liv.: ex- 
tremum 0d. novissimum, der Nachttab, id.: 
agmen claudere, Caes., 0d. cogere, Liv., 
den Zug fließen, zufammenhalten, d. i. den 
Nadıtrab bilden: agmen quadratum, ein 
Duarre, oft auch f. v. a. geordnete Schlacht⸗ 
linie auf dem Zuge überh., Cic., Sall. u. U. 
- Dah. a) im Plur. agmina, die einzelnen 
Heeresabtheilungen, Haufen auf dem Mar- 
ſche, Zuge, agmina magis, quam acies pugna- 
bant, Liv. 25, 34 med., fie fodhten mehr in- 
einzelnen Haufen, als in Schlachtordnung; 
ehenſo 29, 86. b) bef. bei Dicht. im Plur. für 
Heer, Armee, Schasren, instructo agmine, 
Liv. 2, 49: huic tanto agınini dux defuit, 
Justin, : agmina eurru proterit, Virg.: bar- 
barorum agmina ferrata vasto diruit impetu, 
Hor. - ec) für Kriegedienjt, rudis agminum, 
Hor. Carın. 8, 2, 9: occidit Daci Cotisonis 
agmen, ib, 3, 8, 18. 

AgmYnälis, e (agmen), 
pferd, Dig. 

Agminätim, Adv. zuge, 
weile, Solin. 

Agna, ae, f., ein Lamm weiblichen Ge⸗ 
ſchlechts, Schaflamm, Varr. 

Agnälra, ium, n. i. g. Agonalia, Ovid. 

A-gnascor 0d. Ad-nascor, Ad-gnascor, na- 
tus sum, asci, 1) daran wachfen,. anwach⸗ 
fen, in quercu, Plin.: gemma agnata petris, 
ib. 2) dazu wachien, Gell. 8) hinzu gebo: 
ren werden, a)von Kindern, die nady des 
Vaters Teftamente geboren werden, Cic. de 


J. B. equns, Pad’ 
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Or. 1, 57, 241. Caeein. 25, 72. b) übertr., 
son Adoptivfindern, Dig. 

A-gnätfefus (oder -titius), a, um, die Agnaten 
ketreffend, jus, Cod. Justin. 

A-gnätio, Ad-gnätio, oder Ad-nätio, onis, f. 
(aguascor), 1) das Anwachien, der Anwachs, 
zuwachs, Appul. 2) die Beburt (eines Kindes) 
nach des Waters Teftamente, Dig. 3) die Ans 
verwandtſchaft duch eine Perfon männlichen 
Geſchlechte, Cic. 

A-gnätos, a, um, 1) Partic. von agnascor, w. 
{.1I) Subst. agnatus, i. m. 1) ein Dazu gebor- 
nes, ſpaͤter gebornes Rind, nachdem der Va⸗ 
ter ſchon fein Teftament gemacht hat, Tac. 
Germ. 19 ertr. Hist. 5, 5, 3. 2) ein Anvers 
wandter von vÄrerlicher Seite, j. B. Bru: 
vers Sohn und Enkel, Vatersbruder und deſſen 
Sihne und Enkel, ein Agnar (während ein 
Blstönerwandter von mütterlicher Seite cogna- 
tm haft), Cic. 

Agnellus, i,m. (Demin. v. agnus), ein Laͤmm⸗ 
ben, Plant. 

Agnicälus, i, m.i. q. agnellus, Arnob. 

Agninus, a, um (agnus), von Lamm oder 
Lämmern, dahin gehörig, exta, lactes, Plaut.: 
pss, Plin.: agnina (sc. caro), Yammjleifch, 
Plant. und Hor. 

A-gnitio, önis,f. (agnosco), 1) die Erfennt: 
nif, animi, Cic. 2) die Anerfennung, bono- 
rum possessionis, Dig. 

A-gaftus, a, um,f. Agnosco. 

&gsömen (Adn.), inis, n. der Beiname, 

Capital, wie Africanus der des Scipio ıc. 

A-gsömentum, i,n. i. q. agnomen, Appul. 

A.gsömtnätio (Adnom.), önis, f. i. q. Paro- 

nomasia, eine Figur der Rhetorik, da Wörter mit 
einiger Beränderung der Buchftaben zufammen 
sefügt werden, die Buchftabenverwechslung, 
+ B.amentium u. amantiumete., Auct. ad Her. 

Agnos, i, m. (&yvog), i. q. vitex, Keuſch⸗ 

kamm, eine Pflanze (Vitex agnus castus, L.), 
‚ Pin. 


Agnaticius—Agnosco 


A-gnosctbYlis,e (agnosco), Fennbar, kennt⸗ 
üich, Tertull. 

A-enosco (Adgn. oder Adn.), növi, nitum, 
re (ad u. nosco) , 1) für das erkennen, wofür 
man es fonft gehalten hat, erkennen, anerken⸗ 
nen, matrem, Virg. 2) erkennen, ſehen, wahr: 
nehmen, deum ex operibus, Cic.: hominem, 
id.: auch einſehen, verfteben, vernehmen, 
i#.: cantom auribus, id. , i. e. vernehmen, hö: 
een. 3) erkennen, anerkennen, ü. e. für wahr 
‘ balten, jugeitehen, einräumen, erimen, Cic.: 
sorülegos, id,: gloriam facti, id.: jndicium 
Zienjus, Pandect.: daher filium, für feinen 
Sohn erkennen, dafür annehmen, Nep.: in- 

Saet.: aes alienum, Dig.: periculum, 
A über fich nehmen: fo auch damnum, ib.: 
jeemam, ib, 4) ft. ignorare, j. ®. etiam si 
kgnoverit, Pandect, 19, 1,6, wo aber einige Idd. 
konraverit haben. -Not.Agnoturns ft.agniturus, 
Sall,: agnota est ft. agnita, Pacav, 
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Agnus, i (früher gen. comm., feit der claffis 
ſchen Periode fterd masc.), ein Lamm, Plaut, u. 
Cic.: agnum lupo eripere velle, fprüchmw., 


Agnus—Ago 


‚ Plaut. Poen. 3,5, 51, dem Wolfdag Lamm enta 


reißen wollen, d. i. etwas Unmögliches una 
ternehmen. 

. Ago, @gi, actum, &re (&yo),!)tr. I)bewe: 
gen, in Bewegung jegen: daher agere se, i. e. 
geben, Ter.: oder Eommen, Plaut. auch agift. 
ire, j. B. sicitius agi vellet agmen,Liv.— Daher 
a) treiben, bovem Romam, id. : capellas potum, 
Virg. b) führen, hominem vinctum ante se, 
Nep.: raptim agmine acto, Liv.: aud) herbei 
fübren, bringen, agentes frigora ventos, Virg. 
c) lenfen, regieren, jumenta, Liv.: carpentum, 
id.: navem, Hor. d) wegtreiben, praedas, 
Liv., Vieh als Beute wegtreiben , Beute mas 
chen; daher ferre et agere, wie pegeıw xal 
aysır, wegtragen und wegtreiben, von plündern= 
den Feinden, wo denn agere von Menfchen und 
Vieh, ferre von allen tragbaren Dingen zu vers 
ftehen, a. B. ferri agique res suas viderunt, Liv. 
e) treiben, i. e. jagen oder verfolgen, aufder 
Jagd und im Kriege, cervum, Virg.: palantes 
Troas, id.: trop., aliquem in exsilium, Liv.: 
agunt eum praecipitem poenae civium Roma- 
norum, Cie.: acerba fata Romanos agunt, 
Hor.: aliquem Orco, i.e.inOrcum, id.: telum 
costis, Sil.: venena membris ft. e membris, 
Virg. Auch gehört hierher die Redensartagere 
aliquem reum, Liv., i. e. antlagen. f) wohin 
bewegen od. fchieben, vineas ad oppidum, 
Caes. : fo auch cuniculos ad aerarium, Cic., i.e. 
führen, machen. g) treiben, i. e. antreiben, 
reizen, zwingen, Stat. h) erregen, oder her⸗ 
vor treiben, spumas in ore, Cic., fchäumen : 
scintillas, Lucr. : dah. animam agere, den 
Lebenshauch austreiben, den Geift aufgeben, 
in den legten Zügen liegen, Cie. i) nach unten⸗, 
in die Tiefe, nach innen treiben, radices, 
Varr., Wurzeln treiben, fchlagen: rimas, id., 
Riſſe befommen. k) binbringen, zubringen, 
von der Zeit, vitam ruri, Liv. : aetatemin literis, 
Cic.: hunc (diem) ego Gaetulis agerem si 
Syrtibus exsul, Virg. Aen. 5,51 : mensis agitur 
hie septimus, Ter. Mit annus und einer Ord⸗ 
nungszahl, in einem Alter fteben von ꝛc., ale 
feyn ıc., quartum annum ago et octogesimum, 
Cic., bin 84 Fahr alt : vgl. Ruhnk.ad Suet, Caes, 
1. 2) thbun,, machen, verrichten, bejorgen, 
betreiben: a) thun, in dermweitelten Bedeu: 
tung des Worts, wo es von allen menſchlichen 
Handlungen gefagt wird, jucundi acti labdres, 
Cic. : nihil agere, &) nichts thun, id. P) vera 
geblich fi bemühen, nichts ausrichten, id. : 
fo auch non multum, id., nicht viel augrichten, 
feinen Vortheil haben. Doch unterfcheiden ſich 
agere u. facere wie thun u. machen, medrzeıw 
u. roıziv, indem agere aufalle Handlungen des 
Körpers u. des Geiftes, facere nur auf Werke 
geht, die mitden Körper hervorgebracht werden 
(f. Quint, 2, 18), daher fleht agere et facere ju: 
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fammen, Cie. Doch wird diefer Unterfchied 
nicht immer beobachtet, und agere fteht zus 
weilen für facere, 5. B. latumque per agmen 
ardens limitem agit ferro, Virg! Daher quid 
agis? Cic., was machſt du? wie geht es dir? 
fo auch quid agitur? Ter., wiegehtes?- Der 
Imperat. age u. agito wird adverb. gebraucht ? 
«) zum Aufmuntern, woblan! age, da ve- 
niam filio, Ter.: eja age, rumpe moras, 
Virg.: quare agite, o tectis juvenes succedite 
nostris, id.: auch fteht age, wenn die Anrede 
an mehrere gerichtet ift, 5. B. nunc age, di- 
vwae, praecipue nostro nunc aspirate labori, 
id.: dah. bei Uebergaͤngen, nunc age, naturas 
apibus quas Jupiter ipse addidit, expediam, 
id: P) zum Einräumen, gut, gut, age, 
veniam, Ter.: age, sit ita factum, Cic. 7) 
auch wird die Partikel dum angehängt, age- 
dum, hoc mi expedi primum, Ter., nun 
wohlan ! antworte mir fürs erfte hierauf: agi- 
tedum, clamorem tollite hie, Liv. 8) eben 
fo werden age jam, age nunc, age sis (i. e. 
si vis), age vero zu Uebergaͤngen u. jum Ein: 
räumen gebraucht, Cie. - Aus dem Passivum 
merfe man noch: «) actum est, es ift gefche: 
ben, i. e. getban od. gemacht worden, de 
symbolis quid actum est? Ter., was iſt aus 
dem Kränjchen geworden ? dann: es ift vors 
bei, es ift aus, 3. B. actum est: ilicet, per- 
isti, id.: actum jam de isto est, Cic.: fo 
auch acta haec res est, Ter., die Sade ift 
vorbei, es ift aus damit. P) actum agere, 
Ter., od. acta agere, Cic., 0d. rem actam 
agere, Liv., thun, was ſchon gethan ift, i. e. 
eine vergeblihe Sache unternehmen. 7) actum 
habere, Cie., für gethan halten, i. e. damit 
zufrieden fenn. Ö) acta, orum, das Beiches 
bene, i. e. Vorfälle, Ereigniffe, Begeben: 
beiten, belli, Suet.: pueritiae, Quint. b) 
beſorgen, verrichten, verwalten, führen, 
censuram, Ovid.: forum, Cic., Gerichtstag 
halten: triumphum, id.: proelium, Liv.: bel- 
lum, Caes., Krieg führen, f. gerere: curam 
hospitis, Ovid. c) eintreiben, betreiben, Ju- 
daicum fiscum, Suet.: publicum quadragesi- 
mae, id. 8) bandelnd etwas daritellen, 
durch Geſticulation, d. h. eine angemeilene 
Bewegung der Hände, Fuͤße, des Kopfes u. 
überh. des ganzen Körpers, den Inhalt ges 
wiffer Worte ausdrücen, von Schaufpielern, 
canticum, Liv.: versum, Cic. fo auch eine 
—* durch Stimme u. Geberden auf der 

uͤhne nachahmen od. vorftellen, 5. B. Ballio- 
nem, Cic. - dah. fabulam agere, Ter., ein 
Stüd aufführen, geben: fo auch primas par- 
tes, id., u. trop., priores partes, Cic., die ers 
fte Rolle fpielen. Dah. im gemeinen Leben, 
md. vorftellen, fid) wie md. benebmen, 
betragen, man mag ed fenn od. nicht, nobi- 
lem, Cael. in Cic. Ep.: consulem, Plin. Pan.: 
non principem se, sed minisirum, Suet.: ı. fo 
auch agere (sc. partes) pro equite, Suet. (aber 


Ago 
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nicht se pro equite, f. Bremi zu Suet. Claud. 
25). 4) seagere, fich benehmen, fich betra 
gen, tanta mobilitate, Sall.: ferocius, Tac.: 
sordide, Capitol. 5) etwas öffentlich ver: 
handeln durch Reden, es fen im Senat, voı 
dem Volke od. vor Gericht, weil dergleichen 
Reden mit einer lebhaften Bewegung des Kör: 
pers verbunden waren, u. der republicanifdı 
Roͤmer hierin dae wahre Handeln eines Staats: 
mannes fah, quae sic ab illo acta esse con- 
stabat, oculis, voce, gestu, inimici ut lacrimaı 
tenere non possent, Cic.: equites Romani 
apud quos tum judices causa agebatur, id., 
der Rechtehandel geführt wurde: quum proxi. 
me res agentur, Plin. Ep., wenn Gerichteta 
it. Daher fommt acta, orum, die öffenslicher 
Verhandlungen, fowohl im Senat als bein 
Volke und von einzelnen Magiftrateperfonen 


Ago 


‚nisi res urbanas actaque omuia ad te perferr 


arbitrarer, ipse perscriberem, Cic.: acta tu 
tribunatus, id.: acta Caesaris, id., i. e. Ber 
ordnungen, Verfügungen: Patrum acta com. 
ponere, Tac.: in acta divi Augusti jurare 
id. dah. a) acta publica, auch bloß acta ge 
nannt, ein Verzeichniß der öffentlihen Ver 
handlungen im Senat od. in den Volksvet 
famnilungen, instituit, ut tam senatus quan 
populi diurna acta confierent et publicarentur 
Suet.: in acta publica referre, id. — Ebenſ 
hatte man audy öffentlihe Verzeichniſſe vor 
Geburts⸗ u. Sterbefällen, Deirathen, Eheſchei 
dungen ıc., weldhe ald Quelle für künftige Ge 
fbichtefchreiber aufbewahrt wurden; dah. act 
urbis diurna, Staatejeitung, Tac.: acta ur 
bana, Plin. Ep. b) acta forensia, aud bie 
acta, Megifter, in welche richterliche Ausfprü 
che u. Verhandlungen eingetragen wurden, Yu 
dienzregifter, Dig. c) acta militaria, aut 
bloß acta, Veget. de re mil. - Won ber gt 
richtlihen Bed. von agere fommen noch fol 
gende zwei Medensdarten? a) causam alicuju 
agere, fich Jemandes Sache annehmen, Jt 
mandes Sache verfechten, Nep. Phoc. 3 
b) res agitur od. agitur de re, es handel 
fidy um erwas, gilt etwas, non capitis t 
res agitur, sed pecuniae, Ter,: non nun 
pecunia, sed illud agitnr ete., id.: non ag! 
tur de vectigalibus, Sall. - dah. trop., agıtı 
aliquid (nie de aliqua re, f. Kritz. ju Sal 


"Cat. 52, 6), es ſteht erwas auf dem Spiel! 


ift in Gefahr, agitur populi Rom. gloril 
Cic.: aguntur vectigalia, id.: tua res agılu! 
paries quum proximus ardet, Hor.: agitı 
pars tertia mundi, Ovid., ſchwebt in Gefah 
mir verloren zu geben. - Und von der Bel 
reden überh. c) alicui gratias agere, Cio 
Dant fagen, Dank abftatten. 6) feine Gi 
danken auf erwas richten, darauf denfen 
achten, hören, id ago sedulo, Ter., ich dent 
ernftlich datauf: hoccine agis, an non? Ter 
höreft du denn darauf?z ferner aliad ager“ 
od. alias res agere, Cic,, ſich mit Nebendin 
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gen befchäftigen, andere Gedanken haben, auf 
emaß micht achten: dah. id agere-, darauf 
smehen, darauf ſinnen, darauf denken, et: 
mad zut Abficht haben, Ter. u. Cic. II) intr. 
1) handeln, thärig jeyn, wirkſam feyn, 
aliud agendi tempus, alind quiescendi, Cic.: 
dah. leben, homines qui tum agebant, Tae.: 
agere inter homines, id.: auch wobnen, bef. 
von Voͤlkern, die keine feiten Wohnſitze haben, 
Sall. f.agitare. 2) handeln, i. e. verfahren, 
bene cam aliquo, Cie.: dah. impers., prae- 
clare mecum actum est, id., ich bin wohl dars 
an: fo audy optime, id.: pessime, id. 3) 
bandeln, i. e. unterbandeln, reden, Un⸗ 
terhandlung pflegen, durdy Bitten, Leber: 
ndang, ®ründe ıc. zu etwas zu bewegen 
ſachen, quod etiam mecum ut ad te scribe- 
rem egerunt, Cic.: egit cum Cimone, ut eam 
si uxorem daret, Nep. 4) insbef. ale 
Staatsmann handeln, d.h. im Senar oder 
vor dem Volke reden, einen Vortrag hal⸗ 
ten, für oder gegen etwas fprechen, te 
agente de reliqua nostra dignitate, Cic.: quo- 
rum de poena agebatur, Liv.: dah. agere cum 
populo, Cie.: zum Volke reden, von Magiftra+ 
ten, welche das Volk jur Genehmigung od. 
Berwerfung eined Gefegvorfchlages in einer 
Rede zu bewegen fuchen, f. 1) 4). 5) als ges 
richtlicher Ausdruck bedeutet es theild einen 
Behrsbandel führen, plaidiren, von Sachs 
altern, Plin. Ep. 9, 40, 2: theil® als Klaͤ⸗ 
ge bandeln, Plagen, lege agere, Ter. 
Pborm. 5, 9, 91. Cic. Caecil. 5, 19: auch 
cam aiquo agere lege, Cic.: audy mit dem 
Gerit, 3. B. furti agere, id., wegen Dieb: 
habt Hagen: adulterii cum aliyuo agere, Quint. 
5) in der heiligen Opferfprache, wo man Worte 
von fhlimmer Bedeutung forgfältig vermied, 
beift es dem Opfertbiere den Schlag mit 
dem Jammer geben, und dann es jchlachs 
ten: dah.agone, i. e. made ih ? vom Opfers 
Blädhter, Ovid., worauf der Priefter amtwors 
tete, hoc age, fo mach ed. — Not. 1) das 
Partie. agens fteht auch ale Adj. u. Subst., u. be= 
deutet: a) lebhait, orator, Cie., i. e. der beim 
Reden auf eine ſchickliche Art den Körper zu 
bewegen weiß: imagines agentes, id. b) ein 
Bläger, Dig. c) ein Feldmeſſer, Hyg. 
agens in rebus, eine obrigfeitlihe Perfon, die 
unter andern audy die Zufuhr des Getreides 
beforgte, Cod. Just. : aud) agentes rerum, Aur. 
Viet. 2) axim ft. egerim, Pacav. 

Agögar, arum, f. (dyoyal, i. e. ductus), 
Fänge in Bergwerten, das Wafler abzuleiten, 
Stollen, Plin. 

Agolum,i,n. (ago), ein Zirtenftab, Fest, 

Agon, önis, m. (dyav), ein Kampf: dah. 
Dertkampf, Wertftreit, in den feierlichen 

ielen, Plin. Ep. - Davon 

gönälis, e, j. B. agonalis dies, Varr., od. 
- Aa, Ovid., od. agonalia (sc. sollemnia), Fest., 


Agogae — Agonalis 


d) 
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AgonYa, orum, n. i. g. agonalia, Ovid. 

Agönista, ae, m. (dyovıorrs), ein Räm: 
pfer, Wertfämpfer, Augustin. 

Agönd-theta (u. es), ae, m. (dywvoherng), 
der Dorfteber u. Richter bei den Wertfäms 
pfen, Tertull.: das Amt hieß Agönothesra, 
ae, f. Cod. Theod. 

Agörä-nömus, i, m. (dyogavouog), War bei 
den &riechen dag, was bei den Möntern aedilis 
plebis war, Marktmeiſter, Auffeber über 
die Yebensmittel auf dem Markte, Plant. 

Ägrüägantinus, a, um, i.g. Acragantinus, Plin, 

Agrälis, e (ager), i. g. agrarius, Frontin. 

A-grammätos, on (dygauuarog), unge: 
lehrt, Vitr. 

Agrärkus, a, nm (ager), zu den Aecern 
gebörend, die Aecker betreffend, leges, die 
Austheilung der Aecker betreffend, Cic.: agra- 
riam rem tentare, die Adervertheilung betrei= 
ben, id.: triumvir, welcher der Ackervertheilung 
vorfteht, Liv.: agrarii (homines), Cic. u. Liv., 
die daß Ackergeſet betrieben u. Yändereien zu 
erhalten wünfchten. - agrariae stationes, Felds 
poften, Ammian.: agraria via, Feldweg, Dig. 

Agräticum, i, n. (ager), Adergeld, Ab 
gebe für den Ader, Cod. Theod. ° 

Agrestis, e (ager), 1) auf dem Ader od. 
Lande wachfend od. befindlih, ländlich, pal- 
mae, Cic.: poma, Virg.: vestitus, Nep.: fe- 
minae, Plin.: hospitium, Cic.: agresti loco 
natus, Vell., von ländlicher Herkunft: dah. 
agrestes, Landlente, Cic. u. Liv. 2) weil 
die Lebensart auf dem Lande von den Städtern 
für raub, ‚ungefitter ꝛe. gehalten wird: dah. 


Agonia — Agrigentum 


a) rauh, libri, Cic.: Musae agrestiores, id., 


rauhere ®elehrfamteit, j. B. die toͤmiſche Zus 
risprudenz. b) ungefitter, bäuerifch, grob, 
unmanierlich, rob, wild, dominus, vita, vox, 
Cic.: agrestior, id. c) hart, unempfindlich, 
animus, Cic. d) wild od. tbierifch, vultus, 
Ovid.: figura, Prop. - Davon 

Agrestius, Adv. (Gomparat., deffen Pofitiv 
nicht vorfommt), baͤueriſch, plump, Spart. 

Agri-cöla, ae, m. (ager ıt.colo), 1) der das 
Feld baut, er thue es felbft od. durch Sclaven, 
Landwirch, Landmann, Adermann, Cic, 
2) dii agricolae, i.e. qui praesunt agrienltu- 
rae, Tibull. 

Agri-cöläris, e (agricola), die Landwirthe 
betreffend, opus, Pallad, 

Agri-cölätYo, önis, f. i.g. agricultura,Colum. 

Agri-cölor, ari (agricola), Landwirthſchaft 
treiben, Capitolin. 

Ägri-cultio, önis, f. i. q. agricultura, Cic. 

Agrs-cultor, öris, m. i. q. agricola, Liv. 

Agri-cultüra,ae, fı Aderbau, Cic. - Auch 
metonym. für die Ackerbauenden felbft, Cic. 
Cat. Maj. 15 ertr. 

Agrifolius, a, um, i. g. Annifolios. 

Agrigentum, ji, n. Stadt auf Sieilien, jet 
Girgenti, Cic.: dab. Agrigentinns, a, um, 
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dahin gehörig, Agrigentiſch, sal, Plin.: Agri- 
gentini, die Einwohner, Cic. 

Ägri-mensor , öris, m. ein Feldmeſſer, 
Ammian. 

Agrimönia, ae, f. Ödermennig, eine 
Pflanze (Agrimonia Kupatoria, L.), Cels. 

Agriö-phylion, i, n. (aygıögvilov), ein 
Kraut, font Peucedanum genannt, Appul. 

AgrY-peta, ae, c. (ager u. peto), der (die) 
Ländereien zu erhalten fucht, es gefchehe mit 
Ehren od. nicht, Cic. 

Agrippa, ae, m. 1) mit den Füßen zuerft 
geboren, Plin. 2) ein röm. Familienname, 
3. B. M. Vipsanius Agrippa, der ded K. Aus 
guftus Tochter Zulia heitathete, Nep., u. deilen 
Tochter Agrippina hieß. 3) ein König in Zus 
dia, Tac. . 

Agrippina, ae, f. 1) Gemahlin des K. Ti⸗ 
berius, Entelinn des Atticus, u. Tochter des 
Vipſan. Agrippa. 2) die Tochter des Agrippa 
u. der Zulia, Augufts Enkelinn, u. Gemah⸗ 
linn des Germanicus, Mutter des Galigula. 
3) Tochter des Sermanicus u. Mutter des 
Nero, Gemahlinn des Domitius Ahenobar: 
bus u. hernach des K. Claudius: von diefer 
heißt Coͤlln am Rhein Colonia Agrippina od. 
Agrippinensis, u. die Einwohner Agrippinenses. 

Agrippinensis, e, f. Agrippina, 

AgrYus, a, um (üyeıog), wild, Plin. 

Agrostis, is, f. (&ygworıs), Seldgras, Gras, 
welches ale Unkraut auf den Feldern waͤchſt, 
Quecken, Appul. 

Agrösus, a, um (ager), reich an Aedern, 
Varr. 

. Agr-ypnYa, ae, f. (dygvavia), Scylaflos 
figteir, Marcian. Cap. 

Agyieus (dreifylbig), &i od. &os, m. (Ayvısvs), 
i. e. praeses vicorum, Beiwort des Apollo, 
als Beichüger der Strafen, infofern feine Sta: 
tüe zu Athen an den Straßen ftand, Hor. 

Ägylla, ae, f. Stadt in Etrurien, ſpaͤter 
Caere, jet Cervetere genannt, Virg. u.Plin.? 
dah. Agyllinus, a, um, dahin gehörigs-urbs, 
Virg., i. e. Agylla. 

Agyrrum, i, n. Stadt auf Sicilien, Cic.: 
dah. 1) Agyrinensis, e, dahin gehörig, ager, 
Cic.: Agyrinenses, die Einwohner, id. 2) 
Agyrinus, i. g. Agyrinensis: Agyrini, die 
Einwohner, Plin. 

Älı, Interj. iſt unfer ab, ady, od. ba, hm 
2c., beim Verwundern, bei Bezeigung dee Un— 
willens, der Betruͤbniß, der Freude ıc., Ter. 

Aha, Interj. abab, hahah, als Ausdr. 
des Tadelns od. Verweigerns, u. des Lachens, 
Plaut. 

Abäla, ae, m. ein rom. Familienname, j. B. 
C. Servilius Ahala, der ale magister equitum 
den unruhigen Mälius tödtete, Cic. u. Liv. 

Äbarna, ae, f. Stadt in Etrurien, Cic. 

Ähenens, Ahenipes, Ahenobarbus, f. Ae- 
neus, Aenipes etc, 

Ähenum u. Ahenus, a, um, f. Aönus, 
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Ai (al), ein Klaglaut, ach, Ovid, 

Ain’ ft. aisne, f. Ajo. 

Authäles, is, n. (deidaldg), immer grüs 
nend, i. q. aizoon, Appul. 
‚ Ai-zöon, i, n. (deifoo», i. e. ewig lebend, 
immer grünend), ein Kraut, ift doppelt: a) 
majus, i. e. Aauswurz, Zauslaud) (Sem- 
pervivum tectorum, L.). b) minus, i.e, 
Tripmadam (Sedum album, L.), Plin. 

Ajax, Gcis, m, (fo viel ald Ada, aber aus 
Alunog gebildet), 1) der Name pweier griechi⸗ 
fcher Helden vor Trojas a) der Sohn des Te: 
lamon, der um des Achilles Waffen ftritt, u. 
ſich erftah. b) des Dileus Sohn, der die 
Kaffandra fhändete. 2) ein unvollendet ge: 
bliebenes Irauerfpiel des K. Auguftus, Suet. 

Ajens, tis, 1) Partic. von »jo, w.f. 1) 
Adj. i. g. aflirmativus, bejabend, Cic. 

AjentYa, ae, f. (ajo), Bejahung, Marc. Cap. 

Ajo, Verb. defect., 1) ja jagen, bejaben, 
behaupten (ale Gegenfag von negare), 
Plaut., Ter. u. Cic. 2) überh. jagen, Ter. u. 
Cic.: ajunt, man fagt, Ter. u. Cic.: daher 
quid ais? eine Formel: a) beim Wundern, 
was fagft du? ifte möglich? jo? daswd: 
ve? Ter. b) einem eine Rede abjugewinnen, 
was fagft du? od. was meinft du? Plaur. 
3) meinen, wenn e6 fo viel ift ale jagen, ain’ 
ft. aisne, Plaut., i. e. meinft du? i. e. ilis 
dein Ernft? od. fo? iſts möglich? Dafür 
ſteht auch ain’ tu? Plaut., und bei einer flärs 
fern Derwunderung, ain’ vero? Ter., od. ain 
tandem? Ter. u. Cic. 

Ajüga, i.g. abiga, Scrib. Larg. - 
_ Ajus, i, mi. (ajo) Ajus Loquens, Cic., od. 
Ajus Locutius, Liv., ein gewiffer Gott, der 
‚den Roͤmern fagte, die Gallier fommen. 

Ala, ae, f. (195. aus Khäla für axilla), 1) 
der Slügel des Vogels, Cic.: poet., von den 
Flügeln des Todes, Hor.: von den Segeln, 
alae velorum, Virg.: von den Rudern, alis re- 
migare, Prop.: vom Blig (wegen feiner Schnel: 
ligfeit), alae fulminis, Virg. - Na Heyne auch 
die Sederlappen, die bei der Umftellung eines 
Waldes angebracht werden, Virg. Aen. 4, 121. 
2) am Menſchen, die Achfel, als Analogon des 
Flügeld, der Theil, woer an die Schultern 
granjt, Liv. u. Hor. - Bef. im unedlen Sin: 
ne, der untere Theil der Achfel, der mit Haas 
ren bewachfen iſt und einen unangenehmen, 
ſchweißigen Bodsgerud von ſich giebt, Plaut., 
Hor. u. Plin. - dah. a) bei den übrigen Thie 
ren, die Hoͤhlung, wo die vordern Schenkel 
an den Bug anfchlieken, Plin. b)an Bäumen 
u. Pilanzen, die Zählung unter den Zweigen, 
Plin. 3) Slügel eines Hauſes, i. e. die Sei: 
tenzimmer auf beiden Seiten des Hofes, Vitr. 
4) beim römifchen Heere, eine Abrheilung der 
Bundesgenoflen, bef. deren Neiterei, weil fie 
eigentlich die Flanken der röm. Legionen dedien 
follten, aber auch oft in die erfte Linie geftellt 
wurden, Schwadron, Schaar, Brigade, 
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f. Cie. Off. 2, 13, 45. Liv. 81, 21. Gewöhns 
fi beftand eine ſolche ala aus etwa 500 Diann, 
Liv. 10, 29: zuw. aber aud aus 1000, dann 
bief fie milliaria, id. 37, 40. 

Aläbanda, ae u. orum, Stadt in Chrien: 
dab. 1) Alabandensis, e, dahin gehörig: Ala- 
bandenses, die Einwohner, Cic. 2) Alaban- 
denus, a, um, i.g. Alabandensis, Liv. 3) 
Alabandeus (vierfulbig), €i u. €os, i. g. Ala- 
bandensis, Cic. : Alabandeis (Plur.), i. q. Ala- 
bandenses, id. 4) Alabandicus, a, um, i.gq. 
Alabandensis, Plin. 5) Alabandinus, a, um, 
i. g. Alabandensis, 3. B. gemma, ein gewif: 
fer baber benannter Edelftein, Isid. 6) Ala- 


“"bandus, i, ein gewiller König u. Erbauer digfer 


Stadt, Cic. 

Alab-arches, ae, m. (@«ßaoyns, von alaße, 
Tinte), eig. der die Pacht von den Triften u. 

iden einnimmt, magister scripturae, dann 
überh. Zollichreiber , Zolleinnehmer. Go 
aennt Cic. Att. 2, 17 extr. den Pompejus, 
weil er fich rühmte, die Zölle fo fehr vermehrt 
zu haben. Borzugsweife hießen fo die Zollbe- 
amten in Aegupten, Juven. 1, 130, wo Ans 
dere fälfchlich arabarches leſen. 

Alibaster, stri, m. od. Alabastrum, i, m. 
(didßeorgog u. -0v), 1Jeindalfambüchschen, 
in Geſtalt einer Birne, Cic. u. Plin. 2) was 
die Geſtalt deffelben hat, 3. B. die noch ges 
föloffene Roſenknospe, Plin. 

Äkibastrites, ae, m. (dlaßeoreirng), 1) 
Usbafterftein, eine Marmorart, woraus Bals 
arduchs chen verfertigt wurden (alfo ein Kalt, 
nät, wie unfer Alabafter, Gypsſtein), Plin. 
3,8,12 f. Rome de VIsle de antiquorum 
Alabastrite „ in Nov. Act. Acad. Nat, Curios. 
VI. p. 186. 2) ein gewilfer Edelftein, der bei 
Aabaftron in Aegypten ſich fand, Plin. 37, 
10, 54. 

Alibastron, j,n. Stadt in Aegypten, Plin. 

Alabastrum, i, f. Alabaster. 

Alsböta, ae, m. (diaßrjg), ein gewiſſer 
Fiſch im Mil, der Aalwels (Silurus anguilla- 
ris, L.), Plin. 

Alicer,, cris, e (auch im masc. alacris bei 
Ban., Ter. u. Virg.; vgl. Charis. p. 63 P.; 
in der ältern Zeit alacer comm.; vgl. Serv. ad 
Virg. Aen. 6, 635. - Es ftammt wahrfd. von 
arere: arcer, davon alcer, äläcer, wie cr&- 
ber u. cöleber von cresco, u. im Gr. neUnro 
0. xa@lunto, Doederl. Syn. 3, 247 u. 1, 21), 
durch irgend eine (edle od. unedle) Leidenfchaft 
erwärmt, aufgeregt, enthufiasmirt, u. da= 
durch munter u. zum Handeln aufgelegt, aufs 
geräumt, lebhaft, raſch (in der claffifchen 
Beriode, be. bei Cic., mit dem Mebenbegr. 
ber freudigen Lebhaftigkeit: fröhlich, frob), 
a) vom Perfonen u. deren Gemütht quid tu es 
tristis? quidne es alacris? was bift du fo be: 
kürzt? warum fo aufgeregt? Ter.: multos 
alacres exspectare, aufgeregt, gefpannt, Cic.: 
| videbant Catilinam alacrem atque laetum, mun: 
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ter u. froͤhlich, Cie.: quod alacres aniımo su- 
mus, froͤhlich geftimmt, id. - Mit ad: ala- 
criores ad reliquum perficiendum, Auct. ad 
Her.: ad bella suscipienda Gallorum alacer 
et promptus est animus, Caes. - Bei Salluft 
einmal für rafch, fchnell, cum alacribus saltu 
... certabat, Fragm. nro. 62. p. 248 Gerl. 
b) von Thieren, equus, munter, Cic.: bestiae 
ferae, Auct. ad Her. c) poet. von abstracten 
u. conereten Dingen, voluptas, muntere Luft, 
Virg. : impetu alacri, mit rafhem Andrang, 
Plaut.: enses alacres, munter zum Einhauen, 
Claud, - Davon 

Aläcrvtas, ätis, f. der Zuftand dee alacer, 
Lebhaftigkeit, Aufregung, Munterkeit, Luft, 
Froͤhlichkeit, Sreude, reipublicae defenden- 
dae, Cic.: mira sum alacritate ad litigandum, 
Streitluft, id.: alacritas studiumque pugnan- 
di, eifrige Kampfluft, Caes.: u. von Thieren, 
canum alacritas in venando, Cic. - Bon der 
fröhlichen Stimmung , in fo fern fie fich durch 
das äußere Benehmen kund giebt, Cie. Tuse. 
4, 16,36. 5, 16, 48. - Mit object. Genit., 
Sreude über etwas, operis perfecti, Liv. 2, 
10 med. - Im Plur., vigores quidam men- 
tium et alacritates, Gell. 19, 12, 4. 

Aläcriier, Adv. (alacer) lebhaft, munter, 
Ammian.: alacrius, Justin. 

Alamanni, f. Alemannus., 

Aläni, orum, m. eine ſcythiſche fehr krie⸗ 
gerifche Wölkerfhaft am Tauris u. dem Palus 
Miotis, Plin. 4, 13,25 u. A. - Dah. -Ala- 
nus, a) Subst. ein Alane, Mart. u. Lucan.: 
u. poet. für einen wilden, graufamen Men 
ſchen, Lucan. b) Adj. Alaniſch, gens, Claud. 

Aläpa, ae, f. Schlag mit der flahen Hand 
auf den Baden, Badenftreic) od. Maul: 
fchelle, Juven.: ducere alicui, geben, Phaedr. 
- Züm Freilaffungsact eines Sclaven gehörte 
eine ſolche leichte alapa, Die der Herr ihm gab; 
dah. poet.: multo maioris alapae mecum-. ve- 
neunt, bei mir wird die Freiheit viel theueret 
verkauft, Phaedr. 2, 5, 25. 

Aläris, e, i.g. alarius, Tac. 

AlärYus, a, um (ala), auf den Flügeln des 
(römischen) Heeres ftehend, equites, Liv.: co- 
hortes, Caes.: auch bloß alarii, Cie. u. Caes., 
waren lauter Truppen der Bundesgenoffen. 

‚Alastor, oris, m. (@Adorwp, i. e. Plage⸗ 
geift), 1) einer der Gefährten des Sarpedon, 
Königs von’ Lycien, vom Ulnffes vor Troja 
ermordet, Ovid. 2) Name eines der vier Pferde 
am Wagen des Pluto, Claud, | 

Aläternus, i, f. eine- Pflanze, immergrüs 
ner Wegdorn (Khamnus Alasernus, L.), 
Colum, 

AlatrYum, i, f. Aletrium, 

Alätus, a, um (ala), mit Flügeln verfe 
geflügele, Virg. u. Ovid. * — 

Alauda, ae, f. (ein celtiſches Wort, eig. eine 
Sängerinn in der Höhe, von al hoch, u. aud 
Geſang), 1) die Lerche, Plin. f. cässita u. 
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galerita, 2) Name einer Legion, bie Cäfar in 
Gallien angeworben hatte, wahrſch. von ihrem 
Helmfhmude, Suet.: auch Alaudarum le- 
gio, Cie. _ 

Alausa od. Alösa, ae, f. ein Heiner Fiſch, 
die Alſe (Clupea alosa, L.), Auson. 

1. Aläzon, önis, m. (aiafov), ein Prah⸗ 
ler, Plaut. 

2. Äläzon, önis, m. ein Fluß in Albanien, 
h. T. Alasan, Plin. 

1. Alba, ae, f. eine Perle, Lampr. 

2. Alba, ae, 1) f. mit dem Beinamen 
Longa (deutſch: Langenhagen), eine Stadt 
in Latium, wober die Römer ſtammen; denn 
Romulus war ein Prinz von Alba, Liv. Auch 
mehrere andere Städte heißen Alba. So a) 
Alba Fucentia, auch bloß Alba, eine Stadt 
nordweftl. vom Lacus Fucinus, an der Grenze 
der Marfer, Caes., Cic. u. X. b) Alba Pom- 
peja in Ligurien am Tanarusil., Plin, c) Alba 
Helvia in Gallia Narbonensis, h. T. Fiviers, 
Plin. 2) m. Name eines Königs in Alba Yons 
ga, Liv. 3 

Albämentum, i, n. (albo), das Weiße, 
ovi, Apic. 

Albänta, ae, f. eine Landſchaft an der Küfte 
des kaspiſchen Meeres, h. T. Schirwan, Plin. 

Albänus, a, um, 1) die Stadt Alba Longa 
betreffend, dahin gehörig, Albiſch, populus, 
Liv.: lacus, id., bei Alba, jegt Lago di Ca- 
stello: mons, id., jetzt Monte cavo: saxum, 
Vitr., der Albanifhe Stein, jegt su Nom Pe- 
perino, u. zu Neapel Piperno genannt: Al- 
bani, die Einwohner, Liv. 2) Albania (am 
faspifchen Meere) betreffend, dahin gehörig, 
Albaniſch; dah. Albani, die Kinwohner, Plin. 

Albärkus, a, um (albus), zum Ueberweißen 
der Wände gehörig, damit ſich beichäftis 
gend, tector, Tertull., od. bloß albarius, ein 
Stucdarbeiter, Cod. Theod.: albarium opus, 
Vitr., auch bloß albarium, Plin., Weißſtuck, 
ein Moͤrtel, der aus Kalf, etwas Gips m. 
Flußfand befteht, womit die Wände beworfen 
u. angeweißt werden. 

Albätus, a, um (v. albus), weiß gePleider, 
Cic.: aurigs albatus, Plin., i. e. factionis 
albatae. 

Albedo, Ynis, f. (albus), die Weiße, weiße 
Sarbe, Server. Sulp. 

- Albegmina, f. Ablegmina. 

Alb&o, ere (albus), 1) weiß ſeyn, Virg. u. 
Ovid.: dah. aibens, weiß, Ovid., Tac. u. A. 
2) grauen, vom anbredhenden Tage, albente 
coelo, Auct, B. Afr., bei Anbruch des Tages. 

Albesco, &re (albeo), weiß werden, auch 
vom Hast, Lucr., Hor. u. A. - Def. bell 
werden, dur Feuer od. Lit, mare, Cie.: 
lammarum longi tractus, virg. - Dah. aud) 
vom Erfcheinen des Tageslihts, lax, Virg.: 
albescente coelo, Dig., wenn der Himmel 
graut, bei Anbruch des Tages, 
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Albränus, a, um, Albifch, i. e. einen gewiſ⸗ 
fen Albius betreffend, von ihm benannt, Cie, 

Albicanter, Adv, (albico), weiß, weißlich, 
albicantius, Solin. 

AlbYcasco, ere (albico), weiß, heil wers 
den, Mattius ap, Gell. 

Albi-cörätus, a, um, Plin., od. AlbYcäris, e, 
Varr., od. Albicörus, a, um (albus u. cera), 
Plin., weißgelblidy. 

Albico, are (albus), weiß, weißlich jeyn, 
Hor. u. Plin. 

Albi-color, öris (albus u. color), weißſar⸗ 
big, Coripp. ; 

Albi-comus, a, um (albus u. coma), weißs 
basrig, von Blumen weißblätterig, Ve- 
nant. Fort. 

Albidülus, a, um, weißlich, Pall. - De- 
min, von 

Albidus, a, um (albus), weiß, weißlich, 
Ovid. u. Colum.: albidior, Plin. Ep.: pus al- 
bidissimum, Cels, . 

Albineus, a, um (albus), weiß, weiß: 
lid), Pall. _ s 

Albinöovänus, i ‚m. 1) €. Pedo Albinova- 
nos, ein epifcher Dichter, Zeitgenoife u. Freund 
des Dyid, f. Quint. 10, 1, 90; vgl. Bähr's 
Lit. Geſch. 88, 217 u. 18. 2) Celsus Albino- 
vanus, ein prahleriſcher Füngling, an den So: 
ray eine&piftelgerichter hat (Ep.1, 8, f. Schmid 
Einleit. 3. derf.). 

Albinos, i, m. 1) i. q. albarius, Cod. Just. 
2) ein römischer Familiennome, Cie. u. A. 

Albion, önis, f. (von alb, i.e. hoch), eig 
Hochland, alter Name von Britannien, we: 
gen feiner hoben Felfenufer, Plin. 

Albis, is, m. die Elbe, ein Fluß, Tac. 

Albrtüdo, inis, f. (albus), die Weiße, ca- 
pitis, Plaut., graued Haar. 

Albius, i, m. eine roͤmiſche Geichlechtöbe: 
nennung, z. B. Albius Tibullus, Hor, 

Albo, are (albas), weiß machen, weil 
färben, Prisc. 

Albv-galörus, i, m. (albus u. galerus), ein 
weiter Hut des flamen Dialis, Fest. 

Albo-gilvus, a, um (albus u. gilvus), weiß: 
gelblidy,, Serv. 

Albor, öris, m, (albus), dag Weiße, wi 
Scrib. Larg. 

Albücus, ji, m. 1) bei Plin. 21, 17, 63, dei 
Stengel der Asphodillpſlanze. 2) b. Appul 
Herb. 32, diefe Pflanje felbit. 

Albüslis, is, F. eine gewijfe Art Wein: 
fie, Colum. 

Albügo, Ynis, f. (albus) , dag Weiße, eit 
weißer Fleck, oculi, im Auge, Flin.: albu- 
gines capitis, id., Schuppen auf dem Kopfe. 

Albula, i. e. Tiberis, f. Albulus. 

Albülus, a, um (Demin, von albus), weiß 
weißlich, culumbus, Catull.: dab. vom Waſſet 
weißlich, i. e. hell od. auch ſchaͤumend, fre- 
ta, Martial.: dah. 1) Albula, sc. aqua, hie 


. ehemals die Tiber, Virg. u. Liv. 2) Albul: 
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(se. aqua), Mart. 1, 13, 2, od. Albulae aquae, 
Plin. 31, 2, 6 u. Suet. Ner. 31, od. bloß Al- 
belae, Suet. Oct. 82, mehrere im Gebiete von 
Tbut entfpringende fchwefelhaltige Quellen, 
melde von Kranken zum Baden u. Trinten bes 
nugt wurden. Fest find.deren noch drei übrig, 
welde drei Eleine Seren bilden, Bagni di Ti- 
coli genannt, f. Müllers Roms Camp. 1,161 ff. 

Albam, i, m. f. Albus. 

Abümen, Ynis, n. (albus), das Weiße, 
ori, Plin. 

Albümentum, i, n. das Weiße, ovi, Ve- 
get. de re vet. 

Albünea, ae, f. 1) die größe von den 
Quellen des Flüfchens Albula bei Tibur, nebft 
ner darin wohnenden Nymphe, Hor. 2) 
eine dafelbft wohnende Sibylle, Lact. Auch 
beißt fie Albüna, Tibull., e. l. c. 

Aburnum, i, n. der Splint, i.e. das junge, 
jarte Holz der Bäume unter der Rinde, Plin. 

Albarnus, i, m. 1) ein Berg in Lucanien, 
Virg.: auch ein dafelbft verehrter Gott, Ter- 
tal. 2) der Weißfildy, Auson. 

Albus, a, um (von dApog, 8. gı_deyog), 
1) weiß, color, Cic.: opus, Vitr., Weißftuds 
coma, Ovid., graues Haar: albis dentibus de- 
ridere, Plaut., i. e. fo laut aufladhend Imd. 
verfpotten,, daß die Zähne fihtbar werden, für 
gewaltig verfpotten ; albus an ater sit nescio od. 
non coro, Cic. u. %., ob er ſchwarz od. weiß 
“, kümmert mich nicht, d. h. er ift mir ganz, 
Jabgültig: albo rete aliquid oppugnare, 
Plant, etwas mit übertünchtem Netze, d.i. auf 
eine feime, verfchmigte Weiſe angreifen: alba 
lines aliquid signare, Lucil. ap. Non., auf 
weißer Tafel einen weißen Strich, d.i. in ets 
wee feinen Unterſchied machen; u. fo Gell. 
praef. 11: albis praecurrere equis, Hor., auf 
weiten Roffen voranrennen, i. e. bei weitem 
übertreffen: alba avis, Cic., ein weißer Sper⸗ 
img, i. e. eine Seltenheit. Die weiße Farbe 
war göttlich, folglich feierlich, glüdlich ıc. (3. 
8. die Pferde am Triumphmwagen waren weiß); 
daher ſteht albus ft. laetus, felix, bonus, j.®. 
albus et ater, Hor.: dies, Sil.: album calcu- 
Jam adjäcere rei, Plin. Ep., Beifall geben: 
babı. eine weiße Henne ein glückliches Anzeichen 
seweien zu ſeyn fcheint, Suet. Galb. 1: dab. 
base gallinae filius, Juven., ein Glüdsfind. - 
Deb. Album, Subst., dad Weiße einer Sache, 

weiße Beftalt, etwas Weißes, es ſey was es 
wolle, z.B. a) oculi, im Auge, Cels.: ovi, 
4 5) weiße Sarbe; natürliche, Virg.: dazu 
schhane, columnas albo polire, Liv., weißen: 
album addere in vestimentum, id., weiß mas 
Sen. ©) eine weiße Tafel, auf weldye etwas 
me MRachricht verzeichnet wird: «) diejenige, 
uf weile der Pontifer Marimus die Merk: 
nürbigkeiten des Jahres verzeichnete, Cic.: re- 
— inalbum, Liv. P) die, auf welche der 
Vritor feine Edicte verzeichnete, die dann zur 
gemeinen Kenntniß öffentlich aufgeftellt wur: 
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den, Paul, Sent.: dah. ad album sedere, ſich 
mit den Edicten des Praͤtors beſchaͤftigen, Sen.: 
se ad album transferre, zum prätorifhen Recht, 
Quint. y) bef. eine Namenlifte,.;. B. album 
senatorium, die Tafel, auf weldyer die Ramen 
der Senatoren verzeichnet waren, Tac. Ann. 
4,42eztr. - So die Ramenlifte der von Quaͤ⸗ 
foren erwählten Richter, Suet. Claud. 16 u. 
d.: u. überh. Namenlifte, Verzeihnif, pro- 
fitentium citlaraedorum, Suet. Ner. 21. 2) 
biaß, Mart. 3) hell, stella, Hor.: dah. hell, 
beiter, luces, Mart.: dah. sententiae albae, 
i. e. simplices, perspicuae, Col. 4) bel 
od. heiter machend, dah. trocken, notus, 
Hor. - Not. a) albior, albissimus werden ans 
geführt, Varr. L.L. b) promontorium Album, 
Plin., ein Borgebirge von Africa an der Strafe 
von Gibraltar, jetzt Cabo Spartel, 

Alcaeus, i, m. (Alxaios), ein griedhifcher 
lyriſcher Dichter, Hor. u. A.: dah. Alcärcus, 
a, um, j.B. genus od. metrum ‚ Sidon., eine 
Dersart von ihm herrührend. 

Alcä-thöe, es, f. ((AAnadon), die nach Als 
fathous benannte Burg von Megara, poet. für 
die ganze Landfchaft Megaris am corinth. Meer: 
bufen, Ovid. Met. 7, 443. 

Alcä-thöus, i, m. (A2xd#005), Sohn des 
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Delops, Erbauer von Megara, dah. diefe | 


Alcothoi urbs od. moenia, Ovid. 

Alce;, es, f. Stadt in Geltiberien, Liv. 

Alcea, ae, f. (dAxca), eine Art Malven, 
Augenpappel (Malva Alcea, L.), Plin. 

Alcedo (Halc.), Ynis, f. (dAxndov), ber 
Eisvogel (Alcedo ispida, L.), Plaut. u. Varr, 
Nachdem er die Eier gelegt, foll das Meer rus 
big bleiben, bis er ausgebrütet: diefe ruhigen 
Tage heifen dies alcyonei, Colum., od. al- 
cyonides, Plin, 

Alc&donYa, orum (sc. tempora), 1) die ftille“ 
u. unftürmifche 3eit, in welder der Eisvogel 
brütet, f. alcedo. Tah. 2) Rube, tiefe Stille, 
Plaut. 

Alces, is, f. (vom altdeutfchen Eich od. Elc, 
d.i. Kraft, aljo Starfthier; vgl. Paſſow unter 
den), das im Morden lebende Elennthier, 
Caes. u. Plin. 

Alcestis, is, 0d. Alcest&, &s, f. ("Alnnorıg 
od. AAxrjorn), 1) die Tochter des Pelias, Ges 
mahlinn des Admetus, den fie fo liebte, daß 
fie für ihn zu fterben kein Bedenken trug, Ovid. 
u. Hyg. 2) ein Trauerfpiel des Laͤvius, Gell. 

Alceus (jweifylbig), ©, u. &os, m. (Alxsvg), 
des Verfeus Sohn, Vater des Amphitryo, 
Großvater des Herkules, der daher Alcıides 
heift, Serv. 

Alchymia, ae, f. die Alchymie, 
cherkunſt, Jul. Firm. 

Alcf-byädes, is, m. (44xıßıaöns), ein Athes 
nifcher Feldherr, Nep.: dal). Alcibiadzus, a, 
um, Arnob. 

Alcides, ae, m, (Aixelöns), männl. Nach⸗ 
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komme des Alceus, 3. B. fein Enkel Hercu⸗ 
les, Virg. 

Alci-mede, es, f. (Alxınfön), Tochter des 
Autolykus, Gemahlinn des Aeſon u. Mutter 
des Jaſon, Ovid. 

AlcY-medon, tis, m. Name eines font un: 
bekannten Kuͤnſtlers in Schniswerf, Virg. 

AleY-nous, i, m. (Alnivoog), König der 
Phaͤaker auf der Infel Gorfu, Freund der Ges 
rechtigkeit u. der Obftgärten, u. freigebiger Be: 
wirther des Ulyſſes u. der Argonauten; foll 
prächtig gelebt haben : dah. Aleinoi silvae, 
Virg., DObftbäume; poma dare Alcinoo, von 
einer überflüffigen Sache, Ovid.: juventus Al- 
einoi, Hor., von denen, die den Vergnuͤgun⸗ 
gen zu fehr ergeben find. 

1. Alcis, Ydis, f. (Arig, von dlun, Kraft, 
Tapferkeit), ein Beiname der Minerva in Dias 
cedonien, Liv. 

2. Alcis, m. (Etymol. noch nicht ermittelt ; 
nad Einigen dag griech. "AAxos, nach Andern 
das altdeutfche Elk, Ellen, d. i. Kraft), eine 
Gottheit der Naharvaler, Tac. Germ. 43, 4; 
vgl. Ruperti ;. d. St. 

Alcmaeo u. Alcmaeon, önis,m. (Alxualor), 
des Amphiaraus u. der Eriphyle Sohn; tödtete 
feine Mutter auf Verlangen des Vaters u. mit 
Genehmigung des Orakels, u. ward deswegen 
‘ rafend, Hyg. -— Dav. Alcmaeönius, a, um, 
Alkmaͤoniſch, Prop. 

Alcman, änis, m. ein griechiſcher Odendich⸗ 
ter, von dem eine. Bersart Alcmanium metrom 
heißt, Serv.p. 1818 P. ; vgl. &. F. Grotef. Gr. 
2, 110 u. 142, s 

Alcınana od. Alcumena, ae, auch Alcmäne, 
es, f. (Alxunvn), Tochter des Eleftmon, 
Gemahlinn des Amphiteno in Theben, Mutter 
des vom Jupiter erzeugten Hercules u. deſſen 
vom Amphitruo erjeugten Zmillingebrudere 
Iphiklus, Plaut. Amph. u. Hyg. 

Aloyon (Halc.), önis, f. i. g. alcedo, Virg. 
u. Ovid. 

Alcyöne (Halc.), es, f. 1) Tochter des Aeo⸗ 
lus, ſtuͤrzte fih aus Liebe zu ihrem Gemahl 
Ceyx, der Schiffbruch gelitten hatte, ind Meer 
u. ward zum Eigvogel, Ovid.: dab. ft. Kies 
vogel, Val. Fl. 2) eine der Plejaden, Ovid. 

Aleyonsus (Hale.), a, um, den Eißvogel be: 
treffend, von ihm herrührend: dah. aloyonemn 
(hale.) medicamen, auch bloß aleyoneum od. 
alcyonium, i. g. halosachne od. spuma ınaris, 
Meerichaum, der gewöhnlich auf dem Mees 
reöipiegel ſchwimmend gefunden wird, u. vers 
fchiedene Arten des Seekorks begreift, ein gu— 
tes Mittel gegen Fleden im Geſicht, Ovid., 
Cels. u. Plin.: dies alcyonei, Colum., i. e. 
da die Eisvoͤgel brüten, f. alcedo, 

Alcyönkdes dies, f. Alcedo. 

1. Älea, ae, f. Stadt in Arcadien; Plin. 
Alea Minerva, f. Aleus. 

2. Älea, ae, F. urfprünglich der Würfel; 
dah. 1) das Würfelfpiel, u. dann überh. 
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Glüdsfpiel, Zazard, war in Rom dur diı 
Lex Titia et Publicia et Cornelia verboten 
außer im December, während der Saturnalien 
f. Hor. Od. 8, 24, 58. Mart. 4, 14, 7. Suet 
Oct.71. - Iudere alea, Cic., u. aleam, Suet. 
auch in alea, Wuͤrfelſpiel fpielen, würfeln 
ebenfo exercere aleam, Tac.: aleae indulge. 
re, Suet., gern würfeln: alea se oblectare 
id.: aliquid in alea perdere, Cie., im Wir 
felfpiel, Hazard verlieren: prosperiore alea uti 
Suet., gluͤcklich fpielen. — Trop., jacta aleı 
esto, der Würfel fen geworfen ! der Wurf feı 
gewagt! (der denkwürdige Ausſpruch, welche 
Caͤſat that, als er nach langem Zaudern übe 
den Rubicon zu geben ſich entfchlof), Suet 
Caes. 32. 2) übertr., etwas Ungewiſſes, da 
Rifiko,dießefahr,lingewißbeir des Aubgangt 
Zufall, blindes Gluͤck, Wagniß, vitae a 
rei familiaris, Varr.: belli, Liv.: rem darı 
in aleam, riefiren, id.: alea inest alicui rei 
Cie.: in dubiam imperii servitiique aleam ire 
Liv., es aufs Gluͤck ankommen laffen, ob maı 
Herr od. Sclav feyn werde: aleam subire, Co 
lum.: adire, Sen.: periculosae plenum opu 
aleae, Hor.: M. Tullius extra omnem ingeni 
aleam positus, Plin., über allen Zweifel feine 
Vorzugs erhaben, Plin.: aleam emere, etwa 
Ungewiſſes, 3. B. einen Fifchzug u. dgl., kau 
fen, Ulp. Dig. 

Aleäris, e (alea), j. B. tabula, Spielbret 
zum Würfeln, Cael. Aur. - 

Aleärkus, a, um, das Glückefpiel mit Wir 
feln betreffend, amieitia, i. e. beim Würfel 
fpiel errichtet, Ammian. 

Aleätor, öris, m. (alea), ein Blücdsipiele 
mir Würfeln, Würfelipieler, der davon Pro 
feffion madıt, Cic. Dergleichen Leute wurde 
zu Cicero's Zeiten für infam gehalten. 

Aleätorfus, a, um (aleator), die Gluͤcks 
würfelipieler od. das Gluͤckswuͤrfelſpiel be 
treffend, damnum, Cic., Spielverluft: fo 
rum aleatorium calfecimus, Suet., wir habeı 
das Spielbrett heiß gemacht, d. i. tüchtig ge 
würfelt. - dah. aleatorium, der Drt, wo Da 
zard gefpielt wird, das Spielhaus, Sidon. 

Alec, Allec od. Hälee, #cis, n., od. Alex 
Hälex, &cis, m. u. f. war nicht SZering, fon 
dern Sifchlafe, weldye theild aus dem Boden 
fage des koͤſtlichen garum, theils auch auf an 
dern wohlfeilen Fiſchen bereitet wurde, Hor 
u. Plin. 

Alecto, us, f. (Almaro, oög), Name ei 
ner der drei Furien, Virg. (nur im Nominat 
u. Accuſat. vorhanden). 

Alectörfus, a, um (difxrop), zum Zabı 
gebörend, z. B. alectoria (gemma), ein un 
befannter Edelftein, der in des Daushahn! 
Magen gefunden werden foll, Plin. 

Alectorö-löphos i,f.(dAsnrogsropos), Hah 
nenfamm, ein Kraut (Rhinanthus crista galli 
L.), Plin, 


161 Alecula— Alexander 


Alzeila (Hal.), Allectila (Hall), ae, f. 
(Demin. von alec), i. g. alec, Colum. 

Alrus, u. Alöus, a, um, J. B. arva, Ovid., 
. campi, Plin., gewiſſe Gefilde in Kleinafien, 
me Bellerophon vom Pegaſus herabſtuͤrzte. 

Ale· mannta (Alam.), ae, f. Alemannien, 
Claudian. Dah. 1) Alemannreus (Alam.), a, 
um, Alemanniſch, Ammian. 2) Alemannns 
(Alam.), i, Plur. Alemanni (Alam.), die Ale: 
moneen, Claud., Name mehrerer verbündeter 
deutj@er Bölferfchaften ſeit dem zweiten Jahr: 
bumdert m. Chr., zwifchen dem Rhein, Main 


a. der Donau. 

Alzmon, onis, m. Vater des Myſcelus, 
bir deb. Alemonides (i. e. filius Alemonis) 
heift, Ovid. 

Alömöua (Alim.),ae, f. eine Goͤttinn, welche 
die Leibes frucht naͤhtt, Tertull. 

lsmonkles, ae, f. Alemon. 

Ako, Onis, m. i.g. aleator, Naer. 

Als, Yris, Adj. (ala), 1) mit Slügeln ver: 
feben, beflügelt, Cie. u. Ovid.: dab. Subst, 
ales zusse. u. f. der Vogel, volontas alitum, 
Cie : ales additus, Hor.: ales exterrita, 
Virg.: alites villaticae, Plin.: auch heift der 
Adlet ales regia, Ovid., od. ales Jovis, Virg., 
u. bie ales (als Geftien), Cic. Arat. 46, 47, 
37: beionders heifen alites in der Weiſſage⸗ 
bani die Dögel, aus deren Fluge geweiſſagt 
wurde (nach Festus: buteo, sanqualis, immu- 
wulos, agnila, vulturios): da hingegen osci- 
ms {imd, aus deren Geſange diefes geſchah, 

: dab. mala alite, Hor.: potiore alite, 

id. Attop., beflügelr, ſchnel fliegend od. 

lauiew, gleichſam beflügelt, auster, Virg.: 


pass, Ovid.: Venus, Hor. - Not. ules ft. 
als, j. B. ales erant, Ovid.: alituum fl. 
alien, Virg. 

Alesa, ſ. Halesa, 


Aksco,, re (alo), wachfen, Varr. 

Asa, ae, /. Stadt in Gallia Celtica, dag 
Kbige Alise, Caes.: beift auch Alexia, Flor, 

Alesus, f. Halesus. 

Aletium, i, n. Stadt im Lande der Hirpi⸗ 
Ber, jet Calitri. - Day, Aletinus, ein Ein: 
wohner derfelben, Plin. 

AleteYam od. AlatrYum, i, n. Stadt in La⸗ 
Sum. Dah. 1) Aletrinas (Alatr.), ätis, dahin 

is: Aletrinates (Alatr.), Die Einwohner, 
Ge. 2) Aletrinensis, e, daff., Cic. Balb. 
22,50 jw. 

1. Aleus, a, um, i. q. Elius 
u, bie Einwohner von Elis. 

2. Aleus, a, um, j. B. Alea Minerva, 
Stat, entweder von ber Stadt Alea in Arcas 
ben, od. von dem arcadiichen Könige Aleus. 

3. Älzus, a, um, j. B. campi, f. Aleius, 

Alex „f. Alec. 

‚Alex-ander, dri,m, (Arzkavögog), fo heißen 
"de, 5.3. 1) Alexander Magnus, König in 
Aecedonien, Philipps Sohn, Befieger des 
Perfiichen Reihe. 2) Sohn des Perfeus, Kö: 

Georges lat. deſch. Sandw. Aufl. VILL 


‚„ Plaut.: Alei, 
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nige von Macebonien. 3)ein König od. Tyrann- 
zu Phers in Sheffalien, uw. Alex. Pheraeus 
genannt, Cie. 4) ein König in Epirus, Liv, 
5) anderer Name des Paris, Sohng bed Pria⸗ 
mu, zum. Alex. Paris gen., Cic, 
Alex-andııa (od. &a), ae, f. (Alskavögsıe), 
1) die berühmte von Alerander d. &, nad) Zers 
tung von Tyrus an der Nordkuͤſte Aegyptens 
erbaute Stadt, dann Reſiden der Prolemder, 
sum. mit dem Beinamen Magna, jet Scan- 
deria, Plin. - Außerdem: 2) Stadt in Troas, 
zuw. Alexandria Troas, auch bloß Troas gen, 
Cic. u.%. 3) Stadt in Ariane „ auch Alex, 
Arion (d. i. Arionum) gen., Plin.; u. fo noch 
mehtere andere Städte diefes Namens bei Plin. 
6, 13, 16; 16, 18, 28, 25 ff. 
Alex-andrinus, a, um, die Stadt Alerandria 
in Aegypten betreffend, Alexandriniſch, bei. 
lum, Cic., 8. e. den Caͤſat mit den Aegyptiern 
fuͤhtte. 
Alexia, ſ. Alesia. 
‚ AlexY-pharmäcon, i, n. (disfıpdouanos 
ein Mittel gegen Gifte, —— 7 ke 
Alga, ae, f. Wieergras, Seetang, bei 
den riechen pöxog, umfaßt mehrere Yrten, 
wovon eine (Fucus vesiculosus, L.) um Greta 
zum Rothfaͤrben diente, Plin. 32, 6, 22, cf. 
fucus, Das vom ftürmenden Meere ausgewor- 
fene ward zur Bedeckung der Baummurzeln ger 
braucht, Pallad. 4, 10, 8, (In Memel, wo 
es ausgefifcht u. zur Düngung des dürren Sand: 
bodens gebraucht wird, nennt man es See: 
mift). - Daher für eine fhlechte, geringe Sa⸗ 
de, vilior alga, Hor. - Davon 
Algensis, e, was fich im Meergrafe auf: 
hält, davon lebr, genus purpurarum, Plin, 
9,37, 61. 
Algeo, alsi, dre, 1) Räfte empfinden, 
frieren, Cie.: trop., probitas laudatur et al- 
get, umd friert, ſtirbt vor Kälte, di, wird 
nicht gepflegt (wir Mordländer fagen: muß dar: 
ben, ftirbt Hungets), Juven, 1, 74: poet., 
algentes togae, fo abgerichen, daß die, welche 
fie sragen, frieren muͤſſen, Mart. 12,36. 2) kalt 
feyn, i. e. nicht — feyn; dah. algens, kalt, 
avon 


locus, Plin, - R 

Algesco, alsi, öre, 1) von Perfonen, kalt 
werden, ſich erkaͤlten, alserit, Ter. 2) von 
Mais: Palt werden, Plin. u. Prudent, 

eldensis, e, auf dem Berge Algidus ber 

findlih, wachfend, Plin, ! 

1. Algidus, a, um (algeo), kalt, nix, 
Catull.: algida sc. regio, Naev. ap. Cie, - 
fchneebededter _ 


Davon 

2. Algidus, i, m, ein hober, 
Berg u. der daranliegende Wald, in der Nähe 
von Kom, Hor. u. Liv. - dah. 4) Algidum, 
i, n. die daraufliegende Stadt, Liv. u. Flor. 
b) Adj. Algidus, a, um, zu Algidum gchös 
vend, 3. B. terra, Ovid. 
Algi-Crcus, a, um (algeo u. 

erzeugend, Gell, 
6 


facio), lie 
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Algor, öris, m. (algeo), das Gefühl des 
algens, die (fubjective) Rälte, Sroft (das 
claffifhe Abort für das vorcl. algus), Plaut., 
Sall. u. A. (au, nad Charis, 23 P., bei 
Cie.). - Bei Plin. für Rälte überh., auch im 
Plur., j. B. algores hiherni. 
Algosus, a, um (alga), voll von Meer: 
gras, damit verfeben, Plin. 

Algus, us u. i, m. vorclaff., i. q. algor, 
Plaut. u. Lucr, 

Älyä, sc. via, auf anderem Wege, nad 
Hand. Turs. 1. p. 219 nur fidher bei Donat. 
ad Ter. Hec. 1, 2, 5, denn Plaut. Rud. prol. 
10 iſt alinta; Luer. 6, 986 alio ... alio; Liv. 
21, 56, 2 alũ zu lefenz fo wie Liv. 44, 43, 2 
u. Flor. 2, 12, 7 via aus dem vorhergehenden 
zu fuppliren. 

Aliacmon, f. Haliacmon. 


Älvas, sc. vices, Adv. 1) bezeichnet eine 
undeftimmte Zeit, es fen zukünftige od. verganz 
gene, zu einer andern Zeit, ein anderes Mal, 
plora scribemus alias, Cic.: quibus de rebus 
et alias saepe nobis multa quaesita et dispu- 
tata sunt, et quondam in Hortensi villa, id. 
Dft läßt es fi überfegen fonft, -saepe alias, 
Cic.: raro alias, Liv.: non alias, fonft nicht, 
zu keiner andern Zeit, Virg., Liv. u. A. Auch 
ſteht e8 weis od. mebrmal, u. heißt dann Das 
eine Mal — das andere Mal, od. bald — 
bald, non potest quisquam alias beatus esse, 
alias ıniser, Cic.: fo fteht es viermal Cic. Inv. 
1, 52, 99. Statt des zweiten alias fteht auch 
eine andere Zeitpartifel, als interdum, ple- 
rumgue, aliquando , j. B. terra nunquam 
sine usura reddit, quod accepit, sed alias mi- 
nore, plerumque majore cum fenore, Cie.; 
dah. alius alias ft. alius hoc tempore, alius 
illo tempore, j. B. illi alias aliud sentiunt, 
id,, denken zu einer Zeit fo, zur andern anders, 
f. Alius. 2)anderswo, bei andern Belegen: 
beiten, fonft, zweimal bei Cicero, alii enim sunt 
alias, Cic. Att, 16, 11, 7: facete is quidem 
sicut alias, an andern Stellen, Cic. de Fin. 
1, 8, 7: häufiger in der nachauguſt. Periode, 
j. B. in Ida, non alias, nascitur, Plin.: nus- 
quam alias taın torrens fretum, Justin, 3) 
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fonft, übrigens, pomum ipsum alias non. 


manditur, Plin.: Homerus multus alias in ad- 
miratione Circes, id. 4) non alias quam, aus 
Feiner andern Urſache, unter Feiner andern 
Dedingung, in Feinem andern Salle, «als, 
nicht anders, als; und non alias nisi, nicht 
anders, als wenn nicht, bei Tac., Curt. u. 
in den Pandect., j. B. non alias magis sua 
contumelia indoluisse Caesarem ferunt, quam 
quod etc., Tac.: debilitatum vulnere, quod 
in ea consternatione acceperat, jacuisse non 
alias quam simulatione mortis tutiorem, Curt., 
durch nichts fo fiher als duch den Schein des 
Todes: non alias (unter feiner andern Bedins 
gung) exsistet heres ex substitutione, nisi efc,, 


Alibı — Alienatio 164 


Ulp. Dig. 5) im Suriftenlatein, auf andere 
Weile (aliter), Ulp, Dig. 

Ältbi, Adv. (alius), 1) anderswo, a) an 
einem anderen Orte, Plaut. u. Appul. b) 
alibi „.. alibi (auch nody mehrmals), an dem 
einen Orte ... an dem andern, bier ... dort, 
f. v. a. hic ... illic; dab. auch zum. hie od. illie 
.. alibi, j. B. alibi pavorem, alibi gaudium 
ingens facit, Liv.: alibi primum, alibi postre- 
mum agmen, alibi ete., Liv., i. e. an einem 
Drte der Vortrab, am andern — am dritten 
ıc.:-hic 'segetes, illic veniunt felicius uYae, 
arborei foetus alibi, Virg.: hic clune, alibi 
pectore laudatis, Plin. Einmal fogar alibi .. 
deinde, Curt, 7,4, 26. c) alibi als od. ali- 
ter, eine contrabirte Nedeweife, der Bine hier, 
der Andere dort, der Kine auf dieſe, der 
Andere auf jene Weije, Lucr. u. Liv. d) 
albi atque älibi, das eine Mal bier, das 
andere Mal dort, Plin. e) mit Ileyationen, 
nec alıbi, Virg.: nusquam alibi, Cic.: nec 
usquam alibi, id. f) alibi quam, eine vergleis 
ende Medeweife, anderswo als, gem. mit 
der Negat. non, nusquam etc,, nirgend atı 
ders als, Liv., Plin. u. X. 2) vom Orte auf 
andere Gegenſtaͤnde übertragen; a) in anderen 
Dingen, in erwas Anderem, Plaut., Ter., 
Liv. u. A. b) von Derfonen, bei jemand Uns 
derem, Ter. Hec. 8, 1, 44. Liv. 29, 25. 0) 
für alioquin, fonft, Plin. u. Curt, - Die eins 
zelnen Belege zu dieſem Artikel f. Hand. Turs. 
I, pP. 227 ff. 

Alrırlis, e (alo), Nahrung gebend, nahr⸗ 
haft, lac, Varr.: pulli alibiliores fiunt, id. 

Alica, ae, f. (alo), 1) eine Getreideart, 
Spelt (Triticum Spelta, L.), Cat. u. Plin. 2) 
die daraus bereiteten Graupen, Speltgraus 
pen (wie ptisana Gerjtengraupen), Uels. u. 
Plin, 5) der daraus bereitete Trank, Mart, - 
Davon 

AllcärYus, a, uni, zum Spelt gehörends 
dah. alicarius, i, der Speltgraupenmüller, 
Lucil. ap. Charis. ; alicaria, ae, eine gemeine 
Dirne, welde vor den Spelrgraupenmählen 
fa. Plaut. Poen, 1, 2, 54. 

Alfcasırum, i, n. (alica), eine Art Dinlel, 
Sommerdinfel, Colum. 

Al-cubr, Adv. (aliquis), irgendwo, Cie! 
hic alicubi, hier irgendwo, hier in der Naht, 
Ter. u. Cic. 

Alicula, ae, f. (ala), ein kurzes, leichte 
Dberkfeid, Maıt. u. U. 

Älr-cunde, Adv. (aliquis), irgendwoher, 
i. e. a) von irgend einem Orte, Cic. b) v0 
irgend Jemand, Ter. 

And, ft. Alind, Lauer, 

AlyenätYo, önis, f. (alieno), 1) Entfrem 
dung, Entfernung von und, Verdußerung 
3. DB. durch Verkauf ıc., sacrorum, Cic., 1. € 
wenn das Familienopfer in eine andere Famili 
fommt. 2) Entiernung, Abfall, alicujus # 
aliquo, Cic.: consulum, id.: exercitus, Caes 
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dah. Abneigung, Feindſchaft, in aliqnem, 
Tac. 3) mentis, Cels., u. ohne mentis, Sen., 
Verftandesabweienheit, Bewußtloſigkeit. 

ÄlenY-gäna, ae, m., auch wohl f. u. m. 
(alienus u. geno, gigno), früher aliegenns, a, 
um, 1) fremd, ausländiich, a) von Perfos 
nen, hostis, Cic. u. Liv.: homo, Cie.: dii, 
id. - Sudst., ein Sremder, ein Ausländer, 
Cie. u. A. b) von Dingen, vinum, Gell.: 
jestiüa, Val. Max. - u. mit der Adjectioform 
auf us, a, um, alienigena exempla, Val. Max.: 
alienigeni sanguinis, id. 2) aus verfhiedenen 
Stoffen erzeugt, verfchiedenartig, Lucr, 

AlfenY-genus, a, um, f. Alienigena. 

Alrenitas, ätis, f. (alienus), 1) der in dem 
menſchlichen Körper befindliche fremdartige 
Branfbeicsitoff, Cael. Aur. 2) i. q. alienatio, 
„B. mentis, Wahnfınn, id. 

Alyeno, avi, atum, are (alienus), 1) urfpr. 
Imd. zu einem andern machen, Certe ede- 
pol tu me alienabis humquam, quin noster 
siem (fast Sofia zum Mercur, der ſich für So⸗ 
fa ausgiebt), Plaut. Amph. 1, 1, 243: ſo auch 
Sagopenium, quod apud nos gignitur, in to- 
tum transmarino alienatur, d. i. ift ein ganz 
anderes als das überfeeifche, Plin. 20, 13,75. 
- Dab. machen, daß etwas, das unfer Eis 
genthum war, einem Andern gehöre, verdus 
fern, verfaufen (verfh. dadurch von vende- 
re, daf bei alienare auch die völlige Abliefes 
tung des Derkauften ftatt finden muß; dah. 
wert. vendere atquealienare, nicht umgekehrt), 
res proprias, Cic.: vectigalia, Varr, u. Cic. 
A)überh. von Imd. od. etwas fremd machen, 
&.i entfernen von ıc., alienatis a memoria 
periceli animis, Liv. 7, 15, indem die Gemüs 
ther von jedem Gedanken an Gefahr entfernt 
waren? meque falsa opinione alienatum esse 
sentiebam , zurüdgeftoßen, verworfen, vers 
aachlaͤſſigt, Sall. Cat. 35, 3 ‘Kritz u. Herz. - 
Dab. a) mentem alicui, Imdm. den Verjtand 
benebmen, verruͤcken, Ymd. wabhnfinnig 
machen, Liv.: velut alienata mente, id., wie 
geiftesabwefend + signum alienatae mentis, 


Saet., von Geiftedabmwefenheit : u. abfolut, odor 


sulphuris saepius haustus alienat, raubt die 
Belinnung, Sen.: dab. im Paſſiv., alienari 
mente, wabnjinnig werden, Plin.: alienati 
mente, Wabnfinnige, id. b) alienatus ad, 
Eibidinem animo, verbiendet, Liv. $, 48 in. 
e) alienari ab aliqua re, fich von etwas ent⸗ 
ferne halten, d. i. es vermeiden, ihm abges 
neigt feyn, a falsa assensione, Cic.: ab in- 
teritu, id. 3) übertr. auf das Geiftige, von 
ber Freundfchaft gegen Imd., von der Liebe, Nei⸗ 
gung ıc. ju Imd. entfernen, ensfremden, abs 
wendig machen, und in Bezug auf fich felbit, 
mit u. ohne ase, fich entfremden, von fich 
abſtoßen, a se bonos, Cic.: alicujus volun- 
iatem ab aliquo, id.: snorum voluntatem (sc, 
a se), Caes.: voluntate alienati, Sall.: timore 
(sunt) ab eo alienati, Nep.: alienare sibi ali- 


-detur, docere, quale etc., Nep. 
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quem, Liv. sibi alicujos animum, Vell. - 
Dah. a) alienari, abwendig gemacht wers 
den, verloren geben, abfallen (von Staͤd⸗ 
ten, einer Provinz 2c.), priusquam alienaren- 
tar omnia, Liv.: alienata provincia, id. .b) 
alienari, dem Körper entfremdet werden, ges 
fühllos werden, abjterben, von Iheilen des, 
menfchl. Körpers, Cels. u. A.: corpus aliena- 
tum, Sen, 

Alyenus, a, um (alis), 1) einem Andern 
gehörig, eigen, zulommend, fremd (opp. suus), 
puer, Ter., das Kind eines Andern, ein frem⸗ 
des; mos, id.: pecuniae, Cic.: u. fo aes 
alienum, fremdes Geld, Vermögen eines Ans 
deren, dah. in Bezug auf den, der es bei ſich 
hat, das fchuldige Capital, die Schuld, 
id.: aliena nomina, fremde, von Anderen ges 
machte Schulden, Sall.: pavor alienus, fremde, - 
d. i. der Anderen Furcht, Liv.: alienis pedi- 
bus ambulare, nit fremden Füßen (von Sänfs 
tenträgern getragen) fpajiren, Plin. : edicta 
alieno formare ingenio, von Anderen aufjegen 
lajfen, Suet. — alieno Marte pugnabant (sc, 
equites), d. i. ohne Pferde, wie Fußtruppen, 
Liv. 3, 62: sternitur infelix alieno vulnere, 
durch die einem Anderen zugedachte Wunde, 
Virg. Aen. 10, 781 (cf. Sil, 8, 630: telo non 
in sua vulnera misso). - Substant.t alienum, 
das Sremde, fremde Eigenthum ıc., alieni 
appetens, sui profusus, Sall.: largiri de alie- 
no, Cic.: dah. aliena pervadere molienti, 


fremdes Gebiet (im Gegenf. des römifchen), 


* Ammian. 2) in Beziehung auf Verwandtfchaft 


u. Freundſchaft, zu Imd. nicht gehörend, nicht 
verwandt, nicht befreunder (opp. propin- 
quus, amicus), Plaut., Ter., Cie, u. A.: 
alienissimi a Clodio, id., i. e. gar nicht vers 
wandt mit ic. mon alienus sanguine Fegibus, 
Liv. - Trop.: a) alienus ab aliqua re od. in 
aliqua re, in einer Sache fremd, d. i. unbes 
wandert, mit ihr nicht vertraut, a literis, 
Cio.: in physicis, id. b) alienus ab aliqua re, 
frei von ıc., a collatione, Cod. 'Theod. $) 
einer Sache fremd, d. i. zu ihr nicht paffend, 
iht unangemeffen, von ihr verfchieden (opp. 
aptus), aetas, Ter.: aliena loqui, Ovid. - Gew, 
mit folg.? a) Genit., dignitatis, Cic.: neque 
aliena consili, u. wohl geeignet zur Berathung, 
Sall. b) Dativ, illi causae, Cie.: scio gnaın 
sis ambitioni alienus, Sen. c) Ablat., digni- 
tate, Cic.: loco, tempore, Quint. d) mit a 
od.ab: a vita mea, Cic,: a dignitate, id, e) 
mit dem Infinit.: nec aptius est quidquam ad 
opes tuendas ac tenendas, quam diligi, nec 
alienius, quam timeri, Cic,! non alienum vi- 
4) abges 
neigt, ungünftig, feindlich, a) von Perfos 
nen (opp. amicus), abfolut. od. ab aliquo, Cio.: 
od. mit dem Dativ, Tac. b) übertr. von Din 
gen: locus alienus, ein ungünftiges Terrain 
zum Kampfe (opp. suus, opportunus), Caes, 
u. X. (vgl. Bremi ju Nep. Them. 4, 4): alie- 
6 * 
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nissimo reipublicae tempore, Cic.: alienum 
suis rationibüs existimans (nachtheilig, ſchaͤd⸗ 
lich, gefährlich), Sall.: cibi stomacho non 
alieni (nicht ſchaͤdliche), Cels. 5) in der me: 
dicin. Spradhe: a) von Theilen des Körpers, 
abgeitorben, gefübllos, Scrib. Larg. b) 
vom Geift, zerruͤttet, wahnwitzig, illis aliena 
mens, hatte der Schwindel ergriffen, Sall. Cat, 
37.1 Herz. 

Alıfae, Alifänus, i. q. Allifae, Allif, 

Älger, a, um (ala u. gero), $lügel fuͤh⸗ 
rend, beflügelt, Virg. 

Alüi, orum, f. Alis u. 2. Alius, 

AlYmentärYus, a, um (alimentum), die Br: 
näbrung betreffend, lex, Cael. in Cic. Ep., 
i. e. wegen Austheilung des Getreides unter 
die armen Bürger. 

Älynentum, i, n. (alo), Nahrungomittel, 
Habrung, Cic.: poet., flanımae, Ovid.: trop., 
addidit alimenta rumoribus adventus Attali, 
Liv.: famae, Tac. 

Allınon, i, n. ("Alıuov), die ſtrauchartige 
Melde (Atriplex halimus, L.), Plin. 

Al\mönYa, ae, f. (alo), Nahrung, Unter 
balt, Suet. 

Änmönium, i, n. i. g. alimonia, Varr, 

ANö, Adv. (alius), 1) anderewohin, i. e. 
a) an einen andern Det, Cic. b) zu einem ans 
dern Menfhen, od. zu andern, Cic., od. zu, 
od. auf eine andere Sache, id. c) zu einem 
andern Zwed, id. 2) alio...alio, dahin... 
dorthin, Cic. Off. 8, 23, 89 Gernn. u. Heus, 
- u. alio atque alio, dahin u. dorthin, Se- 
nec. Brev.Vit. 11, 2. 3) alius alio, der Line 
dahin ... der Andere dorthin, Cic. - Ebenfo 


aliunde alio, von diefem Orte nach jenem 


bin, Sen. ' 

Äno-qui od. ÄlYo-quin, Adv, 1) in andes 
rer Zinfiche, fonft, übrigens, Hor., Liv. 
u. A.: auch conceffiv, im Uebrigen, übris 
gens, mit quamvis, Luer.: mit quamquam, 
Liv.: mit quum, Plin. Ep. 2) fonft noch, 
außerdem, überhaupt, Cels., Tac. u. X. 
et aliogei, Plin.: et alioqui ... et, od. quum 
aliogqui ... tum, theils überhaupt ... theils ꝛtc., 
Liv. 3) an fi, an fi ſchon, Quint. (f. 
Spald, ju 2,15,9. 10, 3, 15). 4) andern 
Salls, fonft, Plin. Ep., Tac. u. X. 

IYorsum u. Aliorsus, contrahirt aus Alio- 
vorsum (Alioversum) u. Aliovorsus (Aliover- 
sus), Adv. 1) anderswohin, i. e. a) an ei: 
nen andern Ort, Plaut. u. Gell. b) ju einer 
andern Sache, Gell., od. zu einer andern Per: 
fon, id. 2) in einem andern Sinne, alior- 
sum accipere, Ter., anders aufnehmen od. 
auslegen. - In diefem Sinne in der nicht con: 
trahirten Form bei Plaut. u. Lact. 

Älro-versum (Aliovorsum) u. Älo-versus 
(Aliovorsus), f. Aliorsum, 

Alpes, &dis (ala u. pes), 1) Slügel an 
den Süßen babend, fußgefihgelt, deus ali- 
pes u. bloß alipes, ö. e. Mercurius, Ovid. 
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2) (helifüßig, ſchnell Iaufend, Lirer., equi, 
Virg.: audy bloß alipedes, i. e. equi, Virg. 

Aliphae, Alıphänus, i. g. Allifae etc, 

Aliphöra, ae, f. Stadt in Arcadien, Liv.: 
dav. Alipheraei,, deren.Einwohner, Plin. 

AlY-pilus, i, m. (ala u. pilus), der den Leu⸗ 
ten die Haare unter den Armen ausrupft, z. B. 
im Bade, Sen. 

Äliptes od. Älipta, ae, m. (dlslxzns), eig. 
ein Salber; dah. der Vorſteher in den Ring: 
fhulen, der Andere fi zum Ringen falben 
läßt (um ihren Körpern Kraft u. Gefchmeidig: 
keit zu geben), u. überh. die ganze Uebung lehrt 
u. leitet, Cic. 

Anqua, Adv. 1) an irgend einem Orte, 
irgendwo, Plaut., Cic. u.%.; f. Hand. Turs. 
1, 242. 2) auf irgend eine Art, Ter.u.Liv. 

Al-quam-dıun, 1) eine Weile lang, aud 
prägnant: eine ziemliche Weile, Cic. u. 4. 
2) eine Strecfe weir, Mela, 

ÄlY-quam-multos od. Aliguam (sc. partem) 
multus, a, um, ziemlich viel, vestrum ali- 
quam multi, Cic.: aliquam multum temporis, 
Appul.: aliguam multum, Adverb. ziemlid) 
weit, id. 

. AlY-quam-plüres, um ein ziemliches mehr, 
ert. 

ÄN-quan-dYor, f. Aliquamdiu. 

Äl-quando, Adv. 1) im Gegenſ. von einer 
beftimmten Zeit, irgend jemals, irgend ein: 
mal (d. i. zu einer unbeitimmten Zeit, von 
Dergangenheit, Gegenwart u. Zufunft, u. 
zwar meift in affirmativen Sägen, während 
umquam nur von Vergangenheit u. Zukunft, 
u. in Negativ⸗ u. Zweifellägen Statt hat; vgl. 
Beier Cic. Of. 2, 14, 51. Don dem entlit. 
quando, das übrigens ein für fich beſtehendes 
Wort u. nicht erſt durch Abwerfung des ali aus 
aliquando entftanden ift, ebenfo durch den 
Nachdruck verfchieden, wie aliquis von dem en: 
Hit. quis, f. Moeb. Cic. Cat. 4, 10,20. Zumpt 
6. 710), von der Vergangenheit, quis civis 
meliorum partium aliquando ? Cic. Bon der 
Zufunfts illucescet aliquando ille dies, id. 
Bon der Gegenwart? sero: verum aliquando 
tamen, aber doch einmal (im Gegenf. vont 
gar nicht), Lic. - si forte aliquando, Ter., 
od. si aliquando, Cic., wenn irgend jemals, 
od. von einem entfernten aber unbeſtimmten 
Zeitpunct: wenn einftmals, wenn einft. - 
Auch bezeichnet aliquando zuw., entgegengefeßt 
dem in praesentia, adhuc, nunc, den wirklichen 
Fall in einer unbeftimmten, vergangenen od. 
zubünftigen Zeit, fonft, einft, einmal, Cic. 
u. A.: und mit nur gedadhtem Gegenfag, Cie. 
u. A.: Zacynthus aliquando appellata Hyrie, 
Plin. 2) im &egenf. von dem was niemald, 
felten od. nimmer gefchicht, manchmal, ‚bis: 
weilen (opp. numguam, raro, semper, saepe), 
Cic. u.%. - Dab. a) in Partitivfägen: ali- 
quando ...aliquando, 0d. aliquando ...nonnum- 
quam, bisweilen... bisweilen, bald... bald, 
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Plin., Sen., Quint. u. A. b) in der Converſa⸗ 
nonsiprabe um anzuzeigen, daß zu etwas eins 
mal Gelegenheit da fen, einmal, aliquando 
osculando melius est pausam fieri, Plaut., 
wir muͤſſen einmal mit dem Küflen aufhören : 
dieendum aliquando est, Cic., ich muß es eins 
mal berausfagen. c) in Ermahnungen, Wuͤn⸗ 
{hen u. dgl., irgend wann, scribe aliquando' 
ad nos, quid agis, Cic.: et aliquando aut 
apad vos aut apud deos immortales rerum hu- 
xanram cura oriatur, Sall. Dah. d) von 
hm, mas nach langem Saumen od. Erwarten 
schbieht, oft verb. mit tandem, endlich ein: 
mal, Cie.: u. in demfelben Sinne aliquando 
jam, id, Att. 1,4, 1. 

Alf-guantillus, a, um (Demin. v. aliquantus), 
ein klein wenig, ein Bißchen, Plaut. Capt. 
1,2, 4. 

Ai-quantis-per, Adv. eine ziemliche (wes 
ve allingroße, noch allzufleine) Zeit lang, 
ne Weile, Plaut., Ter. u, wieder Flor. u. A. 

ÄN-quantö, f. Aliquantus, 

Alf-quantülum , f. Aliqnantulua. 

Al-quantülus, a, um (aliquantus), Plein, 
wenig, numerus, Auet. B. Afr.: dah. ali- 
gaantulum, Subst,, ein wenig, suspicionis, 
Cie: aeris alieni, id.: u. Adverb., ein wes 
mg, ein Bißchen, einiges, progredi, Cic.: 
tristis, Ter.: auch mit dem Comparat., j. B. 
alquantulum avidior, id.: dafür fteht aud) ali- 
geantulo, 3. B. tristior, Vopise, 

Alr-quantus, a, um (alias u. guantus), bes 
nönet die Mitte zwifchen dem Zuviel u. Zus 
ag, ziemlich, od. einiger, einige ıc. (vgl. 
ler, Caes. B. G. 3, 13; 5, 10, Bremi Nep. 
Die, 3,3. Kritz Sal. Cat. 8, 2. Zumpt $. 
#9), numerus, Sall.: iter, Liv.: spatium, 
id def. aliquantum Subst, mit Genit., einis 
95, ziemlicyes, ziemlich viel, laudis, Cic.: 
soctis, id. -— Der Pur. felten u. erft im ſpaͤ⸗ 
ten Yatein für aliquot, einige, oppida, Kutr.: 
dies, Pallad. - Davon die Adverbb. aliquan- 

tum u. aliquanto (beide bei Pofitiven u. Com⸗ 
ptativen, f. Beier Cie. Off. 3, 9,.38. Herz. 
Caes, B.G. 5, 10), 'a) bei Pofitiven : ziem⸗ 
lid, nicht wenig, erwas, einigermaßen, 
aedo timida es, Ba. aliquantum, soror, jiems 
Id farf, Plaut.: intra legem et quidem ali- 
ganto, Cie., nicht wenig: qui processit ali- 
quantum ad virtutis aditum, the bedeutend nahe 
afommen ift, id.: non tam defmitione in- 
telligi potest (quamquanı aliquantum potest, 
ie. einigermafen), quam ete., id. - Bon 
dr Zeit: aliquanto post Od. post aliquanto, 
anige Zeit darauf, nach geraumer Zeit, id.: 
aliquanto ante, einige Zeit, kurz vorher, id. b) 
mit Gomparativen zur Steigerung od. Mindes 
tung des Grades, je nach dem Zufammenhang, 
um vieles mehr od. um einiges, um erwas 
mebr (Ichtered auch zum. für erſteres in der 
Heidenen od. irenifchen Sprache, f. Spald. 
Quint, }, 12, 4), aliquantum ad rem est avi- 
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dior, Ter.: melius aliquanto, Cie,: carinae 
aliquanto planiores, Caes., um vieles, bedeu⸗ 
tend jlacher. 

AlY-quä-tenüis (sc. parte), eines Theils, 
einiger Maßen, Quint. 

Aly-qui, aliqua, aliquod, Plur. aliqui, ali- 
quae, aligna (alius-qui), Pron. indef. arj., 
gleihjam alius nescio qui, irgend ein, » eine, 
s eines (als Bereihnung eines Gegenftandes 
bloß feiner Eigenſchaft nach, während durch ali- 
quis, alignid, als Pron. sulst., irgend jemand, 
s etwas, kin Gegenftand feiner Perföntichkeit, 
per Namen nad, bezeichnet wird ; vgl. Jahn 
n deſſen Fahrbb. 1831. Bd. 3. Hft 1. S 73. 
Beier Cic, Off. 1, 32, 115 u. 3, 7, 83. Goer. 
Cie. Acad. 2,7,19. Kuehner Cio. Tasc. 4,16, 
35), 1) im Gegenſ. von einem beftimmten Ge⸗ 
genftande, improbis semper aliqui scrupulus 
in animis haereat, Cic.; sive plura (argu- 
menta) sunt, sive aliquod unum, od. nur irgend 
ein einziger, id.: qui.alicui rei est (sc. aptus), 
der zu etwas taugt, id. — aliqua als Feminin. 
zum. fubftant., Varr. L.L. u. Ovid. 2) im 
Gegenſ. von kein, irgend ein, aliquo modo, 
Plaut.: aliquo paoto, Ter.: aliqua ex parte, 
einigermaßen, Cic. : aliqua republica, id., wenn 
nur einigermaßen der Staat eriftirt, bei leidlis 
hen Umftänden des Staats. — Auch zum. verb. 
mit alius, irgend ein anderer, quae non ha- 
bent caput aut aliquam aliam partem, Varr. L. 
L.: u. ohne alius, j. B. ira aut aliqua pertur- 
batione, od. irgend eine andere, Cic. 3) im 
neuir. plur. fubftant. f. dv. a. aliquid, einiges, 
manches, etwas, in narratione aliqua eji- 
cienda, Quint.: dah. auch wie aliquid mit Ge⸗ 
nit., trium rerum aliqua consequemur, Cic. 
2 mit Zahlwörtern, wie im Griech. zig, um 

ne ungefähre Summe anzugeben, aliquos vi- 
ginti dies, an zwanzig Tage, Plaut.: aliqua 
folia quinque, Cato: tres aliqui aut quatnor, 
Cie. - Not. a) det Nominat. fem. sing. u. 
neutr. plur, war urfprünglich aliquae, analog 
dem simpler quae von qui, u. findet ſich für 
erfteres noch ein Beifpiel aliquae res, Luer. 
4,264. b) alicui dreifplbig, Ovid. Trist. 4, 7,7. 

AN-quid, Adv. in irgend etwas, einiger: 
maßen, erwas, Cic. u. A. 

IY-qui-pYam , aliquapſam, aliquodpyam, - 
irgend ein, seine, =» ein, aliquapiam vi, 
Cic. Sest. 29, 63. - und mit vorberrichendem 
Begriff des alius, irgend ein anderer, ali- 
quodpiam m&hbrum, Cic. Tuse. 8, 9, 19. 

Ah-quis, aliquid, Plur. aliqui (alius-quis), 
1) irgend jemand, irgend etwas, im Pur. 
irgend weldye, Einige, Manche (gleihfam 
alius nescio quis, ebenfo entgegengef. einem 
beftimmten angegebenen Segenttande, als den 
Niemand. Die Synonymen quis, aliquis u. 
quidam bezeichnen in aufſteigender Beſtimmt⸗ 
beit einen nicht mit Namen genannten Gegens 
flands u. zwar läßt quis nicht nur den Gegen⸗ 
ftand, fondern fogar feine Exiſtenz noch unges 
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wiß, dah. es in der Regel bei hypothet. u. con⸗ 
dition. Saͤtzen mit si, nisi, num quando eto. 


Aliquis 


Statt hat; aliquis giebt an, daß ein ſolcher 


! 


Gegenftand wohl eriftire, daß aber auf feine 
Sndividunlität nichts antomme, gleichviel, wels 
cher aus feiner Gattung ed fey, wenn es nur 
einer, nicht keiner ift; quidam endlich giebt 
nicht bloß die Eriften; u. Individualität des 
Gegenftandes zu, fondern zeigt aud,an, dag 
derſelbe als ſolcher dem Redenden bekannt ift, 
nur daß er ſeine naͤhern Verhaͤltniſſe nicht weiß, 
od. nicht angeben will; vgl. Ramsh. Syn. 1117. 
Webers Uebungefch. A. 4), aliquid facerem, 
ut:hoc ne facerem, id) hätte etwas gleichviel 
was gethan, wenn ich nur dieß (Gegenmwärtige) 
nicht hätte thun dürfen, Ter.: quisquis est 
ille, si modo est aliquis, wenn nur feine Eris 
ftenz feft fteht, Cie.: nunc aliquis dicat mihi, 
Hor. -— Es fteht auch: a) zum. mit Adjectiven 
verbunden, aliquid natura pulchrum atque prae- 
clarum, Cic.: in quo est aliquid extremum, 


'id., worin es etwas Aeußerſtes giebt. - Hier: 


ber gehört auch die Verbindung mit unus, um 
eine einzige, aber fonft nicht näher beftimmte 
Derfon zu bezeihnen, aliquis unus pluresve 
divitiores, Cic. 
dem Genit., aliquis ex vobis, Cic.: aliquis 
de tuis, id.: exspectabam aliquem meorum, 
id. 
tivs od. eines Adjectivs der zweiter Declination 
für das adjectiv. aliqui, 3. B. aliquid monstri, 
Ter.: aliquid virium, Cic.: falsi aliquid,, id. 
Sehr felten in einem casu obl., aliquo loci mo- 
rari, Ulp. Dig. d) in Conditionalfügen mit 
si, nisi ete,, Cic. u. %.5 vgl. Zumpt $. 710. 
e) bei Plaut. u. Terent. aliquis collectiv mit dem 
Mur. des Verbi (vgl. Paſſow unter zig 2, c), 
aperite aliquis, Plaut. u. Ter., macht einer 
auf. f) bei Virgil einmal mit der 2 pers. sing. 
exoriare aliquis, Aen. 4, 625. 2) ein unbe: 
ftimmtes Eingelnes aus einer größeren Mehr⸗ 
heit hervorhebend, mancher, manch’ einer, 
diefer und jener, wie das Gr. zig, dicet ali- 
quis forte, Vitr. 5, 5, 7: dixerit hic aliquis, 
Catull. 67, 37: est aliquis, qui se inspici, 
aestimari fastidiat, Liv. 6,41 in, 8) mit vor: 
herrfchendem Begriff des alius, im Gegenſatz 
zu einem einzigen beftimmten ©egenitande, ir⸗ 
gend ein Anderer, irgend erwas Anderes, 
vellem aliquid. Antonio praeter illum itbellum 
libuisset scribere, Cic,: aut ipse occurrebat 
aut aliquos mittebat, Liv. -— Md) verb. mit 
alius, 3. B. dum aliud aliquid flagitü confi- 
ciat, Ter.: aliqnid aliud promittam, Petron. 
4) in prägnant. Bed., wie im Griech. zig, ri, 
erwas Öedeutendes, Großes, si nunc ali- 
quid assequi se putant, Cic, - Dah. a) esse 
aliquem od. aliquid , etwas feyn, d. i. von 
Werth, erwas Rechtes jeyn, erwas gelten, 
Cie.: est aliqnid, nupsisse Jovi, Ovid., es ift 
etwas, ift keine Kleinigkeit. b) dicere ali- 
quid, wie Adyev zı, etwas Gewichtiges, 


b) partitiv mit ex, de od. 


ec) aliquid mit dem Genit. eines Subſtan⸗ 
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nicht ganz Grundlofes behaupten, Cic.; 
vgl. Herm. ad Vig. 781, 755. 0) in der Con⸗ 
verfationgfpr., fiet aliquid, es wird, es kann 
etwas Großes, Wichtiges vorfallen, ſich 
ereignen, Plaut. u. Ter. 5) aliqnid in vers 
blümter Sprache für den finnlichen Lichesgensf, 
sin de Aurelia aliquid aut Lollia, Cic. deDiv. 
9, 22 ertr. (vgl. Tusc. 8, 18, 43); Prop. 2, 
18, 11 Burm. 6) ad aliquid in der grammat. 
Sprade, ein Name, der nicht für ſich allein 
befteht, fondern ſich auf einen anderen bezicht, 
illad nomen simpliciter positum, hoc ad ali- 
quid esse contendunt, Quint. 1, 6, 13. 7) 
atqne aliquis, poet. Nedeweife, ‚dem homer. 
oös d£ rıg (Hom. Il. 7, 178 u. f.) nadhgebils 
det, Lucan., Stat. u. X. 8) in der freieren 
Sprache der Komödie zum. aliquis u. aliquid 
für aliqui u. aliquod, j.®. Ter. Hec. 3, 1,6. 
- Not. a) femin. sing. u. fem. u. neutr. plur. 
kommen nicht vorz denn die gew. hierher gejos 
genen aligua, aliqnae u. aliqua gehören richtis 
ger zu aligni, f. d. A.z vgl. Ramsh. $. 159, 
2, Not. 5,b.©.571f. b) Ablat. sing. ali- 
qui, Plaut. Aul. Prol. 24 u. f. - Nom. plur. 
aliques, analog dem ques von quis, nad) Cha- 
ris. 138 P. c) alicui dreifylbig, Tibull. 4, 7,1. 

ÄlY-quis-quam, aliquidquam, irgend Je 
mand, irgend etwas, Cic. u. Liv. 

AlY-quö, Adv. 1) irgendwobhin, Ter.: 
auch mit terrarum, Brut. in Cic. Ep. ad Dir. 
11, 1,5. 2). v. a. alio quo, irgend anders 
wobin, Ter. u. Cic. Ä 

AlY-quöt, Numer. indecl. irgend einige 
(alfo das Unbeftimmte in der Zahl, dagegen 
nonnulli, der eine u. der andere, der u. jener, 
das Unbeſtimmte in der Auswahl aus meh 
Perfonen), epistolae, Cie. - 

AlY-quot-färfam, Adv. an einigen Orten, 
Varr. 

Än-quötYes, Adv, einige Male, Cic. 

ÄlY quö-versum (vorsum), Adv. nad) ir: 
gend einem Orte bin, Plaut. Cas. 2, 4, 18. 

1. Als, alt ft. alias, Catull. 

2. Älis, Ydis, f. ft. Elis (Aus doriſch für 
"Hrıs), Stadt in Achaja, Plant. Capt.: dav. 
Alii, deren Einwohner, ib. " 

Alisma, ätis, n. (&lıoue), eine Waffers - 
flanze, Frofſchkraut, Wafferwegerid 
(Alisma Plantago, L.), Plin. 

Aliso, önis, m. 1) ein Gaftell am Zufams 
menjluffe der Yippe u. Life (Lupia et Aliso), 
vom Drufus angelegt, in der Gegend des heus 
tigen Eisen, Vell. u. Tac. 

Änter, Adv. (vom alten alis i. e. alius), 
anders, auf andere Weife, u. zwars 1) Im 
angegebenen DBergleihungsfage, affırmatıv u. 
negativ, a) mit folg. atque, ac u. quam, Plauf., 
Ter. u. Cie. b) non (haud) aliter, nicht an⸗ 
ders, d.i. gleich, mit folg. qnam si, quam 
quum, ac si, ganz wie wenn, mit quam sl 
1. quam quum bei Ovid., Liv. u. A., mit ao si 
auch bei Cic. c) non aliter nisi, durch Fein 
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anderes Mittel, unter einer anderen Bes 
dingung, nicht anders als wenn nicht, Cic. 
u. A. d) non aliter quam ut, unter feiner 
«andern Bedingung als daf, Colum. u. %. 
2, obne angegebenen Vergleichungsſatz, das 
Gegentbeil des Geſagten bezeichnend, a) ans 
ders, auf andere Weife, in anderen Dins 
gen, Cie. u. A.: u. bei Dichtern haud aliter 
(per listen), ganz fo, Hor. u. Ovid. - So 
aud) fieri non potest aliter (niemals fieri non 
aliter potest) , Ter. u. Cic. 3) anders im 
prignanten Sinne, auf die entgegengefegte 
Bere, aliter evenire, Ter. u. Sall.: quid si 
servo aliter visum est? d. i. wenn er falſch 
berichtet, Plant. - dah. qui aliter fecerint, 
wer das nicht thun werde, Sall. u. A. 4) ali- 
ter esse für aliter se habere, anders beichaf- . 
fen ſeyn, Cic.: aud mit folg. ac (atque), 
Ter. 5) für alioquin, abgejeben biervon, 
ern Salls, fonft, Cic.u. A.; vgl. Kritz 
juSall. Cat. 29, 3. 6) wie alius dietributiv 
geſcht, sed aliter leges, aliter philosophi tol- 
luat astutias, Cic.: u. fo dreis vier= ja fünf: 
mal bei Cic., Quint, u. Cels. 7) aliter atque 
aliter, Sen. u. A., aliter alitergue, Cels., 
auf veridyiedene Weife. 8) aliter mit alius 
u. deſſen Derivaten als contrahirte Medeweife, 
;- DB. quoniaın aliter ab aliis digeruntur, von 
dem Einen auf diefe, von dem Andern auf je= 
ne Weife ꝛc., Cie. 9) non aliter mit einem 
Gomparativ, als fleigernde Redeweiſe, z. B. 
asa aliter clarius intelligi potest, Plin, (u. fo 
sur bei diefem). 

Altor, oris, f. Altor. 

Altara, ae, f. (alo), Ernährung, Reis 

hung der Nahrung, Gell. 

Alıtus, a, um, f. Alo. 

Alräbı, Adv, (alius) anderswo, Plin. Auch 
ſteht es doppelt, aliubi.... aliubi, bier ... dort, 
52. aliubi redeat, aliubi etc., Varr.: aliubi 
atque aliabi, hier und dort, bald bier bald 
dort, an verjchiedenen Orten, Sen. u. Plin. 

Ahum, f. Alliun. | 

Alr-unde, Ado. (alias) anderswoher, fo: 
wohl vom Drte, ald von Perfonen u. Sachen, 
Luer., Cie. u. A. - Auch a) mehrmals geſetzt 
aliunde ... aliunde, Liv. b) neben den ſtamm⸗ 
verwandten Wörtern alius, alio, aliter etc., 
als contrahirte Redeweiſe, z. B. alii aliunde 
eoibant, Liv., i. e. Einer von daher, der Ans 
dere von dorther: aliis aliunde est periculum, 
Ter. ec) mit quam, anderswoher als, Plin. 

1. Altos, a, ud (@i20g), 1) ein anderer, 
eine andere, ein anderes (u. zwar unter vie: 
len, alter dagegen einer unter zweien; Aus⸗ 
nahmen f. unten nro. 4), Labeonem seu quem 
alum arbitrum, Cie.: alius vir erat, Liv.: 
dah. alio die, riefen die Auguren, wenn fie 
die Comitia rüdgängig machen wollten, und 
vorgaben, fie hätten ein böfes Anzeichen ers 
Bit, Cie., ie. heute nicht, fondern einen 
andern Tag (sc. muß die Sache vorgenommen 
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werden). — Hier bemerle man noch Folgendes: 
a) alius in Disteibutivfägen mehrmals wieder: 
holt, zuw. auch mit nonnulli, quidam, ceteri, 
partim u. dergl, der eine...der andere (übris 
ge), alii...alii, Cic. u. X. s aliqui... reliqui, 
Cic.: alüi...alii..nonnulli, id.: alias ... alias 
„.quasdam, id.: alii..quidam, Liv.: pars 
„„ali, Sall.: alii...pars, id. Zum. fehlt 
alius einmal, z. B. virgis caedi (alii), alü 
securi subjici, Liv.: alind...aliud fl. par- 
tim... partim, Cic. Att. 12, 40. Zum. aber 
druͤckt aliud ...aliud bloß die Werfchiedenheit 
der beiden gegenüberftehenden Öegenftände aus, 
3. B. aliud est maledicere, aliud accusare, 
etwas anderee ift.... etwad anderes, Cic. Cael. 
8, 6, u. fo d. b) in einem andern Caſus wies 
derholt und neben feinen Derivaten alio, alior- 
sum, alibi, aliunde, aliter, alias, eine den 
Griechen nachgebildete contrahirte Nedeweife, 
alius alium, der Eine den, der Andere jenen, 
Plaut. u. Cic,: alia alio in loco, die einen an 
dem, die anderen an jenem Drte, Cic.: alius _ 
alii subsidiam ferrent, einer dem andern, id.: 
aliud alio melius, eine® beffer ale das andere, 
id.: aliod alii muneratur, id., fchenkt dem «is 
nen die, dem andern jenes; alius alia via, 
Liv., einer auf diefe, der andre auf jene Arte 
aliud alio dissipavit, Cic., ftreute eins bierhin, 
das andre dorthins jussit alios alibi fodere, 
Liv.: alii aliunde coibant,, id., einige von da 
her, andere von dort ber: aliter cum aliis lo- 
qui, Cic., mit einigen fo, mit andern anders? 
ili alias aliud sentiunt, id., bald das, bald 
jened. — dab. alius (aliud etc.) ex alio, id., 
alius super alium, Liv., alius post alium, Sall., 
einer (eins) hinter, über, nach dem an 
dern: alius atque alius, Cic. u, A., alius 
aliusque, Cels., alins, Jeinde alius od. alius, 
post alius, Sall, der eine und der andere, 
bald diefer, bald jener, verjchiedene. c) 
es folgen die Partikeln ac, atque, et, feltener 
nisi 0d. quam (u. zwar bei guten Schriftſtſt. 
nur bei vorhergehender Negation od. eine foldye 
voraugfegender Frage, weil durch beides ein 
comparatives Verhältniß eintritt, f. Auhnk. ad 
Ter. Andr. $, 8,13), longe alia ac tu scribis, 
Cic.: alius essem, atque nunc sum, id.: lux 
longe alia est solis et lychnorum, id.: nihil 
aliud nisi od. quam, id, (doch foll quam nach 
Ochsner Eic. Ecl. p. 252f. bei Cic. verdächtig 
fenn, fteht aber noch de Legg. 1, 8, 25 ed. 
Orell.): aud) folgt zuw. der Ablat. od. praeter 
ft. uam, z. B. nec quidquam aliud libertate 
quaesisse, Cass. in Cic. Ep: ne-alius Lysippo 
duceret aera, Hor.: nec quidquam aliud phi- 
losophia est praeter studium sapientiae, Cic.: 
alius quam in affirmativen Sägen nur bei Plin, 
Ep. u. Suet. - Hierher gehört auch der vers 
ftärfende Graͤcis mus nihil aliad nisi od. quam, 
ovölv ällo 7, mit folg. verb. finit., nichts 
weiter ale nur (zu fupplieen ift je nad dem 
Zufammenhange : fecit, factum est, auch zu 
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* 
wiß, dah. es in der Regel bei hypothet. u. con⸗ 
dition. Saͤtzen mit si, nisi, num quando etc. 


Statt hat; aliquis giebt an, daß ein ſolcher 


Gegenſtand wohl eriftire, daß aber auf feine 
Sndividualität nichts ankomme, gleichviel, wels 
cher aus feiner Gattung es fey, wenn es nur 
einer, nicht feiner ift; quidam endlich giebt 
nicht bloß die Exiſten; u. Individualität des 
Gegenftandes zu, fondern zeigt aud,an, daß 
derjelbe als folcher dem Medenden bekannt ift, 
nur daß er feine nähern Verhaͤltniſſe nicht weiß, 
od. nicht angeben will; vgl. Ramsh. Syn. 1117. 
Webers Uebungsſch. U. 4), aliquid facerem, 
ut,hoc ne facerem,, id) hätte etwas gleichviel 
was gethan, wenn ich nur dieß (Gegenwärtige) 
nicht hätte thun dürfen, Ter.: quisquis est 
ille, si modo est aliquis, wenn nur feine Eris 
ften; feft fteht, Cic.: nunc aliquis dicat mihi, 
Hor. - Es fteht auch: a) zum. mit Adjectiven 
verbunden, aliquid natura pulchrum atque prae- 
clarum, Cic.: in quo est aliquid extremum, 


'id., worin es etwas Aeußerſtes giebt. - Hier: 


her gehört auch die Verbindung mit unus, um 
eine einzige, aber fonft nicht näher beftimmte 
Perſon zu bezeichnen, aliquis unus pluresve 
divitiores, Cic. .b) partitiv mit ex, de od. 
dem Genit., aliquis ex vobis, Cic.: aliquis 
de tuis, id.: exspectabam aliquem meorum, 
id. 
tivs od. eines Adjectivs der zweiter Declination 
für das adjectiv. aliqui, 3. B. aliquid monstri, 
Ter.: aliquid virium, Cic.: falsi aliquid, id, 
Sehr felten in einem casu obl., aliquo loci mo- 
rari, Ulp. Dig. d) in Conditionalfügen mit 
si, nisi ete., Cic. u. %.5 vgl. Zumpt $. 710. 
e) bei Plaut. u. Terent. aliquis collectiv mit dem 
Dur. des Verbi (vgl. Paſſow unter zig 2, c), 
aperite aliquis, Plaut. u. Ter., madt einer 
auf. f) bei Virgil einmal mit der 2 pers. sing. 
exoriare aliquis, Aen. 4, 625. 2) ein unbe: 
ftimmtes Eingelnes aus einer größeren Mehr: 
heit hervorhebend, mancher, mand)’ einer, 
diefer und jener, wie das Gr. zig, dicet ali- 
quis forte, Vitr. 5, 5, 7: dixerit hic aliquis, 
Catull. 67, 37: est aliquis, qui se inspici, 
aestimari fastidiat, Liv. 6,41 in. 3) mit vor: 
herefhendem Begriff des alius, im Gegenfag 
zu einem einzigen beflimmten Gegenftande, ir: 
gend ein Anderer, irgend etwas Anderes, 
vellem aliquid. Antonio praeter illum Itbellum 
libuisset soribere, Cic.: aut ipse occurrebat 
aut aliguog mittebat, Liv. -— Mch verb. mit 
alius, j. B. dum aliud aliquid flagitii confi- 
ciat, Ter.: aliqgnid aliud promittam, Petron. 
4) in pragnant. Bed., wie im Griech. zig, ri, 
etwas Bedeutendes, Großes, si nunc ali- 
quid assequi se putant, Cic. - Dah. a) esse 
aliquem od. aliquid , etwas feyn, d. i. von 
Werth, erwas Rechtes feyn, erwas gelten, 
Cic.: est alignid, nupsisse Jovi, Ovid., es ift 
etwas, ift keine Kleinigkeit. b) dicere ali- 
quid, wie Afyeım zı, etwas Gewichtiges, 


c) aliquid mit dem Genit. eines Subitan= . 
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niche ganz Grundlofes behaupten, Cic.; 
vgl. Herm. ad Vig. 731, 755. 0) in der Con⸗ 
verfationgfpr., fiet aliquid, es wird, es kann 
etwas Großes, Wichtiges vorfallen, fi) 
ereignen, Plaut. u. Ter. 5) aliqnid in vers 
blümter Sprache für den finnlichen Liebesgenuß, 
sin de Aurelia aliquid aut Lollia, Cic. de Div, 
9, 22 extr. (vgl. Tusc. 8, 18, 43); Prop. 2, 
18, 11 Burm. 6) ad aliquid in der grammat. 
Sprache, ein Name, der nicht für fich allein 
befteht, fondern ſich auf einen anderen bezieht, 
illad nomen simpliciter positum, hoc ad ali- 
quid esse contendunt, Quint. 1, 6, 13. 7) 
atqne aliquis, poet. Medeweife, dem homer. 
od: ö£ rıg (Hom. 11. 7, 178 u. f.) nachgebil⸗ 
det, Lucan., Stat. u. X. 8) in der freieren 
Sprache der Komödie zuw. aliquis u. aliquid 
für aliqui u. aliquod, j.®. Ter. Hec. 3, 1,6. 
- Not. a) femin. sing. u. fem. u. neutr. plur. 
fommen nicht vorz denn die gew. hierher gejos 
genen aliqua, aliquae u. aliqua gehören richtis 
ger au aliqui, f. d. A.z vgl. Ramsh. $. 159, 
2, Not. 5,b. ©.571f. b) Ablat. sing. ali- 
qui, Plaut. Aul. Prol. 24 u. f. - Nom. plur. 
aliques, analog dem ques von quis, nad) Cha- 
ris. 133 P. c) alicui dreifylbig, Tibull. 4, 7,1. 

AlY-quis-quam, aliquidquam, irgend es 
mand, irgend erwas, Cic. u. Liv. 

AlY-quö, Adv. 1) irgendwobin, Ter.: 
auch mit terrarum, Brut. in Cic. Ep. ad Dir. 
11, 1,5. 2) f.v. a. alio quo, irgend anders 
wobin, Ter. u. Cie. 

AlY-quöt, Numer. indecl. irgend einige 
(alfo das Unbeſtimmte in der Zahl, dagegen 
nonnulli, der eine u. der andere, der u. jener, 
das Unbeftimmte in der Auswahl aus mehrern 
Perfonen), epistolae, Cic. - 

AlY-quot-färfam, Adv. an einigen Orten, 
Varr. 

ÄN-quötYes, Adv, einige Male, Cic. 

IY quö-versum (vorsum), Adv. nadı ir⸗ 
gend einem Orte bin, Plaut. Cas. 2, 4, 18. 

1. Alıs, alt ft. alius, Catnll. 

2. Älis, Ydis, f. ft. Elis (45 doriſch für 
"Hkıs), Stadt in Achaja, Plaut. Capt.: dat. 
Alii, deren Einwohner, ib. 

Alisma, Atis, n. (&lıoue), eine Waſſer⸗ 
pſlanze, Froſchkraut, Waſſerwegerich 
(Alisma Plantago, L.), Plin. 

Aliso, önis, m. 1) ein Gaftell am Zuſam⸗ 
menjluffe der Lippe u. Life (Lupia et Aliso), 
vom Drufus angelegt, in der Gegend des heus 
tigen Eisen, Vell. u. Tac. 

Anter, Adv. (vom alten alis i. e. alius), 
anders, auf andere Weife, u. zwars 1) im 
angegebenen Vergleihungsfage, affirmativ u. 
negativ, a) mit folg. atque, ac u. quam, Plant., 
Ter. u. Cie. b) non (haud) aliter, nicht ans 
ders, d.i. gleich, mit folg. quam si, quam 
quum, ac si, ganz wie wenn, mit quam sl 
u. quam «num beiOvid., Liv. u. A., mit ao si 
auch bei Cic. c) non aliter nisi, durch Fein 
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anderes Mittel, unter Feiner anderen Bes 
dingung, nicht anders als wenn nicht, Cic. 
u. A. d) non aliter quam ut, unter Peiner 
andern Bedingung als daß, Colum. u. %. 
2) ohne angegebenen Vergleichungsſatz, das 
Gegentheil des Sefaaten bezeichnend, a) ans 
ders, auf andere Weile, in anderen Dins 
gen, Cic. u. A.: u. bei Dichtern haud aliter 
(per liteten), ganz fo, Hor. u. Ovid. - So 
auch fieri non potest aliter (niemals fieri non 
aliter potest) , Ter. u. Cic. 3) anders im 
prägnanten Sinne, auf die entgegengefegte 
Bere, aliter evenire, Ter. u. Sall.: quid si 
seıvo aliter visum est? d. i. wenn er falſch 
kerihtet, Plant. - dah. qui aliter fecerint, 
wer das nicht thun werde, Sall. u. X. 4) ali- 
ter esse für aliter se habere, anders beichaf: 
fen ſeyn, Cic.: auch mit folg. ac (atque), 
Te. 5) für alioquin, abgejeben biervon, 
ern Salls, fonft, Cic. u. A.; vgl. Kritz 
juSall. Cat. 29, 3. 6) wie alius dietributiv 
gelegt, sed aliter leges, aliter philosophi tol- 
lunt astutias, Cic.: u. fo dreis vier= ja fünfs 
mal bei Cic., Quint, u. Cels. 7) aliter atque 
aliter, Sen. u. A., aliter aliterque, Cels., 
auf veridyiedene Weije. 8) aliter mit alins 
u. deſſen Derivaten als contrahirte Redeweiſe, 
B. quoniam aliter ab aliis digeruntur, von 
dem Einen auf diefe, von dem Andern auf jes 
ne Weiſe ꝛc., Cic. 9) non aliter mit einem 
Gomparativ, als fieigernde Kedeweife, z. B. 
ma aliter clarius intelligi potest, Plin. (u. fo 
nat bei diefem). 

Altor, öris, f. Altor. 

Alnüra, ae, f. (alo), Ernährung, Rei: 

dung der Nahrung, Gell. 

Alıtus, a, um, f. Alo. 

Alräbi, Adv, (alius) anderswo,Plin. Auch 
fiebt es doppelt, aliubi.... aliubi, bier ... dort, 
B. aliubi redeat, alinbi ete., Varr.: aliubi 
atque alinbi, bier und dort, bald bier bald 
dort, an verjchiedenen Orten, Sen. u. Plin. 

Alfum, f. Allium. 

Alt-unde, Adv. (alias) anderswober, fos 
wohl vom Drte, als von Perfonen u. Sachen, 
Laer., Cic. u. X. - Auch a) mehrmals geſetzt 
aliunde ... aliunde, Liv. b) neben den ſtamm⸗ 
verwandten Wörtern alius, alio, aliter etc., 
als contrahirte Redeweiſe, j. B. alii aliunde 
eoibant, Liv., i. e. Einer von daher, der Anz 
dere von dorther: alüs aliunde est periculum, 
Ter. ce) mit quam, anderswoher als, Plin. 

1. Alfus, a, nd (@Aiog), 1) ein anderer, 
eine andere, ein anderes (U. zwar unter vie⸗ 
len, alter Dagegen einer unter zweien; Aus⸗ 
nahmen f. unten nro. 4), Labeonem seu quem 
alum arbitrum, Ciec.: alius vir erat, Liv.: 
dab. alio die, riefen die Auguren, wenn fie 
die Comitia rüdgängig machen wollten, und 
vorgaben,, fie hätten ein böfes Anzeichen er⸗ 
kit, Cie., i. e, heute nit, fondern einen 
andern Tag (se. muß die Sache vorgenommen 
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werben). - Hier bemerke man noch Folgendes: 
a) alius in Dieteibutivfäpen mehrmals wieders 
holt, zum. auch mit nonnulli, quidam, ceteri, 
partim u. dergl, der eine... der andere (übris 
ge), alii...alii, Cic. u. X. aliqui ...religui, 
Cic.: alüi...alji..nonnulli, id.: alias ... alias 
„.quasdam, id.: alii...quidam, Liv.: pars 
„„ali, Sall.: alii...pars, id. Zum. fehlt 
alius einmal, z. B. virgis caedi (alii), alü 
securi subjiei, Liv.: aliud...aliud fl. par- 
tim... partim, Cic, Att. 12, 40. Zum. aber 
drüdt aliud ...aliud bloß die Merfchiedenheit 
der beiden gegenüberftehenden Gegenſtaͤnde aus, 
i- B. aliud est maledicere, aliud accusare, 
etwas andere® ift.... etwad anderes, Cic. Cael, 
8,6, u. fo d. b) in einem andern Caſus wies 
derholt und neben feinen Derivaten alio, alior- 
sum, alibi, aliunde, aliter, alias, eine den 
Griechen nachgebildete contrahirte Redeweiſe, 
alius alium, der Eine den, der Andere jenen, 
Plaut. u. Cic.: alia alio in loco, die einen an 
dem, die anderen an jenem Drte, Cic.: alius _ 
alii subsidiam ferrent, einer dem andern, id.: 
aliud alio melius, eines beffer ale das andere, 
id.: aliud alii muneratur, id., fchenkt dem «is 
nen dies, dem andern jenes: alius alia via, 
Liv., einer auf diefe, der andre auf jene Urt: 
aliud alio dissipavit, Cic., ftreute eins hierhin, 
das andre dorthins jussit alios alibi fodere, 
Liv.: alii aliunde coibant, id., einige von da 
her, andere von dort ber: aliter cum aliis lo- 
qui, Cio., mit einigen fo, mit andern anders: 
illi alias aliud sentiunt, id., bald das, bald 
jenes. — dab. alius (alind etc.) ex alio, id., 
alius super alium, Liv., alius post alium, Sall., 
einer (eins) hinter, über, nach dem ans 
dern: alius atque alius, Cic. u, A., alius 
aliusque, Cels., alius, deinde alius od. alius, 
post alius, Sall., der eine und der andere, 
bald diefer, bald jener, verjchiedene. c) 
es folgen. die Partikeln ac, atque, et, feltener 
nisi 0d. quam (u. war bei guten Schriftſtſt. 
nur bei vorhergebender Negation od. eine foldye 
voraudfegender Frage, weil durd beides ein 
comparatives Verhaͤltniß eintritt, f. Itulnk. ad 
Ter. Andr. 3, 3,13), longe alia ac tu scribis, 
Cic.: alius essem, atque nuno sum, id.: lux 
longe alia est solis et Iychnorum, id.: nihil 
aliud nisi 0d. quam, id. (doch foll quam nach 
Ochsner Eic. Kcl. p. 252. bei Cie. verdächtig 
fenn, fteht aber noch de Legg. 1, 8, 25 ed. 
Orell.): auch folgt zuw. der Ablat. od. praeter 
fl. quam, ;. B. nec quidquam aliud libertate 
quaesisse, Cass, in Cic. Ep.: ne’alius Lysippo 
duceret aera, Hor.: nec quidquam aliud phi- 
losophia est praeter studium sapientiae, Cic.: 
alius quam in affirmativen Sägen nur bei Plin. 
Ep. u. Suet. - Hierher gehört auch der vers 
ftärkende Graͤcismus nihil aliad nisi od. quam, 
ovölv &llon, mit folg. verb. finit., nichts 
weiter als nur (ju fuppliren ift je nach dem 
Zufammenhange : fecit, factum est, auch zu 
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verwandeln in nulla alia re ſacta; vgl. Matth. 
griech. Gr. S. 903 Hooger. ad Vig. p. 475), 
tribunatus Sestii nihil aliud nisi meum nomen 
causaınque sustinujt, Cie.: et hostes quidem 
nihil aliud (i. e. nulla alia re facta) quam per- 
fusis vano timore Romanis citato agmine ab- 
eunt, Liv.: ähnl. quid alind qdaın? was an- 
ders als? was ſonſt als? quibus quid aliud 
quaın admonemus, cives nos eorum esse, Liv. 
d) aliud fubftant. mit Genit. eines Subftantivg 
od. eines Adjectivs der zweiten Declination, 
aliud commodi, Cic,.: aliud prgecipui, id. 
2) von anderer Eigenfchaft; dah. alium facere 
aliquem, zu einem ganz andern machen, 
d.i. umwandeln, Plaut.: u. alium fieri, ein 
ganz ahderer, ganz umgewandelt werden, 
Cic, - Dierher gehört der Xusdr. in alia omnia 


ire, Cic., od. discedere, id., od. transire, 


Hirt., für das Gegentheil ftimmen, der Ges 
genmeinung fenn, im röm. Rathe: aliud od. 
alias res agere, nicht aufmerfen, Mebendinge 
treiben, Cic. 3) von den übrigen Theilen eis 
ned Ganjen, der (die, das) andere, i. ©. 
übrige, Divitiaco ex aliis Gallis maximam 


fiden habebat, Caes.: alia acies, Liv.: aliud 


vulgns, id. 4) dem alter glei, ein ande: 
rer von zweien, fili dao, alium etc., Plaut, 
Capt. prol. 8 Lindem.: alia alli, Sall. Cat. 
54, 1 Krits: duo Romani super alium alius 
corruerunt, Liv. 1, 25, 5. - Auch bei theils 
weifen Aufzählungen, unam ... aliam ... tertiam, 
Caes. B. G. 1, 1 Merz. - Hierher gehört auch 
der Gebrauch des alius bei einem als Appellas 
tiv geſetzten Nom. propr., ein anderer, ein 
zweiter, alius Ariovistus, Tac.: alius Nero, 
Suet. - Not. Genitiv. ift alius u. Dat. ali: 
man findet aber auch Genitiv. alü, Varr.R.R, 
1,2, 19; u. aliae, Lucr. 3,391. Cic. de Dir. 
2,13, 30. Liv. 24, 27 estr.: Dativ. ift alii, 
aber auch fem. aliae, Plaut. Mil. 8, 1, 206 
Lindem.: Dat. plur. alis, Luer. 4, 639, 
‚ 2. Allus, um, fl. Rlius, aus Elise, Stadt 
in Achaja, gebürtig, Elier, Plaut. Capt, 
' Alius-mödi, von Anderer Arc, Cic. Inv. 
2, 6, 21. Caes. b. Prisc. p. 694 P. 
ANus-vis, aliävis, aliodvis, irgend ein 
anderer, Cic. 
° Aliüta, Ade., alt füraliter, Fest. 
Al-lähor od. Ad-labor, apsus sum, abi, uns 
vermerkt, od. in fanfter Bewegung wobin ges 
langen, fliegen, =fließen, = (dylüpfen, mit 
Dat. u. Accufat. des Zieles (dicht. od. in hös 
herer Profa), humor allapsus extrinsecus, Cic.: 
ſama allabitur aures, Virg.: viro allapsa sa- 
‚ gitta est, id.: antiquis allabimur oris, wie 
landen an ıc.: mare crescenti allabitur aestu, 
tobt herbei mit wachfendem Andrang, id.: al- 
lapsus genibus, zu den Knieen hingefunfen, 
Sen, poëta: angues duo ex occulto allapsi, Liv. 
Al-läböro od. Ad-laboro, are, 1) fich Muͤhe 
geben bei etwas, Hor. 2) fidy mühend bins 
zufügen, nıyrto nibil allaboıes, Hor, ;. 
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Al-Kierimo (Adi.), aud) allacrymo, are, od. 
als Depon. -or, ari, dazu weinen, z. B. 
allacrimans, Virg. 

Al-laevo, f. Allevo. 

Al-laınbo (Adl.), @re, 1) belecken, Prud, 
2) berühren, Auson. 

1. Al-lapsus (Adl.), a, um, f. Allabor, 

2. Al-lapsus (Adl.), us, m. (allabor), das 
unvermerkte Herzutommen, Aerzufchlüpfen, 
z. B. der Schlangen, Hor. 

Al-lätro (Adl.), avi, atum, are, anbelien, 
trop.: a) von Perfonen, fchelten, anfahren, 
aliquem, Quint.: ntagnitudinem Africani, Liv. 
b) vom Meere, anraufchen, oram maria al- 
latrant, Plin. c) von Yaitern, beitürmen, Sil. 

Al-lätus (Adl.), Alläturus (Adl.), f. Afiere. 

Al-laudäbilis (Adl.), lobenswertb, Plaut. 

Al-laudo (Adl.), are, lobend erheben, 
überaus loben, Plaut. 

Al-lectätfo (Adl.), önis, f. (allecto), CLok⸗ 
fung, Reizung ju etwas, Quint. 

Allectio (Adl.), önis, S. (allego), Wahl 
311 etwas, in clerum, Tert.: beſ. aber Aus⸗ 
bebung der Truppen, Capitol. — In bet 
civil. Sprache die begünjtigende Wahl zu 
einem boben Amte, ehe man bie niedern be= 
Heidet hat, Cod,. Tlıeod, u. Symm. 

Al-lecto (Adl.), avi, atum, are (allicio), 
anloden, berzu locden, Cic. 

Al-lector (AdL), öris, m. (allicio), ein Ans 
locer, Colum. — 

Al-lectus (Adl.), a, um, 1) dazu gewäßlt, 
f. 2. Allego. 2) angelockt, f. Allicio. 

Al-lögätfo (Adl.), önis, f. (allegare), 1) 
Abſchickung, Abfendung an Jemanden, 
Cic. Verr. 1,16, 44 u. 51, 156. 2) Anfübhs 
rung einer Urſache jur Entibuldigung od. zum 
Beweife, Appul u. A. 3) ein Esiferliches 
Refcript, Cod. Theod. 

Al-legätus (Adl.), üs, m. YAufjtellung Imds. 
zu irgend einem Berruge (f. 1. Allego 1,b), 
Plaut. Trin. 5, 2, 18 Lindem. 

1. Al-lego (Adi.), avi, atum, are, 1) Je⸗ 
manden abichicken od. hinſchicken zu Jeman⸗ 
dens a) überh., amicos, Cic,: aliqueın ad 
aliquem, od. alicui, id.: munera, preces, 
mandata regi allegant, Tac., i. e. liegen an 
den König gelangen, übergaben ihm sc. Dah. 
Allegati, Abgeordnete, Deputirte, Cic. Q. 
Fr. 2, 3. Cic. Cluent. 13, 39. b) ins Bel, 
Imd. zu einer Betrügerei anjtellen, anjtiiten, 
Plaut. u. Ter.; vgl. Ruhnk,-ad Ter. Andr. 5, 
8, 28. 2) anführen, erzählen, berichten, 
Plin. Ep. u. Paneg., Quint, u. U. - allegare 
se ex servitute in ingenuitatem, durch Anfühs 
rung von Gründen od. Beweifen fih vom Scla⸗ 
venftande losmadıen, Ulp. Dig. 40, 12,27. 

2. Al lege (Adl.), egi, ectum, ere, 1) das 
zu wählen, suflragio Druidam, Caes.: omnes 
de plebe, Liv.: aliquem in senatum, Suel. 
2) überh. zu etwas wählen, milites in sul cu- 
siodiam, Suet, | 
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Al-zgörya, ae, f. (diinyooia), Allegorie, 
une chetotiſche Figur, i. e. eine anſchauliche 
Derſtellung einer allgemeinen Wahrheit unter 
enem finnlihen Bilde, wo eine Metapher 
dar mebrere Borjtellungen hindurch geführt 
Sud, — (bei Cic. noch griechiſch, Or. 27, 
u. P). 

Al ẽcotveẽ, Adv. allegoriſch, ſinnbildlich, 
Arnob. - von 

All-&göricus, a, um (alinyogıxog), elle: 
goriſch, finnbildlich, Arnob. 

All-#gorızo, are, allegoriſch reden, alles 
gorifiren, Tert. 

Alierämentum (Adl.), i, n. (allevo), Er⸗ 
leichterun gsmittel, Cic. 

Al-levärlo (Adl.), önis f. (allevo), 1) das 
Asibeben, die Erhebung, Quint. 2) trop., 
£rleidrerung, Ainderung, Cic. 

Allevätor (Adl.), öris, m, (allevo), der 
£rbeber, humilium, Tert, 

1. Al-levo od, Ad-levo, avi, atum, are, 

I) empor, in die Soͤhe heben, erheben, 
auftichten, quibus (laqueis) allevati milıtes 
fzciios ascenderent, Sall.: pauci allevati scu- 
ts, vom ihren Schilden getragen, Auct. B. 
Alex, 20 (al. allevatis scutis, mit emporgehos 
benen Schilden) : allevare supercilia (nad) dem 
St. rüs dyeüg dveszav), Quint.: u. fo 
oculos, Curt.: faciem alicujus manu, Suet, 
a. d. A. 2) trop., u. jwars a) emporheben, 
d.ı.grof machen, modo in coelum allevatur, 
mede defertur ad terram, Sen. Ep. 72, 11: 
dab. allevari qua re, ausgezeichner jeyn 
duch ctwas, eloquentia et spiritu, et jam 
conselsta, Flor. 4, 2, 10. b) an Gewicht 
vermindern , leichter machen, vermindern, 
zrgumentando adversariorum contirmatio alle- 
vater, Cic.: allevatae notae, abgenommen, 
Tac. e) die £örperlichen od. geiftigen Befchwers 
den erleichtern, corpus, Cic. : sollicitudines, 
 - od. auf die leidende Perſon bejogen, 
Imdm. Erleichterung verfchaffen, ibn er: 
heitern, aufrichten, abjectos aut submitten- 
tes se, Quint.: Öfterer allevari, fich erbeis 
tern, aufrichten, fich erholen, allevor, 
-geam loquor tecum absens, Cic.:’ neo viri- 
busallevor ullis, Ovid.: allevor animum (dicht.), 
Tae, Ann. 6, 43,2. d) unterftüren, aliquid 
summis eloquentiae viribus, Quint. 5, 1, 2 
Spald, 

2. Allevo (Adl.), minder richtig Allaevo, 
are, glatt machen, glätten, nodos, Colum, 

Allex, 1) ji. alec, od. halec, f. Alec. 2) 
Sex od.hallex, eis, m. i. e. pollex pedis, 
bie große Sußzebe: dah. fherjhaft, allex viri, 
Put, 3. e. Duodezmaͤnnchen. 

Alla, ae, f. ein Fluͤßchen oberhalb Rom, 
+3. Laminate: an demfelben wurden die Roͤ⸗ 
ne von den Öalliern geſchlagen, die hierauf 
Kom einnahmen und verbranntens diefe uns 

aAcliche Schlacht heißt pugna Alliensis, Cic,, 
u der Tag dies Alliensis, Liv. 
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AÄlfätus, a, um (alliom), mit Knoblauch 
verfehen, vermifchtz alliatum, ein ſolches Ge⸗ 
richt, Plaut. 

Al-Irce-fäcio (AdL.), Sei, actum, @re, an: 
locken, Suet. Vit. 14. — von ‚ 

Al licto (Adl.), exi, ectum, ere (ad u. 
*lacio), auf fanfte Arc wohin ziehen, aus 
loden, hominem ad se, Plant.: multorum 
opes ad misericordiam, Cic.: benevolentiam 
alicujus, id.: ferrum ad se, id., vom Magnet: 
guietem motu, Calpurn. Sic., in Schlaf ein⸗ 
wiegen. Not. Perf. allicui, Hygin, 

Al-lido (Adl.), si, sum, öre (ad u. laedo), 
1) etwas mit Gewalt anjtoßen, aliquid pilae, 
am ‘Pfeiler, Lucr.: allidi ad scopulos, Caes., 
angefchlagen werden, anfahren. 2) troy., auf 
Alippen gerathen laflen, i. e. an etwas 
Schaden nehmen laffen, virtutem, Sen.: 
dah. allidi, in große Gefahr gerathen, Schas 
den leiden, Cic. Q. Fru2, 6 estr. 

Alliensis, e, f. Allia, 

Allifae, arum, f. Stadt in Samnium, Liv.: 
dah. Allifänus, a, um, Allifiſch, Cic, 

Aldigätio (Adl.), önis, f. (alligo), Das 
Anbinden, z. B. der Weinftöde, Colum. - 
Dah. abstr. pro concr.,, das Band, Vitr. 

Al-Iigätor (Adl.), üris, m. (alligo), der 
Anbinder, Colum, 

Al-Iigätüra, ae (Adl.), f. (alligo), der Ders 
band, Colum, 

Al-ligo (Adl.), avi, atum, are, 1) anbins 
den, hominen: ad statuam, Cic.: Bäume an 
andere Bäume, Colum. 2) binden, umbinden, 
Cato: fo die AAnde binden, feileln, alliga, 
colliga, Plant, kip. 5, 2, 26: verbinden, vul- 
nus, Cic.: fejjeln, alligari se patitur, Tac. 
Germ, 24 eztr.: alligati, Colum. 1, 9, 4, ges 
feffelte Sclaven 3 und fo von andern Dingen, 
ancora alligavit proram, Liv. 37, 30 estr., 
halt feltz u. fo Virg. Aen. 1, 169: colorem, 
die Farbe bindend, fefthaltend machen, Plin. 
d.: lac alligatum,, geronnene Milch, dicht. b. 
Mart, 8, 64. 3) trop.: a) binden, feitbal- 
ten, hindern, od. in moral. Beziehung vers 
pflichten, vultum alligat quae tristitia? welche 
Trübfal halt feit, macht ftare deinen Blick? 
Pacuv. b. Non.: calculus alligatus (im Spiel), 
der Stein, der feinen Zug mehr weiter kann, 
Sen. Ep. 117 estr. — nuptiis alligatus, Cic., 
gefeflelt dutch 2c.: alligare aliquem jurejuran- 
do, Plaut.: alligari lege, beneficio, Cic,: 
alligari foedere, Liv.: dah. se alligare, ſich 
ſchuldig machen, furti, Ter.: scelere, Cic. 

Al-Iino (Adl.), levi, Itum, ere, anfchmies 
ven, anftreichen, ankleben, bulbos epipho- 
ris, Plin.: schedam, id. - Trop., incomptis 
calamo signum, Hor. A. P, 446: sordes sen- 
tentiis, Cic.: vitia sua alicui, Sen,, mittheilen. 

Alliphae, i. q. Allifae, 

Al-lısio (Adl.), önis, f. (allido), das Ans 
ftoßen, Anichlagen, Trebell. Poll, 

Al-lisus (Adl,), a, um, f. Allido. 
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Allyam od. Alfum, i,n. Knoblauch, Plaut., 
Virg. u. Plin. 

Allo-bröges, Allo-brogYcus, f. Allobrox. 

Alla-brox, ögis, m. ein Allobroger, Hor.: 
Plur. Allobroges, die Allobroger, Cic.: fie 
wohnten in Gallia Narbon, zwifhen dem Gen⸗ 
ferfee, der Rhone und den griedhifchen Alpen: 
ihre Hauptftadt war Vienne; dab. Allobrogr- 
cus, a, um, dahin gehörig, Allobrogiſch, Plin. 

Al-Iocütfo (Adl.), önis, f. (alloquor), 1) 
das Anreden, die Anrede, Plin. Ep. u. Suet. 
2) wie das gr. magauvdia, tröftendes Anres 
den, das Zureden, die Tröftung, Catull. u. 
Sen. 3) das Anfeuern sum Bampfe, nur 
auf Müngenz ſ. Eckh. D. N. V. 9. p. 840g. 

Allö phylus, a, um (@AlopvAog), andern 
Stammes, ausländiich, fremd, Tert. 

Al-löquYum (Adl.), i, rn. (alloquor), 1) das 
UAnreden, bef. das ermahnende, ermunternde, 
tröftende ıc., die Ermahnung, Ermunterung, 
Tröjtung, Liv., Hor. u. Ovid. 2) das Bes 
- fpräch (colloguium), Lucan. 

Al-löquor (Adl:), ceütus (quütus) sum, i, 
Imd. anreden, bef. zur Begrüßung, Ermah⸗ 
nung, Ermunterung, Tröftung; dab. Imd. 
begrüßen, ermabnen, ermuntern, Ter., 
Cie. u. Ovid.: eröften, Varr. L.L. u. Sen: 
poẽta. 

Al luhentra (Adl.), ae, f. (ad u. lubet), 
das Belieben, Appul. 

Al-lübesco (Adl.), ðre (ad it. lubet), I) ge⸗ 
fallen, jam allubescit primulum, Plaut., fie 
gefällt nur fürs erfle. 2) zu Willen feyn, ges 
fällig feyn, alicui, Appul. 8) gern an etz 
was geben, Belieben woran finden, aquis, 
Appul., gern trinten. 

Al-lüceo (Adl.), uxi, ere, 1) zu etwas 
leuchten, od. noch dazu leuchten, Sen.: aud 
imperson., nobis alluxit, Suet.: e# hat und 
“ angeleuchtet. 2) trop., tibi fortuna faculam 
allucere vult, Plaut., i. e. leuchten. 

Allucinatio, Allucinor, f. Alnc, 

Al-Iuctor (Adl.), ari, i g. luctari, Appul. 

Al.indio (Adl.), are (ad u. Iudo), bei er: 
was fcherzen, Plant. Stich. 2, 2, 58: und 
mit Imd. fcherzen, ihm liebfoien, ihn ftrei« 
chein, 4. B. einen Hund, id. Poen. 5,4, 64. 

Al-lüdo (Adl.), si, sum, &re, 1) bei, 3u, 
mir Imdm. od. etwas fpielen, fcherzen, od. 
fcherzend erwas thun, mit ad od. dem Dat., 
ad id (scortum), Ter. Kun. $, 1, 34: veluti ad 
notam, Justin. 1, 4, 12: occupato, Phaedr, 
8, 19 ertr.: et nunc alladit (sc-tauro), Ovid, 
Met. 2, 864: Galba quasi alludeus, gleichſam 
im Scherje digputirend, Cic. de Or. 1, 56,210: 
nec plora allodens, Virg. Aen. 7, 117: Ci- 
cero Trebatio alludens, mit ihm ſcherzend, 
Quint. 8, 11, 18 Spald.; u. fo Suet. Caes. 22. 
2) trop., u. jwars a) von der fpielenden wo⸗ 

enden Bewegung «) der Waſſerfluth, ans 
Phielen, anichlagen, anplärfchern, litori- 
bus, Cic. N.D. 2, 39, 100: solebat litus ita 


jetzt Aguataccio. 


Allao— Alo 180. 


definire, qua litus alladeret, Cio. Top, 7,32 
(al. eluderet; vgl. Quint. 5, 14, 34): allu- 
dentibus undis, Ovid. Met. 4, 824: ubi allu- 
dit unda, Plin. 26, 7, 22: u. mit dem Accuſ., 
quae fluctus salis alludebant, Catull. 64, 66. 
P) des Windes, cacumina, Val, Fi. 6, 664. 
y) des Baumes, Sen, Thyest. 157. b) an 
etwas anfpielen, d. i. ihm nahe liegen, es 
begünftigen, nostrae spei alludentia, Sen, 
Trangu. 10, 5. c) redend auf erwas ai 
fpielen, Homeri versibus, Val. Max. 3,7. 
ext. 4. 

Al-lüo (Adl.), ui, @re, anfpülen, beſpuͤ⸗ 
len, vom Meere, Fluffe 2c., fluvius latera 
haec alluit, Cic.: moenia alluuntur a mari, 
id.: urbs mari alluitur, Liv. 

Allus od. Hallus, i. g. hallex, Fest. 

Al-lüsio (AdL), önis, f. (alludo), das 
Spielen, Scherzen mit Imd., Arnob. 

Al-lüvies (Adl.), ei, f. (allno), Anfpülung, 

i. e. 1) das vom Fluffe od. Meere angefpülte 
Waller, Liv. 2) der vom Waſſer angefpülte 
Schlamm, Colum. 
- Al-lüvio (Adl.), önis, f. (allao), 1) das 
Anfpülen, Appul. 2) bef. da® durch Anfpus 
len bewirkte Anſchwemmen eines Stuͤck Lan: 
des, Gaj. u. Ulp. Dig.: dab. jus alluvionua 
et colluvionum, Cic. de Or. 1, 38, 173; vgl 
Callistr. Dig. 41, 1, 12. 

Al-lüvYus (Adl.), a, um (alluo), angefpült 
ager, Varr. 

Almana, ae, f. Stadt in Macedonien, Liv 

Almo, önis, m. 1) ein Fluͤßchen auf de 
Eupdfeite von Rom, welches die Via Appia u 
Ostiensis durchſchneidend in die Tiber flieht 
In ihm wufchen alljährlid 
die Priefter der Cybele das Bildnis der Göttin! 
und ıhre Tempelgefäße, f. Ovid. Fast. 4, 337 
6, 340 u. 3. 2) als Flußgort, Bater de 
Nymphe Lara, Ovid. Fast. 2, 601; vgl. Cie 
de N. D. 8, 20 eztr. 

Almus, a, um (alo), naͤbrend, Nahrun 
gebend, labend, u. von Perfonen auch Kiel 
bold überh. zu überfegen, poet. Beimort di 
Ceres, Venus u. a. Gottheiten, des Aderl 
Meines, des Lichtes, Tages 2c., Hor., Virg 
Ovid. u.v. X. 

Alneus, a, um, aus Erlenhalz, erler 
ellern, Vitr. - von 

Alnus, i, f. 1) die Erle, Eller (Bet! 
alnus, L.), Plin. Poet. für das was darau 
gemacht ift: a) Schiff, Virg. b) Dalkeı 
Lucan. 2) alnus nigra, die ſchwarze rl 
der Saulbaum (Rhamnus frangula, L.), Plü 

Älo, alui, alıum u. altum, &re, ernäbrcı 
näbren, unterhalten, erbalten (u. zwar ü 
Algen., ohne Bellimmung des Mittele, di 
gegen nutrire durch die thierifibe Nahrung 
agellus eum non satis alit, Cic.: exercitun 
id.: canes, id.: latrociniis se suosque, Case: 
filiae ejus publies aluntur, Nep.: minuen« 


corpus alebat, erhielt den Körper durchs We 
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ten deſſelben, d. i. nährte fich von feinem 
Genen Körper, Ovid.: amnis, imbres quem 
iyer notas alaere ripas, Hor.: alere flam- 
mm, Quint.: gramen, quod proximus hu- 
vor alebat, Ovid. Dah. ali aliqua re (wie 
wsci), fi von etwas nähren, von etwas le⸗ 
fen, vigerinis carnibus, Plin. - Trop.: ho- 
pos alit artes, Cic,: haec studia adolescen- 
tiam alnat, id.: civitatem alere, d. i. ihr 
Wahstbum befördern, unterftüßgen ,. Caes. B. 
G.7, 83: gloriam, spem, audaciam, Cic.: 
loxariam, Nep. u. fo v. A. - Not. Das Par- 
tie. perf. bat in der claff. Form altus, von 
Plant. bis hinter Liv. herab; erft im nachaug. 
Zeitalter alitas, um es von altus zu unterfcheis 
tun; vgl. Wunder zu Cic. Planc. 83 p. 214. 

Als, es, f. (dLon), die Aloe, Cels. u. 
Pin: dab. trop. wegen ihrer Bitterfeit, plus 
aloes gaam mellis, Juven. 

Älsens (dreifnlbig, nämlich Alo-eus), &i od. 
%s, m. ein Gigant, Water ded Otus und 
Erkialtet, Lucan. 

Älögta, ae, S. (dloyia), 1) unvernünftts 
ges Betragen, Unvernunft, Albernpeit, 

‚Sen. Sprachloſigkeit, Augustin. 

Alögus, a, um (&loyog), 1) unvernünf: 
tig, Augustin. 2) in der Mathem., aloga 
Enea, die der andern nicht entfpriht, irras 
tiomal, Capell. 6 extr. So 3) in der Metrif, 
alogus pes, der feinem Metrum entfpricht, id. 
9. 7. 329. 

Alsiie, arım, m. die Söhne des Aloeus, 
Drink u Ephialted, Virg. 

Alöpe, es, f. 1) Stadt in Lokris, Liv. 
2) mad dem Mythos Tochter des Cercyon, 
Deutter des Hippothus vom Neptun, weldyer 
fein eine Quelle verwandelte, Hygin. 

 _ Alöpächa, ae, f. (diemenia), Fuchskrank⸗ 
venn einem wie dem Fuchſe die Haare 
| “n, Plin. 
; Alöpöchss, ae, m. (dionsxiag), eine Art 
ec Heiñ ſch, font vulpes marina genannt, Plin, 
is, Idis, f. (dimnzexig), Suchss 
Kwanz, eine Art Weinitöde, deren Trau⸗ 
ben einem Fuchsſchwanze ähnlich find, Plin. 
&urus, i, m. (dimmexovgog), Fuchs⸗ 
dbwanz, eine Grasart, nah Sprengel zu 
Sherphraft das cylindrifche zuckerrohr (Sac- 
darua eylindricum, L.), Plin. 
Alösa, ſ. Alausa. 
Alpes od. Alpis, is, gew. Plur. Alpes, jum, 
(m Keltiihen die Benennug eines jeden 
m Berges, ſ. du Fresne), die Alpen, ein 
swifhen Stalien, Frankreich, Deutſch⸗ 
und der Schweiz, z. B. Plur. Alpes, 
: Sing. Alpem, Juven.: dah. geminae 
‚ Sil, i. e. die Alpen u. Pprenden. 
Alpha, m. indecl., der erſte Buchftabe des 
en Alphabets, hoc discunt ante alyha 
beta, noch vor dem Abece, noch ehe fie les 
ktmen, Juven. 14, 209. - Dab. ſpruͤchw. 
Erfte in einer Sache, Mart. 5, 26. 
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Alpha-bätum, i, n. dag Alphabet, Tertull. 
AlplzYıs, Adis, f. sc. nympha, die Nymphe 
u. Duelle Arethuſa, die ihe Waſſer mit dem 
Fluſſe Alpheus vereinigen fol, Ovid. 
= Alphesi-boea, ae, f. Gattinn des Altmäon, 
rop. 

Alphzus (dreifylbig), od. Alpheos, i, m. ein 
Fluß im Peloponnes: foll unter dem Meere 
bis nad) Sicilien fließen, und ſich da mit ber 
Duelle Arethusa vereinigen; dab. er als ein 
Liebhaber der Nymphe Arethufa vorlommt, 
Ovid.: dah. Alpheus, a, um, dahin gehörig, 
Alpbeifch, Pisae, Virg., i. e. die Stadt Pifa 
in Italien, von Vifaten aus Elis, wo der Als 
pheus Hauptfluß ift, gegründet. 

Alphus, i, m. (aipog), weißer Hautflek⸗ 
fen, Cels. 

Alprens, a, um, i. q. Alpinus, Nep. 

Alpinus, a, um, alviſch, auf dem Alpen 
wohnend, bahin gehörig, gens, Liv.: nix, 
Virg.: mures, Plin., i. e. Murmelthiere. 

Alpis, f. Alpes. 

Alsvensis, e, jur Stadt Alſium gehörig, 
Alſiſch, populus, Liv.: Alsiense sc. prae- 
dium, Cie. 

Alsine, es, f. (disivn), eine Waldpflanze, 
die Wald-Sternmiere (Stellaria nemorum, 
L.), Plin. 

Alsyosus, a, um, leicht frierend, froftig, 
pecus, Varr.: von Menfchen, Plin.: u. von 
Pilanzen, id. 

Alstum, i, m. Stadt in Etrurien, Vell. 

1. AlsYus od. Alsus, a, um (algeo), fros 
ftig, kalt, Fühl, alsia corpora, Lucr. 5, 
1014. Und die Form alsus nur im Comparat. 
neutr., nihil alsius, Cic. Att. 4, 8. Qu. Fr. 
8, 1. 

2. Alsius, a, um, i. q. Alsiensis, Rutil. 

Altänus, i, m. nad Vitr. 1, 6, 10 ein Süd» 
füdweftwind, nad) Isid. u. Serv. jeder Sees 
wind, weil er vom Meere her (ab alto) wehe. 

Altar, ätis, n. ft. altare, Prudent. 

Altäre, is, n. Jſ. Altaria. 

Altärka, ium, n. (in der ganzen vorclafjis 
ſchen u. claffifhen Literatur nur im Pluralz 
fpäter im Singular in drei Formen, altare, 
Fest.: altar, Prudent.: altariam, Hieron. u. 
Inser.), 1) der Aufiag auf dem ©pferrifche 
(ara) zum Verbrennen der Opferthiere, stru- 
ctae diris altaribus ara®, Lucan.: aris altaria, 
imponere, Quint. 2) der ganze mit einem 
ſolchen Auffage verfehene, zu Brandopfern be: 
ftimmte Altar, Zochaltar, Brandaltar, ac- 
cendi ex his altaria araeve debeant, Plin.: 
inter aras et altaria, Plin. Paneg. - Auch 
bloß von Einem Altar, z. B. ab altaribus fu- 
gatus, Cie. : altaribus admodum jurejurando 
adegit, Liv.: altaria et aram complexa, Taoı: 
sumptis in manus altaribus, Justin. 

Altärfum, i, m, f. Altaria, / 

Alte, Adv. (altus), 1) hoch, cadere, Cic.: 
altius se tollere, id.: altissime, Plin, Ep. 
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2),tief, Liv.: altins, Cic.: dab. frop., ver- 
bum transferre altius, id., i. e. ju fühn, hart 
ıc.3 alte petere, id., weit berholen: altius 
perspicere, weiter fehen, tiefer nachdenken, 
id.: altius expedire, Tac., von Anfang an 
erzählen. 

Alte-grädYas (Altig.), a, um, i. e. alte gra- 
diens, Tert. 

Alter, a, um (&Alog-Fregos), 1) der (die, 
das) eine, andere, von zweien, exercitus, 
Liv.: factio altera, Nep., pars altera, Snet., 
die Öegenpartei. -— Im Plur. mit plar. tantum 
und mit foldhen Subftantiven, die obgleid in 
der Mehrzahl, doch ald ein Ganges betrachtet 
werden, tuis unis et alteris literis, Cic.: al- 
teros quinque libros, die übrigen, id. - Dah. 
alter ... alter, der eine ... der andere, alter 
perdidit, alter vendidit, id.: alteri dimi- 
cant, alteri timent, id. Zum. fteht ftatt des 

weiten alter ein Subftant., od. bic, ille u. 
ergl., 4. B. Epaminondae, Leonidae —: 
quorum alter (Epaw.) — quaesivit, Leonidas 
autem etc,, Cic.: alter... hic, id. Rosc. Am. 
6, 17: alter...iste, ib.ı alter...ille, Flor. 
4,7. Zuw. das eine alter ganz; ausgelaffen, 
duae turmae haesere: altera metu dedita hosti, 
(altera) pertinacior eto., Liv. 29, 38. Auch 


ſteht der Plur. von Mehrern, od. von ganıen 


Parteien, alteri „.alteri, die einen — die 
andern, Cic, Endlich das zweite alter in vers 
ſchiedenem Caſus, alter alterius ova frangit, 
Cic.: alteri alteros aliquantum attriverant, 
Sall.: auch unus alteri, Plaut. Not. Nach 
zwei Subftantiven bezieht ſich gew. das erfte 
alter auf das erfte Subftent., das zweite auf 
das aweitez zum. aber ift ed umgekehrt, 3. B. 
Cie. Quint. 1, 1. Off. 8, 18, 73; vgl. Spald, 
zu Quint. 9, 2, 6. 2) der (die, das) andere, 
i. e, Zweite (secundus), 4.8. proximo, altero, 
tertio die, Cic.: quadriennio post alterum 
consulatum, id.: fortunate puer, tu nunc eris 
alter ab illo, du bift num der zweite nach jenem, 
Virg. - Dabh. a) bei Zehnern u. Hunderten, 
altero vicesimo die, Cic., am 22ften Tages 
annus alter ab undecimo, i. e, duodecimus, 
Virg.: anno trecentesimo altero (im 802ten 
Jahte), yguam Roma condita erat, Liv. - 
dah. unus et alter, unus atque alter, unus 
alterque, der eine und der andere, u. zwar: 
«) für zwei, unus et alfer dies, Cic. P) haus 
figer aber unbeſtimmt: der eine und der ans 
dere, der und jener, Ter., Cic. u. v. U. 
b) alterum tantum, noch einmal, doppelt jo 
viel, Cic.: dah. altero tanto longior, nod) 
einmal fo lang; Nep.: fo auch altero tanto 
major, Cic. c) bei Nom. appellat. u. appellat. 


gebrauchten Nom, propria jur Bezeichnung der 


Gleichheit eines Segenitandes mit dem andern 
in Beziehung auf deifen Eigenfchaften, ein 
anderer, ein 3weiter, me sicut alterum pa- 
rentem diligit, Cic.: alter Verres, id.: und 
fo alter ego, ein zweites Ich (von fehr intis 
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men Freunden), Cic.: u. tamquam alter idew 
gleichſam das zweite Selbft, id. Lael. 21 
82. 3) einer von zweien od. beiden (gen 
alteruter), non uterque, sed alter, Cie.: ne 
in alterius favorem inclinatos miserat rex, i 
feines von beiden, Liv. 4) wenn einem Oi 
genftande aus allen andern Gegenitänden fein 
Gattung ein einzelner entgegengeftellt wirt, d 
(die, das) andere, der Naͤchſte, Nebenmenſe 
(6 nilag; vgl. Ochsn, Cie. Ecl. 90 u. 458 
qui alterum incusat probri, eum ipsum se ir 
tueri oportet, Plaut.: gui nihil alterins cauı 
facit, Cie. - Hierher gehört auch der Gebrau 
des alter mit einer Negation od. einer nesat 
ven Frage u. dem Comparativ ald eines vr 
ftärfenden Ausdruds, scelestiorem nullum i 
luxere alterum, Plaut.: qui me alter audadı 
esthomo? Plaut. 5) ein anderer, verſchi 
dener, Hor. Od. 4, 10,6. 6) in ber Auguriy 
eupbemiftifch für infaustus, um ig, Fei 
p. 6. - Not. Dat, alterae jt. alteri, Teı 
Caes, u. Nep.: auch altero ft. alteri, Cie. ! 
D. 2, 26, 66 ed. Ern. u. Orell. - Davon 

Alteräs, Ado., i. e. alias (sc. vices), Fest 

Altercangenon, i, f. Alterenm., 

Altercätio, önis, f. (altercor), 1) id 
Worrwechiel, Wortzank, Wortſtreit, Di 
pur, mit u. ohne Peidenfcheaftlichteit gefüh 
Cie. u. Liv. 2) in der Rhetorik, die Art d 
gerichtl. Vortrags, in welcher man nict 
fortlaufender Rede, fondern durch eingemifd 
Fragen, zum. mit Schmähung vermiſcht, d 
Gegner zu überwinden ſucht, Cic. Brut. 4 
164; vgl. Quint. 4, 1,28. 6,8,4 4.. 

Altercätor, öris, m. der Redner, der d 
Gegner durch Fragen zu überwinden fucht (0 
Altercatio nro 2), Quint. - von 

Alterco, are, active Form für d. folg, ci 
patre altercasti, Ter. Andr. 4, 1, 29: u. 


Paſſiv Instit. Just. 4, 18, 10. 


Altercor, atus sum, ari (alter), 1) mit‘ 
manden einen Wortwechfel haben, disputiri 
und wenn ed leidenfchaftlich gefchieht, ſtreit 
zanken, altercari cum aliquo, Caes.: mulier! 
ritu inter nos altercantes, Liv.: auch einn 
mit dem Accufat., sermonem, einen freundlid 
Wortwechſel führen, Appul. Met. 2. p. | 
40. 2) in der Rhetor., den Gegner vor € 
richt, dur am ihm gerichtete Fragen, die 
beantworten mußte, zu befiegen fuchen, in 
tercando invenit parem neminem, Cic. Br 
43,159. Dah. poet. überh. im Streite, 
Bampfe feyn, altercante libidinibus pavo 
Hor. Sat. 2, 7, 57. 

Altercum, i, n. i. q. hyoscyamus, Dili 
fraut, Plin.: beißt aud) altercangenon, 'cı 
Larg., u. alterculum, Appul. 

Alternälim, Adv, (alterno), i. g. alterı 
abwechfelnd, wechjelsweife, Claud. Quadı 
u. Ammian. 
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AlternätYo, önis, f. (alterno), 1) Abwechs 
kung, Appul. 2) der disjunctive Ausdrud, 
die Alternarive, Pandect. 

Altern, Adv. (alternus), abwechfelnd, 
£us um das andere, Plin. 

Alternis, ſ. Alternus. | 

Akerno, ari, atum, are (alternus), 1) tr. 
etwas abwehjelnd machen, mit etwas abs 
wechſeln, olea alternat fructus, Plin., trägt 


cn Jaht amt andres fidem, Ovid., i. e. bald. 


elaulih mahen, bald nicht? vices, Ovid., 
absehfeln; cibum, Plin., d. e. bald eines, 
bald das andere (der Jungen) füttern. 2) intr. 
abwechſeln, gemma alternat, Plin.: alter- 
snti, Virg., da er ungewiß war, bald dies 
ud jenes dachte. 
kkernus, a, om (alter), einer um ben 
abe, abwechfelnd,, ex duabus orationi- 
bus apita alterna recitare, Cic.: alternis tra- 
übas ac saxis, indem Balken u. Steine regels 
mes ahmeihfelten, Caes.: alternus metus, 
be zegenfeitige Furcht, Liv.: ripae, die ge: 
gerfiitigen, ſich gegenüberftehenden Ufer, Stat.: 
wes, Die fi entgegengefegten Adler, Claud.: 
dlernis pene verbis Manlii factum laudans, 
ed immer beim zweiten Worte, Liv.: alter- 
sa versibus, auch bloß alternis, im Wechſel⸗ 
giang, Virg.: alterni sermones, Wechſelge⸗ 
(as, Dialog, Hor. - Dah. von Verſen 
us ls. a. zwiſchen Herametern u. Pentames 
kmetielad, im elegifchen Versmaß, eles 
Sid, pedes... alternos esse oportebit, Cic.: 
eygraama alternis versibus longiuseulis, id. : 
(asere alterao carmine, im elegiichen Lied bes 
fingen, Orid, Fast. 2, 121; u. fo db. - Im 
di Beiht durfte der Verklagte und nad 
be hr Kläger die vom Prärer gewählten 
Dibter änmal ſaͤnmtlich verwerfen, dah. der 
i rejicere alterma consilia od. alternos 
Rixes HR. alternas civitates (die ald Nichter 
Kit waren), Cic. - Als Adverbia: alter- 
Shall, plur. sc. vicibus), Varr., Liv. u. A., 
Makerna (neutr. plur. auf griech. Art), Ap- 
abwechſelnd. 
e.plex, Yeis, i.e. duplex, Fest. 
älteres‘, i, e, alterutra, Fest. 
Abir-äter, Alter-ütra häufiger als altera 
&, Abör-ütrum häufiger ald alterum utrum, 
Rh Seit. alterutrius häufiger als alterYus 
Kimete, ]) einer (eine, eines) von bei: 
a, die. u. A. 2) beide, beides, Colum. 
Verutrimgus, auf beiden Seiten, in 
Ken Dingen, Plin. 20, 7, 26. 
üben, ae, f. (Aula), 1) die wilde 
Score, der gemeine Eibiſch (Althaea offi- 
ih, L), Plin. 20, 21, 84. 2) Tochter des 
» Battinn des Deneus, Mutter des 
und der Dejaniras tödtete ihren 
‚ weil er ihren Bruder getödtet hatte, 
Lerdrennung des Brandes, auf weichem 
Shidfal beruhte, Ovid. 


belaubt, von Bäumen, Tert. 
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AltY-cincetus, a, um, body gefchürst od. 
gegürter, Phaedr. 

Alti-eömus, a, um (altus u. coma), bo 

AltY-jügus, a, um (altus u; jugum), hoch⸗ 
gipfelig,, mons, Paulin. Nol. 

Altilis, e (alo), 1) paſſiv. a) gemäfter, Plin.s 
auch was gemäfter wird, bos, Maſtochſe, 
Varr.: dah. altilis (se. avis), ein gemäfteres 
Geflügel, vorz. Hühner, minor altilis, Juven,: 
satur alulium, Hor. - Dah. a) fett, gallina, 
Plin.: asparagus, id.: homo, Tert. c) trop., 
reich, anfebnlidy, dos, Plaut. Fragm, bei 
Non. 2) activ, naͤhrend, sanguis, Macrob. 
Sat. 7, 4. 

Altınum, i, n. nordital. Küftenftadt, nahe 
bei Venedig, jet Altino, Mart. u. Plin. - 
Dah. 1) Altinus, a, um, dahin gehörig, Alti⸗ 
nijch, vacca, Colum. 2) Altinas, ätis, i. 9. 
Altinus, Colum.: Altinates, die Einwohner 
von Altinum, Plin. Ep. - 

AlY-pöta, ae, c, (alta petens), hochſtre⸗ 
bend, Paul. Nol. 

Altt-sönus, a, um (alte u. sono), 1) hoch⸗, 
von der Zöhe herabrönend, Jupiter, Cic. 
2) trop., hodytsnend, i. e. erhaben tönend, 
erhaben redend, Juven. 11, 179. 

Ali-tönans, tis, von der Höhe berab: 
donnernd, Enn. u. Cic. poeta. - Dah. vom 
Winde, lauttofend, Luer. 

Alty-tönus, a, um, i. q. altitonans, Varr. 

Altitüdo, Ynis, f. (altus), 1) die Höhe, 
z. DB. eines Haufes, Berges ꝛc., Cic.: dah. 
trop., Höhe, Erhabenheit, fortunae, glo- 
riae, orationis, id.: animi, Geiſtesgroͤße, 
Cie. ad Div. 4,18, 7. Liv.4, 6ertr. u. v.X.: 
ebenfo humanitatis, erhabene Menfchenfreunds 
lichkeit, Val. Max, 5, 1 ext. 3. 2) die Tiefe, 
maris, Caes.: dah. trop., Tiefe der Seele, 
die ihre Stimmung u. Gefinnung verbirgt, Un— 
ergruͤndlichkeit, Zeimlichkeit, Verſtecktheit, 
Badvrng, animi, Cie, Off, 1, 25, 88, eine 
die wahre Semütheftimmung verbergende Deis 
terfeit; u. Tac. Ann, 3, 44 extr., Heimlich⸗ 
keit, Verſtecktheit: u. fo ingenii, Sall. Jug. 
95, 8; vgl. die Auslgg. z. d. StSt. 

Altyuscile, Adv. ein wenig hoch, Appul. 
- von 

Alttuscilus, a, um (Demin. v. altius), ein 
wenig body, Suet. 

Alty-völans, tis (alte u. volans), body flie⸗ 
gend, Luer.: altivolantes (sc. aves), Enu. 
ap. Cic, 

Alty-volus, a, um, bochfliegend, aves, 
Plin, 10, 19, 21. 

Alto, Avi, atum, are (altus), erhöhen, 
Sidon, A 

Altor, öris, m. (alo), Ernaͤhrer, Pflege: 
vater, Cie. u. Tac. 

Altrin-söcns, Adv, (alter u. secus), 1)3ur 
andern, auf der andern Seite, Plaut. 2) 
von beiden Seiten, Lact. u. %. 
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Atrix, scis, f. (altor), 1) Ernährerinn, 
terram altricem Ulixi, Virg.: altricem nivem, 
Val. Fl., den Schnee, der und naͤhrt, i. e. 
ein mit Schnee bededtes Land. 2) bei. Saͤu⸗ 
gerinn, Amme, Ovid, 

Altrorsus, Adv,, contrah. aus altrovorsus, 
von der andern Seite, Appul. Met. 9, p. 
230, 7. 

Altrö-vorsum, Adv, von der andern Seite, 
Plaut. Cas. 8, 2, 25. 

1. Altus, a, um (von alo, eig. durch Nahs 
rung, Erziehung, Pflege 2c. groß geworden; 
dab. groß), 1) von unten hinaufgefehen, body, 
eig., mons, Virg.: altior columella, Cic.: 
altissinus coeli complexus, id,: altiorem fie- 
ri, fih erheben, indem man auf die Zehen 
tritt, fih-in die Bruſt werfen, id. Fin. 2, 
16, 51. - Mit dem Accufat. des Maßes, la- 


tera pedem alta, Sall. Fragın. hist.: mit dem 


Senit., turris altus LX cubitorum, Vitr. - 
Dah. a) trep., u. zwar: a) von den Stufen 
der Ehre, altior, altissimus dignitatis gradus, 
Cie. B) von der Stimme ꝛc., laut, bell, 
altiore voce, Catull. ; altissinus sonus, Quint, 


y) von Gottheiten u. hohen Perfonen, auch 


perfonificirten Weſen, erbaben, hehr, Apollo, 
Virg.: Caesar, Hor.: Roma, Ovid. 8) in Bes 
zug auf den Ausdruf, erhaben (opp. humi- 
lis), oratio, Cie. s)'in Bezug auf Geiſt u. 
Gefinnung, erhaben, te natura excelsum 
quendam et altum genuit, Cic.: homo alta 


mente praeditus, id.: qui altiore sunt animo, 


‘id. b) fubitant., altum, die Zöhe, ex alto, 
Plin., u. ab alto, Virg., i. e. e coelo: bef. 
des Meers, das hohe Mieer, die hohe Ser, 


in alto, Caes.:. alto, Virg. Aen. 1, 3: ex 


alto, Cie. 2) von oben herabgefehen, tief, 
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Alacinätor (Allec. od. Halluc.), öris, m 
Träumer, Faſeler, Fest. — von 

Alücinor (beffer als Allur. od. Hallac.), atı 
sum, ari (von dAvo, dAvonm, i. e. ih en! 
ferne mich mit meinen Gedanken), im Geiſl 
umherirren, fafeln, träumen, Cie. u. U 
auch mit dem Xccufat., quae Kpicurus aluc 
natus est, Cic, N.D. 1,26, 72. 

Älum, n. od. Alus u. Halus, i, f. 1) eis 
Plane, Beinwell od. Schwarzwurz $ 
nannt (Symphytum officinale, L.), Plın. 2 
6, 24. 2) älum, i, n. eine Art Buoblauc 
id. 19, 6, 34. 

Älümen, Ynis, n. Alaun, Vitr. 2,6, 
8,3, 5. Plin, 35,15,52. Daß der Alaun ? 
Alten unfer Vitriol gewefen fen, fucht Be 
mann zu beweifen, Geſch. d. Erf. Bd. 2.4 
92 ff. Doch muͤſſen die Alten auch den Alaı 
gefannt haben, da fie ihm micht nur zut Fü 
berei gebrauchten, fondern auch um hölier 
Gebäude unverbrennlich zu machen, Gell. 
1. - Davon 

Älamfnätus, a, um, mit Alaun verjehe 
#launbaltig, aqua, Plin. 

ÄlümYnösus, a, um, voller Alsun, alau 
baltig, Vitr. u. Plin. 

Älumna, ae, f. (v. alumnns), 1) die ® 
Kemanden ernährt u. groß gezogen ift, Pfleg 
tochter, 3ögling, Plaut. u. Suet.: dab. vi 
den Bewohnern des Wafferd, z. B. Fibſt 
jc., aquai duleis alumnae, Cie. (als Dichtet 
aud) frop., eloquentia quasi alumna eivitat 
id.: veritas philosophiae alumna, Varr. 
Ernäbrerinn, Flor.: Italia omnium ter 
rum alumna, Plin, 

Älumno, are, erziehen, Appul. u. Mai 
Cap. - Not. Appul. Met. 8. p. 209,8 ift fi 
quos.... faerant alumnati, wahrfd). zu leſen q 


aqua, flumen, Caes.: radix, stirps, Cic, 
Mit dem Ablat. des Maßes, scrobes tribus 
pedibus altae, Pallad. - Dah, a) trop.,somnus, 
Liv.: quies, Virg.: silentimm, id.: pavor, 
Tac.: altior cupido, id.: altissima eruditio, 
Quint., 5. e. gründlihftet ex alto animo, Liv. 
u. Sen., aus der Tiefe des Heriend: daher 
heimlich in feiner Gefinnung, unergründlich, 
Vopisc. b) fubitant., altum, die Tiefe, 3. B. 
bes Waſſers (opp. summa aqua), exalto emer- trop., fortunae, Plin.: pacis, Cic., ein Ki 
gere, Cie.: aliquid ex alto repetere, id.,0d. des Friedens: Platonis, id., i. e. Sduͤl⸗ 
petere, Virg., etwas weit herholen, weit go auch disciplinas meae, id. 2) Ernaͤhr 
ausholen bei etwags ex alto dissimulare, tief, sErzicher, Plıut. j 
Ovid. 3) poet. in Bezug auf die entfernte Aluntium (Hal.), i,n. Stadt auf der Rot 
(vergangene) Zeit, ex alto appetere discidia, füfte von Eicilien, Plin. - dav. Alantin 
Att. b. Non. ; und mit dem Nebenbege. des (Hal.), a, um, dahin gehörend, civitas, Ci 
Ehrwürdigen, alt, sanguis, Virg.: Clausus, yinum, Plin.: und fubjlant., ein Einwoh⸗ 
Ovid.: gens, Val. Fl, : diefer Stadt, id. ( 
2. Altus, a, um, f. Alo. | ‚ Alüta, ae, f. ein fehr weiches, zattes 
3. Altus, us, m. (alo), ft. alitus, Ernaͤh⸗ der, von alumen (Alaun), weil man die 5° 
rung, Macrob, Sat. 1, 20. mit Alaunbeize weich u. gar machte; alfe «| 
AlücinätYo (Alluein. od. Hallacin.), önis, f. Art weißes Atlasleder, Caes, -— Dal. 
(alucinor), da geiftige Umberitren, Safelei, daraus bereitet wird, u. ziwart a) ein Schi 
Träumerci, Sen. Ovid. b) ein Saͤckchen, Beutel, Ju 


„.. fuerant alumnati, mo dann eine depon. Fot 
alumnor nicht mehr exiſtitt. 

Alumncıs, i, m. (gleichſam alomenos, Pa 
tic. Praes. von alo), 1) der ermahrt od. 9 
gejogen wird od. worden ift, Zögling, Hot 
tegionum, im Lager erjogen, Tac.: auch 3 
ling des Landes, Inwohner, Kind, Ita 
alumnum.suam videret, Cie.: auch von 2 
ven, junge Laͤmmer u. Boͤckchen, Hor.: U 
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‘) ein Schön: od. Schminfpfläfterchen, 
Orid. d) das ſchlottrige, männliche Glied, 
Yırt. - Dah. 
Alutacios u. Alutarias, a, um, aus weichem 
£ider, Marc. Emp. 
Alseäre, is, n. (alveus), 1) Bienenkorb, 
Bienenſtock, Colum. 2) Backtrog, Tert. 
Meatiam, i, m. (alveus), a) Dienenforb, 
ſtock, Virg. u. Plin. b) der ganze Umfang 
der Bienenſoͤcke, Bienenhaus, Bienenjland, 
Var, 
Avätes, a, um (alveus), wie eine Mul⸗ 
de ansgehöble, vertieft, sulcus, Cato. 
Alveolätus, a, um, #. q. alveatus, Vitr. -— von 


Alvealus, i, m. Eleine Höhlung od. Vertie⸗ 


fung; dab. I) kleine Mulde, Gelte, Bades 
warme, Phaedr., Liv. u. A. 2) Spielbretts 
en, Varr.u.Cie. 3) ein Fleines Flußbett, 
Cat, 4) Weberichiffchen, Hieron. 

Aheus, i, m. (von alvus), eine Hoͤhlung 
#. Vertiefung, Virg. Georg. 2, 453. - Dah. 
Iran hebled, tiefes Gefäß, Wanne, Mulde, 
Co R.R. 11,51. f. Liv. 1, 4. 2) eine 
dem ähnlihe vertiefte Grube, Colum, 4, 4, 2 
u. Pin. 17, 22, 35. €. 7. 3) der fo geftaltete 
Doden eines Schiffes, Sall. u. Liv. - Dah. 
(slä pars pro toto) ein Heines Schiff, ein 
Bahn, Nachen, Vell. u, Virg. 4) ein ver: 
Heftes Spielbrett, Suet. 5) ein Bienen⸗ 
fo, Plin. 6) ein muldenartiges Wafferbes 
Hlnif, Waſſerbecken, Baflin, Cic. u. A. 
“m hiervon übertr. auf den Fluß 7) das 

‚ex medio alveo, Liv.: fluminis, 

Vmg.: mvigabilis, Plin.: pleno alveo fluere, 

nt: dicht. für Fluß, Tuscus alveus, Hor. 

Altes, a, um, den Durchlauf (Durch⸗ 

Alk, Plin. - von . 

Abs, i, f. (ft. aluus, von alo), 1) der 

ib od. Bauch, purgatio alvi, Cic.: 
Svumpurgare, abführen, Plin.: alvus fluens, 
klimida, Ceis., flüffiger Leib: dah. a) der 
des Unterleibes, die Ercremente, 
Ce. d) Durchfall, Diarrhoe, Co'um. 2) 
ke Murterleib, Cie. 3) im weit. Sinne der 
Nagen, Cie, 4) wegen der baudhichten Ge⸗ 
fit, der Bienenkorb, Bienenſtock, Varr., 
u.Plin. - Not. alvus gen. masc., Co- 

hm. u, Att. ap. Prise. j 
Sattes, is od. &i, m. (Alvarrns), König 


üfsim, Water des Cröfus, Plin. u. Hor. . 


« ANatti, orum, m. Stadt in Bithynien, auf 
ka Geenje von Galatia, Liv. 38, 18. 
Alfmon, önis, m. der Water der Iphimes 
M, Or Her. 19, 133. 
Spon, i, n. (&lvror), eine Pilanze, 
" Sprengel die dreizaͤhnige Bugelblume 
%ularia alypum, L.), Plin. 27, 4, 7. 
‚Alysson, i, m. (£ivosov), ein Straud) od. 
ER Ddanze, gut wider den Hundebiß, wird 
wide Art der Färberröthe (Rubia tin- 
rum, L.) gehalten, Plin. 24, 11, 57. 


Älytarcha (es), ae, m. (divzderns), der 
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Vorſteher der Schaufpiele zu Ehren der Goͤt⸗ 
ter, Cod. 'Theod.: Alytarchra, ae, f. feine 
Wirde, Cod. Inst, 

Alyzia 0d. Alyzea, ae, f. (Avfklae od. 
Alvgeıe), eine Heine Stadt ın Acarnanien, mit 
einem dem Hercules geweihten Tempel u. Das 
fen, Cic. u. Plin. 

Am, f. Amb, 

Amäbrlis, e (amo), liebenswürdig, filiola, 
Cic.: mores, id.: amabiliora, id.: amabilis. 
simus, id. -— Davon 

AmäbYlftas, ätis, f. Liebenswürdigkeit, 
Plaut, 

Ämäbiltter, Ado. 1) aufeine liebenswäürs 
dige, angenehme Art, lusit amabiliter, Hor. 
2) liebevoll, Anton. in Cic, Ep.: amabilius, 
Ovid. 

Amalthea, ae, f. (Audidzıe), 1) eine Nym⸗ 
phe, des Königs Meliffus in Creta Tochter, 


Alyzia— Amanus 


die mit der Milch einer Ziege den Jupiter ges 


fäugt, Hyg. Fab. 139. Nach Andern hieß diefe 
Ziege feibjt Amalthea, deren eines jufallig an 
einem Baume abgebrodhenes Horn vom Jupi⸗ 
ter fpäter al$ cornu Amaltheae od. Copine uns 
ter die Sterne verfept wurde. Aus ihren Hörs 
nern fol Nectar u. Ambrofia gejloffen ſeyn, 
dah. als Sinnbild des Ueberfluſſes, f. Ovid. 
Fast. 5, 121. Hor. Od. 1, 17, 14. Daher: 
Amalthbea 0d. Amaltheum, bei Cicero Name 
einer Bibliothek, als Fülle von Büchern, ad 
Att. 2, 1 extr. u. 1, 16 extr. 2) der Name 
der Sibylle zu Cumaͤ, Tibull, 2, 5, 67. 
AmandätYo, dais, f. Entfernung, Weg» 
ſchickung einer Perfon von fi, Cic. - von 
A-mando, avi, atum, are, wegſchicken, 
ſortſchicken, entfernen, bef. um Imd. log zu - 
werden, aliquem in Graeciam, Cic.: dab. 
trop, entfernen, res a sensibus, id. 
Amänkus, a, um, f. Amanus, ' 
Ämäntenses, Yum, m. Bewohner ded Ber: 
ges Amanus, Cic. 
mans, tis, I) Partie. von amo, w. f. 
11) Adj. liebend, gut gefinne gegen Imd., 
seg. Geuit., homines amantes tui, Cic.: tui 
amantior, id.: amantissimus reip,, id.: auch 
von Dingen, freundfchaftlich, liebevoll, 
amantia verba, Ovid.: nomen amantius, Cic.: 
amantissima verba, id. Ill) Subst. ein Lies 
bender, ein Liebhaber (in einzelnen Fällenz \ 
vgl. Amator), Ter. u. Ovid. - Davon 
Amanter, tius, issime, Adv. liebevoll, 
liebreich, freundlich, Cic. i 
Amantia, ae, f. (Auavriae), Seeſtadt in 
Griechenland an der Illyriſchen Küfte, zwi⸗ 
fen Oricum u. Aulon, Cic. u. Caes.: dah. 
Amantiani, Caes., u. Amantini, Plin., die 
Einwohner. 
Ä-münitensis, is, m. (a mantı), ein Schreis 
ber, Secretär, Suet, | 
Amänus, i, m, ein jwifchen Syrien u. Eis 
licien, von NO. nah SW. ſich hinzichendes 
Gebirge, jegt Almarag (. Volgers Lehtb. 3. 
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$. 368), Cie. u. A.: dab. deffen Paͤſſe, Ama- 


‚nicae pylae, Caurt. 

Ämärächnus, a, um, aus Majoran, Plin.: 
amaracinum unguentum, Plin. 18, 1,2, auch 
bloß amaracinum, Lucr. 4, 1173. Majorans 
jalbe; bef. den Schweinen fehr verhaft, Lucr. 
6, 974; dab. das Sprüdhm.: nihil cum ama- 


racino sui, von Leuten, die mit etwas keine ' 


Gemeinſchaft, nichts zu thun haben, Gell, 
praef. 19, 

Amüräcus, i,c. u. Amaräcum, i, n. (dud- 
ewxog u. -ov), Majoran (Origanum Majo- 
rana, L.), Virg. u. Plin. 

A-märantus, i, m. (ducdgavrog, i. e. unver⸗ 
weltlih), Amarant, Taufendichön, Samnıts 
biume (Celosia cristata, L.), Ovid. u. Plin, 

Amäre, Adv. (amarus), 1) bitter, ;j. B. 
wie Galle, Plaut, 2) trop., bitter od. em⸗ 
pfindlich, beißend, bart, beftig, ftreng, 
sudmonere, Sen.: amarius reprehendere, Ma- 
erpb.: amarissime, Suet, 

Amäresco, öre (amarus), bitter werden, 
Pallad, 

Amärltas, ätis, f. (amarus), Bitterfeir, 
Vitr, 

Ämärfter, Adv. (von amarus, für amare), 
bitter, bitrerlich, fiere, Hieron, 

Amürfties, ei, f. (amarus), Bieterfeit, 

Catull. 
. Amärttüdo, Ynis, f. (amarus), 1) Bitter: 
Feier, i. e. der bittere Geſchmack, Varr. 2) 
‚trop., das Dittere, Bränfende, Unange⸗ 
nehme, Widerliche einer Sache, carminum, 
Plin.: decretorum, Justin.; ef. Plin. Ep. 1, 
16, 5: vocis, Quint., i. e. die zu große Hef⸗ 
tigteie der Stimme, Widerlichkeir. 

Amäro, are (amarus), bitter machen, 
Avien, 

Amäror, öris, m, (amarus), Bitterkeit, 
Lucr. u. Virg. 

Amärulentus, a, um (amarus), bitter, voll 
Bitterkeit, 3. B. im Reden, Gell. 

Amärus, a, um, 1) eig., u. zwar: a) bit- 
ter von Gefhmad, sapor, Plin.: amygdala, 
Pallad., bittre Mandeln: salix, Virg.: os, 
Cels., der bittere Gefhmad im Munde, Bits 
terteit im Munde: calices amariores, Catull., 
i. e. fhärferer, älterer Wein. Dah. amarum, 
Piur, amara, das Bittere, die Bitterkeit, 
judieat amaum, Cic.: sentit dulcia et amara, 
id. b) überte. auf den Geruch, widerlidy, uns 
angenehm, fructus amarus odore, Plin. c) 
auf das Gehör, rauh, widerlich, sonitus, 
Stat. d)auf das Gefühl überh,, rauh, wis 
verlich, gelu, Stat. 2) trop., u. jwar: a) 
unangenehm, widerlich, casus, Ovid.: ru- 
mor, Virg. b) vonder Rede, bitter, beis 
ßend, icharf, dicte, Ovid.: sales, Quint. 
e) vom Betragen, beftig, empfindlich, reis» 
bar, wulieres, Ter.: amariorem me sene- 
etus facit, Cic, - Not. Comparat. bei Cic. u. 
%.: Superlat. bei Plin. u. U. 
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Ämaryntlıus, i, f. (Audgurdog), Fleder 
auf Eubda mit einem Tempel der Diana Ama. 
rynthis, Liv. 35, 38. 

Ämäsenus, i, m. Fluß in Latium, je 
Amaseno, Virg. 

Amasia, ae, f. (Audosıe), Stadt in Yen: 
tus, am fl., Plin. 

äslo, Onis, m. i. q. amasins, Appul, 

Amäsis, is, m. ("Auncıs), Name eine 
Königs von Aegypten, Lucan. 

ÄmäsYuncila, ae, f. Liebhaberinn, Pe 
tron. 75, 6. - von 

AmäsYuncülos, i, m. Peiron. 45, 7. - 
Demin. von 

‘AmäsYus, i, m. (amo), Liebhaber, Plaut 
u. Gell. 

Amastris, is, f. Stadt in Paphlagonien, 
Catull.: dab. Amastriäcus, a, um, dahin ge: 
hörend, Ovid.: Amastriani, orum, bie Ein: 
wobner, Plin. Ep. 

Amäta, ae, f. 1) die Gemahlinn des K. 
Latinus, Virg. 2) jede Veſtalinn hicß fo, 
nach Gell. 1, 12, 19. 

“ Amäthus, untis, f. (Auadoög, Aecuf. gr. 
Amathunta, Ovid. Met. 10, 220), Stadt auf 
Cyptus, Virg. u. Ovid.; geweiht der Benus, 
die daher Venus Amathusia, Tac., od. bief 
Amathusia, Ovid. heift. - Dah. Amathusia- 
cus , a, um, aus Amathus, dentes, Orid. 

Amätio, önis, f. (amo), das Lieben, der 
verliebre Umgang, die Kiebichaft, Plaut.: 
aud im Plur., id. 

Amätor, öris, m. (amo), ein Liebhaber, 
1) überh., i. e. Freund, antiquitatis, Cic.: 
sapientiae, id.: pacis, id,: amator noster, 
id.: tuus, id. 2) der verliebten Umgang hat, 
Liebhaber (u. zwar von amans fo verfchieben, 
wieder Liebhaber vom Kiebenden. Yegterer 
hat nur lebdafte Zuneigung zu einem geliebten 
Gegenftande, erlierer giebt demſelben auch thaͤ— 
tige Beweife feiner Zuneigung u. Anhaͤnzlich⸗ 
eit, wenn er das Mädchen auch nur ſcheindat 
liebt), Ter. Andr. 4, 3, 3. Prop. 1, 7,13. - 
Dah. amator auch oft f. v. a. amator mulie- 
rum, ein Viebhaber von Frauenzimmern, ein 
Bubler, der immer eine Geliebte haben muf 
(während der amans fich nur auf einzelne Fale 
befchränft), Plaut. Rud. 2, 1, 28. Cic, Tuse. 
IV, 12, 22 Wolf. Hor. Ep. 1, 1, 38. - Ab: 
jectiv.3 amatores ocali, Appul. Met. 6. p. 169 
21.- Davon das Demin. 

Ämätorcülus, i, m. ein Liebhaberchen, 
Plaut. 

Awätorfe, Adv, verliebt, Plaut, u. Cic. 
- von 

Ämätörfus, a, um (amator), liebevoll, bef. 
gegen das andre Geſchlecht, bublerijch, ver» 
liebt, sermo, Cic,: poüsis (Anacreoniis), 
id.: voluptas, Liebedgenuf, id.: medicamen- 
tum, Suet., auch bloß amatorium, Qoint., 
Kiebesmittel, 3. B. Liebestrant sc: auch ama- 
torium sine medicamenio, Sen. 


® 
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Ämätrix, 1eis, /. (amator), Liebbabes 
rn, u. im unehrbaren Sinne Bublerinn 
ſchenſo von amans verſchieden wie amator, W. 
P},Plaut, - Adjectiv.: aquae amatrices, Mart. 

Amätärio, ire, zu lieben wünfchen, nad) 

m, 

Amäzon, önis, f. (ein fenthifcher Name am 
azzon i. e. virago, den die Griechen deuteten: 
die Bruflofe), 1) in der mythiſchen Geſchichte 
dr Gtieden, eine Amazone, Plur. Amazo- 
nes, Me Amazonen, welche für ein ſtreitbares 
Fruumimmervolf ausgegeben werden, die am 
Fuufie Ihermodon (dab. Threiciae Amazones, 
Virg. Aen. 11, 660) wohnten, feine Mannes 
rerfon unter fih duldeten, und den gebornen 
Rüden die rechte Bruſt abbrannten, um fie 
um Bogenfhiefen geſchickt zu machen, Justin. 
24. Ohne Zweifel “ein fenthifcher Stamm 
une Nordofttüfte des ſchwarzen Meere, wo 
be Beiber fo gut beritten waren ale die Mäns 
"t, |. Petitus de Amazonibus, Amst, 1687. 
&- Ueberte. 2) eine Liebesheldinn, die 
eihſem unter Amor Fahnen dient, Ovid, - 

‚Amizönkeus, a, um, amazoniſch, Plin, 
i. Sat. - Ämäzönis, Ydis, f. ft. Amazon, 
nm Amszong, Virg- - Ämäzöntus, a, um, 
emszdnijdy, Hor.: vir Amazonius, i, e. Dips 
rt, det Sohn einer Amazone vom Thefene, 
„Her, 4, 2. 

Anb, eig. Ambi, auch Am od. An (aus 

Sep), eine untrennbare Präpofition, zu beis 

ten, um, j. B. ambedo, ambifarius, 
anquiro. 

Eains, i, m. (vom celt. amb, d. i. Amt, 

, andbaht bei Ulph., d. i. Diener), 

—* ‚ Dienftmane, Caes. B. G. 6, 

’ 


Anbid.edo, adi, Zsum, re, rings be- 
‚ ganz verzehren, Plant. 
es 0d. Ambägis, is, f. u. häufiger 
Pr, ambages (ambigo), }) das Umherge⸗ 
be, der Umweg ‚ ambages viarum, Ovid., 
"a fabgrinthe, wovon bei Virg. Plur. ambages 
Rt: ambages itinerum inexplicabiles, Plin.: 
"gquebant (asini) molam ambage varia, 
Aal. 2) von der Meder a) Umjchweif, 
Weddufeigfeir, Ausfluchr, ambages mitte, 
Plant: narrare, Ter.: missis ambagibus, 
Sa diele Umſchweife, gerade zu, Hor. b 
‚Me Rede durch LBeitläuftigkeit Leicht dunfel 
Mt, auch Dunkelbeir, Kaͤthſelhaftigkeit, 
| igteit, ambages canere, von der 
®inla, Virg.: immemor ambagum, von der 
‚war, Ovid.: u. von Orakelſpruͤchen, Tac, 
It $en. pota. Auch überte. auf — am- 
|, "ct, Plin.: per ambages, au eine ges 
Kar hidfihe Weife, Liv. . 
‚ önis, f. i. q. ambages, Varr. 

Anbägtösns, a, um (ambages), voller Um⸗ 
Necife, Gel. | 

ntägo, Ynis, f. i. q. ambages, Manil. 

abarälis, e, um die Aecker berum 


Storges lat. diſch. Handw. Aufl, VII, 


) . den Seiten bintreiben, 
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gehend, hostia, Fest., i. e. dag Opferthier, 
das man für die Feldfrüchte brachte, u. um die 
Lecker in Proceffion führte, Feldweihopfer. 
Das Feſt hieß ambarvalia, i. ce, Feldweihe. 

Amb-&dp, edi, Zsum, Ste, ding herun 
befreffen, u. mit erweitertem Begr. verzehren, 
Fac.: ambesus, a, um, Virg. 

Amb-ens, i. e. ambedens, Luer. 

Ambestrix, jcis, f. (ambedo), die Der: 
3ebrerinn, Amm. “ 

Amb-Zsus, a, um, f. Ambedo, 

AmbYäni, orum, m. ein Volk in Gallien, 
7 Hauptſtadt Samarobriva Geht Amiens) 

eß, Cues. 

Ambr-ſürtam, Ado. auf zwei Seiten, auf 
doppelte Art, Appul. - von | 

AmbY-färYus, a, um, Zwei Seiten babend, 
doppelfinnig, 3weideutig, fabulae, Arnob. 

Ambiga, ae, f. ein Heineg Gefäß in Ges 
ftalt einer Pyramide, Apic., 

Amb-Ygo, öre (amb u. ago), 1) im Geifte 
unfchlüffig umbertreiben, d. i. ſchwanken, uns 
entſchloſſen, ungewiß feyn, zweifeln, a) 
unperf.3 quid sit, ambigitur, Cic.: omnis res 
habet naturam ambigendi, id., d. i. daß für 
und wider ſie geſtritten werden kann. b) perf. 
(nirgends bei Cicero), ne quis ambigat, Tac.: 
causa, de qua tu ambigis, Gell. c) paſſiv, 
ambigitur status, Lucr.: jus, quod ambigi- 
tur, Cie. - Da im Disputiren die Urtheile 
für u. wider ausgeſprochen werden, fo heist es: 
2) über etwas dispurirem,. ut inter eos qui 
amb gunt, conveniat, quid sit, de quo aga- 
tur, Cic.: ambigere de vero, id. - Diervon 
übertr. auf einen Wort: od. Warfenftreit: 3) 
um etwas ſich ſtreiten, de finibus, Ter.: de 
bereditate, id,: de regno, Liv.: cum aliguo, 
Cie. nach der Etymol. des Wortes, um 
einen Drt fi berumtreiben, patriam, Tac. 
Ann. 6, 15 extr. 

Amb-Ygüe, Adv, (ambiguus), 1) ſchwan⸗ 
end, ungewiß, mit zweifelhaftem Glück, 
pugnare, Tao. 2) 3weideutig, doppelfins 
nig (der Rede nach), dicere, scribere, Cic, 

Amb-Ygürtas,, ätis, fı Zweideutigkeit, 
Doppelſinn, Cie. u. X.: auch im Plur., Sen. 
u. Quint. \ 

Amb-Ygüus, a, um (ambigo), 1) nach bei: 
fid) bewegend, per 
ambjguum favorem, indem fie auf beiden Geis 
ten ſich gleich freundlich benahmen, Liv. 21, 
52, 3: natum ambiguo inter marem ac femi- 
n u infantem , dem Geſchlecht nach zum 
Mann und zum Weib fi hinneigend, d. i. 
ein Zwitter, Liv. 27, 11, 4 (vgl. ib. c. 37, 5: 
incertus, mas an femina esset, natus erat): 
ambiguus fuerit, modo vir, modo femina, 
Scython, von wandelbarer, von Wechfel:Ge: 
ftalt, Ovid. Met. 4, 230: ebenfo ambiguus 
Proteus, der bald diefe, bald jene Seftalt an: 
nimmt, veränderlih, ib. 2, 9: in virum soliti 
vultus mutare ferinos ambigui prosecta lupi, 

7 | 
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der bald Wolfe: bald Menfchengeftalt annimmt, 
Waͤhrwolf, Ovid. Met. 7, 271: ambigua vir- 
go, Sirene u. Sphinr, Ovid. An. $, 12, 28 
Bürm.: ambigui viri, Gentauren, ib, 1,4,8: 
ambiguam promisit Salanıina , ein zweites 
gleihnamiges, Hor. Od. 1, 7,29. - Da nun 
mit dem Begriff des Sınüberfpieleng nach zwei 
Richtungen der des Schwanfenden und Unge⸗ 
wiſſen verbunden ift, fo heißt es: 2) fchwan: 
fend, ungewiß, unfidyer, quidquid incerti 


mihi in animo prius aut ambignum fuit, Plaut.: 


si dudum fuerat ambiguum hoc mihi, Ter.: 
ambiguo lapsu refluitque flnitque, in ſchwan⸗ 
kendem, unfchlüffigem Lauf (ob er nach dem 
Ufer od. nach der Quelle fi) wenden folle, vom 
Miäander), Ovid. Met. 8, 168: haud ambi- 
guum regem alterum mea morte faciam, zum 
‚ausgemacht alleinigen König, Liv. 40, 8. Auch 
mit dem Genit., bei Tac., j. B. ambignus im- 
perandi, Anm 1,7, 2: futuri, Hist. 8, 43. - 
Ambiguum, fubjlv., der Zweifel, die Unge— 
wifbeit, relinquere in ambiguo, Lucr.: esse 
in ambiguo, Plaut.: rumor in ambiguo est, 
Ovid., i.e. veranlaßt doppelte Urtheile: non 
habui ambiguum, Brut. in Cic. Ep., habe e# 
nicht für etwas Ungewiſſes gehalten, habe nicht 
daran gejweifelt. Auch im Accufat. adverb., 
auf griech. Weife, ambiguum Ciymene preci- 
bus Phaetontis, an ira mota magis, ungemiß, 
ob ... oder ꝛc., Ovid. Met. 1, 765. 3) von 
der Rede, unklar, dunkel, raͤthſelhaft, zwei⸗ 
deutig, verba, Cic.: oracula , id.: vox, 
Ovid.: dicta, id. -— ambiguam, fubitv., die 
unklare, dunkle Rede, Zweideutigkeit, am- 
biguorum genera, id. 4) trop., unficher, 
ſchwankend, worauf man fi nicht verlaifen 
kann, unzuverläjfig, fides, Liv.: puer in- 
genii ambigui, Plin. Ep.: pudicitia, Gell.: 
auctor (Bote), Ovid.: domus, Virg.: tribuni, 
Tac.: viae, Ovid. -— Dah. a) ungewiß, 
ſchwankend in Bezug auf den Erfolg, Aue: 
gang, mißlich (opp. secundus, prosper), oft 
bei Tac., j. ®. res, Ann. 1, 64, 8. - ambi- 
guum, fubfty., mißlicher Zuftand, magisque 
in ambiguo fuit Britannia, Tac. Agr. 5, 9. 
b) bedentlich nach Beſchaffenheit u. Wirkung, 
aquae, Ovid. Met. 15, 353, i 

'AmbYo, ivi u. Yi, itum, ire (vb. amb u. eo, 
wiewohl es nicht nad) eo, fondern regelmäßig 
nad) der vierten Sonjugation flectirt wird: nur 
das Imperf. macht ambiebam u. ambibam, f. 
Zumpt $. 215), 1) berumgeben um etwas, 
* ut terram lunae cursus proxime ambiret, Cic. 
Univ, 9: Curruque atrorum vectus equörum 
ambibat Siculae cäutus fundamina terrae, Ovid, 
Met. 5, 861. - Dah. a) etwas umgeben, von 
Dingen, insula, quam amnis Euphrates am- 
biebat, Vell.: porticus, quis templum am- 
biebatur, Tac.: gemma pallida ambiente cir- 
culo aurei coloris, Plin. b) mit etwas um⸗ 
geben, einfaffen, clypei oras ambiit auro, 
Virg. Aen, 10, 243. 2) als term. techn. von 
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den Sandidaten u. andern Bitttellern in Rom, 
die von einem Bürger zum andern gingen, um 
ihn um feine Stimme zu bitten, angeben um 
die Stimme, a) abfolut, Plaut. Amph, prol. 
18. Cie. Phil. IL, 8, 19. Att. 4, 8, 2. b) 
mit Accufat. der Perjon, Sall. Jug. 8, 3: od, 
im Paffıv mit Nominat. der Perfon, Cic. Rep. 
1,31, 47. Planc. 4, 9. c) mit Accufat. des 
Amtes, quasi magistratum sibi ambiverit, 
Plaut, Amph. prol. 74. - Dah. 3) im Allgem., 
Imd. um etwas angeben, fi Mühe geben 
(von Imd.) etwas zu erlangen, a) mit Accu: 
fat. der Sache, palmam histrionibus, zu ef 
fireben fuchen für 2c., Plaut.: od. mit folg. ut 
od. ne, Suet. Caes. 18. Oct. 31: mit fols. 
Infinitiv, Tiac. Ann. 2, 43, 2. b) mit Acs 
cufat. der Perfon, amicos, Ter.: reginam 
aflatu, Virg.: connubiis Latinum, Hor., um 
feine Tochter werben. - Dah. auch ſich um 
Imd. Mühe geben, feine Gunjt, jeine 
Sreundfchafe ıc. 3u erwerben fuchen, ille 
unus ambiri, coli, Tac. Hist, 4, 11, 2: pauci, 
qui ob nobilitatem plurimis nuptiis ambiuntur, 
um die ſich wegen ihrer vornehmen Wbkunft, 
wegen ihres Adels mehrere Frauenzinmer zus 
gleich bewerben, Tac. Germ. 18, 1. 
Amb-YıYo, önis, f. (ambio), 1) das Zer⸗ 
umgeben, insbef. der Gandidaten in Rom, 
um ſich die Stimmen des Volks zu verfhaffen, 
Dewerbung um ein Ehrenamt, welches je: 
dem rom. Bürger erlaubt war, u. von ambi- 
tus, dem untechtmäfigen Beitreben nad Eh: 
tenftellen, unterfdieden werden muf, quid de 
nostris ambitionibus loquar ? Cic. Tusc. 2,26, 
62. cf. de Orat. ], 1, 1. Sull. 4, 11. Plane. 
18,45. 2)im weitern Sinne, die große od. 
zu große Bemuͤhung fich gute Freunde zu ma: 
hen, Bunftjuche, Gefalliuche, ambitione 
labi, Cic. Brut. 69, 244. cf. Cic, Off. 1, 30, 
108. Liv. 1, 35: 5,36. Dah. a) Scdymei: 
chelei, ambitione relegata, Hor. Sat. 1, 10, 
84. b) Parteilichfeir, Liv. 3, 47. c) dat 
Beitreben Aufſthen ju erregen , mit der Ab: 
fiht zu gefallen, magna eum (Platonem) am- 
bitione Syracusas perduxit, mit großem Ge— 
pränge, auf eine prunkende Weiſe, um fid 
feine Gunft, feine Freundfhaft zu erwerben 
Nep. Dion, 2,3 Bremi u. Daehkne. 35) da 
Beitreben nach äußerer Ehre, nady Anfeben be 
Anderen, Ebhrbegierde, Ehrgeiz, Ehrſucht 
Eitelkeit, Cic. ad Div. 7, 1,4. Off. 1,25 
87. ad Div. 13, 7extr. u. d. Quint. 1, 2,2% 
4) überh. große Bemuͤhung nach etwas, quu: 
magna ambitione aegre obtinuisset, Justik 
5) die Umgebung, Solin. 
Amb-Yılöse, Adv. 1) auf gunftfüchtig: 
gefalljüchtige Art, aus Gunſtſucht, Gi 
talljucht, scribere, Ciec.: nec ambitiose cot 
rigere orationem, unparteiifh, id.: quaestic 
nes ambitiose habere, parteiifch, Liv.: muli 
ambitiosius facere, herablajiender, Cic.: an 
bitiosissime petere provinciam, hoͤchſt dru 
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send, inftändig, Quint. 2) auf ehrfüchtige 
It, aus Ehrſucht, petere regnum, Liv.: 
amieitias, Tac. - von 
Amb-iiösns, a, um (ambitio), 1) herum⸗ 
gehend um etwas, es umgebend; dab. poet. 
vorm Mädchen, hederis ambitiosior, i. e. 
Ihten Tirtbaber feiter umfchlingend ıc., Hor. 
04. 1,36, 20: von einem Fluffe, Umwege 
mahend, Pin; 5, 15, 15: dab. auch vom 
Nıdrjönud, überflüffig, üppig, Hor. A. P. 
M. Num etwas fhmeichelhaft bittend, ſich 
derethend, deſ. um Imds. Gunſt, Wohlwol⸗ 
ben ic, es gefhehe durch erlaubte od. uner⸗ 
leulte Nittel, gunſtſuͤchtig, um Bunft buh⸗ 
lend, gefatjüchtig, a) von Perfonen, scili- 
cet pro nato caerıla mater ambitiosa suo fuit, 
Orid., bat (Ameihelnd den Vulcan um Waf⸗ 
fa rat Ihren Sohn; ne me in Graecos tam 
anbitiosum factum esse mirere, Cic., nad 
ter Bunft der Gtiechen ſtrebe: dux indulgens 
a ambitiosus, Liv.: dah. auch gern Auffehen 
eresend, um ju gefallen, prablerifch, eitel, 
institor eloquentiae, Quint.: orator, id, b) 


son Tingen, gefallfüchtig, eitel, prables 


riſch, amieitise, die nur auf Gefalliucht bes 
ruhen, Cie.: eben fo rogationes, id.: glo- 
nandi genus, Quint.: preces, infländige, Tar.: 
sotntise, Suet., die aus Gunft u. Parteis 
Ishleit gefüllt werden: mors, um bei der Nach⸗ 
weit Rabm zu erlangen, Tac.: medicina ars 
aubitioss, prahlerifche, Plin.: ambitiosa atria, 
yaühelle: Mart.: ambitiosius id existimans, 
basklafender, demüthiger, Suet. 

Ankitor, öris, m. (ambio), der fidy um 
mes bewirbt, Bewerber, honoris, Salvian. 

I. Anbitus, a, um, f. Ambio, 

2 Anb-Ytus, us, m. (ambio), 1) daß ers 
ragchen, die Ereifende Bewegung um et⸗ 
des, dee Umlauf, siderum, Cie.: seculo- 
hin, Tac.: alligata mutuo ambitu (i. e. lim: 
ums) corpora, Petron.: trop. von der Re⸗ 
% Immege, Umſchweife, multos circa unam 
"a ambitus facere, Liv.: per ambitum ver- 
km, auf Umwegen, weitläuftig, Suet. - 

2) abstr. pro coner. der Umkreis, Kreis, 

Umfang, Rand, parınae, Plin.: folia am- 
Hin serrato, id.: castra lato ambitu, Tac.: 
bitus lacus, Suet.: dah. der ringe um ein 
Guns gelaffene Heine Raum, auf welchem es 
mengen werden kann, Cic. Top. 4, 24; 
Wi. Fest, p. 14: ebenfo an den ®rabmälern 
hr Heine Raum ringeherum, Pomp. Dig. 47, 
2,5 9 in der Medefunft, die Periode, 
unfprebensio et ambitus ille verborum (si sic 
ktiodum appellari placet), Cic. Brut. 44,162; 
sd. 4) die unrechtmaͤßige Bewerbung 
m Ebrenftellen, bef. dutch Beſtechung, Amtes 
"ihleihung, accusare aliquem ambitus, Cic.: 
wsam de ambitu dicere, id.: condemnäre 
%ambitu, Suet.: ambitus suflragiorum, Tac., 
immenerfhleihung. 5) im weitern Sinne, 
hu Gunſtbewerbung, Bewerbung um eine 
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Vergünftigung überh., ARE aut eundi, 
Tac. Hist. 1, 19 estr. - Dah. a) das Ders 
langen zu gefallen, zu glänzen, Prablerei, 
Eitelkeit, Prunf, relingue ambitum, Sen.: 
proprius quidam intelligendi ambitus, Qnint.: 
gens aureis armis usque ad ambitum armata, 
Flor. Auch b) von der Rede, üppige Sülle, 
Prunf, ambitu rerum, Quint. 10, 1, 16 
Frotsch, 

Ambivarei, orum, m. eine gallifhe Voͤl⸗ 
ferfchaft in der Nähe der Ambarri, Caes. B. G. 
7, 75 u. 90. 

Ambivariti, örum, m. eine gallifche Voͤl— 
kerfchaft an der Maas in der Gegend des heu⸗ 
tigen Breda, Caes. B. G. 4, 9. 

AmbY-vYum, i, n. (amb u. via), ein Dops 
pelweg, Varr. 

Ambivius Tarpio, ein berühmter Schaus 
fpieler, Cic. . 

Ambo, ae, o (@upm), beide (jufammen 
gedacht, fo wie uterque, beide, einzeln ges 
dacht), Ter., Cic. u.%. - Not. ambo, fl. am- 
bae, Plaut. 

Ambräcka, ae, Sf. Stadt in Epirus, h. T. 
Arta od. Larta: dah. 1) Amibraciensis, e, 
dahin gehörig, Ambraciih, Liv.:, Anbra- 
cienses, die Einwohner, id. 2) Ambraciäs, 
ädis, f. Ambracich, Ovid. 3) Ambraciötes, 
ae, m. Ambracijch, Cie. A) Ambracius, a, 
um, Umbracifch, j. B. sinus, Plin., in welchem 
Dctavian den Antonius u. die Sleopatra befiegter 
dah. Ambraciae frondes, die Yorbeertränge der 
Sieger in den Actiiſchen Spielen, Stat. 

A-mbrösYa, ae, f. (dußoocia), 1) die Böts 
teripeife (wie nectar der Göttertranf), Cic., 
Catull. u. A.: dab. orator ambrosia alendus, 
gleihfam ein Gott unter den Rednetn, von 
einem vorzügliden Redner, opp. foenum 
esse, Cic. deOr. 2, 57, 234. Auch das Futs 
ter der Sonnenpferde, Ovid. 2) Salböl der 
Götter, Virg. 3) Name einiger Pflanzen, 
bef. einer Pflanze, die auch botrys u. artemi- 
sia genannt wurde, tuͤrkiſcher Beiſuß (Che- 
nopodium botrys, L.), Plin. 4) Name eines 
gewiſſen Gegengifts, Cels. 

A-mhröstäcus, a, um, Ambroſiſch, vitis, 
Plin., wegen der Suͤßigkeit der Trauben. 

A-mbrösYus, a, um, 1) aus Ambrofia, 
Ambrojifch, dapes, Mart. 2) von Ambros 
fia, der Götterfalbe, duftend, Virg. 3) gött- 
li, Claud. u. Appul.: succus, Colum. u. 
Sil., füß, lieblich, angenehm. 

Ambrysus, i, S. Stadt in Phocis, Liv. 

“Ambübäja, ae, u. Plur. Ambubajae, arum, 
F. (aus dem Syr. abub, anbub, i. e. Pfeife) 
ſyriſche Weibsperfonen, die in Nom durch ihre 
forifhe Muſik u. nebenbei auch wohl durch ein 
anderes Gewerbe ſich nahrten, Hor. Sat. 1,2, 
1 Heind. Suet, Ner. 27 Casaub. u. Ruhnk. 

Ambnbäja, ae, f. die wilde Lichorie, 
Cels. (Plin. 20, 8, 29 lieft Hard. ambula, 
Andere ambugia). Bi 
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Ambugia, Ambula, ſ. Ambubeja, 
Ambülaorum, i, n. (ambulo), ein Drt, 
3: B. am Haufe, zum Spaziren eingerichtet, 
Spazirort, Spaszirgang, Plaut, 
Ambülätrlis, e (ambulo), was aufs u. nies 
dergeht, beweglich, funduli, Vitr. 
Ambülätro, önis, f. (ambulo), 1) das Spa: 
zirengeben, der Spaziergang, Cic. 2) ber 
Spazirgang in concreto, Spazirort, Pros 
menade, Cic. + Davon das Demin. 
Ambilätiunchla, ae, f. 1) fleiner Spa: 
zirgang, Cic. 2) Fleiner Spazirort, Cic. 
Ambülätor, öris, m. (ambulo), ein Zer⸗ 
umgeber,. d. i. 1) Zerumläufer, Muͤßig—⸗ 
gänger, Pflafterereter, Cato u. Colum, 2) 
Zaufirer, Lumpenmann, transtiberanus, 
Mart. 1,42. - Davon ' 
Ambulätörsus, a, um, 1) wa® hin u. ber 
geht, was fich fchieben laͤßt, beweglich, 
turıis, Vitr.: dab. trop., voluntas, Ulp. Dig., 
i. e, veränderlich : actio, Cod. Just., i.e. Klas 
ge, die von einem zum andern geht. 2) zum 
Spaszirengeben dienlich, porticus, Tip. Dig. 
Ambülätrix, icis, F. Spaszirgängerinn, 
Cato R. R. 
Ambülätüra, ae, f. das Beben, der Bang, 
Veget. de re vet. 
Ambülätus, us, m, das Gehen, die Braft 
zu geben, Arnob. - von 
Ambülo, avi, atum, are (Demin. v. am- 
bio), 1) herum geben, herum fpasziren, ſpa⸗ 
zireg geben, in litore, Cic.: obsono ambu- 
lando famen, id.: abiit ambulatum, Plaut.: 


" cum aligno in hortis, Cie. - Dah. a) mit eis. 


ner gewiſſen Gravität einberfchreiren, Hor. 
b) von Soldaten, (in Reihe u. Glied) mars 
ſchiren, Veget. de re mil. 1,27. 2) geben, 
a) von Menfchen u. Thieren, Plaut: u. Cic.: 
aves aliquae ambulant, aliae saliunt etc., Plin.: 
bene ambola, gebe, reife gluͤcklich, Gluͤck auf 
den Weg (ald Abjchiedegruf), Plaut. u. Ter.: 
ambulare in jus, vor Gericht gehen, klagen 
geben, ib. - Auch zum. ale tr. begeben, bes 
fahren, befchiffen, viam, Ovid.: ınaria, Cic, 
b) von leblofen Dingen, naves, Cato: Nilus, 
Plin., #. e. fließt. Trop., caput legis per 
omnes leges ambulavit, Plin. , ift allen Ge⸗ 
fegen beigefügt wordens emptio ambulat per 
plures personas, Gaj. 

Amb-urbälis, e, i. g. amburbialis, 3. B. 
sacrificium,, Serv. 

Amb-urbrälis, e, 3. B. hostia, i. e. quae 
eircum terıminos urbis Romae ducebatur, Fest. 
Von amb u. urbs, wie 

Amb-urbius, a, um, um die Stadt gehend: 
dab, amburbium, der jährliche feierlibe Um⸗ 
gang um die Stadt Rom, mobei ein Opfers 
thier voraufgeführt wurde, Vopisc. 

Amb-üro, ussi, ustum, öre, 1) ringsberum 
verbrenmen, verjengen, auch bloß verbrennen, 
oınne, Plaut.: partem vestis, Suet.: Clodius 
ambureretur, Cic.: fo aud) ambustus, a, um, 
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veriengt, verbrannt, Phaethon, Hor.: thea. 
trum, Suet, : tribunus, fdyerzb. der verbrannt 
Voltstribun (weil bei dem Vortrag des Tri 
buns Munacius Plancus das gereigte Bolt di 
Gurie in Brand jtedte), Cie. Mil. 5, 12 Moeb. 
ad cinerem ambustus, ju Aſche, Plin.: dah 
ambustum, ein Brandfchaden, j. B. am Leite 
sanut ambusta, jd.: trop.t a) ziemlich beſchaͤ 
digt, geſchwaͤcht, vermindert, reliquia 
fortunarum, Cie. b) bef. der vor Gericht 
swar losgefprochen, aber kaum mit beiler Hau 
davon gekommen, Cic. u. Liv. 2) von de 
Kälte, vom Froft, verlegen, erſtarren ma 
chen, Tac, 

Amb-ustio, önis, f. Verfengung, Ver 
brennung, Plin, 

Amb-ustilätus, a, um, ringeberum ver. 
brannt, gebraten, Plaut. 

Ämellus, i, m. die purpurne italieniſch 
Sternblume (Aster Amellus, L.), Virg. 

Amönänus, i, m, ein Fluß auf Sicilien 

m füdl. Abhange des Aetna, Ovid.: aud) ad. 
J°ct. Amenana ilumina, id, 
A-mens, tis, nicht bei Sinnen, nicht bei 
fi), finnlos, unfinnig, Lucr., Ter., Cie 
u. A.: amens aspectu, Virg.: meta od. ter- 
rore, Liv.: auch mit dem ©enit., amens ani- 


‚mi, Virg. Selten ſ. v. a. wahnſinnig, ver: 


ruͤckt, wie homo andacissimus et amentissi- 
mus, Cic. I. Verr. 8,7. - Aud von Dingen, 
furor, Catull.: consilium amentissimum, Cie, 

Ämentätus, a, um, f. Amento. 

A-ment\a, ae, F. (amens), Geiftesabwe: 
ſenheit, Sinnlofigfeir, Unfinnigkeir, un 
finniges Detragen, Ter., Cic. u. A. Eim: 
mal für Wahnfinn, Verrüdtheit, Hor. Sat 
2,8, 249. 

Amento, avi, atum, are, 1) mie einem 
Riemen verfeben: dah. amentatus, a, um, 
mit einem Riemen verfcehen, hasta, Cie: 
trop., von einem Argumente, dem man grü: 
fere Kraft zu geben weiß, Cic. 2) durch Hulfı 
des Riemens in die Zöbe ſchwingen, empoı 
ſchnellen, jaculum habena, Lucan. - von 

Amentum, i, n. ein Riemen, a) am Wurf: 
fpieße, um ihm beim Werfen einen gröferı 
Schwung zu geben, Caes. u. Liv. b) zun 
Binden der Schuhe, Plin. 

AmerYa, ae, f. Stadt in Umbrien, jeh 
Amelia, Cic. 

Ä-mörimnon, i, n. (duspiuvor, ie. Sort: 
gen ftilend), Gauswurs, Plin. 

mörinus, a, um, in od. aus Ameria 
dahin gehörig, Amerifch, Cic. 

Ämes, Ytis, m, eine Stange, Stuͤtze od 
Gabel, womit die Bogelnege ausgefpannt weti 
den, Hor. Ä 

Ä-methystfnätus, a, um, ein amethyſtfar 
benes Rleid rragend, Mart. 

A-methystinus, a, um, 1) mit Amethyſ 
beſetzt, Mart. 2) von Amethyſtfarbe, vio 
lettblau, vestis, Mart. 
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Ä-methystizon, ontis, m, dem Amethuft 
sabe fommend in der (Farbe, carbunculus, (nach 
Bridmann p. 94) wahrſch. unfer violette 
Xubin, Plin. 87, 7, 25. 

A-methystus, i, F. (aufdvorog), 1) der 
Imehrit, ein violetter Edelftein, Plin. 2) 
eıne Art Weinſtoͤcle, Colum. 

Ä.neter, öris, m, (durtop), mutterlos, 
ohne Mutter, Tert. 

Au-iesus, a, um, Partic. von *amflecto, 
herum gebogen, Mela. 

An-fractus, ſ. Anfractus. 

Amt, ae, f. (dula), der Thunfiich, Plin, 

Amtantus, i, m. (duiavrog, i. e. unbes 
fedt), der Amiane, ein Stein, der ſich zu 
dinnen unerbrennbaren Fäden verfpinnen läßt, 
Aber, Erdflache, Plin. 

Amica, ae, f. (von amicus), 1) Sreuns 
Nun, Ter. 2) im Gegenſ. der Ehegattinn, 
Sehaweib, Beifchläferinn, Geliebte, Maͤd⸗ 
dem, iteloct, Ter. u. Cio. 

Amjcäbllis, e (amieus), freundichaftlich, 
Cod, Just, - Davon das Adv, 

Amicibiliter, Cassiod, 

— e (amicus), freundſchaftlich, 

Andecl, 


Anicärfus, ĩ, m. der eine Geliebte ver- 
deft, Buppfer, Diom. 313 P. 

Aufee, Adv. (amicus),, freundfchaftlich, 
geneigt, günftig, facere, handeln, Cic.: 
Acuime vivere cum aliquo, id.: loqui, id.: 
ad mit dem Dativ., vivere vitae hominum 
win, id., i.e, geneigt, günftig, wohlmeis 
sad ıc. 

— Ynis, n. (amicio), #. g. ami- 

la nio, ieni u. ixi, ictum, ire (am u. 
ai für jacio), 1) umwerfen, umnehmen, 

(das eig, Wort vom Weberwerfen, 
Inschmen des Dberkleides, dagegen induere 
va Anzichen eined Gewandes, u. vestire vom 
deeden, Bekleiden des Körpers überh.), und 
*micire od. amiciri, fich unmehmen, um: 
zeim, umbüllen, 3. B. se toga, Brut. b. 
Dom: auch bloß se amicire, Suet.: häufiger 
nkus, 3, um, j. B. toga, od. laena, ed. 
lo, Cie. Dah. 2) trop., umhuͤllen, um⸗ 
deden, einbüllen, aliquid chartis, Hor.: 
metem vitibus, Ovid.: amicti vitibus mon- 
is , Fior. 

äuicker, Ado. i. g. amice, Plaut. 
Amichlla, ae, f. (amicus), Freundſchaft, 
ter Reuſchen, u. zwar: «) in bürgerlichen, 
veefhaftlihen Werhältniffen, est mihi ami- 
A cum aliquo, Cic.: amicitia est inter ali- 
®s, id.: amieitiam facere, id.: jungere, id.: 
rere, jd.: dimittere, dissociare, id.: re- 
"care, auftimdigen, id.: esse in amicitia 
naligno, Nep. ) in politischen Werhäft: 
a, Sreundichaftebündniß, zwifchen zwei 
“tem od, desen Oberhäuptern, Caes., Sall. 
U Liv. b) unter Gewächfen, rutae cum fico, 
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Plin. c) metom. für amicus, bef. im Plur., 
Colum., Tac. u. X. Ä 

Amico, are (amicus), 30m Sreunde, ges 
wogen machen, Stat. 

m-ictörium, i, n. (amicio), jede Beklei⸗ 

dung, die übergeworfen, nicht angezogen wird, 
Ueberwurf, bef. der Frauenzimmer, Brujt: 
such, Halstuch, Mart. u. Cod. Theod, 

1. Am-ictus, a, um, f. Amicio, 

2. Am-iotus, us, m, (amicio), das Um⸗ 


- werfen ded Gewandes: dah. 1) die Art der 


Kleidung, Tracht, Cic. 2) das umgewor⸗ 
fene Gewand feldft, Ueberwurf, Mantel ꝛc., 
Cic.: amictus duplex, aus doppeltem Zeug, 
Virg. - Dah. 3) trop., für andere Arten Um⸗ 
hüllung, Bedeckung, coeli mutemus amictum, 
ob das Gewand des Himmels wir ändern, d.i. 
die Luft, die und einhällt, in eine andere Ge⸗ 
gend wandern, Luor.: nebulae amictus, Virg.: 
scindite amictus, die Kräuter, welche die Erde 
befleiden, Colum. poäta. 

Ämreila, ae, f. Demin, v. amica, liebe 
Freundinn, Cic, 

Äm-Yeilum, i, n. (amicio), was man ums 
wirft, umhängt, Obergewand, Mantel, a) 
von Manndperfonen, Oberkleid, Nep. b) 
vom — Enveloppe, Mantille 
⁊c.CUio. 

Ämieülus, i, m. das Freundchen, der 
liebe Freund, Catull. , Cic, u. Hor. - De- 
min. von 

1. Amicus, a, um (amo), der da liebt, der 
mit Wort u. That unterflügt, für den Nusen 
und das Wohl einer Perſon arbeitet, freunds 
lich geſinnt, wohlwollend, geneigt, güns 


„fig, mit folg. Dativ. (Zumpt $. 410), tri- 


buni amici sunt nobis, Cic.: sus amica luto, 
Hor.: amicior libertati omnium, Nep.: suc- 
cessor amicissimus, Cie. Dah..a) auch von 
Dingen, ventus amicus, Orid.: amieius ar- 
vum, id,: tempus amicum fraudibus, Stat, 
b) amiceum est mihi, nach dem griech. piAo» 
dor! nor, es gefaͤllt mir, ift nach meinem 
Sinne, Hor. Od. 2, 17, 2. -— Not. amieitior 
ft. amicior, Appul. - Daher 

2. Amicus, i, m, fubitant., a) ein Sreund, 
guter Freund, Cic.: and) für patronus, Goͤn⸗ 
ner, Hor. u. Juven.: auch für socius, Ber 
noffe, Befäbree, Ovid. Met. 13, 69. b) 


in polit. Verhältniffen, Staetsfreund (der 


nicht immer socius, Bundedgenoffe, dagegen 
der socius immer amicus war), Cic., Liv. u. 
U. c) Name der Rarhgeber, Hofleute, Mi⸗ 
nifter der Sürften, Nep. u. Liv. 

Amilcar (Ham.), äris, m. Mater des Dan: 
nibal, Nep. Ä 2 x 

Amindus, AmmYndus, AminnYus, 0d. Amy- 
naeus, a, um, Aminifch, Benennung einer 
Gegend Ftaliens im Picentifhen®chiete,wo der 
Nein vorzüglich gedieh, vites, Virg. u. Colum. 

Amiska, ae, 1) m. ein Fluß Deutſchlande, 
die Eına, Tac.: heißt auch Amisius, Mela u. 


J 
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Plin. 2) f. ein Ort am Audfluffe der Ems, 
nach Mannert in der Nähe der Schanze Delf 
Zyl bei Damm in Weitfriesland, Tac. Ann. 
23,8, 2 

"Ä-misstbrlis, e (amitto), was verloren 
werden kann, verlierbar, Tert. 

A-missYo, önis, f. (amitto), das Derlieren, 
der Derlujt, rei, Cic. 

1. A-missus, a, um, f. Amitto, 

2. Amissus, us, m. i. q. amissio, Nep. 

Amisus (os), i, f. 0d. Amisum, i,n. Stadt 
in Pontus, h. T. Samsun, Cic. u. Plin.: 
dah. Amiseni, die Bewohner, Plin. Ep. 

Amita, ae, f. des Vaters Schweſter, 
Tante, (opp. matertera, der Mutter Schwer 
ſtet), Cie.: amita magna, Schweſter des 
Grofvatere, Paul. Dig.: amita major, Schwes 
ftee des Aeltervaters (fonft proamita), ib.: 
amita maxima, Schweſter des Großaͤlterda⸗ 
ters, ib. z 

Amifternum, i,n. (’Auiregvov), uralte Stadt 
im Sabinifchen, jest St. Fittorino, &eburtds 
ort des Hiſtorikers Salluft. - Dav. a) Ami- 
terninus, dahin gehörend, Colum.: Amiter- 
nini, die Einwohner, Liv. b) Amiternus, a, 
um, poet. für das vorige, Virg. u. Mart. 

Amktinus, a, um (amita), von des Vaters 
Schweiter abftammend : Amitini u. Amitinae 
find Gefchwifterinder, von denen des einen 
“ Water u. des andern Mutter Gefchwifter find, 
Pandect. : 

A-mitto, isi, issum ‚re, 1) von fi 
hinwegſchicken, abſchicken, geben laſſen, 
los laſſen, fahren laſſen, stulte feci, qui 
hune (servum) amisi, Plaut.: anulus, quem 
amiserat, Ter., den er abgeſchickt hatte: amit- 
tere lectos stratos, von fi thun, wegthun, 
Varr. b. Non.: praedam de manibus, Cic., 
- 0d. e manibus, Liv., od. bloß manibus, Plaut., 
i. e. fahren laffen. - Trop.s alicui noxiam, 
erlaffen, verzeihen, Plaut.: (sacramento) priore 
amisso, da der frühere Fahneneid aufgehoben, 
ungültig fey, Cic. Off. 1, 11,36 Beier.: fidem, 
fein eidlich gegebenes Wort brechen, Nep. Kum. 
10, 2 (andere bei Phaedr. f. nro.2): dah. un= 
benugt vorbeilaffen (u. zwar ift amittere au: 
fer Acht laffen aus Sorglofigkeit, Leichtfinn, 
Ungeſchick ıc., u. darum nicht benugen können, 
omittere, nicht benusen, u. darum außer Acht 
laffen, dimittere, nicht benugen wollen, weil 
man ed nicht zu brauchen glaubt), occasionem, 
Cic.: tempus, den günftigen Zeitpunct, id. 
2) verlieren, einbüßen (durch od. ohne eigene 
Schuld, aus Verſehen, Zufall ıc., u. zwar 
fo, daß die verlorene Sache nicht mehr in unfes 
tem Befig ift, daß man fie vermißt, wie «mo- 
Balleıv, opp. retinere, bingegen perdere 
durch eigene Schuld, mit Willen u. Willen, 
ohne Nusen u. dgl., u. zwar bef. fo, daß die 
Sache nicht mehr vorhanden od. wenigſtens nicht 
mehr brauchbar ijt, wie droAlvvau, opp. ser- 
vare, jaoluram alicujus rei facere, eine Gas 


> 
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he einbüßen, fo daß man fie zwar vermikt, 
aber leicht verſchmerit), consilium cum re, Ter.: 
jus imperii, Cic.: classes, id.: oppidum, Sall.: 
vitam, Cic.: optimates, die Gunſt der Vor— 
nehmen, Nep.: fidem, die Glaubwürdigkeit, 
Phaedr. 1, 10,2. -— Dah. auch durch den 
Tod verlieren, filium consularem, Cic.: li- 
beros, Sulpic. in Cie. Ep.; vgl. Drak. ju Liv. 
Ep. 127. Benecke ju Justin. 1, 9, 9. - Not. 
amisti fl, amisisti, Ter.: amissis jt. amiseris, 
Plaut. " ie 

Ammi (Ami), Ammfum (AmYum), i, n. 
(zuuı), der Ammei, ein Doldengewaͤcht, eine 
Art Kümmel, Plin. u. Scrib. Larg. 

Am-miror, i. q. adwiror. 

Am-mitto, i. q. admitto, 

AummYum, f. Ammi. 

Ammo-chrysus, i, m. (duuorevoog, i.e. 
Sandgold), ein uns unbekannter Edelftein, 
viell. Katzengold, Plin. 37, 11, 78. 

Ammö-dytes, ae, m. (auuoöveng, i. e. 
Sandkriecher), eine Art Schlangen in Africa, 
die ſich im Sande verfteden follen, Lucan. 

Ammon (Hammon), önis, m. ("Anuer), 
ein Beiname des Jupiter, der in Africa in 
Geſtalt eines Widder verehrt wurde, u. dafelbit 
einen Tempel u. ein Orakel hatte, Curt., Nep. 
u. Mela, welcher den Drt nach Cyrenaica feft: 
nach neuern Neifebefchreibern lag der Tempel 
auf der Jegigen Dafe Siwahr daher Ammonis 
corna, Plin,, ein goldfarbener Edelitein, von 
der Geſtalt eines Widderhorns, unfer Am: 
monshorn, metallifirt od. im eine kiesartig 
Materie verwandelt. 

Am-möneo, i. g. admoneo, 

AmmönYäcus, a, um, jum Ammon (Africa, 
Libyen) gehörig, sal, eine Art Kochſalz, dai 
in Africa unter dem Sande gefunden wurd: 
Plin. -— Ammoniacum, Subst. , ein Gummi 
harz, das aus einem Baume am Tempel bei 
Zupiter Ammon träufelte, Cels. u. Plin. 

Am-ınönltrix, i. q. Admonitrix, 

Anımö-nYtrum, i, n. (duuovıroov), Sand 
falpeter, Natrum mit Sand vermiſcht, Plin. 

Amnäcum, i, n, eine frautartige Pflanz 
Glaskraut, Repphuͤhnerkraut, fonft perdi 
cium, Plin, 

A-mnestYa, ae, f. (aurnoria), Vergeſſun 
u. Vergebung des erlittenen u. angethanen Un 
rechts, Amneſtie (von den Yateinern dur 
oblivio, venia et oblivio, abolitio faoti übe! 
fegt), Vopisc. | 

AmnY-cöla, ae, c. (amnis u. colo), Ö 
(die) am Fluffe wohnt, salix, Ovid. 

Amnkcülus, i, m. (Demin. v. amnis), &| 
Stößchen, Liv.‘ 

AmnYcus, a, um (amnis), ben Fluß 5 
treffend, dahin gehörig, am Fluffe befindlic 


‚calamus, Plin. » 


AmnY-gena, ae, m. (amnis u, gigno 


Sohn des Fluffes, Val. Fl. 
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AmnY-gönus, a, um (amnis u. gigno), im 
Fluffe geboren, pisces, Auson. 
Amnis, is, m. urfprüngf. jedes breit und 
tief fließende 'reißende Gewaͤſſer, dab. es 
bei. von den Dichtern bald für einen reißenden 
Waldftrom od. einen den Berg berabitrömen= 
den Giefbach, bald für einen großen Fluß 
(entatgengef. dem fluvius, einem gewöhnlichen 
Flut), bald fogar für den die Erde umſtroͤmen⸗ 
den Octan gebraudht wird; am meiften ent: 
ſeticht ihm unfer Strom, Plaut., Luecr., Cie., 
Virg., Liv. u. A.: Oceani amnis (Rxsavog 
rw Hom.), des Oceanus Ströme, Virg. 
‚4,233; u. fo vom Deean auch bei Tibull. 
2,5, 62u.d. - Dah. a) poet. vom Stern: 
bilde Eridanus, Cic. Arat, 390 (gr. morauog, 
Arat. Phaenom. 360). b) poet. für Slüffigfeir 
überb., Virg. Aen. 12, 417 u. d.3 amnis musti, 
Pallad. 11, 14, 18. c) wie flumen ale abstr., 
das Stießen, Strömen, der Strom, secun- 
do amni, Virg.: adverso amni, Curt. - Not. 
a) gew. im Ablat. amne, bei Dichtern, felten 
in Profa, aud amni, f. Schneid. Gr. 2, 227. 
b) fem. bei Plaut., Naey., Att. u. Varr. R.R,, 
f. Schneid. Gr. 2, 98. 
- Amo, ävi, ätum, are, 1) lieben, liebs 
baben, in allen den verfchiedenen Abftufuns 
gen von der reiniten Gatten» Xeltern = und 
Freundesliebe bis zur unfittlidhen Liebe zu Buh⸗ 
lerinnen hetab (alfo mit dem Grundbegriffe des 
Gefühl, des Affects, opp. odisse, während 
&igere die aus Hochachtung, Ehrfurdt, Bes 
wunderung 2c., alio die durch vernünftige Vor⸗ 
fietang erzeugte Liebe ausdrüdt, opp. negli- 
gere u. spernere; vgl. Doederl. Syn. 4, 97. 
Ei wird Daher bald amare, die heiße, aber 
Aeẽ inftinetmäßige Affectliebe, dem diligere, 
der auf Achtung von inneren Vorzuͤgen berus 
benden Liebe, bald diefes umgekehrt jenem als 
dad ftärfere entgegengefegt, 3. B. non diligi 
solum, verum etiam amari, Cic.: amem aut 
diligam, Ter.), a) im edlen Sinne, aliquem 
singulari amore, Cic.: inter se, fidy unters 
einander, id. — Hierher gehört auch der be— 
thenernde Ausdr. bei den Komifern, ita (sic) 
me dii (bene) ament od. amabunt, fo wahr 
mir Bott belfe, wahrhaftig, Plaut. u. Ter.: 
dab. elliptifch, ita me Joppiter (sc, amet od. 
amabit), Plaut.: und als Gruß, dii te ament, 
Megadore,, grüß dich Gott, id. b) von finns 
licher Liebe (häufig bei den Komik.), aliquem 
medullitus, Plaut. : bef. aud) intr., wie unfer 
fieben, uw. im Griech. Zo@v, f. dv. a. eine Ge⸗ 
fiebte, ein Mädchen haben, halten, Ter., Sall. 
u. Hor.; f. Heind. zu Hor. Sat. 2, 3, 250. 
Kritz u. Herz. juSall. Cat, 11,6. c) amare 
se, von eitlen Menfchen, im fich verliebt, 
für fich eingenommen feyn, Cic. 2) amare 
aliquem de od. in alinua re, od. quod ete., 


mom. für erwas ſich verpflichrer willen, , 


verpflichter, verbunden feyn, Dank wiffen, 
ecquid nos amas de vicina istac? Ter.: de 
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raudasculo multum te amo, Cie.: auch ohne 
de od. quod, Soror, parce, amabo. Anter. 
Quiesco, Adelph. Ergo amo te, bin dir fehr 
verbunden, Plaut. Poen. 1, 2, 40: Si vos 
tantopere istuc vultis, fiat. Aes. Bene facis: 
merito te amo, Ter. Ad. 5, 8, 22. Dah. der 
ellipt. Gonverfationdausdr. Amabo od. Amabo 
te (aber nie amabo vos ete.), eig., ih werde 
dir fehr verbunden fenn (wenn du mir das ſagſt, 
thuft u. dgl.), bei Bitten, f. v. a. oro, quaeso, 
precor, ſey fo gur, ich bitte ſehr, id., ama- 
bo, adjuta me, Ter.: amabo, quid ait? 
id.: cura, amabo te, Ciceronem, Cic.: ama- 
bo te, advola, id.: auch mit folg. ut od. ne, 
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j. B. amabo te, 'nt transeas, Ter.: amare 


ait te multum, ut deferas etc., Plaut.: amabo 
te, ne assignes, Cic. 3) trop., etwas lies 
ben, gern haben, Gefalen an etwas finden, 
amayi amorem tuum, id.: prout ipse amabat 
literas, id.: amat otia, Virg.: amat janua 
limen, bleibt gern verfchloffen, Hor. Und mit 
dem Infinit. als Object, hie ames dici pater 
atque princeps, id. Od. 1, 2, 50. - Dah. 4) 
amare mit dem Infinit., wie im Gr. gileiv 
u. im Deutfhen lieben, f. v. a. etwas gern 
tbun, zu thun gewohnte feyn, pflegen (in 
der nüchternen Profa ungewöhnlich), clamore, 
voltu, saepe impetu atque aliis omnibus, quae 
ira fieri amat, was der Zorn gern thut, Sall. 
Jug. 34, 1 (fe Kritz daf. ausführlich); u. fo 
Hor. Od. 2, 8, 9. 3, 16, 9; Epod. 8, 15. 
Plin. 13, 4, 7. Tac. Ann. 4, 9, 2. Auch (aber 


erſt bei Spär,) wie gılzlv u. solere abfolut, 


sicut in tali re fieri amat, Dictys 1, 3 u. Qu. 
Septim. 1, $: ut apud Deum fieri amat, Au- 
son. ad Gratian, 1. - Not. amasso, is, int, 
ft. amayero, is, int, Plaut. 

A-mödo, von nun an, Hieron. 

Ämoebaeus, a, um (duoıßaiog), abwech- 
felnd, carmen, Wechfelgeiang, Fest. 

Ämoebeus (dreifplb.), ei, m. (Auoıßevs), 
ein berühmter athenienfifcher Eitherfpieler, Ovid. 
A. A. 3, 899. ‘ 

Amoen®, Adv. (amoenus), angenehm, 
lieblidy, den Sinnen, 3. B. dem Geruche, 
Plaut.: den Augen, amoenissime habitare, 
Plin. Ep.: den Ohren, Gell. 

Ämoenttas, ätis, F. (amoenus), 1) die Ans 
nebmlichkeir für die Sinne, namentlich für 
den Gefichtefinn, bef. von örtlichen Gegenftäns 
den (Fluß, Gärten, Gegend ıc.), fluminis, 
Cic.: hortorum, id.: domus, Nep.: amoe- 
nitates orarım et litorum,' Cie. 2) übertr. 
auf andere Dinge, überh. Annehmlichkeit od. 
Ergoͤtzlichkeit, die eine Sache verfhafft, 
amoenitas amanti malo est, das angenehme, 
üppige Leben, Plaut.: studiorum, Plin.: vi- 
tae, Tac. 3) ald Schmeichelwort, mea amoe- 
nitas, Plaut., i. e. meine Wonne, mein Engel, 
meine Augenweide ıc. 

Ämoeniter, Adv, i. q. amoene, Gell. 
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Ämoeno , avi, 
Cypr. - von 
oenus, a, um (amo), 1) angenehm für 
die Sinne, bef. für den Geſichtsſinn, ange: 
nebm od. ſchoͤn anzuſehen, ergoͤtzlich, ans 
mutbig, locus, Cic.: rus, Hor.: fructus, 
Liv.: amoenior villa, Plin. Paneg.: amoenis- 
sima pictura, Plin.: dah. amoena (sc. loca), 
angenehme Derter od. Gegenden, Tac. 2) 
übertr. auf andere Dinge, überh. angenehm, 
ergoͤtzlich, Iuftig, vita, Tac.: ingenium, id., 
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atum, are, ergögen, 


i. e. ein fchöner Geift. 3) cultus amoenior, 


Liv., die zu elegante, Äppige Kleidung. 

A-mölyor, Itus sum, iri, 1) (mit Anftrens 
gung) wegfchaffen, beiſeit fchaffen, entfer⸗ 
nen, rem, Plaut, u. Liv.: conjugem, Tac. - 
Dah. amvliri se, ſich hinwegbegeben, ent: 
fernen, fortpacden, Plaut. u. Ter. 2) trop., 
entfernen, abwenden, in der Mhetor. wis 
verlegen, periculum , Plin.: crimen, Tac.: 
nomen, (mit Stillſchweigen) übergehen, Liv. 
23,28, 9: amolienda singula, i. e, refutanda, 
abjumweifen, zu widerlegen, Quint. 5, 13,11; 
u. fo 4, 1, 29; 4, 2,27 u. 8. - Not. Paffıv 
amolirier, Plaut,-Most. 2, 1, 24: amolita 
onera, Liv. 25, 86, 11. 

A-mölitio, önis, F. (amolior), Wegichafs 
fung, Gell. 

Amömis, Ydis, f. (duouis), eine dem ädhs 
ten amomym im Geſchmack ähnlihe, aber 

ſchlechtere Plin. 12, 13, 28. 
° — Amömum od. Amömon, i, n. (&umuov), 
1) eine gewürjhafte Staude, die in Indien, 
Armenien u. Medien wuchs, woraus die Roͤ⸗ 
mer einen wohlriebenden Balfam machten, 
nah Sprengel die weinartige Rlimme (Cis- 
sus vitiginea, L.), Plin. 12, 18, 28. 2) dies 
fer Balſam felbft, Ovid. 

mor, öris, m, (amo), 1) die Liebe, fos 

wohl im edlen Sinne zu eltern, Gatten, 
Freunden ꝛc., als im unedlen die leidenfchaft: 
liche Geſchlechtsliebe (alfo überh., wie amo, 
die auf Sympathie beruhende Affectliebe, das 
gegen caritas, wie diligere, das aus Achtung, 
Bewunderung u. dergl., alſo durch vernünftige 
Gründe erzeugte Lieben; dab. amor auch Liebe 
der Thiere, caritas nur die der Menfchen. 
Bol. Cic. Parad. 16, 56 u. 25, 88. Doederl, 
Syn, 4, 100 ff. Zur benevolentia aber verhält 
ſich amor wie zur Wirkung die Urfadhe, od. 
wie zum niederen Grade der höhere, da benerv. 
nur cin Außeres freundliches Begegnen, amor 
aber die wahre innere Liebe ausdruͤckt; vol. 
Cie. adDiv.3, 9,1. Lael.8,26. Doederl. Syn. 
4. p. 105), conftr. mit in, erga, od. mit dem 
object. Genit. (aber bei Cic. nie mit dem Genit. 
des Gerundii, den überh. wohl nur Dichter, 
wie Yuer., Dvid u. Hor., gebrauden), am- 
plecti od. prosequi aliquem amore, lieben, Cic.: 
amare aliquem amore singulari, id.: in amo- 
re esse alicui,.id., i. e. geliebt werden: ha- 
here amorem erga aliquem, id,; habere ali- 
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quem in amore, Cic., 8. e. lieben’: im unedlen 
Sinne, amore perdita est, Plaut.: in amore 
haec omnia sunt vitia, Ter.: qui vitat amo- 
rem, Lucr.: ne sit ancillae tibi amor pudori, 
Hor,: amor primus, erfte Liebeserklärung, Lies 
besergiefung, Prop. - Auch im Plur., amo- 
res hominum in te, Cic.: amores sancti , die 
griechifche edle Knabenliebe, id. Fin. 8, 20, 68 
Goer. u. d. (dagegen von der unedlen, Nep. 
Paus. 4, 1): mihi est in amoribus, wird von 


mie geliebt, Cic.: und im unedlen Sinne, 


meos amores eloquar, Plaut.: amores et hae 
deliciae, quae vocantur, Cic.: insanos 
mur amores, Ovid.: nutrit amores Cyntin&, 
das Liebesfeuer, Prop.: incidere arboribus 
amores, feine Liebe, das Geftändniß, wie fehr 
man liebt, id. -— Dah. a) im Plur., meton. 
für den geliebten Gegenftand, Liebling, Cic.: 
und in Bezug auf Gefchlehtsliebe, Beliebter, 
Geliebre, Plaut. u. Ovid. b) perfonificirt, 
Amor, der Kiebesgort, Amor, Cupido, 
"Eros, Virg., Ovid. u. 4. Auch im Plur. 
Liebesgötter, Amorerten, Ovid., Hor. u. %. 
c) poet., der Liebe erzeugende Gegenjtand, 
Quaeritur et nascentisequidefronterevolsus Kt 
matri praereptus amor, Virg. Aen. 4, 516 Serv. 
2) trop., das lebhafte, leidenfchafrliche Der: 
langen nad) etwad, Begier, Luft, Wunid, 
consulatus, Cic.: cognitionis, id., wofür 
Virg. auch amor cognoscere ſagt: habendi, 
Hor. - Not. amos alte Form für amor, Piaut. 
Cure. 1, 2, 2. - Davon 

Ämörabundus, a, um, liebefüchtig, Lab. 
ap. Gell. 11,15, 1. 

Amoxgus od. -os, i, f. Inſel des ägdifchen 
Meerd, h. T. Morgo, Tac, 

ÄmörY-fer, a, um (amor u. fero), Kiebe 
bringend, Venant. Fort. 

AmörY-ficus, a, um (amor u. facio), Liebe 
erre end, Appul, 

— önis, f. (amoveo), wegſchaf⸗ 
fung, Entfernung, Cic. 

A-mötus, a, um, f, Amoveo. . 

Ä-mövöo, övi, ötum, öre, 1) von irgend» 
wo (bef. mit Anftrengung) fortbewegen, 
fortfchaffen, bei Seite ſchaffen, entfernen, 
aliyuem loco, Plaut., ex loco, Cic.: virgas 
ab omnium civium corpore, id.: quotidianum 
victum ab aliquo, $md. entziehen, Nep-: 
scripta et imagines ex bibliothecis, Suet-: 
sacra in finitimas urbes, Liv.: dah. amovere 
se, fich entfernen, Ter., Liv. u. U. - Trop-, 
entfernen, abwenden, socordiam omnem & 
se, Plaut.: socordiam ex pectore, Ter.: bel- 
lum, Liv.: culpam a se, id.; nomen, bei 
Seite fegen, (mit Stillſchweigen) übergehen, 
Liv. 28, 28, 9. Poet. von der Zeit, mit id) 
nehmen, quaecumque venustate amovet gr 
das was allmälig fie wegnimmt, Luer. he = 
2) ſtehlend entfernen, ftehlen, als FR 
Bejeihnung des furari, furtum facere, W 


“unfer entwenden, boves, Hor. Od. 1,10, 10; 
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u. fo Häufig in den Pandect. 8) verbannend 
entfernen, verbannen, nur bei Tac., j. B. 
in insulam, Ann. 4, 3], 3. 

Ampelfous, a, um (dunelwog), vom 
Weinftode, Caecil. 

Ampelitis, Ydis, f. (dumsliris), eine Art 
Erdpech, womit man die Weinſtoͤcke beftrich, 
um die Würmer zu tödten, welche die Augen 
der Weinſticke abfteſſen, Plin. 

Ampslö-leuce, es, f. (wumslolevxn, i. e. 
vitis alba), 5aunrübe, Bichtrübe (Bryonia 
alba, L.), Plin. 

AmphY-äräus, ji, m. ein berühmter griechi⸗ 
ſchet Beiffager, Vater des Altmdon u. Ams 
philodus: ſah, dag er im Thebanifchen Kriege 
umfommen würde; verſteckte fich dahers wurde 
aber von feiner Gattinn Eriphyle gegen ein 
Halsband verrathen: mußte alfo mit fort, u. 
ꝛetſank mit feinem Wagen in die geöffnete Exde, 
Cie. u. Ovid. - Dab. 1) Amphiäräides, fein 
Sohn, Ovid., i. e. Allmaͤon, 2) Amphiarasus 

echefnlbig), a, um, Amphiaraiſch, Prop. 

AmphY-bölla, ae, f. (dupıßolia), Zweis 
deurigkeit, Cic. 

Ampbi-bölus, a, um (dupißolog), zwei⸗ 
deurig, Marc. Cap. 

Amphi-brachys, Yos, m. (dupißgayvg, vom 
u. hinten kurz), im der Mettik der Versfuß 
--, Quint. ; von fpät. Gramm. auch zum. 
mit der lat. Endung amphibrachus genannt. 

Amphi-brevis, was d. Bor., Diom. 

Ampli-ctyönes, um (Accufat. Gr. -as) m. 
(Asparvorss), die politische u. religiöfe Bun⸗ 

ieerlammlung der griechiſchen Staaten, die 
wecimal des Jahrs zu Thermopylä, fpäter zu 
Teirsi ſich wegen der Angelegenheiten Gries 
Seglande verfammelte,. Cic. 

‚AmphY-dämas, antis, m. (Augöducg), 
emer der Urgonauten, Sohn des Aleus, aus 
Ieradien, Hyg. u. Val. Fi. 

AmphY-löchia, ae, f. eine Gegend in Acars 
snien, Cic.: die Einwohner heifen Amphi- 
Ischi, Liv.: die Hauptſtadt Argos Amphilo- 
diem, Liv. u. Plin. 

Amphr-löchus, i, m. (4uplloyog), 1) Sohn 
des Amphiaraus, Gründer von Argos Amphi- 
koehjam im Acamanien, Plin. 4, 1, & 2) 
Sohn des Alcmaͤon u. der Manto, der ale 
Scher einen Tempel zu Oropus in Attica hatte, 
Liv. 45, 27. 

AmphY-macrus, i, m, (aupiuexgog, vorn 
#. binten lang), in der Metrit der Versfuß 
--- (auch Creticus genannt), Quint. 

AmpbY-mallum, i, n. (dupluallov), ein ges 
wirkter Zeug od. Tuch, an beiden Seiten hans 
ra 0d. jottig, Plin. Ä 

AmnphY-nömus, i, m. ein Sicilianer aus der 
—* Aue trug mit feinem Bruder Anas 

e Mutter mitten durch das Feuer des 
Letna, Claud. ” 2 

Ampbion, önis, m. König zu Thebaͤ, Ges 
wahl der Riobe u. berühmter Muſiker; fonnte 
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fo angenehm fpielen, daß die Steine zur Er: 
bauung der Stadt Thebaͤ von felbft hingelom⸗ 
men. -— Tav. 

Ampbiönkus,a,um, Ampbionifch, Iyra,Prop. 

Amphi-polis, is, f. Stadt in Macedonien, 
jet Emboli, Liv. u. Plin. - Dav. 1) Amphi- 
polites, ae, m. ein Amphipolitaner, Varr. 
2) Amphipolitänus, a, um, zu Amphipolis 
gehörig, Justin. 

Amphi-pro-stylos, i, m. (dupıngöorvlog, 
was vorn u. hinten Säulen hat), ein Tempel, 
der an der Ftonte u. hinten, aber nicht an den 
Seiten Säulen hat, Vitr, 3, 2, 1 (3, 1, 10). 

Amphi-sbaena, ae, f. (dupioßaıre), eine 
Schlangenart, welche vors und hinterwärte 
kriecht, Plin. 

Amphissa, ae, f. 1) Stadt in Phocis, Liv. 
'2) ein Vorgebirge der Locrer in Unteritalien s 
dah. Amphissius, a, um, Ampbifjiich, Ovid, 

Ampbhitäne, es, f. ein gewiſſer Edelftein, 
viell. ein Magnetkies, Plin. 37, 10, 54. 

AmphY-täpa, ae, f. (dugırazng), die auf 
— Seiten zottige Dede, Maxratze, 

arr. 

AmphY-thälämus, i, m. (dupıdalauog), 
Vorzimmer, Vitr. 6, 7 (10), 2 ed. Schneid, 
(Andere lefen antithalamus, ein dem Schlaf: 
zimmer gegenüber liegendes Zimmer). f 

Amphr-thöäträlis, e (amphitheatrum), zum 
Amphitheater gehörig, amphitheatraliſch, 
Plin. 


AmphrY-thöätrYeus, a, um, mas d. Mor., 
charta, in der Nähe des Amphitheaters bereis 
tet, von geringem Werthe, Plin. - von 

AmphY-theätrum, i, n. ein Amphitheater : 
war ein großes, ovalrundes Schaufpielgebäude, 
worin befonders die Fechterfpiele gegeben wur⸗ 
den, Plin. u. %. 

Amph-Ytrite, es, f. (Augırelrn), Neptun 
Gemahlinn u. Göttinn des Meer, Colum. ; 
dah. appellat. für Meer, Ovid: 

Amphıtryo (-üo) od. -on, önis, m. (Au- 
gırgVov, wvog), 1) König in Ihebä, Semahl 
der Alkmena, die von ihm den Iphicles und 
vom Jupiter den Hercules gleichzeitig gebar, 
Ovid, 2 Name einer Komödie des Plautus, 

Amphitryönrädss, ae, m. Sohn od. Nach⸗ 
Emmling des Amphitryo, d. i. Derculed, Virg, 

Am-phöra, ae, f. (dugpogevs), 1) ein Ge⸗ 
faß von Thon od. andrer Materie, mit Den» 
teln, um Del, Honig, Wein ıc. aufjuheben, etwa 
Krug, Slafche, Cato, Hor. u. A. 2) ein 
Map flüffiger Dinge, auch quadrantal gen., 
welches acht congii od. adhtundvierjig sextarii 
in ſich faßte, etwa nah unfrer Art Wimer, 
Cic. u. A. 3) ein Schiffmaß, navis trecen- 
tarum amphorarum, Liv., wie wir fagen, von 
300 Tonnen. 

Am-phorälis, e, 3. B. vas, i. e. das Maß 
einer Amphora faffend, Pin. 

Am-phörärius, a, um, j. ®. vinum, Pan- 
dect., i. e. in Flaſchen. 
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AmphrysYieus, a, um, Amphryſiſch, am 
Amphtyſus befindlich, Stat. 

AmphrysYus, a, um, Amphryſiſch, u. poet. 
übertr. Apollifcy, vates, Virg., i. e. die Si: 
bylle. von 

Amphrysus (Amphrysos), i, m. ein Fluß in 
Theſſalien, wo Apollo die Seerden des Könige 
Admetus neun Fahr gehütet, pastor ab Am- 
phryso, i. e. Apollo, Virg. 

Ample, Adv. (amplus), weit, weitläufig : 
dah. 1) reichlich, nutrire valetudinarios, Cels.: 
amplissime dare agrum, Cie. 2) anfebnlich, 
berrlidy, prächtig, exornare trielinium, Cic.: 
edere amplius, Ter.: amplissime efferri, id.: 
auch von Reden, elate et ample loqui, id., 
i. e. hoch u. erhaben: ample dicere, id,, i. e. 
mit Neichthum des Ausdrude, mit Anwen: 
dung des rednerifhen Schmucks. 3) der Com- 
parat. amplius bedeutet außerdem noch a) mehr 
od. weiter, wenn ed eine Vermehrung bedeus 
tet, nihil dieo amplius, Cie., id) fehweige lies 
ber: quid est, quod tibi mea ars efficere pos- 
sit amplius? Ter.: aud mehr, bei Zahlwörs 
tern, amplius centum cives Romani, Cie.: 
duo haud amplias 'milfia peditum effogerunt, 
Liv.: u. mit dem Ablat., j. B. amplius duode- 
viginti,partibus major, Cic., mehr als adhts 
zehnmal größer: dah. hoc amplins, noch mehr, 
auferdem, Cic. b) mebr od. länger, wenn 
es fi auf eine Zeit bezieht, urere ne possit 
calor amplius aridus artus, Luer.: amplius 
-triennio, Cic., 0d. (mit ausgelaflenem quam, 
f. Zumpt $. 485. Herz. ju Caes. B. G.4,12), 
‚amplius triennium, id., i. e. über drei Jahres 
fo auch amplius sunt sex menses, id. Bes 
fonderd war amplius das Wort, womit der 
Drätor eine Sache auf einen andern Termin 
verſchob: dah. amplius pronunciare, id. ; Die 
Sache bis auf genauere Unterfuchung noch 
aufſchieben. 

Am-plecto, fl. amplector, Plaut. 

Am-plector, exus sum, cti (am u. pleoto, 
Alan), eig. ſich um etwas od. Imd. flechten, 
ſchlingen; dah. 1) etwas od. Imd. umfaſſen, 
umidlingen, umgeben, genua, Plaut.: 
äraın, Tac.: saxa manibus, Liv.: ansas cir- 
cam acantho, Virg., einfaffen: hostium aciem, 
umfchliefen, umringen, Liv.: locum exedris, 
Plin. Ep., umfajfen, einfchließens non possunt 
amplexae adire, Vitr., Hand in Hand: bef. 
Imd. liebend umfaſſen, umarmen, Plaut., 
Ter. u. Cie: und in Berug auf leblofe 
Gegenftände, liebhaben, ſchaͤtzen, verehren, 
alifuem amore, Cic., i. e. lieben: ofliciis, id.; 
aliquem amicissime, id.: alicujus animum, 
id.: jus civile, id.: virtutem, id.: se ample- 
ctire, Hor., fich etwas zu Gute thun auf et⸗ 
was, fich viel wiffen wegen etwas. 2) im 
Geiſte umfaſſen, d. i. verfteben, einfeben, 
durchſchauen, si judex non omnia amplecte- 
tur consilio, Cic.: auch blog durchdenken, 
genau erwägen, cogitationem toto pectore, 


plificati, id, 
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Cie. 8) in der Rede umfalfen, d. i. a) ge: 
nau beiprechen, behandeln, argumentum 
plaribus verbis, Cie.: omnes res per seriptu- 
ram, id.: non ego cuncta meis amplecti ver- 
sibus opto, zwar nicht alles begeht ich mit mel: 
nem Geſang su umfaſſen, Virg. b) unter 
Einem Yiamen begreifen, quod honestum, 
quod rectum ... appellamus, quod idem inter- 
dum virtutis nomine amplectimur, Cic.: Cae- 
saris sententia amplectitur omnes acerbitates, 
id, c) zufammenfaifen, ſummariſch bes 
bandeln, omnes oratores, qui ubique sunt 
aut fuerunt, Cic.: omnia communiter, Lir.: 
omnia genera breviter, Plin. Ep. 
Am-plexo, #. g. amplexor, Plaut. 
Am-plexor, atus sum, ari (Intens. v. am- 
plector),, 1) umfchlingen, umfalfen, aram, 
Plaut.: bef. Imd. liebend umfaſſen, umar⸗ 
men, Plaut., Ter. u. Cie. 2) teop., liebbas 
ben, lieben, und in Bezug auf Dinge, lieb: 
gewinnen, (hägen, verehren, totum ali- 
quem, Cic.: otium, id.: species (i. e. ideas), 
d. i. liebgewinnen, zu den feinigen maden, id. 
Am-plexus, us, m. (amplector), Umſchlin⸗ 
gung, Umfaffung, Umgebung, Cic. u. 
Plin. - Dab. a) da liebende Umfaſſen, die 
Umarmung, Virg., Oivd., Vell. u.%. b) 
verhüllter Ausdt. für Beifchlaf, Ovid. u. A. 
Amphätro, önis, f. (amplio), 1) Erwei⸗ 
terung, Vergrößerung, Tert. 2) Aufidies 
bung des richterlichen Ausſpruchs, Sen. 
Ampiv-freätio , önis, f. (amplifico), Er⸗ 
weiterung: dab. 1) Vergrößerung, Ver: 
mebrung, honoris, pecuniae, Cic. 2) in der 
Medefunft, die vergrößernde , erbebendt 
Darftellung eines Gegenſtandes, Cic. 
Ampli-ficätor, öris, m. (amplifico), det 
Erweiterer, Dergrößerer, Dermebrer, Cic, 
Tusc. 5, 4, 10: u. trop., Cic. ad Div. 10,12 
Ampli-freätrix, icis, f. (amplificator), Er 
weiterinn, Vermehrerinn, Pacat. 
Ampli-fic#, Adv. (amplificus), prächtig 
Catull. 64, 266. Andere lefen amplificae. 
Amphi-fieo, avi, atum, are (amplus u. fa 
cio), 1) weir machen, erweitern, vergrö 
Gern, vermehren, divitias 0d, fortunam, Cie 
sonum, verftärken, id.: urbem, rempublicau 
id. -— Trop., auctoritatem, Cic. u. Caes, 
voloptatem, Cic.: pauci honore et gloria au 
2) in der Medekunft, einen & 
genitand auf irgend eine Weiſe in ein heller 
Licht ſetzen, feine Wichtigkeit ſtaͤrker hervo 
beben, vergrößern, erheben (opp. minuert 
aliquid dicendo amplificare atque ornare, Ci 
ornare patriam et amplificare, Plin. Ep. 
AmpIt-ficus, a, um, prächtig, Fronto 
Amplio, avi, atum, are (amplus), 1) w 
ter machen, erweitern, vergrößern, vi 
mehren, plagam, Cels.: rem (das Berm 
gen),-Hor.: vires, Plin.: honorem, Auct. 
Hisp. - Xrop., nomen, Mart., verherrlicht 
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Hannibalis bellicis laudibus ampliatur virtus 
Scipionis, Quint. 2) ampliare aliguem od. 
aliquid als T. 8. in der Gerichtsſpr., die Ents 
iheidung bis auf genauere Unterfuhung noch 
auffhieben, indem die Richter fich als dann des 
Yrstrudd amplius od. non liquet bedienten 
(dagegen comperendinare, den Sentenjenauss 
isruch nah erfannter Sache bis auf den dritten 
Tag veridieben; dgl. Rupert. ju Tac. Dial. 
33,1. Ramsh. Syn. 109, b), Cic. u. U. 

Ampiter, Ado. (amplus), 1) reichlich, 
herrlich, Plant. u. Gell. 2) ſehr, Plant. 

Amplitädo, Ynis, f. (amplus), 1) der weite 
räumliche Umfang, die Weite, Größe, 1.8. 
einer Statue, Cic.: membrorum, Varr. R.R.: 
eorporis, Suet.: foliorum, Plin.: auch im 
Mur, amplitudines bonorum, Cie. 2) trop., 
u. jwars a) mit folg. Genit., die Größe, ani- 
mi, des Geiftes, Cic.: nominis, id.: rerum 
gestarum, Nep.: auch im Dlur., amplitudines 
virtetum, Gel. b) abfolut., die Würde, das 
Anſehen (allgemeiner als dignitas, auctoritas 
ete.; dl. Manut. ad Cic. Ep. ad Div. 1, 5. 
p- 51), in quibus summa auctoritas est atqne 
amplitudo, Cic. c) in der Rhet., die Sülle 
und Würde des Ausdrucks, Cic. de Inv. 2, 
16 estr.; ogl. Gell. 7, 14. Insbeſ. amplitudo 
Pistonis für daß griech. miarurng rg dgue- 
»eiaz (Plin. Ep. 1, 10, 5 mehr mwörtl. Plato- 
ua titudo), Cie. Or, 1 extr. 

Ampfias, f. Ample, 

Anpliuscüle, Adv. etwas mehr od. weiter, 
Sa. - von | / 

Asplfuscülus, a, um (amplius), etwas 
gs. anſehnlich, Appul. 

‚are, i. q. amplifico, Pacuv. ' 

Amplus, a, um (aus avanıeog), 1) von 
Briten räumlichen Umfange, weit, geräus 
mg, groß, curia, Cic.: domus, id.: in- 
sl amplissima, Plin. - Dah. überte. auf 
untere Dinge, viel enchaltend, reichlidy, 
$roß, weit, viel, pecunia amplissima, Cie.: 
anplior exereitus, Suet.: amplissima dies ho- 
arım quindecim, der längfte Tag, Plin.: 
ip., oceasio, Cic.: amplior potentia, Plin.: 
wmplissimi effectus, id. Auch im Comparat. 
xeutr. amplias fubfty. (nicht zu verwechfeln mit 
dem adverb. amplius, w. f.), mehr, noch, 
an daturas sum aınplius, Cic.: quid vultis 
anplius? id. Dah. auch mit folg. Genit., 
nesco an amplius negotii mili contrahatur, 
Cie.: si amplius obsidum dare velit, Caes. 
Yäherte. auf innere, intenfive Kraft, ftark, 
Mg, groß, amplior morbus, Ter.: pro 
Yrbus amplis, ihrer Gewaltkraft gemäß, Luer.: 
»pes, Prop. 3) in Beziehung auf den aͤußern 
Ölen, prachtvoll, glänzend, berrlidy, 
Maemia, Cic.: res gestae, 1d.: funus, Nep.: 
numplus, id. 4) in Beziehung auf die Bes 
uthelung Anderer, berühmte, ausgezeich: 
"et, ruhmvoll, homo virtute cognita et spe- 
“ats ſide amplissimus, Cic.: amplae et ho- 


‘ 
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niestae familiae, Cie.: amplissimo genere na- 
tus, Caes. - Im neutr. amplum, ruhmvoll, - 


amplum Tuscis ratus, Liv. (u. fo wohl nur 


bei diefem). -— Dah. im Öffentlichen Leben am- 
plissimus als Titel für hohe Staateperfonen, 
Conſul, Senator, Decemvir ıc., etwa ers 
laucht, amplissimum collegium decenivirale, 
Cie.: ampl. honor, i. e. consnlatus, id.: 
ampl. honor, i. e. senatorius, id. 5) in dee 
Mhet., orator amplus, der mit Würde u. gez 
höriger Ausführlichkeit fpricht, Cic. 

Amp-sanctus, f. Amsanetus. 

Am-pulla, ae, f. (Demin. v. amphora), 1) 
ein bauchiges mit zwei Henkeln verfehenes Ges 
fiß (auch aus Leder) für Flüffigkeiten, Fla⸗ 
fhe, Bouteille, Cie. 2) trop., ampnllae, 
fchwälftige, hochtrabende Worte, projicit 
ampullas, Hor. - Davon 

Am-pullacöus, a, um, flafchenförmig, 
dickbaͤuchig, pira, Plin., Flafchendirnen: 
corium, Colum, - und 

Am-pullärtus, i, m. der Flafchen, Delflas 
{hen macht, Flaſchner, Plaut. - und 

Am-pullor, ari, mic gezierren, bochtras 
benden Worten fprehen, wie Annubiio, 
Hor. - und 

Am-pullüla, ae, f. Pleine Slaiche, Bou⸗ 
teille (vgl. Ampulla), Sulp. Sev. Dial. 3, 3 in. 

Am-pütätio, ünis, F. 1) das Beichneiden, 
Abfichneiden, 3. B. der Ranken, Cic. 2)das 
abgeichnirtene Zolsz felbft, Plin. - von 

Am-püto, avi, atum, are, rings beſchnei⸗ 
den, abjchneiden, verfchneiden, bef. Pflan⸗ 
jen, vitem ferro, Cic.: cacumen ulmi, Plin.: 
andere Dinge, wie pestiferum in corpore, 
Cie.: humeros, verftümmeln, Sen. poöta: 
caput, manus, Snet.: auch mit den Zähnen, 
abbeißen, candam, Plin. 9,'62, 88.- Trop., 
a) beichneiden, verfürzen, vermindern, 
multitudinem sententiarum, Cie. longa col- 
loquia, Sen. po&ta: legionum numerum, Tac.: 
dah. in der Rhetor., amputata loqui, verftüms ' 
melt, abgebrochen , unzuſammenhaͤngend fpres 
“ben, Cie. Or. 51, 170. b) abjchneiden, 
gänzlich entfernen, fortichaffen, ampatata 
et circumeisa inanitas oninis et error, Cic. 

Ampychdes, ae, m. des Ampyx Sohn, i. e. 
der Scher Mopfus, Ovid. - von 

Ampyx, Yeis, m. ("4urve), 1) ein Lapithe, 
Vater des Schere Mopſus, Ovid.: heißt au 
‚Ampyeus, Hyg. : 2) einer der Gefährten des 
Phineus, von Perfeus in Stein verwandelt, 
Ovid. - Not. Accuſ. Griech. Ampyca, id. 
Met. 12, 450. 

Am-sanctus (Ampsanctus), i, m. ein See 
in Stalien, u. zwar im Hirpinifchen nicht weit 
von Aeculanum (jegt Fricenti), von ſchaͤdlichet, 
peftilenzialifher Ausdünftung, jept Lago d' An- 
sante, Amsancti valles, Virg.: auch bloß Am- 
sancti, Cic., se. vallis, regio. 

Am-segetes, um, m. deren Aecker am Wege 
liegen, Fest. | 
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Am-trüo od. Amptrüo, are (amb uw. trua), 
in den faliar. Religionsfeiern berumtanzen, 
Lucil. ap. Fest. 

Ämüclänus, a, um, i.g. Amyclanns, j.®. 
mare, Tac., i. e. bei der Stadt Amyclae in 
Stalien. 

Ämtilötum, i, a. ein fompathetifhes Schutz⸗ 
mittel wider Krafheit u. Zauberei, Amuler 
(gew. am Hals getragen), Plin. 

Amülves, i, m. Sohn des Procas, König 
in Alba, der feinen mitregierenden Bruder Rus 
mitor verdrängte u. deſſen Enkel Romulus u. 
Remus in die Tiber ausfegen lieh, dab. dirus, 
Ovid.; vgl. Liv. 1, 3 sqq. 

Amiülum, f. Amylum. 

Amurca, ae, f. (dudeyn), die beim Auds 
preilen der Dliven vorfließende waͤſſerichte Uns 
zeinigkeit, Oelſchaum, Varr.: dah. ämurcä- 
xYus, a, um, 3. B. dolia, Oelſchaumfaͤſſer, 
Cato R. R. 

Ä-mäsya, ae, f. (duovola), Unkunde in 
der Mufif, Varr. ap. Non. 

Ä-müsos, i, m. (&uovoog), der Muſik 
unfundig, Vitr. 1, 1, 13. 


Amnssis, is, f. dad Lineal der Zimmers 


leute (verſch. v. regula, d. i. Richtſcheit, und 
v. linea, d. i. Richtſchnur), Varr. ap. Non, u. 
Auson.: dab. adyerb. ad amussim, nad) dem 
Lineal, d. i. genau, pünctlich, Varr. R. R. 
- Davon - 

ÄmussYto, äre, nad) dem Lineal einrichs 
ten, accurat machen, Plaut. 

Amussium, i, n. MWerkjeug, die Richtung 
der Winde zu finden, Scheibe, Vitruv. 

myclas, arum, u. Amycle, es, f. (Auv- 

alcı), 1) Stadt in Lakonika, bei Sparta und 
Sherapnd, Refidenz des Tyndarus, jegt Slave 
Chorion, Ovid. ü. Mart. 2) Stadt in Latium 
zwiihen Cajeta u. Tarracina, tacitae, Virg., 
weil fie von den Feinden eingenommen ſeyn 


fol, da Niemand von ihrer Ankunft Nachricht. 


gegeben. - Davon 

Ämyclaeus, a, um, aus Amyclä (in La⸗ 
konika), dahin gehörig, Amyclaͤiſch, Virg. u. 
Ovid. : dicht. für Spartaniſch, Sil 

Amyclänus, a, um, zu Amyclaͤ (in Latium) 
gebörig, sinus, Plin. 

Amyclrdes, ae, m. männlicher Nachkomme 
dee Amyclas, i. e. Hyacinthus, Ovid. 

myolYcus, a, um (aduvxsırög), Pragend, 
dah. von Arzneimitteln, ſcharf, beißen, 
Cael. Aur. 

Amycos, i,m. ("Auvxog), 1) Sohn des Nep⸗ 
tunus, König der Bebrycier, Val. FL 2) 
ein Sentaur, Ovid. 

Amygdäla, ae, f. 1) (auvyddin), Mans 
del, Wiandeltern, Plin. 2) (auvydain), 
Mandelbaum, Colum. - Davon 

Amygdäläceus, a, um, dem Mandelbaume 
aͤhnlich, folium, Plin. - und 

Amygdäleus, a, um, vom Ylandelbaume, 
1.3. ramus, Pallad. - und 
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Ämygdaltnus, a, um, 1) aus od. von 
Mandeln, oleum, Plin. 2) pruna, i. e. ge: 
pfropft auf Mandelbaͤume, id. 

Amygdälum, i, n. (duvydalov), 1) Man: 
del, Wlandelfern, Pallad. 2) Mandel: 
baum, Colum. 

Amygdälus, 5, f. (duvydalog), Mandel: 
baum, Pallad. 

. A-mylo, avi, atum, are (amylum), mit 
Kraftmehl vermifchen, Apic. 

A-mylum od. Amülum, i, n. (Zuvlov, i. e. 
nicht gemahlen), Kraftmehl, Amelmebl, Plin, 

Amymöne, es, f. (Auvusen), 1) Tochter 
des Danaus, gebar vom Neptunus den Maus 
plius, den Bater des Palamedes, Prop.; vgl. 
Hyg. Fab. 169. 2) eine Quelle bei Argos, 
Ovid. - Day. Amymonius, a, um, jur Ymp: 
mone gehörig, Hyg. Fab. 169. 

Amnyntas, ae, m. (Auuvrag), der Mater 
des Macedonifhen Königs Philippus, Nep. 
2) Name eines Hirten bei Virg. - Day. Ämyn- 
tfädes, ae, m. männliher Nachkomme de# 
Ampntas, d. i. fein Sohn Philippus, Ovid, 

Amyntor, dris, m. (4uuvrop), König det 
Doloper, Vater des Phönir, Ovid.; ber dar: 
um Amyntörides, ae, m. heißt, id. 

Ä-mystis, Ydis, f. (&uvorız), das unmds 
fige, gierige Trinken, die Keerung eines 
Bechers auf Einem Zuge, Hor. 

Amythäon, önis, m. (4uvddav), ein Kr: 

iver, Dater des Melampus, der deswegen 
mythäönYus heißt, Virg. 

An, Adv, 1) in der einfachen Srage, u. 
zwar: a) der directen, mit dem Indicat., wo 
es im Deutfchen entweder gar nicht, od. durch 
denn, erwa, wol überfegt wird, an abiit jam 
a milite? Ter.: an potest nulla esse excusa- 
tio? Cic.: an non dixi hoc esse futurum? 
Ter.: auch wo man dur) die Frage eine Bes 
hauptung ausdrüden will, an imitari debe- 
mus agros fertiles, qui multo plus efferunt 
guam acceperunt? Cic., i. e. ohne Zweifel 
müffen wir ꝛc. b) der indirecten, mit dem 
Conjunct., wo ed ob heift, quis scit, an ad- 
jiciant hodiernae crastina summae tempora Di 
superi? Hor. 2) in der doppelten od. mehr 
fachen Srage, wo e8 oder bedeutet umd die 
Fragepartifeln utram od. ne (die aber auch oft 
fehlen) vor fi hat: a) in direcrem Fragen, 
hoc intellextin an nondum etiam ? Ter.: 
utrum ea vestra an nostra culpa est? Cic.: 
ipse percussit, an aliis occidendum dedit? 
id.? Romamne venio, an hic maneo, an Ar- 


pinum fugiam? id.: wenn in der zweiten Frage 


bloß eine Derneinung ohne Verbum jteht, fo 
wird diefe durch an non ausgedrüct, pater ejus 
rediit, an non? Ter. b) in indirecten, ebens 
falls mit den vorhergehenden od. ausgelaſſenen 
Partikeln utrum od. ne, z. B. nescio, gra- 
tulerne tibi, an timeam, Cie.: fteht in der 
zweiten Frage eine bloße Berneinung ohne Ver: 
bum, fo heißt diefe necne, j. B. quaesivi, an 
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apud Leccam fuisset necne? Cic.: doch fteht 
auch jumeilen an non, j. B. roga, velitne, 
annon uxoreın? Ter. 3) oft dient an einen 
Zweifel anjujeigen: dah. nescio an od. hand 
sco an, i, e. meines Willens, ohne Zweifel, 
{.Haud u, Nescio. Go aud) dubito an hunc 
primam omnium ponam, Nep., id) weiß nicht, 
ob ih ihn nicht allen andern vorzichen fol. 
Zumeiln wird dubito od. incertum est vor an 
außgelafen, 5. B. finem vitae, sponte an fato, 
implerit, Tac.: auch wird an zweimal geſetzt, 
». dubitem, an hic, am Antii considam, 
Cie. 4) juweilen fteht an für sive, nach eis 
nem yorbergehenden sive, 5.3. sive fatali ve- 
cordia, an imminentium periculorum reme- 
dium ipsa pericula ratus, Tac. 5) ftatt an 
ftebt oft anne, j. B. anne est intus Pamphi- 
ls? Ter.: tria pauca sint, anne multa, Cic. 

Anä-baptismus, i, m. (dvaßanrıouog), die 
Wiedertanfe, Augustin. 

Ani-bäsis, is, f. (avaßeaoıg), ein Kraut, 
— Kannenkraut (Kquisetum, 
. Plin. 

Ani-bäthrum, i, n. (avaßedgov), ein ho⸗ 
ber Sig im Theater, Juven. 7, 46. 
‚ Asä-bolium, i, n. (dvaßolaıov, f. Schneid, 
im Br. D. Wörterb. s. v.), ein chirurgifches 
Werkzeug, um heraufjuziehen, zu heben, 
Iasc, h, Orell. 


Ans-camps-Erös, õtis, S. (dvandupegmg, 
1.2, Siehe wiederbringend), ein Kraut, deifen 
jung verlorne Liebe zurückbringen follte, 
w. a. 17, 102. 
äees, um, m. ("Avansg, alter Blur. von 
ee, die Könige, Obwalter, Schirmherren, 
Fame, s. ».), Beiname der Dioskuren, Gas 
bora. Polndeufes, Cic. N. D. 3, 21. 
Anscharsis, Ydis, m, (Avayagoıg), ein ſcy⸗ 
hide Philofoph zu Solons Zeiten, Cic. 
‚ Ämächites, ae, m. (dvayiens), Angitbes 
eier, ein Beiname ded Diamants, weil man 
da für ein Mittel gegen Gemüthsunruhe und 
‚ Söwermurh hielt, Plin. 
‚Äni.chöresis, is 0d. eos, f. (dvayaemaıg), 
u surädgezogenbeit, das Einfiedlerleben, 
on. 


Äni.chöreta, ae, m. (dvayaenens), Bin: 
ſedler, Eremit, Sidon. 

Anä-clinterium od. Ana-cliterfum, i, m. 
(enenlwengıov), Polfter auf dem Ruhebett 
um Anlehnen, Spartian. 
Anä-ereon, ontis, m. ein griech. Inrifcher 
Dqter aus Teos, Cie, - Day. die Adjectis 
#3 Anacreontfus, Quint., Anacreonticus, 
Pılg., Anacreontzus, Diom., Anakreontifch. 
Anactortum, i, n. (dvanrogıov), eine 
Manje, Schwertel, Appul. 

Anä-dema, ätis, n. (dvadnua), ein Band, 
"als Kopfſchmuck, Lucr. 

And-diplösis, is, f. (dvadiniocıg), in der 
Ahetor., Verdoppelung, Wiederholung deſ⸗ 
Kben Wortes (kein lat. conduplicatio), Capell. 
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Änä-drömene, es, f. (dvadvoufrn), die 
Aufeauchende, Beiname der aus dem Meere 
aufiteigenden Venus, ein berühmtes Gemälde 
des Apelles, Plin. 

Än-ägallis, Ydis, F. (dveyallis), Gauch⸗ 
heil, ein Kraut, Plin. 

Anä-giyptus od. -phus, a, um (draykuntog 
od. -pos), balberboben gearbeiter, trulla 
argentea, Inser. b. Orell. - Dah. fubitv. Ana- 
glypta, orum, n. balberbobene Arbeit, Bass 
relief, Plin. - Davon 

Ana-glyptYeus, a, um (dvayiverınog), mit 
balberbobener Arbeit geſtochen, Sidon. 

ÄnagnYa, ae, f. (Avayvia), Stadt in Pas 
tium, h. T. Anagni, Virg.: day. Anagninus, 
a, um, dahin gehörig, Anagniich, Cic.: 
Anagnini, die Einwohner, id. 

Ana-gnostes, ae, m. (avayreoıng), ein 
DVorlefer, Cic. u. Nep. 

Anägyros, i, f. (dvayvoog), ein ftinken- 
des, fchotentragendes Gewaͤchs, Stinkbaum, 
Bohnenbaum (Anagyris foetida,-L.), Plin. 

Ankitis, Ydis, f. eine armenifche Goͤttinn; 
foll der rückwärts gelefene Name der Diana 
(Anaid) feyn, Plin. 33, 4, 24. 

Anä-lecta, ae, m. (d. davaltyo), der die 
von der Mahlzeit übrigen Brojamen fams 
melt, Mart. | 

Ana-lectris, Ydis, f. (ava u. Adxrgov), ein 
Heines Kiffen die Schultern ausiuftopfen, 
Schulterkißchen, Ovid. A. A. 8, 278. 

nä-lemma, ätis, n. (uvainuue), eine 
Sonnenuhr, die mit der Mittagszeit zugleich 
die Polhoͤhe und Mittagslinie eines Orts ans 
giebt, Vitr. 9, 1 (4) in. Ä 

Änä-lögYa, ae, f. (dvaloyla), Gleichheit, 
Verhältniß zweier Dinge, Varr.: bef. in der 
Sprade, Sprachaͤhnlichkeit, Quint. - Dav. 
1) Analogieus, a, um, zur Analogie gehoͤ— 
rend, 3. ®. liber, Gell. 2) Analögus, a, 
um, gleiches Verhaͤltniß habend, analog, 
Varr, 

Anancaeum, i, n. (dvayxaior, i. e. noths 
wendig), eine Art von großem Teinkgefchier, 
“Aumpen, Plaut. 

Ananchitis, Ydis, f. ein uns unbefannter 
Edelſtein, Plin. 37, 11, 73. 

Ana-paestYous, a, um, aus Anapaͤſten 
beftebend, Sidon. (vgl. Anapaestus nro. b). 
- von 

Änä-paestus, a, um (dvdmaıcrog, jurlide 
gefchlagen), a) pes anapaestus, Cic., audy 
bloß anapaestus, id., der Versfuß Anapaͤſt 
0 (gleihfam zurücgefchlagener Daktylus). 
b) anapaestus, i, m., sc. versus, ein aus Ana⸗ 
päften beftehender Vers, Cic. Or. 56, 190 (wo 
ed Orell. anapaesticus hat). c) anapaestum, 
ji, n., se. carmen, ein aus Anapüften beftes 
hendes Gedicht, Cic. Or. 56, 190. de Fin. 
2,6, 18 u. f. 

Anä-pauöme&nos, i, m. (avenavousvog), 
der Rubende, ein Gemälde des Protogenes, 
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welches einen Läffig an einen Baum gelehnten 
Sacht vorftellte, Plin. 85, 10, 36. $. 20. 

Anä-phöra, ae, f. (dvapapd), 1) das 
Auffteigen, 3. B. der Geſtitne, Plin. 2) in 
der Nedefunft: a) die Wiederholung eines 
Wortes zu Anfang des Satzes (z.B. Cic, Verr, 
2, 10 in.: Verres calumniatores apponebat: 
Verres adesse jubebat: Verres cognoscebat: 
Verres judicabat), Gramn. b) die uneigents 
liche Beziehung eines Wortes auf ein vors 
hergehendes (3. B. Sall, Cat. 18, 2: Sedantea 
conjuravere pauci, in quibus Catilina: de qua 
[se. corjuratione] quam brevissime potero di- 
cam [wo aber Kritz de quo liejt, f. denf.]), 

_Diom. II. p. 440 P. 

Anä-phöricus, a, um (advapogıxog), 1) 
nad den Aufgange der Sonne eingerichtet, 
horologium, Vitr. 2) Blur ausfpeiend, z. B. 
in der Schwindfucht, Jul. Firm, 

Anäpis od. is, od. -us, i, m. 1) f. Amphi- 
nomus. 2) Fluß in Sicilien, der ſich in den 
Meerbufen von Syracus ergieft, Ovid. 

Anä-plröticus, a, um (dvemıngwrıxdg), 
zur Ausfüllung dienlich, Veget, 

Anar-ılıinon, f. Antirrhinon. 

Anartes od. Anarti, eine Voͤlkerſchaft in 
Eiebenbürgen an der Theis, Caes. 

1. Änas, ae, m. ein Fluß in Spanien, jest 
Guadiana, Caes. 

2. Änas, Atis, f. die Ente, Varr. - Day. 
änäfärlıs, a, um, auf die Enten fich bezies 
hend, z. B. aquila, Entenadler (Falco ha- 
Haötns, L.), Plin. 

Anassus, i, m. ein Eleiner Fluß im Vene⸗ 
tianifchen, jest Stella, Plin. 

1. Anä-tliema, Atis, n. (dvadmue), ein Weih⸗ 
geſchenk in einen Tempel, Prudent. 

2. Anü-thema, ätis, n. (dvadsue), 1) 
der Dann, Augustin. . 2) meton., der mit 
dem Dann Belegte, Tert. 

Anä-thenätizo, avi, atum, are (dvafs- 
unelzo), 1) in den Bann thun, Augustin. 
2) verabſcheuen, Hieron. 

Änä-thymiasis, is, f. (dvadvuiacıg), der 
auffteigende Dunft, Petron. 

Anätycüla, ae, f. (Demin, v. anas), ein 
Knchen, Cic.: auch als Liebfofungswort, 
Plaut. 

Anätinus, a, um (anas), Enten betrefs 
fend, angehörend, fortuna, Plaut.: ana- 
tina, se. caro, Petron., Entenfleifh. 

nä-töcismus, j, m. (dveroxıaudg), Zins 
auf Zins, Cic. 

Anä-tömfa, ag, f. (dveroule), Cael. Aur,, 
auch Anä-tömica, ae od. Ana-tömYce, es, f. 
(evarouıxj), Macrob., die Anatomie (ale 
Kunft). - Day. Anatomicus, i, m. (sc. me- 
dicus), der Anatom, Macrob, 

Anä-törus, a, um (dvarovog), body ſpan⸗ 
nend, Vitr. 10, 10 (15), 6. 

-ügöras, ae, m. (Avafayogus), ein 


. 


Anaxarchus— Ancile 0 
berühmter griech. Philoſoph aus Clazomens, 
Lehrer des Pericles u. Euripides, Cic. u. 4. . 

Anax-archus, i, m. (Avd&apyog), ein bes 
ruͤhmter Abderitiſcher Philofopb, Schüler des 
Democritus, Val. Max: u. Ovid. 

AnäxY-mander, dri, m. (Avafinavögog), 
ein berühmter ionifher Philofoph aus Mi: 


let, Cic. 


An-caesa, orum, n. im Altrömifhen, i. q. 
vasa caelata, Fest, 

Ancäla, ae, od. -e, es, f. (dyxuin, El: 
lenbogen), die Kniekehle, das Knie, Cael. Aur, 

‚Ancalites, um, m. eine fonft unbekannte 
Völkerfchaft in Grofbritannien, Caes. 

An-ceps, YpYtis (an u. caput), 1) zweikoͤ⸗ 
pfig, imago Jani, Ovid. 2) zwiefad od. 
doppelt, a) an Geſtalt, securis, Ovid., jweir 
ſchneidig: munimenta, Liv., nach beiden Sei⸗ 
ten gewandt. bh) doppelt der Natur nach, von 
doppelter Natur, bestiae quasi ancipites, i. e. 
amphibia, Cic.: dah. überh. doppelt der Be: 
fhaffenheit nad), sapientia, id. c) doppelt, 
zwiefach, wegen zweier Urſachen od. Gegen: 
ftände, metus, Liv.: terror, Caes.: cura, 
Cic. d) doppelt, i. e. von beiden Seiten, 
proelium, Liv.: hostis, id.: tela, von beis 
den Seiten abgefchoffen, id.: periculum, Nep. 
e) doppelt, dem Sinne nad, zweidentig, 
Hor. u. Liv. f) doppelt, der Gefinnung nad, 
unzuverläfjig, ungewiß, animus, Lir.: 
fides, Curt.: segnor hunc, Lucanus an Ap- 
pulus, anceps, Hor., i. e. ungemwiß ob ıc. g) 
doppelt, dem Ausgange nach, d.i. «) ſchwan⸗ 
kend, zweifelbaft, ungewiß, unentſchie⸗ 
den, fatorum via, Cic.: fortuna belli, id.: 
casus, id.: causa, id.: oraculum, Liv.: proe- 
lium, id,: bef. oft ancipiti Marte pugnare, 
ohne Entfheidung fampfen, id. 8) gefaͤhr⸗ 
li, bedenklich, mißlich, viae, Ovid.: loca, 
Nep.: dubia et interdum anceps fortuna, Vell.: 
vox ipsi anceps erat, geführlih, Tac.: mit 
folg. Infinit., quia revocare aut vi retinere 
eos anceps erat, Liv.: aud) fubfto., in anci- 
piti est respublica, in Gefahr, in mißlidher 
Tage, Tac.: anceps erat, es war bedenklich, 
Liv. h)doppele, der Erklärung nad, dis- 
putatio, Cic., i. e. mo ſich pro u. contra die: 
putiren läßt. 

AnchY-älos (-us u. -um), i, Stadt in Thras 
cien am ſchwarzen Meere, Ovid. 

Anchises, ae, od. (fehr felten) Anchisa, ae, 
m. (Avglong), Prinz von Troja, Water dei 
Aeneas von der Venus, Virg. - Dav, 1) An- 
chisiädes, ae, m. Sohn deſſelben, i. e. Ae⸗ 
neas, Virg.. 2) Anchiseus, a, um, Andis 
ſiſch, Virg. 

Anchora, Anchoralis, f. Ancora ete. 

Anchüsa, ae, f. (“yyovoa), Ochfenzunge, 
ein Kraut, Plin. 

Ancile, is, n. (nicht fowohl von dyavkos, 
zugerundet, als von ancilis für ancisilıs, von 
amb u. caedo, auf beiden Seiten eingefchnits 
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ten), 1) der Heine länglichrunde Schild, wels 
her zu des Numa Zeiten vom Himmel ae: 
fallen fenn fol, mit der Erinnerung, daß das 
timiſche Reich fo lange fteben wurde, ald er 
ta bliebe (dab. coelestia arma, Liv. I, 20). 
Nume lief alfo eilf ahnliche maden, damit 
ter wahre nicht erkannt werden fünnte. Diefe 
mölf ancilia trugen die Salii jährlich im Mär; 
in Proceflion feierlich durch die Stadt, Ovid, 
Fast. 3, 77. Liv. 1, 20. - Dab. 2) jeder 
Schild, wenn von alter Waffenart die Rede 
it, Virg. -— Not. Genit. plur., anciliorum, 
Hor. 

Aneilla, ae, f. (Demin. von ancnla), Auf: 
wärterinn, Dienerinn, Magd, Sclavinn, 
Ter, u. Cie.: trop., Terra usus mortalium 
senper ancilla, Plin.: und als Schimpfwort 
von Imd., der irgend einem allzuknechtiſch ers 
schen iſt, Sall. Hist. - Dav. 

AncillärYölus, i, m. der den Mägden nach⸗ 
seht, mägderräfter, Schuͤrzenjaͤger, Mart. 
- und 

Ancilläris, e, mägdifch, 3. B. artifieium, 
Cie, Mägdedienfte: trop., adulatio, knech⸗ 
tifche, niedrige Schmeichelei, Tac. 

Ancillätus, us, m. WMägde- und überh. 
Sclavendienft, Arnob. - von 

Ancillor, atus sum, ari (ancilla), dienen 
ld Magd (Hufmwärterinn); dah. überh. ſela⸗ 
eiih zu Willen feyn, dienen, ſchmeicheln, 
alen, Titinn. u. Appul. 

Anciifäla, ae, — (Demin, d. ancilla), Dienſt⸗ 
midhen, Aufwärterinn, Ter. u. Cic. 

Astipes ft. anceps, Plaut. 

An-isus 0d. Amcisus, a, um\am u. cae- 
ses), auf beiden Seiten abgeſchnitten, Lucr. 

Ancäbris, e (ancula), jum Goͤtterdienſte 
gebftig, mensa, Fest.: vasa, id. 

Ancio, are (dvrio), dienen, etwas dies 
nnd berbeitragen, beforgen, Liv. Andr. 

I, Ancon, önis, m. (dyxov, der Armbug, 
Ellenbogen), T.t. "für das lat. cubitnum, 1) 
ber Schenkel des Winfelmafes, Vitr. 2) 
in der Baufunft, der Stein, der oben mehr 
ald unten aus der Mauer hervor fteht, um et: 
mas ju tragen, Kragſtein, Seitenrolle, Vitr. 
$) die Kolbenſtange an der Waſſerorgel, Vitr. 
4) Gabelftange iur Aufipannung der Netze 
(tein lat. ames), Grat. 5) Arm am Lebt: 
ſtuhl, Cael. Aur. 6) eine Art Trinkgeſchirr 
in einer Schente (caupona), Pandect, 

2. Ancon, önis, f. (’Ayxov), Plin. 1. 
Javen., und Ancona, ae, f., Cic., eine von 
den Spracufanern gegründete Stadt im Pices 
zn - Dav. Anconitani, die Einwohner, 


Ancilia — Ancora 


Ancöra (falſch anchora gefhr.), ae, f. 
(Zyavga), 1) der Anker, ancoram jacere, 
Cars,, od. figerez Ovid., 0d. pangere, id., 
Unter werfen: tollere, Caes. , lihten; dah. 
trop., ft. fortgehen, Varr.: praecidere, faps 
fen, Liv.: moliri, aufwinden, id.; navem in 
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ancoris tenere, Nep.: fo auch navis in anco- 
ris,consistit, Caes.: in anceris stat, Liv.: 
consistere ad ancoram, Caes., vor Anker lies 
gen. - Troy. als Symbol der Sicherheit, Zus 
flucht, Hoffnung, ultima fessis ancora, Sil. 
7, 24; vgl. Ovid. Trist, 5, 2,42. Appni. Flor. 
p. 348, 85. 2) ein fo geſtaltetes Kifen, 
Pallad. 1,.40, 5. 

Ancöralis, e, zum Anfer gebörig, stro- 
phium, Ankertau, Appul. Met. 11. p. 265,7. 
Dah. ancorale, is, n. fubflv., das Anferrau, 
Lv. u. J. 

Aneorarrus, a, um, zum Anker gehoͤrig, 
funis, Ankertau, Caes. B. C. 2, 9. 

Ancila, ae, f. (anculus), Dienerinn, 
Magd, Fest. 

Ancülo, are, dienen, Fest. - von 

Anciilus, i, m. (Demin. vom fabinifchen 
ancus, Enke), Diener, Recht, Fest. 

Ancylo-biephäron, i, n. (ayavloßlipegor), 
das Zufammenwachien der Augenlieder,Cels. 

Ancyra, ae, f. 1) die Hauptſtadt in Gas 
Jatien, jest Angora, Liv. u. A. 2) Stadt 
in Großphrygien, Plin. Dah. Ancyränus, a, 
um, zu Ancyra in Galatien gehörig, Ancyz 
riſch, triumphi, Cland. Eutr. 2, 416: bef. 
wichtig Ancyr. monumentum, mehrere im ga⸗ 
latifchen Ancyra gefundene Tafeln, auf denen 
des Auguſtue Thaten befchrieben ftehen, abges 
druckt in Wolf. Suet. 1. p. 369 ff. 

Andübäta, ae, m. eine Art römifcher Glas 
biatoren, weldye Helme ohne Deifnungen für 
die Augen trugen und fo wie Blinde jur Er: 
gögung ‚der Zufhauer miteinander kaͤmpften, 
Cic. ad Div.'7, 10, 2. 

— ae, f. alte Stadt in Meſſenien, 

r 

Andegävi od. Andecävi, örum, m., Plin. 
u. Caes., od. auch Andes, ium, m., 'Caes., 
eine galifhe Voͤllerſchaft in der Gegend des 
jegigen Anjou. 

Andes, 1) Genit.-ium, m. f. d. Bor. 2) 
Genit. is, m. ein Dorf im Mantuanifchen, 
Geburtsort des Virgilius, h. T. Pietola. Dav. 
Andinus, a, um, aus Andes, Mantua ... ad 
sidera canta evecta Andino (al. Aeonio), d.i. 
durch den Geſang des (aus Andes gebürtigen) 
Virgil, Sil 8, 594 f. 

Andr-achne, es, f. (dvögdyrn), ein Kraut, 
Portulaf ne oleracea, L.), Colim. 
u. Plin, 

1. Andraemon, Snis “m. (Avdoeiuov), 
Mater dee Ampbifus, Gemahl der in Lotus 
verwandelten Dryope, Ovid. Met. 9, 833. 

2. Andraemon 0d. Andr&mon, ünis, m, 
(Avögaieov), Vater ded Thoas, eines Kaͤm⸗ 
- vor Troja, Ovid. Met. 13, 357; vgl. 

om 11. 2, 638. 

Andrömas, i. q. Andrachne, Appnl. 

Andricus, i, m. ein Fluß in Kilikien, Plin, 

Andriscus, i, m, ein Sclav; gab ſich für 
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jus an'mus tantis angustiis invidiae contine- 
tur, ein engherzig neidiſches Gemuͤth, Auct. 
ad Her. e) in wiffenfhaftlichen Unterfuchuns 
gen, Klemme von Wortflaubereien, Wort: 
grübeleien (in fo fern die Unterfubungen zu 
tief in die Details eingehen u. auf Kleinigkeis 
ten u viel Gewicht legen), aliquem in verbo- 
rum angustias compellere, Cic. f) ven der 
Mede entgegengef. der offenen, "weiten Dar: 
ſtelung, Kuͤrze, Einfachheit, angustia con- 
clusae orationis, Cic. 

Angusti-clävYus, a, um (angustus 4. cla- 
vas), der einen fhmalen Purpurftreif auf dem 
Unterkleide (tunica) trägt od. tragen darf, Suet.: 
war eigentlich ein Vorrecht der Ritter. 

Angustitas, i. g. angustia, Att. 

Angusto, avi, atum, are, 1) eng mas 
chen, verengen, Sen. u. Plin. 2) ttop., 
befchränten, mäßigen, gaudia, patrimo- 
nium, Sen, - von 

Angustus, a, um (ango), 1) eng, ſchmal, 
nicht geräumig (opp. Iatus), u. zwar: a) von 
Localitätens pons, Cic.: iter, Sall.: ſauces 
portus angustissimae, Caes.: non angustior 
amne, Ovid,: dab. Subst., angustum, 1, m 
die Enge, angusta viarum, Virg. u. Tac. 
b) von andern Dingen, clavus, der ſchmale 
Purpurſtreif an der Tunica, f. Clavus: oder 
rosae, kurzer, d. i. nicht weit reichehder Duft, 
Plin.: sagitta, fpisiger, Cels. 2) trop., U. 
jwart a) in angustum conoladere, adducere, 
deducere aliquid, etwas in die Enge ziehen, 
d. i. einfchränten, beichränfen, Cic.: in an- 
gustum dedacere perturbationes, die Leiden: 
(haften bejhranten, bezähmen, zuͤgeln, id. 
b) von der Zeit, Furz, gering, nox, dies, 
. Ovid.: tempus, Lücan,. c) vom Vermögen, 
Aufwand ıc., Enapp, beichränft, dürftig, 
fpärlich, gering, res frumentaria, Caes.: 
liberalitas angustior, Cic.: pauperies, Hor.: 
angustae civivm domi, dürftige, d. i. ohne 
großen Aufwand erbaute Haͤuſet, Tac. d) 
von anderen uuferen Lebensverhaͤltniſſen, mißs 
lich, bedenklich, fchwanfend, res angustae, 
Cic. #. Hor.: fides angustior, geſchwaͤchter 
Crtedit, Caes. - Dah. angustum, i,n. fubftv., 
der — die bedenkliche, uͤble 
Lage, Noth, Gefahr, res est in angusto, 

Caee.: spes est in angusto, es fteht ſchlecht 
mit der Hoffnung, Cels.: in angustum venire, 
ind Gedränge, in Verlegenheit kommen, Cic. 
e) von ®emüth u. Charakter, befchränft, 
niedrig, engberzig, animi angusti est, es 
zeizt von Engherziyteit, Cie.; minuti et an- 
gusti (homines), id. f) von wiſſenſchaftlichen 
Unteriachungen, welche in die unbedeutenditen 
Details eingehen u. auf Kleinigteiten zu viel 
Gewicht legen ‚ wortPlauberifch, grübelnd, 
concertatio, Cic.: interrogatio, id. g) von 
der Rede ıc., kurz, einfach, angusta et con- 
eisa aratio (opp. collatata et ditfusa),, Cic.: 
angustae et concisae dispütationes, id.ı Cal- 
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imachus angusto pectore, b. 4 einfaden 
Stils, Prop. * 

Än-hötätro, önis, f. (anhelo), das Schnaus 
ben, Reichen, ald Krankheit (Lodue), Plin- 
piscium, id.: daß Lechſen der Fiſche. 

Än-hälätor, dris, m. (anhelo), der fchwer 
Athen holt, Feicht, Plin. 

Än-helttus, us, m. 1) dad. Schnauben 
Reichen, anlelitum movere, Cic.: ducere 
feihen, Plaut. 2) der Athem, Plaut., Ovid 
u. Plin.. 3) Dunft, Ausduͤnſtung, Duſt 
terrae, vini, Cio, - von 

Än-helo, avi, atum, are (am u. hal) 
I) intr. 1) ftark Achem holen, ſchnauben 
keichen, Ter. u. Ovid.: anhelans spiritus 
Anıct. ad Her.: auch trop., 3. B. vom Feuer 
wenn es braufet, Virg.: von bet Brandung 
Sil.: inopia anhelans, Just., i. e. aͤußerſt 
Dürftigkeit. 2) arhmen, Athem holen Pru 
dent. II) trs. aushauchen, mit Schnau 
ben hervorbringen, ignes, Ovid.: frigus 
Cic.: verba, id.: anhelatis ietibus, Sil., m 
feihend hervorgebradhten Ruderſclaͤgen. 
Trop., auf etwas ausgeben, eifrig mad 
etwas trachten, scelus, Cic., Botheit ſchnau 
ben, i. e. auf nichts denten ale auf Bosheit 
crudelitatem ex imo pectore, Anct. ad Her, 

Än-hälns, a, um (anhelo), nut bei Did 
tern, 1) fchnaubend, Peichend, equi, Virg 
t1. Ovid.: senes, die an ſchwerem Athem lei 
den, Virg.: trop., vires, Stat., 3. €. mi 
geſchwaͤcht Mars, Virg. : aud) mit dem Gent 
lahoris, i. e. ob laborem, Sil. 2) mir Be 
&ben od. Schnauben verbunden, tus 
Virg.: febris, cu das, Ovid. 

An-hydros od. An-ydros, i, F- (üvvögo 
i. e. ohne Waſſer), die Yıarciffe, Appul. 

An-iatrd-lög&tos, i (dviargolöynros), W 
wiffend in der Medicin, Virr. 

Aniciänus, a, um, von einem Aniciut d 
nannt, dabin gehörig, Aniciſch, pirum, © 
lum.: lectica, Cic.: nota, Zeichen eines I 
nes, deſſen Alter bis zum Gonfulat dei | 
Anicius Gallus (594 a. u. c.) hinaufteicht, 

Änreilla, ae, f. (Demin. d. anicula), f 
ganz altes Mütterchen, Varr. L. L. 9,4 
146. - Später anucella, Front. ad Amic. 
18 ertr, | 

AÄnvctila (fpne. Anıela b. Prudent.), 20». 
(Demin. v. anus), ein altes Weib, Muͤttt 


chen, Cic. 
ÄnYeiläris, e (anicula), altweibermäf 
Augustin. 
Änren, nis, f. Anio. 
ÄnYönY-cola, ae, €. Anwohner, # er! 
des Anio, Sil. 
Äntensis, e, den Fluß Anio berrefie‘ 
dahin gehörig, tribus, im Tiburttiniſchen 
biet, durch weldhes der Anio ſi8 pu 
1. Äntönus, a, um, 3.g. AniensiS, 


2. Anienus, 1, m. ſ. Anio. 
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Änrgrog, i, m. ein Fluß in Arkadien, 
Ovid, Met. 

Anılis, e (anus), altweibermäßig, = baft, 
altmürterlih, Cie. u. A. - Davon 

Aniittas, ätis, f das hohe Srauenalter, 
Catuil. - und 

Äniüter, 4do. altweibermäfig, dicere, 
Cie. 


Anlna, ae, f. (Wie animus von do, &nns, 
bauten), eig. das Hauchende, Wehendez dah. 
Eat, Luftzug, Luſthauch, Wind (mehr 
peetiid), Plaut., Lucr., Virg. u. A.: impel- 
kunt auimae lintea Thraciae, i. e. die Nords 
wine, Hor. Od. 4, 12, 2: quum recipit ar- 
ala animam, Vitr. 10,8 (18), 5. Dah auch 
son ber (luftartig wehenden) Lichtſlamme, ani- 
mareviviscit, Varr. b. Non. 234, 5. 2) die 
ku, ald Naturelement, dem Feuer, Waller 
K.migegen gefest, Oic. u. Virg. 8) die eins 
xathnete Luft, der Athem (in coner., dages 
syn spiritus uripr. Das Athmen in abetr,; 
3. Cie. N.D. 2, 54, 136), animam ducere, 
Athem holen, Cic.: cantinere, id., 0d. com- 
finere, Ter., an ſich halten: animam re- 
öpe, id, hol doch Athem: anima foetida, 
Pant: animae gravitas, übler Geruch des 
Xıkemd, Plin.: anima deficit, Cels., e8 ents 
hebt Ohnmacht. 4) Mebensfraft, Lebens⸗ 
pindp, Seele (u. zwar ift anima das rein 
dentte, animus hingegen das geiſtige, vers 
naaſige, begehrende Yebeneprineip), Lucr., 
Pin u. Sen. - Dah.: a) das Leben felbft, 
wm privare, Eon. b. Non.: animam re- 
Immun potius, will lieber fterben, Ter.: ani- 
zn skre, Cic., 0d. efflare, Nep., od. ex- 
sr, Ovid., od. effundere, finire, id., 0d, 

‚ Nep., od. dare, Virg., ü. e. ſter⸗ 

@; animam agere, Cio., in den legten Zuͤ⸗ 
vn len: anımam debere (ptuͤchw.), das 
een (huldig feyn , von ſtatk Werfchuideten, 
Tr, Phorm. 4, 8, 56: auch den Planen 
m anima beigelegt, i. e. die fie zum Wachs⸗ 
San beichende Kraft, Sen.: fo auch der &rde, 

: 4 poet., anima amphorae, Weinduft, 

".: anima putei, d. i. Waſſer, Plaut. 
bjmeton., ein mit anima verfehenes Geſchoͤpf, 
dachtes Wefen, Enn., Stat. u. Laect.: bef. 
vn Denihen (auch wirs Seelen für Derfos 
*t), Virg., Hor. u. A.: servientium animae, 
hunde Weifter, Tac. - Dah. auch von den 
theisiedenen Seelen in der Unterwelt, ma— 
"a, bi Diehtern, auch Suet. Caes. 88, c) 
ar herzlichen Sprache der Liebe u. Freunde 

‚atvon theueren Perfonen (auch wirs mein 
‘“ta, mein Detj), vos meae carissimae ani- 
», Cic,: animae dimidinm meae, Flor. 5) 
3. für animos , die vernünftige Seele des 

‚ der Beift, anima rationis consilii- 

P particeps, Cic.: ingenü facinora, sicut 
‚ &ma, immortalia sunt, Sall.: animae morte 
went, Osid.; vgl. Cic. Ecl. Ind, s. v. Anima, 

"N. a) Genu. sing. animai ft. animae, 
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Lucr. b) Dat. u. Ab!at.piur. regelmäßig ani- 
mis, nicht animabus; vgl. Schneid. Br. 2,27, 

Imäbllis, e (animo), belebend, findet 
fi nirgends fiber; denn Cic. N.D. 2,36 in. 
lieft man richtiger nach Codd, jest animali- 
(luftig). 

Änim-ad-versto, önis, f. (animadrerto), 
1) die Beobachtung, Aufmerkiamkeit, Des 
merfung, Cic. - Dah. a) auf ſich feldft bes 
sogen, Selbſtbeachtung, Achrfamkeir auf 
ſich felbft, Cio. Off. 1, 29, 103. und b) im 
Algem. Unterfuchung, Liv. 21, 18,7. 9 
Tadel, Cic. 3) Beftrafung, Abndung, id. 
habere an'madversionem, Pandect., i. e. das 
Recht zu ftrafen. 

nim-ad-versor, öris, m, 
ber Beobachter, Cic. 

ÄnYn-ad-verto (Animadyvorto), ti, sum, öre, 
(aus animum adverto, weldes auch oft ges 
trennt in den Alten vorkommt, Caes. B.G. 4, 
25 f. 5, 18 ete.), 1) den Beift, Sinn, feis 
ne Aufmerffamfeir auf erwas richten, aufs 
merken, beachten, wahrnehmen (in dem 
Sinne: feinen Vortheil u. dgl. wahrnehmen), 
rem, Ter.: ut animadvertatur quidquid fa- 
cias, Cie.: auch mit folg. ut, darauf denken, 
Cic. ad Div. 5, 20, 5. - Hierher gehört auch 
der Gebrauch diefes Wortes ale T. . a) vom 
Lictor, der Achtung geben, aufpaffen mußte, 
daß dem Conſul bei feinem Etſcheinen Plag 
gemacht u. ihm der gehörige Refpect bezeigt 
wutde, consul lictorem animadvertere Jussit, 
Liv. 24, 44 estr. b) vom Publicum, dem 
der Lictor aufzumerfen, Acht zu haben bes 
fahl, consule theatrum introeunte, quum li- 
ctor animadryerti ex more Jussisset, Suet, Caes, 
80 Ruhnk. 2) als Folge der angewendeten 
Aufmerkfamteit? a) bemerken, gewahr wers 
den, wahrnehmen (im allgemeinern Sinne 
als oben), feben, ecquid animadvertis horum 
silentium, Cie: his animadversis, haft dw 
ſolches bemerkt, Virg. b) an erwas erken⸗ 
nen, od. uͤberh. erkennen, begreifen, einſe⸗ 
hen, ab * re, anıc, Varr. R.R.: ex 
aliqua re, Cic. 8) eine Verſchuldun a⸗ 
fen, ruͤgen, ahnden, in ee Cie. —* 
animadvertenda, id.: multa animadversa se- 
vere, Suet. 

Anim-aequus, a, um (animus-aequus), 
gleihmürbig, gutes Muths animaequior 
esto (Budfer), Vulg. Mare, 10, 49, 

Änimal, älis, n. (ft. animale, v. anima), 
1) jedes lebendige Weien, Thier im weite 
ften Umfange des Wortes, Cic. u. X.; auch 
vom Uniderſum (als beſeeltes Weſen), Cio. 
Univ. 3u. 4. 2) imeng. Sinne, Thier, im 
Gegenf. des Menfchen, Varr. L. L.: dah. im 
verädhtl. Sinne von einen Menfchen, funestum 


illod animal, Cic, 
1) aus Lufe beftes 


(animadverto), 


Äntınälis, e (anima), 
bend, Iuftig, cibus, Cic., Nahrung aus des 
Luft, i. e, Luft matura, id, 2) bejeeit, Ire 

8*+ 
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bend, corpora, Lner.: exempinm, lebendes 
Driginal, Cie. : inteligentia, id. 8) in ber 
Meligionsfpr.: a) dii animales, i. e. die erft 
Menſchen gewefen, Labeo ap. Serv. b) ho- 
stia angmalis, i. e. wo nur die Seele den Goͤt⸗ 
tern geopfert wird, Macrob,. 
ÄnYmans, tis, I) Partic. von animo, m. f. 
11) Adj. befeelt, lebend, belebt, animans est 
mundus composque rationis, Cic. III) Subst., 
animans, tis, m. f. u.n. jedes befeelte, le= 
bende Wefen (urfpr. ein weiterer Begriff als 
animal, indem es Menfchen, Thiere u. Plan 
zen in fich ſchließt, gew. aber gleich diefem für 
Thier, im Gegenf. des Menfdyen), als masc., 
alins animans, Cic.: animantes, quos alatis, 
id.: quemquam animantem (vom Menfchen), 
Hor.: als fem., quaevis animans, Lucr.: 
nulla animans , Plin.: quae tellure animantes 
exstiterint, Lucr.: ceterae animantes, Cic.: 
ald neutr. nur im Plur., animantia omnia, Cic.: 
‘pestifera animantia , Plin. j 
ÄnimätYo, onis, f. (animo), 1) Belebung, 
Defeelung, Tert.. 2) meton. ft. animal, j.®. 
divina, Cic., das göttliche (belebte) Geſchoͤpf. 
An\mätor, öris, m. (animo), der belebt, 
bejeelt, Tert. - Davon . 
Änimätrix, icis, f. die belebt, beſeelt, Tert: 
1. Animätus, a, um, 1) Partie. v.animo, 
w.f. Il) Adj. 1) belebe, befeele, antepo- 
nantur animata inanimatis, Cic, 2) gefinnt, 
bene enimatus, Nep.: male animatus, Suet.: 
Pompejus animatus melius quam paratus, Cic., 
8) mutbig, animatus probe, Plaut.: infirme 
animatus, Cic, 
2. AnYmätus, us, m. (animo), die Beles 
bung, das Leben, Plin. 11, 3, 2. 
AnYmY-cida, ae, m. (anima u. caedo), Sees 
lentoͤdter, Cod. Just. 
AnYmkıtus, Adv. von Zerzen, Non, 
Änimo, avi, atum, are (von anima, auch 
theild animus), I) trs. u. zwar: 1) mir Jauch, 
Luft verliehen, duas tibias uno spiritu, Ap- 
pul.: buccinas, Arnob. 2) beleben, befees 
len, u. zwar: a) eig., Luer., Cic. u.%.: dah. 
animare in aliquid, einen leblofen Gegen: 
ftand in ein lebendes Wefen umwandeln, 
belebend verwandeln inzc., guttas in angues, 
Ovid, b)trop., beleben, si quid Apellei gau- 
dent animasse colores, Stat.: taxos, Claud,, 
fie entzünden, in Flammen fegens aliguem 
cibo potugne, Hyg., erquicen, laben: ebenfo 
florem, Plin.: mit folg. Snfinit., anreizen, 
bewegen, 3u ıc., aperire, Macrob. 3) mit 
irgend einem Temperament, einer Beiftesanıs 
lage begaben, verſehen, ita pueros orien- 
tes animari atque formari, Cic.: Mattiaci .... 
acrius animantur, d. i. find unbändiger, fries 
gerifcher, Tac. II) intr. belebt ſeyn: hier 
fonımt nur das Partic. animans vor, welches 
theils adj., theils subst. fteht, f. Animans. 
AÄnimöse, Ado. (2. Animosıs), 1) voll 


. Much, murhig, herzhaft, ohne Furcht, 
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Cic.: animosius, Val. Max. 2) ohne Shen 
der Kojien, mit Leidenfchaftlichkeit, liceri, 
Pandect.: animosissime comparare gemmas, 
Suet. 

AnYmösitas, Atis, f. (2. animosus), 1) der 
bajtigfeit, Muthigkeit, resistendi, Ammian.: 
equi, Sidon. 2) Zeſtigkeit im Zorn, Hitze, 
Macrob. (aud) im Plur.). 

1. Anymösus, a, um (anima), 1) voll&uft, 
Iuftig, Thessalia, Lucil. b. Non, : gutturs, 
durch welche die Yuft geht, Ovid. - Dah. vom 
Winde, beftig webend, ventus, id.: ku- 
rus, Virg. 2) voll Leben, belebt, von 
Gemälden 2c., Prop. 

‘2. AnYmösus, a, um (animus), 1) muths 
voll, berzbaft, Cic. u. Hor.: animosior, 
Cic.: bella animosa gerere , Ovid.: anl- 
mosum frigus, Furcht mit Muth gepaart, Stat, 
2) ſtolz auf etwas, parens, vobis animosa 
creatis, ftolz euch geboren zu haben, Ovid.: 
spoliis, auf die ꝛc., id. 3) eine Boften 
ſcheuend, corruptor, Tac.: emptor, Pandect. 

Ankinüla, ae, f. (Demin. d. anima), Seel⸗ 
chen, Sulpic. in Cic. Ep. 

Antmülus, i, m. mi animule, mein Herz⸗ 
chen! Plaut. -— Demin. von 

AnYınus, i, m. (eine Mebenform ju anima, 
deren männliches Geſchlecht das Kräftige, in 
Bewegung Sepende ausdruͤckt, wie Buaos 
&eift, entgegengef. der pur, Seeles Mit 
&veuog aber ift animus nur mittelbar durch die 
Grundform Zw, anne verwandt), A) im wel: 
tern Sinne, das geiftige Lebensprincip dei 
Menichen, der Beift (entgegengef. dem Kin 
per u. deſſen phyſiſchem Leben), Unde anim: 
etque animi constet natura, woraus denn DU 
Seele ſtamm' und des Geiftes Natur, Lucr. 
omnium animi immortales sunt, Cie. B) in 
eng. Sinne (nach den drei Hauptrichtungen dei 
Geiſtes, Begehrumgsvermögen, Gefühl u. In: 
telligeny), der begebrende, fühlende, den: 
kende Geift (im &egenf. von mens gew. dal 
Begehrende u. Fühlende der Seele, wo danı 
mens das Denkende derfelben, die höhere Ver 
nunft, bezeichnet; vgl. Ochsn. Ecl. Cie. p 
118 f. Herz. Caes. B. G. 1, 10), I) die be 
gebrende Seelenkraft, das Verlangen, de 
Trieb, Wille, Vorfas (vgl. animi voluntas 
Luer. 2, 270. Cic. ad Div. 5, 20, 8 Manut.) 
teneo quid animi nostri super hac re siet 
Plaut.: priusquam tunm animum ad nuptiä 
perspexerit, Ter.: est milıi in animo od. ba 
beo in animo mit folg. Infinit, Cie „id bii 
Willens: fo auch fert animus mit folg. Infinit— 
Ovid., ich habe Luft, ich wills est animus (ali 
cui), mit folg. Infinit., Ovid., Virg. u. Suet. 
es ftrebt, beabfichtigt Imd. zu ꝛc.: ardet anı 
mus, mit folg. Infinit., ich trage heftiges Der 
langen, Sall. Jug. 89, 5 Kritz.: hoc anımo 
uteete,, in der Abficht 2c., Caes.: animum el 
in animum inducere, ſich entſchließen, etwa 
zu thun, ſ. Induco. IM die fühlende, em 
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piindende Seelenkraft, das Gemuͤth, Gerz, 
od. die aus ihnen entfpringenden Affecre, Nei⸗ 
gungen, Leidenichaften. (edle u. unedle), u. 
imar: 1) im Algem., a) Befühl, Gemuͤth, 
Keigung, Leidenichaft, Medea animo aegra, 
Eon. ap, Auct. ad Her.: si animus hominem 
pepalit, actum est, Plaut.: mala mens, malus 
animus, Ter., ſchlechter Sinn, ſchlechtes Der; 
(doch euch animus für mens, ale vernünftige 
Seelt, abanimo tuo quidquid agitur, id agi- 
tor ste, Cie. Tuse. 1, 22, 52; fo auch ib. 1, 
3,6): malum aequo animo ferre, Ter.: 
auinos alius ad alia vitia propensior, Cic.: 
tremerem animo, si efe., id.: ingentes animo 
coneipere iras, Ovid.: Aristides Thebanus 
emaium prunus animum pinxit et sensus ho- 
Binis expressit, quos vocant Graeci 7Ün etc., 
brücte dad Gemuͤth, die Gefühle, Neigungen, 
Inzenihaften des Menſchen in dem &emälde 
tus, Plin. b) Denfweije, Befinnung, Chas 
tsfter, Natur, iracundus, Plaut.: magnus 
et excelsus, Cic.: altus, id.: altitudo animi, 
iL, f. Altitudo: egestas animi, id., Mangel 
an Charakters pusilli animi est, id., zeigt von 
niedtiget Denkungsart 3 ebenfo sordidus atque 
asimi parri, Hor.: teop., von der Natur der 
Sälange, illius animos ... sumite serpentis, 
Orid,: und der Pflanzen, exuerint silvestrem 
aimem, legen dir ab die wildernde Art, Virg. 
2) igend eine einzelne Gemuͤthsbewegung, 
Nagung, Leidenſchaft (edle od. unedle), u. 
mua)derz, Muth, Courage (in diefem 
Enz häufig im Plur. von Einer Perfon), 
am magnus, Cic.: animum addere, Ter., 
&. ixere, Liv., Muth machen: animum su- 
wer Fell, Muth fafjen: animo cadere, Cic,, 
ka Huth verlierens cecidere illis animi ma- 
kisne, Ovid,: quae quum animi ejus acces- 
essent, Cic.: dah. bono animo esse, gutes 
Lethes ſeyn, id.: satis animi, Muthes ges 
bu, Orid. - Auch für Hoffnung, magnus 
möi est animus, ... fore, Tac. Agr. 30, 1.— 
tup., von der kräftigen Rürmifchen Bewegung 
du Winde des Aeolus, Aecolus ... mollitque 
aimes et temperatiras, Virg.: vom Kreifel, 
aut animos plagae, geben ihm neue Kraft, 
K:umd vom Ferier der Rede, et consilii et 
zumi satis, auch Planmaͤßigkeit u. Lebendig⸗ 
Int, Feuer genug, Quint. 10, 1, 113. b) 
Stolz, Uebermuth, Kochmurh, tribuni mi- 
kom animi ac spiritus, Uebermuth u. Stol;, 
Ce,: pro faturis mox opibus animos gerebat, 
Liv.: pone animos, Virg. ce) beftiges Ges 
würh, Geftigkeit, Zorn, animi violenti, 
Past: vince animos iramque tuam, Ovid.: 
wimnm vincere, iracundiam cohibere, Orat. 
pro Marc. $, 8. d) angenehmes Gefühl, 
Umguügen, Cuſt, animo obsequi, Plaut. u. 
Ter., od. morem gerere, Ter., od. animam 
wm explöre, id,, feine Luft buͤßen: animi 
ausa, jum Vergnügen, zur Luft, zur Erhos 
ung, Cic. u. A. e) Gefinnung gegen Imd., 
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hoc animo in nos esse debetis, Cic.: meus 
animus erit in te, quem tu esse vis, id,: qui 
quo animo inter nos simus ignorant, id.: dah. 
in prägnanter Bed., wohlwollende, freunds 
liche Gefinnung, Zuneigung, tibi bene ex 
animo volo, von ganzem Herzen, Ter.: ani- 
mum fidemque praetorianorum erga se pene 
internecione amplissimi ordinis expertus est, 
Suet. - Dah. meton. von einer geliebten Pers 
fon (ie unfers mein Herz, meine Seele), 
anime mi, Plant. u. Ter. f) beunrubigens 
des Gefühl, Unrube, Beforguiß, Bekuͤm⸗ 
merniß, concurrunt multae Opiniones, quae 
milhi animum exaugeant, Ter. Heant, 2, 1,8. 
IT) die denfende, urrbeilende, ſchließende 
Seelenkraft, der Geift im engern Sinne, 1) 
im Allgem., aliquid animo complecti, Cic.: 
cogitare cum animo, id,: animum ad rem 
applicare od, appellere, Ter., od, attendere, 
Nep.: in animo habere, Cic., glauben, ſich 
votſtellen: animum od. in animum inducere, 
fid) etwaß vorftellen ıc., f. Induco. 2) insbef, 
als einzelne Geiftedkraft, u. zwar: a) das 
Gedaͤchtniß, ex animo eflluere, Cic., vers 
geilen werden s ommia fert aetas, animum guo- 
que, Virg. b) die Befinnung, animus re- - 
linquit aliquem, Caes. u. Ovid.: linqui animo, 
Curt. c) das urcheilende Gefühl, das Urs 
theil, die Meinung, ut meus est animus, 
Plaut,, od. meo quidem animo, Plaut, oft u. 
Cic. Sest. 22, 49, od. bloß meo animo, Plaut,, 
meiner. Meinung nady. IV) Zum. poet. in 
der Bed. von anima no. 4 (yvyrj), Kebenss 
fraft, Leben, animo male est, Plaut.: una 
eademque via sanguis animusque sequuntur, 
Yirg. 

Ei; nis, m. (urfpr. Form Anizn, nis, 


Cato b. Prise, u. noch Stat., wovon die übris 


gen Gafus beibehalten wurden. Eine Neben 
form ift Anienus, i, Prop. u. Stat.), Mebens 
fluß der Tiber, der auf den Apenninen ents 
fpringend das füdl. Sabinerland durdftrömt, 
bei Tibur die befannten Waſſerfaͤlle bildet und 
fih bei Antennä in die Tiber ergießt, jetzt Te- 
werone, Cic, Fragm., Hor. u. 

Anisö-oycla, orum, n. (dvısoxvnia, mit 
ungleihen Kreifen), Springfedern, eine Art 
Wurfmafchine für Dfeile, Vitr. 10, 1, 3 

Anisum, i, n. (&vıcov), Anis (Pimpinella 
anisum, L.), Plin. 
— i, m. Koͤnig u. Prieſter zu Delos, 

irg. 
Anna, ae, f. die Schweſter der Dido; nad 
ihrem Tode unter dem Namen Anna Perenna 
als Goͤttinn verehrt, Ovid, 

Annälis, e (anaus), 1) ein Jahr dauernd, 
jäbrig, Varr. 2) die Jahre od. das Alter 


‚betreffend, lex annalis, Cic,, i. e. ein Ge⸗ 


feß, worin das Fahr beſtimmt war, worin jede 
Ehrenitelle konnte angetreten werden, 4. B. 
die Quäftur niht unter dem 80ſten, die Aedi⸗ 
litaͤt nicht unter dem STften, die Prätwr nicht 


* 
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unter dem 40ſten, das Conſulat nicht unter 
dem 48ſten Jahre. — Daher liber annalis, 
Qnint., auch bloß annalis (se. liber), Cic., am 
bäufigiten im Plur. annales (sc. libri), ium, 
ein Geſchichte werk, in welchem die Fahresers 
eiqniſſe bloß chronologiſch abgehandelt werden, 
Chronik, Jahrbücher, Cie. u. A.: annales 
maximi, Cie., die vom Pontifer Marimus 
verfertigt worden. 

Annärkns, a, um (annus), jährlich, lex, 
f. v. a. annalis lex, f. Annalis no, 2, Fest. u. 
Lamp, 

An-nascor, f. Agnascor. | 

An-näto (Adn.), avi, atum, are, 1) heran 
od. berzufchwimmen, Plin. 2) bei etwas 
fhwimmen, Sen. 

An-nävYgo (Adn.), avi, atum, are, heran 
od. herzu fchiffen, Plin. 

Anne, f. An, 

An-necto (Adn.), exui, exum, öre, an et 
was Enüpfen, anfnüpfen, anbinden, das 
mit verbinden, eig. u. frop., ad rem u. alicui 
rei, Cic, 

Annellis, f. Anellus, 

An-nexio (Adn.), önis, f. (annecto), Ders 
knuͤpfung, Paliad. 

1. An-nexus (Adn.), 4, um, f. Annecto, 

2. An-nexus (Adn.), us, m. (annecto), Vers 
nüpfung, Verbindung, Tac. 

Annianus, a, um (Annius), 1) 3u einem 
Annius od. zu einer Annia gehörig, Cic. 
2) Name eines unter den Kaifern Antoninus u. 
Hadrian lebenden Fedcenninen- Dichters, Gell. 

Anntbal, f. Hannibal. 

Annicerii, orum, m. (Avvinkgsio.), eine 
cyrenaͤiſche Philofophenfecte, von ihrem Haupte 
Anniceris fo benannt, Cic, | 
“ An-nicto, üre, mit den Augen juwinken, 
anblinzeln, zublinzeln, alicui, Naev. ap. Fest. 

Annicülus,a,um (annus), jährig, von&inem 
Jahre, einjährig, virgo, Nep.: aper, Plin. 

Ann\fer, a, um (annus u. fero), 1) das 


ganze Jahr hindurch (Srüchte) eragend, 


Plin. 2) jährlich einen neuen Stengel oder 
Strunf berverbringend, Plin, 
An-nihrlo (Adn.), avi, atum, are (ad u. 


'aihilum), vernichten, Hieron. 


1. An-nisus (Adn.), a, um, f. Annitor, 
2. An-nisus (Adn.), us, m. (annitor), das 
Anftemmen, Bemühen, Symmach. 

- An-nitor (Adn.), isus u. ixus sum, Tti, 1) 
fi) anftemmen od. anlehnen an etwas, ad 
rem, Cic.: alicni rei, Virg. u. Tac. 2) trop., 
ſich Mühe geben, ſich bemüben, ſich ans 
ftrengen, omnis civitas annitebatur, Sall.: 
auch dere, Cic.: ad obtinendum decus, Liv.: 
mit ut, id, 0d. ne, Plin. Paneg.: mit dem 
Accusat. pron. demonstr., hoc idem, Liv.: 
mit dem Infinit,, id.: pro aliquo, id. 

AnnYus, a, um, eine römifche Geſchlechtebe⸗ 
nennung, 3. B. Anniu- Milo, 
Anniversärfe, Ado. al: Jahre, Augustin, 
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Anntversärfus, &, um (annus it. verto), 


"was mit jedem neuen Jahre wicderkehrt, ges 


ſchieht, gebraucht wird ıc., alljährlich, jaͤhr⸗ 
lich wiederkehrend, jäbrlicdy erneut, sacra, 
Cic.: festi dies, id.: vieissitudines, Wechſel 
der Fahreszeiten, id.: vicinus, Varr. R. R.: 
army, Liv.: lıostis, Flor.: valetudines, Suet. 
1. An-nixus (Adn,), a, um, f, Annitor, 
° 2. An-nixus, us, f. Annisus, 

1. An-no (Ad-no), avi, atnm, are, 1) ber: 
3u fchwimmen, wohin ſchwimmen, naribus, 
Liv., od. naves (ft. ad naves), Caes.: ad li- 
tus, Gell : terrae, Virg. 2) bei, neben 
etwas jchwimmen, pedites annantes equis, 
Tac. Ann, 14, 29 ertr. 

2. Anno, are. (annus), das Jahr durchs 
leben, Macrob, 

8. Anno, f. Hanno. 

An-nödo, avi, atum, are, i. q. abnodare, 
Colum. 4, 22, 4. 4, 24, 10 u. 18 ed, Schneid. 

An-nominatio, 3. q. Agnominatio, 

Annon, f. An. 

Annöna, ae, f. (annns), 1) der jährliche 
Ertrag, das jährliche Einkommen von Nas 
turalien im weiteften Sinne, vini, lactis, Co- 
lum.: musti, id.: annona salaria, Liv.: an- 
nona aliarum rerum, id.: dah. perfonificirt als 
Goͤttinn des jährlichen Ertrage, Annona san- 
cta, Inser. Orell. 2) xar’ Eoyjv, Nah⸗ 
rungsmictel, u. zwar meift Berreide, anno- 
nae caritas, Cic,, Theurung: vilitas, id., der 
wohlfeile Preis: si annona carior fuerit, id., 
wenn Theurung kommen folltes annonae diffi- 
cultates, Suet., ®etreidenoth. 3) der Preis 
des &etreides u. anderer Lebensmittel, anno- 
nae varietas, Cic.: vetus, Liv., der ehema: 
lige Preie: annonae gravitas, Tac.: anno- 
nam excandefacere, cd. incendere, Varr. 
od. flagellare, Plin., erhöben, i. æ Iheurum: 
maden, opp. annonam levare, Liv., vermin. 
dern: annona macelli, Suet.: trop., vilis ami- 
corum annona, wohlfeil ift ja der Freunde Ein 
fauf, Hor. - Dah. hoher Marfıpreis, Then 
rung, hac annona, Plaut.: annonae perfu 
gia, Cie. 4) die Portion an Lebens mitteln 
NWundprovifion, Veget. de re mil.: Daf 
meton. annonae die Proviantbrote felbf 
Lampr. - Davon | 

Annönärfus, a, um, zu den Lebensmi: 
teln gehörig, 4. ®. species, Arien der 2: 
benemittel, Veget. - und 

Annönor, ari, Proviant fammeln, C: 
pitol. 

AnnösYtas, ätis, F. das hohe Alter, Ar 
gustin. -— von 

Annösus, a, um (annus), viele Jahre b. 
bend, body bejahre, vetustas, vinum, s 
necta, Orid.: cornix, Hor., arbor, Plin 
annosior, annosissimus, Augustin. 

An-nötämentum (Adn,), i, n. (annote 
Anmerkung, Bemerkung, Gell.1,7,18 u. 

An-nötätio (Adnot.), önis, f. (annute 
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1) fchrifelihe Anmerfung, Plin, Ep. 2) 
Eintragung des Abwejenden unter die Vers 
flageen, D.g. 3) vom Raijer felbjt uns 
terichriebenes Reſcript, Cod. Just, -— Duv. 
das Demin, | 

Ar-nötätiuncüla (Adn.), ae, f. kleine Ans 
merfung, Gell. 

An-nötätor (Adn.), öris, m, (annoto), 1) 
Auizerchner, Bemerfer, Plin. Paneg. 2) 
der die jährlichen Zinfünfte controllirr, 
Cod. Theod. 

l. An-nötätus, a, um, f, Annoto, 

2. An-nötätus (Adn.), us, m. dad Bemer⸗ 
fen, Val Max. 9, 12, ext. 1. 

Anns’Yaus, a, um (annus), Ein Jahr alt, 
vorjäbrig, naves, Caes.: fructus, Plin.: 
ungues, Colum. 

An-nöto (Adn.), avi, atum, are, 1) im 
Algem., fchriftlih anmerken, verzeichnen, 
Quint. u. A.: dab. a) bemerken, beobach⸗ 
ten, wahrn hmen, Suet. Ner. 41: und an- 
sötari ali.gua re, durch etwas bemerkt werden, 
ausgezeichner, befannt feyn, litora anno- 
tantur conclylio, Plin. 8, 5, 9. b) annotare 
fbrum, einer Schrift einen Tirel geben, fie 
beireln, Lactant. 5, 3 estr. 2) ine Bef. in 
der Gerichtefpr. als T. t. a) einen Abweien- 
den unter die Verflagten eintragen, Dig. 
b) einen bereits Derurtbeilten zur Beftras 
fung vermerfen, Plin. Ep. u. Suet. 

Annuälis, e (annıs), 1) jährig, Paul. sen. 
tet. 2) jähriicd), Arnob, 

"An-nübrio (Adn.), avi, atum, are, Wols 
Een berbei-, berantreiben, velis, Stat: 
ftop., virtutem, Ammian., i. e. verdunteln. 

Annularis, Annularius, Annulatus, Annu- 
iss, f. Anularis etc. 

An-nullo (Adn.), are (ad u. nullus), d.gq. 
annililo, vernichten, Hieron, 

An-nümerätio (Adn.), önis,f. Anrechnung, 
zaͤbhlung, Pandect. - von 

An-nümero (Adn.), avi, atum, are, 1) 
suzäbhlen, alicui pecuniam, Cic.: verba, id., 
ed. Üiterss, Quint., i. e. gleihfam zuzäblen, 
anjeln ausiprehen. 2) zu etwas (vermehs 
rend) Hinzuzählen, rechnen, a) mit dem 
Datio., his duobus, Cic.: libris, id. b) mit 
in, cum, inter, }. B. in grege, Cic.: cum 
wivis, Ovid.: inter urbanos, Dig. - Auch: 
bei irgend einer Notiz die Zahl von etwas mit 
angeben, trecentos eorum vicos, Plin, 7, 2, 
2 - Irop., anrechnen, beimeſſen, 3. B. 
imperitiam culpae, Dig. 3) anrechnen, agnos 
daos pro una ove, Varr.R.R. 2, 5. 

An-nuncYätYo (Adn.), 0d. AnnuntiatiofAdn.), 
öis, f. (annuncio), Anfündigung, Verfüns 
digung, Lactant. 

An.nuncYätor (Adn.), 0d. An-nuntiator 
(Adn.), öris,m. Verfündiger, Tertul!. » von 

An-nuncYo (Adn.), 0d. An-nuntio (Adn.), 
ai, atum, are, verfündigen, ankündigen, 
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bekannt machen, mulfk e longinquo, Plin.: 
dab. erzählen, Appul. - Davon 

Au-nuneius (Adn.), 0d. An-nuntius (Adn.), 
a, um, verfündigend, Appul, 

An-nüo (Adn.), uj (ütum), &re, 1) mit 
dem Kopfe zuwinfen, zunicen, alien, 
Plaut., Cie. u. Liv. - Dab. 2) 3unidend 
feine Beiſtimmung geben, beiftimmen, bes 
jaben, zu thun veriprechen (opp. abnuo), 
ohne Caſus, Plant. Truc. prol. 4. Ter. Eun, 
8, 5, 31: mit dem Accufat. eines Pronom., 
Cic. Verr. 3, 91,213; de Or. 2,70, 235 u. f. 
Nep. Att. 15, 2: mit einem andern Accufat., 
ownia.omnibus, vor Alter mit dem Kopfe 
ſchaukelnd zunicken (poet.), Catull. 61, 168): 
mit dem Dat., annue coeptis, fei gnädig, ges 
wogen unferm Beginnen, Virg. Georg. 1,40; 
Aen. 9, 625: ut promissis Deus annnat, Plin. 
Ep. 1, 22, 11: mit dem Accufat. u. Tnfinit., 
Plaut. Bacch. 2, 2, 9. Liv. 28,17. Virg Aen. 
11,19, S)alicui aliquid, Imdm. etwas zuges 
ſtehen, verfprechen, bejtimmen, coeli ar- 
cem, Virg. Aen, 1, 250: sin nostrum annıe- 
rit nobjs Victoria Martem, id, ib. 12, 187, i. e. 
ein für ung günftiges Gefecht, einen glüclichen 
Ausgang des Gefechts: annuite nutum numen- 
que vestrum invictum Campanis, Liv. 7, 30, 
i. e. lajfet und anaedeihen eure Beiltimmung. 
4) durch Nicken Imd. od. etwas bezeichnen, 
quos iste annuerat, Cio. Verr. 1, 6l ertr.: 
dah. überh. angeben, erklären, lalsa, Tar. 
Ann. 14, 60, 2. 

Annus, j, m, (verwandt mit an, d. i. dupi, 
wovon anus, anulus, 0d. mit Evog, aeol. Euvog, 
‘. e. annus), eig. der Umlauf der Zeit, der 
Kreislauf, die periodifche Wiederkehr, wir 
das griechiſche dviauzos; dah. 1) das Jahr, 
annos natus 27 (sc. ante), i. e. 27 Fahr dit, 
Cic.: quum haberet annos LX, Nep., i. e. 
60 Fahralt war: quartum annum ago et octo- 
gesinum, id., bin im 84ften Fahrer centum 
complevit annos, id,, ift volle 100 Jahr alt 
geworden? vixit annos LXX, id.: od. vixit 
centum decem annis, Plin;: decem anni annt, 
quum (#. e. daß od. feit dem) lex lata est, Cir.: 
anni venientes, recedentes, Hor., i. e. aetas 
javenilis, senilis: anno ante, ein Fahr vors 
ber, Liv.: anno post, ein Fahr hernach, 5. B. 
ex anno post, qnam lata sit, abrogata, Cic. 
- Mdverbial: Ausdrüdes a) anno, d. i. a) 
vorm Jahr, Plaut. P) innerhalb eines 
ganzen Jabres, ein volles Jahr, Liv. y) 
injedem Jahr, jährlich, Liv.: häufig auch 
in anno, wenn angegeben wird, wie oft etwas 
im Fahr geſchieht, Varr. R. R. u. Cie. b) 
annum, ein Jahr lang, ein volles ehr, 
Cic. c)inannum, auf ein Jahr, Liv.: fo ° 
auch in hunc annum, auf diefes Jahr, Cic.: 
in multos annos, id. d) ad annum, übers 
Jh, Cie. > Dah. annus im prägnanten 

inne, dad Fahr, welches man zur Erlans 
gung irgend eines Amtes erreicht haben mußte, 
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annns meus, noster, tnus, Cie. 2)poet.t a) ein 


Theil des Jahres, dic Jahreszeit, bei Dichtern, 


Yirg. u. Hor. b) das Lebensalter, Prop. c) 
der Ertrag des Jahres, Jahrwuchs, Lu- 
can. u. a. Dicht., auch Tac. Germ. 14,4 Rup. 

An-nüto (Adn.), avi, atum, are (Fregu. v. 
annuo), ftarf zuwinfen, alicui, Plaut. 

An-nütrio, ire, bei etwas ernähren, ers 
ziehen, Plin, 

Annius, a, um (annus), 1) ein Jahr dans 
ernd, auf ein Jahr ausreichend, jaͤhrig, 
ut simus annui, Cic., ein Fahr lang (sc. in 
der Provinz)s tempus, id.: provincia, il. 
2) alle Jahre wiederfehrend od. geichehend, 
jaͤhrlich, commutationes, Wechfel der Jah— 
res jeiten, Cic.: labor, id. - Dah. annuum, 
i, u. häufiger im Plur. annua, drum, n, 
ein Jahrgeld, Jahrgehalt, Plin. Ep. u. 
Suet. 

Änödynos, on (dvadvrog), ſchmerzſtil⸗ 
lend, medicamentum, quod anodynon Yo- 
catur, Marc. Emp.: dah. anodyna, orum, n. 
fubftv. (sc. medicamenta), ſchmerzſtillende Arz: 
neien, Cael, Aur. (Cels. 5, 25 in. noch gr. 
avodvve). 

Änomälta, ae, f. (dvouamla), Unaͤhnlich⸗ 
keit, Ungleichheit, Anomalie (inder Oramm.), 
Yarr. L.L. RR 

Änomälos (us), on (um) (dvauarog), uns 
gleich, nicht übereinfommend, irregulär, 
(in dee Gramm.), Marc. Cap, ° 

nönis, is, f. f, Ononis, 
nönymos, i, f. (dvovvnog, i. e. ohne 
' Kamen), Name einer Pläne, Plin, 

Ah-quiro, sivi, situm, öre (an 4. quaero), 
I) irs. I) aufſuchen, aliquem, Cie. 2) trop., 
ſorſchend unterfuchen, nadyforfchen, mens 
sermper aliquid aut anquirit aut agit, Cic,: 
anquirunt aut consultant, id. II) intr. (Ges 
rihtew.), 1) eine Unterfuchung anjtellen, 
de perduellione, Liv. 2) anflagen, bef. 
von Tribunen, wenn fie Semanden tor dem 
Volke anflagen, u. ihm zugleich eine Strafe 
im Voraus beftimmen, Liv.: capite u. capitis, 
auf Leib u. Leben, id.: pecunia, id. - Dav. 

An-quisite, Adv. forgfältig, Gell.: an- 
quisitius, id, 

An-quisitio, önis, f. (anquiro II, 2), die 
gerichtliche Anlage, Varr. L. L. 6, 9, 76. 

An-quisitas, a, um, f. Anguiro, 

Ansa, ae, f. 1) Griff, an welchem etwas 
gefaßt wird, SGenkel, Jandhabe, zunächft 
eines Gefchirtes (eines Krugeß, einer Vaſe ıc.), 
Cato R.R., Virg. u. A.: dann an anderen 
Dingen, als: ostii, eiferne Griff an der 


Thür,. Petron. : crepidae, die Oeſen am 


Rande der Schuhfohlen, durch welche die Bind⸗ 
riemen gejogen wurden, Tibull. u. Plin.: gu- 
bernaculi, das Holz, welches ſenktecht auf 
dem horizontalen Balken des Steuerruderd 
fteht, vermittelt deffen derielhe bewegt wird, 
ber Kolbenftod, Ruderſtock (gt. ofa£), Vitr.: 


Er Ansanctus-- Ante 240 


rudentis, das Ende eines Geild (mit eine 
Schlinge), id.: die Schere, worin der beweg⸗ 
lihe Wagebalken ſchwebt, id.: in der Bauf. 
die Klammer, welche mehrere Steine jufam: 
menhält, id. — Trop. (wie Aaßr), die Der: 
anlaffung, Gelegenheit, ansam quaerere, 
Plaut.: ad reprehendendum od. reprehensio- 
nis, Cic. ®Bgl. Beier u. Gernh. ju Cic. Lael 
16, 59. 

Ansanctus, f. Amsanctus, 

Ansätus, a, um (ansa), mie Griffen od. 
Zenkeln verieben, gebenfelt, vas, Colum,; 
ansata tela, mit Oehren verfehene Geſchoſſe, 
Enn. 5, Macrob.: ebenfo ansatae (se. hastae), 
Enn. b. Non.: dah. ſcherzw., quis hie asatus 
ambulat, gehenfelt, d. i. beide Arme in di 
Seiten geftemmt, Plaut. Pers. 2, 5, 7. 

1. Anser, eris, m. die Gans, Cic. - Not, 
gen. femin., Varr. R, R, 3, 10, $. Hor. Sat, 
2, 8, 88 Bentl. 

2. Anser, &ris, m. ein mucthwilliger u. 
fchlüpfriger Dichter (Ovid. Trist. 2,437), Freund 
des Triumvirn Antonius, der ibn mit dem 
Landgut Falernum beſchenkte (Cic. Phil. 13, 
5, 11, wo im ſcherzth. Doppelfinn der Plur. 
Anseres). Eye 

Ansercülus, i, m. (Demin. d. anser), ein 
Gaͤnschen, Colum, 

Ansörinus, a; um (anser), 3u den Bäns 
fen gehörig, Gaͤnſe⸗, genus, Plin.: adeps, 
ib. : pes, tel, ib.. ee 

Ansibarii, orum, m. eine deutfche ju. den 
Chernstern gehörige Voͤlkerſchaft, am weſili⸗ 
chen Ufer der Weſer, Tac. 

Ansüla, ae, f. (Demin, dv. ansa), ein klei⸗ 
ner Griff, ein Gentelchen, Appul.: Feine 
Klammer, id.: Fleine Oeſe an den Schu 
fohlen (vgl. ansa), Val. Max. 

‘ Antächätes, ae, m. f. Autachates, 

Antae, arum, f. die Pfeiler vorn am Ge⸗ 
bäude zu beiden Seiten der Thür, Vitr.: dab. 
aedes in antis, id., ein Tempel mit Eckwand⸗ 
pfeilern. — 

Antaeus, i, m. ein großer Gigant in Li⸗ 
byen u. Bruder des Buſitis, vom Hercules 
getödtet, Ovid. 

Ant-Agönista, ae, m. (dvrayanısrns), Bi: 
beritreiter, Widerfacher, Hieron. 

Antandros, od. Antandrus, i, f. Stadt in 
Mofien, Virg.: dah. AntandrYus, a, um, Cie 

Ant-äpöcha, ae, f. Apocha. $ 

Ant-Kpd-dösis, is, f. (dvramodocıg), De 
Anwendung des Gleichniffes auf die ver 
glichene Sache, Quint. 

Ant-arctYeus, a, um, fuͤdlich, Hye- 

Ant-ärlus, a, um (von dvraige, dagegen 
erheben), funes, die Seile zur Aufrichtung dei 
Maſtes, eines Geruͤſtes ıc., Vitr. 

Ante (alte Form anti, wovon autides, 
antideo, verwandt mit Avre, dvrl, ärım), 
opp. post. I) Praepos. c. Accus. vor, N 
iwars A) im Maume, opp. post, u. MAR 
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!)cig., ante pedes, Cic.: ante oppidum, ld.: 
siqnem vinctum ante se agere, Nep.: cau- 
san ante aliquem dicere, vor Imd. ale Rich 
tt, Cie, 2) top. zur Bezeichnung des Vor⸗ 
is in der Beurtheilumg od. Rangordnung 
(ag. die Bed. des prae w. m. f., u. dah. fels 
tiner ld dies, von Cic. gar nicht gebraucht), 
vor, quem ante me diligo, vor mir, mehr 
alt mid, Balb. in Cic. Ep.: ante aliquem od. 
aliqud eue, Imd. od. etwas übertreffen, Sall., 
br. u Cor - Dah. ſehr häufig a) in der 
Vahindung ante alios, Plaut., Liv. u. Virg., 
ante omnes, Plaut. u. Tac., ante ceteros, 
Appul, jur Bezeichnung eines comparativifchen 
Lethaltniſſer; dah. auch zuw. pleonaftifch ne⸗ 
hm Cemparatiden u. Superlativen, scelere 
ante alios immanior omnes, Virg.: unus ante 
dos carissimus, Nep. b) ante omnia, &) 
wr allem andern, d. h. che alled Andere ges 
Kit, Cels. u. Suet. 8) comparativifch, 
überaus, ganz befonders, Liv. u. Plin.: 
&ulces ante omnia Musae, die vor Allem ges 
iehten, überaus geliebten Mufen, Virg. - Y) 
in Utfang atzuhandelnder Begenftände od. 
sufuführender Gründe, zufoͤrderſt, zunaͤchſt 


(ne primum quidem, zu} meörov ul» oVv),. 


Qaint, fehr oft; vgl. Spuld. zu 4, 2,4. Frotsch, 
w10,2,4. B) in der Zeit, vor, ante lu- 
em, Plaut,, Cie. u. A: ante hunc diem, 
te. ante brumam, id.: auch mit Zeitadvers 
“2, multo ante noctem, Liv.: paullo ante 
wen, Solpic. in Cic. Ep.: auch feinem Caſus 
ki qui) zum. nachgeſetzt, diem statuo, 
rannte, Cie, — Häufig wird auch die Zeit: 
z umſchrieben, entweder durch eine 
4.3. qui honos togato habitus ante 

Bst nemini, Cic.: 0d. durch einen Gegen⸗ 
fan, der in jene Zeit fällt, 3. ®. ante has 
ers Üteras, vor Empfang diefer meiner Briefe, 
Ca. durh Angabe des Amtes einer Pers 
\t, . 8. ante aedilitatem meam, Cic.: häus 
md auch ſolchen Subftantiven zur Ver⸗ 
hafügung ein partic. perf. od. futur. pass. 
karfügt, . ®. ante hanc urbem conditam, 
“ ante decemviros creatos, Liv. -— Befons 
vr Auedruͤcke find noch: a) ante rem, vor 
den Bampfe, Liv. 9, 40,5. b) ante finenı, 
xt £nde, Plin. Ep. 1, 13,2. c) ante an- 
km, por einem Jahre, ein Jahr vorher, 
-Ep.8, 23,7. d) ante tempus, d. i. «) 
fr der rechten 3eir, Liv. 81, 36, 3. P) 
der ſeſtgeſetzten gefeglichen Zeit, Cic. 
lu. 3, 11. Suet. Oct. 26. e) aute diem 
kt), di. a) vor der Zeit, Ovid. A. A. 1, 
If. Stat. Silv, 2, 1, 8. ß) vor der vom 
Shidjal beſtimmten Zeie, Ovid. Met. 1, 149; 
675; A.A. 8, 789. Virg. Aen. 4, 697. 
"fit ante annıos suos ‚„ Ovid. Am. 2, 2,46. 
"ante hane diem numquam, bisher nie, 
Font, Epid, 8, 4, 60; 4, 7,2 u.8. Ter. Hec. 
44,19. 5,4,23. Dafuͤt ante nusquam prius, 
Trin, 5, 2,17. g) ante certam diem, 
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vor Ablauf eines beftimmten Tages, bin 
nen einer beſtimmten 3eit, eqnites ante cer- 
tam diem decederent, Cic.: ante quem diem 
iturus sit, Caes. h) ante verbunden mit dies . 
(abbreviict a.d.) und einer Ordnungs zahl giebt 
das Datum u. zwar nicht des vorhergehenden, 
fondern eben diefes Tages an, j. B. a. d. VIII 
Calendas Decembres, den Bten nicht den 9ten 
Tag vor den Salenden des Decembers, d. i. 
den 24jten Movember, Cie: a. d. IV KH. 
Mart. (ante diem quartum Idus Martias), d. i. 
den 12. Marz, Cie. Urfprünglich gehört naͤm⸗ 
lich ante zu Calendas und man fagte entweder 
ante die octavo Calendas (d. i. octavo die 
ante Calendas) od. ante diem octavum Calen- 
das (wie auch wir ſagen: am 8ten od. den 
8ten); lestere Redeweiſe wurde die herrfchende, 
u. ante verwuchs mit dem diem fo fehr, daß 
ihm, als einem Hyphen (gleichfam antediem, 
wie proconsule) noch die Vrapofitionen in u. 
ex beigefügt werden fonnten, u. fo fagte man 
in ante diem (differre u. dal.), Cic. ad Att. 1, 
16; 2, 20; id. Phil. 8, 8, 20 u.d. Liv. 45, 
8: ex ante diem, von dem Tage an, Cic. ad 
Att. 8,17. Varr. R.R. 1,28, 1. Liv. 45,2 
estr. Vgl. Manut. ad Cic. Ep. adDir. 3, 12. 
Benecke ju Cic, Cat. 1, 3, 7. p. 94. II) Adv, 
A)im Raume, vorn, voran, vorwärts, 
post me erat Aegina, ante Megara, Sulpic. 
in Cie. Ep.: ante ingredi, Cic. B) in der 
Zeit, u. zwar: 1) in Beziehung auf eine ans 
dere vergangene Zeit, vor, vorber (wo dann 
die genauere Angabe der Zeit bald ſteht im 
Ablat., bald im Accufat. nach dem gew. Ges 
brauch dieſer Safus in Zeitverhältniffen,, f. 
Zumpt $. 395 f. u.476 ff. Die Stellung des 
ante willkuͤhtlich, bald vor, bald hinter dem 
Subftant., „bald zwifchen dem Zahlwort u. 
Subitant.), ante ad te falsum scripseram, Cic.: 
multis ante saeculis, id.: ante annis octo, 
Liv.: paucis mensibus ante, Caes.: ante 
annum, ein Fahr vorher, Colum.: ante an- 
num Trojanae cladis, ein Jahr vor Trojas 
Fall, Justin. — Mit verfhiedenen Adverbien, 
multo ante, Ter., 0d. ante multo, Cic.: longe 
ante, id.: aliquanto ante, id.: paullo ante, 
id. - Oft folgt quam auf ante (mit dem es bei 
vermindertem Nachdruck zu Einem Wort ante- 
quam verbunden wird), eber, als; ehe; bes 
vor, utte ante videret, quam a vita disce- 
deret, Cic,: veniam ante, quam plane ex 
animo tuo effluo, id.: antequam de incoommo- 
dis dico, id.: anno ante, quam mortuus est, 
id.: neque defatigabor ante, quam percepero, 
id.: nec ante nos hinc moverimus, qnam Pa- 
tres acciverint, Liv. -— Bei Dicht. zum. quam 
ante, Luer., Tibull. u. A.: ebenfo bei Dicht. 
zum. pleonaſtiſch prius ... ante... quam,, Virg. 
u. prius... quam...ante, Prop. 2) in Beies 
hung auf die Folge od. Gegenwart, vormals, 
früher, ehemals, Ovid. Fast. 1, 337. 3) 
jur Angabe der Ordnung, vorerft, zuerft - 
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(für das claſſiſche primum), mit folg. deinde 
od. tum, Cels.: ante..., tum..., deinde, id, 
4) fehe felten adjectivifih (wie im Griech. 7 
zd:s juso«), neque ignari sumus ante malo- 
rum, der früheren Yeiden, Virg. Aen. 1, 202; 
u. fo Quint, Del, 5, 15. 

Anteä, Adv. (aus ante u. dem Ablat. ea), 
vorher, früher, vordem, vormals, Cic.: 
auch folgt quam, 4. B. te antea, quam tibi 
etc., id.: non antea ausi, quam etc., Liv. 

Anteactus, a, um, u. Anteago, fhreibt 
man richtiger getrennt ante actus u. ante ago. 

Ante-ambülo, önis, m. (ante u. ambulare), 
Vorläufer, eine Art Bedienten od. Schmas 
rozer, die vor einem Vornehmern vorher gin⸗ 
gen, wie etwa unfere Laͤufer, Suet, 

Ante-basis, f. Antibasis. 

Ant&-cäais, is, m. lat. Licherf. für mooxuo» 
(Procyon), ein Geſtirn, der Eleine Zund, 
Cic. N. D. 2,44, 114. 

Ante-cantämen, Inis, n. 0d. Ante-canta- 
mentum, i, n. (ante u. canto), der Vorges' 
fang, Appul. 

Ante-capYo, c&pi, caplum u. ceplum, @re, 
1) vorher befommen, antecepta animo rei 
informatio, Cie. 2) vorher fid) bemächtis 
gen, quae bello usui sunt, Sall.: pontem, 
Tac. 3) 3uvorfommen, noctem, Sall.: 
omnia Iıxu, ib. - Not. wenn die beiden Bes 
geiffe nicht zu Einer Vorftellung vereinigt find, 
fo wird ante capio getrennt gefchrieben, u. hat 
dann im Partie. nicht anteceptus fondern ante 
captus, 3}. B. loco castris ante capto, Liv. 

Ante-cälens, tis, I) Partic, v. antecedo, 
w. f. 1) Subst. dae Vorbergebende, alia 
ex antecedentibus, Cic. 

Ante-cödo, essi, essum, öre, 1) vorr, 
vorangeben, a) dem Raume nad) voranges 
ben, einen Vorſprung gewinnen, mit dem 
Dat. u. Accuſat., Cie.: u. abfolut, Cic. u. 
Caes. bj) der Zeit nad vorangeben, mit 
dem Dat., Ter.: mit dem Accufat., Cels.u A. 
2) trop., einen Vorzug vor Imd. haben, 
Imd. übertreffen, alicui, Cic.: aliquem, Nep.: 
auch artolut., den Vorzug haben, fid) bers 
vor thun, fich auszeichnen, aliqua re, Cic, 

Anıw-cello (ui), re, eig. bervorragen; 
dab. trop. ſich auszeichnen, u. mit dem Dat. 
u. Uccufat. vor Imd. ſich auszeichnen, ihn 
übertreffen, aliqua re, Cic.: alicui aliqua 
re, id.: aliquem u. aliquen aliqua re, Plin., 
Tac. u. %. - Paſſivbiſch: qui onınibus ls re- 
bus antecelluntur, Auct. ad Her. 2, 30, 48. - 
Not. Perf. u Supin. tommen nicht vor. 

Ante-ceptus, a, um, f. Antecapio, 

Ante-cessYo, önis, f, (antecedo), das Vor: 

.bergebende, die wirkende Urfache, Cie. 

Anıö-cessor, öris, m. (antecedo), der vor⸗ 
angebrs dab. 1) in der Militärfpr. antecesso- 
res, i. q. antecursores (f. d. %. nro. 1), Hirt. 
B.Afc. u. Suet, 2) bei den Jutiſten, a) ein 
Lehrer od. Profeflor des Rechts, Cod. Just. 
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b) ein Vorgänger im Amte (opp. successor), 
Dig. 8) im Kirchenlatein, a) der heilige 
Geiſt, Tert. b) antecessores, die Apoftel, 
Tert. 

Ante-cessus, us, m. (antecedo), das Vor⸗ 
hergehen; dab. in antecessum , im Voraus, 
ij. B. dare, accipere, solvere, Sen. 

Ant&-coenYum, i, n. das Eſſen vor ber 
Hauptmahljeit (coena), das Vormahl, Isid.: 
dab. trop., antecoenia Veneris, Appul. 

Ante-curro, öre, voran laufen, solem, 
Vitr. - Dav. 

Ante-cursor, öris, m. ein Vorläufer: dab. 
1) in der Militärfpr. antecursores, eine Urt 
$Sourirfhügen, auch antecessores (u. unter 
den Kaifern proculcatores u. exculcatores) 
genannt, beſtehend aus einer Heinen Truppens 
abtheisung, welche vorausgejchicdt wurde, um 
für das nachfolgende Heer einen Lagerplag aus⸗ 
zuſuchen u. abjufteden, die Wege zu bahnen, 
auch den Marfch des Feindes zu erfpäben, mit 
deifen Bor: od. Nachtrtab fie auch häufig im 
Kampf gerieth, f. Caes. B. C. 1, 16. Diefe 
antec, find nicht mit den praecursores, i. e. 
velites, bei Liv. 26, 17, u. mit dem agmen 
prinom, dem eig. Vortrab des Heeres zu 
verwechfeln. 2) heißt Johannes der Täufer 
antecursor, Vorläufer Sefu, Tert, 

Ant&-dico, richtiger getrennt ante dico. 

Antö-&o, ivi u. Yi, ire, 1) vorber =, vor» 
an geben, alicni, Cic.: aliquem, Hor.: 
equo, vehiculo, zu Pferde, zu Wagen, Suet, 
2) trop., u. zwar: a) Imd. od. etwas übers 
treffen, alicui (rei), Piaut. u. Cic.: aliquem 
re, Cic. u. Nep.: dah. abs te anteiri, Cie. — 
Auch abfolut fidy auszeichnen, ſich hervor 
thun, operibus, an Thaten, Caes.B, C. 1, 
82 Moeb. b) zuvor kommen, rem, Teac, 
c) widerfteben, auctoritati, Tac.. d) poet., 
vorber wiſſen, Sil. - Not. a) antibo, antisse 
ft. anteibo, anteisse, Tac.: anteat ft. ante- 
eat, Ovid. b) antideo ft. anteeo, Plaut. 

Ante-factos, richtiger geirennt Aute facius, 
a, um. 

Ante-fero, tüli, lätum, ferre, 1) vorber 
tragen, imagines, Tac.: gressum, Virg., 
voran gehen. 2) trop., U. jwat: a) vorzies 
ben, aliquem alicui od. rem alicui rei, Cic. 


‚u. Nep. b) voraus nehmen, voraus thuu, 


aliquid consilio, Cic., i. e. voraus bedenten, 
voraus ſich (zum Behuf des Troſtes) zu Nutze 
machen. 4 

Ante-fixus, a, um, Partie, v. ungebr. ante 
figere, vorn befeftige, vorgeſchlagen, an= 
genagelt, truncis arborum antefixa ora, Tac, 
Ana. 1,61,3: dah. antefixa, orum, n. fubtiv,., 
die an den Dächern u. Dachrinnen der Häufer 
od. Tempel angebrachten Heinen Verzierungen „ 
Bilder, Statuen u. dergl., Liv. 34, 4 u. 6.5 
vgl. Müll. Archaͤol. $. 234. 

Anıe-gönitälis, e, vor Der Geburt, Plim. 

Ante-grödYor, esaus sum, &di (ante 1m. 


\ 
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ersdior), vorz, vorangeben, von Menfchen, 
Tbieren, Dingen, stella antegreditur solem, 
Cie.: causae antegressae, id. 

Ante-bäbeo, ui, Yum’, re, vorziehen, 
Tac. 

Ants hac, Adv. ſaus ante u. dem Abl. Inc), 
vor diefem, vor diefet Zeit, früher, fruͤ⸗ 
berbin, Plaut., Cic. u. X. 

Anteidea, i g. antea, Liv. 22, 10 Drak. 

Antelitus, a, um, f. Antefero, 

Antẽ l (Anthelii), orum, m. (Avrrjkıor Od, 
Ardrlscı‘, Götterbilder, die vor der Hausthür 
erden, Tert. Idol. 15. 

Ante logYum, i, n. (ante u. Aöyog), Pro» 
leg, Plaut. Men. prol. 18, 

Antölsgufom, i, m. (ante u. loqnor), 1) 
bad Recht zuerft zu reden, dad Vorwort, 
Macrob. 2) Vorrede, Symm. 

Ante-Igeänus, a, um (ante u. lux), vor 
Tage, was vor Tage gefchiebt, tempus, 
sena, industria, Cic.: aurae, Plin. 
Ante-lüclo, Adv. (ante u. lux), vor Tage, 
Appul. : 

Ante-lüacülo, Ado. i. q. antelucio, Appnl, 

Ante-Jädfem, i, m. (ante u. ludo), Vor: 
ſpiel, Appol. 

Ante-mala, f. Ante. 

Ante-meridYälis,e, vormiträgig,Marc.Cap, 

Antö-meridYänus, a, um, vormittägig, 
ubalstio, Cie. : literse, Wormittags empfan⸗ 
gen, id.: dies, Vormittag, Sen. 

Ante-mitto 0d. Ante mitto, si, sum, öre, 
voran ſchicken, Caes, 

Antemna, f. Antenna, 

Antenınae, arum, f. (sing. Antemna, Cato 
Orig. u. Sil.), uralte Stade im Sabinifdien, 


fe genannt von ihrer Lage am Fluſſe (ante 


amnem) Anio, der bier in den Tiber fällt, 
Varr. L. L. u. Plin.: day. Antemnates, die 
Einwehner, Liv, . 

Antö-müräle, is, m. Vormauer, Außen⸗ 
werf, Hieron, 

Antö-müränus, a, um, vor der Mauer 
befindlich, Ammian. 

Antenma (richtiger ald Anteımna), ae, f. die 
Segrljtange, Rab, Caes.: auch die Segel 
fange mir dem Segel, Ovid. Met. 13, 783. 

Antänor, öris, m. (Avrzivog), ein vorneh⸗ 
mer Trojaner, der zum Frieden mit den Grie⸗ 
den u. zur Auslieferung der Helena rieth, nach 
Ttoja's Einnahme nad Italien ging u. Pas 
dua (Patavium) erbaute, Ovid. u. Liv. - Dav. 
I) Antänsreus, a, um, Antenoriſch od. Pas 
taviniſch, Mart, 2) Antänörides, ae, m. 
Sohn od. Nachkomme des Antenor, Sil.: Plur. 


Antönöridae, a) Söhne des Antenor, Virg.. 


b) Einwohner in Padua, Serv. 
Antö-nuptfälis, e, vorbochzeitlich,, Justin. 
Antö-occüpätio,, tichtiget geisennt ante 00- 

capatio, f. Oocupatio. 

Ants-occüpo, Tichliger getrennt ante occupo. 


4 


Antepaen. - Antescholanus 246 


Antö-paen., ſ. Antepen. 

Antö-pagmentum, i, n. (ante it. pago &. 
pangn), in der Bauf. alles, was an der Aus. 
benfeite der Gebaͤude ale Bekleidung angebracht 
wird, die Linfaffung, Bekleidung, ostio- 
zum, Vitr. —— 

Ant&-päro u. Antö-partus, tichtiger getrennt 
ante paro u. ante partus. 

Antö-passYo, ünis, f. Ueberſ. des rich. 
ngonddeıe, Vorgefuͤhl des Schmerzes, der 
S.eidenichaft zc, Hieron, 

Ant&-pendiülus, a, um, vorbangend, Appnt. 

Ante-pen-ultimns (richtiger al$ Antepaen.), 
a, um, drittlegt, Diom. u. X. 

Ante-pereo, richtiger getrennt ante pereo. 

Antö-pes, &dis, m. 1) der Vorderfuf; 
Cic. 2) i. q. anteambulo, der Vorläufer, 
Schmaroger, Juven. 

Antepfiänus, i, m. 1) Antepilani find bei 
dem röm. Deere, die ante Pilanos, i. e. Tria- 
rios, fochten, folglich die Hastati u. Princi- 
pes, Liv. 2) ft. antesignanus, der vor der 
Fahne kaͤmpft, Ammian. 16,12, 20. 8) trop., 
Mitftreirer, Nebenbuhler, Ammian. 28, 1. 


Ante-polleo, ere, mehr vermögen, übers 
treffen, Appul. 

Ant&-pöno, sui, sftum, re, 1) vorfegen, 
sftellen, Tac.: auch vorſetzen zum Eſſen, 
Piaut. 2) trop., vorzieben, den Vorzug 
geben, se alicui, Cic.: amicitiam rebus omni- 
bus, id : auch fteht ante nach, mala bonis 
pohit ante, id., od. wird getrennt, suo generi 
me meum Ante non ponere, id. - Not. ante 
positae (getrennt gefchr.) causae, i. e. antece- 
dentes, Cic. se nicht hierher. 

Ante-pötens, tis, vorzüglich vermögend, 
glüclidy, Plaut. Trin. 5, 1, 1. 

Ante-prae-cursor, öris, m, der Vorläufer, 
vom Johannes, Tert. 

Antö-quam u. Ante quam, f. Antell,B, 1. 

Ant-örides, Plur., f. Anteris. 

Ant-äridYon i, n. (Demin. v. anteris), 
Vitr. 10, 11 (17), 9 3w. 2. (ed. Schneid,. an- 
teridon). 

AntörYor, öris (ante), 1) dem Raume nach, 
der vordere, Ammian, 2) der Zeit nach, der 
vorige, Symmach. 

Antöris, Ydis, f. (dvrngis), Begenftüge, 
Strebepfeiler, Vitr. = 

Antörfus, Adv, eber, Sidon. 

Ant.öros, ötis, m. (avripag), 1) der 
Beguer des Bros, i. e. der rächende Genius 
der verſchmaͤheten Liebe, Cic. (den Begriff der 
Gegenliebe haben erft die Neuern darauf übers 
fragen). 2) eine Art Amerbyjt, Piin. 

Antes, Yam, m. die Reiben, 3. B. der 
Weinſtoͤcke, Virg.: der Blumen u. Pflanzen, 
Rabarten, Blumenbeere, Colum.: auch der 
Soldaten, Cato b. Philarg. 

Ante-schölänus, i, m, (ante u, schola), 
Unterlebrer, Petron. 
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Ant&-signänus, j, m. (ante ı. signum), dor 
der Fahne hergehend. Dah. 1) Antesignani 
- ee. milites, Votkaͤmpfer, waren beim röm. 
Heere auserlefene tapfere Soldaten, bie im 
Treffen vor dem Adler u. den Fahnen ftanden 
u. fie befchüsten, Caes. u.Liv. Dah. 2) trop., 
der Vorkämpfer, Anführer, in acie Phar- 
salica, Cic.: auch der der Räuber, Appul. 

Ant&-sto od. Antisto, &ti, are, voran ſte⸗ 
ben, trop. übertreffen, alicui aliqua re, Cic. 
u. Nep., 0d. aliquem aliqua re: auch abfolut, 
ſich auszeichnen, vorzüglich feyn, ber: 
porragen, Luer. 

An-testor, atus sum, ari (contrahirt aus 
ente-testor), in der Gerichtsſpr. Imd. vor 
(ante) Einleitung der Rlage zum Zeugeleyn 
(testari) auffordern, zum Zeugen anrufen 
(die Anrede war licet antestari? und die Ein: 
willigung gab der Aufgeforderte durch Hinhal⸗ 
ten des Dhrläppchens, weiches der Auffordernde 
berührte, aliquem, Plaut., Hor. u.%. --Eins 
mal aufer der Gerichtefphäre, Cic. Mil, 25 
estr. - Not. Waffıv., Liv. Andr. b. Prisc. - 
Dav. An-testatns, a, um, fubilv. der Zeuge, 
Gsj. Inst. 1, 3, 6. 

Ant&-vönYo, &ni, entum, ire, 1) zuvor 
kommen, alicui, Plaut.: aliquem, Sall.: in- 
sidias, id. 2) trop., übertreffen, alicui, 
Plaut.: aliquem, Sall.: auch abfolut, über» 
sus groß, anſehnlich werden, Tac. 

- Antö-ventülus, a, um (ante it. venio), vorn 
bervorfommend, vorbangend, comae, cri- 
nes, Appul. 

Ante-versYo, önis, f. das Zuvorfommen, 
Ammian, - von — 

Ante-verto (Ant&-vorto), ti, sum, &re, 1) 
voraus od. voran geben, Cic. 2) trop., a) 
suvor Fommen, Cic.: alicui, Plaut : damna- 
. tionem, Tac. b) vorziehen, vor allem Ans 
dern thun, mit dem Dat., Caes. B. G. 7,7. 

Antö.vertor (Ante-vortor), i, mit dem Dat., 
vorziehen, Plaut. Bacch. 8, 5, 1. 

Ant&-vYo, are, voraus geben, Ven. Fort. 

Ante-völo, are, voran fliegen, Virg. 

Antö-vorta, ae, f. (anteverto), eine Goͤt⸗ 
tinn, welche die Menſchen an die vergangenen 
Dinge erinnern follte, opp. Postvorta, Ma- 
crob. Sat. 1, 7. 


Anthaltum, i, n. (dvddlior), die Erds 


mandel (Cyperus esculentus, L.), Plin. 

1. Anthödon, önis, f. (dvöndav), eine Art 
des Mispelbaums, die griechifche Miepel 
(Mespilus tanacetifolia, Sibth.), Plin. 15, 
20, 22. 

2. Anthedon, dnis, f. (Avdmdov), 1) eine 
Hauptftadt in Böotien, der Inſel Eubda ges 
genüber (dab. Eubnica), Ovid. - Dav. Anthe- 


doniug, a, um, anthedoniſch, Stat. 2) 


Seeftadt in Paldftina, fpäter Agrippias, Plin. 
. Antbemis, Ydis, f. (avdeuls), die Kamille 
(Anthemis, L.), Plin, 22, 21, 26. 


Anthemum — Antianus 248 


. Anthömum, i, n. (&udeuor), ein Kraut 
gegen den Stein im Körper, Plin. 

Anthöra, ae, f. (von dv&neös, blähend), 
ein Arneimittel aus Blüthen, Cels 

AnthörYcos, i, m, (dvßfgıxog), der Stens 
gel von Asphodill, Plin. 

Anthras, ae, m. (dvdlag), ein und unbe: 
lannter Meerfifh, Ovid. 

AnthYnus, a, um (dvdivdg), aus Blu 
men, mel, Plin. 

Anthö-lögYca, srum, n. (dvPoAoyınd), Blu- 
menlefe, Plin. 

Anthrächas, f, Anthracitis, 

Anthräcinus, a, um (dv$gcxıvog, d. avdgad, 
Kohle), kohlſchwarz, Varr. 

Anthräcites, ae, m. (dvfgaxirng), eine 
Art Blurftein, Plin. 

Anthräcitis, Ydis, f. (dvdgaxirıig), eine 
Art Karbunfel, Kohlenkarbunkel, Plin.; 
heißt auch anthracias (dr$gaxiag), Solin. 

Antlırax, Seis, m. (Zvdgu£), eig. die Kohle: 
dah. 1) eine rothe Mennigerde, ehe fie iu 
Mennig wird, Bergzinnober, Vitr. 2) eim 
ea Geſchwuͤr (lat. carbunculus), Aem. 

ac, 

Anthriscus od. -um, i (&s®groxog od. -ov), 
* ſuͤdliche Kerbel (Scandix australis, L.), 

n. ' 

Anthröpd-gräphus, i, m. (Zv&gmzmos und 
yodyo), Menſchen⸗ od. Portrairmaler, Bei 
name des Malers Dionyfius, Plin. 

‚ Anthröpö-Iätra, ae, m. (dvügmzoldeens), 
ein Menſchenanbeter, Cod. Just. 

Anthröpö-morphitae, arum, m. (dvdgwro- 
noppom, menfhliche Geſtalt geben), Keser, 
die ſich Gott ald einen Menſchen vorftellten, 
Augustin. 

Anthröpd-phägi, orum, m, (Zvdgwmos u. 
oayo), Menſchenfreſſer, von den Scythen 
ꝛc., Plin. 

Anthus, i, m. (&v&og), ein Heiner Bogel, 
wahrſch. die gelbe Bachſtelze (Motaeilla flara, 
L.), Plin. ' | 

Anthylion, aud) Anthyllam, i, n. Plin. 21, 
29, 103. od. Antlıyllis, rdis, f. Plin. 26, 15, 
90. griech. dvduirıov u. avdvrlig, Name 
einer doppelten Prlanze, wovon die erſtere mit 
Linfenblättern das Kretiſche Zarskraut 
(Cressa cretica, L.), die zweite, der Felden 
preffe ähnlich, der Bifam:Blinfel (Teucrion 
Iva, L., Ajuga Iva, Schreb.) nach Sprengel 
Beltimmung ift. * 

Anthyllis, Ydis, F. ſ. Anthyllion. 

Ant-hYpö-phöra, ae, f. (dvdvmopogg, u. 
fo griech. bei Quint.), eine rhetor. Figur, wenn 
der Nedner das, was der Gegner vorbringen 
Kann, felbft anführt u. widerlegt, Sen. Contr. 
i,4 


Antiae, arum, f. (ante), die Zaarzotten, 
welche vom Vorderhaupt auf die Stirn 
berabbangen, Appul. : auch beim Loͤwen, Tert. 

Antianus, Antias, Antiatinus, ſ. Antium. 


% 
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Anti-baechtos, a, um (dvrißaxyelog), 1) 
pes, ein dreifplbiged Vers glied, ein umgekehr⸗ 
ver Bacchius: o-- (j. B. Catonss, beäti), 
Ter. Maar. 2) versus, ein aus Antibacchien 
ketchender Berg (Palimbacchius genannt bei 
Quint.), Diom. 

Ant-bäsis, is, f. (dvrißacıg, die Gegen⸗ 
hafıt), die hinterſte kleine Säule am Fuß⸗ 
geitelle der Balliſten, Vitr. 

Antı-börens, a, um, gegen Norden zu 
gekehtt, Vitr. 

Asff.cät-EgörYa, ae, f. (evrixarnyogle), 
Gegenflage, Augustin. 

Ant-cäto, önis, m. eine Schrift des Caͤ⸗ 
far, der Lobfchrift des Cicero auf den Cato, 
die Cato betitelt war, entgegen gefebt, Gell. 

Anti-christus, i, m. der Antichrift, bei 
Kirhemätern, 

Anti-chthönes, um, m. (dvri u. zdor), 
iq. antipodes, Gegenfüßler, Plin. 

Anti-cipätYo, önis, f. (anticipo), 1) der 
Vorbegriff von einer Sache, che man fie durch 
Unterriht fennt, deorum, von Gott, zoo- 
impıs, Cie. 2) die erfte Bewegung des 
Börpers vor dem eigentlichen Gehen, Ar- 
ab, 3) eine Redefigur, i. g. ocoupatio (mg0- 
Uvig), Jul. Rufin. 

Anti-cipo, avi, atum, are (ante u. capio), 
I)vorans nebmen od. empfangen, aliquid 
mente, Cie., fi) im voraus vorftellen. - Auch 
&elst, molestiam , id., fi im voraus ber 
kammern, betrüben: viam, Ovid., früher zus 

i ludos, Suet., vor der Zeit feierns 
narten, fih vorher umbringen, Snet. 2) zu⸗ 
wekmmen, Luer. u. Plin. 8) übertreffen, 
Auca, Ep. 4, 69 emend. Salmas, 

datieus, a, um (ante), der vordere (opp. 
Peöcn), pars, Cic. 

Antfefra, ae, F. 1) eine Stadt am Sinus 
Naliaens, wo die befte Nieswurz wuchs, Plin, 
Yeme Stadt in Phocis, wo die Niedwurz 
th Zufap eines fefamartigen Mitteld am 
kiten bereitet wurde, dab. man zur Eur dahin 
tilte, Hor., Liv. u. Plin. gl. Heind, zu 
Hor. Sat. 2, 3, 83. | 
Antf-dactylus, a, um (dvrıdaxrvlog), pes, 
ein umgelehrter Dactylus “u (3. B. lege- 
rent), Diom, 

Antrd-&a, Ado. alt für antea, Liv. 22, 10 
(v2 ed. Drak, anteidea hat). 

Antid-&o, ire, ft. anteeo, Plaut, 

Antid-bac, ft. antehac, Plant. 

Anti-dötum, i, n., it. AntY-dötus, i, f. 
(ürridorow od. -0og), Begengift, Phaedr., 
Cds. u.%. - Zum. Gegenmitrel, Gegen 
erznei überh., Spart. - Trop., antidotum ad- 
versus Caesarem , Suet. 

Antiensis, f. Antium. 

‚Antigerio, Adv. bei den alten Römern, 
4. valde, Quint. 

Anti-göne, &s, od. -a, ae, f. (Avrıyovn), 

I) Toter des Dedipus, Schweſter des Eteos 
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ed u. Polynikes, wurde, weil fie den Polys 
nikes wider Kreong Befehl beerdigt , getoͤdtet, 
Hyg. u.Juven. 2) Tochter des trojan. Könige 
Laomedon, wurde, weil fie fih wegen ihres 
langen Haares der Juno gleich ftellte, von dies 
fer in einen Stord) verwandelt , Ovid, 

Antigönsa, ae, f. (Avrıyovsıa 0d. Ave 
yovia), Name mehrerer Städte, 1) in Epirus, 
Liv.: day. Antigonensis, e, daju gehörig, ager, 
id.: Antigonenses, ium, m. die Einwohner, 
Plin. 2) in Macevonien, Liv. 8) in Arca⸗ 
dien, Plin. 4) in Troas, id. 

AntYgönos, i, m, (Avciyovos), Name mehs 
zerer Könige nach Ulerander d. &., 1) Antig. 
1, Water des Demetrius Poliorketes, Cio., 
Nep. u. %. 2) Antig. Gonatas, Enkel des 
Vor., Justin. 3) Antig. Doson, Cic, u. Justin. 

Antr-Iybänos, ji, m. (Avrıllßavog), ein &es 
birge in Phönizien, dem Libanus gegenüber, 
Pü 


lin. 

AntY-löchus, i, m. (Avzliogos), Sohn des 
Neſtor, Hor. . u 

AntY-mächus, i, m. (Avrluayog), ein gries 
chiſcher Dichter, Cic. u | 

AntY-metä-böle, es, R (avrıusraßoin), 
eine chetor. Figur, gegenfeitige Dertauichung 
(lat. commutatio b. Auct. ad Her. 4, 28, 39), 
J. B. non ut edam vivo, sed ut vivam edo, Isid. 
Orig. 2, 21 p. 81 Lind, (bei Quint. 9, 3, 85 
noch griedy.). 

Anty-nomYa, ae, f. (dvrivonla), Wider» 
ſtreit der Geſetze, Quint. 

]. Antröchensis, e (Antiochia), zu Antios 
dien gehörig, plebs, Ammian.: dah. Antio- 
chenses, die Einwohner von Antiochien, Caes. 

2, Antyöchensis, e (Antiochus), zum An⸗ 
tiochus gehörig, pecunia, von ihm erhalten, 
Val. Max. hs 

1. AntYöchänus, a, um (Antiochia), 38 
Antiocdyien gehörig, Ven. Fort. 

2. Antiöchänus, a, um (Antiochus), zum 
Antiochus gehörig, pecunia, von ihm erhals 
ten, Gell. 

Antröcheus (od. Tus), a, um ("Ayrıdyeiog), 
zum Philoſophen Antiochus gehörig, Cic. 

Antrochia (auch -Ea), f. (Avriögeıe), 1) 
Name mehrerer Städte, u. zwar: a) Haupt⸗ 
ftadt in Syrien am Drontes, jet Antakia, 
Cig b) in Garien am Mäander, au IIv- 
Bonolıg, Plin. c)in Mefopotamien, fpäter 
Edefla, id. d) in Mygdonia (Mefopotamien), 
"A 7; Mouydorinn, jet Nisibin, id. e) in 
Macedonien, id. : deren Einwohner Antiochien- 
ses, id. 2) die Landfhaft Syriens, worin 
Antiochia am Drontes (f. ob. 1,a) liegt, Plin. 
u. Mela: deren Einwohner Antiochenses, Caes. 

AntYochinus, a, um, zum Philofophen 
Untiochus gehörig, Cic. 

Antröchrus, f. Antiocheus. 

Antyöchus, i, m. (Avrloyog), }) Name 
mehrerer forifcher Könige, unter denen Ant. 
Magnus durch feine Kriege mit den Römer 
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am berühmteften, ‚Liv. u. %. 2) ein alades 
mifcher Philofoph, Cic. 

AntYöpa, ae, od. -e, f. (Avrisan), 1) 
Tochter des Nocteus, Mutter des Amphion 
u. Zethus: wurde von der Dirce geplagt u. an 
den Hals eines Ochſen gebunden ıc.: worauf 
ihre Söhne fie los u. die Dirce daran handen, 
Hyg. 2) Name einer Tragödie des Pacu⸗ 
vius, Cic. 

AntYpäter, tri, m. (Avrinaroog, dah. in 
fpät. Sat. auch Äntipatrus, Inser.), 1) einer 
der ©enerale u. Nachfolger Aleranders d. G., 
Mater des Saffander, Cic. 2) deſſen Entel, 
Schwiegerfohn des Lyſimachos, Justin. 3) 
Name mehrerer Philofopben s a) eines Cyre⸗ 
naifer, Cie. b) eines Stoikers, Cic. c) eis 
nes Zeitgenoffen des Cicero aus Tyrus, Cic. 
4) ein berühmter Rechtskundiger, Freund des 
Medners 8. Craſſus, Cic. 

Anti-päthes, is, f. (dvrinaßng), ein ſchwar⸗ 
ger Stein wider die Zauberei, nah Einigen 
die schwarze Roralle (Gorgonia antipathes, 
L.), nah Undern ein fchwarzes, hartes 
Gummi, Plin. 37, 10, 54. 

AntY-pärhia, ae, f. (dvrınadeın), die na⸗ 
türliche Abneigung zweier Dinge gegen 
einander, Antipatbie, Plin, 

. Antipatria, ae, f. (Arrızargia), Stadt 
in Macedonien, an der Grenze von Fly: 
rien, Liv. 

Antypbätes, ae, m. (Avriparng), 1) ein 

graufamer König der Läftrygonen, der feine 


Baͤſte ſchlachtete, Ovid. 2, Sohn des Sarpes 


don, Virg. Ä 

Anti-pherna, orum, n. (avripspva, rd), 
die Begengift, die der Bräutigam der Braut 
bringt (gegen die Mitgift, dos), Cod. Just. 

AntY-phräsis, is, f. (dvripgacıs), der ent⸗ 
gegengefegte Sinn der Worte, Gegenfinn, 
4. B. wenn Jemand den Krieg bellum nennt, 
weil er nicht bellum (artig) ift, Dom. 

AntY-pödes, um, m. (dvri/modss), Degen: 
füßler, Lactant. (bei Cic. Acad. 2, 39, 123 
noch griech). -— Dah. ironifh von Menſchen, 
die aus Tag Nacht u. aus Nacht Tag machen, 
Sen. 
Anti-pðlis, is, f. 1) Stadt in Frankreich, 
jegt Antibes, Plin.: dab. Antipolitänus, a, um, 
aus Antipoli, thynni, in diefer Gegend ges 
fangen, Mar. 2) alte Stadt in Latium, an 
der Stelle, wo fpäter Janiculum ftand, Plin, 

AntY-ptösis, is, f. (dvriztoaıg), eine gramm. 
Figur, wenn ein Eafus ft. des andern jteht, 
Serv. 

AntiguärYus, a, um (antiquus), zum Alters 
thum gehörig, es betreffend, ars, die Kunit, 
alte Sodices zu lefen u. abzufchreiben, Hier. - 
Dah. febitv. antiquarius, ii, m. a) der eine 
Vorliebe für alte (vorauguft.) Poefie, Ge⸗ 
ſchichte u. Beredrfamkeit hat, ſich mit derfelben 
viel befhäftigt, u. in feiner Worliebe fo weit 
geht, deren veraltete Worte u. Medensarten in 
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Rede u. Schrift anzuwenden, ein Alterthuͤm⸗ 
ler (nit Alterchumsforfcher), Tac. Or. 21, 
5 Rup. u. 42 extr. Suet. Oct. 86 Bremi, = 
Auch Antiquaria, ae, f. Alterchümlerinn, 
Juven. 6, 454. b) der alte Jandichriiten 
zu lefen und abzuſchreiben verſteht, Cod, 
Tbeod. u. Auson. 

Antiguätto, önis, f. (antiquo), Caffirung, 
Aufhebung, poenae, Cod. Theod. 

Antique, Adv. 1) alt, nad) alter, ehe⸗ 
maliger Art, dicere, Hor.: antiquius, Tac, 
2) vor Alters, vor alten Zeiten, antiquis- 
sime, Solın. 

AntiquYtas, Atis, f. (antiquns), 1) die froͤ⸗ 
bere, ebemalige 3eit, das Alterrbum, Cie. 
u. A. 2) meton.: a) die Ereigniffe des Als 
terebums, die Beichichte des Alterthums, 
das Alterchum, Cic. u. A.; vgl. Ausigg. zu 
Nep. Att. 13, 1. - Dab. im Plur. antiquita- 
tes, Antiquirdeen, d. i. «) hiſtotiſches od. 
archaͤologiſches Werk, Gell. 8) Denkmäler aus 
alter Zeit, Graeoorum, Tac. b) die Wien: 
fchen der Vorzeit, die Alten, Cic. u. &.; 
vgl. Kuehn, ju Cıc. Tuse. 1, 12, 26. 8) mit 
dem Nebenbegr. der Sittlichkeit, Die alte 
gute Sitte, die alte Redlichfeie, DBieder: 
keit, C:c. 4) felten’das hohe Alter, gene- 
ris, Cic. Font. 14, 31. Nrp. Mılt. 1, 1. 

Antiquftus, Adv. (dv. antigıfs, wie huma- 
nitus v. bLumanus), 1) vor Alters, in alıen 
3eiren, ehemals, Caes. u. Nep. 2) von 
alten Jeit:n ber, morem servare, Liv. 

Anti;uo, avi, atum, are, es bei dem Al: 
ten laffen: dab. verwerfen, nicht aunehmin, 
legem, Cic. - von 

Antıquus, a, um (andere Schreibart für 
anticus v. ante), bezeichnet das Vorher in der 
Zeit, während anticus dad Vorher im Raume 
aus druͤckt, alfor 1) was früher, vorber ge 
wejen ift, ale (im Gegenſ. von novus, was 
vorher nicht geweſen it, meu; dagegen vetus, 
was ſchon lange gewejen ijt, aljo fhon eine 
Reihe von Jahren hindurd beiteht; von re- 
cens, was noch nicht lange beſteht, friſch, 
jung; vgl. Manut. Cic. Ep. ad Div. 11, 21. 
p- 743 f. Doederl. Syn. 4, 82 jf.), concordia, 
die frühere Eintracht, Plaut.: duritia, die ftuͤ⸗ 
here, alte Strenge, Ter.: antiquior dies, Cic., 
ein fruͤheres, älteres Datums tres epistolas 
tuas accepi; igitur antiyuissimae cuique re- 
spondebo, Cic.: causa antiquior memoria 
tua, id.: facere in antiquum, etwas in den 
alten Zuftand bringen, auf den alten Fuß 
fegen, Liv. 33, 40 ,w. - Dab. fubjtv. antiqui, 
a) die Alten überb., Cic., Hor. u. A. b) bef. 
die alten Schriftjteller (in fo fern ihre Zeit 
längft entihwunden, dagegen veteres in fo fern 
fie feit Jahrtaufenden leben u. wirken), Cic., 
Hor. u.%. - Häufig finden ſich die Synonyma 
antiquus u. vetus verbunden, 3. B. vetus at- 
que anıiqua res, der alte u. verjährte Stoff, 
Plaut.: scelus antiquum et vetus, id.: histo- 


e 
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ria vetus atque antiqua, Plant. - Dah, dit. 
überh. früber, vergangen, vulnus, Ovid.: 
earcer, Lucan. 2) trop., u. jwar: a) im 
Compar. u. Superl. was den Range, der Wich⸗ 
figteır nach früher od. am früheften ift, vor: 
züglicher od. wichtiger, am vorzüglichften 
et. am wichrigjten, antignior in senatu sen- 
tentiae dicendae locus, Cic.: neque babui 
quiequam antignius, quam ut eto., id. x judi- 
ciorum causam suscepit, antiquissimam se ha- 
biturum dixit, id.: longe antiquissimum ratns 
est, sacra facere, Liv. b) ale, mit dem 
Nebenbegr. des Einfachen, Reinen, Unſchul⸗ 
digen (vgl. unſer: die gute, alte Zeit c.), an- 
tiquis esse moribus, Plaut., von altem Schrot 
u. Kom: homo antiqua virtute et fide, Ter.: 
antiqui honiines, gute biedere Leute, Leute 
son altem Schlage, Cic. -— Und c) mit dem 
Nebenbegr. des Ehrwürdigen, Berühmten, alt, 
ebrwürdig, berübme, terra, Virg.: urbs, 
id. 3) nicht felten aber fteht antiguus wie ve- 
tus für das, was feit langer 3eir beſteht od. 
geſchieht, alt, hospes, Ter.: statua antiquo 
artiticio facta, Cic.: antiqua templa, Hor.: 
antiquissima scripta, id.: anliquum genus, 
Nep., alte Familie: saxum, Virg., ber feit 
langer Zeit da gelegen. - Dah. antiquum mo- 
rem atque ingenom od. btoß antiquum obti- 
nere, feiner alien Weife, feinem alten Cha 
rafter getreu bleiden, Plaut. u. Ter.; vgl. 
Ruhnk. ju Ter. Andr. 4, 5, 22. - Dah. an- 
teaus auch (bei Dicht. u. Spät.), bejahrt, 
Ean., Pacuv. u. Ulp. Die. 

Artir-rhinon, i,n. (dvrigdevov), eine Plans 
it, wildes Löwenmaul (Antirrhinnm Oron- 
Kam, L.), Plin.: heift auch auarrhinon (dvag- 
dien), id. | 

Ant-is-ägöge, es, f. (drrssayoyn), eine 
thet. Figur, wenn irgend einer Behauptung 

eine andere entgegengejtellt wird, Begenan: 
führung, Mare. Cap. 

An.i-sct:, orum, m. (dvrioxıoı d. dvri u. 
eud), Gegenfhartige, Yeute auf der andes 
ven Erpdnälfte, deren Schatten dem unjrigen 
entgegen it, Ammian. 


Anii-scörödon, i, m. eine Art Knoblauch, 


ſenſt Altium Cyprium,, Plin. 19, 6, 34. 

Anti-sigmä, ätis, n. (avricıyuc), 1) ein 
Buhftabenzeihen X, welches der Kaifer Clau⸗ 
dius im Latein für ps (f. v. a. das Griech. ꝓ) 
tinführen wollte, Prisc.; vgl. Schneid. Gr. 
1,5. 2) ein kritifches Zeichen I, Isid. 

Ant\-söphista, ae, m. (dvrısogpıarng), Ge 
genfopbift, Grammatiker von entgegengefehs 
ten Srundiägen, Suet. 

Antı-spastus, i, m. (dvriowuorog), in der 
Metrit, sc. pes, der Antiſpaſt, ein vierſylb. 
Verefuß: ---- (j. B. Medüllinä), Diom. - 
Dah. Antispasticum metrum, ein Versmaß, 
zelhed größtentheils aus Antifpaften beiteht, id. 

Antissa, ae, f. Stadt auf Lesbos, jet 
Petra, Liv.: dah. Antissaei, die Einwohner, id: 
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Anti-stätus, us, m. (antisto), der Vor« 
zug, Tert. 

Anti-stes, Yıis, c. (antista), 1) überh. Vor⸗ 
fteber, Auffeber, Colum. - Als fem. Vors 
fteberinn, Auſſeherinn, tatıinarum, Pallad, 
2) bef. Tempelvorfteber , Oberpriefter, sa- 
erorum, Cie.: templi, Liv.: Jovis, Nep.: 
bei den chriſtl. Schrififtit. der Biſchof. - Als 
Sem. Tempelvorfteberinn, Oberpriefterinn, 


Liv. u.%. 58) trop. Meifter in irgend einer 


Wiſſenſchaft od. Kunft, artis dicendi, Cic.: 
artium, Colum.: sapientiae, Plin.: juris, 
Quint. 

Antisthönes, is od. ae, m. (Avzichktvng), 
Schuͤler des Soctates, Lehrer des Diogenes 
u. Stifter der cnnifchen Schule, Cie.: auch im 
Plur Antisıhenae et Platones multi, id. 

Anti-stYıa, ae, f. Tempelvorfteberinn, 
O©berpriejterinn, Veneria, Plaut.: fani, Cic.: 
Pboebi, Ovid., d. i. Caſſandta (als Wahrſa⸗ 
gerinn ſo gen.). 

Antistitium, ji, n. (Antistes), Oberprie⸗ 
ſteramt, Marc. Cap. 

Anti-sto, f. Antesto, 

Anti-ströphe, es, f. (avrıorgopr), 1) in 
den Choͤren der griech. u. röm. Tragoͤdien die 
Antiſtrophe, entgegengef. der Strophe, Vi- 
ctorin. 2) eine rhet. Figur, wenn fi mehrere 
Glieder einer Periode mit demjelben Worte en⸗ 
den, Marc. Cap. 

An'Y-thesis, is, f. (dveidscıg), eine gramm. 
Figur, wenn ein Buchitab fiatt des andern 
ftebt, z. B. olli ſt. illi, Gramm, 

Antitheton, i, n. (dvriderov), Gegen⸗ 
ſatz, eine Redefigur, Cie. 

AntY-theus, i, m. (dutiſtos, Gegengott)h, 
der ſich Gott gleich ſtellt, Arnob.: dah. der 
Teufel, Lact. 3 

Antium, i, n. Stadt in Latium am Tos⸗ 
eanifhen Meere, h. T. Anzio, Plin. - Dah. 
1) Antiänus, a, um, dahin gehörig, da bes 
findlih, Antifch, Hercules, zu Antium vers 
ehrt, Cic. Fragm. 2) Antias, atis, i. q. 
Antianus, Liv.: Antiates, die Einwohner, id.: 
Valerius Antias, aud) oft bloß Antias, ein Ge⸗ 
fbichtfhreiber vor Yivius, Gell. 8) Antian- 
nus, a, um, i. q. Antianus, Suet. 4) An- 
tiensis, e, i. g. Antianus, Val. Max. 

Antfus, a, um, von einem Antius herruͤh⸗ 
end, Antiſch, lex (von Ancius Restio) , ges 
gen den zu großen Aufwand, Gell. 

AntY-zeugmänon, i, n. (avrıfevyusvov), 
eine gtamm. Figur, wenn mehrere Wörter zu 
einem Verbum gejogen werden, Marc. Cap. 

Antlia, ae, f. (advrile), eine Mafchine 
zum Waflerichöpfen,, die mit den Füßen ges 
trieben wurde, Schöpfer, Pumpe, Suet. | 

Antlo, are (avri&o), (chöpfen, Liv. Andr, 
» Antönfänns, a, um (Antonius), Antonifch, 
i: e. einen Amonius betreffend, von ihm her⸗ 
rührend od. benannt, 1) dem Triumvir, la- 
trocinium, Cic,: orationes, i. e. wider ihn, 
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Gell.: Antoniani, feine Anhänger, Soldaten, _ 


Lepid. in Cie. Ep. 2) dem berühmten Red⸗ 
ner, dicendi ratio, Cic. 

Antönlaster, stri, m. ein von Cicero des 
machtes ort, alberner Nachahmer des 
Antonius. | 

Antöninus, i, m. der Name einiger Kais 
fer: dab. Antoniniänus, a, um, Antoninijdy, 
Eutrop. | | 

AntönYus, a, um, eine römifche Geſchlechts⸗ 
benennung, 1) Adj., Antoniich, lex, i.e, 
vom (Triumvir) Antonius herrührend, Lentul. 
‚in Cic. Ep. 2) Subst,, da denn die Mannes 

erfon Antonius, das Frauenjinnmer Aritonia 
—* j. B. a) M. Antonius, ein berühmter 
Redner kur; vor dem Cicero. b) C. Antonius, 
Gollege des Cicero im Gonfulate. c) M. An- 
tonius, Triumvir und gefchworner Feind des 
Cicero. 

AntöndmäsYa, ae, f. (drrovouasle), ein 
Trope, wenn man fl. des Nomen proprium 
ein Nomen commune feht, 4. B. eversor Car- 
thaginis ft. Scipio, Quint. 

Antron, önis, f. (Avreov), eine Stadt in 
Theffalien (Phthiotis), Liv. 

Antrum, i, n. (@vrpov), Zöhle, Grotte, 
Ovid., Virg.: trop. ft. lectica, Juven.: u. fpät. 
jede Zhlung, narium, Sidon. 

Anübis, is u. Ydis, m. ein agnptifcher Gott, 
mit einem Hundskopfe, Schupgott der Jagd, 
Virg. 


‚betreffend 1c.; dah. anulare (sc. genns colo- 


ris), eine Urt weißer Farbe, die aus Kreide 


gemacht wurde, worumter gläferne Ringgems 
men gemifht waren, Ringfreide, Plin, 

‚ Änülärfus (Ann.), a, um (anulus), zum 
Siegelring gehörig, creta, RingPreide (f. 
Anularis), Vitr.: Scalae anulariae, ein Ort 
in Rom im adhten Bezirk (woher der Name ift 
nicht bekannt), Suet. - Dah. fubftv. Anularius, 
ii; m. ein Ringverfertiger, Cic. - 

Anülätus (Ann.), a, um (*annlo d. anulus), 
mit einem Ringe verfehen, beringt, Plaut. 

}. Anülus (Ann.), i, m. (von anns s. an- 
nus), 1) ein Ring, Singerring, bef. zum 
Siegeln, Siegelring, Ter., Tic. u. A. - 
Goldne Ringe tragen war zur Zeit der Mes 
publik ein Vottecht der Ritter; dah. anas eque- 
stris, ein folder goldener Ritterring, Hor.: 
anulum invenire, Cic., od. anulo aureo do. 
nari, Suet., zum Ritter gemacht, gefchlagen 
werten: jus anulorum, die Nitterwürde, Suet. 
2) alles, was die Rundung eines Fingerrings 
bat, ı. B. a) ein Ringel an Borhängen, Plin. 
b) Ring od. das Glied einer Kette, Mart.: 
auch die runde Sußichelle felbft, id. c) eine 
zirkelfoͤrmige Saarlocke, Mart. d) runde 3iers 
rath am Kapitäle der Dorifhen Saule, Vitr. 

2. Anülus, i, m. der Sintere, Cato. - 
Demin. von 


1. Anus, i, m. der Gintere, Cic, 


Aniiläris (Ann.),,e (anulos), den Siegelring 
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2. Änus, i, m. der Ring, Plaut. 

8. Anus, us, f. ein altes Scauenzimmer, 
verheirathet od. ledig, ein altes Weib, alte 
Jungfer, Cic.: auch Adject. alt, bejabrr, 
matronae, Suet.: auch von Thieren u. leblos 
fen Dingen weibl. Geſchlechts, cerva, Ovid.: 
charta, Catull.: terra, Plin. - Not. Genit, 
anuis fl. anus, Ter. ; 

Anxie, Ado. Angftlicy, Sall. 

AnxYetas, ätis, f. (anxius), 1) Aengſtlich⸗ 
keit (ale fortdauernder Zuftand, während an- 
gor, Angjt, nur ein einmaliger, voruͤberge⸗ 
hender it), Cic.: perpetua, Juven. - Zum. 
jedoch auch f. v. a. angor, momentane Angſt, 
Furcht, Rummer, Ovid., Curt. u. Plin. 2) 
Angitliche Sorgfalt, Benanigkeit, Quint, 

AnxYetüdo, #. g. Anxitudo, Augustin. 

AnxY-fer, a, um (anxius u. fero), Angſt 
bringend, erzeugend, bewirfend, Cic. 

AnxYo, avi, atum, are (anxius), aͤngſti⸗ 
gen, in Angft jagen, Appul. 

Anxttüdo, Ynis, f. AengftlichFeie, Angit, 
Pacuv. u. Att. u. einmal b. Cic. Rep. 2, 21. 
- von 

AnxYus, a, um (ango), 1) ängftlich (fes 
wohl permanent, ald momentan , in letztetem 
Sinn am häufigften), angftvoll, in Angit, 
Unrube, Cic.: senes, id.: aegritudines, id.: 
menutes, Hor.: anxius, curis, Ovid.: anxius 
animi, Liv., od. mentis, Anct. consol, ad 
Liv.: anxium habere a'iyuem, Imd. in Angſt 
jagen, ängftigen, Hirt. u. Tac. - Der des 
genstand, wegen deffen man ängftlich od. un 
ruhig ift, folgt: a) im Ablat., Liv. b) im Ge⸗ 
nit., 3. B. inopiae, Liv.: furti, Ovid.: po- 
tentiae, Tac. c) mit de, Quint., Suet. u.2. 
d) mit ad, Lucan. e) im Wccufat., vicem 
suam, Liv. 8, 85 in. f) mit ne u. an, j.® 
anx., ne bellum oriatur, Sall.: anx., an ob- 
sequium senatus, an studia plebis reperiret, 
Tac. 2) aͤngſtlich machend, Angft erwek⸗ 
Eend, aͤngſtlich, curae, Liv.: timor, Virg:: 
accessus, Plin. 3) mit ängftlicher Sorgfals 
bereitet, elegantia orationis, Gell. 

Anzur, üris, m. u. n. eine Seeftadt in La⸗ 
tium, hernach Tarracina genannt, jest Ter: 
racina, Liv. - Dav. a) Juppiter Anxurus, 
der dafelbft verehrte, Virg. b) Anxüras, ätis, 
dahin gehörend, aus od. zu Anrur, Liv. 

Anydros, i, i. g. Anhydros, 

Änytus, i, m. ("Avvrog), einer der Anklaͤ⸗ 
ger des Socrateds Anyti reus, i. e. Socrä- 
tes, Hor. 

Aönes, um, m. Name der alten Bewohner 
Boͤotiens, Serv. ad Virg.: auch adj., böo: 
tifdy, montes, Virg. 

Aönla, ae, f. (Aovia), ein Theil Böos 
tiens, in dem die aenifchen Berge, der Berg 
Seliton u. die Quelle Aganippe, Serv. ad 
Virg.: dann für Böorien überh., Gell. 

Aönides, ae, m. ein Aonide, d. i. Bio: 
tierz vom Ihebaner Eteocles, Stat. 
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Äönts, Yis, Sf. Yonidinn, d. 1. Böoties 
rang dab. im Plur. Aonides, die Mufen ale 
Knmobnerinnen des Helikon u. der Aganippe 
(xl. Aonia), Ovid. ; 

AyaYas, a, um (’Aörıog), zu Aonien, d. 1. 
Böorimgebörend, aoniich, boͤotiſch, hu- 
mas, Orid.: vir, d. i. Hercules, der zu The⸗ 
ken geboren, id.: juvenis, d. i. Hippomenes, 
id.: den, Bacchus, id.: aquae, die Aga⸗ 
migpe, id. - Und fo auch Epitheton der Mus 
fen (sl Aonis), sorores, i. e. Musae, Ovid.: 
Iyra, id.: vates, i. e. poetae, id. 

A-ornos (Kogvos, #. e. ohne Wögel), 1) m. 
der Awernerſee, Virg. 2) f. a) ein Feld in 
Jadien, Curt. b) Stadt in Epirus, Plin, 

Asas, i, m. ein Fluß in Griechenland an 
ter Juptiſchen Grenze, Liv. 

Interj. (ümorys, Imperat.v. drayo), 
ker mie die! pack’ dich! geb’ mir mir! 20; 
a. au: fort, weg damit! nicht doch! 
caatt. mit dem Accuſat. (wie ah, en, o etc.) 
®. abfelut., auch mit sis (d. i. si vis) verbuns 
ten (mur in dee Sprache des gemeinen Lebens 
x. im driefftil), apsge te a me od. a dorso 
neo, Plaut.: apage te, Ter. u. Auct. ad Her. 
4,51, 65: apage te cum nostro Sex. Servilio, 
Vain. & Cie. ad Div. 5, 10, 1: apage istas 
ame sorores, Plaut.: apage sis od. apage 
me sis, id. 

Apäla (bap.), rum, Adj. n. pl. (aral«), 
wa, wur in der Merbindung apala ova, 
Men A. 

Ania od. -Ia, ae, f. (Andusıa), 1) 
Sam in Coͤleſyrien am Drontes, Liv. 2) 
ckun in Bithnnien, früher Diyrlea gen., Plin. 
5) &aht in Großphtygien, Cic. Dav. a) 
Aasemis, e, zu Apamea (in Großphrygien) 
schifig, Apameiich, Cic. b) Apamänus, a, 
=,®.d.vor., Plin. c) Apamönus, a, um, 
in Xpamea (in Bithynien) gehörig; dah. Apa- 
=, Vie Einwohner, Trajan. in Plin. Ep. 

weifas, ae, m. (anapariag), rein lat. 
"ientrio, Xordwind, Plin. 

Hanne, es, f. (axaplvn), BKlebkraut 
(Gem Aparine, L.), Plin. 

pithia, ae, f. (aradeıe), die Leiden: 
daſtloſigkeit, Gell. 

Anitör, öris (amarnp), ohne Vater, Tert. 
Aritäros, i, n. ein Ort am Bospor. Cimm, 
einem Tempel der Venus Apaturia, Plin. - 
—— ein Feſt der Venus Apatu- 
‚Fest, 

Apeltötes, ae, m. (dmmlurng), rein lat. 
‚ Oftwind, Plin. 
kpella, ae, m. 1) Name rim. Freigelaffe: 
‚ Cie, 2) Name eines ju Horaz Zeiten 
Rom Iebenden feichtgläubigen Juden; dah. 
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‚Apelles, is, m. (’Anelljg), ein berühmter 
tt, zur Zeit Aleranders d. G., Cie.: dah. 
Veus, a, um, Apelliſch, Prop. u. Mart. 


Srorges lat. defch. Handw. Anfl. VIII. 
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Äpennmt-cola, ae,c. Bewohner des Apen⸗ 
nin, Virg. 

ApenninY-göna, ae, c. auf (am) Apennin 
geboren od. entiprungen, Ovid. 

Apenninus, i, m. (vom gallifhen Pen, 
Bergkuppe), ein Gebirge in Stalien, Cic. 
u. Plin. 

Äper, apri, m. (xdmgog), 1) der Eber, 
das wilde Schwein, Cic. u. A.: Arcadius, 
der von Hercules erlegte Erpmantifche Eber, 
Mart, - Sprücdhm., uno saltua duos apros ca- 
pere, jmwei Fliegen mit Einer Klatſche ſchla⸗ 
gen, Plaut. Casin. 2, 8, 40: apros immittere 
liquidis fontibus, etwas Verkehrtes, Unbefon: 
nenes thun, Virg. Ecl. 2, 59. 2) ein Feld: 
zeichen der röm. Legionen, Plin. 8) eine Fifche 
art, Enn. b. Appal, u. Plin. (wo eg caper ge= 
nannt wird). 4) ein röm. Beiname, Tac. u. A. 

Aperantia, ae, f. (Axegavria), eine Heine 
Landſchaft in Theffalien, füdli von den Do» 
Iopern, Liv.: dav. Aperantii, örum, m. die 
Einwohner derfelben, id. | 

A-perio, erui, ertum, ire (von ab u. *pa- 
rio od. *perio, wie das entgegengef. operio 
von ob-*pario od. *perio), 1) aufdecen, ent⸗ 
blößen, was bededt war (opp. operire, tege- 
re), caput, Cic!: capite apertor-esse jabet, 
Varr. b. Non.: aperto pectore, mit entblößter 
Bruſt, Ovid.: dicht. apertae pectora matres, 
an der Bruft entblößt, id. - Dah. a) auf: 
decken, i. e. fihrbar machen, feben laſſen, 
zeigen, ramum, qui veste latebat, Virg.: 
unda dehiscens aperit terram, läßt fehen den 
Grund, id.: diem, Liv.: fo aud) aperire se, 
od. aperiri, ſichtbar werden, fich ſehen laſ⸗ 
fen, von Geſtirnen, Oertern ꝛc., Cic. b) 
übertr. äuf dag Geiſtige, etwas Unbekanntes, 
gleihfam Werhülltes auſdecken, enthüllen, 
d. i. offenbaren, befanne machen, entwik⸗ 
Feln, od. auch ganz allgem.: erPlären, an⸗ 
geben, occulta quaedam, Cic.: involutae rei 
notitiam definiendo ,„ id.: alicujus probra, 
Plaut.: partem (fabulae) aperire, Ter.: sen- _ 
tentiam suam, Cic.: utriusque naturam et 
mores, Sall.: alicujus consilium aperitur, 
tömmt an den Tag, Nep.: aperire casus fu- 
turos, die Zufunft enthüllen, Ovid.: se ape- 
rire, od. aperiri, 0d. aperire sensus suos, 
feine wahre Gefinnung, keinen Charakter of⸗ 
fenbaren, Ter., Nep. u. A.z f. Ruhnk. ad 
Ter. Andr. 4, 1, 8. Bremi ju Nep. Dion. 8, 
2.- Zum. aperire conftr. mit folg. Accuf. u. 
Snfinit., Liv.: od. mit folg. Relativſatz, quis 
sit, aperit, Nep.: od. mit de, de clemehtia 
aperiemus, Auct. ad Her. - Ganz allgem. 
gehalten (wie im Briefſtil nicht felten) ift der 
Ausdruds quod DECC aperuisti, Cie. Att. 5, 
1,2, d. i. angezeigt haft, nämli, dag ihm . 
ausgezahlt werden foll (vgl. ib. $.8 genauer: 
quod ei DCCC exposnisti). 2) aufmachen, 
öffnen, eröffnen, was verſchloſſen war (opp. 
claudere): ostium od. fores, Ter.: epistolaı, 
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Cic.: testamentum, Plin.: via, Liv. 38,7, Feld, per apertum fugere, Hor.: ex apert 
graben: florem (von Gewaͤchſen, opp. expan- hostem lacessere, Liv.: castra in apert 
dere 1l.), Plin.: parietem, durhbredhen (um posita, id.: in aperta prodire, Plin.: i 
eine Thür od. ein Fenfter darin zu machen), aperta Oceani, Tac. - Trop., u. jwarı a 
Paul. Dig.: dicht., caput fuste, Juven., aufs überh. im Gegenſ. des Berborgenen, Berfted 
ſchlagen. - Trop., quasi amicitiae fores ape- ten, Duntelen, offen, Plar, frei (opp oe 
rire, Cic.: tibi virtus et dignitas tua reditum cultus, obscurus, furtivus, dubius, suspe 
ad tuos aperuit, id.: occasionem ad invaden- ctus), actio rerum illarum, die offene, vi 
dum, Liv.: si hanc fenestram aperueritis Aller Augen vorgenommene DBerrichtung, Cic 
(wenn ihr diefen Weg der Anklage einfchlaget), aliquem ex occultis insidiis in apertum ltr 
Suet. -— Dah. a) aperire annum, Das neue cinium conjicere, id.: simultates partim ot 
N eröffnen, es beginnen, Virg. u. (vom scurae, partim apertae, id,: quis apertior | 
onful) Plin. Paneg. b) aperire ludum, eine judicium adductus est? als offenbar ſchuldi 
Schule eröffnen, fie einrichten, anlegen, id.: quid rem parvam et apertam magnam ı 
Cic.: ebenfo locum ... Asylam, zum Aſyl mas suspectam facimus? Liv.: non furtim s 
chen, als Afyl gelten laflen, Liv. c) aperire aperta vi gerebatur res, id.: apertus anin 
locum, den Zutrirt zu einem Orte öffnen, motus, Quint. - Auch in der Mhetor. deu! 
ihn zugängli machen, ibn erfchließen, lich, verftändlich, geordner, narratio, Cıc 
bef. mit den Waffen in der Hand, ver aperit scriptor, Quint. - Dah. in aperto esse, d. 
navigantibus maria, Plin. : iter ferro, Sall.: «) klar, deutlich, offenfundig feyn, drr 
arınis orbem terrarum, Liv.: saltum, id.: gavegs elvuı, ceterum invidia im» occult: 
Syriam, Tac.: apertus gentibus orbis, Lucan.: adulatio in aperto erant, Tac. Hist. 4, 4, 2 
und parum aperti ad percipiendum animi (pue- pauca super repetam, quo ad cognoscendu: 
rorum), jugänglich für ıc., Quint. 1, 2, 23. - omnia illustria magis magisque in aperto sin! 
Not. aperibo ft. aperiam, Plaut. Sall. Jug. 5, 1. f) in aperto est aliquid, ma! 
/  A-perte, Adv. (apertus), 1) offen, Sffent- bar freies Seld zu erwas (vgl. oben A, ! 
lid), vincere, Ovid., i. e. im fteien Felde. apertum fubftv.), es iſt erwas leicht aus 
2) trop., u. wars: a) Plar, deutlich, Cic.: führbar, leicht, et vota virtusque in apert 
apertius, apertissime, id. b) gerade her⸗ Tac. Agr. 33, 4: u. mit folg. Infinit., id. ib 
aus, offenberzig, dicere, Cic. 1,2; Hist. 3, 56, 8. b) vom GCharafter, un 
A-pertYo, önis, f. (aperio), Eröffnung, Varr. verftellt, offen, gerade, animus, Cic.: pe 
Äperto, are (Fregu. v. aperio), ganz ents ctus, id.: homo, id.: ut semper fuit aper 
bloͤßen, brachium, Plaut. Men. 5, 5, 12. tissimus, wie er immer offenherzig geweien \\ 
A-pertor, öris, m. (aperio), der da ars (ironisch fürs frech, unverfchämt, fo fern t 
Sffner, beginnt, Tert. feine Laster frei zur Schau trägt, fie nicht ; 
A-pertüra, ae, f. (aperio), 1) Oeffnung, verbergen futht), Cic. Mur. 25, 51. 
Eröfinung, Vitr. u. Ulp. Dig. Oeffnung, Apex, Yeis, m. (nad) Fest. p. 16 u. Seri 
Loch, Vitr. ad Virg. Aen. 10, 270 von *apere, anfügen 
Apertus, a, um, I) Partic. v. aperio, w. ſ. nad Doed. Syn. 2, 113 v. apisci), eig. & 
II) Adj. A) eig., u. jwar: 1) im Segenf. von aͤußerſte Theil einer Sache, die Spise, dal 
tectus, a) unverdedt, ohne Bedeckung, 1) die dünne mit Wolle umwundene Kuthe u 
naves, ohne Verde, Cic. - dah. dicht. un: der Spige der Prieitermüge der Flamines, Ser‘ 
verdeckt, klar, rein, coelum, Virg.ı aether, a.a. D. - Dah. als pars pro toto: a) die m 
id. b) ohne Bededung, ohne Schug, bloß dieſer Ruthe verzierte kegelförmige Prieſtet 
geftelle, ausgejegt, Preis gegeben, blofi, muͤtze der Flamines, Liv.: u. dieie wieder al 
offen ‚ Jatus, Caes.: humerus, vom Schild? Abyeihen der Priefterwürde, Sen b. Lac 
nicht gededt, id.: corpora Romanorum, Liv.; b) übertr. jede Kopfbedelung, 4. B. Yu 
f. Herz. ju Caes. B.G.7, 25 in.: trop., aper- Cic.: Diadem, Turban, apices regum, Hor. 
tiora sunt ad reprehendendum, dem Tadel Zelm, Virg.: Kamm der Vögel, Plin. © 
mehr bloß geftellt, Cie.: Peloponnesus nulli trop., die hoͤchſte Ehre, der hoͤchſte Schmud 
apertior quam navali bello, ausgefest, Liv. Cic. u. Hor. 2) die hervorragende Spisi 
2) im Gegenſ. von clausus, unve.fchloffen, Gipfel, montis, Juven.: arboris, Virg.: de 
offen, frei, oculorum lumine aperto, Lucr.: Sichel, Colum.: der Flamme, Virg. u. Ovid 
statuerunt se nihil tam clausum neque tam 3) in der Gramm.: a) das über die Vocale ge 
reconditum posse habere, quod non istius cu- machte S.ängezeichen, QLuerjtrich (verſch. von 
piditati apertissimun promptissimumque esset, Gircumfler), Quint.: dab. trop., nullum quae 
Cic.: coelum, id.: apertus et propatulus lo- stionis apicem praetermittere, Arnob. b 
‚ cus, id.: mare, Caes.: campus, Virg. 4. Zug der Buchftaben, apices literarum, Gel 
Ovid.: campi ad dimicandum, Liv.: acies, - Dah. per synecd. 4) ein Brief od. ıd 
id., od. (dicht.) Mars, Ovid., offene, freie andere Schrift, apicum oblator, Sidon.: Alt 
Feldfhlaht. - Dah. apertum, subst., das gusti apices, Refcripte, Cod. Just. - Dave 
Offene, Sreie, freier, offener Raum, freies AÄpexübo, önis, f. eine Art Würfte, Varr 
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Aphica, ae, f. (dpaum), 1) ein Schoten« 
ymace, die Ader:, Platterbie (Lathyrus 
»haca, L.), Plin. 27, 5, 21. 2) eine wilds 
rabſende Plane, GE, Löwenzahn 
(Leontodon taraxacum, L.), Plin. 21,15, 52. 

Aphtea, ae, f. (Apala), Beiname der 
Briiomartis (. m. f.), Virg. Cir. 308 Wagn. 

Apb-seröma, ütis, n. (dypealgeun), die 
geöfte Art Graupen, Plin. 18, 11, 29. no, 2, 

Apı-seresis, is, f. (dpaipesıg), die Weg» 
nebmung, eine gramm. Figur, wenn ein Buch: 
fiat ot. eine Splbe zu Anfang eines Wortes 
xczgtlaſſen wird, j. B. landa fi. alauda, Gramm, 

phäreus (dreifp[b.), ei, m. ((Apagevs), 
1) ein König der Mefienier ; dab. deſſen Soͤh⸗ 
m Lonctus u. Idas Aphärefa proles, Ovid. 
Nein Centaur, Ovid, 

A-phractus, i, f. (ãꝙpocuros, unverjaͤunt, 
meerkhloffen), ein langes unbededtes Schiff 
(at. navis aperta), Cic. - Not. Cic. Att. 5, 
Im 12 wird e8 Griech. als neutr. plur. 
Iggaxra gebraucht. \, : 

Aphrödes, ce. (dpesöng), (haumartig, von 
Schaum, mecon, wilder Mohn, Plin. 
— orum, n. Feſt der Aphrodite, 

t, 


Apbaca— Apiastrum 


AnsödisYäce, es, f. ein und unbelannter 
tithlich weißer Edelftein, Plin. 

Aphron, i, n. i. q. aphrodes, Plin. 

Aphrö-nıtrum, i,n. (dpporıroov) Schaum: 
ilpeter, auswitterndes Altalı od. Mauerfalz 
San mer gröbern Urt (Schneid. griech. Woer- 

tat.) Pin. 31, 10, 46 no. 3 (ebendaf. spuma 

Kin zrannt). i 

Apkse, arım, F. (aydu), Ausſchlag 

in Dunde, Schwaͤmmchen, Cels. 

Akya, ae, od. -e, es, F. (dpvn), ein 
Kane Fiſch, fonft Apua genannt, nady Einis 
air Sardelle, Plin. 

‚Apficon, i, n. eine dem Eppich (apium) 
Kalde Koblart, Cato R. R. 157,2 Schneid, 

Aplänns, a, um, 1) von apium dem Ep⸗ 
nd aͤhnlich, brassica, Cato ap. Plin. 19, 8, 
t1,2,] Hard, u. Sill. 2) von apis, 3u den 
Dienm gebörig, Dienenz, jJ. B. uva, 
Pin, ald den Bienen lieb, Mustatellers fo 
‘ad vinum, vitis, Colum. 8) apiana, ae, f. 
(x. herba), Bamılle, Appul. 

Aplärfus, a, um (apis), fidy mie Bienen 
kihäftigend, dabin gehörig; dah. subst., 
))apiarius, i, m. Bienenwärter, Bienen⸗ 
nun, Plin. 2) apierium, i, n. Dienens 
knd, Bienenhaus, Colum,. 

Aplastellum, i, n. 1) ein Kraut, i. g. her- 


'ı seelerata, Appul. 2) ein Kraut, i. g. bryo-. 


zn, ib, 
Apiastra, ae, f. (apis), ein den Bienen 
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Äprätus, a, nm (*apio), gefleckt, getüs 
pfelr, rüpfelig, mensä, Plin. 13, 50, 50 Hurd. 
-pica (von «rreıxog, ohne Wolle), bei den 
alten Römern, eın Schaf, das einen glatten, 
nicht bewollten Bauch hat, Rabibauch, Varr. 
ApYeätus, a, um (apex), mit einer Prie- 
ftermüge geſchmuͤckt, Ovid. 

l. Apichus, i, m. 1) Name eines fehr bes 
gühmten Leckermauls unter Auguftug u. Tiber 
tius, Plin. -— Dah. 2) Titel eines Bucher 
-über die Kochkunſt, welches noch erhalten, dei. 
fen Verfaſſer aber unbekannt ift. - Dav. Api- 
cjanus, a, um, zu Apieius gebörend, von 
ihm berrührend zc., Plin. u, A. - und 

2. Apicius, a, um, zu Apicius gebörend 
2c., Cato R.R. u. %. - Dah. Apicium, i, n. 


Apiatus — Aplustre 


» (sc. vinum), ib. 


ApYcüla, ae, f. (Demin. von: apis), ein 
Diendyen, Plaut. 

AplYdänus, i, m. ein Fluß in Theffalien, 
Ovid. u. Plin. 

ApYna, ae, f. ehemaliges ſchlechtes Städt: 
hen in Apulien, Plin. Dah. Plur. apinas 
(wie tricae), Poffen, Lapalien, Mart. 

Apio, ſ. Apo. 

1. Apis, is, f. die Biene, Cie. 

2. Äpis, is u. Idis, m. der von den He: 
gyptern göttlich verehrte Ochſe, Apis, Ovid. 

Apiscor, aptus sum, i (*apo; vgl. Strume 
©. 207), urfpr. nad) etwas hinlangen, um es 
zu fallen, zu ereffen, zu erreichen; dah. 1) 
etwas (mit Anftrengung, Eifer ıc.) verfolgen, 
Plaut. Epid. 5, 2, 3. - Und fo als Wirkung, 
bes Berfolgens: 2) etwas treffen, faifen, er: 
greifen, Lucr. 6,1230. - Und dann 3) Imd. 
od. etwas (durch Anftrengung, Mühe) evrei: 
chen, erlangen, einholen, eig. u. trop., 
Plaut., Cic. u. A.: auch mit dem Genit., wie 
rvyydveıv rıvög, Tac. Ann. 6, 45 ertr. - 
Digt., etwas im Geiſte faſſen, d.i. wahr» 
nebmen, Lucr. 1, 149. 

pYum, i, n. (apis), der von den Bienen 
bef. geliebte Eppich, ein Doldengewaͤchs, von 
mehreren Arten, als Bergeppich, Sumpfeppich 
ıc., Plin. Befonders nahmen die Alten den 
Sumpfeppic) od. unfern Sellerie (Apium gra- 
veolens, L.) gern zu $rängen, Hor. 

A-plänss, Adj. (dnkavng), nicht umher⸗ 
irrend, fejtftebend, Macrob. Somn. Scip, 1, 
6,9 u. 11. 

A-plüda (Appl.), ae, f. (wahrſch. v. ab u. 
*plu, pluo, was abfällt), 1) Spreu, Plin. 
2) Bleien, Gell. s 

A-plustre, is, n. (Zyiaorov), das gebo- 
gene Schiffshintertheil mir feinen Verzie⸗ 
rungen (Bändern u. Heinen Flaggen an einem 
Stabe, der auf zufammengefügten Brettern 


nditelender Wogel, Bienenfpecht, gew. me ftand), Schiffsfnauf, Spiegel des Schiffes 


"s gen. (wahrfch. merops ud. merops apia- 
tt, L,), Serv. Virg. Georg. 4, 14. 
Aplastrum, i, n. (apis), ein Kraut, den 
dienen angenehm, Wielffe, Var. 


(vgl. Passow gr. Handw. xögvußog), Lucr., 
Cic. Arat. u. A. — Not. Der Nomin. Plur. 
auch heteroflitifd) aplustra, Lucr. u. Cic. Arat.: 
u. ebenfo der Dat, aplustris,' Luer. 

9 * 
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Aplystae, arum, f. (anivolaı), die ſchlech⸗ 
tefte Art Schwämme, Plin. 9, 45, 69. 

* Apo (od. Apio), re (Stanım AP, wovon 
rt, apiscor, apis, apex; vgl. Passow s. v. 
&rıo), nur gebräuchlich im Partie. Perf. pass. 
Aptus, a, um, w. ſ. 

Apo-cälypsis, is, f. (droxaivmpıg), Ente 
büllung, Offenbarung, Tert. 

Apö-carteresis, is, F. (droxagreonsus), 
freiwilliger Zungertod, Tert. Apol. 46 
(gried). b. Quint. 8, 5, 28). 


Aplysiae — Apodosis 


Apö-cäta-stäsis, is, f. (droxardorasıs), 5 


das Zurücdführen in den frühen Stand, in 
der Aftronomie die Wiederkehr des vorjähs 
rigen Standes der Sterne, Appul. Asclep. 
84, 6 Elm. (griech. Colum, 8, 6,4). - Davon 

Apd-cäta-stätfons, a, um (droxaraorer- 
x0g), wiederberftellend, wiederfebrend, 
Mars, in feinen vorigen Stand (vgl. d. vor. A.), 
Sidon. Ep. 8, 11. 

Äp-Scha, ae, f. (droyj), die Quittung, 
die der Gläubiger giebt, daß er bezahlt fen, 
Ulp.Dig. - Das entgegengefeste Ant-ap-öcha, 
ae, f. (dvramoyn), der Begenichein des 
Schuldners, worin er bezeugt, daß er die 
Schuld bezahlt habe, um die Verjährung zu 

verhindern, Cod. Just. 
| öcleti, orum, m, (dröxinror), auserle⸗ 
fene Männer bei den Griechen, die zuſammen 
kamen, um über Staatsfachen zu tathfchlagen, 
der enge Ausfhuß, Liv. 

Apö-cöldcynthösis, is, f. (droxoloxvvdo- 
6is, von amd u. xoloxuvdn, Kürbif), Der: 
wandlung im einen Kuͤrbiß, gleichſ. Ders 
Fürbiffung, Titel der bekannten (geift= und 
geihmadlofen) dem Philoſophen Seneca beis 
gelegten Spottfchrift auf den Kaifer Claudius, 
einer komifchen Vergötterung, an deren Statt 
eine Aufnahme unter die Kürbiffe od. Dumms 
föpfe geſeht ift. 

Äpö-cöpe, es, f. (aroxomr), eine gramm. 
Figur, wenn am Ende eines Wortes ein Buchs 
ftab od. eine Sylbe weggelaffen wird (j. B. 
bonu’ ft. bonus), Gramm, 

Apd-crisYarYus od. -crisarius, ii, m. (dro- 
‚xglvonas, Beſcheid geben), ein Abgeordneter, 
der im Namen eines Anderen, bef. eines ho— 
hen Kirchenbeamteten, Geſchaͤfte verrichtet, 
Just. Nov. 

Äpö-cryphus, um (dröxevpog), von eis 
nem unbefannten Verfaſſer, libri, die der 
Bibel einverleibten apokryphiſchen Bücher, Tert. 

„ Apd-cYnon,i,n. (droxvvov Hundeſcheuche), 
ein Heiner Knochen an der linken Seite des gif⸗ 
tigen Froſches, Plin. 32, 5, 8. 

Apödes, um, f. Apur. 

pö-dicticus, a, um (drodsıxzıxög), offen: 
bar beweifend, Gell. 

Apd-dixis, is, f. (dmodsıkıs), ſichere Bes 
weisführung, Argumentation, Petron. u. 
Ge!l. (gried. b. Quint.). 

Äpö-dösis, is, f (dxddosıg), ein Nach⸗ 
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‚fag, od. Sag, der auf einen vorhergehenden 


ſich bezieht, durch ihm erläutert, ergänit wers 
den muß, Donat. ad Ter. Andr. 1, 5, 44, 

Äps-dyterYum, i, n. (dmrodvrigior), Aus · 

Fleivezimmer im Bade, Cic. 
pö-gaeus (Apogeus), a, um (aröyaıos), 
vom Lande berfommend, venti, Plin, 

Apö-gräphon, i, a. (dröygupor), Abs 
ſchrift, Copie, Plin. 

Apö-lactizo, are (dmolaxri£o), mit den 
Ferſen ftoßenz dab. verachten, Plaut. Epid, 

2, 13 
"Äpo-lectus, j, m. (dmolexeog, ausgewählt), 
1) eine Art des noch nicht jährigen Thunfifches, 
Plin. 2) apolecti zum Einfalzen abgehauene 
Stuͤcken vom noch nicht jährigen Thunfiſch 
(pelamis), Plin. 

Apollinar, äris, n. (euphoniſch ft. Apollinal 
v. Apollo), der dem Apollo geweihte Tempel, 
Liv. 3, 63. 

ApollinärYa, ae, f. die gew. strychnos ge: 
nannte Pflanze, Appul. Herb. 74. 

Äpoll\näris, e (Apollo), zu Apollo gehoͤ⸗ 
rend, ibm geweiht, Apolliicy, circus, Lir.: 
ludi, Cic,, die dem Apollo zu Ehren jährlid 
anı 5. Juli gefeierten. - Dah. Apollinaris, is, 
F. fubftv., sc. herba, a) ein Kraut, fonft hy- 
oscyamus genannt, Plin. b) eine Art des So- 
lanum , Appul. 

Apoll\neus, a, um, den Apollo betreffend, 
zu ibm gebörig, medulla Apollinea, i. e. 
Apollinis, Ovid.: laurus, id.: vates, id., i. €. 
Orpheus: ars, Weiffagekunft u. Arjneitunft, 
id.: proles, id., #. e. Aesculapius, Sohn des 
Apollo mater, Stat., i. e. Latona: frater 
Byblidis Apollineus, Ovid., i. e, Enfel des 
Apollos urbs, id., #. e. Delos. 

Apollo, Ynis, f. (früher Apeilo, wie hemo 
ft. homo, Dat. Apolones ft. Apollini alte In: 
ſchrift bei Orell. -— Griech. Arollor), ein 
Gott, Sohn Jupiters von der Latona, und 
Bruder der Diana s urfprünglich Auficher des 
Wildes u. Erhalter der Heerden, Erfinder der 
Kunft des Bogenſchießens, der Weiffagung u. 
Heilkunde, der Mufit u. Dichtkunſt, und deis 
halb, Vorfteher der Mufen, fpäterhin auch mit 
dem Sonnengotte verwechfelt. - Dav. a) Apol- 
Iinis urbs (magna), Stadt in Oberägnpten, 
h. T. das Dorf Edfu, Plin. b) promonto- 
rium Apollinis, das heutige Worgebirge Zibib 
in Africa, Plin. 

Apollödörus, i, m. (Arollsdogog), 1) ein 
berühmter Rhetor, Lehrer des Auguſtus, Suet.: 
dah. Apollodorzus, i. e. ein Schüler deſſelben 
Quint. 2) ein Grammatiker aus Athen, ſchrieb 
ein noch vorhandenes mytholog. Werk, Cic. 

Apollönfa, ae, f. (Arollovia), Name 
inehter Städte: a) in Aetolien, Liv. b) auf 
Greta, Plin. 0) in Thracien, am Pontus 
Euxinus, Plin. u. Mela. d) in Macedonien, 
Liv. u. Plin. e) in Illyrien, Cic. u. Caes. 
f) in Syrenaica, Plin. u. Mela; u. fo m. a. - 
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Dad. a) Apollonias, ätis u. Apollönfätes, ae, 
aus Apollonia, dahin gehörig, daher ges 
bürtig, Diogenes Apolioniates, Cic.: im 
Dlar. Apolloniates, um u. ium, Liv., und 
Apolloniatae, arım, Plin., die Einwohner von 
Arolonia. b) Äpollöniensis, e, zu Apollos 
nis gebörig, Apolloniſch, civitas (in Sicis 
lien), Cic. c) ApollönfätYcus, a, um, w. d. 
vor., bitumen, in der Nähe vom epirotifchen 
Apollonis gegraben, Plin. 

Äpollönis, Ydis, f. ("AzoAleri;), Stadt 
in Lodien zwifchen Pergamus u. Sardes, Cie. 
- Dav. Apollönidenses, ium, m, die Ein: 
wobner derfelben, id. , 

Äpö-lögätYo, nis, f. (aus dasloyog mit 
der lat. Endung -atio), die fabelhafte Er⸗ 
zaͤhlung in afopifher Manier, Quint. 

Apö-lögätfcus, a, um (droloynrixog, jur 
Vertheidigung dienlih), liber, Vertheidis 
gungsichrife, Titel einer Schrift des Tertull. 
für das Chriftenthum gegen die Heiden. 

Apö-lögia, ae, f. (dxoloyla), Vertheidi⸗ 
gung, Hieron, 


Äpö-lögo, avi, atum, are (von dzoldyo), ft 


verwerfen, verihmäben, Sen. 

Aps-Iögus, i, m. (azöloyog), 1) die Ers 
zaͤhlung, Plaut. 2) die dfopifche Sabel, Cic. 

A-pönus, ji, m, (&movog, Schmerzen vers 
treibend), eine warme Heilguelle bei Padua, 
fons Aponi, Suet.: auch adject., Apona tel- 
is, Mart. 

Apö-phlegmätismos, i, m. (dropkeyuarı- 
ich Schleimabführungsmitrel, Cael, Aur. 

hörsta, orum⸗ n. (dxopoent«), 

Heine Geſchenke, die man 3. B. an die Säfte 
bei Tafel, bef. an den Saturnalien zum Mit⸗ 
nehmen austheilte, Suet. 

Apö-phygis, f. 2. für Apophysis. 


Apö-physis, is, f. (dropvois), die Einbeu- 


sung des Säulenftammes nad) oben od. unten, 
der An = od. Ablauf, Vitr. 4, 7,3 ed. Schneid, 
(mo ed. Rode weniger richtig apophygi in derf. 
Bed. hatz vgl. Schneid. ad Vitr, 4, 1,11). 
Äpo-plecticus, a, um (drorximstixdg), 
vom Schlage gerührt, Jul. Firm. 
Äpo-plexYa, ae, f. od. -xis, is, f. («xo- 
zintia, dzöninkıs), der Schlag, Schlag: 
fluß, Jul. Firm. 
Apo-prö-Egmenon, i, n. (dnongonyusvor), 
bei den Stoifern, was verwerflidy it, Cic. 
Ap-opsis, is, f. (drorpıg), ein hoher Drt, der 
eine we Ausficht gewährt, Bellevue, Fronto. 
Apor, alte Form für apud, Inscr. 
Ä-pörka, ae, f. (dzogia), Derlegenbeit, 


ug. 
A-pörjälio, onis, J. das Schwanfen des 
Geiftes, Ungewißheit, Derlegenbeir, Tert. 
- von 
A-pörior, ari (@x0gEo), in Ungewifiheit 
en, zweifeln, ſchwanken, Vulg. 
scöpeuon, ontis, m. («nocxorevmv, 


Apo⸗ 
fen ſpaͤhend), ein Gemälde des Antiphilus, 
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welches einen Satyr vorftellte, der die Hand 
über die Augen haltend nach der Ferne bin 
fpähte, Plin. 87, 11, 40. no. 32 Hard, (a'. 
aposcopon), 

Äpo-sYopssis, is, f. (dxosısznoız), das 
Abbredyen mitten in der Rede, eine Rede⸗ 
figur, Quint. 

Äpo-sphrägisma, ätis, n. (drrsspesyısua), 
das eingefchnittene Bild im Siegelringe, 
Plin. Ep. 

Apo-splenos, i, f. (do u. oxirv), Ross 
marin, Appul. 

Äpo-stäsya, ae, f. (dxoozasie), Abfall, 
von der Religion, Augustin. 

po-stäta, ae, m. (dzosrarng), ein Ab: 
trünniger, Tert.: dah. Apostatice, nach Art 
der Abtrünnigen, Cod. Just, von: Apostaticus, 
a, um, abtrünnig, Tert.: Apostäto, are, 
abtruͤnnig werden, Cypr. 

Apo-stema, Atis, n. (dröoenue), das Bes 
ſchwuͤr, Plin. Zr 
Apo-stölätus, us, m, Apoftelamt, Tert. 
Äpo-stölfcus, a, um (dxoorolıxag), Apo: 
oliſch, Tert.- Dah. Apostolici, orum, m. 
die Schüler u. Freunde der Apoftel, Tert.: 
aud Name einer hriftl. Secte, ksid. 

po-stölus, i, m. (dmöorolog, abgefen: 
det), 1) ein Berichte an einen höhern Richter, 
Modest. Dig. : 2) ein Apoftel, Tert. 

Apo-ströphe, es, F. (droorgopn), die 
Abkehr, eine rhet. Figur, wenn der Redner 
in feinem. Vortrage fi von dem Nichter weg, 
und z. B. an den Gegner wendet u. ihn anz 
redet, Quint. 

Äpo-ströphus (08), i, f. (dösrgogpog), 
ber Apoftropb, Diomed. 

Äpo-thäca, ae, f. (dxo&%Yan), ein Ort, wo 
man Dinge aufbewahrt, Bebälmiß, Nieder⸗ 
lage, Speicher, Lager; vom Weins Wein: 
lager (nicht Weinkeller, da die Alten ihren 
Meinvorrath im obern Theile des Hauſes hat: 
ten), Cic., Hor. u. A. 

Apo-thöösis, is, f. (dsodEwcıg), Vergöt: 
terung, Tert. 

Apötbesis, is, f. (dmodsoss), i. q. apo- 
physis, Vitr. 

Ap-pango (Adp.), Ere, anheften, Fest. 
Appäräte (Adp.), Adv. (apparatus, a, um), 
mie großen Zurüftungen, prächtig, 4. B. 
eſſen ıc., Cic.: Compar. Plin. Pp.: trop. von 
der Rede, allzugewähle, ſtudirt, Auct.ad Her. 

Ap-pärätl\o (Adp.), önis, f. (apparo), Zu⸗ 
ruͤſtung, Zubereitung, befonders forgfältige, 
prächtige, munerum, Cic.: trop., Vorberei⸗ 
tung ac., id. 

Ap-pärätrix (Adp.), Icis, f. (apparo), Zu: 
bereiterinn, Hieron. 

1. Ap-pärätus (Adp.), a, um, T) Partie. 
von apparo, w. f. II) Adj. 1) von Perfonen, 
vorbereiter, bereit, Plaut. u. Cic. 2) von 
Saden, mir Allem wobl verfehen, wohl 
ausgeflarter, domus apparatior, Cic.: dah. 
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prächtig, glänzend, pompoͤs, epulae, Liv.: 
ludi apparatissimi, Cic.: trop. von der Mede, 
allzugewähle, gefucht, ftudirr, Auct. ad Her. 

2, Ap-pärätus (Adp.), us, m. (apparo), 
1) das Zubereiten, die Zubereitung, Zurüs 
ftung in abstr., operis, Cie.: sacrificii, Sen. 
2) die Zubereitung, Zurüftung in concr., 
der Apparar (Werkzeug, Beräch, Maſchi⸗ 
ne 2c.), tenuis, Cıe.: Darü, Plin., i. e 
Meublen, Geſchirr: argenteus, Plin.: app. 
oppugnandarum urbium, Liv.: apparatum in- 
cendere, Nep., von den Belagerungewerken ı 
auch von Menſchen, dimissus auxiliorum app., 
Liv. - Dah. mit dem Nebentegr. des Glaͤn⸗ 
zenden, Prachtvollen. 3) prächtige Zurüs 
ftung, Pracht, Staat, apparatus magnifici, 
Cie.: regius, id. - Auch der bei öffentlichen 
Feierlichkeiten veranftaltete Pomp, ludorum 
venationumque, Cic.: magnifici apparalus 
ludi, Spiele mit großem Pomp gehalten, Liv. 

Ap-pärentia (Adp.), f. das Sichtbarwer- 
den, die Erfcheinung, Tert. - Dab. trop., 
die aͤußere Erfcheinung, Praäfentarion, Jul. 
Firm, - von 

Ap-pär&o (Adp.), ui, Ytum, re, 1) zum 
Vorſchein kommen, fichtebar werden, er: 
fcyeinen, Plant. u. Cic.: alicui, Cie.: ad 
aliquem, Varr. R.R. 2) überh. fichtbar jeyn, 
geſehen werden, ſich zeige, offenbar jeyn, 
fac sis nunc promissa appareant, Ter.: illud 
apparäre unum, doch zeige fih das nur, Lucr.: 
Galbae orationes evanueruut, vix jam ut ap- 
pareant, Cic.: non apparere labores nostros, 
nicht bemerkt, nicht beachtet werden, Hor.: 
dah. apparens, fichtbar (opp. latens), Ovid. 
u. Quint,. - Zrop., res apparet, u. weit häus 
figer imperfonell apparet mit folg. Accuſat. u. 
Infinit. od. Melativfage, die Sache od. es ijt 
offenbar, Flar, es leuchter ein, erbellt, 
Plaut., Ter., Cic. u. A.: audy mit dem Dat. 


der Perfon, Nep.: u. per attractionem mit. 


dem Nominat u. Infinit. wie im Griech. d7jAog 
Zorı (vgl. Krügers Unterfuhungen 3, $. 163), 
membra nobis ita data sunt, ut ad quandam 
rationem vivendi data esse appareant, Cic. Fin, 
3, 7, 28 Otto: u. ohne Infinit. mit adjectivis 
ſchem Prädicat, apparebat atrox cum plebe 
certamen (sc. fore), Liv. 2, 23. 3) als Dies 
ner od. Gehülfe (Schreiber, Yictor 2c.) bei Imd. 
od. etwas erſcheinen, d. i. aufwarten, dienen, 
mit dem Dat. der Perfon od. Sache, Nep. u. 
Liv.: quaestioni, Liv. 

Ap-pärfo (Adp.), Ere, dazu bereiten, ⸗ ver: 
fchaffen, erwerben, spatium, größeren Raum 
gewinnen, Lucr. 2, 1110. 

Ap-pärftiv (Adp.), önis, f. (appareo no. 3), 
1) das Autwarten, Dienen, der Dienft, Cic. 
ad Div. 13, 54 ertr. 2) meton., die Diener: 
ſchaft, der Diener, Cic. Qu. Fr. I, 1,4. 

Ap-päritor (Adp.), öris, m. (appareo no. 3), 
der Diener, bef. der Staatsdiener, als Liz 
etoe, Schreiber zc., Cie. u. U. 
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Ap-pärftüra (Adp.), a°, f. (appareo no. 3), 
das Dienen, der Dienjt, Suet. Gramm. 9, 

Ap-päro (Adp.), avi, atum, are, ju etwas 
das Erforderliche (bef. mit Sorafalt, Anttren: 
gung, Aufwand) herbeiſchaffen und in Be: 
reitichaft fegen, es zubereiten, zuruͤſten, 
erwas bereit machen, zu erwas Anitalt 
greifen od. machen, es betreiben, prandium, 
Plaut.: nuptias, Ter.: convivium, Cic.: ag- 
gerem, Cäes.: bellum, iter, ludos, Cic.: 
erimina in aliquem, id., ſchmieden, auftrins 
gen: auxiliam alicui, Plaut., fchaffen, ver: 
(chaffens auch mit folg. Infinite. als Ober, 
Plaut., Caes. u. A.: abfolut. (vgl. Ruhnk, 
Diet. ad Ter, Andr. 1, 5, 19. Bremi ju Nep. 
Thras. 2, 2), dum apparatur, Ter., man Ans 
ftalt macht, die Sache betreibt: in apparando, 
Nep.: mit folg. ut, Plaut. Aul. 5, 18: und 
se apparare mit folg. Infinit., fid) bequemen 
zu 2c., ib. 8, 8,11. - 

Ap-pectöro (Adp.), avi, atım, are (ad u. 
pectus), an die Bruſt druͤcken, Solin. 

Ap-pellassim , f. Appello. 

Ap-peltätio (Adp.), önis, f. (appellare), 1} 
das Anreden, Anfprechen, m) um zu bitten, 
Caes. B. C. 2, 28. b) um Dülfe, Derniuig, 
Appellation, ad popnlum, Plin.: tribuno- 
rum, Cic., i.e. an die Tribunen. 2) das 
Benennen, die Benennung, Plin. 5, 8, 3. 
Dah. meton. f. dv. a. nomen, Benennung, 
“ame, Titel, regum, Cic.: patris, Plin.: 
inanis, Cic. 3) in. der Gramm., a) Aus 
fprache, literarum, Cie. b) ein Subſtan⸗ 
tiv, Quint. 9, 8, 9; vgl. 1, 4, 20. 

Ap-pellatıvas (Adp.), a, um (1,.appello), 
appelle:ivifch , einer Gattung angehören, 
Gramm. 

Ap-peilätor (Adp.), öris, m. (1. appello), 
der appellirt, Appellane, Cic. Verr. 4, 
65, 146. - Davon 

Ap-pellätörfus (Adp.), a, um, den Appel: 
lanten berreffend, tempora, innerhalb wel: 
her Appellatiop veritattet ift, Ulp. Dig. 

Ap-pellfto (adp.), avi, atım, are, of 
nennen, zu nennen pflegen, Tac. u. U. - 
Frequ. von 

1. Appello (Adp.), avi, atum, are, | 
md. angeben, anreden, aliquem, Cie. 
literis, Cie., fchriftlih, i. e. Schreibens bi 
bittend anreden, angeben, anſprechen, Cic 
Nep. u. A. - Dah. a) aliquem de aliqıa rt 
Imd. angeben um erwas (Boͤſes, Sdlech 
ted), de stupro, Quint.: auch bloß aliquen 
Sen. Controv. u. Ulp. Dig. b) in der © 
richtöfpr., an Imd. appelliren, praetoren 
Cic.: tribunos, Liv.: ad imperatorem, Scat 
Dig. c) mahnend Jmd. angeben, ume 
was (bef. um eine Geidſchuld) mahnen, al 
quem de aliqua re, Cic., u. bloß aliqua ı 
Qnint.: solum, den Erdboden mahnen, d. 
durch Cultur zur Fruchtbarkeit ywinaen, Pl 
- Spät, auch appellare alıquid, um emv: 
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mabnen, es fordern, mercedem, Juven. 7, 
158. d) verflagend Fmd. angeben, Imd. 
belangen, Cie. Off. 1, 25, 89: aliquem de 
proditione, Liv. 26. 38, 4: stnpri causa, Val, 
Mix. 6,1, 11. 2) nennen. benennen, titu⸗ 
ten, erflären für ıc. od. als ıc., Cie. u. A. 
- Dab. namentlich anführen, erwähnen, 
Cie.: auctores, fie angeben, Plin.: trop., ali- 
guem nutu significationeque appellare, kennt⸗ 
lid maden, Cic. ad Div. 1, 9 eztr. 3) aus⸗ 
n. literas, Cio. Brut. 35, 138, 

2 Ap-pello (Adp. ), li, ulsum, ere, 1) 
wobin reiben, bewegen, bringen, aliquem 
ad arbitrum , Plaut.: corpus ad templum, 
Laer. 6,751, i. e. heranfliegen: armentum ad 
aquam, Varr. R. R.: fessos ad littora juven- 
eos, Ovid.: visum in somnis pastorem ad me 
ippellere (sc. gregem), Att. b. Cic. de Divin. 
1,22 in.: turres ad opera Caesaris, Caes.: 
postquam paullo appulit unda (corpus), ein 
renig hetangetrieben , nahe gebracht, Ovid. - 
Irop.: a) animum ad aliquid, den Geift, 


+ feinen Sinn auf erwas richren, j. B. ad 


— 


seribendum, Ter.: ad uxorem, id. (vgl. no.2 
top). b) aliquem ad aliquid, Imd. in eine 
£age bringen, zu etwas bringen, z. B. ad 
probrum, damnum, flagitiom, Plaut.: ad 
nortern, id. - Säufiger: 2) ale €. t. in der 
—3 — irgendwohin treiben, an⸗ 
landen, a) tr.: &) navem, 3. B. ad ripam, 

Cie: dlassem ad Delum, id.: classem in in- 
an, Liv.: navigia litori, Curt. £) dicht., 
vdere aliquem , 3. B. hinc me digressum 
vstrs Deus appulit oris, Virg. b) pass. ap- 
pl, u. jwar: @) vom Schiff, navis appelli- 
ur; B. ad villam, Cic, 
fa, . B. alios ex Hispania fugientes ad Si- 
&lum appulsos esse, Cic.: ripae app*lli, Vell. 
Üiatr, appellere, u. jwarı «) vom Schiffen⸗ 
tn, ſowohl appellere nave, Suet. Tib, 5 (vgl. 
Gron. Liv. 30, 10, 9), ale auch (u. zwar gem.) 
Hof appellere, z. B. huc appelle, Hor.: ad in- 
sılam appulerunt, Liv. 6) vom Schiff, navis 
yppellit, landet, fommt. ang Lond, Tac. u. 
Suet.: naris Clhaucorum terram appulit, Tac. 
- Trop., tamquamı ad aliquem libidinis sc»- 
palum, sie tuam mentem ad philosophiam ap- 
prlisti, bift damit gefcheitert, Cic. de Or. 2, 
ST in.: nec tuas umquanı rationes ad eos sco- 


Pils appulisses, ad quos eto., Cic, Rab. 
Perd. 9, 25. 


’ 


Ap-pendictam (Adp.), ii,n. Anhang, Hieron. 
dp-pendichila (Adp.), ae, f. Pleiner Ans 
hang, Cie. Rab. Post. 4 in. - Demin. von 

Ap-pendix (Adp.), scis, f. (appendo), 1) 
Man einer Sache hängt, der Unbang, Ap- 
rl, 2) trop., der Anhang, die Beilage zu 
eine Sacht, ;. B. der Leib heift appendix 
aimi, Cie. : appendices Olcadum eto., Liv., 
Hälfttruppen. 3) ein dornichter Straud, 
Sauerdorn, Berberigenftrauch (Berberis 
nlgaris, L.), Plin, 24, 18, 70. 


ß) vom Schirfens 


‘ Cie. 
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Ap-pendo (Adp.), di, sum, öre, zuwaͤgen, 
aurum alicui, Cic.: : verba, id., wenn man ihre 
Kraft, nicht ihre Zahl beruchfichtigt. - Daven 

Ap-pensor (Adp.), öris, m. ein Waͤger, 
Zuwäger, Augustin, 

1. — (Adp.), a, um, ſ. Appendo. 

Bu: (Adp.), us, m. (appendo), 
das len, dewine, Appul. 

Ap- pertinso (Adp.), re, dazu gehören, 
Innocent. ap. Goes, 

Ap-petens (Adp.), I) Partic. von appeto, 
w. ſ. II) Adj. 1) trachtend, jtrebend, bes 
gierig nach etwas, seg. genit., j. B. gloriae, 
Cic.: appetentior, id.: appetentisstmus ho- 
nestatis, id. 2) begierig nah Geld, bab- 
füchtig, Cie, - Davon 

Ap-pötenter (Adp.), Adv. begierig, hab⸗ 
ſuͤchtig, Cie. u. Appul. - und | 

Ap-petentYa (Adp.), ae, f. Begierde, Der: _ 
langen, Trachten, Cic. 

Ap-petibrlis (Adp.), e (appeto), verlan: 
gens⸗, wünfchenswerth, Appul. 

Ap-petisso (Adp.), &re (appeto), ſehr, mit 
Eifer berbeibolen, Att. 

Ap-pötitYo (Adp.), önis, f. (appeto), 1) 
das Greifen nach etwas, Cic. 2) dad leiden: 
fhhaftliche Verlangen, Streben, Trachten 
nad etwaß, rei, Cic. 3) die Eßbegierde, 
der Appetit, Gell. 16, 3. 

Ap-petitivus (Adp.), a, um, i. e. in quo 
inest appetitus, 3. B. vis, Cassiod. 

Ap-petitor (Adp.), öris, m. (appeto), der 
nach erwas verlangt, trachter, Lampr. 

1. Ap-petstas (Adp.), a, um, f. Appeto. 

2. Ap-petitus (Adp.), us, m. "(appeto), 1) 
das Losgeben auf etwas, der Angriff, Am- 
mian. 2) trop., das leidenſchaftliche Ders 
langen, Streben nad etwas, rei, Cic. -- 
Dah. ohne Benit., a) Begebrungsdermögen, 
b) Leidenfchaft, Begierde, Cic. 

1. Ap-peto (Adp.), ivi u. Yi, itnm, @re, 
T) tr. 1) nach etwas binftreben, um es zu faf- 
fen, nach erwas greifen, solem manibus, 
Cic.: manımam, id.: placentam, Plin.: ma- 
num oseulis (mit Küffen, d. i.) um fie zu kuͤſ⸗ 
fen, nach der Sand greifen, Plin.: appeti 
(senes), Cic. Cat. Maj. 18, 65, i. e. daß man 
ihre Hand kuͤſſe. Dah. wie acordere, irgend: 
wohin geben, Fommen, HKuropam, Cic.: 
urbem, Suet.: u. fo von lebloſen Dingen, 
mare terram appetens, Cic., i. e. ſich heran 
drängend 2 crescebat interim urbs, munitio- 
nibus alia atque alia appetendo loca, Liv., 
i. e. immer mehr Raum, Gebiet einnehmen: 
Thule, quam hactenus nix et hiems appete- 
bat, der fich bisher nur Schnee und Froſt 
näherte, Tac. Agr. 10, 4 (wo Andere minder 
gut abdebat kefen). 2) feindlich losgehen 
auf ıc., angreifen, anfallen, aliquem ferro, 
insidiis, lapidibus, Cic.: humgrum gladio,Caes.: 
aliquem judicio, Ulp. Dig.: trop., amor me 
appetit, Plaut, 9) nach erwas (leidenfhaft- 
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lich) trachten, ftreben, Verlangen baben, 
aliquid, Cic.: auch Appetit nach etwas haben, 
caseum, Suaet. -— Mit dem Infinit., 4. B. 
agere, Cic. IN) intr. berannaben, fich nd 
bern, beranfommen, von der Zeit u. den 
auf fie bezuͤglichen Dingen, dies appetebat, 
Caes.: tempus, nox appetebat, Liv.: cui par- 
titudo appetit, Plaut, 

2. Ap-pöto (Adp.), önis, m. der nad) et» 
was leidenfdyaftlich ftrebt, Laber. b. Non. 

AppYa via ete., f. Appius, | 

AppYädes, um, f. Appias. 

1. Appianus, a, um (Appia), zu Appie 
(einer Stadt in N ag gehörig, le- 
gati: u. ſubſtv. Appiani, die Einwohner von 

2. AppYänus, a, um (Appius), 3u einem 
Appius gehörig, von ibm benannt, libido, 
Liv., ö.e. Appii: mala, Plin., eine Art Xepfel: 
Appianum, eine Art ſchlechter grüner Farbe, id. 

‚Applas, ädis, f. (Appius), 1) die Statie 
einer Nymphe, da wo der Strahl der Fontaͤne 
der aqua Appia hervorfam, Ovid. Remed. 660. 
Art. 1, 82. 2) Appiades deae, Ovid, Art. 8, 
452, ebenfalld Statüen, beim Tempel der 
Venus, welcher nicht weit von dem Springs 
brunnen der aqua Appias ftand. 8) ein Bei: 
name der Minerva, von Cicero aus Schmeis 
chelei gegen Appius ihr gegeben, Cic. ad Dir. 

„ 2; 8 

AppYetas, Atis, f. der alte Adel des aps 
pifchen Geſchlechts, gleich. die Appierär, 
ein vom Cicero aus Schmeichelei gegen den 
Appius erdachtes Wort, Cic. ad Div. 8, 7, 5. 

Ap-pingo (Adp.), inxi, ictum, &re, zu et⸗ 
was binzu malen, delphänum silvis, Hor. 
A. P. 30; u. fo Front. de Or. 1. p. 229 u. 2. 
p. 257. - Auch mit der Feder binzu fchreis 
ben, Cic. At. 2, 8 eztr. 

AppYus, ii, m. u. Appia, ae, f. ein röm. 
Dorname, bei. der Perfonen aus der gens 
Claudia. - Dav. Appius, a, um, appiich, 
via Appia, u. bloß Appia, Cic., eine berühmte 
gepflafterte Heerſtraße, die vom Genfor App. 
Claudius, dem Blinden, herruͤhrt; fie ging 
von Rom bis Capua; wurde nachher bis nach 
Brindifi fortgeführt, Liv. 9, 29: Appia aqua, 
die von demſelben angelegte Waſſerleitung, Liv. 
a. 0. D.: dah. Appü Forum, ein von demfels 
ben gegründeter Marktjleden in Latium, an 
ber linken Seite der via Appia, mitten in den 
pontinifchen Sümpfen, Cie. Att, 2, 10. Hor. 
Sat. 1,5,3 1.9. 

Ap-plaudo (Adp.), nachclaſſ. Applodo, si, 
sum, öre, 1) etwas an etwas anſchlagen, 
sPlatfchen, corpus palmis, Ovid : ovum ad 
terram applosum, Spart.: aliquem terrae ap- 
plodere, Appul.: pedem (sc. terrae) applod., 
mit dem Fuße ftampfen. 2) teop., Imdm. 
Deifall zuklatſchen, applaudiren, Plaut. 
oft u. Cic. Sest. 54, 115. - Davon 
2 Ap-plausor (Adpl.), dris, m. der Beifall 
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klatſcht, applaudirt, Plin. Paneg. 46, + 
(wo ed. Gier, plausor hat). 

Applausus (Adpl.), a, um, f. Applaudo. 

Ap-plex (Adpl.), Yeis (applico), feft an» 
liegend, anichließend, Appul. 

Ap-plYcätYo (Adpl.), nis, f. (applico), 1) 
das Sichanſchließen an etwas; dah. trop. 
Binneigung, Zuneigung, animi, Cic, Lael. 
8,27. 2) das Sichbegeben in den Schuß eis 
nes Mächtigen, die Clientfchaft, jus appli- 
cationis, Cic., #. e. das Recht, einen ſolchen 
Glienten zu beerben. 

Ap-plicätus (Adpl.), a, um, I) Partic. von 
applico, w. f. II) Adj. 1) angefügt, anges 
legt, daran befeftigt, ;. e. anliegend, Leu- 
cas colli applicata, Liv., angelehnt, Daran 
liegend. 2) darauf gerichter, ad rem, Cic.: 
ad se diligendum, Cic., i. e. geneigt. . 

Ap-plicitus (Adpl.), a, um, I) Partie. von 
applico, w. f. II) Adj. daran gefügt, i. e. 
damit verbunden, daran liegend, daran 
ftoßend, applicitus rei cultus, Quint.: appli- 
citum cubiculo hypocaustum, Plin. Ep. 

Ap-plico (Adpl.), avi, atum, u. ui, Ytum, 
are, urfpr. an etwas anfalten, anfchließen ; 
dab. 1) anfchliefend, d. i. nähernd an etwas 
heranbringen, wohin thun, fügen, legen, 
lehnen, ſetzen, fted’en ıc., rateın (sc. rati), 
Liv. 21, 28, 5 (wo mit den Synon. copulare 
u. annectere abgewechfelt wird) : se ad arbo- 
rem, ſich anlehnen anıc., Caes.: u. fo se 
trunco, Justin. : corporibus applicantur, ſchlie⸗ 
fen ſich an einander an, Liv.: sinistrum cos nu 
ad oppidum, id.: castra flumini, id.: se ad 
flammam, fish dicht der Flamme nähern, Cic.: 
sudarium ad os, vor den Mund halten, Suet.: 
stomacho catulos, darauf legen, Plin, :-Dicht., 
oscula feretro, füffen, Oyid.: ensem (sc. 
cervici), hineinftedhen, = hauen, Virg. - Dab. 
a) applicare aliquem (alicui), herbeibringen 
(u Imd.), applicito captivo, nahdem (vom 
Macedonier, der kein Perſiſch konnte) ein Ge⸗ 
fangener herbeigebracht, » geholt war (um mit 
dem König zu reden), Justin, 11,15, 6 Be- 
necke. b) applicare se alicui, fih an Imd. 
(ald Begleiter, Geführte ꝛc.) anſchließen, 
illae se applicant, Plaut,: se in itinere, Cic.: 
se suis, Liv. - Ztop.: a) etwag mir etwas 
verbinden, zu erwas hinzufügen, volupta- 
tem ad honestatem, Cic.: priora sequenti— 
bus, Quint.: verba verbis, id.: annum, Mart, 
b) se ad ete., fid) (als Bittender, Fteund ıc.) 
an Imd. machen, an ihn anfchließen, se 
ad aliquem quasi patronum, Cic.: se ad ali- 


Applausus — Applico 


cujus familiaritatem 0d. amicitiam od. societa— 


tem, Cic. c) an Fmd. heranbringen, Imdin. 
aufbürden, crimen alicui, Plin. d)yju ir» 
gend einem Zwed an etwas hinbringen, «) 
eine Sache, d. i. bei etwas anwenden, ge— 
brauchen, finitionem in rem, Quint.: haec 
demonstratio , muliebria, neque vesti negne 
mundo applicari potest, id. f) eine Perfon, 
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zu etwas gebrauchen, bei etwas verwens 
den, aliquein huic oflicio, Colum.: servum 
Jieni rei, Pompon. Dig. 2) auf etwag bins 
rihren, binwenden überh., navem ad etc, 
(als 6. 2. der Schirferiprache), wohin richten, 
treiben, def. nach einem Lande, anlanden, 
ad aliguem, nach Imd. (der auf dem Meere 
(hwimmt) hinſteuern, Cie.: ad terram, Caes, 
- Dab.abfelut.s a) applicare, anlanden, «) 
von Schifenden, ad terram, Hirt. B. Hisp. 
u. Justin, P) von Schiffen, quocumque litore 
appliecisse naves hostium audissent, Liv. b) 
spplicari, von Sciffenden, anlanden, ad 
oras, Ovid.: jgnotis oris, id.: in terras, id, 
- Poetiih: quo accedam? quo applicem, 
Enn, d, Cie.: quae vis immanibus applicet 
oris, treibt Dich ae., Virg.: Creteis regionibus 
spplicat angues, lenkt ihren Dradyenwagen 
sad ic, Ovid, - Trop., applicare aures mo- 
&, die Ohren rihten aufıc., Hor.: animum ad 
segem, Plaut,: se aniınus applicat et adjun- 
at ad aliquid, Cic.: dah. applicare se ad ali- 
güd, fih (letnend) zu erwas wenden, ſich 
auf etwas legen, ad studium musicum, Ter.: 
ad eloquentiam, Cic.: ad scribendam histo- 
nam, Cie. - Not. Daß Verf. auf -ui ſcheint 
ert 1a Cic. Zeit vorherrfchend geworden zu feyn, 
ach (piter dad Supin. auf -itum, f. Applicitus. 
Ap-plodo (Adpi.), f. Applaudo. 

Ap-plöro (Adpl.), avi, atum, are, wei: 
um etwae beflagen, Sen. Qu. N. 4, 2, 6. 
- »piorare alicui, weinend Imdm. fein 
— (wie fire alicui), Hor. Ep. 11, 


Applösus (Adpl.), a, um, f. Applodo. 

4eplada, f. Aplada, 2 

4eplumbo (Adpl.), avi, atum, are, mit 
Ele verſehen, verlörben, nur im Partic. 
rel. vorhanden, Bcrib. Larg. u. Ulp. Dig. 
‚Ap-pöno (Adp ), sui, situm, öre, 1) bins 
klin, hinlegen, hinſetzen, machinam, Cic.: 
“am ad versum, id., od. epistolis, id.: ma- 
vn ados, id, - Dah. auch vorjegen, auf: 
sen, auftragen (Speifen ıc.), coenam,Plaut.: 

am, Cic.: aprum in epulis, Plin. 2) bins 
hun, hinzu fügen, zulegen, annos ali- 
®%, Hor.: vitiis modum, Cie.: alicui ali- 
ol etatiae, Ter., antechnen als eine Gunſt, 
Scilligfeitz Tucro, als einen Gewinn rechnen, 
Kor, 3) Imd. zu irgend einer Verrichtung, 
ds itgend einen Charakter, ald etwas aufs 
killen, (Imdm) beigeben, zugeben, zus 
xönen, an die Seite jersen, custodes, Nep.: 
Jeui custodem, Cic.: accusatorem, id.: ma- 
Pstrum consulibus, Liv.: paedagogum, Suet. 
‚ Äp-porrectus (Adp.), a, um (Partic. von 
morrigo), Daneben hingeſtreckt, draco, 
Ovid, Met. 2, 561. 

Ap-portätio (Adp.), önis, f. Gerbeitras 
—*— ſchaffung, auch im Plur., Vitr. 2, 
19 - don 

Ap-porto (Adp.), avi, atum, are, 1) her⸗ 
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bei⸗, berzu tragen, = fchaffen, »bringen, 


lapidem, signa, Cic.: divitias domum, Plaut, 
2) trop., bringen od. mit fich bringen, nun- 
cium, Ter.: damnum, id., ö.e. verurfachen : 
adventun: apporto, i. e, advenio, Plaut, 

Ap-posco (Adj.), Ere, dazu fodern, Ter. 
 Ap-pösite (Adp ), Adv, (appositus), pajs 
fend, ſchicklich, bequem, ad aliquid, Cic. 

Ap-pösltYo (Adp.), önis, f. (appono), 1) 
Zinzujügung, »legung, Quint. 2) Aufs 
bürdung, criminis, Lamprid. 

Ap-pösitum (Adp.), i, n. (vom appositus, 
a, um), der Beiſatz, 1) (&ramm.) eines 
Subftantive, die Beibenennung, i.g. ad- 
jectivum, Quint. 2) (Rhetor.) eines Wors 
tes zur Erklärung od. genauern Beſtimmung, 
Beiwort, Quint. 

1. Ap-pösitus (Adp.), a, um, I) Partie. von 
appono, w.f. II) Adj. 1) nahe gelegen an 
etwa®, castellam flumini appositum, Tac.: 
dah. trop., Abnlich, Cic. Inv. 2, 54, 165. 
2) übertr., u. jwars a) paffend, bequent, 
geſchickt zu etwas, ad audaciam, Cic.: ap- 
positior, id.: appositissimae gallinae ad pa- 
riendum, Varr. b) geneigt ju etwad, Quint. 

2. Ap-pösitus (Adp.), us, m. (appono), das 
Auplegen, Plin. 

Ap-postülo (Adp.), are, um etwas fchr 
bitten, Tert. 

Ap-pötus (Adp.), a, um, vollauf betruns 
ten, Plant. 

Ap-pr&cor (Adp.), atus sum, ari, 3u md. 
beten, betend anrufen, deos, Hor. 


Ap-prehendo, poet. zum. Apprendo (Adp.), 
di, sum, &re, 1) angreifen, anfaffen, ali- 
quem pallio, Ter.: claviculis adminicula tam- 
quam manibus, Cic.: morsu, Plin.: manım 
osculandi causa, Suet.: und fo aliquem, Imd. 
bei der Hand faſſen, um ihn Imdm. vorius 
ftellen, Tac., od. um ihn felbft um etwas iu 
bitten, Plin. Ep. - Trop.: a) in der Miete, 
Ut quidquid ego apprehenderam (was ich nur 
vorgebracht hatte), statim accusator extorque- 
bat e manibus, Cic. Cluent. 19,52: Idipsum, 
nisi caute et cum judicio apprehenditur, wenn , 
man ed nicht vorfichtig u. mit Verſtand ans 
greift, Quint. 10,2,3. b) im Geiſte fallen, 
begreifen, Cael. Aur. u. Tert. c) für com- 
plector, etwas in feiner Meinung mit begrei⸗ 
fen, mir einfchließen, casum testamento, 
Pompon. Dig.: personam filii (sc. in stipula- 
tione), Julian. 2) Imd. anfaffen, um ihn 
feftjubalten, ergreifen, Gell.: furem, Pom- 
pon. - Dah. in Befig nehmen, Hispanias, 
Cic. Att, 10, 8 in. - Davon 

Ap-pröhensibrlis (Adp.), e, begreiflich, 
Tert. - und 

Ap-pröhensto (Adp.), Onis, f. das Anfais 
fen, -arae, Macrob. - Trop., das, Begr:is 
fen, Verſtehen, Cael. Aur. 

Ap-prendo, f. Apprehendo, 
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Ap-prenso (Adp.), are (Intens. v. appre- 
hendo), nad etwa® mit Verlangen greifen, 
auras, mac der Luft ſchnappen, Grat. Cy- 
neg. 239. 

Ap-pretio (Adp.), avi, atım, are (ad u. 
pretium), 1) zu einem Preife ichägen, tari: 
ren, Tert. 2) kaufen, Vulg.: dab. im All: 
gem., fich zueignen, Tert, 

Ap-prime (Adp.), Adv. (apprimus), vor 
Allem, bei weitem, vorzüglid, gar fehr, 
Ter., Nep. u. A. 

Ap-primo (Adp.), essi, essum, äre (ad u. 
premo), andrücden, aliquid rei u. ad rem, 
Plin.: scutum pectori appressum, Tac., ans 
ſchließend. 

Ap-primus (Adp.), a, um, vor Allem, bei 
weitem der erjte, Liv. Andr. ap. Gell. 


Ap-probätio (Adp.), ünis, f. (approbo), 


1) Billigung, Benehmiaung, Zufriedens' 


beit mit etwas, Cic. 2) Beweis, Cic. 

Ap-probätor (Adp.), öris, m. (approbo), 
Billiger, Genebmiger, Cie. 

Ap-pröbe (Adp.), Adv. (approbus), ganz 
gut, ganz vollfommen, Pilaut. Trin. 4, 
2, 117. 

Ap-pröbo (Adp.), avi, atum, are, ]) ge: 
nehmigen, billigen, sententiam, Cic.: dah. 
von der Gottheit, etwas gefcheben laſſen, 
jeinen Segen zu etwas geben, Cie, 2) be: 
weijen, erweijen, bejtärfen, Cie. : auch eis 
nem etwas bezeugen, industriam, Tac. 3) 
etwas Imdm. nach Willen, nach Verabre⸗ 
dung ac. machen, Phaedr., Vitr. u. Tac. 

Ap-probus (Adp.), a, um, überaus brav, 
redlidy, Caecil. ap. Gell. 7, 7. 

Ap-prömissor (Adp.), öris, m. Buͤrge, 
Pomp. u. Ulp. Dig. - von 

'Ap-prömitto (Adp.), isi, issum, öre, nod) 
dazu veriprechen, Cic. 

Ap-pröno (Adp.), are, vorwärts nieder: 
beugen; dah. se, fi) vorwärts niederlafs 
fen (auf die Kniee), Appul. Met. 1. p. 111,4 
Elm. u. p. 62 Oud, 

Ap-pröpero (Adp.), avi, atum,.are, |) 
tr. bejichleunigen, aliquid, Liv. u. Tae.: 
mit folg. Infinit. des Dbjectd, Ovid. 2)intr, 
eilen, wohin eilen, Cic.: ad rem, id. 
Ap-propinquatio (Adp.), önis, fs die (jeits 

lihe) Annäherung, Cie. - von 
Ap-propinquo (Adp.), avi, atum, are, bers 
an naben, fich nähern, nabe Fommen, a) 
vom Orte, ad ayuam, Cic.; finibus, Caes.: 
iniquum in locum (al. iniqu. loc.), Hirt. B. 
Hisp. 30. - Zrop., illi poena appropinquat, 
Cic.: qui jam appropinquat, ut videat, ſchon 
nahe daran ift, zu feben, id.: centuriönes, qui 
jam primis ordinibus appropingnabant, den 
hoͤchſten Militärwürden nahe waren, Caes. b) 
von der Zeit, hiems appropinquat, Caes.; 
dies comitiorum, Liv.; u. fo v. a. 

Ap-pröprYätio (Adp.), önis, f. Zueigens 


F 
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macung, ciborum, d. i. Verwandlung in 
Säfte u. Blut, Cael. Aur. - von 

Ap-pröprio (Adp.), are, zu eigen machen, 
cibum corpori, Cael, Aur. 

Ap-proximo (Adp.), are, berankopmen, 
ſich nähern, Tert. 

Ap-pugno (Adp.), are, i. g. oppugno, be 
fürmen, castra, Tac. 

Appülsjus (Apul. vgl. &. F. Grotef. Gr. 2. 
S. 204 mit Dfann in Allgem. S. 3.18% 
©. 958), i, m. Name mehrerer Römer, un 
ter denen die berühmtelten: 1) L. Appulejus 
Saturninus, ein unruhiger Volkstribun (ums 
Fahr Rome 653), Cic. Brut. 62, 224. 2) 
ein aus Madaura in Africa gebürtiger rim. 
Schriftſteller, deifen Werke noch erhalten find. 
- Dav. 3) Appulejus, a, um, Ach. Appus 
lejifch,, lex, vom Molketribun Appuleus (I. 
ob. no. 1) herrührend, Cic. 

Appülia (Apul. f. d. vor. Art. u. Mart. Le- 
guna Lucan. 2, 608; vgl. dagegen Jahn Hor. 
Od. 3, 4, 9), ae, f. eine Landſchaft in Uns 
teritalien, auf beiden Seiten des Fluſſes Au 
fidus, der fie in Daunia u. Peucetia theilte, 
jest Puglia, Hor. u. A. -— Dav. 1) Appülr- 
cus (Apul.), a, um, appulifcdy, mare, das 
adriatifhe Meer, Hor. 2) Appülus (Apul.), 
a, um, daffelbe, gens, Hor. 

1. Ap-pulsus, a, um, f. Appello. 

2. Ap-pulsus (Adp.), us, m. (2. appello), 
das Antreiben irgend wohin, 1) eig., pecoris, 
dag Treiben des Viehes nach der Traͤnke, Up. 
Dig 43,19, 1. 2) dag Anlanden, die Lau 
dung (nad) appello no. 2), mit dem Gent. 
litoris (litorum), Liv. 27, 80, 7: u. abfolut, 
Tac. Ann. 3, 1, 2; im Mur. faciles appulsus, 
ib. 2. 6,2. 3) die Annäherung überh., s0- 
lis, Cie. - Dab. die aus der Annäherung ent: 
fpringende Kinwirfung, deorum, Cie.: fri- 
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goris et caloris appulsus sehtire, id, 


Apra, ae, f. (aper), das Weibchen dei 


wilden Schweines, die Bache, Plin. ap. Prise 


AprärYos, a, um (aper), die wilder 
Schweine betreffend, retia, Paul. Dig. 

Apricätto, önis, f. (apricor), der Aufent 
halt im Sonnenfcheine, das Sonnen, Cie 

Aprichtas, ätis, f. (apricus), fonnige Ei 
genfhaft, dag Sonnige, regionis, Plin. 
dah. diei, Heiterkeit, Colum. 

Apriclus, f. Apriculns, 

prico, are (apricus), wärmen, Pallad. 

Äpricor, atus sum, ari (apricus), ſich fon 
nen, Cic. 

Apricülus, i, m. (Demin. v. aper), & 
dem wilden Schwein aͤhnlich fehender Fiſd 
Appul. - Not. contrah. apriclus, Kan. | 
Appul. 

Aprfcus, a, um (contrab. aus apericus vo 
aperio, f. Doederl. Syn. 3, 170), urfpr. @ 
Sffner, unbedeckt, qui tulit aprico frigi 
castra Lare, unter freiem Simmel, Po) 
45), 10, 18. - Dah. 1) der Sonnenwi 
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me ausgefent (wie apertus dem Sonnenlicht 
wöscheet, Doedert. a. a. D.), ander Sonne 
beindlih, fonnig, a) von Dertern (opp. 
opacus), joeus, hortus, Cic.: apriciorn Iora, 
Colam, - Auch fubitv. apricum, i, n. der 
ionnige Plan, gem. im Mur. aprica, Plin.: 
ttep., proferre in apricum, an dag Licht brins 
en, Nor. Ep. 1, 6, 24. b) von anderen der 
Sonne auigeſetzten Dingen (meift bei Dicht.), 
lores, Hor.: mergi, Virg.: senes, Pers. c) 
yon dr Eonnenfeite, d. i. von Süden koms 
werd, datus, Südwinde, Plin. 2) überh. 
wide mübe, heiter, rein, eoeli status, Co- 
ium.: mensis, id.: apricissimus dies, id. 
Aprılis, is (uefpe. aperilis qus aperio), men- 
sis, Hor., u. bloß Aprilis, Ovid., m. der Mo: 
st April (als Monat in dem ſich die Erde 
kr neuen Fruchtbarkeit Öffnet). - Dav. adject. 
\prils, e, zum April gehörig, des Aprile, 
läus, Ovid.: nonae, Cic. 
Aprineos, a, um, i. g. aprinus, Hygin. 
Aprinas, a, um (aper), vom wilden Schwei⸗ 
ne, pnlmo, fel, Plin.: porcus, Varr., 
Apronfa, ae, f. 3. g. bryonia, Plin. 
Apronlänvs, a, um, Aproniſch, von einem 
Anonius herrührend od. benannt, cerasa, Plin.: 
arıvium, Cie, 
Aproxis, is, f. ein Kraut, deffen Wurzel 
vn weitem Feuer fangen foll, Plin. 24,17, 101. 
Aprüco, önis, f. i. q. saxifraga, Appul, 
Ayrügindus ft. aprugnus, Solin. 
08, a, um (aper), vom wilden 
Sheine, adeps, fel, Plin.: callum, Plaut. 
Asinthium „ f. Absinthium. 
Apsis, f. Absis. 


Apsus, i, m. ein Fluf in Griechenland, an 


te prifhen Grenge, Caes. u. Liv. 
Apsycios, i, F. (duypvuzog, unerälslid), 
en une unbekannter Edelſtein, Plin. 

Apsyrtis, f. Absyrtis, _ 

Apfätus, a, um, 1) Partic, v. apto, w. f. 
N) 44. ſchicklich, paſſend, verbum est ad 
Haptatum, Cic.: omnia rei aptata, Sen. 

Apte, Adv. (aptus), paffend, ſchicklich, 
man, Cic.: dah. wohl, aut, bequem, 
“, - Not. Compar. b. Plin.: Superl, b. 
Ve. u. A. 

Apto, ayi, atum, are (Intens. von *apio), 
 paffend anfügen, auch überh. anfügen, 
mlıgen, arma, Liv.: ensem, Virg.: annu- 
m digi:o, Suet.: os cucurbitulae corpori, 
Cs, 2) trop., zureche machen, zubereiten 
merwas, einrichten nad od. zu etwag, se 
gnae, Virg.: fo auch classem aptare velis 
(dblat,), Virg., die Schiffe fegelfertig machen. 

Aptus, a, um, 1) eig. Partie. von *apio, 
t jwarz 1) angefügt, e lacunari, Cic.: dab. 
Atxep., abhaͤngend von etwas, ex se, von 
6) Cie.: ex verbis, id.: auch ohne ex, 5. B. 
sdentibus apta fortuna, Cir. b) poef., aptus 


"aliguid, verwandelt in ıc., in omnes for- 
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mas, Ovid. 2) zufammengefügt, aptım ex 
tribus generibus,Cic.: dah. a)trop., zuſammen⸗ 
bingend, inter se, id, b) poet. mit Ablat., 
mit etwas ausgeſtattet, ausgeſchmuͤckt, 
verjeben, Fides apta pinnis, Enn. b. Cie: 
coelum stellis fulgentibus sptam, Virg. 1) 
Adj. zu etwas pajjend, qeeigner, tauglich)? 
geſchickt, dienlich, ihm angemeffen, ad renı, 
Cie,: alicui rei, id. u. Nep.: in rem, Liv. 
(elten): poet. mit Infinit. (als Accufat.), 
Circe apta cantı mutare figuras, Tib. - Am 
häufigften abfolut: tauglich, bequem, paffend, 
gelegen ıc., exercitus, ein zum Kampf taugs 
liches Heer, -Liv.: provincia, in guter Ord⸗ 
nung befindli, Cie.: puella, Prop.: lar, ein 
ausreichendes, genügendes Befisthum, Hor.: 
tempus, die rechte, gelegene Zeit, Liv. - In 
der Mhetor., oratio apta, gehörig abgerundete, 
Cie.: verbis aptus et pressus, im Ausdrud 
bündig u. gedrangt, id. | 

Apua, ae, f. f. Aplıya. 

Apud, Praep. c. Aceus, (in älterer Jeit 
apor od. apur, wie ar für ad, Fest. p. 22; 
vol. p. 337 Lind. ; fpäter von Manden aput, 
wie at für ad gefchrieben. - Stamm AP, wos 
von apo, aptus, i, alſo das Unheften an 
etwas, die Nachbarfchaft, die Nähe bejeicha 
nend), bei, neben (ſtets im Zuftand der Mus 
be, während ad eig. nur die Richtung, Bewer 
aung, Ausdehnung bezeichnet; auch drüdt apud 
feinem Urfprung zu Folge zunachft nur die Naͤ⸗ 
he bei Perſonen, ad die Nahe bei Oertern aus. 
Bon penes untericheidet es fi fo, daß apud 
tie Nabe eines &egenfiundes in Hinſicht feis 
nee Bezirkes od. Wirkungekreifed, penes den 
Belig von einem, die Macht, Dispofition über 
einen Gegenſtand bezeichnet, Fest. p. 19; val. 
Nep. Them. 7, 2), 1) zur Bejeihnung der 
Naͤhe bei Perfonen, bei, upud aliquem sede- 
re, Cic.: plus apud me antiquorum auctori- 
tas valet, id. - Dah. a) apud me, te, se eto., 
bei mir, dir, ſich ꝛc., d. i. in meiner ıc. 
Wohnung, Bebaufung, Plaut., Ter., Cie. 
u. U.: dah. trop., apud se esse, bei jich, d. i. 
bei Befinnung feyn, Plant., Ter. u. Petron. 
b) bei der Perfon, in deren Gegenwart etwas 
gefhieht (bef. wenn von Verhandlungen bie 
Mede iſt und eben den Perfonen dad Entfcheis 
dungsrecht jufteht), bei, vor, ın Gegenwart, 
apud herum, Plaut.: apud alium, Ter.: apud 
poputum, Cic.: apud judices, id.; vgl. Herz. 
ju Caes. B.G. 7,87. c) bei den Perfonen, 
in deren Mitte od. Nähe ſich Jemand befinder, 
etwas gefchieht, Statt'hat, consequi gratiom 
apud bonos viros, Cic.: haec apud majores 
nostros factitata, id. d) jur Bezeichnung des 
Verfaſſers eines Werkes od. des Uthebers einec 
Behauptung, apud Xenophontem, Cie.: apuıl 
Solonem, in feinen Geſetzen, Cic.: au von 
Medenden, apud quosdam acerbior in convi- 
ciis narrabatur, Tac. Agr. 22 ertr. e) zum. 
ftart des Dativs, queri apud aliquem, Plaut. 
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u. Cic.: sacrificare apud deos, Tac.: apıd 
aliquem profiteri, Curt.: fidem apud aliquem 
obligare, Papin. Dig. 2) bei örtlihen Be: 
jeichnungen, a) bei, an, apud ignem, Tur- 
pil. u. Sisenn. 5. Non.: apud Alyziam, Cic.: 
apud oppidum, Caes.: apud rostra (gew. pro 
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zostris), Tac.: apud forum, Ter.: apud men- 


sam, bei Tiſche, Gell. b) in, apud Orcum 
te videbo, Plaut.: apud villam’st, Ter.: 
apud provinciam Syriam, Tac. 3) für ad bei 
einer Bewegung, apud hunc eo vicinum (auch 
wie in der vulg. Sprache: ich gehe bei Imd., 
ft. zu Imd.), Plaut. Mil. 2, 5, 70; u. fo Sall. 
Fragm. b. Pomp. Comm. Donat. p. 395 Lind. 
- Not. apud dem Subftantiv nadhgefest, Mi- 
senum apud et Ravennam, Tac, - So nad) 
Hand. Turs. 1. p. 405—416. 

Apulzjus, Apulia etc., f. Appul. 

Ä-pus, ddis, m. (&zovg, ohne Füfe), eine 
Art Schwalben, die keine Fuͤße haben follen, 
die Spierfhwalbe, Wauerihwalbe (Hi- 
rundo apus, L.), Plin. 10, 39, 55. 

Ä-pyrinus u. Ä-pyrönus, a, um (daven- 
vog, ohne Kerne), fo heißt eine Art Branats 
Apfel, die ganz zarte Kerne hat, Plin. 


-pyros, on (@mvgog, feuerlo6): sulphur 


apyron, der Jungfernichwefel, weil er nicht 
vermistelft des Feuers zubereitet wird, Plin. 
85, 15, 50. 

Ä-pyrötus (drevgorog), f. Acaustus. 

‚Aqua, ae, f. (verwandt mit dem keltiſchen 
ach u. dem fankrit. apa, d. i. Waſſer), 1) 
Waſſer in der allgemeinften Bed. des Wortes 
(Narurelement, Regenwaſſer, Fluß⸗, Meer⸗ 
waſſer ıc.), aër, aqua, terra, vapores, quo 
pacto fiant, Lucr.: aqua pluvia, Cic., od. 
pluvi.alis, Ovid., od. coelestis, Hor., Regen⸗ 
waſſer: fluvialis, Colum.: marina, Cic.: viva, 
Varr., Fliefwaffer. - Befondere, meilt ſpruͤchw. 
Mederisarten : a)”aspergere alicui aquam, 


Muth einflößen, neu beleben, eigentl. mit / 


ftiſchem Wailer befprengen (einen Ohnmädhtis 
gen), ‚Plaut. Truc. 2, 4,15. b) aquam prae- 
bere, 3u Tifche laden, bewirchen, weil da 
zum Haͤndewaſchen Waſſer nöthig war, Hor. 
Sat. 1, 4, 88. c)aqua et ignis, für die wich⸗ 
tigften Nebensbedürfniffe, non aqua, non 
igai, ut ajunt, pluribus locis utimur, quam 
amicitia, Cic. Lael. 6 estr.: und fo erhält 
die Braut am Vermählungstage aqua et ignis 
ald Symbol ihrer Vereinigung, Fest. p. 3 
(anders erklärt diefe Sitte Varr. L. L. 5, 9, 
18). — Dah. die Redensarten: «) aqua et igni 
interdicere alicui, Cic., Caes. u.%., od. aqua 
et igni aliquem arcere, Tac., die Gemeins 
fhafe mie Jmd. aufheben, ihn aus der 
bürgerlichen Geſellſchaft verftoßen, ihn ver: 
bannen; vol. Herz. ju Caes. B. G. 6, 44. 
Rupert. ad Tac. Ann. 3, 86, 2. 6) aquam et 
terram petere, vom Feinde, wie yav nal 
Vöne alreiv, Unterwerfung fordern, Liv. 
85, 17; u. fo Curt, 8, 10, 8. 2) Waller 
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im engeren Sinne: a) fuͤt Meer, ad aquam, 
an der Meeresküfte, Cic.: laborum quos egu 
sum terrä, quos ego passus aquä, Ovid.: trop., 
naviget hinc alia jam mihi linter aqua, ein 
neues Buch mag nun in See ftehen, id. b) 
für See (lacus), Albanae aquae deductio, Cic, 
c) für Fluß, in aquam caeci ruebant, Liv.: 
secundä aquä, ſtromabwaͤrts, id. d) für Re 
gen, cornix augur aquae, Hor.: aquae ma. 
gnae, großes Waſſer, Ueberſchwemmung, Liv 
e) im Plur., Geilquelle, Geſundbrunnen 
warme Bäder, ad aquas venire, Cic. - 
Dah. ald nom. propr. (vgl. unfers Altwailer 
Saljbrunn ıc.), Aquae Sextiae (in Frankteich 
jegt Aix), Plin.: Aquae Cumanae, das fpäteı 
fo berühmte Bajae in Campanien, Liv.: Aqua 
Calidae (in Spanien, jet Caldes), Plin. ſ 
das Waffer in der Wafferubr. Bon den 
Gebrauch diefer Uhr bei den Vortraͤgen (vgl 
clepsydra) entftanden die trop. u. fprühm, 
Ausdrüfer «) aquam dare, Zeit zu reden 
verjtarten, Plin. Ep. 6, 2, 7. ß) aquam 
perdere, die Zeit unnuͤtz binbringen, Quint, 
11, 3, 52. 7) aqua haeret, das Wille 
ſtockt, d.i. ich bin in Verlegenbeir, Cie 
Off. 3, 33, 117: in hac causa mihi aqua hae- 
ret, Cic. Qu. Fr. 2, 8erstr. g) aqua inter- 
cus, das Wafler unter der Zaut des Wal: 
ferfüchtigen; dab. überh. Wafferfucht, ali- 
quem aqua intercus tenet, Plaut., er hat di 
Waſſerſucht: medicamentum alicui dare ad 
aquam intercutem, Cic.: decessit morbo aquae 
intereutis, Suet.: trop., aquam in animo ha- 
bere intercutem, Lucil. b. Non. h) das Wafı 
fer in den Augen, d. i. die Thränen, illius 
ex oculis multa cadebat aqua, Prop. 4 (3), 
5 (6), 10. 3) Aqua, das Waſſer, ein Ge— 
ſtirn, griech.” Tdop, Cic. Arat. 179 Orell, - 
Not. Alter ®enit. aquäi, Luer. u. X. 

Aquae-ductio, 0d. aquae ductio, önis, f. 
Wafferleitung, Vitr. 

Agnae-ductus od. aquae ductus, us, m. 
Wafferleirung, Cic. — Auch das Recht, dat 
Waſſer wohin zu leiten, id. 

Ägquae-licium 0d. Äqui-licium, ii, n. (aqua- 
elicio), in der Neligionsfpr., ein Mittel (Opfe 
ꝛc.) um Regen zu bewirken, Fest. u. Tert. 

Aquae-mänalis, e (aqua-manus), zum 
Sands d.i. Waſchwaſſer gebörend; dal. 
Aquaemanalis, is, m. (sc. urceus), ein Waſch⸗ 
been, Handbecken, Varr. b. Non. 

“ Äyquä-gYum, i, ®, (aqua u. ago), Waller 
graben, Pomp. Dig. 

Aquälycülus, i, m. (Demin. v. aqualis), eiq. 
ein kleines Waflergefäß : daber 1) der Magen, 
Sen. 2) ber Unterleib, Bauch, Pers. 

Äquälis, e (aqua), zum Waijer gehörig, 
Waſſer⸗, nubes, Waiferwolte, Varr. b.Non. - 
Dah.aqualis, is, a) m. (sc. urceus), Waſſerge⸗ 
fäß zum Wachen. Wafchnapf, Plaat. Curc. 
2,3,53. b) f. (sc. hama), Wajfereimer, Plaut, 
Mil. 3, 2,39 (vgl. 42, wo dafür hama ftcht). 


31  Aquariolus — Aquila 
Ägsärvolus, i, m. der Degleiter feiler 
Dirnen, Appul, 


Äquärlus, a, um (aqua), das Waſſer be 
meffend, dahin gehörig, rota, Wallerrad, 
Cato: vas, Vart.: provincia, Cic., i. e. 
Ostiensis. Dah. sudst. 1) aquarium, ii, n. 
viehtraͤnke, Cato. 2) aguarius, ii, m. a) 
ein Wafferrräger, Juven. b) Röhrmeifter, 
Cael.inCie. Ep. ec) der Waffermann, ein 
Geſtitn, griech. "Töeoyoog, Cic. 

Äguäte, Ado. (aquutus), wäfferig, dünn, 

Compar. Plin. Val.: Superl. Cael. Aur. 

Annätieus, a, um (aqua), 1) im od. am 
Waffe lebend, wachſend, aves, frutices, 
Pin. 2) wafferreidy, panis, id.: auster, 
Orid., i. e. Regen bringend. 3) color, ber 
Beſſetfathe ähnlich, Solin. 

Aqätfis, e (aqua), 1) im od. am Waſſer 
Ibend, befindlidh, bestia, Cic.: silva, Co- 
na.: dab, fubfto. aquatilia, n., Waffertbiere, 
Pin, 2) wäfferig, einen Waffergefchmacd 
»bend, humor, Varr.: succus, Plin. 3) 
zuatilis, iom, n. eine Krankheit des Viehes, 
Waſſerblaſen, döarideg, Veget. Vet. 

Aquätfo, önis, f. (aquor), 1) das Waſſer⸗ 
holen, Caes. 2) das Tränfen, Colum.: und 
vd Bemäffern der Pflanzen, salicis, Pallad. 
N Waſſer, Pin. 4) Ort, wo Waſſer ges 
holt wird, Cic. Off. 3, 14, 59. 

Aquätor, öris, m. (aquor), der Waffers 

‚ Caes, 

Apites, a, um (*aquo), 1) mit Waffer 
vermiht, vinum, Augustin. 2) wäfferig, 
dünn, Pallad.: aquatius medicamentum, Sen. 

Ayenses, ium, m, mit dem Beinamen 
Turin, eine Wölkerfchaft in Etrurien, deren 
Sauptändt Aquae Taurinae, Plin. 8, 5, 8. 
 Agat-caldenses, ium, m. eine Völkerfchaft 
» Spanien, deren Hauptſtadt Aquae Calidae 
(ft Caldes), Plin. 8, 8, 4. 

Aqui-celus, i, m. im Taurinifchen Name 
kn Honig gefochten Pinie, Plin. 15,10, 9. 

Anf-dücus, a, um (aqua u. duco), Wafs 
ezichend, Cael, Aur. 

Anr-fslfus, a, um (vom acus u. folium), 
bigige Blätter habend; dah. aqnifolia ilex, 
N Nof aquifolia, ae, F, 0d. aquifolium, il, 
>, Pin, die Stechpalme, Stecheiche, ge: 
ne Zülfen (Ilex aquifolium, L.). Dah. 
Ütt, vectes aquifolii, Cato, i.e. daraus ges 
mÄt. - Not. man fchreibt auch acrifolius, 
rsolins y. agrifolius. 

Äqi-füga, ae, o. (aqua u. fugio), der, die 
Tafferiheue, dögopsßog, Cael. Aur, 

‚ae, f. (von dyavlog, i. e, adun- 
„, eoryus), 1) der Adler, Aar (in der Poefie 
Iiters Blipträger), Falco Melanaätus b. L., 

.u.%.- Sprüdhw., aquilae senectus, von 

tigen Greijen (weil geglaubt wurde, 

Adler trinke im hohen Alter mehr, ald er 
%), Ter. Heaut. 3, 2, 10 Donat. 2) der 
Pier bei der Armee, war die Dauptfahne 
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jeder Legion, Cie. 8) der Adler, ein Geſtirn, 
Cic. 4) ein Fifh aus dem Geſchlechte der 
Rochen, der Meeradler (Raja Aquila, L.), 
Plin. 5) (Bauf.) aquilae, wie im Griech. 
derol U. derouere, an Gebäuden, waren die 
oberften Theile des Gebäudes, welche die Fronte 
des Giebels hielten, Tac. Hist. 3, 71 extr. 

Äqur-legus, a, tim (aqua u. lego), 1) 
Waſſer ziebend, rota, Tert. 2) fubftv. f. 
v. a. aquilex, Cassiod. zw. 

Äyurleja, ae, f. Stadt in Oberitalien, nicht 
weit von Tergeite, Liv. Dah. Aquilejensis, 
e, dahin gehörig, Liv.: u. Aquilejenses, ium, 
m. die Einwohner von Aqu., id. 

ÄquY-lentus, a, um (aqua), voll Waffer, 
feucht, luna, Regen bringend, Varr. b. Non, 

ÄquY-lex, &gis, m. (aqua u. lego), Bruns 
nenz, Röbrmeifter, Plin. - Not. Gen, Ycis, 
. B. Aquilices, Tert. u. Dig. 

Ägur-hifer, i, m. (aquila u. fero), der Ads 
lertraͤger (wir: Faͤhndrich), Cic. k 


Äquilinus, a, um (aquila), vom Adler, 
Adler=, ungues, Plaut.: aspectus, fdharfer 
Adlerblick, Appul. 

Aquillänus (Aquilian.), a, um, Aquillifch, 
von einem Furiften Aquillius herrührend od. 
benannt, definitio, Cic. * 

Aquillius (Aguilius), a, um, eine römifcdhe 
Geſchlechtsbenennung, 1) subst., Aquillius, m, 
u. Aquillia, f. 2) adject., Aquillifch, lex 
(viel. von dem Volkstribun Aquillius Gallus 
herrührend), Cic. 

quYlo, önis, m, 1) der Nordwind, bei 
den Griechen Bop£ag, Cic.: genauer genoms 
men, HorbdsDrittel:Oftwind, Sen. u. Plin. 
-— Meton. für Yorden, Cie. 2) als mythol. 
Perfon Gemahl der Drithyia u. Vater des Gas 
lais u. Zetes, wohnend in einer Höhle des 
Haͤmus, Ovid. - Dav. 

Aquvlönäris, e, nördlich, regio, Cic.: Pi- 
scis, ein Geftien, der nördliche Fiſch, Vitr. 

Aquilönya, ae, f. Stadt im Hirpiniſchen, Liv. 

quYlönY-gena, ae, c. (aquilo u. gigno), 
vom Norden gegeugt, nördlich, Britanni, Auson. 
quYiönYus, a, um (aquilo), 1) n$rdlich, 
Plin.: Piscis, ein Geſtirn, der nördliche 
Sifh, Colum. 2) zum Aquilo (ale Perfon) 
gebörend, proles, d. i. Calais u. Zetes, Prop. 

AguYlus, a, um, dunfelfarbig, ſchwaͤrzlich, 
Plaut. | ji 

Aquiminäle, is, n. w. d. Folg., Paul. Sent. 

quYmYnärkum, ii, n. Waſſergeſchirr zum 
Waſchen, Waichbeden, Ulp. Dig. 

quinum, i, n. Stadt in Latium, Cic. u. 
%.: dah. Aquinas, atis, dahin gehörig, Tac.: 
u. Aquinates, die Einwohner von Aquinum, Cic. 

quitänYa, ae, f. ein Theil von Gallien, 
jwifchen der Loire u: den Pyrenden, Caes.: 
dah. Äqnitänrens, a, um, Plin.: u. Aquitä- 
nus, a, um, Tibull., Aquitanifch: Aqui- 
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tani, die Einwohner, Caes. 


283 

Äquor, atus sum, ari (aqua), Wajfer bo: 
len, Caes. u. Liv. 

Agnösns, a, um (aqua), voll Waffer, waſ⸗ 
ſerreich, locus aquosissimus, Cato u. Varr, : 
ver aqnosius, tegenreicher, Sen.: aquosa hiems, 
tegnichter, Virg. u. Plin.: mubes, Regenwolke, 
Ovid.: Orion., Virg., 0d. Kurus, Hor., Mes 
gen bringend: corystallus, heil, Prop.: lan- 
guor, Waſſerſucht, Hor.: mater, d. i. The⸗ 
tie, Ovid.: Piscis, ein Geſtitn, id. 

Ägatita, ae, f. (Damen. dv. aqua), ein wes 
nig Waffer, ein Waͤſſerchen, Plaut. u. Cic. 

Ar, alt ft. ad (w. f.), Plaut, 

Ära, ae, f. (von «leo ich erhebe), jede 
Erhöhung von Erde, Siein, Raſen ıc. ı dab. 
1) ara sepuleri, Virg., Sceiterbhanfen. 
2) ein Feld od. Klirpe im Meere, Virg. Aen. 
1, 109. 3) ein erhönted Denfmal von Stein, 
virtutis, Cie. : befonders 4) Altar, aramı con- 
‚secrare deo, id. Dergleichen Altäre ftanden 
nicht nur in den Tempeln, fondern auch auf 
den Steafen, ja in den Däufern, u. zwar im 
Hofe, wo man den Familiengöttern (penates) 
opferte, gleihwie den Hausgoͤttern (lares) im 
Familienfaale (atrium) auf einer kleinen Feuer: 
ftätte (focus): dah. a) meton., arae focime, 
aus und Sof, zur Bezeichnung des Eigen⸗ 
thums, der Familienverbindung u. Derter jur 
Gottesverehrung, z. B. Dejotari, Cic.: in 
aris et focis, id. Att. 7, 11, 3: dearisac fo- 
cis decernere , id. Cat. 4, Il ertr., od. pro 
aris atque focis cernere (d. i. decernere), Sal. 
Cat. 59, 5, od. pro aris focisyne dimieare, 
Liv. 5, 30, für Haus und Zeerd, d. i. für 
fein theuerſtes Beſitzthum jtreiren, Pämpfen. 
b) trop., weil der Altar ein Zufluchtsort für 
Straffällige war, Zufluche, Schug. Schirm, 
tribunatns, Cic.: sociorum ,.id.: legum, id, 
5) der Altar, ein Geſtirn am fübl. Horizont, 
grieh. Ovrrjgrov, Cic. poöt. 

Aräbarches, f. Alabarches, 

Äräbra, ae, f. 1) Arabien, eine Halbin⸗ 
fel in fen, von den Alten in A. Petraea, 
Deserta u. Felix eingetheilt, Plin. 2) Stadt 
im glüdlichen Arabien, b. T. Aden, Mela. 

äbice, Adv. arabiſch, auf Arabiich, 
Plaut. - von 

ÄribYcus, a, um, arabifch, Plaut.: Ara- 
bica, ae, f. (sc. gemma), Plin., ein elfens 
beinäbnlicher Edelſtein; vielleicht eine Chalces 
don = od. Onyxart. 

Ylis, e (aro), pflügbar, Plin. 

Arabitae, arum, m. Wolf in Gedrofien, 


Aquor—Arabs | - 


weftl. von der Mündung des Indus, öftl. vom. 


Arabus, Curt. 9, 10, 5. 

Aräbrus, a, um (Arabia), arabijch, terra 
Arabia, Plaut., Urabien: odor, id.: limen, 
mit arabifchen Vorhängen verfehen, Prog. 

Arabs, äbis, m. ("Apay, v. Arabia), ara⸗ 
biſch, pastor, Prop.: messor, Mart. - Dah. 
fubiv.: der Araber, Virg.: und meton. für 
Arabia, Arabes palmiferi, Ovid, 


J 
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1. Äräbus, a, um (Arabia), arabiſch, 
Ovid.: fubitv. Arabi, die Araber, Virg. 

2. Äräbus, i, m. ("Aeaßıs; ’Agaßiog), ein 
Fluß in Gedrofien, jegt Korkes, Curt. 9, 19,6. 

Arachidna, ae, f. (apayıöve), ein Scho⸗ 
tengewächg, die unterirdiiche Platterbie (La 
thyrus amphicarpos, L.), Plin. 21, 15, 52. 

Arachue, es, f. («gdzrn), die Spinner 
fo heißt 1) nach dem Mothos ein Maͤdchen, 
welches ale kunitvolle Spinnerinn ſich mit der 
Minerva in einen Wettſtreit einließ, und von 
ihr zur Strafe in eine Spinne verwandelt wur: 


Arabus — Araneus 


de, Ovid. 2) eine Art Sonnenubren, Viır. 
Ärachn?a, ae, S. i. g. Arachne no, |, 
Manil. 


Ärächösva, ne, f. (Apayosia), eine Lands 
ſchaft des Perſiſchen Reichs bei Indien, Plin, 
- Dah. Arachosii, orum, m. b. Justin., od. 
Arachotae, arum, m. b. Prisc, Perieg., dit 
Einwchner derf. 

1. Arüela, ae, f. eine Art weißer Seigen: 
bäume, Plin. 15, 18, 19. 

2. Araura, ae, f. (Apanle), eine Inſel im 
perjifchen Meerbufen, Pin, 6, 25, 28. 

Aräcos, i, m. (aoaxog), eine Hülfen: 
frucht. die als Unktaut unter den Yinfen wuchs, 
die wilde Erbſe (Pisum arvense, L), Plin. 

Aräcynthus, i, m. ein Gebirge 1) pwiſchen 
Acarnanien u. Xetolien, Piin. 2) an de 
Grenze von Böotien u. Attica, Virg. 

1. Arädus, i, f. ("Agadog), Infel unfern 
Greta, Plin. 4, 12, 20. 

2. Arädus, i, f. (Aoaödog), berühmte phoͤ⸗ 
niciiche Inſelſtadt, Plin., Mela u. U. - Das 
Arädius, a, um, 3u Aradus gehörig, Luer. 
6, 891 Forb.: u. Aradii, orum, m. die Ein: 
wohner von Aradus, Plin. 

Äraeostyins, on Adomsdarnieı), mit weit 
auseinanderftebenden Säulen, weitiäulig, 
aedes, Viir. 3, 2 (3), 1u. 3, 4 (51, 3 

Aränka, ae, f. («gdyen), 1) die Spinne, 
Plaut, u. Virg. 2) Spinngewebe, Ovid: 
auch dem Spinngewebe ahnlidhe Faden, Plin. 
24, 9, 37. 

räneans, antis (Partic. von *araneo), 
Spinngewebe enthaltend, fauces, in die 
feit lange feine Nahrung gelommen, Appol. 
Met. 4. p. 152, 34. 

Ärändota, ae, f. (Demin. b. aranea), kleint 
Spinne, Spinnen, Cic. 

Äräneötus, i, m. i, g. araneola, Virg. 

Ärändösus, a, um (araneom) , 1) voll 
Spinngewebe, Catull. 2) dem Spinnge: 
webe aͤhnlich, Plin, 

Aräneum, f. Araneus, a, um. 

1. Ärängus, i, m. 1) bie Spinne, Pla. 
2) ein Seefifh, i. g. draco marinus, Plin. - 
Davon 

2. Arändus, a, um, 3ur Spinne gehörig, 
Spinnens, genus, Plin.: aranea texta, id., 
Spinnengewebe. - Dah. fubftv.s araneum, |, 
n. a) sc, textum, Spinnengewebe, Phaedr. 
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beine Krankheit der Weinftöde u. des Del: 
kums, Plin. - mus araneus, eine Art Heiner 
Minfe, nad Einigen Spismaus, id. 

Arapennis, f. Arepennis. . 

Arar od. Äräris, is, m. die Saone, ein 
Flut in Gallien, Caes. - 

Ärätzus, a, um (Aratus), 3u Aratus (dem 
gtieh. Dihter) gehörig, von ihm herruͤh⸗ 
rend, arateifch, carmina, Cinna b. Isid.: dah. 
abfefut Nostra quaediam Aratea, die von Cicero 
ind Setein. überfegten Dauıvoueva des Aratus, 
Cie. Dir. 2, 5, 14. Ä 

Aräffo, onis, f. (aro), 1) das Pflügen, 
Colum. u. Plin.: u. im Allgem. das Bebauen 
des Seldes, der Ackerbau, Cic. 2) meton. 
(adstr, pro coner.) das gepflügte Seld, der 
gepflügte Acer felbft, Plaut. uw. Pin.: bef. 
biefen arationes die dem röm. Staate gehöri: 
zen Jandereien in den Provinzen, welche für 
ten Zehnten verpachtet wurden, Pachtländes 
ran, :güter, Pachrungen, Staatsdomä: 
sen, Cie. - Davon 

Arätluncila, ae, f. ein Guͤtchen, Plaut. 

Arator, öris, m. (aro), 1) der da pflügt, 
ke Pflüger, ſehr oft dicht. für Landmann 
{agricola) überh, Cie., Plin., Lucr., Virg. u. 
T, - a) adiectiv., taurus arator, Ovid., Pflug: 
fir; bos arator, Suet., i. e. Pflugochſe. b) 
u ter rim. Finanzſpr. find aratores die Paͤch⸗ 
ter det Staatodomaͤnen für den Zehnten des 
Üntrage (ngl. Aratio no. 2), Cic. 2) der Pflü: 
ger, an Geſtirn, Varr. 

Aritra od. Artro, are, die Saat wieder ums 
vg, Plin. 18, 20, 49. 

Arirum, i, n. (aro), derPflug, Cic. 

Aritos, i, m. ("Agarog), 1) ein ariechiſcher 
Tem, Verfaſſer eines aftronomifchen Ges 
den (dmwöusver betitelt), das Cicero u. Caͤ⸗ 
ht Bermanicus ins Latein. überfegten, Cic. 
id. 2) ein berühmter griech. Feldhert, aus 
a geb., Stifter des achaͤiſchen Bun⸗ 
PP, Lie, z 
Arusto, onis, f. eine Stadt in Gallia 
Sarbon., jeft Orange, Plin, 

Araxes, is, m. Fluß, 1) in Armenien, h. T. 
—— Virg. 2) in Perſis, h. T. Bendemir, 
ur, 
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Arbela, orum, rn. Stadt in Aſſyrien, wo 
detius vom Alerander gefchlagen worden, h. 
% Arbil od. Krbil, Curt. 

Ar-biter, tri, m. (von ar, i. e. ad m. bi- 
er, geben), der hinzu geht, um etwas zu 
Ken od. zu hörens dah. 1) der Unwefende, 
in bei etwas gegenwärtig ift, er mit anfıcht, 
uber, Zeuge, Witwiffer, Zufchauer, 48: 
'r, Plaut., Cic. u Liv.: sine arbitro, Liv., 
% sine arbitris, id., od. remotis arbitris, 
Ge, i. e. ohne Jemandes Beifenn, ohne 
uen, allein. 2) in der Gerichtsſpr., der 
® eine Sache herangeht, um fie zu unterfus 
‘a, ein Sciedsmann, Schiedsrichter, 
\chter nach der Billigkeit und nach Buts 
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duͤnken (hingegen der judex nach den Gefegen), 
Ter. u. Cic.: auch trop., Taurus arbiter in- 
nuınerarum gentium, Plin., i. e. Grenzſchei⸗ 
der. — Uebertr. aus der Gerichtsfphäre von 
jeder Art Schieddrichter, Cic. : arbiter forınae 


Arbiterium — Arbitror 


(vom Paris), Ovid.: pugnae, Kampfrichter, 


Beaßevrjs, Hor.: Favor arbiter coronae, der 
den Sieg zuerkennt, Mart. - In fo fern nun 
der Schiederichter nach Gutduͤnken verfügt, fo 
heißt ed: 3) der über etwas berricht, ges 
bieter, walter, Herr über etwas, imperii, 
Ovid.: bibendi, Paoılevg Tod ovdunocier, 
Hor.: Adriae arbiter (vom Süudwind), der da- 
mwaltet über dad Meer, id.: irae Junonis, Ovid,, 
i. e. Vollzieher: locus maris arbiter, Hor., 
i. e. am Meere liegend, die Ausficht aufs Meer 
gewährends arb. rerum, Tac. : elegantiae, eine 
Urt maitres des plaisirs, Tac. Ann, 16, 18, 2, 

Arbiterium, f. Arbitrium, 

Arbitra, ae, f- (arbiter),“ Mitwiſſende, 
3euginn, Hor. 

Ar-biträlis, e (arbiter), fchiedsrichterlich, 
Macrob. ‚ 

Ar-biträrius, a, um (arbiter), 1) fchiedss 
richterlich, Pand-et.: dah. 2) willfürlidy, 
Gell. 8) ungewiß od. vermutblich, Plaut.: 
arbitrario, adverd., mit Ungewißbeit, uns 
gewiß, vermuthlich, Plaut. 

Ar-bitıätio, önis, f. i. g. arbitratus, dag 
Gutachten, nad) Gell. 13, 20. 

Arbiträtor, öris, m. (arbitror), f. v. @. 
arbiter no. 3, der Zerr, Gebieter, Zerr⸗ 
fiher, Inser. - Davon 

Ar-biträtrix, Icis, f.- Gerricherinn, Ge 
bieterinn, Tert. 

Ar-bıträtus, us, m. (arbitror), 1) Gut⸗ 
achten (ale Wille, nicht ale Meinung, alio 
= voluntas, nicht — sententia), die Willkür, 
das Belieben, der Wunſch, Plaut., Cic. u. 
U.: tuo mhitratu, ganz nach deinem Befchl. 
2) die Aufficht, Leitung, cujus arbitratu sit 
educatus, Cic. 

Ar-biurfum, i, n. (arbiter), 1) dad Das 
beileyn, die Gegenwart bei etwad, Sen. 
Hippol. 602. Sever. in Aetna 195. 2) der 
Ausipruch des Schiederichters, Cie. - Dah. 
übertr. jede Art Ausipruh, Macr'pruch; 
Entſcheidung, Ter., Liv. u. X.: trop., res 
ab opinionis arbitrio sejunctar, bei denen nicht 
nach bloßen Meinungen entfchieden wird, Cic.: 
auris arbitrio uti, nach dem Gehoͤr entfchei- 
den, Gell. 8) (nad) arbiter no. 3) Macht, 
Wille, Serrichait, freie Wahl, Cic., Liv., 
Nep. u.%. 4) arbitria funeris, Leichenge⸗ 
bübren, Leichengeld (weil zur Beitimmung 
deſſelben ein arbiter gebraucht wurde), Cic. 

Ar-bitro, are, f. Arbitror Not. 

Ar-bitror, atus sum, ari (arbiter), 1) als 
Anwefender (f. Arbiter no. 1) etwas hören, 
wahrnehmen, bemerfen, dieta alicujus, 
Plaut.: domus attıguae fortunas, Appul. - 
Dah. vom Geifte, unterfuchen, erwägen, . 
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Gell. 4, 11, 10. 2) £. 2. der Gerichtefpr. (vgl. 
Arbiter no. 2) einen Ausfpruch thun, irgend» 
wie urrbeilen, Paul. u. Scoaev. Dig.: dah. 


fidem alieui arbitrari, Imdm. Glauben bei: 
meffen, Plaut. Bacch. 3, 6, 41. - Von 


verbürgen zu können), Cie. Acad. 2, 47 extr. 
u. oͤ. a. Liv. 8, 13 u.d.a. — Dah. im All: 
gem.z 3) etwas für wahr halten, irgend 
einer Meinung feyn, glauben, meinen, 
dafür halten, vonigo, Plaut., Ter., Cic. u. 


v. A. - Not. a) active Form arbitro, are, 
Plant. b) arbitror in paffiver Bedeutung, «) 
ju no. 2: arbitretur (d. i. werde gefucht, aus⸗ 


gefucht) uxor tuognato, Plaut. Epid. 2, 2, 82. - 


anceps quaestio et in utramque partem a pru- 
dentibus viris arbitrata est, i. e. judicata est, 
Gell. 1, 13: sumptus funeris arbitrantur (wer: 
den abgefchägt) pro facultatibus vel dignitate, 
Ulp. Dig. 11, 7, 12. - ß) zu no. 3: quum 
‘ jpse praedonum socins arbitraretur (dafür ges 
halten wurde), Cie. Verr. 5, 41, 106 Zumpt; 


u. fo Cic. Muren. 16, 34. ad Att. 1, 11. 


Arbor, öris, f. 1) der Baum, Cic.: arbor 
fici, id., Feigenbaum: abietis, Liv., Tan⸗ 
nenbaum, Tanne: arbor Jovis, Eiche, Ovid.: 
Phoebi, Lorbeerbaum, id.: Palladis, Del: 
baum, id. 2) meton. für die daraus bereite: 
ten Dinger a) arbor infelix, ein unftuchtbarer 
Baum, an dergl. man Miffethäter aufhing, 
Galgen, Cic. u. Liv. (vgl. Plin. 16, 26, 45). 
b) der Hebel an der Preſſe, Prefbaum, Preß⸗ 
c) der Mafts 
baum, Maft, mit u. ohne den Genit. mali, 
Virg., Lucan, u. X. d) ein Ruder, Virg. 
e) ein Schiff, Pelias arbor, das Schiff Argo, 
Ovid. f)ein Wurfipieß, ferrata, Stat. 3) 
ein fonft unbefannter Fifh, Plin. 9, 4, 3. - 


bengel, Cato R. R. u. Plin. 


Davon ı 


Arbörärfus, a, um, 3u den Baͤumen ge: 
Srig, Baum⸗, falx (sum Befchneiden der 
äume), Sippe, Varr. R. R.: picus, Plin., 


Baumfpedht. - und 


Arbörätor, öris, m. Baumgärtner, Co- 


Ium. u. A. - und 


Arböresco, re, zum Baume werden, Plin, 
Arhöretum, Nebenform ju Arbustum, Qua- 


drig. b. Gell. 


Arböreus, a, um (arbor), 1) zum Baume 
gehörig, vom Baume, Baum:, falx, Hippe, 
Varr. L.L.: fetus, Virg., i. e. poma: umbra, 
Ovid,: coma, Prop., ®. e. frondes: folia, 
Plin. 2) einem Baume aͤhnlich, cornua, 


mit vielen Enden, Virg.: amplitudo, Plin. 
Arbos, i. q. Arbor, Virg. u. Ovid. 


Arbuscila, ae, f. (Demin. v. arbor), 1) 
ein Bdumchen, Varr.: übertr., arbuscula 
erinita, $ederbuich, Krone am Kopfe des 
2) arbusculae (dun&oroöeg), 
bewegliche Baͤumchen od. Zapfen mit Rädern, 


Pfaues, Plin. 


eu⸗ 
gen als t.t. bezeugen, angeben, erklaͤren 
(na fubjectiver Meinung, ohne die Wahrheit 
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um die Belagerungemafcinen fort zu ſchieben, 
Drebgabeln, Achſenſcheeren, Zapfenfcee: 
ren, Vitr. 10, 14 (20), 1. 3) Name einer 
mimiſchen Schaufpielerinn zu Cicero's Zeit, 
Cic. u. Hor, 

Arbustivus, a, um (arbustum), an Blu: 
me gefezt, angebunden, vitis, Baumrehe, 
Colum. 

Arbusto, are, mit Baͤumen beſetzen, agros, 
Plin. - von 

Arbustum, ji, n. (arbor), 1) ein mit Bäu: 
men befester Ort ; bef, mit Bäumen, um wei: 
che die Weinftöce gebunden werden, Baum: 
weinpflanzung, Baumweingarten (verih. 
von vinea, wo die Neben auf der Erde ranfı 
ten od. durch Pfähle geftügt wurden), Cic. 
2) arbusta ft. arbores, Virg.: arbustum fl. 
arbor, Cato, 

Arbustos, a, um (arbos für arbor), 1)mit 
Bäumen beſetzt, ager, Plin. 2) an Baͤu⸗ 
me gefegt, vitis, Baumrebe, Plin. - Com- 
par. trop., arbustiores res, feftere, fidherere 
Umftände, Tert. 

Arbüteus, a, um (arbutus), vom Krb: 
beerbaum od. Meerfirfchenbaum, Virg. 

Arbütum, i, n. (arbutus), 1) die Frudt 
des Erdbeerbaums od. Meerkirfchenbaums, die 
Meerkirſche, Baumerdbeere, Virg. 2) die 
Laubfproffen fımmt der Frucht, Virg. Si. 
arbutus, Virg.: auch jeder Baum, Rutil. 

Arbütus, i, f. der Erdbeerbaum, Meer 
Firjchenbaum (Arbutus Unedo, L.), Virg. 

Arca, ae, f. (verwandt mit arceo), 1) ein 
Behältniß zum Verſchließen, Kaſten, Bilte, 
Lade, a) zu den Kleidern, Cato, od, andern 
Dingen, Cic. b) einen Todten hinein zu le: 
gen, Sarg, Hor. u. Plin.: lapidea, Liv. c) 
zum Gelde, Geldkaſten, Caſſe (u. zwar dt 
Reichen, hingegen sabeulus der Armen), Cie: 
dah. meton. Caffe für das Geld darin, arcae 
nostrae confidito, Cic.: ex arca absolvere, 
auf der Stelle baar bezahlen (opp. de mensa® 
scriptura absolvere), Donat, ad Ter.: frättr 
bef. au Staatsgelder, Staatoeinkuͤnfte, 
Revenden, frumentaria, Harmog. Dig:: vi- 
naria, Symm. 2) von Allem, was die Form 
eines Kaftens hat: a) ein kleines u. dah. ſtren⸗ 
geres Gefängnif, Cic. b) die Wafferladt, 
in der Wafferorgel, Vitr. ec) ein Kaflen zum 
Waſſer, Sammelkaſten, Waſſerfang, Vit- 
d) ein viereckiges Grenzzeichen, LSerippt. 
Agrim, 

ArcädYa, ae, Sf. (Agradia), Arcadien, 
eine Landſchaft im Peloponnes, Plin. - Da? 

Arcädicus, a, um (Aoxadınog), arcadiid, 
Liv. - Arc. jurenis, ein Einfaltepinfel (meil 
Die Arcadier im Ruf der Einfalt u. Unwiſſen— 
heit ftanden), Juven. 7, 160. 

ArcädYus, a, um (Agxddıog), arcadiſch 
Dea, d. Carmenta, die aus Arcadien nad 
Italien fam, Ovid.: virgo, bie Nymphe Are: 
thufa, id.: Deus, Pan, Prop.: sidus, Sei 
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po&t,, od. astrum, Yıl Fl., ber große Bär: 
vrza, Mercurftab, Stat.: galerus, Mercure: 
bat, id, 

Arcäne u. Arcäno, f. Arcanus. 

Arcänum, i, n. ein Landgut ded Q. Cicero 
in der Nähe von Arch u. Arpinum, Cic, Att, 
5, Lu. a. 

Arcinus, a, um (arca, arceo), urſpr. vers 
(loffen; dab. trop. 1) verfchwiegen , von 
Denfgen, Plaut. Trin. 2, 4, 155. Plin. 7, 52, 
53: Dub. poet., arcana nox, fchweigfame Nacht, 
Orid. u. 2) geheim, heimlicy, Cic., Liv. u. 
X: befand in der Keligionsfpr. von den ges 
heimen, niht aus zuſprechenden Gegenftänden, 
sera, Ovid. - Dah. a) fubftv., arcanum, j, 
" dab Geheimnifvolle, Gebeimniß (gem. 
in Plut.), Hor., Virg. u. X.? arcana Jovis, 
x geheimen Nathfchläge, Hor. b) adverb, 
arano, im Geheimen, heimlich, Cie. u. X.r 
Yin det Compar. arcanius (vom nicht vorfoms 
denden arcane), Colum. i 

Arcäries, a, um (arca no, 1), zur Caffe 
Ri zum baaren Gelde) gebörig, nomina, 
Gaj.Inst. 1,8. $. 1831 ed. Goesch. - Dav. 
aarius, i, m. der Caffirer, Scaev. Dig.: 


und der Caſſirer der Staatsrevenüen, Caſ- A 


earendant, Lampr. 

Arcas, ädis, m. (Aoxcis), 1) des Fupiter 
ade Salto Sohn, Stammvater der Arcaz 
bet, nah dem Tode als Geftirn (arctophy- 
hr) on den Dimmel verfept, Ovid. 2) ein 
Sedier, häufiger im Blur. Arcädes, um, 
tw Keadler, Cic., Liv. u. A.: griech. Mecus 
It Anadıs, Virg. - Dah. Arcas vorjuge= 
St: a Mercur, der auf den arcadifchen Ber: 
& Ölne geboren fenn foll, Mart. u. X. b) 
Pertenopäus, der Sohn der Atalante aus 
Rain, Stat. c) Arcas tyrannus, Lycaon, 
ridetet des Arcad, Ovid, d) Arcas bi- 
Pater, d.i. Atcaͤus, id. e) adjectiv., ars 
wid, Virg. u. A. 

Arcitüra, ae, f.. (von u. f. dv. @. arca no, 
sd), cin vier eckiges Örenzzeichen, Cassiod. 

Arehfon, i, m. eine gew. onochiles od. 
“casa genannte Pflanze, Art Ochſenzunge; 

in. 22, 21, 25. 


s 


%. Piin 
„Arella, ae, f. (arca), Fleines vierediges 
“ejeichen, Agrim. * 
‚Nrtellacae vites, eine unbekannte Art Wein 
*t, Colum. 3, 21, 3. 
Arco, cui (ctum), Zre (vd. Epyo, zloym, 
"a), 1) verfhließen, einichließen, eins 
“a, Cie.: frop., arceri otii finibus, id.: 
in Schranken, in Ordnung balten, 
“x arcebitur, Cie. Quint. 22, 71 Orell.: 
"»sdae familiae gratia, Fest, p. 109 (No- 
"a. 2) den Zutritt wehren, fern halten, 
‚ abhalten, conjtr. a) abfolut ali- 
u. alignid, copias, aquas pluvias, Cic.: 
"m, Plin. - Mit abetractem Dbjest., abs 
ren, verhindern, transitum hostis, Liv.: 


Seotges lat.dtſch. Handw. Aufl. VııL 
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und mit folg. Snfinit. ale Object, verhindern, 
verhüten, Ovid, u. Tac.: und ganz ohne Ob: 
ject, arcuit omnipotens, Ovid, b) mit ab, 
‚5: B. aliquem ab injuria, Cie.: aetatem a 
libidinibus, id. ce) mit dem bloßen Ablat., 
hostem Gallia, Ciec.: aliquem aditu, id. u. 
Liv.: aliquem funesto veterno, fhügen , be: 
wahren vor, Hor.: classes aqnilonibus, Virg, 
d) mit dem Dat., einem erwas abwehren, 
hunc (oestrum) arcebis pecoti, Virg. Georg. 
8, 155. - Not. das Supinum arctum od. ar... 
tum ift nicht gebräuchlich, aber das davon ab: 
geleitete Adject. arctus od. artus, f. in Artus, 
a, um, 

" Arcära, ae, f. (arca), ein bedeckter Wagen, 
deſſen ſich kranke u. ſchwache Perſonen zu bes 
bienen pflegten, ehe die Sänften auffamen, 
Legg. xu tab. b. Gell. 20, 1, 25. 

Arcösvlas, ae, m. (Hoxscilag), ein acade⸗ 
miſcher Philofoph, Cic. - Andere Form Ar- - 
cösYlaus, i (Apxscilxog), Gell. 

Arcasius, i, m. (Aorsicıog), Vater des 
Laertes, Großvater des Ulyſſes, Ovid. 

Arcessitor, dris, m, (arcesso), der ber: 
bei ruft od. holt, Plin. Ep.: dah. Anklaͤger, 
mmian. 29, 1, 44. 

]. Arcessitus, a, um, f. Arcesso. 
2. Arcessitus, ns, m. (arcesso), Gerzu: 
rufung, Serzubolung, Cic. 

Arcesso, ivi, itum, öre (Causat. v. acer. 
do, wie incesso d. incedo), 1) eig. machen, 
daß md. herankommt; dah. Imd. 00. etz 
was berbei=, berzu:,"berbolen, berrufen, 
Plaut., Ter., Cic. u.v. %.: aliquem in pa- 
triam, Cic.: Aesculapium ex Graecia, Liv.: 
sin melius quid (vini) habes, arcesse,, fo laß 
ihn holen, Hor. - a) trop., Illic homo a me 
sibi malam rem arcessit jumento suo, ſpruͤchw. 
f. v. a. dee Menſch ladet ſich Ungluͤck auf den 
Hals, Plaut. Amph, 1, 1, 171: quies molli 
strato arcessita, verfchafft, Liv.: arc. gloriam 
ex periculo, fich holen, erwerben, Curt. b) in 
der Gerichtäfpr. vor Bericht fordern belans 
gen, dah. überh. verklagen, beſchuldigen, ali- 
quem aliquo crimine in capitis periculum, Cie.: 
aliquem judicio capitis, id., od. bloß capitis, 
id.: pecuniae captae, Sall.: majestatis, Tac.: 
ttop., inscitine, Nigid. b. Gell. 2) übertr. 
aufs Seiftige, einen Stoff, einen Gedanken 
u. bergl. von irgendwo berbeiholen, berbos 
len, fuchen, a capite, quod velimus, Cic.: 
orationi splendorem, id.: fabulas longe, weit 
herholen, Phaedr. - Dah,. arcessitus im ®es 
genfag deffen, was von ſelbſt kommt, alfo nas 
tuͤtlich ift, gefuche, gezwungen, dictum, 
Cic.: jocus, Suet. - Not. a) eine mit lin: 
recht angefochtene Nebenform von arcesso ift 
accerso, f. Kritz zu Sall. Cat. 40, 6. Doederl. 
Syn. 8, 281 & b) Infinit. pass. aud) arcessiri 
fl. arcessi, Caes., f. Oud, iu B. G. 1, 81. 

Arceuthinys, a, um (dexsiduvos), vom 
Wacholderſtrauch, Vulg. 


10° 
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Arch-ang&lus, i, m. (dgydyyslog), Erz⸗ 
engel, Tert. 

Arche, es, f. («eyn, Anfang), 1) einer der 
vier Aeonen des Dalentinus, Tert. 2)- eine 
der vier Mufen, Tochter des jüngern Jupi⸗ 
ter, Cic. i 

Archööta (Archeötes), ae, m. (deysiarng), 
ein Archivarius, Arcad. Dig. 

Arche-typus, a, um (doy&rvrog), zuerft 
geprägt od. gebildet, Originalz, von Gemaͤl⸗ 
den, Statüen, Schriften ıc., archetypi Clean- 
thes, Juven., Driginalftatüen des Kleanthes: 
archetypae nugae, Mart., i. e. urfchriftlice. - 
Dah. fubftv. Archetypum (on), i, n. das Ori⸗ 
ginal, Varr. 

Archäzöstis, is, F. die audy ampeloleuce 
genannte Zaunrübe, Bichtrübe (Bryonia al- 
ba, L.), Plin, 23, 1, 16. 

ArchYas, ae, m. (’Aexiag), 1) Aulus Li- 
cinius, der durch Ciceros Bertheidigung bes 
rühmt gewordene griech. Dichter aus Antiodien. 
2) ein befannter Tifchler: dah. Archiäci lecti, 
eine Art Kleiner Speiſeſophas, Hor. Ep. 1,5, 1. 

ArchY-ätrus (tros od. ter), tri, m. (deyia- 
roog), ein Titel ausgezeichneter Aerzte feit 
Meros Zeiten, welche die Aufficht über die an⸗ 
dern Xerjte befamen u. gewiſſe Vorrechte u. 
Befoldungen genoffen, Vorgefezter der 
. Aerzte, Oberarzt, Cod. Just. 

ArchY-dYäcönus, i, m. (Kozıdıdzovog), der 
oberfte Diaconus, Hieron. 

ArchY-episcöpus, i, m. (apyıeniouonog), 
Erzbiſchof, Cod. Just. 

Archr-ereus, &i u. %0s, m. (dezısgevg), 
©berpriefter, Lamprid. 

‘- ArchY-&rösyna, ae, f. (agyısgasvrn), dag 
Oberpriejteramt, Cod. Theod, 

ArchY-gallus, i, m. (*dezeyaliog), der 
Oberpriejter der Enbele, Firmic. 

Archt-geron, ontis, m. (*agyıysgwr), 
Oberhaupt der Greife, ein Titel umier den 
Kaifern, Cod. Theod, 

Archi-gübernus, i, m. ("dezınvßspnog), 
Oberjteuermann, Jabolen. Dig. 

ArchYlöchus, i, m. (4oriloyos), eim bes 
fannter griech. Dichter aus Paros, Erfinder 
des Jambus und Werfafler beißender Satiren, 
Cie. u. A. - Dav. Archilöchrus, a, um, ars 
chilochiſch, metrum, Gramm.: u. appellat. 
beißend, Cic. 

ArchY-mägirus, i, mi (doyıudyeıpog), Ober: 
koch, ©berfüchenmeifter, Juven. 

ArchY-mandrita, ae, m. (deyıuavdoirng), 
Dorfteber ddr Mönche, Abr, Sidon. Een 

Archt.medes, is, m. (Aezıuröng), ein be: 
rühmter Mathematiker in Syracus, Cie. - 
Dah. Archimedaus od. -Ius, a, um, Archi⸗ 
medifch, Marc. Cap. 

ArchY-mimus, i, m. (&eziuuog), erjter 
Mimenfpieler, Suet. - Dav. Archimima, ae, 
f. erfte Mimenſpielerinn, Inser. Orell. 
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ArchY-piräta, ae, m. (agyızsıgarns), Zaupt 
der Seerduber, Cic. | 

Archt-presbjter, i, m. (apyımpeoßvregog), 
der Dberfte der Presbyteri , Erzprieſter, 
Hieron. 

ArchY-säcerdos, ötis, m. Öberprieiter, 
Ven. Fort. 

ArchY-syn-Agögus, i, m. (deyısvvayayos), 
priejterlihes Oberhaupt der Synagogt, 
Lampr. 

ArchY-tecta, ae, f. (architectus), Bau: 
meifterinn, Werfmeifterinn, Plin. 10, 71,91. 

ArchY-tecton, önis, m. (dpyırdsrov), i.q. 
architectus, 1) Baumeifter, Werkmeiſter, 
Plaut. 2) teop., Meifter in der Lift, Erz 
raͤnkemacher, Plaut. 

ArchY-tectünice, er, f. (deyırenıdm sc, 
regen), Baukunſt, Quint. 

ArchY-tec'önYcus, a, um (deyırextovno;) 
die Baukunſt betreffend, Vitr. 

ArchY-tector, atus sum, ari (architectus) 
1) erbauen, bauen, Vitr. 2) trop., berei 
gen, fchaffen, voluptates, Cic. - Not. pass. 
aedes architectata est, Nep. Fragın. 

Archi-tectüra, ae, f. Baufunft, Cic. ı 
Vitr, | 

ArchYtectus, i, m. 1) Baumeijter, Wer! 
meifter, Cic. 2) trop., Erfinder, Urbebe 
Schöpfer, verborum, Cic.: beatae vitae, ir 

Archr-trichnus, i, m. (archi u. trielniun 
v. h.), i. g. tricliniarcha (rgixAvederng), d 
Auffeber, Beforger der Tafel, Vulg. 

Archinm od. Archivum, ji, a. (deyeior 
das Archiv, Ulp. Dig. 

Archon, tis, m. (doygov, Serrſchet), 
Athen nah Abſchaffung der Könige die hoͤch 
Magiftratswürde, Cic. 

Archjtas, ae, m. (’doyurag), ein puthes 
eifher Philoſoph und Mechaniker aus T 
zent, Cic. 

Arcy-finälis, e, u ArcY-finYus, a, um (arc 
u. fines), agri, Aecker, die von dem Sic 
in Befiß genommen u. nah Wertreibung | 
eigentiichen Herren gebaut werden, Agriın. 

Arcion, i,n. (&gx£ı0v), i. g. persolata, Pl 

Arci-pötens (Arcup.), tis (arcus u. poten 
ftark im Bogenfchießen, bogenmächrig, Ap 
lo, Val. Flacec, 

ArcY-tönens (Arquit.), tis (arcus u. tene 
den Bogen führend; daher 1) Beiwort 
Apollo, Virg.: der Diana, Arnob. 2) 
Schuͤtze, ein Geſtirn, Cic. 

. Arctätfo, Arcte, f. Artatio etc. 

Arcticus, a, um (agxrıxdg v. &gxro 
nördlich, Hygin. 

Arction, i, n. (&exzıov), eine auch arc 
rus genannte Pflanze, Plin. 27, 5, 16. 

Arcto, are, f. Arto, 

Arctö-plıylax, äcis, m. (agxropvku: 
doxrog Bär, u. pilad Wahhter), ö.g. Boo 
ber Bärenbürer, ein Geſtirn, Cie. 

Arctos (ungew. Arctus), i, f. (üexrog), 
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der Baͤr, ein doppelted mitternächtiged Ges 
fi, der große u. Heine, Cie. 2) übertr. 
») der Nordpol, Ovid. b) der Norden überh., 
Hor, und meton. für die im Norden woh⸗ 
nenden Völker (auch wirs der Yorden), Lu- 
can.u.d. c) die Nacht, Prop. 

Arctöus, a, um (dpxr@og), nördlich, Mart. 

Arclürus, i, m. (doxzroögog), 1) ale Ges 
fürn, a) der hellfte Stern im Bootes, nahe 
am Shnanze des großen Bären, Cic. — les 

bertr, b) für das ganze Sternbild, Virg. 

Georg. 1,204. 0) für die Anfangszeir des 
Atcturus, Virg. Georg. 1,63. 2) ale Pflanze, 
f, Aretion. 

l. Arctus, a, um, f. Artus. 

2. Arctus, i, f. Arctos, 

ArcüärYus, a, um (arcus), 3um Bogen 
gehörig, Bogen⸗, fabrica, Veget.: dab. 
fubftv. arcuarius, ii, m. DBogenverferti: 
ger, Dig. 

Arctätim, Ado. bogenförmig, Plin. 

Arctätfo, önis, f. (arcuo), das Bogen: 
gewölbe, Front. 

Archätus od. Argnätus, a, um (arcus), 1) 
(sem. Form arcuatus) bogenförmig gewölbr, 
gemacht, od. mir einem Bogen verjeben, 
eurrus, Liv.: curvamen, Ovid.: opus, Plin. 
Ep, ie, Schwibbögen: sellula, Arnob. 2) 
(gem. Form arguatus) gelbjüchrig, die Gelb⸗ 
ſucht babend, Lucr., Varr, u. Colum.: mor- 
bus aryuatus, die Gelbſucht, Cels. 

Areü-ballieta (-balista), ae, f. eine mit eis 
nm Bogen verfehene Art der Ballifta, Veget.: 
tb, Arcuhallistarius (Arcubalist.), i, m. der 
ont Geſchoß abſchießt, id. 

Arula, ae, f. (Demin. v. arca), 1) ein 
Zithen, Büchschen, Döschen, a) ju Ge⸗ 
fdmeide, Salben ıc., SchmudFäjtdyen, Bal⸗ 
iambüchschen, arculae muliebres, Cic.: trop., 
vom Redeſchmuck, arculae discipulorum Iso- 
eratis, Cie. b) Beldfäftchen, Afran. b. Fest. 
2) die Windlade in den Orgeln, Vitr. 
Arcilärtus, i, m. (arcula), 1) der Schmuck⸗ 
Fichen macht, Plaut. Aul. 3, 5, 45. 

Arco, are (arcus), bogenförmig machen, 
Kamm nur vor im Paffın in medialer Bed. 
ucuari, ſich (bogenförmig) kruͤmmen, Plin.; 
und im Partic. Arcuatus, a, um, w. ſ. 

Arcus, alt Arquus, us, m. 1) der Bogen, 
a) jur Abfchiefung der ‘Pfeile, arcum inten- 
dere, Cic., od. adducere, Virg., fpannent 
arcıs Haemonii, Ovid,, der Schüsse, als Ges 
fm. b) der Regenbogen, Cic. u. U. c) 
Schwibbogen, Ovid.: auch Triumphbogen, 
Ehrenbogen, Tac. 2) jede bogenförmige 
Zrümmung, Bogenwölbung, F: B. von 
den Windungen der Schlange, der Krümmung 
det Meerbufens, Ovid.: der Krümmung des 
Dafens, Virg.: von den brandenden Wellen, 
Orid.: von der Nüdlehne des Stuhls, Tac. 
5) der Breisbogen in der Mathematif, Co- 
kum. - Not. a) Genit, sing. arqui, Lucr. u. 
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Cic.: Nom, plur. arci, Varr. b. Non. b) ar- 
cus, fem., Enn. ap. Prisc. 

Ardea, ae, f. 1) der Reiher ob. Reiger, 
ein Vogel, Virg. 2) eine Stadt in Yatium, 
KHauptitadt der Rutuler, Virg. -—- Davon 

Ardeas, ätis, Adj., rach Ardea gehörig, 
aus Ardea, ager, Cic,: Ardeates, die Ein: 
wohner von Ardea, Liv. 

Ardeätinus, a,.um, 3. g. Ardeas, Nep. 

ArdelYo, önis, m. (v. ardeo, mit Eifer, 
sig treiben), ein gefchäftiger Muͤßig⸗ 
gänger, Phaedr. 2, 5, 1. Mart. 2, 7. 
Ardens, tis, I) Partic. von ardeo, w. f. 
IT) Adj. 1) brennend, heiß, glühend, febris, 
Plin. : tempus ardentissimum, id,: aqua, Mart. 
2) trop., u. jmarı a) von den Augen, glüs 
bend, funFelnd, Virg. b) vom der Farbe, 
glänzend, funkelnd, color, Plin.: (apes) 
ardentes auro, flammend den Leib von Gold, 
Virg. c)vom Wein, ftarf, feurig, Faler- 
num, Hor. d) von leidenihaftliber Aufres 
gung, brennend, feurig, beftig, ardens do- 
lor volneris, Schmerz der brennenden Wunde, 
Lucr.: ardens avaritia, Cic.: ardentes in ali- 
quem literae, id.: miserere ardentis (sc. amo- 
re), des in Liebe Entbrannten, Ovid.: auch 
mit -folg. Genit., caedis, heiß verlangend 
nach ıc., Stat. - Auch von der Rede u. vom 
Medner, feurig, Cic. - Davon | 

Ardenter, Adv. heiß, beftig, feurig, ar- 
dentius sitire, Cic.: ardenter cupere, arden- 
tissime cupere, Plin. Ep. 

Ardeo, si, sum, re, 1) in Brand feyn, 
brennen, glüben, ardet ignis, Horat.: do- 
mus, Cic.: ardent altaria, Virg., der Altar’ . 
brennt, i. e. dad Dpfer auf dem Altare: ca- 
put arsisse dormienti, Cic.: und fo von Ge⸗ 
ftirmen, Sirius ardebat coelo, glühte am Him⸗ 
mel, Virg. 2) trop., u. zwar: a) von dem 
Augen, brennen, glüben, funkeln, Cic. 
b) von einer brennenden hellen Farbe, fun« 
fein, glänzen, bligen, ardebat murice lae- 
na, Virg.: apes auro ardent, id, c) von 
allem, was in heftiger, leidenfchaftlicher Aufres 
gung ift, brennen, gluͤhen, verzehrt wer⸗ 
den von ıc., gew. mit folg. Ablat. der Urſache, 
aber auch ohne denſelben: «) in Bezug auf den 
Körper u. deffen Theile: podagrae doloribus, 
geplagt werden, Cio.: fauces siti ardentes, 
brennend vor Durft, Liv.: quum omnes artus 
ardere (sc. dolore), viderentur, Cie. ß) in 
Bezug auf die Affecte in ung, mit dem Ablat., 
amore, dolore, furore, Cic.: iracundid, Trer.: 
odio, Justin.; odia ardebant in illum, Cie, : 
ardere cupiditate, id.:  desiderio, id.: und 
ohne Ablat., 3. B. vom feurigen Redner, Cic.: 
u. ardere ad od. in ete., glübend, heiß be: 
gebren, 3: B. ad ulciscendum,. Caes.: in 
arma, Virg.: in caedem, Tac.: und mit folg. 
Infinit., scire, Virg. — Beſ. aber (bei den 
Dichtern) in liebender Aufregung feyn, beiß 
lieben, ardebant ambo, Ovid.: u. ardere ali- 
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Arch-ang&lus, i, m. (dezdyyslog), Erz⸗ 
engel, Tert. 

Arche, es, f. («eyn, Anfang), 1) einer der 
vier Meonen des Valentinus, Tert. 2)- eine 
der vier Mufen, Tochter des jüngern Jupi⸗ 
ter, Cic. 

Archeöta (Archeötes), ae, m. (dpysıarng), 
ein Archivarius, Arcad. Dig. Ei 

Arche-typus, a, um (doy&rvmos), zuerft 
geprägt od. gebildet, Original, von Gemaͤl⸗ 
den, Statüen, Schriften ıc., archetypi Clean- 
thes, Juven., Driginalftatüen des Kleanthes: 
archetypae nugae, Mart., i. e. urfchrifiliche. - 
Dah. fubftv. Archetypum (on), i, n. das Ori⸗ 
ginal, Varr. 

Archözöstis, is, f. die aud) ampeloleuce 
genannte 3Zaunrübe, Bichtrübe (Bryonia al- 
ba, L.), Plin, 23, 1, 16. 

Archyas, ae, m. (4eriag), 1) Aulus Li- 
cinius, der durch Giceros Vertheidigung bes 
ruͤhmt gewordene griech. Dichter aus Antiodien. 
2) ein befannter Tifchler: dah. Archiäci lecti, 
eine Art Kleiner Speifefophag, Hor. Ep. 1,5, 1. 

ArchY-ätrus (tros od. ter), tri, m. («deyi«- 
zoog), ein Titel ausgezeichneter Aerzte feit 
Meros Zeiten, welche die Aufficht über die an⸗ 
dern Aerzte bekamen u. gewiffe Vorrechte u. 
Befoldungen genoffen, Vorgeiezter der 
Aerzte, Oberarzt, Cod. Just. 

ArchY-dYäcönus, i, m. (uexıdıcnovog), der 
oberfte Diaconus, Hieron, 

Archr-öpiscöpus, i, m. (apzıenioxonog), 
Erzbiſchof, Cod. Just. 

Archr-Ereus, &i u. %os, m. (deyısgevg), 
©berpriefter, Lamprid. 

‘ - ArchY-&rösyna, ae, f. (deyıgasvrn), das 
©berpriefteramt, Cod. Theod, 

ArchY-gallus, i, m. (*«eyıyalkog), der 
Oberpriefter der Enbele, Firmic. | 

Archt-geron, ontis, m. (*apyıyspwr), 
Oberhaupt der Greife, ein Tirel umier den 
Kaifern, Cod. Theod. 

Archr-gübernus, i, m. ("dezixvußsenos), 
Öberjteuermann, Jabolen. Dig. 

Archrlöchus, i, m. (deriloyos), eim bes 
fannter griech. Dichter aus Paros, Erfinder 
des Jambus und Verſaſſer beißender Satiren, 
Cic. u. A. - Dav. Archilöchius, a, um, ars 
chilochiſch, metrum, Gramm.: u. appellat. 
beißend, Cic. 

Arch\-mägirus, i, m, (doyımdyseıgog), Ober: 
koch, ———— ‚ Juven. 

ArchY-mandrita, ae, m. (doyıuandot 
DVorfteher dr Mönche, Abr, hen, RN 

Archt-medes, is, m. (Aeziurjöns), ein be: 
rühmter Mathematiker in Syracus, Cie. - 
Dah. Archimedeus od. -ius, a, um, Archis 
medifch, Marc. Cap. 

Archr-mimus, i, m. (doziunog), erjter 
Mimenfpieler, Suet. - Day. Archimima, ae, 
f. erfte Mimenipielerinn, Inser, Orell. 
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ArchY-piräta, ae, m. (weyırssgarns), Zaupı 
der Seerduber, Cic. | 

Archt-presbiter, i, m. (agyıngsoßvrigo;), 
der Dberfte der Presbyteri , Erzprieſter 


Hieron., 
* 


ArchY-säcerdos, ötis, m. Oberprieſter 
Ven. Fort. 

ArchY-syn-Agögus, i, m. (doyısvrayayo), 
priejterlihes Oberhaupt der Synagoge 
Lampr. 

ArchY-tecta, ae, f. (architectus), Bau 
meifterinn, Werfmeifterinn, Plin. 10, 71,91 

ArchY-tecton, önis, m. (dgyırıror), i.q 
architectus, 1) Baumeifter, Werkmeiſter 
Plaut. 2) trop., Meifter in der Lit, Erz 
ränfemacher, Plaut. 

ArchY-tectöntce, er, f. (degıreurdven x 
rigen), Baukunſt, Quint. 

ArchY-tec'önYcus, a, um (deyırexrovxi;) 
die Baufunjt betreffend, Vitr. 

ArchY-tector, atus sum, ari (architectus) 
1) erbaueıt, bauen, Vitr. 2) trop., berei 
ten, fchaffen, voluptates, Cic, - Not. pass. 
aedes arclıitectata est, Nep. Fragın. 

Archr-tectüra, ae, f. Baukunſt, Cic. u 
Vitr, | 
Archttectus, i, m. 1) Baumeifter, War 
meifter, Cic. 2) trop., Erfinder, Urbeber 
Schöpfer, verborum, Cic.: beatae vitae, id 

ArchY-triclinus, i, m. (archi u. trielnium 
v. h.), i. q. tricliniarcha (rginAıwıcoyng), de 
Aufſeher, Beſorger der Tafel, Vulg. 

Archinm od. Archivum, ji, a. (deyeior) 
das Archiv, Ulp. Dig. 

Archon, tis, m. (doyav, Herrfher), | 
Athen nah Anfhaffung der Könige die hoͤchſ 
Magiftratswürde, Cic. 

Archytas, ae, m. (’dezurag), ein puthagt 
riſcher Philofoph und Mechaniker aus 8 
zent, Cic. | 

Arcr-finälis, e, u. ArcY-finYus, a, um (arct 
u. fines), agri, Aecker, die von dem Siez 
in Befip genommen u. nah Wertreibung d 
eigentiihen Herren gebaut werden, Agrim. 

Arcton, j,n. (&gxsıov), i. q. persolata, Pli 

Arci-pötens (Arcup.), tis (arcns u. potens 
ftark im Bogenſchießen, bogenmaͤchtig, Apo 
lo, Val, Flacc, 

ArcY-teönens (Arquit.), tis (arcus u. teneo 
den Bogen führend; daher 1) Beimort d 
Apollo, Virg.: der Diana, Arnob. 2)? 
Schüge, ein Geſtirn, Cic. 

‚ Arctätfo, Arcte, f. Artatio etc. 

Arcticus, a, um (dexrıxdg d. &gxrd 
nördlich, Hygin. 

Arction, i, n. (&exrıov), eine auch ard 
rus genannte Pflanze, Plin. 27, 5, 16. 

Arcto, are, f. Arto, | 

Arctö-phylax, &cis, m. (doxropvlaf 
doxrog Bär, u. pulak Wadter), i.g. Bocl 
ber Bärenbürer, ein Geſtitn, Cie. 

Arctös (ungew. Arctus), i, f. (“gxTos); 


/ 
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der Bär, ein doppelted mitternächtiged Ges 
firm, der groke u. Heine, Cic. 2) übertr. 
a) der Nordpol, Ovid. b) der Norden überh., 
Hor, und meton. für die im Norden wobs 
nenden Völfer (auch wirs der Yorden), Lu- 
can.u. X. c) die Nacht, Prop. 

Arctöus, a, um (dexr@og), nördlich, Mart. 

Arctürus, i, m. (dewroügog), 1) ale Ges 
ſürn, a) der helfte Stern im Bootes, nahe 
am Shranze ded großen Bären, Cic. — lies 
bertr. b) fie das ganze Sternbild, Virg. 
Georg. 1,204. 0) für die Anfangszeit des 
Arsturus, Virg. Georg. 1,68. 2) ale Pflanze, 
f Aretion, 

l. Arctus, a, um, f. Artus, 

2. Arctus, i, f. Arctos. 

Arciärfus, a, um (arcus), 3um Bogen 
gehörig, Bogen⸗, fabrica, Veget.: dab. 
fubito. arcuarius, ii, m. DBogenverfertis 
ger, Dig. 

Archätim, Ado. bogenförmig, Plin. 

Archätfo, önis, f. (arcuo), das Bogen: 
stwölbe, Front. 

Arciätus od. Argnätus, a, um (arcus), 1) 
(gem. Form arcuatus) bogenförmig gewölbr, 
gemacht, od. mir einem Bogen verjeben, 
eurrus, Liv.: curvamen, Ovid.: opus, Plin, 
Bp,i.e. Schwibbögen: sellula, Arnob. 2) 
(sem. Form arquatus) gelbjüchrig, die Gelb» 
ſocht habend, Lucr., Varr. u. Colum.: mor- 
bus arquatus, die Gelbfucht, Cels. 

Areii-ballista (-balista), ae, f. eine mit eis 
sum Bogen verfehene Art der Ballifta, Veget.: 
%. Arcuballistarius (Arcubalist.), i, m. der 
dert Geſchoß abſchießt, id. 

Ayla, ae, f- (Demin. v. arca), 1) ein 
Ziihen, Büchschen, Döschen, a) ju Ge⸗ 
fämeive, Salben ıc., Schmuckkaͤſtchen, Bal⸗ 
kmbüchschen, arculae muliebres, Cic.: trop., 
tom Redeſchmuck, arculae discipulorum Iso- 
eratis, Cie. b) Geldfäftchen, Afran. b. Fest. 
2); de Windlade in den Orgeln, Vitr. 
Arcälärtus, j, m. (arcula), 1) der Schmud’ 
Hiichen macht, Plaut. Aul. 3, 5, 45. 

Arciio, are (arcus), bogenförmig machen, 
Kimmt nur vor im Paffıv in medialer Bed. 
sevari, ſich (bogenförmig) kruͤmmen, Plin. ; 
und im Partic. Arcnatus, a, um, m. f. 

Ares, alt Argquus, us, m, 1) der Bogen, 
a) jar Abfchiefung der Pfeile, arcum inten- 
dere, Cic., 0d. adducere, Virg., fpannent 
zrcus Haemonii, Ovid., der Schüge, als Ges 
fm. b) der Regenbogen, Cic. u. A. c) 
Shwibbogen, Ovid.: auch Triumpbbogen, 
Ehrenbogen, Tac. 2) jede bogenfärmige 
Irömmung, Bogenwölbung, 4. B. von 
den Windungen der Schlange, der Krümmung 
det Meerbuſens, Ovid.: der Krümmung des 
Dafend, Virg.: von den brandenden Wellen, 
Orid.: von der Nüdlehne des Stuhls, Tae. 
d) der Breisbogen in der Mathematif, Co- 
lm. - Not. a) Genit, sing. arqui, Lucr, u. 
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Cic.: Nom, plur. arci, Varr. 5. Non. b) ar- 
cus, fem., Enn, ap. Prisc. 

Ardea, ae, f. 1) der Reiher od. Reiger, 
ein Vogel, Virg. 2) eine Stadt in Latium, 
KHauptitadt der Kutuler, Virg. -— Davon 

Ardeas, ätis, Adj., nach Ardea gehörig, 
aus Ardea, ager, Cio.: Ardeates, die Ein 
wohner von Ardea, Liv. 

Ardeätinus, a,.um, i. q. Ardeas, Nep. 

Ard&lYo, ünis, m. (v. ardeo, mit Eifer, 
gefchäftig treiben), ein gefchäftiger Muͤßig⸗ 
gänger, Phaedr. 2, 5, 1. Mart. 2, 7. 

Ardens, tis, I) Partic. von ardeo, m. f. 
IT) Adj. 1) brennend, heiß, glübend, febris, 
Plin. : tempus ardentissimum, id.: aqua, Mart. 
2) trop., u. wars a) von den Augen, glüs 
bend, funfelnd, Virg. b) vor der Farbe, 
glänzend, funfelnd, color, Plin.: (apes) 
ardentes auro, flammend den Leib von Gold, 
Virg. c) vom Wein, ftarf, feurig, Faler- 
num, Hor. d) von leidenſchaftlicher Aufres 
gung, brennend, feurig, beftig, ardens do- 
lor volneris, Schmerz der brennenden Wunde, 
Lucr.: ardens avaritia, Cie.: ardentes in ali- 
quem literae, id.: miserere ardentis (so. amo- 
re), des in Liebe Entbrannten, Ovid.: auch 
mit -folg. Genit., caedis, heiß verlangend 
nad) ıc., Stat. - Auch von der Rede u. vom 
Medner, feurig, Cic. - Davon 

Ardenter, Adv. heiß, beftig, feurig, ar- 
dentius sitire, Cic.: ardenter cupere, arden- 
tissime cupere, Plin. Ep. 

Ardeo, si, sum, Ere, 1) in Brand feyn, 
brennen, glüben, ardet ignis, Horat.: do- 
mus, Cic.: ardent altaria, Virg., der Altar’ . 
breynt, 3. e. daß Dpfer auf dem Altare: ca- 
put arsisse dormienti, Cie.: und fo von Ges 
flimen, Sirius ardebat coelo, glühte am Him⸗ 
mel, Virg. 2) trop., u. zwar: a) von den 
Augen, brennen, glühen, funkeln, Cic. 
b) von einer brennenden hellen Farbe, funs 
keln, glänzen, bligen, ardebat murice lae- 
na, Virg.: apes auro ardent, id. c) von 
allem, was in heftiger, leidenfchaftlider Aufres 
gung ift, brennen, glüben, verzehrt wer: 
den von ıc., gew. mit folg. Ablat. der Urſache, 
aber auch ohne denſelben: «) in Bezug auf den 
Körper u. deffen Theile: podagrae doloribus, 
geplagt werden, Cic.: fauces siti ardentes, 
brennend vor Durft, Liv.: quum omnes artus 
ardere (sc. dolore), viderentur, Cic. ß) in 
Bezug auf die Affecte in und, mit dem Ablat., 
amore, dolore, furore, Cic.: iracundid, Ter.: 
odio, Justin.: odia ardebant in illum, Cie,: 
ardere cupiditate, id.: desiderio, id.: und 
ohne Ablat., 3. B. vom feurigen Redner, Cie.: 
u. ardere ad od. in etc., glübend, heiß be- 
gebren, 4: B. ad ulciscendum, : im 
arma, Virg.: in caedem, Tac.: und mit folg. 
Infinit., seire, Virg. — Bef. aber (bei den 
Dichtern) in liebender Aufregung feyn, beiß 
lieben, ardebant amıbo, Ovid.: u. ardere ali- 

10 * 
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qua, Hor., od. in aliqua, Ovid., od. aliqnem, 
Hor. u. Virg., entbrannt feyn in Liebe für 


2c., brennen um ꝛc. y) in Beziehung auf die: 


Affecte bei Anderen, die gegen ung gerichtet 
find, ſtark belafter feyn mir ıc., 3. B. ar- 
dere invidia, ftarf beneidet, gehaßt werden 
von Andern, Cie.» ebenfo infamis, Plin. Ep. 
d) überte. von Zufammenverfchwörungen, Kries 
‚gen u. ähnlidhen Dingen, wenn fie hervor bres 
den, gleihfam in Flammen ftehen, quum ar- 
der»t conjuratio, Cie., #. e. jum Ausbruche 
gefommen wars Galliam ardere, Caes., in 
Feuer feyn, i. e. in Gährung fenn : quum ar- 
deret Syria bello, Cie., als die Kriegeflanme 
- in Syrien entbrannt wars Hispaniam ardere 
bello, Liv. \ 

Ardeöla, ae, f. (Demin. v. ardea), der 
Aeiber, Plin. 

Ardesco, arsi, &re (Inchoat, v. ardeo), 
1) eig., in Brand gerarben, enrbrennen, 
ſich enrzünden, arsit arundo, Virg. 2) trop, 
u. jwar: a) vom Lichtfirahl, erbligen, ful- 
min-is ignibus ardescunt undae, Ovid. b) 
vom Blisen des Schwerted, pugionem in mu- 
eronem ardescere jussit, Tac. c) bon leis 
denfhafilicer Aufregung, enrbrennen, vene- 
re, Luer.: in iras, Ovid: in nuptias, Tae.: 
fremitus ardescit equorum, Virg.: questus 
ardescebant, Tac. 

. Ardi-fer, a, um (i. e. ardorenı ferens), 
brennend, Varr. 

Ardor, öris, m, (ardeo), 1) eig., der 
Brand, das Seuer, die Slamme, die brens 
nende Site, solis, Cio.: corporis, Plin. 2) 
trep., a) Blig, Sunfeln der Augen, oculo- 
rum, Cie.: ardor ex oculis micat, Gluth blitzt 
aus den Hugen hervor, Luer. : auch vom Feuer 
der äuferen Haltung überh., vultuum atque 
motunm,, Cie.: oris, Vel. b) Glanz, 
Schimmer der Farbe, urdor oflicit oculis, 
Hyzin.: stellarum, Cic. c) von leidenſchaft⸗ 
licher Aufregung jeder Urt, Feuer, Gluth, 
brennende, glübende Begierde, Zeftigkeit 
ꝛc, sive voluptas est, sive est confrarius ar- 
dor, i. e. dolor, fei’& irgend ein fchmerzender 
Anfall, Lucr. 3, 252: atdor ille me urget, 
quälende Unruhe, Cic. ad Att. 12, 18, 1: ar- 
dor ceupiditatum, Cic.: animi, id.: mentis ad 
gloriam, id.: ardor edendi, heftige Eßbe⸗ 
ierde, Ovid.: ardor militum, Liv.: u. fo 

bertr. armorum, id.: belli, id, - Beſ. Lies 
besgluth, glübende Leidenichaft (des Vers 
liebten), Tibull. u. Ovid,: u. mit object. Ge⸗ 
nit., virginis, zu dem Mädchen, Ovid. u. Hor.: 
u. meton., der heiß geliebie Gegenftand, 
Ovid. Met. 14, 683. 

Ardüenna, ae, f. (silva), ein Wald in Gallia 
Beigica, h. T. der Ardennerwald, Caes. 

Ardültas, ütis, f. (arduus), die Steilbeit, 
montium, Varr. 

Ardüus, a, um, 1) fteil, collis, Liv.: 
ascensus, Cic. Dah. arduum subst., ein ſtei⸗ 
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fee Orr, eine fteile Anhöhe, Liv.:- fo au 


Piur., in ardua evadere, Liv.: ardua terra- 
rum et campi, Virg.: ardua castellorum, Tac, 
- |rop.: a) ſchwer zu erreichend, fdywer, 
mir Schwierigfeiten verbunden, fchwierig, 
opus, Cic.: auch fubftv., nec fuit societas in 
arduo, Tac. b) beſchwerlich, läftig, un: 
angenehm, Öuszegns, zalrög, Imprimis ar- 
duum videtur, res gestas scribere , Sall, Cat. 
8,2 Kritz: arduum regendi cuncta onns, Tac, 
2) poet., hoch, fich erbebend, erbaben, 
equus sese arduus infert, Yirg., mit hochgetra⸗ 
genem Nadent cedrus, Ovid.: supercilia, 
ftolz erhobene, Gell. - Not. Compar. arduius, 
iter, Cato: Superl. arduissimo aditu, Cato, 

Are, f. Arefacio. 

Äröa, ae, f. jeder freie, leere Plag, Flaͤ⸗ 
che, 1) worauf ein Haus geftanden od. ftchen 
fonnte, Cie. u. Liv. 2) im od. am Haufe, 
da es denn oft der Zof ift, Liv., Plin. Ep. u. 
Pandect. 3) die Tenne, die bei den Alten 
auf dem Felde und ein freier Platz war, Cic. 
u. A. 4) freier Spielplag, Tummelplas 
für die Jugend, Hor. 5) die Fläche im Cır- 
tus, worin das Wettfahren gehalten wurde, 
Kaufbahn, Ovid. u. Mart.: dab. trop., tri- 
bus vitae areis peractis, Mart.: et patet ın 
curas area lata meas, Ovid., für meine Sor⸗ 
gen eröffnet-fich ein großes Feld, i. e. ih ma: 
che mir viele Sorgen: auch Bampfplas überh., 
haec animo area digna meo est, Hor. 6) 
Sof um die Sonne od. den Mond, Sen. 7) 
ein Bartenbeet, Rabatte, Colum. 8) det 
Vogelheerd, Plaut. 9) der Gortesader, 
Tert. 10) die Blage, Platte auf dem Kopft, 
Cels. u. Mart. - Davon 

Arealis, e, zur Tenne gehörig, eribrum, 
Serv. ad Virg. Georg. 1, 166. 

Areccaeus, a, um (vom NM nad) Genes. 
10, 10 eine afforifch = babylonifhe Stadt; vl. 
Ammian. 28, 21), babyloniſch, campi, Ti- 
bull, 4, 1, 142. 

Ärs-fäcko, &ei, actum, öre (areo u. facio), 
trocknen, Varr. u. Gell, - Not. a) arfacio, 
Cato. b) facit are ft. arefacit, Lucr. - Im 
Paſſiv | 

Ärs-fro, actus sum, ðri (areo u. fio), troden 
werden, verdorren, Plin. 


Ärölas, ätis, f. u. Äreläte, is, n. Statt 
in Frankreich, jest Arles, Caes.: dah. Are- 
latensis, e, dahin gehörig, Plin.; Arelaten- 
ses, die Einwohner, Scaev. Dig. 

Äremörkcus, f. Armoricus. 

Aröna, ae, f. (areo), 1) der Sand, Vitt: 
arena nigra, Schlamm, Virg.: aud im Plur., 
arenae carae, der Goldfand des Pactoluf, 
Ovid. Met. 11, 88 (u. fo haufig der Plur. bei 
Dichtern und im der nachauguſt. Profe). - 
Sprüchw., arenae mandare semina, den Sa⸗ 
men in den Sand legen, d. i. etwas Frudtlos 
fes beginnen, etwas in den Wind fireuen, Ovid. 
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Her. 5, H5 (ogl. Trist. 5,4,48); arena sine 
calce, Sand ohne Kalk, nennt Caligula den 
Seneca, weil feine Säge ganz; abgebrochen 
find, weil er keine Perioden. hat, und felbft 
um dieBerbindung feiner Eurzen Säße fich we: 
vig belimmert (das Spruͤchw. hergenommen 
vom Sand, der ohne Kalk nicht bindet), Suet. 
Calig. 53. 2) meton., ein fandiger Orr, 
Sandland, arenam aliguam aut paludes eme- 
re, Cie, Agr. 2, 27, 71. - Dah. bef.! a) 
Sandmüte, gem. im Plur., Ovid., Prop. u. 
Tac. b) Mieeresufer, Geftade, Rüfte, auch 
im Plur., Ovid. u. X. ce) der (mit Sahd be: 
freute) Bampfpla des Amphitheaters, Suet. 
u. Javen. : im Zufammenbang aud) der Rampf 
im Amphitheater felbft, Bladiatorenfampf, 
dare sein arenam, fich zum Kampfe darbies 
tn, Triphon. Dig.: arena municipalis, Gla⸗ 
diatorenfampfe in den Municipalitädten, Ja- 
ven.: arenae operae, Tac. (i. g. gladiatoriae 
operae b. Suet. Oct. 43). - Dah. trop., jeder 
Sampfplag, Tummelplag für eine Thaͤtig⸗ 
kit, belli, i. e. Schauplag des Kriege, Flor.: 
in arena mea, Plin. Ep., i. e. in meinem Fa⸗ 
dt. - Not. Man fchreibt auch harena; vgl. 
Shneid. Gr. 1, 135. 
Ärcoäceus, a, um (arena), fandig, Plin.: 
men, id., fandartig. 
Arönäcum, ji, n. eine bedeutende Stadt in 
Bayien, jezt Arnheim, Tac. Hist. 5, 20, 1. 
Artnärfus, a, um (arena), zum Sand ges 
döng, lapis, Sandſtein, Serv. ad Virg. 
Geurg. 2, 345 (als Erklärung des Birgil. la- 
psbibalas): fera, zum Kampf im Ampbis 
ine (f. Arena nro. 2, c) beftinimted, Am- 
m. - Dah. fubjtv.: 1) arenarius, ii, m. 
tn Lehrer der Rechenelemente (weil die 
Sablen in eine mit Sand beftreute Tafel ge> 
(neben wurden), Tert. b) ein Kämpfer im 
Impbitheater, Gladiator, Peiron., Arcad, 
Dig. u. 9. 
Cie, und. arenarium, ii, n., Vitr., Sand: 
grobe. 
ArenätYo, onis, f. (arena), der Auftrag 
— feinen Kalkmoͤrteſs auf die Wand, 
itr, 


Aränätus, a, um (arena), mit Sand vers 
wiihr, calx arenatus, Cato: daher fubftv. 
wenatum, i, n. (sc. opus), ein Mörtel, der 
aus Einem Theile Kalk n. zwei Theilen Sand 
\iteht, der Sandbewurf, Vitr, u. Plin.: are- 
tam inducere,, id. 

Areot-fodina, ae, f. Sandgrube (claffifch 
‚renaria od. -ium), Ulp. Dig. 

AränY-vägus, a, um (arena u. vagus), durch 
Sandwüften irrend, Lucan. 

Aränösus, a, um (arena), fandig, Virg. 

Arens, entis, I) Partie. v. areo, w.f. MH) 
4dj. trocken, vertrod'net, duͤrr, Hor. u. 
\irg.- Bef. vor Durft trocken, lechzend, 
fux, Hor.: ora, Ovid.: u. meton., sitis, der 
ledjende Durft, id. 


2) arenaria, ae, f. (sc. fodina), 
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Ärenitla, ae, f. (Demin. v. arena), feiner 
Sand, Sandforn, Plin. , 

Arco, vi, äre, trocken, dürr feyn, Cato 
R.R., Plaut., Virg. u.%. - Teop., vor 
Durſt vertrocknet jeyn, = jchmachten, = ledy= 
zen, fauces siti arentes, Liv.: fauces arent, 
Ovid.: aret Tantalus, id. i 

Atédla, ae, f. (Demin,. v. area), 1) (nad 
area nro, 1) ein Pleiner freier Plag, Plin. Ep. 
2) (nad) area no. 7) ein Fleines Gartenbeer, 
Colum. 

Ared-puagita (Ariop.), od. -tes, ae, m, 
(dpsiozaylens), ein Areopagit, Mitglied des 
Gerichtshofs Areopagus, Ci. ’ 

Arsö-pägus (Ariop.), od. -0s, i, m. 
(dosiörcyoz), der Marehügel zu Athen, auf 
weldem der daher gleihfalld Areopagus ges 
nannte oberfte Serichtshof feine Sisungen (un: 
ter einem lehmernen Dad, f. Vitr. 2, 1,5) 
hielt, Cic. de Div. 1, 25, 54 u. Vitr. I. c. 
(als Dirt), Sen. Trangn. Sertr. (ald Gerichte: 
hof, bei Cic. Att. 1, 14 gried.). « 

Arepennis (Arap.), is, m. (ein galliſches 
Wort, jett arpent), i. q. semijugerum, ein 
halber Morgen Ackers, Colum. 

1. Ares, ſ. Arics. 

2. Ares, is, m. ("dong), der Kriegsgott 
Mars; dab. ſcherzw. für Krieger, Plaut. 


‚ Truc. 2, 7, 5%. 


Äresco, ui, &re (areo), trocken werden, 
trocknen, vertrocknen, Plaut., Cic. u. A. 

Ar-störides, ae, m. (Agsoroglöng), Sohn 
des Areſtor, d. i. Argus, Ovid. 

Aretä-lögus, i, m. (dgeraioyos), Tugend» 
fhwäzer, ſchmarojende Philofophen, meift 
Eyniker od. Stoiker, die fi bei den Gaſtmaͤh⸗ 
lern der Meihen einfanden, und, indem fie 
mit laͤcherlichem Etnſt ihre Weisheit auskram⸗ 
ten, die Säfte ergösten, Suet. Oct. 74 Casaub. 
u. Ruhnk, 

Aretho, onis, u. Är&thon, ontis, m. (Aok- 
dor), Fluß in Epirus, Liv. 38, 8 u. 4. 

Arsthüsa, ae, f. (Aoidovoa), 1) eine 
Duelle der zur Stadt Syracus gehörigen In— 
ſel Ortygia, Cic. Nach dem Mythos eine im 
Gefolge der Diana befindliche Nymphe in Elis, 
welche von dem Flußgott Alpheus verfolgt nad) 
Sicilien floh, Ovid.; dab. geglaubt wurde, 
daß fie mit dem Alpheus unter dem Meere forts 
fliege und in Sicilien zum Vorſchein komme, 
Virg. 2) eine Quelle in Eubda, Plin.: und‘ 
in Bdotien, id, 3) See in Großarmenien, 
Plin. 4) Stadt in Macedonien, Plin. 5) : 
Stadt in Syrien am Orontes, Itin. Anton. - 
Davon ‚ 

Arsthüsaeus, a, um, Arethuſiſch, Claud. 
- und 

Arethusis, Ydis, f. Arerhufiich, Syracusae, 
Ovid. (wegen der Quelle Arethusa). - und 

Aröthüsfus, a, um, }) Arerhuflfch; dab. 
poet. Syracufifch, proles, Sil. 2) ſubſtvy.: 
Aretliusii, orum, m. a) Einwohner der Stadt 
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Arethufa in Macedonien, Plin. b) Einwohner 


-von Hrethufa in Syrien, id 


ArötYum (Arr.), i, n. Stadt in Etrurien, 
jest Arezzo, Cic.: dah. Aretinus (Arr.), a, 
um, dahin — Aretiſch, id.: Aretini 
(Arr.), die Einwohner, id. 

Arẽus (Artus), a, um (agsıos), Martiſch, 
judicium, der Ateopag als Gerichtshof, Tac. 
Ann. 2, 55, 2. 

Arganthöntus, i, m. ein Tarteffifcher König 
von fehr hohem Alter, Cic. Cat. Maj. 19, 69 
u. A.: dah. ArgantliönYäcus, a, um, Argan⸗ 
thoniſch, nepotes, Sil. 

Arganthus, i, m. ein Berg in Myſien, in 
ber Nähe von Bithnnien, griech. Apyavdsvıor 
ögog, Prop. 1, 20, 33. \ 

Argei, orum, m. 1) gewiffe Derter in Nom, 
die zum Opfer od. zu einer gottesdienjtlichen 
Handlung beflimmt waren, Liv. 2) Mens 
ſchenfiguren aus Binfen, die jährlich (drei und 
zwanzig an der Zahl) an den Iden des Mai 
von den Beftalinnen im Beifenn der Priefter 
u. Magiftrate von dem Pons sublicius in die 
Tiber geworfen wurden (nach der Meinung der 
Alten als Stellvertreter früherer Menſchen⸗ 
opfer), Varr. L. L., Ovid. u. A. 

Argöma, Als, n. (&oysua), ein Pleines 
GSeſchwuͤr im Auge, Plın. 

Argömon, i, n. (doysuov), ein Kraut, 
fonft lappa canaria gen., Plin. 24, 19, 116. 

Argönöne, es, f. (doysuorn), ein Kraut, 
fonft inguinalis gen., Plin. 26, 9, 58. 

Arg&mönYa, ae, f. eine dem Vorigen aͤhn⸗ 
liche Pflanze, Plin. 25, 9, 56. 

ArgentärYa, ae, f. (von argentarius, a, um), 
1) (se. taberna), Wechslerbude, Wechsler: 
laden, Plaut. u. Liv. 2) (sc. ars), das Wie: 
tier eines Wechslers, Wechslergefchäft, 
argentariam facere, Cic., 0d. exercere, ad- 
ministrare, Ulp, Dig., das Wechslergeichäft 
treiben, ein Wechsler ſeyn: argentaria disso- 
luta, Cic., nad Aufhebung der Bank. 3) 
(sc. fodina), Silbergrube, Liv. 

Argentärfum, i, n. der Silberſchrank, 
Ulp. Dig. - von 

1. ArgentärYus, a, um (argentum), 1) das 
Silber betreffend , damit ſich befchäftigend, 
metalla, Plin., Silberbergwerfe: plumbum, 
id,, eine Mifhung aus gleich viel Zinn u. Blei: 
creta, zum Poliren des Silber, Tripel, id.: 
faber, Jabol. Dig., Silberarbeiter. 2) das 
Geld betreffend, damit fich befchäftigend, 
cura, Ter., ®eldforge: inopia, Plaut,, Gelds 
mangel: auxilium, Plaut., Geldhälfes taber- 
nae, Liv., die Buden der Banquiers. - Dav. 

2. Argentärfus, i, m. 1) ein Wechsler, 
Banquier, Cie. 2) (sc. faber), ein Silber: 
arbeiter, Inscr. Orell. 

Argentätus, a, um (argentum), 1) mit 
Silber verfehen, beſchlagen, geſchmuͤckt, 
sella, Lampr.: milites, deren Schilder mit 
Silber belegt find, Liv. 2) mie Beld ver: 
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ſehen, semper tu al me cum argentata acce- 
dito quaerimonia, fomm nur mit verfilberten 
Slagen, d. i. bring Geld mit deinen Kiagen 
mit, Plaut. Pseud. 1, 3, 78. 

Argentöölus, a, um, filbern, Cic. - De- 
min. von i 

Argentdas, a, um (argentum), 1) aus 
Silber, fülbern, Cic.: denarius argenteus, 
Plin., dafür auch bloß argenteus, Tac. Germ. 
5ertr. 2) überte. a) mie Silber verſehen, 
geſchmuͤckt, scena, Cic.: acies, Liv. b) 
filberfarbig, filbern, Ovid. u. Plin.: color, 
Eilberfarbes: Plin.: dah. flumen argenteum, 
od. bloß argenteus, ein Fluß in Gallien, h. T. 
Argens, Lep. in Cic. Ep. u. Plin, c) filbern 
(vom Zeitalter), proles, Ovid. 3) von od. 
aus Geld, verfilbert, ſcherih. amica tua fa- 
cta est argentea, Plaut., ift verfilbert, i. e. 
verkauft: salus, id., ein filberner, verfilberter 
Gruß, d. i. Geld. 

Argenti-exterebrönides, ae, m. (arzentım 
u, exterebro), ein ſcherzw. erdichtetes Wort 
als Name für einen, der einem das Geld ab 
iuloden weiß, Gelderpreffer, Plaut, Pers. 
4, 6, 21. 

Argent/-fex, Yeis, m, (argentum u. faclo), 
ein Silberarbeiter, von Varr. L. L. 8, 53, 
119 als ungebraulic genannt. 

Argenty-fodina, ae, f. b. Varr. L. L., u. 
geirennt Argenti fodina b. Varr. R.R. u. Plin., 
Silbergrube. 

Argentinus, i, m. Gott des Silbergeldes, 
Augııstin. 

Argentörätus, i, f. Strasburg, Ammian.: 
dah. Argentoratensis, e, Straoburgiſch, id. 

Argentösus, a, um, filberreicy, aurum, 
Plin. - von 

Argentum,i,n. (zeyvgog), 1) Silber, Plant. 
u. Hor.: argentum factum, Cic,, verarbeites 
tes Silber, i. e. Silbergeſchirr: infectum, Liv, 
i. e. underarbeitetes: signatum, Cir., geprägs 
tes, i. e. Silbergeld. - Dah. mieton. fir die 
aus Silber bereiteten Gegenſtaͤnde: a) Silber: 
werk, Silbergeſchirr, Cic.: purum, id., ohne 
Figuren: caelatum, id., mit Figuren u. Bil: 
dern. b) Silbergeld, und (als die gangbarite 
Münze) überh. Geld, Ter. ı. X. 2) argen- 
tum vivum, &uedjilber, Plin. 

Argestes, ae, m. (agydorns), nad Vitr. 
der Weſt⸗Drittel⸗Suͤdweſtwind, nad Plin. 
i. q. Corus, der Weſt⸗Nordweſtwind. 

‚Argeus, a, um (Agyelog), eig. aus Argos, 
argiviich 5 dah. dicht. für griechiſch uberh., 
Tibur.Argeo positum colono (vom Griechen 
Tiburnus), Hor.: u. fo Argeum Tibug, Ovid. 

Argi, orum, f. Argos. 

Argiletänus, a, um, ſ. d. Folg. 

Argilötum, i, n, (had) Finigen der Alten 
ft. letum Argi, weil ein gewiſſer Argos od. 
Argolas vom Evander dafelbit gerödtet worden 
feyn foll; nad Andern wohl richtiger fl. argil- 
letum, d. i. Shonplag, Varr. L. L. 5, 32,41. 
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Serv. Virg. Aen. 8, 345; vgl. Spald. zu Quint, 
1,6, 31), ein Stadttheil Roms im Vicus Fu- 
seus, jwifhen dem Circus Maxiinus und dem 
Aventinus, auf dem die Handwerker u. Buch: 
händler feil hatten, Cic. Att. 12, 32,2. Virg. 
1.0.0.: aud per triesin getrennt Argique 
letum, Mart. 2, 17, 8. - Day. Argilätänus, 
a, um, am Platz Argiletum gehörig, aediti- 
cum, aufdernfelben ftehend, Cic. Att. 1, 14 
estr.: tabernae, Mart. 1, 4. 

Argills, ae, f. (&eyıllog), weißer Thon, 
Töpfererde, Miergel, Colum. - Davon 
— a, um, thonartig, thonig, 

Argillosus, a, um (argilla), voller Thon, 
thonreich, Varr. 

Arginüsae (Argenussae b. Plin. 5, 81, 39), 
irum, f. (Apyıroöcaı 0d.-odco«ı), drei Heine 
Iniein im ägdifchen Meere, in der Naͤhe von 
edes, Cie. Off. 1, 24, 84: der Singul. Ar- 
ginussa, Plin. 8, 58, 83. 

Argion, onis, m, i. q. Procyon, Jul Firm. 

Argiphontes, ae, m. (Apysıpovrns), der 
Iraustödter, Beiname des Mercurius, weil 
erden bundertäugigen Argus getödtet, Arnob, 

Argitis, Ydis, f. (doyög, weiß), sc. vitis, 
ein Weinſſock, der weiße Trauben trägt, Colum, 

Argivus, a, um (’Apyeiog, mit dem Dig. 
deol. '4pyeiFos), aus Argos, argiviich, 
erator, Cic.: auger, d.i. Amphiaraus, Hor.: 
Juno (ald Schuggättinn von Argos), Cie, u. 
Virg.: Argivi, die Argiver, Plaut. u. Cic. - 
Dih deet. fire griechiich überh., Virg. u. Hor.: 
Ari, die Briechen, Virg., Hor. u. A. 

ip, us, fı (4ey8), 1) das Schiff, auf 
nitm Jaſon nebft mehrern griechiſchen Del: 
ta sah Colchis gefahren, um das goldne 
ef zu holen; dab. diefe Helden Argonautae 
(X) heiten, Virg. Es ward endlid uns 
te die Geſtirne verfegte dah. 2) das Schiff, 
en Geitim, Gic. Arat. u. Colnm. 

Argölieus, a, um (Apyokıxos, don Argolis 
un. 2}, argonf „sinus, Plin: mare, Virg.: 
ko, dir nemeifche Loͤwe, Sen. poët. - Didi. 
aud für griechiſch überh , duces, die Anfühe 
tet im trojan. Krieg, Ovid.: classis, id. 

Argölis, Ydis, f. (AeyoAls), 1) Adj. ar: 
gwiſch, Ovid. 2) fubito. sc. terra, die Land⸗ 
Khaft Argolis im Peloponnes, Plin. 

Argö-nautae, arım, m. (doyovadraı, Ars 
tefahrer, ſ. Argo no. 1), die Argonauren, 
Pin, u, A. - Wegen aoyos in der Bed. traͤ⸗ 
ot, mößig fpielt Mart. 8, 67 mit dem Worte, 
nem er es für pigri nautae feht. - Dav. 
Argonauticus, a, um, die Argonauten bes 
hefend: Argonautiea, ein Gedicht des Vale; 
Nas Flaccus von der Fahrt der Argonauten. 

Argos, Neutr. 3., u. Plur. Argi, orum, m, 
I) die Hauptftadt der Landfhaft Argolis im 
Peloponnes: Argos fteht Ovid. u. Plin., Argi 
az w Liv. 2) dicht. für Griechenland, 
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Argöus, a, um (407605), 3ur Argo od. 


im Allgem. zur Argonautenfahrt gehörig, 
X 


Prop., Hor. u. Yal. Fi, 

Argümentälis, e (argumentum), Beweife 
enthaltend, narratio, Ascon. - Davon 

Argumentältter, Adv. durch Beweiſe, 
Aggen. Urh, 

Argümentät\o,, önis, f. (argumentor), 1) 
die Beweisführung, Cic. 2) der Beweis, 
Cic. 3) im engern Sinne, der Vernunft: 
ſchluß, Cic. 

Argümentätor, öris, m, (argumentor), der 
Beweisführer, Tert. - Davon 

Argümentätrix, icis, F. Beweisführe- 
rinn, Tert. f 

Argümentor, atus sum, ari (argumentum), 
1) Beweiſe anführen, durch Gründe dar- 
thun, Cic. u. Liv. 2) etwas als einen Be- 
weis anführen, Cic. u. Liv. 3) einen 
Schluß machen, ſchließen, folgern, de vo- 
luntate alicujus, Cic, 

Argümentosus, a, um, reich an Materie 
od. Stoff, Quint. - von 

Argümentum, i, n. (arguo), 1) das Mit: 
tel, wodurd eine aufgeftellte Behauptung be: 
fräftigt wird, Beweisgrund, Beweis (und 
jwar der mehr auf Thatfachen, dagegen ratio 
der mehr auf Bernunftgründen beruhende; val. 
Cic. de Div. 2, 11. Univ. 11), de ea re signa 
atque argumenta paucis verbis eloquar, Plaut.: 
multis argumentis deos esse docere, Ciec.: 
argumento esse, zum Beweiſe dienen, Cie. u. 
Liv.: addere pro argumento, Suet, - Dah. 
b) das Zeichen, woran etwas erkannt wird, 
Rennzeichen, Ovid., animi laeti argumenta, 
id.: odoris, Plin.: amoris hoc est argumen- 
tum, non malignitatis, Petrun. 2) der Stoff, 
welcher einer ſchriftlichen od. fünftlerifchen Dar: 
ſtellung zu Grunde liegt, Inbale, Materir, 
Suͤjet (1. Quint. 5, 10, 9 f.), a) der ſchrift⸗ 
lichen Daritellung, argumentum est ficta res, 
quae tamen fieri potuit, Cic. de Inv, 1, 19, 
27: tabulae novae, quid habent argumenti, 
nisi ete., Cic. Off. 2, 23, 84: einer philofo: 
phiſchen Schrift, Cic. Att. 15, 4, 8: episto- 
lae, ib. 10, 13 u. ö.: epistola sine argumento ei 
sententia, ib. 1, 19 in, -— Bef. Stier, Vor: 
wurf dee Dichtkunft, fabulae, Ter. u. %.: 
argumento fabulam serere, eine fcenifhe Dar 
jtellung von Einem Stoffe im Zufammenhange 
bearbeiten, Liv. 7, 2: dab. meton. (pars pro 
toto) die Dichtung felbft, explicare argumenti 
(des Stüces, der Tragödie) exitum, Cic. N. 
D. 1, 20, 53: hoc. argumento (in diefer Fa: 
bei), Phaedr, 4,8, 2. - Trop. Gehalt, we: 
fen, Wahrheit, haec tota fabella ... quam 
est sine argumento ? (ohne Gehalt, ohne 
Wahrheit), Cic. Cael. 27 in.: non sine ar- 
gumento (nicht ohne einigen Schein) maledi- 
cere, ib. 8 eatr. b) vom Suͤjet der bilden: 
den Künfte, 3. B. der Bildhauerei (Bildner- 
kunſt), ex ebore diligentissime perfecta argu- 
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menta erant in valvis, Basreliefs, Cie, Verr. 
4, 56, 124; ef. Virg. Aen. 7, 791. Ovid. 
Met. 18, 685: od. der Malerei, Suet. Tib. 
44: der Webrfunft, Ovid. Met. 6, 69. 
Argüo, Wi, ütum, ere (Doederl, Syn. 2, 
161 giebt die richtigfte Etymologies „arguere 
entftanden aus argruere, d. i. adgruere“; 
vgl. Ad a. A., alfo urfpr. f. v. a. adoriri ali- 
quem, Imd. auf den Leib geben: quid un- 
das arguit et liquidam molem? warum vers 
folgt er die Wellen, zieht er auf fie los, Lucr. 
6, 405. Demnach bedeutet dann arguere:) 
1) einer Perfon Hagend, mit einer Klage auf 
den Leib rüden, fie anflagen, befchuldigen, 
und zwar mit Vorausſetzung eines glücklichen 
Erfolgs, fie überführen (vgl. Ulp. Dig. 50, 
16, 197: Indicasse est. detulisse ; arguisse 
accusasse et convicisse), 3. B. servos ipsos 
neque accuso, neque arguo, Cic. Rosc. Am, 
41,120; u. fo Plaut. Mil. 2, 4, 45. Vell. 2, 
58,4. Liv. 43, 5 u. A. - Das Verbrechen, 
deffen Imd. angeklagt wird, fteht im Genit., 
facinoris, Cie. u. U.: im Ablat., aliquo eri- 
mine, id, u.A.: mit de, de crimine, id,: mit 
folg. Accuſat. u. Infinit. Plaut. u. Nep.: im 
Daffiv mit dem Infinit., Roscius arguitur 
oceidisse patrem, Cic.: mit ut (og), Bri- 
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übertr, auf die Befchuldigung, fie angeben, 
anklagen, rügen, als Verbrechen erklären, 
ea culpa, quam arguo, Liv.: regni volunta- 
tem in Caesare, Vell,: tacitnrnitatem alicu- 
jus, Suet. - Trop., eine falfhe Behauptung 
als foldhe angeben, ihre Salfchheir darthun, 
Suet, Vita Ter. 1: u. überte. auf die Perfon, 
Imd. widerlegen, Suet. Calig. 8. - Dah. 
3) im Allgem. vebaupten, beweifen, dars 
thun, anzeigen, zu erfennen geben, Fund 
geben, verrarhen, non ex auditu arguo, 
behaupte ed nicht vom Hörenfagen, Plaut.: si 
arguitur, non licere, Cic.: speculatores, non 
legatos venisse arguit, Liv.: degeneres ani- 
mos timor arguit, verräth, Virg.: u. fo aman- 
tem et languor et silentium arguit, Hor.: u. 
paſſiv. mit medinler Bed., ſich Fund geben, 
fich_verrathen, apparet victus arguiturgue 
walis, Ovid.: laudibus arguitur vini vinosus 
Homerus, Hor. - Not. a) Supiu. auch ar- 
gürtum, wovon jedoch nue noch arguiturus vor⸗ 
tömmt in Sall. Fragm. b. Prisc. b) Partie, 
argutus, a, um, «) pass. befchuldigt, dede- 
coris, Plaut. ß) act., f. Argutns, a, tm beſ. 

1. Argus, i, m. ("4eyog), 1) der hundert» 
augige Bewacher der Yo; ihm tödtete auf Ju⸗ 
piters Befehl Mercurius, worauf Juno feine 
hundert Augen dem Echwanze des Pfaues eins 
einverleibte, Ovid. u. U. 2) Erbauer des 
Schiffes Argo, Val. Fl. 

2. Argus, a, um, argivifch, Plaut, Amph, 
Prol, 98. 

Argütätyo, onis,f. (argutor), das Beräufch, 
lecti, Catull, 6, 11, 
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Argütätor, öris, m. (argutus), ein fpig: 
findiger Disputirer,, Gell. 17, 5, 13 

Argüte, Adv. v. argutus, Doch nur in der 
Bed. von no. 2: a) geiſtreich, fcharffinnig, 
finnreicy, Cic.: argutius, Vitr.: argutissime, 
Cic. b) fpisfindig, liftig, Plaut. u. Arnob, 

ArgütYae, arum, f., felten u. nur bei Spät. 
argutia, ae, f. (argutus), 1) das auf die 
Sinne ftark Einwirkende, das Ausdrucksvolle, 
Lebendige, Sprechende, an Werken der fh: 
nen Künjte, 4. B. der Malerei, vultus, der 
feine, die individuellen Lebensaͤußerungen wies 
dergebende Ausdruck des Geſichts, Plin.: der 
Bildhauerei, operum, id.: dann digitorum, 
geziertes Bewegen der Finger, Singeripiel, 
Cic.: geſchwaͤtziges Schlagen der Nachtigall, 
Plin.: geſchwaͤtziges Reden, Plaut. 2) übertr. 
auf das Geiſtige: a) das Geiftreiche, Sinn: 
reihe, Scharfjinnige, Cic.  b) Spipfin: 
digkeit, Schlaubeir im Reden u. Handeln, 
Cic.: und im Singular b. Gell., Pallad. u. 
Appul. - Day. das Demin. 

Argütröola, ae, Sf. Pleine Spisfindig- 
keit, Gell, 

Argüto, are, ſ. Argutor nro. 2, 

Argütor, atus sum, ari (argutus), 1) Ge 
raͤuſch machen, pedibus, Titinn,, mit den 
Fuͤßen ftampfen, vom Walter. 2) viel 
ſchwatzen, berihwazen, superare aliquem 
argutando, Plaut.: argutari mendacia, Lucil: 
u. in activer Form, argutare ignes, Prop. 
3) Wigeleien machen durch fpigfindiges Ver: 
drehen der Worte, Plaut. Amph. 1, 1, 193. 

Argütütus, a, um (Demin. von argutus), 
1) ein wenig gefprädig, famula, Appul. 
Met. 1. p. 117, 20. 2) ein wenig ſcharf⸗ 
finnig, in tiefere Sorfchung eingehend, libri, 
Cic. Att. 13, 18. 

Argütus, a, um, I) Partic, v. arguo, W.|. 
II) Adj, eig. treffend, ſowohl körperlich als 
geiftig von Allem, was die Sinne od. den 


Geiſt ftark afficirt (in faft allen daraus abgelci: 


teten Bedeutungen mit o&us und in vielen auch 
mit acutus übereintommend, weshalb es haus 
fig mit lesterem verwechfelt wird), 1) förpertih 
a) das Geſicht afficirend, regiam, ausdrucks⸗ 
voll, lebendig, fprechend, manus, oculi, 
Cic.: caput equi, ausdrucksvolles, feineh, 
Virg.: solea, nette, zierlide, Catull, : aures, 
lebendige (nicht fteife), Pallad. b) das Gehör 
afficirend, durchdringend, u, zwar von ans 
genehmen u. unangenehmen Tönen, helltoͤ⸗— 
nend, raufchend, fAufelnd, zirpend, ſchwir⸗ 
rend 2c., aves, Prop.: ilex, Virg.: nemus, 
id.: hirundo, id. : cicada, Mart.: serra, Virg.: 
forum , lärmend, Ovid.: auch von Mufitern 
u. Dihtern, ton⸗, gefangreich, Neaera, 
poöta, Hor.: Tibullus, Mart, - Dah. überh. 
geſchwaͤtzig, homines, Plaut.: facunditas, 
id.: trop. von fchriftlihen Mittheilungen, ge⸗ 
ſchwaͤtzig, wortreich, literae argutissimae, 
Cic,; sedulitas, Cael, in Cie. Ep: u. uͤbeitt. 
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beit, omen, Prop.: argutissima exta, Cic. 
c) den Geruch od. Geſchmack afficirend, durch⸗ 
dringend, ſcharf, odor, Plin.: sapor, Mart, 
u. Pallsd. 2) geiftig, a) im guten Sinne, 
iharfiinnig, geiftreich, sententiae, Cic.: in 
sententüs argutior, id. : dieta argutissiıma, id. : 
arguto deloro, mit gefchickt erkünfteltem 

Shmeie, Prop. b) im übeln Sinne, ſpitz⸗ 
findig, ſchlau, liftig, meretrix, calo, Hor.: 
milites, Veget. Mil. Als Wortipiels Ecquid. 
argotus est? iſt er ſchlau? Ch. Malorum faci- 
vorm saepissime (d. h. er ift angeklagt wor: 
den, ſ. Arguo no. 1), Plaut. Pseud. 2, 4, 56. 

Argynaus, i, m. ("Apyowvog), ein vom 
anemnon geliebtee Knabe, der im Fluffe 
Leytijus ertranf, am deſſen Ufer jener ihm cın 
Grabmal und der Venus, die Argynnis hiers 
von bie, einen Tempel erbaute, Prop. 3, 7, 22. 

Argfr-anche, es, f. (doyvpdyzn), ein dem 
seräygn (Halsentjündung) ſarkaſtch nachges 
— Geldentzuͤndung, Geldnoth, 

Argjr-aspis, Ydis, c. (deyvgconıg), mit 
ea Schilde verſehen, fülberichils 

r MV, — 

Argyrippa, ae, F. (Aoyveinza), Stadt in 
Ipulien, fpäter Arpi gen., Plin.: heift auch 
Argiripa, Virg. 

Argintis, Ydis, f. (deyvgirig), eine Art 
Siterihenm, Silberglätre, Piin. 

‚Argirö-dämas, antis, m. (doyvoddaueg), 
E Paoferhiger Stein, dem Diamante ähns 


Arfrö-toxus, i, m. (doyvodzokog), mit fils 
vum Bogen; Beiname des Apollo, Macrob, 

ira, ae, f. ("Agele od. ’Agia), eine Land⸗ 
Kaft hinten in Afıen, zwiſchen Hytcanien, 
Sarofie u. Indien, h. 3. der weftliche Theil 
"i Chorasen, Plin. 
„Arladna, ae, od, -e, es, F. (’Agıdörn), 
ohtee des Minos, Könige in Greta, half 
im Theleus aus dem Labyhrinthe; ging mit 
da fort; ward von ihm auf Naros verlaffen, 
m Bachus geliebt, u. ihre Krone unter die 
“me derſezt, Ovid. Dah. Ariadnaeus, a, 
ariadniſch, sidus, i. e, die Krone der 
uedne, die unter dem Namen corona septen- 
ooalis * Geſtitn geworden, Ovid.: coro- 


“, Mani 


Arüna, ae, f. allgemeiner Name der Qänder 
"alten oftyerfifchen Reichs, was jeht Asgha- 


“tan heißt, Mela u. Plin. - Arianus, a, um, 


Auana gehörig, regio, Plin.; Ariani, die 
Enpohner dieſes Landes, id. 

Aränis, Ydis, f. so. herba, ein in Ariana 
N machfendes Kraut, Plin. 
‚Anänus, a, um, 1) v. Arlana, m.f. 2) 
‚Area, ae, f. 1) Stadt in Patium, mit 
"am der Diana geweibten Hain in der Nähe, 
® wehen ehemals Menfchen geopfert wurz 
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den, Hor., Plin. u. %.5 vgl. Nemus u. Ne- 
morensis. - Dav. Arkcinus, a, um, zu Aris 
cia gebörend, aricinisch, Ovid. u. A.: Ari- 
eini, orum, m. die Einwohner von Aricia, 
Liv. 2) eine Nymphe, &emahlinn des Hips 
polyt und Mutter des Virbius, Virg. Aen. 
7, 762. 

Aricinus, f. Aricia no. 1. 

ArYdYtas, ätis, f. (aridus), 1) Trockenheit, 
Dürre, Plin. 2) das Trockne, Dürre, 1. B. 
am Holje, Pallad. j 

Arvdülus, a, um, ein wenig trocken, Ca- 
tall. 64, 317. - Demin, von 

Arkdus, a, um (areo), 1) trocden, dürr 
(opp. humidus), folia, Cio.: solum, Virg.: 
lignum, Hor.: aridiora recrementa, Gell.: 
dah. fubftv. aridum, i, n. das Trockne, der 
trockene Ort, ex arido tela conjicere, Caes.: 
naves in aridum subducere, id. -— Meton., 
viator, vor Durft ſchmachtend, Virg.: sitis, 
Luer.: febris, Virg.: color, Farbe, wie fie 
trocdene Blätter haben, Plin.: sonus, Lucr., od. 
fragor, Virg., fnatternder, knackender Schall, 
wie wenn trodenes Holz jerbrochen wird. 
2) ttop., a) gleihf. vertrodnet wie Pilangen, 
dürr, mager, nates, Hor.: cerura, Ovid.: 
homines, Cic,: dab. von der Koft ıc., mager, 
dürftig, vietus, Cie., vita, id.: u. übertr. 
auf Menfchen, dürftig, arm, cliens, Mart. 
b) von der Dede, jaftlos, trocken, gehalt⸗ 
los, geiftlos (opp. copiosus), genus oratio- 
nis, Cic.: libri aridissimi, Tac. Dial, - Dies: 
ton. vom Nedner felbit, rhetor, Sen.: orator, 
Quint.: magister, id, - Bom Schüler, un: 
wiffend, puer, Suet. c) knauſerig, geisig 
(aus dem fich gleichf. nichts herauspreffen laͤßt), 
senex, Plaut.: pater, Ter. d) vom Geld, 
baar, rein (vgl. unfer: trockenes [d. i. reines, 
fyuldenfreiea] Vermögen), argentum, Plaut, 
Rud. 3, 4, 21. - gl. Siccus. 

Ariöna, ae, f. die Frucht des indifchen 
Baumes pala, die Banane, Plin. 12, 6, 12, 

ries, &is, m. (aenv, @gönv), 1) Widder, 
Scdafbod, Varr. R.R. 2) der Widder, ein 
Seitirn, Hyg. 3) wegen der Aehnlichkeit, eine 
Belagerungsmaſchine, die Mauern einzuftoßen, 
Mauerbrecher, Sturmbod, Cie. 4) Quer⸗ 
balfen jum Stügen, Strebe, Caes.: dah. 
trop., subjicere arietem, Cic., unterftügen. 
5) ein undekanntes Meerthier, Piin. -— Not. 
a) alte Form ares, Varr. L. L. b) aries poet. 
zum. zweiſylbig, dab. a lang, ärjetis, Enn. b, 
Cic.: ärjötes, Att. b. Cic.: ärjete, Virg. 

Ärtetärkus, a, um (aries nu. 8), den 
WMauerbredyer betreffend, testudo,, Vitr. 

Ärretätro, önis, f. (arieto), Aufeinans 
derftoßen wie die Widder, Sen. Qu. N, 
5, 13, % 

Anelinus, a, um (aries), 1) vom Widder 
kommend, Widders, pulmo, ungula, Plin. 
-2) dem Widderkopf ähnlich, cicer, Plin. - 
arietinum oraoulum, ein doppelfinniges Orakel 
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(das Bild von den auseinanderftehenden beiden 
— des Widders hergenommen), Gell. 
Ed oa 

Ärtöto, avi, atum, are (aries), I) intr. 1) 
ftoßen wie ein Widder, Att. ap. Cic.; dah. 
überh. ſtark ftoßen, anftoßen, tecta contra- 
. rio icru arietant, Plin,, ftoßen gegen einander: 
von Meiterei, anfprengen, in portas, Virg. 
- Trop., fehlen, ftrauchein, in re, Sen. 
de vit. beat. 8, 5. I) tr, ſtark ſtoßen, ae- 
des, Plaut., an das Haus anfchlagen : ali- 
quem in terram, niederftauchen, Curt.: acies 
inter se arietant, ftoßen heftig auf einander, 
Sen.: arietatos inter se dentes, id. - Zrop., 
beunrubigen, Sen. Trangu. 1, 6. - 

Arflicus, a, um (arefacio), trodnend, 
Cael. Aur. 

Arilator (Arill.), öris, m. ein Maͤkler, 
Gell. 16, 7, 12; vgl. Fest. p. 17 (dazu Com- 
ment. p. 329). 

Arimaspi, örum, m. (Agıuncrot), ein fens 
thifhes Volk, nördlich über den Iſſedonen, Plin. 

riminum, i, n. Stadt in Umbrien, jest 
Rimini, Plin.: dah. Ariminensis, e, dahin 
gehörig, Ariminenses, die Einwohner, Cic. 

Arinca, ae, f. (ein keltifches Wort), eine 
Setreideart, fonft olyra gen., Plin. Es ift 
nad Harduin der Rocen (in Dauphine noch 
jest riguet), nad Undern das Einkorn (Tri- 
ticum monococcum, L.). 

Ariobärzänes, is, m. (Aoßapkarng), 
König von Sappadocien, Cic. 

Ariola, Ariolatio, Ariolor, Ariolus, f. Har. 

Arion od. Ärio, ünis, m, (4giov), 1) der 
bekannte von einem Delphin gerettere griedhis 
ſche Eitherfpieler aus Methymna auf Lesbos, 
Freund des ‘Periander von Sorinth, Ovid. - 
Davon Arsönus, a, um, arioniſch, Iyra, 
Ovid. 2) das vom Neptun dem Adraftus ges 
ſchenkte mit Sprade u. Seherfunde begabte 
Pferd, vocalis, Prop.: Adrastaeus, Stat, 

Ariopagita, ‚Ariopagus etc., f. Areop. 

Aris, Ydis, f. (deig 0d. delcagov), eine Hei: 
ne Art der Natterwurz, Bappenförmige 3ehrs 
wur; (Arum Arisarum, L.), Plin. 

Arisba, ae, od. -e, es, f. (Agloßn), Stadt 
a)in Troas, Virg. b) auf Lesbos, Plin. 

Arista, ae, f. 1) Spige od. Zachel (Gran: 
ne) an der Aehre, Cic. - Meton. a) die Aehre 
feibft, Virg. u. Quint.: auch von der Frucht 
der Rarde, Ovid. b) teop., Sommer, Claud. 
2) übertr. u. dicht. a) Gaare, Pers. b) 
Sifchgräte, Auson. c) aristae, Kraͤuter 
überh., Val. Fl. 7, 365. us 

Äristaeus, i, m. (Agıoraiog), des Apollo 
Eohn, König in Arcadien, fol den Honig 
bau und die Behandlung der Mitch den Men: 
fehen gelehrt, auch die erften Oelbaͤume ges 
pilangt haben, Virg. | 

Aristarchus, i, m. (4elsraeyog), 1) ein 
Kritiker aus Alerandrien , der cine neue Re: 
cenfion von Domers Gedichten machte und 
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viele aͤchte Verſe für untergefchoben erklärt. 
Dah. appellativ für jeden ſtrengen Kritiker, 
Cic. - Dav. Aristarchäi, orum, m. die Ans 
bänger, Nachfolger des Ariſtarchus, für: 
firenge Kritiker, Varr. L. L. 8, 34, 119, 

Aristatus, a, um (*aristo), mit Achten 
verſehen, Fest. p. 137. 

Ariste, es, f. Name eines Edelfteine, Pin. 
37, 10, 58 Hard. 

Aristides, is, m. (Agıorslöng), 1) ber 
durch feine &erechtigkeitsliebe bekannte Athes 
nienfer, Zeitgenoß u. Rival des Themiftocies, 
Nep. 2) eim Maler, a) Schüler des Malers 
Eurenidas, Plin. 35, 10, 36 no, 7. b) in 
Theben, Zeitgenoß des Apelles, ib. no. 19. 
3) ein berühmter Bildhauer, Plin. 84, 8, 19. 
4) ein fchlüpfriger Dichter aus Miler, Ber. 
eines Gedichts Milesiaca, Ovid, Trist. 2, 413 
u. 443 Jahn, 

Aristi-fer, a, um (arista u. fero), Aehren 
tragend, seges, Prud. 

Aristippus, i, m. (Aelorıznog), ein Phis 
lofopb aus Eprene, Schüler des Sorratet, 
Stifter der cyrenaifhen Secte, Cic. - Dah. 
Aristippeus, a, um, ariſtippiſch, Cic. 

Aristius, a, um, eine röm. Geſclechtebe⸗ 
nennung, 3. B. Aristius Fusous, ein fehr ge: 
lehrter Dichter, Rhetor, Grammatiker und 
Freund des Doraj, f. Schmid Einleit. juHor. 
Ep. 1, 10. 

Aristo, ünis, m. (Aglorov), ein Philoſoph 
aus Chios, Schüler des Zeno, Stifter der 
fteptiihen Philofophie, Zeitgenoffe des Cäiar, 
Cic. - Dah. Arıstönzus, a, um, ariſto— 
niſch, Cic. 

Aristö-löchYa, ae, f. (do:orologie), ein 
Kraut, das die Geburt erleichtern follre, Ofter: 
luzei, Cic. 

Aristonzus, a, um, ſ. Aristo. 

Aristöphänes, is, m. ("Ageoropdvns), U 
griechifcher Komddienfchreiber zur Zeit des Su: 
rates, Hor. -— Dah. a) Aristophähzus (od 
-nius), a, um, ariftopbantjich, Cic. b 
AristöphänYcus, a, um, daff., Hier. 2) ei 
berühmter Grammatiker aus Byzanz, Schi: 
ler des Eratofthenes, Lehrer des Kriritert 
Ariſtarch, Cic. \ 

Aristösus, a, um (arista), aͤhrenreich, Ve 
nant. Fort. 

Aristoteles, is (Gen. au i bei Cie, Att 
13, 28, 3; vgl. Schneid. Gr. 2, 166), m 
(Agısror£ing), 1) ein berühmter Philofor! 
aus Stagira, Schüler des Plato, Stifter de 
Peripatetiter, auch Lehrer Aleranders d. Gt. 
Cic. Dah. Aristöteleus (0d. -ius), a, um 
eriftorelifch, Cic. 2) ein Gaſtfreund dei 
Cicero, Cie. ad Div. 13, 52. 

Aristoxönus, i, m. (Apısroferog); Phie 
ſoph u. Mufitus, Schüler des Ariftoteles, Cie 

Arithmötllce, es, u.a, ae, f. (agıdunrın 
sc. reyvn), die Arithmetik, RechnenFfunfl 
Yitr, u. Sen. 
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Ärithmetfeus, a, um (dgsduntinog), zur 
Arichmerif gehörig, arichmerijch, Vitr.: 
istin. arithmetica, orum, a., bie Arithmetik, 
Rehnentunft, Cic. 

Arthas, i, m. (dgıduds), die Zahlt 
dab. Aritimi, das vierte Buch Mofes (rein 
lat. Numeri), Tert. 

Arktado, Yais, f. (areo), die Trockenheit, 
Dürre, Ploat, 

1, Arts, i, m. (’Agelog), Stifter einer 
bekannten Secte der Keger, Prud. - Dah. 
Ariines, a, um, arianiſch, Hier.: Ariani, 
orum, m, die Anhänger des Arius, die Aria⸗ 
wr,id 

2 Arus, i, m. ein Fluß in Aria, jet 
Her, Plin. 

Arlisius, a, um, aus der Gegend von 
Inufia auf Chios CAgcovoia apa, Strabo), 
man, Virg.: pocula, Sil. - Not. Plin. 14, 
1, 9 ſteht dafür Arvisius, 

Arm, orum, n. (von &go anfügen, ans 
rien), I) die an den Körper anfchliefenden 
Sıfen, Waffen zur Verrheidigung, mie 
dazier, Helm, Schild ıc. (opp. tela, Waffen 
im Angriff), 4. B. arma atque tela, d. i. 
dit: u. Truswaffen, Sall.: arma his im- 
jerata, galea, elypeum, ocreae, lorica, omnia 
ex aere, Liv. - Im engſten Sinne ber Schild, 
toligere se in arma, Virg., fib hinter den 
Stüdverbergen : und da der Schild die Haupts 
Fund: u. Dertheidigungewarfe des Fußgans 
zeu net, im Gegenſ. von equus ſ. v. a. Kampf 
susa (old Kampfart) überh., armorum et 

ud peritissimus, im Fuffampf u. Rei⸗ 
mem, Suet. Caes. 57 ‚Wolf u. Bremi:; 
eirattiones campestres armorum et equo- 
"a, $aet. Oct. 83. 2) die Waffen überh., 
kechl zur Bedeckung, als zum Angriff, wenn 
udn Waffen überh. die Rede ift, arma 
Sustria, Liv., die Meiterrüftung: arma ca- 
tt, sumere, Cic.: deponere, id.: ferre 
mira aliquem, Vell.: arımis decertare, od. 
&ermere, Cic,, 0d. dimicare, Nep., od. cer- 
we, Virg., mit Waffen fehten: ad arma! 
“den Waffen! ein Zuruf, die Waffen zu 
"mm, Caes. u. Liv.: armis et castris 
'ado.), mit aller Macht, Anftrengung, z. 
Ö. tentata res est, Cic. Oif. 2, 24, 84. - 
Ya. a) metonym., u. zwar: «) der Tirieg, 
adl dieRömer nur zur Kriegs zeit Waffen tru⸗ 
a, exitas armorum, Cic.; arma inferre ft. 
»lım inferre, Nep. u. Liv.: arma civilia, 
Ge, bürgerlicher Kriegs arma referre, Virg.: 
um: componere, Hor., endigen: arma 
umque cano, den Krieg, die Kriegsthaten, 
\re.: aud für Treffen, Gefecht, in arma 
"or, Virg. ß) (abstr. pro concr.) die Krie⸗ 
Be fehl, Liv. 9, 9 u. d.: neutra arına sequi, 
nt Partei, Ovid. Met. 5, 91: auxiliaria 
na, Hülfstruppen, ib. 6, 424., b) frop., 
Shugr, Vertheidigungsmicrel, Waffe, se- 
"“utis, prudentiae, Cic,: amico arına (i. 6. 
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praecepta) dedit, Hor. 3) poet. überh. Werks 
zeug, Geraͤthe, Rüftzeug (wie im Griech. 
orlov U. Evrea), j. B. cerealia, zum Korn: 
ftoßen u. Brorbaden, Virg. Aen. 1, 177: 
Adergerärbe, Virg. Georg. 1, 160. Ovid. 
Met. 11, 35: fo auch das Schiffsgerdch, ale 
Segel, Taue, Steuerruder ıc., Virg. Aen, 5, 
15; 6, 853: dab. für Slügel (ald Ruder in 
der Luft), Ovid. A. A. 2, 50: Werfzeuge 
zum Saarjcheren, Mart. 14, 56. -— Nat, 
Gen. plur. armiım fl.armorum, Pacuy.ap. Cic. 

Arm-amaxa, ae, f. (dpuauake), ein ber 
dedter perfifher Meiiewagen, bef. für Frauen 
u. Kinder, Curt. 3, 3, 23. 

Armämwenta, orum, n. (armo), allerhand 
Geraͤthſchaft zu etwa, z. B. bei Schiffen 
das Takelwerk, als Segel, Majt ꝛc., Liv.: 
vinearum, Plin., i. e. Pfähle, Stügen. - 
Tavon 

Armämentärium, n. Ruͤſtkammer, 3eug: 
baus, Cie. 

Armärsölum, i, n. Schränfchen, Plaut.: 
DBücherfchräntchen, Sidon. - Demin. von 

Armärium, i, m. (arma), Scranf ju 
Speifen, Büchern, Kleidern, Kleinodien ıc., 
Cato R. R., Cic. u. A. - arın. muricibus 
praefixum, der inwendig mit hervorftchenden 
Spigen verfehene Kaften, in welchem Regulus 
den Tod fand, Gell. 6, 4 extr. 

Armätüra, ae, f. (armo), 1) Bewaffnung, 
Rüftung, Cic.: Numidae levis armaturar, 
Caes. - Dah meton. die bewaffneten Sols 
daten felbit, j. B. levis armatora, leicht bes 
warfnete Soldaten, i. e. velites, Cic.: gravis 
od. gravior, ſchwer bewaffnete, Liv. u. Veget. 
2) eine gewifle Waffenübung, Ammian. 

l. Armätus, a, um, I) Partie. von armo, 

w. f. 11) Adj. bewaffnet, gerüfter, auss 
gerüfter (eig. u. trop.), homines, Cic.: ar- 
matae classes, Virg.: auch mit Ablat., arma- 
tus ferro, id.: arın. falce, Tibull.: urbs ar- 
mata mnris, Cic,: mens armata dolis, Sil. 
Superlat. armatissimus, Cie. - Auch fubfto. 
armati, oram, m. Bewaffnete, Nep., Liv. 
u. %. 
2. Armätus, us, m. (armo), Bewaffnung, 
Rüftung, Liv. - Dah. meton. die Soldaten 
felbft, gravis armatus, ſchwer bewaffnete Sols 
daten, Liv. 

ArmenYa, ae, f. (Agusvia), Armenien, 
eine Landſchaft in Aſien, in Atımenia major 
(Öftlih, jest Turkomanien u. Kurdistan) und 
minor (weftlid) , jet Anatolien) eingetheilt, 
Plin.: dah. utraque, Lucan, - Dav. 1) Ar- 
ıneniäcus, a, um, armeniich, Plin.: Arme- 
niaca, sc. arbor, Colum., Aprifofenbaunts 
Armeniacum, sc. pomum, Aprifofe, id. 2) 
Armenius, a, um, armeniich, Cic.: dah. 
fubjtv. a) Armenius, ii, m. der Armenier, 
Ovid. b) Armenium, ii, n. «&) sc, pomum, 
Colum., die Yprifofe. P) sc. pigmentum, eine 
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köftliche blaue Farbe, unfer Bergblau, Varr. 
u. Plin. 

Armenta, ae, f. i. q. armentum, Liv. Andr. 

Armentälis, e (armentum), zum Pflugvieb 
gehoͤrend, Virg. 

Armentärkus, a, um (armentum), 3um 
Pflugvieb gebörig, es betreffend, morbus, 
Solin. - Dah. fubftv. armentarius, ii, m. 
Pflugviebbire, Rinderbire, Varn R. R, 

ArmentYcYus (ArmentYtYus), a, um (armen- 
tum), zum Pflugvieh gehörig, pecus, grex, 
Varr. R. R. 

Armentivus, i. q. armenticius, Plin. 

Armentösus, a, um, reich an Pflugvieh, 
Italia armentosissima, Gell. 11, 1. -— von 

Armentum, ji, n. (jufammengej. aus ari- 
mentum), das Pflugvieb, i. e. Ochſen, auch 
zuweilen Pferde, 1) als Collectivum, Rind: 
„ vieb, Ochſen, Virg. Ge. 3, 71. Ovid. Fast. 
2, 277: öfter Plur., j. B. grex arınentorum, 
Varr.: greges armentorum, Cic., i. e. Od: 
fen, Rindoieh: aud von Pferden, Virg. Aen. 
8, 540: oft laft es ſich Zeerde überfegen, }. 
B. armenta boum, Plin. Ep.: dah. jede 
„eerde od. Menge, cynocephalorum, Plin.: 
von Hirſchen, Virg.: von großen Meertbieren, 
id. 2) das Pfiugviebh, i. e. einzelner O hie, 
ein Stüc Rindvieh, centum armenta, Hyg. 
Fab. 118. 

ArmY-fer, a, um (arma u. fero), 1) Waf- 
. fen sragend, bewaffnet, kriegeriſch, Ovid. 
2) Bewaffnete tragend, arvum (das mit 
Drachenzaͤhnen befaete Feld in Eoldie, aus 
welchem gehartniſchte Manner hervortamen), 
Sen. poẽt. 

ArmY-ger, a, um (arma u. gero), 1) Wafr 
fen führend, i.e. a) bewaffner, Curt. b) 
fubitv. armiger, ein Waffentraͤger, Jovis, 
Virg.: i. e. aquila: auch trop , armiger Cati- 
linae, Cie., i. e. Selfershelfer: armigera, 
Woffenträgerinn, Ovid. 2) Bewaffnere 
eragend (vom Feld in Colchis, f. Armifer 
no. 2), humus, Prop.: suleus, Claud. 

Armile, f. Armillum a. €. 

Armilla, ae, f. (armus), 1) ein zirPelförs 
miger Armſchmuck, Armring, für Mannes 
perjonen, Liv., u. Srauenzimmer, Plaut. 2) 
ein eiferner Ring, Vitr. 

Armillätus, a, um (arınilla), 1) mit Arms 
ſchmuck verfeben, Suet. 2) ein Galsband 
tragend, canes, Prop. 

Armillnm, i, n. (armus), ein Weingefäß, 
Weintrüglein. Dah. ad armillum revertere 
od. redire od. bloß ad arın., auf feine alten 
Sprünge od. Raͤnke kommen, Appul. Met. 9. 
p.230, 22. Laucil, b. Non. 74, 13. In ſchaͤt⸗ 
ferer Beziehung verwandelt Appulejus, vom 
Cupido redend, das armillum im Spruͤchworte 
in armile, f. v. a. armamentariun, Aüfts 
Fammer, Met. 6. p. 132, 15. 

ArmY-lustrum, i, n. ein Ort in Nom, wo 
bie Römer jährlich einmal bewaffnet ouferten, 
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auch die Waffen geweiht wurden, Liv. Dies 
fes Feft bie Armilustrium, Varr, 

Arıinfus, i, m. Armin, ein cherusciſcher 
Für, der den Quintilius Varus flug, und 
Deutſchland befreite, Tac. 

ArmY-pötens, tis (arma u. potens), wal: 
fenmaͤchtig, tapfer, Virg. - Davon 

Armipötentla, ae, f. Macht der Waflın, 
Rriegsmacht, Ammian: 

ArmY-sonus, a, um (arma 4. sono), wal: 
fentönend, Virg. 

Arıno, avi, atum, are (arma), 1) mi 
Waffen verfeben, bewaffnen, Cie.: in od. 
contra aliguem, gegen Imd., id.: in aliquid, 
ju etwas, Virg. - Trop., a) waffuen, ri 
ften, ausrüften, verfeben, ferrum venens, 
Virg.: u. fo sagittas veneno, Justin. : multi. 
tadinem auctoritate publica, Cic.: cogitavit 
quibus rebus accusaturem armaret, id.: st 
eloquentia, id.: se imprudentia alicujus, Nep, 
b) gleichſ. in Sarnifch bringen, aufreizen, 
adversus aliquem, Nep.: in aliquem, Lir.: 
in aliquid, zu etwa®, Flor. 2) mit den nd 
thigen Dingen (bef. mit dem nöthigen Kriegt: 
bedarf) verjeben, ausrüften, naves, Caes.: 
muros propngnaculis, Liv. 

Armoracda u. Armoracya, ae, f. u. Ar- 
moraciam, ji, n. (aguogaria), Meerrettig, 
Breen (Cochlearia armoracia, L.), Colum. 

ArmörYeus (fpät. Form Arsmörkcus), 3 
um (aus dem feltifhen ar, d. i. an, und mor, 
d. i. Meer), am Meere liegend, wohnend, 
eivitates, die Küftenländer, d. i. einige Nord 
provinzen Galliens, die Bretagne, nebſt dis 
nem Theil der Normandie, Caes. B. &.5,53 
Ilerz. u. Moeb. u. d.: (homo) gentis- Aremo- 
ricae, ein Bretagner, Auson. Prof. 10, 2: 
Arem. pontus, das Meer von Bretagne, Au- 
son. Ep. 9, 35. 

Armus, i, m. (aguog), 1) die Schulter am 
Viehe, der Vorderbug (opp. sullrago), Hor, 
u. Plin.: dicht. auch die Schulter des Men: 
fben, Virg.: u. der Arm, Lucan. 2) m 
weit. Sinne, die Seite des Thietes, Virg 
Aen. 6, 882, 

Arna, ae, f. Stadt in Umbrien, Sil. - 
Dav. Arnätes, um, die Einwohner von Ab— 
na, Plin. a 

Arnäcis,.Ydis, f. (aevaxig), ein Kleid füı 
Mädchen, Schafpelz, Varr. b. Non. 543, 1. 

1. Arne, &s, f. ("4evn), Stadt a) in Bir: 
tien, Stat. b) in Theflalien, boͤotiſche Cola 
nie, Plin. 

2. Arne, &s, f. ("Agvn), die in eine Dohli 
verwandelte Merrätherinn ihres Baterlandei 
(Siphnos), Ovid. 

ArnYensis, ſ. Arnus, 

Arn\on, i, n. f. Arnoglossa. 

Arnoglossa, ae, f. (devayAmocor), MM 
Kraut, Schafzunge, YWegeridy (Plantag 
major, L.), Appul. Herb. 1: aud arnıor 
gen., ib. 
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Arnos, i, m. ein Fluß in Etrurien, jet 
dene, Liv. - Dav. Arniensis, e, zum Arno 
eig, tribus, am Arno gelegen (die ents 
keaterte), Cie. . | 

Aro, ari, atım, are («p00), 1) pflügen, 
stern, mit Accufat. od. abfolut., terram, 
Varr. R. R.: arare mavelim, quam sic amare, 
Plaut.: ſptuͤchw., arare litus od. litora, die 
Köfte püägen, d. i. vergebliche Muͤhe ans 
wenden, Ovid, Her. 5, 116; vgl. Trist. 5, 
4,43: alienum fandum arare, auf fremdem 
Ader püigen, d. i. eines Anderen Mädchen 
te örae machen, Plaut. Asin. 5, 2, 24 u. ſ.: 
ſtep, venient rogae, quae tibi corpus arent, 
Onid., i. e, dutchfutchen, gleihfam mit Furs 

dezeichnen: aquas, Ovid., i. e. durch⸗ 
Kfm. 2) im weit. Sinne als Landmann 
kbsuen, Falerni mille fundi jugera, Hor.: 
ae atant, Sall. - Dah. abjolut Ackerbau 
miben, vom Aderbau leben, cives Ro- 
si, qui arant in Sicilia, d. i. Die Domanens 
Kiöter (f. Arator no. 1, b), Cic. Verr. 3, 5, 
1. 3)eradern, durh Aderbau gewinnen, 
sem medimna ex jugero, Cic. Verr. 3, 
47,118. 

Aroma, ätis, n. (Zemue), Gewürz, Mar- 
tan. Dig.: Plur. aromata, Colum. — Davon 

Arcmätärius, ii, m. Bewürzbändler, 
sfeämer, Inser, Orell. - und 

Arimäficus, a, um (dowuarıxdg), aus 
dteitz beftehend, Gewürz :, Spart. 
älites, ae, m. (dgwuarirng), 1) ein 

Erden, vom Geruch u. Farbe der Mytthe, 
en er son Bernjtein, Plin. 2) aromatites 
rma, Gewuͤrzwein, id. 

Ansätze, are (dowuarifo), gewürsbaft 
neben, Vulg. Sir. 24, 20. . 

Araos, a, um, zum Gobenpriefter Aron 
$örig, Paulin. Not. 22, 27. 

„ra, i, F. und Aron (od. -um), i, m. 
(er), zehrwurz (Arum, L.), Plin. 

inus, a, um, f. Arpi. 

Ari, orum, m. Stadt in Apulien, Plin, 
411,16.- Dav. 1) Arpinus, a, um, aus 
&yi, Liv.: im Blur. Arpini, orum, die Ein: 
"rer den Arpi, id. 2) Arpänus, a, um, 
"Ai gehörig, ager, Frontin.: im Plur. 

ui, orum, die Einwohner u. Ummohner 
“s Xrpi, Plin. 8, 11, 16. 

Apimum, i, nm. Stadt in Latium, Ges 
Sundort des Cicero u. Marius, Cie. - Day, 
Arpinas, atis, 30 Arpinum gehörig, ars 
Fasiih, fundus, Cic. Subst., Arpinas, 
“,n a) ein Landgut bei Arpinum, Cic. 
51,3. b) m. ein Arpinate; dab. für 
Sr, Symm.; u. für Marius, Sidon.: im 
var. Arpinates, ium, die Einwohner von 
“am, Urpinster, Cic. 2) Arpinns a, 
aus Arpinum, Arpinatiſch, chartae, 
Uicetos, Mart. 10, 19. 

Arpiaus, a, um, f. Arpi u. Arpinum, 

Arguatus, f. Arcuatus, 
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Arquitönens, ſ. Arcitenens, 

Arquus, f. Arcus, | 

Arra, Arrabo ete,, f. Arrha, Arrh, etc. 

Ar-rectärYus (Adr.), a, um (arrigo), gerade 
in die Höhe gerichtet, perpendifuldr; dab. 
arrectaria, orum, n. die Ständer an den 
Wänden (opp. transversaria, Querbalfen), 
Vitr. 

Ar-rectus (Adr.), a, um, I) Partic, von ar- 
rigo, w. ſ. 11) Adj. fteil, jaͤh, arrectiora 
Alpium, Liv. 

Ar-röpo (Adr.), psi, ptum, &re, an od, 
zu etwas herankriechen, heran ſchleichen, 
a) eig., ad columbarid, Varr.: foribus, Plin, 
b) trop., ad amieitiam, Cic.: animis mulier- 
cularum, Tac. 

Arrepticius (Adr.), a, um (arreptus), am 
Geiſte ergriffen, begeiftert, od. im übeln Sins 
ne rafend, August, 

Ar-repto (Adr.), are, ſtark, fchnell ber 
enjchleichen, Plin. 35, 10, 36 no. 22, 

Ar-reptus (Adr.), a, um, f. Arripio, 

Arretium ete,, f. Aretium,. 

Arrha (Arra), ae, f. u. Arrhäbo (Arräbo), 
önis, m. (ugdaßov, nah Freund’s Wörterb, 
vom hebr. Ha3yJ2 aus ayy bürgen), das bei 
einem Vertrage gegebene Unterpfand, Ans 
geld, Darauigabe, Raufgeld, Kauſſchil⸗ 
ling, erftere Fotm b. Plane. u. Ter., letztere 
b. Plin. u. Gaj. Dig.: arılıa auch der Mahl: 
ſchatz (bei Berlobungen), Paul. Dig.: u. fherjh. 
arslıa mortis, der Arztlohn, Plin.: trop., ar- 
rhabo amoris, Plaut, - Davon 


Arrhälis (Arrälis), e, pfändlidy, unters 
pfändlich, pactum, Diocl, Cod, 

“ Arrhönycum, i. q. arsenicam, Plin, 

Arrhönögönon, ji, n. (d6evoyövov), eine 
Art der Pflanze satyrion, Plın. 

Ar-rid&o (Adr.), si, sum, sre, 1)3u od. 
bei erwas lachen, idchein anlaͤcheln (beſ. 
beifaͤllig), abſolut od. mit folg. Dat., ſeltener 
mit dem Acenſat., arrisit bio Crassus, Cic.: 
arridere omnibus, Ter.: ridentibus arrident, 
Hor., mitlachen: video quid arriseris, Cic.: 
id arrisit, belachte dies, Piso b. Gell.: und 
paffiv arrideor, man lacht mid an, Cic. opt. 
gen. die. 4, 11. 2)trop., u. jwars a) fubs 
jectiv, Imd. anlachen, ihm günjtig feyn, 
teınpestas arridet, Lucr.: quandoque mihi 
Fortunae arriserit hora, Petron. b) objectiy, 
Imdm. gefallen, angenehm feyn, quod volde 
mihi arriserat, Cio.: si modo arriserit pre- 
tium, Plin. Ep. 

Ar-rYgo (Adr.), exi, eotum, re (ad u.rego), 
1) in die Höhe richten, aufrichten, aures 
(opp. demittere), Ter.: arrectae horrore co- 
mae, Virg. 2) trop., aufrichten, ermuns 
tern, aliquem oratione, Sall.: arrexere ani- 
mos Itaii, Virg., wurden darauf aufmerkfam: 
spes arrectae, id.: laudum arrecta cupido, 
id., gejpannt 3 bef. arrigere animum ali- 

— 
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eujus, Imds. Muth anfeuern, Imd. ermus 
thigen, Sall. w. Liv.; arrecti ad bellandum 
animi sunt, Virg. 

Arrilätor, f. Arilator, 

Ar-rip\o (Adr.), ipmi, eptum, ®re (ad u. 
rapio), 1) an ſich reißen, dann überh. baftig 
ergreifen, faffen, nehmen, manum mordi- 
cus, Plaut.: ensem, Virg.: äliquem medium, 
Ter. u. Liv., beim Yeibe nehmen: vestimenta, 
Nep.: naves, Tac.: arma, Liv.: quemcum- 
que patrem familias ex circulo aliquo, aufs 
greifen, Cic.: arrepto repente equo, Liv.: co- 
hortes arreptas (die ſchnell, in der Eile an ſich 
gejogenen) in urbem daeit, id.: und dicht. lo- 
cum, eilig Befig nehmen von zc., Virg.: ter- 
ram velis, ſchnell loefegeln auf ꝛc., id.: und 
feindlich, castra, taſch erobern, id. - Trop., 
a) was ſich darbietet mit Haft ergreifen, auf: 
greifen, facultatem laedendi, quaecumque 
detur, Cic.: malediotum ex trivio, id.: 00- 
casionem, Lirv.: impedimentum pro occasio- 
ne, id. - Dah. auch «) aufichnappen, ſchnell 
begreifen, auffaffen, sermonem, Cic.: ce- 
leriter res innumwerabiles (von Knaben), id.: 
genus divinandi naturale ex divinatione (vom 
Geiſt), id. PB) mir Eifer fid) auf erwas les 
gen, literas, Cie.: literarum studium, id, 
b) überh. an ſich nehmen, ſich verichaffen, 
(widerrehtlih) an fidy reifen, anımum, Cic.: 
cognomen ex imaginibus, id.: auctoritatem, 
id. 2) (t. t. der Gerichteſpr) mir Heftigkeit, 
baftig vor Bericht fordern, verklagen, Cıc. 
- Dah. trop., Imd. 0d. etwas tadelnd ans 
greifen, tadeln, durchziehen, Hor. 

Ar-risto (Adr.), önis, f. (arrideo), das 
‚ beifällige Anlächeln, Auct. ad Iler. 

Ar-risor (Adr.), öris, m. (arrideo), der eis 
nem beifällig zulächele, der Schmeichler, 
Sen. Ep. 27, 6. 

Ar-rödo (Adr.), si, sum, @re, benagen, 
Plin.: trop., rempublicam, Cic., i. e. ver⸗ 
legen, ſchmaͤlern, ſchaden. 

Ar-rögans (Adr.), tis, I) Partic, v. arrogo, 
w.f. 11) Adj. fid Fremdes aneignend; dah. 
a) anmaßend, von Menſchen, Cie. u. Caes.: 
und von Dingen, quid est tam arrogans, Cic.: 
pigritia arrogantior, Quint.: arrogantissimum 
proverbium , Maerob, d (als Folge der Anz 
mafung) hochmuͤthig, ruͤckſichtslos im Bes 
nehmen gegen Andere, arrogans minoribus, 
Tac, - Davon 

Ar-röganter (Adr.), Ado. a) anmaßend, 
Cic.: arrogantius, id.: arrogantissime, Oros, 
b) hochmuͤthig, rückfichtelos, Tac. 

Ar-rögantya (Adr.), ae, f. (arrogans), 1) 
Anmafung, Cie. - Dah. (als Folge der An⸗ 
matung) das bochmärhige, ruͤckſichtsloſe 
Denehmen gegen Andere, bef. gegen Unterge— 
bene, Liv. u. Tac. 2) Beharrlichkeit in feis 
nen Foderungen, Liv. 37, 56 eztr. 

Ar-rögätYo (Adr.), önis, f. (arrogo), die 
feierliche Annehmung einer mündigen u. felbits 
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ftändigen Perſon an Kindes Statt, die in de 
comitia curiata unter der Aucterität u. Gi 
nehmigung des Volkes gefhah (vgl. Adoptio 
Geil. 5, 19, 8. Aur. Vict, Caes. 2. 

‚ Ar-rögätor (Adr.), öris, m. (arrogo), d 
einen Familienvater unter Auctorität de 
Staats an Kindes Statt annimmt, Gaj. Di; 

Ar-röogo (Adr.), avi, atum, are, |) bı 
md. anfragen, ihn befragen, aliquen 
Plaut. 2) einem Beamten einen andern be 
gejellen, zur Seite ſetzen (welches wahrid 
nad) vorhergegangener Anfrage beim DBolkaı 
(dab), consuli dictatorem, Liv. 7,25. ! 
einen Mündigen u. Selbftftändigen mit Yucı 
rität des Staats (in Den comitia curiata ch 
mals) an Sohnes Statt annehmen, Gell.! 
19, 4. Modest. Dig. 1,7, 1. - Dav. übert 
a) sibi aliquid, ſich etwas Fremdes, eine 
nicht Ungehörendes aneignen, zufchreibeı 
anmaßen, milhi non sumo tantum, judioe 
neque arrogo, Cic.: ego tantum tibi tribu 
quantum mihi fortasse arrogo, id.: sibi sa 
pientiam, id. b) poet., einem Anderen etw 
als das Seinige zuerfennen, es ihm vei 
jchaffen, erwerben (opp. abrogo), decus im 
perüs, Hor.: pretium chartis, id.: nihil no 
arroget armis, ſchlage Alles den Waffen jı 
gebe Alles den Waffen Preis, id. 

Ar-röro (Adr.), are, benegen, herba 
vino, Marc. Emp. 34. 

Ar-rö,or (Adr.), öris, m. (arrodo), ei 
Denager, Schmarozer, Sen. Ep. 27, 6. 

Arrosus, a, um, f. Arrodo. 

Ar-rötans (Adr.), tis (Partie. d. *arroto 


in drebender, Preijender Bewegung, dr 
hend, u. trop., ſchwankend, Sidon. Kp. 6, | 


Ar-rugYa, ae, f. ein Stollen im Bergwer 
Plin. 85, 4, 21. 

Ars, tis, f. ("Ceo, dervm, dern), un 
die Fertigkeit etwas zufammenjufügen; da 
I) ale Fertigkeit, u. zwar: 1) die Fettigle 
einen ſinnlichen Gegenſtand zu Tage zu frden 
Handwerk, Gewerbe (riyun), Zeno cens 
artis proprium esse creare et gignere, Ci 
N. D. 2, 22 in.; vgl. Acad, 2, 7 estr. Ofl.: 
3, 12. 2) jede körperliche od. geiftige Fer: 
keit, in fo fern fie fich werfihätig zeigt, Jan 
were, Kunſt, Wiſſenſchaft, ingenuae cl 
liberales, Cic., die Künjte der Freien (art 
ficum), die edlern Künfte (opp. artes sordida 
Cic. od. quaestus illiberales et sordidi, id. 
die Künfte, Arbeiten der Sclaven u. nicdet 
Stände (opificum): artes optimae, die Wi 
fenfhaften, Cic. u. Nep.: artem aliquam fa 
ctitare, Cic,, 0d. exercere, Hor., i. e. aut 
üben. Und fo mit adject. Bezeichnung, 9 
disserendi, Dialectif, Cic.: medendi, Plin. 
musica, grammatica, id.: rletorics, Quint 
artes urbanae, Furispruden; u. Bertcdtſen 
feit, Liv.: quod ministerium fuerat (nimli 
die Kodyerei), ars baberi coepta, id. 3) Mi 
tonym.: a) die einer Kunſt od. Wiſſenſcha 
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ju Grunde liegenden Regeln, die Eheorie, ad 
artem et ad praecepta revocare aliquid, auf 
die Kunfttheorie u. auf Regeln zurüdführen, 
Cie.: res mihi videtur esse facultate (In der 
Prarid) praeclara, arte (in der Theorie) me- 
dioeris, id.: ex arte (dicere, scribere eto.), 
den Regeln der Kunft gemäß, id. — In der 
ipat. Zeit ars abfolut fürs grammatiſche Dies 
ciplin, Grammatif, Serv. ad Virg. Aen. 1, 
156 u.8.- Dah. aud als Titel der Bücher, 
in denen ſolche Theorien abgehandelt werden, 
u. mat; a) Lehrbuch der Redekunſt, eine 
Aberorif, artes oratoriae, Cic.: rletorum 
artes, id: artes antiquae, alte Yehrbücher 
der Kedelunft, id. 6) Brammatif, Serv. ad 
Virg.Aen, 1,96 u.Ö.: u. fo Donati ars Gram- 
matica 4. a. b) die bei etwas angewendete 
Kensmiß, Kunſt, Geſchicklichkeit, opus 
est vel arte vel diligentia, Cic.: arte canere, 
Orid.: arte laboratae vestes, Virg.: plausus 
tunc arte carebat, war ungelünftelt, auftich⸗ 
tg, Ovid. c) (abstr. pro coner.) der fünftz, 
lid) gearbeitete Gegenitand felbit, das Kunſt⸗ 
wert, Hor. d) Artes perfonificirt die Mu⸗ 
in, Phaedr. 3. prol. 19. II) übertr. vom 
Geitigen auf das Moralifhe, die moralijche 
Eigenihafe eines Menſchen, in fo fern fie 
hi durh Handlungen fund giebt, ald vor 
media, jenach dem Zufammenhang od. beiges 
fügten Adjectiv Tugend od. Untugend (Las 
ker), artes antiquae tuae, deine frühere Yes 
kat: u. Dandlungeweife, Plaut.: mea ars, 
ns Emfigkeit, Ter.: hac arte (Beharrlids 
tat) Pollux attigit arces igneas, Hor,: mul- 
test artes (id. e. virtutes) eximiae, Cic.: 
arte; bonis malisgque mixtus, Tugenden u. 
Yale, Tac.: malae artes, fchlechte Streiche, 
Umtiebe, Sall.; vgl. Zumpt zu Cic. Verr, 4, 
$7ertr, Kritz u. Herz. ju Sall. Cat. 2, 4. - 
Tab. abfolut im übeln Sinne, wie r&yvn für 
kit, Bunftgriff, Betrug, Rank, Ter. u. 

.; summis artibus, «on ungavı , mit 
den Aufwand von Luft, durch Kunſtgtiffe als 
Int, Suet. 
‚Arsäces, is, m. (Agodxns), erfter König 
in Parthien, Justin. - Davon 

Anäcidae, ärum, m. die Nachfolger des 
race in Varthien, Tac. u. Lucan.: dah. 
pet. für Parther überh., Lucan. 10, 51 (wo 
* Arsacidüm). - und * 

elus, a, um, arſaciſch, poet. für 

yarthii), Mart. 9, 36. 

Arsönicum, i, n. (agoevınov), Arſenik, 
Operment, Plin. 

Arsenögönon „ #. q. arrhenogonon, 

Arsfa, ae, f. ein Fluß in Illyrien, jetzt 
Ars, Plin 


Arsineom, i, m. ein weibliher Kopfpug, 
Cato $, Fest. 
Arsinde, es, f. (Agcıvon), 1) Name mehs 
wer Frauenzimmer: a) Tochter des Ptoles 
wand Lagi u. der Berenice, Gemahlinn des 
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Könige Lyſimachus, fpäter ihres Bruders Ptos 
lemäus Philadelphus, Justin. - Dav. Arsi- 
no&um, i, n. das ihr von Letzterem errichtete 
Dentmal, Plin. b) Tochter des Lyſimachus, 
erfte Semahlinn des Ptol. Philadelphus, nad) 
ihrem Tode als Venus Zephyritis verehrt, Plin. 
c) Tochter des Prol. Auletes, Schweiter der 
Gleopatra, Hirt. B. Alex. u. Lucan. d) eine 
der Hyaden, Hyg- 2) Name mehrerer Städte: 
a) in linterägnpten, Plin. b) in Sprenaica, 
Mela u. Plin. ec) in Cilicien, Plin. - Dav. 
Arsinostieus, a, um, ju'Arfinoe gehörend, 
aqua, Plin. d) auf Cypern, Plin. 

Arsinoäticus, f. Arsino@ nro. 2, b, 

Arsino@um, f. Arsino@ nro. 1, a. 

Arsis, is, f. (aocıs), in der Metrif, die 
“Hebung des Tones (opp. tlıesis, die Sen: 
fung), Gramm, 

Arsürus, a, um, Partie. v. Ardeo. 

Artäba, ae, f. ein ägupt. Maß trodner 
Dinge, f.v. a. ein attifcher Medimnus, Khemn. 
Fann. 

Artäbänus, i, m. 1) ein Parthifcher Kö: 
nig, aus dem Geſchlecht der Arfaciden, Tac. 
u. Justin. 2) ein Genetal des Kerres, Nep. 
u. Justin, 

Artäcie, es, f. (Aoraxin), eine Quelle 
bei den Laͤſtrygonen, Tibull. 

Artatio (Arct.), önis, F. (arto), die Zus 
fammenziebung, Varr. 

Artätus (Arct.), a, um, I) Partic. v. arto, 
w.f. 11) Adj. 1) enge, fauces, Sil. 2) Furz, 
tempus, Vell. \ 

Artaxäta, ae, f. und 
Armenien, Plin, 

Arte (beffer ald Arcte), Adv. eng, Enapp, 
Furz, dicht, colligare, Plaut.: artius com- 
plecti, Cic:: spiritus arte meat, geht hart, 
fhwer, Curt.: artius collocare, Sall. - Trop., 
dormitare, fejt, Cic.: artius appellare, fürs 
jer, Ovid.: arte tenere, etwas feit halten, 
feit dabei bleiben, Cic.: artissime “diligere, 
ganz feit, fehr, Plin. Ep.: arte habere ali- 
quem, fnapp halten, Plaut. 

Artömis, Ydis, f. (Agrsug), griech. Name 
der Tiana, Plin. 
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orum, n. Stadt in 


Artömista, ae, f. (’Agrsucle), 1) Königinn 


in Carien, die ihrem Gemahl Maufolus ein 
praͤchtiges Grabmal errichtete, Gell. 2) ein 
Kraut, Beifuß, Plin. 25, 7, 36: 

ArtömisYum, i, n. (Agreuisıov), ein Bor: 
gebirge der Infel Euböa, Nep. 

Artemon, önis, m, (dor&uwv), 1) ein gewiſ⸗ 
fes Eleines Segel, Bramjegel, Plaut. 2) 
die Leitflaiche, der dritte Kloben beim Hebe— 
jeuge, Vitr. 

Arteria, ae, f. (dornola), 1) die Lufträhre, 
Cic.: heift auch arteria aspera, Cic.: auch) 
als Plur., Auct. ad Her. u. Suet.: und hetes 
roflitifch arteria, orum, Lucr, 2) Arterie, 
Schlag: od. Pulsader (opp. vena), Cıc. 
u. Ceis, 


- 
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Artörfäce, es, S. (dormgiaxn), Arznei für 
die Luftröhre, Cels. | 
Arterläcus, a, um (dermosazös), die Lufts 
röhre betreffend, gravitudo, Befchwerde der 
Luftröhre, erfchwertes Athemholen, Vitr. 1, 
6,3 ed. Schneid.: medicamente, die Huſten 
erregen, Cael. Aur. Tard. 2, 6. 
Arter\d-töm\a, ae, f. (aerngıoroule), 
Pulsavderdffnung, Cael. Aur. 1, | extr. 
Arthriticus, a, um, gichtiſch, Cic.- von 
Arthritis, Ydis, f. (dodeiris), Lähmung 
in den Belenfen, Gicht (rein lat. articularis 
morbus), Vitr. 1, 6, 3 ed. Rod. (wo aber ed. 
Schneid. grav. arteriaca hat, f. Arteriacus). 
Articilämentum, i, n. (articulo), das Bes 
lenk an &liedern, Scrib. Larg. | 
Artreüläris, e (articulus), 1) die Gelenke 
betreffend, morbus, Gicht, Suet. 2) (®ramm.) 


artikelartig, pronomen (d. i. hie, iste), 


Gramm. 
ArtYculärfus, a, um, zum Gelenk gebös 
rig, morbus, Gicht, Cato u. Plin.- . 
Articiläte, Adv. (articulatus, eig. geglies 
dert), deutlich, verftändlich, loqui, Gell. 
8,9, 2% N 
Artrculätim, Adv. (articulatus), 1) glies 
derweife, ſtuͤckweiſe, Plaut. u. Cic. 2) deurs 
lid), verjtändlich, dicere, Cic. 
Artreulatro, önis, f. (articulo), 1) von Bäus 
men, das Anfegen neuer Knoten, Plin. 2) 
eine Krankheit der Weinfiöde an den Knoten 
der Ranken, die Gelenkkrankheit, Plin. 
Articülätus, a, um, I) Partic. v. articnlo, 
w.f. II) Adj. eig. gegliedert; dab. deutlich, 


verſtaͤndlich, verba, Solin. 


® Articulo, avi, atum, are (articulus), eig. 


- in einzelne lieder abtheilen, gliedern ; dab. 


trop. deutlich ausſprechen, voces, Lucr.: 
verba, Appul. 

Artyeilösus, a, um (articulus), voller Bes 
lenke und Knoten, radix, Plin.: dah. quasi 
articnlosa partitio, Quint., #. e. voller Kleiner 
Abtheilungen u. Unterabtheilungen. 

Articülus, i, m. (Demin. v. artus), 1)eig., 
u. jwar: a) das Heine mehrere &lieder verbin⸗ 


dende Gelen?, Knoten, Binöcyel, nodi cor- 


porum, qui vocantur articuli, Plin.: hominis 
digiti articulos habent ternos, pollex binos, 
id.: crura sine articulis habere, Caes.: arti- 
enlorum dolores, Glieder⸗, Gichtſchmerzen, 
Cic.: auxerat articulos macies, d. i. hatte ges 
macht, daß mehr Gelenke, Knochen zum Bors 
fein kamen, Ovid.: dab. molli articulo tra- 
ctare aliquem, nue leicht, überhin berühren, 
Quint. 11, 2, 70. - Auch an Pflanzen, Baus 
men, der Knoten, sarmentorum, Cic,.: se- 
ges in articulum it, tritt in den Knoten, Schoßs 
balfen, Colum. u. Plin. - Und fo auch mon- 
tium articuli, die mehrere größere Berge ver⸗ 
bindenden Zügel, Plin. 37, 18, 77. b) im 
weit. Sinne für Glied überh., Lucr. 8, 697: 
dab. auch für Singer, Prop., Ovid, u. Plin, 
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2) trop., u. zwar: a) von der Kede, ein Glied, 
Theil, eine Abrbeilung, articuli membraque 
(xöunera nal “oAa), Heinere umd grökere 
Satzglieder, Cic.: oratio sine nervis et arti- 
enlis fluctuat huc et illuc, ohne Bänder u. 
Gelenke, Auct. ad Her.: dab. ein Bleiner Re: 
dein, Julian. Dig.: auch ein einzelnes Wort, 
articulus Tum, Pompon. Dig. - In be 
Gramm. dag Pronomen hic u. quis bei Varr. 
L.L. 8, 23, 115: und der Artikel bei Quint. 

1,4, 19. b) von der Zeit, Zeitpunet, Au: 
genblid, commoditatis omnes articulos scio, 
Plaut.* in ipso articulo temporis, im entfdeis 
denden Zeitpunct, Cic.: auch bloß in ipso ar- 
ticulo, Ter.: in quo articulo rerum mearım, 
in welchem mißlichen 'Zeitpunet, im welder 
mißlithen Lage, Curt.: auch ift in articulo f. 
v. a. statim, d. i. fogleih, Cod. Just. ce) 
von anderen abstracten Dingen, Abſchnitt, 
Punct, per eosdem articulos et gradus, durd 
alle Hleinern u. größern Abftufungen der Ch: 
tenftellen, Suet.: latitudinum articuli, Plin.: 
ventum est ad ipsum articulum causae, zum 
Hauptpunct, Arnob. 

“ Arti-fex, Ycis, c. (ars u. facio), I) fubitn.: 
1) der Meifter in den Künften der Freien (wäh: 
tend opifex der Meilter in den Künften der 
Sclayen u. gemeinen Bolkeclaffe), der Kuͤnſt⸗ 
ler, Meifter, 4. B. Bildhauer, Maler, Cie 
Art, Prop.: arfifices sceniei, Cic., od. bot 
artifices, Liv., Schaufpieler, Acteurs: Gracci 
dicendi artifices, die griech. Redekuͤnſtler, Cic.: 
und vom Schriftfteller, id. - Trop., Weifter 
in etwas, etwas zu thun 2c., ad corrumpen- 
dum judieium, Cic.s in ambitione, id, 2) 
der auf Fünftlihe Urt etwas verfertigt, Vers 
fertiger, Werfmeifter, j. B. statuae, Bild 
gießer, Quint.: deus artifex mundi, Cic.: dab. 
überh. Urheber, Stifter, Anftifter, suari- 
tatis, C o.: dirae cuedis, Prop.: itoniſch, 
artificem probum! Ter., i. e. das haft du herr: 
lich erdacht! da haft du etwas Schönes geftif: 
tet! - Auch für einen fchlauen, Liftigen Ans 
ftifter, crudele artificis scelus, Virg. IT) ad: 
jectiv. u. zwar: 1) activ, geichicke zu etwar, 
Fundig einer Sache, der viel Kunft bei etwas 
anwendet, Fünftlerijch, Funftreich, homines 
talis oflicii artifices, Sall.: miles decollandi 
artifex, Suet.: tam artifices saltationis, id.: 
artifex formae, die viel Kunft anwendet, ihre 
Schönheit zu heben, Prop. - Auch von Dins 
gen, manus artifices, Ovid.: artifex, nt ita 
dicam, stilus, Cic.: vir tam artificis ingenii, 
Plin.: poet. mit folg. Infinit., venter, nega- 
tas artifex sequi voces, Pers. 2) paffiv, kunſt⸗ 
voll, mit Runft gemacht, boves, Prop.: 
argutiae, Plin.: und poet. vom Pferde, zus 
geritten, Ovid. 

Arıy-freYälis, e (artificiom), nach der Kunſt 
eingerichter, kuͤnſtlich, Kunſt⸗, ratio, Qnint.: 
artificialia, iam, fubjtv., das Kunftgeredte, 
id. - Dayon 
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Artt-fieräitter, Ado. kuͤnſtlich, nach bet 
Zunſt, Quint. 

Arty-fictöse, Adv. kuͤnſtlich, Cio.: Compar., 
id.: Superlat., Auct, ad Her. - von 

Arti-fteYosus, a, um (artificium), 1) actib, 
der viel Kunft bei etwas anwendet, etwag mit 
Kunſt zu bereiten verfteht, Eunftreich, kunſt⸗ 
voll, Cie.: artificiosissimus, id. 2) paffıv, 
weh viel Kunft angewendet worden, kunſt⸗ 
voll, Kinitlih, Cic. 8) den Geſetzen der 
Bunt angemeffen, Funftgemäß, Fünftlich, 
beſ in Gegenſ. von natnralis (naturgemäß), Cic. 

Arti-fierum, i, n. (artifex), 1) die Befchäf: 
tigung, Ihätigkeit des artifex, der Jands 
werks⸗ Runftberrieb, dae Gewerbe, Jands 
werf, die Kunſt, Cic.: ancillare, id., Mägs 
deettichtung. 2) metonym.: a) der Inbegriff 
der einer Wiſſenſchaft zu Grunde liegenden 
Ken, 'die Theorie, das Syſtem, Cic.: 
rtiiciam memoriae, Gedaͤchtnißkunſt, Anct. 
4 Her, b) die bei etwas angewendete Des 
chicklichkeit, Renntniß, Runft, omnia sum- 
mo artificio facta, Cic.: quae certis signis 
artiäcii notata sunt, welche den fihern Stem: 
zel det Kunft an ſich tragen, Auct. ad Her.: 
her ipsum est summum artificium, ein fehr 
srofeh Kunſtſtuͤck, id.: vis artificii, Kunfts 
ehdidlihkeit, id. c) (abstr. pro concer.) der 
tinklih gearbeitete Gegenftand felbit, das 
Aunfiwerf, opera atque artificia, Cic, Verr. 
4,49, 152. 8) jedes jur Etreihung eines 
Jedih angewendete Mittel, Kunftgriff, 
Surf, und im uͤbeln Sinne Lift, Schlaus 
beit, Cic. u. Caes. 

Arto, vi, itum, ire, 1) dichte hinein 
— sfügen, Cato. 2) feſt binden, 
rudent, 


Arti-selfum, i, a. (artus u. sella), Lehn⸗ 
kuhl, =jeffel, Petron. 75, 4 ed. Auton. 

Arto (Arcto), avi, atım, are (artus, a, um), 
in die Enge zuſammenziehen, knapp ma= 
den, zuſammen preſſen, Cels.: trop., eins 

en, verfürzen, omnia artata, Liv.: 
kapıs, Ulp. Dig.: se, ſich einſchtaͤnken, ‚ib, 
Yihließen, Petron. 85, 4. 

ö Arto-cöpus, i,m. (deToxorog), ein Bäder, 

* 


Artö.eröas, Atis, n. (cᷣoroxoccag), ein Ge⸗ 
st aus Brot u. Fleiſch, Brotfleiſch, Fleiſch⸗ 
patere, Pers: 6, 50. 

Arts-Tüginus, i, m. (deroleyaveor), Brot⸗ 
tun (zufammengefegt aus Mehl, Wein, 
2ih, Del, Fett u. Pfeffer), Cic. u. U. 

Artopta, ae, mm. (deronrng), 1) ein Baͤk⸗ 
'r, Juren. 2) ein Backgeſchirr, Bad: 
rm, Plaut. — Davon 

ArtopticYas (-itius), a, um, (im der artopta) 

en, panis, Plin. x 

Arto-trögus, i, m. (). &erog U. ToWyw, 
Öntzermafmer), Name eines Parafyten in 
Maut. Mil, 


Georges lat. diſch. Zandw. Aufl. VII. 


"am Weinftgsfe, die Ranken, Plin. - 


1 
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(dgprotvgirat, v. 
ſich von 
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, Artö-tJritae, aruni, m. ı 
&orog u. rvpdg), eine Art Keger, die 
Kaͤſe u. Brot nährten, Augustin; 
Artro, äre, f. Aratro. 
Artdätim, Adv. gliedweife, Jul. Firm. 
1. Artus (beifer ale Arctus), a, um (arceo); 
regiones, Lucr.: 1) eng, knapp, kurz, artio- 
res laquei, ‚Cic;: arto stipata theatro, zuſam⸗ 
mengepreft im engen Theater, Hor.: arta to- 
ga, eine enge, faltenlofe, id.: arta convivia, 
allzuviele Gaͤſte, Die deswegen eng an einander 
ſitzen müffen, id. = Dab. fubftv. artum, die 
Enge, Hor. 2) trop., a) eng, Furz, Flein, 
artissima amoris vincgla, artior somnus, ein 
fefter, tiefer Schlaf, KCie. : artissimae tene- 
brae, ſehr tiefes Dunkel, ‚Suet.: tempora 
somni, Curt.: in artum colligere, Plin., ins 
Kurze ziehen, abfürzen. b) firenge, leges, 
Plin. c)fnapp, {parfam, commeatus, Liv. 
d) gering, spes artior, Colum: alicui spem 
ponere in arto ,.die Hoffnung befchränten, 
Ovid,: artior petitio quatuor petentibus erat, 
hatten weniger Hoffnung, Cic. e) kuͤmmer⸗ 
li), dürftig, mißlich, res, Ovid. u. Tac. 
2. Artus, us, gew. im Blur. Artus, uuım, 
m. (v. &em, anfügen), 1) dad Gelenk; im 
Pur. die Gelenke, z. B. des Fingers, Cic.: 
dolor artuum, id., i. e. Gicht. - Trop., die 
in den Gelenken liegende Muskelktaft; dah. 
überh. Kraft, nervi atque -artus sapientiae, 
Qu. Cic. Petit. Cons. 10. 2) das Glied; im 
Pur. die (mit Gelenken verfehenen größeren) 
Glieder, bef. die großen, omnibus artuabus 
contremisco, Cic.: aud an Baͤumen, 3 


a) der Sing. nur bei Lucan, u. Val. FL b) 
Plur. artua ft. artus, Plaut, 

Aruga, f. Arviga. 

Arüla, ae, f. (Demin. v. arca), 1) Altär: 
chen, Eic. 2) bei den Sampanern hiefen die 
um einen gepflanzten Ulmbaum herumgelegten 
Mafen arulae, nad) Plin. 17, 11, 15. 

Arum, i, f. Aros. 

Aruncus, i, m. 3iegenbart, Plin. 

ArundY-fer (Har.), a, um (arundo 4. fero), 
Rohr tragend, Ovid, | 

Arundinäc&us (Har.), a, tum (ärundo), 
rohraͤhnlich, Plin. | 

ArundYnätro, önis, f. (*arundino, mit 
Mohr ftügen), das Stuͤtzen der Weinftöde 
durch Robrftäbe, Varr. R.R. 1, 8, 3 nad) 
Schneiders Conjectur (vulg. (Iı)arundulatio). 

ÄrondYnztum (Har.), i, n. (arundo), Rohr: 
gebüfch, Varr. 

ÄrundYn&us (Har,), a, um (ärundo), 1) 
aus Rohr od. Schilf, Virg. 2) dem Rohr 
ähnlich, Plin. 

ÄrundYnösys (Har.), a, um (arundo), voll 
Rohr, ichilfreich, Catull. 

Arundo (Har.), Ynis, f. 1) Rohr, Schitf, 
Virg. u. Hor, 2) meton. für das, was dar: 
aus gemacht wird, a) Angelruche, Plaut. 

11 : 


B. 
Not. 


— 


- 
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1.%.: moderator arundinis, ein Fifdher, Ovid. 


b) Leimruche, zum Wogelfang, Plaut, Pe- 
tron. u. A. c) Schreibfeder, Pers. u. Mart. 
d) der Schaft des Pfeile, auch der Pfeil felbit, 
Ovid. u. Virg.: aud ft. Bogen, Sil. 10, 12. 


-e) die Rohre, „irrenpfeife, Schalmel, 


sugıy& (beitebend aus mehreren durh Wachs 
verbundenen ftufenweife abnehmenden Röhren), 
Virg. u. Suet. f) die $löte, Ovid. Met. 6, 


- 884. 8) Ramm aus Schilf, der die Fäden 


eined Gewebes in Ordnung brachte, Ovid. Met. 
6, 55. h) ein Rohe zum Abkehren der Spinne 


gewebe, Plaut. i) ein Stoc zum Prügeln, - 


Petron. u. Prop. k) ale Weinpfähle, Varr. 
R.R. 1) ale Steckenpferd, Hor. m) ale 
Schienen (der Chirurgen), Suet. Oct. 80. n) 
die Dächer damit zu deden, Liv.: od. zum 
Berohten der Wände zc., Vitr. 0) ein Meß⸗ 
ftab, Prud, " 
: Arundülätfo (Har.), f. Arondinatio. 

Ärüpfum, i, n. Stadt in IUyrien, Anton. 
Itin.: dab. Arupinäs, atis, dahin gehörig, Aru⸗ 
pintfh, Tibull. 

Arüra, ae, f. (ügovea), Adler, Saat⸗ 
feld, Marc. Enp. 

Aruspex, f. Haruspex. 

Arvälis, e (arvum), zum Saatfelde ges 


hörig; dah. Fratres Arvales, ein Kollegium 


von zwölf Prieftern, die jährlich für die Feld⸗ 
früchte opfern muften, Varr., Plin. u. Gell. 
Arveho, öre, ft. adveho, Cato R. R. 
Arverni, oram, m. ein Volk in Aquitanien, 
im jeßigen Auvergne, Caes.: dah. Arvernus, 
a, um, arverniich, j. B. vinum, Plin. 


Arviga (Harv.), ae, f. ein Widder, Schafs 


bod als Opfertbier, Varr. L.L. u. Fest. - 
Bei Donat. Ter. Phorm. 4, 4, 28 aruga (har.). 

Arvina, ae, f. 1) Scdymeer, Fett, Sped, 
Virg. 2) Seiftigfeir eines Menſchen, Prud. 
8) ein Zuname, Liv. 

Arvisius, f. ArrüsYus, 

Arvum, f. Arvus, 

Arvus, a, um (ſt. aruus d. aro), gepflügt, 
0d. doch dazu beſtimmt, gepflügt zu werden, 


. ager, Plaut.: arva, sc. terra, Naev.: dah. ar- 


vum, subst., se. solum, 1) Acerfeld, Saat: 
feld, Acker, Seld, das befäet iſt od. zu wer: 
den pflegt, Varr., Cic., Virg. u. Ovid.: trop., 
arvum genitale, Virg., ft. partes genitales. 
2) meton., die Gegend, Ovid.: arva, Bes 
genden, Sluren, Befilde, laeta, Virg. Dah. 
a) Weideplag, Trop. b) arva Neptunia, für 
Meer, Virg. c) Geitade, Ufer, Virg. 
Arx, arcis, f. (von axoe«, durch Verſethung), 
1) jede Anhöhe, arx coeli, Virg., Dd. arces 
igneae, Hor., i. e. coelum: septem arces, i. e. 
colles, Virg.: arces Rhipeae, id.: arces Ro- 
manae, id.: arx Parnassi, Ovid.: dah. das 
©berjte in einer Sache, arx corporis, Sen. 
Oedip., #. e, capnt. 2) bef. eine befeftigre 
Anhöhe, Bergfeſte, u. überh. Seftung, Ci» 
tadelle, Burg, Cic. - Sprüdm., arcem 
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facere e cloaca, von einer unbebeutenden Sa: 
che viel Aufhebens maden, Cic. Planc. 40, 
95.—- Dah. a) trop., Burg, Scuswehr, 
Dormauer, Schug, 3. B. Africa heipt arx 
provinciarum, Cic., fo auch amicorum, gen- 
tium, legis, id.: in arcem causae invadere, 
id., die ftärkfte Schanze einer Partei angtei⸗ 
fen, i. e. ſich ihren Abfichten muthig wider: 
fegent Stoicorum, id.: caput et arx belli, 
Liv., i. e. Hauptfig. b) als gew. Eis ber Th⸗ 
tannen, bei Dicht. für Sewaltherrſchaft (ty- 
rannis), cupidi arcium, Sen. poet. 

As, assis, m. (von eig, wofür die Tarenti: 
ner ag fprachen), jede Einheit; dah. 1) der 
AB, eine röm. Kupfermünje, Cic. Er wurde 
in zwölf unciae, i.e. zwölf Zwölftheile aba: 
theilts fie heifen uncia, i. e. ein Zmölftheil; 


‚sextans, #. e. jwei Zwölftheile od. zwei un- 


ciae; quadrans, i. e. 8; triens, 4; quinconx, 
5; semis, ſechs unciae, od. ein halber Af; 
septunx, 7; bes 8; dodrans, 9; dextans, 10; 
deunx, 11: folglich pwoͤlf Zwölftheile machen 
einen Ag. Urſpruͤnglich wog der AR ein Pfund 
(as libralis), wurde aber feit dem Jahre 479 
durch mehrere Neductionen endlich bis auf y; 
Pfund gebracht. Nimmt man den as libras 
ungefähr zu 12 ggr., fo galt ein as zw Ciceto's 
Zeiten vier Pfenniges dab. perdere omnia ad 
assem, Hor., bis auf einen Pfennig (Hell, 
Kreuzer), i. e. alles zufammen: non assis ſa- 
cere, 0d. unius ass's aestimare, Catull,, i. & 
gering achten. 2) jedes Ganze, das denn auch 
in zwölf unciae od. Zmwölftheile getbeilt wird, 
wo ebenfalle uncia, sextans etc. in obiger Be⸗ 
deutung Statt finden, z. B. a) von der Erb⸗ 
fchaft, heres ex asse, Plin. Ep., i. e. Unis 
verfalerbe. b) in andern Dingen. in assen, 
ins Ganze, im Ganzen, ganz, völlig, Co- 
lum, u. Ulp. Dig.: fo audy in asse, Colum.: 
ex asse, Macer. Dig. 3) bef. ein befiimmtes 
Maß od. Gewicht, das in zwölf unciae (Zwölf: 
theile) getheilt wird, da denn ebenfalls die 
Theile uncia, sextans etc. heißen, j. B. 2) 
ein Pfund, Ovid.: da denn uncia eine Unze, 
zwei Loth ift ꝛc. 5) ein Morgen Aders, 
Colum. c) ein $uß, Colum. 4) einige Mas 
thematifer nennen auch as ein Ganzes von 
ſechs Theilen, welche sextans (i. e. ein Seht 
tel), triens, semissis, bes, quinarius, hei 
fen, Vitr. 

Asa, ft. ara, in einen Geſetze bei Gell. 

Äsärötum, i, n. (dodemrov)," ein mit Mo⸗ 
ſaik eingelegter Fußboden, Stat.: dah. oecos 
asarötos (olxog dodgwroy), ein Zimmer mit 
Mofaitfurboden, Plin. - Dav. asaroticus la- 
pillus, Moſaikſteinchen, Sidon. 

Asärum, i, n. (&oagov), Saſelwurz (Asa- 
rum Europ., L.), Plin. 12, 18, 27. 

A-sbestinum, i, n. (doß£ozsvov), sc. linum, 
unverbrennlicye Leinwand, Plin. 
. A-sbestos, i, f. (&oßeozog, i. €. unerbrenns 
lich), ein eifenfarbiger Stein, der ſich in den 
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Orbirgen Arcabiend fand, verfchieden vom un⸗ 
ſerm Asbeſt; vieleicht unfer Amiant, Plin. 
57,10, 54. 

Asbolus, i, m. (doßoin, Ruf), der ſchwarz⸗ 
jettige Dund des Uctäon, Ovid. 

Aschläbötes, ae, m. (dsxulaßorng), eine 
Art Eidechſen, fonft stellio gen. (Lacerta 
Gecko, L), Plin, 29, 4, 28. 

Asia, ar, f. (doxalla), der efbare Bo⸗ 
den der Artiſchocke, Plın. 

Aschon od, Aschlo, önis; f. (Aoxdlmv), 
Stadt in Palaͤſtina, jegt Dorf Ascalan, Mela. 
- Dar. AscalönYos, a, um, ascalonifch, 
caepa, die Schalotte, Colum. u. Plin. 

A-scalpo (Ads.), Ere, an etwas Fragen, 
zurem, Appul. 
 Asc-aules, ae, m. (doxaving), Sackpſei⸗ 
ter, Mart. 

A-scendens (Ads.), entis, I) Partic. von 
ascendo, m. f. 11) Adj. 1) ascendens machi- 
ea, eine Steigmaſchine, Sturmleiter, Vitr. 
10,15 (19), 8. 2) bei den Juriſten ascen- 
dentes, die Anverwandten in aufſteigen⸗ 
der Linie (opp. descendentes), Paul. Dig. 
A-scendYbilis (Adsc.), e, bejteiglich, Pom- 
pa. - von 

Astendo (Adsc.), di, sum, &re (ad u. 
sando), fteigen zu etwas, binanf od. wohin 
keigen, befteigen (opp. descendere ; verſch. 
mescendere, welches dag Erklimmen, Ers 
haym eined hodhgelegenen Gegenſtandes bes 
what und den Begriff der Anftrengung eins 
fklkt; vgl. Doederl. Syn. 4. ©. 60 u. 61. 
Ode zu Cic, Ecl. p. 287 u. 288), ale v. 
kr. tr. 1) eig., in equnm, Cic,: in na- 
a, Nep., od. navem, Ter.: in murum, 
(in, od. mures, Virg.: ripam equo, Cic.: 
heum montis, Caes.: in concionem, Cic., 
b& die Nednerbühne befteigen: in tribunal, 
Lr.: in oppidum, Cic.: dab. paffıv., mons 
sendendus, Caes.: ascenso turru, Suet. 
Ütep., ad honores, Cie.: gradum dignita- 
%, id: ad gradum amicitiae, Curt. :.in lo- 
tm primum civitatis, Cic.: vox gradatim 
scendit, id., i.e. fleigt, erhebt ſich: ascen- 
tere super aliquem od. aliquid, über Imd. od, 
366 hinaus ſteigen, d. i. weit übertreffen, 
fteben als ıc., Tac. - Davon 
 Ascensibilis (Adsc.), e, befteiglich, z. B. 
%er, Cael, Aur. 

A-scensYo (Adsc.), onis, f. (ascendo), 1) das 
Snsufteigen, Plaut. 2) trop., Empor⸗ 
deingung, Cic. 

A-scensor (Adsc.), öris, m. (ascendo), ber 
Steiger, Hieron, 

l. A-scensus (Adsc.), a, um, f. Ascendo, 

2. A.scensus (Adsc.), us, m. (ascendo), 1) 
"is Zinauffteigen, Beſteigen, templi, Cic.: 
” sıderum, Aufgang der Geſtirne, Plin.: 
uch im Plur,, scalis ascensus tentare, Liv. - 
top, Emporfteigung, Belangung ju et- 
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was, ad honoris gradum, Cie.: ad jactatio- 
nem, id. 2) meton. (abstr. pro concr.): a) 
der Ort, auf welchem man wohin fleigt, Zus 
gang, Aufgang, Cic. u. Vitr. - Trop., in 
virtute multi ascensus, Cic., viele Stufen. 
b) eine Steismafchine, Vitr. 10, 13 (19), 8 
ed. Schneid, (al. accessus). 

Ascya, ae, f. 1) Axt, 3immerayt, Cie. % 
die Kelle der Maurer, den Kalt umiurühren, : 
Mörtelfrücde, Vitr. 3) Aace, Rarft beim - 
Aderbau, Pallad. Ä 

AscibureYum, i, n. Stadt in Gallia Bel- 
gica am Niederrhein, das heutige Asberg bei 
Meurs, Tac. | 

1. Ascio, are (ascia), mit der Maurer: 
felle bearbeiten, calcem, Vitr., den Kalk 
befchlagen. 

2. A-scYo (Adsc.), ivi, ire, mit. Wiffen u. 
Wollen annehmen, socios, Virg.: asciri in- 
ter comites, Tac. - Davon 

A-scisco (Adsc.), ivi, itum, ®re, 1) etwas 
billigend, etwas als wahr annehmen, le- 
ges, Cic.: amicitiam propter utilitates, id.: 
quod ipsa natura asciscat et reprobet, id, 
2) eine Perfon in irgend einem Charakter, als 
irgend etwas (Bürger, Bundesgenof, Sohn 
ꝛc.) annehmen, in numerum eivinm, Cie.: 
in eivitatem, Liv.: Superis ascitus Caesar, 
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‚Ovid., i. e. unter die Götter: aliquem patro- 


num, Cie. 3) überh. eine Perfon od. Sache 
an ſich nehmen, an ſich ziehen, annehmen, 
fidy aneignen, aliquem ad foedus, Cic.: cu- 
jusque generis homines, Sal.: virginem ‘in 
matrimonium, Justin.: in conseientiam sce- 
leris pauci asciti, Tac.: dah. asciscere für 
se asciscere od. ascisci, fi Imdm. anfchlies 
fen, Grat, Cyneg. 16:- asc, sibi oppidum, 
Cic.: asc. consuetudinem, id. - dah. asc. sibi 
aliguid, ficy beilegen, ſich anmaßen, sibi 
sapientiam, Cic.: sibi eloquentiae laudem, 
Tac. - Dah. ascitus, a, um, bergebolt, 
fremd (opp. nativus etc.), lepos, angebildete, 
Nep.: genitos esse vos mihi, non ascitos mi- 
lites credite, Curt. 

Ascites, ae, m. (aoxlens), die Bauchwaſ⸗ 
terfuche, Cael. Aur. 

1. Ascitus (Adsc.), a, um, f. Ascisoo. 

2. Ascitus (Adsc.), us, m. (ascisco), das 
Annebmen, Begehren, Cic. Fin. 5, 7 in. 

A-schus, 'a, um (doxıog, obne Schatten), 
loca, Lünder unter dem Aequator, Gleichen: 
länder, Plin. 2, 73, 75. 

AsclöpYädes, ae, m. 1) ein griech. Dichter, 
Erfinder desnad ihm benannten metrum Ascle- 
piadeum, Diom. 2) ein berühmter Arzt aus 
Pruſa in Bithynien, Cic. u. Cels. 

AsclöpYädäus, a, um, f. Aschepiades. 

AsclöpYas, ädis, f. (dowinmids), (gemeis 
ne) Schwalbenwurz (Asclepias Vincetoxi- 
cum, L.), Plin. 27, 5, 18. - 

Asclum, contr, ft. Asculum. 

11 * 
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Ascö-pera, ae, f. (doxormge), eine lederne 
Reifetafche, Ränzel, Suet. Ner. 45. 
Ascra, ae, f. ("Aoxoa), ein Flecken in Boͤo⸗ 


tien am Helicon, ®eburtsort des Hefiod, Ovid. 
Ascraeus,’a, um, a) asfräiich, poöta 
Ascr., Prop., 0d. senex Ascr., Virg., u. bloß 


Ascraeus, Ovid., i. e. Hesiodus. b) befios 
diſch, carmen, d. i. laͤndlich, Virg. c) be: 
liFonifch,, fontes, Prop. 

A-scribo (Adsc.), psi, ptum, &re, 1) dazu 
fchreiben, nomen emptioni, Cic.: aliquid in 


legem, id.: in legibus, id.: salutem alicui, 


id,, einen grüßen laffen. -— Trop.: a) Imdm. 


die Urſache von etwas zujchreiben, beilegen, 


beimeſſen, aliquid alieui, Cic. b) Imdm. 


etwas gleicyf. gut fehreiben, d. i. beftimmen, 


feitiesen, alicui legatum, vermaden, Plin. 
Ep. 
fid) beziehen, anf fidy deuten, Phaedr. 2) 


in die Kifte (ald Bürger, Soldat, Golonift 


1.) einichreiben,, eintragen, enrolliren, 


aliquem civitati od. in civitatem, Cic., als 


Bürger enrolliren, aufnehmen : aliquem in 
municipium, id.: urbanae militiae, Tac.: 


colonos Venusiam, Liv.: fo auch alios lega- 
tos, Phaedr. - Trop.: 
Claſſe rechnen, zählen, beifählen, ordini- 
bus Deorum, Hor.: Germanis, Tac.: anti- 
quis tempotibus, id, 
zählen, hinzufügen, ad hoc genus narratio- 
nes apologorum, Cic.: aliquem ad od. in nu- 
merum, id.: aliquem ad amicitiam, id.: Jovi 
aquila ascribitur , 


wird (als Attribut) beiges 
legt, Plin. e 


A-scriptictus, od. -tius (Adsc.), a, um, 
(ascribo nro. 2), der zu irgend einer Gemeins 
ſchaft (ald Bürger, Soldat ꝛc.) enrollirt, auf: 
genommen ift, civis, Cic. N.D. 3, 15 estr.: 
ascripticii (sc. milites),, Mecruten zur Ergaͤn⸗ 


ung der Yegionen, Fest. p. 13 (vgl. Ascripti- 
vus): ascripticii (coloni), eine Art Aderfclas 


ven, bie zugleih mit dem Grundftüd auf jes 
den Erwerber deifelben übergingen, Cod. Just. 


1,41, . 
A-seriptYo (Adsc.), onis, f. (ascribo), das 


Dazufchreiben, fchriftlihe Sinzufügung, 


Cic. Caecin. 33. 


A-seriptivus (Adsc.), a, um, als uͤberzaͤh⸗ 


lig enrollirc, Plaut. Men. 1, 8, 2; vgl. Varr. 
L. L. 7, 3, 92. 


A-scriptor (Adse.), öris, m. (ascribo), der 
(feinen Namen) billigend beiſchreibt; trop., 


der einer Sache beipflichter, legis, Cic. 
A-scriptus (Adsc.), a, um, f. Ascribo. 
Ascülänus, f. Asculüm no. 1. 
Asculinns, f. Asculum no. 2, 


Ascülum, i, n. (Aoxoviov), Stadt, 1) im 
Picenifchen, b. T. Ascoli, Cic. - Day. Ascu- 
lanus, a, um, aseulanifch, Plin.: Asculani, 


die Einwohner von Asculum, Cie. 2) in Apu⸗ 
len, b. T. Ascoli di Satriano, Flor. - Day, 
Asculinus, a, um, asculiniſch, Frontin. 


c) sibi aliquid, etwas fich notiren, auf 


a) iu irgend einer 


b) vermebrend bei: 


‚ Ascyroides— Asinalis 328 


Ascyröides, is, f. (dowvposögg), eine dem 
ascyron ähnlihe Pflanze, Plin. 

Ascyron, i, n. (&sxvgov), #. q. androse- 
mon, Jobannisfraut, Plin. 27, 4, 10. 

Äsella, ae, f. (Demin, von asina), eine 
Pleine Eſelinn, Ovid. 

Äsellüilns, i, m. (Demin. v. asellus), cin 
kleines Eſelchen, Arnob. 

Äsellus, i, m. (Demin. v. asinus), 1) ein 
Eſelchen, Fleiner Ziel, Cic. u. Virg. 9 
ein leckerer Meerfiih, wahrſch. Schellfih, 
Plin. 3) aselli, zwei Sterne im Geſtirn dee 
Krebfes, Plin. 4) ein röm. Beiname, Cie. 
u. Liv. 

Ä-samus, a, um (&onuog, ohne Zeichen), 
tunica, #. e. purpurlofe, Lampr. 

1. Äsya, ae, f. (’Asic), a) urfpr. eine Stadt 
in Lydien; fpäter die zu ihr gehörende Gegen); 
dah. Asius, a, um, aſiiſch, palus, die fum- 
pfige Gegend am Fluß Känfter, Virg.: und 
Asia, eine Nymphe, id. b) im weit. Sinn, 
Bleinafien, Cic.: u. ale röm. Provinz, Mo: 
fin, Garien u. Phrygien umfaſſend, Cie: 
auch für das Reich von Pergamus, Liv. %, 
24. Vell. 2,4: u. für Troas, Ovid. Met. 13, 
434. - Dav. Asius, a, um, aſiatiſch, Var. 
b. Non. ce) im weiteften Sinne, der ganıt 
Erdtheil Afien (dab. Kleinafien Asia minor 
gen. beiOros. 1, 2), Plin. 5, 9, 9. Poet.Re: 
benform Asis, Ydis, Ovid. Met. 5, 648 u. |. 
s 2. Asia, ae, f. bei den Taurinern det 
Roggen (lat. secale), nad) Plin. 18, 16, #0. 

Äsräne, f. Asianns a. €. 

AsYänus, a, um (Aorevög), aſiatiſch, jur 
Provinz Aſia gehörig, Liv.: dah. Asiani, a) 
die Einwohner der Provinz Aſien, Plin. b) 
die afiatifchen Generalpächter, Cie. Att. 1,17, 
9. c)in der Rhetor., die Redner, welde die 
den Afiaten eigenthümliche ſchwuͤlſtige u. fen: 
tenzenreihe Nedeweife befolgen, Quint.: dab. 
adv. Asiäne loqui, nad) Art der Afiaten, d. 1. 
ſchwuͤlſtig u. fentenzenreich reden, id. 

ÄsY-archa, ae, m. (doıderns), der oberfie 
Priefter, audy zugleich Vorſteber der Kampf: 
u. Schaufpiele, deren jede Stadt in’ Afıen ei⸗ 
nen wählte, Cod. Th. 

ÄsYätYeus, a, um (Acıarıxdg), aſiatiſch, 
Cic.: Asiatici oratores, die Aſiatiſchen Red: 
ner, welche eine ſchwuͤlſtige u. fentenzenzeict 
Medeweife hatten, Cic.: dah. Asiaticum di- 
cendi genus, dieſe Medeweife felbft, id. - 
Asiaticus, Beiname des 2. Corn. Scipio, der 
den König Antiohus in Afıen befiegte, Cie. 

Äsilus, i, m. die Bremſe, Viehbremie, 
gew. tabanus, griech. oloreog, Virg. u. Plin. 
- Not. Das Wort war zu Senecas Zeit [hen 
veraltet, f. Sen. Ep. 58. ‘ 

Asina, ae (asinus), 1) f. Eſelinn, Varr. 
u. Plin. 2) m. ein ömifcher Zunante, z. B. 
Corn, Scip, Asina. 

Asinälis, e (asinus), efelhaft, Appul. 
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Asinärfus, a, um (asinus), zum Eſel ges 
hoͤrig, Ziels, mola, 5. e. die durch Efel ges 
tneben wird, Cato. - Gubfty. a) asinarius, 
i, m. (se, pastor, servus), Eſelwaͤrter, Eſel⸗ 
treiber, Varr. b) Asinaria, ae, f. Titel 
einer Komödie des Plautus. 

Äsinfänos, a, um, den Afinius betreffend, 
aſiniſch, Cie, 

Äyaiaus, a, um (asinus), vom Eſel, pul- 
Ins, ein junger Efel, Efelfülen, Varr.: lac, 
Eiehmiih (war ein Geſundheits⸗ u. Schöns 
beitimittel bei den Alten), Plin.: pruna asinina, 
eine Art Pflaumen, wahrſch. unfere Eier⸗ 
plsumen, id. 

Asinfus, i, m, ein römifcher Geſchlechts⸗ 
same; am befannteften ift Asinius Pollio, ein 
Fedact u. Freund. des Auguftus, Cic. 

Äsinus, i, m, 1) der Eſel, Cic. - Sprüchw., 
gi asinum non potest, stratum caedit, wer 
den wahren Thäter nicht züchtigen kann, läßt 
kinen Zom an Unfchuldigen aus, Petron. 45, 
3: asinus in tegulis, der Efel auf dem Dach, 
son eimer feltenen Erfcheinung, id. 63, 2: asi- 
zus ad Iyram, der Eſel beim Pautenfchlagen, 
wa einem Ungeſchickten, nach Varr. b. Gell. 
3,16. 2) Ejel, Einfaltspinſel, ald Benens 
nang eines einfältigen Menfchen, Cic.: auch 
kı Verhöhmung, tantum asinum, Ter., fo ein 
wer Efel, i. 0. Kerl. 

Asinusca, ae, f. eine Art geringer Wein⸗ 
haben, Plin. 14, 8, 4. no. 9. 

io, nis, m. die Ohreule, Plin. 

iss, Ydis, f., f. 1. Asia a. €. 

Als, a, um, f. 1. Asia. 

Asmtus, a, um (dowperog), untör: 
rrlih, Mart. Cap. 

Asöpfädes, ae, m. (Asomıaöns), Abkoͤmm⸗ 
ing des Aſopus, d. i. Aeacus, Enkel des 
Korus, Ovid, 

‚Asöpis, Ydis, f. (Aconig, dah. griech. Ge⸗ 
rt. Asopidos, u. Accuf. Asopida b. Ovid.), 
Iy Tochter des Afopus, Aegina, Mutter des 
Lead vom Jupiter, Ovid. 2) deffelben Toch⸗ 
a Egadnne, Ovid. 8) Name der Infel Eubda 
Inh Euböa, der dritten Tochter des Afopus), 
Pin. 4) adjeet. böorifch (f. Asopus), Stat. 

Asspus (Asöpos), i, m. ein Fluß 1) in 
bletien, perfonific. König u. Water der Aes 
ins, Evadne, Eubda, Gtoßoater des Aeacus, 
Ovid. 2) in Großphrygien, Plin. 3) in Ihefs 
rm, iv, 6 e 

-sölla, ae, f. (acwreia), liederliched Le: 
km, erde Gell, ) 
A-sötus, j, m. (doorog), ein liederlicher 
Dafh, Schweiger, Cie. 

‚Aspäläthus, i, m. (domdladog), ein dor⸗ 
nser Strauch mit wohlriechendem Holze, wor: 
us man Del machte, nach Einigen Roſen⸗ 
* 
üeis, m. (domains), ein unbe: 
lannles Kraut, Plin. , 
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Aspärägus, i, m. (dornugeyog), 1) Reim, 
Sproffe, Plin. 2) Spargel, Plin. 

Aspargo, Ynis, fl. Aspergo, w. f. 

Aspäsia, ae, f. 1) die geiflreihe Freuns 
dinn des Socrated, Geliebte des Pericles, Cic. 
2) ©eliebte des jüngern Cyrus, Justin. 

A-speetäbYlis (Adsp.), e (aspecto), 1) ſicht⸗ 
bar, Cic. 2) ſehenswerth, Appul. 

A-speciämen (Adsp.), Ynis, n. der Anblick, 
Claud, Main. 

Aspecto (Adsp.), avi, atum, are, 1) ans 
feben, aliquem, Cic.: au mit Hochachtung, 
Luer. 8, 75. 2) trop., a) auf etwas ſehen, 
i. e. beobachten, jussa, Tac, b) von Der: 
tern, wohin zu liegen, collis arceın aspectat, 
Virg. — die Ausſicht nach ꝛ⁊c.: insu- 

Tac. 

1. A-spectus (Adsp.), a, um, ſ. Aspiclo. 

2. A-spectus (Adsp.), ns, m. (aspicivo), 1) 
active, u. zwar: a) das Zinfeben, der Gin 
blick, uno aspectu, Cic.: aspectum homi- 
num vitare, id. b) die Sehe, der lid, 
oculi aspectunı, quo volunt, convertunt, Cic. 
c) der Geſichtsſinn, aspectum amittere, Cic., 
nicht fehen können: sub aspectum cadere od. 
venire, Cic,, gefehen werden, fihtbar fenn. 
2) passive, u. zwar: a) das Sichtbarſeyn, 
Erſcheinen, siderum, Plin. b) die Art des 
Sichtharwerdens, das Anfchen, der Anblick, 
das Ausſehen, horridiore sunt aspactu, Caes.: 
jucundus pomorum, Cie. - Dah. «) die Ge: 
ftalt, merulae, Plin, £) die Sarbe, carbun- 
culi nigrioris, Plin. - Not. Dat.siug. aspectu, 
Virg. Aen. 6,465. 

As-pello (Absp.), üli, ulsum, öre, weg⸗ 
treiben, aliquem, Plaut.: trop., entfernen, 
vertreiben, metum alicui, id,: longe a leto 
aspellor, Att. b. Cic, Tusc. 2, 10 extr. 

Aspendos, i, f. (Aozeröog), Stadt in 
Pamphplien, jegt Minugat, Cic., Mela u.%. 
- Dav. Aspendins, a, um, aſpendiſch: Aspen- 
dii, die Einwohner, Nep. Bekannt it der 
afpendifhe Citherſpieler, der alles einwaͤrts mit 
der linten Dand, folglich mehr für ſich ale die 
Zuhörer fpielte; dab. foll eitharista Aspendius 
ein Beiname eines eigennüsigen u. diebifchen 
Menſchen feyn, Cic. 

Asper, a, um, 1) für den Gefühlsfinn 
raub, uneben, bolprig (opp. levis od. lenis), 
loca, Caes. u. Cic.: aspera coelo Germania, 
taub dem Klima nah, Tac.: arteria, Cic., 
die Puftröhres numus, Suet., i. e. neu, noch 
nicht abgegriffens pocula aspera signis, Virg.,“ 
i. e. mit Bildern von halberhobener Arbeis: 
mare, jtirmifh, Liv.: aud raub und dah. 
ftechend, barba, Tiball,: sentes, Virg.: tus- 
sis, im Halſe kragend, Mart.: und meton. 
victus, in rauhen, fteinigten Gegenden erwors 
ben, Plaut. -— Gubflv. asperum, i, n. dag 
Raube, Unebene, der rauhe, unebene Orr, 
gew. im Plur., 5. B. per aspera et devia, 
Suet.: aspera maris, die Stürme des Mees 
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Ascö-pera, ae, f. (doxommge), eine lederne 
Reiferafche, Ränzel, Suet. Ner. 45. 

Asora, ae, f. ("Aoxga), ein Fleden in Boͤo⸗ 
tien am Helicon, Geburtsort des Hefiod, Ovid. 

Ascraeus,’a, um, a) askraͤiſch, poäta 
Ascr., Prop., 0d. senex Aser., Virg., u. bloß 
Ascraeus, Ovid., i. e. Hesiodus, b) befios 
difch, carmen, d. i. ländli, Virg. c) be: 
lifonifch,, fontes, Prop. | 

A-scribo (Adsc.), psi, ptum, &re, 1) dazu 
fchreiben, nomen emptioni, Cic.: aliquid in 
legem, id.: in legibus, id.: salutem alicui, 
id., einen grüßen lailen. -— Trop.: a) Imdm. 
die Urfadhe von etwas zujchreiben, beilegen, 
beimeſſen, aliquid alieui, Cic. b) Imdm. 
etwas gleich. gut fchreiben, d. i. beftimmen, 
feſtſetzen, alicui legatum, vermachen, Plin. 
Ep. c)sibi aliquid, etwas ſich notiren, auf 
fidy beziehen, auf ficy deuren, Phaedr. 2) 
in die Kifte (ald Bürger, Soldat, Golonift 
ic.) einichreiben,, eintragen, enrolliren, 
aliquem civitati od. in civitatem, Cic., als 
Bürger enrolliren, aufnehmen : aliquem in 
municipiom, id.: urbanae militiae, Tac.: 
colonos Venusiam, Liv.: fo auch alios lega- 
tos, Phaedr. - Trop.: a) iu irgend einer 
Claſſe rechnen, zaͤhlen, beifählen, ordini- 
bus Deorum, Hor.: Germanis, Tac.: anti- 
quis temporibus, id. b) vermebrend beis 
zählen, hinzufügen, ad hoc genus narratio- 
nes apologorum, Cic.: aliquem ad od. in nu- 
merum, id.: aliquem ad amicitiam, id.: Jovi 
aquila ascribitur, wird (ald Attribut) beiges 
legt, Plin. ' 

A-scriptictus, 0d. -tius (Adsc.), a, um, 
(ascribo nro. 2), der zu irgend einer Gemeins 
ſchaft (ald Bürger, Soldat ꝛc.) enrollirr, aufs 
genommen ift, civis, Cic. N.D. 3, 15 extr.: 

“ aseripticii (sc. milites), Mecruten zur Ergaͤn⸗ 
zung der Legionen, Fest. p. 13 (vgl. Asoripti- 
vus): ascripticii (colomi), eine Art Aderfclas 
ven, die zugleib mit dem Grundftüc auf jes 
den Erwerber deſſelben übergingen, Cod. Just. 
11,47,6- 

A-scriptYo (Adsc.), onis, f. (ascribo), das 
Dazufchreiben, ſchriftliche Zinzufügung, 
Cic. Caecin. 33. 

A-seriptivus (Adsc.), a, um, als uͤberzaͤh⸗ 
lig enrollirt, Plaut. Men. 1, 8, 2; vgl. Varr. 
L. L. 7, 8, 92. 

A-scriptor (Adse.), oris, m. (ascribo), der 
(feinen Namen) billigend beiſchreibt; trop., 
der einer Sache beipflichter, legis, Cic. 

A-scriptus (Adsc.), a, um, f. Ascribo. 

Ascülänus, f. Asculüm no. 1. 

Asculinns, f. Asculum no, 2, 

Ascülum, i, n. ("Aoxoviov), Stadt, 1) im 
Picenifchen, h. T. Ascoli, Cie. - Day. Ascu- 
lanus, a, um, asculaniſch, Plin.: Asculani, 
die Einwohner von Asculum, Cie. 2) in Apu⸗ 
lien, h. &. Ascoli di Satriano, Flor. - Day. 
Asculinus, a, um, asculiniſch, Frontin. 


Ascopera — Asculum 


‚ Ascyroides— Asinalis 328 


Ascyröides, is, f. (doxvgosidgs), eine dem 
ascyron ähnlihe Pflanze, Plin. 

Ascyron, i, n. (&oxvgov), i. q. androsae- 
mon, Jobannisfraut, Plin. 27, 4, 10, 

Äsella, ae, f. (Demin, von asina), eine 
kleine Eſelinn, Ovid. 

Aselhilus, i, m. (Demin. v. asellus), cin 
kleines Eſelchen, Arnob. 

Äsellus, i, m. (Demin. v. asinus), 1) ein 
Eſelchen, Fleiner Eſel, Cic. u. Virg. 2) 
ein leckerer Meerfiſch, wahrſch. Schellfiſch 
Plin. 3) aselli, zwei Sterne im Geſtitn dıt 
Krebſes, Plin. 4) ein roͤm. Beiname, Cie 
u. Liv. 

Ä-semus, a, um (&onuog, ohne Zeichen), 
tunica, :. e. purpurlofe, Lampr. 

1. Äsra, ae, f. (Asie), a) urfpr. eine Statt 
in Lydien; fpäter die zu ihe gehörende Segen); 
dah. Asius, a, um, aſiiſch, plus, die fum: 
pfige Gegend am Fluß Känfter, Virg.: und 
Asia, eine Nymphe, id. b) im weit. Sinne, 
Rleinaften, Cic.: u. ale röm. Provinz, Mo: 
fin, Garien u. Phrygien umfaffend, Cie: 
auch für das Reid von Pergamus, Liv. &, 
24. Vell. 2,4: u. für Troas, Ovid. Met.13, 
484. - Day. Asius, a, um, aſiatiſch, Var. 
b. Non. c) im weiteften Sinne, der ganit 
Erdtheil Afien (dab. Kleinafien Asia minor 
gen. beiOros. 1, 2), Plin. 5, 9, 9. Poet. Re 
benform Asis, Ydis, Ovid. Met. 5, 648 u. |. 

s 2. Asia, ae, f. bei den Qaurinern det 
Roggen (lat. secale), nad) Plin. 18, 16, #0. 

Äsräne, f. Asianus a. €. 

AsYänus, a, um (Aoıavds), aſiatiſch, jur 
Provinz Afia gehörig, Liv.: dah. Asiani, a) 
die Einwohner der Provinz Ajıen, Plin. b) 
die afiatifchen Generalpächter, Cie. Att. 1,17, 
9. c) in der Ähetor., die Redner, welde du 
den Afiaten eigenthümliche ſchwuͤlſtige u. fen: 
tenzenteiche Nedeweife befolgen, Quint.: dab. 
adv. Asiäne loqui, nach Art der Aftaten, d- 1. 
ſchwuͤlſtig u. fentenzenreich reden, id. 

ÄsY.archa, ae, m. (doıteyng), der oberfte 
Priefter, auch zugleich Vorſteher der Kampf: 
u. Schaufpiele, deren jede Stadt in Aſien ei⸗ 
nen wählte, Cod. Th. . 

ÄsYälicus, a, um (Acıarıxdg), aſiatiſch, 
Cic.: Asiatici oratores, die Afistifchen Red⸗ 
ner, welche eine ſchwuͤlſtige u. fentenzenzeice 
Medeweife hatten, Cie.: dab. Asiaticum di- 
cendi genus, biefe Redeweiſe felbft, 1d. - 
Asiaticus, Beiname des L. Corn. Scipio, der 
den König Antiochus in Afien befiegte, Cie. 

Äsilus, i, m. die Bremſe, Viehbremie, 
gew. tabanus, griech. oloreog, Virg. u. Plin. 
- Not. Das Wort war gu Seneecas Zeit [hen 
veraltet, f. Sen. Ep. 58. . 

Äsina, ae (asinus), 1) f. Eſelinn, Vart. 
u. Plin. 2) m. ein römifcher Zuname, z. B. 
Corn. Scip. Asina. 

Asihälis, e (asinus), efelhaft, Appul. 


— — — 


329 
Asinärfus, a, um (asinus), zum Eſel ges 
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hoͤrig, Eſel⸗, mola, i. e. die durch Efel ges 


trieben wird, Cato. - Subſto. a) asinarius, 
ü, m. (se, pastor, servus), Eſelwaͤrter, Eſel⸗ 
treiber, Varr. b) Asinaria, ae, f. Titel 
einer Komödie des Plautus. 

Äsinfänus, a, um, den Aſinius betreffend, 
afiniih, Cic. 

Äsininus, a, um (asinus), vom Eſel, pul- 
Ins, ein junger Efel, Efelfüllen, Varr.: lac, 
Eielmiid (mar ein Gefundheits: u. Schöns 
beitimittel bei den Alten), Plin.: pruna asinina, 
eine Art Pflaumen, wahrſch. unfere ‚Eier 
plaumen, id. 

Asinfus, i, m, ein römifcher Geſchlechts⸗ 
same; am befannteften ift Asinius Pollio, ein 
Redner u. Freund des Auguftus, Cic. 

Äsinus, i, m, 1) der Eſel, Cie. - Spruͤchw., 
qui asinum non potest, stratum caedit, Wer 
ven wahren Thäter nicht züchtigen kann, läßt 
kınen Zom an Unfchuldigen aus, Petron. 45, 
8: asinus in tegulis, der Efel auf dem Tadı, 
von einer feltenen Erfcheinung, id. 63, 2: asi- 
aus ad Iyram, der Efel. beim Lautenfchlagen, 
von einem Ungefchickten, nad) Varr. b. Gell. 
3,16. 2) Eſel, Einfaltspinſel, ald Benens 
sung eines einfältigen Menfchen, Cie.: auch 
dei Verhöhnung, tantum asinum, Ter., fo ein 
woher Efel, i. e. Kerl. 

Ainusca, ae, f. eine Art geringer Wein⸗ 
tmuka, Plin. 14, 8, 4. no. 9. 

Mio, önis, m. die Ohreule, Plin. 

Ass, Ylis, f., f. 1. Asia a. E. 

Ass, a, um, f. 1. Asia. 

Asmätus, a, um (doouerog), unkör⸗ 
pelih, Mart. Cap. 

Asöptädes, ae, m. (Asomıcöns), Abkoͤmm⸗ 
Ing des Aſopus, d. i. Aeacus, Enkel des 
Kepus, Ovid, 


Asopls, Ydis, f. (Aomzig, dab. griedh. Ge: 
rt, Asopidos, u. Accuf. Asopida b. Ovid.), 
I) Tochter des Afopus, Aegina, Mutter des 
leacus vom Jupiter, Ovid. 2) deffelben Toch⸗ 
in Egadıne, Ovid. 3) Name der Infel Euboͤa 
nad Eubda, der dritten Tochter des Afopus), 
Pin. 4) adject. böotiſch (f. Asopus), Stat. 
Asöpus (Asöpos), i, m. ein Fluß 1) in 
dietien, perfonific. König u. Water der Ae⸗ 
ima, Evadne, Euböa, Großoater des Aeacus, 
Ovid. 2) in Großphrygien, Plin. 3) in Theſ⸗ 
lien, Liv, 

Asötia, ae, f. (dowreia), liederliches Le: 
km, Schwelterei, Gell. 

A-sötus, j, m. (dsorog), ein Fiederlicher 
Denih, Schweiger, Cie. 

‚Aypäläthus, i, m. (domuladog), ein dor⸗ 
nacr Strauch mit wohlriechendem Holze, wor: 
us man Del machte, nad) Einigen Roſen— 
holz, Plin. 

Aspälax, ücis, m. (dorxaıuk), ein unbe: 
lannits Kraut, Plin. 
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Aspurugus, ji, m. (donapeyos), 1) Reim, 
Sproffe, Plin. 2) Spargel, Plin. 

Aspargo, Ynis, ft. Aspergo, m. f. 

Aspisfa, ae, f. 1) die geifleeihe Freun— 
dinn des Socrates, Geliebte des Pericles, Cic. 
2) ©eliebte des jüngern Cyrus, Justin. 

A-spectäbYlis (Adsp.), e (aspecto), 1) fichts 
bar, Cic. 2) ſehenswerth, Appul. 

A-spectämen (Adsp.), Ynis, n. der Anblick, 
Claud. Main. 

Aspecto (Adsp.), avi, atum, are, 1) ans 
feben, aliquem, Cic.: auh mit Hochachtung, 
Luer. 3, 75. 2) trop., a) auf etwas fehen, 
i.e. beobachten, jussa, Tac, b) von Der: 
tern, wobin zu liegen, collis arcem aspectat, 
Virg., gewährt die Ausficht nad) ꝛc.: insu- 
laım, Tac. | Ä 

1. A-spectus (Adsp.), a, um, f. Aspiclo. 

2. A-spectus (Adsp.), ns, m. (aspiciv), 1) 
active, u. zwar: a) das Ginfeben, der Hins 
blick, uno aspectu, Cic.: aspectum homi- 
num vitare, id. b) die Sehe, der lich, 
ocnli aspectun, quo volunt, convertunt, Cic, 
c) der Gefichrefinn, aspectum amittere, Cic., 
nicht fehen können? sub aspectum cadere od. 
venire, Cic., gefehen werden, fichtbar feyn. 
2) passive, u. zwar: a) das Sichebarfeyn, 
Erſcheinen, siderum, Plin. b) die Art des 
Sichtharwerdens, das Anſehen, der Anblick, 
das Ausſehen, horridiore sunt aspectu, Caes.: 
jucundus pomorum, Cie. - Dah. «) die Ge: 
ſtalt, merulae, Plin, 6) die Sarbe, carbun- 
culi nigrioris, Plin, - Not, Dat.siug. aspectu, 
Virg. Aen. 6, 465. 

As-pello (Absp.), üli, ulsum, öre, wegs 
treiben, aliquem, Plaut.: trop., entfernen, 
vertreiben, metum alicui, id,: longe a leto 
aspellor, Att, b. Cic. Tusc. 2, 10 extr. 

Aspendos, i, f. ("Aozevöog), Stadt in 
Pamphylien, jegt Minugat, Cic., Mela u.%. 
- Dav. Aspendius, a, um, afpendifch ; Aspen- 
dii, die Einwohner, Nep. Bekannt ift der 
afpendifhe Citherſpieler, der alles einwärts mit 
der linken Band, folglich mehr für fi ale die 
Zuhörer fpieltez dah. foll citharista Aspendius 
ein Beiname eines eigennügigen u. diebifchen 
Menſchen feyn, Cic. 2 

Asper, a, um, 1) für den Gefühlsfinn 
raub, uneben, bolprig (opp. levis od. lenis), 
loca, Caes. u. Cic.: aspera coelo Germania, 
taub dem Klima nah, Tac.: arteria, Cic., 
die Yuftröhres numus, Suet., i. e. neu, noch 
nicht abgegriffens pocula aspera signis, Virg.,“ 
i. e. mit Bildern von halberhobener Arbeit: 
mare, ſtuͤrmiſch, Liv.: auch raub und dab. 
ftechend, barba, Tibull,: sentes, Virg.: tus- 
sis, im Halſe kratzend, Mart.: und meton. 
victus, in rauhen, fteinigten Gegenden erwors 
ben, Plaut. - Gubftv. asperum, i, n. das 
Rauhe, Unebene, der raube, unebene Orr, 
gew. im Plur., 4. B. per aspera et devia, 
Suet.: arpera maris, die Stuͤtme des Mees 
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red, Tac.: asperrinıo hiemis, id. 2) für den 
Geſchmack od. Geruch, raub, hart, berb, 
beißend, vinnm, Ter.: allium asperi sapo- 
ris, Plin.: piper asperrimum ,„ id.: herba 
odoris asperi, id. 3) für das Gehoͤt rauh, 
grob, derb (opp. lenis), (plura vocum ge- 
nera) lene, asperom, Cic.: vox, Quint.: u. 
poet. vom Buchſtaben R, Ovid. - dab. in der 
Rhetorik von der Rede ıc., bolprig, unregels 
mäßig, uneben (opp. levis), oratio, Cic.: 
eompositio, Sen. u. Quint. - und in ber 
Gramm., spiritus asper, der Z:Laut, Prise, 
4) übertr. a) von lebenden Wefen und deren 
Vebensweife ıc., rauh, barſch, hart, uns 
freundlich, wild, ungeftüm, naturä asperi, 
Cio.: C. Fimbria (orator) asper, maledicus, 
id.: cladibus asper, erbittert, Ovid.: aspera 
est illi Venus, unfreundlih, Tibull.: aspera 
Pholo€@, fpröde, Hor. - Auch raub, ftreng 
in Bezug auf Lebensanfiht u. Yebensweife, 
doctrina Stoicorum, Cic, : Stoici evadunt aspe- 
riores, id.: (Carthago) studiis asperrima belli; 
Virg.: gens laboribus et bellis aspera, Justin. 
‚— Bon Ihieren, wild, graus, anguis asper 
siti, Virg.: lupus dulcedine sanguis asper, 
Ovid.: (equus) asper frena pati, Stat. b) 
von Dingen: c) im Allgem., raub, bart, 
fireng, beichwerlich, widerwärtig, miß⸗ 
lid), sententia, Liv.: lex, Quint.: odia, Virg.: 
bellum, Sall.: res, id.: tempora, Cic.: aspe- 
rae res, id., 0d. fubftv. aspera, Hor., Wis 
dermwärtigkeiten, Ungemad. 6) von der Rede, 
ſtechend, derb, heftig, facetiae, Cic.: ver- 
‚ba, Ovid, 

AsperätYo, önis, f. (aspero), das Rauh⸗ 
machen, die Rauhigkeit, oris, Macrob. Sat. 
7, 12 estr. 

Aspere, Adv. 1) jit asper nro, 3, raub, 
uneben, bolprig (opp. leniter), loqui, Cic. 
deOr. 8,12,45. 2) ju asper nro.4, a), hart, 
barfch, ftreng, ungeftüm, aspere apud po- 
pulum Rom, loqui, Cic. de Or, 1, 53, 271: 
accusare, id.: tractare aliquem, id.: asperri- 
me saevire in aliquem, Vell. - und S) zu asper 
nro. A, b, ß, heftig, derb, scribere de aliquo, 
Cie.: pleruque aspere dicere, Quint., 

1. A-spergo (Adsp.), si, sum, ere (ad u. 


spargo), 1) binfprigen od. binftreuen, a) 


binfprigen, aquam, Plaut., ft. erquicken (eig. 
mit frifhem Waller befprengen)s liquorem 


oculis, Plin.: guttam bulbo, Cie., mit Ans- 


fpielung auf die Namen Gatta u. Bulbus, folge 
lich ft. Hinzu fügen: pigmenta in tabula, id,: 
virus pecori, Virg., vergiftens dah. trop., la- 
beculaın alicui, Cic,, einen Schandfleck ans 
hängen; notam alicui, Uip. Dig. b) bins 
jtreuen, glandem bubus, Plin.: sapores huc, 
‚Virg.: dah. hinzu fügen, beſonders etwas 
Weniges, hoc aspersi, Cic.: sales orationi, 
id.: alicui sextulam, id., den fechiten Theil 
vermachent alicui molestiam, id., i. e, jufüs 
zen, verurfachen. 2) bLeiprigen, bejirenen, 
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aliquem aliqua re, a) befprigen, Plaut., Cie, 
u. A.: dah. trop., beſchmuzen, beichimpfen, 
splendorem vitae maculis, Cic.: aspergi in- 
famia, suspicione, id.: aliquem lingua, Auct. 
ad Her., durdhjiehen, begeifern, fdimpfen. 
b) beftreuen, olivam sale, Plin.: canis asper- 
gitur aetas, Ovid.: dah. vermifchen, aliquid 
mendaciunculis, Cic.: auditiuncula aspergi, 
Gell., einige Nachricht erhalten  aspergere 
aures regias gemitu, Val. Max., ft. tangere, 

2. A-spergo (Adsp.), Ynis, f. (aspergere), 
1) das Ziniprigen, Befprigen, Virg. u. 
Ovid. : aquae, Petron. ; parietum, dag Schwij⸗ 
sen, das Audichlagen der Wände, Plin. 2) 
metonnm. (abstr. pro concr.), die hingefpriste 
Teuchtigkeit, der Tropfen, nimborum ‚-der 
niederträufelnde Wegen, Lucr,: caedis, das 
angefprigte Blut, Ovid, 

Asperitas, ätis, f. (asper), 1) dem Gefühl 
nad, die Rauheit, Unebenheit, saxorum, 
viarum, Cic.: faucium, Plin., auch bloß aspe- 
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ritas, id., der raube Hals, Heiferfeit. 2) 


dem Geſchmack nah, Rauheit, Herbheit, 
vini, aceti, Plin,: aquarum, der faljige Ge⸗ 
ſchmack des Waſſers, id. 3) für das Gehöt, 
Rauheit, Grellheir, grober Ton, vocis, 
Luer.: soni, Tac. 4) für das Geſicht, dad 
Abjtechende, der Contrajt, Vitr. 7, 5,5: 
intercolummniorum, id. 3, 8, 9. 5) übertr, 
u. jwars a) von Menſchen, deren Charakter, 
Benehmen ıc., Rauheit, Haͤrte, Barſchheit, 
Wildheit, naturae, Cio.: avunculi, Nep.: 
patris, Ovid.: Stoicorum, Cie,, rauhe, firenge 
Lebensweiſe: asperitas agrestis, Rauheil, Un: 
gefchliffenheit im Aeufern, Hor. b) von Din: 
gen, u. zwar: «) im Allgem., Rauheit, Härte, 
Strenge, Widerwärtigfeir, Mißlichkeit, 
remedii, Tac,: rerum, der Umftinde, Cie: 
belli, Salt. $) von der Rede, verlegende Zei: 
tigbeit, Derbheit Schärfe (rea@yvrns), con- 
tentionis, Cic. : judicialis verborum, id. 

Asperiter,, fl. aspere, Naev. 

Asper)tüdo od. AsprYtüdo, Inis, f. (asper), 
Raubeir, Cels. 

A-spernabiiis (Adsp,), e (aspernor), ver: 
Actlich, Gell. Para Men 
A-spernamentum (Adsp.), i, n. (aspernor), 
Verachtung, Tert. 

A-spernanter (Adsp.), Adv., veraͤchtlich, 
mir Verachtung, Anımian. 

A-spernätro(Adsp,),önis, f. (aspernor), Vers 
achtung, Verſchmaͤhung, Verwerfung, Cic. 

A-spernätgeg (Adsp.), öris, m. (aspernor), 
Derächter, Verſchmaͤher, Derwerfer, Tert. 

A-spernor (Adsp.), atus sum, ari (ad u. 
sperno), 1) verachten, verjchmäben, ver: 
werfen, aliquem, Cic.: aliquid, id.: auch 
mit dem Infinit., 3. B. dare aspernabantur, 
Tac., i. e. wolten nicht geben : non aspernan- 
dus comes, Val, Fl., nicht verwerflid. 2) 
verächtlich verwerfen, abweiſen, furorem 
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abaris, Cie. - Not. passive, Liv. 84, 40. 
Auct. B. Atric. 93. 

Aspero, avi, atum, are (asper), 1) raub, 
uneben, ungleidy machen, Varr.: undas, 
Virg.,i.e. türmifch machen. 2) ſcharf machen, 
wegen, ſchaͤrfen, pugionem, Tac.: daher 
reizen, heftiger madyen, iram, id. 

A-spersio (Adsp.), önis, f. (aspergo), dad 
Anzuiprigen, — — Cic. Legg. 
2,10,24. Macrob, Sat. 8, 1. - Auch das 
Auftragen der Sarben, Cie. de Divin. 1, 

13 estr, 

1. A-spersus (Adsp.), a, um, f. Aspergo, 

2. A-spersus, us, m. (adspergo), das Zins 
zuiprigen, Plin. 

As-perügo, Ynis, f. ein Kraut mit ftachlis 
gen Blättern, großes Klebekraut (Asperugo 
proeumbens, L.), Plin, 26, 10, 65. 

Asphaltion, i, n. eime Art Klee mit lan⸗ 
gen Blättern u. dem Geruch von Judenpech, 
kei den Örichen uevvandeg, wahrfh. gemeis 
ver Jarzflee (Psoralea bituminesa, L ), Plin. 
21,9, 30. 

As-phaltites lacus, auch bloß Asphaltites, 
ae, m, (dopelrlıns), das todte Mieer in 
Yaldfina, Plin. 

Asphödelus, od. -ilus, i, m. (dopodelog), 
Isphodill, Asphodillwurz (Asphodelus ra- 
nosus, L.), Plin. u. Pallad. (nad) Isid. Orig. 
17, 9, 84 rein lat. albutium). 

A-spicio (Adsp. ), exi, ectum, re (ad u, 
»edo), I) auf od. nad Imd. od. etwas bins 
ihen, einen Gegenftand anſehen, anbliden, 
Ada, aliquem, Cie.: ad aliquem, Plaut,: 
me ige aspice, id.: dah. a) von "Dertern, 
wozu liegen, meridiem, Colum. b) hinie 
den mit Abſicht, in Augenjcyein nehmen, 
berachten, unterſuchen, sociorum res, Liv. 
mi 40chachtung, Bewunderung und 
zutrauen auf Imd hinblicken, eum — 
aitnue⸗ aspiciebant, Nep. Chabr. 4, 

Indm dreiſt ins Geſicht ſehen, feinem Bid 
degeguen, Nep. Ep. 8,3. Bj) trop., luwen, 
tar Yıbt der Welt anfehen, für leben, Cic. 
At, 3,7. Brut. 3, 12 (vgl. nro.2 a. ©.) - 
ef. a) mit dem Geifte auf etwas hinbliden, 
di esüberlegen, erwägen, bedenken, Cio. 
de Or. 3, 31,12%: fehr oft im Imperat. aspi- 
“, ewige, bedente, Orid., Hor. u. U. - 
deh. d) in Betracht ziehen, in Anjchlag 

ringen ,- si genus aspicitur, Ovid. Fast. 6, 
29. 2) ad inchoativ., einer Perfon od. Sache 
nichtig werden, fie erblicken, aliquem u. 
ahquid, Plaut., Ter., Cie. u, U. - Trop., 
Iumen aspicere, das Licht der Welt erblißs 
fen, geboren werden, Cic. Rosc. Am. 
22 extr, 

Aspilätes, ae, m. ein arab. Edelfiein, Plin. 

A-spirämen (Adsp. ), Ynis, n. (aspiro), Zu⸗ 
vehung ; dab, poet. -unvermerkte Mitthei⸗ 
lung, formae , Val. Fl. 6, 465. . 

—n (Adsp. ), önis, f. (aspiro), 1) da& 
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.si minima aspiret aura, Plin., 
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Anwehen, Auhauchen, adris, dad Unwehen, 
Anhauchen (nicht: Einathmung) der Yufr, Cie? 
2) Ausdünftung, terrae, Cie. 3) (Bramm.) 
bad Ausfprechen eines Buchſtabens mir eis 
nem Jauch (4), Anhauch, Aſpiration, Cie. 
u. Quint.: dab. melon. der Buchſtab ſelbſt, 
Gramm, 

A-spiro (Adsp.), avi, atum, are, I) intr., 1) 
binbauchen, hinweben, zubauchen, zuwehen, 
ut frigus ad 
eum non aspiret, Cels.: ‚pulmones se contra- 
hunt aspirantes, Cic., wenn fie die Luft aud- 
hauchen: bef. von günftigen Winden, aspirunt 
aurae in noctem, Virg., i.e. ein günftiger 
Mind erhebt fih gegen Abend: auch von mus 
ſikaliſchen Inſtrumenten, begleiten, accoms 
pagniren, tibia aspirat choro, Hor. - Trop., 
günftig feyn, beiftehen, unterftügen, Auct. 
ad Her, 4, 34: canenti, Virg.: aspirante for- 
tuna, Curt. 2) einer Peiſon od. Sache ſi 
(wenn auch nur von ferne) nähern, zu ib 
zu gelangen juchen, quid enim quisguam ad 
meam pecuniam me invito aspirat? quid ac- 
cedit? d. i. warum will jemand wider meinen 
Willen fih zu meinem Geldgefchäft drangen, 
in dajfelbe ſich zu mifhen ſuchen? Cic.: Fe- 
bruario mense aspirabit in curiam, id.: ne 
vipera possit aspirare, Colum.: nec equis 
aspirat Achillis, Virg. -— Trop., ut bellica 
laude ad Africanum aspirare nemo potest, Cic.: 
quod ad ‚spem consulatus in partem revocan- 
dam aspirare non auderet, Liv.: sed haec ad 
eam laudem, quam volumus, äspirare non 
possünt, Cic. 3) (Bramm.) zu etwas den / 
aut fegen, aſpiriren, consonantibus, 
Quint.: Graeci aspirare solent, id. Il) tr., 
1) zubsuchen, zuwehen, Juno ventos aspi- 
rat eunti, Virg, haucht ihr Winde zu, 8. e. 
befördert ihren Flug durch einen günjtigen Wind. 
- Trop., einbauchen, einflößen, amorem 
dietis, Virg.: nobis tantum ingenii aspiret, 
Quint. 2) anbauchen, anweben, trop. vom 
Meere, anipülen, insula aspiratur freto Gal- 
lico, Solin. 

Aspis, Ydis, f. (donis), 1) die Matter, 
Viper (Coluber, L.), Cic. 2) der Schild, 
Just. Novell, 

Asplenum, j, n. (@omınvov), Milzkraut, 
Sirſchzunge (Asplenum Ceterach, L.), Plin, 

As-portätio, önis, f. (asporto), We sſchaf⸗ 
fung, Wegfübrung, Cic, 

As-porto (Absp.), avi, atum, are, weg: 
(haffen, wegbringen, Cic. u. U: auch 
weg, fortführen (bef. zu Schiffe), Verfonen, 
Plaut. u. Ter. 

Asprätilis, e (von u. für asper im Späts 
fat.), raub, piscis, mit rauben Schuppen, 
Plin. Val.: terminns, aud einem rauhen, uns 
behauenen Stein, Auct. Lim. b. Goes. 

As-prödo, Ynis, f. (asper), Raubeit, Cels., 

Asprötum, i, n. (asper), ein rauber, un—⸗ 
ebner Oft, Liv. 
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AsprYtüdo, f. Asperitudo, 

A-spüo, ere, anipeien, Plin. 28, 4, 7. 

Assa, f. Assus, a, um. 

Assabinus, i, m. ein Gott bei den Aethio⸗ 
piern, Plin. 

Assamentum, i, n. (asso), ein dickes Brett, 

eine Bohle, assamenta portarum, Plin. 16, 
77. doch hat ed. Hard. crassamentis; f. auch 
Axamenta, 
‚ Assäräcus, i, m. (’Aocdgwexog), Sohn des 
Tros, Bater des Capys, Großvater des Anz 
chiſes, und Bruder des Ganymedes u. Flug, 
Ovid.: dab. Assaraci nurus, Venus, id.: 
frater Assaraci, Ganymedes, ein Geftirn (der 
Waffermann), id.: domus Assaraci, die Roͤ⸗ 
nier, Virg. 

1. Assärfus, a, um (ass0), gebraten, daps, 
Oato R. R. 

2. Assurrus, i, m. i. q. as, Varr. L.L, 

Assätüra, ae, f. (asso), Bebratenes, Vopisc. 

As-söcla (Ads.), ae, m. (ft. assecula von 
assequor), einer von Jemandes Gefolge, Bes 

leiter, Diener, Schmarozer (ftetd mit ver- 

aͤchtlichem Nebenbegr., und dadurch verfdh. von 
assectator, der Begleiter im edlen Sinne), 
Cic. u. Nep. 

As-sectätio (Ads.), önis, f. (assector), 1) 
die beftändige, öffentlihe, hochachtungs⸗ 
polle Begleitung, Cic, 2) Beobachtung, 
coeli, Plin. 

As-sectätor (Ads.), öris, m. (assector), 1) 
der in Imds. Begleitung (ale Freund, Diener, 
Client 20.) ift, einer von dem Gefolge, Bes 
gleiter (im edlen Sinne; vgl. Assecla), Cic.: 
cancer dapis ass,, Plin. 2) trop., Anhaͤn⸗ 
ger einer Yehre, eines Lehrers, sapientiae, 
d. i. ein Philofoph, Plin.: eloquentiae, ein 
Rhetor, id. 

As-sector (Ads), atus sum, ari, 1) Imd. 
überall, mit Kifer, Begierde ꝛc. begleiten, 
ibm folgen, von feiner Segleitung, von 
feinem Gefolge feyn, aliquem, Cie. u. U. 
2) (Furiften) neben od. hinter einer Srau 
(hweigend hergeben, fie fortwährend bes 
gleiten (ald Injurie betrachtet), Ulp. bie: 47, 
10, 15. $. 22. - Not. Paſſiv., Enn. b. Prisc. 

As-s#cütor (Ads.), öris, m. (asseqnor), ein 
Begleiter, Marc. Cap. 

“ As-söcütus (Ads.), a, um, f. Assequor, 
As-sedo (Ads.), önis, m, i. q. assessor, Non. 
Assefolrum, i, n. ein Kraut, fonft agrostis 

gen., Appul, 

As-sellor (Ads.), ari (sella), 3u Stuhle 
geben, Stublgang haben, Veget. 

As-sönesco (Ads.), öre, wobei alt werden, 
altern, alicui, Tert. 

As-sens\o (Ads.), önis, f. (assentio), Bei⸗ 
pflichrung, Beifall, Cic. 

As-sensor (Ads.), üris, m. (assentio), ein 
Beipflichter, Cic. 

Il. As-sensus (Ads,), a, um, f. Assentia, 

2. As-sensus (Ads.), us, m. (assentio), 
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Beiſtimmung, DBeipflihrung, Cie.: dah. 
a) beiftimmende Sreude, laute Theilnahme, 
exposuit ingenti assensu, Liv. b) (Philofos 
phie) das Sürwahrbalten der finnlichen £r: 
fheinungen, Cic. Acad. 2, 18, 57 u.6. eo) 
poet., der Widerhall des Tone, das Echo, 
nemorum, Virg.: eines Blasinftruments, id, 

As-sentätYo (Ads.), dnis, f. (assentor), ]) 
der jchmeichleriiche Beifall, die Schmeide 
lei, Cie. 2) überh. Beipflichtung, Bei: 
flimmung, Vell. u. Petron, 

As-sentätYuncüla (Ads.), ae, f. (Demin. von 
assentatio), Pleine Scyhmeichelei, Cic. 

As-sentätor (Ads.), öris, m. (assentor), der 
überall beipflichtet,, ein Schmeichler, Cie. 

As-sentätörie (Ads.), Adv. nady Art der 
Schmeicdhler, Cic. 

As-sentätrix (Ads.), icis, f. (assentator), 
Schmeichlerinn, Plaut. 

As-sentfo (Ads.), si, sum, ire, und (in 
der claſſ. Zeit gew.) Assentior (Ads.), sensus 
sum, iri, beiftimmen, beipflichten, Beifall 
geben, alicui, Cie.: auch mit einem adser: 
bialen Accus.. der Sache, cetera, illud, id.: 
i. e. quod attinet cetera, illud; auch mit ut, 
Cic. Att. 9; 9: auch impers,, assensum est 
Bibulo, id., man pflichtete bei: auch trop., 
temporibus, id., ſich in die Zeiten, Umſtaͤnde 
fhiden. - Dah. assensa, Cic., Dinge, denen 
man beipflichtet, die man mit Beifall annimmt 
und fir wahr hält. - Not. assentierant, Liv., 
. 2. ft. assensi erant, assenserant, 

As-sentor (Ads,), atus sum, ari (ad u. sen- 
tio), überall beiftimmen od. beipflichten, in 


Allem Recht geben, eifrig, ſehr fchmei: 


cheln (opp. adversari), alicui, Ter. u. Cie.: 
trop., Bajae tibi assentantur, Cic., i. e. ſucht 
A dir einzuſchmeicheln durch feine Heil 
raͤfte. 


— (Ads.), ae, m, der Nachſfol⸗ 
gende, Mar, Victorin. p. 2500 P. 
As-söquor (Ads.), cũtus (quutus) sum, i, 
1) Imd. folgen, nachfolgen (um ihn zu er: 
reihen), ibm nachſetzen, assequere ac retine, 
Ter. Phorm. 5, 8, 39; u. fo Appul. Met. 3. 
p. 134, 86. — Häufiger 2) nachfolgend zu 
md. od. erwas gelangen, erreichen, ein: 
olen, aliquem u. aliquid, Cic.: nondum 
assecuta (angelangt) parte suofum, Liv. - dab. 
trop., a) erreichen, erlangen, befommen, 
gradum honoris, Cic.: mäagistratum, id. b) 
erreichen, wohin gelangen, es fo u. ſo 
weit worin bringen, plus, Cic.: illud asse- 
qui, ut eto.: auch mit folg. ne, Justin. c) 
erreichen, gleich Fommen, aliquem, Cic.: 
alicujus merita, prudentiam, id.: ingenium 
alicujus, Plin. Ep. d) erreichen, i. e, ein 
feben, verfteben, faſſen, Cic.: aliquid con- 
jectura, id., errathen. - Not. assequi passive 
nach Prisc. p. 791 R ohne Beleg; denn Cic. 
Verr. 2, 73, 181 ift richtiger zu lefens ut haec 
diligentia ... nihil horunı investigare, nihil as- 
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sequi potuerit, f, Zumpt j. &t. u. Gronov, 
Übsero», 1, 12, 107, 

As-sequntus (Ads.), f. Assequor. 

Asser, öris, m. (assero), 1) eine Stange 
jum Tragen der Sänfte, Juven. u. Snet. 2) 
ume ſtarke Stange, Pfahl, dünner Balken, 
zum Gebrauch im Kriege, Caes. 3) eine 
Latte, Vitr, 

Assercilom, i, n. it. -us, i, m. (Demin, 
y. asser), Feine Stange, Fleiner Pfahl, 
Balfın, Cato R. R, u. Colum. 

l. As-sero (Ads.), &vi, Ytam, öre, dabei 
od. daneben fden, = pflanzen, ⸗ſetzen, vi- 
tes, Varr.: vitis assita ad olus, id.: popu- 
lus assita limitibus , Hor, 

2. As sero (Ads.), Erni, ertum, @re, an 
ſch fügen, an ſich nehmen, dah. I) als t.t. 
det Öerichteipe., u. jwars 1) manum in liber- 
bitem, Varr.L. L., od. manu aliquem liberali 
aus, Plaut. » Ter., od. liberali manu ali- 
pen, Plaut,, od. bloß aliquem in libertatem 
ed. in ingenuitaten, Liv. u. Suet., 0d. bloß 
ssserere aliguem, Cic. u. Suet., d.i. Imd. 
(men Sclaven) durch Berührung und Aufles 
sung der Hand als frei erflären. — Auch 
ükttt., pisces manu ass., in Freiheit fegen, 
Paut,: me asserui, fegte mich in Freiheit, 
Orid, 2) aliquem in servitutem,, durch Auf: 
tung der Hand Imd. als (jeinen) Sclaven 
efliren, Liv. u. Suet. 11) aus der Ges 
nättipe. ind gew. Leben übertr. von Dichtern 
u Pnofaiften feit Auguſt: 1) (nad) no..I, 1), 
Jad. (od. etwas) von Imd. (od. etwas) bes 
mein, vor ihm fchügen, gegen ibn vers 

‚se a mortalitate, Plin. Ep.: se 
» hjeria oblivionis, id.: post assertam a 
Nalio urbem, Flor.: in asserenda libertate, 
n Biederherftellung der Freiheit, Quint. u. 
eb: asserere auriculas, fhügen vor dem 
Anhören ſchlechter Werfe, Mart, 2) (nach I, 
*) 906 Imdm. (od. fi) zueignen, zujpres 
den, als jein Eigenthum erflären, sibi 
Atem Jovem, Curt.: sibi dominationem, 
Set: sibi Inudes alienas, Ovid.: sibi cogno- 
„en Felicis, Plin.: sibi nomen sapientis, 
int,: sapienti Japidis daritiam , zufchreiben, 
Sa.:asserere se, studiis, ſich hingeben, wid: 
»a, Plin. Ep.: se coelo ft. coelum sibi, ſich 
tm Himmel aneignen, fi himmlifchen Urs 
mas erflären, Ovid. 3) im Allgem. etwas 
dehaupten, verfichern, angeben, Mart., 
u. Justin. -— Davon 
Ar-sertfo (Ads.), önis, f. 1) förmliche 
uprung, daß Jemand ein freier 
Nenſch oder ein Sclav fei, Quint. u. Tra- 
Aa, in Plin. Ep. : perfusoriae assertiones, 
hörerdrehende Freiſprechungen, Suet. ° 2) 
“uptung, Arnob. : religiosa deorum, 
uptung des Dafenns Gottes, id. 
As-sertor (Ads.), öris, m. (assero, ui), der 
Ind. in den Freiheits⸗ od. Sclavenftand 
veriege, 1) in den Stand der Freiheit, Be: 
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freier, Suet. Caes. 80: u. gladius assertor 
libertatis, trop., Sen. Ep. 13, 14. - Dah. 
übetr. überh. Befreier, Erretter, Beſchuͤtzer, 
Vertheidiger, Ovid., Lucan., Quint., Suet, 
u. A.: quaestionis, der die Unterſuchung volls 
ftändig durchführt, Macrob. 2) in den Stand 
des Sclaven, Liv. 3, 46 u. 47. - Davon 

As-sertörYus (Ads.), a, um, 3ur Sreifpres 
chung gehörig, lis, Cod, Just. 7, 17, 1. 

As-.sertum (Ads.), i, n. (assero, ui), es 
bauptung, Beweis, Marc. Cap. 

As-sertus (Ads.), a, um, f. Assero, ui. 

As-servYo (Ads.), ivi, Itum, ire, bei etwas 
dienen, ed befördern od. zu befördern fus 
chen, contentioni vocis, Cic. Tuse. 2, 24 in, 

As-servo (Ads.), avi, atum, are, etwas 
od. Imd. forgfältig (bei fidy od. fonft wo) bes 
wahren, verwabsen, bewachen, aliquid u. 
aliquem, Plaut,, Cic. u. A.: dab. auch Imd. 
beobachten, aliquem acerrime, fehr fharf, Cic. 

As-sessYo (Ads.), önis, f. (assideo), das 
Sigen bei Imd. (der Tröftung wegen), Cic. 
ad Div. 11, 27, 4. 

As-sessor (Ads.), öris, m. (assideo), ein 
Deifiger, Gehülfe, Cic.: bef. des Richters, 
Sen. u. Suet. - Davon 

As-sessörfus, a, um, zum Affeffor ges 
börig, ihn betreffend, in assessorio (sc. li- 
bro), in der Schrift über die Dbliegenheiten 
eines, Aſſeſſors, Ulp. Dig. - und 

As-sessüra (Ads.), ae, f. das Amt eines 
Beiſitzers, die Affeffur, Ulp. Dig. 

1. As-sessus (Ads.), a, um, f. Assideo. 

2. As-sessus (Ads.), us, m. das Sigen 
bei Imd., assessu meo, durch das Sigen bei 
mir, Prop. 4, 11, 49. 

As-sestrix (Ads.), icis, F. (assessor), die 
Deifigerinn, Gebülfinn, Afran. b. Non, 
75, 29. 

As-söveranter (Ads.), Adv. (asseverans), 
ernftlich, loqui, Cic.: asseverantius, id. 

As-severäte (Ads.), Adv. (asseveratus), mit 
Ernſt u. Eifer, tragoedias po@tarum actitare, 
Gell. 7, 5. - dah. jtreng, feft, mir Gewiß⸗ 
beit, crimina objectare, Appul. Apol. 189,88. 

As-söverätio (Ads.),. nis, f. (assevero), 
das ernite Beftimmen, a) Ernſt im Reden, 
ernite Behauptung, Berheurung, omni as- 
severatiohe tibi aflirmo, Cic., ich verfichere 
die in allem Ernfte. b) rnit im Handeln, 
Strenge, Tac. 2) bei einigen alten Gram⸗ 
matifern ein Medetheil, das Betheurungs⸗ 
wort, nad) Quint. 1, 4, 20. 

As-sövero (Ads.), avi, alum, are (ad u. 
severus), 1) bei etwas mir Ernſt verfahren, 
etwas mic Ernſt betreiben (opp.jocari), Cic. 
Brut. 85, 293; Verr. 2, 10 in. - Dah. a) in 
ber Rede etwas feit, ftreng, mit Bewißbeit, 
behaupten, verfichern, seq. Acc. c. Inf., 
Cic.: auch mit de, id.: mit dem Accusat., 
Tac. - Bon leblofen Dingen, beweifen, be: 
zengen, magni artus Germanicam originem, 
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asseverant, Tac. Agr. 11, 2. b) im Beneh⸗ 
men, gravitatem, den. Schein von ftrengen 
Grundfägen annehmen, Tac. Ann.-13, 18 in. 
2) ernft machen, frontem, Appul, Met. 3. 
p. 135, 10 u. f. 

As-sıbYlo (Ads.), avi, atum, are, T) intr. 
zu od. gegen etwas zifchen, fAufeln, flüjtern, 


alnus assibilat alno, Claud.: assibilat ventus, _ 


Auson. II) tr. 4. B. animam aris assibilat 
serpens, Stat., zifcht die Seele hin ıc., i. e. 
ſtitbt. 

Assiccesco (Ads.), @re, trocken werden, 
Colum. 12, 9, 1. 

As-sicco (Ads.), avi, atum, are, etwas 
vollends trodnen, austrocdnen, aliquid ia 
sole, Colum.: uvam, id.: lacrimas, Sen. 

Assiculus, f. Axiculus. 

As-s\deo (Ads.), &lj, essum, Ere (ad u. se- 
deo), 1) bei Imd. od. erwas fizen, apud car- 
bones, Plaut.: in Tiburti, Cic. - Dah. a) 
tröftend, belfend, pflegend, fchügend bei 
Imd. finen od. überh. ihm zur Seite jteben, 
alicui, Cic.: in carcere, id.: bef. oft einem 
Kranken, aegrae, Ovid.: valetudini, Tac. 
b) in dem Richteramte Imd. beifteben, ais 
fiitiren, Tac. u. Dig. ec) ſich einer Sache 
emfig befleifigen, studiis, Plin. Ep.: guber- 
naculis, der Führung der Steuer, Plin. Pa- 
neg. 2) vor einem Drte fich aufbalten, ur- 
bis ruinis, Tac.: bef. im feindl. Sinne, vor 
einem Orte gelagert feyn, fteben, ibn bes 
lagern, mit folg. Dat., assederint prope 
moenia Romana, Liv.: moenibus assidet ho- 
stis, Virg.: fo auch assidere populis, Plin. 
Paneg., i. e. fein Lager da haben. - und mit 
dem Uccufat., castellum, Tac.: muros assi- 
det hostis, Virg.: me gravis assidet hostis, 
Yal. Fl.: dab. paſſiv. urbs assidetur, Sall.: 
assessos Capuae muros, Sil. 8) einer Perfon 
in einer Eigenfchaft nahe, d. i. ihr aͤhnlich 
ſeyn (opp. dissideo>, parcus assidet insano, 
Hor. Ep. 1, 5, 14 Schmid, 

As-siilo (Ads.), edi, essum, re, fich irs 
gendwo hinſetzen, ſich niederjerzen, ſich nie⸗ 
derlaſſen, in bibliotheca, Cic.: in schola, 
id.: super aspidem, id.: apud magistrum, 
Plaut.: auch mit dem Accusat., 3. B. dexterä 
Adherbalem assedit, Sall., i. e. feste fidh dem 
Adherbal zur Rechten. 

As-sidue (Ads.), Ado. beftändig, fort: 
während, immer, ohne Unterlaß, Cic.: 
assiduissime, id. 

As-sidüttas (Ads.), ätis, f. (assiduus), 1) 
bie beitändige Gegenwart bei Imd. (um ihm 
ju dienen, aufjuwarten 2c.), medici, anhals 
tende Pflege, Cie.: die beftändige Aufwar: 
tung, auch Begleitung der Freunde u. Gliens 
ten eines Großen, id. : bef. das beftändige Aufs 
warten der Amtsdcandidaten, id. - Für bes 
ftändige Gegenwart überh. erft Suet. Tib. 10. 
2) mit dem Mebenbegr. der ununterbrocdhenen 
Fortdauer in der Zeit, das beftändige Forts 
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dauern, Ununterbrocdene, auch die häufige 
Wiederholung einer Sache, epistolarum, un: 
unterbrochener Briefwechſel, Cic.: molestia- 
rum, id,: literae ejusdem, Auct, ad Her.: 
bellorum, Cic., i. e. die beſtaͤndigen Kriege. 

As-siduo (Ads,), Adv. (assiduus), i. q. as- 
sidue, Plaut, 

1. Assi-düus, i, m. (as u. do), ein Steuer 
zablender, Sreuerpflicdyeiger. So nannte 
Servius Tullius die Bürger der obern, wohl: 
habenden Slaffen, im Gegenſ. der proletari, 
der unterften armen Slaffen, welche dem Staste 
nur mit ihrer Nachkommenſchaft (proles) nügen 
fonnten; vgl. Cic. de Rep. 2, 22, 40. Und 
fo koͤmmt das Wort fchon in den 12 Tafelge: 
fegen vor bei Gell. 16, 10, 5: dann Cie. Toy. 
2 ertr. Varr, b. Non. 67, 25. Quint. 5, 10, 
55: - Dah. a) ein Reicher überh. (=I- 
euples), Plaut. Ampb. 1, 1, 14. b) trop., mie 
locuples, vollgiltig, claſſiſch, muſtergiltig, 
classicus assiduusque aliquis scriptor, non pro 
letarius, Gell. 19, 8, 15, 

2. As-siduus, a, um (b. assideo, wie con- 
tinuus v. contineo), 1) der fortwaͤhrend, bes 
ftändig bei Imd. od. irgendwo ift, fid 
aufhält, irgend etwas betreibt, audivi Ro- 
mae esse hominem et fuisse assidaum, Cie.: 
quum hic filius assiduus in praediis esset, id.: 
boni assiduigue domini, die fleifig auf ihren 
Yandgütern gegenwärtig find, id.: agricolae, 
fortwährend thätige, id.: accusator, id.: he- 
stis, Liv.: assiduus circa scholas et auditoria 
professorum, der die Stunden fleifig beſucht, 
Saet.: u. fo von den beitändigen Begleitern 
der Amtecandıdaten, Qu. Cic. pet. Cons. 9, 
37: und einer Magiitratsperfon (des Prafori 
1c.), Cic. Cael. 4, 10. 2) mit dem Nebenbeat 
der Dauer in der Zeit, anhaltend, ununter 
brochen, unablaͤſſig, beftändig, imbres 
Luer, #. Cic.: lacrimae, Cie, : febricula 
Plane, in Cie. Ep.: Deorum cura, Liv.: bella 
id.: portae custos, id.: vasa aurea assiduis 
simi usus, Suet. 

As-signätYo (Ads.), önis, f. (assigno), Ur 
weifung, agrorum, Cie. 

As-signätor (Ads.), öris, m. (assigno), di 
Anweiſer, Uip. Dig. 

As-signtlYco (Ads,), are, -1) anzeigen, al 
den Tag legen, Varr. 2) bezeichnen, be 
deuten, locum, Varr. ap. Gell. 

As-signo (Ads,), avi, atum, are, 1) an 
weifen, durch Anweiſung übergeben, zu 
tbeilen, agros, Cic,: alicui ordinem, ei 
Hauptmannsftelle, Liv.: sors assignat jadi 
cem fisco, Plin. Paneg. 36, weifer an, gid! 
- Trop., beimeflen, zuſchreiben, culpar 
fortanae, Cic., alicui gloriam, Vell.: alict 
patrem adulterum, Ulp. Dig, 2) mit de 
Mebenbear. des Zwedes, zur Bewahrum 
Pflege ıc. übergeben, quibus deportanda Ro 
maın Regina Juno assignata erat, Lir.: all 
quem custodibus, Jastin. - Ttop. aiquei 


J 


341 Assilio— Assisto “ 


timae, Plin. Ep., Imd. befannt machen. 3) 
an etwas ein Zeichen, Siegel machen, etwas 
beiegelm, Pers. 5, 81; Scaev. ı. Paul. Dig. 
- Irop., (verbum) in clausula positum assi- 
gnatur auditori et infigitur, wird eingedrückt 
u. eingeprägt, Quint. 9, 4, 49. 

As-silio (Ads.), ini, ultum, ire (ad u. sa- 
ho), zu etwas binzufpringen, fpringend 
berantommen, moenibus, Ovid.: in ferrum, 
Sil,: asiliens admissarius, Colum. - Poet. 
an etwas anfpülen, = plärfchern, von Wellen 
1, Ovid. u, Stat, -— Teop., plöglich auf ers 
was kommen, im Reden, ad genus illud, Cic. 


Assimilanter, Assimilatio, Assimilatus, f.- 


Assimnlanter ete, 

As-simflis (Ads.), e, aͤhnlich, flexura, 
Ler.: mit dem Genit. u. Dat., Plant., Ovid. 
u. 9. (bei Cie. nur N. D. 2, 55 in.): mit 
gwesi, Plaut. Truc. 2, 7, 12. - Davon - 

As-simiftter (Ads.), Ado, auf ähnliche 
Ir eben fo, Plaut. Bacch. 4, 9, 27. 

As-sYmälanter (Ads.), Adv. auf Ähnliche 
&rt, Nigid, ap. Non. 40, 25. 

As-simülätto (Ads.), nis, f. (assimülo), 
ve Yehnlihmachungs dah. 1) aͤhnliche Bil: 
dang, Aehnlichkeit, Plin. 2) in der Rhe⸗ 
tt, das verftellte fich Annähern an die 


Memung der Zubörer, Auet. ad Her. 4, 37. 


As-simülatus (Ads,), a, um, IT) Partic. von 
simulo, w.f. '11) Adj. 1) Abnlich, Italia 
» querno assimulata, Plin. 2) nachges 
mät, d.i. erheuchelt, verftellt, erdichter, 
itas, Cic.: virtus, Scheintugend, id. 
Asimülo (Ads.), avi, atum, are, 1) ets 
Dedem andern Ähnlich machen, ihm aͤhn⸗ 
id) darftellen, od. für ibm Abnlich halten, 
ihm vergleichen, totis corporibus assimulari, 
vom an Befühluplitommenen Thieren gleichen, 
r: naturam, Cic.: deos in humani oris 
dem, Tac,: formam Britanniae oblongae 
satulae, id.: quam assimulasse aptissime vi- 
»s est, dur eine paſſende Vergleihung bes 
ndmet zuhaben, Suet. Tib. 57. 2) erwas, 
Bas nicht ift, als wirklich darftellen, nach⸗ 
men, vorgeben, bencheln, conftr. a) mit 
fm Mecufat., nuptias, Ter.: anum, Ovid.; 
“anicum, se laetum, Ter. b) mit deni 
Irhait,, assimulavit farere, Pacuv. b. Cic.: 
simulare amare oportet, Plant. ce) mit dem 
Lcuſat. u, Infinit., me assimulem insanire, 
Put: venire me assimulabo, Ter. 
fo, assimulato quasi hominem quaesiveris, 
Paot.: assimulabo qnäsi nunc exeam, Ter. 
AssY-pondYum, i, n. (as u. pondus), das 
Swichr von Einem Pfunde, Varr. 
1. Assis, f, Axis. 
2. Assis, is, m. ft. as, Donat. ad Ter, 
As-sisto (Ads.), atYti, ®re, intr. 1) fich 
Sinftellen, bintreten, propteraliquem, Plau'., 
»e. neben Jemand: ad fores, Cic.: inponte, 
2. 2) daftehen, daran, dabei jtehen, as- 
‚ste illieo, Plaut.: talus rectus assistit, fteht 


d) mit 
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aufrecht da, Cic.: egressum enbiculo Vespa- 
sianum pauci milites, solito assistentes ordi- 
ne, Imperatorem salutavere, Tac.: judex aut 
assistentes, Quint.: lecto, Ovid. : scribenti, 
Quint.: auch poet. mit dem Accuſat., equos, 
Stat. - Dah. bef. auch alicui, vor Gericht (ale 
Sahmalter) Imdm. beifteben, ihn unters 
ftögen, Plin. Ep., Ulp. Dig. u. Appul. 

As-situs (Ads.), a, um, I) Partic. von 2. 
assero, w.f. 11) Adj. (von ad u. situs), das 
neben gelegen, » befindlich, proxime assita, 
Appul.: atria viridantibus assita pratis, Auson. 

Asstus, a, um, aus der Stadt Aſſos (Aſ⸗ 
ſus) im Trojaniſchen, aſſiſch, lapis, Plin., 
eine Art Kalkftein, der gebraucht wurde, um 
die Faͤulniß zu befördern. 

Asso, are, braten, jecur, Apio.: assari, 
Appul. . 

As-söcto (Ads.), avi, atum, are, vereinis 
gen, verbinden mir 2c,, Claud.: passus, 
Stat., mit einem geben. 

As-söclus (Ads.), a, um, 3ugefellt, alicui, 
Cassiod. 

As-söleo (Ads.), Ere, bei erwas (zu thun 
od. zu gefhehen) pflegen (nur in dee dritten 
Derfon des Singul. u. Plur. und imperson. 
gebr.), Cie. u. A. — ut assolet, wie es zu 
geſchehen pflege, wie gewöhnlich, nach 
Brauch, Cic. . 

As-söno (Ads.), are, 1) intr. bei etwas 
tönen, cönend beiftimmen, alicui, Ovid. 
2) tr. ertönen laffen, anftimmen, concen- 
tus suaves, Appul, Met. 11. p. 260, 22, 

Assos, f. Assus. f 

As-südasso (Ads.), &re (Intens. v. *adsudo, 
wie capesso v. capio), in ftarfen, beftigen 
Schweiß geratben, beftig ſchwitzen, cor- 
culum assudassit jam ex metu, Plaut. Cas. 2, 
6, 9 zw. (viel. assudeseit f. d. f. A.). 

As-südesco (Ads.), €re (*assudo), anfanz 
gen zu ſchwitzen, Varr. L. L. 5, 22, 32. 

As-sue-fäicro (Ads.), &ci, actum, @re (as- 
suetus u. facio), (Pass. assuelio, actus sum), 
gewöhnen an etwas, adrem, Cic.: rebus, 
id.: sermoni, Plin,: sermone, Cic.: auch 
seg. Infinit., id. 

As-suesco (Ads.), vi, &tum, &re (*assueo), 
I) tr. gewöhnen, qui pluribus assuerit men- 
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‚tem, Hor.: assueverat Armenios in hoc ser- 


vitutis genus, Flor. Auch per hypallagen, ne 
tanta animis assuescite bella, Virg. ft. aniınos 
bellis, gewöhnt euch (eure Gemuͤther, Herzen) 
nicht 2c. II) inter. 1) ſich gemöpnen, gewohnt 
werden, ad homines, Caes.: legibus, Liv.: 
genere pugnae,id,: vincere, id.: reipubli- 
cae, Suet. - Perf. assuevi, ich habe mid 

gewöhnt, i. e. ich bin gewohnt, Cic.: as- 
sneveram, ich war gewohnt, Liv.: assuesci- 
tur alicui rei, man gewöhnt fi an ıc., Liv. 
2) assmescere alicui, verliebten, fleifchlichen 
Umgang mit Jmd. pflegen, Curt, 6, 5,23- 
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As⸗sustudo (Ads.), Ynis, f. (assuesco), 1) 

die Angewohnbeit, das Bewohntwerden, 
rei, Liv. 2) verliebter Umgang, Tac. Ann. 
18, 46, 3. 

As-suetus (Ads.), a, um (assuesco), 1) 
gewohnt einer Sache, an etwas gewöhnt, 
labore, Cic.: in jura, Liv.: mendaciis, Ciec.: 
militiae, Vell.; ad aliquid, Sall. Fragm. u. 
Sen. poöt.: auch mit dem Genitiv,, Liv. - 
Compar. assuetjor montibus, Liv. 2) ges 
woͤhnlich, Liv.: longius assueto, Ovid., weis 
ter ale gewöhnlich. 

As-sügo, xi, ctum, re, fangen, Lucr. 

Assüla (in manden Codd. astula geſchr.), 
ae, f. (Demin. v. axis od. assis), Spänchen, 
Splitter von Holz, Plaut.-u. Plin.: assulae 
marmoreae, Marmorabgänge, Vitr. 2) eine 
Schindel, oylön, Bibac. b. Suet. Gramm. ]1. 
- Davon 

Assülätim, Ado. fplitterweife, ſtuͤckweiſe, 
Plaut, 

‚ „‚Assüilöse, Adv, (*assulosus),, fplitterweife, 
frangi, Plin. 

As-sultim (Ads,), fpringend, Plin. 

As-sulto (Ads.), avi, atum, are (Intens. v. 
assilio), ftarf, heftig herzufpringen, ⸗ſpren⸗ 
gen, canis assuitans, Plin.: befonderd von 
Feinden im Kriege, beran fprengen, ans 
rennen, mit dem Dat. od. Accusat., od. abfos 

lut, Tac.: u. übertr. von zwei Bergen, Pıin. 
As-sultus (Ads.), us, m. (assilio), das Ans 
fptengen, Anrennen, der heftige Angriff, 
Virg. u. Tac. : 

Assum (Ads.), affui, adesse, 1) da feyn, 
gegenwärtig feyn, a) im Allgem. , u. zwar? 
&) von Perfonen, in senatu, Cic.: comitiis, 
id., beimohnen: periculis, Nep. ß) von Dins 
gen, da feyn, zur Hand feyn, vorhanden 
feyn, morbi aderant, Cic.: assunt multa 
ejus rei exempla, Quint. b) von der Zeit, 
dum tempestates assunt, Lucr.: aderat ju- 
dicio dies, Liv. c) der Seele nad), animo, 
s. e. aufmerken, Achtung geben, Cic.: auch 
Gegenwart des Geiftes od. Muth haben, 
furchtlos feyn, Cie. d) mit Rath u. That, 
i. e. dienen, beifteben, fchügen, vertbeis 
digen, als Freund, Sachwalter, Helfer ıc, 
rebus alicujus, Cie, : alicui, id,: ut adessem 
(sc, sibi) contra Satrium, id.: cni sententiae 
adest Dicaearchus, Plin. 2, 65, 65: adversus 
aliquem, gegen Imd. Partei ergreifen, Suet.: 
und von Gottheiten, bef. als Wunſch, assis, 
adeste etc., Virg., Ovid. u. %. e) als Zeuge 
gegenwärtig, bei etwas Jeuge feyn, Ovid. 
Met. 2, 45. Trist. 4, 1, 46: dab. scribendo 
adesse, bei Abfaſſung einer Schrift ald Zeuge 
gegenwärtig ſeyn, 8. C. b. Cic. ad Div. 8, 8, 
54.6. u. in G. F. Grotef. Gr. 2, ©. 300. 
2) berzu Fommend ericheinen, Fommen, 
ades od. adesdum, Ter., fomm her: ad judi- 
cium, Cie., auch bloß adesse, Vell., vor Ges 
richt erſcheinen: Amphipoli, Liv., und Am- 
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phipolim, Liv.: dah. auch adero cuhiculum, 
Appul. - Not. assiem, assies ete., ft. assim 
etc., Ter. ’ 
As-sümentum, i, n. (assuo), was dazu 
dient an= od. darüber genäht zu werden, cin 
Lappen, Vulg. Marc. 2, 21. 
As-sümo (Ads.), umpsi, umptum, re, ]) 
an fich nehmen, annehmen, nehmen, plura 
sibi assumunt, quae de se corpora mittent, 
er.: cibum, Cels.: aquam calidam, id.: 
sacra Cereris de Graecia, Cic.: aliquem sibi 
filium, Plin. Paneg., adoptiren 3 uxorem, id., 
i.e. nehmen: in consiliom, id.: dah. a) wäb: 
len, artes, Cic.: voluptatem, id. b) ſich 
erwerben, laudem ex re, Cic. c) bekom⸗ 
men, vires, Ovid.: spem, Tac. d) ſich 
anmafen od. herausnehmen, zufchreiben, 
beilegen, sibi nihil, Cic. 2) (vermebrenv) 
binzunebmen, aliquem, Nep., Hor. u.Liv.: 
sibi artem, Cic.: nihil nostrae laudi assum- 
ptum, d. i. fih um nichts vermehrt haben, id. 
- Dah. a) in der Fogif zu einem Syllogis⸗ 
mus den Unterfag (die propositio minor) für 


. gen, beibringen, Cic. de Div. 2, 51, 106 


u. d. b) in der Gtamm., assumpta verba, 
d. i. ©) Beiwoͤrter, duridere, Cic. Partit. 7, 
23. P) uneigentliche, rropifche Ausdrüde, 
Quint. 10, 1, 121. - Davon 
As-sumptro (Ads.), önis, f. 1) das Anneh⸗ 
men, die Annahme, Uebernahme, Palad. 
1, 6, 12. - dab. das billigende Annehmen, 
die Annahme, Wahl, Cic. de Fin. 3, 5, 13. 
2) ein Zujag, Ulp. Dig. 28, 5, 46 exstr. - 
dah. in der Logik der Unterſatz (propositio mi- 
nor, vgl. assumo nro. 2, a), Cic. de Div. 2, 
53, 109 u. 8. Quint. 5, 14, 5. -— Davon 
As-sunptivus (Ads.), a, um, (jurift. Spt.) 
dazunebmend, causa, die die Mertheidigung 
einer That von einer äußeren Beranlarlung 
hernimmt, Cic. de Invent. 1, HI in. u. %. 
As-sumptus (Ads.), a, um, f. Assumo. 
As-süio (Ads.), üi, ütum, re, annähen, 
anflid’en, Hor. A, P. 16. Cels. 7, 20 in, 
As-surgo (Ads.), rexi, rectum, &re, |) 
fi} erheben, i. e. aufiteben, z. B. von fei 
nem Sige, Cic.: befonders alicui, einem ji 
Ehren aufitehen, Cic., Liv. u. Orid.: u.trop. 
einem den Vorzug vor ſich einräumen, Virf 
Ge. 2, 98: ferner ex morbo assurgere, Tat. 
wieder aufftehen, ſich erholen: poet., dextri 
assurgens, d. i. dextram attollens, Virg.: aud 
von Dingen, inde colles assurgunt, erheber 
fih, Liv. 2) fid erbeben, enrftchend ed 
wachſend emporfteigen,, fich "vergrößern 
Nartleca assurgentem in altitudinem, Pün. 
tumores assurgunt, Cels.: non coeptae tur- 
res’Assurgunt, Virg.: septemgne assurgit it 
ulnas, thürmt fi an fieben Ellen, id.: tun 
vero assurgunt irae, id. 8) übertr. aufs Gei 
ftige: a) fich verlangend, ſtrebend erheben 
assurgere querelis, in Klagen ausbreden 
Virg.: in ultionem, Fior. b) ſich muthvol 
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erheben, fi aufrichten, animo assurgit 


Adrastus, Stat. ec) vom zeduerifhen Aufs 
khmung, fi} erbeben, in Feuer gerarhen, 
taro assurgit Hesiodus , Quint, 

Asus, a, um, I) gebraten, Plin.: dah. 
(ubito. assum, ji, n. etwas Gebratenes, Bra⸗ 
ten, vitulinum, Cie., Kalbebraten. 2) trok⸗ 
Em od. bloß, sudatio, Cels., bloßes Schwigen 
ohme Vaden: dab. assum, ein Zimmer, wo 
blog geihmigt und nicht dabei gebadet wird, 
Cie: sol assus, id., der bloße Genuß ber 
Sonnenwirme ohne vorbergegangenes Salben: 
femina od. nutrix, eine Weibsperfon, die nicht 
sum Säugen, fondern nur zur Pflege eines 
Kindes gebraucht wird, Wärterinn, Juven. u. 
Front, Ep: lapides, rohe, unbehauene, Serv. 
4 Virg.: vox, Varr., die bloße Stimme, ohne 
Bezltitung eines Inſtruments, tibiae, von 
kunee Stimme begleitet, Serv. ad Virg, 

As-suspiro, are, feufzen zu (bei) etwas, 
beribus alicujus, Appul. 

Assyrla, ae, f. (’Acovola), Aſſyrien, eine 
Andſchaft in Afıien, h. T. Kurdistan, Plin. - 
Dar. Assyrius, a, um, aſſyriſch, Virg.: As- 
ssrü, die Afforer, Cie. - Dft poet. für mes 
dich, phoͤniciſch, phrygiſch, palaͤſtiniſch 
mich, malus, Citronenbaum (ſonſt malus 
Nedica), Plin.: puella, d. i. die phoͤniciſche 
Europa, Sen. Herc. Oet.: venenum, tprifcher 
Vurpur, Sil.: stagnum, der See Genejareth 
 Yalaftina, Justin.: ebur, indifches, Ovid. 

At, Conjunct., f. At. 

Asa, ae, f. Stadt 1) in Ligurien, jegt 
dei, Pin. 2) in Spanien, Liv. - Dav, 
Asterss, e, dahin gehörig, Liv.: Astenses, 
de Uenſer, Hirt. B. Hisp. 

Asteböras, 0d. -es, ae, m. ein Arm bed 
N, in Hethiopien, h. T. Atbar od. Tacazze, 
kt Haue Fluß, Vitr. u. Plin. 

Astäeus, j, m. (doraxos), 1) eine Art Meers 
te, Plin. 2) Astacus u. Astacum, Stadt 
» Öithonien, Mela u. Plin. : dah. Astacenus, 
ı, ım, aflacenifch, Plin. 

tansöbas, ae, m. ein Arm des Nil in 
Satiopien, jegt Bahar el Abiad od. der weiße 
Suf, Vitr. Auch heift er Astape, Mela, 
Oi} Astusapes, Plin. 

Aslipa, ae, f. Stadt in Spanien, Liv. 
Astipe, es, f. Astansobas. 

Astiphis, Ydis, f. (dorapig), getrocknete 
Seinttaube, Rofine, Plin. 

Asfäpus, Sdis u.i, m. Name bed Nils, 
klange er in Aethiopien fließt, bis zur Infel 
te, Plin. i 
‚Astarte, es, f. Name der phönicifch = fyris 
sen Mondgöttinnz fol die vierte Venus feyn, 
“4 Cie. N. D. 8, 28, 59. . 
„ssteisons, i, m. (dorsisuög), die feine 
Ldeweiſe (rein lat. urbanitas), Serv. ad Virg. 

Aster, #ris, m. (dorje), 1) ein Stern, 
\zerob, Somn. Seip, 1, 14. 2) Aster Atticus, 


“ Pflanze, bei Plinius auch bubonion, bei ad H 
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Wirgil u. Columella amellus gen., die italienis 
ſche Sternblume (Aster Amallus, L.), Plin. 
27,5, 19. 8) Aster Samius, eine Urt fa> 
mifcher Erde, weil fie mit einem Stern bezeich- 
net wurde, Plin. 85, 16, 58. 

1. AsterYa, ae, f. ein Edelſtein, vielleicht 
Bagenauge, Plin, 37, 9,47. » 

2. Astörka, ae, 0d. -e, es, f. (Aorspln), 
1) die Tochter des Polus u. der Phöbe, Mut: 
ter des vierten Hercules, Cic. u. Hyg. 2) 
Tochter des Titanen Coͤus, vom Jupiter in 
eine Wachtel verwandelt und ins Meer geftürzt, 
Ovid. u, Hyg. - An der Stelle, wo fie herabs 
ſtuͤrzte entftand der Sage nad) die Infel Delos 
(die Wachtelinſel, ortygia); dah. auch 8) diefe 
Inſel, Asteria gen., Plin. 4) älterer Name 
der Infel Ahodus, Plin. 5) ein weiblicher 
Eigenname, Hor. Od. 3, 7. 

AstörYäce, es, f. (doregiexrj), ein einfas 
ches Heilmittel, Cels. 5, 14. 

AsterYas, ae, m. (doreplag), eine Art 
Meiher, Plin. 10, 60, 79. 

Astörfcum, i, n. (doregıxov), Rebhuͤh⸗ 
nerkraut (rein lat. urceolaris herba), Plin. 
23. 17,20, 

Asterion, i, n. (aorigıor), eine Art 
Spinnen, Plin. 29, 4, 27. 

Astöriscus, i, m. (aorsgloxog), ein Stern: 
chen (*), als ein kritiſches Zeichen, z. B. daß 
etwas fehle, Hieron. 

Asterites, ae, m. 1) eine Art Bafılieken, 
Appul. 2) i. g. l.asteria, Marc. Cap. 

A-sterno (Adst.), öre, binjtreuen; dah. 
paffiv. in medialer Bed., asterni, fich bin: 
freien, bingejtredt wo liegen, sepulcro, 
Ovid. Met. 2, 343. 

Asthmaticus, a, um (acdua), mit Eurzem 
Arhem, mir Reuchen bebafter, engbrü- 
ftig, Plin. 

Asticus (Astycos), a, um (dorixdg), zur 
Stade gehörig, ftädeifch, ludi, die in der . 
Stadt zu Ehren des Bacchus gefeierten, Suet. 
Calig. 20 (al. iselastici, f. Iselasticus). 

A-stipülätio (Adst.), ünis, f. (astipulor), 
eig. die Mieftipulirung; dab. 1) die Beis 
fimmung, Verfiherung derfelben Sadıe, 
Plin. 29, 1, 5. 2) Zinrichtung der Stimme 
nad) dem Sinne der Worte, Quint. 11, 
3, 175. . \ 

A-stipülätor (Adst.), öris, m. (astipulor), 
1) der mir ftipulirr, Cic. 2) Beiftand vor 
Gericht überh., Cie. - Trop., der Imd. bei⸗ 
pflichter, ein Beipflichter, Cic, 

Astipülätus, us, m, die Beipflichrung, 
Jovis Deorum summi astipulatu, Plin. 7, 47, 
48. - von 

A-stipülor (Adst.), atus sum, ari, mitftis 
puliren, Gaj. Inst. 8, 112. -— Trop., Imdm. 
beipflichten, alicui, Liv. 

A-strtüo (Adst.), ui, ütum, re (ad u. sta- 
tuo), irgend wo binftellen, Plaut. u. Auct. 
er. 
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A-sto (Adst.), Yti, are, 1) fteben bei etwas 
od. Femandem, asta juvenis et audi, Plaut.: 
alicui, id.: aliquem, Plin, Paneg.: mensae, 
Suet.: in conspectu, Cic.: frop., finis Vitae 
mortalibus astat, Luer.: poet., astante ope 
barbarica, Enn. ap. Cic., i. e, noch ftand, 
dauerte. - Auch (wie assum) Imdm. rathend, 
helfend zur Seite fteben, Piaut. 2) aufs 
recht, aufgerichter ſtehen, syuamae astan- 
tes, Virg., empor ragend: fecit Minervam, 
quae est in Parthenone astans, Plin. 

A-stömi, orum, m. (&orouoı), Voͤller in 
Indien, die feinen Mund haben follen, Plin, 
7,2, 2. 

A-sträba, ae, f. (aorea@ßn), bölzerner 
Sattel, Saumfartel, Titel einer gröftens 
theils verloren gegangenen Komödie des Plau⸗ 
tus, deren Aechtheit fhon im Alterthum bes 
zweifelt wurde, f. Gell. 11, 7. 

Astraea, ae, f. (Aorgala), Göttinn der 
Gerechtigkeit; foll im goldnen Alter vom Him⸗ 
mel auf die Erde gekommen ſeyn, ımd diefelbe 
unter allen Hinimlifchen zuleht verlaffen haben, 
Ovid. Als Sternbild über der Jungftau fies 
hend, Lucan. 9, 534. 

Astraeus, i, m. (Aorguiog), einer der Tis 
tanen, zeugte mit Aurora die Winde, die 
darum fratres Astraei, die afträifchen Bruͤder, 
heißen, Ovid. Met. 14, 545. 

Asträgälizontes, um, m. (norgayakltovrsg), 
i. e. die würfelnden (Kinder), eın Standdild 
des Polyeletus, Plin. 84, 8, 19. nro. 2. 

Asträgälus, i, m. (dorgdyalog, der Knoͤ⸗ 
del), 1) in der Baukunſt a) der erbabene 
halbrunde Ring, auch Stäblein gen., fo 
oben die Säule umgiebt, Vitr. 3, 3, 8 (3, 5,3). 
b) Lesbius, Stab mit Samenförnern od. 
Oliven, Perlſchnur, Sruchtichnur, Vitr. 
4,6, 2. 2) eine hülfentragende Pflanze, (pas 
nifcyer Traganth (Astragalus baeticus, L.), 
Plin, 26, 8, 29. 

Asträlis, e (astrum), die Geftirne betref⸗ 
fend, fata, aus den Geſtirnen erkannt, Augustin. 

A-strangülo, avi, atum, are, bei, an ets 
- was erdroffeln, Minuc. Fel. 

Asträpe, es, f. (dorgamn), der leuchtende 
Blig, perfonificirt, ein Gemälde des Apelles, 
Plin. 35, 10, 386. nro, 17. 

AsträpYas, ae, m. (aorgamiag), ein ſchwar⸗ 
zer Edeljtein mit kreuzweiſen Lichtftreifen in der 
Mitte, Plin. 37, 11, 73. 

Asträpo-plectus, a, um (doreany, Blitz, 
und nincon, treffen), vom Blitz getroffen, 
Sen. Qu. N. 1, 15, 3 als Conjectur; f. 
Ruhnk. z. St. . 

A-strepo (Adst.), ui, Ytum, @re, I) intr. 
1) ein Seraͤuſch madyen bei, zu, gegen et= 
wus, dabei rauichen, Plin. Paneg. 2) murs 
meln bei od. zu etwas, befondere mit Geraͤuſch 
od. Murmeln beipflicyten, zumurmeln, zus 
jaudyzen, alicui, Tac. Il) tr., bermurmeln, 
susrufen, eadem, Tac, 


’ 
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 A-striete (Adst.), Ado. (astrictus), nur i 
Bezug auf die Rede, gedrängt, kurz, Cic, 
Compar. Sen. u, Plin, Ep. 

A-striet\Yo (Adst.), onis, f. (astringo), zu 
fammenziebende Kraft, Plin. 24, 18,71. 

A-strictörius, a, um (astringo), zufam 
menziebend, j. B. vis, Plin. 

A-strictus (Adst.), a, um, I) Partie, vo 
astringo, mw. f. 11) Adj. angezogen, zu 
fammengezogen, ftraff, eng, limen, vei 
ſchloſſen, Oxid.: non astrictus soccus, n'd 
fnapp anliegend, ſchlotternd, poet. für nad 
läffıge, gefhmadlofe Schreibart, Hor.: alvuı 
Cels., harter Yeib, Hartleibigkeitz gustu astri 
cto, von zuſammenziehendem, berben &ı 
ſchmack, Plin.: astrietae aqnae (se. gelu), at 
feoren, Ovid. -— Trop.: a) knapp, ſparſan 
Farg, pater, Prop.: mos, Tac., eingefchrantt 
Yebensart. b) von der Dede u. dem Meden 
den, Schreibenden felbft, gedrängt, bündia 
kurz (opp. remissus), Cic.: poëta numeri 
astrictior paullo (sc. oratore), id. 

Astricus, a, um, i. g. astralis, Varr. 

A-strido (Adst.), ‚Ere, anziſchen, dazu 
dabei zijchen, Stat. 

Astri-fer, a, um (astrum u. fero), 1) gt 
ſtirnt, Stat. 2) unter die Geſtirne verſetzt 
Mart. 

AstrY-fico, are (astrum u. facio), Stern 
bereiten, verfertigen, Marc. Cap. - 

AstrY-fYcus, a, um (astrum u. facio), fterne 
erzeugend, Marc. Cap. 

AstrY-ger, a, um (astrum u. gero), ge 
ſtirnt, Stat. / 

AsteY-löquns, a, um (astrum u. loquor) 
von den Gejtirnen redend, Marc, Cap. 

A-stringo (Adst.), inxi, ictum, re, | 
ftraff anziehen, zuiammen ziehen, vinculum 
Ovid. : dab. überh. zufsmmen ziehen, labra 
Quint.: frondem ferro, kürzer machen, ver 
ſchneiden, ftügen, Colum.: alvam, Cels., det 
Unterleib hart machen, den Durchfall verhin 
dern ; gustu astringere, den Mund jufammen 
ziehen, einen herben Gefhmad haben, Plin. 
u. fo astringi a marino morsu, von der Scir 
des Meerwaflers verdichtet werden, Plin. 36 
26, 65: corpus, von der Kälte, Ovid.: u 
dab. au für Fälcer machen, abFühlen, Plin 
Ep. u. Mart.: auch ſchwaͤchen, die Fatde 
Plin.: trop., zujammen zieben, ins Kurz 
zichen, argumenta, Cic. 2) Enapp zujank 
men binden od. fügen, feft binden, anbin: 
den, alicui manus, Plaut.: aliquem ad sta- 
tuam, Cic. - Trop., a) binden, i. e. feſ 
machen, befeſtigen, servitutem, fidem, Cie. 
affinitatem, Plaut. b) binden, i. e. detbin— 
den, verbindlich machen, aliguem condition- 
bus, Cic.: ad temperantiam, Plin. Ep.: lege 
astringi, Cic.: sacris, id., i. e. ju den Opfern. 
c) fchuldig machen, einer böfen That, ⸗* 
od. aliquem furti, Plaut.: se scelere, Cie. - 
Not, Curt. 3, 18,7 wird für das gem, (et ho- 
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mus rigebat gelu) tum astrictas vestes (das 
wire: die juſammengeſchnuͤrten Kleider) richs 
tet geleſen: (et humus rigebat gelu tum astri- 
ca, d. i. war hart gefroren) vestes, quas etc. 

AstrYos, i, F. (dorng), ein indischer Edel: 
kin, der von innen wie ein Stern mit dem 
Glanie ded Vollmonds leuchtet, von Einigen 
für die weiflihe Art des Sternſapphirs, von 
Anden für unfern Adular gehalten, Plin. 
37, 9,48, 

Astrl-sänns , a, um (astrum u. sono), mit 
den Sternen toͤnend, Marc. Cap. 

Astrites, ae, m. i.q. 1. Asteria, Marc. Cap. 

Aströ-arche, €s, F. ("Aorgodezn), die 
Sternkoͤniginn, eine phöniciihe Gottheit, 
Mare, Cap. 

Aströ-bolos, i, f. ein Edelftein, nach Eis 
wien eine Urt Ragenauge, nad) Andern ein 
(haltedon mit feinen Ringeln, Plin. 37, 9, 50. 

Aströites, ae, m. (aorpolrns), ein und 
unkrfannter Edelftein von magifcher Kraft, 
Pin. 37,9, 49. 

Aströlögks, ae, f. (dorooAoyia), 1) Sterns 
kunde, Aſtronomie, Cic. 2) im Spätlat. 
Sterndeuterei, Hier. 


Aströlögus, i, m. (aoreoAdyog), 1) ein 


Sternfundiger, Cic. 2) Sterndeuter, Enn. 
&. Cie, Cie. u. A. 

AströndmYa, ae, f. (dorgovoula), Sterns 
funde, Sen, " 

AströnömYeus, a, um (dorgovolıxög), 
aſtenomiſch, Manil, 

Amöinömus, i, m. (dorpovöuog), ein 
Stralundiger, Jul. Firm. 

Astretiv (Adst.), önis, f. (astruo), 1) 
sirsefügung des Deweijes, Marc. Cap. 
9 wiammenfegung,, id. 

Astructor (Adstr.), öris, m. (astruo), der 
deweisfuͤhrer, Venant. Fortun. 

Astrum,, ij, n. (&orgov), jeder leuchtende 
samelstörper, Sternbild, Geſtirn, Stern, 
Üe, = Ttopen a) für bedeutende Zöhe, tur- 
fa eduota sub astra, bie an den Himmel auf: 
kährt, Virg. b) fir Zimmel und die an ihn 
bipfte Unſterblichkeit des Ruhms, tollere 
astra, Cic., od. ad astra, Virg., od. edu- 
@einastra, Hor., bis an den Himmel ers 
ben, fehr rühmen: ex astris decidere, aus 
km Himmel fallen, feines größten Ruhm 
Künftig gehen, Cic.: sic itur ad astra, fo ers 
int man unfterblihen Ruhm, Virg. 

4-strio (Adst.), xi, ctum, &re, 1) bei, 
"mas fügen, errichten, anbauen, ali- 
wid alieni rei, Liv., Plin. Ep. u. X. 2) überh. 
"nufügen, aliquid gloriae, Vell.: aliquid 
war, Plin. Ep.: dab. a) zuzaͤhlen, Vell. 
)beilegen, zuſchreiben, Mart. 8) mit etz 
Averſehen, contignationem laterculo, Caes., 
Neden, befeftigen. - Xrop., aliquem falsis 
“minibus, Curt, 

Astu gd. Asty, indecl. neutr. (&orv), die 


.. 
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Stadt, vorzugsweife Athen, wenn von Gries 
chen die Rede it, Ter., Cic. u. A. 

Astula, ſ. Assula. 

A-stüpco (Adst.), vi, &re, ftaunen über 
etwas, etwas anjtaunen, sibi, Ovid, : divi- 
tiis, Sen. 

1. Astur, üris, m, eine Habichtdart, Jul. 
Firmic, 

2. Astur, üris, m. jur Provinz Astoria in 
'Hispania Tarraconensis gehörig, «fturifch, 
equus, Mart.: exerc:tus, Stat. — Astures, die 
Ajturier, Plin. u. Flor. 

Astura, ae, f. 1) Fluß in Afturien, jetzt 
Tuerto, Flor. 2) Fluß in Yatium (noch jetzt 
Astura), nebit einer Infel u. einem Städtchen 
gleihes Namens, ”Cic. -— Not. Astura ale 
Fluß ift mase., ald Infel u. Stadt fem. 

Asturco, önis, m. ein ajturifches Pferd, 
ein Zelter, berühmt durch die ſchoͤne Bewe— 
gung feiner Scyentel, Auct. ad Her. u. A. - 
Dah. auch von andern Pferden gleicher Eigens 
fhaft, asturco Macedonicus, Petron. 86. 

Astürfa, ae, f. Afturien, eine Provinz in 
Hispania Tarraconensis, Plin. 

Astürfcus, a, um, ajturifch, Plin- 

Astus, us, m. Lift, Verſchlagenheit (als 
einmalige Handlung), im claff. Latein nur im 
Ablat. adverb., Plaut., Ter. u. Virg., fpäter 
auch in andern Caſus, Sil., Tac. u. U. 

Astusapes, ae, f. Astansobas. 

Asiüte, Adv, (astutus), liftig, auf liftige 
Art, Cic.: astutius, Varr.: astutissime, Gell. 

AstütYa, ae, f. (astutus), Lift, Kiftigfeir, 
Schlauheit (ale dauernde Eigenjhaft), Ter. 
u. Cic.: Plur. astutiae, Cic. 

Astütülus, a, um, ein wenig fchlau, li⸗ 
flig, Appul. Met. 6. p. 184, 29. 

Astütus, a, um (astus), gewandt, ges 
ſchickt, geübt, od. (häufiger) im übeln Sins 
ne: ſchlau, liftig. verjchlagen, homo, Cic.: 
ratio, id.: fallacia astutior, Plaut.: callidi- 
tas astutissima, Augustin, 

Asty, f. Astu. 

Asty-Anax, actis, m. (Aorvavak), 1) Sohn 
des Hector, wurde vom Ulyſſes vom Thurme 
geftürjt, Ovid. 2) ein tragiſcher Schaufpies 
ler, Cic, i 

Astycus, f. AstYcus, 

Astylis, Ydis, f. (dorvilg), ein Art Qacs 
tufe, Plin. 19, 8, 33 (dod hat cd. Hard. 
Astytida vom Nomin. Astytis); 

Astypalaea, ae, f. Inſel bei Greta, Mela 
u. Plin. - Dav. 1) Astypalaeenses, ium, m. 
die Einwohner von Aftypalda, Cic. 2) 
AstypalaeYcus,’a, um, aftypaldifch, Plin. 
3) AstypaleYus, a, um, poet. Form für nro, 
2, Ovid, 

Astytis, Ydis, f. Astylis. 

Asyla, ae, f. ein gewiſſes Kraut, fonft 
ferus oculus, Plin. 25, 13, 92. 

Äsylum, i, n. (&ovAov), Sreiftäcte, Afyl, 
Cic. u. Liy. 
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Ä-symbölus, a, um (dsvußoAog), der feinen 
Beitrag (ovußoAn) zur Mahlzeit gibt, zech⸗ 
frei, Ter. 

A-syn-deton, i, n. (devvösrov), die Weg: 
laffung der Verbindungewörter, als eine ches 
torifche Figur (rein lat. dissolutio), j. B. veni, 
vidi, vici, Diom. - Abjectiv. Asyndetus, a, 
um, in der Aftronomie von Sternen, die in 
gar feiner Beziehung zu andern Sternbildern 
ftehen, Mercurius, Sidon. 

At od. Ast, Conj. (=#rde), 1) aber, 
allein, eine Verſchiedenheit zu bejeichnen, Mi- 
dae dormienti formicae in os tritici grana con- 
gesserunt: at Platoni etc., Cic. 2) aber, 
Dagegen aber, dod) wenigftens, Dagegen 
doch, einen Gegenfag zu bezeichnen, non co- 
gnoscebantur foris, at domi; non ab alienis, 
at a suis, Cic.: a nobis literas exspecta; ast 
plures etiam ipse mittito, id. 8) aber, allein, 
eine nähere Beitimmung zu bejeihnen, leno 
sum, at ita, ut usquam fuit fide quisquam 
optima, Ter.: antevertit; at quo die? Cic. 
4) aber doch, doch wenigitens, wenn man 
etwas jugibt, ein anderes aber jtärker behauptet, 
non est, inquit, in parietibus respublica. At 
in aris et focis, Cic. Auch ſteht certe dabei, 
dos Gegentheil zu -befräftigen, satis (vixisti) 
naturae fortasse; addo etiam gloriae; at pa- 
triae certe parum, Cic., aber doch gewiß ıc. 
5) bei Einwürfen, die man fit) madt, und 
felbft fogleich widerlegt, aber, Fönnte jemand 
fagen, at mores comınodi. Quis contuma- 
cior? quis inhumanior? Cic. Auch fteht zur 
Verſtaͤrkung at vero u. at enim, id. Phil. 2, 
15. Acad. 2, 17. 6) bei Subjectionen, 'd, b. 
wenn der Redner eine Frage aufwirft, u. fie 
felbit beantwortet, quid quaerendum est? fa- 
etunne sit? At constat, Cic. 7) bei Erfläs 
zungen, naͤmlich, quid faceres, quum sie 
mutilus miniteris? At illi foeda cicatrix seto- 
sam levi frontem turpaverat oris, Hor. 8) 
im Nachſatze einer bedingten od. Gaufal: Per 
ziode vermehrt at den Nachdruck der Rede, si 
ergo hic peribo, at erit mihi hoc factum mor- 
tuo memorabile, Plaut.: si victoriam duis, 
ast ego templum tibi voveo, nun fo gelobe ich, 
Liv. 9) zu Anfange eines Satzes dient at 
a) zum Bitten u. Ermuntern, at videte ho- 
minis audaciam, Cic. b) zum Ausrufen u. 
Flehen, at per deos immortales, quid est 
quod dici possit? Cic. c) zum Verwünfden, 
at te Jupiter diique omnes perdant! Plaut., 
ei fo wollt? ich daß ꝛc. d) zum Droben, at 
tibi ego oculum excutiam tuum, Plaut., geh, 
oder ich fehlage dir gleich ein Auge aus dem 
Kopfe. e) Unwillen od. Verwunderung aus⸗ 
judrüden, exi foras sceleste! at etiam resti- 
tas? Ter. 10) at contra, im Gegentbeil, 
verftärft den Gegenfas, at contra, quacunque 
iter fecit, jucundissimum spectaculum prae- 
bebat, Cic. 11) at enim, in Antworten, wenn 
wir etwas zu thun uns weigern, i intro nun 
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jam tu, S. At enim non sinam, Ter., ti was? 
das werd ich nicht zugeben. 12) at vero, a) 
fegt etwas mit einer Betheurung entgegen, 
aber gewiß, at vero ille gratum se videri 
studet, Cic. Auch fteht dafür at enim vero, 
Liv. 5, 9. b) ftatt atqui, bei Syllogiemen, 
nun aber, at vero Roscius non unum fefellit, 
Cic. 13) at at od. atat, f. Atat. - Berl. 
über Ddiefen Artiklel Hand. 'Tursell. 1. p. 
A17—451. 

‚ Atäbülus, i, m. ein brennend heißer, Apulier 
eigner, Wind, jetzt Sirocco, Hor. u. Plin. 

Atäcinus, a, um, am Fluffe Atar woh— 
nend, da gebürtig, dahin gebörigs colonis 
Atacinorum, i. e, Narbonne, Mela. 

Atägen, f. Attagen. 

‚Atälanta, ae, u. -e, es, f. 1) Todta 
des K. Schöneus auf Scyros, berühmt we: 
gen ihrer Gefchwindigkeit im Laufen, Orid, 
2) Tochter des Jaſius, eine berühmte Füge: 
rinn, ward vom Melenger, bei Gelegenbeil 
des kalydoniſchen Schweine, wo fie ihm bei: 
ftand, geliebt, Ovid. - Dav, a) Atalantacus 
od. -Eus, a, um, atalantiſch, Stat. u. Ma- 
nil.: Schoenos, eine Stadt in Arcadien, in 
deren Nähe Xtalanta ein Wettrennen ange: 
ftellt, Stat. b) Atälantiädes, ae, m. di 
Sohn der Atalanta u. des Meleager, Parthe: 
nopäus, Stat. 

Atarglitis (Adarg.), is, f. (Arapyırıs), eim 
ſyriſche Göttinn, fonft Derceto (Aepxero) 
gen., Plin. 
 Atarnka, ae, od. -e, es, f. (Ardova, gell. 
"Aragvesvg), Stadt in Mojien, Plin. 

Atät, od. attat, 0d. mehrmals wiederholl 
atatatae, attatatatae od. attate, atattate efc., 
Inter). (= drrarael, f. Passow u. d. W.), ein 
Aufruf der Freude, des Schmerzes, der Ber: 
wunderung, der Furt, der Ermahnung u, 
deräl., ab! ab! eil ei! od. ih! ih! Ter. 
u. Plaut, 

Ätavya, ae, f. Mutter des Lrgrofvaterd 
(abavi), od. der Urgroßmutter (abaviae), Ur: 
aͤltermutter (opp. atneptis, Urenfelinn), Ga. 
u. Paul, Dig. 

Atävus, i, m. (für attae avus), Water dei 
Urgroßvaterd od. der Urgroßmutter (abavi ei 
abaviae), Uraͤltervater, Cic.: atavi, fl. ma 
jores, Vorfahren od. die Alten, Colum. 

Ätax, äcis, m. ein Fluß im Narbonifden 
Gallien, jegt Aude, Plin. 

Ätella, ae, f. eine uralte Stadt der Osler 
in Campanien, in der Nähe des heutigen 
Averfa, Cic. u. A. - Dav. Atellanus, a, um, 
zu Atella gehörig, atellaniſch, municipium, 
Cic.: Atellani, orum, m. die Einwohner von 
Atella, Plin. - Beſ. häufig aber Atellana fa- 
bula od. fabella, auch bloß Atellana, ae, F. 
eine Art ſcherzhafter Schaufpiele, od. Farcen, 
die zu Atella ihren LUrfprung genommen, und 
die man nach größern Schaufpielen, j. B. Tta⸗ 
gödien, als Nachſpiele aufführte, f. Liv. 7,2: 
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xh, 3) Atellanns, i, m. ein Atellanenfpieler, 
Tie. u. Suet, b) Atellanicus, a, um, 3u den 
itellanen gehörig, exodium (f. d. W.), Suet, 
)Atellanius, a, um, daffelbe, versus, Cic. 
) Atellaniola, ae, f. (Demin.) ein Fleines 
itellanenſtuͤck, M. Aur. b. Front. Ep. ad M. 
Jabs, 2, 3; j 

Äter, ara, atrum, 1) eig., ſchwarz, und 
wat glanilos ſchwarz, farbenlos, dunkel 
(opp. aldus, glanzlos weiß, verſch. von niger, 
gläniend ſhwatz, opp. candidus, glänzend weiß), 
ram an album vinum potas? Plaut.: red- 
dam tam atram quam carbo est, Ter.: alba 
»t atra ignorare od. discernere non posse, 
die.: files, Ovid., ein ſchwarzer Som, i.e. 
Mohr: panis, Ter.: color, Ovid.: nemus, 
ürg.,i.e. dunkel: odor, fdwarzer Qualm, id.: 
ons ater, Plin., b. &. die ſchwarzen Has 
wihgebirge in Africas mare, duntel, aufges 
sihlt, ſtürmiſch, Hor. - Poet. für atratus, 
dwarz gefleiver (ald Zeichen der Ttauer), 
dar, Kp. 1,7, 6. 2) trop., u. zwar: a) als 
Inden dee Trauer von allem Betrübenden, 
leglüdlichen, Unheilbringenden, ſchwarz, 
inter, traurig, ungluͤcklich (meift poet.), 
kaus, Lucr,: dies, Virg.: cupressus, id.: 
wors, Hor,: cura, lites, Hor.: timor, tigris, 
\rg.: vipera, Hor.: acies, Virg. -— m 
Nm. Staatelchen find dies atri (unheilbrins 
wende) vie Tage, in denen dem Staate ein 
Unfall begegnet, f. Liv. 6, 1; 22, 10. b) 
kt, übel wollend, böslidy, giftig, Stat.: 
'eres,Hor.: atro dente, i. e. ınaledico, petere 
med. ce) yoet., ſchwer zu verftebend, 
dunkel, Lycophron , Stat. Silv. 5, 8, 157. 
Aermus, i, m. ("Aregvog), ein Fluß in 
Cmsium, jegt Pescara, Plin., an deſſen 
Distang die nach ihm benannte Stadt Ater- 
w”,i,n.(Arepvov), jest gleichf. Pescara, Liv. 
ätsste, is, n. (Arcore), eine Stadt im 
kurtianifhen, Plin. u. Tacı; fpäter in Ad 
“u. Ab Kste verftümmelt, woraus der heu⸗ 
x* Name Eſte entftanden. - Day. Atestinus, 
‚am, atejtifch, eftifch, Mart.: u. Atestini, 
wa,m, die Einwohner von Atefte od. 
kt, Inser. Orell, 

Aliens, 1, f. (Adaxos), Stadt in Mas 

en, Liv. 

"imänes „ f. d. Folg. 
Minänia, ae, f. ("dauarla), eine Lands 
b: Epitus am Pindus, Liv. — Davon 

änänes, am, m. die Einwohner von 

manien, Cic. u. X. b) Athämänis, Ydis, 

a Arhamanierinn, Ovid. c) Athimä- 
a, um, athamaniſch, Prop,. 

is, f. d. Bor. | 

; -tiades, =ticus, -tis, f. 


F ‚ f. Athamania, | 

imas, antis, m. ("4dues), I) König 
alien, Sohn des Aeolus, Gemahl der 
» Vater des Melicerta, der Helle, des 


torges bar, diſch. Zandw. Aufl. VIII. 
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Phtyrus und Leacchus. Er verfolgte in der 
Maferei feine Gattinn und den Melicerta, und 
swang fie, fich ine Meer zu ftürgen; da denn 
beide zu Meergostheiten, Ino zur Leucothen 
(Matuta), u. Melicerta zum Palämon (Por- 
tunus), ethoben wurden, Ovid. - Dav. a) 

thämantzus, a, um (Adauavreiog), zu Atha⸗ 
mas gehörig, nach ihm benannt, athamans 
tiih, Ovid. u. Stat.: aurum, das goldene 
Vließ des Phryrus, Mart. 6b) Athimanti- 
des, ae, m. (Adauavrıaöng), Sohn des Uthes 
mas, Palämon, Ovid. c) Äthämantis, Ydis, 

J: (Adauavris), Tochter des Athamas, Zelle, 
Ovid, 2) ein Berg in Theflalien, Plin. = 
Dav. ÄthämantYeus, a, um (Adcduavrixög), 
athamantiſch, meum, eine Pflanze, Bärs . 
wurz (Athamaritha meum, L.), Plin. 20, 28, 
94 (von manchen Alten zu Athamas no. 1, ale 
von ihm benannt, bezogen, f. Plin. a. a. O.). 

Athanagia, ae, f. Stadt in Hispania Tar- 
raconensis, Liv. 

‚, Athenae, arum, f. (Adnvaı), 1) Arhen, 
in der Landſchaft Attica, die Mufenftadt Gries 
henlande, Cie. - Dah. auch zum. meton. für 
Wiffenfchaft, Juven. 15, 110, und Athenze 
novae als Ehrenname für Mediolanum, Inscr, 
2) Name anderer Städte in Laconien, Carien, 
Euböa, Acarnanien, Italien, Arabien ıc., 
Varro, Liv. u. A. 

Athenaeum, i, n. (Aöjvaıov), 1) ein Tem⸗ 
pel der Athene zu Athen, in welhem Dich⸗ 
ter u. Gelehrte ihre Werke vorjulefen pflegten, 
Lampr. Alex. Sev. 85. - :Dah; Name eines 
zu aͤhnlichem Zweck errichteten Gebäudes, z. B. 
zu Rom, Aur. Viet. Caes. 14. 2) Caſtell in 
Athamanien, Liv. 88, 1 u. 89, 25. 

Äthenaens, a, um (A$nveaios), zur Stadt 
Arhen gehörig, atheniſch, aus Athen, Lucr. 
6, 749. Plin. 1. in indie. 1. 8, 11, 12 u.a. 

Athäönkensis, e (Athenae), zu Athen ge: 
börend, athenienſiſch, eivis Athı., od. bloß 
Atheniensis, ein Bürger von Athen, ein Athe⸗ 
nienfer, Nep.: populus, Val. Max.: im Plur. 
Athenienses, die Zinwobner der Stadt 

en, die Arbenienfer, Cic. 

-theos, i, m; (&#eog), der an keinen Gott 
glaubt, Atheift, Cic. N.D. 2,23, 63 (b. 
Orell, gried).): 

Äthzra, ae, f. (doc), ein Arzneimittel 
aus arinck, Plin. 22, 25, 27; 

Atherränus, a, um, zu einem Juriſten 
Arherius gebdrig, arberifch, jus; Cic. ad 
Div. 9, 18, 8 (al.: Atterianus, Aterianus; 
Orell.: Haterianus). 

Äthöroma, Atis, a (d$fpmua), eine Ges 
ſchwulſt am Kopfe, Breigeichwuljt, Cels. - 

Äthösis, is, m. ein Fluß in Oberitalten, 
jegt die Etsch, Virg., Plin. u. A. 

Ätheus, f. Atheoss 

Athla, f. Athlon. 

Athlöta, ae, m. (adinens), ein Wetts 
kaͤmpfer, Wettringer, Athler, Cic. u. U. -. 
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Trop., jeder, der durch Uebung in einer Kunft 
es zur Dollfommenheit gebracht hat, Geld, 
Meiſter, Varr. R.R. 2, 1,2 u. f. 

Athlätice, Adv. athletiſch, nach Arc der 
Athleten, Plaut. - von 

Athlöticus, a, um (athleta), athletiſch, 
Cels. u. A. 

Athlon, i, n. (40405), Kampf, Muͤhe, 
Arbeit, Hyg. Fab. 30. Manil. 3, 162 u. ö.3 
dafür die Nebenform Athla, ae, f. bei Petron. 
57 estr. 

Athos od. Ätho, ois (6”490g), od. Athon, 
önis, m. ein hoher Berg in Macedonien, h. T. 
Monte Santo, Cic., Virg. u. Liv. 

Athracis, f. Atracis, 


Atiliänus (Attil.), a, um, von einem Atilius | 


herrührend od. benannt, Atiliſch, Cic. - von 

Atilius (Attil.), a, um, eine roͤmiſche Ges 
fhlechtsbenennung, 1) adject., Ariliich, lex, 
Liv.,vom Bolkstribun Atilius. 2) subst., j.B. 
Atilius Regulus, Atilius Serranus etc. 

Atina, ae, f.("Arıva), 1) Stadt in Yatium, 
noch jegt Alina, Virg. u. Liv. - Day. Ati- 
nas, ätis, atinatiſch, Cic.: in Atinati, im 
Atinatifhen, id.:. Atinates, die Einwohner 
von Atina, id. 2) Stadt im Venetianifchen, 
Plin. 3) Stadt in Yucanienz; dah. Atinas, 
Stis, atinatifch, z. B. in Atinati, im Atina⸗ 
tifhen, Plin. 

Atinya nlımas, eine Art Ulmbäume, dielangs 
ftielige Ulme (Ulinus effusa, Willd.), Colum, 

AtinYus, a, um, eine roͤmiſche Geſchlechtsbe⸗ 
nennung, 1) adject., atiniſch, lex, Cic. 2) 
subst., da denn die Manneperfon Atinius, das 
Ftauenzimmer Atinia heißt. 

Atintania, ae, f. (Arwravia), eine Ge⸗ 
gend in Epirus an der macedonifchen Gren⸗ 
je, Liv. 

Ättus, a, um, römifche Gefchlechtebenen- 
nung, 3. B. M. Atius Balbus ete., und Atia, 
ae, f. die Tochter des Atius Balbus, Mutter 
des Auguftus, Suet. Oct. 4 u. 94. 

Atizöe, es, f. (drin), ein Edelftein von 
einem Silberglanze, Plin. 87, 10, 54. 

Atlanteus, a, um (Atlas), zum Atlas ges 
hoͤrend, u. zwar: a) um Gebirge, ald Bes 

eichnung für weitsfricanifch, libyſch, finis, 
Hor.: ‚Oceanus, der atlantifhe Ocean, Claud, 
b) zum König, Pleiades, Ovid. 

Atlantiäcus, a, um (Atlas), zum ®ebirge 
Atlas gehörend, für weſtafricaniſch, libyich, 
Sil.: Olympus, der vom Atlas getragene Hims 
mel, Calpurn, j 

Atlant\ädes, ae, m. (Atlas), männlicher 
Nachkomme des Atlas, Arlantiade, d. i. a) 
Mercurius, des Atlas Entel von der Maja, 
Ovid. - b) Sermaphroditus, Urenkel des Atlas 
von Mercur, Ovid. 

Atlantlas, ddis, F. (Atlas), weiblicher Nach⸗ 
fomme des Atlas, sorores, die Plejaden, 
Töchter der Atlas, Sit. 

Atlantfcus, a, um (Atlas), zum Gebirge 
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Atlas gehoͤrend, atlantiſch, für weitafrica: 
niſch, libyich, mare, der atlantiſche Ocean, 
Cic.: accola, am Atlas wohnend, Sil.: ma- 
nera, d. i. Citrusholz, Mart, 

AtlantY-g&na, ae, f. (Atlas u. gigno), vom 
Atlas gezeugt, des Atlas Tochter, Miais, 
alte Dicht. in Anthof. Latin. Burm. 2. p. 364 

AtlantYon, ii,n. (Atlas), der unterſte Aals: 
wirbel (fo genannt, weil er die ganye Yalt dei 
Kopfes u. der übrigen Halswirbel trägt), Plin 
28, 8, 27. 

Atlantis, Ydis, f. (Atlas), a) zum Gebirg 
Arlas gebörend, silva, Gitruswald, Lucan 
Auch Name mehrerer Infeln im atlantıları 
Meere, deren größte nach Plato untergegan 
gen feyn follte (Einige halten diefelbe für Ame 
rifa od. vielmehr für das durch Erdbeben geſun 
fene Weitindien), Plin. 2, 90, 92; 6,31, 36 
cf. Ammian. 17,7, 13. b) zum König At 
las gebörend, weiblicher Nachkommie deilel 
ben, Atlantide, Epitheton der Electra, ein 
der Plejaden, Ovid.; und der Calypſo, Tibul 
- Jim Plur. Atlantides, die Dlejaden u. Hya 
den, fänmtlid ale Geſtirne an den Himm 
verfegt, Vergiliae gen., Hyg., Virg. u. 4. 

AtlantYus, ji, m. (Atlas), männlicher Rab 
fomme des Königs Atlas, HDermaphroditud 
Urenkel des Attas vom Mercur, Hyg. Fab. 

Atlas, antis, m. ("Arlag), 1) der Atlat 
ein hohes Sebirg in Mauritanien, im Nor 
weiten Libyens, auf weldem dem Minthos wm 
folge der Himmel ruhte, Virg , Ovid., Plir 
u. v. A. 2) in der Mythologie König ve 
Mauritanien, Sohn des Japetus u. der Ch 
mene, Freund der Altronomie. Cie. u. Orid 
vom Perſeus, weil er ihm gaftliche Aufnahn 
verweigerte, vermittelt des Medufenbaupti 
in den Berg Atlag verwandelt, Ovid. (Er zeugt 
mit Plejone die fieben Plejaden, mit der Aetdt 
die fieben (nad Hygin fünf) Spaden. - Mm 
tonym. für einen langgewachjenen Menſche— 
Juven. 8, 32 (ironifh. Name eines Zwerge 
8) Atlantes, um, m. eine libyfche Mölkerichaf 
Mela u. Plin. 

Ätöckum, i, n. (dröxıov), Mittel, welch 
Unfruchtbarkeit der Frauen bewirkt, Plin. 

Ä-tömus, a, um (&rouog), unzertheilba 
uncheilbar, tus, Plin. 12, 14, 82. - Hai 
figer fubitv. atomus, ĩ, F. (m @rowog), Id 
untheilbere Ding od. Rörperchen, Aron 
Monade, Cic., Vitr. u. A. - in atomo (! 
drouw), im Augenblick, Tert. 

—— od. ac (letzteres im der claſſiſche 
Sprache nur vor Confonanten, ſ. Drak. & 
Liv. 8, 16,4), Conjunct. (aus ad-que, dal 
in Hand- u. Infchriften zum. auch adque g 
ſchtieben), eine copulative Partikel, deutſch 
und dazu, und auch, und, bildet eine I 
nige Verbindung u. Gleichftellung zwiſchen eır 
zelnen Wörtern od. ganzen Sägen (währen 
et die Gegenftände bloß aͤußerlich am einar 
der Enüpft). h Verbindung einzelne 
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Wörter, u. zwar: 1) im Allgem., vitam 
parce ae duriter agebat, Ter.: spargere ac 
disseminare, Cic.: genus hominum liberum 
atque solutum, Sall. - Dah. a) zum. f. v. a. 
ee, ul. dla, aeque ac, hodie sero ac 
nequidguam voles, Ter.: copiam sententia- 
ram alque verborum perspexistis, Cic.: no- 
biles atque ignobiles, Sall,: innocentes ac 
noxios juxta cadere, Tac, b) in der Verbin⸗ 
dung jener Subftantiva zur Hendiadys, isto 
anime atgae virtute, mit diefer tugendhaften 
Öeinmng, Cie.: ſama atque invidia, gehäfs 
fae Öfentihe Meinung, Sal. : clamore atque 


Atque 


assonsu, mit beifüligem Zuruf, Liv. c) dem. 


Begriffe des vorhergehenden Wortes einen ges 
mörolleen anfcliegend, und zwar, und ſo⸗ 
gar, und beſonders, ecquid habet is homo 
sei in pectore? Ch, atque acidissimi, Plaut.: 
Fugin' hine? B. Ego vero, ac lubens, Ter.: 
en difhieilem (dii immortales) atque omnium 
deillimam , Cie.: ‚alii intra moenia atque 
tina urbis sunt hostes, Sall. - und fo mit dem 
from. dem. hic, is, idem, 3. B. negotium 
Signum est, narigare atque id mense Quin- 
li, und dazu noch 2c., Cic.: duabus missis 
aidio cohortibus a Caesare, atque his pri- 
2 legionum duarum, Caes.: fratre meo at- 
g* eodem propinguo suo interfeoto, Sall. - 
öen fo mit adeo, 3. B. hoc consilio atque 
eo hac amentia impulsi, Cic.: non peten- 
im atque adeo etiam absentem creatum cre- 
Üeregnidam, Liv. - und mit etiam ohne 
#0, ®. cupide accipiat jam faxo, atque 
eim lene Neat secum esse actum, Ter.: id 
Preare atque etiam plausibile factum est, 
be 9 bei Wergleihungen, wie, als, u. 
mi a) nah Wörtern, die eine Gleichheit 
* Bufbiedenbeit anzeigen, folglich nad) ae- 
"®, aequus, idem, item, juxta, par, pro- 
m, similis, similiter, talis, totidem, und 
Üer, aliorsum, alius, contra, contrarius, 

inlis, secus, 3. B. me colit aeque atque 

‚ Cie.: septeın planetae versantnr gon- 
o motu atque coelum, id.: non aliter, ac 
k, nur Cie, Att. 18, 51 (fonft nach aliter bei 
"immer atque ut). Zum. ift das Verglei⸗ 
hergi wort (aeque, tantopere u. dergl.) aus 
“ Sufammenhang zu ergänzen, 3. B. quem 
’* amicm ratus sum, atque ipsus sum mihi, 
kat.Bacch. 8, 6,20: digne ac mereor com. 
Yrdatus, Cass. b. Cic. ad Div. 12, 18: und 
ne vorhergehendes DVergleihungewort) ac 
'®. atque si, ald wenn, gleich Als wenn, 
* Att. 5,13, 1 ed. Orell, Paul. Dig. 2,14, 
3ud. b) nach Gomparativen für quam 
Böt in der claſſiſchen Profa), amicior mihi 
Kus vivit atque is est, Plaut.: artius atque 
Kera procera astringitur ilex, Hor. c) jur 
Kleidung zweier Zeitmomente, am- häufigs 
kn mit simul, in simul atque od. ac, fobald 
, Cie,: felten mit principio, 5. 8. prin- 
0 atque animus ephebis aetate exiit, Plaut.: 
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And mit stathn, Ulp. Dig. 3) zur Anknuͤpfung 
einer Negation, die das MWorhergehende erläus 
tert od. berichtigt, und nicht, und nicht viel: 
mehr, decipiam ac non veniam, Ter,: si 
hoc dissuadere est, ac non disturbare ac per- 
vertere, Cio.: dah. auch mit potius, ;j. B. 
quamobrenı enim scriba deducat ac non potius 
malo, qui advexit, id. - Bei Plin. maj, gew. 
in diefem Sinne atque (nit ac) non. I) 
Verbindung ganzer Säße, und, und 
fo, und ebenfo, 1) im Allgem., 8. Pamph. 
Antiquam adeo tuam venustatem obtines, 
Bacch. Ac tu (und ebenfo du) ecastor morem 
antiquum atque ingenium obtines, Plaut.: 
Africanus indigens mei? Minime hercle, Ac 
ne ego quidem illius, und fo auch ich nicht feis 
ner, Cic.: dab. zuw. mit sic u. similiter, 
Quint. 12, 10, 67; 3, 6, 77. 2) beim An: 
fnüpfen neuer gleihwichtiger Argumente für 
irgend eine Behauptung, Ita fit ur mulla sit 
omnino justitia, si neque natura est, eaque 
quae propter utilitatem constituitur,, utilitate 
alia conyellitur. Atque si natura confirmatum 
jus non erit, virtutes omnes tolluntur, und 
fo, und eben fo werden ıc., Cic. Legg. }, 15, 
42; fo id. Off. 2, 11, 48 Beier; ib. 2, 15,61 
u.a. 3) im der Erzählung, aegre subinoven- 
tes obvios intrare portam, qui adducebant 
Philopoemenem, potnerunt. Atque conferta 
turba iter religuum clauserat, Liv. 89, 49; 
u. fo id. 5, 21 eztr. Plin. 2, 25, 28. Tac.. 
Hist. 8, 30; val. Caes, B. C., 2, 23 fin, u. 29 
in. 4) beim Anknüpfen von Vergleihungen, 
atque ut ...si, Cic., 0d. ac velut...si, Yirg. 
u. %., und fo wie... ſo ꝛc. 5) zur Verbin: 
dung zweier ſich unmittelbar berihrender Zeitz 
momente, baher fon die alten Grammatiker 
den Begr. des Schnellsaufzeinander-folgeng an⸗ 
nahmen, und es, obwohl mit Unrecht, geras 
deu für statim, illico (alsbald, fogleih), ohne 
alle copulative Nebenbezeihnung, erklärten; 
es entſpricht häufig dem Deutfhen und fo, 
und da (nur bei Dicht. u. Hiſtorik.), Atque 
atque accedit muros Romana juventus , und 
fo, und fo ruͤckt an die Mauern ıc., Enn, Ann. 
4,22 (bei Gell. 10,29 u. Non, 530, lsq.): Quo 
imus una; ad prandium?  Atque illi tacent, 
und da ſchweigen fie, Plaut. Capt. 3, 1, 19; 
ef. Bacch, 2, 8, 45. Epid. 2, 2, 33: si bra- 
chia forte remisit, atque illum in praeceps 
prono rapit alveus amni, und fo reift ihn fort, 
Virg. Georg. 1,108: Hic Quinctium, simul 
pugnantem hortantemque suos, incautum hasta 
transfigit: atque ille praeceps cum armis pro- 
cidit ante proram, Liv. 26, 39, 16. 6) (wie 
oben nro. I, o) zur Anknüpfung eines gewichte 
volleren Gedankens, und zwar, und fogar, 
und befonders, quid me oportet Tullium pro 
Tullio facere? - Ac mihi magis illud labo- 
randum videtur, ut ete., Cic, Tull, 4: Atque 
bie tantus vir tantisque bellis districtus non- 
nihil temporis tribuit literis, Nep. Hann. 
12 * 
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18,2; u. fov. A. - Dah. auch bei Antwors 
ten, um dag Geftagte od. Behauptete zu beſtaͤ⸗ 
tigen, Sed videone ego Famphilippam cum 
fratre Epignomo ? Atque is est, nun ja er ift 
es, Plaut. Stich. 4, 2,4; fo id. Truc. 1,2, 
24, Curc. 4, 4, 15. Ter. Kun. 4, 6,20. 7) 
zue Anknüpfung eines Adoerfarivfages, gleich: 
wobl, mihi herele non fit verisimile; atque 
ipsis commentum placet, Teer. Andr. 1, 8, 20 
Ruhnk.: Cyrsilum quendam suadentem, ut 
in urbe remanerent Xerxenque reciperent, la- 
pidibus cooperuerunt. Atque ille utilitatem 
sequi videbatur, Cic. Off. 3, 11, 48 Beier; 
fo Sall. Jug. 4, 3;, Cat. 51, 35. - Auch oft 
mit tamen verbunden, nihil praeterea est ma- 
gno opere laudandım. Ac tamen elc., Cic. 
Fin. 2, 27, 85 Goer. (Orell. Attamen); u. fo 
de Or. 3, 30, 35 u.v.a.;5 vgl. Wund. Varr. 
Lectt. p. LVIIL sg. 8) zur Anknuͤpfung des 
Unterfases (der assumptio od. propositio mi- 
nor in der philof. Sprache) in der logiſchen 
Schluffolge, deutfh nun (vgl. Atqui nro, 5), 
Scaptnıs quaternas,postulabat. Metui, si im- 
petrasset, ne ta ipse me amare desineres... 
Atque hoc tempore cte., Cic. Att. 6, 1, 6. 
Zum. ijt die Concluſion zu ergänzen, Nisi qui 
naturas hominum ... penitus perspexerit, di- 
cendo , quod volet, perlicere non poterit, 
Atque totus hie locus philosophorum putatur 
proprius (Gonclufion 3 igitur oratorem oportet 
cognoscere plilosophiam), Cic. de Or. 1, 12, 
53 u. 54. 9) zur Anführung eines Einwurs 
fes, den ſich Imd. ſelbſt macht, Atque aliquis 
dicat, nihil promoveris, es kann nun einer 
fagen ıe., Ter. Andr, 4, 1, 16: atque ego illi 
praeceptori ... credidi non ea sola docenda 
esse etc., Quint. 10, 2, 10. - Dah. fehr haͤu⸗ 
fig in negativen Formeln, durch welde ein 
Einwurf vorweg genommen wird, ac ne sine 
causa videretur edixisse, Cic. Phil. 8, 9, 24: 
ac ne forte hoc magnum ac mirabile esse vi- 
deatur, id. de Or. 2, 46, 191: ac ne saepius 
dicendum sit, Cels, 8, 1: ac ne forte roges, 
quo me duce, quo lare tater, Hor. Ep. 1,1, 
13; u. f. d. ‚Seltener in einem Afficmativs 
fage, Atque ut omnes intelligant, me etc. ...., 
dico, Cic. Manil. 8, 20. 10) fehr häufig 
dient es bloß zum allgemeinen Forıführen des 
Gedankens bei Behauptungen und in der Erz 
zaͤhlung, deutfch nun, und fo, alfo, Atque 
fi, quos nominavi, Cic. de Or. 8, 32, 130: 
Atque id primum in poëtis cerni licet, ib. 2, 
7, 27: Acsi, sublato illo, depelli a vobis 
omne periculum judicarem etc., wenn id nun 
behauptete ıc., Cic. Cat. 2, 2,3.- So a) in 
der Parenthefe, vulgo credere, Penino (atque 

inde nomen et jugo Alpium inditum) trans- 
gressum,: Liv. 21, 38; fc Quint, 4, 3, 15. 
b) am Schluß der Rede, Atque in primis dua- 
bus dicendi partibus qualis esset, summatim 
breviterque descripsimus, und fo haben wir 
denn kürzlich dargelegt 2c., Cic. Or. 15, 50: 
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Ac de primo quidem officii fonte diximu: 
Cic. Off. 1, 6 eætr.; u.fo 6. 111) Befondr 
Verbindungen und Medensarten: ] 
alius atque alius, bald diejer, bald jener 
verjcbiedene, dilatis alia atque alia de caus 
comitiis, Liv. 8, 23, 17; u. fo d. 2) atqu 
eccum od. atque eccum video, beim Erhlid: 
eines Erwarteten od. Gewuͤnſchten, nun jich 
da iſt er, Ter. Andr. 8,3, 43; Kun. 3,2: 
Hec. 4, 1, 8. 3) atque omnia od. omnes, d 
Verallgemeinerung einer Behauptung, und| 
überhaupt, atque haec omnia verbo cont 
nentur, Cic. de Or. 2, 67, 257: commo« 
civinm non divellere, atque omnes aequila 
eadem continere, und fo vielmehr alle ıc., i 
Oft. 2, 28, 83. 4) mit andern Conjunctiont 
a) nad) et, j. ®. non minis et vi ac mel 
Cic. de Or. 1, 58,247; n.fod. b)nadaqu 
wie im Gr. rE...xal, submoverique atque 
casträ redigi, Liv. 26, 10; u. fo oͤ. bei Vin 
c) nah nec (neque), j. B. nec clavis, nı 
canis atque calix, Mart. 1, 32, 4; u. foö.h 
Tac. u. Suet. 8) öfter wiederholt, Atque | 
Flamininum atque ea, quae etc., Cie. Leg 
8,9, 20. - So bef. häufig in Aufzählung 
bei Dichtern, haec atque ilia dies, atque alı 
atque alia, Catull, 68, 152: Atque Ephy! 
atque Opis et Asia, Virg Georg. 4, 343. 
Dah. atque ... atque gerade f. v. a. et..t 
Virg. Ecl. 5, 23. - Not. atque poet. dem 
bundenen Worte nachgefegt, Seindirur atqı 
aniımo quoniam natura, Lucr. 3, 530. - & 
nad) Hand, Tursell. 1. p. 452—513. 
At-qui (in Handfihriften zum.adqui), Ca 
junct. (aus at u. qui, d. i. quo), 1) dient il 
nachdruͤcklichen Anknuͤpfung einer adverfatn 
Behauptung, auf welche Weije dagege 
dagegen eben, gleichwobl aber, vielmc) 
Ali Örj, dlia Önmov, al uw (alje di 
rein adyerfative Partikel, das nahdrudict 
at, während atque urfprünglich rein copual 
ift), Th. Quid ais venefica? Py. Atqui ce 
comperi, Ter. Kun. 5, 1,9: Cl. satıs sa 
promittit tibi. Sy. Atqui tu banc jocarl ef 
dis? glaubft du vielmehr fie fherze, id. Heat 
4,4, 7: Atqui mihi quoque videor, inqual 
venisse, ut dicis, opportune, vielmehr glau 
ich eben auch 2c., all un» xl wol dom 
Cic. N.D. 1, 6 extr. u. 7 init.; u. ſo Bi 
Od. 1, 23, 9 (gleihwohl, «Ara 704); U. Ci 
Cat. Maj. 22, 81 (dagegen eben). 2) fe = 
at felbft utſpr. nicht bloß ftricte Gegenſate, fi 
dern auch jeden nur abweichenden Gedantı 
anſchließt, zum. zur Anknüpfung eines dat Ds 
bergehende beftätigenden Gedankens, ja IT 
lich), allerdings, Do. Salvus sis adolescen 
So. Siquidem hanc vendidero pretio s00. 7 
Atqui aut hoc emptore vendes pulere aut al 
non potes, Plaut. Pers. 4, 4, 81; u. ſo Ci 
Rep. 3, 5, 8 (ja freilih); de Lege. 1, |, 
(allerdinge). Zum. mit pol u. sic, Mi | 
Asin. 3,3, 80. Ter. Eun, 5, 5, 11. Cie. Arc 
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3,18 (do gerade fo). 8) fo auch atqui al, 
wenn nun eben, nun wohl, wenn; nun 
gut, wenn; od. adverfativ, wenn nun aber, 
Ter. Eun. 4, 6, 1. Cic. de Legg. 1, 5, 15 
isum wobl, wenn) Atqui si ita placet, nun, 
zenn fo gefällig it, Cie. de Or. 3, 50, 204: 
*tqui sinoles sanus, curres hydropicus, wohl 
tonn, wiüft du geſund nicht laufen, Hor. Ep. 
1, 2,33: Atqui si tempus est ullam, wenn es 
man aberisgend eine Zeit giebt, Cic. Mil. 3,9. 
4) beinorangchender Negation od. einer negas 
tioen Frage, deren Inhalt nicht geleugnet, aber 
turc einen andern Gedanken gemildert wird, 
gleichwohl eben, dagegen eben, Dagegen 
vielmehr, O rem inquis, diflicilem et inex- 
jäeabilem, Atqui explicanda est, Cie. Att, 
%,3,6: Modaoı statuarum haberi nullum pla- 
et? Atqui habeatur necesse est, Cic, Verr. 


1,59, 144. 5) jur Anführung eines Unters. 


ige? (assumptio, propositio minor in der phi⸗ 
il. Sprache) in einer logiſchen Schluffolge, 
sus, nun aber, Quodsi virtutes pares sunt 
niet se, paria esse vitia etiam necesse est. 
ätqui pares esse virtutes ... facilime potest 
pertpici, Cie. Parad. 8, 1,21; u. fo id. N. 
D.2,15,40 u.d. a. - Auch mit crrte, nun 
sberwenigftens, nun aber zuverläilig, Cic, 
41. 7,7 in. Cie. N. D. 2,7,18. - Not. Die 
Retenform atquin findet ſich erft ſicher Ulp. 
Dig Tert. u. beianderen Spätern ; Plaut. Rud, 
3,4,55 iſt at quin getrennt zu lefen. - Wal. 
Head, Turs. 1. p. 513—524. 

Ayin, f. Atqui a. E. die Not. 

Auäcides, Aträois u. Atracius, f. Atrax 
m! 

Abaetylis, Ydis, f. (drgaurviig), ein diftels 
enges Kraut, woraus man Spindeln (irga- 


os) machte, wolliges Buͤrſtenkraut (Car-. 


fazny lanatas, L), Plin. 21, 15, 53. 
Aträmentum, i, n. (ater), jede ſchwarze 
Sohrigkeir, Stüffigkeit, Schwärze, se- 
Par, der ſchwatze Saft des Tintenfiſches, Cie. 
\D. 2,50 ertr. - Künftlid zubereitet nach 
ibierenem Gebrauch: 1) Schreiberichwärs 
#, Une, Cic.: genauer atr. librarium gen., 
fir. x, Plin. 2) Rupfervitriol od. Rupfers 
Sitriolwaffer, auc von dem Gebrauche, den 
fer sum Färben des Leders davon 
sahen, Schufterjchwärze gen., Scrib. Larg.: 
euer atramentum sutorium aen., Cels. u. 
Min, dab. sutorio atramento absolutus puta- 
ir, Cie, vom Carbo, der durch getrunfenen 
Biriol ſich ſelbſt ums Leben brachte. 3) die 
Wwarze Sarbe der Maler, ein aus reiner 
Fable bereitetes Schwarz, Vitr. u. Plin.: atra- 
sentom Indicum, ib. die chinefifhe Tuſche 
Indieum allein ift Indigo)s opera dtramento 
inere, Plin., mit einem feinen dunklen Fir⸗ 
Ki, Lad. Auch zum Anftreihen der Wände, 
Swarze Sarbe, Schwarz, Vitr.: atramen- 
um teetorum, Plin, 
Atamitae‘, aram, m. ein Volk im glüdlis 
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den Arabien, Plin.: dab, AtramitYcus, a, un, 
atramitiſch, id. 

1. Aträtus, a, um (ater), ſchwarz ge 
Pleider wegen Trauer, Cie. u. U. - Poet. von 
den Pferden am Wagen der ſich verfinſternden 
Sonne, Prop. 8, 5, 54. 

2. Atratus; i, m. ein Heiner Fluß in der 
Nähe von Rom, Cic. de Divin. 1, 43, 98 
Orell, , 
Atrax, eis, 1) m, ein Fluß In Xetolien, 
Plin. 2) f. Stadt in Theffalien am Penens, 
Liv. - Dah. a) Aträcius, a, um, atracifch, 
poet. für theſſaliſch, ars, die magifche Kunit,. 
welche die Theſſalier vorzüglich, ſtark trieben, 
Stat.: virgo, f. nro. 0. b) Atrückdes, ne, 
m. der Tbejjalier Caͤneus, Ovid. Met. 12, 
209. c) Aträcis, Ydis, f. die Theffalierinn 
Hippodamia, Ovid. Am. 1, 4, 8. Her. 17, 
243; auch Atracia virgo b. Val, Fi, }, 141 
genannt. 

Atrebätes, um, m. ein Bolf in Gallia Bel- 
gica, im jekigen Artois od. Dep. du Pas de 
Calais, Caes. - Im Sing. Atrebas, ätis, ein 
Arrebatier, Caes. B.G. 4,35. - Dav. Atre- 
bätieus, a, nm, atrebatiſch, Treb. Gallien. 6. 

1. Atreus, a, um, atveijch, poet. für ars 
giviſch, sangnis, Stat. - von 

2. Atreus (iweifylb.), &iu. os, m. (drgsvg), 
1) Sohn des Pelops u. der Hippodamia, Brus 
der des Thyeſtes, Vater des Agamemnon u. 
Mienelaus, König von Argos u. Müucend. 2) 
eine Tragödie diefed Namens von Attius, Gell. 

. Aträrkus, i, m. (atrium), Pfoͤrtner, Thürs 
bürer, Up. Dig. 4, 9, 1. 

Atri-cölor, öris, ſchwarzfarbig, Cadmi 
filioli atricolores, d. i. mit Tinte gefchriebene 
Buchſtaben, Auson. Ep. 7, 52. 

Atrides u. Atrida, ae, m. (Argelöns von 
"Aroevg), männlicher Nachkomme des Atreus, 
der Arride, gew. für Agamemnon, feltener 
für Menelaus, im Plur. Atridae, die Atri- 
den, d. i. Agamemnon u. Menelaus, Hor., 
Ovid, ıt. A. 

Atriensis, is, m. (atrium), Aufſeher des 
Atriums u. des Daufes überh., Hauohofmei⸗ 
fter, Cic. Pis. 27 extr. u. v. A. 

Atryolum, 1, n. (Demin. v. atrium), klei⸗ 
ner Vorſaal, Vorhof, Vorballe, Cic. 

AtrYptex, Yeis, n. Melde, ein Kuͤchenkraut, 
drodgpafızs, Plin. 

Atritas, ätis, f. (ater), bie Schwärze, Plaut. 
Poen. 5, 5, 11. 

Atryum, i, n. (nad) Servius von ater, von 
der Schwärze ded Rauchs, nach Scaliger von 
addgıov, subdiale, weil ed ein Theil des uns 
bedectten Hofes war, nah Varro richtiger von 
des tuseifhen Stadt Atria, woher diefe Ban 
ort ſtamme; vgl. Müllers Etrusk. 1. S. 454 
ff.), 1) derjenige Theil eines römifhen Haus 
fes , in welchen man yunädyft durch den Fin- 
gang fam, Vorbaus, DVorfaal, Vorhof, 
Vorhalle. Es machte einen Theil des innern 
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Hofes (cavaedium) auf, nämlich denjenigen, 
‚ weldher von dem darüber befindlichen und bie 
an das in der Mitte eingefchloffene oompluvium 
vortretenden Dache bedeckt war, u. wird dah. 
oft imweitern Sinne cavaedium genannt, Varr. 
Auch fteht bei Dichtern atria ft. atrium, Virg. 
Aen. 2,483. Ovid. Met. 14, 260. Auf beis 
den Seiten befanden fich Zimmer, um Bücher, 
Regiſter, Semälde u. Koftbarkeitem zu bewahs 
ren, Cic. In dem atrium hielt fi die Haus⸗ 
frau mit ihren Mägden auf, welche dafelbft 
fpannen u. webten, Liv. Bier fpeiften die 
Alten, Cato: hier ftanden die Brufibilder der 
Ahnen in Schränken, Plin.: bier war das 
- Hochzeit od. Brautbett (lectus genialis s. ad- 
versus), Hor.: hier erfchienen die Elienten u. 
machten ihre Aufwartung, Hor. - Meton. für 
das Aaus felbit, Ovid. 2) bei manchen Tem⸗ 
peln u. Öffentlichen Gebäuden war ebenfalls ein 
atrium, Vorhof, Zalle, atrium Libertatis, 
Cic.: regium, Liv. So atrium auctionarium, 
die Auctionshalle (vgl. unfer Börfenhalle), 
Cic. (dergl. Hallen die atria Licinia bei Cic, 
waren)? ferner atrium sutorium,, die Schub» 
macherballe, ein gewiffer Ort in Rom, Ca- 
»lend. Praenest. b. Orell. Inscr, II. p. 886. 

Ätröcktas, ätis, f. (atrox), 1) das finftere 
Ausfeben , das unbeilbringende Weſen, 
Schrecklichkeit, Abſcheulichkeit, Scheuß⸗ 
lichkeit (alſo auf die Geſtalt, dagegen saevitia 
auf die Gefinnung fi beziehend, dah. diefes 
nur von Perfonen, — von Perſonen u. 
Dingen, ſ. Doederl. Syn. 1. p. 40), rei, Clc.: 
facti, id. 2) überte. von Se innung u. Sits 
‚ten, "Aufgeregiheit, wildheit, Aaubeir, 
animi, Cic.: morum, Tac. - Dah. von der 
phifof. u. jurift, Strenge, Unbiegſamkeit, 
* formularum, Quint. 

Ätröciter, Adv. "(atrox), wild, hart, rauh, 
ftreng, unbeugiam, Cie.: Compar. atro- 
eius, Liv. u. Tac.: Superl. atrocissime, Cic, 
u. L. - labores itinerum atrocius aceipieban- 
tur, mit Unzufriedenheit, Tac. Hist. 1, 28 extr. 

Atropatäne, es, F. der nördliche gebirgige 
Theil von Medien, Bleins Medien, h. T. 
Aderbidschan, Plin. 6, 18, 16: dah. deifen 
Einwohner Atropateni, id. 

A-tröphYa,ae,f. (drgopla), die Darrfucht, 
eine Art der Auszehrung, Cael. Aur. 

A-tröphus,a, um (&rgopog), dem die Speie 
fen keine Nahrung geben, derrfüchtig, 
ſchwindſuͤchtig, Plin. 

A-tröpos, i,f. (äreomog, t. e. unabwendbar), 
eine der drei Parzen, Mart. 

trox, öcis (v. ater, wie ferox v. ferus; f. 


Doederl, Syn. 1. p. 38 sqgq.), dunkel, finſter 


ausfehend, ſcheuslich, erichrecklich,, Uns 
beil verkündend od. bereitend, u. trop. wild, 
bart, ftreng, unbeugiam (alfo von Perfonen 
u. Dingen, hingegen saevus eig. nur von Pers 
fonen), exta, Naev. b. Non.: res, Cic.: 
saevissimi domini stragiseima effigies, Plin.: 
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Agrippina semper atrox , immer unzufrieden, 
finfter, verfchloifen, Tac.: filia longo dolore 
atrox, wild, id. -— imperium, responsum, 
Liv.: atrocissimae literae, Cic.: bellam, Sall.: 
pugna atrocior, Liv.: periculum , bedentüd, 
Liv. - von der Rede, heftig, aufgeregt, Cie. 
u. A. - von der Gefinnung, feft, unbeug: 
fam, animus Catonis, Hor, 

1. At-tactus (Adt. ), a, um, f. Attingo. 

2. At-tactus (Adt.), us, m, (attingo), Be: 
rübrung, Anrübrung, Virg. 

Attägen, nis, m. (arrayrjv), eine Art wil: 
der Hühner; nad) Einigen das Haſelbuhn 
(Tetrao bonasia, L.), nad Andern der frau 
Folin (Tetrao Francolinns, L.), Hor. u. Pin, 

Attagäna, ae, f. i. q. attagen, Mart. 

Attälenses, ium, m. Einwohner der Statt 
Attalia, a) in Pamphplien, Cic. b) in I: 
fien, Plin, 

Attalfous, Attalis, f. Attalus nro. 1. 

Attälus, i, m. (Irtarog), 1) Name meh 
rerer Könige in Pergamus, unter denen am 
berühmteften ſowohl durch feinen Neichrhun u. 
prächtigen Hausrath, als durch die Erfindung 
der Kunft, Gold in die Kleider zu weben, At- 
talus III, der die Römer zu Erben feiner Schitt 
u. feines‘ Reiches einfegte, Hof., Piin. u. 4. - 
Day. a) Attalicus, a, um, attalijch, urbes, 
pergamenifche, Hor.: vestes, Prop., od. au- 
laea, Sil., od. Attalica (sc. vestimenta od. au- 
laea), mit Gold durchwebte Kleider, Bor 
hänge ıc.: conditiones Attalicae, Hor., i. & 
die glänzgendften ꝛc. b) Attälis, Yılis, f. (At- 
ralls), die attaliſche Zumfe im Athen, fo gen 
zu Ehren des Könige Attalus, Liv. 31, 15 
2) ein General Alexanders, Curt. 
— Conj. aber doch ‚ allein doch 

C, 

At-tämYno (Adt.), avi, atum, are (auf a 
u. tagmino v. tango), anrübren, berübren 
bef. auf unerlaubte Art antaften, rauben 
nehmen, Capit. - Dah. auch bei der Ehr 
antaften, entebren, beflecen, Justin. u. % 

Attat u. Attate, f. Atat. 

AttögYa, ae SF die Hütte, Jevon. 

Attelabus , i, m. (arriiaßog), eine U 
Heiner Heuſchrecken ohne Flügel, Plin. 

At-tempöräte (Adt.), Adv. paffend, Te 
Andr. 5, 4, 13. - von 

At-tempero (Adt.), avi, atum, are, ai 
paffen, anfügen, Vitr. 10, 7(12),2: gl 
dium sibi, auf fid) richten, Sen. Ep. 30, 6. 

At- tendo, (Adt.), di, tum, äre, 1) cu 
nad irgend einer Richtung bin (pannen, a 
eum, Appul. Met. 2. p. 122,5. - Dah. über 
irgend wohin richten, aurem, Att. b. Non 
manus coelo, Appul.: signum ad aliquid, hi 
fegen, Quint. 2) trop., attendere animur 
auch bloß attendere, den Beift, den Sin 
die Aufmerkiamkeit worauf richten, i. 
a) worauf denen od. finnen, animum : 
cavendum, Nep.: attendo id, Cic.: den 
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eessitate attendemus, Cic. : dah. ſich einer Sas 
de befleißigen, ſich auf etwas legen, elo- 
quentiae, Suet, b) Achrung geben auf et⸗ 
206, animum ad rem, Cic.: od. rei, Liv.s 
u. ohne aninum, 5.2. aliquem, aliquid, Cic.: 
alieui, Plin. Paneg., u. rei, id, Ep.: dah. 
yaffin., versus attenditur,, Cic. 

At-tentätio (Adk.), önis, F. (attento), der 
Verſuch, Symm, 

At-iente (Adt.), Adv, (attentus), aufmerfs 
—— ſorgfaͤltig, Cic.: Compar. u. Superl., 

Cie, u. [2 k 

At-tentto (Adt.), ünis, f. (attendo), j: B. 
animi, Aufmerkſamkeit, Cic. 

At-tento (Adt.), avi, atum, are, fih an 
etwas od. an md. (in freundlicher od. feinds 
ler Abſicht) machen, etwas (ju bewerkiteli- 
sen) versuchen, Imd. angeben, angreifen, 
arcam digitis, Claud,, zu fpannen verfuchens 
atientatum (angefangen) deseri, Cie.: atten- 
tata defectio, verfuchter, Liv.: inimicos, fie 
ſeaditen, Cie.: urbem, classem, id., au bes 
üchen, zum Abfall zu bewegen ſuchen: jura, 
ju etſchuttern ſuchen, anfechten, Hor.: pudi- 
aitiam, ju befledfen fuchen, Paul Dig.: anno- 
sam, vertheuern, Ulp. Dig. - Dom feindlis 
den kiegerifhen Angriff b. Tac., Phaedr. u. 
%: trep., aegritudo insolens mentem atten- 
utmram, Pacav. b. Non. 

At-tentus (Adt.), a, um, I) Partie. v. at- 
kinio u. attineo,, W. t. 11) Adj. (attendo), 
Yaufmerfjam, animus, Ter.: attentissima 
engititio, Cic. Auch von Menden, auditor, 
Cie: judex, id. 2) auf erwas bedadır, 2 
nah etwas firebend, forgfältig, bef. auf 
Vermehrung feines Vermögens bedacht, ers 
perbjam, attentior od. nimium attentus ad 
ru, Ter.: paterfamwilias attentus, Cic. 

At-tnuäte (Adt.), Adv. (attenuatus), mas 
ger, ohne rednerijchen Schmud, Cic. 

Ar-tönuätıo (Adt.), ünis, f. (attenuo), 
Verminderung, Auct. ad Her.: verborum, 
Ehmudiofigkeit, id. 

At-tenuätus (Adt,), a, um, D Partie. von 
attenuo, w. f. II) Adj. deſchwaͤcht, ſchwach, 
—** exilitas attenuata, Plin.: fortuna at- 
teratissima , Auct, ad Her.: attennata paul- " 
hlım voce, mit ein wenig eingehaltener Stim⸗ 
m, id. - Bon der Rede: a) verkürzt, kurz, 
Cie. Or. 30 estr. b) fein, überfeinert, ges 
fuhr, Itaque ejus oratio nimia religione at- 
tenuata, daher war durch übertriebene Aengfts 
d leit fein Vortrag fo fein gebildet u. ausge⸗ 
konnen, Cic. Brut. 82, 283. c) mager, 
ihmudtlos, Auct. ad Her. d. 

At-töndo (Adt,), avi, atum, are, dünm, 
dwad, mager machen, verbünnen, ſchwaͤ⸗ 
hen, vermindern (eig. u. trop.), cutem lam- 
bendo, Plin. : corpus, Ovid.: legio proeliis 
ättenuata, Caes.: vires, Liv.: bellum atte- 
matum atque imminutum est, Cic.: euras, 
Orid.: aliquem , erniedrigen, "Her: und fo 
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satten, virtutem, durch die Mede in Schatten 
ftellen, opp. amplilicare, Auct. ad Her. 

At-termino (Adt.), are, begrenzen, meffen, 
Arnob. 3. p. 107. 

At-töro (Adt.), trivi, tritum, &re, 1) reis 
ben an etwat, Plin.: caudam, Hor., anſchmie⸗ 
gen. 2) reiben, um Empfindung zu verurs 
fachen ‚ aures alicui, Plaut.: od. durch Axis 
ben verlegen, vermindern, ftrapaziren: 
femina equitatu, fich aufreiten, ſich einen Wolf 
zeiten, Plin.: manus opere, Tibull,: folglich 
abreiben, dentes, Plin.: od. zerreiben, at- 
teri — in ventre, Cels.: dab. a) etwas 
z3ertreten, herbas, Virg. b) aufreiben, vers 
mindern; ſchwaͤchen, erichöpfen, opes, Sall.: 
atteri, in feiner Würde Schaden leiden, Tac. 
Agr. 9, 4. - Not. atteruisse ſt. attrivisse, 
Tibull. 

At-terränäus (Adt. I a, um, aus der Erde 
Fommend, Sen. Qu. N, 2, 49, 2 mw. 


At-tertfärsus (Adt,), a, um, ein Banzes 
und ein Drittel, Enirgirog, Vitr. 8, 1, 6. 

At-teriYatns (Adt.), a, um (*attertio), bis 
zum dritten Theil eingefocht, Plin. Val. 1, 29. 

At-testärio (Adt.), onis, f. (attestor),. Des 
zeugung, Beiheinigung, Macrob. 

At-testor (Adt.), atus sum, ari, bezeugen, 
Cic.: aliquid, Gell.: dab. beweilen, beſtaͤ⸗ 
tigen, Phaedr.: fulmina attestata, Blitze, 
welche das durch frühere Blige Verkündete bes 
ftätigen (opp. f. peremptalia, d. i. welche das 
er Verkündete aufheben), Sen. Qu. N. 

‚49,2. 

"At-texo (Adt.), xui, xtum, &re, anwes 
ben, dazu weben, dazu flechten, loricas 
e cratibus, Caes. - trop., binzu fügen, Cic. 

Atthis (Attis), Ydis, f. (Ari), 1) adj. 
artifch, arbenifch, matres, Mart, 2) subst,, 
a) für Attika, Lucr. b) eine Arbenerium, 
Sen. poöta: daher, weil nad dem Mythos 
Feed u. Progne, Töchter des Atheniſchen 

önige Pandion, eritere in eine Nachtigall, 
legtere in eine Schwalbe verwandelt ward, mes 
ton. für Nachrigall u. für Schwalbe, Mart. 
„c) Name einer Freundinn dee Sappho, Ovid. 

At-tiänus, f. Attins nro, 1 u. 3. 

Attfca, ae, f. (Arzıxj), Attika, die bes 
rühmtefte —X Srichenlande, im eig. 
Hellas gelegen, mit der Hauptſtadt chen, 
Ter. u. A. 

1. Attioe , Adv. (Atticus), attifch, arbes 
niſch, Cic. 

2. Attice, es, f., Adj. (Atruxij), attiſch, 
Cels. 5, 18. * 19 

AttYeismos (-us), i, m. die arhenifche Art 
3u reden, Quint. 

Attfcisso, are (drrinifo), die atheniſche 
Manier nachahmen, Plaut. Men. prol. 12, 
Appul. Flor. aro. 18. p. 862, 12, 

AttYcurges, is, Adj. (arzixoveyis), auf 
attiſche Art gemacht, Vitr. 


Atterınino — Atticurges 
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AtiXcus, a, um (Arrıkög), 1) attifcy, athe⸗ 
nifch überh., civis, Plaut.: columnae, nad 
astifher Manier geitaltet, Plin.: mel, id., 
vom Berge Hymettus: virgo, Hor., i. e. Ca- 
nephora : pellex, Mart., i. e. Philomela: fides, 
fprächw. für aufrichtige u. fefte, Vell.: Attica 
regio, Plin., od. terra, Liv., Atticas Attici, 
die Aitifer od. Athener, Cic. u. Phaedr.: dah. 
hat T. Pomponkısden Zunamen Atticus befoms 
men, weil er fich fehr lange in Athen aufges 
balten. 2) attiſch od. arbenifh, in Anfe: 
bung der Ausfprache, Gelehrſamkeit, Schreibs 
art y. Beredtfamkeit, worin die Athener Vor⸗ 
zuͤge vor andern Griechen hatten, stilus, Cic.: 
dah. fogt Cicero: Demosthenes, quo ne Athe- 
nas quidem ipsas magis credo fuisse Atticas: 
dah. Attici (sc. oratores), Redner nad) attis 
ſcher Manier (opp. Asiani), Cic. - Dab. 
überh. für vortrefflih, vorzüglich, sexcenti 
logi, atque Attici omnes, Plaut. Pers. 8, 1,66. 

At-tYgo (Adt.), ft. attingo, Plaut, 

At-tigiius (Adt.), a, um (attingo), berübs 
rend, angrenzend, benachbart, Appul. 

Attilius, f. Atilius, 

At-tillo (Adt.), are (v. at u. *tillo, woraus 
titillo), Eigeln, Jul. Val. Res gest. Alex, M, 
3,41. 

" Attylus, j, m. ein gewiſſer Fiſch im Po von 
aufßerordentlicher ®röße, der von den Anwohs 
nern ded Po (nach Hard.) Ladano u. Adello 
genannt wird, Plin. 9, 15, 17, 

Attin, f. Attis, 

At-tinae (Adt.), arum (attingo),, wie eine 
Mauer zur Brenzmar? aufgebäufte Steine, 
Sic. Flacc. p. 4 u. 6 Goes. 

At-tindo (Adt.), inni, entum, Fre (ad u. 
teneo), 1) tr. 1) daran balten, binbalten, 
ante oculos, Plaut. 2) halten, feft halten, 
testes, Plaut.: dominatus, Cic. e po&ta: ali- 
quem puhlica custodia, Tac. 3) halten, auf» 
halten, zurüchalten, Plaut. u. Sall.: atti- 
veri, fidy inne halten, domi, Tac. 4) be 
wehren, verwahren, ripam, Tac. Il) intr. 
1) nad) etwas binhalten, binlangen, senex 
jam cultros (i. e. ad cultros) attinet, halt ſchon 
an die Meifer hin, Plaut. - Dah. von Ders 
tern, reichen, fich erſtrecken, Scythae ad 
Tanaim attinent, Curt. 2) irgend wohin 
gehören, nur in der dritten ‘Perfon s hoc (res) 
attinet (feltener haec attinent) ad me (feltener 
bloß me), dies gehöre zu mir, dies betrifft 
mich, dies Fümmert mich, Plaut. , Ter. u. 
Cic. - Dah. abfolut. hoc attinet (haec atti- 
nent) und häufiger attinet mit fubjectivem In- 
finit. (act. u. pass), es Fommt darauf au, 
es liegt daran, Cic., Hor. u. Liv. Und in 
prägnanter Bed. es gehört, ift dienlich, ift 
nüglicy dazu, Cic. u. %., 4. B. quid atti- 
net? weju ift es möthig, nuͤtzt es, Cic. 

At-tingo (Adt.), Ygi, actum, ere (ad u. 
tango), 1) berühren, anrühren, Ter., Cic. 
u. A. - Insdef. mit verfhiedenen Nebenbes 
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geiffen: a) etwas anrühren, um es fid ans 

jueignen, ſich aneignen, de praeda mea ... 

nec teruncium attigit, nec tacturus est quis- 

quam, Cic. ad Div. 2, 17,4. b) ſchlagend 

anrübren, berühren, Ne attingas me, Plaut.: 
si illam digito attigerit uno, Ter.: aud vom 
Blitz, treffen, Fragm. Fratr, Arval. b. Orell. 
nro. 961: u. uͤberh. feindlich anruͤhren, ans 
greifen, ergreifen, Liv. 8, 29. Suet. Ner. 
38. ce) umarmend berühren, bef. auf unteu: 
ſche Art, virginem, Ter, u.%. d) freffend 
berühren, wie &rreshaı, Cic. Rosc. Am. 26, 
71 Moeb. Virg. Ecl. 5, 26. e) einen Ott 
berühren, d. i. «) von Perfonen, ſich ibm 
nähern, ibm erreichen, ibn berreren, wo: 
bin gelangen, Asiam, Cic.t forum, bildl., 
fi an die Staateleitung machen, id. 4) übertr. 
von andern Dertern ıc., an ihn angrenzen, 
ſtoßen, ihm nabe liegen, benachbart ſeyn, 
Cappadociae regio ea, quae Ciliciam attingit, 
Cic. 2) trop.: a) im Allgem. berühren, ers 
greifen, treffen, dolor, volaptas, invidia me 
attingit, Cic.: vox, sonus attingit aures, 
Val. Fl. b) redend berühren, erwähnen, 
Cic. c) bandelnd berühren, d. i. irgend 
eine (bef. geiſtige) Thärigkeir übernehmen, 
ſich an etwas machen, fidy mit etwas be 
fafien, es behandeln, causam, Cic.: rem 
militarem, Caes.: rempublicam, id. : literas, 
id.: poöticam, Nep.: liberales disciplinas, 
Suet.: militiam resque bellicas, id. d) itgen 
wohin gelangen (nad nro. 2, e, «), Plaut, 
Bacch. 2,2, 19. - Dah. (nad ro. 2, a, 8) 
einen Begenftand der Eigenſchaft nad bes 
rühren, ihm nabe Fommen, äbnlich jeyn; 
od. zu ihm gehoͤren, ihn angeben, ibn be 
treffen, corporis similitudo attingit natatam 
animi, Cic., der Yeib hat Aehnlichkeit mit der 
Seele: haec non modo illum, qui amat, sed 
quemque attingit, gebt an, Plaut,: labor non 
attingit deum, Cic., geht Gott nichts an: dab. 
aliquem cognatione, mit Jemand verwandt 
feyn, id.: aliquem sanguine, ein Bluts freund 
feyn, Plin. Ep.: necessitudine, im genauer 
Derbindung mit ihm ftehen, Cic. e) begeg⸗ 


„nen, si quid eam humanitus attigisset (für das 


gew. ei accidisset), wenn ihr ein Unfall begeg⸗ 
nete, Appul. Apol. p. 837. 

At-tinguo (Adt.), tinctum, re, benezen, 
Veget. Vet. 1, 11, 7. | 

Attis, Ydis (au) Attis, od. Atys, yos, od. 
Attin, inis), m. ("Arrıg 0d. "Arrug, "Arus, 
"Arzıv), ein phrugifcher Junger Diet, den die 
Eybele liebte und unter der Bedingung eifer 
beitändigen Keufchbeit zu ihrem Priefter mach⸗ 
te; als er diefe aber verlegte, verfiel er in Nas 
ferei und entmannte fich felbit, Oatull., Ovid. 
u. A. - Dan. verſch. iſt Atthis u. Atys, w. ſ. 

At-titülo (Adt.), are, betiteln, Rufin. de 
Orig. 
AttYus (weniger richtig Accius), ii, m. ("Ar- 
zıog), 1) ein berühmter Dichter der vorclaſſ. 
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Periode, jünger ald Pacuvius u. deffen Rival 
n der Iragddie u. Komödie, Cic. - Dav. 
Aryanıs, a, um, zn Attius gebörend, von 
im berrübrend, versus, Cic.: Attianum 
ited, Gel. 2) Attius Navius, der Augur, 
der in Gegenwart u. auf dag Geheiß des Tar⸗ 
aumins Priseus einen Stein mit der Schere 
iri&nitt, Cie. u. U. 3) Attius Varus, ein 
Prater in Africa zut Zeit des ‚Bürgerkriegs 
zwihen Eijar un. Pompejud, Caes. u. Cic. - 
Day Allanus, a, um, 33 Attius gehörend, 
Cass, u. Cic, 

Ar-tölero (Adt.), are, 1. g. tolerare, tra⸗ 
gen, Ap | 

Al.tollo (Adt.), re, 1) in die Soͤhe, em⸗ 
por:, aufpeben, aufrichten, erheben, ers 
richten, pallium, Ter.: manus ad coelum, 
Liv.: oeulos, id.: planum, den Gaukler auf: 
nöten, ihm aufhelfen, Hor.: parvum natum, 
n die Höhe heben, Ovid.: se in femur, ſich 
ufahten, erheben, Virg.: (superciliis) frons 


io * 


stolütur,, wird in die Höhe gezogen (opp. de». 


wittur), Quint.: arcem tectis, Virg.: turres 
in sexaginta pedes, Tac., errichtens vocem, 
he Stimme erheben (opp. summittere vocem), 
Lint.- Auch medial attollere se od. attolli, 
ih erheben, a) von leblofen Dingen, als 
Marien, Bergen ꝛc., die eine gewiſſe Höhe 
den od. haben, herba se attollens, Plin.: 
mn attoliitur, id. b) vom Medner, supra 
san sermonis attolli, fi (mit der Stimme) 
Aa den Geſpraͤchston erheben, ftärker ale im 
Ormäston reden, Quint. 2) trop., erbes 
ven, aufrichten, animos ad consulatus spem, 
Lir.: animos eivinm (opp: deprimere) , Plin. 
Pıneg,: vires in milite (opp. frangere), Prop, 
- Dah.erhebend vergrößern, hervorheben, 
erbihen, a) eine Sache, nomen alicpjns lae- 
s soeibus adsidera, Locan.: famam, Tac.: res 
 similitudinem , Quint.: rempublicam bel- 
spe et armis, Tac.: cuncta in majus, id, 
Yen Perfon, heben, erheben, ausseichs 
.. ornare), attulli alicujus studio, Vell.: 

wen triumphi insignibus, Tac.; aliquem 
Inähen, id. n rn a 
‚Artondeo (Adt.), ondi, onsum, re, bes 
iheren, beſchneiden, Plaut., Cels. u. Virg. 
- Det, befreifen, benagen, Virg.: attonsa 
#2, Lucan., abgeweidet, kahl, nadt. - Trop.: 
‘vermindern, ſchwaͤchen, laus altonsa, Cic. 
epoäta, b) ſcheren, rupfen, d. i. prellen, 
Pat. ce) durchwalfen, tüchtig abprüs 
jeln, Plaut, | 

Altönite (Adt.), Adv. begeiftert, enthus 
aemirt, Plin. 30, 1,4. - von 

Al-tönytus (Adt,), a, um, I) Partie. von 
"ono, w. ſ. IN Ad. 1) wie vom Donner 
bet, ine. betaͤubt, erſchuͤttert, außer 
ih geſetzt, beſinnungslos, aͤußerſt beſtuͤrzt, 

attonitas aures, Curt. - Auch in activer 
ded, betaͤubend, erſchuͤtternd, metus, Lu- 
aa.: domus, Yirg. Aen, 6, 53 Serv. 2) von 
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rafender Begeifterung ergriffen, begeiftert, 
enthuſtasmirt, Virg. u. Hor. 

Attöno (Adt.), ui, Ytum, are, andonnern, 
dah. beräuben, finnlos machen, Maecen, b. 
Sen. it. Ovid. 

At-tonsus (Adt.), a, um, f. Attondeo. 

At-torqu&o (Adt.), orsi, ortum, öre, bins 
aufihwingen, Virg. Aen. 9, 52 ed. Heyn. 

At-torreo (Adt.), Ere, ausdörren, Apic. 

At-tractYo (Adt.), önis, f. (attraho), Zu⸗ 
fammenziebung, literarum, Varr, L. L.: ru- 
garum, Pallad, 

At-tractörYus (Adt.), a, um (attraho), ans 
ziehend, Macer. 

At-tractus (Adt.), a, um, T) Partic. v. at- 
traho, w. ſ. 1) Adj. zufammengezogen, 
gefaltet, frons attractior, Sen. Benef.4, 31,3. 

At-träho (Adt.), xi, ctum, öre, an fidy 
beranzieben, anziehen, contentum arcum 
fortius, Ovid.: uncus attractus infantem edu- 
cit, Cels.: magnes attraliens ferrum, Plin. - 
und in Bezug auf Perfonen berbeizieben, ali- 
quem Romam, Cic.: bef. auch mit &ewalt, 
berbeiichleppen, Cic., Liv. u. Ovid. - Trop., 
attrahit ad amicitiam similitudo, Cic.: ea me 
ad hoc negotium provincia attraxit, hat vers 
anlaft, bewogen, id. 

At-trectätYo (Adt.), onis, f. (attrecto), 1) 
Betaſtung, Berührung, Gell. 2) (Gramm.) 
Benennung der Wörter, welde ein zuſammen⸗ 
faffen bedeuten, wie fasceatim, Quint, 1,4, 20. 

At-trectätns (Adt.), us, m. (attrecto), Bes 
taftung, Pacuv, ap. Cic. 


At-treeto (Adt.), avi, atum, are (ad u. 
tracto), 1) betaſten, berühren, librum, Cic.: 
dah. a) ſich mit etwas befaffen, feralia, Tac, 
b) erwähnen, Nazar. c) ſich aneignen, re- 
gias gazas, Liv, \ 

At-trömo (Adt.), &re, zittern, beben, bei 
etwas, alicui, Stat. 2 

At-tröpido (Adt,), avi, atum, are, herbei 
trippeln, Plaut. 

At-tribiio (Adt,), ui, ütum, &re, 1) hinzu 
thun, hinzu fügen, zuordnen, ad amissio- 
nem, Cic,: alicui eivitati populum, dazu ſchla⸗ 
gen, unterwerfen, zutheilen, Caes. u. Hirt.: 
insulae Rhodiis attributae, Cic., unterworfen, 
hingehörig 2c. 2) zutheilen, beifügen, beis 
geben, anweifen, equos alicui, Caes.: alicui 
provinciam, Cic.: pecuniam, id.: auch ali- 
quem, i.e. Anweifung an Jemanden geben, 
attributos, die Schuldner, auf die ich dich ans 
gemwiefen habe, Cic. Att. 13, 22,4. - Trop, 
timor, quem natura mihi atfribuit, Cic.: si 
alicui rei hunjusmodi, legi, loco, urbi, mo- 
nnmento attribuetur oratio, wenn etwas ber 
Art redend eingeführt wird, Cic.: curam ali- _ 
cujus rei, Liv. 3) z3ufchreiben, beimeffen, 
beilegen, Cic. 4) auflegen als Abgabe, 
Liv. 39, 44. 

At-tribütro (Adt.), onis, f. (attribuo), 
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1) Anweifung, Afjignetion, Cic. 2) (Gramm.) 
dag Praͤdieat, Artribur, Cic. Zn 

At-tributus (Adt.), a, um, I) Partie, v. 
attribuo, w. f. IT) Subst. attributum, i, n. 
1) das aus dem Staatoſchatz angewieſene 
Geld, Varr.L.L. 2) (®ranım.) das Praͤ⸗ 
dicat, Attribut, Cic. u. Gell. 

At-tritio (Adt,), nis, f. (attero), 1) Anreis 

bung, Lampr. 2) Abreibung, Marc. Cap. 
‘1. At-tritus (Adt.), a, um, 1) Partie. von 
attero, w. f. 1) Adj. 1) abgerieben, ab⸗ 
genügt, ansa, Virg.: toga, Mart.: mentum 
attritius, Cic, 2) wund gerieben, attritae 
partes, od. attrita, orum, Plin. 3) trop., at- 
trita frons, Juven., ſchamloſe, freche Stirn. 

2. At-tritus (Adt.), us, m. (attero), 1) 
das Reiben an etwas, Plin. 2) die von flars 
fer Reibung herrührende Entzündung der 
Saut, Plin. 

Attuarii, orum, m. eine germanishe Wöls 
kerſchaft zwifchen dem Rhein u. der Elbe, Vell. 

At-tülo (Adt.), öre, veraltet für affero, her⸗ 
beibringen, Nov. u. Pacuv. b. Diom, 

Attys, f. Attis u. Atys. 

Äturus (Aturrus), i, m. ein Fluß in Aqui⸗ 
tanien, jegt Adour, Lucan. u. Auson. 

Ä-typus, um (&rvxog), der nicht deutlich 
reden kann, ftammelnd, Cael. Sab. b. Gell. 
u. Ulp. Dig. ’ 

Ätys (Attys), Yos (“Arvg,”Arrug), 1) ein 
Sohn des Hercules u. der Omphale, Water 
des Tyrrhenus u. Indus, Stammmvater der Ins 
diſchen Könige, welche deshalb Atyadae ges 
nannt werden, Tac. Ann. 4, 55,4. 2) Stamms 
vater der gens Atia, Virg. Aen. 5, 568 Wagn. 
- Dan. verfh. ift Attis, w. f. . 

Au! Interj. au! o! ady! od. ab! Ter. 

Aucella (Aucilla), ae, f. (contrah. aus avi- 
cella), ein Odgelchen, Apic. u. Appul. 

Aucko, ®re (avis, analog dem aucupo), 
aufmerfiam beobachten, Marc. Cap. 

Au-ceps, üpis, m. (ft. aviceps von avis u. 
capio), 1) Vogelfteller, Vogelfänger, Plaut. 
u. Ovid. 2) trop., der nach etwas begierig 
trachtet, es zu erhafchen u. gleichfam wegzu⸗ 
fangen fucht, syllabaram, Cic., Sylbenfaͤn⸗ 
ger, Sylbenſtecher: verborum, Cie. Fragm.: 
ne quis ndstro sermoni auceps sit, %. e. hot⸗ 
che, Plaut, 

Auchötae (Aurhätse), arum, m. (Auydrae), 
ein Bolt in Scythien, Plin. -— Im Gingul. 
‚Auchates, ae, m. ein Xuchatier, Val. FL 

Aucilla, f. Aucella. 

Auctärfum, ji, n. (augeo), Zugabe, Zus 
‚ lage, Plaut. 

AuctY-fer, a, um (auctus u. fero), frucht⸗ 
ber, Cic. ap. Augustin. 

AuctY-frco, are (auctus u. facio), vermeb: 
ren, Darbringend verberrlichen, Arn»b. 

AnctY-ficus, a, um (auctus 4. facio), vers 
mehrend, Lucr. 

Auctio, nis, f. (augeo), 1) Vermehrung, 
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Macrob. 2) Verfteigerung, Auction, anetio- 


nem facere, halten, anftellen,  Cic.: proseri- 


bere, öffentlich duch einen Anfchlag befamt 
machen, id.: bona vendere auctione consti- 
tuta, id.: auctiones hastae (weil bei gerihts 
lichen Auctionen cin Spieß dabei ftand), Subs 
hajtationen, Suet. 3) meton., das zu ver: 
Außernde Bur, Aucrionsgut, auctionem 
vendere, Cic. Quint. 5, 19 jw. (al. auctione). 

Auctiönälis, e (auctio), 3ur Auetion ge 
börig: auctionalia, ium, n. Auctionsver: 
zeichniffe, Ulp. Dig. 27, 3, 1. 6. 3 (dl. 
actionalia). 

Auctiönärfus, a, um (auctio), zur Auction 
ebörig, tabnlae, Merzeichniffe der zu ver: 
usernden Schuldnergüter, Cio.: atria, Aus 

etionshallen, id. 

AuctYönor, atus sum, ari (auctio), 1) 
Auction halten, anſtellen, Cie. 2) in der 
Auction eriteben, Ascon. Ped. 

AuctYto, are (Fregu. v. augeo, aucto), |) 
ſtark vermehren, Tac. 2) (Dpferipr.) durd) 
Darbringung von etwas verberrlicdyen, ss- 
cris numinum potentias, Arnob, 

Aucto, are (Frequ. y. augeo), ſtark vers 
mehren, Plaut. u. Lacr. - Dah. bereichern, 
Catull, 

Auctor (richtiger als autor, anthor), öris, 
m. (augeo), der Sörderer, Beförderer, |) 
unmittelbar, durch fich felbft, Urheber emer 
Sache, frugum, Virg., i. e. der den Früchten 
Wachsthum u. Gedeihen gibts vulneris, id.: 
exempli, Liv.: dah. 1) Verferriger, statuae, 
Plin. 2) Stifter, Erbauer, Gründer, ur- 
bis, Virg. 3) Erneuerer, Wiederherfteler, 
templi, Liv. 4, 20. 4) Vater, Stammvss 
ter, mibi Tantalus auctor, Ovid., 3. e. Da: 
ters auctor generis, Virg., 0d. gentis, Suet, 
i.e. Stammpater. 5) der duch Nachdenken, 
Lehren, Schreiben ıc. etwas zu fördern ſucht 
dah. a) Sorfcher, naturae verique, Hor. b 
&ebrer, in nobilissima pbilosophia, Cratipjt 
auctore, versaris, Cic.: juris eivilis anctor 
Gell. c) Verfaffer, malus auctor latinitatis 
Cic., der in Aniehung des gut lateiniſchen Aus 
drucks kein gültiges Anfehn hat? scripta auctor 
perniciosa suo, Ovid. d) Schriftjteller, le 
ctitare auctores, Cic.: auctor valde bonus 
id.: utriusque linguae auctores, Suet. 6 
Erzaͤhler, Verfündiger, es gefchehe mund 
lich od. ſchriftlich, se id certis auctoribus com 
perisse, Cic.: apud Homerum, optimum au 
ctorem, id.: rerum auctores, ‚non fabularum 
id.: magnae rei auctor, Liv.: dah. auctor re 
rum, od. bloß auctor, ein Geſchichtſchreiber 
Cie. u. Liv.: auctorem esse, erzählen, berih 
ten, melden, von Gefchichtichreibern, Li 
7) Erfinder, Virg. u. Lucan. II) mittelba 
durch andere, es geſchehe wie es wolle, i. B 
1) duch Beranlaffung, Antrieb, der Deran 
laffer, Anftifter, te auctore, Ter.: auctor 
Pompejo, Cic, 2) durch Anfuͤhtung, € 
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Anführer, Vorgänger, consilii publici, 1. «. 
senatus, Cic,, der den Senat dirigiert: fo auch 
som Pehrer, dicendi gravissimus auctor et ma- 
eister, Cie. f. oben J, 5, b. 3) dur Bei: 
piel, Vorgänger, Wiujter, cedo auctorem 
tui facti, Cic., i. e. nenne mir einen Mens 
(den, der eben das gethan: hoc auctore, id., 
ch em Beifpiele diefes Mannes: Cato 
omnium virtutam anetor, id. 4) durch Vor⸗ 
ſchlaz, ker Vorfchläger, legis, Liv., 8. e. 
der einen Geſezvorſchlag zum Antrage bringt, 
5) durd Zureden, dur Anrathen, ein Rath⸗ 
geber, illi semper pacis auctor fui, Cic.: 
leribus contra auspicia ferendis auctor fuit, 
id. : idae estis auctores mihi? Ter.: mihi, ut 
absim, vehementer auctor est, Cic.: illi au- 
ctot fai, ne differret, Brut. in Cic. Ep.: tibi 
non sim auctor, te quoque profugere, Attic, 
in Cie. Ep.: fo auch auctor legis, Cic., i. e. 
det zu einem Gefegvorfchlage räth, ihn empfiehlt, 
umterflügt. - Not. auctor unterfcheidet ſich von 
soasor dadutch, daß diefer nur räth, jener aber 
kinen Rath durch Anſehn, bisweilen auch durch 
Gtwalt unterftüstz beim suasor achtet man 
nraufdas, was er fagt, beim auctor denkt 
men immer auch an Würde u. Madt. 6) 
durh Genehmigung, Gutheißer, Genehmis 
ger, Cie.: dab. auctorem fieri, genehmigen, 
telätigen, Cie, u. Liv. 7) durch Sicherſtel⸗ 
um, der Gewaͤhrsmann, Verficherer, be- 
wei, Cic.: diis auctoribus in spem suam 
weis, Liv., i. e. Bürgen, Gewäprleifters 
dab. a) der Verkäufer, wenn das, was er 
elasft, fein Eigenthbum ift und er die Ges 
mibr dafür leiftet, fundi, Cic.: a malo au- 
core emere, id. b) bei Verfprehungen, Ber: 
rtungen, 3. B. bei Mündeln u. Weibes 
vjonen ale Wormund, sine tutore auctore, 
Cie, ohne Gemwährleiftung des Wormunds: 
‘beri viro dotem, quam mulier nullo auctore 
äxisset, id., ohne einen Gewährsmann, i. e. 
datatetr, Vormund. c) nuptiarum auctores, 
Cie, i.e, die Zeugen, welche bei Verloͤbniſſen u. 
beider Unterzeichnung des Ehecontracts pilegs 
{m jugegen zu feyn, und gewoͤhnlich die naͤch⸗ 
"on Anverwandten waren. d) famae, rumo- 
"sd. nuncii auctor, der Gewährsmann eines 
Srüchts, i. e. der fuͤr die Nichtigkeit fteht, es 
her weiß, fama nunciabat, te esse in Sy- 
na: auctor erat nemo, Cic. 8) durd) Ge⸗ 
Mftsfuhrung od. Vertretung, Geſchaͤftsfuͤh⸗ 
ter, Agent, Vertreter, praeclarus iste au- 
“or suae civitatis, Cic.: si hunc habeat au- 
“rem querelarum, id., i. e. duch den fie 
die Klagen an. den Senat bringen. - Not. 
inctor, gen. fem,, von Perfonen u. Dingen, 
Cie. u. Ovid. 
‚ Auetöränfentum, i, n. (anctoro), 1) dass 
krige, wofür man fich zu gewiſſen Dienften 
verdindlih macht, der Lohn, der Preis, est 
is ipsa merces auctoramentum servitutis, 


Cic,: dab. von Soldaten, dad Zandgeld, Sen. 


‚Cie. 
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2) der Contract, wodurd ſich einer zu foldhen 
Dienften verbindlich macht, Sen. 
Auctöritas (richtiger als autoritas, authori- 


tas), ätis, f. (auctor), die Eigenfchaft einer. 


Derfon od. Sache, daß fie etwas fördert od. 
fördern kann; dab. 1) Servorbringen eines 
Gegenftandes, Erzeugung, Erfindung, ex- 
quiratur a stirpe auctoritas (sc. rumoris, Der 
Ausbreiter, Erfinder), Plaut.: defugere au- 
ctoritatem, id., leugnen, daß man der lirhes 
ber von etwas gemwefen fei; auctoritatis ejus et 
inventionis comprobatores, Cic. 2) das Vors 
geben, Vorangeben in etwasz dah. a) Anz 
führung, Oberbefehl, ad Caesaris se ancto- 
ritıteın conferre, Cic. b) das Beijpiel od. 
Muſter einer angefehenen Perfon, majorum, 
Cic.: auctoritatem praescribere, id. c) Ders 
anlaffung, die man zu etwas gibt, an Stoici 
poetis dederint auctoritatem, Cic. 8) die ges 
äußerte Willensmeinung, bef. einer angefehes 
nen Petſon, fie werde mündlich od. ſchriftlich 
befannt gemacht; dgh. a) die Ausjage, Er⸗ 
klaͤrung, societatis, Cic.: censoria, id.: 
dah. heißen auctoritates Schriften, Documente, 
Zeugniffe u. Alles, wodurd etwas beglaubigte 
wird, civitatum auctoritates, id, b) der Aus⸗ 
ſpruch, das Urtheil der Richter, Cic. Verr. 
3, 94. c) Verlangen, Wille, Befehl, pa- 
tris, Cic. d) Gutachten, populi Romani, 
Cic.: bef. senatus auctoritas, das Senats⸗ 
gutachten, i. e. die Willensmeinung des Ses 
nats, Verordnung, Beſchluß, folglich i. q. 
senatusconsultum, 4. ®. de Bacchanalibus, 
Cic. : doc) wird es zum. dem senatusconsultum, 
i. e. dem förmlich zu Stande gebrachten und 
durch feine Einrede der Bürgertribunen gehin⸗ 
derten Rathsbefchluffe, entgegengefest, Cael. 
in Cic. Kp. ad Div. 8,8. e) die Genehmi⸗ 
gung, leges auctoritate Apollinis confirmare, 
f) die Meinung, suam auctoritatem 
defendere, Cic.: dah. von Philofophen , die 
Lebhriäge, das Syitem, ad unius se aucto- 
ritatem conferre, id. g) die Vorftellung, 
die man Jemanden dur Gründe macht, das 
Zureden; dah. theild Rath, cujus quum valuis- 
set auctoritas, Cie.: theils Troft, animum tuum 
amicissimi hominis auctoritate conlirmandum 
puto,id, h) auch find auctoritates die fiamen 
angeichener od. fonft wichtiger Männer, in fo 
fern fie etwag fördern od. gefördert haben, z. B. 
principum conjurationis, Cic.: auctoritates 
praescriptae, id., die vorgefchriebenen Namen 
derjenigen, die bei Abfaſſung eines Senatsbe⸗ 
ſchluſſes gegenwärtig gewefens argnmenta ex 
anctoritate ducere, id., i. e. dem Namen eis 
ned großen Mannes. 4) das Anfehn, worin 
jemand fteht, wodurd er bei Andern viel aus⸗ 
richten kann, auctoritatem habere, Cic.: au- 
ctoritate valere, id.: esse in auctoritate, Plin. 
5) Anſehn, ö. e. Gültigkeit, Kraft, Bewidhr, 
Nachdruck, auctoritatem habere vetustatis, 
Cic. 6) Anfehn, i. e. Glaubwürdigkeit, 


\ 


— 
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auctoritatem esse in eo testimonio, Cic. Auch 


Unfehn, das jemand fi zugeben ſucht, Schein 
des Anſehns, qui majore auctoritate nihil di- 
ceret, Cic. 7) Anfebn, in e. Anſehnlichkeit, 
Vortrefflichkeit, Werth, urbis, Cic.: loci 
(i. e. rostrorum) auctoritatem attingere, id., 
i. e. zum eriten Male an einem fo anjehnlichen 


Orte reden. 8) Mache od. Gewalt, die man 


von Mechts wegen hat, legum dandarnm, Cic.: 
legatos cum auctoritate mittere, id., mit Voll⸗ 
macht? esse in auctoritate senatns, Liv., ſich 
den Beſchluͤſſen u. Verfügungen des Senats 
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w.f. IT) Adj. vermehrt, vergrößert, groß, 
reihli, nur im Compar. auctior, j. B. 
majestas auctior, Liv.: socii houore auctio- 
res, Caes, 

2. Anctus, us, m. (augeo), Vermehrung, 
Vergrößerung , Zunahme, Wachsthum, 
$ülle, corporis, arboris, die Fülle eines Kir: 
pers, Baumes, d. i. ein flarter, großer Koͤr⸗ 
yer, Baum, Luer.: vos (Dii Deaeque) bonis 
auctibns auxitis, Liv.: auctus fluminum, Tac., 
das Anwachſen, Anſchwellen: diei, Plin. 

Ancupabundus, a, um (aucupor), i. q. au- 


unterwerfen. 9) Bewäbrleiftung, Sicher⸗ 
ftellung, Saution. Paul. Sent. 10) das Recht 
an einer aefegmäßig erworbenen Sache, das 
Eigenthumsrecht, adversus hostem aeterna 
auctoritas, Cic, e legg. xıı tab., i. e. ein 
Fremder kann an dem Beſitzthum eined Roͤ⸗ 
mers fein Eigenthumsrecht erlangen durch Ver: 
‚ Jahrung. ‘ 

Auctöro, avi, atum, are (auctor), 1) ets 

was ale Gewährsmann angeben, für etz 

was fich verbürgen (f. Auctoror); dab. trop. 
verbürgen befräitigen, Tert. 2) für Geld 
od. Lohn zu etwas verbindlich machen, se, 
fid) vermierben, Tert.: auctoratus, Hor. u. 
Plin.: dab. im Wortfpiel ipsum magis aucto- 
ratum populam Romanum circumferens, d. i. 
in größere Gefahr gebracht als die Gladiatoren, 
Plin. 86, 15, 24. nro.8. - Doh. a) überh. 
verbindlidy machen, verpflichten, eo pigno- 
re velat auctoratum sibi proditorem ratus est, 
Liv.: auctoratos in tertia jura ministros, Ma- 
oil. b) sibi mortem auctorare, fich gleihfam 
den Tod miethen, d. i. fich ibn zuziehen, 
Vell. - Dazu die Nebenform 

Aurtoror, atus sum, ari, 1) etwas als 
Bewährsmann angeben, fi für erwas 
verbürgen, Ulp. u. Pomp. Dig. 2) vermies 
tben, Appul. Met. 9. p. 225, 40. 

Auctrix, Icis, f. (auctor), 1) Urbeberinn, 
Tert. 2) Verfäuferinn, Bewährleifterinn, 
Cod. Diocl, 

Auctumnälis (Aut.), e (auctumnus), herbſt⸗ 
lid), tempus, Varr.: rosa, Plin.: aequino- 
ctium, Liv. 

Auctomnesecit, 0d. -ascit (Aut.), [von au- 
etumnus], es naͤhert ſich der Zerbſt, es 
wird Zerbſt, Marc. Cap. - 

Auctumnttas (Aut.), ätis, f. (anctnmnus), 


cupans, fpäbend, lauernd, Tert. 

Aucupätfo, ünis, f. (aucupor), das Vo: 
gelitellen, der Dogelfang, Quint. Dect. 

Aucupätörfos, a, nm (aucupor), zum Vo: 
gelfang gebörig, dienlich, arundo, Plin. 

Aucäpätns, us, m. (aucupor), i. g. aucu- 
pium, Vogelfang, Capitol. 

Aucüpfum, i, ®. (auceps), 1) Vogeljtelles 
rei, Dogeliang, Cie. - Trop., das Kalkıen 
nad) =, das Lauerns, Die Jagd auf erwas, 
facere aucupium auribus, Plaut., hotchen, was 
einer fagt: hor novum est aucupium, eine neue 
Art des Nahrungszweigs, Ter.: aucıpia ver- 
borum, Wortklaubereien, Sylbenſtechettien, 
Cie, Caecin. 23, 65. 2) Mmeton., Sang au 
Voͤgeln, die gefangenen Vögel ſelbſt, Ceis. 

Aucüpo, are, ft. aucupor, Plaut, 

Aucüpor, atus sum, ari (auteps), 1) auf 
den Dogelfang ausgeben, vogeljtellen, Varr. 
R.R. u. Gaj. Dig. Auch vom Bienenfang, 
Colom. 2) teop., nach od. auf erwas Jan? 
machen, nad etwas begierig trachten, auf 
erwas lauern, nach erwas haſchen ꝛc, 
Plaut., Cic. u, A.: verba, Cic.: gratiam, id. 

Audächa, ae, f. (audax), Rübnbeir, 1) im 
guten Sinne, Much, Dreiſtigkeit, Wagniß, 
Salt. u. Liv. 2) im üblen Sinne, Dreilig: 
Peit, Unverſchaͤmtheit, Derwegenheit, Der: 
meffenbeit, audaciae columéen, Plaut.: tanta 
audacia affectus, fo fühn, Ter.: audacia et 
impudentia fretus, Cic, - Im Plur. audacias, 

‚ Wagniffe od. (abstr. pra coner.) verwegene 
Tharen, Cie. u. Tao. - Im Singul. aud im 
mildern Sinne, Freiheit, Dreiftigfeit, E- 
centia ,..vel potius audacia, Cio.: vitare au- 
daciam in translationibus, Suet. 

Audächter, u. conteh. (als clafjifhe Form) 
Audacter, Adv. (audax), kuͤhn im guten u. 


1) Zerbftzeit, Cato. 2) Zerbjtfrüchte, Arnob, 


Auctumno (Aut.), are (auctumnus), Gerbft 
machen, bringen, Plin. 
Auctumnum (aut.), i, n. i. g. auctumnus, 


üblen Sinne, herzhaft, bdreift, werwegen, 
vermeffen, Cic,: audacius, id.: audacissi- 
me, Caes. 

Audäculus, a, um (Demin, dv. audax), ein 


der Herbſt, Varr. ap. Non. 

1. Auctomnus (Aut,), i, m, (augeo), 1) der 
Herbſt, Cic.: septem auctumni, Ovid., fies 
ben Herbſte, i. e. Jahre. 2) meton., die 
Serbftirüchte, Mart. -— Davon 

9, Auctumnus (Aut,), a, um, berbftlich, 
frigus, Ovid.: aequinoctium, Plin. 

1. Auctus, a, um, J) Parbic. yon augeo, 


wenig fühn, Gell. 

Audax, äcis (audeo), 1) wagend im quien 
u. (gew.) im uͤblen Sinne, kuͤhn, herzhaft, 
dreijt, verwegen, tollkuͤhn, vermeſſen, 3) 
von Menſchen, homo, Cic.: audacior, auda- 
eissimus, id. - Gonfte. mit dem Ablat., vın- 
bus audax, Virg.: mit dem ®enit., audax In- 
genii od. animi, Stat,: mit ad, paullo ad ia 
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cious andacior, Cic.: mit dem Infinit., au- 
dax omnia perpeti, Hor. b) von Dingen, 
faeinns, Ter.: consilium, Liv.: spes, Plin.: 
audacior byperbole, Quint., i. e. ungewöhns 
lider, harter: verba, ungewöhnliche, dichtes 
ride, id. 2) ſtolz, ungejtüm, wild, audax 
care sis, Catull.: Cerberus, Tibull. 

Audens, tis, 1) Partic. von audeo, w. f. 
IN) Adi. wagend (meift) im guten Sinne, 
Fübn, dreift, herzhaft, audentes fortuna ju- 
vat, Virg.: audentior, id.: audentissimus, 
Tac, - Davon 

Audenter, Ado. Fühn, dreift, herzhaft, 
Seaer, Dig.: audentius, Tac. - und 

Audentia, ae, f. Dreiftigkeir, Herzhaf⸗ 
tigkeit, Tac. - Trop., Freiheit im Gebtauch 
der Wörter, Plin. Ep. 8, 4, 4. 

Audeo, ausus sum, Ere, etwas wagen, 
was zu thun wagen, ſich unterjtichen, 
unterfangen, es übers Gerz bringen (alfo 
mit verherrihendem Begr. des Muthes, der 
Kihmbeit, während bei eonari der Brgr. des 
Bellens, des verfuchenden Unternehmens ber, 
deigeheden wird, f. Nep. Dat. 7, 1. Liv. 35, 
$1), conitewirts a) seg. Infinit., Cic.: audeo 
&icere. ich wage es zu ſagen, d. i. zu behaupten, 
tolaũ Atysıv, id. -— Dah. auch paſſiv., multa 
“lo, pleraque per vim audebantur, Liv.: 
und ſe auch ausus, a, um, Wie ausis ad Cae- 
urem codicillis, Tac. b) seq Accus., j. B. 
keins, Ter.: extrema, Virg. c) seg. quin 
(md non audeo), Plaut. d) seg. in, j. B. 
inelia, Virg., fich ing Gefecht wagen. e) 
sbelte, .. B. longius audere, Tac., ſich 
weite wagen. -— Not. Perf. ausi, b. Cato: 
ve. haufig bei Dichtern u. poet. Profailten 
Cmjunct. syncop. ausim, is, it, ft. auserim, 
b, it, od. ausus, fuerim etc., Plaut., Ter., 
Virg,, Liv. u. %. 
Andiens, tis, I) Partie. von audio, w. f. 
N) Adi. auf etwas hoͤrend, geborfam, mit 
km Genit., audiens sum imperii, Plaut.: mit 
dem Dativ in dee Redensart dieto audientem 
se, aufs Wort hören, gehorchen, Plaut. 
L. Cie: m. mit einem zweiten ‘Perfonaldativ 
Kıb., dicto audientem esse alicui, Imdm. ges 
dorden, Cic. u. A. II) suist. ein Zubörer, 
sw. im Plur., Cie. u. A. - Dah. aud) der 
Astechumene, Tert. ° 
AudYentia, ae, f. (audio), 1) Aufmerf: 
ſamkeit auf einen Redenden, dad Gehör, day 
mar ihm gibt, audientiam fac populo, gebiete 
Nuse,, Plaut.: audientiam facere sibi, od. 
eationi, Gehör verfchaffen, Cic.: tribuere, 
Gehör ſchenlen, Appul.: praebere, impertiri, 
Cod, Just. 2) meton., die Kraft des Gehoͤrs, 
lt Gehör, Prud. 8) (aistr. pro concr.) 
las Gehör, die Ohren, Arnob. 

AudYo, ivi w. Yi, Itum, ire (verwandt mit 
tra fakon. u. kretiſch. ads ft. 005, wovon auch 
wuris u. unfer Ohr), 1) hören, durchs AS: 


ten vernehmen, erfahren, conſtruitt: a) mit . 
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dem Aeeus. der Sache od. Perſon, die man 
hört, vocem, Ter. u. Cie.: u. fo mit Accus. 
part. praes., aliquem venientem, Nep. (vgl. 
Zumpt $. 636): mit dem Accus. et Infinit., 
saepe hoc majores natu dicere audivi, Cic,: 
ut audivi Phameam mortuum (esse), id.: dah. 
aud mit Nomin. et Infinit. (vgl. Zumpt $ 607 
Anm.), Bibulus nondum audiebatur esse in 
Syria, man hörte noch nicht, daß ıc., Cic. b) 
mit de u. Ablat. der Verfon od. Sache über 
die man hört, de quibus legi et audivi et ipse 
conscripsi, Cie.: quum jam plura audires de 
Pompeji consilio, id.: ebenfo audire in ali- 
quem, über Imd. erwas Höfes hören, id., 
c) mit ex (fo am haufigiten) ab u. (doch fehr 
felten) mit de u. Ablat. der Perfon von der 
(aus deren Munde od. Seder) man erwas 
börr, vernimmt, Ter., Cic. u. U. - No 
merke man die Ausdrüdes audi, hoc audi (ale 
Aufruf zur Aufmerkfamteit), höre, vernimm, 
gieb Acht, Ter.: audin’ (— audisne)? hörft 
du? (als anteeibenden Aufruf), Ter.: audito 
(als ablat. atsol.), auf erhaltene Nachricht. 
Sall.u.a. Hiſtor. 2) hören, zubören, anz 
hören, aliquem attente, Cic.: possunne ali- 
quid andire? willſt du mie etwas mittheilen ? 
id.: ponere aliquid, ad quod audiam, volo, 
worüber ich einen Vortrag hören will, id. - 
Dah.a) dealiqua re od. aliquid od. aliquem, vom 
Richter, auf etwas hören, etwas anhören, 
Imd. verbören, de ambitu, Cio.: dolos, 
Virg.: servum, Suet. b) aliquem, vom Schü: 
ler, einen (Lehrer) hören, Imds. Unter— 
richt genießen, Cratippum, Cic. c) aliquid 
u.aliquem, etwas, Imd. erbören, bören, 
von Gott ꝛc., preces, Cic.: jmellas, Hor. 
8) anhören, i. e. billigen, beiftimmen, fid 
gefallen lalfen, nec Homerum audio, i. e. 
probo, Cic.: dab. heißt audio ofi: gut, od. 
das laͤßt ſich bören, idy gebe es zu5 od. 
das mag cd. möchte noch gehen, Ter. u. 
Cic.: hingegen non audio, das gebe nicht an, 
das räume ich nicht ein, Cic. 4) bören o». 
Gehör geben, i.e. geborchen, folgen, od. 
dem Derlangen u. der Erinnerung Femandes 
gemäß leben, si me audis, Cie.: auch von 
leblofen Dingen, nee audit currus habenas, 
Virg.: nec quae (sagitta) magis audiat arcum, 
Orvid.: auch mit dem Dat., sibi, Appul. 5) 
wie im Griech. axovo, irgend wie ſich nens 
nen bören, als irgend Imd., für irgend 
etwas gelten, rex paterque andisti, Hor.: 
si mat«r audierit, Appul.: quod oppidum au- 
dit eto., id. - Dah. bene od. male audire 
(nalog od. gaxdg dxovsm), gelobt od. geta⸗ 
delt werden, im guten od. übeln Aufe fte- 
ben, Ter., Cic. u. %.: ab aliquo, Cic.: fo 
aud) minus commode andire, id., i. e. male 
audire, 6) dabei veriteben, ein fehlendes 
Wort, simul enim auditur eoepit, Quint, - 
Not. audibam ft. audiebam, Ovid. : audibis ft. 
audies, Plaut. 
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Auditio, dais, f. (audio), 1) daß Zören, 
Anhören, fabellarum, Cic. 2) das Aören> 
fagen, Cic.: dah. meton. (abstr. pro concr.) 
das Gerücht, id. 3) das Zubören des Ler⸗ 
nenden, Cic.: dah. meton. (adstr. pro concr.) 
Vortrag, Vorlefung, Gell. 4) der Gehör: 
finn, das Gehör (claſſiſch auditus), Appul. 

Auditiuncila, ae, f. (Demin. v. auditio 
nro. 3), ein Furser Vortrag, Gell. 18, 19,5. 

Auditor, öris, m. (audio), 1) der auf etwas 
hört, der Zuhörer, Cic. 2) der einen Lehrer 
hört, Zuhörer, Schüler, Cic. — Uneig. für 
-Lejer, Varr. L. L. 

AuditörYus, a, um (audio), 1) das Sören 
betreffend, dahin gehörig, cavernae, Cael, 
Aur., Gehörgänge. 2) das Zuhören berref: 
fend, dabin gehörig: dab. subst. auditorium, 
ii, n. a) das Anhören einer Rechtsfache, 
Verhoͤr, Callistr. Dig. b) der Drr, wo 
Menfden jufammen kommen, um Jemanden 


zu hören, 3. B. den Lehrer, Zöriaal, Quint.:- 


auch der Drt, wo Gericht gehalten wird, Ge: 
richtsfaal, Gerichtshof, Paul. u. Ulp. Dig.: 
audit. principis, Landesregierung, Ammian. 
c) die Schule im Gegenſ. vom öffentlichen Yes 
ben (forum), Quint. 10, 1, 36. d) die vers 
fammelten Zuhörer jelbit, Auditorium, 
Fin. Ep. u. Appul, 

1. Auditus, a, um, f. Audio, 

2. Auditus, us, m. (audio), 1) das Hören, 
Anbören, Cic. -— Tah. meton. (abstr. pro 
concr.) a) das Gerücht, Tae. Hist. 1, 76. 
b) der angehörte Unterricht, Lucan. 10, 183. 
2) der Gebörfinn, das Gebör, Cie. 

Aufejus, a, um, eine römifche Geſchlechts⸗ 
benennung, aufejiich, lex, Gell. 

Au-fero (ft. ab-fero), abstuli, ablätum, au- 
ferre, 1) binweg:, ſort⸗, davontragen, 
tragend entfernen, wegichaffen, ab janua 
stercus, Plaut.: multa auferebant domum, Cic.: 
und auferre se, fich wegbegeben, entfernen, 
weg:, fortgeben, aufer te hinc, Teer. : aufer 
te domum, id. - Dah. a) von Fluͤſſen, Wellen, 
Winden zc., welche einen Körper forttragen, 
fortreifien, auferet unda rates, Prop.: aufe- 
ror in scopulos, Ovid.: in silvam pennis ab- 
lata refugit, Virg.: dah. auferri (ohne pennis), 
fliegen, 5. B. in ortus, vom Verfeus, Ovid. : 
bubo aufertur transversus, fliegt ſchraͤg, Plin. 
b) trop., fortreißen, binreißen, verloden, 
verleiten, ne te auferant aliorum consilia, 
Cic.: abstulerunt me velut de spatio Graecae 
res immixtae Romanis, haben mich vom Thema 
abgeführt, entferne, Liv.: auferimur cultu, 
werden beftochen, getäufcht, Ovid. 2) tragend 
hinwegnehmen, mir fidy nehmen, u. zwar: 
A) im Allgem., fowohl im guten, als (gew.) 
im übeln Sinne, nehmen; entfernen, ents 
ziehen, entreißen, rauben, fehlen, pecu- 
niam (im guten Sinne), Cic.: pecuniam de 
aerario (im üblen Sinne), id.: pecuniam in 
ventre, durchbringen, verfhluden, id.: vasa 
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ab aliquo, Cic.: auricalam mordicus, id., 
„abbeifens alicui caput, abbauen, Liv.: hi ludi 
dies XV auferent, werden 15 Tage wegnehmen, 
id.: ne cum sensu doloris aliquo aut cruciatu 
spiritus auferatur, id.; alicui vitam venene, 
Quint.: auferri periculo, der Gefahr enttiſſen 
werden, Plin. Ep.: auferre curas, Hor.: me- 
tus, Virg.: ruinam, den Sturz; mit ſich fühs 
ren, d. i. herbeiführen, befdyleunigen, Lucan.: 
fugam, verhindern, Flor. - Dab. a) hinweg-, 
Dabinraffen, durch Hinwegnahme zerjtören, 
vernichten, verzehren, tödten ıc., mors 
Achillem abstulit, Bor. : quaın (Ardeam) post- 
quam barbarus ignis abstulit, Ovid. b) durch 
Hinwegnahme trennen, fondern, mare se- 
ptem stadiorum intervallo Kuropam auferens 
Asine, Plin. B) (effectus pro causa) etwas 
als Frucht feiner Thätigkeit, feiner Bemübuns, 
feiner Bitten, Forderung, feines Vergehens ıc. 
Öavontragen, befommen, erhalten, erlan 
gen, caput ore nostro incolume, Püaedr.: 
per sycophantiam viginti ıninas auferre a 
quo, Plaut,: id innltum numquam auferent 
od. bloß non sic auferent, es foll ihmen nicht 
ungeftraft hingehen, Ter.: tantum abstulit, 
quantum petit, Cic.: auferre pretium, Plaut.: 
u. fo praemium, Suet.: paucos dies ab aliquo, 
wenige Tage Frift von Imd. erhalten, Cie: 
responsum ab aliquo, id. - Uuch mit folg. ut, 


es mir Gewalt dahin bringen, es erprefien, 
daß ꝛe., Utin foro statuerent (statuas), abstu- 
listi, Cie, Verr. 2, 59, 145. - Trop., eint . 


Kenntniß davontragen, etwas aus etwas er 


kennen, verjteben, Quis est in populo Ro» 
mano, qui hoc non ex priore actione abstu- 


lerit, nicht von der früher 


lage ber wille, 


Cic. II. Verr. 1, 8, 21. 3} irgend eine The: 
tigkeit, eine Dede u. dergl. entfernen, d. i.von | 


ihr ablaffen, fie unterlaffen, beifeie feren, 
jurgium hino auferas, Plaut.: aufer nugas, 
id.: aufer abhinc lacrumas, [aß das Weinen, 


Lucr.: aufer mi oportet, loß das Muß ba | 


Seite, Ter. — Auch mit folg. Infinit, aufer 
ıne vultu terrere, Hor. Sat. 2, 7, 43. 
Aufidena, ae, f. Stadt in Samnium, jeht 
Alfidena, Liv.: dab. Aufidenätes, deren Ein: 
wohner, Plin. 


AufYdränus, a, um, den Aufidius betref: 
fend, aufidianifch, nomen, Schuld des Au: 


fidius, Cic. ad Div. 16, 19. 


Aufrdus, i, m. ein Fluß in Apulien bei 
Kann, h. T. Ofanto, Liv.: auch Adj., Aufida 


stagna, Sil. 
Au-fügYo, ügi, Ere (ft. ab-fugio) , davon 


fliehen, entfliehen, entlaufen, Ci: e& 


loco, Liv. N 


Auge, es, od. Augöa, ae, f. (Abm, A -· 


yela), 1) eine der Doren, Hyg. 2) Tochter 


des Aleus u. der Neaͤra aus Tegea in Ara 


dien, gebar vom Hercules den Telephus, Ovid. 


Augeas, f. Augias, 
Augöo, auxi, auctum, re (vom alten adyo, 


— 
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ie. adküro), 1) tr. eigentl. wachien laſſen, 
erzeugen, bervor bringen, ichaffen, quod- 
que alias ex se res auget alitque, Lucr, 
5,323.- Dah. 1) ſchon Beltehendes wach» 
fen machen, vergrößern, vermehren, ver: 
ſtaͤrken, befördern, erhöhen, cibus auget 
eorpas alitgue, Luer.: u. fo. corpus augere 
volentibns , die ihren Körper wachen machen, 
d.i. tie beleibe werden wollen, Plin.: augere 
rempnbiom agris, Cie.: opes, possessiones, 
Nep.: hastias, vermehren, Suet.: suspicio- 
nem, Ter.: benevolentiam, Cic.: alicni do- 
krem, id.: alieujus animum, Imds. Muth 
mböhen, id. - Trop., durch die Rede er⸗ 
was vergrößern, d. i. a) größer, fchlims 
mer daritellen, als es tft, vim hostium, Cic.: 
itrocitateınm peccati, Auct, ad Her. b) erhoͤ⸗ 
ben, erheben, preijen, verberrlichen, vers 
ihönerm, munus suum (opp. extenuare), Cic.: 
tem laudando , id.: qui augere posset atque 
ürnare quae vellet: id.: in angendis ampli- 
icandisque rebus, id.: munus principis, Plin. 
Paneg. 2) mit etwas reichlich verfeben, 
überbkufen, beſchenken, begaben, beveis 
bern, beglücken, verherrlichen, aliqyem 
damno(fherib.), Ter.: aliquem divitiis, scien- 
a, Cie.: arg«ri honore, filiolo, id.: fo gra- 
tabtione, id.: fargitione, liberalitate, Tac.: 
mine imperatorio, jd.: cognomento Augu- 
star, id. - Huch ohne Ablat., einem zu Vers 
mög, Anichen u. Ehren verhelfen, bes 
Kan, emporbringen, verberrlichen, haus 
Mc, aliyueın augere atque ornare, Cic.; 
P. ätgere adjuvareqne, id.: solum te eoın- 
ment augetque temporis spatium, verberts 
üöt, Plin. Paneg. 8) ale t. t. der Religions: 
ke, durdy Opfer verberrlichen, vereb: 
tn, aram, Plaut. Merc. 4, 1, 10; u. fo Virg. 
sen.9, 407. IT) intr. wachfen, zunehmen, 
agent labores, Lucr.: balinea auxere, Plin. 
- Not, auxim, is, it efe., ft. auxerim, is, 
tete, .B. auxitis, Liv. 29, 27 aus einer 
dm Formel. 
‚ Augesco, ere (Inchoat. v.augeo), zu wachs 
anfangen, fich vergrößern, fi vermebs 
in, zunehmen, eig. u. trop., Cie. u. A.: 
lumen augeseit, Tac., fhwillt ans mihi quo- 
ide de filio augescit aegritudo, Ter.: au- 
£rscunt vitia, Plin. Ep. 
Augras od. Augeas, ae, m. (Auyelag, Av- 
7), Sohn des Helios u. der Naupidame, 
Kinig der Epeier in Elis, ein Argonaut, Hyg. 
Srinen in dreißig Fahren nicht auggemifteten 
Anderftall (in welbem 3000 Rinder waren) 
Mmigte Hercules auf Befehl des Euryſtheus in 
Einem Tage, Serv. ad Virg. - Dah. das 


Stühw.: cloacas Augiae purgare (zafelosırv 


> 029009 tod Auyslov), einen Augiasitall 

mgen, für eine mühevolle u. unangenehme 
verrichten, Sen. Apoc. 

— are (augeo u. facio), vermeh⸗ 


’ = 
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Augmos, i, f. Bilſenkraut, fonft hyos-, 
cyamus, Appul. 

Augites, ae, m. (adylrns), ein Edelftein, 
nad) Einigen der Türfis, Plin. 37, 10, 54. 

Angmen, Ynis, n. (aug-o), Vermehrung, 
Wachsthum, Zuwachs, Lucr. 

Augmento,are, vermehren, Jul. Firm, - von 

Augmentum (in Handſchr. auch augumen- 
tum), i,n. (augeo), 1) Vermehrung, Wachs: 
thum, Zuwachs, Zunahme, Plin. 2) 
(Dpferfpr.) Att Opferfladen, Varr. L.L. 5, 
22, 32 u. Arnob. 7. p. 231 (wo al, augmina). 

Augnr, üris, 1) m, ein Yugur, Vogeldeu⸗ 
ter. Die Auguren waren römifche ‘Priejter, 
die aus dem Fluge u. Geſange der Vögel weise 
fagten u. den Willen der Götter erklärten. In 
ihr Collegium konnten nur angeſehene Männer 
aufgenommen werden, Cic. u. Liv. 2) ce. bei 
Dichtern Weisjsger od. Weisfagerinn, Se: 
ber od. Sceheriun überb-, Ovid.: nucturnae 
imaginis, Ausleger naͤchtlichet Erſcheinung, id.: 
pessimus in dubiis augur timor, der ſchlechteſte 
Prophet, Stat.: und als fem. aquae augur 
annosa cornix, Hor. 

Angüräculum, i, n. (auguro), fo hie die 
Burg von Nom, weil die Auguren dafelbft den 
Vogeljlug beobachteten, Fest, 

Augürälis (b. Appul, auch augurialis), e, 
(augur), zum Augur gebörig, den Augur 
od. die Weisjagung berreffend,, coena, 
Schmaus, den der Augur beim ‚Antritt feines 
Amtes gab, Cie.: libri, id.: insignia, Liv.: 
verbum, Gell. - Dav. subst. augurale, is, n. 
a) ein Det im römifihen Lager zur Rechten dee 
Feldherrnzeltes, wo auspicia gehalten wurden: 
(olovıorıgıov), Tac.: dah. aud für das Seld- 
herrnzelt ſelbſt, nach Quint. 8, 2, 8. b) Au: 
gurjtab (gem. lituus), Sen. Frangn! 11. 

Augüräto, önis, f. (auguro), 1) Weisfe: 
gung, Cio. 2) Weisſagekunſt, Lact. 

Auguräto, f. Auguro. 

Augüräfus, us, m. (auguro), 1) dag Au: " 
gurer, Auguramt, Cic. 2) Weisfagung, 
Tertull, ; 

Augürkum, j, n. (augur), 1)die Beobadı: 
tung und Deutung der Wahrzeichen (bef. 
des Vogelflugs; vgl. auspieium) das Augu⸗ 
rium, Cic. u. X. :-aug. agere, Varr. L! L., 
od. capere, Liv. u. Suet., folhe anftellen: 
ang. salutis, ein Augutium, welches in Fries 
denszeiten angeftellt wurde, für die Frage, ob 
man die Gottheit um Staatswohl (de satte) 
bitten dürfe, Cic. - Dah. üßertr. a) jede Deus 
sung, Weisjagung, Prophezeiung, Cie. : 
conjugis augurio, Deutung, Ovid. b) übertr. 
auf den inneren Sinn, das Vorgefühl, die 
Ahnung, Cie. u. A. 2) object., das Wahrs 
zeichen, Vorzeichen, welches fih dem Augur 
jeigt, bef. ein Vogel, Liv.: aug. accipere, 
das Vorzeichen annehmen als ein günftiges, 
id. : augurium alioui fit, es zeigt fi Imdm. 


ein Wahrzeichen, Suet.: augurio laetus, id. - 
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„ Dah. übertr. Anzeichen, Vorzeichen überh., 


Plin. 3) die Wiffenihafe des Augur, die 
weis ſagekunſt, Virg. u. Flor. - Davon 

AugürYus, a, um, 3um Augur 'gebörig, 
jus, Cic. | 

Augiiro, avi, atum, are (augur), 1) das 
Amt eines Augur verrichten, Augurien ans 
ftellet, Wahrzeichen beobachten und deus 
ten, mit dem Accuſativ der Sache, wegen der 
man Augurien anftellt, sacerdotes vineta vir- 
getaque et salutem populi auguranto, altes 
Geſetz b. Cic. de Legg: 2, 8, 21. - Ttop., 
oculis investigans astute augura, fpähe umher 
wie ein Augur, Plaut, Cist. 4,2, 26. - Paſ—⸗ 
ſiv., res od. locus auguratur, wird durd) 
Augurien geweibt, Cic. u. Liv.: und angura- 
to (Atlat. Part, absol.), nad) Anftellung der 
Augurien (zgl. auspicato unter Anspico), Liv. 
1, 18. Suet. Oct. 7 ertr. 2) propbeszeien, 


' vorberfagen, od. vom innern Einn abnen, 


vermutben, Cic. Fragm. u. Virg. 

Augüror, atus sum, ari (augur), 1) das 
Amt eines Augur verrichten, Augurien ans 
ftellen, Wahrzeichen beobachten und deu⸗ 
ten, weisfagen, propbezeien, mit dem Ac⸗ 
cufat. deifen, was prophejeit wird, in augu- 
rando, Suet.: augurandi discijlina, Gell,: 
ex passerum numero belli Trojani annos au- 
gurari, Cic.: alicni ex alitis involatır, id. — 
Dabh. überte. 2) überh. etwas Künftiged weis: 
fagen, propbezeien, od. vom innern Sinn, 
ahnen, vermurben, alicwi mortem, Cie.: 
Quantum auguror conjectura, -id.: hac ego 
contentos auguror esse deos, Ovid.: iter 
monstrasse eam augurantur, Cart, 


Augusta, ae, f. 1) in der Kaiferzeit Titel 
der Gemahlinn, auch Tochter, Mutter und 
Schweſter des Kaiſers, nach unfrer Urt, Eai: 
ferlihe Majeſtaͤt, Failerliche Hoheit, Tac. 
u. Suet. 2) Name mander vom Auauftus 
od. fonft einem Kaifer angelegten od. neu bes 
völferten Stadt, z. B. Augusta Taurinorum, 
jest Turin, Plin.: Aug. Praetoria, in Ober: 
italien, jeht Aosta, id.: Aug. Trevirorum, 
jest Trier, Mela: Aug. Kmerita, jest Merida 
in Spanien, Plin.: Aug. Vindelicorum,, jeßt 
Augsburg, Itin, Anton. 

Augustälis, e, den Kaiſer Auguftus bes 
treffend, von ihm berrührend, auguftss 
liſch, ludi, Tac., ihm zu Ehren gefeiert: so- 
dales od. sacerdotes, id., auch bloß Augusta- 
les, id,, ein dem Auguſtus zu Ehren vom Tis 
berius errichtetes Priejtercollegium von 25 Pries 
fterns ebenfo seviri Augustales, Auguſtalcol⸗ 
legium von je ſechs Prieitern, in den Munis 
eipien u. Colonieen, Petron. Auch hieß der 
Praefectus Aegypti (Statthalter in Aegypten), 
Praefectus Augustalis, Ulp. Dig., u. bloß Au- 


gustalis, Cod. Just. - Augustales milites, die. 
von Auguſtus himzugefügten, Veget.- Davon 


Augustalitas, atis, f. 1) die Würde eines 
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Augnftalpriefters, Inscr. Orell. 2) dieWür 
de des Statthalter von Aegypten, Cod. Theod 

Augustänus, a, um, 1) 3u Auguftus ge 
börig, augujteiich, colonia, Uilp. Dig. 2 
kaiſerlich; fubjtv. Augustani, orum, m. a 
römische Ritter vom Nero ausgehoben, Pae. 
Auch Augustiani gen., Suet. b) die Einwoh 
ner der Städte, deren Beiname Augusta (| 
d. A.) it, Plin. 

Augustatus, a,’um, geweiht, gewidmeı 
Jus Papir. b. Macrob, Sat. 3; 11 jw. 

Auguste, Adv. (augustus), ebrfurchtevol 
deos venerari, Cic.: augustius, id. 

Augustinus, a, um, i. g. Angusten 
Frontin, | 

Angustens, a, um (Augustus), zum Au 
guftus gebörig, vom Auguſtus berrührend 
auguſteiſch, Frontin, 

Augustiänus, i. g. Augustanus, Suet. u 
Frontin. 

Augustinus, a, um, auguſtiſch, Suet. 

Augusto, are, ebrwürdig, majeſtaͤtiſd 
mad)en, deös, Arnob. 

Augustodunum, i, n. Stadt der Zebuer ir 
Gallien, jest Autun, Mela u. Tac. 

1. Augustus, a, um (augeo), 1) heili 
gemacht, gebeiligt, beilig, locus, 'Cie.: au: 
gurium, Enn.: dab, uneig., von dem Bienen: 
ſtocke, sedes augusta, Virg. 2) ebrfurcts 
würdig, ebrwürdig, majeſtaͤtiſch, vor 
goͤttlichem Anjeben, fons, Cic.: augustioi 
forma, Liv.: augustissimus conspectus, Plin 
Ep. - Davon 

2. Augustus, i, m., subst., Beiname dei 
Drtavius (Dctavianus) Cäfar feit feiner Allein 
herrfhaft, und nad ihm allee röm. Kouer, 
wie unjer Majeftdt, Faiferliche Majeſtaͤt 
Hor. u. Ovid. Später auch Perpetuus Augu- 
stus, Kutrop. Praef., 0d. Semper Augustus, 
Symm., unfers Allezeit Mehrer des Keichs. 
- Day. ein neues Adjectivum: Augustus, 3, 
um, i. e. a) was vom Auauſtus herrührt od. 
benannt ift, ihm betrifft, ihm gehört, augw 
ſtiſch, pax, Ovid.: mensis Augustus, der Au: 
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guſtmonat, der ihm zu Ehren fo genannt wur: 


de, Juven.: fo auch Idus Augustae, Mart., 
i. e. des Auguftmonatde: domus, Ovid. b) 
Faiferlich, Mart,: historia, Kaiſergeſchichte 
Yopise. ® 
Aula, ae, f. (adlrj), 1) der Vorhof an grie 
chiſchen Gebäuden, janitor aulae, Hor.: m? 
weil hier das Vieh gehalten wurde, auch der 
Hof fürs Vieh, Prop. Auch der innere Zol 
des Daufes, ft. atrium, Vorbaus, Vorfanl, 
Virg.: lectus genialis in aula est, Hor. 2) 
der Palaft, das Schloß, der Bornehmen u. 
Fürften, der Zof, ille se jactat in aula Aco- 
lus, in feinem Wohnfige, in feiner Nefdeni, 
Virg.: invidenda aula, Hor.: in aula, kl 
Hofe, Sen.: Augusta, der kaiſerliche Hef, 
Mart. Poet., von der Zelle der Bienenkoͤ⸗ 
niginn, Virg. - Meton.s a) die fuͤrſtliche 
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Macht, Würde, auctoritate aulae commu- 
sta, Cie.: aula potiri, den Seren am Hofe 
elen, Tac. b) die Leute am Hofe, der 
Ari, Tae. u. Snet. 3) ft. olla, Plaut. u. 
Cato, - Not. Genit. sing. aulaf ft, aulae, Virg. 

Anlgeum, i, n. (avAude, 7), alles prächtig 
Eewnrkte od. Geſtickte, folglich 1) Decke anf 
Betitn, Sephas, Teppich, Virg., Hor. u. 
Cat. 9 Vorbang, Baldachin, buspensa 
aulaea, der wölbende Baldachin, Hor. - Bei. 
der Theatervorbang, der bei den Alten, wie 
die Feniter an unfern Magen, unten befeftigt 
wer, deh. beim Anfang des Stüdes od. Actes 
hragelaffen wurde, aulaeum premitur, Hor. 
bp. 2,1, 189 Sckmid., od. mittitur, Phaedr. 
5,7, 23; hingegen beim Ende des Stuͤcks hin 
tuijegen, aulaeum töllitur, Cic. Cael. 27, 
estr. Ovid, Met. 8, 111 Bach, Gewöhnlich) 
karn ſolchen Vorhängen Goͤtter- od. Mens 
ken:, bei. Heldenfiguren eingewebt, die gleiche 
km den Vorhang heraufjusieben fchienen ; dab. 
Unuepurpurea intexti tollant anlaea Britanni, 
und des Vorhangs Purpur raufcht aufgezogen 
con eingewehten Britannern, Virg. Georg. 8, 
z = 3) ein gejtichtes Oberfleid, Juven, 
9, 39, 

Auerei, orum, m. ein Volk in Gallia Cel- 
&a, Liv., in drei Theile getheilt: a) Aul. 
Phurovices od, Eburones, mit der Hauptftadt 
Metiolanum, jest Dep. de l’Eure in der Rors 
Dapııe, Caes. u. Plin. b) Aul. Cenomani, 
IM Din de la Sarthe, ib. c) Aul. Branno- 
"es nit le Briennais, Caes. 

Auktes, ae, m. (avinerg), der Floͤten⸗ 
(rlr, Beiname des vertriedenen ägnptifchen 
Kemgs Ptelemaͤus, Cie. Rab, Post. 10, 28. 

Adletfens, a, um (auinrizdg), zum Side 
pie dienlich, calamus, Plin. 16, 86, 66. 

!. Aulyeus, a, um (aula), zum (Sürften’) 
Geigehörig, fuͤrſtlich apparatus , Suet.: 
ki. fahite. aulici, orum, m. Jofbediente, Nep. 

& Aulteus, a, um (adlızag dv. aukög), Zur 
Are gehörig, Marc. Cap, 

Anlis, Ydis, f. Seeftadt in Böotien, wo 
onen Troja vereinigte Flotte der Griechen 
%rfemmelte, h. T. Fathi od. Karababa, 
're. u. Liv, 

Aufix, Ycis, m, i. g. sulcus, die Surche, 
(get. dere vet. 

Aordas, i, m. (avlmdog), der Slöten: 
et, Cic. 

ılon, ünis, m. ein Weinteiher Berg in 
ee nebſt dem daranliegenden Thal, 

L. 







Arlola, ae, F. (Demin. v. anla — olla, Topf), 
Töpfchen, Appul. Met. 5. p. 167, 21. - 
en 


Aufarıa, ae, fr bie Topfkomoͤdie, das 

Ipiuer, eine Komoͤdie des Plautus, fo gen. 
dem Geldtopf des geizigen Alten, der 

Naytperfn deg Stüdes. 

}. Autus, i, m. (von aula Hof, i.e. im 

Georges lar.defch. Sandw. Aufl. VII. 
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Freien geboren), ein rim. Vorname, gew. abs 
gekürt A: gefchrieben. 

2. Aulus, i, m. (von aulög Flöte, wegen 
einiger Aehnlichkeit), die männliche Urt der 
Bammmmfchel (perten), Plin. 

Aura, ae, f. (ade), 1) die Auft, in fos 
fern fie fanft fich bewegt, der Luft ale Atmo⸗ 
fphäre u. dem Winde entgegen gefest, der 
fanfte Lufthauch, Luftzug, das Säufeln, 
Plin. Ep.: nunc omnes terrent aurae, erſchreckt 
jedes Luͤftchen, Virg. 2) jeder (auch ſcharf wer 
bende) Wind, anra petulans ‚’ Tuer, rapida, 
Ovid.: aurae vela vocant, Virg. - Dah. trop., 
dum flavit velis anra secunda meis, fo lange 
mit's glücklich ging, Orid.: anra rumoris, Cie.: 
aura voluntatis, id, i. e. Zeichen der Gunitr 
aura favoris popnlaris, Liv.: dah. bef. häufig 
aura popnlaris, die Volfögunft, Cie. u. U.? 
auch im Pur. anrae popntares, Virg. Aen. 6, 
817: und aura abfolut, Liv. 6, 11. 8) die 
Luft, aura mixta vapore, Lucr.: aurae adris, 
id., od. a@riae, id. u. Virg. - Beſ. Lebenss 
Iuft, auras vitales suscipere, Luer., od. car- 
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pere, Virg.: auris vitalibus vesci, Luer. u. 


Virg.: haurire auram communen , Qnint.: 
captare naribus auras, ſchnaubend athmen, 
Virg.: trop., libertatis auram captare, nad) 
jeder Hoffnung von Freiheit baſchen, Liv. - 
Metonym.s a) für Aöbe, Gimmel, Lüfte, 
earsum per auras dirigere, Virg.: in anras 
attollere se 0d. assurgere, id.: ad auras ten- 
dere od. se agere, id.: erigere fluctus sub 
Auras, id.: stat ferrea turris ad auras, ragt 
hoch in die Lüfte, id. b) fir Oberwelt, ve- 
nire superas ad auras, Virg.: seque ipsum 
pondus in auras expnlit (von neugebotenen 
Kinde), ans Licht der Welt, Ovid. - Dah. 
überh. für Tageslicht, Oeffentlichkeit, ferre_ 
sub auras, Virg., befannt machen” reddere 
ad auras, heraus geben, id.: fugere auras, 
das Tageslicht meiden, id. 4) von der Luft 
übertr. auf andere Dinge, die nad) Urt der 
Lurfftrömung auf die Körper einwirken: a) 
Cichtglanz, Schimmer, auri, Virg. Aen. 6, 


"204. b) die Wärme des Sonnenlichted, Varr. 


b. Non. 275, 25. ce) Schall, Ton, Stims 
me, Echo, Prop. d) der Duft, Geruch, 
die Ausduͤnſtung, Lucr., Virg. u. A. - Not. 
Gen. Sing. aurai ft. aurae, Virg. oo. 
ÄurärYus, a, um (aurmm), zum Bolde ges 
börig, das Bold betreffend, Bold:, ne- 
gotium, Plaut,.: statera, Varr. b. Non.: me- 
talla, Goldbergwerke, Plin.: fornax, id.: anr. 
canon od. aur. pensitatio, Cod. Just., od. bfoß 
auraria, Cod. Theod., eine Art Abgabe auf 
Kauf u. Verkauf, Gewerbfteuer, Zandels⸗ 
ftener. -— Dah. fubitv. a) aurärius, ii, m. 
ein Goldarbeiter, Goldfchmied, Inser. b) 
auraria, ae, f. ©) sc. fodina, Boldgrube, 
Tac. Ann. 6, 19, 1. 6) Boldarbeiterinn, 
Soldhaͤndlerinn, Inser. 7) sc. pensitatio, + 
Art Gewerbſteuer, Cod. Theod, ſa ob. 


13 
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Auräta, ae, f. ein Fiſch, der Boldbraifen 
(Sparus aurata, L.), Cels. u. Mart, 

Aurätilis, e (auratus), goldfarbig, Solin. 

Aurätüta, ae, f. (*auro), die Vergoldung, 
Quint. 8, 6, 28 ed. Spald, 

Aurätus, a, um (aurum), 1) mit Bold 
verfeben, Aberzogen, geſchmuͤckt, vergols 
der, metalla, goldreidhe, Lucr.: tecta, Cic.: 
tempora, mit goldenem Helm bekleidet, Virg.: 
sinus, mit einer goldenen Spange, Madel ıc. 
gefhmüdt, Ovid.: milites, mit vergoldeten 
Schildern, Liv. - Compar. hostia auratior, 
Tert. Idol. 6 estr. 2) golden, aus Bold, 
Ovid. 3) goldfarbig, Plin.: aurati pisces, 
Cels., Soldfifhe. 

Aureatus, a, um (aureus), geziert, ges 
ſchmuͤckt, Sidon, 

Aureljänensis, f. Aurelianus. 

Auröliänus, ji, m. Flavius Claudius, ein 
römischer Kaifer (reg. v. 270—275 n. Ch.), 
Inser. - Tav. a) Aurelianus, a, um, aures 
lianiſch, sodales, Priefter nah Art der Au- 
gustales, Capitol.: balneum, von ihm erbaut, 
Inser, b) Aurelianensis urbs, das heutige 
Orleans , Sidon. 

Aurelfus, a, um, eine römifche Gefchlechtds 
benennung, 3. B. L. Aurelius Cotta. - Dah. 
a) Aurelia via, von einem fonft unbelannten 
Aurelius erbaut, u. zwar vetus et nova, Inser. 
b. Orell. ; erftere lief von der Porta Janiculensis 
(jest Porta di S. Pancrasio) an der nördlichen 
Küfte bis nach Pifa, fpäter bie Arelate; lege 
tere war ein Heiner Seitenweg, der von der 
Porta Aurelia (jet Custel $. Angelo) 4000 
Schritte weit nad) der erfteren führte. Don 
erfterer fpricht Cio. Cat, 2,4, 6 u. f. b) Au- 
relia lex «) judiciaria, vom Prätor L. Aure- 


lius Cotta, daß die Gerichte von Rathsherren, 


Mittern u. Tribuni aerarii folten gemeinfchafts 
lich verwaltet werden, Cic. Phil. 4, 8, 20. 6) 
de ambitu, von unbefanntem Urſprung, Cio. 
Qu. Fr. 1,8 eætr. c) Aurelium Forum, eine 
Stadt in Etrurien an der Aurelia via, in der 
Nähe des heutigen Dorfes Castellacio, Cic. 
Cat, 1, 9, 24. d) Aurelium eribunal (auch) 
Gradus Aurelii gen.), auf dem Forum (viel. 
von L. Aurelius Cotta), Cic. d. 

Aureölus, a, um (Demin. von aureus), 1) 
golden, Plaut. u. Catull.: dab. fubitv. aureo- 
hus, i, m. (sc. numus), ein ®oldftüd, Mart. 
- Trop., golden, ſchoͤn, vortrefilidy, herr⸗ 
lich, allerliebft, Catull. u. Cic. 2) vergols 
det, mit Bold verfeben, Lucil. 8) golds 
farbig, collum, Varr. R. R. 

Auresco, öre (aurum), goldfarbig wers 
den, Varr. 

Aureus, a, um (aurum), 1) golden, aus 
Gold, Plaut. u. Virg.: nummus aureus, Cic., 
und bloß aureus, Suet., eine goldene Münze, 
Goldſtuͤck, etwa dem Werth nach ein Ducas 
sen. — Poet., vis, die Kraft, alles in Gold 
su verwandeln, Ovid. - Trop., überaus ſchoͤn, 
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reizend, allerliebft, vortrefflich, ſchaͤgb 
Virg., Hor. u. %. 2) mie Bold verich 
gearbeiter, durchwirkt, beichlagen, 

ſchmuͤckt, vergolder, Cic., Virg. u. %.: 
etolus, deifen Waller Gold mit ſich füh 
Ovid. 3) goldfarbig, goldidyimmernd, c 
den, Luer. u. A.t mala, Virg., i. e. Quit 

Aurfchalcum, f. Orichalcum. 

Aurkeilla od. Oricilla, ae, f. fl. auric 
Catull. 25, 2. 

AurY-cölor, Dris, m. (aurum u. color), ge 
farbig, Juvenc. 

AurY-cömans, tis (aurum u. comans), ge 
haarig, Auson. 

AurY-coömus, a, um (aurum u. coma), 
goldbaarig, Sil. 2) goldbelaubr, Virz 

AurYcüla, ae, f. (Demin. von auris), 
das Äußere Ohr, das Obrläppchen, Pl 
u. Cic, 2) das Ohr überb., Lucr,, Auct. 
Her, u. %. 

AurYculärYus, a, um (auricula), die Ob 
betreffend, medicus, Ohrenarzt, Ulp. Di 

AurY-fer, a, um (aurum 4. fero), & 
tragend, i. e, 1) bervorbringend, Flor. 
mit ſich führend, anınis, Tibull.: arena, Pl 

AurY-fex, Yeis, m, (aurum u. facio), Gol 
arbeiter, Goldſchmied, Plaut. u. Cic. 

Auri-flüus, a, um (aurum u. fluo), gol 
fließend, Tagus, Proud. 

AurY-fodina, ae, f. Boldgrube, Gel 
bergwerf, Plin, . 

Auriga, ae, m. (vom alten aurea, der 5 
gel, u. ago), 1) der Zügelführer, Wagen 
gierer, Wagenführer, Virg. : auriga curı 
paterni, Ovid.: auch ald fem., Virg. Aen.| 
918. - Bef. auch der Wertrenner, Wr 
fahrer in den eircenfifhen Spielen, Suet. 
Poet. für Steuermann, Ovid. 2) der Fuh 
mann, ein Geſtirn, Cic. ex Arat. 

Aurigärkus, i, m. Wettfahrer, Wettrt 
ner in den ciscenfifchen Spielen, Suet. Ner. 

AurigätYo, önis, f. (aurigo), das Wertia 
ren, »rennen, in der Rennbahn, Suet.: fit 
vom Delphin, Gell. , 

Aurigätor,, öris, m. ft. auriga, Avi 

AurY-göna, ae, m. (aurum u. gigno), 
Bold gezeugt, poet. Epitheton des Pi 
als Sohnes der Danae von dem in Geltal 
ned goldenen Regens ihr genahten 
Ovid. Met. 5, 250. 

Aury-ger, a, um (aurum u. gero), 
tragend, Cic, poät.: arbor, an dem das 
dene Vließ hing, Val. FL 

Aurigo, avi, atum, are (anriga), Wa 
regierer feyn, wertfabren, Suet. - Tr 
Ienfen u. regieren, anführen, Gel. 

Aurigor, ari, i. q. aurigo (ff0P.), 
b. Non. 

Aury-legülus, i, m. (aurum u. lego), 
Boldlefer, Goidſammler, der Goldſand 
den Zlüffen lieſt, Cod, Just. 
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Aurf-pignentum,, i, n, Auripigment od. 
Operment, ein Arſenikerz, Plin. 

Auris, is, fs (vom latonifchen «us ft. ov5), 
I) das Ohr, aures erigere, Cic., od. arri- 
gere, Ter., fpigen, um genau zujubören : au- 
rem alicui praebere, Liv., od. aures alicui 
dare, Cic., 0d. dedere, id., einen anhören, 
ihm Gehoͤt geben: dare liquid auribus alicu- 
jus, Trebon, in Cic. Ep., od, servire auri- 
bus, Caes., reden, wie es der Andere gern 
hoͤtt, zußillen reden: secundis auribus au- 
diri, de. geneigt: aurem vellere, Virg., od. 
pervellere, Sen., am Ohre zupfen, i. e. ers 
innen? in aurem dicere od. ad aurem admo- 
zere, Cic., in aure dictare, Juven., ine Ob, 
leife, ins Geheim fagens dormire in utramvis 
%. in dextram aurem, feit fchlafen, d. i..uns 
beiorgt ſeyn, Ter. u. Plin. Ep. - Meton.t a) 
für Bebör, in fo fern es den Wohlklang einer 
Nee beurtheilt, aures teretes, geübte od. ges 
hmadyolle Ohren der Kenner, Cic.: offen- 
dere anres, id.: descendere in aures alicujus, 
wu Imd. vernommen werden, Hor. b) für 
juhörer, Hor. Ep. 1, 20, 19. 2) das foges 
Bannte Obr am Pfluge od. Streichbrere, um 
he Futchen breiter zu machen, Virg. 

duri-scalpfum, ji, n. (auris u. scalpo), 1) 
a Obrlöffel, Mart. 2) die Sonde, Scrib. 


Aurstälus, i, m. (Demin. von auritus), 
laagohtig, Langohr, i. e. asinus, Phaedr. 

Auritus, a, um (auris), 1) mie Ohren vers 
eben, befonders langen, asellus, Ovid.: le- 
vos, Virg.: dah. fubitv. für Zafe, Avien. - 
deh a)trop., horchend, aufmerkſam, Plaut. 
er. b) testis auritus, Ohrenzeuge, der 
ins nur gehoͤrt, nicht geſehen, Plaut. c) 
#in., gebörr, vernommen, Prad. d)-.die 


eitalt eines Ohrs habend, geöhrt, Plin. 


(nah auris rro. 2) mir einem Ohr od. 
kreichbrette verjeben, Pallad. 
Auro-clävätus, a, nm, mit goldnen Streis 
abeſetzt, vestes, Vopisc.: tunica, id. 
Aurora, ae, f. (adgıog Sec), 1) die Mors 
meit, die Morgenrörhe, der Tagesanz 
nd, Plaut., Virg. u. A.: prima aurora, 
., cd. ad primam auroram, Liv., beim 
afzange der ic. - Werfonificirt ift fie die Goͤt⸗ 
m der Morgenroͤthe, griech. Hös, eine 
note des Hyperion, Gattinn des Tithonus, 
d Mutter des Memmnon, Virg. u. U. 2) 
Kor., die Morgengegend, das Morgen⸗ 
w, der Orient, der Oſten, Ovid.: auch 
Willer Dafelbit, Claud, 

Aurösus, a, um (aurum), 1) goldreich, 
wır. 2) golden, color, Veget. de re vet, 
kerüg/nsus, a, um (aurugo), gelbfüchtig, 


ki Aur, 
äre (aurugo), die Belbiuche 


darügino, 
ben, Tert. 
äurügo, Inis, F. Gelbſucht, Serib. Larg. 
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Aurüla, ae, f. (Demin. v. aura), Lüfcchen; 
trop. ft. Kenntniß, Tert, 

Aurü-lentus, a, um (aurum), goldfarbig, 
lux, Prud, 

Aurum, i, n. (von «ugo», einem altgriedhis 
hen Worte, von zo wehen, hauchen, glaͤn⸗ 
zen, zufolge der gewoͤhnlichen Vertauſchung 
des Lufthauchs u. Lichtglanzes) 1) Bold, Cic.s 
montes suri polliceri, goldne Berge verfpres 
hen, Ter. 2) meton. für alles, was aus 
Gold gemacht worden, Goldſchmuck, goldes 
nes Beräth 2c., nec domus argento fulget 
nec auro renidet, Lucr. -So insbef. a) ft. 


‚goldugr Becher, Virg. b) goldnes Gebiß, 


Geſchirr, Virg. c) goldene Kette, Spange, 
Salsſchmuck, Geſchmeide, Ovid. : oneratae 
veste atque auro, Ter. d) goldner Ring, 
Juven. 1, 23. e) das goldene Dließ, Ovid, - 
Met. 7, 155. f) goldene 5aarflechte Zaars 
band, Virg. Aen. 4, 188. g) bef. häufig ges 
münztes Bold, Boldgeld, Cic. 3) Bolds 
farbe, Goldglanz, Soldſchimmer, Ovid. 
u. A.: nox accenditur auro, Val. FL, i. e, 
Geliien, das wie Gold ſtrahlt. 4) das gols 
dene 3eitalter, Hor. u. Ovid, 

Aurunca, f. Aurunci. 

Aurunci, orum, m. (= Ausones, w. m. f.), 
die Auruncier, Virg. - Dav. Aurunca, ae, 
F. eine uralte Stadt in Campanien, magnus 
Auruncae alumnus, d. i. der Satiriker Lucilius, 
deifen Vaterſtadt Suessa Aurunca (f. u.), eine 
Kolonie der Auruncier war, Juven. 1,20 Rup. - 
Dav. Auruncus, a, um, 31 Aurunca gehörig, 
#urunciich,Virg.: Suessa Aur., jet Sessa, Vell, 

AuscultätYo, nis, f. (ausculto), 1) dag Zus 
hören, Sören, Sen. 2) das Behorchen, Plaut. 

Auscultätor,, oris, m. (ausculto), 1) der 
Zuhörer, Cic. 2) der Geborcher, Appul. 

Auscultätus, us, m, das Zuhören, Sören, 
Appul, - von 

Ausculto, avi, atum, are (ft. ansicnlito, 
bon ausicula i.e. auricula), 1) mie Aufmerks 
famfeir hören aufac., zubsren, anbören, 
dnpoäcdeı, abjolut. od. mit Dat. od. Accufat., 
Plaut,, Ter. u. Catull. - Dah. a) Gehör ges 
ben, mit Beifall anhören, Glauben beis 
meſſen, crimima, Plaut. Pseud. 1, 5, 12. b) 
ins Geheim auf erwas borchen, lauſchen, 
aliquid, Plaut. c) vom Diener, an der Thür 
aufpaſſen, aufwarten, wieuzaxovsı», Plaut, 
u. Hor, 2) gehordyend auf Imd. bören, 
geborchen, abfolut od. mit Dat., Plaut., Ter, 
u. Cic. Rosc. Am. 36, 104 (mit dem Accufat. 
zw., ba Plant. Trin. 8, 2, 86 wahrfch. mi ft. 
me zu lefen). - Im pass, impers. auscultabi- 
tur, es foll gehorcht werden, es foll gefchehen, 
Plaut. Merc.2, 8, 127. 

Auser, öris, m. ein Nebenfluß des Arnus 
in Etrurien, jet Serchio, Plin, 

Ausetänus, a, um, 3ur Stadt Aufa in 
Hispania Tarrac, gehörig, Liv. - Dah. Au- _ 
setani, orum, m, die Auferaner, Caes, u. Lir. 
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Ausim, is, it, ſ. Audeo, 

Auson, dönis, mythiſcher Ahnherr der Aus 
fonier, Sohn des Ulyſſes u. der Calypſo, Fest. 
- Us Andject. für lateiniſch, roͤmiſch, vox, 
Avien, 

Ausöna, ae, f. utalte Stadt der Aufos 
nier, Liv. 

Ausönes, um, m. die Aufonter, die Urs 
einwohner von Mittel= u. Unteritalien (im Ge⸗ 
kirg, weſtl. bei Benevent, Cales, in Campa⸗ 
nien bis an die Tiber, viell. auch in Apulien), 
gleichbedeutend mit Aurunci [Aurunici, Aurini 
== Ausuni, Ausones], Opici u. Osci, b. Liv. 
u.%. - Poet. für alle Einwohner Italiens, 
Italer, Stat. - Davon 

AusönYa, ae, fi das Land der Aufonier, 
Aufonien, Unteritalien (f. Ausones), Ovid.: 
und poet. überh. für Jralien, Virg. 

Ausönydae, arum, m. die Aufoniden, d. i. 
a) Einwohner Aufoniens, Virg. b) poet. 
Einwohner Jtaliens überh., Virg. u. A. 

Ausönis, Ydis, f. anfonifch, bei Dichtern 
überh. für italiſch, ora, Ovid, 

Ausönius, a, um, a) auſoniſch, mare, 
an der Suͤdkuͤſte Italiens zwiſchen der japygis 
fen Halbinfel bis zur ſiciliſchen Meerenge, 
Plin. b) bei Dichtern für italiſch, lateiniſch, 
romiſch, Tlıybris, Virg.: Pelorum Ausonium, 
Ovid., ein Borgebirge Siciliens nach Stalien 
ju: os, Mart., römilche Beredtſamkeit: dah. 
— bei Dichtern für Einwohner Italiens, 

irg. 

Auspex, Ycis, m. auch f. (ft. avispex), 1) 
ein Weisiager aus dem Fluge, Gefange od. 
reiten der Vögel, Vogelſchauer, Cic. u. %. 
- Dah., weil nichts von Bedeutung ohne vors 
berangeftellte Auſpicien geſchah, 2) jeder Vers 
enlaffer, Stifter, Urheber, Leiter, Bes 
ihüger, Begünftiger, legis, Cic.: auspi- 
cibus diis, Virg.: auspice Tenero, Hor. - 
Def. als t. t. für die Perſon, welche bei Schlies 
fung eines Checontracte, bei Empfang der Mit⸗ 
gift, bei Unordnung der Hochzeit 2c. thätig ift, 
Eheſtifter, magarvugpıog, Plaut., Cie. u. X. 
3) adjectiv., gluͤcklich, günftig, gewogen, 
Claudian. 

AuspYeälflis, e (auspicor), von günftiger 
Vorbedeutung, Arnob. 

AuspYeälis, e (auspex), zur Weisfagerei 
dienlich, res, Plin. - Davon 

Auspicäliter, Adv, i. g. auspicato, nach 
geböriger Anjtellung der Anfpicien, Hyg. 

AuspYcäto, Adv, (verfd. vom Ablat. absol, 
f. Auspico), glüeflich, zur glücklichen Stuns 
de, Ter.: auspicatius, Plin. - von 

1. Auspfeätus, a,um, I) Partie. v. auspico, 
w.f. I) Adj. glüdlich, von guter Vors 
bedeutung, omina, Vell.: auspicatiur arbor, 
Plin.: auspicatissimum exordium, Quint. 

2. AuspYcatus, us, m. (auspicor), die Anftels 
lung von Aufpicien, das Aufpicium, Plin. 
10, 18, 20 ed. Hard. 
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AuspYerum, ji, n. (fl. avispitum), 1) 
Beobachtung der Weisfagevögel, die v 
gelihau, das Aufpicium, in auspicio es 
Cie.: bef. das Recht, danach zu fehen, ı 
daraus den göttlichen Willen zu erforidı 
Weisfagungsredht, propraetores auspician 
habent, id. - Da num im Felde nur der Ob 
onführer diefes Recht hatte, fo finder fich hä 
fig die MWerbindung imperio atqne auspie 
alicujus imperio auspiciogue od. ductu ansı 
eioque suo u. dergl., Plaut. u. Liv.: dw 
Germaniei, anspiciis Tiberii, Suet. Dab. 
für oberfte Leirung, Oberanführung, Ob: 
befehl, tuis auspiciis, Hor.: illius auspiei 
Ovid. b) für Recht, Gewalt, Willkuͤl 
Wille überh., paribus anspiciis regere po} 
lum, Virg.: suis auspieiis durere vitam, 
2) das Wahrzeichen, die goͤttliche Anzei 
Vorbedeurung, bonum, Catull.: optimu 
Plaut. u. Cic.: felix, Justin.: anspieium ! 
cere, ein Wahrjeichen geben (vom Vögeln 
Plaut. u. A.: aves auspieium ratum feoe 
Cie,: poet., cui (diviti) si vitiosa libido fec 
rit auspicium, wenn eine fehlerhafte Neigun 
ein Launenhafter Wunſch ihm ein Zeichen (nit 
lih jur Veraͤnderung) giebt, ihn ‚zu ei 
neuen Entſchluſſe treibt, Hor. Ep. 1,1, 3 
8) der Anfang, bef. der glüdlidde, auspk 
regni capere, Justin. 

AnspYco, avi, atum, are (auspex), 1) % 
fpicia halten, Plaut.: mustelam, als Auf 
cium annehmen, id. — Paſſiv. auspicato, R 
augurato (Ablat. abs.), nach geböriger Anfı 
lung der Aufpicien, Cic. u. A. 2) dur 
Auſpicia einweiben, beiligen , auspica 
in loco, Cic, 3) anfangen, in belle ma 
auspicato, Justin. 

Anspicor, atus sum, ari (auspex), 1) % 
fpicia halten, Vogeliheu anftellen, C 
2) zur gusen Vorbedeurung mit erwas di 
Anfang machen, es anfangen, beginnt 
Colum,, Tac. u. A. - Dab. 8) überb. a 
fängen, mif etwas den Anfang mache 
Colum., Plin. u. Suet.: u. seg. Infinit., Sut 
Ner. 22. — Ttop., senatorium per milüs 
ausp. gradum, ihn durch den Kriegedienft el 
leiten, durch diefen zu ihm gelangen, Sen.P 
47,8. e 

Austellus, i, m. (Demin. b. auster), 9 
linder Südwind, Lucil. ap. Non, 

Auster, stri, m. 1) der Südwind, C 
2) meton., die füdliche Gegend, ber Süder 
in austros, Plin,: aquilonis austrive part 
bus, Cic, 

Austörälis, is, f. i. q. sisymbrium, * 

Äustere, Ado. (austerus nro. 2, 8), ern] 
fireng, agere cum aliquo, Cie. R 

Austöritas, ätis, F. (austerus) , ı 
Serbe od. Zerbigkeit, der herbe Geſch * 
vini, Plin. - Ueberte. von Farben, Pan 
beit, id. 2) top. Ernſt, Serenge, 

u. Plin. Ep. 
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Austerülus, a, um (Demin. vd. austerus), 
erwas berbe, Appul. “ 

Ansterus, a, um (aVorngds), 1) dem Ge⸗ 
(mod nah, berbe, von fäuerlichen u. den 
Mund zufammenziehenden Säften, vinum, 
Colum.: sapor, Plin. - Uebertr. a) dem Ge⸗ 
rd nad, icharf, odore austerus, id. b)\ 
der Farbe nach, Dunkel, id. 2) ttop., a) ale 
Gezenſ. des Weichlichen, Ueppigen, ernft, 
jtreng, illo austero more ac modo, Cic,: au- 
sterior et gravior esse potuisset, id. - Auch 
sonder Xede, berb, ernft, suavitatem ha- 
bere sasteram et solidam, non dulcem atqu& 
cecoctam (vom Redner), eine berbe u. feite, 
leine füße u. weichliche Yieblichkeit haben, Cio.: 
und von der Bauart, aust. gemus, Piin. b) 
in Gezenſ. des Freundlichen, Gefaͤlligen, ernft, 
übe, finjter, traurig, befchwerlich, Hor., 
Prop. u. Plin. - Not. Compar. austenior, Cic.: 
Superl, austerrimus, Messula Corv, 

Austrälis, e (auster), ſuͤdlich, eingulus od. 
— heife Zone, Cic.: annus, aͤgyptiſch, 


Autranſa, ae, f. eine Inſel des nördlichen 
Suutihlands, auch Glessıria genannt, jegt 
de Infel Ameland bei Weſtfriesland, Plin. 

AustrY-fer, a, um (auster u, fero), Süd: 
winde herbei bringend, Sil. I 

Arstriaus, a, um (auster), füdlich, vertex, 
@ütpol, Plin.: tempus, da der Sudwind we⸗ 
da, il - Auch ſubſto. austrina, orum, n. 
Im iocs), die ſuͤdlichen Gegenden eines Yan: 
kt, Opri, Plin. 

Auö-afriens, ji, m. Suͤdweſt-Drittel⸗ 
Sumwind, Isid. (von Plin, u. Sen. libonotos, 
Liororog, gen.). 

Auströ-nötius od. -notus, 1, m. der Suͤd⸗ 
pol, Isid, 

Ausum, j, n. (ausus v. andeo), dad Wag⸗ 
Sf, Unternehmen, Virg. u. Plin. 

l, Ausus, a, un, f. Audeo. 
2. Ausus, us, m. (audeo), dag Wagniß, 
Petron., Val. Fl. u. %. 

Aut, Conj. (verw. mit ad, adrıg), 1)oder; 
sd wiederholt aut... aut, entweder... oder 
(ten die Stelle eines früher Musgefproches 


um ein Anderes, objectio od. abfolut Entges 


zaſchendes, während vel den Gegenſatz auf 
ber ſudjectiden Meinung od. Wahl zwifchen den 
ingegebenen Gegenftänden beruben läft), au- 
!eadum est aliquid universis, aut omnia sin- 
mlis patienda, Liv.: ubi potest illa aetas aut 
alescere, vel apricatione melius, vel jgni; 
at vieissim umbris aquisve reirigerari salu- 
bias? Cie. - Auch wird a) es mehrmals ges 
ft, wie Ter. Andr. 1, 1,29 (dreimal); Luer. 
4,9865g. (viermal); Cie. Off. 1,9, 28 (fünfs 
za). b) mit andern Partikeln verbunden, 
Nr: aut etiam (jur Wervollftändigung des Ge⸗ 
kıten), Cic.: aut certe (jur Befchränfung des 
Örlagten), id.: aut vero (jur Anknuͤpfung 
tunch gewihtyolleren Setantens), oder gar, 
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ober fogar, Cic.: ant ne... quidem, id.: aut 
quidem, Suet. c) neque,... aut für neque... 
neque gefeßt, Virg. u. Tac.: ebenfo aut... vel 
für ant... aut, Plant., Ovid. u. U. 2) fonft, 
widrigenfalls, Ovid. Met, 10, 52. Vırg. Arn, 
10, 630. Quint. 1, 12, 6. 3) vermindert es, 
oder doch, oder wenigftens, oder auch, 
injuste aut improbe, Cic.: cuncti, aut mogna 
pars, Sall.: obrue puppes, aut ageiliversos, 
Varr. 4) verdeutlicht od. berichtigt ed, oder 
vielmehr, oder genau genommen, de ho- 
minum genere, aut omnıno de animalium lo- 
quar, Cic.: coenaene causa, Außfnuae mer- 
cedis gratia, Plant. - In diefem Binne zum. 
einen neuen Sag beginnend, Aut Ha qui sen- 
tiat, non apertissime insaniat ? Dder iſt nicht 
vielmehr ac., Cic, - Vgl. Hand. Turs. 1. ps 
523-553. 

Aut-Achätes, ae, m. eine Art bes Adhatz, 
der, wenn er gebrannt wird, nach Myrthen 
riechen foll, ift entweder eine Art Bernitein, 
od. ein anderer bituminöfer Stein, Plin. 37, 
10, 54 (al. Antachates), 

Autem, Conjunct, (verw. mit au, avrz, 
wiederum), 1) aud), ebenfalls, agite, abite, 
tu domum, et tu autem domum, Piaut., und 
du auch nach Haufe: vehit hie clitellas, vehit 
hic autem alter senex, id, 2) aber, binges 
gen, bei Angabe mehrerer Dinge, die zwar 
unter fich verfchieden find, aber in der Rede 
verknüpft werden, Aeschinus odiose cessat: 
prandium corrumpitur: Ütesipho autem in 
amore est totus, Ter.: est ſinilimus oratori 
poeta, numeris astrictior paullo, verhorum 
autem licentia liberior, Cic, - Not. a) ed 
fteht oft wach mehrern Wörtern, quas res te 
sollicitat autem? Teer. h) es ficht felten nach 
neque od. nec, Wofür neque vero üblichet ift, 
z. B. neque autem ego sum ita demens, Cie. 
c) zum. fteht ed nach et, J. B. et adire Iubet 
hominem, et autem nimis eum ausculto libens, 
Plaut. Weniger hart iſt dieſes, wenn noch cin 
Wort dazwiſchen fteht, 4. B. et caprilici au- 
tem etc,, Plin. d) auch ftcht sufammen, adeo 
autem, porro autem, tum autem, Ter.: sul 
autem (in Fragen), Ter. u. Virg.: ecce au- 
tem, Ter. u. Cic, $) nun aber, in Syilos 
gigmen, Cic. Acad. 2, 30, 96 u.f. 4) wenn 
man feine Rede verbeffert, ja, was fag’ ich? 
quid in republica fiat: fiat autem? imo vero 
etiam quid futurum sit, Cie. 5) wenn man 
ſich über dasjenige wundert, was einer gelaat 
bat, ober es tadelt, ego non tangam meam? 
Ch. tuam autem, furcifer? Ter., was fagit 
du? die deinige? — Bol. Hand, Turs. 1. p. 
558—588. 

Authenta, ae, m. (audeveng), Herricher, 
aupt, Fulgent. 

AuthentYcus, a, um (aufevrixog), eigens 
bändig geichrieben, urſchriftlich, aurbens 
tiſch, der Kopie entgegen gefegt, tabulae od. 
testamentum, das Driginal des Teltaments, 


’ 
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Ulp. Dig. - Auch fubftv. authenticum, i,.n. 
das Original, die Urfchrife, Paul. Dig. 
Auth-epsa, ae, F. (avrog, felbft, u. Expo, 
Geibftloher), eine Rochmaichine mit jwei 
Boden, wovon der untere das Feuer, der obere 
die kochende Speije enthält (etwa wie unfere 
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hat auxiliaris 2) die Beb., zu dem Zülfstrnp: 
pen gebörend, stipendia, Tac. 
Auxtlfärtus, a, um (auxilium), zur Külf: 
leiftung dienlich, HGülfe leiftend, helfend 
Plaut. - Bef.in der Militärfpr., milites, Liv. 
cohors, Cie., Hülfseruppen, Sülfsmann: 


Kaffees u. Theemaſchinen), Cic. Rose. Am. ſchaft. 


46, 133. 

Author, Authoritas, f. Anctor, Auctoritas. 

Autgäbchänes, um, m. (aurögdovsg), 1-1. 
Aborigiges, Appnl. 

Auto-gräphus, a, um (aurdyoapog), mit 
eigener and geichrieben, eigenhändig, 
‚epistola, Buet. - Auch fubitv. Autographum, 
i, n. Zandſchrift, Symm. 

Autölöles, um, m. ein Bolt in Mauritas 
nien, Plin. 

Autölycus, i, m, (Adroivxog), ein Sohn 
des Mercurius, Vater der Anticlen, Großva⸗ 
ter des Ulyſſes, Ovid. 

Autö-ımätus (os), a, um (on), Adj. (wurd- 
uceros), aus eigenem Antried bandelnd, 
freiwillig, Petron. 50, 1.- Dah. fubfto. An- 
tomatum (on), i, n. (aurouaror), eine Mas 
fine, die fich felbft bewegt, ein Automat, 
Suet. - Day. Automätärfus, a, um, zu eis 
nem Automat gehörig; dah. fubitv. a) Auto- 
matarius, ji, m. ein Automatenmacher, 
Inscr. b) Automatarium, ii, n. ein Autos 
matwerf, Paul. Dig. 


Autö-mätö-poeätus, a, um (avrouero- 


ones), don felbft gefchehend od. ſich bewe⸗ 
gend, machinae, Vitr, 

Autömedon, tis, m. (Adroufdov), Sohn 
des Diored, Wagenlenker des Achilles, Virg. - 
Meton., jeder (geſchickte) Wagenlenfer, Cic. 

Autönöe, es, f. (Adrovon), Tochter des 
Cadmus, Mutter des Actaͤon, Ovid.: daher 
Autono@ius, heros, i. e. Actaeon, id. 

Autö-pfrus (os) panis (aUrönvgog &prog), 
grobes Weizenbrot aus Mehl mir den 
®leien, Petron. u. Plin. 

Autor, Autoritas, f. Auctor eto, . 

Autumnalis, -nesco, -nitas, -no, -nus, 
f. Auctumnalis etc, 

Autümo, avi, atum, are (au aitumo, als 
verlängerte Form von ajo; vgl. negumo für 
nego), urfpr. ja fagen, bejahen (opp. nego); 
dah. allgem. behauptend fagen, behaupten, 
ee fsgen, nennen, Plaut., Ter. 
u. 


. Auvöna, ae, m. ein Fluß in Britannien, 
jest Avon, Tac. 


AuxYlvabundus, a, um, helfend, hülfreich, - 


Appul. 

Autlfäris, e (auxilium), }) zur Zuͤlflei⸗ 
fung dienlich, Zülfe leiftend, helfend, car- 
men, Ovid,: dea, id., von der Lucina, - 
Dah. auxiliares milites, cohortes ete., od. 
bloß auxiliares, Zuͤlfotruppen, 4. B. ber 
Bundesgenoffen, Caes., Liv. u. %. - Dav. 


a 
Auxrtivatio, onis, f. (auxilior), Gülilei 
ftung, Non. 

AuxYlyätor, öris, m. (auxilior), ein Helſer 
Deiftand, alicujus, Quint.: alicui, Tac. 

AuxYliätrix, icis, f. (auxiliator) , helfend 
„Helferinn, gratia, Cassiod, ' 

AuxYliätus, us, m. (auxilior), Zülfleiftung 
Luer. 

AnxNo, avi, atum, are, belfen, unter: 
fügen, Vitr. 

AuxYlYor, atus sum, ari (auxilium), Juli 
leiften, unterftügen, belfen, alicui, Ter. u 
Cic.: auch in Krankheit, morbis, Plin.: con- 
tra ictus, id.; cf. Ovid. Pont. 1, 3, 24. 

AuxYifum, i, n. (angeo), 1) Zülfe, Bei: 
ftand, Unterftügung, ferre alicui auxilium, 
Cic., Hülfe leiftenz fo auch esse in auxilio, 
Plin., helfen: od. esse alicui auxilio , beifgt, 
Hülfe leiften, Nep.: alicui venire auxilo, 
Nep., zu Huͤlfe: fo audy mittere aliquem au- 
xilio, id., 0d. in auxilium, Suet.: juvare ali- 
quem auxilio, Cic.: auch Plur. auxilia libe- 
rorum, Qnint. 2) Zülfsmicrel, ultima auxilia, 
Liv.: dab. Arzneimittel, Cels. 3) Gülfss 
volf, Zülfsreuppen, auxilium, Ovid.: dite 
Plur, auxilia, Cic, u. Caes. — Not. auxili ſt. 
auxilii, Hor/ 

Auxim, is etc., ft. auxerim ete., f. Augen. 

Auximum, i, n. eine Stadt in talien, im 
Picenifhen, b. T. Osimo od. Osmo, Caes.: 
dab. Auximates, die Einwohner, Plin. 

Äväre, Adv. (avarus), habſuͤchtig, oe 
winnfüchtig, aus Habſucht, Cic,: avarius, 
begieriger, eifriger, Colum, : avarissi- 
me, Sen. , 

Ävartcum, i, n. Stadt in Aquitanien, jet 
Bourges, Caes. - Dav. Avaricensis, e, ava⸗ 
riciſch, Caes. 

Avärkter, Ado. (v. avarus), vorclaſſ. für 
das claſſ. avare, Plaut.: auch gierig (aus Ei 
begier), id. 

Ävärstia, ae, f. (avarus), 1) Zabfact, 
Geiz, Geldgeiz, Cic. 2) jede unmaͤßige 
Begierde od. Geiz nad) etwas, gloriae, Cort. 
dah. plur., omnes avaritiae, Cic. 

Ävärities, ei, f. i. g. avaritia, Lucr. 

Ävärus, a, um, 1) geizig nad Gelbe u. 
fremdem Gute, habſuͤchtig, geldgeizig, geld: 
gierig, Cie. : avarior, id.: avarissimus, id. 
au von unbelebten Dingen, litus avarım, 
Virg., geldgieriges Ufer, i. e. wo geldgietige 
Menfchen wohnen: spes, Hor. 2) trop., ge’ 
zig od. unerfaͤttlich, begierig nach eimah, 
nallius (i. e. nullius rei) praeter laudem, Har.: 
mare ayarum, id.: Acheron, Virg. 


397 Ave— Aveo 

Ave, f. 2. Aveo, 

Avectus, a, um, f. Aveho, 

Ä-veho, xi, ctum, äre, wegführen, weg: 
ihaffen, wegbringen, es geſchehe zu Schiffe, 
Wagen, Pferde, od. auf den Achfeln, Plaut. 
u. Liv.: dab. avehi, wegfahren (zu Schiffe 
od. Wagen), 0d. wegreiten, Virg. u. Liv. 

Ävella (Abella), ae, f. Stadt in Campas 
nien, jet Avella vecchia, Virg. - Davon 

Ävellinus (Abellanus), a, um, in od. aus 
Avella, avellifch (abellifch): dah. nux Avel- 
lass, 1) Aafelnuß, oder, wie Harduin glaubt, 
eine große Art davon, Plin. 15, 22, 24. 2) 
Asielnußbaum, Sajeinußftaude, Plin. 16, 
30, 52. 

ä-rello, elli u. ulsi, ulsum, &re, abe, 
lesreißen, ab⸗, auszupfen, 1) eig., poma 
ex arboribus, Cic.: Euboea avulsa Boeotiae, 
Piin.: avulsum humeris caput, Virg.: 2) trop., 
wegreißen, trennen, wegnehmen, entreis 
fen, de matris amplexu, Cic.: se ab aliqua, 
ji6 lofreißen, Ter.: avulsus a meis, Ciec.: 
ras ab aliquo, Teer., i. e. darum bringen: ae- 
gretatio, quae avelli inveterata non possit, 
Cie.: fundus emptori avelli non potest, Marc, 
Dig. - Not. Perfect. avelli, Curt. 5, 6,5; 
arlsi, Lucan. 9, 765. 

Avena, ae, f. 1) Safer, a) als Getreides 
art, gemeiner Safer (Avena sativa, L.), Virg. 
ı. Pin. Auch bober Hafer, baferartiges 

(Avena elatior, L.), Colum. 2,10, 

32 b)als ein Unkraut, wilder od. tauber 

Asiee (Avena fatua, L.), Cio. 2) jeder 

Salm, ini, Plin. 8) poet., Aaferrohr als 
Pfeife, Rohrpfeife, Girtenpfeife, Virg. 

Arönäcöus, a, um (avena), aus Safer, 


farira, Plin. y 
Artsärfos, a, um (avena), zum Hafe 
"börig, Plin 


Avens, tis (1. aveo), begierig, gern, 
Laer. $, Gell. 19, 7. - Davon: 

Aventer, Adv. begierig, Ammian. 

Aventinfensis (Val. Max.) u. Aventinensis 
(Fest), Diana, die auf dem Aventinum einen 
Tempel hatte, - von 

Arentinus, j, m. 0d. -um, i, m. der aven⸗ 
iimihe Berg in Nom, Liv. - Davon 
‚Aventinus, a, um, aventinifch, den avens 
ünihen Berg betreffend, dahin gehörig, da 
sfnblih, humus, Ovid: jugum, id., der 
wentiniſche Bergs Diana, weil fie auf diefem 
Örrze einen uralten ſeht berühmten Tempel 
hitte, Prop. ö 

‚\. Aveo od. Härko, Ere (von do vd. «im, 
“io, ich wehe, blafe), eigentl. nadı etwas 
duauben: dab. nach etwas fehr begierig 
ea, beftiges Verlangen tragen, scire, 
Ge.: aliquid, id. 

%. Ävo od. Hävo, are (ſcheint von dire, 
fiegner ſeyn, zu lommen, woraus dann drexoo, 
na Od. adym, aureo, 1. ©. fegnen, gebildet 
Juden), geſegnet feyn, gefund feyn, fich 


398 


wohl befinden, aveo et avebo, Mamert. 
Defter kommt vor ave (have), gefegner feift 
du, welches die Römer fowohl bei Beſuchen 
als beim Abſchiednehmen zu fagen pflegten, u. 
daher im eriten Fall durch fei gegrüße, im 
lestern durch lebe wohl, ſich überfepen läßts 
dicere alicui ave, Cael. in Cic. Ep.: fo auch 
aveto, Sall.: avere jubeo, Mart. 

Avernälis, e (Avernus nro. 2), zum Avers 
nerfee gebdrig, avernaliſch, aquae, Hor. 

vernus, a, um (dogvogl, 1) ohne Vögel, 
i. e. wo fich fein Bogel aufhalten, oder wors 
über kein Vogel fliegen kann, wegen der giftis 
gen Ausdünftungs ſolche Derter heifen loca 
averna, Lucr., audy bloß averna, id.: dah. 
2) subst., Avernus, i, m. ein See in Cams’ 
panien bei Cumaͤ u. Bajaͤ, mit fteilen Anhoͤ⸗ 
ben u. dichter Waldung umgeben, deſſen Aus: 
dünftungen ehemals für fo giftig gehalten wurs 
den, daß die darüber fliegenden Wögel todt 
niederfielenz; auch mit einer Höhle, wo die 
cumaniſche Sibylle wohnen folte; man glaubte, 
daß diefer Ort mit der Unterwelt zufammen 
binge, und daß eine Höhle da wäre, die bis 
jur Unterwelt führte, 3. B. lacus Averni, Cic. 
u. Liv.: dah. Avernus poet. für Unterwelt, 
Virg. u. Ovid. -— Dav. fommt 8) ein neues 
Adjectivum, Avernus, a, um, a) diefe avers 
nifche Gegend od. den Sce Avernus betreffend, 
dabei od. darin befindlih, averniſch, lucus, 
Virg.: freta, id., der avernifche See: Averna 
(sc. loca), die avernifche Gegend, Virg.‘ b) 
die Unterwelt betreffend ; dahin gebörig, 
da befindlidy, unterirdifch, stagna, Virg.: 
Juno, Ovid., i. e. Proserpina. 

Ä-verro, ri, sum, &re, weg fegen, trop., 
gänzlich wegnehmen, reliquias, Licin. ap. 
Prise. 

A-verrunco, avi, atum, are (von dmsguxo), 
abwenden, entfernen, insgemein etwas Boͤ⸗ 
fes, iram deorum, Liv.: dii averruncent, Cic, 

Äverruncus, i, m. die (Uebel u. Gefahren) 
abwehrende Gottheit, Varr.L. L. u. Gell, 

Aversäbtlis, e (aversor), abfcheulich, Luer. 

Aversät\o, önis, f. (aversor), Abjcheu,Quint, 

Aversätrix, icis, f. (aversor), Verabs 
fheuerinn, Tert. 

Aversim, Adv. (averto), abgewandt, ab⸗ 
wärts, Mamert. 

AversYo, ünis, F. (averto), 1) da® Abs 
wenden, nur in der gdverb. Verbindung: a) 
ex aversione, abgewandt, rüclings, Auct. 
B. Hisp. 22. b) aversione od. per aversio- 
nem (abgewandt, d. i. ohne genaue Berech⸗ 
nung), in Baufch und Bogen, emere, ven- 
dere, locare ete., Ulp. u. Modest. Dig. 2) 
das Abwenden, eine rhet. Figur, Art der 
Abkehr (apostrophe), wenn man den Zuhörer 
von dem vorliegenden Segenftande ablentt, wie 
bei Birgil, non ego cum Danais Trojanam 
exscindere gentem Aulide juravi, nach Quint. 


Avernalis — Aversio 
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9, 2,39. 8) Abfchen, Ekel, deorum, Dict, 


Cret.: stomachorum, Arnob, 

1. Aversor (Avorsor), atus sum, ari (aver- 
to), 1) ſich (aus Unmillen, Beratung, Ekel, 
Scham ıc) ab-, wegwenden von etwas, 
Plaut.: fo auch aversari advorati, Cie. 27 
von ſich weiſen, zuruͤckweiſen, verſchmaͤ⸗ 
ben, fiium, nicht vor ſich laſſen, Liv.: pre- 
ces, id.: ayersati sunt proelium facere, Auct, 
B, Hisp. 

2. Aversor, öris, m. (averto), der Ent⸗ 
wender, pecuniae, "Cie, 

Aversus, a, nm, I) Partie. von averto, 
w.% I) Adj. 1) abgewender, abgefebrr, 
ruͤckwaͤrto, hinter (opp. adversus), adversug 
et aversus impudicus es, Cic;, von vorn u. 
hinten: caedebantur gversi, Liv.: aversos 
boves in speluncam traxit, jd.: charta aversa, 
Mart., die Kückfeite des Papiere : pecus averso 
sole agere, ‚Varr. -— Dah. subst., aversum, 
ji, n. die Ruͤckſeite, aversa insulae, Liv.: 
ayersa castrorum, Vell.: aversa Indiae, Hin⸗ 
terindien, Plin.: und fo in aversum „ hinters 
‚märte, nad) hinten zu, id. 2) abgeneigt, uns 
günftig, a Musis, Cie. ; aversissimo animo esse 
ab aliquo, id.: "auch mit dem Dativ., merca- 
turis, Hor.: aversior defensioui, Quint. : auch 
abfolut, amici, Hor.: animas, Tac.: au 
ayersi animis, abgeneigt im Gemüth, id, 

Averta, ae, SF. (aoprrio), der vom Pferde 
herabhängende Mmanteiſac (rein lat. mantica), 
Cod. Just. 

AvertärYus, 3, m. (averta), sc. equus, ein 
Pferd, das den Mantelſack traͤgt, Cod, 
Theod, 

A-verto (Ayvorto), ti, sum, ®re, 1) von ir; 
gendwo ab:, hinweg⸗, fortwenden,. dre⸗ 
hen, ienren ꝛc., abwendend entfernen, 
conftr. aliquem (aliquid) ab od. bloßem Ablat., 
das Ziel durch im (felten ad) bezeichnet, te 
volo, uxor, colloqui: quo te abvortisti? Plaut.s 
aliquid ab oculis, Cic.: flumina, ableiten, 
id,: iter ab Arari, den Marfch abwenden vom 
2c., Caes.ı se ab itinere, fich abwenden vom 
Marſch, einen andern Marſch nehmen, id.: 
Italiä Teucrorum regem, Virg.: ab aliquo 
onniun in se oculos, Liv.: ab hominibus ad 
deos preces, id.: poet. mit den Accuſat., quo 
regnum ltaliae Libycas averterat oras, Virg.: 
u. mit dem Dat., quod mili non patrii pote- 
rant avertere amjei, Prop. - Auch ohne vor⸗ 
hergehendes ab (da dieſes fhon im Verbum 
liegt) mit u. ohne in, afertere in fugam, u. 
bloß aliquem. avertere, in die Flucht ſchlagen, 
jagen, Liv.: periculum imminens in- caput 
suum, Sen.: causaım in aliquem, ſchieben, 
Liy.: auch abfolut, dii avertant (so. omen), 
mögen et obwenden, Cic. - Dah. a) pafliv. 
in medialer Bed. mit dem Accuiat. nach griech. 
Weiſe, equus fontes avertitur, Cic. b) aver- 
tere ale v. n. fl. se avertere, fi ich abwenden, 
abkehren, ecco avortit, Plaut.: prora aver- 


gierde, Cic.: 
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tit, Virg. 2) wie dad Deutiche entwenden, 
fteblen, an fid) ziehen, pecuniam publicam, 
Cic.: praedam domum suam, id.: heredita-,' 
tem, id.: quatuor tauros a stabulis, vVirg. 
8) trop., m. zwar: a) Imd. von einer Thaͤtg⸗ 
keit, einem Vorhaben, einem Zujtand u. dal.) 
abwenden, abziehen, entfernen, populi opi=) 
nionem a spe adipiscendi, Cic.: alicajus men- | 
tem od. animum a re, id. u. Liv.: alignemi 
ab incepto, Liv. b) in der Geſinnung von 
Imd. abwenden, d. i, abwendig, abgeneigt 
machen, entiremden, aliquem od. se ab ali- 
cujus amicitia, Cues.: legiones ab alicojus; 
scelere, Cic.: alicujus animum a se, is; 
alicui mentem deorum, Catull, 

Ävya, ae, f. ]) Großmutter, Plant.: trop.,. 


Avia — Avidus 


veteres avias revellere, Pers., i. e. alte, von 
Großmüttern gleichfam eingefogene Vorurtbeile, 
2) ein gewiſſes Kraut, Colum, N 

viärfum, i, n. f. Aviarius, 

ÄvärYus, a, um (avis), zu dem Voͤgeln 
gebörig, Vogelz, rete, Vogelnes, Varr, - 
Dah. fubitv.; a) aviarius, ii, m. Vogelwär: 
ter, Geflügelvogt, Colum, b) aviarium, ii, 
n. die Wohnung od. der Aufenthalt der Haut 
vögel, als Hühner, Pfauen, Tauben ıc.,. Vo 
gelbaus, Behauſung des Gejlügels, Var, 
u. Cic.: auch von dem Aufenthalt des wilden 
Seflügels im Walde, Virg. Ge. 2, 430. 

Avicella, ſ. Aucella, 

Avvcula, ae, f. (Demin, d. avis), ein Ob 
geldyen, Gell. 

Avrcülärkus, i, m. i. g. aviarius, Apic, 

Ävrde, Adv, (avidas), begierig, mir de 
avidius, Liv.: avidisgime, Cic, 

Aviditas, ätis, S. (avidus), 1) im Allgem, 
das Begierigſeyn nad etwas, Die Begierde, 
das Verlangen, cibi, gloriae, pecuniae, Cie: 
legendi, id.: ad cibos, Plin.: auch im Plur, 
aviditates bestiolarum, id. ins Befondere: 
a) Geldgier, Geiz, Plaut. u. Cic. b) Ei 
begierde, Eßgier, Plin. 

"Aviditer, Adv. begierig, Appul. - 

Ävıdus, a, um, (l.aveo), 1) im Kudem, 
nad) etwas leidenicha‘ ftlich verlangend, be 
gebrend, begierig, gierig, conſtt. mit dem 
Genit., mit in od. ad u. Accuſat., mit dem 
Dat. u. abſolut, cibi, Ter.: -laudis, Cie: 
ayidissimus gioriae, id.: beili' gerundi, Sall.: 
poct. ft. des Genit. des Gerund. auc mit dem 
Snfinit., av. committere pugnam, Ovid. : aud) 
mit einem entfernteren Genit. ‚.humanum g*- 
nus est avidum auricularum,, in Anfehung der 
Dhren, i. e. hört gern etwas Gonderbart, 
Locr.; mit in u. ad, av. in res novas, Lir.! 
aliquantam avidior., sd rem, Ter.;.-mit 
Dat., seryorum manus subitis avidae, Tae. : 
u. abfolut von leblofen Dingen, ita sunt avi- 
dae (dures ımeae), "Cic.: libidines, id.: amor, 
Catuli.: oculi, Pän. 2) ine Befonderer 2) 
nad) Beſitz verlangen, geldgierig, hab⸗ 
ſuͤchtig, geizig, Plaut. u. Cic. b) n 
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Speife verlangend, eßgierig, Hor. - Poet, 
von lehlofen Dingen, mare, das unerfättliche, 
Leer.: ignis, Ovid.: sitis, Mart.  c) trop., 
weirumfaffend, weit, Lucr. 

Ärt-pes, ölis (avis u. pes), vogelfüfig,- 
ihnelljüßig, poeta ap. Mar. Victorin. 

Avis, is, f. (von änues, wegen des wehenden 
Zluges). 1) dee Vogel, od. collectiv Geflügel, 
B. Gans, Adler ıc., Cic. u.%. 2) da die 
Amer ihre Wahrzeichen, AYugurien von den 
Digeln nahmen, avis häufig meton. für omen, 
Wehrzihen, in Beziehungen wies avibus 
bonis, Ovid., 0d, secundis, Liv., mit glüds 
liher Anzeige der Weidfagevögel, mit guter 
Dorbedeutung, zur glücklichen Stundes binges 
gm avi mala, Hor., od. adversa, Cic. (e 
poeia), od. sinistra, Plaut., od. sinistris avi- 
bus, Ovid,, mit böfer Worbedeutung, zur uns 


Judlihen Stunde, | 


Avite, Adv, (avitus), von alten Zeiten 
ber, Tert. 
Amam, i,n. (avis), das Vogelgeſchlecht, 
die Vogel, Appul. 

Arnus, a, um (avus), 1) großvaͤterlich, 
bsspitium, Cie.: auc von Ihieren, j. B. von 
Een, fortitudo, Colum.: von Schafen, id. 
%) überh, ſehr ale, uralt, merum, Ovid, 

Aria, a, um (a u. via), ]) vom Wege 

abliegend, abgebend, entfernt, abweg⸗ 
jem, unberreren, iter, Sall.: mons, Hor. - 
Tab, ſubſty. avium, ii, n. der Abweg, Geis 
Img, die Eindde, Wildniß, hunc avium 
Auieedo dneit in avium, Auct. ad Her.: häus 
hazr im Plur. avia, 5. B. avia düm seqnor, 
Jirg.: avia ifinerum, Vell. 2) poet., vom 
Wege fich entfernend, auf Abwegen befind⸗ 
id, von Perfonen ıc., der vom Wege ab ift 
"abgegangen ift, in montes se avius abdidit 
altes, Yirg.: trop., avius a vero vagaris, 
Laer: avius’errat animus, id.: avia coepto 
onsilia, vom Beginnen abführende, Sil. - 
Syn, ayius it, was vom Wege entfernt, alfo 
ktmärts des. Weges befindlich iſt; devius, 
ꝛa vem Wege abführt; invius, wo fein ges 
hänter Weg if. 
_+-roeämentum, i, n, (avoco), das vom 
Sömen, Kummer ıc. ableitende, abbringende 
Nittel, Linderungs:, Krbolungss; 3ers 
ſtrenungemittel, Plin. Ep. . 

A-vöcätYo, önis, f. (avoco), das Abrufen 
von einer Thätigkeit, die Zerſtreuung, Cic. 
Tuse, 3, 15 eatr. 

A-vöcätor, öris, m. (avoco), der Abrufer, 
Tert, - Davon Ä 

Aröcätrix, Icis, f. Abruferinn, Tert. 

A-vöco, avi, atum, are, 1) von irgendwo 
'imweg«, fortz, abrufen, ad bellum, Liv.: 
Yieui ſt. ab aligno, Messala ap. Gell. - Trop., 
Nlosophiam a rebus oceultis, Cic.: ad An- 
ösche,x multitudinis animos, Liv. 2) von 
umer Ihätigkeit, einem Vorhaben, einem 
Venſche u. dgl: abrufen, d.i. abziehen, ent⸗ 
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fernen, trennen, abhalten, zuruͤckhalten, 
daran hindern, aliquem a proeliis, Cic.: ani- 
mos a religione, id.: senectus avocat a rebus 
gerendis, id. 3) von der Aufmerkſamleit ab⸗ 
itehen, z3erjtreuen, u. jwar; a) ftörend zer⸗ 
ftreuen, ftören, Plin. Ep. 9, 2,1. b) ers 
beiternd zerjtreuen, erbeitern, unterhalten, 
Plin. Ep. 9,36, 2: aliquem festivitate fabulae, 
Appul.: se, fich beluftigen, unterhalten, Ar- 
nob. 4) zurückfordern (= revocare), Scaev. 
u. Pomp. Dig.: auch mit dem Dat. für ab ali- 
quo, non potest avocari ei res, Paul. Dig. - 
Trep., av. factum, widerrufen, Uip. Dig.: 
av, arma, im Fechten eine Sinte machen, 
Quint. 9, 1, 20, 

A-volo, avi, atum, are, 1) eig., von Voͤ⸗ 
geln, hinweg, fort=, davonfliegen, Suet, 
u. G3j. Dig. 2) überte., von Perfonen, eilig, 
chnell Davongeben, davoneilen, Cie. u. 
Virg.: und mit dem Uccufat. des Zieles, (von 
wo) berbeieilen, Romam, Liv.: ad equites, 
id. - So auch von Sterbenden, hinc avolare, 
von binnen eilen, fcheiden, Cic.: u. von der 
Luft, voluptas avolat, ſchwindet ſchnell, id. 

A-vulsio, önis, f. (avelio), Abreißung, 
Trennung, Plin. ‘ 

A-vulsor, öris, m. (avello), ein Abreißer, 
Trenner, Plin, 

A-vulsus, a, um, f. Avello, 

Avuncülus, ji, m, (Demin. v. avus), 1) der 
Mutter Bruder, der Oheim (hingegen pa- 
truus des Vaters Bruder), Cic. - Dah.: a) 
avuneulus magnus, der Großmutter Bruder 
(aviae frater), Großoheim, Cie. b) major, 
der Aeltermutter Bruder (proaviae frater), 
Urgroßobeim, Gaj. Dig. c) maximus, der 
Ururgroßmutter Bruder (abaviae frater), 
Paul. Dig. - Dod ſteht avunculus. major für 
avuncnlus magnus b, Vell. 2,59, 8. Suet. Oct. 
7 u. Claud, 3: u. avunculus abſolut für avun- 
cnlus magnus, Tac. Ann. 2, 43, 5 u. 53, 2; 
4,75 eztr. 2) der Mutter Schweftermann, 
Sen. Consol. ad Helv. 17, 3. 

Avus, i, m. (dad deutihe Ahn), 1) der 
Großvater, der Ahn, Cic.: auch von Dies 
nen, Virg. 2) im Allgem., Ahnherr, Dor: 
fahr (poet.), Hor. u. Ovid. 3) ein Greis, 
Albinov. in Maecen, 

Axämenta od. Assamenta, orum, m. (nad 
Feſtus von axare i.e. nominare; richtiger v. 
axis s. assis d. e. tabula, weil fie auf hölzerne 
Tafeln gefcbrieben waren), religiöfe Gefänge, 
welche jährlih bei den Dpfern des Hercules, 
von feinen Prieflern, den Saliern, abgefungen 
wurden, Fest. 

Axddo, Ynis, F. (= axis), ein Brett, 
Marc. Emp. 

A-xönus (A&svog), unmirtbbar, Pontus, 
Ovid. (nadıher Euximis genannt). 

Axicra, ae, f. (*asseco), eine Schere, 
Plaut, . 

Axictilus (Assioulus), i, m. (Dcmin, v. axis)» 
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1) eine kleine Adhfe, Vitr. 2) ein Pflock, 
Vitr. 3) eine Fleine Stange, Colum. 4) 
ein Brettchen, Ammian. 

Axilla, ae, Mi. q. ala, welches nach Cic. 
Or. 45, 153 daraus entſtanden. 

Axim, is etc. ft. egerim ete., f. Ago. 

Axinö-mantia, ae, f. (d£ıwouavrela), das 
Weiffagen aus Aerten, Plin. 

AxYoma, ätis, rn. (dEione), ein Satz, der als 
feines weitern Beweifes bedürftia angenommen 
wird, ein Grundſatz, ein Ariom (nad) Gell. 
16, 8 rein lat. pronunciatum, proloquium, 
profatum), Appul. Dogm. Plat. 3. 

Axis (auch zum. assis geſcht.), is, m. #80»), 
1) die Achfe am Wagen, Liv.: dah. (ale 
pars pro toto) der ganje YWagen, Virg. u. 
Ovid.: audy an den Waſſeruhren die Welle, 
Vitr. 2) die Linie, um die fih die Welt od. 
ein Weltkörper zu drehen fbeint, die Achfe, 
terra circam axem se convertit, Cie.: dab. 
a) der Pol, ‚nördliche oder füoliche, Vitr.: bes 
fondersb) YIordpol, Lucr. 6, 721. Cie. (po&t.) 
Tusc. 1, 23, 69. Virg. Georg. 2, 270 u. b. 
Ovid. Pont. 4, 7, 1. c) der ganze Simmel, 
Virg. u. Ovid.- Dah. sub axe, unter freiem 
„Jimmel, Virg. d) die Zimmelsgegend, bo- 
röus, der Norden, Ovid.: hesperius, der We⸗ 
fen, id. 3) das Kifen, worin die Thürs 


Axilla—Babylonius 
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angel ſich dreht, Stat. 4) das Ventil an 
einer Röhre, Vitr. 5) axes volutarım (in 
der Bauf.), die Sdume der Schneden, 
Vitr. 6) ein Brett, eine Bohle, Varr., 
Caes. u. U. - In diefer Bed. au fem., 
Pallad. 7) ein uns unbekanntes, wildes Thier 
in $ndien, Plin. 8, 21, 31. 

Axtus, i, m. ("48:0g), ein Fluß in Maces 
donien, b. T. Wardar, Liv. 

Axon, önis, m. (&fov), 1) die Linie auf 
den Sonnenuhren, die Adhfe, Vitr. 2) ein 
Theil der ballista, die Welle, Vitr. 8) Axo- 
nes, die auf hölzernen Tafeln (axibus ligneis) 
eingegrabenen Geſetze des Solon, Ammian. 

Axöda, ae, m. der Fluß Aine in Gallien, 
Caes. 

Ax-ungfa, ae, f. (axisu. ungo), Achſen⸗ 
fchmiere, Wagenfchmiere, Plin.: auch überh. 
ft. Fett, Pallad. u. Veget. 

Axur, ſ. Anxurus. 

Azanrae nuces (citcẽvco), Piniennuͤſſe, die 
auf dem Baume ſich ſpalten, Plin. 16,26, 44. 
« A-zöni dii (dfovoı), Götter,’ die keinen 
beitimmten heil des Himmels inne haben 
(rein lat. communes), Mare. Cap. 

A-zymus, a, um (&£vwog), ungeſaͤuert, 
Scrib, Larg. 133. 


Mn 


Biaı, mm. indeel. (aus dem Hebr.: bya der 
Kerr), eine ſyriſche Gottheit, Prad. 

Babae od. Papae (Baßai od.zarel), Aus: 
brud der Berwunderung, po taufend!| pos 
Wetter! ei der Kuckuk! Plant, 

Babylo, önis, m. ein Verſchwender, Vers 
praſſer, Ter. Ad. 5, 7, 17 Bentl. 

Bäbylon, önis, f. (Baßvicv), Stadt in 
Babylonien, deren einzelne Ruinen in Ard 
Dabel bei Zilla in Itak Arabi, Cic., Plin. 
u. %. - Not. Genit. gr. Babylonos, Claud.: 
Accus. gr. Babylona, Prop. u. A. 

BäbylönyYa, ae, f. (Baßviawia), 1) eine 
Pandfchaft in Alien zwifchen dem Euphrat u. 
Zigrie, worin Babylon lag, h. T. Irak- Ara- 
bi, Plin. 2) die Stadt Babylon felbft, Ju- 
stin. - Davon 

Bäbylönyäcus, a, um, babylonifcdh, un- 
dae, der Euphrat, Manil. - und 

Bäbylönycus, a, um, babyloniſch, peri- 
stroma'a, tunſtvoll gewebt u. mit Figuren 
durchwirkt, Plaut.: dab. auch fubftv. Baby- 
lonicum, i, ». Publ. Syr. b. Petron., gew. 
im Plur. Babylonica, orum, n. babylonis 
ſche Deden, Teppiche, Luor. - und 

Bäbylönlensis, e, aus Babylon, babylos 
nich, Plaut. .- und 

Bäbylönius, a, um, babyloniſch, Plaut. 
u. Ovid.: numeri, aftrologifhe Rechnung od. 


Weisſagung aus den Geftirnen, worin fid) die 
Babplonier u. Chaldaͤer bef. audzeichneten, 
Hor.: Babylonii, die Einwohner Babyloniens, 
die Babylonier, Ciec.: Babylonia, die Da: 
bylonierinn, Ovid. 

Bacca (aud) Baca gefchr.), ae, f. 1) jede 
Eleine runde Frucht, Beere, Cic.: bef. von 
ber ©elbeere, hacca oleae, Cic., od. olirae 
Hor.: aud (bei Dicht.) abfolut für Olive, 
Hor, u. Ovid. auch jede Baumfrucht, ;. B. 
arborum baccae, Cic. Sen. 2) alles, mas 
bie Geftalt einer Beere hat: a) eine Perle, 
Hor. u. Ovid. b) Schaf= od. Ziegenkoth, 
bacca caprini stercoris, Pallad. c) ein Ge 
len® der Kette, Prud. - Davon 

Baccäla (laurus), ae, f. eine Art Lorbeer: 
bAume, die fruchtbar an Beeren ift, Plin. 

. Baccälis, e, Beeren tragend, laurus, Plin., 
i. g. Baccalia. 

Baccar (Bacchar), äris, m. ob. Baocäris 
(Baccharis), is, f. eine Pflanze mit wohlries 
chender Wurzel, aus der man ein Del berei: 
tete, auch nardum rusticum u. perpressa gen., 
nach Sprengel der celtiſche Baldrian (Vale- 
riana Celtica L.), Virg. u. Plin. 

- Baccätus (Bacätus), a, um, (bacca nro. 2, 
a), mit Perlen verfehen, » gefchmädt, mo- 
nile, Virg, k 


Baccha, ae, f. die Bacchantinn, Beglei⸗ 
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terinm des Bacchus, Weibeperſon, die die Fe⸗ 
fie jenes Gottes in einer bie zur Unempfind⸗ 
lichleit gefteigerten Raferei beging, Plaut. u. 


Orid,: Baechis initiare aliquem, einweihen in’ 


die Bachusfeier, Liv. 

Bacchäbundus, a, um (baechor), nad) Art 
der Bacchantinnen ſchwaͤrmend od. laͤr⸗ 
mend, Cort. u. Appul. 

‚a um, s.g. Baccheus, 

Baechänal, Hlis, n. (9. Bacchus), 1) ein 
dem Bacthus geweibter Ort, der Orr, wo 
die Bachuefeier begangen wird, Plaut. u. 
Liv: 2) felten im Eingul. Bacchanal, wie 
Pisut, Mil, gl. 8, 2, 45, gew. im Blur. Bac- 
chanalia, ium (zum. jorum , wie Sall. Frgm.), 
wie Cie, deLegg. 2, 15 in Liv. 89, 9 sqg., 
das Bacchusfeſt, die Bacchusfeier, alle drei 
Jahre zur Nachtzeit hoͤchſt tumultuariſch u. 
entihmeifend begangen, dah. in Nom im $. 
d. St. 568 od. v. Ch. 186 verboten durdy ein 
Senatusconsultum de Bacchanalibus, welches 
fih no erhalten hat u. abgedruct ift hinter 
im Livins ed. Drakenborch. T. 7. p. 197 
1. - Doet., Bacchanalia vivere, recht 
— und ausſchweifend leben, Ju- 
ven. 2, 5. 

Bacchänälis, e (Bacchus), bacchiſch, dem 
— zu Ehren geſchehend, sacra, Valer. 


Bacchar u. Baccharis, f. Baccar. 

Baechätim, Adv, (bacchor), nach Art der 
Bechantinnen, auf ſchwaͤrmeriſche Weife, 
iwirmend, Appul. Met. 1. p. 108, 3. 

Birchätio, onis, f. (bacchor), 1) das 
Siem des Bachusfeftes, Hygin. 2) das 
Shwärmen nach Art der Bacchantinnen, 


Baecheis, Ydis u.Ydos f. vom Bacchis, dem 
Vnhertn der corinthifhen Bacchiaden, here 
tihtend, dab. poet. für corinthiſch, Ephy- 
res Baecheidos altım culmen, d. i. Sorinth, 
Sat, Sils. 2, 2, 34. 

Baecheius, a, um, vom Bacchus, bacchiſch, 
dena, Virg., 3. e, Weinftöce, Mein. 

Bacchöus, a, um (Büxysıog), 1) den Bac⸗ 
Aus betreffend, bacchiſch, vineta, Ovid, 
2) die Bacchantinnen betreffend, bacchan: 
tb, ululatus, i.e. der Bacchantinnen, Ovid.: 
anguis, von ihnen vergoffen, Stat. 
‚Bacehrädae, arum, m, eine uralte Famie 
he an Sorinth, die vom Bachis abftammte u. 
or Sppfelus über Corinth regierte, Ovid. 
— a, um (Bœxxixos), bacchiſch, 


haechis, Ydis, f. i. g. Baccha, Ovid. 
1. Bacchrus, a, um, bacchiſch, Ovid. 
2. Bacelrus pes, der Versfuß - - (5. B. 
Römänüs), Ter. Manr., entgegengef. den Anti- 
tacchins (f. d. U), oMleih Andere die Ver. 
gerade umiehren, f. Quint. 9, 4, 82. 
or, atus sum, ari (Bacchus), 1) das 


Dacchuoſeſt begehen, » feiern, Plant.: bac- 


gen Regen, Val. Fl. 


Stäbchen, Stab, Cic.: 
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ebari evoe, in der Feier Evoe! rufen, Ca- 
tull.: dah. Bacchantes, #. g. Bacchae, Bac⸗ 
chantinnen, Ovid. :- auch paffiv von Oertern, 
wo diefes Felt gefeiert wird, bacchata Naxos, 
Virg. ululatibus Ide bacchatur, Claud. 2) 
übertr. wie Bacchantinnen ſchwaͤrmen, laͤr⸗ 
men, toben, raſen, von Menſchen, .B. 
aus Freude, Cic.: aus Liebe, Virg.: aus dich⸗ 
teriſcher Begeiſterung, Stat. - Auch ſchwaͤr⸗ 
mend⸗, raſend⸗, wild umberfchmweifen, = um» 
berirren, Lucr. u. Virg. - Dah. überfr. auf 
leblofe Dinge: a) vom vollen Weingefäf, 
Plaut. b)vom Winde, Hor. c) vom hefti: 
d) vom Gerüchte, wenn 
es reißend fchnell fich auebreitet, Virg. e) von 
der fhwärmenden Rede, Cic. u. Qnint. 

Baechus, ji, m. (Bauzog), 1) Sohn des 
Jupiter u. der Thebanerinn Semele, der Gott 
des Weines, Tihnll., Ovid. u. A., ale be: 
raufchend u. begeifternd Gott der Dichter, bef. 
der hochbegeifterten, Hor. u. Ovid, -— Dah. 
meton.: a) für Weinſtock, Virg. b) haͤufi⸗ 
ger für Wein, Mer., Virg. u. X. 2) eine 
auch myxon genannte Art Schellfifche, Plin. 

BaccY-fer (Bacifer), a, um (bacca u. fe- 
ro), Beeren tragend, Plin.: ins Bef., Olis 
ven tragend, Sil. 

Baccina, ae, f. da® auch Apollinaris ge: 
nannte Kraut, Appul. de herb. 22. 

Baccüla, ae, f. (Demin. v. bacca), ein 
Beerchen, Plin. 

Bäcenis, is, f. ein groker Wald in Deutſch⸗ 
land, nah Mannert der weftliche Theil dcs 
Thüringerwaldes, Caes. 

Baceölus fagte Wugrftus ft. stultus, nad) 
Suet, Oct. 87. 

Bäcillum, j, n. (Demin, v. bacnlum), ein 

bef. der Stab des 
Lictot, Cie. 

Bäcillus, i, m. i. q. bacillum, Isidor. 

Bactra, orum, n. die Hauptitadt von Bac⸗ 
triana, h. T. Balk, Hor. u. Curt. - Nebenform 
Bactrum, i, n., Plin. 

Bactri, oram, m. die Öactrer, Einwoh⸗ 
ner der Stadt Bactra, Plin. 

Bactrfanus, a, um, bactriſch, die Stadt 


Bactra od. das Reich Bactrien betreffend, . 


dahin gehörig, regio, Curt.: Bactriani, die 
Einwohner des Reiches Bactrien, Curt. 
Bactrinus, a, um, bactriſch, Appul. 
Bactrum, i, n. f. Bactra, 
Bactrus (08), 5, m, Fluß bei Bactra, Cart. 
Bäcülum, i, n., wahrſch. fpätere Form Bacu- 
Ins, i, m. (verwandt mit Baurgor, von Bao, 
Bado gehen), ein Stab, Stock, (eig. als 
Stüge beim Gehen, während scipio ein Stab 
zu Zierde, fustis ein Stod zum Schlagen iſt; 
fpäter aber für alle drei Arten), beim Gchen, 
Ovid. u. A.: für Scepter, Flor. 5, 19, 10; 
4, 11, 3. Suet. Ner. 24: Stäbchen jum 
Schlagen: Vite.: Miegel, durd einen Kloben 
zu fteden, id. 


* 


CUic. - 
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BädYus, a, um, braun, Paftanienbraun, 


Varr. ap. Non, 

Badızo, are (Badito), fchreiten, ‚mars 
fchiren, Plant. 

Baduhennae Incus, ein Wald in Nords 
deutichland, im Lande der Frifen, Tac. 

BaebYus, a, um, eine roͤm. Gejchlechtäbes 
nennung, 3. B. M. Baebius, Cic. - Dah. 
baͤbiſch, lex, Liv. 

Baecüla, ae, f. Stadt in Spanien, Liv, 

Baeticätus, a, um, im baͤtiſcher Wolle 
gefleider, Mart. 

Baeti- cola, ae, am Sluffe Baͤtis wohs 
nend, Sil. 

Baetrens, a, um, bätifch, am Fluffe Bäs 
tis befindlich, provincia, i. e eim Theil des 
jenfeitigen Epaniens, jest Andalufien u. ein 
Theil von Granada, wegen der Wolle bes 
tübmt, Plin. Gubfty. Baetici, orum, m., die 
Einwohner von Baͤtika, Plin. Ep, 

BaetY- gena, ae, am Sluffe Baͤtis gebos 
ren, Sil. f 

Baetis, is, m. ein Fluß in Spanien, jept 


- Quadalquivir, Plin, 


Baetaria, ae, f. eine Gegend in Spanien, 
am Fluſſe Baͤtis, Liv. 

Bagaudae, arum, m, wurde dag Landvolk 
in Gallien genannt, das ſich unter Diocletian 
u. Marimian empörte u. langwierige Unruhen 
erregte, Aur. Vict, u. Eutr.: dah. Bagandica 
rebellio, der Volks-, Bauernaufſtand, 
Eumen, 

Bägöus, i, u. Bagöas, ae, m. (Bayoasg, 
ein perfifhes Wort), ein Verſchnittener am 
perſiſchen Hofe, Plin. u. Quint. - Dah. jeder 
Srauenwächter, Ovid, 

Bagräda, we, m. Fluß in Africa, bei Utis 
ca, jetzt Medſcherda, Cars. 

Bäjae, arum, f. 1) eine Stadt in Cam⸗ 
panien, wegen der warmen Bäder berühmt, 
‚Day. Bsjanus, a, um, 3u Bajd ges 
börig, bajifch, Cic., Plin. u. U. Subftv. 
bah. Bajanum, i, m., das Bajiiche, die bas 
jiiche Gegend, Plin. 2) meton., jeder Bas 
deort, Cic. u. Tibull. 

Bajülätor, oris,'m. Träger, Kaftträger, 
Gloss. -— Davon 

Bajülätörfus, a, um, zum Träger gebös 
rig, sella, Tragjeffel, Cael, Aur. 

Bäjülo, avi, atum, are, eine Laft, etwas 


Schweres tragen, Plaut. u. Quint. - von 


Bäjülus, i, m. der (um Cohn) Laften trägt, 
ein Träger, Laftırdger, Cie. — Später auch 
Leichenträger, Ammian. u. A. 

Bäjus, a, um, die Stadt Bajä beireffend, 
bajiich, aquae, Prop. 

Bälaena, ae, f. (palaıwa), der Wall 
fiſch, Plaut, u. Plin. 

Balänätus, a, um 
eindalſamirt, Pers. 

Bäläninus, a, um (Balavıvog), Aus der 
Balfamfcucht balanus bereitet, oleum, Plin. 


(bala: us, nro, 2, c), 
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Bäfänttes , ae, m. (Pälüvirig, i. e. eidels 
förntig), ein uns unbefannter Edelſtein, Plin. 
- Balänitis, Ydis, f. (Balavirıg), eicheliörs 
mig, castanea, Plin. 

Balänus, i, F. (fdlavo;), 1) die Bichel, 
Plin. 2) jede ähnlich geftaltete Frucht: a) 
eine größere Art Kaftanien, Marone, Plin, 
b) die Dartel, Plin. 8) überh. jeder eichelförs 
mige Gegenftand; a) ein Setfenzäpfchen, das 
man bei Berftopfungen in ven Maſtdarm ftedt, 
um den Stuhlgang zu befördern, Plin. b) 
eine Art Seemuſchel, Wleereichel, Plin. 4) 
eine Balfamfrucht, fonft myrobalanus genannt, 
die Behennuß, Plin. u. Hor.: aud der Baum 
felbt, die Arabiſche Behennuß (Eyperan- 
thera semidecandra, Yahl,), Plin, 

Bälätro, önis, m. (2. blatero), eig. det 
Schwaͤtzer, dah. der Spefmacer, Luftigs 
macher, Poffenreiffer (viel. eine Art Arles 
quin, DBajazjo ıc.), Hor. 

Bälätüs, us, m. (balo), dad Bloͤken ber 
Schafe, Virg. - Auch das Moͤckern der Zie⸗ 
gen, Plin. - 

BälaustYum, i,n. (Balavorıov), die Blu⸗ 
the des wilden Granatbaums, Colum. 

Balbe, Adv. ftammelnd, Luer. — von 

Balbos, a, um, ftammelnd, ſtotternd, 
(opp. planns, d.i. ohne Anſtoß, gelaufig fpres 
end), homo, Cic.: verba, Hor.: balba de 
nare loqui, dutch die Naſe fptechen, Pers. - 
Balbus al Beiname häufig, Cie. 

Balbütio, ivi, itum, jre (balbus), I) intr. 
ftammeln, flortern, Cels. Uebertr. auch von 
Wögeln, nicht vernehmlich fingen, Plin. - 
Teop., über einen Gegenſtand nicht Plar od. 
niche richtig ſprechen, Cie. 11) tr. erwas 
bervorftammeln, berftanımeln, Cic. 

Bileäricos (Baliar,), a, um, die balearis 
ſchen Infeln betreffend, dahin gebörig, baleas 
rifcy, Plın. u. Ovid, Subſtv. Batearici, oram, 
m, die Eintoohner diefer Inſeln, Plin. Ind 
Balearicus Beiname des Q. Caecil. Metellus, 
weil ee die Einwohner diefer Inſeln befiegte, 
Cie, 

Bäleäres (Baliares) insulae od, bloß Balea- 
res, ium, f. (Balıagsis), die baleariſchen Ins 
feln, Majorca u. Minorca, Liv. -— Div. Ba- 
learis (Baliaris), e, baleauiſch, terra, Pln.: 
fundıtor, Liv. Subjiv. Baleäres, ium, m. 
(Baktapeis), die Einwohner der bal. Infeln, 
die Balearen, Liv.: u. ins Singul. Balearis, 
is, m. ein Baleare, Sil. 

Bälynenm, contrab. Balnsum, i, n., Im 
Mur. Balinea od. Balnea, orum, rn. gem. abet 
hetetotlitiſch Balrasas, contrab. Baln&ae, arum, 
F. (von Balavsiov), 1) dad Bad, der Bades 
ort (von Öffentliben Bädern, ale aus mehres 
tern Zimmern beftehend, nur der Plur., eben 
fo audy von größern Plbatbädern), Plaut., Cic., 
Vitr. u. A. 2) das Baden in abstr., mut b. 
Plin., j. B. caventur pridiana balinea, id.: 
beſ. a balineis, nach dem Bade, id. 
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Balistos, a, um (*balins-badius), braun, 
Faftanienbraun, Plaut. Poen, 5, 22 w. 

Ballio, önis, m. Name eines nichtewürdis 
sen Kupplere im Pfeudolus des Plautus; dah. 
zur Bejeihnung eines nichts wuͤrdigen Mens 
den üterh., Cic. Phil. 2, 6, 15. 

Ballista (Balista), ae, f. (BdAlom), 1) eine 

grofe, begenartige, mit Striden nnd Seh: 
sen geiſpannte Kriegemafchine, mit welder 
Steinmaſſen u. andere Geſchoſſe fortgefchleus 
dert wurden, Schleudermafchine, Wurf: 
maſchine, Balliſta (urfpr. verfch. von cata- 
palta, welche mehr Pfeile abfchof, fpater aber 
oft mit derfelben,verwechfelt), Cic., Caes. u. 
U; vergl. Vitr. 10, 11 (16 0.17) u.12 (18). 
- Miton. für das Geſchoß felbft, Plaut. Trin. 
8, 2,42.- Trop. jam infortunii intenta bal- 
hsta est probe, Plaut, Poen.1, 1, 73; u. fo 
id. Bach, 4, 4, 58. 

Ballistäriam f. d, Folg- 

Ballistärius (Balist.), a, um (ballista), zur 
Balliſta gehoͤrig, nut ſubſtv.: 1) ballistarius, 
ü, m. a) ein Balliſtenverfertiger, Tarrunt. 
Die. b) ein Balliitenwerfer, Schleuder⸗ 
ö (düge, Veget. Mil. u. Ammian, 2) ballista- 
rium, ii, a. — ballista, Wurfmafchine, Bal⸗ 
liſta, Plaut. Poen. * l, 73. 

Ballistea (Balist.), orum, n. (falllto, 
—— huͤpfen), Tanzgeſaͤnge, Vopiso. 

arel. 6. 


Ballöte, es, f. (Ballorr), ſchwarzer Ans 
dern (Ballota nigra, L.), ein Kraut, Plin. 

‚Balläca (Bal.), ae, f., Cod. Just. - Lati⸗ 
mie Nebenform von 

Ballux (Bal.), ücis, J. (fpanifhes Abort), 
Goldiand, zovoauuog, Plin, 

Balneae, f. Balineum. 

Balneäris, e (balnenm), zum Bade ges 
dörig, Bades, argentum, filbernes Bades 
seidurr, Paul.Dig. - Subjtv.. balncaria, ium, 
#. Badegeraͤth, Badezeug, Appul. 

Baln&äıyos, a, um, fur, bei den Baͤdern 
fh aufhaltend, Catull. : instrumentum, Bas 
dezcug, Mart. Dig. - Subftv. balnearia, orum, 
a, Bäder, Badezimmer, Cic. 

Balneätor, öris, m. der Bademeiſter, Bas 
der, Cie. - Davon 

Balneatorius, a, um, 3um Baden gebös 
* instrumentum, Badezeug, Marc. Dig.- 


Balnsätrix, eis, f. die Baderinn, Bas 
deftau, Petron, b. Serv. Virg. Aen. 12,159. 

Balneölae, f. d. Folg. 

Balnölom, i, n. (Demin. v. balnenm), ein 
Meines Bad, Sen. u. Juven. Im Piur. hes 
ttetlit. Balneolae, arum, f. (Demin. v. bal- 
heae), Cic, ap. Non. 194, 13. 

Balneum, ſ. Balineum. 

Bälo (Belo, Varr.), avi, atum, are, bloͤ⸗ 
ken, von Schafen, Plaut. u. Quint. - Voet., 

hostiae — oves, Enn. b. Cie.: u. 
adſolut balantes =oves, Virg. - Scherjbaft, 
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satis balasti, haft genug von Schafen geredet, 
Varr. R. R. 3, 2, 1.- {rop., albern reden, 
Arnob. 3. p. 122. ’ 

Balsim&us, a, um (balsamum), balfamig, 
Auct, Carm, de Phoen. 118. 

Balsiminns, a, um (balsamum), aus Bals 
fam beftebend, Balſam⸗, oleum, Plin. 

Balsämödes (Balcaunöns), balfamartig, 
balismreich, Plin. 

Balsämum, i, n. (Palcauor), 1) Balfam, 
das wohlriehende Harz des Balfambaumg, 
Plin. 2) Baljambaum, Balfamftaude (Amy- 
ris opohalsamum, L.), Plin. 

Baltöölus, i, m. (Demin. vd. balteus), ein 
kleiner Bürtel, Capitol. 

Baltäus, ij, m. u. -um, i, n. 1) Gürtel, 
bef. Degengürtel, Degengeben?, Virg. — 
Poet., wie Soarrie (f. Passow. s. v.), der Guͤr⸗ 
tel der Frauen, Ovid. u. A. 2) was rund wie 
ein Gürtel ifts Kinfaffung, Rand: a) dims 
melsgürrel, Thierfreis, Manil. b)der Rand, 
die Rinde des Kuchens, Cato. c) —prae- 
einctio, (diitoua), der Abſatz der Siker: 
höhungen im Ampbitheater, Calp. d)an den 
Kapitälen der Säulen, Polftergurr, Vitr. 

Baluca, Balux, f. Balluca, Ballux. 

Bambalro, önis, m. (v. Banßaisır, ftamz 
meln, der Stammler), als Beinames M. Ful- 
vius Bamb., der Schwiegervater des Auguſtus, 
Cie. Phil, 8, 6. Wernsd. 

Bandusia, ae, f. eine anmuthige Quelle in 
der Nähe von Menufia, der Geburtsſtadt des 
Horaz, von ihm befungen Od. 3, 18 (von der 
Hor. Ep. 1, 16, 12 u. 18, 104 gerühmten 
Digentia völlig verfhieden, f. Schmid ju Hor. 
Ep. 1, 16, 12). 

Bantfa, ae, f. Stabt in Apulien, jetzt S. 
Maria de Vanze, Liv. - Davon 

Bantinus, a, um, 3u Bantia gehörig, 
Hor.: Bantini, orum, m. die Einwohner von 
Bantia, Plin. 

Baphium, i, m. (Bapsior), Särberei, 
Lamprid, 

Baptae, arum, m. (Barraı, i. e. Schmin: 
fer), die Prieiter der thracifchen, fpäter athe: 
nienfifchen Goͤttinn Corytto, deren Feſte fie 
auf eine hoͤchſt fchamlofe Weife begingen , Ju- 
ven. 2, 92. 

Baptes, ae, m. ein und unbekannter Edels 
ftein, viell. ein gefärbter Bernjtein, Plin. 37, 

Baptisma, ätis, n. (Barrıoua), 1) dag Uns 
tertauchen, Abwafchen, Prud. 2) die chrifts 
liche Taufe, Tert. - 

Baptismum, i, n. — baptisma nro, 2. Tert, 

Baptista, ae, m. (Bartıorijg), der Unter: 
taucher, Täufer, vom Johannes, Sedul 

Baptisterium, i, n. (Berrriornigior), 1) ein 
Daifin zum Baden u. Schwimmen, Plin. Ep. 
2) Taufftein, Sidon. 

Baptizätor, öris, m, der Täufer, Tert. - 
von d. f. 
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Baptizo, avi, atum, are (anziio), taus 
fer, Augustin. 

Bäräthrum, i, n. (BagePeor), 1) Schlund, 
Abgrund, Schludr, Unterwelt, Plaut., 
Luc., Catull. u. %. - Auch ein dur Kunft 
gemadter Schlund, tiefes Loc), Vitr. 10, 
16 (22), 11. -— Trop., barathro donare, in 
einen Abgrund werfen, d. i. verfhwenden, Hor. 
Sat. 2, 3, 166.- Uebertr. 2) ſcherzh. od. far. 
vom (gleicht. unausfüllbaren,, unerfättlichen) 
Magen, Abgrund, Plaut. u. Mart.: dab. von 
einem unerjöttlihen Menfden bar. macelli, 
der Abgrund, Schlund des Speifemarfte, Hor. 
Ep. 1,15, 81. 8) in obfeonem Sinne, das 
weibliche Glied, Mart 3, 81. 

Bäräthrus, i, m. (Bagudgog), ein des Uns 
tergange würdiger Menſch, ein Nichtowuͤr⸗ 
tiger, Luer. 3, 967. Forb. 

Barba, ae, f. I) der Bart a) am Men 
fdyen, barbam promittere, Liv., wachſen lafs 
fen: barba promissa, Nep., od. longa, Ovid,, 
cn langer Bart: barbam vellerealicui, Imd. 
am Barte zupfen (eine fchwere Beleidigung), 
Hor. b)an Thieren, hbirci, caprae, gallina- 
cei, mulli, Plin.: polyporum, i. e. cirri, id.: 
lupi, Hor. c) auch an Gewädfen, nucum, 
die Wolle, Plin. 2) Joris barba, ein gewifs 
fer Straud, die filberblärterige Wollblume 
(Anthyllis barba Jovis, L.), Plin, 

Barbäre, Adv. (barbarus), 1) lateiniſch, 
im &egenfage des Griechiſchen, vertere, Plaut., 
i, e. lateinifch überfegen. 2) (nad barbarus 
nro.2): a) unwiffend, auf unmanierliche, un: 
ſchicliche Weife, Cic. u. Quiut. b) wild, befs 
tig, Hor. Od. 1,13, 15. 

Barbäri, orum, f. Barbarus. 

Barbärfa, ae (poet. u. in nachauguſt. Pro: 
fa Barbaries, Accuſat. - em; bei Cic. viell. 
nur Brut. 74, 258), f. (barbarus), 1) das 
Ausland im Gegenſ. von Griechenland u. 
Kom, a) im Allgem., Cie. u. A. b) insbeſ. 
von einem beſtimmten Staate aufer Öriechen= 
land u. Rom. So «) (im Munde eines Gries 
Br von Rom, im Gegenfag von Griechen: 
and, Plaut.: 8) im Munde eines Kömers 
von Perfien, von Scythien, von Britannien, 
von Gallien, Cic., von Phrygien, Hor. 2) 
metonym., die geiftige u. moralifche Eigen 
ſchaft der Ausländer im Sinne der Alten: a) 
Dummheit, Unwiffenbeir Cie. u. Ovid.: u. 
das Seblerbafte in der Rede, Cic. b) uns 
gefitteres Weſen, Roheit, Wildheit, Cic. 

Barbäricärius, i, m. (nach barbarus nro. 
1, b, ß), i. gG phrygio, Goldweber, Gold⸗ 
ſticker, Cod. Just. 

Barbärfce, Adv. barbarifch, Capitol. - von 

BarbärYcus, a, um, 1) barbarifch, auf Seis 
ten der Griechen, nichtgriechiſch, roͤmiſch, 
iralifch, Plaut. : auf Seiten der Römer, nichts 
roͤmiſch, nichtgriechifch, ausländiich, fremod, 
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Virg. u. Plin.: beſ. phrygiſch, Lucr., Virg. 


u. Enn. ap.Cic.: germaniſch, Suet.- Subflv, 
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Barbaricum, i, n. das fremde Land, das 
Ausland, Eutr. u. %. 2) barbariſch, den 
Sitten u. der Yebendart nach roh, ungeſittet, 
vita, Ciaudian, : tropiſch, silva barbarica, 
Colum, , 3. e. conseminea. - Ado. Barbaricum, 
wild, Sil. 12, 418. 

Barbärfes, f. Barbaria. 

Barbärismus, i, m. (Bapßagısuöds), das 
Sprechen auf ausländiihe, d. i. feblerhafte 
reife, das fehlerhafteSprechen, der Sprach⸗ 
febier, Barbarismus, Auct. ad Her. u. 
Quint.; vgl. d. Folg. 

Barbärö-lexis, eos, f. (Papßagolsiis), 
die fehlerhafte Ausſprache eines fremden 
Wortes (während barbarismus die fehlerhafte 
Ausſpr. eines lateinifchen ift), Isid. 

Barbarum, i,:n. in der Medicin eine Art 
Pflaiter, Cels. - von 

Barbarus, a, um, (fdeßapog), 1) aus 
ländifch, fremd, u. fubjtv. ein Ausländer, 
S$remder, ein Barbar, im ®egenf. des Grie⸗ 
chiſchen u. Kömifchen, u. jwar: a) im Allgem, 
hospes, Plaut.: servi, Cic.: reges, Hor.- 
dab. in barbarum adyerbial., nach Sitte, nach 
Art der Ausländer, Sremden, Barbaren, 
b. Tac. bj) insbef. von einem beſtimmten 
Volke: a) im Munde eines Griechen od. im 
Gegenf. um Sriechifchen für italiſch, roͤmiſch, 
lateiniſch, po&ta (d.i. Naͤviut), Plaut.: tan- 
tum harbaris casibus Graecam literam(®) ad- 
hibere, Cic.: u. fo im Munde eines Mac: 
donierg, cum barbaris aeternumn omnibus 
Graecis bellum est eritque, Liv.: u. im Ge⸗ 
genf. zu Pontug, barbarus hie ego sum, quia 
non intelligor ulti, Ovid. 8) für phrygiſch, 
carınen, Hor.: buxus, Val. Fi. y) für per» 
ſiſch, Perfer (da feit den Perfertriegen die 
Perjer die verhaßteſten Feinde der Griechen 
waren), Nep. u. Curt. So heißt der König 
der Perfer barbarus, Nep. Them. 4, 41. |; 
eben fo ein hoher Beamter deſſelben, id. Ages. 
8, 1. 6) endlich überbaupt für jeden Feind. 
So bei den Griechen die Abſynthier, Pont 
cier u. Enprier, Pbhrygier, Cilicier, Thraciet, 
Garthager, Nep. (f. Duchne ju Milt. 7, 1): 
bei den Roͤmein bef. die Gallier, Liv., Get⸗ 
manen, Suet., aud) die Parther, id., die Afıs 
caner, Cie. u. Suet. Dab. felbft von Daſſatt⸗ 
tiern, einer gried. Voͤlkerſchaft, Liv. 31, 33, 
während die Römer ſonſt barbarus nicht für 
griechiſch gebrauchen. 2) ausländifc, fremd, 
der Eigenfchaft, der Bildung, Sitte, dem 
Sharatter nad: a) ungebilder, unwiſſend; 
unmanierlich, Cic. u. Prop. b)rob, wild, 
graufam, barbariic dem Charakter nad, 
neque tam barbari lingua et natione illi, quam 


tu natura et moribus, Cic.: consuetudo, id.: 


barbare Tuurne, Tibull.; u. fo oft bei Dichtern. 

Barbätöria, ae, f. die Abſcherung des 
Darts, barb. facere, zum erften Male den 
Bart fberen laffen, Petron. 73, 6 (in be 
Bauernfprache). 


| 
| 


| Du 
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Barbätülos, i, m. (Demin, v. barbatus), 
ein junger Mann mir einem Pleinen (Stutz⸗, 
EShnurr:) Bart, ein junger Baͤrtiger, Cic, 
- Ueberte. auf Fische, id. 

Barbäfus, a, un (barba), einen Bart has 
dend, bärtig, a) von Menfhen, Cic.: u. 
(poet.) zue Bezeichnung des Mannesalters, 
Plaut. u. Hor.: Jove nondum barbato, da Ju⸗ 
piter noh jung war, in der früheften Zeit, 
Jusen. - Dah. meton. «) für einen Römer 
ans der alten Zeit (in der man den Bart 
noch niht abſchot), unus aliquis ex barbatis 
ilis, Cie. Sest. 8, 19 u. Ö. 
gister für einen Philoſophen (da bdiefe 
den Bart lang wachen liefen), 3. B. So: 
trated, Pers, 4, 1: magistri, Juven. 14, 
12: u. abfolut. barb. nudus, Mart. 14, 81. 
b) von Thieren, hirculus barb., Catull.: au 
abjelut harbatns für Ziege, Plaedr.: aquila, 
ine auch ossifraga genannte Adlerart, Sees 
sdler, Beinbrecher (Falco Ossifragus, L.), 
Plin. 10, 3, 8 extr. c) von der Ruß, mir 
Wolle verſehen, wollig, nux, Plin. d) 
ttepiih, me toga barbatos faciat libros, bär= 
tg made, abreibe, Mart. 14, 84. e) Beis 
name des Lucius Corn. Scipjo. 

Barbi-ger, a, um (barba u. gero), bart> 
tagend, bärrig, Lucret. 

Barbitfum, i, ». (barba), der Bart, Appul. 

Barbiton, i, a. ft. barbitos. 

Barbitos, i, c. (Bapßırog, - ov), die Lyra, 

‚ Hor. u. A. — Meton. für das darauf 
sepkite Lied, Ovid. Her. 15, 8. 

Barbüla, ae, f. (Demin. von barba), ein 
Baͤrichen, Cic.: übertr. auf Pflanzen, Plin. 

Barbus, i, m. die Barbe, Slußbarbe (Cy- 
prmus barbus L.), Auson, 

Barca, ae, f. ein kleines Wafferfahrzeug, 
fine Barke, Paul. Nol. 

Barcaeus, u. -i, f. Barcas u. Barce, 
Barcas, ae, m. (Bagxag dv. PN, Blitz od. 
Hifendes Schwert), der Stammvater der fräs 
ter jo berühmten barcifhen Familien in Gar: 
ago, zu welchen Hamilcar u. Hannibal ges 
bktm. Dah. Beiname des Hamilcar, Nep. 
Ham] in.- Dav. a) Barcaeus, a, um, bar: 
ic, juvenis, d. i. Hannibal, Si. b) Bar- 
uns, a, um, barcinifch, zur barciniichen 
Samilie od. Partei gebörend, familia, factio, 
Lir.: u. ſubſiv. Barcini, orum, m. die Bars 
üner, Liv.: poet., Barc. clades, die Schlacht 
m Metaurus, in der Hasdrubal befiegt u. 
getötet wurde, Sidon. 

Barce, es, f. (eine fpäter Ptolemais ge⸗ 
sannte Stadt in der libyſchen Landſchaft Pens 
melis, jept Tolomera od. Dolmeita, Plin. 
1 Barcaei, orum, m. die Einwohner diefer 
kudt, Feinde der Dido (dicht. Prolepfis),Virg. 
‚Bareino od. - on, önis, f. Stadt in Spas 
m, ht Barcellona, Plin, - Day, Bar- 


' onensis muria, Auson, 


Barcinus, a, um, f. Barcas. 


ß) barb. ma- - 
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Bardaei, orum, m. ein Bolt Illyriens ( bei 
Cie. ad Div. 5, 9 Vardaei). Dav. Bardaicus 
calceus, od. bloß Bardaicus, i, m. eine Art 
Soldatenitiefel, Juven. 16, 13 (dieht. für 
Soldat felbft). Mart. 4, 4, 5. 

Barditus, f. Baritus. 

Bardö - cücullus, i, m., ein galliſches Ober: 
kleid mit einer Kappe, Mart. 

1. Bardus, a, um (von Poeaövg), ftumpf: 
finnig, dumm, Cic.: bardior, Tert. 

2. Bardus, i, m. ein Dichter u. Sänger 
der Öallier, der Barde, Lucan. 1, 449. 

BargüsYi, orum, m. ein Volk in Spanien 
zwifchen den Pyrenaͤen und dem Ebro, Liv. 

Bargjliae, atum, f. od. Bargyla, örum, 
n. (Bapyulıa u. Bügyvia, va, bei Strabo: 
nn Bapyväie, b. Steph. Byz.), Stadt in Ca— 
tien, Liv. u. Plin. -— Dah. a) Bargyletae, 
arun, m, die Einwohner von Bargnlia, Cic. b) 
Bargyliöticus, a, um, bargylerifdy, Liv. 

‚ Bäris, Ydos,f. (Bägıs, ein ägnptifches Wort), 
ein aͤgyptiſches tigjnes Ruderſchiff, Nachen, 
Floß, Prop. 

Baritus (faͤlſchlich Barritas od. Barditus 
geſchr.), us, m. (vomaltdeutfchen bar, baren, 
d. i. die Stimme erheben), 1) das Selds, 
Schlachtgeſchrei der Germanen, u. uberh. 
das Schladhrgefchrei, Veget. Mil. u. Am- 
mian. — Bei Tac. Germ. 3, 2 von der Ans 
flimmung des Schlachtgeſanges, wo er alſo 
den Scladytgefang mit dem Schlachtgeſchrei 
verwechielt.- Einanderes Wort iſt Barritus, w.f. 

Barium, ii, n. (Bagıov), eine Stadt in 
Apulien am adriat. Meere, jest Bari, Liv. u U. 

Bäro, önis, m. (varo, varro, ein Klotz), 
ein dummer, einfältiger Menſch, Einfalts⸗ 
piniel, Cic. 

Baroptönus, i, m. ein uns unbefannter 
ſchwarzer Edelftein mit weißen u. rothen Pun⸗ 
ten, auch barippe gen., Plin. 37, 10, 55. 

Barrinus, a, um (barrus), 3um Elephan⸗ 
sen gehörig, Elephanten-, aures, Sid. 

Barrio, ire (barrus), fchreien, von Eles 
phanten, Spart. -— Davon 

Barritus, us, m. das Bejchrei des Elephan⸗ 
ten, Appul. - Einanderes Wort ift Baritus, w.f. 

Barrus, i, m. (ein indifhes Wort), ein 
Elephant, Horat. Epod. 12, 1. 

Bary-cephälus, a, um (Bagvxigpalog) od. 
Barycus, a, um (ßagvg), plattkoͤpfig, ges 
drückt, aedes, Vitr. 8, 3 (2), 5. 

Basaltes, ae, m. (ein african. Wort), eine 
ſchwarze u. fehr harte Marmorgattung in Yes 
thiopien, Plin. 36, 7, Il. 

Bäsänites, ae, m. (ßaoaviıns = Bacavog, 
Probirftein), ein fehr harter, zum Probiren, 
zu Wepfteinen u. Mörfern dienlicher Stein, 
wahrfd. unfer Baſalt, Plin. 36, 20, 38 u. oͤ. 

Bascanda, ae, f. (ein brittiihes Wort, 
vgl. das engl. basket, wall. basget, basgawd), 


ein geflochtenes Brotkoͤrbchen, Juven. u. 
Mat, 


* 
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Basculus, ſ. Bastuli. 

Basella, ae, f. (Demin. v. basis), kleines 
Sußgeftell, Pallad. 1,18, 2 (Pager für Faͤſſer). 

Bäsyätro, önis, f. (basio), das Küjfen, 
u. meton. (abstr. pro concr.) der Ruß, gew. 
im Plur., Catull. u. Mart. 

BäsYätor, öris, m. (basio), ein Rüffer, 
Mart. 11, 98. 

Basilda, -ia, ae, f. die Stadt Bafel in 
der Schweis, Ammian, 30, 8, 

Bäsilia, orum, n. (Baoilsıc, r&) die Büs 
cher der Könige in der Bibel, Tert, 

Bäsilica, -e, f. Basilicus. 

BäsYlYce, Ado. (basilicus) Pöniglich, fürfts 
lich, berrlicy, Plaut.: ut ego interii bas., 
wie überaus, wie völlig, id. 

Bästivcöla, ae, f. (Demin. dv, basilica nro, 
P), eine kleine Kirche, ein Kapellchen, Paul. 
Nolan. Ep. ad Sev. 32. nro. 17. 

Bästlieus, a, um (Baoııros), Föniglicdh, 
fürftlich, herrlich, prächtig, vietus, Plaut.: 
vitis, eine Art Weinftöde beiden Dytthachiern, 
Colum. u. Plin. - Dah. ſubſtv. a) basilicus, 
ij, m. (se. jactus) — Venereus, der Boͤnigs⸗ 
wurf, als der beſte Wurf im Würfelfpiel, 
Piaut. Corc. 2, 8, 80. b) basilica, ae, f. 
(Baoılınn, sc. olnie Od. 0rod),«) ein mit dop⸗ 
yelten Säulengängen geziertes öffentliches Ge⸗ 
bäude, Forum in Rom, welches fowohl zum 
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Gerihtehaufe, als jur Kaufmannebörfe diens 


te, Baſilika, Säulenballe, Cic. - P) die 
nad Art diefer Bafılifen gebaute JZauptfirche, 
Domfirhhe, Kathedrale, Sulp. Sev. Hist. 
“ sacra 2, 33 u. 38. c) basilicun, f, n. «) 
ein prächtiges Kleid, Plut. Epid. 2, 2, 48. 
ß) in ariech. Form basilicon, i, n. ein ſchwar⸗ 
zes Pflafter, Scrib. Larg. 210; ib. 238 ba- 
silice, es gen. 7) die bejte Art Nuͤſſe, Plin. 
15, 22, 24. 

Bäsilisca, ae, f. ein Kraut, gut wider das 
Gift des Bafilisten, Appul. Herb. 128. 

Bästliscus, i, m. (Basıllorog), der Baſilisk 
(Lacerta basiliscus, L.), eine Fidechfenart, Plin, 

Bäsyo, avi, atum, are, kuͤſſen, ein Maͤul⸗ 
chen geben, aliquem, Mart.: multa basia 
basiare, viele Kuͤſſe geben, Catull. 

Bäsrölum, i, n. (Demin. v. basium), ein 
Küfchen, Maͤulchen, Petron. 

Bäsis, is, f. (Basıg), alles, worauf etwas 
rubt, a) in der Architecturs «) Sußgeftelle, 
Poftament, Piedeftal, statuae, Cic.: co- 
lossici Apollinis, Vitr.: hydraulicaram, id.: 
» sepuleri, Cic.: villae, ®rundmauer, id. - 
Sprühw. aliqnem cum basi sua metiri, 
gleihfam die Säule mit dem Poſtament mefs 
fen, fürs faliches Maß anlegen, zu body 
ſchaͤtzen, Sen. Ep. 76 ertr. ß) der unters 
fte Theil des Saͤulenſchafts, scapi, Vitr. 
4, 1, 6 (was wir Baſe od. Säulenfuß nen= 
nen, beißt bei Vitruv spira, ſ. d. W.) b)in 

der Mathematik, trianguli, die Grundlinie, 
Cie. N.D.2, 49, 1255 arcus, die Sehne, 
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Colanı. 5, 2, 9. c) in der Gramm., das Grund: 
wort, Ut ipsa vox basis ejus, Varr. b. Non, 
70, 33. d) die Sußfoble des Viches, Veget. 

Bäsium, i, n. (verfegt für sävium, sua- 
vium), ein Ruß, Kußhaͤndchen, dare ali- 
cui, Petron,: impingere, id. : surripere alı- 
cui, Catull.: basia jactare, Kußhaͤndchen zu: 
werfen, Phaedr. u. Juven. 

Bassäreus, &i, m. (Basangevg d. Pascpn, 
d.i. Fuchs, Fuchsfell, ale Tracht der Bacchan— 
tinnen, f. Paſſow u. d. W.), ein Beinamt 
des Bachus, Hor. - Davon 

Bassäricus, a, um, bacchiſch, Prop. 3, 
17, 30. - und 

Bassiris, Ydis, f. (Baooagig), eine Bac⸗ 
chantinn, Pers. 1, 101. 

Bastäga od. Bastagra, ae, f. (Baöray), 
das Frohnfahren (Fottſchaffen der Staute: 
frahhten zu Wagen), Cod, Arcad. et Honor. 
12, 58, 3. - Davon 

Bastigürfus, ii, m. der Srobnfuhrmann, 
Cod. Theod. 10, 20, 11. 

Bastarnae (Basternae), arum, m. (Baszug- 
var), eine deutſche Voͤlkerſchaft, deren Eise 
von den Quellen der Weichfel bie in die Ge— 
genden fudlih unter den Donaumündungen 
ſich binzogen (Podolien, Salizien, Lkraine),Liv. 

Basterna, ae, f. eine Art Sänfte, für 
Tamen, von Maulthieren getragen, und von 
allen Seiten zugemacht, Pallad. - Davon 

Basternarius, ii, m. Sänftenfahrer, Symn. 
Ep. 6, 15. 

Bastüuli (Baschli), orum, m. 'eine Völker 
ſchaft in Hispania Baetica, mehr an der Stra: 
fe von Gibraltar, Plin. u. Mela, - Aud im 
Singuf. Basculus, i, m. ein Bagculer, Var. 
R. R. 1, 10, 4. 

Bat, f&erjhaft für at, Plaut, Pseud. 1,3, 6. 

Bätävia, ae, f. die Halbinfel Batavis, 
Zolland, Pacat. Paneg. ad Thheod. 5. (frühet 
immer Batavorum insula gen., Caes., Plin. 
u. Tao) 

Bätävus, a, um, batavifch, bolldndiih, 
spuma, Mart. - Dah. Batavi, orum, m, di 
Datavier, Solländer, Cars. u. A.: Bata- 
vorum insula, f. Batavia. - Not. die vorlegtt 
Sylbe nur Lucan. 1, 431 fur;. 

Bäthyllus, i, m. (Bd$oR20g) 1) eim von 
Anakreon gelichter fomifcher Knabe, Hor; 2) 
ein beruͤhmter Pantomimiſt zu Auguſts Zei: 
ten, Tac. j 

Batia, ae, f. ein uns unbekannter Fiſch 
Plin. 82, 7, 25. 

Bätillum,, i, n. (in Handſchr. auch vatillum 
gefchr., fpätere Form batillus, i, m.), 1) Schau: 
fel, Schüppe, Feuer⸗, Boblenichaufel 
Plin.: Miftichaufel, Varr. -— Auch 27 em 
Bohlen, Aducyerpfanne, Hor. Satı 1, 5 
86. - Not. Wegen Varr. R.R. 1, 50, 2} 
Schneid,.;. St. 

Batiöta, ae, f. ein Bleines Trinfgeichier, 
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Batis, is, f. (Pazis), 1) eine ſtachliche Ros 
Gengartung, Plin. 82, 11,53. 2) ein Kraut, 
Meerfenchel (Critumum maritimum, L.), Co- 
lum, u. Plin. 

Baträchion, i, n. (Bargazıov, Frofchfraut), 
ein {ont ranunculus genannıes Heilkraut, viell. 
Aahnerfuß, Plin. 25, 18, 109. 

Baträchites, ae, m. (Bergayirng), ein 
frofhgruner Edelftein, Plin. 37, 10, 55. 

Baträchö-my&-mächra, ae, f. ( Buroayo- 
uvonezie), der Froſch⸗ und Mänfefrieg, 
Site eines dem Homer faͤlſchlich beigelegten 
Sedidta, Stat. Silv. praef. 

Baträchus, j, m. (Burgos), ein Meers 
ib, Ftoſchfiſch, Seeteufel (Lophius pisca- 
tories, L.), Plin. 82, 11, 58, 

Batriädes, ae, m. f. Battus nro. 1. 

Battis, Ydis, f. (Barzis), die Geliebte des 
Tibterd Phileras aus Eos, Ovid. 

Battao, f. Batuo. 

Battus, j, m. (Berrog), 1) ein Beiname 
hi Auſtoteles, Sohnes des Polymneftos (od. 
Örmod) m. der Phronima, aus Theta, ein 
Ninper u. Gründer von Syrene in Libyen, Sil. 
8,58. Justin. 18, 7 in. - Dav. Batträdes, 
“m. cm Einwohner von Cyrene, Sil.: und 
Ktugsweile der aus Cyrene gebürtige Dichter 
Gllimahus, Ovid. 2) ein Dirt des Neleus, 
Ovid, Met. 2, 688 ff. 

Bitalum, i,n. Stadt in Gampanien, Virg. 

Batno (auch Battuo gefche.), ui, Ere, ſchla⸗ 
gen, Hopfen, das franz. battre, os alicui, 
Piaut: auch ftoßen im Mörfer, Marc. Emp, 
Ta. ald vn. von Fechtuͤbungen, fchlagen, 
fi} (hlagen,;Suet. - Und im obschnen Sins 
%f.fatıo, Cie. ad Div. 9, 22, 4. 


Babor, ari, von Hunden, bäffen, bau: 
bau rufen (als gewöhnt. Naturlaut, während 
hirare, hellen, Der im aufgeregten Zuſtande 
tcetgebtachte Laut), Lucr. 5, 1070, 

Baucis, Ydis (Baüxıs), die Frau des Phile⸗ 
vn Peygien. Beide alte Ehegatten nah⸗ 
& ben Jupiter u. Mercurin ihrer Huͤtte gafts 
Auf, wofür diefe zum Lohne die Hütte in 
men Tempel, die Alten feibit aber in zwei 
3 Bäume vor demſelben verwandelten, 
Did, Met. 8, 621 ff. - Meton. für eine alte 

‚ Pers. 4, 21. 
Bnli, orum, m. ein Ort bei Bajd, jept 
‚ Cic, 

Birtos, j, m. ein ſchlechter Dichter zur 
Sei Vitzils, Virg. 
vn, ae, f. (zu), eine Urt Schuhe, 


Beim glüdlihen Arabien u. mehrern Gegen; 

u Alien wicht, die Weinpalme (Boras- 
‚sfabelliformis, L.), Plin. 2) meton., das 
Adechende Gummi diefes Baumes, Arabi- 
8 kr i dah. als Schmeichelwort, Plaut, 


‚I, m. (Bö22M0v), 1) eine Palme, 


ur, | 
Ötorges Iar. defch. Zandw. Aufl. VII. 
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Böäte, Ado. (beatus), glüclich, Cic, - 
Compar. u. Superl. b. Sen. 

Beäti-fico, are (beatus u. facio), beglüßs 
fen, Tert. ä 

Beätt-fichs, a, um, beglücfend, Appul. 

Beätitas, ätis, u. Beätitüdo, Ynis, f. (bea- 
tus), der glückliche Zuftand, die Gluͤckfelig⸗ 
keit, Cic. N. D. 1, 34, 95. Bon Cicero ge⸗ 
bildete u. nur an dieſer Stelle von ihm ge⸗ 
brauchte Wörter, die erſt bei Spätern, wie 
Appul. eto. wieder vorfommenz vgl. Quint, 
8, 3, 82. 

Beätülus, a, um (Demin. p, beatus),, ein 
wenig glüclich, Pers. 3, 103, | 

Beätus, a, um, I) Partic. v. beo, w. f. 
II) Adj. i) beglüdt, gluͤcklich, glücfelig, 

ie.: beatior, id.: beatissima vita, id.: se 
beatuin putare, id.: agricolae parvo beati, 
vergnügt, zufrieden, Hor. 2) in glüclichen 
Umfländen befindlich, woblhabend, reich, 
Cic.: civitas beatissima, id.: homo non bea- 
tissimus, Nep. - Poet., von lebloſen Dingen, 
praͤchtig, Foftbar, vortrefflich, berrlich, 
gazae, Hor.: argentum beatius auro, Ovid. 


‚— Xrop., überftrömend, ingenii beatissima 


ubertas, Quint.: copia, id, 3) im Spätlat. 
don Verftorbenen, felig, Ammian. : vir bea- 
tae memoriäe, feligen Undenfens, Hier. 4) 
Beatissimus, im Spätlat. Titel der höheren 
Geiſtlichkeit, Auct, Collat, 9, 6; Norell. 
123, 3. KT 

Bebriäicom, i. g. Bedriacum, 

1. Bebryces, cum, m. (Bißgüxss), eine 
Voͤlkerſchaft in der fpäter Bithynien genannten 
Landfihaft in Kleinaſien, Plin. u. Val. FL - 
Dav. 1) Bebryera, ae, f. (Beßovxla), die 
von den Bebryciern bewohnte Landſchaft Be: 
brycien, fpäter Bithynien, Sall. hist. Fragm. 
u. Val. Fl. 2) Bbryx, Jeis, m. ein Bebry: 
cier, Val. Fl., u. vorjugew. ein alter, auch 
Amycus genannter König in Bebrycien, der, 
ſtatk im Caͤſtuskampfe, die befiegten Fremden 
zu opfetn pflegte, aber zulegt vom Vollur über: 
wunden u. getödtet wurde, Val. Fl.: Bebryca 
(Accusat. gr.). Stat. 3) Bebrycrus, a, um, a) 
zur Landſchaft Bebrycien gehörig, bebrys 
ciſch, Virg. u. Val. Fl. b) zum Rönig Bebryr 
gehörig, arena, auf welder Ampcus od. Be: 
bryt mit dem Pollus Fämpfte, Stat.: nemus, 
in dem Amycus den Fremden auflauerte, id.: 
cruor, das von ihm vergoffene Blut, Tert. - 
Auch in Beziehung auf den bithyniſchen König 
Pruſias, hospes, Sidon. 

2. Bebryces, cum, m. (Bißgünsg, viell. 
flammverwandt mit dem Vor.), eine Voͤlker⸗ 
ſchaft in Gallia Narbon., an den Pyrenaͤen, 
Sil. - Dav. 1) Bebryx, Yeis, m., der Be: 
brycier, zur’ doyrjv, d. i. ein alter König 
der Bebrncier, deffen Tochter yrene dem 
dortigen Gebirg den Mamen gab, Sil. 2) 
Bebryclus, a, um, zum Rönig Bebryr ge 
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börig, bebrycifch, Sil.: virgo; d. i. Py⸗ 
tene, id. | 

Bebrycra, f. 1. Bebryces nro. 1. 

Bebrycius, f. 1, Bebryces nro. 3; u. 2. 
Behryces nro. 2. 

Bebryx, f. 1. Bebryces nro. 2, u. 2. Bebry- 
ces nro. 1. 

Beccus, i, m. in der alten galliſchen Spra⸗ 
che der Schnabel, befonders eines Huͤhner⸗ 
hahns (franz. dec), Suet. Vit. 18. 

Böchton, i, n. (Brjzeov), Auflartich, eine 
Pflanze (Tussilago Farfara, L.), Plin, 26, 
6, 16 ! 


ſche Voͤlkerſchaft in Pontus, viell. mit dem 
heutigen Baſchkiren verwandt, Plin. 6, 4, 8. 
8. 11. - Undere Form Bechiri, örum, Avien, 
Deser, Orb, 945. 

Bedrräcum (nnridtig Bebriacum, minder 
falfh Betriacum, Bnrolaxov gefär.), i, m. 
ein Fleden in Stalien, zwiſchen Gremona u. 
Verona (jest das Dorf S. Lorenzo Guazzone), 
berühmt durch zwei Schlachten in den Bürgers 
kriegen zwifhen Dtho, Vitellius u. den Gene⸗ 
ralen Bespafiane, Tae. u. X. - Day. Bedria- 
censis, e, bedriaciſch, id. 

Beel-zebüb, indecl. od. Beel-zebül, flis, 
m. (Beergeßouß od. Besrfeßovl, hebraͤiſch 
asarbza od. baaı-bya), der Beelzebub, 
Dberhaupt der böfen Geifter, Eocl. 

Belga, ae, m. (Balge im Niederdeutfchens 
eine niedrige, fumpfige Gegend), ein Belgier, 
Yliederländer, Lucan.: Plur. Belgae, eine 
Miſchung germanifiher u. Eeltifcher Voͤlkerſchaf⸗ 
ten, welde den dritten Theil von Gallien auss 
machten, Caes. - Davon 

Belgrcus, a, um, belgiſch, niederläns 
difch, Virg.: Gallia Belgica, Plin., u. abfos 
[ut Belgica, der von den Belgiern bewohnte 
noͤrdliche Theil Galliens zwifchen der Marne, 
der Seine, den Rheine u. der Nordfee. 

Belgium, i, n. ein Theil von Gallia Bel. 
gica, wo jet Beauvais, Artois, Amiens 
liegt, Caes. 

Bälyas, Belides u. Belis, f. Belus. 

Bellärfa, orum, n. (bellus), was zum Nach⸗ 
tif gegeben wird, als Nuͤſſe, Obft, Zuders 
werk, füge Weine u. dergl,, Defert, redynua 
(franz. dragee), Plant. u. Suet. 

Bellätor, öris, m. (bello), 1) ein Krieger, 
Kriegemann (mit bem Mebenbegr. der Kraft, 
Fähigkeit gu kaͤmpfen, während miles, der Sol⸗ 
dat, den der Slaffe, des Standes, des Berufes 
hervorhebt), Cic.: bellator vale, Plaut. 2) 
adjectiv., Friegeriih, ſtreitbar, murbig, 
bellator deus, der Kriegsgott, Mars, Virg. 
- So von Thieren, bellator equus, id., und 


bloß bellator, Juven., ftreitbares, muthiges 


Roß: taurus, Stat.: und übertr. von Dingen, 

campus, id.: ensis, Sil. - Davon 
Bellätörfus, a, um, friegerifh, zum 

Briegführen geſchickt, stilus, ftreitender, 


Böchtres, um, m. (Biysıges), eine ſcythi⸗ 
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polemifdher,. Plin. Ep. 7, 9, 7: jumenta, An 
mian. 23, 5. - und 

Bellätrix, scis, f. Eriegerifch, ftreitba 
zum Reiegfübren geſchickt, Roma, Orid 
Diva, i. e. Pallas, id.: belua, d. i. der El 
phant, Sil.: gleba, Krieger bervorbeingen 
Val. Fi.: aquilae, Feldjeichen, Fahnen, Ciau 
- Trop., iracundia, Cie.: ira, Claud. 

Bellätülus, a, um (Demin. von bellu 
ſcherzh. ft. bellulus, ſchoͤn, artig, Plant. C 
sin. 4, 4, 23. 

Bellax, äcis (bello), Friegerifch,, Lucan 

Belle, Adv. (beilus), lieblicy, ſchoͤn, koͤ 
fich, angenehm, artig, fein, scribere, Ci 
bellissime navigare, id.: belle negare, a 
eine höfliche, feine Weiſe, id.: beile seh 
bere, ſich munter, wohl befinden, id.: u. 
belle esse, id.: belle facere, wohl thun, gu 
Wirkung thun, Cato R. R. 

Belleröphon, tis, od. Bellerophontes, a 
m. ein Sohn des Ölaucus u. Enkel des € 
ſyphus, tödtete die Chimära, Hor. u. Hyg. 

avon 

Bellöröphontäus, a, um, bellerophonttid 
equus, d. i. Pegafus, Prop. 

BellYcosus, a, um (beilum), #eiegeriid 
freirbar, gens, Cic.: bellicosiores, Lir. 
beilicosissima gens, Caes. -— Trop., bell. a 
nus, ein friegreiches Fahr (opp. imbellis ar 
nus), Liv. 

Bellfcus, a, um (bellum), 1) zum Arie 
gehörig, Kriegs», res, Cic., Kriegeweler 
mors, id., i. e, im Krieges virtus, id., U 
pferkeit in Krieges laus, id, : jus, id.: igni 
vom Feinde herrührend, Liv.: nubes, Fri 
unheil, Claud. - Dah. fubfto. beilicum, i, ! 
(se. signum), das Zeichen zum Aufbruch, im 
Treffen (mit der Tuba), z. B. canere beil 
cum, da8 Zeichen zum Aufbruch, zum K 
geben, die Kriegstrompete ertönen laſſen, 
Feindfeligfeiten beginnen, Cic., u. trop. 
gegen, aufteigen, id. 2) poet. —.belli 
friegerifch, ftreitbar, civitas, Vell.: d 
d. i. Romuius, Ovid.: dea, d. i. Pallas, 
- BellY-fer, a, um (bellum u. fero), jin 
bar, kriegeriſch, Cland. 

Bellf-ger, a, um (bellum ı. gero), 3 
führend, freitbar, Ovid.: numen, d 
Mars, Stat.: fera, der im Kriege gebrau 
Elephant, Sil.: auch übertr. von Dingen, 
nus, Ovid.: hasta, Mart. 

Bellv-gerätor, öris, m. ein Kriegfü 
Brieger, Streiter, Avien. - von 

Bellv-gero, avi, atum, are (bellum 4. 
ro), Krieg führen, ftreiten, fechten, 
trop., crım fortuna, id, 

Bellvgeror, atus sum, ari, ft. belligero, 

Bellto, Onis, m, eine Pflanze, die © 
de: Wucherbiume(Chrysanthemum seg® 
L.), Plin, ' 

Bellx-pötens, tis (bellum ır. potens), Pr 
mächtig, mächtig im Kriege, Enn. ap- 
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Diva, di. Pallas, Stat.: u. abfolut Belli- 

potens, d. i. Mars, Virg. 

Bellis, Ydis, F. Bänfeblume, Maßlieben 
(Bellis perennis, L.), Plin. 26, 5, 13. 

Bello, avf, atum, are (bellum), 1) Krieg 
führen, Friegen, cum aliguo, Cic.: adver- 
sus aliquem, Nep,: alicui, Stat.! inter se, 
Curt,: bellare beilup, Krieg führen, Liv.: 
quosd bellatum (5. e. debellatum) esset, bis 
der Krieg zu Ende fei, id. 2) bei Dicht. für 
Kinpfen, fechren überb., Ovid. u. &. 

i, örum, m. (auch Velocasses u. 
Veliocasses), eine Bölkerfchaft am rechten Ufer 
der Seine vom Einfluß der Oise bis zur Stadt 
ke Pont de V Arche, Caes. i 

Bellöna, ae, f. die Kriegsgoͤttinn, Virg. 

Bellor, ari, 3. g. Bello, Virg. 

Beilöräci, rum, m. eine Voͤlkerſchaft in 
Gallia Belgica, in der Gegend des heutigen 
beauvais, Caes. 

Bellia, -alis, -atus, -inus, f. Belua etc, 

Bellüle, Adv, Appul, — von 

Bellülus, a, um (Demin. v. beilus), allers 
lichſt, lieblich, niedlich, fchön, Plaut. 

Bellum, i, a. (aus duellum, eig. der Zweis 
hmpfs daber:) 1) der Krieg, navale, Nep.: 
änie, Cie.: bellum commovere, erregen, id.: 
pärate, conıparare, apparare, id., od. ad- 
ornare, Liv., ſich dazu rüftens administrare, 
il, führen, ald Dberfeldheres gerere, Cic., 
.agere, id., führen: cum aliquo, mit (wis 

d,, Cie.; aber auch mit Imd., in 

Fade. Gefelljhaft, cum Aegyptiis adversum 

regän, Nep.: ducere, Cic., in die Länge zie⸗ 

benz inferre alicui, id., mit Krieg überjies 

kn: facere, erregen od. anfangen, id.: auch 

alieni, id.: committere, anfangen, Liv.: in- 

| deere, Cic.: bellare bellum hoc, Liv., i. e. 
führen. - in bello, zum. bello (bef. in Vers 

ng mit einem Adjectiv, f. Zumpt $. 475), 

im Briege, Cic.: u. fo der Yocativ belli, im 
Stiege, Ter. Heant. 1, 1, 60; gew. in ber 

Betindung mit domi, wie vel domi vel belli, 

Ge: belli domique, Liv.: felten belli domo- 

®e, id, - Trop., tribunieium, id., Streit, 

| Oninf mit den Teibunens bellum indicere 
pülosophis, Cie. 2) meton. wie zoAsuog für 
'froeliam, Treffen, Rampf, Schladyr, Liv. 

Bellwösus, f. Beluosus. 

Bellos, &, um (contr. ft: benulus, dem De- 
| Ein, von benus #.'e. bonus), 1) allerliebft, 
darmant, lieblich, vortrefflich, angenehm, 

“tig, fein, von Perfonen, Sachen, Hands 
ic., puellae, Plaut.: hospes, id.: ho- 
‚Cie.: epistola, id.: vinum bellissi- 

"nm, Colum.+ locus bellissimus, Cic.: fama, 

Yhr.: beilum esse (fchön, angenehm), aliquo 

are, Cie. - Dab. a) freundlich, heiter, 

Öntte et vultu bellis, Cic. b) munter dem 

Öfanbpeitsyuftande nach, beilissimum, vidi, 
: fac bellus revertare, Cie. 2) für bo- 

u, gur, belliores , Varro b. Non, 77, 80. 


— — 


u. Cic. a 


Belo — Bene 


Belo, are, ft. balo, Varr. 

Belöne, es, f. (Peiorn), ein Seefiſch, auch 
acus gen., Sornbecht, Plin. 9, 51, 76, 
Belua (aud Bellua gefchr.), ae, f. (viel, 
verwandt mit $7je, fera, wie uber mit oddxg. 
Eig. Adject. se. bestia), 1)ein durd Größe od. 
MWildheit ausgezeichnetes Thier, Ungeheuer, 
wie Elephant, Tieger, Lime, wilder Eber, 
Wallfiſch u. andere große Seethiere, fera et 
immanis, Cic.: vasta et immanis, id.: ea 
genera beluarum, quae in rubro mari Indiave 
gignantur, id.: häufig vorzugsw. der (von den 
Römern als Wunderthier angeftaunte) Ele⸗ 
phant, Ter., Flor. u. X. - Trop., amicos 
increpans, ut ijgnaros, quanta belua esset im- 
perium, Suet. 2) juw. Tbier überh. (auch) 
ein Eleines u. jahmes), Plaut. u. Cic. - Als 
Schimpfwort, wie unfer Thier, Plaut., Ter. 
Davon 1,32 

Baltialis, e, tbierifch, educatio, Macrob, 
Sat. 5, 11.- und | 

Belüätus, a, um, mit (gefticten) Thieren, 
Thierfiguren verfebhen, tapetia, Plaut. Pseud. 
1, 2,14. - und 

Belüslis, e, thieriſch, Jul. Val. Res gest. 
Alex. M. 3, 88. 

Belüinus, a, um (belua), thierifch, Gell. u. A. 

Belüösus, a, um (belua), thierreich, Hor. 
Od. 4, 14, 47. 

Belus, i, m. (Blog, hebr. br3), 1) ein 
afiatifher König aus der Urzeit, Erbauer von 
Babylon u. Gründer des babplon. Reichs, pri- 
scus, Ovid. Met. 4, 213. 2) eine mit dem 
griech. Hercules verglichene indiſche Gottheit, 
Cic. N.D. 3, 16 extr. 3) ein König in Ae⸗ 
gypten, Vater des Danaus u. Aegyptus. - 
Dav. a) Belides, ae, m. (BrjAlöns), manız 
licher Nachkomme des Belus, der Belide, Be- 
lidae fratres, d.i. Danaus u. Aegyptus, Stat. 
surge, Belide, d. i. Lynceus, Sohn des Ae⸗ 
guptug, Ovid.: Palamedes, Virg. b) Belis, 
Ydis, f. und gew. im Plur, Belides, im, die 
Enfelinnen des Belus, Töchter des Danaus, 
die Beliden = Danaides (f. Danaus), Ovid, 
c) BelYas, ädis, f. — Belis, Sen. poet. 4) 
ein Kleiner Kuͤſtenſluß in Phönizien, Tac. u. 
Plin. 5) oculus Beli, Ragenauge, ein Edels 
ftein, Plin. 87, 10, 55. 

Bönäcus, i, m. ein See im Gebiete von 
Verona, jegt Lago di Garda, Virg. 

Bene, Adv, (vom alten benus ft. bonus), 
Comp. melius, Superl. optime, gut, wobl, 
recht, tuͤchtig, gebörig, angenehm, ſchoͤn 
rc., fowohl in phyſiſcher, als in moralifcher 
Sinficht, u. wars A) im Allgem.: ager bene 
cultus, Cic.: bene coenare, Catull. u. Hor. 
habitare, angenehm, bequem w. geſchmackvoll, 
Nep.: bene polliceri, gute, reihliche Verſpre⸗ 
dungen machen, Sall.: ebenfo bene promit- 
tere, Cic.: bene praebere vestem, reichlich 
darbieten, Plaut.: bene monere, praecipere, 
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Ter.: bene dissimulare, geſchickt, ſchlau, id.: 
bene nosse aliquem, /ganz gut, genau, Hor. - 
Dah. a) in Bezug auf den Erfolg, gur, glüds 
lich, bene ambula (als Abſchiedsgruß), Plaut.: 
bene pugnare, Liv. b) in Bejug auf die Zeit, 
. eben recht, zu gelegener 3eit, juft zur rech⸗ 
ten 3eit, optime te offers, Ter.: eccum 
Phidippum optime video, id.: u. fo bloß Sy- 
rum optime eccum, id.‘ B) in befonderen Be: 
ziehungen u. Verbindungen, u. zwar: 1) mit 
Verben: a) bene dicere, «) wohl, vernünf: 
tig, rechte reden, bene et sapienter dicere, 
Ter. , ß) Worte von guter Vorbedeutung 
reden, euUgpnusiv, Plaut. y) bene dicere ali- 
cui, Gutes von Imd. reden, f. Benedico. 
b) bene facere, «) etwas gut, recht machen, 
wohl an erwas thun, bene facit, er thut 
wohl daran, Ter.: bene fecit A. Silius, qui 
etc., Cic.: bene factum, te advenisse, gut, 
dag du koͤmmſt, eine Begrüßungsformel, Ter. 
6) von Arneimitteln, gut thun, von guter 
Wirkung, beilfam feyn, id bene faciet, et 
nihil mali sinet in corpore consistere, Cato: 
ad capitis dolorem bene facit serpyllum, Scrib. 
‘Larg. y) bene facis, bene fecisti, bene fa- 
ctum, eine Formel der Dankjagung u. Freudes 
bejeugung , (ehr wohl, vortrefflich, danke 
beftens, Ter. Ö) bene facere alicui, wohl 
tbun, f. Benefacio. c) bene est, «) ınihi, 
tibi, homini etc., mir ift wohl, mir gebts 
gut, mit mir ſtehts gur, ich bin gluͤcklich, 
ich befinde mich wohl, Cic.: fo auch melius 
est mihi, tibi ete., mir gehts beifer, ich bes 
finde mich beffer, Ter.: Pompejo melius est 
factum, Cic., dem Pompejus ift befler gewors 
den, er hat ſich gebeflert (in Anfehung der 
Geſundheit): auch mit dem Abl. der Sache, 
re bene est mihi, mir ift wohl in Anfehung 
einer Sache, i. e. ich habe daran keinen Mans 
‘gel, befinde mich wohl dabei, 5. B. bene erat, 
'non piscibus urbe petitis, sed pullo atque 
'haedo, Hor. Pf) bene est od. bene habet, 
bene agitur, es ſteht gut, es geht wohl, 
Ter. u. Cie. (bef. häufig zu Anfang der Briefe)s 
bene habent tibi prineipia, geht gut von Stats 
ten, Ter. d) bene vocas, Danffagungsfors 
mel für die Einladung, die man nicht anneh⸗ 
men will, danke ſehr, Plaut. Men. 2, 8, 86. 
e) bene vendere, gut, d. i. theuer verfaus 


fen, Plaut. Curc. 4, 2, 84: emere, gut, d. — 


wohlfeil kaufen, id. Pers. 4, 4, 38 u. Cic. 
b. Suet. Caes. 50 ertr. 2) mit Adjectiven 
od. Üdverbien, wie das franz. bien, zur Ver⸗ 
ftärfung des in denfelben liegenden Begriffs, 
ſehr, recht, Außerft, a) mit Adjectiven: bene 
munita templa, Lucr.: bene robustus, Cic.: 
bene pötus, tüchtig angetrunken, id.: bene 
multi, Pollio in Cic. Ep.: bene multa, Ovid, 
b) mit Adverbien u. Adverbialausdrücens bene 
penitus, Cic.: bene longe, Hirt.: bene mane, 
Cio,; bene ante lucem, id,: bene diu, Suet.: 
non bene = vix, Ovid.: vix. bene, id, 
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8) elliptifch + optimeque in Verrem Cicerö (se. 
dicit), si pater ipse etc., Quint. - Go aus 
a) als Beifalldruf, f. Cic. de Or. 3, 26. u. 
b) mit dem Accuſat. od. Dativ, wie unle: 
dein Woblfeyn! beim Zutrinten, bene vos, 
Plaut.: bene Messalam, Tibull, : bene vobis, 
bene amitae meae, Plaut. 

Ben#-dYce, Adv. (*benedicus), mit guten, 
liebreichen Worten, Plaut. Asin. 1, 3, 54. 

Böne-dico, xi, ctum, &re, 1) Gutes von 
md. reden, Imd. loben, mit dem Dat. (u 
diefer Bed. gem. getrennt gefchrieben), bene, 
quaeso, inter vos dicatis, Plaut.: bene equ 
dem tibi dico, cui bene dixit umquam bone! 
Cie. - Auch abfolut, Ter. u. Hor. 2) in m 
fpätern Religionsſprache mit dem Acculat.: ı 
bened. deum, Bott loben, lobpreifen, an 
beten, benedicentes deum, Appul.: dab. aud 
paffiv. benediei deum condecet, Tert. b 
fegnen, heiligen, diem, Lact. - hesba be 
nedicta, ein- fonft lagopus genanntes Kraul 
Appul, 

Böne-dietYo, önis, f. (benedico ro. 2) 
1) das Loben, Lobpreifen, Preifen, Appl 
2) der Segen, Sulp. Ser. 3) meton. für ti 
nen geweihten, gebeiligten Gegenſtand 
crucis, Paul. Nol, 

Beöne-dietum, i, n. (benedioo), bie lobend 
Rede über Imd., das Loben, Kühmen, de 
£.0b, Plaut. u. Ter. 

Böad-faco, feci, factum, ðre (theild gt 
trennt, theild als Ein Wort), Imdm. woh 
thun, Wohlthaten od. Gefaͤlligkeiten erwei 
fen, amicis, quibus benefecerimus, Ui 
malv si quid bene facias, id beneficium in 
terit, Plaut.: sibi facere bene, fid) etwas j 
Gute thun, fich guͤtlich thun, id.: auch bene 
erga aliquem, id.: und paffıv., quod banl 
benefit beneficium, id. 

ge rer f. (benefacio), das wohl 
tbun, Gutthaͤtigkeit, Tert. 
re öris, m. (benefacio), wohl 
thäter, Coripp. 

Böne-factum, i, m. (benefacio), nut 
Pur. vorfommend, 1) die gute, edle, rubn 
volle That, gute, edle Zandlung, * 
denthat, Verdienft, Plaut., Cic., Sall. u? 
2) — beneficium, Wohlthat, Ean. b. Ci 
u. Plaut. 

Bönöffce, Ado. (beneficus), gurthätig, Gel 

Bön&-fYcentYa, ae, f. (benelicus), 
tigkeit, Cic. s 

Böue-fYcYarfus, a, um (beneficiom), 3 
wohlthat gehörig, als Wohlthat anzu! 
hend, res, Sen. Ep. 90,2. - Käufiger fublt 
beneficiarii, orum, m. (sc. milites), Soli 
ten, die durch befondere Wergünftigung Ihr 
Befehlshabers von den härtern Arbeiten de 
Dienftes (Schamenwerfen, Waſſerholen, 5°! 
ragiten etc.) befreit waren, Freiſoldaten 
freite, beneficiarii superiorum exercituu⸗ 
Caes. - Solche beneficiarii waren gemöhnll 
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in der Begleitung ihrer Befehlshaber u. wur: 
den vom diefen zu Aemtern befördert, Petrejus 
„cum barbaris equitibus paucis, beneficiariis 
scis, quos suse custodiae cansa habere con- 
snerat, Caes. 

Bea_fYeYum, 5, n. (bene u. facio), 1) But: 
that, Wohlthat, Gefälligfeir, Gunſtbe⸗ 
zeugung, Dienft überh., alicui dare, Cie., 
ed. in ali wem conferre, id., i. e. erweifen: 
collocare apud aliquem, id., anwenden, ets 
wriiens beneficio aliquem afficere, id., od. 
compiecti, id,, 0d. ornare, id., erweijent be- 
pebeiunı alicui facere, erweifen, Gell.: acci- 
pere, Ter.: in beneficii loco, 3. B. petere, 
Cie., od. in beneficio, 4. B. relinquere, Liv., 
i.e. als eine Gefälligkeitz fo auch in summo 
beneido, 3 B. impetrare, Cic., als eine 
grıfe Wehlthat: fo auch beneficii causa, 0, 
per beneficium, id. - Dah. beneficio, durch 
Orrmittelung, Bemübung, Verwendung, 
Aulfe, Beiltand, 4. B. tuo beneficio, durch) 
ih, dur deine Bemuͤhung, Vermittelung, 
Cie.: sortium beneficio, Caes.: nostri con- 
sulstus beneficio, Cic.: hoc beneficio, hier: 
durb, durch diefes Mittel, Ter. 2) übertr, 
iss Staatsleben: a) die (vom einer Behörde 
berrührende) Auszeichnung, Begünftigung, 
Vergünftigung, Befdrderung, tabula ali- 
erjus beneficii, Cic.: cooptatio collegiorum 
ad populi beneficium transferebatur ,„ id.: 

zn soo magno beneficio esset, da er feiner 

ng viel verdanfte, id.: centuriones 
su beneficii, feine Greaturen, Suet.: in be- 
geheiis (unter den zur Begünftigung Empfoh: 
Im) ad arrarium delatus est, Cic.: tribuni 
hlitum ... quae antea dietatorum ... fuerant be- 
nefieia, Beförderungen von Seiten der Dictas 
teren gewefen waren, Liv. - Liber beneficio- 
run od. Beneficium, das Buch, in weldem 
de verliehenen Staatsaͤcker verzeichnet waren, 
Ant. rei agr. p. 193 u. 260 Goes. b) das 
Vrivslegium, Modest. u. Ulp. Dig.: dah. be- 
w£Llberorum, das durch eine beftimmte Kin 
tmaht erlangte Befteitſeyn vom Richteramt, 
Soet. Claud. 15 Ern. 

Bens-fYeus, a, um (benefacio), gutthaͤtig, 

wohlthärig, gefällig, homo, Cic.: volun- 
is, id, - Compar. regelmäßig benelicentior, 
Sen, Superl. beneficentissimus, Cie. (vox⸗ 
Üsfijh beneficissimus , Cato b. Prisc.). 
. Ben-ventum, ĩ, n. Stadt im Hirpiniſchen, 
kit Benevento, Cic. - Dah. Beneventänus, 
2, um, beneventaniich, id.: Beneventani, 
wun, m. die Beneventaner, Ascon. 


Bönö-völe, Adv. (benevolus), mit Wohl: 
— gütig, Cic.: benerolentissimo, Au- 


' Bent-völens (in Handſcht. auch Benivolens 
), üs (bene u. volo), woblwollend, 
$ineige, geiällig, Plaut. - Compar. bene- 
u. Superl, benevolentissimus, Cic. 
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gehören zu Benevolus, w. ſ. - Auch fubftv. 
Gönner, Sreund, Plant. u. Ter. - Davon 

Bens-völentra (in Handſcht. auch Benir.), 
ae, f. 1) dag Wohlwollen, die Geneigts 
beit, Bewogenbeit, $Sreundfchaft, benevo- 
lentiam habere erga aliquem, Cic.: praestare 
alicui, id., 0d. conferre erga aliquem, id., 
i. e. erweifent bonam benevo'entiam perspi- 
cere, id, - Im Blur. wohlwollende Hand⸗ 
lungen, Sreundfchafrsdienfte, Spart. u. Ar- 
nob. 2) Milde, Milderung, Marc, Dig. 

Böne-välus (in Handſchr. auch Benivolus), 
a, um (bene u. volo), wohlwollend, gütig, 
gewogen, günftig, alicui, Cig.: erga alı- 
mem, Plant. -— Yud von Dienern, treu, ers 
geben, dienftwillig, domino, Cic. Clvent. 
63, 176. - Compar. benevolentior, Superl. 
benevolentissimus, entlehnt es von Benevolens, 

B&-nigne, Adv. (benignus), 1) gütig, 
frenndlich, woblwollend, respondere, Liv.: 
benignissime promittere „ Cic.: benignius, 
Curt.: arma capere, bereitwillig, gern, Liv. 
- Dah. a) mild, glimpflid), Paul. u. Gaj. 
Dig. b) benigne dicis od. bloß benigne, eine 
Dankfagungsformel, fehr gütig, fehr vers 
bunden, bitte febr, fomohl annehmend, Plaut. 
u. Ter., ais ablehrend, Cio. u. Hor. 2) gut⸗ 
tbärig, mildehätig, freigebig, reichlich, 
praebere, T'er.: benignius se tractare, Hor., 
ſich eine größere Güte thun, auf einen beffern 
Fuß leben. - Dah. benigne facere alicui, 
Imdm. wohlthun, Wohlthaten ermweilen, 
Ter., Cic. u. X. 

Bönignttas, ätis, f. (benignus), die Eigens 
fhaft des benignus, das gütige, wohlwollende 
Betragen gegen Andere, u. wars 1) in der 
Gefinnung u. im duferen Benehmen, Heut: 
ſeligkeit, Gutmuͤthigkeit, SreundlichFeir, 
Wohlwollen, Milde, Ciec., Tac. u. Dig. 
2) durch die That, Wohlthaͤtigkeit, Güte, 
Gefälligfeit, Ter., Cic. u. U. - Auth im 
Blur, Plaut. 

Bönigniter, Adv. gürig, Titinn, ap. Non, 
- von 

Bönignus, a, um (contrah. aus benigenus, 
von bonus u. genus), von guter Art, Natur, 

tig, wohlwollend, u. zwar: 1) in der 

efinnung u. im äußeren Benehmen gegen An⸗ 
dere, gürig, freundlich, liebevoll, leuties 
lig, woblwollend, gewogen, mild, glimpfs 
lic), aliquo uti benigno et lepid6 et comi, 
Ter.: comes, benigri etc. homines, Cie. : 


. Apelles in aemulis benignus, Plin.: Divi, nu- 


men, Hor. a) von leblofen Dingen, freund: 
lich, woblwollend, angenehm, mild, ora- 
tio, Cie.: sermo, Hor.: verba, Prop.: in- 
terpretatio, milde, en (opp. dura, d. i. 
die der Strenge des Buchftabens folgt), Ulp. 
Dig.: fo sententia benignior, Papin. Dig. b) 
poet., günftig, glücklich, dies, nox, Stat. 
2) in der That, gutthaͤtig, wohlthaͤtig, ger 
fällig, fpendend, freigebig, ben. alicui od. 
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erga aliquem, Plaut,: Fortuna, Hor.: qui 
benigniores volunt esse, Cic. - Poet. mit 
dem Öenit., vini somnique ben. „ Wwein= und 
f&laftrunfen, Hor. - Entgegengefegt dem frugi 
bonae, — prodigus, verſchwenderiſch, Plaut. 


- Bon leblofen Dingen, reichlich fpendend, M 


reichlich, reich, terra, Tibull, : ager, Ovid.: 
‚ Ingenii vena, ‚Quint.: materia, fruchtbarer, 
sur Darftellung geeigneter Stoff, Mela: be- 
nignissimum inventum, ſeht wohlthätige, Plin. 

Benna, ae, F. (ein gallifhes Wort), Art 
eines jweiräderigen Wagens mit einem gefloch⸗ 
tenen Korbe, Korbwagen, noch jegt im Bels 
giſchen banne und in der Schweiz benne, Fest, 

B&o, avi, atum, are (dad Stammmort von 
benus i. e, bonus), glüdlid machen, bes 
glüden; dah. 1) erfreuen, erquicken, Plaut.: 
ecquid beo te? freut dich das? Ter.: dab. in 
der Eonverfationgfpr. beas od. beasti, das freut 
mid), das ift mir lieb, Plaut. u. Ter. 2) mit 
“etwas beglücen, bejeligen, beſchenken, be: 
teichern, aliquem coelo, munere, Hor.: La- 
tium lingua divite, Hor. 

Ber&cynträcus, -tiades, -tius, f. Rerecyntus. 

Bör&oyntus, i, m. (Begexvvrog), ein Berg 
in Phrygien, der Cybele heilig, Serv. ad Virg. 
- Day. a) Böröcyntius, a, um (Begexvvrıog), 
d. i. @) jum Berg Berecyntus gebörig, bes 
recyneifch, Plin.: Berecyntia ınater , u. bloß 
Berecyntia, d.i. Cybele, Virg. P) jur Cys 
bele gehörig, heros, Midas, der Eybele 
Sohn, Ovid.: Attis, ihr Liebling, Plin.: ti- 
bia, die (urfpr. nur an den Feſten der Cybele 
gebrauchte) gefrummte phrygifdhe Flöte, Hor.: 

ores, Wahnfınn der Cybele⸗Ptieſter, Mart. 
b) Böröcyntrüdes, ae, m. berecyntiſch, ve- 
nator, viell. Attis (f. d. W.), Ovid. c) Bere. 
eyntläcus, a, um, zur Cybele gehörig, sa- 
: cerdos, Prud. 

Berenice, es, f. 1) Gemahlinn des R. 
Ptolemaͤus Euergetes, deren ſchoͤnes Haar 
(Berenices crinis) unter die Sterne verſetzt 
wurde, Hyg. - Dav. Bereniccas, a, um, 
berenicifch, Catull. 2) Mame verfchiedener 
Städte, unter denen am berühmteften die früis 
her Hesperis genannte St. in Gyrenaica, Plin. 
'- Dav. Börönicis, ydis, f. die Gegend um 
Serenice, Lucan. 

Berenicöus, -icis, f. Berenice. 

Bergomum, i, n. Stadt in Gallia Trans- 
padana, jegt Bergamo, Plin. - Dav. Bergö- 
mas, ätis, bergomatifch, Inser.: und Ber- 
gomates, ium, m. die Einwohner von Ber: 
gamo, Plin. 

Böro, f. Berones. 

Beroea (Berrhoea), ae, f. (Bepoız, Bed- 
60a), eine fpater Irenopolis genannte Stadt 
in Macedonien, Liv, u. Plin, - Dav, a) Be- 
roeaeus, i, m, ein Beröder, Liv. b) Bö- 
rodenses, jum, m. die Beröder, Plin. 

Berönes, um, m. (Brjomveg), nach Straho 
3. p- 2383 eine mächtige Voͤlkerſchaft in Hisp, 
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Tarrac., wahrſch. Liv. Fragm. lib. XCI, tin, 
153 u. lin. 228, f. die Auslgg. p. 433 f. u. 
466 ed. Kreyss, - Leute aus dieſer Villa 
ſchaft ſind auch wohl die Berones (etwa: eine 


beronifche Leibwache) b. Hirt. B, Alex. 53, . 
oeb. 3. St. 


Berüla, ae, f. ein Kraut, auch Cardamine 
gen., Mare. Emp. - 

Beryllus, i, c. (Brjovilog), ein meersti: 
ner indischer Edelftein, Beryll (doch be 
griffen die Alten auch den Aquamatin u. ole 
bläulich gefärbte Kryſtalle unter diefem Na 
men), Plin. 37, 5, 20. - Meton., ein King 
mit Beryll, Prop. 4, 7, 9. - berylins aöroi- 
des (Prjgvilog «sgosiöns), der Sapphir, 
Piin. 0.0. O. 

Bärytus, i, f. (Bnevrog), eine durch ots 
treffliche Weine berühmte, als röm. Golonie 
Julia Felix genannte Hafenſtadt in Phönicien, 
jest Bairut, Plin. - Dav. a) Börstrus, &, 
um, berytifch, vinum, id. b) Bärjtensis, e, 
berytiſch, colonia, Dig.: Börytenses, iun, 
m. die Berytenfer., Inscr. 

Bes, bessis, m. (ft. be-is — binae partes 
assis; vgl. As), 1) acht unciae od. Zwoͤlß 
theile od. zwei Drittel von einem jeden ar: 
ien, 4. B. a) vom Pfunde, — 8 Unjen, Plin. 
18,11, 26. b) von einem Maße, j. B. vun. 
einem jugerum, Colum. 5,“1, Il. ce) vom 
der Münze as, 5. B. fenus ex triente Idib, 
Quint, factum erat bessibus, anftatt daf fris 
ber 45 Zinfen monatlidy bezahlt wurde, bes 
zahlte man nun 33, alfo nad unferer Bered: 
nung aufs Jahr: die. Zinfen fliegen von 4% 
(12>< 3) auf 38 (12>< 2), Cic. Att. 4, 15, 7. 
d) von der Erbſchaft, heres ex besse, d.i.?, 
Plin. Ep. 7,24, 2. e) meton. für acht, bes- 
sem bibamus, 8 Becher (fo viel als der Na: 
me Proculus Buchſtaben enthält), Mart, 11, 


86,7f. f) bes alter — + = 18, Fett 


s. v, Triens p. 275. 2) bei den Mathematir 
fern, deren Grundiahl 6 (vgl. As nro. 4) if 
bes = 4, griech. diuoıgog, u. bes alter = 


644 
* griech. Zmuöluopog, Vitt. 


— 
J 
Bessälis, e (bes), die Zahl 8 im fich faſ⸗ 
(end, j. B. laterculi bessales, 8 Zoll od. jwei 
Drittel Fuß lange, Vitr. - Meton. für etwas 
von geringem Werthe, Petron. 58, 5. 
Bessi, orum, m. eine zäuberifche Völker: 
ſchaft im nordöftliden Thracien, Cic.. u... - 
Dav. Bessicus, a, um, beſſiſch, gens, Cic. 
Bestia, ae, 1) fem. a) dag Thier, als 
vernunftlofes Weſen (entgegengef. dem Men: 
fchen ; während animal, dag Thier ale belehtes 
Weſen auch den Menfchen mit begreift. Unter⸗ 
abtheilungen von bestia bilden; fera. das ſich 
durch Wildheit, und beiua, das ſich "dur 
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Groͤhe od. Wildheit augjeichnende Thierz pe- 
eus bejeichnet dag zahme, in Heerden lebende 
Hausthier, u. bildet den Öegenf. zu bestia od, 
fera), Cie. u. A.: fera bestia, das wilde Thier, 
Nep.: aud als Schimpfwort, mala tu es be- 
sta, Plaut.: und mala bestia vom Bocksge⸗ 
fanf unter dem Arme (caper), Catull. b) 
Als die Ibierlämpfe auffamen, ein zum Käms 
yien mit Gladiatoren od. Verbrechern beftimms 
tes Thiet, aliquem ad bestias mittere, Imd. 
zum Kampf mit den wilden Thieren ſchicken, 
Cie. : ebenfo dare aliquem ad bestias, Modest. 
Die.: condemnare aliquem ad bestias, zum 
Thierfampf verurtheilen, Suet.: damnatio be- 
starım, Verurtheilung zum Thierfanpf, Ulp, 
Dig, ce) ein Sternbild, jept der Wolf gen., 
Var. 9, 5(7), 1. 2) masc. Familienname 
dr Calpurniſchen Familie, z. B. Calpurnius 
Bestia, Sall, \ 

Besträlis, e (bes'ia), 1) thierifh, von 
Tieren, villi, Prud, 2) wild wie Thiere, 
satio, Sidon. 

Bestlärfus, a, um (bestia), die Thiere 
berreffend, Tier, ludus, Thiergefecht (wis 
ſten Thieren u. Menfhen, als Schaufpiel), 
Sen. Ep. 70, 19 «(vorher $. 17 Indus bestia- 
Dorum gen.).- Häufiger fubftv. bestiarius, ii, 
n. Thierfechter (Brngeoudiyns, Miethlinge od. 
Letdtecher, erjtere mit Waffen u. als Sieger 
rt ohne Waffen, zuw. gebunden), 

u. 


betſola, ae, f. (Demin. v. bestia), ein 
Tirrhen, Cic. 

1, Böta, ae, f. DBeete, Mangold, ein 

engewaͤchs (Beta vulgaris, L.), Plin. 

2. Beta, Indecl. (Bära), Name des weis 
tm Buchſtaben des griech. Alphabets (rein lat. 

deatſch Be), Juven. 14,209. - Sprühm, 
fir der Zweite, Mart. 5, 26. - Not. Auch 
‚ae, Auson. 

Betäckus, a, um (beta), von der Beete 
N. Mangold, bet. pes, Varr., od. fubitv. 
Kf betaceus, i, MA; Apic. u. A., Mangold⸗ 
Wurzel od.⸗Ruͤbe. 

Betis, is, f. i. q. 1. Beta, Ser. Samm. 

Betizare (0d. Betissare) fagte Auguftug für 
haguere (wegen der Weichheit der 1. Beta) 
fd Suet. Oct. 87 Ruhnk. 

Bäto u. Bito, &re (v. do, Prju.), vorcaff. 

ite, geben, Pacurv. u. Plaut. 

Betönica, od. richtiger Vettontca, ae, F. 
Buonie (Betonica officinalis, L.), Plin. 

Betriacum , f. Bedr. 

Betäla (Betulla), ae, f. die Birke, Plin. 

Betülos, i, m. ein fehwarzer u. runder Edels 

", dem man eine magifche Kraft beilegte, 


 (Birorla), das Pro 
—Se — rg - A j 
com u 1, m, (Biuezog), Provianı 


«meifter, Hier, 


„ws 
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BYas, antis, m. (Bias), einer don den ſieben 
Weiſen Oriehenlands, aus Priene, Cie, 

Bibax, äcis (bibo), trunfjüchrig, Nigid. 
ap. Gell. 3, 12. 

Bibllis, e (bibo), trinfbar, Cael. Aur. 

Bibitor, öris, m. (bibo), ein Trinker, 
Sidon. 

BiblYaus, a, um (fißlwos), ans der 
aͤgyptiſchen Papyrusjtaude, Hier. 

Bibliö-pöla, ae, m. (Bıßliorwins), Buch⸗- 
händler, Plin. Ep. 

Bıbiro-theca, ae, f. (Bıßliodrnun), Biblios 
thek, fowohl Bücherfaal, Büchersimmer, 
als Bücherfammlung, Cic. - Davon 

Biblyo-thecalis, e, zur Bibliorhek gehoͤ⸗ 
vig, thesaurus, Buͤcherſchatz, Sidon. 

BiblYo-thecärfus, ii, m, (bibliotheca), der 
Bibliothecar, Front. Ep. ad M. Caes. 4, 5, 

Biblfo-thecüla, ae, f. (Demin. v. biblio- 
theca), eine #leine Bibliochef, Symm. Ep. 
4, 10. 

Biblus, i, F. (B/ßAog), die aͤgyptiſche Pas 
pyrusftaude (Cyperus papyrus, L.), aus des 
ven Bajt Papier bereitet wurde, Lucan. 3, 
222; vgl. Plin. 13, 11, 22. -— Meton. für 
Papier, Sedul. 1, 6. 

1. Bibo, bibi, ere, 1) trinken (und zwar 
aus natürlihem Bedürfnig, während potare, 


aus Yeidenfchaft, viel trinken, dab. auch faus 


fen ift, Doch werden in Ermangelung des Sus 
pinums von bibo (f.die Not. a. E.) in der claf- 
ſiſchen Periode auch potus u. potatus als Par: 
ticipialformen zu bibo gebraudit), dare bibere, 
Ter., zu trinken geben: alicui ministrare bi- 
bere, Cic.: bibere aquam, Cic.: ex aqua, 
Prop.: ab amne, Mart.; e gemma, Prop., od. 
gemina, Virg., aus mit Edelfteinen beſetztem 
Becher: fo aud) ex auro, Varr. ap. Maorob., 
od. in auro, Sen., 3. e. aus ıc.ı foaud in ar- 
gento potorio, Pompon. Dig., aus filbernem 
Trinkgeſchirr: pocula für e poculis (— zivsı 
xearfeg), Hor.; uvam, den aus ihr gepreß⸗ 
ten Wein, Traubenfaft trinken, id.: nutricem, 
die Mil der Amme, Appul. - Andere bes 
fondere Redensarten: a) bibere pro 
summo, gleichf. den ganzen Becher leeren, ſehr 
eifrig, baftig trinken, Plaut. Stich, 5,4, 38, 
b) bibe si bibis, eine zum Trinken ermahnende 
Formel, etwas trin® nur 3u | Plaut, Stich, 
5,4, 28. c) bibere mandata, die Aufträge 
vertrinten, d. i⸗ durchs Trinken vergeffen, Plaut, 
Pors. 2, 1,3. d) aut bibat aut abeat (lieber: 
fegung des griech. 7 mid: 7 amıdı), fauf od, 
lauf’, Cic. Tusc. 5, 41, 118 Kuehn. e) bir 
bere graeco more, i. e. propinando, einem 
zuteinfen, Cic. Il. Ver. 1, 26, 66 Zumpt, 
f) bibere nomen alicajus, fo viel Gläfer als 
der Name Buchftaben hat, Mart, 8, 51 u. . 
&) bibere flumen, bei Dichtern, an einem 
Fluſſe wohnen od. fich aufhalten, Hor. u, 
Virg. 2) übertr., überh. in ſich aufnehmen, 
u, wars a) von leblofen Dingen, einziehen, 


J 
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einjaugen, sat prata biberunt, Virg.: hor- 
tus aquas bibit, Ovid, : lanae coloreın bibunt, 
Plin., nehmen die Farbe ans amphora bibit 
fumum, Hor.: arcus bibit, der Regenbogen 
jieht Waffer, Plaut. u. Virg. : hasta bibit cruo- 
rem, trinkt Blur, indem er in den Körper 
eindringt, Virg. b) von Perfonen: «) eins 
arhmen, Qsint. 11, 3, 23. 6) trop., eins 
faugen, amorem, Plaut.: ebenſo novum totis 
ossibus ignem, Stat.: maternos mores, Claud, 
- So aud bibere aure od. anribus aliquid, 
eifrig anhören, gleichſ. mit den Ohren verſchlin⸗ 
gen, Hor., Prop. u. X. - Not. Ein Supinunt, 
bibitum koͤmmt gar nicht, die davon abgeleites 
ten bibitus u. bibiturus fommen erſt bei Späs 
tern, wie Hieron,, vor. - Davon 


Bibo — Bicorpor 


2. Bibo, önis, m. ein Trinfer, Trunken⸗ 


bold, Jul. Firm. 

Bibösus, a, um (b'bo), trunkſuͤchtig, La- 
ber. u. Nigid. ap. Gell. 3, 12. 

Bibracte, is, n. Sauptftadt der Ueduer, 
fpäter Auguftodunum, wahrfch. das jeige Au- 
tun (en Bourgogne, Dep. de Saöne et 
Loire), Caes. 

Bibrax, actis, eine Stadt in Gallien, im 
Gebiete der Remi, nach d’Unville das heutige 
Bitvre, nad) Neihard Braine, Taes. 


Bi-brevis (bis u. brevis), rein lat. für di.‘ 


brachys, aus 3wei Furzen Sylben beftes 
bend, Diom. 

Bıbütos, a, um (bibo), 1) gern trinEend, 
immer durftig (nach etwas), Falerni, Hor. 
2) übertr. a) von leblofen Dingen, eine Flüf: 
figfeit einfaugend, einziebend, lapis, Virg., 
3. e. Sandfteins lana, Ovid.: nubes, id., i. e. 
die Waſſer zieht: charta, Papier das jlieft, 
wie Yöfchpapier, Plin.: papyrus, Lrican., gern 
an Fluͤſſen wachſend. b) trop. vom Gehör, 
hoͤrbegierig, aures, Pers. 3) als ein roͤmi⸗ 
fcher Familienname, z. B. M. Calpurn. Bibu- 
lus, College des Säfar im Eonfulate, im 3. 
M. 695, Cie. 

Bi-ceps, YpYtis (bis u. caput), 1) zweikoͤ⸗ 
pfig, doppelföpfig, Cic. - Poet., doppels 
gipfelig, Parnassus, Ovid. 2) trop., 3wies 
fad) gerbeile, d. i. in Parteiungen zerfallen, 
civitas, Flor. 

Bi-clinYum, ij, n. (bis u. »Alvn, Lager), ein 
Speifeberr für zwei Perfonen eingerichtet, um 
darauf beim Eſſen zu liegen, Plaut. 

BY-cölor, öris ‚(bis u. color), zweiſarbig, 
populus, Virg. 

BY-cölörus, a, um, #.g. bicolor, Vopisc, 

BY-cornY-ger, a, um (bis u. corniger), zwei⸗ 
bornig, zwei Hörner tragend, Ovid, 

Bıi-cornis, e (bis u. cornu), zweihoͤrnig, 
zwei Hörner habend, Ovid. - Poet. a) zwei 
Spitzen od. Zinfen babend, furca, Virg. 
b) zwei Arme habend, von Flüffen, Virg. 

Bi-corpor, ðris (bis u. corpus), 3wei Leis 
ber babend, Zweileibig, manus, Cic, (e So- 
phocle), i. e. Centauri. 
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BY-cübrtälis, e, Plin., u. BY-cübltes, a, 
um, Appul. (bis u. cubitus), zwei Ellen lang, 
Piin. 20, 23, 94. 

Bi-dens, tis, Adj. (von bis u. dens), ‚wei 
Zähne, Zinken od. Spisen habend, zweizäb: 
nig, 3weizsadig, ancora, Plin. -— Daher 
fubity. a) m. ein zweizinfiges Werkjeug, die 
Erde aufjubaden, Sacke, Karſt, Ovid. b) 
ein Opfertbier (Schwein, Schaf, Ds), u. 
zwar (nach der wohl richtigiten Auslegung) dei: 
fen beide Zahnreihen vollitändig find, das ſchon 
alle Zähne hat, Virg. - Auch überh. für ovis, 
Schaf, Phaedr. 1, 17, 8. 

Bidensis, f. Bidis. 

Bidental, älis, n. ein vom Blige aetroffener 
Drt, weil dann zur Verſoͤhnung Gottes ein 
Dpfertbier (bidems) geſchlachtet wurde, Hor. 
A. P. 471. Pers. 2, 27. 

Bidini, f. Bidis. 

Bidis, is, f. Städtchen auf Sicilien, nord 
weitl. von Syracus, Cic. U. Verr. 2, 22. - 
Day. Bidensis, e, 3u Bidis gehörig, bis 
denfifch, ib.: u. Bidini, orum, die Einwoh⸗ 
ner ven Bidis, die Bidiner;, ib. 

Bi-däum, i, nm. ein Zeitraum von zwei 
Tagen, Cic. - von 

Bi-duus, a, um (bis u. dies), zweitaͤgig, 
tempus, Liv. 27, 24. 

Bi-ennäl’s, e, d. g. biennis, Cod. Jnst, 

Bi-nnıs, e (vis u. annus), 3weijaͤhrig, 
d. i. zwei Jahre dauernd, Suet. Galb. 15; 
vgl. Nigid. d. Gell. 16, 6, 13 (Plin. 2, 82, 84 
fhwanten die Ausgaben zwiſchen bienni, bien- 
nii u. biennio spatio, letzteres ed. Hard. u. 
sil.). ' 

Bi-enntom, i, n. (bis u. annus), ein Zeits 
raum von zwei Jahren, Ci:c. 

Bi-färlaın, Adv. (utipr. Acous. fem. sc. 
partem), nach zwei Seiten hin, Dd. i.; zwei: 
fad), doppelr, in zwei Theile, zweimal, 
distribuere, Cic.: castra facta sunt, Lir.: 
aliquem laudare, Suet.: aliquid intelligere, 
Modest. Dig.: cum populo agere, Messala b. 
Gell. - von ‘ 

BY-farkus, a, um (dipdsıog), zweifach, 
doppelt, Appul. 

By-fer, a, um (bis u. fero), 1) zweimal 
(des Jahres frudht:) eragend, arbor, Varr.: 
ficus, Plin. 2) doppeltgeftalter, Manil. 
4, 230. 

Bi-festus, a, um, doppele fejtlich, dies, 
Prud. zsgl orep. 12, 66. 

BY-fYdätus, a, um, nur Plin, 18, 4, 7. 
$. 30 für das Folg. 

BY-fYdus, a, um (bis u. findo), in zwei 
Theile geipalten od. gerheilt, Ovid. u. Plin. 

BY-filum, i, n. (bis u. filum), ein Doppel: 
ter Faden, Serv. ad Virg. Aen. 12,375. _ 

BY-fissus, a, um, nur Solin. 52 med. füt 
bifidus, 

Br-foris, e (bis u. foris), 1) zwei Thüren 
od. Flügel habend, zweithuͤrig, zweiflügelig, 


ee 
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Ovid, 2) zwei Oeffnungen od. Löcher ha⸗ 
bend, Appul. u. Solin.: poet., biforem dat 
übia eantum, Virg., i. e. aus zwei Löchern. 

Bi-formätus, a, um, doppelt geftalter, 
aut Cic. poẽt. Tusc. 2, 8 extr. 

Bi-formis, e (bis u. forma), von doppel⸗ 
ter Geftalt, doppelt geftalter, zweigejtals 
tig, bilormes hominum partus, Tac. - B 
Ductern beißt fo der Dlinotaurug, Virg.: Ja⸗ 
nus, Hermaphrodit, Chiron, Neſſus, Odi⸗ 
tes, ein Centaut, Ovid.: dah. trop., vates, 
as Menſch u. als Schwan, Hor. 


Bi-fsrus, a, um (bis-foris), zweifluͤgelig, 


Vitr. 4, 6 extr. \ 

Bi-frons, tis (bis u. frons), doppelftirnig, 
dab. mit doppeltem Befidyte, Janus, Virg. 

Bi-furens, a, um (bis u. furca), zwei Zins 
fen od. Spigen habend, zweizackig, ramus, 
imrigehlig, Ovid. -— Auch fubftv. bifurcum, ij, 
n, das zweizackige, Colum.: von der Vers 
tindung zweier Venen am Kopfe des Zugviches, 
Veget.: dab. sudor mihi per bifurcum vola- 
bat, über die Baden nach der Kchle zu, Pe- 
ton, 62, 10. 

Bigae, arum, f. (contrah. aus bi-juga), 
te Zweigefpann, Catull. u. Virg.: cornutae, 
som Pfluggeſpann, Varro b.Non. - Der Sins 
qul, Biga, ae, f. erft bei nachauguſt. Autoren, 
wi Tac., Plin., Stat. u.%. — Adjectiv., equis 
bigis meare, jweifpännig, Manil. 

‚a, um (bigae), mit eitem Zweis 
gchunn verfehen, nur vom Silbergelde f. v. a. 
nit dem Zeichen der bigae geprägt, argen- 
tun, Lv. - Auch fubitv. bigatus, i, m. (sc. 
mmas), eine Silbermuͤnze mit dem Gepraͤge 
kıbigee, Liv. u. X. 

Bi-gemmis, e (bis u. gemma), 1) mir zwei 
Edeliteinen beſetzt, anulus, Val. b. Trebell, 
Cland. 14. 2) uberte. von Pflanzen, zwei 
noapen od. Augen babend, Colum, 5, 5,11. 

Br-gäner, ra, &rum (bis u. genus), von 


‚ we verfchiedenen Gefchlechtern abſtam⸗ 


md, Daftard, Varr. R. R. 2,8, 1. 
Bigerrfönes, um (u. als NRebenform Bigerri, 

sum, Paul. Nol.), m. eine galliſche Voͤlker⸗ 

fait in Aquitanien, jegt Bigorre (im Dep. 


des hautes pyrendes), Caes. - Dav. a) BY- 


' %g, urricalum, Suet.: equi, 


zerricus, a, um, bigerrifch, turbo, von das 
ba mwehend, Sidon. - und abfolut fubfto. Bi- 
gerrica, ae, f. (sc. vestis), ein warmendes 
iettiged Kleid, Sulp. Sev. b) Bigerritänus, 
a, um, bigerritanifcy, patria, Auson. 
Bi-jugis, e (bis u. jugum), 1) zweiſpaͤn⸗ 
Virg., i. o. 
Ic zufammen gejpannte Pferde. 2) im Alls 
km. doppelt, uno bijuges tolli de limine fa- 
—* zwei Conſulbruͤder aus Einer Familie, 


Bfügus, a, um (bis u. jugum), zweiſpaͤn⸗ 
"tg, egai bijugi od. abfolut bijugi, orum, m., 
an nn, Virg.: cursus, Lucr.: cer- 


men, auf. dem Zweigefpann, Virg. 
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Bilanx, cis (bis u. lanx), zwei Wagſcha⸗ 
len babend, libra, Marc. Cap. , 

Bilbrlis, is, f. Stadt in Spanien, mo 
Martialid geboren, jest Baubola in Calatayud, 
Plin. - 

Bi-libra, ae, f. (bis u. libra), zwei Pfund, 
farris, Liv. 

BY-libris, e (bis u. libra), zweipfuͤndig, 
1) Adj.: a) zwei Pfund fchwer, Plin. b) 
zwei Pfund enthaltend, von Gefäßen, Plant. 
u. Hor. 2) Subst. ein Maß von zwei Pfund, 
Veget. Vet. 

Bi-linguis, e (bis u. lingna), 3weirüngig, 
doppelzüngig, 1) 3wei Zungen babend, 
ſcherzh. von wollüftig mit untergefhobenen Zunz 
gen ſich Küffenden, Plant. - Trop., doppels 
züngig, heuchleriſch, falſch, id. u. Virg. 
2) zwei Spracdyen redend, Hor. u. Curt. 

BılYösus, a, um (bilis), voll Galle, gals 
lig, Cels. 

Bilis, is, f. 1) die Balle (und zwar als 
Flüffigteit, während fel die Gallenblafe mit der 
®alle), Cic.: bilis atra od. nigra, die ſchwatze 
Galle, Cels.: bilis suffusa, Plin., od. suffu- 
sio Juridae bilis, Sen., die Gallenfucht, Gelb⸗ 
fucht: bile suffusus, Plin., gallenfüchtig, gelbs 
ſuͤchtig: Plur. biles, die gelbe u. ſchwarjze 
®alle, Plin, 2) trop., u. zwar: a) Galle, 
Zorn, Unwille, Verdruß, bilem commo- 
vere, Cic.: bilem habere, zornig feyn, Sen 
b) atra (od. nigra) bilis, die ſchwarze Malle 
für Melancholie, Schwermurb, Tiefjinm, 
Cie. u. Scrib. - Auch (wie 2047) = furor, 
wuth, Raferei, Wahnfinn, Plaut. u. Sen. 

BY-lix, scis (bis u. licium), zweifaͤdig, 
zweidraͤhtig, Virg. / 

BY-lustris, e (bis u. lustrum), zwei lustra, 
d.i. zehn Jahre dauernd, zehnjaͤhrig, Ovid. 

BY-Iychnis, e (bis u. lychnus), 3wei Lich: 
ter od. Kerzen babend, zweiferzig, Petron, 
80,3. 

BimammYus, a, um (bis u. mamma), zwei 
Bruͤſte-, u. frop. vom Weinftode, zwei ähns 


lich geitaltete Trauben babend, vites, Plin. 


14, 3, 4. nro. 8. 

Bı-märis, e (bis 4. mare), an zwei leeren 
gelegen, Hor. 

Br-märitns, i, m. (bis u. maritus), Bes 
mahl zweier Frauen, doppelter Ehemann, 
Doppelgatte, ein vom Laterensis neu gebils 
detes Wort b. Cic. Planc. 12, 80. 

Bi-mätris, e (bis u. mater), zwei Muͤtter 
babend, Ovid. 

Bimätus, us, m. (bimus), ein Alter von 
zwei jahren, Varr. 

BY-ın-mdris, e (bis u. membrum), 3weiz, 
doppelgliederig, puer, halb Menſch, baib 
Thier, Juven.; am häufigften von den Gens 
tauren (halb Menſch, halb Roß), Centauri, 
Sil.: und von denfelben forma, Ovid.: und 
en bimembres = Centauri, Virg., Ovid, 
%. f} . 
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BY-mestris, e (bis u. mensis), zweimonat⸗ 
li, Planc. in Cic. Ep., Liv. u. 4. 

BY-möter, tra, um (bis u. metrum), ft. di- 
meter, aus doppelten Dersmaßen beftebend, 
Sidon. 

BYmülus, a, um, 3weijährig (nur von 
Menihen, als bei welchen zwei Fahre noch 
ein geringes Alter find), Catull. u. Suet. - 
Demin. von 

Bimus, a, um (bis), 1) von zwei Jah⸗ 
ren, 3weijährig, taurus, Varr.: merum, Hor.: 
legio, Planc. in Cic. Ep.: dies, Ulp. Dig., 
jweijähriger Termin. 2) zwei Jahre betref- 
fend, sententia, wegen des jweilährigen Ver⸗ 
bleibens in der Provinz, Cic. ad Div. 3, 8,9. 

BinärYus, a, um (binus), zwei enthaltend, 
formae, Geldformen vom Werthe zweier Golds 
ftüde, Lampr. Alex. Sev. 89. 

Bini, ae, a (im Singul. Binus, a, um, 
nur zweimal bei Lucr. f. u.), 1) je zwei, a) 
bei Eintheilungen, venationes binäe per dies 
quinque, Cic., i.e. jeden Tag zweit unicuique 
binos pedes assignare, id. b) bei Subftanti« 
ven, die nur im Plur. gebräuchlich find, ob. 
bei folden, die im Plur. eine andere Bed. ale 
im Singul. erhalten, castra, Cic.: literae, id., 
wei Briefe: copiae, Heere, id.: Iudi, id. ce) 
bei Zahlen, bina millia, Quint. 2) von Dins 
gen, die zufammen gehören, od. doch zuſam⸗ 
men gerählt werden, ein Paar, zwei auf 
einmal, Doppelt, zwei, bini boves, ein Paar 
Ochſen, Plaut.: bini scyphi, Cic.: binos ta- 
bellarios misi, id.: frena, Virg.: binum cor- 
pus, Lucr. 5, 877: bina supellex, id. 4, 452. 
- Auch ohne Subfto., fieri bina, Lucr.: findi 
in bina secando, in zwei Theile, Luecr.: si 
bis bina quot essent didieisset, Cic. 3) im 
obscönen Doppelfinn mit Bıvsi (von Bıvdo, 
auferehelihen Beifhlaf üben), Cic. ad Div. 
9, 22, 

Br-noctfum, i, n. (bis u. nox), eine 3eit 
von zwei Naͤchten, Tac, 

Bi-nöminis, e (bis u. nomen), zweinamig, 
Ovid, 

Binus, a, um, ſ. Bini. 

BYon, önis, m. (Biov), ein am Boryſthe⸗ 
nes geborener ſehr wigiger Pilofoph der cyre⸗ 
naifhen Schule, Cic. Tusc. 8, 26, 62. - 
Davon 

Bröngus, a, um, bionifch, für winzig, 
beißend, sermones, Hor. Ep, 2, 2, 60. 

Bios, i, m. (Bios, Leben), ein berühmter 
griech. Geſundheitswein, Plin. 

Bro-thänätus, a, um (Bia-Havarog), der 
eines gewaltiamen Todes ſtirbt, Lampr. - 
Undere Form Biaeo-thanatos (Biaıog-Huva- 
zog), Tert. 

BY-pälfum, i, n. (bis u, pala), der Dops 
pelfpaten, deifen Eifen zwei Fuß Tiefe hatte, 
da der einfache Spaten (pala) wahrſch. Einen 
Fuß hatte, Cato R. R. u. U. 

Bi-palmis, e, Varr., u. BYpalmus, a, um, 
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Appul. (bis u. palmus), 3wei Spannen lang 
od. breit. 

BY-partio (in Sandfchr. auch Bipertio), ıwi, 
Itum, ire (bis u. partio), in zwei Theile thei: 
len, ver bipartitur, ſcheidet ſich, in Rüdiiat 
der Witterung, der geringern od. größern Bits 
me, Colam. Häufiger iſt Partic. bipartitus, 
a, um, in zwei Theile gerbeilt, zwiefad, 
doppelt, genus, Cic.: dab. Ablat. bipartito, 
adverb. in zwei Theile, doppelt, zweiſach, 
distribuere, Cic.: inferre signa, von zwei Sri: 
ten, Caes.: secta bipartito quum mens discur- 
rit utroque, nad) zwei verfchiedenen Seiten bin, 
Ovid. - Mit esse u. fieri (wie dlya elvaı u. 
ylyvsodaı), Cic. 

BYpartito, f. Bipartio, 

BY-pätens, tis (bis u. patens), doppelt ge: 
öffnet, zoffen, portae, mit doppelten Ihürs 
flügeln, Virg.: tecta, id. 

BY-pe&da, ae, f. (bis u.pes), ein Ziegelſtein 
von zwei Fuß, den Fukboden zu prlaftern, 
Pallad, 

BY-pedalis, e, 3weifüßig, i. e. zwei Fuf 
lang, breit, did ıc., Caes. — Subfto. bipe- 
dale, is, n. i. q. Bipeda, Inscr. 

BY-pedäne&us, a, um (bis u. pes), i. 4. 
Bipedalis, Colum, 

BY-pennY-fer, a, um, eine zweifchneidige 
Art (bipennis) tragend, Ovid, 

1. BY-pennis, e (bis u. penna), zwei Fluͤ⸗ 
gel habend, zweiflügelig, insectum, Plin.: 
plumae bipennes, beide Flügel, Varr. 

2. BY-pennis, e (bis u. pinna), 3weifchnel: 
dig, Virg.: dah. fubftv. bipennis, is, f. (#. 
securis), eine zweifchneidige Art, Doppeb 
est, Virg. u. Plin. 

BY-penstlis, e (bis u. pensilis), an zwei 
Seiten anbängbar, Varr. b. Non, 

Bipertio, Bipertito, i. g. Bipartio ete. 

BY-pes, &dis (bis u. pes), 3weifüßig, eqwus, 
Meerpferd, Virg.: asellus, von einem einfil: 
tigen Menſchen, Juven.: dab. fubitv. veriht: 
lid von Menſchen, bipedes, Cie. 

BY-prörus, a, um (bis u. prora), mit dop⸗ 
peltem Vordertbeile, navis, Hyg. 

Br-remis, e (bis u. remus), 1) zweirude 
riß, mit zwei Rudern verfeben, Hor.u. Liv: 
auch fubftv. biremis, is, f. ein Heines Schiff 
mit zwei Rudern, Lucan. 2) in weit. Bed, 
mit zwei Reiben Ruderbaͤnke verjeben, nut 
fubftv. biremis, is, f. (sc. navis), eine zweis 
rudrige Baleere, ein Zweiruderer, Liv. 

BY-rötus, a, um (bis u. rota), 3weirdderig, 
Non.: dah. fubftv. birota, ae, f. (se. rheda), 
ein Cabrioler, Cod. Theod. 

Birrys, i, m., od. Birrum, i, n. (mudöos, 
von gelber Farbe), ein über die anderen Klei⸗ 
der geworfener (feidener od. wollener) Regen⸗ 
mantel, Edict. Diool, u. Augustin. 

Bis, Ad». (ft. duis), zweimal, auf zweier» 
lei, doppelte Weife, bis perire, Plaut.: bis 
terque, Cic,, od. bisque terque, Mart., jr 
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bis dreimal: bis consul, der zweimal Conful 
gemefen (verfh. von iterum consult,’ der zum 
jweiten Mal Conſul ift, wofür jedoch Mart. 
10, 48, 20 aud) bis consul fteht), Cie. - bis 
die, mense, anno, zweimal taͤglich, monats 
lich, jährlih, dagegen bis in die, in mense, 
in anno, jweimal innerhalb eines Tages, Mo: 
nates, Jahres, f. Oud. ad Suet, Oct. 31. - 
bis tantum od. tanto, doppelt fo groß, = fo viel, 
s fo febr, Plaut. u. Varr.: bis tanto amici sunt 
inter se quam prius, Plaut. - bis ad eundem 
(se. lapidem offendere), fprühmw., zweimal 
eben den Fehler machen, Cic. ad-Div. 10, 
20,2.- Bei anderen Zahlen mit Distributis 
ven auch in Profa, bis bina, Cic.: mit Gars 
dinaljahlen zue Umſchreibung der doppelt fo 
stoßen Zahl nur bei Dicht. u. Spät., bis mille 
equos, Hor. Vgl. Rameh. 6. 156, 3 Not. 4. 

Bi-saccfam, i, n. (bis u. saccus), ein dop⸗ 
piltee Sad, Querſack, Petron. 31, 9. 


Bisıltae, arum, m. (Bıodkraı), eine thras 46 


ade Völkerfhaft am Steymon, Liv.: dab. 
Bisaltica, id., od. Bisaltra, ae, f. (sc. regio), 
Bisairie, das von ihr bewohnte Land. 

Bisaltis, Ydis, f. (Biccatis), des Bifaltes 
Tochter Iheophane, Ovid. 

Br-selYum, i, n. (bis u. sella), ein zweis 
fisiger prächtig verzierter Ehrenftubl (auf 
dım aber der Ehre halber nur Eine Perfon 
(ij, Varr. L. L. 5, 28, 36 u. Inser. - Dav. 
a) Biselliarius, ii, m. der die Ehre eines 
biselium genoffen, Inser. b) Biselliatus, 
%, m. die Ehre eines bisellium, Inser. 


Bisextalis, e (bis u. sextus), 3wei serta- 


ru enthaltend, Marc. Emp. 

Bi-sextilis, e (bisextus), einen Schalttag 
cathaltend, Isid. 

Bi-sextus, i, m. so. dies, der Schalttag, 
fo genannt, weil der doppelte 24. Februar 


| = VI Cal. Mart. war, Cels. Dig. u. A.: dah. 


anmus bisextus, das Schaltjahr, Augustin. 
Bisölis, e (bis u. solea), zwei Fußſohlen 
Mbend, Kdiet. Diocl. p. 20. 
Bisömum, i, n. (vor hibrida aus bis u. 
on ein Sarfophag für zwei Perfonen, 


Bison, ontis, m. (ßicov, nad) Oppian. Cyn. 
2, 155 von den thracifchen Bioroveg benannt), 
ane ım Morden lebende Art wilder Dchfen, 
dadelochs, Auerochs (Bus Bison, L.), 
Pin, u. A. 

‚Bis senus (getrennt gefchr,), a, um, und 
Bis seni, ae, um, f. Seni, ae, a. 

Bis sextus (getrennt gefdr.), a, um, f. 
Sextus, 

Bistönes, um, m. (Bioroves), 1) die Bis 
konier, eine thracifche Voͤllerſchaft, Plin. - 
deh. bei Dicht. 2) im Allgem. für Thracier, 

| u. Sil. Dav. a) Bistönis, Ydis, f, 
biſtoniſch für thraciſch, Ovid.: ales, d. i. 
VReoene. die Gemahlinn des thraciſchen Könige 
Ihrreus, Sen. pobt.- Auch fubltv, die Thra⸗ 
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cierinn (thracifche Bacchantinn), Hor. b) 
Bistönfus, a, um, «) biſtoniſch, plagae, 
Luc. ß) im Allgem. für thraciſch, viri, Thra= 
cier, Ovid.: Minerva (als Göttinn des kriege⸗ 
rifchen Thraciens), id.: tyrannus, der thracis 
fhe König Diomedes, Lucan.: aves, i. e. 
grues, id.: turbo, heftiger Nordwind, id.: 
chelys, die Leier des Thracierd Orpheus, Cland. 
- Aud fubftv. Bistonia, ae, f. (Bıorovia), 
für Thracien, Bistoniae magnus alumnus, 
d. i. Orpheus, Val. Fl. 

BY-suleY-lingua, ae, m. (bisulcus u. lingua), 
der eine zweigefpaltene Zunge hat, trop. Zwei⸗ 
zuͤngler, Geudyler, Plaut. Poen. 5, 2, 74. 

BY-sulcus, a, um (bis u. sulcus), 1) inzwei 
Theile gefpalten, ungula, gefpaltene Klaue, 
Plin.: cauda, id.: lingua, Ovid, 2) fubjtv. 
bisulca, orum, m. (se. animalia), Thiere mit 
geipaltenen Rlauen (opp. solipedes, einhus 
fige), Plin. - Selten im Singul., Plin. 11, 
, 106. 

BY-sylläbus, a, um (bis u. syllaba), 3weis 
fylbig, Varr. 

BithynYa, ae, f. (Bıdvvia), eine fehr frucht⸗ 
bare Landſchaft in Kleinafien, zwifchen der 
Propontis u. dem fhwarzen Meere, jetzt Eja- 
let Anadoli, Cic. - Dav. a) BitlifnYcus, a, 
um, bithyniſch, Cic. b) Bithynis, Ydis, f. 
eine Birhynerinn, Ovid. c) BithynYus, a, 
um, bithynifdy, Colum.: Bithynii, orum, m. 
die Bithynier, Plin. d) Bitbynus, a, um, 
bitbynifcy, caseus, Plin.: negotia,' Hor.: . 
Bithyni, orum, m. die Bithynier, Tac. 

Bito, re, f. Beto., 

Bitümen, Ynis, n. Erdharz, Erdped), 
Judenpech, Bergtheer, Justin.: bitumen 
Kquidum, Bergoͤl, Steinöl, Vitr. 

Bitüminätus, a, um (bitumen), mit us 
denpech geſchwaͤngert, aqua, Plin. 81, 6,32. 

BrtümYneus, a, um (bitumen), aus Erd⸗ 
barz beftebend, erdharzig, vires (poet. für 
bitumen), Ovid, Met. 15, 550. 

BitümYnösus, a, um (bitumen), voll von 
Erdharz, erdharzhaltig, Vitr. 

BYtürYcus, a, um, biturigiſch, Colum, 
- von 

Bitüriges, um (im Singul. Biturix, Lucan. 
1,423), m. die Bituriger, eine Voͤlkerſchaft 
im aquitanifhen Gallien, in zwei Stämme 
jerfallend: a) Bit. Oubi, das heutige Berry 
(im Dep. du Cher et de l’Indre), mit der Stadt 
Bourges, Plin. u. (ohne Cubi) Hirt, B. G. 
b) Bit. Ubisci, in der Nähe des heutigen Bor- 
deaur, Plin. 

BY-vertex, Yeis (bis u. vertex), doppels _ 
gipfelig, Parnassus, Stat, 

Bi-vYra, ae, f. (bis u. vir), die Srau, die 
den zweiten Mann bar od. gebabt bat, 
Varr. b. Non. 

Bi-vium, i, n. 1) ein Doppelweg, Virg. 
2) trop., ein doppeltes Mittel, Varr. - von 
dem Folg. 


\ 
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BY-vYus, a, um (bis u. via), zwei Wege 
babend, doppelwegig, Virg. 

Blactero, are, blöPen, vom Widder, Auct. 
carm, de Philom. 56. 

Blaesus, a, um (6206066), lispelnd, uns 
deutlich redend, lingua, Ovid.: sonus, auch 
von der Ausſprache des Papageis, id.: auch 
fubftv. balbus et blaesus, Ulp. Dig.: madidi 
et blaesi, von Betrunfenen, Juven. - Dav. 
Blaesus, nom. propr. der Semprohier, 5. DB. 
duo Blaesi, Tac. 

Blanda, ae, od. Blandae, arum, f. eine 
Küftenftadt 1) in Qucanien, in der Nähe des 
heutigen Fleden 8. Biasio, &ing. b. Mela u. 
Plin., Plur. b. Liv. 2) in Hispania Tarra- 
con., in der Nähe des heutigen Flecken Blanes, 
©ing. b. Mela, Plur. b. Plin, 

Blande, Adv. (blandus), liebkoſend, 
ſchmeichleriſch, fanft, Cic.: colere fructus, 
zart, forgfältig behandeln, Lucr.: flectere car- 
dinem, fanft, behutfam, Quint, Decl. - Com- 
par. u. Superl. b. Cic. = 

BlandYeüle, Adv. (*blaudiculus), ſchmeich⸗ 
leriſch, Appul. Met. 10. p. 252, 6. 

Blandt-dicus, a, um (blande u. dico), 
et fchmeichelnd, Plaut, Poen. 

‚1,10. 

Blandy-frcus, a, um (blandus u. facio), 
ſchmeichleriſch, Marc. Cap. 9. p. 801. 

Blandi-tiüus, a, um (hlandus u. fluo), 
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ſchmeichleriſch, lieblich fließend, fich vers‘ 


breitend, odor, Venant. Carm. 11, 10, 10. 
BlandY-löquens , tis (blande u. loquor), 
ſchmeichleriſch (redend), Laber. ap. Macrob. 


BlandY-löquentfa, ae, f. (blandiloquens), 
die Schmeichelrede, alt. Dicht. b. Cic. N. D. 
8, 25 ertr, 

BlandY-Iöquentülus, a, um (Demin. v. blan- 
diloquens), ſchmeichleriſch (redend), Plaut. 
Trin. 2,1, 17 

BlandY-löquYum, ii, n. (*blandiloquor), die 
Schmeichelrede, August. Ep. ad Hier. 19,4. 

Blandi-löquus, a, um (blande u. loquor), 
ſchmeichleriſch (redend), Plaut. u. Sen. poöt. 

Blandimentum, i, n. (blandior), 1) das 
Schmeichelwort, die Schmeichelrede, 
Schmeichelei, gew. im Plur., Cic. u. U., 
bef. häufig b. Tac. 2) trop., alles, was den 
Sinnen fdymeichele, der reizende Begenftand, 
die Annehmlichkeit, Cic.: blandimenta vitae, 
Reise, Tac.: au von den Gewürzen in den 
Speifen, id. — Dah. auch fanfte Behand⸗ 
lung, forgfältige Pflege, Plin. 17, 18, 21. 

BlandYor, itus sum, iri (blandus), 1) eis 
nem fchmeichelnd ſich anfchmiegen, ihn lieb= 
koſen, patri, Liv.: matri, Plin. -— Dah. im 
Allgemeinen 2) einem ſchmeicheln, u. war: 
a) von Perfonen, einem liebFofen, fchmeis 
chein, Schmeicheleien, Arrigkeiten jagen, 
gefällig ſeyn, alicui, Cic.: auribus, die Oh⸗ 
ven Eigeln, Plin. Ep.: sibi, ſich mit etwas 
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ſchmeicheln, ſich etwas einbilden, fich ſelbſt 
taͤuſchen, Ulp. Dig.: u. poet., votis suis, Ovid, 
b) überte, von leblofen Dingen, ichmeicheln, 
zu Gefallen, angenehm, guͤnſtig jeyn, durch 
Annehmlichkeit locken, anloden, einladen, 
pomi suavitas blanditur, Plin.: voluptas sen- 
sibus blanditur, Cic.: blandiebatur coeptis 
Fortuna , begünftigte, Tac.: blandiente iner- 
tia, id.: lenia medicamenta, quae quasi blan- 
diantur, Cels, - Particip. blanditus, a, um, 
fteht auch fi. blandiens, blandüs, angenehm, 
reisend, rosae, Prop.: peregrinatio, Plin. 
Blanditer, Adv. i. g. blande, Plaut. 


BlandYtYa, ae, f. (blandus), 1) das Schön: 
thun, die Schmeicyelei, KiebFojung (meift 
im guten Sinne, während assentatio u. adula- 
tio die ktiechende Schmeidhelei) , a) Sing, 
Cie. u.%. bj häufiger Plur.: Schmeidelcıen, 
Scmeidyelworte, Liebkoſungen, ſchmeu 
chelndes Koſen, Lucr., Cic. u. A.: adhibere 
blanditias, Ovid.: dicere blanditias, id.: per 
blanditias, Suet. 2) trop., die Annehmlich⸗ 
keit, das Reisende, Anloc’ende (vgl. blan- 
dior nro, 2 u. blandus nro. 2), voluptatum 
blanditiis, Cic.: rerum talium blanditia (i. «. 
lectione po&tarum), durch den Tieblichen Gr: 
nuß, Quint, 

Blanditres, ei, f. Nebenform von blandi- 
tia, w. f., Appul. 

Blanditin, Adv. (blanditus v. blandior), 
auf fchmeichleriihe, liebPofende Weile, 
Lucr. 2, 173. 

Blanditus, a, um, f. Blandior a. €. 

Blandülus, a, um (Demin. v. blandus), 
fchmeichlerifch, Hadrian. Carm. ap. Spart, 
Hadr. 25. 

Blandus, a,um, 1) eig., a) ſchoͤn thuend, lieb: 
Fofend, ſchmeichleriſch, jchmeichelnd, blanda 
es parum, Plaut.: ut unus omnium homo te 
vivat nusnuaın quisguam blandior, Ter.: blan- 
dum amıcum a vero secernere, Cic. - Pott. 
conjtr. &) mit dem Öenit., Stat. A) mit dem 
Accuſ., id. 7) mit dem Snfinit., Hor. u, Stat. 
Auch b) durchs Schoͤnthun zu etwas Aber: 
redend, Plaut. Cas. 2, 8, 56. 2) trop., liebs 
koſend, fchmeichelnd, freundlich, gefällig, 
lockend, reizend, angenehm, a) von Din: 
gen; blanda voce, Enn. (b. Cic.) u. Catull.: 
verba, dicta, Ovid.: laudes, Virg.: voluptas, 
Cic.: otium consuetudine in dies blandius, 
Liv.; succi, Plin. b) von Perjonen, volu- 
ptates, blandissimae dominae, die hoͤchſt reis 
zjenden Gebieterinnen, Cic. 

Blapst-gönta, ae, f. (Blaypıyovia), Vers 
lezung der Beburr, eine Krankheit der Bie⸗ 
nen, wenn fie feine Brut befommen, Plin. 
11, 19, 20. 

Blas-phamäbilis, e (blasphemo) , Laͤſte⸗ 
rung, Schmäbung verdienend, Tert. 

Blas-phömätlo, önis, f. (blasphemo), Läjte: 
rung, Schmähung, Tert. 
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Blas-phömia, ae, f. (PAuopnula), Laͤſte⸗ 
rung, Schwähung, August. 

Blas-phemlum, i, a. Läfterung, Schmäs 
bung, Prud. 

Blas-phemo, are (Blaopnueo), IAjtern, 

‚ Prod. 

Blas-phemus, a, um (Bl&opnaos), lÄfternd, 
ihmähend, Prud.: u. fubitv. der Schmäber, 
Laͤſterer, Eccl. 

1. Bitöro, avi, atum, are (verwandt mit 
Bizt, einfältig, dumm), 1) albernes Zeug 
reden, ſchwatzen, plappern, Hor.: auch 
etsas hinplappern, Gell. 2) Naturlaut der 
Fröfde, Sidon.: u. der Kameele, nach Fest. 

2. Blitöro, önis, m. ein Schwäger, Plap⸗ 
permaul, nad Gell. 1, 15. 

Blitio, ire (verwandt mit blatero v. BA«E), 
allemes Zeug ſchwatzen, berplappern, nu- 
gw, Plant, 

Blatta, ae, f. 1) ein ſtinkendes, lichtfcheueg, 
an Kleidern, Büchern ac. nagendes Inſect von 
verihiedenen Arten, Schabe, Baderlad, 
ah wohl Motte, Virg., Hor. u. Plin. 2) 
Blatta Hpoußog aluurog, Gloss. - Dah. 8) 
Durpur (weil dieſer der Farbe des geronnenen 
Blates ähnlich), Spart., Cod. Just. u. U. 

Blattärius, a, um (blatta nro. 1), zur 
Schabe gebörend, balnea, d.i. dunkle Bas 
dummer (fo genannt von der Lichtſcheu der 
Scabe), Sen. Ep. 86, 7. - Und fubfto, Blat- 
bria, ae, f. (sc. herba), SchabenPraur, 
Mottenkraut (Verbascum Blattaria, L.), Plin. 
3,9, 60. 

Blattea, ae, f. Purpur, Venant. Fort. 

Dlatteus, a, um (blatta ro. 3), purpurn, 
purpuriarbig, funes, Eutrop. 7, 9. 

Blatti-fer, &ra, &rum (blatta nro. 3 u. fero), 
purpurtragend, Sidon. 

BlaydenYus, a, um, aus der Stadt Blau- 
dus in Groß: Phrygien gebürtig, Zeuxis, Cic. 
Qu. Fr. 1, 2,2 

Blechnon, i, n. (Birjzvov), eine Art Sars 
renfraue (filix), Plin. 27. 9, 55. 

Blöchon, önis, f. (Binizov), wilder Pos 
ki, Plin. 20, 14, 55. 

Blemyae (falfdy Blemmyae), arum, u. Ble- 
nfes, um, m. (Biduvsg), eine äthiopifdhe 
Lillerſchaft, der Fabel nah ohne Kopf u. 

‚und mit dem Munde auf der Bruft, 
Mela u. Plin. 

BlendYus, i, m. (Bi&vvog), eine Art ſchlech⸗ 
tr Seefifhe, Plin. 

Blennus, i, m. (Blsvvd;), ein Dummkopf, 
Tölpel, Tropf, Plaut. Bacch. 5, 1,2. | 

Blitum, i, n. (Biizov), ein Kuͤchengewaͤchs, 
an ſich geſchmacklos, wurde durch Effig, Pfefs 
fe x. ſchmackhaft gemacht, viell. Meide od. 
Spinat (Spinacia oleracea, L.), Plaut. u. 
Pallad. - Dav. Bliteus, a, um, geſchmack⸗ 
los, abgeſchmackt, albern, unnüg, Plaut. 
4, Laber. h. Non. 


Böa, ae, f. (bos), 1) eine Art Waſſer⸗ 
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fchlange, die ſich gern an Kühe anfaugt, Plin. 
2) die durch Kuhrift zu heilende Krankheit der 
rothen Blatiern, die Mafern, franz. rou- 
geole, Plin. 

BöärYus, a, um (bos), zum Rind gehörig, 
forum, DOchfenmarft, Rindermarkt, Liv.: 
lappa, eine ung unbefannte Pflanze, Plin. 

Böätus, us, m. (boo), das laute Schreien, 
Brüllen,, praeconis, Appul. Met. 3. p. 
130, 17. 

Bobs&äqua, ae, f. Bubsequa, 

Bocchar, äris (in Sandfchr. auch Boccar, 
äris u. Boccor,) öris), m. ein König in Maus 
ritanien, zut Zeit des zweiten punifchen Krie⸗ 
ges, Liv. 29, 30 in. - Dah. poet. für Afris 
caner überh., Juven. 5, 90. 

Boebe, es, f. (Boißn), 1) ein Flecken in der 
theffalifchen Yandichaft Pelasgiotis, am Ufer 
des Sees Boͤbeis, Ovid. - Dav. a) Boebäis, 
Ydis, f. (Boßnls Aluvn), der See Boͤbeis, 
Plin.u.Prop. b) Boebä&ius, a, um (Boıßrjiog), 
böbeiich für theſſaliſch, proles, die theffalis 
fhen Nompben, Val. Fl. 2) —Boebeis, der 
See Boͤbeis, Liv. 

Boebeis, -eius, f. Boebe. 

Boeöt-arches, ae, m. (Bowwraeyng), der 
hoͤchſte Magiftrat in Böotien, der Boͤo⸗ 
tarch, Liv. 

Boeötla, ae, f. (Boiotic), 1) Böorien, eine 
Landſchaft Griechenlands im eigentlichen Del: 
lad, deren Hauptitadt Theben, Plin. u. X. - 
Dav. a) Boeöticns, a, um (Borwrixog), b80: 
tiſch, Plin. b) Boeötis, Ydis, f. (Boıwzig), 
öotien, Mela. c) BoeötYus, a, um (Bow- 
rıog), böorijch, Cic.: Boeötii, orum, m. 
die Böorier, Nep. d) Boeötus, a, um 
(Bowwrög), böorifch, Ovid. u. A.: Boeoti, 
orum, m. bie Böotier, Liv.: Boeotüm = 
Boeotorum, Hor, 2) die Gemahlinn dei 
Hyas, Mutter der Plejaden, Hyg. 

BoeötYcus, -tis, -tius, -tus, f. Boeotia 
nro, |. 

Bohemi, f. Bojl. 

1. Böja, ae, beſſer ald Plur. Bojae, arum 
F. (bos), eine Art Halsfeffel, »Aoıög (urfpr 
wohl aus Leder, dab. die Benennung, fpäter 
aber aus Holz od. Eifen), Isid, u. Fest. Vgl. 
Boji, orum, a. €, 

2. Boja, f. Boji. 

Bojemi, f. Boji, 

Böji, orum, m, (Boio:), eine Voͤllerſchaft 
in Gallia Logdun., jegt Bourbonnais (im Dep. 
de l’Allier), Caes. - $hre Sauptftadt Boja, 
ae, f., id. - Ein Theil diefer Bojer ging nach 
Dberitalien und fegte fidh in der Gegend des 
heutigen Parma u. Modena, Plin., ein an: 
derer nach Deutfhland, und hieß dafelbft Bo- 
jemi od. Bohemi, die heutigen Böhmen, Tac. 
-Im Singul. Boja, ae, f. eine Bojerinn, 
in dem Wortfpiel mit 1. boja, ae: Bojus est, 
Bojam terit (i. e. sensu obscoeno: quasi sub- 
jungit), Plaut. Capt, 4, 2, 108 Lindem, 
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„ .Böla, ae, ob. Bolae, arum, f. (Bölc), 
eine uralte Stadt der Aequer in Latium, Sing. 
b. Virg. Aen. 6, 676, Plu:. b. Liv. 4,49. - 
Dav. Bolanus, a, um, zu Bola gehörig, 
bolanijch, ager, Liv. a. 0.D.: Bolani, orum, 
m., die Einwohner von Bola, ib. 
Bolhitine, es, f. Stadt in Unterägupten, 
jept Rosette, Raschid, - Dav. Bolbitinum 
ostium, die jegige Mündung des Nils von Ro— 
fette, Piin. 5, 10, 11. 

Bolbiton, i, n. (ßöAßıror), Kuhmiſt, Plin. 

Boletärla, ium, od. nachelaſſ. als Singul. 
Bölötar, äris, n. 1) ein Geſchirr zu Pilzen, 
Mart. 2) jedes Eßgeſchirr, Kuͤchengeſchirr, 
Apic. - von 

Bölötus, i, m. (Bolirng), die befte Art eß⸗ 
barer Pilze, Champignon, Suet. 

Bolis, Ydis, f. (Bolis, ein Pfeil), ein 
feuriges Meteor in der Geſtalt eines Pfeils, 
Plin. 2, 26, 25. 

Bolites, ae, m. bie Wurzel des Krautes 
'Ischnis, Plin. 21, 26, 98. 

Böloe (jweifylbig, Palo:, Erbfchollen), eine 
Art Edelfteine, Plin. 37, 10, 55. 

1. Bölus, i, m. (ßolog), der Wurf, a) der 
Würfel im Spielen, Plaut. b) des Netzes 
beim Fiſchen, u. zwar meton. (abstr. pro concr.) 
die auf Einen Wurf gefangenen Fifche, der 
Sang, emere bolum, Suet. Rhet. 1. - Trop., 
die Lockſpeiſe, Lodung, is primus bolu’st, 
Plaut. - Und bölo tangere 9d. multare ali- 
quem, Imd, um einen Gewinns, zu Scha⸗ 
den bringen, Plaut. 

2. Bölns, i, m. (Pokog), der Biffen, trop., 
der Vortheil, Gewinn, bolum mihi ereptum 
e faucibus, Ter.: magnum bolum deferunt 
aeris, Varr, 

Bombax, Interj. (Bouß«£), ein Wort, wos 
durch die Verwunderung , wirkliche od. ſpoͤtti⸗ 
ſche, ausgedrüdt wird, ei der Taufend! pos 
Wetter ! Plaut, 

Bombrto, are (bombus), fummen, von 
Bienen, Auct. Carm. de Philom. 36, 

Bombus, ji, m. (Boußog), der dumpfe, tiefe 
Ton, das Summen, Brummen, a) der Bies 

‚nen, Varr. 'b) einiger muficalifhen Inſtru⸗ 
mente, 3. B. der Hörner, Waldhoͤrner, Luer.: 
tympani, Marc. Cap. c) der hohlen Hände 
beim Klatichen , Suet. 

BombyecYnus, a, um (bombyx), feiden, aus 
Seide, Plin.: Plur. fubfty. bombycina, orum, 
n, feidne Kleider,‘ Seidengewänder, Mart. 
-— Und Singul, Bombycinum, i, n. Seidens 
weberei, Isid.. 

Bombfcyae arındines (Poußvxlag xalauog), 
das zur Släre (Boußvs, ſ. Passow u. d. W. 
nro. 2) geeignete Rohr, Plin. 16, 36, 66. 

BombjilYus, i, m. (ßoußvlıog), die Puppe 
des Seidenwurms, Plin. H, 22, 25. 

„Bombyx, ycis (ßoußvE), 1) m. ber Seis 

denwurm, die Seidenraupe, Plin. 2) m. 

u. f. die Seide, Prop. u. Plin.: auch von 
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jedem feinern Gefaſer, z. B. der Baum: 
wolle, Plin. 

Bona Dea, die gute Görtinn, die von den 
roͤmiſchen Frauen verehrte Goͤttinn der Keuſch⸗ 
heit, deren Tempel fein Mann betreten durfte, 
Maerob. Sat. 1, 12; fpater aber ein Zuſam⸗ 
mentunftsort unkeuſcher Frauen u. der Schau: 
plag der gröften Ausichweifungen wurde, Ovid. 
A. A. 3, 244. Der geheime Det, an welchem 
die röm. Frauen am 1. Mat zur Feſtfeiet zus 
fammenfamen, bie Opertum, der aber fpäter 
au von verkleideten Männern befucht wurde, 
Ovid. A. A. 3, 633. Juven. 2, 84 sg. ; 6,314. 
So drängte ſich Clodius, wegen der Ponpeia, 
ein (f. Cic. Harusp. resp. 17 eztr.), weshalb 
ihn Cic. den Priefter der Bona Dea nennt, ad 
Att. 2,4, 2. 

Bönäsus, i, m. (Bövasog), eine Art wilder 
Ochſen in Paͤonien, Plin. 8, 15, 16. 

Bönltas, ätis,. f. (bonus), die gute de 
ſchaffenheit einer Sade, die Güte 1) in ma⸗ 
terieller Dinficht, agrorum, praediorum, vo- 
cis, verborum, naturae, Cic.: mutuum e- 
dem bonitate solvatur qua datum est, Ulp. 
Dig. 2) in geiftiger u. moralifcher Hinſich, 
ingenii, causae, Cie. — Daber bei. vom 
Character; Güre, Tugend, Aedlichkeit, 
Sreundlichfeir, Wohlwollen, Cic.: naturs- 
lis, Herzensguͤte, Nep. — Insbeſ. für aͤlter⸗ 
liche Liebe, Zaͤrtlichkeit, Phaedr. 8, 15, 18. 

Bonna, ae, f. Bonn, Stadt am Rheine, 
Tac. - Dav. Bonnensis, e, bonnenſiſch, id. 

Bönönla, ae, f. 1) Stadtin Gallia Cisal- 
pina, jegt Bologna, Liv. - Dav. Bononien- 
sis, zu Bononia gehörig, Cic, 2) amt 
Feſtung in Pannonien, Ammian. 8) em 
Stadt in Gallia Belgica, früber Gessoriacum, 
das heutige Boulogne, Tab. Peut, 

Bönun, f. Bonus, 

Bönus, a, um (Compar. melior, Superl, 
optimus), gut, wohl, fhön, angenehm, 
süchtig, vecht, die allgemeinfte Bezeichnung 
jeder Art pbufifcher od. geiftiger Wortrefflichteit 
(opp. malus, ſchlecht)ꝛ 1) phyſiſch: aedes, 
Plaut.: aßer, Ter.: aquae, heilſam, geſund, 
unfhadlih (emtgegengef. dem Wein), Prop-: 
aetas, die Jugend, Cic.: coelum, gefund: 
Luft, Cato: forma, ſchoͤn, T'er.: cervix, nied: 
lih, ſchoͤn, Suet.: numi, aͤchte (opp. adulte- 
rini), Cic.: tempestas, Cic.: valetudo, Lact. 
u. Quint.: vox, id.: vultus, Ovid. - Dah. 
a) wie im Deutjchen (eine gute halbe Meile, 
ein gutes Theil ıc.) mit Subjtantiven, die ein 
Map od. eine Menge bezeichnen, zur Vergtoͤ⸗ 
ferung derfelben (dab. zum. mit magnus verb.), 
bona pars, Cio.: bona magnaque pars, Ter.: 
bona copia librorum, Hor. b) fir begütert, 
reich (von Perfonen wohl nur in der Convers 
fationgfpr. u. im Briefftil), Plaut. u. Cic. Ep. 
- Dah. c) res bonae «) gluͤckliche Lage, 
Gluͤck, Plaut., Cic. u. Hor.: im Gingul., in 
re bona, Laber. b. Gell. £) wie im Griech 
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rd dyadek, koͤſtliche Speifen, Leckerbiſſen, 
Delicareffen, Nep. Ages. 8, 5: - Bef. haufig 
d) fubfts. hona, orum, m. Glüchsgüter, Ver: 
mögen, Reichthum, Gluͤck, Plaut., Ter., 
Cie. u. A.: dab. esse in bonis, in Beſitz eis 
ner Sache feyn, fie befigen, Cic. ad Div. 
18, 80, 1: u. ın dief. Bed. habere in bonis, 
Ulp. Dig. 27, 10, 10: dagegen esse in bonis 
alicujus, im Selig einer Perfon feyn, ihr 
angebören, Gaj. u. Paul, Dig. 2) geiftig u. 
moraliſch, gur, geſchickt, rüchtig, vortreff: 
lich, @el, tugendhaft ⁊c., auctor, Cic;: al- 
tercator, defensor, dux, Quint.: po&ta, Cic.: 
animus, beruhigt, heiter, Plaut.: fo bono 
animo esse, Plaut., Ter., Caes. u. A., u. bo- 
nam animum habere, Sall. u. Liv., gutes Mus 
thes ſeyn: ars, artes, Quint, u. Tac.: indo- 
les, Quint.: verbä, id.: bona dieta, Witz⸗ 
worte, bons mots, Enn. h. Cic. de Or. 2, 54 
estr.: bono modo, mit guter Art, mit Mäs 
fuung, Cie. - Dah. a) bonus, entfpredhend 
dem gtiech. xaldg xayahog, den Inbegriff aller 
Ingenden eines Ehrenmannes umfaffend: «) 
bieder, brav, vir, ein Biedermann, Cic.: viri 
boni u. bloß viri, Biedermänner, id.: u. fo 
bona mulier, fittfame, tugendhafte, Plaut. - 
Deh. bone (in Anreden freundlicher u. ironis 
(der Art), mein lieber, mein braver ıc., 
Nor. u. (iron.) Plaut. u. Cie, Pß) in Bezies 
bumgauf die römifche virtus oft —=fortis, wak⸗ 
ke, wie im Deutfhen brav — tapfer (opp. 
ipavus), bonj atque ignavi, Sall.: optimus 
qüsmwe, id. y) in Beziehung auf die Stels 
lung im Staate durch Geburt od. Rang (vgl: 
aniers von guter Geburt), vornehm, ange: 
‚ bono genere natus, Plaut. u. Cic.: 
bon yiri, Cie.: optimus quisque, id.: dah. 
Ypüni = optimates, die Wornehmen u. Reis 
ben, die Mächtigen im Staate, Cic.: und 
meliores, wie im Griech. xgeirroves, die Maͤch⸗ 
ige, die Götter, Sen. Ö) in Beziehung 
ef Geden u. Nehmen, gutmuͤthig, nicht 
bebfüchtig, puella, die fein Geld nimmt, Ter. 
Heant, 2,4, 8 Ruhnk, Tibull, 2, 4,45 Broukh, 
(pp. malus, wie mater mala —avara, Ter. 
Heat, 2, 2,4). b) bona venia od. cum bona 
venia, mit gütiger Erlaubniß, Ter., Liv. 
.%.; vgl. Ruknk, ad Ter. Phorm. 2, 3, 81. 
©) ſabſtv. bonum, i, od. im Plur. bona, orum, 
*. das (moralifch) Gute, das Gut, das Blüd 
ob.aro.l, e), summum bonum, das höchfte 
‚Cie: nihil quieguam melius hominf a diis 
datum, fein größeres Gut, id.: bonum mentis 
t virtos, id.: bona ingenii studiique, Quint.: 
pacis, Tac. 8) in Beziehung aufein Object 
usalieni od. in aligquem od. abfolut, gewo⸗ 
gen,günftig, gefällig, vicinis bonus esto, Cato: 
to velim ... uti possem ,.. bono in me, Cie.: 
* bonus veniaın, Hor. - So bona verba, 
der Religionsfpr. Worte von guter Vors 
Meutung, Tibull. 2, 2, 1: und überte. im 
veihul. eben bona verba quaeso, rede Od. 
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urtheile beffer von mıir, Ter. Andr, 1, 2, 88 
Ruhnk. -— Dah. die Benennung des Jupiter: 
Juppiter optimus maximus, und bie fehr häu: 
fige Einleitungsfornielt Quod bonum faustum 
felix fortunatumque sit, dem Sinne nad: in 
Gottes Namen, Cic. u. A.: wofür auch quod 
bonum atque fortunatum sit, Plaut. 4) bo- 
nus ad aliquid god. alicui rei, zu etwas gut, 
d. i. tauglich, geeignet, dienlich, terra bo- 
na ad rem, Varr.: campi militi Romano ad 
proelium boni, Tac.: mons pecori bonus alen- 
do, Liv.: dah. bonum est, es hilft, Cato. - 
Subftv. bonum, i, n. (= conımodum), der 
Yıugen, publicum, der Staatsvortheil, das 
Staatswohl, Sall. u. Liv.: quid mibi sit boni 
(was follte es mie helfen), si mentiar? Plaut.: 
fo auch bono esse alicui, Jmdm. von Nutzen, 
nüglich feyn, Cic. u. Liv. 

Böo, are (Bodo), laut fchreien, = ertd> 
nen, Plaut. u. Ovid. - Auch böo, ere, Pa- 
euv. b. Non, u. bövo, are, Enn. b. Varr.L.L. 

Bööpes, is, n. (Boozsg), rein lat. Caere- 
folium, Zerbel, Appul. Herb. 104. 

Böötes, ae, m. (Bowrng, Ochſentreiber), 
i. q. Arctophylax, Bärenbürer, ein Geſtirn, 
Cic. - Not. Genit., Bootis, Avien. 

Bora, ae, m. ein Berg in Macedonien, Liv. 

Börea, ae, f. (Bogzsog, nördlich), eine Art 
Jaepis, Plin. 

Boreälis, e, nördlidy, Avien. - von 

Böreas, ae, m. (ßogeug), i. g. aqnilo, von’ 
den 24 Winden der Alten der Nordoſt-Drit ⸗ 
tel:Oftwind, Plin.: auch Nordwind, Nep. 

Böräus, a, um (Pogeıog), nördlich, Ovid. 
‘ ‚Borsycites, ae, m. ein uns unbekannter 
Edelſtein, vieleiht eine Korallenart, Plin. 
87, 11, 73. 

Börysthönes, is, m. (Bopvoderny), ein 
großer Fluß in Sarmatien, jet Dinjepr, Mela. 
- Dav. a) Borysthenydae, arum, Prop., od. 
Borysthenitae, arum, m. (Bogvodtevira:), 
Macrob, , die Anwohner des Boryftibenes. 
b) Börysthenis, Ydis, zum Boryſthenes ge 
börig, boryſtheniſch, ora, Calvus b. Val, 
Prob.: und Borysthenis, Ydis, f. eine früher 
Olbia genannte Stadt am Boryſthenes, Colo⸗ 
nie von Milet, in der Gegend bes heutigen 
Oczakow, Mel. 2, 1, 6 (bier falfchlih von 
Olbia gefhieden). c) Börysthönius amnis, 
poet. für Borysthenes, Ovid. 

Bos, bövis, c. (ßoös), 1) ein Rind, Ochſe 
0d. Kuh, Cic. - Spriihw., bobi clitellas im- 
ponere, dem Dchfen einen Saumfattel aufles 
gen, d.i. einem eine Verrichtung auftragen, 
wozu er fich nicht fchickt, der er nicht gewachſen 
ift, alt. Dicht. b. Cic. Att. 5, 15, 3, etwag 
verändert bei Quintil, in bos olitellas (sc. por- 
tabat), Quint. 5, 11, 21. -— Schetzh. für die 
aus Rindsleder geichnirtene Peitfibe, Plaut, 
Asin. 1, 1,22. — bos Lucas, der Elephant, 
f. Lucas. 2) (nad dem Griech. (f. Passow 
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Boös nro. 8) eine Art Seefifche aus dem Ges 
ſchlecht der Plattfifche, Ovid, u. Plin. 

Boscis, Ydis, f. (Booxdg), eine Entenart, 
Colum. 8, 15, 1 (viell., nah dem Öriechifchen, 
richtiger boscas , Adis, f. Schneid. Coniment, 
z. d. St.) 

Bosphoranus, Bosphorus etc., ſ. Bospora- 
nus etc; is, 

Bospöränus, a, um, bosporifch, Tac. - 
Bosporänus, i, m. ein Anwohner des Bos- 
porus Cimmerius, Tac.: im Plur., Cic. u. Tac. 

Bospör&us, Sidon., Bospöricus, Gell,, u. 
BospörYus, a, um, Ovid., bosporiich. - von 

Bos-pörus (in Handſcht. zum., wiewohl uns 
richtig, Bosphörus), i, m. (Bögrogog, d. i. 
Auen wegen der als Kub hier durch⸗ 

wimmenden Jo), Name einiger Meerengen, 
u. jwar: a) Bosp. Thracius, bei Thracien, 
jept Straße von Ronftantinopel, Plin. b) 
Posp. Cimmerins, in der Krimm, jest Straße 
von Kaffe, id. - Not. Neutr. Plur. bospora, 
Prop: 8, —14. 60. * 

Bostrychites, ae, m. (Boorgvzirns), ein 
uns unbefannter Edelftein, Plin. 87, 10, 55. 

Bostrychus, a, um (Boorgvzog), gefräus 
ſelt, gelockt, crines, Firm, 

Bötänismus (os), i, m. (Boravıcuos), das 
Ausgaͤten des Unkrauts, Plin. 13, 18, 47. 

Bötellus, i, m. (Demin, v. botulus), ein 
Wuͤrſtchen, Mar.» Ä 

Böthynos ‚is mi (Bohvvog , i. e. Grube), 
eine fenrige Lufterfcheinung in Gejtalt eis 
ner Brube, Sen. Qu-N, 1,14, 1. 

Botrus, f. Botrys nro. 1. 

Bötryites, ae, m. (Borevirng), ein «frau: 
benförmiger, uns unbekannter Edeljtein, Plin. 
37, 10, 55. . . 

Bötryitis, Ydis, f. (Bosgvlzıg ; traubenför: 
migy, eine Art Balmeı, Cels. u. Plin. — Res 
benform botsyödes (fergumöäng), Veget, 

Bötryon, önis, m. (Boregva» — Porgevg), 
1) eine Traube, Mart. u. Pallad, -— Nebenform 
botrio, Isid. 2) ein .gewifles Arzneimittel, 
Plin. 28, 4, 10. 

Bötys, Yos, f- (Porgus, Traube), 1) las 
finifirt botrus, die Weinbeere, Vulg. 2) ih 
griech. Form botrys: a) das fonft artemisia 
genannte Kraut, Plin. b) Botrys (Bötevs), 
eine Stadt in Phönicien, jegt Dorf Bas 
tron, Plin. — 5 

Bötüilärks, i, m. ein Wurſtmacher, Wurſt⸗ 
bändler, Sen. Ep. 56, 3. - von 

Bötülus, i, m. (urfpr., wie gVoxn, ber 
Darm), Wurſt, Mart. u. X. (nad) Geil. 17, 
7, 11 ein unedles Wort für farcimen). 


Börlänum, i, n. Name zweier Städte in 
Samnium, 1) Hauptort der Pentri, jegt Bo- 
jano, Liv.; bei Plin. mit dem Beinamen Ve- 
tus, zum Unterſch. von 2) Bov. Undecnmano- 
zum, wahrſch. Anlagen in der Nähe des vori⸗ 
gen für die Veteranen der eilften Legion, Plin, 


Bovicidium — Bracatus 448 


8, 12, 17.- Dav. Bovanſus, a, um, bovia⸗ 
nifch, castra, Sil. 9, 566. _ 

Bovi-cidium, ii, n. (bos u. caedo), das 
Schlachten der Rinder, Solia. 1, 

Bövile, is, n. (bos), der. Rinder :, Odyjen: 
fall, Cato b. Charis. u. Veget. (ungem: ft. 
bubile). | 

'Bövillae, arum, f. 1) uraltes Städtchen 
in Latium, etwa 10 Meilen von Nom, Tac. 
u. %.: suburbanae, Prop. u. Ovid, In einem 
Gafthaufe diefer Stadt wurde der fon auf 
dem Wege dahin verwundete Elodius vom Mi: 
lo vollends ermordet, Ascon. Cic. Mil. argum 
(V, 2. p. 32 sg. ed. Orell.), Dab. nennt Gi: 
tero fcherzb. u. wahrſch. im Wortfpiel mit bo- 
villus die Ermordung des Clodius pugna Bo- 
villa (folöcift. ft. Bovillana), ad Att 5, 13, 1 
(al. Bavillana). 2) Städten . od. Dorf um 
Utpinatifhen; dav. Bovillanus fundus, Cie, 
Qu, Fr. 3, 1, 2. 

Bövillus, a, um (bos), veraltete Neben: 
form für bubulus, 1) zum Rind gebörıg, 
Rinder⸗, grex, in einer alten Religionsfot 
mel b. Liv. 22, 10. 2) Bovilla pugna, f. Bo- 
villae nro, 1. 8ê8L 

Bovinator, öris, m. 1) der laͤrmt, tobt, 
ſchimpft, Gloss. * i..g. tergiversator, dit 
Ausflüchte ſucht, Lucil. ap. Gell. 11, 7,estr. 
- von 

Bövinor, arl (bos), fchreien, laͤrmen 
ſchimpfen, Fest. , 

Bovinus, a, um (bos), zum Rind gehös 
rig, Rinders, me , Theod, Prise, de 
Diaeta 15. | 

Bovo, f. Boo. 

‘ Box, öcis, m. (ßa&),.ein fonft unbelann: 
ter Meerfiſch, Plin. * 11,5%. .. 

Brabeum (Brabium), i, n. (Bamßeiov), det 
Preis in den Kampffpielen, Rampfpreis, Bed. 

‘Bräbeuta, ae, m. (Bowßevrrjg),, der Ans 
ordner Sffenzliher Bampfipiele, Kampf⸗ 
auffeber, Bampfrichter, Preisaustheiler, 
Suet. Ner. 83; vgl. Ulp. Dig. 8, 2, 4. $.1. 

Brabyla, ae, f. ein,fonit unbelanntes 
Krauf, Plin. _ f PR 

Bräca (Bracca), ae, gem. im Plut. Bräcae 
(Bräccae), arum, f. eine Art weiter, lange! 
Deinkleider, Hoſen, die nicht nur Hüften 
u. Didbeine, ſondern auch die Unserfcenkel, 
ja den Leib, wenigftens großen Theils, beded- 
ten, urfpe. von den Verfern, Indiern, Gal⸗ 
fiern, Germanen, fpäter auch von den. Roͤ— 
mern getragen, Ovid, u. A. Davon | 

Bracäriug (Bracc,), ii, m. der hᷣoſenver⸗ 
fertiger, Lampr. u. U. _ 

Bräcätus (Bracc.), a, um, 1) mit Hoſen 
betleider, bebofet, a) im Allgem. für aus 
ländiich, barbariſch, verweichlicht, sagati 
bracatique, Cic.: natio, id.: miles, Prop. 
b) ale geographifhe Benennung ⸗ transalpi- 
nus, wie in Gallia bracata, ber älteren 
Benennung der Provinz Gallien jenfeit der 
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Uhen, fpäter Gallia Narbonensis, Plin.: 
eognatio, ſattaſtiſch mit Leuten aus Gallia 
Narbon., Cic.: bracatorutm pueri, Knaben 
sus Gallia Narbon., Juven. 2) im Allyem., 
mit weitem Bewande befleider, Mel. 2,1, 10. 

Brace, es, F. gallifche Benennung einer 
vorzäglih weißen Getreideart, woraus Malz 
bereitet wurde, nad Darduin le bild blanc de 
Daupkine, rein lat. sandala, Plin. 18, 7, 
11 (al brance). 

Bractos, a, um (braca), 3u den Hoſen 
gehörig, Auct. Priap. 74. 

Brachtälis, e ıbrachinm), zum Arm ges 
börig, ihm gemäß befchaffen, nervus, Plaut, : 
crassitudo, Plin., die Dicke eines Arms, tor- 
gues, Vopise. - Dah. auch fubfty. brachiale, 
is, m. (sc, ornamentum), Plin., u. brachialis, 
is, f. (se. torques), Trebell., Armſchmuck, 
Irmferte. 

Brächlätus, a, um, mir Aeften gleich Ars 
sn (brachium nro. 3, b) verſehen, arbor, 
Plin.: vineae, Colam, 

Brachiolaris, e (brachiolum aro. 2), Zur 
Dierdemusfel gehörig, Veget. 

Brächrölum, i, n. (Demin. von brachium), 
I) Xermchen, Pleiner, niedlidyer Arm, Ca- 
w.61, 181. 2) eine Muskel am Pferdes 
ſteatel, Veget. | 

brächtum, i, 72. (Boazio»), 1) der Unter: 
sm non der Hand bie zum Ellbogen (während 
Ixertus, der Oberarm, von da bie zur Schul: 
In), Cels. u. X. 2) der ganze Arm, von der 
Sdulter bis zu den Fingern, Cie. u. A.: 
&re collo brachia, Virg., od. brachia collo 
öreundare, injtcere, implicare, Ovid., die 
Ime um den Hals fhlingen.- Das Tanzen 
tn Alten beftand vornehmlich in gefchidter Be: 
Braung der Arme, dieß heißt brachia numeris 
Disere, Ovid., 0d. numerosa brachia ducere, 
Und: dab. brachia saltantis, Ovid. - Tro: 
ihn. fprüchwörtlich: a) brachia sua prae- 
bre soeleri, bebülflich ſeyn zu ꝛc., Ovid. 
Her. 7, 126. b)levibrachio agere, leichthin, 
erflählid, nachlaͤſſig betreiben, Cic. 
At 4,16, 6: und molli brachio objurgare 
söguem, leiche, ſanft, glimpflich fchelten, 
4.2.1, 6. c) dirigere brachia contra tor- 
rien, wider den Strom ſchwimmen Juven. 
4,59, 3) meton.a) für die den Armen analogen 
Ölieder der Thiete, u. zwar: a) für die Schee⸗ 
tm des Krebſes, Plin., des Nautilus, id.: 
ı fo von den Scheeren des Krebsgeftirns, 
Did, u. vom Scorpiongeftirn, Virg. 8) für 
kn Wadenjchenkel des Elephanten (= fe- 
sr), Plaut.: u. im Plur. für die Vorder: 
Amkelod. den Dorderbug des Löwen (—ar- 
©), Plin. b) für die den Armen ähnlich 
Malteten Gegenſtaͤnde überh., wie: bei Baͤu⸗ 
%n, die Aeſte, Plin,: beim Meere, Arme, 
dabei Gebirgen, Seitenzweige, Arme, 
Mn: bei Belagerungs = od. Befeſtigungs⸗ 
deln, ein (natürlichte od. künftlicher) Sei: 

Georges lar. defch. Handw. Aufl. VIII. 
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tendamm zur Berbindung zweier Puncte (gem. 
lingua gen.), Liv.: ebenfo vom: Seitendamm 
eines Dafens, Liv. u. U.: an den Balliften u. 
Katapulten, die Arme, Vitr.: poet. für Ses 
gelitangen, Virg. 

Brachmänae, arum, 4. Brachmänes, num, 
m. (Boayuavss), die Priejter: und Gelehr⸗ 
tenkaſte der Dindu, die heutigen Braminen, 
Appul. u. A. (von Plin. 6,17,21 als befondere 
Voͤllerſchaft erwähnt). 

Brächy-catä-lectum 1. Brächy-cä'%-lectY- 
cum, i, n. sc. metrum (Po@rvxaralngrov U. 
Boxzvnaralnarınov), in der Metrik, an Vers, 
der um einen Fuß zu kurz ift, Gramm. Diomed, 

Dractea, ae, f. 1) ein dünnes Metalle 
blech, bei. Goldbläcchen (während laminu 
die dickere Metalltafel), auri, Lucret.: tennis 
bractea tegat ligna, Ovid., Goldblaͤttchen: 
erepitabat bractea 'vento, Goldblätthen an 
dem goldenen Zmeige, Virg.: poet., bractea 
viva, das goldne Fellder Schafe (in Spanien), 
Mart. - Meton. auch für dünnes Zolzbläct: 
chen, Sournier (ebenf. im Gegenf. von lami- 
na, dem ftärferen Blatte), Plin. 16, 48, 8%. 
2) tropiih, Schimmer, Glanz, eloquentiae, 
Solin, praef. 2, 

Bracteätor, dris, m. (bracten), Bolds 
fchläger, Jul. Firm, | 

Bracteätus, a, um (bractea), 1) mit Bolds 
blech,⸗blaͤttchen überzogen, Sen. - Huch 
im Allgem., von Bold fchimmernd, leo, 
mit goldgelber Mähne; Sen.: comae, Marc, 
Cap. 2) tropiihs a) golden, ſchoͤn, herr⸗ 
li, dietum, Auson. b) nuraͤußerlich ſchim⸗ 
mernd, ſelicitas, Sen. a 

Bracteöla, ae, f. (Demin; v. bracten), 
Goldblaͤttchen, Juven, 13, 152. 

Brance, n. f. Brace. 

Branchiae, arum, f. (Poayzıe, rd), die 
Riemen, Riefern der Fiſche, Plin.- Singul. 
branchia, ae, Auson. 

BranchYdae, arnıın, m. (Boayyldaı), die 
Nachlommen des Brandus, eines Sohnes 
des Apollo, erbliche Diener des Tempels u. 
Orakels (penetralia Branchi, Stat.) des Apol⸗ 
lo bei Milet, Mela u. 4. | 

Branchos, i, m. (Podyzog), die Geifzrkeir, 
Cael. Aur, 

Branchus, i, f. Branchidae, 

Brassica, ae, f. Kohl, Cic. 

Bratby, yos, n. (Be«®v), der Sevenbaum, 
rein lat. herba Sabına, Plin. u. A. 

Brechma, ätis (ein indifhes Wort — abor- 
tus), piperis, ein Fehler des Pfeffer, Plin. 
12, 7, 14. 

Brenni, f. Breuni, 

Brennus, i, m. Name mehrerer gallifcher 
Heerführer, Liv. 

Brephö-tröphäum, i, n. (Peeporgopsion), 
ein Sindelbaus, Cod. Just. 1,2, 19. 

Breuci, orum, m. eine Bölterfchaft in Pan⸗ 
nonien, Plin. 

15 


‘Brachmanae — Breuci 


451 


Breuni (faſſchlich Brenni), eine Voͤlkerſchaft 
in Rhätien, im obern Innthal, Hor. u. Plin. 

Brevyarkum, i, n. ein kurzes Verzeich⸗ 
niß, kurzer Bericht, Suet.: imperii, Staatds 
inventarium, ftatiftifche Ueberſicht, id. — von 

Breviarius, a, un (brevio), kurz gefaßt, 
zufammengezogen, ratiories, Soaev. Dig. 
33, 8, 26. 

Brevyäto, dnis, f. (brevio), AbFürzung, 
Augustin. 

Brevwiätor, öris, m. (brevio) 1) AbFürzer, 
Kpitomator, Oros. 2) Verfertiger eines 
breviarium (f. d. W.), Novell. 105, 2, 4. 

Brövicülus, a, um (Demin, von brevis), 
etwas Purz, — Plein, homo, Plaut., gra- 
batulus, Appul. - Subjtv. breviculus, i, m, 
(sc. liber) eine Pleine Schrift, Summarium, 
Cod. Just. u. Theod. jw. 

Brövi-löquens, tis (brevis u. loquor), Furz s, 
wenig redend, Cic. -— Davon 

BrevY-löquentya, ae, f. das kurze Reden, 
die Furze Rede, Cic. ap. Gell. 

Brevio, avi, atum, are (brevis), kurz 
machen, i. e. 1) abfürzen, zufammen 3ies 
ben, kurz faſſen, quaedam, Qoint.: cer- 
vicem,id. 2) kurz ausfprechen, syllabam, id. 

Bröris, e, kurz, Flein, von geringer Aus⸗ 
debnung, 1) im Raume, u. zwar: a) in die 
Weite, Furz, Plein, fchmal, (opp- longus, 
latus), via brevior, Nep.: aqua, ſchmales 
Waſſer, Ovid.: in’ breve cogere, Hor., eng 
jufammen rollen: quo breviusvalent, je mehr 
fie in der Nähe ftart im Kampfe find, Tac. 


Brewi — Brevis 


b) in die Höhe, kurz, Plein, niedrig,(opp.altus), Cladd 


homo corpore brevis, Suet.: judex brevior, 
Cio.:- Dabh. aud für Flein, gering überh., 
mus, Ovid.: forına, id. 3: impensa, id.: in- 
sulae, Pallad,: vasculum, id. :c) in die-Tiefe, 
niedrig, flach, ſeicht (opp. profundus), bre- 
via vada, Virg., od. blof—=brevia, Virg. u. 
Tac., ſeichte Oerter, Untiefen: breve litus, 
i. e. flach. 2) in der Zeit, a) Furz, Plein, bre= 
vitempore, auch bloß brevi, Cic., feltenin 
brevi, Flor., in turjer Zeit, in Kurzem: 
brevi postea, Cic., fur; darauf: brevi ante. 
quam moreretur, Gell,, kurz vorher, ehe ıc.: 
breve, Catull, 61, 187, od. brevi, Ovid. Met. 
5, 32, eine Eurze Zeit, einwenig: ad breve, 
auf kurze Zeit, Suet. Tib. 68. - Daher b) 
von Dingen in der Zeit, von kurzer Dauer, 
kurz, occasio, Terent.: dolor, Cic.: rosa, 
ſchnell verblühend, Hor.: coena, ftugal, id.: 
dominus, eine furze Zeit lebend, id.::stias 
nec gratius quicquam decore ne6 brevius, aber 
auch nichts hinfalliger, hinwelfender, Suet. 
brevis syllaba, Quint., eine furge Sylbe, i. e. 
die in kürzerer Zeit ausgeſprochen wird als eine 
lange. c) bef. von der Mede und Schrift, 
kutz, narratio, Cio.: brevi, Cio., od. bre- 
vibus verbis, Auct, ad Her., furg, mit wes 
nigen Worten: breve faciam, Cic,, ich wills 
kurz machen: hoc breve dicam, Cic,, kutz 
Ä 
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ſagen: in breve cogere, ind Kurze sichen. 
Liv. 39, 47, 21. - Auch fubftv. breve, is, n. 
od. 'brevis, is, m. (sc. liber) ein karzes Ders 
zeichniß, Lifte, Vopisc. u. Lampr.: dah. ut 
in brevi, wie in einem kurzen Verjeichniſſe, 
d. i. fummarifch, fur, Quint. 9, 4, 32. d) 
meton. vom Redner, Eurz, fich kurz fallend, 
quum se breves putent esse, longissimi sunt, 
Cic.: ut ego eo brevior sim, Cic. 

Brövitas, ätis, f. (brevis), die Kürze, 1) 
im Raume, (vgl. brevis nro. 1): angusti fre- 
tus, Gell.: corporis, Heine Statur: cozctae 
brevitatis, Plin. - ah. für Kleinheit überh., 
guttae, Vitr.: crurum, Plin. 2) in der Zeit 


Brevitas— Britannia 


.(opp. longitudo), temporis, diei, Cic.: ho- 


rae, Hor. - Am bäufigften a) von der Rede, 
Kürze, Gedraͤngtheit, Cic. u. U. brevita- 
tis causa, der Kürze wegen, um mich Furz ju 
faffen, Cic..- und b) von der Spibenkürjg, 
syllabarım, Cic.: pedum, id. -' 

Bröviter, Ado. (brevis),” kurz, 7) vom 


‚Raume: brevius compellere, kuͤrzer, in fürs» 


jeren Kreifen, Tibull. - parvo brevius quam 
totus, um ein Geringeres weniger ald'gans, 
Plin. + Häufiger 2) won der Küre im Aus 
druck u. in der Sylbenmeſſung: a) im Aus⸗ 
drud, Furz, in dee Kürze, mir wenig Wor: . 
ten, Cic.: fo aud) brevius, id.: brevissime, 
id. b) in der Spibenmeflung, kurz, dicere, 
furg ausſprechen, Cie, BR 
N BrYärens (deeifyibig), &, m. (Beuagevs), * 
der hundertarmige Rieſe, auch Aegeon ge; 
Virg.- Day. Brfäretüs, a, um, briareiſch, 


1. Brigantes, um, m; eine Gattung Mei: . 
ner in den Augenliedern ſich einniftender Wär , 
mer, Marc. Emp. 8, DE 0 DE 
2. Briganteg, um, m. eine Voͤſkerſchaft in 
Britannien, im jetigen Cumberland ;Rods , 
humberland zc., Tac. 
Brigantinus lacus, der BHodenfee, Plin 
Brisa, ae, f. Weintreftern, Col. 12,39,2... 
. Briseis,- Idos, f. (Boionic) Todterideh, 
Brifes, Hippodamia, die Eklavinn des Adil: - 
led, die ihm Agamemnon nahm, Ovid, -‘, , 
BrYtannra, ae, f. fowohl im weit. Sinut 
Großbritannien (England, Schottland u... 
Itland), dah. im Plur. Britanniae , Oatull. 
als (gew.) im engeren Sinne die größte Juſtl 
England u. Schottland, Britannien, Cie, 
Caes, u. A. - Day. a) Britannicus, a, Um, 
britannifch, britiſch, Cic.: herba, Plin., 
eine Pflanze, Waffer:Ampfer (Rumex aqus- 
ticus L.), Plin. 25, 8, 6. - Und Britannicus 
ale Beiname der Beſieger britifher Voͤller⸗ 
ſchaften, 3. B. des Sohnes des K. Elaudiut, 
Tac. u. Suet. b) Britannus, a, um, dris 
tannifch, britiſch, Prop.: - Und ſubſt. Bri- 
tauni, orum, m. a) die Britannier, Caes. 
u. A. 6) dieBreragnerin Frankreich, Sidon. 
c)Brito (Britto), onis, m,» «) ein Britannier, 
Auson. P)ein Breragnerin Frankreich, Juren. 


453 ° Brito—Brundisium | 
Brito, f. Britannia, c) 
Britömantis, i is,.f. (Berrouagrig), 1) eine 


hretifche, non der Diana febr geliebte, Nymphe, 
Virg‘ 9) Driname der icetenſiſchen Diana, 
Cland, 


Beizellum , 4m Stadt in Gallia Cisalp., 
jept —* am Por Suet. 

Brixcta, ae, f. Stadt in Gallia Cisalp., 
jest Brescia, Lir. Dav..a) Brixianus, a, um, 
bririaniich, Liv. b) Brixiensis, e, bririens 
ſiſch Angustin. 

Brocchitas (Brochttas), ätis, f. dentium, 
di Hervorragen der Zähne bei den:Thies 
ra, Pin, 11, 34, :67. — von 

Brocchus, Brochus, Bronens, Bronchus, 
3,.um; 1) hervorſtehend, von den Zähnen 
dr Ihiersibrocehi od. dentes:brocchi, Bleck⸗ 
sähne, Vare, - Dah. 2) Abdertr. von den 
Thieren, mit bervorftebenden Zähnen, mit 
Vlakrähnen ‚.Plaut. Frgm. 

Brochon,,i, a. das Harz, das vom Baume 
blellium Richt, Plin. 12,9, 19. 

Bröwius,:i,: m, m. (Bodpıog), ein Beiname 
des Bachus, der ‚Lärmende, Ovid.: dab. 
Brötiins , a um, baechiſch, Clandian, 

Bromos 1, J. Beouos). der Hafer, Plin. 
‚», Wem. (Beomöns), ſtinkig, 
Indig, ‚Osel. Aur. id 

Bronchus, Bromeus ; fi Brocchen, .. 

Bronte, es, f. (Beovenj), N der (perfonifis 
fit) Donner, Plin. 35; 20,86. aro. 7: ' 2) 
A£delitein ;.Plin. 87, 10, 55 ed. Hard. 
(Badere fälfchlich Brontia). 

ae, m. einer der Eofiopen Virg. 

Droatia, ſ. Bronte nro. 2. 

Brtichus „i „m. (Benäzog), eine ungeflüs 
Ka Prud, 

Brastärl ,- orum , m. ein Altes. deutfches 
dell an ‚der Ems; Tac,: im Sing. Bructe- 
rs, f, Claud,, u. adj. . — a, um, 

1/. natig,, La. 3. 

Bruges fagte man ehemals R. —— — Cic, 

Bräma, ae, f. 1) der Fürsefte Tag des 
Yhrda; Cie. .2) der Winter, ‚Virg.: dab. 
er pro tale) ak Jahr, Manil. - 


Rrimälis ,.e, 9 den kruͤrzeſten Tag be⸗ 
mia, signum, ‚Cio,, der-'Steinbod: eir- 
ck, Plin. , des Winterwendefreis: oriens, 
* —E ‚dies, Cic., der kuͤrzeſte Tag: 

Sins, Ovid., Wintettag. 2) den Winter 
betreffend, winterlich, tempus, Winterzeit 
(ir 1X: * die kurzen Winterſtunden, 


‚Brümärya, 2e, f ächtes Aöwenblatt, 
(se Pflonze Appul,.Herb, 7. 
' Brumdistänus, - sinus, f. Brundisium, 
Brundisium (meniger gut Brandusium), 3, 
» Stadt u. Hafen in Kalabrien, nad) Gries 
zu, jetzt Brindisi, Cio, - Dav. a) 
(Brundus.), a, um, brundifis 
ai ostren, im Hafen von Brundufium 
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gefiſcht, Plin. 32,6,21.— Ueblicher b) Brun- 
disinus, a, um, brundifiich, Cie- u. Tac.: 
in Brundisino (se. agro), im Brundififchen, 
Varr. — Brundisini, orum, m. die — 
ser von Drundijium, Cic, 

Brundusianus etc., f. Brundisium. 

Brunitius od. Brunitus, i,.m. eine Urt liel⸗ 
ner. Pferde, Isid. 

Bruscum, i, n. Schwamm am Ahornbau⸗ 
me, Plin. 16, 16. 27. 

‚Brütesco, öre, (brutus), zum Viebes, roh⸗, 
unvernänftig werden, Sidon. u. X. 

Brüuänus, -inos, 2 Brotus, 

Bruttiäuus (Brutianns), .f. Brutti, 

Brutsi (ifl Dandfehr. auch Brutii, Bretd 
u. Brittii gefchr.), orum, m. die Bruttier, 
die Bewohner der fuͤdlichen Spide Italiens, 
Caes. (im Singul. Bruttius, ii, m. ein Brut⸗ 
tier, Flor. u.Sil.) - Metonum. für. dad Land 
der Bruttier, das Bruttiſche, das brutti⸗ 
ſche Gebiet, in Bruttüs, Caes. u. Liv. - 
Dav. a) BruttYänus (Brutian. ) a, um, bruts 
tianifch, caules, Plin.:19, 8, 41. n 
Subſto. Bruttiani, orum, m. — de Mes 


‚Brundusianus — Brulus 


giftratsdiener, Cato b. Gell. u. Fest. b) Brut- -· 


tios, a, um, bruttiſch, ager, das bruttiſche 
Gebiet, Bruttien, Liv. u. A.: Bruttia pix, 
Colum. u. Plin, ,.u. bloß Bruttia, Calpı, btut⸗ 
tiſches Pech (als vorzüglich gerühmt). 

Brottius, f. Brutt. 

1. Brürus,sa, um (verwandt mit Bügss, 

u. jWar entwedercontrah, aus bäı ütus al vers 
längerte Form von bärus, wie -astutus von 
astus, od. unmittelbar = Parse, gewichtvoll, 
laftend, fhwer), 1) ſchwer, ſchwerfaͤllig, ons 
beweglidy, pondus, plumpes Gewicht, Lucr. : 
tellus, Hor. 2) trop., a) ftumpf, unempfind: 
lich, gefübllos, vernunftlos, unvernünfs 
tig, dumm, homo, Pacur. b», Non.*:! For- 
tuna, id. bi Auct, ad Her., i.e. das blin⸗ 
de Ölüc: non sam tam brutns Appul.: alio- 
zum brutorum (hömiaum), Cie. - Dah. I) 
von den Thieren als verhunftlofen Gefchd: 
pfen, Plin. ö. o) vom lebloſen Dingen, ful- 
men, i. e. gleichfam blindlings u. ohne Abs 
ſicht treffend, Plin.: pira, d. i. mit wolliger 
Dede gleich den dummen Schafen, id.: sci- 
— Cäesaris, vernunftlos, unüberlegt, Prud. 

Avon 

;;2. Beutus; i, m. Beiname der Roͤmer 
au⸗ der gens Jonia, ven denen die bekanntes 
ften: 1) B. Junius Brutus, der durch fingirte 
Albernheit (daher der "Rame) gerettete Der: 
wandte des Tarquinius Superbus, Befreier 
Roms von der königlichen Herrſchaft, Liv. u 
A. Nach ihm wurde Brutus das Wenn 
der patricifchen gens Junia, 2) Aus einer an- 
dern plebejifchen gens Junia : a) M.Jünius Bru- 
tus, Sohn der Schwefter des Cato Uticensis, 
Servilia, u. des M, Brutus (nicht des Caesar, 
f. Ellendt Cic. Brut. p. CXXVII), Mörder des 
Julius Caͤſat, Cic. u. A. b) D, Junius Bru- 
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tus, der Mitverfchworene ded Vorigen, Cic. 
c) Day. gebildete Adjectiva: ’«) Brütfänus, a, 
um, 3u (M. Junius) Brurus gebörig;' brus 
tifch, Vell. u. %. 6) Brütinus, a, um, dass 
felbe, Ep. ad Brut. 1, 15. 

Brya, ae, f. (ßovd), der auch myrice u. 
tamarice genannte Straud, Plin. 13, 21,37. 

Bryon, i, n. (Bevor), 1) Moos, bef. 
die fonjt Sphagnos genannte Art, Plin. 12, 
23, 50. 2) eine am Meere wachfende Plans 
je, Plin. d. 8) die eraubenförmige Blürhe 
der Silberpappel, Plin. 12, 28, 61. 

BryönYa, ae, f. (Bevaric), tine wild 
wachſende rankende Prlanze, Stickwurz, 
Gichtrübe, Zaunruͤbe, Plin. 

Bu, eine Vorſetzſylbe bei Wörtern griechi⸗ 
fchen Urſprungs, welche die Bedeutung vers 
ftärkt, 3. B. in Bumastus, Bamelia, Buselinum, 

Büa, ae, f. Naturlaut der Kinder zur Be⸗ 
zeichnung des Trunks, wie pappa zu der der 
Speiſe, Varr.b. Non. 

Bübälon, i, n. (Bovßakıov), die wilde 
Gurke, Appul. Herb. 113. 

‘ Bübälus, i, m. (ßovßalog), eine afrikas 
nifche Zirſch⸗ od. Gazellenart, Plin. 8, 15, 
15 (mo er den Gebrauch des Wortes für urus, 
Auerochſe, tadelt). 
: Bübäsis, Bubassins, f. Bubassus, 

Bübassus, i, f. (Bovßaooog), eine Stadt 
in Cärien, Plin. - Dav. a) Bübäsis, Ydis, 
bubafjifh, Ovid. b) Bübassius, a, um, 
bubaſſiſch, Mela. . 
Bübastis, is, f. (Bovßaorıg), 1) Stadt 
in Aegypten am pelufifiben Nielatme, jetzt 
Tell Baſta (d. i. Hügel von Bübaſtus), in 
der Nähe des Dorfes Lenalhaſſar, Melas dav.: 
Bubastites nomos (Boußeaerlrng voupg), Plin. 
2) die dafelbit verehrte mit der Diane verglis 
dene Göttin Bubaſtis, Ovid.: day.’ Bu- 
bastia sacra, Gratian, Cyn. 42. '*  - 

Bubastites, -stius, f. Bubastis.' 2% 

Bübrlis, e (bos), zum Rind aebörig, Hure 
fubftv. bubile, is, n., Cato u. Colum,, od. 
bubilis, is, f. Plaut., ein Rinder: od. Ochs 
fenftall. ae 

1. Bübo, &re, pfeifen, tönen‘, von der 
Kobrdommel, Auct. Cara. ‘de Plillom. 42 
(al. Buto). Ks 

2. Bübo, önis, e. (Bvag od. Bötea), der 
Uhu, Schuhu (Strix Bubo, L.), Plin.'u. A. 

Bubona, ae, f. (bos), die Rinder befhüjs 
sende Göttin der Römer, Angustin. 

Büböntum, i, n.' (von Bovßar), ein Kraut, 
das gegen die Gefchwulft der Schaͤntheile gut 
feyn follte, ſonſt aster Atticus, Plin. 27,5, 19. 

Bub-sequa, ae, m. (bos u. sequor), ein 
Rinderhirt, Appul. Met, 8. p. 201, 18. 

Bübulcrtor, ari, Plaut., u. Bubulckto, are, 
Appul., Rinderhirt feyn, Ochſen treiben, 
e pflegen. - Trop., wie ein Ochfentrkiber 
—— ‚ apud rhetorem bubuleitare, Varr. 
. Non. 


Brya — Bubulcitor 
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Büholens, i, m. (bos), 1) der mit Od: 
fen pflüge od. faͤhrt, Ochſenknecht, Cic. 2) 
Ochſenhirt, Rinderhirt, Virg. 

Buhuliaus, a, um, Nebenform von bubu- 
lus, w.f., Veget. Vet. 

Bübtlo, are (bubo), rufen, 
Auct, Carm, de Philom, 37. , 

Bübälus, a, um (bos), zum Rind gehoͤ⸗ 
rig, Rinderr, Ochien:, Ruh, corii, Ob» 
fenriemen, Plaut.: u. fo cottabi, das Klat⸗ 
fhen folder Ochſenpeitſchen, id.: u. moni- 
menta, Peitſchenhiebe, id.: pecus, Vart, 
Rindvieh: caseus, Suet., Kuhlafes- caro 
bubula, Plin., u. bloß bubula, Plaut., Kind: 
fleiſcht lac, Plin., Kuhmilch: femur buba- 
lam, ein. gewiffes Kraut, id.: lirgua, Od: 
fenzunge, fonft buglossa, eine Planze, id. 

Bü caeda, ae, m. (bos u. caedo), mit 
rindsledernen Riemen geichlagen , Plaut. 

Bü-cardia, ae, F. (Baög u. “apdie), cin 
dem Mindeherzen. ähnlicher Edelitein, viell 
eine Art Tuͤrkiß, Plin. 87,10, 55. 

Bucea, ae, f. (verwandt mit BuLo, Pumc- 
vn, ſ. Psssow Ayo), 1) die (im Reden, Eilen 
u. dergl. aufgeblafene, vollgeftopfte) Bade 
(verfch: von genae, der biofen Oberfläche det 
Gefihts, der Wangen). Cic.: auch übert. 
der Tiere, 3. B. der quakenden Froͤſche, Plin.: 
11, 37, 65: buccas inflare, Plaut.: auch 
im heftigen Zorn, Juppiter. ambas huccas 
illis-infiet, Hors: dah. garrire (loqui). ed. 
scribere, quod od. quidquid ia buccam venit, 
ſchwahen (reden) od. fehreiben, Cic. u. Mart, 
- Metonnm. (mbstr. pro coner.): .g) "ei 
Wundbiffen, Petron. u. Mart, ß) einer, bt 
im "Reden die Badenvoll nimmt, Schreiet, 
Ausrufer, hiven, 3, 34. - Dah. von jhmaj 
senden Volksrednern, Schwäger, id. 
84. ) der im Eifen die Backen voll nim 
Scmaroger ,: Paraſit, Petrom, 64, 
2). eine Zöhlung überh., Plin. 11, 45,10 
- Davon 
‚'Bucc&a, ae, f. ein Mundbiffen, 
bi Suet. Aug. 76 extr. ı; ; 

Buccella, ae, f. (Demin. v. bucca), 1) 
kleiner Mundbiſſen, Mart. 6, 75, 3. 2) 
Bleines unter die Armen vertheiltes , 
Cod. Theod. 14, 17,6. .. .: 

Bauccellaris, e, farina, aus Zwie 
(büccellatum).gemablenes Wichl, Plin, V 
= Gubftu.Baccelläre, is, n. ein Kochg 
Märe. Emp. 8 er 
* ‚Buccellätum,, ij n. (bncoella), Solda 
zwiebad, Abmian. : - ‘ 

- Buecina, Buccinator,, f. Bucina etc. 

Bucco, önis, m. (bucca, der aufgeblaf 
Boden hat), Schwäger,(Tölpel, Dumt 
Popf, Plaut. u. Appul. ..» in 

- Buccüla, ar, f- (Demin, u, bucca), 1) 
Dade, das Maul, Suet. u, Appul. ‚2 
Theil des Helms, der den Mund u. bie 
fen bedeckt, das DVifier, Liv. 8) bu 


vom Ubu, 
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an der Catapulta, zwei Richtfcheite neben der 
Rinne, worin der Pfeil liegt, Vitr. 

Baccülentus, ä, um (bucca), der ein gro⸗ 
fes Maul od. Bausbacden hat, Plaut. ‘ 

Bä-cephälas, ae, od. -us, i, m. (macedon. 
Bovzepalag, griech. Bovnepalos), das mit 
(mit der Figur eines Ochſenkopfes gezeichnete 
od. nach dee. Breite feiner Stirn fo genannte 
[versl. Plin. 8, 42, 64]) Leibpferd Alerans 
dei d. ©.) Curt. u. Plin. 

Bü-cöras, Atis, n. (Bovxsgag, i.o. Ochſen⸗ 
kom), das fonft Foenum graecum genannte 
Sdotengewaͤchs, Bockshorn, Plin. 24, 19, 
120. . 


Ba-cerYus, a, um, 3. q. bucerus, Lucr. 

Ba-c&rus, a, um (Bovxsgwg), Rindo hoͤr⸗ 
ner habend, armenta,; Ovid., Deerden Kinds 
— secla, die Zucht der gehoͤrnten Heerden, 


Bücetum, i, a. (bos), eine Rindvieh⸗ 
trifft, :Gell. - ‘ 

Büelna (in guten Handſchr. u. Inſchr. auch 
Dreeina), ae, f. (Buxdvn), die gewundene 
Trompete (während tuba:gem. gerade), nad) 
ihrem verfihiedenien Gebrauch: 19 das YZirs 
tenhorn, Varr. u. Prop. 2) die Briegss 
hompere, Cic.» secundae vigiliae bucinä si. 
gnum datum, Liv.:'jam gquarta canit ventu- 
rm bueina lucem, Prop.: dah. meton. ad 
jfimam, secundam eto. bucinam ft. vigiliam, 
. B. ut ad tertiäm bucinam praesto essent, 
Li. =“9) Auch invandern Lebensiphären ges 
kadf, wie zur Zufammenberufung der Woldes 
tanmlung (in Altern Zeiten), Prop..4, 1, 
13. + Zur Angabe der Stumden. am Tage 
(ter hietnach ebenfalls in. vier Theile getheilt 
zurde), Sen. Thyest. 799. - Ztopife., foe- 
de bucina famae, Auspofaunling, Juven. 
14, 152. =" 4)" Hoet.., die treiſelfoͤrmig ges 
vundene Tritonsmufchel, auf welcher der 
Zeton bläft, Ovid. Met. 1,335: u. 337. = 
Dadon — 

baemator (Buck), dris, m.: der auf der 
hing blÄft, Tromperer, Caes, — Tro⸗ 
vi, der Auspoſauner, Cic. Fil. in Cic. 


Ep. 16, 21, 2. 


Bieino‘(Bucc.) avi, atum, are (bneina), : 


ruf der bueina blafen, damit ein Zeichen 

‚Verf, u. A. | 
"Baetnum/(Büce.), i,'@. (hueina), 1) der 
Tmperehrön,. B. ad'bucinim reourvae 
(omchae), Plin, 9, 33, 52u.d. 2) eine Art 
Shalthiere,‘deren man ſich in den Purpurs 
\ürbereien bediente, Pofaumenichnede, Meer⸗ 
Konpere, Seerrompete, Meerhorn ꝛc., 
Plin, 9, 86, 61 9q. 

Bakihus (Buco.), i;ım. (bucina), der Trom⸗ 
htr, vom Kahn, Petron, 74, 2. 

Bücalfcus, a, um (BooxoAog), zu dem 
Anen gehörig, hirtlich, ländlich, po@ma, 
Polar‘, Hittengedicht: bucolica (sc. poäma- 
“), Gell. :*bucolica tome (Povxoluu⸗ zounj), 


k 
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der Abfchnitt in Birtengedichten, #. e. wenn 
der vierte Fuß des Hexameter ein dactylus ift, 
der das Wort endigt (4. B. Virg. Ecl.8, 1: 
die mihi, Damoeta, cujum pecus? an Meli- 
boei?), Auson. Ep. 4, 88. 

Bu-cränium, i, n. (Bovxedrıov), eine dem 
Ochſenkopf ähnlich) geftaltete Pflanze, Appul. 
Herb. 86. 

Bücüla, ae, f. (Demin. v.bos), eine juns 
ge Bub, Stärke, Särfe, Virg. u. (ald Kunfts 
werk) Cic. 

Bücülus, i, m. (Demin. v. bos), ein juns 
ger Ochs od. Stier, Colum. 

Bodini, orum, m. eine deutſche Voͤlker⸗ 
ſchaft, die in dem jegigen Polen bie gegen 
die Dftfee wohnte, Plin. 

Büfo, önis, m. die Rröte, Virg. Ge. 1,184. 

Bu-glossa, ae, f. u, Buglossus, i, f. 
-(BovyAwmocog), Ochſenzunge, ein Kraut, 
Plin. u. Appul. 

Bü-gönla, ae, f. (Bovyoria), Erzeugung 
der Bienen aus verwejenden Rindern, Varr. 
R.R.2, 5 

Büläpäthum, i, n. (Bovldzador), eine 
Urt Sauerampfer, Piin, 20, 21, 86. 

Bulbäceus, a, um (bulbus), Enollenartig, 
Tnollig, Plin. 21, 66, 77. 

Bulbine, es, f. (Bolßivn), ein gewiffes 
Zwiebelgewaͤchs, Plin. 19, 30. x 

‚Bulbösus, a, um (bulbus), knollig, ra- 
dix, Blin. 

Bulbitlus, i, m. (Demin. v. bulbus), eine 
Pleine Zwiebel, Bolle, Pallad. 3, 21 ertr, 

Bolhus,.i, m. (ßalßos), 1) die Zwiebel 
od. Dolle im weit. Sinne, d. i. die Enollige 
Wurzel an Zwiebelgewachfen, ald Tulpen, 
Lilien, Nareiffen zc., Plin. 2) die Zwiebel 
od. Bolle im engern Sinne, ein gewiſſes Gars 
tengewächs von mehreren Arten (Zwiebeln, 
Knoblauch 2e.), von denen die Megariſche bie 
berühmtefte, Cato, Ovid. u. A. (bei Apic. 
gen. bulbus fabrilis). 

Büle, es, f. (Bovin), die (griechifche) Ses 
narsverfammlung, der Senat, Plin. Ep. 

Büleuta, ae, m. (Bovlsvrnjg), ein Sena⸗ 
tor, Rathoherr, Plin. Ep. . 
Büleutörium, i, n. (Bovlsverjguov) Ders 
— des griech. Senats, Rathhaus, 
16. 


‚Bulga, ae, f. 1) ein lederner Kanzen, 
Selleifen, Lucil, 2) fdherjh. ft. Mutterleib, 
Lucil, 

‚Bülimus, i, m. (Bovlıuos), Geifbhunger, 
dah. and Magenſchwaͤche, Ohnmacht, Er⸗ 
mattung, Veget. Yet. (bei Fruͤhern griech. 


geſchr.). 1 
Bulla, ae, f. 1) Wafferblafe, Ovid,, 
Plin. u. U. - Dah. trop., von etwas Ders 


gaͤnglichen, Varr. u. Petron. 2) jede andere 
künftliche erhabene Rundung, Buckel an Thüs 
gen, Gürteln, Bädern, Cic. (duch dergl. 
Thuͤrbuckel man glüdliche u. unglüdlihe Tage 


* 
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bezeichnete, ſ. Petron. 80, 4): dah. der Knopf - 
8) die am Halfe getras 
nene goltene Bulle, urfpr. Schmuck der röm. 
Zriumphatoren u. tuscilhen Könige, in der 
fpätem Römerzeit aber der Knaben (u. zwar 


eines Stifter, Vitr, 


bei freigebornen vornehmen Kindern von Gold 


od. Silber, bei denen der Freigelsifenen u. des 
gemeinen Volks von Leder), Cie; zur Zeit 
der Muͤndigkeit abgelegt u. den Laren geweiht, 
dignus bulla für Pins 
difch, Juven. 18, 83.°- Auch Lieblingethie⸗ 
ven an die Stirn "gelegt, Örvid. Met. 10, 114. 

Bullätus, a, um, 1) (nad bulla nro. 1, b) 


Pers, u. Petron.: dah. 


leicht vergänglich, leicht 3erftiebend, nugae, 


Pers. 5,19. 2) (nad) bulla riro. 2) * einer 
38. 
So von dem mit Sternen gleich Budeln ge: 
3) (nad) 
bulla nro, 8) eine Bulle am Zalje tragend, 
= einer Bulle geſchmuͤckt, Scipio Afric, 
heres bullatus, 


Dudel verfeben, Varr. L. L. 5, 


(dmüdten Aether, Fulgent. Myth.1. 


. Macrob. u. Val, Max.: 
sr noch ein Kind ift, Juven. 14, 5. 


Bullesco, @re, zu Blaſen werden, aufs 


fprudeln, Anıpel, 8. 
Bullo, 
fen werfen, fprudeln, Cels.: 


- frop., aufbraufen, 
Met. 10. p. 250, 84. 


Bullitus, us, m. (bullio), daB Sprubdeln, 


Wallen, aquae, Vitr. 8, 8, 8. 


Bullo, are (bulla), Slaien werfen, ſpru⸗ 


dein, aufiprldeln, Cels. 


Bullüla, ae, f. (Demin. v. bulla), 1) ein 
Wafferbläschen, Cels. 2) eine kleine Zalss 


bulle, Hieron. 


Bü-mammus, a, um (bu u. mamma, groß⸗ 


brüftig), von Weinkeauben, großbecrig, Varr. 


R.R. 2, 5,4. 
B „möstus, i, J. 
eine großtraubige X 
Bümelia, de, f. Bovutala * eine 
Eſchenart (F raxiags excelaior, L.) 
16, 18, 24. 


BünYas, ädis, f. (Bovviks), time‘ KrlSich- 


rüben, Plin.: eine andere BunYon, id. 


Bu-plıthalmos (us), i, m. (Boupsaluos), 
1) Ochfenauge, ein Kraut, Plin. 25, 8,42. 
2) eine Art F un majus, Zauswurs, 


Pıin. 25, 18, 102, 


Bu- leuron, i n. (Bovmisvpov), ein dolden⸗ 
tragendes Gewaͤcht baldiſches 4aſenoͤhrlein 


GBupleurum baldense, Host.), Plin. 22,22, 85. 


u-presfig, i is, f. (Bampmerıg von Kies) ), 

fer, deflen Stich die Kuhe 

aufblaͤht, Plin. 2) eine Pflanze, dielleicht 

——— Zaſenoͤhrlein Eupleurum: rotün- 
u 


1) ein giftiger BA 


L.), Plin, 


"a0, 'f. u. Buris, is, f. Gi, €. böse 


Bi, 

ook, Dehfen id'äng) der gekrümmte 'Dins 
tertheil des Pflugs bei deh Alien, das Krumms 
bol;, der Krümmel, Varr. u. Virg. 


ivi, itum, ire, (bulla), 1) Bla⸗ 
als v. tr., 
bullita, durchwallt, halbgekocht, Veget. 2) 
indignatione, Appul. 


ÖVunorog), sc. uva, 
— Virk. u. Plin, 


han 


? 
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BurdYgäta (Burdeg.) ae, f. eine Stadt in 
Gala Aqnitanica, das heutige Bordeauz, 
Auson. „ Ammian. - Davon a) Burdigalen. 
sis, e, aus Durdigale, burdigalenfii, 
Sidon. b) Burdigalus,, i, 'm. ein Burdis 
galer, Märt. - 

Burdo, önis, m.’ ein Maulefel (vom einem 
Hengſte u. einer Ejelinn, wihrend mulus von 
einem Eſel n. einer Stute), Tip. Dig.- Den. 

‘Burdonarius, ii, m. ein Mauleſeltreſder 
Ediet. Diocl. p. 19: en 

"Burdunculus, j, m. eine Nange, 6. 
Borerich, Mare. E ap. Lie 

Burgarii, orem, m.’ —— Butgbe⸗ 
wohner, Grenzbefchger Cod, Théod. 

BurgnndYönes, un, m. die Burgundier 
eme Wölterfchaft im nördl. Germanien, auf 
beiden Seiten der Oder, Plin.4, 14, 18. - 
Im Singul. Burgundio, önie, m. an Dur: 
gundier, Sidon. Carım. 7, 254. 

Burgus, i, m. (germanifce Wort), Burg, 
Caftell, Sort, Veget. M 

Büris, is, f. f. ee | 

Burrae, arım, f. nichtowuͤrdige Dinge, 


Poſſen, Auson. 

Bubranica,, ze, f. ein Getränk, beftehend 
aus Morfaft mit Mit verdünnt, Fest. 

Bur-rhinnn, i, m. (Boög u. ddr), Ochſen⸗ 
nafe, eine Plane, Appul.-Herb, 86. 

Burricus od. Bürfcus, i, m. (burrus = 
mv6öog, fuchsroth), ein kleines (vielleicht 
fuchsrothes) Pferd, — vol. Schneid, ad 
Varr. R,R. 2,8, 1. 

Burrus ft. Pyerhus ſchtieben die Alten nad 
Cic. Or. 48, 160. 

Bü-sölinum , i,.n. ‚(Poveitisor), Ochſen 
eppich, ein Kraut, Plin. 

Büsiris, Ydis, (Böypigig), 1) m. ein alter 
König von Argypten, der feiner Gedufamteit 
wegen verrufen war, “&. die Bene, die in 
fein’ Land tamen ſchlachtete, N. 
eine bedeutende in ehe mit 


—* der Ife, jett Bufir, Piin 5 
1 r 21437 mn 
Bustreztum) T}!w im fpätern ” Latein für 


bustum, Brandlager, Grabmal, Aranb, 
BustY-räpus, ji, m. (bustum u. rapio), der 
die Graͤber beftiehlr, ein Schimpfwort, Plaul. 
Pseud. 1, 3, 127. ) 
Bustuärkus, 8) vi fbustum); Zur Leichen⸗ 
brandſtaͤtte gehor „ ladiator, "der a die: 
fer Brandftätte dark" Betforbenen hten 
aͤnpft Cie)r woerha“die ſich Btand⸗ 
ſtaͤtten u. Gräbern Preis giebt, Mart.: altare, 
auf dem Menfchen geopfert werden, Ter. - 
Subſto. bustuarius, ii, m. der die Leichen⸗ 
verbrennung beforgt, Arkriian 28, ne 
Bustuin, i, a. (bon *büro's. €. uro), 1) 
Drt, „wo ein Todter berbrannt A. dMetbist 


wurde, bie Leichenbrand Brandlaget, 
Luer. 8, 919. Btat. ig 1, 226. Stop. 
von einer jerftörkeh Stäßt, eine lect® Brand: 


{ & 
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üdtte, Plin. 5, 17, 15. 2) Grab, Brabs 
mal, Cie.: dab. tropifh, vom Magen eines 
menfhenfreffenden Ihieres, viva videns vivo 
wpeliri viscera busto, fah den lebendigen 
Veib im lebendigen Grabe verfchliefen, Lucr.: 
hostum legum, von einem Menſchen, der fie 
sernihtet, Cic.: .fo auch reip., id.: nati, 
Orid,, nennt fi Tereus, der feinen Sobn 
gegeſſen. 3) metonyn., der verbrannte 
Leichnam felbft, Stat. Theb. 12, 247. 4) 
Ad Basta Gallica, ein Ott in Rom, fo ges 
nannt von den dafelbit verbrannten u. beerdigs 
tea Öaliern, Varr. L. L. u. Liv. 

Büteo, önis, m. eine Salfenart, Plin. 

Bütes, ae, m. (Bovzns), . 1) Sohn bed 
Umpuus, Könige der Bebrpcier, vom Dares 
am Hügel des Dector gefhladhtet, Virg. 2) 
Sohn des Teleon, ein. Argonaut, Val. FL 
5) Sohn des Atheners Pallas, mit Kephalus 
jum Leacus gefickt, Ovid. 

Bathrötum (on), i, n. od. -us (os), i, f. 
Seeſtadt in Epirus, jept Butrinto in Albas 
wien, Cie. Dav. Buthrölfus, a, um, bus 
throtiſch, Cie. Buthrotii, die Einwohner 
von Buthrotum, Cic. 

Bu-thysYa, ae; f. (Bovdwola), ein grohes 
ufeerlidies Rinderopfer, Suet. Ner. 12estr. 

Bütfeus, a, um, von Butos (Stadt in 
Rieder: Xegypten), butiſch, linum, Plin. 19, 
l,2ar0.3. 

Bütfo, önis, m. Aobrdommel, Auct. 
Carm. de Philom. 42. - 

Bütsrum, ji, m (fovrugar), Dutter, 
(ud , un 1, 

Boxans, tis (buxur), buchebaumartig, 
Appal, Met. 8. p. 211,.5.. . | 

Buxentum, i, n. Stadt in Pucanien, jetzt 
Policastra, Liv: -— Dav. a) Buxentinus, a, 
un, bugentinifch, Frontin., b), Buxentius, 
a, um, buxentiſch, Sil. | 

Buxztum, i, n. (buxus), eine Buchsbaum ⸗ 
pfenzung, ‚Mart. y e 

us, a, um. (buxus), 1) aus Buches 
baum beftebend, » bereiter, Buchsbaum⸗, 
Colum. 2) budyebaumfarbig, Plin. 
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BuxY-fer, a, um (buxus u. fero), Buches 
baum tragend, Catuil a; 

Büxösus, a, um (buxus), dem Buchs⸗ 
baumbolz Abnlich, Plin. 

‚Buxum, i, f. Buxus, 

Buxus, i, f. ır. (jeltener) Buxum, i, v. 
1) der Buchsbaum, Ovid. u. Plin. 2) mes 
tonym., a) das Buchsbaumbolz, Plin. und 
Virg. b) fürdie aus Buchsbaum bereiteten 
Gegenftande, alds Floͤte, Virg. u. A.?* der 
Rreijel, Virg, u. Pers. der Kamm, Ovid. 
u. Juven.$ die Schreibrafel, Prop. 

Byblis, Ydis, f. (Bußlig), Tochter des 
Miletus, verliebte fich in ihren Bruder Kaus 
nus, und, weil er ihr Anfınnen abſchlug, 
brachte fie ſich um u. ward zur Quelle, Ovid. 

Byblus, i, f. (BößAos), Stadt in Phd, 
nizien, jet Dichebail, Mela u, Plin. 

Byllis od. Bullis, Ydis, F. (Bvilig od. Bovi- 
Als), Seeftadt Griechenlands an der illneifchen 
Graͤnze, Cie. Dav. Byllidenses (Bullid.), 
ium, m. Caes., u. Bulliones, um, m, Cic., 4. 
Bullini, orum, m. Liv., die Einwohner von 
DByllie. | 

Byrsa, ae, f. (Bögoa), die Eitadelle von 
Garthago, Virg. u. Liv. | 

Byssinus, a, um (ßuoorvog), baumwol: 
len, Fattunen, vestis, Appul.: opus, Mar- 
cian. Dig. - Subftv. byssinum, i, n. ein 
baumwollenes Kleid, Tert. ER 

Byssus, i, F. (ßVooog), Baumwolle, 
baumwollenes zZeug, Barrun. 

Byzäcönus, a, um, byzacijdy, Solin. - von 

Byjzäcrum, i, n. (Bvooärıg), eine Lands 
fdhaft in Africa propria zwifchen dem Fluſſe 
Triton u. der feinen Syrte, Plin.- Davon 

Byzäckus, a, um, byzacifdy, Sil. 

Byzantium, i, n.. (Bußavrior), Byzanz, 
das heutige Conftantinopel, Plin. - Day. 
a) Byzantinus, a, um, byzantinijch, Auson. 


'b) Byzantins, a, um, byzantiich, litora, 


die Strake von Konftantinopel, Ovid.: und 
fubitv. Byzantii, orum, m. die Einwohner 
von Byzanz, Cic. c) Byzantiacus, a, um 
byzantiſch, Stat. 


ad 1J J 0 — 
” er + 7 en 6 N 


Cn begeichnet als Abkuͤrzung a) den Bor: 
newen Gajus, und umgelchrt 9 Gaja, weil 
der Buchſtabe CO urfprünglich feinem Laut nad) 
Dem gtiechifchen I’ entiprach. als Zahlzeichen 
= centum, ©) auf den Votirtaͤfelchen der 
Nchter —.eondemno; dab. ditera tristis, 
emigegenf. dem A — absolvo,, als litera sa- 
itaris, Cie. Mil. 6, 15 Moeb. ... 

Cäballätto, önis, f. (caballus), das Futter 
für das- Pferd, die Rasion, Cod. Just. - 

Ciballinus, a, um, (caballus), zum Pfer⸗ 
de gehörend, Pferdes, caro, Pferdefleifh, 
Pin.s fons, d. i. Dipproctene, Pers. 


dem deutfchen 


Cabaon, i, n. Hiridhaunge, Milzkraut, 
Appul. Herb. 96. 

 Cäballus, i, m. (xaßdling, verwandt mit 
aul), ein ‘Pferd, wie man 
es zu gemeiner Arbeit brauchte, Baul, Maͤh⸗ 
ve, Klepper (der claſſiſchen Proſa fremd), 
caballo vectari, reiten, Hor.: Gorgonens, 
i. e. Pegasus, Juven. - Sprühmw., optat 
epbippia bos, piger optat arare caballus, d.1. 
Niemand ift mit feinem Stande zufrieden, 
Hor. Ep. 1,14, 43, tamquam caballus- in 
chvo für einen ſchlaff chenden, Petron. 
134, 2. N 


« 
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Cabillönum,, i, n, Stadt in Gallien, jeht 
Chalons sur Saone, Caes. 

Cabtri, örum, m. (Kaßeıgoı), die. Ras 
biren, die von den. Pelaegern auf Lemnos 

und Samothrace im ‚geheimnigvollen Dienit, 

verehrten Gottheiten, als Schugaeüler, mit 
den Dioscuren- vereint, die großen Goͤtter 
(Dei magni u. potes) genannt, Lactant, 1, 
15; vgl, Varr. L..L. 5, 10, 18. 

Carabaceus (Cacc. } a, um (cacabus), wie. 
im Vochtopf befindlich, motus, gleich der 
im Topfe kochenden Flüffigkeit, Tert. 

Cacabatus (Cagc.), a, um (cacabus), gleich 
einem Kochtopf geſchwaͤrzt, rufig, bes 
ſchmutzt, (opp. immaculatus), Paul. Nol. | 

Cäcabo (Cäce.), are, gackeln, 
griech. vennaßito, ald Nraturlaut der Reb⸗ 
bühner, Auct, Carm, de Philom. 19. 
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lich runde fchuppenartige Frucht gemiffer Baͤu⸗ 
me, Zapfen, 3. B- Tanmapfen, Plin. 16, 
8.14: auch die Frucht. des Rosmatin, id, 
24, 11, 60. 2) der weite «Samentern des 
Krautes Creihmps, id.26, 8, 50. 
Cäcizö-technos, i, m. —— —— der 
Kunſttadler, Beiname des Kallimachus, weil 
er'nie mit ſeiner Axbeit zufrieden wat, Plin, 
ı 84,8; 19% ro. Su ı 
Cäoo, avi, atum,ard, Faden; 5 v. intr. 
in —* Hor. b) v. tr. duram, hattlei⸗ 
big ſeyn, Mart,: odexenu/ Phaedr. - Auch: 
mir den örerementen bejudel, cacata 
charta ;. hoͤchſt elend, Qatull.... | 
Chos-üthen , is, m —— hotheth, 


gackern, a) in der mebicin. Ey. die hartnaͤckige, doͤs⸗ 


artige Krankheit, Cels. u. Plin: im Plur. 
cacoöthe (z& »axoz®n), Plin. - Dah. b) 


Cäcäbus (Cace.), i, m,. (kaxeßog), Koch⸗, trop., von? der. unheilbazen Krankheit det 


geſchirr, Bochropf, "Lolum, | 
CacalYa, ae, f. (Hexal), eine auch leon- 
tice genannte Plane, nad Sprengel. die 
wollfraurbläserige Peſtwurz (Cacalia ver- 
bascifolia Sibth.), nad — uflattich 
(tussilago), Plin. 25, 85. ’ 
Cäcätüryo, ire, —S v. caco), racten 
wollen, Mart. 11, In 


 Cäc-hecta, ae, m, (nayexens , in föleh- Ä 
‚tem Körpetzuftande), hektiſch, ſchwindſuͤch⸗ 


tig, Plin. 32, 10, 89, H 
Cac-hecticus, a, um —E hektiſch 
ſchwindſuͤchtig, — $2,.10,.8 89, ** 
Cac-hexYa, ae, xuzetie), Zektik, Aus⸗ 
sehrung, Scroinhfach,, Cael. Auf«. — 
8, 6 


Schreibſucht, Juven. 7, 5%: % Ä 

- Gäcö: syn-theton; ‚i;.n. — IR NEBEN 
in der Mhetor. die unvechee EEE der 
Wörter, Gramm. ı Di 

Cäcö-zaha, ae, fü ‚(musotnkta), fehler: 
bafte übersriebene Tahabmung,: Quint. 

Cäcö-zälus, ji, mi(anikognkog), dei im Re⸗ 
den fehlerhaſe nachahmt Suet. Oct..86; 

Cactos (us), i, m. (xaixros) , eine ſtachlige 
Pilanze-mit efbarem Stengel und Blumen⸗ 
boden , die Karden⸗Artiſchocke, Spaniſche 
gg (Synamı ‚Carduneulus, -L.), Plin. 

‚67. Troy. für etwas Stechen⸗ 

a me, Tert. Pall. 2, 

Cacüla,.as,,m. ein Soldarens od. Offh 


er cieraufwärter i im Felde, Plaut. Trin. 8, 2,95. 


Cächinnabrlis, e ———— 3 Cäcümen, Ynis, n. (acümem;mit vorge: 
(layten) Baden. geſchickt, Appul. Sa ‚ febtem ezengl, Doederl; »Syn. 2. p.. 108), |) 
Plat. 5. p. 83, 20. 2) zum lauten. £arhen., dag Äuferfte Ende, die dufeufte Spitze ei⸗ 
gehörig, risus, ein ausgelajjenes Laden, ı nee Gegenſtandes (gleib: viels ob: Korigontal 
Appul. Met. 3. p. 182,.20. od/ perpendiculär, dagegennculmen: die:in die 

Cächinnätto, önis, f, (eachinno), das Höhe tagende’ Extremität, und acamen die 
beftige, uitpejahjese Baden, Ci; Tusc. Spise, in ſo fern fie wirklich-nd: fcheinbor zum 
4, 81, 6 Stehen taugt), arboris, Lucr.,Virg., Quint 

1. —* hinnd, are (cachinpuis), ) beftig, u..%:: ramerum, Caps; ; ‚grautnis,, ‚Plin. : 
aus vollem “Aalfe lachen, laut lachen, montis, Luom, Catull., Plin: u. A.a pyra- 
Luer., Cic, u. A.: aliquid, über etwas, Ap-, midis, Plin.: ovi, id: corporis, Luer. 
pul. 2). vom Meere, olätiern, anrau⸗ membrorum,, Plin, — ‚Dab, : tropifchi.idas 
ſchen, Att. ap. Non. ‚1463,,.16 Er Ende, 3iel, alescnndi . summum: » tangere 

2. Cuchinno, onis, m. (cachinnus),, ein cacumen; den Gipfel des Wachsthums völlig 
being Lacher, Verlacher, Spörter, Pers,! erreichen, Luer sad sumımuin cacamen.veni- 

12;- re, zut hoͤchſten Bollfommtenheit gela⸗ gen id. 

Cnennaus, i,.m. 1) das heftige, laute 2) al8 gramm tat. das uͤber Bits Wuschifkaben 
Lachen, atsgelaffener Scherz Ehen. Cie, gefegte Accenszeichem; ‚Marc Capipı. 682 

u.a: "eächinnos commovere,, Cic.: cachin- Cäcunino, avi, atım ,) arar' (cacunen), 
ak töllere, Cie,, od. ‚edere,, Such, eine wahrſch. ein von Obid gebildetes Wort/ su- 


. 





Lade nad , laut. auflachen, ‚eben je (pigen, aures, Ovid, cacuminata ova, Plin. 
efftindi Ne —5 —* Qet., -d Cäcus, is m. (Kanes), Sohn bed Vulca⸗ 
p! des r tette os mus ,.u.. Sttafenräuber ins Stalien ‚uber dem 
—— — aha eh —— Rinder —* aber vom: 
— en nze enäuge, Plin, genwurde, ‚Virg-waldw u. in 
25, 8,42: °° Ir —* xcia (ande), Rode 


Cachrys, yos,f. ——6 » die ling» .per, von Menſchen u. Thierensubeichnen:, 
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Yas, Cie.. Virg., Suet. u. %., dab. als ein 
Stimpfioert auf Menſchen, Yas, Cie. '2) 
xep.„.cadavera oppidoram, d. i. Trümmer, 
sulpie.in Cie. Ep. 4,5, 4. 

Cidäverösos, 4, um (cadaver), einer Leis 
teibnlih, leichenhaft, facies, Ter. Hec: 
5,427. 

Cidivus, a, um (cado), 1) von Früchten 
von ſelbſt abfallend, Plin. 2) vom Krans 
Von: die fallende Sucht babend, Marc. Emp, 

Cadmäis, Ydis, f. (Cadmus), zum Rad} 
mas gehörig, Fadmeiich, arx, i. e. The- 
bae, Orid.v:matres, die Ihebanerinnen;, id,- 
Sutity., ee Nachlomme des Kadmus, 
Sadaeerinn, z. Be feine Tochter Semele 
. Ins, Orid.: und: im Blur) Cadmeides, 
die Töchter des —2* Agave, Ino und 
Yutıroe , Sen. poẽt. 

Cadwerus, 8, umy' (Cadmus), Fadmeitch, 
gaitrix, d.i. Agave, Stat.: seges, die von 
Kamus gefäeten Dradensäbne, Val. Fl: 
beres, d. 1. der Shebaner Polynices, Stat. 

Cadmzus, a, um (Cadmus), zum Bad: 
was: gehörig, kadmeiſch, Thebae, Prop.: 
Srentus, die thebaniſche, Stat.: mater, d. i. 
Baane, Matter des Pentheus, Sen. poöt;: 
une, baehiihe Aweil iBacchus Enkel des 
Kumud vonder Semele,''war), id.: Tyros 
(mıl Kadmus aus Phönicien), Prop.: gens, 
‚urps, manus, catthagiſch, Sil. - Subftui 
Cuimea, ae, f. sc. arx, die Burg in The⸗ 
ka (vom Kadmus gtgründet), Nep. 

(mia (Cadma), au, Sf. (nddule u. — 
we), 1) dee Balmei, ein Zinkerz, auch Gal⸗ 
man, Plin. 2) Ofenbrud), weil fie fi 
»Schmelpfen bildet, Plin. 30, 10, 22. 

Oadmas, i, m. »(Kaöduog), 1) Agenors 


Kris in Phönizien, Sohn, Vater der Agave, 


Sum Ino 3ei= am, feine Schweiter, Eus 
"pa, ‚fuchend, nach Doͤotien, und erbaute 
"Amen, die Burg deb ſpaͤtern boͤotiſchen The⸗ 
ne, Ovidır dah! Cadmi 'soror, i. e. Der 


etheil Eutopa, Ovid.⸗ ſoll auch die Buch⸗ 


“ara Griechenland gebracht haben, Pifn. 
em Hiſtotiker aus Miler, det zuerft in Proſa 
äncben haben foll, Plin. 8) Name eines 
aulamen Henkers, Hor. Sat. 1, 6, 89. 
Cädo, c&crdi, casum, cadere (verwandt 
"u zer, herab), I) eigentlich, und jwar: 
derabfallen, = fthhesem, » finken (vom einer 
Sbe)> ad miedanfallen))binfallen, umfal: 
Aiederſtuͤrzen/ neder ſinken, ſinken, 
enile aus feines. auftechten Stellung in eine 
imde ‚gerathen), deomsam, Plaut, #’ de equo, 
odrax equo, Cie: ab alto, Plin.: Bru- 
arelos wi prolapsus cedidisset, Cio: in 
Orid.: cadunt toti mon. 

ren ef, Luor.: vela cadu 


v ul trop. (fürs d 
Sem legt — “u ats 


n) finten,'sol’calens, Virg.: 
— die, Ovid, 
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b) von abwärts wohin fließenden Flüffen, fal⸗ 


len, amnis Aretho cadit in sinum maris, Liv. 
c) vom Wurf des MWürfels, Looſes, fallen, 
geworfen werden, Liv., quod cecidit forte, 
was geworfen wurde, fiel, Ter.: (sors) ut 
euique ceciderit primo, Liv. 2) ſich fals 
lend von etwas rrennen, abfallen, auss 
falten, entfallen, entſinken, lapsa cadunt 
folia, fallen gleitend jur Erde; dentes ca- 
dunt, Plaut. u. ‘Plin., cadunt alicui, Sen.: 
pikıs cadit quadrapedibüs, fällt aus. Pıin.: 
de manibus civium delapsa arma oeciderunt, 
entfielen, entſanken den Haͤnden, Cic. 3) 
fo‘ fallen, daß man nicht wieder aufitehen 
kann, fterbend fallen, (wie im Deutichen) 
fallen für fterben, a) von Menſchen, fallen, 
bteiben, umkommen, gew: von den in der 
Schlacht, im Kriege Getödteten, in acie, 
Cic.: in proelio, Nep.: pro patria, Cic.: 
auch ab aliquo, Orid. u. Suet., ft. interfici. 
b) von Dpferthieren, fallen, geſchlachtet od. 
geopfert werden, Virg. u. Ovid. 4) sensu 
obsceno, i. q. succumbere, beſchlafen wer⸗ 
den, Plant. u. Tibull. II) tropiſch, u. wars 
1) niedriger werden, d. i. an Kraft, Werth 
ıc. abnehmen, fidy vermind.rn, vires ca- 
dunt, Lucr.: pretia militiae casura, Liv. - 
Unb’häuffger: 2) Kraft, Werth ıc. völlig 
verlieren, ju Grunde geben, ſchwinden, 
umrergeben, aufhören, vom Winde, ſich 
legen, venti vis "oecidit, 'Liv.: cadit eurus, 
Ovid.: vom Muthe, ‚finfen , aniıni cadunt, 
Cie.: cadere animis, id., i. e. den Muth 
finten laffen, auch vom-Borne, cadit ifa me- 
tu, Ovid.: civitas cadet, Cic.: tua laus ce- 
eidit, id!: vota eädınt, bleiben unerfüllt, 
Prop. 1, 17, 4 (verfd. von Tibull., f. unten 
nro. 5, b)!' od. das Anſehn verlieren, ab: 
fommen, vocabula' cäAdunt, Hor.; od. uns 
glüdiich feyn, in judieio, Cic.: causa, ib., 
den Projeß verlierens fabula cadit, Hor.: 
fat durch, erhält feinen Beifall. 3) fallen, 
i. e. gerachen, kommen, in suspicionem, 
Nep.: in deliberätionem,. Cic.: in conspe- 
ctum, id., ſichtbar werden: sub oculos, id.: 
sob sensum, id,, in bie Sinne fallen: in 
morbum, id.- Daher a) auf eine beftimmte 
Zeit treffen, fallen, tonsidera, ne in alie- 
nissimum teınpus cadat adventus tuus, Cio. - 
Und von Zahlungen, fällig feyn, zahlbar 
feyt, nummi cadunt in eam diem, Cic, b) 
Statr finden od. paffen, fid) ſchicken, zu⸗ 


zutrauen feyn y- cadit ergo in bönum virum 


mentiri?' Cic.: non cadit in sapientemaegri- 
tudo, id.: non cadit in hos mores ista suspi- 
cio, "id ’4) in der’ MHetör. u, Gramın. t. €. 
vom Tonfall am’ Wort: u, Sasende, ablaus 


nt, ‘sen, abtönen, ehdigen, von Wörtern, Syl: 


ben ac., verba melius im syllabas longiores 
cadunt, Cic.: sententia dadit numerose, id.: 
quae similiter desinunt, aut quae cadunt si- 
militer, id., wo alfo beides unterſchieden wird, 
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naͤmlich similiter desinentia, öuosorälevra, 
find gleiche Ausklaͤnge jeder Art, hingegen si- 
militer oadentia, duosmzore, Ausklänge der 
Woͤtter durch gleiche Caſus⸗ u, Verbalformen. 
5) cadere alicui, eimem fgleichf. als Loos) zu: 
fallen, zu Theil werden, begegnen, mis 
derfahren, für ibm aus ſallen, und abfolut 
(für das Compoſitum acoidere) fih ereignen, 
fid) zutragen, fidy erefien, fidy begebem, 
geſchehen, ablaufen, ausfallen «dei: auf 

unerwartete Weiſe), a) alicui, 3. B. boc ceci- 
dit mihi percommode, quod ete., Cie.: inspe- 
ranti mibi cecidit, ‚ut:ele. ,;id,: nihil mihi 
optatius accidere posse, id.: haeo aliis male- 
dicta cadapt, Tibulk.. .b) abfolut, hoc per. 
commode cadit, quod eic., Üic.:. verebar 
quorsum id casurum esset, -id.: quum aliter 
res cecidisset ac putasses, id.: sane ita ca- 
debat ut vellem, id.:: res praeter opinionem 
cecidit, Nep.: alioraum vota ceciderunt, Flor.: 
vota cadunt,’gehen im Erfüllung, Tibull 2, 
2,17 (verfch. von Prop. f. ob, aro. 1I)2). - 
Dah. c) cadere in cassum, Plaut. u. Laucr., 
adisritum, Liv., inirritum, Tac., vereitelt 
werden, ſehlſchlagen, fruchrlos bleiben: 
auch res irrıta eadit, Liv. 

Caducarius, a, ‚um. (cadacns nro. 3), ein 
berrenlojes Bur. berreffend Lex Julia (vom 
Auguftus herrührend), Ulp. Lib. reg. $. 28. 

Cädücääter,, öris, m. 1) der von den Feins 
den an die Gegenpartei abgeſchickte Gerold 
(nad unferer Art: Parlemensdr), Liv. 2) 
eine Art Priefterbiemer, Arnob. - von 

Caduesus, i, m. (se, #eipio) , od. Cädü- 
ceum, i, m. (ve. sceptrum),. VON xyouvxeio⸗ 
unovxıor, der Stab, den der Caduceator vor 

ic trägt, Heroldeſtab, Cic., Nep, u. Gel. 

uch Mescur füher einen folhen von ımei . 
Schlangen umwundenen Heroldsſtab, als Bote 
der Goͤtter / Oyid,, der aber mit feiner Zauber⸗ 
ruthe od. dem Wunderſtabe (viren, daßdos) 
nicht —— werden darf. 

Cädüci-fer, ji, w, (eaducens “. fero), den 
Heroldoſtab wagen, ein Beiname des Mer⸗ 
cur, Ovid. . » 

Cädücusy-a, um (ade), J was herab 
fälle od, herabgefallen iſt, aqua, Varrı.M. 
Ovid.: .oleae, Case; folayı Ovid: igmam 
caducum in domini caput, Hor.: fulmen, id,, 
herabgefchleudert..- Dah. a) belle, im Bries 
ge ‚gefallen, getoͤdtet, Virg. den. 6,48. 

b) über: dem: Tode geweibt,-zum Sterben Caecina, 
beſtimmi juvenia,,‚Virg,.Aeß. 10,62% ‚2) 
zum Sallen geneigt, leicht fallend, vitia, 
Cic, - Trop, hi u" unbeitändig, vers 
gänglich,. eitel, mirhig, Cic:; Ovid; u; 
- Dab. in der medicinifhen Sprache, Tab 
füchtig, ‚ epileptifeh, ‚homo; Firm. 1 equus, 
Veget.: und morbus pe di 
Sucht, KEpilepfie, Appul. 8) in der jurift. 
Spr. von Öütern, welde an den im; Tefla- 
mente aufgeführten Erben wegen befien Kins 
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‚dis fallende . 
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berlofigkeit (Coͤlibat, Orbität) nicht fallen, fon 
dern auf die anderen Echen, welde Kinde 
haben (od. in Ermangelung derfelben auf de 
Fiscus) übergehen, keinen rechtmäßigen Er 
ben babend, beimgefallen, berrenlos, be 
reditas, Cic.: u: ffop;,; Jloctrinae possessio, ic 

Cädurci, orum, m, eine Wölterfhhaft i 
Gallis:Narbon., jegt Cahors, Caes. u. Plin. 
und mit dem Beinamen Kleutheri (viell. ein 
Abtheilumng der Erfteren, im. jegigen Alby 
Caes. -— Dav. Cadurcus, a, um, <adurciid 
Auson, — Abjolut. fubitv. Cadurcum;i, n. (s 
stragulum) ,. caburciiche Decke, Dede vo 
cadurcıicher Leinwand, Juven. 7, 221; ı 
wetonym. für Das. mit —— Deae gi 
fhmüdte Dert, Ehebett, id. 6 62. 

Cadurcum, ſ. Gadarci. 

Cadus, i, m. EGcioos), 1) ein Gefäß 1 
Aufhebung flüffiger Dinge, Krug, Flaſch 
u. zwar: a) beſ. des Weines, Weinfrü 
Weinflafche, Plaut., Virg. u. Oridi: bal 
auch poet.-für Wein, Tibulk, u. Hor. b)jı 
Aufhebung anderer Dinge„als : des Oels (dal 
olearii eadi) ,- der Hülfenfrüchte, der Bein 
Plin,: des Donige, Mart.: ale Geldtopf, id 
und — urna für Aſchentrug, Virg. 2) di 
gewilles Maß Rüffiger Dinge, das 12.cong 
od. 72 sextarii: enthielt, Khemn, Fann. 

Cadytas, ae, m. (aövrag), eine Schm 
zoperpflange in Syrien, Plin. 16, 44, 92, 

‚ Caecias, ae, m. (xaxiag), der Kordofl 
wind (ob. genauer Word »Dristel,Dfkwind 
Yitr., Plin, u. A. 

Caeoi-gönus, a, um — 9 
blindgeboren, Luer. 

Caecoilia, ae, F. 1) eine Eidechſenart, Cı 


'Jum. 2) eine Art Aaktuke, Lattich, id, 


‚ Caecollfänus, a, um, f. Caecilius. are b 
„Caectlius, a, eine roͤmiſche Geſchlechteb 
sennung. z. B. Q, Caesilins Metallus, Cie 
Statius Gascilins, ein roͤmiſcher Komiker, Zu 


genoſſe des Ennius, id. Caesilia, Tocht 


des Metellus Balearicus, id. - Dav. a) Ca 
eilius, a, um, ng familia, Vell: le 
de ambitu, Cie. ' janus, a, u 
Acilianifc,, ur Eäcilius, Statind 
Cic,: senex (in einer Komoͤdie Ve id 
lactuea (nach Qu. Caecilius Metellus), Plin. 

‚ Caecina, ae, m.. Beiname der aus Ein 
xien ftammenden gens * ſtein ettusciſt 
Ceicna), aus welcher am befam ntejten. Licinie 

Caecina, für deffen roͤm. Buͤrgerrecht — — 
Rede pro. Caecina hielt. Dah. Gaseinia 
oratio, Marc. Cap. 

Caechtas, ätis, F. (caeeus), Blindhei 


„A. Kio,: teop., mentis, id. 


Caecitüdo, inis, F. (oneous), die die Blind 
beit, Opil. Aurel. b. Fest. p. 182. 

Caeco (Coeco), avi, atum, are (caecus 
4).blind machen, bienden, Luor. Dah | 


der Botanik a) ‚caec. oonlum vitie, es ver 
hg Colum. b) trop-, bienden, truͤbe⸗ 
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wentem, Cic.: cäecati- libidinibus, id.: pe- 
ctota „.. serie caetata Jaborum , Ovid.: cae- 
cabitur -spes vindemfae, Pallad. 2) dunkel 
machen, verdunkfeln, Avien. -— Xtop., von 
ter Rede, otatio oaecata , Cic. 

Caecubum, i, a. eine Stadt in Latium 
nad Gampanien im, reich an eine, 'Mart. - 
Day. adject. Caecubus, a, um, cäaͤkubiſch, 
ager, vites, Plin.: vinum Caecabum, Hor., 
u. blef Caecubum, Hor. u. A., Cäcnber. 

Caeeulto, are (contrah. aus caeculito d. 
caeca,' pie ausculto auß-auscalito dv. aurie), 
einen Blinden Abutic): 2 bloͤdſinnig ſeyn, 

—** a um (tichtiger als Coecus), Bein 
tigt habend, lichtlcdt 1) act. u. wars &) 
eig., nicht fehend, biind, — caecior, 
Hlor,? 'taee. ’corpus, di. der Rüden, Sall, 
b) trepifch, geiftig u. meoralifch blind, verblens 
det, peetora, Lucr.: Fortuna, Cic.ı homo, 
id, = Auch mit ad, wie oaecus ad has“ beili 
artes, Liv.: u. mit dem Genit.; caecus ani- 
ui, Quikt.: futuri-fati, unfundig des ıc., Lu- 
an = Meten. von'den Affecten felbit, capi« 
ötas, Cie.Y amor, Hor.: impetus, Cic.: 
fmor, id.’ €) übertr. auf die Prlonzen, ohne 
Anospen, knospenlos, ramus, Plin. 
pass, was nicht gejehen, od. trop., was nicht 
erlanmt werden fann, verdeckt, verſtect, un⸗ 
ihtbar, verborgen, geheim, a) eig., foska, 
Colum, : res, Cie.: apiramenta, Virg.: fores, 
id: volnus, "Herborgene, äeheimie, Lucr., od. 
erf dem Küden, Virg.: u. fo auch iotus, Ruͤk⸗ 
ta, «hieb, Liv,s4 morbus, verborgene, 
Clum,: freta, Virg., mit verborgenen ps 
von d) Sandbänfen. b) trop., (ratio) tum 
aeca jatebat, lag noch verborgen, Lucr.: t0s 
aeras et ab aspectus jadicio remotae, Cic. 
sta, sors, Hor, = © w., cadca die one. 
te, auf Blinden Gahl.⸗) ig, d. i. auf Eredit 
Iafen (opp.' oeulata die vendere, d. i. baat 

etafen), Piaut. Pseud. 1, 3, 67. 0) übertt. 
—*2* was nicht gut gehört werden farm, 
Mumpf, murmur, Virge: elamor, Val, Fi. 
5) neitr. Wobei man nichts fehen, od. trop. 
oie etlennen, begreifen kann, a) eig., duns 

‚ futter, nox, Cie.’ domts, id.: tene- 
\rae, Virg.: — undurdfichtig, dunkel, 
Pün,« aecervas Wom Chaos), verwirrt, bers 
— Ovid. b) trop., u. war: @) unfis 
der, ungewiß,, exspectatio, Cie.: eventus, 
Finger 'erinien, dunkel, unerweisiid, Liv. 
"eeiolgloß; bergeblich , michrig, eirel, 
gu, Virg.: exsecrationes, Liv. 

Caecttio, fre (v. caecus, wie balbutio v. 
kılbas) , blind feyn, fchlecht, nicht wohl 
th, Varr. (bi Non.) u. Appul. 

Caedesy ig,:S. (önedo), 1) das Abbanen, 
Iihneiden, frondium, Gel. : capilli canede 
altrorum desechi; Appel. 2) das toͤdtende 
* Ytiederhanen, Tsdren, a) der Men: 

(ben, def. in der Schlacht od. meuchlings, das 
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Morden, die Ermordung, der Word (fos 
wohl der zugefügte als der erlittene), Omnibus 
locis caedes est, Megelei, Liv.: Gracchi cae- 
des, Ermordung; Sallı: ‘caedem facere, Cic,: 

perpetrare, Liv., od. edere, id. b) dag 
Tödten der Thiere, bef. der Opferthiere, das 
Schlachten, caedes ferina, i. e. ferarum, 
Ovid.: ‚armenti, id.r bidentiom-, Hor. 8) 
metonym. (abstr. pro concr.): a2) (Singul. u. 
Pter.) für die Erſchlagenen, ermordeten, 
Virg. Aen. 10,245. Tac. Hüst. 4, 1. b) wie 
@pövog, für das durch Mord vergoffene Blut, 
Luor., Virg. u. a, Dichter. 

‚Caedo,; cöcrdi, caesum, öre (Causat, v. 
cado ‚fallen ntadhen , dah.ı) 1) bauen, fäls 
len, umbauen, abbauen, zubauen, zer⸗ 
bauen, lignum, 'Plaut. : silvam, Caes.: foe- 
num ,''Colum.: montes in marmora, lapis 
caedendus, Cic.: toga rotunda et apte caesa, 
jugefchnitten, ausgeſchnitten, Quint.: caedere 
volutas;, die Saͤulenſchnecken aus hoͤhlen, Vitr.: 
securibus humida vina, jerhauen, Virg. : rula 
caesa, f. Ruo. - Spruͤchw., ut vineta egomet 
taedam mes, d. i. mir feibft ing Fleifh ſchneide, 
meiste: eigene Haut zu Marfte trage, Hor. 
Ep. 2, 1, 220. 2) im Allgem. etwas od. auf“ 


2) etwas: od. an etwas hauen, fchlagen, Imd. 


od. auf Fmd. bauen, ſchlagen, ihn ftoßen, 
prügeln xc., lapideni ferro,!Luer.: januam 
saxis ‚:Cio.: femur, pectüs, "frontem, Qnint.: 
aliguem verberibts, Pläue) u. Ter.: aliquem 
virgis od. loriw, "Cic, :: oaddere  disnentes, 
Quint; - Sprücdw., stimulös pignis caedere, 
duch - shörichtem Widerftand das Uebel vers 
fhlimmern, Plaut. Trac. 4, 2, 55. - Trop., 
mäximie testibus cäeditar, wird gedrämgt,; Cic. 
Au: Fri 3, 3, 3. 8) in yrägnanter Bed., toͤdt⸗ 
lich ſchiagen a) Menſchen, ſorohi einen 
Einjelnen toͤdten, morden, als eine ganze Ar: 
mer ſchlagen d i mit großem Verluſte be⸗ 
ſiegen, überwinden), niederhauen, 'ille 
dies, quo Ti. Gradehus ‚est caesus, 'Cie;ı con- 
sölem exdroitamgue 'cuesem |; Liv.: legiones 
nöstras ceeidere, id): Antiochum (poet. für 
deſſen Heer), Hor.: caesi acervi pdet. für cae- 
soruin, Catull. : caesus sanguis poet. für cae- 
sorum,/ Virgs - b) Thiere/ bei. Opfertbiere 
fblachren; toͤdten, opfern, hostias, Cie. : 
vietimas, id. : greges; id.: inter caesa "et por- 
retta, fi Porrivio.: e)tıep., oaedere sermones, 
ein Grdeismus = notre rd Örjerere, plan: 

chwatzen, Teti Heaht. 2, 8,1: 4) 
im obschnen Sinne, beichtafen, (handen, 
paedicare, Catull. u. U. 

Caedüns, “, um (eaedo), was man ohne 
Schaden behauen kann, haubar, silra, Cats, 
Varro u A. 

Caelämen, Yais, 2 E⸗elo), halberhobene 
Arbeit, Ovid. 

Caelätor, öris, m. (caelo), ein Könfler Ä 
in balberhobener Arbeit, Cie. 

: Caelätitra, we, f. (cäelo),1) die Kunft i in 
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Gold, Silber, Bronze od. Elfenbein erho⸗ 
bene od. halberhobene Siguren einzufchneis 
den, zu ftehen, das Graviren, die Gravir⸗ 
kunſt, Toreutif, caelatura, quae auro, ar- 
gento, aere opera eflicit, Quint. 2, 21, 8; 
vgl. 2,4, 7: auch in Thon, Plin. 39, 12,46. 
2) meton. (abstr. pro concr.) erhobene od. 
balberhobene Arbeit in Metall, attritae cae- 
laturae, Plin.: an Bechern, scyphos duos, 
quos Homericos a cavlatara carminum Homeri 
vocabat, Suet. ‘ A. Zu 


Caelebs (auch coelebs gefche.), Ybis, Ad). 1) 
unvermähle, ebelos (dom Manne, gleihvief 
ob Funggefele od. Wittwer, opp. maritus, ber 
verheirathete Mann, Gatte, und vidua, das 
unverheirathete, gattenlofe Frauenzimmer), 
Plaut., Quint., Hor. y. A. - Meton., vita, 
Hor.: lectus, Ovid. 2) übertr., a) von Thies 
ren, caelebs aut vidua columba, Plin. , b) 
von Bäumen, ar welhen feine Weinflöde 
hinaufgejogen u. gleihfam damit vermählt wer: 
ben, platanus, Hor.; arbor, Plin, 

Caeles, Caelestis, Caelicola, Caslicus,. 
Caelifer, Caeligenus, Caelipotens, Caelites, 
f. Coeles, Coelestis etc. — 

Cachbatus, us, m. (caelebs), der eheloſe 


Caelehs — Caementicius 


Stand, die Eheloſigkeit, Suet. 
Caeltus, f. Coelius. ©  .; 
Caelo, avi, atum,.are (von 1. caelum ),: 

I) entiprechend: dem geiech. zogeum (fi Passoto 

u. d. W.), auf Metall (bef. Silber) od. El⸗ 

fenbein erhobene. Arbeiten ıftechen (fpäter 

auch gießen), erhobene. Arbeiten machen, 

Funftvoll meißeln, graviren, speciem dao- 

lare argento, Cic.: caelata in auro fortia 

facta patrum, Virg.: caelare scataiauroy' ar- 
gento, Liv.: vasa caelata, Cic, u. Liv. Cents 
tauri, oaelati än,scypbis, ‚Plin.: libidines in 
poeulis, id.: caelatum aurum et argentum, 

Cie, Auch in andere Stoffe einftechen, eins 

graben, in Holz, pocula ponam fagima, cae- 

latum divini opus Alcimedontis, Virg. Kol, 8, 

86: in Marmor, Pteron ab orientel'saelavit 


Scophas, Plin, 36, 5, A, nro. 9. 1 Dab.. 2) B 
meton. von. anderem Werken der Kunſt, ass 


a) von Funflvoflen Webereien, caelata multa 


arte donat velamina, Val.Fl. 5, 6 by von 


der Dichtung, caelatum.novem: Musis: di. «, 
a novem Musis) opus, ausgeſchmuͤckt/ Hor. 
Ep. 2, 2, 92. R | ur 

1. Caelum, f; ni (caedo), der Melßel des 
Bildhauerd od. Graveuts, Quint. u. U. 

2. Caelum, i, n. der Zimmel, f. Coelum; 

Caelus, i, m. f.:Coelus. 

Carmenta, ae, f. i.g. Caementum, Enn, 
b. Non. 

Caementärfus; -i, m. (caementum), ein 
Steinhauer, Steinmez, Maͤurer, Hier, 
Ep: 53,6. - 2* Bu» 

CaementYcYus (-tWtXus)y a, um; Su den 
BDruchfleinen gehoͤrend, aus Bruchfteinen 


Caementum — Caerimonia 47% 


beftehend, Vitr.: saxum, unbehauener Bruds 
ftein (opp. quadratum saxum), id. - von 

- Caerientum, i, n. (caedo), 1) der raube 
unbebauene Stein, wie er aus den Steins 
bruͤchen loͤmmt, Bruchjtein, zum Mauern 
gebraucht; Mauerſtein, Oic., Vitr. u. A. 
2) caementa marmorea, Gtüde, die vom 
‚Marmor beim Bearbeiten abſpringen, Mar: 
morbrocen, dergl. man unter den Mörtel 
miſchte, Vitr. 7, 6, 1. 

Caena nebft den Atgeleiteten, ſ. Coena etz, 

Caeneus (jweifplbig), &i, m. (Karrevs), 
ald Mädchen geboren, mit Namen Caenis, 
Tochtet des Elatus, darin vom Neptun in cs 
nen’ Knaben und juletzt in einen Vogel ver: 
wandelt, Ovid. Met. 12, 189 ff. 459 ff. 47 
ff- 507 ff.; wieder in eine’ Weibsperfon nad 
Virg. Aen. 6, 443. 

Caenina, ae, f. uraltes Städtchen in La: 
tium, nahe bei Rom, Plin, - Dan. a) Car- 
ninenses, die Einwohner von Cänine, Liv. 
b) Caeninus, a, um, caͤniniſch, Acron, 8 
nig der Säninenfer,- Prop.t Caen. honıen, 
i. e. Caeninenses, Liv. = 

Caenis, f. Caeneus. — 

Caepa (Cöpa), ae, f. u. Caepe (Cape), D, 
n, die Zwiebel, Cels., Hor. u.%. 

Caepärta (Cep.), ae, f. (caepa), eine Krant, 
heit in den Schamgliedern,, Mare. Emp. 33. 
- Caepärkus(Cep.), il, m. (caepä); ein Iwie⸗ 
beihändler, Lucil. b. Non. 201, 10. 

»Caepina (Cep.), de,'f. Zwiebelland, Iwie⸗ 
belſeld/ Colum. 

Caepnilä (Cep.)\'ae ”f? ft: caepa, Pallad 

'Caere,n. Indecl. and) Caeres, Ytis u. etis, 
F. uralte Stadt in Etrurien jept Cervetere, 
Virg. u. Liv. Duv. a) Caeres, Ytis'u. eis, 
zu CAre gehörig, tärerifch, Liv.: Caerites od 
Caerstes, um, m., die Einwohner von Caͤre 
Liv. Diefe ethielten,' weil fie im Yalliktu 
Kriege den Römern beigeftanden, dag roͤmich 
Bürgerrecht, nicht aber dag jus suffragii. Deh 
hießen tabulae Caerites od. Caeritum das Ver 
jeichniß folder Iſopoliten; und der römiſt 
uͤrger wurde in Folge einer vom Cenſor ver 
fuͤgten Atimie als des Stimmrechts verlutig t 
daſſelbe eingetragen; dah. in tabulas Caerile 
(Eaeritum) referri, feines Stimmrechts ver 
Iuftig gehen, degradirt werden, Asdon. Ci 
Divin. in Caecil. 8, 8. Gell. 16, 13, 747 
und Caerite cera (i. e, tabula) digni, Ho' 
Ep. 1, 6, 62. b) Caerätänus, a, um, caͤrt 
tanifch, Plin.: u.'fübfts, Caeretana , Irun 
n. (sd. vina), Mart.: Cäaeretani, orüm, m 
die Einwohner von Cäre, Väl. Max. 

Caerefoliumi ,- ii (dem Griech. entfpredhen 
dere Nebenform Chaerephrium, Colom.), 1 
(gaıgepvilor, wovon das franz. serfeuil i 
unfer) Rerbei, Pin. u. A. re 

Caeres u. Caeretantis, f. Caere. 

Caerfmönia (au Cerfnonia, Caerem. | 
Oerem, gefihr.), ae, f. (von Caere, das in ut⸗ 


N 
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ter Neligiongverhindung mit Kom geftanden zu 
haben ſeint, weshalb auch die Römer im gall. 
Kriege ihte Heiligthümer dabin brachten. Nach 
Anderen von Ceres)‘, das Heilige, Göttliche, 
auf die Gettheit Bejügliche, u. zwar: 1) object., 
die heilige Beſchaffenheit, die Heiligkeit, 
deorum,Cic.: legationis, id. 2) fubjgesiv, die 
heilige Scheu, Verehrung, Ehrſurcht ges 
gen ‚die Gottheit (duch den Spradgebraud) 
auf den äußeren Ausdruck derfelben durch res 
ligitſe Handlungen ‚beichränft, während reli- 
gioald höherer Begriff fowohl von innerer als 
äuferer Bottesverehrung gilt), religio est, quae 
Syerioris cujusdam ‚naturae (quam diyinam 
‚Yocant) curam caerimoniamque. affert, Cic.; 
innazna caerimonja esse, ‚hoch verehrt wer⸗ 
da, Plin.: aliquid in ‚eaerimoniis habere, 
bo verehren, id. 3) meton. (abstr. pro 
coner.), die religisſe Gandlung, der Reli⸗ 
sionsgebraucy (während ritus fowohl religiös 
jr als profaner Gebrauch), gem. im Plut. cae- 
Ampmiae supulcrorum, Cie.: fetiales, Liv.: 
@etimonias polluere,:id.: ‚deorum, Tac.: 
füblicae, id. u. Suet.: libri_caerimoniarum, 
Nitra, Tac.: im Singul. caer. barbara, 
Suet.- Davon - ., 5, 9 
‚ Caerimonialis, e, zur Gottesverehrung 
gehörig, Arnob. - und 

Cserımoniosus, a, um, zur Gottesver⸗ 
rung gehörig, Ammian, . 

Caeriies, f. Caere. — 
Gertulans, antis (von caernlus), dunkel⸗ 
— himmelblau, Musa caerulanti peplo 
audata, d. i. die Sternkunde, Fulg. . 
Hi nuleätos, a, um (von caeruleus), dun⸗ 

arbig, aynPels, bimmelbiau. Plancus, 
Kader Fatbe einer Meergottheit, Vell.2, 83,2. 

sus, a, um, u. Caerülus, a, um, 
* d. i. caesius) „ 1) dunkelfarbig, 
dentelblau, (chwarzblau, xvdasog, ale: 
kit. Epitheton des Himineld, des Meeres u. 
huiger damit, verwandter Gegenſtaͤnde: a) 
S Dimmel, cveli oaerula templa, Enn. b. 
Üi„u.bieß eaerula coeli, Lucr., u. bloß 
Be: id, die Bläue, der dlaue Dom des 
dd: caerula mundi, von Weltall, Luer.: 
En bigae, vom — **5 Virg, b). 
Meere u, den darauf bezuͤglichen Gegen⸗ 
Kinden, ‘ponti plaga, Lucr.; pontus, aequora,, 
.ı mare, Cic, Fragm.: campi (== ma- 

R), Plant; ;aquae, Ovid. : deus, d. i. Neptun, 


— 


; mater (se. Achillis), d. i. Thetis, Hor,: 


Panathe, eine. Meernymphe, id.: currus 
Septuni), Virg.: equi (Tritonis), Ovid.: 
Rips, id. :, via, Plaut, 9. Ovid. -Dah. auch 
yon Flügen u. —*? vlaliden Dingen, 





: guttae (s ‚Dxid.: vestis, Ju- 
".;,oculi ( ,.Tac.: Germano- 
pubes, Hor. „ caeruleum, i, n. 


bris, Yirg.: amnis < Iympha, gut-. 
%, Ovid. d) von Henn Ges 
, draco, 8 Ovid.:.angues,, 


' * 
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eine blaue Farbe, Stahlblau, ſowohl natuͤr⸗ 
lich als kuͤnſtlich, Plin, u, Vitr. 2) dunkel⸗ 
grün, eucumis, Pròp.: arhor Palladis, Ovid. 
3), dunfel, dunkelſchwarz, dunkelgrau, 
fhwarz, vitta,.Virg.: equi Plutonis, Ovid.s 
nox,.Stat.: panis,.Juven,: puppis (Charon- 
tis), Virg.: nubes, id.: imber, id. 

‚ Caesa, ae,ıf. (caedo), der Zieb, Veget. 
„Caesäpon, i, n,, ein Art Laktuke, Plin. 
-, Caesar, äris, m. ein. cömifcher Familiens 
name des Juliſchen Geſchlechts. Am berühms 
teften ift C. Julius Caesar, der den Pompejug 
Befiegte, die Republik über den Haufen warf, 
und als Dittafor eine königlibe Gewalt erz 
hielt; aber von Brutus u. Caſſius im 3.44 v. 
Ch. ermordet wurde. Sein Vetter u. Erbe 
Octavius, der hernach auch feinen Namen C. 
Julius Caesar (Octavianus), führte, feßte Die 
Aueinherrfchaft fort. Nah ihm hatten alle 
Kaifer den, Beinamen Caesar neben dem Titel 
Augustus, big unter Hadrian der Unterſchied 
entitand, daß Caesar Augustus den wirklich 
regierenden Kaifer, und Caesar den beitimms 
ten Nachfolger deifelben, den Thronerben (mag 


im neuern Zeiten römischer König hieß) bezeich⸗ 


nete, Spatt. u. Aur. Vict. 
, Caesär-augösta, ae, S; Stadt in-Hispania 
Tartac., jet Sarugoza, Plin. - > ' 
Caesiärea (1a), ae, f. 1) Stadt in Paläftis 
na, Plin. ‚deren Einwohner Caesarienses, id. 
2) Stadt in. Mauretanien, früher: Jol gen., 
jegt Algier, Mela u: Plin. : 3) Hauprit. von 
Cappadocien, jetzt Kaiſariah, Plin. u: Rutr. 
Cacaursus, a omzu 4) den Fulius Caͤſar 
betteffend, caͤſariſch, Ovid.: kaiſerlich, 


Caesuranus, a, um, 1) den Julius Caͤſar 
betreffend, caͤſariſch, bellum, Nep:: Caesa- 
riani, orum, m. die Anhänger des Süfar im 
Bürgerfeiege, Auct. B. Afric. 2) Faiferlich, 
Mart. : :Caesariani, orum, m. eine-Art Pros 
vineialbeamter, Cod.:Just. 

‚Caesürlätus, <a,» um (caesaries), 1) bes 
haart, Plaut.: Numidae equis caebariati, mit 
Pferdehaaren am Helm gefhmüdt, Tert. 2) 
teop., mit Laub geichmädt) belaubt, Appul. 

: Onesärensis, o, Beiname mehrerer Ort⸗ 
f&hoften, ald: Mauritania, der oͤſtliche Theil 
von Mauritanien „Tac.: Colonia, U!p. Dig.: 
Caesärienses, f; Caesarea nro. I. 

CaesärYes, &i, f. (nad) Doederl. Syn. 3. 
P» 17: verwandt mit eaesius, cheruleus), das 
dunfele u. buſchige (dah. horrida gen.) Haar 
der Männer (und das aͤhnliche der Frauenzim⸗ 
mer), welches, gleichviel ob fur; od. lang, kunſt⸗ 
los das Haupt umgiebt, und ſo ein impoſantes 
Anſehen verleiht, häufig bei Dichtern, in Ptoſa 
nyr,b. Lix. 28. 86. ‚Plin. Paneg. 4, 7 u. Spaͤ⸗ 
tern.⸗Auch qaesaries longae barbae, das lan⸗ 

ge Barthaar, Ovid, Met. 15, 666. - Und dag 

Haar am Hals des Hunde, Grat. Cyn. 272. 

Caesörinus, a, um, den Triumbir Caͤſar 
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—— ae, f.: Stadt: im Gallia Os 
dana, jett "Corona; Plin. Dah. —— 
ätis, caͤſenatiſch, vinum,.Plin: 

Cuesia Silva, ein Wald im alten Germas 
nien, ungefähr an der Grenze von Elise u. 
Münfter, Tac. Ann. 1, 50, 1,'fi dazu die 
Auslgg. 

Caesieius, a, um, ſ. Caesitius. 

Caesim, Adı. (caeılo), 1) Hauend, bieb⸗ 
weift, a) "vom biebweifen Behauen der Bäus 
me, Colum. b) t. t. in der Militärfprache 
(opp. punctim, de i. ftichweife), petere hostem, 
- Liv. 2) trop. in der Nihetor., im Einſchnit⸗ 
ten, in kurzen Sägen, abgebrochen (pp. 
membratim), dicere, Cic. 

Caesto, önis, f- (caedo), 1) das Bes 
bauen, Beſchneiden, castaneae, Colum. 
2) das verwundende BSauen, Verwunden, 
Toͤdten, Tert. 

Caesttrus (auch Caesicius gefdhe.),-a, um 
‚(eaesius), .. ‚ dunkelblau „Linteolum, 
Plaut. Epid. 2, 2, 46; dgl. Doederl. Sp. 
8. p. 17. 

CaesYus, a, um (Grundwort zu caeralens), 
1) biäulihgrau, blaugran, von. den. Aus 
gen, oculi Mineryae, Cic,: caesii (oculi) in 
tenebris clariores, Plin. 2) übertr. blaugrane 
Augen babend, Fagendugig, von Menſchen 
. a. Thieren, virgo, Ten u. Luor,:: leo, Ca- 
! - - Dah. ein römifcher Geſchlechtsname, 

c. 

Caeso (Kaeso), önis, m. ein roͤmiſcher Bei⸗ 
name der gens Fulda, biv. 

Caesönfas, a, ein röm. Geſchlechtsname, 
3. B. M. Caesonius, der mit dem Cicero Ae⸗ 
dilis war, Cic.: Caesonin, die. Gemahlinn 
des Kaiſers Caligula, Suet. - Dap. Caeso- 
nianus, a, um, caͤſonianiſch, Colum. 

Caespes (Cespes), Ytis, m. (von caesus aus 
caedo), 1) der ausgefchnittene Raſen, ein 
Raſenſtuͤck, Cie. u.Ovid., gebraucht zum Bes 
decken ärmlicher Hütten (Shoppen), Virg., zu 
Altiren, Virg. u. Tac.; u. in Grabhuͤgeln, 
Ovid. - Dah. a) meton. für aͤrmliche 5uͤtte, 
Hor. Od. 2, 15, 17: auch für Altar, Hor., 
Taec. u.%. b) ebenf. meton., ein fo geſtalte⸗ 
ter Gegenſtand, ein Anopf, Plin. = Und c) 
ein Rlumpen Kräuter, id. 2) im Allgem, 
Raſenfeld, gruͤnes Seld, Raſen, Virg., Plin. 
u.%. 3) im Spaͤtlat. Erdboden, Boden 
überh., Avien. 

Chesplticius, a, um (eaespes) ‚aus Ras 
fen, tribunal, Vopisc. 

Caespösus, a,' um (vaespes), voll Bafen, 
Colum., 

1. Caestus (Cestus), us, m. (von caedo), 
der rohe rindslederne, mit eingenähetem Blei 
od. Eifen verfehene Niemen, womit ſich die 
Faufttämpfer (pugiles) Hände u. Arme ums 
widelten, Rampfriemen, Cic. 


Caesena — Caestus 


Caestus — Calabrix 


2. Caestus, i, f.-1. Cestus, 

Caesum, ;, n. (caesus, a, um d. eaedo), 
im der Gramm. f. d:4. comma, Winſchnitt 
Komma, Mare, Cap. 5. pP 173, 

Caesüra, ae, f. (eaedo), 1) das Janm, 
Faͤllen, Abbauen, iigni, Plin, 2). meten. 
(absir. pro coner.) das Abgehauene, Abge⸗ 
ſchnittene, Plin. .8) in der Metrik der Em: 
ſchnitt, Abſchnitt, die Cäjur >= iachio 
Gramm, 

‘1, Caps; a,.um, f. Caedo. 

2. Caesus, us, m. (caedo), :2n$ Gauen, 
Auct. Itin. Alex. M. p- 102 ed. Maj. - 

Caeterus, a, =. . den Abgeleitein, 
ſ. Ceterus efo. 

‚Caetra, f. Cetrau.i: 5 

1. Caeus; a, am, f. Crus 

2. Caeus, i, f. Coeus, 

CGaeyx, f. Ceyx. 

Cärcus, ji, m. —— 1) Fluß in Grob 
myſien, jebi Mandragorai, Mela u, Plin. 
2) ein Gefaͤhtte des Aeneas, Virge 

Calus (deeifnlbig) und: Ccjus (j wei vlbii 
ji, m. ein roͤmiſcher Vorname, wurde C. de 
ſohrieben u. Gaius geleſen u. deſſen Semino 
gefchrieben u. Gaja ‚gelcfen. Bei Hodgeiten 
pflegte man. den Braͤutigam Cajus u. die Braul 
Caja zu nennen; und fie fagte? Ubi tu Cap, 
ego Caja; vgl. Fest. s.0. Gajd p. 71 u. Quint, 
1,7, 23. - Befonders wichtige Perſonen tie 
fee Namens finds-1) der beruͤhmte toͤm. Juriſ 
deſſen Institutionum waınmentarii V-eeſt 4816 
von Niebuhr zu Verona ‚aufgefunden find. & 
bei den nachauguſt. Hiſtotikern xırr’ Boyrv MI 

Kaifer C. Caligula, dah. Cajanns,'a, im 
den Catigula betreffend, Sen., Tao. u.Suet: 
as, von ihm bedeutend berabgefeht, Stat... 5) 
Cafa. Caechiis, zömifcher Name der (eirusc: 
(den) sv Ger pl 

Caja, ſ. Cai 

® Caja, —— ein Prägel, na Isid 
Orig. 18% 

Cäjänus; f. "Calıs a. E. 

Cajatio, dnis, F. (cajo), das ſSauen, Pr 
geln der. Kinder, Fulg- 

Cajsta, ae, u. Cäjöte, es, f« 1) die Im: 
me des Aenens, Virg. 2) Stadt: u. Hafıı 
in Latium, wo jene Amme begraben feyn fol 
jest Gaöta, Aur. YVict.:. day. Cajätäna. villa, 


Val. Max. 

Cäjo, are (2. Caja), hauen, ſchlagen 
Plaut, Fragm 

Cala, Br älor); ein Zolzftäd, Brenn: 
holz, Lucil. b. Serv. Virg. Aen. 6, 1. 


Cäläber, bra, bram, calabrijch, in od 
aus Calabrien, Hor.: Calabri, örum, m 
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‘die Linwohner Calabriens, Mela. - von 


Cäläbria, ae, f. das Äuferfie Srüd Ita 
liens nad) Griechenland iu, die jegige Terra 
di Otrante, Hor. - Davon 

"Cähibrreus, a, um, calabrifch, Colam. 

Cäläbrix , u fi ein Strauch, viel. ” 
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färbende Wegdors (Rhamnus infectorius, 
L.), Plin. ! l 

Calacta, ae, f. Stadt aufSicitien, jegt 
Caronia, Cie.: dab. -Calactinus u. im Plur. 
Cakactini, deren Einwohner, ik 

Cälögüris (Cilagurris), is, f. Rame-jweier 
Städte im Diefjeitigen Spanien, a) Calaguris 
Nassiea, jenfrit dd Ebro, im &ehiere der 
Vaſconen, h. %- Calahörra, Plin.: deren Eins 
wohner Calaguritani Nassici, id. b) Gulugu- 
ris Fibularensis, dieffeit des Ebro, im Ges 
biete der Fiergeten, h. T. Loharre, Plin.: 
bob. Calaguritani, ‚deren Einwohner, Caes. 

Calais, is, m. ein gejlügelter Sohn bes 
Boteas von der Dritbyia, und Bruder des Ze⸗ 
ted, mit dem er die Argonauten begleitete And 
die Harpyien verteieb, Ovid.'u: A. 

Cilämärius, a, um (calamas), zum Schreibs 
rohr gehörig, theca, Federbuͤchſe, Pennal, 
Suet, Claud, 35, \ 

Cilämentum, ij m. (eala), trodenes, vers 
doͤrrtes Holz am Weinftod, Colam. 4, 27,1 
Schueid, ‚(früher weniger guficalametum). ' 

Caläminae insulse, ſchwimmende Inſeln in 
Indien, Pin. 2; 95, 96. Het 

Cilämihthar, ac, f. (nalapivdn); ein auch 
neritastrum genanntes Kraut, eine Art Muͤnze, 
Pia, 19,10, 57. -ı AR 

Cilimis, Ydis, m. (Kalauıs), ein beruͤhm⸗ 
tr Rünfler in Metal, Cie. u: %. 

Ciläinister, ij, m. u. Calamistrum, ij, m 
(alamus), 1) das (hoble, zoheförmige) Brenn⸗ 
fen, um die Haare gwittäufeln, "Cie. 2) 
tter., zu großer Schmuck, Bünftelei, 
Schnörfelei im Ausdrude, Cic. u. Tao»dial. 
‚ Gdliwisträtus, a, um, ‚mit dem renmeis 
im gefräufelt, com, Cic,: saltator ‚id. - 

Colämitas , atis, F. (urfpe. der: Agriculture 
tmgehörend. u. Dadurch im Munde der Ungebil⸗ 
hen verftunsmelt ftatt colümktas von’*columis, 
xıenüber dem incolumitas von incolumis ; alſo 
04. dad Verſtuͤmmelt⸗, Verdorben⸗, Zuſchan⸗ 
Yale. Dah.): 1) Schaden, Unheil duch 
dugel e, Mißwachs, Viehſterben ıc., Plaut., 
Cie, Varr. R. R.: fruetuuin, Mißwachs, Cie, 
)ftop,; a) Schaden,: Derluft, Unheil, Un⸗ 
i@, Derderben, Plaut., Cie: u. %.: cala- 
Sitatemtolerare‘,' Cio., perferre, Caes., fer- 


re, Nep.: in calamitate esse, Sall,: calamitäte. 


rsbibere aliquem, Cic. b) insbeſ. Rriegsuns 
Juͤck, Unfall, euphemift. für Niederlage, 
Cınnensis iHa calamitas, Cic.: calamitatem 
opere, id; u. Nep.: alioui inferre cal., Caes. : 
vb. im Gegenſ. von vietoria, Suet. Caes. 60. 

Ciämites, ae, m. (xwlauirng, von xdic- 
Rs), Laubfrofd)-(Ranaarborea, L.), Plin. 

Cilämfiöse, Adv; ungihdlich, Cie. — von 

Cilämrissus, :ay uhh (calamitas), 1) act. 
roben Schaden, Verluſt bringend, vers 
blich, ſchaͤdlich, a) eig., evelum, Cato: 
mpestas, .Cic, b) trop., verderblich, uns 
Kilbringend, bellum calamitosissimum ‚Cic. : 
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quid calamitosius? Flor. 2) pass. großen 
Schaden erleidend, großem Schaden auss 
geſetzt, loca, Varr.r ugri vectigal, Cic.: hor- 
deum: ex omni fruımento niinime calamitosum, 
Plin. - Trop;, ſehr unglüdlidy, fehr elend, 
bomines, Cic.: res, id, 

Gälätnochnus,, i; m. (xaleuog U. z760g), 
Meerſchaum, rein lat. adarca, Plin. 32, 
10, 52. \ 

Cäläwus, i, m. (nxAauog), 1) das Rohr, 
Schilf (rein lat. ärundo), Colum., Plin. u. A.: 
odoratus, ' Culum. u. Plin., aus Sprien od. 
Arabien ſtammend, unſer Balmus, aud) bloß 
calamus, "Cato u. Plin., 0d, cal. Syriaons, 
Veget. 2) meton. für'allee, was aus Rohr 
od. Schilf gemacht iſt: a) eine Pfeife aus 
Rohr, Aohrpfeife, 'Virg. b) der Rohres 
pfeil, Hor., Virg. u. A. c) das Schreib» 


rohr, Cic. u. Ws; genauer cal. scriptorius, 


Cels.. d) Ceimruthe, Mart, e) Angelrurbe, 
id, 8) übertr. auf ähnlich geftaltere Dinges 
a) jeder Sruchehalm, Stengel, Virg. u Plin. 
b) a8 Pfropireis,Cölum. u. Plin. - ©) ein 
Heiner Stab in Aegnpten zur Bezeichnung des 
Wegs gebraudt, Plin. 6, 29, 33. 
‘:Calantkoa ‚fi Calautioa. 

Calanns, i, m. (Kdievog), ein indifcher 
Nr der ſich felbft lebendig verbranns 
te, Ca e j 
Caluris, Calaritanus, f. Caralig ete. 

Calathiäna viola, nach Sprengel der. Srübs 
lings = Enzian (Gentiana verna, L.), Plin. 
21, 6, 14 3w. 

Cäläthiscus, j, m. (Demin. v. calathus), 
ein geflochtenes Körbchen, Catull. u. Petron. 

 Cäläthus, i, m. (xdAados), 1) ein ge 
flochtener Korb in ©eftalt einer offenen Lilie 
treim lat. quasilium) , nach dem verfchiedenen 
Gebrauch, Blumenkorb, Wollkoͤrbchen (bei 
den weiblichen Arbeiten, wie unfer Strickkoͤrb⸗ 
den), Srucheforb, Plin., Virg. u. Ovid. 2) 
ein aͤhnlich gebildetes Gefäß aus Hol; od. Me: 
tall, a) zur Milch, Milchgefäß, Milchnapf, 
Virg. b) jum Weine, Weinfchale, Virg. 
$) übertr. der Blumenkelch, Colum. poät. 

Cälätia, ae, f. Cic,u.Liv., od. Cälätyae, 
arum, Plin.,' Stadt in Eampanien, jet Dorf 
Guajaszo. -: Dav. Cälätinus, a, um, zu Ca⸗ 
latia gehörig, calatiniſch, Liv.: Calatini, 
orum, m. bie Einwohner von Calatia, id.: 
Calatinus auch Beiname des M. Atilius, Cic, 

Cälätio, onis, f. (calare), das Aufen, 
Vart. LL.5,1,7. ° 

'Cälätor, öris, m. (ealare, eig. ein rufen= 
der od. auseufender Dienerz dab.) 1). ein Dies 
ner, Aufwärter junächft der Priefter, Suet. 
Gramm. 12. 2) im Allgem. jeder Diener, 
Yufwdrter, Plaut. - Davon 

Calatorius, a, um, den. Priefterdiener be: 
treffend, 'Inser. Ä 

Calatus, a, um, f.1.Caloe. - 

Culaurca (Ovid.) od. Calaurıa (Mela u. 
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Plin.); ae, f. (Kolavgsın, -ia), eine Inſel 
des ägäifhen Meeres am Pelopı nnes. Xhiere, Plin. 

Calautica (faͤlſchlich Calantica), ae, f. (nad ° ‚Calcio (Calcyo), avi, atpım, are (calceus), 
Beier. ad Cic. Oratt. Fragm..p. 107 mit «+ mit Schuhen verjeben, = befleiden, beihus 
Auzzo verwandt, wie auris Dusch die cretifhe hen, a) die Füße der Menſchen od, übertr. leh⸗ 
Form aus mit ous), eine Kopiſbedeckung der tere felbftz pedes, Phaedr.: aliquem soccis, 
Srauen, die am Kopfe befeftigt über die Schule Plin.: homines calceati, Cie., Schuhe anha: 
tern herabhing, wahrſch. eine Art Schleier bend: se, Suet., Schuhe anzizhen. b) Ihiere 
(nicht Haube), Cic. a. a. D. u. Ulp. Dig. 34, (da diefe ebenfalld mit Schuhen verfehen, nict, 
2, 25. $. 10. wie bei ung, befdlagen wurden), mulas, Suet.: 

Calcänsum, i, n. (feltene Form für calx), calceatis pedibus, Veget. c) calceati dentes, 
die Serie, Virg. Moret. 86, ſcherzh. zum Beißen wohl eingerichter, Plaut. 

Calcar, äris, n. (calx), 1) der Sporn, a) Capt, 1, 2, 84 (in einem fortgefegten Bilde), 
eig., equo calcaria subdere, Liv., dem Pferde Calceölärius, i, m. Schuhmacher, Plaut. 
die Spornen geben: u. fo equum calcaribusin- Aul. 8, 5, 38. — von 
cendere, Hirt. B. G., concitare, Liv., stimu- Calceölus, i, m. (Demin. v. calcens), eif 
lare, Val. Max. b)trop., Sporn, Ansrieb, Pleiner Schub, "GHalbftiefel, Cie. N. D.1, 
Reiz, Cic., Ovid. u. A.: alicui calcaria ad- 29 estr. 
hibere, Cic., 0d. admovere, id., 0d. addere, Calcöus (Calcrus), i, m. (calx, Ferfe), dt 
Hor., anipornen, anreisen, antreiben. - Schub, Aalbftiefel (den ganzen Fuß, oft 

Eprüchw., addere calcaria sponte currenti, auch noch die Knöcel bis an die Wade bedel⸗ 
d. i. Imd. zu etwas antreiben, was er fhon kend, dagegen solea, Sandale, nur die Sobk 
von felbft thut, Plin. Ep. 1, 8, 1. 2) übgrtr. umfchliefend; vgl. Gell. 18, 20), calcei habi- 
der Sporn am Fuße des Hahns, Colum. les et apti ad pedem, Cic.: calc. laxus, Hor: 
8, 2,8. calceum alicui inducere, Suet., 0d. induere, 

Calcariarius, a, um (calcaria), zur Ralf: Appul, Die Römer. jogen, wenn fie ſich pu 
brennerei gehörig, Inser. Tiſche legten, die. Schuhe ab, dab. calceos 

Calcariensis, is, m. (calcarius), ein Balfs poscere (die Schuhe fordern) f. v. a. vom Is 
brenner, Cod. Theod. ſche aufftehen, Plin. Ep. 9, 17, 3. Eine bes 

Calcärfos, a, um (2. calx), zum Ralf ges fondere Art Schuhwerk trugen die Senatoren, 
börig, Ralf, fornax calcaria, Cato u. Plin., dah. caloeos mutare f, d. a. Senator werden, 
u. bloß calcaria, Ammian., Kalkofen: u.dav. Cic. Phil. 13, 18, 28. 
calcarius, ii, m. ein Kalfbrenner, Cato, Calchas, antis, m. (Kaiyas), Sohn Di 

Calcätae, arum, f. unſichere Lesart b. Auct. Theſtor, ariechiſcher Weisfager vor Troja, Cie 


B. Hisp. 16, dem .Zufammenhange:nadh das 
Material zum Ausfüllen der Graben, Faſchi⸗ 
nen. Eine Randicsartiftcrates, f. Oud. j. St. 
Calcätor, öris, m, (calco), der den Wein 
tritt, Weintrerer, KBelterer, Calpurn, 
Calcätörium, ii, n. (calco), die Weinkels 
ter, Pallad. 1, 18, 1 u. 2. 
Caleätrix, icis, f. (caleator), die auf etwas 


tritt, d. i. trop. es verachtet, Verächterinn, 
mundi, Prud, 


Calcätüra, ae, f. (calco), das Treten, 


Vitr. 10,5 (10), 1. 


1. Calcatus, a, um, f. Calco, 
2. Calcätus, us, m. (calco), das Treten, 


Pallad. 7; 18, 17. 


Calc&ämen (CalcYämen), Ynis, n. (abge= 


Eürjte u. feltenere Mebenform von calceamen- 
tum), der Schub, Plin. 


Calcöämentarius, ii, m. Schuhmacher, 


Gloss. - von 


«Calc&imentum (Calciam.), i, n. (calceo), 


die Fußbedeckung, Sußbekleidung als Col 


lectivdegriff, das Schuhwerk, Cic. u. X. 


Calcearium (Calciar.), ii, n. (Calcus, eig. 


Ad). sc. argentum), Beld zu Schuhen, Schub: 
geld, Suet. Vesp. 8. 


Calc&ätus (Calciat.), us, m. (calceo), die 


Fußbedeckung, Fußbekleidung (als Colle⸗ 


Not. Genit. auch Calchae, Gell. b. Charia 
Accuſat. auch Calchan, Plaut. ib.: Ablat. au 
Calcha b. Plaut. Men, 5, 1, 48: u. Accuſal. 
auch Calchanta b, Virg. Aen. 2, 122. 

Calchödon, f. Chalcedon. 

CalctärYus , Calciatus ete., ſ. Caloe- 
rius etc, 

Calci-fräga, ae, f. (2. calx u. —*4 
den Blaſenſtein zermalmendes Kraut, fon 
empetros gen., viell. Zirſchzunge (Asplenium 
Stolopendrium, L. 0d. Scolopendrium ofi- 
cinarum, Sm.), Plin. 27, 9, 5l. 

Calcio, f. Calceo. 

Calchträtus, us, m. dad Schlagen mit det 
Ferſe, mulae, Plin. 8, 44, 69. - von 

l. Calcitro, avi, atum, are (l. cals)ı 
1) mir der Serfe ausichlagen, von Thieren, 
Plin. 30, 16, 53. a) trop., widerſtreben 
widerfpänftig feyn, Cic.-Cael. 45 extr. b) 
fprüdhm., calcitrare contra stimulum, wid“ 
den Stachel led’en, Ammian. 18,5. 2) ım 
Allgem., mir den Süßen fchlagen, zappeln, 
Ovid, Met. 12, 240. 

2. Calcitro, önis, m. (calcitrare), 1) der 
mic den Ferſen ausichlägt, equus, Varr. ap. 
Non, 45, 2. 2) der heftig Rlopfende, Pol: 
terer, von Menfchen, Plaut. Asin. 2, 3, 11. 
Calcitrösus, 3, um (calcitrare), der gern 
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mit den Serien ausichlägt, von Thieren, 
Colum, u, Ulp. Dig. | 

Calco, avi, atum, are (1. calx), 1) etmas 
od. euf etwas treten, uvas, Cato R.R., fels 
terms viscera, Ovid. pede calcaretur, Tac. 
- Trop,, niedertreren, mit Süßen treten, 
unterdrüden, amorem, Ovid.: hostem, Ju- 
ven.: gentem, Justin. - Dah. auh hoͤhnen, 
verſpoiten, beichimpfen, ossa, Prop.: ali- 
quid quasi fastiendu ralc., Qsint.: fata sua, 
verachten, gering fchägen, Sil. 2) berreten 
jur Begattung, wie der Hahn die Henne, Co- 
Ion. 8,5, 24. 3) einen Det betreren, auf 
{hm wandeln, ihn bejuchen, viam, Hor.: 
ea, Petron,: dah. caleatus Jovi lucns,, von 
ha kefucht, bewohnt, Si. 4) (als Wirkung 
dis Treteng) eintreten, ſeſt eindrücken, eins 
prejen, einitampfen, oleas in orculamı, Ca- 
to: agrum, virg. 

Calculärfus, a, um (calculns), zum Rech: 


nn gehörig, error, Mechnenfehler, Modest. 


0.50, 8,8. 

I. Calcilätyo, nis, f. (calculo), das Zu: 
smmenrechnen, Berechnen (clafjifh com- 
ytatio), Cassiod. u. A. 

2. Calelätro, nis, F, (calculus), Stein 
\ömerz, Cael. Aur. ° 

Caleulätor, öris, m, (calculo), Rechnungs: 
übrer, Buchhalter, Mart. u. Ulp. Dig. - 
Lan ⸗ 
aledlatorins, a, um, zum Rechnungs⸗ 
rer gehörig, tabula,' Rechenbtett, Schol. 
Iren. r 73. # 

Ciletlensis, e (calenlus), an Steinen bes 
fedlich, genus purpurarum, Plin. 

Calciito, are (calculus), für des claff. com- 
üte, berechnen, zufammen rechnen, Prud. 
- Trop., rechnen, dafür halten, Sidon. 

Calenlösus, a, um (calculus), 1) fteinig, 
wir Steinchen, Colum. 2) am Steine 
und, Cels. j 

Usleätus, i, m. (Demin. v. 2. calx), 1) 
u Algem., a) der Fleine Stein, das Steins 
der, Cie. u. A.: dumosis calculus arvis, 
"us im Dornengefild, Virg. b) trop. vom 
\eeuf, tenui venula per, calculos fluere, 
wint, 12, 10, 25. 2) nach befonderer Des 
deffenheit od. beionderem Gebrauch: a) der 
Stan in der Urinblafe, Cels. u. Plin. b) der 
Stein in dem duodecim scripta genannten 
Settigiel, Ovid.: lasos calculorum, i. e. lu- 
“ daodecim scriptorum (verfd. vom lusus 
“runevlorum ,„ welches unferm Schachſpiel 
tnlıh war), Plin. Ep.: calculum reducere, 
tey., Cic. Fragm.: ebenfo ad illos calculos 
ertamur, quos etc., d. i. Mafregeln, Cic, 
8,12% 0) der Rechenſtein auf dem Re: 
eınhrett; dab. meton. Rechnung, Berech⸗ 
ng, calculum subducere, jufammen rech⸗ 
"n, Cic.: fo auch ponere cum aliquo, Co- 
“a.: vocare aliquem ad calculos, ſich mit Imd. 
kehnen, Liv.: vocare amicitiam ad calcu- 


Georges lat. defch. Sandw. Aufl. VIIL 


Calda—Calefacto 482 


los, einer genauen Berechnung unterwerfen, 
d. i.nicht mehr Öefälligleiten erweiſen, als man 


‘empfängt, Cie.: parem calculum ponere tum 


re, trop., Gleiches mit Gleichen vergelten, 
Plin, Ep.: causae paucorum oalcnlorum, Saas 
chen über geringe Geldſummen, Quint. d) in 
der älteften Zeit der Vorirjtein (wie fräter die 
Votirtafel), u. zwar ein weifer für Beitims 
mung od. Freiſprechung, ein fhwarjer für Ver— 
werfung od. Derurtheilung, Ovid. Met. 15, 
41 sq.: dab. judicjalis, Iiup. Justin. Cod.: de- 
teriorem calculum repertare, Impp. Diocl. et 
Max. Cod. - Trop., caleulis omnihus, eins 
ſtimmig, Appul.: album calculum adjicere ali- 
eui rei, feine Beiltimmung geben, Plin. Ep. 
1,2, 5. e) die Thracier pflegten durch weiße 
Steinen die-Erinnerung an glüdliche, durch 
ſchwarze die an unglüdliche Ereigniffe zu bes 
wahren, Plin. 7, 40,41. - Dabh. trop., o diem 
laetum notandamque mihi candidissimo cal- 
eulo, Plin. Ep. 6, 11,3. 3) im Spätlat. ein 
kleines Gewicht, Aust. de Ponder, b. Goes, 
Agr. p. 322. 

Calda, f. Calidus. 

Caldärfus (Calid.), a, um (caldas), zur 
Wärme, zum Wärmen gebörig, cella val- 
daria, Warmbadezimmer, Plin. Ep.: daffelbe 
abſolut, caldarium, ii, n.,.Vitr. - ber cal- 
darium, ii, n., Vitr,, u. caldaria, ae, f., 
Appul, der Keffel mit heißem Waffer fürs 
Dad. - calidaria maltha, zum Verkleben der 
Wände in den Badezimmern, Pallad. - cali- 
darium aes, welches ſich nur durch Hitze bear⸗ 
beiten läßt, Plin, 

Caldrus, i, m. (calda), der aus Claudius 
verftümmtelte Spottname des Kaifers Tiberius 
(f. v. a. der vom Weine Blühende), Suet. 
Tib. 42. 

Caldor, öris, m. (oaldus), Wärme, Size, 
Varr. R. R. u. Gell. 

Caldus, a, um, ſo Calidus. 

Calödöonra, ae, f. Gegend des alten Bri—⸗ 
tanniend, jest das nordweftlihe Schottland, 
Hochland, Tac. - Day. Cüledonius, a, um, 
Plin. a. %., Cäiledönicus, a, um, Solin., ca⸗ 
ledoniſch. 

Cale-fäcto od. contrah. CalfäcYo, eci, actum, 
€re, 1) warın machen, erwärmen, erbizen, 
heiß machen, corpus, Cic.: focum. igne, 
Ovid. - Paſſiv., calamistris calefactis, Yarr. - 
L. L.: balineum calefieri jubebo, Cic, 2) 
trop.: a) wie unfer einbeizen, in der Conver⸗ 
fationsipe. für Fmd. beunrubigen, ihm warn 
machen, Cic. b) bei Tichtern, in Seuer 
feren, aufregen, leidenschaftlich ſtimmen, 
calefacta corda tumultn, Virg.: vino calefacıa 
Venus, Claud, c) oalf. forum aleatorium, 
das Spielbrett heiß machen, für eifrig würs 
fein, = ipielen, Suet, Oct. 71. 

Cale-factio, önis, f. (calefacio), Erwärs 
mung, Seizung, Arcad. Dig. 

Cäle-facto, are (Frequ. v. calefacio), warm 
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machen, wären, erbigen, Plaut., Hor. u. 
Gell. - Zeop., virgis calefactari, Plant. 

Cälefactus (Calfaotus), us, m. Erwaͤr⸗ 
mung, nur im Ablat., Plin. u. Lact. 

Cäle-fio, Paffiv. von Caleſacio, w. f. 

Cälendae (in Handfchr. u. Infchr. au Ku- 
lendae), arım, f. 1) der erfte Tag des Mo⸗ 
nats, usque ad pridie Calendas Sept., big 
zum legten Auguft, Cic, -— Am erſten Tage 
des Monats mußten die Zinfen bezahlt werden, 
dah. für Die Schuldner tristes Calendae, Hor. 
Sat. 1, 3, 87. Und da die griehifche Zeitrech⸗ 
nung mit den römifchen Calenden nichts gemein 
hatte, fprüchw.: ad Calendas Graecas solvere, 
f. v. a. niemals zahlen, Oct. b. Suet. Oct. 87. 
— Un den Salenden des März feierten Ehes 
leute u. Piebende die Matronalia (f. d. St.), 
dah.s Martiis caelebs quid agam Calendis, 
Hor, Od, 3, 8, 1. 2) meton. a) (pars pro 
toto) für Monat, Cato, Ovid. u. A. b) Ca- 
lendae sextae (poet.), die Salenden des Funi, 
Ovid, Fast. 6, 181. 

Calendalis u. Calendaris, e (Calendae), 3u 
den Lalenden gehörig, tributa enlendalia, 
an ben Ealenden fällig, Justin. Kdiet,: Juno 
Calendaris, weil fie an den Salenden verehrt 
wurde, Macrob, 

Cälendärfum, i, n. (Calendae), 1) dag 
Schuldbud, Zinſenbuch, auch calendarii li- 
ber gen., Sen. u. A. - Trop. fürs ein ganzes 
Vermoͤgen, Tert. Habit. Mul. 9 estr. 2) in 
fpätern Zeiten der Balender, Inscr. 

Cälenum, i, n. f. Cales, 

Cälenus, a, um, f. Cales, 

Cälöo, ui, ere, 1) wärme, beiß feyn, 
glühen (u. zwar objectiv, &tre chauf, entggef. 
frigere, dire froid, dagegen aestuare, Hitze 
empfinden, avoir chaud, entggef. algere, 
Kälte empfinden, avoir froid), ignis calet, 
Cic.: aqua calet, Plaut. - Auch poet. fubs 
jectiv für aestuare, Wärme, Gige empfinden, 
homo calet, Plaut.: calere febre, Juven, - 
Impers. quum caletar, wenn es heiß ift, Plaut. 
2) trop., a) beunrubige werden, unrubig=, 
in beunrubigender Spannung feyn, te ca- 
lere puto, Cic. b) erbit=, aufgeregt, er: 
wärme, entbrannt ſeyn, geiſtig glüben, 
permixta caede calentes turmae, erhigt vom 
ıc., Lucr.: Romani calentes adhuc ab recenti 
pugna, Liv.: quum omnes caleant, Hirt. b. 
Cic. Att.: admirando, irridendo calebat, Cio.: 
animis jam calentibus, Quint.: animi calent 
spe, Curt.: amore, Hor.: mero, id.: femina 
calere, id., entbrannt ſeyn gegen fie, fie lies 
ben: cupidine laudis, Ovid. c) von abstras 
eten Dingen, erwärmt feyn, mit Zifer, mit 
euer, emfig betrieben werden, nundinae 
calebant, Cic.: Posteaquam satis calere res 
Rubrio visa est, genug erwärmt, d. i. zur Aus⸗ 
führung reif febien, Cic. d)nody warm =, noch 
neue, noch frifch feyn, fich noch nicht vers 
raucht haben, at enim nihil est, nisi dum 
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calet, hoc agitur; Plaut. : rumores ... Cuma- 
rum tenus caluerunt, Coel, b. Cic. Dir. e) 
(effectus pro causa) oft betreten werden, 
ſtark⸗, fleißig beſucht feyn, Mart. 7,7,2%. 

Cales, ium, f. (als Sing. im Accus. Calen, 
Sil. 12, 525. Calenum, i, r. Plin. 8, 5,9), 
eine wegen ihred Weins berühmte Stadt in 
Sampanien, jest Calei, Cic, u.%. - Dar. 
Calenus, a, um, caleniſch, mumicipium, d.i. 
Galed, Cic.: ager, vinam, Plin. 

Cälesco, calui, äre (caleo), 1) warm⸗, 
heiß werden, in Sitze gerathen, Luer., Cie 
u. %. 2) trop., geiftig heiß⸗, aufgeregt 
werden, bef. von Piebesglut, Ter. u. Ovid. 

Calfacio, f. Calefacio. 

CöYeilus, ji, m. (Demin, v. calix), ein 
Becherchen, Fleiner Belch, Cato u. Cels, 

Calrdärfus, f. Caldarius. | 

Cälide, Adv, (calidus), trop.? a) mir Waͤt⸗ 
me, mit Seuer, Plin. Ep. 5, 20, 6 (al. cal, 
ide). b) ſchnell, aliquid agere, auf der 
Stelle, Plaut. Epid. 2, 2, 99. A 

Cälrdus (eontrah. Caldus), a, um {caleo), 
1) warm, heiß, Seonös, dies, Cie.: cal» 
dior aör, id.: ealidissimae hiemes , Vitn: 
contrah. Form, cald. sol, Varr.: lavatio, Vitt, 
u. Varr. L.L. - Subftv.: «) oalida od. calda, 
ae, f. (se. aqua), warmes Waffer, Cato, 
Colum. u. A. BP) calidum od. orldum, 5 
(= rö Dspuor, sec. Hönp), Warmes, d. 
warmes Getraͤnk (Mein mit fieden 
Waſſer gemiſcht), Plaut. u. Varr. L. 
2) trop., a) feurig, bigig, befeig, eifrig 
leidenſchaſtlich (von Perfonen wohl nur Wi 
Dichtern), calid, equus, Virg.r calidus ju 
ventä, Hor.: caldior est, id.: calid. consi- 
lium, der in der Hihe gefakte, d. i. unüben 
legte, unbefonnene Entfhluß, Cic. u U 
vide ne niwiuın um hoc sit modo, Ter.+ 
Dah. ald nom. propr. Caldus (Sipkopf), Cie 
b) mit vorherrſchendem Mebenbegr. der Eilfer! 
tigkeit, Schnelligkeit, gefchwind, fchnell, 
est quadraginta minis celeriter calidis, ſchn 
hergefhafften, Plaut.: calid. mendacium, id 

Cälrendrum, i, n. (xallvvrgo», Pu), ei 
uns unbefannter Zaarpyug, Bopfputz br 
Frauen, viell. eine Perräcde, Hor. Sat. 1,3 
48, f. daf. Heind. 

Cäliga, ae, f. (verwandt mit calceus de 
1.catx), 1) eine federne Fußbekleidung, 
die der röm. Soldaten, Soldatenftiefel, Ci« 
2) meton. für Briegedienft, Plin. u. Sen. 
Davon 

Cälgäris, e, zum Soldarenftiefel gebd 
rig, clavus, Plin. - und | 

Cäligärfus, a, um, zum Soldatenftieft 
gebörig, clavus, Plin.: sutor cal., u. ſubſt 
bloß caligarius, ii, m, Soldarenftiefelver 
fertiger, Schuhmacher, Inser. u. Lampr. 

Cäligätfo, Onis, f. (caligare), die Dunfi 
beit, Sinfterniß, oculorum, Plin. 29, 6,3 

Cähigätus, a, um (caliga), w 


485 Galiginosus— Callaecus 


ein gemeiner Soldat, Suet.: dab. caligati mi- 
lites, od. fubfto. bloß caligati, örum, m, 
Suet,, gemeine Soldaten. 

Citiginösus, a, um (1. caligo), bedeckt, 
durch Yiebel verhuͤllt, verdunkelt, stella, 
Cic,: coelum, id.: tenebrae, ‚Val, Max. - 
Trep,, nox, finjter, Hor. 

1. Ciligd, nis, f. (viel. verwandt mit 
hala; #9. Doederl. Syn. 3. p. 165 ff.), 1) der 
wrfinßernde Hauch, der Dunjt, Nebel, Virg. 
u Lin 2) (causa pro effectu) die (durch Duͤn⸗ 
fie, Rebel sc. entitandene) Dunkelheit, Sins 
ſternij, Liv. u. Ovid.: verb. tenebrae et ca- 
ligo, Cie.: qunm altitodo oculis caliginem 
ofiudisset, den Blick ſchwindeln gemacht hatte, 
Lir, - {rop., videre quasi per caliginem, wie 
durch einen Flot, Cic.: caeca mentem caligi- 
ne consitus, Catull. - Auch von mißlichen 
Umfänden, Trübfal, temporum illorum, Cie.: 
konerum,, id, -— Omnibus omnium gentium 
virismagnitudine sua inducere caliginem, durch 
frinen Ruhm verdunfeln, VelL 2,36. - Dah. 
N Medicin) als permanenter Zuftand der Aus 
gen, Bloͤdſichtigkeit, Cels. u. U. 

2. Cäligo, avi, atum, are‘(l. caligo), I) 
inte, 1) Dünfte verbreiten, dünften, dam⸗ 
pin, amnes frigidis nebulis caligant, Colum, 
15,4 2) in Dunkel gehüllt =, dunkel =, 
diker ſeyn, caligare oculos, Dunkel beziehet 
Ib Auge, Lucr.: caligat in altis obtutus sa- 

5,8. 3, 492, es ſchwindelt dem Blick, ed 
wuhdumtel vor den Augen, caligans lucus, 
Ve - Teop., im Dunkel feyn, im Sins 
fin tappen, in Ungewißheit feyn, Stat. 
Sin, 5, 8, 238: u. von Perfonen, Sen. Vit. 
Beat. ] in. Plin. 30, 1,1.- Sprühw., Ca- 
igare in sole , bei hellem Lichte herumtappen, 
hi beider größten Klarheit nichts verftehen, 
Qaist. 1, 2, 19. - Dah. 3) (Medicin) als 
permanenter Zuftand der Augen, blöde ſeyn, 
Ceis, u. Plin.: u. überte. von Perfonen, bloͤd⸗ 
ührigfeyn, Mart. u. Seribon. 11) tr. in Duns 
klhüllen, verbunfeln, Virg. Aen. 2, 606: 
üligantes fenestrae, durch ihre Höhe die uns 
ken befindlichen Gegenftände verdunfelnde, Ju- 
ven. 6, 31. 

Cifgila, ae, f. (Demin. v. caliga), ein 
Ssldarenftiefelchen, Ambros, Dah. aldnom, 
propr, Beiname des K. Cajus, weil er von 
frübefter Zugend an beim Deere war, Suet, 

Calim, adv. i. q. clam, Aut, u. Fest, 

Cälisto,, f. Callisto, 


Cälix, Yeis, m. (von »alı8), 1) der Becher, p. 91 


Prcal, Kelch als Trinkgeſchirt, Plaut., Cic. 
LAI.-Dah,. meton. für Wein, Catull, u. 
Bor. 2) ein Kocgefhirr, Topf, Varr. u. 
Ovid, 8) eine Fleine Ashre in den Waſſer⸗ 
kitungen, E'rontin. Aquaed, 86. - Ein ande: 
ts Wort ift calyx, m. f. 

Calla, f. a. 

Callaecta, ae, f. Gallaecia, 

Callaecus, Callaicus, f. Gallaecia, 
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Calläis, Ydis, f. (x«1lkis), ein meer: od. 
blafgräner Edelftein, nah Brüdmann unfen 
Türkis, Plin. - Dah. Callärnus, a, um, 
tirfisfarbig, Mart.: u. fubjtv. callaina, ae, 
F. (sc.;gemma), Plin, 

Callarias, ae, m. (xallogiag), eine Urs, 
Babeljau, Plin, | 

Callens, tis, I) Partie. von calleo, w. ſ. 
II) Adj. Fundig, erfahren, qui sunt vatici- 
nandi callentes, Plin. - Davon 

Gallenter, Ado. geſchickt, ſchlau (claſſiſch 
callide), Appul. Met. 4. p. 150, 8. 

Callöo, üi, re (callum), I) intr. 1) eig., 
Schwielen haben (von Schlägen, Arbeit ıc.), 
dickhaͤutig ſeyn, Plaut. u. Plin. 2) trop.s 
a) dickhaͤutig⸗, i. e, unempfindlich =, gefühls 
198 ſeyn, Sulpie, in Cic, Ep. 4, 5, 2. 
döurchrrieben =, gewitzigt⸗, geſchickt ſeyn in 
etwas, ad auum quaestum callere, Plaut.» 
usu alicujus rei callere, Liv.: callere in re 
familisri, Plin.: fidibus, AppuL - Dah. II) 
tr. durd Erfahrung od. Uebung etwag willen, 
verjteben, Fennen, sensum alicujus, Ter,: 
jura, Cic.: urbanas rusticasque res, Liv.: 
mit dem Infinit. ald Object, Lucr. u. Hor.: 
niit folg. Relativfage, quo pacto id fieri so- 
leat, calleo, Ter. 

Callibl&phärus, a, um (xeilıßlEpegos), 1) 
mic fhönen Yugenliedern, ostrea, Plin. 82, 
6, 21 zw. 2) fubjlv. calliblepbarom, i, n. 
(sc. medicamentum), ein Mittel, die Augen⸗ 
braunen ſchoͤn zu färben, auch stibium gen., 
Augenfchwärze, Plin. Vgl. Boettig. Sabina 
1. p. 27 u. 28, 55 u. 56. 

Callvde, Ad». (callidus), 1) Plug, einſichts⸗ 
voll, gefcheidt, geſchickt, kundig, intelli- 
gere, Cic.: call, arguteque dicere, id.: call, 
et perite versari, id. - Compar. b, Tac.: Su- 
perl. b, Nep. 2) verfchmige, verichlagen, 
ſchlau, Cic., Sall. u. A. 

CallidYtas, atis, F. (eallidus), die Eigens 
[haft des callidus, das Gewitzigtſeyn, die 
practiiche Aebensflugbeir im guten u. böfen 
Sinne: 1) im guten Sinne, Bewandtbeit, 
Geſchicklichkeit, TüchrigPeir, Cic., Nep. u, 
A. - Häufiger 2) im übeln Sinne, Durdys 
triebenbeit, Verſchmitztheit, Verfchlagens 
beit, Cie. u. U.s von der Kriegelift, Liv.: 
vom oratorifchen Kunftgriff, Cic. - Im Plur. 
callidjtates, Ter. u. Laet, 

Callidülus, a, um (Demin. vd. callidus), ein 
wenig verſchmitzt⸗, verichlagen, Arnob, 2. 

Callidus, a, um (calleo), durdy Erfahrung 
od. Uebung gewitzigt, practiſch welt⸗, les 
bensFlug, erfahren (vgl. Cic, N. D. 8, 10, 5. 
Doederl. Syn. 8. p. 216 ff. u. 221), u. zwars 
1) im guten Sinne, Plug, gefcheidr, ein 
fihtsvoll, geſchickt, Fundig, Plaut., Cic. 
u. %.; Musa, finnreiche, Lucr.: natura nihil 
est callidius, Cic.: callidissimus imperator, 
Nep,.: mit ad, call. ad quaestum, Plaut.: 
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auch mit dem Genit., rei militaris, Tac.: mit 
dem Infinit. (nach griech. Weife), Hor.u. 4. - 
Insbeſ. in Berug auf Kunft, Runftkenner, 
Hor. — Meton. von Dingen, geſchickt, ſinn⸗ 
reich, Cic. u. X. 2) im uͤbeln Sinne, durch⸗ 
trieben, verſchmitzt, verſchlagen, ſchlau, 
Plaut., Cic. u. A.: ad fraudem, Cic.: affen- 
sionibus accendendis, Tac. - Meton. von 
Dingen, Plaut., Cic. u. A.: liberalitas, ſchlau 
berechnende, Nep. 

Callrfae, arum, J. eine fonft unbelannte 
, Stadt im Gebiete der Dirpiner, viell. das heu⸗ 
tige Carife, Liv. 8, 25. " 

- Calll-gönon, i, n. (xalliyovorv), die aud) 
polygonon ınas genannte Pflanze, Plio. 27, 
12, 91. 

Callf-mächus, i, m. (Kalkiuayog), 1) ein 
berühmter griechiſcher Dichter · u. Grammatiker 
aus Cyhrene, Cie. u.%.- Dah. Callımächium 
metrnm, Serv. Centim. 2) ein berühmter 
Bildhauer, Plin. 3) ein Aryt, Plin. 

Callinus, i, m. (xwilınog, Ihön), eine 
Art Adlerfteine, Plin. 36, 21, 39. 

Callfon, i, n. eine Pflanze, rein lat. ve- 
sicaria, Plin. 21, 31, 105. 

Callf-nymus, i, m. (xallıovuuog, [höns 
namig), ein Meerfiſch, auch uranoscopus gen., 
Plin. 82, 7,24. 

Calliöpe, es, f. (Kallıoan, die Schön- 
flimmige), die vorzüglidyfte der neun Miufen, 
Goͤttinn der epifchen, aber bei Dichtern zuw. 
auch jeder anderen Dichtung, Hor., Ovid. u. 
4.- Dah. meten. a) (per syllepsin) für fimmt: 
lihe Muſen, Virg. Aen. 9, 525. b) (per syn- 
ecdochen) für Dichtung, Ovid, Trist. 2, 563. 

Calliopea, ae, f. i. g. Calliope, Virg. 

Callir-rhöe (bei Dicht. Callirboëẽ, es, f. 
(Kaklıgöon, epiſch, Kallıgon), 1) Tochter 
des Fluſſes Achelous, zweite Gattinn des Ale⸗ 
mäon, Ovid. 2) berühmte Quelle bei Arhen 
auf der Sübfeite der Akropolis, Stat.: mit 
dem Beinamen Enneacrunos (’Evveaxgovvog, 
d. i. durch 9 Möhren geleitete), Plin. 3) eine 
warme Heilquelle in Palaflina, zwei Stunden 
weitl. vom Asphaltfee, Plin. 4) anderer Na⸗ 
me der Stadt Edessa von einer gleihnamigen 
Quelle, Plin. 

Callis, is, m. u. (fehe felten) f. (nad) den 
Gramm, von callum, richtiger wohl verwandt mit 
yalık u. 2. calx, alfo: ein fteiniger Weg) 1) 
ungeebneter, ſchmaler Sußfteig, Bergpfad, 
Holzweg, Waldweg, mnaͤchſt nur dem Vieh 
zugänglih, dab. gew. Triftweg, Weideweg 
fürs Dieb, Cie., Virg. u. U. 2) poet. a) für 
Weg überh., Valer. Fl. - Dah. b) teop. für 
Laufbahn, Luer, 6, 92. 

Calliscoo, sci, @re (Inchoat, von calleo), 
ftumpf, unempfindlich werden, Cato b. Non. 
89, 27 sg. 

‚Callisto, üs, F. (Kallıcro), Tochter des 
arcadifhen Königs Lykaon, Mutter des Ars 
cas vom Jupiter, von der Juno aus Eiferfucht 
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in eine Bärinn verwandelt, darauf vom Ju: 
piter ale Geftirn Helice od. Ursa major an 
den Himmel verfept, ‚Ovid. 

Calli-strüthis, idis, Callistruthta, ae, f. 
(zallıorgovdıe), se. ficus, wine Art delikater 
Feigen, vorsüglih vom Sperling (srgondss) 
geliebt, Colum. u. Plin,, rein lat. ficus passe- 
raria, Capit. Albin, 11, jegt in Italien digi- 
telle gen. 

Calr-thrix, vchis, F. (xailldgıE, (&fns 
haarig), 1) i. g. Trichomanes, eine Pflang, 
mit der man die Haare färbte, Plin. 2) eine 
Urt Affen in Aetbiopien (nad) Lichtenftein, 
wahrfch. Simia Faunus, L), Plin, 3, 54, 50. 

Calli-trYchos, i, f. (xalkirgıyog, fhönhae: 
tig), eine Pflanie, gew. adiantus od. capillu 
Veneris gen., Schönbasr, Plin. 22, 21, 9. 

Callösitas, ätis, f. (callosus), Hauthaͤrt 
Scrib. Larg. -— Trop., Arte, Abhaͤrtung 
Tert. 

Callösus, a, um (callam), 1) mit barter 
Zaut überzogen, harthaͤutig, dichäutig, 
ulcus, Cels.: eutis callosior, Plin. 2) über. 
dicht, dick, hart, ova, dickſchaͤlig, Horn: 
resina, Plin. 

Callum, i, n. od. (doch fehr felten) Callas, 
j, m. 1) die verhärtere, dicke Zaur am thit: 
tifchen Körper, Luer.: solorum, der Fußſeh⸗ 
fen, Cie.: pedum, Plin. - Dah. metonpm-! 
a) das harte Fleiſch gewiſſer Thiere, callım 
aprugnum, u. bloß aprugnum, Schwarte y 
Eber, Plaut.: manus elephantorum, Pin. b 
die harte Zaut od. das harte Steifch.gemil! 
Früchte (als: der Weintrauben, Aepfel, Bit 
nen), auch der Blätter, Plin. 9) harte Dei! 
des Erdbodens, Plin.: und Faͤrte dei Sel 
zes, id. 2) trop., Zärte, Unempfindlich 
keit, Stumpffinn, consuetudo callum obda 
xit stomacho meo, Cic.: diuturna vogital‘ 
callum obduxerat animis, id. 

1. Cälo, avi, atum, äre (za), AustU 
fen, zufammen rufen, nur als £. t. in Ri 
Iigionsangelegenheiten, Varr. L. L. u. Macrob 
calata comitia, eine Art der Gomitien, 3 
Einweihung eines Prieſters od. des König! 
Lael. Felix b. Gell.: dab. ſarkaſtiſch calatı 
granis (ft. comitiis, wie man erwartete), Ci 
Sest. 33, 72. 

2. Cälo, önis, m. ein Knecht bei der Bi 
gage des Heeres, Troßkneche, Packknech 
Caes. u. Liv. - Dah. überte. jeder niet“ 
Knecht, Bediente, Cie: u. Hor. 

Cälor, öris, m. (caleo), 1) Wärme, Sitz 
Glut (opp. frigus), ignis, Luer.: solis, id. | 
Cic.: auch im Plur., Cic. u.A. - Insbeſo 
dere: a) Die Lebenswärme, mit vitalis, Lucı 
u. abfolut, Virg. b) Sontienwärme, ©! 
nenhitze (im Sommer), vitandi caloris caus 
Cie.: calores magni, id. - Dah. auch fi 
Sommer (dem ver u. auctumnus gegemübeı 
Luer. u. Colum.: mediis caloribus, bir. 
die Glut des heißen Windes, Hor,s calor 
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austrini, Virg. d) die Fieberhitze, Tibull, 
411,2. 2) trop., a) geiftige, leidenſchaft⸗ 
liche Aige, Aufregung, Seuer, Kifer, Quint. 
u.%.: cogitationis, Quint.: dicentis, Plin. 
Ep. b) bef. heftige Liebe, Licbesglur, Ovid.: 
im Pur, Hor. u. Ovid. 

Cälörätus, a, um (calor), erbige, trop., 
aufgeregt, feurig, Appul. u. Fulg. 

Cälöri-Ncus, a, um (calor u. facio), ers 
wärmmd, erbigend, Gell. 17, 8, 12. 

Cilpe; es, f. Borgebirge an der Gaditanis 
ſchen Rertenge,, jegt Gibraltar, Mela. 

Calparniänus, a, um, calpurnifch, equi- 
es, unter dem Praͤtot Galpurnius dienend, 
Lir. 39, 31, 

Calpurnfus, a, um, eine roͤmiſche Geſchlechts⸗ 
kenennyng, familia, Cie. - E&o a)m.: C. 
Calpurnius Piso, Schwiegerfohn des Cicero: 
L. Calparnius Piso, intimer Freund des Ans 
toniuds L. Calpurnius Piso Frogi, Conful im 
I. R.621. b) f.: Calpurnia, Gemahlinn 
dei Ghfar, Vell.: Gemahlinn des Antiftiug, 
Tochter des Beitia, id. - Day. Calpurnia 
lex a) de repetundis, vom MBolfstribun L. 
Calp. Piso Frugi im 3. R. 605, Cic, b) de 
anbitu, vom Conſul C. Calp. Piso im J. R. 
687, Cie. 

Cala, ae, f. ein fonft unbefanntes Kraut, 
Pin. 27, 3, 36 (al. id, calla). 

Caltha, ae, f. eine gelblihe ſtark riechende 
Blume, wahrfb. unfere officinelle Ringel: 
Blume (Calendula officinalis, L.), Virg., Plin. 
uU» Nebenform calthum, i, n., Prud. 
‚Calhäla, ae, f. (caltha), ein Frauen im⸗ 
matlid von gelblicher Farbe, Calthakleid, 
Pint, Epid. 2, 2, 47. | 

Caltbum , f. Caltha. 

ı CilemnYa, ae, f. (calumnior), jedes räns 
kvolle, liſtiſche Verfahren, um Andere zu 
Imteischen -od. um das Ihrige zu bringen, 
Chicane, Cabale, Rank, u. wart: 1) ale 
hi. der Serichtsipr. Rechtoverdrebung, fals 
(de Anklage, Cabaie, Chicane (opp. veri- 
is, fides), litium, Cic.: exsistunt saepe in- 
jwiag calumnia quadam, id.: Metellus ca- 
kmnia dicendi tempus exemit, fprach abſicht⸗ 
Dh fo lange bis die Zeit verftrichen war, id.: 
teligionis cal., der aus Religionsferupeln ents 
Kommene Vorwand, id. — Auch im Ylur. b. 
Cie. 4, Suet. - Dah. meton. für actio culu- 
mnise, die eine ſolche Cabale, Chicane bes 
tefiende Rechtoſache, calumnianı non ef- 
e, Cie.: calumniam ferre, als falſcher 
Ialliger erflärt werden, Cael. in Cic. Ep.: 
ealumniam, id. ib., 0d. de calnmnia, 

Up. Dig, ſchwoͤren, daß man nicht aus Chicane 
inllage. 2) übertr. ind gew. Leben, Cabale, 
Alice fophiftifche Auslegung, Verdrebung 
Gegenſtandes, Sopbiiterei, -fopbiftis 

Mer Angriff einer Sache od. Verfon, Sall., 
Cie Kt nollam adhibere calumniam, Cic.: 
Yinds causas ingenii calumn'a luditicari, id.: 


— 
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Academicorum calumnias effugere, Cio. 8) 
trop., die durch Sophifterei entftandene Angft, 
Beſorgniß, in hac calumnia timoris, in dies 
fem durch vorgefpiegelte Furcht erzeugten 
Schmwanfen, Caecin. b. Cic. ad Div. 6, 7, 4: 
nimia contra se calumnia, übertriebene Kritik 

gegen fich felbft, Quint. 10, 1, 115. 

CälumnYätko, önis, f. i.q. calumnia, Asc. Ped, 

CälumnYätor, öris, m. (calumnior), ein 
Raͤnkeſchmied, Rabbulijt, Rechtsverdreher, 
Chicaneur, Cic. n. A.- Ttrop, cal. sui, der 
Künftler, der, mit allzugroßer Aengſtlichkeit an 
feiner Arbeit feilt, Plin. 34, 8, 19. nro. 25. - 
Davon 

Cälumnyätrix, icis, f. falſche Ankläges 
rinn, Ulp. Dig. ’ 

CälumnYor, atos sum, ari (contrab. aus 
calvominor als verlängerter Form von calvor), 
ränfevoll verfahren, u. zwar: 15 ald t. t. 
in der Gerichtsſpr. Ränfe:, Cabalen ſchmie⸗ 
den, mir Ränfen, Cabalen etwad od. Imd. 
angreifen, jacet res in controversiis isto ca- 
Inınniante biennium, Cic.: calumniandi quae- 
stus, id.: cal. verba juris, auf rabbuliftifche 
Weiſe auslegen, verdreben, Panl. Dig. 2) 
übertr. ins gem. Leben auf fopbijtifche Weife 
tadeln, angreifen, Cic. ad Div. 9, 7 in., 
Tac., Quint. u. %. 8) trop., ſich durch uns 
gegründere Beforgniß abqudlien, aͤngſti⸗ 
gen, Cic. ad Div. 9, 2,3. - Dah. cal. se, 
allzuängftliche Kritik gegen fid) felbft üben, 
fidy felbft befrirteln, Quint, 8. prooem, $. 
81; 10, 3, 10. i 

Cälumntöse, Adv. ränfevoll, Papin. D'g.: 
Superl. b. Symm. - von 

Cälomntösus, a, um (calumnia), ränfes 
voll, Ulp. Dig. 

Calva, ae, f. (calvus, a, um), 1) Zirns 
ſchale, Zirnſchaͤdel, Liv. 2) sc. nux, die 
Nuß mit glatter Schale, Petron. 66, 4. 

Calvärıa, ae, f. (calva), „irnichale, 
Hirnſchaͤdel bei Menſchen u. Thieren, Cels,, 
Plin. u. X. 

Calvätus, a, um, f. Calvus. 

Calvena, ae, m. (calvus). ein erdichteter 
Name für den (kahlköpfigen) Matius, Freund 
des Caͤſat, Cic. 

Calveo, öre (calvus), kahl ſeyn, Plin. 11, 
87, 47. Be: 

Calvesco, #re (Inchoat. v. calveo), 1) kahl 
werden, Colum. u. Plin. 2) überte. auf 
Pflanzen, duͤnn⸗, weitfchichtig hervorwach⸗ 
ſen, Colum. 

CalvYsiinus, a, um, von einem Calvisius 
herrührend, actio, Pandect. 

Calvitres, ji, f. (calvus), Kahlheit des 
Kopfes, Petron. u. Suet. 

CalvYıfum, i, n. (calvus), 1) kahle Stelle 
des Kopfes, Blase, Cie. u. A. 2) übertr. 
pflanzenleerer Fleck, Stelle, Colum. 

Calvor, Depon. 3. (Mebenform calvo, öre, 
ſ. unten Paffıv.; calvio, ire, Serv. Virg.), 
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1) RAänfee, Cabalen ſchmieden, Ansflüchte 
fuchen, mit Aänfen, Cabalen Imd. taͤu⸗ 
ſchen, Fragm. xı. Tab. b. Fest. sv. Strnere 
p- 248. 2) außer der Gerichtsiphäre, Imd. 
tAuichen, Facuv. (b. Non.) u. Plaut. - Paf: 
fiv., Pacuv? (b, Non.) u. Sall. Fragm. 

Calvus, a, um (viel. verwandt mitdem Deuts 
ſchen rabi 1) kahl, haarlos (opp. comatus), 
con Menſchen, Plaut., Sen. u, A. 2) übertr. 
Eabl, vinea a vite calva, leer, Cato R. R. 
83, 8 (angeführt bei Plin. 17, 22, 35 nro.20, 
wo in Codd. die Vauonte calvata): calvas nu- 
ces, mit glatter Schale, ib. 8, 2 (angeführt 
von Plin. 15, 22, 24, wo in Codd. die Ba: 
tiante galbas). 

1. Calx, eis, f. felten m. 1) die Serfe der 
Menſchen u. Shiere, calces deteris, du trittſt 
mir die Ferfen ab, Plaut.: certare pugnis, 
ealeibus, ndE xal Aut, Cie: von Thieren, 
caedere calcıbus,, ausſchlagen, Auurifeır, 
Plaut.: petere aliquem, nad) $md. ausſjchla⸗ 
gen, Hor.: calces remittere, Nep., ausſchla⸗ 
‚ gen. - a) fprüchm., adversns stimulam entoes 
(se. jactare), Auxri£eıw moös n£vrgor, wider 
ben Stachel lecken, d. i. unnügen, thörichten 
MWiderftand leiilen, Ter. Phorm. 1, 2, 28: 
calcem impingere alieui rei, etwa aufgeben, 
an den Nagel bäugen, Petron. 46,5. b) 
meton. (pars pro toto) für $uß, Virg. Aen. 
6, 824. 2) übertr. a) in der Bauf. ©; calces 
scaporum, die Grundſtuͤcke der Treppens 
wangen, fran;. patin de l’echiffre, Vitr. 9. 
praef. $. 8. 8) calx mali, der Fuß des Maſt⸗ 
baums, Vitr. b) in der Ugricultur, dag mir 
dem Pirspfreife abgefchnierene Stuͤckchen 
olʒz, Plin. 17, 21, 85 nro. 3. 

2. Calx, eis, f. felten m. (von za2:E), der 
Stein, u. zwar nach Gebrauch u. Gefchaffert 
beit; 1) ein kleiner Stein im Brettfpiele, 
Spielſtein, calcem ciere, siehen, Plaut. 2) 
ber Balfitein, roher od. gelöfchter Kalk, Cie.; 
calceın coquere, Vitr., brennen: calx viva, 
id., unzelöfchters exstincta, geloͤſchter, id.: 
calx arenatus, mit Sand vermiſchter Kalk, d. 
i. Mörtel, Cato. - Weil nun in der älteften 
Zeit dad Ziel in der Rennbahn mit Kalk (jpäs 


fer mit Kreide, f. Creta) bereicdhnet war, fo 


heißt calx 8) trop. bag Ziel, Ende der Kauf: 
bahn (opp. carceres, der Anfang derfelben), 
ad carceres a calce revocari, vom Ende zum 
Anfang zurückkehren, Cic.: video calcem, ad 
quam quum sit decursum, Jd.: extra calcem 
decurrere, fprühm., übers Thema hinauss 
fhmeifen, zu weit gehen, Amm. 21,1 extr. 

Cälycülus, i, m. (Demin. v calyx), 1) Keine 
Znospe, Blumenkelch, Plin. u. Appul. 2) 
Schale der Schalthiere, Appul. 

Calydon, önis, f. (Kalvda»), urafte Stadt 
in Aetelien, erbaut von einem Heres aleiches 
Mamens, Refitenz des Deneus, des Vaters 
des Meleager u. der Dejanira, Grofvaters des 
Diomedes, Orvid., Melı u. A. - Davon 
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CälydonYäens, a, nm, calydonifch, rupes, 
Manil, 5, 180 (al, Calydonea), - und 
. Calydönis, Ylis, f. calydoniſch, Osir.: 
und fubfto. die Calydoniermm, parida, id, 
i. e. Dejanira, - und 

CälydönYus, a, um, calydoniſch, heres, 
Ovid., i. e. Meleager: amnis, id., i. e; Ache- 
lous: sus, der vom Melenger erlegte caludes 
nifche Eber, Mart.: hasta 'Tydidae, dei Die: 
medeſs, Ovid.: regna, des Diomedes Reid 
in Unteritalien (Daunia), id. - Calsdonias, 
arum, f. Galydenierinnen, Sun. poöt. 

Ca'ypso, us u. (aber felten) önis, f. (Ku- 
Zuıpas‘, eine Nymphe, Tochter des Xılas, die! 
ben herumitrenden llinffes aufnahm, und ihn 
nur ungern wieder entließ, Prop. 

Calyx, Yeis, m. tudlv£ v. zelumee, olis 
jede Hülle, die etwad einſchlieft: daher) 1) di 
Rrospe, der Blumenkelch, Plın. 2) die 
Schale der Srüchte, Plin. 3) die Schale der 
Scaltbiere, Plin. 4) die Eierſchale, Plin, 
5) die Wacbshülle um das Obſt, um es ju 
erhalten, Plin. 

Camäcam, i, n. eine in Syrien wachſende 
Art Zimmet, Plin. 12, 23, 63 (al. comacım 
X. caryoıon). 

Canära, f. Camera, 

Cäwärina (Cawörina), as, J. Stadt auf Si 
cilien, jegt Camarana, Virg. 

Camärus, f. Cammarus, 

CambYo, psi, ire (xdumro), wechſeln, 
taufchen, Appnl. Apol, p. 234. 

Cämslärkus, ii, m. (camelus), Kameel⸗ 
wärter, Arcäd. Dig. 50, 4, 18. $- 11. 

Cämsl-@läsia, ae, f. (aauniniucie), di 
Bameeltreiben, die Verpfleaung der dım 
Staare gehörigen Bameele, Arcad. Dig.50, 
4, 18. & 11. 

Cimelinus, a, um (camelus), von Ba⸗ 
meelen, Kameel⸗, lac, Plin, 

Cämella, ae, f. eine Art Trinkgeſchitt, 
Weinbecdyer, Reid), Ovid. u. Petron. 

Camelö-pardalis, is, f. (aunlordedahs), 
Ramer!parder, Biraffe (Cervus Cameloyar- 
dalis, L.), Varr. u. Plin, - Nebenform Ca- 
melnpardalus, i, m., Capitol. , 

Ciwels-pölum, i,n. (aaunlomödıor), ei 
Rraut, Rameelfuß, viell. Andorn, Appel 
Herb. 45. 

Cinölus, i, m. (wdunlog), das Bamerl 
ein= u. zweibudlig, Cie. u. Pin. 

Cänöna (richtiger ald Camoena), ae, f 
(aus carmuna, casmena, von cano), Gänge 
rinn, rein lat. Benennung der griedy. Meöo« 
die Muſe, Camene, Hor. u. Liv, -— Meton 
für Gedicht, Kted, Hor. - Dav. Cimmälis 
e, e den Camenen, Muſen gehörig, Avien 


u: . 

Cäimera (in Handichr. u. Ausgq. end CH 
mära), ae, f (xaudea), 1) das Gewölbe 
die gewoͤlbte Dede, Wölbung einer Jim 
merd, Cie.: eines Fahryeuge, Ovid. u. Suel 


2) cin flaches oben bedecktes Schiff bei ben 
Vontiern, Tac. u. Gell, 

Cimörärfus, a, um (camera): cam, cu- 
erbitae;, bie ſich in die Höhe hinaufwinden 
(opp. plebejae, die fi) am Boden halten), 
Pin 19, 5, 2. 


Cimörätto, önis, f. (camero), die Wöls 
dung, Spart, Carac. 9, 

Cineria, a0, F. Stadt in Patium, Liv. - 
Dar. Cimerini, rum, m. die Einwohner 
der Stadt Cameria, Val. Max.ı und Came- 
rinas Beiname der ſehr berühmten gens Sul 
pieia, Liv.; dab. für dornehme Leute überh., 
Juren. 


Cinermum, 3, a. eine Gebirgsſtadt im Um⸗ 
kein, jegt Camerino, Cic. -— Dav. a) Cü- 
ners, ertis, camertiſch, cameriniich, ager, 
Cie: fabfto. Cämertes, ium, m. die Camers 
ter, Cameriner, id.; im Singul. b. SiL b) 
Cimertinus, a, um, <amertifdy, cameris 
nich, foedus, Cic. 

Cimiro, are (camera), wölben, Plin. 10, 


Cimers u. Camertinns, f. Camerinum, 

Cimilla, ae, f. eine Dienerinn beim Opfer, 
Pacuv, ap, Macrob. - von 

1. Cämillus (auch Casmillus gefchr.), i, m. 
ein vornehmer beim Dpferdienft des Flamen 
Dialis, und dann überh. bei religiöfen Hands 
lungen gebrauchter Füngling, ein Opferfnabe, 
Marknabe, Varr. L. L. 

2. Camillus, i, m. Beiname mehrerer Pers 
fenen der gens Furia ; am berühmteften M. Fu- 
rius Camillus, der Befieger Vejis u. Befteier 
Roms von gallifcher Herrſchaft, Liv. 

Cimino, avi, atum, are (caminus), etwas 
nah Art eines Ramins zufammenfügen, Plin. 

Ciminus, i, m. (xdusvog), eine Feuerſtaͤtte 
in verfchiedenem Gebrauch: 1) Schmelzofen, 
Orid, u. Pers. -— So Schmiedeeffe, 4. B. 
des Rulcdn, Virg. u. Ovid.: dab. trop., sem- 
per ardente camino, mit unabläffigem Fleiße, 
Juven. 14, 118. 2) der 3immerbeerd, das 
Bamin zur Heizung des Zimmers (noch jegt 
in Jtalien ft. unferer Stubenöfen üblich), Hor, 
 Suet.: oleum addere camino — 8 
Sind Feuer gießen, d. i. das Uebel vergroͤ⸗ 
jein, Hor. Sat. 2, 3, 321. - Dah. meton. für 
Jeuer, Baminfeuer, Cic., Hor. u. Sen. poöt. 

Cammäron, i, n. (x&uuagov), ein Kraut, 
ont aconitam gen., Plin. 27, 8, 2. | 

Cammärus (Gammarus), i, m. (x&wuagog), 
Meerfrebs, Hummer, Varr. u. Plin. 

Camoena, f. Camena. 

Campa, f. Campe, ; 

Campägus, i, m, im Spätlat. eine Art 
** hoͤheren Militärperfonen, Tre- 


Campänta, se, f. (campus, das Bladfeld, 
die Ebene), die ungemein fruchtbare Kandfchaft 
Campanien in Mittelitalicn, jegt Terra de 
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Lavoro, deren Hauptort Eapua, Cic. u. U. - 
Davon 

Campänfcus, a, um, campanifch, Cato 
u. %. — und 

Campänfus, a, um, campanifch, Cato 
R.R, - und 

Campänus, a, um, campanifd), colonia, 
Cic., I. e Capua: vinum, Plin.: via, ein 
Eeitenweg der via Appia, Snet.: morbus, 
Hor., eine Art Warzen im Gefiht, die in 
&ampanien fehr häufig waren. - Im Blur. 
en Campani, orum, m., die Einwohner 
Sampanieng, die Campanier, Cic. 

Campe, es, od. Campa, ae, f. (zaumn), 
die Raupe, rein lat. eruca, Colum. - Dah. 
appellat. campas dicere, Ausflüchte fuchen, 
Plaut, Truc. 5, 50 jw. 

Campester (felten Campestris), stris, stre 
1) zum ebnen Selde, zur Ebne gebörig, 
flady, eben (opp. montan®s ®. collinus) , lo- 
cus campester, Varr.: 0d. locns campestris, 
Colum.: loca campestria, -Liv.: iter campe- 
stre, Caes., auf der Ebne: fo auch oppidum, 
Liv.: barbari, in der Ebene wohnend, id.: 
u.(0 Scythae, Hor.: hostis, in der Ebene 
fimpfend, Liv. 2) das Marofeld (Campus 
Martins), u. jwar a) die Leibesübungen auf 
demfelben betreffend, ludus, Cic.: arma, 
Hor.s exercitationes, Suet. - Dah. fubftv. 
@) campestre, is, n. (sc. velamentum), ein 
Schurz zur Bededung der Scham, Rampfs 
ſchurz, »gurr, Hor. Ep. 1, 11,18 u.%. 6) 
Campestres, ium, m. Bampfgottheiren, 
Inser. b) die auf dem Marsfelde gehaltenen 
Comitien betreffend, certamen, Liv., Etreis 
tigkeit im Campus Martius wegen der Ehren: 
Ämter: gratia, Liv.: quaestus, Cic., der Ge⸗ 
winn, den man bei Gelegerfheit der Comitien 
machen kann. | 

CampY-cursYo, onis, f. (Campus nro.2,a), 
die militärische Hebung auf dem Marsfelde, 
Veget. Mil. 3, 4 (decursio b. Suet. Ner. 7 
u. f. gen.). . 

CainpY-doctor, öris, m. der die Soldaten 
in der Kunft der Schwenfungen u. Sectionen 
übt, Krercirmeifter (nerfh. vom arınorum 
doctor, ber fie in den Waffen übt, Fechtmei⸗ 
fter), Veget. Mil. 1, 13. 

1. Campns, i, m. (wahrſch. verwandt mit 
zimog, deifen Bed.: Garten, ſchon eine abs 
geleitete it), 1) ein ebener, flacher Raum, 
ebene, Slädye (opp. mons, collis, silva), 
Blachſeld (dienlih zum Anbau, zur beide, 
zu SKriegsoperation, zum Verſammlungsort 
einer großen Menſchenmaſſe), campos et mon- 
tes hiome et aestate peragrantes, Cic.: col- 
les et campi, Lucr. - ald Wiefengrund od. 
Acerfeld, bona pascua campi, Tibull.: her- 
bidus aquosusque, Liv.: herbosus, Hor.: 
campi frumenti et pecoris ... copia opulenti, 
Liv.: dab. meton. für Seldfruche, Siat. Theb. 
5,523. - ale Saatgefilde, Cic. - als Blach⸗ 
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feld für Kriegsoperationen (opp. mons, collis), 
Liv., Nep. u. U. campis exuti, Tac, : dab. 
für Schlachtfeld, Juven. 2, 106: u. campum 
colligere, Veget. Mil. 8, 25. a) bei Didt., 
wie aequor, für jede ebene Flaͤche, des Mee— 
red, campi caerulei, Plaut.; u. fo bei Lucr., 
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Virg. u. %.: eines Felſens, Virg. Aen. 5,128. 


b) trop., ebener Boden, feratur eloquentia 
non semitis, sed campis, Quint.ı velut cam- 
pum naäcti expositionis, id. 2) ein freier 
‚Plag in der Stadt (Rom), beftimmt zu öffent: 
lihen Zufanmenfünften u. fonfligen öffentlis 
hen Zweden. Solcher Pläge gab es in Rom 
8, nad andern 17 (ale Esquilinus, Agrippae 
u. ſ. w. f. Creus. Antiqu. $. 81). - Der be 
ruͤhmteſte diefer Pläge war der Campus Mar- 
tius, auch bloß vorgugeweife Campus gen., eine 
grafige Ebene länge der Tiber, in der 9. Re: 
gion, urfprünglieh,den Tarauiniern gehörig, 
dann nad) deren Vertreibung dem Mare gehei- 
ligt, dab. der Beiname Martius, Verſamm⸗ 


lungsort des römifchen Volks zu den comitiis, 


centuriatis, Cic ; dah. meton. für die Comi⸗ 


tien felbft, id.: fors domina campi, id, Auch. 


vielbefuchter Spiele, Uebunge:, Erholungss 
plas der Römer, Erereirort des Militärs, Cic., 
Quint. u.%. - Dah. trop., freier Spielraum 
für irgend eine Thätigkeit, Feld, Tummel: 
plag, Gemeinplag, quum sit campus, in 
quo exsultare possit oratio, Cic.: in hoc tanto 
‚ tamque lato campo quum liceat oratori vagari 
libere, id.: honoris et gloriae campus, Plin. 
Pancg.: Hinc rhetorum campus (Öemeinplas) 
de Maratlione eto., Cic. 

2. Campus, i, m. (xdunds), ein Seethier, 
campi marini — hippocampi, Mart. 9, 43,1. 
Camum, ji, n. eine Att Bier, Ulp. Dig. 

Cäimürus, a, um (von xdum, xdunto, 
umbiegen), gekrümmt, gewölbt, cornua, 
Virg.: arcus, Wölbung,, Gewölbe, Prud. 

Cämus, i, m. (#nuög), I) der Beißkorb, 
Maulkorb für Pferde, Isid. u. Eccl. 2) eine 

Art Zalsfeffel, Att. b. Non. 200, 16. 


Cänäba (Cannaba), ae, f. (verwandt mit 


xavaßog u. aavve, nach Andern mit xalußn), . 


eine Zütte, Augustin. Serm. 61 de temp. 

Canahula, ae, f. (Demin. v. Canaba), eine 
kleine Zütte, Auct. de limit. p. 257 Goes. 

Cänäce, es, f. (Kavann), Tochter des 
Aeolus; gebar von ihrem Bruder Macareus 
einen Sohn, Ovid. 

CänäifeYus, f. Canaliensis, 

Cänältcüla, ae, f. (Demin. v. canalis), eine 
Heine Rinne, Varr. R. R. u. Gell. 

Cänälfeulätus, a, um (canaliculus), rins 
nenäbnlich, röhräbnlich, semina ; Plin. 

Cäinälreülns, i, m. (Demin. v. canalis), 1) 
eine Kleine Rinne, Röhre, Colum. 2) in 
der Bauf., Schlig des Dreifchliges, Vitr. 8) 
Rinne an der Katapulte, Vitr. 4) eine Schies 


- ne bei Wirndärjten, Cels. 
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Cänälfensis, e, u. Cänälfcins, a, .um (cı- 
nalis), in Schachten gegraben, Plin. 83,4,21. 

Cänälis, is, m. felten 5. (urfpr. Adj, o. 
canna, aljo rohrförmig), Röhre, Rinne, u. 
jwars 1) Wafferrinne, Canal (u. zwar als 
langer, weiter u. hobler Raum, durch melden 
eine Flüffigkeit 2c. ihren Durchgang hat, gem. 
aus Stein gemauert, verſch. von tuhus, die 
Rinne als Kobe od. hohler. cnlinderförmiger 
Körper, gew. aus Blei, und fistula, eine ens 
gere Roͤhte, durch welche das Waſſer durch den 
Drud der Luft od. dutch eigenen Nachdruchk ges 
waltfam fortgetrieben od. ausgeftoßen wird; 
gew. aus Ihonz vgl. Vitr.-8, 6 (7), 1 ff.) 
Cato u. Varr, R. R., Virg., Liv., Suet. u.A. 
- So au vom anal in Bergwerken, der 
Schacht, Plin.: u. canalis animae, die Luft: 
röbre, id. - Als nom. propr. ein Drt in Rom 
am Forum, Plaut. - Trop., aliqujd velut 
canali dirigere, ganz geradenus, Plin.: ebenfo 
directo canale, geraden Weges ( recta via), 
Appul.: und vom Redefluß pleniore canali 
fiuere, Quint. 2) in der Bauk., a) die Aus: 
Feblung, Cannelaͤre am Säulenkapitäl, Vitr. 
b) can. fundi, die Kolbenrinne an der Kata: 
pulte, id. 8) in der Chirurgie die Schiene 
zum Zufammenbhalten gebrochener Glieder. Cels. 

Cänärius, a, um (canis), 1) zum Zunde 
gehörig, Zundes, augurium, Plim;, wo ein 
Hund geopfert wurde: herbä, eine Gtasatt, 
nad, Sprengel fingerförmiger Fench (Pani- 
cum dactylon, L.), Plin. 2) als Adj. propr. 
Canaria insula, eine von den insulae fortuna- 
tae im atlantifhen Meere, von der Menge 
großer Hunde fo genannt, Plin.: ſubſtv. Ca- 
rii, orum, m, eine (von Hunden ſich nährende) 
mauretanifche Wölterfchaft, Plin. 

Cancämum, i, n: (x&yxanov), das Gum— 
mi aus einigen Arten des Balfamıftraudes, 
vorzüglich des Arabiſchen (Amyris Kataf, 
For:k.), Plin. 12, 20, 44. 

CancellärYus, i, m. (cancelli), ein fpätet 
Wort: 1) eine Art Thürfteher, Vopise. 2) 
MVorficher der Sancelliften, Canzleidirestor, 
Canzler, Cassiod. . 

Cancellatim, Adv, 
gitterförmig, Plin, 

CancellätYo, önis, f. (cancello), Grenzbe 


(cancellatus , cancello), 


ſtimmung od” Ausmeſſung der Aecker, Si- 


cul. Flacc. j 

‚Cancellätus; a, um, f. Cancello. . > 

Cancelli, orum, m. (Demin. y. 2. «ancer), 
1) das Gitter, die Einzaͤunung, Schranfen, 
fori, Cic.: in den Gerichten, id. im Girkus, 
Ovid. - Bon der gegitterten Haut’ des Ele 
cancellus, Ulp. Dig. 43, 24, 9. - Trop, die 
Schranken, Grenzen, extra cancellösegre- 
di, quos mihi ipse circumdedi, Cic.;-vantel- 
lis circumsoripta scientia, id. 2) meton., ber 
durch Schranken eingefchloffene Raum, Hirt. 
B. Afr. 15 estr. . 
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Cancello, avi, atum, are, 1) gitterfoͤrmig 
machen, gittern, cancellata entis, gegitterte, 
Plin.? eane. solum, vom Weinftode, der fih am 
Boden gitterförmig geſchlungen hinrantt (ale 
Ueberſehzung des Gricch. zapxıvonche:), Co- 
Jum. 2)gitterförmig (><) ausftreichen, durch» 
ftreichen, cancelliren, eine Schrift, Dig. 

Cancellus, ſ. Cancelli. 

1,. Cancer, eri, u. (ſehr felten) Cancer, 
eris, m. (zugxivog), der Rrebs, 1) als Thier, 
der Slußs od. See» Krebs, Plin. u. U. - 
Merom. für die ſich Frebsartig anklammernden 
Hände, Appul. 2) aldnom, propr. der Krebs, 
das bekannte Sternbild des Thierkreifes, in 
melden fih ehemals die Sonne zur Zeit des 
Sommerjolftitiums befand, Lucr., Ovid. u.%. 
- Dah. a) poet. für Südgegend, Ovid. b) 
iur Bejeichnung großer Hitze, id. 8) als 
Geſchwuͤr, Cels. 

2. Cancer, cri, m. (verwandt mit xıyrAlg), 
— Örundwort von cancelli, Fest. 
p. 35. 

Canckrätfcus, a, um (*canceratus v. can- 
cero); Erebsgefhwürartig, Veget. Vet. 3, 

Canoöro, avi, atum, are (cancer), den 
Ztebs haben, Frebsartig eitern, Plin. Val. 
u. Appul. 

Cancerama, ätis, n. (sagxivoue), Krebs: 
ſchaden, Rrebsgefhwür, Cels. 

‚ Candavsa, ae, f. eine gebirgige Landſchaft 
is $üprien, Plin. 

Candö-fäcto , ci, actum, re (candeo u. 
fadio), 1) glänzend weiß machen, blant 
machen, rem, Plaut. u. Gell. 2) glübend 
nahen, glüben, nur im Paffiv candefieri, 
glühend werden, glüben, lapis candefa- 
us, Plin, 

Cande-fio, factus sum, fieri, f. Candefacio. 

Candela, ae, f. (candeo), 1) ein Licht 
tust Wachs od. Talg, Wachslicht, Talg: 
übe, Kerze, Vitr, u. A. - Dah. meton. für 
$mer, candelam apponere valvis, das Haus 
in Örand ftecfen, Juven. 9,98. 2) mit Wache 
iderzogene, gewichfte Schnur, die der Faͤul⸗ 
nis verbeugte, fasces involuti candelis, Liv. 

Candeläbrum, i, n. (candela), der Leuchs 
kr, Candelaber, Cic. 

Cändens, entis, f. Candeo, 

Candentia, ae, f. (candens), der weiße 


—— die Weiße, kunae, Vitr: 9, 2,2 
— 


Candeo, ui, Tre (v. caneo, wie ardeo v. 
ueo Doederl. Syn. 8. p: 193 u. 4. p. 243), 
glänzend =, fhimmernd =, weiß feyn, glaͤn⸗ 
son, ſchimmern (meift poet., am häufigften im 

Candens), candet ebur soliis, Catull.: 
nbro abi cocco tincta vestis‘canderet, Hor. 
-W# Partie.: candens luna, Vitr.: ortus, 
&& autora, Tibull.: candentior Phoebus, 
Val. Fl.s candentissimum sidus, Solin.: can- 


— 
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dens taurus, Virg.: circus, Cic. in Arat., die 
Milchſtraße: candenti elephanto, d.i. Eifen⸗ 
bein, Virg. — Ueberte. 2) (mit glänzender 
Farbe) glühen, glühend heiß feyn, canduit 
aör, Ovid;: candens ferram, Lucr.: candente 
carbone, Cic.: candenti aqua conspergere, 
Colum. - Trop.,, von Leidenfchaft gluͤhen, 
aufgeregt feyn, felle, Claud. 

Candesco, &re (Inchoat. v. candeo), 1) 
glänzend=, fchimmernd weiß werden, zu 
ſchimmern-, zu ſtrahlen beginnen, ubi solet 
„.aör candescere, Ovid. 2) glübend wers 
den, zu glüben beginnen, ferrum candescit, 
Lucret. 

Candötum, ij, n. (aus dem Celtiſchen cand, 
hundert), ein Grundftüd von 100 bis 150 Qua⸗ 
dratfuß bei den Galliern, Colum. 5, 1, 6. 

CandYco, are (v. candeo, wie albico v. al- 
beo), weißlichs, weiß feyn, Plin. 

CandrdätörYus, a, um (candidatus nro. 2), 
die Candidaren betreffend, munus, Pflicht 
eines Sandidaten, Cic. Att. 1, 1, 2. 

CandYdätus, a, um (candidus), 1) weiß 
gefleider, Plaut. u. Suet. -— Weit häufiger 
2) fubftv. candidatus, i, m., der (mit glänzend 
weißer Toga bekleidete) Amtsbewerber, Cans 
didat, praetorius, consularis, Cic., i. e. der 
um die Praͤtur ꝛc. anhaͤlt: tribunicius, id.: 
oonsulatus, quaesturae, aedilitatis, Suet.: 


.sacerdotin, Sen. -— candidatus Caesaris, ein 


von demfelben beſonders empfohlener Sandidat, 
Vell. 2, 124,4: dab: fprüchw., petis tamquam 
Caesaris candidatus, d. i. des Erfolges gewiß, 
Quint. 6, 3, 62. - So heißt candidatus prin- 
eipis jur Zeit der Kaifer der Quaestor, der, 
vom Kaifer felbft dazu erwählt, die Reden u. 
Reſcripte / deſſelben vetlas, Ulp. Dig. 1, 13. - 
Trop., jeder, der nach erwas eifrig ftrebr, 
um etwas fich bemübr, auf erwas Anfpruch 
macht od. machen Fann, candidatus non con- 
sulatus tantum, sed immortalitatis et gloriae, 
Plin. Paneg.: eloquentiae, Quint.: crucis, 
der bald gefreuzigt werden wird, Appul. 
Candide, Adv, von candidus, u. zwar nad) 
nro. 1) weiß, Plaut. - Nach nro. 2) c) aufs 
richtig, Cael. in Cic. Ep. | 
Candidüle, Adv, (candidus), trop., aufs 
richtig, Arnob. 
Candidülus, a, um (Demin. v. candidus), 
glänzend weiß, glänzend, Cic. 
Candidus, a, um(candeo), 1) ſchimmernd⸗, 
glänzend, blendend weifi (opp. niger, gläns 
zend fhwarz, hingegen albus, glanzlos weiß, 
opp. ater, glanjlos fihwarj), color, Ovid.: 
candidissimus color, Vitr.: stella, Plaut.: si- 
dera, Lucr.: luna, Virg,: lux clara et can- 
dida, Plaut. - Von Göttern und zu Göttern 
verklästen Perfonen, Liber, Tibull.: Bassa- 
reus, Hor. - Bon Thieren, anser, Virg.: 
avis, d. i. Storch, id.: equi, Tac.: nive 
candidiores egui, Ovid,: u. fo von Dertern 
nive candidam Thracen, Hor.: cahdidum alta 
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‚nive Soracte, Hor. - Bon Koͤrperſchoͤnheit, 
Dido, Maja, Virg.: candidus et pulcher puer, 
Hor.: puella, Catull.: meınbra, Ovid.: hu- 
meri, Hor.: braclia, Prop.: dentes, Ca- 
tull. -— Bon der Schneeweiße ded Haares, 
eandido capite, Plaut.: barl,a, Virg.: erinis, 
Val. Fl. - Ben Bäumen, Blumen ꝛc., po- 
pulus, Gilberpappel, Virg.: lilia, Prop.: 


folium nivei ligustri, Plin. - Bon Zeugen,- 


vela, Catull.: tentoria, Ovid.: vestis, Liv. : 
toga, duchs Walken defonders glänzend ges 
macht, Plin. - Subjtv. candidum ovi, das 
Weiße des Eies, Plin.: und fprühmw. von Bes 
trügereien, candida de nigris facere, Ovid, 
Met. 11, 315; od. nigrum in candida verte- 
tere, Juven. 8, 30. a) poet. vom Winde, 
beilmachend, wolfenverjcheuchend, reinis 
gend, Faronii, Hor. b) ebenf. poet. für 
candidatus, weıß gefl:ider, Tibull, u. Ovid. 
c) candida sententia, beipflichtende, Ovid. 
Met. 15, 47. - umd cand. calculus, f. Cal- 
culus nro. 2, e. 2) tropifch für alles Keine, 
Klare, Yautere, Fleckenloſe: a) von der Stims 
me, reiu, klar, (opp. fuseus), vox, Silber⸗ 
flimme, Quint. u. A. b) von der Rede, Elar, 
rein, ungefünjtele, genus dicendi, Cic. u. 
"Quint, -— Und meton. vom Meoner- felbit, 
Quint. c) von der Yauterkeit der Gefinnung, 
bes Charakters, rein, lauter, aufrichtig, 
redlid), judex, Hog.: animae, id.: ingenium 
panperis, jd;: humanitas, Petron. d) von 
Lebensverhaͤltniſſen, beiter, fröhlich, guͤn⸗ 
ftig, gluͤcklich, convivia, Prop.: nox, id.: 
fatum, Tibull, u. Ovid.: pax, natalis, Tibull. 

Candt-(Yco, are (candeo u. facio), gläns 
send weiß machen, Augustin. - Davon 

Candi-fIcus, a, um, glänzend weiß mas 
chend, pulvisculus, Zahnpulver, Appul, Apol. 
p- 277. | 

Candor, öris, m. (von candeo, wie algor 
v. algeo), 1) die blendend =, glänzend wei» 
Ge Sarbe, der belle, lichte Glanz, die Hels 
le, der Lichrglanz, Schimmer, solis, Cic.: 
coeli, id.: nivalis, Virg., 0d. niveus, Ovid,: 
lanarum, Quint.: tunicarum, Liv. -— Won 
Körperfchönpeit, candor hujus, Cic.: den- 
fium, Plin.: equi candore eximio, Suet.: im 
Plur., corporis candores, Plaut. 2) tros 
piſch: a) von der Rede, «) Glanz, Schim⸗ 
mer, fucatus candor, Cic. Or. 23 eztr. ß) 
im &egeniag des Bekünftelten, Einfachheit, 
Natuͤrlichkeit, Livius in narrando mirae 
jucunditatis clarissimique candoris, Quint.10, 
1, 101 Frotsch. b) von der &efinnung und 
dem Charakter, Reinheit, KLauterkeit, Auf 
richtigkeit, Redlichkeit, anini, Ovid.: jus- 
tus sine ınendacio candor, Vell.: tua simpli- 
citas, tua veritas, tuus candor, Plin. Paneg. 
8) (nach candeo nro. 2) Blur, Zige, Claud. 
Cons, Prob. et Olyb, 219. 


Candosocous, i, m, (ein Eeltifhes Wort) 
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ein Senker im Weinbaue, rein at. mergus, 
Colum. 5, 5, 16. - 

Canens, tis, 1) Partio. von Caneo, m.f. 
2) Purtic. v. Cano, mw. f. 

Cäneo, ui, ere (Stammwort v. candeo), 
graus, weißgrau feyn, temporibos geminis 
canebat sparsa senectus, Yirg.: gramina ca- 
nent (sc. rore), id. -— Partie. canens, entis, 
grau, gräulich, senecta, Virg.: gelu Orid.: 
pruina, SL 

Cäns-phöros, i, F. (sarnpogos), se. vir 
go, eine Korbträgerinn: Plur., canephor 
(— xuvnpögos), Gemaͤlde od. Statuen gtie⸗ 
chiſchet Künftler, vorftellend atheniſche Junz⸗ 
frauen, die am Feſte ber Ceres oder Pallei 
Koͤtbchen mit den Heiligthuͤmern der Gotunn 
in Proceſſion auf dem Kopfe trugen, Cie. 
Verr. 4, 3, 5 Zumpt. 

Cänes, is, f. Canis. 

Cänesco, äre (caneo), grau», weiß 
grau werden, canescunt capılli, Plin,: ae- 
quora, Ovid. - Dah. — aenescere, altern, 
Ovid. Met. 9, 422: und fo frop., quum ora- 
tio nostra canesceret, Cie, Brut, 2, 8, 

Cana, ae, f. eine Art wider Neſſeln, 
Plin. 21, 15, 55. 

Canicae, arum, f. eine Art Kleie, Fest. 
p. 35. i 

Cänicüla, ae, f. (Demin, v. canis), 1) 
Süundchen, Kleiner Zund, Pün, 32,7, 2%: 
dab. teop. von einer beifigen Neibeperjon, 
Plaut. Curc, 5, 1, 8. 2) der Aundsitern, 
Sirius, Cic.: aud das Geftirn, Zund, felbt, 
Cie. u. Varr. 3) eine Art Daifiſch, Plin. 
4) im Spiele der Würfel (tali) der unglud: 
liche Wurf (wie canis), Aundewurf, Pers. 

Cänicüläris, e (canicula nre, 2), zum 
Zundsftern gehörig, dies, Hundelage, 
Pallad. 


CänY-fYco, are (canus u. facio), grai:, 
weifgrau machen, mare, Vet. port. ap. 
Atilium. , 

CänY.formis, e (canis u. forma), Jundss 
geitale habend, Prud. 

Caninefas, ätis, Plur. Caninefätes, ium, 
m. 1) ein Bolt in Niederdeutfchland, in einem 
Theile der Infel der Bataver, Tac.- 2) 44. 
eaninefariich, Tac. 

CaninYänus, a, um, caninifch, tempus, 
d. i. als Caninius einen Vortrag an das Doll 
that, dab Pompejus den verjagten äyuptilden 
König mit zwei Lictoren wieder einfegen folte, 
Cic. ad Div. 1, 7. - Von 

Caninius, i, m. Name mehrerer toͤmiſchen 
Derfonen, 3. B. C. Caninius Rebilus, Lega 
des Säfar in Gallien, nur einige Nachmittags: 
ftunden des legten Decembers (ins 3. X. 709, 
Gonful,daher der Scherz bei Cic, adDiy. 7,50 

Cäninus, a, um (canis), zum Zunde ge 
börig, Zunder, huͤndiſch, a)“ eig., lac 
Ovid.: canina, sc. caro, Hundefleiſch, Varr. 
far, Speltbrot für die Qunde, Juven.: canın 
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dentes, Hundes, Augens, Spisjähne, Cels.: 
scaeva canina, das von dem Begegnen eines 
Hundes od. deilen Bellen entnommene güns 
fige Augurium, Plaut. Casin. 5, 4, 4 b) 
trepifh, prasdium, bei welchem fein: Wein 
getrunten wird, Varr. b. Gell.: litera, der 
Bachſtabe R, Pers.: facundia, ſchimpfende, 
delfetnde, Appius b. Sal. Hist. Frgm.: u. fo 
elsquentia, Quint.: studium, der Advocaten, 
Colum,. - nuptiae, buhlerifhe (wegen der 
Schamlefigkeit der Hunde), Hier.’ - canini 
plilosophi, i. e. Cynici, Augustin. daher 
aninse aeguanimitatis stupor, Tert. 

Cänis (Canes b. Enn. u. Plaut.), is, © 
1) dee Zund, Cie.: Kchidnaea, Ovid,, i. e. 
Cerberos: tergeminus, Ovid., od. tartareus, 
Nart., od. stygius, Sen., i. e. Cerberus; 
o'seoena, wegen feiner Schanilefigkeit, Virg. 
1. Ovid. - a) Sprühw., «) cane pejus et 
angne yitare, ärger jliehen ale ıc., Hor. Ep. 
1,17, 80. 6) venatum ducere invitas ca- 
oes,.Plaut, Stich, 1, 2, 82. y) canis a co- 
ro nunguam abst-rrebitur uncto, an fleinen 


Kımen lernt der Hund Leder freifen, Hor. 


St. 2,5, 83. d) a cane non magno saepe 
tenetar aper, Ovid. Rem. Am. 422. e) ca- 
ns timidus veleinentius latrat quamı mordet 
Cart, 7,4, 7. b) canis, ald ein Schimpf: 
wort, Zund, Piaut., Ter. u. A. 0) vers 
ehrliche Bezeihnung für Anhaͤuger einer 
Verfon, Schmaroser, Kreatur, Cie. 2) 
dit 4und, ein Geſtirn; ift Doppelt, a) major 
ed, lcarius, gewöhnlich Sirius genannt, Ovid. 
b) minor od. Krigoneius, Ovid. 8) der Sees 
bund, Pin. 4) im Würfeljpiele (lusus ta- 
hrum), der unglüdlihe Wurf, wenn alle 
Barfel oberwaͤrts eine gleibe Zahl Augen 
ken, der Zundewurf, Paſch, Ovid. - 
Dah. ſpruchwe, tam facile quam canis exci- 
öt, Sen, Apoc. 10. 5)’ eine Art Seffel, 
Plaut. Casin. 2, 6, 37 3w. (al. camum). 

 Cänistellum, i, n. (Demin, dv. canistrum), 
en Drots, Sruchrförbdyen, Symm. Ey. 2, 81. 

Canister, stri, m. ft. canistrum, Pallad, 

Canistrum, i, n. (xdvsorgov), ein aus 
Reht gefledhtenee Brot⸗-, Frucht⸗, Blu⸗ 
wenforb, Cic., Virg. u. A. 

Cänitta, ae, f. i. q. canities, Plin. 

Cänt Yes, @i, f. (canus), 1) die graue, 
wäßgraue Sarbe einer Sache, bef. der 
Heate, Ovid, u. Plin. -— Daher meton. 2) 
he grauen Saare felbft, Virg. u. Plin. 
 Cänttüdo,’ Ynis, f. (canus), die graue 
sarbe, Varr. b. Non. 82, 24. 

Canna, ae, f. (xdvve), 1) Rohr, Schilf, 
Ovid. u. Colum. 2) meton. für die aus Rohr 
keiteten od. dem Rohre ähnlichen Gegen» 
hande: a) Robrpfeife, Ovid. b) Sahrzeug, 
vondel, canna Micipsarum, Juvenal. c) 
Ptaris, Luftröhre bei Menſchen ıc., Cael. 
Ar, 8) Canna Dea, Appul,, ift die Nym⸗ 
pe Syrinx beim Ovid. 


bus, Lucr. 
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Cannabinus, a, um (xarvaßıyog), aus 
Sanf, banfen, ZJanf», Varr. 

Cannäbis, is, fı (xadrraßız), u. Cannabus, 
i, m. (nevvaßog), Zanf, Varr. 

Cannae, arım, f. Fleden in Apulien, 
wo Hannibal die Kömer geſchlagen, jest Can- 
ne, Liv.: Capuam Hannibali Cannas fuisse, 
ein zweites Cannaͤ, eben fo verderblich wie 
den Römern Cannaͤ, id. - Dav. Cannensis, 
e, eannenſiſch, pugna, Cie. 

Cannetum, i, n. (canna), Robrgebüfd, 
Pallad. 8, 23, 2 u. 24, 18. 

Canneus, a, um (canna), aus Rohr be: 
reitet, Rohr», Colum. 12, 50, 8. 

Cannüla, ae, f. (Demin. v. canna), 1) 
Pleines niedriges Rohr, Appul. Met. 4. p. 
145, 16. 2) pulmonis, Luftroͤhre, Cael. 
Aur. Tard. 2, 18. 

1. Cuno, cöcini, cantum, re, ]) intr. 
1) fingen, a) von Menfchen, absurde, Cic.: 
ad tibicinem, id, —- Und in der Rhetor. von 
fehlerhafter fingender Ausſprache des Redners, 
fingend reden, ululanti voce canere, Cic. 
Or. 8 eztr. b) von Voͤgeln, corvus canit, 
Cic.: galli canere solent, id.: auch von Froͤ⸗ 
fen, Pin. 2) ertönen, ſich hören lafs 
fen, a) von Menfhen, auf einem muficalis 
fhen Inſtrument fpielen, blafen, fidibus, 
Cic.: tibia, Quint. - In der Miilitärfpr., ca- 


nere receptui, zum Ruͤckzuge blafen, eig. 


b. Liv. u. Tao., trop. b. Cio,; auch poet. ca- 
nere receptus, Ovid. Met. 1, 840: uw. ohne 
Eubject, si receptui cecinisset, wenn es um 
R. geblafen hätte, Liv. b) von Blasinftrus 
menten, ertönen, tubae utrimque cannnt, 
Plaut,: tubae cornuaque cecinerunt, Liv.: 
auch classicum od. signum canic ft. canitur, 
es wird zum Aufbruh, Angriff ıc. schlafen, 
Liv.: fo auch symphonia canit, Cic, c) von 
andern Dingen, ertönen, silvae canunt avi- 
It) tr. etwas zum Gegenftande 
feines ®efanges, feines Spieled, und (da 
Poeſie urfprünglich von beiden begleitet ward) 
* Dichtung machen, 1) fingen, a) mit 
omogenen Objecten, fingen, dichten, car- 
men, Cic.: versus, Cic.: neniamı, Suet.: 
verba, Ovid. - Sprücdm., cantilenam ean- 
dem canis, rö auro dösıg done, inimer die 
alte Leiet, Ter. Phorm. 3, 2, 10. b) mit 
befondern, beftimmten Objecten, «) von Mens 
fhen, fingen, tönen laffen, befingen, fins 
gend verberrlichen, im Liede preifen, ad 
tibiam clarorum virorum laudes atque virtu- 
tes, Cic.: praecepta, Hor,: fprüdmw., sur- 
dis auribus aliqiid canere, tauben Ohren 
predigen, Liv. 40, 8. - seu deos regesve 
canit (Pindarus), Hor;: reges et proelia, 
Virg.: regum facta, Hor.: maxima belia et 
clarissimos duces, Quint.- Dann auch preis 
fen, verberrlichen, überh. (ohne an Geſang 
od. Gedicht zu denken), amicılam suaın et 
Metrodori grata commemoratione, Sen. Ey. 
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79, 18. 6) von. Thieren, hören laffen, 
verkünden, anser Gallos adesse canebat, 
Virg.: et veterem in limo ranae cecinere 
querelam (nad) alter Weiſe gefprochen keki- 
nere kuerelam, Nachahmung des ariftopha- 
nifchen BoexexsniE), id. 2) auf einem mufis 
ealifhen Inſtrumente ertönen laffen, a) von 
Menſchen, fpielen, blafen, canere classi- 
cum, Caes., od. signum, Liv., den Soldas 
ten mit der Trompete das Zeichen geben, z. B. 
zur Berfammlang, zum Marſche ꝛc.: fo auch 
bellicam canere, das Zeichen zum Aufbruch, 
zum Angriff geben, eig. b. Liv., trop. b. Cic., 
Omnia intus canere, einwärts, alfo für die 
Zuhörer unverftändlich fpielem (vom Cither⸗ 
fpieler Aspendius, f. d. W. unter Aspendus), 
Cic. H. Verr. 1, 20, 53: dah. ſpruͤchw., hoc 
carmen hie tribunus plebis non vobis, sed 
intus cecinit, zu feinem Nusen, für ſich, 
Cic. Agr. 2, 26, 63. b) von der Mufık, 
tönen, ertönen laffen, Quint. 1, 10, 24. 
8) weisiagen, propbeseien, vorber jagen, 
verfünden, weil die Weisiager ehemals in 
Verſen weidfagten, fata, Virg.: eventus, 
Tibull.: auch seg. Accus. cum Infin., Liv. u. 
Tac.: aud von Prieftern, welde den Mens 
ſchen göttliche Drafel verfündigen, Virg. 
Cänon, önis, m. (zuvor), 1) die Kegel, 
Plin. u. Auson. 2) die Ranzelle einer Waſ⸗ 
ferorgel (ein Canal von -Brettern, der über 
der Windlade für jede elavis angebracht tft), 
Vitr. 8) der Canon, jährliche feſtgeſezte Abs 
gabe (an Getreide, Gold, Silber, Kleidern ıc.) 


unter den Kaifern, Lampr. 4) Verzeichniß, , 


Ecel. 

Cundnveus, a, um (canon), regelmäßig, 
regelreche, 1) in der Muſik, can. ratio, 
die Theorie des Rlanges, Vitr. 2) in der 
Altronomie, can. defectiones solis, regelmäßig 
erfolgende, Augnstin.: und fubftv. canorici, 
orum, m. die Theoretifer, Plin.: canonica, 
orum, 9. canonica ratio, die Theorie, id. 
8) zum Canon (zur jährlichen Abgabe) 
gehörig, Cod. Just. 4) der im Verzeichniffe 
befindliche Geiſtliche, fpäter Domherr, Cas 
nonicus, im fpät. Kirchenlat. 


Cänöpeus, a, um (vb. Canopus), cano⸗ 


piſch, Catull. 
. CänöpYeus, a, um (b. Canopus), cano⸗ 
piſch, Plin. 

Cänöpitae, arum, m. (b. Canopus), die 
Einwohner von Canopus, Cic. 

öpitänus, a, um (v. Canopus), cano⸗ 

‚ Solin, MAR 
Cänöpitis, e, canopifch, Cels. -— von 
Cänopus, i, m. (Kavonog), 1) Stadt 
in Unterägnpten an einer Münduna des Nils 
in der Nähe des heutigen D. Abufir, Mela 
u. A. - Metonym. für Unteraͤgypten, Virg. 
Georg. 4, 287: u. für gan; Acgypren, Lucan. 
10, 64. 2) der (für Europa unfichtbure) hell: 
ſte Stern im Schiffe Argo, Manil., Vitr. u. A. 


pi 
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Cänor, öris, m. (cano), Melodie, Ton, 
Geſang (vgl. Quint.1, 10, 22), cygni, Lucr.: 
res est blanda canor, Ovid.: Martius aeris 
rauci canor, friegerifher Klang, Virg.: Iyrae, 
Ovid.: bella truci memorata canore, ven 
hereifher Dichtung, Petron. 

Cänöre, Adv. melodiih, harmoniſch, 
Appul. Doctr. Plat. 1. - von 

Cähörus, a, um (canor), zur Melodie gebd: 
rend, melodifch, harmonisch, wohltönend, 
woblflingend, neutral u. actios 1) neutral: 
Proiluens quiddam habuit Carbo et canorum, 
eine fließende Sprache u. wohltönende Stims 
me, Cic.: canora vox, eime wohlloͤnende, 
melodifche, Cic., Ovid. u. Petron. ; aber der 
vox languens gegenüber ald Fehler eine fin 
gende, Cic. Of. 1, 37, 133: canoro quo- 
dam modo proclamantes, Quint.; binnitus 
canoros edere, Suet.: canorae nugae, Affer 
Klingtlang, Hor. 2) actiy, a) von Mans 
fhen, orator, Cic.: turba, #. e, tubicineg, 
Ovid.: canoro choro, in Gefang und Tas, 
Juven. b) von Thieren, animal (gallus), 
Cic.: aves, Virg.: ales, i. e. cygnus, Hor.: 
Peneus canorus avium concenta, Plin. e) 
von Snftrumenten, fides, Virg.: ass, i. & 
tubae,, id, 

‚Oantäber, bra, brum, cantabriich, oceı- 
nüs, Claud.: fubftv. Cantaber, bri, m. ein 
Cantsdrier, Hor.; und im Plur. Cantabri, 
orum, m. die Santabrier, Caes. - von 

CantäbrYa, ae, f. Landſchaft Spaniens in 
ber Gegend des heutigen Biskaya, Plin. - 
Davon 

CantäbrYcus, a, um, cantabrifch, bellm, 
Hor. — Subſto. Cantabrica, ae, f., ein 
Pflanze, cantabriſche Winde (Convolrulus 
Cantabrica, L.), Plin, 25, 8, 47. 

Cartibrum, i, n. 1) eine Art Bleie, 
Cael. Aur. 2) eine Art Sahne, Standart 
unter den Kaifern, Minuc. Fel. 

Cantäbundus, a, um (canto), fingend, 
Petron. 

"Cantämen, Ynis, n. (canto), Zauberge 
fang, 3auberformel, Prop. 

Cantätio, önis, f. (canto), 1) Geſang, 
Kied, Appul. Met. 2. p. 125, 29 (auferdem 
nur von Varr. L. L. 6, 7, 71 erwähnt, und 
bei Plaut. Stich. 5, 5, 19 ſchwankend, wo die 
Bariante cantio). 2) Zauberſormel, Jul. 
Firm, — 

Cantätor, öris, m. (canto), ber Sin 
ger, Tonfünftler, Mart. u. Gell. - Davon 

Cantätrix, Icis, S. 1) tonkuͤnſtleriſch, 
fingend, Claudian, 2) durch Zauberformeln 
beiprechend, bezaubernd, Appul. 

Canterfätus (Canth.), a, um, an ein Jod: 
geländer (canterins) gezogen, Colum. 5,4 1. 

Canterinus (Cantlı.), a, um (eanterius), 
zum Pferde gehörig, Pferdes, canterıno 
ritu, nach Pferdeart, Plaut.: cant. hordeum, 
Colum, (au) hordeum hexastichum genann! 
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kei Colum, u. Linn£), fechezeilige, od. Wins 
tergerfte, Colum. 

Canteriölus, i, m. (Demin, vd. canterius), 
tin Feines Jochgeländer zum Anbinden der 
Gewaͤchſe, Colum. 11,3, 58. 

Canterius (Canth.), i, m. (viell. zardrj- 
Zuog, Yalitbier), 1) ein verfchnirrener Hengſt, 
ca Wallach, Cic. - a) ſpruͤchw., canterium 
in fossa, d. i. in einer bilflofen Sage ſeyn, 
Lv. 23, 47. b) meton. von einem abge⸗ 
Ichten Menichen, Plaut. Cist. 2, 4, 88. 2) 
ein Johgeländer, d. h. Pfaͤhle mit Quer⸗ 
Ranzen zum Anbinden des Weine, Colum. 
3) in der Bauf., gem. im Mur. ‚ die Dach: 
iparren, dad Sparrwerf, Vitr. 

Canthärtas, ae, m. (nardapis), ein und 
undelannter Edelftein mit dem Bilde einer 
ſzaniſchen Fliege, Plin. 87, 11, 12. 

Canthäris, Ydis, f. (xavdapis), eine dop⸗ 
yelte Kaferart, 1) fpaniiche Stiege (Meloe 
vesiratorius, L.) Cic, u. A. 2) der Korns 
wurm, Plin. 18, 17, 44 nro. 2, 
Canthantes vinum (xavdegirng olvog), 
ee Att Wein, von der Mebe xardcgrog, 
Pin.14, 7, 9. 

Canthärülus, i, m. (Demin. d. cantharus), 
deine Ranne od. Krug, Arnob. 

Cantharus, i, m. (xardagog), 1) eim gro: 


fes weitbäuchiged Trinkgeſchitr mit Henkeln, 


Kenne, Krug, Humpen, Plaut., Plin. u. A. 
3 ame Waſſerroͤhre mit einem Stöpfel, Paul. 
De. 3) ein gewilfer Meerfiſch, Ovid. u. 
Pin. 4) eine Art Sabrzeug, Macrob. 5) 
ta ſchwatze Fleck unter der Zunge des ägnptis 
(6m Dibfen Apis, Plin. 8, 46, 71. 

Cantherfus, nebſt den abgeleiteten, f. Can- 
terius ete, 

Cantbus, ĩ, m. (xavdög), 1) der eiferne 
Keen um ein Rad, als barbar. (africanifch 
®d. ſpaniſch) angeführt von Quint. 1, 5, 88. - 
Tab. metonnm. (pars pro toto) das Rad, 
Pers, 5,71. 2) als nom. propr. ein Argonaut, 
Val. FL u. Hyg- 

Cantteulum, i, n. (Demin. v. canticum), 
I) Heiner Geſang, Liedchen, Septim, Afer 
ap, Terentian. Maur. 2) eine Pleine Zaus 
berformel, Pompon. ap. Non. 

Cantfoum, i,.n. 1) dervon Muſik und 
Tanz begleitete sEinzelgefang in der röm. 
Komödie, die Monodie, der Eingefang, 
Cie. 4. %.: canticum agere, Liv.:' desaltare, 
zeet. 2) Beiang, Lied überh., Quint. - 
Inh das Singende in der Audfprache, das 
Reden Durch die Fiftel, Cie. u. Quint. 3) Zau⸗ 
‚ Zauberei, Appul. 4) Schimpf: 
id, Pasquill, Paul, Sent. - von 

Cantreus, a, um (cano), mufitsliich, 

Somn, Scip. 2, 3. . 

Cantrlöna, ae, f. (cantillo), 1) in der vor⸗ 
def. und claſſ. Sprache entſprechend unferm 
Dudelel, Liranei, alte Keier, vulgaͤt für 
al allbekanntes⸗, abgedroicdyenes 
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Geſchwaͤtz, cantilenam requirunt, Cie.: ut 
crebro mihi insusurret cantilenam snam, id., 
fein befanntes Sprüchelben : totam illam can- 
tilenam pendere ete., Brut. in Cic. Ep., das 


‚ganze Geſchwaͤtzt cantilenam eandem canis 


(fprüchw.), immer die alte eier, Ter. Phorm. 
3, 2, 10. 2) machcdaff. für Lied überh., 
Gell. - Davon 

Cantrienösus, a, um, zum Liede gebö: 
rig, poetifch, Sidon, 

-Cantillo, avi, atum, are (cano), fingen, 
Appul. 

CantYo, önis, f. (cano), 1) Lied, Ges 
fang, Plant. u. Suet. 2) Zauberformel, 
Beiprehungsformel, Cato R. R. u. Cic. 

Cantito, avi, atum, are, (Frequent. dv. 
canto), oft:, wiederbolentlich fingen oder 
fpielen, 'Ter., Cic. u. 4. 

CantYum, ii, n. ein Vorgebirge in Britan: 
nien, jeht Kent, Caes. 

Cantruncula, ae, f. (Demin. v. cantio), 
ein fchmeicheliides, lodendes Nied, Cic. 
Fin. 5, 18 ertr. 

Canto, avi, atum, are (Intens. von cano), 
I) intr, 1) fingen, a) von Menfhen, Cic.: 
ad chordarum sonum, Nep.? auch auf der 
Bühne, Suet. Ner. 20: ad manum cantare 
histrioni, Liv., zu dem eberdenfpiel des 
Hiftrio fingen. -— Spruͤchw. cantare surdo, 
Prop. 4, 8, 47, 0d. ad surdas aures, Ovid. 
Am. 3, 7, 6}, tauben Ohren predigen. - In 
der Rhetor. vom fehlerhaften fingenden Red: 
nertone, Quint. I1, 3, 57. b) von Vögeln, 
galli cantant, Cic., i. e. frühen. 2) muſi⸗ 
kaliſche Töne hervorbringen, ertönen, a) 
von Menſchen, fpielen, blaſen, fidibus, 
Plaut.: tibiis, Nep. b) vom Inſttumente 
felbft, errönen, buccina cantat, Prop.: ti- 
bia cantat, ‘Ovid, zaubern, Zauber: 
fprüche beriagen, Virg. 11) tr. 1) etwas 
(Fmd.) zum Gegenftande feines &efanges, 
feines Spielet, feiner Dichtung machen, und 
war: a) fingen, fpielen, dichten, mit ho⸗ 
mogenen Dbjecten,wie carmina, Hor.: ver- 
sum, Gell.: rustica verba, Tibnil.: hymen 
cantatys, Ovid.: non est cantandum, es bes 
darf feiner Dichtung, Juven. 4, 85 Rup. b) 
fingen, befingen, fingend verberrlichen, 
im Liebe preiien, ald Dichter, Deum, Ti- 
bull.: absentem amicam, Hor.: conviria, 
id.: cantari dignus, Virg.: per totum can- 
tabimur orbem, Ovid. - Dah. aud «) preifen 
überh. (ohne an Gefang od. Gedicht zu den: 
fen), Nam, ut scis, jam pridem istum Canto 
Caesarem, Cic. Qu. Fr. 2, 13 in. - Insbeſ. 
8) vom Schaufpieler, etwas (eine Wolle) 
fpielend darjtellen, Nioben,, Suet.: fabu- 
lam, id.: epinicia, id. 2) etwas anzeigen, 
verfünden, zu erkennen geben, metuo ne 
idem cantent, Plaut.: vera cantas? vana 
vellem, id. — Dah. etwas wiederholents 
ih in Erinnerung bringen, einfchärfen, 
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vor etwas warnen, haec (lies noctes tibi 
canto, ut caveas, Plaut.: harnm mores can- 
tabat mihi, Ter. 38) eine Zauberformel 
beriagen, rarmen, Ovid.: auch etwas zau⸗ 
bern, berzaubern, durch Zauberei vers: 
fchaffen, chelydris soporem, Sil.: od. durch 
Zauberformeln hervor rufen, umbram, Lu- 
can.: od. bezaubern, cantatae herbae, Ovid. 
Cantor, õris, m. (cano),a) ein Tonfünjtler, 
. Sänger, Dichter, Cie., Hor. u. Prop. - 
Weraͤchtlich mit dem Genit., formularam, Ab; 
leirer, Cic. deOr. |, 55 ertr.- Und mit dem 
Benit. der Perſon, Lobreoner, Lobhupdler, 
Knphorionis, Cie, Tnse. 8, 19, 45. - b) 
= yooevrnig, der Chorfänger, Cic, Sest. 
55, 118. Hor. A. P. 155. 

Cantrix, icis, f. (cantor), Tonfünftlerinn, 
Sängerinn, Plant, - Adject., avis, Sing⸗ 
vogel, Varr. R.R, 8, 5, 14. 

Cantülus, ij, m. (Demin. v. cantus), ein 
Liedchen, Jul. Firm. 

Cunturro, ire (cano), fingen, Petron. 64, 2, 

Cantns, os, m. (cano), 1) Befang, Ton, 
Melodie, Kied, hinſichtlich der Art u. Weiſe, 
als Product natürlicher Anlagen, der Kunſt, 
a) von Menſchen, levia carmina cantu con- 


” "celebrare, Luer.: est etjam in dicendo qui- 


‘ dam cantus obscurior, Cic.: bestiae saepe 
immanes cantu flectuntur, id.: descripto 
ad tibicinem cantu, Liv.: cantu tremu- 
lo (i. e. voce anili), Hor. b) von Thies 
ten, galli, dag Kraͤhen, Cio.: avium, id, : 
perdicis, Ovid. ce) eined Inftrumentes, buc- 
cinarum, Cie.: tibiae aut fidium, Cic.: ci- 
tharae, Hor.: symphoniae, Cic. 2) Weiss 
ſageſpruch, Weisisgung, Catull. 3) Zau⸗ 
beripruch, Ovid. n 
Cänus, a, um (caneo), grau, aſchgrau, 
weifgrau, fluctus, Luer.: dah.aqua, Ovid, 
u. mare, Plin.Ep., fhäumig : nix, Lucr.u.Hor. : 
gelu, Virg., praina, Hor.: lupus, Ovid.: 
color equi, Pallad.: arborum villi (Baum⸗ 
moo6), ‚Plin, - Beſ. vom Haare des Greiſes, 
erinis, Catull,; capilli, Hor.: caput, Plaut: 
barba, Mart. Auch fubftv. cani, orum, m, 
sc. capilli) graues Haar, Cic.; bei Dichtern 
— mit andern Epithetis, wie cani falsi, 
rari, Ovid.: miseri, Pers.: venerandi, Sen. 
oöt. -— Dah. canus bei Dichtern, meton. 
Herb, für alt (vgl. unfer granes Altertbum), 
senectus, Catull.: amator, 'Tibull.: veritas, 
Varr. b. Non.: Fides, Virg.: saecula, Mart, 
Cänüsinätos, a, um (Canusium), in cas 
nufinifcher Wolle gefleider, Suet, u. Mart, 
Cänisinus, a, um, canuſiniſch, ager, 
Varr.: hospes, Cic.: lana (berühmte Art 
roͤthlicher Wolle), Plin.: fuhftv. canusina, ae, 
F. (sc. vestis), ein Kleid aus canufinifcher 
Wolle, Mart.: Canusini, orum, m. die Eins 
wohner von Ganufium, Liv. - von 
Cinüsfum, i, n. eine wegen ihrer vortreff⸗ 
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fihen röthlihen Wolle berühmte Stadt in 
Apulien, jest Canosa, Liv, 

Cäpächtas,, ätis, f. (capax), 1) dad Ber: 
nıögen, viel in fich zu faſſen, die Weite, Be 
räumigfeit, Cic. u. A. 2) die Faͤhigleit 
eine Erbfhaft anzutreten, Erbfaͤhigkeit, Gaj. 
Dig. 31, 55. 

Capueiter, Ado. (capax), geräumig, Au- 
gustin. 

Cäpäinens (dreifnlbig), Hi u. &os, m. (Kur 
ruvevg), einer der ſieben Fürften vor Theben 
als ein Werächter Inpiters von ihm meit dem 
Blig erfchlagen, Prop. u. Plin. - Dav. Os. 
panaus (vierfnlb.), a, um, zum Capancus 
gebörig, capaneifch, Stat. 

Cäpax, Hcis (capio), 1) viel in ſich fals 
fend, »in ſich aufnebmend, viel umfah 
fend, weit, gerdumig, mundus, Luer.: 


-urna, Hor.: capaciores seyphi, id.: villa 


capax usibus, Plin, Ep. : calix capax ad tres 
sextarios, Plin.: copaciora intestina, id. - 
Mit dem Genit., circuscapax populi, Ovid,.: 
cibi vinique capacissimes, Liv.: Baetis mu. 
torum fluminum capax, Plin. - Dah. tto⸗ 
piſch, empfänglich, tauglich, aures avidae 
et’capaces, Cie.: ingenium, Ovid. - Mit 
dem Genit., mentis altae animal (i. e. homo), 
Ovid.: laboris ac fidei, Vell.: imperii, Tac, 
2) erbfähig, Paul. 

Cäpedo, Ynis, f. (capis), eine. einfache 
©pferichale, Cic. Parad. 1, 2, 11, 

Cäpeduncüla, ae, f. (Demin. von capedo), 


ein einfahes Opferſchaͤlchen, Cic. N. D. 3, 


17, 43 

Cäpella, ae, f. (Demin. v. capra), 1) bie 
(Bleine) Ziege, Cic. u. Virg. 2) ein Stem 
im Fuhrmann (gew. Capra gen.), Ovid, - 
Davon | 

CäpellYänus, a, um, 3u den Ziegen ge 
börig, ruta, von ihnen gern gefteſſen, Murt 
11, 31, 17. 

Cäpellus, i, m. (Demin. v. caper), ein 
kleiner Ziegenbock, nad Priscian. 617. 

Cäpena, ae, f. Stadt in Etrurien, Liv,- 
Davon 

CipEnas, Stis, capenatiſch, Cic.: in agro 
Capenate, in Capenate, Liv., auf capenati: 
ſchem Gebiet, im Capenatiſchen: im Plut 
Capenates, die Einwohner von Capena, bi 
Capenaten, Liv. - und 

Cäpänus, a, um, capentich, Virg.: por- 
ta Capena, ein Thor in Rom, jegt Porta 
S, Sebastiario, Cic, 

Cäper, capri, m, 1) der Ziegenbock, Co- 
lum., Virg. u. A. - Meton., der fchwei: 
fige Bocksgeſtank unter den Achſeln bei 
Menſchen, Catull. u. Ovid. 2) ein grungen: 
der Fifch im Achelous, Plin. 11, 51, 112. 

Cäpero, avi, atum, are (caper), 1) fr. 
(in Runseln) zufammen zieben, runzeln 
Varr. u. Appul, 2) dutr, ſich runzeln, Plaut 
Epid, 5, 1, 8. 
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Cäpesso, vi od; fi, itam, @re (Desider. 
». capio), 1) nach erwas (mit Merlangen, 
Ciferp: haſchen, greifen, es ergreifen, faſ⸗ 
fen, abum, Cio: arma, Virg. 2) ma 
irgend einem Drte od. Ziele fireben, wohin 
treiben, fi wobin begeben, mit dem Ac⸗ 
cufat., omnes mundi partes medium Incum 
cap-ssentes, Cijc,: aniınns ... superiora ca- 
pessat arcesse est, id.: Melitam, id.: Ita- 
liam, Virg. — od. mit se in od. ad aliquem 
Iocım, Plaut.: trep., quam (filius) se ad 
vitam et quos ad mores eapessat, id. Mit 
dem Begt. der vollendeten Handlung, etwas 
ed. Imb. erreichen, neque posse (te) corde 
rapessere, Enn. b. Cie. Divin. 1, 20, 40. 
d) itgend eine Thätigkeit mir Eifer ergreifen, 
ih an erwas machen, es auf ſich nebs 
men, übernehmen, betreiben, handhaben, 
cırsom ad aliquem, Plaut.: nunc quam spem, 
gyram opem, ant consili quid capessam? jd.: 
sienjus imperia, id.: jussa, Virg.: rem- 
pablicam, die Sache des Staates betreiben, 
de Leuung des Staates übernehmen, für das 
Etaatswehl arbeiten (durch den Begriff der 
tinzen Iheilnahme und Thätigkeit verfch. von 
arredere ad rempublicam, welches das bloße 
Uternehmen eines Staatéamts bezeichnet), 
Cie., Sal. u. A.z u. fo civitatem, Plin. Pa- 
"g.: magisträtus,, imperium, honores, pro- 
Yincas, Tac.: bellum, Liv. u. A.: ad bel- 
m semm adversus Aetolos capessendum, 
mi zu unternehmen gegen 2c., Liv.: pugnam, 
".: partem beili, pugnae, id.: fugam, fid) 
hegthen auf ıc., id.: noctem in castris tutam, 
Nabingen, Tac.: spectaculum ogulis, ſich 
»tdaen, geniefen, Liv. 4) in fib auf: 
men, faffen, trop., in feinem Geifte, bes 
afen, vrrfteben, Gell. 12, 1. - Not. 
Alt form Capisso, Pacuv. b. Non. 227, 1. 

Capztum,, ſ. Capitum. 

J. Cäphäreus (dreifnlbig), &i und &os, m. 
Ü Kapagevs), ein Vorgebirge von Eubda, 
Be die Griechen Schiffbruch litten, weil der 
hige König Nauplius, deffen Sohn Palas 
Bert die Griechen getödtet hatten, aus Rache 
ſe dehin lockte, jest Capo del Oro, Virg. 
»f.- Davon 

2. Cäphärsus und Cäphäreus, a, um, cas 
»areiich, Prop. u. Ovid. 

Cipilläcöos, a, um (capillus), 1) haar⸗ 
ve, Plin. 2) aus Zaaren bereiter, 

1ı 


Copillägo, Ynis, f. (capillus), da6 Saar, 
“lkktio, Tert. Anim. 51. 

Cipillämentum, i, n. (capillus), 1) das 
Saar collectiv, Plin. 16, 10,-16; bef. fal: 
9 Aaar, Peruͤcke, Petron. 110, 5. Suet. 
Lit. 2) die feinen Fafern der Wurzeln 
1. Blätter, Plin. öft. 

pilläris, e (capillus), Zum Haar ges 
» Ssars, herba, fonft eapillus Vene- 


Ya gem, Schönbaar, Appul. Herb. 47. - 
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©ubflv. eapillare, is, n. (sc. unguentum), 
“Aaarjalbe, epomade, Mart. 8, 32, 28. 
Capillätio, onis, f. (capillatus), 1) das 


ch Zaar collect., bef. falſches, Paul. Nol. 2) 


eine Krankheit der Damröhre, verzlacıg, 
Cael. Aur. 

Cäpillätüra, ne, f. (capillatus), dad Zaar 
collect., bef. faljches, Tert. 

Cäpillätus, a, um (Partie, von Capillor), 
a) bebaart, bearig, (opp. calvus), Cic.: 
capillatior quam ante, id. - Zur Bejeich⸗ 
nung der alten Zeit (da man das Haar noch 
nicht abrahm), vinum capillato diffusum con- 
sule, i. e, fehr alter Wein, Inven. 5, 80. 
b) übertr., haaricht, dünnfaferig, radices, 
folia, Plin. 

Cäipillivviom, i, n. (Capillus), das Haar 
collect., Cels. 

Cäpillor, atus sum, ari (capillus), bes 
baart⸗, baarig feyn, Plin. 37, 11, 73. - 
Haͤufiger Partie, Capillatus, a, nm, ſ. d. A. 

. Cäpillösus, a, um (capillus), voll Zaare, 
febr bearig '(opp. raripilus), Cael. Aur. 
Tard. 5, 4. 

Capillülns, 5, m. (Demin. v. capillus), 
zartes Saar, Corn. Gall, 6. 

Cäpillns, i, m. (Deminutivform vom 
Stamm *cap, wovon aud) caput u. xepaiz, 
ſ. Doederl,-Syn. 3. p.11; eig. Adj. se. crinis), 
1) das Zanpıbaar des Menſchen (dagegen 
erinis das geichmeidige Menfchenhaar überh.), 
und zwar collectiv; compositus, Plant. u. Cic.: 
horridus, Cic.: promissus, Caes.: tonsns, 
Prop.- Auch im Plur., Cic. Pis. 11, 25 u. 
oft bei Prop., Hor., Quint.u.%. 2) überte. 
a) das Menfchenhaar überh., fowohl Kopf: 
als Barthaar, sibi adurere capillum, Cie.: 
ex barba detonsi capilli, Sen. b) dad Chiers 
baar, Catull., Colum. u. A. c) die-baas 
rıchten Safern der Gewaͤchſe, Plin.: dab. 
Capillus Veneris, Frauenhaar, Schoͤnhaar, 
ein Kraut, Appul. Herb. 47. 

1. CäpYo, cöpi, captum, re (vom yde, 
xdo, xcixco, Haffen, offen fenn)I) Raum 
baben, fallen, in ſich faſſen, begreifen, 
1) vom Orte, una domo capi non possunt, 
C:o.: auch von den Wachetaͤfelchen, i. e. mit 
etwas befchrieben fenn, etwas Geſchriebenes 
enthalten, cerae capiant vadimonia, Ovid, 
Uncig., non capiunt angustiae pectoris tul 
tantam personam, Cic.: orbis te non caperet, 
Cort., würde für dich zu Hein feyn: nec te 
Troja capit, Virg., ift für deine großen Tas 
lente zu Hein: daher a) aushalten, erıras 
gen, alicnjus amentiam, Cic. b) fähig od. 
tüchtig zu etwas feyn, quicequid mortalitas 
capere poterat, Curt.: dolum, Paul. Dig. 
2) mit dem Verſtande faffen od. begreifen, 
i. e. in feinem Umfange verfteben, eins 
ſehen, mens capit quae sit beata natura, 
Cic. H) faflen, ergreifen, arma, Cic.: 
dah. 1) astgreifen, tropiſch, i. e. Gebrauch 
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von etwas machen, occasionem, Plaut.: 
fugam, Caes.: cursum, Suet., ſich in Lauf 
fegen: impetum, Liv., einen Anlauf nehmen, 
anfegen: conatum, Liv., einen Verſuch ma⸗ 
den: consilium, Cic., einen Entihluf falten. 
2) fich verjchaffen, erwerben, consuetudi- 
nem, Caes.: sensum verae gloriae, id.: pa- 
trium animum, id. 38) bei den Rechtsgelehr⸗ 
ten, fidy erwerben, befigen, durch Teſta— 
ment, Schenfung oder Vermächtnif, tantun- 
dem capiat, quantumn omnes heredes, Cic, - 
Dah. abfolut a) für erben, Quint., Ulp. Dig. 
u. %.: und mit dem Nebenbegr. der Fähigkeit 
Erbrecht haben, Valens. Dig. 49, 14, 42. 
b) für usucapere, durch Verjährung Ligen: 
thumsrecht erlangen an etwas, Paul. u. 
Ulp.Dig. capiendi jus, Javen. 111) nehmen, 
mit od. ohne Gewalt: 1) nehmen, um Ges 
- brauch davon zu machen, essedum capias et 
ad nos recurras, Cic. 2) nebmen, wäh: 
len, ausfuchen, aliquem arbitrum, Ter.: 
aliquem generum, id.: tempus ad aliquem 
adeundi, Cic.: locum castris, Liv.: sacer- 
dotem, Cic.: virginem Vestalem, Tac. 3) 
nehmen, i. e. machen, sibi ini 

homines, Ter, 4) nehmen od. befommen, 
ex praediis sexcenta sestertia, Cic.: {rop., 
ne quid respublica detrimenti capiat, Ciec.: 
bellum cepit finem, Liv. 5) nehmen oder 
genießen, eibum, Ter.: tropifch, somnum, 
Phaedr.:; laetiiam, Cic.: voluptatem, id.: 
desiderium e filio, id. 6) nebrien, wider 
Jemandes Willen, pecunias, Cie,: dah. ents 
führen, Ovid. 7) nehmen, i. e. einneb: 
men, fich bemächtigen, erobern, urbem, 
Nep.: hostium castra, Cic.: ager ex hostibus 
captns, Liv. dah. tropiſch, a) einnehmen, fich 
bemächtigen, capit me odium tui,. Terent.; 
nos servitutis ohlivio ceperat, Cic. b) eins 
nehmen, i. e. feileln, an ſich ziehen, reizen, 
ergögen, aliquem sua humanitate, Nep.: 
quod capit ignaros, Cic.: oculis captus, id.: 
bunc capit argenti splendor, Hor. 8) fan: 
gen, cervum, Phaedr.: od. gefangen nehmen, 
beili dırces, Cic.: od, erbeuten, capia ex 


hostibus pecunia, Liv.: capere praedam,, 


Beute maden, Cic. f. Praeda. Dah. trop., 
a) fangen, feffeln, z. B. durd die Liebe, 
capius est, Ter. b) fangen, i. e. hberfühs 
ren, aliqueim impudiecitiae, Plaut. Amph. 2, 
2, 189. 9) berrügen, bintergeben, sa- 
pientis est cavere, ne gapiatur, Cic. 10) 
des freien Gebrauchs der Kräfte, der lieder ıc. 
berauben, nur paffiv. capi aliqua re, an etwas 
geihwächr, geläbme werden, altero oculo 
capi, Liv., auf Einem Auge blind werden s 
oculis et auribus captos, Cic., blind u. taub: 
membris omnibus captus, Cic., an allen 
Gliedern gelähmtz captus mente, Cic., vers 
rüdt: mens capta, Liv., Derrüdtheit. 11) 
annehmen, befommen, faciem aliquam, 
Ovid.; vultus priores, id, 12) annehmen 
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od. aufnehmen, donec fessos Aegyptia tellus 
ceperit, Ovid.: alter ab undecimo tum me 
jam ceperat annus, Virg., #. e. ich war ins 
zwölfte Fahr getreten. 13) erreichen, insu- 
lam, Caes.: portum, id. 1V) Capta, Beis 
name der Minerva aus unbekannten Grunde, 
Ovid. Fast. 8, 837. — Not. capso, is, it 
cet., Plaut. ft. cepero, is, it. (Faͤlſchlich wird 
Cic. Or.45, 154 capsisale aus cape si vis con: 
trabirt beiradhte; vgl. Quint. 1, 5, 66 Spald.), 

2. CäpYo, önis, f. (capere),. 1) das Neh⸗ 
men, Paul. Dig. u. Gell. 2) — ustucapie, 
das durch Verjährung erlangre Eigen 
tbumsrecht, Paul. u. Jabol. Dig. 

Cäpis,.Idis, f. eine mit einem Sant 
verfebene, bef. zum Opfern gebraudte Scha— 
le, Liv. u. X. 

° Cäpistärtum, ij, m. ein Werkzeug zum Res 
nigen der Öetreideförner, Colum, 2,9, N. 

Cäpistro, (avi), atum, are, 1) halftern 
boves, Ovid. u. Plin. 2) übertr., anbin 
den) befejtigen, vites, Colum. 11, 2, 9% 
- von z i i Men 

Cäpistrum, i, m. 1) die Galler, MM 
lederne Maulkorb der Thiere, Varr. 
Virg. 2) übertr.: a) Dand zur Befefi 
der Weinfiöde, Colum. 4, 20, 3. by ein 
Band an der Weinpreffe, Cato R. R.ı12, ° 

Cäprtal (erft bei Spät. capitale, f. Freunde 
Woͤrterb. Vorrede S. XXXVII ff), Als, m 
1) sc. linteum, ein leinenes Tuch, das die 
Priefterinn beim Opfern um den Kopf zu tia⸗ 
aen pjlegte, Varr. 2) sc. facinus, Verbre⸗ 
chen, worauf Todesftrafe ſteht, Cic. u. Linz 
die Form capitale b. Quint.: Pur. capitalik, 
Cic. (aus einem alten Geſetz), Liv. u. Suel- 
von h 
CäpYtälis, e (caput), 1) den Kopf od. d 
Leben betreffend, perieulum, Plaut., Lebtas 
gefahr: res capitalis, Cic., worauf der TR 
ftebts fo aud facinus, id.:, triumviri, id, 
welche die Verbrecher mit Todegjtrafe befegäht 
poena, Liv., Todesſtrafe. — tropiſch, toͤdte 
lich, Tod», hoͤchſt gefährlich od. verdef# 
lich, inimicus, Todfeind, Cic.: hostis, übrts 
aus gefährlicher, Hauptſeind, id.: odium 
tödtlicher, id.: homo, Cic.: oratio, Got 
capitalior pestis, Cic. 2) in etwas der E⸗ 


ſte, vorzüglich in feiner Art, auferordent 


lich geſchickt, auch wie Zaupt⸗, Capitals 
Philistus, ein Hauptſchriftſteller, Cio.: inge⸗ 
nium, ein Dauptgenie, Ovid.: jocus, Mk 
Gapitalfcher;, Trebell. -— Davon | 
Cäpktälfter, Adv., auf Leib und Leben, 
bis auf den Tod, tödtlich, odisse, Au- 
mian.: lacessere, bis aufs Blut, Piin. Ep 
Capitäneus, a, um (caput), durch Gros 
fe bervorftechend, literae, Auct, Rei Agt 
. 270 Goes, | 
. Cäprtätro, önis, f. (caput), Bopfgeld: 
KRopfiteuer, Ulp. Dig. (bei Cic, ad Dir. I 
8, 5 exactio capitum). 
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Cäpftätus, a, um (caput), mie einem 
Ropfe verjeben, clavulus, Varr.:. Caepa, 
’lin,: vinea, Wein, der mehr nah oben 
rachſt (opp. brachiata), Colum. 

Cäpitellum, i, n. (Demip. v. caput), 1) 
ver Kleine Kopf, das Köpfchen, Veget. 2) 
a der Bauk., Säulencapitäl, Corip. 

1. Cpriram, ii, n. Stadt im füdl. Sici⸗ 
im;.siel. das jetzige Capiz=zi, wovon ‚Capi- 
an, 2, um, capitiniſch, -civitas „, Cie, 
Vere. 3, 43. 

2% Cipitrum, i, n. eine weibliche Bruſt⸗ 
bevedung, Bruſtlatz, Mieder, Varr. u. U. 
‚Cäpito, önis, m. (caput), 1) ein Großs 
fopf, Cie.: dah. capitones, Benennung der 
Sämaroger, Plaut. 2) der aud) cephalus 
nannte grofköpfige Seefiſch, Cato. 8) eine 
Int Beitfiibe, der Döbel, in einigen Ge⸗ 
den DidFopf gen. (Cyprinus Dobula, L.), 
Imson. Mosell. 85. 4) ein römifcher Bei⸗ 
me, 3. B. Attejus Capito, Suet. 
Cipnolinus, a, um, zum < :pitolium 
Kbörig, capirolinifch, clivus, Cic.: Jup- 
Wer, Oies: ludi, Liv., certamen, Suet,, dies 
m Jupiter zu Ehren : quercus, der den Sie⸗ 
an in den capitoliniſchen Spielen dargebrachs 
KCihenkran;, Juven.: fubfto. Capitolini, 
vun, m. Leute, die diefe Schaufpiele beforgs 
 - Uud Beiname des M. Manlius, wegen 
ung dee Capitols, Aurel. Vict. 
Opholtum, i, n. (caput), der prächtige 
Smpıl des Zupiter in Kom auf dem tarpejis 
— Birze, neben weldem die römifche 
On (arx Tarpeja) und der tarpejifche Fels 
8 (upes Trapeja), von welchem die Miffe: 
Fire herab geftürzt wurden, befindlich war. 
In omeinen Leben begriff man unter Capito- 
Wale drei Dinge oder den ganzen Hügel, 
 Lampidoglio genannt. Den Namen 
Om Einige (Serv. ad Virg. Aen. 8, 345. 
mob, adv, gent. 6.) von dem Haupte eines 
Min Tolus (caput Toli) ab, das man bei 
“ Orundlenung des Tempels aufgegraben 
MR, da e# doc bloß eine andere Form für 
ulm if. Daher werden auch Capitolia, 
Iharoße prächtige Tempel oder Burgen in 
Wen Städten erwähnt, 3. B. in Capua, 
 Calig. 57; in Benevent, Suet, Gramm, 
Im Kicchenlat. ſteht es für jeden Geis 
Muttmpel, Prud. contra Symm. }, 632, 

yitularii, orum, m. (capitulum), Ges 

der Steuereinnchmer und Caſſenren⸗ 

Maten, Cod. Just. 

— Ado. (capitulum), dem 
lte nach, kurzgefaßt, Nep. und 







itus, a, um, mit einem Köpfchen 
sostae, Ceis.: surculus, Piin. - von 
Mälum, i, n. (Demin. v. caput), 1) 
Peiner Kopf, das Köpfchen, Plaut. 4. 
: au) von Gemädfen, Colum, - Dah. 
den. Kemitern für Nenſch, o capitulum 


Georges lat. diſch. Sandw. Aufl. VIII. 
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lepidissimum, Ter. 2) in der Bauk.: a) das 
Capitaͤl der Säulen, der Knauf, Vitr. b) 
das Capitaͤl an den Triglnphen, Vitr. c) der 
Hauptbalken an den Kriegemafchinen, Vitr. 
8) im Spätlat. eine weibliche Kopfbedeckung, 
Isidor.“ 4) ebenf. im Spätlat. Jeuprftüd, 
Hauptpunkt, Abtheilung, Lapitel, einer 
Schrift, Tert. — Auch Abſchnitt eines Ges 
feges, Cod. Just. 5) die Verpflichtung einen 
Recruten zu ftellen od. ſtatt deſſen eine ges, 
wife Summe zu jahlen, etwa Reeruten— 
fteuer, Cod. Theod. : 

Cäpitum od. Capẽtum, i, n. (Aceantov), 
Viebfurter, Cod. Theod. 

CapnYas, ae, m. (zazrıdg, tauchig), 
1) sc. olvog, eine Art Weinftöde, deren Trau⸗ 
ben beräuchert auffehen, Plin. 14, 3, 4. 2) 
ein rauchfarbiger Edelftein von mehreren Ars 
ten: a) eine Jaspisarr mit rauchähnlichen 
Zügen, Plin. 37, 9, 37. (id. 10, 56 capni- 
tes — xamvirng gen.). b) eine Art. Chry: 
folich, ſehr wahrſch. unfer Rauchtobas, Plin, 
87, 9, 44. 

Capnion, f. Capnos. 

Capnites, ae, m. f. Capnias 2, a). 

Capnitis, Idis, f. (»anvirıs, raudhig), 
eine Art Balmei od. Robalt, Plin, 34, 10, 22. 

Capnos, i, f. (nanvos, Rauch), ein Kraut, 
Erdrauch (Funaria), Plin, 25, 19, 98 (ib, 
15, 28 capnion — xzarzviov gen.). 

Cipo, önis, m. (xazov), ein Kapaun, 
Kapphahn, Varr. u. A. — Nebenform Ca- 
pus, i, m. 6b. Varr. u. Colum. . 

Cappadoc-archia, ae, f. (Karnadoxag- 
xice), die Priefterwürde in Gappadocien, Mo- 
destin. Dig. 

Cappädöcha, ae, f. (Kannaöoxia), eine - 
Landſchaft in Kleinafien, jetzt Karamanien, 
Plin. - Davon — 

Cappadocrus u. Cappädöcus, a, um, cap: 
padociich, Colum, | 

Cappädox, öcis, m. ein Cappadocier (Cic.) 
post Bed. 6: Plur. Cappadoces, Hor. 
u. U. : 
Cappära, ae, f. die auch portulaca ges 
nannte Pflanze, Appul. Herb. 103, 

Cappäri, n. indecl,. (sazzagı) u. Cappä- 
ris, is, f. (xazragıs), Baperftaude und 
auch die Kaper, Cels. u. Colum. 

Cipra, ae, f. 1) 3iege, Gef, Cic.: 
fera, wilde Ziege, od. Reh, Virg. - Meton., 
der fchweißige Bocksgeſtank unter den Ad}: 
feln der Menſchen (fonft caper gen.), Hor. 
Ep. 1, 5, 29. 2) ein Stern im Fuhrmann, 
fonft capella.gen., Hor. Od, 8,7,6. 3) Beis 
name der Annii, Varr, R.R. 2, 1, 10. 4) 
Capreae Palus, die Stättein Rom, von wels 
cher Romulus verfhwand, Liv. 1, 16 (bei 
Ovid. Fast. 2, 491 Caprea Palus; nach Fest. 
p. 49 aud) Capralia gen.). 

Cäprägo, Ynis, f. die auch cicer colum- 
binum genannte ‘Pflanze, Appul. Herb. 103, 

| 17 
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CäprärYus, a, um (capra), Zur Ziege ges 
börıg; ſubſto. 1) caprarius, ii, m. ber Zie⸗ 
genhirt, Varr. R. R. 2, 3, 10. 2) Capra- 
ria,0d. Caprasia, ae, f. die wegen ihrer vies 
lem Ziegen fogenannte Infel bei Sorfica, Varr. 
u. Plin.: day. Caprariense plumbum, Plin. 

Caprasia, f. Cajraria, 

Oiprer, ae, S. (capra), 1) eine Art wil⸗ 
der Ziegen, das Reh, der Rebbock, Virg., 
Plin. u. U. — Wegen ihrer Feindſchaft mit 
den Wölfen ſpruͤchw.: jungere capreas Jupis, 
fürs; etwas Unmoͤgliches unternehmen, Hor. 
Od. 1, 38,8. 2) Caprea Palus, ſ. Capra 
nro 4. 

Cäpr&se, arum, S. Inſel im tyrrheniſchen 
Meere, jept Capri, Plin., berühmt als Aufents 
baltsort des Tiberius, Tac. tt. Suet.; wegen 
deifen Wolluft fpottweife Caprineum gen., 
Suet. Tib.43.- Dav. Capreensis secessus, ib. 

Capreida, ae, f. eine Pilanie, nad) Einis 
gen Geißblatt, Cato R. R. 122. 

Cäpreölus, i, m. (caper), 1) eine Urt 
wilder Ziegen, das Reb, der Rehbock, Virg. 
9) nach der Geftalt ihrer Körner benannte 
Gegenftände: a) Gaͤthacke mit jwei Zinten, 
Colum. b) eapreoli, Streven, Stügen: 
träger, Caes. und Vitr. c) die geringelten 
Gaͤbelchen des Weinftods, womit die zarten 
Zweige die Stengel anfajlen, Varr. u. Plin. 

CäprY-cornus, j, m. (caper M. cornu), det 
Steinbod, ein Geftim, Hor. u. A. 

Cäpri-ficätto, önis, f. (caprifico), die eis 
tigung der Seigen durch den Stid) der 
Gallwespe, Plin. 

Cäpri-fico, are, durch den Stidy der 
Gallwespe die Seigen zeitigen, Plin. - von 

CäprY-fieus, i, f (caper U. fieus) , der 
wilde Seigenbanm (der bloß männliche Blu⸗ 
men trägt, bei den Griechen 2oıvog), und die 
Frucht deffelben, die wilde Seige, Colum., 
Plin. u. A.; auch im Wortfpiele mit caper u. 
ficus b. Mart. 4, 52. Merkwürdig durch die 
auf ihm entfiehende Gallwespe (Cynips Pse- 
nes, L.), die von da zu der jahmen Feige 
(fieus, van) übergeht, und durch den Std 
in die Subſtanz des Fruchtbodens (receptacu- 
lum) die Reife der Feigen befördert; dah. poet. 
für etwas Sremdes, Auswärtiges, Pers. 1,25. 

CäprY-gönus, a, um (caper und gigno), 
von Ziegen ftammend (poet.), pecus, Cic, 
Progn. Frgm. u. Virg.: fubftv. caprigeni (od. 
„ae) — capri (od. -ae), Att. b. Macrob. = 
Auf die Schwaͤchlichkeit und Kränklichkeit der 
Ziege besieht fi der Scher; mit caprinum 
hominum genns b. Plaut. Epid. 1, 1, 16. 

Cäprilis, e (caper), zur Ziege gehörig, 
seınen, Varr. R.R.2,3,3.- Häufiger fubfto. 
caprile, is, n. Ziegenftall, Varr. u. A. 

CäprY-mulgus, i, m. (capra U. mulgeo), 
1) 3tegenmelker, poct. für Yandmann, Ca- 
tull, 22, 10. 2) ein die Ziegeneuter anfaus 
gender Vogel, Plin. 10, 40, 56. 
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Cäiprinus, a, um (capra), zu den Ziegen 
gehörig, iegen:, pellis, Cic,.: grex, Varr.: 
de lana caprina rixari, ſprüchw., über des 
Kaiſers Bart ftreiten, Hor. Ep. 1, 18, 15.- 
Subftv. caprina, ae, f. (se. caro), Siegen: 
fleiſch, Valerian. Imp. b. Vopisc. Prob. 4. 

CaprY.pes, &dis (caper U. pes), ziegen⸗ 
füßig, Luer. u. A. 

Cäprönae (in Handiär. auch -neae), arım, 
f. die Haariotten, welche von den Schlafen 
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“auf die Baden herunterhängen, Lucil. b.Non. 


p. 22, 3. Appul. Flor. nro. 3. p. 342. 

Cäprötinze Nonae, ber fiebente Tag des 
Julius, wo der Fun, die auch Caprofine 
hieß, geopfert wurde, Varr. L.L. 6, 3, 56. 

1. Capsa, ae, f. (mie capsus don capie), 
Behaͤltniß, Kaſten, für Bücherrollen, Cic.: 
für Odſt, Plin. 

‚2. Capsa, ae, F. eine Stadt in Gätulien, 
Sall. u. A. - Day. Capsenses, jum, m. I 
Sall,, od. Capsitani, orum, M. b. Plin., 4 
Einwohner von Capſa. 

Capsarrus. 5, m. (1. capsa), V ein Scan 
der vornehmen Knoben, wann fie in die Shu 
le gingen, die Bücherrollen in einer capı 
nachtrug, Suet. Ner. 36. 2) ein Sclav, M 
die Kleider im Bade in Verwahrung nimm 
Paul. Dig. 40, 2, 13. 

Capsella, ae, F- (Demin. 
Baͤſtchen, Petron. 

Capsenses u. Capsitani , f. 2. Capsa. 

Capso, is, it etc. ſ. Capio Not, 

Capsüla, ae, f. (Demin. d. capsa), Ra 
hen, Ziftchen, zu Büdern, Kieitung! 
ſtucken xc., Catull.: totus de capsula, # 
eben aus dem Lädchen, wie gelect (von ftugel 
haften Geden), Sen. Ep. 115, 2. 

Capsus, i, m. (v. capio), 1) der Faftenft! 
mige Haupttheil des Wagens, der wegt 
Faften, Kutſchkaſten, im Cegenfap zum ul 
teren Geftell, Vitr. 10, 9 (14), > 2) % 
haͤltniß für Ihiere, Raften, Vell. 1, 16,2 

Captätto, önis, f. (capto), 1) daR eifril 
Greifen, Trachten, Haſchen nad) etw⸗ 
verborum, Wortklauberei, Sylbenſtechet 
Cie. Part. Or. 23, 81: puerilis vocum si 
lium, Quint. 8, 8, 57: testamenti, E 
ſchleicherei, Plin. 20, 14, 56.- Auch abfolı 
Quint. 8, 6, 51. 2) beim Fechten, die Fin 
Quint. 5, 18, 54. F 

Captätor, öris, M. (egpto), der eiſt 
nach erwas greift, re, trachtet: 
eig., Prud. meel orep. 5, 17. b)trop, a 
rae popularis, Liv. 8, 83. - Bel. der mi 
Erbfchaften firebt, Erbichleicher, Hor. ud 
Davon 

Captätörfus, a, üm, tere) 
hebörig, institutio (heredis), das Einfet 
einer Perſon zum Erben unter deu Bedingu 
daß fie ung wieder zum Erben einfeht, Pa 
Dig.: und ebenfo scripturae, Gaj. Dig. 

Captätrix, Icis, F. (captator), die A 


v. capse), Ü 
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erwas haſcht, ſtrebt, Appul. Dogm. Plat. 
p- 16 


Captto, önis, f. (capio), 1) dag Nehmen, 
von Gell. 7, 10 als Erklärung von capio (das 
Nehmen) gebildet. 2) das Sangen u. zwar 
trop.2 a) das Täufchen, die Täuichung, 
der Berrug, Plaut., Cic. u. %. b) Sang», 
Trugihluß, das Sopbisma, Cie. u. 4. 
c) meton. (causa pro effectu), der Schaden, 
Nachtheil, Plaut. Most. 3, 8, 19. Gäj. 

Die.8, 3, 7. 

Captiose, Adv. verjänglich, Cic. - von 
- Captiosus, a, um (captio), 1) betriüges 
ri, Cie. 2) verfänglidy, fophiftifch, Cic.: 
captiosius, id.: captiosissimo genere inter- 
rogationis uti, id. 

Captito, avi, atom, are (Intens. von 
capto) nach etwas eifrig ftreben, = beichen, 
Appul. de Deo Socr. p. 52. 

Captiunrüla, ae, f- (Demin. von captio), 
te DerfänglichFeit, Cic. Att. 15, 7. Gell. 
16, 2. 

Captivätor, dris, m. (captivo), ber Ges 
fangennehmer Imds., August. Ep. 199. 

Captivitas, ätis, /. (captivus), der Zus 
fand des captivos, und zwar: 1) lebender 
Belen, die Gefangenſchaft, Sen, u. U: 
auch von Thieren, Piin. 2) leblofer Dinge, 
a) £innahme, Eroberung, urbis, Tac. b) 
“pt. oculorum, Blindheit, Appul. Met. 
p 104, 36. 

Captivo, are (captivus), gefangen neh⸗ 
men, Augustin. Civ. Dei 1,1. Vulg. Rom, 
7,23, 

Captirus, a, um (captus, capio), 1) von 
Idenden Welen, und zwar: A) von Mens 
Rn, a) ein Rriegsgefangener, Gefangener, 
Ce. u. U.: captivos remittere, Nep.: capti- 
yae feminarum, Curt. - b) poet., von den 
Örfangenen angehörigen Gegenftändens cri- 
»s, Ovid.: sanguis, Virg.: colla, Ovid. - 
%) capt, corpora, die Beute an Menfchen 
ud Ihieren, entggf. der urbs, Liv. 31, 46. 
B) von Thieren, gefangen , ‚pisces, vulpes, 
Ovid, : erocodilj, Plin. 2) von Teblofen Din: 
sun, a) eingenommen, erbeuter, erobert, pe- 
wa, Liv.: naves, Caes. - b) ttop., ınens, 
Ovid, Am. 1, 2, 30. 

Capto, avi, atum, are (Intens. v. capio), 
I) mie Eifer, Verlangen nad etwas greis 
im, hafchen , ſchnappen, auf etwas Jagd 
Wien, feras, Virg., fangen, fangen wol: 
im, jagens fo auch leporem, Hor.: colla 

is, Ovid.: auras, nad der Luft ſchnap⸗ 
Mn, Virg.: Hesperia captata, aufgefucht, 
wigclauert, Ovid. -— Tropiſch, eifrig nad 
ins fireben, verlangen, tragpren, auf 
ünas paffen, etwas fuchen, serfflonem ali- 
“jus, belaufen, Plaut.: sonitum aure ad- 
Boa, horchen auf 2c., Liv.: consilium, Ter.: 
Msensionem alicujus, Cic.: plausus, id.: 
"luptalem, id.; occasionem, id.: tempus, 
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Liv.: frigus, Virg.: somnos, Colum.: auch 
mit folg. Objectsinfinitiv, Ovid., Colum. u. 

2), Imd. od. etwas bef. auf liftige Weiſe 
zu fangen, zu gewinnen fuchen, aliqguem, 
Plaut., Ter., Cie. u. U. caute mihi captan- 
dum est cum ilio (fl. captandus est ille), 
Plaut.: aliquem impudicitiae, d. i. zu uͤber⸗ 
führer fuden, Plaut. Amph. 2, 2, 139: in- 
sidiis hostem, Liv.: inter se duo reges ca- 
ptantes fraude et avaritia certant, id.: Boeo- 
torum gentem captatam (sc. ad foedus) Phi- 
lippo, id.: verba, fophiftifh deuten, Paul. 
Dig. 4, 10, 19.- Dah. captare testamenta, 
Erbſchleicherei treiben, erbfchleichen, Hor.: 
und captare aliquem, bei Imd. erbichleichen, 
Plin. Ep. oft, Petron, u. 2%. 

Captüra, ae, f. (capio), 1) der Sang, 
das Sangen, piscium, alitum, Plin. - Meton. 
(abstr. pro concreto), das Gefangene, der 
Sang, Plin. u. Suet. - Dah. 2) der (aus 
niederem od. unfittlihem Geſchaͤft erlangte) 
Gewinn, Lohn, prostitutarum, Suet.: in- 
honesti lucri, Val. Max.: mercis sordidissi- 
ınae, Val. Max. 3) das an den Ihüren 
empfangene Allmojen, diuturnae capturae, 
Yal. Max. 6, 9, 8. 

1. Captus, a, um, f. Capio, 

2. Captus, us, m. (capio), 1) das Safs 
fen, Greifen, der Griff, Fang, trium di- 
gitorum, fo viel als man mit drei Fingern 
nimmt, Plin.: captus piscum vel avium emi- 
tur, der Fang, Pomp. Dig. 2) Saffungses 
— Einſicht, Begriff, Ter., Cic. 
u. U. 
Cipiia, ae, f. Stadt in Campanien, der 
jetzige Fleden St. Maria, Cic. 

Cäpüla, ae, f. (Demin, dv. capis),” eine 
Heine gehenkelte Schale, Varr. L. L. 

Cäpüläris, e (capulus), dem Sarg gehoͤ⸗ 
rig, cadaver, Lucil: senex, der auf der 
Grube geht, Plaut. 

Capülätor, öris, m. (capulo), der aus 
einem Gefäß ins andere gieft, Cato u. Col. 

Capülo, are, 1) oleum, abgiefen, aus 
einem Gefäß ind andere giefen, Piin. 2) 
fangen, Mela u. Colum, ’ 

Cipulus, ji, m. 1) der Sarg, Varr. b. 
Non. u. %.: dab. ire ad capulum, ju Grabe 
geben, Luer.: capuli decus, der den Sarg 
verdient, ſchon auf der Grube geht, Piaut. 
2) der Griff, die Zandhabe, falcis, Culum.t 
sceptri, Ovid.: aratri, die Pflugſterze, Ovid.: 
bef. der Degengriff, Cic. u. Virg,- Daher 
8) das männliche Glied, Plaut, n 

Capus, i, za. f. Capo. | 

Cäput, Ytis, n. I) Kopf, Zaupt, 1) der 
Menfhen, caput aperire, Cic., enibisgen : 
operire, id,, bededen:- per caputgue pe- 
desque, über Hals und Bein, Tank: c2- 
pita conierre, die Köpfe zufanimeniteden 
(fürs fih im Geheimen befpredden), Liv. - 
aut.caput aut nayim, Bild oder Wappen, 


17 * 
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ein Spiel, in weldhem ein Geldftüd in die 
Höhe geworfen und dann gefehen wird, ob die 
Bildfeite (der. Januskopf) od. die Wappens 
feite (das Schiff) nady oben gefallen, Macrob. 
u. Aurel. Viet. - Spruͤchw., nec caput nec 
pedes, weder Anfang noch Ende, Cic. ad 
Div. 7, 81, 2. - Mteton. (pars pro toto) 
Menidy, Perion, bef. a) bei gewiſſen Adjectiv., 
z. B. liberum caput, Cic.: fo auch noxium, 
Liv.: ridiculum, Ter.: libera servaque ca- 
pita, Liv.: vae capiti tuo, i. e. tibi, Plaut. 
b) bein Zählen oder bei Abtheilungen, wo 
der Deutfhe fagt Kopf, Mann od. Perfon, 
capitum Helvetiorum miltia 263, Caes.: in 


capita describere, Cie.: exactio capitum, 


Kopfgelo, Perfonenfteuer, id.: unum caput, 
Virg.: daher capite censi, arme Peute, die 
nur ihren Kopf, d. i. ihre Perfon beim Gen: 
for anzugeben hatten, Sall. 2) der Thiere, 
Tib., Hör. u. A. -— Meton. (pars pro toto) 
das ganze Thier, wo der Deutfhe Stuͤck, 
Stuͤcke fügt, bina boum capita, Virg.: grex 
25 capitum, Colum. 3) überte. von leblofen 
Dingen, Ropf, Spige, Ruppe, das ©ber: 
fte, Aeußerfte (Unfang od. Ende), papave- 
ris, Mohnhaupt, Liv.: tignorum, Caes.: 
pontis, Bruͤckenkopf, Planc. in Cic. Ep.: 
jecinoris, Cic.: columnae, @apitäl, Plin, : 
silvae, Gipfel, Wipfel, Sen. poät.: all, 
Bolle, Cato u. Plin.: capita vitis” Wurzel, 
Cato u. Plin., od. die Ranken, Colum. u. 
Cic.: montis, Virg., der Fuß des Felfens: 
arcus, Virg., die Enden des Bogenss caput 
vectis, der lange Theil des Hebels, Vitr.: 
von einer aufgefhmwollenen Beule, Cels. 8, 
9; dah. caput facere (von Beulen ıc.), hoch 
auffehwellen, Plin. - Bon Gemwäffern fowohl 
der Urjprung, die Quelle, Enipei, Yirg. 
Georg. 4, 868: Rheni, Mela 8, 2, 8: 
fontis, Hirt, B. G. 8, 41. Vitr. 8, 1, 14; 
u. fo v. A., als die Mündung, der Aus⸗ 


fluß (aber feltener), capita Rhbeni, Caes. B. - 


G. 4, 10 Herz,: u. fo Rheni caput, Hor. 


Sat. 1, 10, 37. Lucan. 2, 52: wahrfd. au C 


amnis caput b. Virg. Georg.4., 819 Jahn. IT) 
tropifch, und zwar: 1) weil auf dem Kopfe das 
Reben beruht, das Leben, a) das phufifche, 
causa capitis, Cœ.: poena capitis, Caes.: 
capitis accnsare, Nep.: damnare capite,-Cic,, 
od. condemnare capitis, id., zum Tode vers 
dammen, absolvere capitis, Nep., von der 
Todesjtrafe frei ſprechen, capitis periculum, 
Nep., od. dimicatio, Cic., Lebensgefahr: in 
caput vertit, Liv., betraf das Leben, beförs 
derte feinen Tod. 'b) dad bürgerliche Leben, 
nach römifhem Sinne der Inbegriff aller Freis 
heits⸗, Bürger= und Familienrchte. Wer: 
liert er diefe drei Dinge (durch Knechtſchaft 
od. Verurtheilung zum Tode), fo heißt das 
deminutio capitis maxima (Beifpieles Cio. 
de Or. 1, 40. Liv. 22, 60. Hor. Od. 8, 5, 
42); verliert er die Bürgerrechte (mie in’ der 


— 
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interdictio aquae et ignis), fo heißt es dem, 
cap. media (Beifpiele Cie. Brut. 36 in. Verr. 
2, 40. pro Quint. 2, 8); verliert er die Fa 
milienrechte (wie in der Adoption und bi 
Frauen durch Verheirathung), fo heit es dem. 
cap. minima (wie Cic. Top. # in.: mulier, .. 
quae se capite numquam deminuit). 2) pott., 
der Kopf als Sitz des Verftandes, der Ver: 
ftand, die Einſicht, incolumi capite es? Hor, 
Sat. 2, 8, 132: caput insanabile, Hor. A.P. 
800: zliena negotia centum per capnt saliont, 
laufen durch den Kopf, Hor. Sat. 2, $, #. 
3) was in irgend etwas das Erite, Worjiy 
lihfte ift, a) von Perfonen das Haupt, die 
Zauptperfon, scelerum, Erjfchelm, Plaut: 
illie est huie rei caput, Anſtifter, Ter.: 
omnium Graecorum concitandorum, Cie.: 
capita conjurationis, Liv.: capita Latini no- 
minis, die Häupter, Stimmfubrer, id.: «- 
put rerum Masinissam fuisse, die Hauptpet⸗ 
ſon, id. b) von Dingen, und jwar: «) im 
Algem., das Zaupt, die Hauptſache, capık 
coenae, vorzjüglidifte Gericht, Hauptgetich 
Cie.: Thebae caput totins Graeciae, yornch 
fie Stadt, Nep.: caput regni, KHauptitadt, 
Plin.: caput patrimonii, das vorzüglicik 
Stüdf, Liv.: literarum, Hauptinhalt, Hauph 
punkt, Cic.: rerum, Hauptpunkt, id.: ca 
put est, ift der Hauptpunkt, id.: ne 
Epicuri, Hauptgrumdfag, id. 8) im Geſe 
und Schriften, Zauptiag, Zauptabſchnitt 
Paragraph, Capitel, legis, Cic.s epistö 
lae, id.: quae scripserimus in summas, sin 
commentarios et capita conferre, Quint. 7 
von Geld» und Geldeswerth, Zauptſumm 
Stod, Capital, Cic., Lv.w.d. 
Cäpys, yos, m. (Kanvg), 1) Baterde 
Andifes, Ovid. 2) Gefährte des Aenca 
Virg. 3) König in Alba, Liv. 
Car, is, m, ein Rarier, Cic.: 
res, Virg. | 
Cäräbus, i, m, (xdoaßos), eine Art lang 
gefhwänzter Meerkrebſe (mach Bedman 
ancer Cursor, L.), Plin. 9, 31, 51. 
Cäräcalla, ae, 1) f. ein gallifdyer Mantt 
aus verſchiedenen Stüden- und Zeugen ve 
verfhiedener Farbe beftehend, Spärtian. ? 
m. ein Beiname des Kaiſers Aurelius Antı 
ninus, den er von diefer Tracht erhielt. 
Car-agögos, i, f. (naga Kopf u. ar 
führen), ein Kraut, das die ſchlechten Süf 
des Kopfes abführte, Appul. Herb. 27. 
Cärälis, is, f. u. Plur. Caräles, Haup 
ftadt von Sardinien, jest Cagliari, Mela | 
Liv. - Dav. Cärälitänus, a, um, caraliti 
niſch, Liv. u. Plin. : im Blur. fubftu.Caralitar 
— @ die Einwohner von Carali 
aes. 
Caralitis, idis, f. ein Landſee in. Gro 
phrygien, Liv. 
Cärambis, is, f. ein Vorgebirge in P 
phlagonien, jegt Karempe, Pin 


Plur. Ca 
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Carbas, ae, m. der Oſt⸗Drittel⸗Nord⸗ 


otwind, Vitr..1, 6, 10. 

Carbäseus, Cic., Carbäsintus, Varr. u. 

Carbäsinus, a, um, Plin., aus Carbas 
ſus gefertigt, Carbaſus⸗. 

Carbavus, i, S. (zderzasos, 7), Piur. 
Carbasa, orum, m: 1) eine Art fehr feinen 
Stadhies aus Spanien, Plin. 2) metonnm., 
die daraus bereiteten Gegenſtaͤnde, 3. B. Rleid, 
Virg.‚Cart.u.%. : ausgefpanntes Tuch über 
dag Sheater, Lucer.: Segel, Virg. u. Ovid.; 
die auf Seinen gefchriebenen ſibxuimſchen 
Buͤchet, Claud.: ein Faden, Serib. Larg.- 
Adırds., carbasa lina, Prop. 

Carbitina erepida (zaoßarivn), eine Art 
Bauernſchuhe, Catull. 98, 4. 

Carbo, onis, m. 1) die Kohle uͤberh., fie 
fer todt ed. glübend (hingegen pruna die glüs 
bende Kohle), Plaut., Varr. u. A.: candens, 
Cie. : carbonibus urere, Ovid.; coquere car. 
bonibus, Plin. - Tropiſch a) fuͤr etwas 
Unninſiges, impleantur meae fores elogio- 
sum carbomibus, de i. Schmähliedern, Plaut. 
Merc, 2, 3, 74: Sani ut creta an carbone 
—8* Hor. Sat. 2, 8, 246; vgl, Pers. 5, 
103; miror proelia rubrica picta aut carbone, 
Kor; Sat. 2, 7, 98. b) für etwas Unbedeus 
ans; dab. fprüchw. carbonem pro thesau- 
"invenire, Phaedr. 5, 6, 6. 2) ein u 
Geſchwuͤr q- carbunculus nro, 4, a), Se- 

. Samm. 39, 725. 3) nom, propr. in der 
os Papiria,, Cic, 

Carbönärius, a, um (carbo), die Kohlen 
betreffend, Boblen:, negotiam, Kohlen: 
Intel, Aur. Vict. Vir. Hl. 72. - Subſtv. 
») earbonarius, ii, m. ein Bohlenbrenner, 
Pant. Cisin. 2, 8, 2. b) carbonaria, ae, 
Se Rohlenofen, Tert. Car. Christ. 6, 

Carbönesco, re (carbo), 3u Kohle wer; 
"en, Cael Aur. Tard. 2, 13 u. 5,1. 
Carbunchlätro, Onis, f. = carbunculus 
ws. 4, b, bei Plin, 17, 24, 37 nro. 4. 
Carbunclo, are, u. Carbunculor, ari, 
m carbunculus (f. d. W.nro.4, au. b), 
den, vom Menfhen und Pflanzen, Plin. 
Carbuneulösus, a, um (carbunculus nro, 2), 
rbunfelbaltig, Colum, 8, 1, 9. 
Carbuneilus, i, m. (Demin. von carbo), 
') ein Böhldyen, eine Pleine Kohle, Auct. 
“ler. 4, 6, 9: trop., Plaut. Most. 4, 
». 2) eine "Sandart, röthlicher Tofitein, 
in A. 3) eine röchliche, glänzende 
Saſſteingattung (Carbunkel, Rubin, Du 
ad ahnlihe enthaltend), Plin. 87, 7 
Trop., Publ. Syr. b. Petron. 55,6, 14. 
') eine Krankheit: a) der Menfcen, ein 
"es innerlihes Gefhwür, Cels. 5, 28 nro. 
. Pin. 26, 1, 4. b) der Biume, da die 
Anoigen durch den Reif verfengt werden, Co- 
a. u. Plin. 

Career, eris, m. (ſituliſch accoxccoov, vers 
Bande mit foxog u. dem lat. arceo), die Lime 
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friedigung, der Einſchluß, dah.s 1) dad 
— —— der Kerker, Gewahrſam, Plaut., 

Cie. u. U. - Trop. vom Körper (ale dem 
Gefängnig der Seele), Luer., Cic. u. Virg.- 
Metonym. für die eingeterferten Verbrecher, 
carcerem in me effudistis, Cic.: auch als 
Schimpfwort, Ter. 2) die Schranten der 
Rennbahn, Virg. u. Ovid.: Gew. (in Profa 
immer) im Plur., Cic. u. U. - Trop. fur 
den Anfang, Beginn einer Thätigkeit eines 
Zuftandes, ad carceres a calce revocari, daß 
Leben von Neuem beginnen, Cic. Cat. 'Mij. 
28, 83; vgl. Varr. R.R. 1, 34.2, 7,1. 

Carcörä ilis, e (carcer), zum Berker ges 
börig, Kerker-, Prud. 

Caroerärius, a, um (carcer), zum Ker⸗ 
Fer gebörig, "quaestus, beim Hüten (Deffs 
nen, Schließen ıc.) des Rerkers, Plaut. Capt. 
1, 2, 20. - Dah. fubjtv. Carcerarius, ii, m, 
der Gefängnißwichter, Inser. Grut. 80, — 

' Carcereus, a, um (carcer), zum Kerker 
gehörig, Kerker⸗ Prud. 

Carcero, are (earcer), einPerfern, Salvian, 

Carchärus, im (= — eine 
Be (Squalus Carcharias, L.) Colum. 
8, 17, 

——— a, um (Kopynöonıog ds 
Kagrndov i. e. Carthago), -carchedonifch, 
carthaginienſiſch, Plaut. Poen. Prol. 58: 
carbunculus, viell. der orientalifhe Amethyſt 
oder Granat, fo genannt, weil er von Gar: 
thago fam, Plin. 87, 7, 25. 

Carchöstum, i, n. (zaoyicıov), 1) ein’ 
hohes, um bie Mitte etwas eingedrüdtes 
Trinkgeſchirr, mit Henfeln, die vom Rande 
bis zum Boden reichten, Virg. u. %. 2) der 
fo geitaltete oberfte Theil des Maftes, wo 
die Segel befeftigt find, der Topp, Lucan. u. 
X, 3) der Reabnitänder, Krahn, Vitr. 

Carcinäthron, i, n. (x«exivndgov), bie: 
auch polygonon genannte Pjlanze, Plin. 27, 
12, 91. 

CarcinYas, ae, m. (zagxıviag), ein Frebds 
farbiger Edelftein, Plin. 387, 11, 72. 

Carcinödes, is, n. (xagxımödeg), eine 
frebsartige Kranfbeir, Plin. 20, 17, 73. 

Carcinoma, ätis, n. —— da> 
Krebsgefchwir, der Krebs (rein lat. can- 
cer), Cato, Cels. u. U. - Als Schimpf⸗ 


2, name für Menſchen von unheilbarer Verdor⸗ 


benheit b. Suet. Oct, 65. 

Car&inos, i, m. (xagxivog), der Krebs 

als Geſtirn, rein lat. cancer, Lucan. 9, 536, 
Carda, ae, ſ. Cardea. 

Cardäces, um, m. (Perf. carda, ftarf, 
kriegeriſch), eine Art — raͤuberiſcher Sol⸗ 
daten, Nep. Dat. 8, 

Cardimina, ae, f. — eine kreſ⸗ 
ſenartige Plane, Appul. Herb. 20. 

Cardäinömum, i, n. (xapödumuov), Car: 
damom, Daradiesförner, ein Gewuͤrz, Plin. 
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Cardimum, i, n. (xdodauor), eine Art 
Kreſſe, rein lat. nasturtinw, Appul. Herb. 20. 

Cardöa od. Carda, ae, * Schus gottheit 
der Thuͤrangeln (d. i. des Familienlebens ), 
Tert. u. Augustin. 


CardYa, ae, f. (Keoöle), Stadt auf dem 


thracifchen Sherfoned, Geburtsort des Eume⸗ 
nes, Mela u. Plin, - - Day. Cardianus Eoume- 
nes, Nep. Kum. ], 

CardYäcns, a, um ae): den Ma: 
gen betreffend ‚ morbus, Magentrankheit, 
Cels. u. U. - Deb. von Perſonen, der am 
Magen leider, Cic. u. A. 

Card\änns, f. Cardia. 

‚Cardimöna, ae, f. (= xapdınyuög U. xap- 
dicelylſc), Magenſchmerzʒ, Magendruͤcken, 
Cael. Aur. Acut. 2, 35. 

Cardioälis, e (cardo), 1) 3ur Thürangel 
gehörig, acapi, die Zapfenfchenkel einer Thür, 
Vitr. 4, 6,4. 2) im Spätlat., vorzüglich), 
venti, Hauptwinde, Serv. Virg. Aen, 1, 131: 
in der Sramm., numeri, Hauptja [wörter 
(unus, duo, tres efc.), Prisc. de Pond. 1351 
P. - Davon 

Cardinäliter, Adv. vornehmlich, Firmic. 

Cardinätus, a, um (cardo), verzapft, 
tignum, Vitr. 10, 15 (21), #. 

Cardo, Inis, m. (verwandt mit carina, der 
unterfte Sciffstheil), 1) Thürangel, Virg. 
u. Plin.: cardinem vertere, die Ihur aufmas 
den, Ovid. Die Thürangeln der Alten was 
ren anders als bei ung: die untere war nur 
ein Zapfen, der fi in einer Höhlung (Mutter) 
herum drehte, wie bei uns an den Scheunthos 
ren 2. - Dah. cardines a) die Balfen, die in 

- einander gejapft werden, u. jwar cardo mascu- 
lus, der Zapfen, Vitr.: cardo femina, bie 
Dfanne, id. b) die beiden zufanımengebundes 
nen Enden eines Kranzes, Plin. 2) übertr., 
An der Aſtronomie der Punkt, um den fich et⸗ 
was dreht, der Wendepunct, coeli od. mundi, 
der Nordpol, Varr. u. Plin.: dah. ihm ana= 
log, die auf den Aedern von Süden nah Nor⸗ 
den gejogene Kinie (opp. limes decumanus, 
die von Dften nach Weften gezogene), Plin.: 
und hiernach heift der Berg Taurus cardo 
(Grenzlinie), Liv. * 54; und die Stadt 
Ancona, Liv. 41, 1. - Don den einzelnen 
Weltgegenden, — mundi cardines, Quint. 
- Bon der Erde als Mittelpunct des MWelts 
alls nach der Meinung der Alten, Plin. - Dom 
Sommerfolititium, cardo anni, id. - Und fo 
von den Epochen der einzelnen Zahreszeiten, 
cardo temporum, id.: dah. von den Lebens» 
altern, cardo extremus, das Greifenalter, 
Lucan. 3)trop., das, worum ſich alles Ans 
dere dreht, worauf Ales antömmt, die Haupt⸗ 
fache, der Zauptpunct, der Zauptumjtand 
(der claffiichen Profa fremd), haud tanto ces- 
sabit cardine rerum, Virg.: ubi litium cardo 
versator, Quint.: hic causae cardinem ponit, 
id.: cardine summo verti, in der größten Ges 
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fahr fen, Val. Fl. - Not. cardo, fem., 
Gracch. ap. Priscian, 

Cardüelis, is, F. (carduus), Diftelfinf, 
Stieglig, Plin. 

Cardüstum, i, n, (carduus), ein Diſtelge⸗ 
firfuch, Pallad. 4, 9, 4. 

Cardüus, i, m. die Diftel, u. war: 3) 
die wilde, Virg. u. Plin. b) die efbare, fonft 
cinara gen., Colum. u. Plin. 

Cäre, Adv. (carus), theuer, 1) eig., ve- 
nire, Varr.: carissime constare, Sen, ?) 
trop., care aestimare, Cic., hoch anſchlagent 
carius aestinare, Brut. in Ep. Cie. 

Cärestum, i, n. (ft. caricetam, von carex), 
Ort voll Rierbgras, Colum. u. X. 

Cirenärta, ae, f. (sc. olla), Gefaͤß jum 
Kochen des csrenum, Pallad. 8, 7. - von 

Cärenum (Caroennm), i, n. (xdgoıwen), 
ein füßer eingefochrer Wein, Paltad. 

Cäreo, ui, Ytum, re (verwandt mit xeipo, 
xagijvaı, fheren, gefchoren fenn), 1) von er 
was leer >, entbloͤßt⸗, frei feyn, ohne erwas 
feyn, es nicht haben (gleihviel ob das Feh⸗ 
lende ein Gut od. ein Hebel ift), 1) von leden⸗ 
den Subjecten, carere culpa, Plaut., Ter.u.%. 
dolore, febri, morbis, malo, Cie. : suspicione, 
id.: Iubidinibus, Sall.: vitiis, stultitia, commu- 
ni sensu, Hor.: morte, uniterblich ſeyn, id.: 
pito, haatlog ſeyn, Plin. a) durch eigenen Bil 
len etwas nicht haben, d. i. ſich einer Sache ent⸗ 
halten, fidy ihrer nicht bedienen, temeto, 
Plant. u. Cic. Fragm.: Veneris fructu, entfagen, 
Luer.: facultatibus amicorum, Nep. - Dah. 
b) von einer Yocalität ſich entferne balren, 
nicht debin geben, od. auch bloß von wo ent: 
ferng ſeyn, toro, senatu, publico, mit auf 
den Markt, in den Senat, auf die Strafe 
gehen, Cic.: caret libens patria, Tac.: Ro- 
ma, id. — und c) von einer Handlung ent 
fernt ſeyn, ihr nicht beiwohnen od. beiwob: 
nen Fönnen, Quod declamationibus cares, 
damni nihil facis, Cic. ad Div. 7, 83 in. 2) 
von leblofen Subjecten, terra caret sensı, 
Lucr.: haec duo tempora carent crimine, Cie: 
oratio, quae Astu caret, Quint.: ripa carel 
ventis, Hor. II) von etwas Wuͤnſchenswer⸗ 
them entbloͤßt feyn, es entbehren, deſſelben 
ermangeln, und mit dem Mebenbegr. der fub: 
jectiven Gemuͤthsſtimmung den Mangel eine: 
Sade ſchwer empfinden, fie vermille 
(während egere u. indigere in Bezug auf un: 
entbehrliche Bedürfniffe ſtehen 5 vgl. Cie. Tusc 
1, 86, 87 u. 88. und Sen. Vit. Beat. 7,2 
voluptate virtus saepe caret, numquam indi. 
get), conftr. regelmäßig mit dem Ablat., ve 
vorclaff. Dichtern auch mit dem Genit. u. Ac 
cufat. (letzteres auch im Spaͤtlatein), patrie 
Ter.: consuetudine amicorum, Cic.: hac ie 
ce, id.: voluptatibus, id.: aspectu civium 
id.: libertate, Ilor. a) mit den Genit, tu 
carendum quod erat, Ter. b) mit dem 
cufat., id quod amo careo, Plaut.: dal 
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Iocem, Inser. b. Grut.: dah. paffiv., careri, 
Marc, Emp. 86 med. - Not. Praes. Conjunct. 
carint — careant, Plaut. Most. 4, 1, 1. 

Cäres, die Rarier, f. Car. 

Cirdum, i, n. (x«g0v), Wiefenfümmel, 
Seldfümmel (Carum carvi, L.), Colum., 
Plin. u. A. 

‚Cirex, icis, f. Riethgras, Virg. 

Cärıa, ae, f. (Kagia), Karien, eine Land⸗ 
ſcheft in Kleinafien, h. T. die Sandfchale von 
Tele n. Menteſche, Mela u. Plin. 

Cärkca, f. Caricus, 

Circus, a, um, carifch, creta, Varr. - 
Cube. carica, ae, f. (sc. ficus), eine Art 
trockener Seigen, 'Cic. u. A.: dah. für ges 
trodnere Seige überh., Ovid. u. Plin. 

Ciries, em, e (andere Caſus fcheinen nicht 
verzufommen), 1) das Morich:, Saulieyn, 
Morſchheit, Faͤulniß, des Holjes vom Al: 
ter, Ovid. u. Vitr.: der Mauern, Ammian, : 
bee Knochen, Cels. : des vertrodineten Bodens, 
Colum.: der eigenthümliche Geſchmack des al- 
ten Weines, Plin., und des alten Obſtes, 
Mart. - Dah. 2) trop. fpottweife von alten, 
en Verfonen,  Afran. u. Turpil. b. Non, 

‚97. 

Cärina, ae, F. 1) der Boden des Schiffs, 
det Ki el, Plaut., Caes. u. A. - Bei Digtern 
ſcht haufig metonym. (als pars pro toto) wie 
im Dentiben Kiel für Fahrzeug, Schiff, 
Catull,, Prop. u. A. 2) übeetr. auf ähnlıd) 
selaltete Gegenſtaͤnde, wie: von der Nußfihale, 
Pin.: vom Körper des Hundes, Nemes. - 
Def. häufig fubftv. als nom. propr. Carinae, 
arım, f. die Riele, ein Ort in Kom zjwifchen 
dem coͤliniſchen u. esquiliniſchen Hügel, Varr. 
LL, Cic.u. %. Hier ftand auch das Haus 
des Pompejus; dab. fein fcherzhaftes Wort: 
friel mit carinae, Schiffskiele, b. Vell.2, 77,1. 

Carinärkus, ji, m. (xnods, doriſch xugog), 
* wachsgelb färbt, Gelbfärber, Plaut. Aul, 
‚5, 36. 

l. Cärino, avi, atum, are (carina), 1) 
», von den Mufcheln, fih mit Schiffskielen 

„d. i. meton. ſich mie Schalen ver: 
ſchen, Schalen befommen, Plin. 9, 33, 52. 
2) carinatus, a, um, Pielförmig, Plin. 9, 
0,49 u. 11, 87, 82. 

2. Cärino, are (von caro, @re, i. e. radere, 
“upere), ſchimpfen, ſchmaͤhen, Enn. 

Cärfösus, a, um (caries), 1) morſch, 
‚mürbe, os, Cels.: dens, Plin.: pars 
vis, id.: palmula fit vetustate cariosior, 
ar: terra, zu trocden, zu Aſche beinahe 
worden, Cato ut. Colum.: vina, amphora 
Falerni , Mart, 2) trop., nemo virit illa ca- 
ne cariosior, Afran. 6. Non. 21, 27: sene- 
«us, Ovid.: Dii, i. e. statude Deorum, Symm, 

Cäris, Ydis, f. (xagpis), eine Art Arabben 

Seckrebſe, Ovid. Hal. 130. 
Caristus, j, Caristius, ſ. Carystus etc. 


Caritas — Carmen 526 


Cäritas, ütis, f. (carus), 1) der bobe 
Preis od. Werth einer Sadye, Theurung, 
annonae, Cic.: rei frumentariae, id, : vini, 
Suet.: numorum, Öeldmangel, Cic.: opera- 
riorum, Plin. -— Auch abſolut wie im Deuts 
fhen caritas (se. annonae), Theurung der 
Nahrungsmittel, Cic. u. A.: dah. annus in 
summa caritate fuit, es ijt große Theurung in 
dem Fahre gewefen, Cic. 2) trop., Werth⸗ 
haltung, Hochſchaͤtzung, ochachtung, 
(aus Hochachtung entſpringende) Kiebe (vol. 
Amor), tanta caritate esse apud milites, in fo 
großer Achtung, Liv.: benevolentiae caritas, 
achtungsdolle Yiebe, Cic. — Der beigefügte 
Genit. ijt gew. objectiv., patriae et suorum, 
Liebe zum zc., id.: reipublicae, Liv.; tantam 
esse apud omnes tui caritätem, Cic. - Zum. 
aber auch fubject., bomiaum, civium, id. - 
Meton. (abstr. pro concr.) für den geliebren 
Begenftand felbft, caritates, Cic. Off. 1,17, 
57. Ammian, 24, 1 u.d. 

Carmäni, orum, m. ein Bolf in-Afien am 
perſiſchen Meerbuſen, Mela; deren Land Car- 
mania, ae, F, jest Kirman od. Kerman, Plin, 

1. Carınen, Yais, n. (ft. canimen od. cas- 
men, von *casno, i. e. cano), 1) Ton, Bes 
fang, Lied, Cic.: auch von Vögeln, der Eule, 
Virg.: des Schwang, Ovid. : plätfchernder Ton 
der Wellen, Claud. 2) Gedicht, Dichrung, 
a) im weit. Sinne von jeder Art poet. Produs 
etion, Epik, Dramatik, Lyrik, im Gegenf. jur 
Ptoſa, non prosa modo ... sed etiaın carmine, 
Quint.: et carminum auctores et orator, id.: 
epicum, id,: tragicum, Hor.: carminum suorum 
actor (in einem dramat. Stüd), Liv.: Lyri- 
corum carmina, Quint.: Aeolium, Hor.: fu- 
nebre, Quint.: obscena carmina, ſchmuzßige 
Spott, Schmähgedihte, Prop.: carmina 
fundere, Cic., 0d. condere, id., 0d. contexe- 
re, id., 0d. pangere, Lucr., 0d. componere, 
Hor., od. facere, Virg.: scribere, Hor. by 
ingbef. Iyrifche Dichtung, Ode, Hor.: ama- 
bile, erotifhe Dichtung, id. - und dem Dras 
ma gegenüber für Epos u. Lyrik, fabula, quae 
versatur in tragoediis et carmiaibus, Quint., 
c) wie dag deutihe Geſang für einen Theil 
eines größeren Gedichts, quod in primo qno- 
que carmine claret, was aus dem eriten Ges 
fang erhellt, Luer. 6, 983. d) eine poetifche 
Inſchrift, Virg., Prop.u.%.5 od. Aufichrift, 
wie über den Eingängen der Tempel, Cic. 
Arch. 11, 27. 8) Orafelipruch, Weisiage: 
fprudy, Weisfagung, Virg., Liv. u. A. 4) 
Zauberſpruch, Zauberformel, Fragm. xn. 
Tab, b. Plin., Quint., Virg. u. A. 5) wegen 
des uralten Gebrauchs, Religiond = u. Geſetzes⸗ 
formeln im faturnin. Versmaß abzufaſſen, 
Religionss, Gefegesformel, diro quodam 
carmine jurare, Liv.: lex horrendi carminis, 
von fchredlihem Inhalte, id.: carmen roga- 
tionis, id.: carmina cruciatus, Cic. 

2. Carmen, Ynis, n, (flatt carpimen von 
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carpo), bie Kraͤmpel, Claudian, Eutrop., 2 
458 zw. 
Carmenta, ae, f. Carmentis. 
Carmentalia, f. Carmentis ro. 8... 
Carmentälis, e, f. Carmentis nro. 1, b. 
Carmentis, i is,f. (v. carmen), die MWeisfages 
rinn, als Nom.propr.1) Carmentis (b.Hyg. aud) 
Carmenta, ae, f.), die Mutter des Evander, die 
mit demfeiben aus Arcadien nad Latium kam 


und am capitolinifhen Hügel weisfagte; fpäter 


als Göttinn verehrt wurde, Virg., Liv. u. %. 
- Day. a) Carmentalis, e, carmentaliich, 
Flamen, Cic.: Porta, ein nahe am Sarmens 
tistempel befindliches Thor ju Rom, in der 
achten Region, durch welches die Fabier in den 
für fie verderblihen Kampf zogen, Liv. u. 
Virg.; dah. als. ominös auch Porta Scelerata 
gen., Fest. p. 148 u. 253. b) Carmentarii, 
orum, m, die Priefter der Carmentis, die ihre 
Drafelfprüche aufjeichneten, Serv. Virg. Aen. 
8,336. 2) Carmentes, die beiden weisfagen- 
den Göttinnen Porrima u. Postverta, Varr. b. 
Gell. - Dav. 8) Carmntalia, inm, n. da 
——— u. zwar: a) das der Carmen- 
tis, gefeiert am 11. Sanuar, Varr. L. L. u. 
Ovid. b) das der Carmentes, gefeiert am 15. 
Januar, Ovid. 

Carminabundus, * * Rn carmino), dich» 
tend, Sidon. Ep. 8, 

Carminätlio, — F. (2. carmino), das 
Kraͤmpeln, Piin. 11, 23, 27 

CarmYnätor, öris, m. (2. carmino), der 
Brämpler, Inscr. 

1. Carmino, are (1. carmen), dichten, 
Sidon. 

2. Carmno, avi, atum, are @. ‚garmen), 
främpeln, Varr, L. L, u. Pün. 

Carna, ae, f. eine die Thürangeln (Ri . 


das Fainilienweien) und dag Leben der Mens 


ſchen fchüsende Goͤttinn, Ovid. u. Macrob, 
(ald Befhügerinn der Ihürangeln — Car- 
dea, w. .)» 

Carnälis, e (2. caro), fleiſchlich, koͤrper⸗ 
lich, Tert. 

Carnälttas, ätis, f. (carnalis), Fleiſchlich⸗ 
keit, Augustin. ‚ 

Carnäliter, Adv. (carnalis), fleifchlich, 
Tert, 

CarnärYus, a, um (2. caro), zum Sleifche 
gehörig, u . zwar fubftv.s 1).carnarius, ii, 
m. a) der u Steifch liebt, Steiichliebhas 
ber, fcherjh. bei Mart. 11, 100. b) xesozo- 
Ans, Sleifhhändler, Steifcher ‚Gloss. Vet, 
2) carnarium, ji, n. a) das Fleiſchhaken, 
Varr., Colum. u.%. b) Fleiſchkammer, Speis 
ſekammer, Plaut. u. Plin. 

Carnätyo, önis, f. SleifchigFeit, Beleibt⸗ 
beit, Dice, Cael. Aur. 

Carnätus, a, um @ caro), fleiſchig, dich, 
Cael, Aur. 

Carn&ides, is, m. (Kaovegöng), ein Phi⸗ 
loſoph u. Stifter der neuen Akademie, Cic. - 


. 
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Dav. Carneadzus u, Carneadıus, a,.um, cars 
nesdifch, Cic,, 

Carn&us, a, um (2. caro), fleifchern, An- 
gustin. 

Carni, orum, m. ein Gebirgsvolk in Ober; 
italien, öftl. von Aquileja bis nach Kärethra 
reichend, Liv.; deren Hauptort:Carnus, untis, 
Liv u. Vell. - Dav, Carnicae Alpes, die fir 
gethifchen Alpen, Plin. 

CarnY-fex (Carnufex), Yeis, m. (2, caro u. 
facio), ein öffentlicher Stockmeiſter, der bei. 
die graufomen Stäupungen, die den Binrib: 
tungen vorangingen, und als Scharfrichter, 
Henker die Hinzichtungen ſelbſt vollzog, Plaut. 
u. Cic.: dab. a) ttop., der einen fehr plast, 
Peiniger, Ter. b) ein niedriges Schimpfs 
wort, Coujon ıc., Ter. y. Cie. c) adjeck, 
benkerifc), peinigend, toͤdtend, Mart. u. 
Claud. - Davon 

Carnificina, ae, f. I) das Amt eines. car- 
nifex , das Zenkeramt, Plaut. 2) der Dr, 
wo die Miffethäter gemartert werden, Mar: 
terfammer, GStodbaus, Liv. 3) —** 
Marter, Folter, eig. u. trop., Cie. 

CarnYfico, are (carnilex), binrichten, den 
Bopf abbauen, aliquem, Liv. 24, 15. 

Carnis, is, f. f. 2. Caro Not. 

cC Fnv-vörus, a, um (2. carou.voro), fleiſch⸗ 
freffend, ankınalia ; Plin, 

Carnösus, a; um (2; caro), 1) fleifchig, 
musfulös, Plin.: carnosior, id.: aud) von | 
unbelebten Dingen, olea carnosissima, id: 
lignum, folia, resiea, id, 2) fleifchähntich, 
fleiichfarbig, Prud.: candor, id. 

Carnülentus, a, um (2..caro), fleiſchaͤhn⸗ 
lich, Prud. R 

Carnus, untis, f. Carni, 

Carnütes, um, u. Cafnüti, orum, m. eine 
Wölterfchaft in Gallien, in der Gegend des 
heutigen Chartres, Caes. ı 

1. Cäro, öre (von weg! 'neigo, * 
kraͤmpeln, Plaut. 

2. Cäro, carnis, f. 1) das Steifd), Ci 
u. A.: tacita, d. i. "Has, Mart, a) — 
lich von einem Menfchen, ista pecus et car 
putida, Cic. Pis. 9, 19. Und dem Geijt ges 
genüber vom Körper, als dem Sig der Leidens 
fhaften, Sen. Ep. 65; 22. ) tropifch vom 
fhwülfigen Vortrag des Redners, Quint. 10, 
1, 77. 2) übertr., wie im Deutfchen, a) vom 
dleiſch der Früchte, Plin. b) an Bäumen, 
das inwendige weiche Holz hinter dem Splint, 
Plin. c) an Edelfteinen, Plin. -— Not. car- 
nis, Nominat., ft. caro, Liv, Andr. b, Prist.; 
Liv. 37, 3 sw. 

Caroenum, f. Carenum, 

Caröta, ae, F. Barorte, Moͤhre, Apie. 

21. 

Garputhus (-08), i, f. (Kagmadog), eine 
Inſel im aͤgaͤiſchen Meere zwiſchen Greta u. 
Rhodus, jest Scarpanto, Mela ur Plin. - 
Dav. CarpätliXus, a, um, carpathiſch, mare, 
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Hor., gurges, Virg., pelagus, Colum., das 
sähe Meer bei diefer Inſel, vates, senex, 
d.i.,Proteus, der dafelbit feinen Sig hatte, 
Ovid, 

Carpentärfos,' a, um, zum Wagen gehoͤ⸗ 
rig, Wagen, fabrica, Plia.: carp. artifex, 
Lampr., und fubfto. bloß carpentarius, ii, m., 
Tarrutt, Dig., ein Wagner, Stellmadyer. 
nn 
Carpentum, i, m. zweitädriger Wagen, bef. 

von den Frauen u Prieftern bei Feftlicykeiten 

gebtaucht, Raroffe, Ruriche, Liv. u. A.: 

carp. stercoris, Miſtkarren, Pallad, 

Carpstänta, ae, f. tine Landſchaft in Hi- 
spania Tarrac., u. jwar im jJegigen Neucaſti⸗ 
her, mit der Hauptitadt Toletum (jegt Tole- 
do), Liv. - Dav. Carpetänus, a, um, cat 
peranifb, Pfin.: im Plur. fubity. Carpetani, 
orum, m, die Einwohner von Sarpetania, die 
Carpetaner, Liv. u. Plin. 

Carphestum,, i, n. eine vorzüglihe Art 
when Weibrauchs, ‚Plin. 12, 14, 32. _ 

Carphö-lögYa , ae, f. (xappoloyia), von 
Kranken, das Ablefen der Strohftudchen von 
den Winden, Cael. Aur. Acut. 1, 4 u. 5. 

Carphos, a. (xdggpog) ‚rein lat. Foenum 
Graeeun, Bockshorn, Plin. 24, 19, 120. 
 Carpi, orum, m. ein Bolf an der Donau, 
in Decien, Eutrop. u. A. 

Carpineus, ‚a, um, aus Gagebuchen ges 
nsht, Hagebuchen⸗, Colum. - von : 

Carpinus,.;, f. die agebuche, Hainbu⸗ 
&t (Carpinus Betulus, L.), Colum. u. U. 

‚Carpo, psi, ptum, &re (von xeigw, xcioꝙco), 
hüdweife wegnehmen: dah. 1) pflücken, 
adpfluͤcken, flores ex arbor&, Ovid.: uvam 
‘e palmite, Virg.:' od. abreifen, coronas ex 
collo, Hor.: herbas manibüs, Colym.: dah. 

%, fih ausiuchen, auslejen, flösculos, 
©: paucos adignominiam, id. 2) abbres 
Ha, abbeißen, abrupfen, abweiden, ab 
gen, alia animalisa carpunt, Cic.: gra- 
““, Virg.: apis carpens tlıyma, Hor.: apes 
Sum carpont, Varr. - Dah. 8) don allem, 
Ms jtüctweife od. nach u. nach weggenommen, 
smoflen, zugebracht, vermindert wird, z. B. 
) zupfen, lanam, Cels.: vellera, Virg. - 
Dab. fpinnen, Virg. u. Hor.. h) ftücdweife 
tbeiien, zerreißen, zertheilen, mit u. ohne 
Lcwalt, cibum, Ovid., #. e. in Stüde theis 
mg ‚erines,, jerreifen, Prop.: artus in fru- 
üs, Sen.s iluvium, in einzelne Canaͤle leiten, 
stionem membris minutioribus, Cic. c) 
Kb u. nach ichwächen, vermindern, od. 
Bu gefteigertem Begt. völlig verzehren, 3er: 

en, vires, Virg.: labor carpit corpus, 
id: Caeco carpitur igni, Virg.: carpi par- 

” damnis, Liv. d) einen rupfen, i. e. um 
in Geld bringen, amantem, Ovid. e) im 
Ktitge, hostem , den Feind durch wiederholte 
ine Angriffe beunruhigen (— carptim 
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lacessere), Liv.: agmen, Caes. u. Liv. f) 
mit Worten zwacden, durchziehen, herab⸗ 
fegen, verkleinern, fchmäben, Cic. u. Caes. 
g)nadh und nach od. mit Mufle genießen, od. 
überh. genießen, gebrauchen, Gebraud) 
machen von etwas, somnos, Virg.: auras vi- 
tales, id.: oscula, Küffe rauben, Ovid.: diem, 
Hor.: a@tatem, jubringen, verleben, Catull. 
h) ftüctweife od. nah und nad verrichten, 
machen, thun;, iter, Ovid.,sod. viam, Hor., 
i. e. gehen, reifen: fugam, Sil., fliehen: vo- 
latus, Stat., fliegen: dah. überh. durchwans 
dern, durchfliegen, acca alis, Ovid.: cam- 
pos pede, id.: prata fuga, Virg. 

Carpö-phyllos, i, f. (zagrog u. puAlor), 
eine dem Lorbeerbaume ahnlihe Staude, die 
ihre Früchte auf den Blättern trägt, fonft lau- 
rus Alexandrina gen., Fruchtblatt, Plin. 15, 
80, 39. . 

- Carptim, Adv. (carptus, carpo), 1) ftüc:, 
tbeilweife, einzelg, in einzelnen kleinen 
Theilen, res gestas perscribere, Sall.: divisi 
agri, in Heinen Stüden, Suet. 2) an vers 
fhiedenen Örren, auf verfchiedenen Seis . 
ten, bald da bald dort, aggredi, Liv.: 
hostem läcessere, id. 3) entgegengef. dem, 
was auf einmal gefchieht, einzeln, zu vera, 
fchiedenen Zeiten, bin und wieder, ennve- 
nire, Liv.: seu carptim partes, seu universi 
mallent, id.: dimissi carptim ac singuli, Tac. 

Carptor, öris, m. (carpo), der Zerleger, 
Dorleger der Speifen, Juven. 9, 109. 

Carptüra, ae, f. (carpo), eig. dag Ab: 
pflüden; dah. von der Biene, das Ausiaus 
gen der Ölumen, Varr. R, R. 3, 16, 26. 

Carptus, a, um, f. Carpo. 

Carrae, arum, f. Stadt in Mefopotamien, 
in der Bibel Daran, Lucan, - Not. Plinius 
nennt fie Carra, und fept fie nach Arabien. 

Carrägo, Ynis, f. (carrus), eine Wagen 
burg, Treb. Poll. 

Carrö-ballista, ae, f. die auf einem Was 
gen (carrus) liegende Ballifta, Veget. Mil, 

Carroco, önis, m. (ein keltifches Wort), 
ein Meerfifch, viell. Stör (Acipenser sturio, 
L.), Auson. Ep. A, 57. 

Carrüca, ae, f. (ein Eeltifches Wort), eine 
Art vierrädeiger Reifewagen, für Damen eins 
gerichtet, Suet. - Dav. Carrücärlus, a, um, 
jur carruca gehörig, Wagens, Ulp. Dig. 

Carrülus, i, m. (Demin. v. carrus), ein 
Pleiner Wagen, Ulp. Dig. 17, 2, 52. 

Carrus, i, m. eine Art vierrddriger 
Transportwagen, Caes. -— Nebenform car- 
rum, i, n. Auct. B. Hisp. 

Carsööli, orum, m. Stadt der Aequer in 
Patium, jest Fleden Carsoli, Liv. - Dav. 
Carseolänus, a, um, carfeolanifch, Colum. 

Carteja, ae, f. 1) eine uralte Kuͤſtenſtadt 
in Hispania Baetica, jest San Rogue, Liv. - 
Dav. Cartejanus, a, um, Plin., und Carte- 
jensis, e, Auct. B. Hisp., cartejifch. 2) die 


- 


531 Carthaea — Caryites 


KHauptftadt der Olcader in Hispania Tarracon, 
(Adele b. Polyb.), jest Orgaz, Liv. 21, 5,4. 

Cartliaea, ae, f. (Kapdaice), Stadt auf 
der Infel Cea, deren Ruinen jegt raig moluıg 
heißen, Plin. - Day. Cartlıaeus u. Carthẽrus, 
a, um,. carthaͤiſch, Ovid. 

Carthäginiensis, e, f. Carthago nro.1 u. 2. 

Carthägo (Karth.), nis, f. 1) ehemalige 
berühmte Stadt in Nordafrica (griech. Kag- 
znöov), deren Prümmer etwa drei Meilen von 
Tunis liegen, Cio. - Dav. Carthaginiensis, 
e, carthaginienſiſch, Liv.: fubitv. der Gars 
thaginienfer, Cic. u.v. X. 2) Carthago (No- 
va), die von den Garthaginienfern in Hispania 
Tarracon. angelegte Hafenſtadt Neucartha⸗ 
99, jest Carthagena, Liv. u. U. - Dab. 
Carthaginiensis, e, neucartbagijch, Varr. 
u. Plin, - Not. Der Locut. Cartluagini (wie 
Tiburi, ruri ete.), Plaut. u. Cic. 


Cartibülum, i, n. eine Art Tifhe, Varr, 
L.L. 5, 26, 35. 

Cartilägineus, a, um (cartilago), Fnors 
pelig, Plin. - Subjftv. cartilaginea, orum, n. 
(sc. animalia), Knorpelfiſche, Plin. 

Carttläginösus, a, um (cartilago), voller 
Knorpel, ſehr Enorpelig, Cels. 

Carulägo, Ynis, f. 1) der Knorpel am 
thierifhen Körper, Cels. 2) übertr. an Pflan⸗ 
genkörpern, Plin. j 

Cäruncüla, ae, f. (Demin. v. caro), ein 
Stuͤckchen Fleiſch, Cic. 

Cärus, a, um, 1) hoch im Preife, theuer, 
annona carior, Cic.: annona carissima, id,: 
p'sces, Plaut. 2) teopifh, theuer, werch, 
ſchaͤtzbar, lieb und werth, geſchaͤtzt, ges 
liebt, carum habere, werth halten, lieb 
und werth haben, Cic.: frater carissimus, 
id.: diis carus, von einem Beglüdten, Hor. - 
Subity. cari, wie im Deutſchen, die Lieben, 
Plaut, u. Lact, 

Carventäna arx, die Burg der Stadt Cars 
ventum in Patium, Liv. 4, 53 u. 55. 

Cäryae, arum, f. (Kagvaı), 1) ein Flecken 
in Saconien, mit einem Tempel der Diana, 
Vier. 1,1, 5. - Dav. a) Cäryätes, ium, m, 
die Einwohner von Sarya, die Caryaren, Vitr, 
1.). b) Cäryätis, Ydis, f., Kupvärıg, «) 


Beiname der Diana, Serv. Virg. Kel. 8, 30. 


ß) Cäryatides, die im Tempel der Diana dies 
nenden caryanifhen Mädchen, ein Gemälde 
des Prariteles, Plin. 86,5, 4. y) in der Ars 
&itectur, weibliche Figuren, welche, anftatt 
der Säulen, Gebaͤlk tragen, Raryatiden, 
Vitr. 1,1, 5. ec) Caryus, a, um, caryanifch, 
Diana, Stat. Theb. 4, 225. 2) Fleden in 
Arcadien, Liv, 34, 26. 

Caryates u. Caryatis, f. Caryae nro. 1. 

Cäryinus, a, um (xagvivos), aus waͤl⸗ 
fchen Nuͤſſen bereirer, oleum, Plin, 

Cäryites, ae, m. (xapvfens), eine Art des 
Krautes titboymalus, Plin. 26, 8, 40, 
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CärYon, i,n. (xcievovu), die waͤlſche Nuß, 
Plin, 15, 22, 24. 

Caryophylium, f. Garyoph. 

Caryöpon, i, f. Camacum, 

Cäryöta, ae, f. (xagvörıs), eine nußge: 
ftaltete große Dattelart, Plin. u. A. - Ne 
benform caryötis, Ydis, Mart. 

Cärystäus u. Cärystius, a, um, f. Cary- 
stos nro. 1, 

Cärystos, i, m. (Kaovorog), 1) eine durd 
ihren vortreffliden Marmor berühmte Stadt 
an der Suͤdkuͤſte von Euböa, Liv. u. 2. - 
Dav. Cärystöus, a, um, b. Ovid., und Ca- 
rystrus, a, um, Plin., carpftifh. 2) am 
Stadt in Ligurien, Liv. 42, 7. 

Caryus, a, um, f. Caryae, , 

Casa, ae, f. 1) jedes einfach od. aͤrmlich ges 
baute Haͤuschen, Hütte, Cic. u. A.: Gar 
tenbaus, Cic.: Landhaus, Mart.: im Fels 
de, Darade, Lagerbürte, Caes.: u. fo 
stramenticiae, Auct. B. Hısp. - Sprüde, 
ita fugias, ne praeter casam, lauf’ dem \is 
wen nicht in ben Rachen, Ter. Phorm. 5, %, 
3. 2) im Spätlat., casae meton. für Land: 
gut, Defizung, Cassiod. 5,14. — 

Cäsäbundus (Cassab.), a, um (caso), fal: 
len wollend, wanfend, taumelnd, Laer. 
b. Varr. L.L. 7, 3, 91. 

Cäsürius, a, un (casa), zur Zütte geb: 
rig, nur fubfto. a) casarıus, ji, m., Hütten⸗ 
bewohner, Cod. Theod. b) casaria, ae, f 
Küttenwächterinn, Fest. 

Casca, ae, m. ein röm. Beiname der gem 
Servilia, Cic. u. 9. 

Casce, Adv. alt, altwärerifch, Gell.1, 
10 (Ueberfchr.). -— von 

Cascus, a, um (fabinifh), ale, Enn. b. 
Cic. Tusc. 1, 12, 27; vgl. Varr. L.L 7,3, 56 

CäseärYus, a, um (caseus), zum Kaͤſe ge 
börig, Kaͤſe-, taberna, wo der Kaͤſe beräns 
chert u. aufbewahrt wurde, Ulp. Dig. 8, 5, % 

Cäseätus, a, um (caseus), mir Raͤſe vers 
feben, =vermifcht, Appul.: montes, mo bil 
Kaͤſe bereitet wird, Hieron. 

Cäsöolus, i, m. (Demin. d. caseus), fü 
kleiner Räje, ein Räschen, Virg. Cop. 17. 

Cäseus, i, m. Kaͤſe, Cic.: babulus, oril- 
lus, caprinus, Varr.: caseos facere, id., Od. 
figurare, Plin., od. premere, Virg., i. e. mis 
den. - Nebenform caseum, i, n., Cato. 

CäsYa od. CassYa, ae, f. (xaole, nascie), 
1) ein Baum mit einer wohlriebenden gemün: 
haften Rinde, wahrfch. der wilde od. Mut: 
terzimmer (Laurus Cassia, L.), Pln. 2?) 
ein wohltiechendes Staudengewaͤchs, ſonſt Gne- 
oron od. Thymelaea gen., wohlriechender 
Seidelbaft, Zeiland (Daphne Cneorum, 
L.), Virg. 

Casilinates u. Casilinensis, f. Casilisom. 

Cästlinum, i, n. Stadt in Campanıen in 
der Nähe des alten Capua, auf der Stelle des 
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heutigen Capua, Cic. - Dav. a) Cästlinätes, 
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um, m. b. Val. Max., und Cästlinenses, ium, 
m. b. Cic., die Einwohner von Gafılinum. b) 
Cisihinas, a, um, cafilinifd), lamina, i. e. 
Casilini portae, Sil. 

Cäsrlinus, a, um, f. Casilinum. 

Casina, ae, f. Mame einer Somödie des 
Mautus, von der Hauptheldinn des Stüdes; 
vgl. Fest. p. 46. " 

Cäsinas, ätis, cafinifch, ager, Cic. - von 

Cäsinum, i, n. Stadt in Patium, öjtl. von 
Ayuinium, deren Citadelle das heutige Monte 
Casino, Liv. - Davon 

Casinus, a, unı, cafinifch, Nymphae, Sil. 
12, 27 zw. (al. Casini Nymphae). 

CasYus (mons), ein Berg, 1) in Sprien, 
Plin. 2) in Arabien, mit einem Tempel de 
Jupiter, jest El Kas, Mela u. Plin. - Dah. 
adject. Casius, a, um, cäafifch, Juppiter, Plin. 

Casnar, 1) osciſch — senex, Fest. p. 36. 
2) celtif —assectator, Fungfernjäger, Quint, 
1,5, 83m. 

Cäso, are (cädo), fallen wollen, wanten, 
Plaut. Mil. 3, 2, 88 u. 44. 

Casperla, ae, f. Stadt ber Sabiner, Virg.: 
heift auch Casperula, Sil. 

Caspjäcus, -adae, -ani, -inus, f. Caspium 
(mare). 

Caspfum mare od. pelagus, und Caspins 
Ocranus (ro Kaozıov melayog), das caspis 
ihe Meer, Mar di Sala, di Bachu, Mela, 
Plin. u. A. - Dav. a) Caspräcus, a, um, 
caspiſch, porta (— Caspia porta ſ. unten nro. 
dj, Stat. b) Casprädae, arum, m., Val. Fl., 
und Caspfäni, örum, m., Mela u. Curt., die 
Anwohner des caspifchen Wieeres. c) Ca- 
syinus, caspiſch, Avıen. d) CaspYus, a, um, 
zum esspiichen Meere gehörig, caspiid), 
Yinns, Mela u. Plin.: mons, d. i. ein Theil 
des Taurus, Mela; dah. Casp. portae, Plin., 
od. Casp. claustra, Val. FL, od. bloß Caspiae 
(se, portae), Tac., od. Casp. via, id., Eng⸗ 
ziſſe im Taurus: regna, dag am casp. Meere 
liegende and, Virg.: Casp, gens, Plin., und 
jubitv. Caspii, erun, m., Mela, die Anwoh⸗ 
her des caspiichen Wieeres. 

Cassabundus, f. Casabundus. 

Csssandra, ae, f. (Kaooavöga), Tochter 
des Priamus, die ftets das fommende Unheil 
vorberfagte, aber bei Niemand Glauben fand, 

ig. 

Cassandrea, ae, f. (Kaooavöpsın), die 
fraber Potidia genannte vom Gajfander neu 
aufgebaute Stadt in Macedonien, Liv. - Dav. 
a) Cassandrenses, ium, m. die Einwohner 
von Saffandrea, Liv. b) Cassandreus (drei: 
ſolb.), &i, m. (Kaooavdgevs), aus Caſſan⸗ 
drea, Beiname des dort regierenden Tyran⸗ 
nen Apollodorus, Ovid. 

Cass-, Adv. (cassus), vergeblich, erfolg: 
los, casse ne teınpus tereretur, Liv. 24, 26, 
10 Drak, , 

Cassia, f. Casia, 
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Cassfänus, a, um, ſ. Cassius, 

CassYculus, i, m. (Demin. v. cassis), ein 
Pleines Netz, ein Netzchen, Hier. 

Cassida, ae, f. (cassis), ein Helm aus 
Metall, Vırg. - Davon 

Casstdärius, ii, m. ein Gelmverfertiger, 
Inser. Mur, 959, 5. ' 

Cassinum, Cassinas, i. q. Casinum etc. 

Cassiöpe, es (CassYopea, ae, Manil. 1, 
854), f. (Kaosıönn u. Kassıoreıa), Gemah⸗ 
linn des Sepheus u. Mutter der Andromeda, 
machte durd) ihren Stol;, dag ihre Tochter von 
einem Meerungeheuer verfchlungen werden folls 
te; fie felbit wurde als Geſtirn an den Himmel 
verfegt, Prop., Ovid. u. Hyg. | 

1. Cassis, Ydis, f. (altlateinifche Sprech⸗ 
art für xoovg), ein Helm (aus Metall, dages 
gen galea, der aus Yeder), Plaut., Caes. u. 
A. — Meton. für Krieg, sub casside, im 


Kriege, Plin.: aetas patiens cassidis, Juven. 


2. Cassis, is, gew. als Plur. Casses, ium, 
m. Jägergarn, Yes (poet. W.), casses po- 
nere, Ovid., 0d. imponere, Prop., ftellen, 
aufitelen. a) meton. für Spinnegewebe, 
Virg. b) trop., wie unfer Yes, für Nach— 
ftellung, Salle, casses tendere alicui, Tibull.: 
viso casse, Ovid. 

Cassita, ae, f. Haubenlerche (Alauda 
cristata, L.), Gell. 

Cassiterides, um, f. Cassiteron, 

Casstteron, i, n. (xaooiregog, Homer.), 
war urfprünglih , was unfere Hüttenleute 
Werk nennen, eine Mifhung aus Blei, Sils 
ber u. andern Metallen; fpäterhin Zinn, i. g. 
plumbum album, Plin, 84, 16, 47. - Dav. 
Casstterides, um, f. (Kaooıregiösg), die 
Zinninfeln, Cafjireriven, wahrſch. die jegigen 
Scilys od. Sorlingifhen Inſeln (Scilly, les 
Sorlingues) im äußerften Weften Europas, Mela 
u. Plin. 

Cassfus, a, um, eine römifche Geſchlechts⸗ 
benennung, familia Cassia, Tac. Ann. 12, 
12, 1. - Bf. befannt 1) C. Cassius, der 
Mörder des Caͤſar, Cic. - Dav. Cassianae 
partes, die caffianifhe Partei, die Anhänger 
des Caſſius, Vell. 2) der Conful L. Cassius, 
der im J. Roms 647 von den Helvetiern be⸗ 
fiegt u. getödtet wurde, Caes. - Day. Cassia- 
num bellum, der caffianifhe Krieg, id. 3) 
L. Cassius Longinus, der ftrenge Richter u. 
Verfaſſer der lex tabellaria Cassia, nach wels 
cher die Richter mit Tafelhen ftimmen follten, 
Cic. - Dav. Cassianns, a, um, caffianiidy, 
judex, ein Richter wie Caſſius, ein ftrenger, 
Cic.: Cassianum illud (sc. dietum), Spruch 
des Saffius, id. 4) C. Cassius Longinus, 
ein großer Rechtsgelehrter unter Tiberius, Nach⸗ 
folger des Sabinus; feine Nachfolger Cassiana 
schola, Plin. Ep., u. Cassiani, Pompon. Dig. 
5) Nach einem uns unbekannten Cassius bes 
nannt ift via Cassia, ein Zweig ber via Fla- 
minia, Cie, Ä 
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Casso, are (cassus), 1) zu nichre machen, 
Sidon, 2) ungültig machen, taıfjiren, Cassiod. 

Cassus, a, um (viel von carere, von et⸗ 
was leer⸗, entblößt ſeyn), 1) leer, bobl,taub, 
nux, Plaut.: grantm, Plin.: eanna, Ovid,, 
unfrnchtbar. -— Trop., eitel, leer, wichtig, 
vergeblich, erfolglos, unmüg; Cic. it. Virg.: 
fertilitas, Ovid.: vize, Stat.: labores, Plin, 
Ep: - Subfiv., cassa, orum, das Unnuͤtze, 
Dergebliche, Plaut. u. Tac.: dahin cassum 
od. ıncassum, Lix., od. Cassum, Sen, polt;, 
vergeblid), zwecklos, erfolglos. :2y:mit 
dem Ablat. respect., =los, ermangelnd, 
enebebrend, beraubt, sauguine, blutlos, 
Poet. b. Cic.: dote, Plaut.: Lımine, Luer.: 
auch mit dem Genit,, luminis, Cie. Arat. 869, 
- Voet., lumine cassus Od. aethere cassus, 
des Lebens beraubt, todt, Virg. 

Castalfa, ae, f. (Kaorakle), eine Quelle 
am Parnafle, dem Apollo u. den Mufen-heis 
lig, Hor. - Dav. a) Castälis, Ylis, fl cas 
ftaltfd), unda, Mart.: . Castalides sorores, 
und bloß Castalides, die Mufen, id. vb). Ca- 
stälfus, a, um, caftalifch, aqua, Ovid.: ar- 
bor, . orbeerbaum, Prop.: umbra, den die 
Lorbeerbaͤume machen, Tibull.: antrum,-die 
Drafelböhle zu Delphi, Ovid.: fubftv. Casta- 
lius,. Beiname des Apollo, Nemes. 

Castänea,. ae, f. (= kadoravov), 1) der 
Baftaniendsum (Fagus Castanea, L.), Co- 
lum. u.%. 2) die Kaſtaniennuß, die Ras 
ftanie, Virg. u. Plin.: auch verb. Ostanens 
nuoes, Virg. 

Castinstum, i, nm, rer, Bapaniens 
wald, Colum. 

‚Caste, Adv. von * u⸗ war 1) (nad 
nro. I) moraliſch rein, lauter, fleckenlos, 
unſchuldig ‚ agere aetatem suam, Plaut.: 
caste et integre vivere, Cie.’ Gach nro. 
II, 1) keuſch, züchtig, ünfchuldig, se ha- 
bere a servis aliorum, C. Graech.,b. Gell: 
tueri eloguehtiam ad adultam virginem, Cic;: 
se gerere, Lact. - und (nad) nıro. 1, b)'rein, 


frei von Barbarismen , caste puregiie lingua P 


Latina ui, Gell. 17, 2. 3) (nad) nro. II, 2) 
romm, religios, placare deos, Cic.- Not. 
t Compar, b. Liv., det Superl. b. Cic. 
Castellänus, a, um (castellum), zum Ca⸗ 
ftell gehörig, triumphi, für eroberte Caſtelle, 
Cie. - Subjty. castellani, orum, m, Cajtells 
bewohner,, Sall. u. %. 
CastellärYus, ii, m. (castellum nro. 8), 
Aufieber eines Warferhälters, Frontin. 
Castellätim, Adv. (castellum), caftellweis 
fe, dissipati, in einzelne Gaftelle, Liv. 7, 36. 
- Trop., baufenweife, Plin. 19, 6, 34. 
Castellum, i, n. (Demin. v. castrum), 1) 
jeder befeftigte Ort, Caftell, Sort, Citadelle, 
Seftung, Blockhaus, Schanze, Cic. u. #. - 
Trop., Schutzwehr, Schutz, Zuflucht, tem- 


plum — custetlum latroeinii, Cic,: omnnun 
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scelerum, Liv. 2) meton., auf einer Höhe 


gelegene. Wohnung, Virg. Georg: 8,.475, 
5) das Gebäude, worin fi das Waſſer einer 
Waſſerleitung fammelt, um von da aus durd 
Möhren —— zu werden, Waſſerſchloß, 
Waſſerhaͤlter, Vitr. u. A. 

CastörYa, ae, f. ein Theil: des Stift; 
raumes, als Ruheort der: Ruderer, Plaut. 
Asin. 5, 1, 16. 

Cast\-frco, are (castus u. facio), reini⸗ 
gen, Eecl. a ‘ . 3 

CastY-fieus, a, um: (castifiro) ‚ı.1) rein 
machend, lavacıum, d. i. die Taufe, Paul, 
Nol. 2) rein, Feujch, Sen. poẽt. 

Castigühilis, e'(castigo), züchtigens:, be 
ſtraſenswerth, culna, Plaut. Tin. ‚1,2, 6. 

Castigäte, Adv, (cast'gatus, eingefchranft), 
1) £napp, kurz, Macrob. u. Augustin. 2) 
trop., eingefheänft, eingezogen, vivere, 
Sen. poẽt. 

CastigätYo, önis, f. — 1) Zurecht⸗ 
weiſung, Zuͤchtigung, Strafe, dutth arte 
od. thaͤtlich, afficere aliquem castigationibus, 
Cic.: verborum, Liv.: fustiam, Paul. Dig.: 
flagellorum, Callistr. Dig. 2) in der Bots 
nie, das Beſchneiden der Pflanzen, Plin. 

Caätigätor, dris, m. (castigo), 1) ein Süd» 
tiger, Tadler, Plaut,, Hor., ’ Lv will. 2) 
der Imd. beſchraͤnkt, Enapp halt, Plin. Pa- 
neg. 40, 1. - “Davon 


Castigälärns, a, um, nach Akt. ee 
tiger‘, zurechrweifend, sölatiüm, Plin. Ep, 
5,16, 10, 

Castigatus, a, um (Partic, vd. castigo), ein: 
geſchraͤnkt, zufammengebalten, dah. 1) als 
Bezeichnung körperlicher Schönheit, Enapp, 
£lein, Purz, pectus, Ovid.: frons, Stat. 2). 
trop., gezaͤ me, eingeichränet knapp ge, 
halten, luxuria castigatior, Augustin. aslũ· 
gatiasima disciplina, Gell. 4, 20 1 jw. (al. 
castissima). 

Castigo, avi, atum, are (castum-ago, wie 
urgo = purum ago, das i lang aus pros 
odifhen Gründen), 1) dur Worte od. thät- 
li zurechtweifen, züchtigen, ſtrafen, tas 
deln, fchelten, pueros verbis, verberibus, 
Cie. : improbos, id.: literis, Caes.: per li⸗ 
terss, Tac.: nimiam ionitatem, Lv. 2) 
überh. etwag Fehlerhaftes verbeffern, carmen, 
Hor.: vitia sua, Plin. Paneg. 3) im Zaum 
balten, sügeln, einfchränfen (eig. u. trop.), 
equum frenis asperioribus, Liv.: dolorem, 
Cic. 4) von räumlichen Verhältniffen, eins‘ 
fchließen, insula castigatur aquis, Sil. 18, 
355: examen in trutina, trop. fürs das Urs 
theil berichtigen, Pers, 1, 7 Duebner. 

Castinönia, ae, f. (castus), 1) bie fr: 
perliche Reinheit, wie fie zu religiöfen Hand⸗ 
lungen erforderlich ift, Enthaltung von ſinn⸗ 
lichen Genüffen (vom fleiſchlichen Umganz, 
von belicaten Speifen ıc.) aus Neligiofität, Cie- 
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w. Liv.: snperslitio eastimoniarum, Plin. 2) 
Sittenreinheit, Moralitaͤt wWech. Cie. 
Cael. 5,'11. 

CastYtas,;ätis, F. — die moraliſche 
Reinheit; H. zwar: I) im Allgem., Sitten: 
reinbeit, Moralitaͤt, Gell. 15, 184‘ 11) als 
beiondte Dugenden: 31) mit Bezug auf den 
neifhliben Umgang, Keuſchheit, Cic. Legg. 
2, 12,29. Hor. Od. 8, 24, 22 u. A. -Dah. 
perſonificitt Castitas = Minerva, Pallad.) 1, 
6,14 2) mit Bezug’auf anderer Vermögen, 
Uneigennuͤtzigkeit, opp. avaritia, Vitr. 141, 
7: Praeturıe maxima castitate , Macrob. 
Sat. 7, 3. 

Castitädo, Ynis, f — vorclaff. für 
cnstitas, moralifhe Reinheit, Att. b. Non. 
85, 11. 

1. Castor, öris, m. (xdormg), der Biber, 
rein lat. über, Plin. u.%. - Not. Der Accus. 
graec. — Juven. 12, 34. 

2. Castor, dris, m. (Kdormp), der roffe: 
kindigende Heros, Sohn des fpartan. Königs 
Inndarus u. der Yeda, Bruder der Helena u. 
des Pollur, mit welchem er als Zwillingsge⸗ 
fürn (Gemini; dah. ſelbſt Castores, Plin., 
u. alter Castor, Stat.) den Schiffen als Fuͤh⸗ 
reedient, Hor.u. A. She Felt wurde in Kom 
am 28, Februar gefeiert, Ovid. Fast. 1,705, - 
Die Roͤmer (nicht bloß die röm. Frauen, wie 
Gell. 11, 6 behauptet) ſchwuren häufig und 
imar mit der Durch vorgefegtes Demonftrativ e 
od. me gebildeten Form ecastor od. ‚mecastor, 
febt Häufig b. Plaut. u. Ter. 

Castoreum, ie n. (1. castor), Dibergeil, 
Lucr,, Cels. u. X. - Im Plur., Virg. u. Plin. 

Castör&us, * ud! @. Castor), caſtoriſch, 
Sen, Hippo, 810. 

Castorinatus, a, um (1. castor), in Biber⸗ 
ſelle gekleidet, Sidon. Ep.s, Te 

Castörinos, a, um (1. castor) , vom Bi: 
ber, Biber s, oleum, Marc. Emp.: pellis, 
Eiet, Diocl, 

Castra, örum, f. Castrum nro, II. 

Casträtio , önis, f. (castro), 1) dag Ent⸗ 
mahnen, Werfchneiden der Thiere, Colum. 
2) das Befchneiden, Ausputzen der Pilans 
ien,.Plin. 

Casträtor, öris, m. (castro), der verſchnei⸗ 
der, Tert. adv: -Marc. 1, 1. 

Casträtörfus, a, um, zum Derfchneiden 
gehoͤrig, Pallad, 1, 4,8. 

Castrütüra, ae, * (eastro), 1) Verfchneis 
dung, Entmahnung der Thiere, Pallad. 6, 
7,2. 2) Abfpigung, Reinigung des Ge⸗ 
fteides, Plin. 18, 9, 20 nro. 1. 

Castrensis, e (castra), zum Lager geho⸗ 
ig, Lager, ratio, Cic.: verbum, Yagers 
aucdtuch, militärifcher Ausdrud, Plin.: : C0- 
rona, dem ertheilt, der zuerft ind feindiiche 
kayır eindrang, Gell.: peculium, im fager, 
im Felde erworben, Ulp. Dig.: exsilium, fars 
aſtiſch für beftäubigen — Justin. 
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Castro, avi, atum, are, 1) det Zeugungs⸗ 
Erafe berauben (fowohl ein Männchen, als 
ein Weibchen), enrmannen, verichneiden, 
caftriren, aliquem, Plaut.: vitulos, Varr.: 
gallos, kappen, Plin. a) Bäume, beſchnei⸗ 
den, caſtriren, Plin. u, U: arbusta, ent» 
geilen, die überflüffigen Säfte entziehen, Cato 
u. Vitr. b) trop., siligo castrata, i. e. abges 
frist,, ‚gereinigt, Plin.: semen, gereinigt, id.: 
vina saccis, durch Säde durchſeihen, filtriren, 
und dadurch der. Schärfe berauben, id. 2) 
überh. verkürzen, abichneiden, abnehmen, 
caudas catulorum, Colum.: alvos apım, auss 
heben, ausnehmen, id: :..libellos, die Zoten 
ausıihnen.entfernen, Mart. Ttop. vermins 
dern, ſchwaͤchen, vires, Plin.: resp. castrata 
morte Africani, getadelt von Cic. de Or. 3, 
41, 164; vgl. Quint. 8, 6, 15. 

Cästrum, ij, u. (verwandt mit casa, capsus 
v. capio), £ig. jedes Bebältnif, um etwas aufs 
zunehmen; dab. 1) Singul. ein gegen feindliche 
Angriffe mit Mauern od. Schanzen umgebener 
Dt, Caſtell, Sorte, Feſtung (feltener als 
castellum), Nep. Alc. 9,8. - Gewöhnlich als 
nom, propr., wier Casteum Truentinum, Cic.; 
Castrum Altum, in Sifpanien, Liv. -— Weit 
häufiger II) Plur. castra, orum, n, (castra, 

„F. Att. b. Non. 200, 80), y) eig., das 
—— Kriegslager, Cager, indem es 
(urfprüngl, «ein Viereck [quadrata]’fpäter zuw. 
zitkelfoͤrmig od. der Dertlichkeit angemeffen) mit 
einem Graben (fossa) und hinter diefem nad) 
innen zu mit einem Wall (vallım), auf wel: 
chem Pallifaden (pali) eingerammt waren, ums 
geben war. a) Verbindungen: a) nit Ad- 
jeett. x castra stativa, für dängere Zeit bezo⸗ 
gen, Cie.: castra aEstiv a, Sommerlager, Suet.: 
castra hiberna, Winterlager,: Liv. (beide häuz 
figer,abfolutiaestiva u. hiberna): navalia, ein 
Yagenamı Ufer zur Dedung der Schiffe u. der 
ans Yand fommenden Truppen, zum. mit den 
ans Yand gezogenen Schiffen verbunden, Caes. 
u. Liv. ; auch nautica gen., Nep.: lunata, halb: 
mondförmig , Auct. B. Afr.: bina, Liv. ß) 
mit Verbb.: castra ponere, Liv., od. locare, 
Cio’, od. facere, id., od. constituere, Auct. 
B. Hisp., i. e. aufſchlagen: castra munire, 
Caes.: communire, Liv.: ponere et munire, 
Sall.: castra movere (loco), abbrechen, auch 
uͤberh. aufbrechen, fortmarſchiten, weiter ruͤk⸗ 
fen, Caes., Liv. u. U.; dah. auch promovere, 
vorwärtsmarfdjiren, gehen, zrüden, Caes.: 
movere retro 0d. removere, rückwärtemarfchiz 
en, jurüdgehen, Liv.: hostem castris exue- 
re, dab Lager nehmen, erbeuten, Liv. b) 
castra praetoriana, im Zufhg. auch blof castra, 
die Gaferne der Prätorianer in der Worftadt 
Rome, Suet. c) Castrorum Filius, ein Tis 
tel des Kaifers Caligula, weil er im Lager ges 
boren u. erjogen war; dann auch anderer Kais 
fer, Suet. u. Inscr. So auch Castrorum Pa- 
ter als Titel der fpätern Kaifer, Inser. Und 
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fo Castrorum Mater, Titel der Faustina, die 
ihren Gemahl M. Antoninus Philosophus im 
Felde begleitete, und ſpaͤterhin mehrerer Kai⸗— 
ferinnen, Capitolin. d) ale nom. propr. wie 
Castrum. So Castra Corneliana in Africa, 
an dem Orte, wo der ältere Scipio Africanus 
im zweiten punifchen Kriege nach feiner Yanz 
dung das erite Yager aufidhlug, Caes.: Castra 
Caecilia in Yufitenien, Plin., 2) meton.: a) 
weil auf den Kriegsjügen nach jedem Tages⸗ 
marſche ein Yager aufgefchlagen zu werdenpilegte, 
für Tagesmarfch (bei den Kiftor.), tertiis 
castris.... venit etc., mit dem dritten Tages⸗ 
marſch, Liv.: quintis castris, Caes. b) für 
Kriegsdienft, casttis est vobis utendum, non 
palaestra, Nep.: in castris...in toga, Vell.: 
castrisve forove, Tib.: magnum in castris 
usum habere, Caes. 3) trop.: a) vom Bie— 
nenftode, cerea castra, Virg. Aen. 12, 589: 
apium castra, Pallad. 1, 87, 4. b) von phis 
lof. Secten, Cic. ad Div. 7, 12,1. 9, 20, 1. 
Hor. Od, 8, 16, 23. Sen. Ep. 2, 4 u. 88, 5. 


Castüla, ae, f. eine Art Schnürbruft, 
Varr. b. Non. 548, 30:9. 


Castülo, önis, m. Stadt in Hispania Tar- 
racon., jegt der Flecken Cazorla, Liv. - Dav. 
Castulonensis , e, caftulonijch, Liv.: im 
Plurt. fubft. Castolonenses, ium, m, die Eins 
wohner von Gaftulo, Plin. 


1. Castus, a, um (wahrſch. von candere, 
f. Doederl. Syn. 3. p. 196 ff.), I) im Allgem., 
moralifch rein, lauter, fleckenlos, unſchul⸗ 
Dig (u. zwar gem. bloß in Bezug auf die Pers 
fon felbft, während candidus, das Yautere, 
Redliche in Bezug auf die Nebenmenſchen), a 
culpa castae, Plaut,: 'quis hoc arolescente 
castior, Cic.: homo castissimus, id. - Bon 
Dingen, res familiaris casta a cruore civili, 
Cic.: signa, Zeichen der Schuldlofigkeit, Ovid.: 
fides, unverbtuͤchliche, Sil. 11) auf befondere 
Tugenden bezogen: 1) in Ruͤchſicht auf fleifch- 
lihen Umgang, keuſch, züchtig, unschuldig 
(fo bef. haufig bei Dichtern), von Perjonen u. 
Dingen, Cie., Catull. u. v. %. - Bom Stil, 
rein, frei von Öarbarismen, sermo, Gell. 
19,8,3. 2) in religiöfen Beziehungen, fromm, 
religiös, heilig, von Perfonen u. Dingen, 
Virg., Cic., Taec. u. A.: po&sis, weil fie im 
Schutze der Gottheit ift, Varr. b. Non. 8) in 
Ruͤckſicht auf Anderer Bermögen, rein, ent- 
beltiam, uneigennügig, homo castus ac 
non cupidus, Cic. Sest, 43, 93: castissimus 
homo atque integerrimus, Cic. Flacc. 23, 68. 

2. Castus, us, m. (== castimonia), Die 
Enthaltung von ſinnlichen Benüffen aus 
Meligiofität, Varr. (b. Non.) u. Gell. 

Cäsiälis, e (casus); 1) zufällig, Cod. Just, 
2) in der Gramm., den Caſus betreffend, 
Varr. L.L. - Davon 

Cäsüälfter, Adv. zufällig, Sidon. 

Cüsüla, ae,f. (Demin. v.casa), 1) eine klei⸗ 
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ne Zuͤtte, ein zuͤttchen, Petron. u.%. 2) ein 
Todteenfammer (=Iypogeum), Petron 111,5, 
Cäsus, us, m. (cado), 1) eig., das Sallen, 
u. jwar: 1) das Zerabfallen u. dergl., still. 
cidi, Luer.: nivis, Liv.: graviore casu de. 
cidunt turres, Hor. 2) das limfallen, Um: 
ftürzen, der lImjturz, ad casum dare, um: 
werfen, Att. b. Cic.: casus, quo (infantes 
in terram toties deferuntur, Quint.: vehiculi, 
Plin.: loci, Untergang (durch Erderfhütterung) 
Ovid, 11) trop., u. jwars 1) von der Zeit 
das Ende, extremum sub casam hiemis, Virg 
Georg. 1, 340. 2) das moralifdhe Fallen, da 
Fehltritt, Sal, Cie. Cael. 17 eztr. 3) msi 
unerwartet fich juträgt cd. vorfällt, Vorfall 
Kreigniß, Sal, Zufall (f. Cic. Div. 2,6, 15 
N. D. 1, 32, 90), novi casus novorum tem. 
porum, Cic.: plures rem posse casıs rec 
pere, fei von miflidem Erfolg, Caes.: re 
magnum habet casum, ift febr miflich, Planc 
in Cic. Ep.: parata ad omnes casus eloquen- 
tia, Quint.: casus adversi, secundi, Nep. 
mirabiles, id.: rariores, Cic.: dubii, Ca 
tull.: subiti repentinique, Suet. - Dab. im 
Ablat. casu adverb., zufällig, casu fieri au 
forte fortuna, Cic.: fieri non temere nec ca; 
su,id.: sive casu sive consilio deorum, Üaes,) 
necessitate an casu, Quint.: accidit cası, ul 
etc., Nep. - Dah. audy die (fich darbietende) 
Gelegenbeir, der Sall, propter casum navi- 
gandi, Schiffsgelegenheit, Fahrgelegenheil 
Cic. Att. 10, 1, 9: aut vi aut dolis se casun 
vietoriae inventurum, Sall, Jug. 25, 9 Aritz\ 
casum invadendae Armeniae obvenisse, Tas, 
Ann. 12, 50, 1; u. fo oft bei Sall. u. Tac 
4) der ungünftige Zufall, der Unfall, ova 
Yogd, meum illum casum tam horribilem, 
tam gravem etc., Cic. Sest. 24. 53: civitatis 
casum dolens, Sall. Cat. 40, 2; u. fo oft bel 
Sall., Liv., Quint. u.%. - Dah. euphemiſtiſch 
Unfall für Tod, Saturnini atque Gracchorum 
casus, Caes. B. C. 1, 7; u. fo oft bei Sue, 
5) in der Gramm. t. ., der Cafus, Beuge⸗ 
fall, casus accusandi, Varr. L. L., od. acco- 
sativus, Quint., der vierte Fall, der Accufas 
tiv; Latinus sextus, der Ablativ, Varr. b. 
Diom.: rectus, Cic.: casus interrogandi, Ni- 
gid. b. Gell.: — casus genitivus b. Quint. 
Catä-bathmos, i, m. (xaraßaduog ), el 
Randftrich Lidyens an der Örenje von Aegypten 
mit der Stadt gleiches Namens, Sall. u. 4. 
Cätä-bölenses, ium, m. eine Art Tagt: 
loͤhner, die mit Zugthieren Laſten irgend wos 


hin befördern, Cod. Theod. u. Cassiod. 


Cätä-cöcaumöne, es, f. (xaranexavuen 
von xaraxaio), eine von der Sonne gebrannit 
weinreihe Gegend in Myſien, Vitr. -.Daeb. 
cätäcöcaumöänites, ae, m. (xaraxssanueviins, 
sc. olvog), der Wein diefer Gegend, Plın. 

Cata-channa, ae, f. (xarazjvm), en MI 
verfchieonen Fruchtzweigen inoculrter Baum, 
Marc, Aurel, b. Front. 1. P- 77. 
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Cäts-chresis, is, f. (xardyenoıs), eine rhes 
ter. Figur, der uneigentlicye Gebraud) eis 
nes Wortes, rein Tat. abusio, Fest. p. 45. 

Cataclista vestis (— zarax)sıcrov ludrıor), 
ein (aufbewahrenswerthee) praͤchtiges Feſt— 
Fleıd (vgl. das lat, vestis seposita b. Tibull. 
2,5, 8), Appul. u. Tert. - Dav. cataclistica 
fila, Venant. z 

Cäts-clysmos, I, m. (xaraxivouog), 1) 
Ueberſchwemmung, Wafferflusb, Varr. 2) 
die Vebergiefung des Franfen Bliedes mit 
Waffer, Baͤhung, Cael. Aur. 

Cata-dromus, i, m. (zaraögonog), ein 
färiges, in die Höhe geipanntes Seil, Suet. 
Ner. 11. 

Cätä-düps, orum, n. (zaradovee, rd), 
ein bedeutender Waſſerfall des Nils in der 
Nähe von Spene, an der ägnptifchen Grenze, 
jest Chellal, Cie, Deſſen Anwohner Cata- 
dupi, Plin. 

Cätzegis, Ydis, f. (xararyis), ein reißender 
Wind, Stofwind, Orcan, Appul., bef. in 
Pamphylien, Sen. \ 

Cii-geläsimus, i, m. (zarayeAudcınog), 
zum Geſpoͤtte dDienend, Plaut. Stich. 4, 20,5. 

Uita-gräphus, a, um (xardyeagpog), bes 
malt, bunt, Catull. 25, 7.- Subitv. cata- 
grapha, orum, n. Gemälde nach dem Pros 
Hl, Plin. 55, 8, 34. 
‚Ciü-lecta, orum, n. (xerdlexra), Titel 
einer dem Virgil fälfhlich zugefchriebenen Ge⸗ 
dihtſammlung, Auson. 

Cata·lecticua u. Cätä-lectus, a, um (xa- 
tulaeınog U. -xrog), versus, ein Vers, defs 
fen letiem &liede eine Sylbe fehlt, Gramm. 

Cata lotzus, i, m. (zaradAoyog), die Auf 
Ahblung, virtutum, Hier. Def. Namen⸗ 
verzeichniß, Catalog, Macrob. u. Auson, 

Catämitus, i, m. (verderbt aus Ganyme- 
des, {. Fest. p. 34 u. Comment. p. 563) las 
tunisher Name des Ganymedes, des Munds 
Itenten u. Geliebten des Jupiter, Plaut. Men. 
1,2, m. Tropifh —= pathicus, Cic, Phil. 


* 
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Catana, f. Catina, 
Cär-änance, es, f. (xarardyan), ein mas 
gides Liebesfraur, Plin. 27, 8, 35. 

Cäläönta, ae, f. (Karaovia), eine Lands 

ft in Gappadocien, Nep. 

Cata.phagas, ne, m. (xarapayds), ein 
Steffer, Schlemmer, Petron. 89, 9. 

Cätö-phractes, ae, f. (sarapgaxrng), ein 
es eifernen Schuppen beftehender Panzer 
für Menfchen u. Pferde, Tac. - Dav. cata- 
Yıractarins, Lampr., u. cataphractus, a, um, 
lin, gepanzert (von Soldaten und deren 
Verden). 


Citg-pirätes, ae, m. f. Cataprorates, 

Cin-plasma, ätis, n. (vardniaone), Um⸗ 
(hlag, Breiumichlag, Cels. - Davon 

Cäta-plasno, are, auf etwas einen Breis 
umihleg auflegen, Cael. Aur. 
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Cita-plus, ij, m, (xaramlovg, eig. das 
Anlanden einer Flotte,: eines Schiffes; dah. 
abstr. pro coner.) das anlandende Schiff, 
Cic. Rab. Post. 14, 40 ;w. Mart.12,74u.%. 

Cätä-potiam, i, n. (karanorıov, was vers 
ſchluckt wird), eine Pille, Cels. u. U. 

Catä-prörates, ae, m. (quod zara mpwgug 
demittitur), Senfblei, um die Tiefe des Wafs 
ſers au erforſchen, Lucil. b. Isid. Orig. 19, 4, 
10 Lindem. (al. catapirates, ae, m. [zar«- 
zeıgarng) in derf. Bed.). 

Citä-pulta,'ae, f. (xaramfirng), 1) ein 
grobes Geſchuͤtz, womit Pfeile, Yanzen u. dal. 
abgefchoffen wurden, Wurfmaſchine, Cata= 
pulte, Caes. u. Liv. 2) meton. für das Ges 
ſchoß felbft, Plaut. - Davon 

Cätäpultärfus, a, um, zur Catapulte ges 
börig, von ihr abgejchoffen, pilum, Plaut, 
Cure. 5, 8, 11. 

Cätä-racta (Cätarr.), ae, f., auch Cätära- 
ctes,ae,m. (narapdarngu.xarago.), 1) (eig. der 
Waſſerfall überh.; dab. meton. u. vorzugsweife) 
die Öegend an der ägnptifchen Grenze, in wels 
her der Ril feine berühmten Abfälle macht, der 
Katarrhakt, Plin., Sen. u.%. 2) Schuss 
garter, a) an den Thoren, Sallgatter, Liv. 
b) in Flüffen, um das Waſſer zu hemmen, . 
Schleuſe, Plin. 8) ein fhnell herabſtuͤrzen⸗ 
der Waſſetvogel, fonft avis Diomedea gen., 
nad) Einigen die Rothgans (Pelecanus Bas- 
sänus, L.), Juba b. Plin. 10, 44, 61. 

Cäta-rrhus, i, m. (xaradöovs), Katarrh, 
Schnupfen, ‚Cael. Aur. 

Cäta-scopYum, i, n. (xaracromıov), 6. 
Gell. 10, 25 extr. und Cära-scöpus, i, m. 
(xaraoronog), b. Auct. B. Afr. 26, ein Spios 


nirſchiff, eine Spaͤherjacht (rein lat. navi- 


gium speculatorium). 

Cätasta, ne, f. (naracracıg), Schauges 
rüft, 1) wo die Sclaven zum Verkauf binges 
ftellt wurden, Suet. 2) auf dem Menfhen 
(Verbrecher, Märtyrer) öffentlich verbrannt 
wurden, Prud. 

Catastactice, es, F. (xaraoranrınn), die 
rein lat. scelerata genannte Pflanze, Appul. 
Herb. 8. 

Cäta-stältichs, a, um (saeraoralrındg), in 
der Medicin, anhaltend, hemmend, cat. 
medicamentum, auch abfolut. catastalticum, 
Veget. 

Cäta-stäma, Klis, n. (Hxardornue — x0- 
ztaoracıg), der gewöhnliche Stand, Veget. 

Cata-s'röpha, ae, f. (xar&orgopr), det 
Wendepuncr einer Handlung, die Kataſtro⸗ 
phe, Petron. 54, 8. 

Cätü-technos, f. d. Folg. 

Cätä-töxY-technos, i, m. (Kararnfiregvog, 
der durch übermäfige Feile die Kunſt entkräfs 


‚tet), Beiname ded Künftlers Callimachus, 


Plin. 84, 8, 19 (bei Vitr. 4, 1, 10 Cätätech- 
nos —— Kardregvog, der Künftelnde). 
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Cäi-tönus, a, um (xerdrovog), tief 
fpannend (opp. anatönus), Vitr. 10, 10 
(15), 6. 

Cätax, äcis, binfend, lahm, Lucil. b. 
Non. 25, 18; vgl. Fest. p. 35. 

Cäite, Adv. (catus), einfichtzvoll, vers 
ftindig (opp. stulte), Plaut. u. Cic, Arat. 

Cät-echesis, is, f. (xarnynoıs), Unters 
richt, Hieron, \ 

Cät-schismus, i, m. (zaerngeouos), Reli: 
gionsbuch (zum erften Unterricht), Bares 
dyismus, Augustin, 

Cät-echista, ae, m. (xzurngiorng), der 
Religionslebrer, Catedyer, Hieron. 

Cät-echtzo (Catechiso), are (xarnziio), 
in der Religion unterrichten, Tert. 

Cät-Schümenus, i, m. und a, ae, f. 
(xarnyovuerog U. — vn), der (die) in der 
chtiſtlichen Religion unterrichtet wird, ehe er 
(fie) die Taufe empfängt, der (die) Batechu⸗ 
mene, Augustin. 

Cät-egörla, ae, f. (xarnyogia), 1) die 
Anflage, Hieron. 2) in der Logik, Präs 
difar, Kigenfchaft, die man von einer Per: 
fon oder Sache ausfagt, die Rategorie (rein 
lat. praedicamenta), Sidon. - Davon 

Cät-egörfcus, a, um, 3ur Kategorie ge- 
börig, Sidon. 

Cätsja, ae, Sf. eine Art. Wurffpieß oder 
Wurfkeule, beiden Galliern und Deutfchen, 
Yirg. - Nebenform, catlıea, Consent. 

1. Cätella, ae, f. (v. catala), ein Zünde 
chen, Juven. u. Mart, -— Als Scmeidels 
wort, Hieron. 

2. Cätella, ae, f. (Demin. v. catena), 
eine Pleine Rette, ein Rertchen, Cato: bef. 
Schmuckkette, Liv, 

Catellülus, i, m. (Demin, v. catellus), 
ein Pleines junges Gündchen, Diom. 
1. Cätellus, i, m. (Demin. v. catulus), 

ein junges Sündchen, Cic. -— Als Liebko⸗ 
fungewort, Plaut. u. Hor. 

2. Cätellus, i, m. (v. catena), eine Kleine 
Bette, ein Bettchen, Plaut. 

Cätena, ae, f. 1) Kette, und jwar: a) 
als Seffel, alicui catenas indere, Plaut., od. 
injicere, Cic., anlegen: in catenis tenere, 
Caes., od. habere, Sall. - Dah. tropiſch, 
Schranfe, Zwang, Feſſel, legum catenae, 
Cic.: hunc (animum) tu compesce catena, 
Hor.: (praecepta oratoria) in catenas ligare, 
Quint. b) als Schmud, Plin. 33, 3, 12. 
c) auch von hölzernen Bändern, die zwei ans 
dere Dölger zufammenhalten, Klammerholz, 
Cato, Vitr. u. Pallad. 2) eine £ettenartig 
zufammenhängende Reihe von Dingen, Ket⸗ 
te, Reihe, Lucr. 6, 9113 und von den 
Meihen der Tanzenden, id. 2, 631.- Davon 

Cätznärfus, a, um (catena), 3ur Kette 
gehörig, Betten, canis, Kettenhund, Pe- 
tron. 4. Sen. 
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Cätznätto, önis, f. (cateno: das Felt: 
finden, dah. abstr. pro coner.) Band, Alam: 
mer, Pilod, Vitr. 

Cätöno, avi, atum, are (catena), zuſam⸗ 
menfetten, = binden, Colum. 6, 19, 2 Schneid, 
Venant. Carm. 2, 14. - Haͤufiger im Partie, 
perf., dah. cütenatus, a, um, mit einer 
Kette verjeben, geferrer, aefeffelt, Hor., 
Colum. u. A.: palaestrae (wegen des nein: 
anderfihlingeng der Glieder), Stat, - Tteriſch 
versus ex pluribus syllahis catenati, Quint.: 
— dicht anſchließende, ununterbtochene, 
Iart. 

Cutẽntila, ae, F. (Demin. vd. catenn), ein 
Kettchen, Paul. Nol. 

Cäterva, ae, % 1) ein Zaufe, ein 
Truppe, Schaar von Menſchen, Cie. u. A. 
a). in der Militärfprache, eine Aeeresabthei: 
lung, Truppe, Schaar, bef. barbarifcer 
Voͤlker, von Miethfoldaten, der röm. legiones 
entgegengefest, Hor., Tac. u. A.: conducli- 
ciae, Nep. b) in der fcenifchen Sprache, bie 
ganze Schaufpielertruppe, gew. grex gen. 
Cic. 2) von Tbieren, Luer. u. Virg. 5) 
von abftracten Dingen, verborum, Gell, - 
Davon ” J 

Cutervarrus, a, um, zum aufen, Trupp 
gehoͤrig, pugiles, truppweiſe fechtend, Surt. 

Cutervatim, Ado. haufenweiſe, ſchaaren⸗ 
weiſe, truppweiſe, Cic. u. X. 

Cät-harticus, a, um (x«fagrıxog), reini⸗ 
gend, medicamentum, Caes. 

Cät-hedra, ae, f.(xuPedga), 1) ein Stubl, 
Seffel, bef. der mit Armlehnen und einem 
Fußtritt verfehene derrömifchen Damen, Arms 
feffel, «Hor. u.%. Auch zum Tragen, Sänfs 
te, Tragſeſſel/ Juven. (f. Rupert. ju 1, 65) 
— Metonym.: cathedrae molles für; weich⸗ 
liche Frauen, Juven. 6, 90. 2) der Lehr 
ſtuhl, Katheder, Juven. u. Mart, - Met 
nom. das Lehramt, Auson: auch eines Bir 
fhofs, Sidon. - Davon 
 Cät-hedrälictus, a, um, dem Armſeſſel 
angehoͤrig, ministri, d. i. weichliche, Mart 
10, 18, 1. 

Cät-hödrälis, e, f. d. Folg. 

Cät-hedrärfus, a, um (cathedra), zum 
Armfeffel gehörig, Seſſel⸗, subsellia cal- 
hedraria, Paul. Dig. 33, 10, 5 (al. cathe- 
dralia): servi, Seſſeltraͤger, Sidon. Ep: ]ı 
11. - Und (nad) catliedranro.2) philosophl, 
docirende, Sen. Brev. vit. 10, 1: eben ſo 
oratores, Sidon. Ep. 4, 2. 

Cät-höter, eris, m. (xa$serjg), ein chitut⸗ 
gifches Werkjeug, das in die Blaſe gelaflm 
wird, um den Urin zu befördern, der Bande 
ter, Cael, Aur. Tard. 2, 1. nro. 13, 

Cät-hetus, i, F. (nüßerog), die Perpen⸗ 
dikulärlinie, ſenkrechte Kinie, Vitr- 8, 5 
6 (3, 3, 10). 

Cät-höltee, Adv. 1) allgemein, Tert. 2) 
rechtgläubig, Hier. - von 
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Cäthölreus, a, um (xadolıxög), 1) alls 
n, Tert. 2) im Kicchenlat., rechts 
gläubig, katholiſch, Prud. 

Cätfänus, a, um, f. Catius nro, 2. 

Catilin, ae, m. L. Sergius, der durd) 
mehrere Verihwörungen gegen das Waterland 
berädhtigte Römer, Cic. u. Sall. - Day. 
Caüfnärlıs, a, um, catilinarifch, Cic. 

1. Cätillo, avi, atum, are (1. catillus), 
die Teller ablecken, Plaut. Casin. 8, 2, 2. 

2. Citillo, önis, m. (1. catillus: eig. Telsı 
Ierleder; dab.) Schlemmer, Kedermaul, 
Lucil. d. Macrob. 

1. Cätillus, i, m. (Demin. v. catinus), 
1) ein Schüffelchen, Tellerhyen, Hor. - 
Plut. beteroflit. catilla, orum, n. b. Petron. 
2) metenvm. von tellerattig geftalteten Gegens 
fünden: a) eine Verzierung an der De: 
genfheide, Plın. 33, 12, 54. b) der obere 
möbljtein, der Läufer (opp. meta, der uns 
tere, der Träger), Paul. Dig. 38, 7, 18. $.5. 

2. Cätillus, i, m. Bruder des Tiburtus z 
erbaute mit ihm Tibur, Virg. 

Catina (Catäna), ae, f. Stadt auf Sicis 
fien, jet Catania, Cic. - Dah. Catinensis 
(Cstiniensis), e, catiniſch, Juven.: Catinien- 
ses, ium, m. die Einwohner von Latina, Cic. 

Citmum, i, n. u. Cätinus, i, m. 1) Ges 
(dire zut Aufſetzung der Speifen, Schäffel, 
Rapi, Hor.: od. zum Kochen der Speifen, 
Topf, Cato: od. zum Schmeljen der Metalle, 
ein Tiegel, Schmelztiegel, Plin. 2) mes 
iosnm. vom fo geftalteten Gegenftänden: a) 
be Windkeſſel an einem Drudwerfe, Vitr. 
b)saxorum, eine (natürliche) Höhlung, Plin, 

Cätrus, ii, m. 1) eine die Knaben bes 
Mende rim. Gottheit, Augustin. 2) ein 
caciſchet Philofoph, Cic. -— Dav. Catia- 
ms, a, um, catiſch, id. 8) ein fingirter 
Kam b. Hor. Sat. 2, 4, 1 u. 88. 

Catlaster, tri, m. (contrab. aus catulaster 
% catulus, 3. e. Povzuıg, naling, Gloss. 
Phil) ein erwachfener Binabe, ein Burjche, 
Vitr. 8, 3, 25 (8, 4, 2). 

Cäto, önis, m, 1) ein römifher Beiname 
des Porciſchen Geſchlechts; berühmt find: a) 
M. Porcius Cato, der ältere, als ftrenger 
tteneichter befannt, dah. mit dem Beina⸗ 

Censorius , deffen berühmtefte Werke die 
igines u. de Re rustica, Cic. u. A.- Dav. 
nlänus, a, um, catonifch, Cic.u.%. - 
Begen feiner Strenge Cato appellativ. für: 
er Richter, Phaedr. 4, 7, 21. Mart. 
‚1. b) M. Porcius Cato, der jüngere, ber 
ja Utika erftach, dah. mit dem Beinamen 

is, Cic, u. 9. - Dav. Cätönini, 
„m. die Anhänger, Freunde des juns 
en Cato, Cic, Vgl. Catonium, - Wegen 

Eatonen firenafistlichen Weſens ſteht Cato 
fürs Mann von figenger Sittlich⸗ 
» Mufter aller Tugend, Sen. Ep. 120, 20. 
en. 2, 40. Suet. Oct. 87 (wo; contenti 
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simns hog Catone, d. i. verlangen wir nichts 


Beſſeres). 2) Valerius Cato, aus Gallien, 


ein berühmter Grammatiker und Dichter zur 
Zeit des Sulla, Catull.u. X. . 

Cäto-blepas, ae, m. (xarmfßlizov, dee 
Niederfchauende), eine unbefannte Stierart 
in Aethiopien, mit niederhängendem Kopfe, 
Plin. 8, 21, 82. Mel. 8, 9 9. 

Cätöchites, ae, m. (xaroyirns), ein ung 
unbefannter Edelftein, Plin. 37, 10, 56. 

Cä'önYänus, a, um, f. Cato sro. 1, & 

Cätönini, f. Cato nro. 1, b. 

CätönYum, i, n. (xaro, unten), die Un⸗ 
terwelt, Laber. b. Gell. - Dah. ald Worts 
fpiel: Vereor, ne in catonium Catoninos, 
Cic. ad Div. 7, 25. 

Cätöpyrites, ae, m. (xaroxveleng), Ans 
dere Catopyristis, Ydis, F. (zaromvgirıg), 
ein uns unbekannter Edelftein, Plin. 37, 10, 56. 

Cätorchites vinum (xarogyirng oivog), 
Seigenwein, Plin. 14, 16, 19, nro. 3. 

Catta, ae, f. eine und unbelannte Thiers 
gattung (mach dem Gloss, vet. — «llovgog), 
Mart. 18, 69. 

Catti, f, Chatti. 

Cätüla, ae, f. ein Zündchen, Prop. 

Cätülaster, f. Catlaster. 

Cätülinus, a, um (catulus), von Zuns 
den, Hundes, caro, Plaut.; auch abfolut. 
catulina, ae, f. (sc. caro), Plin., Qundes 


eifch. 

CätülYo, ire (catulus), bruͤnſtig⸗, geil 
feyn, von Hunden, Varr.: aud) von Woͤl⸗ 
fen, Laber. - Davon 

CätülitYo, dnis, f. DBegattungstrieb, 
Brunſt, tsopifh, Plin. 16, 25, 39. 

Cätullyänus, f. Catullus nro. 1. 

Cätullus, i, m. 1) C. Valerius, ein bes 
ruͤhmter röm. Elegiker u. Epigrammatifer, ge: 
boren auf der Halbinfel Sirmio im Veroneſi⸗ 
fhen im 3.87 v. Ch., Tibull. u. A. Dav. 
Catullianus, a, um, catulliſch, basia, Mart. 
2) ein Mimograph zu Zuvenals Zeiten, Juven. 

Cätülus, i, m. (Demin. v. canis), 1) ein 
junger Hund, ein Zündchen, Cic. u. A.: 
fprüchw., aliter catuli longe olent, aliter sues, 
Plaut. Epid. 4, 2, 9. 2) übertr. von den 
ungen anderer Thiere, als: junge Schweine, 
Plaut.: 2öwen, Hor.: Schafe, Colum.: 
Kagen, Phaedr.: Wölfe, Virg.: Tiger, Fuͤch⸗ 
fe, Affen, Wiefel, Eidechfen, Schlangen ıc., 
Plin. 8) eine Art Seffel, Lucil. b. Non. 

Cätüriges, um, m. eine gallifhe Voͤlker⸗ 
f&haft in der ehemaligen Dauphine, jegt Dep. 
des Hautes - Alpes, Caes. u. Plin. 

1. Cätus, a, um (ſabiniſch — acutus nad 
Varr. L. L. 7, 3, 90), 1) auf das Gehoͤr 
ſcharf einwirfend, helltoͤnend, Enn. b. Varr. 
1.1. 2) auf das Geiftige uͤbertr, im guten 
und übeln Sinne: a) im guten Sinne, ein= 
ſichtsvoll, verftändig (opp. stultus), Plaut, 
u. A.: in Profa wahrſch. ungew., dab. pru- 
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dentem et, ut ita dicam, eatnm, Cic, Leg. 
1, 16 ertr. - Sonfte. mit folg. Infinit., kun⸗ 
ig, Hor.: mit dem Genit., legum, Auson. 
b) im üben Sinne, fchlau, liftig, Plaut, 
u. Hor. - Bon Dingen, consilium , Plaut, 

2. Cätos, i, m. ein Kater, Pallal, 

Caucälis, Ydis, f. (nuavawilg), eine dol⸗ 
dentragende Pflanze, nah Sprengel: die les 
vantiſche Aajtdolde (Caucalis orientalis, 
L.), Plin. 22, 22, 40. 

CaucäsY-gena, ae, m. (Caucasus u. gigno), 
am Taufajus geboren, Sidon. 

CaucäsYus, a, um, caukaſiſch, Virg.: 
portae, enge Valle zwiſchen dem Caukaſus 
und dem caspifchen Meere, Plin.: ſubſtv. 
Caucasii, orum, m. die Bewohner des Cau⸗ 
caſus, die Caucafier, Mela. - ‚von 

Taucksus, i, m. (Kavnaoos), ein hohes 
‚Gebirge in Aſien, zwiſchen dem ſchwarzen u. 
caspifchen Mieere, Mela u. U. 

Canci, f. Chauci. 

Cauda, ae, f. 1) der Schwanz an Thies 
ten, Cic. - a) fprüdmw. candam jactare po- 
pello, dem Volke huͤndiſch ſchmeicheln, Pers. 
4, 15: caudam trahere, die Narrenfappe 
tragen, Hor. Sat. 2, 8, 58: cauda leonem 
facit, Quint. 10, 7, 26 (vgl. Plin. 8, 16, 
19: leonum animi index cauda), b) trop., 
das Ende eines Wortes (fdher;b.), Verris, 
Cic. Verr. 2, 78, 191. 2) übertr., das 
männliche Glied, Hor. Sat. 1, 2, 45 u.f. 

Caud&us, a, um (viel. fl. candiceus v. 
caudek), hölzern, cistella, Plaut. Rud. 4, 4, 65. 

Caudex, Yeis, m. (einerlei mit codex), 


1) der Baumftamm, Stamm, Virg.- Dabh.: 


als Schimpfwort, Rlog, Ter. 2) das 
aus einem Stamme bereitete Schiff, Sen. 
' Brev. vit. 18. 

CaudYeälis, e (caudex), zum GZolzftamm 
gehörig, 50l3-, provincia, fcherib.: das 
Geſchaͤft des Holsfpaltend, Plaut. Pseud. 1, 
2, 25. 

’ CaudYcärkus (Codie.), a, um (caudex), 
zum Holzſtamm gehörig, Aolzs, naves, 
aus rohen Baumftännmen gemacht, Sall. Frgm. 
y. Sen. 

Caudic&us, a, um (candex), aus Holz⸗ 
ftämmen, rohen Baumftämmen gemadıt, 
lembus, Auson. Mosell, 197. 

Caudinus, f. Caudium, 

Caudium, i, n. italifhe Stadt in Sams 
nium, Liv. - Dav. Caudinus, a, um, cau⸗ 


diniſch, furculae, Liv., od. fauces, Colum., 


saltus, Liv., ein enger Pak Nwiſchen der 
Stadt Avellino u. Benevento, wo die Römer 
von den Samnitern eingefchlojlen worden: 
proelium, im diefem Engpaß, Cic.: fubfiv. 
Caudini, orum, m. die Einwohner von Cau⸗ 
dium, Plin, 

Caulae, arum, f. (wahrſch. contrah. aus 
cävillae v. cavus), 1) Zöhlung, Geffnung, 
Lucret, 2) Vermachung, Einhegung, Inser. 
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- Dah. der Stall, ad caulas, Virg. Aen, 
9, 60. 

CaulYas, ae, m. (zuvilag), aus dem 
Stengel gezogen, succus (opp. rbizias, dı- 
gias, aus der Wurzel), Plin. 19, 3, 15. 

CaulYcülätus, a, um, mit Stengeln ver: 
feben, Appul. Herb. 90. - von 

CaulYcülus od. Cölicülus, i, m. (Demin, 
dv. canlis), 1) der Pleine, zarte Stengel der 
Gewaͤchſe, quidquid in cauliculo nascitur, qua- 
lis est cucurbita,et cucumis, Cels.: col. bras- 
sicae, Cato.: col. viteus, Ranke, Varr.: 
ebenfo der Gurken, ramorum cauliculi, Plin, 
2) in der Architektur, der Stengel ald Ver— 
zierung ‚an den Kapitälen der Säulen, Vin. 

Caulis od. Colis, is, m. (x«vlöog), 1) det 
Stengel, Stiel der Gewaͤchſe, brassicae, 
Cato: fabarum, Plin.: am Weinftod bie Ran: 
ten, Pin. -— Beſ. der Bohlſtengel oda 
Rohl, Cie. u. A. 2) von aͤhnlich geitalteten 
Dingen: a) pennae, Sederfiel, Piin. 11, 
89, 94. b) das mÄnnlicdye Blied, Lucil, 
(b. Non.) u. Cels. 

Caulödes, is (kavisöng), ftengelartig, 
brassica, eine größblätterige Art des Kehle, 
Plin. 20, 9, 83. | 

Caulon, önis, m. (b. Ovid. u. A) und 
CaulönYa, ae, f. (b. Liv. u. U.), italiſche 
Stadt im Bruttifchen, in der Naͤhe des hau 
tigen Castel Vetere. 

Cauneus od. -ius, Caunites, f. Taunus, 

Caunus, i, f. (Kaövog), eine uralte Sees 
ftadt in Karien, jegt Copi, Cie. u. &., der 
Sage nad gegründet von einem Heros Can- 
nus, dem Sohne des Miletus und der Cyhaue, 
Bruder der Byblis, Ovid. Met. 9, 452f.- 
Dav. a) Cauneus od. -Yus, caunif ‚ fubfe, 
Cauneae, arum, f. (sc. ficus), cauniſche Fei⸗ 
gen, Cic. u. A.: auch für Feigen überh. ın 
der Nebenform Caunae, Colum. und Stat.: 
Caunei od. Cannii, orum, m. die Einwoh⸗ 
ner von Caunus, Cic. b) Caunites, U 
(Kavvirns), cauniſch, sal, Plin. 31, 9, #5. 


Caupo, önis, m. 1) der Kleinfrämer, 
Schenkwirth (der / auch Victualien u. Getränk 
ausverkauft), Plaut., Cic. u. A. 2) tiopiſch 
sapientiae, Tert. Anim. 8. 

Caupöna, ae, f. (caupo), 1) die Klein 
Erimerinit, Schenkwirthinn, Lacil. (9 
Prisc.) u. Appul. 2) Schenke, wirths 
baus, Cie. u. A.: camonam exercere, 
Schenkwirthſchaft treiben, Ulp. Dig. 

CanpönYus, a, um (caupo), zum Schenk 
wirth gebörig, Schenk⸗, puer, Schenl 
burfhe, Marqueur, Plaut.: artes cauponiat 
exercere, Justin.: taberna, Wirtbehaus, 
Schenkhaus, Ulp. Dig. - Subftv. caupönlum, 
ii, n. Schenfe, Wirthshaus, Pomp. Dig 

Caupönor, ari (caupo), mit etwas Zandel 
treiben, ſchachern, bellum, Enn, ap. Cic 
Off. 1, 12 estr. 
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Cauponüila, ae, f. (Demin. v. caupona), 


Fleine Schenfe, Cic. 

Caupülus (Caupölus), i, m. eine Art Heis 
ner Schiffe, Gell. 10, 25 extrl 

Canrus od. Cörus,. i, m. Nordweſtwind, 
dpyäorng, Caes. 

Causa (vom Cicero und noch nad ihm von 
Virgil caussa geihr., Quint. 1, 7, 20), ae, 
S. h das wodurd, weswegen, warum etwas 
geldieht, 1) die LIrfache, der Brund, Beweg⸗ 
grund, auch im Allgem. Deranlaffung, Bes 
legenbeit (opp. effecta u. facta; vgl. Cic. 
Fat. 15, 34 die Definition von causa), nihil 
potest evenire, nisi causa antecedente, Cic.: 
in seminibus est causa arborum, id.: causa, 
quamobrem etc., Ter.: causa, quare etec., 
Cie.: causa, eur etc.} od. quod etc., od. ut 
ete,, Cic.: haud causa quin etc., Plaut.: 
quae causa est 0d. quid causae est, quin ete., 
Plaut.u. Trer.: nihil causae est, cur non etec., 
Quint.: causae, propter quas etc., id.: ob 
eam causam, Cic.: causam afferre, id.: 
divere, Lucr. u. Phaedr.: non sine causa, 
Cie.: cum causa aliquid dicere, id.: cau- 
sam alicujus rei sustinere, von etwas die Ur⸗ 
ſeche ſeyn, die Schuld tragen, id.: fo auch 
causae (Dativ.) esse, Liv., u. in causa esse, 
Plia.: mihi causam explicandae philosophiae 
ättulit gravis casus civitatis, gab Veranlaſ⸗ 
fung, Cie.: u. fo hanc nactus appellationis 
ansam, Caes. — a) der Ablat. causä häufig 
08 Prapofition, wegen, um ... willen (gew. 
nad, feltener vor dem Worte), vestri ho- 
mris causa, Ter.: ea causa, id., deß⸗ 
wvegen: mea causa, Cic., 0d.causa mea, Plaut., 
memneimegens causa temporis, Cic.: causa 
Iomsminise, Liv. b) causa in prägnanter 
Op. — justa causa, guter Grund, volles 
Acht, gerechte Sache, meum fuit, cum 
tausa accedere ad accusandum, Cic.: cau- 
sum la causa non habet, id.: armis infe- 
fiores, non causa fuissent, id. 2) die fin- 
orte Urfache, a) bemäntelnde, Vorwand, 
Öngit eansas ne det, Ter.: bellandi, Nep. - 
© haufig per causam, unter dem Vorwan⸗ 
"t, Cie. u. A. b) die entfihuldigende, Ent⸗ 
huldigung, Ausrede, causam accipere, 
ten laffen, Cic.: causas cognoscere, Liv.: 
bi causa est de hac re, Ter. ec) die ein 
gemendete, die Einwendung, der Einwand, 
in det Redensatt nullam 0d. non causam di- 
tere, quin etc., feine Einwendungen machen, 
ht verweigern, verhindern, daß ꝛtc., Plaut. 
Cart. 8, 4, 92. Ter. Phorm. 2, 1, 42. 
Hin der Medicin, die (Thätigkeit verhindern- 
W Branfheir, causam metuere, Cels.: 
Batıca, Tibull. II) im Allgem., 1) der Stoff, 
fr Vorwurf, der einer rhetorifchen Darſtel⸗ 
Img zu Grunde gelegt wird, Unddecıg, Cie. 
Top: 21. de Invent. 1, 6. Auct. ad Her: 1, 
N. Quint. 8, 5,7 sq.; dgl. Schuetz. Lex, 
Cie, 0.0, Cauaa nro. 7. - Dah. 2) in der 
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Gerichtefphäre ala t. t. die Rechtefache, 
Redhrsangelegenbeit, der Proceß, publicae, 
privatae, Cic.: capitis aut famae, id.: cau- 
sam constituere, einleiten, id.: defendere, 
id.: orare, id.: causaın tenere od. obtinere, 
id., od. vincere, Ovid., gewinnen: cau- 
sam perdere, od. causa cadere, verlieren, 
Cie.: causam dicere, ſich vertheidigen oder 
die Bertheidigung (ale Mebner) führen, id. - 
Dah. III) auferhalb der Gerichtefphäre: 1) die 
Sache einer Partei od. die Partei felbit, die 
man verfidt, causa quam Pompejus suscepe- 


rat, Cic.: nemini in illa causa studio et cu- 


piditate concederet, id.: causam C, Caesaris 
meliorem, Quint.: suarum partium causam, 
id. : dah. fherjh. causa familie, die Sorge 
für die Ernährung derfelben, Plaut. Asin. 8, 
1, 17. - Dah. a) meton., Sreundfchaftes 
verbälmiß, Verbindung, est alicui causa 
cum aliquo, Cic.: quae mihi sit ratio et cau- 
sa cam Caesare, id. - Pesterer Begr. vers 
allgemeinert b) die Lage, das Verhaͤltniß, 
num alia in causa M. Cato fuit, alia ceteri, 
qui etc.? Cic.: (Regulns) erat in meliore 
causa, id.: atque in hoc genere mea causa 
est, id. 2) die für Imd. übernommene This 
tigfeit, das Geſchaͤft, cui senatus publice 
dederat causam, ut etc., Cic.: qui super 
tali causa eodem missi erant, Nep. 

Causälis, e (causa), 1) zur Urfache ges 
börig, ratio, Augustin. 2) in der Gramm., 
caus. conjuncfiones, die den Grund des Vor: 
hergehenden anfchließen (4. B. nam, enim, 
itaque), Gramm, - Davon 

Causälfter, Adv. aus lrfachen, Au- 
gustin. 

Causarie, f. Causarius nro. 2. 

Causärlus, a, um (causa nro. I, 8), 1) 
Fränklich, Sen. u. A.: ‚fubftv. causarii vel 
latere vel faucibus, Plin.: oculorum, Marc. 
Emp. 2) in der Militärfpr., wegen Kraͤnk⸗ 
lichFeir verabjchieder, Invalide, Liv.: dah. 
caus. missio, Entlaflung aus dem Krieges 
dienfte wegen Kränklichkeit, Abfchied, Macer, 
Dig.: u. fo das Adv., qui causarie missus 
est, wegen Kränklichkeit entlaffen worden, ib. 

Causäte, Adv. (*causatus dv. causa), mit 
Grund, causatius, Plin. H. N. praef. $. 8. 

Cansätfo, önis, f. (causor), 1) Vors 
ſchuͤtzung, Entſchuldigung, Gell. 20, 1, 
80. 2) Kraͤnklichkeit, Pallad. 1, 4, 1. 

CausYa, ae, f. (xavole), 1) der macedo⸗ 
nifhe Sonnenhut mit hohem Dedel und fteis 
fer breiter Krempe, Plaut. u. A. 2) in der 
Militärfpr., eine Art Schutzdach der Bela: 
gerer, Veget. Mil. 4, 15. 

CansY-dicalis, e (causidicus), 3um Rechte: 
anwalt gehörig, Fronto. 

CausY-dieä(Yo, önis, f. (causidicus), Sach⸗ 
führung, Advocatur, Fronto. 

CausY-dicina, ae, f. (causidieus), Advo⸗ 
catenamt, Advocatur, — 


# 
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CausY-dYcus, ĩ, m. (causa u. dico), ein 
Rechtsanwalt, Advocas (im verächtlichen 
Sinne als ein für Geld und Eunftlos Plaͤdi⸗ 
render), Cic, u. A. 

CausY-fikor, ari (causa u. facio), als Urs 
fache vorihügen, ale Vorwand angeben, 
vorwenden, Plaut. u. Appul 

‚Causor, atus sum, ari (causa), 1) in ber 
vorclaff. Periode (nach causa nro. II, 2) eine 
Rechtoſache führen, vertheidigen, Pacuv. 
u. Att. b. Non. 89, 12. - Trop., über einen 
Gegenftand gleihfam plädiren, das Pro u. 
Gontea deffelben abhandeln, Lucr. 1, 899. 
2) in der auguft. Periode für etwas einen 
(wahren od. häufiger einen fingisten) Grund 
angeben, vorfhügen, vorwenden, aliquid, 
Tibull,, Liv. u. A.: auch abjolut, Virg. Ecl, 
9, 56: od. mit folg. Objectivfage, Liv. und 
Suet.: mit folg. quod, Suet. u. Ulp. Dig. 
8) im Spätlat., mit Imd. über etwas ftreis 
ten; dioputiren, Trebell. u. Salvian. - Not. 
Quint. 11, 1, 59 ift ft. causanti der Fulg. am 
wahrfcheinlichften accusanti zu lefen, f. Spald, 
u. Zumpt.. St 

CaustYcö, ẽs, F. (wavorınn), die rein lat. 
scelerata genannte brennende Pflanze, Ap- 
pul. Herb. 8, 

CaustYcus, a, um (xavorıxog), brennend, 
beizend, dzend, vis, natura, Plin.: spuma, 
eine Yet Scifey Schaumfeife, mit der ſich 
die Deutfchen das Haar färbten, Mart. 14, 
26. - Subftv. causticum, i, n. (sc. medica- 
mentum), ein brennendes, ügendes Heilmit⸗ 
tel, Plin. nn 

Causüla, ae, f. (Demin. v. causa), 1) 

kleine Rechtsſache, Meiner Proceß, Cic. 
Opt. Gen. 3 extr. 2) Pleine, unbedeutende 
Veranlaſſung, Auct. B. Afr. 54. 

Caute, Adv. (cautus), 1) vorfichtig, Cio. 

Compar, u. Superl. b. Cic. 2) mit Sichers 
-ftellung, cautiohsmäßig, Cic. 

_ Cautela, ae, f. (cantus v. caveo), 1) 

Vorficht, Appul. 2) Caution, Sicherftel- 

lung, Dig. 

Cauter, öris, m. (xa«vrrje), 1) ein Brenns 
eifen, Pallad., 2) die gebraunte Wunde, 
Prod, 

CautärYo, are, brandmarken, Hier. - von 

Cauterium , i, n. (xavrrjgıov), 1) das 

' Brenneifen zum Einbrennen, 3. DB. eines 
Zeichens ins Fleiſch der Ihiere, Veget.: od. 


in der Medicin, Plin. 2) in der Malerei, V. 


ein an die Wand gehaltenes Feuergefäß zum 
Einbrennen der Malerei, Marc. Dig. u. Tert, 

Cauterizo, are (zavrngidto), mit gluͤhen⸗ 
dem Eiſen brennen, brandmarken, Veget. 

Cautes, is, f. ein rauber, fpigiger Fels, 
Caes, 

Cautim, Ado. (cautus, caveo), vorfidys 
— Att. b. Non.512. Ter. Heaut, 
4, 8, 30. 

Cautio, önis, J. (caveo), 1) das Sich⸗ 


# 
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hüten, die Bebutſamkeit, Vorſichtigkeit, 
Vorficht, evldßsıe, incommodorum, Cie., 
Vorficht bei ıc.3 defendendi, id. : cautionem 
adhibere, id. - Dah. a) (mihi) cautio est, 
es ift Vorfiche nöchig, mit folg. me etc, 
Plaut. u. Ter.: mea cantio est, dafür muf 
Ad forgen, Cic. b) res cautionem habet, 
d. i. @) die Sache betarf der Vorſicht, Cie. 
Off. 1, 14 in. 5) die Sache laͤßt Vorſicht 
zu, verftatter Vorficht, Cic. ad Div. I], 
21, 83. 2) dad, wodurd man ſich od. An: 
deren Sicherheit bei Verfprechungen verfhailt, 
die Sicherftellung; Gewährleiftung, Buͤrg⸗ 
ſchaft, Caution (fie beſtehe in Werfareibung, 
Obligation od. in ſachlichem Unterpfand), chi- 
rographi, handſchriftliche, Cic.; cauticnen 
cavere, Venul. Dig.: idoneam offerre, Papin. 
Dig.: interponere, Julian. Dig.: mit fol. 
Accus. et Infin., Suet. Oct. 98. - Ttopiſch, 
mündliche Verſicherung, Verbuͤrgung, Cic 
Sest. 7, 15. 

CautYonälis, e (cantio aro. 2) zur Lau 
tion gebörig, stipulatio, Ulp. Dig. 46, 5, |. 

Cautor, öris, m. (caveo), 1) der ſich in 
Acht nimme, sbüter, Plaut. Capt. 2, 2,7. 
2) der für Jemand gur jagt, Cic. Sest 
7, 15 

Cautus, a, um (caveo), 1) neutr. fi& 
huͤtend, a) im guten Sinne, vorſichtig, be 
butfam, homo, Cic.: consilia cautiora, id.: 
cautissima senectus, Tac. — b) im üben 
Sinne, ſchlau, liftig, vulpes, Hor. 2) pass. 
ſicher geftelle, geficherr, numi, Hor.: qu 
mulieri esset res cautior (damit ihr Gelb 
ficherer ftehe) curavit, ut ete., Cic, - Iros 
pifch, ficher, in eam partem peccare, qua 
est cautior, Cic. Rosc. Am. 20, 56. 

Cäv-aedium, i, n. der in der Mitte einet 
röm. Gebäudes eingeſchloſſene Raum, der Zof 
innerhalb des Zaufes, Plin. Ep. 2, 17,5; 
die nicht contrahirte Form cavum zedium, 
Yarr. L.L. 5, 38, 44. Vitr. 6, 8, 1. 

Cävämen, Ynis, n. (cavo), die Hoͤhle, 
Höhlung, Solin. c. 9. . 

Cäväticus, a, um (cavus), in Zöhlen 
lebend, Plin. 

CävätYo, ünis, f. (cavo), die Zöhlung, 
Varr. L.L. 

Cävätor, öris, m. (cavo), der ausboͤhlet, 
arborum, von Vögeln, Plin. 10, 18, 20. 
Cävätüra, ae, f. (cavo), die Zöhlung, 


t, ’ 

Civsa, ae, f. (cavus), 1) eine Zöhlung, 
ein hohler Ort, Plin. 2)  Vermadhung, 
um Thiere zu verwahren, Behälmiß für 
Thiere, a) wilde, Hor. b) Voͤgel, ein Kaͤ⸗ 
fig, Vogelbauer, Cie. c) Bienen, ber Dies 
nenftoc, Virg.: auch d) eine Vermadhung 
von Dornen zc. um einen jungen Baum, 
Colum. 3) der Ort, wo die Zuſchauet des 
Schaufpiels fisen, der Schauplag, die Baͤn⸗ 
te od. Size, Cio.: caveae consessuß, Virg-: 
4 


553 Careatus— Caveo, 


pegenn der auffteigenden Sitzbaͤnke ima (Site 
vr Wornehmften), media und summa (Site 
der niedern Claſſe), Cic. u. A. -. Metonym. 
(pars pro toto) überh. das Theater, Plaut.: 
avea eircoque, Cic. 

Cäveätus, a, um (cavea), 1) mir einem 
Räfig umgeben, = eingeſchloſſen, Plin. 9, 
6, 5.» 2) einem Theaterſchauplatz aͤhn⸗ 
lich, urbes, Plin. 4, 3, 15. 

Cireo, cävi, bautum, äre, I) mit u. ohne 
bi, 1) auf feiner Zur feyn, fich hüten, fich 
im Acht nehmen, fidy vorfeben, vermeis 
den, a) absolute, j. B. quum aniımum atten- 
disset ad cavendum, Nep. b) mita, z. ®. 
ıb homine, Cic.: a veneno, id. c) mit dem 
Koien Ablat., malo, Plaut. d) mit cum, 
mili tecum cavendum est, i. e. a te, mit die 
muf ich mid) vorfehen, Plaut, Most. 5, 2, 21. 
e) mit ne, verhuͤten daß ıc., fich hüten zu 
x., carerem, ne cui suspicionem darem, 
Cic. Im Imperativ auch ohne ne mit bloßem 
Sonjunctiv, j. B. cavecredas, Cic., glaube 
ja nicht: auch cave dirumpatis, Plaut., fl. 
cavete. f) mit ut, Sorge tragen, daß ꝛc., 
tertium est, ut cayeamus, ut ea, quae efc., 
Cie. g) mit dem Accus., cave canem, Varr, 
b. Non.: alicujus interventum, Cic.: omnia, 
id. : puerum, Suet.: insidias, Sen. h) passiv., 
cavenda etiam gloriae cupiditas, Cic.: quod 
multis rationibus caveri poiest, id.: cauto 
opus est, Plaut. i) mit dem Infinitiv., cave 
vereri, ne ete., Liv.: occursare capro ca- 
veto, Virg. — Insdeſ. 2) im Geſchaͤftsleben, 
£ £.cav. ab aliyuo, fich ficher ftellen, ſich 
Sewaͤhr-⸗, Gaution verſchaffen, Cic. Brut. 
5, 18. Verr. 2,23, 55. - und 3) in der 
Fechterſpt. t. t. cavere ictum od. bloß cavere, 
dem Ziebe ausweichen, (den Sieb) paris 
ren (opp. ictum inferre), Quint. II) cav. 
alievi, 1) einem etwas abwehren, ihn (vor ets 
was) ſchuͤtzen, für Imd. od. etwas Sorge 
tragen, scabieın pecori, Cato: id, amabo 
ie, hie caveas, Plaut.: veterani, quibus 
hie ordo diligentissime caverat, Cic.: secu- 
ritati, Suet. 2) im Geſchaͤftsleben, Imd. 
darch (fhriftlihe od. fachlihe) Dürgicheit 
fiher jtellen, ibm Caution geben, ibm 
(umwas) garantiren, praedibus et praediis 
populo cautam est, Cic.: pecuniam, Scaerv. 
Dig.: civitates de pecunia cavent, Caes.: 
capite pro aliqua re, Plin.: jurejurando et 
diirographo de ea re, Suet.: in duplum, id,- 
Dab, 8) in der publicift. und jurift. Spr. t. t. 
über etwas geſetzlich (od. in Privatverhältz 
niten: fchrifelich, teftamentarifch ꝛc.) feſt⸗ 
fallen, anordnen, verordnen, quarum al- 
terra (lex) privatorum aedificiis, altera ipsis 
sepaleris cavet, Cic:: cautum est in Scipio- 
us,legibus, ne ete., Cio.: cautum est lege 
Kl. Tab,, ut etc., Plin.: de aliqua re alia 
Inlege cautum est, Cic.: cav. heredi, id.; 
(estamento cavere, ut etc., Suet. 
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Cäverna, ae, f. (cavus), die Höhle, Brot: 
te, das Loch, cavernae terrae, Lucr. und 
Cic.: cavernae silicum, Felfengewölbe, Luer.: 
cavernae navigii, der Schiffgraum mit feinen 
Kammern, Cic. de Or. 3, 46, 180 Orell.: 
cav, vasorum fictiliüm, Plin.: cavernae arbo- 
ris, Spalten, Gell.: cavernee coeli od. ae- 
therise, Lucr., od. aöris, Manil., das Him⸗ 
melsgewölbes vom Loc) im Hintern der Thie⸗ 
re, Plin.: dab. meton. der Hintere felbit, 
Auson. - Tavon 

Cävernätim, Ado, (caverna), böblens 
weife, Sion. 

Cäverno, are (caverna), hohl machen, 
Cael, Aur. 

Cävernösus, a, um (caverna), voller 
Jöhlungen, » Köcher, Plin. 

Cävernüla, ae, f. (Demin. y. caverna), 
eine kleine Zoͤhlung, Plin. 27, 11, 74. 

Cävilla, ae, f. (Demin, v. cavus, eig. das 
leere, nichtige Gerede; dah.) 1) der neckende 
Scherz, die Neckerei, das Aufzieben, Plaut. 
Aul. 4, %, 11. - Nebenform cävillum, i, n. 
b. Aur. Vict. u. Appul. 2) die Sophifterei, 
Marc. Cap. 

Cävilläbundus, a, um (cavillor), durch So⸗ 
pbismen bintergebend, Tert. Anim. 34 eætr. 

Cävillätio, önis, f. (cavillor), 1) das hus 
moriftifhe Aufzieben, das Necken, die Yieks 
Perei, Stichelei, Ironie in Scherz od. Ernit 
(vgl. Cio. de Or. 2, 54, 218), Plaut., Liv. 
u. Suet. 2) das leere fopbijtifche Gerede, 
die Sophifterei, oft bei Quint.: infelix ver- 
borum , Wortmäfelei, id. 

Cärillätor, öris, m. (cavillor), 1) ber, 
Sumorift, Aufzieber, Stichler, Plaut., 
Cic. u. A. 2) der Sophiſt, Sen. Ep. 102. 

Cävillätrix, Icis, f. (cavillator), die durch 
Sopbiftereien zu fangen ſucht, die Sophi⸗ 
ftinn, conclusio, Quint. 7, 8, 14. Dah. 
auch die Soppiftif, id. 2, 15, 25. 

Cävillätus, us, m, (cavillor), die humo⸗ 
riſtiſche Neckerei, Appul. Met. 8. p. 213. 

Cävillor, atus sum, ari (cavilla), 1) nek⸗ 
kenden Scherz, Yiedereien treiben, Stis 
chelreden führen, u. tr. (ironiſch) aufziehen, 
beſpoͤtteln, durchziehen, auf etwas fticheln 
im Scherj od. Ernſt, cum aliquo Imd. aufziehen, 
neden, Cic. u. Liv.: imeo oovillatus est, Cio.: 
circa crus, Plin.; alicujus praetextam, Cic. : 
artem, Quint.: deos, Val. Max. - Pafliv., 
talis sermonis blanditie cavillatum deducebat, 
Appul. Met. 9. p.230, 5. 2) Sopbismen ans 
wenden, Ausflüchte fuchen, Liv. 3, 20. 

Cävillösus, a, um (cavillor), voll Jronie, 
Firm, 

Cävillüla, ae, f. (Demin. v. cavilla), Pleis 
ne Yiecerei, Plaut. Truc. 8, 2, 13. 

Cävillum, i, n, f. Cavilla aro. 1. 

Cävo, avi, atum, are (cavus), hohl mas 
chen, ausböhlen, naves ex arboribas, Liv.: 
lintres arbore, Virg.: oppida cuniculis cava- 
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ta, Plin., i. e. unterminirt, parmam gladio, 
Virg., 8. e. durchbohren: luna cavans cornua, 
im Abnehmen, Plin.: tegmina capitum, aus⸗ 
höhlen, poet. für abrunden, rund biegen, vers 
fertigen, Virg. 

Cävösltas, Atis, f. (*cavosus v. cavus), 
Hoͤhlung, Tertull. 

Cävum, i, f. Cavus. 

Cäivus, a, um, 1) hohl, geböhle, ge 
wölbe, (opp. plenus, voll, rund), cava con- 
veniant plenis, Lucr.: ilex, Virg.: vena, 
Hohlader, Cie,: cavernae, Virg.: specus, 
Plin.: nubes, Luer. u. Virg.: dab. aud) von 
der gleih einer Wolke einhüllenden Dunkel: 
heit, umbra, Virg.: Sluminı, der gehöhlte 
Bergitrom, Virg.: luna, abnehmend, Plin. - 
Subjtv. cavum, i, n. b. Cato, Liv. u. A., 
und cavus, i, m. (sc.locus) b. Varr,, Colum. 
u. A., die Zöhlung, dad Koch. 2) ınenses 
cavi, die nur 30 Tage haben (opp. pleni, die 
81 haben), Censorin. 20. 

Cäyci, orum, f. Chauei, 

Aychs, f. Chauci. 

Cäystros od. -us, i, m. (Kdüorgog), ein 
durch viele Schwäne berühmter Fluß in Yydien, 
Ovid. u. Sen. - Dav. Caystrius, a, um, 
eayjtrifch, ales, der Schwan, Ovid, 

Ce, wird angehängt, hisce, Cic.: istisce, 
üsce, Plaut.: hice ft. hi, Ter.: sicce, Plaut.- 

ird bei einer Frage ne angehängt, fo wird 
ei daraus, siccine, Ter.: haeccine od. hae- 
cine, id. 

Coa, ae, f. (King, dah. auch lat. Ceos 
b. Plin. 4, 12, 20 u. Accus. Ceo bei Cic. Att. 
5, 12, 1 od. Kia b. Ptoleın., dab. auch lat. 
Cia b. Liv. 81, 15, 8 Drak. u. Kreyss.), eine 
Inſel des ägudifhen Meeres bei Eubda, jegt 
Zia, Geburtsort des Simonides, Virg., Plin. 
u. A. - Dav. Czus, a, um, ceifch, aus Cea, 
Simonides Ceus, Cie.: und mit Bezug auf 
denfelben, Camenae, feine Gedichte, Hor. - 
Im Plur. fubftv. Cei, orum, m. die ins 
wobhner von Ceos, Cic. — Not. Aud die 
Inſel Cos heißt Cea nad) Plin. 5, 31, 36. 

Cebren, Enis, m. (xeßonjv), ein Flußgott 
in Troas, Vater der Denone, Sabin. Ep. 89, 
und der Defperie, welche dah. Cobrenis heißt, 
Gen. Cebrenidos, Stat,, Ace. CebınYda, Ovid, 

Cöeröpfa, ae, f. f. Cecropius. 

CöcröpYdes, ae, m. ein männlicher Nach⸗ 
komme des Cefrops, wie Ihefeus, Ovid.: 
appellat. für einen Wornehmen, Juven. - 
Plur. Cecropidae, arum, die Athener, Virg. 

Cöcröpis, Ydis, f. a) weiblicher Nachkom⸗ 
me des Lefrops, als: deifen Tochter Aglau— 
208, Ovid.: im Blur. Pandions Töchter Pro: 
ene u. Philomele, id. b) eine Achenerinn, 
Juven. c) adjectiv., attiſch, terra, i. 6. 
Artica, Ovid, 

CecröpYus, a, um, a) cefropifch, Cecr. 
arx, Ovid., u. fubftv. bloß Ceoropia, ae, f. 
Plin., die von Kekrops erbaute Burg von 
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Athen: dab. metonnm. für Athen, Catull. 
b) häufiger, arbenienfifh, attiſch, fines, 
Attila, Luer.: Kumolpns (ju Athen geboren), 
Ovid.: apes, Virg.: cotlıurnus, der in Athen 
heimiihen Tregödie, Hor.: domus oppro- 
brium (nah Vroene, der Tochter des athe: 
nienfifhen Könige Pandion), id.: fides, d.i. 
die Treue der Freunde Theſeus u. Perithous, 
Stat.: enjus Cecropia dote madent pectora, 
vol attifher Weisheit, Mart. — von 

Cöcrops, öpis, m. (Kizgoy), der ältefte 
König in Attika, Gründer der Burg von 
Athen, dem Mythus nach halb Menſch und 
halb Schlange, dah. geminus, Ovid. 

1. Cedo, ces:i, cessum, äre, J) im Al: 
gem., 1gehen, d. i.in Bewegung fern, ſich 
bewegen, einbergeben, ex transverso, Plaut.: 
in tutum, Liv. 2) tropifh, geben, d. i. 
Sortgang haben, von Starten geben, ab» 
laufen, ausichlagen, ausfallen, quae pro- 
spere ei cesserunt, Nep.: aud) imperson., 
J. B. si male cesserat, Hor.: utcumque ces- 
serit, Curt, $) cedere pro aligna re, für 
etwas gerechnet werden, pailiren, gel 
ten, Cato R. R. u. Tac. 11) insbeſondete 
A) in Bejug auf den terminus a quo, 1) von 
irgend wo geben, weggehen, fortgehen, 
fidy entfernen, weichen, patria od. e j4- 
tria, Cic.: Italia, id.: de oppidis, id.: de 
litore, Virg.: loco od. ex loco, feinen Poften 
verlajfen, Liv. u. A.: foro, zehlungsunfahig 
ſeyn, die Zahlung einflellen, bankerott wers 
den, Sen. u. A.: vita od. e vita, Cie., auch 
bloß cedere, Plin. Pan., i. e. fterben.- Das 
ber a) abtreren, alicui hortorum possessione, 
Cie. : bonis, Suet., feinem Vermoͤgen ent 
fagens causa, Quint., die Sace gewonnen 
geben. b) vergeben, verſchwinden, horae 
cedunt et dies, Cic,: memoria (.4blat.) ces- 
sisset, wärde vergeffen fern, Liv. 2) er 
piſch, alicui od. abfelut, Imdm. (d. i. feiner 
Uebetmacht, feinen Vorſuͤgen, feinem Bil 
len) gleihfam aus dem Wege geben, d. I. 
weichen, nachiteben, nachgeben, fich fü: 
gen, a) der Uebermacht weichen, ſich fügen, 
cui exereitus nostri cesserunt, Cic.: nocti, 
Liv., der Nacht wegen ſich wegbegeben: fato, 
freiwillig fterben, Cic.: tempori, id. : malis, 
Virg., i. e. unterliegen. b) den Ranze, 
dem Vorzuge nach weichen, d. i. Imdm. nad: 
ſtehen, quum tibi aetas nostra jam cederet 
fascesque summitteret, Cic.: neque multum 
cedebant virtute nostris, Caer.: alicni in ali- 
qua re, Nep.: alicui de aliqua re, Plin.: 
paffiv., ut non multum ... Graecis cederetur, 
Cic, 0) dem Willen fich fügen, nachgeben, 
auctoritati alicojus, Cie.: precibus, id. :»P3- 
tri, Tac. - Dah. 3) als v. tr. alicui aliguid, 
einem etwas einräumen, zugefteben, erlaſ⸗ 
fen, do aliquid adolescentiae, cedo amieitiae, 
tribuo parenti,Cic. : multa multis de jure sno, 
id.$ currum alioui, Liv. - Auch mit fol. 
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Accusat. et Infinit., Hor. u. Stat.: mit fola. 
ut and Conjunctis, Liv. 6, 42. Paul, Dig. $, 
3, 10. B) mit Bezug auf den terminus ad 
quem, 1)irgend wohin gelangen, beranfoms 
men, Fommen, cedunt, petunt, Plaut.: ibi 
cedit miles, id, - Trop., cedere ad factum, 
jur Ausführung gelangen, Plaut.: cedere in 
unum, Einer Meinung ſeyn, Tac. 2) alicui 
od. in aliguem, an Imd. (ald Befisthum) ges 
langen, fommen, ihm zu Theil werden, 
ut quaestus huic cederet, Cic.: gessit pars 
Heleno, Virg.: alicui in usum, Hor.: cede- 
re praedae, od. in praedam alicujus, Liv., 
zut Beute werdens spolia in vulgus cede- 
bant, Tac. 3) in aliquid (wie abire in ali- 
quid) in etwas übergeben, ſich in etwas vers 
wandeln, ju etwas werden, poena.in vicem 
üidei cesserat, Liv.: ipsa injuria cessit in 
gloriam artifici, Plin.: cessit in proverbium, 
sapientiam vino obumbrari, id. ' 

2. Cedo, alte Jmperativform, deren cons 
frabirten Plural Cette (sufammengefegt aus 
einem viel. mit dem griech. dog verwandten 
Worte und der Demanitrativ: Syibe ce), 1) 
ber damir, gib=, ſchaff ber, cedo aquam 
manibus, Warfer her, Plaut.; puerum mihi 
do, id.: cedo dextram, Plaut. u. Ter.: 
cette dextras, Plaut.: cedo senem, fdyaff 
den Alten ber, Ter. 2) laß hören, heraus 
damit, [age mir, cedo istuc tuum consilium, 
Ter.: unum cedo auctorem tui facti, unius 
profer exemplum, Cic.: cedo igitur, quid 
facam, Ter.: cedo, siete., fag’ wie nun, 
nenn 2c., Juven. - Und fo cedodum (wie age- 
dum), her denn, heraus denn damit, Ter. 
Phorm, 2, 2, 15. 3) cedo ut, bei einer Thäs 
tigleit — fac, ut, laß mich, cedo, utbibam, 
Plaut.: cedo, ut inspiciam ‚id. 4) ale bloße 
Anregung zur Aufmerkſamkeit, cedo mihi le- 
ges Atinıas, da ſieh' nur 2c., Cic.: cedo ex- 
periamur,, wohlan, Appul. 

Cödreläte, es, f. (sögeiden), die Ceders 
tanne, Plin. 13, 5, 11 u. f. 

r Cedr&us, a, um (cedrus), Cederns, Vitr. 
’ 9, 13. 

Cedrra, ae, f. (xsöoie), das Cedernpech, 
:harz, Colum., Plin. u. A. 

Celrinus, a, um (xgögıvog), aus Cedern⸗ 
holz, Cederns, Plin. 

Cedris, Ydis, f. (usdgig), die Frucht der 
Codern, Plın. 24, 5, 12. 

Cedrtum, i, m. (xdögiov), Cedernöl, 
Plin. 16, 11, 21. 

Cödrostis, is, f. (xdgworıg) = ampelo- 
leuce, Zaunrübe, Gicytrübe (Bryonia alba, 
L.)$ Plin. 23, 1, 16. 

Cedrus, i, f. (xsögog), 1) der Ceders 
Wachholder (Juniperus Oxycedrus, L.), der 
ein fehe feines Harz, ein dauerhaftes wohl: 

Holz und eim vor Faͤulniß fhüsen: 
des Del liefert, Vitr. u. Plin. 2) metonym., 
Cedernol, carmina linenda cedro, d. i. der 


- 
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Unfterblichkeit werth, Hor. A. P. 832: u. fo 
cedro digna locutus, Pers, 1, 42. 

Cölaenae, arum, f. (Xslaweai), Stadt in 
Grofphrygien am Mäander, wo nad dem 
Morbus der bekannte muficaliiche Wettkampf 
des Marfvas mit dem Apollo Statt fand, 
Lucan, u, Stat. - Dav. Celaenaeus, a, um, 
celänijch, concubinus, der in Celaͤnaͤ gebores 
ne, von der Cybele geliebte Attis, Mart.: 
amores, d. i. der Cybele zum Attis, id.: Mar- 
syas, id.: buxus, d. i. die Flöte, Stat. 

Caelaeno, us, f. 1) Tochter des Atlag, 
als Plejade an den Himmel verfept, Ovid, 
2) eine-der Darpyien, Virg. - Dah. appelat. 
fur ein habfüchtiges Weib, Juven, 

Celäte, Adv. (celatus), heimlich, 
beim, Ammian. 

Calätim, Adv. (celatus dv. celo), heimlich, 
ingebeim, Sisenn. (b. Gell.) u. Appul. 

Cälätor, öris, m. (celo), der Derberger, 
Verbebler, Lucan. 10, 286. 

Celeber, bris, bre (euphon. Nebenform zu 
ereber), 1) was in Menge vorhanden ijt od, 
gefchieht, dicht neben od. hintereinander fols 
gend, häufig, zablreich, gradus, verdoppels 
ter, d. i. ſchnellet Schritt, Att. b. Non. 89, 25: 
verba, Ovid. A.A. 2, 705. - Häufiger 2) wo 
eine Menge vorhanden iſt, zuſammenkommt, 
von Derterns zahlreich, volkreich, reich an 
ıc., loci celebres (opp. deserti), Cic.: regio 
celebris (opp. derelicta), Aust. ad Her.: lo- 
cus celeber (opp. secretus), Quint,: portus 
celeberrimus et plenissimus navium, Cic.: 
celebris quondam urbs et oopiosa, id.: ce- 
leberrimo virorum mulierumque conventu, 
id.: celebre et clarum oraculum, id.: nuno 
sicca prius celeberrima fontibus Jde, Ovid. 
3) was durch zahlreihe Berfammlung, große 
Bolkeaufjüge und dergl. gefeiert, verherrlidht 
wird, dah. wie unfer gefeiert f. v. a. bes 
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inges 


ruͤhmt, verberrlicht, ausgezeichner (in dies 


fer Bed. jedoch bei Cicero u. Safar nirgends), 
gentis Aquitanae celeber Messala triumphis, 
Tibull.: cel. dies omni caerimoniarum gene- 
re fuit, Liv.: cel. vir arte grainmatica, Plin.: 
cel. tribunus plebis opibus, gratia, amicitiis, 
Vell, - Xbfolut., Diana, Hor.: templa, 
Quint.: duces, Vell.: nomen Maenii, Liv, 
Not. a) celebris ift gew. gen. femin.: doch 
fteht loous celebris, Auct. ad Her. 2, 4, 7: 
Romanis haud perinde celebris Arminius, 
Tac. Ann. 2, 88; u. fo öfter b. Tac. b) viell. 
auch hetroflit. celebra urina, Gell. 19,4 
estr. -— Davon | 

Celeberrime, Adv. Superl., ſehr häufig, 
Suet. Tib. 52. | 

Celebräbylis, e (celebro), ruͤhmlich, Am- 
mian. 29, 5 extr. 

CelebrätYo, önis, f. (celebro), 1) zahl⸗ 
reiche Gegenwart, zahlreiche Befellichait, 
Cic, 2) feierlihe Begehung, glänzende 
Seier, Cic, 8) das Verherrlichen, die 
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Auszeichnung, equestres statuae habent ce- 
‘ lebrationem, werden gefihägt, ausgezeichnet, 
Plin, 84,,5, 10. 

Celebrätor, öris, m, (celebro), der Rühs 
mer, Mart, 8, 78. ' 

Celebrätus, a, um, I) Partie, von cele- 
bro, w.f. II) 4dj. 1) häufig, gebräuchs 
lich, uͤblich, quid in Graeco sermone 'tam 
tritum atque celebratum est, quam ete,, Cic.: 
res celebratissimae omnium sermone, oft bes 
ſprochen, id.: schemata, Qnint.: usus cele- 
bratior, Plin,: verbum celebratius, Gell. 
2) feierlidy, glänzend, dies celebratier, 
Ovid.: supplicatio celebratior, Liv. 8) vers 
herrliche, berühmt, quo Actiacae victoriae 
me:inoria celebratior in posterum esset, Suet. 

Cilebresco, öre (celeber), beruͤhmt wers 
den, Acc. ap, Non, 

Celebritas, ätis, f. (celeber), 1) die gros 
Be 3ahl, Menge, die große Srequenz, der 
ftarke Defuch, der Zulauf, Cic. u. U. 2) 
das feierliche Begehen, die glänzende Seier, 
supremi diei, feierliches Leichenbegängniß, Cio. 
8) die Derberrlichung od. das Verberrlichts 
‘feyn, der Ruhm, Cic. u. A 

Celebro, avi, atum, are (celeber), 1) 
zahlreich od. oft befuchen, betreten, wos 
hin Fommen, domam, viam, Cic.: senectu- 
tem, i.e. senes, id, - Dah. a) erwas oft 
od. zahlreich thun, oft betreiben, fagen, 
gebrauchen, wiederholen, descriptionem 
‚ servorum, Cic.: artes, id.; legem omnibus 
concionibus, Liv.: postea celebratum id-ge- 
nus mortis, von Mielen angewandt, Tac. ı 
potestatem tribuniciam, Liv.: cum his seria 
ac jocos celebrare, id. b) aliquid aliqua re, 
etwas oft bei etwas thun, etwas mit etwas 
erfüllen, conciones convicio, 'Cic.: juvenes 
multo sermone, viel, oft mit, ihnen fpres 
den, Tibull.: cujus literis, fams, nun. 
ciis celebrantur aures quotidie meae novis 
nominibus gentium, Cic, 2) in Menge eine 
Seierlichfeir begeben; dab. überh. feiern, 
begeben, festos dies, Cic.: dies festus ce- 


lebratusque per omnem Africam, Sall.: con- 


vivium omnium sermone laetitiaque, Cic.: 
nuptias, Liv.: solemnia nuptiarum, Tac. 
8) Imd. od. etwas verherrlichen, preifen, 
rübmen, befingen, haec mira laus, quae 
non poetarum carminibus celebratur, Cic.: 
nomen alicujus scriptis, id.: hoc maxime 
celebratum est totä Graecid, Nep.: aliqua- 
rum navium concursum in majus, ju viel 
Aufhebens machen von ꝛc., Liv.: viram heroa 
lyra, Hor. 4) überh. bekannte machen, 
veröffentlichen, quibus in locis factum esse 
consulem Murenam nuncii literaeqne celebras— 
sent, Cic.: qua re celebrata, id. 

Celebrus, a, um, f. Celeber Not. b). 

Celer, öris, Ere (von xeio, xello, cello, 
vorwärts treibend, = drängend),a) fchnell, hur⸗ 
tig, raſch, eilend, face to propere celerem, 
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Plaut.: Cynthia, Mercurius, Hor.: canis, 
equus, classis, Tibull.: navis, Ovid.: pe- 
des, Prop. b) von geiftigen und abftracten 
Gegenftänden, oderunt sedatum celeres, Hor.: 
mens, qua nihil est celerius, Cio.: oratie 
cel. et concitata, id.: consilium, Ter.: con- 
silia celeriora (im übeln Sinne) zu raſche, 
übereilte (opp. tatiora), Liv.: jambi (im Ju— 
gendfeier) übereilte, higige, Hor.: victoria, 
Caes.: fata celerrima, Virg. Auch seq. In- 
finit., cel, irasci, Hor.: und mit folg. Genit, 
Gerundii, cel. nandi, Sil. -— Not. a) max, 
celeris, Cato b. Prisc.: fem. celer in celer 
hasta, Liv. Andr. b. Prisc. b) celerissimns 
ft. celerrimus, Enn. b. Prise, c) adv. ce- 
lere ft. celeriter, Plaut. . 

Celöranter, Adv, (celerans y. celero), eilig, 
Att. b. Non, 

Cölerätim, Ado, (celero), eilig, Sisenn. 

Celöre, Adv. f. Celer. 

Celeres, um, (Keisgeg, v. cello bie im 
Stande hervorragenden» celsi), uralter allge: 
meiner Name für Patricier od. Ritter, Plin. 
83, 2, 9. Fest. p. 42 (pgl. D. Müll, Etrusk. 
1. ©. 367 ff.), insbeſ. der Leibwache der Kbs 
nige, Plin. 1, 1. Cic. Rep. 2, 20. 

CelörY-pes, &dis (celer u. pes), fchnell 
füßig, Cic. Att. 9, 7,1. 

Celeritas, ätis, f. (celer), a) Schnelligkeit, 
Raſchheit, equorum, Cic.: veneni, ſchnelle 
Wirkung, id.: uti celeritate, id.: adhibere 
celeritatem, Nep. -— Fur., celeritates, Cie, 
b) von geiftigen und abstracten Gegenftänten, 
animorum, Regſamkeit, Cic.: syllabarum, 
orationis, id.: consilii, Entſchloſſenheit, Nep. 

Celöriter, Ado. fchnell, Cic.: celerius, 
id.: celerrime, id, 

Celerttado, Ynis, f. (celer), Schnellig 
keit, Varr. R. R. 3, 12, 6 (vom Schneid. 
als Gloſſem betrachtet). 

Celersuscüle, Adv. (*celeriusculus Demin, 
v. celer), einwenig rafcher, Auct. ad Her. 
8, 14, 24. 

Cölero, avi, atum, are (celer), 1) tr. 
fchnell machen, beichleunigen, viam, gra- 
dum, fugam,' Virg.: imperium alienjus, 
ſchnell volljiehen, Val. Fi. 2) intr. eilen, 
Luer., Catull. u.%. (aber ſchwerlich Cic. Unir. 
10, f. Orell. N. c.). 

Cöles, &tis, m. (»Eing), 1) der Renner, 
das Rennpferd, Plin. 34, 5, 10 (als Kunſt⸗ 
werk). 2) ein ſchnell fegelndes Jagdſchiff, rein 
Iat. celox, Plin, 7, 56, 57. $.208; vgl. Gell, 
10, 25, 5° 

Celötizontes, um, m. (xelerikovrzg), die 
auf Rennern Reitenden, Kunftwerft des 
Canachus und Hegias, Plin, 34, 8, 19 
nro. 14: * 

Cöleus, i, m. (Kelsdg, od), Köniz in 
Eleufis, des Triptolemus Water; nahm die 
Ceres gaftfreundlih auf und lernte vom ihr 
den Ackerbau, Ovid. 
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% 1 
Cdleusma, ätis, m. (xtlevduce), der Zuruf 


des nelevoris oder Vorgeſetztan der Muders 
fmedhte (hortator, pausarius) und die Hands 
lung, da er mit dem Hammer (portisculus) 


sleihfam den Tact ſchlug, damit fie die Rus. 


der zugleich in die Höhe zoͤgen und zugleich hers 
ab ftiefen, Mart. u. A. 


im, Plin, u. A. 
Cell, ae, f. ( Etymol. ungewiß, nad) Varr. 


L.L.u. Fest. von celo), Behaͤltniß, Kam⸗ 


mer, 1) junaͤchſt in der dconom. Spr.: a) 
jum Aufsewahren des Hausbedarfs, olearia, 
Cie.: vinaria, die Weinfammer (nicht Wein⸗ 
kler), id,: penaria, Vottaths- od. Speifes 
fammer, id.: dab. in cellam dare, emere, 
imperare aliquid, für den Dausbedarf, für die 
Küche liefen, kaufen, fordern, id. b) ale 
Etal der Thiere, anserum, Colum.: colum- 
barım, Taubenfchlag, id. c) Bienenjelle, 
Vrg.wPlin. 2) übertr. von Heinen einfachen 
Venſchenwohnungen, Kammer, Bämmer: 
dem, Stübchen, Cabiner, Ter. - Insbeſ. 
a)der Dienerihaft, der Sclaven, Cato, Cic. 
.% b) armer Leute, Sen. u. Mart. e) 


Cadinet einer feilen Dirne, Petron. u. U. d) 


Gabinet in Badehäufern, Plin. Ep. e) im 
Impel der Ort, wo das Bild der Gottheit 
fand, Capelle, Cic. 

Cellärtölum , i, n. (cella), kleines Kaͤm⸗ 
nechen, Hier. 

Celläris, e (cella), zum Behaͤltniß gehoͤ⸗ 
rig, eolumbi, im Taubenfchlag gehalten, Co- 
lam. 8, 8. 1. 

Cellärfum, i, a. 1) ein Speiſebehaͤltniß, 
Scaev, Dig. 2) meton., der Speifevorrarh, 
Cod, Theod. — von 

Cellärfus, a, um (cella), zur Vorraths⸗ 
fammer gehörig, sagina, Plaut. - Dah. 
aöfy. cellarius, ii, m. Büchenmeifter, Kei⸗ 
krmeifter, Plaut. u. Colum. 

Cellätio, önis, f. (cella), Diener-, Sclas 
venwohnung, Petron. 77, 4. 

"Cello, &re (verwandt mit x212o), bemes 
gen, treiben, etwas weiter zu bringen, Grund⸗ 
fauım ju celer, celox, celsus, antecello, 
excello ete, h 

Cellüla, ae, f. (Demin, v. cella), Kaͤm⸗ 
merhen, Ter. u. Colum.: Cabinetchen einer 
Babldirne, Petron. 
— i, m. (cellula), der Klausner, 

Celo, avi, atum, are, etwas vor Imd. 
verhehlen, heimlich halten, verheimlichen, 

„verſtecken, conſtruitt: A) mit 
doppeltem Accuſativ, aliguem aliquid, feltener 
de aliqua re, j. B. iter omnes celat, 

Nep.: te celavi sermonem, Cic.: me de hoc 
ibto celavit, id.: aliquem de insidiis, id. - 
Yalfin- celor rem od. (gew.) celor de re, mir 
wird etwas verhehlt, nos hoc oelatos, Ter.; 
!t de rebas a fratre.esse celatum, Cic, Gel 
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tem u. nicht nachjuahmen iſt celatar mihi ali- 
quid, Nep. Alcib. 5, 2. Auct. B. Alex. 7. 
B) mit Einem Accuſativ, u. zwar: a) des näs 
bern Objects: «) aliquid, J. B. insperatum 
gaudium, Ter.: sententiam, Cic.: aurum, 
Hor.: uterum manibus, bededend verbergen, 


: Ovid. - Paffıiv., quod celatum est adhuc at- 
Celfa, ae, f. eine Art Weizenbier in Spas 
: und abfolut. fubftv. celati indagator, Plaut. 

‘Trin. 2, 1, 15. 6) aliquem, Jmd. verſtek⸗ 


que occultatum, Plaut.: celata virtus, Hor.: 


fen, verbergen, Caes.: furem, Ulp. Dig.: 
se tenebris, Virg, : se ab aliquo, ſich vor Imd., 
Ulp. Dig. - Paffiv., diu celari (virgo) non 
potest, Ter.: celabitur auctor, Hor.: capil- 
lamento celatus et veste longa, Suet. b) mit 
dem Accuſat. des entfernteren Objects: ali- 
quem, vor jmd. verbeimlichen, verbers 
gen, verfteden, homines, Cic. - Paſſiv., 
celabar, es wurde mir verheimlicht, Cic.: non 
ego celari possim, quid etc., Tibull. 

Celostrata antepagmenta, Vitr, 4, 6, 6 von 
zweifelhafter Bedeutung und ſchwankender Les⸗ 
art (al. cerostrata, d. i. mit Horn eingelegte, 
al. clathrata, mit einem Gitter verfehene, ſ. 
Schneid. j. St.). 

Celox, öcis, f. (vom alten celo, cello u. 
verwandt mit celes, xEins, urfpr. Adj. sc. 
mavis), 1) ein ſchnell fegeindes Schiff, Jacht⸗ 
fhiff, Liv.: publica, Padetboot, Plaut. - 
2) adject. für fchnell, aber mit Bezichung auf 
die erfte Bed., Plaut. Poen, 8, 1, 40 u. f. 

Celse, Adv. (celsus), 1) body, celsius, 
celsissime, Colum. 2) dem Range nad), vors 
nehm, celse natus, Stat. 

Celsrtüdo,, Ynis, f. (celsus), 1) die hohe 
Galtung, corporis, Vell, 2, 94, 2. 2) im 
Spätlat. ein Titel wie unfer Hoheit, Cod. 
Theod. 

Celsus, a, um (d. *cello, w. f.5 eig. in 
die Höhe getrieben; dab.) in die Höhe ges 
richtet, emporragend, hoch, erbaben, 1) 
körperlich: (Deus homines) humo ut excitatos 
celsos et erectos constituit, Cels.: celsissimo 
Germano procerior (ludaeus), Colum, : sta. 
tus, Cic.: ingressus celsior, Plin.: celsusin 
cornua cervus, Ovid. 2) moralifch, u. wars 
a) im guten Sinne, body, über dad Gemeine 
erbaben, groß, Cic.: cels. mente, Sil. - 
Auch dem Range nad erhaben, vornehm, 
celsissima sedes dignitatis, Cic. b) im übeln 
Sinne (vgl. unfer: die Mafe hoch tragend), 
ftolz, hochmuͤthig, haec jura suae civitatis 
ignorantem, erectum et celsum ete., Cic.: 
celsique et spe haud dubia feroces, Liv.: oelsi 
Ramnes, Hor. } 

Celtae, arım, m. (Kriral), die Kelten, 
ein ausgebreiteter Volksſtamm, welder urs 
fprünglich im Nordweften Europas wohnte, fich 
aber fpäter dusch ganz Gallien, einen Theil 
von Spanien u. DOberitalien dusbreitete, bei 
den Römern im engern Sinne die Bewohner 
des füdlichen Galliens, Caes. B. G. 1, 1. Liv. 
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5, 34. Mel. 8, 2,4. - Tav. Celticus, a, um, 
a) im engern Sinne der Römer, keltiſch, ſuͤd⸗ 
galliſch, Gallia, Plin. - Adv. Celtice loqui, 
Sulpic. Sev. b) im weitern Sinne: «) Cel- 
‚tici, orum, m. (Kelrıxol) od. Celtica gens, 
S. eine Völkerfchaft im innern Hispanien nords 
weftl. u. ſuͤdoͤſtl. vom Anasfluß, Mel.: Celti- 
cum Promontorium, Borgebirge auf der Nords 
weitfüfte von Hispania Tarracon., id. ßj Bel: 
tiſch — oberitalifch, rura, Sil. 

Celtibör, ri, m. ein Reltiberier, Catull. ; 
Plur. C»ltiberi, orum , m. (Keirißnesg), die 
Reltiberter, eine aus Vermiſchung der Kel⸗ 
ten mit den eingeborenen Iberiern entjtandene 
Voͤlkerſchaft im mittleren Hispanien, Cic., 
Caes. u. U. - Day. a) Celtiber, era, Erum, 
keltiberiſch, Mart. u. Val. Max. b) Celti- 
berfa, ae, f. (Keirıßneia), das Yand ber 
Keltiberier,, Belriberien, Caes. u. A. c) 
Celtiböricus, a, um, Peltiberijch, Liv. u. %. 

Celtice, f. Celtae nro. a). 

Celticus, f. Celtae, 

Celtis, is, f. eine africanifche Art des Los 
tus, Pin. 13, 17, 32. . 

Cena, ae, mit den Abgeleiteten, f. Coe- 
na etc. 

Cenaeum, i, n. (Knvaiov), Vorgebitge 
von Eubda, wo Jupiter einen Tempel hatte, 
Mela: dah. Cenaeus Juppiter, der cenaͤiſche, 
Ovid, 

Cenchreae, arım, f. (Keyygsai), einer der 
deei Hafen Cotinths am faronifhen Meerbu⸗ 
fen, jest Kenkrin, Ovid. - Dan. adjectiv. 
Cenchreaeque manus, Stat, 

Cenchreis, Ydis, f. 1) Gemahlinn des Ci: 
nnras, Mutter der Myttha, Ovid. 2) eine 
Inſel im ägaifchen Meere, Plin. 

Cenchris, Ydis (xeyyeig), 1) m. eine Art 
bunt gefleckter Schlangen, Lucan. 2) f. 
eine Falkenart, Plin. 

Cenchrites, ae, m. (xeyyolns), YHirien- 
flein, eine uns unbelannte Edelſteinart, Plin, 
87, 11, 73. 

Cenchros, i, m. (x!yreos, Hirfe), eine 
ung unbetannte Art Edeljteine, Plin. 37,4, 15. 

Cenina, Ceninensis etc., ſ. Caenina etc. 

Cenomäni, orum, m. eine keltiſche Voͤlker⸗ 
ſchaft in Gallia .Cisalpina, Liv. u.- Plin. 

Cöno-täphYum, i, n. (xzvordgıor), ein 
leeres Ehrengrabmal, Ehrendenkmal eines 
Merjtorbenen, Kenotaph, Ulp. Dig. 

1. Gens&o, sui, sum (situm), äre (njell. 
dialektifch verwandt mit pendo, wie jecur mit 
nzug), I) etwa waͤgen, abwägen, um feis 
nen Werth zu erfahren, fchägen, tariren, 
Plaut. Truc. 1,1, 54. Cic. Parad. 6. 2,48. - 
Dah. 1) als t, €. den Namen und das Mer: 
mögen der toͤm ſchen Bürger ſchaͤtzen, con: 
trolliren (das Amt des Senfors, f. Censor), 
Censores populi aevitätes, suboles, familias 
pecuniasque censento, Cio. Legg. 8, 8, 7: 
quinto guoque anno Sicilia tota censetur, id,: 
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ne absens censeare, Cie.: censebantar ejus 
aetatis lustris ducena quinquagena millia ca, 
pitum, Liv.: qui minore summa aeris cense 
bantur, Gell. - Capite censi, die unterke, 
ärmite Bürgerclaffe, die nicht dem Vermoͤgen 
nach geſchaͤtzt, fondern nur nad) den Perſonen 
gesahlt wurde, Sall. - Esse censui censends, 
fähig fenn, in die Senforlifte aufgenommen ju 
werden, Cic. Flacc. 32, 80: legem censd 
censendo dicere, eine Formel, Tare für die 
abzuhaltende Senfur feftitellen, Liv. 48, 14: 
censendi formula , diefe Formel felbft, die 
Tare, Liv. 4,8. - Auch von der in der Gem 
forliite aufjunehmenden Perfon felbit, ſich, 
fein Vermögen aufnehmen laſſen, ang 
(fo au als Depon. Censeor, census 
censeri), in qua tribu denique ista praeca 
censuisti? Cic. Flacc. 32, 80: magnum ag 
modum, id.: servos censeri, id. - Sub 
censum, i, n. = census, us nro. 4, Cich 
Non. 208, 23. 2) überte., censeor aliqus 
cognomine, aliquo nomine, ich werde mit 
nem Namen angegeben, d. i. es wird mir 
Name beigelegt, Val. Max. 8, 7, 2 extr. A 
pul. Met. 5. p. 170, 80. HH) teop.: 1) da 
innern Werth einer Sache abwägen, ſchaͤtzen 
beurtheilen, Anule formosae digitum vinciurt 
puellae, in quo censendum mil nisi dans 
amor, Ovid. Am, 2, 15, 2 (aber Cie. & 
6, 15 wird jet mach den beflen Handſch. 
his studiis erescit [jtatt censetur] oratip gelß 
fen, f. Moeb. u. Stuerenb..;. ©t.). - Dıhil 
prägnanter Bed., censeri aliqua re, geſchaͤtth 
bocdygeachter werden wegen etwas, u 
commilitone censetur, Plin.: multiplici varis 
que doctrina, Suet.: divitiis, Val. Max. 
im Allgen., über etwas (nach Aomäzung alt 
Umitände) urcheilen, in etwas irgend eintt 
Meinung feyn, dafür halten, aub et 
für billig od. dienlich erachten, non vidisse 
undas ıne majores censeo, Plaut.: quid # 
futurum censes, Teer.: quid censetis ... nullas 
ne insidias pertimescendas? Ciec.: i 
censeo, ne ete., id.: sed nunc surgendum 
censeo, id.: censeo desistas, id.: tibi igitur 
hoc censen, id. -— Abſolut in der Gonveria 
tiongsfpr. ale Ausdrud der Beiſtimmung, etmat 
wie billig, fchon recht, ganz gur, Piauk 
u. Ter. - Dah. 3) t. t. des Öffentlichen ker 
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bens, in der Berathung für etwas ſtimmen, 


fein Votum abgeben (conftr. mit folg. Arc 
fat. u. Infinit. od. mit folg. ut), captivosı 

denslos in senatu non censuit, Cie.: plerique 
censebant, ut noctu iter faceret, ae. = 
Auch mit bloßem Accufat., zu dem das Bet 
bum dem Sinne nad zu ergänien, pars de 
ditionem pars eruptionem censelrant (se. «3% 
faciendam), Caes, - Und insbef. t. 2. für die 
Willensentfcheidung des Senates (wie jubene 
für die des populns), beſchließen, verordnen, 
quae Patres censuerunt, vos jubete, Lit: 
senatus cenzuit, uti eto,, Caes.: S.P.Q.R. 
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verbis nuntient, velle et censere, eos ab ar- 
mis discedere, Sall.: bellum Samnitibus Pa- 
tres censuerunt, Liv.: u. fo cens. alicui ali- 
uid (aram, triumphi insignia eto.), juerkens 
nen, Tac. 

2. Censeo — succenseo, zuͤrnen, Varr. 
b. Non. 267, 24. 


Censto, önis, f. (1. censeo), 1) Tarirung, 
Schäzung, at sume quidem, ne censionem 
semper facias, zjieh die Rechnung endlich aus 
fammer, tarıre nicht immer (die einzelnen Por 
ften), Plaut. Rud. 4, 8, 9. - Dah. a) das 
cenſotiſche Abſchaͤtzen, Controlliren, capi'is, 
der unterften Bürgerclaffe, bei der nur die 
Petſon zählte, Gell. 10, 23. Und hiervon b) 
Me (cenſot ſche) Beſtrafung, Züchtigung, 
Fest. p. 42. - Dah. übertr., cens. bubula, 
Me Peitſchencenſur, Plaut. Aul. 4, 1, 15. 2) 
de Meinung, das Urtheil, Symm. Ep. 1,3. 


CensitYo , önis, f. (1. censeo), 1) die nad) 
ber Tore gemachte Auflage, Abgabe, Spart. 
2) die Wıllenverflärung , der Befehl, 
Frontin. 

Censitor , öris, m. (1. censeo), der Taxi⸗ 
ter, Cenſor, Ulp. Dig. 

Censitus, a, um, f. Censeo. 

Censor, öris, m. (censeo), 1) Cenior, der 
mirrünglih auf 5, fpäter auf 14 Jahr ges 
bählte toͤmiſche Diagiftrat von 2 Perfonen, bei 
dem jeder Bürger feinen Namen u. Fansilie, 
meh Vermoͤzen genau. angeben mufte, und 
welher zugleich die Aufjicht über die Sitten 
der Bürger hatte, fie, wenn fie mit ihrem 
Vermögen üsel gewirthichaftet, od. fonft nicht 
wohl gelebt hatten, aus einer landlidhen tribus 
in eine ſtaͤdtiſche (ex rustica in urbanam) vers 
fesen, ja inter aerarios 0d. Caerites jühlen 
konnte. Die Ratksherren fonnte er aus dem 
Rath ſtoßen, den Nittern das Pferd nehmen, 
ie. fie aus dem Mitterftande ftoßen, auch die 
ndahre Verſetzung in eine niedrigere tribus 
mit ihnen vornehmen. Er verpachtete auch die 
dfenslihen Einkünfte ze. Val. Cic. Legg. 3, 
3,7. Liv. 4, 8.- Auch in den römifchen Co: 
lenieen gab «5 folde Senforen, Liv. 29, 15. 
2) trop., firenger Sitrenrichter, Tadler, 
Brieifer, Cic. Cael. 11, 25. Hor. A. P. 
tu. 0. 


Censörkus, a, um (censor), 1) zum Cenfor 
gehörig, cenforifch, tabulae, die Genforcons 
trollen, Cic.: lex, der Öffentliye Pachrcontrakt 
der Bauten od. der Staausrevenuͤen, Cic. (fonft 
auch cens. locatio, Cic.); uw. auch die Cenſor⸗ 
deterdnung (über Volkseintheilung, Abgaben, 
Staatibauten ıc.), Cic. u. Varr. R. R.: animad- 
wersio, Cic,: nota, Liv.: opus censorium, ein 
Vergehen, auf welches Senforitrafe foigt, Cic. 
u, Suet. (wofür probrum cens. b. Plin.), und 
bie Genforjtrafe felbft, Colum.: homo censo- 
rs, ein Mann, der Eenfor gewefen, Cic.: 
Cato Censorius, Plin. u. Quint. 2) trop., 
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fireng, Fritifirend, gravitas, Cic,: virgula, 
Quint : lima, Mart. 

Censuälis, e (census), zum Cenfus gehoͤ⸗ 
rig, Dig. - Dah. fubitv. censuales, ium, a) 
die Anfertiger der Cenjorliften, Capitol. u. 
U. b) die Cenforlijten felbjt, Tert. \ 

Censüra, ae, f. (censor), 1) das Amt des 
Cenſor, Cenſoramt, Cie. 2) trop., a) jedes 
Urtheil über etwas, Unterfuchung, Kritik, 
Ovid. u. Vell. b) das firenge Urtheil, die 
Strenge, Trebell. Poll. 

1. Census, a, um, f. Censeo, 

2. Census, us, m. (censeo), 1) die Ab⸗ 
ſchaͤtzung und Controllirung der römifchen 
Bürger, ıhres Örundeigenthums ıc., der Cen⸗ 
fus, censum habere, Cic., od. agere, Suet., 
od. facere, Gell., den Genfus halten: esse 
censui censendo etc., f. Censeo nre. 2: censu 
prohibere, Cie., od. excludere, Liv., einem 
die Aufnahme in die Bürgerlilte verweigern: 
habere censum hominum, eine Schaͤtzung, Zaͤh⸗ 
lung derielben vornehmen, Caes. - Dah. mes 
ton. 2) des Cenforverzeichniß, die Cenſor⸗ 
lıfte, Cic., Liv. u. A. 5) das Vermögen, 
das angegeben werden muf, census senatorius, 
das Derniögen, das ein Rathshere haben muß 
(300,000 Seſterzen 0d. 80,000 rhein. Gulden), | 
Suet.: equester, das eines Ritters (400,000 
Sefterjen), id. Dann 4) überh. Vermögen, 
Reichthum, Beſitzthum, homo sine censu, 
Cic.: homo tenui censu, Hor.: dat census 
honores, Ovid. - {rop., censu oris, durch 
Beredtiamfeit, Manil, 

Centauräum od. -Yon, i, n. (xevravpsıon 
0d. -grov), Taufendgüldenfraur, in zwei 
Atten, C. majus (Centaurea Centaurium, L.), 
und minus (Gentiana Centaurium, L.), Plin. 
25, 6, 30. - Nebenform Centauria (xevrav- 
ein), Appul. Herb. 34 sg. 

Centauräos, a, um (Centaurus), jum Cens 
taur gehörig, Centaurens, Hor.Od.1,18, 8. 

CentaurYcns, a, um (Centaurus), zum 
Centauren gehörig, Centaur», Stat. Achill. 
1, 266. | 

CentaurYon, f. Centaureum. 

Centauris, Ydis, f. (sevraveis), eine Art 
von Centaureum, Plin. 25, 6, 32. 

Centaurus, i, m. (Kivravgog), 1) ein Cen⸗ 
taur. Die Sentauren waren ein wilder wald > 
u. bergbewohnender (dab. nubigenae b. Virg.) 
Stamm, Stierjäger zu Roß in Theffalien ; 
dem Mythos zufolge zweigeftaltete (oben 
Menſch, unten Roß) Ungeheuer, Söhne des 
$Frion u. der Juno, Ovid, u. A.: nobilis, i. e. 
Chiron, Hor. 2) ein füdlihes Geftirn, Cic. 
Arat. 203 sg. u. A. : 3) der Name eines 
Schiffes (dab. wegen navis fem.), magna, 
Virg. Aen. 5, 122, 

Centönärfus, a, um (centenus),, hundert 
enthaltend, aus hundert beſtehend, hundert 
betreffend, numerus, Varr.: grex, id.: pondera, 
von hundert Pfund, Plin.: ſo auch lapis, Vitr.: 
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CausY-dYcus, i, m. (causa u. dico), ein 
Rechtsanwalt, Advocar (im verächtlichen 
Sinne als ein für Geld und Eunftlos Plädis 
render), Cic. u. %. 

CausY-fikor, ari (causa u. facio), als Ur⸗ 
fache vorihügen, als Vorwand angeben, 
vorwenden, Plaut. u. Appul 

Causor, atus sum, ari (causa), 1) in ber 
vorclaſſ. Periode (nach causa nro, II, 2) eine 
Rechtoſache führen, vertbeidigen, Pacuv. 
u. Att, b. Non. 89, 12. - Zrop., über einen 
Gegenftand gleibfam plädiren, das Pro u. 
Sontea deſſelben abhandeln, Lucr. 1, 899. 
2) in der auguft. Periode für etwas einen 
(wahren od. häufiger einen fingirten) Grund 
angeben, vorfhügen, vorwenden, aliquid, 
Tibull., Liv. u. A.: auch abjolut, Virg. Ecl, 
9, 56: od. mit folg. Objectivfage, Liv. und 
Suet.: mit folg. quod, Suet. u. Ulp. Dig. 
8) im Spätlat., mit Imd. über etwas ftreis 
ten, dieputiren, Trebell. u. Salvian. — Not. 
Quint. 11, 1, 59 ift ft. causanti der Yulg. am 
wahrfcheinlichften accusanti zu lefen, f. Spald, 
u. Zumpt.,. St 

CaustYcö, ẽs, f. (savorıny), die rein lat. 
scelerata genannte brennende Pflanze, Ap- 
pul. Herb. 8. 

CaustYcus, a, um (xavorıxog), brennend, 
beizend, aͤtzend, vis, natura, Plin.: spuma, 
eine Yıt Seife, Schaumfeife, mit der fi 
die Deutfchen das Haar färbten, Mart. 14, 
26. - Subftv. causticum, i, n. (sc. medica- 
mentum), ein brennendes, aͤtzendes Heilmits 
tel, Plin. . 

Causüla, ae, f. (Demin. v. causa), 1) 

“Lleine Rechtsſache, Heiner Proceß, Cic, 
Opt. Gen. 8 extr. 2) Fleine, unbedeutende 
Veranlaſſung, Auct. B. Afr, 54. 

Caute, Adv. (cautus), 1) vorfichtig, Cic. 

Compar, u. Superl. b. Cic. 2) mir Sichers 
ſtellung, cautiohsmäßig, Cic. 

„Cautela, ae, f. (cantus v. caveo), 1) 

Vorficht, Appul. 2) Caution, Sicherftels 

lung, Dig. 

Cauter, öris, m. (x«@vrrjg), 1) ein Brenns 
eifen, Pallad. 2) die gebrannte Wunde, 
Prud, 

CautärYo, are, brandmarken, Hier. - von 

Cauterfum , i, n. (xavıngıov), 1) das 

Brenneiſen zum Einbrennen, 4. B. eines 
Zeichens ins Fleiſch der Thiere, Veget.: od. 
in der Mebdicin, Plin. 2) in dee Malerei, 
ein an die Wand gehaltenes Feuergefäß zum 
Einbrennen der Malerei, Marc. Dig. u. Tert. 

Cautörizo, are (xavrngidto), mit glübens 
dem Kifen brennen, brandmarken, Veget. 
a Cautes, is, f. ein rauber, fpigiger Fels, 

aes, 

Cautim, Ado.. (cautus, caveo), vorſich⸗ 
—— Att.b. Non.512. Ter. Heaut, 
4, 8, 30. 

Cautlo, önis, /. (caveo), 1) das Sich» 
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hüren, die Bebutſamkeit, Vorſichtigkeit, 
Vorficht, evlußeıe, incommodorum, Cio., 
Vorſicht bei 20.3 defendendi, id. : ‚cautionem 
adliibere, id. - Dah. a) (mihi) cautio est, 
es ift Vorfiche noͤthig, mit folg. ne etc., 
Plaut. u. Ter.: mea cautio est, dafür muß 
Ad forgen, Cic. b) res cautionem habet, 
d. i. @) die Sache bedarf der Vorſicht, Cie, 
Off. 1, 14 in. B) die Sache laͤßt Vorſicht 
zu, verftarter Vorſicht, Cic. ad Div. 1], 
21, 3. 2) das, wodurd man ſich od. An: 
deren Sicherheit bei Verfprechungen verſchafft, 
die Sicherftellung; Gewährleiftung, Bürg: 
(haft, Caution (fie beftehe in Verſchreidung, 
Dbligation od. in ſachlichem Unterpfand), chi- 
rographi, handſchriftliche, Cic.: cauticnen 
cavere, Venul. Dig.: idoneam offerre, Papin, 
Dig.: interponere, Julian. Dig.: mit fol. 
Aceus. et Infin., Suet. Oct. 98. - Teopiit, 
mündliche Verficherung, Verbürgung, Cic 
Sest. 7, 15. 

Cautionälis, e (cantio nro. 2) zur Cau⸗ 
tion gebörig, stipulatio, Ulp. Dig. 46, 5, ]. 

Cautor, öris, m. (caveo), 1) der fic in 
Acht nimme, sbütet, Plaut. Capt. 2, 2,7, 
2) der für Jemand gur jagt, Cic. Sest 
7, 1 

" Cautus, a, um (caveo), 1) neutr. ſich 
huͤtend, a) im guten Sinne, vorſichtig, be 
butfam, homo, Cic.: consilia cauliora, id.: 
cautissima senectus, Tac. — b) im üben 
Sinne, ſchlau, liftig, vulpes, Hor. 2) pass. 
ſicher geftelle, gefichert, numi, Hor,: quo 
mulieri esset res cautior (damit ihr Geld 
fiherer ftehe) curavit, ut ete., Cic, - Ir 
piſch, ficher, in eam partem peccare, quas 
est cautior, Cie. Rosc. Am, 20, 56. 

Cäv-aedYum, i, n. der in der Mitte einet 
roͤm. Gebäudes eingefchlojfene Raum, der Aol 
innerbalb des Zaufes, Plin. Ep. 2, 17,5; 
die nicht contrahirte Form cavum zedium, 
Varr.L.L. 5, 38, 44. Vitr. 6, 8, 1. 

Cävämen, Ynis, n. (cavo), bie Höhle, 
Hoͤhlung, Solin, c. 9. : 

Cäväticus, a, um (cavus), in Zöhlen 
lebend, Plin. 

Cävätro, öünis, f. (cavo), die Zöhlung, 
Yarr. L. L. 

Cävätor, oris, m. (cavo), der ausboͤhlet, 
arborum, von Vögeln, Plin. 10, 18, 20. 

Cävätüra, ae, f. (cavo), die Zöhlung, 
Veget. 

Cäv&a, ae, f. (cavus), 1) eine Zöblung, 
ein bobler Ort, Plin. 2)  Vermadung, 
um Thiere zu verwahren, Behaͤliniß für 
Thiere, a) wilde, Hor. b) Voͤgel, ein Bis 
fig, Vogelbauer, Cie. c) Bienen, der Dit 
nenftod‘, Virg.: aud) d) eine vermachung 
von Domen ac. um einen jungen Baum, 
Colum. 3) der Ort, wo die Zuſchauer des 
Schaufpiels figen, der Schauplag, bie Baͤn⸗ 
ge od. Size, Cic.: caveae consessus, Virg-: 
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wegen der auffteigenden Sisbänfe ima (Sipe 
der Wornehmften), media und summa (Sitze 
der niedern Slaffe), Cic. u. 4. -. Metonym. 
(pars pro toto) überh. das Thester, Plaut.: 
cavea eircoque, Cic. 

Cireätus, a, um (carvea), 1) mit einem 
Räfig umgeben, = eingeidyloffen, Plin. 9, 
6, 5.+2) einem Theaterfchauplag aͤhn⸗ 
lid, urbes, Plin. 4, 8, 15. 

Cireo, cävi, kautum, re, IT) mit u. ohne 
sibi, 1) auf feiner Zur feyn, ſich hüten, ſich 
in Acht nehmen, fidy vorfeben, vermeis 
den, a) absolute, j. B. quum animum atten- 
disset ad cavendum, Nep. b) mita, ;. 2. 
sb homine, Cic.: a veneno, id. c) mit dem 
boien Ablat., malo, Plaut. d) mit cum, 
mili tecum cavendum est, i. e. a te, mit die 
muß ich mich vorfehen, Plaut, Most. 5, 2, 21. 
e) mit ne, verhüten daß ꝛc., fich hüten zu 
x., earerem, ne cui suspicionem darem, 
Cie, Im $mperativ auch ohne ne mit blofem 
Sonjunctiv,, 3. B. cavecredas, Cic., glaube 
ja mit: auch cave dirumpatis, Plaut., ft. 
carte, f) mit us, Sorge tragen, daß ꝛc., 
terlium est, ut caveamus, ut ea, quae efc., 
Cie. g) mit dem Accus., cave canem, Varr, 
\, Non.; alicujus interventum, Cic.: omnia, 
id, : puerum, Suet.; insidias, Sen. h) passiv., 
cavenda etiam gloriae cupiditas, Cic.: quod 
multis rationibus caveri poiest, id.: cauto 
opus est, Plaut. i) mit dem Infinitiv,, cave 
vereri, ne efc., Liv.: occursare capro ca- 
yeto, Virg. - Insdeſ. 2) im Geſchaͤftsleben, 


&t.cav, ab aliyuo, fich ficher ftellen, ſich 


Sewaͤhr⸗, Caution verſchaffen, Cic. Brut. 
5,18, Verr. 2,23, 55. - und 3) in ber 
Sehterfpr. t. t. cavere ictum od. bloß cavere, 
dem Ziebe ausweichen, (den Sieb) paris 
ven (opp. ictum inferre), Quint. II) cav. 
alien, 1) einem etwas abwebren, ihn (vor et⸗ 
was) ihügen, für Imd. od. etwas Sorge 
Itagen, scabieın pecori, Cato: id, amabo 
'e, Iuie caveas, Plaut.: veterani, quibus 
hie ordo diligsntissime caverat, Cic.: secu- 
ritati, Smet. 2) im Geſchaͤftsleben, Imd. 
dur) ( riftliche od. fachlihe) Buͤrgſchaft 
{her ftelen, ibm Caution geben, ihm 
(mad) garantiren, praedibus et praediis 
populo cautum est, Cic.: pecuniam, Scaev. 
Dig.: eivitates de pecunis cavent, Caes.: 
“pite pro aliqua re, Plin.: jurejurando et 
Öirographo de ea re, Suet.: in duplum, id,- 
Deh. 8) in der publicift. und jurift. Spr. t. t. 
über etwas geſetʒlich (od. in Privatverhälts 
niüens fchriftlicy, teftamentarifch 2c.) feſt⸗ 
kellen, anordnen, verordnien, quarum al- 
tra (lex) privatorum aedifieiis, altera ipsis 
wouloris cavet, Cic:: cautum est in Scipio- 
üs.legibus, ne etc., Cic.: cautum est lege 
Al. Tab., ut etc., -Plin.: de aliqua re alia 
In lege cautum est, Cic.: cav. heredi, id.s 
(estamento cavere, ut etc., Suet. 
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Civerna, ae, f. (cavus), die Höhle, Brot: 
te, das Loch, cavernae terrae, Lucr. und 
Cic.: cavernae silicum, Felfengewölbe, Luer.: 
cavernae navigii, der Schiffsraum mit feinen 
Kammern, Cic. de Or. 8, 46, 180 Orell.: 
cav, vasorum fiotiliim, Plin.: cavernae arbo- 
ris, Spalten, Gell.: cavernee coeli od. ae- 
therise, Luor., od. aëris, Manil., das Him⸗ 
melsgewölbes vom Loc) im Hintern der Thies 
re, Plin.: dab. meton. der Sintere felbit, 
Auson. - Tavon 

Cävernätim, Adv, (caverna), böblens 
weife, Sidon. 

Cäverno, are (caverna), hohl machen, 
Cael. Aur. 

Cävernösus, a, um (caverna), voller 
Böhlungen, » Köcher, Plin. 

Cävernüla, ae, f. (Demin. v. caverna), 
eine kleine Höblung, Plin. 27, 11, 74. 

Cävilla, ae, f. (Demin, v. cayus, eig. das 
leere, nichtige Gerede; dah.) 1) der neckende 
Scyerz, die Neckerei, das Aufziehen, Plaut. 
Aul. 4, %, 11. - Nebenform cävillum, i, n. 
b. Aur. Vict. u. Appul. 2) die Sophifterei, 
Marc. Cap. 

Cävillaäbundus, 3, um (cavillor), durch So⸗ 
pbismen bintergebend, Tert. Anim. 34 eætr. 

Cävillätio, önis, f. (cavillor), 1) das hu⸗ 
moriftifhe Aufzieben, das Necken, die Fels 
kerei, Stichelei, Ironie in Scherz od. Ernſt 
(vgl. Cic. de Or. 2, 54, 218), Plaut., Liv. 
u. Suet. 2) das leere fopbiftifche Gerede, 
die Sophifterei, oft bei Quint.: infelix ver- 
borum, Wortmäfelei, id. 

Cärvillätor, öris, m. (cavillor), 1) der 
Sumorift, Aufzieber, Stichler, Plaut., 
Cic. u. A. 2) der Sophiſt, Sen. Ep. 102. 

Cävillätrix, icis, f. (cavillator), die durch 
Sopbiftereien zu fangen fucht, die Sophi⸗ 
ftinn, conclusio, Quint. 7, 8, 14. Dah. 
auch die Sophiſtik, id. 2, 15, 25. 

Cävillätus, us, m, (cavillor), die humo⸗ 
riſtiſche Neckerei, Appul. Met, 8. p. 213. 

Cävillor, atus sum, ari (cavilla), 1) nek⸗ 
Eenden Scherz, Yiedereien treiben, Stis 
chelreden führen, u. tr. (ironifh) aufziehen, 
beſpoͤtteln, durchziehen, auf etwas fticheln 
im Scherj od. Ernit, cum aliquo Imd. aufjieben, 
neden, Cic. u. Liv.: in eo oovillatus est, Cio.: 
eirca crus, Plin,: alicujus praetextam, Cic. : 
artem, Quüint.: deos, Val. Max. - Palfiv., 
talis sermonis blanditie cavillatum deducebat, 
Appul. Met. 9. p.230, 5. 2) Sopbismen ans 
wenden, Ausflüchte fuchen, Liv. 3, 20. 

Cäriliösus, a, um (cavillor), voll Jronie, 
Firm, 

Cärvillüla, ae, f. (Demin. v. cavilla), klei⸗ 
ne Yiecferei, Plaut. Truc. 8, 2, 13. 

Cävillum, i, n, f. Cavilla aro. 1. 

Cävo, avi, atum, are (cavus), hohl mas 
chen, ausböhlen, naves ex arboribus, Liv.: 
lintres arbore, Virg.: oppida cuniculis cava- 
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ta, Plin., i. e. unterminirt, parmam gladio, 
Virg., i.e. durchbohren: luna cavans cornua, 
im Abnehmen, Plin.: tegmina capitum, aus⸗ 
höhlen, poet. für abrunden, rund biegen, vers 
fertigen, Virg. 

Cävösitas, ütis, f. (*cavosus v. cavus), 
Hoͤhlung, Tertull. 

Cävrum, i, f. Cavos. 

Cävus, a, um, 1) hohl, geböhle, ges 
wölbr, (opp. plenus, voll, rund), cava con- 
veniant plenis, Lucr.: ilex, Virg.: vena, 
SHohlader, Cie.: cavernae, Virg.: specus, 
Plin.: nubes, Luer. u. Virg.: dab. aud) von 
der gleih einer Nolte einhüllenden Dunkel: 
heit, umbra, Virg.: Mumina, der gehöhlte 
Bergſttom, Virg.: Iuna, abnehmend, Plin. - 
Subjtv. cavum, i, n. b. Cato, Liv, u. A., 
und cavus, i, m. (sc.locns) b. Varr., Colum. 
u. A., die Zöblung, dad Loch. 2) menses 
cavi, die nur 30 Tage haben (opp. pleni, die 
81 haben), Censorin. 20. 

Cäyci, orum, f. Chauci. 

Täyens, f. Chauci. 

Cäystros od, -us, i, m, (Kdüorgog), ein 
durch viele Schwäne berühmter Fluß in Lydien, 
Ovid. u. Sen. -— Dav. Caystrius, a, um, 
enyftrifch, ales, der Schwan, Ovid, 

Ce, wird angehängt, hisce, Cic.: istisce, 
Im. Plaut.: hice ft. hi, Ter.: sicce, Plaut.- 

ird bei einer Frage ne angehängt, fo wird 
ci daraus, siccine, Ter.: haeccine od. hae- 
eine, id, 

Coa, ae, f. (Keog, dah. auch lat. Ceos 
b. Plin. 4, 12, 20 u. Accus. Ceo bei Cio. Att. 
5, 12, 1 0d. Kia b. Ptolem., dab. auch lat. 
Cia b. Liv. 81, 15, 8 Drak. u. Kreyss.), eine 
Inſel des ägäifhen Meeres bei Euböa, jet 
Zia, &eburtsort des Simonides, Virg., Plin. 
u. A. - Dav. Caus, a, um, ceifch, aus Sea, 
Simonides Ceus, Cıe.: und mit Bezug auf 
denfelben, Camenae, feine Gedichte, Hor. - 
Sm Blur. fubftv. Cei, orum, m. die ins 
wobhner von Ceos, Cic. — Not. Auch die 
Inſel Cos heißt Cea nad) Plin, 5, 31, 36. 

Cebren, Enis, m. (xeßorjv), ein Flußgott 
in Troas, Vater der Denone, Sabin. Ep. 89, 
und der Heſpetie, welche dah. Cabrenis heißt, 
Gen. Cebrenidos, Stat,, Ace. CebıEnida, Ovid, 

CecröpYa, ae, f. f. Ceeropius. 

CöcröpYdes, ae, m. ein männlidyer Nach⸗ 
komme des Cefrops, wie Theſeus, Ovid. : 
appellat. für einen DBornehmen, Juven. - 
. Pur. Ceeropidae, arum, die Athener, Virg. 

Cöcröpis, Ydis, f. a) weiblicher Nachkom⸗ 
me des Cefrops, als: deffen Tochter Aglau—⸗ 
108, Ovid.: im Plur. Pandions Töchter Pro: 
ene u. Philomele, id. b) eine Achenerinn, 
Juven. 0) adjectiv., attiſch, terra, i. 6. 
A:tica, Ovid. 

CecröpYus, a, um, a) cefropifch, Cecr. 
arx, Ovid., u. fubftv. bloß Cecropia, ae, f. 
Plin., die von Cetrops erbaute Burg von 
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Athen: dah. metonnm. für Athen, Catull. 
b) häufiger, arbenienfiih, attiſch, fines, 
Attika, Luer.:- Kumolpus (ju Athen geboren), 
Ovid.: apes, Virg.: cotlsurnus, der in Athen 
heimiſchen Traegoͤdie, Hor.: domus oppro- 
brium (nach Vroene, der Tochter Des athe: 
nienfiihen Königs Pandion), id.: fides, d.i. 
die Treue der Freunde Thefeus u. Perithous, 
Stat.: enjus Cecropia dote madent pectora, 
voll attiicher Weisheit, Mart, - von 

Cöcrops, öpis, m. (Kixgowp), der ältefte 
König in Attika, Gründer der Burg von 
Athen, dem Mythus nad halb Menſch und 
bald Schlange, dah. geminus, Ovid. 

1. Cödo, ces:i, cessum, &re, I) im Al: 
gem., 1Ygeben, d.i.in Bewegung feyn, ſich 
bewegen, einbergeben, ex transverso, Plaut.: 
in tutum, Liv. 2) tropifh, geben, d. i. 
Sortgang haben, von Starten gaben, ab: 
laufen, ausidhlagen, ausfallen, qnae pro- 
spere ei cesserunt, Nep.: auch imperson., 
z. B. si male cesserat, Hor.: utcumque ces- 
serit, Curt, 8) cedere pro aliqua re, für 
etwas gerechnet werden, paſſiren, gel 
ten, Cato R. R. u. Tac. Il) insbeſondete 
A) in Beyug auf den terminus a quo, 1) von 
irgend wo geben, weggeben, fortgehen, 
fidy entfernen, weichen, patria od. e ja- 
tria, Cic.: Italia, id.: de oppidis, id.: de 
litore, Virg.: loco od. ex loco, feinen Poſten 
verlajfen, Liv. u. X.: foro, zablungsunfahig 
fenn,, die Zahlung einflellen, banferott wers 
den, Sen. u. H.: vita od. e vita, Cie., auch 
bloß cedere, Plin, Pan., i. e. fterben.- Das 
ber a) abtreten, alicui hortorum possessione, 
Cie. : bonis, Suet., feinem Vermögen ent 
ſagen: causs, Quint., die Sache gewonnen 
geben. b) vergeben, verſchwinden, horae 
cedunt et dies, Cic,: memoria (.fblat.) oes- 
sisset, würde vergeflen fenn, Liv. 2) tr 
piſch, alicui od. abfelut, Imdm. (d. i. feiner 
Uebermacht, feinen VBorzügen, feinem Wil: 
len) gleichſam aus dem Wege geben, d. I. 
weichen, nachſtehen, nachgeben, fich fir 
gen, a) der Uebermacht weichen, fich fügen, 
cui exereitus nostri cesserunt, Cic.: notti, 
Liv., der Nacht wegen ſich wegbegeben: fato, 
freiwillig fterben, Cie.: tempori, id, : malis, 
Virg., 8. e. unterliegen. b) dem Range, 
dem Vorzuge nach weichen, d. i. Imdm. nad: 
ſtehen, quum tibi aetas nostra jam cederet 
fascesque summitteret, Cic.: neque multum 
cedebant virtute nostris, Caes.: alicni in ali- 
qua re, Nep.: alicui de aliqua re, Plin.: 
paffiv., ut non multum ... Graeeis cedereter, 
Cie, 0) dem Willen fich fügen, nachgeben, 
auctoritati alicujus, Cie.: precibus, id. :p3- 
tri, Tac. - Dah. 8) als v. tr. alicui aliquid, 
einem etwas einräumen, zugeſtehen, erlaſ⸗ 
fen, do aliquid adolescentiae, cedo amiecitiae, 
tribuo parenti, Cio.: multa multis de jure suo, 
id.$ currum alioui, Liv. -— Auch mit folz. 
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Aceusat. et Infinit., Hor, u. Stat.: mit fol. 
ut und Gonjunctiy, Liv. 6, 42. Paul. Dig. 8, 
3, 10. B) mit Beiug auf den terminus ad 
quem, 1) itgend wohin gelangen, herankom⸗ 
men, Fommen, cedunt, petunt, Plaut.: ibi 
cedit miles, id. - Trop., cedere ad factum, 
zur Ausführung gelangen, Plant.: cedere in 
unum, Einer Meinung feyn, Tac. 2) alicui 
od. in aliquem, an Imd. (ald Befisthum) ges 
langen, fommen, ihm 3u Theil werden, 
ut quaestus huic cederet, Cic.: cessit pars 


Heleno, Virg.: alicui in usum, Hor.: cede- 


re praedae, od. in praedam alicujus, Liv., 
iur Beute werdens spolia in vulgus cede- 
bant, Tac. 3) in aliquid (wie abire in ali- 
quid) im etwas übergeben, fi in etwas ver: 
wandeln, ju etwas werden, poena.in vicem 
fidei cesserat, Liv.: ipsa injuria cessit in 
gloriam artifiei, Plin.: cessit in proverbium, 
sapientiam vino obumbrari, id. 

2. Cedo, alte Jmperativform, deren cons 
ttahitten Plural Cette (zufammengefest aus 
einem viel. mit dem griech. dog verwandten 
Worte und der Demanjtrativ: Sylbe ce), 1) 
ber damit, gib=, fchaff ber, cedo aquam 
manibus, Waſſer her, Plaut.: puerum mibi 
oedo, id.: cedo dextram, Plaut. u. Ter.: 
cette dextras, Plaut.: cedo senem, {dyaff 
den Alten ber, Ter. 2) laß bören, heraus 
damit, ſage mir, cedo istuc tuum consilium, 
Ter.; unum cedo auctorem tui facti, unius 
profer exemplaom, Cic.: cedo igitur, quid 
facan, Ter.: cedo, sietc., fag’ wie nun, 
wenn 2c., Juven.- Und fo cedodum (wie age- 
dum), ber denn, heraus denn damit, Ter. 
Phorm. 2, 2, 15. 3) cedo ut, bei einer Thäs 
tigteit — fac, ut, laß mich, cedo, utbibam, 
Plaut.: cedo, ut inspiciam,id, 4) ale bloße 
Anregung zur Aufmerkſamkeit, cedo mihi le- 
ges Atinias, da ſieh' nur ıc., Cic.: cedo ex- 
periamur, wohlan, Appul. | 

Cödreläte, es, f. (wsögeiden), die Ceders 
tanne, Plin. 13, 5, 11 u. f. 

: Cedreus, a, um (cedrus), Cedern⸗, Vitr, 

ı 9, 13. 

Cedrra, ae, f. (xedoie), das Cedernpech, 
:barz, Colum., Plin. u. A. 

Cödrfaus, a, um (zgögıvog), aus Cedern⸗ 
holz, Cedern⸗, Plin. 

Cedris, Ydis, f. (nedgis), die Srucht der 
Cedern, Plın. 24, 5, 12. 

Cödrtum, i, m. (xdögor), Tedernöl, 
Plin. 16, 11, 21. 

Cödrostis, is, f. (x2doworig) = ampelo- 
leuce, 3aunrübe, Gichtruͤbe (Bryonia alba, 
LM Plin. 28, 1, 16. 

Cödrus, i, f. (xsögog), 1) der Ceder⸗ 
Wacholder (Janiperus Oxycedrus, L.), der 
in jeher feines Harz, ein dauerhaftes wohls 
richendes Holz und eim vor Faͤulniß fhüsen: 
des Del liefert, Vitr, u. Plin. 2) metonym., 

|, carmina linenda cedro, d. i. der 
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Unfterblichfeit werth, Hor. A. P. 852: u. fo 
cedro digna locutus, Pers. 1, 42. 

Cölaenae, arum, f. (Kslawei), Stadt in 
Grofphrogien am Mäander, wo nad dem 
Mothus der bekannte muficaliihe Wettkampf 
des Marfvas mit dem Apollo Statt fand, 
Lucan, u. Stat. - Day. Celaenaeus, a, um, 
celänifch, concubinus, der in Celaͤnaͤ gebores 
ne, von der Enbele geliebte Attis, Mart.» 
amores, d. i, der Cybele zum Attis, id.: Mar- 
syas, id.: buxus, d. i. die Flöte, Stat. 

Caelaeno, us, f. 1) Tochter des Atlas, 
ale Plejade an den Himmel verfeht, Ovid, 
2) eine. der Harpyien, Virg. - Dah. appelat. 
fur ein habfüchtiges Weib, Juven. 

Celäte, Adv. (celatus), heimlich, inges 
beim, Ammian. 

Calätim, Adv. (celatus dv. celo), heimlich, 
ingebeim, Sisenn. (b. Gell.) u. Appul. 

Celätor, öris, m. (celo), der Verberger, 
Verhehler, Lucan. 10, 286. 

Celöber, bris, bre (euphon. Nebenform zu 
creber), 1) was in Menge vorhanden iſt od. 
geſchieht, dicht neben od. hintereinander fols 
gend, häufig, zablreich, gradus, verdoppels 
ter, d. i. fhneller Schritt, Att. b. Non. 89, 25: 
verba, Ovid. A.A. 2, 705. - Häufiger 2) wo 
eine Menge vorhanden ift, jufammenkfommt, 
von Derterns zahlreich, volkreich, reich an 
ıc., loci celebres (opp. deserti), Cic.: regio 
celebris (opp. derelicta), Auct. ad Her.: lo- 
cus celeber (opp. secretus), Quint.: portus 
celeberrimug et plenissimus navium, Cic.: 
celebris quondam urbs et oopiosa, id,: ce- 
leberrimo virorum imulierumque conventu, 
id.: celebre et clarum oraculum, id.: nunc 
sicca prius celeberrima fontibus Jde, Ovid. 
3) was duch zahlreihe Verſammlung, große 
Volksaufzuͤge und dergl. gefeiert, verherrlicht 
wird, dab. wie unfer gefeiere f. v. a. bes 
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ruͤhmt, verberrliche, ausgezeichner (in dies 


fer Bed. jedoch bei Cicero u. Eafar nirgends), 
gentis Aquitanae celeber Messala triumphis, 
Tibull.; cel. dies omni caerimoniarım gene- 
re fuit, Liv.: cel. vir arte grammatiea, Plin.: 
cel. tribunus plebis opibus, gratia, amicitiis, 
Vell, - Xbfolut., Diana, Hor.: templa, 
Quint.: duces, Vell.: nomen Maenii, Liv, 
Not. a) celebris ift gew. gen. femin.: doch 
fteht locus celebris, Auct. ad Her. 2, 4, 7: 
Romanis haud perinde celebris Arminius, 
Tac. Ann.2, 88; u. fo öfter b. Tac. b) viel. 
auch hetroflit. celebra urina, Gell. 19,°% 
estr. -— Davon 

Celeberrine, Adv. Superl., ſehr häufig, 
Suet. Tib. 52. 

CelebräbYlis, e (celebro), rühmlich, Am- 
mian. 29, 5 extr. 

Celöbrätto, önis, f. (celebro), 1) ʒahl⸗ 
reiche Gegenwart, zahlreiche Befellichaft, 
Cio. 2) feierlihe Begehung, glänzende 
Seier, Cic. 8) das Verherrlichen, die 
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Auszeichnung, equestres statuae habent ce- 
‘ lebrationem, werden gefchägt, ausgezeichnet, 
Plin, 34,,5, 10. 

Celebrätor, öris, m, (celebro), der Ruͤh⸗ 
mer, Mart, 8, 78. . 

Cekebrätus, a, um, I) Partie, von cele- 
bro, w.f. II) Adj. 1) häufig, gebräuchs 
lich, üblich, quid in Graeco sermone tam 
tritum atque celebratum est, quam ete,, Cic.: 
res celebratissimae omnium sermone, oft bes 
fprodhen, id.: schemata, Qnint.: usus cele- 
bratior, Plin.: verbum celebratius, Gell. 
2) feierlich, glänzend, dies celebratier, 
Ovid.: supplicatio celebratior, Liv. 8) vers 
herrliche, berühmt, quo Actiacae victoriae 
memoria celebratior in posterum esset, Suet, 

Celebresco, öre (celeber), berühmt wers 
den, Acc. ap, Non, 

Celebritas, ätis, F. (celeber), 1) dle gros 
fe 3ahl, Mienge, die große Srequenz, der 
ſtarke Defuch, der Zulauf, Cic. u. U, 2) 
das feierliche Begehen, die glänzende Seier, 
supremi diei, feierliches Leihenbegängniß, Cio, 
8) die Derberrlichung od. dag Verberrlichts 

‘feyn, der Ruhm, Cic. u. A. 

Celebro, avi, atum, are (celeber), 1) 
zahlreich od. oft befuchen, betreten, wos 
hin Fommen, domum, viam, Cic.: senectu- 
tem, i. e. senes, id. - Dah. a) erwas oft 
od. zahlreich thun, ofe betreiben, fagen, 
gebrauchen, wiederholen, descriptionem 

‚ servorum, Cic.: artes, id.; legem omnibus 
concionibus, Liv.; postea oelebratum id’ge- 
nus mortis, von Wielen angewandt, Tac. ı 
potestatem tribuniciam, Liv.: cum his seria 
ac jocos celebrare, id. b) aliquid aliqua re, 
etwas oft bei etwas thun, etwas mit etwas 
erfüllen, conciones convicio, ‘Cic.: juvenes 
multo sermone, viel, oft mit, ihnen fpres 
den, Tibull.: cujus literis, fama, nun. 
ciis celebrantur aures quotidie meae novis 
nominibus gentium, Cic, 2) in Wienge eine 
Seierlichfeir begeben; dab. überh. feiern, 
begeben, festos dies, Cic.: dies festus ce- 
lebratusque per omnem Africam, Sall.: con- 
vivium omnium sermone laetitiaque, Cic.: 
nuptias, Liv.: solemnia nuptiarum, Tac. 
8) Imd. od. etwas verberrlidhen, preiſen, 
rübmen, befingen, haec mira laus, quae 
non poetarum carminibus celebratur, Cic.: 
nomen alicujus scriptis, id.: hoc maxime 
celebratum est totä Graeciä, Nep.: aliqua- 
zum nayium concarsum in majus, ju viel 
Aufhebens machen von ıc., Liv.: viram heroa 
Iyra, Hor. 4) überh. befanne machen, 
veröffentlichen, quibus in locis factum esse 
consulem Murenam nunciiliteraeque celebras- 
sent, Cic.: qua re celebrata, id. 

Celebrus, a, um, f. Celeber Not. b). 

Celer, #ris, Ere (von xelo, xello, cello, 
vorwärts treibend, = drängend),a) ſchnell, hur⸗ 
sig, raſch, vilend, face to propere oelerem, 
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Plaut.: Cynthia, Mercurius, Hor.: canis, 
equus, classis, Tibull.: navis, Ovid.: pe- 
des, Prop. b) von geiftigen und abjtracten 
Gegenftänden, oderunt sedatum celeres, Hor.: 
mens, qua nihil est celerius, Cie.: oratie 
cel. et concitata, id.: consilium, Ter.: con- 
silia celeriora (im übeln Sinne) zu rafche, 
übereilte (opp. tutiora), Liv.: jambi (im Ju 
gendfeier) übereilte, hisige, Hor.: victoria, 
Caes.: fata celerrima, Virg. Auch seg. In- 
finit., oel. irasci, Hor.: und mit folg. Genit, 
Gerundii, cel. nandi, Sil. -— Not. a) mas, 
celeris, Cato b. Prisc.: fem. celer in celer 
hasta, Liv. Andr. b. Prisc. b) celerissimus 
ft. oelerrimus, Enn. b. Prisc, c) adv. ce- 
lere ft. celeriter, Plaut, . 

Celeranter, Adv. (celerans v. celero), eilig, 
Att. b. Non. 

Celörätim, Ado. (celero), eilig, Sisenn. 

Cälöre, Adv, f. Celer. 

Celeres, um, (Keisgeg, d. cello die im 


Stande hervorragenden = celsi), uralter allge: | 


meiner Name für Patricier od. Nirter; Plin. 
83, 
1. ©. 367 ff.), insbeſ. der Leibwache der Kbs 
nige, Plin. 1. 1. Cic. Rep. 2, 20. 

CelerY-pes, ödis (celer u. pes), ſchnell⸗ 
füßig, Cie. Att. 9, 7, 1. 

Celerttas, ätis, f. (celer), a) Schnelligkeit, 
Raſchheit, equorum, Cic.: veneni, ſchnelle 
Wirkung, id.: uti celeritate, id.: adhibere 
oeleritatem, Nep. — Plur., celeritates, Cie. 
b) von geiftigen und abstracten Gegenſtaͤnden, 
animorum, Wegfamfeit, Cic.: syllabarum, 
orationis, id.: consilii, Entſchloſſenheit, Nep. 

Celöriter, Ado. fchnell, Cic.: celerius, 
id.: celerrime, id. 

Celerttado, Ynis, f. (celer), Schnelligs 
keit, Varr. R. R. 8, 12, 6 (von Schneid. 
als Gloſſem betrachtet). 

Cölertuscüle, Adv. (*celeriusculus Demin, 
v. celer), ein wenig rajcher, Auct. ad Her. 
8, 14, 24. 

Celero, avi, atum, are (celer), 1) tr. 
ſchnell machen, beichleunigen, viam, gra- 
dum, fugam,' Virg.: imperium alicnjus, 
ſchnell volljiehen, Val. Fi. 2) intr. eilen, 
Luer., Catull. u.%. (aber ſchwerlich Tic. Unir. 
10, f. Orell. N. c.). 

Cöles, &tis, m. (xZins), 1) der Renner, 
das Rennpferd, Plin. 34, 5, 10 (ale Kumit: 
werk). 2) ein ſchnell fegelndes Jagdſchiff, rein 
lat. celox, Plin, 7, 56, 57. $.208; vgl. Gell. 
10, 25, 5 s 

Celötizontes, um, m, (xslsriforrss), die 
auf Rennern Reitenden, Kunitwerf des 
Canachus und Hegias, Plin. 84, 8, 19. 
nro. 14. 

Cölöus, i, m, (Kelsdg, 05), König in 
Eleufis,, des Triptolemus Vater; mahm die 
Geres gaftfreundlih auf und lernte von ihr 
den Aderbau, Orid. 


2, 9. Fest. p. 42 (vgl. DO. Müll. Etrudt. 
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; 1 
(CAeusma, ätis, m. (xclevcuc), der Zuruf 


des zeleuserig oder Vorgeſetztan der Ruder⸗ 
Mmedte (hortator, pausarius) und die Hands 
lung, da ee mit dem Hammer (portisculus) 


gleichſam den Tact ſchlug, damit fie die Rus 


der zugleich in die Höhe zoͤgen und zugleich her⸗ 
ab fiefen, Mart. u. A. 


nien, Plin. u. A. 
Cella, ae, f. ( Etymol. ungewif, nad) Varr. 


L. L u. Fest. von celo), Behaͤltniß, Ram: 


ser, I) junaͤchſt in der oͤconom. Spr.: a) 
zum Aufdewahren des Hausbedarfs, olearia, 
Cie,: yinaria , die Weinkammer (nicht Wein: 
Irder), id,: penaria, Vortaths- od. Speifes 
Immer, id.: dab. in cellam dare, emere, 
imperare aliquid, für den Hausbedarf, für die 
Kühe liefen, kaufen, fordern, id. b) ale 
Etall der Thiere, anserum, Colum.: colum- 
barım, Taubenſchlag, id. c) DBienenzelle, 
Virg.u.Plin. 2) übertr. von Kleinen einfachen 
VRenſchenwohnungen, Rammer, Kaͤmmer⸗ 
dem, Stübchen, Cabinet, Ter. - Insbeſ. 
a)der Dienerihaft, der Sclaven, Cato, Cic, 
1. I. b) armer Leute, Sen. u. Mart. ce) 


Lebinet einer feilen Dirne, Petron. u. X. d) 


Labinet in Badehäufern, Plin. Ep. e) im 
Ampel der Ort, wo das Bild der Gottheit 
fand, Capelle, Cic. 

Cellärsölium , i, n. (cella), kleines Räm: 
nerhen, Hier. 

Celläris, e (cella), zum Behaͤltniß gehoͤ⸗ 
tig, eolumbi, im Taubenfchlag gehalten, Co- 
hım, 8, B, 1. 

Celläirfum, i, a. 1) ein Speiſebehaͤltniß, 
Scaev, Dig. 2) meton., der Speifevorrath, 
Cod, Theod. — von 

Cellärfus, a, um (cella), zur Vorraths⸗ 
kammer gehörig, sagina, Plaut. - Dah. 
haby. cellarius, ii, m. Rüchenmeifter, Rels 
krmeifter, Plaut. u. Colum. 

Cellatio, önis, f. (cella), Diener:, Sclas 
vomwobnung, Petron. 77, 4. 

"Cello, &re (verwandt mit xdA1o), bemes 
gen, treiben, etwa weiter zu bringen, Grund⸗ 

m ju celer, celox, celsus, antecello, 
excello etc, ' 

Cellüla, ae, f. (Demin, v. cella), Räms 
merchen, Ter. u. Colum.: Cabinetchen einer 
Buhldirme, Petron, 
— ji, m. (cellula), der Klausner, 

n, 


Celo, avi, atum, are, etwas vor Imd. 
verheblen, heimlich halten, verheimlichen, 
verbergen, verjtecken, conftruirt s A) mit 
toppeltem Accuſativ, aliquem aliquid, feltener 
üiquem de aliqua re, j. B. iter omnes celat, 
Nep.: te celavi sermonem, Cic.: me de hoc 
ibro celavit, id.: aliquem de insidiis, id. - 

“it. celor rem od. (gew.) celor de re, mir 
wird etwas verhehlt, nos hoc celatos, Ter.: 
" de rebns a fratre.esse celatum, Cic, Gel» 
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ten u. nicht nachjuahmen ift celatnr mihi ali- 
quid, Nep. Alcib. 5, 2. Auct, B. Alex. 7. 
B) mit Einem Accufativ, u. zwar: a) des näs 
bern Dbjects: «) aliquid, 5. B. insperatum 
gaudium, Ter.: sententiam, Cic.: aurum, 
Hor.: uterum manibus, bededend verbergen, . 


Celostrata — Celtae 


- Ovid. - Paffıv., quod celatum est adhuc at- 
Celia, ae, f. eine Art Weizenbier in Spas 


que occultatum, Plaut.: celata virtus, Hor.: 


: und abfolut. fubfto. celati indagator, Plaut. 


Trin. 2, 1,15. 6) aliquem, Jmd. verſtek⸗ 
fen, verbergen, Caes.: furem, Ulp. Dig.: 
se tenebris, Virg, : se ab aliquo, ſich vor Imd., 
Ulp. Dig. - Paffiv., diu celari (virgo) non 
potest, Ter.: celabitur auctor, Hor.: capil- 
lamento celatus et veste longa, Suet. b) mit 
dem Accuſat. des entfernteren Objects: ali- 
quem, vor Jmd. verbeimlichen, verbers 
gen, verfteden, homines, Cic. - Paffıv., 
celabar, es wurde mir verheimlidht, Cic.: non 
ego celari possim, quid etc., Tibull, 

Celostrata antepagmenta, Vitr, 4, 6, 6 von 
zweifelhafter Bedeutung und fhwanlender Les⸗ 
art (al, cerostrata, d. i. mit Horn eingelegte, 
al. clathrata, mit einem Gitter verfehene, ſ. 
Schneid. j. St.). 

Celox, öcis, f. (vom alten celo, cello u. 
verwandt mit celes, »ding, urfpr. Adj. sc. 
mavis), 1) ein fchnell fegeindes Schiff, Jacht⸗ 
fhiff, Liv.: publica, Packetboot, Plaut. - 
2) adject. für fchnell, aber mit Bezichung auf 
die erfte Bed., Plaut. Poen, 3, 1, 40 u. f. 

Celse, Adv. (celsus), 1) body, celsius, 
celsissime, Colam. 2) dem Range nad), vors 
nehm, celse natus, Stat. 

Celsrtüdo,, Ynis, f. (celsus), 1) die hohe 
Saltung, corporis, Vell. 2, 94, 2. 2) im 
Spätlat. ein Titel wie unfer Zoheit, Cod. 
Theod. 

Celsus, a, um (d. *cello, w. f.5 eig. in 
die Höhe getrieben; dah.) in die Höhe ges 
richter, emporragend, hoch, erbaben, 1) 
förperlih: (Deus homines) humo ut excitatos 
celsos et erectos constituit, Cels.: celsissimo 
Germano procerior (Iudaeus), Colum, : sta- 
tus, Cic.: ingressus celsior, Plin.: celsus in 
cornna cervus, Ovid. 2) moralifch, u. war: 
a) im guten Sinne, body, über das Gemeine 
erbaben, groß, Cic.: cels. mente, Sil. - 
Auch den Range na erhaben, voruehm, 
celsissima sedes dignitatis, Cic. b) im übeln 
Sinne (vgl. unfers die Nafe hoch tragend), 
ftolz, hochmuͤthig, haec jura suae civitatis 
jgnorantem, erectum et celsum eto., Cic.: 
celsique et spe haud dubia feroces, Liv.: oelsi 
Ramnes, Hor. ‚ 

Celtae, arum, m. (Kelrai), die Kelten, 
ein ausgebreiteter Volksſtamm, welder ur» 
fprünglich im Nordweften Europas wohnte, ſich 
aber fpäter durch ganz Gallien, einen Theil 
von Spanien u. DOberitalien dugbreitete, bei 
den Römern im engern Sinne die Bewohner 
des füdlichen Galliens, Caes. B. G. 1, 1. Liv. 
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5, 34. Mel. 8, 2,4. - Tav. Celticus, a, um, 
a) im engern Sinne der Römer, keltiſch, ſuͤd⸗ 
galliſch, Gallia, Plin. - Adv. Celtice loqui, 
Sulpic. Sev. b) im weitern Sinne: «) Cel- 
tici, orum, m. (Ksirınol) od. Celtica gens, 
S. eine Bölkerfchaft im innern Hispanien nords 
weft. u. ſuͤdoͤſtl. vom Anasfluß, Mel.: Celti- 
cum Promontorium, Borgebirge auf der Nords 
weitfirfte von Hispania Tarracon., id. 68) Fels 
tiſch — oberitalifch, rura, Sil. 

Celtiber, ri, m. ein Reltiberier, Catull. ; 
Plur. Crltiberi, orum, m. (Kelrißngeg), die 
Beltiberter, eine aus Vermifbung ver Kels 
ten mit den eingeborenen Fberiern entitandene 
Voͤlkerſchaft im mittlern Hispanien, Cic., 
Caes. u. U. - Dav. a) Celtibör, era, erum, 
keltiberiſch, Mart. u. Val. Max. b) Celtr-. 
berfa, ae, f. (Kelrıßneia), das Yand der 
Keltiberier, Beltiberien, Caes. u. U. c) 
Celtibäricus, a, um, keltiberiſch, Liv. u. %. 

Celtice, f. Celtae nro. a). 

Celticus, f. Celtae, 

Celtis, is, f. eine africanifche Art des Los 
tus, Pin. 13, 17, 82. : 

Cena, ae, mit den Abgeleiteten, f. Coe- 
na etc, 

Cönaeum, i, n. (Knvaiov), WVorgebirge 
von Eubda, wo Jupiter einen Tempel bitte, 
Mela: dah. Cenaeus Juppiter, der cenältche, 
Ovid. 

Cenchr&ae, arım, f. (Keyyesai), einer der 
drei Dafen Cotinths am faronifhen Meerbus 
fen, jest Kenkrin, Ovid. -— Day. adjectiv. 
Cenchreaeque manus, Stat. 

Cenchräis, Ydis, f. 1) Gemahlinn des Ci: 
nyras, Mutter ter /Myrrha, Ovid. 2) eine 
Inſel im aͤgaͤſſchen Meere, Plin. 

Cenchris, Ydis (xeyyoig), 1) m. eine Art 
bunt gefleckter Schlangen, Lucan. 2) f:. 
eine Salfenarı, Plin. 

Cenchrites, ae, m, (xeygolıns), Hirlens 
ftein, eine uns unbelannte Edelſteinart, Plin. 
87, 11, 73. 

Cenchros, i, m. (xiyreos, Hirſe), eine 
uns unbekannte Art Edeliteine, Plin. 37,4, 15. 

Cenina, Ceninensis etc., ſ. Carnina etc. 

Cenomäni, orum, m. eine keltiſche Voͤlker⸗ 
ſchaft in Gallia Cisalpina, Liv. u, Plin. 

Cöno-täphYum, i, n. (xsvordgıor), ein 
leeres Ebhrengrabmal, Ehrendenkmal eines 
Veritorbenen, Kenotaph, Ulp. Dig. 

1. Cens&o, sui, sum (situm), äre (njell. 
bialektifch verwandt mit pendo, wie jecur mit 
nzag), 1) etwas wÄgen, abwägen, um feis 
nen Werth zu erfahren, fchägen, tariren, 
Plaut. Truc. 1,1, 54. Cic. Parad. 6.2,48. - 
Dab. 1) als . 8. den Namen und das Ber: 
mögen der römfchen Bürger ſchaͤtzen, cons 
trolliren (das Amt des Senfors, f. Censor), 
Censores populi aevitätes, suboles, familias 
pecuniasque censento, Cio. Legg. 8, 8, 7: 
quinto guoque anno Sicilia tota censetur, id.: 
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ne absens censeare, Cic.: censebantur ejus 
aetatis Justris ducena quinquagena millia ca- 
pitum, Liv.: qui minore summa aeris cense- 
bantur, Gell. -— Capite censi, die unterſte, 
ärmite Bürgerclaffe, die nicht dem Vermoͤgen 
nach geſchaͤtzt, ſondern nur nach den VPerfonen 
gesahlt wurde, Sall, - Esse censui censendo, 
fähig ſeyn, in die Genforliftie aufgenommen zu 
werden, Cic. Flacc. 32, 80: legem censui 
censendo dicere, eine Formel, Taxe für die 
abzuhaltende Cenſur feititellen, Liv. 43, 14: 
censendi formula , diefe Formel felbit, die 
Zare, Liv. 4,8. - Auch von der in der Sons 
forlifte aufjunehmenden Perſon felbit, fih, 
fein Vermögen aufnehmen laffen, angeben 
(fo au als Depon. Censeor, census sum, 
censeri), in qua tribu denique ista praedik 
censuisti? Cic. Flacc. 52, 80: magnum ag 
modum, id.: servos censeri, id. — Gubfit 
censum, i, n. — census, us nro. 4, Cie. & 
Non. 205, 23. 2) überte., censeor aliquo 
cognomine, aliquo nomine, ich werde mit ei⸗ 
nem Namen angegeben, d. i. es wird mir di 
Name beigelegt, Val. Max. 8, 7, 2 extr. As 
pul. Met. 5. p. 170, 30. IH) trop.z 1) dee 
innern Werth einer Sache abwägen, ſchaͤtzen 
beurcbheilen, Anule formosae digitum vincture 
puellae, in quo censendum nil nisi dantis 
amor, Ovid. Am, 2, 15, 2 (aber Cie. Ardı. 
6, 15 wird jegt nad) den beflen Dandidr. ex 
his studiis crescit ſſtatt censetur] oratip gelt⸗ 
fen, f. Moeb. u. Stuerenb.,;. St.). - Dohin 
pragnanter Bed., censeri aliqua re, geſchaͤtzt 
bochgeachter werden wegen etwas, bic ie 
commilitone censetur, Plin.: multiplici varia- 
que doetrina, Suet.: divitiis, Val. Max. 2) 
im Allgem., über etwas (nach Abwägung alu 
Umjtände) urrheilen, in etwas irgend einer 
Meinung feyn, dafür halten, auch etwas 
für billig od. dienlich erachten, non vidisse 
undas me majores censeo, Plaut.: quid ie 
futurum censes, Ter.: quid oensetis ... nullas- 
ne insidias pertimescendas? Cio.: veremin, 
censep, ne efc., id.: sed nunc surgendum 
censeo, id.: censeo desistas, id.: tibi igius 
hoc censen, id. — Abſolut in der Gomseria 
tionsfpr. als Ausdrud der Beiftimmung, etwa 
wie billig, fchon recht, ganz gur, Plaut. 
u. Ter. -— Dub. 3) t. t. des Öffentlichen Ye 
bens, in der Berathung für erwas jtimmen, 
fein Votum abgeben (comftr. mit folg. Accu 
fat. u. Infinit. od. mit folg. ut), captivos red 
denfos in senatu non censuit, Cie.: pleriqu‘ 
censebant, ut noctu iter faceret, ae. - 
Auch mit bloßem Accufat., zu dem das Der 
bum dem Sinne nach zu ergänien, pars de 
ditionem pars eruptionem censelfant (se. #3 
faciendam), Caes, - Und insbef. 1. £. für Di 
Willensentfheidung des Senates (mie jubert 
für die des populus), befchließen, verordnen, 
quae Patres censuerunt, vos jubete, Liv.‘ 
senatus cenzuit, uti eto,, Caes.: 8,P.Q.R 


559 
verbis muntient, velle et censere, eos ab ar- 
zis disc«dere, Sall.: bellum Samnitibus Pa- 
tes censuerunt, Liv.: u. fo cens. alicui ali- 
ud (aram, triumphi insignia eto.), zuerken⸗ 
sen, Tac. 

2. Censeo — succenseo, zuͤrnen, Varr. 
b, Non. 267, 24. 


Censto, önis, f. (1. censeo), 1) Tarirung, 
Schägung, at sume quidem, ne censionem 
semper facias, zieh die Rechnung endlich ius 
fanımen, tarıre nicht immer (Die einzelnen Por 
ften), Plaut. Rud. 4, 8, 9. - Dah. a) das 
cenſotiſche Abſchaͤtzen, Controlliren, capi'is, 
ber unterſten Buͤrgertlaſſe, bei der nur die 
Perſon zählte, Gell. 10, 23. Und hiervon b) 
Be (cenſot fhe) Beſtrafung, Züchrigung, 
Fest. p. 42. - Dah. übertr., cens. bubula, 
de Peitſchencenſur, Plaut. Aul. 4, 1,15. 2) 
die Meinung, das lircheil, Symm. Ep. 1,8. 

Censi!Yo, önis, f. (1. oenseo), 1) die nad 
ber Tare gemachte Auflage, Abgabe, Spart. 
2) die Willenserklärung , der Befehl, 
Frostin. 

Censitor,, öris, m. (1. censeo), der Taxi⸗ 
ter, Cenſor, Ulp. Dig. 

Censitus, a, um, f. Censeo. 

Censor, öris, m. (censeo), 1) Cenfor, der 
wipränglih auf 5, fpater auf 14 Jahr ges 
wählte toͤmiſche Magiſttrat von 2 Perfonen, bei 
dem jeder Bürger feinen Namen u. Familie, 
net Wiermösen genau. angeben mufte, und 
weiber zugleich die Aufjicht über die Sitten 
der Bürger hatte, fie, wenn fie mit ihrem 
Bermözen übel gewirthihaftet, od. fonft nicht 
wohl gelebt hatten, aus einer landlichen tribus 
in eine ſtaͤdtiſche (ex rustica in urbanam) vers 
beten, ja inter aerarios 0d. Caerites jühlen 
konnte. Die Rattsherren konnte er aus dem 
Rath flogen, den Kittern das Pferd nehmen, 
ie. fie aus dem Mitterftande ftoßen, auch die 
gedachte Verſetzung in eine niedrigere tribus 
wit ihnen vornehmen. Er verpachtete auch die 
öfenslihen Einkünfte ac. Bol. Cic. Lege. 3, 
8,7. Liv. 4,5. - Auch in den römifchen Cor 
lenieen gab es jolche Genforen. Liv. 29, 15. 
2) trop., firenger Sitrenrichter, Tadler, 
Britifer, Cic. Cael. 11, 25. Hor. A. P, 
174 u.a. 


Censörfus, a. nm (censor), 1) zum Cenfor 
gehörig, cenjorifch, tabulae, die Genforcons 
teollen, Cic.: lex, der oͤffentliche Pachteonttakt 
dr Bauten od. der Stanisrevenüen, Cic. (fonft 
auch cens. locatio, Cic.); uw. auch die Genfors 
serndnung (über Bolkdeintheilung , Abgaben, 
Stastibauten ıc.), Cic. u. Varr. R. R.: animad- 
wersio, Cie,: nota, Liv.: opus censorium, ein 
Vergehen, auf welches Genforitrafe foigt, Cic. 
&, Suet. (wofür probreim cens. b. Plin.), und 
Be Genforjirafe felbft, Colum.: homo censo- 
eins, ein Mann, der Eenfor gewefen, Cic.: 
Cato Censorius, Plin, u. Quint. 2) trop., 
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fireng, kritiſtrend, gravitas, Cic,: virgula, 
Quint : lima, Mart. 

Censnälis, e (census), zum Cenfus gehoͤ⸗ 
rig, Dig. - Dah. fubitv. censuales, ium, a) 
die Anfertiger der Cenjorliften, Capitol. u. 
U. b) die Cenforlijten felbjt, Tert. 

Censüra, ae, f. (censor), 1) das Amt des 
Senfor, Cenſoramt, Cic. 2) trop., a) jedes 
Urtheil über etwas, Unterfuchung, Kritik, 
Ovid. u. Vell. b) das ſtrenge Urtheil, die 
Strenge, Trebeil. Poll. 

1. Census, a, um, f. Censeo, 


2. Census, us, m, (censeo), 1) die Abs” 


ſchaͤtzung und Controllirung der römifchen 
Bürger, ihres Örundeigenthums ıc., der Cen⸗ 
fus, censum habere, Cic., od. agere, Suet., 
od. facere, Gell., den Cenſus haltens esse 
censui censendo etc., ſ. Censeo nre. 2: censu 
prohibere, Cie., od. excludere, Liv., einem 
die Aufnahme in die Bürgerlifte verweigern: 
habere censum huminum, eine Schaͤtzung, Zähs 
lung derielben vornehmen, Caes. - Dab. mes 
ton. 2) das Cenforverzeichniß, die Cenſor⸗ 
lıfte, Cie., Liv. u.%. 3) das Vermögen, 
das angegeben werden muf, census senatorius, 
das Vermögen, das ein Rathsherr haben muß 


* 


(800,000 Seiterjen 0d. 80,000 rhein. Gulden), | 


Suet.: equester, das eines Ritters (400,000 
Sefterjen), id. Dann 4) überb. Vermögen, 
Reichthum, Beſitzthum, homo sine censu, 
Cic.: homo tenui censu, Hor.: dat census 
honores, Ovid, - Trop., censu oris, durch 
Deredtiamfeit, Manil. 

Centauräum od. -Yon, i, n. (xevraugsior 
od. -gıov), Taufendgüldenfraur, in zwei 
%rten, C. majus (Centaurea Centaurium, L.), 
und minus (Gentiana Centaurium, L.), Plin. 
25, 6, 380. - Rebenform Centauria (xevrav- 
ein), Appul. Herb. 34 sq. 

Centauräus, a, um (Centaurus), jum Cens 
taur gehörig, Centaurens, Hor.Od.1,18, 8. 

CentaurYcus, a, um (Centaurus), zum 
Centauren gehörig, Centaurs, Stat. Achill. 
1, 266. | 

Centaurfon, f. Centaureum, 

Centauris, Ydis, f. (xevravols), eine Art 
von Centaureum, Plin. 25, 6, 32. 

Centaurus, j, m. (Kevravgog), 1) ein Cen⸗ 
taur. Die Sentauren waren ein wilder wald s 
u. bergbewohnender (dab. nubigenae b. Virg.) 
Stamm, Stierjäger zu Roß in Theffalien z 
dem Mythos zufolge aweigeftaltete (oben 
Menſch, unten Roß) Ungeheuer, Söhne des 
Ixion u. der Juno, Ovid. u. A.: nmobilis, i. e. 
Chiron, Hor. 2) ein ſuͤdliches Geftirn, Cie. 


Arat. 203 sg. u. A. 3) der Name eines 


Schiffes (dab. wegen navis fem.), magna, 
Virg. Aen. 5, 122. 

Centönärfus, a, um (centenus), hundert 
enthaltend, aus hundert beſtehend, hundert 
berreffend, numerus, Varr.: grex, id.: pondera, 
von hundert Pfund, Plin.: ſo auch lapis, Vitr.: 
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ballista, hundertpfündige Steine werfend, Lu- 
eil. b. Nun.: rosa, die Gentifolie, Tert.: 
fistala, von bundeit Zoll, id.: libertns, der 
hunderttaujend Seſterzen befist, Ulp. Dig. 

Centöni, ae, a (bei Dicht. u. Spät. auch 
im Singul.; Genit. Plur. centenum, wie bi- 
aum etc.), Num. distrib, (centum), je hun⸗ 
dert, Cic, u. X. - Subflv. centenum, i, n. 
= secale, weil es hundertfältig trägt, Kdict, 
Diocl, . 

Centöntonälis numus, eine Heine Münze, 
Cod. Tlieod. | 

_Centestmo, are (centesimus), ben hun⸗ 
berriten heraus nehmen, centejimiren, Ca- 
pitol. Macrin, 12, 

CentesYmus, a, um, Num. ordin. (cen- 
tum), 1) der hundertſte, Cic. — Gubilv. 
centesima, ae, f. (sc. pars), der hundertſte 
Theil von etwas, ein Procent, als Abgabe, 
rerum venalium, Tac. -— Bon Intereſſen 1 
Procent monatlid, alfo nach unferer Zingrechs 
‚ nung 12 Procent jährlich (ald Wucher ins bes 
trachtet), Cic.: fo auch binae centesimae, i. e. 
24 Procent jührlid), id.: quaternae, id. 2) 
bunvertfältig, cum centesima fruge, Plin. 

CentY-ceps, YpYXtis (centum u. caput), hun⸗ 
dereföpfig, belua, i. e, Cerberus, Hor. Od, 
2, 13, 34. 

Centies, Adv. (centum), hundertmal, Ter.: 
centies sestertium (neutr.), i. e. hundertmal 
hunderttauſend Seiterzen, Cic. 

CentY-fidus, a, um (centum u. findo), in 
hundert od. überh. in fehr viele Theile ges 
tbeilt, Prud. 

CentY-fölfus, a, um (centum u. folium), 
bundertblätterig, rosa, Plin. 21,4, 10. 

Centi-gräntns, a, nm (centum u. granum), 
bundert£örnig, triticum, Plin, 18, 10, 21. 

CentYnalis (x&vrnue) fistula, ein chirurgis 
ſches Inftrument, Veget, 

CentY-mänus, a, um (centum u. manus), 
bunderthändig, Hor. u. Ovid, 

Centi-möter, tri, m, (centum 4. metrum), 
der hundert od. überh. fehr viele Metra ge: 
brauche, Sidon, 

Centi-nödius, a, um (centnm u. nodus), 
bundertfnotig, ‚Marc. Emp. 

Centy-peda, ae, f. (centım u. pes), ein 
auch millepeda u. multipeda gen. Wurm, Plin, 
29, 6, 39. 

CentY-pellYo, önis, m. (centum u. pellis), 
der zweite Magen der wiederkäuenden Thiere, 
Plin. 28, 9, 42. 

CentY-pes, &dis (centum u. pes), hundert: 
füßig, Plin, 9, 48, 67. 

Centi-plex, Yeis, i. 9. Centuplex. 

Cento, önis, m. (xtvreov), 1) ein aus 
allerhand Lappen beftebendes Flickwerk, Lums 
penrock, Lumpendede, Lumpenwerk und 
dergl., Cato, Colum., Caes. u.%. - Spruͤchw., 
centones alicui sarcire, Imdm. Lügen aufs 
binden, Plaut, Epid, 8, 4,13. 2) Titel «eis 
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m. die Zunde 


ſonen beftchendes Richtercollegium in 
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ned Gedichts, das aus verfäiedenen Verſen 
anderer Dichtungen zufammengeitoppelt it, 
Cento, dergleihen des Auſonius Cento Nu- 
ptialis (das 13. feiner Fdyllien) iſt; vgl. Isid, 
Origg. 1, 38, 25. 

Cent-scülus, i (centuza u. oculus), hundert⸗ 
Augig, Hier. : 

Centönärfus, a, um (cento), zum Slid;, 
Lumpenwerf gehörig, Tert. Praeser. 39. - 
Subity. centönärkus, ii, m. ein Lumpas 
händler, Petron. 45, 1. 

Centrälis, e (centrum), in der Mitte bes 
findlich, Piin. 2, 23, 21. | 

Centrätus, a, um (centrum), in der Mitte 
befindlich, Fulg. Nyth. 1. 

Centrinae, arum, m. (xsvreivcı), eine rt 
Räfer od. Wespen, Plin. 17, 27, 44 

Centrönes, um, m. eine gallifche Voͤllet⸗ 
ſchaft 1) in Gallia Narb,, dem heutigen Gas 
vonen, jest Centron im Thale Tarantaise, 
Caes. B. G. 1, 10. Plin. $, 20, 24. - Das 
Centrönici Alpes, die centronifchen Alpen, Plin 
11,42, 93. 2) in Gallia Belgica, nach Reid, 
Thorout unweit Brügge, Caes. B. G. 5,5% 

Centrösos, a, um (centrum), im Mitte 
puncte befindlich, scobe, d. i. inwendig, Ins 
nerlid, Plin. 37, 7, 26. 

Centrum, i, n. (nEvroov) , eigentlich det, 
Stachel: dab. 1) der eingehatte feſte Schens 
kel des Zirkels, um welchen der andere ſich 
herum dreht, Vitr. - Dah. 2) der Mine 
puner des Kreifes, das Centrum, Plin. u. 
- |m Blur, solis terraeque centra,’Plin 
8) übertr. der Kern, das Sarte, Körnige 
im Innern des Holzes, der Edelſteine ic., Pl 

Centum, Indecl, Num. 1) hundert, Ci, 
2) poet. für ſehr viel, Hor. ö. 

Centum-cä;Yta od. Centumcaput, ein auch 
eryngium gen. Kraut, Plin. j 

Centum Cellae, arom, f. eine Küftenjtadt 
in Etrurien, jegt Civita Vecchia, Plin. Ep 
6, 31, 1. 

e Centum-gömYnus, a, um (centum u. genk 
nos), hundertfach, Briareus , der hundert⸗ 
armige, Virg.: Thebe, das hundertihorigt, 
Yal. Fl. | 

Centum-pöda, ae, m, (centum u. pes), 
bundertfüßig, Augustin. : 

Centum-pondYum u. Centu-pondYum, i, % 
(centum u. pondo), ein Gewicht von hum 
dert Pfund, Plaut. u. Cato. 

Centum-vichi. m. Plur. Centum-viri, orum, 
nner , ein jährlich gewaͤhl⸗ 
tes, aus 105 (in der Kaiferzeit aus 180) Pets 
Privat⸗ 
Vor⸗ 
on 





angelegenheiten, beſ. in Erbidaftes, 
mundſchaftsſachen ꝛtc., Cic. u, A. - Date 
Centum-virälis, e, zu den Cenrumviren 
gehörig, centumviraliich, judieium, Cie: 
causa, id, 
Centuncüilus, i, m. (Demin. v. cento), 9 
ein kleines Flickwerk, kleiner Cumpen, LiV. 
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2.%. '2) ein Kraut, Buchwinde (Polygo- 
aum Convolvulus, L.), Plin. 24, 15, 88. 

Centi-plex (in Handſchr. auch centiplex), 
Yeis, hunderrfältig vermehrr, hundertfach, 
Plaut. - Davon 

Centüplieätos, a, um (*centumplico), dah. 
eentnplicato venire, hundergmal theurer, Plin, 
6,23, 26. * 

Ceatã.pondrum, f. CentumpondYum. 

Centürfa, ae, f. (centum), urfpr. eine Ans 
sahl, Abtheilung von hundert Dingen jeder 
Art; dann für jede Abtheilung, wenn fie auch) 
nicht aus hundert befteht. So 1) eine Anzahl 
von Jucherten (urfpr. 100, dann 200 u. 
weht), Varr. u. Colum. 2) eine Truppenabs 
tbeilung, Compagnie, Centurie (yrfpr. 100, 
fnter 60 Dann), Varr. L. L., Liv. u.%. 8) 
eine der 193 Drdnungen, in welche Setvius 
Inline die römischen Bürger nach Verhältnig 
ihtes Vermoͤgens tbeilte, eine Centurie, Cic. 
MLiv. Dah. hieken die Vollsverfammluns 
gen, in welchen nach Genturien geftimmt wur: 
de, comitia centuriata (f. 1. Centurio nro. 3). 
Die zuerft vorirende Genturie wurde durchs Loos 
emöhlt u. hieß centuria praerogativa, Cic. 

Centürfalis, e (centuria), 3ur Centurie 
gebörig,, lapides, Grenzſteine für einzelne 
Genturien, Auct. de lim. p. 298 Goes.: civis, 
a u einee Genturie ftimmend , Fest. 
p 185. 

Centürrätim, Adv. (centuria), 1) Centus 
tienweile, Caes. u. Cie. 2) ttop., maſſen⸗, 
baufenwerfe, zu Zunderten, Pompon. b. 
Non, 18, 12. 

Centürrätro, dnis, F. (centuriare), die 
Einheilung nach Centurien, Hyg. de lim, 
vonst, p. 206 Goes, 

l, Centüryätus, a, um, f. Centurio, are. 

2, Centürfätus, us, m. (v. ]. centurio), 
die Eincheilung in: Centurien od. Com⸗ 
Pagnien, Liv. 22, 35. 2) (v. 2. centurio) 
ft Würde eines Centurio, Hauptmanns⸗ 

’ Cie. u. U. 

1, Centüryo, avi atum, are (centoria), in 
"nah Centurien eintheilen, abtheilen, 
md jwar (nach centuria 1—8): 1) Aecker, 
&trum, Hyg. de lim. const. p. 175 Goes. u. 6. 
2) Truppen, juventutem, Liv.: centuriati 

‚id.: juventus Romana ... equis de- 
a seipsam centuriavit, d. i. kaͤmpfte cen⸗ 
tatien⸗· compagnieenweiſe, Val. Max. - 
Eripiam ego hodie concubinam mi- 

‚ Si centuriati bene sunt maniplares mei, 

Put. Mil. 3, 2,3. 8) die römifchen Bürger. 
centuriati pedites, Liv.: comitia centu- 
Kata, die Berfommlung des roͤm. Wolke, in des 
meh nach Genturien ftimmte (bei der Wahl 
höheren Magiftrate, bei Entfchliefungen 
tieg u. Frieden, überh. bei allen bedeu= 

iaden Berhandlungen), Cic.: Pseudolus mihi 

“nturiata habuit capitis comitia, d. i. äuferft 

Mau u. derderbliche Pläne, ſcherih. b. Plaut. 


I) 
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Psend. 4, 7, 137. - Centuriata lex, in den 
comitiis centuriatis berathen, Cic., 

2. Centüryo, önis, m. Befehlehaber einer 
Genturie, Zauptmann, Centurio, Cic. 

Centürfönätus, us, m. (2. centurio), Cen⸗ 
turionenwahl, Tac. Ann. 1, 44, 2. 

Centüripae, arum, f. (Kevrögina, ra, 
Thuc.; Kevrovgızaı, ei, Ptol.), Sil. u. Plin., 
CentürYpinum, ‚i, n., Mela, eine uralte Stadt 
auf Sicilien am Aetna, jetzt Centorbi. - Dav. 
Centuripinus, a, um, centuripinifch, Cic.: 
fubity. Centuripini, orum, m. die Einwohner 
von Genturipd, Cic. 

Cent-ussis, is, m. (centum u, as), hun⸗ 
der: Afje, Varr. L.L. u. %. 

Ceos, f. Cea. 

Copa, f. Caepa. 

Capaea, ae, f. (xnrzule), ein bem Portu⸗ 
lak ähnliches Kraut, das portulakblaͤtterige 
Sedum (Sedum Cepaea, L), Plin. 26, 8, 52. 

Cöphälaea, ae, F. (xepaleaie), anhalten: 
der Ropfichmerz, Plin. 20, 18, 51. 

Cepbälaeöta, ae, m. (xepalaımrng), der 
Ropfgeldeinnebmer, Cod. Theod. 11, 24, 6, 

Cophül-algrYa (xepaiciyla), 0d. euphon. 
Cepbäl-argYa, ae, f. Zopfichmerz, Plin, 
Val. 1, 3. F 

Cephal-algicus od. euphon. Cephal-· argieus, 
a, um (zepalalyındg), an Bopfſchmerz lei⸗ 
dend, Veget. 1, 25, 1. 

Cöphalanes (Cephall.), um, m. die Eins 
wobner von Cepbalenia, Liv. - von 

Cephalönta (Cephall.), ae, f. (Keyalnvla 
0d. Keyalinvie), die größte Infel im Fonis 
fen Meere, jegt Cefalonia, Liv. 

Cephälfeus, a, um (xepalınög), den Kopf 
berrefiend, Kopf⸗, Cels. 

Cejhälo, onis, m. (— 2yaipalor), eine 
Peimenpflanze, Pallad, 5, 5, 2. 

Cephäloedis, is, f. (Mebenform Cephäloe- 
drum, ii, n.), Stadt auf Sicilien im Gebiet 
von Himerg, jet Cefali, Cic. - Dav. a) C#- 
phäloedyiänus, a, um, cepbalödifch, Cic.: 
fubitv. Cephaloeditani, orumn, m, die Eins 
wobhner von Cephalddis, id. b) Cephä- 
loedYas, ädis, f. cepbalödiich, Sil. 

Cephälötes, ae (xepyalorog), mit einem 
Bopfe verfeben, Föpfig, Ser. Samm. 28, 427. 

Cephälus, i, m. (Kipalos), Gemahl der 
Proktis, die er, als fie ihm belaufchte, unvers 
ſehens erſchoß, Ovid. 

Copheis, Ydis, f. ſ. 1. Cepheus, 

Cepbetus, a, um, f. 1. Cepheus. 

Czphänes, um, m. (xnpijveg), 1) die Dros 
nen im Bienenftode, rein lat. fuci, Plin. 11, 
16, 16. 2) ein Bolt in Aethiopien, Ovid.’ 

1. Cepheus (jweifplb.), &i u. &os, m. (Kn- 
ges), ein König in Aethiopien, Gemahl der 
Caſſiope, Vater der Andromeda, Echwiegers 
vater des Verfeus, zulegt mit diefen dreien 
unter die Öeftirne verfegt, Cic., Ovid. u. X. - 
Dav. a) Cöpheis, Ydis, f. = Andromeda, 
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Ovid. b) Cephöjus, a, um, eepheiſch, An- 
dromeda, Prop. u. Ovid.: virgo, d. i. Ans 
dromeda, Ovid. ec) Cephöus (dreifnlb.), a, 
um, cepbeifch » dthiopifch, Mero&, Prop. 

2. Cöpheus, a, um, f. d. Vorig. nro. c. 

Coplisias, f. Cepbisus nro. 2. 

Caphisis u. -sius, ſ. Cephisus nro, 1. 

Caphisus (Cephisos) 0d. Cephissus, i, m. 
(Knpısog u. Knpıooos), 1) ein Fluß in Phos 
eis u. Böotien, jet Mauro-Nero, Ovid. u. 
Plin., als Flufgort Vater des Nartiſſus, Ovid. 
- Dav.a) Caphistus od. Cäphissius, ii, m. — 
Narcissus, Ovid. b) Cäphisis od. Cephissis, 
Ydis, f. cepbifiih, undae, Ovid. 2) ein 
Fluß auf der Weſtſeite Athens, in den ſaro— 
nifhen Meerbufen fliefend, Ovid. - Dav. 
CephisYas (Cephissias), ädis, f. cepbififdh, 
ora, daß Ufer des attiſchen Sephifus, wo Pro= 
eruftes fi aufhielt, Ovid. 

Ceptna, f. Caepina, 

Capitis od. Cepolätitis, Ydis, f. ein ung 
unbefannter Edelftein, Plin. 87, 10, 56. 

Copönides, um, m. gewiſſe ung unbefannte 
Edelfteine, Plin. 37, 10, 56. 

Copd-täphYum, i, n. (anworagıov), das 
Grabmalim Garten, Bartengrabmal, Inscer. 
Dot. Ubden in Wolis Muf. 1, 3. ©. 538. 

Capulla, f. Caepulla, 

Copürfeus, a, um (xnrovgındg), zum 
Gartenbau gehörig, loca, Firmic. Mathes. 
2, 1% 

Copüros, i, m. (unmovgog), der Gärtner, 
Titel des 3. Buches des Apicius. 


Cora, ae, f. (verwandt mit angog), 1) das 
Wads, im Singul. u. Plur., Cıe., Virg., 
Colum. u. U. 2) meton. nach verfhiedener 
Anwendung: a) die mit Wachs übersogene Ta: 
fel, in welche mit dem eifernen Griffel (stilus) 
die Buchitaben eingegraben wurden, Wachs⸗ 
:tafel, Schreibtafel, bef. zum täglihen Hands 
gebrauch, aber auch zu Briefen, Teſtamenten 
2c. üblih, Plaut., Cic., Hor., Ovid. u. v. 4.3 
ceris mandare, auffdyreiben, Quint.: nomen 
in ceras referre, eintragen, Ovid.: primae 
duae cerae, die beiden erften Seiten, Suet.: 
in codieis extrema cera, Cie.: cerae ultimae, 
dag Teſtament, Mart. b) das Wachsfiegel, 
Plaut,, Cie. u. A.: auch sigenum cerae, Plin, 
c) ein waͤchſernes Ahnenbild, Wachebild, 
Sall. u. A. d) das gefärbte Wachs zum 
Schminken, Plaut. u. Orid. 6) das in der 
enfauftifhen Malerei gebrauchte Wachs, Varr., 
Plin. u. A. ’ 

Cör-ächätes, ae, m. (xnpög u. dydeng), 
Wachsachat, Plin. 37, 10, 54. 

Cerambus, i, m. (Kiguußog), wurde in 
der deufalionifchen Flurh in einen Käfer vers 
wandelt, Ovid. Met. 7, 353. 

1. Cerämteus, i, m. (Keouueıxög, Topf⸗ 
märft), ame zweier Pläge, innerhalb u. au: 
Gerhalb Athens; auf legterem waren die Sxas 
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‚tuen u. Grabmäler im Kriege gefallener Hel— 


den, Cic. u. Plin. 

2. Ceramicus, f. Ceramus, 

Cörämites, ae, m. (xepewirns), ein je 
gelfarbiger Edelftein, Plin. 37, 10, 56. 

Cöränus, i, f. (Kegauos), Stadt an der 
Küfte von Carien, wornad) benannt Cerant. 
cus sinus, Mela, 

Cerarius, a, um (cera)‘, zum Wachs as 
börig, nur fubfiv.s 1) cerarius, ji, m. a) 
= vunponolns, Wadıs:, Wachslichthaͤnd⸗ 
ler, Gloss. Gr. Lat. b) der auf Wahsı« 
feln fdyreibe, Inser. 2) ceraria, ae, f. eine 
z bändlerint, 
Piaut. Mil. 3, 1, 102 Lindem, 3) cerarium, 
ii, .n. Abgabe für verbrauchtes Wache (sum 
Siegeln ıc.), Siegelgebühren, Cic. Ver. 8, 
75, 181.. 

Ceras, ätis, n. (xdoas, Horn), 1) cm 
Art wilder Paftinate, Aypul. Herb. 30, 2) 
Hesperion ceras, 'Eortgiov zEpug, ein Ver 
gebirge an der Weitküfte Lidyens, Plin. 6, 30 
35 extr. 

CeräsYnus, a, nm (cerasum), Firfchfarbig, 
cingnium, Petron. | 

Cörastes, ae u. ir, m. (xegasens, gehöen) 
1) die Sornichlange (Coluber Cerastes, 1.) 
Plin.; als Attribut,in den Haaren der Furien 
Stat. u. %. 2) ein den Baͤumen ſchaͤdſicht 
gebörnter Wurm, Plin. 3) als nom. propt 
Cerastae, arum, m. eine dem Mythus ned 
gehörnte Voͤlkerſchaft auf Enprus, Ovid. Mel 
10, 222 ff. | 

Ceräisum, i, n. die Rirfche, Cels. 

1. Cerisus,i,f. (nEgasog), 1) Birſchbaum 
Colunı. 2) Rirfche, Prop. 4,2,15. 

2. Cöräsus, unt:s, f. (Kspwcoög), Etat 
in Pontus, Vaterland der Kirfchen, jept Ae 
resun, Mela u. Plin. 

Cerätta, ae, f. (xsgaria), eine Pilan 
mit einem einzigen Blatte, Plin. 26, 34 ara. 8 

Cerätias, ae, m, (xegariag), der Zomm 
ftern, eine Art Kometen, Plin. 2, 25, 22. 

Cerätina, ae, f. (xegarivn), der or 
fhluß, der Trugſchluß von den Hörnern (me 
du nicht verloren haft, dag be du noch 
Hörner haft du nicht verlorem? Alſo hajt d 
Hörner), Quint. 1, 10, 5 Spald, 

Cerätttis, Yılis, f. (xepirirg, gebörmt] 
eine Art wilden Mohns, Plin. 20, 19, 77. 

Ceratium, i, n. (nsgdrıov, Johanniebrot 
ein griechiſches Gewicht, entſprechend dem la 
siliqua — 2 caleuli, Auct. de pond. b. Goe 
p. 322 (bei Colum, noch griechiſch gefär.). 

Cörätum, i (Rebenform Cärötum, i, Marl 
u. X.; Cörätörkum od. Cerötärfum, ii, Cae 
Aur.), n. Wachsfalbe, =: pflajter, »pomadı 
Cels. u. U. = 

Cerätüra, ae, f. (cera), die Heberziehun: 
mit Wachs, der Wachsüberzug, Colun 
12, 50, 16. R 

Cerätus, a, um, f. Cero. 


— 
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Cer-anla, ae, m, (xegaving), ein Zorn: 
bläier, Appul. 

Cerannfus, a, um (xsgavnıog, jum Dons 
ner, Blig gehörig), 1) ceraunia gemma, ein 
Erelitein, wahtſch. eine Art Reagenauge, Plin. 
- Rebenform Oeraunium, ii, n., Claud. u. 
Ceraunus, i, m., Pru 2) ceraunia vitis, 
von der rörbliben Farbe? Colum. 3) nom. 
propr. Ceraunii montes, m. a) (auch Cerau- 
nia, orum, n. b. Caes. u. %.5 Ceraunium 
soxum, Prop.), Kegavvın den, ein hohes 
Geditz in Epirus an der Grenze des griech. 
Ilptien, jegt Monti della Chimaera, Mela 
a. A. b) ein Gebirg in Kleinaſien zwifchen 
Ventus u. dem cagpifchen Meere, Mela. 

Cerauno-bölra, ae, f. (negavvoßoAl«), der 
Dlisfel, ein Gemälde des Apelles, Plin. 35, 
10, 36. nro. 17. 

Ceraunus, f. Ceraunius nro. 1, 

Cerböreus, a, um, zum Cerberus gebö- 
tig, os, Ovid.: facies canum cerbereae, i. e. 
Cerberi, Hoͤllenhunde, Lucr.: portae, d. i. 
kr Unterwelt, Stat, - von 

Cerbörus, i, m. (KEoßeoog), Cerberus, 
dr deeis (nah Andern hundert) Eöpfige 
Hölmbund, Bewacher des Eingangs jur 
Unterwelt, Virg., Hor. u. A. 

Cereeris, ein im Waſſer u. auf dem Pande 
köender Vogel, Varr. L.L. 5, 13, 23 Speng. 
(Muell. xegxovpig). 

' bereitis, Ydis, f. (xsgxirıs), eine Art Del: 
biame, Colum. 5, 8, 8 Schneid, 

Cereius, f. Circius. 

Cereolopis, Fest. p. 42; wofür Scalig. 
Cercolips leſen will, eine Art ungeſchwaͤnzier 

fen, | 
„Cereö-piiheceus, i, m. (negxoniönog), ges 
ſhwaͤnzter Affe, Meerkatze, Plin. 

Cercops, öpis, m. (nEgxoyp), 1) geſchwaͤnz⸗ 
tr Affe, Manil. 2) Cercöpes, um, m. (Keg- 
wzis}, eine verfchmigte, betrügerifche u. räus 
berihhe Wölkerfchaft auf der Infel Pithekufa, 
* Jupiter in Affen verwandelt, Ovid. Met. 

Cercürus, i, m. (x!gxovgpog), 1) eine Art 
lihter Schiffe, den Enpriern eigen, Plant. u. 
Lir, 2) (au) cereyrus gefchr.) ein Seefiich, 
Orid, f. Piin. 

Cercyo, önis, m. (Kegxvov), ein berühms 
Räuber in Attika, vom Theſeus zu Eleufis bes 
figt u. getödtet, Ovid. - Day. Cercyonzus, 
eg zum Cercyon gehörig, eereyoniſch, 

Ni, 


Cereyrus, i, f. Cercurus nro. 2. 

‚Cerdo, önis, m. (nEgöog, Gewinnft, Vers 
Venft), 1) i g. Incrio, eın Zandwerkomann, 
Iuen.: sutor cerdo, Schuhflicker, Mart. 2) 
»a, propr., bef. der Sclaven, Petron. u. U. 

Ceräälis (auch cerialis geichr.), e (Ceres), 
zur Ceres gehörig, ihr heilig od. geweiht, 
und metenym zum Acker⸗, Betreidebau ıc. 
Shörig, cerealifch, papaver, Virg.: nemus, 
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Ovid:, i. e. ihr heilig? sacrum, id.: munera, 
i. e. Brot, id.: herba, Saat, id.: sulci, 
Saatfelder, id.: arma, i. e. Geräth, Getreide 
zu mahlen od. zu ftoßen, dann zu baden ꝛc., 
Virg.: solum, Unterlage vom Brote, id.: sa- 
por, Getteide- od. Weiengefhniaf, Plin.: 
Aediles Cereales, f. Aedilis. - Dav. fuhftv. 
Cerealia, ium, n. (sc. sacra), dag Ceresfeft, 
gefeiert den 10. April, Ovid.; mit Spielen 
verbunden, dab. Cerealia Indi, Liv. 

Cörebelläre, is, n. (cerebellum), eine Be: 
bien= d. i. Ropfbededung, Veget. 

Cörebellum, i, rn. (Demin. dv. cerebrum), 
Pleines Gehirn, Cels. u. Y.- Trop., cepi 
ipsi mibi cerebellum, fege mein eigenes Köpfe 
chen auf, handele, lebe nun nach meinem Sinn, 
Petron. 76, 1. 

Cerebrösus, a, um (cerebrum), 1) hirn⸗ 
würbig, die zZirnwuth babend, Plaut. 2) 
ein Strudelkopf, der feinen Aerger "gleich 
heraus läßt, Hor. Sat. 1, 5, 21. * 

Cerebrum, ji, n. 1) das Gehirn, Cic. - 
Meton. a) für Verftand, Plant. u. Phaedr. 
b) für 3orn, Hor. 2) übertr., das obere‘ 
Mark in Baͤumen, Plin. 13, 4, 8. 

Cerefölium , f. Caerefolium, 

Ceremonia, f. Caerimonia, 

Cereölus, a, um (cereus), wachsgelblich, 
Colum. 10, 404. 

Ceres, eris, f. 1) Tochter des Saturn u. 
der Ops, Schwefter des Jupiter u. Pluto, 
Mutter der Proſerpina, Göttinn der fruchts 
tragenden Erde, des Acker- bef. aber Getrei⸗ 
debaues u. der Fruchtbarkeit überh., dah. auch 
Göttinn der Ehe; als Goͤttinn des Aderbaues 
Freundinn des Friedens u. Geſetzgeberinn, Ovid. 
u. A.: Cereri nuptias facere, d. i. ohne Wein, 
Plaut. Aul. 2, 6, 5. 2) bei Dichtern meton. 
für ihre Goben, für Saat, Getreide, Srucht, 
Brot (im Gegenf. v. Bacchus, d. i. Wein), 
Virg., Ovid. u. A.: dab. das Spruͤchw. sine 
Cerere. et Libero- friget Venus, Ter. Eun, 
4, 5,6. 

Cer&us, a, um (cera), 1) wächfern, Cie.: 
castra, Wachszellen, Virg. - Dah, fubftv. 
cereus, i, m. Wacholicht, Wachaferze, 
Cic, 2) meton.: a) wachsfarbig, wachs⸗ 
gelb, pruna, Virg.: turtur, Mart. b) ges 
fchmeidig, zart, wie Wachs, brachia, Hor. 
- Dah. c) trop., leichte beweglidy, Hor. 
A. P. 1683. 

Cerevisia, f. Cervisia. 

CerYa, ae, f. ein ſpaniſches Getraͤnk aus 
Getreide, Plin. 22, 25, 82. 

Ceri-fico, avi, atum, are (cera u. facio), 
Wachs machen; dab. von den Purpurid nek⸗ 
fen, fchleimen, das zellenartige Eierneſt 
bereiten, Plin. 9, 38, 62. 

Cerilli, orum, m. (Kneilloı), Stadt in 
Unteritalien, im Bruttifhen, Sil..8, 579. 

Cerintha, ae, od. -e, es, f. Wachsblu⸗ 
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me (Cerinthe major, L.), ein Bienenkraut, 
Virg. u. Plin, 

Cerinthus, i, m. (xjgıvdos), Bienenbrot, 
Sandarach, Plin. 11, 7, 7. 

Cerfnus, a, um (xrjgıvog), wachsfarbig, 
wachsgelb, Plin. - Dah. fubftv. cerinum, i, 
n. ein wachsfarbiges Kleid, Plaut. Epid. 
2, 2, 49 

Cerfum, ii, nm. (xnolov, Honigwabe, fü- 
cus), ein bösartiger Schorf, wobei die Haut 
durchlöchert u. hohl ift, Plin. (bei Cels. 5, 28, 
13 grieh.). gl. Schneid. Lex. s. v. dyug., 

Carites, ae, m. (sc. lapis) od. Ceritis, Ydis, 
F. (sc. gemma), Wachoſtein, zin uns unbes 
fannter Edeljtein, Plin. 37, 10, 56. 

Ceritus, a, um, f. Cerritus. 

Cernentia, ae, f. (cernens, cerno), das 
Sehen (opp. caecitas), Marc. Cap. 4. p. 115. 

Cerno, cerevi, crötum, re (verwandt mit 
xolvo, vom Stamme cer mit eingefchaltetem 
n), 3) eig., fcheiden, ſondern, abiondern, 
per cribram, Cato, o®. cribro, Plün., od, 
per foramina densa, Ovid., fieben, durchſie⸗ 
ben: cinis bene cretus, Pallad. - Meit haus 
figer 1) teop.2'1) mit den Sinnen, u. zwar 
faft ausfchlieklich mit den Augen foheiden, uns 
terfhheiden, d. i. wahrnehmen, feben, sed 
quis illic est quem procul video? estne hic 
Hegio? si satis cerno, hercle'st, Ter.: nos 
ne nunc quidem oculis cernimus ea, quae vi- 
demus, Cic,: quae cernere et videre non 
possumus, id.; u. fo oft bei X. - Vorclaſſiſch 
für hören, vox illins certe est; idem omnes 
cernimus, Att. b. Non. 261, 11. - Dah. a) 
cerni aliqua re od. in aliqua re, fich in etwas 
Zeigen, an etwas erkannt werden, fortis, 
enimus et magnus duabus rebus maxime cer- 
nitur, Cic.: virtutes cernuntur in agendo, id.: 
caüsa certis personis, locis ...cernitur, id, 
b) cernere aliquem, auf Imd. feben, Kuͤck⸗ 
ſicht nehmen, Ubi gratus, si non eum ipsum 
cernunt grati, cui referant gratiam, Cic. 
Legg. 1, 18, 49. 2) überte. auf den Geift, 
wahrnehmen, erfennen, neque tanta in re- 
bus obscuritas, ut eas non penitus acri vir 
ingenio cernat, si modo aspexerit, Cio.: ut 
consuetum facile amorem cerneres, Ter. 8) 
etwas Streitiges od. Zweifelhaftes (richterlich) 
enticheiden (viel feltener ale Das Compos. de- 
cernere), quotcumque senatus creverit ... tot 
sunto, Cic. Legg. 3, 3, 8: illum locum tem- 
pusque consilio destinatum, quo de Armenia 
cernerent, Tac. Ann, 15, 14, 1 Rup.: prius- 
quam id sors cerneret, Liv. 43, 12.- Dah, 
auch kaͤmpfend entfcheiden (alterthümlich für 
decernere, certare. Zu Genecas Zeit ſchon 
ganz ungebräuchlih, f. Ep. 58, 2), cera. vi- 
tam (j.e. de vita), Enn. b. Cic. u.Non.: for- 
tunâ ferri de victoria, id.: inter se ferro, 
Virg.: pro patria, Sall.: certamen, Plaut.: 
acquo certamine bellum, Lucr. - Dav. 4) 
im Algem. ſich für etwas entſcheiden, zu 


— * 


Cernulo— Cerlamen 576 
etwas entichließen, etwas beichließen, prae- 


sidium castris educere, Lucil. b. Non.: Quum 
ego te amavi et mihi amicam esse orevi, Plant.: 
germanum emittere crevi, Catull. - Dah, 
5) in der Gerichtsfpradhe £. €. vom Etben, cer- 
nere hereditatem, d.i. a) zunaͤchſt ſich zum 
Antreten der Er ft entichließen, Var. 
L. L. 7, 5, 99; vgWUIp. Tit. 22, 27. b)ws 
tlären die Erbſchaſt antreren, erben zu 
wollen, Cic. Att. 11, 2 in. Uip. Tit. 22,8 
u. 30, - Endlid e) die Erbſchaft antrettn 
Cic, u.v. U. : verb. hereditatem adire cerne- 
reque, Plin, Ep. 10, 80 (79), 2 Gier - 
Trop., debet etiam fratris Appii amorem ergs 
me cum reliqua hereditate crevisse, Cic. At. 
6, 1,10; uf. 6. | 

Cernülo, are, v. fr. mit dem Kopf mw 
wärıs binjtürzen, Sen. Ep. 8,4. | 

Cernüo, are (cernuus), mit dem Kopfe ver 
wärte binftürzen, ora, Prud.: dah. cernnarl 
od. cernuare, vorwärts niederſtuͤrzen, vom 
überfhlagen, Appul. u. Varr, 

Cernüus, a, um (cerno), mit dem Gb 
ſichte nad) der Erde zu gekehrt, vorwärtt 
geneigt, Virg. 

Cöro, avi, atum, are (cera), mit Wade 
überziehen, -bejtreichen, dolia, Colums 
cerata tabella, Cic. 

Cẽroma, Atis, m. (xngoua), 1) Wade 
ſalbe, womit ſich die Ringer beftrichen, um 
den Leib ſchluͤpftig zu machen, Mart. - Deh 
meton.: a) der Ringplag, Sen. u. Plin. b 
das Ringen, der Bampf, Mart. 2) ein 
fhwür, Plin. Val, | 

CöromätYcus, a, um (xnemwerıxog), Mit 
Wacsfalbe beftrichen, Juven. 8, 68. | 

Cerönla, ae, f. (xegwvie), Johannis 
brot, tein lat. siliqua, Pin. 18, 8, 16. 

Cöroströtus, f. Celostratus u. Cestrotus 

Cörösus, a, um (cera), voller Wache 
mel, Plin. 82, 8, 13. | 

Cerörärfum u: Cörötum, i, a. f. Ceratum, 

Cerr&öus, a, um (cerrus), aus Cerreicht, 
cerreichen, Colum, u. Plin. | 

Cerr\nus, a, um (cerrus), aus Cerreicht 
cerreichen, Plia. 30, 10, 27. $. 92. | 

Cerritülus, a, wu, wabnwigig, ve 
rückt, Marc. Cap. - Demin. von | 

Cerritus, a, um (contrabirt aus o&rebritu 
v. cerebrum), bienwürhig, wahnwitzig 
verruͤckt, Plaut. u. Hor. | 

Cerrus, i, f. eine Art Eichen, Cerreicht 
Zirmeiche, Colum. u. %. | 

Certabundus, a, um (2. Certo), ftreitend, 
Appul, Apol. p. 288, 23. 

Certämen, Ynis, n. (2. certo), der Bempf 
in fo fern er ein Sich-Meſfen ber Kraflı 
beider Parteien einfchlieft, Werrfampf, Wert 
ftreit, er fei freundlich od. feindlich, Kirperfid 
od. geiftig, am gewöhnlichiten von den in 
Kampfipielegehaltenen Wettkämpfen jeder Art! 
1) der Werttampf, Wettſtreit in Spielen od 
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font: a) eig., Hörperlicher od. auf Snftrumens 
ten ꝛc., Cie. u. X.3 Iuctandi, saliendi, Quint.: 
quinquennale triplex, musicum, gymnicum, 
equestre, Suet.: eitharoedorum, Quint.: qua- 
drigarım, Saet,: pedum, cursus, disci, Ovid. 
- Poetifd certamina ponere f. v. a. cert. in⸗ 
stituere, «yava zgoriögvot, einen Wettkampf 
anſtellen, Virg.; f. Wagn. ad Virg. Georg. 
2, 530. b) srop., bef. geifliger, arborum, 
Luer.: honestum (Stoicorum et Peripatetico- 
rum), Cic.: honoris et gloriae, id.: est mihi 
tecum pro aris et focis certamen, id.: elo- 
quentiae inter juvenes, id.? verborum lin- 
guseque, Liv.: cert, regni ac cupido , id. 
fe diviiarum, um ꝛc., Hor.: venire in terta- 
men, Antheil nehmen am Wetiftreit (um die 
Schönheit), Ovid. 2) der militaͤriſche Streit, 
Zampf, Gefecht, a) fubject., verſch. von dem 
etjectiwen proelium, pugna etc, ‚ saevi certa= 
mina belli, Lucr.: certamen pugnae, Lucr, 
# Liv.: proelü, Hirt. : fit proelinm acri cer- 
tamine, Hirt. B.G. 19. b) object. = proelium, 
‘ertamen ctc,, vario certamine pugnatum est, 
Caes.: nbires ad certamen venit, Sall.: cer- 
tamen inire, conserere, ſich in ein Gefecht 
einlaffen, handgemein werden, Liv.: navale, 
Lir., od. classicum, Vell,, Seetreffen.- Dab, 
3) für Brieg überh., bei den nachclaſſ. Hiltor., 
wie Flor. u. X. 

Certätim, Ado,(certätus b. 2. certo), um 
die Werte, eifrigft, Cie. u. X, 

Certätio, önis, f. (2. certo), 1) dag Werts 
impien , Werrfiveien , der WertEampf, 
Wettſtreit: &) cig., Cic. u. Suet. b) trop., 
Ter. u. Cic.: certatio poenae od. mulctae, 
eine oͤffentliche Verhandlung über eine zu ver⸗ 
binzende Strafe, Cic. u. Liv. 2) das mili: 
aͤriſche Kaͤmpfen, der Kriegskampf, Si- 
senn. b. Non, 196, 1, 

Certätor , öris, m, (2. certo), ein Strei: 
er ım Dispueiren, Gell.\12, 10, 3. 

l. ätus, a, um, Partic. v, 2. Certo, 

2. Certätus, us (2. certo), das Wettkaͤm⸗ 
vien, Stat.-Silv. 8, 1, 152, 

Certe, Adv, (certus), 1) volftändig befrafs 
hjend: mie Bewißbeit, gewiß, ficherlich, 
ohne Zweifel, zuverläjfigs 1) objeetiv, mo- 
'estus certe ei fuero, Ter.: si enim scit, certe 
lud eveniet, sin oerte eveniet, nulla fortuna 
est, Cic.: addit ea, quae certe vera sunt, 
d.: Compar., si reperire vocas amittere cer-. 
üus, Ovid. - In beftätigenden Antworten, 
“sine ipsus an non est? Is est, certe is est, 
“et profecto, Ter,; u. fo auch bei Cic.; 
zur Beftätigung einer vorhergehenden Thatz 
At, venerat, ut opinor, haec res in judi- 
Gm. Certe,; allerdings, Cio.;n.fo6. 2) 
beein, certe scio, Ter. u. Cie. a) in Ant⸗ 
Prim, Ch. Ain’ tu? So. Certe sic erit, Ter. 
> Damit verwandt b) bei fubjectiver Boraus 
ung, Bermutbung, daß etwas fo fei, ge: 
©, füher, ſicherlich, fang, si me tanti 
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facis, quanti certe facis, Cic.: auch in der 
Trage, certe.,. Romalas Proculo Julio dixe- 
rit, se deum esse? Cic.: certe pätrem tuum 
non occidisti, Suet. II) reſtringitend befräfs 
tigend, doch ficherlich, doch gewiß, doch 
wenigjtens, res enim furtasse verae, certe 
graves, Cic.: mihi certe, id.; ego certe, 
Quint.:certe ego, Sall.: ipse certe, Quint.: 
certe tamen, Cic.: certe quidem, id, 

Certim, Adv. (certus) , gewiß, scire, 
Jul. Val, 

Certiöro, are (certior) ⸗ certiorem facio, 
benachridyeigen, anzeigen, Ulp. Die. 

I. Certo, Adv. (certus), mit Gewißbeir, 
gewiß, fiher, 1) objectiv, certo comperi, 
Ter.: nihil ita exspectare quasi'certo futurum, 
Cic. - In beftätigenden Antworten, Me. Li- 
berum ego te jussi abire? Mes. Certo, Plant, 
2) fubjectiv, nur in der befeäftigenden Formel 
certo scio, id) weiß ganz gewiß, ich bin 
feft überzeuge, ohne allen Zweifel, Plaut,, 
Ter. u. Cic, 

2. Certo, avi, atum, are (Stamm *oer, 
wovon cerno u. certus), I) etwas FAmpfend 
ensicheiden, dab. Fämpfen, ftreiten mit- dem 
Nebenbegr. des Aufbieteng, Meifens der Kräfte, 
um die Entfheidung auf feine Seite zu bringen, 
utrum igitur utilius Fabricio ... armis cum ho- 
ste certare an venenis? Cio.: proelio, Sall.: 
de imperio cum populo Romano, 'Cic.: de 
principatu armis, Tac,: cum Gallis pro sa- 
lute, id. - Imperfon., die quo Bedriaci cer- 
tabatur, Tac.: qua in parte rex pugnae af. 
fuit, ibi aliquamdiu certatum, Sal, - Poet., 
certatus nobis orbis, Sil. Ital, It) tropifch, 
u. zwar: 1) mit Worten ze. ſtreiten, verbis, 
oratione, Liv.: ob hircum, Hor. : joco, id. x 
cum usuris fructibus praediornm, mit dem Er⸗ 
trag der Ländereien die hohen Zinfen (vergebs 
lid) beftreiten wollen, Cic, - Beſ. auch vor 
Gericht ſtreiten, disputiren, verhandeln 
über etwas, inter se, Cic.: foro si res cer-. 
tabitur olim, Hor.: certandae multae- dies 
advenit, Die Öffentliche Verhandlung über eine 
zu verhängende Strafe, Liv. 2) überh. wett⸗ 
Fämpfen, um den Vorrang abjugewinnen, 
wetteifern, ofliciis inter se, Cic.: com ali- 
quo dicacitäte, id: cum -civibus de virtute, 
Sall.: auch (poet.) cert. alicni ft. cum aliquo, 
Virg. - Mit folg. Infinit., etwas zu thun wett: 
eifern, ernſtlich freben, ⸗ſich bemuͤhen, 
vincere, Virg.: evadere, Curi. 

Certus, a, um (urſpr. Partie: von cerno); 
dab. I) (nady cerno nro. II, 4) ceitum est 
(mihi), es ift beſchloſſen, es ift (mein, dein 
fein tc.) Entſchluß, Wille, Plaut,, Ter., Cie, 
u. A.: verb. certum est deliberatumgue, Cic.: 
certum atque decretum est, Liv.: mili autem 
abjurare certius est quam dependere, Cic. - 
In derf. Bed. certum est mihi consilium, Plaut. 
u. Ter.: ynd certa (mihi) res est, it, — 
Uebertr: auf die Perfon, eimas ent: 

1 
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ſchloſſen ift: a) mit dem Infinit., mori, Virg. 
b) mit dem Genit. (vgl. Zumpt 5.437), eundi, 
Virg.: desciscendi, Taco.: relinquendae vitae, 
id.: fugae, Plin. Ep, Il) Epithetön aller 
derjenigen &egenftände, deten Wefen feitge: 
fest u. beftimmt ift (dab. verb. mit definitus, 
Cic. Or. 58, 198. Quint. 7, 10, 7, und' mit 
praefinitus, Suet. Galb. 14), od. bei denen 
kein Zweifel ftatt findet (dab. entggef. dubius, 
Quint. 7, 6,3 u.d.). So junaͤchſt: A) ob: 
jectiv, 1) von Dingen, deren äußere Bes 
fhaffenheit, Zahl m. dergl. feſtſteht, feſtge⸗ 
fegt, beſtimmt, dies, Caes., Cic. u. A.: 
tempus, Cie, : certum praefinitumquetempus, 
Suet, :; certum statumque vectigal, id.: certa 
pecunia (opp- incerta), Cic.; certa q 

et definita lex, id.: finis, Luor.: limites, 
Hor.: conviva, ein ftehender, täglicher, id. = 
Zuw. aber auch wie quidam, und das deutiche 
gewiß, von Dingen, deren Eriften; bloß als 
beflimmt angegeben, deren Befchaffenheit aber 
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certum habere, Cie.: pro certo habere, id.: 
pro certoscire, Liv.: pro certo negare, pol. 
liceri, Cic.: dicere aliquid, id.: 

Liv.: creditur, Sall. - Go aud) der Austr. 


.certum od, certins facere alicai, Imd. über 


erwas Gewißheit verfchaffen, b. Plaut, 2) 
überte. auf die Perfon, weldyer von etwas Ge⸗ 
wißheit gegeben wird, ficher, gewiß, num 
quidnunc es certior, Plaut.: tam certus de 
sua suorumgue gefitura, Suet.: cerius damn- 
tionis, spei, Tac.: certi sumus, non igno- 
rare te, quid ete., Gell. - Am häufigiten in 
der Redensart certiorem facere aliquem de 
aliqua re, alicujus rei, mit folg. Accufat. mit 
Snfinit., mit einem Relativfage od. abjolut, 
jmd. von erwas benadhrichrigen,, Plaut., 
Ter,, Cie, u. fehr oft bei Caes.: nur felten 
auch im Pofitiv, fac me certum quid tibi sit, 
Plaut. 

Cörüchns, i, m. (Xeg55706 = xEgK100705, 
die Seyelitange haltend, se. funis), ein Tau, 

can. t 


nicht näher bezeichnet wird od. nicht in Bes Lu 


tracht kommt, habet certos sui studiosos, Cic.: 
insolentia certorum hominum. - Dab. mit 
quidam u. aliquis verb., quasi ad certas quas- 
dam dicendi leges alligati, Qnint,: aliquos 
compositionis certos pedes, id.: u. fubitv., 
in his certos aliquos docebit, id. 2) trop., 
von Begenfländen, deren innere moralifche 
Beſchaffenheit feftiteht, auf die man fidy vers 
laffen kannt, gewiß, feft, zuverläffig, wahr, 
wahrhaftig, a) von Perſonen: amicus cer- 
tus in re incerta cernitur, Enn. b. Cic,: tu 
ex amicis certis mili es Certissirhus, Plaut.: 
homo certus, certissimus, Cic.: accusatory 
der Glauben verdient, id.: paterfamilias, auf 
deffen Drdnungsliebe man bauen kann, ein ors 
dentlidher, id.: certus enim promisit Apollo, 
Hor.: auctor (mortis), Quint, : adversus ho- 
stem nec spe nec animo certiorem, i. e. fir- 
miorem, Liv. b) von Dingen: satis aniıno 
certo et confirmato, Cic.: indoles tvertior, 
Suet.: parata dicendi copia et certa, Quint.: 
bona et certa tempestate, bei gutem u. feftem 
Wetter, Cic.: jactus (telorum), Tac.: hasta, 
Virg., od. sagitta, Hor,, ſicher treffend: sa- 
tin’ haec tibi sunt plana et certa? Plaut.: u. 
fubftv.. mit folg. Genit., certa maris, Tac. 
B) fubjectiv, 1) der Erkenntniß od. Ueber⸗ 
zeugung nach feitftchend, ſicher, gewiß, aus⸗ 


gemacht, nicht zweifelhaft, wahr, a) von’ 


Sperfonen, liberi, deren Abkunft nicht jweis 
felhaft (opp. spurii), Cic.: u. fo progenies, 
Sen. poät.: proles, Virg.: pater, Cic.: cer- 
tissimus matrieida, id. b) von Dingen, 
postremo certior res, Liv.: certiora esse di- 
cunt qnam etc., Cic.: So, satin’ hoc certum 
’st? Ge. Certum; hisce oculis egomet vidi, 
Ter.: id parım certum est, Liv.: quum de 
altero intellectu certum est, de altero du- 
bium, Quint.: certi aliquid explorari non 
potest, Caes,.; certum scire, Ter. u. Cic.: 


Cörüla, ae, f. (Demin. von ceta), en 
Stuͤckchen Wachs, cerula miniata, eine Art 
Roͤthelſtiſt, mit. dem die Alten fehlerhafte 
Stellen anjuftreichen „(notare) pflegten, Cie 
Att. 15, 14 estr.: miniatulas tuas cerulas &&- 
timescebam , deine Anmerkungen, Kiititen, 
ib. 16, 11 in. | 

Tarussa, ae, J. Bleiweiß, zum Mala, 
zum Schminken und in ſtarker Dofis- als Bift 
gebtaucht, Vitr. u. %. - Davn 

Cörossätus, a, um, mir Dleiweiß gemalt, 
gefärbt, geichminte, Cie. u. U. 

Cerva, ae, J. (cervus), 1) Sieſchkuh 
Sindinn, Plin. 2) poet. für Sirſch über, 
Virg. u. %. 

Cervärios, a, um (cervas), zum Zirſch 
gehoͤrig, irſch⸗, venenum, ein Kraut, mil 
welchem die Pfeile befteichen wurden, Plin.: 
lupos,'Hirfchwolf, id.: ovis, das in Ermanı 
gelung einer Hitſchluh den Diana geopfert 
wurde, Fest. 

Cervical, älis,.». (cerrix), Kopffiffat 
Petron. u. X. 

Cervicäla, ae, f. (Demin, v. cervix), 1] 
ein Pleiner Nacken, Cic. 2) übertr. dei 
Hals an einer hydraulifhen Maſchine, Vitr, 

Cervinus, a, um (cervns), zum 
gehörig, Girfchs, cornu, Varr.: pellis, Hor. 
fumus, von gebranntem Hirſchhorn, Calp. : se 
nectus, hohes Alter (weil der Hirſch fehr al 
werden foll), Juven. - Subftv. cervina, ae, f 
(se. caro), Zirfchfleifdy, Edict. Diocl. p. 15 

CervisYa od. Cerevista, ae, f. (eingall 
ſches Wort), Bier ‚.Plin. 

Cervix, icis, f. 1) der Nacken mir Lin 
ſchluß des Zinterhalies, das Genick (bt 
Cic.. u. Sall. immer als Plur.), alicui franger! 
cervices, den Hals brechen, id. : date cerri 
ces alicui, feinen Hals. hingebem, ſich tödteı 
laffen, id.: dare brachia cerviei, umhalſen 
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Hor.: mollitia cervicam (als ein Fehler des 
Nednerd),, das affectirte Drehen des. Halfes, 
Cie.: oerricem reponere, den Hals zurüds 
werfen (vom felbfigefälligen Redner), Quint. - 
Irop., imponere in cervicibus alicujus sempi- 
ternum dominum, wie ein Joch auferlegen, 
Cie.; cervicibus suis tanta munia atqne rem- 
publicam sustinere, 'wir: auf feinen Schultern 
tagen, id.: in cervicibus esse, auf dem Nak⸗ 
ten feun, ſehr nahe ſeyn, Liv.: legiones in 

idibus vestris collocare, Cic.: tantis cer- 
ricibes esse, fo hartnädig, dreift ſeyn, id. 
2) übete./auf Icblofe Dinge, der Zals, am- 
phorae, Mart.: fistularum,, Vitr. : Pelopou- 
nesi, 4, 6, Isthmus, Plin. ;. 

Cerrus, i, m. 1) der Zirfh, Cic. 2) 
überte. (von den Hirfchgeweihen), cervi, gas 
D.liörmige Stämme, a) ald Stügen des 
Beinſtods, Tert. b) jur Abhaltung der Feins 
N, ſpaniſche Reiter, Caes, 

Caryctum od. Ceryceym, i, n. (xnoVuor 
d.xnguxssov),, rein griech. Form für cadu- 
us, der Zeroldeftab, Marc. Dig. 

Ceryx, jeis, m. (xjgv6), der Herold, 
Sen, Tranqu. 3, 10. 

Cespes, f. Caespes. _ —* 

Tesätto, õni⸗, f. (cesso), 1) das Zögern 
die jögeräng, dag Sdumen, Plaut. Poen. 
42,103. 2) in veritästter Bed., das Uns 
tlaſſen, Muͤßigſeyn, die Unterlaffung, 
a Mäßiggang, pugnae, Gell.: libera at- 
we otiosa, Cic. Legg. 1, 3, 10: furtam ces- 
stionis, Unthätigkeit im Briefſchteiben, Qu. 
Ce. inCie.Ep. - So vom Ader, das Bradys 
legen, Culum. 2, 1, 3. 

Cessätor, ‚öris, m. (cesso), 1) der Zaudes 
fie, Cic, 2) dee Müßiggänger, Hor. 

Cesätrix, eis, f» (cesso), Zauderinn, 


‚Sumerinn, Tert. . 
Cessim (auch cossim 0d. coximgefchr.), Adv. 
(de), einbiegend, eintehrend; dah. a) 
9, zuruͤck, ire, Justin.: dehiscens 
bgema, fhräge, Appul. b) von der Page der 
Fihe, eimwärtd gebogen, verfhräner, qui 
“sim cacant, Pompon. b. Non.: coxim 
Bes, Appul | 
Cessio, önis, f. (cedo), 1) Abtrerung, 
Uedergebung, Cic.: in jüre cessio, eine tös 
wife Erwerbungsart durch Erklärung vor der 
Jufis Obrigkeit, Ulp. Dig. 2) diei, das 
snnaben eines Termins, Ulp. Dig. 
‚Cesso, avi, atum, are (Intens. d. cedo), 
%% fchr zuruͤckſtehen dab. 1) in irgend einer 
Ntigkeit nachlaffen, zögern, ſaͤumen, od. 
berh, ablaffen, unterlaffen, aufhören (ein 
hedhafıes Naclaflen einjchließend, dagegen 
‚ intermittere, requiescere ohne die 
a auf. Won cunctari darin unerfcieden, 
N diefes ein aus Unentfchloifenheit entfprins 
aeg Nichtthun, das Zaudern, cessare, das 
das Zögern, bezeichnet), Ter. 
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u. Cic,: in studio atque opere suo, Tic.: 
quod cessatum in officio est, Liv.: ullo nus- 
quam officio, jeder Pflicht ftets nachkommen, 
id.: nec cessatum a levibus proeliis est, id.: 
in vota (poet. fi. vota facere), Virg.: quid 
cesso ? Plaut,; quid cessas? (als Ermahs 
nungsformel), Ter. u. X. - Auch mit folg. 
Irfinit., hine migrare, Plaut.: ire, Ter.: 
dicere, unterlaffen zu ıc., Plaut.: detrahere 
de nobis, aufhören, Cic.: mori, Hor. 2) 
im Allgem., a) unthaͤtig⸗, mäßig feyn od. ges 
ben, nichts thun, feiern, Cic.: verb. nihil 
agere et cessare, id.: venias hodie, cessa- 
bimus una, feiernd ber Liebe pflegen, Prop.: 
per hibernosum tempus, Liv.: cessatum du- 
cere curam, jur Ruhe einwiegen, Hor.: ces- 
sare amori, feiernd der Liebe pflegen, Prop. 
b) von leblofen Dingen, ruben, feiern, uns 
gepflegt liegen u. dgl., cessant pedes, Phaedr.: 
cessant arma, Prop.: cessat ira deae, Liv.: 
Cessavit deinde ars, Plin.: cessant arae, bleis 
ben unbefuht, Ovid.: cessans honor, bie 
dacante Würde, Suet.: und paffiv., cessata 
tempora, die unthätig hingebrachten, Ovid, 
- Dom Ader ic, unbebaut⸗, brach liegen, 
cessant novales, Virg.: oessat terra, Plin.: 
und paffiv., cessata arva, Ovid. 3) nicht 
vorhanden ſeyn, fehlen, cessat voluntas? 
Hor.: addendum quod cessat, Quint. - Dah. 
in der Gerichtsſpr. als t. t. a) von Perfonen, 
vor Gericht niche erfcheinen, Suer. u. Ulp. 
Dig. b) von Dingen (Procef, Rechtsſpruch 
1c.), Braftlos:, außer Geltung feyn, cessat 
actio injuriarum, Ulp. Dig. 4) in moralifcher 
Hinſicht vom rechten Wege ablommen, fehlen, 
irren, Hor. u. Quint. | : 

Cessus, a, um, f. Cedo, 

Cestros, i, f. (n2orgov), Betonie (Beto- 
nica oflicinalis, L.), Plin. 25, 8, 46. 

' Cestro-sphendön», es, F. (xs0rg00pevÖo- 
vn), eine Wurfmafchine, um Steine fortzus 
fhleudern, Liv. 42, 65. 

Ceströtus, a, um (xsorgwrdg), mit dem 
Griffel (xiorpov) gemale, Plin. 11, 37, 45. 
$.125 Hard. et Sill. (al. cerostrata, mit Horn 
ausgelegt). 

Cestrum (*. -on, ij, n. (x!orgov), der 
Brennfiel, Brennfpatel, Brenngriffel, bei 


Cessus — Ceterogui: 


- ber enkauſtiſchen Malerei, Plin. 35, 11, 41 


1. Cestus (-os), i, m. (xsorog, geſtickt, 
sc. iuds), Riemen, Bürtel, Gurt, Cato u. 
Varr. R. R. nsbef. der Gürtel der Venus, 
ber Liebe erregen foll, Mart. - 

2. Cestus, i, f. 1. Caestus, 

Catärius, a, um (tetus), 3u den Sifchen 
gehörig, nur fubftv. 1) cetarius, ii, m. der 
Fiſchhaͤndler, Ter. u. X. 2) cetarium, ii,n, 
der Siihhälter, Hor. - Nebenform cetaria, 
ae, f. Plin. 

Cäte, f. Cetus. 

Cätera, Cetero, f. Ceterus. 

Ceterö-qui od, Ceterö-quin, Ado, übrigens, 

19 * | 
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‚im Uebrigen, fonf, img, Cie. (aber nits area, contr. je) cetos neufr., Pfin.: u. 
gende keitifch fiher, f. Hand. Turs. 2. p.44). Plur.newtr. cete, Virg. u. Plin. 2) derWals 

Ceterum, f Ceterus. fiſch, ein Geftirn, Manil. 

Cäterus, a, um (ce-£regog), der (die,da) Ceu, Adv. (tontrah. aus ce-ve, wie nen 
andre od. Übrige, gem. im Plur. (denn dee aus neve), 1) eine Gleichſtellungs⸗ u. Ber: 
kommt gar nicht vor) Ceteri, ae, a, die an⸗ Yirg., Plin. u, Suet, - Dah. 2) bei diät. 
deren, übrigen alle, der andere Theil (und Mergleihungen u. Bilder, gleich mit feh. 
zwar der dem ſchon genannten Gegenftande Dat., gleichwie, wie, Virg., Hor. u. 
gleichartige, während reliquus u. religui, Det 2) mit quum verb., wie wenn, Virg. #. Sn. 
von dem genannten Gegenſtande nad übrige 1) mit si verb., gleichwie wenn, Virg, Pl, 
Theil, der Keftz alii, die von den vorher Ge⸗ 4.%. 8) ceu vero — quasi vero, gleich als 
dachten Verfchiedenen), ceteram ornatum mu- wenn, als ob, bloß b. Plin, 
liebrem, Cic.: cetera classis, Liv.: ceterum Ceus, a, um, f. Cea, 
omne incensum est, id.: der Blur. fehr hͤu⸗ Ceva, ae, f. (aus dem Niederdeutfätn 
fig b. Cie., Liv. u. %.: ceteraque siilia od. Reue), eine Art Pleiner Kühe, Colum, 6, 
ceteraque his similia, und anderes (dem) 94, 5, . 

Aehnliches, Quint.: womit verwandt et ce- Cexvo, ere, 1) mir dem Hintern wadeln 
tera od. bloß oetera, und fo weiter, nal 2& (heim Beiſchlaf), Plaut. Fragm., Juven. & 
äfjs, wenn man einen befannten Öegenftand Mart. 2) trop. (mie ein wedelnder Hunt) 
nur mit einigen Morten andeutet od. von einer fchmeicheln, Pers. 1, 87. 
großen Anzahl von Gegenftänden bloß einige  Cayx, scis, m. (Krjit), 1) Schn dei te 
Adverbia: A) Ceterum (eig. Aceus. respect.), ye, litt bei Deishi Schiffdruch u. Wurde mit 
was dag Andere, Uebrige berriffe, dah. 1) feiner Gemahlinn in den Eisvogel (er i 
im Uebrigen, übrigens, Ter., Cic. u. A. pen männlichen , fie in den weibiihen) it 
2) beillebergängen zu einen andern neuen Ge⸗ pandelt, Ovid. 2) Blur. arpellat. ceyeen 
danfen, übrigens, Ter., Sall. u. %. 8) mit um, m. die (männlichen) Eisvè gel (opp- hal- 
reftringirender Kraft, gem. gegenüber dem qui- cyones,, die weiblichen), Plin. 52, 8,2%. 
dem od. einer Regation, im Deutſchen oft zu " Chaer&-phylion, i, n. (yaug£pvilon), Be 
überfegen durch aber, doch, Dagegen, gleiche bel (Scandix Cerefoliom, L.), Culum. 10, 130. 
wohl, Liv., Plin. u. U. 4) — alioquin  Chaerönra, ae, f. (Xaıpavsıa), Stadt in 
nro, 4, andern Salls, font, &llog, Ter. Bodotien, Geburtsort des Plutarch, bei wii 
Eun. 8, 1, 61. Liv. 3, 40, 11; häufig bei er die Kthener vom K. Philippus befiegt man 
Spät., be. Ulp. Dig. Bol. Hand. Turs. 2. den, jept Dorf Kaprena, Liv. 
p. 39. B) Cetera = alle, ra loınd, im : Chälastteus, a, um (zaiuxeemög), zen 
lebrigen, übrigens, verb. mit Adjectiven, gindern (gehörig), Veret. ' 
Adperbien u. (bei Dit.) mit Verben, Liv., Chälstortos, a, um (gaAde),. zum Nach 
Hor., Virg. u. A. (zw. b. Cie.). C) Cetero, laffen (gehörig), Veget. Milo.» 
im Uebrigen, übrigens (auch von der Zeit), Chäläzias, ae, m. (zalufiug v. zalale 
bloß b. Plin. D) De cetero, 1) was das Hagel), ein uns unbelanniet Edelſtein von Öt 
Uebrige anlangt, übrigens, bei Webergäns (fait u. Farbe des Dageld, Plin. 37, 11, 73. 
gen zu einem neuen Gedanken, Cio. 2) im Chäläzius, a, um (zalafe, Hagel), din 
in Bejug auf die Folgepeit, fortan, Curt. u. 96, 22,48. - Subftv. chalazion, il,.n. (© 
Er für die gol. Autos), das Berjtentorn auf dem My 
ce et iede, Cels 7, 7. nro,2 Weberfehr. (im 
Cato, us, F. (Ara), Gattinn des Phors — Aa ih ( 
‚tus, Mutter ber Diedufa, Lucan. Chalbiae, es; f. f. Galbanım. 
— ß Chalc-anthum, i, a. (z&lxavdos), Kupfer 
Cötösus, a, um (cetus), zu den Seefifchen 2 9 12 


gehörig, Avien. Arat. 1300. virriolwafler, rein lat; atramentam, Plin 
C C di 84, 12, 32: * 

ee id ie u. Chaleedon (Calchedon) , önis; Ealaxn 
Ceträtus (Caetratus), a, um, mit der cr), — in Bithynien, Byzanſ gegenüde 

cetra verſehen, Schildtraͤ Liv. 8 Davon * 
Ben 2. — ei “ Chalredönkus, a, um, chalcedouiſch, Cie 


Cötus, i, m. (sörog, r6), 1) allgemeiner smaragdus , fafriger Malachit od. Arlacır 
Name aller wallfifhartigen Thiere (belluas Plin.: Pur. fubftv. Chalcedonii, orum, " 
marinae), als Walfifh, Delphin, Thun⸗ die Chakcedonier, Tac. , 
fi, Zatzc., Plaut. u. Cels. - Auch findet  Chalczos, i, m. (zafxsıog), eine une u 
won nach dem Griechiſchen (zö xürog, Plar. bekannte ſtachlichte Pflanze, Plin, 21,16, 5° 
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Chaleetum , i, n. eine uns unbelannte 

Manze, Plin. 26, 7. 25. ; 
Chalcöus, a, um (zaixeog), ehern, M 

9,4, 

"Chaletdensis, e (Chalcis), chalcidiſch, Plin. 


Chlerdice, es, f. (ygaksıdıxn), eine Art 


eidechſen = 1. Chaleis, Plin, 29, 5, 82. 

Chalefdicensis, e (2. Chalcis nro. 1), chals 
cdlidy, colonia, d. i. Cumaͤ, Gell. 

cus, a, um (2. Chalcis nro, 1), 
Ndalcidiſch, Cic.: versus, i.e. des Dich⸗ 
ters Euphorion aus Chalcis, Virg. - Subito. 

idicum, i, ». eine Art Zimmer auf der 

Ede einer basilica auf jeder Seite des Tribus 

sold, Vitr. Auch ein geraͤumiges Zimmer in 

ich. Häufern, Auson. u. Arnob. -— Weil 

ums eine Solonie von Chalcis 2) cumdilch, 
arx, i.e. Cumae, Virg. 

Chalct-oecos, i, f. (zaixioınog, bei den 
Briehen Beiname der Minerva, bei den Roͤ⸗ 
mem) der Tenipel der Minerva, Liv. 35, 
86 estr. (bei Nep. Paus. 5, 2 griech. geſchr. 
er ob im griech. od. roͤm. Sinne ges 

t). 


Chalefope, es, f. (Xalxıcan), Schweiter 
I Mevea, Gemablinn des Phryrus, Ovid, 

}. Chalcis, Idis, f. (zeixig), 1) ein Filch, 
sus der Gattung der Heringe, Plin. 9,47,71. 
9) eine Lidechienart mit kupferfarbigen Flel⸗ 
Ita auf dem Rücken (Chamaesaura Chalcis, 
Schaeid.), Plin. 82, 8, 18. h 

2. Chalcis, Ydis, f. (Xaixis), 1) Haupt: 
hat auf der Inſel Euboa, Aulis gegenüber, 
Aura eine Lücke mit dem Feftlande verbunden, 
kt Egribos, M-la. 2) eine Stadt in Aras 
ben, Plin. 8) eine Stadt in Syrien, Plin. 

Chaleitis, Ydis, f. (zeixirıg), 1) Bupiers 
fein, Rupfererz, Plin. 2) ein erifardener 
Edelſtein, Plin. 37, 11, 73 (ed. Eizev. chal- 
tes), 
Cbaleö-phönos, i, f. (zulxopmvog), Plin. 
37,10, 56. u. Chalco-phthongos, i, f. (zal- 
xö7807y0g), Solin. 37, ein wie Er; Elingens 
der Edelftein. “ 


Chalco-smäragdos, i, f. (galxoouapaydog), Pli 


cin Smaragd mit ehernen Adern, nah Schwarze 
init Walachie, Plin. 87, 5, 19. 

Chaleus, i, m. (zalxös), eine Kupfermüns 
it, der zehnte (nach griech. Autoren der fechete 
. —* Theil eines Obolus, Plin. 21, 

Chaldaen, ae, f. (Xardala), der ſuͤdweſtl. 
Iheil von Babylonien vom Euphrat bie am die 
nadiſche Wuͤſte, deſſen Einwohner dur Sterns 
Imde u. Wahrfagerei berühmt waren, Plin. 5, 
%,21.- Dav. a) Chaldaeus, a, um, chals 
diſch, regnum, Lucan. :-grex, Chaldäer — 

Juven, -— Subft. Chaldaei, orum, m, 
(Kaldaioı), Einwohner von Shaldäa, die Chals 
„ dann für Aftrologen, Wabrjager 

hr Cie... A. im Singul. Chaldaeus, i, 


= din Wahrfager, Cato, b) Chaldaicus, a, ( 


* 
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um, chaldaiſch, rationes, die Sternweisſa— 


gekunſt, Aftrologie, Cic.: gentes, die Eins 
wohner von Chaldda, Plin. 
Chälo, avi, atum, are (zaldo), berab 
laſſen Vitr. — 
Chälybeius, a, um (xcavßelos d. xcav), 


ſtaͤblern, Ovid. Fast. 4, 405. 


Chälybes, um, m. (Xalußes), 1) eine Voͤl⸗ 
Berfchaft im Pontus, berühmt durch Bergbau, 
u. Zubereitung des Stahls (dab. der Names." 
nad) Anderen umgefehrt, der Stahl, zarvyp, 
von ihnen benannt), Plin. u. Virg. 2) eine 
Mölkerfchaft in Celtiberia, Anwohner des Flufs 
fes Chalybs, dab. der Name, Justin. 44, 3 
extr. 

1. Chälybs, Ybis, m, (zalvp), 1) ber 
Stahl, Plia.: vulnificus, weil aus ihm Wafs 
fen bereitet werden, Virg.: wegen feiner Härte 
ferro durior et chalybe, Prop. 2) meton. 
für die daraus bereiteten Gegenftände, als: 
für Schwert, Sen.: —— Lucan.: 
Pfeilſpige, id.: eiſernes Gefaͤngniß, Val. Fi. 

2. Chalybs, Ybis, m. (Xalvyp), ein Fluß 
in Celtiberia (Hispania Tarrac.), deffen Wei: 
fer dag Eifen zu Stahl härten follte, Justin. 
44,8 extr. 

1. Chama, %tis, n. Sirſchluchs, Plin. 8, 
19, 28. 

2. Chäma, ae, f. (ziun), Gienmufcel, 
Plin, 82, 11, 58. ' 

Chämae-acte, es, f. (yapmıaxrn), eine Art 
niedrigen Holunders, der Attich, Niederho⸗ 
lunder (Sambucus ebulus, L.), Plin. 

Cliämae-ceräsus, i, f. (zaumınegacog), der 
ZwergPirfhbaum (Prunus chamaecerasus, 
Jacq.), Plin. 

Chämae-cissos, i, f. (yaualsıccog), 1) Erd: 
epbeu, Gundermann (Glecoma hederacea, 
L.), Plin. 2) eine Art der cyclaminos, Plin. 
25, 9, 69. 

Chämae-cYpärissus, i, f. (gauaxvurdgıo- 
605), Erdcypreſſe, Plin. 24, 15, 86. 

Chämae-daphne, es, f. (gaumıddpen); der 
Z3werglorbeer (viell. Ruscus hypopbyllum, L.), 


n. 
Chimae-dräcon, ontos, m, (zaunıdodxev), 
ein nur auf der Erde friechender Drache, Sol'n. 

Chämaedrys, os, f. (zauaiöeus), Ba: 
manderlein (Teucrium chamaedrys, L.), Plin. 

Chämaelöon, önis u. ontis (yauaıldov), 1) 
m. die farbenwechjelnde Eidechfenart, Cha: 
mäleon, Plin. 2) J. die Pflanze Eber⸗ 
wurz, Plin. 

Chämae-leuce, es, f. (yaumMevun), Auf: 
lattich v Plin. 

Chämaelygos, i, f. ſacuceiavyos), die ſonſt 
Verbenaca gen. Pjlanze, Appul. Herb. 3. 

Chämae-mölon, i, n. (zaueiınlov), Bas 
mille, Plin. 22, 21, 26. 

Chämae-myrsine, es, f. (zauamvgolen), 
Zwergmyrte, Mäufedori, rein lat. ruscus 
Ruscus aculeatus, L.), Plin. 


* 


987 


Chämae-pence, es, f. (zeuaımeixm), 
Zwerglerchenbaum, eine Pflanze, Plin. 24, 
15, 86. 

‚Chämae-pitys, Yos, f. (zauaumtevs), die 
rein lat. abiga gen., fruchtabireibende Feldcy⸗ 
preſſe, Plin. 

Chämae-plitinus, i, F. (gauunınldravog), 
die Zwergplatane, Plin. 12, 2, 2. 

» , Chämae-ı&pes ( zanıpeweig) palmae, eine 
Urt niedriger Palmen, Plin. 13, 4, 9 

Chämae-rops, öpis, f. (zeualganp), i. q. 
chamaedrys, Plin. 24, 15, 80. 

Chämae-syce, es, f. (zaumovn), Erd⸗ 
feige, eine Art Wolfemild) (Kujhorbia cha- 
maesyce, L.), Plin. 24, 15, 83. 

Chämae-tortus, a, um (zauel u. tortus), 
auf der (Erde ſich windend, Fronto, 

Chänae-zelon, i, m. (yaueifnlov), i. q. 
Gnaphalion, Plin. 27, 10, 61. 

Chamävi, orum, m. ein deutſches Volk, das 
früher an dem öftlihen Arme des Rheins bie 
zur Lippe herauf, machher vom Anfange der 
Beier bis an die füdbweitlihen Theile des Har⸗ 
zes wohnte, Tac. 


(Chamaepeuce — Chara 


Chäm-zdyosmos, i, 5 zeundvoouog),. 


Rosmarin, Appul. Herb. 

Chäm-&laea, ae, f. — Zwergs, 
— ein Strauch (Cneorum tricoocon 
L.), Plin. 
ie j, m. (zupovinög), eine Mas 
fine, Anımlan, 17, 4 

Chäne (Channe), es, I. (z&ren od. gan), 
‚ ein Meerfifh (Perca cabrilla, L.), ital. canna, 
Ovid, u. Plin. 

 ChanYas pes = 
475 P. 

Chäon, önis, m. f. Chaones, 

Chädnes, um, m. (Xuoveg), die nad eis 
nem Heros Chaon, dem Bruder des Helenus, 
benannte Bölterfhaft im nordweſtl. Epirus, 
die Chaonier, Plin. u. A. z deren Sand Chao- 
ı nia, ae, f. Cic. u. A. - Dav. a) Chäönis, 
Ydis, f. chaoniſch, ales, die Taube, Ovid.: 
arbos, die Eiche, id. b) Chäönkus, a, um, 
chaoniſch. auch f. v. a. epiriſch, pater, Ju⸗ 
piter, deſſen Orakel zu Dodona war, Virg.: 
columbae, die zu Dodona weisfagten, id.: 
nemus, Eidhenwald zu Dodona, Stat.: victus, 
von Eicheln, Claud. 

Chäos, Ablat. Chao (andere Caſus kom⸗ 
men in der claff. Periode nicht vor; Genit. 
Chäi, Serv. Virg. Aen. 1,664), n 
1) det unendliche leere. Raum als Reich der 
Finfterniß, die Unterwelt, Ovid. Perfönlich 
gedacht ald Vater der Naht u. des Erebus, 
Virg. Aen. 4, 510; 6, 265. - Dab. auch das 
unermeßliche Dunkel, die tiefe Sinfterniß, 
Stat. u. Prud. 2) die verworrene, gejtalts 
lofe Urmaffe, aus der die Welt gebildet wur⸗ 
de, Ovid, Met. 1, 7. Lact. 1, 5. 

Chara, ae, f. eine uns unbefannte Wur⸗ 
zel, viel. wilder Kohl, Caes. B. C. 3, 48. 


= Molossus: --- , Diom. p- 


. (zog, v6), ; 
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Chärfeftus, a, um (zieat), mit Pfählen 


verſehen, bepfäble, Colum. 


Chärkräne, es, f. eine Landſchaft in Su⸗ 
fiana, Plin. 6, 27, 31. -— Deren Einwohner 
Characeni, orum, m. Plin. 6, 28, 32% 5 
145 f. 

Chäräcras, ae, m. (zapaxiag), 1)3u * 
len dienlich, calaımus, Plin. 16, 86, 66. 2) 
Beiname der Pelfemild, Plin. $. - 

Chäracter, öris, m. (yapaxtıe), v das 
Werkzeug zum Einbremen Ein ſchneiden 
ꝛc., Isid. Orig. 20, 16, 7. 2) meton. dad 
(bef. den Thieren) eingebrannte, eingeſto⸗ 
chene Zeichen, Mal, Colum. u. U. - 
trop. (das Rennzeichen, und in‘ Bezug auf 
Schrift) dee Imd. eigenthümliche Stil, Var. 
R. R. 3, 2, 17. Sen. Virg. Eel. 3, 1 (Cie. Or, 
89 in. u. Gell. 7, 14 griech). gefhr ). 

Chärax, äcis, f. (zagaf, Pfahl, Palli⸗ 
ſade, dah. verſchanzter, befr Sigter Dr), 1) 
eine von Alerander dem Or. gearuͤndete Statt 
in Suftana, Plin. 6, 27, 31, Geburtsort dei 
Isidorus Characenus, 2) eine Stadt in Theſ⸗ 
falien, Liv. 44, 6. 

Charaxo, are (yapdsca), rigen, Fragen 
einfragen, Apic. 6, 9 u. Eccl. 

Chäris, Ytos, f. (Kag), die Charitim, 
Grasie, Suldgstrinn (rein lat. Gratia), Ar 
cus. gr. Cuarita, Plin.; gew. im Plur. Chi- 
rites, nm, die Charteinnen, Grazien, gem 
drei: Adlaja, Eupbrofone u. Thalia (ot, jes 


doch Passow u. d. W.), Ovid. u. A. Dat. Fur. 


gr. Cliarisin (Xagıcır), Prop. 

Cliärisma, Ntis, n. (zdgısue), ein Ge 
ſchenk, Prud. 

Chäristra, orum, m. (zapiorın), ein jühte 
lich drei Tage nad den Varentalien, am W. 
Februar gefeiertes Samilienmapl, Samiliens 
feft, bei welchem obwaltende Familtenftteitige 
keiten beigelegt wurden, Ovid. 

Chäristfeum, i, n. (zagıorınov), das Gt⸗ 
ſchenk, Ulp. Dig. "48, 10, 6, 

Charitas, f. Caritas, 

Chärtto-biephären, i,n. (zegeroßkäyagen 
mit fhönen Augenliedern), ein Liebe ergeugens 
des Zauberfraut, Plin. 18, 25, 52. 

Chäron, ontis (önis b, Fulgent. Myth. 1), 
m. (Xdpwv), Charon, der Faͤhrmann det 
Unterwelt, Virg. - Dav. Charoneus, 5, um, 
— unterirdiſch, acrobes, Plin. 2, 
9 

Chärondas, ae, m. (Xdgovdag), ein bes 
rühmter Gefepgeber in Satans, Cic. 

Charta, ae, f. (z&erns), 1) ein Blatt von 
der äguptifchen Papyrus, Papier, | Zu⸗ 
bereitung u. Arten f. Plin. 18, 12, 29. leid. 
Origg. 6,10, 2-5: dentata, geslätteres, Cic. 


2) meton. t a) die Papyrusftaude: 


if, 


18, 11, 21. Ahnen. 

—* a x, me 
al, Bri y ’ 

leverunt, Papiere, re ‘thartas 
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Arpinae, Schriften bes @icero, Mart.: ver- 
sus in hac charta, Gedicht, Ovid,: tribus 
chartis, i. e libris, Catull. 8) übertr., ein 
dünnes Blatt, Platte, Tafel, plumbea, Suet. 
Ner. 20. 

Chartäc&us, a, um (charta), aus Papier 
bereitet, Papier:, Ulp. Dig. 32, 50. 

Chartärfus, a, um (charta), 3um Papier 
nebötig, Papiers, officina, Plin.: calamas, 
Särebfeder, Appul. - Subftv., chartarius, 
ii, m. der Papierbändler, Diom. u. Inser. 

Chartöus, a, um (charta), 3um Papier 
gehörig, Papier, studium, die Beſchaͤfti⸗ 
sun im Schreiben, Varr. b. Non,: supellex, 

1 


Chırto-phylax , äcis, m. (zagropvlaf), 
be Archivar, Inscr. ae 

Chartüla, ae, f. (Demin. v. charta), Pas 
pierchen, Fleine Schrift, Briefchen, Cic. 
ad Div. 7, 18, 2; oft bei Spät. 

Chartülärfus, ii, m, (chartula), der Sof: 
archivar, Cod. Theod. 

Charus, a, um, ſ. Carus. 

Chärybdis, is, f. (Xdgvßöıs), ein gefaͤhr⸗ 
fiher Strudel in der ficilifhen Meerenge, dem 
Felſen Scyla gegenüber, jetzt Calofaro u. la 
Rema genannt, Cic. - Trop. für etwas Be: 
fäbrliches, Verderbliches, Hor. Od. 1, 27, 
19. Cic. de Or. 3, 41, 163. | 

Chasma, ätis, n. (done), Deffnung, 1) 
Yun Erde, Erdfall, Sen. 2) des Dimmels, 
fine Art Wiereore, Sen. 

Chasmätas, ae, m. (zeouariag), Erdbe⸗ 
ben mit Erdfällen verbunden, Ammian. 

Chatti (weniger gut Catti), orum, m. eine 
sermanische Wölkerfchaft im heutigen Heflen u. 

ingen, Tac. u. A. - Dav. Chattus, a, 
um, eattifch, mulier, Suet, Vit. 14. 

Chanci (in Handſchr. viell. richtiger Cauchi 
®.Cauci, ſ. Rupert. Tac.Germ. 85,2. Cayci, 
keeifplh., Lucan. u. Claud., u. im Singul. 
Cayo, Claud.), orum, m. eine Voͤlkerſchaft 
in Riederdeutfhland am Dcean, von ber Ems 
bis zur Elbe, im Süden bis ind Dldenburgis 
qe u. Bremiſche, in majores u. minores ge⸗ 
teilt, Tac. u. A. Von ihrer Befiegung er⸗ 
hielt Gabinius Secundus den Beinamen Chau- 
dus, Suet, Claud, 24. 

Cheie, es, f. (ni, die auseinander Hafs 
fende Klaue, Scheere der Thiere; dab.) 1) 
in der Mechanik der fo geformte Theil der Bals 
fa, der Drücker, manicula, Vitr. 2) Plur. 
Chelae, arum, in der Aſtron. eig. die Schee⸗ 
ien des Scorpions; weil diefe bis in das Ges 
kim der Wage hinüberreihen, meton. die Wa⸗ 


g, 
Chedöntas, ae, m. (zeiıdoviag), ber nach 
Van 22; Febr. (nach Antunft der Schwalben) 
wihende Weitwind, Plin. 
| ,„ a, um (zelıdorog), Zur 


Chöhdantus 
Shwalde gehörig, Schwalben +, lapillus, 
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Schwalbenftein, Plin.» fieus, eine befondere 
söthliche Gattung derfelben, Colum. - Subftv., 
chelidonia, #e, f. (sc. herba), Schwalbens 
wurz, Schellfraut, Plin. 25, 8, 50. 

Chelönya, ae, f. (zelovia), Schildkrö⸗ 
tenftein, ein Edelftein, Plin. 37, 10, 56. 

Chelönitis, Ydis, f. (zeiovirıg), ein ſchild⸗ 

frötenähnlidher Edelftein, Plin. 37, 10, 56. 
' Chelöntum, i, n. (zelovigr, eig. die Schilds 
frötenfchale, dab.) 1) in der Mechanik die fo 
geftaltete SchildFrampe zur Bewegung der 
Mafhinen, Vitr. 2) eine auch cyclaminos 
gen. Pflanze, Saubrot, Appul. Herb. 17. 

Chelönd-phägi, orum, m. (yeAmvopdyor, 
Schildfröteneffer), Name einer Voͤlkerſchaft a) 
in Garamanien, Plin. 6, 24,283. b) in Yes 
thiopien, in den Wüften zwifchen Aegypten u. 
dem arabifhen Meerbufen, Plin. 9, 10, 12. 
Mela 3, 8. 

Chelydrus, i, m. (z£Avögog), bie Schilde 
Frötenjcblange, eine Art giftiger u. ſtinlender 
Schlangen, Virg. 

Chelyon, i, n. (z£1vov), das Schildpatt 
von F gehoͤrnten Schildkroͤte, Plin. 6, 39, 
84 u. |. 

Chölys, Accus. chelyn, 4bl, chely, f. 
(yeivg), 1) die Schildkroͤte, rein lat. testudo, 
Petron. 82, 5. - Dah. 2) meton. a) wie im 
Griech. (vgl. Passow u. d. W.) die aus ber 
Schildkroͤtenſchale verfertigte Lyra, Leier, rein 
lat. testudo, Ovid. u. U. - Und dav, b) dag 
Geſtirn Lyra, fonft Lyra od. sein lat. Fides 
gen., Avien. 

Chöme, 8, f. (ziun), ein Maß für Flüfs 


ſigkeiten, ein Drittel des mystrum, Rhemn, 


Fann, de Pond. 77. 

Chen-löpöces, um, f. (ynvalözexss), 
Suchsgänie, eine aͤgyptiſche in Löchern lebende 
Gattung Gänfe od. Enten, Plin. 10, 22, 29. 

Chön-erötes, um, f. eine Öattung Kleiner 
Gänfe, Plin. 10, 22, 29. 

Chöniscus, i, m. (znvloxog, eig. ein Gaͤns⸗ 
chen; dah.) eine fo geftoltete Verzierung am 
Sciffshintertheil, Appul. Met. 11. p. 264,40. 

Chönö-boseron, i, n. (znvoßooxsior), der 
Gänfeftall, Gaͤnſehof, Colum. 

Chönd-pus, ödis, m. (znvozovg), Gaͤnſe⸗ 
fuß, ein Kraut, Plin, 

Chöragra,, f. Chiragra. 

Cherrönenses, f. d. Folg. nro. 1, 

Cherrö-n&sus 0d. Chersö-nesus (-08), 3, fe 
(zedö0vn60g Od. geg00vn005), 1)einezalbinfel, 
a) Chers. Taurica, die Krim, Plin. 19, 5, 30. 
b) vorjugeweife die thraciſche Zalbinfel am 
Hellespont, der Cherfones,. Cic. Att. 6, 1, 
19. Liv. 81, 16. Nep. Milt. 1,3 u.f. Dav. 
Cherronenses 0d. Chersonenses (conttah. aus 
Cherronesenses), ium, m. die Bewohner des 
Sherfones, Cic. Pis. 85 extr. Justin, 9, 1,7. 
9) ein Vorgebirge in Argolis, nicht weit von 
®töjene, Mela 2, 3, 8. 

Chers/nus, a, um (zögsıwog), auf dem 
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feften Lande lebend, testudo, Plin, 9, 10, Chir-ägra (Chöragra), ae, f. ? 
12 ıb. Mart. 14, 88 chersos — yegoog gen.). die Sandgiche, Chiragra, il —— 
Chersonäsus, f Cherronesus, Chir-ägrieus, a, um (zeipaygıxdg), an 

Chers-5 drus, i, m, (zegavögog), Landhys der Zandgiche leidend, mir Chiragra be 
der, eine Schlange, die im Waſſer und auf bafter, Cels. 
dem Lande lebt, Lucan, 9, 711.. Chir-amaxium, ii, a. (zeupauakıor), ein 

Chörosci, orum, m. im engern Sinne die Heiner mit der Hand gezogener Wagen, Zand: 
germaniſche Voͤllerſchaft am füdlihen Harjges Wagen, Petron. 28, 4. 
birge, weit häufiger aber im weitern Sinne, Chirt-dötus, a, um (gesgidorog ), mit Arrı 
der Durch die Roͤmerkriege berühmte germanis Mein verjehen, Gel. 
ſche Wölkgrbund, zu beiden Seiten der Wefer „ Cluiro-gräphärkus, a, um, handſchrijtlich 
ben der Lippe bis zur Leine, Tac. Germ, 36, debitum, worüber eine Handfcrift, Wediil 
1 Rup. u. d. ꝛc. ausgeitellt worden, Cod. Just. : creditares, 

Clälr-archus, i, m. (zuilapyos) und Chili. welche eigenhändige Obligationen der Schuld: 
archa, ae, m, (ziiapzns), 1) ein Brieges ner bejigen, Paul. Dig. - von 
hauptmann, Gberiter über 1000 Mann ,„ Chiro-gräphum, i, n. (zeıpöygapor), Nu 
‚Sandteuppen, Curt, 5, 2, 2; od. Seetruppen, benform Chiro-grayhus, i, m. (Fulv. b.Quint, | 
Tac. Ann. 15, 51, 2. 2) bei den Verfern 6 3,100), 1) die Handſchrift, eigene Jand, 
bie höchfte Staats wuͤrde naͤchn dem Könige, Fein lat. manus, Cic. u. U. 2) meton. (abstr 
Staatscanzler, Nep. Con. 8, 2. y — er re a en 

Clulias, ädis, f. (ride) == mi ene, Handſchriſftliche, Cic. — Dah. in det 
Macrob. Sat. j; A (2 s) — Geſchaͤfisſpt. t. t., die eigenhaͤndige Ver 

Chilfastae, arum, m. (zuleorul), die das ſchreibung, Sandſchrift, Obligation, Wech⸗ 
tauſendjaͤhrige Reich glauben, Augustin. Tel, Gell,, Suet. u. Dig. _ 

ChilYo-dynäma, ae, f. (ziloı u. —R Chiron (Chiro), önis, m, (Xzigov), be 
eine ung unbelannte Heilpflanje, Taujends durch Planzen s, Urzeneis u. Nsahrfagerfunf- 
Eraft, Plin. 25, 6, 23. — —— .. — . 

Cinltö-phylion, n. (ziloı u. aillor ilyta, Ersicher des Aesculap, Oereulet u 
ung unbekannte lan, a = Achilles, zuletzt old Geſtirn an den Hinmel 
pul. Herb, 18. | —— Vie, — A.; als Geitiem b. 

Chulo, önis, m. (Xilav od. Xeilov), einer Lucan. - Day. a) Chirönicus, a, um, di 
der fieben Weiſen roniſch, Sidon.‘ b) Chirönrus, od. -eus, &, 
82 rs ii end Tacedimen, Eile. 7, — dem Chiron benannt, Cels. u. Plin. 

Chimaera. ae. f. ; hirö-nömYa, ae, f. (zeipovaula), dt 
I Kabelkn he ee — Theil der Oxrcheſtik, der bloß in kun ſtgerechten 
Boca Loͤwe, mitten Ziege, hinten Drade, vom Mo Armbewegungen beftand, Qaint 

ellerophon erlegt, Luer., Tibull., Hor.u.. "an. 

2) ein feuerfpeiender Berg in Lycien, * pr erregen, 
jener Fabel Beranlaffung gegeben haben fol, — MARTENS een) 
jet Capro Macri, Plin, - Day. Chimserens, er (die) bie - —— bewegt, der (die) 
a, um, zum Derg'Chimärg gehörig, Vırg, ern uven. u. Sidon, — 
Cul, 14 Wagn. 3) Name eines von den „.. Bd a 20,5. (zeigeveyda), b e 
Schiffen der Begleiter des Aeneas, Virg. Aen. — —— —— &i 
6, 118. a ee Wer 
Cliimaerf-fer, a, um (Chimaera u. fero), ii Hd { —————— 


Chirurgus, i, m. (ze1g0vEyag), der Wund⸗ 
er — erzeugend, Lycia, Ovid. Met. arzt, Chirurg, Ci goveräs), 


’ Chius, f. Chios, 

Chröne, es, f. (Xıöyn), 1) Tochter des Chlämyda, ae, f. i. g. chlamys, Appal. 
Divdalion, Mutterides Autolyeus vom Mers Chiämydätus, a, um, mit einen. Chlamys 
eur, and des Mufitus Philammon vom Apollo, befleider, Cic. 
‚von der Diana erſchoſſen, Ovid. 2) Mutter Chlämys, ydis, f. (ziauvg), ein weites 
‚bes Eumolpus vom Neptun; dab. Cluönrdes wollenes, zum. purpurnes (dab, Poenicea) u. 
== Eumolpus, ‚Ovid. mit Gold durchwirktes Oberkleid der griechiſchen 

Chros od. Clius, i, F. (Xios), Inſel des Männer, bef. der vornehmen Krieger, gries 
ägdifhen Meeres bei Jonien, berühmt durch chiſcher Rriegsmantel,Staarsmantel, Plaut., 
Dein, Marmor, Feigen, jegt Scio, Cic. u. .Cic., Virg. u.X.: dab. auch der Pallss, Virg. 
U. - Day. Chius, a, um, chiiſch, vinum, u. Suet. - Auch von Nichtkriegern getragen, 
Chium, Plaut,, od. bloß Chium, Hor.: Chia, 3. B. vom Mercur, Ovid.: von: Frauen, wit 
orum, n. (se. tela), feines Gewebe von Chios, von der Dido, Virg.; von der Agripping,Tac: 
Luer.: Chi, orum, m. die Einwohner von von jungen Qeuten ‚ Plaut, : vom Kindern, 
Chios, Ci. Virg., Suet. u. Ulp, Dig.; von Cithatoͤden, 


% 


* 
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Aoct, ad Her.: vom Chor in den Tragoͤ⸗ 
tim, Hor. 

Chlöreus, 8, m. (yAogsvg), ein grürlicher 
Vogel, Pun. 10, 74, 95. 


ChtörYon, önis, m, (zimglav), ein gelber. 


Vegel, viel, Goldamfel, Plin. 10, 29, 45. 

Chlöris, Ydis, f. (Xlogıg , die Gruͤnende) 
— Flora, Göttinn der Blüchen u, Blumen, 
Ovid, 

Ch’öritis, Yılis, f. od. Chlörites, ae, m. 
(giapinig od. ZAogiens), ein grasgruͤner Edels 
fiein, viel. Smaragdprafer, Plin. 87,10, 56. 

Chos, ae, f. f. Coa. 

Chöaspes, is, m. (Xodozng), 1) ein durch 
fein teines Waſſer berühmter Fluß in Suſiana, 
aus velchem die perfifchen Könige tranken, jett 
Karun, Pin. 2) en Fluß in Indien, jept 
Aatel, Curt. -— Davon 

Chöaspitis, Ydis, f. ein im Choaspes ges 
fundenee Edelftein, Plin. 37, 10, 56. 

Chöätrae (Coatrae), arum, m. ein Volk 
am Möstifchen See, Plin, 

Choentoa, ae, f. i. q. choenix, Pallad. 

Cheenix, Ycıs, fe (goivi&), ein attiſches 
—— jwei sextarii enthaltend, Rhem. 

anf, 


Choeras, ädis, f. (zosgds), der Kropf, 
kin lat. struma, Appul. 

Choertlus, i, m. (Kosgilog), ein fehlechter 
gricchiſchet Dichter, Hor. 

Chötcus, a, um (zoixds), aus Erde, Tert. 

Cholas, ae, m. eine Smaragdart, Plin. 
87,5, 18, 

Cholera, ae, f. (zolfga), 1) die Galle, 
Lampf. 2) die Gallenjuchr, Cels. u. (aud) 
im Plur.) Plin. 

Cholörfeus, a, um (goilegıxdg), Hallen: 
führig, Plin. | 

Chöl.Yambus, i, m. (zwAlaußog, der hins 
ende Jambus), ein jambiſcher Vers, deffen legs 
tes Glied ein Spondeus od. Trochäus ift,Diom. 

Chöma, ütis, n. (röua), ein Damm, rein 

-agger, Uip. Dig. 47, 11, 10. 

Chondrille, es, f. u. Chondrillon, i, n. 
(raögilln), Chondrillenkraut, ſpaniſche 
Wegwarte, Plin. 22, 22, 45. 

Chondris, is, f. eine Vlanje, der doſt⸗ 
artige Andorn (Marrubium Pseudaodictamnus, 
L), Plin. 

Chör-ägtom, i, n. (zogayıov), 1) der Drt, 
no der Chor zur Aufführung feiner Neigens 
tine u. Geſaͤnge vorbereitet u. eingeübt wird, 
Vi, 5,9, 1. 2) die Ausrüftung, der noͤ⸗ 
tige Bedarf zur Aufführung eineo Chores, 
dann eines ganzen Theaterſtuͤckes (an Gars 
derbe, Scenetie 2c.), ‚Plaut., Appnl. u. Plin. ; 
„im Plur. Val, Max. Val. Auhnk. Suet. 
06. 70. - Dah. übertr. die prächtige Aus⸗ 
rüfung, Zuruͤſtung einer Feierlichteit überh., 
mpüarum, funebre, Appul.ı frop., gloriae, 

exbungsmittel, Auet. ad Her. 4, 50, 63. 
3) ine Springfeder, Vitr. 10, 8 (13), 4 
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Chör-Sens, i, m. (200ny6s), 1) der die 
zur Aufführung eines Chors cd. eines gan⸗ 
zen Thearerjtüches nörbige Ausrujtung (an 
Garderobe, Scenerie se.) beforgt, der Chorag, 
Regiffeur, Plaut. - Dah, uͤbertr., 2) der für 


Choragus — Chorus 


- die Ausrüftung einer SeierlichFeir das Noͤ⸗ 


tbige beſorgt, Poeta b. Suet. Oct. 70. 
- Chör-anles, ae, m. (yopa@ving), der zum 
Chortanz die Floͤte blaͤſt, Chorfloͤtiſt, Mart. 
u. A. - Davon 

Chöranlicus, a, um, zum Chorfloͤtiſten 
gebörig, tibiae, Diom. p. 439 P. 

Chorda, ae, f. (og67), 1) derDarm, Pe- 
tron. 2) Darmjaice, Cic. 3) Strid‘, l’laut, 

Chordagista, ae, m. (chorda), der Sais 
tenipieler, Marc. Cap. 9. p. 818. 

Chordapsus, i, m. 170gdapog), eine Darıms 
krankheit, Cael. Aur. Acut. 8, 17. 

Chordas (Cordus), a, um, ſpaͤt geboren, 


. »gewachfen, agni, Varr.: foenum, runs 


met, Cato: olus, Colum. 

Chörca, ae, f. (zopsia), gem. im Plur., 
der Reigentans, mit Geſang verbunden, Virg. 
- Auch von der harmonifhen Kreisbewegung 
der Sterne, Varr. (b. Non.) u. Manil. 

Chör-&piscöpus, ji, m. (zopemioxonog), 
Lands cd. Dorfbiichof, Cod. Just. 

Chöreus od. Chorius, i, m. (zogelog, sc. 
zoög, pes), 1) der fpäter trochaeus genannte 
Versfuß: -, Cic. u.%. 2) der früher tri- 
brachys genannte Versfuß: »-—, Dion, p. 
261 u. 475 P. 

Chör-Yambicus, a, um, horiambijch, ver- 
sus, Sidon. -— von 

Chör-Yambus, i, m. (zoplaußog), der aus 
einem Shoreus u. Jambus beitehende Versfuß:r 
-uu= (j. B.nobilitas), Diom. - Adject. chor. 
carmen, aus Shoriamben beftehend, Auson. 

Chöricus, a, um fzogıxög), in der Metrif 
ehor. metrum, eine Art des anapaitifhen Ver⸗ 
fed, beitehend aus einem monometr, hyperca- 
tal. (4. B. animus male fortis), Serv. Centim, 
p. 1821 P. 

Chörö-bätes, ae, m. (gwgoßarns), ein 


Werkzeug zum Nivelliren des Warlers, die 


Grundwage, Vitr. 8, 5 (6), 1. 
Chärd-elthärista, ae, f. (gogonıdagıorig), 
der mir der Licher den Chor begleitet, Suet. 
Dom. 4. 
Chörö-gräphYa, ae, f. f. d. Felg. 
Chörö-gräphus, i, m. (zugoygapog), ein 
Lönderbeichreiber, Geograph, Vitr. 8, 2, 
6 Schneid., wo Andere ji. chorograplis leſen 


. chorographiis v. chorographia = zwgoygagia, 


Länderbefchreibung. ; 

Chors, f. Cohors. 

ChortYnus, a, um (xderivos), aus Bras, 
Plin. 

Chörus, i, m. (zogös — xuxlog nad) He- 
sych.; vgl. Passow unt.20g05), 1) der Runds 
tanz, Chortanz, Reigen, Reiben, Tibull., Hor. 
u. A.: auch die harmenifhe Bewegung der 
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Seftirne, Tibull. 2) meton. (abstr. pro: 


concr.), a) die tanzende u. fingende Schaar, 
ber Chor, Cic. u. A.: Phoebi, i. e. Musae, 
Virg.: canentium, Colum.: vom Chor in der 
Tragoͤdie, Hor. u. Gell. - b) die hatmoniſch ſich 
‚bewegende Sternenichaar, Hor. u. A. 3) 
im Algem., jede Menge, Schaar, jeder 
„Saufen, juventatis, Cic.: plilosophorum, 
id.: Bajana negotia chorumgne illum, i. e. 
turbam hominum, id.: chor, (piscium), Sem, 
Agam, 452: virtutum, Cic. - In der Bauk., 
chori, die Lagen od. Schichten der über eins 
ander gelegten Ziegelfteine, Quader oder Kie⸗ 
felfteine, Vitr. 

Chria, ae, f. (zeeia), in der Nhetor., 
' eine Sentens od. ein Gemeinplag nebit deren 
weiterer logifhen Ausführung, eine Chrie, 
Quint. 1,9, 4 f. u. oͤ. 

Chrisma, äds, n. (zeloue), im Kirchenlat. 
die Salbung, Tertoli. 

ChristYäne, Ady, (Christianus), chriftlicy, 
Augustin. 

Christfänismus, i, m. (Xgisrianioudg), 
das Chriftenehum, Tert. adv. Marc. 4, 33. 

Christränttas, ätis, f, (Christus), 1) das 
Chriſtenthum, Cod. Theod. 2) meton., die 
chriſtliche BeiftlidyPeir, ib. 

‚ Christiänizo, are (Agiorıavifo), ſich zum 

Chriſtenthum befennen, Tert. adv. Marc, 

1, 2 
ChristYänus, a, um (Xgiorıavog), chriſt⸗ 
lich, Eutrop, u. A.: fubit. ein Chrift, Tac. 
u. X.: Christianissimus, der Allerhriitlichfte, 
Hieron. 
‘ Christt-cöla, ae, m. ein Verehrer Chrifti 
ein Chrift (poet.), Prud. 
 ChristY-gena, ae,vom Geſchlechte Chrifti 
. (poet.), domus, d. i. Nachkommenſchaft der 
Muth, Prud. Hamart. 789. 

Christi-pötens, entis, ſtark in Chrifto, 
Prud. adv. Symm. 2, 709. 

Christus, i, m. (Xgsorög, der Geſalbte, 
das hebr. mwön), Chriftus, Tac., Plin. 
Ep. u. fehr o. b. Eccl. 

Chröma, ätis, n. (zeöue), in der Muſik, 


die chromatiſche Tonleirer (ein Tongefchlecht, - 


in welchem die Töne des Vietklangs, die drittes 


halb Töne meffen, als ein halber, wieder ein - 


halber u. danıganderthalb aufeinanderfolgten), 
Vitr. 5,4, 3.- Dah. a) chromatice, es, f. 
die Wiſſenſchaft diefer Tongattung, Vitr. 5, 
4, 4. b)chromaticas, a, um, dem chroma⸗ 
tiſchen Tongeſchlecht entfpredend, nah den 
Geſetzen deſſelben componirt, chromatiſch, 
chrom. genus symphoniae od. musioae (— 7g@- 
parınn nova) — chroma, Vitr. 5, 5,5. 
Macrob, Somn. Scip. 2, 4ertr. : 

Chrömis, is, m. (zgöuıs),, ein Meerfiſch, 
Plin.-10, 70, 89 u. ſ. 

Chronicus, 3, um (zgovixag), Zur Zeit 
gehörig, libri chronici, Gell., u. abfolut 
chronica, orum (r& yeovind), m. b. Plin. 
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u. Gell., Geſchichtbuͤcher nach der "Zeitfolge, 
Chronik: morbi, chtoniſche, langwierige 
(opp. acati morbi), Isid, u. Cael. Aut. In 
legterem Sinne auch chronius, a, um (zeö- 
vıos) , ib. RL. 

Chröno-gräphus, fi, m. (zgovoygdga), 
Gefhichtfchreiber nach der Zeitordnung, Chro: 
nograpb, Annalift, Sidon. Ep. 8, 6extr. 

Chrfsallis (zovoaliig), u. Clirjsälis, 1dis, 
S. die goldfardige Puppe der Schmetter⸗ 
linge, Plin. 

Chrys-antbömum, i, n. (zevsassteuor), 
Goldblume, aud heliochrysos gen., Plin, 
21, 25,96. Nebenform Chrys-anthes, Virg. 
Cul.' 408, 

Chrysas, ae, m. Fluk auf Sicilien, jet 
Dittaino, bei der Inſel St. Afaro, Cic, Verr. 
4, 44, 86. 

Chryseis ſ. Chryses a. €. 

Chrys-slectrum, i, n. (zevonleuren), 
1) goldgelber Agtſtein, Plin. 87, 3, il. 
2) ein dunfelgelber Edelitein , viell. bernſtein⸗ 
farbiger Syacinıh, id. 87, 9, 43. | 

Chrfs-endetos, a, um (zgvoevderog), mit 
Gold eingelegt, Mart. 

Chryses, ae, m, (Xgvong), der Pride 
des Apollo aus Chryſe in Troas, Bater der 
Aſtynome, die gewaltfam vor Troja gefangen 
gehalten wurde vom Agamemnon, aber ms 
gen der vom Apollo ins griech. Heer gelandten 
Melt dem Mater wieder zugeftellt werd 
mußte, Ovid,- Dah. Chryseis, Ydis f. (Xgv- 
onte) = Astynome, id. 

Chrjsöus, a, um (zevssos), golden, 
Mart. u 
Chrfs-ippus, i, m. (Xedosmrog), ein ber 
rühmter ftoifcher Philofoph, Schüler des Jene 
u. Kleanthes, aus Soli in Eilicien, Ce - 
Dav. Chrysippzus, a, um, chryſwppiſch, id. 
- Gubft. Chrysippea, ae, f. (sc. herbs), 
eine nach ihrem Entdecker benannte Pflanit, 
Plin. 26, 9, 69: 2 

Chröysites, ‚ae, m. (zevaleng), 1) 


Edelſtein, i. g. Phloginos, Plin. 87, 10,66. 


2) ein goldfarbiger Stein, id. 36, 22, #3. 
Chrysitis, Ydis, f. (xevalzıs), 1) goldiar: 
big, spuma, Plin. 83, 6, 35. 2) ſudſto., eine 
auch chrysocome (zevooxoun, Goldhaat) 
gen. Pflanye, Plin. 21, 8, 26 u f. 
Chrysö-börylius, i, m. (zgvooßrjgnlis), 
Boldberyil, Plin. 37,5,20. ° 5 
Chrysö-chlis, is, f. die auch paribenium 
gen. Pflanze, Appul. Herb. 23. 
Chrysö-cantbos, i, f. eine Art Epben, 
die goldfarbige Körner trägt, Appol. Herb. 
19: heift auch Chrysocarpus, Plin. 16, 
84, 62. 
Chrysö-varpus, i, f. Chrysocantlios. 
Chrysö- cola, ae, f. (zevoonöile), 1) 
Derggrän, Mupfergrün, DBorar, naflt: 
licher, od. nachgemachter zum Goldldihen 
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Plin. 88, 5, ?6s7. 2) ein Edelftein, auch 
amphitane gen., id. 37, 4, 54. > 

Chrfsö-röme, es, f. f. Chrysitis no. 2. 

Chrfsö-lichänum, i, n. (zevooldzavor), 
Melde, Eartenmelde, auch atriplex gen. 
(Atriplex hortensis, L.), Plin. 27, 8, 483. 

Corysö-lampis, Ydis, f. (zovaskaumıs, 
solbleuhtend) , ein des Nachté bligender Edels 
ftein, Art unfers Topaſes, Plin. 87, 10,56. 

Chrzss-Nthus, i, c. (zevaolıdog), Chrys 
ſolith, ein Edelftein, der Topas der Gries 
hen und der Meueren, Plin. 87, 9, 24. 

Chrfsö-melnum malum, i.g. chrysome- 
lam, Colum. 5, 10, 19. 

Chrysö-melum , i, n. (xevoounlor, 
Goldapfel), eine Art Quitten, Pln. 15, 
11, 10, 

Chrysö-pastns, i, m, (zgvoozaorog), eine 
Art mmfered Topaſes, Solin. 80estr. 

Chrys-öphrys, Yos, m. (zgvaopgvs), ein 
Fiſch mit einem goldnen Fleck üderm Auge 
(Sparus aurata, L.), Ovid. Halieut. 110. 

Chrys-öpis, Ydis, f. (zevoamız), eine ed» 
Iste Urt unferes Topafes, Plin. 37, 10, 86. 

Chrfso-präsns, i, m. (zevaomenoog), 
Chryfopras, ein durchfichtiger Edelitein von 
landgrüner Farbe, Plin. 87, 5, 20: auch 
Cirysoprasius lapis, id, 87, 8, 34. 

Chrfso-ptöros, i, m. (zgvO0RTEg05), eine 
Att Jaspis, Plin. 37, 8, 32. | 

Chryjsos, i, m. (zovads), 1) Bold, Plaut. 
Bacch. 2, 3, 6. 2) ein goldfarbiger Fiſch, 
Piin. 82, 11, 54. 

Chrysö-thäles, is, nm. (zovoodalts), eine 
Urt Aauswurz, Wiauerpfeffer, Plin. 25, 
13, 102. 

Chäni, oram, m. i. e. Humni, die Zuns 
nen, Auson. Epigr. 1, 8: im Gingul. Chu- 
aus, Claud. in Eutr. 2, 338. 

Chus (zoög), i. g. congius, Rhem. Fann. 

Chydaeus, a, um (zudalog, überhäuft, 
deh) gemein, dactyli, Plin. 

Chflisma, ütis, n. (zulsoue),, ausgekoch⸗ 
ter Pflanzenfaft, Serib. Comp. 23. 

Chyjmus, i, m. (zuuög, Saft), die Fluͤſſig⸗ 
kit des Wiagens, Ser. Samm. 

Chytrö-püs, .ödis, m. (zureozovg), ein 
Topf mir Süßen, Vulg. Lerv. 11, 35. 

‚ f. Cea. 

Ciäni, orum, m. Einwohner in Cios, eis 
ner Stadt in Bithynien, Liv. 

Cibälis, e (cibus), zur Speife gehörig, 
Perg fistula, die Speiferöhre, Lact. opif. 

ı 5 

Cihärius, a, um (cibus), " zur Speife 
gehörig, res, Plaut.: leges, d.i. die Schwel: 
gerei befchräntend, Cato 5. Macrob.: uva, 
um Effen, nicht zum Weine, Plin. - 

‚oıbarYa, orum, n. Speiſe, Nahrungs⸗ 
mittel, Futter, Unterhalt für Menfchen u. 
Vieh) eibaria alicwi dare, Plaut. ı. %., od. 
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praebere, Cie.: Ration für Soldaten, Caes. 
u. Nep., u. Sklaven, Sen.: Deputatges 
treide der ‘Provinzialmagijtrate, Cic.: Futter 
für das Vieh, Cato, Cic. u. A. 2) meton. 
(nach der den Dienern gegebenen Koft) or» 
dindr, gering, vinum, Varr. b. Non.: 
panis, fbwarjes Brot, Cie.: fubftv., ciba- 
rium, ji, n. das gröbere Mehl, das nad 
dem feinen Weizenmehl zurückbleibt, Mit⸗ 
telmehl, Plin. - Trop., von Menfchen, fra- 
ter tuus eibarius fuit, Varr.'b. Non. 

CibätYo, önis, f. (cibo), das Kiffen, die 
Speije, Solin. | 

Cihätus, us, m. (cibo), die Speife, das 
Eſſen, Plaut. u. Varr. 

Cibdalas, um (x/Bßönlog; vgl. Passow u. 
d. W.), falſch, trügerifch, unzuverläjfig, 
fubftv. cibdeli, orum, m. (sc. fontes), uns 
gefunde Quellen, Vitr. 8, 8, 6. 


Cibr-cida, ae, m. (cibus u. caedo), der 
Brotverderber, Brotverzehrer, f[herjh. von 
Sclaven, LuciL b. Non. 88, 8. 

Cibo, avi, atum, are (cibus), (Thieren) 
Sutter geben, fürtern, pullos, Colum, 

Cibörtum, i,n. (xıßogıov), Nebenform Ci- 
boria, ae, f. 1) das Fruchtgehäufe der aͤgyp⸗ 
tifhen Bohne (colocasia), die den Aegnptiern 
zu Teinkgefchirren diente, in der Nebenform 
eiboria b. Appul. Herb, 67. 2)ein nach dem 
Fructgehaufe der aͤgypt. Bohne geformter 
Trtinkbecher aus Metall, Hor. Od. 2, 7,22. 

Cibus, i, m. 1) die Speife für Menichen 
u. Ihiere, Nahrung, Koſt, Sınter, levis, 
leihte, Cels.: gravis, Cic.: cibum snmere, 
Nep., ju fi nehmen: capere cum aliquo, 
Ter.: hospes non multi cibi, Cic., der nicht 
viel ift: caseus maximi cibi, Varr.: anima- 
His, der in der Fuft liegende Nahrungsitoffz 
Cie. a) der im Körper von den Speifen 
fih abfondernde Yabrungsfaft, Speiſeſaft, 
Cic. N. D. 2, 55, 137. b) übertr. auf die 
Nahrung der Pflanzen, der Nahrungsſaft, 
Lucr. 1,,853: cibus arborum imber, Plin. 
17,2, 2. 2)trop., Nahrung, quasi qui- 
dem humanitatis cultos, Cic. Fin. 5, 19, 
54: causa cibusque mali, Ovid, Rem. 138: 
u. fo id. Met. 6, 480. 

Cibyra, ae, f. (Kißvea), 1) eine Stadt 
in Großphrygien, Cic. u. Liv. - Dav. a) Cr- 
byräta, ae, c. aus Cibyra, Cic. b) CybY- 
rätYeus, a, um, cibyratifch,id. 2) eine Stadt 
in Cilicien, Plin. 

Creäda, ae, f. 1) Cifade, Baumgrille (Ci- 
cada orni, L.), Virg. u. Plin. 2) meton. 
für Sommer, Juven. 9,68. 

Cicatrico, (avi), atım, are (cicatrix), 
Yıarben erzeugen; dah.im Paffiv. vernars 
ben, Cael. Aur.: trop., Sidon. 

Crcätricösus, a, um (cicatrix), voller 
Yarben, narbig, Plaut. u. Quint. 

Cicätricüla , ae, f. (Demin. v. cicatrix), 
Pleine Yarbe, Cels, 
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Cieätrix, reis, f. 1) die Narbe, oicatri- 
ces acceptae bello, Liv.: exoeptas corpore 
adverso, Cic., 0d. adversar, id., vorn, auf 
der Bruft.- Uebertr., a) an Planen, das 
Zeichen des Einſchnitte, Virg. u. Piin. - Ind 
by) ſcherih. am geilidten Schuhe, die Naht, 
Juven. 8, 151. 2)trop., refricare obductam 
jam reipubiicae cicatricem, Cic.: recentem 
cicatricem rescindere, Petron. 

Ciccus, i, m. (xinnog), das Kerngehäufe 
des Granatapfels, auch überh.der Kriebs im 
Dbfte, Värr, L.L. 7, 5, 98; dab, für Klei⸗ 
nigPeit, Bagatelle, Plaut. Rud. 2, 7, 22, 

‚Cicer, eris, n. die Bicher, Kichererbſe, 

Riderling, Hor, ü. Colum, 

Cieöra, ae, f. eine Hülfenfrucht, der 
Kicher ähnlich, Plarterbfe (Latlıyrus Cicera, 
L.), Colum, 2, 11, 

Cicercüla, ae, f. (Demin, v. cicer), eine 
Urt Pleiner Richern, Plin. 

Cieercülum, i, n. die afritanifhe Art der 
Farbe Sinopis, Plin. 35, 6, 18. 

Cicero, önis, m. ])M. Tullins Cicero, 
der berühmte Medner u. Gonful. 2) fein 

" Bruder, Q. Tullius Cicero, 

Cioöro-mastix, igis, m (Geihel des Eis 
cero, cin dem "Oungonudorit nachgebildetes 

Wort), eine Schmaͤhſchrift des Larzius Licis 

nius gegen Cicero, Gell. 17, 1, 1. 

CieerönYinus, a, um (Cicero), Cicero: 
nianiſch, Plin.: aquae (in. der Billa des 

Cicero zu Puteoli), heilfam für die Augen, 

id. - Subftv., ein Freund, Anhänger des 

Cicero, Hieron. 

Cichörgam u. Cichörfum, i, n. (xzo- 
— xız@gıov), Cichorie, Endivie, Hor. 
u. Plin. 


„, Cici,n. indecl.(xins), ein Baum in Aegupten, 

fonft oroton gen., Wunderbaum (Ricinus 

communis, L.), aus deffen Frucht das oleum 

— (ein abführendes Del) gepreft wird, 
in, 


Cicilendrum u. Cieimandrum, i, n. fins 
girte Namen für Gewürz, Plaut. Pseud. 3, 
2, 42 u. 45. 

Cicindela, ae, f. (candela), das Johan: 
niswürmchen, Plin. 18, 26,66. no.2 u. f. 

Cicinus, a, um, f. Cici. 

Creönes, um, m. ein Volk in Thracien, 
am Hebrus, Virg. 

CicönYa, ae, f. 1) der Storch, Hor. u. 
Plin.: bei den Pränejtinern veritümmelt co- 
nia gen., nad) Plaut. Trac. 3, 2, 23. 2) 
meton.t a) eine mit der Hand nachgeahmte 
Figur des Storchſchnabels, um einen dadurch 
zu verhöhnen, Pers. 1,58. b) ein Werkzeuq 
der Landleute in Geftalt des T, Colum, 8, 

Creur, üris, zahm, bestia, Cic. -— Davon 

Crcüro, are, zahm machen, Pacuv. 

Cieüta, we, 1) f. der den Verdrechern ale 
Gift gereigie Schterling, Waſſerſchierling 


..c) irgend eine Trötigkeit, 
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(Cienta virosa L.), Hor., Plin. u. A. Be 
kanntlich aud von Socrates getrunfen, dah. 
magister, sorbitio quem tollit dira cicutae, 
d. i. Socrates, Pers. 4, 1f. Huf die durch 
denfelben im Körper bewirkte Kälte bezieht 
fi Pers. 5, 145. - Meton., die aus dem 
rohrartigen Stängel des Schierlings gefers 
tigte Robhrpfeife, Virg. 2) m. der Name 
eined Wucherets b. Hor. Sat. 2, 3, 69 
u. 175. 

Creütf-cen, Ynis, m. (ciouta.nre. 1,b u 
cäno), der auf einer Aobhrpfeife blaͤſt, 
Sıdon, 

Cidäris, is, J. (ein perfifches Wort, hebt. 
na), der Bopfichmucd a) ber perfilden 
Könige, Diadem , Curt. 3, 3, 19. 6) des 
jüdischen Hohenprieſters, Lact. 4, 14. | 

Ciio, civi, otum, re, auch zum. Cio, 
civi, cıtum, ire, (Causat. v. xio, gehen), 
1) geben machen, d. i. in Bewegung jegen, 
bewegen, erregen, mare, Liv.: orbem, Cic.: 
alvum, Plin., füffig machen, den Stuhlgang 
befördern s calcem, Plaut., den Stein im 
Schachſpiele ziehen: dah. a) im ber Ge— 
tichtsſpt. t. t., ciere eretum, die Verlaſſen⸗ 
ſchaft (eig. beweglich machen, d. i.) theilen, 
Cic. de Or. 1, 56, 237. b) bewegen, aufs 
regen, beunrubigen, Luer., Virg. u. Lin 
Leidenſchaft in 
Dewegung fegen, d. i. anregen, erzeugen, 
bervorbringen, veranlailen, beginnen, la- 
crimas, Virg. od. fletus, id., i.o. weinen: mur- 
mur,id.:verba, Val. Fi. :urinam, menses, sudo- 
res, Plin.: motus, Cic.: stragem, Virg.: pu- 
gnam,, proelium, Liv.: bellum, id. 2) mit 
Beziehung auf den terminus ad quem, bet: 
beibewegen, berbeirufen, Catull., Lir., 
Vell.u. A. - Dah. a) namentlich zu Zülfe 
rufen, anrufen, bef. göttliche Weſen, Vırz., 
Ovid. u. Liv. b) überb. rufen, beim Yias 
men nennen, namentlich erwähnen, Virg. 
u. Suet.: fo auch patrem, feinen Vatet ange: 
ben, d. i. feine Ingenuitaͤt beweifen, Liv. 8, 
10 estr. 

Cilibantum, i, n. (wıllißeg; vgl. Cillibas), 
ein runder Schenktiſch, Varr. L. L. 5; 
26, 35. 

Crirces, f. Cilix. 

CiiicYa, ae, f. (Kılıxla), Cilicien, ein 
Landfchaft im füdl. Kleinafien, zwiſchen Pam 
phylien u. ‚Syrien, jetzt Kjalet Itschil, Cic. 
u. A. · Davon 

Ciirckensis, e, Ciliciſch, Cie. 

CYiieYnus, a, um (oilicium), aus art: 
decken bereicer, Solin. 

Cieruım, ii, n. f. Cilicius. 

Ciiickus, a; um (Cilicia), Ciliciſch, Plin, 
- Subjtv. cilicium, ii, m, (xulimor), Ein 
Zaarteppich, eine aardecke aus ciliciſcher 
Ziegenhaaten, Cic. 

Crlissa, ae, f. (Cilix), Ciliciſch, spic 
Safran, Ovid; au Safrandl, Prop. 
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Ciirum, i, n. (von xölor), die Angen⸗ 
wimper, Plin.: aud) das Augenlied, id. 

CYix, Yeis, Adj. (Cilicra), Ciliciſch, 
Orid,: Cilices, um, m. die Cilicier, Cic. 

Cilla, ae, f., Plin., od. Cylla, ae, f., 
Ovid., eine Stadt in Aeolis, berühmt durch 
Verehtung des Apollo. 

Cilli-ba, ae f. (xıllißag, eig. Tiſchgeſtell, 
dann pars pro toto), ein Tiſch zum Eſſen, 
Varr. L.L. 5, 25, 34, rund von Geſtalt, 
nad Fest. P- 34, 


Ciobri, örum, m. die Cimbrer, nordger: 
waniſche Völkerfhaft (in Fütland, Holftein u. 
Schleswig), bei ihrem Einfall in Stalien bes 
kanntlich vom Marius beficgt, Caes. u. A.- 
Im Singul. a) Beiname des L. Tillius, eis 
nes ber Möder des Caͤſar, Cic. b) adject., 
cimbriſch, trinmphus, Ovid. -— Day. Cin- 
brieas, a, um, cimbriſch, Cic.: u. Adv, Cim- 
brice, Quint. 

Cıneli-archa, ae, m. (nzıunltdoxns), 
Schazanffeher, sbewährer, Cod. Just. 

Cineli-archium, j, n. (xeıunlıagyeior), 
Kr Ort, wo Kleinodien aufbewahrt werden, 
et Shan, Cod, Just. 


‚Cimex, Ycis, m, die Wanze, Varr.: als 
ein Schimpfwort, Hor. - Not. gen. fem, 
Plin. 52, 10, 47 fehe w. | 


Cim\nus, i, m. ein Ste-in Etrurien wit 


tinem Berge und Walde umgeben, Virg. - 
Te. Ciminius, a, um, ciminifch, Liv. 

Cimmerii, orum m, (Kıpuegiar), I) Kine 
tttuciſche Voͤlkerſchaft, melde die heutige 
Krim u. Heine Iotarci zu beiden Seiten. des 
Tniepers bewohnte, Plin. - Apjectiv., Cim- 
merius, a, um, cimmerijch, litus, Ovid. 
Bosporus, Plin. 2) fabelhafte Einwohner 
in Stalien, die fich zwiſchen Baja u. Cunid; in 
finftern Höhlen aufgehalten, Cic. - Bei ih⸗ 
nen hettſcht eine ewige Finſterniß, Tibull, u. 
Val, Fl.: dab. poet. Ciinmerii lacus für Uns 
terwelt, Tibull. 

Cimölus, i, f. eine wegen der weißen 
Erde delannte cycladiſche Infel, jegt Cimoli, 
Ovid, u. Plin.- Dav. Cimolfus, a, um, cimos 
lid, terra, Plin., eine Urt Waltererde: 
creta, Cels, 

Cinardjas, ae, m. ein und unbelannter 
Edeitein, der im Gehirn des Fiſches Cinae- 
dos gefunden werden foll, Plin. 37, 10, 56. 
‚Cinaedicus, a, um (cinaedus), sum Wols 
lnfigen, Unyüchtigen gehörig, wollüjtig, uns 
süchtig, Plant, W 

1. Cinaedus, i, m. (xivaıdog), 1) ber 

männliche Hurerei treibt od. mis fich treiben 
Kit, Mannhure, Plant., Catull. u. 
Dah. adjectiv., bureriih, Catull.: u. 
ftop., ſrech, fchamlos , Mart. 2) der. einen 
wollüftigen Tanz aufführe, Plaut. Mil, 8, 
1 — 8) Rame eines Seefiſches, Plin. 82, 

1 v 
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2. CiYnaedus, a, um (f. 1, Cinaedus 
nro. 1). 

Cinära, ae, f. (nıvaon), die Artiſchocke 
(Cynara Scolymus, L.), Colum. 

Cinäris, is, f. eine ung unbetannte Pflanze, 
Plin. 8, 27, 41extr, Solin. 19. 

"Cincinrälis, e- (cincinnus), gefräuielt, 
herba, die auch polytrichon gen. Pilanze, 
Appul. Herb, 51. ne 

Cincinnätülos, a, um, mie gefräufeltem 
“Aaäre, Hier. Ep. 190. nro, 19, — Demin, 
von 

Cineinnätus, a, um (cincinnus), mit 
gekraͤuſeltem Zaare, Gaarlocden babend, 
gekraͤuſelt, Cic. 

Cineinnüulus, i, m. (Demin, dv. eincinnus), 
Saarlöcdchen, Varr. 

Cincinnus, i, m, (xlaıvvog), 1). gefräus 
felres Saar, (künftliche) Gaarloce (verſch. 
von cirrus, der natürliben Haarlode), Cic, 
2) trop. , zu gekuͤnſtelter Schmud, Schnör. 
Pelei, im Ausdrude, Cic. 

Tinchus, a, um, eine römifhe Geſchlechts⸗ 
benennung. Dav. 1) M. Cincius 'Alimentus, 
Bolketribun im Fahre Roms 549, deifen geſetz⸗ 
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Tide Verordnung: Lex Cincia de donis et mu- 


neribus, daß Fein Advocat für Führung eines 
Proceſſes Geſchenke nehmen follte, Cic. 2) L. 
Cincius Alimentus, ein berühmter Siftorifer zur 
Zeit des jweiten punifchen Kriegs. S)L. Cincius, 
Sefchäftsführer des Atticus, Cic, 

CinetYeiilus, i, m. (Demin. dv. 2. cinctus), 
Eleiner Gürtel, Plaut. Bacch. 3, 8, 28. 

Cinetörium, i, n. (cingo), Degengebent, 
gew. baltcus, Mel. 2, 1, 13 zw. 

Cinctüra, ae, f. (cingo), das Umgürten, 
der Gürtel, Suet. Caes. 45. Quint. 11, 
8, 139. s 

1. Cinctes, a, um, f. Cingo. 

2. Cinctus, us, m. (cingo), 1) das Um 
gürren, Plin.: .cinet. Gabinus, eine Umgür: 
tungsatt, bei welcher die Toga aufgefhürzt, 
deren Zipfel über die linfe Schulter gefchla: 
gen u. unter dem rechten Arm herum bie an _ 
die Bruft gezogen wurde (bef. bei religisfen 
Feierlichkeiten übli), Virg. u. Liv. 2) coner. 
der Gurt, Gürtel, Plin. u. Suet. 


Cinctütus, a, um (cinctus), gegürter, 
Luperci, Ovid. Fast, 5, 101: Cethegi, d. i. 
die Alten (die nody nicht wie die verweichlichs 
ten Spütern bie Tunica ungegürtetfrugen),Hor., 

Cine-factus, a, um (cinis u. facio), zu 
Aſche geworden, Luer. 
COrnðraccus, a, um (cinis), der Aſche 
ähnlich, Plin. 

Cinerärkus, a, um (cinis), zur Aſche ges 
börig, 1) als Adjectiv. nur in cin. fines, 
Ackergrenzen, die an Gräber ſtoken, Anct. 
de limit. p. 296 Goes. 2) häufiger fubitv. 
a) cinerarius, ii, m. ein Bedienter, der die 


iu Kräufelung der Haare möthigen Eifen in 
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glühender Aſche heiß macht, Varr. u. Catull. 
b) einerarium, ii, n. in den Grabmälern das 
Behaͤltniß für die Aſche eines Verſtorbenen, 
Aſchenkammer, Inser. 


Cinöresco, ðre (einie), zu Aſche werden, 
Tert. 

Cineröns, a, nm (einis), 1) aus Aſche, 
Scrib. Larg.- 2) der Aiche aͤhnlich, Piin. 

Cinerictus (-tius), a, um, der Aſche aͤhn⸗ 
lich, Varr. 

Cinerösus, a, um (einis), voller Afche, 
Appul. 

Cinpällum , i, n. (Demin, v. eingulum), 
ein Gürteihmn, Petron. 67, 4. 

Cingo „ı cinxi, einctum, öre, 1) guͤrten, 
umgürren (den Leib mit dem &ürtel, Schwert 
‚„2c.), bef. haufig im Paffıv. mit Ablat., mit 
etwas fich gürten, umgürten, latus ense, 
Ovid.: cinpi ferro, Liv.: dah. einctus, ein 
Soldat, Dig. - Dann überh. im Paffın. 
eingi, fi ju etwas rüften, fertig::, — 
machen anſchicken, auch uͤberh. Plaut.: 
nenis, Val. Fl. 2) überh. umgeben, = 
ringen, umzingeln, urbem moenibus, Cic.: 
eastra vallo, Liv.: flumen eingit oppidum, 
Caes.: dah. a) umgeben, bedecken, cinxe- 
runt aetlera nimbi, Virg. b) bededen, be: 
gleiten, pantomimos, Tac.: latus alicai, 
Ovid., zur Seite gehen. c) ringsberum bes 
fegen, ınuenm, se. militibus, Caes, d) ums, 
geben, ringsberum ſchmücken, alijuem 
‘ Änsignibus foitnnae, Tac. e) umgeben, 
herumgehen, insula cingitur tribus mill. 
passuum, i.e. ihr Umfang ift ıc., oder man 

umgeht fie in ıc., Plin. 3) ringenm abs 
ſchaͤlen, Allen, u. Paul. Dig, 

CingWa, ae, J. ſ. d. Folg. 

1. Cingülum, i, n. Nebenformen Cingu- 
lus, i, m. u. Cingula, ae, f. (einge), 1) 
der um die Hüften gefclungene Gurt, Bürs 
tel a) für Menſchen, bif. für Frauenzimmer 
(dab. auch vom Braurgüktel), fovn, a) in 
der Form cingulum, Petron. u. im Plur. b. 
Val. Flacc.: als BeldFage, cingulorum in- 
cisores, Justin, Novell, Const. 4: als Des 
gengürtel, Degengebenf, im Blur. b. Virg.; 
dah. srop. (im Singul.) für Soldatenftand, 
Briegsdient (mie form), Cod. Justin. u. 
Prud. P) in der Form cingu 
für Ihiere, Gurt, nur in der Form cin- 
gula, Ovid. 2) meton., in der Form cin- 
gulus, der Erdgürrel, die Zone (Zorn), Cic. 
Rep. 6, 20. Macrob. Somn. Scip. 2, 5. 


2. Cingülum, i, n. eine Heine Stadt im 
Piceniſchen, jest Cingulo, Caes. u. Cic.: 

auch Cingula saxa gen., Sil. - Dav. Cin- 
—— a, um, eingulenifch,, ager, Fron- 
tin.: Cingulani, orum, m, die Einwohner 
von Singulum, Plin. 

CinYfes od. CinYjhes, um, m. (= oxvizeg), 
eine Art ftechender Aufecten, Eecl. 


la 5. Ovid. ‚b) z 
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Ciar-ilo , önis, =. (v. cinis u. flo) = d- 
nerarius, Hor. Sat, 1, 2, 98. 

Cinis, eris, m, felten pi (verwandt mit 
orig), I) die Aſche überh. (während larilla 
die dünne leicht verfliegende Kae, bef. wenn 
fie noch glimmt; vgl. Plin. 19, 1, 4: cor- 
poris favillam ab reliquo — cinere), 
Lucr., Colum. u. U - Vom Gebrauch der 
Alde" sum Sceuern der Gefäße iſt das 
Sptuͤchwort hetgenommen: hujus sermones 
cinerem haud quaeritant, Pläut. Mil. 4, 2, 
10. 2) insbef. a) die Ache verbrannter 
Leichname, im Singuf., cinis mortui, Cie. 
cinis atque ossa alicujus, id.: im Plur., pa- 
troni cineres, Quint.: matris, Hor.: pott., 
cedo invirdise, dummodo absolvar cinis, nad 
meinem Tode, Pliaedr.: post cinerem, nach 
Verbrennung des Leichnams,Ovid. b)die Trüms 
mer eingeäfcherter, verwüjteter Städte, pa- 


triae cinis, Auct. ad Her,, od. cineres, Virg. 


c) trop., als Bild der Zerfiörung, Vemid: 


. fung, si argentum 'st, omne id ut fiat cinis, 


zu Aſche werde ’ Plaut. : quidquid nactus 
erat praedae majoris, ubi omne verterat in 
fumum et cinerem, in Rauch u. Aſche ver: 
wandelt, d. i. durchgebracht hatte, Hor.: 
Troja virim atque- virtatum ommium acerba 
einis, das Grab, Catull. 

Cinisculus,, i, m. (Demin. v. tinis), ein 
wenig Aſche, Prud. / 

Cinnä, ae, m. — mehrerer Römer: 


| 


1) L. Cornelius Cinna, der Genoſſe des C. 


Marius . um Bürgerbriege gegen den Sula, 
Cie, = Dav. Cınnanus, a, um, cinnaniſch, 
partes, der Anhang des Sinne, Nep. u. 
Vell.: tuınultus, Nep. 2) C. Helvios Cinns, 
ein röm. Dichter, Freund des Catull, Ovid., 
Plin. Ep. u. A. 

Cinnäbäris, is, f u. Cinnäbäri, is, ® 
(xıvvaßagıg u. aıwvaßagı), 1) eine "Malt: 
farbe, Drachenblut genannt, die aus dem 
harzigen Safıe eines Baums bereitet wird, 


Plia, 88,7, 88. 2) auch nannten Einige fälſch⸗ 


lc fo den Zınnober (mınium), id. 

‚ Cinnämeus, a, um. (cinnamam), aus ı, 
von Zimmer, nidus, Auson.: odor, Appuls 

CinnämönYnus, a, um —— 
aus⸗, von Zimmer, unguentum, Plin. 13, 
1,2. $. 15. 

Cinnämömum, i, n. u. Cinnioum , i, n. 
(xiıvvapouov U. xivvauon), a) der Zimmet 
(Laurus Cinnanomum, L.), Plin. b) di 
Form einnamum auch meton. für Zimmer 
reifer, Ovid. u. A 

Cinnänus, a, um, ſ. Cinna. 

Cinnus, i, m. (verwandt mit — 
ein Miſchtrank aus Speltgraupen u. 
Arnob. 5. p. 174; vgl. Non. 59, 80. 

CinxYa, ae, f. einsame der Juno, als 
Eheftifterinn , Arnob. 8. p. 115. 

Cinyps, Ypis, m. (Kivuy), Fluß in en 
zwifchen den Syrien, jegt Zenifes, Mela u. 


1 
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I. - Day. CinYphius, a,um, a) zum Cinyps 
gehörig, am Cinyps befindlidy, cinypbitch, 
Virg. 4. Ovid. b) für libyich, africanif 
äberb., Ovid.: pestes, d.i. Schlangen, Lucan, 

Cinfras, ae, m. (Kıvdaus), König in 
Aforien, paͤter in Cyprus, Vater der Mytrha 
und des Adonis, den er mit jener zeugte, Ovid. 
- Dar. a) Cinyretus, a, um, cinyreifch, 
virgo, i.e. Myrrha, Ovid.: juvenis, i. e. 
Adonis, id. b) Cinyraeus od. Cinyreus, a, 
um, cinyreiſch, germina, i. e, myrrha, Stat, 
Cio, ire, f. Cieo. 

Cios, f. Ciani. — 

Cippus, i, m. Pfahl, Säule, u. zwar: 
1)Leibenftein, Hor. u. X. 2) Grenzpfahl, 
Grenzfäule, Simplic. p. 88 Goes. 

Circa, eine jüngere erft feit der auguft. Pe⸗ 
tiede, bei. bei Liv. u. Quint., häufige Neben: 
form. ju circum, 1) Ade. (== circum nro.1, 2) 
ringsum, umber, in der Umgebung, gramen 
erat drea, Ovid.: fluvius ab tergo; ante 
&ireaque velut ripa praeceps oram ejus omnem 
eingehat, Liv. - Tab. a) circa esse, in der 
Örgend, Umgegend, in der Naͤhe ſeyn, 
qui drea sunt, Liv.: quod circa muri erat, 
id. = Auch haufig ohne esse mit dem Subſto. 
verd., multarum eirca civitatum irritatis ani- 
nis, der umliegenden Städte, Liv, b) eirca 
wndigge od. undique circa u. circa omnia od. 
sania circa, um und um, Alles umber, Liv. 
I} Praepos. c. Accus.: A) im Raume: 1) 
(niät einen ganzen Umkreis, fondern nur den 
Thtl deffelben, den unfer Blick umfaft ob. 
der und zur Seite, nahe liegt, bejeichnend, 
wie eircum nro. IT, 2) um, zu den, Seiten 
vons, circa'casum, Nep.: eirca flumina et 
less, Sen.: quem circa tigres jacent, Ovid. 
Yin... umber, zu... umber (— circum 
e.1l, 3) legatos eirca vieinas gentes mi- 
sit, Liv.: literis circa praefectos dimissis, id. 
4 (=eirenm nro. II, 4) mit vorherrfchenden 
Droriff des Nachbarlihen, in der Gegend 
vons, in der Naͤhe von⸗, nabe beis, 
ürea forum, Quint. (b. Cic. Cat. 4,7, 14 
mäh)t eirca Aeesinem montem, Plin. - 
Tab. au ald weniger beftimmte DOribes 
iihrumg für in, circa Lesbum insnlam, 
Vel: quod cirea- Syriam nascitur, Plin.: 
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üres faciem, nares, aures, labra, Cels. 


4) (=cirenm nro. U, 5) bei Perfonen, die 
Im. (als Begleiter, Freunde, Anhänger 2c.) 
umgehen, um, quos circa se haberet,' Cie. - 
deh. auch ohne Verbum circa aliquem (— ol 
ziol ziva),omnes circa enm, Suet. B) (der 
jetm circa eigenthuͤmlich) im der Zeitz 1) die 
Nike dei einem beftimmten Zeitpunfte bes 
jiänend, um, gegen, circa eandem ho- 
hm, Liv.: circa lucis ortum, Curt.: circa 
hen, Suet.: eirca septimom diem, Cels.: 
Orca ferhpora illa, Quint.; auch bei Bejeich⸗ 
kung der Zeit durch Die Perfon, die in fie 
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gehört, circa Demetrium Phalerea, Quint, 
2) bei Zahlenbeftimmungen, ungefähr, ges 


ch gen, an die (für das gewöhnl. circiter), ea 


fuere oppida circa septuaginta, Liv.: circa 
quingentos Romanorum, jd. C) (ebenfalls 
der Form circa eigentbümlidh, und nur im - 
filbernen Zeitalter) tropifh jur Bereichnung 
des Gegenſtandes, um welchen gleichſam als 
Mittelpunet fih eine Handlung bewegt, um, 
gegen, in, in Beziehung auf, in Anies 
bung, abhängig von Subſtantiven, wie 
circa bonas artes publica socordia, Tac.: 
von Adjectiven, wie oirca jus nostrum at. 
tentior, Quint.: und von Verben, wie circa 
hoc disputatum est, id. Ä 

Circaea, ae, f. (xıgxeia), eine Pflanze, 
Gerenfraut, Plin. 27, 8, 88. 

Circaeum, i, n. (zıpxaiov), eine Pilanze, 
i. g. mandragoras, Plin, 25, 13, 94. 

Circaeus, a, um, zur Circe gebörig, cirs 
ceiich, poculum, Cic.: gramen, jauberifch, 
veryiftend, Prop.: campi, d. i. Gegend von 
Colchis, dem Vaterlande der Eirce, Val Fl.: 
litus, das circejishe Vorgebirge, Ovid.: terra, 
das Circejiſche, Virg.: moenin, d. i. Tuscu⸗ 
lum, nach deifen Erbauer Telegonus, dem 
Sohne der Girce, Hor.: dorsum, der Hügel 
von Tusculum, Sil. - von 

Circe, es, f. (Kiexn), Tochter des He⸗ 
lios und der Perfe, Schweiter des Acetes, 
eine durch ihre Zaubereien berühmte Meers ° 
nymphe, die von Colchis entfliehend ihren 
Eis in ‚der Gegend des circejiſchen Borges 
birgs in Latium genommen haben fol, Cic., 
Ovid. u. U. - Not. Latein. Nebenform Gen. 
Circae, Virg. u. Prop.: Accus. Circam, 
Plaut, it. Cie.: Ablat, Circa, Hor, 

Circsjensis, e, circejiich, Plin.: Circe- 
jenses, iim, m, die Einwohner von Circeji, 
Cic. - von , 

Cireeji, oram m. bie Stadt Circeji am 
Borgedirge gl. N. in Patium, dem Mythus 
nah von der aus Colchis dahin geflüchteten 
Circe bemannt, jest S. Felice, Mel. u. A. 

Circellus, i, m. (Demin. v. circulas), ein 
Ringeldyen, Apic. 

Circ-n, Ynis, n. (=ecircinus), der Kreis, 
Kreislauf, solis, dad Fahr, Pot. in An- 
thol. Lat. Burm, 4, 274. 

Circensis, e (Circus, se. Maximus), zum 
Cirfus gehörig, circenſiſch, ludi Circen- 
ses, Cic., it. bloß Circenses, Suet., od. lu- 
dierum Circense, Liv., Schaufpiele im Cir- 
cus, die vornehmlich im Wettfahren beftanden. 

Circes, Ytis m. (verwandt mit eircus, cir- 
cinus), der Kreis, Varr. L.L. u. Sidon.: 
von Umkreis des Circus, Sidon, 

CircYnätro, önis, f. (rircino, eiy. Bes 
fhreibung eines Kreifes, dab. concret) die 
Kreisrundung, der Kreis, Umkreis, da- 
cere circinationem, Vitr.: vom Kreislauf 
ber Planeten, id. 
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C:cino, ävi, atum, are (eireinus), Preis s 
runds, Preisförmig machen, ründen, ra- 
mos in orbem, Plin.: poef., anras easdem, 
freisformig durchiliegen , durchkreifen, Orid.: 
suos arcus, wölden, Manil, 

Cireinus, i, m. (zigxıvog), der zitkel, 
als Inſtrument, Caes. u. U. 

Ciroiter, Adv. (v. eircus, woher auch cir- 
cum), 1) vom Drte: a)ringse umber, auf j je: 
der Seite, lapidem fuisse quadratum circi- 
ter (d. i. würfelförmig) in media arca vin- 
ctum candelis quoquo versus, Cass. Hemina 
b. Plin. 13, 18,27. b) in der Naͤhe, obi 
ea (sc. cistella) sit, nescio; nisi, ut opinnr, 
oca haec circiter exchdit ntibl, "hier in der 
Nähe, Plant: Cist. 4, 2,83. - Weir häfiger 
2) von der Zeit, die Nähe bei einem beſtimm⸗ 
ten Zeitpunct begeihnend, wu, ungefähre 
(der beigefügte Ablat. od. Accuſat. iſt wie bei 
ante u. post unabhängig, dab. cireiter nicht 
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ald Präpof. zu betrachten), circiter meridie, 


Plaut.: ceirc, duobus mensibus , ‚Varr.: 

circ, meridiem, Caes,: eire. Calentlas, Cic. - 
Damit nahe "verwandt 3) von der Zahl, 
ungefähr, cireiter quingentae species, Varf. 
L.L.: cire. CCXX naves eorum patatissi- 
ma+, Caes.: ciro, parte tertia celata, Caes.: 
eirciter passus sexoentos, id, 


Cire-Itor, öris, m, (ft. circuitor d. cir« 
cum eo, der herumgeht; dah.) 1) der Waͤch⸗ 
ter (der Gärten, Bauten 2c.), Auet. Prisp, 
u. a. Spät. (Petron. 53, 10 lefen Einige cir- 
cumitor od. circuitor). - Dah. in der Mili⸗ 
tärjpr., circitores, die Runde, Veget, Mil.3,8. 
2) der "Zaujirer, Ulp. Dig. 14,3,5. 5. 4 

C'roYus, i, m. ein dem narbonifhen Sal: 
lien eigner heftiger Wind, den Römern Nord⸗ 
— Drittel⸗Weſtwind, Vitr. 1, 6, 10 
u. A. 

Circos, ij, m. (nigxog, eig, der Kreiſel; 
dah.) 1) eine "Falfenart, die immer im Kreife 
fliegt, die Gabelweihe (Falco Milvus L.), 
Plin. 10, 8, 9 (mo Andere fälfhlih argi- 
thum lefen). 2) ein uns unbelannter Edels 
ftein, Plin. 87, 10, 56. 

Circd-eo, f. Circumeo. 

Circi-ItYo (Circimftio), onis, f. (circueo), 
1) das Gerumgeben, in der Militärfpr. die 
Runde, Liv. 8, 6 extr. — Trop., Umſchweif 
im Reden, Umſchreibung, indirectes Vers 
fahren, Ter. u. Cic.: eircuitione quadam 
(auf indireete Weiſe) deos tollens, Cic. 2) 
meton. (abstr. pro coner.) der Drt, wo man 
um etwas herumgehen kann, der Bang, Cors 
ridor, Vitr. - Dah. der Umkreis, die Run⸗ 
dung, Vitr. 

Circi-Ytor, öris, m. f. Circitor nro. 14 

1. Circi-Itus (Circamitus), a, um, f. Cir- 
cumeo,. 5 
2. Circä-Yıus (in manden Handſchr. Cir- 
cimitus), us, m. (circneo), 1) das Herum⸗ 
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geben im —— das Umkreiſen, der Um⸗ 
lauf, j. B. der, Sonne um die Erde, Cie.- 
Dah. © dıe Medicin, von Fiebern, ihre 
periodiiche Wiederkehr, Periode, Cels, 
b) trop., der Umſchweif im Reden od. Han: 
bein, die Umſchreibung, das indlrecte Ver⸗ 
ſahren, cirentu aliquid enunciare, um ſchtei⸗ 
ben, Quint. : eireuitu agere, indirect verfahren, 
Petren. 2) meton. (döstr. pro concr.) der:kim: 
Freis, Umfang, Umweg, collis, guem propter 
magnitudinem eiscuitus elc., Caes.: qualis in 
eircuita (montis) ascensus, id.: longo circui.- 
tu easdem omnes petere repiones „:Caes.: 

brevi per montes circuitu praemitt , Liv, 
a) =umbitts, der rings um ein &chäude ges 
laſſene freie Raum, Varr. L.L. 5, 4, 9. 6) 
trop., In der Mhetor. tie Periode, eircuitus 
verborum od. orationis,, Cie, 

Circhläris, e (circulus), Freisfärmäg; sit 
Pelrund, Marc, Cap. 6, 190, «, 

Circü:dtim, Ada (eirculor), Freisförmig, 
Cael. Aur. Acut, 2,29. - Dab. zirfelweije:, 
geſellſch aftwe * auſammentretend „ Suet. 
Cues. 84 extr. mu 

Circülätto , — 5. —— — Breislaui, 
Vitr. 9, 1(4), 8. 

Circi'ätor, öris, m, (circuler), der Werkı: 
ſchreier, QAuadialber, Ceis. - Als Schimpf⸗ 
wott., circ, auctionum, der jn alle Auctionen 
Läuft. und mit den gelauften Waaren: auf deu 
Märkten herumpieht, Asin. Poll. b. Cie, ad 
Div. 10, 32, 8. 

Circulätorins, a, am (circhlater) , merit 
ſchreieriſch, Quint,,. 

Circülätrix, äcis, f. (cirenlator) , Mark: 
fcpreierinn, Zerumſtreicherinn, Auet. Priap. 
18, 1. - Adjectiv., rlngun,. eines Marti 
fchreiers, Mart, 10, 3, 2... 

Circülo, are, (eirculus), freisförmig mas 
chen, Appul. Flor. nro. 9. 

Cisculor, ari (circulus), 1) einen Beeis 
(von Menfhen) um ſich ſchließen od. in 
Kreifen zujammentreren, um ju reden, Cie. 
u. Caes. - Dah. 2) vom Markijchreier, ve 
um ſich verſammeln, Sen. 

Cireuilus, i, m., (yerwandt mit, — 
xldog, eircinus), 1) die Zirfellinie, der Kreis, 
Cic. - In der Atrongmie, die Kreisbahn 
der Sterne, Cic.: lacteus, Mildhfirafe, Piim, 
2) meion.: a) ein kreisfdrmiger Körper, als: 
Reif, Virg., Plin. u. Suet.: auri, Bette, 
Virg.: gebadener. Ringel, Värr. i. u. Vo- 
pisc. b) geſellſchaftlichet Zirkel, Breis, Ver⸗ 
jemmlung, Cic. u. X. - Not. Conttah. eir- 
elus, Virg. Georg. 3, 166. 

Circum (eig. Accus, v. circus = wre 
in die Runde), Adv. u. Praepos., bejei 
ſowohl das voͤllige Umkreiſen, Umgeben 
Gegenſtandes, als auch die nur theilweiſe uu⸗ 
faſſende Naͤhe bei demſelben, vingsumber, 
ringsum, berum, um, zegi, dwpl,' 13 
Ad». 1) ringsumber, ringeum ıc., wi, 
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farcas eircum ofßgito, Cato: quae circum 
essent, Caes.: eircum sub moenibus, rings⸗ 
um an den Mauern, Virg.: circum binos pe- 
des, ringsum, d. i. auf jeder Seite zwei Fuß, 
Varr.R. R. - Verftärkt circum undique (bei 
Spät. auch ald Ein Wort circumundique), 
von überall, überall umber, von⸗, an dis 
len Seiten ringsum, um und um, Virg., 
Luer., Gell. u. U. 2) juw. bezeichnet circum 
niht.einen ganzen Umkreis, fondern nur den 
Theil deſſelben, den unfer Blick umfaſſen 
kann, der ung zur Seite liegt ꝛc., umher, in 
der Umgebung, hostilibus circum litoribus, 
Tac,: gentibus innumeris circum infraque re- 
lietis, Otid.: corpus servans eircumque su- 
prague vertitur, Stat. II) Praepos. c. Accus, 
I) ringsum, um, terrä circum axem se con- 
vertit, Cic. 2) wie obeit im Adv. nro.2. nur 
einen beliebigen Abfchnitt des Kreifes bezeich⸗ 
nend, um, in der Umgebung von ıc., zu 
den Seiten von ꝛc., capillus circum caput 
rejectus, Ter.: fnmina eircum fandit humus 
fores, um die Borde der Büchlein, Virg.: 
oras et litora circam errantem, id. 3) Sehe 
bäufig drückt circum nicht die relative Bewe— 
gang tingeum einen gegebenen Mittelpunct, 
jondetn eine abfolute Kreisbewegung aus, in 

jet mehrere genannte Gegenjtände einzelne 
Puncte der ‘Peripherie bilden, in... umher, 
ju...umber, bei... umber, circum vYillu- 
hs nostras errare, in unferen Willen umher 
(mt: um unfere Villen umher), Cic.: pue- 
"08 ‚cum amicos dimittere, ju den Freuns 
den umher. ld.: legatio circum insulas missa, 
Liy..circnm Onınes alias puellas differre, bei 
allen Mädchen uniher, in der Runde, Prop, 
4) mit vorberrfchendem Begriff des Nachbar⸗ 
iden, in der Umgegend von ic, in der 
Nähe von ;jc., bei, circum haec loca com= 
wraber, Cie.: omnia templa, quae eircum 
rum sunt, id. : circum Bactra haerere, Curt. 
- Dab, 5) von Perfonen, die Jemand (ald 
Önleiter, Freunde, Anhänger ıc) umgeben, 
Or. zepl od. dupl rıvog, gti circam ali- 
pen sumt, feine Umgebung, Ter. u. Cic.; 
num Nagitiorum atque facindrum eircunı 
” amquasm stipatorum catervas lhabebat, 
Saliewie feine Trabanten um fich, Sall.: cir- 
m Hectora. pugnas obibat, Virg.: circum 
pedes (habere) /homines formosos, als bes 
sleitende Diener, Cic. IH. Verr. 1, 36. = 
Not, Circum feinem. Subftv. nachgeſetzt b. 
Laer,, Cie,, oft b. Vire. u. K, 

CireimactYo , önis, f. (circumägo), 1) 
 Aerumdreben, die Wendung, Vitr. 9, 
) erir. 2) tropifch. von der Rede, die 
Werpung, Gell. 17, 20, 4. 

I, Cirenmactus, a, um (Partie, b. cir⸗ 
“mgo), umgebogen, gefriimmt, in or- 

keisförmig, Plin.; circhmacta curvata- 
we litora, Plin. Ey. 
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‚2. Circiimactus, us, m. (circumago), die 
Serumdrebung, Umdrehung, coeli, Se- 
nec.: rotarum, Plin. 

Circim-aggero, are, ringsherum haͤufeln, 
terram, Colum, 

Cireim-ägo, zgi, actum, &re, 1) im 
Rreifes, ringsberum führen, drehen, Cato . 
u. Varr. L.L. - Dah. circumagi, a) im 
Breife fidy herumdrehen, berumgeben, von 
Dingen, Suet. b)t.t. vom Eclaven, freis 
—— werden (weil der Sclave auf dem 

orum vom Herrn bei der rechten Hand ges 
faßt und im Kteife hetumgeführt wurde, zum 
Zeichen, daß er frei fen), Sen. Ep. 8, 6 (ttop.). 
6) tropiſch: @) vom der Zeit, circumagi od. 
se circumagere, gleich. den Kreislauf vols 
Ienden, verfließen, prius circumactus est an- 
nus, quametc., Liv.: nobis in ipso apjaratu 
annus circumagitur, id.: annus 0d, aetas se 
eircumegit, id.: circumacto anno od. anni 
tenıpore, nad) Ablauf des Fahres, id, ıB) von 
anderen abötracten Dingen, volubili orbe cir- 
cumagi, in fchnelem Wechfel aufeinander fols 
gen, Plin. Ep. 4, 24, 6. 2) umwenden, 
sdrehen, :Febren, «lenken, eqnos frenis, Liv.: 
navem in proram, Plin.: corpus aliquo, Tac.: 
se ad dissonos elamores, Liv.: signa (die 
— od. agmen, umlenken mit dem 

eere,id, - Trop., quo te eircumagas? mo 
willſt du num hin? wie willft du dich nun vers 
theidigen? Juven. - Bef. von jeder Art 
Veränderung, hic paullum circumacta fortuna 
est, wandte ſich, Flor.: und mit Bejichung 
Auf Denfs u. Handlungsart, una voce cir- 
cumagere et flectere aliquem, herumbringen, 
Auf andere Gefinhungen bringen, Suet.: uni- 
versum pröpe genus hamanum in se, duf feine 
Seite bringen, Plin.: mit dem Nebenbegr. der 
Berfhlimmerung, alvum, vesicam, Plin. 8) 
von einem Orte zum anderen berumtreiben, 
sfldren, hne illuc clamoribus hostium eireum- 
agi, Tac.: nihil opus est te circumagi, d. i. 
mit mit hetumgujichen, Hor.- Trop., alieni 
moihentis animi circumagi, Liv.: rumoribus 
vulgi circumagi, im Munde det Reute herum: 
gehen, id; 4) aliquem aliqua re (== circum- 
dare), mit etwas umgeben, Lact. 1, 14; 

Circim-ambülo, are, um etwas herum» 
geben, Paul, Dig. 41, 2, 3. 

Circum-amictus, 2, um (circum u. amicio), 
umbüllt, Petron. 100, 1; Augustin. C. h. 
17, 16, 

Circim-Xro, avi, atum, ate, umpfluͤgen, 
Liv. u. Plin. 

Circum-caesüra, ae, fander äußefe Um⸗ 
riß, Luer. — 

Circum-calco (in Handſchr. auch Cirenm- 
culco), are, ringsherum eintreren, Colum. 

Circum-rellYo, Onis, m. (cir&um u. cella), 
I)eine Urt Moͤnche, die, ohne beſtimmten Wohns 


20 


4 
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fi, in den Zellen herumzogen, Augustin. 2) 
‘eine Art Keper, Hieron. 

Circum-cidäneus, a, um (circumeido), 
mustum, der nachgefeltert wurde, indem man 
in die Beeren Einfchnitte machte, Cato R.R. 
23,4. Auch mustum circumeisitium gen. b. 
Varr. R. R. 1, 54, 3. | 

Circum-c1do, ıdi, isum, &re, (circum u. 
caedo), 1) ringeumjchneiden, sabfchneiden, 
sbeichneiden, Cic. u. A.: caespitem gladiis, 
Caes.: ungues, Cels.: genitalia alicvjus, 
Tac., od. aliquem, Petron., Imd. befhneis 
den (wie die Fuden). 2) ttop., einfchräns 
ten, vermindern, abfchneiden, multitudi- 
nem, Cic.: sumptus, Liv.: vinum, fid) deffen 
enthalten, Cels. - In Bezug auf die Rede, 
abkuͤrzen, entfernen, Varr. u. Quint. 

Circum-cingo, &re, ringoumſchließen, 
Cels, u. Sil. f R 

Circum-circa, Adv, um und um, ringss 
herum, Plaut., Sulpic. in Cic. Ep. u. A. 

‚Circum-cise, Adv, (circumcisus), kurz, 
gedrängt, Quint, ; 

Circum-cisYo, önis, f. (circumeido), Des 
fchneidung, Lact. E | 

Circum-cisitius, f. Circameidaneus. 

Circum-eisörium, ii, n, (eircamcido), ein 
Werkzeug zum Defchneiden, Veget. 1, 
26, 2 


Circam-cisüra, ae, f. (eircnmeido), die 
Beſchneidung der Pflanzen, Plin. 16,40, 79. 


Circumcisus, a, um, I) Partic. von cir- 
eumcido, w. f. I) Adj. 1) abſchuͤſſig, col- 


lis circumcisus, Caes.: planities ab omni 


aditu circumeisa, Cic. 2) trop., abgekürzt, 
£urz, Sen. -— Bon der Rede, kurz, ge 
drängt, oratio, Plin. Ep. 

Circum-cläno, are, 
sumtofen, Sidon. 
Circum-clũdo, “wi, -sum, €re-(circum u. 
claudo), ringsherum einfchließen, aliquem, 
Cic.: argento, rings mit Silber einfaffen, 
Caes. - Trop., Catilina consiliis meis cir- 
cumelusus, Cic. 

Circum-cdla, ae, f. (circumcolo), ringo⸗ 
um wohnend, Tert. 

Circum-cölo, re, ringsherum wohnen, 
ringsum bewohnen, sinum, Liv. 

Circum-cordYalis, e, rings um das Herz 
befindlich, Tert, 

Circumculco , f. Circumcalco. 

Circum-curro, ®re, ringsum laufen, 
berum laufen, Vitruv.: linea circumcurrens, 
Cirkellinie, Cirfumferenz, Quint, - Trop., 
ars circumeurrens, Quint, 

Circum-cursYo, önis, F. (circumcurro), 
das Zerumlaufer, Appul. Met. 9, p.222,41. 

Circum-curso, are (Intens, v. Circum- 
curro), ringe umberlaufen, ins bei erwas 
Yerum laufen, omnia, d. i. überall, Plaut.: 
hac illac, Ter.: hinc illinc, Catull. 


ringsumfchreien, 
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Circunm-dätur, a, um, f. Circumdo, " 

Circum-do, dedi, dätem, äre, 1) aliquld 
(alicvi rei) herum ſtellen, legen, jenen, 
thun od. machen, ligna, Cic.: custodias, 
id.: exercitum castris, Liv.: sibi cancellos, 
Cic.: brachia collo, Ovid. - Paffiv circun- 
dari, fich herumftellen, umgeben, binc pa- 
tre, hinc Catulo lateri circumdatis, umgaden 
ihn, Liv. - Trop., verſchaffen, geben, mit; 
theilen; Tac. 2) aliquid aliquare, umgeben, 
umringen, einfchließen, oppidum vallo, Cie.: 
regio circumdata insulis, id.: amiculo eir- 
cumdatus, Nep.: auch chlamydem circum- 
datus, Virg. - &top., exiguis finibus mt- 
nus oratoris, Cic, 

Cireum-dolko, re, von allen Seiten 
leiden, Cael. Aur. nr 

Circam-dölo, ari, atum, are, ringsum 
bebauen, Plin. - 

Cirenm-düco, xi, ctum, &re, 1) herum 
führen, herum ziehen, «bewegen, a) Phi 
fonen, cohortes, Caes.: exercitum, Lir.: 
auch ohne exercitum, j. B. circumduit 
praeter castra hostjum, marfchiete (mit dem 
Deere) ıc., Liv.: aliquem praesidia, dei 
Poſten zu Poften, Caes. b) lebloſe Dinge, 
aratrum, Cie.: literas subjicere 'circumdi- 
ceregne, unter das Ende der Zeile fehen —3 
als nach oben gehend, mit einer kleinen 
den Linie umziehen, Suet.: umbra hominis 
lineis circumdacta, durch Umriflinien bejei® 
net, angegeben, Plin. - Dah. bef., ein Ge⸗ 
feg mit Strichen umziehen, und fo caſſicen, 
aufheben, auslaffen, Ulp. Dig. 2) teepiih: 
a) anführen, hinters Licht führen, beirl 
gen, aliquem auro, Plaut. b) im Reben, 
umfchreiben, ausdehnen, sensum longiöi 
ambitu, weitläufiger einkleiden, Quint. e) 
von der Tonmeffung, mir dem Circumfler 
bezeichnen od. betonen, gedehnt ausfpre 
chen, Quint, 2” 

Circum-ductYo, önis, F. (circumdace), 
1) das SZerumführen, ziehen, aquarum, 
Vitr.: sphaerae, der Umkreis, Hyg. 2) tt 
piſch: a) das Anführen, Berrügen, Plant, 
b) mweitläufige Einkleidung eines Gedantens, 
Periode, Quint. Ve 

Circum-ductum, i, m. (circamdoco wo 
9, b), in der Mhetor. die Periode, Quint, 
9, 4, 22. 

Cireum-Jactus, us, m. (circamduco), 1) 
Umfang, Quint. : 2) kreiofoͤrmige Dewe 
gung, Umlauf, Macrob, 

Circim-&0, u. Circiieo, 'ivi u. fi, ef 
euftum,,ire, 1) einen Umweg machen (um 
etwas), per hortum, Plaut, -— Dab. traf, 
um etwas gleichfam einen Umweg madhen, 
d. i. a) in der Rede umgeben, nicht men: 
nen, — nomen, et Br durch Hand: 
lungen ıc. bintergeben, chen, ben 
Plaut., Ter. u. %. 2) rings um etwas bes 
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umgehen, di. umgeben, circumeunt unum 
Phineus ‘et mille secuti Phinea, d. i. ed ges 
ben (ihn umgebend, begleitend) um ihn her, 
Orid, - Def. a) in der Militaͤtſpr., umſtel⸗ 
len, umzingeln, einichließen, aciem a latere 
aperto, Caes.: sinistrum corau, id. : circum- 
iri ab hostibus, Nep. b) tropiſch: «&) circum- 
iri flnctibus belli, von den Wogen des Kriegs 
gzleichſam umjingelt werden, Cic. B)in der 
Rede, mit Worten gleichf. einfaſſen, umſchrei⸗ 
ben, Quint. 8) (nad cireum II, 8) in, an, 
zu etwas (Fmd.) umber:, berumgeben, bers 
umeeijen, :marfchiren, die Runde machen, 
per familias, Plaut.: urbem, in der Stadt 
umbergehen, Liv.: praedia, fie bereifen, Cie.: 
insulas, von einer jur anderen gehen, Plaut.: 
omnes fores, Nep. - Dah. bef. bittend, ers 
‚Bumternd.2c. von Einem zum Andern ges 
ben, gleihfam die. Runde machen (färker 
als ambire, weldhes nur f. v. a. diefen u. jes 
Muangchen), ambio damos stationesque cir- 
cumeo, Plin. Ep.: aciem, Caes,: tribus, 
dett. auch abjolut, Cael,in Cic. Ep. 8, 11,2. 
‚ Lirgäim-Equito, are, um etwas herum reis 
ker, noenia, 'Liv. 10, 834. 
— ‚are, umherirren, lateri, um 
%, D " 
Circom-farcYo, si, tum, ire, ringsum ans 
fülen, Plin. 17, 18, 21 Hard, 
‚ Citsumferentyra, ae, f. (eircumfero) , der 
Umkreis, Appul: Flor. nro. 18 u. A. 

-fero, tüli, lätum, ferre, 1) ber: 
um ieagen od. im Allgem. berumbewegen, 
argmfer mustum, reiche herum, Plaut.: co- 
dieem, Cie.: filium suis manibus, Quint.: 
öenlos, Ovid. u. Liv., acies, Virg., herums 

ica laſſen: fo aud) vultus, Ovid. u. Suet. 
* : sol eircumfertur, bewegt, dreht 
fih herum, Cic. 2) tropifh: a) im Allgem. 
derumtragen, rings od. überallhin vers 
breiten, beilum, arma, Liv.: caedes et ter. 
| Tac.: terrarum orbi praesentia pacis 
suse bona, Vell, b) mündlich herum tragen, 
‚ mmter die Leute bringen, verbreiten, ali- 
id, Plin. Ep.: quae se circumferat esse 
ofinnam, Ovid. e) in der Religiongfpr., 
cinin Gegenftand durch Derumtragen religiöfer 
Örgenftände (wie Fadeln, Opfer 2c.) um dens 
ſelben nen, reinigen, Plaut.: ter so- 
eiös pura circumtulit unda, umfrägt fie mit 
ieinem Waſſer (poet. Gonfte. für undam cir- 
um s0cios), vVirg. d) in der Rhetor., ora- 
vo circumiata, entwicelt, periodifch gemacht, 
Quint, 4, 1, 60. WARE 
Circum-Ngo, ixi, ixum, ®re, ringsum 
» Gufhlagen, befeftigen, Cato u. Tert. 
Oirenm-fingo , re, rings umber bilden, 
Terto,Anim. 23. 


Aiream-Nnio, ire, gleicht. Preisförmig 


Tage beendigen, Solin. > kp 
-firmo, are, ringsum befefligen, 
rt 
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Cireum-flecto, xi,\xum, &re, 1) umbeu: 
gen, cursus, umlenfen, Virg.: trop., circum- 
flexa secula, in ſich zurüdfehrend, Claud. 2) 
fpät. Gramm., eine Sylbe circumflectiren, 
als lang betonen, (bei Quintil. circumdu- 
cere), penultimam, Gell.: syllaba circum- 
flexa , die den Circumfler hat, id. 

Circum-flexo, önis, f. (circumflecto), 
Umbiegung, Macrob. 

1. Circumflexus, a, um, f. Circumflecto, 
2. Circuwflexus, us, m. (circumilecto), 
Umbiegung, Wölbung, coeli, Plin. \ 

Circum-flo, are, ringsum anweben vom 
Winde, eig. b. Stat., trop. b. Cic., 

Circum-flüo, xi, xum, &re, 1) eig. von 
Flüffigkeiten, um efwas ringsum fließen, es 
fließend umgeben, Ovid, u. Plin. 2) überte. 
auf nichtjlüffige Gegenftände, in Menge rings 
umgeben, umringen, fi) um etwas herum⸗ 
drängen, Varr. u. Lucan. 3) tropifd: a) 
in reicher Sülle vorhanden feyn, überjtrös 
men, locuples circumfluentibus undique to- 
püs, Quint.: aud mit dem WUccufat., secun- 
dae res, quae circumflount vos, Curt. b) cir- 
cumfl. aliqua re (—abundare), Weberfiuß 
baben, uͤberreich feyn an etwas, omnibus 
copiis, Cic.: circumfluens gloriä, überreic) 
an Ruhm, id.: auch abfolut. u. verb. circum- 
fluere atque abundare, id.: circumfluens ora- 
tio, von zu großer Fülle, id. 

Circum-füus, a, um (circumfluo), 1) fr. 
umfließend, umftrömend, Ovid. u. Plin. 2) 
pass. a) umfloffen, umſtroͤmt, Ovid. u. Tac. 
b) im Allgem., umgeben, Stat. 

Circum-födYo, ödi, ossum, äre, rings⸗ 
umgraben, arborem, Plin, 

Circum-förän&us, a, um (circum u. forum), 
1) am Markte befindlich, aes, geborgtes 
Geld, Schulden (weil die Wechslerbuden auf 
dem Markte waren), Cic. Att. 2, 1,11. 2) 
auf Märkten umberziehend, Marktzieher, 
pharmacopola, Cic.: lanista, Suet. 3) im 
Algem., was berumgetragen wird, am⸗ 
bulatorifdy, beweglidy, domus, Appul,: ho- 
stiae, die zur Entfühnung herumgetragen wers 
ben (f. Circumfero nro. 2, c), id. - 


- Circum-förätus, a, um (circum 4. foro), 


ringsumbobrt, Plin. 17, 27, 48. 

Circum-fossor,, öris, m. (circumfodio), der 
ringsum gräbt, Plin. 17, 24, 37. nro, 6. 

Circum-fossüra, ae, f. (circumfodio), das 
Graben ringsumber, Plin. 17, 26, 39. 

Circum-fractus, a, um (circum u. frango), 
ringsum abgebrochen, Ammian.: colles, 
fteile, id. | 

Circum-fremo, ®re, etwas umrauſchen, 
Senec. 

Circum-frfco, are, ringsum reiben, 
sfcheuern, Cato R. R. 26. 

Circum-fulcio, ire,, ringsum flügen, 
sbalten, Tert. Pall, 5. 

20 * 


615 Circumfulgeo — Circumgressus 


Circum-fulgdo, &re, ringsum glänzen, 
Plin. 

Circum-fundo, üdi, üsum, re, umgießen, 
T) mit dem Accuſat. deſſen, was um etwas ges 
goffen wird, aliquid alicui rei, 1). eig, et» 
was um etwas. berumgießen, aliquid ad 
oleaın, Cato: Tigris urbi circumfunditer, ift 
umgegoffen, d. i. umflieft, umgiebt die Stadt, 
Plin. - Oftim Partic. Perf. Pass. circum- 
fusus, a, um, umfließend, umgebend (abſo⸗ 
lut. od. mit Dativ od. Accuſat. des Gegen: 
ftandes der umgeben wird), Ovid. u. Liv. - 
Medial, quum fervet (lac), ne cireumfunda- 
tur etc., fih ringsum ergiefen, überlaufen, 
Plin. 28, 9, 33. 2) überte., auf nicht flüffige 
Gegenſtaͤnde, nur medial, circumfundi, rings⸗ 
um in Alenge fidy verbreiten, ſich herbei⸗ 
drängen, fi) (an Imd.) anichmiegen, abſo⸗ 
lut. b. Caes. u: A.: mit dem Dativ des Ges 
genftandes, um welden man fi) herumdrängt, 
b. Liv. oft: mit dem Wccufat., Hirt. B. Afr. 
83. - Poet., von Einer Perfon, eircumfun- 
ditur juveni, fie ſchmiegt fich an ihn, Ovid. - 
Einnial als activ. eques eircumfundit, Tac, 
Ann, 8, 46, 2.- Trop., undique eirenmfusae 
molestiae, Cic. u. fo X. II) mit dem Accufat. 
deilen, um welches etwas gegoffen wird, ums 
gießen, mic einer Fluͤſſigkeit umgeben, ali- 
quid aliqua re, und zwar: 1) eig., mortuum 
cera, Nep.: terra, quam crassissimus circom- 
fundit aör, umſchließt, Cic.: multo nebulae 
circum dea fudit amietu (Tmefis), Virg. 2) 
überte. auf nit flüffige Gegenftände, Imd. 
od. etwas umgeben, einfchließen, umringen 
(mit etwas), im Activ. b. Tac.: im Paffio 
b. Cic., Nep. u. U. - Trop. im Paffın, cir- 
cumfusus caligine, Cic. 

Circum-fusYo, önis, f. (eircumfundo), die 
Umfliefung, limgebung, Firmic. 

Circum-füsus, a, um, f. Circumfundo, 

Cireum-garrYens, entis (circnm u. garrio), 
weitläufig ſchwatzend, Claud. Mamerc. de 
Stat, an. 2,9. 

Circum-gölo, avi, atum, are, ringsum 
gefrieren machen, Tert.: circumgelatus, a, 
un, ringsherum gefroren, Plin. 

Circum-gemo, re, berumbrummen um 
etwas, circumgemit ursus ovile, Hor. Epod. 
16, 51. 

Circum-gesto, are, berum tragen, epi- 
stolam, Cic. Qu. Fr. 1, 2, 2. $. 6: deam, 
Appul. Met. 8. p. 218, 37. 

Circum-glöbätus, a, um (circum u. globo), 
zufammengerolit, circumglobata escae saepe 
extrahuntur, d. i. Heine Infecten, Plin. 9, 
47, Al. 

Circum-gr&dYor, essus sum, i (circum u. 
gradior), 1) um etwas berum geben, lacu- 
nam, Ammian, 2) feindlich fid) herum zie⸗ 
ben, umgeben, umringen, Tac. - Davon 

Circum-gressus, us, m. 1) das erum⸗ 
gehen, Ammian. 2) der Umfang, id, 
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Cireim-hisco, &re, mit offnem Monde 
umberblicden, Arnob. 5 p» 176. 


Circüm-hifmätus, a, um (circum u.hnmo),> 


ringsumher begraben, Ammian. 22, 12estr. 

Circiim-injYcio, re, ringsum aufwerien, 
yallum, Liv, 25, 36, 5. 

Circüm-involvo, re, ringenm binein: 
wideln, Vitr. 10,6 (11), 2. 

Circum-itio, f. Circnitio, 

Circum-Itor ‚-f. Circuitor. 

Ciroum-Ytus, fs Cirowitus. 

Circum-jäceo, re, a) ringsherum Liegen, 
quaeque circumjacent Kuropae, Liv.: er- 
cumjacentes populi, Tac. b) tropifd) in der 
Mihetor., eircumjacentia, ium, n. die umſte⸗ 
benden Worte, Quint. 9, 4, 29. 

Circum-jäcYo, re, ft. eircumjieio, Liv, 
83, 18 (wo aber neuere Ausgaben circumagere 
lefen). 

— onis, F. (circamjicio), 
1) das herum», Umherwerfen, Cael. Aur. 
2) dag Umwerfen, die Bekleidung, Arncı, 

1. Circum-jectus, a, um, f. Circumjieo, 

2. Circum-jectus, us, m. (eircumjicio), 
1) das Umwerfen, Umgeben, die Umgebung 
Cic. u. Plin. 2) meton. (abstr. pro coner,) 
der beFfleidende Umwurf, die Bekleidung, 
Varr. L.L. u. Tert. . 

Circum-jYcYo , &ci, ectum, ®re (circum 4. 
jacio), 1) herum werfen, berum flellen, 
vallum, ringsum aufmwerfen, Liv. - fossam 
verticibus, Liv.: im Passiv. mit Accus, (mt 
gen circum), quod angnis domi vectem. cit- 
cumjectus fuisset, umfchlungen hätte, Cic.- 
Dah. circumjectus, a, um, umliegend., ringe 
um befindlich (von Pocalitäten, als Städten, 
Staaten ıc.), mit dem Dat., Liv.: gi« 
Tac. u. Curt.: trop., von der Diebe, 
jectae orationis copia, Quint, 4, 2, 117, 
2) aliquid aliqua re, mit etwas umjchliefen, 
umgeben, Cic. Univ. 8. 

Circum-lambo, äre, ringsum belefen, 
Plin. 11, 37, 64. 

Circum-läguöo, are, umfchlingen, Grat. 
Cyneg. 29. 

Circum-lätYerus, a, um (circumlatns ®. 
circumfero), herumtragbar, ambulatoriih, 
carcer, Sidon. Ep. 2, 2 extr. j 

Circum-läto, önis, f. (circumfero), Di 
Serumtragung, Tert. 

Circum-lätor, ö.is, m. (circumfero), dt 
Serumträger, Tert. 

Circum-lätro, are, Imd. umbellen, bels 
lend umgeben, hominem, Sen. Con». adv. 
Marc. 22. - Trop., umtojen ꝛc., Arien. I. 
Symm. 

Circum-lätus, a, um, f. Circumfero, 

Circum-lävo, are u. öre, ringeum wa⸗ 
ſchen, dah..von Gewaͤſſern, ringewm beipl: 
len, Hygin. u. Sall. a ae, 

Cireum-Ngo, avi, atum, are, 1) ahquil 
alicui rei, efmas um etwa umbinden, u 
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«Liv. 2)aliquid aliqua re,’ etwas mit et⸗ 
mas umbinden, umicdjlingen, umgeben, 
Cato, Gie. u. %. 

Circun-Ino, Ylum, re, (Nebenform Cir- 
cum-NnTo, wre bei Colum. u. Quint.), I) ali- 
quid alicui rei, etwas um etwas fchmieren, 
kleben, etwas einer Sache umichmieren, 
umfleben, Ovid. u. Plin. II) aliquid aliqua 
re: 1) etwad mit etwad umfchmieren, ums 
Eleben, oculum pice liquida, Colum.: pictura, 
in qua nibil eircumlitum est, ‚ringsum aufs 
setragen, Quint.: circumlitum fictile argilld, 
Pfih.- Trop., extrinsecus adductis ea re- 
bus cireumlinunt, heben fie gleichf. durch ſtar⸗ 
fed Auftragen, Quint 12, 9, 8: u. (das Bild 
vom Berfehmieren der Inftrumente mit Wade, 
um einen tieferen Ton hervorjubringen, her⸗ 
geleitet), simplicem voeis naturam pleniore 
quodam sono circumlinere, quod Graeci xar«- 
mezlaonivov dicunt, Quint, 1, 11, 7. 2) 
yeet. im Allgem. umgeben, umkleiden, cir- 
cımlita saxa musco , Hor.: .cireumlitus (Mi- 
das) auro, Ovid, 

Circum-Nio, Gnis, f. (circumlino), 1) 
bad Umjchmieren, Umſtreichen, Plin. 2) 
Aufregung der Sarben, Plin. u. Sen. 

Cireum-Ntus, a, um, f. Circumlino. 

Cireum-Iöcütto, önis, F. (circumloquor), 
Umihreibung, Quint. 

Cireum-Iöquor, cütus (quutus) sum, i, 
umihreiben, Auson. Ep. 6, 7. 

Cireum-lücens, entis (circom u. luceo), 


tingeumber leuchtend , ⸗ſchimmernd, trop., 


Sen’ Cons. ad Marc, 2 eatr. 

Cireum-Iio, &re, umipülen, Tac.:.pars 
(ars) circumlaitur, Liv. 

Cireum-lustrans, antis (circum u. lustro), 
rinasum beleuchrend, Lmer. 5, 1436. 

Circam-lüvio, önis, F. (eircumluo), das 
Aufihwellen des Bodens ringsumber, 
Cie, de Or. 1, 38,:173 (bei Fest. p. 49 cir- 
cumluyium u. bei Isid. 14, 8, 42 locus, quem 
aa eircumluit gen.). 
 Cireum-möo, are, vingsherum geben, 
insılam, Mela: u. abfolut b. Tert. - 

Circum-metYor,, iri, ringoherum meflen, 
columnas, Vitr. 4, 4, 8. 

Circum-mingo, re, um etwas berums 
harnen, vestimenta, aliquem, Petron. 

Circam-mitto , si, ssum, re, rings ums 
herſchicken, Caes. u. Liv. 

Circum-moenYo, ire, ſt. eircummunio, 
Plaut, 
Cireum-mulcens, Entis (circum u. mulceo), 
_— ftreichelnd, koſend, linguae, Plin. 
3,8, 6. 

Crcum-münio, vi, Itum , ire, ringsum 
beieftigen, verwahren, Colum.: bef. mit 
—* u. Feftungswerfen, Caes. u. A.- 

don 


Cireum-münıYo, dnis, f. Einſchließung 
der Stadt, Circumvallation, Caes. 


— 
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Circumi-miränus, a, um (circum 4. mu- 
rus), außerhalb der Mauern, auswärtig, 
Ammniian. 

Circum-nascens, entis (eircum u. nascens), 
rings umber wachfend, Plin. 2, 103, 106. 

Circum-nävigo, are, um etwas berum 
fdyiffen, sinus Oceani, Vell. 2, 106. 

Circum-necto, xui, zum, &re, umfchlins 
gen, umgeben, Sen. u. Spät. 

Circum-obrüo, öre, ringsum vericher: 
ren, bedecken, folia, Plin. 19, 5, 26. nro.4. 

Circum-pädänus, a, um, rings um den 
Po (Padus) befindlich, Liv. 

Circam-päritus, a, um (circum 4. pü- 
vio), ringsum dicht geichlagen, area, Plin. 
12, 14, 32. 

Circum-pend&o, dro, berum bangen, 
Curt. 8, 9, 24. 

Circum-plaudo, #re, ringsumber be: 
klatſchen, aliquem, Ovid. Trist. 4, 2,29. 

Circuis- plecto, .ere, f. Circumplector. 

Circum-plector, xus sum, i (circum u. 
plecto), umfaſſen, umfchlingen, umgeben, 
Cic., Virg. u. A.: collem opere, umjdhanzen, 
Caes. - Not. Active Form im Imperat., 
eircumplecte collum meum, Plant.: foramina 
laminis eircumplectito, Cato: u, ceircum- 
plexus paffiv, quum... circumplexa turris 
foret, Gell. 


Cireum-plexus, us, m, (circnmplector), 


unmſchlingung, Umfaſſung, nur im Ablat. 


Sing., Plin. 

Circum-plYco, avi, atum, are, umwideln, 
umfcblingen, lorum surculo, Gell.; circum- 
plicatus serpentibus, Cic. 

Circum-plumbo, are, ringsum verlöthen, 
modiolos, Cato R. R. 20, 2. 

Circum-pöno, sni, sYtum, &re, um efwas 
herumſetzen, =ftellen, legen, aliquid alicui, 
Hor., Tac, u. Suet. - Davon 

Circum-pösttfo, önis, f. das Umberftel: 
len, auri, Augustin. Ep. 199. 

Circum-pötälfo ,, onis, f. (eircumpoto), 
das Zerumtrinken, Trinken um die Runde, 
Frgm. XII. Tab. b. Cic. Legg. 2, 24, 60. 

Circum-pulso, are, ringsum ſchlagen, 
vom Tone, Stat. Theb, 6, 228. 

Circum-purgv, are, ringsum reinigen, 
clavum pedis, Cels. 5, 28. nro. 14. 

Circum-quäque (sc. parte od. regione), 
überall, ringsumber, Aur. Vict, de Orig. 8. 
R. 17, 6. 

Ciroum-rädo, si, sum, öre, ringsum be: 
ſchaben, bekratzen, dentem, Cels. - Davon 

Circum-räsYo, önis, JS. das Abfragen 
rings umher, ‚Plin. 17, 26, 89. 

Circum-rätio, ivi, itum, ire, umſtricken, 
trop., aliguem, Luer.: aliquem fraude, Si- 
don, : te circawretitnm frequentia populi Ko- 
mani esse video, Üic. 
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Circum-rödo, A, sum, öre, ringsum 
benagen, escam, Plin. 82, 2, 5. - Trop., 
dudum enim circumrodo, quod devorandum 
est, d.i. ich trage lange Bedenken es heraus: 
zufagen, Cic. Att.4,5init.: qui dente Theo- 
nino quum eircumroditur, d. i. gefhmäht wird, 
Hor. Ep. 1, 18, 82. 

Circum-rörans, antis (circum 4. roro), 
ringsum beträufelnd, Appul. Met. 11. p. 
268, 21. 


Circum.röto, are, im Rreife herum dres 
ben, coeli orbem, Caes, German.: machinas, 
Appul. 

Circum-saltans, antis (circum u. salto), 
im Kreiſe berumtanzend, Prudent, adr. 
Symn, 135. 


Circum-scalptus, a, um (circum u. scalpo), 
ringsum befragt, Plin. 20, 5, 15. 

Circum-scärlfrcätus, a, um (circum u. 5CA- 
rilico), ringsum gejchröpft, Plin. 

Circum-scindo, @re, ringsum reißen, Liv. 
2, 55. 

Circum-seribo, psi, ptum, &re 1) eigentl., 
eine Zirfellinie (um einen Öegenftand) bes 
fchreiben, od. einen Öegenftand mir einer 
Zirfellinie umfchreiben, einfließen, or- 
bein, Cic.: lineas extremas umbrae, Quint.: 
‚stantem virgulä, Cie. -— Dah. tropiſch: 
1) gleichſ. den Umriß eines Körpers ziehen, 
d.i. die Grenzen eines Gegenftandes beftims 
men, etwas abgrenzen, terminis jus suum, 
Cic.: exiguum alicui vitae curriculum, id. : 
eircumseribitur mente sententia, id.: locum 
habitandi alicui, id.: Oceanus undique cir- 
eumscribit omnes terras et ambit, Gell. 2) 
(die Örenze, Schranken, als Gegenf. des Weis 
ten, Yaren gedacht) etwas in enge Grenzen 
ziehen, zufammenzieben, befchränfen, eins 
ſchraͤnken, an freier Thaͤtigkeit hindern, 
praetorem, tribunos , Cic.: uno genere ge- 
nus hoc oratorum, quod efc., auf dies Eine 
zu befchränfen, Cic.: circumser. corpus et 
animo locum laxare, Sen.: Dionysium sex 
epitomis, jufammenfaffen, Colum. - Dah. 
in der fpät. Mediein, eircamscribi=minui, 
aufhören, Cael. Aur. 8) Imd. gleicht. ſchrei⸗ 
bend umzingeln, d. i. hintergehen, betruͤ⸗ 
gen, beftricfen, fallacibus et Captiosis inter- 
rogationibus cirenmseripti atque decepti, 
Cic. - So a)in der Gefchäftsfpr., um Geld 
bringen, bevortheilen, adolescentulos, Cie. : 
ab aliquo HS 1000 ceircumscribi, id.: vecti- 
galia, unterfhlagen, Quint. Decl. - und b) 
in der Gerichtefpr., durch Erklaͤrung nach 
dem Buchftaben den wahren Sinn eines 
Geſetzes, Teſtamentes ꝛc. umgeben, legem, 
Paul, Dig.: testamentum, Plin. Ep. 4) et» 
was gleichf. einringelnd für ungültig erklaͤ⸗ 
ren, caſſiren, entfernen, befeitigen, tem- 
pus, Cic,; sententias, id. 
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Cireum-seripte, Ado. (cireumseriptos), 1) 
umarenzt, pertodifch, dicere, Cie. 2) füm: 
mariſch, Lact.: res complecti, id. | 

Circum-seriptYo, önis, f. (cirenmscribo), 
1) (nah eircumscribo aro. 1.) die Umkrel⸗ 
fung (eoncret), Cic. Phil. 8, 8, 28. 2) (nah 
eircumscribo ro. Il, 1) die Begrenzung, 
der Umriß, Umfang, terrae, Cic,: tempo- 
ris, id. - Dah. in der Rhetor. die Periode, 
Cic. 3) (nad circumscribo nro, Il, 3) dei 
Sintergehen, die Bevortheilung, Bemüge 
rei, Cic.: u. überh. von DBerrug, Tan 
ſchung, Sen. 4 . * 

-Circum-scriptor, dris, m. (circumscribo), 
1) (nad) circumscribo nro, II, 8) der Bevor: 
theiler, Betrüger, Cic. 2) (nad). circam« 
scribo nro. 11, 4) der etwas aufbebr,. caſ⸗ 
fire, sententiae suae, Tert. . 


Circum-scriptus, a, um, I) Partie. 
eircumscribo, w. f. 1) Adj. 1) umgrem 
periodiih, verborum ambitus, Cic. Of, 1 
88. 2)beichränfe, circumscripfior vis, 
Ep. 1, 16, 4. . ee 


Circum-söco,, ctum,, are, 1) ringsum bei 
ſchneiden, radices vitium, Cato: ungulas, Co 
um.: aliquid serra, Cic. 2) beſchneiden 
(wie die Juden), Suet. Dom. 12. 

Circum-sectus, a, um, f. Oircumsece, _ 
" Circom-s&cus, Adv, ringsumber, in d 
Umgegend umber, Appul. * 

Circum-södeo (Circamsrd&o), zdi, &un, 
are, 1) rings um Imd. od. etwas herum 
finen, aliquem, Sen.: nares cir&umsedentiun, 
Sidon: - Bel. 2) feindlih umlagern, bela 
gern, einfchließen, blofiren, Mutinam, Cie: 
aliquem vallo, Cie.: Luceriam omnibus &- 
piis, Liv. - Zropif, Cic. u. Liv, 

Circum-szpio, ptum, ‚ire, umsdnnen, 
umgeben, umjtellen, corpus armatis, Lir.: 
feras, Paul, Dig. 


Circum-sero, &re, um etwas herum fden, 


pflanzen, genistas alvearüs, Pl. 21, 
12, 42. 


Circum-sessYo, ünis, f. (circumsedeo), 
Kinfhliefung, Blokade, Lmzingelung, 
ic, Ä 

Circam-sessus, a, um, f. Circumsedeo. 

Circum-sYdeo, f. Circumsedeo. 

Circum-sido, edi od. ıdi, essum, öre, ſich 
(feindlih) um etwas ſetzen, ftellen, lagern, 
socios, urbem, Liv. 

Circum-signo, are, ringsum bezeichnen, 
Colum. .- 

Circum-s Mo, ire, (circum und salio), 
umberbüpfen od. fpringen, Catull. - Zrop., 
von Krankheiten, Juven. 4. * 

Cirenm-sisto, stöti, &re, um JImd. od. 
etwas fich ftellen, herum treten, Fmd oder 
etwas umftellen, umringen, I) intr., Plaut. 
u. Caes, II) ir. aliquem, Cic.: naves, 


# 


621 Circumsitus — Circumspergo 
Caes.: air, ne circumsisteretur a civita- 
tibus : trop., circumsteterat Civilem 
et alius metus, Tac. 

Circam-situs, a, um, ringsum gelegen, 
liegend, populi, Ammian, 23, 6. 

Circam-söno, ui, Ytum, are, I) intr. ringes 
um (von etwas) ertönen, ſchallen, lacus, 
quieireumsonat ululatibus cantuque sympho- 
nise, Liv.: aures circumsonant vocibus, 
Cie loei eircumsonantes, dumpf tönende 
Derter, Vier. II) tr. etwas umesnen, ums 
raufhen, umſchallen, clamor: hostes cir- 
eamsonat, Liv.: murum, Virg.: dab. pass. 
eircamsonor, ich werde umtauſcht, Ovid. 

Circum-sönus, a, um.(cireumsono), ringo⸗ 
um ertönend, u. jwars 1) ir. mie Tönen 
erfällend, turba canım, umbellend, Ovid. 
2) pass. umtönt, Thisbe avibus, Stat. 

Circum-spectätrix, 1cis, F. (cirenmspecto),; 
die überall umher ſpaͤht, Umherſpaͤherinn, 
Phot. u. Appul. 

Cireum-speote, Adv. (cirgamspectus), mit 
Bedacht, mir Ueberlegung, umfichtig, be> 
hutſam, Gell.: circumspectius, Quint. 

Circum-spec!Yo, önis, f- (eircumspicio), 
{6 Umberblicten, der Umblick, Macrob. 
Scip, 1, 16. 2) trop., die Vorſichtigkeit, 
Bedachtſamkeit, Cic. Acad. 2, 11, 35. 

Cireum-speeto, are (Intens, v. circum- 
spieio), I) intr. mit Aufmerkfamteit, Vor⸗ 
hät, Verlangen ıc. rings umber hauen, 
sipäben, ſich umfeben, Plaut., Ter,, Cic. 
%%: huc et illuc, Auct. ad Her.: dah. 
itp.,: eircums ns, mie Weberlegung, 
Cie Tusc. 1,80, 73. 1) tr. (aufmerkjam, 
velangend) ſich umſehen nach Jemanden od. 
etgas, aliquem, Plauf. u. Liv.: alia, Ter. : 
omnia, fi) überall umfehen, von Argwoͤhni⸗ 

Cie.: alius alium oircumspeotant, Eis 
ner fieht nach dem Andern fih um, Liv.: 
vese, ich ringsum betrachten, Plaut.- Ttop., 
auf erwas denken, fein Augenmerk rich⸗ 
ten, medicamina, Sil.: bellum, Tac.: fugam, 
id: od. auf etwas warten, lauern, defectio- 
ais tempus, Liv. 

1, Circam-spectus, a, um, I) Partie. v. 
circamspicio, w. f. 11) Adj. 1) mit Vorſicht 
überlegt, befonnen, Ovid. u. U.- 
Uerte. auf die erwägende Perfon, umſich⸗ 
tig, behutſam, Cels. u. U. eircumspectior, 

: eircunspectissimus, Suet.: 2) beach» 
tenewerth, anfehnlich, ausgezeichner (im 
Spätlar.), honor, Val. Max.: circumspectus 
genere, Ammian, 

2. Circum-speotus, us, m. (circumspicio), 
Mat (eifrige, vorfichtige) Umherblicken, Um: 

‚ Plin. 11, 37, 67. - Trop., Bes 

taheung, leberlegung, Ovid. u. Liv. 2) 

chjeetid, der Umblick, circumspectus est, man 

bat einen Umbli, Cic. u. Liv. 

Circum-spergo, öre (circum u. spargo), 


* 
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1)ringsumber fprehgen, sftreuen,Colum. 2) 
etwas ringsum beiprengen, Plin. 

Circpm-spYcYentYa, ae, f. (circumspicio) 
die Veberlegung, Gell, 14, 2, 3. 

Circum-spYcto, exi, ectum, Ere (circum u. 
specio), I) intr. 1) rings umber ſchauen, 
fi umfeben, Cic.: auch se circumsp., Plaut. 
2) trop., fi) vorfeben, Vorſicht gebraudyen, 
eircumspiciendum est ut ete., Cic.: auch saq. 
ne, Calpurn. I) tr. 1) etwas ringeumber 
feben, es ringsum betrarbten, situm urbis, 
Liv.: amictus, muftern, Ovid. - Zuw. ſich 
umſehend erblicken, saxum ingens, Virg. 
2) trop.s a) fih mit Derlangen nad etwas 
umfeben, darnach trachten, es fuchen, ex- 
terna auxilia, Liv.: fugam, Tac.: peregri- 
nos reges sibi, Justin. b) im ®eifte über: 
feben, überlegen, erwägen, omnia, Cic.: 
se, auf fi) Ruͤckſicht haben, Cic.: pericula, 
fi vorfehen, ſich hüten vor ıc., Cic, - Not. 
eircumspexti ft. circumspexisti, Ter. 

Circum-stagno, are, rings umher ſich ers 
gießen, Tert. 

Circum-stantYa, ae, f. (circumsto), 1) 
das Umberfteben, die Umgebung, hostium, 
Gell.: aquae, acris (al Ueberſ. v. meglara- 
ci), Sen. - Coner. der umgebende Kreis, 
Schaar, angelorum, Tert. 2) tropifdh, der 
Umstand, die DBeichaffenbeir, Gell.: auch 
der Inbegriff der Umſtaͤnde, dicamus ex 
circumstantia,, Quint. 5, 10, 104. 

Circum-stipo, avi, atum are, rings um⸗ 
‚geben, umgebend begleiten, Sil. 

Circum-sto, öti,are, 1)im Kreife herum⸗, 
umberfteben, u. mit dem Aecus. um Imd. 
od. etwas herum fteben, ftebend umgeben, 
umvingen, Morini circumsteterunt, Caes.: 
equites, qui circumstant senatum, Cic.: 
sellam, Liv.: dab. fubftv. circumstantes, Die 
Umptebenden, Tac. u. X. 2) insbef. feinds 
li umgeben, umringen, umlagern, tri- 
bunal praetoris urbani, Cic. - \ropifd), 
nos fata circumstant, Cic.: quae te circum- 
stent pericula, cernis, Virg.: Romanos 
terror circumstabat, Liv. 

Circum-ströpo, ui, Ytum, &re, 1) etwas 


"umraufchen, geräufchvoll umtoͤnen, lega- 


tus clamore seditiosorum circumstrepitar, 
Taec.: trop., vitam, Sen., 2) etwas geraͤuſch⸗ 
voll umbertönen, rings umber lärmen, 
atrociora, Tac.: circumstrepunt iret in ca- 
stra etc.,id. 

Circum-stridens, entis (strido), ringsum 
raufchend, Ammian. 14, 11. F 

Circum-stringo , atrictum, öre, 1), ums 
binden, umbängen, Tert. 2) umbinden, 
umfchließen, Tert. 

Circum-strüo, xi, ctom, öre, ringsum 
bebauen, umbauen, fores alvedrum, Plin.: 
circumstructo lacu, Suet. 

Cirenm-stüpeo, äre, ringsum ſtaunen, 
Sever. Astn. 331, 3. (al. circumstropit). 
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Cirenm-südans, antis (sudo), ringsum 
ſchwitzend, Plin. 14,1, 3, 

Circeum-sargens, entis (surgo), öre, fich 
ringsum erbebend, Tac, 

Circum-sütus, a, um (suo), ringsum zu⸗ 
ſammengenaͤht, Cels. 

Circum-tego, re, ringeum bedecken 
Luer, u. Diet, Cret. 

Circum-tendo, di, tum, re, ringsum 
beipannen, umipannen, Plaut. ' 

Circum-tergeo, ere, ringsum beftreichen, 
Cato R.R.76, 2. 


Circum-tero, @re, umreiben, dicht. für, 


dichte umjteben, Tibull. 1, 2, 97. 

Circum-textus, a, um, ringsum gewebt, 
Virg. ; 

ircum-tinnYo, ire, ringsumber Blingen, 
sfchallen, Varr. R. R. 8, 16, 30. ‚ 

Circum-tollo, &ue, ringsum wegnehmen, 
Cael. Aur. Acut, 8, 4. 

Circum-töno, ui, are, umdonnern, poei. 
für geraͤuſchvoͤll umgeben, umraufchen, 
Nereus (i. e. mare) circumtonat orbem, Ovid.: 
trop. von der Bellong, Hor. 

Circum-tonsus, a, um (tondeo), ringsum 
(an den Daaren) geichoren rundgeſchoren, 
rundbeſchnitten, Varr. b. Nun., Snet. u. A. 
- Trop., gefünftelt, oratio, Sen. Ep. 115. 

Circum-torqu&o, &re, umdrehen, Appul, 
Met. 6. p. 186, 14. 

Ciroum-träho, &re, herum ziehen, =fchleps 
pen, Dict. Cret, u. Cael. Aur. 

‚ Circum-tüsor, ri, umherſehen, Appul. 
Flor. p. 341, 

Circunr-und{que, f. Circum nro, I, 1, h. 

Circum-vädo, si, öre, ringsum anfallen, 
umringen, umgeben, Liv.: trop., überfals 
len, vom Schreden, id. 

Oircum-vägor, ari, umberfchweifen, Vitr. 

Circum-rägus, a, um, ringsumber: 
fcyweifend, fich im reife bewegend, Ocea- 
nus, Hor. Ep. 16, 41: ınoles aetheriae flam- 
mae (if, e. sol), Auct. Carm. in Pison. 19. 

Circum-vallo, avi, atum, are, 1) mit eis 
nem Walle u. Graben umgeben, blodiren, 
einichließen,, feindlih ummwingen, oppidum,, 
Caes.: Pompejum, Cic.: hostes, Liv. 2), 
überh. umgeben, umringen, Colum, 

Circum-vectio, önis, f. (ciroumvelho), 1) 
das Zerumführen (der Waaren), Cic. Attio. 
2,16,4. 2) solis, der limlauf, die Kreises 
bahn der Sonne, Cic. Univ. 9. 

Circum-vecto, are (Intens. v. circumveho), 
berumtragen od. «führen, errantes penates, 
von Nomaden, Sil. - Dah. oircumvectar, 
ari, um etwas herum fahren, berum jchifs 
fen, oppida, Plaut.: oram, Liv. - Zrop., 
darftellend, beſchreibend durchgehen, singula, 
Virg. Georg. 8, 285. 

Circum-vectus, a, um, f. Circumveho, 

Lircum-velor, vectus sum, vehi, um, zu, 
nad etwas herum fahren, classe, Liv.: na. 
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vibus, Caes.: aud) bloß circumvehi , id. u. 
eircumvehens (sc. classe), Nep. - od. herum 
reisen, mit u, ohne equo, Liv.: fo aud mı- 
liones ciroumvehi jubet, Caes. - Trop,, fm- 
stra circumvelor omnia verbis, made Um: 
wege, fuche zu umfchreiben, Virg. Cir. 270 
Sillig. 

Circum-velo; are, umjchleiern, umbül: 
len, Ovid, Met. 14, 263. 

Circum-venYo, ni, entum, ire, Te 
(um etwas-herumlommen; dah. das Kommen 
als vollendet gedacht) um erwas herum jeyn, 
es rings umgeben, umringen, Rlenus:in- 
sulas circamveniens, 'Tac.: planjties locis s- 
perioribus circumventa, Sall,: homines cir- 
cumventi flanma, Caes.: ramos, quos com- 
prehensos nranus possit circumvenire, um⸗ 
faffen, Colum. 11) feindlich umgeben, um: 
ringen, umzingeln, einſchließen, bostes 


vallo fossaque, Caes.; moenia exercith, Sällı 


eircumveniri ab hoste, Caes, — Trop., u. 


zwar: a) im Allgem., umringen, im die En. 


ge treiben, angreifen, . aliquom per arbitrum, 
d. j. angreifen, Cic.: testes, id.: oirdümyen 


tus morbo, exilio atque inopia, Kan. b. Cie; 


eirenmyentus ab iniwicis, Sall.: eircumten- 
tus necessitudinibus, von der Noth, id. b) 
Imd. hinsergeben, taͤuſchen, berrägen, in- 
nocentem pecunia, Cic. plebem-fenore, Lir. 
€) im Juriſtenlat, umgeben, umgehend ver 
legen, leges, Marc, Dig.: voluntatem de- 
functi, Ulp. Dig. ; 

Cireum-ventYo , önis, f. (circamvenio), 
Bevortheilung, Hermog. u. Augustin, , ; 

Circum-ventor , ‘öris, m. (circhimrenio), 
Bevortheiler, Betrüger, Latapir, "6 


Ciroun-ventus, a, um, f. Circumveni" 


Cireum-versYo, önis, f. (circumverto), Aus 


J she um 
J 


Quint, . Ara | 


Cireum-verso, are, berum drehen, mut 
mebdialz circumversari, ſich herum deehen 
Lucr. 

Circum-versus, a, um, ringsum gekehrt, 
Cato R. R. 148, 2. 

Circum-verto (Circumvorto), ti, sum, &re, 
1) umwenden, umdrehen, circumvertens se, 
ſich nad ter techten Seite bewegendg Suet: 
mancipium, für frei erklären. (vgl. cireumago 
nro. 1, b), Quint. Decl. - Dah. medial cir- 
camverti, fi) herum drehen, Plaut.: rota 
circumvertitur axem,.dreht ſich um ıc., Ovid. 
2) anführen, berrügen, argento, um: Geh, 
Plaut. j 
Circum-vestio, ire, ringsum beBleiden, 
bedecken, arbores crinibus vitium, Plin, 17, 
23, 35. nro. 25. - Itop., se dictis, geidi. 
fi umpanjern, fhügen, Pot, ap. Cie, de 
Or. 8, 39, 158, 

Circum-vincYo, vinzi, vinetum, ire, rings 
um binden, Plaut. Rud, 8,4, 27. 


/ 
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Circum-viso ; öre, ringsumber anjeben, 
Plant, Amplı. 5, 1, 58. ' 

Circum-völttäbilis, e, vingo umfliegend, 
Mare, Cap. - von 

Cireum-völito, avi, atum, are, 1) etwas 
umfliegen, aliquid, Virg. 2) im Allgem. 
von Menfhen, um etwas umberftreifen, her⸗ 
umlaufen, Lucr., Colam. u. U. 

Circun-völo, avi, atum, are, 1) etwas 
umfliegen, aliquid, Hor. u. Justin. 2) im 
Algem: von Menihen, um etwas herum eis 
len; slaufen, s reiten ⁊c., Vell. 

Cireim-voläto, are, berum wälzen, mes 
diel eireumtolntari,, fich 2c., Plin. 8, 17, 21. 

Circum-volvo, vi, fitöm, #re, herum wälzen, 
tollen, swicheln, Plin, : sol magnum circum- 
yolrftur annam, Virg. 

Circus, i, m. (xigxos), D) die Zirfellinie, 
det Kreis in der Aftronomie, candens, die 
Mihfrafe, Cic. Arat. 248: globus ut circj 
zoqseque, Marc. Cap. 6. p, 191. 11) Circus 
Maximüs, u. häufiger blos Circus, 1).die 
ven Tarquinius Superbus zwifchen dem Pala⸗ 
tiiihen it. Aventinifhen Hügel erbaute längs 
ih runde Rennbahn, die mehr als 100,000 
Zuſchauet faffen konnte, Sie war von drei 
Stadtwerke hohen Öallerieen u. einem Ganal 
(euripus) umgeben. Ihren längern Durchmef: 
fer bildete eine gegen 4 Fuß hohe u. gegen 12 
Zug breite Meuct (spina), an deren beiden 
Enden drei Spitzſaͤulen (metge) waren, um 
melde die Wettfahtenden fiebenmal herum fahs 
ica mußten, ehe der Preis vertheilt wurde, 
mit det Zuf. Maximus b, Liv., Suet. u. A., 
Heß Circus b. Cic., Liv., Tac. u. A. - Außer 
dem Circus Maximus gab es noch andere Circi 
in Kom, von denen ber befanntefte Circus 

ininus, und. außerhalb Roms Circus ma- 
ritimtis, beide bei Liv. 2) übertr., jede Renn⸗ 
bahn, Virg. - Meton., die 3ufchauer in der 
fombahn, Sil. 16, 535. 

Ciris, is, F. (xeioıs), ein Meervogel, in 
wilden Scylla, Tochter der Nifus, verwan⸗ 
vlt worden, Ovid, 

Cirrätus, a, um (cirrus), 1) (von Natur) 
setäufelte Haare od. Locken habend, gelockt, 
aterra, i. e. pueri, discipuli, Mart. 2) 
übertr., mir Franzen verſehen, vestes, Ca- 
pitol, 
 Cirrha, ae, f. (Kidoe), Stadt in Phocis 
in der Nähe von Delphi, dah. dem Apollo ges 
dtiht, Mela u.%.: ftatt oraculum Delphicum, 
Lucan, 5,137. - Dav. Cirrhaeus, a, um, 
urrbAijich, Plin., bei Dit. für apollonijch 
. delphiſch, Sen. po&t., Lucan. u. X. 

Cirras, i, m. 1) (von Natur) gekräufeltes 
Sans, (natürliche) Haarlocke (gem. im Plur.), 
'arr. (b. Non.), Mart, u. U.: aud die Stirn: 
hare der Pferde, Veget. 2) überte.: a) der 
derbirichel auf den Köpfen der Vögel, Plin. 
b) die Sangarme der Poiypen, Plin, c) die 
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krauſen Fafern an den Pflanzen, Plin. d) die 
Sranfen an Kleidern, Phaedr. 2, 5, 18. 

Cirsyon, i, n. (xigoıo»), eine Art Dijteln, 
Plin. 27, 8, 39. 

Cirta, ae, f. Stadt in Numidien, Liv.; 
deren Einwohner Cırtenses, ium, m., Liv. 

Cis, Praep. c. Accus. (verwandt mit is u. 
hic, mit vorgefegtem demonitrat. c), diesfeirs 
(opp. ultra, trans), 1) im Raume, cis Tau- 
rum, Cic.: cis Padum ultraque, Liv. 2) in 
der Zeit, innerhalb, binnen, paucos cis 
menses, Plaut,: cis decimum mensem, Aur. 
Vict, 

Cis-alpinus, a, um, disfeirs der Alpen 
gelegen, swohnend, Cic. u. U. 

Cisiarius, ii, m. 1) der Kutſcher eines Gas 
briolets, U!p. Dig. 19, 2, 18. 2) der Ders 
fertiger von Cabriolets, Inser. - von 

Cisium, i, n. ein leichter zweirädriger Was 
gen, Cabriolet, Cie. u. %. 

Cis-montänus, a, um, disfeits der Gebirge 
befindlidy, Plin. 

Cisörlum, i, n. (caedo), ein Schneide> 
werfzeug, Veget. 8, 22, 1. 

Cis-pello, öre, zurücrreiben, Plaut. Amph. 
8,4, 17. | 

Oisprus (alt Cespius) mons, eine der Berg» 
fpigen des Mons Esquilinus, jest die Kirche 
S. Maria Maggiore, Varr. L.L., Gell. u. 
Fest. 

Cis-rhönänus, a, um, disfeit des Rheins 
befindlich, Caes, 

Ciss-antlıemos, i, f. (xiocchvdeuog), eine 
dem Epheu aͤhnliche Plane, eine Art von 
cyclaminos, Plin. 25, 9, 6& - 

Cisseis, Ydis, f. die Tochter des. Ciſſeus, 
Königs in Thracien, i. e. Hekuba, Gemahlinn 
des Priamus, Virg. 

‚Cissitis, Ydis, f. (xıodirıg dv. xı0005), ein 
Edelſtein von der Farbe der Epheublätter, Plin. 
87, 11, 78, | 

Cissos, à, F. (000g), Epheu, Plin. 16, 
84, 62. 

CissybYum, i, n. (xısovßıor), ein Becher 
aus Epheuholz, Macrob. Sat. 5, 21 extr. 

Cista, ae, f. (xiorn), Kifte, Kaften, yu 
Kleidern, Büchern, Geld, Obſt ıc., Cic., Hor. 
u. Colum.: auch zu Aufbewahrung gewiller 
Heiligthümer, Tibull. u. Ovid.: jum Hinein⸗ 
legen der Stimmtäfelben in den Wahlver: 
fammlungen, Auct. ad Iler. 

Cistella, ae; f. (Demin. v. cista), Rijtchen, 
Räftchen, Plaut., Ter. u. A. 

Cistellatrix, icis, f. (cistella), die Bewah⸗ 
rerinn des Geldfäjtchens (eine Sclavinn), 
Plaut, Trin. 2, 1, 31. 

Cistellüla, ae, f. (Demin. v. cistella), Pleis 
nes Räftchen, Plaut. 

Cisterna, ae, J. ein Wafferbebälter unter 
der Erde, Ciſterne, Varr. -— Davon 

Cisterninvs, a, um, 3ur Lifterne gehoͤ⸗ 
rig, aqua, Gijternenwajler, Colum. 
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Cisthos, i, m. ſaloroc, xic9og), ein ſtrauch⸗ 
artiges Gewaͤchs mit sofenfarbener Blüthe, Plin. 
24, 10, 48. 

Cis-tiberis, e, disjeits der Tiber befinds 
lid, Pomp. Dig. 1, 2, 2. $. 38, 

Cisty-fer, ij, m. (cista u. fero), Kaſtentraͤ⸗ 
ger, Mart, 5, 17. } 

Cistö;,hörus, i, m. (xeoropogog, Kiftens 
träger), se. numus, eine aſiatiſche, etwa vier 
Drabmen an Werth betragente Münze, deren 
Sepräge eine Kiſte, in cistophoro habeo ad 
Sestert. bis et vicies, an ajiatifher Muͤnze 


habe ich ıc., Cie. Att. 11,1; u. fo d.3 Genit. 


Plur. C:stophorum, Liv. 37,46. : 

Cistüla, ae, f. (Demin. y. cista), ein Kiſt⸗ 
chen, Kaͤſtchen, Plaut. 

Citate, Adv. (eitatus), hurtig, fchnell, 
nur im Compar. u. Superl. b. Quint. 11, 8, 
112. u.\l, 1, 37. : 

Criätim, Ado. burtig, ſchnell, eilends, 
Auct. B. Afr. 40 (b. Cic. Aut, 14, 20 estr. 
richtiger summatim). 

Citatus, &, um, I) Partie, v. cito, m. f. 
I) Adj. beſchleunigt, ſchnell, citato equo, 
im geftredien Galopp, Caes, u. Liv.: citato 
gradu, Liv.: citatiore agmine, id.: citatissi- 
mo agmine, id.: alvus citatior, flüffiger 
Yeib, Plin. 

Ciier, a, um, disfeitig,, hieher zu lies 
gend, Cato b. Prisc. - Haufiger ift A) Com- 
par. citerior, 1) disfeitig, Gallia, Cie.: 
Hispania, id. 2) näber befindlich,, näher, 
a) in Raume, Val-Max, - Tiop., ut ad lıaeo 
citeriora veniam, Cie, b) in der Zeit, zei⸗ 
tiger, eber, Vak Max. c) im Maf, Pleis 
ner, Bürzer, avtas, Val. Max. B) Superl, 
eitimus od. citumus, a, um, febr nabe, zu⸗ 
naͤchſt (an ung) befindlich, der nächte, luna 
citima terris, Cic. 

CrierYor, f. Citer. 

CitörYus, Adv. f. Citra. 

Cithaeron, önis, m. (Kıdaıpav), ein dem 
Bachus heiliger Berg in Böotien, Virg. u. A. 

Crthära, ae, f. (sido), 1) die Cirher, 
Auct. ad Her. u. X. 2) meton.: a) das Ci- 
tberipiel, Saitenfpiel, Prop. u. Hor. b) 
die Kunſt des Cicheripiels, Hor. u. Virg. 

. Cithärista, ae, m. (sdagıorrjg), Lithers 
fpieler, Cic. 

CrihäristrYa, ae, f. (xıdaglorgia), Cithers 
fpjelerinn, Ter. i 

Crehärizo, are (xidaoifo), die Cither 
fpielen, fchlagen, Nep. Er. 2, 1. 

Cithär-oedieus, a, um (xdagwöıxdg), zum 
Ciebaroeden.gebörig, Plin. u. Suet, 

Cithär-oedus, i, m. (udagwdog), der die 
Either fpielt und dazu fingt, der Citharoͤde, 
vox citharoedi, Cie. 

Crihärus, i, m. (xi®agog), ein Fifch aus 
dem Geſchlechte der Schollen, Plin. 32, 11, 53. 

Citiensis u. Citieus, f. Gitium nro. 1. 

Citimus, f. Citer, 
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Citt-remis, e (citus u. remus), ſchnell ru: 
dernd, Varr. 

‚ Citium (Cittium), i, n. 1) Stadt auf Cy⸗ 
prus, Geburtsort des Stoilers Zeno, Pin. - 
Dav. a) Citiensis (Citt.), e, aus Citium ge 
bürsig, ein Cirienfer, Gell.: im Plut, Ulp, 
Dig. b) Ciuẽus (Citt.), a, um, daſſelbe, Cie, 
(auh im Plut.). 2) Stadt in Macedes 
nien, Liv. 

1. Citfas, Adv. f. Cito. 

2. Citius, i, m. Derg zwiſchen Macs 
nien u. Xetolien, Liv. . 

1. Cito, Adv. (v. citus,.a, um), Cemper, 
citius, Superl. citissime, 1) fchnell, raid, 
Plaut,, Ter., Cic. u. A.: Compar. citiw, 
Plaut., Ter. u. X.: citius suprema die, i,&, 
ante supremam ete., Hor.: dicto citius, ih: 
serius aut citius, früh od. ſpaͤt, Ovid, : Superl, 
citissime, Caes. 2) mit einer Megation jum 
ſ. d. a. non facile, nicht leicht, non tanı cito, 
Cie.: haud eito, Ter. 8) zum. im Gomps 
rat. ohne Negation f. v. a. potius, eher, vich 
mehr, eitius dioeres, dixerim, Cie. | 

2. CYto, avi, atam, are (Intens, v. cieo), 
1) art in Bewegung fegen, = bewegen, 
serregen, Urinam, Cels.: pus, id. : hastaz 
fdwingen, Sil.: arma, Stat.: gradam, gu 
fhwinde gehen, Claud.: juvenes, antreiben 
Stat.: trop., is motas (animi) .., citetur, Cie 
- Dah. hervor treiben, radices, Colum, 
2) in Bezug auf den terminus ad guem, bir: 
beibewegen, berbeirufen, vorladen, patre| 
in curiam per praeconem, Liv.: populain, I. 
judices, Cic. -— Insbeſ. a) zu Angebung dei 
Namen zum Soldatendienfte, juniores, Li 
b) vor ©erichte, testem, Cic.: reum, id. 
aufrufen, ob er dafen; dah. auch reum citan 
fir anflagen, Cio. - Dah. c) citare aliquei 
testem, auctorem, überh. Imd. als Zeugen 
Gewährsmann auf⸗, anrufen, ſich au 
jmd. berufen, aliquem testem, Cie.: Ü 
brog auctores, Liv. 8) überh. Imd. nament 
lid anführen, nennen, aufrufen, Graed 
qui eitantur, Cic.: viotorem citari, Dep. 
cit. censorem, Liv.: paeanem, declamiren 
abfingen, Cie. : Io Bacche, rufen, Hor.; man 
cipia ergastuli quotidie per nomina, Colum. 

Citra, Adv, u. Praep. e. Accus. (9. citei 
verwandt mit der älteren Form cin), 1) did 
feits (opp. ultra), citra Veliam, Cie.: citr 
est Oglasa, Plin.: neo citra mota nes ultrı 
nach diefer od. jener Seite, hin u. her, Ovi 
2) (nad) eiter nro. 2) von dent, was nod in 
nerhalb einer geftedten Grenze gefchieht, d 
gefteckte Grenze nicht erreiht, vor, inme 
balb, unter, a) im Raume: paucis eitra (« 
castra) millibus, Liv.: tela hostium eitra ca 
debant, d. i. gelangten nicht zu dem, Römern 
Tac.: citra tertiam (syllabam),, vor der dril 
ten Sylbe, Cic.: saepe etiam citra fiel, d 
auch wenn man nicht höher binauffteigt, id. 
Compar., citerius debito, eher als ex ſolll 
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Sen. de Ira 1, 16. -— Trop., nec virtus eitra 
genus est, bleibt nicht hinter dem Gefchlechte 
juräd, Ovid.: citra satietatem, nicht bis zur 
Cittigung, Colum.: citra scelus, nicht bis 
jum Berbreben, Ovid.: citra quam, nicht fo 
ale, weniger als 2c., id. ”b) in der Zeit, citra 
Calendas Octöobris, Colum,: citra Trojana 
tempora, Ovid. 8) (feit der augufl. Periode) 
im Algem. von dem, was zu etwas nicht ges 
hört, was ohne etwas Statt hat, ohne, aus 
fer, ausgenommen, abgerechner von, abs 
geiehen von (== sine, praeter), eitra aemn- 
lum, Quint.: eitra vulnus, Plin.: citra com- 
mods emeritorum, Suet.: 'eitra spem, i. @. 
praeter spem, Flor.: citra morem, i. e. prae- 
ter morem, Gell.: citra spectaculorum dies, 
außer der Zeit der feftgefeßten Spiele, Suet. 

Citrägo od. Citreägo, Ynis, f. (citrus), Cis 
Konnfraur, Mieliffe, Pallad, \ 

Citrätus, a, um (citrus), mit Citronens 
blättern verfeben, libri, Plin. 18, 18, 27. 

Citretum, i, a. (citrus), Citronengarten, 
Pallad: 3, 24, 14. 

‚Ofreus, a, um (eitrns), 1) zum Citro⸗ 
mmbaum gehörig, nur fubftv. a) eitreum, 
l, m, eine Citrone, Plin.. b) citrea, ae, f. 
der Citronenbaum, id. 2) zum Cirruss 
baumgehörig, mensa, aus Citrusholz, Cic.: 
sam, Cittusol, Plin. 

Crrium, ii, n. eine Art Rürbiffe, Apic, 

Ciro, Adv. (citer), bieberwärts, fteht 
mit ulteo, und bedeutet nebſt ihm 1) bin und 
wieder, bin und ber, cursare ultro et citro, 
Cie: mittere nltro eitroque, id.; ultro ac 
ütro commeare, Varr. :2) auf beiden Sei: 
ta, beiderjeitig, gegenfeitig, beneficia ul- 
wo citro data, Cic.: data ultro citroque 
fde, Liv, 

(vous, a, um (citeus), nach Citrus 
dnitend, vestis, Naev. b. Macrob. 

Otrum, i, n. (eitrus nro. 8), 1) Citrus⸗ 
holz, Plin. 2) meton., die daraus verfertigs 
kn (fche koftbaren) Hausmeublen, bef. Ti⸗ 
för, Mart. 

Oitrus, i, f. Iwahrſch. aus xEögog, cedrus, 
tefälfht), ein Name verfhiedener Bäume, 
weiche die Römer aus Unwiffenheit oft mit 
einänder verwechfelten, 1) der Pomeranzen s 
®. Orangebaum (Citrus Aurantiom, L.), 
Pin, u. Pallad, 2) der Cirronenbaum (Ci- 
ins medica, L.), auch der medifche od. aſſy⸗ 
Nie Apfelbaum (malus Medica, Assyria) gen., 
deſen Frucht zwiſchen Kleider gelegt die Wuͤr⸗ 
mer abhielt, auch als Gegengift diente, Plin. 
Nein aftikaniſcher Baum, von den Griechen 

‚ Good, Ovlee gen., aus deſſen wohlriechen⸗ 
kn Holſe die prachtliebenden Roͤmer ſich die 
Meubles verfertigen ließen, welche 

de Stelle unſerer Mahagoniarbeiten vertraten, 
wet nach Umftänden noch theurer bezahlt wurs 
kan.» Es war hoͤchſt wahrſch. eine Art von 
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Eeder, Thuia orientalis, L. od. orientalifcher 
Lebensbaum, Plin., Varr. u. A. 

Cittium, Cittiensis ete., f. Citium eto. 

Crins, a, um, I) ‚Partie. v. cieo, w. f. 
II) Adj. ſchnell, raſch, nox, Cic.: incessus, 
Sall.: via, Liv.: pes, Ovid.: eques, Eilbote 
ju Pferde, Liv.: citus subscribe, ft. cito, 
Hor.: eitior cura, Val. Max. : citissimum fa- 
ctum, Quint. 6, 4, 14 4W. 

CivYeus, a, um (civis), 1) zum Buͤrger ges 
börig, buͤrgerlich, Bürger -, jura, Hor.s 
bella, Ovid.: arma pro trepidis reis, Vers 
theidigungsrede vor Gericht, id.: corona ci- 
vica, Cic,; auch bloß eivica, Quint.; war ein 
Eichenkran;, den ein Bürger erhielt, wenn er 
einen Mitbürger im Treffen durdy Erlegung 
des Feindes vom Tode reitete. 2) zum rös 
mijchen Staat gebörig, stirps, Liv. 1, 40. 
8) zur Stade gehörig, Stadt:, muri, Plaut. 
Fragm, Ä ’ 

Civilis, e (eivis), }) den Bürger betrefs 
fend, bürgerlich, Buͤrgere, mos eivilis, i.6& 
civium, Cic.: clamor, Liv.: sanguis, Cic.: 
bellum, id.: quercus, Virg., i. e. corona ci- 
vica: jus, enfweder (im weit. Sinne) das buͤr⸗ 
gerlihe Staatsrecht (opp. jus naturale), Cic., 
Hor. u. A., od. (im engeren Sinne) das Ci⸗ 
vilrecht, Privatrecht (opp. jus publicam), Cic.: 
fo auch actio, Klage eines Bürgers wider feis 
nen Mitbürger, id.: controversia, id.: dies, 
der bürgerlihe Tag, i. e. von Mitternacht bie 
ju Mitternacht (opp. dies-naturalis, i. e. vom 
Aufgang bis zum Untergange der Sonne), Varr.: 
fo auch annus civilis, das aus 365 bürgerlis 
gen Tagen beftehende Jahr, Gell. 2) den 

taat betreffend, oͤffentlich, Staates, 
scientia, Cic., Staatswijlenfchaft: fo auch ra- 
tio, id.: oratio, id.: res, Staatsfadhe, z. B. 
rerum civilium cognitio, Staatskunde, id.: 
vir, Staatsmann, molırıxog, Quint, 3) 
trop., der fih als freier Bürger gegen feine 
Mitbürger gebörig beträgt, leurfelig, herab: 
laſſend, gefällig, Liv., Tac. u. X.: civilius, 
Ovid,: civilissimus, Kutrop, 

Civilitas, ae, f. (civilis), 1) die Runft, 
einen freien Staat zu regieren, die Staates: 
Funft, als Ueberf. v. zolızıny, Quint. 2) 
das leurfelige, berablaffende Betragen ges 
gen die Bürger, Suet, 

‚Civiliter, Adv. (civilis), 1) bürgerlich, 
nach Art der Bürger, wie es unter Bürs 
gern üblich ift od. fich für Dürger ſchickt, 
vivere, Cic. Fragm.: vim facere, Liv. 2) 
berablaffend, leutfelig, gefällig, Ovid.: 
civilius, Plin. Ep.: civilissime, Kutrop. 

Civis, is, c. (von cio od. cieo, i. e. con- 
cieo, berufen), 1) Bürger, Bürgerimm eines 
Staats (opp. peregrinus), Cic.: civis Attica, 
Ter., Bürgerinn, Bürgerstochter aus Athen. 
2) Mitbürger, cives tui, mei, Cic. 

Civitas, ätis, f. (civis), I) absir. der Zus 
ftand, die Rechte eines (toͤmiſchen) Bürgers, 
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das Bürgerfeyn, Buͤrgerrecht, die Civitaͤt, 
Cic. u. X. - Trop., oratio civitate donata, 
Quint.: verbo civitatem dare, Suet. II) 
eoner. 1) die zu einer Gemeinde vereinigte 
Buͤrgerſchaft, und in fo fern diefe den Staat 
bilder, der Staat (er beftebe nun aus Einer 
Stadt u. deren Gebiete od. aus mehreren Staͤd⸗ 
ten, detſch. von urlıs, d. i. dem Inbegtiff von 
Wohnungen fänımtliher Bürgerz nur zum. 
meton. — urbs, ſ. aro. 2), civitates aut 
nationes, Cic.: status civitätis, id,: si quan- 
do eivitas erit, id.: 'administrare eivitatem, 
id. - Trop, una communis deornm atque ho- 
minum, Cie: Stoicorum, Tac. 2) meteon. 
— urbs, die Stade, ciritatem incendere, 
Enn. b. Non.: civ. expugnare, Quint.: er- 
rare per totam eiv., Petrön. » Not. Der Gen. 
Plur. aud) civitatium 5. Caes., Sall. u. v. A.; 
vgl. Schneid. Gr. 2. ©. 258. 

Civftättila, ae, f. (Demin, v. civitas), 1) 
das Bürgerrecht einer Kleinen Stadt, Sen. 
Apocol. p. 352. 2) eine Fleine Stadt, Ap- 
pul. Met. 10. p. 233. 

Clacendix (Claxendix), Ycis, f. eine Art 
Mufcheln, Fest. u, Prise, 

Clädes, is, f. (verwandt mit xAco, bres 
hen, zerbrechen, xAndao, nAndevn, Zweige 
abbrechen, xAcdog, abgebrochener Zweig), 1) 
urfpr. (wie calamitas) der Ötonomifhen Spras 
che angehörend: das Abbrechen der Zweige, 
Pilanzen ꝛc. (dutch Hagel, Megen ıc.) und der 
dadurd) herbeigeführte Derluft, Schaden, nur 
noch trop. b. Plaut, Capt. 4, 4, 3. II) aufers 
halb der dfon. Sphäres 1)’ Derluft, Schas 
den, Unglück, Unheil überh., dextrae ma- 
nus, Werluft, Liv.: eivitatis, Unglüd, Cie.: 
ea clade, Derheerung, Läv.: instantes cla- 
des, Seuchen, id. - Meton. von einer Pers 
fon, die einem Verderben zuzicht, bereitet, 
Scipiadae, clades Libyae, Virg. Aen. 6, 844, 
2) insbef. in der Militärfpr., Kriegoungluͤck, 
Yiederlage, cladem (pugnae) aceipere, Cic. 
u. Liv.: cladem hosti afferre, Cic. : inferre, 
Liv.: facere, Sall., beibringen. 

Clan (ft. ceiam, v. celo), verholfen, heim 


lid), insgebheim (opp. palam), 1) Adv. plura 


clam removebat, Cic.: clam ferre, verhehlen, 
Liv.” clam esse, unbefannt ſeyn, Ter. 2) 
Praepos, a) gew. mit dem Ablat., clam uxore, 
Plaut.: clam vobis, Caes. h) mit dem Ao- 
cusat., clam pnatrem atque omnes, T'er.: clam 
viram, Plaut.: clam me est, Ter., od. clam 
mihi est, Plaut., es ift mir unbekannt: clam 
aliquem habere, vor Imd geheim balten, 
Ter. ce) mit dem Genit., clam patris, Plant, 
Clämätor, öris, m. (clamo), ein Schreier, 
verächtlich von fchlechten Rednern, Cic. 
Clämätörfus, a, um (olamator), ſchreiend, 
Schrei-, avis (— prohibitoria ‚;clivia), der 
‚ Ungünftiges verkündet, Plin. 10, 14, 17. 
ClämYtäto, öris, F. (elamito), das heftige 
Schreien, Lärmen, Plaut. Most, 1, 1, 6. 
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ClamYto, avi, atım, are (Antens. d. clamn), 
beftig:, ſtark ſchreien, srufen, = ausrufen, 
intr. u. ir,, Ter., Cic._u. &.: trop., callidi- 
tatem, i. e. offenbar verratben, 'Cic. Rosc, 
Com. 7, 20: aliquem, laut rufen, zuruſen, 
Plaut. Pseud. 5, 1, 80. 

Claämo, avi, atum, are (verwandt mit xa- 
ifo), 1) intr. laut rufen, ſchreien, ſchreiend 
klagen ⁊c., Cie.: de re, id.: alicui, zu Je⸗ 
manden fchreien, zuſchteien, Ter.: auch ad, 
. B. ad undas, Ovid.: quum tacent, clamant, 
ihe Schweigen gilt fo viel, als od fie ſchrien, 
Cic.: (cicada) multo validius clamare ocooe- 
pit, Phaedr.: unda clamat, i. e. rauſcht, Sit: 
teop., et non ulla meo clamat in ore fides, 
d. i. meine Treue wicht immer im Munde fübe 
re, Prop. 2) tr. etwag od. Imd. laut rw 
fen, ausrufen, berbeirnfen, anrufen x. 
janitorem, Plaut.: triumphum , Liv. : fidem 
bominum, Plaut., i. e. anrufens morirnten 
nomine, Virg.: pueros e somno, Lucil.: ch- 
mata refugit, 3. e. vocata, Ovid.: fo auch 
conviva clamatns, Mart.: palına clamata, i.e, 
genannt od. auszerufen, Ovid. — Mir joy 
Accufat. u. Infinit. clamant omnes indigni 
sime factum esse, Cic.: mit folg, ut, cl 


‘mare coeperunt sibj ut häberet hereditaten, 


id. - Xrop., veritäs clamat, zeigt offenbar, 
Cic.: virtus clamat, id. | 

Clämor, öris, m. (clamo), der laute Kol, 
das Geſchrei, 1) von Menſchen, clamorem 
edere, Cic.: tollere, id.: profun(ere, id. - 
Insbeſ. a) freundlicher Zuruf, Beifallsrul, 
Cic., Hor. u. A. b) feindlicher Ruf, Lärm, 
Cic. 2) von Thieren, Virg. 3) poet. von 
Ieblofen Dingen, Geraͤuſch, Gersie, Virz- 
u. Hor. - Not. Auch fagten die Alten clamos 
ft. clamor nad) Quint. 1, 4, 18. 

Cläamöse, Adv, mir Gefchrei, omnia di- 
cere, Quint. - von 

Clämösus, a, um (clamo), voll Geſchrei, 
d. i. 1) act. in Einem weg od. laut ſchrei⸗ 
end, Quint. 2) pass. a) von Geſchrei er 
fülle, Stat., Mart. u. A. b) mie Gejicre 
geſchehend, Auct. ad Her. u. A. | 

ClancülärYus, a, um (clanculum), geheim, 
verborgen, Mart. 

Clancitlo ft. clanculum, Appul. u. Macrob. 

Clancilum, Adv. insgeheim, heimlich, 
Plaut. u. Ter. - Als Praep. e. Accus., cdan- 
culum patres, Ter: Ad. 1, 1, 27. 

Clandestinus, a, um (clam), geheim, beim: 
lich, verborgen, foedus, Liv.: scelus, Cie. 
- Adv. clandestino, Plaut, Mil. #, 1, 104. 
Lucil, b. Non, 38, 19. 

Clango, öre (Act), erichallen, Flingen, 
errönen, Att. u. Star. 

Clangor, öris, m. (clango), der Klang, 
das Gerön, Geraͤuſch, 1) der Blatinitrus 
mente, bef. der tuba, Virg. 2) ber Thiett, 
durch ihre Stimme, das Schlagen der Fluai- 


sc., der Hunde, das Bellen, Grat.: des Ad⸗ 
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ir, Liv.ı der Gänfe, bad Schnartern, id.: 
13 Kranichs, Stat.: ded Habichts, Plin.: 
ver Huͤhner, Appul. 

Clinis, is, m. 1) Name eines Centauren, 
Osid. 2)ein Fluß in Errurien, jegt Chiare, Tac. 

Ckinros, i, m Fluß in Sampanien, jeht 
Clanio Fecchio, Virg. _ 

Cläre, Adv. (clarus), I) eig., u. swarı 1) 
(nad elarus ro, I, 1) bel, klar, oculis vi- 
#eo, Plant.: fulgens.caesaries,, Catull, + 
Comper. b, Plin.; Superl..b. Vitr. 2) (nad 
darus aro. 1,2) laut, hell, recitare, plau⸗ 
dere, Plaut.: die, Ter.: gemere, Cic, - 
Compar. b, Snet.; Superl. b. Vitr. II) trop.t 
1) (nah clarus nro. II, 1) deutlich, klar, 
elare atque evidenter ostendere, Quint, = 
Compar. b. Cael. in Cie, Ep. ; Superl., Plin. 
2) {nad clarus nro, Il, 2) ausgezeichner, bes 
rühntt, clarius exsplendescebat, Ele. Att. 1,3. 

Cürso, re (clarus), 1) heil feyn, gläns 
sen, Enn. 6. Non. u. Cic. Arat. 2) tropifch $ 
a) geiſtig einleuchten, klar⸗, offenbar 98 
erhellen, Luer. u. Quint. b) moraliſch glaͤn⸗ 
zen, berübme=, ausgezeichnet ſeyn, Enn, 
b, Cie. u. Turpil, b. Non. 

Cläresco, ui, öre (Inchoat. v. elareo), 1) 
bell:, klar werden, a) fürd Geſicht, ergläns 
zen, Tac., Val. Fl. u. A. b) fürd Gehör, 
bell:, Mar errönen, Virg. u. Quint. 2) trop.? 
s) geiſtig klar⸗, deutlich werden, erbellen, 
tinleuchten, Lncr. u. Quint. b) moraliſch 
olönzends, berühmte werden, Tac. u. A.: 

inore, Tac. 

Cäiri-IcätYo, onis, f. (elarifico), Verklaͤ⸗ 
rung, Augustin. 

Cliri-fico, are (clarus u. facio), berühmt 
nachen, verberrlichen, Tert. u. Lact. 

Clärigätio, önis, f. (elarigo), 1) die Fors 
nel, womit der Fetialis den Feinden des roͤ⸗ 
mihen Volls den Krieg erflärte, wenn diefe 
innerhalb 33 Tagen feine Genugthuung geges 
ben hatten, Plin. 2 epit. libr. 22, 2. Quint, 
7,3,13. Die Handlung hieß clarigare, w. ſ. 
2) de Pfändung eines Menſchen, der fich auf 
verbotenen Dertern betreten läft, Liv. 8, 14. 

Clärigo, are (i. e. clare s. clara voce ago), 
t. vom Fetialen, dem Seinde mir gewiffen 
teligiöfen Cererhonieen den Krieg ankuͤn⸗ 
digen, Plin. 22, 2, 3. 

Clärf-sönus, a, um (clarus u. sono), hell⸗ 
tönend, Catull, u. Cic. Arat. 

Chirissimätus, us, m, die Würde eines 
Oarissimus, Amımian. 

Clarſtas, ätis, f. (glarus), 1) das Zelle, 
Ye Zelligkeit, a) für den Gefichtsfinn, Plin.: 
atatina, jd.: visus, id. b) für den Gehoͤr⸗ 

fan, vocis, Cic.: vocalinm, heller Klang, 
untl, 2) trop.: a) die geiftige Rlarbeir, 

Deutlichkeit, Quint. b) die moraliihe Klare 
ki, d,i. Berühmtheit, Ruhm, Glanz, 

ea, hominis, Cic.: generis, Quint.: 

Baxcendi, id, ; viri claritate praestantes, Nep.: 


D 
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num te.claritatis poenituit? Cic.: Plur. ca- 


ritates, Plin, 

Clärftüdo, Ynis, f. (clarus), das Sellfeyn, 
die Helle (Mebenform zu claritas), 1) eig., u. 
jwarz a) für den Geſichtsſinn, deae (sc. Iu- 

e), Tac. Ann. 1, 28, 1. b) für den Ge⸗ 
börfinn, vocis, Gell. 7, 5,14 2) trop., die 
Berühmtheit, der Rubm, Glanz, das Ans 
feben, Sall.: Caesarum, Tac.: materni ge- 
neris, id, 

Clärfus, a, um, f. Claroa. 

Cläro, avi, atum, are («lırus), 1) bells, 
klar machen, erbellen, Cic, po&t. u. Stat. 
2) trop.s a) geiftig klar⸗, deurlich machen, 
erflären, 3eigen, Lucr. b) berübme ma⸗ 
chen, verberrlichen, Hor. 

Cläror, öris, m. (clarıs), das Zelle, Gel: 
ligkeit, Plaut. Most. 8, 1, 112. 

Cläros, i, f. Stadt in Zonien, wo Apollo 
einen berühmten Tempel hatte, jest D. Zille, 
Ovid. - Dav. Clarius, a, um, clarijch, deus, 
i. 6. Apollo, Ovid.: oraculum, Tac. 

Clärus, a, um (verwantt mit dem Deuts 
fchen) Klar, bel (opp. obscurus, caecus), 
1) eig., u. zwar: 1) den Befichtsfinn affieirend, 
hell, glänzend, leuchtend, locys, Cie, : cla- 
rissima stella, id.: gemma, id,: sol, Quint.: 
vitrum, Ovid.: sidere clarior, Hor.: aquilo, 
hellmachend, aufhellend, Virg. 2) übertr., 
den Gehoͤtſinn affıcirend, hell, laur, Flar, 
clara voce, Cic. u. A.: clariore voce, Caes.: 
clara vox (opp. obtusa vox), Quint.: elamor, 
plausus, Plaut.: plangor, Ovid, 41) trop., 
u. zwar: 1) geiltig Klar, deutlich, verſtaͤnd⸗ 
li, vide ut ni haec certa et c ara attuleris, 
Ter.: res, Cic.: lure clariora, id.: literae 
clırissimae , id.: Massinissam regem post 
LXXVI annum generasse filium celarum est, 
Plin. 2) motaliſch glänzend, ausgezeichnet, 
berühmt, verberrliche ıc., vir fortissimus et 
clarissimus, Cic.: mortes, id.; clarior pax, 
Liv.: res, Cic.: clarus glorid, id.: in arte 
tibiarum, Quint.: ex’doctrina nobilis et cla- 
rus, Cic.: ob obscuram linguam,, Lucr.: ob 
id factum, Hor.: T'rojano ab sanguine, Virg.: 
clarissimus artis ejus, Plin. - Unter den Kai⸗ 
fern wurde clarissimus, ähnlich unferm Er⸗ 
lauche, ftehender Titel hoher Staatgperienen, 
als Sonfuln, Proconfuln, Pontifices, Sena⸗ 
toren ıc., Plin. Ep., Dig. u. A.: u. fo claris- 
simus ordo, i. e. senatorius, Vopisc.: claris- 
simae feminae, Frauen folder Staatsperfos 
nen, Ulp. Dig. - Als vor media im übeln 
Sinne beruͤchtigt, bekannt, luxuria super- 
biaque clarus, Liv. 7, 31. 

Classjärfus, a, um (classis), zur Flotte 
gehörig, 1) adjectiv., centurio, Marinecas 
pitän (als Soldat), Tac. Ann. 14, 8. 2) 
fubftv. clessiarii, orum, m. a) sc. milites, 
Marineſoldaten, Seerruppen, Nep., Hirt, 
m A. b) sc. nautae, Ruderjoldaten, Aus 
dermili;, Caes,, Hirt. u. Tac. 
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Classvotila ,„ ae, * (Demin. v. classis), 
Slotille, Fleine Flotte, Liv. 

Classfcum , f. Classicus. 

Classvous, a, um (classis), 1) die römis 
fhen Bürgerclaffen betreffend, Varr. L.L. 
— Vorjugsweife classicus, i, m, ein Bürger 
der eriten Llaffe, Gell. 7, 13. — Ttop. für 
vorzügli, vom eriten Range, scriptor, 


mujtergültiger, Gell. 19, 8, 15. 2) die Ars 


mee betreffend, u. jwar: a) fomohl die Lands 
als die Seearmee beireffend, nur fubitv. clas- 
sicum, i, n. se. signum, das Zeichen mit der 
Trompete, das Seldzeichen, das Signal, 
olassioum canere, Oaes., geben: classicum 
canit, ertönt, Liv. -— Meton. für Kriegs⸗ 
teompete, inilare, biafen, Virg. b) insbeſ. 
die Slorte berreffend, zur Slorte gehörig, 
milites, Liv.: legio, Tac.: bellum, Gees 
frieg, Prop. - Subitv. Classici, orum, m. 
a) sc. milites, GSeejoldaten, Tac. bj) se. 
nautae, Ruderſoldaten, Cart. 

Classis, is, F. (d. xAnjoıg, xAücıg, die Her⸗ 
beirufung ; eig. eoneret.: die berbeigeru= 
fene oder verfammelte Menge, dab.) 
1) nad} der von Sewius Tullins bewirkten Eins 
theilung des roͤmiſchen Volls in ſechs (od. die 
tributpflichtigen Bürger allein gerechnet in fünf) 
Claſſen, eine folhe Volksclaffe, Cic. Phil. 
2, 23. - Trop., quintae classis, vom niedrige 
ften Range, Cic. Acad. 2, 28, 73. 2) in der 
Militärfpr. die Armee, das Zeer, u. jwars 
a) die Landarmee, das Landbeer (veraltet), 
classis procincta, i.e. exercitus arınatus, Fab, 
Pict. ap. Gell.: Hortinae classes, Virg. b) 
die Mannſchaft zur See, die Flotte nebſt den 
barauf befindlichen Truppen, classem ornare, 
Cio., ausrüften: comparare, id.: facere, Caes.: 
aedificare, Cic.: classem appellere ad Delumn, 
id,, landen: classe proficisci, Nep. - Auch 
von einem einzelnen Schiffe, Hor. Od, 8, 11, 
43. Virg. Aen. 6, 334: dah. classes, ft. na- 
ves, Virg. Aen. 2, 30. 3) Abtheilung od. 
Claſſe überh., servorum, Petron.: pueros in 
classes distribuere, Quint, 

Cläthri (Clätri), orum, m. (xAjdga, rd), 
das Bitter (bef. an Thierkäfigen), Hor. u. 
Colum. 

Cläthro (clätro), avi, atum, are (clathri), 
mir einem Bitter verjeben, vergittern, Co- 
lum.: dab. fenestra clathrata, Plaut. 

Claudeo, re, u. Claudo, sum, &re (clau- 
dus), lahm feyn, hinten, ſchwanken (meift 
trop.)s @) claudeo, äre, Caecil. b. Prisc. ß) 
claudo, @re, Sall. Fragm.: clausurus, Gell, 
y) von ungewiſſer Form; clauderet u. claudere 
b. Cic. u. Gell, 


Claudiälis, e (Claudius), den Kaifer Clau⸗ 
ding betreffend, claudiſch, Tac. 

Claudränus, a, um, f. Claudius, 

ClaudYcätYo, önis, F. (claudico), das Zins 
fen, Cic. 


Clandfoo, avi, atum, are (claudus), 1) 
lahm jeyn, hinken, von Menfhen, Cic.: 
auch von den Flügeln der Wögel, Luer.: von 
der Wage, ſchwanken, id.: von der Melt: 
achſe, fidy neigen, id. 2) trop., binken, 
ſchwanken, unvollftändig, unvolltommen 
feyn, in oflicio‘,, Cıc.: si guid in oratione 
claudicat, id.: si beata vita ex altera parte 
claudicat, id.: tota.res vacillat et claudicat, 
ift nicht feſt, ficher, id. 

Claudigo, Ynis, f. (claudus), das Zinken, 
Veget. 1,26, 1. ; 

Claudrtas, Atis, f. (claudus), das Lahm 
feyn, Kinken, Plin. (aud im Plur.). 

ElaudYus (andere Schreibart Clodius),a, um, 
Bejeihnung jweier röm. gentes (eimer patrics 
ſchen u. einer plebejifhen): 1) Subjto.: a) Form 
Claudius, wie Appius Claudius Caecns, ..Ap- 
pius; App. Claudius Pulcher ; der Kaifer Cisu- 
dius u. A. - Dav. Claudianus, a, um, zu eis 
nem Claudius (bef. dem Kaifer diefes Ranıens) 
gebörig, claudiſch, castra (i.e. App. Claudi 
Pulchri), Liv.: tonitrua (nad) demfelben bes 
nannt), Fest.: tempora (des Kaifers), Tacı 
cometa (in deſſen Zeit fichtbar), Sen. b) 
Form Clodius, wie P. Ciodius Pulcher, da 
unruhige Vollstribun, Feind des Cicero, vom 
Milo zu Bovilla im J. R. 702 ermordet, Cier 
dah. Clodianum crimen, feine Ermordung, id 
Clodiana incendia, von ihm veranlaft, ider 
Clodianae operae, feine Helfershelfer, id 
2) Adjectiv.s a) Via Claudia (Clodia), ein 
Seitenftrafe der Via Cassia, Ovid. b) Aqus 
Claudia, eine vom Galigula begonnene, vom 
Kaifer Slaudiug vollendete Waſſerleitung, Suck 
c) Tribus Claudia, jenfeits des Anio, benannt 
nad dem Ahnherrn der gens Claudia, Lit 
d) Leges Clodiae, vom Volkstribdun Godiu⸗ 
hertuͤhtend, Cic.; von andern Slaudiern, Liw 

1. Claudo (andere Schreibart Clodo, ſcht 
häufig cludo, wie in dem compositis ausſchlich⸗ 
lih), si, sum, öre (verwandt mit xdlafı, 
xAnito), (chliefen, u. zwar: 1) etwas Offt⸗ 
nes ichließen, zumachen, zufchließen, vers 
ſchließen (opp. aperire): a) eıg., fores, Oit.i 
portas, id.: pupulas, id.: Ba einfchließen, 
se in loco, Justin. b) trop., verfchliefen, 
aures ad voces, Cic.: fugam hostibus, Liv, 
abſchneiden: sanguinem, Plin., ftillens rurs 
gelu claudit hiems, Virg.: clausa conailia ha· 
bere, verheimlichen, Cic. 2) beſchueßen, 
fließen, enden, epistolam, Ovid.: Iustrum, 
Hor.: dah. agınen, Caes., den Zug ſchlicken 
8) (ft. der Compos. inclado, concludo) aliquid 
aliqua re, durch etwas einſchließen, umrin⸗ 
gen, umgeben, locum aqua, Varr.: 
operibus, Nep.: sententias numeris, Cic: 
verbä pedibus, Hor., Verſe machen: dah ota- 
tio clausa, i.e. numerosa, Cic. - Not. dat- 
sum (clusum), i, im, Plur. clausa (ciusa), 
orum, n., etwas Dericyloffenes, ein verſ 
fener Ort, 4. B. Zimmer, clusa 
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Lver, : Borrathdfammer, fructus elauso custo- 
diendi, Colum.: Stall, sab uno clauso ha- 
bere , id, 

2. Claudo, sum, öre, f. Clandeo, 

Claudus, a, um, 1) lahm, binfend, al- 
tero pede, Nep.: dems,. Cio.: pes, Hor. - 
Errüdm., Iste claudus, quemadınodum ajont, 
pilam, d. i. Imd., der von einer Sache feinen 
rechten Öchrauch machen kann, Cic. Pis. 28, 
69. Ytrp., ſchwankend, unvolljtändig, 
unſicher, naves, Liv.: carımina alterno versu, 
d. 1. Eirsieen (weil jeder zweite Vers kürzer 


alö der erite), Ovid.: pärs oflicii, id.: ora- 
fo, Qnint, 
Clsusträrfus, a, um (clanstra), 3u den 


Bildern gehörig, artifex, Sclöffer, 
Lampe. Elag, 12. 

Clanstritumus, i, m. (von claustrum , wie 
seltumus 9. aedes),, der, Schloßhürer, Liv. 
Andr. $. Gell. 12, 105. 

Clanstrum, i, gem. ald Plur. Claustra, 
mim, m. (claudo), das, wodurd etwas vers 
(älefen, eingefchloffen wird, 1) das Schloß, 
Kr Riegel, revelli claustra, Cic.: claustra 
Btare, Virg., relaxare, Ovid. : claustra dis- 
tufere, Petron. - Trop. ‚ Riegel, Bande, 
Strankın, claustra arta portarum natarae 
dinger, d. i. ihre Geheimniffe enthüllen, 
Luer.: elaustra tua fregerunt versus, find bes 
nt geworden, Plin. Ep.: refringere clau- 
“a pudoris, ib.: vitai claustra resolvere, 
de Bande des Febens löfen, Lucr.: obstautia 
Nmpere claustra, Schranfin, Hor. 2) im 
el Sinne, das einfchliefende Thor, Be: 

‚ der einſchließende Damm ıc., urbis, 
: din claustris retentae ferae, Behälts 
Kif, Liv.: maris, Hafen, 'Sil.: un- 
de, Damm, id.: Daedalea, der Labyrinth, 
—** Dah: a) in der Militärfpr. wie uns 
Schlüffel für VDormauer, Schug, Grenz: 
+ Wall, Damm ıc. jur Abwehr des 
Re, claustra imperii, Cic.: Aegypti, 
s montium, enge Paͤſſe, Tae.: fo beißt 
he eines Dafens durch verfenkte 
\ danstra, Liv.: claustra contrahere, 
er Kirkumsalarionslinie bilden, Tac. b) 
‚ Gaustra mobilitatis refregissem, Cic.: 
annonae Argyptüs, Tac. 
ae, f. (claudo), 1) Schluß, En⸗ 
— @istolae, Cic.: clausulam imponere rei, 
unene maden, Sen. - Bef. der Schluß 









te Periode, Cic. u.’ Quint. 2) eine Be: 
Ulp. Dig. 

| Ka 7 J. ein Fort, Ca⸗ 
a, um, ſ. 

f ‚f. 1) ein Pnotiger Aft, Stock, 


Clära, ae 
ad, Beule, zum Schlagen, Klopfen ıc., 
we: bef. zur Hebung der jungen Sol: 
des en; Cie.: als Attribut 
Keule, Prop. u. A.: daher 
hide, clavamı Herculi extorquere, für et= 
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was Unmögliched, Macrob. 5,3 2) 
Pfropfreis, Pallad. 4, 10, 12%. 18. 

Clävärıım, i, n. (clavus), Schubnagels- 
geld, eine Art Sefchent an die Soldaten, Tac. 
Hist, 3, 50 extr. 

Clävä'or, öris, m. (clava), der die militäs 
riſche Uebungswaffe clava (f. d. W.) einem 
nacträgt od. fie felbft gebraucht, Knuͤppel⸗ 
träger, Plaut. Rud. 8, 5, 25. 

Ciävätos, a, um, f. Clavo, 

Clävicüla, ae, f. (Demin. von clavis), 1)» 
Scdyiüffelhen, Germanic. 2) ein Zapfen, 
Vitr, 8) die ſchwache Ranke od. das Gäs 
beihen, womit ſich der Weinſtock um die 
Pfähle ſchlingt. Cic. 

1. CiavY-ger, a, um (clava ıt. gero), der 
Beulenträger, Epitheton des Hercules, Ovid. 
Met. 15, 22 u. f.: auch des Räubers Periphes | 
tes, proles Vulcani, ib. 7, 437. 

2. Claviger, eri, m. (clavis u. gera), der 
Schläffelträger, Epitheton des Janus, als 
Gottes der <hüren, Ovid. Fast. 1, 228. 

Clävis, is, f. 1) Schlüffel, Cic.: claves 
imponere portis, Liv.: esse sub clavi, Varr,, 
verſchloſſen ſeyn : servata centum clavibus, 
Hor.: claves tradere, ale Zeichen der ‘lieber: 
gabe des Hausweſens (ald Eigenthum od. jur 
Aufſicht), Papin. Dig.: dah. claves uxori adi- 
mere, f. v. a. fich von ihr ſcheiden, Cie. Phil. 
2,23, 69. 2) clavis trochi, dag fahlüffelförs 
mige Werkzeug, mit dem der Kreifel in Bes 
wegung gefest wird, Prop, 3, 14,6. 3) cla- 
vis törcularii, ein Riegel, franj. barre, Cato 
R. R. 13, r Schneid. N, cr. u. Comment. 
p- 57. 

Clävo, avi, atum, are (clavus), 1) mie 
Naͤgeln verfeben, bendgels, Paul. Non.: 
clavata concha, mit Stacheln verfehen, Plin. 
2) mir dem Purpurftreif (f. clavus nro. 11,4) 
bejegen , mantilia cooco clavata, Lampr. 

Clävü!a od. Clävöla, ae, f. (Demin. v. cla- 
va), ein Pfropfreis, Varr. R. R. 1, 40, 4. 

Clävülus, i, m. (Demin. v. clavus), 1) riei⸗ 
ner Jagel, Varr. 2) eine nagelförmige 
Geſchwulſt, Marc. Emp. 

Clävus, i, m. I) der Nagel, Liv.: Rn 
lis, Hor., Balfennagel: dab. ſpruͤchw., 
bali elavo "ügere beneficium, Cic., i. e. her 
befeftigen. - Nach einem tuetifchen Gebrauch 
bezeichneten die aͤlteren Roͤmer mit ein, 
welche der hoͤchſte Magiftrat jährlih af den 
dus des September an der Wand der Zus 
pitergjelle einichlug,, die Zahl der Fahre, Liv. 
7,3 u.f. Auch feinen die Landleute noch 
in fpäterer Zeit auf diefe Art die Fahre gezählt 
ju haben, Petron. 135, 8 u. 9: dah. trop., 
ex eo die clavum anni movebis, den Anfang 
des Fahre rechnen, Cie. Att. 5, 15. Il) mes 
ton. von fo geitalteten Gegenftänden : 1) (eig. 
der nagelförmige Griff am Steuerruder; dah. 
ald pars pro toto) das Steuerrubder, Virg.: 
clavum rectum tenere, Quint,, das Gteuer 


⸗ 
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gerade führen; trop., clavum Imperii tenere, 
Cie. 2) ein® nagelförmige Erhoͤhung od. 
Geſchwulſt an Füßen, Händen ıc., 4 B. 
Ware, Leichdorn, Cels. u. Plin.: aud im 
Auge, Cels.: auch ein Fehler od. Krankheit 
an Delbäumen, Plin. 3) eine Seblgeburt 
d:r Bienen, Plin. 14, 16, 16 $. 50. 4) ein 
purpurner Streif an der tunica der römifchen 
Männer (cf. pataginm): bei den Ratheherren 
war er breit, clavus latus; bei den Rittern 
ſchmal, clavus angustus, z. Be Angusto clavo 
. contentus, Vell., i. e. rittetlihem Standes 
latum clavum induere, Plin. Ep., des Sena: 
torengewand anlegen $ latum clavum impe- 
trare, Senator werden, Plin. Ep. u. Snet. - 
Doch trugen zu den Zeiten der Kaifer auch 
Söhne der Senatoren u. Ritter, die ſich zu 
Staatsaͤmtern vorbereiteten, breite Purpur⸗ 
ftreifen, Ovid.: auch Präconen, Plin.: er bes 
fand ſich auch an Servietten, Tiſchtuͤchern ıc., 
Mart. — latus clavus für breit gejtreiite Tus 
niEa, Suet. Caes. 45 Bremi: und bloß cla- 
vus für breit od. ſchmal gejtreifte Tunika, 
Hor. Sat. 1, 6, 25; 2,7, 10. 

Claxendix, f. Clacendix. 

Cläzömenae, arum, f. (Kiufousvai), Stes 
ftadr in Fonien, Cie. -— Day. Clazomenius, 
a, um, aus Clazomend, elazomeniſch, Cic. 

Cleanthes, is, m, ein Stoifer und Schüs 
ler des Zeno, Cic. - Dav. Cleanthäus, a, 
um, cleanthiſch — ſtoiſch, fruge, i. e. prae- 
ceptis, Pers.: turbue, i. e. discipuli, Claud, 

Clöma, ätis, n. (»Anua), eine Pflanze, 
i. q. polygonon, Plin. 27, 12, 91. 

Clömätis, Ydis, f. (nInuerig), eine tanz 
fende Pilanze, Wintergrün, Sinngruͤn 
(Vinca minor, L.), Plin. 24, 10, 49. 

Clemittis, Ydis, f, (Annerirıg), ein Ran⸗ 
kengewaͤchs, gemeine Walorebe (Clematis 
vitalba, L.), Plin. 25, 8, 49. 

Clömens, tis (wahrfh. von gleiher Wurzel 
mit dem ital. calma u. dem franı. calme), 1) 
urfprünglich von der ruhigen u. wohlthuenden 
Beſchaffenheit der Luft u. des Wetters, mild, 
gelinde, flamen, Catull.: clementior Auster, 
Stat.: aura Favoni, Claud.: clementior Ar- 
ctos, Sil.: elementior dies, Colum. : clemen- 
tiores plagae, Pallad. - Dah. 1) von der 
ruhigen Bewegung des Meeres, der Flülfe, 
rubig, fill, mare, Gell.: alveus, Caurt.: 
clem@ntissimus amnis, Ovid. -— Damit vers 
wandt 2) von Rocalitäten, fanft geneigt (opp. 
praeceps), clivulus, Appul. Met. 4. p. 144. - 
‚ Weit häufiger II) trop.: 1) von dem rubigen 

‚ leidenfchaftlofen Gemürhsjuftande des Mens 
fhen, ruhig, ‚gelaffen, mild, fanftmüchig, 
vita, Ter.: clemens, plavidus, von einem 
Menſchen, id.: clementia accolarum ingenia, 
id.: elemens sum in disputando, id. - Ues 
berte. von Thieren, zahm, clementius genus 
eolumbarum, Varr. R.-R.8,7,2. 2) inebef. 
gegen die Fehler od. Vergehungen Underer 
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mild, d. i. fchonend, machfichtig, nad: 
ſichts voll, glimpflich, gnädig, Clementi 
animo alicni ignoscere, Plaut.: clementes 
judices et misericordes, Cic.: vir ab inno- 
centia clementissimus, id.: legis interpres, 
Liv.: domwinus non minus severus quam ſa- 
eilis et clemens, Suetı: servitus, Ter.! ca- 
stigatio, Cic.: sententia, Liv.: rumor, nicht 
übertrieben, Sal. 3) poet. von Localitäten, 
ratibus clemens, jugänglich, bequem, Clau- 
dian. B. Gild. 511. 

Clömenter, Adv. von clemens, m. jwär! 
I) (nah clemens nro. 1,1) mild, gelindg, 
ngitant venti oleas, Pallad. - Go von gelins 
der, gemäßigter, langſamer Thaͤtigkeit uͤbeth, 
clementer quaeso, Plant. 2) (nad nro. |, 
3 ſanft geneige, allmaͤhlich, clementer et 
molliter assurgens collis, Colum.: ch eli- 
tum jugum, Tac.: juga clementius adiren- 
tar, id. 11) trop.z 1) (mad II, 1) rubig, 
gelaffen, mild, facere aliquid, Cie.: ferre 
aliquid, id. : fieri id posse clementissims, 
Plaut: - Don Thieren, caudam clemrhter 
et blande movere, Grll. 2) (nad nro. !1,2) 
mild, nachfichtig, glittwflich, gmädig, d 
et moderate jus dicere, Gtc.: a consule a6 
cepti, Liv.: ductis militibus , friedlich, chm 
Plünderung,, id.: tractare aliquem, Pl. 
Ep. : olementissime scribere de aliquo, Gell, 


ClzmentYa, ae, F. (clemens), I) bie ns 
hige, wohlthuende Beſchaffenheit der Luft ı 
des Wetters, die Milde, Belindbeit, ven- 
torum, Appul.: coeli, Flor. u. Lucan.t aesta- 
tis, Plin. Ep.: hiemis, diei, Colum. Il 
(nach clemens nro. II, 2) trop., 1) das mad 
fihtsvolle Benehmen gegen die Fehler und 
Vergeben Anderer, die Viilde, Nachſicht 
Schonung, Gnade, häufig verb. lacilitas ei 
clementia, Ter.: cleınentia mansuetudogus, 
Cie.: lenitas et clementia, id:: elephanil 
contra minus validos, Plin.: leonis in sup- 
plices, id.: cl. juris (opp. jas asperiw), 
Quint. 2) Mitleid, Theilnahme, Menſchen⸗ 
freundlich®eir, Nep. Alcib. 10, 5 Daehns, 
III) Clementia perfonificirt als Gottheit, Plin 
2, 7, 5 u. A. 

Cleonae, arum, F. (Klewval), 1) al 
Städtchen in Argelis, nabe bei Nemea, m 
Hercules den Löwen erlegte, Ovid. u. Plin.- 
Dap. Cleonaeıis, a, um, cleondijch, leo, de 
nemeiſche, Lucan.: sidos leo, Mart: str 
pis, #. e. Herculeae, Stat. 2) eine Stad 
in Macedonicn am Athos, Plin.; aud Cleo 
na, ae, gen., *. 

Cleonicxon, Weine Pflanze, i. q. di 
nopodion, Plin. 24, 15, 87. 

Cleopätra, ae, f. (Kreoxdree), 1) N 
durch ihren bublerifben Umgang mit Cife 
und fpäter mit Antonius Beruchtigte Könisint 
von Acgupten, Tochter des Ptolemaus Hu 
letes, Caes. u. A. 2) Shmeikt Aletandet 
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d. Gr, Liv. u, Justin. 9) Tochter des Mis 
thritades,; Gemahlinn des Tigranes, Justin. , 

Clepo, psi, ptum, äre (xl!zro), i. q. 
furari, fehlen, alioui aliquid, Cio, - Trop., 
sermonem, wegſtehlen, d. i. heimlich zuhören, 
Pacur. b. Non.: se, fich verſtecken, verbers 
gen, Sen. trag. -— Not. cleperit, Cic, e leg. 
All tab, 

Clepsydra,ae, f. (xAepVöga),dieiWafferubr, 
Sen. u.%.; wurde von den Rednern gebraucht, 
um Die Dauer ihres Bortrags zu meffen, Cie. 
de Or. 3, 34, 133. Plin, Ep. 2, 11, 14 u. d.3 
bob. binas (septem etc.) clepsydras petere, 
jwei Slepfodren lang reden wollen, und binas 
(septem etc.) elepsydras dare, die Erlaubniß 
ſo lange ju reden geben, Plin. Ep. 6, 2, 5. 
Mart. 6, $5. 

Clepta, ae, m. (xAdzrns), ein Dieb, Plaut. 
True. 1, 2,9. 

Clerichlis, e (clericus), priefterlicy, Sidon. 

Clerfeätos , us, m. (clericus), der geijt: 
liche Stand, Hier. 

Clörfeus, i, m. (clerus), ein Beiftlicher, 
Prisfter, Hier. 

Cltrüm#noe (#Angovusvor, die Looſenden), 
Name eines Luſtſpiels des Diphilus, Plaut. 
Cas. Prel. 31. 

Clörus, i, m. (xAnjoog, 8008), der Örden 
der Geiftlichen, Die Geiſtlichkeit, Ecel. 

Ciinärfus, i, m. (clibants), ein Kuͤraſ⸗ 
fer, Lampr. 

Cibinus, i, m « (nAlßavog), 1) ein Ges 
ſaͤß, unten weiter gt oben, in dem Brot ges 
baden wurde, Plin. 2) der Ofen, Sulp. Ser. 

Clidion, i, n. (wAsidıov; eig. das Schlüfs 
fltein, dann, wie jugulum) die Kehle, Plin. 
9, 155:18, 

Cisd«achos, j, m. (Hisıdongog, Schluͤſſel⸗ 
käyer), Name zweier Statuen des Phidias u. 
kt Eaphranor, Plin. 34, 8, 19. aro. 1. 

Cltens, tis, m. (ft. eluens, von cluo, xAvum, 
klren, gehorchin), der Zörige, der Cuent, 
im Rom, der einen Hoͤhern sum Patrone 
merommen, "der ihn vor dem Genäte u. Ge⸗ 
fe vertbeidigt, Schügling,. Schirmling, 

Shngbefohlner, Cic. 2) in Gallien hatten 
iu Cäfars Zeit viele Vornehme eine Menge 
Cienten in ihrem Gefolge, wo es eben fo viel 

als ambacıi u. soldurii,, ‚Cars. B. G. 6, 15 
„19, 8) auch ganze Bölterfhaften heißen 
deſelbſt Clienten eines machtigern Molke, 
Shuggenoffen od. Verbündere, Caes. B.G. 
5412 ete. - Davon 

Clienta,: ae, f. Clientinn, Schugbe 9 
phlne, Plaut. u. Hor. 

Clientäla, ae, f, (eliens), 1) das Verhaͤlt⸗ 
Int des Slienten zu ſeinem Patron, in Nom, 

Uieniſchaft, Schunverwandefchaft, esse 
is alievjus clientela, Cic., Imds. Stient fenn 3 
ia alieyjus clientelam se conferre, id., od. 
“mmendare, Ter.: poetae sub clientela Mu- 
sarım, unter dem Schutz, Suet. - Auch die 
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Clienten felbft, wo bef. der Plur. fteht, Cic. 
Catil. 4, 11 in. Caes. B. C. 2, 18 extr. u, 
v. A. 2) das Verhaͤltniß rines minder maͤch⸗ 
tigen Volke zu einem maͤchtigern, in Gallien, a) 
die Schutzgenoſſenſchaft, Bundesgenoſſen⸗ 
ſchaft (ſ. eliens nro. 3): dicare se alicui in 
clientelam, Caes. B. G. 6, 12. b) die Schugs 
genoffen od. Verbündeten felbft, ib. in. 


Cirentüla, ae, f. (Demin.'v. clienta), Pleis 
ne Schäglinginn, Pseudo-Ascon. Cic, Verr. 
1, 6. 

Chenttilus, i, m. (Demin. v. cliens), Fleis 
ner Schügling, Tac. Or. 37, 1 jw. 

Clima, ätis, n., (apa), 1) (eig. die Neis 
gung der Erde gegen die Pole zu vom Aequa⸗ 
tor an, Himmeldgegend, lat. inclinatio coeli, 

griedh. b. Vitr. 1, 1, 10; dab.) die ſich nad 
—* Grade dieſer Neigung rihtende Wärme 
od. Witterung, das Klima (tein lat. coelum), 
erft im Spätlat. b. Appul. u. A. — Dab. im 
Allgem. für Gegend, medium ventris, Veget, 
1,43, 2. 2). Beſchaffenheit der Himmels⸗ 
egend, Virr. 8)ein Feldmaß von 60 Fuß 
ins Gerierte Colum. 5, 1, 5. 

Climäcis, Ydis, f. («Uupaxig), eine Pleine 
Treppe, Vier. 10, 11, 8, 

Climacter, eris, m. (xlıuanıng, Stufens 
leiter), eine, gefahrvolle Epoche im menfchs 
lichen Leben a ac dem Ölauben der: Alten das 
abe? 14, 21, 28 u. f. w.),, Plın. u. %..- 

avon 

ClimactörYcus, a, um, 3ur gefährlichen 
Lebensepode gehörig, climacteriich, teın- 
pus, Plin. Ep. 2, 20, 4: annus, Stufenjahe 
als gefahrvolle Lebensepoche (wofle bef. das 9. 
Stufenjahr, alſo das 63. Lebens jahr ‚galt), 
Gell. 15, 7, 2. 

' Ciimätias, ae, m. (sAıuariag), eine Art 
Erdbeben, Ammian. 17, 7 estr. ' 


Climax, ücis, f. (wAiug£, Treppe) eine rhet. 
Figur, da man mit dem Yusdrude in der Rede 
ſtufenweiſe fteigt, = Preiferung (tein lat. 
gradatio), Marc. Cap, 

Clinäwen, Ynis, m. (Sins); Neigung eis 
ner Sache, principiorum, Lucr. 2, 292. 

Clinatus, a, um (*clino = xAivo), geneigt, 
gefenft, Luer. u. Cic. Arat. . 

Clinice, es, f. (»Aıx7) , so. reywn), bie 
Wiſſenſchaft des Arjtes am Krankendette (aA. 
vn), die Klinik, Plin. 29, 1,2 u. f. 

Clinicus, i, m. (xlwvıxög), 1) der Arze 
am Branfenbette, der Rlinifer, Mart. 9, 

97. ' 2) kin bertlägriger Kranker, Hier. Ep. 
105. aro. 5. 83) der Träger der Todtens 
babhre, Keichenträger, Mart. 3, 98, 24. 

Clind-päle, es, f. (xAlvn u. rum), dag 
Ringen im Bert, der Bettkampf (für Deis 
ſchlaf), Domitian. . Suet. Dom. 22. 

Ciind-pödion, i, n. (nAıwozödıor), die 
Pflanze Bettfuß (Clinopod., L.), Plin, 24, 
15, 87. ' ==? ” 
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Clind-pus, ödis, m. (#Aıvomovg), ein Bett⸗ 
fuß, Lucil. ap. Mäcrob, Sat. 6, 4. 

Clio, us, f. (Kisıo), 1) die Muſe der 
Seſchichte, Ovid. 2) eine Meernymphe, Virg. 

Ciipeo (ciYpeo), avi, atum, are (clipeus), 
1) mir einem Schilde verjeben, clipeata 
agmina, Virg. 2) auf einer ſchildfoͤrmigen 
Stäche darjtellen, clipeata imago, Macrob, 
f. Clipeus nro. 2, d). 

Clipeskim (clypeolum), i, n. (Demin. vd. cli- 
peum), ein Schildchen, Hyg. 

Chpeus (Olypeus), i, m. und (feltener) 
Clipeum (Clypeum), i, n. 1) der zunde, aus 
Erz bereitete Schild der rom. Soldaten (verſch. 
von seutum , der laͤnglich runde größere Thürs 
ſchild der römifchen Infanterie, beſtehend aus 
zwei zufammengeleimten Brettern, mit Kindes 
leder überzogen), elipeum Phidiae dissolvere, 
Schild der Minerva vom Phidias verfertigt, 
Cic.: elipeus, id.: clipeum, Virg. u. Liv. - 
Sprüuͤchw., clipeum post vulnera sumerb, d. i. 
etwas zu fpät thun, Ovid. Trist. 1, 3, 35, - 
<rop., Schirm, Schutz, Beſchuͤtzer, Claud. 
2) meton. von ſchildfoͤrmigen Gegenſtaͤnden: 
a) in der Form elupeus, die Simmelorun⸗ 
dung, das Zimmelsgewölbe, Enn. b. Varr. 
L. L. 7, 4,94. b) die Sonnenfcheibe, Ovid, 
Met. 15, 192. 6) ein rundes Meteor, Sen. 
Qu. Nat. 1, 1 @ttri  d) ein auf einer ſchild⸗ 
förmigen Fläche als Gemälde od. in halberho⸗ 
bener Arbeit bis am die Bruft dargeftelltes 
Bild von Göttern od. ausgezeichneten Mens 
hen, Bruſtbild, Relief en Medaillon, Liv. 
u. Suet. Hier ift’insgemein clipeum üblich, 
doch bei Tac. u. Suet, auch clipeus. ' 
' Clitellae, arım, f. ein Saumfattel, Pad: 
fattel für laftttagende Thiere, bej. Eſel, Phaedr. 
- Sprüchib., clitellas imponere bovi, f. Bos. 
- Davon ——— 
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‘ Clitellärfus, a, um, einen Saumfartel 


tragend, mulus, Plaut. ı. Colum,. _ 
Cliternum, i, n. eine Stadt im Gebiet der 
Aequer, wovon Cliterninus, a; um, cliters 
niſch, colei, Cic. ad Div. 9, 22,4: u. Cli- 
ternini, orum, m. die Einwohner von Cliter⸗ 
num, Plin. 3, 12, 17. u 
Clitor, öris, m. u. ClitörXum, i, n. Stadt 
in Arcadien, Liv. u. Plin. - Day. Clitorius, 
a, um, clitorifch, fons, Ovid. 
Clitumnüs, i, m. ein bei den Alten fehr 
berühmtes Flüßchen in Umbrien, deffen Quelle 
als Juppiter Clitumnus göftli verehrt wurde, 
jegt Clitunno, Plin. Ep. 8,8; oft b. Dicht. 
- Adjectiv., clitumna novalia, Stat. Sils. 1, 
4, 128. a 
. Clivios, a, um (== prohibitivus), etwas 
zu thun verbietend, Unheil vorher verfündend, 
auspicia, Fest. p. 49: avis, Plin. 10, 14, 17. 
Clivosus, a, um (clivas), bügelig, fteil 
(opp. planus), Virg., Colum, u. A.: ‚Olym- 
pus, Ovid. * 
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Cliviflus, i, m. (Demin. v. divus), Zügel: 
chen, Colum. 

Chvus, ji, m. (*clino, neigen), eine fanit 
auffteigende Anhöhe, ein Zügel, Ter. u. 
Caes.: clivus Capitolinus, Cic.: sacer, i. q. 
Capitolinus, Hor. - Meton. für etwas Schr 
ges, mensae, Ovid. Met. 8, 663. - Sprüdn. 
für grofies, zu Üüberwindendes Hinderniß, 
Ovid., Sen. u. U. 

Cloäca, ae, f. ein unteriedifher Kanal, 
durch den der Unflath nebft dem Regenwaſſer 
aus der Stadt geführt wird, Cloak, Abzugs 
gewölbe, Cic.u.%. - Scherz. für Bauch 
eines Teunkfüchtigen, Plaut. Curc. 1, 2, 29. 

Clöäcalis, e, zur Cloake gehörig, facc- 
lentia, Sidon. 

Cloäcina, f. Cluacina. 

Clödränus, a‘, um, f. Claudius. 

Clödico,, are, ft. claudico, Ci, 

Ciödyus, a, um, f. Claudius. 

Ciödo, öre, ft. claudo, Plin. 

Cloelta, ae, f. eine römifche Jungfrau, die 
nebſt mehrern Jungftauen dem K. Porfenns 
als Geifel gegeben war, aber nebft ihnen wies 
der glücklich nah Rom entfloh, Virg. u. Liv, 

Ciönos, i, f. eine Pflanze, i. g. sceleratz, 
Appul. Herb. 8. 

Clostellum, i, n. (Demin. v. elostrum), 
kleines Schloß, Petron. 140, 11. 

Clostrum, ft. claustrum, Cato R. R. 

Clötho, us, f. (KXodo), die Spinnende, 
eine der Parjen, die den Lebensfaden fpinni, 
Ovid.: trop., longam — vitam, Sil. 

Cloacina (Cloacina), ae, f. (vom *clus, 
1.'e. purgo), die Reinigende, ein Beiname 
der Venus, weil ihre Bildniffe an dem Orte 
— wo die Römer u. Sabiner im Kriege 

ber den Jungfernraub fich nach niedergelegten 
Waffen mit Myrtenzweigen reinigten, nad 
Plin. 15, 29, 36. 
Ciitdo, öre, ft. claudo, Varr., Colum., Quint. 
u. Gell. j 

Ciüdus, a, um, ft. claudus, Plaut. 

Clügo, sre (von Avo, i. e. audio), 1) 
ich werde genannt, heiße, Plaut.: ut Ache. 
runti clueas gloria, mit Ruhm genannt wer 
deft, id. 2) man ſagt von mir, daß ich c. 
od. ich foll, Atridae cluent fecisse etc., Plaut 
8) feyn, Luer.: victoria, fiegen, Plaut. 
Pass. clueri, i. e. esse, dici, id, - Not 
Nebenform Cluo, re, Auson, 

Clünfcüla, ‘ae, f. (Demin. v. clunis), Gin 
terfeulchen, Favorin. ap. Gell. 

Clünis, is, f. Sinterbaden, Sinterfeule 
Hor. u. Plin. 

Clüo, 1) ft. clueo, f. Clueo. 2) alt, ft 
purgo, Plin. 

Clüpea, ae, f. 1) Stadt in Africa propris 
fonft Clypea od. Aspis genannt, Auot. bei 
Afr. u.Liv.: aud) Plur., a Clupeis, Auct. beil 
Afr. 2). ein Flußfiſch, die Aloſe (Clupe: 
Alosa, L.), Plin. 9, 15, 17. 
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Clüra, ae, f. ein Affe, Vet. Gloss, - 
Day. Clürinus, a, um, zum Affen gehörig, 
pecus, Affen, Plaut. Truc. 2, 2, 14 jw. 

Cläsäris, e, und Clüsärfus, a, um (cludo), 
ſich leicht ſchließend, Hyg. b. Goes. p. 181 
u. 183. 

Clöstlis, e (cludo), fich leicht ſchließend, 
eoncha, Plin. 9,87,61. » : - — 

Clösium, i, n. Stadt in Etrurien, Reſi⸗ 
den; des Porfenna, früher Camars od. Camers 
gen., jet Chiusi, Liv. -— Dav, Clusinus, a, 
om, duſiniſch, Liv.: Clusini, orum, m, die 
Einmehner von Slufinum, id. 

Ciüstus, i, m. (elado), ein Zuname des 
Janus, weil zur Friedenszeit die Thüren feis 
ms Tempels gefchloffen waren, Ovid. 

Clüsor, öris, m, (clndo), der etwas eins 
ſchließt, umringt, Sidon. 

Clüsüra, ae, i. g. Clausura. 

Clüsus, a, um, f. (Cludo) Claudo, 

Chmöne, es, f. (Kivusom), 1) die Ges 
mahlınn desäthiopifchen Königs Merops, Mut: 
in des Phaeton vom Sol, Ovid. - Div. a) 
Ufmeneis, Ydis, Tochter der Clymene, Al- 
bin. ad Liv.. b) Chymencids, a, um, zur 
Urmene gebörig , proles, i. e. Phaeton, 
Ovid. 2) Meernnmpbe u. Mutter des Ari⸗ 
füut, Virg. 8) Dienerinn a. Vertraute der 
Öuena, Ovid. Her. 

Ulmäneis u. Ciymö£neivs, f. Clymene nro. 1. 

‚Uyminus, i, m. (#Aunsvog), 1) eine Pflanze, 
viel. Geißblatt, Plin. 2) ein Beiname des 
Plate, Ovid, Ä 

Cijpea, f. Cinpea. | 

Clypeo, Ciypeus, Clypeum, f. Elipeo ete. 

Cysmus, i, m. (xAvsuög), ein Zlyftier, 
Serib. Larg. 


| Ciyster, eris, m, (sAvorng) , 1) das Riys 
fier, Cels. u, Suet. 2) die Biyftierfprige, 
Cels. - Davon 
UysterYfom, i, a. (#Avorrjgıov),,.dad Blys 
fir, Serib, Larg. 
Ulysterizo, are (xAvornolgo), ein Biyftier 
kzen, Cael, Aur. u. Veget. 
. Ciftaemnestra, ae, f. (Kivraılvrjorge), 1) 
Iohter der Leda u. Schweiter der Helena, des 
Caforu. Pollur, Gemahlinn des Agamemnon, 
Rutier des Oteſtes, der Electra u. Fphiges 
na, toͤdtete ihren Gemahl, u. ward von ih⸗ 
m Sohme wieder getödtet, Hyg. - Dah. 
&) appelat. für eine unkeufche Frau, Cael. b. 


Ciytke, a,f. (Kivein), eine Meernym⸗ 


Ye u. Geliebte des Apolloz wurde in die Blus 
N heliotropium verwandelt, Ovid. 
‚Craeus 0d. Cneus, i, m. abgekürzt Cn., 
a römischer Vorname, gefprodden Gnaens; 
W. Quint. 1, 7, 28. 

Cnzens, j, f. (vijxog), #. g. Cnicus, Colum, 
„nedtnus, a, um (kvjöıwog), von Yieffeln, 
“@elz, Plin, 15, 7, 7 Hard. N. « 


kurz, Sidon. 
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Cn&öron (svEogov), od. Cnestron (xvj- 
orgov), i, n. ein Strauch, fonft ihymelaea 
genannt (Daphne gnidium, L.), Bellerbals, 
Plin. 18, 21, 35. 

Cnicos od. Cnicus, ij, f. („vixos), Saflor 
(Carthamus tinctorius, L.), Plio. 21, 15, 
53 u, f. 

Cnide, es, f. (xviön), Meerneffel, rein 
lat. urtica, ein Pflanzenthier im Meere, Plin, 
82, 11, 53. 

Cnidus (os) od. Gnydus (os), i, f. Stadt 
in Sarien, wo Venus ſehr geehrt wurde und 
eine herrlihe Statüc hatte, jet Cnido, Liv., 
Ovid. u. A.- Dav. Cnidius (Gnidins), a, 
um, enidiſch, Venus (ein fhönes Marmors 
bild vom Prariteles), Plin.: granum od. coc- 
cum, cenidifhe Körner, d.i. Samen vom Sei: 
belbaft (Daphne Mezereum, L.), Plin.: Cnidii, 
orum, m, die Einwohner von Cnidos, Cic. 

Cnissa, ae, f. (nvlsca), Opferdampf, 
Opferduft, Arnob. 7. p. 212. 

Cnodax, ücis, m. (xvodak), in der Mes 
hanif Kegelzapfen, franz. pivdt, boulon,, 
engl. pivot, Vitr. 10, (6 in.) 2, 11. 

Coa (Choa), ae, f. in der Stelle qua- 
drantariaım Clytaenınestram,.‘et in triclinio 
coam; in eubiculo nolam, Cael. ap. Quint. 
8, 6, 58, von der Clodia, Metells Gemah- 
linn. Den Sinn wufte Quintilian felbft nicht 
beflimmt anzugeben. Man erklärt e8 die fich 
auf ihrem Sopha als eine gemeine Luftdirne 
jedem Buhler Preis gab (coa von coire ferjh. 
gebildet), aber gegen ihren Gemahl die Spröde 
u. Keuſche machte (nola von nolle). 

Co-acc&do, re (con ii. accedo), nody bins 
zutreten, »binzufommen, Plaut. Curc. 2, 
8, 65. 
‚ Cö-äcerrätim, Ado. (coaceryo), baufens 
weije, Appul. 

Co-äcervätYo, onis, f. (coaceryo), Zuſam⸗ 
menbäufung, Cic. 

Co-äcervo, avi, atum, are (con u. acervo), 
zufammen bäufen, in Menge, in Waffe 
aufbäufen, cadavera, Caes.: pecunias, Cic. _ 
- Trop., argumenta, Cic.: luctus, Ovid. 

Cö-äoesco, acvi, öre (con u.acesco), durch 
und durch, völlig fauer werden, Cic. - 
Xrop., verwildern, firtenlos werden, Cic. 
Scaur. Fragm. $. 43 Beier. 

Coäcte, Adv. (coactus v. cogo), 1) ges 
drängt, in Eile, im Compar. b. Gell. 10, 
11,8. 2) genau, im Compar. b. Gell. 19, 
2 in. 8) gezwungen, mit Gewalt, Tert. ö. 

CoäctYlärkus, ii, m. Filzmacher, Inscr. 
- von 

Coactilis, e (coactus dv. cogo), dicht ges 
macht, gefilgt, mılmzog, fubitv. coactilia, jum, 
n, eine Art Filz aus Wolle od. Haaren, Ulp. 
Dig. 84,2, 26. Vgl. Herz. ju Caes.B.C, 
8, 44 exir. 

Cöactim, Adv, (coactusy. cogo), gedrängt, 
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CoactYo, önis, f. (cogo), 1) Lincaffirung, 
coactiones argentarias factitare, die Gelder 
von Veriteigerungen eintreiben, Suet. Vesp. I, 
2) causae in breve, i. e. Zufammenfaffung 
ins Kurze, Gaj. Inst. 4, 15. 3) eine Art 
Krankheit der Thiere, Veget. 

Coacto, are (Intens, v. cogo), Zwingen, 
Luer. 

Coactor, üris, m. (cogo), 1) Kinnehmer, 
Bincaffirer von Auctiondgeldern, von We: 
venüen ıc., Cie. 2) coactores agminis, der 
Nachtrab, Tac. Hist. 2, 68, 4. 5) der ju 
etwas zwingt, Sen. Ep. 52, 3. 4) coactor 
lanarius, ein Filzmacher, Inser. 

Coactüra, ae, F. (cogo), contret. das Zu⸗ 
fammengebrachte, Geiammelte, Colum, 12, 
62, 2. 

1. Cöactus, a, um, f. Cogo. | 

2. Cöactus, us,'m. (cogo), das Zwingen 
der Zwang, die VNoͤthigung, Cic. u. U. 

Co-addo, öre (eon u. addo), mir dazu thun, 
Plaut. u. Cato. 0% 

Co-äl-ölesco, öre (con u. adolesco), mit 
(etwas) heran wachfen, Tert. | 

Co-äd-öro, are (con u. adoro), mit anbes 
ten, Cod, Just. 

Co-äd-ünätro, önis, f- (coadıno), die 
Vereinigung, dad Zuſammenfaſſen, totius 
caleuli, Cod. Just. ” 

Co-äd-üuno, avi, atum, are (con u. aduno), 
vereinigen, Dig. " ’ 

Cö-aedilyco, avi, atum, are (con u. aedi- 
fico), anbauen, bebauen, locnm, Cic, 

Cö-aegröto, are (con. u. aegroto), mit 
krank feyn, Hier. 

Co-aequälis, e (con u. aequalis), gleich, 
gleiches Alters, Petron. — Subftv. ein Ca⸗ 

'merad, Altersgeidhrie, Justin.: auch von 
Gänfen, Colum. ’ 

Co-aegqnälttas, ütis, f. (conequalis), die 
Gleichheit, Modestin. Dig. 27, 1,8. 

Co-aequo, avi, atum, are (con u. aequo), 
1) gleidy machen, eben, gerade machen, 
montes, Sall. 2) trop., an Werth, Würde, 
Macht ıc. gleihmachen, gleichitellen, gra- 
tiam omnium, Sall.: aliquem cum aliquo, 
Lact.: omnia, Cic., i. e. überall den Unter⸗ 
ſchied aufheben. \ 

Cö-sestYıno, are (con u. aestimo), mit et⸗ 
was zugleich fchägen, Cels. Dig. 47, 2,69. 

Cö-aetäneo, are (coaetaneus), im Spätlat. 
gleiches Alters feyn, Tert. 

Coö-aetändus, a, um (con #. aetas), im 
— — von gleichem Alter, Altersgenoſſe, 

ppul. 

Coö-seternus, a, um (con u. aeternus), 
gleich ewig, Tert. 

Coö-aevus, a, um (con 4. aevum), im Kir⸗ 
chenlat. — aequalis, gleiches Alters, gleich» 
alt, Eccl. 

Cö-aggero, are (con u. aggero), 1) zus 
iammen bäufen, Ser. 2) aliquid aliqua 
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re, sufammenhäufend bedecken, ova faba, 


Colum. 

Co-ägrto, are (con u. agito), zufammen 
fhürteln, srübren, Apic. 

Coö-agmentätYo, önis, f. (coagmento), Zu⸗ 
fammenfügung, Verbindung, Cie 

Co-agmente, avi, atum, are (coagmentum), 
1) zufammenfügen, s#leben, =leimen, Cic, 
u. A. 2) genau zujammenfügen, verbins 
den, opus suum, Cic.: pacem, fhliefen, 
madıen, id. 

Cö-agmentum, i, n. (cogo), 1) die zu⸗ 
fammenfügung, concret. die Fuge, Plaut. u 
Caes. 2) trop., die Verbindung, syllaba- 
rum, Gell. 

‘ Co-ägülätfo, ünis, f. (coagulo), das Zu: 
fammenlaufen, Gerinnen einer flüffigen Sa 
de ; lactis, Plin. 

Co-igülo, ari, atum, are (coagnlum), ge 
einnen machen, lac, Plin.: aquam, id. 

Co-ägtlum, i, n. (cogo), 1) das gerinnen: 
machende Mittel (die im Magen der faugens 
den Thiere geronnene Mil, Ddiefer Magen 
felbft ꝛc.), das Lab, leporinum, Hafenlat, 
Varr;: liquefacta coagula lacte, Ovid.: Pr 
tem (lactis) liquefacta ooagula durant, id, - 
Trop., was verbinder, die Verbindung, 
Gell.: folglich Urſache, Ammiaa. 2) meten, 
(causa pro efectu) die geronnene Milch, Plin.: 
23, 10, 45: aud) alles Flüffige, wenn es dich⸗ 
ter wird, in utero, Gell. 8, 16, 20. .8) das 
Zujammenlaufen einer flüffigen Sache, 6 
Geirieren, Gell. 17, 8. ) 

Co-älesco, lui, Num, öre (con u. alesco), 
1) zufammen wachſen, verwadien, fi 
zufammenwachfend verbinden, vereinigen, 
Lucr., Colam. u. A.: ne prius exarescat sur- 
culus quam coalescat, gleichf. mit dem Boden 
verwachfe,' Wurzel faſſe, Varr.: eujus «z 
sanguine coneretus homo et coalitus sit, Grl.: 
volnus coalescit, terwächft, verharrfcht, Plin, 
- Trop-, fich Hıreinigen, verbinden, ul 
cum patribus coalescerent plebis animi, Liwi 
coalescentes condi jones pacis,- i. e. iu Sta 
de fommende, Vell. 2) Wurzel faffend 
porwachſen, erw achſen, wachfend ge 
ben, ſich wachfer d befeſtigen, ‚eig. b. Sal 
Ovid. u. Suet., trıp. b. Tac.: coalıtam li 
tate irreverentiam , id, 

1. Co-älrtus, 2, um, f. Coalesco, 

2. Co-illtus, ıs, m. (coalesco), die 
bindung, Verein gung, Arneibd. 

Cö-Amätor, öriı, m. (con u. amator), Mi 
liebhaber,, Caeci , ap. Non. 127, 16 iw. 

Cö-ambülo, are (con u. ambulo), mi 
Claud. Mam. de S at. an. 1, 3. 

Cö-angusto, av, atum, are (con U. 2 
sto), in die Enge bringen, enge einſchraͤ 
Pen, enge mady n, Varr.: trop., lege 
einſchraͤnken, Cic. : 

Cö-aptätfo, ons, f. (coapto), geidid 
Zufammenfügung , Augustin. 
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C3-apto , avi, atum, are (con u. apto), 


geſchickt zuſammen paffen, = fügen, Au- 


Co-arctätfo u. Cdareto, f. Coart, 

Cö-äresco, rui, ere (con u. aresco), zu⸗ 
fammen troden werden, fi verglafen, 
Vitr. 7,11, 1. (wo aber Schneid. coaluerint 
haft), " 


Co-argio, ul, ütum, re (con u. argno), 
1) aliquem, Imd. einer Schuld überführen, 
aliquem avaritiae, Cic. 2) aliquid, eine 
Schuld ihwer anflagen, rügen od. unums 
Körlih darchun, ermweifen, perlidiam, Cic.: 
mendacium, id.: crimen, id.: quam (legem) 
usus coargnit, als unbrauchbar erweilt, Liv.: 
quod coarguunt (als falſch erweifen) fici, Plin.: 
auch seg. Accus. et Infinit., Hirt. Alex. 68. 

Cö-artatto (eoarrtatio), nis, f. (coarto), 
ds Zufammenengen, Zufanmenzieben, Liv. 

Co-artieilo, are (con u. articalo), gelens 
kig machen, ora mutorum, machen, daß fie 
enchmlich reden können, Arnob. 1. p. 39. 

Cö-arto (coareto), avi, atum, are (con u. 
arto), 1)5ufammenengen, ins Enge zuſam⸗ 
nenzieben, verengen, einengen, einprefs 
‚a (opp. laxare, dilatare), vulnus, Petron.: 
foenum in strnem, Colum.: viam, Plin. Ep.: 
fauces, ſich erdroffeln, Ovid.: Pompejus in 
oppidis coartatus, Cic. - Trop., verkürzen, 
adkuͤtzen, a) der Zeit nad), consulatum alio- 
tum, Tae,: nox cwartat iter, Ovid, b) den 
Betten nah, Cic.: plura in unum librum, 
Pin. Ep, 2) == cogo, zwingen, Paul. Dig. 
18, 1, 57. 

Cö-sätfo, f. Coaxatio. 

Co-ass0, ſ. Coaxo, 

Coätrae, arum, f. Choatrae, 

Co-auetto, önis, f. (con u. auotio), Mit⸗ 
"rmeirung, Mitvergrößerung, Cic. Verr. 
3,82 in. zw. 
 Co-axätyo, onis, f. die Zufammentäfelung 
a coner., getäfelter Boden, Getäfel, auch 
nm Pur, Vitr. u. Plin. - vom 
‚1. Co-axo, are (con u. axis), Bretter zu⸗ 
Jammenfügen, zujammentäfeln, Vitr. 7,1, 5. 

2. Cöaxo, are (Natutlaut der Froͤſche), 
quaken, Suet. u. %. z 

(öbro, i. g. Gobio, Plin. 

Cobion, i, m. eine Art der Pflanze tithy- 
Ba (Wolfsmilch), Plin. 26, 8, 45. 

Cocalis, Idis, f. Tochter des Kocalus, Sit. 
- vom 

Cöcälus, i, m. König auf Sicifien, ber 

ba som Minos verfolgten Düdalus aufnahm, 

md jenen durch feine Töchter im Bade mit 

vıbem Waſſer tödten lieh, Ovid. 

Coceinätus, a, um (coccinum), in Schar: 

ach gekleidet, Suet. 

„(veineus, a, um (coocum), ſcharlachen, 

en, Plin. 
(oeeinus, a, um (coccum), ſcharlach⸗ 
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farben, Petron. u. X. - Plur. fubfty. coccina, 
orum, n, fcharlachne Rleider, Mart. 
Cocceum, i, n. (xörxog), I) eigentl. der Kern 


bei Baumfrüchten, die Deere, bef. 1) die auf 


ber Scharlacheiche (Querens coccifera, L) 
wachſende Beere, die Scharlachbeere, der 
Kermes (Coccus ilicis, L., nad der neueren 
Botanik eine Art Inſecien, Echildläufe), wo: 
mit Scharlach gefärbt wird, Plin. 2) meton.: 
a) Scharladyfarbe, Hor. u. Plin. b) ſchar⸗ 
lachnes Tuch od. Kleid, Sil. u. Suet. II) 
Coccum Cnidium, f. Cnidus. 

CoceygYa, ae, f. (xonxvyla), eine Art 
Sumach (wahrfd. Rus cotinus, L.), Plin. 
13, 22, 41. 

Coocy-melum, ji, n. (xoxxvunlor), die 
Pflaume, Cloat. b. Macrob, Sat. 2, 15. 

Coceyx, ygis, m. (xoxxvE), der Kuckuck, 
Plin, 10, 9, 11. | 

Cochlea (Coclea), ae, f. (xoyling, 6), 1) 
bie Schnede, Cie.: bef. die gegeſſen wird, die 
Weinbergsichnece (Helix pomatia, L.). Varr. 
2) meton.: a) dag Schneckenhaus, Mart.: 
in eochleam, fchnecenförmig, Caes. b) die 
Schraube, Vitr. c) eine Schoͤpfmaſchine, 
Wafferfchnede, Vitr. d) eine leicht beweg⸗ 
lie Thür, Varr. R. R. 8, 5, 3. 

Cochleär , äris (Mebenform cochlöäre, is, 
b. Mart. u. cochlsäryum, ii, b. Plin. u. Scrib. 
Larg.), n. (cochlea, von der Geftalt des 
Schhnedenhaufes), der Löffel, Cels., Colum. 
u. A. - As Maß für Flüffigkeiten, bef. in 
der Medicin, ein Eßloͤffel, Colum, u. Plin. 

Cochleärfum, ii, n, (cochlea), 1) Behaͤlt⸗ 
niß der Schnecken, wo fie aufbebalten u. ges 
füttert werden, Varr. 2) ein Löffel, Plin. 
u. Scrib. Larg. 


Cochleätim, Ado. (cochlea), ſchneckenfoͤr⸗ 
mig, Sidon. 

Cochlöätus, a, um (coohlea), ſchnecken⸗, 
fchraubenförmig, Pompon. 

Cochlööla, ae, f. (Demin, v. cochlea), ein. 
Schneckchen, Hier. 

Cochlis, Ydis, F. (wozAls), ein fchnedens 
förmiger Edelftein, Plin. 87, 12, 74. 

. Cocinatorius, a, um, f. Coquinatorius, 

Cogio, önis, m. der Maͤkler, Laber. 6. 
Gell. 36, 7,12 (Plant. Asin, 1, 3, 51 kritiſch 
unfider). - Davon 

Cockönor‘, ari, mäfeln, Quiat. Decl, 12, 
21 zw. 

Cocles, Ytis (verwandt mit wuxiop), eins 
Augig, Varr.L. L.; dah. ein Zuname, wie 
Horatius Cocles, der die Brücde zu Rom gegen 
das Heer des Porfenna allein vertheidigte, Liv. 

Coco, nah Andern Cocococo, Naturlaut 
der Hühner, Petron. 59, 2. 

Cocolöbis od. Cocolubis, is, f. fpanifche 
Benennung einer Art Weinteauben, i. q. ba- 
silica, Colum. it. Plin, 

Coctana, ſ. Coltana. 
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CoctYis, e (coquo), 1) gebrannt, later. 
euli, gebrannte Steine, Blin.: murus, Mauer 
daraus, Ovid. 2) fubftv. coetilia, ium, n, 
(sc. ligna), ausgetrodnetes Holy, Holy, das 
durch die Sonnenhige od. durch andere Mittel 
rauchfrei gemacht ift, Trebell. Claud. 14. 

Coctro, önis, f. (coquo),- das Kodenz 
dah. das Verarbeiten, die Verdauung ber 
Speifen, Plin. 20, 9, 39. 

Coetirus, a, um (cöquo), was leicht gars, 
reif wird, castanea, Plin. 

Coctöna, f. Cottana, 

Coctor, öris, m. (ooquo), ein Boch, Pe- 
tron. 95, 8: calois, Kaltbrenn:r, Cod. Theod, 

Coctüra, ae, f. (coquo), 1) das Bochen, 
Schmelzen, Verpichen u. dergl., Plin., Co- 
, lum. u. %. - Uebertr., das Reifen der Früchte, 
Plin. 14, 4,61. 2) meton. (abstr. pro concr.) 
die kochende Fluͤſſigkeit, Colum. 12, 20, 4. 

Coctus, a, um, f, Coquo, 

Cocula (Coquula), ae, f, (Demin. v. coqua), 
die Röchinn, Varr. b. Non, 531, 32, 

Coculum, i, n. (coquo), 1) Bochgeſchirr, 
Cato R.R, 11, 2 Schneid. u. Piaut. Fragm, 
b. Isid. Orig. 20, 8, 1. 2) nad Einigen klei⸗ 
nes Kochholz, Fest, P- 31. 

Coeus, f. Coquus, 

Cöcftrus, a, um, zum Cocytus (in ber 
Unterwelt) gehörig, cocyriidy, Claud. - von 

Cöcytus, i, m. (Koxvrös, Jammerſtrom, 
von xoxvin, heulen, weinen), 1) alter Name 
des Iuerinifchen Sees bei Bajaͤ, Si. 2) mys 
thifcher Fluß in der Umterwelt, Cic, 

Coda, ae, f. ft. cauda, Varr. 

Codänus, a,um, j. B. sinas, die Oftfee, Plin. 

Codẽta, ae, f. ein mit Schaftheu od. Kans 
nenfraut befeptes Feld, Fest.: dah. eine Ges 
gend bei Nom, Suet. Caes. 39, 

Codex, Yeis, m. ft. caudex, 1) Stamm 
eines Baumes, Ovid. u, Colam.: daher der 
Bloc, woran die Sclaven gefhmiedet wurs 
den ıc., nach unferer Art der Stock, Plaut. 
2) ein Buch, weil die Alten auf hölzerne Ta⸗ 
feln fchrieben, die mit Wachs überzogen was 
ten, Cic.: referre in codicen, eintragen ind 
Bud, id. codex accepti et expensi, Einnahme⸗ 
u. Ausgabebuch, id:: referre in codicem (sc. 
accepti et exp,), ins Rechnungsbuch eintzagen, 
id.: testamentum duubus codicibus scriptum, 
aus zwei Büchern beftehend, Suet, 

Codreärfus, f. Caudicarius. 

CödreiHäris, e (codicilli), durch des Kai⸗ 
fers Sandfchreiben ernannt, pontificatus 
codicillares fecit, Titulars Pontifizen, die nur 
Titel u. Rang, nicht dag wirkliche Amt hatten, 
Lampr. Alex. Sev. 49. 


Cödreillärius, a, um, 3. q. oodicillaris,' 


Coı. Theod. 6, 22, 7: 

Cödfcillus, i, m. (Demin, v. codex), 1) ein 
kleiner Stamm, Cato, 2) überte. im Plur.: 
Codicilli, orum, m, a) eine Schreibrafel, 
weil fie aus Holz u. mit Wachs überzogen 
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waren, Cic.: dieſe uͤberſchickten die Roͤmer ih⸗ 
ten Freunden als ein Billet: dah. b) Sand⸗ 
ſchreiben, Billet, Brief, Cic. ec) jeder 
ſchriftliche Auffag, Sen.: bef. d) Bittſchrift, 
Supplif, Tac. e) die Zufäge, die noch iu 
einem Teſtament gemacht werden, das Codi⸗ 
ci, Tac.: auch Singul., Cod. Tlieod. f) 
Aandichreiben des Kaiſers, Cabinersordre, 
Diplom, Suet. 

Codicüla, ae, f- (Demin. v. coda), ein 
Schwänscen, Apic. 

Codrus, i, m. (Koögog), 1) der legte Ki: 
nig zu Athen, der im Kriege wider die Spar: 
taner, weil er wußte, daß fein Tod den Fein: 
den verderblidh ſeyn werde, ſich freiwillig tödten 
lief, Hor. u. Justin. 2) ein fdpledyter dem 
Birgil feindliber Dichter, Virg. u. Juven. 

Coeco, Coecus, a, um, f. Caeco etc. 

Coela (orum, n.), Euboeae, Koilz ris 
Evßolag, eine tief eingebogene Küjtengegend 
auf Eubda, Val. Max. 1,8 nro. 10; vgl. Liv. 
81, 47 in. | 

CoelsSyrYa od. in Einem Worte Coelasyria, 
ae, f. (Kolin Zvpia), das hohle Syrien, ei⸗ 
ne Landſchaft zwiſchen dem Libanus u. Antilis 
banus, Liv. u. A. 

Coelebs, Coelibatus, ſ. Caelebs etc. 

Coeles (Caeles), Vis (coelum), himmliſch, 
regnum, Ovid. -— Subftv., ein Gort, id.:: 
Plur, coelites, die Simmliſchen, die Görs 
ter, Cic, 

Coetestis (Cael.), e (coelum), 1) zum Jim 
mel gebörig, am Simmel befindlidy, vom 
Himmel fommend ıc., himmliſch, orbis, 
Cic.: vis, id.: arcus, Megenbogen, Plin.: 
nubes, Ovid.: aquae, Regen, Hor. u. Lir. 
2) meton., göttlih, numen, Tibuf.:, ira, 
Liv.: anxilium, der Götter, Ovid.: fubite., 
coelestis, die Himmliſche, die Gottheit, Ti- 
bull.; bef, im Plur. coelestes, die Zimmlis 
fchen, die Götter, Lucr., Cic. u. A. 3)trop., 
Epitheton für alles Herrlihe, Ausgezeichnete, 
himmliſch, görtlidh, vortrefflich, außer 
ordentlidy, legio, Cic.: ingenium, Ovid.: 
vir, Quint,: coelestissima opera, Vell.: nihil 
est coelestius etc.,: Sen. - Not. coelestum ſt. 
coelestium, Virg.: coeleste ft. coelesti, Ovid. 

Coeljäcus, a, um (xoplıaxdg), 1) den Un—⸗ 
terleib' od. Magen berreffend, dolor, Cato: 


‘ morbus, verftopfter Leib, Ceis.:; medicamen- 


tum, Plin, 2) unterleibgfranf, apes, Varr.: 
u. fubitv. b. Plin, 

Coeli-cöla (Cael,), ae, m, (caelum u. colo), 
1) ein Zimmelsbewobner, poet. für Gott: 
beit, Gott, Virg. 2) ein Derehrer, Anbes 
ter des Himmels, Cod. Just, 

Coelfeülus, f. Coeliolus, 

Coelicus (Cael.), a, um (ooelam), himm: 
liſch, tecta, Stat, Silv. 2, 3, 14. 

CoelX-fer (Cael,), a, um (cdelum 3. fero), 
den Aimmel tvagend, Virg. 
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Coeh-ftius, a, um (coelum u. fluo), vom 
Fimmel fließend, Paul. Nol. 

Coelt-genus (Cael.), a, um (coelum u. 
Kigno), im Zimmel erzeugt, Varr. 

Coelf-montänus (Cael.), a, um, zum Cds 
Jimontium gehörig, porta, Cic. Pis. 23 
"ertr. - von , 

Coeli-montfum, ii, n. (Coelins u. mons), 
die den coͤliſchen Hügel einfchließende zweite 

Kezion der Stadt Kom, P. Vict. Reg. U. R. 
Coellolus, i, m. (Demin, v. Coelius), ein 

Theil des cölifchen Hügeld, Varr. L. L. 5, 8, 

15 (aud) Coeliculus gen. bei Harusp. Resp. 

15 in.). 

Coehiötfeus, a, um (xorlımrınög), Magens 
keinigend, medicamenta, Cael. Aur, 

Coelf-pötens (Cael:), tis (coelum u. po- 
tens), mächtig im Simmel, dii, Plaut. Pers, 
Coelites, f. Coeles. 

Coelitus (Cael.), Ado. (coelum), vom Zims 
mel,, Ammian. u. Lact. 

Coelfus (Cael.), a, um, 1) eine röm. Ge⸗ 
ſchlecusdenennung, 3. B. der Redner M. Coe- 
ins Rufus, den Cicero vertheidigte, und deffen 
Brief an Cicero dad achte Bud der Kpp. ad 
Div, enthält; dav. Coelianae orationes, Tac. 
Or. 21, 3, - L, Coelius Antipater, ein bes 
rühmter Geſchichtſchteiber u. Furift zur Zeit 
det Öraccchen, Lehrer des Craſſus, Cie. ; dav. 
Coeliana, i.e. Schriften deffelber , Cic. Att. 
18,8. - Coelius Anrelianus, ein Arzt im 3. 
Jehth. n. Ch. 2) Coelius Mons, der füdl. 
vom Palatinus u. Öjtl. vom Aventinus gelegene 
cöliihe Gügel zu Kom, benannt nach dem 
ZJutlet Coeles Vibenna, jegt der lateranifche 
Be, Varr. L. L. 5, 8, 15u.%. - Die 
Soldaten dieſes Coeles hiefen Coeliani, Var- 
vll 


Coelo ete., f. Caelo etc. 

Coelum (Caelum), i, n. (viell. verwandt mit 
»oilos, hohleund), 1) der Zimmel, Cic.: ful- 
mina jaci de co«to, Liv.: dah. de coelo tangi, 
vom Blig getroffen werden, Cato R. R., Liv. 
».%.; und e coelo ictus, vom Blig getroffen, 
Cie, - In der Augurfpr., de coela servare, 
Himmeldyeihen beobachten, Cic.: de coelo 
beri, ſich ereignen (von Dimmelsjeichen), id, 
= Sptüchw., quid si nunc coelum raa:? von 
einer eiteln Furcht, Ter. Heaut. 4, 8, 81: 
Ioto coelo erzare, gewaltig, gar fehr irren, 
Macrob, Sat. 3, 12. 2) meton., u. jwar: a) 
mie im Deutfchen Zimmel im engeren Sinne 
für Zorizont, Zimmelsgegend, Himmels 
ſtrich, Gegend, enicumque particnlae coeli 
offceretur , welcher noch fo ferne Theile des 
Herijontd, der Aus ſicht verbaut würde, Cic.: 

eoelum, sub quo natus educatusque es- 
em, Liv.: coelum, non animum mutant, qui 
trans mare currunt, Hor. b) ebenf. wie im 
Deuſchen, die um die Erde ausgebreitete 
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Luftregion, Luft, Atmosphäre, Temperas 
tur, Witterung, Klima, coeli temperatio, 
Cic., Liv. u. A.: spiritus coeli hujus, Cich: 
salubre, id.: bonum, CatoR.R,: serenum, 
Virg. c) für Tageszeit, albente coelo, Si- 
senn. (b..Quint.), Caes, u. Hirt, vespera- 
scente coelo, Nep,. d) für Zshe, mons e 
mediis arenis in coelum attollitur, gen Him⸗ 
mel, himmelan, Plin.: und fo im Verhaͤltniß 
jur Unterwelt, falsa ad coelum mittunt in so- 
mnia Manes, auf die Oberwelt, auf die Erde, 
Virg. - Und trop. wie dad deutihe Himmel 
für Gipfel des Glüdes, des Ruhmes, in 
coelum tollere od. ferre, Cio., vergöttern, ſehr 
preifen: in coelo esse, id., wie im Simmel, 
d. i. fehr gluͤdlich fenns digita coelum attin. 
gere, id., hoͤchſt glüdlich fenn: collegam de 
coelo detrahere, id., feines hoben Ruhms 
berauben. e) der Himmel als Sitz der ums 
ferblidhen Götter, me assere coelo, eigne mie 
den Himmel (himmlifchen Urſprung) an, er: 
Häre mich himmliſchen Urfprungs, Ovid.: de 
coelo delapsus od. missus, ein ganz; audges . 
jeichneter Mann, Cie - Dah. «) für die 
Götter felbft, commereia coeli, Ovid. P) 
für Unſterblichkeit, coelo Musa beat, Hor.:- 
dicare coelo, Plin,: decretum patri suo coe- 
lum, für unſterblich erklärt, unter die Götter 
verfegt, Tac. 3) übertr. im Allgem. die Wöls 
bung, Dede, camerae, der Himmel, die 
innere Seite des Gewoͤlbes, Vitr. 7, 8, 8: 
eapitis, Plin. 11, 87, 49. ) 

Coelus (Caelus), 3, m. 1) der Aimmel, 
Enn,: Plur. coeli, Lucr. 2) perfonificiet ale 
Gottheit, Väter des Saturnus, Enn. u. Cie.; 
des Bulcanus, Mercuriud u. der Venus, Cic. 

Co-Emendo, avi, atum, are (con u. emen- 
do), zujanımen verbeffern, Arnob. 2. p. 56. 

Coemöterium, i, n. (xosunrrjerow, Ruhe- 
ftätte, dab.) Kirchhof, Bottesacder, Hier, 

Cd-&mo, Emi, emptum, öre (con u. emo), 
zufammen Paufen, auffaufen, Cic. 

Cö-Emptio, önis, f. (coömo), jurift. t. t. 
die in einem gegenfeitigen Kaufactus bes 
ftebende legitime Ehe, oft nur die mit einem 
reife eingegangene fcheinbare, wenn ein Das 
ter feine Tochter von der tutela legitima und 
den Familien » sacris befreien wollte, alſo 
Scheinebe, Cic. Mur. 12, 27 Moeb, Flacc. 
84, 84 u. f.» mulieres, quae coemptionem 
facerent, ſich auf ſolche Art verheiratheten, Cics | 
Mur. 1. 1, 

Co-Ünfptyonälis, e (coömptio), zur Schein⸗ 
ebe gebörig, senex, der au einem ſolchen 
Actus gebraucht wurde (vgl. Cio. Mur. 12,27% 
senes ad coemptiones faciendas reperti nat), 
alfo ärmlich, ſchlecht, Plant. Baoch. A, 9, 52% 
Cur. b. Cie. ad Div. 7, 29. 


Co-emptiönätor, oris, m, (coemptio), jus 7 


rift. £. £., der die coemptio eingeht, Gaj. u. 
Ulp. Dig. 
Co-&mptor, üris, m, (coöito), dev zuſam⸗ 
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menPauft, auffauft, trop,, testium, Appul, 
Apol. p. 821. 

Co-Emptus ,‘a, um, f. Coömo, 

Coena (audy Caena 1. cena gefchr.), ae, 
S- (viel. von (xosvrj), 1) die tägliche dene 
mahlzeit der Römer, int gemein gegen drei 
od. vier Uhr (nach unferer Nechnung), Tas 
fel, Mablzeir, Tiſch, Eſſen, Bajterei ıc., 
recta, eine jörmlibe Mahlzeit, Suet. (f. Bremi 
su Oct.-74): invitare ad coenam, Cic.: ad 
coenam ire, Ter.: obire coenas, Cic.: itare 
ad coenas, id.: coenaın alicui dare, id.: ali- 
quem adhibere coenae, zur Tafel ziehen, 
mit fich effen laffen, Plin. Ep.: condicere ad 
coenam, Plaut., 0d. rondicere alicui coe- 
nam, Suet,,. fi zu Gafte bitten bei Imd. 
(verfd). von promittete ad coenam, Plin. Ep., 
fi zu Gaſte verfpreden, nachdem man eine 
geladen worden, die Einladung ju Tiſche zus 
fagen); inter coenam, Cic., super coena, 
Suet., bei Tiſche, bei Tafel. 2) meton.: a) 
= die Schäffel, der Bang bei der Mahlzeit, 
— prima, altera, tertia, Mart. 11, 81, 5f. b) 
., der Speifeorr, Speifefaal, Plin. 12, 1, 5. 
=. 0) die Speifegefellihafe, Juven. 2, 120. 
Coenäculärtus, a, um, zum Dachſtuͤb⸗ 
Bi hen gebörig, nur fubftv. a) coenacularius, 
U ij, m. Dadyitubenpächter, Ulp. Dig. 13,7, 
11. $. 5. b) coenacularia, ae, f. Dachſtu⸗ 
benpacht, coen. exercere, Ulp. Dig. 9, 3,5. 
von 

Coenäcülum, i, m. (coena), urfpr. das 
gem. im oben Stodwert befindlihe Speifes 
= zimmer (j. Varr. L.L. 5, 38, 45), dab. in 
ir der Folge (u. nur fo in der "Scheiftfprade) 
das obere Stock, die obere. Etage, Cic.: 
» od. die Oberſtube, das ©berjtübchen, bie 
Dachſtube (mo gew. die Armen zu wohnen 
pflezten), Plaut. u. Liv.- Dah. trop., coe- 
“näeula coeli, die Höhen, Tert. 
3 CoenätYous, a, um (coena), zur Mahl: 
=. zeit gebörig, apes coenatica, i. €. spes coe- 
© nae, Plaut. Capt. 8, 1, 36. - Im Spätlat. 
— fubito. — i, n. das ſtatt der 
Madhlzeit (den Soldaten, Prieſtern ıc.) ges 

gebene Beld, Cod, Just. u. Inser. 

0 CoenätYo, nis, F. (coeno: eig. das Speis 
fen; dann meton.) das Speiſezimmer, der 
Speiſeſaal, Plin. Ep. u. A. 

CoenätYuncüla, ae, f. (Demin, vd. ooe- 
— — Speifezimmerchen Plin, Ep. 4, 

0 

’ 
" . Coenätörfus, a, um (ooena), zur Mahl⸗ 
zeits, Tafel gehörig, fames, Sidon.: vestis, 
Capitol. - Subfty. a) coenatorium, ii, n. 
+ = coenatio, Speifezimmer, Inser. b) coe- 
I natoria, orum, a. Gpeifefleider, Petron. 
Eu. 


— 
a f. 
e. 
K 


P; 


‚Coenätürko, ire (coeno), fpeifen wollen, 
Mart. 11, 785 8. 


Coenätus, a, um (oma) der gefpeifer 
‚bar, Cio. u. Sallı un 
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regu. d.coeno),, oft, viel 
pflegen, Cic. u.. 
m, are (coena), 1) inte, 
eßen, ſpeiſen, eſſen, apud, 
aliquo, Hor.: foris, Cie- 
2) tr. a) etwas be der Mahlzeit eſſen, vera 
zebren, ſpeiſen, effen, coenam, coctum, 
Plaut.: aprum, I »r.: trop., magnum ma, 
lum, Plaut. Asin. 5, 2, 86: divorum ad 
teria, bei Tafel darftellen, Poet. b. Suet, 
Oct. 70. b)eine 3: t durchſchmauſen, dur 
zechen, coenatae noctes, Plaut. Truc. 

2,24. | 

Coenöbita, ae, a. (coenobium), ein Bl 
fterbruder, Aidn b, Hieron, 

CoenöbYum, i, n. (x0wößıor), ein Bi 
fter, Hieron. 

Coenositas, äti „ f. ein kothiger Or 
Fulgent. - von 

Coenösus, a, nıı (coenum), voller Bo 
Forbig, moraftig, Colum. 

Coenüla, ae, f, (Demin, v. coena), 
kleine Mahlzeit, tacere, geben, veranitalt 
Cie, 

Coenülentus, a, um (coenum), ſchmu 
bedeckt, kothig, Tert, 

Coenum (auch Caenum geſchr.), i, m. (* 
nio, i.e. stercus facio), der Schmus, Bo 
Unflarh (ſtets mit dem Nebengr. des Ekel 
ten, verfdh. von limus, lutam etc. f. Doed 
Syn. 2. p. 37), Cic.: volvi in coen», eig. 
Luer. 6, 978; teop. (f. v. a. in Miedrigkeit 
ben), ib. 3, 77: ex coeno plebejo 
sulatum extrahere, Liv. - Auch als Schimg 
wort, o coenum! Cic. 

Coso, ivi u. öfter ii, Ytum, iüre (con 
eo, wie denn in Quintilians Zeiten Eini 
lieber conire als coire fpradhen, f. 1, 6,1 
I) intr. zufammen geben od. Fommen, 
verfammeln, in Piraeo, Ter.: cum aliq 
Cic.: inter se, Caes.: in locum, Tac.: a 
feindlih zuſammentreffen, Virg. Aen. 
709: dah. 1)überh. fidy pereinigen, ſich 
fammen fchließen, zujammen paſſen, 
vulnus, Ovid.: palpebrae, Cels.: nubis 
coisse decem, daß wir zehn Worte geſproch 
Prop.:- placidis coeant immitia, Hor:: 
possunt ista coire, jufammen paflen, O 
2) zufammen laufen, gerinnen, ge 
coit formidine sanguis, Virg.: lac, Varr } 
fi) vereinigen der Sortpflanzung wege 
a)von Menfhen, beiſchlafen, cum. viro, 
Quint, : cum aliena uxore, id.: auch mit dem 
Dativ., privigno, Hor. b) von Thieren, ſich 
begatten, cum pare coeunt volucres, Ovid,: 
pecus coit, id.: ardor coeundi, Brunft, Co- 
lum,. 11) tr. eingeben ‚ societatem, Bünds 
niß, Complott machen, Cic.: societatem ca- 
ritatis, ein Freundfhaftsbündnig machen, id.: 
paſſiv societas coitur, id. 

CoepYo, coepi, coeptum, cvepäre" @ie 
Tempora pracss, nur moch in der vordafl. 


_Coen 


Coenito, are ( 
ſpeiſen, zu ſpeiſe 
Coeno, avi, a 
eine Mahlzeit ge 
aliquem, Cic.; cu 





— — 
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Neriodez die Tempora perff, Activi u. Pas- 
sioi ſeht haufig in allen Perioden) v. tr. u. 
intr. (9. con u. apio — apo), tig. etwas an 
mehreren Seiten anfaſſen, angreifen; dah. 
anfangen, beginnen, unternebmen, I) tr. 
1. jpar: A) act. 1) Tempp. praess. coepiam, 
Caecil. d. Non.: coepiat, Plaut.: coepere, 
id.: coeptarus, Quint. ı2. Suet. 2) Tempp. 
perff. eoepi, coeperam ete., mit dem Accus., 
iter, Ter.: u. mit dem Infinit. Act., orare, 
Nep.: abundare, Cic.? dicere coepi, id., u. bloß 
eoepi, Virg. Liv. u. A., id begann zu reden 
felten (b. Dicht. u. Hiſtorik.) mit dem Infnit, 
Pas, pugnari coepit, Nep. B) pass. nur 
in den Tempp. perff.. und iwar: 1) Perfect. 
coeptus sum mit folg. Infinit. Pass., vasa 
conjiei coepta sunt, Nep.: lapides jaci coepti 
sont, Caes,: consuli coepti sumus, Cic.: 
2) Partieip. coeptus, a, um, j. B. bellum, 
Sall.: opus, Ovid. II) intr. anfangen bes 
innen, den Anfang nehmen, ubi silentium 
eoepit, Sall,: ubi dies coepit, id.: obsidium 
suepit per praesidia, Tac.: a quo jurgium 
epit, Qaint.: quibus ex virtute nobilitas, 
coepit, Sall. - Synon. coepi, incepi, initium 
fe. Coepit, er hat die Dandlung begonnen, 
algemein: incepit, j. B. narrare, er machte 
ben Anfang, nachdem man lange darauf ges 
wattet: initium fecit, er hat es zuerſt gethan, 
u. Untere machten es nad. 

Cö-episcapus, i, m. (con u. episcopus), 
Mitdiſchof, Augustin. 


Coepto, avi, atum, are (Intens. v. coepi), . 


1) fr. eifrig anfangen, beginnen, unters 
aehmen, ergreifen, mit dem Infinit., ditli- 
dere dietis, Luer.: appetere ea, Cic. Fin. 
5, 9, 24: coörcere seditionem, Tac.: mit 
dem decus., quid hie coeptas? Ter.: sedi- 
tonem, Tac.: insidias an proditionem, vel 
aquod honestum eonsilium, id, : fugam, id. 

Coeptum, i, mn. (coeptus, a, um), das ans 
geiangene Wert, das Beginnen, Vorba: 
den, Unternehmen, Liv. 

1. Coeptus, a, um, ſ. Coepio. 

2. Coeptus, us, m. (coepi), ber gemachte 
Infang, das Vorhaben, Unternehmen, pri- 
205 &rptus, Cio. 

Cö.&,ülönus, i, m. (con u. epulo), Mits 
(ömasujer, Plaut. Pers. 1, 8, 20. Ä 

Ceerätor, Coeräre, fl. curator, curare, 
Cie, eLeg. XII Tab, | 

Cö-Ereso , ui, Ytum, re (con. u. arceo), 
N etwas von mehreren Seiten od. völlig 
einſchließen, zufammen halten, einfchlies 
ud umgeben, und bef. mit dem Nebenbege. 
ber dadur verhinderten freien Bewegung: 
anſchraͤnken, in Schranken halten, feit 

ten, qua circum colli lorica coercet, wo 
den Hals ringeum zufammenfchließet der Pan⸗ 
it, Luer.: vita coercet capillos, Ovid.: fi- 
vestem coercet, id.: mundus omnia 
smpkxu suo coeroet et continet, Cic.: 


% 
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amnis nullis coercitns ripis, Liv.: vitem ferro 
amputans ooörcet, Cic.: sacrum (luctım), bes 
ſchneiden, Cato: quibus (operibus) irtra mu- 
ros coercetur hostis, Liv.: frenis ori (eqno- 
rum), Ovid,: animalia carcere, Plin. : trop., 
postrema, jufammenhalten, d. i. befehligen, 
anführen , Virg. Il) trop.: 1) in Briug aus 
die Rede, im Maß halten, einbalsen, bes 
ſchraͤnken, quasi extra ripas diflluentes, Cie. : 
se ex juvenili abundantia, Quint.: und dag 
Bild vom Zügeln des Pferdes hergenommen, 
exsultantia, Quint. - In Bezug auf das Me: 
trum, verba numeris, Ovid. 2) etwas Feh⸗ 
lerhaftes, Leidenfchaftlihes, od. die leidens 
ſchaftliche, fehlerhafte Perfon in Schranken, 
im Zaume balten, zaͤhmen, bändigen, zuͤch⸗ 
tigen, ftrafen, cupiditates, Cio.: fenus, Liv.: 
iras, id.: milites, Caes.: juventutem, Cic.: 
aliquem verberibus, id.: aliquem exsilio, 
vinculis, id.: civem suppliciis, id, 

Co-Ercitio, önis, f. (co@rceo), 1) Zins 
fchliefung , Arnob. 2) trop.: a) Einſchraͤn⸗ 
fung, 3wangsmittel, Züchrigung, Beſtra⸗ 
fung, coercitionem inhibere,, Zwangsmittel 
gebrauden, Liv.: capitalis, Lebensſttafe, Dig. 
50, 16, 20. b) DBeitraiungsredr, in hi- 
striones, Suet.: adimere coercitionem , id. 

Co-örchtor, öris, m. (coörceo), der in 
Ordnung haͤlt, Eutrop. 7, 20. 

Cö-Ercktus, a, um, f. Coürceo, 

Coero, are, i. e. curo, f. Coerator, 

Cö-Erro, are (con u. erro), zuſammen 
umberichweifen, umbergeben, Paul. Dig, 1, 
15, 3. 

Coeroleus eto., f. Caeruleus etc. 

Coetus, us, m. (fl, coitus von co&o), 1) 
das Zufammenfommen, Zufammentreffen, 
die Zufammenfunie, eos primo coetu viei- 
mus, Plant. Aınph. 2, 2, 25. - Dah. coner., 
die Verjammlung, der Breis, nocturni, 
Liv.: hominum, Cic.: matronarum, id.: lu- 
dorum, id. 2) das Sich : Dereinigen, die 
Vereinigung, Verbindung, rerum, Lucr.: 
stellarum, Gell. Ä 

Coeus (imeifnlbig, naͤmlich Coe-us), i, m, 
einer der Giganten, Virg. 

Co-exerchtätus, a, um (oon 4. exercita- 
tus) , zugleidy eingeübt, Quint. 2, 17, 41. 
Copitäbrlis, e (cogito), denkbar, Sen. 

Cögitäbundus, a, um (cogito), gedans 
Fenvoll, nachdenfend, Gell. 2, 1, 2. 

Cögitämen, Ynis, n. (cogito), der Ges 
danfe, Tert. 

CögYiamentum, i, m. (cogito), der Bes 
danfe, Yulg. 

Cögrtäte, Adv. (cogitatus, a, um), bedaͤch⸗ 
tig, mit Ueberlegung, Cic. 

Cögrtätto, önis, f. (vogito), 1) das Den» 
fen. Nachdenken, Weberlegen, der Bes 
danke, die leberlegung, Meditation, Ver- 
res nulla cogitatione, ohne Nachdenken, Cic.: 
cogitatione aliquid complecti, comprehen- 
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dere, percipere, denken, ſich vorftellen, Cic. : 
cogitationem argenti habere, darauf oder 
daran denken, id. fo auch cogitationem ha- 
bere petendi consulatum, Vell. 2) concr., 
der Bed.anfe, u. insbef. fowohl Meinung, 
als Plan, Entſchluß, injicere alicui cogi- 
tationem, Cid.: in cogitstionem venire 4. 
incidere, auf den Gedanken kommen, darauf 
denken ot. fallen, Sulpic. in Cie. Ep.: cogi- 
tationem suscipere de aliqua re, Cic.: pri- 
vatae cosritationes, Tac. 3) das Denen 
als Geiftestraft, Denkfraft, Denfvermös 
gen, Zinbilvungstraft, Pbantafie, Cic. 

Cögitätörfum, i, n. (cogito), Gedanken⸗ 
behaͤltniß, Tert. 

Cögrtätus, us, m. (cogito), das Denken, 
der Bedanfe, Sen. Ep. 11. 

Cöglto, avi, atum, are (ft. coagito), I) 
intr. 1) denken, i. e. mit Bewußtſeyn ge⸗ 
wiſſe Vorſtellungen in ſich hervorrufen, coepi 
mecum sic cogitare, Sulpic. in Cic. Ep.: 
dann nachdenfen, nachfinnen, auf erwas 
bedacht jeyn, ad aliquid, Cic.: de se et 
gloria sua, id. 2) denken, i. e. gefinne feyn, 
male, Cic.: amabiliter in aliquem , Anton, 
in Cic. Ep. II) tr. 1) denfen, i.e. fi vors 
ftellen, aliquid in animo, Ter., od. cum 
animo suo, Cic.: nibil agens ne ge qui- 
dem potest, id. - Dah. cogitatum, i, n. das 
Gedachte, der Gedanke, Nep. Dat. 6estr.; 
häufig im Plur. cogitata, orum, n. das Be: 
dachte, die Gedanken, Ter. Cic. u. %. 2) 
auf erwas denken, bedacht veyn, proscri- 
ptiones, Cic.: suspendia, Mart. 3) ausden⸗ 
fen, ausjinnen, cogitatum soelus, Cic.: 
qu:d ad pernioiem fuerat cogitatum, Nep. 
4) denfen, gedenfen, Willens feyn, quid 
facere cogitas? Ter.: Antium me recipere 
cogitg, Cic.: auch ohne Infin., in Pompeja- 
num cogitabam, sc. ire, Cic.: trop., quid 
"Auster cogitet, Virg." 

Co-gnätio , önis, f. eognatus, I) die Ver: 
wandtichait duch Geburt, Blursfreunds 
ſchaft, Cic. 1) übertr., der Thiere u. Pflan⸗ 
zen, Plin. 2) teop., Verwandtſchaft, Der: 
bindung, Uebereinftimmung, Aehnlichkeit, 
stüdiorum, Cic.: numerus non habet cügna- 
tionem cum oratione, Cic.: papyri cum ca- 
lamis, Plin. II) Verwandtichaft = Ver: 
wandte, Cic, 

Co-gnätus, a, um (con u. gnatus od, na- 
tus), 1)der Geburt nad) zufammengebörend, 
blutsverwandt, u. fubliv. der (die) Bluts⸗ 
verwandte, Verwandte (fowohl väterlicher, 
als mütterliher Seite, alfo-ein weiterer Begr. 
als agnatus, f. d. B.), Plaut., Ter., Cic, 
u. A.: mit dem Dat,, is mihi cognatus fuit, 
Ter.: negat Phanium esse hanc sibi cogna- 
tam, id. - a) poet, auch von den auf Berwandte 
bezüglichen Gegenftänden,, rogi, Prop.: cor- 
pora, Ovid. b) überte.s &) von Thieren und 
Planen, Plin. A) van andern Dingen, tel- 


“ 
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los cognati retinebat semina coeli, Ovid.: 
moenia Baccho,, Stat. 2) trop., verwandt, 
verbunden, übereinftimmend, äbnlich, ni- 
hil est tam cognatum mentibus nostris, quam 
numeri, Cic.: deus mundo formam sibi 
cognatam dedit, id.: cognata calci res est 
gypsum, Plin.: vognata vocabula rebus, Hor. 

Cognttio, önis, f. ‚(cognosco), 1) das 
Bennenlernen, das Erkennen, die Erkennt⸗ 
niß, non nobilitas urbis ad cognitionem (il- 
lum devocavit), zum Kennenlernen, jur Be: 
fihtigung, Cic.: quorum vita omnis in rerum 
cognitione versata est, id.: onmimnia, quae ! 

cognitione digna sunt, id. — coner., Die 
Kenntniß, der Begriff, innatas cognitiones 
babemus, Cic, 2) t. t. der Gerichtefpr., 
eine richterliche Unterfuchung, cognitio de | 
existimatione ejus constituitur, Cie. : Pfind- | 
pum et senatus, Quint.: praetoria, id.: 
rum capitalium, wegen 2c., id.: falsi teste. | 
menti, Suet. 3) — agnitio, das Wicderers 
Fennen, Erkennen, inde 'st cognitio facta, 
wodurd fie (wieder) erfannt worden, Tet 
Hec. 5, 3, 83: de cognitione, id. Eun. 5 51 
$, 12. 

Cogattronälis , e (cognitio), zur gericht: . 
— unterfuchung gehoͤrig, — — 

av 

Cognitrönäliter, Adv. durdy gerichtliche 
Unterſuchung, Cod. Just. 

Cognitor,, öris, m. (cognosco), t. t. der) 
Gerichtefpr.s 1) eig. der ſich in eine Rechte 
ſache einftudirt hat, dah. der KRehrsammalı 
(und zwar im Namen derjenigen Parteien 
handelnd, die früher felbit vor Gericht erſchie⸗ 
nen waren, ſ. Unterholz. b. Heind. ju Her. 
Sat. 2, 5, 38), Cie. Liv., Hor.u.%.- Trop. 
der Beiüger, Liber dithyramborum Cogn. 
Front. de Eloqu. p. 217. - Dah. 2) en 
Zeuge, der Imd. zu kennen beſcheinigt/ 
Cio. Verr. 5, 65 in. 

Cognitüra, ae, f. (cognitor), das Ge⸗ 
ſchaͤft eines Staatsanmaltes, der die unbe⸗ 
fannten Staatefhuldner ausfpäbt, Staatt: 
enwaltichaft, Staatsagenrur, Gaj. Inst. 
u. Suet. 

Cognitus, a, um, T) Partie. v. coghosco, 
w. f. II) Adj. 1) bekannt, res cognitae, 
Cic. 2) erkannt, bewährt, erprobt, gen 
virtute cognita, Cic.: cognitiora, Ol: 
oognitissima, Catull, 

Cognöbilis, e (cognosco), verftändtich, 
Gell. 20, 5, 9. 

Cognömen, Inis, n. (con 4. nomen), 1) 
der DBeiname (j. B. Cicero, Seipio ete 
Africanus, Asiaticus ete.; ein weiterer Bear. 
ald agnomen; vgl. Qnint. 7, 3, 27), cogno- 
men sumere, Cic.: Marcius, cui cognomen 
Coriolano fuit, Liv.: Roscii, quorum alteri 
Capitoni cognomen fuit, Cic. : Scipio 6ögno- 
mine ipso (sc, Africani) prae se, ferebat, 
id.: Cato cognomen habebat sapientis, id. 
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are alicni cognomen pingui, Hor. 2) poet. 
». in nahauguft. Profa zum. im Allgem. 
—nomen, der Yiame, Prop. Virg. u. Gell. 

Cognömentum, i, a. (Mebenform zu cogno- 
men), 1) der Beiname, Plaut., Poet, b. Cic. 
(ven Cic. felbit wahrſch. nicht gebraucht, f. 


Orell. Cic. Fin. 2, 5, 15 u. Mil. 17estr.), 


Sall. Frgm. u. A. 2) Name überb., Tac, 

CognönYnäffo, önis, fr (MNebenform zu 
cognomen),, der Beiname, Afran. b. Non. 
87,238. 

CognömYnis, e (cognomen), gleichnamig, 
gleihes YIamens, meretrices, Plaut.: gau- 
det cognomine terra, Virg.: auch alicui u. 
alicojas, Plin, 

CognömYno, avi, atum, are (cognomen), 
1) mir einem Beinamen belegen od. bes 
nennen, zubenamen, Plin. u. A.: verba 
cognominata Synonymen, Cic. Part. 15,53. 
2) benamen überh., Justin, u. Gell, 

Cognoscens, tis, I) Partic. von cognosco, 
». f. U) Adj. Fundig, sui, Auct, ad Her. 
4, 18, 25. 

Cognoscenter, Adv. Penntlidy, deutlich, 
Tert. 

Cognosco, övi, tum, ðre (con u. nosco), 
T)etwas von allen Seiten (dur die Sinne 
od. geiftig) Fennen lernen, bemerken, wahr: 
nehmen, feben, vernehmen, erfahren, und 
in den Tempp. perf. kennen, wiffen, 1) 
duch die Sinne, regiones, Caes.: domos 
atıme villas, Sall.: dignum cognitu, ſehens⸗ 
wetthes, Smet.: ab iis Caesar haec dicta 
coguovit, qui eto., erfuhr, Caes.: miserias 
sociorum cognoscite, Cic.: ea te ex literis 
multorum et nuntiis cognostere arbitror, id.: 
eognoscere de Marcelli salute, Cic.; de 
Bruto, id.: his (quibus) rebus cognitis, oft 
b. Caes. u. a. Dittor.: ebenfo cognito, nad 
echaltener Nachricht, Liv. u. A. - Dah. wie 
das deutfhe erkennen, euphemift. von ehes 
lichen Beifchlaf, Ovid., Catull., Tac. u. A. 
2) geiftig Pennen lernen, erkennen, nihil 
certum sciri, nihil plane cognosci et perspici 
possit, Cic.: naturam rerum, Lucr.: Divi- 
tiaci fratris summum in populum Romanum 
studium, summam in se voluntatem etc., 
Caes : hominem pudeniem et officiosum 
cognosces, Cic.: id se a Gallicis armis at- 
402 insignibus cognovisse, an den Waffen 
u. Abzeichen erfannt, Caes.; Metello jam 
antea experimentis cognitum erat genus Nu- 
midarum infidum esse, wußte aus Erfahrung, 
Sall.: id socordiane an casp acc'derit, param 
eognovi, id. IT) wie im Deutihen, ein bes 
us Gekanntes erkennen, wiedererfennen, 
vereor ne me... [raeter Caneın cognoscat 
nemo, Varr. b. Non.: ne quis me cognosce- 


tet, Ter.: quaesivi, cognosceretne signum?' 


Adnsit, Cic ; aua, Liv, 111) mit dem Neben: 
best. der eigenen Thaͤtigkeit (wie yıyvoorsıv, 
®jl. Passow aro. 4) etwas zu erfennen für 
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hen, unterfuchen, erforichen, accipe, 
cognosce signum, Plaut. Pseud. 4,2, 31. - 
Insbeſ. 1) jurif. 2. £., eine Rechtsſache uns 
terfuchen, abfolut. b. Cic.: causam, Quint.: 
de agro Campano, Cic. - Ueberh. von Kunfts 
richtern u. dem beurtheilenden Publicum, Ter. 
Eun. prol. 42. Hec. prol. 1, 8: u. von Pri- 

vatperfonen überb., Ter. Heaut. 2, 1,6. 2) 
milit. 8. t., etwas recognosciren, auskund⸗ 
fchaften, Caes. B. G. 1, 21 u. %. - Aud 
bloß unterfuchen, numerum tuorum militum 
reliquiasque, Cic. Pis. 37 extr. 

Cögo (ft. cörgo, dv. con U. ago), cöegi, 
cöactum, re, 1) zufammen treiben, Zus 
fammen bringen, vereinigen, zujanımen 
ziehen, mit oder ohne Gewalt, naves, Caes.: 
exercitum in unum locum, Cie: oves, Virg.: 
pecuniam a civitatibus, Cic.: stipem, id.: 
jus civile in genera, id.: quam ex duabus 
syllabis cogentes in unam, jufammenjichend, 
Quint. : trop., verba in alternos pedes, im 
elegifchen Versmaße fchreiben, Ovid. - Dah. 
a) verfammeln, senatum, Cic. b) 3ufams 
men leien, ſammeln, vinnm, Plaut., i. e. 
uvas: od. eiuſammeln, auſhaͤufen, bis gra- 
vidos cogunt fetus, Virg. c) verdichten, 
dichte machen, mella, Virg.: lac, Plin.: ac- 
rem in nubes, Cjc.: dab. alvus coacta, Cels., 
harter Stuhlgangs fubftv. coacta, orum, n., 
eine Att Filz von Wolle od. Haaren, Caes. 
B.C. 8, 44 Herz. d) einjchränfen, eins 
fchliefen, in semihorae curriculum, Cie.: 
in arctissimas ripas cogitur amnis, Liv. e) 
zujammen preffen, cuneos militum, Virg. 
f) agmen cogere, den Trupp, Zug fhliehen, 
Liv., u. trep., Cic. Attic. 15, 13. 2) wos 
bin treiben, navim in portum, Cic.: copias 
in angustum, Ter.: dab. zwingen, wozu 
bringen, dahin bringen, 3. B. mit ut, 
daß, Cic.: mit dem Infinitiv., Cie.: mit 
ad; Nep.: auch ohne ad, j. B. adulterium, 
ft. ad adult., Ovid. : fo auch id, Ter. u. Nep.: 
cogi aliquid, Liv. 3) folgern, fließen, 
hine cogitur, (ic. 

Co-häbrtätfo, önis, f. (cohabito), das 
Deilammenwohnen, Augustin. 

Co-häbrtätor, öris, m. (cohabito), der 
mir jemanden zuſammen wohnt, Augustin. 

Cö-häblto, are (con u. habito) beifams 
men wohnen, Augustin, 

Cö-haerenter, Adv, (cohaerens v. cohae- 
reo), ununterbrochen, Flor. 2, 17, 5. 

Co-baerentYa, ae, f. (oohaereo), Zuſam⸗ 
— mundi, Cic, N. D. 2, 62, 155 
u. 9. 

Co-haeröo, haesi, haesım, re (con u. 
baereo), 1P3ujanımen bangen, enge vers 
bunden ſeyn, mundus apte cohaeret, Cic.: 
vix cobaerebat oratio, id.: cum re, id.: im- 
ter se, id.: alicni sanguine, Quintil,, i. © 
Blutöfreund feyms dos cohasret matrimonio, 


. 
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Pandect.: dab. 2) befteben, virtutes sine 
beata vita colıaerere non possunt, Cic.: aud) 
aus etwas bejteben, alia, quibus homines 
cohaerent, Cic.; - Not. cohaesus, a, um, ft. 
cohaerens, Gell. 

Cö-haeresco, haesi, öre (cohaereo), zu⸗ 
fammen bangen, inter se, Cie.: tropifch, 
vereinigt werden, Plin. Ep. 

Cö-höres, edis, c. (con u. heres), Mit: 
erbe, Cic, 


Cohrböo, ui, 'Ytum, Ere (con u. habeo), 


eigentl. zufammen faffen od. halten: dah. 
1) in ſich faffen od. begreifen, terra semen 
cohibet, Cic.: ova marem cohibent vitellum, 
Hor.: naturas omnes, Cic.: dah. a) hem⸗ 
men, anhalten, zuruͤck balten, gradum, 
Stat.: alvum, Plin.: cervos, arcu, feſtban⸗ 
nen, poet. für erlegen, Hor.: oculos a re, 
Cic.: assensionem a rebus, id.. b) zurüd 
halten, bezähmen, baͤndigen, einfchränfen, 
iracundiam , id.: motus animi, id.: se, Ter.: 
manos, ocnlos, animum ab auro, Cie.: aud) 
mit dem Infinit., Hirt. B. G., u. mit folg. 
quominus, Tac. 2) einichliefen, brachium 
toga, Cic.: se intra.locum, Plaut.: crinem 
nodo, Hor,: ventos earcere, Ovid. 


‚Co-bibllis, e (cohibeo), eingeſchraͤnkt, 
kurz, oratio, Gell. - Day. 

Co-hibYiiter, Adv. Purz, Appul. 

Cö-hY3Yıro, onis, f. (cohibeo), Einſchraͤn⸗ 
fung, Bezaͤhmung, irae, Lact.: sni, id. 

Cö-hönesto, avi, atum, are (con u. ho- 
nesto), 1) in Menges, in Bemeinichaft:, 
fehr ehren, :verebren, exsequias, Cic.: 
statuas, id.: victoriam, Liv.: dah. res turpes, 
d. i. mit ehrbaren Namen belegen, Arnob. 
5, 187. 2) teop., defluvia capitis, d. i. 
heilen, Plin. 22, 13, 15. 

Cö-horresco, ni, @re (con u. horresco), 


zuſammen ſchaudern, Cic. u. U. 


Cöhors (od. cors; fpätere afpiriete Schreibs 
art der Dandfchr. chors), tis, f. (verwandt 
mit zögrog), I) ein ringe einge aͤunter Dre, 
Hofraum, Gebäge, bef. für Vieh, Vieh: 
bof: «) Form cohors b. Varr. Colum. u. %. 
P) Fotm cors b. Colum., Vitr. u. A. I) 
meton. (nur in der Form cohors) eig. der 
eingehegte, eingeſchloſſene Haufe, dah. 1) 
in der Militaͤrſpr. ein Truppenhauſe, eine 
Truppenabeheilung, der 10. Theil einer 
Legion, 3 manipuli od. 6 centuriae enthals 
tend, Caes. u. A. - Zumeilen werden co. 
hortes den ‚Regionen entgegen gefegt, dann 
find es Hülfdtruppen der Bundesgenoffen, 
Tac. Hist. 4, 19, 1. Flor. 8, 21. Auch 
ſteht es {päter ı von der Reiterei, cohors eqne- 
stris, Plin. Ep. 10, 107. - Per synecdochen 
für Zeer überh., Stat. Theb. 5, 672. - 
Insbeſ. cohors praetoria, a) Keibwache des 
Feldheren, Caes.: fo auch eines Könige, 
cohors regis, Liv.: auch fpöttifch, acortorum, 


% Cosiens, euntis, Particip. v. Coeo. 
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Cie. b) das den Prätor in der Provin; um». 
gebende Gefolge, Cic. 2) überh. 4auſen, 
Menge, Schwarm, Befolge, fratrum sti-- 
pata, Virg.: amicorum, Curt.: aundns Pin. 
febrium, Hor. : 
"Cöhortälinus ((> Sorta.), : a, um (eohe ei 
lis), die kaiſerliche Leibwace betreffend, 
Cod. Thieod. 2 
Cohortälis, e (eohors), 1) zum Aof gen 
börig, avis, Colum. 2) zur EBaiferlid 
Leibwache gehörig, Cod. Just, ! 
Cö-bortätio, ünis,.f. (cohortor), frz, 
munterung, Anfıurung ‚ Ermabnung, juz 
dicum, Cic. u. X. 
Cöhortättunchla,, ae, f. (Demin. v. 
hortatio), eine kurze Ermahnung, Ambros, 
Coborticula, ae, f. (Demin, v. colors) 
Eleine Coborte, Cael, in Cic. Kp. 8, 6, 
Cöborto, are, ft. cohortor, Quadrig. 7 
Cöhortor, atıs sum, ari (con u. hortor); 
mit eindringlicher Rede ermuntern, anz 
feuern, ermabnen, ad rem, Cic.; auch mi 
dem Infinit., Hirt.: mit ut, Caes.: mit ne} 
Caes, u 
Cö-hospes , Ytis (con u. hospes), Mitga 
Paulin. Nol. 
Co-humvdo, are (con u. hamido), ganz 
befeucdhten, benegen, Appul. Met. 8. | 
205, 14. 


“ 
ER 


Cöinguino, avi, atum, are (cum u. in4 
quino), befudeln, beflecen, stercore, Ce { 
lum. - Tropiſch: a) von anjtedenden Krantz 
beiten, anſtecken, Colum. 7,5, 6. bh) haus 
figer von Laſtern, matres, Poota b. Cic.: st 
scelere, Val. Max. } 

CürtYo, ünis, f. (co@o), 1) das Zujam 
menfommen, Zufammentreffen, die Ju 
fammenfunfe, prima coitio est acerrina, 
Ter. Phorm. 2, 2, 32. 2) das Sich = Ver 
einigen, Vereinigung, Verbindung, und 
jwar; a) im üblen Sinne, Complott, Con 
lition, candidatorum, Cic.: coitionem fa” 
cere, Cic. b) fleiichliche Vermiſchung, Du 
gattung, Solin. 

1. Cöltus, a, um, f. Coeo, " 

2. Cartus, us, = (co&o), 1) das 
DVereinigen, die Vereinigung, 
dung, sordium in auribus, Cels.: venae)s 
Schließung, id.: luna in coitu solis, Plin.: 
syliebarum, Quint. 2) die fleiichliche Vers 
miihung, Begattung, der Menſchen und 
Thiere, Cels., Colum, u. Plin.: aud von 
der Einpfropfung, id. 

Coix, Yeis, f. (xdiE), eine Art Palmen 
in Aethiopien, viell. Sagopalme, Plia. 13, 
4,9. 

"Co. “phizo, are (xoAapifo), mit den Kinds 
cheln der geballten Fauſt fchlagen, obrfei- 
gen, aliquem, Tert. 4 

Coläphus, i, m. (xölapos), ein Sdla⸗ 
mit den Knöcheln der gehalten Fauſt, Fauſt⸗ 
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(hlag, Ohrſeige, colaphum alicui inffin- 
gere, Ter., od. ducere, Quint., geben. 


Cotstürs, ae, f. (colare), was durchges 
feiher worden, Cäel. Aur. 

Colax, Gcis, m. (xoAaf), Schmeichler, 
Ter. Eon. prol. 25 u. 30. . 

Colchrcus, a, um, colchiſch, Hor.: terra, 
Plin, - Subft. Colchicum, i, n. (#o2yıx0v), 
ein Kraut mit giftiger Wurzel, Zeitloſe 
(Colchicum autumnale L.), Plin. 28, 9, 33. 
Eu }) Be 
Colchis, Ydis, f. (Koigis) , 1) bie durch das 
geldene Vließ u. die Medea berühmte Lands 
(daft in Aften, an der oͤſtlichen Seite des 
(ömarjen Meeres, jegt Miingrelien, Gurlel 
u, Imirerte, Mela. 2) Adj. colchiſch, Val. 
Fiace.: fubity. die Colchierinn, namentlid 
Nedea, Ovid. - Davon | 

Colchus, a, um, coldifch, Ovid. : ve- 
nens, von der Medea, id.: rhombus, mas 
sich, sauberifh, Mart. - Subſt. Colchus, i, 
m. tin Soldier, Hor.: Colchi, die Colchier, id. 

Coltitus, a, um (colis), zum männlichen 
Eliede gehörig, cuspis, Pompon. b. Non, 
470, 31. \ 


Colöus, I, m. (—culeus, &af), 50 
denſack, Zode, Cic. u. Mart.: coleos ha- 
bere— virum esse, Petron, r 

Cöttas, ae, m. (koliag), eine Art Thun⸗ 
fie, Plin. 82, 11, 52. ge 

Cilrie, es, F. (zwlıur) so. ovvdeoıg), ein 
Yitttel wider die Kolif, Cels.5, 25. nro. 12. 

Cöreülus, f. Canliculus, " 

Caleus, a, ur (xwnlinog), an der Bolik 
kiyend, Plin. 20, 12,48. 

CötiphYuim (Colliphium);, 5, n. eine Art 
— Speiſe für die Athleten, Piaut: 
u. . 2 Sc 


Colin, is, fe Canli. 
Colfum, ij, n. (colere), Wohnhaus, Tert. 
Col-läbascs, re (con u. labasco), fallen 


wollen, wanfen, Plaut. Stich. 4, 1, 17. 


Col-Kibe-facto, avi, atum, are (con md 
hbefacto), wanfend machen, dem Salle 
habe bringen, Ovid. Fast. 1, 566: poet., 
tollabefactatus rigor auri solvitur aestu, ſtar⸗ 
u. wird zum Fliefen erweicht, Lucr. 

Col-Fäb&-fio, factns sum, fieri (con u. la- 
befio), wankend gemacht⸗, zum Sallen ges 
draht werden, sujammenfinfen, Lucr. 
3, 600. Caes. B. C. 2, 6.: poet. vom Flüfs 
fswerden harter Körper, Lucr. 4, 699. - 
iop., geftürze werden, Nep. Arist. 1, 2.. 

Col.täbor, psus sum, i (con u. labor), 
!)in fih felbft zufammen fallen, zuſam⸗ 
menftürzen, a) bef. von Gebäuden (Städten ıc.) 
tinſtuͤrzen, vor Alter verfallen, Liv., Tac. 
4. Snet.: von Perſonen (def. die ohnmaͤchtig 
or. fterbend) zufammenfinfen, Virg., Ovid., 
Curt Tac, b) übertr., teımpora collapsa, 


x 


Collabord— Collativus : 666 


eingefallene Schläfe, Cels. : iter urinae col- 
lapsum, verftopft; id. 2) trop., in corropte- 
lam, verfallen, Plaut.: ira in se ipsa collapsa 
est, Val. Max, 

Col-läböro , are (con u. laboro), mit ars 
beiten, Tert. Poen. 10. 

Col-Iäcöratos, a, um (con u. lacero), vol⸗ 
lig 3erriffen, z3erfleiicht, corpus, Tac. Hist, 
8, 74 eztr. 

Col-läcrYmätto, ünis, f. dad Weinen bei 
etwas, das Mirweinen, Cic, de Or. 2, 45, 
190. - von 

Col-licrimo, avi, atum, are (con u. la- 
crimo), I). intr, mit weinen, zufammens 
weinen, Cie. . 11) tr. aliquid, über etwas 
weinen, etwad beweinen, Cic; 

Col-lactäneus, a, um (con u. lacteo), 
mlilchbruder, Milchſchweſter, m. Paul, Dig, 
F. Scaev. ib. 
. Col-laetor, ari (con 4. laetor), ſich zu⸗ 
fammen freuen, Tert. Ta 
, Collaevo f. Collevo. | 

“ Col-lapsto ; önis, f. (collabor), das Zus 
fammenftürzen, das gemeinfchaftlicye Her: 
abtürzen, fulminum, Jul. Firm. 

Col-lapsus, a, um, f. Collabor. 

Colläris, e (collum), zum Hals gehörig, 
Zalo-, fubily. collare, is, n. 2) Haloband, 
Zalskette, Plaut. u. Varr. b) ein Stüdchen 
Fleiſch vom Halſe, Zalsftücd, Apic. 

Colläua, ae, fi eine uralte Stadt der Sa⸗ 
biner in der Nähe von Rom, Liv. - Day. 
Collatinus, a, um, collatinifch, populus, id.; 
Collatini, die Einwohner von Collatia, id.: 
u. Collatinus,. Beiname des L. Tarquinius, 
Gemahl der Luctetia, weil er daſelbſt anfäfz 
fig war, Liv.: dah. penetralis Collatina, des 
Gollatinus, Ovid, . | 

Col.läticYus, od. -tius, a, um (confero), 
zufammen. getragen, geliehen, gemiicht, 
Sen., Plin. u. %. sepultura, durch zuſam⸗ 
mengebrachte, Beiträge bewerkſtelligt, Quint. 
Decl. 

_ Collätfo, ðnis, F. (confero), 1) das Zu⸗ 


(ammentragen, a) des Geldes, der Beitrag, . 


die Beifteuer, stipis, Liv.: bef. das für dem 
Kaifer zuſammengeſchoſſene Geldgeſchenk, 
Plin. Paneg. 41, 1 Schwarz, u. o. b. Suet.- 
b) im Yuriftenlat. das Zufommenlegen meh» 
rerer Aecker, um fie gleichmäßig zu vertheilen, 
Dig. -c) daß Feldjeihen im Kampfe, dad 
feindlihe Zufammentreffen, Cic. de Or. 1, 
48, 210. d)teop., malitiarum, Werbindung, 
Bereinigung, Plaut. Mil. 3, 3, 67. 2) Ders 
gleihung, Gleihniß, Cie. 8)in der Öramım., 
der Comparativ, Fest. s. v. OCIUS p. 187. 
Collatitius, a, um, f. Collaticius. 

. Coliätivus, a, um (collatus), zuſammen 
getragen , gebracht, vereiniger, Macrob. : 
Fenter, di, Plaut. Cure. 2,1, 16.- Subftv,, 
collativum, i, a. (=eollatio nro. 1, a), Geld» 
beitrag, Cod, Theod, er 
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Collätor , öris, m. (confero), 1) der zu⸗ 


‘fammen trägt, legt, «bringt ıc. Plaut. 


Cure. 4, 1, 3. - Auch der beiträgt, beis 
fteuert, Cod. Theod. 7, 6, 5. 2) der vers 
gleicht, Vergleiche macht , Augustin. Ep.147. 


Col-lätro, are (con u. latro), ſtark am 


beilen, trop., philosophiam, d. i. ſchmaͤhen, 
Sen. Vit.: beat, 17, 1: 

1. Collätus, a, um, f. Confero. 

2. Collätus, us, m. (confero), das Zus 
fammentragen , 1) armorum;, dag feindliche 
Zufammentreffen, der Angriff, Auct. B. H. 
31. 2) Deitrag, trop. an Kenntniffen, die Be⸗ 
lehrung, Mittheilung, Censorin. de die nat.1. 

Col-laudäbilis, e (collaudo), in jeder Zins 
ſicht lobenswerth, Prud. 

Col-laudätio, önis, f. (collaudo), das 
ftarfe Loben, Cic. de Inv. 2,43. Auct. ad 
Her. 2, 9. - ’ 

Col-laudätor, öris, m. (collaudo), der 
ſtark lobt, Lobredner,, Augustin, 

Col-laudo, avi, atum, are (con u. laudo), 
in allen Stuͤcken⸗, fehr loben, Cie. u. U. 

Col-laxo, are (con u. laxö), erweitern, 
weit machen, Lucr. 6, 233. 

Col-lecta, ae, f. (collectus, a, nm), 1) 
sc. pecunia, Beitrag an Gelde, Cic. de 
Or. 2, 57, 283. 2) se. concio, Verſamm⸗ 
lung zum Beten, Hieron. Ep: 108. nro, 19, 

Col-lectäneus, a, um (colligo), zuſam⸗ 
men gelefen, geſammelt, Plin. u. Suet. ° 

Col-tectärfus, i, m. (colligo), Geldwechs⸗ 
ler, Cod. Just. 

Col-lecticYus od. -tus, a, um (colligo), 


zufammen gefefen, gefammelt, Cie. 


Col-lectint, Ade. (colligo), fümmarifch 
kurz, Claud. Mam. 
Col-lectYo, önis, f. (colligo), I) abstr, 
1) zZuſammenleſung, Sammlung, Cic. Manil. 
9,22.- Dad. in der Rhetor. ; ajdie Furze 
Wiederholung, Recapirularion, Cic. Brut. 
88, 302. Quint. 4, 4, 2. b) der Syllogiss 
mus, Quint, 9, 2, 103. 3) in der Philoſ., 
der Schluß, Dernunftfchluß, Sen., Plin. 
u. A. II) coner. in der Medicin, der Zus 
fammenfluß verdorbener Säfte, das Be 
fhwär, Plin. u: X | 
Col-lectitius, a, um, f. Collecticius. 
Col.lectivus, a, um (collectus, a, um), 
1) 3ufammen gelefen, gefammelt, Sen. 
2) ſchließend, quaestio, Quint. 3) 'nomen 
collectivum, ein Sammmlungsname, Gramm. 
Col-lector, öris, m, (colligo), Mitſchuͤ⸗ 
ler, Augustin. 
1. Col-leetus, a, um, f. Colligo, ere. 
2. Col-lectus, us, m, (colligo), Samms 
lung, aquae, Frontin. p. 43 Goes. 
Col-lega, de, m. (con u. lego, der mit 


- Imd. zugleich gewählt iſt; dah.) 1) Amts» 


genofle, Amrsgebülfe, in praetura, Cic.: 
imperii, Mitregent, Tac.: vom Mitvormund, 
Paul, Dig. 2) Gefährte, Genoſſe, Cames 
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rad überh., vom Mitfclaven, Plaut.: vom 
Mitſchauſpielet, Juven.: vom Miterben, Dig. 6, 

Col-legätärfus (con u. legatarius), dem 
zugleich etwas teſtamentlich vermacht wor: 
den iſt, Miterbe, Gaj. u. Ulp. 

Coi-legiärıus, a, um (collegium), collegia⸗ 
riſch, Tert. - Nebenform Collegialis, e, Inser. 

Col-legYätus, i, m. (oollegıum), der mit 
Imd. in Einem Collegium ip, Mitcollege, 
Cod. Just, 

Col-legium, ji, m. (collega), T) abstr. die 
Merbindung der Amtsgenojien, Amtsgenoi 
fenichaft, Amtsgemeinſchaft, Liv. u. %; 
concors, id. — \rop., coll. quoddam natı- 
rae, Plin. 10, 17, 19. Al) concr. die duch 
gleiches Amt, gleihen Beruf ꝛc. vereinigten 
Perfonen, Eraupla: a) von eimerlei Amt, 
das Collegium, Geſammtamt, praetorum, 
Cic.; eollegium coit, verjammelt ſich, Cic.: 
pro coilegio pronunciare, im Namen dei 
Gefammtamtes, Liv. b) von einerli Ge⸗ 
fhafı, der Handwerker, Künftler, Kaufleu 
ıc., Innung, Gilde, mertatorum, Lin: 
de cullegio ejecerunt, Cic. c) des Schmaus 
ſens wegen, Suet.: vom Clodius aus bölen 
Abfihten gebildet, Or. Sen. red. 13. 

Collema, ätis, n. (xollnua), was zuſam⸗ 
men geleimt, zufammen-gefügt ijt, Marc.Cap. 
. Coi-leprösus, i, m. (com u. leprosws), 
Mitausjägiger, Sidon. Ep. 6, 1. 
„.Colleiious, q, um’ (woAinzsxog), zum ju: 
fammenleimen, 3Zufammenjügen dienlich, 
Veget. 2, 13, 2 Schneid. 

Collötis, is, f. (xoilnzig), eine Pflanjt, 
Appul. Herb. 3. | 

Col-levo, are (con u. levo), voͤllig glatt 
machen, glärten, Plin. | 

Col-libertas, 5, m. (con u. libertus), Mir: 
freigelafiener, Plaut. Poem. 4, 2, 83. 

Ool-libet od. Col-lübet, buit u. bitum 
est, re (con u. libet), es beliebr, es ge 
fälle, si quid collibuit, Ter.: mihi collibi- 
tum est, Cic. 

Col-libro, are (con u. libro), abmeſſen, 
Cato R.R, 19, 2. 

Col-IicYae (richtiger ald CollfquYae), arım, 
F. Wafferrinne, wodurd das Waſſer abjieft, 
auf dem Acker od. Dache, im lehtern Falk 
Beblrinne, Vitr., Colum. u. X. - Dayon 

Col-licYäris, e, zur Wefferrinne gehoͤ⸗ 
rig, tegula, Dachziegel, Kehl⸗, Hohljiegil, 
Cato R. R. 14, 4. j 

Collrcütus, i, m. (Demin. v. collis), ZU 
geldhen, Pleiner Zügel, Martial. 

Col-lido, si, sum, &re (con u. laedo), 
1) zufammen fchlagen, :ftoßen, :drüden, 


»quetfchen, Cic.: mianus, klatſchen, Quint.: 


vasa collisa, zerbogen, Cic. 2) trop. (miät 
vorauguft.), an einander reiben, in feindliche 


‚Berührung bringen, entzweien, collidit glo- 


ria fratres, Stat: corda, Sıl, It.: bef. paſſio., 
ſeindlich an einander kommen, collidiren, 
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Hor. w. Vell.: si binae (consonantes) collidan- 
tur, i. e, auf einander ftoßen, Quint. 9, 4, 37; 
bel. ib. 7, 7, 269. 

Coi-Iigäte, Adv. (colligatus), verbunden, 
colligatius , Augustin. 

Col-Igätio, dnis, f. (colligare), die Vers 
bindung, ]) eig., operis, Val. Max. 8, 14, 
6. - In der Mechanik, das Gelenk, Vitr, 
10, 4,2. 2) trop., causarum, Cic.: socie- 
taris , id, 

1; "Colligo, avi, atum, are (own u.ligo), 
l) zufammen binden, verbinden, manus, 
Cie.: capillum, Varr.: vulnus, Suet.: solum 
berbis eolligatum, s. e. mit Cras bewachfen, 
Colom. 2) trop., a) verbinden, i. e. in 
Verbindung ‚fegen, se cum multis, Cic.: res 
inter se oolligatae, id. b) verbinden, ums 
ſaſſen, sententiam verbis, Cie, c) binden, 
feſſeln, hemmen, impetum, Cic, 


2. Col-Ngo, &gi, ectum, #re (con u. le-. 


gere), 1) zuſammen lefen, zufammen brins 
gm, verjammeln, numerum hominum ex 
agris, Cie.: viros, id.: apes in vas, Varr.: 
capillos in nodum, Ovid.: sarcinas, Varr., 
od. vasa, einpaden , Cic.: causas, Plaut. : 
vitia in aliquem, jufammen fudyen u. jemans 
dem vorwerfen, Cie. 2) zufammen nehme 
ed. faffen, aufnehmen, in die Zöbe neh⸗ 
men, togam, Mart.: folleın de pulvere, id.: 
libranı, auffangen im Fallen, Plin. Ep.: 
bella, jufammen anführen, Cic. - Dah. a) 
im fidh faffen, eentum pedes, Plin. b)spi- 
ritnm, wieder Athen holen, Quint. c) zu⸗ 
fammen ziehen, se in spiram, Virg.: se in 
arma, hinter feinen Schild ſich stehen oder 
derſtecken, Virg.: d) gradum, inne halten, 
Sil. e) se, Cic., od. animum, Liv., od. 
mentem , Ovid., ſich fammeln, db. i. wies 
der zur Befinnung kommen, fidy faſſen, 
ſich erholen, Much faſſen, f) ausrechnen, 
rechnen, zuſammen rechnen, mensuram or- 
bis terrae, Vitr. 8) fchließen, folgern, 
Cie.: dab. eolligor, man fhlieft von mir, 
Orid. 4) erwerben, fich zuziehen, erlans 
gen, bekommen, gratiam, Cic,: invidiam, 
id: sitim, Ovid, 

Col-limYtäntus, a, um (con u. limitaneus), 
angrenzend, Solin. 
Col-Imttfum, i 

Dertern, Solin. 

Col-limito, are (con u. limito), angrens 
sen, alieui, Ammian.: fo auch collimitor, 
ari, Solin. 

Collins , avi, atum, are (con 9. lineb), 
I) tr. etwas gerade nach erwas richten, 
dahin damit Zielen, hastam aut sagittam, 
Cie. Fin. 8, 6ertr.: manum et ’oculos, Gell.: 
oenlos ad umbram, Appul. I) intr. das 
* treffen, richtig treffen, Cic. de Divin, 

59 in. 

Col-Info, vi, ıtum, ire (con 4, linio), 
i.. eollinere , Colum, 


‚a. Grenze jwifchen wei 
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'Col-Mno, levi, Ntam, ðre (con u. lino), 
beftreichen, befchmieren, aliquid aliqua re, 
Hor. Ovid. u. Gell.: trop., pulehrum orna- 
tam turpes mores pejus coefio collinunt, Plaut. 

Collinus, a, um (collis), 3um Zügel ges 
börig, am Sögel befindlich, » wachiend 
ꝛc., bügelig, Zügel:, Varr. u. Colum.: 
porta, ein Thor in Rom bei dem Quirina⸗ 
lifchen (auh Biminalifhen) Hügel, Cic. u. 
Liv.: herba, um biefes Ihor wachfend, Prop, 

Colliphium, f. Coliphium. 

Col.liqu&-factus, a, um (con u. lienefio), 
flüljig gemacht, geſchmolzen, Varr. u. Cie. 

Col-Iiquesco, liqui/ #re (con und li- 
guesco), flüffig werden, zerfließen, f hmels 
zen, Colum, 

Col-liquae, f. Colliciae, 

" Collis, is, m, Anhöhe, Zügel, Cie. : 
Dianae, i. e. Aventinus, Mart.: montani 
colles, Anhöhen auf dem "Gebirge, Plin.: im 
Pur. "aud für Gebirg, Sil. 3, 420. 

Col-hsto , önis, f. (collido), das Zuſam⸗ 
menftoßen, die Erichürterung, abjecti par- 
tus, Justin. 11, 12, 6. 

1. Col-lisns, a, um, ſ. Collido, 

2. Col-lisus, us, m. (collido), das zu⸗ 
ſammenſtoßen, Plin. 9, 85, 56. 

Col-Mius, a, um, f. Collino. 

Col.löoät\o, önis, * (colloco), 1) das Aufs 
ftellen, Sinftellen, Errichten, Errichtung/ 
Stellung, moetium, Vitr.: verborum, Cic. 
siderum, Cic. 2) tiliae, die Ausftarrung, 
Verheirathung, Cie. Cluent. 66 ertr. 

Col-löco, avi, atum, are (eon u. loco), 1) 
etwas an feinen Orr fenen, ftellen od. les 
gen, aufjtellen, errichten, signum Jovis, 
Cie.: verba, id: dah. in gute Verfaifung 
fegen, ordnen, in Ordnung Teen od. les 
gen, rem militarem, id.: chlamydem, Ovid. : 
coxam, einrichten, “einrenfen, Plin. Ep. 2) 
etwas wohin ftellen, fegen od. legen, se in 
arborem, Plaut.: exercitum in’ provihcias, 
Sall.: alieni insidias, Cic.: sedem ac demi- 
cilium , errichten, aufſchlagen, id.: colunmas, 
id.: alignem’in tuto, id.: milites in hibernis, 
Caes.: dab. a) einquartiren, se Athenis, 
fi niederlaffen, Cic.: homines’in agris, 
Nep.: comites apud aliquem, Cio.: tropifdh, 
se int scientia, id.: sese in vita meretricia, 
fi ergeben, id. _b) 3u Boden (dylagen, ers 
legen,.sues, Mart. c) ausſtatten, verbeis 

then, filiam, Nep.: filiam alieui, Cic.: 
* nuptum, Colum.: aliquam in matri- 
monium, Cic.: propinquas nuptum in al’as 
eivitates, Caes. ‘d) Geld, Vermögen anle⸗ 
gen, niederlegen, ungerbringen, pesuniam, 
Cic.: dotem in fundo, id.: auch überh. Geld 
irgendwie anwenden, verwenden, patrimo- 
nium suum in reipublicae salute, id.: trop., 
beneficium apud aliquem, gleihfam auf Zins 
fen geben, id.: omne suum studium in doctrina 


et sapientia, id, 





% 
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Col-löcüpleto, avi, atum, are (con u. lo- 
cnpleto,), überaus reich machen, bereichern, 
Ter. Heaut. 2, 3, 17. - Trop., ausichmüßs 
Pen, verberrlicyen, Auct. ad Her. 2, 18,28. 

Col- löcütYo, öonis, f. (eolloquor), die (vers 
trauliche od. geheime) Unterredung, Cic. 

Col-löcütor, öris, m, (colloquor), der mit 
Imd. sugleidy fpriche, Ececl. 

Col-löqurum, i, n. (colloquor), die Unters 
redung, das Beiprädy, Cic.: facere, Planc, 
in Cie. Ep., od. serere, Liv., od. dare, Prop., 
halten : colloquia amicorum absentium, briefs 
liche Unterredung, briefliher Verkehr, Cic. 

Col-löquor, cütus od. quütus sum, i (con 
u. loquor), mit Jemand ſprechen, fich bes 
ſprechen, ſich unterhalten, ſich unterres 
den, unterhandeln, cum aliquo, Cic.: in- 
ter se, id.: auch aliquem, Plaut, 

Collübus, ‚f. Collybus. 

Col-lüceo, re (con u. luceo), von allen 
Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuch⸗ 
ter, «beil feyn, Cic. u. U. - Trop., collu- 
cere omnia furtis suis, Cic.: agri oollucent 
floribus, Ovid. 

Col-lüca, are (con u. lux), auslichten, 
lucurn, Cat.: arborem, Colum. 

Col-luctätfo, önis, f. (colluctor), 1) das 
Ringen, Bämpfen, Colum. 2) trep., vom 
Zodestampf, Sen.: von liebender Umarmung, 
Appul.: von der ſchweren Ausiprache, Quint. 

Col-luctätor, öris, m. (colluctor), ein Rins 
ger, Kämpfer, Lact. ? 

Cal-luctor, atus sum, ari (con u. luctor), 
ringen, Fänpfen, eum aliquo, Plin. 

Col-lüdfum, i, n. (colludo), 1) der ges 
meinſame Scherz, das Spielen, die. Schös 
ferei, Solin.. 2) das geheime trügerijche 
Kinverftänoniß, Ammian. 

Col-lüdo, si, sum, &re (con u. ludo), 1) 
fpielen mit Jemand, paribus, Hor.: trop., 
videbis ... summa nantes in aqua plumas col- 
ludere, Virg.. 2) ein geheimes Binverftänds 


—niß mit Imd. unterhalten, fih mit Imd. 


verſtehen, mit Imd. unter Einer Decke ſtek⸗ 
ken (von ſolchen, die zum Schein mit einem 
Anderen ptroceſſiten, um einen Dritten zu 
Schaden ju bringen), Cic. Verr. 2, 24 in., 
oft Dig. i 

Col-lüg&o,. re (con u. lugeo), 3ufammen 
trauern, Cael. Aur, 

Collum, i, n. 1) der Zals an Menfchen 


we Pbieren, Cic.: invadere in collum, mit 


Ungeftüm um den Hals fallen, umbalfen, id,> 
secare alicui collum gladio, Q. Fic.: collum 
obtorquere Od. obstringere, Plaut., od. tor- 

uere, einen am Halſe anfaflen, um ihn vor 

ericht au fchleppen: collum dare, fich unter: 
werfen, Prop.-Auch wieim Deutfchen (es koftet 
den Hals ıc.) als Bild des Lebens, actum 'st 
de collo meo, Plaut.: posuit collum in pul- 


vere, Hor.: ne sic mea colla gerantur, Lu-' 


can. 2) überte,, Sals einer Flafche, Phaedr.: 
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bed Mohn, Virg.: von der Mitte des Par⸗ 
naſſus, Stat. — Not. Vorclaſſ. Nebenform 
collus, i, m. b. Naev., Plaut. u. %. 
Col-limino, are (con u. lumino), von al: 
len Seiten», völlig erleuchten, Appul. 
Col-Iüio, lui, lũutum, öre (con u. luo), I) 
durch und durch =, völlig ausipühlen, den- 


'tes aqua, Plin.: os, id. -’oet., ora, bes 


neben, d.i. den Durft löfhen, Ovid. Met. 
5, 447. 2) (Erde) anfammenfpüblend aufı 
bäufen, quum amnis paullatim. collaendo Is- 
cum. eminentem supra alveum fecit, Pomp, 


“Dig. 41, 1, 30. 


Col-lureinätYo, önis, f. (com #. lurcor), 
große Schmelgerei, Appnl. 

Col-lüsıo, önis, f. (colludo), das gehel⸗ 
me trügeriiche Einverſtaͤndniß, cum aliqus, 
Cic, Verr. 3, 18, 33; oft Die. 

Col-lüsor, üris, m. (collude), 1) Spie: 
genoß, Mitipieler, Cic. 2) der mit Imd. 
ein gebeimes Einverftändnig. unterhält, jum 
Schaden eines Deitten, Truggefährre, Cod, 
Theod. 7, 20, 2. 

Col-lüsörre, Ado. (collusor nro. 2), durd 
ein gebeimes Einverſtaͤndniß, abgebarıent 
Maßen, Ulp. Dig. 30, 50. 

Col-iustro, avi, atum, are (con u. lastro), 
1) von allen Seiten mie Lidye verfehen, er⸗ 
leuchten, Cic. — Uebertr., collustrata in pi- 
eturis,. helles, glänzendes Colorit, Cic. Or, 
11,.86. 2) trop., etwas von allen Seiten bt: 
trachten, befichtigen, omnia oculis, Cie: 
cuncta equo, Tac. 

Col-lütyo, önis, f. (colluo), das Ausipühs 
len, Scrib. Larg. 53. 

Col-lütülo, are (con u. lutulo), ſtark bes 
fudeln, trop. für beflecken, entehren, Plant. 
Trin. 8, 2 67. 

Col-lütus, a, um, ſ. Colluo. 

Col-lüries, @i, f. u. Col-lüvo, nis, fı 
(colluo), 1) Zufammenfluß allerlei Unrarbs, 
Spüblig, Colum. u. Plin.: die Form cöllu- 
vio b. Arnob. 2) frop., der unreine zuſam⸗ 
menfluß verſchiedener Dinge, Miſchmaſch, 
Unrath, a) colluvio gentium, unreine Ders 
mifhung ber Familien, Liv. 4, 2: exercitu.. 
mixto ex colluvione omnium gentium, id, 23, 
12: omnium scelerum, Cic.: ex hac turba et 
colluvione discedere , aus dem Zufammen: 
fluffe allerlei Lafter, id. : in colluvione Drusi, 
unter der ihm anhangenden Volkshefe, id. 
b) colluvies, in ea colluvie regaare, Atticus 
b. Cic.: reram, Tiac.: nationum, id. 

Collybista, ae, m. (xoAlvßıgeng), Geld: 
wechsler , Beldverleiber, Hier. 

_ Collybus (Collübus), i, m. (xoA4vßos), 1) 
Aufgeld, Agio beim Geldverwedirln, Cie. 
Verr. 3,78 in, Suet. Oct. 4. 2) überte., dab 
lowechieln, Cic. Att..12,6 in _ 
Geldwechieln, 4 Att Badı 


Collyra, ae, f. (xoilvo), eine 
wert, Brot von länglicy runder Geflalt, das 
man in die Brühe einzufchneiden pflegte, Plaut. 
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Pers, 1,8, 12. — Zah. .collyrioum' jus, Brot» 
trühe, Brotfuppe, ib. 1,15 0.17. 

Collzriölum,, i, n. (Demin. y. collyrium), 
cin Heines 5äpfchen, Macer. 4, 12. . 

Collzris, idis, f. (soAivgis), 1) ein Bröts 
hen, Augustin. 2) ein Bopfſchmuck des 
Kravenjimmere, Tert, 8) die auch malva 
erratica genannte Pjlanje, Appul. Herb. 40, 

Colljrium, i, n. (xollvguor), eine Maile 
von der Geftalt der collyra; dab. in der Mes 
diem IJein Zäpfchen, Cels. u. %. 2) eine 

füffige Äugenſalbe, Hor. u. Cels. 

ColminYäna (b. Catoyod. Colminia (b.Varr.), 
od. Culminia (b. Colum.) od. Cominia (b. 
Plin.) olea, eine unbefannte Art Delbaume. 

ColminYus, a, um, f. Colminiana. ü 

{. Cölo, avi, atum, are (colum), durch⸗ 
kiben, reinigen, läutern, Colum.: aurum, 
Appul.: poet., amnes, d. i. Fiſchnetze aus⸗ 
fellen, Manil. 

2. Colo, cölui, cultom, re (vom Stams 
me KOA, wovon Bovxoios, Povxokfo, KoAuE 
ete.), I) (Landw.), warten, bauen, bears 
beiten, bejtellen, ziehen, agrum, Cic.: vi- 
tem, id.: arbores, Hor. - Dah. an einem 
Orte viel verweilen, verfebren, ficy auf 
balten, wohnen, ihn bewohnen, «) c. Ac- 
cus, cayos montes silvasque, Lucr.: urbem 
eole, Cic.: domum, Plaut.: terras, Cic.; 
rott., in prima coluisse Helicona juventa, d.i. 
chen im früher Tugend gedichtet zu haben, Prop. 
) absol. prope Oceanum, Liv.: ultra Bo- 
rssthenem fluviom, Gell. II) trop.s 1) auf 
etwas Sorgfalr verwenden, für etwas Sors 
ge tragen, es jorgfältig betreiben, pflegen, 
begen,„ üben 2c., Juppiter, qui genus colis 
hominum, Plaut,:.dii'bomines colunt, Cic,: 
nmeam Tulliam suarissime diligentissimeque 
coluisti, id.: terras hominumque genus, vers 
iteln, Hor.: fortunaım augere colendo, durch 
Sämud, Ovid. : coxpoxa, id.: capillos, Prop.: 
lacertos auro, ſchmuͤcken, Curt.: artes et stu- 
dia, Cie.: disciplingm, id.: genus orationis, 
id,: ofüieium, id,.: amicitiam, ‚justitidn, id.: 
munus, id.: diligentiam, id.: ritus patrios, 
id,: æervitutem apud aliquem, Sclav ſeyn, 
Plaut.: nuno plane nec ego victum neo vitam 
illam colere possum, Cic.: dab. im Allgem. 
vitam, Plaut., od. aevum, Lucr., desKebens 
pflegen für leben: vitam inopem, Ter. 2) 
aliquem, Imd. mie Sorgfalt beachten, d. i. 
verehren, ehren, achtungsvoll behandeln, 
amicos, Cio.: deos, id.: auch beebren, ali» 
quem donis, Liv.: aliquem literis, Nep. = 
S. auch Cultus, a, um. 

ColsbYcus, a,.um (xoAoßsxog), vertüms 
melt, Firm, 

ColsbYam, ii, n. (x0A0ßıow), ein Unters 
kleid mit kurzen Yermeln, Serv. Virg. Aen. 
9,616, - Nebenform Colöbum, i, n., Cod. 
Theod. 14,10, 1. | 

Colöbos, on (xoioßös), verftümmelt, vera 

Georges lat. diſch. Sandw. Aufl. VIIL 


N 
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koͤrzt, versus, dem eine Sylbe fehlt: — ca- 
talectus, Gramm.: metrum, id, 

Colocästa, ae, f. und Colscästom, i, n. 
(noloxusie u. -:ov), eigentlich die Wurzel, 
dann aud) die ganze Pilanze, welche die ägyp= 
tiſchen Bohnen (cyami) terug, indiiche 
Waſſerroſe (Nymphaea Nelumbo, L., Nelum- 
binm speciosum, Willd.), ein prachtvolleg Ges 
waͤchs in den Seen u. Suͤmpfen von Aegypten 
u. Afien, Virg. u. Plin. 

Colvoynthis, Ydis, f. (xoloxvoBig), die 
Coloquinthe, Bittergurfe (Cucumis Colo- 
cynthis, L.), Plin. u- Pallad, 

Colon od. Cölum, i, nr. (xölov, ein Glied 
bed Koͤrpers; dab.) 1) der Grimmdarm, Plin. 
2) der Darmichmerz, die Kolik, Plin. 8) 
überte., Glied eines Verſes, Quint.; eines 
Gedichtes, Octav. b. Donat.: einer Periode, 
Ascon, 1* 

Colöna, ae, f. (colonus), die CLandmaͤn⸗ 
ninn, Bäuerinn, Bauersfrau, Ovid, 

Colönae, arum, f. (Koloval), Stadt in 
Troas, jegt wahrſch. Chemali, Nep. Paus. 8,8, 

Colönütus, üs, m. (colonus), der Bauern⸗ 
fand, Cod. Theod. | 

Colöneus, a, um, zum attifchen Demos 
Kolonos (Korovds) gehörig, Oedipus (Olö:- 
movg Earl Koiwro), Cic.: locus, id, 

ColönYa, ae, f. (colonus), 1) die Laͤnderei, 
welche ein colonus zu bearbeiten hat, Vore 
werf, Landgut, Colum. u. Dig. - Für 
Aufenthalt, Wohnung überh., Plaut.: fherjh. 
col. molarum, Mühle, id. 2) ein angebauter 
u. neu bevölkerter Ort, Anfiedelei, Pflanz⸗ 
ſtadt, Pflanzort, Tochterſtadt, Yıieders 
laffung, Colonie, constituere coloniam, Cie.; 
colonos deducere in colonias, id.: dah. viele 
Städte den Namen Colonia führen, wie Co- 
lonia Agrippina, das heutige Coͤln, Colonia 
Aurelia, daß heut. Naſſenfels u.v. a. - Mes 
tonym., die zur Gruͤndung einer folhen Pflanz⸗ 
ftadt abgefchidten Perfonen, Colonie, Colos 
niften, Pflanzer, coloniam mittere in locurs, 
Cic.:; deducere, id. 

Colönkcus, a, um (colonus), 1) den Acker⸗ 
bau:, die Landwirthichaft betreffend, le- 
ges, Varr,: ovium genus, auf allen Landgüs 
tern gezogene, gewöhnliche, Plin. 2) die Cos 
lonieen berreffend, dahin gehörig, colior- 
tes, darin ausgehoben, Caes.: decurio, in 
der Solonie, Suet. 

Colönus, i, m. (colo), 1) der das Seld 
bauer, e8 ſey fein eigen od. nicht, Landwirth, 
Pachter, Varr. u. Cic. 2) ein Kinwohner 
einer Colonie, Pflanzer, Pflanzbürger, 
Anfiedier, Colonift, Cio. u. U. - Poet. 
überh. für Einwohner, Bewohner, Virg.: 
coloni nemorum, Calpurn, 

1. Colöphon, önis, f. (Kolopar), eine 
jonifhe Zwölfftadt in Lydien, nicht weit vom 
Meere, jest Altobosco, Mela. - Dav. Colo- 
phoniacus, a, um, Virg., u. Colophonius, 

. 2 
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a, um, Ovid., colophoniſch: Colophonii, 
orum, m. die Einwohner von Colophon, die 
Colopbonier, Cic. 

2. Colöphon, onis, m. (xolopm»), der 
Gipfel, die Spige, in dem griech. Spruͤchw. 
oolophonem addere (röv xolopara dm- 
Beivaı), eine Sache vollenden, Fest. p. 30. 

Color (alte Form colos), öris, m. (colo), 
die Sarbe: I)eig., u. zwars 1) im Allgem., 
purpureus, Luer.: Tyrius, Hor.: Iris mille 
tralıens varios colores , Virg.: colorem acci- 

re, bibere, annehmen, Plin,: col. ducere 
(von der Traube), ſich färben, Farbe bekom⸗ 
men, Virg. 2) insbef. die natürliche Farbe 
des Menfchen, die Gefichtsfarbe, der Teint, 
verus, Ter.; opp. fucatus, Hor.: colorem 
mutare, Hor., od. perdere, Ovid., die Farbe 
(vor irgend einer heftigen leidenfchaftlihen Er⸗ 
regung, vor Scham, Furdt, Schmerz ıc.) 
wechſeln, verlieren: vgl, erebra coloris mu- 
tatio, Cic.: color non mansit ei, Virg.: co- 
lor excidit, Ovid.: tales virgo dabat ore co- 
lores, fo verfärbte ſich ihr Geſicht, Virg.: co- 
lorem obtinere (ald Gegenſ. von mutare), 
Pilant.: fprüchw., homo nullius coloris, ein 
unbefannter Menfb, Plaut. Pseud. 4, 7, 99. 
- Zum. prägnant für fchöne Gefichesfarbe, 
ſchoͤner Teine, Schönheit, nimium ne crede 
eolori, Virg.: abiit corpusque colorque, 
Ovid. II) teop.? 1) im Allgem., die aͤußere 
Beſchaffenheit, Lage, Zuftand, civitatis, 
Cie.: vitae, Hor.: omnis Aristippum decuit 
color, ihn Heidete jede Farbe, d. i. er ſchickte 
fi in jede Lage, id.: novimns quosdam, qui 
multis apud philosophum annis persederint, 
et ne colorem quidem duxerint, gar nichts 
angezogen, angenommen, gelernt haben, Sen. 
- So von der Diction, der allgemeine Chas 
racter, der Zufchnirt, das Colorit derfels 
ben, Cie. u. A.: urbanitatis, id.: tragicus, 
Hor. 2) prägnant, a) die fchöne, glänzende 
Beichaffenbeit, der Glanz, Schmuck, nul- 
lus argento color est avaris abdito terris, 
glanz⸗, werthlos, Hor. - Bef. b) von der 
Diction: a) das bebende, lebhafte Colos 
rie, der Redeſchmuck, Cie.: verb. llos et 
color pigmentorum, id. 6) (dee Schmuck 
negativ gedacht) das Funftvolle, fchambafte 
Verhuͤllen der Schuld, die geſchickte Wen⸗ 
dung, Befchönigung, Entſchuldigung, 
Quint. u. Dig.: dic aliquem, sodes hic, co- 
lorem, Juven. 

Colöräte, Adv, auf gefchminkte, beſchoͤni⸗ 
gende Weife, Quint. Dec. 235. - von 

Colörätus, a, um, 1) Partic. von coloro, 
w. ſ. 1) Adj. 1).farbig, gefaͤrbt, arcus, 
Cic.; uvae, Colum.: pira, Plin. - %rop., 
geſchminkt, quae scribis non sunt colorata 
ei fieta, Sen. 2) indbef. von der Hautfarbe 
röchlich gefärbe, roh, gebräunt, Quint.: 
rorpora, gejunde Farbe habend, id.: si ple- 
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nior aliguis et speciosior et colorafior factus 
est, Cels, A 

Cilördus, a, um (color), farbig, bunt, 
August. db. Charis. u. Paul. Dig. 

Cölöro, avi, atum, are (color), TI} fär: 
ben, Cic. = Bef. roͤthlich, braͤunlich fürs 
ben, bräunen, Cic. u. A. IN) tip, |) 
im Allgem.: animum, Sen. — der Rede Co 
lorir geben, u. im Paffiv (von der Kate 
Colorit erhalten, Cic. 2) inebef. dus 
beichönigende Worte ausihmüden, be 
fchönigen, Val. Max. 8, 2, 2. 

Colos, öris, alte Form, f. Color. 

Colossae, arum, f. Stadt in Grofphr- 
gien, Plin. - Dav. Colossinus, a, um, is 
loifiich, Plin. 

Coloss-Kros, ötis, m. (KoAossdg --"Eonr. 
der Anmutbig : Große), Benennung eins 
großen fhönen Mannes, Suet. Calig. 35. 

Colossöus, a, um (nolosswiog) , oloſ— 
fal, riefenbaft, riejengroß, statua, Plin. 

" Colossieus, a, um (xolocsımös): Foloi; 
fal, riefenbaft, rielengroß, Yitr.: Ceu- 
par. colossicoteros, Vitr. 

Cölossinns, a, um, f. Colossae, 

Cöolossus, i, m. (#oRossds), bie Rieſen⸗ 
bildfäule, der Koloß, Plin.: insbei. der de⸗ 
rühmte 70 Ellen hobe, dem Sonnengoft si: 
weihte Koloß zu Rhodos, id. 

Colostra, ae, f. u. Cölostram, i, m I. 
Colostra, orum, #. die erfte Milch in dır 
Brüften nah der Geburt, die Bieſtmilch 
Plin. u. Mart.: als Lederfpeife, Mart.: u 
Lieblofungswort, Plaut, Puen, 1, 2, 154. 


. Cölasträtto, onis, f. (colostra), die Rrant 
beit der Sduglinge von der erjten Miu: 
termilch, Plin.: dergleichen Kinder, col- 
strati, id. 

Colostratus, a, um, f. Colostratio, 

Colostrum, f. Colostra, 

- Cölötes, ae, m, (swAsrng), eine Eidech 
fenart , Plin. 

: Cülüber, bri, m. Schlange, bef. hau 
ſchlange, Unke, virg. u. Ovid.: als Ans 
but in den Haaren der Futien ıc., Luc, 
Ovid, u. A. 

Calühra, ae, f. das Schlangenmweibde", 
und Schlange übeth., Hor. u. A.ı ald X 
teibut in den Haaren der Furien ıc., Oril. 
uU. - Sprühm., quas tu vides colabrss' 
bit du wahnfinnig ? Plant. ‚Stich, 2, 1, 50° 
colubra restem non parit, der Apfel fall 
nicht weit vom Stamme, Petron. 45, 9 

Cölubri-fer, a, um (coluber x. fero), 
Schlangen tragend, Ovid. 

ColubrY-mödus, a, um (eoluber), ſchlan⸗ 
genartig, Coripp. Frgm. 4. 

Colübrinus, a, um (coluber), ſchlangen⸗ 
artig, trop., liftig, ſchlau, cool. ingemo 
esse, Plaut., Truc, 4, 8, 6. Er 

Cölum, i, m. 1) Seihrorb, Seihgeif, 


Colsmha — Columen 


677 


Durchſchlag, Varr. u. Virg. 2) yoet. für 
Sıfchreufe, Auson. F 

Columha, ae, f. (von columbus), die 
Taube, Schlagraube, Cie.: der Venus heis 
lig, Ovid. - Als ein Liebfofungswort, Plaut, 


Colombar, äris, n. (coltimba), eine Art 
Feſſel für die Sklaven (fo genannt wegen det 
Zichnlichkeit mit dem Loche ded Taubens 
ſchlagt), im eolumbari, gleichf. im Tauben⸗ 
loch, Plaut. Rud. 3, 6, 50. 


Colsmlärfus, a, um (colnmba), ur Taube 
gebörig, nur fubflo, A) culumbarius, ii, m, 
en Taubenwärter, Varr. R.R. 2, 7,7. 
B} eolumbarium, ii, n. 1) Taubenbebälrmiß, 
Taubenfach,⸗loch, für Ein Paar Tauben, 
Taubenhaus,⸗ſchlag für mehrere Paare, 
Varr. u.%. - Bon der Achnlichteit 2) überte, 
a) ein Loch nahe an det Welle eined Schöpf; 
tades, Vitr, 10, 4 (9) 2. h) die Deffnung, 
wo der Balken in den Wänden der Gebäude 
liest, daß Lager, Vitr. 4, 2,4. c) das Aus 
verloch, durch welches das Ruder ins Waller 
scht, Fest. sv. NAVYALIS SCRIBA: dav 
cslumbarius, ji, m. tin Auderfneche, als 
Schimpfwort, Plant. 5. Fest. 1. 1. 


Columbätim, Adv, (columba), nach Taus 
benats, da basia, Poet, in Antbol, Lat, 
3, 219. 

Cötumbinns, a, um (columba), 1) zur 
Taube gebörig, Tauben, col. pulti, Cic., 
u. dloß columb'ni, Mart,, junge Tauben, 
Taͤndchen: ovam, Zaubenei, Hor. 2) raus 
benferbig, terra, Plin.: cicer, vitis, id, 

Columbor, atns sum, ari (columba) mach 
Taudenarr kuͤſſen, fich fchnäbeln, alicui 
ishris, Maecen, b. Sen. Ep, 114, 5. 

Cotumbulätim, Adv. (columbulus), nach 
Taͤubchenart, labra conserens labris, Mal- 
ius b. Gell.20, 9,4 - 

Cohnmbülus, i, m, (Demin. 9, colnmbus), 
ein TAnbchen, Plin. Ep. 9, 25estr. 

Columbus, 4, m, eigentl. das Maͤnnchen 
der Taube, der Tauber „ Varr. L,L.ı gem. 
ſt Taube, Hor. u: Colum, 

Cotiinella,.ae (Demin. dv. columtia), 1) 
f. eine Fleine Säule, ein Pfeikr, Cic.: 
en dee Katapulte das Sufigeftell, Vitr.: 
itop., Srüge von Perfonen, Lncilii, Lucil. 
2) m, L, Junius Moderatus Columella, ein 
Stonomifcher Schriftfieller unter dem Kaifer 
Claudius, deifen Schriften de Re Ruslita u. 
de Arboribus noch erhalten find. 

Colitmelläri6, e (columella), pfetlerförs 
mig, dentes, ==canini, Budjähne der 
Vierde, Varr. u. Plin. | 

Caſumen, Ynis, n. (*cello; eig. das in die 
Dihe Getriebene, Hervorragende, und wars) 
I) ımm weitern Sinne, vom Fufe an gemeilen, 
vot. vom Gebirg, Phrygiae columina ‚_Ca- 

tl. 68, 71: umd von einer Seuerfäule, Cie, 
poät. Divin, 1, 11, 18. Al) im engern Sinne, 
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1) die äußerfte Höhe, der oberjte Theil, die 
Spige eines Gegenſtandes, 4. B. einer 
Maurer, Cato: eines Gebaͤudes, der Firſt, 
Giebel, turres et columina villae, Varr.: fo 
dee Sapitols, Cie. poet.: vom höchiten Punkt 
in dee GSternenbahn, Nigid. b. Serv. - 2) 
tropifh, die Spige, ber Gipfel, dag Vors 
nebmfte, Zöchite ıc., col. auıicorum An- 
tonii Cotyla Varius, Cic. andaciae, Aus⸗ 
bund von Alnverfchämtheit, Plant. II) die 
etwas flügende, tragende Höhe, in der Bauf. 
der bis zur Firfte hinauf reichende Ständer, 
Giebelſpieß, Giebeliäule, Dachſtuhlſaͤule, 
Vitr. - Trop., die Stuͤtze, der Stͤtzpunkt, 
bef. von Verfenen, familise, Ter.: reipu- 
blicae, Cic.: rerum mearum (Maecenas), 
Hor.: summa sedulitate oulturae serviat: id 
enim quasi caput et columen est impensarum, 
Colum. 


Columis, e unverſehrt, unverletzt, Plaut. 


Trin. 8, 8, 15 Lindem. 

Columna;, ae, f. (Nedenform zu columen 
v. *cello), 1) der hervorragende Gegenſtand, 
vom Fuße aus gemeſſen, die Säule, ber 
Pfeiler, Cie. 
u. bloß Columna, die Schandſaͤule auf dem 
forum Rom.;, an welder Sklaven, Dicbe u. 
böfe Schuldner gerichtet u. beſtraft wurden, Cic, 
adhaerescere ad Columnam (sc. Maeniam), 
bei dieſer Säule bangen bleiben, ohne Bes 
fhimpfung nit davon fommen, id.: Col. ra. 
strata, die dem Beſieger der Carthaginienſer 
Duillius zu Ehren errichtete, mit Schiffsſchnaͤ⸗ 
bein verzierte Säule, Quint.- Nach dem Ges 
brauch, die Grenzen der Ränder durch Säulen 
zu bezeichnen, ift zu erflärens Columnae Her- 
culis, zwei Berge an der Gibraltarſchen Meer— 
enge, Calpe in Europa, und Abyla in Africa, 
Mela u. Plin.$ Columnae Protei ; Hegnpten, 
Virg. 1) tropi, Pfeiler, Stuͤtze, vom Aus 
guftus, Hor. Od. 1, 35, 14. 2) übertr.: a) 
Wafferiäule, Wafferbofe, Luer,, Plin. u. 
%. b) das männliche Glied, Mart. 11) der 
oberfte Theil, die Spige, nur von der Sim: 
melsftippel b. Cic. poet. Divin, 1, 12ertr. 


Columnäris, e (columna), fäulenfsrmig 


auffteigend, lux, Feuetfäule, Prud, 
ColumnärYus, a, um (columma), zue Säule 
gehörig, nur fuhftn.s A) Columnarins, ii, 
m, ein an der Columna Maenia (f. Columna 
ro, I) verurtheilter Verbrecher od. Schuld: 
Mer, Cael. b. Cic. ad Div. 8, 9estr. B) 
Colamnarinm, ii, n. 1) eine Abgabe für die 
Säulen in den Gebäuden, Säulentener, 
Cio. u. Gaes. 2) ein Steinbruch, Marmor⸗ 
‚Bruch, Inscr, — 
Columnätto, dnis, f. (columna), Stuͤtzung 
durch Saͤulen, Appul. Flor. nro. 18. 


Columna Maenia (Menia), 


4 


* 


— 


Cölumnätus, a, um (columna), durch Saͤu⸗ 


len od. Pfeiler geſtuͤtzt, Varr. R. R. 3, 5, 

12: 08, auf die Hand geftügt, ſchetzh. b. 

Plaut. Mil, 2, 2, 58, 
22 * 
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ColumnY-fer, a, um (columna 4. fero), 
Säulen tragend, radins, Feuerjaule, Prud. 

Colüri, orum, f. (zölovpor), zwei Zirkel 
an der Himmelskugel, die durch die Pole ges 
ben u. ſich in rechten Winkeln durchſchneiden, 
die Roluren, Macrob. Somn. Scip. 1, 15. 

Colurnus, a, um (jt. corulnus von corü- 
lus), haͤſeln, aus Haſelſtaude, Virg. 

Colürus, a, um (x0L0vgo5), verjtummelt, 
metrum, um eine Enibe ju fur), Gramm. 

Colus (i, u.) üs, f. 1) ein Roden, Spinns 
rocken, Cic. u. Virg.: als Attribut der Parz 
jen, Ovid. u. A. - Not. masc., Catull. 63, 
811 Sillig. 2) meton. für den gejponnenen 
Faden, Sen. Herc. Oet. 669. 

Colüthea, orum, n. Srüchte des KLinfens 
baums (Colutea, L.), Plaut. Pers. 1, 3, 7. 

Colymbas, ädis, f. (xolvudds), ſchwim⸗ 
mend, oliva, die (in Saljwailer) ſchwim⸗ 
mende, eingemadte Dlive, Colum. u. A. 

Colymbus, i, m. (noAvußos), das Schwims 
men, Lampr. 

Coma, ae, f. (xsun), 1)da8 4anpthaar, 
das Haar, in fofern es dernatürlihe Schmud 
des Hauptes ift, a) der Menfchen, Cic.: re- 
gia, der Betenice, Catull. b) von Thieren, 
eie Maͤhne der Loͤwen, Gell.: der Pferde, 
Pallad.: dah. ftatt crista, Delmbufcd) , Stat. 
2) überte., von haaraͤhnlichen Gegenſtaͤnden: 
a) von den Blättern od. haaraͤhnlich aufwärtes 
fteigenden Graͤſern od. Stengeln ıc. der 
Pflanzen, Laub, Aehren, Gras, Stengel 
2c., bei Dichtern, Colum. u. Plin. b) bie 
Wolle der Schaafe, Cic. (e poäta) u. Co- 
lum.: fo aud das Wollige, Gearige am 
Pergamente, Tibull. c) die Lichtſtrahlen, 
Catull. u. Sen, poet, 

Comägöne, -enus, f. Commagene nro. 1. 

Cömäna, orum, n. (Kouava), 1) Stadt 
in Sappadocien, Plin. 2) Stadt in Pontus, 
Hirt.: Comani, orum, m. die Einwohner 
derfelben, id. F— 

Comans, tis (coma), behaart, colla equo- 
rum, Virg.: galea, mit einem Haarbuſch vers 
fehen, id.: stella, mit einem ftrahlenden 
Haarſchweif verfehen, Komet, Gell.: narcis- 
sus sera comans, fpät belaubt, Virg.: folia, 
Plin.: silva, Stat.: astro comantes T'yndari- 
dae, die fteengelodten, von dem auf ihrem 
Haupte befindlihen Flaͤmmchen, Val. Fl. 

Com-archus, i, m. (xBuaeyos), Dorfs 
oberbaupt, »vorfteber, Schuldheiß, Plaut, 
Cure. 2, 8, 7. 

Cömäron, }, n. (xouagov), 1) die Seuche 
des Erdbeerbaums (Arbutus unedo, L.), 
Plin. 15, 24, 23. 2) die auch fragum gen. 
Pflanze, Appul. Herb, 37. 

Comätörlus, a, um (como), 3um Saar 
gehörig, Haar, acus, Haarnadel, Peiron, 

’ ® e 

Comätus, a, um (coma), behaart (opp. 
calvus), Sen. u. A.: Gallia Comata, dag 


- 
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den Roͤmern jenfeit der Alpen liegende Sal: 
lien, Plin.: überte., silva, belaubr, Catoll. 

1. Com brbo, i, Ytum, ®re (con u. bibe), 
1) mie Jemand geſellſchaftlich trinken, 
Sen. Ep. 123extr. 2) trinken, etwas Fl: 
figes in fi faugen, in jich ziehen, vırı 
ſchlucken, lacrimas, Ovid.: venenum, Hor.: 
macnlas, Flecken belommen, Ovid. a) ukıh, 
in fich ziehen, jaugen, verichluden, iln- 
mas, Stat.: solem pluriamgue, Plin.: salen, 
Colum, - Dah. b) tropiſch, artes, Cic - 
Davon 

2. Com-b\bo, önis, m. Mittrinker, Jch 
bruder, Cic. ad Div. 9, 25. 

Com-bino, avi, atum, are (con 4. bin), 
vereinigen, Sidon. 

Combretum, i, n. eine Binfenart, nad 
Sprengel die größte Simje (Juncus mui- 
mus, Retz.), Plin, 21, 6, 16 u. 19, 77. 

Com-büro, ussi, stum, re (son u. uro', 
1) verbrennen, libros, Cie.: dah. conti- 
stum, i, n. Örandfchaden am Yeibe, Sen). 
Larg.: Plur. combusta, Plin. 2) troyıld, 
aliquem judicio, zu Grunde richten, Cic. u. 
Fr. 1, 2, 2: combustus Semelä, emtbrann, 
verliedt in ıc., Prop.: comburere dien, 
ſchmauſend zubringen, Plaut. 

Com-bustio, önis, f. (comburo), hi 
Verbrennen, Firmic. 

Com- bustüra, ae, f. (comburo), das Ur 
brennen, Apic. 

Com-bustus, a, um, f. Comburo. 

1. Come, es, f. (xaun, Dorf, Fledm), 
Hiera Come, eine Stadt in Garien mit ü 
nem Tempel us Drafel des Apollo, Liv. 

2. Come, es, f. (xoun), eine Prlanit, 


i. g. tragopogon, Plin. 27, 18, 117. 


1. Com-edo, &di, &sum u. estum, vi& 
1) völlig aufeffen, verzehren, Plaut., Tet, 
Cic. u. U. - Trop., aliquem oculis, al 
nah Imd. verlangen, Mart.: se, fid {v! 
Schmerz, Gram ꝛc.) aufzchren, aufriht, 
zu Grunde richten, Plaut. u. Cic. Frem. 
2) durch Praſſen durchbringen, verpraſſen, 
patrĩmonium, Cic.: eantherium, deſſen Geit⸗ 
werth, Preis, Cic. — Hiervon überft., 
aliquem, das Vermögen einer Perjon ver⸗ 
zehren, durchbringen, Plaut. u. Ter. - 
Not. a) Diefes Verbum nimmt auıh alle rt; 
fonalendungen von Sam an, die ſich mil « 
anfangen, 3. B. comesset, comesse, Ui. 
b) Pärticip, Pass. comesus, a, um, Varr., 
u. comestus,-a, um, Cic.- Davon 

2. Cöm- do, önis, m. ein Freſſer, Schlem⸗ 
mer, Varr. u. Lucil, b. Non. 

Cömensis, e, f. Comum. 

Comes, Ytis, ec. (con u.eo), I)im Alam, 
Befährte (inn), Begleiter (sinn), Geil 
ſchafter inn), Theilnehmer (imm), alicojos, 
Cic.: mortis, id.: vietoriae, id.: fugae, id. 
praebere se alicui comitem in uleiscend» 
änimieis, id, : habere aliquem comitem con- 
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inis suis, Plant.: comitem negare, ae, se, 
iicht mit gehen: wollen, Ovid. -— Lebertr., 
on leblofen Dingen, mortis comes gloria, 
"ie.: nmec (fides) comitem abnegat, Hor. 2) 
asbeſ.: a) der den Knaben begleitende Aufs 
eber, Kebrer, Erzieher, Jofmelfter, Virg. 
i. Suet. b)im Plur., enmites: «) dad Ges 
olge ven Freunden, Verwandten, Gelehr⸗ 
en, vornehmen Fünglingen ıc., welches Mas 
ziſttratsperſonen in die Provinz begleitete, Cic, 
Hor. u. Saet. P) überb. das Gefolge von 
pormehmen Privatperfonen, Hor. u. Suet. 
”) feit der Kaiferzeit, das Gefolge des Kais 
re, der Hof, Suet. - Däh. im Spitlat. ce) 
omes Bezeichnung für den Inhaber irgend 
ines Hof: od. Staatsamts, j. B. obsequii, 
Ideriter der Leidwache, stabuli, Oberſtall⸗ 
neiſter ıc. 

Cöm-esor, öris, m. (comedo), ein Vers 
ebrer, Steffer, Tert. u. Gaj. Dig. 

Comessätio, Comessator, Comessor, ſ. 
miss. 

Comestus u. Cömäsus, a, um, ſ. Comedo. 

Comötes, ae, m, — Saaritern, 
Shwanzitern, Bomer, Cic. - Pat. Rebens 
em Cometa, ae, m. Manil. 

Contce, Adv. nach Art der Romdbie, 
omifch, Cic. - von 


CömYeus, a, um (xopınog), 1)3ur Romss 


bie gehörig, komiſch, poela, Cic.: res, 
Stoff der Komödie, Hor.: artilicium, Cie. : 
virtus, Caes. ap. Suet.: adolescens, Cic., 
u. stulti senes, Caecil. b. Cic., wie fie in 
ber Komödie dargejtellt werden. '9) fubftv. ı 
omicus, ji, m. a) der Schaufpieler der 
Bomödie, "der Komiker, Plaut. u. Pers. 
1) dee Bomödiendicheerr, Komiker, Cic. 
x. Quint. 
Cominios, a, um, f. Colminiana, 
Cominus, richtiger Comminus, Adv. (con 
u. manns) , 1) urfpr. der Militärfpr. angehoͤ⸗ 
und, vom Kampfe, handgemein, in der 
viäbe, mit dem Degen in der Sauft (opp. 
eminus, missilibus, sagittis u. dergl.), co- 
minus ense ferit, Ovid.: gladio cominus rem 
gerere, Liv.: cominus gladiis uti, Cic.: 
pRgnare cominus, id, -— Trop., agere, Cic.: 
qui me epistola petivit, ad te video comi- 
sus aecessit, iſt die fogar auf den Leib ges 
tift, Cie.: cominus ire in aptos, Ovid,: 
chenſo aues (ft. in sues), Prop.: arya in- 
iequi, i. e. rastro urgere, exercere, Virg. 
2) im Allgem., ohne den Nebenbegr. des 
Kampfes, in der Yıdbe, nabe bei, nabe, 
item suam ostentare, Sall.: 
gen, Ovid.: aliguid jüdicare, in der Nähe, 
datch den Augenſchein, Plin.: accipere pe- 
oniam, perfönlih, Pomp. Dig. — Uebertr. 
vom der Zeit, ſogleich, unverzüglich, ein 
im cisalpin. Gallien fehr gewöhnlicher Pros 
unieligmus, nach Serv. ju Virg. Georg. » 


aspicere ali⸗ 
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— — manus, zur Hand, Val. Fl. ' 
8 

omis, e (viel. contrah. aus commitis), 
freundlich, liebreich, ‚gefällig, dienſtfertig, 
erga aliquem, Cic.: animus, Ter.: ingenium, 
Nep.: oculi, Ovid.: comior, Cic.: comissi- 
mus, Appul. 

Cömissäbundus, a, um (comissor), einen 
Iuftigen Umzug baltend, umberfhwärs 
mend, wie zum Umzug einbergebend, Liv. 
u. %.s com. juvenes... conventus sapien- 
tum frequentabant, zum Umzug geihmüdt, 
befränzt-ıc., Plin. 

Cöomissältter, Adv. (*comissalis v. comis- 
sor), wie im ſchwaͤrmenden Umzug, ſchwaͤr⸗ 
mend, fröhlich , cantare, Sidon. Ep. 1,5. 

Cömissätio, önis, f. (comissor), der fröb: 
liche Umzug und das damit verbundene 
Mahl, Cic. u. %. 

Cömissätor, öris, m. (comissor), der eis 
nen fröplichen Umzug haͤlt od. mitmacht, 
Luftihwärmer, Ter., Cic, u. #. - Trop., 
com. libellus, d.i. bei Comiſſationen gelefen, 
Mart. 5, 16: com. conjurationis, veraͤchtl. 
für Mitgenoß, Theilnehmer, Cic. "Att. 1, 
16, 11. 

Cömissor, atus sum, ari (xoud$o; vgl. 
Passow u.d. W.), einen fröblichen Umzug 
halten, von jungen Leuten, die zur Nachfeier 
eines Gaftmahls mie Muſik u. Tanz luftig 
umberzogen u. endlich bei Einem ihrer Genofs 
fen eintehrten, um von Neuem ju jeden, co- 
missatum ire ad Philolachetem, Plant.: ad 
fratrem, Liv.: com. in domum Pauli, Hor. 

Comitas, ätis, f- (comis), Sreundlichs 
keit, Milde, Gefälligfeir, Willigfeir, 
Dienftferrigfeit, mihi ad enarrandum est 
comitas, ich bim gern bereit, Plaut:: verb. 
comitas et facilitas, Cic.: com, affabilitas- 
que sermonis,id.; com. curandi, Milde im 
Verwalten, Tac. 

Cömitätus, us, m. (comitor), 1) Beglei⸗ 
tung, Gefellichaft, equitum, Caes.: trop., 
pruna hordearia appellata a comitatu frugis 
ejus, weil fie gleichzeitig mit diefer Frucht 
reifen, Plin.: tanto virtutum comitatı (opus 
est), Cic. 2) .coner. die Begleitung, das 
Gefolge, Cic. - Insbeſ. a) das Gefolge bes 
Kaiſers, Suite, Hoſſtaat, Hof, Tac. u. 
A. b) mit Bedeckung reifende Caravane, 
Transport, auch Zug, Gefellfchaft überh., 
Caes., Liv. u. Suet. 

ComtYter, Ado. (comis) freundlich, lieb⸗ 
reich, willig, dienftfertig, mit Vergnügen, 
Cic. u. 

Comitka, ſ. Comitium ro. II, 

Comialis, e (Comitia) zu den Comitien 
gebörig, dies, an welchen Somitien gehals 
ten wurden, Volkstag, Wahltag, Cic.: fo 
auch mensis, id.: homines, die fi immer 
bei den Eomitien befinden u. ihre Stimmen 
verkaufen, Plaut.: morbus, die Epilepfie (fo: 
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genannt, weil ein foldher Krankheitsfall an 


den Somitialtagen als ominds die Berathung 
aufbob), Cels.: heißt aud vitium comitiale, 
Sen.: derjenige, der fie hat, Comitialis, Plin, 
- Davon 
Con-rtiafiter, Adv. epileptiich, Plin. 
Com-Yırätus, us, m. die Volksverſamm⸗ 
lung in den Gomitien, Cic. u. 4. 


Com-Ytio, avi, atum, are, 1) im Comitium 


opfern, od. dahin gehen, um iu opfern, Varr. 
L. L. 2) in den Comitien waͤhlen: daher tri- 
buni comitiati, die vom Volke gewählten. da 
die vom Feldheren erwählten rufuli hießen, 
Ascon. 
Cön-itYam, ii, m. (von comes), I) im 
Singular, Comitium, ein’öffentliher Plag 
in Roͤm am forum Romanum, wo die Co- 
mitia curiata gehalten u. gewilfe Verbrechen 
abgethan und beitcaft wurden, Wablplan, 
Geridhteplag, Oic. - Uebertt. von einem 
Berathungsorte außer Nom, Spartae, das 
Ephoreum, Nep. Ages. 4,2. Il) im Plur., 
Comitia, die förmlihe Verſammlung des 
ganzen Volks, um Gefege u. Verordnungen 
zu maden, zu verwerfen od. aufjuheben, od. 
um Chrenämter zu vergeben ꝛc. Diefe Co- 
mitia waren -breierlei, centuriata, tributa, 
curiata, nachdem das Boll nach centuriae, 
tribas od. curiae votitte, comitia habere, Cic., 
od. facere, id., 0d. gerere, id., halten, ans 
ftellenz auch fteht dabei ein Genitiv. od. Ad- 
jeotiv. , das Objekt anjujeigen, consulum, zur 
Wahl der Conſuln, Liv. censarum, Cie.: ſo 
auch quaestoria, tribunicia, id.: fo quch mea, 
id.: auch der Dativ., regi creando, Liv. 
Cömftivus, a, um (comes), zu einem 
Oberbeamten gehörig, dignitas, Würde eis 
nes Chefs, Veget.: auch fubits., der Chef, 
Cod. Just, 


Comito, avi, atum, are, i. q. comitor, - 


Cic. u. Ovid. 

Cömitor, atus sum, ari (comes), 1) begleis 
sen, aliquem od. aliquid, Caes., Virg. u. 
Suet.: von leblofen Subjecten auch alicui rei, 
Cie, 2) insbef. einem Todten das Beleite 
geben, Imd. 3u Grabe geleiten, aliquem, 
Nep. u. Virg. 

‚Comma, utis,n. (xöuue), 1) der Einſchnitt, 
Abfchnier einer Periode, Quint, 2) in der 
Metrif, die Caͤſur, Gramm, 

Com-mäcero, are, völlig zerweichen, 
Marc. Kınp. _ 

Com-mäciülo, avi, atum, are, ſtark bes 
flecken, 1)eig., Virg.u. Tac. 2) teop., se 
ambitu, Cic.; flagitiis commaculatus, Tac, 

Com-mädeo, Sre, flark:, febr na 
ſeyn, Cato R, R, 165, 5. n ' 

Commägöne (in Handfdr. unrichtig Coma- 
gene gefhr.), es, f. (Koupaynvn), 1) die 
noͤrdl. Provinz von Sprien (deren Dauptitadt 
Samofate), jegt Camash, Mela u. Plin.. - 
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Dav..Commäginus, a,um, aus Commagen:, 
commageniſch, Cie. u. U : ſudſto. Camm. 
göni, orum, m. die Einwohner von Somme: 
gene, ’Mela u. Plin. 2) eine und unbelannt: 
Pflanze, viel. Nardus Syriaca, Plin. 2, 
8,13 

Commägenus, f. Commägöne are, 1. 

Com-mälaxo, are, völlig weich madıen, 
ermeichen, tecp., Varr. b. Non. 82, 14. 

Com-mando, di, sum, öre, Päuen, Se- 
ren. Sam. 

Com-mandücätro, önis, f. (commanduc), 
das Biäuen, Scrib. Larg. 

Com-mandüco, avi, atum, are, völis 
kaͤnen, zerfäuen, Fäuend zermalmen, Plz. 
- Rebenform Com-mänducor, atus sum, arl, 
Lucil. b. Non. (trop.). 

Com-mäneo, re, beifanımen bleiben, 
od. bleiben, Macrob. 

Com-mänYpüläris, is, m. von eben dem 
Manipel, Nanipelcamerad, Tac. 

Com-mänipülätio, önis, f. (con u. man. 
pulus), Cameradichaft der Soldaten von 
Einem Manipel, Spartian. 

Com-mänfpülo, dais, m. Manipelcamt 
rad, Spartian. 

Com-marceo, re, poͤllig matt fiw, 
Ammian, 

Com-marcesco, ui, re, völlig ermät: 
sen, Ammian, 

Com-margino, are, ganz mir Ränder 
verſehen, Ammian, | 

Com-märitus,i, m. Mitehemann, Plat. 
Cas. 4, 2, 13. 

Com-martyr, Yris, m, Mitmaͤrtyret, 

ert. 


Com-mageillo, are (con g. *mascul), 
männlich, beberzt machen, Appul. 


Com-mastico, are, kaͤuen, Avm, Mac 


Commäticus, a, um (xoumarıxög), fi: 
geſchnitten, abgerheiit, kurz, Sidon, 
Com-matiõna, ae, f. Mitfrau, Tert. 

Com-mvabilis, e (commeo), 1) gangbat, 
Arnob. 2) was leicht durchgeht, id. 

Com möätor, öris, m. (commeo), ti 
Dote, Appul. 

‚Com-meätus, us, m. (commeo), TI) dx 
Ab» und zugehen, vocis, Pallad. 1, 3. - 
Dah. 11) meton.: 1) der Ort, durch den man 
ab » u. zugeben kann, der Durchgang, Durch⸗ 
weg, utroque commeatus continet, Plaul. 
2) die Erlaubniß, eine beftimmte Zeit lan 
wegzugehen, bej. vom Kriegsdienfte, der Ur 
laub, commeatum alicui dare, Liv.: sumere, 
id.: petere, Vell,: in commeatu esse, Lir., 
auf Urlaub ſeyn; dah. trop., assidaa ser- 
tus, sine commeatu, Plin. 3) die ab: und 
zugebenden Perionen, a) zu Lande, Gelell 
ſchaft, Zug, Caravane, frequentiam ne- 
gotiatorum et commeatum, Sal, : canes jet 
nostrum commeatum ambulare, Appul, b) 
jur See, Transport, duobus commeatibu> 
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exereitum reportare, Caes. 4) die Zufuhr, 
der Proviant, comımeatum subvelere, Liv.: 
supportare frumentum et commeatuın, Caes.: 
petere commeatuın,, id.: intercludere hostes 
commeatn od. hostibus commeatum, id, 


Com-meliter, ari, 1) ſich etwas forgfältig 
einprägen, Auct. ad Her. 8, 18, 31. 2) Ans 
dern etwas in Erinnerung bringen, vors 
führen, poet. für nachabmen, Lucr. 6, 
112 ım. - 

Com-mklöto, are (vor hibrida v. ueierdo), 
ſich fleifig Äben, Hygin. Fab. 165. 

Com-membrätus, a, um (con u. membro), 
safammengewacdhien, verbunden, Paul, 
Nol. Ep. 44, 4. 


Com-memYni, isse, fi eines Gegenftans 
es vollitändig erinnern, ihn noch völlig 
m Gedaͤchtniß haben, noch ganz gut wij> 
'en, Plant, u. Cic. 

Com-mönsrabylis, e (commemoro), er: 
wäbnenswerth, dentwürdig, Cic. 

Com- meınsrämentum, i, n. (commemoro), 
die Erinnerung, Erwaͤhnung (claſſ. com- 
»emoratio), Lucil, (b. Non.) u. Fronto, 

Com-memörätYo, önis, f. (commemoro), 
die Erwähnung, Erinnerung, das Ans 
denfen, Oic.: fuit in assidua commemora- 
—— man erwähnte Immer feine 
K., 1d, 

Com-mämörätor, öris, m. (commemoro), 
der Erwäbner, Tert. 

Com-memoratorium, ii, ». (commemoro), 
em Erinnerungsbudy, Verzeihniß, Am- 
bres. de Oſſ. 25. 

Com-mömörätus, us, m. (commemoro),' 
Erwähnung, Erinnerung, Appul. 

Com-menöro, avi, atum, a“e, 1) fi 
ins Gedaͤchtniß bringen, wieder bei fich 
überdenken, Cic. 2) Andern ins Gedaͤcht⸗ 
niß bringen; dah. erwähnen, gedenken, 
erzählen, rem, Cic.: de re, id. 

Com-mendährlis, e (commendo), empfeh⸗ 
lens⸗, lobenswerb, Liv. 

Com-mendätictus (-titins), a, um (com- 
mendatus), zur Empfehlung gebörig, Em⸗ 
pfehlungs⸗, literae, tabellae, Cic. 

Com-mendätYo, önis, f. (commendo), 1) 
abstr. die Empfehlung, Cic.: trop., majo- 
rum, id.: oculorum, jd.: naturae, id. 2 
coner. das Empfehlende, oris, Nep. : inge- 
ni, Cie, 

Com-mendatitiu, a, um, f. Commen- 
daticius. 

Com-mendätor, öris, m. (commendo), 
der Empfebler, Gönner, Plin, Ep. 6, 23, 
+ u. Spät. 

Com-mendätörfius, a, um (commendo), 
zur Empfehlung gehörig, Empfehlungs⸗ 
literae, Sidon. Ep. 9, 10. 

Com-mendätrix, icis, f. (commendator), 
Empfeblerinn, Cic. u. Plin. Ep. 


) ein Protofoll, Cic. Verr. 5, 21, 
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Com-mendätus, a, um, I) Partie. v. com- 
mendo, w. f. II) Adj. 1) empfohlen, com- 
mendatior, Cic.: commendatissimus, id. 2) 
beliebt, angenehm, ausgezeichner, periculis 
commendatus , Tac.: commendatior, Petron, 

Com-mendo, avi, atum, are (con u. man- 
do), 1) anvertrauen, aufzuheben geben, 
übergeben, alicui rem, Cio.: filios apud 
hospites, Justin.: trop., aliquid immortali- 
tati, Cic.: aliguem monumentis (ij. e. scri- 
ptis) suis, id.: nomina memoriae, fi) mer: 
fen, id. : aliquid literis, d. i. fhreiben, Brut, 
in Cie. Ep.: se fugae, Auct, B. Afr. 2) 
empfeblen, aliquid alicui, Cic.: se alicui in 
elientelam, Ter.: habere aliquem sibi com- 
mendatum , ſich empfohlen ſeyn Taffen, Cic. 
Dah. trop. empfehlen für beliebt, angenehm 
machen, auszeichnen, preifen, justitiam 
humanitate, Plin. Ep.: nulla re magis com- 
mendätur orator, Cic.: makmora commen- 
dantur coloribus, Plin. pr 


1. Com-ınensus, a, um, f. Commetior. 

2. Com-mensus, us, m. (commetior), das 
gehörige Verbälmifi, Ebenmaaß, Sym: 
m (ald wörtl. Leber. d. ovauszele), 

itr. 

Com-mentũriensis, is, m. (commentarius), 
der eine Controle führe, und zwar: 1) der 
Öffentlichen Papiere, der Secretaͤr, Regi⸗ 
ftrator, Paul. Dig. 2) der die Lifte der Ges 
fangenen führt, Stodkcontroleur, Callistr. 
Dig. u. Cod. Just. 8) der die Soldatenlifte 
führt, Rriegscontroleur, Ascon. zu Cic. 
Verr, 1, 23. 

Com-mentärYolum, i, ». (u. b. Hieron. 
auch Com-mentärtölos, i, m.) eine Fleine 
Scrifr, ein Yrorizenbüchelchen, ein Pleiner 
fchriftlicher Aufſatz, Cic. - Demin. von 

Com-mentärYus, i, m. (so. liber, was bei 
Gell. 18, 19estr. audy dabei fleht) u. Com- 
mentärfum, ii, n. (sc. volumen. - Stamm, 
commentor), 1) urfpr. ein Notizen⸗, Denf; 
buch, Wlemorandum, Suet. Oct. 64. - Dah. 
2) als Titel einer nur ſkizzirten und kunſt⸗ 
los abgefaßten Schrift beliebigen, bef. aber _ 
geſchichtlichen Inhalte, Skizze, Schrift, 
Denkwuͤrdigkeiten, Commentar (meilt im 
Dar), Cie. u.%. .a) in der Gerichtsſprache 

b) bei den 
Gramm. , ſchriftliche Bemerkungen über ei: 
nen Schriftfteller, Erklärung, Tommentar, 
Gell.: commentaria in Virgilium compo- 
nere, id. ; 

Com-mentätio, ünis, f. (eommentor), 1) 
abstr, das fleifige Nachdenken über etwag, 
das Studiren, die Vorbereitung, ueldrn, 
eig. u. teop., Cie. - Als rhetor. Figur = 
drdvunne, Quint. 5, 10, 1. 2) coner. die 
gelehrre Arbeit, die Abhandlung, fchrift- 
liche Befchreibung, Schilderung, Plin, u. 





— 
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" Cofm-mentätor, öris, m. (commentor), 
Krfinder, Urheber, Appul. 

Com-menticiis (-titins), a, um (com- 
mentus, 3, um), erfunden, neu (im Ges 
_ genfag der bereite Beitchenden), od. erſon⸗ 
nen, erdichter, erlogen (im Gegenſ. des 
mceralifh Wirklichen), Cic. 

Com-mentror, itus sum, iri, etwas Un⸗ 
wahres erdenfen, ausfinnen, Appul. 

Com-mentitius, a, um, f. Commenticius, 

Com.-mento, avi, atum, are (active Form 
zu Commentor), ora, ſcherzh. gleichf. ins Ges 
fiht demonftriren für prügeln, Plaut. Men. 
5, 7, 30. -— Dah. Tommentatus , a, um in 
paffin. Bed. conımentuta oratio, Q. Cio.: 
sua commentata et soripta, Cic, 


1. Com-mentor, atus sum, ari (commi- 
niscor), 1) uͤber etwas nachfinnen, es übers 
denken, reiflich überlegen, mediriren, rem, 
Cie.: de re, id, 2) als Reſultat des Nach⸗ 
dentend: a) etiwas"erjinnen, ausdenfen, ers 
finden, Plaut. Casin. 2, 3, 25. b) etwas 
Durchdachtes ſchriftlich darjtellen, behan⸗ 
deln, entwerfen, mimos, Cic.: aliquid in 
reum, id.: de militari disciplina, Plin, 
c) grammatifch behandeln, erflären, com⸗ 
mentiren, oarmina, Suet, Gramın. 2. 


2. Com-mentor, öris, m. (comminiscor), 
Erdenker, Erfinder, Urheber, urae, de, 
Bacchns, Ovid. Fast. 8, 735. 

Com-mentum, n. (von commentus, A, 
um), 1) etwad Erdichtetes, eine Erdich⸗ 
tung, Sıction, Lüge, Cie, 2) jum. die Er⸗ 
findung, Liv. u. Snet. 3) das Anfinnen, 
der Plan, Justin. 21, 4,8. 4) eine rhetor, 
Figur (auch commentatio gen.) = ivdv- 
p£nua, Vitell. b. Quint. 9, 2, 107. 

Com-mentus, a, um, f. Comminiscor. 

Com-neo, avi, atum, are, bin und ber, 
abs und zugeben, -Fommen, u. mit Ber 
ziehung auf den terminus ad guem, irgendwo 
#b = u. zugeben, irgendwohin wiederbolents 
lich⸗, oft geben, »Fommen, :veifen, einen 
Dit oft befuchen, ultro citroque, Cic.: si- 
dera ab .:orta ad occasum commeantia , id.: 
illius literae ad nos vommeant, id.: in ur- 
bem, Ter.: trop., libidines in hortos com- 
mearent, Cic. - \ 

Com-merc/am, ji, n. (con u. merx), 1) 
der Faufmänniiche Verkehr, Zandelsver: 
Fehr, Sandel, Sall., Plin. u. Tac. 2) mes 
ton.; a) das Recht kaufmaͤnniſch zu verkeh⸗ 
ten, etwas zu erhandeln, Kaufrecht, Sans 
delsrecht, Marktrecht, salis, Liv.: istarum 
rerum, Cic. b) der Zandelsartikel, die 
Waare felbft, Plin.: dab. Proviant, Les 
bensmittel, id. e)der Zandelsplatz, Marktes 
plag, id. 2) außer der kaufmaͤnn. Sphäre, 
a) Verkehr, Verbindung, Umgang, eig. u, 
trop., plebis, Liv.: oum Musis, Cic.: Iin- 
guas, zwiſchen zwei Nationen, die einander 
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verfichen, Liv. u. Ovid: sermonis, Unterre: 
dung, Liv,: epistolarum, Briefwechſel, Vell.: 
loquendi et audiendi, Gedankentauſch, Tar.: 
belli, linterhandlung mit dem Feinde, über 
den Frieden, über Loskaufung der Gefänge: 
nen ıc., Virg. u. Tac. - Insbeſ. b) bubie: 
rijcher, fleifchlicher Umgang, Plaut., Suet. 
u. Yal. Max. 

Com-mercor, atus sum, ari, zufammen 
Faufen, auffaufen, Plaut. u. Sall. 

Com-miüreo,; ui, Ytum, äre, 1) verdie⸗ 
nen, poenam, Ovid.: aestimationem (poe- 
nae), Cic.: nunquam commerui, ut eto,, Ter. 
2) begeben, verfchulden, culpam, Ter. : quid 
commerui aut peccavi? id. 

Com-möreor, Ytus sum, ri, d. q. com- 
mereo, Ter. u. Gell 

Com-mötror, ensus sum, irl, 1) ausmei: 
fen, Cie. 2)trop., mit⸗, mach etwas mei: 
fen, vergleihyen, negotium cum tempore, 
Cic, Invent. I, 26 ertr. 

Com-möto, are (Intens, v. commeo), häu: 
fig irgend wohin geben, Naev. u. Afran. b. 
Non. 89, 8049., Ter. Heaut. 8, 1, 35 Bentl. 

Com-mictrlis, e (commingo), den man 
befnudeln kann, veraͤchtlich, Pompon. }. 
Non. 83, 5. 

Com-mYgrätYo, önis, ‚f. (commigro), dat 
Zieben, Wandern, Sen. Cons. ad Helr. 
6, 6. 
Com-migro, avi, atum, are, ziehen, Ro- 
mam, Liv.: in domum suam, Cic. 

Com-militfum,, i, n. (con u. miles), !) 
Bemeinichaft des Kriegsdienftes, Briegt- 
eameradihaft, Quint. 2) uͤbertr., Ge 
meinjchaft des Studirens, Ovid. 

1. Com-miltto, are, Mitſoldat feyn, mit 
fechten, Flor. 8, 5, 28. 

2. Com-miltto, Dnis, m. (con u. milito), 
Mitfoldat, Bampfgenoß, Rriegsgefährte, 
Kriegscamerad, Cic, 

Com-ıntnäbundus, a, um (comminor), 
drobend, Tert. / 

Com-mfnätro, önis, f. (comminor), dit 
Drohung, Bedrohung, Cic. u. Liv. 

Com-mYnätivus, a, um (comminor), be 
drohlich, Tert. 

Com-mYnätor, öris, m. (comminor), ein 


Droher, Tert, 


- Com-mingo, inxi, ictum od. inotum, Ere, 
auf irgend eine Weiſe befudeln, suavia com- 
minxit spurca saliva tua, Catull.: lectum, 
durch Uebergeben befudeln, Hor. 
Com-miYniscor, mentus sum, j, auoden⸗ 
ten, ausfinnen, erfinden, erjinnen, erdic- 
ten, aufbringen, im guten u. böfen Ber 
ftande, deos, Cic.: vectigal, Suet.: navem, 
id.: literss novas, id. - Active Nebenfotm 
eomminisco, öre, Appul.: dab. Partic, com- 
mentus, a, um, passive, ausgedacht, erſon⸗ 


nen, erdichter, Ovid, 
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Com-minor, atus sum, ari, drohen, bes 
stcben, alicui, Plaut.: alicui necem, Suet; 

Com-mYaug, ui, ütum, @re, 1) in Fleine 
Stufen zerlegen, zerbrechen, zerjchlagen, 
ermalmen, zertruüͤmmern, statuam, Cic.: 
snnulum, id.: alicui caput, Plaut.: dah. 
diem, in Heine Theile eintheilen, id. 2) vers 
Fleinern, vermindern, a) eig., argenti pon- 
dus, Hor.: opes illius civitatis comminutae 
et depressae sunt, Cic.: von. Perforien, re 
faniliari comminui, id. b) teop. fchwächen, 
enteriften, nullum esse oflicium, quod non 
avarıta comminuere atque violare soleat, 
Ci: vires ingenii, Ovid,: animum, den 
out, Plin. Ep.» aliquem, Cic.: aliquem 
rmis, erweihen, Ovid. 

Comminus, f. Cominus, 

Com-m/nütus, a, um, f. Comminuo. 
Commis od. Cummis, is, f. (xouuı); 
Sammi, Cato u. Scrib. Larg.: auch masc. 
en Larg.: auch Commi, indecl., Sorib. 
Com-misceo, scni, xtum u. stum, üre, 
zuſammenmiſchen, vermiichen, vereimigen, 
2.0. ttop., corpora, fleiſchlich vermifchen, 
Cie: rem cum re,id.: aud) mit dem Adlat., 
«umista frusta mero cruento, Virg.: mit 
m Dat., populus, cui commiscemur, Sen. 
Com-mischbYüs, e (commisceo), vermijch- 
ter, Tert, — 
 Com-miserätYo ; dnis, F. (commiseror), 
nter Rhetor., der zum Mitleid bewegende 
Susdrud des Redners, Cic. u. Quint. 

Con-mYsöreor, Ytus sum, öri, mit: etwas 
Nuleiden haben, imperson., nautas pre- 
“m commiseritum esse, Gell. 16, 19, 11. 

Com-miseresco, ere, mit Imd. Mitlei⸗ 
den baben, ihn bedauern, servos, Enn. b. 
Non, 472, 99: auch impersonal., Bacchidem 
"ns coumiseresceret, Ter. Hec. 7, 2, 54. 
Com-misero, önis, m. (con u. miser), ein 
\nglußsgefährte, Tert. 
Com-miseror ,' atus sum, ari, 1) bemits 
ben, bedauern, beflagen, bejammern, 
»runam, Nep,.: in comıiniseranda re, Auct, 
*' Her.: interitum fratris, Gell.: marmura 
\«onis) dolorem oruciatumque vulneris com- 
uerantia, Flaglih zu erkennen gebend, id. 
Aim vr Khetor. vom Redner, Mitleid er⸗ 
gen, Cie, u. Quint; 

Com-missio, dnis, f. (committo), 1) der 
Wettkampf, Wertftreit, Cic., Plin. Ep. u. 
et - Dab. meton., die zu folhem (gelehrs 
) Weitkampf abgefaßte, alfo pomphafte 
ede, Preisrede, Prunfrede, ayavısua, 
»et 2) die Begehung, piaculi, Arnob, 
„m-missörius, a, um (committo), im 
Sunltenlat., commissoria lex, u. abfolut. 
“amssoria, ae, f. eine Kaufs- od. Vers 
Fagsbedingung, Claufel, Ulp. Dig. 
Com-nissum, i, n, (d. commissus, a, um), 
das Auvertraute, das Geheimniß, com- 
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missa enunciare, Cic.: tacere, Hor. 2) die 
Confiscation, Kinziebung, in commissum 
venire, Quint.: comınisso vindicari, Marcian. 
Dig.: in commissum cadere, ib. 3) Verge— 
ben gegen ein Geſetz, Verbrechen, Cic. u. 
Suet, 
Com-missüra, ae, f. (committo), die Zus 
fammenfügung, Verbindung in coner., dag 
Band, die Suge, ossium, digitorum, Cie. : 
lapidum, Sen. : colorum, Vermiſchung, Plin.: 
piscium, der Knoten im Fifchgeftin, id. - 
Uebertr., Verbindung in der Dede, Quint.: 
verborum , id. : 
Com-missus, a, um, f. Committo. 
Com-mistim (Commixtim), Adv. (com- 
misceo), vermijchr, vereint (opp. separa- 
tim), Hier. 
Commistio, Commistura, i. g. Commixtio, 
Commixtura. 
Com-mistus, a, um, f. Commisceo, 
Com-mitigo, are, weicdy=, mürbe machen, 
caput, ſcherih. für contundo, Ter, Kun. 5, 7,4. 
Com-mitto, isi, issum, öre, 1) zuſam⸗ 
men laſſen, zuſammen geben laijen, bef. 
zum Kampfe, wie Fehter, wilde Thiere, 


Heere ıc., pugiles ordinarios cum Graeecis, 


Suet.: peditibus, elephantis, equitibus line 
etinde commissis, id.: manum comınmnittere 
Teucris, bandgemein werden, Virg. — Dah. 
a) zufammen been, omnes inter se, Suet.: 
fratres odiis, Claud, b) einen Wertftreie 
eingeben laffen, bef. von Rednern u. Dich— 
tern, aequales inter se, Suet,: aud) zuſam⸗ 
men ftellen, der Vergleichung wegen, vates, 
Juven. c) anfangen, von Dingen, wobei es 
auf ein Meifen der Kräfte antemmt, proe- 
lium, das Treffen anfangen, auch uͤberh. lie: 
fern, Caes.: auch fteht committere ohne proe- 
lium für kampfen, Eutrop.: ferner committere 
bellum, anfangen, Liv.: pugnam cum ali- 
quo, Cic.: fo auch Iudos, id.: spectaculum, 


Liv.: dah. überh. anfangen, obsidionem, 


Cart.: sermonem, Ovid.: 0d. machen, ans 


ſtellen, halten, judicium, Cie. d) zuſam⸗ 


nien fügen, verbinden, vereinigen, oras 
scroti suturis inter se, heften, Cels.: urbem 
continenti, Curt.: maria, id.: noctes duas, 
Ovid.: fo auch commissus, a, um, j. ®. 
commissa dextera dextrae, id.: pistrix del- 
phinum caudas utero commissa luporum, i. e. 
in qua delphinum caudae conjunctae sunt cum 
utero luporum, Virg.: dah. committi, ſich 
vereinigen, fich verbinden, costae commit- 
tuntur cum osse pectoris, Cels. 2) anvers 
trauen, überlaffen, se alicujus fidei, od. in 
alicujus ſidem, Ter.: aliqwid literis, Cic.: 
se periculo, ſich der Gefahr ausfegen, id.: 
remp, in discrimen, Liv,: rem in casum an- 
cipitis eventus, id.: fo auch commissus, a, um, 
anvertraut, si prodiderit commissa fide (i. e. 
fidei), Hor. - Zah. a) committere se, fid) 
wohin wagen, inconclave, Cic,: in aciem, 
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Liv.: auch mit dem Datio., populo, Cic., bot 
das Volk: urbi, id. b) committi, dem Glaͤu⸗ 
biger od. dem Fiecus überlailen werden mätfen 
cd. heimfallen, verjallen, ne praedia in publi- 
cum committerentur, Paul. Dig.: dab. com- 
missus, a, um, verjallen, hereditas Veneri 
commissa, Cic.: hypotlecae commissae, sc. 
ereditori, il.: frop., devotio commissa (wenn 
dasjenige geihicht, was man durch Geluͤbde 
erächte), Cic. 8) ſich unterfteben erwas zu 
tbun, etwas begeben, verüben, wmulta in 
deos impie, Cic.: flagitium, id.: adulterium, 
Quint.: fartum, Ulp. Dig.: commissum faci- 
nus, Cie. Auch ficht committrre intr., a) 
erwas Boͤſes begeben, einen Fehler mas 
chen, es verjeben, feblen, fündıgen, quum 
verisimile erit aliquem commisisse, Cic.: con- 
tra legem, id. b) überh. ein Verſehen mas 
dien, es dahin Fommen laflen, scg. ut, 
non committam, ut me accusare possis, Cic.: 

auch seq. cur, Liv., od. quare, Caes.: auch 
seg. Infinit., Colum, 4) im gerichtlichen Sinn, 
committere poenam, Quint., od. multam, 
Cic., fi die Strafe zuziehen, die Strafe vers 
wirken: fo auch edictum, stipulationem , ſich 
die Verbindlichkeit des Edicts zc. zuziehen, d.i. 
etwas thun, woraus jene erfolgt, Ulp. u. 
Paul. Dig. 

Comn-ınixtYo, önis, f. (commisceo), Vers 
mijchung, Appul. Apol. p. 295, 33. Marc, 
Emp. 8. 

Com-mixtüra, ae, f. (commisoeo), Vers 

miſchung, Cato R. R. 157, 1. 

Com-mixtus, a, um, f. Commisceo. 

Com-möbrlis, e (commoveo), leicht bewes 
gend, Cael, Aur, Acut. 2, 9, 


Com-mödätro, ünis, f. (commodo), die 
Dienftleiftung, Appul. Trismeg. p. 402. 
Com-mödätor, öris, m. (commodo), ein 
Leiber, Paul. u. Ulp. Dig. 
Com-mödätom, ji, n. (commodatos, a, ım), 
1) das Beliebene, dad Darlehn, Ulp. Dig, 
2) der Leihcontrakt, actio commodati, Ulp. 
Com-mödätus, a, um, T) Partic. von com. 
modo, w. f. 11) Adj. angemeifen, bequem, 
sententiae ad usum cummoJatissimae, Cell. 
Com-möde, Adv, (commodus), 1) gehoͤ⸗ 
rig, vollitändig, recht, gut, ſtaitlich, 
treffend ⁊c., dicere, Cic.: ſucere, id.: sal- 
tare, Nep.: esse in loco, Cio.: valere, Plin. 
Ep.: commodius facere, Cic.: minus com- 
mode audire, id.: commode facit, thut wohl 
ıc., von der Arinei, Cels.: commode dici pos- 
sunt, Cic. 2) bequem, paflend, anges 
meilen, navigare, Cic.: commo.lius vivere, 
Hor.: commodissime distribuere, Cic. 3) 
gefällig, freundlich, artig, Ter. u. Cic. 
4) zur gelegenen Zeit, gerade recht, Plaut. 
Trin. 2, 3, 9. Cie. Verr. $, 25, 61. - Dah. 
gerade, eben, Cic, Att.:2, 12.. 
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Com-möditas, ätis, f. (commodm), I) 
Regelmägigfeir, Ebenmaß, memlrorın, 
Suet.; orationis, Auct. ad Her. 1,1 u. ohnt 
orationis, Cıc. Kosc. Am. 4, Angemeilenhat 
des Austeucds, dee paſſende redneriiche Aut: 
deud. II) trop.s 1) die bequeme, unge— 
binderte freie Thaͤtigkeit, corporis, d. i 
Gelenkigkeit. Cic. Invent. 1, 25, 86. 2) ds 
Bequem⸗, Angenebmieyn, die Bequemlic: 
keit, das Angenebme, Cie.: vitae, id. - 
Dah. a) ſchickliche Belegenbeir, Schidlib: 
Feit, Plaut. uw. Cie, b) der Vortheil, Ku: 
3en, percipere fructum aut commoditatem «ı 
re, Cic,: amicitia continet plurimas commo- 
ditates, id. 3) von Perfonen, die Gefaͤllig 
keit, Yachfiche, Plaut, Ter. u. Ovid. - 
Dah. meton. ald Schmeidhelwort commodita 
mea, Pilaut. 

1..Com-mödo, Ado. (commodus), 1) zut 
gelegenen Zeit, gerade recht, gerade, Plaut. 
Fragm, 2) auf bequeme Weije, nad) dt: 
quemlichPeit, Sen. Ep. 70, 16. 

2. Com-mödo, avi, atum, are (oommo!ur), 
1) gebörig und regelmäßig einrichren, zu: 
recht machen, trapetum, Cato R.R. 1; 
ertr.: trop. commoda loquelam tuam, Piut. 
Cist. 4,2, 75. 2) aliquid (alicwi), einem eſ⸗ 
was zur Bequemlichkeit, zum Gebraud 
geben, reichen, Darreichen, darleihen (un 
jwar lesteres nach genauer jutin. Unterjeitun 
von Dingen, bie felbit, in watura, dagegen 
mutuum dare von Dingen, deren Werth o. 
Aequivalent wieder erftattet wird), opera, quan 
civis civi commodat, Plaut.: quibus quat- 
cumque commodaveris etc., Cic.: aurum Üx- 
lio, id.: aedes ad nuptias, Auct. ad Her.: 
se praeceptorem alicui, Quint.: vires som 
aliis, Liv.: aurem patientem culturae, fen 
Ohr leihen, Hor. - Dah. 3) alicui (in aliyı 
re), einem (in etwad) zu Befallen, geil 
feyn, Cio.: auch abfolut, at publice cummo- 
dasti, id. 

Com-mödülätfo, Onis, f. (con u, moduli- 
tio), die Gleichmaͤßigkeit, das Ebenmaß 
die Symmetrie, Vitr. 8, 1 in. 

Com-mödüle ; Adv. (Demin, v. commod:), 
nach Bequemlichkeit, Plaut. 

1. Com-modulum, i, rn. (Demin. v. 2. com- 
modum), ein Pleiner Vortheil, Arnob. 1. p- 7. 

2. Com-mödülum, Adv. (Demin. v. 1. ının- 
modum), nach Bequemlichkeit, Plaut. Mil. 
8, 1, 153. 4 

1. Com-mödum, Ads. (commodus), !) 
zur gelegenen Zeit, ‘gerade recht, geradt. 
sUxelemg, comınodum aperitur foris, Plaut: 
commodum enim egeram diligentissime, Üic. 
2) eben, gerade, sese commodum huc al- 
verterat, Ter.: mit folg. quum, commodun 
discesseras, quum ete., Cic.: aud mit fe. 
et, commodum quieveram, et repente Janus 
reserantur, Appul, 

2. Com-mödum, i, n, (don commodus, 3, 
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om), 1) Bequemlic;Eeit, quod commodo tuo 
hat, mit deiner Bequemlichkeit, Cie.: quum 
erit tuum commodum, wenn dire gelegen ſeyn 
wird, id.: per commodum, Liw., od. ex com- 
nodo, Sen., d. i. mit Bequemlichkeit, mit 
Mute. 2) der Vorrbeil, Mugen, Cie, - 
Dab. gew. im Plur. a) Belohnung, Beſol⸗ 
dung für geleiftete Staatsdienfte, tribunatus, 
Cie.; emeritae militiae, Suet, b) Vergüns 
ſtigung, Vorrecht, Privilegium (einer Kas 
fie 2c.), Su“t. 8) das Beliehene, Cic. 

Com-mödus, a, um, eigentl. was das 
oebörige, pafiende Maß bar; dab. I) obs 
jectio, volljtändig, vollkommen, vollwich⸗ 
ug, gebörig, statura, hohe Öeftalt, Plaut.: 
capillus, id.; viginti minae argenti, volle zwan⸗ 
jiy, id: novem miscentur eyatbis pocula com- 
modis, Hor,: übertr, auf die Perjon, vivere 
hlıum atque etiam commorliorem esse simula- 
bat, befinde ih mwohler, Plin. Ep. I!) ſub⸗ 
jeetiv, für Imd. 0d. etwas pafjend, bequem, 
gesigrer, günftıg, freundlich, 1) von Sas 
den, vestis ad cursum, Ovid.: seges Bacclıo, 
Virg.: iter, Liv.: eommodius anni tempus, 
Cie,; mores, id.: commodissimum esse sta- 
init, Caes.: commodum est, es belieor, 
gerne, lidet, Plaut., Ter., Cio. u. U. 2) 
von Perfonen, dem Naͤchſten dienend od. (haus 
hyer) ſich nach ſemem Willen fügend, nuͤtzlich, 
gefaͤlig, freundlich, artig, mihi commodaus 
um, Hur.: multo te esse commodiorem mi- 
toremque munciant, Cic,: conviva, Plaut.; 
comissator, Ter.: comm. sodalibus,, Hor.: 
pcet. vom jambiſchen Versmaß, spondeos sta- 
biles in jurg paterpna recepit commodus et 
patiens , gleichf. brüderlih mit ihm die Rechte 
abmeſſend, theilend, Hor. A. P. 257. 

Com-moenitus, a, un, ft. communitus, Gell, 

Commolenda, ae, J. (commolo), eine Ööts 
tion, die dem Fillen der vom Blitz getroffes 
zen Bäume vorftand, Fratr. Arval. b. Orell. 
laser. 1. p. 390. 


Com-mölror, itus sum, iri, in Bewegung 


ſetzen, vornehmen, unternehmen, fulmina, 
Luer,: dolum, Caecil. Stat. b. Cic. 

l. Com-mölitos, a, um, f. Commbolior, 

2. Com-molitws, a, um, f. Commolo. 

Com-wollfo, ire, weich machen, Marc. 
Emp. 8 ertr. 

Com-möla, ui, Ytum, &re, völlig zermals 
men, zerftampten, Colum. 

Com-möne-fächo, €ci, actum, €re (com- 
moneo y. facio), Imd. (an etwas) nachdrucko⸗ 
voll erinnern, ihm (etwas) zu Gerzen=, zu 
Semüthe führen, aliquem, Cic.: aliquem 
benefichi, Sall.; vgl. im Paffıv, commonefiat 
erudelitatis, Cic.: auch aliquid, an etwas, 
praeturam, Cic.z dere, Cod. Just.: auch 
seg. ut, id. ) 

Com-moneo, wi, Ytom, re (con u. mo- 
neo), md. an etwas nachdruͤcklich erinnern, 
ihm etwas zu Herzen⸗, zu Gemuͤthe jühren, 
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in Erinnerung bringen, aliquem, Cic.: 
auch von Ieblofen Dingen, annulus me com- 
monnit, id. - Auf die Frage woran? od. 
was? ſteht a) Genit., Plaut. u. Auct. ad Her, 
b) Accus., ofticium commoneri, Plaut. c) 
de, de periculo, Cic. d) ut, Ter., od. 
ne, Cels. 

Com-mönYtto, nis, f. (enmmoneo), die 
nahdrüdliche Erinnerung, Quint. 

Com-mönttor, öris, m. (commoneo), def 
nachdruͤckliche Erinnerer, Symm. Ep. 7, 
105 zw. 

Com-mönltörfus, a, um (commoneo), zur 
Erinnerung Imds. dienlih, Cod. Just.: 
dab. fubitv. commonitorium, ii, n. ein Er⸗ 
innerungsichreiben, Ammian, 

Com-mönltus, a, um, f. Commoneo. 

Com-monstro, avi, atum, are, etwas voͤl⸗ 
ligs, ganz:, deutlich Zeigen, istum homi- 
nem, quem quaeritas, Plaut,: aurum alicui, 
Cic.: viam, id. 

Com-mörätlo, önis, f. (tommoror), daß 
Verweilen. Derzögern, Cic.: tabellariorum, 
id. - In der Rhetor., das Verweilen bei eis 
ner wichrigen Materie, Cic. u. Quint, 

Com-mordso, di, sum, re, ftarf:, hef⸗ 
tig beißen, tela ipsa, anbeifen, Sen.: a cane 
commorsos, Plin. - Trop., von ſchmaͤhender 
Zunge, Sen. Vit. beat. 21, 1. 

Com-mörfur, mortuns sum, ij, mit Imd. 
zugleich erben, mir fterben, Plin.: cum 
aliquo, Val. Max.: od. alicui, Sull. u. Sen. - 
Commorientes, Titel eines verloren geganges- 
nen Pufifpiels des Plautus, Ter. Ad. Prol. 7. 

Com-ingror, atus sum, ari, }) tr. aufs 
balten, aliquem, Plaut,: se, id. 2) intr. 
ſich aufhalten, verweilen, eig. u. trop. (auch 
in der Rede), Cic. 

Com-norsico, are, 3erbeißen, Appul. Met, 
7. p- 195. 

Com-mortälis, e, fterblich, Colum, 8, 
20,4. ' 

Commösis, is, F. (xouumorg), bie erfte 
Grundlage des Jonigbaues, ber Bummis 
grund, Plin. 11, 7,6. 

Com-möto, ünis, f. (commoveo), die Bes 
wegung, 1) eig., vasorum, Pallad.: ventris, 
Cael. Aur. 2) trop., Erregung, Aufregung, 
jucunditatis, Ersegung, Empfindung, "Cie. : 
animi, u. ohne animi, Gemüthsbewegung, 
Affect, id. 

Com-mötYuncila, ae, f. (Demin. v. com- 
motio), Pleine krankhafte Erregung, Uns 
päßlichfeir, Cic. Att, 12, 11 ertr. 

1. Com-mötus, a, um, IT) Partic. v. com- 
moveo, w. ſ. II) Adj. 1) ſchwankend, uns 
ſicher, unftde, aes alienum, Tac.: genus 
(dieendi) in agendo, Cie. 2) bewegt, auf: 
geregs, animus commotior, Cıo.: Drusus 
commotior (heftiger, higiger) animo, Tac.: 
commoto similis, einem Aufgebrachten, Er: 
jürnten, Suet. 


| 
J 
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2. Com-mötus, us, m, (commoveo), die 
Bewegung, Varr. L. L. 5, 10, 21. 


+ Com-moveo, övi, ötum, £re, 1) bewes | 


gen, in Bewegung jezen, die Sache mag 
auf ihrer Stelle bleiben od. nicht, quis se com- 
movere potest, d.i. fi rühren, Cic.: com- 
movere se ex loco, id.: coelum se o0ommo- 
vet, Luer.: castra ex loco, mit der Armee 
aufbrehen, Cic.: sacra, die Heiligthuͤmer, 
die Bilder in Bewegung fegen, fie herum tta⸗ 
gen, Virg.: columnas, von der Stelle brins 
gen, wegichaffen, Cic.: numum, im Geſchaͤft 
gebrauchen, id.: hostes, zum Wiichen brm= 
gen, Liv. - Dah. trop., a) verrücen, com- 
motus habebitur, wahnfinnig, Hor.: mens 
commota, Verruͤcktheit, id. b) vorbringen, 
zum Dieputiren, nova quaedam, Cic. c) 
widerlegen, quae commoveri non possunt, 
Cic. d) perleviter commoveri, ein leichtes 
Fieber befommen, Cic.: fo auch alvo, nervis 
ete., Plin. 2) vom Gemüthe, bewegen, 
rühren, Eindruck machen, aliquem, Cie.: 
animum aut oculos alicujus, id.: commoveor 
virgine, ihr Anblick macht einen Eindrud auf 
mich, ich entbrenne in Liebe zu ihr, Ter.: 
commoveor re, die Sache macht einen Eins 
druck auf mih, ich thue od. unterlaife etwas 
ihretwegen, ich freue od. betrübe mich, er⸗ 
fihrede, werde zornig ıc., commendatione, 
Cic.: gratulatione commotus, bewogen, id.: 
cupiditate, id.: auch ohne Abl., te esse com- 
motum, daf du beunruhigt worden, Dich bes 
trübt haft, erfchroden bit, id. 3) erregen, 
alicui bilem, Cic.: od. überh. verurjachen, 
erregen, unternehmen, anfangen, bellum, 
id.: dolorem, id.: misericordiam alicui, id.: 
studia multorum, ermuntern, id.: memoriam 
rei, erneuern, id.: struem, machen, Cato. - 
Not. Sontrahirte Formen: commorit ft. com- 
moverit, Hor.: commorat fl. cummoverat, 
Ter.: commossem, commosse, fl. commo- 
vissem, commovisse, Cic. 

Com-mulceo, si, sum, re, ſtark frei: 
cheln, liebkoſen, fchmeicheln, Appul.: frop., 
Tiro b. Gell. 

Com-mulco, are, heftig prügeln, se icti- 
bus, Appul. Met. 8. p. 214, 30. 

Com-mondo, avi, atum, are, völligs, 
ganz reinigen, Colum. u. Ulp. Dig. 

Com-münfcätio, Onis, f. (communico), das 
Gemeinihaftlibmachen, die Mittheilung, 
utilitatum, Cic.: consilii, id, ; civitatis, id.: 
sermonis, Unterredung, id.: nominum, gleis 
che Benennung mehrerer Gegenjtände, Plin,- 
In der Rhetor. eine Redefigur = duaxoiro- 
sis, nad) welcher man ſich an die Zuhörer 
wendet u. fie gleichſ. an der Unterſuchung Theil 
nehmen laßt, Cic. u. Quint. 

Com-münlcätor , öris, m. (communico), 
1) der theilhaft macht, Arnob, 2) der Theil 
bat, Tert. 
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Com-münfeätus, us, m, (communico), Theil: 
nebmung, Appul. 

Com-münico, avi, atum, are (communis), 
eigentl. gemeinſchaftlich machen; dah. |) 
etwas mie Imd. tbeilen, u. zwar: 1) gebend, 
Jemanden an erwas Theil nehmen laſſen, 
ibm etwas mittheilen, consilia cum aliquo, 
gemeinfhaftlide Sache. machen, gemeinfhaft: 
lich Rath pflegen, Cic.: inter se multa, id.: 
curam doloris cum aliquo., id.: auch alicoi 
aliquid,, 4. B. is... victus commmnicatır, 
Caes.: judicia senatui et equitibns communi- 
cata sunt, Ascon.: und aliquem aliqus re, 
3: B. communicare aliquem mensa fl. men- 
sam cum aliquo, Plaut.: endlich cam aliyno 
de qua re, gemeinſchaſftlich mir md. üter 
etwas zu Rache geben, fich beiprechen, Cic: 
ebenfo alicoi de aliqua re, Caes. 2) übert. 
auf Dinge, aliquid cum aliqua re, zu glei: 
dyen Theilen verbinden, tantas (pecuniss) 
.. cum dotibus communicant, Uaes.: vestri 
facti gloriam cum mea laude commtnicet, 
Cic. $)im Spatlat., cum aliquo od. alicui, 
wie unfers fih mit Imd. gemein machen, 
fürs mit einem Niedern umgeben, cum pere- 
grinis, Justin.: cum malis, Augustin. II) 
empfangend, mit Imd. etwas heilen, Thal 
baben:, Antheil nehmen an erwas, con- 
münices hanc mecum meam provinciam, Plaut.: 
inimicitias cum aliquo, Cic.: sibi cum ilo 
rationem communicatam putat, mit ihm als 
gemein zu haben glaubt, id.: sibi commmni- 
catum ctm illo, non ademptum, imperium 
esse, id.: altari Christi, Augustin. Ill) ge⸗ 
mein, d. i. niedrigs, ſchlecht machen, ver: 
unreinigen, Tert. 

l. Com-münYo, ivi, itum, ire, von allen 
Seitens, ftark befeftigen, verſchanzen, a- 
stra, Caes.: locum, Liv.: trep., auctoriti- 
tem, Cic. 

2. Com-münYo, önis, f. (communis), !) 
Bemeinfchaft, inter quos est commumio le- 
gis, Cic.: sanguinis, Blutsfreundfhaft, il: 
sermonis, Unterredung, Suet.: literarum ei 
vocum, Unterredung, Cie. 2) Eirdlice 
Semeinſchaft, Sulp. Sev.: sancti altaris, das 
heilige Abendmahl, die Sonimunion, Augustin. 

Com-münis, e, 1) mebrern od. allen gt: 
meinfam, gemeinichaftlidy, gemein, allge⸗ 
mein, oͤffentlich (opp. proprius, Einem ei: 
genthümlidh), omni aetati mors est cammunis, 
Cie.: quod commune est liberorum populo- 
rum, id.: libertas, id. : salutatio, überal 
üblich, id.: mens, allen gentein, id.: homo 
vitae communis ignarus, der nicht zu chen 
weiß, ohne Pebensart, ohne Welt, id.: ebenio 
communi sensu caret, des Gefühls für Ans 
ftand, Hor.: exordiura , auch auf den entze— 
gengefepten Theil paffend, Cic. : verbam, das 
auf or ausgehend, fowohl active, als palliot 
Bedeutung hat, Gell.: syllaba, doppeljailig 
(= angeps), Gramm, ; genus, ſowohl mann 
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ben, ald weibliden Geſchlechts, Charis.: 
joeus, euphemift. für Unterwelt, Plaut. ; und 
ur Bordell, Sen.: loca, öffentlide Derter, 
Cie. Dagegen loci, Oemeinpläge in der Phi⸗ 
\ofopbie, id, a) fubitv. commune, is, n. daß 
Semeinſame, Gemeinwefen, die Commun, 
ter Staat, To xoıwor, Siciliae, Cic.: Mi- 
Isadum, id.: aud Vermögen des Staats, 
Hor. b)incommune, &) für alle, zum ge 
meinſchaftlichen Gebrauche, Cic.:- vocare 
honores, d. i. Patriciern u. Plebejern gleiche 
matig zutheilen, Liv. 6) im Allgemeinen, 
überhaupt, Tae. y) balb Parr!l Sen: u. 
Füaedr. 2) trop. von Perſonen, der mit 
Jedermann umgebr, leutielig, berablais 
end, Ciec.: comimmunior, Suet,: communissi- 
wus, id. 


Com-munitas, Atis, f. (communis), 1) die 


Semeinſchaft, nolla cum deo homini, Cic.: 
\ıtae atque victus, id. -— Dah. menfchlidye 
Seſelligkeit, Cic. Oil. 1,43, 152 u.6. 2) 
{sch communis nro. 2) die Leutſeligkeit, 
herablaſſung, Nep. Milt. 8, 4. 

Commuũnlter, Adv. (communie),. gemein 
— insgelammt, im Allgemeinen, 
lic, u. A.: opp. separatim, Cic.: .opp..pro- 
‚rie, Quint, 

Com-münitto, önis, S. (communire), die 
Sefefligung (in coner.), Vitr. 10, 18(19), 1 

Com-münltus, Adv. (communis) , insge 
ammt, gemeinſchaftlich, Yarr, b. Non. 
510, 5 

Com-murmürätto, önis, f. das allgemeine 
nurmelnde Beräufch, Geil 11, 7, 8. - von 

Com-murmüro, are, Plin., u. Com-mur- 
miror, atüs sum, ari, Cic,, bei ſich⸗, : od. 
mit Ändern murmeln. 

Com-mütäbılis, e (commutp), veränderlich, 
der Veränderung unterworfen, Cio. 

Com-mütäte, Adv, (commutatus v. com- 
nuto), verändert, auf veränderte Art {opp. 
eodem modo), Auct..ad Her. 4, 42 in, 

Com-mütätio, önis, f. (commuto), 1) die 
Veränderung, Gic. - "Dab. in der Rhetoritz 
a) Veränderung des Ausdrucks, Auct. ad 
lier, 4, 42, 55; val. $. 54. 6) eine Rede 


zur, die wechfelieitige Gegenüberftellung, 


evrıusraßoin, Auct. ad Her. 4, 28. :2) der 
Worttauſch, die linterredung, nn b. 
Gell. 17, 2, 26. 

Com-mütätes, us, m. (commuto), bie ders 
änderung, in commutatum venire, 4.6. com- 
mutari, Luer, 1, 795. 

Com-müto, avi, atım, are, 1) vSllig, 
ganz verwandeln, verändern ‚ umänders, 
statum reip., Cie.: consilium, Caes.: se, 
d.1, verderben (von Früchten), Varr. a) in 
ber Rhetor., den Ausdruck verändern, com⸗ 
nutabimus tripliciter ete., Auct. ad Her. 4, 
42im, b) trop., umwandeln, umändern 
(tım Gemuͤth nach), animos, Cic.: commu- 
ri auimo, id.: sic commutatus "est totus 
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scriptis meis, Cio. 2) etwas mit einem Ans 
deren verwechieln , vertauſchen, austau⸗ 
ſchen, tauſchen, xin' commutemus? wollen 
wir tauſchen? Plaut.: locum, Ter.: captivos, 
autwechſeln, Cic.: mortem cum vita, fterben, 
Sulp. in Cic. Ep.: gloriam cum caritate, Cie. 
mustum‘aere, gegen Geld vertaufchen, d. i. 
verhandeln, Colum.: u. fo fidem suam :peeu- 
nid, verhandeln, verlaufen, Cic. — Von der 
Rede, (orte) wechjeln, unum verbum te. 
cum, Ter,: non tria verba inter.vos, id. 

1. Como, avi, atum, are (coma), I) v. 
intr. mir 5aaren od. haaraͤhnlichen Dins 
gen verieben ſeyn, Paul. Nol. - Day. Co} 
mans, ſ. bef. AI) v. ir. mie Haaren od, 
baaräpnlichen Dingen befleiden, Tert. - 
Day. Comatus, a, um, f. bef. * 

2. Camo, * mptum,-öre (verwandt 
mit xou£o), 1 zurecht machen, ordnen, puz⸗ 
zen, ſchmuͤcken, bef. in Anfehung des Kopfes, 
caput, Tibull.: capilos, Cic.: comas, Ovid.: 
von den Perfonen felbft, .pueri compti, Hor.: 
compta puella comas, Ovid.: von anderem 
Schmuck, colla genasque, Stat.; .corpura, 
Quint, — Ueberte.,. colus compta, Plin. 2) 
teop., ſchmuͤcken/ Cleopatra simulatum comptä 
doiorem, Lucan.: orationem, Quint. a Gel. 

Com-oedie, ae, f- (voupöle); die Komoͤ⸗ 
die, das Luftipiel,: Cic, 

Comoedice, Adv. wie im Luffpiee, Plant, 
Mil. 2, 2, 60. — von 

Com-vedicus, a, um, das Kuftfpiel bes 
treffend, ars, Appal. Flor. nro. 16. ur 

Com-vedus, a, um (xoumdöog) , Zur os 
mödie gehörig, Komoͤdien⸗, ‚natio, Juven. 
8, 100. - Subfiv.-comoedus, i, m. dei Bob 
mödienacteur, Cic, u. U. 


Comösus, a, um (coma), ſtark —— 
Phaedr.: übertt. von Gewädfen, ‚comosissi- 
mum tithymalum, Plin, 


Com-päciscor (Compec. ), pactus (pectus) 
sum, i, mit Imd. einen Vertrag machen, 
(ließen, compecti sumus, Plaut. - Dah« 
coınpacto, verabredeter Mafen, nach Verab⸗ 
tedung, Cie. (vgl. Compactum). 


Com-pactilis, e (compingo), 1) zufammen i 
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geſchlagen, dicht zufammen gefüge, trabes, 


zufammen gelimmte Balken, Vätr.: operi- 
mentum (der Nuſſe), Plin. 2) kurz, aber 
die von Statur, unterjege, von Löwen u, 
Bienen, Plin. 

Com-pactio, önis, f. (oompinge), die 34 
fammenfügung 1) in abs!r., membrorum, 
Cic. Fin. 5, 11,38. 2) in concr., der Saale 
Vitr. 10, 15, (21), 2. 

Com-pactum , i, n. (compactus, a, um), 
Vertrag, nur in der Beziehung de compacto, 
Plant., 0%.ex compacto, Suet., verabredeter 
Mafen, der Werabredung gemäß. 

Com-pactüra, ae, f. (compingo), die 31: 
fammenfügung, die Fuge, Vitt. 4, 7, 4 
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1. Com-paectus, a, um, Partic. von Com- 


paciscor. 
2. Com-pactns, a, um, 1) Partie. 9. com- 


pingo, w.f. Il) Adj. unterfege, gedrun⸗ 
gen, dick, bos, Colum.: corpus, Plin. Ep: 
membra, Suet. 


: Com-päges, is, f. (roınpingo), die Zuſam⸗ 
menjüqung, Verbindung, die Suge, ber 
Bau, Lucr., Ovid, u. Plin. - Trop., Vene- 
ris compages, Umarmungen, Luer.: compa- 
ges eorporis , Cic. 

Com-pägina, ae, f. (compago), Derbins 
dung, Agrimens. b. Com. 

Com-pägino, avi, atum, are (eowpago) 
zuſammen fügen, Ammianı 
- Com-pägo, Ynis, f. (compingo), i. q. com- 
pag®s, Ovid. u. Cels. 

Gom-palpo, are, jtreicheln, Angustin. 

Com-par, gen. äris, 1) Adj. einem Ans 
bern gleich, connpbium, Liv.: consilium 
: taum parentis tui cönsilio compar, id.: oom- 
par eorum fias, Gell. 2) Subst. a) ıcder, ber 
uniers Gleidyen it, Genoß, Gefährte, 
Camerad, College, Plaut. u. Hor. - Ines 
be. die eine von awei liebenden Perfonen, bie 
liebe Hälfte, Ehehaͤlfte, Plaut., Catull. u. 
A. b) eine Kedefigur, nad) welcher mehrere 
Glieder einer Periode gleihe Sylben haben, 
Gleichheit der Saͤtze, Auct. ad Her.4, 20 im, 
. Cum-päräbilis, e (2. comparo), vergleid)s 
lich, Cic. 

, Cbm-päräte, Adv. (2. Comparo), mit Vers 
gleihung, vergleichsweije (opp- simplici» 
ter), Cic. Top. 22, 84 

1. Com-pärätfo, önis, f. (1. comparo), 
1) Zubereisung, Zuruͤſtung, feiner od. einer 
andern Sache, oder deiien, was zur Sade 
gehört, beili, Cie.: criminis, Anfharfung 
aller Thatfachen zur Klage, Cic. Cluent. 67, 
191: de mea comparatione, Sicherstellung, 
Cic. Qu. Fr. 1,2,5. 2) Anfhafung, Vers 
ſchaffung, Erwerbung, testium, Cic. : vo- 
luptatis, id.: veneni, Liv.t dah. Anfaufung, 
Kauf, Dig. 

2. Com-pärätfo, onis, f. (2. Comparo), 
das Vergleichen, die Vergleihung, majo- 
rum; 'minorum, parium, Cie.: orationis suae 
nm seriptis alienis, id. - Dab. a) der Werts 
kampf, Suet. Ret. 6.. b) das Verbälmiß, 
Cic. N.D, 2, 20, 51: .und als leberf. des 
gt. avaloyle, richtiges Verhaͤltniß, Pros 
portion, Cie. Univ. 4 ertr. -c) ber Ders 
gleich, die Uebereinfunft, Liv. 6, 30. d) 
in der Rhetor., comp, eriminis, die vergleis 
ende Zufammenitellung mit einer edlen Sands 
lung, wegen deren eriteres begangen worden, 
Cie. de Inv. 1, 11, 15; 2,24, 72. e) in der 
Gramm., «) die Steirerung, Donat. p. 1745 
P, 6) der Comparativ, Quint, 1, 5, 45. 

Com-pärätive, Adv. mit versleichuns⸗ 
Gelt. 5, 21. - ven 
| — a um —— jur 
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Vergleichung gehoͤrig, vergleichend, com: 


parativ, Cic.: genus causae (opp. sinplex), 
Qnint.: comp. gradus od. abfolut. oomparati- 
vos, der Comparatid, Gramm: casus, det 
Ablativ, ic 

Com-pärätof, sris, m; (1. cowparo), tin 
Bäufer, Paul, Sent. ». Cod, Theod, 

Corn. paratusa, us, m, (2. comparo), bil 
Verbaͤltuiß, Vitr 7. praef. 17. 

Com-parco (comperco), si, sum, Ere {cos 
u. parco), zuſammen jparen, sriparcı, 
quod ille compersit, Ter. 

Com.päreo, ui, @re (con u. pareo), vol: 
kommen:, ganz ericheinen, ſichtbar fern, 
ſich zeigen, Pompejus non comparet, Cıc.: 
non comparere in coelo Saturni sidus, Plin.: 
in libris multa diligentia comparet, Nep.: dab. 
ratio conıparet, ſtimmt, Plaut. 

Com-pärllis, e (con u. parilis), gleich 
Auson, 

1: Compäro, avi, atum, are, 1) bei» 
sen, zubereiten, vorbereiten, zurecht m« 
chen, in Verſaſſung fegen, animum audıio- 
ris, Cic.: se, fich fertig, bereit machen, i4.: 
conviviaum, id.: alicui insidias, id.: exero- 
tum, idı: copias, id.: iter, fi zur Kal: 
anfiden, Nep.: vultum e " vultu, darnac 
einrichten, Plaut.: auch absol., tempore 3 
comparandum dato, um bie gehörigen Anis; 
ten zu treffen, Nep.: mit dem Infin., urer® 
eomparat, Ovid. Trist. 2, 267: an ita m 
comparem, non perpeti efe., mich in die Trr: 
faflung fege, Ter. Eun. 1,1, 2. - Dab. tr. 
einricdysen, verordnen, praetores, ut co 
siderate fieret, comparaverunt; Cic.: ben 
majores hoe comparaverunt, ut ete., Auct. » 
Her.: hoc praeclare legibus comparatum ei}, 
ut etc., Cic.: inique cosnparatum est, ut eit., 
Ter. 2) verihaffen, anfchaffen, Fauten. 
bereiten, navem et mulierein, Plaut.: nic‘ 7 
labore et industria, Cio. b. Colum.: pecude 
carius, Suet.: laudes artibus, Cio.: tribuai- 
cibm auxilium sibi, Liv.: imbres nivesuur, 
Hor. - Trop., sex (tribunos) ad internecs- 
nen, auf feine Seite bringen, gewinnen, Lir. 
4,43. = Not. Alte Form u 
paraverit, Plaut. 

2. Com-päro, avi, atum, are (compar), 
mehrere Dinge in gleichein Verhaͤitniß zu 
fammenpaaren, zu einem Paar verbind:n, 
vereinigen, 1) eigentl., labella cum labellis, 
Plaut, > zes inter se, Cic.: non possumus ve- 
reri, ne male comparati sitis, Liv. - Doh. 
zum Wettkampf zufammenbringen (— dem 
gewöhnt. compono), aliquem cum aliquo, Ci: 
aliquem alicui, Suet.: velut ad supremun 
vertämen comparati duoes;, Liv. JI) itop, 
1) in ver Beurtheilung zuſammenpaaren, 
u. zwar: a) einen Gegenſtand dem andern de⸗ 
lig gleich ſtellen, auf gleichen Juß ſtellen— 
aliquem alicui od. cum aliquo, Lic. b) m 


Allgem. bloß vorgieihgenb gegenüber fielen, 
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vergleichen, non comparandus ad Ulum est, 
Ver.: hominem cum homine, rem cum re, 
Ciar res inter se, id.!: exercitum exercitui, 
Liv. - Dah. mit einem Relativfage, verglel⸗ 
bend erwägen, darthun, Att. d, Non. 256, 
20. Liv. 2, 32; nal. Tac. Ann. 2, 5, 1. Cic. 
0.2, 5, 16. 2) inter se, von Amidcollegen, 
in Betreff der Theilung der Umtägefchäfte ſich 
einigen, fi) vergleichen, uͤbereinkommen, 
provindias inter se, Liv.: inter se, utri etc., 
d.: inter se, ut ete., id.? priore consulatu 
inter se comparati (consules), id. 3) (nad) 
aro, I, 2) gegenüberjtellen, donum huio dono 
cuntra, Ter. Eun, 2, 3, 63. 

Com-partior, iri, mit Imd. etwas theilen, 
munera .cam .aliquo, Imp. Anton. Pius b. 
Grat, 408, 39, 

Com-pasco, avi, astum, ®re, 1) zuſam⸗ 
men weiden, Cic., od. weiden. überh., Vatr. 
». Plin. 2) abweiden, abfreiien, Varr, 

Com-pascüus, a, um, 3m Zufammens 
weiden geeignet, sgebörig, ager, Cic.ı jus, 
Scaev. Dig. ‚ 

Com-passibilis, e (compatiör), mitlei⸗ 
dend, Tert. 

Com-passYo, önis, f. (compatior), das Mit⸗ 
dulden, die Mitempfindung, Tert.:. mise. 
cordiae, Mitleiden, Hier. : sententiarum, 
Sympathie, Uebereinſtimmung, id. 

Com-pastor, öris, m. (con u. pastor), 
Mitdirt, Hyg. 

Com-pätior, ass sum, i, 1) zugleich 
laden, mir leiden, Tert. 2) Mitleiden 
Yaben, Hier. 

Com-pätrönns, 3, m. Mitpatron, Ulp. Dig. 

Com-paoper, gen. Eris, e. ein Mitarmer, 
Augusti 


Com-päresco, öre, bush und durch⸗, bef 
ig erſchrecken, Gell. 

Tom-pärttus, a, um (ron u. pavio), 3ers 
treeen, Appul. Met. 7. p. 197, 24. 

Com-pecco, are, mit feblen, Cael, Aur, 

Com-pectos, a, um, f. Compariscer, 

Com-pedro, Ivi, Itam, ire (compes),, fefs 
«im, Varr.ı compeditus, Plant, 

Com-pellätYo, önis, f. (compellare), 1) 
das Anreden, Auct. ad Her. 4, 15. 2) das 
darte, feheltende Anreden, Anfahren, Auss 
chelten, Cie. 

J. Com-pello, avi, atum, are (con u. 
'pellare), I) im freundlichen Sinne anreden, 
‚liqgem, Plaut. u. Virg.: de stupro, Unzucht 
iumurben, Val. Max. 2) im feindlichen Sins 
»: bares, fcheltends, ſchmaͤhend anreden, 
ihelten, ſchmaͤhen, zur Rede fenen, ali. 
jem nominatim in scena, Auct, ad Her.: 
ı'quem fratricidam impiomgue, Nep.: pro 
cunctatore segnem, Liv.: ne compellarer in- 
'ltas, Hor. - Dab. jurift. t.t. Imd. vor 
Hericht einer Schuld zeihen, ihn anflagen, 
dicem, 'Cie.: aliquem edicto, id.: lege, 
Cael, in Cic. Ep.: majorem potestatem, Suet, 
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9. Com-pello, päli, pulsum, pellöre, 1) 
3ufammen treiben, pecus, Virg.: dah. a) 
veriammeln, bomines in unum locum, Cie. 


h) einfchränfen, orationem in angustins, Cic. 


2) wohin treiben, gregem hibisco, i. e. ad 
hibiscum, ' Virg.: dah. a) wohin treiben, nds 
thigen, jagen, bringen, naves hostium in 
portum, Caes.: aliquem domum, Cie,: ho- 
stem ad castra, Liv.: bellum Medulliam, das 
hin fpielen, id.: aliquem in metum, id. B) 
zu etwas bringen, antreiben, bewegen, ad 
virtutem, Plaut.: in hunt sensum compel!or 
injuriis, Cie: aliquem ad laqueum, Plin.: 
tyrannum in mortem, Quint,: ad arma com- 
pulsi, Cie.: metu compulsi, aus Furcht, dur 
Furcht bewogen, gedrungen, Liv.: auch mit 
dem Infinit., Curt,, Suet. u. Justin, 
Com-pendYärfus, a, um (compendium), 
zum Eriparniß eingerichrer, vom Wege, kurz, 
via ad gloriam quasi compendiariam esse, Cie, 
- Subjtv.,’Compendiaria, ae, f. (se. via), 
b. Varr. (b. Non.), Petrön. u. A., und Com. 
pendiarium, ii, n. (so, iter), 5b. Sen., der 
kurze Weg, Richtweg. 
Com-pendYo, are (compendium), 1) abs 
kuͤrzen, Tert. 2) alicui, Tmdm. gleichf.,den 
Lebensweg abkürzen, ihn eödsen, Augustin.’ 
Com-pendYöse, Adv. Furz, im Compar. b. 
Sidon. - von 
Com:pendYösus, a, um (compendiom), 1) 
vortbeilbaft (opp. damnosns), Colum. 1,4, 5. 
2) abgefürze, kurz, verba, iter, Appul. 
Com-pendYum, ii, n. (compendo), 1) das 
Kriparniß od. der durch Erfparnif erlangte 
Gewinn, Vorthbeil (opp. dispendium), Cie., 
Plin. u. A.: Bigni, Plin.: Bah. facere com- 
pendium rei, 0d. facera rem compendji, ef: 
was erſparen, mit etwas aufhören, Plaut. 2) 
Rürze, Abkürzung, conferre verba ad com- 
pendiom, Plaut,, ind Kurze fallen: und fo 
von der Mede facere verba compendii, fie abs 
füryen, und fieri verbis compendii od. dietis 
compendium, abgekürzt werden, Plaut.: com- 
pendio morari, eine furje Zeit, Quint.: bre-. 
via compendia docendi, Piin. - Dah. com- 
pendium viae, Plin., u. bloß compendium, 
Justin, ein Furzer Weg, Richrweg: fo auch 
conpendis maris, Plin.: fugae, Sil. . 
Com-pendo, öre, zufammenwägen, Varri 
L. L 5, 36, 50, j 
Com-pensätYo, onls, f. (compenso), das 
Abwägen zweier Gegenſtaͤnde gegen einander, 
bie Ausgleihung, Gegenzahlung des Aequi⸗ 
valent, Modestin. u. Paul. Dig.: mercium, 
Tauſch (opp. pecunia), Justin. - &rop., in- 
commoda compensatione lenire, Cie. - 
Com-penso, avi, atum, are, 1) eig., mehs 
tere Dinge gegeneinander abmägen, etwas abs 
wägend mit einem Andern ausg'eichen, gegen 
einander aufrechnen, es eriezen, eig. u. 
ttop., lartitiam cum doloribus, Cic.: vitium 
vel facultate vel copia, id.:  peonniam pedi« 
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bus, den niedrigen Preis fih an den Schuhen 
ablaufen, Cato b. Cie.: auch absol., damna, 
Cie. 2) abFürzen, eriparen, Sen. u. Lucan, 

Com-perco , f. Comparco. 

Com-peregrinus (con u, peregrinus), Yil 
fremdling, Sidon. Ep. 7, 17 ertr. 

Comperendioätfo, önis, F. b. Sen. u. A., 
und Com-pöerendrrätus, us, m. b. Cic., Vers 
fchiebung eines Termins bis auf dem dritt⸗ 
naͤchſten Tag od. noch fpäter hinaus. - von 

Coim-perendiao, avi, atum, are (compe- 
rendinus), einen Beklagten zu einem neuen, 
auf den drittnachiten Tag od. fpater feſtgeſetz⸗ 
ten Termin vorladen, reum, Cie. -- Ybfo: 
Iut, ut ante primos ludos comperendinem, 
den Termin verjihiebe, id. 

Com-perendinus, a, um (con u. peremli- 
nus), dies, der bis auf dem drittnaͤchſten Tag 
od. fpater hinaus verichobene Termin, der 
Unftsndstag, Gaj. Inst. u. Macrob. 

Com-perio, peri, pertum, ire, und des 
ponent. Nebenform Com-perior, tus sum, i 
(con u. *pario) ‚in Bennmißs, in Erfah: 
rung bringen, genau erfahren, gegründere 
Nachricht erhalten, ex multis audivi; nam 
comperisse me non audeo dicere, Cic.: ocu- 
His, felbit ſehen, Lir.: compertum ımibi est, 
u. compertum habeo, ich habe gewiſſe Nach⸗ 
richt, weiß gewiß, Cic. u. Sall,: pro com- 
perta re habere, für gewiß, .Liv..:pro com- 
perto polliceri, gewiß, Suet, -— Passiv. com- 
perior, man erfaͤhrt von mir, man erfährt, 
daß ich ıc., adulterare, Suet.; dum ne ab 
hoc me falli comperiar, wenn nur nicht bes 
kannt wicd, daß ich ıc., Ter.: uxor in stupro 
comperta, ertappt, Suet.: auch mit dem Ge- 
nit., stupri, Liv.: probri compertus, übers 
führt, id. — 

Com-pernis, e (con u, perna), mit zuſam⸗ 
mengebogenen Knieen, Plaut. Fragın. u. A. 

‚Com-perpetuus, a, um, gleich ewig, Prud. 

Com-perte, Adu. (compertus),, ans quter 
Quelle, Gell. compertius, id. 

Com-pertus, a, um, f. Comperio, 

Com-pes, &dis, ‚f. (als masc. nur bei Kccl.), 

1) der (hölzerne) Fußfeſſel, die Beinichelle, 
Ter.: trop., Seffel, qui in compedibus, cprporis 
semper fuerunt, Cic,:.nivalis, Hor.: 'Tele- 
phum tenet puella grata compede vinctum, 
Hor. 2) eine fılberne Halskerte, als Frauens 
ſchmuck, Plin. 38, 12, 54. 
- 1. Com-pesco, ui, äre, einfchränfen, 
bezaͤhmen, im Zaume halten, equos freno, 
Tibull.: nimiam vini feritatem resina, Plin.: 
animum, Hor.; linguam, Plaut,: incendia, 
Plin. Ep.: vitem, befchneiden, Colum. : fo 
au ramos, Virg.:. quae mare compescant 
causae, Hor.: compesce in illum dicere in- 
juste, höre auf zu ꝛc, Plaut. 

2. Coın-pesco, öre (con u. pes), mit den 
Fügen zufammentreten, =flampfen, Titin. 
b. Non. 245, 32. 
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Com-pitenter, Ade. (eompeto), gehörig, 
wie jich’s aesiemt, "Ulp. u.’ Paul, Dig.: con. 
petentius, klier.: coınpetentissime, Appul. 

Uom-pätentYa, ae, f. (competo), das le 


Bereinerefien, die zuſammenkunft, a) der ' 


Theile unter fih, Symmerrie, Gel. b) det 


Geſtirne, Comiellarıon, Gell. 


Com-petitio, önis, f. (competo), 1) Ur : 


bereinfunft, Sidom- 2) das Anfprudns 


chen an erwas die gerichtliche Foderung 
Cod. Theod. J 
’ Com-pätitor,, öris, m. (competo), Mube⸗ 
werber,, Compertent, Cic. -— Davon 
Com-petürix, "teis, f. 'Wiitbewerberim, 
Compertentinn, Cic. er 
Com-peto, Iri-od. ü, Itum, &re, juſem⸗ 
men etwas zu erteihen fuhen. Dak ]) tr. 
fih um etwas zufammen bewerben, od. dat⸗ 
nach ftreben, unum locum, Justin. uam 
puellam, Aur. Vict. II) intr. 1) wozujammen 
kommen od. treffen, z. B. von zwei Wertn, 
Yarr.: cacumina in unum competunt, Colm. 
- Dah. 2) trop., a) fich zufammen treffen ed. 
treffen, fich zutragen, cum exitu, 'Tac.: in 
diem, auf den Tag treffen, Plin.: si ita con- 
petit, wenns fo trifft, Sen. b) ſich ſchicken, 
paffen, gemäß jeyn, entiprechen, ac, 
Snet.: corpus. animo, id.: dab. tuͤchtig, 
fähig feyır zu etwas,“ gewachien fern, ») 
arma capienda, 'Liv.: neque oculis negue i- 
ribus satis competebant, Tac. Ann. 3, 46 ia 
non lingua competere, id. Hist. 3, 73, ?. 
3) zufommen, gehören, alioui, Ulp. Diz.: 
in aliquem, Quint: _ on 
Com-prlätio,, ‚onis, F. (compilo), zuſan 
menraffung, Pluͤnderung, dab. fpottwcil 
von einer Sommlung von Uctenftücen, Com 
pilarion, Cie, ad Div. 2, 8 in. 
Compilätor, öris, m. {compilo), der Plss 
derer, velerum, Beiname des Virgil (mein 
feiner Nachahmung des Homer u. U.),Aier. 
CTom-pilo, avi, atum, are,'1) zufanmtr: 
raffend plündern, bevauben, aliquem,Ck.: 


templa ommibus ornamentis compilata, Lir.! 


trop., sapientiam alicujus, Cic. -2) zer flei⸗ 
ſchen, zerpruͤgeln, Appul. Met. 9..p.21%,7. 

Com-pingo, ẽgi, actum, &re(con u, pas- 
go), 1) zufammen fchlagen od. fügen, aedi- 
ficia, Sen : solum axibus roboreis , Colom.: 
navem tabulis, Paul. Dig.: verbum, Geil: 
dah. compactus, a, um,'zufammen gefügt, 
Cic. u. Virg. - rop., ausjinmen, erdenfen, 
Arnob. 27 wohin ſtoßen, ſtecken, verſtek⸗ 
ken, aliguem in carcerem, Plaut,: se in Ap- 
puliam, Cic.:trop., in judieia et comeiuncı- 
las, tamguam in aliquod pistrinem, detruli 
et compingi, id.: vel etiam in oeulos coM- 
pingite, verwahrt fie, ſteckt fie euch ac., Plaat- 

Com-pitalaris, e (compitalis), 3u den Com: 
pitalien gehörig, Augustales, Compitalptit⸗ 
fer, Inser. 
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Com-pitälictus (-itius), a, um (compita- 
is), zu den Compitalien gehörig, ludi, Cic.: 
dies , id 


Com-pYiälis, e (compitum), zum Scheides 
weg gehörig, lares, die dort flanden, Suet, 
Oct. 31. - Subftv. Compitalia, ium u. orum, 
n. das ju Ehren der Laren jährlich kurze Zeit 
nad den Satumalien (— den Tag beitimmte 
der Prätor —) auf den Scheidewegen gefeierte 
Felt, die Compizalien, Cic. u. X. 

Ttum, i, n. (con u.peto), 1) Ort, wo 
meht Wege zufammen treffen, der Scheides 
weg, Rreuzweg, Cic.: trop. (mit Anfpies 
lung auf den Scheideweg des Hercules), Pers. 
5, 35. 2) meton., der am Sceideweg errichs 
tete Altar, Grat. Cyneg. u. Inscr. 

Com-pläceo, ui u. Ytus sum, ere, 1) 3us 
gleidy gefallen, complacita est tibi, Ter.: 
ut et tibi et Gallioni nostro complacuerat, 
Colam. 2) überaugs, fehr gefallen, com- 
plaenerunt Veneri, Plaut.: ejus sibi compla- 
citam formam, Ter. 

Com-pläco, are, mit Nachdruck befänfs 
tigen, Tiro b. Gell. 7, 3, 18. 

Com-plänätyo, önis, f. (complano, eig. das 
Ebenmachen; dah. in comer.) der ebenmas 
bende Schutt, Sen. Qu. N. 6, 1, 8 5m. f. 
Ruhnk. N, c. 

Com-plänätor, oris, m. (complano), 'der 
da ebnet, Appul. Apol. p. 277, 12. 

Com-pläno, avi, atum, are, 1) eben», 
gerade machen, ebnen, Cato u. Colum.: 
domum, der Erde gleich machen, niederreigen, 

‚Pseudo-Cic. Dom. 38. 2) trop., compl. et 
mollire aspera, dura, erträglich machen, Sen. 
Provid. 5 extr. 

Com-planto, atum, are, zufammenpflans 
zen, Vulg. u. Ambros. 

‚ Com-plaudo, re, gemeinfchaftlicy Bei⸗ 
fall Flarfchen, Paul. Nol. 18, 8. 

Com-plecto, öre, f. Complector Not. a). 

Com-plector, xus sum, i (con u. plecto), 
Dreigentl., etwas od. Imd. umfchlingen, ums 
ringen, umgeben, umfaflen, umarmen, 
(its) claviculis suis quasi manibus quidquid 
est nacta complectitur, Cic.: orbis reliquos 
eomplectitur, id.: mare, terram complexum, 
Ovid,: opere collem, Oftes,: aliquem obsi- 
done, Vell.: mediam mulierem, Ter.: ho- 
spitem, Plaut.: dextram euntis, mit beiden 
Händen faffen, Virg.: inter se, fowohl lies 
bend, Cic. u. Liv., ald im Kampfe, Nep.: 
mearctior somnus complexus est, Cic. II) 
ey, u. zwar: 1) etwas in feiner Geſammt⸗ 
—— umfaſſen, faffen, auffaſſen, bes 

‚„ verfteben, aliquid cogitatione od. 

ne Od. cogitatione et mente 0d. animo, 
Cie.: u. (ohne mente od. animo) formam ani- 
agis quam corporis, erwägen, Tac.: 
allquid memoriä, Cic. u. Quint.: u. ohne me- 


merid, Quint. 2) in der Mede od. fchriftlis 
den Darftelung eine Vielheit umfafjen, zus 
Georges lat. defch. Sandw. Aufl. VUL 
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fammenfaflen, ausdruͤcken, darftellen, ali- 
quid oratione, Cic.: (Attici liber), quo iste 
omnium rerum memoriam breviter...et per- 
diligenter complexus est, id.: omnia una com- 
prehensione, id.: pauca paueis, Quint.: sen- 
tentiam his verbis, id. - Dah. in der philof. 
Eprade, die Conclufion machen, Cic. Inv. 
1,4, 73. 3) liebend umfaffen, lieben; 
ſchaͤtzen, verehren, pflegen, warten, ali- 
quem, Cic.: aliquem caritate, id.: comitate, 
id.: omnibus studiis, laboribus, id,: philo- 
sophiam , id.: artes ingenuas, Ovid, 4) 
(causa pro efectu) in Beſitz nehmen, fich 
bemächtigen, befommen , erlangen, facul- 
tatem, Cic.: naturam, id. - Not. a) active 
Form complecto, öre, Pompon. b. Non. 472 
estr. Vitr. 10, 6 (10, 2, 11), wo aber com- 
plexus compegit nad; Codd. vorzuziehen ift. 
b) complector, i, in paffiver Bed., eo genere, 
quo vita beata complectitur, enthalten ift, 
Cic.: quo uno maleficio scelera omnia com. 
plexa esse videantur, umfaft zu feyn, id. 

Com-plömentum, i, n. Yusfüllungsmittel, 
Cic. Or. 69, 230: (majestatis crimen) tum 
omnium accusationum compl. erat, gab ihnen 
dag volle Gewicht, Tac. Ann, 8, 88, 1. - von 
' Com-pleo, zyi, tum, äre (con u. *pleo), 
1) von allen Seiten =, ganz vollfüllen, sans 

len, = voll madyen, fossam sarmentis, 
Caes. : urbes ararum, Luer., ft. aris: fo aud) 
completus mercatorum carcer, Cic.: paginam, 
voll fhreiben, id.: se conchis, fättigen, id.: 
murum, befegen, Caes.: naves, bemannen, id.: 
aliquem floribus, bedecken, beftreuen, Cic. - 
Dah. a) jhwäÄngern, Lucr. 4, 1270. b) 
überladen, navigia, Liv. 41, 8. c) trop., 
erfüllen, aures, Cic.: ‘aliquem spe, Caes.: 
gaudio, Cic.: flagitii, Plaut.: illos erroris, 
id.: corpus sunm stopri,.id. 2) voll mas 
chen, vollsählig machen, ergänzen, legio- 
nes, Caes.: decem millia, Nep. 8) volls 
ſtaͤndig machen, vollenden, lustrationem 
(annuam) menstruo spatio, Cic.: his rebus 
completis, Caes.: studia, Gell.: complent 
ea beatissimam vitam, Cic. - Dah. eine Zeit 
vollenden, verleben, centum et septem an- 
nos, Cic.: tempora materna (die Zeit der 
Schwangerſchaft), Ovid: quingue secula vi- 
tae suae, id. 

Com-pletyo, 
füllung, Tert. 
dung, Justin. 

Com-plötor, öris, m. (compleo), der Ers 
füller, legum, Juvenc. 

Com-plätus, a, um, I) Partie. y. Com- 
pleo, w. ſ. 11) Adj. 1) vollgefüllt, voll, 
alveus Tiberis ruderihus , Suet. Oct. 30. 2) 
vollfommen, vollftändig, Cic.: Compar,, 
Gell. 

Com-plex, Yeis (con u. plico), mit Imd. 
od. etwas eng verbunden, der Verbündete, 

23 


önis, F. (compleo), 1) rs 
2) Vollftändigkeir, Vollen⸗ 
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der Theilnehmer, Prud.: dii, einflimmige, 


i. q. consentes, Arnob. 

Com-plex1o, önis, f. (complector), 1) Ums 
faffung, atomorum, . Berbindung, Cic. 2) 
Zufammenfaffung mit Worten, brevis totius 
negotü, Cic. - Dah. a) Schlußfag, Cons 
clufion, Cic. b) Dilemma, Cic. c) eine 
Medefigur, Auct. ad Her. 4, 14. d) Zufam= 
menziehbung jmweier Sylben in Eine, ovr«i- 
georg, ovvaloıpj, Quint. 8) Inbegriff, 
bonerum, Anzahl, Cic. Tusc. 5, 10, 29. 4) 
verborum, a) Ausdruck, wenn er aus meh⸗ 
rern Worten beiteht, Cie. Phil. 2, 37,95. b) 
Perisde, Cic.: auch bloß complexio, id. 5) 
Deichaffenheirt des Börpers, Complezion, 
Jul. Firm, 

Com-plexivus, a, um (complector), zur 
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Com:plöro, avi, atum, are, gemeinichaft: 
lich =, laurs, beftig beweinen, bejammern, 
mortem, Cic.: se, Ovid.: fortunam gen- 
tis, Liv. — 

Com-plösus, a, um, f. Complodo. 

Com-plüo, ui, ütum, ere, I) intr, reg: 
nend zufammenfließen, Varr, L. L. 5, 33, 
45. Il) tr. beregnen, Augustin. u. Solin. 

Com-plüres, a u. ia, Genit. iom, mehrere, 
fer viele (opp. perpauci), Cc.u.Q.: Su- 
perl., complurima buceta, Gell..11, 1, ] im 
(al. compluria). - Adv. Complurimum, mehr: 
mals, Sic. Flacc. ” 

Com-plürYes, Ade, (complares), mehrmals, 
oft, Plaut, u. Cato (b. Geil, Fest. u. Non.). 

Com-plürfmus,, f. Complures. | 

Com-pluscüle, Ado, ziemlidy oft, Gel 
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Verbindung dienlih, particula, Gell. 10, 17,2 (al. complosculi). - von 


29 Ueberfchr. (im Texte felbft connexiva). 
Com-plexo, avi, atum, are (Intens, von 


completto ==complector), feft umfchlingen, 
umichließen, umfaſſen, portum, Corrip. 1, 


104: me arctissime, Appul. Met. 10. p. 
249, 18. 
1. Com-plexus, a, um, f. Complector., 
2. Com-plexus, us, m. (complector), das 


Umfaſſen, Umgeben, Umſchließen, die Um⸗ 


armung, I) eigentl., mundus, qui oinnia com- 
plexu suo coercet, Cic. : ubi complexu coirent 


membra tenaci, in gegenfeitiger Berfchlingung, 
Ovid.: lapides alligati complexu silicis, durch 
die Verbindung, Plin.: avellere matris com- 
plexn, Catull,, 0d. de matris complexu, Cic.: 
eomplexus corporum od, Venereus, Beiſchlaf, 
id.: homines de complexu ejus, feine Buſen⸗ 
freunde, Lieblinge, Cic. Cat. 2, 10, 22. - 


Com-pluscäli, ae, a (compinres), ziemlid 
viele, niche wenige, Plaut., Ter, u.G-ll. 
Com-plütensis, e,(ComjIutun), zu Com 
plutum (einer Stadt in Hispania Tarrar., 
jest Alcala de Henarez) gehörig, ager, Paul 
Nol.: im Blur. ſubſt., Complutenses, ium, 
m, die Einwohner von Somplutum, die Com 
plutenſer, Plin. 8, 8, 4. Ä 
Com-plütor, oris, m. (compluo are, .?), 
der Regen giebt, Augustin. 5 
Com-pläviätus, a, um, in Geſtalt dee 
compluvium , d. i. vierefig angebunden, 
species jugationis, Varr.: 'vites, Plin. 
Com-plüvYum, i, m. (compluo are. 1), 1) 
der vieredige freie Raum in der Mitte der 
römifchen Gebäude, welcher das von den Dir 
ern herabfliefende Regenwaſſer fammelte und 
nad dem unterhalb befindlichen Baffın (im- 


Selten feindliche Umſchlingung, Bampf, Cacs. pluvium) leitete, Varr., Vitr. u. A. nr 
B.C. 8, 8 estr.: armorum, Tac. Agr. 86,2: ton., dag vieredige Joch, am das der Wen 


in Martis complexu cadere, Quint. Drel. 4, 
22. 11) trop:, 1) die Verbindung in ber 
Rede, Quint.; brevis verborum, jd.: causa- 
rum, id, 2) das liebende limjangen, die 
Liebe, Cic. Fin. 5, 28, 65. Plin. Paneg. 47, 2. 
Com-plicätYo, Onis,, f. (complico), Zuſam⸗ 
menwidlung, Cael. Aur. Tard, 4, 26. 
Com-plYco, avi, atum, 4, ui, Ytum, are, 
zufammen falten, swiceln, slegen, ruden- 
tem, Plaut.: epistolam, Cic.: complicitus in 
genua, Appul. - Trop., notio complicata, 
ein dunkler, verworsener Begriff, Cic. Off. 
8, 19, 76. | 
Com-plödo, si, sum, ®re, zuſammen 
fblagen, = Platfcyen, manus, Quint. u. U. 
Com-plörä'Yo, önis, f. (comploro), das 
gemeinfchaftliche, heftige, laute Klagen, 
Weinen, lamentabilis molierum, Liv. - Mit 
beigefügtem ®enit., das laute, heftige Bes 
lagen, Beweinen, mulierum comploratio 
sui patriaeque, Liv. 
Com-plörätus, us, m. das gemeinfchafts 
— heftige, laute Klagen, Jammern, 
V. 


angebunden wurde, Cplum, 

om-pond&rans, ntis (con u. ,pondero), 
abwägend, parilance, Appul. Trisıneg. p. 89. 

Coin-pöno, sui, sYtum, &re (con u. pono 

zufammen legen, sfezen, = ftellens 1) zu⸗ 
fammen legen, aridum lignam, Hor.:, 
a) zufammen legen, zufammen packen, i.d- 
fein ®eräthe, Ter., b) in Ordnung bris 
gen, ordnen, ordentlich einrichten, itiners, 
Cie,; capillum, id.: comas, Ovid.: —* 
id.: togam, Hor.: causam, Cie.: reg Mace- 
doniae, Liv.: remp., Cie.: auch uͤberh ein 
richten, nach etwas, für erwas. geeigme 
machen, animum ad abstinentiam, Plin. Ep.: 
in ostentationem virtutam compositus, Lir.: 
in squalorem maestitiamque, Tac. c) auf: 
beben, 3. B. Früchte 2c., Colum.: locus, in 
quo erant ea composita, Cic. d) begraben, 
Tibull, u. Hor.: dah. compositus somno Vi- 
noque, ſchlafend u. betrunten, Ovid.: auch 
bloß compositus, se. vino, betrunfen, id.: 
dah. trop. endigen, diem, Virg. ‘ e) beile: 
gen, controversias, Caes.: bellum, Nep.: 
auch ohne Accus., ſich vergleichen, Plin. Bp-: 
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dah. ut componeretur, daß man fich vergliche, ventor, sed compositor, Cic,: anni, id,: 
Cie, f) beruhigen, amicos, Hor.: mare, operum, Ovid, 

Ovid. g) ordentlih zufammen legen od. Com-pösitüra, ae, f. (compono), 1)-die 
jenen, in —— legen od. feen, regina Zufammenfügung, Verbindung, Capito ap. 
se composuit sponda, Virg.: apes se compo- Gell 5, 20, 2: u. die contrah. Form Com- 
suere thalamis, id.: defessa membra, fi postura b. Cato R. R. 22.8. 2) in cencr. 
niederlegen, id.: dah. lecto compositus, aufs die Suge, Lucr. 4, 827. 

grbahrt, Ovid. 2) zuſammen ſetzen od. fük Com-pösYtus, a, um, I) Partic. dv. com- 
sm; inrehta, Cic.: librum ex orationibus pono, w. f. II) Adj. 1) zuſammengeſetzt 
alienis, id.: bef. orbentlih m. regelmäfig, (opp. simplex), verba, voces, Qnint, - Ttop., 
verba, rhetörifch ordnen, Cic.: dah. a) vers ausgefönnen, erlogen, erdichter, Cic. u. 
einigen, verbinden, latus Mercurio, fid) ju Quint.: verb. fietus atque compositus, Quint, 
ihm legen, Prop.: imanus mänibus, Virg. b) 2) gehörig geordner, wobleingerichter, vor⸗ 
erbauen, urbem, Virg. , c) verfertigen, mas bereitet, kunſtvoll, geziert, compositior 
en, jtiften, po&ma, Cic.: tormulas, id.: pugna, Cic.: nemo compositior ad judicium 
pacem, Liv.ı societatem cain aliquo, id: venit, id.: literae compositissimae, id.: ora- 
foedus, Virg.: gratiam inter eas, Freunds tor compositus (opp. inconditus), id. - Dah. 
(daft ftiften, Ter. d) erdichzen, ausfinnen, a) mit ad od. dem Dat., für erwas geeignet, 
erimen, Cic, e) teguliren, in Richtigkeit paſſend, ad tarııen, Quint, : maxime ad 

ed. Ordnung bringen, compone hoc, Cic. sum Attici, compositus alliciendis Muciani 
ſ) verabreden, causam, Cic: ordinen agen- möribus, Tac. b) gefaßt, rubig, leiden- 
das rei, Liv.: ut compositum fuerat, Cic.: ſchaftlos, gefegr, mens, Sen.: aetas, Tac. 
dab. composito, Nep., od. ex compbsito, Com-possessor, Oris, m, (con u. possessor), 
Liv., od. de composito, Appul., abaeredeteer Wlicbefiger, Tert. 

Mafen. 3) zuſammen ftellen, j. B. zwei Comi-postura, ae, f. Compositura aro. 1. 
Fechtet, Cie.: dab. vergleichend Zufamnıets Com-pötärto, nis, J. (compoto), die 
hellen, vergleichen, rem cum re, id.: od. Trinfgefellibaft, ciceron. Wort ale Ueberſ. 
rein alicui rei, id, des gr. vuumooıov, Cic. Cat, Maj. 18 extr, 

Com-portätto, onfs,‘f. (eomporto), Zus ad Div. 9, 24,8. ' 

Ammentragung, Zufammenführung, Vier. — entis, zugleich mächtig, 
1,5, 1. set, 

Com-porto, avi, atim, are, Jufammen Com-pötto, ivi, itum, ire, theilhaft ma⸗ 
tagen, »fübren, »bririgen, =fammeln, chen, aliquem re, Plaut:, od. alicvjus rei, 
kumentimn ,-Cic,: arma in templum, id, Appul.: dab. compotiri locis, an die Detter 
Com-pös, ötis (con W. petis), 1) mächtig kommen, Plaut, 
tint Sache, sui, Liv.: animi, Ter., od. Com-pötor, öris, m. Mittrinktr, Trink⸗ 
wenig, Cie,, feines Vetſtandes maͤchtig: auh genoß, Saufbruder, Cic. - Davon 
amd, Liv.: mehte, Virg,, u. bloß cömpos, Com-pötrix, icis, f. Mittrinkerinn, Trink⸗ 
Ss. 2) ıheilhafe, virtutis, Cie: cunsulatus, geuoſſinn, Sauſſchweſter, Ter. 

Lir.: praeda ingenti, id.: culpas, fchuldig, Com-praes, dis, m, Mitbuͤrge, Fest. 
Plant. ; voti, des Wunſches theilhaft od. ges Com- pransor,, öris, m. Schniausbruder, 
ihre, Ovid. A Mitſchmauſer, Cic. Phil. 2, 89, 101. 
Com-pösite, Ado. (compositus), wohlges Oom-precäto, önis, J. (comprecor), dag 
vröieg, yegelmäßig, kunſtvoll, Cic.i com. Anrufen, Anflehen einee Gottheit, deo- 
positiäs, Tac. | | rum, Liv. , 
‚Com-pösnYo, önis, f. (compono), 1) zu-  Com-pröcor, Ztus suin, ari (con u. pre- 
“menlegung; dab. a) Aufhebung, Co- cor), eine Gottheit anrufen, bieten, anfle: 
um: rerum »ptis lotis, Cie. b) Deilegung, ben, deos, Ter.: fidem coelestum, Catull. : 
betgleich, Cic. u. Caes. 2) Zufammenfess auch mit dein Dativ., Jovi, Plaut. - Auch 
ung, zuſammenfuͤgung, Verbindung, meın- abfolut, zu Bort beten, flehen, Plaut. u. 
broruit, Cie.: unguentorum, id.: sonorum, Ovid. 
".: dab. a) Verfertiguing, juris pontificials,  Com-pröliendo, di, sum, &re, 1) zuſam⸗ 
4: dab. in der medicin. Spr., dad aus mehs men fallen, zuſamnen fernen, zuſammen 
een Theilen Zuſammengeſehte, die Mirtur, fügen, naves, Liv.: medicamentum melle 
Ce, b) die gehörige Zufartmenfügung, adjecto, Veget.: nuces modio, in einen Schef: 
mung, Stellung, verborum, Auct, ad fel bringen, Varr.: dab. oris non comprehen- 
Her, u. Cio,: abfotut, der Preriodenbau, datur (sc. stabulis) hieme, darf man nicht 
int, e) Zufammenhang, disciplinae, Cic. übertwintetn laffen, Colum, 2) umfaſſen, in L 
‘) Errichtung, inagistratuun:, Cic, 8) Zus fich fallen, duo stadia, Goltm : dab. um: e# 

ung, gladiatorum, Cic, arten, umfaffen, utrumque, Caes.: dab. 

Com-pöstor , öris, m. (compono), der trop., a) memoria, merken, im Gedächtniffe 

der, Ordner, Verfertiger, non in- behalten, Cie.: acientia, — od. wiſſen, 





Ey 
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quae memoria et scientia comprehendisti, 
Cie.: res scientia comprehensae,, gewiß, id. 
b) verbis, Cic., auch bloß comprehendere, 
ausdräden, befchreiben, erjählen, Ovid. u. 
Cels. c) numero, zählen, Virg. d) liebend 
umfaſſen, fidy verbinden, verbindlid) mas 
chen, aliquem humanitate, Cic.: multos ami- 
citia, viele Freunde haben, id. 3) ergreis 
fen, anfaffen, greifen, faſſen, fangen, ali- 
quid manibus, Cic.: ignis comprehendit ro- 
bora, Virg.: aedificia comprehensa (sc. igni), 
vom Feuer ergriffen, in Flammen aufgegans 
gen, Liv.: fo aud ignem, Feuer fangen, 
Caes.: compreliensus morbo toto corpore, 
Justin.: aliquem, Ter.: praesidium, gefans 
gen nehmen, Liv.: epistolas, auffangen, Ju- 
stin.: naves, Liv., vehicula, Suet., in Bes 
flag nehmen. - Dah. a) Imd. bei einem 
Verbrechen ertappen, fures, Catull.: und 
übertr. auf; das Verbrechen, es entdecken, ne- 
fandum adulterium, Cic.: res ejus indicio, id, 
b) von Pilanzen, Wurzel fallen, beFleiben, 
Varr. e)empfangen, ſchwanger werden, Cels. 
d) trop., «) durch den Geſichtsſinn fallen, ſe⸗ 
ben, mit visu, Sil., und ohne viso, Gell. ß) 
geiftig auffaffen, begreifen, erfennen, abs 
folut od. mit dem Zuf. animo od. animo et 
cogitatione od. mente, Cic. 
Com-pröhenstbllis, e (comprehendo), 1) 
eig., was erfaßt, ergriffen werden kann, 
Lact. 7, 12. 2) trop.: a) finnlid wahr⸗ 
nebmbar, bemerkbar, oculis, Sen. Qu. N, 
6, 24, 1. b) dem Geifte begreiflich, faßlich, 
Cic. Acad. 1, 11, 41. Arnob. 1. p. 37. 
Com-prehensYo, önis, f. (comprehendo), 
1) 3Zufammenfaffung, rerum, Cic.: dah. a) 
Zufemmenjügung in der Rede, der Auss 
druck, Stil, Cic. Or. 58 ertr. - Insbeſ. 
b) die Periode, mit u. ohne verborum, Cic. 
u. Quint. 2) Ergreifung, Cic.: dab. a) 
Ergreifung, Anbaltung, Arretirung, son- 
tium, Cie. b) teop., das geiltige Begreifen, 
u. concret. der Begriff, Cic. - 
Com-pröhenso, are (Intens. v. comprehen- 
do), umfaffen, Quadrig. b. Prisc. p. 797 P. 
Com-pröhensus, a, um, f. Comprehendo, 
Com-prendo, i. q. Comprehendo,, weldyes 
durch Aspiration aus jenem erweitert, nicht 
diefed aus jenem contrahirt ift, f. Quint. 1, 
5, 21. 
Com-presbyter, ij, m. (con u. presbyter), 
Mirpriefter, Augustin. Ep. 228. 
Com-presse, Adv. (compressus, jufams 
mengedrängt), 1) gedrängt, Furz, compres- 
sius loqui, Cic. Fin. 2,6, 17. 2) dringend, 
eifrig, compressius quaerere, Gell. 1, 23, 7. 
Com-pressYo, önis, f. (comprimo), 1) 
Zufammendrücdung, Vitr. u. X. - Dah. a) 
Umarmung der Berliebten, Plaut. Pseud. 1, 
1,64. b) Beifchlaf, Hye. u. U. 2) trop., 
das Zufammendrängen des Ausdrucks, Cic. 
Brut, 7 estr. 
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Cöm-pressor, öris, m. (comprimo), ft. stu- 
prator, Argum. Aul. Plant. la 

1. Com-pressus, a, um, I) Partie. %. com- 
primo, w. f. II) Adj. fnapp, enge, cali- 
culus oris compressioris, Cels. 2,11. 

2. Com-pressus, üs, m. (comprimö), dad 
Zufammendrücken, Cic. - Dah. Umarmung, 
DBeifchlaf,ePlaut., Ter. u. A. 

Com-prYmo, essi,' &ssum, &re (con if. pre- 
mo), zufammendrücen, zufammenpreffen, 
digitos, Cic.: coinpressis manibus sedere, 
die Hände in einander ſchlagen, wie ein Fat: 
ler, in den Schoof legen, ſpruͤchw. b. Lär. 7, 
18. - Dah. a) enge zuſammen fügen, dicht 
machen, ordines (aciei), Liv.: versus ordi- 
nibus, dicht ſchteiben, Ovid.: stomachum, wu: 
fammenjiehen, Cels.' b) anhalten, zurüd 

lten, manus, Ter.: animam, id.: fn- 
mentum, Cie., und annomam, Liv., unter⸗ 
ſchlagen: alicui linguam , ihn zum Schweigm 
bringen, Plaut.: alvum, den Durchfall’ hem⸗ 
men, Cels.: gressum, ftilfe ſtehen, Virg. 
c) beichlafen, ſchaͤnden, mulierem, Plaut, 
Ter. u. A.: aud vom Begatten des Pfau, 
Colum. d) verfchhweigen, verbeblen / de- 
licta, Cic.: famam, Lir. e) bändigen, zäh: 
men, bemmen, unterdrücken, Einhalt chen, 
licentiam, Cie.: tumultum, Liv.: laetitiaiı, 
Cie. : conscientiam , befhwichtigen , id.: bo- 
stes, Caes.: se, ſich mäßigen, Plaut:: fi 
vix comprimor, quin ete., id.: aliquem inter- 
rogatione, in die Enge treiben, Val. Max. 

Com-probätYo, önis, f. (comprobo), bie 
Billigung, Cic. Fin. 5, 22, 62. | 

Com-pröbätor, öris, m. (comprobo), der 
etwas billiger, Cic. Inv. 1, 28,43. 

‚ Com-pröbo, avi, atum, are, 1) etwaßın 
allen Stuͤcken⸗, völlig:, ganz billigen, gut 
beißen, anerfennen, aliquid, Cic. # I. 
2) etwae Andern ale wahr -, gut», vortreff⸗ 
lich, süchtig ıc. darthun, beweifen, be 
Zeugen, beftätigen, aliquid, Cie.: perceleri 
interitu esse ab hoc comprobatum venenun,id, 

Com-prömissum, i,n. (compromissus), di 
gegenfeitige Derfprechen, Compromiß, Cie 

Com-prömitto, si, ssum, re, als jutiſt. 
t. t. bei Rechts treitigkeiten fidy gegenieing 
verfprechen, die Entfheidung auf den Aut: 
fpruch eines arluiter (Schiedsrichtere) antom: 
men zu laifen, 'Tic. Qu. Fr. 2, 15, 6 estr.: 
de controversiis, Ulp. Dig.: in arbitrum, ib. 

-Compte, Adı. (comptus), geſchmuͤckt, mit 
Schmud, disserere, Sen.: comptius di. 
cere, Gell. 

Comptulus, ı, um (Demin. v. comptos, a, 
um), geichmüd'r, Hier. 

1. Comptus, a, um, I) Partie. v. 2. Co 
mo, w.f. Il) .ddj. geſchmuͤckt, oratio, Cic. 
comptior serno, Tac.: comptissima anima 
Augustin. 

2. Comptus, us, m. (coömere), ber Aaar 
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ſchmuck, Kopfſchmuck, Luer, 1,88. - Trop., 
das Band, Lucr. 8, 857. 

Com-pugno, are, mie einander fechten, 
fireiten,, Gell.., ku 

Com-pulsämentum, i, ». (compulso),, der 
Antrieb, trop. die Ermahnung, Fulgent. 

Compulsãtyo, onis, f. (compulso), das 
(feindliche) Zuſammendraͤngen, der Rampf, 
Tert«: 


Com-pulsio, önis, f. (compello), 1) das 
Autreiben, der Zwang, Hermog? Dig. 36, 
1, i8ertr. - Dah. 2) das Mahnen, Cas- 
siod. Var. 12, I0o. | 
" Com-pniso , are (Intens, v. compello), 1) 
beitig drängen, = ftoßen,; Appul. Met. 7. p. 
197,16. 2) mig einander Fämpfen, : ftreis 
ten, Tert. Apol. 20. ı 

Com-pulsor,, öris, m. (compello), 1) der 
Treiber, Pallad. 7, 2, 3,2) der zu irgend 
einer Zahlung zwingt, Cod. Theod. 3) der 
am die ſchuldige Abgabe mahnt, Ammian, 
% Cod. Theod. . 

Gom-pulsus, a, um, ſ. Compello. 
‚Com-punctus, a, um, f. Compungo. 
Kem-pungo „ unxi,;unctum, öre, etwas 

von allen Seiten s,. farf ſtechen, ſtechend 
berühren, 1) eig.,.collum dolone, Phaedr.: 
atu, Cels.: compunctus notis Threiciis, ge= 
ktandmarkt, Cic.; notis carmina, (ald Zei: 


dem des Tadels) anjteeihen, Sen.: oolores, ' 


qui 09 gunt aciem, dem Auge wehe thun, 
Laer, 2) trop., (dialectici) ipsi se compungunt 
suis acuminibus, ſchneiden fich felbit ins Fleiſch, 
Cie, de Or. 2, 38, 158. - Dah. compungi, 
von Bewiffensbiffen gequäle werden, Reue 
empfinden, Sulp. Sev. Dial. 3, 13. 


Com-purgo, are, völlig reinigen, Plin. 


>20, 18,50 


| Com-pätäbilis , e (compnto), was zu be⸗ 


technen iſt, Plin. 19, 8, Al. nro. 2. 
Com-puiatro, önis, F. (computo), 1) Zu⸗ 
ſammenrechnung, Berechnung, Sen. u. A. 
Ndas Zuſammenrechnen des Geldgeizigen, 

Kuauſerei, Eigennutz, Sen. u. A. 
Com-püitätor, öris, m. (computo), ein Zu⸗ 
fammenrechner, Berechner, Sen. Ep. 87,5. 
‘ Com-püto, avi, atum, are, 1) zuſam⸗ 
nen, berechnen, überichlagen, ra- 
tionem-digitis, Plaut.: computata ratione 
lemporum ab anno, quo ete., Suet.: annos, 
quibas vixiraus, Quint,: mensuram iluminum, 
Plin.: mit folg. Relativfage, quantum etc., id.: 
quid ete,, Quint. - Trop., facies tua compu- 
tat annos, zeigt dein Alter, Juven.: plures 
ant (berechnen ihren Vortheil, fehen 
auf ihren Vortheil), quam oderunt, Sen. 2) 
* gr binzurechuen, fructibus, in fructum, 

Ang. 
Com-pütresco, trui, ðre, völlig faul wer⸗ 
den, verfaulen, Colum, u. %. 
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Com-pütus, i, m. (computo), die Bered)- 
nung, Firmic. . v 

Comte, Comtülus, Comptas, f. Compteetec. 

Comüla, ae, f. (Demin. v. coma), Fleines 
niedlidyes Saar, Petron. 58, 5. 

'Comum, i, n. eine anfehnlihe Städt in 
Gallia transpadana, Geburtsort des jüngern 
Plinius, jegt Como, Liv. u. X. - Dav. Co- 
mensis, e, zu Comum gebörig, ager, Liv.: 
abfolut, in Comensi, im Comenſiſchen, auf 
dem Gebiet von Comum, Plin.: fubflv., Co- 
menses, ium, m, die Einwohner von Los 
mum, Liv.; fpäter Novocomenses gen., Cic. 

Con, eine unttennbare Praeposit., entitans 
den aus cum, bedeutet in der Zufammenfegung 
mir, zufammen, wird aber des Wohlklange 
wegen bald in co, baid im com etc, verwans 
delt, 5. B. contluo, co@o, comedo, collo- 
quor etc.: oft verftärkt es auch die Bedeutung 
des einfachen Wort, j. B. connitor ete, Bor 
£fu.s wird der Vokal in con nad Cie, Orat. 
48 in. u. Gell. 2, 17 gedehnt gefprochen, eine 
Bemerkung , die auch durch die Art, wie die 
Griechen lateinifhe Wörter ſchtieden, 3. B. 
Kavoog, Kovcovi, beftätiat wird. 

Cönäbilis, e (conor), muͤhſam, vomitus, 
Cael. Aur. Acut. 8, 1. 

Cönämen, \nis, n, (conor), die Anftren: 
gung, Bemübung, Lucr., Ovid. u. Lucan, 
- Dah. concret., Stäge, Ovid. Met. 15, 224. 

Conämentum, ji, n. (conamen), ein Stre: 
bewerfzeng zum Herausgraben einer Pflanze, 
Plin. 19, 2, 7. 

Cönäta, orum, n. (conor), das Unterneh: 
men, Wagniß, Caes., Nep. u. U. 

Cönätro, önis, f. (conor), die Unterneh⸗ 
mung, Bemühung, Sen. u. Spät. 

Cönätus, us, m, (conor), 1) der Verſuch, 
die Unternehmung, Cic. u. A.: resistendi, 
Nep.: conatus nefarios reprimere, Cic. 2) 
prägnant, die auf eine Thätigkeit gewandte 
Anjtrengung, Bemuͤhung, der Kifer, pa- 
rare conatum omnem in aliquid, Cic.: magno 
conatu agere, id.: tumultus haud magno co- 
natu oppressus est, Liv. 8) der Trieb, 
Drang ju irgend einer Thätigkeit, conatum 
habere ad eto., Cic. N.D. 2,47,122. 

Con-cäco, are, bejtublgängeln, bekacken, 
aliquid, Phaedr.: se, Sen. 

Con-caedes, is, f. ein Verbau, Tac. 

Con-cäle-fäcyo (Con-cal-facio), Sci, actum, - 
Ere, durch und durch warm machen, era 
wärmen, Cic.: pass. trabes concalefaciun- 
tar, erhigen fi, Vitr.: vertant ova, ut ae. 
qualiter concalefiant, Varr.: quam concale- 
factam ete., Cic. - Davon 

Con-cäle-factörfus, a,,um, 3um Erwaͤr⸗ 
men dienlich, erwärmend, vis, Plin, 21, 
20, 83. 

Con-cäle-fio , f. Conralefacio pass. 

Con-cäleo, öre, durdy und durch⸗, ganz 
warm ſeyn, Plaut, Pers, 1, 3, 8. 
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Con-cälesco, lui, öre (Inch. d. concaleo), 
1) völlig warm werden, fi erwärnien, 
* frumenta concalescunt, erhist ſich, Vitr. 

— Kiebe erglähen, Ter. Heaut. 2, 


n-callesco, Tui, &re, 1) — Jaut, 
Schwielen berommen dab. trop., durch⸗ 
trieben», gewigige werden, callidos (ap- 
pello), quorum, tamquam manns opere, 
animus usn concalluit, Cie. N.D. 8, 10, 25. 
2) abgetampft-, gefühllos werden, Cic. 
Att. 4, 16, 10. 

Con-cinerätto, önis, F. (concamero), die 
Wölbung, das Gewölbe, Vitr. u. A. 

Con-cimöro, ari, atum, are, riugamk 
wöiben, templum, Vitr, u. 4.: uvae pensili 
concameratae nodo , am Gewölbe aufge⸗ 
haͤngt, Plin. 

Con-candesco,, dui, ðro, ſtark ergluͤhen. 
Manil. 1, 874. 

Concäni, orum, m. eine wilde Vollerſchaft 
in Hispania Tarrac., deren Lieblungsgetränt 
Piervehtut war; im Singui. Hor. Od. 8, 4, 
nn. 8, 361. 

Con-captivus, 1, m. der Mitgeſangene, 
Bieron, Ep. 119. 

Con-carnätyo, önis, f. (eoncarno), fleiſch⸗ 
liche Verbindung, Tert. 

Cön-carno, are (con 4. — mit Fleiſch 
verbinden od. bedecken, 

Coni-eastigo, are, mit — ſtark 
zuͤchtigen, Plaut, 

Con-cätznätio, Unis, J. 1) Zuſammenbet⸗ 
tung, Verbindung, Tert. 2) i. q. con- 
strictio, Cael, Aur. - von 

Con-cätäno, avi, atum, are, zuſammen 

fetten, «binden, Lact. 

“ Con-cätervatus, a, um (con 4, caterva), 
zufammengebäuft, «gedrängt, manipulis, 
Ammian. 81, 13. 

Con-chvitas, ätis, f. (concavus), die Zöhs 
Jung, 5òhle, Cael Aur. Tard. 2, 1. nro. 14. 

Con-eäro, avi, atum, are (concavus), voͤl⸗ 
lig hohl machen, aushoͤhlen, rund machen, 
nidos, Colum,;: brackia in arcus, früntinen, 


Orid. 
Con-cävus, a, um, yöllig hohl, gehoͤhlt, 


gewölbe, gefrümme, altitudines spelunca- ' 


sum, Cio.: oymbala, Luor.: 
sera, i. e. cymbala, Ovid.: brachia cahcri, 
1d.: manus (opp. plana), S«n.: dentes (opp. 
solidi), Plin.: aqua, aufwallend, Ovid. - 
Dah. fubftv. concava, orum, m. Hoͤhlun⸗ 
gen, Lact. 

Con-c&do, ssi, ssum, öre, das verftärkte 
oedere, eig. wegtrefen, von feinem Plage wegs 
gehen; dah. I) intr. 1) weggehen, fortge⸗ 
ben, fich entfernen, weichen, ex äedibus, 
Ter.: uneig., vita conoedere, od. bloß con- 
cedere, Tac., i. e. fterben. Auch mit Hin: 
hufügung des Oiuu⸗ auf die Frage wohin? wo 
es ſich — treten, gehen, kommen, ſich 


oculi, Cels.: 


Concelebro — Concenturio 716 


begeben überfegen läft, huc concede ‚"Piaut;: 
concede ad dexteram, Ter.: conoedere.rus, 
id.: ab eorum oculisaliqguo concederes, Cic.: 
Argos habitatum eoncessit, Nepe: umeig., in 
alicujus sententiam, Liv., :0d. in aliquem, Cie, 
Fragm., * beipflichten ı in deditionen, 
fi ergeben, id.: ia Tyrias leges, der carthas 
giihen Herrfchaft fidy unterwerfen, SiL 2) 


sic weichen, nadygeben,'alicui inre, Cic.: I 


cai de re, id,: voluptas Concedit dignitati, 
id.: concedere fato, Tar., 0d. in fatam, Cod. 
Just., od. naturae, Sall., eines matlchcen 
Zodes fterben. - Dab. a) fich ſchicken, ſich 
fügen in etwas, —— 
verzeihen, alienis procatis, Cic. 0) gehor · 
chen, jurisconsultis, Cie. II) tr. * 
einraͤumen, zugeben, 

quid, Cic, u.Vaes.: auch folgt der — 


ris pueros verberare ceoncedinus, Curt.: db. 


der Aceus. c. Infin., concedo noa esse mise- 
ros, qui mortui sent, Gic.: od.wt, id.: au 
fehlt ve, z. B. concedo sit dives, Catull,: 
aud) res conceditur esse, f. \contediter ro 
- Dah. a) verzeiben, aliomi pe 
b) = condone, Imdm zw. Kiehs, 
zu Befallen von ee od. abſte⸗ 
ben, erwae aufgeben, opfern, inimicti» 
suag reip., Cic,: petitionen alieni, id.: En 
cata liberurum miserioordiasj; bi 
Vergehungen der Kinder aus Mitleiden gegen 
die Aeltern verzeihen, id.: fo auch aliguem 
alieni, einem verzeihen Jemandem —* * 
fallen, Marcellum senatu concessisti, 
Montanns patri cohckssus est, Tac. - Per 
eoncessus , a, um, $ugeflanden, einge 
räume, erlaubt, Cie, u. Caes,: fatis num- 
quam concessa moveri Cameripa, dig, eh 
conoessum est, Virg, 

Con-cstsbro, avi, atom, are, 1) ei 
zahlreich op. häufig befuchyen , zahlreith 
wohin kommen, convivia, Q. Cic. a) eimat 
oft», ſtark berreiben, stadia, Cie, b) ali 
quid aliqua re od. abfolut, etwas mit etwas 
erfüllen, begleiten, plat-am hymenaco, Plaut- 
terras, mit Gefhöpfen erfüllen, Lucr.: ler 
carmina cantu, id. 2) in Menge (eine Fri: 
lichkeit) begeben, feiern, feierlicdy begeben, 
diem nataleın, Plaut.: spectaculum, Lir.: 
funus, id. 3) Imd. verberrlichen, preiien, 
genium ludis et choreis, Tibull, 4) überall 
ausbreiten, bekannt machen, vietoriam, 
Caes. 

Con-cellita, ae, m. (oella), der nn 
Eee En Fl wohnt, Stubengenoß, Bidon. 

p. 8 
— avi, are, forgfältig verheh 
len, Gell. 

Con-centio, önis, f. (concino), ber ge 
meinfeafrliche — die Garmonie, Dic. 
Sest. 55, 118, 

Con- —— are , eig. in Centurien 


717 Concentus — Concertatorius 


verſammeln, dah. fhergb..für verfammeln, 
zuſammenbringen, bereiten uͤberh., Plant. 
Con-centus, us,- m. (concino), 1) das 
gemeinichaftliche bermonifche Tönen, ber 
KEinflang, die harmoniſche Muſib, Wielos 
die, Cie. u. A. - Insbeſ. der einjtimmige 
Beiſallsruf ded Volkes im Iheater, Plin. 
Paneg. 2) trop.,.ıdas Zufammenjtimmen, 
die Aarmonie, Einigkeit, Wintracht, Cic, 
w U.z von der Symmetrie der Farben, Plin, 
Con-ceptäcülum, i, n. (concipio), Behäl 
»iß, Plin, 


Con-oeptYo, ünis, f. (concipio), 1) das 


Zufammenfaffen, dab. coneret. der Inbegriff, 
Vitr, 2) aquae, der Zufammenfluß, Fron- 
tin. 3) die Empfaͤngniß, das Schwangers 
werden, Cic.; imbrium (als die Erde bes 
ſtuchtend), Vitr. 4 das Abfaſſen jueiftifcher 
Formeln, Cic, u. Dig.- - Da ‚ rel, ber 
Ausdrud, Gell: 11,18. 5) in der fpät. 
Gramm., eine Sylbe, Charis. p. 1P. 

Con-ceptivus, a, um (concipio), 1) auf 
genommen, Tert. 2) angeordnet, feriae, 
die aicht ihren. feften Tag jährlich haben, 
ſendern jededgmal angeordnet werden, Varr. 
L, L. u. a. a Ku ' X 

Con-cepte, are (v. / coneipioꝛ, 1) empfau⸗ 
gen, ſchwanger werden, Arnob. 2) im 
Geife fallen, fichvorfegen, Ammian. 
iKom-ceptor, üris, m. (concipio), Unters 
nehmer, Begeher, peccati, Arator, 

l» Con-ceptus, a, um, f. Concipio, 

2. Con-ceptus, us, m. (concipio), 1) das 
zuſammenſaſſen, siammeln, novenorum 
eonceptn dierum,-Plin. = Dah. concret. Zus 
fammenfluß, aquarum, Sen. 2) das Sail: 
ven, Ergreifen, camini, Feuersbrunft, Suet.: 
dab. Empfängniß, das Schwangerwerden, 
von Mienfhen u. Thieren, Cic. u. Plin.: u. 

ettt. von Sewächfen, Plin. a) coneret. 

eibesfrucht, Plin. u. Suet. b) trop., concret., 
der Bedanfe, Vorſatz, animi, Jul. Firm, 

Con-cesno, öre, vermiſchen, Augustin, 

Con-cerpo, psi, ptum, öre (con u. carpo), 
1) zerpflücken, z3erreißen, Cic. u. Plin. 2) 
trop., ſchmaͤhen, berumserreißen, durch» 
ziehen , Cael. in Ep. Cie. 

Con. certätfo, ünis, f. (concerto), ber 
(heftige, ſtoͤtriſche) Wertfampf in Worten, 
das Dispueiren, der Dispur, Streit. Cic. ı 
concertatio captatioque verborum, Disputirs 
ſucht, die Zguerens; der Stoifer, id.: jejuna 
verborum, id. 

Con-certätivus, a, um (eoncerto), zum 
Streite gebörig, accusatio, Begenflage, 
gr. anzınenyogie, Auct. b. Quint. 7, 2,9. 

'Con-certätor, öris, m. (conoerto), der 
mit Imd. werteifere, der Yiebenbubler, 
Tac. Ann, 14, 29, 2. 

Con-cerlätörfus, a, um (concerto), zum 
Werftreie:, Disput- gehörig, genus di. 
vendi,-Cic. Brut, 88, 287. 
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Con-coerto, avi, atum, are, mit Imd. eifs 
rig⸗, beftig wettſtreiten, wettkaͤmpfen, 
wetteiſern, nescio quid oum hero, Plaut.: 
proelio, Caes,: nandi velocitate, Colum.: 
de regno, Suet. -— Insbeſ. einen Wortjtreie 
baben, disputiren, cum aliquo uno verbo, 
Cic,: cum aliquo de re, id.: yaffiv., quae 
aut concertata aut dijudicata sunt, id. 

Con-cessätYo, dnis, fi (concesso), die 
Verzögerung, Calum. 11, 1, 6. 

Con-cessio, önis, f. (concedo), Zuges 
ftebung, Kinrdumung, Bewilligung, Vers 
günftigung, Cic, - Tab. eine Redefigur, 
= Zugeſtehung der Schuld ꝛc., Cic. u. 

int, 


Con.cesso, avi, atum, are, nachlaffen, 
zögern, fdumen, aufhören, Plant. 

1. Con-cessus, a, um, f. Concedo. 

2. Con-cessus, us, m. (concedo), Zuges 
ftebung, Zinrdumung, Bewilligung, viel. 
nur im AUblat.,. Cic. _ 

Concha, ae, f. (xöyxn), 1) die Muſchel, 
Cic,: bef. Perlenmuichel, Plin.: dah. die 
Perle, Prop.: auch die Purpurfchnede, 


‚Luer. 2) die Muſchelſchale, Cic. u. Ovid.: 
aud das Schnedfengebäus, Colum.: dah. 


weton. das fchnedenförmige Tritonshorn, 
Plin., u. das Horn des Mifenus, Virg. 8) ' 
meton. von mufcelförmigen Gegenftänden : 
a) ein mufchelförmiges Gefäß zum Aufbewahs 
ven des Dels, Oelflaͤſchchen, Catu u. Co- 
lum.: der Salben, Salbenbüdschen, Hor.: 
des Sales, Salsfäßchen, Hor. b) das 
weibliche Glied, Plant. 

Conchätus, a, um (concha), mufchelförs 
mig, cauda, Plin. 10, 20, 22. 

Concheus, a, um (concha), zur Muſchel 
gehörig, bacca, Perle, Virg. Cul. 673w. 

Concliis, is, J. eine mit der Schale genofs 
en Bohnenart (opp. faba fresa), Mart, u. 
uven, 

Conchita, ae, m. (xoyzlrns), ein Muſchel⸗ 
ſammler, Plaut. Rud. 2, 2, 5. ’ 

Conchüla, ae, f. (Demin. v. concha), eine 
Fleine Muſchel, Cels. u. Val. Max, ;, 

Conchjlfätus, a, um (conchylium), 1) mit 
Purpur gefärbt, purpurfarben, Cie, 2) in 
au — Sen. 

Conchylum, i, n. (xoyzulor), I) das 
Mufchels, Schaltbier überh., a u) 
ingbef. 1) die Aufter, Hor. 2) eine Art der 
Purpurfchnede, Colum. - Dah. meton. a) 
Purpurfarbe, Cic, b) Purpurkfleid,, Purs 
pur, Juven, 


1. Con-cido, di, sum, &re (oon u. caedo), 


1) zerhauen, zerichneiden, zerſtoͤren, na- 
ves, Liv.: itinera concisa, unterbrochen, 
Caes.: dah. a) zerhauen, tuͤchtig durch» 
prügeln, Cic. b) befcdhlafen, Pompon. b. 
Non.: dab, der Ausdr. caede, concide, auch 
als Öladiatorenruf, Cic. Verr. 3, 66 estr.; 
vgl. Lampr. Elag. 10. c) aliquem articula- 
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tim, Imd. tuͤchtig aufziehen, taͤuſchen, 
Plaut, Ep. 3, 4, 52. d) die Rede zerſtuͤckeln, 
sententias, Cie. 2) niederhauen, zuſam⸗ 
menbauen, magnam multitudinem fugientium, 
Caes,: equites nostros concisos ab barbaris, 


Cie. - Dabh. trop. durch Wort od. That zu 


Boden ſchlagen, zu Grunde richten, vers 
nichten, Cic.; ceteri conciduntur, gehen 
drauf, werden verurtheilt, id.: Timocratem, 
widerlegen, id.: auctoritatem, id.: testamen- 
tum, aufheben, Ulp. Dig. 

2. Con-cido, Ydi, öre (son u. cado), ]) 
eig., zuſammen fallen, einfallen, zu os 
den fallen, von Menf.ren, Thieren, Dingen, 
conecidit conclave, Cic. : equus, id.: von Mens 


(hen, Plaut., Yırg. u. Liv.: 1) prägnant, 


Frampfbaft:, leblos=, todt binfallen, ums» 


finten, im Bampfe fallen, Lucr., Liv. u. 


%.: in proelio, Cic. 2) von Dpferthieren, 
gefchlachter werden, fallen, Luer., Tibull 
u. U.: dab. audy von der Fpbigenia, Luer. 
U) trop., Braft, Werth ıc. völlig verlies 
ren, 3u Grunde geben, geftürst werden, 
sufammenftürzen, untergehen, ſchwinden, 
aufhören, concidat vita, es flürzen die Pfeis 
ler des Lebens zufammen, Lucr.: ınacie, jus 
ſammenſchrumpfen, Ovid.: concidit ventus, 
legt fi, Hor.: animus, der Muth fällt od. 
fintt, Oie.: fo auch concidere animis, den 
Muth finken laifen, Hirt.: auch bloß concidere, 
Cic,; concidit auctoritas, id.: fides, id.: 
urbs, Auct.ad Her.: Ilia tellus, Virg.: Pom- 
pejus, Cic.: cenciderunt artes meae, id.: 
bellum, Tac, 

Con-ciöo, eivi, cYtum, are u. Concko, itum, 
ire, 1) eig., aufregend zufammentreiben, 
sufammenbringen, verjammeln, homines 
miraculo noväe rei, Liv.: multitudinem ad se, 
id.: ad arma, Liv. - Uebertr. auf leblofe Ge⸗ 
genftände, aufregen, erregen, heftig bewe⸗ 
gen, erfchürtern, concitus imbribus amnis 
fertar, Ovid.: ooncita flumina , id.: murali 
tormento concita saxa, Virg.: procursu 
coneitus axis, erfhüttert, Virg.: concita tela, 
raſch geworfen, Hirt. B. Afr.: coneita mors 
ob eruciatus, befdhleunigt, Plin. 2) trop., 
a) aufregen , leidenfchaftlich flimmen, ho- 
stem, accusatorem, Tac. - Def. häufig im 
Partic, Perf. Pass., immani concitus ira, 
Virg.: divino concita motu, Ovid,: mater, 
jd.: (mater) fraude aliquorum concita (sc. in 
filium), aufgebracht, Quint.: dea, erjürnt, 
Sil,: (defensoris) nimium litigiosi, conciti 
ad rixam, Cic. Caecin. 5, 14 3w. (der Pa- 
limps. Tur. u. €od. Erf. richtiger contriti 
ad regiam, f. Orell. ;. St. u. R. Klotz in 
Jahns Jahrbb, 1832. V. 3. p. 394). b) eine 
Thaͤtigkeit, Leidenfchaft, Unruhe, ein Unheil 
ꝛc. erregen, erzeugen, bervorbringen, iram, 


Ter.; simultates, Liv.: varios motus animo- 


rum, Tae.: bellum, Liv.: malum alicui, 
Plaut, 
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Con-crYabillum, . (concilio), Ver 
(ammiungsplas ‚'’ öffensticher Plag, be. 
zu Öffentlihem Verkehr, Marktplatz, Ge 
richtsort ıc., Liv.: conrtiliabula Martyres, 
wo ihre Andenken öffentlich : begangen wird, 
Hier.: apectaculoruni, Öffentliche Schaupläte, 
Tert.: eomeil. damni, u. bloß” concil, für 
Dordell, Plaut. 4 J 

Con cmatio, dnia. F. (coneilio), T) die 
Vereinigung, Verbindung, Cic. Trop, 
die Vereinigung in der Befinnung ‚'' das 
Geneigtmachen, Befreunden, Gewinnen 
für etwas, Cic. u. Quint.; w.fo a)als thetot. 
Figur vom Gewinnen des Zuhoͤrers Richten 
ꝛc., Cic. u. Quint. - Dah. b) in der phileſ⸗ 
Spr., das Sichbefreunden mit etwas, das 
bejreundere Streben, Derlangen, Cie. I) 
die Erwerbung, Stiftung, gratise, Cic. 
Cluent. 81 in, 3 - 

Con-ailfätor, öris, m. (coneilio), der et⸗ 
was beforgt, bereiter, ftifter, der Urheber, 
Stifter, Veranlaffer, Vermittler ıc. , suile 
ae carnis, der es ſchmackhaft zubereitet, 
Varr.: nuptiaram, Nep.: proditionis, Liv - 
Insbeſ. der Surenkuppler, Vopise. Cario 16. 

Con-cilYätricüla, ae, f. (Demin. v9. con- 
ciliatrix), bie Vereinigerinn, Cic. Sest' 
9,2. - om aa 

Con-chlYätrix, Weisy f. (conciliator), 1) 
Vereinigerinn, Werberimm, Kupplerinn 
Unterbändlerinn, Plaut, u. ‚Cie. 2) Stk 
terinm, Erzeugerinn, Veranlafferinn, Cie, 

Con-cihätüra, ae, F. (concilio), Buppe 
lei, conciliaturas exercere, Sen. Ep. 97, 8. 

l. Con-cilrätus, a, um, ) Partie. ©. 
concilio, w. f. 1) Adj. befreunder, und 
iwars 1) im paſſ. Sinne, beliebt, alicch 
Liv. u. %.s nobis 'conciliatissimus, Symm. 
2) im activ. Sinne, ju etwas geneigt, eine 
Sache ergeben, judex ad rem accipiendam 
fiat concilistior, Cic.: (homo) voluptati a 
natura oonciliatus, Gell, 

2: Con-crhätus, us, m. (coneilio), di 
atomiftifche Wereinigung, Verbindung fit 
Körper, Luer, Ä 

Con-c\IYo, avi, atum, are (concilium), 1) 
zufammen bringen, vereinigen, verbinden, 
corpora, Lucr.: vestimentum (= cogere), 
walfen, Varr. L. L. Trop., der Geſin⸗ 
nung nad verbinden, befreunden, ge 
neigt machen, gewinnen, respublica 'nos 
inter nos oonciliatura, Cic.: legiones sibi 
pecuniä, id.: eam civitatem Avernis, Caes.: 
alicui Jovem, Virg.: gentem regi, Liv.: ju- 
dicem, Qaint.: animos hominum et ad usus 
suos adjungere, Cio.: nihil est ad concilian- 
dom gratius verecundid, Quint. - Dab. 
—=commendo, $mdm. etwas als annchmlid 
daritellen, anempjeblen, (res) quas primas 
homini natura conciliet, Cic.: artes suas, 
Ovid. II) im Allgem. (Einem). etwas ver: 
ſchaffen, anichaffen, bereiten, erzeugen, W 
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jmars 1) mit: förperlihen Objecten. So a) 
Imdm. ein Mädchen, eine Geliebte (im edeln 
u. unedeln Sinne) verbinden, werben, 
fuppeln, Plaut., Ovid, u; A.: ſiliam suam 
almadı, n,.'Suet.: ut sese ad eum 
conäliarem, Plaut. 5) fauflich od. font wie 
verihaffen, Faufen, erwerben, alicui pere- 
grinum Spartanım, Plaut.: recte concilia- 
tus, opp. male, Plaut. u. Ter.: si ullo 
pacto ille (filius)'uhuc'conciliari potest, 
bierher geſchafft werden kann, Plaut.: HS 
trecies, Cic.: peonnias, id. 2) mit abstracten 
Dbesten, verichaffen, erwerben, zu Stans 
de bringen, beteicen, erzeugen ıc., sibi vo- 
luntatem »slicujus, Cic, : -amicitiam cum ali- 
quo, ide: pacem interıcives, id.; sibi amo- 
sm ab omnibus, id.: otium toti insulae, 
Nep,: alicui incommoda; bucr. : alicui odium 
howioum, Plin.: nuptias, fliften, Justin. : 
servitutem, Nep. 

Coo-eflium, i, n. (concieo) das Zuſam⸗ 
mentommen, die Zufammentunit, Vers 
fammlung, ' I) eigentl., pastorum, Cic.: 
deoru, jd.< virtutum, id.: cum Egeria, Liv.: 
divinutm-animorum, Cie.’ II) meton.t 1) die 
berarbende Zufammenkunft, die Berathung, 
dee Rath (in concreta, dagegen consilium 
dee im der Megel in einer ſolchen Verſamm⸗ 
lung gepflogene Rath im abstract. Doch 
schen die Begriffe oft in einander überz 
dab. in den Codd. ein häufiges Schwanten 
jwiihen beiden Wörtern. Doc bezeichnet 
eonciium gewöhnlich die Verſammlung, in 
welcher Einer die zu befolgende Meinung auss 
fpriht ,ı dagegen consilium in coner. diejenige, 
u welcher Alle gemeinfhaftlih zum allgemeis 
nen Beſten ſich berathen; vgl. Gronov. Liv, 
44, 2,5), concilium indicere, Liv.: conoi- 
inm-habere, Plaut., Cic. u. A.: coneilia 
veläinstituta dimittere ‚: vel habita rescindere, 
Cie.: -eoneilium vocare, Virg., 0d. convo- 
care, Caes., 0d. cogere, Virg.; dare legatis, 
Liv.: sanctum Patrum, Hor. 2) die innige 
zuſammenkunft, die Vereinigung, Verbin⸗ 
dung, rerum, Lucr. : hoc mihi tecum eritcon- 
dlium, Ovid. -— Dah. a) corporale, die fleifchs 
lie Vereinigung, Begattung, Arnob. 2. 
p. 54; u. hiervon b) die dazu aufregende Blüs 
the der Pflanze iasone, Plin. 22, 28, 39. 

Con-c/nentYa, ae, f. (coneino), 1) bie 
mufifaliihe Zarmonie, der Einklang (clafl. 
concentus), Macrob. 2) trop., die Hebers 
einjtimmung, Symmetrie, Sidon. 

Con-cineratus, a, um (con u. cinis), mit 
Aſche beftreur, Tert. 

Con-einnätYo, önis, f. (concinno), 1) 3us 
rechtmachung, Zubereitung, aquae mari- 
nase, Auct. Lemmat, b. Cato R.R, 106. 2) 
tie Verfertigung, Abfaſſung, epistolae, 


Con-einnätor, öris, m. (concinno), 1) der 
Ordner, capitun et capillorum, Frifeur, Co- 
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Jum. 1. prooem. 6.5. 2) der Verfertiger, 
Urheber, Erfinder, Ulp. Dig. u. %. 


Con-einne, Adv, zierlidy, kunſtgerecht, 


ſchmuckvoll, Cie. concinnius, Auson, 
Con-einnitas, &tis, f. (concinnus), a) die 
forgfältige, geſchickte, Funftgerechte Zu: 
fammenfügung, Verbindung, colorum, 
Gell:: dab. abfol., der geordnete Putz, Sen. — 
b) in der Rhetor., der Redeſchmuck, der durch 


eine tunftoolle Verbindung der Wörter und 


Säpe hervorgebracht wird, Cie. 

Con-einniter, Adv. (concinnus), zierlich, 
Funftgerecht, Gell: 18, 2. 

Con-einnftüdo, Ynis, f. (concinnus), der 
Redeſchmuck vgl. cuncinnitas nro. b), Cic, 
Invent. 1, 18, 25. 

‘Con-einno, avi, atum, are (concinnus), 
D)'gebörig zufammen fügen, » ordnen, zu⸗ 
bereiten, zurecht machen, vinum, Cato: lu- 
tum, Plaut.: aream (Mogelherd), Pilaut.: 
cadaver, juredht legen, Appul.: vultum, pus 
gen, Petron.: trop., ingenium, ausbilden, 
Sen. 11) im Allgem., 1) etwas bereiten, ber: 
vorbringen, erzeugen, anrichten, livorem 
scapulis, Plaut.: munusculum alicui, Trebon. 
in Cic. Kp.: multum negoti alicui, Sen. : 
quantum mali, Phaedr.- Dah. 2) mit beigefügs 
‚tem Ubdjectiv —reddere, zu etwas machen, 
aliquem insanum, Plavt.: viam tranduillam, 
id., annonam caram, Varr. | 

Con-cinnus, a, um, gebörig=, Funftvoll 
zufammengefügr, =eingerichter, zierlich, 
ſchmuckvoll, 1) objectiv, sat continna est 
(virgo) facie, Plaut. : tectorium, Cic.: heluo, 
elegant, id.: piotor, Plin. - Inebef. von der 
Mede u. überte. vom Redner, fchmucvoll, 
bluͤhend, zierlidy, treffend ıc., oratio, Cie. : 
sententiae, id.: versus concinnior, Hor.: 
sermo, id.: reditus ad rem aptus et concin- 
nus, Cic.: homo factus ad persuadendum, 
coneinnus, perfectus ete., Cio,: alii in ea- 
dem jejunitate eoncinniores, id. : in brevitate 
respondendi, Nep.: conc. et elegans Aristo, 
Cic. II) fubjectiv, alicui, für etwas paflend, 
geeignet, von Perfonen ſich fügend, gefällig, 
Et simul ipsa viris Venus et concinnior es- 
set, Lucr.; concinnus amicis, Hor. - Dah. 
concinnum est = commodam est, es ift bes 
quem, es beliebt, age, age ut tibi maxiıne 
concinnum est! Plaut. Mil. 4, 2, 33. 

Con-cino, Ynui, entum, re (con 4. cano), 
I) intr. zugleidy «, gemeinfchaftlich=, eins 


ſtimmig⸗, harmoniſch fingen, sfpielen, 


stönen,. a) von Menfhen, ubi (chorus) 
certis numeris ac pedibus velut facta con- 
spiratione consensit atque concinuit, Colum. : 
concinere tragoedo pronuncianti, mit der 
Flöte begleiten, Suet.: dah. trop., überein: 
fimmen, barmoniren, cum Peripateticis re 
concinere,, verbis discrepare, Cic,: inter se, 
id. b) von Inſtrumenten, tubae concinunt, 


Liv. 1) er. 1)etwas gemeinfchaftlich, eins _ 
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ſtimmig⸗, barmoniich ertsnen kaffen, ans 
fimmen, fingen, {pielen, befingen, ver: 
berrlichen, haec quum eoncinuntur, Cic.: 


‚undique, concinentium Salba Roma,.die., 


Suet.: laudes alicui, Tibull.: alıquid.Jyra 

iavita, Ovid, : Caesarem, Hor. 3) weißagend 

fingen, propbeseien, nigraque fynestum 
ıit omen avis, Prop. 

1. Con-cojo, ire, f. Cancieo, 

2. Con-cho, önis, JS. (concieo), 1) bie 
zufammenberufene ammlung (des Bols 
bes od. Heeres)z dab. auch haufig die Vers 
fammlung, das verfammelte Publicum, 
Volt überh., concionem (populi, militum) 
vocare, Sall,, advocare, Cic.: (pojulum, 
milites) ad concionem vocare, adyvacane, 
Liv., convocare, .Suet., 0d. in ooncioneim 
advocare, Liv., convocare, Cic.: in concio= 
nem venire, id.: coneio risit, id,: pro tOnr 
cione, Liv, u. Suet: concionem dimittere, 
Liv, 
Betfammlung gehaltene Dprtung, die Rede, 
‚habere concjonem,.Cic.: habere apud mili- 
tes, Caes,: 'fimebris, Cio, b) die Kedner⸗ 
bühne, ascendere (escendere) in concio- 
nem, vor dem Bolke-auftreten, Cie. . 

Con-crönäbundus, a, uın (concionor), in 
einer Veriammlung. etwas vorwagend, 
»rnfend, Liv... Tac. 

Con-cYunälis, e (ooncio), zur (Volkes) 
Meriammlung gebörig, prope clamor se- 
matus, tebendes, Gic.: genus<dicendi, volles 
sebnerifd, id: senam,,der ſich in den Volks⸗ 
verfammlungen wnbuniteii, um die Dienge 
-aufsuwiegeln, id, - 

Con-crönärius, nn (concio), jur (Volke) 
verjammlung gehörig, populus, Cic. 

Con.cYonätor,, öris, m. (concionor) ; der 
Volksredner im.übeln. Bu; ‚der Volkes 
aufwiegler, Cic. Cat.-4,.&, 9. . 

Con-cYönor, atus sum, ari (concio), J 

zu irgend einer Verſammlung vereint 
— eine Verſammlung bilden, Liv. 59, 


16. 2) vor einer Woltsyerfammlung einen 4 


vVortrag balten, vortragen, reden, apud 
milites, Oaes,: ad populum, Suet.: de Cne- 
sare, id.: mit folg. Accs et Infinit., Cic. 
Qu. Fr. 2, 6estr. Dah. überh. oͤffentlich ⸗ 
vun vorcragen⸗ — Cic. u. 

ch 

Con-crpllo, ai, ulm ; are (concipio), 
ergreifen, faflen, "Plaut. Truo. 2,7, 61; 
:ogl. Fest. p. 47. ur. 

Con-cipYo, &pi, optum, re (con u. capio), 
1) zufammen nehmen, sufammen fallen, 
nuces modio, hineinbringen, Varr. 2) in fich 
aufnehmen, an Land nehmen, auffangen, 
nubes concipiunt h umorem, Lucr.: platani 

ventorum concipiunt, Plin.: pars 

een NER SEN BEI, Cic.: bah. a) 
concipere, #6. , (dwanger ‚werden, 
non Menfhen:u. "ahnen Pe conceperat 


2) ‚meton. 3 a) der in ber (Boltss) i 


nen gerichtlichen Eid ablegen, Cic. :, dab. 


conceptus a se: dolor, Cic.: econcepta huic 
ordini turpitudo, id. b) faffen od. jangen, 
ignem, Cie. : ‚dlaınmam , Caes. : : odufalien, 
befommen, odium in aliquem, Cie,: inimici. 
tias, Ones.; spempOvid.. 0) überh. bekam: 
men, en, maculam, Cic.;.cupidi 
tatem auribus (durchs Hören), id.: morbum, 
fi zujiehen, Colum.: radioem, Ulp. Dig. 9) 
von der Seele, mit der Seele aufnehmen, 
mit dem Verflaude umfaffen, i.e. denken, 
begreifen, ſich vorftellen, ut mens(conipe- 
ret fieri ‚oportere, Cic.: quoe animocobtig 
possunt, Plia. : mente coneipi, id.: auch shmt 
mente u. anima, ji. concipio bominen 
posse omnia- praestare,. Cels.: dah. a) auf 
erwas denken, thalames, darnach tradten, 
Ovid. b) fih vornehmen, ‚aunsenmehntn, 
‚ fraudes, Cio;; dedecus;iid.: ste 
Ins in * id: au. aeg. Anfintt., —— 
Entſchluß faſſen, Tac. 4) verſaſſen, 
fen, mit Worten otwas ausdrüden, cond- 
pere verba (=praeise verbis), einem Bent 
vorfagen,. die er nachſagen fol, Liv.:- vadi- 
monium, ein -Fornular auffehen, worin dal 
eg vor Gericht gu ericheinen enthab 
ten ut, Cio.: votam, ausfpreden, Liv: j 
m, Tae, ı.verbis conceptis ju 













rias, bellum , förmlich ankündigen, Liv. & 
furtum concipere, einen Diebſtahl 
dig machen, Gell, 11, 18, 9sg.: act 
farii concepti is tenetur, apad quem 
quaesitun: et repertum est, Paul. sent.&, 
Con-cise, Adv. —— —* 


8 

nere Satzglieder, Cie. Partit, Or, 6, 19 

Con-risor, öris (concido), der da » 
fammenbaus, fdllt, neinorum, 
* 
» Con-clsörfus, a, um (concido), zum 
Schneiden dienlic) , Veget. 1, 56, 3. 

Con-cisüra, ae, f. (concıido), de a 
theilung, Vertheilung, aquarum, Sen. bp 
100, 5. 2) die Rige, öhlung, Plin, 34, 
8, 19 nro. 6 zw. 

Con-cisus,'a, um, T) Partie, v. 1. cop- 
cido, w. f. II) Adj. 3erftüdtelt, 
kurz, concie, Cio. 

„Con-eitämentum, i, a. (concito), Adi 
mitrel, Sen. Ira 8, 9, 2. 

Con- „orte, de er gun aha Hſchnel 

tur , Cokım.: 
a Lact. 2) heftig —* 
frigide) Quint. : concitatius, id.: concitalis- 
sime, Augustin, 

Con-ettätfo, önis, f. — 


Di 
raſche In · Bewegung« Gegen, die raiche 
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die leide ihaftliche reg Bruhn 
N n u 
Gemörhebewegung, animi gd.mentis,Cie.: 
ıbfelut, Quint.: conc. animi —ira, Lin. - 
Niumultuariſche Aufregung, Tumult der 
Volkömenge, piehei, Cic,: erebrae multitu+ 
dinis, Caes. 

Con-citätor, öris, m; (concito), der Ervre⸗ 
vu Aufwiegler, seditionis, Cic. : belli, Hirt, 

Con-cätrix, ichs, f- (coneitator), die 
Erregerinn, — Plin.: abjectiv., exe 
gend, vis, id. 

Con-citätus, a, om, F) Partic, v. concita, 
».{. 1) Adj. 1) fact angetrieben, d.i. fehr 
deſchleunigt, ſchnell, equo eoncitato (im 
Öalopp), Nep.: conversio coeli coneitatior, 
Cie; equus concitatissimus, Liv. 2) trop., 
aufregt, heftig, pater(opp —— 
ieeims (opp. mites afque vo eompanli), id 
concitatius 

Con-eito, avi, atun, are, I) ih’ flarfes, 
deftige Dewegung fegen, ſtarke, raſch bes 
wegen, raid antreiben, 'ervegen, 
gen, erſchutrern, artas, Luer,: equum cal- 
arıbos, in Galopp fegen, Liv.: equum in 
—* naves, id.: classem remis, id.: 

# in bastem, 1d.: se in fugam, eilende 
fichen, id.: feras, jagen, Or. Kurus cof- 
otat aquas, Ovid.:'in taſchem Fluge abfens 
den, Liv. II) trop., 1) aliquem, Imd zu 
inend rinen Thaͤtigkeit, Yeidenfchaft ıc. ſtark 
suregen, antreiben, aufregen, aufreizen, 

eufwiegeln, aliquem ad aliguid, Cic. u. %.1 
diquem in aliquid, zu etwas, Quint,: ali- 
wen in aliguem, Cio., od. adversus ali- 
wem, Liv.: multitudinem fallaci spe, id.: 
Klices (opp, placare, mitigare, flectere), 
Quint.: animos (opp. remittere), id.: opifiv 
ws, aufwiegeln , Cic. 

No. 2) aliquid, irgend eine Thaͤtigkeit eis 
von Zuftand, eine Leidenſchaft, ein Unbeilze. 
regen, aufregen, erzeugen, morbos, pi- 
Isitam, Cels.: somnum, Plin.: bellum, Cic. 
# %.ı bellumı alieni, Liv.: "seditionem ac 


‚ öris, m. (concieo), ber Er⸗ 
Aufwiegter, beili, Liv.: vulgi, Liv, 
tus, a, um, 1. Concio. 

Con-citus, a, "um, f. Coneieo. 

Con- eumetila, ae, f. (Demin. v. coneio), 
ir Meine Bade and Bolt, Cie. Att. 2, 16,1. 
. e. Mitbürger (elaff. civis), 


Con-elämätte, önis, f.(conelamo), dag ‘gu 


N Geſchrei 0a 
Con-cäm I) Partie, v. * 

Cine, m, en 11) 4dj. 1) beBannt, eonca- 

mösimen , Bidon.: 8) —— auf⸗ 

Sehen, Appal, 8) activ 

frigus , Macrob, 


: u. fo multitudinem, fen u 
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Eon-elämYto, are (kırens, 4. conclamo), 
vo laut rufen, fchreien, Plaut. Merc. 
Con-clämo, avi, atım , are, zuſammen⸗ 
rufen, d. i. h (com ſubjeet ectio), gemeinichafts 
lich⸗, in Menge tufen, ausruſen, 1) im 
«, quom vos universi, una mente at- 

que voce, iterum 3 me tonservatan esse 
remp. corclamastis, Cic,; u. fo mit d. Aec. 
et Infinit, oft bei Caes. u. X.: suo more 
conclamaverunt, uti et: u. mit dem Gons 
junctio ohne ut, conclamant, duceret ete., 
Enes.: quod Miltritades... se velle dixit, id 
sutores conclamaverunt, Cic.; vietariam, 
Caes.: laetum paeana, ein frobes Siegsge⸗ 
ſchrei erheben, Virg. 2) insbel.s a) conel. 
ad arnma (militäe. 8. t.), 3u den Waffen 
Det: das Zeihen zum Angriff ge⸗ 
"Liv. u. A. h) conclamare va⸗oa 
— milktär. t. t.), vor dem Aufbtuch 
das Zeichen zum Zuſammenpacken geben, 
Caes.: auch abſolut, conclamari jussit,, id. 
u) (om objectiv) mebrere ee an Einen 
Drt zufammen rufen, zu Zuͤlfe rufen, so- 
cios, Ovid.: agrestes, Virg. II) (con ins 


‚tenfio) Hlaut⸗, —2 rufen. ⸗ausrufen, 


Conclamo: Heus quid agis tw ote., Paut.: 
vis conclamari, auctiomem fieri, id.: eapta 
‚castra, Tac.: vicinia "conelamat latrones, 
Appul.: deos omnes, anrufen, Sen. joät.: 
saxa conclamata 'querelis, mit &efchtei er» 
füßt, Mart. 2) aliquem tmoitnom) als t.t, 
der Religionsſpr., einen Geftotbenen 7 (nad) 
Andern 8) Tage hindurch bis zur Beerdigung 
wiederhofentlih beim Namen rufen u. bewei⸗ 
nen, snos; Liv.: corpora nondum concla- 
mata, Lucan. ı - conclamata suprema, 
nad Erweifung der legten Ehre duch Anrus 
. Beweinen, Quint. Deel.u.%. - Dah. 
fprichw. ‚ conchaunatum est, es ift vorbei, 
es iſt * * iR alles verloren, Ter. 
Kun. 2, 8, ‘56. 

Con-claudo, si, ., öre, fl. condludo, 
Colum, 

Con-cläve, is, m. ‚(com u. elaris), em 
verfchliefbares Behältnif: a) für Menicen, 
GSemach, Zimmer , Speifesimmer (dagegen 
enbieulum, Ruherimmer), Cic. u. X. b) 
für Thiere, Thier behaͤltniß, Stall, Colum, 

= Not. gen. plur. conclaviorum, Var, 

Con-clüdo,, si, sum, öre (con u. ‘elaudo), 
1) einfließen, 'einfperrem, animum in cor- 
pore, Cic.ı se in cellam, Ter.: trep., for- 
tuna tot res in unum diem ounelasit, bat 
—— kommen laſſen, Ter.: jus oivile 

ooum angustum, Oie.: vitas uno volu- 


"ing Nep.: dah. artibus co — in Form 


iſſenſchaften gebracht, Cie. 2) —— 
em. i. e. a) veriähliefen, zumachen, val- 
nera cera, Val. Fl.: Inrıs conchusus, Luer. 
, b) fchließen, einen Schluß machen, fol 
gern, summum malum esse dolorem, Cic.: 


u ne er = 


Eu 


| 


| 
IN 


ELLI TREE ZELTE, - j = 
* eo ae * = — * — * E 
—* 


er — — 





Colum. 


unenum, Cato: suppurationes, Plin. 
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au durch Schläffe oder Beweiſe dar⸗ 
thun, beweifen, capita, quae concludant, 
Cic.: dafür fteht auch concludere argumen- 
tum od. rationem, ſchließen, Schluß maden, 
Cic., ce) enden, epistolam, Cic.: crimen, 
id. -— Bel. von der Mede, fie rhythmiſch 
abichliefen, »«abrunden, versum, Hor.: 
sententias, Cic.: orationem, id. 

Con-clüse, Ado. (conclusus) , rherorifch 
abgeichloffen, abgerunder, dicere, Cic. 
Or. 58 in. 

Con-clüsto , onis, F. ſconcludo), 1) Vers 
f&hliefung, palpebrarum, Cael. Aur.: dah. 
a) in der Militärfpe.,' die feindliche Einſchlie⸗ 
fung, Dlofade, Caes, u. X. — b) comer. 
portuum, die Linfaffung, der Einſchluß, 
Vitr. 2) der Schluß, d.i. a) das Ende, 
Cie. b) der Redeſchluß, mit u. ohne ben 
Genit. verborum od. sententiarum, Cic. u. 
Quint. c) die Periode, Cic. u. Quint. d) 
der Schluß im Syllogismus, Schlußſatz, 
die Conclufion, Cic, #. Quint, 

Con-clüsfunciila, ae, f. (Demin. v. con- 
elusio), der Bleine Schlußiag, Schluß, Cic. 

Con-clüsüra, ae, f. (concludo), Verbins 
dung, Suge, Vitr. 6, 8 (11), 3 im Plur. 

1. Con-clüsus, a, um, f. Concludo. 

2. Con.clüsus, us, m. fconcludo), das 
Zuſammenſchließen, Verſchließen, corpo- 
ris, Cael. Aur. Tard. 1, 4. 

Con- cootYo, önis, f. (concoquo), die Ders 
dauung, Cels.: im "Dur. b. Plin. 

Con-coctus, a, um, f. Concoquo. 

Con-coenätto, önis, f. (*concveno), bie 
Speifegefellihaft, als Ueberf. des ar. ovv- 
ösimvov (wie compotatio des gr. auandaıor), 
Cic. Cat. Maj. 18ertr. ad Div. 9, 24, 8. 

‘  Con-cölor, öris, 1) von gleicher Farbe, 

gleihfarbig, Virg.: auch seg. Dat. Ovid. u. 
2) ähnlich, Appul. 

Con-cölörans, antis (color), gleichfarbig, 
Tert. 

Con-cömftätus, a, um, begleiter, Plaut. 
Mil. 4, 8, 10, 

Con-oöpülo, are, verbinden, Lucr. 6, 1077. 

Con-cöquo, xi, ctum, öre, I) mit etwag 
zuſammen kochen, nitrum sulfuri, Plin.: 
odores congocti, Lucr. II) verbauen, A) 
eig., 1)eibum, Cic.: conchas,id.: cibus facil- 
limus ad concoquendum , id.: quamvis non 
concoxerim, Sen. 2) übertr. auf andere Ge⸗ 
genftände, verarbeiten, veif machen (def. 
Gefchwüre u. dergl.), omnem succum in ve- 
B) uns 
eig. : 1) se, ſich abzehren, abhaͤrmen, Plaut. 
Trin. 2, 1, 3. 2) wie verdauen in der nie⸗ 
dern Sptache S ertragen, ista odia, Cio. 
Ep.: senatorem, Liv.: (reg plagas, Petron.: 
ah = probare, Cic. ad Div.9, 4. 3) geis 
flig verarbeiten, einüben, reiflich überles 
gen, erwägen, concoquamus illa, Sen,: 


tis status, Cic.: 
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clandestina consilia, ſchmieden, Liv.: delis 
berandum et concoqguendum est, ütrum 
Cic. 

Con-cordäbrfis, e (concordo), leicht 
einbar, Censorin. de Die nat. 10. ' 


Con-oordYa, ae, f. (concors) T) die Ue 
einftimmung, Eintracht, Zarmönie ( 
discordia, repugnantia), a) der Perfon 
Plaut., Cic. u. %.: alicujus concordi 
aspernari, Imds. Verbindung, an 
Vell. - Tab. meton. (adstr. pro toner.) 
intime Sreund, Ovid. Met. 8, 303. b) 
lofer u. abdtracter Gegenftände, Cie. , Colät 
u. %.: sociata nervorum, Quint. II) ald m 
. 1) die Göttinn der Eintracht, 
"Oudvow, Cic. u. %. 2) Beiname des K 
fers Bitelliug, Suet. 3) eine römifhe C 
lonie im Venerianifden, Plin. 


Con-cordrälis, e (concordia), jur Ei 
tracht gehörig, Firm. - Subjtv. m. Pii 
fter der Goncordia, Inser. 

Con-cordis, e, fl. concors, Caeeil. 

Con-corditas, ätis, f. (concors), 
Eintracht, Paouv. b. Non, 88, 20. 

Con-corditer, Adv. (concors), eintr 
tig, barmonirend, Plaut. u. Ould.: co 
oordius, Liv.: concordissime, ic. 

Con-cordium,i, m. i. g. concordia,, 





















Con-cordo, avi, atum, are (concors), 
intr. a) einerlei Gefinnung haben, über 
fimmen, einig feyn, barmoniren, Ci 
cum aliquo,Ter.: b) von leblofen u. abstea 
Gegenftänden, Cic.: concordat sermo 
vita, Sen.: concordant carmina neryis, a 
Il) ir. in Eintracht bringen, matrim 
ben» concordatum dirimere, Papin. Dig, 

"Con- corpärälis,, e, 3u Liner Bö 
ſchaft gehörig, Vulg. - Subitv. 
rales, ium, m, Cameraden, Amm. _ s.., 

Con-corpörätfo, önis, f- (co 
die Vereinigung, Tert. 

Con-corpori·ſieatus, a, um (concorp 
u. facio), 3u Einem Körper verbun 
Tert. 

Con-corpöro, avi atum, are, zu Einem 
Börper verbinden, vereinigen, Plin. 

Con-cors, dis (con u. or), a) von gleichem 
Sinne, übereinftimmend, eintraͤchtig, einig, 
barmonirend, Cic,: concordior, Plaut. : 
concordissimus, Cic. b) von leblojen u. abs⸗ 
tracten Gegenfländen , regaum, Liv.: civita- 
aud) aquae, Plin.: concordä 
dixere sono, einftimmig, Ovid, 

Con-crasso, are, verdichten, dichte ma⸗ 
chen, Cael, Aus, Tard, 4, 8. 

Con-crebesco, wi, öre, mit etwas hau⸗ 
fig werden, zunehmen, cum Karo, Virg. 
Cir. 24. 

Con-credo, idi, Ilum, öre, Anvertmausı, 
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ibergeben, aligui,rem, Cie, : trop., ‚navigia 


nari, Colum. „. A er 
Con-eredüo, wi, öre, ft. concredo, Plaut. 
‚Con-erömätlo, önis, f..(concremo), die 
Derbrennung, Fulg. Myth. 1, 15. 
ementum, i, m. (concresco), die 
a g, Appul. Apol. p. 306; 6. 
Con-crömo, avi, atum, are, völlig vers 
brennen, Lin. u. %. 
Con-erepätfo, önis, f. (conerepo), das 
Rauſchen, Schnarren, Arnob. 2. p. 73. 
Coa-eröpito, are (Intens. v. concrepo), 
heftig, ſtark rauſchen, sertönen, Prud. 
Con-erepo, ui, Ytum, are, I) intr. rau⸗ 
ſchen, Fnarren, {chnarren, tönen, digitis, 
(önaljen od. Schnipphen ſchlagen, Cic.: 
ghdiis ad scuta, droͤhnend Schwerter und 
Soildet aneinander ſchlagen, Liv.: concre- 
pere arma, dröhmten (indem die Soldaten 
Shmerter u. Schilder aneinanderfhlugen), 
Lir.: ostiam eoncrepuit, die Thür 
6 kmmt Jemand heraus, Ter, II) ir. ers 
toͤnen machen, ertoͤnen laſſen, anſchlagen, 
sera, Ovid. . TE 
Con-erescentYa, ae, fi (eoncresco), bie 
derdichtung, aquarum, Vitr. 8, 8, 18. 
Con-vresco, Evi, ätum, &re, 1) urfpr. zu⸗ 
hemmen wachfen, dah. mit vorhetrſchendem 
Begriff der Berbindung, und jmar falt auss 
lejuich von weichen od. flüfiigen Mailen, 
'wihe fi) verdichten, verbärten, gerins 
um, erjlarren ic., nive pruinaque concre- 
witagua, Cic.: lae, Plin.: humor in lapi- 
dem, id.: concrevit frigore sanguis, Virg.: 
Tigido conerescere rostro ora videt, ju eis 
um harten Schnabel eritarren, Ovid.: con- 
tretos Sanguine crines, jufammenklebend, 
Virg. - Dab. ſich verdichrend entſtehen, 
ih bilden, erwachien, (in terra) tetro con- 
treseere odore bitumen, Lucr.: unde omnia 
"ta, generata, concreta, sint, Cic.: valles, 
wie fluminum alluvie et inundationibus con- 
“rererint, Colum.: id quod est concretum 
* aligua parte eorum, jufammengefegt, Cic.: 
4.j# trop., illud fünestum animal, ex nefa- 
nis stupris, ex civili eruore concretum, ic. 
II) (con intenfiv) ſtark wachien, wachiend 
en, fidy ausbreiten, Lucr. u. 
Colam. - Not. Der Infin. sync, concresse ft. 
vnrerise, Ovid, Met. 7, 416. 
‚on-eräiyo, önis, f. (concresco), 1) abstr. 
le Verdichtung, Cie. 2) coner. das Voͤr⸗ 
melde, Marerielle, die Materie, Cic. 
Tu, 1, 27 * 66. 

l. Con-erötus, », um, I) Partie. v. con- 
eco, w. f. II) Adj. verdichtet, dicht, hart, 
ronnen, glacies, Liv.: lac, Virg.: butyrum 
®tspuma lactis concretior, Plin.: aer, Cio., 
®. coelum, id., dicke Quft, verdidte Luft: 


» ertarıt, poet. für thränenlos, Ovid.: 
m elaram 


eciem concreto lumine luna 
Adidit, verdunkelt, Cic, poöt, 


knarrt, 
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2. Con-crätus, us, m. (concresco), 1) 
das Zufammenwacfen der Wurzel mit dem 
Boden, das Anbaften, Virg. Ge. 2,318 Voss. 
2) die Verdichtung, albicantis succi, Plin. 
12, 16, 85. 

Con-eriminor,, ari, heftig Blage führen, 
»Elagen, Plaut. Mil, 2, 2, 89. . 

Con-erispo, are, 1) Erdufeln, in Erdus 
felnde Bewegung jegen, Vitr. 2) (hwins 
gen, ichleudern, tela, Ammian. 


Con-crücYo, are, an allen Theilen⸗, 
—* — quälen, »plagen, Luer. 

Con-crustatus, a, um, mit einer Rinde 
überzogen, Auımian, 

Con-eibätYo, önis, f. (concubo), das 
Zuberteliegen, Darnieberliegen, Cael. Aur. 
Acut. 2, 37. 

Con-eübina, ae, f. (concubinus), die 
Beiſchlaͤſerinn, Concubine, die mit einem 
Unverheiratheten ald Frau lebte, was fie ge⸗ 
fegmäfig nicht feyn konnte, z. B. eine reis 
gelaifene (dagegen pellex, das Kebsweib, 
welches ehebrecherifhen Umgang mit einem 
Werbeiratbeten hat), Cic. u. U. für Buh⸗ 
lerinn überh. b. Tac. u. Suet. 

Con-cübinälis, e (coneubinus), bublerifch, 
illecebrar, Sidon. Ep. 9, 6eztr. 

Con-cübinätus, us, m. (concubinus), 1) 
die auferebeliche (rechtlofe, aber weder ches 
brederische, mod ſchaͤndende) Geſchlechto⸗ 
verbindung, das Loncubinat (opp.- matri- 
menium einerſeits, u, adulterium, stuprum 
andrerfeitd), Plaut. 2) ehebrecyeriicher Um⸗ 
gang, nuptarum, d. i. mit DBerlobten, Suet. 
Ner. 28. = don * 

Con-cübinus, i, m. (concubo), der außer⸗ 
ehelichen Umgang pflegt, der Deifchläfer, 
— (Gsl. Concubina), Catull., Plin. 
u. - 

Con-cibitälis, e (concubitus), zum Bei⸗ 
ſchlaf gehörig, Tert. ad Nat. 2, 11. 

Con-cübiiie, önis, J. i. g. concubitus, 
Hygin. 

Con-cübYtor, oris, m. (coneubo), der 
Beiſchlaͤſer, Salvian. u. Vulg. 

Con cübYtus, us, m. (concubo), 1) das 
Zufammenliegen, Prop. 4, 8, 36. 2) das 
Zufammenichlafen verjhiedener Geſchlechter, 
der Beiichlaf, die Begattung, Cic.: von 
— — —— Virg. u. —— 

) dentium, ba e SZujammengedrän 
feyn der Zähne, Cael. Aur. Be 

Con-cübYum, j, m. (concubius), 1)noctis, 
die erjte Schlafzeit, Plaut. Trin. 4, 2, 44. 
2) ft. concubitus, der Beifchlaf, Enn. b. Non, 
342, 23. Gell. 9, 10,,4. 

Con-cübYus, a, um (concubo), zur 
Schlaſzeit gehörig, nur in der Verbindung 
concubia nocie, d.i. zur erften Schlafzeit, 
im erſten Schlafe, Cic. u. A. 
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Con-cibo, vi, Num, are, 1) {n Menge 


zufammenliegen, Prop. 4, 1, 4 2) mit 
Imd. zu Bette liegen, bei ihm liegen, 
ſich mie ihm fleiſchlich vermiſchen, cu 
uxore, Cie.: deae, i. e. cum dea, Prop.: 
eum viro, Cio.: viris, Ovid, 

Corkeulcätio, onis, f. (comonlco), das 
Zufammentreren, Stampfen, Plin. 8, 18,26 
(al. proculcationr). — 

Con-culco, avi, atum, are (con u. calco), 
I) eig., zufammentreren, niedertreren, zer⸗ 
treten, z3erftampfen, Cato R. R, 25. Il) 
trop.? a) feindlid niedertreren, jermalmen, 
mißhandein, aliquem, Cie. : miseram Italiam, 
id. b) wie unfer mie Süßen treten = ver⸗ 
achten, verihmäben, Cic. u. A. 
Con-cumbo, cibui, ſtum, öre (con m 


oambo—cubo), fi 3u Jemanden legen, D 


des Beiſchlafs wegen, alicui, Ovid.: abfolut 
b. Juven. 
Con-eümüilätus, a, nm (cumulo), zuſam⸗ 
mengebäuft, Tert. Virg. vel. Test. _ 
Con-cüpiens, entis (cupio), heftige, fehr 
wuͤnſchend, alicujus rei, Knn. b. Cic, Di- 
vin, 1,43: mit folg. Infinit., Capitol, Max. 18. 
Con-cupiscentia, ae, f. (concupisco), dad 
heftige Verlangen, die Begierde, Tert. 
Con-eüpisco , pivi od. pi, pitum, @re, ets 
was beitig«, elirig verlangen, » begebreh, 
sdarnach trachten, mit dem Accus., Cic. 
Sall. u. A.: mit dem Infinit., Cic., Quint, u, 
Suet. : abfolut, Tac. 


Gen-cüpitor,, öris, m. (concupisco), der 


nad etwas eifrig verlange, Firm. 

Con-cüpitus, a, um, f. Concapisco, 
— —— öris, m. Mitkurator, Ulp. 

g. 

Con-cüro, are, gehoͤrig beforgen, Plaut. 
Bacch. 1,2,28. 

Con-curro, eurri (felten ciicurri), cur- 
sum, öre, 1) gemeinfcyafelidh, sin Menge 
zuiammen laufen, in “enge zufammens 
Fommen, ſich in Menge wohin begeben, 
_1)eig., tota Italia ooncurret, Cic,: concurrunt 
mihiobviam, laufen mir entgegen, Ter.: ad cu- 
riam, Cie: in Capitolium, Suet:: omnes 
concurrerunt ad Perdiocam opprimendum, 
vereinigten fi, Nep.: auch übertt. von leb⸗ 
lofen Dingen, ne plus eo materiae concur- 
‚at, i. e. ooniluat, Cels. - Poet., mit ets 
was mitlaufen, eo im Laufe begleiten, Est 
quibus Kleae concurrit palma quadrigae, 
gleihf. auf dem Fuße folgt, Prop. 8, 9, 17. 
2) trop. = confugere, feine Zuflucht ir⸗ 
gend wohin nehmen, nulla sedes, quo con- 
ceurrant, Cic.:» ad Leonidam, Jüstin. 1) 
aufeinander zulaufen, zufammentreffen, 
sftoßen, 1) von körperliden Subjecten, und 
iwar: a) im Allgem., conctirrunt nubes ven- 
tis, Lucr.: montes duo inter se, Plin.: la- 
bra, ziehen ſich zuſammen, ſchließen fi, Sen. : 
ebenfo concurris os, id.: concurrunt aspere 
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tetae, Cie. + Dah. b) insbeſ. ald mike, 


‚t. 2. feindlic, zum Kampfe aneinanderren 


nen , zufammen treffen, ſich in Bampf eins 
laffen, inter ve, Caes.: acie, Vell.: cum 
aliquo, Nep.: alicui, Virg. m. Liv.: contra 
aliquem, Hirt: abfölut, cum infestis signis 
eoncurrunt, Sall.? ex insidiis, Liv,: vento- 
rum proelia concurrere, Virg.: frop., cum 
dolore, Sen. 2) vom abötrarten Gegenfläns 
den, a) zufammen treffen, »Bommen, ſich zu⸗ 
gleidy Zurragen, concurrunt res contrariae, 
Cic.: ista cuso,'jd.: ut nom concurrerent 
nomina, daß die geaenfeitigen Zahlungen nicht 
auf Einen Tag treffen, Cic.: interdum artio 
concurrit et legis Aquiliae et injnriarum, Ulp, 
Dig. b) prägnant ‚mit etwas fberein meh 
fen, ⸗kommen, ⸗ſtimmen, tum veritate, Up 
ig. 

Con-tursätYo, önis; f. (concurso), I) 4 
Zufammenlaufen, Cie. II) das Anelnan⸗ 
derrennen, Aneinanderftoßen, Liv. 21,% 
- Trop., das Zujammentreffen, die Ueber⸗ 
einftimmung, somniorum, Cie, Divin. 2, 71, 
146. II) das Jin’: und Zerlaufen, «gm 
geben, »:Zerretfen, Cie. u. U.: formicarıt, 
Plın.: decenviralis, das VBereifen der Pro 
vinzen, Cie. - Dab. a) in der militär. Spt, 
dag Umherplaͤnkeln leicht bewaffneter Tue 
pen, Curt. 8, 14, 24. b) trop., das Angie 
liche Umberihwanfen, die Aengjtliähkei, 
exagilatae menli , Sen. Ep. 8esin 

Con-cursätor,, öris, m. (concursn), Mt 
bin» und herläuft, in der militär, Spredt. 
der Plänfler (opp. statarius), Liv. - Damm 

Con-cursätörfas, a,um, zum Pidmklan 
gehörig, pugna, Schatmügel, Ammian. 169% 

Con-carsto, önis,;’f. (concurro), das Zus 
(ümmentreffen, :Fommen, »jtoßen, atöme- | 
rum, Cic.: rerum fortmitarum, id. - 
in der Rhetot. eine Redefigur, nach weht, 
die legten Motte mehrmals wi 
griech. ovumloxn, Cic. de Or, 3, 54; 

‚Con-curso , avi, atum, are, I) art jur" 
fammentreffen, stommen, ſtark aneinander 
kommen, Lucr. 3, 896, 11) bins und ber 
rennen, «laufen, sftreichen, sreiien, 1) in, 
nune hinc, nuno line ignes ooncursant, Lucr.: } 
dies noctesque, Cic.t eircum tabernas, id: 
per viam, Liv.: quum ceteri prärtöres con- 
cursant, umberreifen, Cic. 2) tr. —23 its | 
gendwo umberziehen, einen Ott umherſichend 
bereifen, befuchen, conc. et obire provin- 
ciam, Cic.: omnes fere domos, von Haus 
iu Daus umbetlaufen, id. ! lectictila euin al- 
quo, id, 

Cön-eursus, us, m. (concurro), des 
Zufammenlaufen, der Zulauf, Auflauf, be- 
minum in forum, Cie.: concursus funt «X 
agris, id. 11) das zuſammentreffen, «fo: 
fen, Aneinanderlaufen, Au 





fe 
li A) von Eörperlihen Gegenftändens 1) Im 


x 
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Algem., stomorum, Cie. : narinm, Caes. ! 
lunae et — Cels. an das ——— 
irhen, iefen deſſelben, Quint.: asper 
rn Cic, 2) indbef. ald militär. t. t. 
das feindlibe Aufeinanderrennen, Zuſam⸗ 
mentreffen, der Angriff, Bampf, Caes. u. 
%.: proelii, Nep. — Uebertr.: «) philoso- 
phorum, Cic, Pf) als jurül. 8. #. der gleiche 
Behhtsanfpruch, die Loncurrens, concursu, 
Cels. Dig.: per-concursum, Ulp. Dig. B) 
von aböitacten Dingen, das Zujammentrefe 
fen, studiorum, Cie.: occupationum, id. 

Con cussyo, önis, f. (concutio), a) da 
Schüreln, Erſchuͤttern, die Erſchuͤtte⸗ 
rung, Colum. , Plin. Ep, u. Sen. - b) im 
‚Suriitenlat., die durch geundlofes Aengftis 
—X em bewirfte Belderpreffung, 
u. Tert, 


1. Con-cussus, a, um, T) Partie. 4. con- 
'afo, w. f 11) Adj. aufgeregt, unrubig, 
‚Pallas aliquanto concussior, Marc, Cap. 7, 964 

2. Con-cussus, us, m. (concutio), das 


ande, die Erſchuͤtterung, Lucer. u. 


« Con-elitfo, ussi, ussum, ðre (con u. 
‚gatio), I) durdy und durch⸗, Mark ſchoͤt⸗ 
erſchuͤttern, A) eigentl., a) caput, Ovid.: 

» Virg.: freta, : coeli tem« 
er! terram ingenti motu, Liv.: arma 
‚ fileudern, Ovid.: u. fo tela lacertis, 
: frameas, mit Geraͤuſch bewegen, Tac. 
de, fih ſchuͤttelnd durchſuchen, dah. 
po. a. ſich unterſuchen, fich p 
1,8, 85. B) trop.: 1) der Kraft 
erſchuttern, ſchwankend machen, zer 
‚ rempoblicam, Cic.: opes Lacedae- 
‚ Nep.ı conoussa Transrhenano- 
fide, Tac. 2) im Semäth erſchuͤttern, 
bewegen, und jwarı a) gem. 
„ Schredens, Angft fegen, ers 


„ängftigen, terrorem metum con- 
definiunt, Cio.: popnlares conju- 
iı Sall.: populum Kom. terrore Nu- 
Vell,.: casua concussus acerbo, 
: m im griech. Gonftruction, casu con- 
animum amich, id. - Dah. im Juris 
aliquem , $md. durch Drobungen i6. 
jagen, um von ibm Beld zu ers 
‚Dip. Dig. u. Paul. Sent. b) im Als 
leidenſchaſilich aufregen, in Affece, 
„im Paffiv. im Affeet gerathen, 
rangu. 2,3. 3) wie unſer ruͤtteln, 
+ fd. a. zur Thaͤtigkeit treiben, 
“undum pectus, Virg.: plebem, Petron. 
‘se, Juven, u. Flor. 11) zufartmens, 
ſchlagen, manus, Sen. Qu. N. 

— —E zordslog) 
ml „ “or ’ 

a flemer Schavenring, Plant. Trin. 4, 4, 


‚Tal, = Dem Grieh. nähere Rebenform 
‚dl (al. condylus), i, m., Fest. p. 31, 


| 
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Con-döcens, entis (oondecet), geziemend, 
paſſend, Ammian, 16, 10 pw. Compar., 
Auson. Gratiar. act 27. - Davon 

Con-decenter, Adv, geziemend, Gell. 16, 
12 (al. conducenter). ® 

—— EDER Pi, —* —* 

cöro, avi, atum, are, for 
zieren, s{chmücen, Indos ——— 
disciplina condecorata et abundans eruditio- 
nibus,, Vitr. , 

Con-decüryalis, e, der mir Jmd. decurio 
are: Fragm. jur, civ, antejust, p. 39 


aj 
Con-decurio, önis, m, der mir Imd. de- 
eurio ift, Insor. Orell. nro. 8733. 


ergögen, lege Dei, Vulg. j 
Con-dältquesco, öre, völlig zerfchmelzen, 
Cato R, R. 23, 8. 


Con-demnäbrlis, e (oonderhno), verdamme 
Hi), verwerflid), Pallad, de Insit. 11. 
Con-demnätfo, önis, f. (condemno), die 
Verurtheilung, Ulp. Dig.: condemnationem 
facere, verurteilen, ib.; od. bewirken, daf 
Imd. verurtheilt werde, Gordian. Imp. Cod.: 
eond. pati, verurtheilt werden, Ulp. Dig.: 
entgegerigef. absolutio, Ascön. Cic, Divin. in 
Caeccil, 7, 24, ' 
Con-demnätor, örig, m. (condemno), 1) 
verurtheiler, Tert. 2) der die Derursheis 
lung bewirkt, der Anklaͤger, Tac. 
ECon-demno, avi, atunı, are (con u. damno), 


rhfen, 1) verurcheilen, verdammen : a) gerichtlich, 


aliquem erimine, Cic.: capiis, id.: injuria- 
rum, id.; sceleris, id.: peeunise publicae, 
id. : ambitus, id.: de alea, id.: certa peca- 
nia, zu einer Summe, Ga). Dig.: fo auch 
denis millibus aeris, Liv. ad metalla, Suet, ı 


in ad pecuniam, Papin, Dig.‘ in antliam, Suet,: 


in solidun, Papin. Dig.: auch mit we, ib.: 
pro socio,, ald Handlungsgenoffen, Cic.: ali- 
quem sibi, als ſich zahlpflihtig erflären, id.ı 
ttop., voti condennatus, des Wunſches ges 
währt, Titinn. b) aufer Gerichte, fchuldig 
erkennen, befchuldigen, mifbilligen, ali- 
quem inertae, Cic,: factum alienjus, id. 
2) jemandes Derurtbeilung betreiben, bes 
wirken, eliquem, Cic, 
Con-densätfo, ünis, f. (condenso) ,:die 
Verdichtung, Cael. Aur, Acut. 8, 18 eztr, 
Con-densöo, äre, i. g. condenso, Luer. 
Con-denso, avi, atum, are, ganz dicht 
machen, verdichsen, zuſammen preilen, 
Varr, u. A. 
—— a, um, fehr dicht, virg. 
u. Liv. 
Con-depso, ui, cre, ʒuſammen Eneren,Cato, 
Con-descendo, &re, ſich berablaffen, hel⸗ 
fen, Cassiod. 
Con-däscensto, onis, f. Die Zerablaffung, 
Jesu Christi, Cod. Just, 
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Con-dico, xi, ctum, &re, inir. u. ir. D 
etwas gemeinichaftlich verabreden, in etwas 
überein kommen, es beftimmen,, feftiegen, 
alicni, mit Imd., alte Formel b. Liv. 1, 32: 
tempus et locum, Justin.: condictus "dies, 
Plaut.: — pactum atque condictum cum 
rege pop. R. perlida ruperat, Gell.: (oe 
trop., operam condicere, gleichf. fih zu ders 
—— verpflichten, d. i. ſie übernehmen, Plin. 

raef. $. 6 (Sillig: quum dicerem). 

2) 2) smile ndigen, in diem tertium, Gell.: ali- 
uo ad coenam, Plaut., od. alicui coenam, 
Suet., bd. bloß condicere alicui, Cic., ſich 
bei jemanden zu Gaſte bitten, ibm Tagen 
laſſen, daf man bei ihm fpeifen wolle, 
wenn man ſich felbft einladet (hingegen pro- 
mittere ad coenam, wenn man eingeladen 
wird): dab. subita condietague coenula, ohne 
weitere Vorbereitungen, Suet. Claud. 21. 3) 
bei den Rechtsgelehrten, (alicui) aliquid, eig. 
anfündigen, dag man etwas zurüd haben wolle, 


dab. (von Imd.) zurücfordern, auffündis ch 


gen, Fündigen, rem, Julian. Dig.: alicui 
pecuniam, Ulp. Dig. u etwas einftimmig 
behaupten, überein ſtimmen, Tert. Anim. 8. 

Con-dicticius (od. -tius), a, um (condictio 
ro. 2), zur —— gehoͤrig, actio, 
Ulp. Dig. 12, 2 

Con-dietio, A J. (eondico), 1) in der 
Religionefpr., die — 58 eines Feſtta⸗ 
ges, nach Serv, zu Virg. Aen. 8, 117; vgl. 
Fest. p. 51. 2) im Suriftenlat., "die Zurüc 
foderung, Dig. 

Con-dictus, a, um, f. Condico, 

Con-digne, Adv. würdig, ſchicklich, pafs 
fend, bequem, Plaut, u. Gell.: mit dem 
Ablat., Piaut. - von 

Con-dignus, a, um, würdig, ſchicklich, 
gemäß, Plaut.: seg. Ablat., Gell. 

Con-dimentärfus, a, um, zum Bewürz 
gebörig, Plin. - Subft. ., condimentarius, 
ii, m. der Gewuͤrzkraͤmer, trop. b. Tert. 
Anim. 23, - von 

Con-dimentum, i, n. (condio), das Be 
wuͤrz, die Würze, Cie.: viridia condimenta, 
grüne Kräuter, womit die Speifen —*— 
hafter gemacht werden, Colum.: ttop., ami- 
eitise, Cic.: sermonum, id, 

Con-dro, ri u. ii, tum, ire (nur Neben⸗ 
form von condo), 1) eine Frucht in Effig, Wein 
ꝛc. einlegen, einmachen, oleas albas, Cato: 
lactucam, Colum. : corna, id. - a) überte., 
unguenta, woblriechend machen, Cic. de 
Or. 8, 25, 99. _- und b) mortuum, einen 
Todten einbalfamiren, Cic. Tusc. 1, 45 in, 
11) eine Speife forgfältig zubereiten, lieb» 
li, ſchmackhaft machen, würzen, herbas, 
Cie,: cibos, Colum.: vinum, Ulp. Dig. - 
Dah. condrtum, i, n. (sc. vinum), aromatis 
fer Wein, Bewürzwein, Plin. u. U. - 
— * na —— pflegen, ausputzen, 

lie blich machen, mildern ꝛc., 
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orationem, Cic.: vitia, id.: tristitiam tem- 
porum, id, 


Con-dis s condisch ; 
mirfähleriem, Marta Ara 


‚ Nep. u. Justin. 

Con-discipülus , i, m. ber 
Scuicamerad, Cie. 

Con-disco, drdrei, ere, 1) mie Imd. zu; 
fammen lernen, alicai, Appal. 2) forgidl: 
tig», eifrig», vollftändig lernen, Cic. u, 
Mor,: aud von leblofen Dingen, stare C08- 
discat, vom Weinftode, Plin. 

Con-ditäneus, a, um (condio), von Seide 
ten: eingelegt, eingemacht, Varr. 

Con-ditickus (-itius), a, um (condo), ei 
gelegt, cibaria, Colum. 8, 8, 2 (ed, Schneid: 
conditiva). 

1. Con-ditio, önis, f. F. (condio), 1) — 
Einlegen der Früchte, Varr. u. Cic. (aud 
Plur.). 2) das Würzen, Sch ⸗ 
Cic. “ 
Sf. (condo, eig. id 
Feſtſtellen, Beständen, —* ) 1) die 
Send: Lage, der Stand, Rang, 
—— s verhaͤltniß: a) von Peiſ 

infirma servorum, Cio.? conditione eo 
liore est senex quam adolescens, id.: 
mana, id.: civitas conditionis liberae, 
pari conditione uti, in gleich gutem 
ſeyn, gleichen Wortheil haben, Cic.: ut 
ma conditione sit is (daß der ein Vortecht bad 

be) cuja res sit, id.: fuit intactis quoque cıra 
conditione super communi, über ne 
fame Yage, das gleiche &efchid, Hor b 
von Sachen, das Verhaͤltniß, die De 
ſenheit, Weije, quos postea ın parem 
liber Ni —— ipsi erant re 
ceperunt , in daffelbe 16: e 2*2* 
hältnif, Caes.: aliquam vitae sequi, Ci 
haec vivendi, Hor.: duplex ejus discepfalie- 
nis, Quint,: "vel temporum vel locorum, ih 
1) in der Gefchäftsfpe., 1) eig. das Feftitelendu 
Bedingungen für etwas, dab. die Dedingung 
der Vorſchlag, die Sorderung, conditianes 
pacis conveniunt, Cie,: alicui 
luculentam ferte, Plaut.: conditiones 
Votſchlaͤge thun, Cic.: ad conditionem 
dere, annehmen, id.: ebenfo venire ad 
ditiones alicujus, id.: conditionem 
(opp. respuere, aspernari), id.: fert 
tionem, utetc.: sub ea conditione, ne Kup 
id.: fecit pacem his conditionibus, ne 
ea conditione, si ete., Caecina b. Cic. Ep! 
conditionem tuli, si etc, Cic. - 
2) Geiramhsvorfhlag, Yeiramp, parm 
Draur, Bräutigam, u. jwarz a) im edlen 
Sinne, Plaut., Ter., Cie. u. U: Fin 
Cic.: alia conditione quaesita, Partie, Frau, 
id.: potestatem conditionis habere, fid «im 
Frau zu —— Nep.: Octaviam, sororis auae 
neptem, condi — NEN 
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Suet.: dah bei Trennung des Verloͤbniſſes, 
ba eonditione non utor, ich mag dich nicht 
kten, Gaj. Dig. 24, 2, 2.0 h) im üben 
Einne, Gelegenheit, Buble, Balan, Cic. 
u. Suet. II) im Kirchenlat. nach der urfpr. 
Bed, vom condo, die Schöpfung, das Werk, 
Prod, u. Tert. 

Copditionabilis , e @. conditio) , mie Des 
dinguug verbunden , Tert. * 

Con-Itönälis,, e (2.conditio), mit De 
dingung verbunden, Bedingungs⸗, Ulp. 
Dig. - Davon H rinen 

Con dlonaliter, Adv. bedingungoweiſe, 
Gej. u. Pal, Dig. — 

Con-dititius , * umj;.f. Conditicius. 

‚Cos-Aitivus, a, um (odndo), a) eingelegt, 
olea, Cato; mala , Varr. b) ſubſty. oondi- 
fin, i,m. das Brab, Sen. Ep. 60extr. 

, Oris, m. (oondio), der erwas 
ft macht; 4 ’ Poeta b. 
$chol, Hor. Sat. 2, fi 49. 

2. Con-ditor, öris, m, (condo), 1) Vers 
iertigen, Gründer, Urbeber, Stifter, Ver 
fafer, Anordner, legum, Plaut,: arecis, 
Virgs achis, Suet.: fo. heißt Romulus * 
ätor noster, Liv.: conciyii, Cic.: dab. ein 
Säriftieler, Tibull. 2) ein Feldgott der 
Rimer, der über die Werwahrung des Ges 
teided u. der Fruͤchte gefeht war, Serv. 

Con-ditorkum, i, n. (condo), 1)der Aufbes dir, 
wahrungsört, Ammian. -18, 9. 2) insbef.: 
ds Behaͤltniß einer Leiche od. der Tod⸗ 
tmside, der Sarg, Plin. u. Suet. b) das 
Grabmal überh., Plin. Ep. u. U. 
—— ef. ee Urhebes 


sen, Stifterinn , A 
ditum, i,.n. f. Condio nro, IT, b. 


Kön-ditüra, ae, fa (eondio), i) das 


‚ Einmacen der Früchte, Colum. 
1,0. 2): die vohrzung, —“ 
RXdereitung, Sen. de Ira 8, 15. 

As Con-dYtüra, ae, f. (condo); die Vers 
‚etigung, Zubereitung, Peiron. 51, 5. 
„tb. Con-ditus, a, um, f. Condo, 

2. Con-ditus, a, um; f. Condio. . 

8. Con-ditus, us, m. (condo), 1) die 
Verfestigung, Stiftung, Gründung, Oen- 
sein. u. Appul. 2) die Derbergung, Vers 
beimlihung, consilia altiore conditu texit, 
* beſſer, Auson. Profess, 15, 17%: 

‚us, m. (condio), das Eins 
im, Kinmachen der Früchte, Colum. 2, 

Con-do, Ydi, Ytum, &re, eig. zuſammen 

geben; sbringen, 'stbun, " sfeen, slegen, 


' 
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Virg.: genus homiinum, Justin: collegium 
ad id novum, Liv.: aram, id.: sepulerum, 
Hor.: carmen, Hor,, Cic. u. %.: poüma, 
Cie: leges, Liv.: laudes aliovjus, Cic.: bella, 
Virg.: proclia, Stat. 2) trop., begründen, 
feftitellen, einrichten, jnsjurandum, Plaut. : 
ee secula, Virg.: morem ita, ut ete., 
Plin.' II) mit dem Nebenbegr. der Sorgfalt: 
1) zurechrlegen, zurechrlegend aufbewabren, . 
zur Aufbewahrung wohin legen, siegen, 
ſtecken ıc., pecuniam, Cic.: frumentum, id, 
6ond, et reponere fructus, id.: proprio hor- 
reo, quidiuid ete., Hör.: mustum in dolium, 
Värr.: aliquem in pistrinam, Plaut. : aliquem 
in carcerem, Ciö. u. Liv;, in vincula, in cu- 
stodiam, Liv.: sortes eo (sc.in arcam), Cic.: 
Hiteras publicas in aerario sanctiore, id. - 
Xrop., teneo omnia, quae in pectore condita 
sunt, Plant.: sic in causis res conditae sunt 
foturae, liegen, find enthalten, Cic. - Dabh. 
2) in der oͤkon. —* eine Frucht einlegen, 
einmachen (—=condire), lentiacum in ace- 
tum, Gato: ficus in’ orcas, Colum.: oleum, 
Suet, 8) in der medic. Sprache, ein .. 
einvichten, ossa, articulum, Cels. 4) eis 
nen Todten beifegen, beftatten, begraben, 
mortuos cera circumlitos, Cic.: aliquem se- 
pulcto, Virg., in sepulero, Ciec., terra, Virg.: 
Alexandrum intempetantia bibendi... condi. 
, ins Grab, unter die Erde gebracht, Sen. 
- *x poetiſch: a) einen Dre hinter ſich 
laffen, zurüclegen, urbes navita con * 
Stat. h) eine Zeit gleichſ. zu Grabe er 
zuruͤcklegen, vollbringen, durchleben, * 
ola vivendo, Luer.: diem, Hor., Plin. Ep. 
u. A.: noctem, Sil.: lostrum , f. Lustrum. - 
Dah. 5) überte,, verbergen, verſtecken, 
verheimlichen, unterdrücden, condunt Iu- 
nam nubes, Hor.: caput inter nubila, Virg.: 
ensem, Hor.: gladium, Quint., in die Scheide 
fteden, einfteden. - Dah. yoetifch, irgend 
wohin tief einftecten, seinichlagen , seinfüs 
ed ensem in pectus, Ovid., od. in pretore, 
: digitos in lomins, Ovid, : telum jugulo, 
ag $ stimulos caecos in pectore, id. 


on ch, actum, &re (condo- 


‚ceo U. facio), zuftugen, abrichten, Cic, 


Con-dücko , ui; ctum, üre, „ginüben, 
einererciren, abrichten, (milites o uti 
frenato, Hirt. B. Afr. 19. - Mi. Fao modo, 
ut condocta tibi sint dicta ad hanc ſallaciam. 
Co. Quin edepol condoctior sum quam tra- 
goedi et comici, Plaut. Poen, 8, 2, 3sg. 


Con-doetor, dris m. Mitlehrer, Au- 


% wars I) mit dem Mebenbegt. der Bereinis gustin. 


sung: 1)3u einen Banzen zufammenlegen, 
‚zufammenfügend bilden, 
bi. gründen, erzeugen, errichten, ers 
dauem, abfaffen, verfaſſen, —— 
wben, Cie. u. %.: colonias, Vell.: 
— —— —— Rom. ken 


Georges lat. diſch. Sandw. Aufl, VIIL, 


Con-doctus, a, um, f. Condoceo. 

Con-döleo, ui, äre, überalls, ſtarke 
Schmerzen empfinden, fehr leiden, Tert.: 
trop., animo, Hieron, 

Con-dölesco, lui, &re (condoleo), 1) 


Schmerzen empfinden, — mit Imd. 
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alicui, Tert. 2) überalls, ſtarke Schmer⸗ 
zen empfinden, ſehr ftarf leiden, Cic. 

Con-dsmo, are, völlig bezaͤhmen, Prad. 

Con-denätio, önis, f. (condono), die 

Con-döno, avi, atum, are, Imd. etwas 
fchenfen, fchenfend überlaffen, völlig über: 
deben, A)im Allgem., 1) eig., alicui pecunias, 
Cie.: alicui apothecas, id.: alicwi heredita- 
tem, (ald Richter) zuertennen, zuſptechen, id.: 
facultas agrorum condonandi (ft. agros), Cic. 
Phil. 5, 3 (vgl. Zumpf $. 661). 2) trop., 
überlaifen, Preis geben, aufopfern, op 
zum Opfer bringen, weiben, aliguem cruci, 
Plaut.: aliquid potentiae alicujus, Cie.: Cae- 
lium libidini muliebri, id.: se vitamque suam 
reipublicae, Sall. B) insbef., Imdm. eine 
Schuld ſchenken, d. i. erlaffen, 1) eig., 
pecunias creditas debitoribus, Cic.: au 
aliqguem aliquid (Accus. resp.), wie si quam 
(rem) debes, te condono, Plaut,: argentum, 
quod habes, condonamus te, Ter. 2) trop.t 
a) ein Vergehen verzeihen, vergeben, ali- 
cui scelus, Sall.: alicui crimen, Cic.: neu⸗ 
tral mit dem Accus. resp. habeo multa, quae 
condonabitur, Ter. b) Imdm. zu Gefullen 
ein Vergeben od. (häufiger) den, der es bes 
gangen, ungeftraft laffen, das Wergehen 
od. dem Thaͤter verzeiben, supplicium (ho- 
minis) tibi condono, Vatin. in Cic, Kp.: ini- 
micitias reip, Cie.: injuriam reip. et dolo- 
rem sunm alicujus precibus, Caes.: fillum 
sibi® Liv.: se (Caesarem) Divitiaco fratri 
condonare (ss. Dumnorigem), Cass. 

Con-dormYo, ire, völlig einfchlafen, 
entichlafen,, Suet. a. A. 

Con-dormisco, iri, re (Inchoat. v. con- 
dormio), völlig einfhlafen, entſchlafen, 
Plaut. ‘ 

Condrille, es, f. Condrillon, i, ®. (gor- 
delln), Thondrillenfraur, eine Pflanze, 
welche die Aegypter zur Speife gebrauchten 
(viell. Chondrilla nudicaulis, L.), Plin. 

Con-dücenter, Adv. ſchicklich, paſſend, 
Gell. 16, 12 (al. condecanter). 

Con-dücrbilis, e (conduco), zutraͤglich, 


nuͤtzlich, Plaut.: oonducibilius, Auct, ad 


Herenn. 
mie: xi, ctum, #re, I) tr. zufams 
men fübPen, bringen od. ziehen, verſam⸗ 


mein, A)im Allgem., Menſchen od. Dinge, 
exercitum in unum locum, Caes.: virgines, 
Cie.: vineas (im Kriege), id. — Trop., 
omnia probra in Deorum maledicta, Arnob, 
B) insbeſ.: 1)intenfiv, a) zufammen ziehend 
vereinigen, verbinden, plures puteos in 
unum, Vitr.: corticem, Ovid. : lac conduci- 
tur, gerinnt, Colum.: vulnera cerä, ſchlie⸗ 
"fen, Val. Fl. - b) trop., propositionem et 
assumptioneın in unum, Cic. 2) #. t. der 

fiefpr., etwas mierbend an ſich neh⸗ 
men, in Pacht nehmen, pachten (opp. lo- 
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care, wie dem emere das vendere), und 
jwars a)ju eigenem Gebrauch etwas mierben, 
pachten, dingen, hortum,.Cic.: alicui ae- 
des, Plaut.: domum in Palatio, id.: habita- 
tionem in annum, Ulp. Dig.: nowos, Hor,, 
od. pecuniam, Javen., d. i. leihen: coquum, 
Plaut.: aliquem ad caedem faciendam, Cic.: 
praeceptores publice, Plin. Ep.: militem, 
Curt.: homines mercede conducti, Cic,: fru- 
sto panis conduci potest, ut ete., erfauft, 
gewonnen werden, Cato b. Gell.: u. fo tribus 
non conduci possim libertatibus, quin efc., 


fern, Plaut. - Dah. im Partic. Perf. Pass. {ubits.t 


«) conducti, orum, m. Wiierblinge, von 
Soldaten Wlierherruppen, Hor. u. Nep.: 
dab. poet., bella conducta, mit Miethetrus 
pen geführt, Sil. 6) conductum, i, n..dad 
Gemierbere, bef. gemiethetes Saus, gemier 


ch there Wohnung ꝛtc. Cic. u. A. b) itzud 


eine Leiſtung (einen Bau, eine Lieferung, ds 
nen Zoll ıc.) in Pacht nehmen, überneb: 
men, pachten, den Entrepreneur von eimad 
machen, columnam faciendam , Cic.: pra«, 
benda, quae ad exercitum Hispaniensem * 
essent, Liv.: vectigalia, portorium, Cic. I] 
intr. ju etwas nügend beitragen, zutraͤglich 
feyn, nügen, dienen, dienlich feyn, in 
rem tuam, ju deinem Nutzen, Plaut.: reip, 
Cic.: saluti, id.: ad vitae commoditatem, 
id.: homini, id. 

Con-ducticius (-itius), a, um (condum), 
gemierher, in Sold genommen, Miethen 
domus, Portius b. Suet.: exercitus, Nep. 
— — önis, F. (conduco), 1) Me 

ammenzieben, Dereinigen Cic. Invent. 
1,40, 74. - Dab. in der fpät. Medie. de 

‚ musculorum, nervorum, Czel. 
Aur. 2) das Mierhen, Pachten, die 
Cic.: tota renuntiata est, Cic..1. Verr,6, 

Con-dactitius, a, um, f. Conducticius. 

Con-ductor, öris, m. (conduco), 1)Mierber, 
Pachter, Plaut. u. Plin. Ep. 2) Eutrepte⸗ 
neur, Uebernehmer, operis, Cic. 

Con-ductrix, Icis, f. (conductor), Mir 
tberinn, Pachterinn ıc., Cod. Just. 

1. Con-ductus, a, um, f. conduco. 

2. Con-ductus, us, m. (condaco), ta 
Zufammenziehen, oculorum, Cael, Aur, 

Condülus, i, m. f. Condalium. j 

Con-düplYeätro, nis, f. (condaplico), dit 
Verdoppelung, fer. für Umarmung }. 
Plaut. Poen, 5,:5, 18. - Als Redefigur = 
inavadiniocız, Wiederholung eben deſſel⸗ 
ben Worts, Auct, ad Her. 4, 28 in. 

Con-döplico, avi, atum, are, verdop⸗ 
peln, Ter., Luer. u. Varr.: fcherjb. eor- 
pora, fürs ſich umarmen, Plaut. 

Condurdum, i, n. eine Plange, nech 
Sprengel Sa Vaccaria L., Acker⸗ 
GSeifenfraut, Plin. 26, 5, 14. 

Con-düro, are, verbärten 
machen, ferrum, Lucr. 6, 669. 
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Condus, i, m. (condo), Aufbeber; dab. 
Condus promus, der die Speifen aufbes 
wabre und herausgiebt, Plaut. Pseud. 2, 
2, 14 

Condyloma, ätis, n, (xorövimae), eine 
Atergeihwulft, Cels. 

Condylus, ij, m. (xdvdvlog), 1) Singers 
gelenf, Marc. Cap. 2) (Gelenk des Rohrs; 
dab. meton.) das Rohr, Mart. 5, 78, 30. 3) 
ein Ring, Fest. p. 31 (condulus geſcht.); 
sl. Coadalium. j 

Con-fäbrieor, ari, verfertigen, machen, 
orieinem vocabuli, Gell. 3, 19, 8. 

Con-fibülätto, önis, f. (confabulor), das 
Seſotdch, die Unterredung, Tert. 

Con-Kbil'ätus, us, m, (confabulor), i. g. 
tonfabulstio, Sidon. Ep. 9, 11extr. 

Con-fäbülor, atus sum, ari, fich unterres 
den, ſchwatzen, plaudern mit Imd., Ter.: 
com aliquo, Plaut.: aud etwas mit Imd. 
beipeechen, rem cum aliquo, id, 


Con-fimtilans ; antis (famulor), zugleich . 


dienend, Macrob, Sat. 1, 17 extr. 

Con-farröätto, önis, f. (eonfarreo) , eine 
mn den drei Urten der ftrengen römifchen 
Ehe, bei welder in Gegenwart von sehn Zeus 
sen und des Flamen Dialis ein Opfer mit 
far Ze wurde (opp. diffarreatio), Plin. 
u 


Con-farrko, avi, atum, are (con u. far), 
(untet Darbringung von far, f. d. vor. Art.) 
chelich verbinden, verheirathen, confarrea- 
is parentibus, Tac.: matrimonium, Ehe 

‚ Appul. > 

Con-fätälis, e, gleichſ. ans Fatum ge 
nk: durchs Fatum beftimmt, Cic. Fat, 

Con-fectYo, önis, f. (conficio), 1) die 
Verfertigung, Anfertigung, Bereitung, 
Anſchaffung, Vollendung, libri, Cie.: ma- 
"rise, jd.: memoriae,id.: tributi, Eintreis 
dung, id,: beili, id.- Auch coneret., das Zubes 
reitete, das Wert, Gemaͤcht, Pallad. 2) 
Ne Verminderung, Zerftörung, escarum, 
%$ Zertäuen, Cic.: valetudinis, die Schwäs 
dung, Cie, Frgm, 

Con-fector,,. öris, m, (conficio), 1) der 
Verfertiger, Zubereiter, Beendiger, Voll: 
der, coriorum, Gerber, Firm.: (purpu- 
ne), Färber, Vopisc.: belli, Cic.: negotio- 
rum,id. 2) der Zerjtörer, Vernichter, car- 
— * der fie zerbricht, Lucill. . Non. : conf. 

onsumptor omnium ignis, Cic.: ferarum, 
hr Än gleichf. — m 2. .. 

n-feotrix , icis, f. (confector), ers 
Rörerimm, Lact. 7, 11. 

Con-fectära, ae, f. (conficio), die Vers 

krtigung, Zubereitung, Colom. u. Plin. . 
’ a, um, f. Conficio, 

Con-fercto, si, tum, ire (con u. farcio), 
uſammen ftopfen, dicht zufammen dräns 
den, Plin.: se, Varr.: confertae nayes, Liv.: 
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urbanos et agrestem confertum in angusta 
tecta, Liv. 
Cun-fermento, are, durch und durch 
zur Bäbrung bringen, ⸗ſaͤuern, Tert. 
Con-fero, contüli, collätum (conlat.), 
conferre, 1) zufammen tragen od. bringen, 
ligna, Nep.: sarcinas in unum, Caes. : tri- 
buta, Cic,: pecuniam,id.: talenta, Nep.: 
conferre, se. legem, gemeinfchaftlih dem 
Volke vortragen, Liv.4,4.- Dab. a) überh. 
zufammen bringen. sfegen, sftellen, ⸗ſtecken, 
szieben, vereinigen, verbinden, gemeins 
ſchaftlich machen, capita, die Köpfe zuſam⸗ 
men ſtecken, Cio.: castra castris, id.: castra 
oppido, Hirt.: sermones, mit einander reden, 


‘Cie : consilia, mit einander überlegen, Ter. 


u. Liv.: coram lıoc conferemus, Cic., 0d. 
inter nos, id., wollen darüber fprehen: pe- 
dem cum pede, gleidf. Fuß gegen Fuß 
fegen, Mann gegen Mann kämpfen, Liv.: 
pede collato, Fuß an Fuß, Dann gegen 
Mann, id.: dah. trop., pedem conferre, mit 
md. zufammenftoßen, auf Imd. losgehen, 
Plaut. u. Cic.: u. fo ped. conf. cum singu- 
lis (sc, argumentis), Quint.: gradum, jufams 
men geben, heran gehen, ald Freund, Plaut. 
u. Virg., od. Feind, angreifen od. zuſammen 
fommen, Liv.: manus, eig., vereinigen, dab. 
fedten, Cic.: fo auch manum, Virg.: dex- 
tram, Ovid., 0d. Martem, id., auch bloß con- 
ferre cum aliquo, id., fechten, flreiten: signa, 
sufammenbringen, Caes,, od. vereinigen, 
id.: ad aliguem, zu Kemanden floßen, 
Liv.: aud heißt signa conferre, förmlich 
fehten, cum aliquo, Cic. u. Liv.: signa con- 
ferre in laevum cornu, angteifen,id.: signie 
collatis (fechten ꝛc.), id., #. e. förmlich: audy 
signa conferre, tropiſch od. fdherzhaft, ſech⸗ 
sen, Cic.: membra, vereinigen, Luer.: 
lites, janken, ftreiten, Hor.: dentes in 
corpore, Ovid.: se alicui, handgemein ers 
den, angreifen, Virg.: bellum conferre, 
i. e. eonjungere, Nep.: in pauca, ind Kurje 
sufammen ziehen, Cio. b) vergleichen, inter 
se, Cic.: aliquid cum re, id.: auch alicui 
od. alicui rei, id.: ad aliud, Varr.: vires, 
Liv. 2) wohin tragen od. bringen, nihil 
domum suam, Nep.: se, fi wohin begeben 
od. wenden, Rhodum, Cio.: in fugam, id. 
ad studiom philosopbiae, id.: ad pontifices, 
id.: aliquid in infamiam, id.ı Academiam ex 
duobus libris in quatuor, id.: verba ad rem, 
die Worte mit der That verbinden, Ter.: 
species hominum in deos, fid) die Götter in 
menfhlicher Geftalt vorftellen, Cic.: dab. a) 
bringen, verurfacdhen, pestem alicui, Co- 
lum. b) beitragen, befördern, nügen, 
dienlich feyn, adaliquid, Cio. ap. Colum. : 
alicui rei, Plin. c) auf Jemanden bringen, 
fhieben, zur Laft legen, omnix in patro- 
nom, Cie.: culpam in me, Ter.: timorem 
in rem, Caes, d) übertragen‘, überlaffen, 
24* 








743 Couferrumino — Confestim 


rem ad aliquem, Cic. e) ermweijen, geben, 
zukommen laffen, mittheilen, beneficium 
in aliquem, Cie. : praemia alicui, Suet. f) 
anwenden, Bebraud wozu machen, vers 
wenden, pecuniam ad beneficentian, Ciec.: 
pecuniam in aliquid, id.: tempus in aliquid, 
id.: vocem ad quaestum, id.: se et arma 
in salutem reip., id. g) einrichten, causam 
in tempus, Cic. h) wohin richten, iter 
Brundisium, Cic.: animum huc, Ter. ) 
verwandeln, se in belluam, Cic.: corpus in 
voluerem, Ovid. k) verſchieben, aliquid in 
tempus ambulationis, Cic.: omnia in men- 
sem Martium, id, I) anführen, exemplum, 
Ter. m) ftellen, wohin jtellen, legiones 
in mediam aciem, Hirt, 

Con-ferrümino, are, zufammen loͤthen, 


n. 
Consferte, Ado. (confertus), zuſammen⸗ 
gedrängt, dicht, confertius, Ammian. 
Con-fertim, Ado. (confertus), zuſammen⸗ 
gedrängt, dichte, Sall. u. Lir. 
Con-fertus, a, um, T) Partie. v. con- 
‘ fercio, w. f. II) Adj. 1)3ufammengedrängt, 
diche gedrängt, dicht (opp. rarus), Cic. u. 
U: bef. in der Militärfpr. von der Schlacht⸗ 
reihe, agınen, Liv.: confertiores, id.: con- 
fertissima acies, Caes. 2) c. Ablat., mit cts 
was vollgeftopfe, d. i. vollgefülle, voll, 
ingenti turba non vwirorum modo sed etiam 
feminarum conferta,... templa, Liv.: liber 
voluptatibus, Cio.: vita plena et conf. vo- 
Iuptatibus , id, 

Con-ferva, ae, f. (conferveo), Waffers 
faden, eine Gattung von Waflergewäcien 
(fopen. wegen der zufammenzichenden Heil— 
kraft), Plin. 27, 8, 45 (b. Appul. Herb. 59. 
Consolida gen.). 

Con-ferve-fäcto, re, glübend s, ſchmel⸗ 
3end machen, Lucr. 6, 358. 

Con-fervöo, bui, &re, 1) zufammen fies 
den, sFochen, Pallad. 1, 35, 18. 2) von 
—— Knochen, zuſammen heilen, 

5 


Con-fervesco, bui, &re (Inch. vd. confer- 
veo), 1) durch und durch zu kochen bes 
ginnen, in Bluch gerathen, Vitr. u. Ur 
trop., conferbuit ira, Hor. 2) vom jerbros 
denen Knoden, zufammen heilen, Cels. 8, 
10. aro. 7. 

Con-fessto, Unis, f. (oonfiteor), dag Ein⸗ 
a Geftändniß, Bekenntniß, Cie, 
u 


Con-fessor, öris, m, (confiteor), ein Bes 
' Bermer ded Chriftenthums, ect. 
Con-fessörtus, a, um (confiteor), zum 
Geftändniß gehörig, Ulp. Dig. 
Con-fessus, a, um, f. Confiteor. 
Oon-festim, Ado. (verwandt mit festinus, 
festino v. fero), alsbald, unverzüglich, 
Cic, u. A. — 
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Con-festinätYo, onis, f. bie Eilſertigkeit 
Eile, Appul. Met. 10. p. 833 Bip. 

Con-Müla, ae, f. eine Holzklammer, 
Cato R. R. 12. 

Con-ficiens, tis, IT) Partie. d. conficio, 
w. f. 11) Adj. 3u Stande bringend, be 
wirfend, bonorum conticientia, Cic.: cdivi- 
tas conficientissima literarum, id, 

Con-ficto, &ci, ectum, öre, im Paflı. 
auch Con-fio, fieri (con u. facio), I) etwas 
in allen feinen Theilen fertig machen, vers 
fertigen, zubereiten, 3u Stande bringen, 
vollenden, ausführen u. dergl. A) eigentl, 
u. zwar: 1) im Allgem.: annulum, palliun, 
soccos sua manu, Cic.: vestem, id.: ligm 
ad fornacem, jurechtmachen, bearbeiten, Cato: 
u. fo villos ovium, Cic,: aurum et argen- 
tum, Plin.: pernas et lardum, einjaljen, 
Pallad.: curabit, at panis diligenter conliat, 
Colum. : frumenta molere et conficere, Plin.: 
pelles (rhois foliis), färben, Plin.: u. fe 
corpora, Arnob.: tabulas literis Graeds, 


anfertigen, Caes.: libros Graeco sermon, 
verfaffen, Nep.: fo orationes, id.: nuptias, 
Ter.: pacem, id.: bellum, Caes. u,%.: pro» 


lium, Sall. u. A.: iter, Cic. u. A.: tantım 


facinus, Cic.: pretium, feftfegen, beitims 


men, Cic.: mandata, Cic. u. A.: 


negotium, 
Caes.: res, id. 2) insbef.in der Geſchaͤſteſet, 
de aliqua re (mit u. ohne) cum aliquo (cm 


Geſchaͤft, einen Handel) abmachen, abjclie 
Ben, mit Imd. fereig werden, Cic, Aut |, 
5,4; 12, 19,1. B) trop., 1) erzeugen, bes 


wirfen, alicui sollicitudines, Ter.: mot 


animorum, Cic.: animum auditoris mitem et 


misericordem, id.: alicui reditum, auttit⸗ 
fen, id.: abfolut., (causae) quae ipsae con- 
fieiunt, id. 2) eine Zeit vollenden, durchbrim 
legen, centum annos, Ciei 
omne vitae suum cursum in labore ete., id.t 


gen, zuruͤ 


munus annuum, id.: biennium, id. 3)in 
der philof. Sprache, logiſch folgern, 


ex aliqua re, Cic. Inv. 1, Slertr.: im 


Palin. oonfic, logifd folgen, «x aim 


re, Cie. u. Quint.; ex quo conficitur, 
ete,, Cic.: aliud conficiatur, alind dicatur, 
id. IT) überte. (durch feine Thätigkeit) etwas 
vermindern, verkleinern, ſchwaͤchen, auf 
reiben, 3erftören, toͤdten, escas od. ci. 
bum, jerreiben, jerfauen (vom den Zähnen), 
Cic., Liv. u. Plin,, od. verarbeiten (von den 
Verdauungswerkjeugen), Cic.: mibil est, 
quod non conficiat et consumat vetustas, id.: 
ignes conficerent silvas, Lucr,: pecuniam, 
dutchbtingen, Ter.: u. fo patrimonium, Cic-: 
me maetor lacerat et conficit, id.: : biu- 
fig im Paffiv confici frigore, fame, .desi- 
o, curis, lacrimis, fame, id.: 4. con- 
fectus senectute, id., od. aetate, Sal, ed. 
aevo, Virg.: multis gravibusque vulneribus, 
Caes.: cura, Ter. u. v. a.s auch ohne Ablat., 
fessi confectique, Erſchoͤpfte, Liv. : oonfectus 


aligui 
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et saucius gladiator, Cic.: praevalentis po- 
puli vires se ipsae conficiunt, reiben ſich 


felbt auf, Liv.: u. conficior (sc. animi do- 


lore), quum ete., ih gräme mic) fehr, vers 
gebe fat, Cic. ad Div. 14, 18 estr. - con- 
ficere Athenienses, unterwerfen, Nep.: u. 
fo confecta provincia, Liv.: aliquem oflatim, 
irbauen, Plaut.: me (sica illa) pene confe- 
at, getödet, Cic.: fo alterum Curiatiom, 
sauce, Liv.: feras, erlegen (im Circus als 
Shirlimpfer), Suet.; vol. Bremi zu Suet. 
Oct. 4Bin.; u. im obecönen Sinne Suet, 
Ner,29. - Trop., aliquem verbis, ju Paa⸗ 
ten treiben, Plaut.: sidns oonfectum „ deffen 
Einäuf aufgehört hat, das untergegangen ift, 
Plin, I) im Allgem., anichaffend bereis 
ta, verichaffen, aufbringen, zufammens 
bringen, virginem, Ter.: centurias (jur 
Candidatur), Cic.: alicui hortos, id.: biblio- 
Uecam, id,: exercitum, id.: permagnam 
euniam ex illa re, id.: conficiendae pe- 
cuniae rationes, il. 

Con-Getro, önis, f. (confingo), die Er⸗ 
dichtung, criminis, Cic. Rosc. Am, 13 in. 

Confietito, are (Intens. v. confingo), eifs 
tig erdicheen, Naev. b. Varr. L.L. 7, 6, 
101. 


Con-üctör, oris, m. (confingo), der Et⸗ 
dichter, Paul. Nol. 21, 4. 

Con-Getus, a, um, f. Confingo. . 

Con-fidejussor, öris, m. der Mitbürge, 
Up, Dig. 

Con-fidens, tis, I) Partie. v. confido, w. 
FI) Adj. ſeibſtvertrauend, a) im guten 
Eine, dreiſt, murbig, Plaut. u. Ter.: 
wonfidentior, Plaut. b) im üben Sinne 
deeiſt, unverfchäme, frech, verwegen, 
—— u. A.: confidentissimus, Virg. - 


' Cun-ftdenter, Ado, a) im guten Sinne, 
deeift, muthig, Plant. u. Ter.: contidentius, 
Cie. b) im übeln Sinne, drei, unver 
‚ frech, verwegen, Ter. u. Auct. ad 
Ber.: conüdentissime, Auct. ad Her. 

Confrdentra, ae, f. (confidens), 1) das 
ke Vertrauen auf etwas, scapularum, 
Phut.: wit folg. Acous. et Infin., id.: abſo⸗ 
it, id. 2) das Gelbtvertrauen, die Drei: 
2) im guten Sinne, Plaut., Cic, 
Frgm. u. Ooel,in Cie, Ep. b)im uͤbeln Sinne, 
dt Dreiſtigkeit, Unverſchaͤmtheit (opp.fidu- 

@ od. metus), Plaut,, Ter., Cic. u. U. 
Con-fidentr-löguus, a, um (confidens u. 
—* dreiſt fprecheriich, Plaut, Trin, 1, 


Con-fido, sus sum, ðre, auf etwas feft vers 
"auen,‘ «fi verlaffen, etwas zuverſicht⸗ 
mit dem Accusativ. u. Infinit,, 


i., Cars, u. Liv.: sibi, auf ſich felbıt, auf 
genen Kräfte, Mittel, Cic. — u. 
B. Alr.; mit de, Caes, u. Ulp. Dig. 


ERFE 


u. Liv.: mit dem Dativ. u. Ablativ., vo 
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mit dem Aopus., Stat.: abfolut, Plant. u. 
Sall. - Not. confiderunt, ft. confisi sunt, Liv. 

Con-figo, xi, xum, öre, 1) zuſammen 
beften, »fügen, Cato, Caes. u. Vitr. 2) 
durchſtechen, durchbohren, Cic. u. U.: 
fprüchw., cornicum oculos, f. Corntx: trop., 
alicujus sententiis oonfigi, feitgebannt, uns 
thätig gemacht werden, Cic. Phil. 12, 7, 18: 
ubi confixus desides, feltgebannt, Afran. b. 
Non. 89, 38. 

Con-figürätfo, ünis, f. (configuro), die 
Abnliche Bildung, Tertull. 

Con-figüro, avi, atum, are, nad) etwas od. 
aus Mehrerem bilden, ad aliquid, Oolum, : 
ex rebus, Gell. u. Lact, 

Con-finälis, e (confinis), jur Brenze ge: 
börig, Grenz, lineae, Auct. de limit. p. 


810 Goes. 
1di, issum, &re, fpalten, 


Con-fingo, nxi, ctum, öre,' 1) bildend 
zuſammenſetzen, bilden, verfertigen, Plin. 
2) trop., erdenfen, erdichten, Cic. 

Con-finis, e, 1) 3ufammen grenzend, 

enzend, benachbart, ager, Liv.: alicui, 
Caes, - Subst., a) conlinis, is, n. Grenz⸗ 
nacdhbat, Gaj. Dig.; Mart. u. Lact, b)con- 
fine, is, n. die Grenze, Naͤhe, Yal. Fl. 2) 
trop., nahe, nahe Fommend, Ähnlich, ver» 
wandte, genus conline ejus generis, Auct. ad 
Her.: conlinia sunt his, Qnint, 

Con-firium, ij, n. (confinis), die Brenz: 
fcheide, Grenze jweier Gebiete, zweier Meder 
(während vicinitas die Nachbarſchaft zweier 
Säufer), 1) eig., Trevirorum, Caes.: Ly- 
caoniae et Pamphyliae, Liv.: arbores in con- 
finio natae, Varr, L. L.: conveniet in-omni 
re contrahenda, ... vicinitatibus et'conliniis 
aequum et facilem esse, d. i. bei Grenider⸗ 
bältnijfen von Däufern und Ländereien, Cic, 
Of, 1, 18, 64. 2) trop., die Brenze, Yräbe, 
Yachbarjchaft, lucis et noctis, Ovid.: men- 
sium, id.: salutis exitigue, Vell.: boni et 
mali, Colum. _ x 

Con-fio, fieri, Paffiv. v. Conficio, w. f. 

Con-firmäte, Adv. (confirmatus), Präftig, 
Auct. ad Her. 4, 11. „, 

Con-firmätio, nis, f, (confirmo), die Ber 
feftigung (nur trop. vorfommend) 1) im Alls 
gem., perpetune libertati, Cic. ad Div. 12, 
8, 1. Il) insbef.s 1)die Befeftigung, Beru⸗ 
bigung des ſchwankenden, furctfamen Ger: 
müths, animi, Caes.: confirmatiane nostra 
egebat, Cic. 2) die Beftdtigung, Bewahrhei⸗ 
tung einer Thatfache, einer Behauptung ıc., 
Caes. B. G. 8, 18. - Dab. in der Rhetor. 
die Deweisführung, Cic. ! e 

Con-firmätive, Ado, verfichernd, Tert. » 


n 
Con-firmativus, ‚a, um fconfirmo), zur 


Verfiherung gehörig, Verfiherungs >, 
adverbia,, Prisc, 
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Con-Ärmäter, öris, m. (confirmo), ber 


etwas befeftige, feftjkelle, a) pecunise, Ge⸗ Ovid.: 


wöährleifter, Cic, Cluent, 26, 72. b) trop., 
sententiae, Lact. 1, 2 in. 
Con-firmätrix, Ieis, f. (confirmator), Bes 


firmo, w. f. I) Adj. 1) ermutbigt, beberzt, 
animus, Cic.: quae res in dies conlirmatio- 
rem ejus exercitum efficiebat, Caes. 2) (ets 
wiefen, dab.) zuverlaͤſſig, glaubwürdig, Cic. 
Invent. 2, 11, a 

Con-frmiias, 5. Feſtigkeit des Wils 
lens im übeln Perg ER viren ei Plaut, 
Mil. 2, 2, 34. 

Con-Srmo, avi, atum, are, feft», dauer 
haft machen, befeftigen, verftärten, I) eis 
gentl.: * Caes.: dentes mobiles, Plin.: 
intestina, heilen, Cels.: se, (nach der Krank⸗ 
beit) fid "Seife anfhaffen, ſich wieder erhos 
len, Cic.: valetudinem : id.: paoem,et ami- 
eitiam cum proximis eivitatibus, Caes.: suam 
manom, feine Mannſchaft verftärten, Cie. : 
u. fo se transmarinis auxillis, Caes.: um 
Persarum, Nep. : decreta, beftätigen, id. II) 
trop.: 1) den Muth befeftigen, Imdn. Můth 
einflößen, seiniprechen, ihn beherzt machen, 
animum, Cic.: se, id. : milites, Caes.: alius 
alium confirmare, ne ete., Liv.: gladiatores 
- Jibertati confirmat,, feuert fie zur —— an, 
d. i. ermuntert fie Hi ch der Freiheit würdig 
maden, Caes. B. C. 1, 14,4. 2) Imbd. 
der Sefinnung, in der Treue beftärfen, in- 
sulas, Nep.: homines, Caes.: Gallias, Vell. 
8) eine Thatſache, Behauptung ıc. befräftis 
gen, beweiien, ihre Wahrheit darthun (opp. 
refutare, refellere, diluere), Cic., Quint. it. 
%.- Dah. im Allgem. etwas als wahr:, 
gewiß behaupten, verfichern, betbeuern, 
alicui aliquid, Cic.: mit folg. Aocus. et In. 
Rn., Cic. u. Caes.: conf, de aliqua re, Cie, 

Con-fiscätto, önis, f. (confisco), die Cons 
‚ fiscation, Einziehung des Vermögens, re- 
gis, Flor. 8, 9, 8. 

Con-fisco, avi, atum, are (con u. fiscus), 


in Aur. 
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Cie: se, fich zu erkennen geben (se. Jovem), 
confessa deam, se. se, Virg. 2) et: 
was durd die That offenbaren, zu erkennen 
geben, zeigen, vultibus iram, Ovid.: admi- 
rationem suam, Quint.: susm inscientiam, 
id.: mit folg. Accus, et Infin., Plin. Ep., 
Quint. u. U. - Dav. Particip. confessus, a, 
um (passive, eingejtanden, aes, Schuld, 
Lex. XII. Tab. b. Gell.; dab.) ausgematıt, 
unbezweifelt, offenbar, res, Cic.: ad liqui- 
dum confessumque perducunt omnia, Qoint.: 
adhuc versamur in conf-ssis, id.: dah. er 
confesso , eingeftandener Mafen, unftreitis, 
Quint.: in confesso esse, offenkundig -jea, 
Sen. u. A.t in confessum venire, allgeme 
zugeſtanden werden, Plin. Ep. 
Confixrlis, e (configo), zufammen ge 
fügt, machina, Appul. Met. 4. p. 148, 2%. 
Con-fixus, a, um, f. Configo. 
Con-tläbello, are, ſtark anfachen, Tert 
Con-flaccesco‘, ere, ganz mare werden, 
nachlaſſen, Gell. 2, 80, 2. 
Con-tlägrätio, önis, f. (conflagro), Ver: 
brennung, Brand, Sen. u. A | 
Con-tlägro, avi, atum, are, I) intr. gan 
in Slammen aufgeben, verbrennen, ie: | 
trop., invidia, id., ein Opfer des Haſſet mer: 
den: flamma amoris, id. II) ir. verbren 
en, durch Seuer verzehren, Hyg.: urbs 
cendio conflagrata, Auct, ad Her. 
Con-flammo, are, ganz entzünden, Cad. 


—— e (conflo), gegoffen (aut 
Metall), P 

Con —— önis, F. rer 1) did 
Aufblafen, Anfachen, Anfchüren, form- 
cis, Hieron.: trop., fidei, Tert. 2) i.g.i- 
fiatio, Cael. Aur. 

Con-tlätüra, ae, f. (conflo), Schmelzung 
(der Metalle) durch Feuer, Plin. 7, 56, 57. 

Con-flexus, a, um (flecto) , gebogen, ge 
frümmt, Plin. 2, 44, 44. 

Con-tlietätro, önis, F. (conflicto), 1) de 
Zufammenichlagen, Appnl. 2) der Streit, 
Kampf, a) im Felde, Gell. b) vor Gericht, 


1) in der Cafe aufheben, pecuniam con- Quint 


fiscatam habere, in der Caſſe baar liegen has 
ben, Suet, Oct. 101. - Zrop., aliquid in 
confiscato habere, vorräthig, jur Hand has 
ben, Tert. 2) in die Staatscaffe einziehen, 
confisciren, hereditates, Suet,: auch übertr, 
aliquem, Imds. Vermögen, id. 
Con-fisto, önis, f. (confido), das Vers 
trauen, firma animi, Cic, 'Tuso, 4, 87, 80. 
Con-fissus, a, um, f. Contfindo. 
Con-fisus, a, um, g: Contido, 
Con-iNtior, fessus sum, Sri (con u, fa- 
teor), 1) etwas (einen Fehler, ein Vergehen, 
eine früher geleugnete od. beyweifelte That⸗ 
ſache ꝛtc.) völlig-, ganz gefteben, einge: 
fteben, bekennen, einräumen, zugeben, 
peccatum, m. de maleficio, id,; deos esse, 


Con-flictätrix, sis, F. (*conflictator), dit 
Peinigerinn, Tert. 

Con-flietro, önis, f. (confligo), 1) dat 30: 
fammenf&lagen, Quint, 2) der Streu, 
Conflicr, Cic. 

Con-flieto, avi, atum, are (Intens. v. con- 
Migo), eig. ftarte, heftig zuſammenſchlagen, 
dab.t 1) medial -conflietari, ſich mit Imd. 
ſchlagen, mit ihm Pänpfen, cum aliqus, 
Cic.: cum fortuna adversa, Nep.: aud Ein: 
mal im Aetiv., conflictare malo, Ter, Phorn. 
8,2,20. 2) "gewaltig zu Boden fchlagen, 
zu Grunde * per scelera rempnblicanı, 
Tac. Ann, 6, 48, 3. - Häufig im ee 
flietari aliqua re, von etwas ſtark 
geplagt:, zu Grunde gerichrer werden, an 
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ıtwas fehr leiden, duriore. fortima, Cic.: 


magna inopia utilissimarum 'rerum (opp, 


abundare), Caes.: gravi pestilentia, id.: 
gravi morbo, Nep.: ab aliquo. diuturnis mo- 
lestiis, Cic.: abfolut. b. Tac. u. Gell. - Auch 
reflex. cönilictantem sese maerore, Plin, 8, 
17, 21. 

Con-flietos, ns, m. (confligo), V das 
jufammen s, Aneinanderfchlagen, lapidum, 
Cie.: nubium, id: corporum (im Kampfe), 
id,: trop., fatali incommodi. conflictu urgeri, 
Plage, Noth, Gell. 6, 2, 8. 2) das Fech⸗ 
ten, der Rampf, Pacat. Paneg. ad Theod. 34, 

Con-fligatus, a, um, f Confligo Not. 

Con-fligium, i, n. (contligo), das Zus 
(ammen», Aneinanderfchlagen, Solin. 

Con-ihgo, xi, ctum, öre, I) tr, 1) zufams 
men ſchlagen, aneinander fchlagen, »brins 
gen, =fügen, vereinigen, semina, Luer. 2) 
trop, vergleichen, Cıc. II) intr. Fämpfen, 

‚ cum hoste, Cic.: contra aliqnem, 
Brutos in Cic. Ep.: adversus aliguem, Nep.: 
ttop. leviore actione, Cie.: leges diversae 
eonlligunt, Quint, -— Not Nebenform des 
Partis, Perf. Pass. confligatis oornibus, Fron- 
tin. Strateg. 2, 8, 5. 

Con-ilo, avi, atum, are, zufammen bias 
fen, aufblafen, auſſchuͤren, I) junaͤchſt ein 
Feuer ıc. anzünden, 1)-eig., ignem, Plauf, : 
incendium, Liv.: intestina conilata , entjüns 
det, Cael. Aur. 2) trop.t. a) eine Leidens 
bat x. anſchuͤren, entzuͤnden, anfachen, 
ignis conflatus amore, Lucr.: alicui invi- 
dam, Cic.: bellum, id. b)überh. zu Wege 
bringen, zufammenbringen, erzeugen, vers 

afenıc., quibus ex rebus conllatur et ef- 
fieitur id, quod quaerimus, honestum, na 
saepe ex malo. principio magna familiaritas 
eonilata est, Ter.: exercitum, Cic.: peou- 
nam, jd.: aes alienum, Sall.: pactiones cum 
multis, Cic.: judicium, id.: mortem, Vell.: 
alieuj periculum, Cic.: alicuj negotium, id. ; 
erimen tantum in se, id. 11) Metalle durchs 
Feuer fhmelzen, einſchmelzen, argentum, 
Plin. 2 falces in ensem, Virg. - Trop., con- 
sensus conspirans et pene conflatus, faft vers 
ſchmoljene Gefinnung, Cic. Lig 12in, 

Con-töreo, öre, zugleich blühen, Au- 
gustin, 

Con-flnettio, re, von allen Seiten bers 
unterwallen, vom Gewand, Appul.Met. 11, 
p. 253, 27. 

Con-flienta, ae, f. (confluo), der Zus 
jammenfluß, Macrob. Sat. 7, 4. 

Con-flueis u. -fluentes, f. Conſluo. 

Con-tluges, um, f. (confluo), Pläge, wo 
mehrere Bäche iufammen laufen, Liv. Andr, 
b. Non. 62, 20. 

Con-flüo, xi, xum, öre, 1) zuſammen 
fließen, von Flüffen, Cic.: in unum, Plin.: 
a conflaente Rhodano, mo er fih mit dem 
Atat vereinigt, Lepid. in Cie. Ep. - Dah. 
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„ conflnens, entis od. confluentes, ium, 

er Ort, wo zwei Flüffe zufammen fliegen, 
der Zufammenfluf, confluens Mosae et Rheni, 
Caes.: a confluente supra dicto, Plin.: ubi 
Anienem transiit, ad coniinentes collocat 
castra, Liv.: dab. vorjugsweife Confluentes, 
F. die am Einfluß der Mofel in den 
Rhein gelegene Stadt Coblenz, Suet. u. Flor. 
2) trop., vom nicht flüffigen Gegenſtaͤnden, 
zufammenlaufen, zufammenftrömen, zahl⸗ 
reich zufammen Bommen, Caes.: ad studia, 

Cic.: causae ad nos confluunt, Cie. i 


Con-llüus, a, um (confluo), zuſammen 
fließend, Prud. 

Con-flüvfum, i, n. (conflao), der Zuſam⸗ 
menfluß, Varr. b. Non. 544, 20. 

Con-förto, adi, ossum, &re, 1)durch und 
durch graben , »ftechen, grabend bearbeis 
ten, hortum, Plaut.: jugera, Varr.: vineta, 
Colum.:-terram, Varr. 2) übertr., durch⸗ 
bohren, durchftechen, aliquem, Cie. : trop., 
tot judieiis confossus, gleichf. durchbohrt, Liv.:' 
mala, quae vos confodiunt, Sen.: quaedam 
notis confodias, durxchſtreichſt, Plin. Ep. 

Con-foederätYo, ünis, . (confoedero), 
Buͤndniß, Hieron. 

Con-fordöro, are, durch ein. Bündnif 
— verbinden, Oros.: trop., ınem- 

ra, 

Con-foedo, avi, atum, are, völlig befus 
dein, »befchmieren, Appul. Met. 7, p.231. 
m — e, gleichfoͤrmig, aͤhnlich, 

Con-formärfo, anis, f. (conformo), die 
barmonifche Bildung, w. jwar: 1) active, 
doctrinae, Cie. Arch. 7,15. 2) passive, a)die 
harmoniſche Bildung, Deichaffenheit, Be: 
ftalt, liaeamentorum, Cic.: verborum, id.: 
vocis, id.: ofliciorum, id,: conf. animi, auch 


‚bloß conf., Borftellung, Begriff, Cic. b)in 


der Rhetor.2 «) die Bedefigur, Cic.u. Quint, 
PB) insbef. die Perionendichrung, Profopo> 
poeie, Auct. ad Her. 4, 53 in. ß 
Con-formätor, öris, m. (conformo), ber 
ordnende Dildner, Appul. Trismeg. p. 80. 
Con-formis, e (con u. forma), gleich⸗ 
Con-formo, avi, atum, are, harmoniſch⸗, 
Funftvoll bilden, seinrichteen, ad majora 
nos natura genuit et conformavit, Cio.: ova 
in speciem volucrum, Colum. : mundum, Cic,: 
mores, id,: nonnulla in re, id.: orationem, 
id.: se ad voluntatem alicujus, id.: imagi- 
nem rei, entwerfen, Auct. ad Her. 
Con-fornteätio, önis, f. (confornico), die 
Wölbung, Vitr. ed. Schneid. 
Con-fornYco, are, ganz wölben, übers 
wölben, Vitr. Ri 
Con-forto, are (con u. fortis),, ſehr ftärs 
Een, Lact, 
Con-fossus, a, um, I) Partie. v. confo- 
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dio, w. f. 11) Adj. durchbohrt, oonfosslor, 
Piaut. Bacch. 4, 8, 48. 

Con-föreo, äre, eifrig wärmen, spfles 
gen, Afran. (b. Non.) u. Appul. 

Con-fractus, a, um, f. Confringo. 

Con-frägösus, a, um, budelig, bolpes 
rig, uneben, locus, Liv.: ager, Varr.: 
trop., mit Schwierigkeiten verbunden, condi- 
ones, Plaut.: versus, Quint, 

Con-frügus, a, um (confringo), holpe⸗ 
eig, uneben, Lucan. 

Con-frömo,, ui, öre, ſtark⸗, laut raus 
ſchen, sfchallen, murmeln, smurren, omnes 
confremuere, Ovid.: collis confremit, Stat.: 
coelum, Sil, 

Con-fröquento, are, oft od. zahlreich bes 
ſuchen, Prud. 

Con-fricänentum, i, n. (confrico), Mit: 
tel zum Reiben, Cael. Aur, 

Con fıfcätfo, ünis, f. (confrico), das 
ſtarke Reiben, Augustin. 

Con-fıXco, ui, atum, are, ſtark⸗, tuͤch⸗ 
tig reiben, einreiben, aliquid sale, Varr.: 
dentes, Plin.: faciem sibi, Suet.: mund reis 
ben, Veget.: trop., genoa, die Kniee ce heftig 
bittend berühren, Plaut. Asin. 8, 3, 80. 

Con-fringo, @gi, actum, öre (con 4. 
frango), zerbrechen, entzwei brechen, 1) 
eig., aliquid, Plaut., Cie. u. A.: juga mon- 
Gum confracta in —— —— 
gekrümmt (opp. aequa), ſpruͤchw. 
tesscram, die —— Treue brechen, 
Plaut. Cist. 2, 1, 27. 2)trop., 3u nichte 
machen, zu Schanden machen, rem, fein 
Bermögen verthun, todt ſchlagen, Plaut.: 
consilia senatoria, Cic.: remp., Val, Max. 
‚ Coh-frixo, are, zufammenröften, cum 
oleo, Tlıeod. Prise. 1, 6. 

Con-figa, ae, c. (confugio), der (die) 
wobin feine Zupluche nimmt, der Slüches 
lung, Cod, Just. 

Con-figYo, ügi, ügitum, öre, wohin 
fliehen, feine 5ufiuche nehmen, a) eig., ad 
aliquem, Cic.: in aram, id.: in naves, Caes, 
b)tcop., ad opem alicnjus, Cie. : in misericor- 
diam alicujus, id.: ad clementiam, id.: ne- 
que tu scilicet eo nunc confugies: Quid mea 
etc ? die Ausflucht nehmen, dich damit ents 
fhuldigen, Ter. 

Con-fügrum, i ‚ m. (confugio), der 3us 
fluchtsort, die Zuflucht, Ovid, 

Con-fulgöo, si, üre, überaus glänzen, 
Plaut. 

Con-fundo, wi, Tsum, äöre, I) zuſam⸗ 
men gießen, sichätren, "miichen, vermis 
fbeu, 1) eig., Plaut., Cic. u. U: Siculis 
eonfundi fluctibos, üd vermifchen, Virg. 2) 
trop.: a) vereinigen, vermijchen, vermens 
gen, im Öuten u. Boͤſen, sermones in unum, 
jufammen reden, Lir.: confusa defensio, 
worin auf ale Beihuldigungen geantwortet 


‚ wird, Cic, b) in Unordnung bringen, vers 
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swireen, vermengen, in einander werfen, 
ordines, Liv.: foedus, verlegen, yeritören, 
Virg.: ora fractis in ossibus , die Geſichts⸗ 
jüge entitellen, unfenntlih machen, Ovid. 
vultum Lunae, trüben, id. c) bejtürzt mas 
den, aus der Saffung bringen, animos, 
Liv. 11) etwas völlig ausgiefien, auſchuͤt⸗ 
ton; ausgießend=, ausichürtend über etmas 
verbreiten, vinum in vasa, Colum.: cibus 
in venam confunditur, verbreitet ſich, Cic. 
Zrop., in totam oralionem, überall anbrins 
gen, Cic.: lata et confusa sunt, breiten ſich 
aus, id.: rosa confusa rubore, übergoff 
mit ıc., Colum. peöt. 


Con-fünero, are, begraben, beftatten, 
Juvenc. 4, 96 (nad) Barth. Adr. 18, 19). 


Con-füsäneus, a, um (confusus), ver 
miſcht, Gell. prooem. $. 5. 

Con-füse, Ado. (confusus), obne 
nung, unordentlich, verwirrt, Cie,: uni 
versis mancipiis constituere pretium, 
Bauſch und Bogen, im Allgemeinen, Pomp, 
Dig. - Compar. b. Cic. 

Con-füsim (confusus), ungeordnet, v 
wirrt, ungebörig, Varr. L. L. 9, 1, 127. 

Con-füsto, önis, f. (confundo), I) ti 
Vermiſchung, 1) eigentl.r modica (colorum 
Appul. de Mundo p. 66, 24. 2) trop.: 
die Vermiſchung, Verbindung, 
gung, conjunctio confusioque virtutum, Ci 
Fin. 5, 23, 67. - Haͤufiger b) die Unor 
nung, Verwirrung, religionum, Cic.: tem- 
porum, id.: suffragiorum (nit nad 
Genturien, fondern Mann für Mann), id. 
die Deftürzung, populi, Vell,: vultus, P 
tron. Il) conf, oris, das Rorhwerden, 
roͤthen, Tac. Hist. 4, 40. 

Con-füsus, a, um, N) Partie. v. confund 
w.f. 11) Adj.a)in lnordnung gebradh, 
ordentlich, confusa caedes, unordentlid 
ter einander liegende Todte, Virg.: co 
vinum, trübe, Vitr.: suffragium, nicht 
den Genturien, fondern Dann für Man 
Liv.: oratio, Cio.: confusissimus mos, 
b) aus der Faſſung gebracht, beſtuͤrzt, v 
wirrt, confusus animo od. bloß confu 
Liv.: conf. irä, pudore, Curt. : vultus, Ovid. 
confusior facies, Tac. 

Con-fütätfo, önis, f. (confuto), die Wis 
derlegung, Auct. ad Her. 1,8 

Cun-fütätor, ‚öris, m. (confuto), der Wis 
derleger , Hieron, 

Con-füto, avi, atum, are, 1) eig., eine 
aufwallende "Flüffigkeit niederſchlagen, daͤm⸗ 
pfen, ahenum quando fervit paulla troa, Ti- 
tinn. b. Non. 87, 18. - Haͤufiger 2) trop-, 
a)niederbalten, (hwäden, niederfchlahen, 
beichwichrigen, quod nostras res confatet, 
Cic.: dolores, id.: audaciam, id. b) inebeſ. 
durch die Rede niederfchlagen, — 
gen, widerlegen, aliquem, Plaut.: 
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iratum verbis, Ter.: argumenta Stoico- 
tum, Cic. 

Con-fütio, ðre, ehelich befchlafen, Ca- 


tull. 87, 6. 


Con-garrto, ire, häufig (dwagen, An- 
tonin. in Front. Ep. 1, 12. 


Con-gaudeo , ere, ſich mit freuen, Tert. 


Con-gelasco,, öre, völlig gefrieren, @ell. N 


Con-gelätio, önis, f. (congelo), dag völs 
lige Gefrieren, Plin.: im Plur., Colum. 

Con-gelo, avi, atum, are, I) tr. 1) etwas 
durch und Durch -, ganzer, v llig gefrieren 
machen, pruinas, Plin.: u. häufiger im Paſſiv 
völig gefrieren, congelatur oleum, Colum.: 
mare oongelatum, das Eismeer, Varr.: conge- 
hti gutta nasi, Mart. 2) überte., verdich⸗ 


tn, verhaͤrten, lac, gerinnen machen, Co- 


kım.: sal congelatus, Vitr.: rictus in lapi- 
dem, Orid. II) intr. 1) völlig gefrieren, 
id. Trist. 8, 10, 80. 2) übertr., fich vers 
dichten, fidy verbärten, Ovid. Met. 6,807; 
10,415. - Trop., congelasse nostrum ami.. 
cun laetabar otio, jujammengefeoren, d.i. 
untbitig geworden, Cic. ad Div, 2,18, 8. 
Con-gemtnätro, önis, f. (congewino), die 
Verdoppelung, komifch fürs Umarmung, 
Plaut. Poen. 5, 5, 18. 
Con-gemino, avi, atum, are, 1) tr. ver: 
doppein, ictus, Virg.: securim, i. e, ictus 
wwuris, Virg. 2) intr. fich verdoppeln, 
Plaut. Amph. 2, 2, 154. 
Con-gemisco, re, ſtark feufsen, Tert. 
Con-gömo, ui, &re, I) intr. ſtark⸗ laut 


ſerzen aufieufzen, Cic, U) tr. heftig bes. 


‚ mortem, Lucr. 

I. Con-göner, äris (con u. genus), von 
Beichem Geichlechr, Plin. 15, 24, 28. 

‚2 Con-gäner, i, m, der Mireidam, Symm, 
Ep. 8,40 (al, generi). . ' 

Con.genero, avi, atum, are, 1) zufammen 
jtugen, »gebÄren, porci congenerati, Zwils 

dt, Varr.: senium congeneratum, angebos 
im, Colum.: congeneratum verbum, von 
Hiher Wurgel, Varr. L.L,. 2) trop., vers 
Anigen, ggg Att. b. * 84, 28. 

on· 2 um, zugleich geboren, 

—— Pla’ ug 8 
eentües, Yum, m. Stammverwandte, 

Con-genuelo, are (geniculo), dad Knie 
deugen, Coel. $. Non. 89, 6. 


Co Fi 
enge m, (vörreos), der Meeraal, 


Con-gerfa, ae, f. fl. congeries, Frontin, 
N-görfes, &i, f. (congerere, das Zus 
wengetragene, dab.) der Zaufe, die Maffe, 
Üne, Ovid: armorum „ Tac.: lapidum, 
Fin.; grani, id.: struis, &. e, lignorum, id.; 
&d ahſelut ein Haufen Sol;, Holiftof, Scheis 
haufen, Ovid. Met. 14, 576. Quint. 5, 13, 
Idyll. 1, 93: dab. vom Chaos, 


Ovid, Mer, 1, 38, In der Rhetor. eine abs 


Congermanesco —Congestio 754 


Medefigur, die Anhdufung, ovvadgorsuög, 
Quint, 4, 3 u. 26 2q. 5 

Con-germänesco, öre (con u. germanus), 
mit Imd. zu Eins verwachſen, cum aliquo, 
Quadrig. (b. Non.) u. Appul. 

Con-germänus, a, um, mit Imd. gleichf. 
3u Eins verwachien, vereinigt, Varr. b. 
on. 90, 20 jw. 

Con-gerninälis, e ( congermino), yon 
gleichem Sproß, gleichentfproffen, Augu- 
stin. Civ. Dei 5, 7. 

Con-germYno, are, völlig hervor wachen, 
Gell. 20, 8 extr. 

1. Con-göro, essi, estum, &re, zuſam⸗ 
men tragen, zujammen fammeln, = häufen, 


Sufammentragend bereiten , errichten ıc., 


1) eigentl., undique, quod idoneum ad mu. 
niendum putarent, Nep.: undique saccos, 


Hor.: cetera aedificanti utilia, Quint.: alicui‘ 


epulas, Plaut.: viaticam, Cic.: aram 


eri arboribus, errichten, Virg.: oppida manu, - 


erbauen, id.: lanceas, vereinigt wohin rich⸗ 
ten, Plin. a) mit Angabe des Ziels, hasce 
herbas in alvum, Plaut, : patris penum omnem 
in cellulam ad te, Ter.: grana tritici alicui 
in os, Cio.: exorementa in unum locum, Plin 
HS millies in culinam, verwenden, Sen.: ali- 
cui ietus, Val. Fi., od. plagas, Phaedr., beis 
bringen. b) adsol.: quo congessere palumbes 
(se. nidum), wo geniftet, Virg.: rape, con- 
gere, aufer, Mart. 2) trop.? a) in der Rede 
etwas zufammentragen, «nehmen, : faffen, 
operarios omnes, Cic.: argumenta (opp, dis- 
solvere), Quint.: Ze) xal Vuxij lascivum 
congeris usque, wiederholft du, Mart.: (turba 
Ppatronorum) quam ego congessi in hunc ser- 
monem, Cic. b) etwas auf Imd. freundlich 
od. feindlih übertragen, auf Imd. haufen, 
ihm gewähren, auf ibn richten, ald Schuld 
ihm beilegen,, beimefjen, in aliguem omnia 
ornamenta, Cic.: oongestos juveni consula- 
tus, Tac.: spes omnis in unum te mea con. 
gesta est, Ovid.: maledicta in aliquem, Cie.: 
omnia in aliquem, id.: causas vastati agri in 
aliquem, id. ’ 

2. Con-göro, önis, m. (congerere), der 
Dieb, Plaut. Truc. 1, 2, 6. 

Con-gerro , önis, m. (con u. gerrae), der 
mit Imd. gemeinſchaftlich dummes Zeug trei R 
der Poffengefährre, Spielgenoffe, Plant, ' 

Con-geste, Adv, (congestus), gedrängt, 
Capitol Marc. Aur. 19 ertr. 

Con-gestictus (-tins), a, um (1. congero), 
zufammen getragen, zuſammen⸗ aufges 
bäuft, agger, Caes.: humus, Colum.: lo- 
cus, loder (opp. paluster), Vitr, 

Con-gestim, Ado. (1. congero), aufge: 
haͤuft, Appul. Apol. p. 296, 40. 

Con-gestio, önis, f. (congerere: dag Zu: 
fammentragen, dah.) die Aufhäufung: 1) in 
tr., terrae, Vitr.: fossarum, die Aus: 


— — — — — 


| 
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füllung,, Vitr, 2) in ooner, b. Jabol, Dig. 
Con-gestitius, a, um, f. Congesticius, 

1. Con-gestos, a, um/ I) Partie. v. con- 
‚gero, mw. f. 11) Adj. zufammengedrängt, 
dick, congestior alvo, Auson. Mosell. 132. 

2. Con-gestus, us, m. (congerere), die 
Zufammentragung, 3ufammenbdufung, 1) 
in abstr. (exstitisse) herbam congestu avium, b 
Cio.: copiarum, Tac. 2) in coner. der Zaufe, 
die Maſſe, Lucr., Colum, u. Tac.: ttop. b. 
Quint. u. Sen, 

Con-glälis, e (congius), einen oongius ents 
— ⸗ſaſſend, Plaut. u. Vitr. 

Con-glärfus, a, um (congius), zum con- 

gius gehörig, einen congius enthaltend, 

vınum, Cato b. Front. Ep. ad Antonin. 1,2. - 

Häufig fubftv. congiarium, ii, m. 1) (sc. vas), 

ein Beichirr, worein ein congius geht, Paul. 

Dig. 33, 7, 18. 2) (se. donum) ein unter 

das Bo ausgetheilies Seſchenk (an Bictuas 

"bien, wie Del, Saly, Wein), von dem 
Maße eines congius, Liv. u. Plin. - Dann 

fpäter für Geldgeſchenk von unbeflimmter 


Gröfe, vertheilt unter das Volk, Suet.: unter 


die Soldaten, Cic. u, Curt.: unter Privat 
freunde, Cael. b. Cic., Sen. u. X. - Ends 
* — GSeſchenk überh., Sen. Cons, ad Marc, 


— i, m, ein roͤmiſches Maß fluͤſſi⸗ 
ger Dinge, ſechs sextarii enthaltend, Cato 


Con-gläcto, avi, atum, are, n inir. völs 
lig zu Eiſe werden, » gefrieren, conglaciat 
aqua, Cic.: trop. tribunatus, geht unthätig 
vorüber, Cael. in Cic, Kp. II) tr. —* ge⸗ 
frieren machen; dab. conglaciari, völlig ges 
frieren, Plin, 

Conglisco, öre, entglimmen, trop., ems 
porwachſen, Plaut. Trin. 8, 2, 52. 

‚ . Con-glöbätro, önis, f. das Zufammens 
häufen, »drängen, Sen. u. Tac, - von 
Con-glöbo, avi, atum, are, 1) zuſam⸗ 
menballen, iufammen 7 abrunden, kugel⸗ 
foͤrmig abſchließen, meiſt im Paſſiv, Cic.: 
bef. im Partic. Perf., conglobatus homo in 
semet, jufamımen bat, P Plin. 2) majffens 
haft zufammen häufen, drängen, Menden, 
Sall.: se in unum, Liv.: conglobata ih unum 
multitudo, Cic.: trop., definitiones conglo- 
batae, id, 

Con-glömörätto , önis, f. die Zufammens 
haͤufung, ———— coa. Just, - von 

Con-glömöro, avi, atum, are, zuſammen 
rollen, »winden, swiceln, Lucr. u. Cels. 
—Trop., Zujammen häufen, sdrängen, 
Knn. b. Non. 

Con-glörYffco , ‚are ‚ zugleich verherrli⸗ 
den, Tert. : 


c — ari, ſtark⸗, ſehr Soon, 
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Con-glütinätyo, nis, f. (conglotino), 1)die 
Zufammenleimung, Cie, Cat, Maj. 20, 7%, 
— die Zujammenfögung , Cie, Or. 

Con-glütino, avi, atum, are, 1) 3ujams 
men leimen, = leben, = 

vulnera, Plin.: calx conglutinat, Vitr, 
2er t 2 feit zufammentnüpfen, eng von 
quae conglutinavit, nı- 

as ee Cic.: voluntates, id.: amid. 
tias, felter Inhpfen, i id, b) etwas (ein Rs 
tel) 'ausfinnen, Plaut. Bacch. 

Con-glütinäsus, 
get. 2,12, 2. 

Con grädus, a; um, von gleichem Schritm, 
— ‚ Avien. Arat, 1259, 

Con-graeco, are (graecor, ari), auf grie 
chiſch, auf üppige Art verfchmauien, vor 
praifen, aurum, Plant. Bacch. 4, 4, 91. 

Con-grätilätto, önis, f. ber —E 
Val. Max. 9, 3. nro. 5. - von 

Con-grätülor, atus sum, ari, im Menge 
od. mir Eifer Gluͤck wünjchen, abfefut, Paul, 
u. Gell.: mit folg. Accus. u. Infinit., Lin 
(Bei Cic. Planc. 27, 66 hat der Cod. Bf, 
mihi ... essent gratulati). 

Con-grödior, essus sum, i (con u. gu 
dior), mit Imd. zuſammen geben, :Fom 
men, ssreffen, bef. mit dem Ara a 
Abfıct, im freundlichen od. feindlichen —* 

sur Unterhaltung, zut Berathung, zum K 
Be 1) im freundlichen Sinne, cum * 
Cie.: aliquem, Plaut.: abfol., id, Ter-, 

u. A. 2) im feindlichen er 
Caes,: contra aliquem, Cie. : * ale 
quem, Aur, Viot.: alicui, Virg.: 
er u. auch übertr. mit 
Cio. 


N &’(congrego), was 
leicht enmen, vereinbar, Cic. Ol.l 
* Kg 

n-grögälis, e (congrego), vereinigen) 
Te Mar, p- 2411 P. _ 
— ögätim, Adv, (congrego), vereint, 

u 

Con-grögätYo, önis, F. (eongrego), Bi 
Dereinigung, Cic.: Er ., eriminum ‘(op 
separatio), Quint. 

Con-grögätivus, a, um (congrego), zui 
Deremigung gebörig, Vereinigungss, =4 
verbia (simul, una etc.), Prisc. p. 1021 P. 

Con-grögätor, öris, m. (congrego), de 
Dereiniger, Arnob. 

Con-grego, avi, atum, are, 1) zu eine 
“eerde verjammeln, oves, Pfin.: medis 
congregari , ſich beerdenmweife verfammeln, 
heerdenweife zufammengehen, Cic. u, 8. > 
im Allgem. eine Menge zufı 
vereinigen, verbinden, hai 
Cio.: dispersos homines in unum loeum, id 
# se cum aequalibus, id.: mebial «ungregar! 
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fl. congregare se, id. — Uebertr., argumenta 
infrmiora, Quint, 

Con-gressio, ünis, f. (congredior), die 
Zufammenfunft, 1) freundliche, Cie.: uxno- 
ris, fleifchliche Bereinigung, Beiſchlaf, Lact 
2) feindliche, das Zuſammentreffen, der Ans 


griff, Bampf, Jastin.: ne 


or vor dem Anfange, id. 
1. Con-gressus, a, um, fi Congrediorn, 

2. Con-gressus, us, m. (congredior), die 
Zufammenfunft, 1) freundliche, die geſellige 
Zuſemmenkunft, Unterredung ıc., Cie: 
end von der Geſelligkeit der Thiere, id. — 
2. : a) fleiſchtiche Vereinigung, Beifchlaf, 

feminarum, Plin. b) inntges Zufammenges 

Da nigung, materiai, Luer. 2) 

dag Zujammentreffen , der Ans 

gift, das Befedht, Caes. u. Cic.: gladiato- 
torios congressus edere, Plin. . 

Con-grex, ögis, 1) von eirierlei Geerde, 
Appal. 2) verjammelt, vereinigt, Auson, 

—— ‚„ Adv. (congruus), ſchicklich, 
paſſend, Marc . Cap. } 

'Con-grüiens, I) Partie, v. congruo, m. f. 
W) Adj, 1) mit einem Antern uͤbereinſtim⸗ 
mend, paſſend, dazu fchieflich, ihm anges 
meifen, alicui-rei od. cum aliqua re, Cic; 
= A.⁊ congruentius, Lact. - Dah. con- 

> — convenit, es gezieme ſich, 
eg.: eongruentissimum est, Tert. 
9 mit Hi ſelbſt in allen Theilen überein: 
83 gleichſoͤrmig, proportionier, 
Koͤrperba 
harmoniſch (opp. dissonus), von Toͤ⸗ 

nn, Un. 80, 34; con 
pul. Apol. p. 820, 831. - Davon 

Con-grüenter, Adv. übereinjtimmend, paſ⸗ 
fend, engemeffen, naturae, Cie.: dieere, 
der Sache angemeifen reden, id.: congruen- 
tes, Minue. Fel.: congruentissime, Tert. 

Con-grüentYa, ae, f. (congruens), die Ue⸗ 
bereinftimmung, Sarmonie, Suet.: dab. 
Symmetrie, Proporsion, Plin. Ep. 

‚ui, öre, mit etwas zuſammen⸗ 
lanfen, =Eomnen, » treffen, 1) eigentl.: 
guttae in vas aquae converruntur et ibi inter 
se congruunt et confunduntur‘, Vitr.: fo vom 
Zufamimentreffen der Sterne in ihrer Bewes 
gung b. Plin. u. Sen.: und von den nach ih» 
nen beitimmten Salenderdaten, Liv. II) teop., 
dem Weſen, der Sefinnung, der Zeit nach 
mit etwas zufanımentreffen, zufammenpais 
fen. zufammenftimmen, 1) dem Wefen nad 
ju etwas paffen, mit ihm ſtimmen, überein: 
fimmen, barmoniren, ihm angemeffen jeyn, 
inter se, Cic.: cum re, id.: alicui rei, id.: 
ineum morem, Liv.: lingua, moribus‘ etc, 
eongruentes, id. - Dah. congruit aliquid ali⸗ 

ext ob, alieui rei (convenith, es paßt fich, 


De tn On fürzc, Cic., Quint. 
Dig. 2) der Befinnung od. Meinung 
nad) ‚ barmoniren, inter se 


Suet. Tib. 63; od. einſtim⸗ 


a voce, Ap- - 


‚ quem in carcerem, Vet. Deciet, b. Gell. 


. 
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eoncorditer, Plaut. : muller  mulieri magis 
congruit, Ter.:- de aliqua re, Cic. 8) der 
Zeit nad zufammentreffen, überein ereinjtimmen, 
dies mensesque cum solis lunaeque ratione, 
Cic.: temporum ratio vix congruit, Suet,: 


forte cöngruerat, ut eic., traf es fi zugleich 


um (congruo) , übereins 
fkimmend, | barmoniidy, cum ali- 
quo, Plaut.: alicui rei, Papin. Dig.: alimenta 
congrua, Orvid.: modus, Pallad. 

Cönr-fer, a, um (cönus u. fere), Fegel: 
förmige Srüchte tragend, Virg. 

CönY-ger, a, um (conus u. gero), .q 
eonifer, Catull. 

Conıla, ae, f. (xoviln), b. Appul. Herb, 
123, u. Eunila, ae, f., b. Plin. u. Colum. 
eine Pfame aus der Gattung origanum, 

Cöniste, are, f. Corusco mro. I, 

Cönistörfum, i, n. (xossorzguov), der 
Staubplag in der Palaͤſtra, wo ſich die Rins 
ger nad der Salbung mit Staub betreuten, 
Vitr. 5.1 

 Con-jectändus, a, um (conjieio), zuſam⸗ 
men geworfen, nur fubfto. cunjectanea, orum, 
n. Worizenbuch, ald Titel von Schriften vers 
mifchten Inhalts, Gell. 

Con-jectarius, f. Conjeetatorius, 

Con-jectätio, önis, f. (conjecto), die Vers 


muthung, Plin. 


Con-jectätor, öris, m. (conjecto), ein 3eis 
chendeuter, im Spätlat. - Davon 

Con-jectätörYus, a, um, 3ur Vermuthung 

gehörig, Lonjecturals, argumenta, Gell, 
14, 3, 1 (al. eonjretaria). 

Con-jectYo, ünis, f. (conjicio), 7) eig. das 
Zufammenftellen, dab. 1) murbmaßliche Er⸗ 
klaͤrung, Deutung, somniorum, Cic. Di- 
vin. 2, 63 estr.: auch Vermuthung, Ulp. 
2) Entwurf eined Rechtsfalls, causae, Sa- 
bin. (b. Paul. Dig.) u. Auson. - Dab. im 
Allgem. für Streirfrage, Plin. 28, 2,3. 11) 
das Abwerfen, telorum, Cie. Caecin, 15,43. 

Con-jecto, avi, atum, are (Intens, v.con- 
jicio), I) zufammen werfen, » bringen, stra: 
gen, 1) eigentl., ad coenulam non cupedias 
ciborum,, sed argutias quaestionum, Gell. 6, 
18, 2. 9 trop.: a) argumentirend jufanmene 
ftellen, fließen, muthmaßen, rathen, 
vermutben, aliquid, Ter., Liv. u. A.: ali- 
quid eventu, Liv.: aliquid ex aliqua re, Tac,: 
Cconjectantes iter, die nach Vermuthungen mars 
ſchitten, Liv.: de aliqua re, Tac. u. Suet. - 


"b) insbef. aus Wahrjeihen hließen, wabr: 


fagen, deuten, propbezeien, Suet.: multa 
de aliqua re, id. 11) (nach conjicio nro. II) 
mir Gewalt wohin werfen, : ftoßen ıc., ali- 
7, 
19 estr. & 

Con-jector, öris, m, (conjicio), der erwas 


- 





BE ie collum, Plaut.: 





“ 
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deuter, erklärt, erräch, der Deuter, Plaut. 
Poen. 1, 3, 85. — Insbeſ. ein Zeichendeuter, 
Traumdeuter, Wahrſager, Plaut., Cic.u.%. 

Con-jeetrix, icis, f. (conjector), die Traum: 
beuterinn, Wabrjagerinn, Plaut. Mil. 8, 
1, 9. 

Con-jectüra, ae, f. (conjicio), 1) Muth⸗ 
maßung, das Rathen, Errathen, murbs 
maßlicdyer Schluß, conjecturam capere, Fas 
then, vermuthen, muthmaflic fließen, Cic.: 
fo auch facere, id.: conjectura assequi 
consequi, errathen, id.: facere de se conje- 
eturam, von fich abnehmen, mach ſich beuetheis 
len, id.: afferre conjecturam , muthmaßliche 
Anzeige, id. 2) insbef. Muthmafung aus 
MWahrzeihen, Träumen ıc. auf zukünftige Ers 
eigniffe , —— ae Prophezeiung, 
Traumdeutung, Cic. u. 

Con-jectürälis, e (conjectura), 3ur Vers 
muthung od. Murhmaßung gehörig, Con» 
jecturals, ars wedicina, Cels.: häufig in der 
Xheror., causa, Cic.: status, Quint. - 

Davon 
" —_ Con-jectüräliter, Adv. dur) Vermuthung, 
Sidon. 

1. Con-jectus, a, um, f. Conjicio. 

2. Con-jretus, us, m. (conjicio), I) das 
Zuiammenwerfen; dab. 1) die Verbindung, 
Vereinigung, Lucr. 2) concret., det Zu⸗ 
fammenfluß,, die Maſſe, der Zaufe, Lucr.: 
aquae, die Yade, id. II) das Sinwerfen, 

Abwerfen, Abjchießen, Sinrichren auf ets 
' was, lapidum, Cie.: terrae, Liv.: venire 
ad teli conjectum, in die Schußweite fommen, 
Liv.: extra conjectum consistere, aufer 
Scußweite, Petron.: oculorum in me, Cıc.: 
quasi quid pugno brachique superne conjectu 
trudatur, duch das Aufſtemmen des Armes, 
Luer. - Trop. ı animorum in me, Cie.: mi- 
narım, Plin. Paneg. 

Con-jtcro „ jöei, jectum, öre (con u. ja- 
cio), 1) ju Einem Ganjen od. an Einen Punkt 


zufammenwerſen, zufammenbringen,, vers 


einigen, 1) eigentl.; quae semina rerum con- 
‘ jicere in loca quaegue queat, Lucr.: pallium 
sarcinas in acervum, in 
medium, Liv. 2) trop.s a) redend zuſam⸗ 
menjtellen, disputiren, gerichrlicdy verhan⸗ 
dein, verba inter se, Afran. b. Non.: aud 
blok conjicere cum aliquo, disputiten, ſich 
sanken, ib.: causam, ib. u. Fragm. XII. Tab, 
b. Auct, ad Her. b) wie das gr. ouaßullsır, 


dbloaiſch aufammenftellen, combiniren, daher 


(eausa pro effectu) den Schluß sieben, ſchlie⸗ 
Ben, fslgern, vermuthen, aliquid ex — 
re, Cic.: mit folg. Accus. u. Infinit., id.: ut 
conjicio, Ter. - Dah. insbef. c) Ber dem 
Wahrtjeichen (einem Traum, Drakel ıc.) etwas 
propbezeien, wahrſagen, vorberjagen, od. 
ein Wahrjeihen (eınen Traum, ein Dratelıc.) 
deuten, somnium alicui, Plaut.: de matre 

‚ suayiunda ex oraculo, Cic.: mit folg. Accus. 


Conjuga — Conjugator 760 


u Infinit., Cio. II) etwas mit Eiſer, Nach⸗ 
druck, Gewalt, ſchnell sc. wohin werien, 
bringen, treiben, sjtoßen, sıhun x, 
und conj. se, fidy wohin eilendo⸗, flüchng 
begeben, fidy wohin werfen, 1) eigentl.: 
tela in noöstros, Caes.: pila in hostes, id.: 
aliquem in carcerem, Cic., in vincula, Caes, 
in catenas, id., in custodiam, Nep.: aliquem 
in ignem, Plaut.: hostem in fugam, Caes.: 
navem in portum (vom Sturm), Cic.: gla- 


od. dium in aliquem, nad Imd. hauen, Cars.: 


cultros in aliquid,, bineinftoßen, Ovid.: sein 
signa manipulosque, Caes.: se in sacrarium, 
Nep.: se sub scalas, eilends verſtecken, Cic: 
se in fugam, eilends auf die Flucht beachen, 
id.: se in pedes, fich ſchnell auf die Bam 
machen, Ter.: seintro, id.: mit dem Dativ, 
vincula collo, dem Halſe ummerfen, Ovid: 
galeas igni, Virg.: lupioum solo, Plin.: ab- 
solute, fragmina silvarum, niederwerfen, Lucr.: 
tela, culıros , abj&leudern, Ovid. : andıt 
Eonftruct., ferrum in gutture, id.: jaculam 
inter ilia, id, 2) trop., etwas wohin eifrig 
od. ſchneu bringen, richten z wenden, 
s treiben zc., aliquem in morbum ex aegritu- 
dine, Plaut.: aliquem in laetitiam frustra, 
verjegen, Ter.: aliguem in metum „ in terro- 
rem, Liv.: remp..in perturbationes, Cie: 
aliquem in nuptias, ftürjen, Ter.: se in mi- 
riticam latebram, fi flüdten (beim Didpe: 
tiren), Cic,: se in noctem, ſich gleichf. in de 
Nacht hineinftürjen, in die Nachi ge. 
id.: se mente ac voluntate versum, ſich 
auf die Dichttunſt werfen, Ar mis Eifer auf 
fie legen, id.: oculos in aliquem, id.: ora- 
tionem tam improbe in clar. viros, tichten ge 
gen ıc., id.: tantam pecuniam in propylaca, 
gleichf. wegwerfen, verſchwenden, id.: culpamı 
in aliquem, Liv.: crimen in tempora, id.: 
maledicta in aliquem, Cico.: causas temues s- 
multatum in gregem locupletium, ‚neranlailen, 
Hirt,: omen in provinciam, Cic,: absolute, 
oculos, id.: petitiones ita conjectas, bie j0 
gerichteten Angriffe, id.: in disputando vo- 
cem, binwerfen, fallen laffen, Cael. in Cie, 
Ep. - Not. conjexit ft. conjecerit, Plant. Trin. 
3,2, 96 Herm. j 
Con-jüga, ae, f. Mebenf. von conjux, die 
Gattinn, Appul. Met. 6. p, 174, 33. 
Con-jügälis, e (conjux), ebelich, Tae.: 
* ‚die Ehe beihügend, id. - Davon 
on-jügäliter, Adv. ehelich, Augustin. 
—— önis, f. (conjugo), 1) die 
Verbindung, "Vermiidung, Appul.: cor- 
porum, fleiſchliche Vermiſchung, Begattung, 
id. 2) ale £. t. a) in der Rhetot. die eiymo⸗ 
logiihe Verwandtſchaft der Woͤrtet (gt 
avfvyia), Cic. b) in der Gramm. bie Com 
jugation ber Meldewörter (früher. declinatio 
gen.), Gramm. 
Con-jügätor, öris, m. (conjugo), der Ver: 
binder, Vereiniger, Catull, 61, 45 . 
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Cop-jügtslis, e (conjugium), ehelich, Ovid. 
Con-jügrum, i, n. (conjugo), 1) eig., die 
Verbindung, Vereinigung, Lucr. 8, 857. 
11) srop., die ebeliche Verbindung, das ehe⸗ 
liche Verhaͤltniß, die Ehe (als ——— 
einigung, dagegen connubinm als buͤrgerliches 
Inſtitut betrachtet), Cic. u. A. von Thieren, 
Orid. u. Plin. -. Dab. meton.: a) die fleifch« 
lidye Verbindung, Begatrung, Ovid.: von 
Shieren, Virg. b) (absir. pro coner.) für 
Virg. u. Tac.: auch poet. für Lieb» 
ſchaft, Geliebte, Tibull. 8, 4, 74: für Bats 
t2, Prop. 8, 13, 20: im Plur. ein Paar, 
von Tbieren, Plin.: conjugia ferme vagaatur, 
poarweife, Männchen u. Weibchen, id. 

Con-jügo, avi, atum, are, verbinden, 
amicitiam, fnüpfen, Cic.: verba conjugata, 
etomologifch verwandte, id. 

Con-jügülus, a, um (conjugo), verbindend, 
myrtus, Cato R.R. 

Con-juncete, Adv, (conjunctus), 1) ver: 
bunden, in Verbindung, zugleich, Cio.: 
elatum aliquid, hppothetiih (opp. simpliciter, 
tategorifh) , id. 2) auf befreundere, vers 
traute Weife, conjunctius 4. conjunctissime 
virere com aliquo, Cic. 

Con-junectin, Adv. (conjango), vereint, 
in Bemeinihait, zufammen, Caes, 

Con-junetio, önis, f. (conjungo), die Ders 
bindung, Vereinigung, I) im Yllgem., Cic.: 
wentis cum externis mentibus, der Zuſam⸗ 

‚ die Hebereinftimmung, Sympathie, 
‚4. U insbeſ.: 1) die ebeliche Verbindung, 
£be, Cie. u. Plin. 2) die verwandtſchaft⸗ 
lıhe Verbindung, Verwandtichaft, Cic, 
3) die freundfchaftliche Verbindung, Sreunds 
ſchaft, Cie. 4) in der pbilof. u. thetor. Spr., 
die ffoverbindunig, Cic. u. Qnint. 5) 
in der Öramım., die Conjunction, Cic. 

Con-junctivus, a, um (conjunctus), vers 
bindend, zur Verbindung dienlich (in der 
frdt. $ramm.), particula, Tert.: modus, der 
Conjunctig, Marc. Cap. 

Con-juncto, are (Intens, v. conjungo), in⸗ 
nig verbinden, Prud. — 

l. Con-junctus, a, um, I) Partie. v. con- 
jungo, w.f. Il) Adj. 1) eig., verbunden ber 
Yoalitit nah, angrenzend, benachbart, 
Papblagoniae, Cappädociae, Nep,: regio 
Oceano, Hirt. 2) trop.: A) im Allgem. mit 
ttwas verbunden, dazu gehörend, mit ihm 


übereinftimmend, barmonirend, ihm an⸗ 


gemeffen zc-, judicium cum re, Cic.: verba 
inter se (epp. simplicia od. singula), id.: cau- 
sae (opp. simplices), Quint.: talis simulatio 
vanitati est conjunctior, fömmt näher, Cie. : 
we est inter augures conveniens et conjun- 
cta constantia, einfiimmige, gemeinfame, id, 
- Subftv. conjunctum, 3, m. «) in der Rhe⸗ 
tor., die Verbindung, Cic, de,Or. 2, 40 in. 
P)in der pbofifal. Spr. des Luctet. die noth⸗ 
wendige Eigenſchaft der Dinge, d. i. die, 


» 
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ohme das Ganze ju vernichten, nicht —— 
trennt werden kann, z. B. am Feuer die Waͤr⸗ 
me xc., im Gegenſahe von eventum, die zu⸗ 
fällige Eigenſchaft, d. i. die da fenn u. aud) 
fehlen kann, ohne die Vernichtung der Sache, 
3: B. Reichthum, Armuth ꝛc., Lucr. 1,450 
. B)insbef.s 1) ehelich verbunden, ver» 

It, digno viro, Virg.: conservae, Varr. — 
Uebertr. vom Weinftod, ulmo marito, Catull. 
2) durch Verwandrichaft od. Freundſchaft 
verbunden, verwandt, vertraut, cum ali- 
quo vınculis et propinquitatis et aflinitatis, 
Cic. : non solum perpetua societate atque ami- 
eitia, verum etiam cognatione cum populo 
Rom. se conjunetos esse, id.: conjunctus 
sanguine, Sall. u. Vell.: propinqua cogna- 
tione, Nep.: conjunctum genus cum Diis, 
Suet.: conjunctus an alienus, Quint.: con-’ 
junotus Pompejus, Nep.: conjuncti, Cart. ; 
conjunctior amicitia, Cic.: ut nosmet ipsi in- 


' ter nos conjunctiores simus, id.: conjunctis- 


simus huic ordini, id. 

2. Con-janctus, us, m. bie Verbindung, 
Varr. L. L. 10, 2, 165. - von | 

Con-jungo, nxi, nctum, #re, zuſammen⸗ 
binden, verbinden, vereinigen, conſtt. mit 
oum, mit dein Dat. u. abfolut.s I) eigentl.s 
eam epistolam cum hac, Cic.: castrs muro 
oppidoque, Caes.: eas cohortes cum exercitu 
suo, id.: boves, zjufammen fpannen, Catos 
calamos cera, Virg. H)trop.: A) im Allgem. # 
religionem suam cum testibus, ihnen Glauben 
beimeifen, Cio.: causam meam cum communi 
salute, vereinigt, d. i. gefagt, fie ftehe in Ders 
bindung mit ıc., id.: aliquem cum deorum 
laude, gleich ſehen, id.: noctem diei, in die 
Nacht hineinreifen, Caes.: arma finitimis, 
Liv.: vocales, jufammenjiehen, Cio. u. Quint.: 
bellum, gemeinſchaftlich führen, Cic.: absti- 
nentiam cibi , ununterbrochen fortfehen, Tao. 
ebenfo consulatos, rerum actum, Suet. B) 
insbef.s 1) ebelich, liebend verbinden, me 
tecum, Ovid,: aliquam secum matrimonio, 
Curt.: aliguam sibi, Suet.: amantes, Catull, 
2) durch Verwandsfchaft od. Freundſchaft 
verbinden, se cum aliquo affınitate, Nep.s 
conjungit nos inter nos respubl., Cie.: con- 
jungunt me tibi studia, id.: multos sibi fa- 
miliari smicitia, Sall, : optimum quemque 
hospitio atque amicitia, Cie.: amicitiam, id. 

Con-junx, fpätere Schreibart für Conjux. 

Con-jürätio, önis, f. (eonjuro), Vereini⸗ 
gung durch einen Schwur, Zuſammenſchwoͤ⸗ 
rung 1) im guten Sinne, nur übertr. für 
Vereinigung, Plin. Paneg. 70 estr. 2) im 
böfen Sınne, Verſchwoͤrung, Complott, 
Cic, - Meton. (abstr. pro coner.) die vers 
ſchworene Benoffenichaft, der verſchwo⸗ 
rene Club, die Verſchwornen, Cic, Cat. 1, 
Bin. 1,6im. 

Con-jürätus, a, um, der fi mit Andern 
zuſammen verſchworen, od. durch einen Eid 
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verbunden hat, =) im guten Verſtande, Liv.: 
dah. vereinigt, Claudian. b) im böfen, Cie.: 
dab. conjurati, Verichworne, Cie.: poet., 
arma conjurata, Ovid.: conjuratae naves, 
Graechrum 'conjuratorum,, id.: Ister conju- 
ratus, popnli ad Istrum conjurati, Virg, - von 


Con-jüro, avi, atum, are, zufammen 


(hwören, unter fidy ſchwoͤren, ſich durch 
einen Schwur vereinigen, 1) in guter Abs 
fit, Caes. u. Liv. - Dah. a) überh. ſich 
vereinigen, Hor. b) ſchwoͤrend beijtimmen, 
Ovid. Her. 21, 135. 2) in böfer Abſicht, fich 


verſchwoͤren, ein Complort ftiften, fich zu 


einer Verjhwörung vereinigen, contra 
remp., Cic.: cum aliquo in omne flagitium, 
Liv.: mit folg. wt, id.: mit folg. Infinit., Sal. 

Con-jux, ügis, e. (9. conjungo), I) Batte, 
Ehemann od. Ehefrau, Bemabl, Gemab» 
linn, Cie. u. Virg.: im Plur. für Ehepaar, 
Catoll. : übertr. von Thieren, Plin.: vom Ulms 
baum in Bezug auf den Weinftod, Colum. 
Poet.: a) für Verlobte, Braut, Virg. 
b) für Detichläferim, Concubine, Virg. u. 
Ovid. II) im Späatlat. = contubernalis, der 
Camerad, die Cameradinn, der Dienftges 
fährte, die Dienftgefährrinn, Inser. 

Conl. u. Conm. Die jo anfangenden Woͤr⸗ 
ter f. in Coll. u. Couım. 


Con-nätns, a, um, zugleidy geboren, Tert. 


Con-necto, xui, xum, öre, zuſammen⸗ 
Enüpfen, zufammenbeften, verfdhlingen, ver« 
Enüpfen, verbinden, 1) eig.t omnia inter se 
oonnexa et apta, Cic.: terrestria membra ma- 
rinis, Luer.: palliolum connexunı in humero 


‚ Iaevo, Plaut-: erines, Prop.: nodos, Ovid. II) 


trop.? 1) im Allgem. : amicitiam cuın volupta- 
te, Cic.: verba Iyrae, Hor.: res nc verba, 
Quint,.: filiam discrimini patris, verflechten, 
verwideln in ıc., Tac.: aliam majorem insa- 
niam, anfnüpfen, Plin.: versus orationesque 
ejus, anführen, Treb. Poll. - Dah. conne- 
xus,'a, om, mit etwas verfnüpfe, verbun⸗ 
den, zufammenbangend, aliud quid conne- 
xius ei, Luer.: connexi his funeribus dies, 
die nächftfolgenden, Cie. : per affinitateın con- 
nexus alicni, verfchwägert, Tac.: u. bloß con- 
nexus alioui, verwandt, id. 2) indbef. in der 
pbilof. Spr. = concludo, einen logifchen 
Schlußſatz anfügen, Cie. - Dah. fubftv. 
connexum, ji, n. die logifche Verbindung, 
Schlufreihe, Cic. u. Gell. 

Con-nexe, Adv, (connexus), in Verbin: 
dung, im 3ufammenbange, Mare. Cap. 

Con-nexYo, önis, f. (eonnecto), t. t. 1) 
der philof. Spr., die Conclufion, logifche 
Schluffolge, Quint. 2) der Gramm., die 
Sylbe, Charis. p.1 P. 

Con-nexivus, a, um (connecto), verbins 
— zur Verbindung dienlich, Gell. 10, 

1. Con-nexus, a, um, f. Connecto, 
’ 2. Con-nexus, us, m. (connecto), die Vers 
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u. Vitr, 

Con-nisus, a, um, f. Connitor, 

Con-nitor, Isus u. ixus sum, i, dad ver⸗ 
flärfte nitor, 1) eig., mit aller Kraft jih 
anı od. a ‚ in bastam,. Sil, 2) 
trop., fich anftrengen, ſich bemühen, co- 
nitantur, ut se erigant, Cic,: mit folg. Ir 
finit., Liv. u. Tae.: abfol., conniti anime, 
Cie. - Insdef. a) fi) bemühen, wohin ju gu 
langen, jteigen, in summum jugum , Caes.: 
in arborem, Tac. b) fi) bemüben, etnel 
hervosjubtingen, gebären, gemellos, Virg. 

Con-niventYa, ae, f. die Nachſicht, Ascom 
- von 

Con-niveo, ivi od. ixi (ipsi), ere, I) ir, 
fließen, zuſchließen, zumachen, ocıls, 
Cass. ap. Prisc. II) intr. 1) ſich fchliehen, 
Gell.: befonderd von den Augen, oculis somno 
conniventibus, Cic.: audy* ſteht connivente 
oculi (Appii Caeci) bei Preudo-Cic. harusp. 18 
unrichtig für caeci. 2) die Augen zudrüden, 


-sfdyliefen, »Jumachen, »3urhun, conmi- 


vere somno, Cic.: ad fulgura, Suet.: auf 
ft. blinzeln, d. i. die Augen etwas judrüden, 
Plin.: dab. trop., die Augen zudräden a) 
aus Furt, mens nunquam corinivens, Gel. 
e Panaet. ß) wie unfer ein Auge zudrüde 
für Nachſicht haben, durdy die Singer iv 
bern, nachfeben, in re, Cic. 

Con-nixus, a, um, f. Connitor. 

Con-nübrälis, e (connubium), ehelich, Ovid. 

Con-näbYum, i, m, (con u. nobo), 1) im 
juriftifhen Sinne, die Moͤglichkeit der Che, 
welche theild abfolut it (auf Reife, Freibet 
⁊c. gegründet), theils relatin (daß auch der ats 
dere Theil ein Römer ſey, dag er von demſeh⸗ 
ben Stande ſey ıc.), connubiam est uxoris 
jure ducendae facultas, Ulp.: dab. dad Nedt 
fih mit jemanden zu verheicathen, dat Ehe⸗ 
recht, connubium petere, Liv.: conmbig 
cum finitimis, id. 2) meton.z a) bie Ehe, 
in fo fern fie nad roͤmiſchen Gefepen zuldiis 
war, Catull., Virg. u.a. Dicht. b) für Dei 
ſchlaf, Luer. u. Ovid. ec) übertr. auf Plan 
zen, Einpfropfung, Plin. 16, 1. 

Con-nüdätus, a, um (nudo), völlig ent⸗ 
bloͤßtt, mulier, Plin. 28, 7, 23. 

Con-nündro, avi, atum, are, mit etwas 
zählen, darunter zaͤhlen, Paul. Dig. 
„ Cönöpeum (xororsior), od. Conopfum 
(zovazıov), i,n. ein feines geſtricktes urlpt. 
in Hegupten, zum Schus gegen die Müden, 
bef. als Vorhang um das Bert gegogenet od. 
über ſich gebreiteted, Neg, Muͤckennetzz, Var. 
Hor. u. a 8 

Cönor, atos sum, ari, etwas unterneb⸗ 
men, verfuden, wagen, ſich erfühnen, 
mit Accus., magnum opus, Cie.: mit Infinit., 
facere id, quod constituerant, Caes: 
illom multa perficere, nos maita conari, Cic.: 
niit dem Ablat, Gerundii, ne frusira dehor- 


! 
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tando conemini, daß ihe nicht vergeblich mie 
abjurathen verfucht, Nep.: absol., prius cogi- 
tare quam conari, als jur Unternehmung 
ſchteiten, id.: conari manibus, pedibus, fid) 
bemühen, Ter. 

Con-quädro, avi, atum, are, 1) tr. ganz 
vieredfig machen/ Varr. u. Colum. 2) intr, 
mit etwas ganz proportionire feyn, s übers 
einfommen, Sidon. 

Con-quassätto, önis, f. ſtarke Erſchuͤtte⸗ 
rung, 3errürsung, valetudinis, Cic. Tusc. 
.#, 13, 29. - von 

Con-quasso, avi, atum, are, 1) flark⸗, 
durch und durdy erfchürtern, Cic.: dab. 
irop., zerrütten, im fchlechte Umſtaͤnde ſez⸗ 
zen, Lucr, u. Sulpic. in Cie, Kp. 2) 3er: 
truͤmmern, z3erichlagen, Cato R. R. 52, 2. 

Con-quöror, etus sum, i, etwas od. fi 
über etwas ſtark⸗, heftig beflagen, fich bes 
ſchweren, aliquid, Cie.: de re, id.: cum 
aliguo, bei Femanden, Cic. 

Con-questro, önis, f. (conqueror), das 
beftige, laute Klagen od. Beflagen, die 
Beſchwerde, Cic.: aud von Thieren, Plin. 

Con-questus, us, m. (conqueror), das 
laute, heftige Klagen, Liv. 

, f. Congeinisco. 

Con-quYesco, evi, &tum, öre, 1) ruben, 
d. i. ») jchlafen, Caes. b) ausruben, ex 
re, Cic., u.a re, id. ec) Rube haben od. 
genießen, unthaͤtig feyn, nicht betrieben 
werden, gebemmt jeyn, ſtille ſtehen, con- 
quiescunt infıntes, Cic.: narigatio, id.: 
quando sica conquievit? id.: vectigal, id.: 
sudor eonquierit, hat ſich gelegt, Cels. 2) 
feine g worin finden, in studiis, 
Cie, - Not. Gontrahirte Form conquiesse, 
—— Cels.: conquiesti, Cic, 

inisco, quexi, &re, nieder Fauern, 

fid) niederbüden, Plaut. 
* Con-quiro, siri, situm, re (con u. quae- 
ro), 1) sufammenfjuchen, = fchaifen, » zreis 
‚ bringen, Cie. - {rop., eiwas zuſam⸗ 
menfuchen, nad etwas überall umberfus 
ben, Cic. 2) (com intenfiv) mie Bifer fur 
ben, eifrig-, forgidlrig auffuchen, aufs 
treiben, aliguem, Oic.: aliquid sceleris, zu 

begeben ſuchen, id, 

‚„ Adv. (conquisitus), ausge: 
* gewaͤhlt, Afran. b. Non.,. Gell. u. Auct. 


Con:geisitro, önis, f. (conquiro), die Zu⸗ 
ſammenſuchung, Zerbeiſchaffung, Auftrei⸗ 
bung, a bej. von Soldaten, die Wers 


[7 v. 
ee öris, m. —— 1) ber 
‚ Cie. u. Liv. 2) Auflaurer 

beimer Aufpaffer, Plaut, Er 
itus, a, um, I) Partie. v. con- 

giro, w. ſ. 11) Adj. ausgefucht, gewählte, 

toitbar, von Perfonen u. Dingen, Cıc. u. %.3 

ongeisitissimae epulane, Cic, t 


— Die ſo anfangenden Woͤrter ſ. in 
IT. 
Con-säcerdos, ötis, c, Ylitpriefter, : erinm, 


Symm. 
Con-siliitätto, nis, f. die De 
Mehrerer, Cie, - von" . — 
Con-sälüto, avi, atom, are, 1) Imd. in 
Menge begrüßen, inter se, Cic.: aliquem 


* nomine, Plin.: aligugm regem, Liv.: fo auch 


aliquam Volumniam , Cic. 2) (con intenfiv) 
berzlich », freumdlih grüßen, aliquem, 
Petron, 

’‚Con-sänesco, nui, öre, gejund werden, 
heilen, Cic. 

Con-sangufn&us, a, um, durchs Blur 
verwandt, 1) von Gefhwiltern, geichwijters 
lidy, turba, Ovid,t angues, iht angeboren, 
Stat.: von Thieren, arietes, Att, b. Cic. - 
Subſto., consanguineus, i, m, der Bruder, 
Cic. Att. 2, 23, 3: consanguinea, ae, f. die 
Schweſter, Catull. 64, 118. 2) verwandte 
überh., u. jwar fubjtv. der Verwandte, gew. im 
Plut., Plaut., Cic. u. A.: poet. übertr. con- 
sanguineus Leti Sopor, Virg.: trop., res ru- 
stica ... quasi consanguinea sapientise, Colum, 
- Davon 

Con-sanguYnYtas, ätis, f. Blursfreunds 


ſchaft, 1) zwifhen Geſchwiſtern) Ulp. Dig. ° 


2) überh. Verwandtſchaft, Liv.: ttop., do- ” 
etrinac, Tert. 

Con-säno, avi, atum, are, völlig gejund 
machen, s beilen, Colum, 

Con-sarcino, avi, atum, are, zuſammen 
naͤhen, : flicken, Ammian. : trop., verba, Gell. 

Con-sarrio, ire, zerhacken ‚.Cato, 

Con-saucto, avi, atum, are, jtarf vers 
wunden, Auct. ad Her, i 

Con-särio, -süvior, f. Consuavio, 

Con-sc&lerätus, a, um, I) Partic. d. con- 
scelero, w. f. 11) Adj. durch Laiterthaten 
befedt, frevelbaft, verrucht, Cic.: consce- 
leratissimus, id. 

Con-scelöro, avi, atum, are, frevelbaft 
beflecen, » verunreinigen, Catull., Liv. u. U. 

Con-scendo, di, sum, &re (con u. scan- 
do), etwas befteigen, irgend wohin fteigen, 
montes, Catull.: cutrum, Prop.: ejuum, 
Ovid. u. Liv.: in equum, Ovid.: in montem, 
Petron. - Ynöbef. consc. navem, in navem, 
od. bloß consc., ein Schiff befteigen, in ein 
Schiff eigen, zu Schiffe geben, ſich ein» 
ſchiffen, Cic. u. X.,- Davon 

Con-scensto, önis, f. das Steigen, Zins 
einfteigen, in naves, Cic. Divin. 1, 32, 63. 

Con-scensus, a, um, f. Consceudo. 

Con-seientfa, ae, f. (conscio), I) das 
Mitwiſſen um etwat, die gemeinfame Bennt: 
niß von etwas, die Mitwiſſenſchaft, Mir: 
Funde; «) enm genit. subj., omnium horum, 
Cic,: hominum, id.: plurium, Liv. ß) e. 
genit, obj., in conscientiam facinoris pauci 
asciti, Tac,: facti, id.: stupri, Ulp. Dig. 


KR 








y) absol., assumere aliguem in conselehtiäm, 


Tac.: alicvjus conscientiam metuere, Liv. - 
Meton. (abstr. pro eoner.) die mirwiffende 
Genoffenichaft, ⸗Geſellſchaft, der Kreis 
von mirwiffenden Theilnebmern, Cie. Phil. 
‘2,11 in. I) das Bewußtſeyn, Gefühl, 
A) im Allgem. : pulcherrimi facti, Cie. : opti- 
mae mentis‘, id.: peccatorum, id.: amissae 
fortunae, Erinnerung, Flor.: de culpa, Sall.: 
im Plur., conscientiae ejusmodi facinorum, 
Cic,: absol., praecipitis, ut nostram stabilem 
conscientiam (Selbfibewuftfenn) contemna- 
mus, Cic.: in veris quoque sufficit conscien- 
tia, Selbitgefühl, Quint.: sine hac quidem 
conscientia, ohne dieſes Gefühl, d. i. ohne 
diefe Uebergeugung, id. B) insbef. 1) das Bes 
wußtieyn des Rechts od. Unrechtthuns, das 
Gewiſſen, Cic. u. %.: illud tacere, suam 
conscientiam non pati, Liv.: recta, Cic.: 
optima, Plin. Ep.: bona, das gute, Quint.: 
mala, das böfe, Sall.: fprüdhw., conscientia 
mille testes, Quint, 5, 11, 41. m Zuw. 2) abs 
folut für gutes od. (gew.) für böfes Gewiſſen: 
a) gutes Gewiffen, Cic. Att. 12, 28, 2. b) 
böfes Gewiſſen, oft bei Cic. u. &.: fo auch 
consc. animi, Cic.: u. im Plur. conscientiae 
animi,, Cie. Rosc. Am. 24, 67. 

Con-seindo , Ydi, issum, &re, völlig zer⸗ 
reißen, zerfegen, epistolam, Cic.: aliquem 
eapillo ft. alicujus capillum , einem die Haare 
jerzaufen, Ter. - Trop., aliquem sibilis, Cie.: 
absol., aliquem conscindere, einen herunter 
reifen, mit Schmähungen überhäufen, id. ı 

Con-scYo, ire, 1) ſich eines Unrechts bes 
wußte ſeyn, nilsibi, Hor. Ep. 1,1, 61. 2) 
wohl wiffen, Tert. Carn. Chr. 3. 

Con-scisco, ivi, Itum, öre, I) als publis 
eift. 2.8. im Verein genehmigen, ⸗anneh⸗ 
men, : beichließen, Cic. Legg. 8, 8 esir.: 
mit folg. ut, alte Kriegserklärung b. Liv. 1, 
32: bellum, ju gleicher Zeit befchlieken, id. 
10, 18. 11) überte. aus der publicift. Sphäre s 
1) überh. im etwas Öbereinfommen, übers 
einftimmen, in illo uno laudando conscierunt, 
fie vereinigten fich zu jenes einen Lob, Nep. 
Aleib, 11,1. 2)aliquid sibi, in se od. bloß 
aliquid, eig. fid) etwas zuſprechen, aneignenz 
dah. mit dem Mebenbegr. der eigenen Thaͤtig⸗ 
keit, fich etwas (am häufigiten: den Tod) zus 
fügen, geben, etwas ergreifen, «auf 
laden, sibi letum, Locr.: sibi mortem, Cic. 
u. U.: sibi exsilium u. sibi exsilium ao fugam, 
Liv.: od. bloß consc. letum, Plaut,: mortem, 
necem, Cic.: fogam, Liv.: caecitatem, ſich 
blind machen, Gell.: facinus in se ao suos 
foedum ac ferum, Liv. 


Con-scissYo, önis, f. (conseindo), die Zer⸗ 


reißung, Augustin, 
Con-scissus, a, um, f. Conscindo, 
Con-scitus, a, um, f. Conscisco. 
Con-scYüs, a, um (scio), der mit einem 


— Andern ob. bei ſich ſelbſt etwas weiß, mit» 
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od. ſelbſtbewußt, I) mir einem Andern um 
etwas wiffend, mitbewußt, und fubiin. der 
Mitwiffer, die Mitwiſſerinn, der Zeuge, 
die Zeuginn, der, die Vertraute, der Theil: 
nehmer, die Theilnehmerinn ıc., «) e.Genit: 
rogitas? qui tam audacis facinoris mihi con- 
scius sis, T'er.: homo meorum in te studio- 
rum et ofliciorum maxime conscius, Cie: 
eonjarationis, Mitverſchwotener, Sall.: necs 
(opp. auctor), Suet.: poet., fati sidera, Virg, 
ß) e. Dat.: facinori, Cio.: poet., sacris not, 
Ovid.: connubiis aether, Virg. 7) mit in: 
in privatis rebus, Cic, .d) mit de: his de 
rebus conscium esse Pisonem, Cic. Att. 2,24, 
3. 8) mit einem Relativfage: res, multis con- 
sciis quae gereretur, Nep. Dion. 8, 4. 9) 
absol,: nec mihi conscius est ullus homo, 
Plaut.: sine ullo conseio, Cic.: conscios ce 
lare, Liv.: consciis loca tradit, den Mitwers 
wornen, Nep.: fo au von Vertrauten in 
iebesfadhen , conscia quum possit scripts 
portare tabellas, Ovid.: miseram se consca 
clamet, Hor.: poet. von Dingen, nox, silm, 
Ovid. II) bei ſich felbft etwas wiffend, felbi 
bewußt, ſich bewußt, «) c. Gen.: si alio- 
jus injuriae sibi oonscius fuisset, Cic,: sl 
recti (mens), Virg. ß) c. Dat.: sibi facis 
mens, Lucr,. 7) mit in: nulla sibi turpi in 
re, Lucr. 8) mit einem Objectivfages eiu 
mihi sum conscius, numquam me nimis ehpi« 
dum fuisse vitae, Cie. 8) mit einem Nele 
tivſahe: quum sibi conscius esset, quam 
micum deberet Caesarem habere, Hirt. B. 6. 
£) absol.: ego pol quee mihi sum consch, 
_ certo scio eto., Ter.: poet., virtus, Virg. - 
Insbeſ. des Unrechre ſich bewuße, ſchuld⸗ 
bewußt, animus, Plaut,, Sal. u. A.i pol, 
vultus, Sen, poẽt. 
Con-ser&or,, ari (con u. screo), ſich art 
räuspern, Plaut. Pers. 2, 5, 7. . 
Con-seribillo, avi, are (Demin. d. oo- 
scribo), gleidhf. zufammenfchreibjeln, be 
fchreibieln, befrigeln, Varr. b. Non. 84, 
80 sg.: überte., nates, blutig fchlagen, Catull 


35, 11. 

Con-seribo, psi, ptum, &re, zufammen 
fchreiben, d.i. 1) aufichreibend zujammen 
rufen, aufbieten, a) als militär. t. 1. aus 
heben, milites, Lentul. in Cic. Ep,: legio- 





fi) nes, Caes. u. Liv.: servorum exereitus, Cie: 


alicui latrones cogere et conscribere, Plaut. 
b) als civilift. t. &. zu einer beftimmten Bürs 

' gerclaffe aufbieren, ausfchreiben, auswaͤh⸗ 
len, enrolliren, eodem tempore et centuriae 
tres equitum conscriptae sunt, Liv. 1, 13. - 
So der (fo häufige) Titel der Senatoren: Pa- 
tres Conscripti,. erwählte Vater (eig. Vater 
u. Ausgewaͤhlte); vgl. Liv. 2, 1. Oröusers 
Antiquit. $. 84. Hofmanns Yltertbumdw. ©. 
ctus est, Genatorz Cic. 19, #0; 
und poet. abfolut, quod ait conscripti (eins 
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Scnatort), quod judieis offieiom, Hor. A. P. 
814. — So endlib vom Verzjeichnen des Volks 
in Eenturien der Beftechung wege, Cic. Planc, 


18, 45; 19, 47. Sest. 15, 34, 2) fchriftlich Pla 


verfertigen, verfaffen, abfaſſen, epistolam, 


Cie.: edietum, id.: legem, id.: testamenta, tis 


id.: imaginem, entwerfen, Stat. - Absol, 
(wie seribo), de quibus audivi et legi et ipse 
eonseripsi, Cic.: Balbus ad me cum Oppio 
conscripsit, id.; dgl. Bremi ju Suet. Claud, 
35. 3) etwas vollſchreiben, befchreiben, 
mensam vino , Ovid. : epistolium lacrimis, 
Catull. - Scherih. für vollprügeln, Plaut. 
Pseud. 1, 5, 182. 

Con-seriptio, önis, f. (conscribo), das 
Verjaffen, Abfaffen, die Darftellung, 1) 
in abstr. libelli, Sidon. Ep. ‘7, 18. 2) in 
eoner. die Darftellung, Abhandlung, Schrift, 
Vitr, 7 prooem. 1: quaestionum, Protocol, 
Cie, Cluent. 67, 191: annalium, Arnob, 7. 
p. 242. 

Con-seriptor, öris, m. (conscribo), der 
Verfaſſer, Schriftſteller, Autor, Quint, 
"Declam. u. Spät. 


Con-seriptus, a, um, f. Conscribo. 
Con-söco, cui, ctum, are, 1) in Bleine 
Stüde zerichneiden,, zerftüceln , Cato, 
Varr. u. A.: genas, jerfleifhen, Petron. 2 
von allen Seiten beſchneiden, abfchneiden, 
nur b. Plin, 
Con-söcrätyo, önis, f. (conseero), 1) das 
religioͤſe Weiben, die Weihe, Geiligung, 
Orat-pro domo 48 in. - Insbeſ. a) Priefters 
mweihe, Inser. Grut. 308, 2. b) Vergoͤtterung 
ber Kaiſer, Tac. u. Suet. - Not. Cio. Balb, 
14, 88 ift consecr. legis wahrſch. ein Gloſſem, 
f. Orelli j. St. 2) magifcye Beſprechung, 
Lampr. Klagab. 9. 
Con-secrätor, öris, m. (consecro), ber 
beilige, einweiht, Tert. 
Con-söcrätrix, ieis, f. (consecrator), die 
beilige, einweiht, bovis, Vergötterinn, Tert. 
Con-söcro, avi, atum, are (con u. sacro), 
etwas als Heiligthum einer Gottheit weihen, 
widmen, etwas heiligen, I) eigentl., u. jwarı 
!)im Allgem.t aliquid‘ Jovi, Musis, Cic,: 
“put suum, domum anam Deorum irae, Plin, 
Paneg.z und ohne Dativ, locum certis circa 
‚ Liv.: lucos ac nemora, Tac.: lo- 
cms consecratus, ein geweihter, heiliger (opp. 
profanus), Cic.: tuum caput sanguine hoc, 
Lir.: Gracchi bona, id.: Carthaginem vete- 
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etissimo Hercule, Cic.: tonsecrata vocabula, 
Quint. 2) dem Ruhme nad) unfterblicy mas 
hen, verewigen, (Socratis) ratio disputandi 
tonis memoria et literis consecrata, Cic.: 
memoriam nominis suj amplissimis monumen-. 
‚id. 
Con-sectärfus, a, um (consector), was 
logiſch folge, folgerecht, illud vero mihime 
consectarium, Cic. - Subfty. consectarium, 
ü, n. die Schlußfolge, der Solgefag, Cie. 
Con-sectätio, önis, f. (consector), das 
Trachten, Streben nad) etwas, concinnita. 
tis, Cic. Or. 49, 165 Iw. (al, confectio) : 
generum (vini) in namerum, Herjählung nad 
der Reihe, Plin. 14, 6,8. 9.70. 
Con-sectätrix, Tcis, f. (*consectator), die 
eifrig nach etwas ftrebr, voluptatis, Freuns 
dinn, Cic. Off. 8, 88, 117. 
Con-sectYo, önis, f. (censeco), Zerfchneis 
dung, 3erbauung, Cic. N. D. 2, 60, 151. 
Con-sector, atus sum, ari, eifrig nachfols 
gen, im guten u. übeln Sinne: 1) im guten 
Sinne: a) eig., eifrigs, fortwährend bes 
gleiten, einer Perfon od. Sache nachgehen, ali- 
quem, Plaut. u. Teer.: angiporta haec, Plaut.: 
rivulos, Cic, b)trop,, eifrig etwas verfolgen, 
nad) etwas fireben, » erachten, fich deifen bes 


) fleißigen, einem Muſter nadyeifern, es nachs 


abmen zc., opes et potentiam, Cic,: verba, ſich 
nuramdie Worte (nicht an die Sade) halten, id.; 
aliquid imitando, nahahmen, id.: fo vitium 
de industria, id.: versns Homeri, Gell. 2) 
im übeln Sinn“, feindlich verfolgen, nach⸗ 
fegen, hostes, Cio.: sparsos fuga Gallos, 
Liv.: fugiens consectantes Sullae equites, 
Vell.: aliquem clamoribus et conviciis et si. 
bilis, Cic.: viotos implacabili odio, Tac, 
Con-sectus, a, um, f. Conseco, 
Con-secutfo (ConsöquütYo) önis, f. (con- 
sequor), 1) 8. £. der philof. Sprader a) die 
Solge, als Wirkung, Cic.: consecutionem 
alicujus rei afferre, d. i. etwas jur Folge has 
ben, id. b) der Solgefag, die Schlußfſolge, 
Cie. 2) x. t. der Rhetor., die gehörige Aufs 
einanderfolge, Ordnung, Verbindung, 
verborum,, Cic, Partit. 6 in. 8) die Erreis 
hung, Erlangung, Tert. 
Con-söcütus (Consöquütus) , a, 
Consequor. 
1. Con-södo, are, gänzlich ftillen, Cato. 
2. Con,sedo, Gnis, m. (sedeo), der mit 
Imd. zufammenfigt, Cass, Hemina 5. Non, 


um, f. 


rem (fo daß es nicht wieder aufgebaut werden 62, 25 


durfte), Cie. 2) insbef. eine Verfon zu eis 
ner erheben, als Gottheit erklaͤ⸗ 
ten, vergoͤttern, Liberum, Cic.: Olympia- 
dem matrem immortalitati, Cort. II) teop. : 
1) im Algem,, weihen, widmen, heiligen, 
gel certis qui sententiis quasi addicti 
* consecrati sunt, Cic.: (corporis curandi) 
ars deorum immortalium inventioni consecra- 
12, id.: oonsecratam opinionem in illo san- 


Georges Lat. difch. Sandw. Aufl. VIII. 


— 


Con⸗acmynalis, e, in vermiſchten Gattun⸗ 
gen zuſammengeſaͤet, Colum, i2, 45,6. 
Con-semin&us, a, um (con u. semen), in 
vermifchten Gattungen zufammengefder, vers 
miſcht, vinese, Colum.: silva, id. 
Con-sönesco, nui, öre, ftarf altern, alt Er 
grau werden, I) eigentl.ı (Baucis et Phile- 
mon) illa consenuere casa, Ovid.: circa Ca- 


silinum Cumasque et te haud ulla 











'2, 11 in. 
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y) absol., assumere aliquem in conselehtiam, 
Tac.: alienjus conscientiam metuere, Liv. - 
Meton. (abstr. pro eoner.) die mirwiffende 
Genoffenichaft, ⸗Geſellſchaft, der Kreis 
von mirwiffenden Theilnehmern, Cic. Phil, 
It) das Bewußtſeyn, Gefühl, 
A) im Allgem. : pulcherrimi facti, Cie.: opti- 
mae mentis, id,: peccatoram, id.: amissae 
fortunae, Erinnerung, Flor.: de culpa, Sall. : 
im Plur., oonscientiae ejusmodi- facinorum, 
Cic.: absol., praecipitis, ut nostram stabilem 
conscientiam (Selbftbewuftfeyn) contemna- 
mus, Cic.: in veris quoque sufficit conscien- 
tia, Selbitgefühl, Quint.: sine hac quidem 
conscientia, ohne diefes Gefühl, d. i. ohne 
diefe Uebergeugung, id. B) indbef. 1) dad Bes 
wußtieyn des Rechts od. Unrechtthuns, das 
Gewifien, Cic. u. %.: illud tacere, suam 
conscientiam non pati, Liv.: recta, Cic.: 

, Plin. Ep.: bona, das gute, Quint.: 
mala', das böfe, Sall.: fprüchmw., conscientia 
mille testes, Quint, 5, 11, 41. - Zuw. 2) abs 
folut für gutes od. (gew.) für böfes Gewiſſen: 
a) gutes Gewiſſen, Cic. Att. 12, 28, 2. b) 
boͤſes Gewiſſen, oft bei Cic. u. 4.1 fo auch 
consc. animf, Cic.: u. im Plur. conscientiae 
animi , Cic. Rose. Am. 24, 67. 

Con-seindo , idi, issum, &re, völlig zer⸗ 
reißen, zerfegen, epistolam, Cic.: aliquem 
eapillo ft. alicujus capillum, einem die Haare 
jerzaufen, Ter. - Trop., aliquem sibilis, Cie.: 
absol., aliuem conscindere, einen herunter 
reifen, mit Schmähungen überhäufen, id. ı 

Con-scYo,, ire, 1) fich eines Unrechts bes 
wußt jeyn, nilsibi, Hor. Ep. 1,1, 61. 2) 
wohl wiifen, Tert. Carn. Chr. 3. 

Con-scisco, ivi, Itum, öre, I) als publis 
eift. 8.8. im Verein genehmigen, sanneh» 
men, =beichließen, Cic. Legg. 8, 8 estr.: 
mit folg. ut, alte Kriegserlärung b. Liv. 1, 
32: bellum, ju gleicher Zeit beſchließen, id. 
10, 18. 11) überte. aus der publicift. Sphäres 
1) überh. im etwas übereinfommen, übers 
einftimmen, in illo uno laudando conscierunt, 


fie vereinigten fih zu jenes einen Lob, Nep. 25 


Aleib. 11,1. 2) aliquld sibi, in se od. bloß 
aliquid, eig. fidy etwas zuſprechen, aneignenz 
dah. mit dem Nebenbegr. der eigenen Thätige 
keit, ſich etwas (am häufigiten: den Tod) zu⸗ 
fügen, geben, etwas ergreifen, auf ſich 
laden, sibi letum, Louer.: sibi mortem, Cic. 
u. U.: sibi exsilium u, sibi exsilium ac fugam, 
Liv.: od. bloß consc. letum, Plaut.: mortem, 
necem, Cic.: fugam, Liv.: caecitatem, fid) 
blind maden, Gell.: facinus in se ao suos 
foedum ac ferum, Liv, 


Con-scissYo, önis, f. (conscindo), die Zer⸗ 


reißung, Augustin. 
Con-scissus, a, um, f. Conscindo, 
Con-scitus, a, um, f. Conscisco. 
Con-scYüs, a, um (scio), der mit einem 


) 
— Andern od. bei ſich ſelbſt etwas weiß, mit⸗ 
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od. felbftbewuße, I) mie einem Andern um 
etwas wiffend, mitbewußt, und fubitn. der 
Mirwiffer, die Mitwiſſerinn, der Zeuge, 
die Zeuginn, der, die Vertraute, der Theils 
nehmer, die Theilnehmerinn ıc., «) e.Genit: 
rogitas? qui tam audacis facinoris mihi con. 
scius sis, T'er.: homo meorum in te studio- 
rum et officiorum maxime conscius, Ciec.: 
conjarationis, Mitverſchworener, Sall.: necs 
(opp. auctor), Suet.: poet., fati sidera, Virg, 
ß) e. Dat.: facinori, Cic.: poet., sacris nor, 
Ovid.: connubiis aether, Virg. 7) mit in: 
in privatis rebus, Cic, .d) mit de: his ds 
rebus conscium esse Pisonem, Cic. Att.2,24, 
8. 2) mit einem Relativfages res, multis con- 
sciis quae gereretur, Nep. Dion. 8, 4. {) 
absol,: mec mihi conscius est ullus homa, 
Plaut.: sine ullo conscio, Cic.: conscios oe · 
lare, Liv.: consciis loca tradit, den Mitver 
mwornen, Nep.: fo aud von Vertrauten in 
iebesfahen , conscia quum possit scriptas‘ 
portare tabellas, Ovid.: miseram se conscia 
clamet, Hor.: poet. von Dingen, nox‘, siln, 
Ovid. I1) bei ſich felbft etwas wiffend, felbls 
bewußt, ſich bewußt, «) c. Gen.: si alim- 
jus injariae sibi conseius fuisset, Cie.: sibl 
recti (mens), Virg. ß) c. Dat.: sibi fadis 
mens, Lucr. y) mit in: nulla sibi turpi in 
re, Luor. 8) mit einem DObjectivfages eu 
mihi sum conscius, numquam me nimis chpi« 
dum fuisse vitae, Cic. &) mit einem Nele 
tiofages quum sibi conscius esset, quam ini. 
micum deberet Caesarem habere, Hirt.B& 
£) absol.: ego pol quae mihi sum consch, 
“ certo scio eto., Ter.: poet., virtus, Virg. = | 
Insbeſ. des Unrechts fich bewuße, ſchuld⸗ 
bewußt, animus, Plaut., Sall. u. X. port, 
vultus, Sen. poẽt. ’ 
Con-ser&or,, ari (con u. screo), ſich flat? 
räuspern, Plaut. Pers. 2, 5, 7. | 
Con-seribillo, avi, are (Demin. d. con 
scribo), gleihf. zufammenfchreibjeln, be 
fcbreibieln, befrigeln, Varr. b. Non. 82, 
80 sq.: überte., nates, blutig ſchlagen, Catull 
11 


‚Con-seribo, psi, ptum, ðro, zuſammen 
fchreiben, d. i. 1) aufichreibend zujammen 
rufen, aufbieten, a) als militär. t. t. aus⸗ 
heben, milites, Lentul. in Cic, Ep.: legio- 
‚nes, Caes. u. Liv.: servorum exereitas, Cie: 
alicvi latrones cogere et conscribere, Plaut, 
b) als eivilift. t. c. zu einer beftimmten Bürs 

gerclaſſe aufbieren, ausichreiben, auswaͤh⸗ 
len, enrolliren, eodem tempore et centurise 
tres equitum conscriptae sunt, Liv. 1, 13. - 
So der (fo häufige) Titel der Senatoren: Pa- 
tres Conscripti, ermählte Wäter (eig. Viter 
w. Ausgewaͤhlte); vgl. Liv. 2, 1. Orausers 
Antiquit. 6. 84. Hofmanne Alierthumsw. S. 
516: auch im Singul., pater conseriptus fi- 


etus est, Senatorz Cic. Phil. 13, 19, 28; 
und poet. abfolut, quod sit consaripti (int 
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Senatore), quod judieis offieium, Hor. A. P. 
814. — So endlih vom Berjeihnen des Volks 
in Eenturien der Beftehung wegeu, Cic, Plane, 
18, 45; 19, 47. Sest, 15, 34. 2) fchriftlich 
verfertigen, verfallen, abfaffen, epistolam, 
Cie.: edietum, id.: legem, id.: testamenta, 
id.: imaginem, entwerfen, Stat. - Absol, 
(wie zeribo), de quibus audivi et legi et ipse 
conscripsi, Cic.: Balbus ad me cum Oppio 
eonscripsit, id.; vgl. Bremi ju Suet. Claud, 
33. 3) etwas vollichreiben, befchreiben, 
mensım vino , Ovid. : epistolium lacrimis, 
Catull, - Scherjb. für vollprügeln, Plaut. 
Pseud. 1, 5, 132. 

Con-seriptro, önis, f. (conseribo), das 
Verjaffen, Abfaffen, die Darftellung, 1) 
in abstr. libelli, Sidon. Ep. ‘7, 18. 2) in 
eoner. die Darftellung, Abhandlung, Schrift, 
Vitr, 7 prooem. 1: quaestionum, Protocol, 
Cie. Cluent. 67, 191: annaliam, Arnob, 7. 
p. 242. 

Con-seriptor, öris, m. (conscribo), der 
Verfaffer, Schriftſteller, Autor, Quint, 
Declam, u. Spät. 

Con-scriptus, a, um, f. Conscribo, 

Con-söco, cui, ctum, are, 1) in Bleine 
Stüde zerſchneiden, zerftüceln , Cato, 
Varr. u. A.: genas, jerfleifhen, Petron. 2) 


don allen Seiten beichneiden, abfchneiden, ab 
nur b. Plin, - 


Con-söcrätYo, önis, f. (consecro), 1) das 
religiöfe Weiben, die Weihe, Seiligung, 
Orat-pro domo 48 in. - Insbeſ. a) Priefters 
weihe, Inser. Grut. 308, 2. b) Vergoͤtterung 
der Kaiſer, Tac. u. Suet. - Not. Cie. Balb, 
14, 33 iſt consecr. legis wahrſch. ein Gloſſem, 
f. Orelli j. St. 2) magifcye Beſprechung, 
Lampr. Elagab. 9. 

Con-secrätor, öris, m, (consecro), der 
beilige, einweiht, Tert. 

Con-söcrätrix, Ieis, f. (consecrator), die 
beilige, einweiht, bovis, Mergötterinn, Tert. 

Con-secro, avi, atum, are (con u. sacro), 
etwas als Heiligthum einer Gottheit weihen, 
widmen, etwas heiligen, I) eigentl., u. jwars 
!)im Allgem.: aliquid‘ Jovi, Musis, Cic,; 
@put suum, domum snam Deorum irae, Plin, 
Paneg.: und ohne Dativ, locum certis circa 

is, Liv.: lucos ac nemora, Tac.: lo- 
us consecratus, ein geweihter, heiliger (opp. 
Pofanus), Cic.: tuum caput sanguine hoc, 
Liv.: Gracchi bona, id.: Carthaginem vete- 


rem (fo daß es nicht wieder aufgebaut werden 62 


durfte), Cic. 2) insbef. eine Perſon zu eis 
ner Gottheit erheben, ald Gottheit erklaͤ⸗ 
ten, vergöttern, Liberum, Cic.: Olympia- 
dem matrem immortalitati, Cart, II) trop. : 
!) im Mlgem., weihen, widmen, beiligen, 
gi certis quibusdam sententiis quasi addicti 
® consecrati sunt, Cic.: (corporis curandi) 
ırı deorum immortalium inventioni consecra- 
ü, id: consecratam opinionem in illo san- 


Georges Lat. diſch. Sandw. Aufl. VII. 
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etissimo Hercule, Cic.: tonsecrata vocabula, 
Quint. 2) dem Ruhme nad unfterblich mas 
den, verewigen, (Soeratis) ratio disputandi 
Platonis memoria et literis consecrata, Cic.: 
memoriam nominis suj amplissimis monumen-. 
tis, id, 

Con-sectärfus, a, um (consector), was 
logiſch folgt, folgerechr, illud vero mihime 
consectarium, Cic. - Subfty. eonsectarium, 
ü, n. die Schlußfolge, der Solgefag, Cie, 

Con-sectätio, önis, f. (consector), das 
Trachten, Streben nad) etwas, concinnita- 
tis, Cio. Or. 49, 165 jw. (al. confectio) : 
generum (vini) in numeram, Serjählung nad) 
der Meihe, Plin, 14, 6,8. 8.70. 

Con-sectätrix, icis, f. (*consectator), die 
eifrig nach etwas ftrebr, voluptatis, Freuns 
dinn, Cic. Off, 8, 83, 117. 

Con-sectYo, önis, f. (censeco), Zerfchneis 
dung, Zerhauung, Cic. N. D. 2, 60, 151. 

Con-sector, atus sum, ari, eifrig nachfol⸗ 
gen, im guten u. übeln Sinne: 1) im guten 
Sinne: a) eig., eifrigs, fortwährend bes 
gleiten, einer Perfon od. Sache nacygeben, ali 
quem, Plaut, 4. Ter.: angiporta haec, Plaut.: 
rivulos, Cic. b) trop., eifrig etwas verfolgen, 
nach etwas ftreben, »trachten, fich deifen bes 
fleifigen, einem Mufter nacheifern, ed machs 

men 2c., opes et potentiam, Cic.: verba, ſich 
nuramdie Worte (nicht an die Sade)halten,id.s 
aliquid imitando, nadhahmen, id.: fo vitium 
de inidustria, id.: versus Homeri, Gell. 2) 
im übeln Sinne, feindlich verfolgen, nach⸗ 
ſetzen, hostes, Cic.: sparsos fuga Gallos, 
Liv.: fugiens consectantes Sullae equites, 
Vell.: aliquem clamoribus et conviciis et si.. 
bilis, Cic.: victos implacabili odio, Tac, 

Con-sectus, a, nm, f. Conseco, 

Con-secätYo (ConsöquütYo), önis, f. (con- 
sequor), 1) 8. 8. der philof. Sprache: a) die 
Solge, ald Wirkung, Cic.: consecutionem 
alicujus rei afferre, d. i. etwas jur Folge has 
ben, id. b) der Solgefag, bie Schlußfolge, 
Cie. 2) 8. 8. der Rhetor., die gehörige Auf⸗ 
einanderfolge, Ordnung, Verbindung, 
verborum,, Cic, Partit. 6 in. 8) die Brreis 
dung, Erlangung, Tert. 

Con-secütus (Consöquütus), a, 
Consequor. 

1. Con-sedo, are, gaͤnzlich fillen, Cato, 

2. Con,södo, önis, m. (sedeo), der mit 
Imd. zufammenfigt, Cass. Hemina 5, Non. 
Con-seminälis, e, in vermiſchten Gattuns 
gen zufammengefder, Colum, 12, 45, 6. 

Con-semYn&us, a, um (con u. semen), in 
vermifchten Battungen 3ufammengefäer, vers 
miſcht, vineae, Colum.: silva, id, 

Con-sönesco, nui, &re, ftarf altern, alt ⸗2 
grau werben, I) eigentl.s (Baucis et Phile. 
mon) illa consenuere casa, Ovid.: circa Ca- 
silioum Cumasque et Nolam, a. haud ulla 

; 2 


um, f. 
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carina consenuit, poet. für: alle find unters 
gegangen, Prop. II) meton.: 1) irgendwo 
fehr od. allzufehr verweilen, bei etwas grau 
werden, in commentaris rhetorum, Quint.? 
inumbra, id, 2) (cauga proeffectu) ſchwach⸗, 
hinfaͤllig⸗, Praftlos werden, fid) abzebren, 
abnehmen, veraltern, aus ber Mode Foms 
sten, eingebe, abFonimen ıc.: a) von les 
benden Subjecten? prae maerore atque aegri- 
tudine, Plaut.: maerore et lacrimis, Cic.t 
columbae) inclusae consenescunt, Varr. - 
rop., das Anſehen verlieren, omnes illius 
auctores et socios consenescere, Cic. 
Att. 2, 28, 2. b)von leblofen Subjecten: ova 
inaequabiliter maturescunt aut cönsenescunt, 
Varr.: consenescit carie tabula, Plin.: con- 
senescunt vires atque deficiunt, Cic.: animus 
‚pafris consenuit, Liv.: cujus cognomen una 
cam Crassi Divitis cognomine consenesecit, 
Cio,: veteres leges aut ipsa vetustate conse- 
nisse aut novis legibus 'esse sublatas, Cic. 

Con-senstYo, öhis, f. (consentio), 1) Hebers 
einftimmung im guten Sinne, gentium, Cie. 
naturae, die Harmonie, Cic. 2) Ueberein⸗ 

im Böfen, Zufammenrotrung, 
Verihwörung, Cic. — Auch in concer, der 
verſchworene Club, Nep. Att. 8, 4. 

1. Con-sensus, a, um, f. Consentio. 

2. Con-sensus, us, m. (consentio), 1) die 
Weberäinftimmung, Zinftimmigfeit,omnium, 
Cic.: optimatum, Nep.: consensüs attenta- 
tae defectionis, Mitffimmung, heilnahme, 
Liv,: apud Chattos in consensum vertit, alls 
gemein üblih, Mode geworden, Tac. - Dah. 
consensu adverbial für s in Uebereinſtimmung, 

‚ had allgemeinem Wunſche, 
Liv., Tac. u. Suet. 2) überte. von leblofen 
Subjecten, Uebereinftimmung, Sarmonie, 
naturae quasi concentus atque consensus, Cic.t 
consensus concentusque mirus omnlum doctri- 
narum 2 id: cons, atque conspiratio virtu- 
tum, id, 

Con-sentände, Adv, übereinftimmend, cum 
natura vivere, Lact.: narrare aliquid, ber 

Con+entänöus, a, um (consentio), mit 
etwas übereinftimmend, ftimmend, zu etwas 
paſſend, ſchicklich, oum literis, -Cic,: tem- 
pori, id.: alicui, id.: auch abfolut, vir vita 
et morte, ſich gleich, Vell. - Tab. oonsen- 
tanenm est, es flimmt mit etwas, es ift vers 
nunftgemäß, es ſchickt fidh, es paßt, mit 
ir Cio.: mit folg. ws, Plaut. Bacch. 
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Consentra, ae, J. Stadt in Unteritalien, 
jeht Cosenza, Mela - Dav. Consentinus 
ager, das Gebiet von Sonfentia, Varr. u 
Plin.: u. Consentini, orum, m, die Einwoh⸗ 
ner von Confentia, Cic. 

Con-sentio, sensi, sensum, ire, IT) (ca | 
fubiectiv) mit Imd. od. etwas uͤbereinſtim ⸗ 
men, flimmen, übereinftimmend -od. ein: 
ſtimmig etwas behaupten, = beichliefen, ſich 
übereinjtimmend ju etwas vereinigen, A) 

+ eigentl. von perfönlihen Subjectent 1) im gu 
ten Sinne de aliqua re, Cic.: cum aliquo 
de aliqua re, id.: sibi ipse „ folgerichtig dans 
dein, id.: ad remp. conservandam, id.: in 
aliqua re, Quint, u. Suet.: in aliquom regem, 
einftimmig wählen, Justin.: bellum, einfims 
mig befchliefen, votiren, Liv.: ebenfo ut bel- 
lum tiat, alte Stimmformel bei Liv. : non ven- 
dere, Cie.: neutral, de prioribus consentitur, 
Tac.: consensum est mit folg. Acc. et Infin, 
Quint.: mit folg. ut, Liv. 2) im übeln Sin 
ne, ju irgend einer tebelthat zufammenjtim 
men, zufammenftimmend ſich vereinigen, 
sverabreden, sverihmwören, es mit Ja, 
balten xc., contra aliquem, Caes.: belli h- 
ciendi causa, Cie.: ad prodendam Hannibal 
urbem, Liv.: abfolut, id. B) übertr. vom Ich 
loſen Subiecten,, übereinftimmen , flimmen, 
barmoniren, paffen ıc., cum re, Cie.: » 
cum, id.:. inter se, id.: sibi, id.: alicai rd, 
id.: abfolut, ratio nostra consentit, pugm 
oratio, id. IT) (com objectiv) etwas zugleih 
empfinden, Lucr. 4, 797. 

Con-septo, psi, ptum, fire, völlig um 
zdunen, bustom, Sıet Ner. 33. - Hauf ze 
a) im Partic. Perf. Pass. cönseptus, a, um 
umzdune, eingebegt, Cie. u. A. - Undb) 
fubitu. conseptum, i, r. die Umzaͤunung, I 
Bebege, Varr.u.%.: conseptum fori, Schras⸗ 
ten, Quint, 

Con-septo, are (Intens. d. consepio), vb 
lig umzaͤunen, Solin. c. 32. 

Con-septus, a, um, f. Consepio. 








non est consequens, vituperandum est, UI“: 
consequentia dico, «anolouße, Bu 
Dah. oonsequens est — consentaneum 

es ift vernunftgemäß, es ſchickt ih, — 
paßt ıc, Cie. u. A. 2) was logiſch folgt, 

‚folgeredt, und fubfto. die Solgerung, Cie 

"* Con-söqtenter, Ade. (oonsequene), 1) a8| 

übereinftimmende, angemeffene Weile, Pal 

fend, gemäß, alicui rei, Dig: „der 


Sadıe 8 ‚ 
weile, folgereche, folglich, Appal. 
) on 


Westa, Ceres, V: M uentYa, ae, f- (consequor), die 
Mercurius, Neptunus , Flo.” — golge, Ci ö 


Caecin. b. Sen., Enn. b. Appul. 


J 


- Con-söquYa, ae, f. (consequor), 1) =@"- 
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sequentia, die Folge, Luer. 5, 678 Forb. 2) 
eoncr. das Gefolge, der Nachtrab, Appul. 
Con-söquor, eütos (quutus) sum, i, I) 
Imd. gleichf. auf den Fuß nachfolgen, nach» 
geben, = begleiten, »verfolgen, A) eigentl.? 


1) im Allgem. : aliquem clanculum, continno, dh 


Plaut.: literas suas prope, Liv.: abfolut, 
Plaut. u. Ter.: comitibus non consecutis, ohne 
itung feines Gefolges, Cie. 2) indbef.z 
a) feindlich nachfolgen, verfolgen, nach⸗ 
fegen, reliquas copias Helvetiorum, Caes.: 
hostes strenue, Curt. b) der Zcit nad auf 
etwas folgen, nachfolgen, nachkommen, 
erfolgen, aliquem aetate, Cic,: Sallustium 
consequitur (Livius) ete., Vell.: has tum pro- 
speras res consecuta est subita mutatio, Nep.: 
annos, qui uitur, Cic.: omnes anni 
consequentes,, id.: ejusmodi tempora post 
tuam profectionem consecuta esse, id.: si- 
lentium est consecutum, id, B) trop.s 1) im 
Ullgem.: qua in-re summa felicitas Fabinm 
consequitur, begleitet, Hirt. B. G. 8, 81: 
opera, nachholen, Colum, 11, 2, 
—*— —— nd —* —“ er 
rift ꝛc. nachfolgen, Solge leiften, e 
nachahmen, befolgen ıc,, aliquem, Cic. 
euım morem, id.: institutum suum, beibehals 
. tn, id.: alicojus sententiam, id.: mediam 
consilii viam, Liv. b) einer vorhergehenden 
Utſache als Wirkung folgen, erfolgen, die 
feyn, entipringen,, rebus ab ipsis 
comsequitur sensus, aus den Dingen felbft 
erfolgt, entiteht erft der Begriff, Lucr.: quod 
dietum magna invidia’ consecuta est, Nep.: 
pudorem rubor, terrorem pallor eto. conse- 
geitar, Cic.: ex quo illud natura consequi, 
ut ete., id. - Dah. c) logiſch folgen, Cic. 
Il) übertr. (causa pro «ffectu) nachfolgend 
Imd. od. etwas erreichen, einholen, evlan: 
gen, A) eigentl.: si statim navigas, nos Leu- 
ade consequere, Cic.: quos impeditos mili- 
tes nostri consecuti, Caes.: abfolut, nach⸗ 
. fommen, si accelerare volent, ad vesperam 
snsequentur, Cic.: interim religui legati 
‘ sumt consecuti, Nep. B) trop., etwas (durd) 
« Eifer u. Unftrengung) erlangen, erreichen, 
erfireben, 1) im Aligem.: a) mit ſachlichem 
maximas, Cic,: 


gnorum, treffen, na d erreichen, Quint.: 
froctum amplissimum ex vestro judicio, Cio.: 
tantam gloriam, duabus vietoriis, Nep. b) 
jum. mit perfönlichem Dbjecte bei ſachlichem 
Sabjete, Imd. bereichen, treffen, ihm zu 
[ werden, entipringen, tanta prosperitas 

est consecuta, Nep.: si laus eum 
nisericordis potius quam reprehensio dissoluti 
@nsecotnra est, Quint.; si aliqua nos incom- 
moda exiis materlis consequentur, id, 2) 
inshef.s a) einem Gegenſtande in irgend-einer 
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Eigenſchaft gleichkommen, ihn erreichen, ali- 
quem ınajorem, Cic.: ad cönsequendos quos 
priores dacimus accendimur, Vell.: verborum 
prope numerum sententiarum numero, Cic, 
b) etwas geiftig od. durch die Rede erreis 
en, es begreifen, einfeben, erkennen, 
umfaffen, volltändig ausdrücken zc., simi- 
litudinem veri, Cic.: aliquid conjecturä, Caes, 
b. Cie. Qu. Fr.: omnes illorum conatus, id.; 
' omnia alicvjus facta memoria, id.: laudes ali- 
eujus verbis, id.: Omnia verbis, Ovid. 


Con-sermönor, ari, ſich unterreden, plau⸗ 
dern, cum aliquo, Quadrig. ap. Gell. 17, 2, 17. 

1. Con-sero, vi, Ytum; #re, 1) beiden, 
bepflanzen, agros, Cic.: übertr., muliebria 
arva (von der Venus), Lucr.: dab. Conse- 
rentes Dii, die der Zeugung vörftehen, Arnob, 
5. p. 169: trop., (sol) lumine conserit arva, 
beftreut, erfüllt, Luor.: consitus cum sene- 
etute, Plaut. 2) jden, pflanzen, pomum, 
Tibull.: fo auch conseruisset (ftatt consevis- 
set) arborem, Liv.: übettr., stili caeci, mi- 
rabilem in modum consiti, gelegt, Hirt. B. 
Afr. 81. 

2. Con-s&ro, &rui, ertum, &re, zuſam⸗ 
hen reiben, =flechten, =Enüpfen, »fügen, 
verfnüpfen, verbinden, 1) im Allgem.: 1) 
eigentl.ı loricam hamis auroque, Virg.: te- 
gumen omnibus sagum spina consertum, Tac.: 
rudis arbos conseritur (ju Schiffen), Lucan. 
2) trop.? noctem diei, Ovid,: exodia con- 
serta fabellis Atellanis, Liv.: sermonem, 
Worte wechfeln, fich unterreden, Curt. II) 
inebef.t 1) liebend zufammenfügen, »ver 
binden, teneros sinus, Tibull.: femur fe- 
mori, id, 2) feindlich =, zum Rampfe ver: 
binden, aneinanderbringen, in den Verbin⸗ 
dungen conserere pugnam, Liv., od. proe- 
lum, id., od. certamen, id., od. mantım, 
Nep., od. manus, Liv., d. I. handgemein wers 
den, das Treffen anfangen, ſich in ein Ge—⸗ 
fecht einlaffent abfolut navis conserta, das 
ſich mit einem andern ins Gefecht eingelaffen 
bat, Liv.: trop., artes belli, Liv.: übertr. 
vom gerichtlichen Streit, ex jure manum con- 
serere, Varr. L. L. u. Cic, - Not. Perf. 
eönsevisti, Fronto: Partic,, consita aera co- 
lamnis, Claud, j 

Con-serte, Ado. (consertus d. 2. consero), 
zufammenbangend, in Verbindung, Cic. 
Fat. 14, 32, 

Con-serto, önis, f. (consero), die Zus 
fammenfügung, Arnob. 8. p. 107. 

Con-sertus, a, um, f. 2. Consero, 

Con-serva, ae, f. Mitiflavinn, Dienft: 
gefährtinn, Plaut, u. Ter, ı überte.,, fores, 
Plaut. u. Ovid. 

Con-serväbrlis, e (conservo), was fid) 
erbalten läßt, Tert. 

Con-servätYo, önis, f. (conservo), die Er⸗ 
haltung , 4 Aufbewahrung, 
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frogum, Cie.: naturae, Aufrtechthaltung, id.: 
decoris, Beobachtung, id. 
Con-servätor, öris, m. (conservo), ber 
' Erbalter, Bewabrer, Erretter, Cic. 
Con-servätrix, Tcis, F. (conservator), die 
Erbalterinn, Bewahrerinn, Cic. 
Con-servitium, i, n. Mitſclavenſtand, 
Mitjclaverei, Plaut, 
Con-servo, avi, atum, are, etwas in feis 
nem Beitehen erhalten, aufrecht halten, bes 
wabren, unverſehrt laifen, se, Cic.: ali- 
quem, am leben erhalten, Leben u. Freiheit 
laffen od. fchenten, oft b. Caes., Cic. u. 
(ogl. Herz. ju Caes. B. G. 2, 15 ertr.): rem 
familiarem diligentia et parsimonia , Cic.: 
arborem, aufbewahren, Suet. : leges, ‚bes 
obachten, Nep.: jusjarandum, bewahren, bes 
obachten, Cic.: inducias, halten, Nep.: fidem, 
fein Wort halten, id. 


Con-servüla, ae, f. (Demin. v. conserva), 


die Pleine Mitſclavinn, Sen. Controv. 21. 
Con-servus, i, m. der Miticlav, Plaut,, 
Ter., Cic, u. 4. | 
Con-sessor, öris, m. (consido), der bei 
Imd. od. etwas fine, Nachbar (beim Gafts 
mahl, Schaufpiel), Beifiger (im Gericht), Cic. 
Con-sessus, us, m, (consido), 1) abstr, 
das Zufammens, Delfammenfinen, Lampr.: 
eonsessum olferse alicui, die Erlaubnif bei 
fi zu fisen, id. 2) coner. die zufammens 
finende Befellichaft, Verfammlung, im Ges 
richt, Cic.: beim Scaufpiele, gladiatorum, 
beim Gladiatorenkampf, id.: ebenfo im Plur., 
theatrales gladiatoriique, id.: in ludo tala- 
F} d. j 
Con-sidöranter, Adv. (considerans d. con- 
sidero), bedächrig, Val. Max. 
Con-sidörantia, ae, f. (considero), die 
Ueberlegung, Befonnenbeit, Vitr. 6, 1extr. 
Con-sideräte, Adv. (consideratus), bes 
daͤchtig, mir Ueberlegung, befonnen, Cie. : 
consideratius, Caes.: consideratissime, Cic, 
Con-siderätfo, önis, f. (considero), die 
— Ueberlegung, Erwaͤgung, 


C ‚ 

Considörätor, öris, m. (considero), der 
Veberleger, Erwaͤger, Ueberf. v. axemrındg, 
Gell. 11, 5, 2. 

Con-stderätus, a, um, T) Partic. von con- 
sidero, w. f. 11) Adj. reiflidy überlege, bes 
dacht, bedvadırfam, befonnen, beburfam, 
considerata judicia, Cic.: verbum considera- 
tissimum , id. — Uebertr. wie im Deutſchen 
auf die Perfont bomo, Cio.: consideratior fa- 
ctus Caesar, Hirt. B. Afr. 

Con-sidöro, avi, atum, are (Stamm SID 
verwandt mit EIAR, LAN), ftarks, eifrig, 
forgfältig aniehen, »befehen, » betrachten, 
1) eigentl.: aliquid, Cic.: aliquem, Sall. u. 
Suet.: folia decidere, bemerken, wahrnehs 
men, Colam. 2) trop., im Geiſte reiflich 
betracdyten, süberlegen, erwägen, beden⸗ 
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Pen, aliguid, Cie.: de aliqua re cum aliguo, 
id.: secum in animo aliquid, Ter.: cum ani. 
mis vestris considerate, ecquem putetis, Cio: 
2 folg. ut od. ne, darauf ſehen, bedacht 
eyn, id. 

Con-sido, ®di, essum, &re, fich (kei. in 
Menge) niederfegen, »niederlafien, A)von 
lebenden Subjecten, u. wars I) im Algem.t 
in umbra, Cic.: in pratulo propter Platonis 
statuam, id.: sub arguta ilice, Virg.: anie 
focos longis scamnis, Orid.: super ripam 
stagni, id.: quum apes in labellis consedis- 


A. sent, Cic.: ibi ‚eonsiditur, id. -— Tri 


bona multa in pectora, Plaut, : eadem in op-· 
nione, Cic.: in alia parte, feine Meinung 
ändern, Sen. II) insbef.t 1) zur Berathung 
zur Beſprechung ſich jenen, Sitzung hal⸗ 
ten, von den Druiden, Caes.: von Senat: } 
gen u. Richtern, Cic.: ad jus dieendum , vor 
den Suffeten, Liv.: von andern Leuten jum 
Disputiren od. fopftiger gelehrter Unterhaltung, 
Cic. ; vgl. Bremi Cie. Fat. 3 in. p. 14. Ru 
pert. Juven. 4, 34. 2) fich irgendwo lagern, 
feſtſetzen, Pofto faffen, von Soldaten, al 
quo loco, Caes. u. A.: inter virgulta, Sallı 
von denen, welche nach einer Seereife ſich 
Zeit lang wo aufhalten, Virg. u. Prop.: til 
einer Flotte, anlegen, Virg. 8) für die 
Dauer ficdy irgendwo niederlaffen, fich tele 
fegen, Cic.: in Ubiorum finibus, Caes. - 
rop., in otio, Cic.: justitia cujus in mente 
cunsedit, id. B) von leblofen &egenftänden, 
bef. von Pocalitäten, ſich ſenken, 

Pen, zu Boden finfen, einfinten,- a» 
gen ıc., terra consedit, Liv.: Ilium, 
donec consideret pulvis, fich legte, Curt: 
picem considere, ju Boden finten, Colum: 
Alpes considant licet, #. e. mögen 
Cic.: Alpium juga ... considunt, ſenken 















verlieren, ſich vermindern, fich 
aufhören, consedit furor, Cic.: cura, id! 
terror, Liv.: ignis consederat, Orid.: om 
sedit utriusque nomen in quaestura, bat aufs 
gehört, Cic. ce) von der Rede, ſich fenten, 
d. i. fich endigen, sfchliefen, varie consi- 
dat (junctio verborum), Cic. de Or. 8,49 exit, 
Con-signanter, Adv. (consignans d. cos- 
sign), deutlich, consignantius, Gelk ], 
Con-signäte, Ado. (consignatus d. 00M- 
signo), auf deutliche Art, consignatissime, 
Gell. 1, 15, 12. , 
Con-signätYo, nis, f. Verzeichniß, Quint. 
- bon s 
Con-signo, avi, atum, are, ) verſie⸗ 
geln, befiegeln, "Cic.: tabellas dotis od. Bio 
dotem,, ein Deiratheinfteument befiegeln, = 


abfaffen, Suet. — Trop., beftdrigen, 
(einigen, verbürgen, antiquitas mont- 
mentis testata 
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fel gefegt, Cic.: auctoritates nostras, verbürs Bejugnahme auf die Perfon, zu deren From⸗ 
gen, id. 2) verzeichnen, aufzeichnen, bes men ein Plan entworfen wird, der Rath, 
zeichnen, literis, Cic., u. ohne literis, id. - cons. alicui dare, Plaut., Ter., Cic. u. A. 
Irop., insitae et quasi consignatae in animis aliguem juvare aut re aut opera aut consilio 
notiones, Cic.: causam, de quaefc., ju ets bono, Plaut., od. aut consilio aut re, Ter., 
fennen geben, Gell. mit Rath u. That unterftügen. 2) die Ueber⸗ 
Con-silesco, Ini, öre (consileo), ganz legung als geiftige Eigenſchaft, die Klugheit, 
ſtill⸗ ruhig werden, völlig ſchweigen, vers Einſicht, Beſonnenheit (vgl. Ruhnk. Ter, 
ſtummen, Enn, b. Fest., Plaut, u. Gell. Andr. 8, 5,2), Cic.: vir magni consilii, Caes. 
Con-silYärfus, a, um (consilior), zur des u. Nep.: sum nulli conaili, ohne Einfiht, Ter:: 
rathung gebörig, berachend, fulmen, Sen.: barbaris consilium non defuit, Befonnenheit, 
homo, Gell.: senatus, Plaut, - Gubitv., eiftedgegenwart, Caes. B) in cmer. die 
consiliarius, Hi, m, ein Rathgeber, Cic.: berarbenden Perfonen, der Kath, reipubli- 
insbef. ein Beiſitzer vor Gericht, Suet. dae consilium, Männer, welde für das Wohl 
Con-srisätor, öris, m, (consilior), ber des Staates forgen, Cic. (vgl. Goerenz. Cic, 
Ratbgeber, Plin. Ep. u.%. de Legg. 2, 12, 30). Im engern Sinne ift 
Con-silYätrix, Icis, f. (consiliator), die es daher a) der Senat, Cic.: publicun, id.: 
Rarhgeberinn, Appul. Met. 5. p. 169,23. sancotius, der engere Ausſchuß des Senats, 
Con-siligo, Ynis, f. Zungenfraut (Pul- Liv. b) die Richter, Cic. 0) der Krieges 
monaria ofücinalis, L.), Colum, u. Plin. rath, Caes.: aud) militare od. castrense, Liv. 
Con-sMYor , atus sum, ari (consilium), 1) d) ein Ausichuß, eine Commiljion überh., 
Berathung halten, Rath pflegen, ſich bes Suet. (vgl. Bremi Suet. Oct. 35). 
rathen, fidy berachichlagen, Caes., Cie Con-similis, e, in allen Stuͤcken⸗, voͤl⸗ 
u,%.: haec conciliantibus eis, während dies ligs, gauz aͤhnlich, mit Genit. u. Dat., Ter,, 
fer Beratbung, Caes. 2) Rath ertheilen, Cic. u. Caes.; mit atque, ac, Plaut. u.Luor., 
rathen, Hor. A. P. 196. od. quasi, Plaut., d. i. eben fo ald ıc. - 
Con-silrösus, a, um (consilium), voller Davon 
Blugbeir, = Zinfiche, wohl überlege (nad Con-stmiftter, Adv. auf ganz Ähnliche 
Gell. 4, 9, 12 von Gato gebildet), Fronto: Art, Gell. —J 
Compar. u. Superl., Sidon. Con-sipYo, ui, öre, recht bei Sinnen, 
Con-silium, i, m. (von *oonso, wovon auch in Saffungs, feiner Sinne maͤchtig feym, 
consul u. consulo), 1) die Berarbichlagung, Liv. u. A. 
Berathung, gemeinfame lleberlegung, ber Con-sisto, stili, stitum, @re, I) intr. 1) 
Rath (vgl. concilium), Plaut,, Ter., Cie, u,» fi zuſammen ftellen, zufammen treren, 
%.: consilia principam habere, Berathung cum aliquo, Plaut. u. Cic.: copiae ordinatae 
mit den Bornehmften anftellen, Liv.: quae consistunt, Nep.: dah. a) übereinfommen, 
eonsilii fuerunt, was berathen worden, id.: übereinftimmen, cum aliquo verbis, Cic. 
est tal consilii, du mußt überlegen, Cic.: b) mir jemanden vor Bericht erfcheinen, 
quasi consilii sit res, als ob die Sache eine prozeifiren, cum matre, Sen. c) aus ets 
Beratfung erlaubte, Caes,: est oonailium was beleben, ex fugitivis, Anct. B. Hisp. 
weumn u. vestrum, id muß überlegen ıc., Cic.: 2) ſich binftellen, bintreren, ad mensam, 
mittere in consilium, fich berathen laffen, id.:' Cic.: sub muro, Caes,: fo auch Perfect. con- 
ire in consilium, ſich berathichlagen, id.: ad- atiti, ich babe mich bingejtelle, ich ftebe, 
hibere in consilium, ju Mathe zieben, id. in jugo constiterant, Caes.: adducto constitit 
II) meton.: A) in abstr.: 1) der mit Ueberle- arcu, Virg.: dah. a) einen Stand nehmen, 
sung gefaßte Entſchluß, Rarbichluß, Vor⸗ vom Medner, der eine Sache vertheidigt, Cio. 
ſatz, die Wiafiregel, der Plan, die Abfiche, Partit. 29. b) zu ſtehen kommen, von ges 
Liv. + consilium capere, Cic., od. sequi, id., worfenen Würfeln, centum Venerios non posse 
»d. inire, Caes., einen Entihluß faffen, casu consistere, Cie. c) zum Vorichein 
Mafregeln nehmen : fo cons. capere mit folg. kommen, auftreten, vix binos oratores lau- 
Gerund., Caes. u.%.: mit dem Infinit., Nep.; dabiles cpnstitisse, Cic. 8) feften Suß fals 
auch folgt ut, Cio.: dab. consilium est, ie fen, feft fteben, von Kämpfenden, Caes.: 
babe beichloffen, ich will, id.: suo consilio od. von Geefahrenden, 'wenn fie das feſte Land 
ati, feinem Kopfe folgen, Caes. : privato erreichen, Cie. u. Virg.: dab. a) ſich am eis 
consilio, auf eigene Hand, Caes. u. Nep.: nem Orte niederlaffen, um da zu wohnen, 
eo comsilio, ut efe., Caes., 0d. hoc consi- negotiandi causa, Caes. b) anhaͤngig ges 
lo, utete., Nep., im der Abficht, daß 2c.s mache werden, von Rechtshaͤndeln, causa 
dab. abfolut consilio (adverb.), abſichtlich, consistit apud magistratum, Cic, 0) consi- 
Virg. u Liv, - Dah. a) intbef. der Briegs» lium oonstitit, Cic., es iſt ein feſter Entſchluß 
plan, die Briegslift, das Strategem, cons. gefaßtt in eo comatitit, Caes., dabei beharrte 
i im, quod Grasci orgarjynum ap- er. 4) ſtill ſtehen, ſtehen bleiben, Halt 
pellant, Cic.; u.f0 b. Gaes. u: Nep, db) mit machen, Stand halten, viatores consistere 
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eogunt, Caes.: non consistens in loco, Cic.? Con-söcYabilis, e (consocio), vereinbar, 
bef. von Kämpfenden, die nicht vom Plage paſſend, Ambros, 
weichen, Caes.: od. von Fliehenden, die id Con-söckätim, Ado. (consocio), vereint, 
wieder fegen, Liv.: dab. trop., a) fteben bleis Ammian, 
ben, befteben, vom Medner, wenn er nicht Con-söcrätfo, dais, f. (consocio), die 
unterbrochen wird, nicht genöthiget ift aufjus Vereinigung, Verbindung, Cie. 
bören, Cic.: dah. befteben im Reden, i. ce. Con-söchätus, a, um, I) Partie, von con- 
Recht behalten, feine Sade behaupten, id. socio, w. f. II) Adj. vereinigt, einig, di, 
b) im Reden fich bei erwas aufhalten, vers Liv.: consociatissima voluntas, Cic, 
weilen, in singulis, Cio. c) ftil fteben, Con-söcro, avi, atum, are, gemeinſchaſt 
i. e. Ruhe od. Feſtigkeit haben, feit, uns lich machen, vereinigen, verbinden, con- 
wandelbar feyn, mente consistere, Cic.: silia cum aliquo, Cic.: injariam cum amieis, 
ut neque mens , neque vox, neque lingua id.: rem inter se, id.: imperium, Liv.: » 
consisteret, id. d) ftill fteben, d.i. in jeis in omnia belli consilia, id. 
nem Laufe gebemme werden, verweilen, Con-söclus, a, um, vereinigt, verbun 
frigore oonstitit Ister, Ovid.: bellum ad Tre- den, elementa sibi valde, Fulg. - Subit, 
biam constitit, Liv.: Cajus in equestri ordine consocius, ii, m. der Theilnehmer, Gehülit, 
constitit, Suet., ftand fill, i. e. blicb im Genoß, Jul. Firm. 
Mitterftande, fuchte od. erhielt keinen höbern Consöcrus, f. Consocer. 
Mang: dab. überh. inne halten, aufhören,  Con-soläbilis, e (consolor), zum Tröften 
alvus consistit, Cato R. R.: cohsistere usura gehörig, troͤſtlich, 1) paw. tröftbar, de- 
debuit, Cic,: administratio belli consistit, lor, Cic. ad Div. 4, 8, 2: Comper., Ambros, 
Caes. e) ftill fteben, d. i. in demielben Zu⸗ Ep. 8. 2) act. troftbringend, Trojt:, cr- 
ftande bleiben, von Krankheiten, morbus men, Gell. 16, 19, 12. 
an increscat, an consistat, an minuatur, Cels. Con-sölimen, Ynis, n. (consolor), der Trofl, 
H überh. fteben, befteben, fejt jteben, rus Hier. Ep. 62. 
ben, beruben, studia oflicii inter nos con- Con-sölätro, önis, f. (consolor), 1) Tr& 
stiterunt, Lepid. in Cic. Ep.: in quo ne flung, Troft, Cic.: malorum, beim Unalüdr, 
suspicio quidem potuit consistere, Cic.: quum ic. - Dab. eine Troftrede od. Troftihrik, 
in eo libertas populi Romani consisteret, Cic. 2) mit dem Object der Furcht, Mur: 
id.: omne bonum in una honestate consistit, einfprechung, i£rmurbigung, timoris, Cic. 
id.: spes omnis consistebat Datami in se lo- Att. 1, 17, 6; u. fo Hirt. B.G. 8, 38 im u. 
cique natura, Nep. II) tr, fejt jtellen, vi- B. Alex. 8. 
tam tutam, Luor.: causam, Gell. Con-sölätor, öris, m, (consolor), der Tr’ 
Con-sistörfum, ji, n. (consisto), eig. der fter, Cic. 
Berfammlungsort 3 dab. 1) die Erde ad Con-sölätörfe, Ado. auf troͤſtliche Ar, 
Wohnort der Menfhen, Tert. 2) das Bes Sidon. - von 
dientenzimmer, Sidon. 3) der Drt zur Bes Con-sölätörkus, a, um ‚(consolator), trös 
rathichlagung für die Näthe des Kaifers, dag ſtend, literae, Trojtbrief, ⸗ſchteiben, Cie: 
Baiferliche Cabiner, Ammian. u. Cod. Just, fo codicilli, Suet. 
Con-sitio, önis, f. (consero), die Beſaͤung,  Consölrda, ae, f. Name einer Plane, 
Cic. Cat. Maj. 15 extr. gemeine Schwarzwurz, officinelle Beim 
“  Con-sitor,, öris, m. (consero), der Bes well (Symplıytum ofüicinale, L.), Appul. 
fder, Ausider, Pflanzer, uvae, d.i. Bacs Herb. 59. 
dus, Ovid, Con-sölrdätio, önis, f. (consolido), Bit 
Con-sttüm, ae, f. (consero), bie Bes Seftitellung, Sicherung des Eigemihuns 
(dung, Bepflanzung, agri, Cic. sets, Ulp. Dig. 
Con-sYtus, a, um, f. 1. Consero, ' _ Con-sölidätor , öris, m. (consolido), dt 
Consiva, ae, f. (consero), die Bejderinn, DBeiefliger, Venant, 
DBepflanzerinn, ein Beiname der Göttinn Con-sölido, avi, atım, are (consolidus), 
Ops, Fest. p. 190. 1) feſt machen, verdichten, parietem in 
Con-sobrinus, i, m. 4. -a, J. 1) Bejchwis unam crassitudinem,, Vitr. 2, 8,7. 2) juril. 
fterkind von mütterliher Seite, Cic. de Or. #. #. den Nießbrauch od. das Eigenthumereht 
1, 2, 1; vgl. Gej. Dig. 88, 10, 1: häufiger einer Sache fichern, feftjbellen ; comfolidi- 
— Geſchwiſterkind überh., Cic. u. Nep. 2) ren, Tryphon. u. Vip. Dig. - Not. Begen 
m Allgem., Vetter im entfernteren Grade, Cic. ad Div. 5, 20, 2 ſ. Orell. N. c. 
Werwandter, Suet, : Con-sölrdus, a, um, ſehr feſt, krep. 
Con-söcer , i, m. Mitſchwiegervater, Arnob. 
Suet. u. Con-socrus, us, f. Mitſchwieger⸗ Con-sölor, atns sum, ari, eifrig fehr md 
mutter, Auson. u. Con-söceri, orum, m. ften, )) mit perfönl Dbjecten: a9 Imd Treſ 
die beiderfeitigen Schwiegerdirern eines Ehes einfprechen, aliquem, Cie, b) ind kai 
paars, Auson, Zucht, Imd, Much einfprechen; ihn er⸗ 


3 
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murhigen, Caes. u. Cic, 2) mit fachlichen 
Objecten, lindern, mildern , erleichtern, 
beihwichrigen, dolorem alioujus, Cic.: de- 
siderium tui, id, 

Con-somao, avi, atım, are, etwas träus 
mend ausfinnen, austräumen, Plaut. Most. 
3, 2, 70. 

Con-sönans „ antis, 1) in der Gramm. 
fubfto. (se. litera, dah. gen. fem.), der Mits 
lauter, Confonant, Quint. 2) trop., übers 
eintimmend, paſſend, contractus ——— 
Sceaer. Dig. 

Con-sönanter ,„ Adv. uͤbereinſtimmend, 
harmoniich , consonantissime, Vitr, 6, 1, 6. 

Con-sönantia, ae, fi (consonp), der Eins 
Hang, die Zarmonie, Uebereinftimmung, 
Vitr. u. A. 


Con-söne, Adv. (consonus), einftimmig, 
Appul, Met. p. 106, 34. 

Con-söno, ui, —— Hzusleich⸗, 
mir od. ſtark⸗, lau nen, consonant 
apes, Varr,: —— nemus strepitu, Virg.: 
consonans clamor, einftimmiges Geſchrei, Liv.: 
Ioci consonantes, mittönende, einftimmende 
Derter (owongoörreg), Vitr. Dah. in ber 
Rhetor.: a) im Einklang fteben, von der 
Rede, Quiat. b) gleich ablauten, von Wörs 
tetn, id. 2) trop., —— — har⸗ 
moniren, inter se, Quint,: sibi, Sen.: ad 
vocem , id. 

Con-sönns, a, um, 1) 3ufammens, bars 


moniich Iautend, harmoniſch, Ovid. -. 
Sukfto. 


consona, ae, f. — consonans, ein 
Conſonant, mitlauter, Ter. Maur.; vol. 
consgas eleınenta, die Sonfonanten, id. 2) 
trop, übereinftimmend, harmonivend, pafs 
ind, Cic. 
—— Cem, * ire, 1) vouige in· 
—— ar duben, Cio.: somno consopiri 
: consopit concidere (gricd. 
5 Fer fo die Sinne, daß man 
wicherfinkt, Luer. 2) trop. von ©efegen, con- 
—* außer Kraſt treten, in Vergeſſen⸗ 
heit kommen, Gell. 16, 10, 8. 
Con-sors, tis, T) (al Bruder, Schwelter, 
—— —* Ind das 
lend, in Guͤtergemeinſchaft lebend, consor- 
ies tres fratres, Cic.: abfol., Hor.: censoris, 
Liv. - Dah. poet.3 a) für Bruder od. 
Schweſter, Tibull. u. Ovid.: u. adject. ges 
I pectora == sorores, Ovid.: 
id. b) verwandt, ber Verwand 
Loer, II) überte., mit Imd. etwas theilend, 
gleichen Ancheil babend, theilhaft, fubito. 
ter Benoß, Gefaͤhrte, a) von perfönlihen 
jteten mecum temporum illorum, Cic.s 
mendacitatis, id.: thalami, Ovid.: cons. ‚im- 
perii od. bloß consors, der ; Mitregent, Suet.: 
in leeris et furtis, Cio. b) vom fachlichen 
* gemeiniam, tecta, Virg.ı ca- 
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Con-sortYo, önis, f. (consors), die Bes 
noſſenſchaft, Gemeinfchaft, Cic. u. U. 
Con-sortYum, i, n. 1) die Bütergemeins 
(haft, Suet. u. Up. Dig. 2) die Gemein» 
(haft, Benoffenfchaft, Liv., Tac. u. A. 
—— ari, zuſammen ſpaziren, 


Petron. 7, 
‚m. — — der et⸗ 


Con-spector, dris 
was ſieht, bidr Tert. 

1. Con-spectus, a, um, I) Partic, d. con- 

wer w.f. I) Adj. 1) ſichtbar eg 

ti conspectus, Liv. 2) auffallend, fe» 
eher mer&würdig , ı Virg. u ns s 
conspectior, Liv. 

2. Con-spectus, us, m. (conspicio), T) eig., 
der Anbli, Blick, dah. oft meton. auch f. 
v. a. Segenvpare, Naͤhe, quo longissime 
oculi cons ferebant , Liv.: dare se 
alicui in conspectum,, fich fehen laſſen, Cie. : 
amittere —— e conspectu, aus dem Ge⸗ 
fihte, Augen, Ter.: in conspectu alicujus 
esse, Cio.: fugere alicujus conspectum, Liv.: 
e conspectu fugere, Cic.: in conspectum ali- 
cujus erg vor die Augen fommen, id.; 
od. gefehen werden, Caes.: conspectum ali- 
cujus habere, Imd,. ſehen können, Colum.: 
oonspectus est in Capitolium, ma» hat die 
Ausſicht auf das Gapitolium, "Liv.: in con- 

unter den Augen, in der Gegenwart, 
Kite, Cio,, Caes, u. A.t conspecta suo re- 
stituit proelium, durch feine Gegenwart, Liv.: 
quercus guae est in ojıpidi conspectu, Varr. 
11) trop.s 1) der geiftige Blick, Ueberblich, 
die Betrachtung, illa vero oculorum (die 
vom Geſichtsſinne entlehnten Bilder) multa 
acriera, quae ponunt paene in conspectu ani- 
mi, lebhaft darftellen, Cic.: consp. et cogni- 
tio naturae, id.: uno im conspectu —— 
dere, auf Ginen Blick Alles überfehen, id.: 
nein conspectu quidem relinqui, gar nicht in 
Betracht kommen, kaum bemerkt werden, id. 
2) coneret, wie euvoyıg, Furze Ueberſicht, 
Entwurf, Conſpectus, Gell. 

Con-spergo, si, sum, ®öre (con 4. spar- 
80), 1) iprengen, fprügen, freuen, Plant. 
u. Phaedr,: vinum, Colum, 2) befprengen, 


theis befprügen, beftreuen, benegen, fures vino, 


Plaut.: aliquem lacrimis, Cic,: terram rore, 
Plin.: poet., herbas floribos, Luer.: caput 
Tauri stellis conspersum est, - Trop., 
beftreuen, übergießen, oratio conspersa. sit 
quasi verborum sententiarumque floribus, Cie.: 


te, quae hilaritate quadam conspersimus, id, 


Con-spersto „ önis, J. en), 3}. 
obstr. das Sinftreuen, Pallad, 2) coner. 
ber Teig, Tert. 

Con-spersus, a, um, f. Conspergo. 

Con-spYcäbYlis, ° er 1) fidhebar, 
Prud. 2) anfebnlicdy , ſehenswerth, Sidon. 

Con-spYorendus, a, um, I) Partie. dv. con- 
spicio, w. f. 11) Adj. febenswerth, bemer 
Eenewerih, , Tibull., Ovid. u.Lir. 
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1. Con-spYefo, exi, ectum, äöre (con u. 
specio), I) aufmerkſam irgend wohin ſehen, 
⸗blicken, od. etwas betrachten, anſehen, 
das Augenmerk auf etwas richten, 1) eig. 
sursum in coelum, Plaut.: in tabernam, Pe- 
tron.: locum, Nep.: infestis oculis omnium 
econspici, Cic,: auch von Dingen, illud si- 
gnum (Statue) forum conspicit, id. - Dab. 
insbef. conspiei, in die Augen fallen, die 
Augen der Leute auf ſich ziehen, Aufſehen 
machen, ausgezeichnet werden od. ſich auss 
zeichnen, Liv.: im neutram partem, Nep.: 
unde sit in neutr.;m conspiciendus eques, d. i. 
wo auf feiner Seite der Ritter durchſſeht, 
Ovid. 2) trop., etwas reiflicy überlegen, 
erwägen, Plaut. Trin. 8, 2, 10. Cie. Mur. 6. 
Il) inchoat., etwas erblicken, anſichtig wers 
den, bemerken, 1) eigentl., aliquem u. ali- 
quid, Plaut., Caes., Cic. u. &.: mit folg. 
Aceus. et Infinit., Lucr., Caes. u. A.: im 
Paſſiv mit Nom, et Infinit., Hor. Od. 8, 7, 
26. 2) trop., geiltig wahrnehmen, einſehen, 
Plaut. Pseud, 8,1,8. ' 

2. Con-spicYo, önis, f. (1. conspicio), 
der aufmerfiame Blick des Augur bei der 
Abgrenzung des templum, Varr.L.L.7, 2,82. 

Con-spicor, atus sum, ari (1. conspicio), 
anſichtig werden, erblicken, Ter., Caes. u. 
Liv. - ®affiv., conspicatur („Oewgeiras‘), 
Varro b. Prisc. p. 792 P. i 

Con-spicüus, a, um (conspicio), was 
ſich fehen läßt, d. 1. 1) fichtbar, Ovid., Tac. 
u. %.: habere in conspicuo, vor Augen has 
ben, Sen. 2) von Perfonen u. Sachen, wels 
che die Augen der Leute auf ſich ziehen, aufs 
fallend, ſich auszeichnend, merkwürdig, 
pavsgös, Liv., Tac. u. X.: conspicuum fa- 
cere aliquem, d.i. die Augen der Leute auf 
einen wenden, Suet. 

Con-spiräte, Adv. (conspiratus), einmüs 
tbig, conspiratius, Justin. 8, 5, 3. 

Con-spirätto, önis, f. (1. conspiro), 1) 
eigentl., das barmonifche Zufammentreffen, 
der Einklang, die Zarmonie, Colum. 12, 
2,4. 2) trop., die-Uebereinftimmung in 
ber Öefinnung, Eintracht, Zarmonie, a) 
im Öuten, Cic, b) im Böfen, Zuſammen⸗ 
Meuterei, Verihwörung, Cic. 
u. * — 

1. Con-spirätus, a, um (1. conspiro), 


verfchworen, conspiratae partes, Phaedr. - - 


Sun. conspirati, orum, m. Verjhworne, 
uet. 

2. Con-spirätus, Us, m. (1. conspiro), die 
Vebereinftimmung, “Garmonie, mentium 
animorumque, Gell. 1, 11, 8. 

1. Con-spiro, avi, atum, are (d. con it. 
sro), I) eigentl.: zuſammen blafen, ser: 

nen, cornua conspirant, Virg. Aen. 7, 615. 
Il) ttop.; A) übereinftimmen, barmoniren, 
von Dingen, Cie. u... B) in der Gefinnung 


übereinftimmen , ſich vereinigen, a) im 


ſtark ausjpeien, fpeien, Petron, 78, 18. 
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Guten, Cic. b)im Böfen, ſich zufammen: 
rosten, fich verichwören, Cic.: in aliquid, 
Liv. u. %.: ad aliquid, Suet.: mit felg. ut, 
id.: mit folg. Infinit., id. 

2. Con-spiro, avi, atum, are (con u. 
spira), 1) zufammenwinden, se, von ber 
Schlange, Aur. Viet, Vir, ill. 22. - Dah. 2) 
eng z3ufammendrängen, Caes. B. C. 8, 46 
Oud. u. Herz. — Trop., Sen. Ep. 84, 10. 

Con-spissätfo, önis (con-spisso) , Das Zu: 
—— Verdichten, Theod. Prise. 
24 


’ r h 

Con-spissatus, a, um (spisso), zuſam⸗ 
mengedrängt, verdichter, dicht, Colum. 

Con-splendesco, öre, überaus 
Jul. Val. Rer. gest, Alex. M. 8, 66. 

Con-spolfum, ii, n. eine Art Opferfuchen, 
nach Arnob. 7. p. 230. 

Con-spondeo, di, sum, äre, durch weds 
felfeitige Verſicherung fidy verbinden, ver: 
einigen, conspondisse, Vet. S. C. de Baccha- 
nalibus: consponsa factio, Appul, 

Con-sponsor, öris, m. ein rege, Cie 

Con-spüo, ti, ütum, öre, 1) tr. be 
fpeien, beipudten, Plaut. u. Juven. - Dab. 
poet. aber unedel = conspergere, bejtreuem, 
bededen, Juppiter hibernas cana nive com 
spuit Alpes, Furius Bibac. b. Quint. 8, 6, 17, 
welches Horaz parodirt, indem er Furius fi, 
Juppiter fest, Hor. Sat. 2, 5, 41, 2) int. 





Con-spurco, avi, atum, are, bejubeln, 
bejäuen, verunreinigen, Lucr. u. Colum. 
Con-spüto, avi, atum, are (Jnchoat. . 
—— veraͤchtlich beipeien, anſpeien 
c. 


Con-stäb/Yo, ivi, itum, ire, befefligen, 
rem suam, Ter. 

Con-stans, tis, T) Partic. v. consto, m. |. 
IT) Adj. fejtbeftehend, feft, unveraͤndetlich 
unerſchuͤtterlich, 1) eig.: a) mellis constas- 
tior est natura, Lucr.: cursus certi et o0n- 
stantes, Cic.: constantissinus motus lunae, 
id.: aetate nondum constanti, Liv.: pax, fell, 
ſicher, id.: fides, Hor. b) mit ſich äbereins 
ftimmend, einftimmig, harmoniſch, um- 
tio, Cie.: rumores, id.: constans erat ſama, 
es wurde allgemein behauptet, Suet. 2) top. 
geiftig od. motaliſch feft, ſtandhaft, bear 
liy, zuverläffig, amicus, Cic.: fuit omnjam 
constantissimus, ein hoͤchſt befonnener, ver 
nünftiger Mann, Cic.: constantior in vi- 
tiis, Hor. 

Con-stanter, Ade. (constans), 1) igentl., 
a) feft, umveränderlich, Cie. b) mie ſich 
übereinftimmend, gleichförmig, einſtis⸗ 
mig, sibi, Cic.: nuntinre, einftimmig mil: 
den, Caes.: gaudere, ſich gleichmäßig freuen, 
Hor. 2) teop., ftandhaft, beſtaͤndig, be 
harrlich, Cic.: constantius, Suet.: constan- 
tissime,, Cie 


- 


| — 
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Con-stantia, ae, f. (constans), 1) das 
eite Beſtehen, die Seftigkeir, Unveraͤn⸗ 
verlichkeit, Cic.: promissi, id.: perseve- 
antia constantiaqgue oppugnandi, Hirt. B. 
\lex. 2) die Lebereinftimmung, 5armo⸗ 
ne, Coniequenz, Cic.: perpetuitas et con- 
tantia, id. 3) trop., der fefte Charakter, 
erlichkeit, Beharrlichkeit, Befonnenbeit, 
Cic.: animi, Ovid.: morum, Tac.: natuͤrliche 
Feſtialeit, Unerſchrockenheit, Quint. 1. prooem, 
27 Meyer: nach ſtoiſchen Begriffen — eUrd- 
Hein, im Plur. (opp. perturbationes), Cic. 
Tusc. 4, b eætr. 

Con-stellätio, önis, f. (con u. stella), der 
sermeintlih auf die Schidfale der Menſchen 
tinwirtende Beftirnitand, die Conftellation, 
Ammian. u. a. Spät. 

Con-sternälfo, önis, f. (2. consternn), 
I) die Verwirrung, —— Unrube, 
mentis, Tac.: abfol., Suet. 2) überte., das 
Scheufeyn der Pferde, Liv. 37, 42. 3) inds 
if. von Meutereien, Tumule, Unruhe, Liv. 
—— od. von ſonſtigem Tumult, Tao. u. 


1. Con-sterno, strävi, strätum, öre, 1) 
beitreuen , bedecfen, Caes., Cic. u. Virg.: 
lapide, pflaftern, Plin.: dab. naves constra- 
tue, bedeckte, mit einem Verdeck verfehene, 
Cie. u. A. 2) i. g. prosternere, nieders 
wergen, Liv. 40, 45. - rop., beruhigen, 

‚ Stat. Silv. 2,5, 1. 

2. Con-sterno, avi, atum, are (Mebenform 
des Borigen nad) nro. 2. trop.), I) nieders 
fireden, befiegen, Liv. 88, 17. II) in Verwir⸗ 

:, Unrube bringen, verwirven, beſtuͤrzt 
‚in Sure fegen, 1) im Allgem., 
bost-s, Liv. : oft im Paſſiv., sic sunt animo con- 
sternati, ut etc., Caes.: consternari in fu- 
ram, in wilde Flucht gejagt werden, Liv.; 
ul. constesnari fugä foedä, Tac.: u. Partie, 
sonsternatus, a, um, verwirrt, beſtuͤrzt ıc., 
Hirt, B.G., Liv. u. %. - Yud) übertr., ein Thier 
ſcheu machen, im Paffıv. ſcheu werden, 
vnsternari aliqua re, Ovid., Liv. u. %. 2) 


inödef. meuteriih in Unrube bringen, aufs ' 


tigen, consternari ad arma, Liv.: tumultu 
“am sanos consternante animos, id.: ma- 
frome consternatae, id. 

Con-stipätYo, önis, f. (constipo), das Zus 
Bes gen in coner., ber dichte Aaus 


\ 
; Con-stipo, avi, atum, are, eng zuſam⸗ 
dendraͤngen, tantum numerum sich in 
"rum Campanım, Cic.: se, Caes. 
 Con.stitfo, önis, f. (consisto), das Stes 
sig ‚„ der Aufenthalt, loci, an dem⸗ 
f} Gell, 16, 5, 10jw. 

Con-stitüo , ti, tom, äre (con u. sta- 
fo), eig. machen, daß etwas ſteht; dah. 
9 N, binfegen, binlegen, agmen, 
lir., od. sigua, Halt machen lajfen, Liv.: 


& 
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elassem, ſich mit der Flotte vor Unter Ies 
gen, Nep.: signa ante tribunal, Liv.: arma 
in templo, Cic.: pedites in colle, aufftellen, 
Liv.: trop., sibi aliquid ante oculos, Cic. 
2) errichten, gründen, erbauen, bereiten, 
veranftalten, aufjtellen ıc., turres, Caes.! 
vineas ac testudines, Nep,: sedem in foro, 
Suet.: oppidum, gründen, Caes.: fo Messe- 
nam, Nep.: domicilium sibi Magnesiae, Nep.: 
hiberna omnium legionum in Belgis, Caes. - 
Trop., judieinm, controversiam, Cic.: ac- 
eusationeın , id.: accusatorem, testes, id.: 
sibi magnam auctoritatem, ſich ein großes, 
dauerhaftes Anfehen erwerben, Nep.: sene- 
etuteın fundamentis adolescentiae consti- 
tuere, durch eine löblich verlebte Jugend den 
Grund legen, Cic.: amicitiam cum aliquo, 


*jd.: pacem, id. 8) etwas ordnend od. eins 


zichtend feftftellen, befefligen, einrichten, 
ordnen, plebem in agris, einfegen, Cie.: 
Helvetios aliquo loco, ihnen einen felten 
Wohnſih anmweifen, Caes.: reger in civitate, 
einfegen, Cic.: alicui regnum, Nep. :/publice 
patronum huic causae, id.ı remp., id.: ci- 
vitates, id.: Chersonesum, Nep.: rem fami- 
liarem, id. - Trop., ineuntis aetatis insci- 
tia senum constituenda et-regenda prudentia 
est, Cic.: iam perfectis constitutisque viri- 
bus, Quint. 4) etwas (für, zu etwas) bes 
ſtimmend feftiegen, bejtimmen, pretium 
frumento, Cic.: diem nuptiis, Plaut,: nuptias 
in hunc diem, Ter,: diem concilio, Caes.: 
grandiorem aetatem ad consulatum, Cic.: 
miercedem funeris, Cic.: locum, Ter. u. Liv.- 
Trop., constituendi sunt, qui sint in ami- 
eitia fines, Cic.s const., quis esset impera- 
tor, id.: bona possessa non esse constitui, 
Quint.: de aliqua re, Cic. u. Nep, - Dah. 
mit Imd. in etwas accordiren, übereins 
kommen, beftimmen, verabreden, zufagen, 
eonftr. aliquid cum aliquo , alicui, inter se, 
u. abfolut, Cic. 5) beſchließen, den Ent⸗ 
ſchluß fallen, ſich enrfchließen, mit folg. 
Infinit., Luer., Caes., Cic. u. X.: mit ut, 
Plant., Cie. u. Sall. 

Con-stYin!Yo, onis, f. (constitao), 1) die 
Deichaffenbeir, der Zujtand, firma corpo- 
‚ris, Cic. - In ber Ühetor., const, causae, 
der Stand der Sache, Cic. u. Auct. ad Her. 
2) die Linrichtung, Anordnung, Verords 
nung, Cio. - Dah. concret., eine eins 
jelne Einrichtung, Verordnung, ein Geſetz 
S inatitutum, lex), Plin. (im Plur.) u. 

ac. 

Con-stitütor, öris, m. (constituo), ber 


Anordner, Verordner, legis, Quint. 


Con.stitütörfus, a, um (constituo), zum 
Accord gehörig, Accords, actio, Paul. 


- Dig. 18, 5, 20. 


Con-stitütum, i, n. (constitolus, a, um), 
1) die Zinrichrung, Verordnung, das Ge: 
feg, Cod. Theod.: trop., per constituta, nah 
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beftinımten Geſehen, Sen. 2) die Verabre⸗ 
dung, das Abkommen, der Accord, Cic. 
w. Ü.: ad constitutuin, verabeedeter Maßen, 
Cie.: ebenfo constituto, Vell. 

Con-stitütus, a, um, I) Partic. v. con. 
stituo, m. f. II) Adj. 1) itgendwie befchaffen, 
eingerichtet, corpus bene constitutum, Cic. 
2) feft, beftimmt, diserimina (opp. fortuita), 
Quint.: vox, id, 

Con-sto, Xti, ätum, are, flil-, unbe 
weglich dafteben, ftil balten, I) eigentl.s 
in fossis constat aqua, Cato: constant, fie 
ſtehen ftil, bleiben fteben (der Unterhaltung 
wegen), Plaut.: multitudinem hostium con- 
stare viderunt, Salt machen, Sisenn. b. Non. 
U) mit dem Nebenbegr. der Feftigkeit, 1, fefta 
fteben, unerjchürterlich>, unveränderrs, 
ſtandhaft bleiben, befteben, ‚bebarren, 
priusquam totis viribus fulta cunstaret ho- 
stium acies, Liv.: nec pugna deinde illis 
constare, id.: ut, paucis mutatis centurioni- 
bus, ildem ordines manipulique constarent, 
Caes.: non constat ei color, er verändert 
die Farbe, Liv.: valetudo ei non constat, 
Suet.: si sibi oonstaret padicitia, wenn fie 
ihre Keufchheit unverfehrt befäße, Suet.: con- 
siat mihi mens, Liv.: mente vix consto, Cic.: 
ne auribus quidem atque oculis satis, beim 
Gebrauch feiner Ohren ıc. bleiben, Liv.: in 
sententia, beharren, Cic.: sententia constat 
animo, ſteht feit, Virg.: poet., summä ta- 
wen omnia constant, bleiben der Hauptfumme 
nach immer glei, Ovid,: postquam cuncta 
videt coelo oonstare sereno, Alles in feiter, 
fiderer Heiterkeit beftehn, Virg. a) constare 
cum aliqua re od.alicui rei, mit etwas Über: 
einftimmen, dazu ftimmen, paflen, Cic. - 
Und constare sibi, mit ſich jelbft Üübereins 
ſtimmen, fidy gleich», confequent bleiben, 
Cie. u. %. b) ratio oonstat, die Rechnung 
teiffe zu, ſtimmt, Cic. u. (überte.) Plin Ep. 
u. %.: quibus ratio impensarum constaret, 
feft ſteht, ſtreng beobachtet wird, Suet. 2) 
von Tharfahen, Berichten ıc., feit fteben, 
gewiß feyn, constat aliquid od. de aliqua 
re, Cic.: mihi, omnibus etc, constat od. bloß 
constat mit: folg. Accus. et Infin., Sall., 
Caes., Cic, u. %.t constat inter omnes mit 
folg. Aceus. u. Infin., man ift allgemein 

darüber einverftanden ıc., Cic. 8) constat 
mihi, vom Entfhluffe — certum est, es 
ehr bei mir fejt, ich bin feft entſchloſſen, 
Anton. b, Cie.: neque satis Bruto, neque 
tribunis constabat, quid agerent eto., waren 
no umentichloffen, Caes. 4) überh. beſte⸗ 
ben, vorbanden jeyn, feyn, antiquissimi fere 
sont, quorum quidem scripta constent, Cic. : 
qui sine manibus et pedibus deum constare 
decreverunt, id.: si ipsa mens constare po- 
test vacans corpore, id. - Dah. mit es, de, 
in, mit dem Ablat., mit penes, aus od. in 
etwas beftshen, aus etwas zufammengelegt 
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feyn, auf etwas od. Imd. beruhen, (homo) 
qui ex animo constet et corpore caduco et 
infirmo, Cic.: ejus diei victoriam in earım 
cohortium virtute constare,, beruhm, Caes.; 
gl. penes eos summam victorise constare, 
berubn, Caes. B. G. 7, 21 Herz.: materies 
solido corpore. constat, Luer.: tota oratio 
longioribus membris, brevioribus periodis, 
Quint, 5) kaufm. 2. 8. wie umfer zu fleben 
Bommen, d. i. Foften, eig. u. trop., gratis, 
nichts koften, Cic.: magno, Plin. Ep.: plo- 
ris, Suet.: dimidio minoris, Cic.: vilissime, 
Colum, : carius, Lucil. b, Non.: super HS 
millies, Suet.: frop., edocet, quanto detri. 
mento et quot virorum fortium morte ne- 
oesse sit constare victoriam, Unes. 
Con,strätor, öris, aa. (consterno), bt 


"Ebner, Derubiger, aequoris, Auson. 
Con-strätum 


„ i, m. (oonstratus, a, um), 
die Dede, pontium, Liv. 80, 10: naris, 
puppis, das Verdeck, Petron. 100, 8 u. 6 

Con-strätus, a, um, f. Consterno. 

Con-strepo, ui, Itum, &re, fiar# rau: 
fen, stönen, slärmen, GelL u. Appul. 

Con-stricte, Adv. (constrictus), eng, 
knapp, Compar. b, Augustin, 

Con-strietio, önis, f. (constringo), bi 
— den, szieben, Pallad. u. Ma- 
ro 

Con-striettvus, a,um (constringo), zujams 
men ziebend, conftringirend, cibi, Cael. Aut. 

Con-stricto, are, (Intens, v. constringo), 
zufammenzieben, Tert. 

Con-strictus, a, um I) Partic. v. oo 
stringo, w. f. 11) Adj. engzufammenge 
gen, ve t, kurz, compact, frons, gs 
faltet, Petron.: supercilia (opp. dissiden- 
tia), Quint.: arbor, befchnitten, bejcrintt, 
Plin. : folium constrictius, id.: pulticula con- 
strictior, Cael. Aur. i 

Con-stringo, inxi, ietum, öre, 1) zufams 

men ziehen, sbinden, Plaut. u. A. a) me, 
diein. t. 8. von Arzeneien u. Speifen, zu⸗ 
fanımen ziehen, anbalten, 
Plin, b) trop., ins Burze ziehen, Quinül, 
2) binden, feffeln, Ter. u. Cic. - Im, 
conjurationem constrictam tenere, in ln: 
thätigkeit erhalten, Cic.: belluam, den Us 
hold im Zaume halten, id. 

Con-structYo, önis, f. (constrao), die 3u: 
fammenfügung, Errichtung, Erbauung, 
Cie. - Dah. a) von der Rede, bie paflende 
Verbindung, mit u. obne verborum, Cic. 
b) die grammarifche Verbindung, Com⸗ 
ftruction, Gramm. 

Con-structus, a, um, f. Constroo. 

Con-strio, xi, etum, ®re, 1) 
fügen, häufen, paden, pecuniam; Cie.“ 
rebus constructis, id. 2) erbauen, erridr 
ten, bereiten, ichaffen, nidos, Cie.: mun 
dum „id.: aedificium, id.: oonstruciae sun 
mensae multiplici dape, jubereitet, d. i. de⸗ 
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fett, Colum. - Gramm., grammatijch vers 
binden, conftrairen, Gramm. ' = 

Con-stüp&o, üi, are, fehr ftaunen, Ju, 
venc. 1, 179. 

Con.stüprätor, öris, m. (consiypro), der 
Schänder N) Lir. * 

Con-stüpro, avi, atum, are, nothzuͤchti⸗ 
gen, ſchaͤnden, Cic. u. A.: trop., judicium 
emptum eonstupratumgne, durch Unzucht ers 
tauft, Cie, Att, 1, 18, 8. 

Con-suäd&o, si, sum, öre, nachdruͤcklich 
rarben, sanratben, alicui, Plaut. 

Con-stälia, ium, f. Consus. 

Con-suäsor, üris, m. (consuadeo), ber 
Rarbgeber, Cic. 

Con-siiävio, are u. Con-siärior, atus 
sum, ari, herzlich Füffen, Appul. 

Con-substantYalis , ih u. Con-substantt- 
vos, a, um, von gleichem Weſt lei 
beihaffen, Tert. — 

Con-südasco (avi), ðro, ſtark⸗, beftig 
in Sweiß gerarhen, =fchwigen, Colum. 
ie 2. -— Inch. von 

on-südo, avi, atum, are, far, hef⸗ 
tig ihwigen, Cie. u. 9. ' 

Con-sus-facYo, ci, actum, öre (consueo, 
u. facio), Imd. an etwas gewöhnen, ali- 
qeem, seg. Infinit., Ter. u. Sall.: mit us, 
Varr.: mit ne, Ter.: absol., id, 

Con-suäo, Ere, gewohnt feyn, pflegen, 

Con suesco, övi, ätum, äre (consneo), 
I) tr. gewöhnen, üben, juvencum aratro, 
Colum.: semina falcem pati consuescere, 
Pin. I) intr. 1) fi gewöhnen, gewohnt 
werden, dolori, Plin. Epist.: verbis minus 
idoneis uti, Cie., fi angemöhnen, pronun- 
care, id.: aud mit dem Ablat., pulvere, 
Colum., -— Perf. consuevisse od. jfgj. con- 
suesse, gewohnt feyn, die Gewohnheit 
baben, pflegen, qui mentiri solet, pejerare 
consnevit, Cic.- Partic. Perf. Pass, an etwas 
gewoͤhnt, etwas gewohnt, campo, Colum.: 
od. mit folg. Infinit., Pacuv. (b. Cic. u. Lucr.): 
(apelli) consueti una, aneinander Gewöhnte, 
Varr. L.L. 2) consuescere cum aliquo od. 
ahqua, mit Imd. verliebren Umgang (im 
deln u. unedeln Sinne) pflegen, umgeben, 
* u. Cie. 

Con.suste, Adv. (consuetus), gewoͤhn⸗ 
Narr Tut 

Con-sistio, önis, f. (consuesco), der 
verliebre Umgang, die Kiebichaft, Plaut. 
Amph. 1, 2, 28. \ 4 

Con-suätüdinärfus, a, um (consuetudo), 
gewöhnlich, ordindr, Sidon. 

Con-sustndo, Ynis, f. (consueseo), 1) 
Sewohnheit, der Gebrauch, die Sirre, das 

fommen, non est meae consuetudinis, 
Cie.: eonsuetudo oculorum „ der wiederholte 
Unbli, id.: pro consuetudine, id., od.. ex 
Gonsuet., Caes.,, od. consuetudine, Nep., 
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nad od. aus Gewohnheit, Gebrauch, ges 
wohnter Weifes se addocere in eam con- 
auetudinem, fid fo gewöhnen, Cars. : in con- 
suetudine alicujus esse, bei Jemanden ges 
wöhnlih feyn, Cic.: venire in consuetudi- 
nem, «) aus Gewohnheit werden, .Cic. P) 
eine Gewohnheit annehmen, Cnes, u. Cic.: 
est hoc Gallicae consuetudinis, Caes.: consu, 
loquendi, Sprachgebrauch, Cic. u. Quint. = 
Dat. abfolut. der Sprachgebrauch, in 
consueladinem nostram non cadit, Cic. — 
und (bei Solum.) überh. für Sprache, In- 
tina, Colum. 2) (cig. das gewohnte Zus 
fammenfenn mit Iimd.) der geſellige Vers 
Behr, das gelellige Verhaͤltniß, der ms 
g, Cio.: verb. consuetudo ac ſamiliari⸗ 
tas, id.: epistolarum, brieflidyer Werfehr, id. : 
nutrimentorum, Gemeinſchaft, Suet. 

Con-suätus, a, um, 1) Partic. v. con- 
auesco, w. f. 11) Adj. gewohnt, gewoͤhn⸗ 
li, Ter. u. Sal: verba consnetissima, 
Ovid, 

Consul, lis, m. (viel. v. *conso [wovon 
auch Consus, -consulo], der Berathende), 
1,der Conſul, belanntlich eine der beiden nach 
Vertreidung der Könige jührlih gewaͤhlten 
böhften Magiftratsperionen im römtien 
Staate, Cic. u. v. A. fehr oft: designatus, 
fo genannt in der Zwiſchenzeit wiſchen der 
Wahl, dem Anfang Auguſis, u. dem Amts⸗ 
ansritte, d. 1. Januar, Cie. u. A.: major, 
der die Mehrzahl der Wahlſtimmen gebabt, 
od. bei dem die Fasces find, od. der ultere, 
od. der Vater miehterer Kinder ift ıc., Gell, 
2, 15. - Dah., bei. im Adlat. mit dem Nas 


men der Gonfuln od. auch eines Conſuls, zur 


Bereihnung des Jahres, L. Pisone etA. Ga- 
binio Coss. (d.i. im 3.696.d.©t.), Caes. : Con- 
sule Tullo, Hor.: Bibuli consulis amplıora, 


‚Hor.: vina tot consulum, Sen.: amphora 


centeno consule facta minor, d. i. hunderts 
jaͤhtig, Mart. 2) meton.: a) für Proconiul, 
Liv. u. Nep. b) für die hoͤchſte Behörde in 
andern Städten, Plin. u. Inser, c) als 
Beiname des Jupiter, Appul. u. Vopisc. - 
Davon 

Consüläris, e, 1) zum Conful gehörig, 
conſulariſch, Conſul⸗, aetas, das zur Sons 
fularwürde gefeglihe Alter, Cic.: comitia, 
jur Gonfulwahl, id. : oflicium, id. : imperium, 
die Derefcherwürde eines Conſuls, Sall.: exer- 
citus, von einem Conſul befehligt, Liv.: fe- 
mina, eines Conſuls, Suet.: vinam, nad) dem 
Conſul benannt, unter dem er gefeltert wors 


‘den, Mart. 2) fubitv., a) consularis, is, m. 


der Conjul geweien, der Confular, Cic. 
u. A. by in der Kaiferjeit, ein Legat, den der 
Kaifer in eine Provin; als Verwalter ſchickte, 
Tac, u. Suet, - Das. adject., adoptio, Quint, 
6 provem. 18. - Davon 

Consülärtter, Ado. wie es ſich für einen 
Conſul ſchickt, Liv. 4, 10 exir. 
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Consülätus, us, m. (consul), die Confuls 
würde, das Confulat, Cic. u. U. 

Consülo, üi, tum, öre (Demin. dv. *conso,- 
wovon 265. 1) überlegen, ſich beras 
then, zu Rathe geben, Ueberlegung:, Bes 
rathung anjtellen, A)intr. 1) post consulam, 
Ter.: dum tempus consulendi est, id.: de 
salute suorum, Cic.: in medium, Virg., od. 
in commune, Liv., fi) für das allgemeine 
Befte berathen. 2) alicui, für Imd. od. ets: 
was Rarh jaffen, forgen, Sorge tragen, 
bedacht feyn, parti eivium, Cic.: dignitati, 
id.: famae, id.: alicui consultum optime 
velle, Ter.: male patriae, übel berathen, 
Nep. B) tr.: 1) aliquem, ſich mit Imd, bes 
rathen, Imd. zu Rarbe ziehen, um Rath 
fragen, befragen, bei Imd. fidy Raths er: 
holen, aniragen, aliquem per literas, quid 
sibi faciendum, Cic.: aliquem, utrum etc,: 
auch aliquem aliquid, Imd. wegen etwas ju 
Rathe ziehen ıc., Plaut. u. Cie.: u. de aliqua 
re (sc. aliquem), fragen, Suet. Oct. 93. - 
Uebertr. auf leblofe Objecte, speculum, Ovid. : 
animım suum, Quint. - Inebef. als t. t. a) 
der Religionsfpe., die Gottheit, ein Orakel 
ıt. befragen, 
deum auguriüs, Liv.: oraculum, Ovid. u. 
Suet.: haruspicem, Cic.: Cumacam anum, 
Ovid.: aves, id. ** der Gerichteſpr., einen 
Rechtskundigen zu Rathe ziehn, um Rath 
fragen, beiragen, consuli te a Caesare scri- 
bis, Cic,.: dah. qui consuluntur, die Rechte: 
Fundigen, Rechtögelehrten, id. c) der publiciſt. 
Spr., mit einer Behörde Raıh halten, fie 
beiragen, senatum de aliqua re, Sall.: po- 
pulum de aliqua re, Cic, 2) aliquid, d.i. a) 
etwas zur Berathung ziehen, beratben, 
überlegen, aliquid cum aliquo, Plaut.: ali- 
quid, Cie. w. Liv.: bis repulsi Galli quid 
agant consnlunt, Caes, b) Imdm. etwas 
rathen, Rath errbeilen, Plaut.: abfolut. 
cons. ab re, jum Nachtheil rathen, id. I) 

 meton. (causa pro effeetu): 1) einen Bes 


ſchluß fallen, beichließen, Maßfregeln ers Katbfi 


greifen, verfahren, intr. u. tr., in aliquem 
‚erudeliter, Liv.: de perfugis gravius quam 
de fugitivis, id, : quid in concilio consuluistis ? 
Plaut.:. per liberos oro, ne gnid gravius de 
salute tua consulas, Cael. in Cic. Kp.: nihil 
aliud, quam quod sibi placet, consulit advor- 
sum filinm, Plaut.: quia pessime in te con- 
 sulis, Liv.: nibil superbe ac violenter in 
quemquam, Liv. —* mit dem Mebenbegr. der 
Beurtheilung in der Verb. boni consulere, 
etwas für gut halten, zum Guten ausles 
gen, gut aufnehmen, mit etwas zufrieden 
rer. Cato b. Gell,, Ovid., Sen., Quint, 


Consultätyo , önis, J. (2 consulto), T) die 
reifliche Veberlegung, Erwägung, 
tbung, Ter. u. Cic. 1) concret., der 
fand der Berathung, der (jur. Er 


- 


Apollinem Pytlhium, Cie.: fe 
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vorgetragene) Sail, Cic. Top. 17extr. (im 
Plur.). 2) rhetor. t.t. a) bie zur Uebung 
angeitellte Weberlegung, Unterſuchung über 
einen Rechtsfall, Quint. u. Modest. Dig. b) 
= quaestio infinita, Cie. I) die Rathfra⸗ 
gung, die Anfrage, Cic, Att.8, 4 estr. har 
Dig. 4,4, 11 (ded Prätors beim Kaifer). - Has 
concret., der gefragte Gegenftand, die Ans 
frage, Snet. Tib. 14. 

Consultätor, öris, m. (consulto), der 
Imd. zu ag set, Qui. 6, 8, 87 Zumpt. 
Pompon. Dig. 1 

Consulte, dde,. — mie Ueber⸗ 
legung mir Wbfiche, abfichrlich, Plaut., 
Liv. u. Spart.: Compaer., Liv.: Superl, 
Capitol. g 

1. Consulto, Adv. (consultus), mit Us 
—— mit Abſicht, ab ſichtlich, Plaut,, 


2. Consulto, avi, atum, are (Inte. d. 
consulo), 1) veiflich überlegen, serwägen, 
beratben, Cic. a) de re, Caes. : multa, Gell: 
ad rem consultandam, "Liv. b) alicui, für 
md. Sorge tragen, forgen, Sall. 1) ali- 
quem,, Jmd. 3u Rathe ziehen, um Kath 
agen, Plaut. u. Plin. Paneg. 

Consultor,, öris, m, (consulo), 1) der et: 

was reiflich "überlegt, erwägt, Rath pflegt 

ıc., Afran. b. Non. 5, 6, 8. 2) der Imt. 

raͤth, der Rathgeber, eig. u. trop., Sall. 5) 

der um Nach frage, der DBefrager (hf. 

* Rechtslundigen um feine Rechteſache 
ic. 

Consultrix , jeis, f. (consultor), die Jür: 
forgerinn, Cic. N.D. 2, 22, 58. 

Consultum, i, n. (consulo), 1) die De 
fragung einer Gottheit, Tac, Hist. 2, 4,2 
2) der der Rarhfehluß, Beſchluß, Plan, con- 
sulta fortium, Cie.: befond. Senatus consul- 
tum, Senats beſchluß, Rathsbeſchluß, wann 
die Zribunen nicht dagegen proteſtitten ( 
auctoritas), Cic.: dum consulta petis, Dt: 
kel, Weisjagungen, Virg.: consulta tua magm, 

chlaͤge, id.: mollia consulta, Mafregein, 
Tac. 


1. Consultus, a, um, I) Partie. d. Con- 
solo, w.f. 1) Adi. 1) berarhen, überlegt, 
Äberdadyr, reiflich erwogen, bene con. 
eonsilium, Plaut.: omnia consulta ad nos « 
exquisita deferunt, Cic.: operä consult, 
Gell., od. eonsulto eonsilio, Paul. Sent,, mit 
reiflicher Weberlegungt consultissima via, det 
angemeſſenſte, Petron.: consultius est "(mit 
folg. Infinit.), gerathenet, —— er 
Dig. 2) einer Sache Fundig, in iht eri 
ren, Benntniß babend, bef. in ae 
rechtokundig, u. fubitu. der ——— 
sapientiae, Hor.: .universae.disciplinae, Co- 
lam, : juris wagis quam justitiae, Cie.: ori, 


Dera: PER. On Dep >: Juris atgue eloquente, 


x consultissimus vir omnis divini alque 
ne ieh id.: abfolut.,. consultus natard 
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non disciplind , Cie,: consultus, modo rusti- 
cus, ein Rechtsanwalt, Hor.: consultiores 
sibimet videntur deo, flüger, Tert. 

2. Consultus, us, m. (consulo), 1) die 
Ueberlegung, Einſicht, Liv. 3, 62. 2) der 
Deichluß, Senati, Sall.: Patrum, Plin. 

Con-sum, füui, futorum, fore, 1) feyn, 
geſcheben, Plaut. Mil. 8, 8, 66. Ter. Andr. 
1,1,140. 2) zugleich ſeyn, Cael, Aur. Tard, 
4,8. 

Con-summäbflis, e (consummo), was 
vollender werden kann, vollendungesfähig, 
Sen. Ep. 92, 26. 

Con-summätto, önis, f. (consummo), 1) 
die zuſammenrechnung, Summirung, ber 
Gefammrüberblid, Colum. u. %. - Uebertr., 
die Vereinigung, Verbindung, Cels. 1, 
3ertr.; u. in der Mhetor. ale 8. £. das Zus 
fammenfaffen mehrerer Argumente, Quint, 
9, 2, 103. 2) dad Deendigen, Vollenden, 
tıe Vollendung, susceptae professionis, Co- 
lIum.: liberalitatis prioris, Plin. Ep.: alvi, 
die Derarbeitung der Speifen, Plin.: gladia- 
torum, die Hauptprobe ihrer Kunft, id.: 
primipili, die vollendete Dienftzeit des Primis 
pil, Inser. 
Con-summätor, öris, m. (sonsummo), der 
Vollender, Vollzieher, Tert. 

Con-summätus, a, um, ’J) Partic. d. con- 
sunımo, w. f. Il) Adj. vollender, vollfoms 
men, von Perfonen u. Dingen, Quint.: con- 
summatissimus juvenis, Plin. Ep. 

Con-sommo, avi, atum, are, 1) in ine 
Summe bringen od. zieben, zufammen 
rechnen, ſummiren, Vitr. - Dah. a) übertr., 
von der Zahl, ausmadyen, betragen, -Co- 
um. b) trop., zufammentragen, vereinis 
gen, in suum nomenque velut con- 
summatam ejus belli gloriam, gleichf. zuſam⸗ 
mengedrängt, Liv. 28, 17. 2) etwas 3u 
Stande bringen, fertig machen, vollen» 
den, vollbringen, a) eig., quae consummatur 
partibus una dies, der Schalttag, Ovid.: renı, 
Liv.: ‚parricidium, Curt.: annuo spatio et 
*adice et caule consummantibus sese, volls 
fiändig hetanwachſen, Plin. - Abfol., con- 
summare (scil. stipendia), feine Dienſtzeit 
vollenden, ausdienen, Suet. Calig. 44. b) 
itop., vollfommen machen, vollenden, 
zur hoͤchſten Vollendung bringen, Dinge, 
Sen. u. Quint.: von einer Perfon, consum- 
zari, zus höchften Stufe gelangen, Quint. 

Con-sümo, mpsi, mptum, #re, etwas 
ganze, völlig nehmen, d. i. I) zu fich 
uhmen, aufzehren, verzehren, A) junädjt 
tine Speife, frumenta, Caes,: fruges, Hor.: 
"bes eonsumunt angues, Cic. B)übertt.: 1) 
m Allgem., verzehren, durchbringen, vers 
sihren, zerſtoͤren, aufreiben, toͤdten, a) 
letleſe Objecter «) snmat, consumat, perdat, 
Ter,: quod adeptus est per scelus, id per 
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lozuriam effundere atque consumere, Cic.: 
bona paterna, Quint.: omnes fortunas socio- 
rum, Caes,: consumi flammä, von Gebäuden 
ac., Caes.: ebenfo consumi incendio, Liv. u. 
Suet.: consumit rubigo ferrum, ftift, Curt.: 
consumit vocem metus instans, bemimmt, 
Tac.: ignominiam, nicht mehr achten, id.: 
vires ipsı subtilitate, Quint.: bona ingenii, 
id. - Poe’., quum mare, quum terras con- 
sumpserit aöra tentet, vergebens eine Zuflucht 
dort geſucht hat, Ovid. P) eine Zeit zubrins 
gen, verbringen, horas multas saepe sua- 

imo sermone, Cic.: magna parte diei 
consumpta, Caes.: multos dies per dubita- 
tionem, unnüß verlieren, Sall.: precando 
tempora cum blandis verbis, Zeit u. Worte 
betend verfhwenden, Ovid. b) lebende We⸗ 
fen: «) aufreiben, tödten, si me vis aliqua 
morbi aut natura ipsa consumpsisset, Cic.: 
fame, siti consumi, Caes. u, Hirt.: morbo, 
Nep.: senio et maerore, Liv. ß)felten bloß 
abzehren, ſchwaͤchen, entfräften, inediä et 
purgationibus et vi ipsius morbi consumi, 
Cie,: laorimis, consumi, Ovid, -consumpta 
membra senectä, id. , 2) insbef. aliquid in 
aliqua re od. in aliquam rem od. abfol., et⸗ 
was auf etwas verwenden, bei etwas ans 
wenden, talenta in re, Nep.: studium in re, 
Cic. u. Nep.: operam in re, Cie.: tota ubera 
in dulces natos, Ovid.: pecuniam in monu- 
mentum, Jayol. Dig.: aliquid in sex partes, 
eintheilen, Auct. ad Her.: abfol. b. Ter. 
Andr, 1, 1, 133. 11) etwas ganz», völlig 
aufnehmen, sannehmen, tela omnia solus 
pectore, Sil.: pecuniam mutuam sibi, Try- 
phon. Dig. 

Con-sumptYo, önis, f. (consumo), 1) 
das Verzebren, Abzehren, Cic. Univ. 6, 
2) das Anwenden auf etwas, der Aufwand, 
Auct, ad Her. 4, 22extr. 

Con-sumptor, öris, m. (consumo), der 
DVerzebrer, 3erftörer, (ignis) conf«otor et 
consumptor omnium, Cic. N. D.2, 15, 41.- 
Abfol., consumptores veterani, Verſchwen⸗ 
* ihtes Ve ens, Sen. Exc. Controv. 

’ 1. . 


Con-sumptus, a, um, f. Consumo. 

Con- süio, ti, ütum, öre, 1)3ufammen nds 
ben, :fliden, Plaut, u. Sen.: ttop., dolis 
eonsutis, mit Raͤnken ausftaffiret, Plaut.: 
08, den Mund verſchlichen, d. i. zu reden 
verbieten, Sen. Ep. 47. 2) im Algem., 
aliquid aliqua re, mit etwas anfüllen, Plin, 
u 2. Pi 

on-surgo, rexi, rectum, äre, 1) 
(def. in Menge) 


sus consurrectum est, Phaedr.: aud von 
lebloſen ®egenftänden (meift poet), consur- 
git aör, Lucr.: terno consurgunt ordine 
remi, Virg:: villa leniter et sensim clivo 
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fallente consurgit, Plin. Fp.: quercüs binad 
consnrgunt,, ragen in die Höhe, Virg. 2) 
meton., a) von lebenden Wefen, ju einer (bef. 
feindlichen) Thätigkeit fich erheben, auffteben, 
auftreren, in arma, Virg.: ad bellum, Liv.: 
ad gloriam, id.: consurgit P. Scaptins de 
vlebe et... inquit, id, b) von Dingem, 
entſtehend fich erheben, entſtehen, consur- 
git bellum, Ovid.: ventus, Plin, 

‘ Con-surrectio, önis, f. (consurgo), das 
Aufitehen (als Zeichen der Beiftimmung bei 
Öffentlihen Verhandlungen), Cie. 

Consus, i, m, (viel, dv. *conso, wovon 
auch consulo), eine uralte italifche Gottheit, 
der Berathung u. den geheimen ‘Planen vors 
ftehend, Insor. vet. b. Tert. Speet. 5. Dab. 
Romulus ihr die des Mädchenraubes wegen 
veranftalteten Spiele weihte, Liv. 1,9. wos 
felbit diefe Gottheit Neptunus Eiyuester ges 
mannt wird. Das im Der Folge von den Mös 
mern jährlich gefeierte Felt, Consualia gen., 
pen den 18. Auguſt, Ovid. Fast. 8,199 39. 
ua ‘ 

Con-süsurro,, äre, mit Imd. zuſammen 
ziſcheln, Ter. Heaut. 3, 1, 64. 

Con-sätrlis, e (consuo), zuſammen ges 
naͤbt, Cassiod. Var. 5, 42. 
Con-sütum, i, a. (consuo) ein zuſammen⸗ 


genäbtes Bleid, Gaj. Inst. 1. $. 192. 


» 


Con-sütas, a, um, f. Gonsuo, 
 Con-tübe-fücYo, ®eci, aetum, re, nach 
und nad) hinſchwinden laffen, abmergeln, 
Plant: Pseud. 1,1, 19. 

Con-täbesco, bui, re, allmählich bins 
ſchwinden, ſich abzehren (vor Gtam ıc.), 
Plaut. Merc. 1, 2, 92 (vom Herze), Cic. 

Tusco. 8, 81,75 (von. Menfden)s Fregellae 
contabuistis, i.e. periistis, Auct, ad Her.4, 


6, 28 : 

"Con-tibitlätto , önis,; f. (contabulo), die 
Bufammenfügung aus Brettern, Stockwerk, 
Gerdfel, Bretterdecke, Caes. u. Vitr. 

Con-täbülo, avi, atum, are, mit Brets 
tern verichen, «bedecken, turrem, mit Boͤ⸗ 


den aud Brettern verfeben, Caes.: murum 


turribus, durch bin und wieder errichtete Thuͤ⸗ 
gen um ein od. mehrere Stockwerke erhöhen, 
Caes. : mare molibus, mit einer Bruͤcke vers 
feher, Curt. : ebenfo Hellespontum, Suet, 

Contäbundus, a, um, ſ. Cunctabundus, 

1. Con-tactus, a, um, f. Contingo. 

2. Con-tactus, us, m. (contiago), 1) die 
Berührung, Virg. u. Plin. 2) die Derübs 
rung etwas Unreinen, die Anfteung, Liv. 
u. Tac.: trop., Sall. u. Tac. 

Con-täges, is, f. (contingo), die Beruͤh⸗ 
rung, Lucr. 

Con-tägYo, önis, f. und (aber nicht in der 

claſſ. Profa, gem. bei Dichtern, u. zwar ims 
mer im Plur.) Con-tägtum, ii, n. (contingo), 
die Berührung, Bemeinichafe, 1) im guten 
Einne, @) -io, Cato u. Cic. ß) -ium, Lucr 


* 
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Plin. u. Mart. - Prägmant, der Einfluß 
zweier Dinge auf einander, die Verbindung 
jweier Dinge durch gegenfeitige Berührung, 
Quae potest jgitar contagio ex infinito inter- 
vallo pertinere ad Lunam, vel potius ad Ter- 
ram? Cic, Divin. 2,.43estr. contagio natu- 
rae valet, Cie, Fat. Sin.: oontagio rerum, 
ib. 4in. 2) im übeln Sinne, die Berührung 
etwas phyſiſch od. moralifch Unreinen, Die Ans 
ftefung, a) eigentl.: «) -io, lichenis, Plin.: 
Yini, id.: praecipue oves contagione vexan- 
tur, Colum. f)=ium, morbi, Luer. : pestilen- 
tiae, Plin.: contagia nulla nocent pecori, Hor. 
b)trop., Anſteckung (anftedender Einfluß, 
anftecfendes Beiſpiel), Mirbeflefung, la⸗ 
ſterhafte Gemeinichaft, Theilnahme x, 
&)-io, mei patris, Plaut.: illius sceleris, Cie.: 
turpitudinis, id. : belli imitandi, id. : beili Fi- 
denatis, Liv. - Abfolut b. Sall , Liv. u. Flot. 
P) -ium, aegrae mentis, Ovid.: scelerum, 
Lucan.: belli, Flor.: deditionis, id. 

Con-tägYosus, a, um (contagio nre. 2), 
anſteckend, Veget. 

Con-tägium, ii, n. f. Contagio. 

Cos-täminäbrlis, e (oontamino), Befleds 
bat, Tert. 

Con-täminätio, Gnis, f. (contamino), 1) 
die Beflefung, Ulp. Dig. 2) die Derderbs 
niß, Jul. Obs, 

Con-tämYnätor, öris, m. (contamino), der 
Defleder, Entehrer, Tert. 

Con-tämino, avi, atum, are (vom Stamme 
"ag, wovon tangu), I)urfpr. mie einander 
in Derhhrung bringen, zufammen 
verſchmelzen. So vom Werfhmeljen der 
Theile verfchiedbener Komödien zu Einem 
Ganjen, Ter. Andr. prol. 36 u. Heaut. pro, 
17. Wal. Grauerte Analekten ©. 116 — 
Dah. 2) etwas (durch die Zufammenbeingung 
mit etwas) verderben, verunreinigen, bes 
flecken, anfteden, a) eigentl.: jucunda in- 
jucundis, Cic.: Deam Syriam urinä, Suet.: 
spiritum, Cic, b) trop.r gandium aegrite- 
dine aliqua, Ter.: se humanis vitiis, Oic. + 
se sanguine,id.: mentem omni scelere, Liv.— 
m Partie, Perf. Pass, befledt, ſchuldbe⸗ 
fleft, verunreinige, unrein, contaminati 
facinore, Caes.: tot parrieidiis, Cie: ju- 
dieia vitio paucorum, id.: homo sceleribes 
flag'tiisque oontaminatissimus, Cie.: u. abs 
folute, ut scelerati contaminatiqne, Liv. 
oont. superstitio, Cic.: grex virorum, dutch 
Unkeuſchheit befledt, Hor.: fo tlos aetatis, 
membra, Suet, 

Contärii, orum, m. (contus), Pikentrd⸗ 
ger, eine Truppemgattung, Inser.Grut.40,2 u.3. 

ContätYo, f. Cunctatio. . 

1. Contätus, i, ww. (contus), ein mit einer Pife 
verfebener Soldat, Veget. Mil. 8, Gesir. 

2. Contätus, a, um, f. Cunctatus, 

Con-technor, ari (con u.techna), Ranke 
(hmiedey, Plaut, Pseud, 4, 6, 34 


u 4 
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Con-tectus, a, um, f. Contego. 

Con-tigo, xi, ’ am, &re, 1) iberh. de 
decken, Adegen locum linteis, Liv.: 
corbe messoria, Cic.: eos uno tumulo, * 
graben, Liv.: fo humo, Ovid. 2) inebef. 8 
a) mit dem Mebenbegr. des Schuͤzens, decken, 
ſchuͤtzen, si vietores exercitus vallım potius 
quam virtus contegerent, Liv.: frep., qui 
dam servili habitu, alii fide clientium con- 
tecti, Tac. b) mit dem Mebenbegr. des Ber: 
wahren, verwahren, unterbringen, quum 
arma omnia ta contectarue essent, 
Caes.: milites in tecta, unter Dad bringen, 


Hirt. B.G. c) mit dem Mebenbege. des Ders 


hetgens, verbergend bedecken, verbergen, 

len, eas partes corporis ... contexit 
atque abdidit, Cic. Off. 1, 85, 126. - Trop, 
fsctam injuriam flli miserae, Ter.: libidines 
fronte et supercilio, Cic, 

Con-tömöro, avi, atum, are, befleden, 
verunreinigen, Ovid. u. Mart. - 

Con-temno, mpsi, mptum, öre, etwas ob. 
Imd. für gering=, unbedeutend balten, 
gering ſchaͤtzen, verachten, verſchmaͤhen 
(opp. expetere, efferre, timere, metuere, 
adoirari ete.), Cic. u. we oft verb. despi- 1 
vere et contemnere, despicere contemnere- 
que, oontemnere ac despicere, contemnere 
et pro nihilo ducere, Cic. - se contemnere, 
feinen Werth gering anfchlagen, fi) wes 
a. (opp.sibi satis placere), Plaut. : 

and umgelchrt se non contemnere, auf fich 

Selbſtgefuͤhl bes 
m Partic. Fut. Pass. 
2 contemnenda animalia, Plin.t 
Biufiger mit der Regation, nicht verächrlich, 
nie unbedeutend, von Dingen u. Perſo⸗ 
nn, (orationes) non conteınnendae et sane 
tolerabiles, Cic.: ne T. quidem Postumius 
eont. in dicendo, id.: copiae neque numero 
neque —— hominum contemnendae, Caes. 

Con-tempöro, avi, atom, are, 3ufammens 
—n— mäßigen, sgelinder machen, Vitr. 


— e (contempler), Zielend, 
Ammiarn. -— Davon 
Con-templäbYiiter, Adv. zielend, Ammian. 
‚ Con-templäbundus, a, um (contemplor), 
eifrig⸗ aufmerfiam betrachtend, Tert. 
Con-templätro, önis, f. (contemplor), die 
eifrige, aufmerkfame Betrachtung mit 
den Augen, Cic. - Dah. insbef. a) das ges 
naue, fichere Zielen beim Sciefen, ber 
Blick, Plin. 6, 80, 35. $. 194. - 


die BDerüdfichtigung "Aücficr, Ju- 
: eontemplatione, in Betradptung, Rüde 
far, justitiae, id. 


Con-templätivus, a, um (contemplor), bes 
trachtend, beſchaulich, philosopliia (opp. 
Activa), theoretifhe(dem gr. Hewenzinog nach⸗ 
bildet), Sen. Ep. 95, 10. 

„ öris, mm. (contemplor), 
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a) der Betrachter, Beobachter, Cic. b) der 
— 2 ſichere Zieler, Ammian. 19, 1med. - 

avon 

Con-templätrix, scis, J. die Beobachte⸗ 
rinn, Cels 

Con-templätus, us, m. (contemplor), a) die 
Betrachtung, Beobachtung, Ovid. Trist. 
5,7, 66 (im Abl.). - Insbei, b) die Beruͤck⸗ 
Ahrigung, Ruͤckſicht, pro cont. alicvjus rei, 
Macrob. Somn, Seip. 1, 1. 

Con-templo, are, fl. oontemplor, Plaut. 

Con-templor, atus sum, ari (con u. tem- 
plum), eigentlich ſich nah allen Seiten eis 
nen Schaubejitk (templum) begrenjen, dah. 
überh. fih nad allen Seiten forgfältig ums 
feben u. (auf ein Dbject beiogen) etwas ges 
nau⸗, aufmerkſam betrachten, anſehen, 
auf etwas Acht geben, aufmerken, ſowohl 
mit den Augen, als mit dem Geiſte, Cie. 
u. U.: id animo contemplare, quod ochlis 
non potes, id. 

Con-tempörälis, e, gleichzeitig, fubftv. der 
Zeltgenoſſe, Tert. 

Con-tempöränäus, a, um (con u. tempms), 
—— ſubſty. Zeitgenoſſe, Gell. 19, 


— are (con u. tempus), gleich⸗ 
zeitig, zu gleicher Zeit feyn, Tert. 

Con-temptrbllis, e .(contemno), veräct: 
lich, Uip. Dig.: Compar., Lampr. - Davon 

Con-temptibiiitas, Btis, fı die Veraͤcht⸗ 
lichkeit, Cael. Aur. 

Con-temptim,, Ado. (contemno), mit Bes 
ringibägung, "mit Verachtung, veraͤcht⸗ 
lich, Plaut., Liv. u. A.: Compar. contem- 
ptius, Sen. 

Con-tem 
Geringich 
sung, Ci 


o, önis, f. (contemno), die 
ung, Nichtachtung, Verach⸗ 


Gon-temptor, dris, m. (contemno), dee 
Geringihäger, Verachter, famae, Liv.: 
contemptor animus (adject.), Sallust., s. e, 
ftolger, alles geringfchägender Geiſt. 

Con-temptrix, Tcis, f. (eontemptor), die 

— Beringichägerimm, Plaut, 


r — 75— a, » T) Partie. von 
eontemno, w. ſ. 1) Adj. —— unbes 
deutend, Cic.: contemptior, id.: contem- 
ptissimos, id. 

2. Con-temptus, us, m. (contemno), die 
Geringſchaͤtzung, Nichtachtung, —— 
tung, a) act, b. Quint. u. Tac. b) pass. h. 
Lucr., Liv. u. A. 

Con-tendo, di, tom, ®re, I) ir. A) eis 
entl., 1) eihf. mit allen ten (pennen, 
et anziehen, arcum, Ovid. u. Virg.: fides 
nervis, Cic.: tormenta, id.: vincla, * 
2) meton. (causa pro effectu) {chiefien, ab» 
fhießen, telum in auras, Virg.: sagittas 
nervo, Sil.: od. werfen, hastam, Virg. B) 
trop.; 1) anjtrengen, vires, Luer.: nervos, 
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Cie. 2) fih anftrengen, fit) Mühe ge 
ben, fich bemühen, wo es allmählig zur ins 
traufitiven Bed. übergeht, qui stadium cur- 
rit, contendere debet, ut vincat, Cie.: aud) 
mit den Pronom. hoc, id cet., Cie.: auch 
seg. ne, Caes.: od. seg. Infin., id. - Insbe⸗ 
fondere a) fi) bemühen, etwas von Jeman⸗ 
den ju erhalten, rogando, Luccej. in Cic, 
Ep.: dab. einem anliegen, einen dringend 
erjuchen, svon Imd. verlangen, serbitten, 
a te contendo, ut id mihi des, Cic.: ab 
amico yuippiam contendere, id.: hie magi- 
stratus a populo oontenditar, id. b) nach⸗ 
druͤcklich behaupten, feierlich verfichern, 
aliquid oontra aliquem, Cic.: sacramento 
eontendas, mea non esse, id. (Verql. Bremi 
Nep. Them. 7, 2). ec) etwad mic Anftrens 
gung thun, eifrig verfolgen, :berreiben, 
causam, Lucr.: tantum itineris, d. i. unters 
nehmen, Cic. 3) wohin eifrig richten, carsum 
hie, Plaut. 4) vergleidyend ‚gegen erwas 


halten, mit etwas vergleichen, aliquid cum 


re, Cic.: aud) seg. Dativ., ostro, Hor. II) 
äntr. trop.: 1) fich beeilen, eum V legioni- 
bus ire contendit, Caes.: dah. fchleunig 
aufbrechen nad einem Orte, eilig marichis 
ren, ad Amanum, Cic.: in Italiam, Caes, : 
per loca sola, Nep,: bah. a) wohin jtres 
ben, ad gloriam, Cie. b) ſich erſtrecken, 
Plin. 2) fechten, flreiten, mit Waffen od. 
Morten, armis, Cic.: bello, Caes.: verbis, 
Cic.: aud) dolis atque fallaciis, #.e. mit Lug 
w. Trug kaͤmpfen, Sall.: dah. werteifern, 
cum aliquo, Cic,: auch aliewi, y. ®. amori, 
“Prop. . 

Con-tenebrasco, avi, &re (Inchoat, d. con 
u. tenebrae), ftodfinfter werden, Varr. 
R. R. 2, 2, 11. 

Con-tenöbresco, &re (Inchoat.), ſtock⸗ 
finfter werden, Vulg. 

Con-tönsbro, are, ganz finfter machen, 
verfinftern, Tert. 

1. Con-tente, Ado. (1. Contentus), ans 
geſtrengt, mit angeftrengten Kräften, eifs 
rig, dicere, Cic. - Compar., Cio.: Superl., 


2. Con-tente, Ado. (2. contentus), eins 
gezogen, knapp, Furz, Plant. 

Con-tentfo, önis, f. (contendo), das eifs 
rige Spannen der Körpers od. Geiftestraft, 
die Spannung, Anftrengung, das eifrige 
Streben nad) etwas, A) im Allgem. : vocis 
(opp. summissio), Cie,: animi (opp. relaxa- 
tio), id,: honoram, Streben nad ıc., id. 
B) insbef.: 1) der (Waffen- od. Wort:) 
S ’ Bampf, eit, proeliorum, 
Cic.: magna belli, id.: fit cam aliquo, id.: 
cum aliquo de aliqua re, Quint.: inter aliquos 
de aliqua re, Cie.: in contentionem venit, ed 
iſt ftreitig (ein Streit barüber) geworden, id.: 
in contentione esse, n, id.: con- 
tentionem sedare, Liv. - übertr., gre- 


‚termisum, i, n. die be 
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gum—admissura, Censorin. 2) dad ver 
gleichende Begeneinanderhalten, die Ver: 
gleihung, Cic.: verb. si quae contentio et 
comparatio fiat, id. - Dab. als t. t. a)bır 
Rhetor., die Zufammenftellung entgegenze 
fegter Gedanken, Auct. ad Her. B)der&amm,, 
die Steigerung, Comparation, Varr. L. L, 
8, 89, 122. 

Con-tentiöse, Adv. bartnddig, Hieron : 
Compar., Quint. Decl.: Superl., Augustin, 
- von 

Con-tentYosus, a, um (contentio), fire: 
tig, ſtreitſuͤchtig, hartnaͤckig, Plin. Ep, 
Mart. Dig. u. A.t Compar., Augustin. 

Con-tento,, are (Intens. v. contendo), jı 
irgend einem Transport zwingen, Werl. 
bes gr. dyyapı'o, Vulg. 

1. Con-tentus, a, um, T) Partie. v. con- 
tendo, m. f. II) Adj. 1) eigenitl., gefpannt, 
ftraff, funis (opp. laxus), Hor.: acies oc- | 
lorum, Lucr.: contentis oculis persequi ali«' 
quem, mit unverwandten Blicken, Suet.: cos 
tento poplite, mit ſtraff vorgeftzedtem Kai, 
Hor. 2) trop., angeſtrengt, eifrig, 
fpannt, Cic.: contentior, : 
tentissimus, Appul. 

2. Con-tentus, a, um, I) Partie. d. om 
tineo, w. f. II) Adj. genügjam, zufrieden, 
mit Ablat., parvo, Cic.: absel., id.: mit 
Infinit,, contentus scripsisse, Hor.: hostes 
sustinuisse, Vell. (vgl. Zumpt $. 590. 

Con-terebro, are, völlig durchbohren, 
sbohl madyen, ossa, Cael. Aur. 

Con-töre-brömius, a, um (contero u. 
Bromius) , fderzh. fingirtes Epitheton für 
das vom Bachus durchwanderte Yıbpen, gleihk 
weindurchkeltert, Plaut. Curc, 8, 76. 

Con-termino, are, Grenznachbar ſeyn 
angrenzen, alicui, Ammian. 

Con-terminus, a, um, zuſammen * 
zend, angrenzend, benachbart, alicui, Ovid.- 
u. Piin.: alicujus, Appul. - Subitv. a) —J— 

nachbarte Gegend/ 
Plin. b) conterminus, i. m. der Yaddaty 
Colum. 5 | 

Con-terno, are (con u, terni), drei Dinge: 
zufammen fegen, Hygin. — 

Con-töro, trivi, tritam, öre, I) eigent.t 
zerreiben, zerbrödeln, in kleine Srüde zers 
legen, Varr., Ovid. u. Plin. I) übertr. duich 
Keiben vermindern od. völlig vernichten, ab⸗ 
reiben, abnugen, z3erreiben, | 
A) körperliche Objecte: boves, Luor.: ferrum, | 
Ovid.: ITcıösiav Kvgov legendo, Cie.: viam 
sacram, oft beitreten, Prop.: aliquem carptim, 
ſchmaͤhlich behandeln, Plaut.: aliquem ora- 
tione sua, gleichſ. umbringen, id.: quastum 
durchbtingen, verzehren, id.: alignam indigne 
quaestu, i. e. prostituere, id. B) untörper 
libe Dbjecter 1) eine Zeit zubringen, bin 
bringen, verbringen (im guten u, ükeln 
Sinne; vgl. Kritz, Sall. Cat, 4, 1)j omme 
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otiosum tempus in studiis, Cic.: diei brevi. 
tatem conviviis, id.: bonum otium socordiä 
aique desidiä, Sall, - Uebertr. auf die Pers 
fon, conteri od. se conterere in aliqua re, 
feine Zeit mit einer Beſchaͤftigung hinbringen, 
fih mit etwas fortwährend befchäftigen, Cic, 
2)andere Dinge, operam frustrs, feine Mühe 
sergeuden, Ter.: quae sunt horum temporum, 
erjädpfen, Cie. - Trop., injurias oblivione, 
aus dem Gedaͤchtniſſe tilgen, Cie.: reliqua 
corierere et contemnere, gleihf. mit Füßen 

treten, verachten, id, 

Con-terrän&os, i, m. (con u. terra), der 
£andsmann, Plin. H. N, praef. $. 1w. 

Con-terr&o, vi, Ytum, &re, ſtark⸗ beftig 
trihreden, Cic. 

Con-territus, a, um, f. Conterreo, 

Con-tessörätio, onis, f. die Sreundichaft, 
Tert, - von = 

Con-tessöro, are (con u. tessera), durch 
eserae mit Fremden Freundſchaft fchlies 

‚, Tert. 

Con-testätfo, önis, f. (contestor), I) das 
dezeugen, Deweijen, Darthun, zeugniß, 
Up. Dig. u. Gell. - Insbef. litis, förmliche 
inleitung des Proceffes durch Herbeirufung 
Zeugen, Ulp. Dig. 2) das inſtaͤndige 
ditten, Cic. Frogm. 

‚ Con-testätfuncüla, ae, f. (contestatio), 
ix fleine Rede, Sidon. Ep. 7, 8, 

Con-testätus, a, um, f. Contestor, 
poottesti-ficor, ai, zugleich bezeugen, 

ert, 


Comtestor, atus sum, ari, 1) zu 3eugen 
Yan, deos hominesque, Cic. : deos, Caes,: 
selum noctemque, Cie. 2) litem, einen Pros 
# dark) Herbeirufung der Zeugen völlig eins 
fen, anhängig machen, in Bang brins 

» Cie, u. %.: contestata lite (paffiv), 
ie: contestato (adverb.), durch Huͤlfe von 
gen, Ulp. Dig. - Trop.: contestata vir- 
», beglaubigte, bewährte, erprobte, Cic, 

Con-texo, ui, ‚tum, re, 1) zufammen 
kben, sflechten, =fügen, verbinden, villos 
wım,Cie,: lilia amarantlis , 
Ürema cum primis, Cic.: his et plasticen, 
fin.: longius hoc earmen, fortweben, forts 
xa, Cie, 2) übertr., 3ufammenfügend 
Reiten, Zufammenfesen, verfertigen, mas 
m, equam trabibus acernis, Virg.: trop., 
“ionem, Qoint,: librum, Sen. : de sili, das 
u Hut, Plin.: erimen, fingiren, erdich⸗ 

Ue. 


Con-texte, Adv. (eontextus), verbun⸗ 

m, im zuſammenhange, Cic. Fat. 14,32, 

textim, Adv. (contexo), verbunden, 
gend, Plin. u. Augustin. 

Con-textro, ee (contexo), 1) die Zu: 

‚ »jegung, Macrob, 2) die 

Vereitumg , Derfertigung, Augrstin..u. U. 

I, Con-textus, a, um, I) Partie, v. con- 


Grorges lat, deich. Sandw. Aufl. VIIL 


Tibull.ı trop., P 
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texo, m. f. 11) Adj. in fich felbft zuſammen⸗ 
haͤngend, verbunden, Lucr. u. Quint. 

2. Con-textus, us, m. (contexo), 1) die Zus 
fammenfügung, :fezung, Verbindung, 
Luer. u. Ulp. Dig. 2) trop., der 3ufammens 
bang, die Verbindung, Cic.: literarutn, die 
Aufeinanderfolge der Buchftaben, Quint,- in 
contextu operis, im Verfolg, Tac. 

Con-ticeo, ui, re, 1) dag verftärkte ta⸗ 
ceo, ſchweigen, Calp. 4, 98. 2) verjchweis 
gen, tantum nefas, Val, Fl. 

Con-tYcesco (Con-treisco), ui, #re (Inch. 
d. conticeo), ftill werden, verftummen, 
fhweigen, Cic.: frop., fill, ruhig werden, 
ſich legen, aufhoͤren, id. 

Con-tieintem, i, n. (conticeo), die Zeit, 
wo alles ſchweigt, der erjte Theil der Nadır, 
bie Abendzeit, Plaut. Asin. 8, 3, 95. 

Con-teisco, f. Conticesco, 

Con-tignätto, önis, f. (contigno: dag 
Zufammenfügen der Balken, dap. concret) dag 
Gebaͤlk, Berdfel, Stockwerk, Caes,, Vitr.u.A. 

Con-tigno (avi), atum,are (con u. tignum), 
aus Balken zufammen fügen, mit Balken 
verjeben, :belegen, Caes., Vitr. u. Plin. 

Con-tigüe, Adv. nahe, sequi aliquem, auf 
ben Fuß, Marc. Cap. - von 

Con-tigüus, a, um (eontingo), 1) aet. 
berübhrend, daran ſtoßend, angrenzend 
benachbart, nabe, Ovid. u. Tac.: alicui, 
Ovid. 2) pass, von etmag erreichbar, alicui 
rei, Virg. Aen. 10, 457. 

Con-tinens, tis, I) Partie. v. eontineo, 
w.f. II) Adj. 1) 3ufammen bangend, u. jwar: 
a) mit einem andern Gegenitande, a ⸗ 
zend, benachbart, nahe liegend, aür est 
continens ‚ Cio.: praedia continentia 
huic fundo,id.: continentia cum negotio,id.: 
fubftv. continentia urbis, die Vorftädte, Ter. 
Dig. - In der Zeit, continentibus diebus, 
in den darauffolgenden, Caes.: trop., timori 
perpetuo ipsum malum continens fuit, folgte 
auf den Fuß nad, Liv. b) in ſich felbft zu: 
fammenbangenod, ununterbrochen, silva ac 
aludes, Caes.: agmen, Liv.: terra conti- 
nens, Cic. Frgm. u. Nep,, od. fubftv. con- 
tinens, entis, f. das Feftland, Gontinent. - 

‚ bella, Caes.: febris sine in- ' 
termissione, Cels.: somnus, id,: e con- 
tinente genere, in waunterbrodhener Ges 
ſchlechtsfolge, Cic.: ex continenti (sc. tem- 
pore), fofort, Justin.: ebenfo in continenti, 
Ulp. Dig. 2) der ſich von eidenfchaften zus 
rüdhält, enthaltſam, mäßig, Impar 1 Cie. 
u. Nep.: Compaur. b. Caes.: Sup Cic, 
Ill) sutst., continens, entis, n. uptſache, 
eausae, Cic. - Davon 

Con-tinenter, Adv. 1) zufammenbangend: 
a) räumlih, in ununrerbrochener Reibe, 
Catull. 37, 6. b) in der Zeit, in-Einem 
fort, ohne Unterlaß, Cic, u. Liv. 2) ent: 
baltjam, mäßig, Cic.: Superl, b. Augustin, 

26 
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Con-tinentfa, ae, f. (contineo), 1) das 
Zurüchalten, a) eigentl., Suet. Claud, 
$2ertr. b)trop., das Sich: Zügeln, Sichs 
im Zaum: halten hinſichtlich feiner Begierden 
und Peidenfbaften, Enthaltfamkeit, Maͤßi⸗ 
gung, Maͤßigkeit, Selbitbeherrihung, gt. 
Zyngdrsıa (verfh. von abstinentia, f. d. W.), 
Cic. u. A.: animi, Curt. 2) der Zauprins 
balt, Macrob. Somn. Scip. 2, 12. 3) die 
Srenznachbarſchaft, Grenznaͤhe, Macrob. 
Sat, 5, 15. 

Con-tn&o, tinui, tentum, Tre (con U. 
teneo), 1) tr. 1) zufammen erhalten, ober 
auch blok halten, manipulos ad signa, Caes. ; 
copias in castris, id. > se in lectulo, Cels.: 
od. erbalten, aliquem in officio, Caes.: od. 
bebalten, odorem, Plin.: dah. contineri, zu⸗ 
fammen gehalten werden od. bleiben, Zus 
fammen bangen, partes inter se continen- 
tur, Cie.: artes cognatione inter se conti-, 
nentur, id. Dah. a) einſchließen, umge: 
ben, vicus allissimis montibus. continetur, 
Caes.: bestias, einfperren, Cic. b) in Ord⸗ 
nung halten, remp., Cic.: civitas animad- 
versionibus censoriis contenta fuit, id. €) 
einfchränten, besähmen, zurächalcen, im 
Zaume balten, vocem, cupiditates, risum, 
Cic.: dieta, bei ſich behalten, id.: manus at 
tela ab aliquö, id.: gradum, ftehen bleiben, 
Virg.: se ab aliqua re, ſich einer Sache ent» 
balten, Cic.: vix me contineo quin efc., 
Plaut. u. Ter.: non contineo, quin, Vell.: 
animam, den Athem an fi halten, Cic.: d) 
aufhalten, se ruri, Ter. e) in etwas ‚od. 
bei einer Sache erhalten, beihäftigen, une 
terhalten, se in studiis, Cic.: auch ergägen, 
qui continentur ea commendatione naturae, 
id. 2) zufammen fallen, in fich faffen, bes 
greifen, enthalten, mundus omnia continet, 
Cic.: vim-caloris in se, id.: mendum, id.: 
odium, dolorem, haben, id.: aliguid animo 
ac memoria,id.: dah. a) continere rem, der 
Grund von einer Sache feyn, ihr das Wes 
fen und die Dauer geben, quod rem cau- 
sanque continet, Cic.: philosophiam, id.: 
res causam continef, i. e, causa nititur in 
re, id.: continent causas, #. e. causae ni- 
tuntur in iis,id. b) contineri re, beruben, 
ſich gründen, worin od. woraus bejteben, 
vita corpore et spiritu continetur, Cic.: tua 
salute contineri suam, id. II) intr. zuſam⸗ 
men bangen, verbunden feyn, comımneatus 
continet, der —* jufammen, Plaut.: 
suturg non continet, nicht juſammen 
reife. cht auf ‚ 


1. Con-tingo, nxi, netum, &re, benetzen, 

"befeuchten, Luer. u. Virg.: trop., omnia 
lepore, Lucr. 

wi erg — tactum, ðre (con u. 

v. ir. u. intr., etwas gleich. von als 

len Seiten berühren, anrühren, faſſen, 

A)im Allgem.s cibum rostris, Cic.: funem 
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manu, Virg.: terram osculo, Liv.: cibos 
sale morlico, beftreuen, Cels.: summa sidera 
plantis, auf Sternen einhergehen (poet. Br: 
jeichnung eines hohen ©lüdes), Prop.: ge- 
bam, Ovid.: caules, Cic.: dextras consulan 
(ald Begrüßung od. als Glüdwunfe), Lir.: 
fo manum, Vell. - Trop., Imd. od. em 
berühren, ergreifen, contactus nullis an 
cupidibus, ‚Prop.: contingit animum cur, 
Val. Fl.: cura alicuius rei, Liv.: contingi 
numine, begeiftert werden, Ovid. B) mit is 
fondern Nebenbegriffen: 1) fpeifend berüß 
ren, anrübren, often, genießen, granum, 
Hor.: cibos ore, aquas, Ovid. 2) untuld 
berühren, Plant. Amph. 2, 2, 304. - Tr, 
beiledend berühren, beflecken, verunreinks 
en, mir Schuld beladen, in der Regtl 
Partic. Perf. Pass., contaclos / eo 
lere, Liv.: contacti omnes ea violatione te 
pli, id.: contacta plebs regiä praedä, i 
abfolut, hic contaetus ensis deserat 
latus, Sen. poet. 3) nachbarlich berüh 
benachbart⸗, nahe feyn, bis zu ermas r@ 
chen, an etwas angrenzen, fines Arent 
rum, Caes.: Cariam,Liv. : ut (milites) © 
tingant inter se, Caes. - Trop., mit Je 
od. etwas in Berührung fieben, Imt 
etwas berühren, angeben, berrefien, a 
quem propinquitate, Liv.: nullo gradu co 
tingere Caesarum domum, nichts angebtn, 
keiner Verwandtſchaft ftehen, Suet.: 
propius, mit den Göttern; d. i. den Ort 
der Erde in naͤherm Umgange ftehen, E 
Romanos consultatio nihil contingit, d. 
geht die Mömer nihts.an, Liv. 4) da 
eine Bewegung erreichen, wohin gela 
od. Fommen, etwas treffen, Italiam, Vie 
metam, Hor.: auras, an die Luft kom 
Ovid. : hostem ferro,Liv.: avem ferro,V 
- Dah. tropiſch: a) etwas erreichen, ei 
gen, treffen, naturam sui similem, Cie T 
1, 19, 43. b) von Ereigniffen, die tm 
begegnen, widerfahren, zu Theil werd 
glücen, ihn treffen, u. abfolut ſich ereigmt 
fi zutragen, fid) treffen (in der Res 
glüdlihen, zum. aber auch vom gleihatnge 
und felbft von unglücklichen Ereignifen), © 
tingit alicui aliquid, Ter., Cie. u. 4: 
tingit alicui mit folg. Infinit., Hor., Veh 
X.r zugleih mit Dat. des Präbicats 
Aug. Grotef. Ei. Gr. $. 205), mihi fi 
meo destinari praetoribus contigit, 
eontingit alicui, ut ete., Cic. (ngl. Su 
$. 621): contingit aliquem aliquid, (ji 
Vell. u. Plin, : abfolut, Ter., Cic. #. #7 
eytisi pabulo contingente, wenn anjl] 
vorhanden fen, Plin.: caulicali contingunt 
eadem brassica, wachſen hervor, I. 
Con-tinüanter, _ Adv. (2. « 7,4 
ununterbrochener Reihe (app arplin 


Augustin. Retract. 1, 24. 
Con-t/nüate, Adv, (2. continue), in UM 
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unterbrocyener Reihe, hinter einander, 
Fest. p. 145. 

Con-tinüatim, Adv, (2. continno), fogleich 
darauf, Augustin. Ep. 112, 20. 

Con-tnuätfo, önis, f. (continuo), der 
Zusammenhang, die Neben⸗ od. Aintereins 
anderfolge, die ununterbrochene Aeibe, 
Cie., Caes. u. U. - In der Rhetor., cont, 
verboram od. bloß cont., die Periode, Cic. 

Con-tinü#, Adv. (continuus), zuſammen⸗ 
bängend, in Einem fort, Varr. u. Non. 

Con-tinüitas, ütis, f. (continnus), die zu⸗ 
fammenbangende, ununterbrochene Reihe, 
Varr. L. L. u. Plin. 

1. Con-tiniö, Adv. (continnus), 1) ur Brs 
fimmung einer Ihätigkeit, die in der Zeit uns 
„mittelbar auf etwas folgt, alsbald, fogleich, 
fo fort, auf der Stelle, unverzüglich, 
eveix@, Plaut., Ter., Cic. u. %. - Dab. 
a) mit Einfluß der logifhen Folgerung aus 
irgend einer Thatſache, doch nur in Berbins 

ng mit einer Negation od. einer foldhe vors 
‚ausjegenden Frage, nicht gleich, darum 
nicht gleich, in der Frage erwa gleicdy? 
darum gleich ? Cic. b) im Allgenı. von einer 
feht nahen Zeitfolge, gleich darauf, unmir: 

ar darauf, Ter. u. Cic. 2) in ununs 
brochener Reibe, hintereinander, in Ei⸗ 
‚nem fort, Quint. 2, 20, 3; 9, 2, 11. 


2. Con-tÜnü», avi, atum, are (continuns), 
15 raͤumlich an einander fügen, verr 
. ‚ aliquid alicui rei, Cic. u. Liv.: do- 
mos, an einander bauen, Sall.: fundos, Cic., 
\agros, Liv., aneinander liegende Grundſtuͤcke 
‚ feine Grundftücde arrondirens ver- 

. iu einer Periode jufammenreiben, Cic. - 
ial, aedificia moenibus continuantur, 
sen unmittelbar an, Liv.: Sujonibus Sito- 
gentes continuantur, grenjen an, folgen, 
ac.: quae cohaerescnnt inter se et 
liae alias apprehend«ntes continuantur, Cie, 
) in der Zeit aneinanderfügen, sreiben, 
anterbrochen fortſetzen, bintereinander 
um, continuata gloria, Cic.t iter die et 
, Cels.: diem noctemqne potando, Tag 
Nacht in Einem fort trinten, Tac.: alicui 
onsulatum, verlängern, Liv.: alicui praetu- 
am, ihm ſogleich nach der Aedilitaͤt ertheilen, 
dl: dapes, einen Lederbiffen nad dem ans 
tm bringen, Hor.: praenomina usurparunt 
tinuantes, führten die Bornamen nad eins 
re-der Reihe nad, Suet. - Medial, hiemi 
muatur hiems, reiht fi an, Ovid.: si 
febris,, fortdauert, Cels. Il) intr. 

















* 








Contintius, a, um (contineo), 1) mit et⸗ 
Das od. in feinen heilen zufammen banz 
md, »verbunden, fortlaufend, ununters 
brochen, aör continuus terrae, Sen.: Len- 
“ls oontinuam veteres habuere coloni, mit 


den Feftlande zufammenhangend, Ovid. : con- 


rn, aliae febres ita, ut coepere, con- - 


% 
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tinui agri, an einander liegende Aecker, Suet.: 
et deinceps continua (sc. aedificia) amplexus, 
Liv.: translationes, Cie.: expositio (opp. 


‚paräta), Qnint.: continua oratio, actio, eine‘ 


sufanımenhängende Rede, Suet. - Subftv., 
continuvs,, j, m. der ftets um Imd. ift, der 
bejtändige Begleiter, Principis, Tac. Ann. 
6,26, 1. 2) von der Zeit u. den auf fie be: 
jüglihen Gegenſtaͤnden, darauf folgend od. 
hintereinander folgend, continua die, nocte, 
Ovid.; dies decem continuos, Plaut.: con- 
tinuos annos prope quinquaginta, hinterein: 
ander, Cic.: tot dies continui, id.: regna, 
Liv.: amor, Prop.: continuis triginta lhomi- 
num millibus sine intermissione operantibus, 
beftändig ohne Unterlaf, Suet.: continuus 
inde et saevus accusandis reis Suilius, bes 
ftändig, Tac, 

Con-tollo, re, alte Form für confero, 
wohin tragen, begeben, gradum, Plaut. 
Aul. 5, 6. 

Con-tönat, v.impers. es donnert gewals 
tig, Plaut, Amph. 5, 1, 42, 

Contor, ari, f. Cunctor. 

“ Con-torguöo, si, tum, #re, beftig dres 
ben, swenden, swinden, s{chwingen, :bevs 
umbewegen, 1)eigentl.s a) zunaͤchſt Waffen, 
Gefchoffe ſchwingen, fchleudern, telum va- 
lidis viribos, Luor.: hastam viribus, Ovid.: 
hastam in latus, Virg.: telum in eum, Curt, 
b) andere Öegenjtände, navem quolibet, hers 
umlenten, Lucr.: membra quocumque vult, 
Cic.: brachium, Auct, ad Her.: amnes in 
alium cursum contortos et deilexos, Cic.: 
ut (deus rotundus) ea celeritate contorquea- 
tur, ſich hetumbewegt, id.: contorquens sil- 
vas insano vortice, drehend in rafendem Strus 
del, Virg.: cornua rugarum ambitu contorta, 
gewundene, Plin.: arbor magna ex parte con- 
torta, frumm gewachſen, id.: erinis cohtor- 
tus, jufammengemwunden, Sen. poet.: toga 
contorta, umgefchlagen, Auct. ad Her. 2) 
Trop , (auditor) tamquam machinatione ali- 
qua tum ad severitatem, tum ad remissio- 
nem animi est contorquendus, ift zu noͤthi⸗ 
gen, herumjubringen zw ıc., Cic.: nisi (ful- 
mina illa, se. verborum) numeris contorta 
ferrentur, einen fo fraftvollen Schwung häts 
ten, Cic.:. quäm verba contorquet, wie 
ſchwungvoll ift feine Rede, id. - Deinde con- 
torquent (machen fie eine Wendung) et ita 
conchudunt, Cic, 

Con-torte, Adv. (contortus), verworren, 
verwickelt, gefünftele, Cic.: Compar., id, 

Con-tortYo, önis, f. (contorqueo), 1) das 
Schwingen, dextrae, Auct, ad Her. 4, 19. 
2) die Veridlingung, Verwidelung der 
Mede, im Plur. contortiones orationis, ges 


ſchraubte Ausprüde, Cie. Fat. 9. 


Con-tortor, öris, m. (contorgueo), der 
Terdreber, legum, Ter. Phorm, 2, 3, 27. 
26 * 
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Con-tortülus, a, um (Demin. v. contor- 
tus), etwas verwidele, verworren, Cic, 
Tusc. 2, 18. 

Con-tortu-plYcätus, a, um (confortus u. 
plico), verworren zufammen gefegt, Plaut. 
Pers. 4, 6, 26 

Con-tortus, a, um, I) Partic. d. contor- 
queo, w. f. II) Adj. 1) ſchwungvoll, kraft⸗ 
voll, oratio, Cic.: vis orationis, Quint. 2) 
verworren, verwickelt, gefünftele, Cic. 

Contra (eigentl. Ablat. eines von con gebils 
deten aber nicht mehr vorfommenden Adjectivs 
conterus, wovon auch contrö in controversus 
etc.), 1) Adv. A) von Pocalitäten, gegen: 
über, auf der entgegengeſetzten Seite, vis 
a vis, Plaut., Liv. u. %. B) überte. von 
Handlungen: 1) die mit andern correfpondis 
ren, ihnen entgegenfommen, ihnen entfpres 
Hrn, andrerfeits, dagegen, entgegen, Plaut, 
u. Ter. 2)die ihnen entgegengefeht —* 
gegen, entgegen, im Gegentheil, Plaut., 
Caes., Cic. u. %. - verb.. mit atque (ac) 
od. quam, anders als, Cic. — auro contra, 
gegen Gold gehalten, gewogen, dem Golde 
gleich, Plaut. u. Ter.: non caru’st auro con- 
tra, ift nicht mit Gold zu bezahlen, Plaut. - 
e contra od. in Einem Worte econtra— con- 
tra, Aur. Vict. u. Hieron. b) vom feindlichen 
Gegenüber, entgegen, Pawider, 

Ter.: pugnare, Lucr.: consistere, ſich ents 
gegenfegen, Widerftand leiften, Caes.: con- 
tra dicere, widerfprehen, Cie. Tusc. 1, 81, 
77; od. anflagen, xarnyogeiv, Cic. Cluent, 
43,134; vgl. Quint. 5, 11,18 Spald.: dispu- 
tare, Cic.: oppugnare sagittis, Prop. I) 
Praepos. c. Accus.: A) von Localitaͤten: ges 
genüber, gegen, nad)... hinwaͤrto, insula 
quae contra Brundisinum portum est, Caes.: 
castellom contra arcem objecit, Liv. B) 
übertr. von andern Gegenftänden: 1) im alls 
gemeinen Gegenſatze, a) wider, gegen, contra 
ventum, Colum.: contra aquanı remigare, 
ſtromaufwaͤrts, Sen.: est contra naturam, 
Cic.: contra opinionem, Caes. u. Sall.: con- 
tra exspectationem, Hirt. B. G.: contra 
spem;, Sall.: contra spem votaque, Liv. - 
contra en, dagegen, Caes., Nep. u. Liv. 
b) =erga, in, gegen md. (im freundlichen 
Benehmen), contra minus validos, Plin, 8, 
7,7. 2) im feindlichen Gegenfage, a)tgegen, 
wider, contra alignem conjurare, armis con- 


tendere, pugnare, Caes.: contra deos dispu- 


tare, Cic.: quare hoc non modo non pro me 
sed contra me est potius, id.: contra pericula 
et insidias firmissimos, Sall. b) in der medicin. 
Spr., von Heilmitteln gegen etwas, Plin. - 
Not. contra als Präpofit. dem Subftv. nach⸗ 
gefest, Virg. u. Tac.; u. dem Pronom.relat., 
ae contra, Cic, . 
on.tract#, Adv. (contractus), en 

eingeſchraͤnkt, contractius ser —* 
Tranqu. 9, 8. e 


nd, a)das 84 
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Con-tractro, nis, f. (contraho), fi 
Zufammenziebung, 1) eigentl.s contr. « 
porrectio digitorum, Cie.: i 


missio), id.: frontis, id.: 
allevatio), Quint.: contr. nervorum, Sc 
Larg., od. bloß contr., Plin., das & act 
ſeyn. -— Uebertr., die AbFürzung, Ei 
paginae, das enge Schreiben am Ende ci 
Seite, Cic. Att. 5, 4ertr.: syllabae, (i 
traction in der Ausfprade (opp. ; 
Cie.: orationis, Kürje (opp. longitudo), 
2) trop., animi, Trübfinn, Mismuth, Kle 
müthigkeit, Cic. Tusc. 1, 37, 90 u. ( 
animi effusio in laetitia) ib, 4, 31, 66. 
Con-tractiunctla, ae, f. (Demin. v. co 
tractio nro. 2), morsus et contractiuncil 
quaedam animi, einzelne Anfälle u. fi 
Anwandlungen von Trübfinn, Cic, Tusc, 
























et 


F 


Con-tracto, f. Contrecto. 

Con-tractüra, ae, f. (contraho: die 9 
fammensiehung ; dab.) Verjüngung (der£ 
len), Vitr, . 

1. Con-tractus, a, um, I) Partie. 
contrabo, w. f. IT) Adj. eingeſchraͤnkt, kun 
enge, knapp, contractiores moctes, Üi 
ignis contractior, Lucr.: contractior oral 
Cic.: summissa atque contracta voce (op 
erecta et concitata), Quint. - Trop., 
pertas, eingefhränft, Hor.: ü 


frugal, Hor, 

2. Con-tractus, us, m. (contraho), 1) 
Zufammenzichen, acinorum, Varr. R. R 
68. 2) die Verhandlung, der Beginn ind 
Geſchaͤfts, rei, Quint. 4, 2, 49. 3) derd 
traft, Vertrag, Sev. Sulpic. b. Gell.u.Ulp.l 

Conträ-dico, xi, ctum, äre, alicvi, _ 
widerfprechen (früher als zwei Wörter 
trachtet u. ohne Dativ, f. Cic. Tusc. 1,31; 
77),.Tac., Suet. u. %.- Davon 

Conträ-dictYo, önis, f. die Gegemm 
Widerrede, der Widerfpruch, Qaint, 
Tac, (aud im Plur.): contradiotionem s 
mere, den Widerſpruch des Gegners antic 
piren, Quint. 

Conträ-dictor, öris, m. (contradico), W 
derfprecher, der Gegner (in gerhtliät 
Saden), Ulp. Dig. 

Conträ-dietus, a, um, f. Contradico. 
Conträ-&o, Ivi, itum, ire, alicui, ſich ent 
gegenftellen, widerjegen, Arnob. u. Hie 
(Tac. Ann, 14, 45 in, ift getrennt ju | 
ben contra ire). | 

Con-träho, xi, ctum, ðro, mehrere Ge⸗ 
genftände auf Einen Punkt zufı 3 
zufammenfammeln, veriammeln, 
Allgem. : A) eigentl.t exercitum in unum I0- 
cum, Caes.: contrahimus viros, Virg.: omnes 
copias eo, Nep.: magnam classem, id.: un- 
digue libros, Suet,: muscas in ma, Plin, 


’ — 
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) trop., etwas zu Wege, zu Stande brin: 
en, zuziehen, verurfachen, erzeugen, li- 
s, Cie. : negotium sibi, id.: bellum Sagun- 
num eum Carthaginiensibus, Liv.: aliquid 
amni, Cic.: molestias liberalitate sua, id.: 
ss alienum, id.: cruditatem, Quint.: mor- 
um, Plin.: porca contracta, verfhuldet, d. i. 
‚egen eines Verbtechens zur Suͤhne erforders 
b,Cie. - Dah. a) als t. t. der Gefchäftefpr., 
in Geſchaͤft mit Imd. abichließen, contras 
yiren, rationem, rem cum illo, Cic.: emptio- 
em ac venditionem, Paul. Dig.: nmuptias, 
?apin. Dig.: matrimonia, ſchließen (opp. di- 
nittere), Suet.: res contractae, Cio,: ex 
ebus contrahendis, id.: affinitas inter Cae- 
arem et Pompejum contracta nuptiis, Vell. 
ı) aufer der Gefgaftsipr.,. cum aliquo, mit 
jud. verkehren, umgeben, Cic.: nihil cum 
vopulo, id, IF) insbej. mit vorherrfhendem 
Bear. des durh Zufammenziehen bewirkten 
Bertürgens, zufammenzieben, einziehen, ins 
Enge ziehen, verfürzen, verfleinern, mem- 
ira, Cie.: (pulmones) tum se contraliunt 
ispirantes ete., Cic.: contrahit se millepeda 
tacta, Plin.: cornua (opp. protendere) , id.: 
pollum, Cic. u. (opp. tendere) Quint.: fron- 
lem, runzeln, Cic. u. Hor.: supercilia (opp. 
deducere), Quint.: medium digitum in polli- 

‚id.: castra, Caes.: vela, einziehen, Hor.: 
ag fpannen, Juven.: columnam , verjüns 
en, Vitr.: orationem, Cic,: lac, gerinnen 
madyen, Plin.: vulnera, cicatrices, verharts 
ſchen machen, id.: ventrem, alvum, vomitio- 
nes, anhalten, hemmen, id. - Trop., eins 
engen, beengen, hemmen, contr. ac demit- 
tere animum, fleinmüthig u. niedergeichlagen 
werden, Cic.: appetitus, id.: cupidinem, Hor, 

Conträ-pöno, sui, sYtum, öre, entges 
gen ſetzen, Quint. - Subftv., contraposi- 
kum,i, a. ein Gegenfag, id. 

Conträrfe, Ado. (contrarius), entgegens 
gelegt, -Cic.. 

ConträrYitas, Ztis, f. (contrarius), der 
Gegeniag, Macrob, 

Conträrto, f. Contrarius. 

ConträrYus, a, um (contra), T) von Loca⸗ 
Ütiten, gegenüber liegend, befindlich, col- 
lis adversus huic et contrarius, Caes.: tigna 
üs, id.: auris, Plin.: tignis in contrariam 
pırtem revinctis, Caes.: vulnera contraria 
(=adrversa), an der MVorderfeite des Koͤr⸗ 
yus, Tac. 11) überte. von anderen Gegens 
Unden: 1) im Allgem., entgegengelest, 
tonjte. mit Genit., Dat., inter se, atque od. 
abielut, hujus virtutis contraria est vitiosi- 
tas, Cic.: quae sunt virtutum contraria, id.: 
rusticitas urbanitati, id.: orationes inter se 
Wontrariae i Demosthenisque,, id. : 
versantur reiro contrario motu atque coe- 
lum,id.: aut bono casu aut contrario, id.: 
jss, Quint.: contrario ictu per parmam uter- 
se transfixus „ fih kteujend, Liv.: quinque- 
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remes, einander auf der Fahrt begegnend, 
Suet.: in contrarias partes disputare de ali- 
qua re, nad beiden Seiten, pro u. contra, 
Cie.: dagegen in contrarium disp., d. i. con- 
tra, Tac. Or. 15, 2. - Wdverbial., ex con- 
trario, Caes, u. Cic,, e contrario, Nep. u. 
Quint., im Begentheil, dagegen: fo au 
in contrarium, Plin., u. per contrarium, - 
Ulp. Dig. (aber contrario ift jwfbft, da Nep. 
Eum. 1,5u.Vitr. 8, I eztr. e contrario gelefen 

ird; vgl. Goer. Cic. Fin. 5, 12, 36). 2) Inehef. 
feindlicy gegenüberftebend,, feindlich, ab⸗ 
geneigt, ſchaͤdlich, nachtheilig, geiähr: 
lid), averna avibus cunctis, : usus 
lactis capitis doloribus, Plin.: philosophia 
imperaturo, Suet.: oiium maxime conira- 
rium esse, Caes.: exta, ungünftig, Tac.: 
alicui maxime contrarius, feindlib, Phaedr.: 
dah. fubitv. contrarius, ii, der Gegner, Vitr. 
8 praef. 2 

Contra-versus, a, um (verto), entgegens 
gekehrt, gegenüber liegend, Solin. - 
.- contraversum, im Begentheil, dagegen, 

lin. 

Con-trectäbYlis, e (contrecto), betaftbar, 
Ecel, -— Davon 

Con-trectätultter, Ado, mie fanfter Bes 
rübrung, Luer. 4, 662, 

Con-trectätYo, önis, f. (contrecto), 1) das 
Berajten, Berühren, Cic.: vestimentorum, 
Gebtauch, Paul. Sent, 2) im Zuriftenlat., 
das (mwiderrechtlihe) Sichaneignen einer 
Sade, das Etwenden, Paul. Dig. 

Con-trectätor, öris, m. (contrecto), der 
Dieb, Ulp. Dig. 47, 2, 86. 

Con-trecto (in Codd. u. Edd. auch Con- 
tracto gefchr.), avi, atum, are (con und 
tracto), mit der Hand begreifen, berühren, 
befüblen, beraften, I) eigentl.: A)im All⸗ 
gem., librum manibus, Hor. : cibos, Colum, : 
contrectandae pecanise cupido, im Gelde zu 
wühlen, Suet. B) insbef.s 1) unterfuchend 
beraften, viſitiren, Suet. Claud. 35. 2) un- 
zuͤctig betaften, niulierem, Plaut. u. Suet.: 
sinus, Ovid.: übertr., eontrectatam filiarum 
pudicitiam, gefhändet, entehrt, Tao. 3) im 
Suriftenlat., etwas amgreifend entwenden, 
fi (widerrehtlih) aneignen, Paul. Dig. 
19 trop. , aliquid oculis, betrachten, Tac.: 
voluptates mente, betrachten, Cic. 

Con-trömisco, mui, re, I) intr. durch 
und durch erzirtern, erbeben, Cic.: omne 
contremuit nemus, Virg.: übertr., ejus in 
mea causa numquam fides virtusque contre- 
muit, d. i. wankend gemacht worden, Cic. 
U) tr. vor etwas erbeben, zitternd etwas 
ſehr fürchten, aliquid, Sen., Hor. u. A. 

Con-trömo, ui, &re, durch und durch⸗, 
heftig zierern, erzistern, erbeben, Pocta b. 
Cic. de Or. 3, 39. Lucr. 5, 1220. %Wgl.. 
Contreniisco, 2 
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Con-trömülus, a, um, ſtark zirternd, 
Varr. b. Non, 


Con-tribülätto, Onis, f. (contribulo), die 
Aengſtigung, Tert. 

Con-tribülis, is, m. 1) aus derjelben tribus, 
Tribusgenoß, Inser. 2) übertr., Glaubens» 
genoß, Sidon, x 

Con-tribülo, atum, are, ſehr aͤngſtigen, 
quälen, Vulg. 

Con-trbüo, ni, Utum, öre, 1) vertbeis 
lend mit Imd. verbinden, vertbeilen, zus 
tbeilen, als Theil beigeben, einverleiben, 
Oseenses et Calagurritani, qui erant con- 
tributi cum Oscensibus, Caes.ı se Aetolis, 
id.:, oppidum sibi eos contribuisse, Liv.: 
regna’ alfegenis contribuit, Suet.: novum 
examen apibus vetustate corrnptis, Colum. : 
in unam urbem contributi, Liv.: novos ci- 
ves in octo tribus, Vell.: quae ad conden- 
dam Megalopoliım contributae essent, Liv.: 
trop., sed oo utilins est vitae, contributa 
habere remedia, Plin. 2) 3ufammenichies 
ßend beitragen, Zufammentragen, Ovid, 
u. Porip. Dig. 


Con-trYbütto, nis, f. (contribuo), 1)- 


die Vertbeilung, Modest. Dig. 2) der Bei: 
trag, Paul. Dig. 

Con-trYv,ätus, a, um, f. Contribuo. 

Con tristätto, onis, f. (contristo), die 
Betruͤbung, Betruͤbniß, Tertull. 
CLon⸗tristo, avi, atum, are (tristis), 1) 
trübe:, traurig machen, berrüben, Cael. 
in Cic. Kp.: contristari, betrübt werden, fich 
betrüben, niedergefdhlagen werden, Sen : aud) 
von Thieren, Colum, 2) übertr.: a) die Wits 
terung, die Farben ıc. truͤbe madyen, truͤ⸗ 
ben, verdüftern, trübe, dunkel machen, 
coelum ‚frigore pluvio, Virg.: colores (opp. 
exhilsrare), Plin. b) den Wein unanſehn⸗ 
lich machen, Colum. 

Con-tritio, Onis, f. (contero), das 3ers 
reiben, trop.,‚»die Zerfnirihung, Unrube, 
Dilyıg, Ecel, 

.  Con-tritus, a, um, I) Partie. dv. contero, 
w. k Il) Adj. abgenugt, abgedrojchen, alls 
befannt, proverbium, Cic.: praecepta, id. 

Contrö-versfa, ae, f. (controversus), 1) 
eigentl., die entgegengeiente Richrung, 
aquae, Ulp. Dig. 39, 8, 24 $.5, 2) trop., 
die Streitigkeit, der Streit, die Streits 
frage (au als Schrift), Dispur, contro- 
versiam habeo cumaliquo de aliqua re,Cic.: 
controversia est inter aliquos de aliqua re, 
id.ı controversiae scholasticae, Quint,: in 
controversia versari 0d. esse, ftreitig fenn, 
Cic.: controversiam movere, Ulp. Dig., od. 
inferre, Caes., od, facere, Cic,, Streitigkeit 
erregen: in controversiam adducere, id., od. 
vocare, id., 0d. deducere, Caes., ftreitig 
machen: non est controversia, quin eto., id.: 
sine controversia, ohne Widerrede, unſtrei⸗ 
tig, id. u. fo sine ulla contröversia, id, 
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Con-trö-versYälis, e (controversia), zum 
Streit gehörig, Streits, Sidon. 
Contrö-verstola, ae, f. (Demin. v.\con- 
troversia), der kleine Streit, Hieron. 
Controverstösus, a, um (controversia), 
ſehr ftreitig, Liv. u. Sen. | | 
Contrö-versor , ari (controversus), uns 
tereinander ftreitig jeyn, Cie, Frgm. u.Sidon, 
Contrö-versus, a, um (f. Contra a. U; 
eigentl. entgegengewandt, in entgegemgefegter 
Richtung befindlih; fo viel. noch Ammian, 
14, 2 Gronov., wo al. contra versa. - Dal, 


tropiſch:) 1) pass. worüber geftritren wird, 


ftreitig, Cie. u. A. 2) act. ſtreitſuͤchng, 
ftreitig, (gens) controversä naturä, Ci 
Brut, 12, 46: controversa sibi ac repngnan- 
tia, mit ſich felbft im Streit, im Widerfprad, 
Macröb. Somn, Scip. 1, 6. 

Con-trücido, avi, atum, are, zufammen 
bauen, niederfäbeln, Cic.: bildlich, rem- 
publicam, in Stüden hauen, id. 

Con-trüdo, si, sum, öre, 1) zuſammen 
ftoßen, Luer.: contrusa corpora, jujanmens 
gedrängt, id. 2) wohin ftoßen, ⸗ſtecken, Cie: 
uvam in dolia, Varr.: aliquos in balneas, Cie, 

Con-trunco, are, zujammenbauen, zet⸗ 
hauen, Plaut. u. Spät. cibum, aufjehren,Piaut, 
. Con-trüsus, a, um, f. Contrudo, 

Con-tübernälis, is, e. (contabernium), | 
eig., a)der Zelgeamerad, Zeltgenoß (gemöhn 
10 Mann u.ein decanus in Einen Zelte), Cc 
u. %. b) ein junger vornehmer Römer, det 
um den Kriegsdienft zu lernen, ſich 
lig dem in feine Provinz gehenden Feldberm 
anſchloß, Begleiter, Einer von der Soltt, 


-Cie, u. A.t contub. Praetoris, Suet. ®) 


überh. jeder, der bei einem wohnt, od. ins 
mer bei ihm ift, Camerad, GBeiellicaiter, 
Genoß, Gefäbrre, Cic. u. U. Quirini con- 
tubernalis (itoniſch), d. i. Caͤſar, deffen Sta 
tue im Tempel des Quirinus ftand, Cie: 
praeclarae (ironifh von Buhlerinnen), Co. 
b. Quint. -— Insbef. Wiann einer Scavian 
od. Frau eines Sclaven (ihm vom Hettn ges 


.geben), ald masc. b. Colum., als fem. b. 


Petron. u. Callistr, Dig.: ſchetih. erucihus 
contubernales dari, mit dem Kreuze 
werden, Plaut. Mil, 2, 2, 29. 
Con-tübernYum, i, n. (com it. taberna), 
D)abstr.: 1)eigentl., a)die Zelegemeiniheit, 
Zeltcameradibaft, Zelegenoffenfchaft, Ta 
b) der nähere lImgang eines jungen normehs 
men Roͤmers mit dem Feldheren, im deilen 
Suite er freiwillig mit in die Provinz geht 
um die Verwaltung u. den Kriegedienft zu 
lernen (vgl. Kritz Sall. Jug. 64, 4. Bremi 
Suet. Caes. 2), Cic. u. A.: ptiuu 
ver Praetoris u, er = er | 
erften Feldzug in der Suite ’ 
Suet. 2) überte., das Zufammenleben, * 
naͤhere Umgang, die 
Lehrer, Freunde ıc.), Cie. u. i h 
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tie Selavenehe, Colum. u. A.: und (im 
Begenf. d. connubium) das Concubinar, Cie, 
Petron, u. Suet, b)die Wohnungsgemein: 
ſchaft der Thiere, Phaedr, 2, 4,4. II) coner.: 
1) da$ gemeinichaftlidhe Kriegszelt, Caes. 
u. Tac. 2) übertr., die gemeinfchaftliche 
Wohnung, Plin. - Inebef. a) eines Scla⸗ 
vengaares, Sclavenwohnung, Tac. b)der 
*piete, Plin. c) trop., felicitatis et mode- 
rationis dividaum contubernium est, wohnen 
niöt, beftehen nicht nebeneinander, Val. Max. 

Con-tügor, Ytus sum, eri, I) etwas von 
alen Seiten ins Auge faffen, mir Aufmerk⸗ 
famkeit betrachten, 1) eig., Cie, Nep. u. Suet. 
(melher auch noch acrius hinzufügtz vgl. 
Bremi Nep. Chabr. 1, 2). 2) trop.: a) ins 
Auge faſſen, veiflich erwägen, betrachten, 
Luer. 6, 454. = Dah. mit dem Nöendegt. 
der Sorgfalt, auf etwas feben, für etwas 
eiirig forgen, etwas im Acht nehmen, pe- 
cus, Varr. R. R, 2, 5, 16. Il) inchoat., et⸗ 
as anfihtig werden, erblicen, wahrneh⸗ 
men, Plaut. u. Luer.: longinqua, weit in 
die Ferne fehen (opp. nisi prope admota 
non cernere), Plin. 

Con-tittus , us, m. (contueor), das aufs 
— Anſehen, der Anblick, Plaut. 
u 


Con-timäcYa, ae, F. (contumax), der 
Top (im guten und übeln Sinne), die Un; 
beugiamkeit, Hartnaͤckigkeit, Salsitar: 
tigkeit, verb. insolentia, superbia, contu- 
maca, Cic.: cont, et arrogantia, id.: cont. 
et krocitas, Suet.: libera, edler Troß, Cic.- 
Uekerte. von Tbieren, pervicax boum, Plin.: 
ven Bäumen, die Hartnädigkeit im Gedeihen, 
il, - Dah. insbef. der barınddige Unge⸗ 
boriam, wenn man wiederholt eingeladen 
nicht vor Gericht erfcheint, Hermog. Dig. 
42, 1, 53. 


Con-tümäekter, Adv. trogig, hartnaͤckig, 


balsitarrig, Cic,: Compar. contumacius, 
Nep.: auch von leblofen Tingen, Plin. 
Con-tümax, Bcis, (am wahrſcheinlichſten 
vom Stamme tem, wovon auch temno, con- 
temno, contumelia, alfo aus Beratung eis 


ner Sache Trop bietend, d. i.) trogig, un⸗ 


beugiam, barınddig, halsitarrig, in ali- 
quem, Cie.; adversus aliquem, Suet.: alicui, 
Sen. po&t.: reus, Quint.: animus, Tac.: 
preces, id.: adversus tormenta servorum tides, 
undeugfam, feft, Tac. - Compar. b. Cic.: 
Superl. b.Sen. - Yud von Thieren, Colum. : 
und leblofen Dingen, wicht nachgebend, Wis 
verftand leiftend, Phaedr. u. Plin. : syllaba, 
fi nicht ing Metrum fügend, Mart. - Inebef. 
der nach miehrmaliger Worladung nicht vor Ges 
übt erfheint, barınädig, ungehorſam, 
Hermog, Dig. 42, 1, 53. 

elta, ae, f. (vom Stanıme tem, 
zeoon temno, contemno,, alfo die aus 


Brraßtung  entipringende) Beichimpfung, 
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Schmähung, Schimpf, Schmach, alicui 
facere,, dicere, Plaut. u. Ter.: jacere in ali- 
quem, Cic.: contameliae verborum, Schimpf⸗ 
reden, Cic.: cum contumelia verborum, unter 
Schmähreden, Caes. - Im obschnen Sinne 
die Schändung, Liv. 8, 28: cont. pati, 
Pseudo-Cic, Harusp. resp. 20. - Ukbertr. von 
Dingen, das Ungemach, Caes. B.G. 

‚38. 

Con-timeltöse, Adv. ſchmaͤhlich, ſchimpf⸗ 
lich, ehrenrührig, Cic.: Compar. b. Ter. 
u. Liv.: Superl. b. Cic. - von 

Con-timelrösus, a, um (contumelia), vols 
ler Beſchimpfung, »Schmäbung, d. i. 1) 
ſchmaͤhend, Cic. 2) Schmähungen ent» 
baltend, ſchmachvoll, literae in aliquem, 
Cie.: contumeliosum id militibus, Tac.: 
dieta, Sall. - Compar. b. Cic.: Superl. b. 
Suet. u. A. 

Con-lümesco , ere, ſtark aufſchwellen, 
Cael. Aur. 

Con-tümtilo, are, 1) bügelfdrmig ans 
bäufen, Plin. 2) begraben, Ovid. 

Con-tundo, tüdi, tüsum, @re, 1) eigentl., 


zerſtoßen, zermalmen, zerreiben, zerbres 


chen, zerquerichen, thymum in pila, Varr,: 
aliquem pugnis, Plaut,: manus, Cic,: con- 
tusi ac debilitati inter saxa rupesque, Liv.: 
nares a fronte resimas, jufammen =, einquet⸗ 
f&en, Hor.: auch von Krantheiten, die ein 
Glied unbrauchbar machen, lähmen, arti- 
eulos, Hor. 2) trop.s a) mürbe machen, 
bändigen, besähmen, ſchwaͤchen, zu nichte 
machen, calumniaın, Cie.: audaciam, id.: 
animum suum, id.: classem, Liv.: populos 
feroces, Virg.: facta Talthybii, dur die 
meinigen übertreffen, Plaut. b) eine Seit 
vollenden, durchbringen, tempors, Lucr. 
5, 691. : 
Con-tüor, i, ft. contueor, Plaut. u. Luer. 
Con-turbätfo, ünis, f. (conturbo), die 
Verwirrung, Unordnung, 1)eigentl., onn- 
lorum , das wirre, undeutlihe Sehen derfels 
ben als Krankheit, Scrib.Larg. 19. 2)trop,, 
die Geiftesverwirrung, Geiſtesunruhe, Cic, 
Con-turbätor, öris, m. (conturbo), ber 
(das Vermögen) in Unordnung bringt, ers 
rüttet, poet. für Poftipielig, aper, Mart. 
Con-turbätus, a, um, I) Partie. v. con, 
turbo, w.f. 11) Adj. verwirrt, beunruhigt, 
unruhig, Cic.: conturbatior, id. 
Con-turbo, avi, atum, are, Unordnungr, 
Verwirrung bringen, verwirren, I) im 
Algem.: 1) eigentl.: ordines Romanorum, 
Sall.: remp., id.: oculus conturbatas, franf, 
Cic,: basia, in ungeordneter Menge wechfeln, 
Catull.: obschn., cont, pedes — implicare, 
Plaut. 2) trop., im Geifte od. Gemuͤthe 
verwirren, beunruhigen, Cic. IT) inebef, 
1) rationes od. rationem od. gany abfolut con- 
turbare, in feinen pecuniären Verhaͤltniſſe in 
Verwirrung, Derlegenheitgerarhen,bronils 
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liren, banferottiren, Cie. u. A. 2) trop., 
ita conturbasti rationes meas, fo fehr haft 
du mic geiftesbankerott gemacht, Ter. Eun. 
5, 2, 29. 

Con-turmälis, e, m. von eben derfelben 
turma, Esfadronscamerad, Ammian, 

Con-turımo, are, in Eskadrons aufitels 
len, Ammian. 

Contus, i, m. (xorrös), a) Stange (als 
Sciffsgeräth), langer Wurfipieß (ale Warfe 
der Meiter), Virg., Tac. u. 4. b) pedalis, 
das männliche Glied, Anct. Priap. 10, 8. 

Con-tüzio, önis, f. (contundo), 1) die Zer⸗ 
ſtoßung, Zerdruͤckung, Zerquetſchung, oli- 
varum, Colum, 2) in der Medic., die Quet⸗ 
(dung, Contufion, Sorib. Larg. 

Con-tüsum, ji, n. (contundo), die Quet⸗ 
(hung, Contufion, Plin. 

Con-tüsus, a, um, f. Contundo. 

Con-tütor, öris, m, Mitvormund, Ulp. 
Dig. 

Con-tutus, us, m. f. Contültus, 

Cönus, i, m. (xövog), 1)der Regel, Cic. 
2) meton. von fegelförmigen Körpern: a) die 
„Jelmipige, Virg. u. Plin. b) als Frucht, 
Zapfen, cypressinus, Colum.6,7,2. ce) eine 
Ar Sonnenuhr, Vitr. 9, 9. 

Con-vädor, ari, Imdn. zum Termine 
fordern, fherjh. qui me convadatu’st Veneriis 
vadimoniis, der zum Termine vor die Venus 
mich beftellt, Plaut. Curc. 1, 8, 5. 

Con-välescentYa, ae, f. (convalesco), die 
Genefung, Symm. Ep. 8, 11extr. 

Con-välesco, lui, öre, 1) eigentl., völlig 
erjtarfen, :fich erholen, ⸗geſund werden, 
sgenefen, Cic. u. A.: ex morbo, id.: de vul- 
niere, Ovid.: dah. ſubſto. convalescens, ber 
Genefende, Plin. - Für erjtarfen überh., 
von Menſchen b. Justin. : von Tbieren b. Varr. 
u. Colum. a) von Pflanzen, beFleiben, Varr. 
u. Colum, b)von der Flamme, vom Feuer, 
wachen, überhand nehmen, Quint. u. Ovid, 
2) trop., an Mache zunehmen, mächtig 
werden, wadhien, uͤberhand nehmen, von 
Menſchen u. Dingen, Cic., Liv., Ovid. u. 
Colum.: ut tandem annona convaluit, beifer, 
wohlfeiler wurde, Suet. - Im Juriſtenlat., 
Geltung erhalten, testamentum convalesecit, 
Tert. Dig.: donatio, Ulp. Dig. 

Con-vallätYo, önis, f. (convallo), die Der- 

ſchanzung, Tert. 

’*  Con-vallis, is, f. das Thal, Cic, - Im 
Plur. aud) heteroflit. convallis, Prud. 

Con-vallo, avi, atum, are, umichanzen, 
umringen, Gel). 

Con-värfo, are, I)tr. ganz bunt machen, 
Appul,. U) intr. mannichfaltig, » verſchie⸗ 
den feyn, Cael. Aur. 

Con-väso, avi, atum, are (con u. vasa), 
die Geräthe zuſammenpacken, einpaden, 
Ter. Phorm, 1, 4, 13: trop., Sidon. Kp, 
1, 9ertr. 


r 


J 
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Con-vectYo, önis, f. (conveho), das Zus 
fammenfabren, bringen, Ammian, 14, | 

Con-vecto, are (Intens, d. conveho), i 
Menge zujammen fahren, bringen, Vir 
u. Tac, - 

Con-vector, Dris, m. (convebo), I) ut 
zuſammenfaͤhrt, einfähre; dab. Convecton 
die dem Einbringen der Getreideernte vorkes 
hende Gottheit,‘ Fab. Piet. b. Serv, Virg, 
Ge.1,121. 2) der zugleich mit Imd. (zu Shift 
16.) fährt, Reifegefährre, Cic, u. Appul. 

Con-vectus, a, um, f. Conveho, 

Con.velo, xi, etum, re, zuſammen fahs 
ren, :tragen, bringen, frumentum ex finiti- 
mis regionibus, Caes: materiam, calcem in 
insulam, Cio. - Insbeſ. (das Getreide) em 
fahren, einbringen, fructus in villas, Varr, 
R.R.: messes, Plin, 

Con-vello, elli, ulsum, ®re, I) etwas de⸗ 
fies, Ruhendes aus feiner Kage reifen, 
loss, berausreifen, von etwas tremmen, |) 
eig, vectibus inlima saxa tarris, Caes, : funds- 
menta, Lucr.: repagula, Cic.: artus, Lucr.t 
simulacrum Cereris e sacrario Catinae con“, 
et auferre,id.: Herculem (i. e. ejus simula- 
crum) conv. ex suis sedibus et auferre, id.: 
armos, verrenten, verſtauchen, Colum.: tene- 
ros fetus, abortirtn, Ovid.: ut, quod tuo meo- 
que beneficio puer habet, cures ne qua ra 
tione convellatur, d. i. ihm entriffen wer, 
Cic, Att. 5, 20 ertr. - Als militär..t. t., con, 
signa, die Fahnen aus der Erde reifen um 
aufbrechen, Cic. u. Liv. 2) trop., eimes 
glei. in feinen Grundfeften erſchuͤttern, 
wanfend machen, fortreifien, zerſtoͤren, 
rempublicam judicio aliquo, Cic,: cunet 
reipublicae auxilia labefactari convellique, 
id.: judicia, Cic.: vires aegri, Cels.: fidem 
legionum promissis, Tac.: caede Messalme 
convulsa Principis domus, id.: aliquem de 
pristino statn, Cie. 11) etwas in Heine Theil, 
in einjelne Stüde zerreißen, zerjtüdeln, |) 
eig-, glebam vomere, Catull. : convulsae aare⸗ 
undis Euroque, Virg.: vexilla, Tae. - Deh 
in der medicin. Spr. t. t. convulsus, a, ım 
(von ©liedern), an Zucungen leiden, 
Frampfbaft, comvuljiviidy, latus, Sue: 
fauces, Quint.: dah. fubitv. convulsa, orum, 
n. krampfhafte Borpertheile, Pün. 2) 
trop., verbis peotus, Ovid.: eä discordid ne- 
potes suos convelli, in Zwiefpalt geratben, 
uneinig werden, Tac. 

Con-velo, are, ganz verhuͤllen, capıt, 
Gell.: trop., id, 

Con-vena, ae, c. (convenio), 1) zuſam⸗ 
menfommend, u. häufiger fwbito. im Plur., 
zufammengelaufenes Volk, zuſammenge⸗ 
laufene Fremdlinge, a) ſubſto. Cato d. Gell., 
Sall. Frgm., Cic. u. A. b)adject., undigue 
multitodo, Aınmian.: serpentes, Soli. 2) 
prägnant, ſich vereinigend, amnantesunz inter 
se facere convenas, Plaut.: aquse, Salin. 
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Con-veniens, tis, I) Partic. v. convento, 
n. ſ. II) Adj. 1) übereinftimmend, einftims 
mig, barmonirend, bene convenientes 
amici, Cie,: conv. et conjuncta constantia 
inter augnres, id.: motus inter se, Lucr. 2) 
ju etwas paffend, ihm angemeffen, ſchick⸗ 
li, cum aliqua re, Cic.: alicui rei od. ad 
aliquid, id. :. inter se, id.: toga, paflend, ans 
{blirfend, Ovid.: Compar. u. Superl. b.Suet. 
u. VelL-Dab. conveniens est — convenit, es 
ſchickt ſich, ziemt ſich, paft, convenientius 
est dici, Plin. : Parenti publico convenientis- 
sinam nibil cogere, Plin. Paneg. — Davon 

Con-vententer, Adv. übereinftimmend, 
paſſend, angemeffen, alicui rei, Cic.: cum 
te,id.: ad rem, Liv. - Superl. b. Augustin. 

Con-venYentia, ae, f. (convenio), das 
jufammentreffen, die Hebereinjtimmung, 
Sarmorie (ein ciceron. philof. Wort), na- 
turae cum extis, Cic.: partium, id.: abfol., 
Cie. u. Sen, 

Con-venyo, ni, entem, ire, v. infr. u. 
tr. hzuſammen Fonmmen, zufammen treffen, 
fid verjammeln, A) im Allgem., 1) ex pro- 
vineia, Caes.: ad aliquid, Cic.: in concilium 
frequentes, id.: unum in locum omnes, Caes. 
2) ubertr. von leblofen Dingen, conveniunf' 
milhi munera multa huc ab amatoribus, eins 
kommen, Plaut.: huc convenit utrumgue bi- 
vum, trifft zuſammen, Plin.: trop., quum 
multae causae convenisse unum in locum at- 
que inter se congruere videntur, Cic. B) 
insbef. 1) publicift. t. £. von Stadtgemeinden, 
die in det Zurisdiction zu irgend einem Haupt⸗ 
ortegehören, civitates, quae in id forum con- 
venirent, im diefe Kreisitadt gehören, Cic. 
Verr. 2, 15ertr.; u. fo Plin. 5, 28, 29. 2) 
Jurift. €. #., conv. in manum (von der Frau), 
durdy die Deirath (usus, confarreatio od. coem- 
pio, f. d. W. W.) in die Gewalt des Man⸗ 
nes Pommes, Cie. Top. 3, 14 u. f.; fo aud 
oonvenire in matrimoninm cam viro, Gell. 18, 
6, 18. 8) tr. Imd. aufiuchen, befuchen, 
angeben, aniprechen als Bittenter ıc., ali- 
guem, Plaut., Cic. u. A.: paffiv, ut se con- 
veniri nolit, Cie.: eum a minore Balbo’ 
@onventum, id.: conventendi patris tempus 
@pere, Ter. - Dabh. jurift. 8. t. Imd. gericht 

lich angeben, belangen, vor Gericht fordern, 
Up. Dig.: de aliqua re, Panl. Sent.: pro ali- 
qua re, Paul. Dig.: auch mit abstractem Ob⸗ 
jete, wegen etwas Flagbar werden, dolum 
sique culpam eorum, Papin. Dig.: nomen, 
Up. Dig. U) prägnant: A) juſammen foms 
nnd ein Ganzes bilden, fich vereinigen, 
verbinden, 1) eigentl., von Atomen, Lucr. 
5, 430: von Menfchen u. Thieren, fich bes 
satten, Lucr. 2, 922. Pfin. 11, 24, 29. 2) 
trop.z a) von Perfonen, im Willen, im Ent: 
(dluffe zenhbereinfommen, Äbereinftimmen, 
ii de en re umquam inter nos convenimus, 


Plant. Pseud. 1, 5,130, - Weit häufiger b) 
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res convenit 0d, impers. convenit, man vers 
einige od. einige od. verſteht fich in etwas, 
man kommt in etwag überein, man ftimme 
in etwa, man beichliefe gemeinichaftlich, 
conftr. alicui cum aliquo, inter aliquos, (im- 
pers.) mit folg. Accus. u. Infin., od. abfelut : 
&) res convenit: cum his mibi nec locus nec 
sermo convenit, Plaut.: haec fratri mecum 
non conveniunt neque placent, Ter.: pax, 
quae cum T. Qu. convenisset, Cic.: bene 
igitur ratio accepti atque expensi inter nos 
convenit, Plaut.: judex convenit inter adver- 
sarios, Cic,: dum rem conventuram puta- 
mus, id.: conditiones non convenerunt, Nep. : 
pax ita convenerat, ut etc., Liv.: in eas 
conditiones quum pax conveniret, id. - Paſ⸗ 
fi, pax conventa (—pax quae convenerat), 
Sall. Jug. 112, 2 Kritz: quibns conventis, 
Liv. 80, 43. P) convenit: mihi cum Dejo- 
taro convenit, ut ete., Cic.: quicum optime 
convenissef, id.: ita convenit inter me et 
hunc, ut ete., Plaut.: inter omnes convenit 
mit folg. Accus. u. Infin.), man ftiimmt darin . 
berein, Plin. : convenit (mit Accus. u. Infin.), 
es wird allgemein behauptet, duokoysiraı, Liv.: 
pacto conyenit, ut etc.,Liv.: darent convenit, 
id,: ut (uti) convenerat, wie man einiz ges 
worden war, Sall. u. Hirt,: ita enim convenerat, 
Liv. B) jufammentreffend mit =, inz, ju etwas 
paffen, zufammenpajfen, 1) eigentl.: fistuln, 
quae in columellam convenit et in cupam, - 
Cato: conveniebatque in vaginam tuam ma- 
chaera militis? Plaut.: si cothurni laus illa 
esset, ad pedem apte convenire, Cic. 2) 
trop., res convenit 0d. impers, convenit, die 
Sache od. es paßt, flimme, ift geeigner, 
dienlich, ſchickt ficy für etwas od. Imd., die 
Sache geht Imd. an, triffe Imd., a) res 
convenit, confte. mit in od. ad aliquid, cum 
aliqua re, dem Dat., Accus., Infinit, od. 
abfolut, ceterae vites in quemvis agrum con- 
veniunt, Cato: convenit neuter horum mo- 
dus ad omnem agrum, Varr.: quid enim mi- 
nus in hune ordinem convenit? Cic.: quae 
vitia videnntar in quemvis potius quam in 
istum convenire,. id.: in quem ea suspicio 
convenit, id. : baec tua deliberatio non con- 
venit cum oratione Largi, Cie.: num viden- 
tur haec convenire nuptiis? Ter.: illa orna- 
menta convenire iis rebus, quas gesseram, 
Cic,: aetatem aliam aliud faetum convenit, 
Plaut.: nec mea conveniunt (i. e. apta sunt) 
praecordia ... condere eto., Prop.: hoc non 
conyenit, me... agrum habere, Plant. a) ab: 
folut, conveniunt mores, Ter.: nomen non 
convenit, id.: conveniet numerus, quantum 
debui, wird jutreffen, Teer. (vgl. impers.: ad 
numum convenit, Cje.): non bene conveniunt 
inajestas et amor, Ovid,.: nihil autem mins 
in perfecto duce .„.,. convenire, Suet, b) 
convenit, conftruirt mit einem Subjectfage od. 
abfolut, haud convenit una ire cum amie- 


Convenio ! 
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imperatorem in via, Ter., quid vos sequi 
conven'at, id.: neque decet aut convenit no- 
bis periculi ulli submittere animum nostrum, 
id.: commendare dicaces conveniet Satyros, 
Hor.: quo nomine mirari convenit eos, qui 
etc., Vell. - Abſolut, qui eniın convenit, ut 
etc., Cic.: loco, quo convenit, quodque po- 


'nendum, Quint. - Als Beitimmungewort in 
Antworten, convenit, gut, ich bins zufrieden, 


Plaut. Casin. 2, 3, 54. 

Con:venno, önis, m. (convenio), ber 
Beifegefäbrre (mit dem man auf der Reife 
aufammengetroffen ift), Appul. Met. 1. p. 
109, 10 Elm. zw. (ed. Oud. p. 54 nad) Codd. 
viell. richtiger convectore), j 

Con-venticlus od. -tYus, a, um (convenio) 
zum Zufammenfommen gebörig, 1) adiect., 
vom unteufben Zufammenfommen, patres, 
Befuchväter, Plaut. Cist. 1, 1, 42. 2) fubilv., 
ebnventicium, il, n. — r6 £uxinsıaorınov, 
das Geld, welches der niedere griebifdye Bürs 
ger für das Etſcheinen in den Volksverfamms 
lungen erhielt, Cic, Rep. 8, 85. -' 

Con-ventirülum, i, n. (convenio), 1) die Zus 
fammentunfe, Cic. 2) ein Verfammlungss 
ort, Tac, 

Con-ventio , önis, f. (convenio), 1) die 
Zufammenfunft, in coner. die Verlammt: 
lung, Varr. L.L.6, 9,75. 2) Uebereins 
Funft, Sen.: dab. die Verabredung, ber 
Derrrag, Plin. Ep. 3) rechtliches Verfah⸗ 
ren gegen Temanden, Anklage, Cod. Just. 

Coun-ventYonälis, e (conventio), den Vers 
trag betreffend, Vertrags-, stipulationes, 
Pomp. Dig. 45, 1, 5. 


Con-ventiuncüla, ae, f. (Demin. dv. con- 
ventio), eine Pleine Verfammlung, Augustin. 


Con-vento, are (Intens. d. convenio), oft 
zufammenkommen, Solin. 27. 
Con-ventum, i,n. (convenio), die Ueberein⸗ 


kunft, Verabredung, der Vertrag, Accord, 
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Hirt. B. Afr. b) die Gerichtsverfammlung, 
das Bericht, conventum agere, Gericht hals 
ten, Caes. u. A.: conventibos peractis, Cars, 
- Dah, meton., der Gerichtsbezirk, tus 
Kreisamt, die Kreisjtade, wohin mehrer 
Stadtgemeinden in der Furisdiction gehören, 
jJuridici conventus, Plin. $, 1,8: univera 
provincia dividitur in conventus septem, id. 
3,3,4. Al) (nad convenio nro. II) die Ver 
einigung , Verbindung, 1) eigentl., du 
Atome, Lucr. 1, 612: jur Begattung, Ar- 
nob, 2, 2) trop., der Vertrag, Accord (= 
dem gem. conventum), ex conventu, Auct. ad 
Her. 2, 18 extr. 

Con-vönusto , are, verfhönern, aus 
ſchmuͤcken, Sidon. 

Con-verbero, avi, atum, are, tuͤchtig 
fhlagen, zerichlagen, Plin.: trop., vita, 
jüchtigen, Sen. Ep. 121. | 

Con-verritor, öris, m. (converro), 5% 
fammenfebrer, Appul. Apol, p. 277. 18. 

Con-verro, erri, ersum, öre, zujammen 
kehren, auskehren, Plaut, u.-Colum.: try, 
hered tates omnium, jufammenfcarren, Cic. 
Oiſ. 3, 19 extr. (al. convertere; vgl. Bar |. 
©t.): fherjb., converret jam hic me totum 
cum pulvisculo, bis aufs Stäubchen durdfehren, 
austlopfen, durdprügeln, Piaut. Rud. $, 6, 6. 

Con-versätYo, önis, f. (converso), 1) it 
oͤſtere Gebraudy einer Sache, extra conrer- 
sationem, außer Gebraub, Sen. Benef. 3,2. 
2) der bAufige Aufenehale am irgend einm 
Drte, Plin. u. Ulp. Dig. 8) der Umgang, 
Vell. u. Quint. | 

Con-versibtlis, f. Convertibilis, 

Con-vertim, Adv. (converto), umgekeht, 
Marc. Cap. j 

Con-versYo, önis, f. (converto), I) di}, 
1) die Umdrehung, coeli, Cic.: conversions 
coelestes, id. - Dah. 2) die durd Umdie⸗ 
hung der Himmels koͤrper bemirkie periodiſcht 


Wiederfehr der Zeiten, mensium annortun- 
que, Cic. Univ, 14. 83) in der medicin. Spt. 
a) das Umkehren, Austreten, vesicae, Pün- 
1. Con-ventus, a, um, f. Conrvenio, b) die sBitergeichwulft, Colum. 6, 17, 6 

2. Con-ventus, us, m. (convenio), I) Il) trop.z 1) die Umkehrung, Umwandlung, 
(nad) convenio aro 1) das Zufammenfom: Veränderung, conversio et perturbatio re- 
men, die Zuiammenfunft, A) in abstr.: 1) rum, Cic. Flacc, 87 extr. 2) in der Rhetot.: 
von Perfonen, conventus ad eam (Laida) di- a) die Uebertragung aus eimer Nedegattun 
tiorum hominum ex omni Graecia celebres in die andere, Quint, 10, 5, 4. b) die Wie 


Cic.: ebenfo als jurift. Ausdr. pactum con- 
ventum, id.: verb. conventum et pactum, Ju- 
ven. 6, 25. 





erant, Gell. 1, 8. 2) von Dingen, das Zus 
fammentreffen, duarum stellarum, Sen. Qu, 
N. 7, 12,3. B) in coner. die Verſamm⸗ 
lung, 1) im Algem. (zu jedem beliebigen 
Zwede, zur Gefelligkäit, zur Berothung, au 


- zeligiöfer Feier [= Feitverfammlung], zum 


Disputiren, zum Unterricht 2c.), Cic., Nep., 
Quint., Hor. u. %. - Dab. 2) inebef. a) die 
in einer Provinzialftadt des Handeld wegen 
äzufammentommenden od. anmweienden Perfos 
nen, die Commune, Corporation der Hans 
delsleute, der Handelsftand, Cic., Caes. u. 


derholung bdeifelben Wortes am Ende da 
Saͤte, dvrısrgopn, Cic., Auct. ad Her. ı. 
Quint. c) die periodifche Abrundung, xau⸗ 
xij, Ovorgopn, mit u. ohne orationis, ver- 
borum, Cic. de Or. 3, 48, 186 u. 49, 190. 
Con-verso, avi, atum, are (Intens, 9. c0- 
verto), I) act. jtarf berumbreben, animus 
se ipse conversans, Cic. Univ. 8. II meh 
conversor, atus sum, ari,-1) itg ſich 
aufhalten, leben, in montibus 
Plin. 10, 3,3. - Dah. mit Imb. zu 
leben, Umgang haben, umgehen, a 









821 Conressus— Corverto 


cum aliquo, Sen. (von Menſchen) u. Colum, 
(vom — 2) irgendwie leben, Ulp. Dig. 
1,16, 9. 
1. Con-versus, a, um, Particip. 1) von 
converro. 2) von converto, 
2. Con-versus, us, m, (converto), bie 
Umdrehung, Macrob. Sat. 7, 9. 
Con-veriYbllis (od. Con-verstbrlis), e (con- 
verto), veränderlich, Appul. u. Prud, 
Con-verto (Convorto), ti, sum, öre, I) tr. 
etwas od. Imd. umdrehen, » ehren, s wen: 
den, und mit Angabe des term. 
umdrebend wohin richten, wenden, bewes 
gen, A) eigentl., u. jwars a) mit bloßem Ae- 
eus.: quae terra quum circum axem se sum- 
ma celeritate convertat et torqueat, Cic.: in 
infino orbe luna convertitur, dreht fih um, 
id.: manum, Quint,: se conv., ſich umwen⸗ 
ten, umdrehen, Ovid., od. ummenden, lie: 
ben, Caes.: signa, Kehrt machen, id.: terga, 
den Rüden wenden, die Flucht ergreifen, id.: 
conversae sunt (se. in fügam) cohortes, Vell.: 
erines calamistro, fräufeln, Petron.: poet., 
vis, ummwenden, Virg.: fugam, von der 
Flut weüdtehren, id, b) mit Angabe des 
term, in quesm, «&) dutch in: equos frenis in 
hostes, Lucr. : nares in eam partem, Caes.: 
aciem in fugaın, id.: ferrum in se,' Virg.: 
video in me omniuın vestrum ora atque ocu- 
los esse conversos, Cie. (vgl. unten nro. B, 
1,3): iter in provinciam, feinen Mari nehs 
men, Caes.: se in Phrygiam, fidy wenden, 
Nep. ß) dufc ad: ad hunc se confestim a 
omnis ınultitudo convertit, Caes.: 
eam materiam conversam ad hostem collora- 
bat, id.: se dd ortum, ‚Ovid.: se ad judicem, 
Quint, 7) durch contra: tigna contra vim at- 
que impetum fluminis, Caes. Ö) durch sub: 
cursum sub terras, Lucr. 8) durch den Dat.: 
conrertit ma,us lumen in diem nobis luna, 
Luer,: u. medial, Zephyro convertitur luna, 
wendet ſich zum ıc , Lucan. &) durch Yocals 
adverbiens aciem eo, Caes.: aspectum facile 
00 vellent, Cic.: * domum, Ter. B) trop.t 
I) im Allgem.: in hilaritateım risumque, Cic.: 
risom in judicem, id.: rationem in fraudem 
malitiamgue, anwenden, id.: non paullum in 
Tem suam, unterfhlagen ; id, ; vgl. pecuniam 
domum sam, id,: animos i impera- 
torum ad deorum cultum a vitae pravitate, 
ld.: eas copias ad patriae periculum, anwens 
ben, verwenden, Brut. in Cic. Kp.: manda- 
um ad suum commodum, Cic.: ingenium et 
studium ad causas agendas, id.: se totum ad 
dus viri voluntatem putumque, id.: se ad 
phos , id.: quocumque te animo et co- 
ötatione converteris, id. - Dah. a) hin 
wenden, hinlenken, den Blick, die Aufs 
‚conv. se in aliquem, Cic., od. 
ad aliguem , une (vgl. die Auslag. zu Nep. 
4, 8, 1).- nt um ora in 
— esse, Sall.: ebenſo omnium ocu- 


in quem, 
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los animosque in semet, Curt.: omnium ocu- 
los ad se, Nep.: totum terrarum orbem in 
se, die Aufmerkjamteit des ganzen Erdkreifes 
auf fi jieben, Vell. - Tab. bloß convertere 
ora vulgi, Hor., od. hominum oculos, —* 
od. homines, Suet., od. animos, Liv. 
Aufmerkſamkeit der Leute, der — 
auf ſich hinlenken, auf ſich ziehen. b) bins 
wenden, gewinnen Imds. Neigung, (res) 
totos ad se convertit et rapit, fie gany für ſich 
gewinnt u. hinreift, Cie. Off. 2, 10 estr. 2) 
prägnant, das Wefen einer Sahe umtehren, 
d.i. fie umändern, verändern, verwandeln, 
a) mit bloßem Accus.: conv. formas mutareque 
colores, Lucr.: mutant naturam res et convor- 
tunt corpora sese, id.: rem, Cic.: remp., 
in Unordnung bringen, id.: vitae viam, Hor.: 
commutato consilio atque itinere Cconverso, 
Caes.: conversa subito fortuna, Nepe: con- 
vertit animum avaritia, id.: tum conversus 
Drusi animus, Vell.: conversi animum vul-. 
tumgne, Tac.: hac oratione habita mirunı in 
modum conversae sunt omnium mentes, Czes.: 
castra castris, Yager mit Lager wechſeln, vers 
taufchen, d. i. fortrüdend immer neue Lager 
aufſchlagen, Caes. b) mit in: sein hirun- 
dinem, Plaut.: sese in hominem (vom einer 
Gottheit), Ter.: Hecubam in canem, Cic,: 
deum (i, e, Jovem) in pretium (i, o. aurum), 
Hor.: crimen in laudem, id.: convertunt 
amicitias se in graves inimicitias, id. - Dah. 
ein Schriftwerk überjegen, Übertragen, ora- 
tiones e Graeco, Cic.: aliqua de Graecis, 
id.: librum, in Latinum, id.: Electra male 
conversa Attilii, id. 11) intr. in gleichen Bes 
deutungen mit dem tr.: A) eigentl.: inde 
(imago) retro rursum redit et convortit eo- 
dem, Luer.: clam cum paucis ad pedites con- 
vortit, Sall. B) trop.: hoc vitium huic uni 
in bonum convertebat, fdhlug aus zum Gu⸗ 
ten, Cic.: neo in falsum e vero praeterita 
possunt convertere, id.; regium imperium in 
superbiam dominationemque convortit, Sall. 
Con-vescor, i, mit Jemanden zufammens 
fpeiien, Augustin. 
Con-vestio, iri, tum, ire, befleiden, 
corpora, Ean.: ttop., ft. bededen, Cic. 
Con-veteränus, i, m. ein Mitveteran, 


'Cod. Just. 


Con-vexYo, önis, f. bie Wölbung, ges 
wölbartige Rundung, coeli, Gell. 14, 1,8. 

Con-vextias, ätis, f. (convexus), die Wöls 
bung, gewölbartige Rundung, Runders 
babenheit, mundi, terrae, Plin, 

Con-vexo, are, zufammens od. beftig 
drüden, »prejien, Soror Appii Caeci b. 
Gell. 10, 6, 2, oft b. Veget, 

Con-vexus, a, um (vom convehor), ringe 
fi) neigend, d. i. 1) gewoͤlbt, rund erba- 
ben, conver, coelum, Virg.: mundus, Plin.: 
rag (mundi), Virg.: foramina terrae, Ovid.: 

allis, Plin.: orbis lunae, Cic. - Subfto., 
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conrexum, i, n. 1. häufiger im Plur. con- 
vexa, orum, a. die Wölbung, Erhaben⸗ 
beit, in convexo nemorum , Virg.: convexa 
coeli, id.: fo aud) supera convexa, id.: con- 
vexa vallium, Justin. 2) im Allgem., ges 
neigt, abſchuͤſſig, vertex ad aequora, Ovid.: 
(terras) convexas in nostra maria, Plin.: 
iter, Ovid, 

Con-vibro, are, S) tr. fchnell bewegen, 
Appul. u. Ammian. II) intr. fidy fchnell bes 
wegen, pedibus, Poöt. b. Fest. p. 196. 

Con-vicanus, i m. aus demſelben Dorfe 
gebürtig, Dorfgenof, Inser. u. Cod. — * 

Con-vicrätor, öris, m. (convicior), ein 
Schimpfer, Schmäper ‚ Käjterer, Cic. 

Con-vicYolam, i, n. (Demin, v. convi- 


Yan); * kleine Schmähung, Lampr. Alex, 


— atus sum, ari (convicium), 
Imd. (hmähen, läftern, ſchimpfen ihm 
Vorwürfe machen, Varr.: alicni, Quint. 

Con-vicfum, i, n. (am wahrfdeinlichiten 
verwandt mit vox), das beftige, laute Be: 
toͤn, Geichrei, I)im Allgem.: cum maximo 
clamore et convicio, Cic.: cantorum, id.: 
ante aedes facere conv., Ter. -— Auch vom 
Getön, Geſchrei der Bögel, Ovid.: der Frös 
(he, der Sicade, Phaedr. II) indbef.: 1) 
das Zankgeſchrei, arres convicio defessae, 
Cic. Arch. 6 in. 2) das heftige, dringende 
Mahnen, epistolam hanc convicio efllagita- 
runt codicilli tui, Cic. Qu. Fr. 2, 11 in; 
nachgeahmt dv. Quint. Ep. ad Tryph. 1. 3) 
der laute, beftige Widerſpruch, omnium 
vestrum, Cic.: senatus, id. - Am häufigften 
4) der laute, beftige, bittere Tadel, bie 
Schmähung, Beihimpfung, der Schimpf, 
Plaut., Cic. u. A.t: convicium facere alicui, 
md. heftig, bitter radeln, ſchmaͤhen, (chim: 
pfen, Plaut., Cic. u. %. - Auch übertr. von 
Ben Perfon, die einem ju Schimpf u. Schan⸗ 

de lebt, convicium tot me annos jam pascere, 
su Schimpf u. Schande, Plaut. Merc. prol. Ara 
59. — Ueberte. vom Tadel leblofer Dinge, au- 
rium, Tadel, Zurehtweifung, Cio.: cogita- 
tionis, in Gedanken, Cic. 

J Con-victto, önis, f. (convinco), die 
—— der Beweis, rerum, Augustin. cis 
Trin. 13, 1. 

2. Con-victfo, nis, f. (convivo), 1) dag 
Zufammenleben , der beſt andige geſellige 
Umgang mit Ind. Cie. Fil. b. Cie. ad Div. 
16, 21,4. 2) meton. (= convictor), con- 
victiones domesticae, — — ⸗fteunde, 
Cic. Qu. Fr. 1, 1. 8.4,1 

Con-vistor, öris, m. (convivo), der mit 
einem jufammen iebt, ift und teinft, Tiſch⸗ u 
enoß, taͤglicher Gaſt, Cic, Fil. in Cic. Ep., 
Hor. u. 

1. Con-victus, a, um, f. Convinco. 

2. Con-victus, us, m, (convivo), 1) das 
Zufammenleben, ber beitändige gefellige 
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1 
Umgang, Cic. insbeſ. das Gaſtmahl, 
die Saſterei, Vell. u. Tac. " 

Con-vinco, ici, jetum, öre, eig. völlig - 
befiegen, dah. auferhalb der milch. Sphäre i 
1) Imd. einer Schuld od. eines Ittthums 
völlig überführen, aliquem, Cie.: vonvin- 
cam, si negas, id. - Mit Angabe der Schuld, | 
gem. im @enit., feltener im Ablat., mit de, 
in od. Infin., aliquem summae n 
Cie.: Iatrocinil , eaedis, Suet.: multis avari- 
tiae criminibus, Cie.: scelere, Suet.: con- 
victi et condemnati falsis de pugnis, Plaut.: 
in pari peccato, Cic.: in homicidio, Plin.: 
aliquid fecisse convinci, Liv. 2) etwhs (ke. 
Verfchuldetes, Geleugnetes, Falfches ıc ) ſieg⸗ 
reich, unwiderleglich darthun, erweiſen, in- 
auditum facinus ipsius qui commisit voce con- 
vincitur, Cic.: argumentis peccata convind, 
id, : haec poötarum et pictorum portenta, al$ 
nichtig erweifen, id.: errores Epicari, id: 
falsa, id,: avaritiam, Ones.: male convicli 
memor faroris —⸗ dheygdeions uaviac 
i.e. magno Ulyssis dolore et opprobrio de- 
monstrato), Ovid. Met. 13, 58 Baumg. Orus: 
quod objicitur, Quint.: mitte, quod convicts 
(praedia) ab Apollonidensibus, die abgejpres 
den, Cic.: mit folg. Aceus. u. Infin., eun 
ne liberum quidem esse ratio et veritas cou- 
vincit, id. 

Con-vinctYo, önis, f. (*con-vincio), des 
DVerbindungswort, die Partikel, cundsouos, 
Quint. 1, 4, 18 59. 

Con-vislo, are, verlegen, entweiben, Keel. 

Coa-viresco, &re, völlig grünen, Htu- 
insertis arboribus, Jul. Val. Ker, gest. Alex, 
M. 8, 58. 

Con-viscero, are, vermijchen, verein 
gen, Tert. Carn, Chr. 20. 

Con-viso, öre, aufmerkſam beſchauen, 
durchforfchen, Luer. u. Att. b. Non, : poct. 
(von Sonne, Mond u. Geftirnen) fürs einen 
per ——— beſtrahlen, Luer. u. Cie 


— ae, c. (convivo), (der, bie wit 
md. jfammenlebt, dah.) der Tijchgemof, ' 
der Bajt, als masc , Plaut., Cie, u. U.s ald 
a; Pompon. b. Charis. 37 P. - oonv. dul- 

‚ der ein angenehmes Mahl genieft, Prop- 


"Con-viralis, e (ft. convivialis d! convivium), 
zum Baftmabl gehörig, Schmaus⸗, Speile, 
Tiſch⸗, oblectamenta Indionum, Liv: fa- 
bulae, Tac.: lectus, Speiſeſopha, id.: ve- 
stis, id. 

Con-vivätor, öris, m. (convivor), der ti 
—— anftelt, Gaftgeber, Hor.; Liv. 


ER i, m. (convivo: eig. dad Ju: 
fanımenleben, dah.) 1) das gem 





Mahl, Bajtmahl, der Schmaus, 
concret. (— — die —S 
die Saͤſte, Hor. u. P ü 
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1. Con-vivo, xi, etum, öre, 1) mit Imd. 


zuſammen-, zugleich leben, Sen. u.%. 2) T 


(— dem gew. convivari) zuſammen⸗, ge: 
meinſchaftlich ſpeiſen, abjolut u. cum aliquo, 
Quint, 

2. Con-vivo, are, active Nebenf. v. Con- 
vivor, Titio. u. A. b. Non. u. Petron. 

Con-vivor, atus sum, ari (convivium), ges 
meinihaftlibe Mablzeir halten, gemeins 
ſchaſtlich ipeiien, » ſchmauſen, =3echen, Ter., 
Cie. u. Suet.: pajfiv. convivatum assidue duo- 
bas tricliniis , Suet. 

Con-vöcätto, önis, f. (conroco), die Zus 
(ammenberufung, Pseudo-Cic. in Senat. 
15, 38. 

Con-vöco, avi, atum, are, zuſammen 
rufen, sbernfen, «fammeln, dissipatos ho- 
mines in societatem vitae, Cic.: piscatores 
ad se, id.: senatum, id.: concilium, id. u. 
Caes.: praefectos equitum ad concilium, Caes.: 
auch Eine Perfon, me in vestram concionem 
convocarunt, Cie.: auch bloß ad concionem 
conv. (sc. milites), Liv. 

Con-völo, avi, atum, are, eig. jufammen 
fiegen, dab. eilends an einen Punct zujams 
men fommen, jufammen laufen, Cic.: ad 
sellas consulum, Liv. — Trop., für eilends 
ju etwas jchteicen, ad secundum legatum, 
Paul. Dig.: ad secundas nuptias, Cod, Just. 

Con-volüto, (avi), atum, are (Intens. v. 
conrolvo), ftarf herum wälzen, Sen. 

Con-volütus, a, um, f. Convolvo. 

Con-volvo,, vi, ütum, öre, zuſammen 
wien, srollen, se sol, Cic.: convoluti in 
semet dracones, Plin.: convoluta cornua arie- 
tum in anfractum, ganz gektruͤmmt, Plin.: 
poet., convolvit gentes mare, wirft übers 
fünemmend zuſammen, Lucan.: medial, con- 
volsitur ales, rollt fi gufammen, Cic. poät. 
- *pop., verba magno cursu, zuſammen bäus 
fen, Sen.: Gallograeciam quoque Syriatici 
beili ruina convolvit, verwidelt mit, Flor. 

Con-volvülus, i, m. (convolvo), 1) die 
Widelraupe, gr. Zyp, Cato u. Plin. 2) eine 
Panje, die Winde, Plin. 21, 5, 11. 

Con-römo, ui, Ytum, #re, beipeien, Cio. 
— are, verſchlingen, verzehren, 

ert. 


Con-vör&o, vi, tum, zre, gemeinſchaft⸗ 
li) weihen, S. C. de Bacch. 

Con-rulnöro, avi, atum, are, ſtark ver: 
wunden, Auct. B. Afr. u. A.: fistulas, durchs 
bohren, durchſtechen, Frontin.: trop., mores 
et vitam, kränten, verlegen, Sen. Const. 17, 1. 

‚Con-vulsYo, önis, f. (convello), in der Mes 
dicin der Krampf, die Convulfion, Cael, Aur, 

Con-vulsus, a, um, f. Conrvello, 

Cönsza, ae, F. (xövufa), eine Pflanze 
don zwei Arten: die männlihe, der Flebrige 

(Inula viscosa, Ait.), die weibliche, das 
—* (Inula Pulicaria, L.), Plin. 21, 


’ 
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ee e, überaus haſſenswerth, 
| 


Co-dlesco, falſche Schreibart fur Coale- 
so, w. 

Co-öperälfo, önis, F. die Mitwirkung, 
Quint. Decl, 16 extr. 

Co-öperätor, öris, m. ber Miirwirfer, 
Mitarbeiter, Hier. Ep. 143 nro. 1. ' 

Cö-öpercülum, j, n. der Dedel, Plin. u. %. 

Cö-öperimentum, i, n, bie Bededung, 
Bass. b. Gell. 5, 7, 2. 

Co-öperio, rui, rtum, ire, ganz», völlig 
bedecken, zudecken, Cic.: trop., coopertus 
sceleribus, id.: flagitiis atque facinoribus, in 
Later u. Schandihaten verfunten, Sall.: fa- 
mosis versibüs, überfdhüttet, Hor. 

Co-öpertörYum, i,n. (cooperio), die Decke, 
Scaerv. Dig. u. Veget. 

Co-spertus, a, um, f. Cooperio, 

Co-optätYo, önis, f. (coopto), die Erwaͤh⸗ 
Ing, Wahl, collegiorum, Cic,: in Patres, 

V. 


Cö-opto, avi, atum, are, ju irgend einer 
Wuͤrde durch die Wahl aufnehmen, erwäh: 
lern (bef. von den Prieftercollegien zc., die ſich 
felbft duch gemeinfchaftlihe Wahl neuer Mit: 
glieder ergänzten), senatores, -Cic.: senatum 
novum, Liv.: collegas, id.:. collegam sibi, 
Suet.: aliquem in collegium (augurum), Cic.: 
quod (Pontifices) alium quam se in patris swi 
locum cooptassent,, Suet. 

Cö-örfor, ortus sum, iri, völlig hervor: 
kommen, entjteben, ſich erheben, hervor: 
breden, ausbrechen, 1) im Algem.: coo- 
riantur portenta mira facie membrisque, Luer.: 
ignes pluribus simul locis, Liv.: cooritur bel- 
lum, Caes.: foedum certamen ex miti prin- 
eipio, Liv.: risus omnium cum hilaritate, 
Nep. - Bom Ausbrechen phyſiſcher Uebel, 
ſchlechter, ftürmifdher Witterung ıc., cooriun- 
tur dolores, Plaut. u. Liv.: cooritur tempe- 
stas, Cic., Caes. u. A.: maximo coorto ven- 
to, Caes.: magno coorto imbri, id. 2) ine» 
be. vom feindlichen Sich » Erheben sum Wafs 
fen» od. Wert(Wort-)tampfe, aufftehen, ſich 
erheben, bervorbrecdyen, coorti pugnam in- 
tegram ediderunt, Liv.: cooriuntur insidiae, 
Tac.: ferociores coorti vociferari, Liv.: tum 
liberae conquestu coortae voces sunt, id.: 
coorti in pugnam repente, id.: in od. adver- 
sus aliquem, id.: ad bellum, id, 

1. Cö-ortus, a, um, f. Coorior. 

2. Cö-ortus, us, m. (coorior), die Ent» 
ftebung, Lover. 

Coos (Cöus), i, u. Cos, o, f. (Kong ob. 
Kög), die Eleine, durch Weinbau u. Webereien 
ſehr berühmte Inſel im dgdifhen Meere bei 
Karien, Geburtsort des Hippokrates, Apelles 
u. Philetae, jegt Stanco (nach Plin. 5, 81, 76 
von den Alten auch Cea gen.), Cic. u.%. - 
Dav. Cöus, a, um, colich, vestis, ein cois 
ſches Gewand (d. i. eine Tunica von Seidens 
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flor, häufig auch mit Stiderei aus Goldfaͤden 
verfehen), Tibull. u. A.: poüta, Philetas, 
Ovid.: artifex, Apelles, id.: senior, d. i. 
Hippokrates, Mar. Emp.: Venus, von Apels 
les gemalt, Cic. — Subftentiv.: a) Coum, 
ji, n. (sc. vinum), coiſcher Wein, Cover, 
Hor. u. Pers. b) Coi, orum, m. die Eins 
wohner von God, die Coer, Cic. Verr. 4, 60 
estr. c) Goa, orum, n. coiihe Gewänder 
(vgl. oben ju Coa vestis), Hor, u. Ovid. 

Copa, ae, f. eine in den Scenten zur 
Anlockung der Säfte gehaltene Cajtagnerens 
tänzerinn, Virg. Cop. 1 (jw. b. Suet. Ner. 27). 

Copadra, orum, n. f. Cupedia, 

Cöpae, arım, f. (Köraı), eine alte Stadt 
in Böotien, Plin. 4, 7, 12, nördl. von dem 
von ihr benannten See Copais (Koralz), Liv. 
33, 29. 

Coöphfnus, i, m. (xögıvog), ein Borb, 
Coluni, u. %. 

CöpYa, ae, f. (ft. coopia, von con u. ops), 
das volle, reichliche Vermögen, der Reichs 
thum, die Sülle, I) von körperlichen Gegen⸗ 
ftänden: A) zunächft vom Befisihum, u. wart 
1) im Allgem.: das Vermögen, die Mittel; 
der Reichthum, der Wohlitand, divittarum 
fractus in copia est; copiam autem declarat 


satietas rerum et abundantia, Cic.: bef. im - 


Plur., copiis rei familiaris locupletes et pe- 
euniosi, Cic.: copiae Gallorum, Caes.: pro 
domesticis copiis, Liv. 2) intbef. Vorraͤthe 
aller Art, bef. an Getreide u. Lebensmitteln, 
Proviant, Lebensbeduͤrfniſſe, im Plur., 
ille exercitum ... tectis et co,iis sustentavit, 
Cic,.: navigia, quorum cursibus suppeditan- 
tur omnes undique ad vitam copiae, id,: 00- 
piae urbanae, rusticae, Plin. Ep. (vgl. Herz. 
Caes. B. G. 1, 31 uw. Hirt, 8, 1): fo aud 
von Vorräthen an Baumaterialien, Vitr. B) 
überh. Sülle, Menge, Reichthum an anderen 
Gegenſtaͤnden, bef. an Menſchen, tanta viro- 
rum fortium atque innocentium, Cie.: magna 
latronum in ea regione, Salle: tubicinum, 
id.: procoram, Ovid.: nimbosum, Laer. - 
Insbeſ. ale militär. £. £. die Truppenmenge, 
Truppenmaffe, Cie.: augebatur illis copia, 
Caes.: gx omni copia singulos delegerat, id.; 
vgl. Held Caes. B. C. 1,45. Wolf Suet. Oct, 
21: dab. bef. im Plur. copiae, die Mann: 
(haft, Truppen, das Zeer, aud mit den 
Zufägen, peditatus, peditum, equitam pedi- 
tumque, armatorum, Cic,, Caes., Liv. u. A. 
(vgl. Herz. Hirt. B. G. 8, 1). Il) von untör: 
perlihen Gegenſtuͤnden, Sülle, enge, Reich: 
thum, rerum copia verborum copiaın gignit, 
Cie.: rerum, Sall.: verborum, Wortfulle, 
Fülle im Ausdruck, Quint.: u. fo abfolut b. 
Cic. u. Quint,: verb. facultas dicendi et copia, 
copia facultasque dicendi, Fülle u. Leichtig⸗ 
keit im Ausdruck, Cic. - In Beziehung auf 
eine Thätigteit, dad Vermögen, die noͤthi⸗ 
gen Mittel, die Macht, Braft, Belegen: 
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beir etwas zu thun, copiam alicnjes rei dare 
od. facere, Ter. u. Cie.: facer« alicui con- 
silii sui copiam, für Imd., der ſich kei mie 
Mathe erholen will, zugänglich ſeyn, Cie u 
Plin, Kp.: populo Romano numquam es co- 
pia fuit, dem’römifhen Bolte ward mie io, 
wohl, Sall.: copia est (mibi), id kam, 
darf, tangendi, Ter.: mi copis pugme 
fiat, Liv.: Jugurthae copiam haberet, ibn 
ſchaffen könne, ibm im feiner Gewalt hätte, 
Sall.: modo copia detur, wenn id ihn nur 
in meine Gewalt befomme, Ovid.: auch folgt 
der Infinit., Sall.: audy ut, copia est, ut sit 
ete., es geht an ıc., Ter. III) Copia, ae [. 
perfonificırt, wie Abundantia, bie Goͤttinn 
des Ueberfiuffes, Plaut., Hor. u. A. 

Cöprölae, arum, f. (Demin. v. copia ar. 
I, B), kleine Truppenzahl, Brut, b. Cic, 
ad Div. 11, 18, 2. 

Cöpyor, ari (copia), ſich mit etwas reich» 
lich verſehen, Qnadrig. b. Gell. 17, 2,9. 

CopYöse, Adv. 1) in großer Sülle, rad: 
lid, Cie.: proficisci, mit grofem Morrathe, 
reichlich verfehen, Cic. 2) mit Fülle, wort 
reich, beredr, loqui, Cic.: Compar. u.3- 
perl., id. - von 

Coprosus, a, um (copia), 1) mit etwas ın 
Fuͤlle-, reichlich verſehen, an etwas zul 
babend, reich, mit Ablat. od. mit ab, agrh, 
aedificiis etc. ornatus et copiosus, Cic.: op- 
pidum re cibaria, Gell,: locus a frumento, 
Cic.: felten mit Genit., ager silvestrium «@- 
prarum, Solin’ - Dab. absol. reich an Vor: 
rächen, Mitteln aller Urt, wohlbaben, 
reich), copiosa plane et locuples (maber), 
Cic.: inprimis inter suos copiosus, id.: ur, 
id.: via copiosa omnium rerum abundans, 
Nep.: ingenium, reih an Mitteln, rei, Pin. 
Ep. u. Quint.: provincia copiosior, Hirt. B. 
Alex. : oppidum copiosissimum „ Caes. - 
Don der Rede u. vom Nedner, reich im Aus 
drucde, wortreidy, beredr, Cic. 2) im res 
cher Fuͤlle vorhanden, reichlich, Phaeir. 
u. Quint. 

1. Cöpis, Ydis, f. (xomıg), eim Sieber, 
Schwert, Curt. u. Appul, 

2. Copis (nad) Varr.L.L. 5, 17, 27 Muell. 
N. e. wahtſcheinlicher als Cops nad) Prise. p- 
752 P. Beide Formen kommen übrigend nit 
vor), is, Adj. (conirab. aus co-ops), vordall. 
für das claff. copiosns, mit etwas reichlich 
verfeben, an etwas Fuͤlle babend, reid, 
mit Gen., oınnium causarum, Turpil 8, Non.: 
abfol., Plant. 

’öpo, önis, m. — caupo, W. k 

Copröa, ae, m. (zomgiag), ein ſchmuzi⸗ 
ger Poffenreißer, Zotenreißer, Schmuz⸗ 
fink, Suet. 

Cops, ſ. Copis. 

Copta, ae, F. (xömen), eine Art ſeht hats 
ter Buchen aus geftoßenen Materialien, Mart- 


* 
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14, 68. Diefelbe od. eine ähnliche Art copto-., 


placenta gen., Petron, 40, 4. 

Coptos, i, f. (Koxrog u. Korro), Stadt 
in Oberägupten (Theba:s) auf der Dftfeite des 
Nie, jept D. Coft, Keft, Plin. - Da. a) 
Copticus, a, um, koptiſch, Appnl. b) Co- 
ptis, Ydis, f. (Konris), koptiſch, Plin. c) 
Coptites, ae, m. (Korrirng), koptiſch, no- 
mos (deffen Hauptftadt Goptos war), Plin, 

Cöpula, ae, f. (con u. *apio), was jus 
fammenfügt, jufanmen :, feit bindet, Band, 
Riemen, Strick, Leine, Roppel, 1) eig. 
tortae, Schiffsſeile, Att. b. Non.: als Leine, 
Leitnemen, Nep.: bef. für Hunde, Ovid. u. 
Appul, - Viell. audy für Enterhafen, Caes. 
B. G. 8, 13 fl. des scopulis der Codd, 2) 
ttop., Band, Verbindung, der Liebe, Hor. 
u. Appul.: der Freundſchaft, Nep.: der Wär: 
ter, Quint. u. Nigid. b. Gell. 

Cöpüläte, Adv. (copulatus), verbunden, 
Gell. 

Cöpülätfo, dnis, f. (copnlo), die Zufam: 
menfügung, Verknüpfung, Verbindung, 
Cic, 

Copülättre, Adv. in Verbindung, Ma- 
erob. Sat. 1, 4 med. 

Cöpulätivus, a; um (copulo), zur Ver: 
bindung gehörig, Verbindungs», conjun- 
ctiones, Gramm, 

Copülätor, öris, m. (copulo), der Vers 
fnüpfer, Verbinder, Jul. Val. - Davon 

Cöpülätrix, icis, f. die Verknuͤpferinn, 
Verbinderiun, Augustin. 

1. Copülätus, a, um, I) Partie. von co- 
pulo, w.f. Il) Adj. verbunden, vereinigt, 
Cie,: copulati in jus venimus, jugleich, zu⸗ 
ſemmen, id.: Compar,, nihil copulatius quam 
etc., id. 

2. Cöpülätus, us, m. (copulo), die Vers 
fnüpfung, Verbindung, Arnob. 1 in. 

Cöpülo, avi, atum, are (co-*apio), Zus 
fammen fügen, verfnüpfen,, verbinden, 
vereinigen, rem cum re, Cic.: se cum ini- 
mico, id.: inter se copulari, verb. inter se 
jungi copularique, ia.: copulari alicui, Cic, 
u. Plin.: verba, Cic.: voluntates nostras, 
reinigen, id.: concordiam, ftiften, Liv.: 
medial, Plaut. 2 

Cöqua, ae, f. (coquus), die Bödinn, 
Plaut. Poen. 1, 2, 83. 

Coquibllis, e (coquo), leichte Fochbar, 
Plin. 16, 6, 8. 

Coquina, ae, f. Coquinus, 

Coquinaris, e, f. d. Folg. 

Cögninärkus, a, um (coquina), zur Rüs 
he gehörig, Kuͤchen⸗, vasa, Plin. 88, 11, 
49. - Nebenform coquinaris, e, culter, Varr, 
b. Non. 195, 17. 

Cöqumätörkus (Cocinat.), a, um, zur Kuͤ⸗ 
he gehörig, Kuͤchen⸗, instrumentum, Ulp. 
Dig. 84, 2, 19. $. 12. 
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Cöquino, are (coquina), intr. u. ir. die 
Bocherei berreiben, Pochen, Plaut, 
Coqninus, a, um (coquo), zum Kochen 
Br Boch-, forum, Plaut. Pseud. 3, 
‚1sqg. — Eubftv. Coquina, ae, f. 1) bie 
Rüde, Pallad. u. A. 2) die Bochkunſt, 
Appul, Dogm. Plat, 2:jw. (al. coquinaria), 
Cöguftätro , önis, f. (coquito), dag forts 
gefegte Rodyen, Appul. Met, 4. p. 152, 32 
Elm, (der minder richtig resectione hat). 
Cöqufto, are (Fregu. dv. coquo), oft:, 
wiederholt Pochen, Plaut. nad) Fest. p. 47. 
Cöquo, coxi, coctum, ere (wahrſch. Nas 
turlaut), Fochen, Pochend zubereiten, bafs 
ken ⁊⁊c., A) eigentl.: cpenam, Plaut. u. Nep.: 
cibaria, Liv.: bubulam, Cels. 3, 5 (ral. u. 
nro. 2, ba. E.): qui illa coxerat, Cio.: quod 
tostä coxerat polentä, aus gedoͤrttem Malz 
gekocht, Ovid.: aliquid ex oleo, ex lacte, in 
Del ıc., Cels.: panem, baden, Plin.: fo 
liba in foco, Ovid. -— Abfolut, ire coctum, 
Plaut.: coquendo sit faxo, Ter.: coquens, 
der Kochende, Koch, C. Matt. b. Gell. - 
Subſto. cocta, ae, f. ein abgekochter Trank, 
Decoct, Mart. 2, 85 - Uebertr., a) durch 
Seuer zubereiten, brennen, dörren, aus⸗ 
dörren, austrocknen, laterculos, Cato: 
calcem, Cato u. Vitr.: carbonem, Cato: 
agger coctus, aus Baditeinen aufgeführt, 
Prop.: aurum cum plumbo, fchmeljen, Plin. ı 
fo aera fornacibus, Lucan.: robur, durchs 
Feuer härten,, Virg.: ligna eocta (= cocti« 
lia u. acapna), ausgetrodnetes Holz, das feis 
nen Raucht giebt, Ulp. Dig.: und fo vom 
Doͤtten, Ausdörren, Austrodnen der Sonne 
u. der Winde, locus, quem non coquit sol, 
Varr.: coquit glebas aestas matutinis solibus, 
Virg.: rosaria cocta matntino Noto, ausges 
dörret, Prop. b) gahr machen, reif mas 
chen, reifen, zeitigen, von der Sonne, co- 
quit arbores sol et luna, Varr.: uvas, id, 
poma cocta et matura, Cic.: cocti fructus 
solibus, Plin.: vom Sirocco, vos Austri co- 
quite horum obsonia, macht gahr, faul, Hor.: 
von der organifchen Wärme, welche die Speis 
fen im Körper jerfegt, calore ... et spiritu 
omnia cocta et confecta, in Gährung gebracht 
u. verarbeitet, Cic. N. D. 2, 54 eztr.; vgl. 
ib. 55, 137: und vom äußerer Wärme, bali- 
neae ardentes, quibus persuasere in corpori- 
bus cibos coqui, gekocht, erfegt würden, Plin. 
29,1, 3. $.26 (Un den bier angeführten Stels 
len aus Cic,, Plin. u. Cels. 4, 5. p. 211 Bipi 
[f. ob. aro. 1] überfegt man es faͤlſchlich durch 
verdauen, weldhe Bed. coquere nirgends hatz 
vgl. Spald. Quint. 8, 4, 16). B) trop. (bei 
Dit. u. Profaiften nach Eicero), 1) etwas 
geiftig verarbeiten, überlegen (bei Cic. con- 
coquere, ſ. d. W.), auf etwas finnen, Plaut.: 
consilia secreto, Liv.: bellum, id. 2) im 
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enbigen, von der Sorge, Enn. b. Cie, : vom 
Kummer, Quint.: von Zorn u. Furt, Sil. 

Coquüla, f. Cocula. 

Coquus (Cocus), i, m. der Roch, Plaut. 
w.v.%.- Der Bocat. coque im fherib. Worte 
fpiel mit quoque, Cie. b. Quint. 6, 8, 47. 

Cor, dis, n. (verwandt mit xuodie U. 
»jo), I) das Gerz, u. mars A) eigentl., 
Cels., Cie. u. X. B) meton. (pars pro toto) 
für die Perfon, cor Ennü, Pers.: corda 
aspera, Virg.: lecti juvenes fortissima cor- 
da, id.: aud von Thieren, levisomna ca- 
num corda, Luer. -— Als Liebkofungswort, 
eor meum, mein Her;! Plin. C) trop.: 1) 
wie xupöie, das Herz ald Sitz der Gefühle, 
Gemürbsbewegungen, Triebe, herz, Gemuͤth, 
Gefübl, corde inter de amare, von Herzen, 
bherjlich, Plant.: forti corde ferre mala, Ovid: 
sedato corde, Virg. Dah. a) cordi est mihi 
(tibi, homini ete.), es liege mir am Serzen, 
gefälle mir, ift mir lieb, stheuer, Plaut., 
Ter., Cic. u. &.: mit folg. Subjectfage, fa- 
cere aliquid, Plaut.: nos subigi, Liv. 
eordi habere, viel auf etwas halten, es ach⸗ 
ten, Gell, 18, 7. 2) nad Anſicht der Alten 
(vgl. Cie. Tuse. 1, 9, 18) als Sig der Ein: 
fibt, des Verſtandes, Gerz, Sinn, Kins 
ſicht, Derftand (mie xagöi«), Plaut., Ter., 
Cie, u. %.: cor habere od. non habere, Plaut. 
u. Cie.: fo auch im Wortfpiele des Caͤſar mit 
cor (Ders eig.) u. cor (Verſtand) b. Snet. 
Caes, 77 Bremi. II) (nad) x«göi«, der obere 
Magenmund, f. Passow) der Magen, Lucr. 
6, 1150. Hor. Sat. 2,,3, 23 Heind. 

1. Cöra, ae, f. (zoom), 1) das Maͤdchen, 
die Jungirau, ald Beiname (Kogn) ber 
Veoferpina, Inser. 2) die Sehe im Auge, 
Pupille (weil ein Bildchen darin erfheint), 
Auson, Ep. 16, 59. 

2, Cöra, ae, f. (Koöpa), eine alte Stadt 
in Latium im Gebiete der Volster, jegt Flek⸗ 
fen Core, Liv.: deren Einwohner Corani, 
orum, m., Pi 

Cöräcfno, are. (cora), kraͤchzen (xgafe), 
vom Naben, Isid. Origg. 12, 7, 43. 

1. Cöracinus, a, um (xogaxıvos), zum 
Raben gehörig, rabenartig, coracino co- 
lore, von rabenfhwarzer Farbe, rabenfhwar;, 
Vitr, 8,3, 14 - 

2. Cöricinus, i, m. (xogaxivog), eine Cats 
tung Flußfifche, bei. im Nil, Plin. u. Mart, 

Chrälfum od. CürälYum, ii, n. (xogadllsor, 
»ovodlıor), die rothe Roralle, Plin. u. Ovid, 
- Ttebenf. Cörallum, i, n., Sidon, 

Coralli, oram, m. (Kogalloı), ein Volk 
in Niedermöfien am ſchwarzen Deere, Ovid, 

Corallinus, a, um (xog«Alıov), Forallens 
rotb, Poet, in Anth, Lat. 1. p. 651. 

Corallis, Ydis, F. (xogaklig), ein uns uns 
befannter Edelitein, Plin. 37, 10, 56. 

Cörallö-ächätes, ae, m, (zogalloagdeng), 
Korallachat, Plin. 37, 10, 54. 
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Cörallum, f. Coralium. 

Cöram, Adv. u. Pracpos. (am wahrſchein⸗ 
lichſten verwandt mit os, öris, mit vorgeleg: 
tem Demonftrativ—e; vgl. im Hebr. er", 
coram, von >23, facies, os. Die Form 
wie clam, palam), 7) objectiv. (d. i. in Bay 
auf die Perfon, in deren Nähe etwas ſich bein: 
det od. vorgeht), im Angeſicht, angefices, 
in Gegenwart, vor, A) cigentl.; 1) 4da.: 
Commodius fecissent, si quae apud vos de 
me deferunt, ea coram potius me praesente 
dixissent, Cic,: ad restitnendam aciem # 
ipse coram oflert, d. i. vor die Soldaten, Liv: 
ut veni coram, Hor.: lenissimum genus a. 
monitionum fuit traditio coram pugillarinm, 
in ihrer Gegenwart, in ihre eigenen Haͤnde, 
Suet. 2) Pracpos. c. Ablat.: coram genere | 
meo, Cic.: aud nad dem Namen, Dione- 
donte coram, Nep. (fo bef. oft bei Tac. u 
Suet.). 3) in coram mit folg. ®enit. —w- 
ram, j. B. in corem omnivm, nur b. Aypal, 
B) übertr. von der Zeit, auf der Stelle, iv 


b) fort, Suet.: coram deprehensus, auf dit 


Stelle, auf frifcher That ertappt, Appul. I) 
fubjectiv. (d. i. in Bezug auf den Cegenitant, 
der bei etwas fich befindet od. jtatt hat), ge 
genwärtig, in eigener Perfon, perjönlid, 
felbjt, coram loquerer, Cic.: quum coram 
sumus, perfönlich beifammen, id.: coram ad- 
esse, in Perfon da fenn, Caes.: coram per- 
spicere, mit eignen Augen, perſoͤnlich, fehl 
(opp. ex nunciis literisque cognoscere), Cass: | 
u. fo coram agere (opp. literis ete.), Cie: 
coram disceptare (opp. per alios conditions 
ferre), Caes.: coram intueri aliquid, = 
coram cernere aliquid, Caes. u. Virg.: quod 
coram ex ipso audıebamus, Cic, 

Coramble, es, F. (xog&ußin), eine A 
Bohl, der die Augen ftumpf macht, Colum 
10, 178. . I 

Corax, fcis, m. (xooa£), 1) dee Kabe. 
Solin. u. Isid, 2) meton. (im der Militärige) 
ein hafenartiger Mauerbrecer, der Rabe, Fiir 
10, 18 (19), 7 (vorher $. 3 rein lat, cof- 
vos geit.). 2 je 

Corbreüla, ae, f- (Demin. v. corbis), ein 
Börbchen, Pallad. 8, 10, 6. j 

Corbis, is, f. (felten m.) der Korb, Cie. 

‚ Corbita, ae, f. (corbis), ein fanglam fab: 
rendes Transports od. Laftichiff, Corvette, 
Cic.: tardiores quam corbitae, Plaut, 

Corböna, ae, f. (hebr. od. fur. Wort), die 
Schagfammer, Hieron. Ep. 27, 14. 

Corbüla, ae, f. (Demin. vd. corbis), tin 
Börbihen, Varr. 

Corchörns, i, m. (xsezogog), eine Wil 
wachfende ſchiechie Gemüsarı (Corchorus oli- 
torius, L.), Plin. j 

Coreödilus ft. Crocodilus, w.fr 

Corcülum, i, n. (Demin, * da 

erschen, Plaut.: dah. als ein —* 
* id.: ais Beiname des Scipio Raſta, 
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wegen feiner Einfiht, Cic.: und als masc, 
im Plur., Corculi cognominati, Plin. 

Corcülus, i, f. d. Bor. 

Corcyra, ae, f. (Kogxöga), 1) eine Infel 
bei Epirus, im Mythos Scheria, Sig ded Als 
tinous, jegt Corfu, Cic. u. #. - Dav. Cor. 
eyraeıs, a, um, corcyraͤiſch, epistola, in 
Corfu gefhrieben, Cie.: horti, des Alcinous, 
Mart,: beilum, Nep.: ſubſto., Corcyraei, 
örum, m. die Einwohner von Corfu, die Cor: 
cyräer, Nep. 2) Corc. Nigra od. Melaena 
(Kögxupge Melcıra), eine Kleine Infel im jos 
rijden Meere an der illyrifchen Küfte, jept 
Cerzola, Mela u. Plin, 

Cordäte, Ado, kluͤglich, Plaut. - von 

Cordätus, a, um (cor), verftändig, Plug, 
Enn. b. Cic.: cordatior, Lact. 

Cordax, äcis, m. (xögdat), 1) ein gemwifs 
fer tuftiger, flüchtiger, unjlihtiger Tanz, Pe- 
iron, - Dab. 2) der Trohäus, wegen feiner 
daju paflenden Flüchtigkeit, beim Xriftoteles 

gen., Cic. Or. 57, 193. 

Cordicktus, Adv. (cor), tief im Herzen, 

Sidoh, 


Cor-döltum, i, m. (cor u. dolor), Herz⸗ 
leid, Plaut. u. Appul. 

Cordüba, ae, f. Stadt in Spanien, jept 
Cordoea, Caes. u. %. = Dav. Cordubensis, 
e, cordubiich, Hirt. u. Plin.: ſubſtv. Cor- 
dubenses , jum, en. die Einwohner von Cor⸗ 
duba, die Corduber, Hirt, 

rdus, a, um, ſ. Chordus. 

Cordyla, ae, f. (xogövin), die junge Brut 
der Thunfiiche, Plin. u. Mart, 

Corinivm, i, n. (Kogpivıov), die Haupt: 
ſadt der Peligner in Sabina, jest St. Pelino 
(in Aöruzzo eiteriore), Caes. u. X. - Dav. 
») Corliniensis, e, 3u Corfinium gehörig, 
‘orfinifch, clementia, von Caͤſar an biefer 
Stadt geübt, Cic.: exspectatio, der dortigen 
Ereigniffe, id.: im Pur. fubiv. Corfinienses, 
un, m. die Einwohner von Corfinium, 
Plin. b) Corfinus, a, um, 3u Lorfinium 
zeboͤrig, corfiniſch, Front. de Colon, p. 
122 Goes, 


Cörtägo, Ynis, f. (eoriom), eine Zauts 
franfheir des Nindviches, da dag Fell fo feft 
m dem Ruͤcken hängt, daß es mit der Hand 
id nicht von den Kippen ſchieben läßt, Co- 
um, - ee em, a, um, mit der 
wriago b et, Veget. 

Corlandrätum, i, m. (coriandrum), Cos 
rianderfaft, Apic. 9,1 

Corfandrum, i,n, (xogiavvov), Corian: 
der (Coriandrom sativum, L.), Colum. 

Corärfus, a, um (corium), zum Leder 
ehörig, frutex, der Gerberftraud, Plin. - 
Dah, ſabſtv coriarius, ii, m. der Lederbes 
Fater, Gerber, Plin. 

Cörfegum, i, f. Coryceum. 
, Cörinthus 3 i. (Kögivdog), Korinth, 
eine Stade im Peloponnes, mitten auf dem 

Georges lat. diſch. Sandw. Aufl. VIII, 
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Iſthmus (dab. bimaris), Plaut. u. %. - Bon 
der den Schiffern gefährlichen Einfahrt in den 


eorinthifchen Dafen ſpruͤchw. non cuivis ho- 
mini contingit adire Corinthum (nad dem 
rich. Od wuvrög dvögög d5 Kogıvdor 
208’ 6 rloög, Geli. 1, 8, 4), Hor. Ep. 1, 
17, 36 Schmid, - Meton. für vasa Corinthia 
(f. unten Corinthius) : captiva Corinthus, ein 
ganz Eorinth voll eherner Statuen, Hor. Ep. 
2, 1,193 Schmid. - Dap. a) Cörinthricus, 
@, um, Liv., u. CorintlYensis, e, Plaut., 
corimbiih. b) Cörinchrärkus, i, m. «) ein 
Aufieber in corinthiſchem Erze, Auct. b. 
Suet, Oct, 70. ß) ein Aufieher corinthifcher 
Gefäße, Inser. c) Cörintlirus, a, um, cos 
rinthiſch, Cic.: sinus, jetzt Golfo di Lepanto, 
Liv.: columnae, in cotinihiſchem Stil gebaut, 
Vitr.: Corinthii, orum, m. die Gorinther, 
Cic. - Def. aes Corinthium, corinthifches 
Erj, Cic,; war ein vortreffliches, in einer 
Vermiſchung von Gold, Silber und Kupfer 
beflehendes Metall, woraus Gefchirre gemacht 
wurden, vasa Corinthia, u. bloß Corinthia 
gen., Cic.: fo auch supellex, id,: opus, id. 
Cöriöli, orum, n. (Kogiole) „eine Stadt 
in Latium, yerftört von dem fpäter fo berühm: 
sen Cajus Marcius, der deswegen den Beis 
namen Coriolanus erhielt, Liv.: deren Eins 
wohner Coriolani, orum, m., Plin. 
Corion, i, n. (xögıon), .i. g. chamaepi- 
vn Plin, * 8, 53. 
örfum, i, m. (zögu09), 1) eig., a) Zaut, 
Sell, Leder der Thiere, Cic.: piscium, A b) 
Haus, Rinde, Schale, Zülle der Bäume u. 
rüchte, Plin. - alicuf corium concidere, dag 
eder voll hauen, Plaut. - Sprüdw., canis a 
corio numquam absterrebitur uncto, wie dag 
gr. zalemov zoplo xuva yeioaı, und unfers 
an Heinen Riemen lernt der Hund Leder kauen, 
fürs eine einmal angenommene Gewohnheit ift 
ſchwer zu entfernen, Hor. Sat. 2 5, 88. Und 
de alieno corio Iudere, d. i. 7% auf Koften 
Anderer fidher ftellen, Appul. Met. 7. p. 193, 
7. 2) meton. a) der lederne Riemen, Auct, 
ad Her. 1, 18; od. die Tederme «Peiciche, 
Plaut, Poen. 1, 1,11. b) in der Bauf., die 


Oberflaͤche, Lage, Schicht von de, Kalt 
%., arenae, Miörtelanwurf, Vitr.; terrae, 
Vitr.: parietum, Vitr. 


Cörkus, i, m. i. q. corium, Plaut. 


(der Scipionen, der Gracchen u. deren 

Cornelia 16.) hoch betuͤhmten gens, als Udject. 
cornelifih, j. B. Corneliae leges, die von 
verfhiedenen Cornelii, bef. aber von L. Cor- 
nelius Sulla gegebenen coinel ſchen Geſebe in 
großer Anzahl, 5. B. gegen Meucelmörder u. 
Giftmiſcher zc., Cie. u. X. Forum Corne- 
lium, Cie., od. Cornelii, Plin., vom Gornel. 
Sulla gegründete Stadt der Fingonet in Gallia 
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Cispad., jest Imola, - Dav. Cornelianus, a, 
um, cornelifdy, Corneliana (oratio), die vom 
Cic. für einen gewiſſen E. Cornelius gehaltene 
Mede, Cie.: Castra Corneliana, ein Ort au 
der african. Küfte, in der Nähe des Bagras 
das, nad) dem vom ältern Scipio im jmweiten 
puniſchen Kriege dafelbit aufgeſchlagenen Lager 
benannt, Caes. B. C. 2, 24, 30 u. 37 m. 
(al. Cornelia, f. Dachne ;. St.): auch Castra 
Cornelia gen., Mela u. Piin. 

Corn&olus, a, um (Demin. v. 1. corneus), 
bornartig, Cic. N. D. 2, 57, 146. - Ues 
bertr., bart, ſeſt, Petron. 43, > * 

Cornesco, re (cornu), zu Horn⸗, horn⸗ 
artig werden, Plin. 11, 49, 109. 

Cornötum, j, n. (cornus), eine Cornels 
tirfhanpflanzung, Varr. L. L. 5, 32, 42. 

1. Cornöus, a, um (v. cornu), 1) aus Horn, 
börnern, Cic. 2) bornartig, troden, feſt 
wie Horn, Plin.: trop., oornea fibra, hartes 
Herz, Sefühllofigkeit, Pers. 1, 47. 8) horns 
farbig, Plin. 

2. Corneus, a, um (cornus), vom Cors 
nelkirſchbaume, Cornelfirfchem:, Virg. 

Cornicen, Ynis, m. (cornu u. cano), 1) 
der Zornbidier, Zornift, Liv. 2) Beinas 
me mehrerer Perfonen der gens Oppia, Liv.; 
auch in der Nebenf. Cornicinus, Cio. 

Cornicor, ari (cornix), wie eine, Kraͤhe 

chwagen, Pers. u. Hieron. 

Cornicüla, ae, f. (Demin. v. cornix), eine 
kleine Rrähe, Hor. Ep. 1, 3, 19. 

Corntcüilans, tis (corniculam), borngeftals 
get, gebörnt, luna, d. i. Neumond, Solin. 

Cornfct'änus, a, um, aus (der Stadt) 
Cornitulum, Liv. 

CornYeiilärfus, i, m. eig. ein Soldat, der 
mit einem corniculum befhentt, und dadurch 
zu einer höhern Stelle aufgeruͤct iſt: dab. der 
Sehuͤlſe, Adjutant eines Dffiziers, Suet. 
Dom. 17: dann aud im Eivildienfte, eine Art 
Gehülfen der Magijtrate, Alfiftene, Secres 
tär ıc., Cod. Just. 

CornYcilätus, a, um (oorniculam), horms 
BR, gebörne, luna, d. i. Neumond, 


Cornfchlom, i, n. (Demin. d. cornn), 1) 
ein Zoͤrnchen, Plin. 2) meton.: a) ein börs 
nernes Trichterchen, Colum. b) eine horns 
förmige Zierde des Helms ald Geſchenk für 
bewiefenes Wohlverhalten, Liv. 10, 44. 3) 
eine Stadt in Latium, Liv. > 

CornYeilus, i, m. das Amt eines corni. 
eularius, Adjutantenftelle, Suet. Gramm. 9, 

Cornt-frons, tis (oornu uw. frons), mit Hoͤr⸗ 
nern an der Stirn, bornftirnig, Liv. Andr. 
 CornY-ger, a, um (cornu u. gero), Zörs 
ner tragend, gebörne, Cic.: fubftv. corni- 
— orum, n. (sc. animalia), Hornvich, 

CornY-pes, dis (cornu x. pes), bornfüs 
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fig, behuft, Ovid.: dah. subst., ein Pierd, 
Sil.: der Gentaure Chiron, Cland, 
Cornix, icis, f. die Bräbe 


f Sprüdm., cornicum oculos configere, für! 


die Borfichtigiten täufben, Cic. Mur, 11,58: 
auch ellipt., cornici oculum, Cic. Flacc, 20,4. 

Corau, u, n. Rebenf. Cornum, i,n. u 
nur bei Cic. N. D. 2, 59 estr., wenn be 
esart richtig iſt) Cornus, üs, m. 
mit xcoces u. dem deutfchen Zorn), bad Kor, 
A) eig., 1) der harte, meift gekrümmte Aui⸗ 
wuchs am Kopfe mancher Säugetbiere, Cie: 
des Stierd, Hor..u. A.: des Stiergeitimd, 
Ovid.: des Widders, id.: des Widdergeſtitet 
Cic, poöt.: des Bodes, Virg.: für Hirſc⸗ 
geweih, Ovid. - Coruu Copise, ſ. Amıl- 
thea. 2) trop. ald Sinnbild der Kraft, Sıdrı 
fe, cornua obvertere alicui, Plaut.: jo aud 
tollere cornua in aliquem, Hor.: coraua s- 
mere, Muth gewinnen, Ovid.: addere alicıi, 
maden, Hor. B)meton.: 1) von den dem Hm 
der Materie nach ähnlichen Gegenftänden: =) 
von der harten Materie der Hufe, das Zorm, 
Cato, Virg. u. 4. b) vom Schnabel ki 
Voͤgei, Ovid. c) vom der Kreboſchere, Pin. 
9, 81,51. $.99. 2) von den dem Horn an Ee⸗ 
ſtalt ähnlichen Gegenftänden, das hervor“ 
gende Aeußerſte, die Außerfte Spitze, me! 
a) die Elephantenzaͤhne, Plin, u. Mart. b) 
cornua lunae, die Spigen od. Hörner dt 
Mondfihel, Virg. c) cornua fluminis, Dt 
Arme, Virg. d) der Slügel eines Heath, 
Sall.: dextrum, Caes.: Jaevum, Liv.: itof, 
commovere cornua disputationis, ſt. angreifih, 
Cie, Div. 2, 10 ertr. e) der Gelmkegel, ® 
welchen der Helmbuſch gefteckt wurde, Virg-i 
Liv. f) die Spige der Segelitange, Vet 
g) das gew. mit Elfenbein verzierte heroom 
er Ende des chens, um» 

uch gerollt wurde, Ovid. h) cornua territ, 
Landipigen,, Landzungen , Vorgebirgt, 
Ovid. : fo auch portus, Caes. in.Cic. Ep 1) 
die hornförmige Seite an der Either (testude), 
viel. Refonanzboden, Cic. N. D. 2, 59 estr. 
k) die hernförmige Seite des Bogens, Orik 
1) ein hornfoͤrmiger frankhafter Ausmuhs a 
der Stirn, Zorn, Hor. Sat. 1, 5, 58 Heind, 
m) die Spige eines Berges, Stat. u. Curt 
n) die Spige, das Ende, der Fluͤgel eines Dt 
tes, Liv., Tac. u. Plin, 8) von den aus Ham 
bereiteten ®egenftänden: a) das Blaiehorn, 
die Trompere (jpäter aus Erj), Cic. u. 8. 
b) der Bogen, Virg., Ovid. u. A.: im fan, 
kaftifchen Doppelfinn mit nro. a, Poets } 
Suet. Ner. 39. c) die Laterne, Plaüt.: cor- 
nu laternae, Plin. d) ein Oel ‚ Bor. 
Sat. 2, 2, 61. e) ein Trichter, * 
Colum. 7) ein krankhafter Auswuchs an det 
Stirne, Hor. 

Corntärus, ii, m. (cornu ars. E, 8,2) 
der Blafehornverfertiger, 
cher, Tarrunt. Dig. 50, 6, 6. 
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Cormucopiae, richtiger Cornu Copiae, f. 
Amalthea. ’ 

Cornülam , i, n. (Demin, d. cornn), im 
Spätlat. für corniculum , das Söruchen, 
Apic. 8, 1. 

— 4, m. das Zorn, ſ. Cornu 
a. 

2. Cornum, ji, m. (2. cornns), bie Cor⸗ 
neltirihe, Virg., Colum, u. A. 

— üs, m. dad Zorn, ſ. Cornu 
3 : 

2. Cornus, ji, f. (cornu), 1) der Cornels 
firidbaum (Cornus mascula, L.), wegen des 
barten hornartigen Holjes fo gen., Virg. - 
Nedenf, cornus, üs, f., Sil. u. Stat.; und 
oormum, ji, n. Ovid. 2) meton., der aus 
—— gearbeitete Wurſſpieß, Virg. 
u. A. 


Cornütus, a, um (cornu), 1) gehörnt, Varr. 
u.%. - Meton., corn. quadrupedes (= ele- 
phanti), Varr. L.L.: luna, Ammian. 2) trop., 
corn. syllogismus (= ceratina), der Jorns 
ſchluß, ein fophiftifher Trugſchiuß, Hieron, 

Cörolla, ae, f. (Demin, v. curona), ein 
Zränzchen, Plaut., Prop. u. Plin. 

Corollärfa, ae, f. (corolla), die Kranz⸗ 
maherinn, Kranzhaͤndlerinn (fonft coro- 
maria), Inser. ı 

Corollärrum, ii, n. (corolla), urfprüngl. 
1) ein Blumenfränschen, fpäter auch 2) ein 
ans vergoldeten od. verjilberten Blumen beftes 
bender Kranz als Geſchenk an gute Schaufpies 
kt, Vittuoſen ıc. (val. Plin. 21, 2, 3), an 
deſſen Statt zulept Geld od. andere Dinge 
von Berth gegeben wurden, dab. 8) für Ges 
ſchenk, Douceur, Zulage überh. (vgl. Varr. 
L.L, 5, 36, 49), Cic. Verr. 3, 79, 124 u. 
daet. Oct.45 (als Geſchenk für Schaufpieler) 
Cie. Verr. 4, 22, 49 (an Birtuofen)s Cic, 
Verr. 8, 50, 118 u. Sen. Benef. 6, 17,1 (als 
Zulage). - Ttop., Zufag, angehängter Sols 
ftlag, Boeth, de Consol. 8. pros. 10 u. 4,3. 
‚ Cöröna, ae, f. (xogorn), der Branz, 
D) eigentf. (bei den Römern, wie bei allem 
Chvlindern als Schmuck zu jeder Urt von 
Beierlichleit od. froher Luft, als Geſchenk für 
Öeliebte, Freumde ıc., zum Schmuͤcken der 
Opfer, der Todten, der Götterbilder, Ges 
Kude, ald Kampfpreis, Belohnung ıc.), Plaut,, 

‚ Virg., Suet. u.A.: poet., corona perenni 
frande (fronde), d. i. unfterblicher Dichters 
tuhm, Luer, 1, 119. — Ueber die verſchiede⸗ 
aen, den Soldaten als Belohnung der Tapfers 
keit en Kränje od. Kronen (ale: co- 
tona castrensis, civica, muralis, obsidiona- 
ls u.ſ. w.), f. Gell. 5, 6 und die Artikel Ca- 

«te. - sub corona vendere, 

dam ngenen als Sclaven vers 
*86 die Gefangenen gleichſ. als Opfer 

| wurden; vgl. Coel. Sabinus b. Gell. 
7, SP} B. G. 8, 16), oft b. Caes, 
Lin: 0 sub corona venire, Liv., ve- 


3 
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hundari, Tac.: sub corona emere, Varr, - 

Uebertr., Corona, ae, f. als Geſtirn: «) die 
nördliche Brone, Cic. Arat. u. %.; dem Mys 
thus zufolge die an den Himmel verfepte Kro⸗ 
ne der Üriadne (vgl. Ariadna), dab. auch Gnos- 
sia stella Coronae gen., b. Virg., od. Cressa 
Corona, Ovid., od. Ariadnea Corona, Manil. 
P) die füblihe Krone, Caes. German, Arat. 
391. Il) meton. von ähnlich geftalteten Ges 
genftänden: 1) in der Bauf., die Rranzleifte, 
Einfaſſung, Vitr. u.Plin. 2) in der Kriegst,, 
der Rand, Lie Einfaffung eines Walles, es 
ner Mauer, Hirt. B. G. 8,9, Curt. 9, 4, 80. 
8) bei den Agrimenforen der oberite Rand der 
Aecker als Abgrenjungslinie, Cato R. R. 6,8; 
Front, de Colon. 114 u. 131 Goes. 4) cor. 
montium, die kgeisförmige Gebirgskette, Plin. 
6, 20, 23. 5) die haarige Krone über dem 
Pferdehufe, Colum, u. Veget. oft. 6) der 
5of um die Sonne, für das gr. @iwg, Sen. 
Qu. N. 1, 2. 7) am häufigften der Kreis 
von Menſchen, die Verfammlung, die Mens 
ge, Cic,, Catull. u.%. - Dah. militär. t. t., 
die rings um einen feindlichen Ott geilellte Bes 
lagerungsmannfchaft, Belagerungslinie, Cirs 
<umvallation, (urbem ete.) corona cingere, 
Caes. u. Liv., circumdare, Liv., pognare, 
id.: auch zum Schuge des eigenen Dis, co- 
ronä vallum defendere, Liv. 4, 19 estr. 

Cörönaeus, a, um, f. Corone u. Coronea. 

Corönälis, e (corona), zum Rranz gehoͤ⸗ 
rig, flammae, aus dem Kranze hervorbres 
end, Appul. Met. 1. p. 106, 29. 

Cörönämen, Ynis, n. (corono), die Bes 
Pränzung, Appul. Met. 11. p. 261, 10. 

‘ Cörönämentum, i, n. (corono), 1) was zu 
Bränzen diene, KRranzblumen, Cato u. 
Plin. 2) der Rranz felbit, Tert. 

Cörönärfus, a, um (corona), 1)3um Kranz 
gehörig, anemonaa,: zu Kränzen dienlich, 
Plin.: ſo aes, id.: lusns naturae, franjartige 
Gewaͤchſe erjeugend, id.: coron. opus, Vers 
fertigung einer goldenen Krone, Vitr. 9. praef. 
10; dagegen Stuctaturarbeit, Vitr. 7, 4,4. - 
Bef. häufig aurum coronarium, das (urfpr. 
zu einer goldenen Krone, vgl. Liv. 38, 37 u. 
89, 7; dann aber im Allgem. zu beliebiger 
Verwendung) für einen fiegreichen Feldherrn 
von den Provinzen zuſammengebrachte Beld: 
geichen®, Cic. Agr. 1,4, 12; 2, 22, 59 u.f. 
2) fubitv.s a) coronarius, ii, m. der Kranz⸗ 
macher, Kranzhaͤndler, Plin. 21, 9, 80 u.f. 
b) coronaria, ae, f. eine Rranzmacherinn, 
Kranzhaͤndlerinn, Plin. 21, 2, 3. 

Corönätor, öris, m. (corono), der Bes 
kraͤnzer, Bröner, Augustig. Serm. 318. 

Cöröne, es, f. (Koguvn),, eine Stadt in 
Meffenien,, jept Koron od. (nah Krufe) Bal- 
liada, Liv. u. Plin., in deren Nähe der sinus 
Coronaeus, jeht Golfo di Coron, Plin. 


° Cörönda, ae, f. (Kopavsia), eine Stadt, 


in Böotien, weitl. vom Copais, Nep. - Dav. 
27% 
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a) Coronaeus, a, um, corondifch, 'Liv.: 
Coronaei, orum, m. die Einwohner von Co⸗ 
ronda, id. b) Coronensis, e, coronenflicy, 
coronadiſch, id. 
‘ Cörönköla, ae, f. (corona), die Herbft> 
rofe, Plin. 21, 4, 10. 
Cöröneus (deeitplbig), &i, m. König dm 
Phocis, Vater der in eine Kraͤhe verwandels 
ten Corone, Ovid. Met, 2, 569. 
Corönides, ae, f. 2. Coroms. 

1. Corönis, Ydis, f. (xogwvig), ein aus 
verfhlungenen Zügen beftebendes Zeichen, wels 
ches die Schriftiteler od. Abſchreiber am Ende 
eines Buchs od. eines Abſchnitts zu ſetzen 
pilegtenz dab. (wie im Gtiech., vgl. Passow 
xopovis) für Schluß, Finde, Mart. 10, 1. 

2. Cörönis, Ydis, f. (Kogavis), Tochter 
des Theſſaliers Phleghas, Mutter des Aefcus 
lap vom Apollo, Ovid.: Accus. gr. Coronida, 
id. — Day. Cörönides, ae, f. (Kogwvslöng), 
der Coronide, d. i. Aefculap, Ovid. 

Cöröuo, avi, atum, are (corona), 1) mit 
einem Branze verjeben, befränzen, tem- 
vla, Ovid.: postes lauro, Quint.: cratera, 
Virg. (vgl. magnım cratera coröna induit, 
id.); wovon wahrfch. verfchieden crateras ma- 
gnos statuunt et vina coronant (entipredhend 
dem gt. ngarägug Ineoreparro moroio, dgl. 

assow Emisriyo u. dmiareyprjs), und ſchentk⸗ 
sen die Weine bis an den Rand voll, Virg.: 
‘ victeres olea, Plin.: coronari Olympia, in 

den Olympiſchen Spielen gekrönt werden, Hor.: 
soronare coınoediam, den Berfafler der Kos 
moͤdie befränzen, der Komödie den Preis zus 
ertennen, Suet.: de opatoribus coronatus, der 
den Sieg über die Redner davon getragen hat, 
Suet. - Ttop., nomine novo coronari, 
siert werben, Plin. 22, 5,5. 2) meton., eis 
was kranjförmig umgeben, umfchliegen, ums 
kraͤnzen castra suggesta humo, Prop.: 

— abitum pr Virg. 

-öröns-pus, ödis (xogewozovg), Brähens 
fuß (Plantago coronopus, L.), Plin, 
Cörönüla, ae, f. (Demin. d. corona nre, 

II, 5), die Bleine Brone über dem Hufe der 
Pferde, Veget. 8, 55, 2. 

Corpörälis, e (corpus), zum Rörper ges 

börig (dem Weſen u. der Befchaffenheit nad), 


koͤrperlich, Sen. 
ı F ralis) , 
Boͤrperlichkeit, Tert. 1 Seel), Die 


rasco, € 
* — en (corpus), Börper wers 
1 orätt E} önis, * — 
perlichfeie, Tert * (eorporo), die Roͤr⸗ 


Corpörätura, ae, f. (corporo), die Lei: 


besbejchaffenheit, der Koͤrperbau, Colum.:, 


im Plur., Vier. . 
Corpör&us, a, um (corpus), torperlich 
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(dem Stoffe, der Natur nach), Cie. int: 
bef., aus Fleiſch beftebend, fleiſchern, Ovid. 
Corpöro, avi, atum, are (corpus), 1) za 
einem Börper machen, = bilden, mit einem 
Börper verſehen, im Paffıo corporari , zu 
eınem Börper werden, Plin.: im Partie, 
Perf. Pass., mundus est undique corporatu, 
koͤrperlich, Cic. Univ. 2 jw. 2) ju einem Hi 
fen Körper (ohne Seele) machen, enziecen, 
tödten, Enn. b. Non. 20, 21 »q. 
. Corpörösus, a, um (corpus), wohlbeleibt, 
dick, Cael. Aur. Acut. 8, 17. 
Corpülentra, ae, f. die Beleibrheit, Didr, 
Corpulenz, Plin. 11, 53, 118. - von 
Corpülentus, a, um (corpus), wohl bw 
leibt, did, corpulent, von Menſchen, rin. 
u. corpulentior, Plaut.: vom Bieb, Colum. 
Corpas, öris, a. (viel. verwandt mit x- 
nög, aͤol. xopmos), jeder aus ſinnlich wahr 
nehmbarem Stoffe beftehende Gegenſtand, ht 
Rörper, die Subjtanz, opp. anima u. anl- 
mus (vgl. die jurift. Definition b. Pompon De. 
41, 3, 30), I) eigentl.: A) im Allgem, ») ol 
tbierifcher Börper, Leib, Acherusia templa, 
quo neque permanent animae, neque corpora 
nostra, Enn, b. Luer.: animi voluptaies d 
dolores nasci e corporis volnptatibus et dob- 
ribus, Cic. b) als leblofe Subftanz, Mail, 
individua corpora, #. e. atomi, Cic.: fern, 
Luer.: Neptoni (i. e. maris), Meerwafler, id: 
aquae, id.: piceae, Plin. B;) inskef.: 1) 
das Fleiſch am thierifhen Körper, ossa sıh- 
jecta corpori, Cic.: corpus amittere, majtt 
werden, (Fleiſch) ablegen, id. ; vgl. abiıt cor- 
pusque colorque, Ovid.: entggf. corpus h- 
cere, Fleiſch anfegen, fett werden, Phardr.- 
a) überte. vom Dolje unter der Rinde des Bas 


9° mes, Plin. 17, 24, 37. nro. 9. b) trep., ü 


ber Mihetor., das Markige, Kernige, Sroy 
zende, das Mark im Auedrude, Quint: 
orationis, Petron.: elognentiae, das Mais 
riale, der Kern, dad Weſentlichſte, Quant 
2) der leblofe Börper, Leichnam, Cas, 


* Liv. u. Ovid. - Dah. poet. überte. von dan 


Schatten od. Seelen der Berftorbenen, Vir. 
Aen. 6, 303 u. 806. 3) im @egenf. dei 
Kopfes, der Rumpf, Ovid. Met. 11, 7%. 
4) im obfeonen Sinne, der Körper, in ſo 
fern er der ſinnlichen Luft Preis gegeben wir, 


prostibnlo, id,: 
Plaut. - Dab. auch die Goden 
ainissi corporis, Phaedr.: dedit he m eur- 
pore numos, Hor. 5) umſcht. für dad menjd: 
Ihe Individuum, die Perfon, delecta vi. 
rüm corpora, Virg.: fidissimä 'corpora, 3d.: 
corpora nostra, Sall, Fragm.: liberuin' oor- 
pus, Sall.: corpora conjugum vesi ac 
liberorum vestrorum servat invlolafa, 

II) meton., ein hu y ĩ 
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Theilen beſtehendes Banzes, die Geſammt⸗ 
beic, der Börper, die Boͤrperſchaft, die 
Innung, der Stand ıc., civitatis, Staates 
fürger, Liv.: ejusdem corporis, Stande, id.: 
si corporis regem, aus ihrer Mitte, id.; 
militum, Justin.: fabrorum, Callistr. Dig. - 
Dah. a) von Schriftwerlen, das Werk, bie 
Sammlung, Cic.: arehitecturae , Vitr.: 
omnis juris Romani, Liv.; dah. Corpus juris, 
als Titel der roͤm. Geſetzſammlung, Cod. Just, 
5,18. b) überh. Befammeheir von Dingen, 
die Maffe, Summe, rationum, Ulp. Dig.: 
patrimonüi, id.: omnia maternae heredita- 
tis, id. 
Corpuschlum, I, n. (Demin. v. corpus), 
ein Börperchen, bef. von den Atomen, Luer., 
Cie. u. A.: ald Schmeichelwort, corp. melli- 


eslum, Plant. - Meton. (nad) corpus nro, P 


N, b) eine Sammlung, florum, Justin. praef. 
Cor-rälo, si, sum, &re (con u. rado), 1) 
zuſammen Fragen, s (harrem, Lucr. - Dabh. 
aberte., wie im Deutfchen zufammenfcharven, 
(Geld 20.) mühenoll zufammenbringen, 
‚ Ter. u. Ulp. Dig.: od. für feine Habs 
feligkeiten zufammennchmen zum DBerfauf, 'Ter. 
Heaut, 1, 1,89. 2)trop., verichaffen, fidem 
dietis mostris, Lucr. 1, 402. 

Cor-räsus, a, nm, f. Corrado. 

Cor-re’tio , onis, f. (corrigo), 1) die Zu⸗ 
rechtweiſung, Verbefferung, Cic. 2) eine 

ur, gr. ueravom, Inavdohocıs, wenn 
ih ein Wort durch eim folgendes ftärteres er⸗ 
fee; -eine gewöhnliche Wendung dabei iſt mit 
immo, Cic. de Or. 8, 53. Auct, ad Her. 4, 
26. Quint. 9, 3, 88, 

Cor-reetor, öris, m. (corrigo), 1) ber 
Verbefierer, Cie.: legum, Liv.: auch absol., 
Sirteniehree, Hor. 2) unter den Kaifern 
eine Art Landodgte, deren Amt correctura 
biet, Hermog. Dig. u. Eutrop. 

Cor-reelüra, ae, f. f. Corrector nro. 2. 

Cor-rectus, a, um, I) Partio. v. corrigo, 
‚=. f. 1) Adj. gebefiert, corfectior, Gell. 
6, 14, 2. 

7 Cor-reeumbo, €re, ſich mit niederlegen, 
ert; 

Cor-regno, are, mit», zugleich regies 
gr Tert. * 4. N 

-TEpO, ‚„ ptum, ‚„ 34jammen 
friechen, nad) einem Orte hinkriechen, bins 
(leihen, in dumeta, Cie.: in onerariam 
(navem), Cie. - correpunt membra pavore, 
fahren yufammen, Luer. 

Adv, (correptus d. corripio nre, 
B,4) eurz, geſchaͤrft, dicere verbum, Gell.: 
correptius exit ayllaba (opp. producitur), Ovid, 
Cor-reptio, önis, f. (corripio), 1) das 
Zufammenfaffen, Saffen, Ergreifen, ma- 
nus, Geil. 20, 10: corr. (morbi), Serib. 
Larg. - Srop., das Zerunterreißen, Tas 
dein, der Tadel, Tert. 2) das Derfürzen, 
die Verfürzung, dierum, das Abnehmen der 
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Tage (opp.crescentla), Vitr.: (syllabae), Bers 
kürzung, Schärfung in der Ausfprade (opp. 
productio), Quint, 

— öris, m, (corripio), der Tad⸗ 


’ 

Cor-reptus, a, um, f. Corripio, 

Cor-r&-sipino, avi, atum, are, zugleich 
hinterwärts beugen, Tert. 

Cor-rö-susctto, are, zugleich wieder aufs 
weden, Tert, 

Cor-reus, i, m, ein Mitfchuldiger, Ulp. 
Dig. 34, 8, 3. 

Cor-ridso, re, zugleich » od. ftarf», laut 
lächen, eig. b. Augustin., trop. b. Lucr. 

CorrigYa, ae, f. (corrigo), 1) der =. 
riemen, Varr. b. Non., Cie, u. %. 2) ein 


— für die Pferde, Edlet. Diocl. 


Cor-rigo, exi, ectum, öre (con u. rego), 
etwas völlig gerade richten , gerade mas 
chen, in Ordnung bringen, 1) eigentl. : ali- 
cui digitum, Plin.: declinata corrigenda sunt, 
Colum.: malas labentes, (einem Sterbenden) 
die herab fintende Kinnlade herauf ziehen, den 
offen ſtehenden Mund judrüden, Suet.: inde 
aegre correctus cursus (classis), Liv.: torsere 
se {luminum aut correxere flexus, Plin. — 
Sprühw., corrigere carva, Krummes gerade 
machen wollen, Plin. Kp. 5, 21, 6. 2) trop., 
wie unfer bericheigen für in Ordnung brins 
gen, verbejfern, beffer machen, beſſern, 
aliquem (corruptum) ad frugem, Plaut.: ali- 
cui gnatum, Ter.: ea, quae corrigere vult, 
mihi depravare videtur, Cie.: errorem poe- 
nitendo, Cic, Fragm.: acceptam in Illyrico 
ignominiam, wieder gut machen, Liv. : mores 
(opp. corrumpere), Cie. :; se, id, : ipsa re cor- 
rigi, d. i. durch die Erfahrung eines Beſſecn bes 
lehrt werden, Sall.: mendum liturä, Cie. : ora- 
tionem, id.; und vom mündlichen Verbeſſern 
der Rede b. Cic., Hor. u. Quint. - In der mes 
dicin. Spr., heilen, Plin. 

Cor-rIyYo, ipui, eptum, re (con u. ra- 
pio), etwas gleichf. von allen Seiten, gang 
jufammentcafien, an fich reißen, ergreifen, 
fortreißen, A) im Allgem. hominem, Cie.: 
arcum manu, Virg.: hastam, id.: arıua, 
Vell.: corpus, fi zufammentaffen, eilends 
erheben, ex soınno, Luer. u. Virg., 0d. de 
terra, Lucr,, od. e stratis, Virg.: se, ſich 
eilends aufmaden, zerheben, s wohin begeben, 
Plaut., Ter. u. Virg.: se intro, ſich hurtig 
hinein begeben, hurtig eintreten, Ter.: se ad 
filian, id.: se inde, fich weg machen, id.: 
poet., viam, ſchnell antreten, befchleunigen, 
Virg.: gradum, feine Schritte befchleunigen, 
Hor.: apatia, durcheilen, Virg.: campum, id. 
- |rop., wie unfer herunterreißen für rüchs 
tig ausfchelten, hart radeln, aliquenı, Caes. 
u. %.} corripientibus amicis, Suet,: aliquid, 
Plin. u. Suet. B) indbef: 1) raubend ers 
greifen, an ſich reißen, rauten, wegneh⸗ 








843 _Comivalis— Corrago 


men, pecunias, Cio.3 sacram efügiem, Virg.: 
praefecturas, Tac. 2) (bei Tacitus) Hagend 
angreifen, vor Gericht reifen, anlagen, ans 
geben, accusatione corripi, Tac.: reum, id, 
3) vom Feuer od. von Krankheiten ıc., ergreis 
fen, dabinraffen, Mamma corripuit tabulas, 
Virg.: überte. auf die Perfon, ipsas igni cor- 
ripuere casas,, anjünden, Ovid. -— Bon 
Krankheitent singuli morbi corpora corri- 
piunt, Virg.: bef. im Paffiv., corripi morbis, 
Cels.: febre, Plin.: pedum dolore, Plin. Ep.: 
morte subita, Curt. Trop. von Leidenfchafs 


ten, Gemuͤthsbewegungen, ergreifen, bins 


reißen, im Partie. Perf. Pass., correptus 
eupidine fratris, Ovid, : duplici amore (se. 
amoris et vini), Prop.: misericordiä, Suet.: 
militiä (i. e. militiae studio), Virg.: imagine 
eximiae formae, hingeriffen, beyaubert, Ovid. 
4) mit dem Nebenbegr. des durch dad Zufams 
menfaffen bewirkten Verkuͤrzene, zufammens 
ziehen, einziehen, verkürzen, vermindern, 
einfhränfen, singulos a septenis spatiis ad 
quina, Suet.: impensas, id.: nimium omnia 
(in der Rede), Quint.: singularis casus rectus 
correptus (in der Sylbenjahl, wie trabs aus 
trabes), Varr. L. L,: syllabam (in der Mefs 
fung = breviter pronuntiare), verlürzen, 
- fdärfen (opp. producere), Quint. u. Gell. 

Cor-rivälis (Conr.), e, der Mitrival, 
Quint, Decl. 14, 12. 

Cor-rivauio, Onis, f. (corrivo), die Zus 
fammenleitung, aquae pluviae, Plin. _ 

Cor-rivo, avi, atum, are, Gewaͤſſer an 
Einen Punct zufammen leiten, venas aqua- 
rum, Sen.: aquam, Ulp. Dig.: Tiberim pi- 
scinis, Plin. 

Cor-röbörämentum, i, n. (corroboro), das 
Stärkungsmittel, teop., Lact. 8, 12 estr. 

Cor-röböro, avi, atum, are, ſehr ſtark 
machen, stärken, »Eräftigen, » verftärs 
Pen, Cic.: corroborata aetas, das männliche 
Alter, id.: audacia hominis vetustate, id, 

Cor-rödo, si, sum, öre, zernagen, ali- 
'quid, Cic, 

Cor-rögo, avi, atom, are, bierweife zus 
fammen bringen, pecuniam ad necessarios 
sumptus, Caes.: numulos de nepotum donis, 
Cie.: necessarios suos, id,: vela cum anten- 
nis ex navibus, Liv. * 

Cor-rösus, a, um, ſ. Corrodo, 

Cor-rötundo, ari,-atum, are, 1) völlig 
rund machen, abrunden, Sen. u. Petron,: 
trop., Quint. 2) überte., eine Summe vol 
machen, Petron. 76, 8. 

Corrüda, ae, f. wilder Spargel, Varr. 

Cor-rügis, e (con u. rugis), runzelig, fals 
tig, Nemes, 

Co--rügo, ari, atum, are, zufanımen 
tunzeln, runzelig machen, oliva corrugatur, 
wird rungelig, Colum.: ne sordida mappa 
corruget nares, d. i. dir Ekel erzeuge, Hor. 
Ep. 1, 5, 23. 
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Cor-ragus, i, m. ein Canal (im 
bau), Plin, 88, 4, 21. nr 

Cor-rumpo, üpi, uptum, &re, (urfpr. ts 
nen Gegenftand In allen feinen Theilen re: 
hen, serbrechen; dah.) I) etwas zu Bruns 
richten, zerjtören, verderben, vernichten, 
A) eigentl.; frumentum flumine atque ince- 
dio, Caes.; vineas igni aut lapidibus, Sall: 
res familiares, id.: dentibus ungues, jeu⸗ 
fauen, Prop. B) trop., alicui diem, Plaut.: 
se suasque spes corrupturum, Sall.: spen, 
Ovid.: libertatem, Tac. I1) mit Bejugnabs 
me auf die phofifhe od. moraliſche Eigenicuft 
eines Örgenitandes, ihn verderben, beihh 
digen, verlegen, verfälfchen, ſchwaͤchen, 
A) eigentl.: oculos, Plaut.: ocellos lacrimis, 
Ovid.: equos, Liv.: prandiumi corrumpitır, 
Ter.: fo au) aqua, Cic,: humor ex horde 
aut frumento corruptus, Tac. B) trop., I) 
überh. eine Sache verderben, verfälicen, 
ſchwaͤchen, literas (od. tabulas) publicas, Cies 
alicujus nomen, Sall,: orativ corrumpitır, 
Quint.: literam in insequentis naturam), il: 
08 in peregrinum sonum corruptum, id, 9) 
einen Gegenftand moralifh verderben, ein 
Perfon verführen, verleiten, mores (ap. 
corrigere), Cic.: disciplinam, Tac.: herilen 
filiom, Plaut.: mulierem, Ter.: guos (mil- 
tes) licentia atque lascivia corruperat, Sıll: 
centuriones uti transfugerent corru id, - 
Insbeſ. durch Gefchenke xc. für fich geminnen, 
beftechen, erfaufen, aliquem pecuniä, Cie, 
u. Nep., od. pretio, Cic.: auch bloß aliguen, 
Nep. u. Sall.: nutricis fidem , Ovid, 

Cor-rüo, ni, @re, T) intr. 1) im ſich felht 
zuſammen ftürzen, nieder ſtuͤrzen, zu Bo: 
den ftürzen, » fiufen, corruerunt Cie: 

ae, id.: oppida, id.: corruit obrutes 

telis, Liv.: paene risu, Cic. - Zrop., zu 
Grunde geben, bankerott werden ıc., Cic. 
u. A. 2) mit einem andern Gegenftand zw 
fammenftürzen, zufammenrennen, zujans 
menftoßen, aufeinanderjtürzen, » jtofen, 
velut rostris inter se corruerent (accipitres), 
Curt. : longe violentius semper ex necessitate 
quanı ex virtute corruitur, gewaltiger iſt ims 
mer der Kampf den die Nothwendigkeit, alt 
ber, den die Tapferkeit gebietet, Sen. I).tr. 
etwad zufammenftürzen, » werfen, hanc re- 
rum summam,. Luce,: divitias, juſommen⸗ 
ſcharten, Plaut. - Zrop., in quo me corruerit 
genere (Aretliusa), Catull 

Cor.rupte, Ado. (corruptus) , werborben, 
unrichrig, fehlerhaft, judicare, Cic.: pro- 
nuntiare verba, verftümmelt, Geil. — Com- 
par. b. Sen,: Superl, b. Ascon. 

Cor-ruptela, ae, f. (corrumpe), :1) das, 
maß verdirbt ac., das Verderbem, bie Der; 
führung, Beſtechung, Plaut,, Cie. u 4. 
2) meton. (abstr. pro coner.)ı a) der Ver: 
derber, Verführer, liberüm, Ter, Ad. 5, 


ba Corroptibilis — Corticatus 
er b) der Ort der Verführung, Buhl⸗ 


Frontin. Aquaed. 76. 

— e (corrumpo), —— 
gaͤnglich, Lact.: Compar. b. Augustin. - 
avon 

Cor-roptYbifitas, Atis, f. die 3erftörbars 
kei, Vergänglichkeit ’ Tert. 

Cor-ruptYo, önis, f. (corrumpo), das Vers 
derden die Verderbniß, Cic. 

Cor-ruptivus, a, um (corrumpo), zerſtoͤr⸗ ein 
bar, vergänglich, Tert. 

. Cor-ruptor, öris, m. (corrampo), ber Ders 

‚ Verführer,, Bejtecher, Cic. 

Cor-roptörkus, a, um (corrumpo), 3ers 
Pe, vergänglidy, Tert. 

Cor-raptrix, ieis, f. — bie Ders 
erinn, Verführerinn, od . abjegt. vers 
erifch, Cic. 

_ Cor-ruptus, a, um, I) Partie, v. corrum- 
po, m. f. 11) Adj. verdorben, verberbr, 
verführe, sapore corrüptior, Tac.: iter fa- 
com oorruptios imbri, Hor,: tumidi et oor- 
ropti, verfchroben, Quint.: corruptissimum 
teculum, Tac. 

Cors, 2 Cohors. 

Corsae, arum, f. (xöosaı), die — 
Streifen an <hüreinfaflungen, die Binden, 
im Singul. u. Plur. b. Vitr. 4, 6, 3 2q. 

Corsica, ae, f. (Kogoıza), die = Alters 
fhume durdh ihren herben u. giftigen Honig bes 
tannte Inſel Corfica im Mittelmeere, Mela 
u. Plin. - Dav. a) Corsos, a, um, corfiich, 
aquae, das um Corſica gelegene Meer, Ovid.: 
im Plur. ſubſto. Corsi, orum, m. die Cor: 
fen, Corficaner, Liv. u. Plin. : aud eine 
aus Sorfica eingewanderte Mölkerfchaft im 
ndrdl. Sardinien, Plin. b) Corsious, a, um, 
Orid, u. Plin., umd Corsicanus, a, um, So. 
lin., corſiſch. 

Corsö-iden, is, m. (xogoosıöng, haarähn» 
ih), ein uns unbefannter Stein, Plin. 37, 
10, 56. 

Corsus, a, um, f. Corsica. 

Cortex, Yois, m. (bei Dicht. zumwellen 5) 
1) bie Rinde, äußere Scale, BSorke, Hülle 
der Bäume, Cie.: der Früchte, glandis, Plin. : 
nucam, Nußſchale, id.: anderer Gegenftände, 
ori, Vitr.: der Thiere, testudinis, Plin. u. 
Phaedr.: phalangiorum, Haut, Plin. - Inbs 
bef. des Pantoffelbaums, Pantoffelbolz, 
Borf, gebraucht su Stöpfeln, Cato, Hor., 
Virg. u. Colam,: wegen * Reihtigkeit sum 
Schwimmen, Lirv.: dab. fprühmw., nare sine 
cortice , feiner Aufficht meht bedürfen, Hor. 
Sat. 1, 4 120: und von einem flüchtigen Mens 
(den, lerior cortice, Hor. Od. 8, 8, 10. - 
m) trop., das Aruferfte, die Züle, Dede, 

Varr, b. Non. 199, 29. 

Cortieätus, a, um (eoörtex), mir Rinde 
verfeben,, Pallad.: pix, Hath, das mit eis 
nem Theile der Rinde vom Baume abgenoms 
men iſt, Colum, 
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—— * um (cortex) , aus Rinde 
od. Rorf, V 

—“ Ss. um (eortex), voller Rins 
de, Plin. 

Cortfeülus, 1, m. (Demin, v. cortex), bie 
Bleine Rinde od. Scale, Colum, 12, 47 
u. 50. 

Cortina, ae, f. 1) ein rundes Gefäß, 
—* zum Färben, Plin.: daß das Del bins 

fließe, Cato. - Sehe. der keſſelſoͤrmige 
Dreifuß des Apollo, auf welchem die Pothia 
Drafel gab, Virg. u. Ovid.: dab. auch dei 
Dreifuß ale "MWeihgefcent, Saet. 2) meton., 
jede keffelförnsige Aundung, Rreis, von der 
Dimmelswölbung, Enn. b. Varr. L. L. 7, 
90: theatri, Auot. Aetn. 295 (Biel. au 
vom Kreije der Zuhörer, Tac. Or. 19, 4, al. 
corona). 

Cortinsle, is, n. (cortina), Aufbewabs 


rungsort für Keffel u. fonflige Kochgeraͤthe, 


Colum. 1, 6, 19. 

CortinY-pötens, tis (cortina), der Dreifufis 
mächtige, Epitheton des Apollo, Lucil. b. 
Non. 258, 33. 

Cortinüla, ae, f. (Demin. v. cortina), ein 
Beffeldhen, "Ameian. 29, 1 gm. 

Cortöna, ae, f. Stadt i in Etrurien, Liv.; 
deren Einwohner Cortönenses, ium, m,, Liv. 
u. Plin. 

Corülus, #. 9. Corylus, w. f. 

Cörus, f. Caurus, 

Cöruscämen, Ynis, n. (corusco), der Schims 
mer, Appul. 

Cöruscätko, önis, f. (corusoo), das Dligen, 
Schimmern, Solin. 

Cörusci-fer, era, örum (coruscus u. fero), 
DBlige tragend, Marc. Cap. « 

Corusco, are (verwandt mit xopvocn, |. 
Passow s. v. nro. c), I) mit den Hörnern 
ſtoßen (neparifeıw; vgl. Rupert. Juven. 12, 
6), agni ludunt blandeque ooruscant, Lucr, 


2,320: caput opponis cum eo coruscans, Cie, 


b. Quint. 8, 3, 21 (an beiden Stellen in ältern 


Ausgg. conisc.). - Bon der ſchnellen Bewes 


gung beim Stoßen überte.: IT) etwas od. ſich 
ſchnell hin und ber bewegen, fchwingen 
od. ſchwanken, zittern ac. (poet. Wort): a) 
ir. gaesa, hastam, telum, Virg.: linguas, id, 
b) intr. coruscat abies, Jurven.: 
-— Insbeſ. vom Blig, Feuer od. glängenden 


- 


pennis, Virg. ) 


Körpern, bligen, ſchimmern, fchillern, Virg. 


Cöruscus, a, um (corusco nro. II) 1) im 


ſchwingender Bewegung, ſchwankend, zit⸗ 


ternd, Virg. 2) bligend, (dimmernd, file 


lernd, Virg. u. Hor. 

Corrinus, a, um (corvus), 1) zum Raben 
gehörig, Raben », ovum, Plin. 10, 12, 153 
nigredo, Appni, Met. 2. p- 118. 2) Beings 
me in der gens Valeria, Gell. u. Flor, 


Corvus, i, m. (xögat), der Rabe, A)did 2 


weisiagender Vogel dem Apollo geweiht, Ovid.s 


fein Flug zur Rechten Gluͤck bedeutend, Plaut, 
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u. Cio, - Sprüdjw., in cruce pascere corvos, 
d. i. gehängt werden, Hor. Kp. 1, 16, 48, 
B) meton.: 1) vom der Aehnlichkeit des Re⸗ 
denſchnabels: a) eine lange Stange vorm mit 
einem Widerhafen (uncus) ale Kriegswerkjeug, 
un Mauern ıc. einzuseigen, eine Yet Mauer 
brecher, corvus demolitor gen. 
18 (19), 3, od. feindliche Belagerungsmwerke zu 
serftören, Curt. 4, 2, 12, 00. landen wollende 
Schiffe od. deren Mannfdaft zu serreißen, 
Curt. 4, 3, 24 (an beiden Stellen des Cart. 
don den manus ferreae, die vorn falcen hats 
ten, gef&ieden). b) ein dirurgifches hafens 
förmiges Sch ewerfjcug, der Rabe, Cels. 
7, 19. p. 462 Bip. 2) des gonjen Diaben, 
Corvus, i, m. das Kabengejtirn, Vier. u. 
Hyg. 3) vom der Aehntichkeit der Farbe des 


Maben, der Rabe, ein Seefiſch, nah Einis de 
ri 


gen die Seeſchwaibe (Trigla hirundo, L.), 
Cels, u>Piin. J 
Corybantes, ſ. Sorybas. 
—— a, um, corybantiſch, Virg. 
Cotybas, antis, m. (Kopvßag), 1) gew. 
im Plur. Corybantes, ium (im Sıngul. Clau- 
dian, IV Consol, Honor, 148), ‘Priefter der 
Epbele, deren Gottesdienft fie mit lärmender 
Muſik u. wilden Waffentänzen begingen, fpäs 
' ter mit den Curetes (f. d. W.) vermechfel 


t, 
Hor. Od, 1, 26, 8. 2) Sohn der Enbele, Bas C 


ter des zweiten Apollo, Cie. N. D, 8, 28. 

Cörycsam, i, n. (xwgvxeiov), dert Drt in 
der Palaͤſtra, in weldem der Sadmwurf geübt 
wurde (f. Passow zapuxog), Vitr; 511,2, 

Cörycis, Ylis, f. (.d. Folg. N 

1. Cöryeius, a, um (Kogvxuog), corys 
eich (auf die im alten Mythos berühmte Berg⸗ 
hoͤhle am Parnaffus fich beziehend), nemus, 
patnaſſiſch, Stat.: Nymphae, Ovid. Her. 20, 


1, 

2. Cörycrus, a, um, f. Corycos. . 

Cörycos.od. -us, i, m. (Kagenog), ein 
Vorgebirge von Cilicien mit einer gleichnamis 
gen Hafenitadt (jept Curcu) und einer im Als 
terthum fehr berühmten Höhle, auch bekannt 
durch feinen Safranbau, Mela u. Plin, - Day. 
Cörychus, a, um (Kopvxiog), coryciſch, 
specus, Mela: antra, Pun. cröcum, Hor.: 
u. fo nimbus, Saftan, Mart. 

Corydälus, i, m. (nopvöalös), die Kup⸗ 
penlerdye, Serv. Virg. Kel. sl 

Cöryltum, i, n. (corylus), ein Safelges 
buͤſch, Ovid. Fast, 2, 587. 

Corylas (Corulus), i, £. rog), bie 
Saſelſtaude, eh Ovid. ER 

CörymbYatos, a, um (corymbion), mit 
Epheutrauben gezierr, disous, Gallien. b. 
Treb. Poll. Ciaud, 17. 

CoryınbY-fer, a, um (corymbus u. fero), 


b. Vitr. 10, 
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Epheutrauben tragend, vom Bachus, Orid, 
Fast. 1, 399. i k 

Cörymbion, ii, n. (xopönßıos), eine Zaarı 
friiur, in Geſtait einer —— od. ffir 
ralfoͤrmig aufgewickelt, rein lat. nodas, dus 
Neſt (nach Boettig. Sabina ], p- 147), Pe- 
tron. 110, 1 u. 5 2 E 

Corymbites, ae, m. (zogvuußirng), din 
Art des Krauts tithymalus, Plin, * 

Cörymbus, i, m. (xöpvußog, das Odetſte, 
Aeuſterſte eines Körpers, dab.) 1) im Blur. 
corymbi, die äußerften Spigen des Wordır: 
u. Hintertheils des Schiffes, die Schi 
knaͤufe (oft vergoldet und mit Zierrathen ver 
fehen), r& xögvuße (vgl. Passow "ogvußos), 
Val, Flacc, 1, 273; 4,691. 2) der tzautens 
förmige Sruchtbüfchel , die Blürbentraube 

s Epfeu, Tirg. u. Plin,, u. ähnlicher Staus 
den u. G fe, einarae, Colum. ferulae, 
Piin. - Meton., die Druftwarze, Ser. Sam, 
20, 856. 

Coryphaens, i, m. (xogupetog), der Ober 
fe, der Anführer, das Zaupt (sein lat. prin- 
ceps), Cic. N, D. 1, 21, 59. 

Cöryphasta, ae, f. (Kogvpasia), Beints 
me der Minerva (wegen ihrer Verehrung jı 
Coryphasium, einem Borgebirge an der Sit: 
ofttüfte Meileniens), Arnob, 4, P- 137. 

Cörythus, i (Kögv&og), 1) f. die fpäter 
ortona genannte Stadt in Etrurien, Virg. 


2) m. der mythiſche Gründer diefer Siadt, 


Virg. ai 
Cörjtus (-0s m. 

Böcher, Virg. 2) 

Theb. 7, 660. 


Cöryza, ae, f. (nögnte), der Schnupfen, 


1. Cos, eötis, f. (contrah. aus cötes = 
cautes),, 1) jeder harte Stein, Kieeljtein, 
novacula cotem diseindere, Cic, u. Liv.; dub. 
im Plut. cotes, das Beitein, die Blippen, 
Cie.: inviae cotes, Curt. : duris eotibus, 
Virg. 2) insbef. der Wetzſtein, Schleiftein, 
Hor. u. Plin. : ttop., Cic, Acad, 2, 44, 155, - 

2. Cos, eine Infel, f. Coos, , 

Cosa (Cosa), ae, f. (Kooc«), 1) ein 
Stadt in Errurien, jept Ansedonia, Mel ı, 
Plin. - Mebenf. Cossae, arum, f. (Kössen), 
Virg. Aen. 10, 168. - Dab. Cosanus, a, um, 
coſaniſch, Liv. u. Plin. 2) eine Stadt in 
Lucanien, Caes. - Day. Cosanus, a, um, 

Cosmöta, ae, m. (xosurjeng, der Imt. 
ſchmuͤckt), Aufſeher der Garderobe und dei 
Stmudes einer Römerinn, etwa Gardero⸗ 
bier, Javen. 6, 477 Rupert. 

CosmYänus, a, um, f. Cosmus. 

Cosmfcos, a, um (xosuıxdg), zur Welt 
gehörig, fubfto. Weltbürger, Mart. 7, 71. 

‚ Cosmo-gräphus, i, m. (xogwoyedpog), det 
Weltbejchreiber, Bosmograph, Auot, de 
Progen, Aug. 2, r 


(uopvrös), I) de 
2) meton., der Pfeil, Stat. 
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Cosmos, i, m, ein berühmter Yarfümeries 
abricant in Rem, Juven. u. Mart. - Dav. 
'osmianus, a, um, cosmianijch, Mart, 

Cossa, f. Cosa, 

Cossim, f. Cessim nro. b. 

Cossus, i, m. eine Art Larven unter der 
Ninde der Eichen, von den Römern ſogar mit 
Debt gefüttert, Plin. 

Cosira, Cösfra u. Cosüra, ae, f. (Köo- 
owger, eine Infel jwifhen Sicilien u. Africa, 
jest Pentalaria, Sil., Plin. u. Mela. 

Costa, ae, f. 1) die Rippe, Virg. u. Cels, 
2) übertr., die Seite, Wand, alıeni, Virg.: 
aarium, Plin, 

Cost-ämömum, ji, m. (x0orog U. &umuor), 
eine dem eostum u. amomum aͤhnliche Gewuͤrz⸗ 
flanje, Mart. Dig. 39, 4, 16. 

Costätus, a, um (costa), mit Rippen vers 
ichen, Varr.R.R. 2,5, 8. 

Costum, ij, n. (xoorog), ein indifcher 


Straub, aus deffen Wurzel man eine koftbare_ 


Salbe verfertigte, Roftwurz (Costus arabi- 
cas, L). Hor., Plin. u. A. - Dem Griech. 
enaloge Nebenf. Costus, i, f., Lucan. 

Corüra od. Cosjra, f. Cossyra, _ 

Cotana, f. Cottana, 

Cotaria (cntoria), ae, f. (cos), die Wetz⸗ 
Er Scyleifjteingrube, Alfen. Dig. 
9,4,1 

Cothon, nis, m. (Xudav), 1) Hafen od. 
gekildete Dafeninfel bei Adrumetum in Bps 
jutena, Hirt. B. Afr. 62 Moeb. -(Auch der 
bunſtliche Hafen bei Garthago nad} Serv. Virg. 
Aen.1,425). 2) eine Heine Inſel im laconiz 
——— nicht weit von Cythera, Plin. 

Cothurnäte, Adv, (cothurnatus), erhaben, 
Anmian. 28, 1. 

Cöthornärio, önis, f. (cothurnus), die tras 
giihe Vorftellung, Tert. 

Cöthurnätus , a, um (cothurnns), zum 
Borhurn gehörig, erhaben, tragiich, Ma- 
ronis opus, Mart,: sermo, Macrob.: dene, 
Orid,: Lycophron, id.: scelera, Lact. 

Cörhurnus, i, m. (xößogvog), 1) der hohe, 
den ganzen Fuß bedediende, vorn ugefchnürte, 
eetenfiihe Jagdftiefel, Virg. Ecl. 7, 82; 
den. 1,887. 2) der (vom Aeſchylus auf dem 
vorigen u. dem mit vier Finger dien Kork⸗ 
Ioblen verfehenen tyrrheniſchen Schub jufams 
mengefegte u. auf der Bühne eingeführte) hohe 
Thearerichub, Kothurn der tragifchen Schaus 
Ipieler (während der niedrige socens die Fuß⸗ 
delleidung der Komiler), Hor. A. P. 80 u. 
280; Sat. 1, 5, 64; vgl. Boͤttigets Furiene 
‚mitte &.41. Ü.**). - Später auch jum. aus 
hit dem Theater getragen, um. fi ein mas 
heitätifches Anſehen zu geben, den Wuchs zu 

den, Cie. Phil. 8, 6, 16. Vell.2,82 extr, 

Inen, 6, 505, — Meten. a) der erhabene 
Stil, ſewohl in der Didtung, Virg., Hor. 
L.A., als in der Malerei, Plin, 85, 10, 86. 
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nro, 28, .b) tragiiches Süger, Trag!die, 
Juven. 15, 29 Rupert, 

Cötieüta, ar, J. (Demin. v. cos), 1) der 
Heine Probirftein, Prüfitein, Bdsaroz, Plin. 
83, 8,43. 2) ein Heines Moͤrſerchen zu 
meticin. Gebtauch, Plin, 

Cotidianus u. Cotidie, f. Quotid, 

Cötinus, l. m. ein Strauch, der eine dem 
Purpur aͤhnliche Farbe gibt, SArberbaum, 
Gelbholz (Rhus cotinus, L.), Plin. 16, 18, 50, 

Cötönca, ae, f. eine Pflanze, Wallwurs, 
Schwarzwurz, Plin. 26, 7, 26. 

Cotondus u. CotönYus, a, um, f. Cydonius 
unter Cydonia, ; 

Cotörius, a, um, f. Cotarius, 

Cottäbns, i, m. (xörraßog, eigentl. ein 
geſellſchaftliches Spiel mit dem Anklatſchen 
der Weinneige aus dem Becher an ein mer 
tallenes Gefäß, vgl. Passow s. v.; dah. fderjh. 
für) klatſchender Schlag, ne bubuli in te 
eottabi erebri crepent, Plaut, Trin. 4, 8,4. 


Cottäna, (auch Coctöna, Coctäna, Cotäna, 
Cotöona gefchr.), orum, n. (xörrare), eine 
Art Bleiner trockner Seigen, Plin. u. A. 

CottYänus, a, um, f. 2, Cottius, 

1. Cottfüs, a, um, f. d. Folg. 

2. CottYus, ii, m. Name zweier norbditalis 
ſcher Könige, nämlich des Vaters, Zeitge: 
noffe u. Freund des Auguſtus (Ammian.), 
u. des Sohnes, nach deſſen Tode das Yand 
(Cottianae civitates, Plin.) von Nero in eine 
römische Provinz verwandelt wurde, Suet. - 
Bon ihnen benannt find Alpes Cottiae ob, 
Cottianad, die cortifchen Alpen, weſtl. von 
Augusta Trevirorum, deren hoͤchſter Punct 
Alpis Cottia, jet Mont Gendvre, Tac. 

Corüla od. Cotyla, ae, f. (xoröln), ein 
Feines Gefaͤß od. Maß von einem halben 
sextarius, Mart. 

Cöturnix, ieis, f. die Wachtel, Plaut., 
Plin, u. %. 

Cötyla, f. Cotula. 

Cötyledon, ünis, f. (xorvindav), Nabel⸗ 
traut, Srauennabel (Cotyledon umbilieus, 
L.), Plin. 25, 18, 101. 

Cotyttra, orum, a. ſ. d. Folg. 

Cötytto, us, f. (Korvrro), die urfpr. in 
Thacien, fpäter auch in Athen u. Corinth ver: 
ebrte Goͤttinn der Unzucht, Juven. 2, 92; 
deren Feit Cotyttia, orum,n. (Korvrria), Hor, 
Epod. 17, 56. 

Cöus, a, nm, f. Coos. 

Covinärkus, i, m. sc. miles, der iu Wa: 
gen fiht, ein Wagenfämpfer, Tao. Agr. 
35, 2 u. 36, 3. - von 

Corinus, i, m. (ein keltiſches Wort), eine 
Art Streitwagen der Belgen uw. Bri: 
tannier, Mela u. U. - Auch als Reilewagen, 
Mart, 12, 24. - 

Coxa, ae, f. 1) die Hüfte, Cels. - Dab. 
das Güftbein, Plin. Ep. 2, 1,5. 2) übertr 


% 
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cox. agrorum, bie Zinbiegung, neben an- 
gulus, Sieul, Flacc. p. 6 Goes. 

Coxendix, Yeis, f. (coxa), bie Züfte, 
‘ Plaut. u. Cels. - Dah. das Züftbein, Plin. 

Coxim, f. Cessim nro. b. 

Coxo, önis, m, (coxa), binfend, Non. 
25, 18. 

Crabra, od. aqua Crabra, ein fleiner 
Fluß, jest a Marrana od. la Maranella, 
der in dem Gebiete von Tusculum entfpringt, 
u. fi in zwei Arme theilt, wovon ſich der 

tößere in den Anio, der Heinere duch Rom 
die Tiber ergieft, Cic. 

Crabro, önis, m. die Zorniß, (Vespa 
erabro L.), Plin. u. X. - Sprüdw., irri- 
tare crabrones, ind Wespenneft ftören, Plaut, 
2,2, 75. 

Cracca, ae, f. eine Art Hüffenfrüchte, 
vermuthlich Vogelwide, Plin. 18, 16, 41. 

Cracens, tis (ftammnerwandt mit gracilis), 
ſchlank, niedlidy, Enn. b. Fest. p. 41. 

Crägus, i, m. (Kodyog), ein Borgebirge 
an der Küfte Lyciens mir der Felſenſchlutht 
@himära, Hor., Mela u. %. 

Crambe, es, f. (sgaußn), der Kohl, 
Plin. 20, 9, 383.- Sprüd., occidit miseros 
erambe repetita magistros (ölg xg«ußn Ba- 
warog, Vet. Schol.), unſer: aufgewärmter 
Kohl, für: etwas oft Vorgebrachtes, Wies 
derholtes, Juven. 7, 154 Rupert. 

Cräpüla, ae, f. (xguumdin), 1) der hef⸗ 
tige Weinraufh, Weintaumel, Plaut, u. 
A.t edormi crapulam, Cic, 2) meton., das 
Rauſch erjeugende Zarz, womit ber Wein 
zuw. gemifht wurde, Plin. 

Cräpülärfus, a, um (crapula), zum 
weint auſch gehörig, unctio, Plaut. Stich. 


Cräpülätus, a, um, (crapula), weinb 
rauſcht, Vulg. Psalm, 78, 65. 

Cräpülentus, a, um (crapula), ſtark 
weinberauicht, Ammian, 29, 5. 

Cräpülösus, a, um (crapula), raufchfüchs 
eig, Firmic. Mathes. 8, 20. 

Cras, Ade. 1) morgen, «öugıor, Cic. - 
Auch subst., cras istud, Mart.: cras hester- 
nam, der geitrige Tag, von dem es hieß: 
morgen, Pers.- Auch auf morgen (—in cra- 
stinum diem), Mart. 2, 37eztr. 2)im Als 
gem. für Fünftig, Hor., Tibull. u. Ovid. 

Crassämen, Ynis, n. (crasso), der dicke 
Bodenſatz einer Flüffigkeit, Colum. 

Crassämentum, i, n. (crasso), 1) der 
die Bodenſatz einer Flüffigkeit, Colum. 
2) die Dicke eines Gegenftandes, Plin. u. Gell. 
 Crasse, Adv. (crassus), 1) eigentl., Dicht, 
picari vasa, Colum. 2) trop., grob, rob, 
: aud dem Glan, nah, unichimmer, 
orassius nitent gemmae, Plin.: dah. nicht 
deutlich, unklar, intelligere aliquid, Sen. 


e⸗ 
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Crassesco, re (crassus), dic», ſtatk⸗ 
fett werden, Colum. u. Plin. 

CrassYänus, a, um, f. 2. Crassus, 

Crassi-freätio, önis, f. das Dick⸗, Set: 
machen, die Dicke, Cael. Aur. - von 

CrassY-fico, are (crassus u. facio), dit 
machen, verdicken, fert machen, Cael. Aur, 

Crassitas, ätis, f. u. Crassities, ei, f. 
(erassus) , das Dickſeyn, die Dicke, Appul. 

Crassitüdo, Ynis, f. (crassus), 1) das 

Dilfeyn, die Die, aöris, Cic.: mells, 

Plin.: parietum, Caes. 2) concret., die did: 

Materie, das Dide, Cato u. Plin. 

CrassY-vänYus, a, um (crassus u. vem), 

dickaderig, acer, Plin. 16, 15, 25. 

Crasso, avi, atum, are (crassus), did, 
dicht machen, verdicken, verdichten, Appl. 

u. Ammian. 

1. Crassus, a, um (mad) Doederl, Sy. 

1. p. 20 verwandt mit creber, mie russ 

mit ruber), 1) im Gegenſ. des Flüffigen, Din: 

den, Maͤgern, Feinen ıc. dick, dicht, fett, 
„grob, aör, coelum, Cic.: tenebrae, il: 
aquae, der gewachſene Strom, Orid.: imber 
erassae aquae, in dien Tropfen fabend, 

Mart.: crassior arbor, Plin.: ager, fett, Cie.: 

(homo), Ter.: filum, grob, Cie.: toga, grob: 

fädig, grob, Hor.: restis, Plant. 2) ten! 

infortunium,, derbe, tüchtige Pruͤgel, Plaut.: 
senes, ftumpffinnige, Varr. b. Non.: crasi 

Minervä, von derber, ſchlichter Weisheit, Hor.: 

turba, ungebildet, Mart.: negligentia, plum⸗ 

pe, dumme, Ulp. Dig.: crassiora nomin, 
raubere, barbarifchere, Mart. - Davon 

2. Crassus, ein Familienname des Licin⸗ 
fhen Geſchlechts. Am bekannteften L. Lie- 

nius Crassus, ausgereichneter Mebner, P. 
Crassus, mit dem Beinamen Dives (Mt 
Meiche), und M. Crassus, der Triumpit, It 
im Partherkeiege umlam; dah. Crassiani ex- 
ercitus elades, Vell., u. Crassiana clades, 
Plin. (im Partherkeiege). 

Crastinus, a, um (cras), 1) morgen, 
dies, Cic.: die crastini (alter Zeitablat.), am 
morgenden Tage, morgen, Plant. u. Gell.: in 
crastinum, auf morgen, Plaut. u. Cie.: ern- 
stino (=eras), morgen, Gell. 2) m& 
cras aro. 2) Pänftig, Plin. u. Stat. 

Crätaegis, is, f. ein zur Liebe reijendet 
Kraut, Plin. 26, 10, 63. , 

Crätaegos (us), i, 0d. Crataegon, önis, 
m. (ngdraryog, xgaraıyav), die Stecpalm, 
rein lat. aquifolia (ſ. d. W.), mad Plin. 27, 
8, 40; nad Neueren der Elzbeerenbaum 
(Crataegus torminalis, L.). 

Crätaegum, i, m. (xgarasydv) der Kun 
der Buchsbaumftucht, Plin. 16, 30, 52. 

Crätaeis, idis, f. (Koureuig), die Mutter 
der Scylla, Ovid. 

Crätaeögönen, i, n. (kgerauöyovor), 9% 
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meines Floͤhkraut (Polygonum Persicaria, 
L.), Plin. 27, 8, 40. 

Cräter, eris, m. u. latinifirte Form Crä- 
tera, ae, f» (xgur7je), 1) ein großes vertiefs 
tes Gefäß, morin die Alten den Wein mit 
Waſſer vermifchten, und daraus, nad unfes 
ter Att, in die Glaͤſer ſchoͤpften, Miſchkeſſel, 
Brater, Virg. u. A.: Fotm eratera, Cic. 
u. A. 2) meton. von fo geformten Gegen: 
fiündens a) ein Schöpfgefäß, Waſſereimer, 
Naer. 5. Non. b) ein Delgefäß, Virg. c) 
en Waſſerbecken, Baſſin, Plin. Ep. d) 
bie Deffnung eines feuerfpeienden Berges, 
Beffel, Brater, Plin. - Dah. aud) e) eine 
dulcaniſche Erdoöffnung, Plin. u. Ovid. f) 
ein Meerbufen bei Bajae, Cic. g) ein Ge⸗ 
kim, ber Becher, Ovid.: Form cratera, Cic, 


Arat, 

Crätgra, ae, f. f. Crater. 
— * *— er nach v. 

in unfer fteinfarbiger Ayas 
cinth, Plin. 87, 10, 56. ° 

Crätes, is, F. 1) Flechtwerk, Geflechte, 
Förde, Roſt, in der Militärfpr. Safchinen, 
stercoraria, Cato u. Varr.: pastorales, Co- 
bım.: eratibus paludem explere, mit Faſchi⸗ 
nen, Caes.: als Egge, crates dentatae, Plin,: 
vininease, Virg.: jur Strafe den Miffethätern 
über den Kopf gedeckt und mit Steinen übers 

‚Liv. 2) meton., füvorum, Honig⸗ 

saben, Virg.: spinae, das Gefüge des Nüds 
grats, Orid,: pectoris, Virg. 

Cräthis, Ydis, m. (Kgädıs), ein Fluß der 
Ihurier in Grofgriehenland, deſſen Waffer 
— roͤthen follte, jegt Crati, Ovid. u. 


——— ae). a, um (crates), aus 
—2* — — 
Craticula, ae, f. (Demin. d. crates), eine 
eg Su, ein kleiner Roft, Mart. 
Crätrciilos, a, um (crates), aus Flecht⸗ 
wert beftehend, geflochten, lucernas duze, 
— re. Gag 
inus, i, m. r „en 
für Luftfpieldichter, —— Eupolis u. 
Uritophanes, befonderer Verehrer des eins, 
Hor, u. Quint. 


Crätio, ire (erates), eggen, Plin. 18, 
— ara, — *8 
ppus, i, m. (Roc ei 
mterifcher Philoſoph zu Aben, Fand vom 

Eohne des Cicero, Cic, 

Cratitius, a, um, f. Craticius. 

Creäbllis, e (creo), was geichaffen wer; 
den nn Appul. f 
sah, Mar ae, JS: (»geyow), eine Sleifche 
Bere Inis, m. (creo), das Beichafs 
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Creätfo, nis, f. (creo), 1) das Erſchaf⸗ 
fen, Erzeugen, die Erzeugung, liberorum, 
Up. Dig. 2) die Erwaͤhlung, Wahl ju 
einem Amte, Cic. - 

Cröätor, öris, m. (creo), 1) der “ers 
vorbringer, Erzeuger, Schöpfer, lirbeber, 
Cic. u. Ovid. 2) der Ernenner, Erwaͤh⸗ 
ler, Cod. Just. Mr 

Creätrix, icis, f. (creator), die Servor⸗ 
—— Urheberinn, Mutter, Lucr. 
u. A. 

Cröätura, ae, f. (creo), das Geſchoͤpf, 
Tert. ö 
Creber, bra, brum (Grundform zu cele- 
ber, vom Stamme cre, wovon auch cresco), 
1)was in fletiger Menge vorhanden ift od. ges 
ſchieht, dicht neben od. hintereinander fols 
gend (dab. auch verb. creber et continuus, 
Quint. 12, 10, 46), dicht, gedrängt, häufig, 
wiederbolt, tam corebri, in fo dihten Schaas 
ren, Plaut.: crebros exploratores mittere, 
Caes.: literae crebriores, Cic.: aedificia cre- 
berrima, Cie.: orebrae excursiones, Nep. - 
Accus, plur. crebra, Adv. —=crebro, wieder: 
bolt, Lucr. u. Virg. (vgl. Ruddim. 2. p. 
159). 2) überte. von einem Gegenſtande, 
der mit einer Menge verfehen od. etwas in 
Menge verrichtet, in etwas gedrängt, reich, 
lucus creber arundinibus, Ovid.: in eo cre- 
ber fuisti, Cie.: creber est rerum frequen- 
tiä, iſt ſtatk darin, id.: creber pulsat, wies 
derholt, Virg. - Not. Superl. crebrissimus, 

el. 3, 20, 2. 

Crabrätus, a, um (*erebro, are), dicht 
gemacht, dicht, gedrängt, crebrae telae 
pexitas, Plin. 11, 24, 28. 

‚Crebre, Adv. (creber), dicht, gedrängt 
(im Raume), alnus orebre fixa, Vitr.: 
Superl., id, 

Crebresco (in Hdſchr. u. Ausgg. auch eus 
phonifh Crebesco geſcht. nach rubeaco, Nies 
ben rüber), üi, öre (oreber), häufig wer: 
den, ficy vermehren, ſich verftärken, zus 
nehmen, vom Gerücht fi verbreiten, 
Virg. u. Tac, " 

CröbrYtas, ätis, f. (creber), die Dichte, 
Dichtheit, Bedrängeheir, Zaͤufigkeit, coeli, 
Vitr.: literarum, Cic. 

Crebriter, Adv. (creber) , wiederholents 
lich, ſehr ofe (in der Zeit), Vitr. 

CrabrYtitdo, inis, f. (creber) vorc. für 
crebritas, Sisenn. b. Non. 91, 30. 

1. Crebro, Adv, (creber), wiederholents 
lich, ſehr ofe (in ber Zeit od. Zahl), Cie.: 
erebrius, id.: ereberrime, id. 

2. *Crebro, are, f. Crebratus. 

Cradybrlis, e (credo), glaublich, Ciec.: 
majora credibili, größer, ald man glauben 
ſolite, Ovid.: eredibilior, Quint, - Dav. 

Credibriiter, Adv. glaublid, auf glaub: 
liche Are, Cio.: credibilius, Quint. 
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Cralito, are (Intens. v. credo), etwas 
feft glauben, Fulg. 

Cradttor, öris, m. (credo), der Bläus 
biger, Cic.: trop., Plin. 

Crelitrix, 1eis, f. (ereditor), die Gläus 
bigerinn, Paul. Dig. 

Ereditum, i, n. f. Credo aro. II, 1. 

Creditus, a, um, f. Credo, 

Credo, Ydi, Ytum, öre (gleichf. cretums 
do, nad Prisc. p. 890), I) in der Ges 
ſchaͤfteſpr., als Darlehn geben, darleiben, 
borgen, alicui grandem peatıniam, pecunias, 
Cie. : abjolut, nemini, Cato: popnlis, Cie. : 
pecuniae od. res creditae, id, - Dah. fubftv, 
ereditum, 1, n. das Darlehn, Sen., Quint. u. 
A. ın übettr.: A) mit vorherrfchendem Ne⸗ 
benbegr. des bezweckten Schuges, Imdm. ets 
was zur Verwahrung, Beſchützung, Obhut ıc. 
übergeben, anvertrauen (= committo, 
commendo), alicui aurum, Plaut.: aliquem 
alicujus fidei potestatique, Cic.: militi arma, 
Liv.: se snaque omnia alienissimis, Caes.: 


se victori, Cic.: se ventis, Quint : se in so- gl 


los novos tuto, Virg.: arcano tihi ego loc 
eredo, vertraue, fage Die dies im Geheim, 
Plaut.: alicui consilia omnia, Ter.: aliquid 
cerae, Plaut : arcana libris, Hor. B) mit 
vorhertſchenden Nebenbegr. des geſchenkten 
Zutrauens, auf Imd. cd. etwas vertrauen, 
ihm trauen, alicui, Cic.: alichjus virtuti, 
Sall.: consules magis non confidere quam 
non credere suis militibus, mistrauen mehr 
ihrer Gefinnung als ihrer Tapferkeit, Liv. 
C) Imdm. dei feiner Ausfage,. Behauptung 
x. trauen, d.i. 1) ihm Blauben beimeffen, 
ſchenken, ihm glauben, alicui, Plaut.ı cere- 
dit jam tibi de istis, id.: cui omnium rerum 
ipsus semper credit, in allen Dingen, Stüfs 
fen, id. a) mihi crede od. (doch feltener bei 
Cic.) erede mihi, glaube mir, traue meinem 
Worte, Zuol zıdoö od. mıdou wor, ein eins 
gefhalterer Ausdruck der Betheuerung, Cie, 
u. A. (vgl. die Ausfgg. zu Cic. Cat. 1,8, 6. 
Kuehner, Cic, Tase. 1, 81, 75. Ochsn. Cic, 
Ecl. p. 231). b)credor für creditur mihi, 
verte credemur, Ovid.: ereditus, id. - Dav. 
2) mit bloger Bezugnahme auf den ausgefags 
ten, behaupteten Gegenitand, etwas glaus 
ben, wahr balten, omnia, Cic.: liben- 
ter id quod volo, Caes,: (illa) nom adducor, 
utcredam, Cic.: vgl. abfolut facile ad ere- 
dendum appelli, Cic., od. addaci, Nep.: ne 
quid de se-temere crederent, Sall.: et faci- 
lius de odio creditur, man glaubt nur ju gern 
an Haß, Tac. Hist. 1, 34, 1.- Dab. a) im 
Allgem. wie unfer glauben, d.i. dafür hal- 
ten, der Meinung feyn, meinen, at ego 
haud credo, sed certo scio, Plaut.: timeo ne 
aliud eredam atque aliud nuneies, Ter. - cre- 
debar sanguinis auetor, Ovid.: origo animi 
coelestis. creditur, Qnint.: mit folg. Acc. u. 
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Infin, , reliquum exercitum subsequi, Caes,; 
palfiv mit Nomin, u. Infin., creditur naris 
praeterire, Lucr.: voluntaria morte interiisse 
ereditus, Tac. auch meutral eredetur aben⸗ 
ab eo culpam, Quint.: neqne sine causa cre- 
ditum est, stilum nom minns agere quum de. 
let, Qnint.: u. fo im Ablat. Partie. Perf, 
.„ numguam satis credito, sine fraud 
Germanicnm interiisse, Tac. b) absel. credo, 
beſ. eingefhaltet, um die fubjective Meinung 
des Spredenden anjudeuten, wie oluaı, ähns 
lih unſetm glaub’ ich, wie idy glaube at. 
meine, ſollt' ich glauben, vermurhlid, 
vielleidye, credo ecastor vellet, Plaut.: ere- 
do, erit verecundum mihi, Cie. : male, credı, 
mererer, id.: an illins vice:n, credo, dols, 
id, (vergl. Ruhnk, Ter. Andr. 2, 1,13. Br 
necke Cic. Cat. 1, 2, 5). 
Creduam, Creduim, ft. eredam, Plant. 
Crödü'Ytas, ätis, f. (credulus), die Leicht: 
gläubigfeit, Planc. in Cic.-Ep. u. A. 
Crödülus, a, um (ctedo), 1) act. leicht 
Aubig, Cic.: piscis, der der Angel traut, 
Ovid.: arments, feine Gefahr abnend, Her.: 
auch alioui, der einem leicht glaubt, Virg. u 
Hor.: in rem, Ovid.: convivia credula, Iraus 
liche, von Miftrauen frei, Justin. 2) pas, 
was leicht geglaube wird, fama, Tac. Hist, 
1, 34 exir. 
Crömätto, önis, f. (cremo), das Ve 
brennen, die Verbrennung, Pin, 28,2,21. 
Crömätor, öris, m. (cremo), der Ver 
brenner, Teıt. adv. Marc. 5, 16. 
Crämentum, i, n. (cresco), das Wach 
tbum, die Zunahme, Varr. u. Plin. 
Cremöra, ae, S. ein Flüfchen in Etrurien, 
wo die 300 Fabier umgekommen, Liv.: dab, 
Cremerae legio, die Fabier, Juven.: u. Ce 
merensis dies, jener Unglüctstag der Fabitt, 
CreömYa, örum, n. (cremo), dürres fl 
nes Brennholz, Reisbolz, Reifig, Colum. 
u. Ulp. Dig. - Singul. Cremjum, ü, = 
Vulg. Psalm. 102, 4. 
CremmyYon, f. Cromyon. 
Cremo, avi, atum, are, 
pus, Cio,u.%, 
Crömöna, ae, f. (Koruavn), die Sta 
Cremona in Gallia cisalp. am Po, Lir. u. X 
- Dav, Crömönensis, e, eremonenſiſch, Lir- 
u. %.: im Plur. fubilo., Cremonenses, iom, 
die Cremonenfer, Tac. j 
Creömor, öris, m. der aus animalifhen ed. 
vegetabilifhen Stoffen gewonnene dide Saft, 
Drei, Schleim, crassus, Cato: (hordei) Get ⸗ 
ſtenſchleim ’ Ovid, 
Crena, ae, f. ber Einſchnitt, die Berbs, 
(yivpig, Onomast, vet.), Plin. 11, 87, 63. 
Creo, avi, atum, are, A) hervorbrimgen, er⸗ 
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(daffen, genus humanum, fruges, Luer. : fi- 
mon alivd creat herbas, Plin.: natura creat 
imitafores et narratores facetos, Cic.: censet 
wüsmaxime proprium esse, creare et gignere, 
Cie. - Doh. Vzeugen, gebÄren, is Aencan 

Süsiam ereat, Liv.: pueris beata oreandis 

wor, Hor.: dab. bei Dicht. im Partie. Perf. 

Pas, Creatus, a, um mit folg. Ablat. (masc. 

V. fenin.), von Imd. entiproffen, gezeugt, 
geboren, u. fublto. Der Spröfling, Ovid, 

&)n, erzeugen, bereiten, verurſachen, 

aldi voluptatem, PIaut.: alicui periculdm, 
Cie; errorem, id.z seditionem, Vell. B) 
ne ale publiciſt. @. %., irgend eine Bes 
berde machen, d. i. erwäblen, consules, 
prastores, Cie,: träkswrwos plebis, id.: rege, 
Nep.: dietatorem, Liv. 

Good. Cröon, tis, m, (Koiov), 1) König 
son Korinth, der Feine Tochter Sreufa dem 
Yon deilobdte, Hor. 2) Bruder der Jokaſte, 
ja Wibden, Stat, 3) Der in Amphitruos Abs 
* * Theben Herrfchende Reichsberwe⸗ 

N 


’ 


Cröpax, äcs (Crepo), raufchend, knar⸗ 
ttad, Maecen. b. Sem. Ep. 114, 6. 


Crepir, ra, From Kfahin. Wort, verwandt 
MI Wogigöz, Krippen), d ig, duns 
Kl, bh. top. Ungewiß, zweifelhaft, 1) 
Ayentl., nur ſudſt. er eperum ,i, n. die Duns 
Helbeis, noctis, Symm, Ep. 1, 7. 2) trop & 
. ‚beli certamina, Luc. ; oracla, Varr. b. Non. 
Crepiciitum, I, n. Cerepo), ein raufhender 
Kufag, Fes. p. 2x0, - esart Crepidulum 
nem db. Tert. pall. 4. 
eplda, ae, f. CHonzig), die den Gries 
&en od. griedhifch beson ge ale Fuß: 
Keidung dienende Sohle, Sandale, Cic. u. 
L- Sprühm. ‚ re sutor supra crejidam, 
Euer bleib dei de ĩ nem Xeiften, Plin 35, 10, 
%6. nro, 12, Val. Miaax. 8, 12estr. 


Cröpklärtus, a, am (crepida), zur Sohle⸗ 
Sandale —— . sutor, Sandalenmachet, 
. .d, & ir.: liter, 
er a Fe, 


Cröpkiätus, a, um (orepida), mit Sans 
— Cic. u. Suet. - Tabula, eine 
* er ftörifgen Tragoͤdie, Donat. 

rpido, Ynis, f. (xonzis), 1)die Grund» 
ige, Balls, der Se ras Poftement, 
der habe * 2) die erhöhte Einfaſſung, 
Ufer, urbis fprung, Rand, Damm, das 
ron. epidines, Cic.: semitae, Pe- 
Plin,: * ® molis, Curt.: marginum, 
net, pe — —— R * 
Vorfprun Mn Der Arditelturs crepidines, 
8, 0. tabung, Auslauf, Vitr, 

» 67, 224. 


tin 2 7 (Demin. v. crepida) 
Meine Sanders, * Pers.4, 2, 
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Crepidülum, i, #. f. Crepiculum. 

CröpYtäcillum, i, n. (Demin. v. crepitacu- 
lum) , eine Pleine Rlapper, Lucr. u. Tert. 

Crepitäcülum, ji, n. (crepito), eine Blaps 
per, Rinderklapper, Colum. u. X. 

Creprto, are (Intens. v. crepo), ſtark 
klappern, Enarren, Enijtern, raſſeln, raus 
ſchen, Plaut., Virg., Petron. u. A. 

Crepitülum, f. Crepiculum. 

CrepYtüs, us, m. (crepo), das Blappern, 
Bnarren, Knattern, Kniſtern, Klirren, 
Blaiſchen, Raffeln, Rauſchen, armorum, 
Liv. : dentium, Cic,: plagarum, id.: alarum, 
das Klatſchen, Liv.: crepitus, sonitus, toni- 
trus, das Krachen, Plaut.: Jdigitornm, das 
Schnippchenſchlagen (ald Zeihen eined Bes 
fehle), Mart, - Insbef. die laute Blaͤhung, 
zogön(verid. von Hlatus, der ſchallloſen Yuft), 
Uatus crepitusque ventris, Suet.: und bioß 
erepitus, Plaut., Cic. u. X.: erepitumn red. 
dere, Plin,, od. emittere, Suet., von fi 
gehen laſſen. 

Crepo, i, Ytum, are, Ijintr. 1) Plappern, 
fuarren, Enattern, Pniftern, raſſeln, raus 
fchen ıc., crepuit foris, Plaut u. Ter.: ere- 
puerunt fores, Teer. : orepantintestina, Plaut. + 
erepat catena, Sen, : lapis in statua Menıno- 
nis, Piin.: digiti crepantis signa, dad Schnipps 
chenſchlagen (als Zeichen eines Befehle; vgl. 
Crepitus), Mart. - Inebef. Blaͤhung von 
fidy laffen, Mart. 12, 77 u. 78: aud im 
fhergb. Wortipiel b. Plaut. Poen. 8,2, 88. 
2) übertr., Fradyend brechen, remi crepuere, 
Virg. Aen. 5, 206. Il) tr. etwas rauſchend 
ertönen laffen, 1) eigentl.: aera, Stat.: au- 
reolos, (jählend) Hıngen laffen, Mırt. 2) 
trop., etwas mie. Geraͤuſch bören Laffen, 
sim Munde führen, vıel Aufbebens von 
etwas machen, viel von etwas jchwanen, 
neque ego ad mensam publicas res clamo ne- 
que Irges crepo, Plaut.: post vina gravem 
militiam aut pauperiem, Hor. ' 

Cröpülas, a, um (crepo), ertönend, raus 
ſchend, Sidon, 

CröpundYa, orum, n. (crepo), das Klap⸗ 
perwerfzeug, die Rlapper, und jwar: 1) 
die zum Spielen dienende Kinderflapper 
(an welcher ausgefegte Kinder wieder erkannt 
wurden), Plaut., Ter., Cic. u. A. 2) klap⸗ 


pernde mufifalifhe Inftrumente, Justin. 


80, lextr. 

Cröpusciilascens, entis (crepusculum), daͤm⸗ 
mernd, hora, Sidon. Ep. 8, 3. 

Cröpuscülum, i,n, (ereper), 1) die Daͤmme⸗ 
rung, bef. die AbenddAmmerung (opp. di- 
luculum), Plaut., Ovid., Piin, u. A. 2) 
Dunfelbeir überh., Ovid. Met, 14, 122. 

Cres, ötis, m. f. 1. Creta nro. a. 

CrescentYa, ae, f. (cresco), das Wachfen, 
Zunehmen, crescentiae dierum (opp. brevi- 


- tates), Vitr. 9, 8 (9), 6. 


| 
| 


td hie 


— — — — 











859 Cresco— Creta 


Cresco, cr@vi, cr&tum, ®re (Inehoat. d. 
ereo), 1) urfprüngl. von vorher nicht Vorhan⸗ 
denem, bervorfommen, bervorwadhien, 
entfteben, 1) eigentl.: qui postea creverunt 
peculia diviserunt, ihre Nachkommen, Varr.: 
corpore de patrio ac materno sanguine, Lucr. : 
hic et acanthus et rosa orescit, Virg. - Bel. 
im Partie. Perf. Pass, Cretus, a, um, ent⸗ 
fanden, entſprungen, entiproffen, Semira- 
mio sanguine, Ovid.: Amyntore,id.ı Trojano 
a sanguine, Virg. 2) trop., ingens hic ter- 
ris erescit amor, Sil. 8, 75. 11) von fon 
Vorhandenem, wie unfer emporfommen ſ. v. 
a. in die Zoͤhe fteigen, wachſen, berans 
wachien, zunehmen, größer werden ıc., 
1) eigentl.; lacus Albanus corevisset, Cic.: 
erescentes morbi, id.: in domo alicujus, her⸗ 
anwachſen, Suet.: crescunt in frondem cri. 
nes, in ramos brachia, verwachſen, Ovid.: 
erescit in immensum Atlas, id.: in lo 
nem, Plin. - Dabh. der Zahl nad wachen, 
zunehmen, fidy vermehren, mihi creverunt 
amici, Cie.: crescentibus annis, Ovid, 2) 
trop.: a) überh. wachien, zunehmen, crescit 
odium, Cie.: opes animique hostium, id.: 
inopis omnium, Liv.: labore atque justitid 
respublica, Sall.: (Atticus) non minus digni- 
tate quam gratia fortunaque, Nep.: (Cato) 


quoad vixit, virtutum laude, id.: animus. 


lande, Quint. - Insbeſ. an Anfehen, Ruhm, 
Muth ıc. wachen, zunehmen, empor ſtei⸗ 
gen, ſich empor ſchwingen, Ehre und Ans 
feben erlangen, groß werden, ex invidia 
alicujus, Cie.: ex hominibus, id.: de aliquo, 
id.: ex rep., Liv.: cresoendi occasio, id.: 
ex nostro maerore crescit Charazus, waͤch⸗ 
fet, befommt Muth, Ovid. - Not. oresse ft. 
crevisse, Lucr. 8, 688. 

CresYus, a, um, f. 1. Creta. 

Cressa, ae, f. f. 1. Creta nro. b. 

Cressius, a, .. 1. Creta 

1. Cröta, ae u. Cröte, es, f. (Konen), 
die im Alterthum durch Fruchtbarkeit u. frübe 
Eultur berühmte Inſel Creta im Wlittels 
meere, jetzt Candia, Cic., Virg.u.%.- Tao. 
0) Cres, etis, m, (Kons), cretiſch, fubfto. 
der Creter, Cic.: Plut. Cretes, um, 
Greter, Caes. u. A. b) Cressa, ae, f. 
(Kerjoc«), cretiſch, fubfto. die Creterinn, 
haretra, Virg.: herbae, für heilfame überh. 
(viel. auch für dietamnus), Prop.: nota, mit 
eretifher Erde gemacht, Hor.: bos, d.i. Pas 
fiphaö, Prop.: corona, bie Krone der Ariads 
ne, ein Geftirn (vgl. Ariadna), Ovid.: fubfto. 
für Ariadne, Ovid, Am, 1, 7, 16: für Yes 
zope, Ovid. A.A.1, 827. c) Cröstus (Cres- 
sYus), a, um (Korjorog), eretiſch, memora, 
Virg.: prodigia, i. e. taurus (f. aro. d), id, 


d) Crötacus, a,um, cretiſch, Virg. u. Ovid.: Crethides 


taurus, der Stier, den Neptun dem Minos 
ſchenlte, der ſpaͤter nach Attika kam u. 
die Marathon verwuͤſtete, Ovid.: 
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fubfto. Cretaeus, i, m. ber Creter für Epis 
menided, Prop. e) Crötänus, i, m. der Crt⸗ 


ter, Plaut. Cure. 3, 73 (viell. nur ſchetih. 


Ausdr.). f) Cretensis, e, cretiſch, Cic. u. 


Liv.: Plur. fubftv. Cretenses, ium, m. bie 


Creter, Nep. u. Liv. g) Creticus, a, um, 
eretifch, Hor. u. Plin.: pes, der Amphimacer, 
Gramm.: versus, aus Ampbimacris beitehend, 
Gramm. - Subft. «) Creticus, ij, m. Bei⸗ 


nahme ded Du. Metelus von der Unten 


jochung Sretas, Cic, u. A. P) Crätica, ae, 
F. das fonft clematitis gen. Rankengewaͤcht, 
gemeine Waldrebe, (Clematitis vitalba, L.), 
Plin. 25, 8, 54. 
Crötrce, es, f. die Pflanze Eibiſch (fon 
hibiscus gen.), Appul. Herb. 38 u. 62. |) 
Craiis, Ydis, f. die Creterinn, Nymplae, 
Ovid. Fast, 8, 444. 

2. Cröta, ae, f. (urfpr. Adj. dv. 1. Creta), 
die ereriiche Erde, worunter die Alten tbeils 
unfere Breide, theild eine und bie ander 
Thonart veritanden, Plin. Die Alten ge 
brauchten fie zum Weißen der Kleider, 
Plaut, u. Plin. (dab. trop., creta est pro- 
fecto horum omnium oratio, d. i. entfernt 
aus dem Gemüthe allen Trübfinn, Plaut.): 
um Schminten, Hor.: jum Giegeln, Cic: 

e Geſchitte daraus zu machen (creia i- 
gularis, Töpferthon), Plin.: das Ziel in der 
Kennbahn damit zu bejeichnen, id.: in da 
Arzneitunft, id.: trop. zur Bezeichnung von 
etwas Günftigem (opp. carbo), Hor. Sat. 2, 
8, 246; vgl. Pers, 5, 108. — creta fossicii, 
Mergel, Varr. R.R. 1,7, 8. 

Crötäcdus, a, um (creta), kreideartig 
siligo, Plin. 18, 9, 20. 

Crötaeus, a, um, f. 1. Creta nro. d. 

Crätänus, a, um, f. i. Creta nro. e. 

CrötärYus, a, um, a)3ur Kreide gehörig, 
ars, Inscer. b) fubftv. cretaria, ae, f. (m 
taberna),, der Kreideladen, Varr. L. L. 5, 
80, 117. 2 

Cretätus, a, um (creta), mit Kreide be 
ftrichen, fascia, Cic.: Fabula, 9 
Mart.: bos (al Opfer gefhmüdt), Juven.: 
überte., ambitio, der weißgeflrideten Umtis 


die bewerber (candidatorum), Pers. 


Crötensis, e, f. 1. Creta aro. £. 
Crötöus, a, um (creta), aus Kreide od. 
Thon bereiter, tbönern, persona, Locr. 
4, 298. oo 
Crötheus (jweifplb.), &os, m. (Kondeis), 
nad) dem Mythos Sohn des Heolus u. Dt 
Enarete, Bruder des Athamas (des Batcıd 
des Phryrus u. der Helle), Vater dei Ae⸗ 
fon (des DBaters des Jaſon), Hygin. u.Val 
Max. - Dav. a) s,a,um( 
i. Delle, Val, FL b) 


irgo, d. 
ide, d. i. Zafon, Val Fi. 
— F. Geijdnor), Meerſen⸗ 
chel (Critbmam maritimum, L.), Pla. 


y) in ber griech. Form 
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Cretteos, a, um, f. 1. Creta aro. g. 

Creti-fodina, ae, f. (creta u. fodina), bie 
Breides od. Thongrube, Ulp. Dig. 

Cretfo, önis, f. (cerno), 1) das Recht, 
innerhalb einer gewiſſen Zeit eine mündliche 
Erklärung von ſich zu aeben, ob man eine Erb⸗ 
ſchaft antreten wolle, Ulpian. 2) die Antres 
tung u. Hebernebmung einer Erbſchaft mit 
den gewöhnlichen Feierlichkeiten u. Beodach⸗ 
tung der vorgefchriebenen Ueberlegungszeit, 
Cie. $)die Erbichaft, trop., Plin. 2, 26,24. 

Cretis, Ydis, f. f. 1. Creta aro. h. 

Crätösus, a, um (ereta), Freides od. thon⸗ 
reich, Cato u. A. 

Cretüla, ae, f» (Demin. v. ereta), die 
weiße Siegelerde, Cic. u. Plin. 

Crötüra, ae, f. (cerno), das Ausgefiebte, 
bie Spreu, Baff, Pallad, 1, 24, 3. 

1.,Cretus, a, um, f. Cerno. 

2. Crätus, a, um, f. Cresco, 

Creüsa, ae, f. (Ko£ovoa), 1) die Tochter 
des Könige Ereon zu Cotinth, Gemahlinn 
des Jaſon nach Verſtoßung der Medea, und 
deimegen von der Medea durch ein brennbares 
Geſchent getödtet, Hor. u. 4. 2) die Tochter 
des Priamus, Gemablinn des Aeneas, Virg. 
3) eine Hafenftadt in Böotien, Liv.; auch 
Creusis, Ydis, f. (Xgsücıg) gen., Mela, 

Creusis, f. Creusa 3). 

Cribello, atum, are (cribellum), durchs 
fieben, Pallad. u. A. 

Cribellum, 5, n. (Demin. v. cribrum), ein 
Hleines Sieb, Fleiner Durchſchlag, Pallad. 

CribrärYus, a, um (eribrum), 3um Sieb 


gehörig, alien, durdhgefiebt, Plin. 18, 11,29. B 


- Subito. eribrarius, ii, m. — xo0xıv0mo1ds, 
det Siebmacher, Gloss. Gr. Lat. 
Cribro, avi, atum, are (cribrum), durchs 
Colum. u. Plin. 


Cribrum, ij, n. (vom Stamme cer, wovon 
terno), ein Sieb, Durchſchlag (aus Fell, 
Leinwand, von Haaren ıc.), Cic. u. U. - 
Eprihw., imbrem in cribrum gerere für: 
—— Vergebliches unternehmen, Plaut. Pseud, 
‚1, 100. 

Crimen, Ynis, n. (contrab. aus cerimen od. 
ternimen von *cero od. cerno nro. II, 8, 
alfo) eigentl. die richterlihe Entfcheidung, der 
Kusfprud, das Urtheil: dab. übertr., wie das 
er. nolun, der Gegenſtand richterliher Ent 
(beidung, und zwar je nach der befonderen 
Bejugnahme auf den Klagenden od. Bellags 
tens I) fubjectiv, die Befchuldigung, Ans 
Mage, der Vorwurf, bef. der ungegründete, 
die Verleumdung, A) eig., incrimen vocari, 
Nep., od, venire, Ter., befhuldigt od. angeklagt 
werden in crimen vocare, Cic., od. addu- 
tere, Plin., befhuldigen, anflagent crimen 
Derere, einen Vorwurf auf ſich laden, Tac.: 
trimen propulsare, defendere, abwehren, ab» 
kenden, Cio., opp. objicere, Quint,: facere 
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sibl Cie., od. afferre, id., zugehen? 
fingere alicui alicujus rei crimen, einen faͤlſch⸗ 
lich antlagen, beſchuldigen, Prop.: dare ali- 
eui alignid erimini, jum Vorwurf maden, 
Cie.: esse cerimini, jum Vorwurfe gereichen,. 
id.: esse in crimine, beſchuldigt werden, id.: 
crimine eo damnaretor,, deshalb, id. : invi- 
diae crimine accusari, gehäffiger Weiſe anges 
Hagt werden, Nep.: aliquem arcessere cri- 
mine ambitus , anklagen wegen Amtserfchleis 
dung, Cie.: quae te mihi crimina mutant? 
Verleumdungen, Prop. - 
belli, Vorwaͤnde (causas), 
849 Heyne. B) meton. (abstr. pro concr.) 
wie unfre Anklage für Gegenftand des Vor⸗ 
wurfs, perpetuae crimen posteritatis eris, 
wirft eine Anklage derfelben ſeyn, von ihr ges 
ſchmaͤht werden, Ovid. Trist. 4,9, 26. 11) 
objectiv die angeklagte Schuld, das Ders 
geben, Verbrechen, A) eigentl.s 1) im Als 
gem.t omnia haec scelera atqne crimina, 
Cic.: erimen ultro fateri, Suet.: hoc si cri- 
men erit, erimen amoris eit, Prop.: tam 
formosa tuum mortua crimen erit, deine 
Schuld, id. ¶ Auch von lebloſen Gegenftänden, 
brassicae erimina, Fehler, Plin. 20, 9, 35. 
2) insbef. das Verbrechen der Bublerei, Ehe⸗ 
bruch, Ovid. Met. 9, 24 u.%. B) meton. 2 
1) der ein Laſter darftellende Gegenitand, 
auch wie ein Kafter, ein Verbrechen, et 
rupit pictas, coelestia crimina, vestes, i. ©. 
deorum adulteria, Ovid,: tum paries nullo 
erimine pietus erat, war mit feinem Lafter, 
lafterhaften Gegenftand bemalt, Prop.: im- 
ressä signat sua crimina gemmä, den bad 
Vergehen enthaltenden Brief, Ovid. 2) ber 
ein Vergehen veranlafiende Gegenſtand, wirs 
Schuld, se causam clamat crimenque ca- 
putque malorum, Virg.: at peresnt Bajae 
erimen amoris aquae, die Schuld der Uns 
treue, Prop: 

Crimnälis, (erimen), eim Verbrechen 
betreffend, eriminel, Criminals, Cod. 
Just. - Davon 

Crimfnältter, Ado. eriminell, Ulp. Dig. 

CrimYoätYo, önis, J. (criminor), die Bes 
ſchuldigung, Anklage, Verleumdung, Cic. 

Criminätor, öris, m. (criminor), der Bes 
ſchuldiger, Verleumder, Plaut. u. Tac. 

Crimino, are, f. das Folg. a. E. 

CrimYnor, atus sum, ari (crimen nro, T), 
1) Imd. eines DVergehens befcbuldigen, ans 
lagen, bef. grundlos, d. i. verleumden, ali- 
quem alicui, Ter., od. apud aliquem, Cic. 
u. Liv.: aliguem, Liv. u. A.: absol., Sall. 
u. Suet. 2) etwas zum Vorwurf machen, 
anfchuldigen, anflagen, aliquid, Cic, u. U.: 
aliquid alicui, Plin. Ep.: mit folg. Aceus. u. 
Infin., Cic. u. U. - Not. a) active Nebenf. 
erimino, are, Plaut. b) criminor, ari, in 
yaffiv. Bed., Cic. u. Hygin, 
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Cresco, cer® 
ereo), I) urfprüngl. von vorher nicht Vorhan⸗ 
denem, bervorfommen, bervorwadhien, 
entfteben, 1) eigentl.: qui postea creverunt 
peculia diviserunt, ihre Nachkommen, Varr.: 
corpore de patrio ac materno sanguine, Lucr. : 
hic et acanthus et rosa crescit, Virg. - Beſ. 
im Partie. Perf. Pass, Cretus, a, um, ent⸗ 
ftanden, entfprungen, entiproffen, Semira- 
mio sanguine, Ovid,: Amyntore,id.ı Trojano 
a sanguine, Virg. 2) trop., ingens hie ter- 
ris erescit amor, Sil. 8, 75. 11) von ſchon 
Vorhandenem, wie unfer emporfommen f. v. 
a. in die Höhe fteigen, wachſen, berans 
wacjien, zunehmen, größer werden ıt., 
1) eigentl.; lacus Albanus crevisset, Cic.: 
crescentes morbi, id.: in domo alicujus, her⸗ 
anwachſen, Suet.: crescunt in frondem cri. 
nes, in ramos brachia, verwachſen, Ovid.: 
erescit in immensum Atlas, id.: in ion 
nem, Plin. - Dah. der Zahl nach wachen, 
zunehmen, fi) vermehren, mihi creverunt 
amiei, Cic.: erescentibus annis, Ovid. 2) 
trop.? a) überh. wachen, zunehmen, crescit 
odium, Cie.: opes animique hostium, id.: 
inopisa omnium, Liv.: labore atque justitid 
respublica, Sall.: (Atticus) non minus digni- 
tate quam gratia fortunague, Nep,: (Cato) 
quoad vixit, virtutum laude, id,: animas 
laude, Quint. - Insbeſ. an Anfehen, Ruhm, 
Muth ıc. wachſen, zunehmen, empor ſtei⸗ 
gen, ſich empor ſchwingen, Ehre und Aus 
feben erlangen, groß werden, ex invidia 
alicujus, Cie.: ex hominibus, id.: de aliquo, 
id.: ex rep., Liv.; crescendi occasio, id.: 
ex nostro maerore corescit Charaxus, wäds 
fet, befommt Muth, Ovid, - Not, cresse ft. 
crevisse, Lucr. 8, . 

CresYus, a, um, f. 1. Creta. 

Cressa, ae, f. f. 1. Creta nro. b. 

Cresslus, a, um, f. 1. Creta aro. c. 

1. Cröta, ae u. Cräte, eb, F. (Konen 
die im Altertbum durch Fruchtbarkeit u. frühe 
Cultur berühmte Inſel Crera im Mittels 
meere, jetzt Candia, Cic,, Virg.u.%.- Day. 
a) Cres, ötis, m. (Konjs), cretiſch, fubfto. 
der Creter, Cic.: Plur. Cretes, um, 
Greter, Caes. u. A. b) Cressa, ae, f. 
(Kenoca), cretiſch, fubftu. die Crererinn, 
pharetra, Virg.: herbae, für heilfame überh. 
(viel. auch für dictamnos), Prop.: nota, mit 
eretifher Erde gemacht, Hor.: bos, d.i. Pas 
fiphaö, Prop.: corona, die Krone der Ariads 
ne, ein Geſtirn (vgl. Ariadna), Ovid.: fubfto. 
füe Ariadne, Ovid, Am, 1, 7, 16: für Yes 
rope, Ovid. A.A.1, 827. c) Crestus (Cres- 
sYus), 2, um (Korjorog), cretifch, nemora, 
Virg.: prodigia, i.e. taurus (f. nro, d), id. 


d) Crötaeus, a,um, cretiſch, Virg. u. Ovid.: Crathi 


taurus, der Stier, den Neptun dem Minos 
ſchenlte, umd der fpäter nach Attikla kam u. 
die Gegend bei Marathon vermültete, Orid.: 


vi, crötum, ®re (Inehoat. d. ſubſto. 
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io. Cretaeus, i, m. der Ereter für Eyis 
menides, Prop. e) Crätänus, i, m. der Crew 
ter, Plaut. Curc. 3, 73 (viel. nur fderjb. 
Ausdr.). f) Cräötensis, e, cretiſch, Cic. u 
Liv.: Plur. fubftv. Cretenses, ium, m. bie 
Creter, Nep. u. Liv. g) Cräticus, a, um, 
eretifch, Hor. u. Plin.: pes, der Amphimacır, 
Gramm.: versus, aus Ampbimacris beitehend, 
Gramm, - Subfl. «) Cretreus, ij, m. Btis 
nahme des Du. Metelus von der Unter 
jochung Gretas, Cic. u. A. P) Crötica, ae, 
F. das fonft clematitis gen. Rankengewaͤcht, 
gemeine Waldrebe, (Clematitis vitalba, L.), 
Plin. 25, 8, 54. y) in der griech. Jom 
CrätYce, es, f. die Pflanze Eibiſch (fend 
hibiscus gen.), Appul. Herb. 38 u. 62. I) 
Cretis, Ydis, f. die Creterinn, Nymplas, 
Ovid. Fast, 8,- 444. 

2. Cröta, ae, f. (urfpe. Adj. dv. 1. Creta), 
die ereriiche Erde, worunter die Alten theils 
unfere Breide, theild eine und die ander 
Thonart veritanden, Plin. Die Altın ge 
brauchten fie zum Weißen der Kleidet, 
Plaut, u. Plin. (dab. trop., creta est pro- 
fecto horum omnium oratio, d. i. entferm 
aus dem Gemüthe allen Trübfinn, Plaut): 

m Schminten, Hor.: zum Giegeln, Cic: 

dene Gefchirre daraus zu machen (creta üi- 


— 


galaris, Toͤpferthon), Plin.: das Ziel in de 


Rennbahn damit zu bejeichmen, id.: in dt | 
Arzneitunft, id. teop. zue Bezeichnung von | 
etwas Guͤnſtigem (opp. carbo), Hor. Sat. 2, 
Mergel, Varr. R.R. 1, 7, 8. 

Crötäcdus, a, um (creta), Preideartig, 
siligo, Plin. 18, 9, 20. 

Crätaeus, a, um, f. 1. Creta nro. d. 

Cretänus, a, um, f. 1. Creta nro. e, 

Crötärkus, a, um, a)3ur Kreide gehörig, 
ars, Inser. b) fubftv. cretaria, ae, f. lm 
taberna), der Kreideladen, Varr. L L.d. 


), 80, 117. 


| 

Cretätus, a, um (creta), mit Kreide be 
firichen, fascia, Cie.: Fabula, geſchmialt, 
Mart.: bos (als Opfer gefhmüdt), Javen.: 
überte., ambitio, der weißgefleideten Amt⸗ 

er (candidatorum), Pers. 

Crötensis, e, f. 1. Creta nro. f. 

Crötöus, a, um (creta), aus Kreide t. 
Thon bereiter, thoͤnern, persona, Luc. 
4, 298. ' : } 

Cröthens (jweifolb.), %os, m. (Kondei) 
nad) dem Mythos Sohn des Weolus u. der 
Snarete, Bruder des Athamas (des Baterd 
des Phryrus u. der Helle), Mater dei Le⸗ 
fon (des Waters des Jaſon), Hygin. u. Val, 
Max. - Dav. a) Crötherus, a, um ( 
cretheiſch, virgo, d. i. Delle, Val, FL b) 

DL Sofom, Yalrı. — 
thide, d. on, 

Creihmos, i, f- (xejönor), Meere 
hei (Crithmum — —* 
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Cretfeos, a, um, f. 1. Creta aro. g. 
Creti-fodina, ae, f. (creta u. fodina), die 
Breides od. Thongrube, Ulp. Dig. 
Cretfo, önis, f. (cerno), 1) das Recht, 
innerhalb einer gewilfen Zeit eine mündliche 
Erklärung von fi) zu geben, ob man eine Erb⸗ 
f&aft antreten wolle, Ulpian. 2) die Antres 
tung u. Hebernebmung einer Erbſchaft mit 
dın gewöhnlichen Feierlichkeiten u. Beodach⸗ 
tung der vorgefchriebenen Weberlegungszeit, 
Cic, 8) bie Erbichait, trop., Plin. 2, 26,24. 

Cretis, Ydis, f. f. 1. Creta nro. h. 

Crötssus, a, um (creta), Preides od. thon⸗ 
reich, Cato u. A. 

Cratila, ae, f. (Demin. v. ereta), die 
weiße Siegelerde, Cic. u. Plin. 

Crötüra, ae, f. (cerno), das Ausgefiebte, 
die Spreu, Baff, Pallad. 1, 24, 3. 

1. Cretus, a, um, f. Cerno. 

2. Crätus, a, um, f. Cresco, 

Creüsa, ae, f. (Kodovoa), 1) die Tochter 
des Könige Ereon zu Cotinth, Gemahlinn 
4 Fafon nach Verſtoßung der Medea, und 
deimegen von der Medea durch ein brennbares 
Geſchent getödtet, Hor. u. A. 2) die Tochter 
des Priamns, Gemahlinn des Aeneas, Virg. 
3) eine Hafenftadt in Böotien, Liv.; aud 
Creusis, Idis, f. (Kgeüsıg) gen., Mela. 

Creusis, ſ. Creusa 3). 

Cribello, atum, are (cribellum), durch⸗ 
fieben, Pallad. u. A. 

Cribellum, #, n. (Demin, v. cribrum), ein 
Kleines Sieb, Pleiner Durchſchlag, Pallad, 

Crbrärfus, a, um (cribrum), 3um Sieb 
gebörig, alica, durdhgefiebt, Plin. 18, 11,29, 
- Eubito. eribrarius, ii, m. — xooxıwozoudg, 
der Siebmacher, Gloss, Gr. Lat. 

Cribro, avi, atum, are (cribrum), durchs 
ſieben, Colum. u. Plin. 

Cribrum, ji, n. (vom Stamme cer, wovon 
terno), ein Sieb, Durchſchlag (aus Fell, 
!inwand, von Haaren ıc.), Cic. u. U. - 
Eprühw., imbrem in cribrum gerere für: 
are unternehmen, Plaut. Pseud, 

Crimen, Ynis, n. (contrab. aus cerimen od. 
ternimen bon *cero od. cerno aro. II, 8, 
alfe) eigentl. die richterliche Entfcheidung, der 
Kusiprud, das Urtheil: dab. übertr., wie das 
. nglue, der Gegenſtand richterliher Ents 

ng, und zwar je nach der befonderen 

Beiugnahme auf den Klagenden od. Beklags 
tm I) fubjectio, die Defchuldigung, Ans 

Nage, der Vorwurf, bef. der ungegründete, 

tie Verleumdung, A) eig., incrimen v 

Nep.,od, venire, Ter., befhuldigt od. angeklagt 

"dent in crimen vocare, Cic., od. addu- 

“te, Plin., befhuldigen, anflagent crimen 
Berere, einen Worwurf auf ſich laden, Tac.: 
“inen propulsare, defendere, abwehten, abs 
Baden, Cic., opp. objicere, Quint, : facere 
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sibl erimen, Cic., od. afferre, id., zujieben: 
fingere alicui alieujus rei criınen, einen faͤlſch⸗ 
lich anklagen, beſchuldigen, Prop.: dare ali- 
cui aliquid erimini, jum Vorwurf maden, 
Cie.: esse crimini, jum Vorwurfe gereidhen, 
id.: esse in crimine, beſchuldigt werden, id.: 
erimine eo damnaretur , deshalb, id. ; invi- 
diae crimine accusari, gehäffiger Weiſe anges 
Hagt werden, Nep.: aliquem arcessere cri- 
mine ambitus , anflagen wegen Amtserfchleis 
dung, Cie.: quae te mihi crimina mutant? 
Verleumdungen, Prop. - Poet., eriminn 
belli, Vorwaͤnde (causas), Virg. Aen. 7, 
849 Heyne. B) meton. (abstr. pro concr.) 
wie unſte Anklage für Gegenftand des Vor⸗ 
wurfs, perpetuae crimen posteritatis eris, 
wirft eine Anklage derfelben fenn, von ihr ger 
ſchmaͤht werden, Ovid. Trist. 4, 9, 26. 11) 
objectiv die angeklagte Schuld, das Der» 
geben, Verbrechen, A) eigentl.: 1) im Als 
gem.s omnia haec scelera atgqne crimina, 
Cic.: erimen ultro fateri, Suet.: hoc si cri- 
men erit, erimen amoris «it, Prop.: tam 
formosa tuum mortua crimen erit, deine 
Säuld,id.- Auch von leblofen Gegenftänden, 
brassicae crimina, Fehler, Plin. 20,9, 85. 
2) insbef. das Verbrechen der Bublerei, Eher 
bruch, Ovid. Met. 9, 24 u.%. B) meten.: 
1) der eim Lafter bdarftellende Gegenſtand, 
auch wir ein Kafter, ein Verbrechen, et 
rupit pictas, coelestia crimina, vestes, i. @. 
deorum adulteria, Ovid.: tum es nullo 
erimine pietns erat, war mit keinem Lafter, 
lafterhaften Gegenftand bemalt, Prop.: im- 
pressä signat sua crimina gemmä, den das 
Bergehen enthaltenden Brief, Ovid. 2) ber 
ein Vergehen veranlafiende Gegenftand, wir: 
Schuld, se causam clamat crimenque ca- 
putque malorum, Virg.: at pereont Bajae 
erimen amoris aquae, die Schuld der Uns 
treue, Prop: 

Criminälis, (erimen), ein Verbrechen 
betreffend, eriminel, Criminals, Cod. 
Just. - Davon 

Criminältter, Ado. eriminell, Ulp. Dig. 

CrimYnätro, önis, f. (criminor), die Bes 
ſchuldigung, Anklage, Verleumdung, Cic. 

CrimYnätor, öris, m. (criminor), der Ber 
fyuldiger, Derleumder, Plaut, u. Tac. 

CrimIno, are, f. das Folg. a. E. 

Criminor, atus sum, ari (crimen nro, I), 
1) Imd. eines Vergehens befcbuldigen, ans 
kiagen, bef. grundlos, d. i. verleumden, ali- 
quem alicni, Ter., od. apud aliquem, Cic. 
u. Liv.: aliquem, Liv. u. A.: absol., Sall. 
u. Suet. 2) etwas zum Vorwurf machen, 
anfchuldigen, anflagen, aliquid, Cic, u. A.: 
aliquid alicui, Plin. Ep.: mit folg. Accus. u. 
Infin., Cic. u. U. - Not. a) active Nebenf. 
erimino, are, Plaut. b) criminor, ari, in 
paſſiv. Bed., Cic. u. Hygin, 
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Crimfnsse, Adv, vorwurfsvoll, Vors 
wurf erregend, verleumderiſch, dicere, 
Cie. : Compar., id.: Superl., Suet, 

Criminösus, a, nm (erimen),, vorwurfss 
voll, zur Beſchuldigung⸗, Verleumdung 
dienend, verleumderijch, oratio, Liv.: no- 
nen, Cie.: homo, ‘id, - Compar., Cic,: 
Superl., Suet. 

Crimisus od. Crimissus, i. m. (Koinodg, 

Xotuiccos), ein Fluß an der Suͤdweſtkuͤſte 
Siciliens, Virz. u. Nep. 
Crinälis, e (erinis), 1) zum Saar gehoͤ⸗ 
rig, Zaar-, vitta, Ovid.: aurum, Virg.: 
acus, Haatnadel, Appul, ; wofür fubily. cri- 
nale, i, n. b. Ovid.:. dentes, des Haars 
tammes, Claudian.: erinali corpore polyp 
d. i. mit baarähnlihen Fangarmen verfehen, 
Ovid. 


CriaY-ger, a, um (crinis u. gero), lang» 


baarig, langgelockt, Lucan. 1,463 zw. (al. ı 


cirrigeros). 

- Criniaus, a, um (xgivwog), aus Lilien 
bereirer, Lilien», unguentum, Pomp, Dig. 
34, 2, 21. 

CrinYo, Ivi, Itum, ire (crinis), mit San: 
ren verjeben, behaaren, als verb. fin. felten 
u. nur überit. vom Laube, Stat. - User häus 
fig im Partic. Crinitus, a, um, f. bei. 

Crinis, is, m. (vom Stamme cer, wovon 
auch cerno, creo, cresco), das gefhmeidige 
Saar des Menfhen (als Auswuhs am Körz 
per), u. jwar: a) gew., im Singul. u. Plur, 
collectiv. Cie. u. A.: crines capere, d. i. heis 
‚sathen (weil die Frauen’ durch den Haarp 
ſich von den Mädchen unterfdieden) , Plaut. 
b) ein einzelnes Saar, uxor rufa crinibus se- 
ptem, Mart, 12, 82, 4. crinem sidera du. 
ount, Virg.: coimetes argenteo erine, Plin, 
0) die Fangarme der Polppen, Plin. 

Crinisus, i, m. f. Crimisus, 

Crinitus, a, um en), —— beſ. 

haarig, langgelockt, Apollo, Virg.: 
—* Ovid, - Uebertr., cr. galea triplici 
jaba, Virg.: stella, Cic. u. Suet., od. sidus, 
August. ap, Plin., Saarftern, Komet. 

Criuon, i, n. (xgivov), die Kilie, def. die 
rothe, nach Plin. 21, 5, 11. 

Crisimus, a, um (xeioıpog), entfchels 
dend, kritiſch, dies, Tage der Krifis in den 
Krankheiten, Cael. Aur. Acut. 1, 14. 

Crisis, is, f. (xglsıs), die Entſcheidung, 
Kriſis in einer Krankheit, eandem crisin 
habere, Sen. Ep. 88, 3. 

CrispYcans, antis (Partie. des ungebr. cris- 
pico 9. crispus), ErAufelnd, Fraus machend, 
mare ventus, 18, 11,8. i 

CrispY-sulcans, tis (erispus w. suloo), Eraus 
durchfurchend, geichlängelr, fulmen, Poöta 
b. Cie. Top. 16, 61. 

Crispttüdo, Ynis, f. (crispus), die zit⸗ 
ternde Bewegung, Arnob. 2, p, 73, 


=. 38 
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Crispo, avi, atum, are (crispns), T)tr. 1) 
Präufeln, Eraus ie 
2) überte.: a) Frauss, ranbz, uneben ma- 
hen, mit etwas bejegen, bejtreuen, pelazu, 

al. Fi.: tellarem apio viridi, Colum, b) 
tellurem apio, Colum.: in zirternde Bawe 
gung ſetzen, clunes, Arnob.: dab. fdwin 
gend bewegen, ſchwingen, hastilia, Virz, 
I) intr. nurim Partic. Praes. ans: [) 
Praus, buxus, Piin. 2) übertr.: a) umeben, 
runselig, nasus, Petron. b zitternd, acdi. 
fieiorum crepitus, Plin. 

Crispülus, a, um (Demin, b. erispus), kraͤu⸗ 
fellg, fraushaarig, Eraus, Sen. u. 2. - 
Trop. von der Rede, gefünftele, Fronto. 
Crispus, a, um (nad) Doederl. Syn. 3, p 

Hammpyerwandt mit crinis, erista, cresco), 

1) urfpr. vom Daar, Eraus, Plant. u. Pin: 

dann von Menfchen, krauskoͤpfig, Plaut. u. 

Ter. - Irop. von der Kede, g Gel 

2) überte.z a) raus, uneben, runzelig 

von Hol; u. Blättern, Plin. (auch im Con- 

par. u. Superl.). b)in zirternder Dame’ 
gung, zitternd, geihwungen, Pacar. (h 

Non.) u. Virg.: peoten (i. e. plectrum), Ja- 

ven. 3) Crispus, i, Beiname des befannin 
som. Hiſtorikers C. Sallustius, 

Crissa, ae, f. (Koisca), eine uralte Stadt 
in Phocis am Meere, wovon sinus Crissus 
(#ölmog Kgsscaiog), jetzt Buſen von Ser 
lona, Pan. 4, 8, 4. 

Crisso, avi, are, mit den Schenkeln 
(beim Beiſchlaf) wadkein (vom Weite, wi 
cereo F Manne), Lucil. (d. Non.), ie. 


utz ven. u. 


Crista, ae, f. (nach Doederl. Syn. 3. p. 
12 ſtammderwandt mit cresco, crinis), Hou 
Sederbüfchel am Kopfe der Thiere, bei. da 
Haushahns, Varr. u. A.: des Wie 
Ovid. u. Plin.: der Schlange, ib. - Sprüde, 
eristae slicui surgunt, ihm ſchwillt der Kamm, 
er bildet fich etwas Großes ein, Juren. 4,70 ° 
2) übertr.s a) der Blaͤtterbuſch der Prlans 
zen, foliorum, Plin. 22, 22, 45. b) et 
Selmbuſch, Sederbufch, Virg., Liv. u. 4. 
c) die weiblihen Schamtheile, Jura. 
6, 422. 

"Cristätus, a, um (crista), mic einem ge⸗ 
derbuͤſchel verſehen, 1) eigentie, von Thies 
ten, Ovid. u. Plin.: aves, e. gulli, Nan. 
2) übertr., mir einem Jelmbujch, Seders 
buſch verfeben, ⸗geſchmuͤckt, von Helm, 
Ovid. Liv. : von der Perfon, Virg. i 

Cristüla, ae, f. (Demin. y. crista), ein 
Peiner Sederbüfchel, Colum. 8, 2, 8. 

Critae, arum, m. (xgiai), die Nichter (uns 
ter —*** Tert. adr. — * * 

d-Jögta, ae, f. EGeido 
Einſammlung der Gerſte, Cod. — u. 
Theod. 

Critreus, a, um (xgerixdg), zum Ent: 

fheidens, Beurcheilen rn 1) adj 
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nur ald medie. 8.8. (ogl. Crisimus) entfchels 


dend, kritiſch morbi accessio, Angustin, 
Conſ. lextr. 2) Subst, eriticus, i, m, der 
Britifer, Bunftrichter, Cic. u. %. 

Crocallis, Ydis, f. ein uns unbelannter 
Exeifkein, Plin. 87, 10, 56. 

Cröcktos, a, um (crocus), fafrangelb, 
semen, Plin.: vestis, Fronto 

Cröctus, a, um (erocus), 1) zum Safran 
gehörig, Safran», odores, Virg.: tinctus, 
Seftandtüͤhe, Plin.: eolor, id, 2) fafrans 
farbig, :gelb, goldgelb, Virg. u. Ovid. 

Cioelas, ae, m. (xgoxiag), ein und uns 
kelannter fafranfarbiger Edelſtein, Plin. 87, 
11, 73. 


Cröckdismus, i, m, Geooꝛidiouog), das 
. en der Kranken, Min 5 
"öclnus, 2, um (xgoxund;), 1) zum 
Sairan gehörig, Safrans, u tum, Cels.: 
semen, Pfin. — — i,n. (se 
dem), Safrandi, Prop.; als Schmeichel⸗ 
wert, Plaut. 2) übertr., fafrangelb , tu- 
EN 
röcyo , 60), en w 
* kraͤchzen by u. Appul, . 
röcis, 


Crocitus, ’ crocio a das Bräd 
bed Naben, ee 18. ? - 
sılda), Rros 


En, ae, f. (npoxod 

kodilkoth als Si. Plin, 28, 8, 28, 

Crö ) ein 
der 
; (xpoxodellıov), eine 
on, i,m ’ 
"% ber tauhen Oberfläche der Stengel bes 
‚ante Planze (viell. Centauren i 
N Plin, 27, 8,41. ' 


magına, Pu 7 oxopcyu o 

't holzige Weberreft des * nach der 
Beitung des Safrandis, Plin. 21, 20, 82. 

‚a, ae, f. (sc. vestis, gr. d x00- 
Hrog, 86, grey), ein fafranfarbiges Pradıts 
{ad für frauen, Naev. u. Nor. (b. Non.), 
'wrdo-Cie, u. X.- Davon 

* 


otae (f. d —— info * 
vdor. ector, 
aftanffeiifärher, Plaut, Aul, 8, 5, 47, 
Cröcotta od. Cröcüta, ae, f. (npoxore 
3 ein unbekanntes Ren hier 
‚ diell. eine Art der Syäne, 


in, x Capitol, 
— , (Demin, v. erocota), 
ir Frauen 


Nie⸗ 


ae 
—— —X 
Geotges lat. diſch Sandw Aufl. VIII. 


erocodiliam, . 


), CTaftagnettenränzerinn, Prop. 4, 8 


afranfarbiges Prachtkleid nienses, die 
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Cröcnm, i, n. u. Cröcus, i, m, (xgdxov 

ü. xeſxos), 1) der Safran (Crocus sativus, 
L.), Cels., Plin. u. A. (Form erocus fiber 
nur bei Dicht. Bei den Alten nicht bloß 
sur Würzung der Speifen u. in der Medicin, 
fondern, mit Waller od. Mein in eine Eſ⸗ 
fenz verwandelt, zut Verbreitung des Wohl: 
geruchs in den Theatern zc., zur Parfümis 
zung der Haare ıc. häufig angewandt; dah. 
poet., crocum floresque perambulet Attae 
fabula, über die duftenden Bretter sehen, 
Hor. Ep. 2, 1, 79. - Crocus, i. m, perfonis 

- fieiet, der in eine Safranjtaude verwandelte 
Züngling, Ovid. 2) meton.: a) die Safran 
farbe, Virg. u. . b) die gelblihen Staub: 
fäden in verfdiedenen Blumen, Plin. 4.5 
11. - Net. gen. fem,, Appul. Met, 
10. p. 255, 39. 
Crocuta, f. Croootta. 


der wegen feis 
ner Reihthümer bekannte König von Lydien, 
für einen reihen 

Ovid, u. Prop.: 


Crommyu-acris, Ydis, f. — vov äxpa), 
ein Vorgebirge auf Eppruß, Caes. in Cie. 
Ep. 12, 18estr. 

Crömyon, önis, f. (Koouvaso) , ein let: 
in Megaris an der. Örenze von Korinth, 

I —— — Miet. 7, 435. - 
erer Name Cremmyon, onis, m. Koen- 

udor, Steph.), Plin, 4, r > ; 


Crönia, orum, n, (rd Koovıa), das in 
land 2 


P au gefeierte Kro⸗ 


Sat, 1, 7estr. 
Crönfum mare (Kodviog wövrog), das 


Kismeer (mod jept im Srländifhen muir 
chr b. i. die geromnene See), Plin. 4, 
— el (seordia), ein 

r orum, m, ‚ein aus 
mehreren erlen den Happerndes 


30 
2) poet. übertr., der Plappernde” Go 
P. Syras. b. Petron, r * 


per, ein K 

die zur ng wo 

re 
- LA „m, 

am Bopfid) 
Cröto (Cröto 


: Croto- 
Innen von Eroton, die Cros 


28 
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Crötöprädes, ae, m. (Koorwzıdöns), der 
Krotopiade, d. i. Linus (defien Mutter 
aeg die Tochter des archiviſchen Königs 

artopus war), Ovid. Ib. 452. 

Crötos, ij, m. (xgöro5), der Schuͤtze, ein 
Geitirn, rein lat. Sagittarius, Colum. 10, 57. 
- Mebenf. Crötön, Hyzin. Fab. 224 w. 

CrüeYäbrlis, e (erucio), martervoll, quals 
voll, jämmerlich, Gell. 

Crurrabrirtas, ätis, f. (erdciabilis), die 
Marter, Qual, Plaut. 

Grücräbiliter, Adv. (eruciabilis), mars 
tervoll, auf martervolle Art, qualvoll, 
Plant., Hirt. u. 4. 

Crücräbnndus, a, nm (eracio), marternd, 
quälend, Cyprian. "Ep. 55, 

Crücräosen, :Ynis, n. (erucio), die Mars 
ter, Qual, Prud. 

Grücramentum , i, n. (erucio), die Mar⸗ 
ter, Gual, Cic, ud. 

CritcYärfus, a, um (crux), zum Kreuzes 
od. übertr. zur Dual gebörig, 1) adj.: 
exitus, qualvoll, Tert. Praeser. Haeret. 
2 jw. (al. eruciatorios). 2) fubitv.s a) der am 
Breuze hängt, der Gefreusigte, Petron. b) 
ald Schimpfwort, Galgenſtrick, Balgen: 
vogel, Appul. 

CricYätor, rise, m. (crucio), der Quaͤ⸗ 
ler, Peiniger, Arnob. 


Crüchätus, us, m. (eracio), die Marter, 26, 


Qual, qualvolle Sinrichrung, Erdroſſe⸗ 
lung ıc., (vgl. Hers. Sall. Cat. 51, 15), 
Plaut., Ter., Cic..u. A.: maximum in ma- 
kam  eraciatum insiliamus, ind größte Ver: 
derben, Plaut,: cum cruciatu tuo istlaec ho- 
die verba funditas, die zum Merderben, Uns 
glüd, id: abi in malum erociatum ab aedi- 
bus, pad’ ns sum Henker, id, 

Crüct-fer, i, m. (crux u.fero), der Kreuz ⸗ 
träger, d. i Ehriftus, Prud. 

Crüci-figo (in neuern Ausgaben richtiger 
als zwei Wörter), xi, xum, öre, ans Kreuz 
beten, »fchlagen, Preuzigen, Petron., Suet. 


u. A. 

Crüct-fixor, öris, m. (crucifigo), der 

Kreuziger, Paulin. Nol. Ep. 18, 7. 
 Crück-fixus, a, um, f. Oraeifigo. 

Crücto, avi, atum, are (crux), I) urfpe. 
ans Kreuz ſchlagen, Freuzigen, nur nod 
im Kirchenlat. (für * claſſ. eruci afligere), 
Laot, de Mort. pers. 2. - Dah. II) im Alle 
gem., foltern; martern, quälen, peinigen, 
fowohl körperlich als geiftig, Cie. u. A.: cru- 
cians canterius, durch — Bewegung 
den Meiter —— Plaut. Dah. medial 
erociari,, fich abquäien, fic) baͤrmen, ſich 
betrüben, nue b. Plaut, u. Ter. 

CrüoY-sälus, i, m. (cruax u. salio), ein 
ſcherih. dem Chryaaln nachgebildeter Name, 
— Breuztaͤnzer, Flaut. ‚Bach: 2, 
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Orndarva vena argentl, die flach, vicht ti 
liegt, Piin. 88, 6, 31. 

' Crülelis, e (erudus), meraliſch rob, oe 
fübllos, u. jwar aueſchlicklich im Senden 
gegen Fmd. od. etwas: hart, unbarmbersig, 
graufam, von lebenden u. lebloſen Subjecten, 
mulier, Cic.: in calamitate hominis consula. 
ris, id.: Neptunus tanto amori, Prop.: gdı 
est crudelior in nos te deus, Hor.: erude. 
lissimi particidae, Sall. : "beilum , Cie: 
poena, Ovid.: fanas, Virg.: janua erudeli 
domind, Prop.: crudelissimum nomen ty- 
ranni, Nep. - Adverb, crudele, ft. crudli- 
ter, Claudian. 

Crudentas, Stis, f. (erndelis), die Aden, 
Unbarmherzigkeir, Graujamkeit, Cic. 

Crüdeitter, Adv. (cradelis), unbarmher 
zig, graufam, Cic.: Compar. b. Catull ı. 
Al: Superl. b. Cic, 

. Crüdesco, dui, öre (crudus), barts, hir 
tig, sarg werden, crudeseit morbos, Virg.: 
pugna, id.: seditio, Tac. 

Crüditas, ätis, f. (erudus: eig. die Um: 
daulichkeitz. dab. meton.) 1) die Leberladung 
des Wiagens, das Magenverderben due 
Cruditaͤt, Cels. u. A. - Auch übe, 
auf Pflanzen, der Ueberfluß an Nahrungs 
fäften, Plin. 17, 24, 36. 2) (abstr. pro couet) 
—— die unverdauten Speifen, Pün 
7, 

" Crüdriätto, onis, f. (erudito), ſ. % t 
eroditas, die Ueberladung des Magen 
das Magenverderben, Cael. Aur. Tard. 5,% 

Crüdito, are (crudus), an leberladung 

chwerden 


Crüdus, a, um (confrab. aus ernidas mm 
eruor), blutig, blutend, vom Blur ırle 
fend, vulnus, Plin. Ep. u. Ovid.: bos, Hor.- 
Weberte. 1) noch blutend, db. i. roh, tm 
Speifen, quid tu curas, utrum crudum a 
coctum edim, Plaut.: exta, Liv.: csro, Sud, 
- Dab. a) unverdaut, pavo, Juven.: alvım, 
Cato: qui crudum ructat, Dem es ummerdaut 
aufüößt, Cels. - Trop., l-ctio, Quint. b) 
von Perfonen, die durch Ueberladıma des Mas 

ns an Unverbaulichkeit feiden, Magenbe⸗ 
ws werden babend, magentranf, Cie & 
Hor.: crudior, Cic. 2) unverdaut 
Juvenal.: unreif, von Früchten, Cie. : dab. ») 
unreif, unzeitig, roh, puella cruda marito, 
Hor., od. viro, Mart., die noch nicht beiras 
then kann. b) zu jung, zu neu, 
febr jung, servitium, Tac.: amor, Stat.: #- 
nectus, noch frifh, Virg.: ebenfö mens, Stat. 
e) unbearbeitet, roh, solam, Cölum,: spär- 
tum, id.: corium, Varr.: cestus, aus rohem 
Qeder bereitet, tob, Virg.: cörtiee erudo ha- 
sta, id.: von rauhen, * Verſen, 


Per 1, 92: von einer zaub, ——— 
Perfon, Cic, — er 1, 27estr. 4) top. 


oda. ht? "} ”" 4 „y 


’ 


BO 


taub, gefüblios, hart, graufam, dicat me 

crudum virum esse, Plaut.: crudus (pater), 

Ovid.: bellum, id.: ensis, Virg.: ex crudis- 

simo pistrino, roheften, ungebildetiten, Cass. 
Suet. 


b. 

CrüentätYo, önis, f. (cruento), das Blu⸗ 
tigmachen, altaris, Tert. 

Crüente, Ado. (cruentus), blutig, graus 
ſam, Justin. : Compar. b. Sen. u. A.: Superl. 
erit b. Oros. — Andere Form Cruenter, Ap- 
pul. Met. 3. p. 180,26. 

Criento, avi, atum, are (cruentus), 1) 
blutig machen, mit Blur befleden, sbes 
fprigen, manus suorum sanguine, Nep.: se 
sanguine Capitonis, Tau: gladinm, Cic.: 
Lana se in Aquario eraentaret, ſich mit Blut 
beilecten, blutbededt erſcheinen, Suet. - Trop., 
ha⸗e te cruentat oratio, Cie, 2) übertr.: a) 
beflecken, Lucr. b) roth färben, rötben, Sen. 

Crü-ntus,a, um (cruor),1) Blur enthaltend, 
mit Dlur bedeckt, »beflecfe, blutig, cruen- 
tus sanguine civium Komanorum, Cic.: ca- 
daver Clodii, id.: guttae imbrium quasi cru- 
entae, id.: victoria, Sall.: gaudens Bellona 
eruentis, des Blutvergiefens, Hor.: vomica 
eruentior, Caes.: ille dies eruentissimus Ro- 
msno nomini, Vell. 2)überir.: a) am Blute 
ſich ergögend, blutgierig, blurdärftig, 
graufam, hostis, Hor.: Achilles cruentior 
bello, Orid.: adulatio, Plin. Ep.: ira, Hor. 
b) blutbefleckt, beſudelt, insigne summi ca- 
pitis, Luer. c) blutroth, rorb, Virg. 

Crimäna (CUrumina), ae, £. 1) das (gew. 
vom Halie berabbängende) Geldbeutelchen, 
Geldſaͤckchen, Plaut. 2) überte. wie unfer 
Baffe für Geld, Hor. u. Juven. 

Crüor, öris, m, (viel. verwandt mit xgvVog), 
3) das (aus der Wunde fließende, gerinnenve) 
Dlut, der Dlurftrom (engerer Begr. als san- 

guis, das fowohl das im Körper fliefende 
Blut als: Rebensprincip, als das durch Vers 
Bundung vergoffene, bezeichnet; vgl. Tac. 
Ann, 12, 47, 2), eruor inimici recentissimus, 
: eruorem ore ejectare, Virg.: si ocoli 
tor eruore, mit Blute unterlaufen, 
- Poet. aub zum. für sanguis, dag 
die Adern ftrömende Blut, Lucr.: dab. 
trop. für Lebenskraft, Lucan. 7, 579. 
überte., das Blurvergießen, Wiorden, 

‘, Hor. u. A. ! 
Cruppellarius, ii, m. (ein Eeltifches Wort), 
geharniſchter Sechrer bei den Gallierm, 
Ann. 3, 48, 2. 

‚Crürälis, e (crus), zum Schienbein ges 
ig, Schienbein:, fasciae, Petron, 
Crüry-frägYus, a, um (cros u. frango), dem 
Ve Schienbeine jerbrochen worden, Plant. 
—* 4,2, 64. ö — 
‚erüris, n. 1) dee Schenkel, das 
SHienbein, Cic. u. X. 2) übertr., an Baͤu⸗ 
» der untere . Theil des Stammes, 













- 
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Cruscilum, i, ». (Demin. von erus) das 
Scenkeldyen, Mart. 8, 98. 

Crusma, ätis, m. (xgodou«), das auf eis 
nem Gaiteninftrument gefpielte Tonftüd, 
Mart. 6, 71. i 

Crusta, ae, f. 1) die harte Oberfläche eines 
Koͤrpers, Rinde, Schale, Krufte, Borke, 
panis, Plin.: piscium, id.: locustarum, id. : 
soli, Ulp. D’g.: ulcerum, Cels.: fluminis, die 
Eisdede, Virg. 2) insbe. 8. t. in der bil- 
denden Kunft, das eingelegte Werk, ſowohl 
am den Wänden (von Cups od. Marmor), 
Stuccamır, Ylufivarbeir, Moſaik, Plin, 
85, 12,45; 35, 1,1. 86, 6, 6sgg., als an 
Gefaͤßen (von Gold, Silber, Elfenfein), balbs 
erbobene Arbeir, Das: relief, ital. riporti 
di basso relievo (verfh. von emblemata, Heaut⸗ 
relief, ital. riporti di alto relievo), Cic. Verr. 
4, 23extr. Plin. 20, 9, 36. Juven. 5, 33. - 
Trop., erusta est, iſt Tuͤnchwerk, Aufenwert, 
duferliher Schein, Sen. Provid. 6. 

Crustärtus, a, um (crusta), a) 3u den 
Basvreliefs gehörig, Fest. p. 41. b) fubtv. 
erustularibs, ii, m, der Arbeiter en Basrelief, 
Plin. 85, 13, 55. | 

Crusto, avi, atum, are (crusta) wie mit 
einer Rinde, Schale, Krufte u. dergl., auch 
mit balb erhobener Arbeit (Basreliefs) 
überziehen, gleihfem überrinden, mala 
gypso vel cerä, Plin.: domum marmoribus, 
Lucan.: vasa potoria erustata, mit Basres 
lief, Fest.: crustata crassities pectoris et ' 
ventris, mit Fett gleihf. wie mit einer Krufte 
überzogen, Appul. - Subjtv. orustata, orum, 
n. (sc. animalia), Schalthiere, Plin. 11,37, 62. 

Crustösus, a, unı (crusta), mit einer jtars 
Pen Schale überzogen, rindig, bdellium 
erustosius, Plin. 12, 9, 19. 

Crustüla, ae, f. (Demin. v. orusta), bie 
feine Rinde, Schale, Krujte, Borke, Plin. 
22, 25, 70. 

Crustülärkus, ji, m, (crustulum) , der Dad 
werk bereiter, zuckerbaͤcker, Sen. Ep. 56. 

' Crustülum, i, n. (Demin. v. crustum), 
u Backwerk, Zuckerwerf, Hor., Sen. 
u. A. 

Crustäm, i, n. (Mebenform zu crusta), 
Backwerk, Gebacknes, Hor. 

CrustümerYa, ae, f. (Kgovorousgia), eine 
uralte Stadt im Sabiniſchen, nordoͤſil. von 
Fidend, Liv.: heißt auch Crustumerfum, Liv. 
u. Plin., u. Crustum&ri, orum, Virg., M. 
Crostümtum, ii, m., SiL -— Dav. a) Cru- 
stumerinus, a, um, cruſtumeriniſch, Varr. 
L.L, b) Crustuminus, a, um, crujtuminifch, 
Liv.: abfolut fubftv., in Crustuminnm, in 
das Sruftuminifche (Gebiet), Liv.: u. Crustu- 
mini, orum, m. die Einwohner von Cru⸗ 
ftumeria, Liv. c) Crustumius, a, um, cru⸗ 
Rumiich, Virg. 

Crux, erüicis, f. 1) das Rreus, aliquem in 
crucem tollere, Cio., od. cruci sufligere, id., 
285 * 
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od. in crucem suffigere, Jastin., od. cruel 

aftigere, Tac., 0d. craci figere, Plin. u. A., 

ans Kreuz beften, freuzigen. -— Dah. a) crux 

pendula, die Deichfel, Stat. Silv. 4, 3, 28. 

‘ b) Schimpfwort, Balgenvogel, Balgenitrid, 
Plaut, Pers. 5, 2, 17. 2) übertr., Wiarter, 
Ungemach, Unheil, Verderben, aliqua mala 
orux, Plagegeift, Quälgeift’(von der Buhles 
zinn), Plaut.: u. fo illae cruces, Ter.: abs- 
traxit hominem in maximam malam crucem, 
Plaut.: quae te mala orux agitat? welch' ein 
Henker plagt did? Plaut.: multas cruces 
propositas effugere cupiebant, Cic.: quaerere 
in malo cracem, Ter.: summum jus antigqui 
putabant summam crucem, Colum, - 

"der Schimpfausdruds i (abi ete.) in malam 
erucem, geb’ zum “Genfer, bol’ did der 
„enter, Plaut. u. Ter.: ebenfo i in crucem, 
Plaut.: u. elliptiſch, in malam erucem! jum 
Henker! Plaut.: abstraxit in malam maxi. 
mam cracem, führte ihn zum enter, id, 

Crypta, ae, f. (xgöxrn), ein verdedter 
unterirdiicher Bang, die er das Bes 
wölbe, die Gruft, Suet. u. A.: als Aufbewahs 
tungsort, Vitr. - er. Neapolitana, eine duns 
kele cotte in der Nähe vom Neapel, durch 
—— ein kuͤrzeret Weg nach Puteoli führte, 


Orypttens, a, um (xcevxruxoc), bedeckt, 
verborgen, arcus, Sidon. Ep. 1,5. 

Cryptö-portfous, us, f. (vos Aybr. von 
“guarög u. porticus), ein verdedier Gang, 
Gallerie, Zalle, Plin. Ep. 

Crystallfnus, a, um (xgvorallıvog), a) aus 
—*—* bereitet, —— Plin. b) — — 

ina, orum, . . 
fie ne —* (se. vasa), Kryſtallge⸗ 
rystallion, i, i 
kraut, Plin,. 25, — * 

Crystallum, i, a. u. Crystallus, i, e, (xeV- 
orallog), 1) das is, Auct. Priap, 63, 
6. Il) dad Kryftall, Bergeryftall, Plin, 
u. A. - Fo'm Crystallus, m. Solin. 15 ertr. 
-'Meton. für das aus Kryſtall Bereiretes 
2) — —* —— Mart.d. b) 

rystallus, i, f. Kry a Prop. 
4,3, 25 (ju weldhem — Bitte. Sa. 
2. p.185 u. 208). 

Ciba, ae, f. (cubo), die das der 
Kinder befpügende Göttinn, Varr. *5 
Ter. Phorm. 1, 1, 15. 

CübätYo, önis, f. (cubo), das Liegen, 
Varr. L.L. 8, 30, I * 

Cäbätor, öris, 

Hegt, Palin. NL Ep. era: © ame 

CuübYeiläris, e (cubiculom 
.— gehörig, lectus, Cie — 

übYchlärtus, a, eubicnlum 
Gälebimmer sehlein. = 2 


bicularius, ii, m. der Bammerbiener, Cic, 


8, stragula, Plin.: cu- Cie, 
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w. %.t decurio eubiculariorum, der Ok 
tammerdiener, Suet. Dom. 17. 

CübYchlätus, a, um ſeubienlum), mit Jim: 
mern verſehen, naves, Sen. Benef. 7, %0. 

Cübreülum, i, n. (enbo), 1) das jun Lehnen 
od. (häufiger) zum Schlafen eingerichtete Zim: 
mer, Rubezimmer, Schlafzimmer, Shlah 
gemad), Cic. u. A.i eubicnla diurna noctr- 
naque, Plin. Ep. 2) überte.: a) der erhabu 
Sig des Kaijers im Schaufpiele, Plin. Panez. 
u. Suet. b) (in der Bauf.) die liegende Fax 
eines Steins, das Lager, Vitr. 2, 8 in. 

Cubrcus, a, um (zußendg), kubiſch, wir: 
felig, Vitr, 5 praef. 8. 

Cübile, is, n. (cabo), die LCagerſtan 
das Lager, A) eigentl.s 1) der Menicen, 
Cie. u. %. - Insbeſ. das Ebelager, Ehe 
berte, Catull., Virg. u. a. Dicht. 2) m 
Thiere, Plaut., Varr., Cio. u. 9. - Ip, 
avaritiae non solum vestigia, sed ipss u- 
bilia, die wahre Stätte, Cic.; u. [.b. 9) 
poet., das Lager der untergehenden Son, 
Hor. Od. 4, 15, 16. B) uͤbertt. (in dt 
ar: * — der Steine, —* 
ix. ruben, eingejapft find, das Lager, 

Cübrtal, is, m. (cubo), das Lehnkiſen 
Aebnpoliter, Hor. Sat. 2, 3, 255. 

Cabitalis, e (cubitum), zum Bllenbogen 
gehörig, dah. als Maß: eime Elle lang, 

7 u 


Cübitto, önis, f. (cubo), das Kiegen, Ar 


Cübrtissim, Adv, liegend, Plant. Cain. 
—* ee corrumpirtes Wort, deflen Ött- 
nicht 

Cubito, ari, are (Frequ. v. eubo), oft 
liegen, zu liegen pflegen, Pilaut., Cie. 
A.: auch vom Beiſchlafe, cum aligua c 
aliquo, Plaut. 

Cübrtor, öris, m. (cobo), der (ger) 
liegt, bos, der ſich beim Adern oft hinlaı, 
Colum. 6, 2, 11. 

Cübrtörtus, a, um f. Aceubitorius, 

1. Cübrtus, i, m. u. Cübrtum, i, m. (cabe), 
1) der (zum Anlehnen dienende) Ellenbo 
gen, Cels., Plin,, Virg. u. A. 2) mem: 
a) die K g, Diegung, orae, Pin. 
8, 18, 18. b) als Pängenmaf, die Elk, 
Plaut., Cic. u. A. 

2. CübYtus, us, m, (cubo), 1) das Liegen, 
Plin. 28,4,14. 2) meton. (abstr. pre coner.) 
das Lager, die Lagerftart, Plin. 24, 9, 38. 

—— — 
D von den A D 
lectica cubans, Cie.: ut etiam legationes 
audiret cubans, Suet.: cubantes — 
jacentes, gem. in der Tiefe der Cemäfler tu 


—3* zu Bette gehen, app cu· 
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Schlafen), Cato, 
De vom ——— en — | ne 
Plaut. u. Ter.: abfol., —— 2) zu Tiſche 


liegen, Cic.: juxta, supra, Suet. 8) (krank 


— liegen, krank ſeyn, in morbo, 
‚ Ter.: ex duritie 
Far abfol., Ovid. u. Hor. Il) von leblo⸗ 
ſen Grgenftänden: A) im Algem.: qua cu- 
bat unda freti, Mart. 5, 1, 4. B) insbef. 
von Prealitäten, ſich in ſchrager Richtung 
befinden, -cabantia tecta, ſch geſenkt, 
Luer.: Ustica cubans, fanft aufwärts gehend, 
sefentt, Hor. - Not. cubasse, Quintil, 
Cubus, i, mm. „ Pos), y der —— 


’ pP . a 


—* Fann. De 2) bie — 33 
"Cu, indech., ein palmenaͤhnlicher Baum, 
——— corlacea Eaerta.. 


Onis, m. (i. a cu 
befeitigte Kappe, 


Copuchen, Cato, 

Cüeullus, i, m. die Hülle, a) des Kovfs, 
die am Kleide befeftigte Bappe, Capuchon, 
Mart, u. A. b) einer Waare, die Düre, 
Mart, $, 2. 

— äre (cuenlus), Naturlaut des 
—* Kurur rufen, Auct, carm. phi- 

35. 

Cicälas, i, m. 1)der Kukuk, Plin.: 
ach ale E himpfwort, Plant. u. Hor. - Not. 
eucälus, Hor, Sat, 1,7, 30: ei-ülus, Auct. 
Carm, philom, 35. 27 eine Dilanie, i. q. 
strychnos, Plin. 27, 8. 44. 

Coruma, ae, f. 1)ein Kochgeſchirr, Keſſel, 
Petron, u. Mareian. Dig. 2) viell. ein klei⸗ 
mt Privarbad (opp. thermae), Mart. 10, 79. 

Cüciimella, ae, f. (Demin, v. cucuma), 
eim Beffelchen, Alfen, Dig. 8, 5, 17. 

Cacuuscartum, ii, a. (cucumis), ein Burs 
kenſeld, Keel. 


Caucumis, öris, m. 1)bie Gurke, Varr., 
Colum. u. #. - "Gen. is juw. b. Plin. 2) 
eine an Farbe u. Geruch der Gurte ähnliche 

ıe, Plin, 9, 2, 1. 


ita, ae, f. 1)der Bürbiß, Colum. 


J 2) übertr., der Schroͤpfkopf, Juven. 
Cheärbitarins, MH, m. (omourbite), ein 
Bürbiepflanzer , Hieron. Ep. 112. nro. 22, 
Cicurbiiao, ömis, f. (cucurbita), das 
Säröpfen, Cael. Aur. Tard. 2, 1. 
— a, um ie. nf 
Birbisförmig, pirum, wa unfre 
—— Cato u. 
» f. (Demin. be "oucar- 
bi), 1) a — die Koloquinten⸗ 


alvi, Elopfen, ftampfen 
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pflange, Scrib. Larg. 106, 2) ber Schroͤpf 
kopf, Cels, 
Cücarip, ire, Pollern, vom Haushahn, 
* carm. pion. 25. 
1. Cado, di, sum, öre, 1) fchlagen, 
‚ Lucr. u. Plin.: fabas, 
ausklopfen, dreſchen, Colam. - Sprüd., istaec, 
in me cudetur faba, das werde ich ausbaden. 
müffen, Ter. Eun. 2, 3, 89. 2) übertr., 
(ein Metall) fd;lagend bereiten, fchlagen, 
verfertigen, prägen, numos, Plaut.: argen- 
tum, Ter.: anulum, Quint.: trop., alicui te- 
nebras, Plaut. 
u. Cado, önis, m. ein Zelm von Fels 
Cuferion, üi, n. der gr a eine 
Krankheit der pferde, Veget. 8 x 
Cür-cit-mödi, ft. ni B. 
* es fei beſchaffen, wie es ug Cic. 
Cür-mödi, ft. oujusmodi, wie befhaffen, 


- Gell. 14, 1 (al. cujusmodi). 


Cüjas, Eitis, od. nicht contrah. Cojätis, is 
(aus cujus v. qui), von woher (aus welder 
Mation od. Familie) Kammend? wober? 
Nemin, cujas, Liv., eujatis, Plaut.: Accus, 
eujatem, Cio.: Nomin. Flur. cujates, Plaut, 

1. Cojus, a, um, Pronom, interr. (aus 
eujus d. qui), wen angebörend ? weſſen? 
eojum puerum? Ter.: cujum pecus? Virg.: 
virgo coja est? Ter.: et, ouja sit, dicerem, 
Ter.: is, cuja res sit, Cic. -— Mit anges 
bängtem nam, cujanam vox, Plaut. 

2. Cüjus, a, um, Pronom. relat. (aus 
cojus d, qui), dem angebörend, deſſen, 
argentum pro istis ambabus cujas erant 
domino dedi, Plaut.: is, cuja ea uxor fue- 
rat, Plin. Sec. Frgm. b. Geil: ei cuja nihil 
interfuit, Cic. Frgm. 

Cnjus-cs-mödi, od. Cujusce modi, ft. 
juscunque modi, j. B. sit, es ſey befchaffen, 
wie es wolle, Cic. 

Cüjus-cumqusmodi , od. eujuscamque modl, 
f. quicumgue u. modas, 

Cajusdäm-mödi, od. enjusdam modi, f. 
quidam 1. modus. 

Cojus-mödi, od. cujus modi, 1)von wel- 
her Art? wie beichaffen? auch dergleis 
chen, Cie, 2) fl. cujuscungue modi, ;. B. 
es, du magft beſchaffen feyn, wie du 
willft, Cic. 


— — — ft. oujascumque modi, 
6. 

Cojus-nam, f. 1. Cojus a. €. 

Cajusqus-mödi, od. eujusgue modi, 1. ®. 
eujuscungue modi, 4. B. sunt, Cio.: volup- 
tates, von jeber An, id. 

Cüjus-vis, Cnjävis, Cnjumvis (aus oujus- 
vis v. quivis), wem immer angebörend, 
weifen immer, eines jeden, cojavis oratio, 
Appul. Apol. p. 326, 13. 

Culckta, ae, 5. (na Varr. L.L. 5, 85, 
46 u. Fest. p. 33 v. calco), der Shen 


,/ 
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Molle, Hagren ꝛc. ausgeftopfte Sad zum 
Liegen, Wärnen ı., Biffen, Matratze, 
Polfter, Cato, Varr., Cie. u. A.ꝛ vom Aus 
gentiechen, Plaut. Mil. 4, 4, 42: vom Lager 
in Bogelbehältern, Varr. 3,5, 14.- Schetzh., 
gladium facism culcitam euınque incumbam, 
werde das Schwert zum Kopftiffen nehmen, 
d. i. mich entieiben, Plaut. Casin, 2, 4, 23. 

Colchtärkus, ij, m, (euleita) , der Polfter: 
verfertiger, nach Diom. p. 313 P. 

Culcitella, ae, f. (Demin. v. culcita), eln 
Bifhen, Marraschen, im obscönen Sinne 
gleichſ. die Unzerlage, Plaut. Most. 4, 2, 14. 

Cnlertüla, ae, f. (Demin. v. culcita), ein 
Rifhen, Matratzchen, Lucil. b. Non, 
85, 20. 

Culeäris (Call.), e, von. der Größe eis 
nes culeus, Cato u. Vitr, . 

Cüleus (Cull.), i, m. (xovAcög), auch Cu- 
leum (Cull.), i, n. (novisdv) , 1) ein lederner 
Sad od. Scylauc jur Aufhebung des Weins, 
Dels ıc., Cato, Plaut, u. Nep. - In dergl. 
wurden auch Xelternmörder genäht u. erträntt, 
Cie. u. X. 2) übertr., das größte Maß von 
Fluffigkeiten, 20 amphorae enthaltend, Cato 
u. Varr. ‘ 

1. Cülex, Yeis, m, die Muͤcke, Schnate, 
Plaut., Hor., Colum. u. A. - Bei Plin. 
auc von verfchiedenen geflügelten Käferarten, 
wie die Gallwespe, welche die Feigen ber 
fruchtet (Cynips Psenes, L.), Plin. 17, 27, 
4%. - Gen. fem. ald Sceltwort von einem 
läftigen alten Liebhaber, cana culex, Plaut, 
Casin. 2, 3, 22. 

2. Culex, f. Culix. t 

Cüftcellus, i, m. (Demin, v. 1. Culex), 
ein Muͤckchen, amasio Tullae, d.i. fie ums 
fhwärmend, Seren. b. Diom. p. 518 P, 

Culigna, ae, J. (vviigvn), ein Bleiner 
Reid), Decher, Cato R. R. 132, 1. 

Culina, ae, f- 1) die Rüde, Cic. 2) 
übertr. wie unfer Rüche für Speife, Boft, 
Hor. u. Juven, - ” } 

CülinärYus, a, um, zur Rüche gehoͤrig, 
 Rüchen», operae, Front. B. Partlı. p. 201. 
— Subftv. culinarius, ii, m. (sc, servus), 
der Küchendiener, Scrib. Larg. 230. 

Culleus, f.-Culeus. — 

Culmen, mis, n. ( Nebenf. von columen), 
I) die Höhe vom Fuße an gemeifen, nur Eins 
mal poet. vom Galme der Bohne, Ovid, 
Fast. 4, 734. II) die freiftehende Spitze, 
bag Oberfte, der Gipfel, 1) eig., an Gebaͤuden 
das Dad), ber Giebel, die Kuppel, nedis, 
Liv.: tecti, Ovid.: von der Himmelskuppel, 
Cie. Arat.: von Gebirgshöhen, Alpium, Caes.: 
vom Scheitel des Menſchen, summum homi- 
nis, Liv. 2) trop., ber Gipfel, das Höchfte, 
summum culmen fortunae, Liv.; vgl. Lucan, 
8, 8: culmen omnium rerum pretü, Plin. 

Culminya , f. Colminiana. 
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Culmus, i, m. (verwandt mit culmen, ſ. 
d. W. nro, I), der Zalm, bef. des Gettei⸗ 
des, Cic,: fabae, Colum,. 

Culpa, ae, F. die Schuld, Verſchul⸗ 
dung, der Sehler,-A) eigentl.: 1) im Als 
gem.: delicti, Cic.: liberatio cuipae ft. a 
culpa, id.: culpa mea, id., burd meine 
Sculds culpam rei sustinere, haben, id.: 
sum in culpa, id., id bin Schuld: fo auf 


‘ eulpa est in me, id.: culpa penes te est, 


Ter.: culpa carere, Cic.: culpam in ali 
conferre, id., od. transferre, Läv., ſchieben: 
ab aliquo demovere, Cic., 0d. amovere, Liv.: 
esse extra culpam, Cic,: culpam in se ad- 
mittere, Ter-, od. committere, Cic., tt. 
contrahere, id., od. commerere, Ter., ie 
begehen: ponere in culpa, für fchuldig, für 
ftrafwürdia halten, Cic.: aliquid culpae dare, 
id. 2) insbef.: a) die Schuld der Unkeuſch⸗ 
beit, Fehltritt, Fall, Ovid., Virg., Tae. 
u. A. b) im Zuriftenlat: die Schuld Ki 
Nachlaͤſſigkeit, Vernachläffigung, das Ver⸗ 
feben, Gaj. (Ulp. ete.) Dig. B) meton., 
der mangelhafte, ſchadhafte Gegenſtand, du 
Schaden, das Bebredyen, onntinuo culpam 
(i. e. ovem aegram) ferro compesce, Virg, 
Georg. 8, 468: operum et laudes et culpar, 
d. i. Volllommenheiten u. Gebrechen, Vir. 
8, 1,4% ® — 

Culpabis, e (calpo), tad 
ſtraͤflich, Appul.: Compar., Tert. - Das 

Culpäbthiter, Adv. tadeinswerth, ſtraͤ⸗ 
lich, Symm.: Compar., Paul. Nol. 

Culpätro, önis, J. (culpo), der Tadd, 
Geil. 10, 22, 2. 

Culpätus, a, um, I) Partic. von culps, 
w. f. 11) Adj. tadelnswertb, Virg. u. Ovid: 
vinum , ſchlecht, verdorben, Macrob.: Con- 
par., Gell. | 
" CulpYto, are (Intens, v. culpo), fatk;, 
hart radeln, Plaut. Cist. 2, 1, 19. | 

Culpo, avi, atum, are (culpa), 1)Imb, od. 
etwas als fchuldig od. fehlerhaft tadeln, 6* 
mißbilligen (opp. laudare, probare), Plast, 
Ter., Hor. u.%. 2) etwas als Schuld an 
geben, auf etwas die Schuld ſchieben, # 
anflagen, über etwas Flagen, ; Colum. I. 


Hor. \ . 
Cülte, Adv, (cultus), geſchmuͤckt, 9° 
putzt, mir Schmuck, Quint, > cultius, Justin. 
Coltellätus, a, um (cultellus), 1) meſſer 
förmig, Plin. 2) dur das Pfiugmeſſer ge 
ebnet, Frontin, de Limit. p.43Gom. 
Cultellus, #, m.: (Demin. v. oalter), cin 
kleines Meſſer, Meſſerchen, Vart.; tonso- 
ris, Raſirmeſſet, Ulp. Dig.: ligaeus;; holat⸗ 
ner Pflock, Vitr. Kar 
Culter, tri, m. (v. colo, wie raster ’- 
rado), 1) urfpr. das Pflugmeſſer, pe 
fen, die Pflugicher, Plin. 18, 18, #9. - 
Dah. 2) überh. ein Meſſer, osseus, Colun. : 
insbef. das Winzermeffer,. Colum.; dat 
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zchlachtmeſſer, Plant. u. Liv.: fo-bovem ad 
ultrum emere, sum Schlachten, Varr. R.R.: 
os Kuͤchenmeſſer, Varr. b. Non. : das Jagd⸗ 
ieſſer, mit dem Zuf. venatorius, Petron. u. 
uet.: in cultro 0d. in cultrum collocare, auf 
ie hohe Kante, auf die ſchmale Seite legen 
opp. planum ‚collocare), Vitr. - Trop., 
we sub cultro linquit, dag Meſſer am Halle, 
.\. in der größten Noth, aͤußerſten Verle⸗ 
jenbeit, Hor. Sat, 1, 9, 74. 

Coltio, önis, f. (colo), 1) Abwartung 
Bearbeitung, agri, Aderbau, Cic. 2) Der: 
!prung, Arnob, 

Cultor, öris, m. (colo), der Bearbeiter, 
!ieger, Pflanzer, I) eigentl.: 1) agri, Liv.; 
errae, Cic.: vitis,id. - Auch abfol- für Lands 
bauer, Landmann, Pflanzer, Sall., Liv, 
WU.» Dah. 2) der Dewohner, Anwoh⸗ 
ıer eined Ortes. überh., ejus terrae, Sall.; 
ollis ejus, Liv,; (insularum), id.s coeli 
Joppiter), Plaut. II) seop., 1) der Pfies 
zer, bonorum, Liv.: Juvenum, Erzieher, 
lehrer, Pers. ı verititis (opp. fraudis inimi- 
cus), Cie. 2) der Verebrer, deorum, Hor,: 
diligentissimus religionum, Liv. - Dah. det 
Driefter einer Gottheit, cultores Deüm ma, 
Fer „ &. Galli (Priefter der Cybele), Suet, 


Colträrtus,.i, m, (oulter), der ‚Opfers 
ſchlaͤchter, Suet. Calig. 32. 

Culträtus, 3, um (culter), meflerföimig, 
eultrato mucrone folia, Plin, 13, 4, 7. ‚ 

Cultrix , Ycis, S-. (cultor), die Bearbeis 
terinn, Pflegerinn, elgentl., Cic. de Fin, 
5,14, 19. - Auch die Bewohnerinn, von 
Verjonen, Virg. u. Ovid.: übertr. von einer 
Sade, ſoci secura patella, Pers. II) trop., 
die verehrerinn, Lact. de Mort, perse- 
eat, 11. 

Cultüra, ae, f. (aolo), die Bearbeitung, 
Awartung, Seſorgung, Pflege, 1) eis 
gentl.s agri, Cic.; vitis, id.: im Plur., agri» 


euiturae, Lucr, - Wbfolut., der Landbau, 


de Landwirthſchaft im weiteſten Sinne, &u 


Yarr., Quint ‚u. Hor.: im Plut. von den 
injelnen Theilen der Landwirthihaft, Co- 
hm, AN) trop., I) die Pflege, Ausbildung, 
aimi, Cie..Tusc, 2, 5, 13: abfol., Hor. Ep, 
1,1,40, 2) die Verehrung, potentis amici, 
di das Hoͤfmachen, Hor. Ep. 1, 18, 86. 

l. Cultus, a, um, I) Partie. v. colo, w. 
(II) Adj. 1) bebaut, angebaur, eultivirt, 
10 (ager) cultior sit, Varr.: cultiora loca, 
Curt.: ager cultissimus, Cie, : hortus cultis- 
mus herbis, Ovid. - Subftv. culta, orum, 
» bebautes, cultivirte Derter, ⸗Gegen⸗ 
den, Pflanzungen ıc,, Luer., Virg. u. Plin. 
Yirop., geihmüct, geziert, ausgebilder, 
perparä, Suet.: minister quo neo filio cul- 
üor neo uxor, Mart,: cultiora tempora et 
—* Curt,; sermone cultissimus, Aur. 


Cultus — Cum 878 


2. Cultus, us, m. (cplo), I) eigentl., die 
Dearbeitung, Abwartung, Pflege, agri, 
Liv., od. agricolae, id,, Bearbeitung des 
Aders, Landhaus gregis, Wartung, Pfle— 
ge, Calpurn,: purum ab humano cultu so- 
lum, Liv.: cultus et curatio corporis, Cie. 
11) trop.: A) im Allgem, 1) Pflege, Ausbil⸗ 
dung, Erziehung, animi, Cie.: literarum, 
Gell.: ingenii, id.: malo cultu corruptus, 
Cic.: humili enltu educare, Liv. 2) bie 
Verehrung, deorum, Cic.: alicui cultum 
tribuere, id.: de adventu regis et cultu sui, 
Tac. B) insbef. 1) die auf Verfeinerung des 
Lebens gerichtete Pflege (als Gegenſ. des 
Naturlebene), d. i. die Lebenseinrichrung, 
Lebensweiſe, Culrur, humanus civilisque 
(opp. fera agrestisque vita), Cic.: quoti- 
dianus, Nep,: cultus atque humanitas pro- 
vinciae, die feine Lebensweife, Eultur, Cnes.: 
liberalis, Liv: bef. verb. victus et cultus, 
Caes.: victus atque cultus, Sall. u. Nep.: 
non mores patrios solum, sed etiam cultum 
vestitumque mutare, Nep, a)im übeln Sins 
ne, Ueppigkeit, Lupus, ganene ceterique 
cultus, Sall.: cultus ac desidia imperatoris, 
Liv. b) überte,, Verfeinerung des Geſchmacks, 
Geihmadebildung, Cultur, Quint. 2) 
vorjugeweife der Kleidung, der Schmuck, 
die Kleiderpracht, Pracht, Eleganz in der 

inrihtung des Hauſes ıc., regius, Nep,: 
muliebris, Plin,: mercatus, gefaufter Putz, 
Prop.: triumphi, Vell.: amoenior, Galan⸗ 
terie od. Eleganz in der Kleiduma, Liv, 

Cülullus, i, m. (nad) Acro ju Hor. Od, 
1, 31, 11 urfpr. ein Opfergeräth für Flüffigs 
keiten; dann im Allgem.) ein Trinfgeibirr, 
Becher, Zumpen, Hor. 1.l.u. A. P. 434. 

Calus, i, m. (viell. verwandt mit xoilog, 


von der gekruͤmmten Geftalt) der Hintere, 


Catull, u. A. 

1. Cum, Conjunet., f, Qaum, 

2. Cün, Praepos. c. Abl. (von wUv, fir, 
odv, aber zugleich au in der Bedeutung von 
@ u. nerd zıvog od. auch bloß rıvi) drüdt 
im Allgemeinen ein Zufammenfenn, eine Ber 
gleitung aug, u. wird fowohl von Perfonen, 
als auch von Dingen u. Begriffen gebraucht: 
Grundbedeutung mir, im Gegenfag von sine, 
ohne; dah. aud mit non sine vertauſchbar 
(wie Hor., Od. 3, 4, 20: non sine Dis ani- 
mosns infans). -— Dah. I) in Verbindung 
u. Semeinſchaft, od» od. bloß rınd, und 
zwar: 1) in gemeinſchaftlichem Handeln, mir, 
fanme, 3ufammen, ire cum amica, Ter.: 
egredi cum copils, Liv.: doch wird befonders 
bei Ausrüden mit Soldaten, doch nur wenn 
ein Adj. (od. Pronom,) dabei fteht, cum 
häufig mweggelaffen, obvius fit nulla rheda, 
nullis comitibus, Cic,: egredi omnibus co- 
piis, Liv. 2) in freundlidem Dernehmen, 


—⸗ 


cum patrono mihi omnia sunt, ich ſtehe in 


ganı freundſchaftlichen Verhältniffen mit, Cie, ; 
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est mihl cnm aliyuo aliauid od, nthil, id) 
ſtehe in einer od. Ten Verbindung mit eis 
nem, Cic.: quid tibi mecum est rei? was 
habe ich mit Sir iu ſchaffen? mas gebit du 
mic) an? Plaut.: quid mihi cum re? was 
geht mi die Sade an? Cic.: ger 
cum nstara, i. q. naturae, id. - Dah. auf 


Semandes Seite, Partei, —— = 


aliquo, Cic.: facere 2* aliquo, 
Jemdm. halten, auf e Ru IT, 
zırı elvas, id. 8) in —** Benehmen 
mit d. i. gegen, 8 pugnare cum boste, 
pdrsedar zıvi, Cic.: habere controversiam 
cum aliquo, id.: nihil cum ge juris 
bumani relinquitur inopi, 
Maͤchtigern, Liv.: —* ‚gehören auch quer, 
querelse cum aliquo, d. i. Beſchwerden über 
u. gegen zn: Cic.: orationem habere 
cum multitudine, d.i. an, id.: dissidere, dis- 
tractum esse cum aliquo, id. In diefen "Bers 
bindungen it cum ein Synon. von de, ad 
u. a (ab), aber mit dem Unterfgiede, "da 
cum die Wechſelwirkung beſeichnet, de, ad 
u. a aber den einen Gegenitand als leidend, 
den andern als thätig darftellen. II) in Bes 
gleirtung, in Geſellſchaft, Zur, u. jwarı 
1) von Perfonen, mit, unter, ad mille ho- 
minum, cum his Sempronio Biaeso quae- 
* amissum, d. i. mit od. unter 
: in Diefem” Falle ſteht, bei Prof 

ro bei Dichtern häufig, cum —— für 
—* wie ou» für xcl, negaretis hoc mihi cum 

Dis d. i. mihi.et Diis, Liv.: Liber pater et 
cum Castore Pollux, Hor.: in Verbindungen 
wie dux cum principibus capiuntur, Liv., 
Demosthenes cum ceteris sunt expulsi, Nep., 
Bocchus cum peditibus inradunt, Sall., fann 
jedoch zugleich die Orundbedeutung mit feſt⸗ 
gehalten werden. 2) von Sachen, verſehen, 
ausgerüfter, befleidet, begabt womit, od. 
bloß mit, aud) in, homo cum sica inventus, 
oo» dovgl, Cic.: sedere cum tunica, im der 
&.,id.: porcus cum humano capite, Liv.: 
ager effert cum octavo, cum decimo,, bringt 
das achte, zehnte Kom, Cic.: esse cum im- 
perio, id., unumfchräntte Gewalt haben (bef. 
von denen gebraucht, welche vom roͤmiſchen 
Staate mit einem Deere in eine — 5* ge⸗ 
ſchickt wutrden, wo es dann ift: ben 
fehl haben); dagegen esse in imperio, Cic., 
ein höheres Staatsamt (vermöge deffen man 
Gewalt befigt) befleiden; cum druckt aus, daß 
* man mit unumſchraͤnkter Gewalt vom Staate 
aus verfehen iſt, in daß die Gewalt mit dem 
Ammte jugleih verbunden ift; ein Conſul war 


vermoͤge feiner Würde in imperio, aber nicht 


cum imperio , dieſes mußte ihm erſt vom 
Staate verlichen werden. 3) von —* 
gem, mir, bei, nach, cum prima luce, mit 

dem Frühroth, Cic.: cum primo sole, mit 
Sonnenaufgang, adv nlip 'drudvri, id.: 
cum his (scil; dictis) redit, mit od. nach dies 


0 


se den 
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fen Worten, Cic.: venire cum febri, id.: 

cum ubertate soli laborare eontendunt , di 
bei der Fruchtbarkeit des Bodens, Tac.: alio 
auch von gleichzeitigen Wirkungen u. Folgen, 
unfers mit, unter, 3u, En nicht ohne, 
cum voluptate audire, Cie: cum eruciatu 
necare, unter unter Martin, Cara.: magno com 
sum großem Jammer, iv 
mit daß —— "Die Felge ift, Cie.: magm 
gehlct ung 2) Si Hafen 
auch a dei 

mit einem Subst. u. 


cum eo, quod außerdem daß, Scrib 
111) in Mıirwirkung und Theilnabme, 
u. zwar: 1) im Bundniß, mir, zugleich mir, 
fammt, nebft, societatem habere cum ali- 

gereret 


quo, Cie.: a | 
cum Aegyptiis — serhlabet mit, 5 Nep. 2 


unter Kern * Befehl, mit, unter, legio- 


nes, 


jubet, 
Bededung, Sal. - Not. Bei Cie, 
Ovid., Liv. u. Nep. fteht cum gewöhnlich ver 
dem Pronom, relat. elek: Kine neh, . B. qii- 
buscum, quicum (R quocam), Cic,; aber van 
Pronom. person. wird cum immer angehängt, 
alſo: mecum, tecam, nobiscum, vobiscum. 
Cümae, arm (Reben Cyme, es, —9* 
Stat.), S- (Kun), die uralte, dutch die Si 
bylle berühmte Colonie der euböifchen hal 
denfer in Gampanien an der Meereskuͤſte, Cacl. 
b. Cic. Kp., Mela u. A. - Dav. -I) Cum 
(Cymaeus), a, um (poet. Wort), <umdiid, 
urbs, i. e. Cumae, Virg.: antrum, Sil.: Si- 
bylia, Virg u. Ovid.: und vom derfelben, vir- 
g0, Ovid.: dux (se. Aeneae), jd.: vates, Val 
Fl.: carmen, der Sibylle, Virg.: Cum. in 
annos vivant, fehr lang (wie die * 
Orid. 2) Cümänus, a, um (fo 
* cumaniſch, Cic. u. A. calices, . 
umd gefertigt, Varr. b. Non.; vgl. Getague 
Cumana lubrica terra rota, ®. i. i. eumanifäe 
Gefäße, Tibull.: u. Cum, orbe pafinas tor- 
tas, Stat.: u. Cum, pnlvere rubicunda testa, 
Mart.: Apollo, det in Cumä verehrte, Flor.: 
vates, die Sibylle, Lucan. - iv: 9) 
Cumani, orum, m. die Einwohner von Cu 
mä, Liv. b) ans i,m Jin 
manifhe &e Gebiet, Cumaniſche in Cu- 
B) pi dem Gicero gehbrigeh 
ieh in der Nähe von Eumd, 'Cic- 
Cumatrlis (Cym.), e (von wöne, die Bell), 
meerfarben, wagferblau, colo, Tin: b. 
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Non. 548, 11. - Subſto. cumatile, is, n. 
rin walferblaues Kleid, Plaut. Epid. 2, 2,49. 

Cumba, f. Cymba, 

Cumcanque,, f. Quumennque. 

Cimera, ae, f. ein Raften zur Aufbewah⸗ 
tung des Getreides, Betreides, Kornkaſten, 
Hor. Sat. 1, 1, 53 Acro; Ep. 1, 7, 30: od. 
für die Utenfilien der Braut, Fest. p. 48; in 
dieſet Bed. auch die Nebenf. Cumerum, i, n., 
Var. L,L. 7, 3, 88. 

Cimmätus (Cymin.), a, um (cuminum), 
mit Bümmel verjeben, »gemifche, salis 
aspersio, Pallad, 12, 22, 5. - Gubflv. cumi- 
natum, I, m. (se, jus), Rümmeljauce, :brübe 
(rlchend aus Kümmel w. andern Öemürjen, 
Eifig u. Honig), Apic, 1, 29. 

Cimininus (Cym.), a, um (cuminum), aus 
Römmel, Bümmels, oleum, Appul. Herb, 74. 

Cuminum (Cym.), i, n. (xduwer), dee 
(leihmachende) Kümmel (Carum Carvi, L.), 
Hor,, Colum, u. A. 

Cum-maxime (Quummaxime), f. Quum. 

Cummis, is, f. Bummi, f. Commis, 

Cum-prime, Ado, beionders, Quadrig. b. 
Geil. 17,2. ' 

Cum-primis (viell. richtiger cum primis im 
Cajusyerhältnif), Ado, befonders, vorzügs 
Ih, Cie. Verr. 2, 28. Gell. 1, 13 u. f. 

Cum-que (auch cunque u. quomgque gefähr.), 
Ade. (quum u. que), dient zur Verallgemei⸗ 
attung irgend eines Folls, einer Zeit 2c., wies, 
wann auch, wies, wann auch immer, a) 
senöhnl, mit Pronominen ed Pronominals 
aderrbien verbunden quicumgde, qualiscum- 
que ete., ubicumque, quotiescumque ete., f. 
WW. b) felten allein ftchend guae de- 
mant qguomque dolorem, was den Schmerz 


üterh. denehme, Lucr.: quum solis lumina ruptud 


gquomque insertim fündunt radios, auf welche 
Beife immer, id.: mihi cumque salve rite 
vocanti, ich mag rufen wann ich will, Hor. 

Cünülare, is, n. i. e, commissura renum, 
Veget. 6, 1,2 u. 2, 2. 

Cämülste, Adv. (eumulatas), in reichem 
Maße, reichlich, vollkommen, officium red- 
dere, Cie.: Compar. u. Superl, b. Cic. 

Cimülatim, Adv. (camulatus), gehäuft, 
baufenweife, in Menge, Varr. u. Prud. 

Camulatus, a, um, I) Partie. v. cumulo, 
».[. 1) Adj. 1) vermebre, vergrößert, 
tadem mensura reddere, aut etiam cumula- 
tiore, Oic,:- gloria enmulatior, Liv. 2) 
vollgefülle, voll, vollftändig, vollfommen, 
god mihi jam pridem cumulatum etiam vi- 
debatur, Cic.: virtus, id.: poet., veniam... 
sumulatam sorte remittam , i.o. cumulate re. 
feram, Virg.: auch mit dem Genit., te ...ace- 
lerum eumulatissime, Plaut. 

Cimilo, avi, atum, are (cumulus), zu 
finm Saufen bilden, aufbäufen, aufs 


* auſthuͤrmen, I) im Algem.: ma- A 


„ Luer.: arenas, nivem, Curt.: arına 


/ 
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in ingentem acervuh, Liv. -— Zrep.t bene- 
facta, Plaut.: bonores in aliquem, Tac. 
probra in aligqnem, id. II) mit befonderen 
Mebenbegriffens A) durch Anhäufung vermeh⸗ 
ren, häufen, funus funere, Luer.: aliud su- 
per aliud familiae funus, Liv.: aes alienum 
usuris, id. - Trop.t alio scelere hoc scelus, 
Cic.: eloquentiä bellicam gloriam, id.ı invi- 
diam, injurias, Liv.: accesserunt, quae cn- 
mularent religiones animis, id. B) durch 
Anbäufung vollmadyen, vollfüllen, erfüllen, 
überbäufen ıc., cumulatus locus strage semi- 
roti muri, Liv.: fossas corporibus, Tae.: 
altaria donis, Virg.: cumulant altos fervida 
mousta Iscus, Ovid.: cumulata ligula salis co- 
eti, ein voller, gehäufter Loͤffel, Colum. - 
Srop.s cumulari me maximo gaudio, quod 
etc., meiner Freude die Krone aufgefegt werde 
Cic,: ponebas cumulatum aliquem plurimis et 
maximis voluptatibus, id.: meum cor eumu- 
latur irä: duplici dedecore cumulata domns, 
id.: oratio omni rerum genere cumulata, id.: 
orator omni laude cumulatus, id.: (summum 
bonum) cumulatur ex integritate corporiwete., 
wird vollitändig,, volltommen gemacht, id.: 
ad cumulandım gaudium, um meine Freude 
voll, volltommen ju machen, ihr die Krone 
aufiufegen, id, 

Ciümülos, i, m. (Demin, v. *cumen, d. i. 
*cutmen, vom Stamme out, fandtr. küta, die 
Spitze; dah.) 1)derZaufe als Spige, der py⸗ 
samidenförmig anfgerhürmte Zaufe, die auf⸗ 
gerhürmee Waffe, hostium coacervatorum, 
Liv.; vgl. trop. in hoc immenso aliarum super 
alias coacervatarum legum cumulo, Liv.: ar- 
morum cumulos coacervare, id.: aquarum, 
Orid.: arenae, Virg.: insequitur cumulo prae- 
aquae mons, folgt mit feiner Maffe, 
id.: ebenfo (amnis) ... furens camulo, id. 2) 
indbef. der zue Mafvergrößerung od. Maß⸗ 
füllung binzugefügte Haufe (vgl. unfers ein 
gehäufter Scheffel), der Zuwachs, die Zu— 
lage, Zugabe, die Spige, der Gipfel, die 
Rrone, der Culminarionspunct 2c., dierum, 
Cic.: mercedis, id.: accedit ad aliquid od. 
alieui rei comulus, id.: aliquid accedit in cu- 
mulom, als Zugabe, Zuwachs, id.: magnum 
beneficium tuum magno cumulo auzeris, id. - 
In der Rhetor.t Peroratio, quam cumulum 
quidam , alii conclusionem vocant, Quint. 
6 1, 1. 

Cünäbüla, drum, a. (cunae), 1) die Wie» 
ge, Cic,: auch von der Lagerftatt der jungen 
Thiere, Virg. 2) meton., wie unfer Wiege, 
a) Geburtsort, früßefter Aufenthalt, 
Wobnfig, Jovis, Prop.: gentis, Virg. b) 
Geburt, Urfprung, a primis cunabulis, von 
frühefter Kindheit an, Colam.: qui non in 
conabulis, sed in campis consules sunt facti, 
nicht durch ihre Adftammung, Cic.: urbis, 
ppul, ‚f 
Cünae, arum, f. die Wiege, Plaut., Cic, 
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u. %.: auch von der Lagerftätte junger Mögel, 
Ovid. - ‚Meton.;wie unier Wiege für fruͤheſte 
Lebenszeit, primis cunis, Ovid. Met: 8, 313: 
labor cunarum, ib, 9, 67. 


Ciinctäbundus, a, um (eanctor), sögeend, 


zaudernd, Lir. 
. Cunetälis, e —* allgemein; omnium 
Lar, Marc. "Cap. 1. p. 16. 
Cunctämen, Ynis, n —* dag zoͤ⸗ 
gern, Zaudern, Paul. ‚Nol. J 
"Cunctangj'tis,; I) Partie. v. —— w.f. 
11) Adj: zögernd, bedächtig, langiamı; :fas 
milia cunetans ad opera, Colami: ‚äd- dimi- 


canduam cunctantior (al. cunctatior) fattus est, 


Suet. : cunctatior cautiorque, ounctantior (al. 
ounctatior) et cautior, Plin. Ep.: 
Accus. resp. ,, alternos aegro cuncotantem po- 
plite gressus, Val Fl.- Bon fahlihen Subs 
jectens eunetantior actus, Jangfamer ‚: jäher, 
Luor, : ilex, glebae, Virg.: oorda viri, Val. 

Fi.: ira, Stat. - Davon 
Cunetanter , Adv. zoͤgernd, re 
bedaͤchtig, Liv.: Compar. us (al. 
eunetatius), Tac. u. Suet. 

CunctätYo , önis, f. (cunotor), das 36s 
gern, die 3ögerung,.i im guten und (häufiger) 
im übeln Sinne. das Zaubern, das Beden⸗ 
— Rn —— während mora objectip, 

Verzug), Cie. u. A verb. cunctatione et 
—— Cie.+ cunet. invadendi, — 
Liv.: oft aine cunctatione, Cie. u. A. 
Cunctätor, öris, m. en, der 3öger 
rer im guten Sinne, der 
dachtſame, Liv. u. Tac.; od: im übeln Sins 
ne, der Zauderer, Cael. in Cio. Ep. u. Liv, 
- Cunctator ald Beiname des gegen Hannis 
bal den Dberbefehl führenden A: Fabius Mas 
ximus, wegen feines bedächtigen Betragens 5 
vgl. Liv. 30, 

— (Contätas), a, um,Ä) Partie, 
dv. cunctor, w. f. II) Adj. langfam, be= 
daͤchtig, abweichende Lesart v. Cunctans, w. ſ. 

Cunctim, Adv. (eunctus), ſaͤmmtlich, zu⸗ 
fammen (opp. singulatim), Appul. 

eu eu tis, co. Alvaser, Allmurs 
ter, Prud.- 

Conotr-pötens, tis PER und potens), 
allvermögend, allmäcdhtig, Prud. 

Cuneto, are, f. Cunctor Not. a)... 

Cunctor (in vielen Codd. u. Edd, auch Con- 
tor), atus sum, ari (d. cunctus, ſ. v. a. cun- 
eta morari), (aus Bedächtigkeit od. Trägheit) 
zögern, zaudern, ſich bedenken, an 

abjolut od. mit folg. Infinit. od. einem Rela⸗ 
tiofage, 1) von perfönlihen Subjectent unus 
bomo nobis eunctando restituit rem (von Qu. 
Fabius Marimus), Kan, b. Cie.: assequor 
onnia si propero, si cunctor amitto, Cie.: 
ecunctari in vita, 'd.i. mur mit Widerftreben 
nod) leben, id.: cunstante ad ea Mithridate, 
Tac. - Mit Infinit., non est canctandum pro- 
fiteri, Cic.: parere, Colum. - mit folg. Res 


mit. dem- 


; Bes ein Eeilen, siggwd 


Cunctas — Cuneus: 


latiof.,: vos eunctamini, quid eta,, Sell: cun- 

etati, utrumne...an, Suet. 2) pott. * 
von ſadiden Subjecten: at contra tardım 
eunctatur olivum, ‚„‚mur langfam teöpfelt und 
jaudert”‘, Lucr.- Not. a) active Form Cuncto, 
are, Enn; b. Non. 469, 27. Plaut. Casin. 4, 


884 


2,13: mit folg. .Infin., Att. b. Non. 469, 4. 
‘ b) cunotatum neutral, Tac. Ann. 3, 46. 


Cunetus,-a,-um (d. cumgne), alles irgend» 
wo zu einem Ganzen vereinigr odi beijam: 
men jevend, alles zufammen, gejammt, ins 
gelammt,.ganz, populus, Gic;s  Augyptus, 
id: Gallia, Caes,.: far cunctam istam gra- 
tiam, i.e. gang volltändig, volllommen, Plaut.: 
vulgus, Hor.- Bei, im Plur. ouncti, ae, a, 
alle insgeſammt, ſaͤmmtlich, cives, Cic: 
oppida, Caes.: cuncti (se. aulici), Nep.: 
euncta simul agere, Sall. — Poet. u. nadau 
auft. auch mit dem Genit., u. jmar ſowohl im 
Geſchlechte deſſelben, als im Neutr. plur, 
cunctos bominum, Ovid.: cuncta scelerum 
suorum, Tac,: —— Hor.: cun- 


ota camporum, 

Cüntätim, Peer: (caneo), Beiljörmig, Caes. 
B. G. 7, 28. 

Cünsätto, önis f. (cuneo), keilſoͤrmigt 


Zufpigung, Sorib. Larg. 47. 

Cüneätus,. a, um, I) Partic. v. euneo, W. |. 
II) Adj. keilſoͤrmig zugeſpitzt, ager, Colum.: 
jugnm in angustum dorsum, Liv. 

. Cunela, i. q. Conila. 

Ciao, avi, atum, are (euneus), 4) bin 

cuneandum sit in ligne, 

Plin. 16,40, 76 aro. 3. - Trop. in der Rede, 
mit Gewalt hinein preffen, — 
Quint, 4, 3,4. 2) verkeilen, latera 
nata (fornieis) euneavit (lapis), Sen. Kp. jr 
15. 3) keilfoͤrmig machen, zukeilen (ine 
Localitaͤt), (Britannia) iterum se in diversos 
angulos cuneat triquetra, Mel. 8, 6,4: cu- 
neatur, (Hispania) angustiis inter duo maria, 
Plin.: 8, 8, 4. 

Cünsölus, i, m. (Demin. v. ‚ennens), ein 
Beilchen, Meiner Beil, zwickelchen, Cie. u. I. 

Cünöus, i, m. 1)der Beil yum Einfügen in 
verſchiedene Körper, Cato, Att. b. Cie; u. Hi 
jur Ueberkleidung des Sciffsuntertheild, um 
ed gegen Felfen zu (üben, labant cunei (nı- 
vis), Ovid. Met. 11,514: (Britannia) velut 
in cuneum tenyatur, läuft feilförmig au, Tas 
Agr. 10, 3. - Trop., boc ouneo veritatis, 
Tert. adv. Marc, 1, 21 ertr. 2) meton.: a) 


eben, die Beilförmige Schlachtordnung, u Beil, 


Caes., Liv. u. U.:  cuneum 
od. dare, Virg., d. i. machen, bilden. ii 
Beilförmige Abtheilung der Sigreihen im 
Theater, Vitr. u. A. - Dab. überte. die zu⸗ 
ſchauer, ut vero cuneis notuit res omnibus, 
allen Logen, Phaedr. 5, * 35. ce) ber keil⸗ 
förmige Raum zwiichen den einzelnen gemal: 
ten u. eingelegten Feldern der Wände, ein 
— Vitr, 7,4, 4u. 5, 1. d) Cu 


885 Cunicülaris— Cupella 
nenn, 5, im, ein Vorgebirge in Qufitanien, jept 


Cabo de St. Maris, die ſuͤdlichſte Spige vom 
— —— le. —“ 31,06 
% 116.:.1. tu 8 ' 

—2* e RR ru Kanine 
hen gehörig, Kaninchen⸗, herba,' Maro, 
Emp.itestr. n .« — —— 

Canieularrus, ji, m. (coninls)„ dp 
nirer, Veget; Mil u. Ammian, | 

Cinseülätih ,* Adv: (coiicnlus); —— 
arg, Plin. 9, 39,52 u; 86,613 «ar m +» 

Cunietlösus, »@, ——— 
reich, Catull.87, 183. 

Clinzetlns ; i, m. (Hiöpen. Bart; gt gt 
nulog Od. wunmiog), 1) das: Kaninchen, 
Var. u. A. - Bon der Gewohnheit dieſer 
Thiergattung unteritdiſch zu graben überte: 2) 
der unterirdiiche Gang, die Zählung, Gru⸗ 
be, der Canal, die Aöhre:re., Cie, Colum. 
u. Plin. - Insbeſ. ale milit. 8. #. die Mine, 
Goes. u. Y.; cuniculos agere, Cie, :- trop., res 
occulte cuniculis oppognatur, Cic, ar 1, 12 

Cünila, f. Conila. EN. 

Cänilägo, Inis,.f. eine Art des 7 
ennila (conila, @.'f.), Plin. 19,48, 50; 

Cünina, ae, f. (cunae), die die Wirgens 
Enter beihüsende Goͤttinn, * Wiegengöts 
tinn, Ecel. u. Inser, 

Connt-ingus, i, m, ie Tingens connum, 
Nart. u. Priags 

Connus, i, m. — 1) das weib ⸗ 
lie Glied, Mart. 2) übert. "das unjüchtige 
Frauenpimmer , die Mege, Hor., 

Cunqus, f. Cumgw. 

Cünülae, arum, f. (Demin, v. eunae), die 
Fleine Wiege, Prud. 

1. Cüpa , ne, f. (verwandt mit dem deuts 
(den) Küpe, Rufe, Tonne, Caes.: vinum 
de cupa‘, Cic, 

2. Cipax ae, f. (= xorn, f Pasms,urd, 
d), der Griff an der Delmühle, die’ Kurbel, 
Ca R. R. 12 estr. u. 21 6b. 

1. Cipsdra (Copp: I * — die Anderpaf 
tigfeir, Cic. Tusc. 4, 11, 26. 

2. tern. —* Cape- 
diae, —— Leckerbiſſen, Delicateſſen, 

— * Plant. u. Gell, = Spät. dorm — 
u 

—— (Cupp.), a, un, 3 den 
Leckerbiſſen gebörig, forum, ber Naſch⸗ 
markt, ein Plag in Rom, Symm, Ep. 8,19. 
(nl. 2. Cupedo). -— Subſto. Cupedinarius, 


2. Eapsdo (Capp.), Ynis, f. — 
Leckerbiſſen, -Delicareffen, forum cupedinis, 
kr Rafhpmarkt, ein Piag in Rom, Varr. L. 
L. 5, 82, 41: auch in einer andern Stadt, 
Appul, Met. 1. p. 118, 18 u. 80. 

Cipella, ae, f. (Demin, y. cupa), eine 


Heine Büpe, Rufe, Tonne, Pallad. u, Apic, 
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invisere, Curt.: 


Cupes—Cupido? 886 
COupesa (Cuppi); * m, ein Ceckermaul, 
Plant. "Trias 2,1, 17. 


. Cüpide, Ado, (eupidus) , benierig im gu⸗ 
ten ü.. übeln Sinne, eifrig, gern, Heidens 
ſchaftlich, “heiß, - parteitidy ;--Plauk. j- Cic. 
Hor.n. A.- ‚Cunper., Cael, wLiv:n h, 
» COnes. u. Sall. : 

‚ Cüpidineus, a, um (Capido), zum Eu: 
pido, gehörig, Orid. \— Lkebertr» für lleblich, 
reijend,' Labyca, Mart..7, 37. 

+ -‚CüipYditas,) ätis, f. (cupidas), dad Begeh⸗ 
ren, Verlangen im guten u. (häufiger) im 
übeln Sinne: INim guten. Sinne, das Vers 
langen; —— imitanclaà, Cie,: cibi, 
Appetit, Cela. ardet cupiditäte justi 
et;magni — Cie.: abfol., nimis ſlagtaro 
cupiditate,,. id; +: propter cupiditätemn , wegen 
des eifrigen Willens, Steebens, id. :: de-volun- 
tate toa, ut simul simus, vel studio potius 
et oupiditate (heftiges Verlangen), non dubi- 
to, Cie, 11) im übeln Sinne, das leiden⸗ 
fchaftliche Verlangen, bie Begierde, Lei⸗ 
denichaft, A) im Algen. t pecuniae, Caes.: 
praedae, id.: dominandi, Cie.: abfolut, id.ꝛ 
mala, Ter,: indomitae oupiditätes atque ef- 
frenatae, Cie: : domitas habere libidines (Püs 
fte), coörcere omnes cupiditates (Begierden), 
Cie.: eupiditates explere, id! ‘onpiditatibus 
imperare "id; -— P. Naso omni carens cupi- 
ditate (i. e. non appetens provineiam), Cic.: 
temeritas ompfditasque militum , unmäfige 
Kampfbegierde, Caes. B) insbeſe: 1) das 
thierifche Liebesverlangen, der Begattungo⸗ 
trieb, die Brunft, eines Menſchen, Plin, 
86, 5, 4. aro. 5: eines Thieres, Colum. 6, 
27, Au. ſ. 2)'da8 feidenfchaftliche Berlangen 
nach Geld od: anderem Befisthum, die Zabs 
ſucht, Geldgier, verb. cupilitaset avaritia, 
Cic.; allein Quint. u. Suet.: opp. abstinen- 
tia, Suet. ⸗AUuch Geldgier im Dandel, Wu⸗ 
cherei, Llebervorrbeilung‘, Cio. Att. ], 17. 

3) ungerechtes Streben zu Gunften einer gr 
fon, die Parteilichkeit, der Parteigeiſt, der 
Beugen, der Dichter ıc., Cie. u. Liv. 

Ciipsda (Ciipsdo b. Lucr.), nis, f. (m. 
sum. b. Plaut.,, Ovid. u. Sil., immer b. Hor,, 
nie b. Virg.: als Perſon bei allen Autoren), 
Mebenf. von anpiditas (ebenf. von'cupidas), 
das Begehren, Verlangen, bie Begierde 
im guten u, übeln Sinne (häufig bei Dicht. u. 
Hiftor., gar nicht bei Cic. u. Eatull), I) im 
guten Sinner Romulum icepit enpido urbis 
condendae, Liv.: cupido incessit Aethiopiam 
gloriae, Sall, : ‚placendi, das 
Streben zu gefallen, Quint. 11) im übeln 
Sinne: A) im Allgem; : caeca praedae, Ovid.: 
igitur primo pecuniae, deinde imperii cupido 
crevit, Sall.: juvenis flagrans .cupidine regni, 
Hor.: eoöundi, der Begattungstrieb, Colam.: 
ebenfo Veneris, concubitus, Ovid.: im Plur., 
canctis 'malae do inationis cupidinibus ila- 
grans, Tao, - olut, falsus, Hor.: im 
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Plur., Hor. u. Tae. B) indbef.s 1Pdad Lie 
eupidine 


besverlangen, die Liebe, ditferor 
ejus, Plaut.: visae virginis, Ovid. : 
zu einem Weibe, id.: ebenfo muliehris, Tac. 
- Bei Ihieren der Degarrungstrieb (— 
co&undi cupido), Colum, 6, 27,3 u.4 u.8.- 
Dah. perfonificirt: Cüpido, inis, 'm. der Lies 
besgott Lupido, Sohn der Benus, "Eopmg, 
Cie., Prop. u. A.- Huch im Plur. Cupidi- 
nes, Liebesgoͤtter, Amoretten, Prop. u. 
u ee — 
aro. 1I,.B, 2), Hor. u. Tac.: 
Caupido sordidus, Hor. Od, 2,16, 15. 
CapYdus, a, um (cupio), verlangen, bes 
gehrend, wünichend im guten u. üblen Sins 
ne, wuͤnſchend, liebend, zu etwag geneigt 
20, I) im guten Sinnes 1) von perfönlichen 
Subjecten: mit Genit., bellandi, Caes.: vi- 
tae, Luer. u. Cio.: mortis, Hor.: pacis, id.: 
cupidior contentionis quam veritatis, Cie.: cu- 
pidissimus nostri, id. - mit in, quis est enim 
tam cıpidus in perspicienda cognoscendaque 
natura, ut etc., Cic, Of. 1,43, 154. - mit 
Infinit., Prop. u. Ovid. - absol., Catull. u. 
Hor. 2) vom ſachlichen Subjecte, Lucr. 2, 
265. 1) im üblen Sinne, leidenſchaftlich 
begebrend, » verlangend, begierig,, leidens 
ſchaftlich, A) im Allgem. ı 1) vom perfänlis 
hen Subjectens mit Genit., auri, Plaut.: 
pecunise, Cie.: rerum novarum), i 
Caes.: laedendi, Quint. - mit Ablat., vino, 
Plaut. Pseud. I, 2, 50. - absol., potestis cu- 
pidos moderatis ... anteferre, Cic.: emit ho- 
mo cupidus et locuples, faufluitig, Cic. 2) 
von fahlihen Subjecten: animi litium et ri- 
xae oupidi, flreits u. janffüdhtig, Hor.: livor, 
der Neid, der einem Boͤſes wuͤnſcht, Prop. 
B) insbef.xz 1) nach Liebe verlangend, 
ſchmachtend, liebend, a) von ‘Perfonen, Ter., 
Catull. u. A. b) von Dingen, mens, Catull : 
ulnse, manus, Ovid. 2) nady Geld vers 
langend, geldgierig, habfüchtig, Cic. Sest. 
43, 93. Vier. 1, 1, 7. Quint. 11, 1, 8: im 
Superl., Suet. Vesp. 16. 3) iu Gunſten einer 
Partei ſtrebend, Imd. beguͤnſtigend, var⸗ 
teiiſch, vom Richtern, Zeugen 2c., Cic. u. 
Tac.: ., Cie. 
CüpYens, tis, I) Partio, v. cupio, w.f. 
II) Adj. etwas verlangend, begebrend, bes 
gierig, cupiens tui, Ter.: cupientior domi- 
—— —— cupientissimus legis, Sall. 
ragu, - Tac.: cupientissima plebs, 
Sall, - Davon : 
Cüpkenter, Adv. 
(b. Non.) u. Plaut. 
Cäpfo, iri u. ii, Itum, öre, 1) etwas 
verlangen, begehren, wuͤnſchen, gern (has 
ben) wollen (alfo bloß die Neigung des Ge⸗ 
muͤths, das moralifhe Verlangen bejeichnend, 
während velle den thatkeäftigen Willen auds 
drückt; dgl. Cic. Mil. 12, 32), mit dem Ac« 
eus., Cic.: aliquem, Ovid,: mit dem Infinit,, 


begierig, eifrig, Enn. 


“ Cupitor -— Cut 


Cie,: tu care ne 
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R. R. 151, 1. Cic. Legg. 1, 5. 
Cüpressöus, a, um (cupressus), aus Cr 

ven, Cypreffens, signa, Liv.: Kein 
itr. 


Cypreffen tragend, Ovid. 

CüjressYnus, a, um (cupressus), aus [y 
preffen, Cypreffen«, Colom. u. Plin. 

Cäpressus, i, f. (xvmdgıosog), 1) die kn 
Pluto heilige u. bei Leichenfeietn angemandit 
(dab. Atra, feralis) * ¶ Cupresaus sen- 
per virens, L.), Vitr.,-Plie., Virg. u. &! 
Ablat. auch cypressu, Vitr., -Catull. u. I. - 
Dem rich. gleibe Nebenf. im Plur. cs 
rissi coniferae, Virg.: als mase. im Accu. 
Piur., Enn, b. Gell. - Perfonificiet Cyan- 
sus, i, m. der in die Cypreſſe vermandelit 
$üngling, Ovid. Met. 10, 1219. 2) mt 
ton., ein cypreifenes Kaͤſtchen, Hor. 4. 
P. 832. 

Cüpröus, a, um (cuprum), Zupiern, 

Pallad, 


K e, 

** a, um (cuprum), Fupfe, 
— Cyprium, sc. aa) 
Bupfer, 9. 

1. 


Orid.: 
Cie: 

neque est, cur, Plaut.: quid est, cuf, 

ne mirere, cur, id.: multa dixi, cuf, 

Hor, 2) interrogativ: quid agis?- cur ie 

perditum? Ter.: cur non assum ? Gi: cur 

senatum cogor 2 id.:, Ch Apad 
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me sis volor Me. Non possum, Ch, Cur 
non? Ter. - Bei Dichtern zum. nach einem 
od. mehreren Woͤrtern des Satzes geftellt, no- 
ster cur hie cessat cantharus ? Plaut.: obse- 
quium ventris mihi perniciosius est cur? Hor. 
Cara, ae, f. (v. quaero, alfos das Sich» 
Bemühen um etwas, dab.) die Sorge, 
u. jmar wie dieſes fich in die Bedeutungen 
Sorgfalt u. Beforgniß zertheilend, 1) die 
auf was gewandte (körperliche od. geiftige) 
BSemihung, Sorgfalt (opp. negligentia), 
A) eigentl.; 1) im Allgem.: magna cum cura, 
Plaut.: cum cura, Sall. u. Liv.: cum cura et 
studio, Quint.: acrem curam diligentiamque 
desiderare, Cic.: in aliquid omni cogitatione 
curaque incumbere, id.: quod in rebus ho. 
nestis operae curaeque ponetur, id.: quan- 
tam curam adlıibuerim de etc., id.: quantam 
curam diligentiamque adhibuerim in. ete., 
Nep.: acrem quam maxime curam spei futuri 
oratoris impendere, Quint. - e. Genit. bie 
Deforgung, Wertung, Pflege, Leitung 
einer Sache, die Sorge für Imd. od. etwas, 
difhcilis rerum aliarum , Cio.: maxima belli, 
kd,: deorum, Liv.: cura tibi non est hospitis 
ulla toi; trägft Feine Sorge für ıc., Ovid.: 
caram pro nobis hospitis, uxor, agas, magſt 
Sorge tragen für 2c., abwarten den ıc., Ovid.ı 
sura est pro moenibus istis, id. -— Dah. a) 
res (alicwi) ourae est, es ijt etwas für Imd. 
ein Öegenftand der Sorge, Beforgung, er 
träge Sorge für etwas, iſt auf eımas bes 
dacht, laͤßt es ſich angel ſeyn, befleis 
Fige ſich deſſen zc., Cie. u. U. fo auch curae 
alicai est de aliqua re, Sall. - In gleichem 
Einne b) curae (sibi) habere aliquid (aliquem), 
für etwas (Imd.) Sorge tragen ıc., Sall. u. 
%. 2) insdef. als t. 8. a) der publicift. Spras 
Ge, die Ceitung eines Staateͤgeſchaͤftes, die 
Verwaltung, Aufſicht, das Amt, omnis 
eura rerum publicarum, Sall.: legionis ar- 
mandae, Tac.: aerarii, Suet.: curam ope- 
rum poblicoram administrare, id. b) ber 
hueift. Spr., die für Mündel übernommene 
itung, bie Vormundſchaft, Cus 


ratel caratio), Ulp. Dig. c) der me 


dein. Spr., die Ärztliche Pflege, Heilung, 
Cels, u. U. 3 simplex doloris tui, Heilung 

es ‚ Kummers, Cic. ad Dir. 
5, 16, 5: m. poetifch, illa fuit Incrimis ultima 
cıra meis (se. somnus), Prop. 1, 3, 46. B) 
meten. (abstr. pro coner.), 1) ähnlich dem gu. 
lim, die fchriftliche Arbeir, Schrift, 
Ovid, Pont, 4, 16, 89 m. d. b. Tac. 2) der 
Pfleger, Wärter, Auffeber, iinmundae cura 
bdelis harae, d. i. der Schweinhirt Eumaͤus, 
Ovid, Her. 1, 104. II) die Beforgniß, Sors 
de, Unruhe, der Bummer, 1) im Allgem. : 
"n quotidiana cura angit animum, Ter.: 
"ae me cura aliqua afliciunt, einige Sorge 
wacht, Cie: magna cura et sollicitudine ali- 
nem überare, id.: im Plur., curae gravis- 
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simae, ld. edäces, Hor. - cura est, qui. 
ete. od. ut ete., es madıt mir Sorge, Plaut.: 
mihi maximae curae est (es macht mir fehr 
geofe Sorge, ich bin fehr beforgt), non de 
mea vita...sed me patria sollicitat, Cic. ad 


‘Div. 10, 1. - Verfonificirt Cura, ae, f. die 


Goͤttinn Sorge, Hygin. Fab. 120: und im 
Plur. Curae ultrices, die Sorgen, ald Raͤ—⸗ 
cherinnen vergangener Webelthaten, die Bes 
wiffensbiffe, Virg. Arn. 6, 274 (mit andern 
Schhredgeftaiten am Eingang der Unterwelt). 
2) insbef., die Liebesforge, Liebesqual, 
Riebeepein, Ciebe, Prop. u. a. Dicht, t men, 
tua cura, die Liebe zu mir, dir, Prop.: et 
possum alterius curas sanare recentes, id. 
- Meton. (abstr. pro coner.) der geliebre 
Gegenftand,, die Beliebte, der Liebling, 
von Perfonen, Virg., Hor. u. Prop.: von 
Thieren, Virg. Edl. 1, 58. 

Cüräbllis, e (cura), was zu beiorgen, zu 
befürchten ijt, furchterregend , vindicta, 
Juven. 16, 21. \ 

Curalium , f. Coralium, 

Cüräte, Adv, (curatus), forgfdltig, eifrig, 
im Compar., Tac. 

Cürätro, önis, f. (curo), das Sorgen, 
die Sorge für etwas, die Beſorgung, War: 
zung, Pflege, I) im Allgem. : omnis cultıs 
et curatio corporis erit eadem adhibenda deo, 
quae adhibetur homini, Cie. : neque (sc. oves) 
ullum frnctum'edere ex se sine cultu et cura- 
tione possent, id.: omnis et administratio 
rerum, id. - quid tibi hanc curatio est rem ? 
(plautin. für hujus rei), was kümmert dich 
das? Plaut.: ebenfo quid tibi me (ft. mei) aut 


‘ quid ego agam curatio 'st? was halt du did 


um mic zu befümmern ? Plaut. 2) insber. 
8. 6. a) der publiciit. Spr., die Leitung eines 
Staatsgefchäftes, die Verwaltung, das Amt, 
Cic. u. Liv. b) der juriſt. Spr., die Vor: 
mundichaft, Curatel, Papin. u. Ulp. Dig. 
c) der medicin. Spr., die Zeilung, Cur (fos 
wohl der Leibes⸗ als Seelentrankheiten), Cels., 
Cic. u. A.i gravioribus morbis periculösas 
curationes et ancipites adhibere, Cic.: alia 

sit ad eum admovenda curatio (bei 
einem Seelenktanken), id.: perturbationum, 
quas exposui, variae sunt curationes, Guten, 
Heilarten, id, 

Cürätor, öris, m. (curo), der etwas bes 
forget, für etwas forget, ber Bejorger, Aufe 
feber, Wärter, 1) im Allgem. aediles cu- 
ratores urbis, annonae, ludorumque sole- 
mnium, Cie.: vise Fiamininae, id.: aviarii, 
Varr.: apum, Colum.: gallinarius, Varr.: 
muris reficiendis, Cic, 2) insbef. als jurift. 
t. t. der Dormund eines Mündigen bis zu feir 
nem 25. Jahre (während tutor der Vormund 
eines Unmündigen bi6 zu feinem 14. Fahre), 
dab. auch eines Blödfinnigen, eines Ders 
ſchwenders ıc. (vgl. Ulp. Dig. 26, 7, 5. $.5 
u. 6), Hor., Sen. u. Quint, 
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Curktörfa, ae, f. (curatöor nro. 2), die 
Vormundihaft, Curarel (eined Mündigen), 
Modest. Dig. d., aber mit griech· Schrift. 

Cürätörferos (od. -tYus), a, um (curator 
nro. 1), zum Auſſeher gehörig, equi, der 
Prosinyielcommiffäre, Cod. Theo. 11, 1,29. 

Cürätüra, ae, f. (curo), die Beſorgung, 
Wartung, Pflege, Ter. Eun. 2, 3, 24. 

Cürätus, a,um, ]) Partie. v. curo, w. ſ. 


H) 4dj. 1) mit Sorgfalt gepflegt, abgewars . 


tet, boves bene ourati, Cato: familia bene 
curata ac vestita, Plin.: boves 
ratiores erunt, wohlbeleibter, Cato, 2) mit 
Sorgfalt bereitet, ſorgfaͤliig, eifrig, cura- 
tissimae preces, Tac. Ann. 1, 13 eztr. 

Curcülto, önis, m. der Kornwurm, Varr. 

Curcülfuncülus, ji, m. (Demin. v. curcu- 
lo), ein Rornwürmden, für etwas Ges 
ringfügiges, Nichtiges, Plaut. Rud, 5,2, 38. 

Cürensis, e, curenſiſch, Ovid.: im Plur. 
fubftv. Curenses, ium, m. die Einwohner 
von Cures, Varr. L. L. u. Plin. - von 

Cäres, Yum, f. (Kvgsız, Dion. Hal,, Äv- 
eıs, Strab.), die uralte Hauptftadt der Sabi⸗ 
ner, Cic., Virg. u.%. - Meton. für die Eins 
6, 216. 

Cürstes, um, m. (Kovgijreg), die älteften 
arte, ber Infel Greta, welche den Jupis 

dient (wie die fpäter mit ihmen verwechſel⸗ 
ten Gorpbanten den Dienft der Enbele) mit 
raufhender Mufit u. Waffentaͤnzen begingen, 
Virg. u. Ovid. - Dav. a) Cnräticus, a, um, 
b) Curtis, Ydis, f. curetiſch, poet. für cres 
tiſch, terra, i.e. Creta, Ovid. Auch frühes 
ver Name der Inſel Greta felbit, Plin. 4, 
12, 20. 

Cürsa, ae, f. (verwandt mit Quiris), eine 
der dreifig Abtheilungen, in welde Nomulus 
das römische Volk fonderte, Liv., Aur. Viet. 
u.%. - Dah. meton.z 1) eines der für den 
Gottesdienſt der Gurien erbauten Gebäude 
(aud) zum: ald Verſammlungsort des Genats 
gebraucht, vgl. nro. 2), curiae veteres, Varr. 
L.L.: novae, Fest.: Saliorum, Cie.: Pom- 
peji od. Pompejana, Julia, Suet. - Bon den 
beitern Feſtmahlen bei religiöfen Feiern iſt ent⸗ 
ehnt dies euriae, Cic. de Or. 1, 7, 27. 2) 
eines der Gebäude, in welchen der Senat feine 
Berathungen bielt (gew. vorzugsweiſe die von 
Zullus Hoftilius erbaute Curia Hostilia; die 
fpätern Julia u. Pompejana f. vorher nro. 1), 
Varr. L.L., Cie, u. U.: curia pauperibus 


-(praeco), Mart. 
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’ Curfälis, e (curia), zur Curie‘ 


gebörig, 
d.i. 1) zu derfelben Volfsabrheilung ges 
börig, Mitbuͤrger, zur Bezeichnung des gt. 
Önaorng, Plaut. vw. Cie. 2) zum Curie 
gottesdienſt gebörig, Fest. p. 48. 3) im 
Spitlat. zum kaiſerlichen Hof gehörig, 
fubjtv. Curiales, ium, m. aulici, Kol: 
leute, Acımian. u. Symm. 

Cürjänus, a, um, f. 2. Curins. 
Caurratim, Ado. (curia), curienweiie, nah 
Curien, Cic. Rep. 2, 17. Gell. 15, 27 (al. 
euriatum). ’ 

Curiatii, orum, m. eine fpäter nad Nem 
verpilanzte albanifhe gens, aus deren Mitt 
die Drillinge waren, die im Kampfe gegen die 
Horatii fielen, Liv. 1, 24 sg. 

Cürfätus, a, um (curia), zur Curie geb 
rig, curiata comitia, in denen das Bolt nad 
Eurien ftimmte (urfpr. die allein hertſchendern 
fpäter durch die eomitia centuriata auf die Ar: 
togation, Prieſterwahl, Llebertragung dit 
Dberbefehld befhräntt), Cic: u. &.: lex, in 
folben Eomitien befhloffen, Cie. u.4. 

Curictae, arum, m. (Kovgıxrau), die Ein: 
wohner der Infel Curiota (Kovgıxra) an dt 
dalmatiſchen Küfte, des jegigen Weglia ed. 
Karek, Plin. 8, 21, 25. 

1. Cürfo , onis, m, (caria), 1) der Prie 
fter einer Curie, Varr. L.L.: curio maxi- 
mus, der Obercutio, Liv. 2) der Ausrufer 

8) Beiname in der gem 
Scribonia, Cic, 


2. CürYo, önis, m. (cura), ein fderjb. ge⸗ 
bildetes Wort (correfp. mit curiosus), von 
Bummer abgezehrt, abgemergelr, Plu. 
Aul. 3, 6, 27 sq. 

Cartönätus, us, m, (1. curio nro. 1), de 
Amt eines Eurienpriefters, das Curionat, 
Fest. p. 37. 

Cürfönlos, a, um (1. curio nro, 1), zum 
Curienpriefter gehörig, aes, Gehalt für dın 
Gurienpriefter, Fest, p. 87: sacra, in den 
Eurien, Fest. p. 47. 1 j 

Cürröse, Adv. d. curiosus, alfo: A) mit 
Sorgfalr, forgfälrig, Cels., Colm. u. 1. 
Compar., Vitr.: Superl., Colum. - Aud al: 
zujorgisltig, gefünftele, affectirt, meguir 
hend, voll Eifer, Wißbegierde, wißbe— 
gierig, neugierig, Suet.: Compar., Cic- 

Cürlösitas, ätis, f. (onriosus), die Wiß- 
begierde, Yeugierde, Cic. Attic. 2, 12 
Gell. 2, 18 ertr. 

Cärösülus, a, um (Demin. v. curiosw), 
erwas neugierig, übertr. Appul. Met. 10. p- 


clausa est, d.i. können nicht jur Senatorwürde 254, 8. 


od. einer hohen Staatswürde uͤberh. gelangen, 
Ovid, Am, 3, 8, 55. - Auch von den Bers 
fammlungsörtern nicht römifcher hober Behörs 
den (= Povlsvrjgior), Cic. u. Ovid. - Dah. 
die Senatsverjammlung, der Senat, Liv., 


Cürösus, a, um (cura), T) (nad cura nr. 
I) der viel Sorgfalt anwender, forgfältig, 
eifrig ſich befleifigend, A) im Allgem.: ın 
re, Cie.: euriosior ad investigandum, i.: 
auch mit Genit., medicinae, Plin.: 
simus famae suae, Capital.; abfol., pieter, 
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Petron.: manus, id.: consilia, Quint. - Mit 
dem Nebenbegr. der Uebertteibung, allzuforgs 
fam, allzufein, affectirr, meglepyos, Quint. 
8,3, 55. B) insbeſ.: 1) im Nachſorſchen 
eifrig, eifrig ſorſchend, machforfchend, im 
guten u. übeln Sinne, a) im guten Sinne: 
forjchend, wifibegierig, homo, Cie, : curio- 
sissimj homines, id.: sunt homines naturä 
euriosi, Plin. Ep.: oculi, Cie. b) im übeln 
Sinne, neugierig, Cic.: curiosius nihil otio- 
sis, Plin. Ep. -— Dah. 2) zur Kaiferjt. Aus⸗ 
ſotſcher der Gedanten u. Meinungen, Suet. 
Oct. 27: fpäter eine bef. Glaffe gebeimer Aufs 
pafler, Polizeilpione, Denuntianten, Cod. 
Theod. 12. tit. 28. II) (nad cura nro. II) 
eigentl. der fih durch Sorge abhärmt, dab. 
übertr. abgemergelt, abgezehrt, mager, 
belua, Plaut. Aul. 8, 6, 26. 

Cüris, is, f. (fabin. Wort) — hasta, ein 
Wurfipieß, Ovid. Fast. 2, 475. Macrob. Sat. 
1,9. p. 239 Bip. 

1. CürYos, a, um (cura nro, Il), Fummers 
voll, infortunium, Plaut. Pseud, 4, 7,44 w. 

2. CürYus, a, um, römifche Gefdledhtes 
benennung, wies M' Curius Dentatus, Befiez 
ger des Pyrthus, bekannt wegen feiner großen 
Mifigkeit, Cie, - Appellat. für einen tapfern 
u. mäßigen Mann, Hor. Ep. 1, 1, 64. Juven. 
2,3. - Day. abgeleitet: Curianus, a, um, 
zu einem Curius gehörig, einen Curius bes 
treffend, curiifch, Cie. 

Cüro, avi, atum, are (cura), Sorge für 
etmas tragen, es beiorgen, warten, pfles 
gen, es fidy angelegen feyn laffen, ſich 
darum Fümmern, A) im Allgem.: «) mit 
decus, : oımnia studiosissime ac diligentissime, 
Cie,; mandatum, id.: negotia aliena, id.: 
coenam, obsonium, Plaut.: funus, Ter.: 
tenfo cadaver, Suet.: u. corpus Alexandri, 
Cort.; dagegen font corpus, für feinen Peib 
forzen, fi pflegen, »gütlih thun,⸗ ſtaͤr⸗ 
fen, Lucr. u. Liv.: u. in gleichem Sinne 
membfa, cutem, pelliculam, genium, Hor.: 
u. se, Ter. u. Cic.: se suamque aetatem, 
piegen, Plaut.: curati cibo, Liv.: vineam, 
ser Cato b. Plin.: vinum, abwarten, Co- 
lum.; vitem falce, befdhneiden, Plin.: res 
rationesque heri, ſich angelegen fenn laffen, 
darum betümmern, Plaut.: injurias sociorum, 
die den Bundesgenoffen angetbanen Beleidis 
gungen au Herjen nehmen, Sall.: preces, nicht 
unberüdfichtigt laſſen (von der Gottheit), Hor.: 
prodigia, verjöhnen, Liv.: aliquem, fid um 
Imd. befümmern, fib Imds. annehmen ıc., 
Plaut,, Cic. u. A. - Mit der Negation, nos 
tune curassis, fen unbetümmert, Plant.: 
praeter animum nihil corant,, laffen alles Ans 
dete umbeachtet, umberücfichtigt, Cic.: viri 
allil perjuria curant, machen ſich nichts aus 
%., Catull.: alia cura, Plaut., od. aliud cura, 
Ter,, (eig. um etwas Underes kümmere dich, 


Curo .' 894 


dah.) datum: fen ohme Sorge: ebenfo potin' 
aliam rem ut cures? fen unbelümmert, Plaut.: 
uw. abfol., bene curassis (ft. curaveris), fen ohne 
Eorge, Plaut. P) c. Accus. u. dem Gerundivo, 
etwas verrichten laffen, dafür forgen, es 
betreiben, signum avellendum, Cie.: episto- 
lam alicui referendam, fasciculam ad aliquem 
perferendum, id.: exercitum transportandum 
navibus, Caes. - Im gleiher Bed. aud eins 
mal c. Accus. u. Partic, Perf. Pass., inventum 
tibi curabo et mecum adductum tuum Pam- 
philum, Ter. Andr. 4, 2, 1 sg. 7) c. Infinit,, 
gem. mit vorhergehender Negation, non curare, 
fidy nicht die Muͤhe nebmen, nicht mögen, 
niche wollen, jich weigern ıc., ne docti le- 
gere curarent, Cic.: nec aegrae adesse cu- 
ravit, Suet. - Seltener affirmativ, onras es- 
se, quod audis, Hor.; u. fo b. Colum, u. 
ö) mit ut, mit ne od. blofem Con⸗ 
junetiv, se curaturam, ut oculum ... amit- 
teret, Cic.: cura ut valeas (die gewöhnliche 
Sclufformel — operam da ut valeas, fao 
valeas), id.: omnibus rebus cura et provide, 
ne quid ei desit, id.: Praetor curaret, ut 
Romae ne essent, Suet.: curabo sentiat, Cic. 
€) c. Dat. (nur bei Plaut. u. Appul.), rebus 
publicis, Plabt.: rebus aliemis, id.: rebus 
meis, Appul, £) mit pro, ego pro me et pro 
te curabo, Plaut.: non te pro his curasse re- 
bus, ne quid aegre esset mihi, Ter. n) mit 
de u. dem Gerundio, Quintus autem de emendo 
nihil curat hoc tempore, denkt nicht an das 
Kaufen, Cic. Att. 14, 18,5. 9) absol., cu- 
rasti probe, haft es gut beforgt, Ter.: curate 
istic vos, ſchafft ihr hier, Plaut. - Neutral, 
ourabitur, curetur, Ter. B) insbef.: t. %. 
1) der publicift. u. militäe. Sprache, einen 


Poſten beforgen, leiten, verſehen, verwals 


sen 2c., abfol., f. v. a. die Leitung haben, 
commandiren , agiren ıc., als Dbers od, 
Unterbefehlehabers a) als Dberbsfehlähabers 
imperium maritum, Liv.: Asiam, Tao.: su 
perioris Germaniae legiones, id.: absol., duo 
additi qui Romae agerent, id. b) als linters 
befehlehaber, adsol., ubi quisqne legatus aut 
tribunus curabat, den Befehl hatte, commans 
dirte, agirte, Sall.: is in ea parte curabat, 


"id. 2) der medicin. Spr., einen Kranken od. 


eine Krankheit heilen, curiren, aliquem, Cie, 
u. A.: .morbos, Cels. u. A.: vulnus, Liv. 
u. A. - Selten für operiren, Quint. 4, 5, 
5.- Trop. (in ſarkaſtiſchen u. ironischen Wort⸗ 
fpielen), Cie, Att. 6, 1, 2; Rosc. Am. 44, 
128. 8) der Gefchäftsipr.: a) Imdm. etwas 
(fire Geld) beforgen, verfchaffen, anfaus 
fen, alicui.signa, Cie, Att. 1,3, 2. b) eine 
Geldangelegenbeit beforgen, in Ordnung 
bringen, eine Summe berichtigen, auszah⸗ 
len, Cincio HS CCIVOOCCIIICCCE pro 
signis Megaricis curavi, Cic.:,; pecuniam pro 
eo frumento legatis, Liv.: dimidium pecuniae 








a. äcis 
fchnell, servus, Gaj. Dig.: poet., laquei, die 
am Fuße der laufenden Shlere "angebunden Sil. 
find, Grat, 

CorrYcülum, i, n. ‚(eurro), A) eigentl.: der 
Lauf, u. zwar: 1) im Allgem., Plaut.: bef. 
im Ablat. currieulo adverb., im raichen Laus 
fe, eilenden Laufes, fchnell, Plaut.u. Ter. 
2) insbef. der Werrlauf, sine curriculo et 
certatione, Cic.: eqnorum, Liv. B) meton.: 
1) die Laufbahn, Rennbahn, Bahn, Arhle- 
tae se in curriculo exercentes, Cic.: solis et 
lunae, Cic, Fragm. - Häufiger trop., exi- 
guum nobis vitae curriculum natura circum- 
seripsit, immensum gloriae, Cic,.: se de cur- 
riculo petitionis deflectere animumque ad ac- 
casandum transferre, id.: omne industrise 
nostrae, id. 2) der wetitennende Wagen, 
der —— Tac. u. Soet. - Dah. Was 
gen überh., 

Curro, Ar — cursum, ðre, laufen, 
fchmelt ſich (mu Fuße, Pferde, Schiffe ıc.) 
bewegen, eilen, I) eigentl., u. war: 1) von 
lebenden Subjectens ai ingrederis curre, si 
eurris advola, .Cic.: per vias, Plaut.: raptim 
in eam sententiam, Cie.: per omne mare, 
Hor.: trans mare, id.: u. mit dem homoges 
nen stadium, es laufen, durdeilen, Cic.: 
ebenfo-aequor, Virg.: u. paffiv. campus cur- 
ritur, Auct. b. Quint. -— Neutral, ad me 
cureitur , Ter.: ad praetorium ‚ Cie - 
Sprüche. ., currentem (gew. mit ut dicitur od. 


* ut ajunt) ineitare, Imd. jur Ihätigkeit ans 


treiben, ermahnen, der folder Antreibung, 
Ermahnung nicht bedarf, Cic. Phil. 8, 8, 19; 
de Or. 2, 44, 186: fo auch currentem insti- 
gare, Plin, Kp. 3, 7 estr.: u. elliptifh, quod 

me hortaris ... currentem tu quidem, — Att. 
18, 45, 2. 2) von lebloſen Subjectent cur- 
rente rota, Hor.: amnes currunt in aequora, 
Virg.: Dyndarides (flumen) per ultima Indiae 
currit, Curt.: olassis currit iter tutum, Virg.: 
trop., rubor per ora cucurrit, id.: Jimes 


per agrum currit, erſtteckt ſich, Plio, Il) trop.t 


eg eurrit —* laͤuft abwaͤrts, bald zu 
de, Cic.: eosdem cursus currere, eben die 
Mafregeln nehmen, id.: currit ferox aetas, 
— verflieft, her; — 
urrüca, ae, f. wa ie fingen 
müde (motacilla modularis, L) welche R 
ibm vom Kuluk ins Neſt gelegten Eier aus⸗ 
brütet, dab. überte. der Sahnrei, Juven. 6, 
276 Rup, pw. (al. eruca). 
‘ Currülis, e (currus), laufend, eilend, 
— — — p- —— 
m. (curro), T) der Wagen, 
u. jwarı A) ) in Algem.s vehi curru, Cic., 
od. in curzu, Ovid. B) indbef. der Triumph: 
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nominibus pe- wagen, Cic.: eburnus, Ovid. - Dab. me 


ton. der Triumph, Cie. u. X. IT) poetiſch 
überte.s 1) wie unfer Sahrzeug für Schiff, 
Dat: 04,8. 2) der mit. Rädern verjebene 
Pflug, Virg. Georg. 1, 174, f. Heyne Ex, 
—— —3 Geſpann am Wagen, Vırg. 


Cal Ado. (curro) „ eilende, u 
Plaut., Cie.u.% s verb. cito et cursim, Plaut: 
dicere (opp. sensim), Cic, 
ur önir, f. (curro), dad Laufen, Varr. 

5,1 

Cursttärko , ünis, f. das Zins und der- 
laufen, Solin. 42. - von 

Curstto, are (Intens. dv. sn). bins und 
berlaufen, Ter. u. Hor, 

Curso, are — v. ourro), bins m 
ber laufen, Cie. 

Corsor, öris, m. (curro), I) ein Läufe, 

u. jwarı 1) der Werrläufer, Wertrenner, 
Cic.: auch der Wettrenner zu Wagen, Ovid. 
2) der Eilbote, Poftbore, Nep. (als llebeiß 
dv. nusgodgöwog), Plin. u. A. 3) ber dem 
Wagen od. der Sänfte eined Vornebmen ver: 
laufende Sclave, Läufer, Vorläufer, Sen. 

u. A. IT) Cursor, Beiname des L. york 
Liv. 9, 16. 

Cursörfus, a, um (carro), zum Lavja 
gehoͤr g, Frontin. de Colon, p. 141 Goes, - 
Subftv. oursörfa, ae, f. (sc, naris), cn 
Jachtſchiff, Poſtſchiff, Sidon, Ep. 1, 5. 

Carsiälis, e (cursus), zum Lauf gehörig, 
equi, Pottpferde, Eourierpferde, Cod. Just: 
— sollicitudo, Schnelligleit im lan 
en, ib. 

Cursüra, ae, f. (curro), das Laufen, Var. 
Cursus, us, m. (curro), das Yaufen, di 
ſchnelle Bewegung au Fuß, Pferde, Ban, 

Schiffe ıc., der Lauf, Weg, Mari, di 
Fahrt, Reife, 1) eigentl., w. zwar: 1) di 
Laufen, der Lauf, a) von Denfcen, cursu, 
luctando, hastä se exercere, Plaut.: omnium 
cursus est ad vos, Cic. -— Dah. cursu (ad: 
verb.), im Sturmſchritt, im raſchen Lauit, 
eilenden Laufes, eilends, Sall., Liv. u. . 
b) von Dingen, Lauf, Bewegung, stell 
rum, Cic.: lunae, id.: des Waſſers im Ser, 
id.: menstrui cursus, ö. e, fluxus mensium, 
Plin.: venarum, in den Bäumen, id.: = 
quet medios nox humida cursus, es ift Mit 
ternacht, Virg. 2) die Reife, "Sahet, Mi ke 
zu Schiffe, der Lauf, mihi cursas in 
ciam per {uam provimciam est, Ar 
tantos cursus conficere potuit? u cursum 
tenere, (im Marſche od. zu Schiffe) den gr 
raden Lauf bebanpren, in gerader Kich⸗ 
tung bleiben, auch von Schiffen ſelbſt, Caen 
u. Cic, (auch trop. f. ro. II): cursum diri- 
gere aliquo, Nep,: cursam 

über fahren, Virg. : cursu excuti, 
werden, vom Laufe —— id: 


—* 


* 


% 
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ırsu distant, ft. longe, Virg.: distat diei cur- 


ı, eine Tagereife, Plin.: alinm cursum pe- 
re (nehmen), Cic. 3) das Reiten, defor- 
is, Liv.: cursus equestres ducere, vom 
Sferderennen, Virg. 4) das Sliegen, der 
lug, cursum dirigere, von Tauben, _Virg. 
I) meton.t 1) cursum exspeotare (eig. auf 
ie Abfahrt, dad.) auf guten Wind warten, 
ie, Att, 5,8,1. 2) (abstr. pro concr.) cur- 
ms poblici, zur Kaiferit. die ſtationweiſe vers 
beilten Pojten jur MWeiterbeförderung der 
Staatsangelegenheiten,: Arcad. Dig., Cod. 
last. u. Theod. 111) trop., der Lauf, Zug, 
ie Richtung, perspicis qui eursus rerum, 
wi exitus futurus sit, Cic.: nesciebam vitae 
‚revem esse cursum, gloriae sempiternum, 
d.: temporum, id.: voeis cursus per omnes 
ionos, id.: vom Medefluffe, Redeſchwunge, 
‚antus cursus verborum erat, id.: interdum 
cursus est in oratione incitatior, id.: quem 
enim cursum industria mea tenere potuisset, 
id.: vos jam pridem estis in cursu, im Zuge, 
id.: nos in eodem cursu fuisse a Sulla dieta- 
tore al eosdem fere consules, in gleichen Vers 
balmiffen,, id.: vides in quo cursu simus, in 
welcher Sage, id.: dah. von Dingen, in cur- 
su esse, fortdauern, beftehen, blühen, Ovid. 

Curtfus, a, um, Bezeichnung einer römis 
ſchen gens. So C. Curtius Postumus, ein 
Unbänger des Caͤſar, Cic.: Qu. Curtius Ru- 
fus, der Diftoriograph Aleranders d. G.: Cur- 
tius Lacus, Liv. u. Ovid., 0d. Curtii Lacus, 
Suet., ein nah einem Gurtius benannter Ort 
in Rom: Curtius fons, vierzig Meilen von 
Nom u. von Galigula dorthin geleitet, ein 
Theil der Aqua Claudia, Plin. 

Curto, avi, atum, are (curtns), verfürs 
zem, verftümmeln, vermindern, ſchmaͤlern, 
Cels., Hor. u. U. : 

Curtus, a, um, verkürzt, verfiümmelt, 
mangelhaft, (zu) kurz, dolia, Scherben 
(Rachtröpfe), Luer.: ebenfo vasa, Juven.: 
tegula, Prop.: Judaeus, befchnittener, Hor.: 
mulo, eaftrirter, id. -— Trop., res, Hor.: 
quasi curta sententia, Cic, _ 

Cüralis, e (9. currus, wie mämilla d. mam- 
ma), zum Wagen gehörig, equi, dag für 
citcenſiſchen Spiele aus der Staatscaſſe 
ffte Viergeſpann, Lir.: triumphus, 
di gu Wagen (opp. ovatio, der Hleinere 
ciumph zu Pferde od. zu Fuß), Suet. : ludi, 
citcenfiſchen, Min. Fel. - Insbeſ. sella 
„ der von den Etruskern entlehnte mit 
ein aus zelegte (wie unfere Feldflühle ges 
ete u. zufammenlegbare) Amtsſeſſel des 
enſuls, Praͤtors und der danach benannten 
uulädifen, Cie. u. U. auch sedes gırulis 
1. of curulis gen., Tac. u. %.x u. dicht. ebur 
‚ Hor. - Dah. curules, die Gurulbes 
„ Stat. Silv. 4, 1,5: im Singul. curu- 
für Aedilis curulis, Plin. 18, 6, 8. $. 42: 
turılis major für Consul, Stat. Silv. 1,4, 82. 
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Curvabilis, e (curvo), was fid) Erümmen 
läßt, biegfam, Pallad, 12, 15, 2. 

Curyämen, Ynis, n. (curvo), die Kruͤm⸗ 
mung, Wölbung, Ovid. u. Plin. Ep. 

Curvätio, önis, f. (curvo), die Krüms 
mung, Colum. 4, 12, 2. 

Curvätüra, ae, F. (curro), 1) die Rrüm: 
mung, Rundung, Vitr. u. Plin. 2) con» 
eret., die Rundung, Wölbung, camerae, 
Gewölbebogen, Vitr.: rotae, der Rand, Ovid. 

CurvYtas, Btis, f. (curvus), die Krüms 
mung, Macrob. Somn. Scip. 1, 15 med. 

Curvo, avi, atum, are (curvus), kruͤm— 
men, bicgen, runden, 1) eigentl.s curvari 
manus et aduncos crescere in ungues, Ovnl.: 
cornua bimä fronte, Virg." pedes insectorum, 
Plin.: luna curvata in cornua, id. 2) trop., 
dem Willen nad) beugen, bewegen, Hor. 
Od. 8, 10, 16. 

Curvor, öris, m. (curvus), die Rrümme, 
Varr. L.L. 

Corvus, a, um (verwandt mit xubros), 
gekruͤmmt, gerundet, gewölbt, falx, Virg.: 
ungues, Hor.: mare, Virg., od. aequor, 
Ovid. ſich aufthürmend : Olympus, der gewoͤlbte 
Himmel, Val. Fl: arator, gefrümmt, gebüdt, 
Virg.: u. fo von den durch Alter Gebüdten, 
anus, Prop.: membra , senecta, Ovid, - 
Trop., curvo dignoscere rectum, das Gerade 
vom Krummen, d. i. das Gute vom Böfen, 
Hor.: ebenfo rectum discernis ubi inter curya 
subit, Pers. 

Coscalrum , I, n. die Scharlachbeere an 
den Stecheichen, Plin. 16, 8, 12. 

Cisto, önis, f. (cudo), das Schlagen, 
Prägen, monetalis, Cod. Theod. 11,16, 18. 

Cüsor, öris, m. (cudo), der Schlager des 
Geldes, der Präger, Cod. Just. 10, 64, 1. 

Cuspi'ätim, Adv. (cuspido), fpigig, de- 
eisus calamus, Plin. 17, 14, 24. 

Cusprdo, avi, atum, are (cuspis), zu⸗ 
fpigen, Plin. 

Cuspis, Ydis, f. (nad Dünger ©. 98 vom 
Stamme cut, ſanskrit. kuta, die Spige), 1) 


‚die Spige, asserum, Caes.: hastae, jaculi, 


Ovid.: agnilae, das untere fpisige Ende des 
Legionsadlers, gr. oruga&, Suet. Caes, 62. 
2) meton. (pars pro toto): a) der Spieß, 
Wurfipieß, die Lanze, Virg., Liv. u. A. 
b) der Stachel der Biene, Plin. 21, 18, 45: 
des Scorpions, Ovid. Met. 2, 199. c) der 
Dreizack des Neptun, Ovid. Met. 12, 580: 
triplex, ib. 594. d) der Bratſpieß, Mart. 
14, 221. e) eine zugefpigte Röhre, Varr. 
R.R. 1,8, 4. 

Custödela, ae, f. (enstos), vor: u. nadhel. 
Form für custodia, alte Gerichteformel b. 
Gaj. rg 4. $. 104. Appul. Met. 2. p. 124, 
17 u. 0. 

CostödYa, ae, f. (custos), das Wachen, 
die Wache, Bewarhung, Bewahrung, Zur, 
(hütende) Aufficye, Obhut (dagegen tutela 

29 — 
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fhügende Auffiht), I)im Allgem.s A) eigentl.s 


aliquem in custodiam suam recipere, Plaut.: 
se in custodiam alicnjus tradere,, id.: in cu- 
stodiam alicui aliquid committere, id. : custo- 
diam hic agitare, Wache halten, id.: cui illa 
custodia (sc. pontis) crederetur, Nep. - mit 
fubject. Genit., fida canım, Cie.: pastoris, 
Colum.: paedagogorum, Quint,: dura ma- 
trum, Hor.: corporis materni, Cic, - mit 
object. Genit., navium longarum, Cic.: igris 
(Vestae), id.: urbis, Liv.: corporis, Suet.: 
fida justitiae, Cie, B) mieton. z 1) gem. im 
Plur. die ur Bewachung dienenden Perfonen, 
die Wache, der Wachrpoften, im Plur. Cic, 
u. Caes.: im Singul. (collectiv.), Catull. u. 
Ovid, 2) der Bewahrungsorr, Wachort, 
Schutzort, Schunpojten, in hac custodia, 
tamquam in specula, collocati sumus, Cic.: 
im Plur., familias habere in custodiis, id, 
IT) mit dem Nebenbear. der gehemmten freien 
Bewegung, Bewachung, Verwahrung, Bes 
wahrſam, alicui custodiam alieujus credere, 
Liv.: libera, freier Arreft, freie Haft, Haus⸗ 
arreft, Liv. w. (im Plur.), Sall.: trop., domi 
teneamus eam (eloquentiam), septam liberali 
eustodia, Cie, - Meton.: der Werwahrungss 
ort, der Gewahrfam, das Sefaͤngniß, im 
Singul. u. Plur., Cie.: esse in custodia, id.: 
in custodiam dare, tradere, id.: e custodia 


‚ educere, emittere, eripere, id. 


Custödiärfum, ii, m. (custos), ein Waͤch⸗ 
terbaus, eine Wächterhürte, Tert. u. In«cr. 

Custödio, ivi, itum, ire (custos), bewas 
chen, bewahren, büren, 1) im Algem.: 1) 
mit körperlichen Objecten : cunotam Graeciam 
tueri, defendere, custolire incolumemque 
conservare, Cic.: multorum te etiam oculi 
et aures non sentientem speculabuntur et cu- 
stodient, id.: tuum corpus domumgne, id.: 
maritimam oram duabus navibus longis, id.: 
poma in melle, aufbewahren, einlegen, Co- 
lum.: faces ignem plurima concussione custo- 
diunt, bewahren, erhalten, Plin. Kp. - mit 
ab, bewahren vor zc., fügen gegen ıc., tem- 
plum ab Hannibale, Nep.: cutem a vitiis, 
Plin. - custodire se, fi wahren, auf ſich 
Acht geben, fih in Acht nehmen, Cic. u. 
Quint. 2) mit untörperlihen Objecten: id 
quod tradatur percipere animo et memoria 
eustodire, im Gedaͤchtniſſe bewahren, behalz 
ten, Cic.: dicta literis, ſchriftlich auſbewah⸗ 
ten, id.: quae plerigue mutare nefas habent 
et velut tliemata in scholis posita custodiunt, 
beachten, beobachten, Quint.: regulam lo- 
quendi, praecepta, beobachten, beibehalten, 
Colum.: ebenfo ordinem, morem, Plin, = 
mit ab, bewahren vor ꝛc., tenuiores annos ab 
injaria sanctitas docentis custodiat, Quint. - 
mit folg. ut od. ne, darüber wachen, darauf 
fehen, dag od. daf nicht ıc., Quint. u. Colum, 
N) mit dem Nebenbegr. der gehemmten freien 
Bewegung, 1) im guten Sinne, etwas bes 
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wahren, verwahren, zurüdhalten, ejus 
(epistolae) custodiendae et proferendae arbi- 
trium taum, Cic.: librum, id.: prodit se 
quamlibet custodiatur simulatio, Quint. 2) 
im üblen Sinne, im Gewahrjam:, gejan 
gen halten, ducem praedonum, Cic.: obsi- 
des, Caes. - Not. Futur. custodibitar, Plaut. 
Capt, 8, 5, 71. 

Custödite, Adv. (custoditus d. custodio), 
——— ſorgfaͤltig, Plin. Ep.: custodi- 

* — 

Custos, ödis, e. ber Wächter, Bewah⸗ 
rer, Hüter, Aufieber, (bütender, befbügen: 
der) Begleiter, Beſchuͤtzer, als Femin. 
Waͤchterinn u. f. w., 1) im freundlichen Sin: 
nes 1) vom lebenden Weſen: fida corporn, 
Enn. b. Non.: fo corporis (al® mase.), Nep.: 
portae, fani, Cic.: custos defensorque jro- 
vinciae, DNep:: pontis, id.: hortorum, Ne. 
u. Suet.: gregis, Virg.: custos et vindex «- 
piditatom, Cic.: dii custodes conservalore- 
que hujus urbis, id.: von Pädagogen, Plant., 
Ter., Nep. u. &.: von Aufiebern u. Beglei 
tern der Frauenzimmer (wie Eunuden ic), 
Hor. u. Prop. (vgl. Heind, Hor. Sat. 1, %, 
98): vom Hunde, Virg. w. Colum. - net. 
a) 8. t. der public. Sprache, der Waͤchter ki 
dem die Stunmtaͤfelchen enthaltenden Gelüht 
(um Berfalihungen zu verhüten), Varr. ı 
Cic, b) £.. der Aftromomtie, Costos = 
"Aexropvlaf (Arctophylax), der Bärenbüte, 
ein Geitien, Vitr. 10, 4 (6) in. 2) von Ihr 
lofen Gegenſtaͤnden: sapientia custos et pro- 
euratrix totius hominis, Cic.: leges diligm- 
tissimae pudoris custodes, Quint, - Dar 
Behaͤltniſſen, oustos telorum, d. i. der Köder, 
Ovid.: custos turis acerra, id. - Init, 
Ökonom. Spr., der neue Kante des Weinftoft, 
der beibehalten wird, Colam. 4, 21,3. I) 
im feindliden Sinne: te aub’custode tenevy, 
Hor.: corruptis custodibus, Tac, 

Cüticiila, ae, f. (Demin, v. cutis), dit 
Saut, Juven. 11, 203., Pers. 4, 18. 

Cütis, is, f. (verwandt mit xurog), 1) Nt 
Zaut der Menfhen u. Thiere, Plin.: eutım 
curare, ſich pilegen, Hor.: fprüdhm., ego te, 
intas et in cute novi, fenne dich inwendig 
auswendig, Pers, 8, 80. 2) übertr.: a)| 
Sell, Leder, Mart. 1, 104. b) die wei 
Oberfläche, Zülle nicht animalifcher Körrt 
nuclevrum, uvarım, Plin. - &rop., 
Oberfläche, Zülle, tenera quadam elocut 
nis cute, Quint. :- sufficiat imaginem virte 
effingere et solam ut sic dixerim cute 
Quint, 

Cyauca, ae, f. (cyamos), ber Bohne i⸗ 
ftein, ein uns umnbelannter Edelſtein, Pin, 
m * ‚84 . 

Cyamos, i, m. (xUauog), At 
Bohne (gem. colocasia gen., ſ. d. W.), Pl 
21, 15, 51. 
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Cine, es, f. (Kvavıj), eine Quelle bei 
Eyracus, Plin. 8, 8, 14. $. 89. - Mach dem 
Motbos die aus Trauer über die Entführung 
der Proferpina im diefe Quelle verwandelte 
Nompbe, Ovid. Met. 5, 409 2q. 

Cyaneae, arum, f. Cyaneus nro. II, 

Cyinee, es, f. (Kvaven), Tochter des 
Miander, Mutter des Caunus u. der Byblis, 
Orid. Met 9, 451. 

Cfinus, a, um (xvaveog), I) meerblan, 

lau, cyaneo colore avis, Plin. 10, 

82, 47. II) fubfiv. Cyäneae,, arum, f. 
(Kvareuı), die auch Symplegades genannten 
jwei Heinen Felfeninfeln in der Pontus Euris 
nus, welhe, nach dem Mythos, fortwährend 
juſammen ſchlugen, u. alles Dazwifchenfahs 
tende jertrümmerten, bie fie feit der glücklichen 
Durhfahrt der Argo unbeweglich wurden, Ovid. 
Trist, 1, 10, 84. - Dav. Cyänsus, a, um, 
ei cautes, Lucan.: rupes, montes, 


Cyänus (od. -0s), i, m. (xvavog), 1) die 
blaue Rornblume (Centaurea Cyanas, L.), 
Plin. 2) ein Evdeljtein, eine Art des Lapis 
Lazuli, Plin. 87, 9, 8. 

Cyäthisso, are (vvadito), mit dem cya- 
thus (f. d. W. aro. 1, b) die Decher füllen, 
e⸗ machen, Plaut. Men, 2, 


Cyäthus, ji, m. (xvados), 1) ein Becher, 
u. war: a) ale re] Plaut., Ter. u. 
Mart, b) als Schöpfgefäß, um den Wein 
aus dem Mifchkeffel (crater) in die Becher (po- 
cola) ju füllen, Hor, u.%.: puer dignus cya- 
tho, des Mundfchenfenamtes, Juven.: stare ad 
cyatbam et vinum, den Mundfchenten machen, 
Suet, 2) ein Mag, ſowohl für flüffige als 
hodene Dinge, der jwölfte Theil eines sexta- 
rius (nad) Rhem. Fann. 80) od. 10 Dramen 
güch. Gewicht (nad) Plin. 21, 34, 109), für 
füfige Dinge, Hor. u. Plin.: für trodene, 
Colum, u. P lin, 


Cybaea, f. Cybaeus,. 

„Csbaeus, a, um (x, xußrj, cupa), 
diell. einer Tonne aͤhnlich, bauchig, cybaea 
navis od. abfol. cybaea, ne, f. eine Art 
Trensporeichift, Cie. Verr, 5, 17, 44; 4,8, 


Cybäbe, es, J ſ. Cybele. 
Cybile, es u. ae, f. (Kußiin), 1) eine 
e, von den ©riechen mit der Rhea, 
der Mutter des eretifchen Zeus, von dem Roͤ⸗ 
mem mit der Ops, der Gemahlinn des italis 
den Saturn, identificirte Göttinn, deren Pries 
fer Galli hießen, Virg. - Mebenf. Cybebe, 
%,f. (Kußrßn), b. Virg., Prop. u. 9. - 
Da. ‚a, um, zur Cybele gehö« 
ng, Attis (ſ. d. W.), Ovid.: mater, d. i. 
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—— m (ol ia Bat 
ii, m, (cybium), ein 
—— Arnob. 2. p. 70. A 

Ybyö-sactes, ae, m. (xußıoodxrng), der 
Salz fiſchhaͤndler, Spottname —— 
— Suet. Vesp. 19. 

ybistra, orum, n. (rd Kußıor Stadt 
in Geppabaiien, nn 

Yum, ij, n. (xv ı0v), 1) der Thunfisch, 

Varr. L.L. 5, 12, 23. 2) meton., das auß 
eingefaljenen u. gehadten Stüden des Thun⸗ 
files bereitete ©ericht, Plin. “u. Mart, 

Cycöon, önis , m. (xvxeov), ein Mifch- 
trank aus Gerſtengraupen, geriebenem Zie— 
genkaͤſe u. Wein, Arnob. 5. p. 174 sq. 

r —— —* — ein mit 
en ttziehender Zugvogel, 
eine Art Ortolan, Plin. 10, ER 

Cyelädätus, a, um (cyclas), mit einer Cy⸗ 
clas angethan, Suet. Calig. 52, 

Cyclädes, um, f. Cyclas, 

Cyclammos si, f. u. Cyclaminon, i, n. 
(xvxidwuvog u. -0»), eine Pflanje, Saubrod 
(Cyclamen Kuropaeum, L.), Plin. 

Cyclas, dis, f. (xuxidg, zirfelförmig, 
dah.) 1) sc. vestis, ein Gtaarskleid der 
Feauenjimmer mit rund herum gehender Be: 
fegung von Gold od. Purpur, od. von beiden 
sugleih, Prop. u.%. 2) Cyolas, ädis, f. 
(se. insula), die Cyclade, gew. im Plur. Cy- 
eludes, um, f. (Kunidöes), die Cycladen, 
eine Öruppe von Infeln im ägäifhen Meere, 
die in einem Kreife um Delos herum liegen, 
* b. Vitr. u. X., Plur. b. Mela,' Virg. 
u. A. 
Cyolteus, a, um (xunlındg), Freisförmig, 
eirfelrund, dah. ‚übertr. oyclicus scriptor, ein 
eyclifcher Dichter (d. i. einer der Epiker, die 
ben Inbegriff aller mythiſchen Ueberlieferungen 
vom Urfprung der Welt bis auf des Odyſſeus 
Cohn Telegonos in volftändiger u. zufammens 
bängender Behandlung darftellten, griech: 
xvxkıxol), Hor. A. P. 186. . 

CyclöpYus, a, um, cyclopifch, saxa, auf 
Sicilien, Virg.; ju Mycend, Sen. poöt,: re- 
gua, Sil, - von 

Cyclops, öpis, m, (wixloyp, rundäugig), 
der Cyclop, im Plur. Cyclopes, um, bie 
Tyelopen (ein uraltes rohes Niefenvolt, Er⸗ 
bauer der nach ihnen benannten ceyclopiſchen 
Mauern, Erfinder der Schmicdekunft), nad 
dem Mythos jeder nur mit Einem Auge mits 
ten auf der Stirn verfehen, Hor. u. %. - 
Singul. auch vorzugsmeife der Cyclop Poly: 
phemus, Hor. u. Ovid, \ 

CycnzYus, Cyenzus u. Cyenus, f. Cygn. 

Cydärum, i, n. (xudagog), eine Art Sehr: 
z3euge (u Waſſer), nad Gell. 10, 25 ertr. 

Cydippe, es, f. (Kudinzn), 1) die Ges 
liebte des Acontius, Ovid. 2) eine Meer: 
nymphe, Virg. 
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903 Cydnus — Cylliene 
Cydnus, i, m. (Kuövog), Fluß in Eilieien 
bei Tarfus, Cart. 


Cydon, önis, f. Cydonia 4. X. u. nro. a. 

Cydönia, ae, f. (Kvdoria), b. Mela u. 
‚Flor., und Nebenf. Cydon, önis, f. b. Plin., 
eine uralte u. berühmte Stadt auf der Nords 
Hüfte von Greta, in der Gegend des heutigen 
Canea, - Dav. a) Cydon, önis, m. ein Cys 
bonier, Virg.: im r., Lucan. b) Cy- 
dönzus, a, um, eydoniſch, Orid.: m. poet. 


eybonifch, poet. für cretifcy, Virg.: bef. mala 
Cydonia, od. bloß Cydonia, Quitten, Quit⸗ 
tenäpfel, Colum. u. Prop.: ferner Cydonia 
arbor od. abfolut Cydonia, ae, f. od. Cydo- 
nius , ü, J. der Quittenbaum, Pallad. ; im 
‘Plur. auch Cydonii arbores, id.: endlich Cy- 
döndum, ii, n. der Quittenſaft, Quitten⸗ 
wein, Dig. 33, 6, 9, 

CJgneius (Cyen.}, a, um, zum Böotier 
Cygnus, dem Sohme der Hyrie gehörig, 
Zum, das in Böotien gelegene, Ovid. Met. 

Cygn&os (Cyen.), a, um (xUxvsiog) , zum 

an gehörig, Schwanen:, vox, Cic.: 

— (Open), 

gnus (Cycn.),i,m. (x3x»0g), T)der durch 
feinen Geſang, bef. durch fein Sterbelied bes 
rühmte, dem Apollo geheiligte Schwan, Cic.: 
an den Wagen der Venus gefpannt, Ovid. - 
Spruͤchw., quid tandem contendat hirundo 
eygnis? Luer. 3,7; u. ähnlid) certent cygnis 
ululae, Virg. Ecl. 8, 55. - Meton. für Dich⸗ 
ter, Dircaeus, d. i. Pindar, Hor. Od. 4,2, 
25. 11) Cygnus, i,m. 1) der in einen Schwan 
verwandelte und unter die Geftirne verfegte 
König von Pigurien, Sohn des Sthenelus, 
Verwandter des Phaeton, Ovid. u. Hyg. 2) 
ber in einen Schwan verwandelte Schn des 
Neptun von der Galyce, Water des Tenes, 
Ovid. u. Hyg. 

Cylindrätus, a, um (eylindrus), cylinder:, 
walzenförmig, Plin. 18, 12, 83. 

Cylindrus, i, m. (xulıwögog), I) eig., der 
er " pet 2 N.D. 1,10, 24. 

meion.: 1) ein waljenförmiger Stein jum 
—— = —— ꝛc., die Walze, Cato, 

rg. u. n waljenförmig gefchli 
Edelftein, Plin. u. Juven. (orig sei Tanz 

Cylla, f. Cilla, 

Cyliöne, &s u. ae, f. (Kv jvn), ein hos 
hes Gebirg im Nordoften 5 — auf wel⸗ 
chem, nach dem Mythus, Mercurius geboren 
u. erjogen worden, dab. ihm beilig, Plin., 
Virg. u. Ovid, - Day, a) Cyllenzus, a, um, 
. a) cylleniſch, vertex, Ovid. P) merkuriſch, 
 fides, i. e. Iyra, Hor.: testudo, eine Ipraföra 

mige Daarfrifur ber Frauenjimmer, Orid. 
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b) Cyllenis, Ydis, f. cylleniſch ob. merku⸗ 
riſch, harpe, vom Mercur erhalten, Ovid.: 
planta, des Mercur, id. c) Cyllänius, a, 
um, «) cylleuiſch, mons. Mela: proles, d.i, 
Mercur, Virg. u. Ovid. 4) ifch, pro- 
les, d. i. Cephalus, des Mercurius Sehn von 
der Creuſa, Ovid.: ignis, der Stern Mur: 
eur, Virg. 

CylonYum scelns (Kvlsvıor od. Kulareior 

s), der am Bürger Kylon u. feinen Ans 


. haͤngern von den Athenienſern begangene Mord, 


da er, nachdem er fich vergebens der Oberhert⸗ 


: ſchaft hatte bemädhtigen wollen, ſich bei der 


Statue der Athene als Aſyl mit den Seinigen 
nie, um 612 v. Ch., Cic. Leg. % 
11, 23. 

Cyma, ae, f. u. Cyma, ätis, n, (xöna), 
ein junger Sproß am Kohl, Colum. u. Plin. 
Cfmaeus, a, um, f. Cumae u. Cyme. 
Cymatılis, f. Cumatilis, i 

Cymätfum od. -on, i, n. (xuudrıor, eine 
Heine Welle), in der Baukunſt, a) die Wuli 
ber ionifhen Säule, Vitr. b) die Behlleiſtt, 
der Kehlſtoß, Vitr. . 

Cymba (cumba), ae, f. (xvußn), de 
Bahn, Nachen, Cie.: bef. des Charen, wi: 
mit er die Schatten überfährt, Virg.: ttop, 
ingenii, Prop. 

Cymbälisso, are (xvußalito), die Cym 
bein ſchlagen, Cassius Hemina b. Non. 90,25. 

Cymbälista, ae, m. (xuußalıcrrg), de 
Cymbelichläger, Appul. de Deo Soc. 

CymbälistrYa, ae, f. (zvußakisrgie), die 
Cymbelfchlägerinn, Petron. 22 extr. 

Cymbältum, i, #. i. g. cymbalum nro.?, 


Vitr. 10, 8 (18), 5 Schneid. (al. cymbala). 


Cymbälum, ij, n. (xvußelor), 1) die Cym⸗ 
bei, ein hobles bedenfürmiges Inſtrumert, 
auf welchem ein gellender Tom hervorgebrat 
wurde (gew. im Plur., weil immer je jmei 
aneinander gefhlagen wurden): angewan 
bei Luftgelagen, bef. bei den Feften der Cobele, 
Cie, : bei den Bacchanalien, Liv.: aud, um 
die Flucht der Bienen zu verhindern, Virg. - 
Zrop., (Apion) cymbalum mundi, d. i kt 
alle Welt mit feinen gelehrten Discuffionen 
erfüßt, Plin. H. N. praef. $. 25. 2) über. 
in der Hydraulik, ein ähnlich geftaltetes td 
nendes Becken, eine Blofe, Vitr. 10, 8 
(13), 5. - r 

CymbYum , i, n. (xuußıor, eim kleiner 
Kahn), 1) ein Heines kahnfoͤrmiges Trinfges 
faͤß, Virg. u.%. 2) eine dergl. Lampe, Äp- 
pul. Met. 11. p. 261, 40. | 

Cymbüla, ae, f. (Demin. v. cymba), ein 
Fleiner Bahn, Plin. Ep. 8, 20, 7. 

Cyme, es, f. (Kun), I) eine Stadt in 
Aeolis in Groß myſien, Waterftadt des Hefic: 
dus u. Ephorus, Liv., Nep. u. A.- 
Cjmaeus, a, um, aus € 


yme, „ 
Cic.: im Pur. fubjty. Cymaei, orum, m, die 
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Einwohner von Eyme, Liv. 38, 89. II) für 
das gew. Cumae, w. f. y . 

Cyminätus, a, um, f. Cuminatus, 

Cyuindis, is, f. (xUmmöıg), eine Urt Zas 
bicbre, Plin. 10, 8, 10. 

C5mösus, a, um (cyma), voller Sprofs 
jen, stirps, Colam. 10, 138. 

Cyna, ae, f. ein Baummolle tragender 
Baum in Arabien, nad Forfter Bombax Cei- 
ba (L.), eine Art des Wollbaums, Plin. 12, 
11,22. 


Cyn-Scantha, ag, f. (xurdxarde), Hunds⸗ 
dorn, viell. Sagebuttenſtrauch (Rosa cani- 
na, L.), Plin. 11, 85, 41. 

Cynaegirus , i, m. (Kuveiyeipog), Name 
eines Atheners, der in der Schlacht bei Maras 


tben, als fich die Perfer auf ihre Schiffe. 


flühteten, ius Meer fprang, ein Laſtſchiff mit 
det teten Hand ergtiff, um es am Fortfegeln 
zu hindern; als ihm diefe abgehauen wurde, 
mit der linken zufaßte, und als er auch diefe 
verlor, mit den Zähnen das Schiff, zurücdzus 
halten fuchte, Justin. 2, 9, 16 sqg.: dab. Cy-' 
megiri exemplum imitans, Snet. Caes, 63. 

Cin-imolgi, orum, m. (xvo» u. dul)yo), 
die Zundemelker, eine athiopifche Bölter, 
iteft, Plin, 

Cynara, f. Cinara, 

Cynegetfca, orum, n. (r& xvonyerixd), 
ein Gedicht von der Jagd, wie das des 
Gtatius Faliscus u. des Nemefianus im Las 
tan. u. des Oppianus im Griech. 

1. Cjntce, ẽs, f. (xvvixn), die cyniiche 
Bitte, Auson, Epigr. 27. 

2. Cynſes, Ado, (cynicas), nad) Are der 
Cyniker, cynifch, Plaot. Stich, 5, 4, 22. 
- von 

Cynieus, i, m. (xvrindg, hündifch), der 
cyniſche Philoſoph, der Cyniker, im Plur. 
Cyniei, die Cyniker, die cynifche Secte, 
Cie,, Hor, u. 4.: Cynici nudi dolia, d. i. des 
Diogenes, Juven. - Dah. adjectiv. Cynicus, 
a, 0m, eynifch, gena, die cyniſche Sekte, 

t: Cynicae institutionis doctor, ein Leh⸗ 
kt der con. Philofophie, Tac.: coena, eine 
ande, d. i. eine hoͤchſt elende (weil die Cy⸗ 
niter yon den auf den Strafen ıc. aufgelefenen 
Ahmürfen von Früchten ıc. lebten), Petron. 

Cynö-cöpbälea, ae, f. (xvroxepiluor), 
Handskopf, eine Pflanze, Plin. 30, 2, 6. - 
Rıfenf. Cynöcephälton, ii, n. («vvoxepdlson), 
* Berk. 87. ei 

nö-cephälus, i, m. (wur, kog), 
En hundsboͤpfiger Affe (in Afıen), Gundes 
affe (Simia Inuus, L.), Plin, 6, 29, 35. 6. 
134; 8,54, 80 u. 8. Cie. Alt. 6, 1,25. 2) 
det hundekoͤpfige Anubis, Tert. Apol. 6. 

Cjno-glossos, i,f. (avvoyAoosov), Kundss 

junge, eine Pflanze, Plin. 25, 8, 41. 

‚is, n. f. Cynomyia, 
i, m. Zundebrot, eine 
Herb. 109. 
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Cynö-mörton, I, n. (wvvouögior) ; eine 
Pflanze, i. q. orobanche, Plin. 22, 25, 80. - 

Cynö-myta, ae, f. (xvvöuvır) , i. q. psyl- 
lion, Floͤhkraut, Plin. 25, 11, 90,-wo es 
nach Andern auch Cynö-ides, is, n. (xvvosı- 
öis) heift. 

Cyno-rrhöda, ae, f. u. Cyno-rrhödon, ji, 
n. (xvvögdodor), 1) die Zundsrofe (Rosa 
canina, L.), Plin. 6. 2) die Blume der ros 
then Lilie cynorrhodon,, Plin. 5, 21, 11. 

Cynös-arges, is, n. (Kuvögapyss, 70), ein 
dem Herakles geweihter Ringeplag auferhalb 
Athen, an der Nordoftfeite auf einem Hügel 
diefed Namens, wo ſich die unehelihen Kins 
der übten, Liv. 81, 24 esir. . 

Cynos-bätos, i, f. (xuwisßarog), 1) die 
Sageroſe (Rosa caninay L.), rein lat. sentis 
canis od. rubus caninus, Plin. 16, 37, 71. 
2) die Bichtbeere (Ribes nigrum, L.), Plin. 
24, 14, 74: heißt auch cynospastos, ib. 3 
die Raperftaude (Capparis spinosa, L.), Plin, 
18, 23, 44; 24, 14, 74. i 

CYnös-orchis, is, f. (#vvög dgzus), Zundss 
hoͤdlein, Knabenkraut, Plin. 27, 8, 42. 

1. Cynös-üra, ae, f. (xuvogovpd, Hundes 
fhwan;), 1) das Nordpolgeſtirn, der Kleine 
Baͤr, Cie, poẽt. u. A. —* Day. c 
Yılis, zur Cynosura gehörig, Ursa, 
fleine Bär, Ovid.: cauda, German, Arat, 
Il) eine Stadt in Arcadien, Stat. Theb. 4,295. 

2. Cynösüra ova (= xurösonpa.da), 
Windeier, Plin. 10, 60, 80 (ib. 58, 79 rein 
lat. urina ova gen.). 

Cynösürae, arum, f. (Kvvögavga), ein 
Vorgebirg in Attila, Cie. N. D. 8, 22 estr. 

Cynösüris, Ydis, f. f. 1. Cynosura nro, I: 

Cynö-zölon, i, n, (wvndfolor), ſchwarze 
Eberwurzel, Plin. 22, 18, 21. 

Cynthius, f. Cynthus, 

Cynthus, i, m. (Kövdog), der ald Ges 
burtsort des Apollo und der Diana berühmte 
Berg auf Delos, Plin. u. Ovid. - Day. Cyn- 
tırus, a, der, die Cynthiſche, d. i. Apollo 
u. Diana, Hor. u. A.: Cynthia auch ald Maͤd⸗ 
chenname, Prop. u. Ovid. 

. Cypärissta, ae, f. eine Art des tithymalus, 
Plin. 26, 8, 43, 2 

Cypärissfae, arum, f. eine Art feuriger 
Weteore, Sen. Qua. N. 1, 15 (diefelden Cy- 
parissae , nad) Fest. p. 89 u. 49). 

CypärissY-fer, &ri, m. (cyparissus u. fero), 
cypreffentragend, Sidon. Carm. 28, 417. 
Cypurissua, i, F. f. Cupressus, 

Cypöros, i, m. (wursıgos), Cypergras, 
eine Art Dinfen, Plin. 21, 18, 70. - Andere 
Form Cypezrum (od. -on), i, =. Varr., Co- 
lum. u. Petron. 

i irus, i, m. (sUreıgog), eine Pflanze, 
zein lat. gladiolus, Schwertel, Plin, 

Cyprus, f. Cupreus, 

Cypriäcus u. -Ycus, ſ. 1. Cyprus. 
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907  Cypriaum— Cyrene 

Cyprinum, i, n. (xUagıvorv),, ein aus ber 
Blüthe des Baumes cyprus bereitetes wohls 
riechendes Del, Cyprussl, Cyprusalbe, 
Plin. u. Cels. 

Cypriaus, i, m. (xuzgivog), ein Karpfen⸗ 
art, Plin. 9, 16, 25 u. 51, 74. 

Cypris, ydis, f. f. 1. Cyprus, 

1. Cyprius vicus, i, m. ein Gtabtviertel 
Roms, Liv. 1,43; vgl. Varr.L.L. 5,32, 44. 

2. Cyprrus, a, um, f. 1. Cyprus. 

1. Cyprus (od. -08), i, f. (Kumeog), die 
durch ihre Fruchtbarkeit, durch reihe Metalls, 
bef. Kupfergruben! u. durch die Verehrung der 
Denus berühmte Infel des mittelländifchen 
Meeres an der Heinafiatifchen Küfte, Cie. u. 
%. - Dav.: a) Cyprus, a, um, «) cypriſch, 
merces, Hor.: tellus, d. i. Cypern, Ovid.: 
bef. Cyprium aes od. abfol. Cyprium, ii (fpäts 
lat. cuprum, woraus unfer) Kupfer, Plin.: 
fubftv. Cypria, pe, f. die Cyprifche (sc. des), 
d. i. Venus, Tibull.: u. im Plur. Oyprii, 
orum, m, die Cyprier, Plin, u. Curt. 6) 

fern, mortaria, vasa, Plin. b) Cypri- 
cus, a, um, cypriſch, Cato, c) Cypriacus, 
@ um, cypriſch, Val. Max. d) Cypris, Ydis, 
S- die Cyprifche, d. i. Wenus, Auson. 

2. Cyprus, i, f. (sUngog), ein Baum in 
Enpern, Aegypten ıc., aus deifen Blüthe man 
ein mwohlriechendes Del: bereitete, Lawsonia 
inermis, L., Senna od. Zanna bei den Ara⸗ 
bern, Plin. 12, 24, 51. 

Cypsölides, ae, m. (Kuyeilöng), der Nach⸗ 
—— Cypſelus, d. i. Periander, Virg. 
Cir, 648. - von 

Cyps&lus, i, m. (Kuyelog), ein berühmter 
28* — Cie. * — ios. 

ypsellus, i, m. eine wa 
Plin. 10, 89, 55. : * 

Cyränae, f. Cyrene. 

Cyrenaeus , --naicus, f. Cyrene. 

Cyrene, &s u. CJrenae,arum, f. (Kögijvn), 
2% Hauptſtadt von Enrenaica in Yibyen, von 

attos aus Thera erbaut, berühmt dur) Hans 
dei u. als Geburtsort des Callimachus, Era⸗ 
tofthenes u. Ariſtippus, jeht Cayron od. Gren- 
na od. Quren od, Kurin, Cic, u. u. = Dav. 
a) Cjrenäfcus, a, um, cyrenaiſch, Cyre- 
naica provineia od. Africa od. bloß Cyrenaica, 
die Provinz Cyrenaica in Libyen, Mela u. 
Plin. ; deren, Einwohner Cyrenaici, orum, m, 
Mela: Cyr. philosophia, die von Ariſtippus 
gegründete Philofophenfdule, Cie. ; deren Ans 
haͤnger Cyrenaici, id.: Cyr. lacrima, t. @ 
laser, Scrib. Larg. b) COyrenaeus, a, dm, 
cyrenaͤiſch, urbs, d. i. Cytene, Sil,: aquae, 
d.i. vom Callimachos getrunten, Prop.: fubito. 
Cyrenaei, orum, m. die Anhänger der cnres 
naifhen Philofophie, Cic, c) Cyrenensis, e, 
cyreniſch, Plaut. u. Cic. II) C;räne, 5, f. 
ag — des So des 

06, Mutter riftäog von Apollo, Virg. 
Georg. 4, 821 u. 354; vgl. Hyg. Fab, 161 


orum, 
Cyrnos (Cyrnus), i, f. (Kugvos), bie In: 
fel Corfica, Plin. 8, 6, 12.- Day. Cyrazus, 
a, um, cyrneiſch, corſiſch, Virg. u. Sen. 

rus, i, m. (Kögos), I) der bekannte 
Gründer der perfiichen Monarchie, Cic- u. A. 
II) Cyrus minor, der in der Schlacht bei Eu: 
nara getödtete Bruder des Artarerres Mnemon, 
Cic,. III) ein Architekt zur Zeit des Cicero, 
Cie. - Day. Cyrea, orum, m. die von ihm 
aufgeführten Gebäude, Cie. IV) Mame ein 
Juͤnglings b. Hor. 

Cytae, arum, f. (Kurala), Stadt in Col: 
bis, Geburtsort der Medea, Plin. 4, 12, %. 
$. 86. - Dav. a) Cytaens, a, um, cytaͤtſch, 
poet. in Bejug auf die Medea für zauberiſch, 
Prop. 1, 1, 24. b) Cytaeis, Ydis, f. die 
Cytaͤerinn, d.i. Medea (die Zauberinn), Prop. 
2,4, 7. c)Cytaeus, a, um, cytäifch, port. 
für colchiſch, terrae, d.i. Colchis, Val. Fl.: 
Cytaei proceres od. bloß Cytaei, d. i bie Col⸗ 
der, id. 

Cyılhöra, oram, m. (Kuönea), die durd 
die Verehrung der Venus berühmte Inſel dei 
ägäifhen Meeres, füdweftl. vom MWorgebirgt 

alea, jegt Cerigo, Mela, Plin., Virg. 1. 
A. - Dav. a) Cyıhöraras, Kdis, f. cythe⸗ 
riſch, poet. für der Venus angehören, 
sbeilig, columbae, Ovid. Met. 15, 388. b) 
Cyıhöreis, Ydis, f. die Cytherifche, di 

enus, Ovid. Met. 4, 288. c) Cytheratıs, 
a, um, cythereiſch, litora, Ovid. : u. port. für 
der Venus angebörend, sbeilig, mensis, 
d. i. der April, id, 2 heros, d. EL; Ueneas, id. 
fubitv. Cythereia, ae, f. d. i. Venus, id 
d) Cythereus, a, um, ty ſch, Venus, 
Hor.; u. diefelbe bloß Cytherea gen., Bor. 
Prop. u. 4. e) Oytliörficus, a, um, cythe⸗ 
reifch, u. poet. für der Venus angehören, 
sbeilig, Ovid, u A. 

. Cythöris, Ydis, f. eine Buhlerinn des (Tr 
umvir) Antonius, Cic.; der deswegen farlıs 
ftifh genannt wird Cytherius, Cic. 

Cytherfus, Hi, f. Cytheris. . 

Cythnos (Oythnus), i, f. (Kuöwog), Im 
fe des ägdifcpen Meeres, jept Themira, Meh 
u 


. 1, 7 

Cytinus, i, m. (xuUrıwog), der Kelch det 
®ranatblüthe, Plin. 28, 6, 59. 

Cytis, is, f. (xurıg), ein und unbehanniet 
Edelſtein, Plin. 37, 10, 56. 

Cytisus, 1, c. it. Oytisum, 1, n. (wirsos), 
eine bei den Alten fehr gefhägte Klecart, viel. 
unfer baumartiger Schneckenklee (Medieag? 
arborea, L.), Varr., Colum., Virg. u. &. 

Cytorus, i, m. (Körmgos), Berg in Pu; 
phlagonien, reih an Buchsbaum, nebſt einet 
Stadt gleihes Nament ur - Dm. C}- 
törkicus, a, um, cxcytoriſch, jugum, Catull.: 
pecten, aus Buchsbaumbolz geazbeitet, Orid. 


| 
' 9099  Cyzicenus— Daci 


'  Cjzieänus, a, um, f. Cyzicum, 
Cyzfoam, i, n. u. Cyzicus od. -os, i, f. 
‚ (Kugmos), eine im Altertbum berühmte Stadt 
in Myſien, auf einer Landiunge der Propons 
hi gelegen, jegt Chizico, Mela, Prop. u. A. - 


! 
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Dactyli — Daemon 


Day, Cyzteanus, a, um, 3u Cyzieum 

rig, aus Cyzicum, Vitr. u. Plin.: im Plur. 
Cyziceni, orum, m. bie Einwohner von 
Tyzicum, Cic. u. U. 


D 


D, vierter Buchſtabe des Iateinifhen Alphas 
dethe 1) bejeichnet 1) als Abkürzung ges 
wöhnlih den Vornamen Decimus, feltener 
auch Deus, Divus, Domians, Decurio etc, : 
über Örabfcheiften D. M. Diis Manibus: über 
Tempelſchtiften D. O. M. Deo Optimo Maxu- 
wo; in den Titulaturen fpäterer Kaifer D. N, 
Dominus Noster, und D.D. N. N. Domini 


Nostri, - Bor Briefdaten bedeutet D. dabam, _37, 1,5. 
bei Dactylis, Ydis, f. (danrvilg, einem Finger 


aber auch dies, dab. a. d. ante diem: 
Schentungen an die Götter D. D. dono od. do- 
nm dedit; D.D. D. dat, donat, dedicat u. 
ſad. a. 2) D als Zahljeichen ſ. v. a. 500, 
I) d wechſelt in Wörtern 1) mit t: quadra- 
ginta, quadra aus quatuor. 2) mit r: ar 
nm ad, apor neben apud. 3) mit I; da- 
erima neben Iuerima, 4) mit s: Claudius aus 
dem fabin. Clausus, medius neben ueoog, und 
umgelchzt rosa neben Hodor. Bol. Schneid. 
&r. 1. ©.255— 259. II) ald grammatifcher 
Huͤlftbuchſtabe 1) zur Bezeichnung des Ablat. 
Sing.: pugnandod, praedad, fur pugnando, 
vrasda , und der aus denjelben hervorgeganges 
men Adderbien, suprad für supra. 2) das 
aus dem Demonſtrativ⸗ de hervoraegangene d 
angehängt dem Accus. Sing. des Perfonalpros 
nomen, med, ted für me, te, und an die im 
Reuttum urſpruͤnglich vocaliih auslautenden 
Vronomina id (griech, 7), quid, quod (griedh. 
, örı), istud, illud (aus is-te, is-le) u. 
aid, fpäter aliud (griech. 40), endlich in der 
ültern Yasinisäat angehängt am die Partikel. se 
sine, wovon die Gonjunction sed u. das 
Compofitum sed-itio. 

Dase, fi Dabae, 

Dabla, ae, f. (arab, Wort), eine Art Vals 
men od. Datteln in Arabien, von dem beſten 

Plin. 18, 4, 7. $. 34. 

Däci, orum, m, (Aaxol), die Dacier, eine 
betannte friegerifche Wölterfchaft in Oberuns 
paın, Siebenbürgen, der Moldau, Wallachei 
u Beſſarabien, Caes. u. A. im Singul. Da- 
cus, ji, m. der Dacier, Virg. u A. - Dev. 
a) Dächa, ae, f. (Jania), die Landſchaft 

‚ Tao. u. A. h) Däckous, a, um, 
daciſch, Clandian. u. U. s ſubſto. Dacicus,;i, 
m, (se, numns) ‚» eine unter. Domitian ‚ dem 
Befieger dee Dasier (Suet. Dom.:6) geprägte 
‚ se, Juven, 6, 203. c) Däckus , A, 
um, daciich All inov. Consol. ad Liv, 337. 
? m “, um, daciſch, btat, Silv. 4, 

' " ‘ J 


Dactyli, f. Daotylus. 


DactylYcus, a, um (dawrvimog), bactya ' 


liſch, numerus, Cic. Or. 57 in.: pes, ver- 
sus, Gramm. 


1) Bebälmiß der Ringe, Ringkaͤſtchen, 
Mart. 11,59; 14, 123. 2) Sammlung von 
Siegelringen u. gejchnittenen Steinen, Plin, 


ähnlich), eine Weintraubengartung, „digi- 
tali gracilitate‘‘, Plin. 14, 3, 4. $.40, diefelbe 
dactylus gen., Colum. 3, 2, 1. 

Dactylus, i, m. (duxrvlog, eig. der Sins 
ger, dab. meton.) 1) die Dattel, Pallad. w. 
Apic. 2) eine Art Weintrauben, f. Dactylis. 
8) eine Muſchelart, Plin. 9, 61, 87. 4) eine 
Grasart (Panicum dactylon, L,), Plin, 24, 
19, 119. 5) ein Edelſtein, Plin. 37, 10, 61. 
6) in der Metrit der Versfuß --- (fo gem. 
nach den drei Fingergliedern), Cic. u.%. 7) 


Dactyli Idaei (Aanrvlos Idealo), eine muthie 


ſche Männerfhaar auf Creta, Priefter der * 
bele, und als ſolche mit den Corybantes für 
identifd gehalten, Diom. p. 474 P. (vgl. Erus 


* griech.deutſch. Woͤrterb. der Eigennamen 
u. d. 


3— W.). 

Däous, fubftv. u: adject., ſ. Dacl. 

Daedäla, orum, n. (dalöcie), ein felter 
Ort in Earien, Liv. u. Plin. 

Daedäle, Ado. (Daedalus), Funftvoll, 
kuͤnſtlich, Jul, Val, R. G. A. M. 8, 86. 

Daedäleos, a, um, f. 1. Daedalus nro, I,1, 

1. Daedülus od. -os, i, m. (Jaiöailog), 


Dactyitö-tieca, ae, F. (daurvloßrien), > 


H der berühmte Bautünftler des griedifben 


Mythos, aus Athen, Vater des Fcarus, Ers 
bauer des cretiſchen Labytinths, Cic., Orid, 
u. A. - Dav. 1) Daedälkus, a, um, zum 
Dädalus gebörig, dÄdalifch, Icarus, Horss 
iter, durchs Labytinth, Prop. 2) Daedälus, 
a, um (daldalog, dädalifh), dab. appellativ, 
für kunſtvoll, u. zwar: a) act. kunſtreich, 
erfinderifch,, Lucr. u. Virg. b) pass. kunſt⸗ 
voll gemacht, mannigfach verziert, bunt 
geihmückt, Lucr. u. Virg.: Daedala carmina 
chordis,-tunftvoll wechfelnd auf Saiten, Lucr, 
8) Daedülicus, a, um, kunſtreich, manus, 
Venant, ' II) ein fpäterer Bildhauer aus Sis 


mon, Schüler des Patroclos, Plin, 84,8,19, 
nro-.15 J— 


2. Daeitilus, a,um, f. 1. Daedalus nro, I, 9 — 
1 Sl m: (Beinen), 1) regeln 


2 


Daemon, ön 
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ein Beift, Appul. de Deo Socr. 49, 5. 2) 
insbef. ein böjer Geift, Dämon, Eccl, 

Daemönfäcus, a, um (damorıanöz), zum 
boͤſen Geiſt gehörig, daͤmoniſch, teufliich, 
Eecl. - Subjtv. daemoniacus, i, m, ein vom 
boͤſen Geift Befeffener, Eccl. 

Daemünt-cöla, ae, c. (daemon u. colo), 
den böfen Geift :, den Teufel verebrend, 
ein «Zeide, Augustin. Confess. 8, 2. 

DaemönYcus, a, um (daemon), zum bds 
8 Geiſt gehörig, daͤmoniſch, teufliſch, 

ert, 

Daemöntum, il, n. (daruörıor), 1) ein 
kleiner Geift, Tert. 2) ein böfer Beift, 
Dämon, Tert. * 

Dahae (unrichtig Daae), arum, m. (Ida), 
eine fenthifche Völterfhaft jenfeits des caspi⸗ 
ſchen Meeres, viell. die heutigen Usbeken, 
Liv. u. %. - Singul. Daha, ae, m. der Das 
ber, Prud, 

Dalivus, i. e. stultus, Fest. p. 51. 

Dalmätae, arım, m. (Sakudrec), die Dals 
matier an der Ofttüfte des cagpifhen Meeres, 
Cie. u. A.: im Singul. (collectiv.), Albinov. 
Consöl. ad Liv, 389. - Dah. adject., Dalma- 
tae montes, die dalmatifchen Gebirge, Stat. 
Siiv. 4, 7, 14. - Day. 1) Dalmtitensis, e, 
dalmatiich, Gallien. 6. Trebell. Claud. 17. 
2) Dalmätra, ne, f. (Saluarla), die Lands 
(haft Dalmatien, Vatin. b. Cie., Ovid. u. A. 
5) Dalmärtcus, a, um (Aaluarızda), dals 
matiſch, Vaätin. b, —* Tac. u. A.- 
fubfto. a) Dalmatiens, i, m. Beiname des 
Metellus, wegen Berwingung der Dalmatier, 
Ascön, Cie. U. Verr. 1, 59. b) Dalmatica, 
ae, f. (sc. Yestis), eine gewiſſe Kleidung mit 
furjen Uermeln, Isid. Orig. 19,22, 9: dav. 
Dalmktircafus , a, um, mir einer Dalmatica 
angethan, Lanip r, Commodaß u. 8. 
‚ Däma, —8 2 der Dambirfch, Plin., Virg., 
‘Hor. u. U. - Als mase. PETE u, Stat. ; 
vgl. ek 9, 3,6, 

Dämktvo, önis, m. (ddueog), ein junges 
Rind, RA, Lampr, Alex, Sey, 22. 

Dartiäratus, f. Demaratus. 

Diümäscus (od. -0s), i, f. (Autıaoxog), die 
uralte ſeit Diocletian durch hhie Fabriken in 
Stahlarbeiten berühmte Hauptftadt von Cöles 
ſytien am — Plin. u A.— > 


Bass nus Be um n — 5 


Dah. 
834 des le TEE — * 


an 1. S:.(00,. — die Gegend ‚yon Damas⸗ am 


elbe Damascene, Mela. 
n. das Dpfer ju Ehren Be 
Do * tes bei dena pontifex 


em gebracht wurde unter fen 
—— 





Dah. 


iin, opus publicum, ad bestias, 
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Weife, Augustin, 


Damnas, Indecl, (== damnatus v. damno), 
au ‚irgend einer Leiſtung (bef. einer Sa 
lung) verurcheile, -verpflicdhrer, heres da. 
mnas esto dare etc., Quint.: dare damna 
sunto, Auct. ap. Paul. Dig. 

Damnätrcrus (od. -tius), a, um, 3u den 
Verurtheilten gehoͤrig, verurtheilt, Tert, 
Praescr. Haeret. 34 ertr. 

Damnätfo, önis, f. (damno), 1) die Ort: 
Artheilung, "Verdammung, Cie. -— mit In 
gabe des Vergehens im Genit., ambitus, Cie: 
od. der Strafe mit ad, ad farcam, Callistr, 
Dig. 2) insbef. (mit Bezug auf die Bir. von 
damnas, m. f.) die Verbindlichkeit (eines Cr 
—* zu zahlen, die Zahlpflicht, Paul, Sent, 


— m. (damno), der Veror: 
theiler, Derdammer, Tert. -— Davon 
Damnätörfus, a, um, zur i 
gebörig, verurrbeilend, Cie. | 
'Damnätus, a, um, 1) Partie, von dımm, 
w.f. 1) Adj. verworfen, verbredherid, 
quis te damnatior ? Cie.: damınatas visus, Si, 
DamnY-ficus, a, um (damnum u. facie), 
Schaden machend, ſchaͤdlich, Piaut, Ci, 


"Damur-görtilus, a, um (damnum u, gen- 
las), Schaden bringend, ſchaͤdlich, Pla, 
Truc, 2, 1, 7. 

Damno, avi, atum, are (damnum), I) ven 
Richter 1, md. zu irgend einer Strafe vers 
urcheilen, für ſchuldig erklären, verdam 
men, aliquem, «) wehwegen? bier ficht 
Ablat. nomine od. orimine, od. der blofe G+- 
nit. des Verbrechens, auch de u. amdere Prae- 
posit., nomine sceleris, Cio.: crimine aliqeo 


id: caedis, furti, peculatus, pecuniae publi- 


cae, ambitus, sceleris, rei capitalis, ma 
jestatis, id.: proditionis, Nep. : de repetu- 
dis, de majestate, de vi, Cie.: inter sic 
-rios, wegen Meuchelmords, id. pro sudo, 
wegen Untzeue gegen feinen "Handlungsgenik 
sen, id. 6) wozu? capite, Cie, od. eıpi- 
tis, Nep., jum Tode: ootupli, es "acıfac ju 
erfegen,, Cie,: decem millibus: aeris, Lin: 
pecunia, Justin. : gg? Livi: ad poenan, 
. Trajan. in Plin. Ep.: ad“ opus; Suet.: in 

Marcian. Dig.: 
lumina noöte, blind: machen, Ovid, y) wem 


den, mi (oe: ui 0b. ne, Ulp. u. Gaj. Die. 

mit folg. Infinit,, dare, Hox. u. — 

Außethalb der Gerictefphäre, ge stul- 

» titide, Cic, .; od.’ stultitiä ; Luer.: dab. 

‚ quem voti, Nep;, ſo au votorum, Lir., 
eines Wunfches 


Be —* machen ey af 
n 
— — N ‚ widmen, Te 


- 


| Velus, Bruder 


Damnose — Danaus 
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necam, tadeln, mißbilligen, Quint.: u. fo 
inagı 'damnandi, qui ete., id,: u. mit che 


ſachlichen DObjecten, verdammen, verwerfen, 
libros, id.; m. fo d. II) vom Kläger, die 
vVerurtheilung Imds. betreiben, bewirken, 
Plaut. u. Varr.: quam fraudis sub judice da- 
mnavisset, Tac. 

Damnose, Adv, verberblich, dem Wirth 
zum Berderben, d. i. tüchtig, mörderifch, Hor. 
Sat. 2,8, 34. - von — 

Damnösus, a, um (damnum), fchadens 
reib, d. i. 1) act. Schaden verurfachend, 
ſchaͤdlich, verderblicy, libido, Hor.: res 
damnosissima, Liv.: damnosior reip., id. 2) 
pass. Schaden erduldend , unglüclich, 
Piaut. Epid. 2, 8, 14. 8) med. ſich felbft 
Schaden bringend, verfchwenderifch, der 
Verihwender, Ter. u. Suet. 

Damnum, i, n. (viell. d. demo), die Eins 
buße, der Schaden, Verluft (opp. lucrum), 
1) im Allgem.: damna aleatoria, Verluft im 
Spiel, Spielfchulden, Cie.: dammum capitis, 
am Korfe, d. i. eines Horns, Ovid.: damno 
(mit Verluft) duarum cohortium, Caes. : da- 
magın alicui apportare od. dare, zufügen, 
vernfachen, Ter.: contrahere, Cic., od. ac- 
eipere, Hor., od. capere, Pompon. Dig., od. 
ferre, Ovid., facere, Cie., erleiden: damaum 
factum, erlitten, id. (dagegen damnum face- 
re, Schaden zufügen, mur Paul, Dig: 9, 2, 
80. $. 3): aliquid damni contrahere, ſich jus 
juben, erleiden, Cic.: damna contrahere, 
Schaden nehmen, d. i. fi eine Krankheit, 
Unpäflihkeit zuziehen, Ovid.: damnum pati, 
einen Berluft geduldig binnehmen, ertragen, 
Liv. 22,41 u. Lucan. 8,750; dagegen (— ac- 
apere) Schaden erleiden, Sen. deiral, 2, 3u. 
Up, Dig. 9, 2,29: damno esse alieui, Imdm. 
im Schaden gereihen, Plin.: cum damno 
meo magno „ ju meinem großen Schaden, 
Plaut.: lunae damna, das Abnehmen, opp. 
augmenta, Gell., opp. acoessiones, Sen., opp. 

ta, Sidon.: damna coelestia, d. i. 
das Schwinden der Zeiten, Hor.: damnum 
naturae, Platurfehler, Liv. -— Meton. da- 
maum = scortam, Plaut. 1, 2, 24. 2) ind: 
deſ. die Geldbuße, Strafe, Cie, Off. 8, 5, 
23; Phil, 1, 5 extr, Liv. 4, 53. 

Dämüla, ae, f. (Demin, v. dama), ein 
Heiner Damhirſch, Appul. Met. 8. p. 202, 26. 

Düne, es, f. (Savan), Tochter des Acti⸗ 
fs u. Mutter des Perfeus vom Jupiter, der 
die vom Vater in einem Thurme Eingefperrte 
in Geſtalt eines goldenen Regens befuchte, Hor. 
uU. - Dav. Hanusras, a, um, zur Danae 


gehörig, danaeiſch, heros, d. i. Petſeus, 


Ovid. : Persis (fo gen. vom Perfes, dem Soh⸗ 
u Petſeus u. Stammpvater der Perfer), 


Denci, Dänätdae, Dänätdes, ſ. 1. Danaus. 
l, Dänäus, -i, m. (Savas), Sohn des 
des Aegyptus, Water von 
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funfjig Töchtern, floh aus Aegypten nad Gries 
nland, mo er das Reich Argos gründete, 
Cic.- Dav. a) Dänätdae, arum, m, (Sa- 
‚valdaı), die Danaer für Argiver od. Gries 
chen, Sen, Troad, 611 u. 761. b) Dänär- 
des, um, f. (davalödsg), die Danaiden, die 
funfjig Töchter ded Danaus, welche mit den 
funfjig Söhnen des Aegyptus vermählt, auf 
Geheiß ihres Vaters in der erfien Nacht ihre 
Männer umbrachten, mit Ausnahme der Hy: 
— welche ihren Gatten Lynceus am 
eben ließ, Sen. Herc. Fur. 757. Hygin. Fab. 
170 u. 255 (bei claſſ. Dichtern dafür Danai 
proles, Tibull.: Danai femina torba, Prop.: 
Danai puellae u. Danai genus infame, Hor.). 
ec) Dänäus, a, um (ju Danaus gehörig, dab. 
bei Dit. meton. für) argiviſch od. griechiich, 
Prop., Ovid. u. A.: bef. im Plut. fubitv. Da- 
nai, orum, m, die Danaer für die Argiver 
od. Griechen (vorz. die vor Troja), Virg. u. 
Prop.: Gen, Plur, Danatım,, ib. 

‚2. Dänius, a, um, f. 1. Danaus nro, c, 

Dandäri, orum, m. (Savöagıaı), Plin, 6, 
7, 7, und Dandäridae, arum, m. b. Tac. 
Ann. 12,15, 1, eine fentbifche Völkerfchaft am 
mäotifchen See; deren Yand Dandarica, ae, 
5. Tac. 12, 16, 1. 

Dane, i.e. dasne, Plaut. 

-Dänista, ae, m. (dawsıorg), der Geld⸗ 
verleiber, Wucherer (= fenerator), Plaut. - 
Dah. Dänisticus, a, um (duvsıorıxög), zum 
Geldverleiher, Wucherer gebörig, Wus 
cherer=, genus, Plaut. Most. 3, 1, 127. 

Dano, ere, geben, Plaut. 

DänübYus, i, m. (Javovßıog), die Don 
(am obern Yaufe, am untern Ister, ”Iorgog, 
gen., dab. bei Dicht. ohne Unterſch. gebraudht),; 
Oaes., Hor. u. A. 

Daupaulis, e (daps), zum Neligionss, Opfer» 
mahl gehörig, Opfer», coena, Titin. (b. 
Non.) u. Auson.: Juppiter, dem ein ſolches 
Opfermahl dargebracht wird, Cato R. R. 132. 

Daphne, es, f. (öd&gpvn), I) der Lorbeers 
baum, Petron. 181, 8. - Dah. II) meton.: 
1) bie in einen Yorbeerbaum verwandelte Toch⸗ 
ter des Flufgotted Peneus, Ovid. 2) der 
mit einem Lorbeerhain u. Tempel des Apollo 
gezierte Flecken ganz nahe bei Antiochia (gleicf. 
deren Vorftadt) in Syrien, Liv. 83, 49 extr. 

— Dav. Daphnensis, e, zum Flecken Daphne 

ebörig, Incus, Cod. Just. 11, 77, 1 u. 2: 
m PDlur. fubitv. Daplnenses, ium, m. bie 
Einwohner von Daphne, Eutrop. 6, 14. 

Daphnya, ae, f. ein uns unbekannter Edel: 
ftein, Plin. 87, 10, 57. 

Daphois, Ydis, f. (daprıs), Sohn des 
Mereurius, ein fchöner junger. Hirt in Sici⸗ 
lien, Erfinder.des Hirtenliedes., dah. Liebling 

‚bes Pan, Accus. Daplınin u. (Einmal) Daph- 
nim, Virg. “ i 

Daphnöides, is, f. (daprosıönjg, lorbeers 
aͤhnlich), 1) Bellerhals, Seidelbaſt (Daplıne 


Danaus — Daphnoides 
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Mezereum, L.), Plin, 15, — 39. 2) eine 
rt der casia, Plin. 12, 20,48. 8) eine Silk 
Pflanze, i.g. Clematis „ Plin. 24, 
15, 90. 

„Daphnön, önis, m. (daprar), ein Lors 
beerwäldcen, sgarten, Petron. 126, 12. 
Mart. 10, 79. 

Däpino, are (daps), als Mahl auftras 
gen, auftiihen, Plaut. Capt. 4, 2, 117. 

Daps, däpis, f. (verwandt mit damder u. 
dals), 1) das prächtige Seftmapl zu religiös 


fem Zwede, das Opfermahl (vor Beginn des. bend, 


Aderns, das ge. ra mpongssız, jut ag 
merung an Abgeſchiedene ic. bargebracht), im 
Singul. u. Plur., Cato, Liv., Hor. u.%. 2) 
überte. auferhalb der Religionefphäre, jedes 
(bef. prächtige, ausgeſuchte u. zugleich reich⸗ 
lihe) Mahl, die Mahlzeit, Speife, im 
Singul, u. Plur., Catull., Hor. u a. Dicht.; 
auch b. Tac.: dapes bumanae, Menſchenkoth, 
Plin. 17, 9, 6. $. 51. 

Dapstle u. Dapsiltter, Ade, (dayılög), 
reichlich, dapsile, Suet.: dapsiliter, Naer.: 
dapsilius, Lucil. 


Dapatii, e (Buputyje), reichlich, mit Allem m Ge 


reichlich verfehen, Plaut. u. Colum. 


« g. dapsi 

Dardänärfus, i, m. ber Getreidehaͤndler, 
Bornmwucherer, Up. u. Paul. Dig. 

Dardänfa, -nides, -nis, -nius, f. Darda- 
nus nro. 1. 

1. Dardänns, i, m. (ASdodavog), Sohn 
des Jupiter u. der Electra aus Arcadien, Gruͤn⸗ 
der der Stadt Dardania in Troja, Ahnhere 
des teojanifchen Herrſcherſtammes, dab. auch 
der (vom Aeneas abftammenden) Römer, Virg. 
u. A. - Davon abgeleitet? * — 
ae, m. der Dardanide, Uun⸗, : abfol. 
für Aeneas, Virg.; u. für den” Ran Scipio 
Africanus, Sil.: im Plur. für trojaniſch, 
pastores, Virg.: abfol. für Trojamer, id. 
2) Dardänis, Ydis, f. die Dardanide, port. 

r Trojanerinn, trojamſch Ovid.: Creusa 
(von Trojanern gegründet), Mart.: abfol. für u 
Greufa, Virg. 8) DardünYus, a, um, dar⸗ 
daniſch, — für trojaniſch, gens, Virg.: 
advena, d.i. Paris, Ovid.: senex, d. i. Prias 
mug, id.: ig d. i. Aeneas id. : carinae, 
Virg., od. pinus, Orvid,, d.i. Schiffe des Ue⸗ 
meas: vates, d. i. Helenus, id.: Julus (Sohn 
des Aeneas), id.: Roma, Ovid. u. Sil.: mi- 
nister, d. i. Ganpmedes, Mart. - Subftv. 
Dardäna, ae, f. a) die vom Dardanus ges 

ründete Stadt Dardania am Helles 
—WB von Abydus, Ovid. Trist. 1, 10, 25. 
— P) poet. für Troja, Virg., "Orid, u. 

N die Yandfhaft Dardania in Obermös 
ee; Sit der Dardaner (f. unten Dardani), 
Varr. R. ie 2,1, * — a, um 
dardanifch, "oet e to ' poppis, 
d. i. des Aencas, Virg.: gens, Hor.: für rö⸗ 


eine "gherfaaft in in Öbermöfien, dem je 


‚ Caes, u. A. 


fenart, Plin. 

Dätärfos, a, um (do), zum Geben geh 
a. gebbar (ſcherzh. Wort), Piaut. Pseui. 

—— (dato), wechſelſeitig ge 
ludere (pilä), ſo Bul 
— daß man ihn einander wechielfeitig j: 
wirft, Plaut. Cure. 2, 3, 17. Nov.b. Non.96,f. 

Dathiätum, i, n. eine roͤthliche Att Wei 
rauch, Plin. 18, 14, 32. $. 60 

Dätfo, önis, f. (do), 1) das Beben, 3e 
theilen, "llebergeben ıc., Varr., Cie. ut 
2) das Recht zu geben ob. mwegiugeben, dat 
— — Liv. —— 


zum gehörig 

1) tutor, Er kesestit im Tohnası In 

fimmt wird, Gaj. Inst. 1. $. 149. Ydı 

easus, od. abfol. dativus, der Dativ, Quit 

———— 

* — ——— vergeben, bir 
en, Plau 


Dätor, ein, m. (do), ber Geber, Pla, 
u. Virg. - Beim Ballfpiel dator, der den dal 
zuwirft (opp. factor, der ihn weiter (hldst ot 
wit), Pin Piaut, Cure. 2, 3, 18. 

1. Dätus, a, un, f. 'Do. 

2 * * m. (do), das Beben, Pick 
Trin. 5, 2, 

— * n. (daönog), eine paſtinelet 
tige Pflanze, viell. möhre, Plin, 19, 5, 2 
u.ö. Cels. 5, 28 nro Mebenf. deucns, 
i, m. b. Sorib. Larg.: ae daucivg: u. dal- 
cides gen. b. Appul. Herb. 80. 

Daultas, ädis, f. 1. Daulis. 

1: Daulis, Ydis, F. (duviig), die duich ba 
Mythus des Tereus, der Progne u. Philomdt 
berühmte, auf einer Anböhe gelegene u. 1] 
—*— Stadt in Phocis, jegt Davlia, Lir 

lin. — Dav, a) Daullus, a, um, ba 
u, Ovid. Met. 5, 276. b) Daullas, adıs, 





F. dauliidy, ales, di. Progne, Bu * 


ſelbe abſolut Daulias, die Daulierinn, Catull 


Dauliades puellae, d. i. Progne u. Peilemek, 
Virg. c) Daulis, Ydis, f. daulifcy, Sen 
Thyest. 275. 


2. Daulis, Ydis, f. 1. Daulis. 
Daulrus, a, um, f- 1. Daulis. 
Dauni, Dauniacus , f. Datınus,. 
Daunus, i, m. (deöreg), te. 
König in einem Theile Wppuliens (meidher det: 
halb Appulia Daunia hieß), Water (od. Uhr 
heri) des Turnus (eines Könige der Rutulet), 
Schwiegervater ded Diomedes, Virg. md - 
DD — um, — * 
urnus, : pens, Sage 
dea, d.i. Juturna, Schweiter des Durmut, 


m, (Savvıo.), die Einwohner 
a Appulia Daunia, Plin. 8, 11, 16, diefelben 
2 


De, Praepos. c. Ablat,, bejeichnet das ſich 
‚oöldfende Ausgehen, das Wegges 
ven eines Gegenftandes von einem 
feten Duncte, an dem er urfprüngs 
id haftet, und ſteht in fo fern in der Mitte 
wichen ab, welches das bloße äußerliche 
Fortgeben, und ex, welches die Bewe⸗ 
ung aus bem Innern eines Gegens 
landes heraus bezeichnet (weiwegen auch 
Ne mit de zufammengefepten Berba neben der 
Ioniruction mit de ebenfo häufig die mit ab 
1 ex julaffen, fo wie umgelehrt bei den mit 
ıb jufammengefesten der terminus a quo aud) 
dutch de bezeichnet wird), deutſch: von... hin⸗ 
Di —* ab, auch 2 nk 

im Kaume, u. zwar fowohl in ber Rich⸗ 
tung der Weite in 


Hinwegnehmen, Entnehmen, 
bfragen von etwas bejeichnen, 


Pi ’ 


yabe ded Urfprungs, der Abftammung, caupo 
e via latina, Cic.: nescio qui de circo maxi- 
=, id: homo de schola, id.: aliquis de 
Pate, di. ein Bettler, Juven.: nostro de 
"re corona, Tibull. - Xrop., de sunmo lo- 
genere eques, Plaut.: genetrix 


Ioco superiore, Cie. : aliquem de tri- 
eitari jubere, id.: nihil de insidlie 
id.: de tergo, vom Ruͤcken her, Plaut. 
—5* a — = 
a dona, : de plano, 
Geier Erde, unten, nicht auf dem Tribunal 
PP. zpö Priucrog), Ulp. Dig. - 
Dr Richtung may unten: de collo pen- 
» Ovid; de qua pariens arbore nixa deu 


Aus 
a de 
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est, am Baume abwärts gelehnt, Hor. B) 
in der Zeit: 1) von einem Zeitmomente uns 
mittelbar hinweg, von...weg, fogleich nach, 
statim de auetione venire, Cic.: non bonus 


a, somnus de prandio, Plaut.: dah. diem de die, 


von Tage zu Tage, Liv. u. A. - Häufiger 
2) de nocte, de vigilia etc. jur Bezeihnung 
einer Thätigkeit, welche gleich. von der Nachts 
ruhe weg, d. i. dieſe unterbrechend (dab. nur 
bei perfönlichen Subjecten, alfo nicht haec res 
acta est de nocte) jtatt findet, im Laufe der 
Hadır, in der Nacht, des Nachts ıc., de 
nocte ire rus, nod in der Nacht, Ter.: de 
nocte venire, in der Nacht, Cic.: de nocte 
expergiscere, des Nachts, Hor.: multa de 
nocte proficisei, tief in der Nacht, Cic.: me- 
dia de nocte mittere ures tur- 
mas, mitten in der Nacht, Caes.: de tertia 
vigilia proßieisci, in der dritten Nachtwache, 
id.: ebenfo de die (= die od. per diem) po- 
tare, am Tage, am hellen Tage, Plaut.; u. 
Cic. u. A.: de medio potare, mitten am 
age, Hor.: u. fo media de luce, id.: de 
mense Decembri navigare, im Laufe ded Des 
cember, im December, Cic. Qu. Fr. 2, 1estr.: 
fogar de tempore (für tempore) coenare, jur 
ewöhnlidhen Zeit, Auct. B. Hisp. 38, 5. C) 
anderen Berhältniffen, bei denen überh. ein 


: Lostrennen, Hinweggeben, Abgehen ıc. denk⸗ 


bar it, alfo 1) zur Bereichnung des Ganıen, 
von welchem irgend etwas als deifen Theil ges 
nommen wird, zu welchem es gehört ıc., von, 
aus, unter, de asinis quam amplissimum eli- 
gere, Varr.: hominem certum misi de comi- 
tibus meis, Cio,: de tribus et decem fundis 
tres nobilissimos fundos possidere, id.: ac- 
ensator de plebe, id.: homo de plebe (— ho- 
mo plebis), aus dem Volke, ein gemeiner 
Bürger, Liv. (ögl. nro. A, 2 a. E.): malus 
potta de populo, Cic, - Dah. juw. umd im 
Spätlat. immer häufiger umfchreibend (bef. um 
die Häufung dee Genitive ju vermeiden) für 
den Genitiv, ne expers esset partis de nostris 
bonis, Ter.: partem aliquam de istius impu- 
dentia reticere, Cic.ı si quae sunt de genere 
eodem, id.: u. fo conscius, conscientia, me- 
ıninisse, mentionem facere, recordari eto. de 
aliqua re für alicujus rei, f.d. WW. 2) jur 
Bereihnung des Vermögens, von welchem 


die Koften ju etwas genommen werden, de 


meo, von dem Meinigen, aus meinen Mit⸗ 
teln, Ter.: de tuo, Plaut,: de suo, Cic.ı 
de vestro, Liv.: de vestris, Ovid.: de alieno, 
Liv.: de publico, Cie. u Liv.: auch de te 
für de tuo, Ter. Ad, 5, 8, 17. - Auch trop. 
vom geiftigen —— m yon his 
novum apposui, Plaut.: aliqui auo aflerre, 
Cic. 8) zur Bezeichnung des Stoffes, wos 
von od. woraus etwas bereitet wird, von, aus, 
de eodem oleo et opera aliqufd exarare, Cic.: 
niveo faotum de marmore signum , Ovid.: 
füüeri de templo carcerem,, Cic, ; in deum de 


% 
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bove verti, Ovid. - Hiervon aufs Geiſtige 
übertr, jur Bezeichnung des Stoffes od. Thes 
mas, das irgend einer geiftigen Thätigkeit (dem 
Denken, Ueberlegen, Berathen, Beſchließen 
u. dal.5 dem Reden, Berichten, Ermahnen, 
Beſtimmen, Streiten, Zweifeln ıc) zu Grunde 
liegt, deutſch über, von, griech. sol; die 
gewöhnlichite, unzähligemal vorfommende Bes 
deutung des Wortes. 4) zur Beſeichnung der 
veranlaffenden Urſache od. des rundes, aus, 
wegen, durch, gravi de causa, Cic.: qua 
de causa, qua dere, aus dem runde, deds 
halb, id.: de quo nomine ad arbitrum adiisti, 
de eo ete., id.: flebat uterque non de suo 
supplicio, sed ete., id.: de labore pectus tun- 
dit, vor Schmerz, Plaut.: quod erat de me 
 feliciter Ilia mater, durch mid, Ovid. 5) 
zur Bezeichnung der Ruͤckſicht, deutfch in Ber 
treff, in Zinſicht, anlangend, binfichtlich, 
recte non credis de numero militum, Cic.: 
de fratre confido, id.: diflidens de nnmero 
dieram Caesarem fidem servaturum, Caes.: 
solem de virgine rapta conaule,; Ovid. - 
Elliptiſch: de argento somnium, was das Geld 
anbettifft, Ter. (wofür quod de argento spe- 
rem, nihil est, Ter.): de-Dionyso sum al. 
miratus, Cie.: de me autem snscipe paullis- 
per meas partes, id. 6) jut Bezeichnung der 
Gemäfbeit, Norm, zufolge, nach (= se- 
cundum), de suorum propinguorum sententia 
atque auctoritate fecisse, Cic.: de ejus con- 
silio velle sese facere, Ter.: vix de mea vo- 
luntate concessüm est, Cio.: ‚de meo exem- 
plo ipse aedificato, Plaut. 7) bei Adjectiven 
jur Bildung von Adverbialausdrücden, wies 
a) de cetero, f. Ceterus a. E. b) de impros 
viso, unverfebens, unvermurber, Ter., 
Cic, u. X. c) de integro, von neuem, Ter., 
Cic. u. X. (Für de novo fagte man contrabirt 
denuo, f. d. W.). d) de transverso, wider 
Vermuthen, Cic.; u.f. m. a. - Not. 1) de 
wird gern zwifchen dem Adjectiv od. dem Pros 
nomen u. dem Subftantiv eingefhaltet, vol. 
ob. multa de nocte, gravi de causa, qua de 
re etc.; auch dem blofen Relativum nachge⸗ 
fest, fundus, quo deete., Cic. 2) In der 
Zufammenfegung bedeutet es: a) das Tren⸗ 
nen, Weggehen, Entfernen, Fortbewegen: 
decedo, demigro, demeto, depromo; ftop., 
dedico, denuncio; und nad der Tiefe decul- 
co, degredior, dejicio eto. b) das Aufhören, 
die Befeitigung des Örundbegriffs, decresco, 
dedisco, denascor ete.; od. ſchlechtweg negis 
tend wie in dedecet, deformis, demens etc. 
o) mit vorherefhender Bezugnahme auf das Ziel 
der Bewegung, defero, defigo, demitto ete;, 
dab. auch trop. das Betreiben einer Thätigleit 
über den ganzen Raum hinz od. bie aufs Heus 
ßerſte, bie zur Abipannung, Entkräftung u. 
dgl., dedolo, delino, delibuo etc. ; defatigo, 
delaboro eto.; dah. auch häufig bloß zur Vers 
ftärkung des Grundbegriffs, demiror, 
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tigo ee. d) felten das Einzichen aus dr 
Weite in die Enge, deligo, devincio. 

Dea, ae, f. (deu), die Gäreinn, Cie: 
bellica, i. e. Minerva, Orid,: venatrix oe), 
silvarum, i. e. Diana, id.: siderea, d.i.die 
Naht, Prop.: dese novem, d. e. Muse, 
Ovid.: triplices, i. e. Parcae, id. - Ne. 
Dat. dis, Varr., u. deabus, Cn. Gel.h 
Charis. u. in der Verbindung diis deabus- 
que, Cic, 

D&-äicYnZtus, a, um (de u. acinus), von 
den Weinbeeren gereinigt, Cato R.R.%, 

D#-albätor, öris, m. der etwas übergipf, 
überrüncye, der Tüncher, Cod. Just, 1 
64, 1. - von 

D&-albo, avi, atım, are, übergipien, 
übermweifien, uͤbertuͤnchen, Cie. 

De-ambüläcrum,, i, n. (deambulo), cu 
Spasirort, azirgang, Mamert. Ent. 
act. ad Julian. 9. 

De-ambi'ätfo, dnis, f. (deambulo), da 
Spazirengeben, der Spazirgang, Te. 
Heaut. 4,6, 2. . 

: De-ambülätörfum, ii, a. (deambnlo), dei 
zum Spazir engehen geeignere Dad, Cayi- 
tol. Gord. 8, 82. 

De-ambülo, avi, atum, are, ſich (seidl. 
bie jur Ermüdung) ergehen, ſpaziren geben, 
Ter., Cie. u. 2. 

- De-ämo, avi, atum, are, 1) in Im 

fterbens verliebe feyn, ihm heſtig lichen, 

aliquem, Plaut. Dah. an einer Sadı gro⸗ 

bes Gefallen finden, fie willkommen heißen, 
ınunera, Plaut. 2) (nad) amo nro. 2) m. 

(für etwas) febr verpflichter ſeyn, ibm bey | 
lichen Dank wilfen, deamo te, Syre, Tm 
Heaut, 4, 6, 21. 

.. De-argento, avi, atum, are (de u. argen 

tum), 1) ums Geld bringen, Lucil. b. Nom 

97, 8. 2) verfilbern, überfilbern, Eed. 

De-armo, avi, atum, are, 1) aliquem, 
entwaffnen, exercitum, Liv. 4, 10. 2)al- 
quid, eine Waffe hinwegnehmen, rauben 
sagittas, Appul. 5. p. 172, 25. i 

De-artüo, avi, atum, are, eig. gliedet⸗ 
weife jerreifen; dab. drop. durd Betrug zu 
Grunde richten, ruiniren‘, aliquem, Plac, 
Capt. 3, 4, 108: opes, ib. 8,5, 14 
. De-ascho, avi, atum, are, 1) mir dit 
Art behauen, glätten, Prad. mag! orıp- 10, 
881. 2) mir der Maurerkelle abraden; 
dah. trop. Imd. um fein Geld berrügen, preb 
len, Plaut. Mil. 3,3, 11. | 

‚Dö-aurätor, üris, ‚m. (deauro), der Di» 
golder, Cod. Just. 10, 64, 1. 

De-aurg, avi, atum,.are, vergolden, über 
golden, ald verb. fnit., Cod. Theod. u. Tert 
im Partic, Perf. Pass., Sen, Ep. 76, 11. 

Dä-bacchätio, önis, f. beftige, wild‘ 
Raferei, Salv. Gubern. D. 7 in. - von 

D ‚ atus sum, ari, bis zur Ent» 


@-bacclior 
demi- Eräftung raſen, ſich adrajen, Ter. Al 
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2, 1,81: von lebloſen Subjecten, qua parte 
debacchantur ignes, Hor. Od. 8, 8, 55. — 

De-batüo, öre, das verſtaͤrkte batuo im 
obfeönen Sinne, Petron. 69, 8. 

De-bellätor, öris, m. (debello), der Beſie⸗ 
ger, Virg. u. A. 

De-bellätrix, icis, f. (debellator), die Bes 
fiegerinng, Tert.: trop., Lact. 

De-bello, avi, atum, are, I) intr. den 


Brieg zu Ende führen, beendigen, cum J 


aliquo, Liv.: impers., debellatum est, id.: 
debellato, nach beendigtem Krizge, id. 11) 
fr. u. jwarı 1) ausfämpfen, rixa debellata 
est, Hor. Od, 1,18, 8. 2) völlig befiegen, 
überwinden, aliquem, Virg. u. Plin.: Ily- 
ricam, Suet. : trop., fungos, bejwingen, 
d. i. verbaulich machen, Plin. 

De-beo, ui, Ytum, re (fhatt dehibeo, von 
de u. habeo, von Jemanden etwas haben, 
dah.) etwas fchuldig feyn, fchulden, I) eig., 
Geld u. Geldeswerth: alicni pecuniam, Cic.: 
alicui, id.: pecunia, frumentum debetur, iſt 
ju bejahlen, zu entrichten, id.: nihil esse de- 
bitum Naevio, id: debita pecunia, id. - 
Eprühw., animam debere, die Haare auf 
dem Kopfe ſchuldig ſeyn, Ter. Phorm. 4, 3, 56. 
- Subfto. debitum, i, n. das Schuldige, 
de Schuld, Cie. II) trop., etwas ſchuldig 
d.i. ſowohl zu ald für etwas verbunden feyn: 
4) zu etwas verbunden, verpflichter jeyn, 
die Verpflichtung, Verbindlicykeir haben 
%, 1) im allgem. Sprachgebraud, a) act.: 
a) c. Accus., alicui gratiam, Cic, u. A.: ju- 
venem mil jam coelestibus ullis debentem, 
Virg.: Navis, quae tibi creditum debes Vir- 
eilium finibus Atticis, Hor. 6) c. Infinit., 
was zu thun verpflichter, verbunden jeyn, 
«was thun follen, müffen (vom moraliiher 
Nithigung, nur bei Dicht. auch für necesse 
6), num Sp. Maelium juvare debuerunt? 
Cie,: Africam forte Tubero obtinere debebat, 
Caes.: debueram loqui, Ovid.: oppida ex- 
pugnari non debuerint, Caes.: ut jam nunc 
diest, jam nanc debentia dici, Hor. b)pass.: 
quanta his (diis) gratia debeatur, Cic.: mi- 
sericordia, quae tibi nulla debetor, id.: prae- 
mia reddant debita, Virg.: oscula sibi debita, 
Prop, - Subfto. debitum, i, m. das Schuls 
dige, die Schuld, Verpflichtung, velut omni 
viae debito liberatus, Curt.: nepotum nu- 
triendotum, Val. Max. 2) Yoet. u. in nach⸗ 
auzuft. Profa, dem griech. opeilo u. dplıo- 
xivo analog, a) nad) dem Berhängniffe (fatum) 
0d. Naturgefeg (natura) ju etwas verpflichter, 

immt, auserkoren feyn, «) act.: urbem, 
in gründen beftimmt feyn, Ovid.: debet mul- 
tas hie legibus aefi (i.e. fato) ante suam mor- 
tes, Lucan. f) pass.: cui regnum Italiae 
tellus debentur, Virg.: animae, 

Yuibus altera fato corpora debentur, id.: fa- 
(s debitus Aruns, dem Tode geweiht, id.; 
%l. debitus destinatusgue morti, Liv.: Per- 
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gama debita, dem Untergang geweiht, Virg.: 
debitus (debita) conjux, durhs Schidfal bes 
flimmt, befhert, Ovid.: naturae debitum red. 
dere, etwa unfer: der Natur den fchuldigen 
Tribut bejahlen, d. i. fterben, Nep. Reg. I 
exir.; ebenfo n. d. persolvere, Inser, b) 
debere ludibrium alicuf (vgl. öplsı od. dpäı- 
oxcivilv yeioya zırı), Imdm. zum Spiele 
dienen, ventis, Hor. Od. 1, 14, 16, B) 
mdm. für etwas verpflichtet feyn, ihm ets 
was zu verdanken haben, alicui beneficium, 
Cic.: quantum cuique deberet, Nep.: alicui 
salutem, vitam, Ovid.: in gleihem Sinne se, 
id. - Absol., Imdm. verpflichter feyn, gegen 
ihn Verpflichtung, VerbindlichFeie haben, 
bonis omnibus, Cic.: tibi, Ovid.: dah. de- 
bens, der Derpflichtere, der Schuldner (opp. 
obligans), Sen. Benef. 1, 4, 5. 

‚ De-bibo, öre, davon trinken, Solin. 
7 ertr, — 

Dẽe-bnis, e (ſt. dehibilis von de u. habilis, 
der Öelentigkeit beraubt, dah.) geläbme, ges 
brechlich, entkraͤftet, ſchwaͤchlich, theils’ 
von Menſchen, Cie.: auch Gliedern, manus, 
Ovid,: erus, Suet.: theils von lebloſen Dins 
gen, navis, Virg.: poet. iter, d. i. eines Ges 


lähmten, Stat. - Trop., corpus reip., Cio.: 


praetura, id.: ingenio debilior, Tac. | 

De-biltas, Atis, f. (debilis), Caͤhmung, 
Gebrechlichkeit, Entkraͤftung, Schwäche, 
linguae, Cic.: membrorum, Live: trop., ani- 
mi, Cic. e 

De-bimtätYo, onis, f. (debilito), die Caͤh⸗ 
mung, Verftümmelung, Shwädung, Ap- 
pul. Met. 2. p. 128, 15. - Trop., deb. atque 
abjectio animi, geiftige Abfpannung, Kleins 
muͤth, Cic. Pis. 36, 88. 

De-biNter, Adv. (debilis), gelähmt, ents 
Präfter, Pacuv. b. Non. 98, 18. 

De-biffio, avi, atum, are, (debilis, eigentl. 
ungelenffam machen; dab.) laͤhmen, gebrechs 
lich machen, entnerven, entkraͤften, ſchwaͤ⸗ 
chen, aliquem, Liv. u. A.: aliquid, Cic. u. 
U. opes adversariorum, Nep.: poet., (hiems) 
guae nanc oppositis debilitat pumicibus mare 
Tyrrhennm, deffen Wellen bricht, Hor. Od. 
1,11, 5. - Trop., spem, animum alicnjus, 
Cie. : dolor fortitudinem, magnitudinem animi 
debilitat, id.: timor aestivoram te debilitat, 
id.: debilitatus atque abjectus, entmuthigt, 
Heinmüthig u. niedergefhlagen, id.: debilita- 
tus a jure oognoscendo, durch Entmuthigung 
abgeſchreckt von ıc., id. 

Debitro, önis, f. (debeo), das Schuldig⸗ 
ſeyn, die Schuid, Cic, Planc, 28, u. Attic, 
14, 18, 5. 

Debitor, öris, m. (debeo), 1) der Schuld» 
ner, Cic, u. A. 2) trop.: a) zu etwas vers 
bunden, voti, zur Erfüllung feines Gelübdes 
verb., alfo feine Wuͤnſche erfüllt fehend, Mart. 
9,43. b) für etwas verbunden, verpflichter, 
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etwas verbanfend, animae, vitae, Ovid.; 
abfol. Plin. Ep. 8, 2 estr. 

Dabitrix, scis, f. (debitor), die Schuld» 
nerinn, Paul. Dig.: trop., Tert. Anun. 85. 

Debrtus, a, um, f. Debeo, 

Ds-bHitero, avi, atum, are, ausplaudern, 
Phut. Aul, 8 8, 1, 

Dö-büc/no (od. Debuceino), are, auspo⸗ 
faunen, trop., Tert. Virg. vel. 13. 

De-cächinno, are, ausfpotten, verfpots 
ten, Tert. Apol. 47. 

Decächordus, a, um (dendzogdog), zehn⸗ 
faitig, Paul. Nol, , 

DeekcimYnätto, önis, f. (decacumino), Abs 
Föpfung , Deraubung der Spige (eines 
Baumes), Plin. 


Ds-cicümino, are, der Spige berauben, 


abkoͤpfen, abgipfeln, Colum. 

Ds-cälantYco, are (calantica), des Schleiers 
berauben , entſchleiern, Lucil. bs Non, 
97,9 jw. 

Decä-lögus, i, m. (dexdloyog), bie zehn 
Gebote, Tert. ‘ 

De-calvo, are, kahl machen, Veget. u. 
Hieron. 

Dä-canto, avi, atum, are, 1) abfingen, 
fingend vortragen, Hor.: tribus, aufrufen, 
Lncan.: nullo decantatus carmine, Appul. - 
Veraͤchtlich, ableiern, bis zum Ueberdruß 
wiederholen, auspofaunen, praecepta, Cic.: 
decantatäe fabulae, oft hergebetet, abgebros 
fen, Sen. 2) aufhören zu fingen, (fin 
gend) vorzurragen, Cic. Tuse. 3, 22, 53. 

Decänus, i, m. (decem), 1) der Dorges 
fegte von zehn Wann, a) von gehn Soldas 
ten, Veget. Mil. 2, 8. b) von sehn Mönchen, 
Koch. 2) der Oberſte der LKeichenrräger, 
Cod. Just. 3) (in der Aftrologie) das Haupt 
von jehn Theilen (aus den dreißig) eines Thier⸗ 
kreis jeichens, Firmic. Math. 2, 4. 

Döck-polis, is, f. (Senamolıs), eine Land⸗ 
ſchaft in Paldftina im Morden des Jordans, 
Plin. 15, 3, 4. - Diefelbe Decapolitana regio, 
Plin. 5, 18, 16 u. 20, 17. 

Decä-pröti, drum (deixdrgero:), die zehn 
oberften Rathoherren in den Municipien u. 
Golonieen (rein lat. decemprimi), Ulp. u. Ar- 
cad. Dig. - Deren Würde Döck-prötfa, ae, 
F. (dexangorela), Arcad, Dig. 

Ds-carno, are (de u. caro), das Fleiſch 
abloͤſen, abfleifchen, Apic. 

Döcas, ädis, f. (dsxdg), ein Zehend, Ans 
zabl von zeben, Tert. 

Döca-stylos, on (dendorvlog), zehnſaͤulig, 
Vitr. 8, 1 extr. 

Da-caulesco, re (de u. caulis), eimen 
Stengel befommen, Plin. 19, 7, 36. 

De-cedo, essi, essum, öre, weggeben, 
fortgeben, von Menſchen, Thieren u. Din: 
gen, A) eigentl., u. wars 1) im Allgem. : 
ex Italia, Cic.: de agri parte tertia, Caes.: 
praesidio, Liv,: vid, vom Wege ablommen, 























Soet.: cursu suo, ſich verircen, Caes. 
insbef.? a) alicui de via, Ter., od. viä, Suet, 
od. in via, Tert., auch blof alieui, C 
Imdm. (aus Achtung od. Abſcheu) aus? 
Wege geben, ausweichen, vor ihm zuru& 
treten: fo auch poet. serae nocti, der &ı 
der Nacht entweichen, Virg. b) de provind 
od. ex provincia, 0d. provinciä, Cic., 

bloß decedere, id., aus der Provinz ab 
ben, bef. von Magiftratsperfonen. - Du 
c) übertr., de vita, u. bloß decedere, und 
ſcheiden, abſcheiden, für fterben, Cic. 
von lebloſen Gegenftänden,, vergeben, a 
bören, nadhlaffen, ablaſſen, decedit fe 
Nep.: quartana, Cic.: aqua, er fäuft ab, ii 
Liv.: de summa nihil decedet, herunterarbe 
Ter.: u. fo id suis decessurum opibus, Li 
ira decedet, Ter.: cura decessit patribus 
de Antiocho, Liv. - Dah. von Gellim 
untergeben, sol deoedens, Hor.: von 3 
ten, fortgeben, vergeben, fdyeiden, 1 
pora decedentia, Hor.: die decedente, Vi 
B) trop.: a) de via, vom rechtem Wege ı 
geben, abtommen, abweichen, Cie. C# 
16, 38: vid dicendi, Quint. 4, 5,8. b)(# 
feinem Befige, Rechte ıc.) abgeben, ab 
fen, weichen, nachgeben ıc., de posses 
ne, de suis bonis omnibus, de hypol! 
Cie.: de officio, Cie. u. Liv., od. blof ofi 
Liv.: de sententia, Cie.: de jure sw, 
od. bloß jure suo, Liv.: felten mit a(ab), 
a superioribus decretis, Cie. c) alicui, In 
(d. i. feinem Willen, feinen Borzügen), weid 
nachgeben, nacdhiteben, peritis, Hor.: 
metto mella decedunt, id. d) für © 
von Starten geben, einen Ausgang 
winnen, «ablaufen, prospere decedent 
rebus, Suet. Caes. 24. — Not. decesse, 
decessisse, Ter. 

Deoslsa od. -Ta, ae, f. (Aenilsıe), iR 
Attila an der böotifchen Grenze gelegene 
ten, Nep. Alcib. 4, 7. 

Decem (dix«), 1)3ehn, Ter. u.0.% - 
decem primi od. (ald Ein Wort) decemprim 
orum, m. bie zehn oberjten Ratheherte 
in den Municipien u. Eolonieen , Cie.: dan 
Würde decemprimatus, us, m. Hermog. Di 
2) meton. für eine unbeftimmte runde Jabl 
Plaut. u. Hor. 

Döcember, bris, m, (decem), 1) der ichel 
Monat des römischen Jahres vom Mir & 
gerechnet, alfo unfer gwölfte, December, Ci 
u. X.ı mensis December, Vell.: accsplı 
Geniis December (wegen der im Der. geftit 
ten Saturnalien), Ovid. -— Wbjectio., zu 
December gehörig, des December, Kıla 
dae, Cic.: Idus, Liv.: libertas, d. I. M 
Saturnalien, Hor. 2) meton. (ald bas at 
ſchließend) für eim (verfloffenes) Jahr, W 
tertius December, ex quo ete., Hor, 


Dicem-jügis, e (decem 1. jugum), jeht 
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fännig, vn . currus), der zehnſpaͤn⸗ 
ner, Suet, Ner. 

engen eg e ‚ (decem u. — zehn⸗ 

: monatlich, annus, Censorin. I 

. Döcem-mödYus, a, um, a Maß ents 
baltend, Colum.: fubfto. decemmodiae, id. 

Decem-peda, ae, f. (decem u. pes), Meß⸗ 
N Meßſtange vom jehn Fuß, Cio. - 


ae „ m. der Feldmeſſer, 
Phil. 13, 18, 37. 


—* ‚ Yeis (decem u. *plica, Falte), 

zehnfaͤltig, Nep. Milt, 5, 5. 

Decem-plfcätus, a, um (decemplex), vers 
jehnfäleigt, Varr. L. L. 6, 5, 62. 

Decemprimatus, Decemprimi, f. Decem 1). 
Decem-römis, e (decem u. remus), mit 
n Reihen von  Rubderbänten verfehen, zehn⸗ 
erig, navis, Plin. 7, 56, 57. 
* Decem-scalmus, a, um (scalmus), mit zehn 
. Ruderbölzern verſehen, actuariolum, Cic, 
„Alt. 16, 3 estr. 

* Dicem-vir, i, m., gem. im Plur. Decem- 
wir, orum, m. eine Ma ER u von 
40 Derfonen, die 3ebnmänner, bergleidhe 

I) die Decemviri legibns — 

ie bald nach Vertreibung der Könige ſtatt der 
In gewählt wurden, um Geſehe abjufafs 

‚ Cie. u. A. 2) Decemviri sacris faciun- 
* Prieſtercollegium, Aufſeher uͤber die 
‚linifcpen Buͤch er ie. En waren feit Sulla 
fiehn, u. unter den Kaiſern fogar ſechſig), 

„Liv. 3) Decemviri stlitibus (litibus) judican- 
. dis, eine dem Prätor vertretende Urt Nichter 
in Drivatfachen (beftanden aus fünf Senatoren 

—* fünf Rittern), Cie. u. A. 4) Decemviri 

dividendis, zur Austheilung der Aecker 
„unter das Volk, Cic. u. Liv. - Davon 

-virälis, e, 3u den Decemvirn ges 
‚hörig, Decemviral:, oollegiam, Cic.: le- 
‚ges, der Zwölftafeln, Lir.: potestas, Liv. u. 
? pecunia (auf die Decemviri agris divi- 

and bezüglich), Cic. Agr. 1, 5. - und 
——— Ado. nach Art der De- 
temviri (stlitibus judicandis), Sidon. Ep. 8, 6 

—* - und 

' Dicemvirätus, us, m, die Zehnmaͤnner⸗ 
‚würde, das Decemvirar, Cic. u. = * 

alis, e (decem u. annns), zehnjaͤh⸗ 
rig, bellum, d. i. Caͤſars in Gallien, Am- 

)inian. ; od, der Öricdhen vor Ttoja, Hieron. - 

"Buhtn. decennalia, ium, n. ein feit Eu Enge 

* An Jahre gefeiertes Feft, Inser 

Dec-ennis, e (decem u. annus), zehnjäß: 

3, bellum, der Griechen vor Troja, Quint.: 

proelium, Petron. - Gubftv. decennia, 

—— n —— (f. Decennalis), Tre- 
Galliem. 5 ertr. 


es i, m. I)ein Zeitraum von 
38* Men, pre de Deo Socr. p. 52,7. 
Decennalis), Trebell, 

Frhr 
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Decens, tis, I) Partie. v. deceo, w f. 
U) Adj. 1) fdieklidh, anftändig, gezie 
mend, amictus, Ovid.: motus corporis, Quint.: 
habitus decentior, Tac.: decentissimus sinus, 
Qnint, 2) ſchoͤn, Venus, Hor.: Gratiae, 
id.: decentior equus, Quint. - Davon 

Decenter, Adv. ſchicklich, geziemend, mit 
Anſtand, paſſend, Orid.: decentius, Hor.: 
decentissime, Cic, 

Döcentra, ae, J. (deceo), die Schicklich⸗ 
keit, —— Cic. N. D. 2, 58 in. 

Decko, ui, &re, ſich geziemen, ſich ſchir⸗ 
Pen, wohl anftehen, wohl laffen, fleiden, 
mit dem Accus. der Perfon, oratorem irasci 
minime decet, Cic.: se aliena deceant, id.: 
id quemque decet, id.: forma viros neglecta 
decet, Ovid.: mit dem Dativ, decet nobis, 
Ter.ı patri, Plaut.: absol., quid deceat in 
oratione, Cie.: caput esse artis decere, ill, 

Da-ceptYo, önis, f. (decipio), die Sinter: 
gehung, Taͤuſchung, der Betrug, Augustin. 

D8-ceptor, öris, m, (decipio), der Ginters 
geber, Betrüger, Sen. Tlyest. 140. - 
Davon 

De-ceptörkus, a, um, betrügerifch, taͤu⸗ 
fchend ’ Augustin. 

De-ceptrix, scis, f. (deceptor), die Bes 
trögerinn, berrügerifch, Lact, Epit, Gezir. 

1. Da-ceptus, a, um, f. Decipio, 

2. De-ceptus, us, * — die Taͤu⸗ 
ſchur⸗ der Betrug, T 

Döcsris, e (drxrjeng), bo zehn Meihen Ru⸗ 
derbänten —— jehnruderig, fubfto. (sc. 
navis), ein Zehnruderer, Suet, Calig. 87 
(conject.). 

Dö-cermina, um, m. (decerpo), u 
pflüdtes Caubwerk (jur Deine ) 

p- 55. - \rop., dec. Fortanae, d. de 
werk, gleichf. der Abwurf des Güde, Appul, 
Met. 1. p. 104, 29. 

Dö-cerno, erevi, erätum, &re, eigentlich 
abfondern, "eine Sache von der andern: dab. 
1) entſcheiden, rem dubiam, Liv.: pugnam, 
id.: auch intransit., eine Sache enticheiden 
od. abthun, zu Ende bringen, a) in Süte, 
die Sache beilegen, expetenda magis est 
decernendi ratio quam decertandi, Cic. b) 
mit Waffen, ftreiten, kaͤmpfen, acie, Nep.: 
armis, ferro, Cic.: cum aliquo, Nep.: con- 
tra vim hostium, Auct. B. Afr.: classe, Nep.: 
auch von Stieren, cornibus, Virg.: absol., 
decernendi potestatem Pompejo fecit, Caes. 
e) gerihtlih, vor Gericht feine Sache auss 
machen, pro sua fama fortunisque, Cic. d) 
überh. beftimmen, urtbeilen, dab. decrevisse, 
dafür halten, glauben, illum decrerunt di- 
gnom, Ter.: in quo omnia, posita esse de- 
erevi, Cic,: in me satis esse consilii decre- 
ras, Cic, - absol. neque satis discernere, 
Ter. 2) einen Ausſpruch thun, von Mas 
giſtrats⸗ u. Privatperfonenz; dab. a) ein De: 
cret über etwas abfaͤſſen, verorbnen, bes 
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ſchließen, daß etwas geſchehen ſoll, senatus 


decrevit, consules decreverunt, Cic.: decer- 
nere delectum, Liv. b) votiren, daß etwas 
geihehen fol, Cic. c) decernere alicui ali- 
quid, zuerfennen, bewilligen, statuas, ho- 
nores, Nep.: triomphum, Cic. 3) bejchlies 
Ben, den Entſchluß faſſen, mihi decretum 
est pati, Ter.: virere, Cic. -— Not. decres- 
set jt. decrevisset, Liv.: decreras ft. deore- 
‚ verss, Cic. ’ 

De-cerpo, psi, ptnm, öre (de u. carpo), 
1) abbrechen, abpflücden, pomum arbore, 
Ovid.: ilorem, id.: folia, Colum. 2) trop., 
wegnebmen, davon nehmen, humanus ani- 
mus decerptus ex mente divina, Cic.: nihil 
sibi ex ista laude, id.: ne quid de gravitate 
' decerperet, id. - Dab. übertr. a) genießen, 
fructus ex re, Hor.: decus primae pugnae, 
Sil. b) vernichten, zerſtoͤren, spes tantas, 
Quint, 5 

Ds-cerptus, a, um, f. Decerpo. 

De-certätto, önis, f. (decerto), die Rampfs 
entſcheidung, rerum omnium, Cic. Phil. 
9, 21. 

Dö-certo, avi,’atum, are, das verftärkte 
certo, I) intr. einen Rampf bis zur iEnts 
(heidung durchführen, mir Entſcheidung 
Fämpfen, mit Waffen od. Worten, proelio, 
Caes. u. A.t armis, legibus, Cic.: inter se, 
id.: cum aliquo contentione dicendi, wetts 
kämpfen, wetteifern, id.: auch alicui, Hor. 
11) tr. (poet.) durchkaͤmpfen, mie Bampf ers 
füllen, regna profanis decertata odiis, Stat. : 
decertatos labores canam, Ciaudian, 

De-cervicatus, a, um (de u. cervix), ents 
baupter, Sidon, Ep. 3, 8 med. 

De-cessio, önis, f. (decedo), 1) eigentl., 
a) das Weggehen, Sortgeben, der Abgang eis 
ned Menſchen (opp. accessio), Cic.: bef. der 
Abgang einer Magiftratsperfon aus der ‘Pros 
vinj, id. b) prägnant, die Verminderung 
od. das gänılihe Schwinden eines Gegenſtan⸗ 
des, der Abgang, Abzug, die Abnahme 
(opp. accessio), decessionem de summa face- 
‘ re, Cic.: decessio capitis aut accessio, id.: 
aliae febres Jiem nöctemgne accessione et 
decessione implent, Cels. 2) trop., dec. ver- 
borum, der Uebergang, die Uebereragung 
der Wörter von der urfprünglichen zu einer abs 
geleiteten Bedeutung, Gell. 13, 29. 

Däcessor, öris, m. (decedo), der vor Je⸗ 
manden im Amte gewefen, der Amtsvorgaͤn⸗ 
ger, Vorwefer, Cic, Scaur. Fragm. $. 33. 
p- 187 ed, Beier; 'Tac. u. Ulp. Dig. 

Döcessus, us, m, (decedo), 1) das Sortges 
ben, Weggeben, der Abgang (opp. acces- 
sus), Nep.: bef. einer Magiltratsperfon aus 
der Provinz, Cic. 2) prägnant, die Abnahme, 
das Schwinden, aestus, Cues.: febris, Cels.: 
dab. der Tod, Cic, 

Döcet, f. Deceo, 

Declänus, a, um, f. Decius, 


2) trop., berabfallen, finfen, spe od. de sp, 


‘pächter, Cic.: fo auch ınulier decumans, 
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1. Da-cıdo, di, sum, öre (de u. caedo), 
1) eigentl., a) abichneiden, abbauen, Plaut, 
Cato u.%. b) abprügeln, durdprügeln, 
Imp. aj. Callistr. Dig. 47, 21, 2. 2) ttop, 
eine flreitige Sache zu Ende bringen, ent 
fcheiden, abthun, u. jwar aufs Eürzeite, fülg 
lih fidy vergleichen, fi abfinden, cin 
Abkunft treffen, cum aliquo, Cic.: de m, 
id.: rem, id.: post decisa negotia, Hor. - 
cetera propriis decisa sunt verbis, d. i. int; 
fhieden, klat audgedrüdt, Quint. 8, 6, 47: 
ego pol istam jam aliquovorsom tragnlam de- 
cidero, dieſen Pfeil will ih ſchon irgendzie 
legwerden, d.i. mit diefem Angriffe, diefa 
Raͤnken will ic ſchon fertig werden, Plau. 
Casin. 2,4, 18. 

2. De-cıdo, Ydi, &re (de w. cado), von 
der Höhe herab», berunter », nieder falle, 
abfallen, 1) eigentl.z a) im Allgem.: poms 
decidunt ex arboribus, Cic.: equo, Cam.: 
ex equo, Nep.: ab equo, Ovid.: deciun 
dentes, Plin.: comae, Hor.: in casses, Oril: 
in terram, Nep. u. Osid. b) prägmant, (ler: 
bend binfinfen, fterben, Plaut., Hor. u. 8. 


Ter., od. a spe, d. i. im der Hoffnung ge 

täufcht werden: in fraudem, verfallen, Cie: 

ad rei familiaris angustias, Suet.: amicarım 

perfidiä decidere, fallen, ungluͤcklich werten, 

Nep.: toto pectore, ganz aus dem Hera 

er Tibull. (vgl. Ouuoũ zesium, 
0om,)» 

1. D#-cidüus, a, um (decido), was ab 
gehauen wird, abgebauen, folia, Plin, 16, 
24, 5 (vgl. Cato R. R. 5, 7). 

2. Decrduus, a, um (decido), abfallead, 
abfaͤllig, cornua, Plin.: folia, id.: aiden, 
Sternſchnuppen, id. 

Dectrs, Ado. (decem), zehnmal, dee 
centum millia, Liv.: HS Decies centen: nil- 
lia, 100000 Sefterjien, Cic.: dafür blef de- 
cies centena, Hor. (dort wie unfer Hundert 
taufende fürs eine fehe große Summe): % 
gem. bloß decies, Cic. u. Liv.: bis decis, 
ĩ. e. vicies, Mart.: decies decemviri, it 
centumviri, Ovid.: decies dixi, 3 
d. i. oft, Plaut. 

Decima, f. Decimus, 

Döcimänus od. Decumanus, a, um (ded- 
mus), A) eigegtl: zum Zehnten gehörig, 1) 
in der public, Spe., zum Zehnten ald bs, 
gabe, ager, don dem der Zehnte gegeben 
wird, Cic.: frumentum, der jehnte Scefd 
vom Getreide, der Zchnte, id.: u. fü oleum,, 
Lacil. b. Non. - Subftv. decumanus, I, m 
der den Zehnten gepachtet hat, ber * 

| 
bloß decumana, ae, f. die Frau felden 
Pächters, id. 2) im der nn a) zur 
zehnten Legion gehörig, miles, Auct.B, Al. 
16, 2 (vorher de legione X veteranus): im 
Plur. gew. blöß decumani, ib., Tac, u. I. 





* * 
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b) zur zehnten Cohorte gehörig, porta, das 
Hauptthor des römischen Lagers (weil dafelbit 
die jehnten Cohorten der Regionen lagen), ges 
genüber der porta praetoria, Caes. u. U. 
3) in der Ugrieultur, decumanus limes, od. 
bio decumanus, eine durch den Ader od. 
Veinderg von Oſten nah Wellen gejogene 
Örenjlinie (opp. cardo, mw. f.), Colum, u. 
Plin. B) meton. für anfehnlich, groß, uns 
gebeuer (vgl. Decimus, Decem ete.), aci. 
penser, Lucil. b. Cic.: ova, fluctus, Fest. 

0 (Decenm.), önis, f. (decimo), 
das Decimiren, Capitol. Macr. 12. 

Decrmätrus,, ein Fefttag der Falisfer, 10 
Tage nad) den Fdus, Fest. p. 182, 

Deermo (Decimo), avi, atum, are (deci. 
mus), den zehnten Mann zur Deftrafung 
berausbeben, decimiren, legiones, cohor.- 
tes, Suet. (bei Liv. 2, 59 extr. durch sorte 
decimum quemgue ad supplicium legere ums 
f&rieben). 

Decimödtus, i. qg. Decemmodius. 

Dectmus (Deciimus), a, um, I) der zehnte, 
u. jwars A) eigentl.: mensis, Plaut.: hora, 
Cie.: pars, id, - decimum, “Ade, zum zehn⸗ 
in Male, Liv. 6, 40. - Subftv. decuma, 


se, f. (sc. pars), der zehnte Theil, Zehnre, in 


a) al$ Opfer, Varr. L.L. u. 4. b) ein dem 
Bolt von Staateperfonen gemachtes dffentlis 
ches Gefchent, Oresti nuper prandia in semi- 
tis, decimae nomine, magno honori fuerunt, 
Cie.; deeimas maturius dabat, Suet. c) ale 
Abgabe der Orundeigenthümer, hordei, Cic.: 
decumas exigere, id, d) al Erbtheil, Qnint. 
8,6, 19. B) meton. (wie decem, decimanns 
ete.) für anſehnlich, groß, ungebeuer 
(peet.), unda, Ovid. (vgl. decumanus flactus 
u. im Griech. rewvuia). II) nom, pr.: 1) 
Decimus, i, m. ein römifcher Worname, D, 
Brutas, i. e. Decimus Brutus. 2) Decima, 
ae, f. die der Entbindung vorftehende GSttinn, 
Varr. b. Gell. 8, 16, 10. Tert. adr. Va- 
ent. 92. 

De-cinerätus, a, um 
in Aſche verwandelt, 

De-cinresco, öre, ganz zu Aſche wers 
den, Tert. Apol. 48 extr. 
‚ Decrpro, zpi, eptum, re (de u. capio), 
üigentl. wegnehmen, wegfangen: dah. bins 
wrgeben, berüden, betrügen, täuichen, 
aiquem, Cic.: deceptis puellis, durch Treus 
Isfigteit gegen die Mädchen, Prop.: decipitur 
hborum, wird um feine Plagen bethört, d. i. 
vegıft feine Plagen, Hor.: via decipi, des 
Beges verfehlen, Liv.: acer decipitur, wird 
nogeahmt, Plin.: deceptam morts fefellit, 
Virg.ı amatorem amicae torpia decipiunt vi- 
ia, d. i. entgehen ihm, bleiben ihm verbors 
Di Prop.: diem, unvermerkt hinbringen, 
Y ’ 


De-cipiile, ae,,f. u. Da-cipiilum, i, m, 
Georges lat. diſch Sandw. Aufl. VIIL, 


(de u. cinis), ganz 


Tert. adv. Valent, 32, b 
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(decipio), die Salle, Schlinge, tropifch, Ap- 
pul. u. Sidon. ' 
De-circino, are, abzirkeln, abrunden, 
Manil. 
DPe-ciro, önis, f. (decido), 1) (eigentl. 
bas Athauen, Abnehmen, dah.) die Dermina 
derung, Appul. de Mundo p. 71,4. 2) 
(nad) decido aro. 2) die Entſcheidung, Aus⸗ 
gleihung, der Vergleich, Cic. d. ; 
De-cisus, a, um, f. Decido. ) 
Döchus, a, um, eine roͤmiſche Geſchlechtsbe⸗ 
nennung. Am berühmteften die beiden Decii 
(P. Decius Mus, Vater u. Sohn), die fih 
als Conſuln zur Rettung des Vateriandes (der 
erſtete im Latinerfriege, 413 a. u. a, der le 
tere im Samniterkriege, 458 &.n..c.) 
willig dem Tode weihten, Cic. m.Liv. - Dav. 
clänus, a, um, decijch, exercitus, des 
weiten Deciers, Liv. 10, 81. i 
De-clämäto, önis, f. (deelamo), 1) die 
Uebung im redneriichen Dortrage, die Aeı 
deübung, Declamation, Cic. u. Quint, + 
Meton. (abstr. pro eoncer.) das zur Medes 
übung gewählte Thema, der Vorwurf (fonft 
causa), Quint.: aud von einer ald Thema 
dienenden Perfon, Juren. 10, 167. 2) im 
übeln Sinne: a) das nichtsfagende Gewaſch 
den Rednerſchulen, Tao. dial, 85, 4: Kup, 
b) das laute, eifrige Gerede, der polternde 
Vortrag des Redners, Cic. u. Auct. ad,Her, 
De-clämättunciila, ar JS. (Demia. v. decias 
matio), Eleine Redeübung, Decl 
Gell. 6, 8, 4. — 
De-clämätor, öris, m. (declamo). der ſich 
im Redehalten übt, Red + Decias 
mator (eerſch. vom orator, dem wirklichen 
ROM: Cie. u. 9. — —9* 
&-clämätorius, a, um (deolamator); zum 
eg zur Redeuͤbung gehörig, 
u. * er 
D3-clämito, avi, atum, are (Intens. v, 
derlamo), 1) ſich (mit Eifer) im Redehaiten 
üben, Cic.: causas, d.i. über Sachen jur 
Uebung reden, id. 2)im übeln Sinme, eifrig, 
deitig reden, poltern, de aliquo ,, Cie, Phil, 

u} 19. 

‚ De-clämo, avi, atom, are, 1) im auten 
Sinne, ſich im rednerifchen Vortrage üben, 
einen Dormwag balten;, declamiren,. ſich 
im Reden üben, um die Stimme auszus 
fchreien, Demosthenes ad fiuctum deelamare 
solebat, Cie;: suasorias (orationes) ; Quint. 
2) im übeln Sinne, als Redner heftig, seifrig 
reden, eifern, poltern, quae visus est ex 
alia oratione ‚ Cie: denttame,äd.: 
in quemvis, id,: dah. alicui, auf Imde koda 
freien, ‚Oxid. As A. 1, 465. =: Nat. Ungew. 
ifts bie las omnis deolamat, d. i. (nad) Spals 
ing) un ergießt fi laut alles Lob, Quint. 

4, u , 

Da-oläxätto, daia, fi (declaro), bie Offens 
berung, ‚Erklärung, —— animi 
‘ 
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tui, Cic, ad Div. 10, 5, 2: liber iste, quan- 

tam habet declarationem amoris tui, d. i. wie 

fehr fpricht fich deine Liebe in ihm aus, ib. 15, 
8. 


‚ Da-elärätivus, a, um (declaro), zur rs 
Hävung gehörig, erflärend, Appul. 
De-clärätor, öris, m. (declaro), der Bes 
kanntmacher, DVerkünder ‚ Plin. Paneg. 
9, 8. 
+ De-cläro, avi, atum, are, klar⸗, deut: 
lich ;, ſichtbar machen, jeigen, zu erfens 


nen geben, dropaivw, 1) eigentl., u. jwars 


1) durch ein Zeichen ıc.: praesentiam saepe 
divi suam declarant, Cic.: ducis nave decla- 
rata suis, Nep, 2) durh Worte, verfüns 
den, ankündigen, befanne machen, u. 
jwars a) Imd. als in einer Behörde (bef. zum 
Eonfül) erwählt in öffentlicher Sigung od. Vers 
fammlung verPünden ıc., consulem, Cic. ıı, 
kiv.: declaratus rex Numa, :id. : fo auch ali- 
quem vietorem, 
bevoritehend dem Wolfe verkünden, munera, 
Cie. ad Div. 8, 2 in. II) trop., geiftig klar 
machen, offenbaren, zu erfennen geben, an 
den Tag legen, erklären, zeigen, darthun, 
ausdrücden, bezeichnen ıc., volatibus avium 
res futuras declarari, Cic.> imaginem vitae 
alionjus, in gehörige Licht fegen, Mar vor 
Augen ftellen, Nep.: ebenfo tantas res tam 
breviter posse declarari, Nep.: summaın be- 
nevolentiam, jeigen, zu erfennen geben (vom 
Inhalt eines Briefed), Ciec.: 7jdomj, quam 
declarat voluptas, bejeichnet, ausdrüdt, bes 
deutet, id. (u. fo öfter von der Wortbedeu⸗ 
tung): propter cujus syllabae sonum decla- 
randum nova reperta est litera, um ju bes 
jeichnen, Gel: hominem catum eum esse 
declaramus, erflären ihm für einen ıc., Plaut.: 
plurimis locis perorationes nostrae vo- 
Iuisse nos ... derlarant, Cic.: sortibus et va- 
ticinationibus declarare „ traum ... necne, 
Caes.r absol., declarant illae intermortuae 
conciones,. Cio, 

De-chnätfo, önis, f. (declino), das Abs 
biegen von etwas, dab. auch die ſchraͤge Nei⸗ 
gung, Richtung, I) eigentl.: oorporis, Curt.: 

quadam declinatione, ut ajımt, corpore 
» oft von ber fchrägen Senkung 
der Atome, id, - Auch wie das gr. Alu, die 
Neigung der Erde gegen die Pole, die Welt: 
elsgegend, das * 
lum. v (coeli) ,=id.:- dah. d 
coeli für Peibähe, Viw..9,.7(8),1. I) 
trop.: 1) das Sich⸗ Abneigen von etwas, das 
Abweichen / die Abneigung, Dermeidung, 
Eie;: laboris,.id.: (maldrum) ; id‘! 2) als 
2.8.02) in der Rhetor., Peine Abweichung 
er en rede Frerikig 
" egung, 
u. zwar: @) in er lien rim. ide mit 


Virg. b) eine Feierlichkeit als 
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der Form eined Wortes vorgenommene Abaͤn⸗ 
derung, fowohl Declination im engern Sinne, 
als Conjugarion, Comparation, Derivas 
sion. 2c., Varr. L. L. u. Quint. ) in der 
foät. Gramm., bie ——— im enger 
Sinne, Donzt. u. A. 

De-clinätus, us, m. (declino), 1) die Abs 
neigung, Vermeidung, primum declinatum, 
Cic, Fin. 5, ? in. 2) die Biegung, Abdn- 
derung der Wörter, Varr. L.L. 

De-clinis, e (deelino), weggewanbt, id 
wegneigend, juga, Stat. Theb. 5, 297. 

De-clino, avi, atum, are, I) vom geraden 
Wege abbiegen , ablenken, abneigen, abı 
wenden, A) eigentL ı agmen, Liv.: ictum, 
d. i. pariren, id.: causs, quae declinet ato- 
mum, d. j. die ihn aus der Richtung brinat, 
Cic. Fat. 20, 46 jw. ı se extra viam, Plaut. 
Auch intr. de via, Cic.: ab aliquo, Imdm. zus 
dem Wege gehen, Liv.: a Capua, meiber, 
Cie. B) trop.s yi im Algen. x (mulier) de- 
clinata quicquam ab aliaruın ingenio, die rn 
abgewandt hat, d. i. die abweicht, Ter.: 
clinata jam aetate, im hohen Ulter, u - 
neufr.: a proposito, abweidhen, Cic.: amı-. 
lis, fi fern halten, fie vermeiden (opp. a» 
petere bona), id.: adsol., declinante more, 
ablenkt, eine andere (beffere) Wendung nimmt, 
abnimmt, Plin. ° 2) in der Gramm. einen 
Redetheil abaͤndern, beugen, d. i. a) ie det 
aͤltern Gramm. decliniren u. comjugiren, 
Varr. L. L. u. Quint.: od. Wörter von din 
ander ableiten, Varr. L.L. b) in der [pi 
Gramm. decliniren, Charis. u. X. IN) ütett 
mit dem Object des Gegenftandes, von hm 
man abbiegt, dem man ausweicht, meiden, 
vermeiden, urbem, Cic.: impetum, i&: 
vitia, id.: invidiam, Tac. 

Da-chvis, e (de u. elivus), bergabwirn 
gehend, abbängig, ſchraͤge, Caes.: dedi- 
via, Übhänge, id.: per declive, am Abbas 
bin, id.: fo auch per decliva (heterollit. #- 
declivia), Orvid.: trop, mulier aetate dedi- 
vis, mit der es bergab geht, alternd, Plin 
Ep.: sol, finkend, Calpurn.: aestas, u Int 
gehend, id. 

D8-clivYtas, Atis, f. (declivis), ... 
abwärts gebende Lage, der Abhang, Caes 
B. G. 7,85, 6. 

De&-coctYo, önis, f. (decoquo), A) Ben 

1) die Abkochung, Abfiedung, Carl. 
Tard, 2, 13. 2) coner. dad Abgelodte.De 
coct, Aypul. Herb. 77. B) trop., die Ent» 
wel. kraͤſtung, der Derluft, unius deooctionieic-, 
Cod. Just. 11, 9, 5: 

De-coctlus, Adv. «compar. (decoctus d. de- 
coquo nro. I, 'g, b) reifer, forgiäleige en 
gearbeiter, "Pers. 1, 135. | 

De-coctor, öris, m. (dessgeo), der fein 
cd. Anderer Bermögen durchtebracht hat, Ver, 
— Banquerottirer, Cie. u. 

rn a, um, f. Decoquo. 


= 
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2. De-ooctos, us, m. (decoquo), das Abs 
Fochen, Abfieven, Plin. 37, 12, 74. 

De-coollo, avi, atum, are (de u. collum), 
1) vom “alle herabnehmen, Caecil. b.Non. 
97, 25. - Trop., einee Sache berauben, 
Lucil. b. Diom. p. 361 P. 2) Föpfen, ent 
haupten, Aur. Vict.: absol., Suet. 

De-cölo, avi, atum, are (de u. colum), 
durchſickern; dab. trop. gleichſ. zu Waller 
werden, jeblichlagen, fehlen, si spes de- 
colabit, Plaut.: si alterutrum decolat, Varr. 


De-cölor, öris, 1) was die rechte Farbe 


verloren hat, entfÄrbe, Plin.: dab. unfcheins 
bar, ensftelle, getruͤbt, bäßlich, cutis, id.: 
auch von der Sonne gebräunt, Indus, Ovid, 
—— haͤßlich, ausgeartet, Virg. u. 


De-cölörätyo, önis, f. (decoloro), die Ent⸗ 
ftellung der $arbe, Cic. Divin. 2, 27. 
De-cölöro, avi, atum, are (decolor), etwas 
feiner natürlichen Farbe berauben, entfärben, 
entſtellen, trüben, befled’en, verunftalten, 
„ Colum.: mare, Hor.: cutem, Cels.: 
decoloratum corpus mortui, Auct. ad Her.: 
manus collybo decoloratae, vom Aufgelde bes 
ſchmuit, Suet.: trop., famam, Capitol. 
Da-cölörus, a, um — decolor, Prud. 
De-concilvo, are, Imd. etwas entziehen, 
Plaut. Fragm. ap. Fest. s. v. Persicus p. 199. 
De-condo, #re, verbergen, Senec. 


De-contor, ari, fich befinnen, überlegen, 


De-eöquo, xi,ctum, äre, I) ab», gar kochen, 
1) eig., olus, Hor.: lentem in aqua marina, 
Plin. - Dab. Partie. Perf. Pass, fubfto.: «) 
decocta, ae, f. (sc. aqua), ein von Mero ers 
fundener abgekochter eiskalter Trank, Decoct, 
Suet. u. Juven.: auch decocta aqua, Mart, 
f) decoctum, i, m. ein (medicinifhes) Traͤnk⸗ 
hen, Plin. 2) übertr.,, völlig dörren, » reis 
fen, Plin. 17, 24, 37. $. 226. Pallad, 1, 34, 
7.- Xrop., suavitas decocta, eine weichliche 
Liedlichkeit, Cic. de Or. 3, 26, 104. IT) eins 
kochen laffen, Colum.: aud durch Schmel: 
zen vermindern, etwas verichmelzen, Liv. - 
Deh. a) verzehren, vermindern, Plin.: 
mtltum inde decoquent anni, Qnint.: auch 
fib verzehren, fidy vermindern, abneh⸗ 
men, Colum. u. Fior.: bef. b) fein od. Ans 
derer Vermögen durchbringen, banquerott 
werden, Cie. u. Plin, 

1. Döcor, öris, m. (deceo), alles, was 
wohl laͤßt: dab. 1) Anſtand, Wobhlftand, 
Schictlichkeit, 3ierde, Cic. u. Liv.: hone- 
satis, Cie. 2) Liebreis, Schoͤnheit, bef. 

ie, Ovid. 

2. Döcor, öris, f. v. a. Decöris, e, w. f. 

Dicörämen, Ynis, n. (decoro), die Zierde, 

Schmuf, Sil. 

Dieörämentum, }, n. (decoro), die Zierde, 

Shmud, Tert. u. Pallad. 
Decäre, Adv, (devorus), 1) auf gesiemens 
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de Weife, mir Anftand, mit Woblftand, 
Cie, 2) auf zierliche Weiſe, zierlich, reis 
zend, ſchoͤn, Cie. poät. Divin. 1, 12, 20. 

Da-cörYo, avi, atum, are (de u. corium), 
des Fells od. der Saut berauben, Tert.: 
amygdala, abjiehen, Pallad. ‚ 

Decöris, e (decus), fchmudvoll, ges 
ſchmuͤckt, zierlich, ſchoͤn, arınis decoribus, 
Sall. Fragm. - Davon 

Decörfter, Ado. zierlich, ſchoͤn, Appnl. 

Derörö, avi, atum, are (decus), 1) ſchmuͤk⸗ 
Pen, zieren, aliquem od. aliquid aliqua re, 
Cie. u. Hor. 2) trop., loben, verberrlis 
chen, Cic. x 

Döcörösns, a, um (decus), zierlich, ſchoͤn, 
Ambros. (Sen. Ep. 98, ertr. jw.). 

De-cortYcätyo, önis, f. (decortico), die 
nn der Rinde, Plin. 17, 24, 37. 

236. ' 

DecortYco, avi, atum, are (de u. cortex), 
der Rinde berauben, abichälen, Plin. 

Decorus, a, um (decor), 1) wohlanftän: 
dig, ſich gesiemend, ſchicklich, anftändig, 
pafjend, sumgenrig, alieni, Cie.: ad orna- 
tum, id.: absol., id, - Gubitv. decorum, i, 
n. der Anftand, die Schicklichkeit, Cie. 
2) zierlich, reizend, ſchoͤn, Virg. u. Hor. - 
e. Ablat., mit etwas geſchmuͤckt, in etwas 
glänzend, schön, Virg. u. Hor. 

De-crämentum, ji, n. (decresco), die Abs 
nabme, Verminderung, Gell. u. Appul. 

De-cremo, are, gaͤnzlich verbrennen, 
Tert. i 

De-cröpftus, a, um (von *decrepo), was 
kein Geraͤuſch mehr macht; dab. fehr alt, ab» 
gelebr, senex, Plaut : anus, Ter.: aetas, Cic. 

Dö-crescentYa, ae, f. (decresco), die Abs 
nahme, lunae, Vitr. 9, 2, 2 (9, 4,18). 

De-cresco, ®vi, &tum, öre, 1) abnehmen, 
Pleinerz, kuͤrzer⸗, geringer werden, Cie. 
u. Hor. 2) prägnant, duch Abnahme völlig 
vergeben, verſchwinden, Ovid. Met. 1,740. 

De-cretälis, e (decretum), 1) ein Dekret 
enthaltend, Sidon. 2) durch ein Dekret 
bewilligt, Ulp. Dig. 

De-cretio, onis, f. (decerno), bie Ent⸗ 
fheidung, dir Beſchluß (claff. decretum), 
Marc. Cap. poöt, 1. p. 12. 

De-cretörfus, a, um (decerno), entſchei⸗ 
dend, den Ausichlag gebend, Sen. u. A. 

Decrötum, i, n. (decerno), 1) der Auss 
fpruch, die Entſcheidung, der Beſchluß, 
das Decrer, der Beſcheid, irgend einer 
Staates od. Gerihtsbehörde, Cic.: decreta 
facere, id.: decreto stare, dem Beſcluſſe 
nachfommen, Caes. u. Liv. 2) überir. in der 
philof. Spr. als Weberf. des grieh. ödyue, 
Princip, Grundfag, Lebrjan, Cic. 

Döcretus, a, um, 1) Partic. v. decerno, 
w.f. 2) Partic, v. decresco, w. f. 

De ‚are, außerhalb liegen, Fab. 
Pict. ap. Gell. 10, 15, 14. 
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Da-culco, are (de u. calco), nieder treten, 
Plin.: übertr., niederfchlagen, Stat. 

Dö-culpäfus, a, um (culpa), beſcholten, 
tadelnswerth, Gell. 19, 10, 10. 

Döciimänus, a, um, ſ. Decimanus. 

Döcimätes, ium (decimns), zum Zebnten 
gehörig, agri, von denen der Zehnte als 
Tribut dejahlt wurde, Zehntland, Tac. Germ, 
29 ertr. 

Ds-cumbo, ctibii, re (de u. *cnmbo), 
1) ſich nieder legen (ind Bett, aufs Speifes 
ſopha ıc.), Cato, Cie, u. A. 2) vom befiegs 
ten ©ladiator, zu Bodens, niederfallen, 

i - 


Cic. 

Dectimo, Diöcimus, f. Decime, Decimus. 

Däc-uncis, is, m. (decem u. uncia), ein 
Maß od. Gewicht von 10 Unzen, Rhem, 
Fann. de Pond, 46. - Nebenf. decunx, un- 
cis, m. b. Prisc, p. 1348 P. 

Döci-plätus, a, um (*decuplus), verzehns 
facht, Juven. . 

Decürya, ae, fı (decem), 1) eine Abthei⸗ 
lung von zehn, ein Zehent, eine Decurie, 

» dendg, Varr. L.L. 9, 49, 149: von Sclaven 
beim Landbau, Colam. 1, 9, 7: von Dingen, 
Valerian. b. Trebell, Claud. 14. 2) im Als 
gem. eine Abthellung, Claffe, judicum, Cie. 
w. Suet,: senatoria, Claſſe der Richter aus 
dem Ratheherenitande, Cic.: scribarum, id.t 
equitum, Tac. u. Suet. — Scherjhaft von ee 
ner Zechgeſellſchaft, Plaut. Pers. 1, 8, 62. 

Decürsälis, e (decnria), 3u einer Decurie 
gehörig, fubftv. Mitglied einer Decurie, 
Tert. u. Inser, 

Decürätim, Adv. (decuria), becuriens 
weife, nad) Charis. p. 165 P. 

Decärrätfo, önis, f. (decuriare), die Abs 
theilung nach Decurien, Cic. Plane, 18, 45. 

Decürlätus, us, m. (decuriare), die Abs 
tbeilung nach Decurien, Liv. 22, 33. 

1. Döcärro, avi, atum, are (decuria), 
eine Menge nach Decurien abtheilen, bie 
Meiterei, Liv.: das Volk (um es in einzelnen 
—— zu beſtechen, aufzuwiegeln 2c.), 

c 


2. Decurro, dnis, m. (decuria), der Vor⸗ 
fteber einer Decurie, der Decurio, a) als 
Hauptmann einer Reiterabtheilung, Varr. L. 
L. u. Veget. b) als Rathsherr in Municipien 
u. Eolonien $ dab. decuriones, der Senat, Cic. 
c) (—praefectus) als Vorfteher des Perfos 
nals einer Dofcharge, cubiculariorum, Kams 
merberr, Suet. Dom, 17, ’ 

Decürfönätus, us, m, (2. decurio), die 
Decurienwürde, Cato b. Fest. p. 195. Tra- 
jan. b. Plin. Ep. 10, 118 u. %. 

Da-curro, cicurri u. curri, cursum, öre, 
I) intr. 1) herab laufen, von Menfhen, 
Thieren u. leblofen Dingen, wo es denn auch 
oft jede Bewegung berabwärts ausdrüdt, de 
tribunali, ab arce, Liv.: ex montibus in val- 


lem, Caes, : eito decurrit tramite virgb (Iris), Derfi 
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lieb fi) herab, flog herab, Virg.: in portum 
(im Gegenfage der hoben See), Liv.: amnis 
monte decurrens, Hor. : naves decurrunt, 
fegeln herab, : terra decurrit, iſt abs 
ſchüſſig, Colum.: India decurrit ia planitiem, 
breitet ſich aus ıc., Plin. 2) drüdt es jede, 
nicht immer herabwärts gehende Bewegung 
aus, als laufen, reifen, ſchifſen, dab. a) 
laufen, siccis pedibus super aequora, Orid.: 
ad calcem, Cic.: in spatio, auf der Laufbahn, 
Nep.: fpräcıw., quadrigae meae decucurre- 
runt (so. ex quo podagricus factus sum), d.i, 
mein früherer Frohſinn ift zu Ende, iſt dabin, 
Petron. 64, 3. - Zrop., decurrere per m- 
teriam stilo velocissimo, Quint.: membratia 
historia decurret, i.e. tradetur, Plin. : rhytb- 
mi...ad finem usque decurrunt, bemegen fd 
fort, Quint.: decurrere ad rem, jeine zu⸗ 
flucht wozu nehmen, ad haec jura, Cie: 
ad preces, Hor. b) reifen, rus, Cic, «) 
f&yiffen, Cic. u. Ovid. d) decurrere (in ar- 
mis) von Soldaten, zur Uebung od. zur Ehre 
eines Verſtorbenen allerhand —R Mu 
növres u. Schwenkungen machen, den Wafim 
lauf balten, »anftellen, eine Evolution 
machen, mandvriren, Liv. u. Tac. Il) tr. 
1) durchlaufen, f. v. a. percurrere, spatium, 
die Laufbahn, Cic.: septingenta millia pus- 
suum decursa, id. 2) trop., a) durchlauien, 
inceptum una decurre laborem, d. i, bezlaitt 
mid) bei ber Arbeit, Virg.: honores, b. i. it 


‘) 


durchgehen, Cic. 
De-cursYo, önis, f. (decurro), das Ar: 


ablaufen, der abwärts gerichtete Lauf, 4) 


im Algem., des Waflerd, Arnob, 2. p. & 
B) insbeſ.: a) der Soldaten auf das Hadı 
Feld, um zu plündern, Evolution, feinds 
licher Einfall, Hirt. u. A. b) (nad) decam 
nro, 2, d), der jur Hebung od. zu irgend ein 
Feier mit den Soldaten gehaltene Wales 
lauf, Suet. 

1. De-cursus, a, um, f. Decarro, 

2. De-cursus, us, m. (decurro), dad de: 
ablaufen, der abwaͤrtogehende Lauf, I 
lauf, A) im Allgem., einer Perfon, Petron.: 
das Einlaufen, Plin. Kp.: rapidus (amnium), 
d. i. Abſtutz, Virg.: planitiei, die Senkung, 
der Abfall, Auct. B. Hisp. -— Dab. conctet, 


die bergabwärtsgebende Waiferleirung, 


Vitr. B) insbeſ.: 1) die feindliche Evolu⸗ 
tion, ber Angriff, Liv. — Uebertr., ber iu 
irgend einer Feier gehaltene Waffenlauf, Liv, 
Pers. u. %. 2) mit dem Mebenbegr. der Bol: 
endung, der Ablauf, der vollendere Kaui, 
ante decursum, vor der Erreichung des Zieh, 
Suet. Ner. 24. II) trop.: A) im Yilgem.t 
dec, mei temporis, d. i. meine Qaufbahn, Cie: 
honorum, Bekleidung aller Ehrendmter, id. 
B) insbef. die rhythmiſche Bewegung bei 
es, Quint, — 


‘ 
- 
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De-carto, avi, atum, are, abFürzen, vers 
Fürzen, verftünmeln, Cic. u. Pin 
Döecns, öris, n. (deceo), 1) im Algem., 
die Zierde, der Schmud‘, ‚decus afferre, Cic, 
— Dah. a) Schönheit, Kiebreis, Virg.: 
decus naturae, d. i. natürlide Schönheit, 
Prop. b) Rubm, Ehre, Hor. u. Liv.: mu- 
liebre, Keufhheit, Liv. ec) Geſchenk, Eh⸗ 
rengeſchenk, Virg. d) eine rüähmliche Char, 
belli decora, Liv. 2) vorjugsweife (= ho- 
nestum) die ſittliche Würde, die Tugend, 
Cie. : verb. honestas et decus, id. 
Deeussätim, Adv. (decusso), in Form eis 
ner römifhen Zehn (X), kreuzweiſe, Vitr. 
DicussätYo, önis, f. (deonsso), der kreuz⸗ 
weiſe Durchſchnitt zweier Linien, Vitr. 
De-cussYo, nis, f. (decutio), das Abs 
—— Abwerfen, trop., Tert. Cult, 


Döc-ussis, is, m. (decem u. as), I) bie Zahl 
zehn, ein Zehent, Vitr.: dab. decussis 
od. in Einem Worte decussissexis, ein Sech⸗ 


zehent, Vitr. — Weil für 10 das römifhe Zahls p 


jeihen X (d. i. zwei mit den Scheiteln aneins 
andergeſehte V) war, heift decussis der kreuz⸗ 
weife Durchſchnitt zweier Linien, Vitr. m. 
Plin. II) (nad) as nro, 1) zehn Affe als rös 
* Münze, ein Zehnaßſtuͤck, Varr. L.L. 
u 


Döecussis-sexis, f. Decussis nro. I. 

Decusso, avi, atum, are (decussis), in 
Geftalt eines X >», kreuzweis abtheilen, Cic, 

De-cussus, a, um, f. Decutio, 

Ds-cütYo, ussi, ussum, öre (de ı. quatio), 
abſchuͤtteln, abichlagen, berabwerfen ıc., 
capita papaverum, Liv.: praesidium, herabs 
treiben, » jagen, Hirt. B. Afr.: pollicem, aus⸗ 
tenten, Jul. Obsequ. - Trop., cetera aetate 
jum sunt decussa ,„ abgeſchüttelt, bejeitigt, 
Cael. b. Cic. ad Div. 8, 18 in. 


Ds-damno, are, für unſchuldig erklären, 


losiprechen, Tert. 
De-dec&o, ui, re, 1) nicht geziemen, 
übel anfteben, ſich nicht ſchicken, si quid 


dedeceat, Cic.: nec dominam motae dede- 


coere comae, Ovid.: oratorem simulare non 
dedecet, Cic. 2) Unehre machen, ali- 


quem, Stat. 
De-döcor, äris (dedeceo), übel anftehend, 
bästich, ſchaͤndlich, Sall. u. Stat. 

De-dscörätfo, önis, f. (dedecoro), die 
Schaͤndung, Verunehrung, Tert. 

De-decörätor, öris, m, (dedecoro), ber 
Schaͤnder, Tert. 

De-decöro, avi, atum, are (dedecus), 
haͤßlich machen, ſchaͤnden, verunebren, en 
ehren, aliquem, Ter.: se, Sall.: auctorita. 


tem, 
le: Adv, ſchaͤndlich, Aur. Viet. 
bhyit. 5 estr. - von 
Da-decörösus, a, um (dedecns), entebrend, 
ſchaͤndend, Aur. Vict,: Compar., Hieron. 
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De-decorus, a, um, entebrend, fchäns 
dend, Plaut. u. Tac. 

Dö-decus, öris, n. 1) die Entwuͤrdigung, 
Entebrung, Schande, Cic.: dedecori esse 
‘od, Geri, zur Schande gereiben, id. - Auch 
concret., der entwürdigende, ſchaͤndende Gegen⸗ 
fand, Schandfled, Schande, Ovid. , Liv. 
u. Phaedr. 2) (nad decus nro. 2) die ſitt⸗ 
liche Enrwärdigung, das Lajter, die Las 
—— — Schaͤndlichkeit, Cic., 

aes. u. A. 


ı De-dreätio, dnis, f. (dedico), die Eins 
weihung, aedis, templi, Liv.: patinae, Suet. 

De-dYeätive, Adv, bejabend (opp. abdi- 
cative), Marc. Cap. - von 

De-drcätivus, a, um, bejabend (opp. ab- 
dicativus), Appul. 

Dö-dreätor, öris, m. (dedioo), der Eins 
weiber; dab. der Urheber, Tert. 

De-dico, avi, atum, are, 1) anzeigen, 


sexis behaupten, Luer. u. Appul., ber es dem ab- 


dicare entgegenfeßtt dab. in censu dedicare 
raedia, d.i. angeben, Cic. Flacc. 32, 79. 
23) der Gottheit etwad durch Worte förmlich 
übergeben, weiben, einweiben, templum ali- 
eui, Cic.: od. mit dem Dbject der Gottheit, 
der ein Tempel geweiht worden, Junonem, 
Liv.: Apollinem, Hor.: Concordiam aede, 
Ovid. - Dab. a) Imdm. eine Schrift widmen, 
3ueignen, dediciren, librum alicui, Plıaedr., 
Plin, w. Quint. b) etwas einem Zwede weis 
ben, widmen, für irgend einen Zwed beftims ⸗ 
men, einvichten, aufftellen, equi memoriae 
et nomini urbem, Curt.: libros huic operi, 
Quint.: scripta eorum (poätarum) publicis 
bibliothecis, Suet.: Parrhasii tabulam in cu- 
biculo, Suet. ©) zum erſten Gebtauch weihen, 
einweiben, domum, theatrum, Suet, 
De-dignätko, önis, f. (dedignor), die Vers 
ſchmaͤhung, Verweigerung, Quint, 
Ds-dignor, atus sum, ari, als unwürdig 
abweiſen, verſchmaͤhen, verweigern, ali- 
quem comitem, Ovid.; maritum, Virg.: pa- 
trem, Curt.: venire, Tac. 
De-disco, didrci, ere, verlernen, aliquid, 
Caes., Cic. u. %.: co. Infinit., Cic. u. . 
De-diticYus od. -Hus, a, um (deditio), der 


‚fi auf Gnade und Ungnade ergeben», der 


eapleulirs bar, Cic. u. Caes.: dah. dediticii 
oft die Unterthanen der Roͤmer in Italien, 
im Gegenfage der Verbündeten (socii), Liv. 
De-dytio, önis, f. (dedo), das Sih: Erz 
geben, die Lebergabe, Tapitulation, fa- 
cere deditionem (oppidi), Sall.: facere dedi. 
tionem hosti u. ad hostem, <apituliren, Liv. 
u. Quint.: u. fo deditione facta, Caes.: ho- 
mines in deditionem accipere, die Kapitulas 
tion annehmen, Caes.: und in deditionem 
venire, ſich ergeben, Cues. u. Liv. 
De-dititfus, a, um, f. Dediticius, 
De-drtus, a, um, I) Partic. v. dedo, w. f. 
M Adj. einer Sache od. Perjon ergeben, 
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nachbangend, ihrer befliffen, ſich beeifernd, 
alicui rei, Cie. u. A.: uxoribus deditior, Eu- 
trop.: animo tibi deditissimo, Dolab, in Cic, 
Ep. ad Div.: in re, Luer. u. Catull, 

Ds-do, Ydi, Ttum, #re, eigentl. etwas von 
fid 108, binweggeben, bah. mir Rüdficht 
auf das Ziel, einem etwas gleihf. als Beſih⸗ 
thum völlig bingeben, übergeben, übers 
laffen,, A) eigentl.: 1) im Allgem.: haec 
mihi dedita ’st habitatio, meine mie eigene 
Wohnung, Plaut.: aliquem in pistrinum, Ter.: 
aliguem alicvi ad supplieium, Liv.: aliquem 
al necem (opp. servare), in den Tod, jur 
Schlachtbank liefern, id.: u. fo neci, Virg.: 
aliquem telis hostium, Cic.: aliquem istis, 
id. 2) insbef. Imd. od. etwas dem Feinde 
ausliefern, übergeben; und se ded., ſich 
auf Gnade und Ungnade ergeben, capirulis 
ren, aliquem (alieni), Caes. u. X. : Cirtam, 
Sall.: se (alicui), Cic.; Caes. u. U. se sua- 
que omnia, Caes.: se atque oppidum Caesari, 
id.: se in ditionem atque in arbitrium »licui, 
Plaut. B) ttop.: 1) im Allgem , etwas übers 
geben, bingeben, Preis geben; und se, 
fidy bingeben, ergeben, widmen, weiben, 
aures suas poätis, Cic,: animum sacris, Liv.: 
cupiditati orudelitatique alicujus dedi, Cic.: 
filjiam libidini alicujus, id.: tibi dedo operam, 
mwidme ich gan; meine Dienfte, Plaut.: se 
patri, Ter.: seamicis, id.: se patriae, Cic.: 
se aegritudini, id.: se totnm reipublicae, 
Nep.: se totum libidinibus, Cic,: se literis, 
id,: se ad audiendum , id.: se ad literas, 
Gell.: dedita opera, mit Sleiß, vorfeglich, 
mit Vorbedacht, abfichrlich, Ter. u. Cic. 
2) inebef. ded. manus (— dare manus), fi) 
erneben, nachgeben, Luer. 2, 1043. 

De-döc&o, ni, otum, äre, Imdm. etwas 
verlernen laffen, aliquem geometriam, Cic.: 
est dedocendus, id.: populum falsis uti voci- 
bus, Hor. 

Da-dölko, ni, Ytom, äre, feinen Schmerz», 
Kummer enden, Ovid, Fast. 8, 480. 

Ds-dölo, avi, atum, are, bebauen, glatt 
machen, arborem, Plin.: vasculum erystallo 
dedolatum , geglättet, ausgelegt, Appul. - 
Zu der Converfationsipr. für abbauen, ab: 
prügeln, Appul. 

De duco, xi, ctum, &re, 1) herab füh: 
ren, berab ziehen, berab bringen, aliquem 
de rostris, Caes.: lunam coelo, Virg.: or- 
nos montibus , id.: tara deducta, abgenom: 
men, vom Daupte genommen, Suet. - Dah. 


a) berab lafien, niederlaffen, ſich ſenken 


laſſen, supercilis, Quint.: frontem, Ovid.: 
fo aud) vela, d. i. aufſpannen (weil fie dann 
herunter gelaffen werden), id. b) navem od. 
naves, d.i. «) ein Schiff aus den Werften 
ziehen, navem unam ex navalibus, Caes.: 
naves, Virg.: dab. meton. (wie xuddixsıw) 
vom Stapel laufen», ins Wieer laſſen, 
in. See bringen (opp. subducere), Caes, 


Deducon * * 
(= **2*2* in den 4 
xerdyer, in portum, — aedae 
filum (de colo), den Faden fe 8 
fpinnen, Ovid.: dab. meten.,. ded. «0 * n 
tum in tela, einweben, id. - Dah. 
«) ein Schriftwert fein ausfpinuen, | 
(Funftvoll) besrbeiren, carmen 

Ovid.: poemata tenni filo deducta, — 
ducta oratio, fein autgefponnen, Quint, 
feiner =, duͤnner⸗, ſchwaͤcher machen 
cem, Pompon. b. Macrob. Sat, 6, 4; 
Deductus nro. 2. d) deducere literam, | 
zieben, fchreiben, zeichnen, mero, 0 
Her. 15, 83: dab. etwas (fcheiftlid) er 
fen, formam bonorum virorum et lineame 
Sen. Ep. 95, 71. 2) wegführen, w v 
gen, wegzieben, eig. od. uneig., pra 
de oppidis , Cie., od. ab oppidis, Liv, 
die Truppen beraus siehen : suog exı 
Caes.: aliquem secum, einen mit —* 
nehmen, Nep. - Dab. a) ded, al 
fundo, Imd. von einer ftreitigen Bejik 
Gegenwart von Zeugen (ohne “ bi = \ 
eriteres moribus, leptere® vi solida) b 
führen, um ihm das Recht jur 
ſchaffen (eine der Klage vorbergebendeift 
liſche Procedur), Cie. Cascin. 7, 20. | % 
pro Tuil, Fragın, $. 20; f. Beier. 
p- 250 sgq. b) zurüc 'palten, 
abzieben, aliquem a re, Cie. : 
id. c) absteben, in Kehnungen, de 
(Sapital), Liv.: alicui nummam, Oi, 
entziehen, alicui cibum, Ter, FF: us 
Beſide einer Sache ſtoßen, aliquem er 
sessione, Liv. f) «ableiten, rivos, 
trop., ableiten, berleiten, 
morem, Hor. 3) wohin 
bringen, leiten, milites ad iehum, 
homines ad judieium , Cie.: — 0, 
locum, eine Colonie wohin id, 
mit dem Dativ. ‚agris pu 
in vias, Cato: Padum in Sue 
ableiten, theilen, Plin. - Dab. —* 
ren halber aus dem Sauſe (be 
ren, abjühren, — —— 
mo), Cie. u. U.: ad 

forum (um fein Tirocinium. 
b) deducere aliquam alieni ed. 
d.i. @) die Braut (aus dem älte 
dem Manne zuführen, yinführen, 
Liv. u. %.: auch k — 
bloß deducere pe ee 

Liv. 42, 12 (vgl. —— 
6) Fmdm. eine er 
Cic. u. A.: dab. die Zr 
deducta, d. i. der dritte S 1 
abgezogen, und die Tert 
worden, Suet. — 


in einem Feſtzuge ai 
pho, Hor,: 
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in eine gute od. üble Lage bringen; 
in amplitadinem, zu Macht u. Anfehn bringen, 
Caes. - aliqueın ad fletum et misericordiam, 
d.i. bewegen, Cic.: in fraudem, Planc. in 
Cic, Ep.: in causam, d, i. mit hinein vers 
wideln, Liv.; von Gaden u. Zuftänden ift 
es⁊ etwas bie auf einen gewillen Punct bins 
leiten, biö,gu einem Punct bringen, odium 
ad benevolentiam, in Wohlwollen verwandeln, 
Cie.: rem in periculum, Caes.: rem hue de- 
duxi, ut ete., Cic.: quem in locum res de- 
ducta sit, vides, d. i. wie die Sachen ſtehen, 
id.: audi, quo rem deducam, d. i. wohin ich 
am Ende fommen will, Hor. - Dah. e) ins⸗ 
bef. Imd. zu irgend einer Meinung verfübs 
ren, verleiten, bewegen, Caes. R. G. 7,37, 
6 Herz.: mit folg. ut, Nep. Alcib, 8, 1. 

Da-duetio, önis, f. (deduco), 1) dad Abs 
führen, Wegiühren, u. jwarı =) das Abs 
führen, Vertreiben aus dem DBefige, Cie. 
b) Ableitung, aquae, Cic, ce) das (vermins 
dermde) Abzieben, der Abzug, pecuniae. Cie.: 
sine deductione, Sen. 2) dad Wohinführen, 
Abführen, a) einer Eolonie, das Colonifis 
ren, Cic. b) das Nbführen, die Zeims 
führung, einer Braut, Pompon. Dig. 23, 2, 
5. 0) teop., ratidhis, Beweisführung, Cic. 
Invent. 1, 14. 

De-ductor, önis, m. (deduco), 1) den ets 
was berbeibringe, der Bringer, Tert. 2) 
ber Begleiter eines Amtebewerbers, Cic, u. 
Plin. Ep. 

De-duetöros, a, um (deductor), abfühs 
rend, Cael. Aur. - Subſto. deductorium, ii, 
n. der Abzugscanal, Pallad. 9, 7, 21. 

1. De-ductus, a, NE Anis v. dedn- 
eo, w.f. II) Adj. 1) ein en, einwärts 
g nasus, pr.: nasus deductior, 
Suet. 2) (nad; deduco nro, 1, c, ß) fein, 
dünn, ſchwach, deducta voce, mit ſchwacher, 
sedämpfter Stimme, Lucil. b. Non. u. Afran, 
b. Macrob.: carmen, Virg. Eecl. 6, 5. 

2. De-ductus, us, m. (deduco), das Ser⸗ 
abziehen, Appul. Met. 1. p. 109. 

De-dux, ticis (deduco), abgeleitet, abs 
fammend, Symm, Ep. 8, 68. 

De-erro, avi, atum, are, abirren, ſich 
verirren, a) eig. itinere, Quint.: in itinere, 
Cie.: ab aliquo, Plaut.: in alienum trami- 
tem, Plin.: caper deerraverat, Virg. b)trop., 
are, Auct. ad Her.: recto, Vell.: auch mit 
ad, Tac, ? 

De-faecäbllis, e (defaeco), leicht zu reis 
nigen, Sidon. Ep. 1, 5. 

Dö-faecätYo , önis, f. (defaeco),, die Reis 
sigung, Tert. Anin, 27. 

De-faeco, avi, atum, are (de u. faex), 1) 
von den Hefen reinigen, laͤutern, vinum, 
Colom. - Ueberte. überh. reinigen, waichen, 
se, Plaot.: aerem, Veget. 2) trop., reinis 
gen, Iäutern, klar⸗, beiters, ruhig mas 


Rörzen, . 
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Ds-fämätus, a, um (de u. fama), verru⸗ 
fen, ehrlos, vocabula, Gell.: vita defama- 
tissima , id. 

De-fünätus, a, um (de u. fanum), ent⸗ 
beilige, entweiht, unbeilig, Arnob, u. Inscer. 

Da-färinätus, a, um (de u. farina), 3u 
Mehle gemachr, 'Tert. adv. Valent, 81. 

De-fatigätto , önis, f. (defatigo), die Ab» 
mattung, Ermüdung, Cic. x 

De-fätigo, avi, atum, are, bis jur Ents 
kraͤftung abmatten, müde machen, ermüden, 
aliquem, Cic,: defatigari, müde werden, in 
re, id.: dah. defatigatus, a, um, abgemats 
ter, ermüder, müde, Cic. u. Caes, 

De-fäliscor , ft. defetiscor , Plin. 

Defecabilis ete., f. Defaecabilis etc. 

De-fectio, önis, f. (deficio), 1) das Feh⸗ 
len, ber Mangel, virium, Cic.: solis u. 
lonae, d. i. Sonnens, Mondfinfterniß, id. : 
animi, Muthlofigkeit, id. - Dab. a) defectio 
(se. virium), Abnabme der Kräfte, Er⸗ 
mattung bis zur Ohnmacht, Suet. b) in 
der Gtamm., die Ellipſe, Gel. 2) Ybfall, 
Abtruͤnnigkeit, Cic, 

De-fectyvus, a, um (deficio), mangelhaft, 
unvolltändig, Tert.: febris, Wechfelfieber, 
Cael. Aur. - 

De-fector, öris, m. (deficio), der abges 
van ip ein Abrrünniger, Tac.: pa- 

s, id. . 

De-fectrix, icis, f. (defector), mangels 
baft, unvollfommen, Tert. adv. Valent.88, 

1. De-fectus, a, um, I) Partic. v. deficio, 
w.f. 1) Adj. ſchwach, geſchwaͤcht, ent 
kraͤftet, annis, Phaedr,: senio, Colum,s 
defectissiinus annis, id. i 

2. Döfectus, us, m. (deficio), 1) Man⸗ 
gel, lactis, Plin.: animi, Ohnmadt, id. = 
Dah. a) Wangel des Lichts, lunae, Cic,, 
solis, Virg., d.i. Mond, Sonnenfinfterniß } 
siderum, Plin. b) angel der Kräfte, 
Schwäde, stomachi, Plin. 2) Abfall, Ab⸗ 
trönnigfeit, Capitol. 

Dafendo, di, sum, &re (de u. *fendo), 1) 
abhalten, abwenden, abwehren, fern bals 
ten, entfernen, hostem, Caes.: ardores 50- 
lis, Cic,: vim, id,: pericula, id.: injuriam, 
id. u. Caes.; bellum, den Krisg vön den Örens 
sen abwehren, defenfiv handeln, Caes.: ignem 
a tectis, Ovid. - aliquid alicui, alicui do- 
minae infames noctes, d. i. vertreiben, Prop.: 
eolstitium pecori, Virg.: aestatem capellis, 
Hor. 2) vertbeidigen, fügen, in Schug. 
nehmen, bewahren, ab aliquo, gegen es 
manden, ejus existimationem d’gnitatemque 
ab inimicis, Caes.: vitam a telis, i. e. contra 
tela, Cic.: gladio se a multitudine, Sall.: 
aliquem contra injuriam, Cic.: innocentiam, 
id. : aliquem de ambitu, id. -— Tab. a) bes 
baupten, erhalten, beibehalten, locum 
suum‘, Cic.: vicem rhetoris, d. i. die Rolle 
des Redners durchführen, Hor. b) behauptend 


J. 
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vertheidigen, verfechren, für etwas kaͤmpfen, 


rem, Cie.: me id defendisse, ut vincerent, 
id.: id se fecisse defendat, id.: aud zur 
Vertheidigung vorbringen, sanführen, Cic, 
Verr. 3, 87,85 u. 5, 58, 151. c) im fpät. 
Suriftenlat. etwas gerichtlich in Anfpruch 
nebmen, =fordern, od. etwas gerichtlich 
anbängig machen, hereditatem ex testamento 
sibi, Ulp. Dig.: mortem patris, deffen Er 
mordung gerichtlich verfolgen, ib. 

De-fönerätus, a, um (fenero), verfchuls 
der, creditoribus, Appul, Apol. p. 822. 

De-fensa, ae, f. i. g. defensio, Tert. 

-De-fensYo, önis, f. (defendo), 1) die Ders 
tbeidigung (mit Waffen od. Worten), urbis, 
Caes.: dignitatis, Cic,: criminum, gegen die 
Belhuldigungen, Liv.: defensionem parare, 
eine Verth. aufftellen, Sall. -— Goneret., die 
DVertheidigungsichriit, Vertheidigung (opp. 
accusatio), Cic, Verr. 5, 43, 112. Plin. 7,30, 
81. Suet. Claud. 41. 2) die gerichtliche Ters 
folgung eines Verbrechens, mortis, Ulp, Dig. 
29, 5, 1. 

De-fenstto, are (Freg. v. defendo), haͤu⸗ 
fg vertheidigen, zu vertheidigen pflegen, 

ie. 

Dö-fenso , are (Intens. d. defendo), 1) eifs 
rig abwebren, : entfernen, Stat. Silv. 5,2, 
105. 2) eifrig vercheidigen, »chügen, 

‚ Sall., Ovid. u. A. 

Defensor,, öris, m, (defendo), 1) der Abs 
wender, Verhuͤter, necis, Cic, 2) ber 
Vertheidiger, Deihüger, Cie.: auch als 
fem., mulier defensor alicujus exstiterit, Vp. 
Dig.: von leblofen Dingen, z. B. Strebepfeis 
lern, Pfählen ıc., Caes. 

De-fensörfus, a, um (defendo), die Vers 
tbeidigung betreffend, Tert. 

De-fenstrix,, icis, f. (defensor), die Des 
fhügerinn, Cie. b. Prisc. p. 1120 P. 

De-fensus, a, um, f. Defendo, 

De-fero, tüli, latum, ferre, 1) herab 
tragen od, bringen, ramalia tecto, Ovid.: 
Tybris defert purgamina in mare, id.: amnes 
plurimum limi deferentes, d. i. mit ſich brin⸗ 
gen, Plin. - Dah. a) herab ichaffen, nedes, 
Liv. b) herab flürzen, zu Boden werfen, 
hasta.defert virum, Stat.: terrae motus de- 
fert montes, Sen.: deferri, herab flürzen, 
berab fallen, in praeceps, Liv.: in terram, 
Quint.: Kuphrates defertur in mare, Plin, 
2) wohin tragen od. bringen, a) eigentl., 
aurum in aerarium, Liv.: aliquem in re- 
gionem, Petron.: au an Ort und Stelle 
bringen, signa, Cic.: delatis capsis et ima- 
gine, Hor.: deferre u. deferri werben bef. 
von Schiffen u. andern Dingen, auch von 
Perfonen gebraucht, die unwiltührlid wohin 
geführt werden, aestus defert naves in terram, 
treibt die Schiffe and Yand, Liv.: longius de- 

‘latus aestu, weiter hinab getrieben, Caes.: 
‚ onerariae duae paullo infra delatae sunt,, id.: 


Defeneratus — Defero 
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Germani ad castra Romanorum delti, d.i, 
gerathen, umverfehens gelangt, Caes. b) 
trop., bringen, dolorem in pedes, auf die 
Fuͤße ſchieben, Petron.: nomina judieum ad 
aerariom, Cie.: fo aud) rationes (sc. ad as- 
rarium), id.: senatus consulta (sc. in sera 
rium), id.: aligquem ad aerarium od. blof ali- 
quem, Imd. dem Staate zu künftiger Berid⸗ 
fihtigung als verdienten Mann empfehlen, Cie 
Arch. 5 ezir.; ad Div. 5, 20 7 u. d, - Deh 
«) deferre aliquid ad aliquem , vor “Jemani 
den bringen, vortragen, einem erwas bin 
terbringen, und deſſen Urtheile anbem 
ftellen, feiner Entſcheidung überlaffen, 
ad amicos, Cic.: causas (Proteffe) ad 
quem, id.:’rem ad consilium, Caes.: ad 
natum, dem Senate Bericht abftätten, Li 
P) antragen, anbieten, übertragen, 
dium alicui, Cic,: summam imperii ad ali 
quem, Nep.: jusjurandam alicui, den Üi 
juſchieben, Quint.: neptem conditionen 
detulit, er bot ihm die Enkelinn jue Gatti 
an, Suet. y) bringen, überbringen, 

cionem ad aliquem, Cic.: munera ali 
Nep.: auch geben, ſchenken, res ad P 
jum, Cie.: palmam alicui, id. ö) brin 
bervorbtingen, fructum, Plin. e®) 
riche bringen od. geben, berichten, 
gen, binterbringen, alicul suam v 
per literas, Cio.: rem foras, Plaut.: 

angeben (als Kläger od. Denunciant), omni 
Cic.: se, Callistr. Dig.: dab. nomen 
jus, Cic,, i. e. anflagens aud; nomen alı 
id.: od. aliquem ft, alicojus nomen, Gel. 
auch angeben im Genfus, id. £) deferre rem, 
zu Marfte tragen, zum Verkauf bringen, 
verfaufen, maniplos, Colum.: quanti del 
ratur, Sen.: statuam eodem pretio, Plin. 

De-fervefäcto, &ci, actum, re, abfohey 
abfieven, fertig Fochen, Cato u. U. 

De-fervöo, ere, aus⸗, zu Ende gähren 
Plin. 4, 9, 11 exstr. 

De-fervesco , fervi u. (nadhauguft.) ferbei, 
ere, 1) aus-, fertig, zu Ende fieden, «For 
hen, verbranfen, verwallen, Cato, Var, 
u. A. 2) trop.: a) (von leidenfchaftlichen Nat: 
regungen) verbraufen, ausbraufen, aus 
toben, defervescit ira, Cic.: gratulatio, id: 
cupiditates defervissent, id.: studia defer- 
buisse, id, b) abgeflärts, lauter werden, 
Plin. Ep. 9, 16 ertr, 

Dä-fessus, a, um, f. Defetiscor. 

De-fötigo, f. Defatigo. 

De-fötiscentra, ae, f. (defetiscor), bie £r 
mattung, Abfpannung, Tert. Anim. 43. 

De-fetiscor, fessus sum, fetisch (de u. ſa· 
tiscor), abgemattet⸗, ermatter werben, er⸗ 
müden, neque defetiscar, Ter.: defessus 
labore, Cic.: defessa accusatio, entltiſ⸗ 
tet, id. 

Däficko, Sci, ectum, ðre (de u.ſacio). 1) 
intr, 1) abfallen, abtruͤnnig "werden, ® 
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wge, Sall.ı a rep., Cic.: ab amicitia allcu- 
us, Caes. u. Nep.: ad Poenos, übergehen, 
iiv. - Trop., avirtate, Liv.: si utilitas ab 
imicitia defecerit, Cic.: a me ipse deficerem, 
nit unaͤhnlich würde, von meinen Örundfägen 
ıbjinge, Cie, 2) ausgeben, abnehmen, 
f fehlen, ſchwinden quum non 

solum vires, sed etiam tela nostris deficerent, 
Caes.: deficiunt vires, Suet.: sol od, Iuna 
dekcit, wird verfinftert, Cic.: mare, Liv.: 
frons, Plin.: progenies Caesarum in Nerone' 
defecit, Suet.: legibus, die Bedingungen vers 
Irgen, Liv.: cominus pugnando, nachlaffen, 
eu betreiben, Caes. - Dah. ift deficere 
) abnehmen, entfräfter werden, Caes. B. 

C. 8, 2 ertr.: od. in Ohnmacht fallen, Val. 
FL: od verfcheiden, fterben, Suet. u. Quint.: 
dafür def. vitä, Plaut. Asin. 8, 3, 19, b) def. 
animo od. bloß def., den Muth ſinken laffen, 
murhlos werden, Caes., Cic. u. A. dafür 


zahlungsun Callistr, Dig. 
Imd. od. etwas verlaffen, ihm abgeben, ges 
brechen, aliquem, Cic.: me vox, latera de- 
fieiant, id.: tempus me deficit, id.: vires 
deficiebant nostros, Caes.: dah. defici, vers 
laffen werden vons,, Mangel haben an ets 
mas, consilio, Cic.: viribus, Caes.: non 
defici temporali facultate, nicht ohne Gewandt ⸗ 
heit ſeyn, aus dem Stegreife zu reden, Suet.: 
defici facultatibus, jahlungsunfähig ſeyn, Ulp. 
Dig.: vgl. te defecta nomina, Paul. Dig. - 

non deficit me nautas rogitare, es ers 
mübet mich nicht, ich werde nicht mübde, Prop. 

figo, xi, zum, öre, hmein fügen, 
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Her. 6, 91 9.; Voss. Virg. Ecl, 8,80) vers 
wünfchen, caput alicojus dira imprecatione, 
Sen.: nomina cerä, Ovid. c) durchhecheln, 
durchziehen, Pers. 5,16. 

De-fingo, nxi, ctum, &re, abformen, in 
eine Form bringen, panem, Cato R.R. 74 
u. 121. - Dah. ſarkaſtiſch: Rheni luteum ca- 
—— ablehmen, abbacken, Hor. Sat. 

— — 

De-finYo, vi, itum, ire, I) begrenzen, 
in Grenzen einfchließen, durdy Grenzen bes 
ftimmen, aspectum nostrum, Cic. - Trop., 
beftimmen, feſtſetzen, alicui potestatem, Cic,: 
tempus, Caes.: pirata non est perduellium 
numero definitus,'gehött nicht unter 2c., Cio. 
- Dah. a) beftimmen, vorfchreiben, Cic. 
b) beſtimmen, feft befchließen, Plaut. ce) 
beftimmen, erklären, sic definitur iracundia, 
uleiscendi libido, Cie. II) abſchließen, fchlies 
fen, orationem, Cie. 

De-fintte, Adv. (definitus) , beftimme 
deutlich, Cic. 

De-finitro,, nis, f. (definio), die Beſtim⸗ 
mung, bejtimmte Angabe, Cic.: dab. Vors 
ichrife, id., und @rflärung, id. 

De-finitive , Adv, beftimme, deutlich, 
Tert. - vn 

De-finitivus, a, um (definio), 1) beftims 
mend, erflärend, Cic.: sententia, der ent» 
fcheidende Ausſpruch, die Schlußfenten;, Cod. 
Just. 2) beftimme, deutlich, Tert. 

De-finitor, öris, m. (definio), der Beftims 
mer, Verordner, Tert. 

Definitus, a, um, I) Partic. v. definio, 
w. f 11) Adj. beſtimmt, deutlich, quaestio, 


»beften, sftechen, sfteden, »befeftigen, 1) Quint. 


tigentl.? gladium jugulo, Liv.: crucem in 
ampo, Cic.: sicam in corpore, id.: hastas 
tellore, Virg.: arborem terrae, id.: aliquem 


wuci, Varr.. II) meton. (causa pro effectu) 


⸗ unb i elo 
———— 


dannt, Hor.: defixere aciem in his vestigiis, 


baten zum Stehen gebracht, feit gebannt, Tac. 
IN) ſtop.: 1) im Allgemn., etwas feft machen, 
«beten, fejts, eifrig worauf richten, oculos 
Inaliquem, Ovid.: oculos od. ora in terram, 
Quint, u. Curt.: abfol., oculos, niederfchlas 
gen, niederfenten, Tac.: mentem orationem- 
geeinre, Cic.: curas in re, id. 2) insbef. 3 
2) Imd. vor Staunen, Schreden ıc. feitbans 
nen, in ſtarres Erftaunen fegen, erichrefs 
ken, aliquem od. animum alicujus, Liv.: ocu- 
is defixis, mit ftarrem Blick, Hor.: fo auch 
defixus Iumina, Virg.: u. bloß defixus stabam, 
Calparn. 7, 87. b) 8. 8. der Meligiondfpr. 
a) etwas feſt⸗ unabänderlich ausfprechen, 
injısta, nefasta etc., Cic, Legg. 2, 8 extr. 
(meil bei Verwünfhungen das waͤchſerne 
od. der in Wachs gefchriebene Name defs 

fen, dem Werderben bereitet werden follte, mit 
‚Kinee Madel durchſtochen wurde 5 vgl. Ovid. 


n " 

De-fio, Eri, als Paſſiv zu deficio, fehlen, 
defit, Virg. u. Plin.: defiat, Plaut,: defiunt, 
Gell.: defieri, Ter.: defiet, Liv. 
De-fi-öchlus, i (defio u. oculus), dem ein 
Auge fehlt, einäugig, Mart. 12, 59, 9. 

De-fixus, a, um, f. Defigo, 

De-ilägrätyo, dais, f. (deflagro), bie Der» 
brennung, Cie. 

De-flägro, avi, atum, are, T) intr. vers 
brennen, durch Seuer verzehrt werden, 
Cic. - Trop., a) zu Grunde geben, ruere 
omnia et deflagrare, Liv. b) feine Zeftig⸗ 
keit verlieren, nachlaffen, deflagrat ira, 
Liv. : seditio, Tac. II) tr. verbrennen, 
durch Seuer vernichten, Vitr.: deflagratus, 
a, um, Cic, ‚ 

Da-tlammo, are, der Slamme berauben, 
auelöichen, taedam, Appul. Met. 5. p. 172. 

De-flecto, xi, xum, öre, I) tr. 1) wegs 
beugen, ablenfen, se de currioulo, Cic.: 
dah. a) verändern, anders einrichten, me- 
dendi rationem, Cels.: rem ad verba, Cic. 
b) durch Beugung machen, viam novam, 
Liv. 2) wobin beugen od. richten, amnes 
in alium enrsum, Cic, 3) herab beugen, 
ramum, Colum. II) intr, 1) ablenten, ab: 
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weichen, de via, Cic.: auch blof deflectere, 
vom Wege abgeben, Plin. Ep.: a veritate, 
Cic. 2) fih wohin lenfen, ratio ad amici- 
tias deflexit, Cic. 

Ds-fleo, evi, ätum, Ere, I) v. tr. —*— 
über etwas, beweinen, aliquem, Lucr.: 
sus, Cic.: defletus, a, um, beweint, ide 
defl. oculos, durch Weinen trüben, Appul. 
 Met.5. p. 161. II) v. intr. fidy ausweinen, 
heftig weinen, Prop. 1, 16, 13. Appul, Met. 
4. p. 158, 31. 

Ds-fletio, önis, f. (defleo), das heftige 
Weinen, Juvenc. 4, 122. 

De-ilötus, a, um, f. Defleo. 

Da-texto, önis, * (deflecto), die Ablen⸗ 
kung, Abbiegung, Macrob, Sat. 1, 17: 
trop., Naz. Paneg. Const. 4. 

1. De-flexus, a, um, f. Deflecto, 

2. Da-llexus, us, m. (deflecto), die Abs 
fenfung, Abbiegung ‚ Val. Max. 4, 2 u. f. 

D3-ilo, avi, atum, are, 1) abblaien, 
wegblaien, Varr. R. R.1,64. 2) abblajen, 
rein blaſen, Plin. 28, 2, 5. 

De-floccätus, a, um (de u. floccus), flok⸗ 
—— ſcherzh. für kahl, Plaut. Kpid. 5, 

1. ⸗ 

Ne-flöreo, dre, abbluͤhen, ausbluͤhen, 
Colum. 5, 6, 36. 

Dö-flöresco, ui, &re, abblühen, ausblüs 
ben, verblühen, Colum, - Trop., verblüs 
ben, abnehmen, vergeben, Cic. 

De-tüo, xi, xum, öre, I) berab=, abs 
fließen, A) eigentl.: sudor a capite et a fronte 
deiluens, Cic.: defluit lapidosus rivus, Ovid.: 
defluit saxis humor, Hor.: humor per venam 
auri defluens, Plin.: Anassum, in quod Ver- 

ramus defluit, id. - Uebertr. von nicht flüffls 
gen Gegenftänden ſich fanfe:, allmählich 
abwärts bewegen, berabfließen, » wallen, 
gleiten, ſich berablaffen, berabfommen, 
pedes vestis defluxit ad imos, wallt herab, 
Virg.: aber toga defluit, hängt (nachläffig) 
herab, Hor.: deflaunt coronae, Cic.: herab: 
ſchwimmen, Virg.: herabſchiffen, Curt. u. Suet.: 
fi herablaffen, equis relictis ad terram, Virg.: 
berabgleiten, ex equo in terram, Curt.: ad 
terram (sc. ex equo), Liv,: multaque merces 
tibi defluat aequo ab Jove, möge die zufließen, 
Ilor. Od. 1,28, 28. B) "trop., hoc totum e 
sophistarum fontibus deflaxit ad forum, Cic.: 
a necessariis artificiis ad elegantiora, allmähs 
lih fommen, id.: tantum ab eo (sc. Sene- 
ca) defluebant (wichen ab), quantum ete., 
Quint,: a quibus duplex Octaviorum familia 
defluxit, hertöümmt, abjtammt, Suet. Oct. 2; 
vgl. Vell. 1, 16,4: ne quid excidat aut ne 
quid in terram defluat, auf die Erde verfchüts 
tet werbe, verloren gehe, Cic. II) (bis zum 
Schwinden) abfließen, zu fließen aufhören, 
fidy verlaufen, A) eigentl.; exspectat dum 
deiluat ainnis, Hor.: quum hiberni defluxere 
torrentes, Sen. - Uebertr. von den Haaren 
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len, ausgeben, Ovid. u. Plin. D) trop., 

gleihf. ſich verlaufen, verlorem geben, 
a, vergeben, unus me absente de. 
Quxit, if abgefallen, mir untren geworden, 
Cic.: ubi salutatio defluxit, abgelaufen, vor 
über ift, id.: defluxit pectore somnus, Ti- 
bull,: ubi per socordiam vires, tempus, is- 
genium defluxere, Sall.: nullus defluat inde 
color, Tibull. 

Ds -Müus, a, um (defluo), herab ficken, 
sfallend, »wallend, Stat. u. Prud. - del, 
vasculum, (in weldem eine Flüffigkeit herab: 
rät, dab.) die Wafferubr, Appul. Met. $. 
p- 1 1 

De-Hlüvium, i, n. (deflao), 1) der Abjlaf, 
Ausfluß, Plin. 18, 29, 69. $. 281. 2) 
Schwinden, Ausfallen (der Haare), pib- 
rum, capilli, Plin.: fo auch capitis, id. 

De-fuxYo, önis, f. (deiluo), der Abjlah, 
Jul. Firm. 

De-fuxus, us, m. (defluo), der Abfluf, 
Ablauf, in terras, Appul. de Deo Soer. p.47. 

De-fodYo, ödi, ossum, äre, 1) abwärts, 
tief graben, aufgraben, aufwerfen, sr- 
bem, Colum.: specus, Virg.: terram, Her. 
- Zeugmatiſch: oculis manibus 
defossis, ausgekrapt u. jerfleifcht, Flor. 3, 2, 
26, 2) eingraben, vergraben, thesauru 
defossus sub lecto, Cio.: a in comitie, 
id.: signum in terram, : Vestalem vi- 
vam, Plin. Ep. - Uebertr., En ſich ver: 
bergen, Sen. Consol. ad Marc, 2 estr. 

De-foenero, f. Defenero, 

Dö,före, f. Desum. 

1. Ds-formätio, önis, f. (1. dhree), 
et: der Abrip, Riß, Bruns: 

Vitt. 

2. De-formätto, önis, F. (2. deformo), di 
DVerunftaleung, Entſtellung, Liv. 9, 5 esir. 

De-formis, e (de u. forma), 1) mißförmig, 
mißgeftalter, ungeftalter, entſtellt, verus 

alter, haͤßlich, garflig, 9 phyfiſch cd. mers 

ſch, homo, Cic.: patria deformior, jd.: de- 
formis tnrba senatorum,, ein ung 
Haufe, Suet.: deformia lucra, emtebrendt 
Gewinn, id.: poet. sog. Genit., leti, SiL 2) 
geftaltlos, animae, Ovid. Fast. 8, 554. 

De-formitas, atis. f. (deformis), “- 
ftellte Ausfchen, die Verunftattung, dit 
(phuhfhe od. —— Haͤßlichkeit, corpe- 

‚ Cie.: aediſiciorum, Suet.: animi, 
"bs — Adv. (deformis), entjtet, 

Bu ’ ga ’ Quint,. 

v . De —— avi, atum, are, abformen, 
in * Form-, Geſtalt bringen, abbilden, 
abreifen, im Abriß darftellen, A) eigentl.! 

Cato: locum ad tabulae literariae sp*- 
er Varr.: certi ac deformati fructus, auf: 
gebildete, fertige, Quint, : speciem operb, 
Vitr. : tragicae (scenae scenae) deformantur columais 
ete., werden dargeftells, id. B) trop, 10° 


‘ 
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ita a fortuna deformata sunt etc. , Cie.: ille, 
quem sopra deformavi, gezeichnet, dargeſtellt 
habe „ Cic. 

2. Dz-formo, avi, atum, are (forma; vol. 
lefornis), verunftalten, entftellen, A) eig.? 
ımieus noster deformatus corpore, fractus 
ınimo ete. Cic.: aerumnis deformatus, Sall.: 
tapillos tonsurä, Ovid.: parietes nudos ac 
delormatos reliquit, Cic,: patriam turpissimis 
incendiis et ruinis, Hirt. B. Alex.; vgl. Ita- 
liam, Cic.1?) b. Quint. B) trop., entftellen, 
eurehren, quae accusatores deformandi hujus 
causa dıxeront, d. i. um ihn in eim haͤßliches 
Lit zu ftelen, Cic.: ordinem prava lectione 
Isenatus), Liv.: vietoriam clade, id.: domum, 
Virg.: orationem lacerare ac def., jerftüdeln 
u. detunſtalten, Quint. 

1. De-fossus, a, um, f. Defodio, 

2, Dö-fossus, us, m. (defodio), das tiefe 
Graben, Plin..19, 8, 48. 

De-fractus, a, um, f. Defringo.. 

De-fraudätro, onis, S.(defraudo), Bevor: 
Ibeilung, Entziehung, Tert. Anim. 43. 

De-fraudätor, öris, m. (defrapdo), der des 
träger, Gaj. Inst. 4, 65. - Davon 

De-fraudätrix, icis ‚) Ja (defraudo), die 
Berrügerinn, Tert, Jejun, 16. 

De-fraudo (in Handſchrt. au De-frudo), 
wi, atum, are, um etwas betrügen, bes 

‚ aliquem, Ter.: aliquem aliqua 
re, Liv.: auch aliquem aliquid, Plaut. u. Cie.: 
ferner, aures, Cic.: genium sunm, fiche feis 
nem Munde abdarben, fi nichts au Gute 
thun, Plaut. Aul. 4, 9, 14. Ter. Plıorm. 1, 
1, 10 Ruhnk, : nihil sibi, ſich nichts abgehen 
leſen, Petron. 69, 2. 

De-fremo, ui, re, aufhören zu taufchen, 
u toben, Sidon. 

„De-frenätus, a, um (de u. freno), unges 
sügelt, zügellos, cursus, Ovid. Met. 1,282. 
Dö-frfeäte, Adv. mit beifendem Spo 
Naer. $, Charis. p. 178. - von — 
De-frfeo, cui, catum u. ctum, are, abs 
taben, einreiben, frottiren, dentes, Ovid.: 
Irpolam saliva, Cels.: defricari, ſich frottis 
tn, im Bade, Auct. ad Her. - Trop., ur- 
bem sale multo, gleichf. durchbeijen, mit beis 
fendem Spotte durchnehmen, durchhecheln, 

Nor. Sat, 1, 10, 4, 

De-frictus, a, um, f. Defrico, 

Dö-frigeseo, ixi, öre, Balt werden, vers 
kühlen, Colum, * 

De-fringo, ẽgi, actum, #re (de u. frango), 
abbrechen, niederbrechen, zerbrechen, ra- 
m arboris, Cic.: surculum, id.: defractis 
“mpinribus subselliis, Suet.: crura aut cer- 
"ces sibi, Plaut. - Trop., unum bonum est, 
god numquam defringitur, Sen, Kp. 92, 2. 

De-früdo, f. Defraudo. 

De-frügo, are (de u. Iruges), des Getrei: 
des berauben, segetem ne defruges, Vet. 


.. 
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Orac. b. Plin. 18, 25, 54; vgl. Cato R. R, 
5,4, daf! Schneid. 

De-früor, i, ganz geniefen, Symm. Ep. 
8,28. 

De-frusto, are, in Stüde abtheilen, zer⸗ 
ſtuͤckeln, Ammian, u. Sidon, 

De-frütärYus, a, um (defrutum), zum Moſt⸗ 
faft gehörig, Defrur», cella, Colum,: vas, 
id. : daffelbe bloß defrutarium , id. 

De-früto, are ‚(defrutum), zu Wioftiaft 
einfochen laffen, vinum, Colum, 

De-frütum, i, n. (ft. defervitum se. mustum), 
der (nach Barro u. Golum. bie zum dritten 
heil, nad Dlin. bis zur Hälfte) eingekochte 
Sehe Moſtſaft, Defrur, Varr., Colum, 
N. * “ = 

De-füsp, ft. desit, Plaut.- ö 

De-füga, ae, m. (defugio), der davon 
flieht, der Stüchtling, Cod. Theod. u. Prud. 

Di-fügYo, ügi, ügYtum, öre, davonflies 
bend etwas vermeiden, ihm ausweichen, 
fidy ihm entziehen, etwas fliehen, aditum et 
sermonem alicujus, Caes.: proelium, id.: 
patriam, Cie.: auctoritatem, ſich der Verant⸗ 
wortung entjiehen, Plaut., Ter. u. Cic.: sin 
defugiant, fich dem entjiehen, Caes. 

De-fügo, are, verjagen, vertreiben, 
Theod, Prise, 1, 4. 

De-fulgüro, are, herab bligen, Auson. 
Perioch. Iliad, 5. 

De-funetYo, önis, f. (defungor), 1) Ueber⸗ 
ftebung, Verrichrung, Salvian. Gub. Dei 
p- 28, 2) der Tod, Vulg. Sir. 1, 18. 

De-fanctörte, Adv. leicht bin, oberflädys 
lich, Sen. u. Ulp. Dig. - von 

De-functörfus, a, um (defungor), leicht 
bin gemacht, oberflächlich, Petron, - 

1. De-functus, a, um, f. Deſangor. 

2. De-funcetus, us, m. (defungor), der 
Tod, Tert. adv. Valent. 26. S% 

De-fundo, üdi, sum, &re, herab⸗, abs 
gießen, 1) im Allgem.: aquam, Cato u, Vitr.: 
vinum (se. ex dolio in amphoram), Hor.: ovi 


"album in vas, Cels,: aliquid in fictilia labra, 


Colum. 2) insbef. £. t. der Religionsfpr. als 
Libarion abgießen, libiren, vinum pateris, 
Hor. Od. 4, 5, 34: libamenta, Val. Max. 2, 
6. nro. 8. 

De-fungor, ctus sum, i, mit einer Ders 
richtung od. Verpflichtung (bef. einer unwill⸗ 
tommenen, unerfreulihen) 3u Ende Fommen, 
ſich ihrer entledigen, fie vollenden, über: 
fteben, von ihr abs, losfommen, tam vili 
munere orationis, Planc. b. Cio.: ut omni 
populari concitatione defungerer, Cic.: de- 
functus honoribus, der alle Ehrenftellen (bie 
zum Sonfulat) verwaltet hat, id.: periculis, 
id.: tribus decumis pro una, losfommen, da: 
vonfommen ıc., id.: ebenfo levj poena, Liv.s 
hoc mendacio, Cael. b. Cie. ad Div.: proelio, 
Liv.: imperio regis, id.: defuncta morbis 
corpora, id.; laboribus, Hor,: defunctum 
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bello barbiton, der Liebeshändel ledig, Hor. - 
absol., defunctus sum, damit bin ich im Reis 
nen, sfertig, Ter.: u. fo utinam sit defun- 
etum! o daß es doch überftanden wäre! Ter.: 
cupio misera hac in re jam defungier, id. - 
Dah. vom Bollenden, Ueberftchen des (mühes 
vollen) Erbenlebend, defunctus vita, Virg., 
öd. temporibus suis, Hor., od. terrä, Virg., 
od. sun morte, Suet.; vgl. morte egregia, 
Cort.: dah. absol, defanctus (poet.) für mor- 
taus, Orid., Plin. Ep. u. X. 
' De-füsus, a, um, f. Defundo. 
De-fätütus, a, um (futuo), bi jur Er⸗ 
—— genothʒuͤchtigt, puella, Catull, 


„. Da-gener, &ris (de u. genus), aus der 
(edlen) Arc ſchlagend, ausgeartl, undde 
(poet. u. nachauguſt.), 1) eigentl.: Neoptole- 
mus, Virg.: sanguis, Sen.: adamas, aquila, 
canis, Plin.: arundo, Colum.: auch mit Ge- 
nit., juvenis patrii non degener oris, Ovid.: 

triae artis, id.: mit Dat., Gracchis, 
2) überte. moralifh entarter, unedel, uns 
würdig, Agrippa vitä non degener, Tac.: 
animi, .: preces, Tac.: insidiae, id.: 
toga (poet. für togati), Lucan. 

De-gönöro, avi, atum, are (degener), I) 
intr. aus der (edlern) Arc ſchlagen, auss 
arten, entarten (eig. u. trop.), von Mens 
fen, Thieren u. Pflanzen, degenerat homo, 
Cic.: poma, Virg.: aud) mit a, a parentibus, 
Liv.: a virtute majorum, Cic.: mit dem Da- 
tiv, Marti, Stat.: mit in, in mores Persa- 
rum, Liv. II) tr. 1) entarten laffen, vers 
derben, animos, Colum. 7, 12, 11: dege- 
neratam (fi. e. animus degener) in aliis, Liv, 

1, 33. 2) Imd. durch Entartung befleden, 
verunebren, propinguos, Prop.: hanc (per- 
sonam), Ovid.: palmas, id.: pater degenera- 
tus, Val. Max, 

‚ De-gero, essi, estum, &re, abs, weg» 
tragen, de qua re, Cato: ad aliquem od. 
alicui, Plaut. - Uebertr. in eine Form brins 
gen, geftalten, siccata (uva) degeritur in 
pastillos, Plin. 12, 27, 60. 

De-gläbro, avi, atum, are, abglätten, 
pe machen, arbores, Paul. Dig.: corpus, 
ct. 
De-glübo, psi, ptum, ðre, abhülfen, ab: 
ſchaͤlen, 1) eigentl.: granum folliculo, Varr, 
"R.R. 1,48, 2. 2) überte.: a) der Zaut bes 

rauben, fchinden, se vel virvum, Varr. b. 
Non.: deglopta maenas, Plaut.: pecus, Tib. 
b. Suet. b) obschn, Onanie treiben, Au- 
son. Epigr. 71, 5. z 

Da#-glütino, are, gleich. ableimen, aufs 

weichen, palpebras, Plin. 25, 13, 108. 

Dego, degi, öre (de u. ago), eine Zeit 

Zubringen, verleben, aetatem, Cic.: ae- 
vom, Luer.: diem, Cic.: vitam miseram, 
Cie. - absol. für feine Zeit⸗, fein Leben zus 
bringen, leben, Hor., Tac. u. A.: ex ae- 


- 


Sil. Liv.: absol., d 
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guo cum aliquo, Plin.: übertr., vita huma- 
nior sine sale non quit degere, forttefte: 
ben, Plin. j 

De-grandinat, v. impers. es hagelt⸗ 
ſchloßt zu Ende, Ovid, Fast. 4, 755, 

De-grassor, atus sum, ari, I) o. intr. ben 
abftürzen, Appul. de Deo Socr. p. 94 Vulcan, 
II) o. tr. hart verfahren wider Femandın, 
aliquem, Stat. Achil. 1, 406. 

De-grävo, avi, atum, are, 1) berab;, 
nieder drüden, erdrüden, eliquid, Orid, 
Liv. u. %.: absol., Plin. 2) trop., beldii 
gen, läftig:, beſchwerlich-⸗, binderlich iern, 
aliquem, Liv. 4, 83 extr.: absol., id. 7, %. 

Dö-gredYor , essus sum, i (de u. gradier), 
herab {chreiten, = fteigen, » marichiren (nit 
mals: weg⸗, hinweggehen, was digredior, 
w.f.), de via in semitam, Plaut.: ex ar, 
Liv.: monte, colle, Sall.: tumnlis, Lir.: 
Alpibus, Tac.: in campum, Liv.: in aequam, 
Tac.: ad pedes, abfigen (vom der Reiterci), 
egrediente eo, Tac. 

Degressus, a, um, f. Degredior. 

Da-grümor, ari (de u. gruma),, abebnen, 
gerade machen, Lucil. u. Enn. b. Non. 63,9, 

De-grunnYo, ire, das verjtärkte grunis, 
tüchrig grunzen,, Phaedr. 5, 5, 27. 

De-gülätor, öris, m. ber Verprafe, 
Schlemmer, Appul. - von 

De-gü!o, are (de u. gula), verfreffen, ver: 
praffen, Poet. b. Charis, P« 80. Afran. |, 
Non. 97, 29. 

De-gustätro, onis, f. (degusto), dad 5» 
ften, Ulp. Dig. 

D&-gusto, avi, atum, are, von etwas ab: 
nehmend «$ Boften, A) eigentl.s vinum, Cat: 
loton, Ovid.: carnem, Plin.: vasa aut dolis, 
Ulp. Dig. - Poet. überte. vom Feuer, ten 
trabesque, umjüngeln, Lucr. : von ber Baflt, 
lancea summum degustat volnere corpus, ftreift 
obenbin, Virg. B) trop.z 1) etwas Poften, 
verfuchen, abnehmen, von etwas ſich Kennt 
niß verfchaffen, eandem (vitam) degustart, 
Cic.: literas primis labris, Quint,: ex ® 
(oratione) pauca, vernehmen, Cic.: aligu 
speculae ex istius sermone, abnehmen, id: 
aliquid de fabulis, Brutus b. Cic. Att, - con- 
viram, fondiren, Cie. Att. 4, 8 estr. 2): 
was nur oberflächliche, im Allgemeinen 
berühren, haec prooemio (opp. consumer? 
Quint.: genere (opp. excutere bi 


id, 

De-haböo, Ere, Mangel haben, Hieron 
Ep. 22. nro. 85. 

D&-haurro (aud) Dehörio geſcht.), si, stun, 
ire, 1) abichöpfen, Cato R, R. 66 esir. 2) 
verſchlucken, Tert. ' 

D&-hinc, Ado. von bier an, hierauf, h) 
im Raumet A) eigentl. t interiora Cedrosi, 
dehinc Persae habitant, Mel. 3, 3. uf 
Plin. 3,5, 6. Tac. Ann, 4, 5,3. B) äh! 
1) in der Neihenfolge, ex fumo dare ho 


ih. 
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cogitat, ut speciosa dehinc miracula promat, 
. Hor. A.P. 143; u. fo Sil. 8, 473. 2) wie 
unfer daher, daraus, jur Bejeichnung einer 
- Folge, Plaut. Casin. 1, 6. Ter. And. 1,2,19, 
It) in der Zeit, u. zwarz A) mit Ruͤckſicht auf 
dın terminus a quo, von jegt an, von num 
an (im die Zukunft, dagegen abhinc, von jegt 
. an, rüdwärts gerechnet, ſ. Abhinc), c. Futur., 
Plaut, u. Ter.: o. Praes., Plaut., Ter. u. Liv.: 
e. Imperat., Plaut. - Bon Zeitmomenten in 
der Bergangenheit von da an, feitdem, Suet, 
u. Val, Flacc, B) ohne Rüdfiht auf den 
term. a quo, auf eine künftige Zeit deutend, 
hierauf, nachher, dann, Fünftig, Virg., 
Hor., Tac. u. A. - Tab. in der Aufjählung 
‚ für deinde, hierauf, alsdann, primum .. 
‚dehine, Sall. Cat. 3, 2. Virg. Georg. 3,167: 
“ primo „.. dehine, Suet. Oct. 49 eztr.: incipiet 
ergo putrescere, delinc ... tunc ete,, Sen, 
Qu, N. 8, 29,6. - Not. Dehinc bei Dicht. 
per syaueresin oft einfylbig, wie Virg. Aen. 
4,181. 356 u. ſ. v. a. 
. _D&hisco, ere, ſich von einander thun, 
ſich jpalten, aufklaffen, berften, aufplazs 
k zen, dehiscit terra, Varr. L. L. u. Virg.: 
‚‚eymba rimis, Ovid,: navigium, Sen.: rosa 
. dehiscit et se pandit, Plin. i 
 Dehönestämentum, i, a. (dehonesto), 1) 
“was entftelle od. entehrt, die Derunftals 
„tung, Entehrung, Beichimpfung, corpo- 
rs, Sall. Fragm. b. Gell.: oris, Tac.: ohne 
" Genit,, Sen, u. Tac. 
. _De-hönestätio, önis, f. (dehonesto), bie 
' Entebrung, Beſchimpfung, Tert. Padic. 18. 
. ,„.D&-hönesto, are, entebren, befchimpfen, 
ſchaͤnden, famam, Liv. u. Tac.: proavum 
infami opera, Tac, 
' ' D&-hönestus, a, um, entebrend, unans 
! 2* Er a b 
önöro, avi, atum, are, entehren, 
'Salvjan. u. Oros. 5 j 
De-borio, f. Dehaurio, 
De-bortätto, önis, f. (dehortor), dad Abs 
tatben, Tert. adv. Marc. 4, 15 eæir. 
De-hortätörfus, a, um (debortor), abras 
thend, Tert. Apol. 22. 

r, atussum, ari, Imdm. abras 
then, ihn abmahnen, aliquem, Cic.: are, 
Auct, ad Hör. : ne darem, Ter, 

ae, f. (Anidveıga), Tochter des 
Schweſter des Tydeus, Gemahlinn 
‚ von diefem Mutter des Hyllus, 
dur) Ueberfendung des mit giftigem Blute des 
Neffus befitihenen Gewandes wider ihren 
‚ Bilen Urfahe an dem Tode des Hercules, 
Kr ), :oh 
| Ta, ae, f. (Anidcueıe), Tochter 
da Docomedes, Königs in Geyros, Mutter 
des Porhus vom Adhill, Prop. u. I. 
Dar-ficus, a, um (deus u. facio), Imd. 
—— , vergötternd, Tert. 


Deneus, 
des 
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f. Deinde, \ S 

Dein-ceps, Adv. (dein u. capio), 1) Adj. 
jene deincipis) darauf folgend, deincipe 

e, Appul. Flor. nro. 16; vgl. Fest. p. 54 
u. 56. II) Adv. in ftetiger Reihe hinterein⸗ 
ander, nacheinander, nad)», in der Reibe, 
fortwährend, im Verfolge u. dal., dis, 
epsäijs, fowohl im Raume, Caes., Liv. u. A. 
in der Zeit, Caes., Cic, u. A.t als in der 
Drdnung, Varr., Cic. u. A. - Befondere 
Derbindungens a) deinde deinceps u. inde 
deinceps, Cic., u. postea deinceps, Lir., gt, 
Insıra bins. b) correfpondirend mit primus, 
f. v. a. weiter, und fo weiter fort, und fo 
der Reihe nach u. dgl. (nicht = deinde), Cic, 
- Not, deinceps jweifylbig, Hor. Sat, 2, 8, 
80; vgl. Dehinc u. Deinde a. €. 

Deinde, und glei uͤblich abgefürjt De-in, 
Adv. von bier au, von da an, hierauf, 
I) im Raume, von da an, weiterhin, Liv, 
22,4, 3. - Ueberte. in der (localen) Reiben: 
folge, Tac. u. (dein) Cic. U) in der Zeit, 
bierauf, nachher, alsdann, kuͤnftighin etc. 
Plaut,, Ter., Caes. u. A.: cortefpond., pri- 
mum .. deinde, Caes.: principio ... deinde, 
Cic.: prius ... deinde, id.: (primum) ... dein- 
de ...inde .„.. deinde, id., u. f. v. a.3 verb. 
deinde tum, Quint., od. tum deinde, Lirv.; 
deinde tunc, Sen., od. tunc deinde, Yal. Fl.: 
deinde postea, Cic., od. postea deinde, Cels.; 
u. ſ. v. a.3 deinde quum, Cic.: deinde post- 
quam, Liv.: deinde posteaquam, Cels,: dein- 
de (dein) ubi, Sall. u. Liv. - In der Aufs 
zaͤhlung od. ——— von Thatſachen od. 
Argumenten, hierauf, alsdann, naͤchſtdem, 
ferner, Cic.: correfpond., primum (primus) 
“.. deinde, id. deinde ... tum ... post, Cels. 2 
excellente tum Crasso et Antonio, deinde 
Gaͤchſt diefem) Philippo, post Julio, Cic.z 
deinde oft, ja achtmal wiederholt b. Cic. — 
Not. Bei den claſſiſchen Diötern ift ei in beis 
den Formen (deinde u. dein) durchgängig eins 
fylbig 5 vgl. Prise. p. 1008 P. 

Dein-süper, Adv. — desuper, von oben - 
herab, Sall Fragm. b. Non. p. 530 estr. 

De-intögro, are, vermindern, Caecil. ds 
Non, 151, 24. * 

De-intus, Adv, von innen hervor, =bers 
aus, Veget. 4, 9, 2. 

Detönrdes, ae, m. (Anioviönsg), Sohn 
der Deione vom Apollo, d. i. Miletus, Orid. 
Met. 9, 442. 

Deiöpea, ae, f. (Anioxsia), eine der Nym⸗ 
phen der Juno, Virg. 

DeY-pära, ae, J. (deus u. pario), die Bots 
tes erinn, Bsorönog, d. i. Maria, Cod. 


Just. 1, 1,6. , 
Derphobe, es, f. (Anlpoßn), Toter des 
Aen. 6, 86. 
Bos), Sohn bes 


Glaucus, Virg. 
Derphöbus, i, m. (4n 

Priamus und der Hecuba, hl der Helena 

nad des Paris Tode, Virg. u. Ovid, 








* 
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Dertas, ätis, f. (deus), die Gottheit, als 
Ueberf. des ge. Bzörng (für divinitas), Keel. 

De-jecte, Adv, (dejectus), niedrig, de= 
jectius, Tert. adv. Marc. 2, 27 extr. 

De-jectro, önis, f. (dejielo), das Gerabs 
werfen, Gerabjtürzen, I) eigentl.? 1) ald 
medicin. 8. 8.: dej. (sc. alvi), das Purgiren, 
Lariren, der Durchfall, Cels. u. Sen. 2) 
als jurift. 8. 2.: Vertreibung aus dem Bes 
fisehume, Cic. Caecin. 20, 57. 8) (nad 
Dejectus Adj. nro. 1): altitudines stellarum 
et dejectiones, Senfungen , Riederungen, 
Firmic. Math. 2, 3. -- If) terop.t 1) dej. gra- 
dus, Degradation, Modestin, Dig. 49, 16,3. 
2) (nad Dejectus Adj. nro. 2): dej. animi, 
Muthtofigkeit, Sen. Qu. N. 2, 59, 9. 

Dö-jecttuncüla, ae, f. (dejectio nro.], 1), 
das ſchwache Purgiren, Serib. Larg. 52. 

Dö-jecto, are (Intens. v. dejicio), herab: 
fchleudern, Matt, b. Gell. 20, 9 extr. 

De-jector, öris, m. (dejicio), der etwas 
(i. DB. jum Fenfter) berabwirft, der Gerabs 
werjer, Ulp. Dig. 9, 3, 5. $. 4. 

1. De-jectus, a, um, I) Partie. d. dejicio, 
w.f. 11) Adj. 1) gefenft, niedrig, locus, 
Caes. : dejectior, Tert. 2) murblos, Virg. 

2. Da-jectus, us, m,” (dejicio), 1) das 
Gerabwerfen, Zerabjtärzen, arborum, Liv.: 
aquae, der Abſchuß, Abitur, Sen.: u. fo 
abfol., Plin.: velatum geminas dejectu Iyncis, 
d. i. mit dem Umwurf eines doppelten Lux— 
felles, Stat. 2) (nach Dejectus Adj. nro. 1) 
die gefenfre, niedrige Lage eines Drtes, 
Senkung, Niederung, collis, Caes.: abs 
fol., Plin. 

De-jerätYo, -jero, f. Dejuratio, -juro, 


Dz2-jtcYo, &ci, ectum, re (de u. jacio),' 


herab», abs, niederwerfen, = jtürzen, ums 
kürzen, herab⸗, niederienten, »bewegen 
2c., 1) eigentl.: A) im Allgem.: aliquem de 


- ponte, Cic.: jugum a cervicibus, id.: se de 


muro, Caes.: aliquem de saxo, Liv. u. Hor., 
od. saxo, Tac.: aliquem equo, Caes. u. Liv.: 
Ubrum in mare, Cie.: aliquem in locum su- 
periorem, Caes.: equum e campo in cavam 
hanc viaın, herabtreiben, Liv.: naves ad in- 
feriore:n partem insulae dejiciuntur, werben 
verfhlagen, Caes.: ebenfo classis ad Baleares 
insulas, Liv. - elatam securim in caput, id.: 
caput ictu ensis, abfchlagen, Virg.: monu- 
mentum, Cie.: statuas veterom hominum, 
id.: omnes hermas‘, Nep.: signa aenea in 
Capitolio (vom Sturm), Liv.: turrim, Caes.: 
muros, Liv. : libellos, herabreißen, Cic.: an- 
tennas, Caes.: lacrimas, herunterfallen laffen, 
Prop. u. Ovid.: crines, unordentlich herab» 
fallen laffen,-Tac.: sortes, in die Urne wer: 
fen, Caes.: pernam et prandium, in den Topf 
werfen, Plaut.: ramenta pellis cervinae de- 
jecta pumice , entfernt, abgerieben,, Plin. 
B) insbef.x 1) mebdicin. t. t. abführen, al- 
vum, purgiren, Cato: ebenſo casei qui fa- 
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eillime dejiciantor, leicht wieder abgehen, forts 
sehen, Varr. — abfol. für purgiren, lariven, 
Cels. - dagegen dej. alvum superiorem, do⸗ 
miten, Cato. 2) militär. t. t. wie unfer wers 
fen, d. i. den Feind aus feiner Stellung trei⸗ 
ben, in die Flucht (lagen, vertreiben, no- 
stros loco, Caes.: praesidium ex saltu, id.: 
praesidium Claternä, Cic.: bloß praesidium, 
Caes.: tenentes locnm Romani quum dejecis- 
sent, Liv. (vgl. Ruhnk. Rutil. Lup. p. 148). 
- lebertr., Imd. aus feiner Stellung (im 
Leben, Amte) verdrängen, hoc dejecto, 
nad) deffen Sturje, Nep. Thras. 8, 1; u. fo 
Tac. Ann. 2, 3 estr. 3) jurift. t. 8. Imb. 
aus feiner Befizung vertreiben, ihn ver: 
drängen, aratores, Cic, Verr. 8, 51, 120; 
u. fo Cie. Caecin. 8 s99. d. 4) prägnant, 
(tödrlich) zu Boden werfen, erlegen, tödten, 
xoraßallsıy, paucis dejectis, Caes.: deje- 
etis circum stipatoribus, Tac. (vgl. Herz, 
Caes.B.C, 1,46): avem ab alto coelo, herabs 
ſchleßen, Virg.: Thetidi javencam, als Opfer 
ſchlachten, Val. FI. II) trop.s A) im Als 
gem.: oculos de isto numguam dejicere, fein 
Auge von ihm wenden, Cic.: oculos a re- | 
publica, id.: voltum, den»«Blid fenten, Virg: 
oculos in terram, Quint. u. Curt.: dejectus 
oculos, Virg.: vultum, Stat., die Yugen, 
den Blick gefenkts haec_sunt dejecta, leicht | 
bingeworfen, Cic.: quantum mali de bumanı 
eonditione dejeceris, entfernt, befeitigt bafi, 
id.: vitia a se ratione, id.: crutiatum a cor- 
pore, id.: aliquem de sententia, vom feine 
Meinung abbringen, id;: de gradu dejici, ut 
dieitur, aus der Faffung bringen (aus der Gla⸗ 
biatorenfpr. entlehnt), id.r, ebenfo de state, 
id, B) insbef. (nad I, B,.8), md: des Be⸗ 
ſihes von etwas od. der Ausficht auf den Brfis 
von etwas berauben, ihn von etwas 
gen, a) um ben Befist aliquem de posses- 
sione imperii, d. i. Imd. flürjen, Liv. 45, 
22: dejecta conjuge tanto, Virg. Aen. 3,317: 
uxore dejecta (sc. conjugio), entfernt, Tac. 
Ann. 11,29 estr. b) um die Ausficht auf den 
Beſitz: aliquem de honore, Cic.: honore, 
Liv.: aedilitate, praeturd, Cie.: principatz, 
Caes.: ea spe, Caes.: opinione triam legio- 
nam, d. i. um die Ausſicht drei Legionen auf: 
jubringen, Caes.: absol., um die Audfict 
auf ein Amt bringen, ihn verdrängen, Cael, 
b. Cie. ad Div. 8, 4, 8. Liv. 38, 35. 

De-jügis, e (de u. jugum), abwärts ges 
neigt, dorsum, Auson. Mosell. 164. 

De-jügo, are (eigentl. vom Joche entfernen, 
dah. übertr.) entfernen, trennen, Pacur. b. 
Non. 101, 27 u. 142, 52. 

De-jungo, (xi), etum, öre, 1) bad Vich 
abfpannen, Inser. ap. Grut. 1008, 2. 2) 
übertr. von einander trennen, Plaut. 8, 3,75. 


Ds-jurätro od. De-jerätfo, Smis, S. (dejuro 
od. dejero), ber Eid, Tert. u. Inser' 
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Ds-jurfum, i, n. der id, Gell, 7, 18, 8. 
von 
D&-jüro ob. De-jero, avi, atum, are, eis 
m Bid ablegen, (dwören, berheuern, 
‚aut., Fer. u. A. 

Dz-jüvo, are, zu helfen aufhören, nicht 
fen, Pläut. Trin. 2, 2, 68. 

De-läbor, psus sum, {R berab gleiten, 
fallen, = finfen, entgleiten, entfallen, ents 
inten, A) eigentl.: signum de coelo dela- 
sum, Cic,: de manibus delapsa arma, id. : 
'x utraque tecti parte aqua delabitur, id.: 
xequo, Liv.: ab aethere, fich herabfenten, 


ah der Erde jteigen, herabjliegen, Virg.: in 


erobes, Caes.: de coelo in provinciam, Cie.: 
sedios in hostes, hineingerathen, Virg. B) 
tep.3 1) von etwas berfommen, entfteben, 
tque etiam illa sunt ab his delapsa plura 
i«nera (sc. vocum), Cic. Or. 8, 57, 216. 2) 
von etwas (gleich. wie vom geraden Wege) 
ibfommen, berabfinfen, und mit Nüdficht 
wf das Ziel: wohin gerarhen, ins, auf ets 
vas fommen, = verfallen, a sapientium fa- 
»iliaritatibus ad vulgares orationes oratio no- 
stra delabitur, Cic.: a majoribus ad minora, 
d.: in idem genus morbi, id.: in hoc vitinm, 
d.: in istum sermonem, id.: in eas difficul- 
tates, ut efc., id.: eo, ut ete., id.: adae- 
quitatem, fi neigen, id.: ad inopiam, Tae.: 
eo magis delabor ad Clodiam, neige ich mich 
ri Clodia (d. i. zum Kauf ihrer teten), Cic, 
Au. 12, 


’ * 

De-äböro, are, fi abarbeiten, Afran, 
b. Non. 393, 15. 

De-Ricero, avi, atum, are, eigentl. jers 
—— dah. * 3erftören, verderben, Plaut, 

t. 8, 5, 14. 

De-Iierfmäto, ünis, f. (delacrimo), das 
Thränen der Augen (als akt). Plin. 

De-IäerfmätörYus, a, um (delacrimo), 


zum 
Thränen (der Augen) gehörig, — dien⸗ N ny 


lid, collyrium, Marc. Emp. 8 

De-Ikerimo (od. -lacrumo), are, Thränen 
vergießen, thränen, übette. vom Weinftode, 
Colum, 4, 9 extr, 

De-laevo, are, f. Delevo, 

De-lambo, öre, abledien, belecken, Stat, 
Theb. 2, 681. 

De-lämentor, ari, bejammern, beflagen, 
Orid, Met. 11, 831. 

De-kiprdo, are, 1) von Steinen reinis 
gem, Cato R.R. 46,1. 2) mir Steinen bes 
legen, pflaftern, Fest, p. 56. 

1, De-lapsus, a, um, f. Delabor. 

2. De-lapsus, us, m, (delabor), das Sers 
abfallen, der Abfall; aquae, der Abfiuß, 
Varr. R. R. 1, 6 extr. 

De-lassäbilis, e —— was ſich ermuͤ⸗ 
den läßt, Manil, 4,44 

De-laso, avi, —— are, abmatten, abs 
ſpannen, ermüden, Plaut. u. Hor.: poet., 
sunes fabulas , Mart, , 
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De-lätfo, önis, f. (defero), da Angeben, 
nominis, die Anklage, Denuntiation, Cie.: 
ebenfo absol,, Cic, * A.: im Plur., Tac. 

vhᷣ iier Zris m. (defero), der Angeber, 
Anfläger, Denuntiant, Plin. Paneg. u. A.i 
majestatis „ d. i. des Majeftätäverbredeng, 
Tae.: Papiae legis, der Ueberttetung dieſes 
Geſetzes, Suet. 

De-lätörYus, a, um (delator), zum Ange⸗ 
ber * Up. Dig. 22, 2, 6. 

De-lätüra, ae, * (defero), die Anklage 
(claff. delatio), E 

De-lätus, a, * f. Defero. 

Da-livo, are, abwajchen, rein — 
Apic. 8, 7. 

Delebilis, e (deleo), vertilgbar, zerſtoͤr⸗ 
bar, Mart, 7 84. 

De-lectäbtlis, . (delecto); ergänzend, ers 
goͤtzlich, angenehm, Tae,: Guper,, Ap- 
pul. - Davon 

De-lectäbliiter, Adv. ergoſzlich, ange⸗ 
nebm, Gell. 

De-lectämentum, i, n. (delecto), die Er⸗ 
goͤtzlichkeit, Cic.: me pro ridicnlo et dele- 
etamento habet, zur Kurjweil, Ter. 

Dö-lectätyo, "nis ‚f. (delecto), die Er⸗ 
goͤtzung, Ergöglichfeit, LCuſt, Cic.: dele- 
ctationem hibere, ” e. aflerre, . 

Dö-lectro, önis, f. (deligere), "die Wahl 
—* us), Vopisc. Aurel. 40, 

„avi, atum, are (Intens. v. delicio), 

D * durch vieles Locken vom rechten Wege 
abziehen, locken, verleiten, me Apollo ipse 
delectat, Enn. b. Non. 97, 32: hostem, Qua- 
drig. ib. 98, 2: ibi oves delectato , halte zus 
rüd, Cato R.R.80 (auch angef. b. Plin. 17,9, 
Gestr.). - - Dabh. II) meton. (effectus pro causa) 
md. loden, d. i. ihm fchmeiheln, ihn ers 
gögen, erfreuen, aliquem, Ter.: se libris, 
Cic. ; elliptiſch, me delectat (sc. res) de Dio-: 
‚ sd.: mit folg. Subjectfage, me pedibus 
tat claudere, Hor. - Im Paffio. dele- 
ctari re od. in re, ſich an etwas ergögen, ers 
freuen, etwas gern haben zc., Cic. u. U. 
auch mit folg. Subjectfage, vir bonus dich 
delector, Hor. - Not. Als v. depon. delector 


‚aliquem, ich ergöge Imd., Petron. 45,7 u. 
64, 2. 


* 
1. De-lector, ari, f. Delecto Not. 
2. Dö-lector, ri, m, (deligere), der Aus⸗ 
BA, Ausheber, Frontin. Strat. 4, 1, 3. 
1. De-lectus, us, m. (deligere), die Aus⸗ 
wahl, wahl, Unterfheidung, 1) im Alla. 
gem.: rerum, Cic.: habere delectum verho- 
rum, Genauigkeit in der Wahl der Ausdrüde 
beobachten, Cic.: de delectu alicujus est, d. i. 
ein Auserwählter,, id,: cum delectu, mit 
Auswahl, Plin., opp. sine delectu, Cic. u. 
%. 1) ale milit r. t. die Aushebung, 
Recrurirung, provincialis, in der Provinz 
gehalten, Cic.: delectum habere, id.; od. 
agere, Plin,, od. instituere, Hirt, 
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me pre eoncr.) bie ausgepobene Manns 
Tac, Hist, 2, 57, 2, 


2. De-lectus, a, um, f. 

ö-lögätto, önis, f. f. (delego),, die Anweis 
fung (jur Bezahlung) , Alfignation, Cic. 
Att. 12, 3 eztr. Sen. Benef. 6,5, 2.- Trop., 
delegationem res ista non recipit, Sen, Ep. 
27,3 

De-lögätor, oris, m, (delego), ber eine 
Aſſignation ausjtellt, auf Imd. anweiſt, 
Cassiod. Varr. 1, 18. 

Dö-legätörfus, a, um (delego), zur Aſ⸗ 
——— gehörig, delegatoriſch, literae, 

Cod. Theod. 7, 4, 22. 

De-lögo, avi, atum, are, absrbnen, abs 
orbnend wohin ſchicken,⸗ weiſen, uͤberwei⸗ 
ſen, verweiſen, Imdm. uͤberweiſen, zu⸗ 
weiſen, uͤbertragen (beſ. womit man ſich nicht 
ſelbſt gern befaſſen will), A) im Allgem. de⸗ 
legati ut plauderent, Plaut.: aliquem in Tul- 
lanum (sc, carcerem), Cio.: Cassium Longi- 
num occidendum, Suet.: ad senatum, Liv.s 
stadiosos ad illud volumen, Nep.: infantem 
ancillis ac nutricibus, Tac.: aliguem huio 
negotio, Colum. - hunc laborem alteri, Cael. 
b. Cic, Ep.: euram nepotum alicui, Quint.: 
oſſicium alicui, Quint. u. Suet.: imagines ex- 
scribendas pingendasque, Plin. Ep.: obsi- 
dione delegata in curam collegae, Liv. B) 
insbeſ. 8. . der Gefchäftsfpr., Imd. jur Sculds 
zablung od. bie Fönfbige Summe anweiſt 

rem, Ulp. Dig.: aliguem alioui, cui 
numeret, Sen.: nomen paterni debitoris, Ulp. 
Dig.: absol., Cato u. Cic.: alieui, C 
Trop., eine Schuld od. ein Verdienft auf Imd. 
übertragen, auf ihn fchieben, ihm zuſchrei⸗ 
ben, crimen alicai, Cic.: causam 
alicui, Hirt. B. G.: rei gestae aut secus ge- 
stae decus dedecusque ad Volumnium, Liv.: 
servati consulis decus ad servum, id, 

De-löntficus, a, um (delenio u 0) 
befänftigend, 43 4 
einnehmend, — Plaut. 

en, Ynis, n. i. g. Delenimentum, 
Symm. 


De-lönimentum, j, r. (delenio), das Be⸗ 
fänftigunge», einderungs: , Lieberwek⸗ 
Zunge», Dezauberungsmittel, Liv.: cura- 
zum, Tac.: vitae, d. i. Erleichterungs 


tel, id, 
De-länto (in Hdiärn. u. Ausgy. auch De- 
linio gef&r.), ivi, itum, ire, bejänftigen, 
beſchwichtigen, durch Schmeicheln gewin⸗ 
nen, einnehmen, gleichſ. bezaubern, ali- 
quenı, Plaut.: aliquem aliqua re, Cic. u.%.; 
animum alicujus, Cic. u. %. 
De-lenitor,, öris, m. (delenio), der Zins 
nehmer, Gewinner einer Perfon, judicis, 
Cic, Brut. 70, 246. 
5 be Ayers wi de it. *olo, d. i. 
alfo im Wachſen, ſtehen hemmen, 
) 3U runde sichten, vertilgen, zer⸗ 


en, + 


ic - 2, 
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ſtoͤren, vernichten, aufreiben, 
dal., a) * ———*— Objecte: —5 Pig . 
aedificia, Cic.: Volscum nomen, Liv.: digito 
legata, essen, aus wiſchen, Cic.; u. fo 
oft vom Ausloͤſchen ber Schrift b. Cic. u. A.: 
stigmata in facie, Plin.: bellum, mit der 
Wurzel vernichten, gänzlich beendigen, Cic. 
u. A. (vgl. Bremi Nep. Alcib. 8, 4): omnes 
leges una rogatione, Cic.: omnes ex animo 
mulieres (i. e. memoriam mulierum), Ter.: 
suspicionem ex animo, Cic.: maculam, id.: 
turpitudinem fugae virtute, Caes, b) mail 
perfönlichem Dbjecter hostes, aufreiben, Caes.: 
exercitum, Cic,: homines jam morte deletos 
reponere in deos, id. 
Ds-läticYus od. -tYus, a, um (deleo), aus: 
gerieben, charta, Ulp. Dig. 87, 11, 4. 
De-leulis, e (deleo), auswichend, li 
(chend, spongia, Varr. b. Non, 96, 14. 
Dö-lätfo, önis, f. (deleo), die "Dernids 
zung, exercitus, Lacil. b. Non. 97, 4. 
Delötrix, ichs, J. (deleo), die Vertilge⸗ 
rinn, Vernichterinn, sica paene deletrix 
hujus imperii, (Cic.) Harusp. resp. 28, 49. 
0, 


Ds-levo, are, abglaͤtten, glatt machen, 


i, n. (delibo), ber zur 
ne ausgegoffene Wein, Val. Mas 
8. 


Dö-Ibätko, önis, f. (delibo), die Zinwep 
nabme, Verminderung, Flor. Dig. u. Tert, 

De-Iıberäbundus, a, um (delibero), reip 
lich überlegend, zu Rathe gehend, Li. 

De-liberätio, önis, f. (delibero),, die Ue⸗ 
berlegung, Derarhung, consilii capiundi, 
Cic.: res babet deliberationem,, verdient lle⸗ 
berlegung, id.: fo auch cadit in deliberatio- 
nem, id.: deliberationes de re, id, 
R —— a, um (delibero), zur ie 

erlegung, Berathung gehörig, uͤberle⸗ 
gend, berathend, —— — 

De-hberätor, öris, m. (delibero), der eis 
was überlegt, 'Cic. Sest. 84 esir. 

— a, um, I) Partie. d. deli- 

bero, @.f. 11) Adj. beichloffen, | 
den, beftimmt, deliberatius, Cic. ad Div 
5,2, 8. Gell. 1, 13, 9, 

De-lböro, avi, atum, are (de u. Hhra, 
libella), A) eigentl., etwas (geiftig) abwägen, 
reiflich überlegen, ſich über etwas berathen, 
Rath pflegen u. N delibera hoc, dum ete, 
Ter.: deliberata re, Cie,: de aliqua re del, 
id.: del., utrum... ‚an eis, id. - Fusbef, ein 
Drakel um Rarh fragen, befragen, Non 
B) meton. (causa pro «ffectu) im Folge'reifs 
licher Ueberlegung etwas den 
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entſchluß faſſen, non adesse,. Cic.: deli- 
yerata morte ferocior, Hor.: mihi delibera- 
um est, ich habe befchloſſen, es ift bei mir 
wihloffen, Cie,: fo auch sic habuisti atatu- 
um cam animo ac deliberatum, id. 

De-Ibo, avi, atum, are, etwas Weniges 
son einer Sache hinwegnehmen, abnehmen, 
abbrechen, etwas Foften, A) eigentl.s sol 
humoris parvam delibet ab aequore pärtem, 
Loer.: ne delibent aliquid membrorum , abs 
ftreichen, verlegen, Varr.: ebenfo truncum, 
Colum.: paullulam carnis, often, genichen, 
Petron.: coenas del. (opp. edere), Favorin, 
) Gel. B) trop.s 1) im Allgem.: unde 
Ioseulos carpere et del., pflüden u. auswähs 
en, Cie.: ex universa mente divina deliba- 
os animos babemus, entnommen, id.: oscu- 
um delibatum digitis, leicht berührt, Suet.t 
wvum honorem, foften, genießen, Liv.: 
ıscula, Virg. u. A.: artes suas, Ovid.: omnia 
irratione, berühren, Plin. Paneg. 2) inds 
ef. hinwegnehmend vermindern, ſchmaͤlern, 
einen Theil binwegnehmend das Ganze) ‚vers 
egen, aliquid de honestate, Cic.: aliquid 
le gloria sua, id.: uliquid de virginitatis in- 
egritate, Flor.; vgl. castitatem virginis, Val. 
Hax.: pudieitiam, Suet.: poet. übertr. auf die 
Perion, delibata detim per te numina, ges 
Amälert von die, Lucr. 6, 70. 

De-hbro, avi, ztum, are (de u. liber), 
ibrinden, abſchaͤlen, Colum.: trop. gleichſ. 
ibſchaͤlen, d. i. binwegnehmen, abziehen, 
cr. 3, 1101. 

Dehbüo, iii, ütum, öre (*ibuo = Aelpo), 
nit einer Flüffigkeit beftreichen, benegen, im 
erb, finit. nur b. Solin. 12 u. Tert. Cor. mil. 
2. - Säufiger im Partic. Perf. Pass., deli- 
utus coeno, Plaut.: del, unguentis, Phaedr.: 
fo bloß del. capillus, balfamirt, Cic. - 
irop., delibutus gaudio, von Freude bes 
auſcht, Ter. 

De-Ireäte, Adv. (delicatus), 1) (die Sinne) 
eizend, ſinnlich, fchlüpfrig, üppig, wols 
üftig, odiosa multa delicate jocoseque fecit, 
iep.: del. ac, molliter vivere, Cic, - Com- 
war,, (iraeundus) mollius delicatiusqne tracte- 
ar, d. i. finnli, fo daß man auf feine Sinne 


"De -Niskten, a, um (deliciae), I) was Sins 
enreiz enthaͤlt, (die Sinne) reizend, lok⸗ 


end, finnlich, ſchluͤpfrig, üppig, woellüftig, Ins 


m litus, Cic.: hortuli, Phaedr.: 
wliebris ac delicatos ancillaram puerorumque 
mitatus, Cic.: convivium, leder, id.: ebens 
Yeibus delicatior, Plin.: sermo, fdhlüpfrig, 
de.: ebenfo versus, id.: voluptates, ſchluͤpf⸗ 
ig, üppig, id.: quanto molliores gt delica- 
iores in cantu flexiones, fhmeljender u. wols 
hfiger, id. - Als Schmeihelwort, ubi tu 
d delicata? Meijende, Plaut. - Ueberte., 
art, fanfe u. dgl., capella, Catall.: oves, 


Georges lat. diſch. Sandw. Anfl. VIII. 
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Plin. Ep.: Anio delicatissimus amnium, ib.: 
aqua, Curt: delicatior teuuiorgne ‘caulicu- 
Ins, Plin. Il) dem Sinnenreiz ergeben, 
ſiunlich, üppig, wollüftig, u. fubftv. der 
Wollüftling (bef. = paedico), adolescens, 
Cic.: pueri, id.: libidinosa et delicata ju- 
ventus, id.: quidam e gratissimis delicatorum, 
Buhlen (spadonum), Suet.: ebenfo Statilüi 
Capellae delicata, Suet.: dagrgen auf Ins 
ſchriften delicatus u. delicata für Cieblings⸗ 
felave, Lieblingsfclavinn (unfers Bammers 
diener u. Bammerjungfer) überh. - Uebertr.t 
a) verweichliche, fchlaff, gemaͤchlich, equo- 
rum cursum delfcati minutis passibus frangunt, 
Quint.: reclinari ad auos delicatum, id. b) 
efel, verwöhnt, waͤhleriſch, "bedenklich, 
est ... fastidii delicatissimi, Cic.: tam delicati 
esse non possumus, feine Kenner, id.: aures, 


"Quint.: valı delicatus! Plaut, 


1. De-licya, ae, f. f. Deliciae Not. 

2. De-Iicha od. Da-Nqufa, ae, f. (deliguo, 
der Abfluß, dab.) die Waſſerrinne, Dach⸗ 
rinne, Vitr. 6, 8, 2. 

Deliciae, zrum, f. (delicio, wohl urfpr. 
abjectio., dah. sc. res, was die Sinne lodt, 
ihnen ſchmeichelt, wobei man mit Bergnügen 
u. Wohlgefallen verweilt, alfo) Ergoͤtzlich⸗ 
keit jeder Art, Luftbarkeir, Ueppigkeit, 
Prunf (an Geräthen ıc.), Liebhaberet, Spies 
lerei (aud) in der Rede), Balanterieen (in 
der Liebe), Schlüpfrigkeiten (in Gedichten 
2.), Cic. u. %.: del. aestitae, Gommervers 
gnügen, Luftort für den Sommer, Flor.: de- 
licias facere, Poffen treiben, ſchoͤlern, Imd. 
zum Beften haben, t. ; dagegen Obſcoͤni⸗ 
täten treiben, Catull.: u. delicias et mollia 
carmina facere, Spielereien, Ovid.: ecce 
aliae deliciae (Prätentionen) equitum vix fe- 
rendae, Cic.: esse (alicui) in deliciis, Imdm. 
ein Gegenftand großen MWohlgefallend fenn, 
Imds. Zuneigung haben (au von Perſonen), 


‘id.: habere aliquem in deliciis, an Imd. gros 


fes Wohlgefallen finden , feine Luft haben, 
id. - Ueberte. von Perfonen, Luft, Liebling, 
amores ac deliciae tune Roscius, Cic.: amor 
et deliciae generis humani, Tit.: deliciae do- 
mini „ Virg.: u. fo deliciae Alexandrinae, 
Lieblingsfclaven ; Quint. - Not. Borclaff. u. 
nachclaſſ. Nebenformen: delicia, ae, f. b. 
Plaut, u. Inser.: u. delicium, ii, n. b. Phaedr., 
Mart. u. Inser.: felbft delicius, ii, m. in 


cr. e 
Deltcyäris, e (1. delicia), zur Dachrinne 
gehörig, tegulae, Fest. p. 55. 

De-Ucro, re (de u. lacio), Imd. (vom 
rechten Wege abziehend) an fich loden, er» 
gögen, Titinn. b. Non. 277, 14. 

Da-Irctölae, arum, f. (Demin, v. deliciae), 
der Liebling, Cie. Att. 1, 8 estr. - Nebenf. 
De-Nerölum, i, m., Sen. Ep. 12. z 

Da-IYcfum,, i, n. f. Deliciae Not. 

Dälioo, are, f. Deliquo nro. 2. 

31 
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De-lictor, Dris, m. (delinguo), der Vers 
bredyer, Cypr. Ep. 59 estr. 


De-lietum (delinguo), dag Vergeben, Vet: 


ı brechen, die Schuld, der Fehler, Cic.: de- 


lietum committere, Caes. 
Delicülus, a, um (viell. v. delinquo, alfo) 


“fehlerhaft, Cato R. R. 2, extr 


- 18. 

Delicus, a, um, von ber Mutterbruft Abs 
geiest, entwöhnt, porei, Varr. R, R. 2, 
» 6. 
1. Ds-Ngo, avi, atum, are, verbinden, 
zubinden, feftbinden, befeftigen, alicui ro- 
strum, Plaut.: brachium, Cels.: vulnus, 
Quint.: binas tabellas, Varn: naviculant ad 
ripam, Caes.: aliquem ad palum, Liv.: u. 
fo deligari (sc. ad palum), Cic. 

2. De-Irgo, @gi, ectum, öre (de u. legere), 


abfondernd unter einer Menge auslefen, auss peret 


fen (ald, wenn auch nur vermeintlich, zu 


‚einem beftimmten Zwede tauglich, während 


eligere die blofe Auswahl bezeichnet), 1) im 
Allgem.: ad eas res conficiendas Orgetorix 
deligitur, Caes.: defensores oppido idonei 
deliguntur, id.: aut uni tribuendum est rund 
silium publicum reip.) aut delectis 
d. i. einem Ausſchuß, Cic.: delecti —— 
der engere Ausſchuß (— apocleti, ſ. d. W.), 
Liv.: ex senatu in hoc consilium delecti estis, 
Cic, - In der Militärfpr.: locum castris, 
Caes.: duces hostium XL milia ex omni nu- 
mero deligunt earum clritatum, quae ete., 
d. i. heben aus ıc., Caes.: vexillarios e legio- 
nibus, ausheben zu einem Angriffe, detachi⸗ 
ten, Tao, : fo delecta manus, ein Detadhes 
ment, Sall. u. Nep.: ebenfo deleoti pedites, 
Sall.: u. griedh. delecti militum, Curt. - te- 
nui primam deligere ungue rosam, auswählen 
(und > pflücten, abpflüden), Ovid.: ebenjo me- 
limela minorem ad lunam delecta, Hor.: poet., 
altaque mortali deligere astra manu (ij, e. de- 
cerpere, deripere), Prop. 2) insbef. ale 
untauglich auslefen und entfernen, ausicheis 
den, «ausfondern, entfernen, aliquem ex 
aedibus, Plaut.: longaevos senes ac fessas 
aequore mätres, Vi 

De-Imitätto, önis, f. die Abgrenzung, so 
Frontin. de colon. p. 142 Goes. 

De-Lmito, (avi), atum, are, abgrenzen, 
Frontin. de limit. p · 88 Goes, 

— atum, are, abfeilen, Plin, 34, 

Da-lnkätto, onis, f. (delineo), der Abriß, 
die Darſtellung, Tert. adv. Valent. 27. 

De-lineo, avi, atum, are, abreißen, im 
Abriß baren, ‚ristsen, imaginem, Plin. 
35, 10, 36 nro, 

De-lingo, a "notam , ere, ableden, 
ausleden, Cels. 8, 22 estr, - Sprühm., 
deling. salem, d.i. die magere Koft haben, 
Plaut. Curc, 4, 4, 6; Pers, 8, 8, 25. 

Da-Lnificos, -Imimen, -linimentum , * 
nYo, nttor, f. Delenificus etc. 
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‘ De-Ino — ðro, abſtreichen, 
beſtreichen 8 us homo” est vel gypso 
vel argenti spuma, —— 8, 19: facie. ooe- 
= delita, Appul. Met. 8, p. 
1 * 
Dö-linquentYa, ae, f. (delinguo), —* 
u. 47. 
Dẽ- linquo, iqui, ictum, £re, v. ir. u. infr, 


‘etwas verlaffen, delieto Coclite, d.i ver 


laffen, allein an der Brüde (al. delicto po- 
plite, d. i. nad dem Folg. — defecte, er: 
mattet, entträftet), Eon. Ann. 4, 6, - Deh 
(causa pro effectu) irgendwo od. (trop.) worin 
fehlen, A) eigentl., feblen, mangeln, d«- 
linquere fromentum, Coel. Hist. Fragm. b. 
Serv. Virg. Aen. 4, 390: delingnat aut s- 
aliquid tibi, 'Tubero ib, B) itop., in 
feiner Pflicht fehlen, ſich vergeben, und ali- 
quid, erwas verjeben, verfchulden, bego | 
den, in bello, Cie. 

Dö-Ixquesoo, cui, &re, zerſchmelzen, ser 
fließen, Plaot., Ovid. u. Colum, - Pa 
dabin ſchwinden, ganz vergeben, Cie. 

De-IquYa, ae, F. f. 2. Delicia, 

1. De-NquYum, ii, n. ——— 
Mangeln, solis, die BVerfinfterung (fon 
Jectus), Plin. 2, 12, 9: mihi et nun, 
libertatis apud te deliquio siet, d. i. zum Bits 
—— Schaden geteiche, Plaut. Capt. 

‚9 

2. Da-Iatım, 1, m. (deliquo), das 40 
abfliefen, Dias Prud. Hamart.758. | 

De-iquo u. (in der trop. Bed.) Dale, 
are, eine unlautere go abklären, ab⸗ 
autern, Cels. Colum, 12, 89. - 
trop., etwas er die Rede Blar machen, er⸗ 
ekladren, Titinn. (u.%.) b. Non. p. 98, 10u.J. 
Plaut, Mil. 3, 2, 81. 

De-Irquus oo. Da-Weins, a, um (deligw), 
feblend, eg Plaut. Casin. 2, 2, 33. 

Da-Iirämentum, i, n. (deliro), albernes 
Zeug, — "Poffen, Plaut, 

De-hrätYo, önis, f. (deliro), eigentl. Di 
Herautgehen aus der Furche (vgl. Pin. 18, 

20, 49); dab. trop. die Safelei, Albernbeir, 
der Aberwis, Wahnfinn, Wahnwig, Cie 

De-liritas, aris, f. (delirus), i. 1. delira- 
tio, Lucil. b. Non, 490, 21. | 

De-hriom, i, n. (delirus), in der medic. 
Spr. der Wahnfinn, das Delirium, Ce 

De-kro, avi, are, urfpr. von ber Funde 
abgehen, abweichen, dab. ie von der 
geraden Linie abgehen, ⸗ abweichen, A) 
eigentl., Auson, Idyli. 16,11. B) trep. irre⸗ 
—— Ina: SENSE 

u.%,: quidg t reges 
Achivi (fpräcw.), d. i. das mahnfinnige Ber 
ginnen der Könige buͤßen die Böll, Hor. Ep- 
1, 2, 14 Schmid. 
Dö-lrus, a, um (deliro), fafelg, aber: 
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wigig, wahnfinnig, wabnwigig, senex, 
Cie.: nihil diei delirius potest, Lact. , 

Dz-ht&o, ui, ere (de u.lateo), verborgen», 
verſteckt ſeyn, Plin. 85, 1, 1. 

Ds-Mesco, vi, re (de u. latesco), ſich 
verbergen, » verſtecken, in aliquo loco, Caes, 
u. Cic.ı sub aliqua re, Virg.: aliqun loco, 
Orid. - Trop., fich binter etwas ſtecken, 
«verbergen, in frigida calumnia, Cie.: sub 
tribugicia umbra consularem virum, Liv.: 
umbra magni nominis, Quint, 

De-higo, are, (bis jur Entlräftung) ſich 
ebzanfen, abtoben, Hor. A.P. 94. 

De-Ior, öris, m. (deleo), der Vernichs 
ter, Tilger, Att. b. Prisc, p. 873 P. 

De-Itus, a, um, Partie, v. deleo u. d. 
delino, w. fa 

Delius, a, um, f. Delos, 

Delmatae, -tia ete., f. Dalmatae etc. 

‚De-löeätio, onis, f. die Verrenkung, ar- 
tieulorum, Cael, Tard. 2, 1. 

Delos, i, f. (45205), die Heine Infel Des 
les im gdifchen Meere, eine der Encladen, 
Örburtsort des Apollo u. der Diana, jept 
Diii, Cie. u. %.- Dav. 1) Dölius, a, um, 
deliſch, tellus, d. i. Delos, Ovid.: Apollo, 


Cie. u. Virg. : derfelbe auch Del. vates, Virg, 5 


u. blof Delius, Ovid.: dah. folia, d. i. der 
Lorbeer, Hor.: antra, d. i. das Orakel, Stat.: 
furta, di. die geheimen Liebſchaften des Apollo, 
id: sacerdos, d. i. Mopfus, der Sohn des 
%polo, Val. Fl. - Del. dea, Hor.,, u. bloß 
Delia, Virg. u. Ovid. a) Delta, ae, f. auch 
Name einer Geliebten, Tibull. u. Virg. b) 
Deltum, ii, n. (Arjkıov), ein Flecken an der 
Korihen Küfte mit einem Tempel des Apollo, 
Cie. u.Liv. 2) Dehäcos, a, um (Inkaxog), 
deliſch, aes (gleich dem corinthiſchen berühmt), 
Plin.: dab. vasa, supellex, Cic. - Auch 
waren die Delier durch die Zucht u. dag Mäs 
fien der Hühner u. das dabei angewandte Ka⸗ 
Runen der Hähne berühmt, Varr., Cic. u. 
%: Del. gallinarius, ein delifher Dühners 
wärter, smäfter, Cic.: dah. Deliaci manu 
tecisi, d. i. caſititt, Petron. 23, 3. 

Delphi, orum, m. (Aeipol), die wegen bes 
Drakels des Apollo berühmte Stadt in Phocis 
am Patnaſſus, jest Kastri, Plaut., Cic, u. A. 
- Dav.: 1) Delphi, orum, m. die Einwoh— 
ns von Delphi, die Delphier, Justin. 24, 7 
Delphicus, a, um, delphiſch, tel- 
i. Delphi, Ovid.: Delpli. Apollo, Piin.: 
derf. bloß Delphicus, Ovid.: oracula, Cic.: 


benfo cortina, Plin. - Dav, 

DelphYee, nach Art des deiphifben Ora⸗ 
kls, —— 141, 5. Fee 
m. u. colo), Delphi bewohnend, 
Beiname des Apollo, — Idyll. de bistor, 
5. 4) Delphis, Ydis, fı die Delphierinn, 


\ 
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=; of — Pythia zu Delphi, Mart. 


Delphinus, i, u. in reingriedh. Form Del- 
phin, inis, m, (öelpiv), der Delpbin, Tumms 
ler, eine Walfifchart (Delphinus Delphis, L.), 
Cie. u. A.: Form delphin, Virg. u. a. Dicht. 
- Deton.t a) das Geſtitn Delpbin, Varr., 
Colum. u. A.: Form delphin, Ovid. u. Hyg. 
b) ein wie ein Delphin geftalteter Heber an 


der Mafferorgel, der Delphin, Vitr, 10, 8 


(13), 1 Schneid. c) ein fo geitaltetes Prunk⸗ 
geräth, der Delphin, Plin. 388, 11, 53. - 
Not. delphis ft. delphin, Avien, Arat. 699, 

Delphis, Ydis, f. Delphi u. Delphinus a. €. 

Delta, ae, f. od. indecl. n. der vierte Buch⸗ 
Nabe des griechiſchen Alphabets, 4, Mela u. 
Auson. - Meton. (indeel.n.) der untere Theil 
Aegyptens, der vom Nil dreiedig gebildet 
wird, Hirt. u. A. 

Deitöton, i, n. (dsiroro»), der Triangel, 
ein mitternächtiges Geftirn, Cie. Arat. u. %. 

Dalübrum, j, n. (deluo), der Tempel, dag 
Zeiligebum, als Suͤhn⸗ u. Reinigungeort, 
Cie. : oft verb. templa et delubra, Tempel u. 
heilige Hallen, Cic. 

De-luctätto, önis, f. (delactor), die Rampf: 
— (im Ringen), trop., Marc, Cap. 
. pP 159. 

D&-lucto, avi, are, u. De-luctor, ari,' bie 
zur Enticheidung ringen, = zingend kaͤmpfen, 
cum leone, Plaut. Pers. 1, 1, 4: trop., ae- 
rumnis, id. Trin. 4, 1, 20. 

Dalüdy-fico, are (deludo u. facio), Imd. 
zum Dejten haben, foppen, Affen, Plaut. 
Rud. 1, 2, 59. 

Da-lado, si, sum, &re, I) tr. mit Imd. 
fein Spiel sreiben, Imd. zum Beſten ba: 
ben, Affen, foppen, täufchen , aliquem, 
Cic.: absol., id. - SPoet. von Ieblofen Subs 
jecten, terra deludet arantes, Tibull. II) 
intr. aufbören zu fpielen, Varr. b. Plin. 
86, 27, 69. 

Dö-lumbis, e (de u. lumbus), 1) lendens 
labm, Plin. 10, 33, 51. $ 103. 2) trop., 
gelähmt, entneror, Eraftlos, Pers. 1,104: 
dictio, Sidon.’Ep. 8, 16. 

Da-lumbo, avi, afum, are (delumbis), 1) 
lendenlahm machen, delumbata quadrupede, 
Plin. 28, 4,7. — Uebertr., lacunaria ad cir- 
einum delumbäta, mach einem gedrüdten Bos 
gen gewölbt, Vitr. 6, 3,9 (od. 6,5). 2) trep., 
entnerven, ſchwaͤchen, sententias, Cic. Or, 
69 extr. 

De-Iüo, &re, abfpühlen, abwafchen, Cela. 
4, 15 esir. 

Dalns, i, f. Delos. 

Ds-lüsio, önis, f. (delodo), das Zum⸗ 
DBeftensZaben, Aeffen, Taͤuſchen, Arnob. 
4 in. 


Da-lustro, are, — lustro, Appul. 
De-lüsus, a, un, f. Deludo, 
31* 
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Da-Nito, are, mit Lehm bewerfen od. 
überziehen, Cato R-R. 128. 

Dem, eine Knclitica, wie in idem für 
isdem etc, ! 

Dö-niädesco (ni), öre, ganz feuche wers 
» den, Serib. Larg. 73. 

Da-mägis, Adv. — valde magis (Gloss. 
Phil. = spodgdg), Lucil. b. Non. 98, 19. 

De-mando, avi, atum, are, Imd. od. et⸗ 
mas einem Andern uͤberweiſen, auftragen, 
-empfeblen, anvertrauen, pueros curae ali- 
cojus, Liv.: curam legatorum tribunis, id,: 
aliquem in proximam civitatem, in die naͤchſte 
Stadt empfehlen, Suet.: conjuges insulis, 
Jastin. 

Ds-mäno, are, berab fließen, Gell. 17, 
11 in. Catull. 49 (51), 9. 

Dämarätus (Damaratus), i, m. (Anudoa- 
zog), 1) der Vater des Tarauinius Priscus, 
Cic. u. Liv. 2) ein König in Lacedämon, 
Justin. 2, 10. 

Däm-archus, i, m. (öjuapzos), in Athen 
ber Borftcher eines Demos, in Nom tribunus 


plebis, Plaut. Cure. 2,3,7. Spartian. Hadr. 19. Ovid, 


Demöäcul i, n. (demeo), das Zinab⸗ 
fteigen (in die Unterwelt) , der Ylledergang 
(opp. remeaculum), Appul. Met. 6. p. 174, 11. 

Da-mnens, tis, obne Derftand, der den 
Bopf verloren bat, Fopflos, hoͤricht, uns 
befonnen, unfinnig, homo, Cie.: Orestes, 
der bethörte, Hor.: otinm, Plin. : dementior, 

- Cic.: temeritas dementissima , id. ° 

Dö-mensus, a, un, f. Demetior. 

Ds-menter, Adv. (demens), kopflos, th» 
richte, unbefonnen, Cio.: Superl., Sen. 

De-mentYa, ae, f. (demens), die Ropfs 
loſigkeit (beim Handeln), Unbeſonnenheit, 
Thorbheit, Cic. 

D&-mentYo, ire (demens), ohne Verjtand, 
Fopflos =, unflnnig feyn, Lucr. u. Spät. - 
—— Dämento, are, Lact. de mort, pers. 

\ estr. 

De-m&o, are, herab⸗, hinab geben, 
Appul. 

Dz-mör&o, ui, Ytum, öre, 1) eig. Imdm. 

od. fidy etwas durch Verdienft zuwenden, 
' etwas verdienen, aliquid mercedis domino, 
Plaut.: grandem pecuniam, Gell.: demeritae 
laetitise (opp. fraude partae), Plaut. 2) 
überte., ſich Imds. Wohlwollen zuwenden, 
Imds. Wohlwollen gewinnen, ſich Imd. 
verbindlich machen, aliquem, Ovid, - In 
diefer Bed. (nro. 2) häufiger das Depon. De- 
mereor, eri, Liv., u. A. 
De-mördor, dri, ſ. d. Vorig. 
Ds-mergo, si, sum, öre, hinabſenken, 
untertauchen, verfenfen, 1) elgentl.: naves, 
Liv.: perforare. et dem. triremem, in den 
©rund bohren, Hirt, B. Alsx.: dapes in al- 
vum, Ovid.: dab. demergi, verfinfen, Cie. 
2) trop., fortuna eım der.ergere est adorta, 
Nep. : plebs aere alieno demersa „ gleichfam 


Demersio — Deminutivus 968 


verfunten, tief In Säulden fiedend, Lir.: 
patriam demersam extuli, Cic. 

De-mersio, önis, f. (demergo), das Ver» 
— ſ. — 

* ur um, 2 

2. Dö-mersus, us, m, (demergo), dad Vers 
fenten, Appul. Apol. p. 287, 35. 

Demessus, a, um, f. 2. Demöto, 

De-mötYor, mensus sum, metiri, abmeis 
fen, zumeffen, nut nod passiv. im Partie, 
Perf., u. jwar fubfto. demensum, i, m. (m, 
frumentum), das den Sclaven zc. zum Unter 
halt zugemeffene Getreide, das Deputat, 
Ter. Tlıorm. 1, 1, 9 Ruhnk, Spart. Hadr. 7. 

Ki De-meto, avi, atum, are, abfbeden, 
a zen, locum castris, Liv.ı tro 
ee baden ihre — Man 
u. Ordnung, Cie.: onrsus demetati, id. 

2. Dö-möto, essui, essum, &re, abmähen, 
abichneiden, fructus, Cic.: frumenta, Lir.: 
übertr., favos, die Bienen ſchneiden, den 6% 
nig ausnehmen, Colum.: dicht., florem pol- 
lice, abpflüden, Virg.: ense caput, abbauen, 


DemYgrätYo, önis, f. das Wegziehen, Aus 
De-mYgro, avi, atum, are, wegziehen, 
weggeben, auswandern, 1) eigenti.t los, 
Plaut.: de oppidis, Caes.: ex insula, Nep.: 
in alia loca, Cic. 2) trop., hine, unter 
von binnen geben, d. i. fletben, Cic.: stru 
mae ab ore demigrarunt, haben ſich wegacje 
en, id. 
Dẽ-uinro, are, i.g. deminud, Tert. 
Ds-mYniio, ti, ütum, #re, durch Dinner 
nahme eines Theile ein Ganzes vermindern, 
verringern, ſchwaͤchen (während diminnere 
ein Ganzes in Meine Theile yertbeilem, jet⸗ 
ftüdeln), A) im Algem.: vires, Caes.: pır- 
tem jutis, Cic.: aliquid de tempore, il. 
B) insbef. 1) t. £. der Geſchaͤftsſprache, eine 
Beſitzung ꝛc. theilweife od. ganz veräußern, 
aliquid de bonis, Cic.: praedia, id. 2)t.t. 
der publicit. Spr., capite deminui, die bie, 
berigen Vortheile and Rechte als Bürger 
verlieren, Cic, Top. 6 estr. (f. Caput ars. 
1, 1,b das Nähere). 8) gramm. t. t. demi- 
nutum nomen, ein Deminutiv (bei den fpät. 
Gramm. deminutivum), opp. nomen integrum, 
Quint. 1, 5, 46. 





De-mYnütto, Gnis, f. (deminuo), das Vers 


mindern, Verringern, A) im 
etigaliam, Cie : laminis, Abnahme des 


lichtes, id.: pro , bie Berminderung 
der gefeplichen Amtszeit im der Provimy, id. 
B) insbef.x 1) 8. t. der Gefchäftsfpr., die Der: 


dußerung, Cic. 2) publicift. t. &. dem. 

pitis , der Verluſt der bürgerlichen Aechte 

ne eek — vermin⸗ 
Attrus, a, um 

bernd, vox, ein Deminutiv, Tert.: daffelbe 

deminutivum, i, m. (sc, nomen), Gramm. 





9665. -Demiror—Demitto 
Dä.mfror, ätus sum, ari, mit 


Derwuns 
derung bei etwas verweilen, ſich gar ſehr 
überetwas verwundern (als über etwas Neucs, 


Unbelanntes), quod demiror, Cic. : haeo vos. 


sperasse demiror, id,: dab. demiror quid, 
ubi ete., es foll mich wundern, ich bin fehr 
begierig zu willen u, dgl,, Plaut, u. Ter. (f, 
Ruhnk, Ter. Ploorm, 2, 1, 5). 

De-misse, Adv, (Jemissus), 1) niedrig, 
demissius volare, Ovid. Trist. 8, 4, 23. 2) 
trop.: a) beicheiden, demürhig, Cic.: de- 
mississime, Caes. b) bleinmuͤthig, sen- 
ire, Cic, 


‚üire, 

De-missicius (od. -Uus), a, um (demitto), 
berabgelaffen,, herabhangend, toga, Plaut. 
Poen. 5, 5, 24. 

missyo, önis, f. (demitio), 1) das 
Zerablaffen, Cäes, u. (opp, reductio), Virg. 
- Trop., animi, Niedergeſchlagenheit, Cic. 
2) i. g. remissio, das Nachlaſſen (opp. ac- 
tessia), Cael. Aur. Acat. 1, 4. 

De-missus, a, um, I) Parties. v. demitto, 
n.f I). Addj. A) eigentl.: 1) berabbans 
gend, bangend, humeri, Ter.: aures, Virg. 


2) herabgefentt, niedrig, loca, Niederungen, fi 


Cars. B.C. 8,49. DB) trop.s 1) gedämpft, 
ſchwach, leife, demissa voce koqui, Virg. 
2) beiheiden, demüchig, fanfe, Cic, u. 
Hor.: orator demissior, Cic. - Dab. ents 
mothige, niedergefchlagen, animus, Cic. 

De-witrgo, are, milder machen, im Puss, 
milder werden, in der Strenge nachlaffen, 
Cie. Att. 1, 18, 8. 

Di.mitto, isi, issum, öre, herabſchicken, 
»geben laffen, = fallen laffen, berabneigen, 
:fenken, bewegen u. dgl., A) dig., u. wars 
I) im Allgem. a) mit perfönlichen Objectens 
aliquem per tegulas, Cic.: se ad aures alicujus, 
berabneigen, id.; se * assem, ſich niederbüfs 


‚ allgquem ad imos manes, in die 
Unterwelt hinabſchicken, d. i. ihm den Tod ges 
kn, Virg.: ebenfo Stygiae nocti, Ovid.: um- 
bris, Si: morti, Virg. b) mit fachlichen 

t imbrem coelo, regnen laffen, Virg.: 
“put ad fornicem, hinneigen, Cic.: caput in 
unum, herabneigen, Phaedr.: lacrimas, bers 
abfallen laffen,, vergiefen, Virg.: flores, die 
Bläthen verlieren, abblühen (vom Baume), 
Loer,: oculos, jufallen ‚ Val. Fi: bar- 
bam malis, lang herab faffen, Luer.: 
diht., ferrum in ilia, hinabftoßen, hineins 
Mälsgen, Orid. u. Tac.: ebenfo ferrum jugulo, 
2) insbef.r a) militär. t. 4. dem. arma, 
de Waffen (vor Imd.) ſenken (als militär. 
Hirt, B. Afr. 85 (verſch. von 
dimittere, d. i. die Waffen wegwerfen, 
). b) tief in einfenten, eins 
ins@MPlin. 17, 11, 16 $. 
‚ ?b.h alte in solido pu- 
230 sg. c) mit einem 


f 


s 
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Geſchoß, mit der Art zu Boden werfen, ber 
abſchießen, fällen, avem, Siil.: robora ferro, 
Val. Fl. B)teop., u.zwar; 1) im Allgem.: 
oculos, Val. El., od. lumina, Ovid., fenten, 
niederfchlagen : ebenfo vultum, Liv, u. Ovid. : 
demisso vultu, Sall. - se animo, Caes., od. 
animum, Cic., od. mentem, Virg., den Muth 
finten laſſen, Heinmüthig werden. - quum,in 
eum casum fortuna me demisisset, mich bins 
eingebracht, Planc. in Cic, Ep.t se in cau- 
sam, ſich einlaffen, Cie.: aliquid in pectus, 
fib tief einprägen, zu Herzen nehmen, Liv. - 
dicht. aliquem periculo, entfernen, befreien, 
Prop. 2) insbef.: a) fi, feinen Vortrag ıc. 
(ganz feinen Fähigkeiten, feiner Würde entges 
gen) iu etwas berablafien, berabftimmen, 
se ad minora, Quint,: vim dicendi ad unum 
auditorem, Quint.: demitti in adulationem, 
Tac, b) (didt.) demitti ab aliquo, abjtams 
men, feinen Urfprung berleiten yon ıc., 
a magno demissum nomen Julo, Virg.: Ro- 
manus Trojâ demissus, Tac. 

Demturgus, i, m. (önuroveyos), die hödhfte 
Magiftrareperfon in einigen griechiſchen Freis 
aaten, Liv, 

Dümo, mpsi, mptum, äre (ft. deimo, vd. 
de u. emo), abs, herab⸗, binwegnebmen 
(opp. addere), barbam, Cic,: caput, abbauen, 
Qu. Cic.; partem de die solido, zubringen, 
Hor. - Ttep., alicni molestiam, Ter.: sol- 
Keitudinem, Cie.: dempto fine, ohne Ende, 
Ovid. ; dempto auctore (i, q. sublato aucto- 
re), Liv. 

Danderttus, i, m. (Anuöngırog), ein bes 
rühmter Philofopb der neueren eleatifhen 
Schule aus Abdera, Zeitgenoß des Soctates; 
glaubte, daf Alles aus Atomen beftehe, Cic, 
- Dav. Democrit@us u. Democritfcus, a, um, 
democritiſch, der Lehre des Democrit zus 
gethan, Cic.: fubftv. Democritici, orum, m, 
die Schüler, Anhänger des Democrit, Cic. 

De-mölio, ire, ft, demolior, Lact. 

De-mölror, ıtus sum, irl, berab», ab 
reißen, niederreißen, A) eigentl.: statuam, 
domum, Cic, B) teop.; 1) wegſchaffen, 
entfernen, culpam ase, Plaut. Bacch, 8, 1, 
16. 2) mit dem Nebenbegr. der Verrihtung, 
zu er richten, zerſtoͤren, robora aevi, 

.: jüg, Liv. 

De-mölitio,, önis, f. (demolior), daß Nie⸗ 
derreißen, Cic.: trop., veritatis, Tert. 

De-mölitor, öris, m, (demolior), ein Nie⸗ 
derreißer, corvus demolitor, Mauerreifer, _ 
abrecher, Vitr. 10, 18 (19), 8. 

De-monsträbllis, e (demonstro), erweiss 
lid), Appul. doctr, Plat, 8. p. 37, 11. 

Dö-monsträtYo, önis, f. (demonstro), A) 
eigentl., das Sinweiſen, Zinzeigen, Zeigen 
(mit den Händen, durch Geberden ıc.) auf 
einen ®egenftand, Cic. u. %. B)trop., das. 
geiftige Zinweiſen auf einen Gegenftand, das 
Dariegen, Darıhun, der Beweis, Cic. u. 
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Vitr.: dab. Bezeichnung, Darftellung, Gaj. 
u. Florent. Dig. - Als rhetor. t t., a) die 
anſchauliche Schilderung einer Sache (ar. 
dierunocıg), Anct. ad Her. 4, 55 (0. Cie. b. 
Quint. 9, 2, 40 sub oculos subjectio gen., von 
Andern Umoruzmaıs). b) eine Nedegattung, 
die Darlegung der Borüge od. Fehler einer 
Perſon, Cie. Juvent. 1,9. 

Dö-monsträtivos, a, um (demonstro), 1) 
eig., binzeigend, zeigend, digitus, der Zeiges 
finger, Cael. Aur. Tard. 5, 1. 2) trop., die 
Vorzüge od. Fehler einer Perfon darlegend, 
genus (orationum), Cie.: materia, Quint. 

De-wonstr&'or, öris, m, (demonstro), 1) 
eigentl., der Zinzeiger, Zeiger, uniuscojus- 
gae sepeliendi, d.i. des Drts, wo ein jeder 
au beerdigen fen, Cic. de Or. 2, 86, 353. 2) 
frop., der Darleger, Angeber (einer Vers 
fahrungsart, opp. inventor), Colum. 3, 10,20. 

Da-monstro, avi, atum, are, bimmeifen, 
binzeigen (mit den Händen, durch Geberden 
2c.) auf einen Gegenſtand, etwas zeigen, auf 
etwas aufmerfiam machen, A) eigentL : ali- 
quem digito, Cic.: quid ubiqne esset (von 
» Schenewürdigkeiten), id.: iter, id.: volo ubi 
habitet demonstrarier, Plaut.: ita demonstra- 
verat, ut bibentem natanteınyue faceret, hatte 
ein ſolches Geberdenſpiel, ſolche Geberden ges 
macht, Suet. B) trop., geiſtig auf etwas hin⸗ 
weiſen, aufmerkſam machen, etwas zeigen, 
darlegen, darthun, veranſchaulichen, bes 
zeichnen, benennen, alicui aliquid od. mit 
folg. Accus. u. Infin „ Cic.: sylva, quae supra 
demonstrata est, Caes.: vocabula rufum co- 
lorem demonstrantia, Gell. 

De-mord&o, ordi, orsum, re, abbeißen, 
aliquid ex ete., Plin. 28,4, 11: ungues, Pers. 

Da-mörkor , mortaus sum, i, 1) abz, 
wegfterben, Cic. 2) meton. (effectus pro 
causa) fterbens in Imd. verliebt jeyn, ali- 
quem, Plaut. Mil.4,1,28 u. o. 

Dö-möror, atus sum, ari, 1) abhalten, 
verzögern, aufhalten, aligtem, Cie.: an- 
nos, daß Peben aufhalten, noch leben, Virg. 
2) a aufhalten, verweilen, 3dgern, Plaut. 
u. Tao. 

De-morsYco, are, abbeißen, Appul. 

De-morsus, a, um, f. Demordeo. 

. De-mortiüus, a, um, f. Demorior. 

De-mostliönes, is, m. (SeuoodErng), der 
berühmte athenienfiide Redner aus Paͤonion 
in Attifa, Vertheidiger der griechſſchen Freiheit 
gegen Philipp von Macedonien, Cic. u. A. 

De-mötus, a, um, f. Demoveo, 

De-möv&o, öri, ötum, re, von irgendwo 
fortbewegen, entfernen, forbichaffen, vers 
treiben, A) im Allgem. : demoveri et depelli 
de loco, Cie.: manu demotus, id. : aligdem 
In insulam, Tac. - Trop., aliquem de sen- 
tentia, abbringen, Cic.: culpam ab aliquo, 
entfernen, id. B) insbeſ.: 1) t. 2. der militär. 
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od. Gladlatoren »Epr., gradu Aemavere ali- 
quem, md. aus feiner feften Stellung ver: 
treiben, Liv.: absol., Pompejis vestri facti 
prarjuditio demotus Italia excessit, Caes. - 
Dah. a) übertr. uͤberh. Imd. verdrängen, 
matre demota, Tac. b) trop., animum loco 
et certo dm statu, aus der Faſſung bringen, 
Cic. 2) Imd. aus einer Befigung vertreis 


Demptio — Demum 


‚ben, populum Romanum de suis possessioni- 


bus, Cic,- Tab. a) übertr.,. Imd. von feis 
nem Amte entfernen, deſſen entiezen, ali- 
quem praefecturä, Tac,: absol., centuriones, 
abfegen, abdanken, id. b) trop., Imd. der 
Ausſicht auf einen Befis beraten, ihn ver: 
drängen, non altetos demovisse,, sed utros- 
que constituisse, Cie. Sull. 21 extr. 

Demptio, önis, f. (demo), dag Ab, ins 
wegnehmen, Fortnehmen (opp. additio ), 
Varr. L.L. 5, 1, 5 u. 36, 48. 

Demptus, a, um, f. Demo, 4 
De-mügitus, a, um (mug'o), mit Gebriü 
erfüllt (poet.), paludes, Ovid, 11, 875. 

De-mule#o, ulsi, vlsum u. uletum, är, | 
von oben bis unten ftreicheln,, alicui caput, 
Ter.: dorsum, Liv. -— Trop., atque ita mo- | 
tus et demulctus et captus est, bewegt, ge⸗ 
ſchmeichelt u. eingedommen, Gell. 8, 13. 

De-mum, Adv. (aus dem verlängert, der⸗ 
wandt mit örj), eben, nun, A) hebt einen 
Zeitpunct, einen Ort od. eine Sache im Ge 
genfab sum Vorhergehenden nachdruͤcklich her 
vor. Alio I) zur nadhdrüdlichen Servorhebum 
eines Zeitpunctes: 1) in Verbindung mit Zeits 
partifeing a) nuno demum, entweder wie ⸗ 
ör u.vör ye, jene eben, jege gerade, ol. 
das betonte jetzt, nun, 0d., bei dem, mas 
längft hätte eintreten follen, jetzt erft, Plaut, 
Ter., Cic. u. A. - Ebenfo auch modo demun 
b. Ter.; u. jam demum b. Ovid. b) post 
demum mit folg. Futwr., ſpaͤter dann, Plant. 
- Ebenfo auch igitur demum, fpäter dam, 
Plaut.: od. im Nachfas zur Weritärkung dr 
Folge, dann erft, erft danm, id. c) tum 
demum, dann erft, flebt nur bei votanege⸗ 
gangener Bedingung sur Verſtaͤrkang der Felzt, 
dah. im anderen Sage immer ein si od. ubi 
quum fteht, Plant., Attic. b. Cic. ad Attie., 
Cels. 1. %. - Dah. tum demum uud in der 
En von etwas längft Erwartetern, Cae⸗ 
Liv. u.%. - Nadauguft. Schriftſteller fagen 
auch ita demum für tum demnm, wir ſo 
erft für dann erſt, Cels. u. A. 2) in Ber 
bindung mit anderen Wörtern, um anzuden⸗ 
ten, baf etwas nicht zu einer anderen Zeit od. 
vorher gar nicht geſchehen fen, es mag num ein 
Zeitnomen od. ein Particip hin zutteten beutib: 
erit, decimo demum pugnavimus anno, 
im ıc., Ovid.; vgl. Ter. Ad. 5, 8, 15. Hor. 
Sat. 1, 5,23 u.0.% - Dah. de- 
mum oft, daf etwas nur unter gewijien 
Bedingung geſchehen fen, nur erſt, erfl, dı- 
mnatos demum reddidit ducentos et mille phi- 
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ippos, nur erft verurtheilt, Plaut.: quem 
'pantificatum) numquam vivo Lepido auferre 
‚ustinuerat, mortuo demum suscepit, erft nad) 
yeifen Tode, Suet. - Spätere gebrauchten 
demum geradezu für denique, endlich, zulegt, 
Sust. Galb. 8. Calig. 6. 11) zur nachdruͤckli⸗ 
chen Dervorhebung eines Ortes in der Formel 
ibi demum,, dorts, da eben, gerade da, 
Plaut. Capt. 5, 4, 3. 'Quint, 10, 8, 13. - 
Spätere Dichter gebrauchen ibi demum auch im 
der Aufzählung od. Reihenfolge da nun, wie 
Stat. Silv. ‘2, 3, 14. Theb. 2,474. - Uebertr. 
auf die Zeit, da num, Ter. Her. 1, 2, 50. 
11) zur nachdrücklichen Hervorhebung einer 
Sade: 1) bef. bei Pronominibus, deutich : ges 
rade, eben, vornehmlicdy, id demum, Plaut, 
Pers. 2, 8, 14. Ter. Ad, 2, 8, 1. Cic, Att. 
8,8: ea demum firma amiecitia est, Sall. Oat. 
20,8: is demum, Plin. Ep. 1, 20, 18: ille 
demum, Plaut.:Capt. 1, 2, 19: hoc est de- 
mwum, Plant. Bacch. 5, 1, 13: hac demum 
terra, gerade in diefem Lande, Virg. Aen. 1, 
628: sciscitando eo demum pervenit, ut eto,, 
Liv. 1, 5, 6. - Zuweilen fteht es für quidem, 
wohl, nun wohl, wie Cic, de Legg-. 3, 17, 
38. 2) in andern Beziehungen, deutſch: 
eben, gerade, od. verftärft in der That, 
Cie, de Rep. 2, 15. Ovid. Met. 15, 122. 
Quint. 10, 6,5. 3) bei Somparativen, wo 
td verflärtt, noch, fogar noch, Plaut. Most, 
8,2, 156. Quint. 4, 2, 79 Spald. B) bes 
(hränkt es im der Urt, daß «8 die Sache zu⸗ 
gleich hervorhebt, beutfhs eben nur, vors 

züglih nur, indeffen nur, aud bloß nur; 

sumeilen wenigftens (in bdiefem Sinne der 

Beſchraͤnkung nur bei Schriftfift. zu und nad 

Ttajans Zeit), suis demum oculis credidit, 
er glaubte vorjäglic nur feinen Augen, Quint.; 

nobis autem utilitas demum spectanda est, ins 

deſſen nur, Trajan. b. Plin. Ep.: post somnium 

demum (wenigftens) lectionemque non vehi- 

eulo, sed equo vehor, Plin. Ep. - Dah. auch 

den Gedanken einſchraͤnkend und zugleich vers 

d, deutſch: nur eben, fer fortiter de- 

mum laborem , ertrage die Mühe nur eben 

ſtandhaft, Rutil. Lop. 1. p. 67 Ruhnk.: id 


demum se habiturum, quod eto., er werde nur, 


eben das fein nennen, Suet. Oih. 6. 
' Dö-murmüro, are, berab», hermurmeln, 
«armen, Ovid, Met. 14, 58. 

De.musso, (avi), atum, are, verbeifen, 
verichmerzen, im Stillen ertragen, contu- 
mellam, Appul, Met. 8. p. 146, 25. 

De-mütabylis, e (demuto), veränderbar, 
Prod, Apothı, 344. 


Di-mütätro, onis, f. (demuto), bie Ders 
g, Tert. Resurr. carn, 55. 
Da-mütztor, öris, m. (demuto) , der Vers 
Anderer, Tert. Resurr. carn. 82. 
De.mütlo, are, abkoͤpfen, abſtutzen, ca- 
Gumina virgarum, Colum, Arb. Il, ; 
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Da-müto, avi, atum, are, D v. tr. einen 
fehlerhaften Theil wegnehmend etwas ab, 
verändern, imperium, Plaut.: nihil insti- 
tuto flaminum, Tac.: animum de firma fide, 
Plaut.: sententiam suam, Gell. II) v. inir. 
ſich abändern, anders ſeyn, Plaut. Mil. 4, 
8,37: minimum ab aliqua re, gar nicht vers 
ſchieden fenn, Appul. Apol. p. 234, 12. 

D&-närtus, a, um (deni), zehn enthalrend, 
numerus, Vitr.: fistulae, jehnzollige Röhren, 
Plin. - $nöbef. denarius, it, m. (se, numus, 
welches Liv. 8, 11 auch dabei fteht), eine rös 
mifhe Muͤnze, ein Denar, u. jwars a) eine 
©Silbermünze, die erft jehn, hernach ſechzehn 
Asses od. vier Sestertii entbielt, nah unſerm 
Gelde ungefähre fünf gute Grofchen und vier 
Dfennige,Cio. u. U. bJ eine Goldmänje, 
—* einen Ducaten an Werth, Plin, 88, 3, 

u. ds » 

Döe-narro, av, alum, are, haarklein, bis 
ins Detail erzählen, alioui aliquid, Ter.: 
alicui, ut (wie) ete., Hor. 

Dö-nascor , i, im Gegenſ. v. nascor (wie 
aborior im Gegenſ. v. orior), fterben (val. 
unfer abfteben), Varr. L.L. 5, 10, 21. He- 
min. b. Non, 101, 29. 

D&-nüso, Are (de u. nasus), entnafen, der 
Yrafe beraubin, Plaut. Capt. 8, 4, 75 


(fperjh.). 


De-nito, are, binab ſchwimmen, Hor. 
Od. 8, 4, 27. 

Dendr-ichätes, ae, m. (devögazdrng), 
— ar, unfer Mochaſtein, Plin. 37, 
10, 54. 

Dendritis, Ydis, f. (devögirig, baumähns 
ia), F uns unbekannter Edelſtein, Plin. 97, 
1, 7 . 7 

Dendrüides (devögosıörjs, baumartig), eine 
Art der Plane Titlıymalus, Plin, 26, 8, 45. 

De-n&go, avi, atım, are, durchaus vers 
neinen, d. i. 1) völlig ableugnen, gaͤnzlich 


leugnen, aliquid, Plaut. Men.4, 2, 12. Tac. | 


Ann, 15, 57, 1, 2) rein abſchlagen, durchs 
aus verweigern, durchaus nicht (thun, 
ſeyn ze.) wollen, ſich völlig weigern, alicul 
aliquid, Caes,: dare, Ter.: esse miser, 
Prop.: se commissurum, Ter. 

Döni, ae, a (decem), je zehn, bei Eins 
theilungen, uxores habent deni duodenique 
inter se communes, Cäes. - Auch Sing. de- 
nus, dena Luna movebat equos, (jedes Mal) 
der jehnte, Ovid. - Not, Genit. denum, Cie. 

De-ntealis, e (de u. nex), den Tod berref: 
fend, ferine denfeales, das zu Ehren eines 
Merftorbenen angeordnete Felt, das Todten⸗ 

(an dem fi die hinterbliebene Familie 
reinigte), Colum. 2, 21, 5: auch bloß deni- 
cales, Cic. Legg. 2, 22, 55. 

De-nYgrätro, onis, f. (denigro), das völs 
lige Schwärzen, Theod, Prise. 

De-nigro, are, völlig ſchwaͤrzen, Varr. 
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Denique, Adv. (für demgue), I) und nun 
gar, nun gar, 1) in der Aufjählung od. Reis 
henfolge von Thatſachen od. Argumenten, fo 
daß eg den lehten od. vorlepten Fall (wo dann 
noch postremo 
anzeiht, und die Partiteln primum , deinde, 
tm u. ähnliche oft dorangehen, endlich, zus 
lest, aud (ohne vorhergehende Partikeln) 
und außerdem auch, (Cic.) post Red, ad 
Quir. 7, 16. Cie, Cat. 2, 9, 20. Ter. Heo, 
1,2, 45 59.: ohne vorherg. Partikeln, Cie. 
Rosc. Am. 10, 28. Milon. 86, 100. de Fin. 
5, 3,7; u. fo oft b. Cie. u. A. 2) in der 
Aufishlung von dem was nach einander od. als 
Folge des Worbergehenden gefdieht, und” fos 
nad, und fodann, und dann, Caes, B. G. 
7, 64. Sall. Hist, Fragm. Orat, Philippi 1. 
Ter. Hec. 5, 8, 8 u. Kun. 8, 1, #2. - Au 
für deinceps, bintereinander, nach, in der 
eibe, Plaut. Pers. 4, 1,3. 8) bei Andeus 
tung derjenigen Dinge, welde man als Res 
fultate der vorbergegangenen anfieht, beutfch: 


am Ende, nisi quin lubet experiri, quo eva- hau 


surust denique, Plaut. Trin. 4, 
Ter. Heaut, 8, 8, 8 u. 8. ’ 
u. %. - Ebenfo bei Dingen, die anfangs ein 
anderes Mefultat zu geben ſchienen, deutſch: 
am Ende, am Ende doch, Hor. A. ya 
auch wie 


des Unwillens, Cic. Phil. 13, 17, 85; Rosc, 
Am. 29,81.- Auch bei Andeutung von etwas 
längft Erwartetem, was nun endlid eintritt, 
nun endlich einmal, emdlicy doch, Plaut. 
Mil. 4, 2, 40. Cie. Att. 5, 20, 8. 4) beim 
Uebergang zu einem allgemeinen Begriff, in 
dem der vorhergehende befoadere mit enthalten 
ift, deutfch: überhaupt od. ie, qui non ci- 
vium, non 3enique hominum numero essen 
Liv. 4, 66, 11; u. fo Cic, Pis. 20, 45; Rep. 
2,26 u. 6. - Ebenfo aut denique, oder 
überhaupt, Ter. Heaut. 1,1,15, Cic, Att. 
10, 8 u. %.: und vel denique, Hor. Ep. 2, 


: 2,126. - Dah. in der Steigerung, wenn bie 
vor allen wichtige Sache zuledt angeführt wird, 
es mögen nun mehrere Wörter od. nur eing 
vorhergehen, ja, ja fogar, und fogat, per- 


: Plaut. As, 2, 


negabo atque obdurabo, perjurabo denique, 
2, 56; u. fo Cie. Quint, 16, 51; 


Verr. 5, 27, 69 u. 8.: denique hercle aufu- 


gerim potius, quam redeam, ja wahrhaftig, 82 


Ter. Hec. 8, 4, 10, - 


In Fragen, Cic. Quint, 
23,74; Ro 


sc. Am. 37, 108. - Ebenfo aut 
denique, oder fogar, Caes. B.G. 2,33. - 
Sm Gegenſab, das worauf es am meiſten ans 
lömmt anfügend, aber was die Sauptſache 
iſt Cic. Acad, 2, 27, 87. 5) um die Nebe 
nad) Erwägung mehrerer einzelnen Dinge in 
einem umfaſſenden Urtheile byufcliefen, wo 
entweder das hinzugefügt wird, was die anze 
Gattung umfaßt, (und) überhaupe, on 
baupt aber, Ter. Kun. 8, 1, 50. Cic. de 


folgt) an die vorhergehenden mie Ein 


Denominatio—Denoto 976: 


Or. 2 78, 317; Verr, 1, 27, 70 u. ß, Nep, 
Pdlop. 4, 3. Tac. Ann. 1, 61. - oder man 
angiebt dag eins für alle ftche und mit wenis 
gen Worten zu umfaffen fen, deutſch: kurz, 
& seinem Wort, gr. ag Imog eimein, ölog, 
Nep. de Reg, 2, 2. Vell. 2, 113. Plin. Ep. 2, 
9, 3. - Dab. zur Schliefung einer Ausein; 
anderſetzung, um das anzufügen, mas aus dem 
Uebrigen folgt od. worin alles Uebrige entbals 
ten it, bef. in Verhaltungsregeln, deutib: 
die Solge von allem dem, mir Einem Wort, 
Hor. A. P. 23; Sat, 1,1, 92 u. 1, 1,106. - 
Auch denique omnia u. ominia denigue, über: 
baupt alles, Cic. Phil. 18, 21,49. Plin. Ep. 
7,9, 13: fo aud quidquid denique, Cek. 2, 
28,1. 6) bei Spätern (vom 2. Jahrh m Ch. 
an) findet fi denique fo gebraucht, daß nad 
einem gefegten Fall die Darlegung durch keis 
gebrachte Beweiſe u. Beifpiele mit eimer ges 
wiſſen Schlußfolge durchgeführt wird, deutſch 
in Folge deſſen, Justin. 9, 4, 1. Flor. 1,16, 
5. 7 In diefem Sinne gebrauchen —* Juriſten 
9 denique, um das, was dargethan mirt, 
durch Anführung ähnlicher Fälle od. Beiſpielt 
entweder zu beſtaͤtigen od. ju erläutern, deutfä; 
auf diefe Weiſe, auf die Art, fo auch, at. 
mit einer Schlußfolge in Folge deffen, eftin 
Dig. - Ebenfo auch wenn fie einen vorher et⸗ 
läuterten Fall dur den Ausfpruch eines 
Schriftſtellers beftätigen od. einen mewen Br: - 
weis od. ein Beifpiel hinzufügen, deutſch: io, 
fo aud, oft Uip. (u. .) Dig.; viel. aus 
Juatin. 11, 11,4. II) (dee Bed. von demun 
nahe kommend; vgl. d. W. nro, A) mumeben, 
dann eben, erft, 1) zur nachdeädlichen He 
vorhebung eines Zeitpuncts, mortuo deniqw, 
erſt nach deifen Tode, Cic. Mil, 18, 84: och- 
vo denique mense, erft, Caes. B. C. 1, 8: 


t, fonunc denique, jegt erſt, Cic. ad Dir. 9, 


14, 11 u. 8.3 jegt eben, Ovid. A. A. 8,121. 
- tum denique, dann erjt, Cic. de Legg. 
2,4, 10; Tusc. 8, 81, 77: Cic, 
Tusc. 1, 18, 89; de Fin. 8, 22, 76. 9) 
nachdruͤcklichen Hervorhebung eines Prone: 
mens, eben, gerade, Ovid, Am. 4,5. 
Cic. ad Div. 10, 10, 4; Quint. 11, 38. 
De-nömfnätio , onis, f, (denomino), in 
der Mibetor, die uneigentliche Benennung ei⸗ 
ner Sache od. Perſon (wie Mars für beilum 
u. bal.), gu Kirovvuie, Auct, ad Her. 4, 
in, 


De-nomino, avi, atum, are, bemenmen, 
Auct, ad Her.: res denominata, eine Sad, 
die ihren beftimmten Namen ſchon erhalten bat 
(im ®egenf. v. communis Appellatio), Quint. 

‚De-normo, avi, atumı, are (uorma), bie 
rechtwinkliche od. vierecfige Form bemeb: 
men, agellum, Hor. Sat, 2, 6, 9. 

De-nötätfo, ünis, f. (denoto), bie Be 
zeichnung, Quint. Decl, 

Dendtäts, üs, m. i. g. denotatio, Tert. 

Dä-nöto, avi, atum, are, 1) bemerken, 


ı77 | Dens — Densus 


it Buchftaben, mit Kreide ıc., aufzeichnen, 
eseichnen, cives necandos, d. i. fhriftlih 
tfehlen, Cic.: aliquid ereta, Plin. - Dah. 
) i. g. notare, brandmarten, omni probro, 
wet. Calig. 56. b) mit dem Verſtande bes 
nerken, wabrnebmen, Cic. Acad. 2, 18 in, 
) mit Woften bezeichnen, auf einen zielen, 
liquem, Liv.: dab. beſchimpfen, biamiren, 
’ompon. Dig. 80, 1, 54. 

Dens, tis, m. (ft. edens, von edo, wie 
vdovg von öde ft. 80), der Zahn, 9 eig.? 
crepitus dentiam , Zähnllappern, Cic.: pro- 
cumbere in dentes, fi platt auf die Erde le⸗ 
jen, Vitr. - Meton. von den einem Zahne 
ühnlichen Gegenftänden, Zahn, Zinke, Spige 
u dal., forcipis, die Kneipen einer Zange, 

Vitr.: serrae dentes, Zähne der Säge, id.: 
dah. in der Bauf. auch die nach Art der Saͤ⸗ vir 
gezähme abgezadten Mauern, welche die beiden 

Stimmmauern verbinden, id.: (ancorae), Virg.: 

uneus dens, die gebogene Spipe der Pflugſchar, 

id, : der Zahn des Kamms, Tibull.: die Dips 

pe der Winzer, Virg.: der Schlüffel, Tibull, 

IN) trop., für den (gleichf. jernagenden) Neid, 

Wißgunft,-invidus, Hor.: carpere aliquem- 

dente maledico , Cic. 

Densäbilis; e (denso), N: vers 
fopfend, Cael. Aur. Tard, 5, 7. 

Densätfo, önis, f. (denso), die Verdidys 
tung, Plin. 31, 7, 39. 

Dense, Adv, (densus), 1) dicht, densins, 
Plin.; densissime, Vitr. 2) in der Zeit haͤu⸗ 
fig. hintereinander, densius, Cic, 

Dens&o, ui, Ere (ılensus), i.q. denso, dicht 
machen, verdichten, Virg. u. Ovid. 

DensYtas, atis, f. —— die Dichtheit, 
Serrumgenpeir Colum. u. Plin. : trop., 

nint, 

Deaso, avi, atum, are (densus), 1) dicht 
machen, verdichten, Virg.: ordines, Liv.: 
auch von Saljen, anicyiefen, Plin. 9) trop., 
die Redesc. gedrängt machen, zuſammen⸗ 
drängen, Quint. 

Densus, a, um, dicht, d. i. aus nahe an⸗ 
einandergedrängten Theilen beſichend (opp. 
faros, dagegen crassus, dic, opp. tenuis, 

‚ Und spissus, feft zufammengedrängt, 
compact mit vorhersfhendem Begriff des Uns 
euwwinglichen) '1) eigentl.s densior silva, 

densissimus imber, Virg.: cıbus, 

m Hitus, fanddicht, Ovid, : aequor, ges 

ten, Locan. : aör, Hor.: 

Port. mit Ablat., mit etwas dicht befent, 

m. erfüllt, voll, caput densum cae- 

“arie, Ovid.: trames densus caligine opaca, 
| id. 2) überte. von den heilen felbft, weide 
\ nahe aneinander — find, dicht, in 

' Wer Die, — ngt, gehäuft, fora- 

nina, Orid.: frutices, id.: hostes, Virg.: 
— Tibull. u der, Bet dicht 

x gefhhehend,. diche, haufig, ums 
\ anterhrochen (poet. für creber, contiauus), 


[ — 
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plagae, Hor.: amores, Virg.: increpuit den- 
sis alis, id. 

Dentälta,, ium, n. (dens), das Holz, auf 
welches die Dilugfebar geſteckt wird, der Schars 
baum, das pflughaupt, die Pflugishle, 
Virg. Georg. 1, 172. Colum. 2, 2, 24: bes 
Eingul. dentale erft Serv. Virg. I. 1. u. Isid. 
Orig. 20, 14, 2. = Dah. meton., die Pflugs 
ſchar, Pers. 1, 73. 

DentärYus, a, um: (dens), zum Zahn ges 
börig, herba, d. i. gegen Zahnſchmerz diens 
lich, Appul. Herb. 4 u. 8. 

Dent-arpäga, ae, f. (dens u. ügmab), 
Werkzeug zum Zahnausreißen, Zahnbre⸗ 
cher, Varr. b. Non. 99, 24. 

Dentätus, a, um (dens), I) mit Zaͤhnen 
verjeben, bezahnt, Ovid. u. Plin, - Prägnant, 

vir, wohl bezahnt, beifig, Plaut.: bestiae, 
die in den Thierfümpfen gebrauchten reigenden 
Thiere, Ammian. 2 Meton., mie Zähnen», 
mit einer 3infes, Spige >, Zade verjeben, 
serrula, Cic.: serra, Plin.: crates, id.: ra- 
stram, Varr. Il) mie einem Zahne geglät: 
tet, charta, Cio. Qu. Fr. 2, 15, 6 

Dentex, Ycis, m. (dens), ein gewiffer Meets 
fiſch, vieleicht Brachſe, Colum, 8, 16, 8 6. 
-Isid. Orig. 12, 6, 23 dentrix). 

DentYcülätus, a, um (denticulus), mit Zähs 
nen=, dah. meton. mit 3infen=, Zacken⸗ 
Spitzen verjeben, falx, Colum.: forceps, 
Plin.: conclıa, id. 

DentYcülus , * m. (Demin. v. dens), 1) ein 
Zaͤhnchen, Pleiner Zahn, Pallad, 2) meton.2 
a) in der Architektur, eine Heine Verzierung 
zwiſchen dem Ftieſe und den Kranzleıften der 
Säulen, der zZahnſchnitt, Vite. b) eim ges 
zacktes Ackergeraͤth, Pallad. 7, 2, 4. 

Dent/-dücus, a, um (dens u. duco), 
berausziehend, fubfto. dentiducum, .i, n. 
(sc. instrumentum), der Zahnzieher, für das 
gt. odovraymyov, Cael, Aur. Tard. 2, 4estr. 

Denti-frangibülus, a, um (dens u. frango), 
Zähne ausbrechend, ſubſto. Zabubrecyer, 
ſcherzh. W., 1) m. der Imd. die Zähne auss 
&blägt, Plaut. Bacch. 4, 2, 23. 2) n. im 

lut. dentitrangibüla (ve. instrumenta), für 
die Fäufte, Plaut. Bacch. 14. 

Denti-fricium, i, n. (dens u. frico), Zahn⸗ 
pulver, Plin. u. ii. 

DentY-legus, i, m. (dens u. lego), der die 
(ihm ausgeflägenen) 1 Dome — lieft, 

W., Capt. 4, 

1. Dentio, en a, 1) Zähne befoms 
men, zahnen ‚ dentientium gingivarım ex- 
‚ulcerationes, Cels. 2) übertt. dentes dentiunt, 
thun webe, jucen, Plaut. Mil. 1, 1, 34. 

2. Dentio, önis, f. (1. dentio), das Zah⸗ 
nen, Plin. 1,4, 2. 

Denti-scalprum, i, n. (dens u. scalpo), der 
Zahnſtocher, Mart. 7, 53. 

Dentitio, önis, f. (dentio), das Zahnen 
der Kinder, Plin, 
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Dentrix, f. Dentex. 

De-nübo, psi, ptum, &re, (aud dem Ael⸗ 
ternhaufe hinweg =) heirathen, ſich verhei⸗ 
rathen (vom Frauenzimmer), in thalamos, 
Ovid.: in domum alicujus, Tac.: alicui, Ap- 
pul.: auch von Mannsperfonen im unzüchtigen 
Berftande, Tao. u. Suet.: poct. plantis, Co- 
lum. poöt. i 

De-nüdo, avi, atum, are, entblöfen, 
d. i. 1) aufdeden, aliquem a pectore, Cie. - 
Trop., aufdelen, offenbaren, Cie. 2) 
berauben, plündern, Lentul. b. Cic. ad Div. 
12,15. - Seop., verb. spoliare et denudare, 
Cic, de Or. 1, 55, 235. 

Dö-nuncrätro (Denunt.), önis, f. (denm- 
cio), die Anzeige, Ankündigung, Angabe, 

‚ Cie.: armorum, Lir.: periculi, Ans 
drohung, Caes. u. Brut. b. Cic. Ep.: testi- 


monii, die Aufforderung zum Zeugenfagen,' 


Cic.: mit Gen. subject., boni civis, Angabe, 
Verſprechung, Planc, b. Cic. Ep.: quietis, 
Vell.: accusatorum, Denuntiation, Suet.: 
absol., Cic. u. Quint. 

De-nuncYo, avi, atum, are, eigentl. amts 
lich (durch einen Herold, Boten u.dgl.), dann 
überh. etwas Fund thun, ankündigen, vers 
Fündigen, anzeigen, erklären, (feindlich) 
androben ıc., und mit fola. ut od. blofem 
Eonjunctiv, anfagen, erflären, befeblen, 
den Befehl, die Ordre geben ꝛc., bellum, 
Cic.: alicui testimonium, Imd. zum Zeugens 
fagen auffordern (ein jurift. €. .), id.: auch 
testibus den., Plin. Ep. u. Quint.: auch bloß 
den., Cic. Flacc. 15, 35. - mit folg. Accus, 
u. Infin., Caes.: mit folg. ut, Caes., Cic. 
u. %.s mit ne, Liv. u. Suet.: mit de, de 
isto fundo, Cic.: absol., id. - Auch von leb⸗ 
loſen Subjecten, Cie. u. A.: nubes (globatae) 
hiemem asperam denuntiant, Plin.: hoc data 
arma denuntiant, Tac. 

De-nüo, Adv. (contrah. aus de novo, wel⸗ 
des fo getrennt mirgends vortimmt), von 
Heuem, wieder, 1) ſ. v. a. de integro, von 
der Wiederherftellung irgend eines vernichteten 
Gegenftandes, von Neuem, von friſchem 
wieder, aedificantur audes totae denuo, Plaut,: 
urbes terrae motu subversas denuo condidit, 
Suet. 2) ſ. v. a. dad gem. iterum, zum zweis 
tenmal, nod) einmal, wieder, dicere, Plaut.: 
rebellare, Liv. 3) f.w.a. das gew. rursus 
von dem, was irgend ein (nicht gerade zum 
weiten») mal wiederholt wird, wieder, aber⸗ 
mals, dah. oft bei den mit re jufammmenges 
festen Verbis, etiam denuo? ſchon wieder, 
Plaut.: recita denuo, lie® nun wieder vor, 
fahr wieder fort mit Vorleſen, Cic.: den. re- 
dire, Plaut.: referre, Ter.: auch rursus (rur- 
sum) denuo, Plaut. u. Auct. B. Hisp. 4) wie 
unfer wieder fin: ich gehe wieder u. dgl.) und 
dag gried. ad zur Bejeihnung des Eintretens 
einer Thätigkeit an die Stelle der entgegenges 
fegten od. auch nur verſchiedenen gegenwärtigen, 
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aperi ...: continuo operito denuo, und fälle 
dann wieder ju, Plaut.: fiet tibi puniceum 
corium postea atram denuo, und dann Wit» 
der ſchwarj, id.: quae denuo alio membro 
orationis exeipitur, Auct. ad Her. - So nach 
Hand, Tursell. II, p. 278—80. 

Denus, a, um, f. Deni, ae, a. 

D&-occo, are, einegen, Plin. 18, 15, 87, 

Desis, Ydis, f. (Inols), die Tochter der 
Deo (An, Ceres), d.i. Proferpina, Ovid, 
Met. 6, 114. Auson. Ep. 4, 50. 

DeöYus, a, um, zur Deo (Ina, Cette) 
gebörig, ihr geweibe, Ovid. Met. 9, 759. 

De-önero, avi, atum, are, entlajten, ents 
laden, ausladen, naves, Ammian. 24, 6, - 
Trop., aliquid ex illius invidia (abnehmen) et 
in se transferre, Cie. Div. in Caecil, 14, 4. 

D&-opto, are, auswählen, Hygin. 

Deorsum , Adv. (contrah. aus de-vorsun), 
abwärts gewandt, abwärts, xdrm, entagl. 
sursum, 1) jur Bejeichnung der Bewezuns, 
Plaut., Cie. u. A.: pleonaft. verb. deorsum 
versus (versum), Ter., Cato u. &. - Verd. 
sursum deorsum, Ter. u. Cic., od. stırsnm ac 
deorsum, Sen., auf: und niederwärts, auf 
und nieder, &vo xaru. 2) jur Bezeichnung 
der Lage, Pocalität, unterwärts, umten, 
Varr., Plaut. u. Ter. - Not. Nebenf. deor- 
sus, Appul. 

De-oscülor, atas sum, ari, 1) abküffen, 
beftig:, ſehr Füffen, aliquem, Plaut.: ali- 
quid, Val. Max. 2) übertr. fehr rühmen, 
sloben, ingenium pueri, Gell, 1, 28, 18. 


De-päeiscor (Dep&e.), pactus (pectus) sum, 


‚i, verabdingen, fi) ausbedingen , und 


abfol. einen Vertrag, Vergleich abidlie 
en, tria praedia sibi, Cie.: cum aliquo par- 
tem suam (sc. praedae), id.: cum aliquo, ut 
etc., id.: ad conditiones, id. - Ztop., de- 
peeisci morte cupio, d. i. wünfdhe um den Tot 
einen Bertrag zu fhliefen, d. i. aerm zu fir 
ben, Ter. Phorm. 1, 8, 14 Ruhnk. 

Depactus, a, um, Partic, 1) von Dep- 
eiscor. 2) von Depango. 

De-pälätyo, önis, f. (depalo), 1) bie Ab 
pfählung, Inser. 2) dierum, die 
nung der Stundenlänge durch den Schar: 
ten der an der Sonnenuhr angebrachten 
Pfäpidyen, Vitr. 9, 7 (8), 1. 

Ds-pälätor, öris, m, (depalo), ber Ab⸗ 

ver, dah. . ber Begründer, Tert. 

A Ay Fa ge 

Dö-palmo, are (de u. palma), mie der 
fladyen Hand abprügeln, Mauiſchellen ges 
ben, aliquem, Labeo b. Gell. 20, 1, 18. 

1. De-pälo, are, abpfählen, Inser.: dab. 
einrichten, gründen, Tert. .. 

2. De-pälo, are (palam), auſdecken, offen: 
baren, Firmic/ i BR 

De-pango, paotum, &re, in bie Eibe ein 
ſchlagen, einfenen, Colum, ı 
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scrgbe depacta, Plin.: ttop.,/ vitae depactus 
terminus alte, Lucr. 

Da-parcus, a, um, bis aufs Weuferfte 
ſratſam, dah. überaus geizig, filzig, Suet. 
Ner. 30. 

De-pasco, avi, astum, öre, abweiben, 
1) vom Hirten, abweiden laffen, abpüren, 
Colum. 4 vom Vieh, abweiden, abirefs 
ſen, abpflüden, verzehren, agros, Cic.: 
herbas, Colum.: sepes Hyblaeis apibus llo- 
rem depasta salicti, deffen Weidenbluͤthen den 
Bienen zur Nahrung dienen, Virg:: depasta 
altaria, (poet. für) das auf.dem Altar Bes 
findlihe, Virg. - Trop., laxuriem orationis 
stilo, Cic. Und dazu das Depon. 

De-pascor,, astus sum, i, abweiden, abs 
freffen, verzehren, Plin. - Trop., febris 
—— Virg.: aurea dicta ° char- 

,„ Luer. 

u önis, f. (depasco), das Abweis 
den, Abfreffen, Plin. 17, 24, 37 $. 237. 

Ds-pastus, a, um, f. Depasco u. Depasoor. 

Da-pävitus, a, um (pavio), niederges 
ſchlagen, niedergedrüdt, trop., Solin. 2. 

De-pöciscor, f. Depaciscor. - Davon 

De-pectYo, önis, f. ber Vertrag, Cod, 
Theod. 2, 10, 1. 

De-pecto, xi, xum, öre, ab», berab 
kaͤmmen, Virg. u. Plin, - Scerjh. für ab», 
durhprügeln, Ter. Heant, 5, 1, 78. 

De-pector,, öris, m. (depeciscor), der Un⸗ 
terhändler, "Appul Apol. p. 321, 35. 

De-pectus, a, um,f. Depaciscor. 

A örie, m. m. (depeculor), der 
Berauber, Plünderer, Cic. I. Verr. 1, 2. 

De-pecülor, atus sum, ari (peculium, aljo 
gleicht. vom Eigenthum entblößen), berauben, 
auspländern, domos, fana, Cie.: aliquem 
omni argento spoliare atque depeo., id. - 
Ttop. laudem honoremque suum familigeque 
suae, gleichf. beftohlen um ac., verkürzt, Cic. 

- Ucive Form Depeculo, are, Lucil. b. Non. 
97,9: Paffiv., Coel. b. Prise. p. 798 P. u. 
Plant. Epid. 3, 4, 83. 

De-pello, pühi, pulsum , &re, berab:, 
bimweg:, fort, niedertreiben,. » ftoßen, 
swerfen, vertreiben, I) eigentl.: A) im 

⁊ simulaera deorum depulsa (i. e. de- 
jecta),, Cie; equitem dorso (vom Pferd), 

Hor.: teneros fetus (Mantuam), hinabtreiben, 
Virg.: in inferas partes ‚ Plin, - de. 
moverj et depelli de loco, Cic.: aquam de 
gro, Cato: aliquem de 'prorincia, Nep. ı 
aliguem ex urbe, Cic.: aliquem urbe (sc. in 
exsilium), verbannen, Tac.: u. fo Italiä, id.: 
aliguem a cruce, Cic.: famem sitimque, id.: 
morbum, Caes, u. Cio.: mortem fratri, Ovid. 

Als v. intr. — gleichſ. abtrei⸗ 

‚ spatio pa Luer.’ 2, 219. BD) 
an 1) ale 1, milde. t. t. den Feind aus 

feiner Stellung treiben, werfen, vertreis 

ben, hostem loco, Caes. : terrä, — bar- 
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barorum praesidia ex his regionibus, Nep. - 
Uebertr. überh. Imd. aus feiner Stellung 
treiben, verdrängen, aliquem loro, Cic.: 
gradu, Nep. 2) Um. t. t. das fäugende 
Zunge von der Mutterbruft entfernen, ab» 
fegen, entwöhnen, aliquem a matre, Varr.: 
a mamma, id.: ab ubere matris, Virg.: a 
lacte, id. : auch bloß aliquem, "Colum. tt. 
Virg.: auch ein Kind, Suet. Tib. 44. IN) 

trop., fortdrängen, abbringen, entfernen, 
befeitigen, alicui multam, Cie.: alicui me- 
tum, id.: aliquem de spe, id.: suspicionem 
ase, id.: aliquem de causa suscepfa, id,: 
ommnes molestias, id.: aliquid dietis, abweis 
fen, ableugnen, Luer.: nec depelli dictis, 
quin ete,, abgehalten werden, Plant.: aliquem 
depellere nequire, quin etc., abhalten, ab» 
wehren, Tac.: dii depellentes, i. e. averrunci, 
Pers. 5, 167. 

De-pendöo, re, 1) ab», herab bangen 
Virg.: mea fistula dependet Fauno, ngt 
geweiht dem Faun, Calp. 8, 14: laqueo de- 
pendentem invenere, Liv. 2) trop., a) von 
einer Sache abhangen, auf ihr beruben, 
fides dependet a die, Ovid. Fast. 8, 856. b) 
von etwas etnmologifh abhangen, d. i. her⸗ 
geleiter werden, Ovid. Fast. 1, 611. 

‚De-pendo, di, sum, &re, 1) v. tr. (urfpt abs 
wägen ; dahi) bezahlen, Cic.: pecuniam, Sen.: 
trop., poenas, d. i. leiden, Cic.: tibi depen- 
dendum est, id. — Uebertr. verwenden (auf 
etwas), operam incassum, Colum. : tempora 
amori, Lucan.: caput felicibus armis, hinges 
ben, preis geben, id. II) o. intr, weniger 
wiegen, Plaut. Asin. 2, 2, 39. 

Dö-pendülus, a, um (dependeo), herab 
bangend, Appul. 

Dö-pennätus, a, um, geflügelt, Varr. b. 
Fulg. 561, 12. 

Depensus, a, um, f. Dependo. 

Dö-perditus, a, om, I) Partie. von de- 
perdo, w. ſ. II) Adj. moralifh verderbr, 
beillos, Gell. 5, 1, 8. 

De-perdo, dydi, dYtum, ®re, 1) zu Grun⸗ 
de richten, verderben, sktor inopiä deper- 
diths, d. i.gänılid verarmt, Phaedr.: histrionis 
amore deperditus, ſterbens verliebt, Suet.: 
u. fo bloß est deperditus, Prop. 2) etwas 
verlieren, um etwas Fommen , colorem, 
Plin.: A bona, Cic.: aliquid de existimatio- 
ne,i 

Da-pörso, ii, ire, 3u Grunde geben, um⸗ 
Fommen, verloren geben, verderben, Cic. 
u. Caes. - Insbeſ. amore alicujus, Liv., u. 
aliquem, Ter., od. in aliquo, Curt., od. abs 
fol, beftig od. "erblich lieben, fterblich vers 
liebe jeyn, Ter. u. Plaut. 

Dö-petigo, Ynis, f. der über den ganzen 
Körper verbreitete Ausfag, die Räude, Cato 
R.R. 157 estr. Lucil. b. Non. 160, 18. 

De-p%to, &re, ſich auobitten, Tert. adv. 
Marc. 4, 20. 
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' Dö-pexus, a, um, f. Depecto, 
Döe-pictus, a, um, f. Depingo. j 
En e (de u. pilus), haarlos, Appul. 

4. Non, 


rauben, enthaaren, rupfen, aliquem, Sen, 
u. A. - übertr., depilatus, gerupft, d. i. bes 
raubt, betrogen, Laucil. b. Non. 36, 28. 

Dö-pingo, nxi, ctum, äre, I) malend 
abbilden, abmalen, Nep. - Trop.: a) mit 
Worten abbilden, d. i. darftellen, befchreis 
ben, Plaut. u. Cic.: nimium depicta, d. i. 
allzuaͤngſtlich abgejirfelt, Cic. b) in Gebans 
ten abbilden, d. i. ſich vorftellen, Cic, II) 
mit Stidereien verfeben, ſticken, paenula 
depicta, Suet. Calig. 52. 

Dö-plango, nxi, netum, äre, beklagen, 
heftig beweinen, aliquem, Ovid. u. A. 
‘ Dö-pläno, avi, atum, are, abebnen, eben 
machen, Lact. u. Veget. 

De-planto, ari, atum, are, 1) ein Steds 
teiß mit eiwas altem Holze unten am Ende 
abreißen, virgulas de cytiso, Varr. - Dah. 


"überh. abbredyen, ramum, Colum. 2) eis 


nen Pflänjling einſenken, mit der Wurzel 
* Plin. Vgl. Voss Virg. Georg. 2, 

5. p. 281. 

De-pleo, zri, &tum, öre, ausichöpfen, 
ausleeren, oleum, Cato: sanguinem, 
laflen, Plin. : fo aud) animal, Veget. 

Dö-plexus, a, um, ſich abwärts um ets 
was ſchlingend, Lucr. 5, 1820. 

De-plöräbundus, a, um (deploro), heftig 
weinend, Plaut. Aul, ‚ 38. 

De-plörätyo ‚-önis, f. (deploro), das (befs 
tige) Beweinen, Bejammern, Sen. u. Tert. 


Ds-plöro, avi, atum, are, I) intr. 1) ſtark⸗, 


weinen, jammern, de re, Cic.: 
Dee vom Weinflode, flart thränen, 


Pallad. 3,80. II) tr. 1)etwas heftig bewei⸗ r 


nen, bejammern, beflagen, aliquid, Cic, 


u. A.: verb. conqueri ac depl., Cic.: multa’ 


de aliquo, id. 2) meton. (effectus pro causa, 
als verloren beweinen, dab.) für verloren 
balten, aufgeben, agros, Liv.: spem, id.: 
diem, Quint.: aliquem, Plin. 

Dö-plümis, e (de u. pluma), federlos, Plin. 
10, 24, 34. ul as 

De-plüo, ul, öre, herab r ' es 
auch mit dem Accus,, ir Be 

De-pölfo, iri, itum, ire, abglätten, po⸗ 
liren, Plin, 36, 25, 63. = Scerh. dorsum 
meum virgis, Plaut. Epid. 1, 1, 85. . 

, Ds-pölitYo, onis, f. (depolio, die forgfäls 
tige Pflege, dab. comeret.) der gefhmadvolle 
Bau, die reisende Defizung u. dgl., Varr, 
b. Non. 66, 29. ur ( 

Ds-pompätro , » S- (depompo), bie 
Sämudentziehung , daher die Entehrung, 
Hieron, adv. Rufin. 81. ‚ 

Ds-pompo, are, des Schmudes berauben, 
dah. entebren, Hieron, in Nahum. c, 8, 


De-pilo, avi, atum, are, der Zaare bes ber 
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De-pondöro, are, —— 


ponere), Justin 
Afr. = oet, 
Catull, 


Caes., 4. imperium, . 
opinionem, id.: animam, d.i. fterben, Nep.: 
dab. abgeben, fahren laffen, nicht 

men wollen, ausichlagen, ablehnen, pro- 
vinciam, Cie.: triumphum, Liv. B) instet 
1) prägnant, zur Sicherheit, zur Aufbewabs 
rung niederlegen, 
deponiren, testam 


De-pontänus, a, um (de 
Mann von fedhyig Sahren, 
welche nad) dem Comitio führt, midt mehr 
betritt, alfo vom Öffentlichen Gefchäften frei if, 
Fest. p. 57. . 


985 Depopulatio —Deposco 
De-pöpilätYo, onis, f. (d ), Ders 
beerung, Verwuͤſtung, Ausplünderung, Cie. 


Da-pöpülätor , öris, m. (depopulor), Vers 
beerer, Verwülter, (Pseudo-) Cic, Dom, 


5,1% 
De-pöpülätrix, reis, f. (depopulator), Vers 
beererinn, Verwuͤſterinn, Cassiod, 


De-pöpülo, are, f. Depopulor, 

De-pöpülor, atus sum, ari, verbeeren, 
verwüjten, ab:, ausplündern, agros, Caes., 
Cie, u. Y.: eam regionem, Caes. - heredi- 
tates, verzehren , durchbringen, Ulp. Dig.: 
omne mortalium genus vis pestilentiae depo- 
pulabatur, rieb auf, Tac, 

De-portätyo, önis, f. (deporto), 1) die 
Wegtragung, Cato R. R. 144, 8. 2) inds 
bef. die lebenslängliche Verbannung, De 
portation, Ulp. Dig. 

De-porto, avi, atum, are, herab», fort», 
davons, wegtragen, „bringen, s{chaffen, 
A)im Allgem.: ligna de fundo, Cato: de- 
cumas ad aquam, Cic.: ossa ejus in Cappa- 
dociam,, ad matrem, Nep.: per vicos depor- 
tari (von einer Perfon), Suet.: quae (naves) 
priorem partem exeroitus eo deportav 
Caes. ; u. fo oft vom Fortfhaffen zu Schiffe 
b. Caes,, Liv., Suet. u. A. B) inebef. ale 
publicift. £. £. 1). aus der Provinz od. aus eis 
nem eroberten Lande etwas mit fortführen, 

agen, dDavontragen, victorem exer- 
atom, Cic.: exercitum e Graecia, Liv, (u. 
fo öfter vom Fortführen des Heeres aus der 
Provinz 2c.): alind nihil ex tanta praeda do- 
mum suam, Cic. - triumphum, id.: gloriam 
ex illis gentibus, Curt.: nihil aliud de hac 
provincia nisi illins benerolentiam , Cic.: 
cognomen Athenis, id. 2) Imd. lebenslaͤng⸗ 
lich nach einem entlegenen Drte verbannen, 
deporriren (wobei Berluft der Civität und des 
Teſtitrechtes, welches beides der relegatus bes 
hält), in insulam Amorgum deportari, Tae.: 
Itabä, id.: rei deportati, Quint. - Uebertr., 
scelus hinc in solas terras, Ter. Phorm, 
5, 8, 85. 

Ds-posco, pöposci, &re, mit Ungeſtuͤm 
auf etwas dringen, etwas als ein Kecht for⸗ 
dern; im guten Sinnes dringend fordern, 
A) im Algem.s consulatuc sibi, Suet.: cae- 
dem alicujus, id.: disceptatorem non modo 
non recuso, sed depoico, bitte dringend dars 
um, Cie,: dah. votis deposcere poenam, d.i. 
dringend wünfden, Lucan. - Wbfol., omni- 
bus pollicitationibus ac praemiis oscunt, 
qui ete., fordern dringend auf, Caes. B) ine: 
bei. 1) die Werrichtung eines Amtes, Aus» 
führung eines Gefchäftes ausdrücklich für ſich 
verlangen, ſich ausbedingen, sibi id mu- 
neris, Caes.: sibi partes istas, Cic.: sibi 
has urbanas insidias caedis atque inoendiorum, 
H.: asperrima ad laborem, Liv. 2) einen 

dern, abfordern, eines Auslies 
verlangen, um ihn jur Strafe zu 


% 


Depositarius —Depravo 986 


sieben, auctorem colpae, Liv.: ad Cloeliam 
obsidem deposcendam „ id.-: Hannibalem : 
auch mit dem Zuf. in poenam, id.: ad suppli- 
eium, Hirt.: dab. deposcere aliquem auch 
ohne ad snpplicium, auf Imds. Tod drins 
gen, feinen Untergang verlangen, altera 
me deposcere putabatur, Auct, orat, Redit.in 
Sen. 13. u. öfter b. Ovid. u. Lucan. 38) als 
8. 2. der Fechterfpr. Imd. zum Kampfe her⸗ 
ausfordern, fidy zum Begner nehmen, de- 
poscant (sc. gentes), haeo Volacos sibi, illa 
Aequos, Liv. 2, 49. 

Da-posYtärtus, i, m. (depono), 1) der ein 
Depofitum in Empfang nimme od. aufbebt, 
Ulp. Dig. 2) der erwas nieberlege, zur 
Verwahrung gibt, Ulp. Dig. - 

De-pösttYo, önis, f. (depono), das Ylies 
der:, Ablegen, A) eigentl.: 1) die Ylieders 
legung zum Aufheben, Ulp. Dig. 2) das 
Nieder⸗, Einreißen, aedificii, Ulp. Dig. 4, 
2,9. 2. B)trop., 1) dep, testium, die Zeus 
genausfage, Cod. Just. 2, 48, 8: dignitatis, 
Erniedrigung, Degradation, Ulp. Dig. 48, 
19, 8in. 2)ald rhetor. t. 8. das Abfegen am 
Schluß einer Periode, Quint. 11,3, 46. 

De-pösttor, öris, m. (depono), 1) der 
etwas in Verwahrung giebr, der Nieder⸗ 
leger, Ulp. Dig. 16, 8, 1. $. 37. 2) der 
Dernichter, Patris, d. ir Leugner, Prud, 

De-pösttus, a, um, f. Depono, 

Dö-postülätor, öris, m. (depostulo), der 
„Herausforderer, Abforderer (zur Beftras 
fung, Marter ıc.), Tert. Apol. 85. 

Da-postülo, are, mit Nachdruck⸗, drins 
gend fordern, » verlangen, » bitten, sibi 
auxilia, Auct. B, Hisp. 1 erir. 

De-praedätYo, dnis, f. (depraedor), die 
Plünderung, Cod. Just. u. Eccl. 

De-praedätor, öris, m, (depraedor), der 
Plünderer, Augustin. Ep. 199. 

De-praedor, atos sum, ari, ausplündern, 
agros, Justin.; auch b. Appul. u. Spät. 

Dö-praelior, f. Deproelior. 

Dö-praesentiärum, Ado. (gebildet wie im- 
praesentiarum), gegenwärtig, jest, Petron. 
58, 3; 74, 17. 

De-präväte, Ado. (depravo), verkehrt, 
unrichtig, Cic. Fin. 1, 21, 71. 

De-prävatip,, önis, f. (depravo), die Vers 
drebung, Verzerrung, Entſtellung, Vers 
unftaltung, Verbunzung, A) eigentl.: dis- 
tortio et depravatio quaedam, Cic.: oris, d.i. 
©rimaffen, id. B) trop., verbi, Cic.: depr 
et foeditas turpificati animi, id.: consuetu- 
dinum, id. 

:De-prävo, avi, atum, are (de u. pravus), 
A) eigentl., verdreben, verzerren, entftels 
len, verunftalten, opp. corrigere, Cic.: 
oculos, Plin. B)tröp., entftellen, verders 
ben ‚ verb. corrumpere ac depra- 


vare, Cie,; inania verba in hos modos, Quint.: 


— 
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consuetudo depravata (opp. recta), Varr. L. 
L.: mores aliqua re, Cic.: puerum indul- 
gentia, id. 

De-precäbundus, a, um (deprecor), heftig 
bittend, Tac. Ann. 15, 53, 2. 

De-pröcänäus, a, um (deprecor), erbitts 
lich, Caecina b. Sen. Qu. N, 2, 49, 2. 

De-pröcätYo, önis, f. (deprecor), I) das bits 
sende Abwebhren, » Abwenden, Depreciren, 
die Sürbiere, Cic., Quint. u. A.: periculi, 
Cic.: mit Genit, subj., aequitatis, billige Fürs 
bitte, id. - In der Weligionsipr. die Ders 
wünichung, Plin. 28, 2,4: deorum, Ans 
zufung der Götter (bei einer Betheuerung) uns 
ter Berwünfdungen,, Cic. Rose. Com. 16 in. 
2) die Bitte um Verzeihung eines beganges 
nen Untechts, die Abbirre, facti, Cie. : iner- 
tiae, Hirt. B. G. -— Auch in der Mhetor., 
gleih dem gr. mgorapairnaıs Od. avpyvoun, 
Cic., Auct. ad Her. u. Quint. 5 

De-pröcätor, öris, m. (deprecor), der Sürs 
bitter, Sürfprecher, Vermittler, rei, Cie.: 
sui, id.: pro alicujus periculo, id, 

Ds-precätörfus, a, um (deprecator), fürs 
bittend, Vulg. Marc. 1, 10, 24. 

De-precätrix, igis, f. (deprecator), die 
Sürbitrerinn, Tert. adv. Marc. 4, 12. 

D&-pröcor, atus sum, ari, 1) bittend (von 
fi od. Anderen) abwehren, :abwenden, 
depreciren; od. auch um Abwendung irgend 
eines Uebels, um Berjeihung irgend eines Uns 
rechts bitten, fürbırcen , abbitten, Sürs 
bitte einlegen, Abbitre thun, mortem, Cio.: 
calamitatem a se, id.: magnitudinem onerum, 
Tac.: odium, Cic.: impetus, id.: mit 4c- 
cus. pers., aliquem, id.: numina versu, fürs 
bitten bei den Göttern, Petron.: deprecari 
patres institit, ne festinarent, Liv.: non de- 
precor, quo minus od. quin, id.: pro aliquo, 
Cic.: ganz; absol., Cie, u. A. - Mit folg. 
Dbjectfage, um Entihuldigung bittend (ale 
Entihuldigung) angeben, erklären, errasse 
regem, Sall. Jug. 104, 4 Kritz, - In der 
Meligionsipr. verwünfchend ausſprechen, 
diras devotiones in aliquem, Appul. Met. 9. 
p- 227, 35. -— Ueberte. verwuͤnſchen, Catull. 
92,3. 11) etwas in Gefahr Schwebendes loss 
bieten, erbitten, Fuͤrbitte einleßen für ıc., 
sibi vitan, Hirt. B. Afric.: alionjus vitam ab 
aliquo, Cic.: pacem, id.: aliqyem ab aliquo, 
id. - Not. deprecatus, a, um, passive, bel- 
lum , durch Bitten abgewender, Justin. 8, 5, 
4. - depr. numen, gebeten, Appul. Met. 11. 
p- 270, 18. 

Da-pröhendo od. De-prendo, di, sum, ®re, 
1) ergreifen, fangen, auffangen, wegneh⸗ 
men, aliquem, Caes.: nares, wegnehmen, 
in Beichlag nehmen, id. - Dicht., puer de- 
prende parentem, erreiche nachtifernd, Stat. 
Silv. 4, 4, 74. 2) überraicdhen, ertappen, 

en, antreffen, bef. bei etwas Untechtem, 
aliquem in adalterio, Cic.: fo auch venenum, 


8* 
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Cie.: gladios, Liv.: depreliendere aliquem 
occisum, einen ermordet finden (den manndms 
lich noch am Leben glaubte), Suet. - Trop., 
geillig erfaffen, begreifen, erkennen, fin: 
den, wahrnehmen, bemerfen, res magnas 
saepe in minimis rebus, Cic.: Pollio depre- 


‘ hendit in Livio Patavinitatem, Quint, 3) 


mit dem Nebenbegr. der gehemmten freien Bes 
wegung des Objects, Imd. feft halten, ein⸗ 
halten, in die Enge treiben, flamina de- 
prehensa silvis, eingebalten, eingeihloffen, 
Virg. - \rop., deprehendi, in die Enge ges 
trieben werden, in Verlegenbeit Fonsmen, 
Cic. de Or. 1, 48 in. u. Verr. 4, 12 estr.: in 
aliqua re, Quint, oft. 

De-prebens\o „.önis, f. (deprehendo), das 
Errappen, Antreffen, Sinden, einer Per: 
fon, Ulp. Dig.: veneni, Cic. Ciuent. 18, 50. 

De-pröhensus (Deprensus), a, um, f. De- 


- prehendo, 


Da-presse, Adv. (depressus), geienft, 
niedrig, im Compar. b. Sen. u. Colum, 

De-pressYo, önis, f. (deprimo), das Kies 
derdrüden, Niederſenken, Einſenken, fun- 
damentorum, das Tieflegen, Vitr. 1, 8,2: 
Socratica nasi, d. i. Plattnafe (opp. cur 
erectio), Macrob, Sat. 7, 8. 

Dö-pressus, a, um, I) Partie. dv. deprimo, 
w.f. II) 4Adj. 1) geſenkt, niedrig, locus, 
Frontin.: agnaeductus depressior, Plin. Ep. 
2) überte., gedrückt, gedämpft, vox depre- 
sissima, Auct, ad Her. 8, 14. 

De-preträtor, öris, m. (depretio), it 
Serabwuͤrdiger, Tert. adv. Marc. 4, 29. 

De-prötYo, avi, atum, are (de u. pretiun), 
an Werth verringern, berab würdigen, 
gering ſchaͤtzen, Paul. Dig. u. A. — Zep, 
Sidon. u. — 

De-primo, essum, &re (de u. premo), 
berabs, nieder drüden, senken, 

Een, einienfen, I) eigentl.: A) im Allgem: 
lanx in libra ponderibus impositis deprimitur, 
Cic.: deprimi in tenebras, Cic. Fragm.: in 
ludum, gedrängt werden, Asa. Poll. in Cic. 
Ep.: altero ad frontem sublato, altero al 
mentem depresso supercilio, Cic.: depresso 
aratro (sc. in terram), Virg. B) insbe. 
1) eine Pflanze, einen Bau u. dgl. tief in die 
Erde einfenfen, vertiefen, nach der Tieie 
führen, tief graben, vites in terram, Cato: 
deprimi in propagines (vom Wein), Pln.: 
plantas, Colum, - saxum in mirandam alü- 
tudinem depressum, Cic.: locus eireiter duo- 
decim pedes humi depressus, Sall.: 7 
Vitr.: fossam, Hirt. 2) als naut. #.t. cin 
Schiff verienfen, in den Grund bohren, 
naves, Caes.: olassem, Cic, II) trep, nie 
ders, unterdrüden, fortunam meam, Cie: 


eujus taciturna obstinatione „ 
zum Schweigen bringen, Nep. 
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De-proeltor, ari, mit Nachdruck⸗, ges 
waltig kaͤmpfen, venti deproeliantes, Hor. 
04. 1,9, 11. 

De-prömo, mpsi od. msi, mptam od. mtum, 
öre, hervor langen, „nehmen, =bolen, 
bringen, berichaffen, 1) eigentl.: pecu- 
niam ex aerario, Cio.: sagittam pharetra, 
Virg. 2) trop., orationem ex jure civili, Cic.: 


verba domo patroni, id.: illa deprome nobia, 


unde afferas ete., gieb zum Bellen, id. 
De-promptus, a, um, f. Depromo, 
De-pröpero, are, I) intr, febr eilen, Plaut. 

Casia. 8, 6, 17. I) tr. ſehr⸗, eifrig bes 

—— coronas, Hor.: mit Infinit,, 

t. 


Depso, psui, pstum, ere (deyio), 1) 
kneten, Durcharbeicen, farinam, Cato: lu- 
tum, id.+ coria, gerben, id. 2) übertr, im 
obschnen Sinne, beichlafen, ſchaͤnden, nad 
Cie, ad Div. 9, 22. 

Depsticus (-tius), a, um (depso), gehoͤ⸗ 
rig gefneter, panis, Cato R. R. 74. 

‚a, um, f. Depso. 

De-püdesco, öre, unverjhAämts, ſcham⸗ 

los werden, Appul. - 

det, uit, öre, v. impers., 1) ſich 
ſehr ſchaͤnen, quum eum non depuderet, 
Vell.2, 78 extr. 2) fid) 3u ſchaͤmen aufs 
bören, die Scham verlieren, fi wicht 
(dimen, ichamlos werden, Ovid. u. Sen.: 
quae depucuit (sc. me) ferre, Ovid, 

Da-püdico, avi, atum, are (de u. pudicus), 
(adnden, Laber. b. Gell. 16, a 

pugnätio, önis, f. ber ge, ents 
feidende Kampf, Cato (b. Non.) u. Veget. 
- dom 

De-pugno, avi, atum, are, mit Nach⸗ 
druds, bie zur Eutſcheidung⸗, auf Leben 
und Tod Fämpfen, 1) eigentl. acie instru- 
eta, Caes.: vom Zweifampf, cum Hectore, 
Cic.: fo von den Gladiatoren, id.: armis pro 
salute aegei, Suet. .2) frop., cum fame, 
Plaut.: voluptas depugnat cum honestate, Cic. 

Da-polsfo, önis, f. (depello), das Abd», 
$orttreiben, das Abweifen, servitutis, Cic.: 
doloris, id. - Dah. in der Rhetor., die Abs 
weifung, Abwälzsung der Schuld, die Abs 
webr (opp. intentio), Cic, u. Quint. 

De-pulso, are, forttreiben, = fto 
Plant, Stich. 2, 1, 13. A 

Da-pulsor, öris, m. (depello), ber etwas 
ſorttreibt, entferne, der Abwender, Cic. 
Phil. 2, 11, 27. j 

Da-pulsörfus, a, um (depello), zur Abs 


d. i) abgrenzen, b 
— ©, wu (üspunge): Fabıke 
gend, abführend, Cael. Aur, Acut, 8, 16. 


. ‚Varr. u. Gell. 
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avi, atum, are, reinigen, Cato 
u. Colum, } 

De-püto, avi, atum, are, 1) abichneiden, 
befchneiden, vineam, Cato: malleolum, Co- 
lum.: umbras ft. ramos, Ovid. 2) abſchaͤz⸗ 
zen, wofür halten, srechnen, operam ali- 
eujus parvi pretii, Ter.: aliquid delicto, ans 
schnen, Tert. - Im Spätlat. einem etwas 
beftimmen, vaccas steriles aratro, Pallad, : 
aliquem leonibus, Sulpic. Sev. 

De-pygis, e (de u. pyga), obnes ob. von 
magern “interbaden, lendenlos, dünn» 
lendig (@wvyog, opp. allinvyog), Hor. Sat. 
1, 2: 93, f ; 

eque, f. Susque, . 

Da-quöror, estus sum, i, heftig bekla⸗ 
gen, aliquid, Stat. 

De-rädo, si, sum, &re, abſchaben,⸗ rei: 
ben, »glätten, de virga, Cato: cunetis 
margo derasus, Plin. Ep. - Dab. (das Haar) 
abicheeren, capillum ex eapite, Gell.; dafür 
caput, 

De-räsus, a, um, f. Derado. 

Dercöa, ae, f. die auch Apollinaris herba 
genannte Pilanje, eine Art des solanum, Ap- 
pul. Herb. 22. . 4 

Dercetis, is, u. Deroöto, us, f. (Aeoxirs 
u. Jeoxsro), die auch Atargitis genannte ſy⸗ 
rifche Görtinn , mit der griechiſchen Aphrodite 
verglichen, in Geftalt eines Fiſches verehrt, 
Ovid. u. Plin. 

De-relictio, önis, f. (derelinguo), daß Ver» 


laffen, trop., das Gintanfegen, Vernach⸗ 


laͤſſigen, Cic. Off. 3,6, 80. ' 

1. Ds-relietus, a, um, f. Derelinquo. 

2. Dö-relictus, us, m, (derelinguo), das 
Verlaffen, trop. das Vernachlaͤſſigen, Gell. 
4, 12. 

De-relinguo, iqui, ictum, ðre, 1) von 
etwas gleichf. (für immer) fcheidend es gänz- 
lich verlaffen, im Stiche laffen, aufgeben, 
Cic. u. Caes. - Trop., verlaffen, bintans 
fegen, vernachläffigen, Cic. 2) binterlaf: 
fen, zurüͤck laffen, Curt. 9, 4, 8 u. Spät. 

De-röpente, Adv. (gleihf. vom regelmäßis 
gen Zeitlauf abgehend ; vgl. desubito) urplög» 
li, Plaut. u. Ter. ö.,; auch Cic. Lig. 5, 14. 


D&-repo, psi, @re, herab Friechen, ber» 


ab ſchleichen, Phaedr, u. A.: c. Accus,, ar- 


borem, Plin. 

De-reptus, a, um, f. Deripio. 

Da-rid&o, si, sum, öre, verlachen, ver: 
fporten, verböhnen, aliquem od. aliquid, 
Cie.: absol., Cic. u. YX.: derides (in der Con⸗ 
—— haft du mich zum Beten, Plaut., 
Ter. u ® 


Dö-ridreülus, a, um (derideo), Ge⸗ 
ſpötte dienend, boͤchſt laͤcherlich Plaut., 
Sub * deridiculum, i, n 

das Geſpoͤtte (fubject.) od. (object.) die Caͤ⸗ 
cherlichkeit diridiculo, 


‚„ Plaut. u. Tac.: esse 


i 








991 Derigesco — Derogp 


zum Geſpoͤtte dienen, Tac.: ad deridicula, 
jur Kurjweil, Quint. 
De-rigesco, gui, öre, am ganzen Koͤr⸗ 
pers, ganz erftarren, Virg. u. Ovid. 
De-r\pYo, ipui, eptum, öre (de u. rapio), 
abs, los⸗, fort:, entreißen, herabe, nie 


derreißen, aliquem de ara, Plaut,: velamina tis 


de humeris, Ovid,: aliquid de manu, Cie.: 
aliquem de provincia (im ®egenf. v. deducere), 
id.: alteri (sc. aliquid), amphoram horreo, 
Hor.: lunam coelo, id.: ensem vagina, Virg. 
- {|rop., quantum de mea auctoritate deri- 
puisset, Cic. Sull, 1, 2. 

De-risto, önis, f. (derideo), die Verfpots 
zung, oͤhnung; der Spott, 


Dö-rfäor, oris, m. (derideo). der Ymd. 


zum Beften hat, der Spottvogel, irontfche 
ſch, Satyrifer,; Plin., Hor. u, &.: dab. 


als Bejeihnung der (fatirifirenden) Schmas 


zoßer, Plaut., Hor. u. Sen.:.eines mimiſchen 
Scaufpielers, Mart. 1, 5, 5. 

De-risörYus, a, um (derisor), 3um Bes 
28,7, 14 : 

1. De-risus, a, um, f. Derideo. 

2. Da-risus, us, m. (derideo), die Ders 
gg Verhoͤhnung, der Spott, Phaedr., 

* u. * 


De-rivätYo, önis, f. (derivo), das Ableis 
ten, die Ableitung, A) eig.+ flyminum, Cic.: 
(lacus Albani), Liv. B) trop.3 1) im Aligem., 
Macrob, Sat. 6, 1. 2) indbef.: a) (in der 
©ramm.) die (etymolog.) Ableitung der Woͤr⸗ 
ter, Plin. b. Serv., Paul. Dig. u. A. b) (in 
der Rhetor.) die (befbönigende) Verwechſe⸗ 
lung nahe verwandter Begriffe (wie fortis für 
— d. i. tapfer für tolltühn), Quint. 

‚7,25. 

D3-rivo, avi, atum, are, 1) eine Fluͤſſigktit 
ableiten, wegleiten, wohin leiten, Caes. u. 
Colum. 2)trop.s a) im Allgem.s crimen, 
Cie.: culpam in aliquem, id.: partem curae 
in Asiam, id.: iram alicujus in se, laden, 
"Ter.: responsionem alio, Cic. b) in der 
Gramm., ein Wort vom andern ableiten, 
Quint, ; 

De-rödo, &re, f. Derosus. 

De-rögätto, önis, f. (derogo), die tbeils 
weife Aufhebung, Bejchränfung eines Be 
fees, Cic. Frag, u. Auct. ad Her. 

De-rögätor, öris, m. (derogo), der Ders 
minderer, Tadler, Sidon. Ep. 3, 18. 

De-rögätörins, a, um (derogator), abfpre: 
hend, vermindernd, Julian. Dig. 25, 4,2. 

De-rögito, are, wiederholentlich fragen 
nad etwas, Plaut. Asin. 2, 2, 60. 

‚ De-rögo, avi, atum, are, 1) eigentl., vom 
einem Defepe einen Theil abichaffen, ed zum 
Theil Aufheben, befchränten , aliquid de 
lege, Cic.: legi derogatum sit, Auct. ad Her. 
2) übertr., überh. von etwas binwegnehmen, 
einem etwas entziehen, abipredhen, vers 
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mindern, de fide alienjus, 
‚„id.: fidem, Liv.: aliquid 
Cic.: sibi tantum, id.: nihil 

‚ Tac. , | 
De-rösus, a, um (Partie, vom ungebe. de 
* ebsenagt, benagt, elipei, Cie: Wi. 

Dertöna, ae, f. eine Stadt im Pigurien, 
jept Tortona, Brut. b. Cic. Ep. u. X, 


ex aequitate, | 
universorum 


Da-roptus, a, um (rumpo; abgebrodes, 
wie das gew. abruptas, von Focalitite) 
chuͤſſig, ripa, Liv.: deruptior tumals, 
id. : im Plur. fubito. deropta (se. loca), ab: 
fehüffige Derter, Liv. u. Tac., 

-De-säcro (auch Da-söcero gefdhr.), avi, atım, 
are, I) eigentl., etwas als Heiligtum weihen, 
widmen, Stat. Theb. 9, 586. - Dakleint 
Perfon zu einer Gottheit erheben, verdie 
tern, Capitol. Anton. pbilos. 18. II) mt, 


au irgend einem Iwede widmen, bejtimmen, | 


Chamaeleon ... per singnla membra deseorstus, 
n i. r an Krankheiten beftimmt,, Pin. 
28, 8, 





De-saevYo, ivi, itum, ire, 1) heftig wis 


then, toben, Virg., Hor., Saet, u. %. 9 | 


zu toben aufhören, austoben, nec, dım 
desaeviat ira, exspectat, Lucan. 5, 304. 
De-salto, avi, atum, are, abtanzen, tap 
zend aufführen, Suet. Calig. 54 estr. 
Dö-scendo, di, sum, öre (de u. scandı), 
I) herab fteigen, »Fommen, sgeben, von 
nem höhern Orte nach einem niedrigen, 1) 
von Menfchen, eigentlih, de rostris, Cie: 
ex equo, id.: de coelo, Liv., od. coelo, Hor,, 


"od. ab alto coelo, Virg.: in naves, Caer.: 


Ostiam, ſchiffen, Suet.: auch (poet.) mit dm 
Dat., nocti, i.e. adinferos, Sil.: Erebo, i. 
- Snöbel.: a) in od. ad forum, u. blof de- 
scendere, (von den in Rom auf Anhöben gu 
legenen Wohnungen) auf den Markt Fom 
men od. geben, Cic.: fo auch ad comitit, 
Suet. - Def. b) in der Militärfpr., von ent 
Anhöhe in die Ebene, aus dem Innern cine 
Landes nach der Küfte märfchiren, ziehen, 
ſich ziehen (xaraßeivsın), ex superioribus 


Alexandriam, Ca. = re 
Nep. ( remi Nep. ’ 
Beiſchlaf 


scendit, 

e) im obschnen Sinne ſich zum in 
derlegen, Catull. 112, 2. Juven. 11, 16%. 
—— ne in 
ad conditionem, in Cie. Epist;+in pre- 
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ausam, Liv.: ad sententiam alicnjus, 
dinimicitias , 
breiten, Caes.: quo descendam, Cie. : de- 
cendere in se, fich fennen lernen, Pers, : ad 
upplicia innocentium, Cic.: ad omnia, uns 
nehmen, id. P) abftammen, 
patriciis, Ulp. Dig.: descendentes, Ablimms 
uge, ib. 2) von Dingen, herab geben ob. 
ommen, ——— —— 

en od. geſchafft werden, fer- 
——— descendit, Liv., drang eins 
ulmen in terram, Plin.: theatrum rimis de. 
eendit, d. ſenit fi}, Plin. Kp.: urae de- 
vendant , d. i fallen ab, Varr. = —* 
erbum ’ 


Caes.: 


Fommen, 
eg geben, ‚ regno, 
at: domum, Cic.: bef. von verdauten Speis 
'n, olera celeriter descendunt, Cels.: quod 
—7* ve rn rigen Age - 
ab. 1) abgeben, d.i. un ⸗, vers 
* ſeyn, quantum ab antiquis descen- 
eraf, Quint. b) nabe Tommen, Abnlidy 
tm, ad hyacinthos, Plin. 

De-scensYo, önis, f. (descendo),, 1) das 
jerabjteigen, balinearum, ine Bad, Plin. 
0,17,69. 2) im conereto der Abjteigeorr, 
tes descensiones (Zußässis), d. i. Bertiefuns 
em zum Baden, zu welden Stufen hinabs 
übrten, -Plin. Ep. 5, 6,26. - 

De-scensus, us, m. (descendo) , das ers 
'bfleigen, I) im Yllgem., qua illi desoensus 
rat, di. wo jener hinabjiehen mufte, Sall, 
— * — 
en B. * “Ur n. 
a. egen zum Beifchlaf, 
1 . * 


deſ. das Sich: 
am. R.R, 2,5, 

D-sciseo 
'n Jemanden, und mit dem term. 


'reritate, Cie. 


** ‚ Flor.: vitis desciscit, ſchlaͤgt 
u, 

® are (de u. scobiina), abfeilen, 
Viragen, Varr, ‘ I 
Deserbo, pai, ptum, öre, I) abfchreis 
'M, copiren/ ab aliquo (i. e. ex alicujus 
„uplo) quintum de Finibus librum, Cie. : 
Nwolm alicni dare describendam, um eine 
SR nehmen 


» Cic.: formas in pulvere, Liv.: 
Iar. dtſch. Sandw. Aufl. VIII. 


Cic.: ad vim, zum Aeußerſten fagi 
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carmina in foliis, in cortice 
‚ Virg.: vitam votiva tabella, Hor. B) 
frop. 1) wie befchreiben für darftellen, bes 
zeichnen, ſchildern, hominum sermones mo⸗ 
resque, Cic.: oratoris faoultatem, id.: ver. 
sibus facta, Nep.; me latronem describebant, 
Cic.: aliquem malo carmine, Hor.: si quis 
erat dignus describi, d.i. charakteriſtiſch dar⸗ 
geſtellt zu werden, Hor.: praecepta, id.: fa- 
ctorum dietorumque ejus descripta per dies, 
d. i. feine Tagebücher, Tac. - Dab. 2) eine 
Menge nach befonderen Theilen abgrenzend 
eintheilen, vertheilen, civitates in provin- 
cias, Cic.: jugera in homines, id.: annum 
in duodecim menses, Liv. i 


: stellas in deos 
Dad. 3) aliquid (alicni), einem etwad 


: als feinen Theil zufchreiben, zutbeilen, bes 


ftimmen, feft fegen, anordnen, civitatibus, 
pecuniarum summas, als Tribut auflegen, 
aus ſchteiben 2c., Cie.: sociis XV millia pedi- 
tum, Liv.: vecturas frumenti eivitatibus, 
Caes.: jura civitatibus, Cie.: auch bloß jura, 
id.: sunm cuique munus, Qu. Cic.: pecu- 
niam, Cic,: oflicia, id,: rationem belli, id.: 
—— servare vices, angewieſen, zuge⸗ 
t, Hor, 
De-scripte, Adv, (descriptus), geord 
Cic, Invent. 1, 80, 49, — * 
Deaeriptio, onis, f. (describo), die ſchrift⸗ 
liche Darftellung, Abzeichnung, der Abriß, 
in coner., 1) eigentl.; coeli, Cic,: descriptio 
imagoque tabularum , id.: descriptiones vo- 
Iutarum, Abriffe, Zeichnungen, Vitr.: orbis 
terrarum, Landkarte, id, II) trop.: 1) die 
Beſchreibung, ——— —— 
t. - 


Eintheilung, 
po et auxiliorum, Suet.: 
privatarum possessionum, Cic. 3) die gehö« 
Anordnung, Ordnung, 

id.: civitatis, id,: tem. 


ae, f. (Demin, vd, de. 


De-soriptor, öris, m, (deseribo), der Bes 
5, 9 med. 


um, I) Partic. von de. 
scribo, w. f. II) Adj. beftimme geordnet, 
gehörig eingerichter, ordo » Cio.: natura 
nihil est desoriptius,, id. 

‚ are (de 1. scrobs),. eingraben, 
gemmam auro, einfallen, Tert. Resurr. 
carn. 7. 


De-söco, cui, ctum, are, abſchneiden, 
abbauen, partes ex toto, Cic.: a Caes.: 


De-sectto, önis, f. (deseco), das Abs 
Abhauen, Colum. 6, 8, l, 
„ &, um, ſ. Deseco, 
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De-sönesco, ui, re, alternd abnebs 
men, ira belli desenuit, Sall, Fragm. b. Prise, 
p- 837 P. ‘ 

1. De-sero, attum, #re, einfden, desitis 
seminibus , Varr. R. R. 1, 28, 6. 

2. Ds-söro, ui, tum, &re, I) tr. eigentl. 
fi von der Verbindung mit etwas abtrennen, 
losmaden, dab. eine Perfon od. Sache (feinds 
lid, treulos) verlaffen, im Stiche laffen, 
A) eigentl.: amici me deserunt, Ter. u. Cie. 
exercitum ducesque, Caes. : sitienten me 
virtutis tuae deseruisti et dereliquisti, Cie.: 
castra relinguere et deserere, Liv.: agros, 
Cic. - Im Paſſid deseri aliquo (poet. ft. ab 
aliquo), Ovid., Tac. u. A. B) trop.t a) vom 
Perfonen: Petrejus non deserit se, giebt fi 
nicht auf, Caes.; vgl. rempublicam liberta- 
temque suam, Sall.: vitam, Cic.: nec fratris 

reces nec Sextii promissa nec spem mulieris, 
Im Stiche laffen, gänzlich taͤuſchen, id.: cau- 
sam, id.: cansa deseritur, bleibt ganz liegen, 
‚id.: officium, verabfäumen, id.: sacra, Liv. 
studia sapientise, Quint. b) von ſachlichen 
u. abötescten Subjectens genua hunc curso- 
rem deserunt, Plaut.: nisi me lucerna dese- 
reret, d. i. ausgehen wollte, Cic.: multo tar- 
Sen deseret —— er 

v, „„.'numquam deseritur a se, d. 

was bie Ft ſich je re nie verliert, Cic.: 
. amente deseri, den Kopf verlieren, id.: de- 
seri potius a re familiari quam a republica, id. 
II) intr. die Fahnen verlaffen, deſertiren, 
Tac. Ann. 18, 35, 5. Quint. 9, 2, u bi. 


in Dig. 

De-serpo, psi, ptum, dre, berab Fries 
chen, ⸗ſchleichen, genis lanugo, Stat, u. 
Appul. 

Da-sertfo, önis, f. (2. desero), das Vers 
laffen, In⸗Stich⸗Laſſen, 1) in der milit. 
Spr. die Deſertion, d. in Dig. 2) trop. die 
„Jintanfegung, Verachtung, Liv. 41, 24. 

Dä-sertor, öris, m. (desero, ui), 1) der 
Verlaffer, trop. der Sintanſetzer, Cic. 2) 
in der milit. Spr. der Ausreißer, Deferteur, 
Caes., Liv. u. v. %. - lleberte. der Ausreis 
fer, Stücheling überh., Ovid. u. Virg. 

De-sertrix, icis, f. (desertor), die Vers 
laiferinn, trop. die Sintanfegerinn, Tert. 
de hab. mulier. 1. 


De-sertus, a, um, I) Partic. v. 2. desero, 
w.f. II) Adj. verlaffen, bef. von Pocalitds 
ten, einfam, dde (opp. celeber, frequens), 
loca, Einöden, Wüften, Caes.: via, Cie.: 
locus desertior, id.: regio desertissima, id.: 
aud von &egenftänden in einfamen Gegenden, 
stipes desertus in agris, einfam flehend, Ti- 
bull.: arbores, Prop. - Subjtv. deserta, 
orum, n. öde Verter, Einoͤden, Wülten, 
Virg., Plin. u. %.: auch im Singul. desertum, 
i, n die Einoͤde, Wuͤſte, b. Eeel. 

De-servYo , ivi, itum, ire, eifrig dienen, 
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ergebens, unterthan feym, alieni, Cie: 
— — ee wüßig, träge, 
unthäng, von Perfonen, Liv.: hab 
re, Cato. — von Dingen, res Romana, Lin. 
Vita, Stat. | 

De-siooo , are, austrocknen, Plaut. ı 
Epät. | 
De-std&o, @di, essum, re (de u. sedeo), 


s und mi 

Nebenbegr. der Unthaͤtigkeit müfig de 
finen, müßig:, „ frustra ol 
n desedi ‚ Ter.: ne desidere is 


De-sideräbrlis, e (desidero), verlangen, 
wünjchenewerh, Cic. u. Liv.: Comper, 
Suet. -— Davon 


De-siderabißiter, Ado. mit 
fehnfuchtevoll, Augustin. Ep. 148, 2. 

De-swlörans, antis, I) Partie. v. desiden, 
w.f. 11) Adj. im Superl. desiderantissinm, 
der erſehnteſte, geliebrefte (ald Shmdic 
wort), Frono. - 

De-sıderanter, Adv. (desiderans), mit der⸗ 
— ſehnſuchtsvoll, Cassiod.: Couper 

nto. 

De-s1d8rätyo, ünis, f. (desidero), dad Der 
langen, der Wunſch (etwas zu haben, — 
wiflen 2c.), Cie, Cato Maj. 14, 47: supert- 
euae desiderationes, überfpannte Wünlkk, 
Vitr, 8. praef. 3 Rode. - Relinretur dei- 
deratio, d. i. der (eine Beantwortung veran 
gende) Einwurf, Vitr. 2, 6, 4. 

De-sidörätivus, a, um (desidero), ds 
ee or anzeigend, verba, Augustin» 


De-stderätus, a, um, T) Partie. b. dei- 
dero, w.f. 11) Adj. erfehne, erwänidt 
willfommen, promissa desideratissima, Pin. 
80, 1, 1. 

De-sıderYam, i, n. (desidero), T) das (mt 
miffende) Verlangen, der Wunſch nad c⸗ 
was, die Sehnſucht, das Bangen u. bil, 
desiderium Atheharum me cepit, Ter.: m- 
serum desiderium urbis me tenet, Cie.: de 
siderio alicujns rei magno teneri, großes Ber 
langen tragen, id.: esse in desiderio reram 
sibi carissimarum, Merlangen tragen, id: 
esse in desiderio clyitatis, verlangt, eriehnt 
werden vom ıc., id.: facere alicui desiderrum 
alicujus rei, Liv.: alicui esse magno 
rio, Ter.: me tanto desiderio aflicis, erregfl 
in mir fo große Sehnfucht, Cie.ı desiderio 
id fieri tuo (für ni), Ter. - Dah. vom ge⸗ 
liebten Gegenftande desiderium imeum, Cic- 
u. Catoll, It) überte.s 2) das mardelihe 
Bedürfnif, desiderio natarali, non voloptatt, 
Liv.: corporum, Plin.: scabendi, Plin.; & 
fo d. 2) (gue Kaiferjt.) der Wunſch der 
tergebenen,, das Anliegen, Tac. u. A.: 
nec desideria militum ordinarentur, Saet. 
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De-sidero, avi,-atum, are (Stamm SID, 
verwandt mit EIIR, IJQ, vgl. considero; 
ſich eifrig noch etwas umfehen, dah.) 1) nad) 
etwas Abweſendem verlangen, es begebren, 
ſich nah etwas ſebnen, «6 wuͤnſchen, ali- 
guem, Plaut. u. Ter.: aliquid, Cic, - Bon 
leblofen Subjecten, desiderarunt te oculi mei, 
quum tu esses Cyrenis, Cic.: nullam virtus 
aliam mercedem laborum desiderat, quam etc., 
jl.: res non modo tempus, sed etiam animum 
vicaum desiderat, id. 11) mit dem Nebens 
bear. des Fehlens, etwas vermiffen, ex me 
audies, quid in oratione toa desiderem, Cic.: 
sen quid a peritioribus rei militaris desiderari 
videbatur, Caes. -— Dah. wie zuw. aud vers 
miffen metom. (effectus pro causa) etwas vers 
lieren , od. im Paffiv verloren werden, 
‚geben, fehlen, in eo proelio' CC milites, 
Caes.: neque quiequam ex fano, praeter 
num signum, desideratum est, Cic.: forti- 
ter desiderare auos, den Berluft der Seinigen 
fiandhaft ertragen‘, Sen. 

1. De-sidra, ae, f. (desideo), 1) das lan⸗ 
ge Sigen, Verweilen an einem Orte, wie 
am Pustiihe, Prop. 1, 15, 6. — Häufiger 
2) das Muͤßigſitzen, der Muͤßiggang, das 
Nichtothun, die Unthaͤtigkeit, Ciec.: Plur., 
Leer. u. Virg. - Bef. auch unthärige Schwels 
gerei in der Liebe, Prop. u. Ovid, 

2. De-sidra, ae, f. (desido),' das Sich⸗ 
ienten, zuruͤcktreten, Appul, 

De-srdrabülum, i, n. (desideo), der Sauls 
lenzerort, Plaut, Bacch. 8, 1,9. 

De-stdrose, Adv. überaus mäßig, träg, 
Luer. 4, 1182. - von . 

De-sydrösus, a, um (desidia), voller Lin: 
thärigkeir, überaus müßig, träg, laͤſſig, 
Ovid : desidiosior, Varr. - Lebertr , Müßigs 
gang erzeugend, laͤſſig machend, delectatio, 
Cie,: inertissimam et desidiosissimum otium, 
hl,: des, puer (se. Copido), Ovid. 

De-sido, #di, re, fich niederſenken, eins 

en, fi legen, terr.e Jdesederint, Cic.: 
wbs desedit, Sen.: ex urina quod desidit, 
Cels.ı tumor ex toto desidit, id. - Trop., 
dores desidentes, d. i. fi zum Verfall neis 
dend, Liv. prooem, 

Da-signätro, önis, f. (designo), 1) bie 
Dyeihnung, Deichreibung, Angabe, Vitr. 
4 Cie, 2) die Einrichtung, Anordnung, 
Cie, - Dah. die Beftimmung, Ernennung 
in einem Amt, bef. zum Conſulat, consula- 

Tac.: annua, id. 

De-signätor, dris, m. (designo), Anord⸗ 
"er, 1) der Aufſeher der Thearerpläge, 
Plant, Poen. prol. 19. 2) der Bejorger der 

ffe, Keichendiener, Hor., 

Sen. u. N me Anordner Sffentlicher 

ele, Bampfaufieber, Kampfrich⸗ 

(ir, Praßeveiig, Cic. Att, 4, 8,2. Ulp. Dig. 

IH, 
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De-sieno, avi, atum, are, etwas (gleichf. 
abgrenjend, im Abriſſe u: dgl.) ‚bezeichnen, 
anzeigen, andeuten, erklären, 1) eigentl.z 
urbem aratro, Virg.: oppidum sulco, Tac.: 
fines temp!o Jovis, Liv. - mediam vulnere 
frontem, zeichnen, Stat. — Ueberte. geichnend 
(ſtickend, webend) darſtellen, nadbilden, 
Ovid, Met. 6,103. Al) trop.: A) im Allgem.s 
haec verbis designata, Cie.: affectus velut 
primis lineis designantur, Quint.: hac ora- 
tione Dumnorigem designari, hingedeutet, ges 
zielt, Caes.: oculis ad caedem aliquem, Cie: 
aliquem digito, hinweifen, Ovid.: aliquem 
nota ignaviae, Liv. B) inäbef.s 1) etwas 
‚Uusgejeichnetes zu Tage fördern, im übeln 
Einne etwad verüben, anrichten, anjtiften, 
quid designavit? Ter.: quid non ebrietas de- 
signat? Hor. 2) mit dem Nebenbegr der 
Anordnung, etwas einrichten, anordnen, 
verb. constituere et designare, Cic.: designare 
et oonficere, entwerfen u. ausführen, id. — 
aliquem, ju einem Amte beftimmen, Cie. : 
dah. designatus, deſignirt, erklaͤrt, ald Ber 
zeichnung des zu einem Amte Gewaͤhlten bie 
au feinem Amtsantritte, oonsul, Cic.: tribu- 
nus plebis, id.: dab. übertr. von einem no 
nicht geborenen Finde, civis designatus, fünfs 
tiger Bürger, Cie. Cluent. 11, 32. 

De-silro, ilui (nicht ilii), ultum, ire (de u. 
salio), berab fpringen, de rheda, Cic.: ex 
navi, Caes.: e scaplıa in terram, Plaut.: ab 
equo, Virg.: equites ad pedes desiliunt, Caes. 

Dö-sino, ivi ı. Ji, Ytum, öre, I) tr. abs 
laffen von etwas, es unterlaffen, verlaffen, 
damit aufhören, ec. Accus,, artem, aufgeben, 
nicht mehr betreiben, Cic.: versus, Virg.: amici- 
tiam cum aliquo, Fronto: bei Dichtern nicht 
felten für deserere, j. B. dominsm, Ovid. - 
seg. Infinit., u. jwar vor einem Infin. Act, ges 
wöhnl. das Aetivum, und vor Infin. Pass. das 
Passivum, desiit defendere, Cic.: doch auch 
desiit moveri, id.: vocari est desitus, id.: 
orationes legi sunt desitae, id.: auch impers., 
desitum.est disputari, nıan hat aufgehözt ıc., 
id. — co. Ablat., desine quaeso communibus 
locis, Cic. Arcad. 2, 50, 80. - c. Genit., 
desine mollium querelarum, Hor.: non de- 
sinit irae, Si: - absol., Ter.: opp. incipere, 
Cic, - Im der Gonverfationgfpr. desine zum. 
wie made (vgl. Passow zavw nro. 8), laß’ 
ab! Laß’ gur ſeyn! halt ſtill u. dgl., Plaut. 
u. Ter. Al) intr. aufhören, enden, ein 
sende nehmen, ſchließen, Sall., Virg. u. %.: 
occidere desinereque , Plin. Ep.: des. in 
piscem, Ovid.:; gemma in violam desinit, 
fpielt ins Violette, Plin.: Pyraeus desinens, 
das aͤußerſte Ende deifelben, Fior. - In der 
Mhetor. vom Schluß einer Periode, des. si- 
militer, Cie. ; u. fo oft b. Quint, - Not. de- 
sisse ft. desiisse, Cic. u. X. 

De-sipYentYa, ae, f. (desipio), Verftands 
loſigkeit, Albernheit, Lucr. 3 498, 

32 
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D&-stpYo, ui, öre (de u. sapio), T) tr. 1. De-spectus, a, um, T) Partie, v. de- 
hmadlos machen, Tert. Pudic. 18. 11) spicio, w. f. II) Adj. veraͤchtlich, despe- 
. obne Verftand, alberns, unfinnig ctissimus, Cic, Verr. 8, 41 esir. (al. despi- 
feyn od. handeln, Cic.: mentis, i. e. in catissimi). 
mente, Plaut.: dulce est desipere in’ * 2. De-spectus, us, m. (despicio), 1) bie 
d. i. ſchwaͤrmen, —— dah. desipiens, als Auoſicht nach der Tiefe, Caes. (auch im 
bern, unfinnig, Cic. Plur.) u. A. 2) trop. die Verachtung, Aud. 
D&-sisto, sltti, stftum, öre, I) tr. etwas ad Her, 4, 89, 51. 
niederftellen, puerum in scopalo , Appul. Dö-speranter, Adv, (despero), verzweis 
Met. 4. p.157,24. IT) intr. eigentl. fi von felnd, hoffnungslos, Cic. Att. 14, 18. 
. etwas binwegftellen, entfernen, dah. von einee De-speräte, Ade. (despero), hoffuungs: 
Thaͤtigkeit ablaffen, abfeben, damit aufs los, Augustin. Ep. ad Celer. 287. 
bören, de sententia, Cic.: a defensione, Dö-spzrätio, önis, f. (despero), 1) dk 
Caes.: mit blofem Ablat., sententia, Cie.: Hoffnungoloſigkeit, Derzweiflung an ent, 
petitione, Liv.: mit dem Dat. (poet.), pugnae, vitae, Cie.: rerum omnium, id.: aliguem 
Virg.: haud umquam justo mea cura labori ad desperationem adducere, Nep.: Pur. Ce. 
destitit, Stat.: mit folg. Infin., hortari, fla- ad Div. 2, 16 estr. 2) meton. (caua prı 
gitare, Cic.: mit guin, non ‚desistere, "quin, effectu) die durch Verzweiflung erzeugte Tol: 
Plaut. u. Vatin. b.'Cic. Ep. - absol., desiste, Pühnheit, Appul. Met. 10. p. 251, 5* 
Plaut.: non destitit, Caes.: ter in primo de- De-sperätus, a, um, I) d. despe- 
stitit ore sonus, blieb aus, ftodte, Ovid,: ro, w.f. 11) ‚Adj. was man —— 
desistente auctumno, ju Ende gehend, Varr. aufgegeben, verzweifelr, 
1. Dö-situs, a, um, Partie, 1) von de- beillos, res, Nep.: morbi, Cic.: senes, jd.: 
sino. 2) von 1. desäro. desperatiora, id. : desperatissimo perfugio 
2. Dö-sttus, üs, m. (desino), das Aufhds uti, id. 
ren, Jul. Val. Res. gest. Alex. M. 8, 87. De-sperno, re, fehr verachten, vos 
De-solätto, onis, f. 2, das Allein» ſchmaͤhen, Colum. 10, 298. . - 
feyn, die Verödung, ech. D&-spero, avi, atum, are, Feine Zoll 
De-sölätörfus, a, um zn was eins nung haben, alle Zoffnung fahren laſſen 
ſam⸗, verlaffen macht, Ecel. an etwas »zrzweifelm, etwas aufgeben, ı) 
Ds-sölo; avi, atum, are, einfam laffen, intr., de republica, Cie: sibi, id.: oppide, 
verlaffen, agros, Virg.: agros —— id.: saluti suae, id. b)ir., pacem, Cin: 
Colum-- Oft im Partie, Perf. Pass., deso- honores, id.: ista esse vera, id.: .dah. de- 
lata templa, Plio, Ep.: desolatus alloram eror, res desperatur’etc., man bat fein 
Sefnung wegen ıc., man verzweifelt wegen! 
bus, Appul.: manipli desolati, von ihren äid.: desperatus ab omaibus, id. 
Führern verlaffen, Virg.: aevo desolata se- De-spreibilis, e (despicor), veraͤchtlich 
“ neotus, gefhwächt vom Alter, un mit Ammian.: despicabilior, Sidon. 
. Gen., desolatae virorum gentes, —— önis, J. (despicor), bie Ver 
De,solvo, (vi), ütum, öre, —— achtung, Cie, Fin. % 20, 67. 
Scaev. Dig. 40, 5, 41. $. 9 1. Da. um, I) Partie. v. de 
„e (de u. somaus), ſchlafloo, spicor, w. f. II) Adj. verachtet, veraͤcht 
Petron. 47, 5. lid, Plaut.: reger Cic. 
De-sorböo, Ere, herab», verfchlingen, 2. De-spYcätus, us, m. (despicor), di 
Tert. Idol. 24. Verachtung, aliquem despicatui sibi habere, 
Da-spectätto , önis, f. (despecto), das verachten, Plaut. Men. 4, 3, 19: si quis de- 
Serabfeben, die —*8 Vitr. 2, 8, 17 apicatui ducitur, Cie. Flacc. 27, 65. 
fehr jw., f. Schneid. ;. S De-spfcYentia, ae, F. (despicio), die Ver 
De-spectätor, öris, m. Ei; ie achtung, (viel. nur 5) Cie, 
reg yualı trop. der Veraͤchter, Tert. ad Dö-spYeto, exi, ectum, #re (de u. p%- 
pectlo, önis, F. (despicio), das H ar F; * * —** a) infr.! 
-spocHo, »F« (desp ’ ets »fehen (opp. suspicere), A ; | 
abfehen, trop. die Cerachrung, Cic. b. Non. —* Ast 2 Plant. : de veric⸗ 
238, 24. montis in valles, Ovid.: a — in 
De-specto, are (Intens. v. despicio), au wora, id.: palmae despiciunt in terram, 
etwas (von einer Kndöhe) * nu | — —— suspicientes et despi- 
blicken, terras, Virg.: übertr,, regionem de- cientes, Plin.: impers., qua despici as 
‘ spectat oppidum, — 2* Liv. - Xrop., Cacs. b) fr. summo ab aethere terras jacen- 
Imd. verachten, Tac. tes, Ovid.: varias gentes et urbes desp- ei 
Dö-spector, öris, m. (despicio), der Sets oculis oollustrare, Cie. aren a domino de- 
—— trop. der Veraͤchter, Tert. adr. spici potest, Colum. B) trop. ald ir., auf 


disoessione, Tac.: desolata sanctis parenti- 
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un gering fchägen, verichmähen, dah. 
verb. despicere 


et contemnere aliquem, 

Cic.: despioere ac pro nihilo putare aliquid, 

id: Iegionem propter paucitatem, Caes.: rei 

familiaris fruetum, Nep.: ullum laborem nut 

munus, unter feiner Würde halten, verfhmäs 

ben, Oaes. - Partic. o. Genit., despiciens 

sui, Cic,: poet., despectus taedae, Sil. II) 

(intr.) von etwas binwegblicen, den Blick 

wenden, Cic. Rosc. Am. 8, 22 jw. (al. re- 
spexerit). 

De-spYcor, atus sum, ari (despicio), vers 
achten, verſchmaͤhen, Qu. Pompej. b. Prisc, 
p. 793 P. Aurel. Viet. Vir. ill. 23. 

De-spiens , * um (despicio), verachtet, 
verſchmaͤht, Naev. b. Non. 155, 26. 

Dö-splendesco, öre, zu glänzen aufbös 
ten, den Glanz verlieren, Paul. Nol. Ep. 
89 exir. 


Ve-spahäto, nis, f. —— die Be⸗ 
tanbung, Tert. Resurr. carn, 7. 
—— öris, m. (despolio), der Des 
rauber, Plünderer, Plaut, Trin. 2, 1, 18. 
De-spölfo, avi, atum, are, berauben, 
plündern, aliquem re, Caes.: teınplum, Cic. 
De-spondöo, di, sum, ere, 1) veripres 
den, zufagen, alicui aliquid, Cie, - Ins⸗ 
def. ein Mädchen Imdm. als al6 Braut verloben, 
Braut geben, filiam alicui, Cic. 2) 
top., a) veriprechen, übergeben, weiben, 
spes despondetur anno, d. i. man jet fie auf 
%., Cic,: perjaria poenis despondet, Val. Fl. 
b) mit dem Mebenbegr. des Entfernens, von 
5 aufgeben, animum, ganj matt 
los werden, verzweifeln, Plaut. u. Varr.: 
ſo animos, Lir. : u. bloß despondere, her 
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-spütämenturm, i A n. — der Spei⸗ 
si, Fl ee 
m n, des 8* er Spei 
Do-sguäme, avi, atum, are, 1) abichups 
pen, piscem, Plaut. Aul. 2, 9, 1. 2) übertr. 
abichälen, abreiben, reinigen, corticem, 
Plin. : vestem Cimolia, id. : : desquamata, orum, 
n. Theile bes Leibes, an denen ‚die Haut ab: 
gerieben, geftreift ik, gr. dxoavguere, Plin. 
Dö-sterno , strävi, öre, von der Dede 
befreien, abfasteln, Vulg. Genes, 
De-sterto, Hi, öre, ausſchnarchen, poet. 
— * bene. 6, 10, ö 
treo, are, als aturlaut der 6, 
Auct. Carm, Philom. 62. — 
De-stillägfo, önis, S. (destillo), das Hers 
abträufeln, in der mebie. Spr. der Schnupfen, 
— Abfluß, Cels.: narium, ventris, 


De-stillo, avi, atum, are, herab traͤu⸗ 
feln, Virg.: humor de capite in nares destil- 
lat (vom Schnupfen), Cels.: übertr., puro 
nardo, triefen, Tibull.: odore, Plin. 5 

De-stimülo, are, beftig anfpornen, ans 
reisen, Symm. u. Paul. Nol, - erfd. i 
Distimulo, w. f. 

Dosen, ae, F. (destino), die Stuͤtze, 
Arnob, 2, p. 92. 

De-stinäte, Ado. (destino), ausdbauernd, 
bebarrlich, Ammian,: destinatius, id. 

De-stinätto, önis, f. (destino), die Bes 
—* Feſtſetzung, Liv.: ru 

hl (opp. renunciatio), Plin. Paneg — 
he u Entſchluß, mortis, exspi- 


sapientiamı , alle Hoffnung, die Weisheit ju randi, 


erlangen, —— an der Weisheit verzwei⸗ 
feln, Colum. - Not. despopondisse, Plaut. 
De-sponsätfo, ünis, f. (desponso), das 
Verlobep, Tert. Virg. vel. 11. 
De-sponsto, önis, f. (despondeo), die Ders 
jweiflumg, (animi), Cael, Aur. Acut. 8, 18. 
Sur atum, are, verloben, Suet. 
öris, m. (despondeo), der 
Verlober, un Varr.L.L.6,7,70. 
De-sponsus, a, um, f. Despondeo. 
De-spümätto , önis, f. (despumo), das 
Abſchaamen, Tert, Carn. Chr. 19. 


De-spüno, avi, atum, are, I) tr. A) abs 


ſchaumen, u. Plin, - Webertr.t a) vers 

Per Pers. 8, 8. b) abreiben, 
chleiſen, erg cote, org * 25, 

en, anıma eu 

B) —** herabgießen,⸗ fchürten, fuͤh⸗ 

—— et Olyb. 54. Lucan. 6, cu 

=. u . zu ſchaͤumen aufhören, 
en, — aetas despumat, Sen. 

ag „ li, ulum, öre, 2 aus ſpeien, 
weiſen, verab 

iheuen, Bu, Cat ee] u j 


an: f. Destino. 

De-stino, avi, atum, are (vom Stamme 
*stano, verwandt mit sisto u.lordvo, eig. 
feftftellen, dah.) feitmachen, »binden, bes 
feftigen, anbinden, I) eigentl.? antennas ad 
malos, Caes.: arcas, Vitr. II) trop., fefts 
ſetzen, beftimmen, befchliefien, A) im All⸗ 
gem.s alicui diem necis, Cio.: tempus locum- 
que ad oertamen, Liv.: aliquem ad mortem, 
id.:.saxo aurove in aliud destinato, Bor - 
ad horam mortis destinatam , Cio.: 
—— Liv. : ebenfo destinare — 
tus, w äblen, Suet,: u. aliquem in locum ali- 
enjus regem, Justin.: aliquem animo parem 
alicui, feft dafür halten, Liv:: ebenfo aliquem 
animo auctorem caedis, id.: certae destina- 


taeque sententiae, Cic, - destinata, orum, 


n. fubflv., antequam destinata componam, die 
—— Ethaͤhlung, Tao.: destinatis ali- 

adversari, Abſicht en, id. - ex desti- 
nie — 5* ), mit reiflicher Ueberlegung, mit 
Vorbedacht, abfihtlih, Sen. u. Suet.: ebenfo 
destinato, Suet. - mit folg. Infin., beſchlie⸗ 
fen, fich feft vornehmen, quae agere desti- 
naverat, Caes.: od. mit folg. Objectfage, si 


— — — — — 


| 
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destinarent, potiorem populi Romani quam 
Regis Persei amicitiam babere, Liv.: ebenfo 
im Pass., sibi destinatum in animo esse, Ca- 
millo summittere imperium, id. B) inebef. 
1) irgend einen Punct als Ziel beftimmen, 
nach etwas zielen, locum oris, Liv.: velut 
destinatum petentes, nad einem Ziele fies 
fend, Liv. — Uebertr., sagittas, nach dem 
Ziele abfhiefen, Aur, Vict. Caes. 42. 2) in 
der Kaufmannsfpr., sibi aliquid, etwas für 
ſich zum Baufe erieben, zu Faufen beab⸗ 
ſichtigen, Plaut. Most. 3, 1, 118 u. 6. Cic. 
ad Div. 7, 28, 8. 

De-stitiio, ui, ütum, &re (de u. statuo), 
1) etwas od. $md. irgendwo binjtellen, na- 
vem in ancoris, Naer. b. Non.: aliquem 
in conviviv (sc. Iudendi cansa), Clc.: cohortes 
extra vallum, Liv.: aliguem ante tribunal, 
id. 2) (eigentl. etwas von fich hinwegitellen, 
entfernen, dah. ale Folge dav.) etwas allein 
laſſen, verlaffen, im Stiche laffen (vgl. 
derelinquo u. desero), aliquam iratam abs se, 
Plaut. : aliquem nudum, Cic.: inerinen, Caes.: 
inceptam fugam , von ihr abfteben, fie unter» 
laſſen, Ovid.: morando spem, täufhen, Liv.: 
conata alicujus, (durch Nichtunterftirgung) vers 
eiteln, Vell.: partem verborum, ſchwach tds 
nen laffen, Quint.: poet., deos mercede pa- 
eta, hintergehen um ꝛc., Hor. Od. 8, 3, 21: 
absol., si is destituat, Liv. - Bon leblofen 
u. abetracten Subjecten: de+stituit äliquem 
ventus, Liv.: aliquem memoria, mens, Curt.: 
alvum fluitantem aqua, Liv.: absol., si de- 
stituat spes, id. -— Partic. Perf. Pass, de- 
stitntus, a, um, mit Ablat., feltener mit ab, 
von etwas verlaſſen, etwas beraubt, es ents 
bebrend, propinquis, amicis, Quint,: quo- 
rum consiliis, promissis, präeceptis, Cic.: 
scientiä juris, Qdint.: absol, (sc. ab omnibus 
u. dgl.), huͤlflos, Suet.: und morte libero- 
rum od. parentum, verwaij’t, Suet, 

De-stKüt\o, önis, f. (destituo), das (feinds 
liche, treulofe) Derlafien, Im⸗Stich⸗laſſen, 
Sintergehen, Cic. u. Suet. s 

De-stitütor, öris, m. (destitao), der (feinds 
—— tteuloſe) Verlaſſer, Auct. Priap. u. 

ert. 


De-atriutus, a, um, ſ. Destituo.. 

De-strictivus, a, um (destringo), zerthei⸗ 
m. opp. constrietivus, Cael, Aur. Acut. 
2,29. 

De-strictus, a, um, f. Destringo. : 

De-stringo, inxi, ictum, öre, I) abftreis 
fen, abziehen, oleam, bacam, Colum. - 
Dah. überte. a) den Körper im Bade abreis 
ben, frortiren, drofvso®«:, aliquein, Plin., 
Plin. Ep. u. Mart.: aud eine Sache reinigen, 
interanea, Plin. b) bef. eine Waffe von ber 
Scheide los, blanfziehen, zuͤcken, gladium, 
Cic,: ensem, Hor.: securim, Liv. - Trop. 
destringi aliquid etabradi bonis, Plin. Paneg. 
37, 2. 11) ftreifen, leicht berühren, aequora 


— 
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alis, Ovid.: pectus sagitta, id. wulnos, eine 
leihte Wunde beibringen, Grat. — Irep., 
durchziehen, durchhecheln, aliquem mordaci 
earmine, Ovid. : alicujns scripta , Phaedr, 

De-structibrlis, e (destruo), zerftörbar, 
Lact. de-Ira D. ertr. (al. destrustilis). 

De-structilis, e (destruo), 3erjtörbar, Prud, 
neol orep. 10, 857. 

De-steurtio, önis, f. (destruo), 1) da 
Yliederreifien, Suet. Galh, 12. 2) tr, 
destr, sententiarum, das Entkraͤften, lim: 
ſtoßen der Urtheilsſpruͤche (opp. confirmatio), 
Quint. 10, 5, 12. 

De-structivus, a, um (destruo), zerſtoͤ⸗ 
rend, Cael. Aur. Tard, 1, #. 

De-structor, öris, m. (destroo), ber Nie⸗ 
derreifier (opp. aedilicator), Tert. Apol. 46. 

De-structus, a, um, f. Destruo. 

De-strüo, xi, etum, &re, 1) etwas 
bautes niederreißen, einreißen, zerſtoͤren 
(opp. construere, aedificare), navem, zedil- 
eium, Cie. — Poet. überfr. crinem manın- 
que, d. i. des Diadems u. Scepters berauten, 
Stat. Theb. 12, 93. 2) trop., nieberreihen, 
ftärzen, zu Grunde richten , vernichten 
entEräften, umjtoßen,, tyrannidem, Quit.: 
jus, Liv.: hostem, Tac.: finitionem (pp: 
confirmare), Quint, J 

De-sub, Praepos. c. Abl. unter .. weg, 
unter; Flor. u. a. Spät. 

De-sübrto, Ado. den gewöhnlichen Zeitlauf 
unterbrechend (vgl. Derepente), urplöglid, 
plöglich, Plaut. u. Lucr. ö., Cie. de Rep. 6,2. 

De-subillo, are (subula), rief einbohren, 
trop., Varr. b. Non, 99, 82. 

De-suctus, a, um, f. Desago. 

De-südasco, &re (Inchoat. v. desudo), ftar 
ſchwitzen, Plaut. Bach. 1, 1, 38. 

De-südätyo , nis, f. (desudo), das ſtatkt 
Schwigen, Jul. Firm. Math. 3, 1.- Tmp, 
die Muhe, Marc, Cap. 6.p. 189. : 

De-südo, avi, atum, are, ]) infr. I) art 
(hwigen, Cels. 2) trop., ſich a 
Cic. Il) ir. 1) ausichwigen, fließen laſſen, 
balsama, Claudian. u. A. sudorem, Appul, 
2) trop., mir Muͤhe (gleihf. mir Schweif) 
verrichten, judicis, Claudian,: excubias ml. 
litiae, Sidon. i 

Da-su&-fäcto, eci, actum, ðre (*desueo 
u. facio), eutwöhnen, a) ein lebendes We⸗ 
fen, im Passiv., desuefio, factus sum, feri, 
entwöhnt werden, entwohnen, öäteli de- 
suefiunt (a matre), Varr.: multitudo desur- 
facta a concionibus, Cie. b)eine Sache an 
fer Gewohnheit bringen, Text. Pall. 4. 

D&-suesco, ri, &tum, öre, I) er: abge 
wöhnen, entwöhnen,, außer Gebrauch 
bringen, desuevi, ne ete., Titinn.’d. Nom: 
voceni, Appul.: res desneta, Livi: deur- 
scenda, Quint.: poet., desueta u ah 
quae cernere desueri), Ovid.: voee⸗ wii 
desuetae, id. Il) intr. entwoͤhnt werden 

| 
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tus triumphis (i. e. bellis), Virg.: fera de- 
sueta silvis, Lucan.: fera desueta rabiem, 
Stat, : desueta corda, Virg. 

De-suetüdo, Ynis, y. (desuesco), das Ent⸗ 
wöhntfeyn, die Entwöhnung, Ungewohnes 

‚armorom, Liv. 1, 19: adsol., 
w %.t in desuetudinem venire, ungewohnt 
werden, außer Gebrauch fommen, Callistr. Dig. 

De-suötus, a, um, f. Desuesco, 

Ds-sügo, (xi), ctum, öre, in fich faugen, 
einiaugen, Pallad. 1, 9, 4 u. 37, 2. 

De-sulco, are, ————— pfluͤgen, 
Avien. Perieg. 1187. 

De-sulto, are (Intens, v. desilio), berab 
{pringen, mari, Tert. Anim. 82. 

De-sultor , öris, m. m, (desilio), 1) der Abs 
ipringer, ein Reiter, der in der Rennbahn beim 
Bettreiten von einem Pferde auf das andre 
—* ohne feinen Lauf zu unterbtechen, 

echſelveiter, Varr., Liv. u. 2) trop., 
— — amoris, we Schmetter 
ling in der Liebe, Ovid. Am, 1, 8, 15: bel- 
lorım, Sen. Suas. 1 med, 

De-sultörfus , a, um (desultor), zum de- 
nilters, Wechfelreiter gehörig, Wechiels 
teiters, equus, Suet. Caes. 39: u. bloß de- 
sultorius, Cic. Mur, 27 estr. 

De-sultrix, icis, F. (desultar), die Abs 
fpringerinn, trop. die: Unbeftändige, virtus, 
Tert, adv. Valent. 88. 

De-sultüra , ae, f. (desilio), das Abiprins 
gen, Abjigen vom Pferde, 558 im Ge⸗ 
genſ. v. —— Plaut, Mil. 2, 8, 9. 

De-sum, fui, esse, fort, wegr, nicht 
da ſeyn, rn A) im Allgem. $ non ratio, 
verum argentum deerat, Ter.: omnia deerant, 
quae ete., Caes. : non desunt, qui, für sunt 
ji, Pin. u. Quint.- mit dem Dat., cui ni- 


defuit, Caes, - mit in, ut neque in Antonio 
deesset hic ornatus orationis, neque eto,, 
Cie.: desunt (verba) in C. Laenio commen- 
‚ Cic, - mit folg. Infinit., et mihi nom 
desunt turpes pendere corollae,‘Prop.: nec 
“ernere deerat lumina, man konnte fehen, Caes 
- mit quominus, duas sibi res, quominas 
ralgus et in foro diceret, deesse, Cic.: 
defuit Polycletus, quominus, Tac. - mit 
—* contumellarum defuit, quin snb- 
mangelte keine Befchimpfung, 


non de- 


B) insbef. 1) mit feiner Gegenwart 
bei etwas niche gegenwärtig feyn, 
ee t sheilnehmen,, convivio, Cie:: 


F 


8 


Rz 
22 


— einem nicht beiſtehen, nicht 


mit feiner Thaͤtigkeit, ſeinem 
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dienen, feinen Beiftand entzieben, es kei 
etwas an fich fehlen laſſen, etwas vernach⸗ 
laͤſſigen, verjäumen, neque amicis neque 
etiam Alienioribus opera, consilio, labore de- 
esse, Cic.: nullo loco deesse alicui, überall 
dienen, id.: sibi, ſich im Lichte ficben, feis 
nen Vortheil vernachläffigen, fih ſchaden, id. - 


Ovid. officio,-id.: tempori, Liv.: ebenfo occasioni 


temporis, Caes, : causae communi salutique, 
Cie, - absol., nos consules desumus, laffen 
m fehlen, Cic,: non deerat in cau- 
sis, id 

De-sumo, — ptum, ðro, vom einer 
Menge gleicht. abnehmend rich auserjehen, 
über fi nehmen, sibi hostem, Liv.: cur- 
sum certamenque, Plin. Ep, 

. De-sio, äre, fe fügen, befejtigen, Cato 
R.R. 21, 8; 

Dö-süper, Ado, von oben ber, von oben, 
— oberhalb, Caes., Virg., Lucan. 
U. v 

Dẽe auperno, Adv, von oben ber, Vitr. 
10, 16 (22), 10. 

Dö-surgo, rexi, rectum ‚„ 1) von iv 
gendwo ſich erbeben, — re Luer. 6, 
702; coenä, Hor. Sat. 2, 2, 77. 2) (von 
der Mahlieit ab) zu Stuple geben, Serib, 
Larg. 140 u. 142. 

Da-surrectio, onis, f, (desurgo), das Zu: 
Stuble Beben, Scrib. Larg. u. Marc. Kmpir. 

De-tectro, önis, f. (detego), bie Offens 
barung, Tert. adv. Maro. 4, 86 estr. 

D$-tector, öris, m. (detego), der Aufdeder, 
trop. der Offenbarer, Tert. _ 

Dätectus, a, un, ſ. Detego, 

Ds-tögo, xi, ctum, öre, abdecken, aufs 
deden, entbüllen, entblöfen, ſichtbar ma» 
chen u. dgl., A) eigentl.: ventus detexit vil- 
lam, Plaut.: aedem, Liv.ı aedificia, Hirt. : 
corium de tergo, abjichen, Plaut.: artus et 
ossa, Ovid.: ensem vagina, Sil.: capite de- 
tecto, Suet.: puer detectus caput (gried. Eon: 
firuet.), mit entblößtem Saupte, Virg.: juga 
montiom detexerat nebula, Liv. B) trop,, 
aufdecken, enthüllen, ans * bringen 
verrathen, fraudem, insidias, Liv.: conai- 
lia conjuratoram, Suet. 

De-tendo, di, sum, "re, abfpannen, das 
———— ab =, wegnehmen, tabernacula, 


De-tensus, a, um, f. Detendo. 

De-tentätor, 'oris, m, (detento), der et» 
was zurücpäle, behält, Cod. Just. 

Detentyo, onis, f. —— das zuruͤck 
bebalten, Behalten, UI p- Dig. 
ı D&-tento, are (Intens. v. detineo), zurücd 
halten, Vem:Port. u. Cod. Theod, 

De-tentor, öris, m. (detineo), der — 
vs; Cod. Just: 8, 4, 10. 

1. De-tentus, a, um, f. Detineo, 

2. Dö-tentüs, ts, m. (detineo) , das Ab⸗ 

halten, Suräcthalten, Tert.adr. Valent. 32- 
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De-tö ‚ui, öre, aufhören lau zu ſeyn, 
fidy abkühlen, Sidon. Ep. 5, 17. 

De-tergöo, si, sum, ere, I) abwifchen, 
binwegwiichen , sudorem . frontis brachio, 
Plaut.: lacrimas, Ovid.: poet., Notus deter- 
get nubila ooelo, verjagt, vertreibt, Hor.: 
detersit sidera nubes, verfcheudhte, Cic. Arat. 
- Sn der Eonverfationgipr., primo anno LXXX 
detersimus, abgejwidt, Cic. Att. 14, 10 eztr. 
- Trop., entfernen, vericheuchen, fastidia, 
Colum, : somnuın, Claudian. - Uebertr., (abs 
wijchend) reinigen, abwiſchen, mensam, 
Plaut.: caput pallio, id.: labra spongiä, Co- 
lunı.: cloacas, Liv. - Zrop., animum helle- 
boro, Petron. 11) abjtreifen, abbrechen, 
— —— zerſchellen, remos, Caes. u. 

pinnas asseribus falcatis, Liv. - Not. 
dc, Mebenf. detergo, öre, Claudian, u. 
ip. Dig. 

Ds-törYor, öris, Adj. compar., im Superl. 
deterrimus, a, um (vom einem ungebr. Adj. 
*deter, das von de abitammend, das Abges 
ben vom Rechten, d. i. Verſchlechterung auss 
druͤckt), ſchlechter, Arger, ſchlimmer, ges 
ringer, von Dingen od. Perfonen (cf. pejor), 
deteriore statu esse, Cic.: deteriores omnes 
sumus licentia, Ter.: via deterrima, Cic.: 


‚homo deterrimus, id.: peditatu deterior, mins 


der ftarf, Nep. - Davon 

De-törföro, are, verfchledhrern, Claud. 
Mam. u. a. Spät. 

De-törfus, Adv. Compar. (deterior), ſchlech⸗ 
ter, Ärger, weniger od. minder gut, Cic., 
Hor, u. %. 

Ds-termYnäbYlis, e (determino), ein Ende 
babend, endlich), Tert. adv. Herm. 41. 

Dö-termYnätio, önis, f. (determino), das 
Ende, 3iel, Cic, 

De-terminätor,, oris, m. (determino), det 
Seftieger, Beftimmer, Tert. Pudie. 11. 

De-termYno, avi, atım, are, 1) abgrenzen, 
begrenzen, feftfegen, beftimmen, regiones 
ab oriente ad occasum (vom Augur), Liv.: 
imaginem templi seipione in solo, Plin. 2) 
übertr., segetes in diem, Plin. : id quod di. 
cit spiritu non arte determinat, ſchließt feine 
Säse nicht da, wo ber Gedante aufhört, fons 
deren wo ber Athem (daher oft an unrechter 


Stelle), Cie. poet., omnia fixa tuus glome- 


rans determinat annus, d. i. bringt in Erfüls 
lung, Cie. poöt, 
ı De-töro, trivi, tritum, öre, abreiben, 
z3erreiben, vestein usu, Plin.: calces deteris, 
du trittſt mir die Ferfen ab, Plaut.: frumenta, 
audeeiben, swalzen (mit der Drefhwalze) od. 
austreten laſſen (vom Vieh), Colum. - Trop., 
an Kraft vermindern, verringern, ſchwaͤ⸗ 
chen, laudes alicujus, Hor.: ardorem et fe- 
rociam militis, Tac.: ab alio vitae genere 
detriti jam, Gell.: absol., nimia cura deterit 
magis, quam.emendat, Plin..Ep. 
De-terröo, ui, Ytum, re, von etwas abs 
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ſchrecken, zuruͤckſchrecken, abbringen, abs 
balten, aliquem a re, Cic.: aliquem de re, 
id.: aliquem re, Hor. u. Claudian,: aliquem, 
ne ete., Ter. u. Cic.: aliquem, quin ete, 
Plaut, u. Caes.: aliquem, quominus ete., Cicz 
mit folg. Objectfage, nefarias ejus libidineg 
commemorare pudore deterreor, id.: blej 
aliquem, Caes. u. A.⁊ absol., Ter. u. Cic. =) 
Mit fadlicen Dbjecten jumw. wie defenderg,) 

prohibere, abhalten, fern halten, — 
ren, vim a censoribus, Liv.: nefas, Ovid. 

De-tersus, a, um, f. Detergeo. | 

Dö-testäbtlis, e (detestor), verwünfcenss' 
werth, verabicheuenswereb, abſcheulich, 
verabſcheut, Cic.: Compar., id. - . 

De-testäbilfter, Ade. abſcheulich, Lac, 

5, 10. 

1. De-testätfo,, önis, f. (detestor), Din 
ber Religionsſpt.: 1) das Verwünichen, Vers 
fluchen, Verabfcheuen, Liv., Hor., Sen. u 
Gell. 2) übertr., das Abwehren, Abwens 
den, Plin. 15, 80, 40: scelerum, die Sühm, 
(Cic.) Dom. 55, 140. II) in der Gerichteſet, 
das feierliche Losfagen von etwas, sacrorum, 
von den Familienfacris, und dadurch von It 
gens felbft, was bei der arrogatio vom Sohat 
geſchah, Gell. 15, 27, 3. 

2. Ds- testätio, onis, f. (2. testis), dai 
Abſchneiden der Hoden, die Entmannung, 
Appul. Met. 7. p. 198, 7. 

De-testätor,, öris, m, (detestor), der Ver⸗ 
wuͤnſcher, Verflucher, Tert, 

De-testor, atus sum, ari, zum Jeugen 
anrufen, summum Jovem deosque detester, 
„. me neque isti male fecisti malieri, PlaaL 
Men. 5, 2, 6199. - Zah. I) in der Reh⸗ 
gionsfpr.s 1) unter Anrufung EB Infor 
Böfes auf Imds. Haupt chend regen Ok 
nas periculaque in alicojus caput, Liv.: Deo 
rum iram in alicujus caput, Plin. Ep. ?) 
unter Antufung der Götter "md. od. eimas 

verwuͤnſchen, verfluchen, verabicenen, 
Ambiorigem , Caes.: exitum belli cirilis, 
Cic. - Passiv. im Infin., Appul.: im Partie. 
Perf., Cie. u. Hor. - Dab. 3) übertr., eis 
Uebel‘ von fi od. Andern feierlich abweilen, 
abwebren, feierlid gegen etwas proteſtiten 
u. dgl., a se quandam prope justam palrise 
querimoniam detestari ac deptecari, Cie: 
omnes memoriam consulatus tui, facta, mo- 
res eie. a republica detestantur, id.: 0 dü 
immortales, avertite et detestate hoc omen, 
id: invidiae detestandae gratia, id, II) u 
der Geiichtsſpr., ſich feierlich losfagen von 
etwas, sacra (f. 1. Detestatio aro. Il), Gell. 
6, 12, 1. 

"De-texo, ui, tum, &re, abweben, ſertig 
weben, 1) "eigentl.r Inter deoem.annos unam 
togam, Titinn. b. Non.: telam, Plaut. 
mentum, Ulp. Dig. - Scherjb., ällie 
hoc denuo vult pallium detexere, (gleichf. vom 
Weberſtuhle abnehmend) rauben, Plant Amp. 


. 
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1,1,188. 2) überte., fertig flechren, dann 
überh. vollenden, bis zum Ende darftellen, 
aliguid viminibus mollique junco, Virg.: 
fiscellam vimine junei, Tibull. - hic (Lacteus) 
non perpetuum detexens conficit orbem, Cic. 
Arat, - detexta prope retexere, Cic.: nuno 
ego ab summo jam detextam exordio, Vet. 
poet, b.Auct, ad Her.: Jamque ortus, Lenaee, 
tnos et semina vitis ordine detexam, Calpurn. 
Ds-ün80, inui, entum, äre (de u. teneo), 
hab⸗, ſern⸗, zurüd's, aufhalten, A) eig. : 
alijuem de suo negotio, : aliquem ab 
incepto, Sall.: oft bloß aliquem, Ter., Caes. 
u.%.: verb. detinere aliguem et demorari, 
Lestol. b, Cic. Ep.: se miserandis alimentis 
aonum ad diem, ſich erhalten, Täc.: naves 
nostrae tempestatibus detinentur, Caes.: ra- 
tes voce canora, Ovid. B) trop., euntem 
diem multa loquendo, Ovid.: tempus, id. 11) 
überte.: 1) bei etwas feſthalten, mit etwas 
beihftigen , detineri in alienis negotiis, 
Cie: mentes hominum eirca alia, Plin.: ani- 
mm stadiis, Ovid. 2) inne bebalten, lo- 

can, Plin.: detinentibus terras nivibus, id, 
De-tondöo, di, sum, ere, abſcheeren, 
chneiden, verfchneiden, cri- 


‚nes, Ovid.: ores, Colum.: virgulta, id. - 
Poet. übertr., dum gramina vaccae detondent, 
d.i. abfreffen, Nemes. : frondes detonsae fri- 
gore, entlaubt, entblättert, Ovid.: agros 
aetos, detwuͤſten, Enn. b. Prisc. 

De-Wno, ti, are, 1) herab donnern, 
losdonnern, hie (sc. Juppiter) ubi detonuit, 
Ovid, Trist, 2, 85. — Ttop. oft b. Flor.: in 
alignem, id. 2) aufhören zu donnern, trop. 
für austoben, dum detonet omnis (nubes 
beili), Virg.: quum jactatio ... detonuit, Quint. 

De-tonso, are (Intens. v. detondeo), abs 
ſcheeren, Fab. Pict. b. Gell. 10, 15, 11. 

De-tonsus, a, um, f. Detondeo, 

De-torno, atum, are, abdredhfeln, an- 
nulos, Plin. 13, 9, 18. = Trop., sententiam, 
Gell. 9, 8 exir. 

a tum, äre, I) tr. bins 

», binwegwenden, abwenden, 
A) im Allgem. z ponticulum, Cic.: nusguam 
Iunam ab ill4, Ovid. - mit Angabe des Zieles, 
chin drehen, wenden, (orbis partem) a 
latere in dextram partem, Cic.: proram ad 
virtu ‚ Cio.: quae (so. foluntas 
testium) nullo negotio flecti ac detorqueri 
potest,'Cic,: de Marso detorsum (ft. detor- 
tum) nomen, abgleitet, Cato b. Prisc. - mit 
Angabe des Zieles, vividum animum in alia, 
Tae,: sealio- (ie. ad aliud vitium), Hor. 
B) insbef. vom der rechten Geftalt abdrehen, 
verdreden, verfrüppeln, 1) eigentl.: cor- 
porıs partes detortae, Cio.: Vatinius detorto 
wrpore, Tac, 2) trop., calumniando omnia 
de e suspecta et inyisa eflicere, 
Liv.: zecte facta, Plin, Ep.: verbum aliquod 


zhetor. t. 1. die 5 


—* Virg. - Trop., voluptates animos a 
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in pejus, Sen. IT) intr. ſich wohin abwens 
den, inlaevam, Plin. 28, 8, 27. F 

De-torreo, ui, re, völlig verſengen, 
Sidon. Ep. 1, 7. 

Da-tortus, a, um, ſ. Detorgueo. 

DötractätYo u. -or, f. u. -or. 

De-tractio, önis, f. (detraho), das Ab, 
Sinwegzieben, «nehmen, die Sinwegnah⸗ 
me, Entziebung, A) im Allgem.: alieni 
(opp. appetitio), Cie.: doloris, id.: loci, id. 
B) insbeſ. 1) t. £. der medic. Spr.: a) detr. 
sanguinis, die Blutentziehung durch Ader⸗ 
Taf od. Schröpfen, Cels., Plin. u. X. b) das 
Abführen, Lariren, cibi, Cic.: gem. abfol., 
Cels. u. A.: im Plur., Vitr, u. Plin. 2) 
in ‚ »laffung, 
Ellipſe, oft b. Quint. 

De-tracto, f. Detrecto, 

De-tractor, öris, m. (detraho), ber Vers 


Pleinerer, sui, Tac. Ann. 11, 11 estr. 


1. De-tractus, a, um, f. Detralio. 
2. Dö-tractus, us, m. (detraho), die Zins 


wegnabme, syllabae (opp. adjectio), Sen, 


Suas. 7 extr. 

De-träbo, zi,.ctum, &re, fort, abs od, 
berabs, niederzieben, reißen, abnehmen, 
abreißen, A) im Allgem. : anulum de digito, 
Ter.: aliquem de curru, Cic.: stramenta e 
mulis, Caes.: inimicum ex Italia, Cic.: ali- 
quem pedibus & tribunali, Suet. - alicui anu- 
lum, vesten, Ter.: alicui torguem, amicu- 
lum, Cio. - vestem, Cic,: soccos, Ter. - 
aliquem in judicium od. ad accusationem, Cic.: 
naves ad terram, Hirt. B. Alex, - Ttop., 


‚berabzieben, erniedrigen, ab summo fasti- 


gio ad medium detrahi, Liv. 87, 45. B) 
insbef.2 1) in der medicin. Spt. abführen 
aus dem Körper, Cels., Plin. u. A. 2) mit 
dem Nebenbegr. der Beraubung od. Vermin⸗ 
derung, einem etwas entziehen, entreifien, 
w 5 von etwas abziehen, abnebs 
men, binwegnehmen, de suis commodis 
multa detrahi pati, Cie. : scutum militi, Caes.: 
auxilia illi, id. — aliquid de summa, Lvor. u. 
Cic.: ex ea summa, Cic.: nihil de 
vivo, id.: ex tertia acie singulas cohortes, 
Caes. - Trop., detractis de homine sensibus, 
Oio.: quieguam de nostra benevolentia, id. ? 
aliquantum ex ea facultate, id. honorem de- 
bitum non homini, sed ordini, id.: fidem 
sibi, Quint. -— Prägnant, im Anfehen bers 
abfezen, erniedrigen, verkleinern, eine Eis 
genfhaft, That u. dgl., od. eine Perfon, de 
gloria, de fama alicujus, Cic.: de rebus ge- 
stis alicujus, Nep.: de auctoritate senatus 0d. 
de senatu, Cic,: de aliquo, Cie u. Nep. : 
de se, Cic.: auch alicui, Nep. u. Quint,: abs 
fol., detrabendi causa maledice co i 


que dicere de aliquo, Cie. - Not, detraxe ft. 
detraxisse, Plaut. Trin. 8,8, 15. 


Dö:trectätfo (Detract.), ünis, f. (detrecto), 
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bie Ablehnung , Verweigerung , militide, 
Liv.: sine detrectatione, id. 

Dö-trectätor (Detract.), öris, m, (detrecto), 
I) der Abfehner, Derweigerer, ministerii, 
Petron. 117, 11. 2) der Derkleinerer, lau- 
dum suarum, Liv. 84, 15. 

Dö-trecto (in den beften Hdichre. auch De- 
tracto), avi, atum, are, 1) urfpr. die Bes 
ſchaͤftigung mit etwaß, dann überh. etwas ab» 
lehnen, verweigern, militiam, Caes. u. U. 

Liv.: officia sua, Quint.: judicandi 
munus, Suet.: i ‚, Suet.; principem, 
Tac.: vincla pedum, Tibull.: mit folg. Infin., 
Paul. Dig.: absol., Liv. u. Suet. 2) etwas 
hart berunterjieben, dah. trop. im Anſehen 


berabjegen, erniedrigen, verkleinern, vir- 


tutes, Liv.: bonos, Sall.: absol., Ovid. 
Da-trimentösus , a, um (detrimentum), 
ſehr ſchaͤdlich, Caes. B. C. 7, 33. 
De-trümentum, i, n. (detero), 1) bas Ab» 
reiben, limae tenuantis, Appul, Met. 6. p. 
175, 25. 2) übertr. ähnlich unferm Abbruch 
für Einbuße, Schaden, Verlujt (opp. emo- 
Iumentum, wie Pl«ßn, opp. @ptlt«), de- 
trimentum accipere od. capere od. facere, efs 
leiden, Cie;: importare, id., od. inferre od. 
afferre, Caes,, verurfachen, jufügen: acoe- 


ptum sarcire ob. reconcinnare „ wieder gut. 


machen, erſetzen, id.: alicui — et 
praesidio, non detrinento esse, id. - Ins 
bef. für Beiegsverluft, Unfall, Yiederlage, 
oft b. Caes.: detrimenta 


: De-triumipho, avi,.atum, are, über Imd. 
triumpbiren, ihn befiegen, Eccl. 
De-trüdo, si, sum, öre, forts, hinweg⸗ 
od. bevabz, niederſtoßen ’ sdrängen, I) 
eigentl.: A). im Allgem. z neminem statui de- 
trusum, Cit.: naves scopulo, Virg.: — 
ad molam, Plaut., od. in pistrinum, 
aliquem contis remisque in mare, Suet, *33 
insbeſ.: 1) milit.t. t. den Feind aus feiner 
Stellung fort», hinabdrängen, in die Sat 
ſchlagen, hostem in proclive, Hirt. B. Alex 
hostem finibus,, Virg.: levis armatura 
detrusaque,, Liv. - Uebertr., ex qua (sc. ar- 
ce) me nives, frigora, imbres detruserunt, 
Vatin. b. Cic. Ep, 2) "jurift. 1... Imd. aus 
feinee Befigung verdrängen, vertreiben, 
aliquem de saltu.. commani vi, Cic.: 
ex praedio vi, id. Il) trop.: A) im Allgem. 4 
fortdrängen ‚ wohin treiben, verweilen, 
wozu noͤthigen, aliquem de sus sententia, 
Cie, : a proximo ordine in seoundam detrudi, 
Suet.: aliguem ad id, quod facere possit, 
Cic.: ad necessitatem belli, Tac. B) ins⸗ 
bef.2 1) der Zeit nad gewaltfam verfcpieben, 
auffchieben, cumitia in adventum C. 


Cic. 2) (nad I,B, 2) Imd. der Ausfiht Pers 
berauben, 


auf ein Amt b Imd. verdrängen, 
detrudendi Domitii causa, Suet. Caes. 24 
De-truncätto, ünis, f. (detrunco), das Ab: 


;Detrunco— Deuro 1012 
bauen, ramorum, Plin.: u. fo absol., dat 
Stugen, id. 


D&-trunco, avi, atum, are, 1) vom Stam; 
me, Aumpfe 


: ) 
auf den Baum, Körper, der feiner Zwei, 
feiner lieder beraubt wird, flugen, ven 
ftümmeln, entbaupten, arbores, Liv.: plı- 
dio detruncata corpora brachiis abscisis, id.: 
Amastrum (sc. capite abseiso), Val. Fl.: Dil. 
matas incensa urbe quasi detr., Flor, 


De-trüsus, a, um, f. Detrudo; 
De-tümesco, ui, öre, aufbören zu ſchweh⸗ 
len, rubig werden, nachlaſſen, aninim- 
zis, Stat. Theb.5, 468: odia, Petron. 109,5. 

De-tundo, (udi), sum, öre, zeritoßen, 
—— 490, 82: digitos pedum adb- 
ppul. Met. 2. p. 128, 39. 

Dö-tarbo, avi, atum, are, fhürmifd, bei 
tig u. dgl. fort» od. berabtreiben, sdrin 
gen, swerfen, sftürzen, I) eigentl.: A)im 
Algem.: aliquem de tribunali, Caes.: (m- 
tus) oımnis de teoto deturbavit tegulas, Plut: 
statuam, Cic.: aedifieium, abtragen, niet: 
reißen, id.: aliquem in viam, —— u 
quem ab alta puppi in mare, Virg.: ort 
caput terrae, id. B)imsbef.z 1) militär. ik 
den Feind aus feiner Stellung forttreiben, 
ihn versreiben, verjagen, nostros de vabo 
lapidibus, Caes.: Macedones ex praesklis 
stationibusque, Liv.: u. bloß deturbatis Ss- 
—— Liv. 2) jueift. t. 6. Imd. aus & 
nem Befisthum — 
aliquem possessione, Cic.: aliquem de fr- 
tunis omnibus, id. U) trop., — 
abbringen, berauben, aliquem de 


Dö-turpo, are, verunftalten, aliquen, 
Suet. Cal. 85: — Plin. 15, 16, 18. 
—— m, (4: Eh 
Sr Daten, u von Phthia ih Sheb 
falien, rettete fich allein mit feiner Gemahlin 
Pytrha aus der vom Fupiter zur Bertilumg 
des Menfhengefchlechts —* ** 
und ſtellte dann mit Huͤlfe der Porcha du 
menſchliche Geſchlecht durch Rürklingswerfars 
von Steinen, aus denen dadurch Meniden 
wurden , wieder ber, Ovid. u. U.: dab. Deu- 
ealionis aquae, die deutalioniſche Fluth, Orid. 
dieſelbe Deucähiöngse undae, id. 
— Garn a, ME 
6, j 2 ex 
Cie.: potare deunces, eilf Maf (oyatbo), 
Mart.: —— sudare . deunces, * m. 


Ds-uro, ussi, ustum, ere, abb — 
verbrennen, vieos, Liv.: libros; Gell: 
aben: von det Kälte, erſtarren machen 
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hiems arbores densserat, Liv.: von Schlans 
gen, durch ihren Hauch verzehren, Sen. 
Deos, i, m, (verwandt mit zog), 1) Bott, 
die ‚ im Nom,, Dat. u. Ablat. Plur. 
dei, diku. (bef. bei Dicht.) di, dein, diis m. 
(bef. bei Dicht.) dis, Cie. u.d. A. -— Befons 
dere Verbindungen : a) Ausrufungsformeln : 
&, Ter.: di od. dii boni, Ter, u. Cio.: (pro) 
di immortales, Plaut., Ter. u. Cic.: dii (ob+ 
serro) vostram fidem, Plaut. u. Ter.: pro 
deum atque hominum fidem, Ter. u. Cie: 
clixtiſch pro deum immortalium, Ter. b) 
Formeln des (freundlichen od, feindlichen) Wun⸗ 
(det, der Begräfung, Betheuerung u. dal., 
dii bene vortant, Gott ſchenke fein Gedeihen! 
Plaut, u. Ter.: dii melius duint (dent)! Ter., 
od. di meliora ferant! Tibull.) od. bloß dii 
ueliora! Cic., od. dii melius! Ovid., d. i. daß 
wolle Gott nicht! behüte Gore! ‚Gott bewah⸗ 
#!: dent tibi di multa bona! Plaut. u. Ter.: 
&i te servassint, Plaut.: di te perduint, id. 
u. Ter.: dii te'ament (ald Begrüfungsfors 
me), Gott grüße dich! Plaut.: ita me dü 
amreat od. amahunt,. fo wahr ale mir Gott 
widig ſeyn möge, als mir Gott helfe! Piaut. 
u. Ter.: (cum) diis volentibus, mit Gottes 
Hilfe, Plaut. u. Sall.: si diis placet od. si dii 
volent, jo Gott will, Plaut.: häufig ironisch 
u detachtlich, si diis placet, wills Gott, wider 
Erwarten, fonderbar,follte mans glauben u. dgl;y 
Ter., Cie.u.%. - dii hominesque, alle Belt, 
Cie,, Sall. u. U. 2) übertr. von. Menfchen, 
a) De in einer Sache groß u. außerordentlich 
find, te in dieendo semper putavi deum, Cie; 
b) die ſeht gutthätig find, od. einen retten, 
(Cie) Red. Qeir. 5: 6) die fehe gluͤcklich find, 
dens sum, si hoc ita est, Ter.: sum deus, 
Plaut, d) auch Benennung der Machthaber 
im State, wie Deos si propius attingit, d. N 
Kuzuftus u. Maͤcenas, Hör. Sat. 2, 6,52: 
dab, jeit der Kaiferzt. gem. Epitheton der Kai⸗ 
kr auf Münzen u: Infchriften. 
De-ustus, a, um, f. Deuro. 
Dentörfus, a, um (devrigiog), zum Zweis 
ten gehörig (rein lat. secundarius), vinum, 
Teefterwein, Treberwein, rein lat. lora, Plin, 
14.10, 1. — — 
euterö-nömfam, I, n. (devrspovapmonr), 
das fünfte Buch Mofis, Eccl. , 
De-ütor, usus sum, i, mißbrauchen, vi- 
©o, ju hart verfahren mitzc., Nep. Ram. 11,8, 
De-vägor, uri, abichweifen (im der Rede), 
— de Conc. Br * BR 
ü-Vvasto, are, li en, 3u 
Grunde richten, — Hirt, B. G. u. Liv.: 
agnina , Ovid, 
De-vastus, a, um, überaus groß, de- 
'stior, Appul, Met. 8. p. 286, 17. 
De· vecto, are (Intens. v. deveho), forts, 
5 345. N ·ſchaffen ' Sedul. Carın. 


De-r&ho, xi,ıctum, öre, von irgend: wo 
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hinweg » irgend wohin (zu Wagen, zu Pferde, 


zu Schiffe ꝛc.) ſchaffen, fort», hinweg :, her⸗ 


ab: (gu Waſſer: ſtromabwaͤrts⸗), ber >, ber» 
beis od. überh. irgend wohin jchaffen, »fahs 
ren, »führen, = {chiffen, » bringen, (naves) 
perfectas carris junctis milia passutim a custris 
XXH, Caes.: simulacrum Syracusis, Curt. : 
conjuges liberosque Cartbaginem , id.: deve- 
cta cremar» sarmenta, Virg. -— commestus 
maximos Tiberis devexit, Liv.: legionem 
equis, Caes,: frumentum, quod eo toleran- 
dae hiemis causa devexerat, id.: aliquem in 
ultimas oras, Liv. - Dab. paffiv. devehi (sc. 
navi eto.), wohin fahren, sjchiffen u. dal., 
navem dedit, qua Corinthum deveheretur, 
Nep.: Veliam devectus, Cic.: in fines Mallo- 
rum secundo amne, Curt,: per fläümen in 
Oceanum, Justin, .. 

De-vello, elli, ulsum, #re, 109», ab», 
“usrupfen, sreifen, pennas, Plaut.: ramom 
fronco, Ovid.: plantas de matrum radice, 
Pallad. 
 De-velo, are, enthällen, Ovid. Met. 6, 604. 

De-veneror, atus sum, ari, 1) anberend 
verehren, deos, Ovid. Her. 2, 18. 2) durch) 
Bitte ju Gott abwenden, somnia, Tibull; 
1, 5, 14. — r 

'De-vento, eni, entum, ire, herab», wos 
bin kommen, quo Numa devenit, Hor;: nd ' 
senatum, Cie.: in urbem, Nep.: speluncam, 
ft. in speluncam, Virg.: trep. , wohin foms 
men, gerarben, fich wohin wenden, ad ju- 
ris stadium, Cie. : in alienas manus, id.: in 
alicujus yotestatem, Suet.: ad hanc ratio- 
nem, Cic, 

De-venusto, are, der Schönheit berauben, 
verunftalten, Gell. 12, 1. u. A. 

De-verböro, avi, are, tuͤchtig abprügeln, 
usque ad necem, trop. fürs zecht tüchtig bins 
ters Licht führen, » prellen, Ter. Phorm. 2,2,18. 

De-vergentia, ar, f. (devergo), das Sich» 
Herabneigen, die Yieigung, Gell. 1451, Bi 

Dö-vergo, 'öre, fich herab neigen, Appul, 
de Deo Socr. 46, 41. 

Dö-verra, ae, fı (deverro),.die Göttin 
des Ausfegens, dag für das Haus einer Woͤch⸗ 
nerinn als Schugmitel gegen den Sylvanus 
betrachtet wurde, damit diefer nicht im das 
Haus eindringe und MWöchnerinn od. Kind 
quaͤle, Varr..b. August, C.D.6; 9. Wal. Voss 
Virg. Ecl. 10, 24. 

De-verro cuntichtig diverro), &re, weg» 
Febren, Columi u, &. 

De-versito (untichtig diversito), are (Intens. 
v. deverto), verweilend einkehren, trop., ad 
aliquid, bei etwas verweilen, Gell. 17, 20. 

'De-versitor, öris, m. (deversari), ein Baft 
(im Wirthehaufe), Petron. ‘79 u. 95. 

1. De-versor (unrichtig diversor), atus sum, 
ari, irgendwo (als Gaſt, als Fremder) ein» 
fehrend verweilen, ſich aufhalten, logiren, 
apud aliquem, Cic.: in domo, id, - Trop · 
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in negotiis sordidis , ſich abgeben, befchäftigen 
mit ıc., Gell. 1, 12. 

2. D&-versor (unridtig diversor), öris, m. 
(deverto), Baft (in einem Wirthshaufe), Cic. 
Inrent. 2, 4 extr. 

De-versörfölum (unridtig divers.), i, m. 
(Demin. d. deversorium), ein Pleines Abjteis 

uartier, Cic. u. Suet, 

Dö-versörfum, f. Deversorius. 

Ds-versörlus (unridtig divers.), a, um 

_(deverto), zum Einkehren, Logiren gehoͤ⸗ 
ig, taberna, Abſteigequartier, Erfriihungss 


haus, Plaut. u. Suet.: daffelbe fubitv. dever- 


sorium, ii, n., Cic.: ffop-, deversorium fla- 4 


gitiorum, Schlupfwintel der Lafter, id. 
Dö-vertieülum (verfdieden v. divert.), i, m. 
(deverto), 1) der Ab», Yiebenz, Seitenweg, 
in fo fern er von der Hauptſtraße abgeht (waͤh⸗ 
zend div „ ber Abmweg, fo fern er mad) 
einer divergenten Richtung führt), A) eigentl.s 
quae deverticula flexionesque quaesivisti? Cio, 
Pis. 22,53. B) trop.: 1) in der Rede: a) 
Abſchweif vom Thema, Juven. 15, 72. Rautil. 
Itin. 2, 61. b) Abweg, Abweicdhung von 


gewöhnlichen — — winden 


der 
verb. deverticula et anfractus 2) vie 


id. 
benweg, Abweg von der gewöhnlichen Heil⸗ de 


art, aquarum calidarum, Plin. 29, 1,8. 8) 
Abweichung eines Wortes von der gewöhnlis 
hen Bedeutung, significationis, Gell. 4, 9. 
4) Ausfluche, Abkunft überh., fraudis et in- 
sidiarum, Cic.: desidiae, Quint. 11) de- 
versorium, der Ort wo man von der Straße 
ab einfehrt, Abfteigequartier, Einkehr, a) 
im guten Sinne, trop. legentibus velut de- 
verticula amoena quaerere, Ruhepuncte, Liv, 
9,17 in. b) im üben Sinne, Winkel, 
Schlupfwinfel, Liv. 1, 51,8. Tat. Ann, 
15, 25 in, 


De-verto (De-vorto), ti, sum, öre (vers geben 


f&ieden von diverto), I) tr. abs, wegwens 
den, »Bebren, od. anders wohin kehren 
od. wenden, aliquem, Lucan.: aciem, die 
Augen, Appul. - Dah. deverti, 1) ſich ab, 
wegwenden, ⸗kehren, abgeben, si qui 
Cobiomacho deverterentur, Cic. 2) ſich wos 
bin wenden, wobin vom Wege abgeben, do- 
mum devortar, Ter.: devertor ad artes meas, 
Ovid.: bef. einkehren, apud quos ipsis de- 
verti mos esset, Liv. II) intr. 1) fih ab», 
‚ wegwenden, »Eebren, abgeben, Perseus 
cum perpaucis via devertit, Liv.: ut dever- 
terem (sc. viä), Cic.: recto itinere lassi (al. 
lapsi) devertunt, Quint. - Xrop., in der Rede 
. von dem Thema abgeben, abſchweifen, abs 
fommen, commemoratio, in quam ..dever- 
tit, Quint.: redeamus ad illud, unde dever- 
timus, Cic. 2) fi vom Wege ab wohin 
wenden, wohin abgeben, ad domum dever- 
tere, Gell.: bef. einkehren, devertit ad cau- 
ponem, Cic.; in villam suam Jevertisset, id. 





aqua in devexo fluit, Sem.: per devexa obii- 
qua, Appul. 2 | 
De-victio, önis, f. (devinco), bie gän 
Ueberwältigung, Tat 


liche zen: ‚ 


| 
28 
| 
Y 





tium partes tribus triumphis, id.: u. fo.äberit. 
i, id.: animes eorum, 


pflichten, verbindlich madyen, noͤthigen 
aliquem beneficio, Cic, : aliquem jurejurand, 
id.: se scelere, fidh ſchuldig maden, IL: 
ebenfo se mala cupiditate,, ſich verfteiden, id 
Da-vinco, ici, ietum, üre, völlig befie 
gen, überwinden, Cic.: poet., beila devich, 
gewonnene Siege, Virg. Aen. 10, 870. 
D&-vinctto, önis, f.. (devincio), das Feſt 
machen, Seftbannen, Tert. de Spect. 2. 
Dö-vinetus, a, um, I) Partie; v. deriacio 
w.f. Il) Adj. ganz ergeben, studüis, Cie: 
devinctior alicui, Hor. 
De-vio, — are, vom Wege ab: 
geben, abweidyen, eig. u. trop, Macrob- 
De-virginätto „ ünis, u(devirgine), Eu: 
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Buben. — der Jungferſchaſt, 


virgino, atum, are (de u. virgo), ent» 
ungen, der Jungferfchafe berauben, Pe- 
ws 
Da.ntstro, önis, f. (devito), das Ders 
meiden, Cic, Att. 16, 2. 


den, procellam, Cic.: dolorem, id, 
De.wies, a, um (de u. via), von der (eis 
sentlihen) "Straße abgebend, aufer der 
Straße, außer dem Wege liegend, » woh⸗ 
und, abwegiam, bah. auch nicht leicht», 
—— zugaͤnglich, 1) eigentl.: trames, 


imina, die unjugäng 
levia, 'orum, n. a 
en Strafe abgehen, Irrgaͤnge u. dal., invia 
e devia assueti, Liv.: montis, Tiball. 2) 
top.: a) ſich nit seen bleibend, unftde in 
befinnung u. Handlung, homo in omnibus 
ossiliis praeceps et devius, Cic.: vita, uns 
Ies, ausichweifendes, id. - Poet. mit Ge- 
üt., devius aequi, recti, Si. b).vom Thes 


1a abihweifend, nihil "quasi devium loqui, 16. 


Yin. Kp. 5, 6, 44. 
Da-voca, avi, atum, are, abs, berab:, 
inweg⸗, und mit Bejug auf den term. ad 
wem irgend wohin rufen, laden, A) eigentl.: 
vrem ooelo, Plin.: suos ab tumulo, Liv.: 
liquem de provincia ad „ad "trium- 
bum, Cie: Jovem deosque ad auxiliam, 
ir.: aliquem in judielum, in certamen, Val, 
* absol., dev. aliquem, (vom Forum) 
im. ri 3.- Uebertr., eine Sadye von irgends 
—— itgend wohin verjegen, bringen, 
Josophiam e coelo, Cie.: ‘ sidera coelo, 
ar: rem ad populum, an das Volk brin⸗ 
”, in der Sache an das Bolt appellicen, 
al, Max, - absol., vermes terreni devocant 
e (se, e mammis), treiben hervor, Plin. B) 
ep., in irgend eine üble Lage bringen, ju 
* etwas verleiten, verlocken, in hoc a 
rum simulacris dem hominumque devo- 
serat (Perillus) hanc humanissimam 
te erniedrigt, herabgemürdigt, Plin.: 
'ercitusque fortunas in dabium, aufs & viel 
en, Caes. - Bon leblofen u. pr Ps 
ubjeten, non avaritig ab instituto cursu 
praedam aliquam devocavit, non libido ad 
luptatem — lodte ihn ab vom .. zu 2c., 
©: staltum consilium ad perniciem morta- 
idevocat, PhaeAr.: status mutatione in id 
wocari, ut etc., dahin gebracht werden, Sen. 
Devolo, avi, atum, are, herab», (ab>) 
ttfliegen, 1). eigentl. et Jovis in maultas 
—22* Orid, A.A. 8,420. - Dah. 
kb, sibi de coelo devolaturam in sinum 


zoram, ihm gleich. in den Schoo8 fliegen, 
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Liv. 7, 12 estr. 2) überte., herabſchießen, 
devolant angues jubati deorsum in impluvium, 
Plaut. Amph. 5, 1, 56: dah. von Perfonen 
—— forts, davoneilen, de tribunali, 

: praeceps pavore in forum, id.: ad 
ne Petron.: ad florentem (amicitiam), 
Cic,.: absol., devolant omnes, eilen davon, 
lafien ung im Stiche, Auct. ad Her. 

De-völütus, a, um, f. Devolvo, 

De-volvo, „, ütum, öre, berab;s, ab», 
fort wälzen, ‚rollen, A) "eigentl. : saxa, 
Caes.: cupas de muro, id. clupeos e m 
Curt.': corpora in humum, Ovid. - Du 
medial devolvi, berabrollen, rollend herab 
fallen, sftürzen, von Menſchen u. Tbieren, 
Liv. u. Curt.: auch von Flüffen, vom Waſſer, 
Colam, - Webertr. (poet.), abrollen, d. i. 
. beruntergehen machen, pensa fusis, abfpinnen, 
Virg. Georg. 4, 348: ile acuto sibi pondere 
silicis, abſchneiden u. wegwerfen, Catull. 61 
(63), 5 Weber; vgl. aliquem vitä suä, bexau⸗ 
ben, Plaut. Men. 5, 5, 5- agmen moeni- 
* eilig herabführen, Lucan. 2, 491. B) 

per audaces nova dithyrambos verba 

(das —8 vom Strome hergenommen), dahin⸗ 

zolens, dahinftrömen laffen, Hor. Od. 4, 2, 

ebial, wohin herabſinken, devolvi 

2 ın, Liv.: ad apem inanem pacis, Cio.- 
eo devolvi rem, ut ete., Liv. 

De-vömo, öre, —“ von ſich ge⸗ 
ben, Caecit: b. Gell. 2,28, 18. 

Ds-vörätlfo, önis, f. (davorol, dad Ders 
—— vaichingen Tert. Resurr, 
carn, 54. 

Da-vörätor, Dris, m; (devoro), ein Srefs 
fer, Tert. Resurr, carn. 32. 

De-vöro, avi, atum, are, 1) binter ſchlin⸗ 
—— verichiucen „verſchlingen, cibos, 

Cie.: übertr., me Charybdis deroret, Ovid, 
2) ttop.t a) verichlingen, mit den Augen od. 
mit der Seele, libros, d. i. begierig lefen, Cie. 
b) verſchlingen, verichluden, d.i. in ſich 
feeifen, erdulden, ausſtehen, verbergen, mo- 
lestiam, Cic,: laorimas, Ovid, c) verfchlins 
gen, d. i. an fi jiehen, pecuniam, Cic, d) 
verfchlingen, d. i. verzehren,  verthun, rem 
recentem, Cic,: pudorem, ‚d. i. bei Seite 
fegen, Appul, e) verichlingen, verſchluk⸗ 
fen, d. i. nicht deutlich ausſprechen, verba, 
Quint. f) verſchlingen, nämlih unvers 
daut, orationem, d. i. ohne Verftand anhoͤ⸗ 
ven, Cic. g) nomen, vergeffen, Plaut. 

Ds-vortYum, i, m. (devorto), der Punct, 
wo ein Nebenweg ı vom der Hauptitrafe abgeht, 


Aebenrichtung, itinerum, Tac. Agr. 19 estr. 


önis, f. (devoveo), 1) das Ges 


loben als Opfer für die (bef. die unterirdis 


ſchen) Goͤtter, das Opfern, die Aufopferung, 
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'vitae od, oapitis, Cie. : Deeiorum , id, - 
Dah. a) die Verwuͤnſchung, Nep. u. Petron. 
b) die Imd. den unterirdifchen Göttern weis 
bende Zauberei, Tac. u. Suet. -— Dah. ce) 

e Gelübde, Wunſch überb., Appul, 2) 

bertr. die große Ergebenheit gegen Jeman⸗ 
den, Ehrerbierung, Veget. - Dah. in#bef 
aegen die Gortheit, Andacht, Srömmigkeit, 
Religion, Laet. u. Lampr, 


De-vöto, avi, atnm, are (Intens. dv. de- 


voveo), 1) den unterirdiichen Göttern ald Opfer 
—— zum Tode weihen, Decinn, Cic. 
arad. 1,2,12. - Dab. meton. verzaubern, 
sortes, Plaut. Cas. 8, 6, 36: devotatus de- 
fixusque, Appul. Herb. 75. 11) gelobend 
anrufen, numina, Appul. 9. p. 227,4: asi- 
nos cum Iside, Minuc. Fel, Oct, 28, 8 (vgl. 
Oudend. Appul. I. p. 684). 

‚ De.vötus, a, um, 1) Partie. von devoveo, 
w.f. 11) Adj. 1) verwuͤnſcht, verfluche, 
beillos, arbor, sanguis, Hor. 2) 3u eigen 
ergeben, ganz:, ſehr ergeben, ſehr anhaͤn⸗ 
—— ſich hingebend, a) einer Perfon, verb. 

jeditus alicui devotusque, Javen, : devoto 
vobis anime, Tib. b. Suet.: Compar., Claud.: 
Superl., Sen. u. Suet. - adsol. fubfto. devoti, 
orum, m. die (Imdm. bie zum Tode) Erge 
benen, Betreuen, Caes. B. G. 8, 22. b) 
einer Sache, scenae, Saet.: vino, Phaedr.: 
dah. devotae in externa proelia dextrae, gern 
bereit zu 2€., Lacan. 8, 811. -— Insbeſ. gott 
ergeben, fromm, andächtig, Auson, 
- De-vöreo, üvi,,ötum, re, einer Gottheit 
als Opfer gelöben, zum Opfer beftimmen, 

- eweiben, sdarbringen, I) in der Religions⸗ 
ſprache, u. zwar: A) im Allgem.: Dianae, 
quod nafüın'esset, Cic.: Marti ea, quae ce- 
perunt, Caes.: victima devota, Hor. B) ind» 
bef. 1) eine Perfon ats Sühnopfer den Goͤt⸗ 
tern (bef. den unterirdifhhen) weiben, dem od. 
zum Tode weiben, Decius devotus, Lucan.: 
dah. se, fich ald Sühnopfer dem Tode weis 
ben, den Opfertod fterben, ſich aufopfern, 
se diis immortalibus pro republica, Cic.: se 
pro populo Romano legionibusque, Liv. : dab. 
fberjb. (mit Anfpielung auf den Opfertod der 
Decier) se pro aere alieno, Cic. Phil. 11, 6, 
13. — Dab. übertr., überh. den unterirdifhen 
Göttern, zum Morde weihen, sicam, Cie : 
eapulum, Petron, 2) meton. a) den unterits 
diſchen Göttern weihend verfluchen, vers 

ſchen, Nep. u. A. b) den unterirdifchen 
Göttern weihend verzaubern, Tibull. u. U. 
1) überte, auferhalb der Religionsſphaͤre 
(gleichf. ald Opfer) dabingeben, aufopfern, 
Preis geben, zum Raube⸗, dem Tode ans 


beimgeben, animam alicni, für Imd, dahin⸗ bebolfen 


geben, Virg. u. Appul.: devota morti pectora, 
Hor.: Andromeda devota monstris marinis, 
Prop.: Phoenissa pesti devota futnrae, Virg.: 
arma devota focis, Mart.: devotis omnium 


eapitibus, dem Tode geweiht, Curt. - Xrop., 
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se devov. alicui rei, ſich (gleichf. auf Leben u 

Zodz,) ganz weiben, zu eigen ergeben, ali 

eujus amicitiae, Caes, B. G. 3.22, 
De-vulsus, a, um, f. Devello, 


crassiores dextante, Zoll, Vitr.: pm 
sernisse dextans, flatt der Hälfte fünf Sets 
tel des Ganzen, Suet. 

Dextella, ae, f. (Demin, v. dextera), fi 
rechte Zand, trop. (wie im Deuticen), 
filius est Antonii dextella, d. i. gilt bei he 
Alles, Cic, Att. 14, 20 extr. 

Dexter, töra, törum, u. (gem.) contuh 
tra, traum (ösbırepdg), I) recht, nicht Inf 
oculus, Nep.: ab dextra parte, vom ber tudı 
ten Seite, rechts her, Cars. : ebenfo ab der. 
tro latere höstium, id.: cornu ( des Heeret), id: 
manus, Cie. - Subitv. dextera od. comtrib 
dextra, ne, f. (se. manus), die rechte Hand 
die Rechte, Cic., Ovid. u. vd. U.r adden 
tram, zur Rechten, rechts, Cic.: a dentra 
von der Rechten, rechts, id.: ebenſo bief des: 
terä od. dexträ, Sall. u. Caes.: dentra au 
sinistra, jur rechten u. linken Seite dei ze⸗ 
ges, Suet. - dextram dare aliceui, die Nadtt 
reichen (als Zeichen der Freundſchaft), Fire: 
dextras jungere, ſich die Hände reichen (u. I 
Freundfchaft fließen), id, - Trop.t a) (rem 
Handſchlag beiVerfprehungen) fur feierlichee 
Verſprechen, feierliche Derficherung, de- 
tras mittere (ösfıa» weumeın), Nep. u. Tan: 
dextrain ferre (dsfıcv pegsıv), Justin, : da- 
tras renovare,, Die früher einander gemadtt 
Verſprechungen erneuern, Tac. Vgl. Beneit 
Justin. 11, 15ertr. u. Bremi Nep. Dat. 10,1. 
P) (von der Handreichung zur Hulfe) destrun 
alicui tendere od. porrigere, „Zzülfe leiten, 
Cic. 7) (von der rechten Hand od. Fauft d# 
Sig ber Tapferkeit, Stärke) für Tapierkait, 
gloria dextrae, Sil.: bef. ımeä, sud dexir, 
durch meine, feine Hand od. Fauſt, Tarı 
keit, Ovid,, Hor. u. u. en Meton. (parı pr 
toto „ helfende Sand für) Zuͤlfstruppen 
‚Truppen, Seldaten, dextras emere, n#- 
cari, Sil. d. Il) überte.s 1) was rechts ®. 
zur rechten Zand ift, Janus, Lin: dexier 
abis, gehſt rechte, Virg.: equns dexterior, 
das Handpferd, Suet. - Dah. trop.: Elid:, 
Zeil bringend, glücklicy, gnädig, von Ök- 

irg.: dexter stetit, ME 


klug, Liv. 28 
rior, Galba b. Cie: Ep., Orid, u. ds Super 
dextimus od. dextumus, Varr. (b. Non.) ! 


Sall. 
Dextöre od. (contrah.) Dextre, Ade. be⸗ 
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bolfen, gewandt im Benehmen, Liv.: Com- 
par. dexterius, Hor, 

Dextöritas, Stis, f. (dexter), 1) die Be: 
sa Yabene, Die Welrfingpeit, Liv. 26, 19; 
gen ere/ w £, LiV. ; 
37,7estr. Gell. 18, 16. 2) Blüd, Arnob, 
7. p. 283. 

Dextimus, a, um, f. Dexter. 


Dexträlrölum, i, n. (Demin. dv. dextrale), 


ein Meines Armband, Vulg. Judith. 10, 3. 


Dexträle, is, n. (dexter), dad Armband, 
Cypr. de habitu virg. p. med, ex Esaiae c. 8. 


DexträtYo, Gnis, f. (dexter), das Umdrehen 


von der Rechren zur Linfen, Solin. 45. 
Dextrö-chäryum, i, n. (vor hybr. v. dexter 

u. zeip), ein Urmband, Capitol. 
Dextrorsum u. Dextrorsus, Ade. rechter 

Aand bin, ts ab, rechts (opp. sinistror- 

sum), Hor. u. Liv. - Gontrah. aus 
Dextrö-versum od. -vorsum, Adv, Plaut. 
Dextümus, a, um, f. Dexter, 

— Dis, in zuſammen gefegten Wörtern, 


Dia, ae, f. (ia), 1) eine Infel nahe der 
Öl. Küfte von Creta, jegt Standia, Plin. 4, 
12, 20. 2) alter Name der Inſel Naxos, 
it Naxia, Plin. 12, 22. Ovid. Met. 3, 690: 
gruch. Ace. Dian, Ovid. Met, 8, 174. 

Diä-bäthrum, ji, n. (diaßadgor), eine Art 
leichtet Schuhe, bef. der Frauen, Naev. 
Var, L.L. 7, 8, 92. — Daov. diabathrarius, 
ü,m, der Berfertiger folder Schuhe, Plaut. 
Aul, 3, 5, 59. 

Dräbötes, ae, m, (dsaßrjeng), ber gerade 
Od. Doppelseber, Colum. 8, 10, 2. 

Pribölreus, a, um (diaßolıxdg), teufes 
liſch, Panlin. Nol. Ep. 29, 11. 

Dräbölus, i, m. (dsdßolog, der Verleum⸗ 
br, Läfterer, dab. im Kirchenlat.) der Teus 

’ Lact, u. Tert, 

Diü-cit-schta, ae, f. (diemarogi), der 
Drfig, rein lat. possessio, Cod, Just. 11,58, 7. 

Dia-cit-schus, i, m. (diaxdrogog), der 
m tein lat. possessor, Cod, Theod. 

’ 2 1. 

Di6-chyton, ij, n. (dieguröv), sc. vinum, 
eine Art fügen Weine, Pin. 14, 9, 11. 

h on, i, n. (dia xodsıov), eine Arjs 
ar aus Mohnfaft, Plin. 20, 18, 76 u. 19, 79. 

nätus, us, m. (diaconus), das Amt 

2 Siatonns, das Diakonat, Hieron. Ep. 
Diäcöniasa, ae, f. f. Diaconus. 

n. (diexovia), das Amt 

das Diafonar, Sulpic. Sev. 


Disesuns, i, m. (dicixovog) , ein Rirchen: 
Kun, * bef. Die Kranken pflegte, — 
—— Geſchlechte that es die Dia- 

‚ orum, m. (didxomo), Sins 
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ſchnitte, Durchbruͤche durch den Damm, um 
Wafler durchzulaſſen, Ulp. Dig. 47, 11. 

Drädama, ätis, n. (diaönue, Binde, inds 
bef.) die blaue weißdurdhwirtte Binde um den 
Zurban (tiara) der Perferlöniger dah. Zeichen 
der königlichen Würde, Diadem, Curt. 3, 8, 
19. Cie, Phil. 2, 34 in. u. ö. Hor. Od, 2, 2, 
22 u. d. Kay Dav. 

Dradsmätus, a, um, mit einer Ropfbins 
des, einem Diadem geichmüct, Plin, 84,8, 
19. nro, 17. $ 

Drädöchos, i, m. (dıdödoyog), ein dem 
Beryll ähnlicher Edelftein, Plin. 37, 10, 57. 

‘ Dridumenus, a, um (diadovnevog), i. g. 
diadematus, Plin. 34, 8, 19 nro. 2. 

DY-aerösis, is, f. (ösaigesıg), in der Orammı. 
bie Trennung Einer Sylbe in zwei (wie 
aquai fl. aquae), Serv, Virg. Aen. 7, 464. 

' Diaeta, ae, f. (ölaıra), 1) die Lebens 
weife in phufifcher Hinſicht, die Diaͤt, trop., 
Sed ego diaeta curari pio: a0 
taedet, d. i. Durch gelinde u. zwedkdienliche 
Mittel, Cie. Att, 4, 3, 3. 2) meton. (abstr. 
pro coner.) Aufenthaltsort, Wohnung, 1. 
jwars a) einzelnes Zimmer, Salon u. dal., 
Plin. Ep. d.+ im Schiffe Cajüre, Petron. 55. 
b) Reihe von Zimmern, Appartement, Plin. 
Ep.d.3 od. ein aus einem Zimmer u. Borzimmer 
beitehendes Gartenhaus, Plin. Ep. u. Suet, 
Mol. Gierig Plin. Ep. 2, 17, 12. - Not. In 


b. Sandfchr. des Plin. u. b. Lampr. Heliog. 81 


auch zeta geſcht. 

Draetarius, i, m. (diaeta), ber Zimmer⸗ 
beforger,.swärter, Ulp. Dig. 83, 7, 12: 
Cajürenwärter, ib. 4, 9, 1.- Aud) zetarius 
geihr., Paul. Sent. 3, 6, 58. 

DiaetötYcus, a, um (dsaurnrixdg), diätes 


‚tiih, die Dide betreffend, Cael. Aur. - 


Subftv. diaetetica, ae od. -e, es, f. (su 
ars), Wiſſenſchaft, welde das Verhalten im 
Eifen, Trinken, Wohnung ze. lehtt, die Dids 
tetik, Scrib. Larg. 

Dya-glaucton (um), i, n. Salbe aus dem 
Kraute Glaucion, Plin. u. Scrib, Larg. 

Dyi-gönälis, e (dı« u. yarla), von einem 
Mintel eines Biereds zum andern, diagonal, 
lines, die Diagonallinie, Vitr, 9. praef. 5 
(9, 1 estr.). | 

DYä-göntos, on (dıayavıog), von einem 
Winkel zum andern, diagonal, lines, die 
Diagonallinie, Vitr, 6, 3, 3 (6, # in.) u. ö.2 
structura, in diagonaler Richtung, Vitr, 6, 8 


( 1), 7. 

Dia-gramma, Atis, a. (didygupua), bie 
Tonleiter in der Mufif, Vitr. 

Dr6-lectica, {. Dialecticus. 

1. Drä-lectfce, Adv. (dialecticus), dies 
lektiſch, nach Art der Dialektifer, Cic. 

2. Diä-lectice, es, f. (dualsurın), 86. 
regen), die Dispurirfunft, Dialektik, Quint. 

d. > 


. Diä-lecticus, a, um (dielsxuxdg), 308 
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Unterredunge, zum Disputiren gehörig, 


dialektiſch, Cie. -— Subjtv. a) dialectica, ae, 
F. (sc. ars) od. dialectica, orum, n, die Diss 
purirkunft,, DieleftiP, Cie. b) dialecticus, 
i, m. der Kenner u. Vehrer der Dialeltik, der 
Dialektiker, Cic. 

Dryä-lectos, i, f. (dıdkexrog), die Mund⸗ 
art, der Dialekt, Suet. Tib. 56. 

Drü-leucos, on (dicdksvxog), mit weiß ges 
mifcht, Plin. 21, 6, 17. 

Dialyon, i, n. die fonft heliotropium gen. 
Pflanze, Appul. Herb. 49. 

Dralis, e (is, Dis), 1) zum Jupiter ges 
börig, Flamen Dialis, Liv,, od. sacerdos Dia- 
lis, Suet., od. bloß Dialis, Tac., der Eigens 
priefter des Jupiter: Diale flaminium , deffen 
Würde, das Anıt, Suet.: apex Dialis, deffen 
Prieftermüge, Liv. 2) meton., luftig, viae, 
Appul. Met. 6. p. 179, 18. 

Drä-lögus, i,m. (dıdloyog), Befprädy, Cic. 

Drälutensis, e, auf verfchiedenem Boden 
lebend, purpura, Plin. 9, 87, 61. $. 181. 

Diä-mötros, i, f. (dıduergog, sc. ygauur), 
jede Linie, die durch einen Mittelpunct gt 
der Diameter, Durchmeffer , Vitr, u. 

Drs-moerfe, es, f. (diaposgie), die Vers 
tbeilung, Plin. Ep. 10, 117 u. 118 (al, dia- 
nomes in gleidher Bed.). 

Drä-möron, i, n. (d:duogor), Maulbeer⸗ 
faft, Pallad, 10, 16 tik, 

Diäna, ae, f. (diva Jana), Diana, bie 
Tochter des Jupiter von der Latona, die Schwes 
fter des Apollo, die Göttinn der Jagd u. des 
Mondes, Cie. u. U. - Dah. meton. (bei 
Didtern) a) ft. Jagd, Mart. de Spect. 12,1. 
b) ſt. Mond, Ovid. Met. 15, 196. - Davon 

Dränlus, a, um, zur Diana, u. meton. 
zur Jagd gebörig, turba, Jagdhunde, Ovid.: 
arma, Fagdgeräthe, Grat. - Subitv. Dianium, 
a) sc. templum, ein Dianentempel, Liv. b) 
sc. oppidum, Stadt in Spanien, Cic. 


Wohlgeruch (aud Kräutern u. dgl), wohl⸗ 
riechendes Streupulver, Plin. u. Mart. 

Drü-päson, f. (eigentl. did zasor, sc. 
zoodösv, duch alle (8) Saiten), eine Octave 
in der Mufitz fo auch diapente, Quinte, dia- 
tessaron, Guarte, disdiapason, zwei Octas 
ven, alle b. Vitr. 5, 4u. 5. 

Diapente, f. Diapason. 

Dri-phörssis, is, f. (dıapognoıgs), die Aus⸗ 
fonderung der Feuchtigkeiten duch die Schweiß 
— —* Schwitzen, Theod. Prisc, 

phöreticus, a, um (duapognzixög 
(ameißtreibend, Cael, * 
ma, ätis, n. (diccpaluc), etwa 
Paufe, Abfag, Hieron. * 

Diäarfum, i, m. (dies), 1) die tägliche Ras 
tion od. Koft der Soldaten, Cic.: der Sela⸗ 
ven, Hor.: der Örfangenen, Sen.: der Gänfe, 
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„ Sidon.: 

Marc. Cap. 

Dia-stöle, es, F. (duasroln), die De: 
nung einer von Natur kurzen Sylbe (om 
systöle, ovoroAn), reim fat. productio (opp. 
correptio), Gramm, i 

DiYa-stylos, on (diaorvlog), weitſaͤubg 
wenn die Säulenweite drei Säulendiden 1 
nimmt, Vitr. 8, 8 (2) u. 4 (8). 


Drä-syrmos, i, m. (diasvauos), dad Durdı 
u. Jul. Ruf. 


Serv. Virg. Aen. 2, 193. - von 

Drä-syrticus, a, um (dieovgrixög), MU 
böbnend, ſpoͤttiſch, Spart. u. Hieron, 

Drü-tessäron, f. 

Drä-tönicus, a, um (diszowxög), WR 
einem Ende zum andern gebend, diate 
niſch, in der Muſik, modulatio, das dis 
niiche Klanggeſchlecht, Marc, Cap, 9. p-212 
u. 216. gl. Diatonus,. , m 

Drä-tönus, a, um (dsdrovog), quer hie 
über geipannt, von eimen Ende zum ar 
dern gebend, 1) in der Bauf., Jateres, Bin 
deiteine, die quer durch die Mauer gehn, 
Vitr, 2, 8,7 (ed. Schneid. gried.). Qi 
der Mufit, diatonum, i, n._(sc. modulationis 
genus), das durch einfache, auf einander fd 
gende Intervallen fortſchteitende, das diate⸗ 
niiche od. natürliche Klanggeſchlecht (yir 
* log dudrovor Od. Öumtorxor), Viu.6 

„8 sgg. 

Dis tretgeros, i, m. (diatrelä, f. d. Fol), 

des Derfertiger von durchbrochener Ara, 





orum, n. (sc. pocula), 
chener, erhabener Arbeit, Mart. 12, 70,3. 
Dra-triba, ae, f. (duargußnj, gelebrit, Ki. 
„ dab. meton.) Philoi- 
Gell. - 
gıralog), drei 


DYS-tritus, i, f. (dꝛcirotroc), die Wieder: 
Behr des Siebers am dritten Tage, Cal 
Aur. Acut. ui .@ m | 

Dis-typösis, is, f. (dıarvzans), 
Mhetor., die anfchauliche gen 
lat. demonstratio, Marc. Cap. u. Aquils Rom. 

DYanlos (us), i, m. (Sievlos), die doppelit 
Bahn od. Doppelbahn, in melden der Dun 


m 
- 


ee | 
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eben fo weit zurüdlaufen mußte, wie er 
ngelaufen war, während das gewöhnliche sta- 
um (srdd:o9) nur einmal entlang gelaufen 
ard, Hygin. Fab. 273. 

Dra-zöma, ütis, n. (dafoue, Umgürs 
ng), der Abfaz der Siperhöhungen im Am⸗ 
hitheater, rein lat. praecinctio od. balteus, 
itr, 5, 6, 7 (5, 6, 4). 

DY-bäphns, um, fpäter aud DY-bäphus, a, 
m (dißapos), zweimal eingeraucht, » ges 
Arbt, purpura dibapha, Plin. - Sum. 
ibaphus, i, f. (se. vestis), das Purpurkleid, 
16 Auszeichnung höherer Magiftrate, dab. 
Yartius dibaphum cogitat, ift nad einer Eh⸗ 
euftelle lüftern, Cie. ad Div. 2, 16 estr. 

Di-brächys, yos, m. (dißgazvg, aus jwei 
uren Füßen beftehend), ‚in dee Metril der 
| vu, Gramm, 

Dia, ne, S. (din), ein Recdhrebandel, 
Proceß, alicni dicam scribere, förmlich (ſchrift⸗ 
ih) verflagen, Cic.: alicui im 
Ptoceh an den Hals werfen, in einen Proceß 
vrwideln, Ter.: dicam sortiri, vornehmen, 
wnterfuhen, Cie. 

Dieächtas, ätis, f. (dieax), die Schnelligs 
keit zu Winfunken (beftebend im der Fertige 
keit wigige Bonmots, Repliken, fatirifche Aus⸗ 
fälle u. dgl. gleich zur Dand zu haben), der 
yxrudelnde Witz (als Eigenfhaft), im übeln 
Cinne das Wigeln, die Wigelei, Cic. u. A. 

Die-äcüle, Adv, wigelnd, beißend, fas 
tiiſch, Appul. - von 

Die-Zeülus, a, um (dico), ſich gern in 
Wigen ergebend, durch wigige Einfaͤlle 
überraichend, von Wıg fprudelnd, Plaut. 


u. Appul, 

Dicaearchta, ae, f. (Snaimpzla) , uralte 
Etadt in Sampanien (von ihrem Stifter DI- 
@earchus od. Dicarchus benannt), fpäter Pu- 
keoli gen,, jeht Puszuolo, Plin. 8, 5, 9: das 
für dit. Dicarchi moenia, Stat. Silv. 2, 2, 
%. - Da. a) Dicaearchi, orum, m. die 
Einwohner von Dildarchia, Fest. b) Dicar- 
— — dikarchaͤiſch, puteolaniſch, 


X Dietarchus , f. d. Vor. 
Diektio , Unis, S. (1. dieo), die bürgers 
Bar Aufnahme in eine andere Stadt, Cio, 


‚den ergebend, von Wig fprudelnd, durch 
wigige Bonmors, Repliken u. dgl. übers 
"eidend, im übeln Sinne witelnd, ein 
Migbold, Cie, u. U: Compar, dicacior, 
: dicacissimus,, Petron. 
Di-chalcon, 1, m. (diyainos), Doppel 
» &ine Heine Dlünge, der vierte Theil 
—— Ve. 3, r} Se as 
4 m, 7} s 
— 26g8105) dops 
(dızöronos), halb getheilt 
)» Maorob. u. Firm, 





pingere, einen ſprechen 
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Dietbilla, orum, nm. (2. die), Maͤhr⸗ 
chen, Tert. adv, Valent. 20. 

Dieis, genit. (ölwn, genit. öixns), in der 
Verbindung: dicis causa od. dicıs gratia, um 
den Schein Rechtens zu beobachten, dann 
überh. zum Scheine, Cic. Verr, 4, 24, 53. 
Up. u. Gaj. Dig. u. A. 

1. Dico, avi, atum, are (Intens. v. dioo, 
&re), ſagen; dah. 1) befanne machen, au» 
zeigen, Catull.: dab. zur Belanntmahung 
anſchlagen, anheften, legem, Liv. 2) weis 
ben, widmen, operam alicui, Ter.: se ali- 
cui, Cic.: studium suum laudi alicujus, id. : 
bah. se civitati od. in civitatem, fich in eine 
Stadt als Bürger aufnehmen laffen, id.: opus 
alicui, zueignen, dediciren, Quint. 

2. Dico, xi, ctum, #re (vom deixw), durch 
Worte an ben Tag geben, ſprechen, fagen, 
vorbtingen, vortragen, A) im Alzem. 
mendacium, Nep.: Rlıo dieere nequire, aus 
p ‚ Cie.: hoc lex non dicit, ſagt das 
nit, hält das nicht im fi, id.: unum hoo 
dico, fageich, will ich fagen, id.: volui di- 
cere, ich wollte fagen (wenn man fi felbft 
coreigiet), Plaut.: dicet aliquia, es könnte eis 
ner fagen, Cic.: ebenfo dices, man könnte 
fagen, id.: dicam nunc, laß dir nur fagen, 
Ovid.: dicere allquid de scripto, vom Blatte 
vortragen, ablefen, Cie.: causam, feine Sa⸗ 
che (als Angellagter vor Gericht) vortragen, ſich 
gegen die Anklage verantworten, id.: Dagegen 
dicere causas in foro, als Anwalt Rectsfälle 
verhandeln, id.: jus, Recht fprechen, Gericht 
halten, id.: sententiam, von Rathsherren, 
feine Meinung ſagen, votiren, id.: versus in 
oratione, vörbringen, anbringen, id. - Mit 

‚us od. ne, fagen, anfündigen, befeb: 

‚ daß od. daf nicht xc., Cie. u. Nep. - 
Im Passiv, dicor, diceris, dicitur ete., man 
fagt, daß ich, du, er ac., Aesculaplus di- 
citur obligavisse, Cie.: ohne Infin., dicitur 
inventor olivae (sc. esse), wird genannt ald 
— id.: auch ſteht dieitur zuweilen im rson 
welches aber nicht nach zuahmen iſt, z. B. dici- 
tur matrem vixisse, Nep, B) praͤgnant: 1) 
reden, eine Rede halten, Cic.: ars dicendi, 
„Rhetorik, id.: dicendo excellere, 

duch Beredtfamteit, id, - Inobeſ. (vor Ger 
richt) vertheidigend für Imd. od. etwas reden, 
Imdm. od. etwas vertheidigen, dicere contra 
aliquem pro aliquo apud centumviros, Cio.: 
acerbe in aliquem, id.: a od. pro scripto, für 
den wörtlihen Ausdruck ſyrechen, ihm vertheis 

en (opp. contra scriptum dicere), id. 2) 
mit einem Namen belegen, meinen, aliquem 
orudelem’ nomine, Virg.: orbis, qui xuxAog 
Graece dicitur, Cio. 8) ernennen, zu etwas 
madyen, erwäblen, dietatorem, Cie. u. Liv. 3 
tribunos militum, consules, magistrum equitum, 
Liv.: deum, Ovid. 4) lobend erwähnen, 
nennen, befchreiben, erzählen, befingen, 
alicujus facta, amores, naturas sül- 








- 
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vestriom, Plin.: vir dicendus, nennends, ets 
wähnenewerth, Vell. 5) meinen, darunter ver: 


fteben od. zu verfteben 


ben, gejagt haben 


wollen, Hilarum dico, idy meine den ıc., Cic.: 
hoc dicis, Ter. 6) beſtimmen, fejtiegen, diem 
nuptiis, Ter.: locum, multam, Liv.: judi- 
com, beniemen, ſich ausbitten, id.: legem, 
Cie, : dictum inter nos fuit, ne ete.: abgere⸗ 


det, Ter. 


7) vorber fagen, Tibull., Prop. 
Ovid. 8) bejaben, verſichern, opp. ne- 


gare, Cic. 9) verſprechen, zuſagen, Cie., 


Nep. u. %.: dictae pecuniae, Plaut. - 
- dice ft. die, Plaut.: dixti ft. dixisti, Ter.: 


Not. 


dixis ft. dixeris, Plaut. 


Di-crötus, a, um (dixgorog), zweirude⸗ 


rig, fubftv. dierotum, i, n. (ec. navigium), 
eine zweirudrige Galeere, Cic.: fo auch di- 
crota, ae, f. (sc navis), Hirt. 


Dictaeus, a, um, f. Dicte, 
Dictamnus, i, f. und Dictamnum, i, nm, 


(öixrauvog u. -0v), Diptam, ein Kraut, 
das die Kraft haben foll Pfeile heraus zu jies 
ben, vom Berge Dicte auf Ereta ben. (Ori- 
ganum Dictamnus, L.), Cic., Plin. u. A. 


Dictäta, oram, n. (dieto), vom Lehrer den 


Schülern jum Auswendiglernen dietiete Lebrs 
fdge, Regeln, Vorfchriften, Dictare, aufs 
gegebene Lection, Cic. u. %.; vgl. Schmid 


or. Ep. 1, 10, 55. 
Dictätro, önis, f. (dieto), das Dictiren, 


Paul. Dig. u. %. 


Dictätor, öris, m. (dieto), ber Befehle» 


aber, Dictator, 1) al hoͤchſte Obrigkeit in 


anuvium, Cic.: in Alba, Liv. 
als auferordentlihe obrigkeitliche 


2) indbef. 
erfon in 


Mom, die nur bei deingenden Umftänden und 
zur Zeit der größten North von einem Sons 
ful od. einem, der ähnliche Gewalt hatte, etz 
nannt wurde, die hoͤchſte uneingefchräntte Ges 
walt beim Heere und im gangen Staate hatte, 
beide Sonfuln gleichſam vorftellte, und daher 
24 Viftoren vor fi her gehen lief: ferner ſich 
einen Amtsgehülfen, Magister equitum ges 
nannt, ernannte, und, wenn die Abficht, in 
der man ihn ernannt hatte, erreicht war, Dies 
fes Amt nieberlegte, bis endlih Sulla 14 Caͤ⸗ 


fa 


e es auf befländig annahmen, dictatorem 


creare, Liv.: dicere, Cic. u. Liv.: legere, 
Liv.: aud) facere, id. -— Davon 


Dictätörfus, a, um, zum Dictator gebds 


‚rig, dictatoriſch, gladius, Cic.: juvenis, 


#. e. filius dictatoris, Liv. 


ei 


tur, das Dictatoramı 


Dietätrix, icis, f. (dietator), die Bebietes 
nn, Befeblsbaberinn, Plaut. 

Dictätürs, ae, f (dietator), 1) die Dicta⸗ 
ge ‚Cie. 2) 


das Geichäft den Schülern dictata zu ges 
ben, dab. der Dopyelfinn bei Suet. Caes, 77. 


Dicte, es, f. (Sixrn), ein Berg auf Greta, 


auf dem nad dem Mythos Jupiter in einer 


Grotte heimlich geboren u. erzogen wurde, Plin, 
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24, 17, 104 $. 164. - Day. Dietaens, a, 
um (Sıxraiog), dicräifch, poet. für creten⸗ 
ifch, Virg.: Dictaeae astra coronae, i, e, 
Ariadnaeae (f. Ariadna), Claud.: rex, bi 
Minos, Ovid. Met. Met. 8, 43, und Jupiter, 
Virg. Georg. 2,'536. 

Dicterkum, i, n. (derrjg:ov), ein beißen: 
des Bonmot, ein Sarkasmus, Varr. b. Non. 
101, 2: in aliquem dicere, Mart. 6, 44,3. 

DietYo, önis, f. (dico, ere), I) im Algım: 
1)dae Sagen, Ausfprechen, Vortragen, de 
Vortrag, sententiae, Cic.: testimonii, if 
Seugnifgeben, Ter.: dictio causae, Werant; 
wortung, Mertheidigung, Cie.: multse, Bu 
fimmung, Feltfegung, id. -— Das. 2) I 
Gefagte, u. jwarı a) Spruch, Ausiprad 
eines Draleld, Adyog, zonswog, Att, b. Aut 
ad Her. 2, 26,42. b) Unterhaltung, Gt 
ſpraͤch, 2oyog, Tac. Or. 2,2. 3) grumm. 
t.t. befondere Ausdrucksweiſe, Wortwer 
dung, befonderer Ausdruck, goasız (at 
nicht für einzelne Redensart, locutio, AH], 
Quint. 1, 5, 2; 9,1, 17 u. ð. GH. 7,9; 
11,8. Il) insbef.s 1) das (dffemtlice) Ardaz, 
Redehalten (vor Gericht, vor dem Bolt), 
dictioni.operam dare, Cic. Tusc. 2, 3 ezir - 
Dah. 2) das Geredete, die Rede, der Vortrag, 
Cie. :, dictiones subitae,, Reden auf Im 
Stegreif, id. - Auch Vortrag jur Udus 
(in den Rednerſchulen), Declamation (decb- 
matio), discipulorum dictiones, Quint.: #- 
temporales, aus dem Stegreif, Quint. 9) 
thetor. £, t. die befondere Urt der Daritlun 
der Gedanken durch die Rede, die Dicrion, 
der Vortrag, et vero fuit in hoc (Cram) 
popularis dictio exoellens; ‘Antoni genus di- 
cendi multo aptius judiciis, quam conadil- 
bus, Cic. Brut, 44 exstr. 

Dietito, avi, atum, are (Fregu. d. dicere), 1) 
wiederbolt fagen, » ausfprecben, Ter., 0“ 
u. A.: causas, viele Proceffe führen, den Ir: 
malt machen, Cic. 2) insbeſ. als fdheinhut 
* sum Schein ſagen, vorgeben, Cam 
u. A. 

Dicto, avi, atam, are (Intens. d. dicert), 
I) wiederholt fagen, »voriagen, A) im 
Nachſchreiben, 1) diceiren, feinem 

feinen Schülern (zum Nachſchteiben u. Aut: 
wendiglernen, vgl. Dietata), einem Schuler 
u. dgl., quod non modo Tironi dietare, ed 
ne ipse quidem anderem scribere, Gie: l 
fo epistolam, id.: versus, Hor. u. Sat: 
carınina Livii (vom Lehrer), Hor.: dietans 
(des dietirenden Gläubigers, Wucerent), el 
tu numquam rescribere possis, Hor. - Dat. 2) 
überte.? a) dietirend verferrigen, anfertigen, 
aufiegen od. auffenen laffen, testamentın, 
Suet.: actionen alicui, Suet.: dab, übt. 
Kern actionem, er Papin. Dig- 
b) als Befehl dicriren, beſehlen ; 
ben, Quint.: aud von absteacten Subjerttn, 
aliquid ratio dictat, fdpreibe etwas vor, Pln- 
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% Qniat,; tbenſo nature, Quint. B) zum benenmung, adj. didifcdy, lex, Macrob, Sat, 
Raffagen x., vorfeuggen, vorberen, alicui 2, 13. 
her, Val. FL: sacrzasmentum, Si. II) ims 1. Dido, us od. nis, F. (diö6), fonft 
u Rdndig jagen, zu jagen pflegen, Elisa od. Klissa gen., Tochter des tytiſchen 
* Könige Belus, Gemahlinn des Sihäusz 
cin * dris m, CAã ere), der etwas ſagt, floh wegen der Graufamen ihres Bruders 
>AGEr, Augustin. Pogmalion nad Africa, baute Carthago, und 
fagte, Aue en. (dictus, a, um), das Bes nahm den Uencas hier auf, Virg« 
Wort Ayılprodene, die Aeußerung, dad 2. Di-do, Ydi, Ytum, öre (dis u. do). eig. 
est, Ter.: m gene. : dictum sapienli sat qugeinanderthun, dah. vertbeilen, Luce. 
u u: meuzzn dietum, non modo y, Hor.: dah. verthun, Caecil. b. Cie. Cael. 
Pu eapite reessit, quaod ete., Cic.: ob. die 16, 37. — Im Pass, ſich verbreiten, : auss 
Cie, Ep.; ‚e* fortuna Oppugnari, Metell. b. breiten, rumor diditur, Virg.: calor diditus, 
dich But dicta cum factis eomponere, Sall.: Lucr.: fama dilita, Virg. 
äco — Ausfagen der Zeugen, Cic.: Dr-döros, on (8iöopog), von zwei Zands 
- Ga pe faft cher @[& «6 gejagt war, Liv. breiten (Palmen), acır Singer breit, Vitr, 
—— (bef. bei Dicht.) für verba, ora- 82, 8,2 jw. Plin. 35, 14,49 jw. 


. » Klagen, Oväd.: non falsa nicht 
echte Gerüchte, id.: Anno ubi dieta dedit, , DT Tachma, As, n., ı. Di-drachmum, 


ald er dieg ge “ edidis Is 9. (ölögazuor), eine Münge, zwei Drach 
talia dieta, br eye ĩ eg —— — — — eine Doppeldrachme, Sedui. 
Zu dicta reddere, füch unterzeden, Live; "" * 
ictig aliquem compellare, castigare, Virg.: Di-düco, xi, ctum, ere (dis u. duco), 
is suis differre aligune m, durch Schmähuns auseinander ziehen, d. i. I) auseinander . 
0, Plaut.; fo auch dietzm poet. fürlibri, Prop, dehnen, »{perren, «machen, ausdehnen, 
41,61. B) imdbef. 2 1) Spruch, Aug, Mufiperren, weit aufmachen, »Sfinen u. 
' WR, Sentenz, dietm aurea, Lucr.: Ca. d9l., alicujus oculum (vom Arjt 3c.), Cels.: 
„ bnis est dietum, Cic. : auch eines Drakels, rictum, Hor.: pugnum, Cic : pedem et crus 
er tristia, Virg. — Aut ein Wigwort, in diversa, Cels.: labra, Plin. Ep.: circi-, 
gu Misiger Einfall , Bonszzor, Cic.: arcessj. "um, Vitr.: fores, Tac.: terram circa ca- 
„. 9m, gejuchter Einfall, = Wih, id,: dieta di. Pita, auseinander machen, auflodern, Virg. 
;, Meinaliquem, id. 2) Yorr, Ausſpruch, I mit dem Nebenbegr, der völligen Trennung, 
* ſehl, contra dieturss suum, Lig dieto abſondernd trennen, u. jwarı A) im Als 
. Pre, id: dieta peragere, Orid.: dieto HM. 1) abfondern, trennen, theilen, vers 
—* andiens, f. Audiens. 3) Das gegebene Wort, theilen, vereinzeln u. dal., cibus (a corpore) 
„„ Mestgehene Verficherumg, das Derfprechen, didueitur, wird (vom Körper) verdaut, Cels.: 
. Ip. Mit, 2,5. Furius b. Macro, Sat, 6, 1. Assem in partes centum, Hor. 2) als militär. 
Abt Wore für Detedefeamkeir, die sta. - 4 die Soldaten trennen, vereinzeln, mi- 


) “sus, Liv. And. b. re Brut. 18, 71. —— ⸗ eigen rd 3) m. .. 
hielurſo, ire (Desider. 9 di ivis diducta est, non fontibus, trenn n 
©" wollen, un 2,3 u, > ‚ fagen einzelne Bade, nicht "Duellen, d. i. bildet 


* Yes,a, unl, 1-Dico obgleich in verfhiedene Zweige getrennt, doch 
"x ae, S- (dirrvne), 1) die Rum: En Ganjes, Cie.: vastius diducuntur verba, 
⸗ — — — (nad Ca Mimabus, weil fie Merden in der Ausfprache zu fehr getrennt (opp. 
vom Minos wıfolgt, in Die Nede [öixevor] aspere concurrunt), id.: didacenda ratio cu- 
" fung, od. nach Strado Yom Berge Diere), Fandi est (se. in plures partes), man mäß in 
! Virg, Cie. 304. 2) als Seiname der Urter ihr einen Unterfdied machen, Cels. - dem 
ei alt Japygöttinn, Ovid. Met. 2,441. - Beriffe nad abfondern, unterſcheiden, vo- 
Mi * a) —————— cahulum ab appellatione, Quint. B) insbeſ. ⁊ 
4 —* auf der Rordweſtl Küfte der 1) gewaltſam trennen, auseinanderreißen, 
Ü gafelgeeta, mo Die Üttenmig Dictmnna einen IPsreißen, complexus, Prop.: —— 
Tan hate, jept CP Sparta, Plin. 4,12, Suet-: hostem, jerftreuen, "Tac.: aliquem a 
m Diayına od. -eum,i,n (dw- aliquo, Cic. u. Ovid. 2) trop., re m 
2 — der Yrtemis Dietyana Ken Forum didactus , geigeiat (m üheln Sin⸗ 
ki Sparta , za um (dıdaonulınd Did ; 1) die Au⸗⸗ 
m ’ 9), den  Di-ductfo, onis, F. (aidwco), V i 
a Ei didactiſch, opuscu- dehnung, Sen. *2* 8 eztr. 2) die 
ge . 17: @bsol., didascalicus, j, Trennung, ib. 3, 18, 2. 
* —8 didactiſches Werk, Lehtbuch, Di-ducius, a, um,„f, DiAm: ein kurs 
m. (we. 1 ’ ’ Drecüla, ae, f- (Demin. d- dien), Plaut, 
Diäten, dr non, eine zömifche Gefhlehtes Ter-, Cic.y. %, 
j 3> *+ 
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etwa: geb’ zum Piaut. 
Dies, &i, e. (bob bei ic. ald Sem. nur 
vom Termine u. Zeitraume und wenn ed das 
Datum des Briefe), im Fur. nur mase. (vom 
deutſchen Tag, engl. duy), I) der Tag, 1) eig, 
Cic.: diem de die, Liv., od. diem ex die, Cio., 
einen Tag nad dem andern, Tag für Tagı 
in dies, vom Tage zu Tage, täglih, Cic. m. 
Liv.i aberin diem, «) auf Einen Tag, Ovid.: 
in diem vivere, für die Zukunft unbeforgt ſeyn, 
in den Tag hinein leben, Cie; f) in diem 
(se. futurum), aufs Fünftige, fürs Pünftige, 
für die Zukunft, in diem istuc est fortasse, 
quod minare, Ter.: in diem poenas praesei- 
tis fraudis dii reservant, Cie. y) von Tage 
zu Tage, Plid. 5,17, 15. - thulto die, hoch, 
fpät am Tage, Caes.: ad multum diem, 
od. ad multum diei, Liv., bis fpät am age, 
ſpaͤt in den Tag hinein: de die, amt (hellen 
Tage, Plaut, u. %. - bis die, jweimal 
Tages, Cels.: fo quinquies, saepius die, Plin. 
- die et (dd. ac) nocte, einen Tag und eine 
Naht, Cie, u. Plin.: fo nocte 
- noctes atque dies, Tage und 
und Nacht, Cie,: und fo dies 
diem noctemgue, Nep.: diem noctem, Cic.: 
er —* er, —F ß— Fee m Ds 
a) wie unfer Tag, für die Ereigniffe es 
benheiten, Geſchaͤfte des Tages, diei poenas 
dare, Cic.: in dis do diei, bei der Eins 
theilung dis Tages, Suet. b) für dad Tas 
geslicht, Virg., Plin. u. Plin. Ep. trop, 
Tageslicht od. Leben, videre diem, das Licht 
der Welt erbliden, Ovid.: diem projicere, 
Stat, €) für Wirterung des Tages, dies 
mitis, tranguillus, Plin, II) ein beflimmtet, 
feſtgeſehter Tag, ein Eermin, zahlungoter⸗ 
min, eine Srift, die tuo, an dem Tage, wo 
dein Fieber wieder kam, Cic.: dies pecaniae, 
Zahltag, Zahlungstermin, Cic. u. Liv.ı dies 
pecuniarum, Verfallzeit ded Geldes, Cic.: 
dies annua, Fahresfrift (zur Bezahlung), id.: 
in diem emere, diem praestituere od. dicere, 
Termin fegen, beftimmen, id.: diem ätatuere 
ante quam, einen Termin, eine Frift beftims 
men, bie zu weldher, SallL: prodicere diem, 
den Termin prorogiren , verlängern, Liv.: 
diem dutere, ben Tetmin hinausjchieben, Cars.: 
diem guam postulavi, Frift, Tic.: ob» 
ire diem, den Termi abwarten, id.: dah. 
der Todestag, obire diem supremunm, Nep., 
od. diem suam, Sulp. in Cic. Ep., od. diem, 
Nep., ob. diem fangi, Justin., d. i. flerbent 
dies suus admonet Omnes, Val. Fl.: vd. der 
Tag des Untergang, diem proferet llio, Hor, 
A) die Zeit (als Reihe der Weränderungen 
endlicher Dinge), quod est dies allatura, Cic,; 


Cie, terſchied, die Verſchiedenheit, 


ue, Orid, 
chie, Tag ver ſchiedenen 
nooterque u. 
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dies levat Inotum, Cie.: dies tempusque lenl. 
Mufit, Vir. u. %. — 
Dies-piter, tris, m., für As zarig, ans 
von Jupiter, Hor. 


nung der he, melde durch die confarreaio 
(f d. 8.) gefhfoffen war, Fest, p. 56. 
Di tis, (. Ditfero 


Dif-frenter, Ade, (ditferens), mit Unte 
ſchied, auf unterſchledene Art, Solin. 
Dif_ferentia, ae, f. —8 der Us: 


- Dub. 

2) insbef. bie Species, Cic. 
Dif-törstas, ätis, 5. (differo), = differet- 
— * Unterſchied, Luer. 4, 638 u. Ar 


möhhre, differri Imetitia, verat 
ben, außer fi ſeyn vor Freude ıc., Plsut 
b) differre aliquem, einen verbläffen, be 
—— machen, Ter.: dictis, Plaut.; m 

hnk, Ter. Andr. 8, 4, 5. 8) auebreit, 


verbreiten, zerfireuen, ignem, Caes.ı m- 


austragen, verfchreien, aliquem varlis ru- 
moribus, Ter. u. Tac.: aliguam circum puel- 

„ eine in üben Muf bringen bei den Did 
‚, Prop.: fama i 
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i 
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—— Cle.: ab eläqgno, id.: —— dit. Cio,: de aliquo, id. de aliqua re, Auct. 
‚Hor.z audcomre, Cic.: ee 
es iſt eimiger —————— Dif-Aindo, ‚ issum, öre (dis u. findo), 


gi 
un differt, ent, 06 ie Bein Unterfhied, id. - zeripalten, Pe 3ertheilen, 1) im Yils 


‚ verfchieben, abweidyena, gem.: saxum, Cic.: portas muneribus, (poet.) 
bat ‘ab «20 „ Cic.: alieni, Plin. - durch Beſtechungen Öffnen, Hor.: überir, 
bei . ditfereng eontis, ». die Derfchiedens diem somno, Mittagsrube halten , Varr. 2) 

* Abweihung Copr. propriom), Quint. d. als term, forens, diff, diem, den Gerichtsact 
im & fertus, a, um ddisu. farcio), nach als unterbredbend auf einen andern Tag verſchie⸗ 
Per eg bin vongeftapft, wimmelnd von ben, aufichieben, Liv. 9, 88, 15 u. X. 

pre Hor. u —— nxi, ctam, öre (dis u. fingo), 1) 
Star ubülo, are le & u. fibulo), aufbefteld, umbilden, ferrum incnde, umfdhmieden, Hor. 
ng 6, 568. 0d. 1,85, 89. 2) ttop., Ändern, Hor, Od. 
uticte, Adv. (cher, mir Schwierig 3, 29, 47. — 1, 79. 
ur Cic.: — 26. Superl, b. Plin. u.%. _ Dif-fissto, önis, f. (diffindo 2), De 
er ai. ehaltun, ——s (als term. for.), 
sh -Verlis. e (dies. Fincilis), ) ſchwer, mit Aufihub des Berichtsacts auf einen in 
Cie wierigfeig verbaansden 7 difficile dietu, Tag, Gell. 14,2 (wo diffissiones dierum ft. 
.: Aud) seg, Infizase., id.: aud mit ad, rerum ju lefen). 
Pr ad fidem, Liv. = difflcilius ad eloquen- Dif-Sssus, a, um, f. Diflindo, 

m, Cic.: in difficilä mse, fäner feyn, Liv.: _ Dif-fisus, a, um, f. Difido, 

* derewire » Plin, - Dab. a) bes Dikfitsor, eri (dis u. fateor), einer That⸗ 


ii Cie, Fr überte. waıf die Perfon u. deren Planc. in Cic. Ep. u. 


LET 


unerb 

Lauren übellaumi j A ? einander blaf 5 Plaut, 

= wor * ge ee all. 55 * are 5: * in 
‚Cie.: a i, precibus allcujus, Theile auseinanderfließen, fließend 

Orid,: (homo difieillima" naturä (Maturel), ſich ausbreiten, Rhenns io plures Aflluit 


Nep, - Davon partes, Caes.: quasi extra ripas diflluens, 
Dil-teiter, Ado. ſch wer, mir Schwie: Cie. - Uebertr., diffluens als rhetor. #. #. vom 
, Cie. bau, andergebend , breis, 


Dif-Henl, ft. dificie, Warr.b.Non. 111, * 1) in feinen Theilen regal sun Apr 
Dif-freultas, ri —* (difficilis), 1) die serfließen, ſich aufisfen, mut überte.: 1) 


— Ado. —— ſchwer, mit — b. Macrob. Sat. 


un ag T a 
fidentim „ ®°r I» ——— das ma euen, Cio.: poet. — 8 
* in ıc., Buet, 5* —— Hor. 04. 1,7,1. 2) 


kaum, Cic- * om yox und 
# sum , 505 (dis u. io), einer trop. "Ad zerftvenuen" „moertheilen, Y 
) 55* Bade Mißrrauen, gegen fie miß» in multas auren, Mor, 4, 57. | 4 yugeins 


an dem Erfolge einer Bemü- Dif-fügium, i, m, (aiffaeio) 


vor H eis (or Dot Sonde), Se od. alicgj anperfieben, Sich:jerfereat: —X 


ish Ag Ci “8%. - — IR; Sidon, Carım. 11, 20- 
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Dif-folnino , are (dis u. fulmino), wie ein 
Blis zerfchmertern, Sil. 5, 276. 

Dif-fundYto, are (dis u. fundito), nach als 
ley Seiten», uͤberall hingießen, dab. überte.: 
1) verthun, verichwenden, Plaut. Merc. 
Prol. 58. 2) verbreiten, Ammian, 

Dif-fundo, üdi, üsum, öre (dis u. fundo), 
1) bier und da bingiefien, ergießen, eigentl. 
von Fluffigteiten, vina, den Wein vom Falle 
abjichen, Hor. u. Ovid. (vgl. Heind, Hor. Sat, 
2,2, 58): aqua se diffundit, Cic.: sanguis 
per venas in omne corpus diifunditur, id. - 
Poet., animam in arma cruore, Virg.: iner- 
tia diffudit oblivionem sensibus, Hor. 2) 
überh. ausbreiten, verbreiten, rami late 
diffunduntur, Caes.; vgl. (poet.) d.lfundi-ab 
aliquo, d. i. abftammen, Virg. — Im übeln 
inne, zerftreuen, jus ditfosum, Cie, - 
Dah. a) erbeitern, aufbeitern (opp. con- 
tralıere), animos munere Bacchi, Ovid.: vul- 
tum, id.: Juppiter diffusus nectare, id.: ut 
(amicus) bonis amici quasi diffundatur et in- 
commodis contrahatur, Cic. Lael, 18 ertr. 
b) zerjtreuen, Luft machen dem ıc., iram 
od. dolorem flendo, Ovid. 

Dif-füse, Ado. (dilfusus), 1) verbreiter, 
zerftreur, Cic, 2) weitläufig, dilfusius, Cic, 

Yif-füstlis, e (ditfundo), ſich leicht vers 
breitend, aetler, Lucr. 5, 468. 

Dif-füsto, önis, f. (diffundo), die Aufheis 
terung, animi, Sen. Vit. beat. 5, 1. 

Dif-füsus, a, am, I) Partie, v. diffendo, 
w.f. 11) Adj. ausgebreiter, ſich weit ers 
firecfend, lux, Cie.: platanus diffusa ramis, 
id.: capilli, aufgelöfte, Ovid.: corona diifu- 
sior, Plin. Ep.: poet., Venus dilfusa sinus, 
mit am Bufen aufgelöetem Gewand, Val. Fi. - 
Trop., — — laus, Cic.: meritum, 
Plin. Paneg. 

Dif-fätütus, a, um (dis u. futuo), durch 
bäufigen Deiichlaf geſchwaͤcht, mentula, 
Catull. 29, 

ee ae, F. (dıyauia), das zweimas 
lige Heirathen, Eccl. 

Di-gamma, ätis, U. (diyaune), ein dops 
peltes Gamma bei den Aeoliern ; fah aus wie 
ein F, das fie den Vocalen befonders vorſetz⸗ 
ten; vgl. Quint. 1,4, 7. - K. Claudius wollte 
es ftatt des V einführen, aber umgekehrt, wies 
seraus ft. servus, Quint. 1, 7, 27; vgl. Tac. 
Ann, 11, 14 extr. Snet. Claud, 41 Bremi. - 
Skyerjb. für zinsbuch, wegen der Auffcheift 
Fenus, das [ich mit einem Digamma anfängt, 
taum digamma sideram, Cie, Att. 9, 9, 4. 

DY-gämus, a, um (öfyauog), der zweis 
mal beirarber, » gebeirarber, Kecl. 

Digentra, ae, f. ein Bad im Sabiniſchen, 
bei der Billa des Horatius, Hor. Ep. 1, 
17, 104. 

Di-görfes, di, f. (digero), die Einthei⸗ 
lung, Macrob. 

Dıgöro, essi, estum, öre (dis u. gero), 


| 
Digesta—— Digitalis 1036 | 


T) aus einander führen, » bringen, Insulae 
innatantes ventis digeruntur, Plin, Ep. - Dih, 
1) ordnen, was verwirrt od. vermidelt war, 
abrheilen, eincbeilen, capilles, Ovid.: biblio- 
tlecam, Suet.: jus civile in genera, Cic.: 
mandata, id.: argumenta gansae in dipitos, 
an den Fingern ordnen, gleichjam absablen, 
Qnint, : linum, d. i. das Groͤbere vom Feincır 
abfondern, Plin. -— Dah. a) nad) der Orb: 
nung etwas verrichten, vitis digerit uram, 
fegt Beeren an, Plin.: asparagum, nad da 
Meihe fegen, id. b) nach der Orduung er: 
3äblen, Liv. u. Plin. ec) eintragen, nomina 
in codicem accepti et expensi, Cic. d) ım 
klaͤren, deuten, omina, Virg. 2) verrbes 
len, cibus et potio in omnes membrorum par- 
tes digeruntur, Cels.: fo auch eibi facilius 
digeruntur,, werden im Körper vertbeilt, d.i 
berdaut, Quint. 10, 1, 19 Spald. 3) zerthe⸗ 
len, lentitiam pituitae, Plid.: cibum (vo 
den Zähnen), id.: Nilus in septem cormm 
digestus, Ovid.: dah. =) flülfig macben, 
corpus astrictum, Cels. b) ſchwaͤchen, calır 
sudore digerit, Cels. c) aufldjen, zu Grun⸗ 
de richten, artus, Lucan. dj vertreiben, 
lassitudinem pulveris volutatibus, Appul. 1) 
bier und da bintragen, berum tragen 
aegrum gestando, Cels. 4, 7 p. in. 

Di-gesta, orum, n, (Jigestus, a, um), 1)d« 
Digeften, als Titel jurit. Schriften, Gel. 
6, 5 in.: insbef. der Pandekten, ein Thal 
des jus eivile, weil darin alles nach Buͤchetn, 
Titeln u. Paragraphen abgetbeils ift, Cod. Just 
1,17, 3. 2) die Dibel, Tert. adv. Mar. 
4, 3: aud im Singul., Digestum Luca, 
Evangelium Lucaͤ, ib. 4, 5. 

Di-gestibilis, e (digero), verdaulic, Cad. 
Aur. Chron. 1, 5. 

Di-gestim, Adv. (digero), ordenilich, Prod. 

Di-gestYo, önis, f. (digero), 1) die kim 
tbeilung, Abtheilung, Vell. u. Plin. - X 
theor. Figur, die Aufzählung der einzelnen 
Puncte, Cic. de Or. 8, 53 eztr. Quint. 9,1, 
81 (cf. 11, 33, 114). 2) die Derrbeilung, 
(ciborum) der Speifen durch den Leib, Ceb. 
1. praef. p. 19 Bip.: dab. Verdauung, bo 
rum facilis, Quint. 11, 8, 19. 

Di-gestörYus, a, um (digero), zertheilerd, 
die Verdauung befördernd,, Marc. Emp. 

1. Di-gestus, a, um, I) Partie. v. digero, 
w.f. 11) Adj. gur verdauend, home di- 
gestissimus, Marc, Emp. 22. 

2. Di-gestus, us, m, (digero), bie Ein: 
theilung, Derrheilung, Stat. Silv. 3, 8,86. 

Digstäbälum, ij, n. (digitus), ein Werten 
zum Abnehmen der Dliven, eine Art Obſt⸗ 
brecher, Varr. R.R. I, 55, 1 (von Sealigit 
nad) Alss. für digitale aufgenommen). 

Digrtälis, e (digitus), die Dicke eined Fin 
gers enthaltend, fingerdick,⸗ ſtark, zoͤllig 
crassitudo, Plin.: foramen, von 


Vitr. - Ueber digitale, is, n, f. Digitabulum. 
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Digitus, a, um Cdligi 
Jeben veriepen, Pıken» 11, 97, 10 
Digftellum , — 
Digrtühus, i, m. 


Singern», 
11,47, 107. u 
5 auswur; , Plin, 

v. digitus), 1) 
2) ein Zehchen, Ap- 


>» 

i,m.(v- Szixo), der Singer, I) 
har A)an den Sänten: digitus pollex, 
Gr ng, Caes. z ämmdex, Hor., od. salu- 
rt uet,, der Zeigefinger: medius, Quint., 
z * P —* oD. famosus, — Cruq. 
— pudicus, Mart., der Mittelfinger: 
medlicus, Schol. Cruq.- Hor,, od. —— 
regal, der Gold fin ger (an dem man den 
* a !ug)? minimus, Der Heine Finger, Gell. 
Wi a digiti⸗ attingere, mit den Fingers 
eg Adt,Cic.: digitum intendere ad etc., 
m Finger jeigert „ id.: digito coelum 


altingere, d. j. glüdlich fe > digi 
. ie vn, id.: digitum 
— 5* dL.i.fihrinre . etwas unternehme, 


: digitum ‚tollere, Den Finger aufheben 
= Sıeten in der Kısc tion, beim Stimmen), 
& o auch ligito liceri, id.: pugnate ad 


eitum, d. i. bis einee won den Fechtern den 


** erhebt u. ſich Fir überwunden hält, 
Bew - Weil die Alt er aud an den Fingern 
neten, dab. venire zad digitos, d. i. aus: 
en werden, Plim. = novi tuos digitos,. 
Kun Geſchicklich ke ĩ im Rechnen, Cie. - 
eo orbem temperare „ mit dem Finger der 
dandpaule harmonifche Töne entloden, oder 
(wie e6 dort das Bolk srimmmt) mit dem Fins 
di. leicht, ohne Mähe den Erdkreis behert⸗ 
er Saet, Oct. 68. FE) an den Füßen, die 
sehe,diejehe, constitäe indigitos arrectus, 
ke die jeben, Virg..: erigi in digitos, 
uf die Sehen greten, Oxsänt, - Leberie.t a) 
ti Bralle der Boͤgel, Var. u. Plin. b) im 
» Pur, digiti, die Pleinem Zweige der Aefteic., 
Pin, Il) meton.? 1) aT8 Mag, die Singers 
breite, der Singer, Dee 3ZoU (nad Frontin. 
de Aquaeduct. S 24 der 26. Theil eines rom. 
Fuft), transversus, Qagerfingerbreite, Quer 
fager, Cie. — Pätens digitos, Caes. 
Yaldnom.propr. 'BREA Idaei (Ueberf. von 
Airrvloi che Rrer der Enbele (f. Da- 
. dylus ro. 7), 5 ‚16 estr. 
Di.gkidrab1lis „_ © (Aigtadior), fechrend, 
Prod, Cathiem. 3, 148- 
Di-glidtor „ atut allen * * * 7 gladius), 
i (hen W erumfchlagen, mit 
—— N ohne Schonung, auf Veben u. 
infer * Cic. Legg. 3, 9, 20. - 
Ben —— Bortzefeht, cum 
,„ det are, id. 
—— a. Ascyach, eine Probe, die 
— neigt — Col. Tihieod. 14, 4,9. 
man Adv. (dignor), gefällig, hoͤf⸗ 
Dignante« » 
— Superl., Auei. It. Alex. M. 
98 Ao önis, F. (dignor), die Wuͤrdi⸗ 
Diner genmüng des Werrhs einer Pers 
Fake Sordis⸗ od. Werihachtung, bie 
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Achtung die man Imd. zollt od. die eincm von - 
Andern gejollt wird, Liv. u. Suet. 

Digne, Ado. (dignus), 1) würdig, wlrs 
diglih, nah W.-digfeir, Cic.: dignius 
eruce, Hor.: aud mit folg. ac, als, Cass. 
in Cie, Ep. ad Div. 2)anjtändig, mit Ans 
ftand, Plaut, 

DignYtas, ätis, f. (dignus), 1) Wuͤrdig⸗ 
keit, Verdienit, Cic. 2) dag, wodurd eis 
ner würdig wird, Verdienjte, Cie.: dah. a) 
das Anſehen, worin man fteht, Ehre bei der 
Welt; daher auch Würde, Ehrenſtellen, 
Charakter, Cic.: und meton. (abstr. pro 
coner.) dignitates, Männer von Anſehen und 
Würde, Quint. 11, 1, 67. b) der Werth, 
Plin, 3) das, was Jemanden anftändig ift 
od. Ehre macht: dah. a) Wohljtaud, innes 
rer und dußerer, Achrung von andern, 
Anſtand, agere cum dignitate, Cic. b) 
männliche Schönbeir, ald Zeichen der innern 
Würde, Cic.: impofantes Anfeben, von Ge⸗ 
bäuden, Pracht, Nep. c) Ehrbarkeit od. 
Tugend, Cie. _ 

Digoltösus, a, um (dignitas), anfehnlidy, 
Patron. 57. 

Digno, avi, atum, are, würdigen, Cic. 
in Arat.: dab. dignari, passive, res laudı 
dignentur, Cic.: tali honore dignati sunt, id, 

Dignor, atus sum, ari (dignus), 1) würs 


Digne — Dignus 


digen, für würdıg halten, aliquem honore, "' \ 


Virg. u. Suet.: auch mit dem Accus, u. Iı.fin., 
Lucr. 2) für anſtaͤndig balten, wollen, 
Delieben tragen, seq. Infinit., Virg. u. Suet. 

Di-gnosco, övi, ötum, &re (dis u. gnosco 
⸗. nosco), untericheiden, aligqnem, Ovid.: 
aliquid, Plin.: are, id.: u. bloß re, Hor. 

Di-gnoscentYa, ae, f. (dignosco), das Uns 
tericheiden, Augustin. u. Jul. Val, 

Dignus, a, um (von dsinw; jeigendwertb, 
dah.) 1) werch, würdig, a) mit dem Abl., 
laude, Cic.: auch zuweilen mit dem Gerit. u. 
Accus., virtutis, Balb. in Cie. Ep.: quid sim 
dignus, Plaut. b) mit dem — (doc ſ. 
Zumpt $. 671), Virg. u. Pn. Paneg. c) mit 
qui, quae, guod, od. ubi mit folg. Sonjunct. 
(f. Zumpt $. 568), dignus, qui jmperet, Cie.: 
dıgna res, ubi nervos intendas, Ter. d) fels 
ten mit ut, quos, ut socios haberes, dignos 
duxisti, Liv.: digna res visa, ut juberet, id, 
e) absol. von Perfonen, würdig (einer Wobl⸗ 
that u. dal.), Plaut., Cie. Fragm., Hor. u.%. 
(f. Schmid Hor. Ep. 1, 7,22). 2) würdig, 
d. i. anftändig, ſchickirch, gemäß, Ehre 
machend, paflen®, te est dignus filius, maht 
dir Ehre, Fa quid amico diguum fuerit. il. 
maeror, id.: digenum domo,?d 
ſent gelten fan , Sayı. = and mit dem Detn 
* ‚ Pläut.t deae, — obhet 

erſonen, wuͤrdi ug, OR 
imperio) imperato * — n.: eontunelia, guam 
facit dignus, wog er Dein 


%- 
(nad Sronoy), Anton. B- — 
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(vgl. Schuetz Lex. Cic, s. 0. Dignus). - di. 
gnum est, es gebuͤbrt fi, ift recht und 
billig u. dgl., mit folg. Infin., Plaut., Virg. 
#. Liv.: absol., ut dignum est, od. secus quam 
dignum est, Ter.: minus aegre, quam di. 
gnum est, wie er follte, Liv. - Nas, Compar, 
dignius, Ter.: Superl. „ Cic. 
Di-grödYor, essus sum, i (dis u.gradior), 1) 
pe —— od. einem Orte —* — * 
endmwohin binweg⸗, weggehen, ab», 
— ſich entfernen, ſich trennen, fcheis 


austrum, Plin. $) 
trop., abgehen, ſich entfernen, abichweifen 
lauch in der Rede), officio, Ter.: de causa, 
Cic.: a casa, id.: in der Dede, ab eo, quod 
proposueris, jd.: sed eo, unde huq digressi 
sumus, revertamur, id, 

Di-gressio, onis, f. (digredior), 1) das 
Weggeben, Cic. 2) trop., a) das Abgehen 
vom rechten Wege, vom Rechten, Gell, 
1, 83 a. med. b) die Abfchweifung in der 
Dede, a proposita oratione, Cic,: abol. 


Cic. u. Quint, ; 
1. Di-gressus, a, » f. Digredior. 
2. Digressus, us, Be (digredior), 1) das 


Weggeben, der Fortgang, die 
Trennung, die Abreife (opp. ” 
a : 2) trop., die Abihweifung in der R 
Di-Jambus, i, m. (dılaußag), ein Doppef- 
— is, m. 4. q. Juppiter, Varr. L, 
vis, is, m. i. 4. arr, 
— g. Anj 


Dr·udreatro, dula, f, udica), ‚di 
fpeibung, Cie. Legg. m * en 


Auas gententias, Cic.: contrayersiam od. -ins, 


id.: dijudicarj non potuit, uter utri virtute . 


« anteferendus videretur, Caes.: dijudicatä beilj 
fortund , id.: dijudicata lite, Hor.: discor- 
diae civium ferro dijudicatae, Vell. 2) 

terfcheiden, vera et falsa, Cic.: vera ar 


Di * 2* ,- ctim, . 
—* * 3 — kei: vers 
’ . 


Cie.: reg familiaris, id, : Yeotiga- 
la, Liv.: fortuna, Auct, ad Ha. II) in 


Pa: 
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mehrere Theile auseinander gleiten, 
.l ’ 1) eig., Fibrenns 
—— 2 —— Cie, un 


unvermerkt aber ſchnell ſich trennen, weg: 
(hläpfen, entſchlaͤpfen, 3erftieben, Sall,u, 
A op. dilabuntu 


Liv. 2) tr 
esta, entihlüpfen 
durch, Auct.adH 


r curae, Ovid.: per. | 


* Ahndung, ſchlůpfen fe 


Di-Micörätyo, önis, f. (dilacero), die 3er» 
Arnob, 2. p. 94, 


ro, avi, atum, are (dis u. laceno), 
an Ben een, Dr m 


Di-lämino, are (dis u. lamina), entyuxi 
ten, nuces, Orid. de nuce 78. 


-lancYao, are, 3erreißen, zerfleiichen, | 


. zegl arıp. 5, 156. 


o, avi, 


atom, are (dis w. lanio), 


zer fleiſchen, zerreißen, Cic.: anima dih. 

niata, in Theile Lucrz, : y 

im 5 en, On, — 
0,5 A 

thun ge Korg Theod. 4, 20,1. 


Di-Rprdo, avi, 


atum, are (dis u. lapido), 


1) wie Steine bier u. da bin werfen, vers 
fi ern, verfchwenden ‚ verthun, Ter, 


Phorm, 5, 7, 4 u. 


g nen u. dgl. jerwerfen, 
Colum, po&t, 10, 830, 


» S. (dilabor) , das Zerjal 


Di-lapsyo, önis 


Ulp. Dig. 5. 2) mit Stis 
vernichten, zerſtoͤren, 


» Vergeben, Augustin. C.D, 22, 12, 
labor, 


Di-lapsus, a, nm, f. Di 


— — — —* 
g aust v u. 
U. - Pas,, dilargitis bonis roscriptorum, 
Sall. 5.Gell. 15,18. » 

Dr-Istätyo, önis, f. dilato), Erweiterung, 
Ausbreitung, Tr . 

Di-lätto, « (liffero) , der Auſſchab 
en 


3ögerung, 


Cie, : 


recipit od. non patitar, leidet feinen Auffsu, 


Liv.: variis 
gehalten, Justin, 


dilationibus frustrati , fange bins 


/ 
——— a, um Cdilator), auffchiebend, 


gem, Gi, Dier- #4, 1,3. 
a, um, 


y» 


* ero. 
jeder Sins 
3 nom, ſehr loberz „ Cic. Att. 6, 2 exstr. 

°, are (die 9. Emxo), von einander 
>9, ggg? Zucht. d. Posphyr. Hor. Bat. 1, 


Bnin, f. Celiligo), das Lieben 
Yekibe, Terra. Nimre 427 


* ‚27: 
"ber, Tert ° öris, m. «(diligo), der Liebhas 


Keumeetus, a, um (Par-£de. 9.Diligo), werth, Appıl. 


Y ® sibi poetae, Hor.: luce mihi 
üilectior fii, Meer 


Di-lemma, Xtis n. (3 

» Ktis, Linune), der Dops 

MuRB, ine Schlufore im der Logik, womit 
Gegner auf zwei Seiten fängt, er 

103 Iugeftehen, melde ee will, Serv. Virg. 

®. 2,675 u. 10, 449. 


= keitlichend Nep.: dili 0 31 : 
\ , Nep.: gen @ässimus oſſicii, Cic.: 
ı kom "udiosissimus et däkigentissimus salutis 
"nee, id, - Bon Dinger , scriptura, Cic.: 
© äligentior subtilitas, Plirm- 2) indbef. in Bes 

Va af Vermögen, Daus wefen, wirthfchafts 
„ld, Haushätterifch, fperwfam, genau (opp. 
s —* re hereditari Cie: homo 

ac 


Nif man einen guten 
Magistratus, qui diki 


-Ngentta, ae, 
Genauigteie, WÄNFER& CH, Peir, 1) mit der 
fine Arbeit od. ein Gefchäft betreibt, und 
Sr ffche, Behutſam ⸗ 
Ve aan dabei verfährt 
(opp „ Eis: auläcnjus rei, für ıc., 
7* in aliquid, jd,: nn Eat jn vulgo diligen- 
— ‚id. m : 


N, F. (ülig na), I) die Sorg- 
man 


eben, Die Kiebe, nostri, 


‚mm ectum, %re (dis u. lego, eis 
: ei, E06 Su in, 
; ai eraäsig_ peifen anti, dab) cine 
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d. 1. lieben aus Affect, opp. odisse; dgl. Amo 
a. A.), verb. aliquem diligere et carım ha- 
bere, Cic.; colere atque diligere, id.: se 
ipsum , id.: inter se, id. — Mit fachlichen 

bjeeten, alicojus consilia, officia, Cie.: in 
illa aetate pudorem, id.: montes et valles di- 
Ugit abies, waͤchſt da gem, Plin. 

Di-lögra, ae, f. (dikoyla), die Zweidens 
tigPeir, Ascona. Cic. I, Verr. 9. 

Di-lörrco, avi, atum, are (dis u. lorioo), 
von der Kleidung am Leibe, von einander 
reißen, »zieben, tunicam , Cic, ı vestem, 

p 

Di-löris, e (dis, i.e. bis, u. lorum), zwel⸗ 
riemig, vestis, d. i (viell.) zweimal geftreift, 
Vopiso. Aurel. 46. 


Di-läc&o, xi, öre (dis u.luceo), ſcheinen, 
liche feyn, hell feyn, omnem corede diem 
tibi diluxisse supremum, Hor.: die, quipost 
eam noctem diluxerit, Gell.: dah..trop., eins 


leuchten, ſich aufklären, dilucere res o0e- 
pit, Liv ' 


t, [2 ' 

Di-lücescit, impers, (Inchoat, d. diluceo), 
es wird licht, hell, es tagt, Cie. 

Di-lacrde, Adv, (diucidus), 1) heil, liche, 
flagrare, Plin. 87, 3, 12. 2) trop., deurlich, 
Plar, explicare, Cic.: dilucidius, Cels. : di- 
Iacidissime, Augustin, 

Di-lücrdo, are (dilucidus),, deutlich mas 
chen, erflären, rem, Auct. ad Her. 8, 4. 

Di-lücydus, a, um (dis u. lucidus), 1) heil, 
licht, smaragdus, Plin. 87, 5,18. 2) trop., 
deutlich, verba, Cic.: dilucidior, id. 

Di-lüchlat, impers. (diluculum), es wird 
hell, »Tag, der Tag bricht an, Gell. 

Di-Iuctlum, i, a. (diluceo), der Anbruch 
des Tages, die Morgendämmerung (opp. . 
crepusculum), primo diluculo, Cio., 0d. 
diluculo, Plaut., od. diluculo, Cic., d. i. mit 
(bei) Anbruc des Tages. 

Di-lüdrum, i, n. (dis u. ladus), ber dem 
Gladiatoren zugeftandene Rafttag, pwiſchen 
den Tagen, wo fie fechten mußten, dab. übertr., 
diludia posco, „id bitt' um Galgenfeift, 
Hor. Ep. 1, 19, 47 Wieland, 

—— — * (dis u. ko): mit 
er aufldfen, zerweichen, zer⸗ 
geben laſſen, zerſetzen, verbünnen, A) 
eigentl.g iateres, Caes,.: alvum helleboro, 
Gell,: mel Falerno, Hor.: fimum aqua plu- 
Altar, eblaft (a 
tur, ver t, v * 
laß ert ſich. — 


aceto, Hor. aoeto 
dben, Petron.: Ira be vie Auodenen) 


Lippen anfeuhten, Catıll. — 
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dilne, Plaut. Rud, 4, 4, 64. 2) -vermins 
dern, entfräften, entfernen, vericheuchen 
u. dgl.: a) im Allgem.: quae cogitatio mo- 
lestias omnes extenuat et diluit, Cic.: cura 
fugit multoque diluitur mero, Ovid.: ebenfo 
dilnitur posito serior hora mero, wird ihe 
Laͤſtiges benommen, id.: vitium ex animo, 
Prop. : alicujus auctoritatem „ untergraben, 
Sen, b)insbef. eine unwahre Behauptung in 
ihrer Nichtigkeit darftellen, entkraͤften, wis 
derlegen, crimen, Cic.: soplisma, Gell.: 
oft ver. infirmare ac dilnere, Cic.: dilaere 
aliquid et falsım esse docere, id.: refutare 
ac diluere od. diluere ac refellere, Gell. 3) 


ein Dergehen abbüßen, injurias pauco aere, 


’ Gell. 20, 1, 31. 
 Di-lütus, a, um, IT) Partie. v. diluo, w. ſ. 
11) Adj. 1) zerweiche, feuchte, solum dilu- 
tius, Plin. 17, 20, 33. - Trop., dilutior (se. 
vigo, mero), vom Weine naß, angetrunten, 
Auson. Ep. praefixa Idyll, 11. 2) zeriegt, 
verdinme (durch eine Flüffigkeit, bef. Waifer), 
potio, Cels.: vinum dilutius, id.: potio di- 
lutissima, id. - Dabh. übertr. a) blaß, hell 
von Farbe, urina, Cels.: rubor, Plin.: ame- 
thystus dilutior, Plin. - &rop., dilutior erit 
defectus, heller, bdeutliher, Ammian, b) 
fand von Geſchmack (opp. acutus), odor, 
n. 


Di-lüvfälis, e 
überihwenmend, 


Di-lüvres, öi, f. (dilao), die Ueberſchwem⸗ 
mung, Wafferfluch, Hor. u. Plin. 

1. Di-lävYo, önis, f. (diluo), die Ueber⸗ 

ſchwemmung, Censor. de die nat. 18. 

2. Di-lüvYo, are (diluvium), überjchwens 
men, Lucr. 

Di-lüvYum, i,n. (diluo), 1) die Ueberſchwem⸗ 
mung, Waſſerfluth, Virg. u. Plin. Ep. 2) 
trop.; a) wie eine Wafferfluth hereinbrechende 
„eeresmacht, Val. Fi. 6,394. b) wie eine 
MWaflerluch” alles dernichtendes Verderben, 
Virg. Aen. 7, 228. 

Di-mächae, arum, m. (dirayaı), eine zu 
Dferde u. zu Fuße fechtende Weitergattung, 
Doppelfechrer, wie unfere Dragoner, Curt. 
5, 13, 8 Freinsh. ' 

Di-mäldesco, ui, öre (dis u. madesco), 
zerſchmelzen, Lucan. 6, 479. 

Di-mäno, avi, atum, are (dis u. mano), 
hier und da binfliefien, fidy ausbreiten, Cic. 

Di-mensto, önis, f. (dimetior), das Aus⸗ 
meflen, geometrica, Cie. Tusc. |, 24, 57. 

Di-mensus, a, um, f. Dimetior. 

DY-möter, tra, trum (diuergog), von zwei 
Maßen, versus, die jwei Meita od. vier Füße 
haben, Gramm. : ars, die Kunſt in Dimetern 
zu dichten, Sidon. 

Di-mötYens, entis, f. (dimetior), der Durchs 
Sn; Diameter (didusrgog), Plin. 2, 

2 “ 
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Di-mätfor, mensus sum, metiri, den %% 
ftand der Theile eines Ganjen abmeilen, cs 
was vermeffen, ausmeflen, coelun, Cie: 
syllabas, id. -— Passiv,, columnae altitodo di. 
metiatur in partes, Vitr.: tigna dimensa ad 
altitudinem iluminis, Caes. 

Dimfcätro, önis, %& (dimico), 1) das Gerum , 
ſechten, Si: Serumſchlagen, der Bamyj | 
auf die Gefahr bin, dem Kürgeren ju jichr, 
proelii, Cie. Qu. Fr. 1,1, 5: absol., Caeı 
u. Hirt, -— So auch übertr. vom Wortlaupl, 
sftreit, Cic.u. Liv. 2) trop.z a) das Kım 
gen mie aller Braft nad) einem Ziele, ir 
legte und größte Aufwand der Kraͤfte, non | 
modo contentione , sed etiam dimicatiem, 
Cic. ad Div. 5, 6, 5. b) das Ringen mi 
Gefahren und Widerwärrigkeiren, biege 
faͤhrliche, mißliche Lage, wo etwas Beder 
tendes auf dem Spiele fteht, das Risk 
der ganzen Eriftenz u. dgl., Lebensgeiak, 
in extremo discrimine ac fortunae dimicatio- 
ne, Cic.: in tanta dimicatione capitis, fast, 
fortunarumque omniam, Cic,: auch im Pur, 
dimicationes vitae, id.: dimicationes sopr- 
riores, Caes. 

Di-mYeo, avi (u. wi), atum, are (üss 
mico), 1) mit dem Säbel herumfechten, jih 
herumſchlagen, Fämpfen auf die Gefahr ha 
den Kürjeren u jieben, proelio, Caes.: act, 
Liv.: cum aliquo, Nep. u. Liv.: adrerm 
aliquem, Nep.: de imperio, Cic.: pro Ieg- 
bus, pro patria, id. 2) trop., a) mit alt 
Kraft ringen etwas ju erlangen, dimicantes 
competitores, Liv.: omni ratione erit dis- 
candum, utete., darmadh zu ringen, dat je 
erjielen, Cio. b) um etwas ringen, «tr 
aufs Spiel jegen, riskiren auf die Geſch 
bin e6 zu verlieren, de vita, Cic.: capite sm, 
id.: de summa rerum dimicatur, es it uf 
AHeuferfte gebracht, id.: ‘de fama dimicss, 
deifen Ruf auf dem Spiele fteht, Nep. - N. 
Perf. dinicavi fleht Nep., Caes. ete.: diai- 
cui, Orid, \ 

Di-mrdvatfo, onis, F. (dimidio), Halbi⸗ 
rung, Tert, - 

Di-mYdio, avi, atum, are (dimidies), hab 
biren, Tert, de carne Chr. 5. - Häufse 
dimidiatos, a, um, halbirt, halb (fe fem 
ein Sanzes halb genommen od. Prem mitt), 
mensis, Cic.: Juna, Plin. - &cderjb., m 
eumbunt dimidiati, dum appetunt, mit Km 
halben Leibe hingemeigt (zur Speife), Plant. 
Mil. 8, 1, 167. 

Di-mYdYus, a, um (dis u. medius), bald, 
niche ganz (was weder ganz iſt, mod mit, 
wohl aber werden kann), luna, Vitr. x, Plie: 
spatium, Nep.: pars, die (f. unten), 
Cic.: ad dimidias (se. partes), bis ut 
Plia.: dimidius patrum, dimidins plebis, bil 
zum Senate, halb zum Buͤrgerſtande geblr, 
Liv. - Subitv. dimidium, ü, m, (—diniis 
pars), die Haͤlfte (von dem was ganz mar a 





il, 
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mit imeres Compar., 
stultior, Cie, 
IR * in kleine sen 

n, z„erfp ttern, entzweis 
fölagen u, dgl, Gerfi>- ©». deminuo, w. f.), 
e Plant, u. Ter.: alicui cerebrum, 


Dı-missyo, änis, f. CAã mitio) 
A 1) dag Aus» 
am, Sin, und Zewfchicen, libertorum, 
Ai 6,2%, 2)das Entlaiſen, Abdanz 
Digum, Cie, Verr. 5, 83. 
ie, Tee T, öris, m. (dimitto), der Erlafs 
"missörfus, a, um Cdimito), ab 
gefens 
der Beriche an eine höhere 
Di "3 (= apostoli), Mrodest. Dig. 
— a, um, ſ. Dimitto, 
‚mitto, Isi, issum, re (dis u. mitto), 


Ameiögieten, nad) verfichiedenen Seiten A 


—— eirrum amaicos, Cie.: nun- 
r es partes, Caes.: literas passim 
— urbes, Liv, 9 @LE8 einander geben 
vs ‚ von ſich laffen, Fortlaifen, entafs 
—— senatarre „ Cic.: coneilium, 
un üquem abse, Ci. u. Nep.: regem 
"Roliatım, Cie: tabellaräum, id.: milites 
5 fen, abdanfen, Caes.: fo auch exerci- 
‚An, Cie: lomina, zurück fdiden, von ſich 
. ' —* 5* ee ihe fcheiden, 
“Bet; nem, aflen, Gell.- Dah. 
‚RM, a) aus den Saͤnde ra Laffen, occasio- 
»'2m, unbenußt hingehen fa Pe Ne : inju- 
“am impunitam, hingehen laſſen "Cie, b) 
sw hslafen, befreien, Paul. Dig.: aliquem a 
®, Petron, ce) einen abfüraden, ihm feine 
g! g bezahlen, Pliin. Ep. 8) aufge 
» Jahren laſſenn, oppidm » ripas, Caes.: 
‚Presidia, Cie. - Dah. a) Derlieren, eins 
s ‚ Yitam, Nep-: patrimonium, Ciec.: 
— re 
, » 2.10 alio- 
nen, Caes.: jus ar neh —— 
‚. mam reipubli € at 
Bene 
" ſſen, multuan itate, Cio.: dab. 
I delafien, alicwi tributa, "Mac, b) mildern, 
; Kin auwas nachlaſſen em suam, Cic. 
' Dirmötus 8, um, OVveo, 
# Di.möveo, öyi, atum, Exe (dis u. moveo), 
Dans einander bemedete = fchieben, their 
Im, menneno zuse SE © chieben, trennen, 
aaithun u. dal.» * rrentia manu, 
ac-: PA &ulas lecticae, Suet.: 
en pusälütchen ‚ Ovid.: terram 
4 — uratıo durhpnügen » Virg.: einerem, durchs 
k 2 Oyig,; zauca — auf⸗ 
xihln RE, op., bonis malisque 
8 ——— —— Sall, 
dimotis meton. (oausa pro 
Y —— — Seiten, forte 
efestu) auseima raın, aöra 
vᷣcoſchaſfen, en 


rn 






+ 


Venus, Virg.: Caesar (MS 
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: nebrosum, Virg.ı obstantes propinquos, Hor.: 


turbam, Tac.: dimotis onınibus, id. - Trop., 
entiernen, vocis moras, Sen. Hippol. 585: - 
indbef. eine Perfon von Imd. od. etwas ents 
fernen, abbringen, spes equites Romanos a | 
plebe dimovet, Sall.: terror üde socios, Liv.: 
numguam (eum) dimoveas, ut ete., verleiten, 
Hor. Od. 1, 1,18. 11) bin und ber bewe 
gen, Dewegung machen, »verichaffen, su- 
periores partes, Cels.: ambulatione leni di- 
moveri, id. 

Dindymöne, es, f. f. Dindymus, 

Dindymus (os), i, m., u. Dindyma, orum, 

n. (Sivövuor u. Alvövue, 2d), ein Berg in 
Phengien bei Paflınus , der Cybele heilig, 
Prop., Virg. u. %. - Dav. a) Dindymene, 
es, f. (n urjeng Iwövurjvn), die Cybele, Hor. 
b) Dindymus, a, um (Swövpnog), dindys 
menifch, castra Cybebes,‘ Colum :  cantica,* 
uson. 

Di-nimerätyo, önis, f. (dinumero), 1) die 
Sersählung, Aufzählung, Paul. Dig. 88, 
10, 17. 2)ald Nedefigur, die einzelne Aufr 
zaͤhlung der Theile eines Ganzen, uegrouög, 
Cic. u. Quint. . 

Di-ntimero, avi, atum, are (dis u. nu- 
mero), 1) herzäplen, abzählen, aufzählen, 
Plin. Paneg.: pecuniam alicui, auszahlen, 
Ter. 2) gleich. an den Fingern abzaͤhlen, 
— tempora, Virg.: stellas, Cic, : 

oras, 2 
Di-öböläris, e, zwei oboli Foftend, swerth, 
Plaut, ; 

Dr-oecesis, is, J. (duolunoıs), 1) ein 
Stuͤck Land, das mit ju einer Provinz ges 
ſchlagen war, u. jugleih von demfelben Lands 
vogte regiert wurde, Diftrice, Cie. 2) unter 
den Kaifern, Inbegriff mebrerer Provins 
zen, die Einem Pandvogte geboren, Didces, 
Ammian. 3) getjtliche Didces, Birchſpren⸗ 
gel, Sidon.: aud Parodie od. Pfarre, id. 

DY-oecetes, ae; m. (diomeng), der Ders . 
walter der Einiglichen Einkuͤnfte, Sinanzs 
director, Cic. * 

Didmedes, is, m. (Jıounöns), Sohn des 
Tydeus, König in Argos, focht mit vor Troja, 
wendete fich nach feiner Ruͤckkeht nach Upulien, 
wo er die Stadt Arpi erbaute, die dab. Dio- 
medis urbs heift, Virg.: ebenfo Diomedis 
campus, in Apulien bei Canna am Tluſſe Au⸗ 
fidus, Liv.: Diomedis insula, in Apulien, 
Plin. - Dav. Diomedaus, a, um, &) 
deifch, ensis, Ovid.: insula (j. vorher), Plin- 
b) poet. für dtolify, Mart. . y 

‚Diöne, es od.-a, me, f. «Awm), D) her 
Titaninn, Toter des Dcearrub unse 
od. (nad Andern) des Herbert 1 dt DA 
Mutter der (Bitten) Wenns „Cie ER 
Claud. 2) appellat. füg Die Dann = 
Ovid. - Dav. Dionaeus, a, un zur 


(Venus) gehörig, Dionei ẽ ame ke 
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Aeneas, des Sohnes der Benus), Virg.: an- 
traum, der Venus heilig, Hor.: ebenfo co- 
kumba, Stat. 
Drönsäus, -ticus, f. Dionysos, 
Dranyıras, ädis, f. (dsovvaris), ein Ebdels 
ftein, welcher gegen Truntenheit fhügen follte, 
Plin, 87, 10, 57. 
1. Drönystus, a um, f. Dionysus. 
2. DYönysYus, ii, m. (Sıovvcıog), Name 
We Tprannen in Sytacus, Nep., Ci 


— (-08), i, m. (Jıövvaog), der 
Bott Dionyfus, d. i. Bachus (f. Bacchus), 
t. u. Cie. - Dav. a) Dionysius, a, um 
(diovvsıo;), dionyſiſch, bacchiſch, ſubſto. Beck. 
Dionysia, orum, n, das Dionyfuss, Bac⸗ 
chus ſeſt, Plaut. u. Ter. en Dionyseus, a, 
um, dionyſiſch, —— e) Diony- 
„a, um, baffelbe, Auson. 

Dio-pöten, in, J. (dıomerig, vom Supiter, 
—* i. dom Himmel gefallen), mit u. ohne rana, 
— — Ftoͤſche, Regenfroſch, Fün. 22, 7, 

u. 

DYoptra, ae, f. Eloxroc), ein optiſches 
MWerkjeug mit Biiten, die Dioprer, bef. zum 
Höbenmeiien u. Nivelliren, Vitr. 8, 5.(6) in.: 
.. den Sonnenfgatten zu finden, Plin. 2, 

Din d. e. Jovis) Ka, eine Art Kaſta⸗ 

‘nien, vermuthlid) Wlarone, Plin. 15, ee 

DYos-pneuma, ätis, a. (dsogrveöne), eine 
Art t Rosmarin, Appul. Herb. 79. 

* ba ein zweihenkeliges 
Menge, Zenteltrug, Hor. Od. 1, 


"pi: phryges, upevyds ’ Ofenbruch 
eine Art des ei: ac u. A. 


Di-phthongos, hf (dpberyee), ein Dop⸗ Amphion, 
. Cap. 8 


pellauter, Marc. C 

DY-phyes, is, F. (dıyurs, von doppeltem 
Geſchlechte) ein uns unbelannter Edelſtein, 
Plin. 87, 10, 57. 

Dipfästssmos, i, m. (dimlacımauog), die 
Verdoppelung, eines uchſtabens (relligio 
ft. religio ete.), Gramm, 

Di-plinthYos, a, um * zwei 
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Dips%cos, 1, * Givexoc), eine 


— Dipsacus fullonum, L.), 
Dipsas, Kdis, f. (dpi, — eig 

tige Schlange, deren Biß Durft cm 

urfacht urfeät (ned Schneider Coluber Vipera, L}, 


*— on (dixtcoos), doppelflügeli 
ptöros, 8005 | 








nedes, jwei habend, Viu. 

1,10 =. 3 — 

wenn, mn — — el aus — * 
aͤttern, Symm.: 


Fr aa L ——— a 


Dircaeus, a, um, ſ. Dirce 
— — —* ), Die 

Gemablinn des ocus, Königs in Ihe; 
wurde vom Ampbion u, Zethus wegen ber a 
ihrer Mutter Untiopa verübten 
an einen Ochſen gebunden, und fo en. ats 
ſchleift, bis fie in die vom ihr benannte Ad 
verwandelt worden (vgl. Hygin. Fab. 74.9 
Plaut. u. Prop. 2) die — Dirce une 
weſtl. von Theben in Boͤotien, Orid. u. Pin: 
dab. meton. — Stat. Zargen 

- Dav. Dircaeus, a, um (Jıugraios), Me 
cAifch, poet. für ehebanifch od. böstid, 

Virg.: cygnus, d. i. Pindar, Bor; 
heros, d.i. Volynices, Stat. : catervae denk 
Dircaeo satae, d. i. die aus den vom Cadd 
— —B entflandenen Ds 
poet, 

Dircenna, ae, f. eine Quelle in Spain, 
in der Nähe von Bilbilis, *2. 

Di-rectärkos, i, m. (divigo), ein in 
Ir — in bie Zimmer ſchleicht, Up: 
a Adv, (directus), ech ed 

directios narigare 





Kleid, das doppelt um den Leib geſchlagen rader 


— Salp. Sev. Hist. sacr. 1, 35. 
ätis, a. (älnlopc), 1) ein Ems 
pfehlungoſ⸗ eiben, welches Be der im 
Namen des Staates eine Reiſe machte, ges 
geben wurde, damit er in dem einzelnen Si 
ten von dem dortigen Magifteate alles zur 
—— —8 erhalte; mur in dies 
2) ein vom dem hoͤchſten 

re ausgeferigtes Schreiben, durch 
welches einem diefer od. —8 eg 
ten eg, ein Diplom, in fpät- 3 


te 


Acad. 2, 20, 66: trop., gerade zu, dee 
(erp- zul sursum versus retrogue), Ok 
— — a, um (directus u. aee · 
lus), rechtwinkelig, Marc. Cap. 6. 
Dr-rectY-Iinöus, ey on 
De. Adv. (diracias), gerade, N- 
prob. u. A pul. - Top, gerade 38, 


vb Gnade 
dr arm 
Abpun (mit feinem Kal 


x i 
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a) Vir.7,3,5 28. 6. 2) bie gerade, 
⸗Richtiara eg, -Zinie, Vitr. 7, 
id # % Appul, de Mundio p.57,23. B) ttop-, 
r er ng, rationäs zaudveritatem, Quint. 


Di-reeto, |, Direotum- 
„ Di-reetüra, ae, f. Cdürigo), in der Bauk., 
In ne Abpug (ni 88 3. Vitr, 7, 8,5. 
‚&, um, 2 von dirigo, 
»i 1) Adj. 1) yrade, in gerader s, hör 
taler Aichtung Launfend, trabes, Caes.: 
Fein EN: locus, fleif a bwärtögebend, Caer.: 
N —* id.: capẽ Uns, ſchlichtes Haar, 
rg »„ FPlin., in directum, 
in directo, Varr., äsm gerader Richtung: 
* gerade, ohne Länmichweile, verba, 
e Worte, Cic.; orstio, directe Rede 
tun Einer redend eingeführt wird), Justin. 
0, gerade dutchgehen ð „_ fi und Andern 


! 


vergebend, fireng, ic. : edenfo homo, 
‚n- —— a)iwe ggeraber Richtung, 
1 ' 


b 2 
——— 3x2, unbedingt, dis 


0, önis, f. Celirimo), das Abr 
» Trennin, Val. Max. 4, 7 in. = 
—— 14 ift rab ã cão zu leſen. 
* Os 






erir. 
Di-reptio, znis, 5. (dä r 
3 en —— 2: ripio) Plön: 


jr — —— (düräpio), der Pluͤnde⸗ 
J —. um, u 


‚ Spartı Sever.. 19. 

2 Diribto, ui, Sre (ſtatt His-hibeo f. e. ha- 
), der Reihe nach vercebetien, anstheilen, 
36, 15,488 - 


sein, a), * har 
1) der ge, Voridn 
j * Bu Sclav , per die Speifen 


** 62*r5· m (Begıßıreigrov, Dio 
ebäude in der neuns 

Geldgefchente u. Fieiſch 

* Kl) die ne Soldas 
uiden, Plin. 16, 40,76 $.2. 





Diripio, 
=" 2 Di-reptus, us, m. (däräpio), das Plüns 


9, ®O die Gtimmtäfelden proeli 


1) von einander 
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Di-rYgo, exi, ectum, äre (dis u. rego), 
etwas in allen feinen Theilen gerade richten, 
gerade machen, die Richrung, die etwas neh⸗ 
men fol, beſtimmen u. dgl., A) eigentl. tigna 
direeta ad perpendiculum „ in horizontaler 
Richtung laufend, Cäaes.: coelum imum ca- 
merae arend dirigere, mit feinem Mörtel ges 
sade machen, eben abpugen, Vitr.: aciem, 
gerade aufftellen, richten, Liv.: (lituo) regio- 
nes (urbis), ihre Richtung beftimmen, Cie.: 
ebenfo vinos (urbis), Liv.: fines, regulirem, 
id. = Mit Angabe des term. ad quem, ges 
rade irgendwohin richten, die Richtung nach 
einem Puncte hin geben, nad einem Puncte 
binrichten, »lenfen, direeti in quincuncem 
ordines arborum „ aufitellen, Cic.: navem 
aliguo, den Lauf dejielben richten, es hins 
fteuern, Nep.; vgl. cursum ad litora, Caenı 
tela in corpus, Yirg.:: spicula arctı, abfchies 
fen, id.: vulnera alicni, id.: affatus nullos 
alicui, an Imd. richten, ihm jufenden, Claud, 
Auch intr. die Richtung irgendwohin neh⸗ 
men, in fronten, Front machen (von Schif⸗ 
fen), Liv.: per altam ad Nesida, Sen.: pla- 
nities hinc dirigens,, ſich ausdehfiend, Auct, 
B. Hisp. B) trop., vitam ad certam rationis 
normam, nad der feften Richtſchnur der Ders 
nunft fein Verhalten beflimimen, Cic.: bone- 
state dirigenda ntilitas est, Sittlichkeit muß 
die Richtſchnut für dad, was müglich iſt, ſeyn, 
id.: utilitate putat ofüclum dirigi magis, quam 
humanitate,, beftimmt die Pricht mehr nad 
dem Bortheile, ald nach den Forderungen dee 
Menſchenliebe, id.: nec sunt haec rhythmi- 
corum a0 musicorum Arerrima norma dri- 
genda, muß nicht den ſtrengen Maßſtad des 
Rhythmik u. Muſſk anlegen, id. - Mit Ans 
gabe des term ad quem, irgend wohin richten, 
sienten, quo judiciüm, Cic.: ad hane opie 
nionem puerum, id.: cogitationes ad aliquid, 
id. = intr. Jivinatio fällit fortasse nonflum- 
quam, sed tamen ad veritatem saepissime di- 
rigit, teifft doch oft auch das Wahre, fühet 
zur Wahrheit, Cic. de Divin, 1, 14 ertr. 

DY-rimo, mi, mptum, öre (flatt dis-imo, 


Dirigo — Diripio 


. 4. e. emo, bvoneinandernehmen, dah.) 1) tren⸗ 


nen, abfondern, unterbredyen, acies, Liv.t 
eorpus, Cic.: eastra, Liv.: urbs flumine 
dirempta, id.: oppida unius diei'itinere diri- 
munter, Plio. Kp.t tabellas, d. \. aussählen, 
um zu fehen, wie viel Stimmen vie Pttſon 
0d. Sache, über die fie abgegeben worben, für 
od. wider ſich habe, Cie,: $o aud sufltsgia, 
Varr. 2) eine Handlung, einen Zuſand Um 
terbrechen, aufheben, perektein, rem, Ce. 
tempus, D. i. madhen „ dag ge tmab auf eine Ans 
dere Zeit verſchoben wieb, id. = oertamen, Liv. 


Di-ripro, 
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zerreißen, Plaut. u. Ovid. - Trop., pluͤn⸗ 
dern, berauben, socios, Cie.: domum, id.: 
patriam, iJ.: patrimoniam, id. 2) bin und 
ber reißen, Plaut, u. Ovid. -— Trop., ſich 
um einen reifen, ihn gern haben wollen, 
Sen. ut. Mart. 

Diritas, ätis, F. (dirus), 1) die ungluͤck⸗ 
liche Beſchaffenheit, das Ungluͤck, diei, Suet.: 
si qua diritas inveeta foret, Cie. ex Euripide. 
2) die Schrecklichkeit, Abſcheulichkeit, Cie.: 
morum, raufamteit des Charakters, Suet. 

Di-rumpo, üpi, uptam, &re (dis u. rum- 
po), 1) z3erreifen, zerſchmettern, aliquid, 
Cie.: imagines, zerflagen, Tac. -— Dah, 
dirumpi od. se dirumpere, a) ſich zerreißen, 
vor ju vieler Atbeit ꝛc., Cie. b) zerplagen, 
zeripringen, zerberften, vor Zorn, Meid ıc., 
Cie.: dab. diruptus, einen Bruch habend, id. 
2) trennen, abbredyen, amicitiam, Cic.: 
societatem, ill. 

Di-rüo, üi, ütum, &re (dis m ruo), 1) 
von einander reißen, einreißen, zerftören, 
urbem, Cie.: muros, Nep.: agmina, aus 
einander treiben, jerfprengen, Hor. 2) aere 
dirui, a) von Soldaten, Abzug an feiner 
Deioldung od. Lähmung leiden, Varr. (b. 
Non.) u. Plin. b) von Kaufleuten ıc., bans 
Ferort werden, Cic.: aud) ohne aere, id. 

Di-roptio, önis, f. (dirumpo), das 3ers 
reißen, DBerften, Sen. Qu, N. 2, 15. 

Dirus, a, um (diepög, von dio, i.e. deldo, 
wovon auch durog, divus), Furcht erregend, 


1) bef. im relıgiöfen Sinne, wenn von Vor⸗ 


bedeutungen u. Anzeigen ber Götter die Mede 
it, Unglüd vrobend, sv 
gend, omen, Ovid.: alıtes, Plin.: aves, 
Tac.: cometae, Virg.: tempus, Poet. b. Cic. 
- Subſto. dirae, arum, f. Unglüd vers 
Fhndende Dinge, unglüdliche Anzeigen, 
inter diras Iınberi, Plin.: obnunciatio dira- 
rum, Cie.: dafür dira, orum, n. Cic. Legg. 
2, Bextr. - Dah. 2) übertr. ſchrecklich zu 
bören od. au fehen, fcbaudervoll, grauens 
voll, gräßlich, abſcheulich, exsecratio, 
Virg.: det»statio, Hor.: preces, DBerwüns 
(dungen, Tae.; oft bloß dirae, Hor,: soro- 
res, die Furien, Virg.; auch bloß Dirae, id.: 
religio loei, grauenvolle, Ehrfurcht erzegende 
Seiligleit, id.: nefas, id.: facies, Ovid.: 
venena, Hor.: odor, Plin.: funus, jut Schan⸗ 
de gereichend, Virg.: dah. fubitv. dira alicui 
precari od, impredari, alles Schreckliche auf 
Imd. hberabwänfdhen, ihn verwünfden, Tibull. 
uw. Tac, 

Di-rütos, a, um, f. Dirno, 

1. Dis, Praepesit insepar., fteht unyeräns 
dert vor o,p, t,j und allen Bocalen. Doch 
findet man neben disjango aud Formen wie 
dijudico, In dirimo (flatt disemo) gebt s über 
inr. VBerd,g,,m,n, r, v füllt s wegz vgl. 
Jiduco, digero, dilato, dimico, diruo, di- 
vello, Bor Laffimilirt ſich ». Folgt auf dis 


4 


erfündend, »brins C 
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ein mit ⸗ und einem anderen Confonanten an: 
lautendes Wort, fo fält das eine s wea, wır 
disto, distinguo, aber vor eimem bloßen » hleut 
dis unverändert, wie disseco. - Der Beder 
tung nach bezeichnet dis (verwandt mit dic = 
in diversas partes) auseinander, wie url 
3er... 0d. Der..., eine Trennung nad vu 
ſchiedenen Seiten hin, eine Bertheilung, Un 
terbrehung, od. deutet das Entgegimgeictt 
dei simplex an. 

2. Dis (contrah. aus dıtis), ditis, m. u. /, 
dite, n. reich, eig. u. frop., Ter. u. Lin: 
dite solum, Val. FL: ditior amicitia, Cie. 
auch mit dem Genit., ditissimus agri, Vi, 

8. Dis, Ditis, m, (Jig i. e. Zeug cu 
zaydorıog), der Zupiter der Unterwelt, di 
Pluto (Jupiter Stygius, Ovid. Fast. 5, Hi) 
Cie.: janua Ditis, Virg.: domos Ditis, it 
Unterwelt, id. Auch bei den Kelten der &n 
der Nacht, von dem die Gallier abftammn, 
nad) Caes. B. G. 6, 18, — Mebenf. Diis, is. 
m. b. Petron. (poät.) 120. Appul. Me. 6 
p- 416 Oud. 

Discalc&ätus (od. -caleiatus), a, um, tb 
ſchuht, unbeſchuht, Suet. Ner. 51. 

Dis-cävöo, re, ſich ſehr hüten, mi, 
vor 2c., Plaut. Men. 2, 1, 24. 

Dis-cedo, essi, essum, öre, 1) anustin 
ander geben, ſich rennen, ſich theilen, ds- 
cedit terra, Cic.: coelum, d.i. trennt üd, 
Öffnet fi, Cic. de Divin. 1,43 u. 44; dab.und 
ſ. v. a. er heitert fi auf, Virg. Aen. 9,8: 
in duas partes, Sall, u. Liv.: inter se, \p 
21 foregeben, weggehen, abgeben, de in, 
ic.: e Gallia, id.: e patria, Ovid.: em“ | 
dio, ſich verbergen, veritedten, Suet.: ab a 
quo, Cic.: auch mit bloßen Ablat., finder, 
templo, Ovid,: Capua, Cic.: auch frag, « 
vita tanquam ex hospitio, id., od. a vita, IE 
fterbens ab ofücio, id.: a gloria sperata, d 
verlaffen, id.: a voluptate, id, : a consmeis- 
dine, id.: a re (im Reden), d. i. ein De 
grefion machen, id.: numquam ex anime a 
discedit viri memoria, id. ı hostibus discsit 
spes, id.: dab. davon Fommen, los kw 
men in einer Sache, übel od. gut, Ter- 
Cie,: dah. a) ab aliquo, od. a re, 
men, Ausnahme machen, quum a vobıs 
discesserim, euch ausgenommen, u. # 

b. Cic. b) oft ftehts wie esse, mens Ki 
Ausgang angezeigt wird, und wenn ein Zur: 
geben zu denten ift, superior discedit, 
behält die Oberhand, Cic. 8) wohin geek 
cubitum, Cie., ju — domos suas, Np 
ad urbem, Virg.: trop., quo mungua® 
discessum est, wozu man ſonſt nie gefdritttt 
it, Caes.: in alicujus sententiam, d.ihb 
pfichten, eines Meinung beitreten, Cie: P 
aa omnia, das Gegentheil billigen od. de⸗ 
haupten; id. 

Discentin, ne, f- (disco), bad 
Tert, de Anima 23 u. 24 e 





’ 


en 
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Dis-ceptätyo,, ünis„ _F- (discepto), die Ers 
Itterung, Debatte, SD>iscuffion, Verband: 
ng, die angefelt wirD, um die Wahrheit 
a — a” prufere od. genauer zu beftims 
’ + Liv, 
Dis-ceptätYuncdla, me, J.(Demin, v. discep- 
CA, * 8leine Debatte, »Discufjion, 
. . extr, 
Dis-ceptätor öris, me. (dis i 
i » - (discepto),, der bie 
Srmeisgründe einer Streitfage erörtert und 
% — Be » enfb eiden MR in fo fern 
— — Dräferimn, np 
— ‚ Lic. Acad. 2, 28, 91. 
eg. avi, atum „ are (dis u. capto); 
— Beweisgrunde einer Streitfade ers 
Pa u. prüfen, um Darüber entfcheiden zu 
—* dah. 1) ald Richter eine Streitſache 
—* ins Reine Bringen, gutacht⸗ 
ep tſcheiden, in eine Bade den Schieds⸗ 
* ter machen, Cic. = Sontroversias, id.: 
kr populum Carthagimäensem et regem in 
ze praesenti, Liv.: inter amicos, Plin. Ep. 
Avon keeitenden Parteiese , über eine Streits 
hade verdandeln, barziren, fie zur Ent 
kbeidung bringen, um Jah wo mözlid güts 
Woungleiben, verbis de jure, Liv.: de 
tontroversiis apud se (so. Caesarem) potius, 
„ qum inter se armis, Caes. : de jure pablico 
‚ yanmis, Cic, - Uebertr., im uno proelio omnis 
ji —* —— beruht die Entſchei⸗ 
ns ’ . iv. ‚1O in. 
— — (discerno), mit Un⸗ 
* el, . 
Di-cernibilin, e (dicerno), was zu uns 
„ılericeiden it, Augustin. Hönchir. 90. 
, Di-terntcilum ,„ 4» R° Celiscerno), 1) bie 
tra — ‚Lucil. 2)der AUnterſchied, Gell. 
4 —** aevi, cretumm, &re, 1) abfons 
dern, rennen, Var 0. Miv 2) überte. 3 
4 unterſcheiden, Cic. b) En ſcheiden, Virg., 
„„ Liv. u. Suet. 
} Demo, pol Pin, Bro dis u. ao) 
f)errei aliquem, - u. Liv, zer⸗ 
each uw. Ci 8) zerfireuen, vers 
— 
is-cessYo, mi, 
4 en, die Tren ung, zweier Ehe⸗ 
6 Ye, Ter.Ande- 3: 9.36: populi in duas 
4 garten Gell. 2, ı2 m i Dah. 2) bag Abs 
PL peezen der Ematoren auf Die eine od. die ans 
Abſtimmen, senatus consul- 
k — on Cic.: discessio- 
A immen Laffen, id.: fit dis- 
n ———— auch in sen- 
e) Yentiam slicvjüs » "9. (Aisoedo) 1) dad Don: 
⸗ ne, die Trennung, Oeffnung, 
| dnander: — tleuchten, Cic. partium, id, 
rg? eggenen! die Entfernung, Ab⸗ 
L teile, Cic. | 


J. iscedo), 1) das Aus⸗ 
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Disceus , di u. &0s, m. (dıoxevg), der 
Scheibenftern, eine Art Kometen, Plin. 

Dis-crdyum, i, n. (discindo), 1) dag 3er» 
reißen, Berſten (einer Wolfe ıc.), Lucr. 2) 
die Trennung, Luer., Cic. u. A.: conjugis, 

d. i. von ibr, Cic, 

Dis-einctus, a, um, J) Partie. v. diseingo, 
mw. f. 11) Adj. ungegürter, tunica, Hor. 
Sat, 1, 2, 132. — lieberte. auf die Verfen, 
ungeguͤrtet (d. i. mit nadläffig berabhangens 
der Tunica) für nachlaͤſſig gefleider, ſchlum⸗ 
pig, ltederlich, Hor. &. Liv.: od. für weiche 
lich, Virg. 

Dis-cindo, Ydi, issum, ðre (dis u. scindo), 

1) auseinander reißen, 3erreifen, vestem, 
Ter. Ad. 1, 2, 40, - Xrop., amicitiam (opp, 
dissuere), Cie. Lael. 21. 2) überh. ges 
waltſam auseinanderrbeilen, trennen, co- 
tem novacula, jerfchneiden, Cio. u. Liv.: tu- 
nicam, aufreißen (um die Bruft zu entblößen), 
Cic.: ebenfo vestem, Suet. 

Dis-cingo, nxi, nctum, &re, 1) losgüre 
ten, aufgürten, aliquem , Mart.: Afros, 
(fcherjb. für) berauben, Juven.: diseingi, fidy 
losgürten, armis, die Waffen niederlegen, 
Sil.: überfr., in sinu est: neque ego discin. 
gor, lafie ihn nicht fahren, Cic. 2) trop., 
aufldfen, dolos, zu nichte machen, Sil.: in- 
genium, entnerven, weichlidd machen, Sen. 

Dischplina, ae, f. (disco), 1) der Unter» 
reiche, tie Lebre, dare tillum alicui in disci- 
plinam, Cic.: quarum rerum est disciplina, 
die gelernt werden, Cic. -— Dab. a) Schule, 
Amerina,Cic, b)insbef. philoſophiſche Schule, 
Gecte, Cic. 2) was gelernt wird, od. er⸗ 
lernt worden iſt dab. a) Gelehrſamkeit, 
Kenntniß, Cic.: juris, id.: militaris, theo⸗ 
retifhe Kenntniß des Kriegsweſens, Nep. b) 
der Inbeariff geordneter Kenntnifle u. Lehren, - 
Lehrgebaͤude, wiffenfchaft, Cie.: Drui- 
dum, Caes.: magorum, Cic. €) die Lebense 
ert, Denfungsart, Liv. d) die Kinrichs 
tung, Verſaſſung, bellica, navalis, Cie, : 
milıtaris, Kriegsjubt, Liv.: domestica, Ords 
nung im Haufe, bäuslibe Zucht, Suet.: dis- 
eiplina civitatis, Gtaafsverfafung, Cic. e) 
die Gewohnheit od. der Gebraud, die Art u. 
Weiſe, wotnach gehandelt wird, die Methode, 
Zucht, Cie. 

Discxplinablia, e (disciplina) , lehrbar, 
Öıdanrog, Auct.ad Her, 8, 2 in. 

DiseYplinätus, a, um (dischplina) , wohl 
gesogen, gut gewöhnt, disciplinstior, Vert, 

DiscY,Iinösus, a, um (Aisciplas) , gelche 
rig, Cato b. Gell. +, 9 ertir- e * 

Discypüla , ae, f. Cdiscipwlus) » dir Schyüs 
lerinn, Hor., Plin. zu. 20. 2 farb, 78° n. 
dedam discipulam ceruci fozzft wir am Kreur 
Gehoiſam lernen, Plaut. Ausl- 1,1520 de 

Dischplilätus, us — —S 
Stand eines Schälers, Tert- de? 
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Disetptilus, 3, m. (disco), ber 
Kehrburfdy, Schüler, Plaut., Cic, u. U. 

Di-seissus, a, um, f. Discindo, 

Dis-cltdo, si, sum, öre (dis u. claudo), 
1) von einander abfchließen, abfondern, 
trennen, Nerea ponto, Virg.: mons, qui 


Arvernos ab Helviis dischudit, Caes, 2) tren⸗ üb 


nen, ſpalten, z3erreißen, turres , Lucr.: 
morsus roboris, » * Öffnen, Virg. 8) vers 
fließen, hemmen, Appul. 


Dis-clüsYo, önis, f. (discludo) , die Trans 


nung, Abfonderung, Appul. de Deo Socr, in, 
Di ‚a, um, f. Discludo, 
‚Disco, didrei, öre, 1) lernen, literas 


aliquem, Cic.: dialecticam ab aliquo, id.r Met. 


auch aliquid de aliguo, Ter.: virtutem ex ali= 
quo, Virg.: latine loqui, Sall.s fidibus (se. 
catiere), Cic.: didiei mit folg. Infnit., ich 
hade gelernt , bin gewöhnt, pflege, Plaut. u. 
Lucan. - Prägnent, didicit, hat die Redes 
kunſt fubiet, Cic, Brut. 71, 249 u.f. 2) 
f} v ’ kennen lernen, ſich 
mit etwas, bekannt machen, Cic., Virg. u. 
a ae Sade bekannt 

e ber at vorträgt, docet 

"vom Anwalt, Cie, — 

Dieod·bolos. i, m. (dıowoßdlog), der Diss 

h KT —— 
-1 edenfarbig, 
‚bunt, Cic. 2) trop., der dufes 


buntf 
zen Beſchaffenheit nad) verfchieden, undhns 
ld, Ovid. u. %.: usus rerum, Pers.: ma- 


trona meretrici dispar (dem Charakter nah) fi 


atque discolor (dem ANeu ber Kleidung ıc. 
8 Dav. —5— 


m) Hor, - arb 
’ ’ 0 ied 
EZ m” = u. 
’ ’ ’ ed 
Prud., Appul, Tr — — 


is-concian 
ſchon, Fronto, 
Dis-conduco, ðre, nicht zutraͤglich feyn, 
ſchaden, huic rei, Plaut. Trin, 4, 2, 85. 
Dis-oonvönYentYa, ae, f. (disconvenio), bie 
Disharmonte, Nichtuͤbereinſtimmung Uns 
— — 
1s-conv . t n 
scö-phörus, i, #. (disxompagog), 
Schäffelträger, Hieron, prael in Daniel, 
estr, 


B 
Dis-cöquo, xi, ctum, äre, zerkochen, 
weich kochen, abrochen/ d. b. Plin.: radi. 
cem in aqua, id, - 
Dis-cordabilis, e (discordo), nicht Äbers 
einftimmend, Plaut. Capt. 2,8, 43. 
DisıcordYa, ae, f. (discors), die Uneinig⸗ 
Felt, der Zwir, Cio. - Meton. von Perſo⸗ 
nen als Gegenſtand des Streites, Zankapfel, 


Dis-oordaia,  (disoordia), 
verurſachend, Plin. 86, 10, 54. 


us, 2, um, nicht paffend, nicht 
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Dis-oordiosus, a, um (diseordia), voll Un 
einigfeir, uneinig, Sall. u. Sidon, 
Dis-corditas, ätis, f. (disoors), dorcl. für 
i ia, Pacuv. $. Non, 96, 38, 
Dis-cordo, avi, atum, are (discon), 1) 
uneinig feyn, ih Zwift Cie, ) nike 
mmen, sam, 
Quint.: alicui, Hor. 
(dis #. cor), 1) umeinig, un 
2 Liv.: sibi, Orid: 


sweigeflaltet (oben Stier unten Menfä), Oi 


8, 188. 
is-eröpantYa, ae, f. (discrepo), die Dir: 
Large ie, Verſchiedenheit, Cic, 
is-er&pätto, Onis, f. 
ſchiedenheit (in den Un 
— (I diserepo), 
is- are (Intens, v. gat 
niche übereinftimmen, gänzlich verihien 
feyn, Luer.: inter se, id. 
Dis-cröpo, avi u. wi, are, 1) nicht überce 
ſtimmen, von mufitalifhen Ynfteumenta x, 
Cic, deOr, 1. 40 estr. = Dabh. 2) trop,, a)mät 
übereinftimmen, diebarmoniren, verihie 
a — — 
re, id.: id.: inter se, id.: @ 
discrepat, Man ift umeine , ſtimmt nidı 
überein, disorepat inter scriptores, Lir.: & 
aliguo, id. b) umfchielidh feyn, nihtnej 
en, Cio, 
Dis-cresoo, vi, Ztum, re, wahl 
Lactant, Fe 
Dis-erötim, Ado. (discerno), gehörig ab 
geſondert, getrennt, Appul, 
Dis-crätro, önis, f. (discefno), 1) ee 
fonderung, € 


» (discrepo), Ve: 
ſichten), inter cum 


‚ in vulgo non er 
discrimen, Cic. 4) die Unterſuchung, it 
discrimen 


dare, id.: in discrimine esse, enls' 
ieben werden (mit den Waffen), id, - Dat. 


Pa 


Uneinigkeit ſchieden 


a) das, was den Ausſchlag gibt 


i 


r 
% 
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Probs, Deweisx,, «Fiwerimine aperto, Ovid. 
Met 1,222, h)der SPDamet, der entfcheidet, 
4* Ausihlag beruht, der Enticheis 
—— das Aificeo, die Befahr, Cie. 
"Kir: in diserimera <lare, tiefiren, Lir.: 
Kerala Magni diserizmärnis, don großer Wids 
et, id.: in tanto eRäscrime perieuli, in fo 
Mnenfbeinliher Gefa hr —— 
on, e (is erimen), zum Abthei⸗ 
„tidt, acus, Die eſnadei, die den 
—* Haarbau zuſam mer en hält, Hieron.: das 
"abo. diseriminate „is, a, Valg. 
——— — Adeo. (diserimino), gehoöͤ⸗ 
* gejonderr, getrennt, Varr. L.L. 1, 
Dis-erım - . Uy. 

= ‚üris, ==. (discrimino), der 
uidheider, Tert. ad Nat. 1, 10 estr. - 


Pis-ormminztrix, Teis „ Sf. die Entſcheide⸗ 
—* Nazar. Paneg. ad Constant. 7. 
N "s-crimino, avi, at, are (discrimen), 
) trennen, abfonderm, gcheiden, Cic,: tem- 
* Liv. 2) unterfcyeäden, Sen. 
tus, us, 2. (diserucio), bie 
Matier, Qual, Prod. 
-crüclo, avi, aturem, are, martern, 
Mm, Cie.: discruciom „ id) quäle, Ang» 
Rige mich, auch ich Ärgere mid, Cie.: mit 
} ı, Ier, i 
«ı Di-cäbitus, us, m. (däscumbo), das Nie⸗ 
Delegen, zum &ifemt 2c., Val. Max. 2, 1,9. 
—— * —5 öre, ſich nie⸗ 
a) ju Tiſche, Cie. = discnbitur, man 
Be Seil, — * Sclafen, Cie.: 
tum ire, ſchlafen gehen, Plaut. 
do cuoroe, a, um (cuneo), auseinan⸗ 
un gerrense, geöffizer, conchae, Plin. 
Dis.cipfo, vi, Teum, Se, fehr begierig 
km, Plut., Catull. 4. Ca el. "in Cic, Kp. 
Dis-curro, cieurri U. Cui „ cursum, #re, 
aseinanders, hier und Dapin:, überall 
ander laufen, „meiren, * fa Dren, A) eigentl.: 
inmaris, Caes.: re nee u. ohne 
is, Virg.: edenfo er ıas, umher reiten 
ee — — ** 
) trop.: 1) im 
—— ur 1 — —* 
Hitrogne, Yvid,. 2) im Späts 
Per Worten —— seen 
d a ven, etwas be» 
agehen, über EWOFT, 1H za, Anımian. 17,4. 
’ S- (Aiscurso), das Um⸗ 
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Dis-cursus, us, m. (discurro), 1) das Um⸗ 
berlanfen, »fabren, ={pringen, = z3appeln 
2c., Hirt., Liv., Plin. u. A.auch das Um—⸗ 
berreifen, Claud, Maris: das Umherrennen, 
Sich⸗Abmuͤhen um Chrenfiellen, Juven. - 
Bon leblofen Gegenftänden, libero per ordi- 
nes discursn praetervecta (se. navis), Liv.r 
telorum,, das Umberfliegen, Val. Max.: ignei 
spiritus, das Umherfahten, Plin. Ep.: ebenfo 
stellarum discursus,, d. i. Sternſchnuppen, 
Plin.: lapis gracili venarum discursu, id. 2) 
die Unterredung, Cod, Theod. 9, 24, 1. 

Discos, i, m. (ö/oxog), 1) eine runde, flas 
he Scheibe aus Blei, Stein ıc., mit deren. 
Werfen ſich ehemals die Tugend zur Uebung 
befchäftigte, die Wurficheibe, der Discus, 
Cic. u. Hor. 2) meton., Schüffel od. Teller 
für die Speifen, Appul. Met. 2. p. 125, 20. 

D sse, Adv. (discutio), genau, discus- 
sios, Marc. Cap. 9. p. 201, 23. 

Dis-cussYo,, önis, f. (discatio), 1) die Ers 
fhürterung, Sen. Qu. N. 6, 19, 2. 2) die 
Unterfuchung, Symm. u. U. ‚ 

Dis-cussor, öris, m. (disoutio), der U 
terfucher, Macrob. 

Dis-cussörfus, a, um (discussor), zerthei⸗ 
lend, vis, Plin. 

Dis-cussus, a, um, f. Discutio, 

Dis-cütro, ussi, ussum, öre (dis u. quatio), 
1) auseinander fchlagen, zerfchmertern, 
murum, Liv.: tabulationem telis, Caes.: co- 
lumna tota ad imum fulmine Jiscussa, Liv, 
2) übertr. überh. auseinander treiben, 3er: 
tbeilen, jertheilend vertreiben, aufloͤſen u. 
dgl., umbras, Virg.: concilium, coetus, Liv.: 
discussa nive, gefhmoljen, Curt.: nebula 
sole discussa, Liv. ır. Plin. - So insbef. auch 
als medicin. 2. £, von Heilmitteln, crayulam, 
Plin.: tubera, strumas, id.: febrem, Cels.: 
dolorem, id. -— Zrep., vertreiben, binters 
treiben, vereiteln, periculum, cladem, Cic.: 
somnum, Prop.: quia discussa res est, weil 
fi die Sache yerfchlug, Suet. 

D -päson, f. Diapason. 

Dr-semus, a, um (di/onwog), in der Metrif 
zweizeitig, d.i. von zwei Kuͤrzen (wie löo), 
Marc. Cap. 9. p. 220. 

Dis-erte, Adv. (disertus), 1) deutlich und 


- beftimme, mir Plaren Worten, Liv. : diser- 


tissime, id. 2) beredt, Cic.: disertius, ' 
Mart, \ 

Dis-ertim, Adv, (disertus), befimmt, deuts, 
lich, offenbar, ausdrücklich), Liv. Aodt. u.%. 


2 Sen. de Brer. vit, 3,2. b. Non. 509, 25 u. Plant. Stich. 1, 8, 87. 
ufen, ſiegen⸗ ' Dis-ertitüdo, Ynis * 2: (diseriu), Ve Des 
Opif. 8. .”. (discurso), der hier redtſamkeit, Hieron. 


ris 
Soldaten der Plänfler, Dis-ertus, a, um (von dis 


teilen aro, dgo, a 
Adv: (discurro), umber laus tus, articulus, & nPalen, 
Macrob, Sat. 7, 1. 


‚ „gehend, » —— v. discurro), hin 


ge ——— Sandw. Aufl. VII, 





dab. a ji ch), om, 
/ uch — — 
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sententia disertior, Cic.: epistola disertissi- 
ma, id. 2) übertr. auf die Perfon, die eine 
Sache ordentlih, deutlich u. Har vorsutragen 
weiß, beredt (opp. @oquens, der alle« mit 
redneriſchem Schmucke vorträgt, wohlredend, 
f. Cie. Orat. 1, 21, 94), orator, Cic,: Com- 
par. u. Superl, b. Cic, 

Dis-glütYno, are, auseinanderfägen, tren⸗ 
men, opp. conglutino, Hieron. Kp. 26 ad 
Pamm. 5 extr. 

Dis-grögo, are, abfondern, theilen, Marc. 
Cap. 8. p. 48. 

Dis-gregus, a, um (dis u. grego), vers 
ſchieden, undhnlidy, Marc. Cap. 9. p. 201. 

Dis-Iiasco, &re, fidy Sfinen, Cato R, 
R. 12. 

Dis-jecto, are (Intens, v. disjieio), bier 
und da binwerfen, zerftreuen, Locr. 2,553. 

1. Dis-jectus, a, un, I) Partie. v. disji- 
cio, w. f. II) Adj. zerſtreut, vereinzelt, 
weitläufig, aedificia, Hirt. B, G.: manus, 
Cie, : urbs vasta et disjecta spatio, geräumige 
. m. weit ſich ausdehnende Stadt, Liv. 

2. Dis-jectus, us, m. (disjicio), das ers 
ftreuen, Lucr. 3, 951. 

DisjicYo, &ci, ectum, re (dis u. jacio), 
A) eig. 1) auseinander werfen, + iprengen, 
» fhmertern, zerftören, zerjtreuen, scy- 
phum in duas partes, Varr. b. Gell, 8, 14: 
arcem, Nep.: urbes, Virg.: nmubila, Ovid.: 
disjecta comas, mit jerftreutem Baar, id. 2) 
als militär. . t. eine Truppenmafle auseins 
anderiprengen, zeriprengen, phalangem, 
Caes.: copias barbarorum, Nep. B) ttop., 
1) zerjtören, 3erftreuen, vernichten, binters 
sreiben, rein, Liv.: pacem, Virg.: consilia, 
Liv.: globum consensionis, Nep. 2) fein 
Geld, Bermögen verſchleudern, verſchwen⸗ 
den, Val. Max. 8, 5, 2: fo auch dide ac dis. 
jice, Caecil, b. Cie. Cael. 16, 37. 

Dis-jügätYo, önis, f. (disjugo), die Trens 
nung, Arnob. 2, p. 66. 

Dis-jügo, avi, atum, are, trennen, Arnob, 

Dis-junete, Adv. (disjunctus), gerrennt, 
Fest. p. 238: Compar., Cic. Phil. 2, 13, 32 
Orell. 

Dis-janetim, Adv. (disjunctus), getrennt, 
Modest. Dig. u. A. 

Dis-junctio, önis, f. (disjungo), 1) die 
Trennung, Cic. — Dah. Verichiedenbeit, 
Cie, 2) insbef.r a) in der Logik, entgegen: 
gelegte Saͤtze (wie mit aut etiam ... ant non), 
Cie. b) in der Rhetor., die Aufführung 
mehrer Säge obne Verbindungspariikeln, 
dsefevyuivow (wie populus Romanus Numan. 
tiam delevit, Carthaginem sustulit ete.), Cic, 
u. Auct, ad Her. 

Dis-junctivus, a, um (disjungo), einander 
enzgegen gefent, einen Begeniag entbals 
tend, syliogismus, Gell.: conditiones, Afri- 
can, Dig, 

Dis-junctus, a, um, 3) Partic, von dis. 
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Jungn, w. f. IT) Adj. 1) abgeſondert, gu 
trennt, entfernt, Cie,: disjanetior, id.: locı 
Jisjunctissima, id. - Dah. abweichend, ver 
ſchieden, nihil est ab ea cogitatione disjus- 
etius, Cic. 2) entgegen geſetzt, Cic. 

Dis-jungo, nzi, nctum; ere, 1) ablom 
bern, trennen, Ciec.: asinum, hbovem a 
opere, ausfpannen, Varr. u. Colam.ı u. It 
blof disj. jumenta, Cie, #. Colum, - Dit 
trop.? a) überh. rrennen, entjernen, aligoen 
ab aliquo, Ter., 0d. & familiaritate alicujus, 
Cic. b) in der Beurtbeilung trennen, une 
ſcheiden, insaniam a furore, Cie. 2)inm 
Rhetor., einander entgegen jegen, Six, 
Worte ıc., Gell, 

Dis-ınöreo, övi, ötum, re, d.g. dm 
vere, 8S. C, de Bacch. 

Dis-pälesco, öre, überall bekannt wen 
den, Plaut. Bacch. 4, 9, 123. 

Dis-pälor, atus sum, ari, überall unbe 
fdyweifen, Nep.: trop., in artes, Sall 

Dis-pando, di, sum, öre, ausipamm, 
ausdehnen, ausbreiten, vestes dispunme, 
Lucr.: dispansa dextrae manus palma, So« 
- Morcl. Nebenf. Dispendo od. Dispenm, 
pessum, &re, Plaut, Mil. 2, 4, 7; 5, + 

Dis-pansus, a, um, f. Diepando 

Dis-par, üris, ungleich, undͤhnlich uw 
fchieden (der ertenfioen m. imtenfiven Gelft, 

‚der Art, dah. von Perfonen dem Charalır 
nad, Schmid. Hor. Ep. 1, 18, 3), disum 
ac dissimiles gladii, Liv. : colores, Ce: 
proelium, ungleich (dem Kräften nad), da 
Fufginger u. Reiter, Cars. - alieni, De: 
inter se, id.: auch mit dem Genit., quoyas 
dispar sul, id. 

Dis-pärätto, önis, f. (disparo), Die Abiom 
derung, Trennung, procreationis, Em 
bung der Leibesftucht, Vitr. 2, 8,1. 

Di-spargo,, f. Dispergo. 

Dis-pärtlis, e, ungleich, verſchieden U" 

Dis-pärtiitas, Stis, f. (disparilis), Melle 
gleichbeir, UnäbnlichFeir, Vericyiedende 
Varr, L.L. u. Gell. 

Dis-päriiiter, Adv. auf verfchiedene In, 
verſchiedentlich, Varr. 

Dis-päro, avi, atum, are, 1) anseinanden 
paaren, hier und dahin abjondern, tra, 
Cie. u. Caes.: nos per gentes alium ala, 
trennen umd bier und dahim ſchiden, - 
5" der —*— — i,m arten, 
neinende Begenjag (wie sapere, non sapert 
Cic. Inv. 1, 28, 42. 2) trop. im der Bram 
theilung trennen, unterfcheiden, Geil. 11,1, 
— — e (dispario), theilbet 

Dispartio, - partYor,, f. Dispertio ete, 

Dis-pätöo, re, überall him offen ſey 
Lact. 8, 10, 8 Buen. 

Di-spectio, önis, f. (dispicio), die Be 
trachtung, Tert, . 


(061 Dispecrr> — Dispenso 


Dispeoo, are (rates. d. dispicio), genau 


erwägen, Am. - P-17. 


: ‚öris, zz, (dispicio), ber Er⸗ 
Kuger, coräis, dem aufs Herz fieht, Tert, 
15. * 

Di-speetus 
gung, Sen, 
—— wi, alswm, äöre, aus einander 

en, bier un® Sa bin treiben , zer: 
ed, vertreibese „ 1) eigentl.s eqnitem 
Cie equites), Liv.: smebulsm, id.: pecndes, 
—* praeaidia, Flow. 2) trop., caliginem 

x ’ —— caras, Sil. 
vsus, zum 
eig, eunetatio, ee * 

Tum, ji, rn. Cdãsapendo), eigentl. das 
—*— dahin WBerwogerne, Veiſolitierte, die 
ersns, Der umſonſt gemachte 

“überfläffige Aufn>ard, der Verluft (opp- 
Smpendium), minore <Räspendio, Plaut.: sine 
dispendio, Ter.: magmum afferre domino, 
Se * plus dispendä EEdcere, mehr verlieren, 
verluß. dispendia morae, Zeitaufwand, Zeits 

ut, Virg.: viarazın „ lange u. fchwierige 
Bnien (opp. compend im), Mart.: silvae, weis 
fer Ummeg durch den US ld, Lucan. - (Iunae) 


(opp. auctus). Ub h h 
1 Dipendo — enter * 


„4 Dis-pendo, pendä nsum, öre, an 
„„Barjidene abmägen, » re 


E »ah. überh. austheis 


d. adr. Symm,. 1, 588, 


Szursverwalterame, 
ame, dıok eg, Cic. u. Suet.: 
R Ci 
öris, m= «(dispenso), der in 
bei einer Kaffe Einnahme 
AZAUSDerwalter, Wirth: 
Simeifter, duomneng, 


— Diepensktrise » scis, S- (dispensator), die 

' aurverwalter inn Wir thſchafterinn, Hie- 

Y' 200. u. Inser. 

Aha m nöerföiidene genau abmdgen, 

st s 

— 1) verhätem — u 
: natos, Ovid.: 

' sumos , Plaut- © Jum. : — — 


‚us, ss. (diäpicio), die Erwaͤ⸗ la, J 


Dispensus— Dispertio 1062 
annım intercalaribus mensibus interponendis 
ita dispensarit, ut ete,, Cic.: candelae filum, 
daß er nicht zu lang und nicht zu fur; brennt, 
Juven.: vietoriam, die gehörigen Verfügungen 
binfichtlid feiner Benugung treffen, Liv.: bei. 

‚ Justin.: recte, Hor. - In der Rhetor., 
“inventa non solum ordine sed etiam momento 
quodam atque judicio, planmäßig vertheilen, 
Cie. de Or. 1, 31, 142. 2) indbef. die Eins 
nahme u. Ausgabe einge Wirthſchaft, einer 
Caſſe ıc. gleibmäfig einrichten, fie verwal⸗ 
ten, bewirtbichaften, res domesticas, Cie. : 
pecuniam „ Nep. — Uebertr., lila mortalia 
(von den Parjen), unter den Dänden haben, 
Ovid. Her. 12, 8. 

Dis-pensus, a, um, f. Dispendo, 

Dis-per-cütYo , ussi, ussum, äre, zer⸗ 
ſchmettern, Plaut. Cas. 3, 5, 18. 

Dis-perdytYo, önis, f. (disperdo), die Vers 
derbung zugrunderichtung, 3erftörung,Cic., 

Dis-perdo, drdi, ditum, @re, zu Grunde 
richten, unglüdli machen, verderben, 
aliquem, Plaut.: possessiones, Cic.: rem, 
verthun, verfhwenden, Plaut.: libellum, vers 
bunjen, Plin. Ep. ; 

Dis-per&o, ii, ire, gänzlich zu Grunde _ 
geben, = umfommen, » verloren geben, fun- 
dus disperit, Cic.: disperüi, id) bin verloren, 
es it aus mit mir, Ter.: dispeream, 
will des Todes ſeyn, Hor. 


Di-spergo, si, sum, öre (dis u. spargo), 
I) bier und da hin ftreuen, ausftreuen, zers 
fireuen, 1) eig., membra per agros, Cie, e 
po&ta: fimnm, Plin.: cerebrum, jerfhmettern, 
Ter. 2) übertr., ausftreuen für ausbreiten, 
überall verbreiten, rumorem, Tac.: partes rei 
gestae in causam, hier und dahin vertheilen, 
Cic.: multa perniciosa, id.: vitam in auras, 
Virg.: lumina, ſich nad allen Seiten umfes 
ben, Calp.: vulgus disperserat, hatte vers 
breitet (ein Gerücht), Tac.: dispersum bel- 
lum, Cie. Il) überall befprügen, viam ce- 
rebro, Ter. Ad. 8, 2, 18. 

Di-sperno, öre (dis u. sperno), verachten, 
Juvenc. 2, 257. 

Di-sperse, Adv. (dispersus), zerftreut, Cic. 

Di-spersin, Adv. (dispersus), zerftrent, 
bier und da, Varr. u. * 

1. Di-spersus, a, um, ispergo. 

2. Di-spersus, us, m, (dispergo), die ders 
ftreuung, Cic. Att.9, 9, 2 zw. (al. discesm). 
= — ivi u. ii — ire, v. Depon. 

pertYor, itus sum, jri ? 
— * ein —B —* a 
auseinandertheilen ,„ - legen, °“ 
zertheilen, jerlegen , pecuma® — * 
Cio,: exercitum per oppidm „ LM: 
ram in quatuor genera, C’äc-! at 
luptatis laborisque „ id.: etianm 
wollt iht gleih auseinander ⸗ 
3, 33. - Tiop, tot in curm= 
354+* 








⸗ 


1063 Dispesco — Displuviatus 


animi erant, Liv. - Depon. Nebenf., aliquid 
in infinita, Cic,: inter se, Liv. 

Dis-pesco, ui, tum, @re (dis u. pasco), 
trennen, abfondern, Plin. u. A. - Partie, 
dispestae nuptiae, Appul. 4. p. 296 Oud. 

Dis-pessus, a, um, f. Dispando a. €. 

Di-spYcYo , exi, ectum, öre (dis u. specio), 
1) eigentl. die Hugenlieder auseinander jichend 
anfangen zu feben, die Augen öffnen, die 
Gegenitände um fi ber mir den Augen 
untericheiden, von vorber blinden jungen 
Thieren, von Ohnmächtigen, auch von fols 


den, die aus der Dunkelheit ans Licht treten, , 


catuli, qui jam dispectari sint, Cic.: ubi pri- 
mom dispexit, id.: tanta oborta caligo est, 
ut dispicere non possit, daß er bie, Gegen⸗ 
flände um fich ber ;.icht unterfcheiden konnte, 


Snet Ner. 19 Ruhnk. u. Bremi. -— Dah. II) 


überte.: A) intr. mit. weitgedffneten Augen, 
mit Aufmetkſamkeit nah den Gegenftänden 
umber feben, ſich umſehen, umberipäben, 
longe cunctas in parteis, Lucr, 6, 643: absol., 
ad terram aspice, et dispice, Plaut. Cist, 4, 
2,25. B)tr. 1) mit weitzedifneten Augens 
liedern anfangen einen ®egenitand zu unters 
fcheiden, mit den Augen eripäben, erbliden, 
wahrnehmen, ausfindig machen, ut 'ne- 
quit ullam dispjcere oculus rem, Lucr. 3, 563: 
dispecta est et Thule, Tac. Agr. 10, 4. - 
Käufiger 2) trop., a) im Geifte umberfpähend 
etwas in Ueberlegung ziehen, erwägen, be: 
denfen, res Komanas, Cic.: quorum nilil 
quum dispexisset caeca mens, Liv. b) mit 
dem Auge des Geiſtes unterfheiden, wahrs 
nehmen, ausfindig machen, einjeben, acie 
mentis, Cic.: discerne et dispice insidiato- 
reın et petitum insidis, Liv.: quid sperem 
non dispicio, Cic,: si dispicere quid coepe- 
ro, id. 

Dis-pläno, are, auseinanderebenen,, breit 
ſchlagen, rutro caput, Varr. b. Non. 18, 25. 

Dis-plYcentYa, ae, f. (displiceo), das Miß⸗ 
fallen, sui, Unzufriedenheit mit ſich felbit, 
Sen. Tranqu. 2, 8. 

Dis-plYc&o, ni, Ytum, re (dis u, placeo), 
mißfallen, »licul, Cie.: sibi, mit fi felbit 
nicht zufrieden», mißvergnuͤgt⸗, nicht aui- 
geräumt=, verdrieflich ſeyn, Cic.: dab. 
corpus displicens, Iran, Scrib. Larg. - 
displicitus, a, um, mißfällig, displicita esset, 
i. e. displicuisset, Gell. 1, 21. 

Dis-plYco, avi, atum, are, zerſtreuen, 
Varr. R.R. 8, 16, 7. 

Dis-plödo, si, sum, äöre, auseinander 
f&hlagen, d. i. 1) auseinanderfpreizen, auss 
fpreizen, pedes qui ingredienti displodiantur, 
Varr.: naves displosae, Arnob. 2) zerſpren⸗ 
gen, Lucr. u. Hor. 

Dis-plösus, a, um, f. Displodo, 

Dis-plüviätus, a, um (die w. pluvia), wo 
das Regenwailer an beiden Seiten abläuft, 


Dispoliatio— Dispunctio 1064 
cavom aedium, gin teauflofer Gef, Vitr. 6, 


8 in. 

Di-spölsto, önis, f. (dispolio), bie Aus: 
plünderung, Beraubung, Cod. Theod. 

Di-spölio, avi, atum, are (dis u. spolio), 
ausplündern, berauben, Cic. Verr. 4, 20, 
43 Orell. 

Di-spondeus , i, m. (dismördsog), ein 
doppelter Spondeus, Gramm. 

Dis-pöno, sui, sltum, &re, bier uub da 
bin ftellen, an verfchiedenen Puncten auf 
ftellen, dahin verrbeilen, A) im Algem., 
portis stationes, Liv.: praesidia ad ripas, 
Caes.: signa ad columnas, Cic.: tormentı 
in muris, Caes.: reliquas cobortes castris 
pra«sidio, id. B) indbef. 1) eig., in Ordnung 
ftellen, = fegen, «legen, gehörig ab«, eim 
tbeilen, vertheilen, einrichten, reguliren, 
milites, Nep.: arbores, Plin.: comas, Ovid.: 
libros Homeri, Cic.: diem, Plin. Ep. u. 
Suet. - In der Rhetor., gebörig vertbeilen, 
verba ita, ut piotores varietatem colorum, 
Cie. 2) trop.ı a) gebörig einrichten, pair 
fend machen, disposita ad honorem studia, 
Cic.: consilia in omnem fortunam disposita 
babere, Liv. b) im Suriftenlat. ſeſtſetzen, 
disponiren, Ulp. Dig. u. U.: fo auch ex 
disposito, feftgefegter Mafen, Macrob. 

Dis-pöstte, Adv. (dispositus), wohl ge 
ordnet, in geböriger Ordrung, = Reibens 
folge, Cic,: dispositissime, Sidon. 

Dis-pösttYo,, önis, f. (dispono), die plams 
mäßige Aufftellung, = Anordnung, Pers 
tbeilung, »Binricbreung, Cic. u. U.: - 
lumnarum, Gäulenftellung, Vitr.: zedium 
sacrarum,, id. 

Dis-pösttor, öris, m. (dispono), der Ord⸗ 
ner, Sen. u. Lact. 

Dis-pösYtüea, ae, f. (dispono), die Auord⸗ 
nung, Kinridyrtung, Stellung, Lucr. 

1. Dis-pösitus, a, um, I) Partie, v. dis. 
pono, w. f. II) Adj. gebörig:, wohl ge 


‚ordner, seingerichtet, nihil dispositius, Sen. 


u. Lact.: Superl., Boeth. - Insbeſ. a) imber 
Rhetor. in ornatu disposita insignia et lomina, 
gehörig vertbeilt, Cic. b) übertr.:auf den 
Redner, der einen wohlgeordneten Vor⸗ 
trag bat, vir, Plin.Ep. 2, 11, 17. 

2. Dis-pösYtus, us, m. (dispono),, bie nes 
hörige Anordnung, Kintheilung, Aegulis 
rung, civilium rerum, Tac. Hist. 2, 5,2, 

Dis-püidet, uit, äre, fiy durch und durdy 
ee ‚, vor Scham vergeben, Plaut. 
u. Ter. 

Dis-pulsus, a, um, f. Dispello, 

Dis-pulrdro, are, zerjtäuben, in Staub 
auflöfen, Naev. b. Non. 95, 26. \ 

Dis-punetto, önis, f. (dispungo), 1) Die 
Durchgehung der Rechnung, Ulp. Dig. 42, 
5,15. 2) die Uinserfuchung, Tert, ) bdas 
Ende, Tert, 


N — — 


1065 Dispunclox — Dis=>äepio 


Dis-p r, öris, m. (disprW#ngo 
geriucher , Text. adv. Marc. 4» ), der Linz 
Dis-punctus, 85 um, f. Daspungo, 
— heiven aus ein 
unfre zn ’ inander ferz 
Due ag. 1) Bei Decmungn, ration 
acceptorum, fie durdgebseni 


3 


um et 
und 
Sen. Benef. 4, Beni ua rm 
ip. Die- 2. u, De Vie 
Sen. Brer. vi, 7 4 

; eilen, von Dingen, & moi: 
man etwas Verfchiedenartigeg = —— 
— badurch aus 
5 intervalla negotiorum otio 
n von (Staats :) Geihätten Lei 

e (den Wiſſen ſchaften) PETER, ze 
9) endigen, ordinem —— 


iceb⸗ 


Tert. Anim. 17. 

F (disputo), worũbe 

orbringen =, (für u. ER 
in utramgue partem „ rn 


znis, J: (dis 
.9 di 
den über eine firtig— < 
Yngerfacbung, € > 3 Ma—⸗ 
. (Demin. >. 


Yoyandlung _ dis- 
Sen. 


puto), ) Die me 


‚Grön 
lung» 
cüla, ® 


gleine 


Aispnto) ‚ei J 
g bewe a 7 Miss 
n unters — anten 
fecdhrer du —— 
Ya, Mu : * 
9 => Kopuris 
” * ta 
5. 
——— — en: auint. 2, —— 
x») eit —FE = © Zrurınn 

(16 Sie eirtant zıe, Quint. 


gg, te sc, N BAT ins 
—— „rsone® N Niquo, abs 
„ piast- Aal. 8, 5, 55. 

n UST Rr derſetzen, 
gun Moni, Plaut. 
ned. IM ber philof- u. 
ger ne MMS Gründe u. 
orbr gm, UND fie gegen 
cr amiert etwas od. über 
PAT wid, Cie. : de re, id.: 

A in utramque partem, 
Ajsputandum de omni re 


m, Kré (dis u. qguae- 
or: Sat, 2,2, 7- 


em! F: (disquiro) » die Un⸗ 
mi“ a Her., Liv. u» 


irumpo, 
sk Dissepio olc, 


ü 


jd- * 
artie® — —* 
sıvi ” ” 


ad gegen » 
grarias 


qgare ” 


i, nctum, re 
xl, ’ » Plgenel. dsıırch Suet- 


aß t Aus ſaͤ un übertr. 
gBinnebme mit einander »er: eg ‚ 


übertr., ausftreuen, 
ten, sermoneIl, 


eine Abwechlelung ber o x: —— ſtim 
Die fchiedenbeie 
de jure, Ci 
— Sinne, Unei 
adv. Jad. 9 ertr. 4) ren — * (im Staate) 

sıen, i 
das 


utilium © 


=>Sen nig 
Dig., Stat. U- % 


2) die 
RE nm rer: uͤbereinſti 
consentaneus)» 
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Dissavior — Disseptus 


Dis-szvior, f- Dissuavior. 
cui, ctum, art, 


sbauen, aufauız - 


ausei azaınder», 


Dis-söco, 
Pin. u. 


erſchneiden, 


um, ſ. Disseco. 
önis, J- (dem no), die 
die Ausjtreussse 2 „ Ver 
Appul. u. Tert. 
avi, atum, are, 
ausbreiten z 
Gic.: malum, id. 
F. (dissentio), Dr Yrichte 
1) von Perfonen„ mm _. jwar: 
im freundlichen Einne, Meimez amgover 
(opP- consensio), Me Baomines 
Cic.; M- fo , Win feu wdlihtn 
nigeeie, miißbeligreäe _ Gpal- 
civiles, Caes. — 
on abstracten SS az tie e 
chen, der wisex-i Nr 
Cie: acliom ſpruch, 
um Bomann lissentio) “num, Sen. 
N » > x ce lines 


geeit, Spalusz x 


Dis-sectus, 8 
Dis-seminätlo, 


= azsiden, 


Dis-semYno, 
> erbreis 


Dis-sensio, ons, 
mern, 


’ 
2) berte. 
Sih:wideripre® 


Dis-sensts » us, 
eilt 


keit, Mi 6b Paul. 


+ 


h rn lissent$ 
Dis-sentän@n® » .- ( u 6 
mmen® » _ dieharmonre ag > ( 
alicot rei, Cie. Par oPP- 
Dis-sentio „ „si, sum. dar, I) in »e 
finnung od. Neinuns verſchieden x 
abgeben, nicht en zur) aliquo 
Cic,: cum alıqguo » Ar ich — * — ** 
sibi in oratione, ſich nicht ve ve rn Auct 
ad Her. (vgl. urO- 7 sm Fe andlichen 
Einne, in uneinisföl ‚ WERD en Enz gelten, 
Spaltung gerasb et, ac C ae3.: pro- 
pter Pompejum , uct. B. He. >) von lebs 
sJiberein: 


- 4 nich 
(ofen Subjecten , ig etw⸗ x 
„rauch ftebe . 
viderſt feberm „ ibm wis 


ftimmen, im X ic» von 
deriprechen, wejenel mas abweis 
.. » cum script 2 Be 


chen, a more 10. *, n 
‚ ‚ Amis ſich niht Era emoniten, 
(dissepar—), die Ab: 


Her.: ipsum a 50» |, 
ſich widerfpreben, Cic- 
Dis-sepärätto, önis, JS: 
fonderung, Trennung. Avot. Deck. & mn Catil 81. 
Dis-sepäro, are, apiondum _ zrennen, 
Nazar. Paneg. Constant- 
Dis-säpimentum, 1, 7#- pe 
dewand, Fest, Fragir- p- Y° 


T: 
r GSe⸗ 
Teyn od. 


i 


2 ase). 


2. 

(er) BuSäel 
A s. =>. Nauous). 
Dis-sepYo, psi, plus ire, N wie durch eis 

nen Zaun :, eine Egeidewand trezzszen, ab» 

(dyließen, verzäunen sapeayvesgee, Lucr., 

Cie, Ovid.u. %. 2) gamlid trenısen, ein: 

reifen, aggerem, Stat 


Dis-septYo, önis, 
ale Scheidewand, Vier- 3 
Dis-septum, i, n. FE 
Scheidewand, Aomorun A. das Lucor. 6, 
951. 2) inebef. als meD'K en Fun Jw erchs 
fell (als Scheidewand seite), 7* u. Yebır 
u. den übrigen Eingewẽ — —— 
Macrob. Somn. Seip- J 
Dis-septus, ®, Us f- au 


ww Sechwert 
I), 1) bie 











1067 Disserenascit — Dissideo 


Dis-seränascit, avit, impers, (Inchoat. v. 
dis u. sereno), es wird heiter, es (der Him⸗ 
mel) heitert ſich auf, Liv. 39, 36. Plin. 18, 
85, 82. 

1. Dis-sero,, vi, Ytum, öre, 1) ausfden, 
bier und dahin fden, Colum.: auch überh. 
in die Erde fegen, taleas, Caes. 2) zer⸗ 
theilen, abfondern, Appul. - Partic. Dis- 
sttus, a, um, zerſtreut, verbreiter, Lucr. 

2. Dis-sero, rei, rtum, öre, eig. auss 
einander fügen, dah. mit Worten etwak aus» 
einander fegen, entwideln, ausführlich 
beſprechen, » vortragen, 1) im Allgem. 
. libertatis bona, Tac.: negotii initium, id.: 
vitam alicujus, Lampr, : verbum, vorbringen, 
ausſprechen, Appul. 2) insbef. als philof. u. 
rhetor. 8. t. über eine Materie ausführlich 
fprechen, fid) ausiprechen, abbandeln, fie 
forgfältigs, ‚gründlich entwideln, serörs 
term (fo daf der disserens eine Sache ruhig 
auseinanderfept, dagegen der disputans die 
, Gründe feines Gegners ju widerlegen ſucht), 
a) unter fi, de omnibus rebus in contrarias 


partes, Cic.: de animorum immortalitate, 


id. disseramus, quid proprie petat orator, 
Qnint. b) Öffentlih, vor dem Volke od. im 
Senate, quod et in senata pluribus verbis 
disserui, et dixi in concione, Cic,: pro le- 
"gibus suis, Liv.: de teste, Cic. 

Dis-serpo, psi, ptum, öre, bier und das 
bin ichleichen, « unmerklich ſich ausbreicen, 
verbreiten, late disserpunt tremores, Lucr, 
6, 546. y 

Dis-sertätfo, nis, f. (disserto), die gruͤnd⸗ 
Ds Erörterung, Abhandlung, Plin. u. 


Dis-sertätor, öris, m. (disserto), ein Diss 
putirer, Prud. Apoth. 850. 

Dis-serto, avi, atum, are (Intens. v. dis- 
sero, rui), etwas auseinanderfegen, ent⸗ 
wickeln, ausführlidy beſprechen, über etwas 
Worte wechſeln, dispuriren (im guten u. 
übeln Sinne), aliquid, Plaut. u. Tac.: de 
aliqua re, Tac.: absol., Gell, 

Dis-sico, öre (dis u. seco), zerhauen, 
Plaut. Cure. 8, 54. 

Dis-srdentra, ae, f. (dissideo), Mangel 
an liebereinftimmung, Widerſpruch, rerum, 
Plin. 29, 4, 28. 

Dis-srdeo, @di, essum, äre (dis u. sedeo), 
eig. von einander figen; dab. 1) entfernt:, 
getrennt feyn, castris, Cic.: ab aliquo ani- 
mo, id.: hostem dissidere in Arminium ac 
Srgesten, i. e. getheilt in die Partei des ... 
und des ıc., Tac.: quantum Hypanis dissider 
Kridano, Prop. 2) in der Gefinnung od. 
Neigung nicht übereinftimmen, anders dens 
Pen, in Uneinigkeit leben, uneins feyn, 
inter se, Cic.: ab aliquo, Cic. u. Nep.ı a 
se ipso, Cic.: cum aliquo, id.: alicui, Hor.: 
von Ehegatten, Suet.: aud von Thieren u. 

leblofen Dingen, zwiſchen denen eine Unti⸗ 
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e hertſcht, dissident olores et aquilae, 
—— quercus et olea, id. - Dah. uͤberh. 
mit etwas niche übereinftimmen, im Wider» 
ſpruch fteben, ju etwas nicht paffen, scri- 
ptum a sententia dissidet, Cic.: toga dissidet 
impar, paßt nicht wohl, figt nicht recht (opp. 
aequaliter sedet), Hor. Ep. I, 1,96 Schmid, 

Dis-sydiam, i, n. (dissideo), die Trennung 
der Neigung od. Gefinnung, die Umeinigkeir 
(verfdieden von discidium, d. i. räumliche 
Trennung), Cic, 

Dia-ailio, ilui (ilivi), ultum, ire (dis u. 
salio), von einander {pringen, zerfpringen, 
ſich ſchnell zertheilen, strennen , Virg., 
Ovid. u. Plin.: frop., gratia dissiluit, Die 
Freundſchaft wurde getrennt, Hor. 

Dis-sYmtlis, e, unaͤhnlich, inter se, Cie: 
alicujus u. alicui, id.: mit folg. atque od. ac 
(als), Cic. u. A.- Compar. dissimilior, Su- 
perl. dissimillimus, Cie, - Davon 

Dis-sYmititer, Ado. undhnlich, verſchie⸗ 
den, Sall.: mit dem Dat., Liv. 

Dis-s/milttüdo , Ynis, f. (dissimilis), bie 
Unaͤhnlichkeit, Verichiedenbeir, Cie. 

Dis-simülämentum, i, n. (dissimulo) „ det 
angenommene Schein, die Verftelung, Appul. 

Dis-sYmülanter, Ad». (dissimulo), umvers 
merkt, insgebeim, Cic.: mon diss., under⸗ 

lem, id 


_Dis-sYmülantYa, ae, f. (dissimulo), das 
Verſtecken feiner wahren Gedanken, die Ver: 
Dis-stmülätto (Dissimil.), önis, f. (dissi- 
mulo), 1) dag Undbnlichmachen, Unkennt ⸗ 
lichmachen, die Masfırung, sui, Tac. Ann, 
18,25,1.- Dab. a) das Borgeben, daß etwas 
nicht fen, was wirklich iſt, die 
der angenommene Schein, Cie, u. &. b) 
insbe. das Verſtecken feiner wahren 
ten, die Jronie, Cic, (vgl. Acad. 2, 5 exir. 
11) im Spätlat., die Fahrlaͤſſigkeit, Nach⸗ 


laͤſſigkeit, Veget. 

Dis-simülstwr , dris, m. (dissimulo), der 
ſich etwas nicht merken läßt, der verheh⸗ 
ler, Sall., Hor. u. A. e 

Dis-simölo (Dissiml.), avi, atom, are, 
eig. unaͤhnlich machen ; „dah. 1) unfenmelich 
machen, verjtedien, vetbergen, canae ea⸗ 
pillos dissimulant plumae, Ovid. Met. 2,873. 
2) fo chun od. reden, als ob erwas nicht 
fo wäre, vorfäglih verbeblen, verbergen, 
verbeimlichen, verſchweigen, fidy michemer- 
ken laffen, aliquid, Cie. u. Liv.: aliquid si- 
lentio, Cio.: dissimulata deam, feine Gottheit 
verbergend, Ovid.: de re, Sall.: auch aeg. de- 
eus, et Infinit,, Cic.: auch seg. quasi, Plaut. 
- Dah. 8) überh. abſichtlich uͤ uicht 
beruͤckſichtigen, consonantes, d. i. aicht aus: 
ſptechen, Quint.:, mater dissimplata, Tac.: 
dissimulare oonsulatum md. beider 
Beſchung deifelben übergehen, 


— 
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se dissipo), wa“ 
Dis-srpsblis, e( po) 8 ſich leiche loͤſer, Zerjtörer, vernich ter, CoI_ Just. u 


auebreirdiz — igna# et act, Cic Theod 

N. D. 3, 1 Di J lũ Zur en {nn = 1 2 

o, önis, J- dusipo) — Dis·s trix, icis, F. (dissolutor ie 
Dis-s 0, Fl P®h I)bie3ers loͤſerinn, Zerjtörerinn, TVert, — _ 22. aufs 


“ic, N. D- 1, 25 7i. * 

— = Verkauf, prardae ame 5er: Dis-soliwtns, a, UM, I) Partic.o. «# imisolvo 
", Cie, Pla: : 5 ” s 

r Ais Redefigur, Die Sert Phi. nf. 11) Ad \) aufgelöft, nich € cr ebuns 
eguarag den, Plaut.: narigium, jerlehien, C 5. : st. 


13, 5, 10. ffes in einieine Sheile, Ci 
er 07; vgl. Quint. 9, 3 39 Cic. dw nachts, erſchlafft ‚ Plin. - In dee — Beier, 
ug ; 29 ‚3, 39. nicht gebörig verbunden, nicht em zruerös, 


. ’ 24 
tor, 5Gri⸗ a. dissipo * * 

——— — iqheere Prud. er ee Bew 0, Re 
firmen, en, a, UM, D Partie. u —— +. gen Energie ermangelnd, nachla SL er , um 
H m MSBU <> dbti Cic. : dissolntior, Sen - 3 

peut, V r 4 Atſam, J >>) der 

R * — — —— esı lafere Streiche vollführt, lieverlicH> „_ * 

Bi. oratio, Cic.: bectt ee zögellos, filius, Cie! vonsilia, icl- = Wibera- 

fug3s ‚iruendo dissipatus, deſſen ch o = Jitas dissolutior » id. : dissolutisst I Ua = homi- 
ar num, id. 


u heilen des nöthi 
iheen einen Yangelt, Cie. higen Zufem war» Dis-solvo, olvi, olütum, er@, 1) —* 
ſen, was gebunden Sp. zuiammen ge fi gt war 
ic. - Uebett., —— 6 


men ” j, atım are (di 

N) Dis-s7p0 » v — J is u. *sig>o), scopas Apeumn⸗ 
En — er — — * =, nicht —— fchreiben, Cie. 2) Afloͤſen 
Eier —— schmelzen, INS machen, as, Laneor.: vo 


Cars.? in iren ' Br . 
« Dah. 9) en — — — zus sinam oleo, PN fel au“ — wam, id 
’ ir — 

r — een un, 5) zertbeilen , pazrch Zertheilen VER wereiben, 


chen, verb erfhwenden R en Bi 

 fmam, cie. an alas = E> zum, inflationes, Aolorem cayitis, Plin. ce 
eh er eilen, verrbeilerz * «ie, Mel, abionderits 
"9, anoeim® Fe Zer⸗ zu nichte mach € 

} breiten, a k * m 165 eietatem, leres» 


cheilen/ ie  ganam late, Varr. = = 
{ Hralel) ” u dissipatun — » gnis terdietum, Cie. * > on-t d . 
m. jd Fi: ia — ————— ah. dien <> ri, ges 


an iv.: 
» * 
dissipavit » enn erſtoͤre 11X 
238 Pins er “u. > r - ein; treunt werdet, ſach trennen, dis— cn si 
5) aus Liv-: gtatwarn, 10 =, fi (von i vi nullo 
tecta v.. . n modo possunt, son ihnexa > 
ge — * u Partic. % me 5 R Cat 9,18 5 irennen, 
is ‚..grtus, © > pi ummaro, fortgehen, Cie. ee: >» omuflöf 
j. Dis-® m, enneget, Farm mi „;perlegen, inter ufloſen⸗ 
J, Dis- „tus ,„es ke “xernt, beantworten, * id, ‚mern <> grationes 
PR; 2. ie. : criminatione FH ——— — “Yar 6) 
\ zum Yin: r 
r ' ꝑ iam ali- 


v 5% 
Derein⸗ bezahlen, es alie 


Aypol. i * IE \ 
ie, © (aissoat0 : 
D yabılis»  E aachen, befrei m. von Ge 


ig-sö° „B* VER ge erılli cu, dd. 7)10? 
* batı Te „> er — Ben ſchaͤften od. Nerpeieklihteten, Aüssoli me 
2" James: PN © iasoche), WO nn eindar, 10 bin fertig, habe mid erpeitt, "Mer.: dis- 
7 pis-socralis N solve me, erpedir€ mid, fg ie „ Plaut.: 
2 Kati, 1, 98% nis rn Rote Trens dah. dissoliere gro, am. BRETT ee DDR Ben 
,”  Dis-s wcratlo. pie, ge (ciden, Cie. — Ber — * neEauch zu⸗ 
—* — yaripatY "rum are, vom SwueH, ab: meilen vierfolbigr (dissolao), fünf um cH> disolui, 
1 xcvyo ar, gsam suauh, ine Ber: Lucr.: ſo a ch issoluantu 2 fin Ibis, Orid, 
(dissoao) „ die Dis 


| fomper® che gan Dis-sönant e,f- 
‚ is-sönantfa, A8s - 
abtreten ART. rc ATS SH, zer⸗ harmonie, ungleich ärmmiat it » led. 
: ’ : are 
+; Dis-s° cio- = nd 2 aufgelött, a aitiöns er Me erworrei 
 „olöte — oh yabinDdungsepar sönen, mißtonen 3z37 2)46- —— 
Dis-- vah- 1 9) yadyıar A sonantes), Vitr. 5, 3- - ,„ waächı übers 
5 cio- ifig, ohne einftimmen, verihiedenr ſeyn (>PPp. conso- 
nare, respondere), ‚olam.:a re, Quint. 


‚ . 


nergie is : ae 

* „„iurTo z oe d. i. der Tod, Cie.: Dis-sönus, 2, UM > gongrusee r 

fung - zataen 5, Sciafiheit, Shwi: orten, camor (oPP-_ Tr, EB 0), Liv. u. 

Aufld . „tom die Ani Ab. A.: ſlamina, Calp. vapot tr: arıze mit ei 

vigi Tao- H a) mipebung, Ab⸗ i aje Plin.s 4 

mv v 2° neun legum, jndioiorum, nem verwortenen ne = zu⸗ € rssonum 
3 bp) die Widerlegung quiddam canere, perwort 5, ır, Miftöne, 

cz } frop. — nicht 


che/ pln- Der" 
hatten 9" — — 9 (Cie. b.) Colum. 12, 7 

* eſhuldigunq u. dal. Lic. AG. De)" . . ieden, & 

Cie ? che), gwegte, die Schwäche, übereinfimmend , —— Er ee 


ich 
einer J n ei art Seit. » 9) ale Redefiqut, mone et moribus, 
c per nz — — Derbinpungepareiteln, Romana re, Plin. .., feiner Gi j 
anime » au — Dis-sors, tis, (ei9- ie ah EEE 
* 018 Cie isn m; (dissolvo) „ bet Auf ſchaft mit Imd. jben® ? + Überr.p - weicht 
rare 
pis-so! 
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gemeinfam mit Imd. (opp. consors ; vgl. d. 
W.), ab omni milite gloria, Ovid. Am, 2, 
12, 11. 

Dis-suädöo, si, sum, Bre, widerrathen 
legem, Ciec.: de captivis, id.: mit folg. ne, 
Gracch. b. Gell. 

Dis-suäsYo, önis, f. (dissuadeo), dad Wis 
derratben, Cic. u. Sen, 

Dis-suäsor, öris, m. (dissuadeo), der Wis 
derratber, legis, Cic.: justi, Lucan. 

Dis-suß:Yor, ari, zerkuͤſſen, tüchrig abs 
Türen, oculos, Q. Cic. in Cie. Ep. 16, 27. 

Dis-suesco, gänzlich ſich entwoͤhnen, Al- 
cim. Avit. 4, 46. 

Dis-sultö, are (Intens. d. dissilio), auselns 
ander fpringen, z3erberften, Virg. u. Plin. 

Dis-sio, üi, ütom, öre, eig. auftrennen, 
was genäht war, dah. 1) übertr. auseinans 
der machen, öffnen, sinum, Ovid. Fast. 1, 
- 408: malas, den Mund auffperren, Pers. 8, 
58. 2) trop., auftrennen, allmaͤblich aufs 
löfen, amicitias, Cic. Off. 1, 33, 120 (opp. 
repente praecidere) u. Cic. Lael. 21,76 (opp. 
discindere). 

Dis-süpo,, f. Dissipo, 

Dis-täbesco,. tabui, &re, auseinanders 
fchmelzen, zerfchmelzen, zerfließen, Cato 
R.R.24. Fest. p. 10% (Monstra). - Trop., 
in quantas iniquitates distabui, Augustin. Con- 
fess, 8, 3. 


Dis-taedet, öre, ich bin ganz uͤberdruͤſſig, 


me tui, Plaut.: cum illo loqui, Ter. 

’Di-stantYa, ae, f. (disto), 1) der Abftand, 
die Entfernung, der Zwifchenraum, Plin, 
2) trop., dee Abftand, Unterſchied, die Ders 
ga Cic, Lael, 20, 74; d. b. Quint, 
u. 


Dis-tectns, a, um (dis u. tego), auseins 
——— ganz aufgedeckt, Aleim. Avit, 
4, k v 

Dis-tendo, di, tum ıt. süm, re, aus ein; 
ander dehnen, s{pannen, ausdehnen, :{pans 
nen, ⸗ſtrecken, A) eigentl.: bominem, Liv.: 
brachia, Ovid.: rictum, Quint.: aciem, Caes.: 
pontem medios in agros, Lucan. B) meton. 
1) (effectus pro causa) vollfüllend ausdehnen, 
ganz voll füllen, » anfüllen, ventrem, Plaut.: 
ubera eytiso, Virg.: nectare cellas (bon den 
Bienen), Virg.: horrea, Tibull. 2) (causa 
pro effectu) als militär. 8.8. die Truppen der 
Feinde auseinanderhalten, an mehreren Puns 


* 
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1. Dis-tentus, a, um, I) Partic. d. disten- 
do, w.f. 11). Adj. ausgedehnt von Speilen 
ꝛc. ganz vollgefülle, s angejüllt, zum Plaz⸗ 
zen voll, distentus coenä, Plin. Paneg.; u. 
fo absol., Suet.: lacte capellae, Virg.: uber 
distentius, Hor. 

2. Dis-tentus, a, um, I) Partic. v. disti- 
neo, w.f. Il) Adj. ſehr beſchaͤftigt, ne- 
gotiis, Cic.: distentissimus, id. 

3. Dis-tentus, us, m. (distendo), die Auss 
debnung, cutis sufllatae, Plin. 8, 38, 58. 

Dis-termYnätor, öris, m. (distermino), ber 
Auseinanderfhheider, Trenner, Appul. de 
Mundo p. 57, 24. 

Dis-termino, avi, atım, are, wie eir 
Grenzitein auseinanderjcheiden, ſcheiden, 
trennen, quas (stellas) intervallum binas 
disterminat unum, Cic, Arat, 94: Arabia, 
quae z— ab Aegypto disterminat, Plin.; 
u. fo oͤ. 

Dis-terminus, a, . um, geichieden, ge 
trennt, Tartessos latis terris, Sil. 5, 399. 

Di-sterno, strävi, strätum, re (dis u. ster- 
no), auseinanderbreiten, jum Lager aus 
breiten, accuratissime disternebatur lectus, 
Appul. Met. 10 ertr. p.749 Oud,.: impers., 
pueris extra limen quod procul distratum fus- 
rat, man batte ein Lager bereitet, Appul. Met. 
2. P+ 121, 25 (p- 125 Oud,), , 5 

Dis-töro, trivi, tritum, öre, 3erreiben, 3er 
ftampfen, Cato R. R. 75 in. — Wlebertr, 
elunibus aliquem basiisque, Petron. 24, 4. 

Di-stYchus, a, um (diorıyog), Zwei Rei⸗ 
ben habend, zweizeilig, hordeum,, Colum. 
2, 9, 16. - Subſto. distichon, i, m. (rö 
diorıyov), ein Dexametre u. Pentameter, ein 
Diſtichon, Mart. 3, 11, 2; (im Pilur.) 8, 
2,1. . ‘ 

Di-stimitlo, are, gleichſ. zerſpornen, fcherjb. 
für zerftreuen, zu Grunde richten, bona, 
Plaut. Bacch, 1, 1, 80. 5,7 

Di-stincte, Ade. (distinctus) , mit geböris 
ger Iinteriheidung, mit Ordnung und 
klarer Jdeeenfolge, deutlich und bejtimmt, 
dicere, 0. b. Cic.: distinctius dicere, Cie: 
neque distincte neque distribute scribere, id. 

Di-stinctYo, önis, f. (distinguo), I) fubs 
jectiv, 1) die Abjonderung, Unterfi ! 
Beftimmung, facilis est dist. ingenui.et illi- 
beralis joci, Cic.: harum rerum facilis est et 
expedita distinctio, id.: lex est justorum in- 


cten zugleich beichäftigen, vereinzeln, co- _justorumque distinctio, die Beſtimmung, id. 


pias hostinm, Liv.: hostes ab apertiore loco, 
id. - Uebertr. zerftreuen (im übeln Sinne), 
velut in duo pariter bella curas hominum, Liv.: 
curam unius pastoris, Colum.: distendit ea 
res animos Samnitium, macht verwirrt, läßt 
fie zu feinem beftimmten Entſchluß gelan⸗ 
gen, Liv. 
Dis-tentYo, nis, f. (distendo), die Auss 
Er neryorum, Cels.: absol,, Scrib. 


2) ale rhetor. 8. £.: a) ejusdem verbi orebrius 
pusiti distinctio, die Abwechielung mit eis 
nem und demijelben Worte in verſchiede⸗ 
nem Cafus und Geſchlecht, Cie. de Or. 8, 
54, 206; vgl. Quint. 9, 8, 96. b) bie Abs 
fonderung und Unterſcheidung gleich 

ſcheinender Begriffe, gt. wupmösdfeniss, 
zapadıacroirj, Quint, 9, 3,65. 0) die Gr 
genüberftellung enrgegeugejegteredanfen, 
Quint, 9, 8,82. 11) objectio, A) eig, 1) der 
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11nterfchied, bie Der hivenbeft, mo : 
Ugatur, quae sit causarum distänctio —— Se maxtımis occupationibus diezrm ri, id, ı 
militudo, Cio.: eg u TAistinetjo —— —* ERDE judiciorum et nc> yis legi- 
—— * * 2) AS gramm. u. Di Por o i t * 

rbetor. #- 2. ber Einfrhnitt in Der Rede 2 -stinguo, nxi, ne um, öre von diı. 
Cic. de Or. 3,48, 186. Quine. 4 * ns —8 orio), eig. re EL einem 
Dauer mim. (ann Pre Man) DIE Anl renuktr Ahlen, ame ’ekoehen 
Durch die Werfhieden IE, Annigfaftiggeig » — ’ i ’ ‚unrer 5 <Hpeiden, 
Gegenftände u. ihrer Farben betvorgebra Hte pr eg.z 1) —— vera afulsms Ccie. 
Abwechſelung⸗ MEER ah — Iur oe NEO named Ga ır —* 

1 , ’ „. — alp. 
— » Pulchhrä- 2) inebef. — . em Ze gen * 
] —5 

5 ’ . Ur ch. : igen 
P : i . b)abıhbun, ⸗ 

Di-stinctus, a, um, I) Partio, v.di contationem, Appul - x ichten 
a Da Säuate 

‚uncer(drleh ehr Se Fre —— — — Mannigfaltigkeit der an ihm angebra die 
distinetior., N ie Ordnung ei >) genftinde u. ihrer Farben hervotſt i ch e ne 

ger — x i ; ieren oeula — 
ge u eng Moser pe —— — —— —— — ä 0 
* —e — ior, mehr Dumm er un litora distineta teetis et er id. - — 
i * Kart sera stellis distineta, Id. Dip, = 5: 
m DVortrag jeigend, deutli za stellte 0! . ner & Dar: 
i ‚ Ber u. Abwehielung bringen, einer Suche ei 


‚ ä n N ben, bistoriam varietate 
2 Di-stinefU8 > 2 rer > de ey ee jd.: oecupatione· R <ocorum, 
er 58 Tao. ‚28, 2. 2) zu — * l terb Dar mine 

unterſchied⸗ in den Farben, Di ton. breri, jur Ubmechfelung unterbeed ⸗ B 
_ die abwehlelhäll 1,5, 41 ‚ Pl O!ers Plin. Ep.: fo auch graviora opera Iny an 
Sta . no dä Di-sto. are (dis U. St), 1)ge ee 
zierung, Stat ni entum, are (diem. Emmy oo), enferne jeym, =) Dem Otte —— 
- sunms 


x 
23 Dis-tn&0» ne halten, ex — 
einander”, erzennt b: one. —uunen, labra distabant, CAST inter se, ic 
I) aus 2 fibulis distin > — > Pat - = abali- 
A) eigentl- 3 — distinet oras, e·· —_ zues.: quo, Hirt.: foro Dat)f.afro, % or. b 
rom = eben⸗ der Zeit nach, mon multum artatem nn 
’ 


Ovid. :hegiones u i ferne fi 
=agnum Quint. 2) tr0Pp-r entfe ſeyn, m. terſchie⸗ 


5 en thın N 
—P - auem Nolus spatim . : e, Cic.: ab — 
‚s Caes.: N entfe Ongius den ſeyn, inter 3° > . ars 2 
1 
B) wrop-! i — = enten- pers., distat, es iſt ein Ineihien Hass \ 
t natuln, ; 0. fo Dis-torgueo, si, fum, ee, 1) as dies 
„ zerren, verz Kar 
' 


* " jistineban s yellor dolore _ 
‚" 6: distineoF eigens an wer Degen : oculos, EI 
9,1 sche fat a ne Sad — —." Cic. drehen, os, Ter- ° u 
und m an mich Quint. 2) zerqudien, 3erMArter ug guet, ” 
en laflen: fe aA men, pine  Dis-tortio, önis, J. (disterweo) „” pie Der: ä 
m Moon, ER, er, vi. zereuig, Verdrehung, menbromma, an, Ci 


este E, * 
derzoge 11) übertt ID _ an der Dis-tortus, a, um- —— = — 
er = 


⸗ ‚schen FR R 
ji «toriam , er {einer — >. geiftigen queo, W. f II) Adj. Ss 
? ont Er al kei £. t. den verwachien, homo, ic.: Vultaza m _ Quint.: 
— Ace gind > centeirund irıer Streits distortissimus, Cic, 2) tr), Pepe et e 
. Br er ton ukäfte ehrt, uns 
ad an D feine ou »ereinzelm, ſchicklich, Cic, i 
der sc e zeritrenenn Cdurch Eins Dis-traciYo, önis, — (distah —y „» 2 due 
— mebrere 1% f Aehteren Antcten), plara Auseinanderziehen, pie Abſonde zarg, Tren. 
fü Angriffe | “U riter, Üslinendse manus nung, Cic. u. Gell. : pah. De A Bpeigun 
‚ ompejus ? „ tentaverat, Caes,; ı. Uneinigkeit, Cic. u. Vart. ?) Der Verkauf 
‚ (se- Caesaris = nesserelate populati sunt im Einzelnen, merciufts Up. Die. 
camq“® . qistänerent Volseos, Liv.:  Dis-tractor, üris, m. (disvabo), der Der 
o yires) Ancipiti bello, id,: kaͤufer, argenti Gerphändier, Seldwedssier 
oa di- 9 zes" „plici bello Romanae vires Cod. Just. ; ti r 
zeg® re 2) Sp..on ber Cons Dis-traoies, a, um, ZI Pr 9. distraho, 


temp® in- 
zn Just)! zen Krifte, feiner Hufe w.f. 11) Adi. jerrheilt zerjtreur, ‚dästra- 
- sjzmus, Vell, 


R DER» i einen 
äistinere® feiner einigen Xpitigleit hindern, ctior, Luct.: distractis=#® "pi 
——— u. Thaͤtigkeit mehr» Dis-trüho, xi, cetuc * ieh er und da 
mebmen, ibn vielieitig bin ziehen, auseinander 3ieven, „serren 
CC ı0- u. Liv, > —Dah, 


Zmb$- ip erfireuen, ex eo colli- zerreißen 
: ; - zertheilen 
rs — OCCupatione distinear, a) gewalsiam auflöfe3®r „zen, bereäßen, 
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entreißen, aliquem a complexu suoram, Cic,: 
aniınam a corpore, Sen.: quos aut mors eri- 
puit nobis aut fuga distraxit, Cic.: aliquem 
ab aliquo, losreifen, abwendig machen, id.: 
voces, ju breit ausfprechen, id. b) endigen, 
trennen, vernichten, controversiam, Cic. 
c) animus in contrarias partes od. in contra- 
rias sententias distrabitur, ſchwankt —— 
verſchiedenen Meinungen, Cio.: ebenio ani- 
maus distrahitur in deliberando, id.: und dis- 
trahor, quum hoc mihi probabilius, tum illad 
mihi videtur, ich bin in Zweifel, id. d) vers 
hindern, binterrreiben, rem, Caes. e) 
verkaufen an Berfciedene, im Einzelnen 
verfaufen, ausverfaufen, Suet. u. Gell, 
f) distrahi, durch Beſchaͤftigung mit mehreren 
Dingen zerftreuc werden, oratoris industriam, 
in plura studia distrahinnolim, Cic.: in omnes 
curas distrahi, Tac. g) fama distrahi,, im 
übelm Ruf ftehen, Tac. Arn. 8, 10 estr. 
- Di-stratus, a, um, ſ. Disterno. 

Dis-tribdo, #i, ütum, öre, vertheilen, 
rg verbreiten, sanguinem in cor- 
pus, Cie.: frumentum eivitatibus, auftrlegen, 
au geben befehlen, id.: partitionem, machen, 
id.: distributa expositio, ang a logiid 
geordner, » eingerheilt, id. 

Dis-tribüte, Adv. (distribatos),, in logie 
ſcher Ordnung, Cie. : distributius, id. 

Dis-tribütio, önis, f. \distribuo), 1) die 
Dertbeilung, Cie. - Dah..als Redefigur, die 
Auflöfung eines Begriffes in mehrere aͤhn⸗ 
liche, Cic. de Or. 8, 53. 2) die logiiche 
Eintheilung, Cic. Part. 2. 

Dis-tribütor, öris, m. (distribuo), Auss 
92, 

Dis-teibutos, * um, f. Distribno,. 

Di-stricte, Adv, (districtus), genau, ftreng, eiteln 
Plin. Ep. u. Ulp. Dig.: Compar., Hieron, 

Di-strictYo, nis, f. (disteingo), die Schwies 
rigkeit, das Zinderniß, Paul. Dig. 4, 8,16. 

Di-striotus, a, um, I) Partic, v. distringo, 

w.f. 1) Adj. 1) (nad) distringo nro. I, 1) 
fireng, Val. Max.: . 4. Superl., Cod, 
Just. 2) (nach distringo aro. Il, 2) mehr⸗ 


fertig in Anſpruch genommen, »beichäftige, Appu 


zerſtreut, contentione aneipiti, Cic.: bellis, 
Nep.: districtum oflicium, Traj. in Plin, Ep.: 
distrietior a causis, Cic, 

Di-stringo, axl, ctum, ðre (dis u. stringo), 
T) auseinander ziehen, : dehnen, » ftreden, 
A) eigentl.: 1) im Allgem. frontem, ftraff 
anziehen, d. i. eine ermfte, ſtrenge Miene ans 
nehmen, Quint. 12, 6, 2. 2) Imd. an den 
ausgeſtreckten Gliedern⸗, an Haͤnden und 
Süßen feſtbinden, radiis rotarum distrieti 
pendent, Virg. Aen. 6, 616: patibulo pen- 
dere distrietum, Sen. Ep. 101, 12: alii alli- 
gati sunt, alli astrioti , alii Wistrieti quoque, 
de i. Einigen find die Hände rang: Undes 
ven feſt zuſammengeſ Anderen auch jmd 


” 
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Hände u. Füße auseinandergedehnt u. gefeſſelt, 
Sen. Vit. beat. 16 estr. B) ttep., distrietus 
enim mihi videris esse, bift mit die felbit in 
Zwieipalt, unentfcloffen, Cic. ad Dir. 2, 15, 
8. 11) überte., Imde. phyſiſche od. geiftige 
Kräfte auf mehreren Puncten zugleich in An- 
euch nehmen, u. zwar: 1) die phufifchen 
räfte, indbef. a) als militär. t. t. den Feind 
binfibtli feiner Streitkräfte auf mehrere 
Puncte vereinzeln, zzerftresen (duch Ans 
geiffe an verfhhiedenen Puncten x), —— 
tione maritimae orae copias regias, Liv: 
Hannibalem in Africam mittere ad destringen- 
dos Romanos, d. i. um ihnen eine Diverfion 
zu machen, id. b) überh,, urbem incendiis, 
die Stadt an fo vielen Orten anzunden, dei 
man nicht weiß, wo man loͤſchen foll, Fior. 
4,2. 2) die geiftige Thätigkeit, Aufmerkiam 
keit vielieitig in Anfpruch nehmen, wieljeis 
tig beichäftigen, zerftreuen, ego tantum, 
m amicorum officia non distringunt, 
vaco, Plin.: nulla distringente atque alio ds- 
cente causa, Quint.: distringit animum libe- 
rorum multitudo, Sen.: spe, ouris, labore 
distringitur (mens), Quint, 

Dis-trunco , are, aus einander 
zerbauen, Plant, Truc. 2, 7, 53. 
Dis-turbätfo, nis, f. (disturbo), die 3er 

ſtoͤrung, Cie. 

‚ Dis-turbo, avi, atum, are, ſtuͤrmiſch, befs 
tig aus einander treiben, ‚werfen, in Um 
ordnung bringen, einreißen, zerjtören, 
vernichten, 1) eig.: concionem, Cic.: au- 
ster re freta, beunrubigt, macht aufrüb: 
rerifch, Sen.: si qua in vineis fossor distur- 
bavit, in Berwirtung gebracht hat, Colum.: 
tecta, porticus, auseinan 
u 2) trop., Rem, binrertreiben , ver 


‚ muptias, Ter,: societatem, Cic.: le 
gen, id. 
—— a, um (dusvllaßos), zwei-⸗ 
ſylbig, 
—— ai, m. 


m. (dito), ein Bereicherer, 
Augustin. Confess. 5, 5. 


Dite, reich, I) Adj., ſ. Dis, II) Ad. im 
Compar, ditivs, Stat. : Superl. ditissime, 
J 

Ditesco, ðre (dis, itis), reich werdem, eig. 


DithyrambYcus, a, um (dödvpaußeunde), 
dirbyrambiich, poema, Cio. de opt. gen. 
1,1. - von 

Dithyrambos, i, m. (ds®vgaußog), ber 
2 rambus, eine bef. in Uthen 

—— der lytiſchen Poeſte im höditem 

niten Stil, die aber bald in Schwul 

si — aus attete, ward. von Choͤren, Mr» 
fprünglich au Ehren des Bacchus, dann amd 
anderer Goͤtter, gelungen, erſt 
dann monoſttophiſch, immer in . 
Weiſe, — 185. Hor. Od. 4, 
2, 20. 


' % trop., aliqua ro, Lucr. u. Claudian, 


077 Ditio— Diurmus 
‚ prero, nis f. (viell. von drco — 1078 
. s ” “ 

Die Macht und Bewalt eines Afeblen), Tag u. Nacht trinken, Hor.: curra 
Pindere, die er unter feiner Borbmägiup., „ner für Sonne, Ovid.: Jumen, für —— poet. 
die GBerichrebarfeit, esse in dielone ann bat, Morgenitern, Lucr. u. Ovid.: Inx ge — 2 
Cie.: redigere ia ditionem nostram tcujus, überh., Luer.: stella, Morgenftern rg 
Not. Der Nomin. ditio war nicht abi id. — quaestus, Der Tageserwerb, Tgehhre —— 
Aen. 1, 740. ch nach opus, Tagewerk, id.: actus, zaekve ee 

tung, Zagemett, Suet.: cibus, & —— 


Ditror Ditissimus, f. Dis. 
— * . Dis. } MRation, Liv.: vietus, tägliche Nahruure &g _ Suet 
Ditrus, jtissime, f. Dite, 2) fubitv. a) diurnnn, i,n.d.i.e) en, 
vi. atum, are (dis, iti mentum) der taͤgli N En 
Dito, a!» ’ (dis, itis), berei> darf, De — — — 
— =”, 


eig. M- trop., Hor., Liv. u. %, 
pi-tröchaeus, 3, m. (devpöyauos), ei commentariolum), das Tagebud, TE — 
elrer Trodhdus, Gramm. iNDOF>= Diarium (über die haͤuslichen —— —— 
pıu, D eigentl. Ablat. von dius (für da welche ein Sclav führte), Juven.6, = 2 (bei 
: wie nocta, . noctus), deutſche bei Tage =: Suet. Oct. 6# commentarii diuni gese_ x 
arhaittigchen Schriftitellern noch üblich im = ©ä# diurna, orum, T- (sc. acta populi), » on ) 
ex jecnifle, Nachrichten von dem, was täglich 


ung nootu et dio, Plaut.: nocı x 
— 9 „u. Tac.s dia er 2 u2_— in der Hauprftadf vorfiel (von Suatsop 
‚un, Ball, ER) als Ado. A) der Zeien nur ingen, Beinninen S odesfälen u. Dat. mn 
- sa. che als eine Urt Staatezeitung im 3 ae 
u 


.; Tac - 
* GBegenſot ven dem, was 
8 matt efhiebt und auf Einmal — Eis cireulitten, Suet. Claud. 41: VolXyE Sry 
== cht diurna Urbis acta » Tac. Ann. 13, 3% andiger 
opp. uno tempose, Cic. : tn diems populi Romani, .1,22, un od. 
; zuepius, — Rup. Tac, Ann- 3, 3, !- Bremi u_ 
Pe Bejeihmung Der langen Dauer bien a ic. Suet. Caes. 20. s 
iteaume , welden bindurd Buhl 1. Dis, a, um (IM ds, WET, 
uüe dee a od. gefdieht, lange —B contrabiet FEIN Di wa 
eſchehen aume Belt, lange, ng Si beiden i verlor), eig. vom Deus em ei den 
8 ; verb. jam din, (di) > aut, dab. 1) edel, vor ausegejeihneten Broſſen; 
— eine Casmillus, dius administer dis gay; enfden, 


Per, Cie Me Plaut., Cim_ 

" geaume Zeit, (hen un. viel, ca mm.%: LL7,3,398: dia Camilla, Vir s, Varr. 

ey fange un A DZ m Ma — 

„din maltumqu® » .g, — din mori, per· n s 08. 657. 2) görelich groß, goͤttlich F en. 11, 

 moltum diaqu® » i Leben, Sen- “ ans in luminis oras ezxoritur, Luer. : A, Sn, dias 

di fanzlamt ft ne zeit het E SE ns Catonis, Hor.: diwusn Profundum ntia dia 

ii ge, ’ ine lange —— ’ b B m, CDpwid 

” f daf es € od geldt e 0d. m „da bimmliih, ommı= dia et marina —e id. 5) 

"mas geiheben j (ev feitdem da 86 eine Prud. - sub dio, f- Divus. terrena, 

8 Zeit doruber jam din, us niht 2. Dius, us, alt für dies, wovon g; 

* hen ſey⸗ gew. 3 (how VOR D eutb:  Diuscile, Adv- (din), etwas = iu ete, 
ze ; Wannen langt, Augustin. Tirin- 11, 2; - ziemlich 


ns anger een 
n jeie I en „. A-° —* ie ze iu boo Drütine, Ado. ange, Plaut-M. A 
ts 90% m mu 24 RR ; — - 
U hin ver nr er Zeit, Drütinus, a, um (div), was lär a. . von 
„ io bio füh> Plaxı SHE langer als man wünſcht, (angwierig, Ic w dauert, 
‚Ter. hierher getomutll ur Br 4) dee Drütius, Diütissime, I Diu. u 
d Zeit Aotius feht 2) her Teuer, „Dleihung, Dratüle, Ado, (diu) » etwas ⸗ _ ziemlich 
‚Compar- v (wo 1, ie mn oft der ‚lange, Gell. u. Appul. 
Ideale 1AnBeF a gonte Win) Vena D, Cie. u.” Diütarne, Ade (diuturmw), Eur 
ep) aber am nn en uw, m, > sa Div. 6, 1, 5 Ordlı. 
a a a en Ei 
——— 


me weit, io0s as 
' ‚ f- su 2 F Govonemoc). den Drüturnus, a, um 
Dıarsivons + "arind- W Cuel, Aur. end, anhaltend, © 


Urin greibend ange vauern, sieben, Qua- diuturnissimus, Oros. 
1ans .- von ge lebend, Cic.Phil. 2, 44, 183: diutarnior 
» 


DyurnO, - 

ärig- 6» Gell. 1 2 (conttah. aus diurfnus ft. Varr. u. Ovid, 

,  Diersnus , "negalteie" dius fürties), 1)jes Diva, (.Divas, a, N« 3 — 

ausrau⸗· on ertchren" und die ganze Tageds _ Di-vägor, ari (dis M- vage). beralf ums 
3 wiede cäglid: Tages, labores berfchweifen, Lact. # * 3 ezir, 4 Jaastin. 

zeit emnehmenD au Cic, $ metus diurni no. Prael. Dig. 2estr. 

—— — pen —— poetae noctur- Divälis, e (divus) » gpätlat. für 

i — quite erno, post. für Paijerlich, Spart. u. God. Just. 


die)» 1) Ian e “ 
io» ? —— — en 
2) von Derfonen, lan: 


divänus, 
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entreißen, aliquem a complexu suorum, Cic.: 
animam a corpore, Sen.: quos aut mors eri- 
puit nobis aut fuga distraxit, Cic.: aliquem 
ab aliquo, losreifen, abmwendig machen, id.: 
voces, ju breit ausſprechen, id. b) a 
trennen, vernichten, controversiam, 

c) animus jn contrarias partes od. in — 
rias sententias distrabitur, ſchwankt 5— 
verſchiedenen Meinungen, Cio.: ebenſo ani- 
mas diatrahitur in deliberando, id.: und dis- 
trahor, quum hoc mihi probabilios, tum illod 
mihi videtur, ich bin in Zweifel, id. d) vers 
bindern, bintertreiben, rem, Caes. e) 
verfanfen an Verſchiedene, im Einzelnen 
verfaufen, ausverfaufen, Suet. u. Gell, 
f) distrahi, duch Beſchaͤftigung mit mehreren 
Dingen zerftreuc werden, oratoris industriam, 
in — studia distrahi nolim, Cic.: in omnes 
curas distrali, Tac. g) fama distrahi, im 
übelm Ruf ftehen, Tac. Arn. 8, 10 estr. 

- Di-stratus, a, um, f. Disterno. 

Dis-tribüo, #i, 
austheilen, verbreiten 
pus, Cie.: frumentum eivitatibus, —— 
zu geben befeblen, id.: partitionem, maden, 
id.: distributa expositio, geadrigs, lobiſch 
geordner, » eingerheilt, i 

Dis-tribüte, Adv. ——— in logie 
[her Ordnung, Cic.: distributius, id. 

Dis-trıbütio, önis, f. Xdistribuo) , 1) bie 
vertheilung. Cie, - Dab..ald Redefigur, die 
Auflöfung eines Begriffes in mehrere äbns 
liche, Cic. de Or. 8, 53. 2) die logiſche 
Eintheilung, Cic. Part. 2. 

Dis-tribütor, öris, m. (distribuo), Auss 
tbeiler, Deripeiler, Trism. ad Aescul. p. 
92, 26. 

Dis-tribütus, Me um, f. Distribno.- 

Di-stricte, Adv, (distriotus), genau, ftreng, 
Plin. Ep. u. "Up. Dig.: Compar,, Hieron, 

Di-strictYo, önis, f. (distringo), die Schwies 
rigfeit, das Zinderniß, Paul. Dig. 4, 8,16. 

Di-striotus, a, um, I) Partic. v. distringo, 
w.f. 1) Adj. 1) (nad) distringo nro. I, 1) 
ſtreng, Val. Max.: Compar. u. Superl., Cod. 
Just. 2) (nach distringo nro. Il, 2) mehr⸗ 


ütum , öre, —*— 


ſeitig in Anſpruch genommen,⸗ beſchaͤftigt, Appu 


zerſtreut, contentione ancipiti, Cic.; bellis, 
Nep.: distrietum oflicium, Traj. in Plin. Ep.: 
districtior a oausis, Cic, 

“  Di-stringo, nxi, ctum, öre (dis u. stringo), 
T) auseinander sieen, dehnen, = ftreden, 
A) —— : 1) im Allgem.: frontem, ſtraff 
anı d. i. eine ernfte, ſtrenge Miene ans 
nehmen, a 12, 6, 2. 2) Imd. an ben 
ausgeftreddten Gliedern », an ZÄnden und 
Süßen feſtbinden, radiis rotarum distrieti 
pendent, Virg. Aen. 6, 616: patibulo pen- 
dere distriotum, Sen. Ep. 101, 12: atii alli- 
gati sont, alli astricti , alii Wistrieti quoqne, 
di. Einigen find die Hände gebunden, Andes 
ven feft zuſammengeſchnuͤtt, Anderen auch jmd 
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Hände u. Füße auseinandergedehnt u. aefeflelt, 
Sen. Vit. beat. 16 estr. B) trep., districtus 
enim mihi videris esse, bift mit Dir felbit i in 
Bwiejpalt, unentfcloffen, Cie. ad Dir. 2, 15, 
3. 11) überte., Imde, phyſiſche od. geifige 

Kräfte auf mehreren Puncten zugleich in An: 

freu nehmen, u. zwar: 1) die pbuliihen 

räfte, indbef. a) als militaͤt. t. t. den Fein 
hinſichtiich feiner Streitkräfte auf mehrer 
Puncte vereinzeln, zzerftreien (dur Ans 
geiffe an verfhhiedenen Puncten ıc.), popal- 
tione maritimae orae copias regias, Lir.: 
Hannibalem in Africam mittere ad destringe- 
dos Romanos, d. i. um ihnen eine Diverlion 
su machen, id. b) überh,, urbem incendis, 
die Stadt an fo vielen Orten ——— dei 
man nicht weiß, wo man ge fol, Fir, 
4,2. 2) die geiftige Thätigkeit, A 
keit vielfeitig in Anfpruch nehmen, wielie 
tig beſchaͤftigen, zerſtreuen, ego tantun, 
quantum amicorum officia nom distringun, 
vaco, Plin.: nulla distringente atque alio dı- 
cente causs, Quint.: distringit animum li«- 
rorum multitudo, Sen.: spe, curis, labore 
— (mens), Quint, 

Dis-trunoo , are, aus *2* hautn, 

zerhauen, Plaut, Truo. 2,7, 583. 

Dis-turbätYo, önis, f. (disturbo), die jew 
ſtoͤrung, Cic. 

‚ Dis-turbo, avi, atım, are, ſtuͤrmiſch, ber 
tig aus einander "treiben, » werfen, in Um 
ordnung bringen, einreißen, zerjtören, 
vernichten, 1) eig. concionem, Cic: au 
ster enge freta, beunruhigt, macht auftäb: 
terifh, Sen.: si qua in vineis fossor distur- 
bavit, in Derwireung gebracht hat, Colam.: 
tecta, porticus, auseinanberreißen, i 
Cic. 2) trop., ftören, Eincerseitn, vo 
eiteln, nuptias, Ter.: societatem , Cio.: le 
gem, id. 

Di-sylläbos, a, um (duoullaßog), zwi 


fylbig, Quint. 

Ditätor, öris, m. wer ein Bereichere, 
Augustin. Confess. 5 

Dite, reich), 4 ſ. Dis. II) Ade. im 
Compar. ditivs, Stat.: Superl. ditissime, 
1. 
Ditesco, öre (dis, ieis), reich werden, ti. 


: 4. trop., aligna re, Luor. u. Claudian. 


Dithyrambicos, a, um (Sdvpanßai), 
dirbyrambiich, poema, Cic. de opt. gem 
1,1. - von 

Ditliyrambas, i, m. (dıdvoaußog), Dt 
Ditbyrambus, * he on aufgehil: 
dete Gattung der Iyrifchen e im hödlien 
u. fühniten Stil, die aber bald in Schmuli 
u. Unnatur ausartete, ward. vom un 
rung ne su Ehren des Bacchus, dann 
anderer Goͤtter, gelungen, erit 
dann monoſtrophiſch, immer im 
Möeife, Civ. de Or, Kae 185. Hor, Od. 4, 
3 
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pro, znis, f- (siell. von dECO 

die macht und Sew alt eine — Tag u. Nacht trinten, Hor.: curuss 

YAUndere, pie er unter feiner Borbmäfi ra über für Sonne, Ovid.: Jumen, für S „ ya 
keit hat, Morgenitern, Lucr. u. Ovid. : lux, — 


rsbarfeit, esse in ditio 22 
————— ia ditionem —— alicujus, uͤbeth. Lucr.: stella, Morgenftern rim 
Not. Der Nomin. ditio war nicht üblich id. — quaestus, Der Tageserwerb, Tageleh re — 
ve rg. Aon. 1, 740. nach opus, z agewert, id.: actus, ac wertids 
Tor, Dieissimas, f Dis. tung, Tagemert, Suet.: Ama? Za get 
j. Dis. Mation, Liv.: vietus, tägliche Nahrure Suet. 
Ditrus, Drtissime, f. Dite. 2) ſubſiv. a) diurnum , i,m d.i.@) se. fra- 
Die, weis — are (dis, itis), 6 mentum) der täglid) jugemefiene Nah er ze arıjeb . 
ern, eig. m. SEP a —— Aaron, Ben Er Bw. 
irschaeus, i, m. (dirgözauos), ein d commentariolum), da® Tagebuh, I aarnal, 
pelter Tro Aus, Gramm. 2» Diarium (über die bäueihen Angles era Hıriten, 
welche ein Sclav führte), Juven- 6, = 2 (bei 


1 eigentl. Ablat. von dius (für dä 
en. . noctus) deutſch: bei Ale dies, Suet. Oct. 64 commentarii diumi ge ; 
gie aoctu. D- ’ Tage, bei di serw=_). b) 
S riftſtellern noch uͤblich in > “ diorna , orım, T- (se, acta populi), Däe Ler 
 Berbindung noctu et die, Plaut.: noctu Aa er jeihnille, Nachrichten von dem, wu täglich 
‚s que, Sall. Fragm. 4 Tac.: diu ver ee in der Hauptftadf vorfiel (von Staate 
u 5 = A ‚4 
Fe unit) an Die ein ST Im 
mtl 0) in icht und auf m BE ME ae a ——— 
u Ben s ſch: eine weile, längere = u cht diurna Urbis acta, Tac. Ann. 13,354 ndiger 
„wie, Mai pp. "° tempose, Cie. : te. in diarna populi RKRomani ib. 16, 22, =” 1; 00. 
* Zeit, Suet.: verb sei = =—m- RupT 9,1. Bremi = Dal. 
* sda, 5; Fa Hase Ann. P} ’ J— aknk 
10. uet. ars. 90. . 


‚id. i 
Br — —— ae acht: 1. Dis, a, * cu 5, DER EEE 
ji ded an gefdicht, lange — Das diiog conttahitt fein Digamına wigcken = 
it 0d- Dre zer, lange, m Binz beiden i verlor), eig. vom Zeus u F st 
5 Maut, dab. 1) edel, von ausgerääneen ya ann 
enſchen, 


I erau 
— — en 1) edel, ——— 
„i Tet Une. ſchon Lange, Plaut., Ci=_ eine Casmillus, dius adım! 1 sier dis mem; V 
a: zeit, SO unge und viel, CA nm. urn me Conila, rg. An il. 
A maltumqu® » id. - diu morl, perk ur > > od. 657. 2) görtlich groß, göttlich — an 11, 
kom Ziaque s IT en, Sen- =» => _ fans in luminis oras .xoritur, Lucr.: semn« n, dias 
i langlam RE ange zit dt Te u Ans Catonis, Hor.z ARME —— — 3 
da ET race d- > be bimmliih, omnia — —* 
gejhehen € ken, (iudem Auen $ eine Prud. - die; a ’ 
5 «im i — 23 in, — nicht 2. Dius, us, @ — wo v din eie 
⸗ gem- don VOR- eutſch: DiYuscile, Adv- dıu)s eimsSs ⸗ 2 
= ——— 3% ', neque enitan Langer lange, Augustin. Trin. * Ziemlich 
—— 7 gr ihr ame tiv buo  Drutine, Adv. jange, PIAEN Ayp>pul.- von 
Sverunt ch him vor nacee Zeit, Drütinus, a, um (dio), Kin * — — 
fui⸗ Plax € langer als man wünfbt, lang rig, lea —* 
en der — 4) der Pruttus, Diüissime, - —* zuge, Cie 
"N a i i ce 5 = R 
San ie NT ee — emiich 
deut | nger ge u. di x), Cie ‚ ; 
ats ib * Ko, ch | Angere rer * — — dau⸗ 
H b) aber a ci°o- wu. ©, Superl. diu- C A rare sid N > 5.00: 
fans p) Werte, vom Raus ompar. diutornius, S — 
Diüturoftas, Ulis, JS- vielamgge Dauer, 


3 rn um. Cic. - von 

wer Be 1 er m (Brovenrinds), pen Drüturnus, a, um die)» 2 Large daus 
pıaratyeo® .„ "Pallad- u. Cael, Aur, eend, anhaltend, Ci" iuturnior, id.: 
reiben Lange pauten, sieben, Qua- diuturnissimus, Oros- 2) vor — 2— lan⸗ 
—3— * 16. - von ge lebend, Cic. Phil. EN diuturnior 
nn rn ar een a im a er 
nous» * eten us für dies), 1) jes iva, f. Divus, @» — 
——— yomt Veen? und die ganze Tages⸗ Di-vägor, ari (dis u- — Meauı ums 
za wiede® zäglidı Tages», labores berichweiien, Lact- » u. Jaastin. 

den —— — —— Cie, x metus diurni no- praef. Dig. 2esir. 
— ——7 — Divalis, — we für iwäinus 
7 — gute diome , post, für Eaiierlich, Spart- u. God. Jut ; 
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Di-värfoo, avi, atum, are (dis u. varico), 
1) tr. aus einander fperren, ausfpreigen, 


 taleas, Cato: hominem, ihm Arme u. Beine 


auefpr., Cie. 2) aus einander fteben, ſich 
ausipreigen, Varr. R. R. 2,5, 8. 

Di-vello, elli (öfter als ulsi), ulsum, re 
(dis u.vello), I) aus einander reißen, zerreis 
fen, A) eig., Virg. u. Gell.: vulnus, den Berband 
der Wunde aufreißen, Auct. B. Afr. B)trop.s 
1) zererennen, zerſtuͤckeln, distineor et di- 
vellor dolore, ich möchte zerfpringen vor ıc., 
Cic, Planc. 83 in.: res copulatas, Cic.: com- 
moda eiviam, id. 2) zertrennen, aufbe 
ben, amicitiam, Sen.: aflinitatem, Cic.: s0- 
mnam, unterbredhen, ftören, Hor. II) wegs 
reißen, gewaltfam trennen von ıc., A) eig., 
liberos a complexu parentum, Cic.: membra 
ab aliquo, id.: adultero, Hor. B) trop., di. 
velli, fidy nur mic Bewalt losreißen, ab otio, 
a voluptate, Cic, 

Di-vehdo , Ydi, Ytum, üre (dis u. vendo), 
an Verfhiedenes, im Einzelnen verfaufen, 
bona, Cic, 

Di-verbero, avi, atum, are (dis u. ver- 
bero), 1) 3erichlagen, auseinander ſchla⸗ 
gen, zertrennen, Virg. 2) z3erfchlagen, 
z3erprügeln‘, Appul. u. Lact. 

Di-verbYum, i, n. (dis u. verbum), das 
Wechjelgeipräch, weier Schaufpieler auf der 
Bühne, der Dialog, didloyog, Liv. 7, 2. 
Petron. 64. 

Di-vergfom, i, n. (dis u. vergo), ber 
Punct-wo ſich ein Fluß in zwei nach verſchie⸗ 
denen Richtungen bin gehende theilt, die Fluß⸗ 
ſcheide, aquaram, Sic. Flacc. p. 24 Goes. 

Di-verse, Adv. (diversus), 1) auf vers 
ſchiedene Seiten, bald da bald dortbin, 
trabere, Ter.: aud an verfcdhiedenen Set: 
ten, bier und da, Hirt. B. Afric. 2) auf 
verjchiedene Art, verfchiedentlich, verichies 
den, dicere, Cic.: aud folgt a, Gell. - 
Not. Compar, diversius, Sall.: Superl. diver- 
sissime, Suet, 

Di-versk-cölor, öris (diversus u. color), 
verichiedenfarbig, Mare. Cap, 

Di-versitas, ätis, f. (diversus), die Ders 
fchiedenheir, der linteridhied, Plin. Kp. - 
Insbef. die Verfchiedenheir in Meinunk und 
Anſicht über etwas, der Widerftreit, Wis 
deripruch, Tac. u. A. 

Di-versus, a, um, I) Partie. v. diverto, 
w.f. II) Adj. 1) voneinander gekehrt, ge 
trennt, einer bier der andere dort bin, 
nach zwei verichiedenen Seiten gefebrr, 
diversi pugnabant, d.i. nad) den zwei verſchie⸗ 
denen Schiffen hingelehrt, Cars. : diversam 
aciem oonstituit, id.: semitae, Liv.: diversi 
discessissent, Nep.: quo diversus abis? Virg.: 
diversi circumspieiunt, id.: diversi abiere, 
Liv. 2) an verfchiedenen Orten befindlicy, 
der eine bier der andere dort, diversi au- 
divistis, Sall.: portus, qui diversos inter sa 


“Frontin. Aquaed. 
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aditus habent, Cic. 3) einander entgegen 
geſetzt od. gekehrt, gegemüber befindlih, 
iter, Liv.: diversa duo vitia avaritia et lau. 
ria, id.: pars, ©egenpartei, Suet.: cinguli 


_ duo inter se diversi, die Polerzirkel, Cie: 


duo maria navigationi (jum Wortheile da 
Schifffahrt) diversa conjungit, id.: dab. a 
diversum, Plin., und e diverso, Suet., bis 
geacn, umgelehrt: auch heißt e diverso gegen 
ber, Justin. : audhs anders, seg. quam, Plis. 
4) entferne, loca, Cic.: diversissima loc, 
Liv. - Subfto. diversum, i, n..die Eutjet⸗ 
nung, Tae. Ann. 8, 59, 2. 5) verichieden, 
i. e. a) unterfchieden, anders, nicht einem 
lei, ratio, pars, Cic.: in diversum anectorm 
trahunt, find nicht einig, Liv. -— Aud ms 
ſchieden in Geftnnung u. Meinung, vericie 
den denfend, diversum vulgus, Tibull.: sy. 
it., animi, Tac.: in Anſehung det Dis 
jects fteht ed mit a, wie diversus a proposiis 
ratione, Cio.: mit dem Dat., verba verbis 
diversa, Quint.: auch mit ac od. quam, i.& 
als, Quint, u. Plin. b) mande, einige, 
diversi homines, Cic. -— Not. Compar. üi- 
versior, Lucr. u. Plin.: Superl. diverssi- 
mus, Liv. 

Di-vertfcilum, i, a. (diverto), der %, 
Neben-, Seitenweg einer Straße, in fo im 
er nad) einer divergenten Richtung führt (nl. 
Deverticulum), Ter. Kun. 4, 2, 7 Dont. 

$. 5. - Zrop., diverticals 
peccatis dare, Cie. Part. or. 39, 186. 

Di-verto (od. -vorto), ti, sum, äre (ds 
u. verto s. vorto), v. intr. u. Di-vertor ( 
-vortor), sus sum, ti, v, dep. 1) nach einerenb 
gegengefepten Richtung von dem bisher be 
tenen Wege, von dem bisherigen Begleiter m. 
fi) abwenden, abgeben, ſich entfernen, 
ſcheiden, fidy trennen, und- mit Dejug ad: 
den term. ad quem den Weg wohin einſchla⸗ 
gen, wohin einen Abftedyer machen u. il, 
cum perpaucis maxiıne fidis via divertit, fdlägt, 
einen Seitenweg (nad einer andern Rihtum 
bin) ein, Liv.: Quin ut dadum divorti as 
te, redeo nunc demum domum, Plaut.: m- 
mo ferme huc sine damno divortitur, id: 
volenti consuli causa in Pamphiliam diver- 
tendi oblata est, Liv. - llebertr. von dem dit 
Schule verlaffenden Schüler (um einen Be 
zufeweg einzufchlagen), ut a schola et magistris 
diverterat, Suet. Vit. Persii ertr.: vom Mt 
Eheſcheidung, axor a Legato divertit, Papin. 
Dig.: fo auch matrimonia divertentin, Ehe⸗ 
fheidungen, Gell. 2) trop., ſich entfernen, 
abjtechen, verſchieden feyn, divertunt mo- 
res virgini longe ac lupae, Plaut. 

Dives, Ytis, 1) reich, Cic.: agris, Hor.: 
ab armento, Val. Fl,: pecoris, Virg.* Com- 
par. divitior, Cio.: Superl. divitissimus, Oic- 
u. Nep. - Subftv. dives, ein Reichen, Ovid. 
2) trop., reich, d. i. a) einen Ueberfiuß 
woran habend, ager, fruchtbar, Val FL: 


Ti 
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rechend, Hor.: . 

ze. BEE —— ut, Berebte  Divinätor, aris, m. (ivino), per mi 
—— von bobem Weribe, ram oftbar, fager, Jul. Firm. - Davon “ 
ein. Fedeie Mar, Or —— 
Dr-vexo, avi, alum, are u. vexo) Divine, Adv. (divinus), göttlich anf go 
1) überall a) Bee da a b. Cio. uche Arc, d.i. a) duch görlihe zen 
Tusc- 1, #4- I mitfpielen, α— bung, Cie. ») vortrefflih, berri >_ Cio. 
——— ee au hbanderr ec) relicy, redticaffen, Ch. 

u. dal., aliquid, 27 770. Snee_ DivinY-pötens, tis, maͤchtig nde- eis⸗ 

Di-vexos, a, um (dis u. veho), kreuzwea fe fagefungt ‚ Appul. Met. 9. p. 230, 2 = 

gelegr,, Augustin. Confess, 10, 84, Divini-sciens, tis, Fundig der gSrr Eichen 


s ae, ſſtammberwandt Dinge, Appul. Apol. 250, 34. 

Fu an, DVerdrießlichFeir —— “u Divaantas —** 7. (divinus), 1) DE «3 
rido), er s Bis » Plaut_ — 2* „’ Serli Deidy tt⸗ 
—D (divido), gep | lichkeit, d. i. a) die göttliche Beide Henpeir, 
—— ine Art Öebäude (castell, er aörlide Yarur, Cie. b)die B— Etheit, 
ee dm Rom, in welden dag m = Bott, Cie. 0) die Vorirefilihteir, x ufer, 
89 — aus Diefen in bie ——— deutlichkeit Cio. 2) bie götcla 
—— *— Der Stadt vertheilt wurde, FX — gebung, Weiefagung, Weieſaga g0ga» 
„53. > * rt 2 Ad». (divinns), 1) vo 
u Di-stdo, ısi, sur. = — * Seo, durch Bor. Durch adırlide Süguma m —* 
wodon vidua ete.), * fon =u>n, 2) durch göttliche Eingebung, am Men 


Hirt.: Britanni, tor — = 

ab oper®e» > ©m-be due sgefübl, Cie. u. Sk 
Hrisl, u —— —— Odin — — vortreff t 3) 
heilen, escas, .: nam, in Divino, avi. atum, are (divinusp _ a 

} "a an e Eingebung haben, Dinge von 
—— die ih mich Zaun 
et auch zerthei — —— — — Natur zutragen, zweisiagen, ahne —— 

tionen dividem een, then, Cie * 

Cie.: muros, —— dividere, leg >, fl. Divinus, a, um —— — oh 
facere, nen Gegenfiinde, weihe Si Deden gebörig, ihm zu Frühen DER gi de 
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i n — itzin berräbrenn, =. 
Yngcae Meinung eine Gmetu En Tn wer ziebend. von ihr Derrährenn et m 
en en BO IE neh 
In, aucheilem sn corpus, — = En ch ne mer Dim. find 
ER .. * 
— eh nuno älluo, finnen „ > enten, Gott, die Welt un d was zu diefer SecHFr wag 
- wir — ——— im —— J 
ig. # sobre “m, bel- humanse, Moral, Cie. - ratio 
mala, Cic. 5) am fehnen Sinne, — Aul. katſerlich, bic1, — * — + > 
Re ivisse W- | > Mor. vortrefflich, Cie.: nihi 2 a: 
4,1 - Not. Div F. (dividaus), Die Tpeils divinissima, id, 3) göttlich, b.-a_ wien 
— ler —— 20, Cic.: sententia divini futuri 2 reitieges 
barkeir, Dis · Gtammoe 95 Dt mit di- ſicht im die Zukunft, Hor.: quum AR potius 
Di-vidus , — * Att. b- —— —s, divinus fuerit, da ihn mehr als *A Enſchlich⸗ 
vido), getreuue 1) geh im „Serrenne,. Klugheit beſeelte, Nep- — DaB. Taabſto a) 
en: agun, DR6 TO ancitfme divinus, i, m. ein Weisfager, Cn5 
Hor. 4. ee Pu dividuum, Mich. » d.i. bes b) divina, ae, f. eine WWeisiagerisg “=. Petron. 
theilt, Ovid, : Ter. 2) vnber, heile Di-vise, Adv, (divisus), srensze, Gell, 
sable die Hälfte, Divi-ndllis, e (divido) » Ebeilbaa- 7 ann, 
bar, Cic. is. J- (aivino), 1 dad Vers bar, Tert. Anim; 14. s 
Divinättfo , Benbeiten voraus zu Tehen, die Di-visYo, nis, f. (divädo), 12 ». 
mögen, Bege "aa gewöhnlichen Laufe der lung, Eintheilung, Cic- 2) Die Ausstheis 
fi nicht nach nd die eigentlich nur die Göts Lung, Paul, Dig, 35 
Dinge isn ezmmen, Weisfagungskraft, Di.visor, örin, m. CASE A) ie ag, 
ter vorher wirlen mung, Cio.: dab. auch die gem., der Abrheiler, Ab ſch *2 est di 


8 je di 
isfagung, e Maßregein zu ergreis ctus divisor et disterminator Mind, Aypul. 
Seiditlicht eit, em devorjtehenden Uebel de Mund, P-57,24. B) 2* !)der 26, 
fen, wodurdh man an Ney, Att. 9 u. 16. theiler und Auscheiler Der > u jNter Die 


> ichen fan! | , 
glüdlich. ausweich pie Ungerfuhung und Coloniften, Cie. Phil. 5» 7 mtäfel ae Sr 13, 


erichtl- #- Fr ig, e Kläger feyn 2) der Austheiler der Srim Den 
N mung; wer in * —X (für jede ribus ein befnpdezer), 
tan; Cic 
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Cic, I, Verr,8, 22. Harusp. resp. 20, 42. - 
Da num durch diefe m... das Bolt von 
den Candidaten ıc. leicht und oft beſtochen 
wurde (vgl. Cic. Att. 1, tu 4), fo verband 
man mit dem Namen zugleich den we ce 
Begriff des Beldipenders, Beftechers, und 
er war deshalb verrufen, Cie. de Or. 2, 68 


Divido, 
Di-visüra, > S. (divido), eig. die Abtheis 
Bit, dab. ber Einſchnitt an einem Blatte, 


de Di-visus, a, um, 1) Partie, v. divido, 
w.f. 11) Adj. 1) gerrenne, divisior, Lucr. 
2) unterfchieden, verſchieden, divisae ar- 
boribus patriae sunt, Virg. 

2. Divisus, us, = (divido), das Verthei⸗ 
len, divisui esse, vertheilt werden, Liv.: 


clientem habere divisui, des —— wegen 
unter ſich vertheilen, Gell. divi- 
sui, Liv. 


Divnatto, önis, fe — die Bereiche: 
rung, Petron. 117, 1 

Divityae, arum, f. (dives), der Reichs 
thum an Geld u. Kefberteten, Cie.: tem- 
plum inclutum divitiis, töltlihe Geſchenke, 
Kteinodien, Liv.: demite divitias, Geſchmeide, 
er Ovid.: trop., ingenii, Frucht⸗ 


—* are — bereichern, Att. u. 
„N 


Divöna, ae, f. einer hellen Quelle ad 
bei Bordeaur, Auson. 
Di-vortinm, i, m. (diverto s. divorto), das 


Sich⸗Scheiden nah zwei verſchiedenen Rich: 
sungen bin, A) von Dingen: 1) der Punct, 
„mo ein Weg od. Fluß in zwei verſchiedenen 
Richtungen fic) theilt, die Wegſcheide, Fluß⸗ 
fcheide, Waſſerſcheide, divortia nota, Virg.: 
dirortiam itinerum, Liv.: aquarum, Cic,: 
haec, ut ex Apennino !laminum, sic ex com- 
muni sapientium jugo, sunt doctrinarum fa- 
eta divortia, Cie. de Or. 8, 19 in. 2) ber 
Punct, wo "ich wei Erdtbeile, Länder trens 
. nen, die Brenzfcheide, artissimum inter Ku- 
ropam Asiamque divortium, d. i. der Delleds 
pont, Tac, Ann. 12, 68 in. - liebertr., veris 
. biemis, d. i. die "Zeit wo der Winter zum 

Frühling übergeht, Colum. 4, 27 in. B) von 
* 1) das Sich: Scheiden ehelih Vers 
bundener, die Eheſcheidung, Scheidung, 
divortium facere cum ete., ſich ſcheiden von ıc., 
Plaut. u. Cie. 2) der Bruch, die Tren 
eng Berbundener überh., wie eines Liebh 
von der ©eliebten, Plaut. u. ms Berwands 
ter untereinander, Cie, 


Divulgatus—Do 1084 
Dr.vulgftus, a, um, I) Partie. v. 

Glas gemein, — 
mus, 


Di-valsto, Znia, f. —5 — 3erreißung 
Trennung, Hieron, 

Di-vulsus, a, um, " Divelk. 

Divus, 3 um (v. Srlog, das wegen bi 
Doppellauts ein Digamma annahm, mie oi- 
vum von FAnsov, zu, unterfcheiden vom di, 
wenn fie glei einige Schriftfteller vermedidt 
zu haben feinen), De ‚von * 


de Gätter, Cie.: ebenfe a ef. 


doch nut in den "Beziehungen sub divo (m 
sub Jove), Cic., Virg., Nep. u. &. (in ta 
beften Codd.. wofür man exft fpäter sub & 
ſchrieb, f. Wagn, Virg. Georg. 8, 435 Ne): 
sub divam rapere, Hor. Od, 1, 18, 18. 

1. Do (do, i.e. done), ft. don, Im 

2. Do, dedi, dätum, are (dom, mm 
—** 1) geben, übergeben, alicui hieru 

aliquem, Cio.: dare bibere,, ju trinke 
geben, Ter.: qnem dederat esse monune«- 
tum (i. e ut esset ete.), Virg.: librum dur 


Shaäfric), d.i. sieben, Cie. u. Onid. 
poenas rei, Strafe leiden , büfen wegen x, 
Cie, d) geben, widmen, anwenden, 9% 
ram valetudini,. Cie.: noctem operi, Lin: 
dare negotium, ut ete., den Auftreg ade, 
*—* Nep. e)'geben wollen, audi⸗ 
‚ filiam suam in matrimonium mihi dab, 

Liv 87,53. f) machen, daß etwas gezther 
wird, verichaffen, datur alicui Senatus, & 
wird einem Zutritt in den Senat verkbaft, 
ya. Nep.: alicui consulatum, Liv.: Ib. 
berh. verurfachen, machen, verſchaffia 


Di-vorto, f. Diverto, Infn. e. fact, utele, 

——⏑——— 
tun Tert, au en, zum 

anim, * Oppio — Cie: dab. liseras ad ali- 
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2 aialägiem, id, au Dick 
ug „ie Ten . jcko, cui, etum, re 
dab. etwas aufführen, anftellen, jnemanden: ösino, wie moneo von en), v — æa od. 
fabulam, Ter- g) se dare, ſich gebe s, Liv. en, unzerricten, lehren, aliqu ze wı cerweis 
ben, zu Befallen leben, nicht —87 nerchs Cie: aliquem tacere, id.: Pre, —— aliquid, 
ch ruͤhren laſſen, Cic,: a derfäre: (sc. canere), id.: fo aud zen 2 fidibus 
Dingen, mulıa melius se nocte ee von que (se. uti), Liv. — absol., —— = © arnis- 
gerathen, Virg. — Ebenfo manus 2* >. i. jeyn, Cio. - Gnebef. docere fabız — Lehrer 
, Cie. h) zuſchreiben, —— fir Shauſpiel einftudiren, in Scene fe zu, ein 
ingenio, Cie. aliquid — essen, Dichter), Cic. u. Hor., eo. Aierb. Sen (vom 
en Jatten, fliegen lajlen: dah n Hior. führung bringen (von dem, auf de — Auf⸗ 
ſich im bie Höbe erheben, wen 8 aufgeführt wird), Suet. 2) eine Koften 
ichenfen, aberlaffen, Triumviros dando“ %) befanne machen, zeigen, erzählen zum ciwas 
— Zum. s_ emo FyenEE Te Dear au — — vortragen, Silii eausam te docui, — ſagen, 
um OR ente machen, ſchenten, Nep,. : — quem de re, id.: aliquo doctus sus Br ali- 
ofücium #- 9- dare münos, Surt.: da Rmmamıı weiß etwas durch Imd., Prop- aliquid, 
popuo p. i. vergieb ihm des Volles —— ii, m. (d6zm0s), der 
Cie, 2) zeigen, res »e dat, jeigt (ich Sen, ide Versfuß, deſſen Srunform — ochmi⸗ 
get (id, — 52 ter, Schande ei; Bes wovon aber einige 30 Abweidungere mu, 
en, T5 se facilem, gefällig ſeyn, wre: men, Cic. u- Quint wortoma 
initia dederint, i.e füerint, Cie wid.: Dochtllis, ® (doceo), lebrbar, je 
J ſich offentlich ſehen laſſen, ic - = se Doclis, e (doceo), de kihtlrme rt. 
1 in richten, vela in altum, in — 8) ſteht, gelebrig , Cie.: auch mit de od. ver⸗ 
| fieden Lv. # ergeben, ũberlaſſen. ie modorum, Hor-.: PF@": id.: übex — Genit. 
er ' er „eui, Cic.: da te honinä = ber; dociles, Ovid. : Compar. docilior,, — capilli 
ihm ju Willen, id. = ng Ünbers  Döchitas, is » F. (docilis), 1) Sa uint. . 
ad lenitatem, id.: se — — do. rigfeir, Cio. 2), dit Sanſtmuth ⸗SGeleh⸗ 
Pr od. sermonibus, id. )roia,, Döcis, Ydis,s = (doxis, Heine Wutrop. 
— 5 un ſtecken/ ‚bringen, = ————— ges eine Art feuriger Lu fletſcheinung, en); 
8 DU Liv: sein am, ſch — rien, Mund. p. 58, 23- ppul. de 
in custodiam Cie.: ® in fogn, was den Docte, Adv. (soctus), 1) gelebr 
Mg begede bens aliquem in fuga urn u, , doctius. Mart- : doctissime eruäie Deſchickt, 
” »fügae, jd., bege Pam einem Ska Ciaes.: 2) Fünftlich, tiftig, Plaut.: doctã zus, Sall. 
j convivio » fi v u 5 om (d Zur. Hor 
„ atmale ⸗ HI bes Doctt-frcus, & >» (doctus u. =; ’ e 
"er: lehrt machend, Marc. Cap. 6im_ — 6), ges 


J Suet.: a n ic.? z 
zZ geben, Pr (eben fl ad a — pistri- Dood-löyuus, @ > um (doctus ze 
, Meet 1 ch anf un, wers gelehrt vedend, Fenn- b. Var. u. — a. 
’ Tu Beine  DPocti-sönus, @ > um (doctus 12 _ vor 
=on0), ge 


quem, 


' g 
“ Saet.: #° im eben, Sim 
# —— ı. 9 —* 3MSſtehen, lehrt toͤnend, Sidon- Carm. 15, 1 80 
— * u Gefallen — licet, Poettuscule, Adv. (dom), _ ; 
un, da jebre, »fein, Gell. 6, 16 in. zwas ge 


© gigräumen » * 
* er u. int. b) 3 Gio. Kp-! a —— 
6 de mortuae, Sulp- Sale ‚two — famae, Doctor, üris, . (doceo), De 
ufe BU un. ud > — * Kebrmeifter, Cie. — 
»  Doctrina, . (doceo), A) Mer unter⸗ 


g’- R 
etwas Dem Bor.» “a q) von ar 
E feiefen jaflen —— — ann — richt, die Unterweifuun g, Ci 2y ns 
| frab ———— See, meiden, icınt od. gelernt hatı Dab- D) Mee ee 
 pob. 2) (AS om avi, MN mEn, Cie: Cie, ao Kennmig, 8 Er, Kun, 
Ter. 4- — — yid. V 3entiam, Cie: doctrinae, ppitoforbilde TER enntnille 
c gecandum (um Bortheile) Nep. c) durd pprtoropbie — geeigneie 


dstur, #- @- — 
urcthbeil ers Snet-' Ntem secundam ta- Grundfäge, Nep. 
plin ic. Janiühren, nennen,  Doctus, a, um, DD —— doceo, ».f 
ade erfahren 
[4 


reo®, 7 n : 

Balas, entih cin“ a zus aratoribus, Cie. 9) I) Adj. 1) gelebre, _ $ 

m da m ja — ti od. laudi, als fandi, Virg.: juris, 11.: dociz pmella, ein 

und — Not. 1) dare mit dem Mädchen, weldyes fimgt_#- Kemtnig der Dicht 
psallere, Hor.: en 


einen ient » 
 PerJ- di — oniam, Ver. 2) dare mit tera, id.: ad malitiam » si 
hucer terator, u 


tum’ dabO» » 3 ‚he, [affen, statuam ctus, i, m. ein & fe \ 
dem Partie. Fut Plaut-' Corpus distrahendum lerrift, ſchoner Gear „ ic. 4. Hor, _ — 
dar®> 2 duit, duint, ſtatt dem, par. doctior, Superl. goctissimus, og, B. Cic. 

Zi, DIV pi Ter. 1. Cie. dor u.%. 2) von Dinger > gelehrr, abgeridys 

eto- ?. nr ©" men. 95) datum, i, ter, Flug, manus, On aut. top. = Car- 


ehe 
Achte * in Seſchent, Cio- u. Liv. mina, Tibull.: dolus, 


 auslegtt, cic- a 
E [27 ur Umfchreibung,, inven- funit hat, Tibull. u- -: 
Ter. Subftv. do. 
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Döctimen, Ynis, n, (doceo), warmenbes 
DBeiipiel, Warnung, Luer. 6, 392. 

Döcämentum, i, m. (doceo), alles, wos 
dur man etwas lernen, fehen od. ſchließen, 
od. fi vor etwa hüten kann, Beweis, Bei⸗ 
fpiel, warnendes Beiſpiel, Warnung, 
Lehre, Probe, Cic.: fuerunt documento, 
dienten jur Lehre, waren ein Beweis, Liv.: 
documentum sui dare, i. e. Beweis, Probe 
von fi, Liv.: periculi, Warnung, Beifpiel 
zur Warnung vor Gefahr, id. 

Dödeck-temörfon, i, a. (öwdexarnudgıor), 
der zwoͤlfte Theil, Manil, 

Dödsch-thöon, i, n. (öwdsadsor), eine 
Pflanje, Zwoͤlfgoͤtterkraut (viel. Primula 
vulgaris, L.), Plin. 25, 4, 9. 

Dödöna, ae, i.-e, es, f. (Jodarn), 
Stadt in Moloffis in Epirus am Berge To⸗ 
marod, berühmt duch das ältefte Dratel Öries 
chenlands. Der Sage nach bauete bier juerft 
Deucalion nady der großen Fluth dem Zeus 
einen Tempel, zu dem fpäterhin eine dem Ora⸗ 
Bel zu Theben entilogene Taube fam, die in 
menſchlicher Sprache redete u. bier ein Dratel 
dem Zeus zu errihten befahl. Der Tempel 
befand fi auf dem Berge Tomaros in einem 
heiligen Eichenwalde, wo die Priefter (ZeiRoi) 
die Drafel bald nach dem Rauſchen ber heilis 
gen. Eichen, bald nad dem Tone eherner Bel» 
ken, welche vom Winde bewegt wurden, ers 
theilten, nah Pouqueoille bei dem heutigen 
Proskynisis, Plin., Virg. u. A. - Dav. a) 
Dödönaeus, a, um (Sodovaiog), dodoniſch, 
u. poet. für epiriſch, oraculum, Cic.: lebetes, 
Virg. b) DödönY-göna, ae, m. (Dodona u. 
gigno), Einwohner in Dodoma, Sidon. c) 
Dödönis, Ydis, f. dodoniſch, terra, Ovid. 
d) Dödöontus, a, um, dodoniſch, Claudian, 

Dodra, ae, f. ein Trank aus neun Dins 
gen, Auson, epigr. 85. 

Dodrans, tis, m. (de u. quadrans), neun 
Zwölftbeile (uneiae), 0d. drei Viertel dei rds 
mifchen as od. eines jeden Sanyen, Cie. u. 
Nep.: heres ex dodrante, Erbe von drei Vier⸗ 
theilen, Suet. -— Insbeſ. drei Viertel von 
einem Suße, neun 30, eine Spanne, 
Suet. - Divon > 

Dodrantälis, e, neun 3oll-, eine Spanne 
betragend, Colum. 

Dogs, ae, f. ein gewiffes Gefäß, Vopise. 

Dogma, ätis, n. (dsyua), die Meinung, 
der Lebrian eines Philofophen (rein lat. de- 
cretum), Cic. 

Dogmäticns, a, um (doyuerındg), die Lehr⸗ 
ſaͤtze betreffend, dogmatiſch, Auson, Id, 

Dogmätizo,, are (doyuari;o), Lebrfäge 
vortragen, Augustin, Ep. 57, 8 estr, 

Döläbella, ae, 1) f. (Demin, v. dolabra), 
Fleine Sacke, Colum. 2) m. ein römifder 
Familienname, Cornelius Dolabella, Schwies 
gerfohn des Cicero, Cic. - Danon 
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Doizbelltänus, 3, um, vom Tolabella be⸗ 
nannt, dolabellianifdy , Colum. 

Doläbra, ae, f. (dolo), eine Zaue mit ds 
nem langen Stiele, deren Schneide gegen dies 
fen eine horizontale Lage hatte umd auf da 
entgegengefegten Seite jugelpist war, cm 
Pıde, wurde gebraudt zum Einreifen da 
Mauern, Liv. u. Tac., 0d. zum Ausreden dit 
Bäume u. dgl, Curt. u. Pallad. - Devon 

Döläbrätus, a, um,'wie eine dolabra g# 
ftalter, securis, Pallad. 1, 43, 8. 

Dölämen, Ynis, nm, (dolo), das Behauen, 
Appul. Flor. 1 in. 

Dölätrlis, e (dolo), was ſich behauen läit, 
Auct. de Limit. p. 270 Goes. 

Dolätörfum, ii, n. (dolo), se. instrume. 
tum, ein Werkjeug zum Behauen, eine An, 
BHieron. Ep. 135. 

Dölätus, us, m. (dolo), das Bebaum, 
Prud, Psychom. 835. 

Dölenter, Adv. (doleo), mir Schme;, 
ſchmerzlich, mir Betruͤbniß, Cic.: doks- 
tius, id. 

DölentYa, ae, f. (doleo), vorcl. für deler, 
Laer. b. Gell. 18, 7. 

Dö!öo, ui, tum, öre, 1) ſchmerzen, mehr 
ıbun, vom Leibe u. der Seele, pes dal, 
Cieo,: auch impers. dolet, es fchmerjt, id. 2) 
Schmerzen », Detruͤbniß empfinden, ih 
betrüben über ıc., Imd. od. etwas bedauern, 
laude aliena, Cio.: casum alicujus, id.: - 
. de aliquo,, id.: aud) aeg. Infin., vn 

‚ Hor. 

Doivaris, e (dolium), 1) zum Faß geb“ 
rig, Faß⸗, vinum, Fofwein, Ulp. Dig. 18, 
6,1.$.4. 2) einem Saffe Ähnlich, am, 
dick wie ein Faß, Plaut. Pseud. 2, 2, 6t. 

Dölyärtum, i, n. (dolium), ein Bel, 
Gaj. Dig. 18, 1, 35. $. 7. 

Dölfcho-drömos, i, m. (dolızodeian), 
dielange Rennbahn, nah Einigen eıne Stredt 
von 24 Stadien (2 deutfcher Meile), weht 
der Wetrläufer zwölfmal bin und zuriclaufe 
mußte, alfo 9 deutſche Meilen, mad Anden 
nur die Hälfte, nad Andern nur 7 Stadun, 
welche fiebenmal bin und zurück gelaufen mr 
den mußten, alfo etwas über 1} deutſche Ru 
fen, Hygin. Fab. 273. ? 

Doliölum, i, a. (Demin. v. dolium), cu 
Faͤßchen, Liv.: floris, Behaͤltniß des Blu 
menfaftes, Plin. 

Döltto, are (Intens. d. doleo), fehr weht 
tun, ⸗ſchmerzen, Cato R. R. 157, 7. 

Dölfum, i, n. ein Faß, Cato, Hor. u.4.: 
de dolio haurire, vom Faſſe (dem noch jungen 
Mein) fhöpfen, Cic. Brut. 88, 238. 

Dölo, avi, atum, are, mir der Apr beat: 
beiten, behauen, beichlagen, lignum, Ju- 
ven.: robur, Cic.: überte, aliquem foste, mil 
dem Kmüttel bearbeiten, derb abprägeln, Hor.: 
im obfeönen Sinne — futuere, Pompon. }. 
Non. 166,1. - Trop., delum, einen Dant 


nn. 


(Bmieben Plant, : historia: Domesticati | . 
fen beazbeiten (opp. — ENG den Gro. um — Dominjeg 1 
2, 15 en. i > Cie, de Or, — Ado. (domesg; —* 
Dalor ob. Dolo, önis, m. (4; ern, Suet. Caes. 26. Im ds 
* 9— D n 6. Pri⸗ . 
2 Stab, lange Stange mic) Dein Domancen, de. zu Sau, 5 | 
sen fpisigen Eıilen, Virg.: insber, ein dem Furs zur 8 cus, a, um(domus), 1) —— - von 
ri . amilie gehörig, fie betreffen m 3» 
>. us⸗ 
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Phaedr. 2) Das Heinjte S el fo A 
nach Dem Borbertbeile Pa dem Shi: ee id.: Iuctus, Gaustrauer, id, 2 
Dolöp@ls u. -Efus, f. Dolopes, sis) de, id.: vestis,. Daustleid (u Pria 
Dotspes, um, m, (Lokozeg) Pr gi Suet.: domesticus otior, # > foren. 
ger Bolfsftamn in Theffalien, bei "mache; — —- Dab. fubfto. domestin, 5 — domi 
Fluffe Enipeus, fpdter am Pindus * ee [am t immer ob. öfters bei ung ift, eim # „ m a) 
zus gerechnet, Virg: ein Zweig delt Ep, ur aner Sreund, Cic. b) in > efanns 
auf ber In ſel Scyhtus im —— ver: dl Lir. ©) domestici, die san Su wand 
richtige als Seeräuber, Nep, - Sn u. —— Kaiſer, Cod. Theod, >), 
löpra, a0, J- Das Land der Dolope a) > — ch, innerlicdy, bellum, Cic.: — einbei« 
b) Dolöpetus, a, um, Val. Fi, — Ay eg, Proviant, den die sine rei 
päis, ydis, fs Hyg., dolopeifd,, Da ( ietet, Caes.: insidiae, Cic. DD eimath 
Dolor, öris, m. (doleo), 1) der Sch = alienus), judieiom, Cacı. B, = i 
a) des @eibes, Cic.: e dolore Iaborare 2 er; die — i, rn. (domus), der - 3, 60. 
burtsihmerien haben, Ter. 6) insbe Su bnung, domiciliom oollocz bnfig, 
Seele, mit 4- ohne anini, Sch SG. ve pin — Am quo loco, Nep.J h 
Sehniß, Kummer, Wehmuch u.dak” Des Cie: urarbine  Adı: hole vorio DER 
lorem accipese eX Te, Cie: susciper - : superbiae „ äd.: huic verbo gr Et Koi 
in ro 1. ex re, id. baurire, = _ id —— domicilium est in officio, = delit 
a ee ———— — 
eflicere, 0 ). dare, od_ un ali -c0enYurm n. (do 
4; commovere@, id. : abjicere, id. „fer, —— 3u2 Zaufe, Mat 77 
st mihi dolori, ich ER 2epo- u Fee ä, m. Und -a, ze 
BETT HL HEBT Et EHRE HEREIN aufn 
uas 
— ide in fo fern fie ats Eh egoͤtter die x De —* 
ckter Zorn, quo an. auch bie in das Dauß Des Bräutigams Er 22er — 
4 in einer Rede m, Z"Ore ex- Augustin. C.D. 6, 9u.7,58, 9° Fücprt wird 
, das Ruͤhr ende die Em N Ruͤh⸗ DömYna, »e, JS- (dominus) bi 
ed Ina Her deine, CI dung, Finn, ein Titel der römifd ı Die 
 doloren habeat, ME is, id. 2) me =: de. tem vierjehnten Fahre a Daun. elter 
trahit Aolorem SkSe Gar, a Dan, was Auch von Ölttinnen Bean ae 
Schmerz od. Det men bringen — Ael.: esse der Epbele, Virg. : auch flatt Ge ——— 
äolor potest, tan sie), em, = Prop, domina Roma, Hor.: £ro eli + Ovid, 
Dolorestes Dala ne uinins, VOR ame eis Yirtutum, Cie. - Voß ar ana Drld 
Ga a, ET PS eloger mod bus, Curt. 8,12,8. 5 —— 
mente vorhanden nt * 
— * a, um — wien Sqh 4 —— önis, /.- (donine, > . 
sel. AUT ar b — ne A red Ca?’ Dbi 
— F n. — om =erügerifch, vorher freien Staat cha 3 Yafe aa * 
Cie.: dolosius, A), Do u ng, Gier 
or Lars, Oe.ı Wer Betrug, od. judicioram More nn 
beträgerifch, com®. Atet Üna ulier, Hor.: Peopeffe gemin; vom Mdvocaten, u... 
euer on eat, id. bi, € gewinnt, Cio. — Mion, Car alle 
Dotos, 3, —- (55408), me Lift, uſtige (de = nation — dominnnt m, Die . pro 
in guter OP- Ser Ubfıht, dolus Tac. An en (dgl. un ſerñ: —S—— 
malus, Cie.: boch smieiftene in böfer, Kant, a REN ften 
gift, Derrug, id- "act Gum, auf taͤnle⸗ herrſcher ee (do Da Ds der Zu 
— Be), —— Hi Domtnätrix * bh Dept z 
öm3, - ®e ’ - 
Da ahtie, © —— — Ha, Begentiun, Gebiererimrz, Cio. ſcherinn, 
Dömätor » öris , bull. 0), der Baͤndi⸗ ſchaſt 
ger, DBeswinger, er = — a — F er 
tUS» 2 3 ), bes cupare, Cie, oo. 


3ähme ;‚ Petron. 99, 9 D 
Beorges Jar. Seth. Send. Aufl. VıIL, ee . 1) zum 


= om) 
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Seren gebörig, herrſchaftlich, Varr. 2) 
inebef. Paiferlich, landesfärftlicdh, Cod. Just, 
8) Jefum Chriftum betreffend, passio, prae- 
cepta, Eccl. 

Döminrum, i, a. (dominus), 1) die Zerr⸗ 
(haft, Sewalt über etwas, der Beſitz einer 
Sache, das Eigenthum an einer Sache, Plin., 
Val. Max. u.Dig. - Meton. (abstr. pro coner.), 
der Zerr, Bebieter, Sen. Vit. beat. 5 in, 
2) (nad dominus, ©aftgeber), das Baftmapl, 
der Schmaus, Lacil. b. Non. 281, 25. Vet. 
Senat. Cons. b. Gell. 2, 24: fo aud dominia 
vestra, Cic. Verr. 8, 4, 9 Orell, (al, domos 
vestras). 

Dömfnor, atus sum, ari (dominus), 1) 
berrfchen, den Serrn fpielen, tyrannifiren, 
in homines, Cic.: Alexandriae, id.: domi- 
nandi studium, dag Streben den Seren zu fpies 
len, Sall.: io urbe, Virg.: arce, id.: auch seqg. 
Dat., toti mundo, Claudian.: auch trop., do- 
minatur libido, Cic.: lolium, Virg.: dah. 
döminans, subst., der Beberrfcher, Tac. 2) 
beherrſcht werden, Enn. b. Cic. Off. 1, 
89, 139. 

DomYatilus, i, m. (Demin. d. dominus), 
das Serrchen, Scaev. Dig. 32, 1, 41. $.4. 

DömYaus, i, m. (v. domus), 1) der Herr, 
Eigenthuͤmer, Befiner, Inhaber, aedifi- 
cii, navis, Cio, 2) der Herr, Oberberr, 
Gebieter, Chef, Director, in aliquem, Cic.: 
gentium, id.: trop., oomitiorum, d. i. 
damit nach Gefallen ſchaltet, id.: fo au con- 
eionum, id,: rei, i. e. judex, id.: ludorum, 
u. ohne ladorum, Anfteller, id.: fo au au- 
ctionis, id.: Gaſtgeber, id.: Bauherr, Vitr.: 
auch Bebieter, d.i. Liebhaber, VYirg.: dab. 
der Herr im Haufe, auch des Herrn Sohn, 
der junge Herr, Plaut. 8) Zerr ald Titel 
großer u. regierender Deren, wie der fpätern 
Kaiſer; denn Auguftus u. Tiberius verbaten 
ſich diefen Titel, hingegen Domitian hörte ihm 
gern, Suet. Dom. 13. 4) auch adj., herr⸗ 
fhaftlidy, des Herrn, torus dominus, Ovid.t 
manus dominas, id,: hasta domina, Juven, 

DomY-porta, ae, f. (domus u. porto), die 
Sausträgerinn, poet. für Schnecke, Poet. 
b. Cic. Divin. 2, 64, 188. 

Dönttrus, a, um, Benennung einer römis 
ſchen gens, aus der befannt Domitius Afer, 
ein berühmter Redner zu Quintiliens Zeit, 
Quint.: Domitia, die Gemahlinn des Kaifers 
Domitianus, Suet. - Adjectiv., domitiſch, 
gens, Suet.: via, von einem Domitius anges 
legt, Cic, i 

Dömtto, are (Intens, u. domo), bändigen, 
besähmen, bezwingen, Plin., Virg. u. % 

Dömttor, öris, m. (domo), der BAndiger, 
Besähmer, Cic. - Davon 

Dömttrix, scis, J. die Zaͤhmerinn, Baͤn⸗ 
digerinn, Virg. u. Plin. 

Dömitüra, ae, f. (domo), die Bezaͤh⸗ 
mung, gung, Colum, u. Plin. 
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1. Dömftus, a; um, f. Domo, 

2. Dömttus, us, m. (domo), die Bezaͤh⸗ 
mung, Dändigung, Cie. 

Dömo, ui, Ytum, are (daude), zaͤhmen, 
besähmen, bändigen, beiluas, Cie.: gentes, 
id.: trop, beswingen, bändigen, zaͤhmen 
d.i. einfchränten, fchwächen, milder mu 
hen, spiritum, Hor.: oleum, Plin.: terrım 
aratro, Virg.: libidines, Cie.: cura illın 
domat, bezwingt, macht mürbe, Virg.: al- 
quid undis ferventibus, fodyen, weich made, 
Ovid. 

Dömü-NYo, önis, f. (ftatt domum itie), 
Ruͤckkehr nach Saufe, Auct. ad Her. u. A» 
paul. - Getrennt domum itio d. Cie. Divin, 
1, 20, 68. 

Dömuncila, ae, f. (Demin, dv. domus), cu 
Haͤuschen, Vitr. u. A. 

Domus, us u. i, f. (d6uog), 1) Zans, al 
Wohnung u. Heimatb, fo wie aedes als 
de, Cic. Im Gegenfage der insulae bejeiden 
domus bei den vornehmen Römern einen Po 
laft (palais) , der mehrere zufammenhängent 
Gebäude umfaft, aus Bors, Mittel: u Re | 
bengebäuden befteht und hinter ſich gemöbnlid 
nod einen Luftgarten (viridarium) hat. - Ne. 
a) auf die Frage wo? fteht gern domi, di. a 
Hauſe, tenere se domi, Nep.: auch verb. mi 
meae, tnae, suae, vestrae, alienae, Cie.: fit 
ein andres Adject. od. Genit. des Befipers gr 


der fo fteht in domo, j. B. Caesaris, Cie.: 


auch in domo sua, Nep.: aud) ohne in, p· 
terna domo (eos) vidi, Ovid.: auch flebt do 
mo ftatt domi, j. ®. se tenere domo, (ic: 
doch auch domi mit einem Genit., j. B. Car 
saris, Cie.: hingegen auf die Frage well! 
od. wenn nicht wo? gefragt wird, fteht domes, 
4. B. emptor domus, Hor.: doch auf 

4. B. domique ſocique memineris, Ter. 

bie Frage wohin? ſteht domum ohne in, d.h 
nad) Jaufe, Cic.: fo auch domos von me 
tern, Liv.: heißt es aber in das Zaus, It 
fteht gern in dabei, in domum Leccae, Cie: 
doch auch Pompejum domum suam compalists, 
id.: fo fteht gem domo von Sauſe, d.i. auf 
feinem eignen Haufe, id.: doch fleht excir 
aliquem ex domo, Liv. — exsulo domo, 
darf nicht nah Haufe, Ter. b) demi haben, 
domi est mihi, heift auch, ich babe es bei 
mir, babe es felbit, bin im Befige, bus 
che es alfo nicht zu erwarten, od. vom andern 
ju hören, zu bekommen od. zu fernen, Te 
u. Cio.: fo auch cujus domi n»scunter, dit 


"du ed von felbft verſtehſt od. weift, Cic.: do- 


mo doctus, felbft Hug genug, Plaut,: 

domo, d.i. an mir, id.: reddere domo, auf 
feinem Beutel, id. 2) Wohnung, Yufent 
balt überh., der Vögel, Virg.: das Labyrinth, 
id.: der Schatten in der Ilmterwell, fd.: dab. 
a) Tempel, Virg. b) Grab, Tibull. 3) 
Saus, d. i. Samilie, 

Cic, u. Virg. - Ueberte. flait Secte in det 


1093 
— 
u 
um 

Don 

ysa — 
Dormito 
1094 


phil 
Cico. BRETT 
ie 
4) 3 rem 
aus igrare 
J in 
4— a. 4 d 
— 
eb um 
⸗ v vet 
Ate erem 
rland. men, © 
4 ötte ic 
L, — J 
© neb 
’ Vir: ona 
g. u „BG 
- Qvi eſch 
d er=z 
— 2. 
Pi an di 
na —E 
E: 


Darer 
gtad 
cu 
„dD 
— do 
db vi 
. M- viellei 
en 
.. n 
ohn ur i 
e m 
G 
e- tima od 
prema 
* die 
leg 
te 
se 
re 
ie m 
an 


quit. 
ee 
Ian en .. 
de * dom 
* ci is 
ius s,Dd 
——— v 
——— eine 
1a a fi: 
‚Su fers den B 
et.: Ovid erſt 
2 u. torbenen 
inyen (Dom durch Opf 
onusa pier 
2* a u.d 
e,S: . se 
. (40 zu 
vom eım * 
— eiſet 
ra ⸗ 
ex 
), ei 
ine 


vab- 
.d 
e — 
nd Er Liv. Ter 
Auen, 8 —e— — 
ab ’ A 3 ic, „ 
— * ——— 
u * Pla ono — F ie i 
für ön är Fon * oh, 1) 2 omus) ge: Inſel im 
8* he —** zu werden ‚2, * — > ei —— aͤgaͤiſch 
enk, i er Be . (do Amb * eſch un ntilo s, & . M 
— m PL —— * vo —— —— 
4 rt, * 2 — Dab b. IN d. ; on Ser = di Dör ‚m. orcas £ (dog Virg 
D. i. * — im 35 42, * — —* u 1, Grat. 8 —* di 
det : Altar efden lur. B. F ra> —— enann ier · (a yneg. —- RN ie 
Dit überb , Ovi fe Peg ur. er te fange t 00m. ein ae . 200 cBb = 
, mpel ew .6G ge +4: , Yan In ros tſta en. zell 
savg? (hä ahtu eo 8 br ot janifch dſcha mp ‚& mm — f.D e 
— Aue en Rn m der ron „pa Klinaf Be — * 
k „Lu . 9 a zeih A er b en, ei am — Bu ——— 
x —* — si Banane > 3 — ei — — ae — 
re Don Fung „F (d 15. ’ 27 u er 9 um orieo ieili ndete elopoı nach en en, 
A —— Cie. 0n0) : : 1 — en ) D (do N, en, n Col nnes Frit ans 
X für die © 7 ’ die S a_ Er orici gInös Yitr Cie. ı oniee ao 
vr —— ee —— be en Ber — —* * BR F 
=. 2 * * .m 
, „poet. ,öris, m. aifer, das S . e fr ri er er die | Ver ce 32* 
u. Paul. D . — — Ip übern. An ri DE —— 
ai u. Cod scis, ig. - D det S — g, di er erh. erg - un we 
. Just. F. di D T al 8) , Vi se 0 
pP Dooax ⸗ Ehen a <hent für —* | Doris m. Area 5 * ee * a, 
’ —8* An n ei a, * 3% Perirm ee a) ante, € = — — ar — 
—— genannt ode, Pln- u. , Doris in wer — —— =. * 
, Conj. „pi „8 Pru —“ K ela oris i poi —E usti 2) 
T ia ur - — d. d ’ pli [eir uU» in t. n.2 
—4* er bis dumane ru ke, Hoc nen am a dorifch, 
x ri als 7 Hor- ” — v “m sn l. Di Hor. Bor —* — 35 
* him fi 4 mis De „im. 2 * = iſch 2 ar, yYdi Ei ‚aum —5* ie Be 
s dem be m In : )\o —ú—— i „ die 3 öris is n. E > de .t 
Infın. giebend — An Mena is —— .„£D En rn nland 
Donica — * —— — — —* namen ©=o aan 
f - alter ’ Bor. u. Li. ge ct., —— Ner ceanu ogl 'o 3 >=: n Ca⸗ 
Dönr-frco u- — für Ai — ſo * Pr —— * u. Are = ‚ poet.), 
Ar (do — mit en — utier de 2) 
Dono on it ge nit e pra r 2 
- * avi in — ne 106) gen. —— Vi ef. x — 
Er „ı12 ©), o, bis mit orano, — * —— ee >o u, x 
cal aligu) a) etw are (don Bei , men m deutfi od. „20 * (ur Werei e⸗ 
id. ci a ob —XR eſche ali ), 1) den: ii, 1 4 x Mus iden 
6 — anene nv nt Dam’ — — —* 
en o en —* 6 —E— Im ‚Ci — — 
4 5u ’ ⸗ ali < el chens en F db c.: at — ch 
ere nn wi des ran —* geben —2 — Frauen un : —— ſen⸗ 
etwas wi fota- I et 8* geben, nox ar in er). —— er 
geben, au Leit ae ill I Hor.ı Ip, — gr ER 
nego — ae ger 2* — fpres op, Klein, un —— hin Ia Ds 2 
„ .„G „em e N uns d ur — fen m 
tum „lie a8 elaffı dona (d.i Pr i or True v ( 
yenten ? zu#a — DB freiw en, 4 — mientib e. 2) miend i— 5* 
iniin rut, i illig uf FE p-: ihr 3 us d unth 2 — Ho: u⸗ 
— co in Ci au ü feru ut efe a = = or. 
dona ĩ que ) — Cie. E fs — * lae hun) runt ci = ’ M - 
dar a vo, en ‚reip. P+® ot. d t jeyn dor , Cie gi = aa 
e co- 3 WR sil, „ci D —R T iant ee z 
g, 9a are), da 3) de — ibo ftatt de — ——— 8 2) 
u- N as G e⸗ r, tätor. att d . Ca Sa be- 
⸗ — ep.: eſch D Pha J orm el. e ol 
ft £ do J Er ent, C f orm ntaſt ris, m ira b tVe afe 
zo don ie: en Itlo f] Pla . (dd <ü; ) nus 
atq id.: 0, 2: % ‚ Varr ‚önis ut orm io. unb ’ 
us acci sum od > ‚F . — ito e⸗ 
—— File 55 ) ei 
Pr did avi — 28 Era 
laͤfri . aM „a 2) ug - us 
ig fe eigun m, ® me Sd 
' Pla m or * 
ut- u⸗ u der 
—* ‚Ben, 
wtr- 
* 





- 


SET u u ee —— 
* 2 2 4 er 
E . 1 


%_. 


\ ar 
. 
. 
# r 
J 
J 
{ . 
i L u 
J 
J 
1.) f 

N ei u 
2: 

f . 

4 

| 

y ‘ — 

Zw i 5 

. . 
. . 

. j 
#n \ I 
„4 
D y \ \ I 

. Y Bi 

«bh . 
1 
ua I: 

ah 
| i 
iu 5 

Ä \ 

— 
I" 

Äh { 

An \ 

' ut 
Y Aarın 
aim j 

N ) 

t —9 
k ’ 
ı KZE 1 

1 

N 1:55 | 
H 
J “u 
— 

J 
11° 

' 

j 

N 44 
| J 

—3 N E 

15% 


ee 


ar ei 


— 


yr 


- — nn u. - 


Ay art en 


—E— — — — 


— ne 


- —— | 





—— 


Zn —— 


Bm 


1091 Dominium — Domitura 


Seren gebörig, berrichafrlih, Varr. 2) 
insbef. Paiferlich, landes fuͤrſtlich, Cod. Just. 
8) Jefum Cprijtum betreffend, passio, 
cepta, Eccl. 

Döminrum, i, a. (dominus),, 1) die Zerr» 
ſchaft, Gewalt über etwas, der Beſitz einer 
Sache, dad Eigenthum an einer Sache, Plin., 
Val. Max. u.Dig. - Meton. (abstr. pro concr.), 
der Zerr, GBebieter, Sen. Vit. beat. 5 in, 
2) (nad dominus, Oaftgeber), das Baftmapl, 
der Schmaus, Lucil, b. Non. 281, 25. Vet. 
Senat, Cons. b. Gell. 2, 24: fo aud dominia 
vestra, Cic. Verr. 8, 4, 9 Orell, (al, domos 
vestras). 

‘ Dömfnor, atus sum, ari (dominus), 1) 
berrfchen, den Seren fpielen, tyrannifiren, 
in homines, Cic.: Alexandriae, id.: domi- 
nandi studium, das Stehen den Herrn zu fpier 
len, Sall.: io nrbe, Virg.: arce, id.: auch seg. 
Dat., toti mundo, Claudian.: auch trop., do- 
minatur libido, Cie.: lolium, Virg.: dah. 
döminans, subst., der Beberrfcher, Tac. 2) 
ze * werden, Enn, b. Cie. Off, 1, 

’ 1 s 

Dömratilus, i, m. (Demin, d. dominus), 
das Zerrchen, Scaev. Dig. 82, 1, 41. $.4. 

DömYnus, i, m. (v. domus), 1) der Serr, 
Eigenthuͤmer, Befizer, Inhaber, aedifi. 
cii, navis, Cio, 2) der Zerr, Oberherr, 


prae- 


Gebieter, Chef, Director, in aliquem, Cic.: 


gentium, id.: frop., comitiorum, d. i. der 
damit nach Gefallen ſchaltet, id.: fo auch con- 
eionum, id.: rei, i. e, judex, id.: ludorum, 
u. ohne ludorum, Anfteller, id.: fo aud au- 


etionis, id.: Gaftgeber, id.: Bauherr, Vitr.: 


auch Gebieter, d.i. Liebhaber, Virg.: dab. 
ber Herr im Haufe, auch des Hettn Sohn, 
der junge Serr, Plaut, 3) Zerr als Titel 
geofer u. regierender Herrn, wie der fpätern 
Kaiferz denn Auguftus u. Tiberius verbaten 
ſich diefen Titel, hingegen Domitian hörte ihn 
ern, Suet. Dom. 13. 4) auch adj., herr» 
chaftlich, des Seren, toras dominus, Ovid.: 
manus dominas, id.: hasta domina, Juven, 
Dömf-porta, ae, f. (domus u. porto), die 
Zausträgerinn, poet. für Schnede, Poet. 
b. Cie. Divin. 2, 64, 188. 
Dömttrus, a, um, Benennung einer roͤmi⸗ 
ſchen gens, aus der befannt Domitius Afer, 
ein berühmter Redner zu Quintilians Zeit, 
Quint.: Domitia, die Gemahlinn des Kaifers 
Domitianus, Suet. - Adjectiv., domitiſch 
gens, Suet.: via, von einem Domitius anges 


legt, Cic, 


Dömtto, are (Intens, b. domo), bAndi 

bezähmen, bezwingen, Plin., un u. il 

Dömttor, öris, m. Swen, ber Baͤndiger, 
on 


‘ c In 
Dömttrix, scis, J. die zaͤhmerinn, B 
digerinn, Virg. u. Plin. * 


Dömitüra, ae, f. (domo), die Bezaͤh⸗ 
mung, igung, Oolam 1. Pl: 
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1. DömYtus, a; um, f. Domo, 

2. Dömftus, us, m. (domo), die Bezaͤh⸗ 
mung, Baͤndigung, Cie. 

Demo, wi, Ytum, are (daude), zaͤhmen 
besähmen, bändigen, beiluas, Cic.: gentes, 
id.: trop, bezwingen, bändigen, zäbm, 
d.i. einfchränten, ſchwaͤchen, milder ms 
hen, spiritum, Hor.: oleum, Plin.: terrın 
aratro, Virg.: libidines, Cie.: cura illın 
domat, bejwingt, madt mürbe, Virg.: al 
un undis ferventibus, fodyen, weich made, 


Domt-NYo, nis, f. (ſtatt domum itie), 
Ruͤckkehr nach Zaufe, Auct. ad Her, u. 4 
pul. - — domum itio b. Cie. Divin 
1, 20, 68. 

Dömuncila, ae, f. (Demin, dv. domu), is 
— Vitr. u. A. — 

smus, us u. i, F. (ddwog), 1) Gans, 

Wohnung u. Heimath, fo we aedes als Gehe 
de, Cic. Im Gegenfage der insulae bejeidne 
domus bei den vornehmen Römern einen Dur 
laft (palais) , der mehrere zuſammenhängendt 
Gebäude umfaft, aus Vor⸗, Mittels u. Re 
bengebäuden befteht und hinter fich gemätnöd 
nod einen Luſtgarten (viridariom) hat. - Ne. 
a) auf die Frage wo? ſteht gern domi, Li 
Daufe, tenere se domi, Nep.: auch verh. mit 
meae, tuae, suae, vestrae, alienae, Cic.: ff 
ein andres Adject. od. Gemit. des Befinerd dabei, 
fo fteht in domo, j. B. Caesaris, Cie.: 6 
auch in domo sua, Nep.: auch ohne in, p» 
terna domo (eos) vidi, Ovid.: auch fteht do- 
mo ftatt domi, j. ®. se tenere domo, (ic: 
doch aud) domi mit einem Genit., j. B. Car 
saris, Cic.: hingegen auf die Frage weile! 
od. wenn nicht wo? gefragt wird, fteht dam, 
J. B. emptor domus, Hor.: doch aud dont, 
. B. domique focique memineris, Ter. #ıl 
die Frage wohin? ftcht domum ohne in, di 
nach Zaufe, Cic.: fo auch domos von mehr 
tern, Liv.: heißt es aber in das Zaus, It 
ſteht gern in dabei, in domum Leccae, Cie: 
doch auch Pompejum domum suam 

id.: fo fteht gern domo von Zaufe, d.i. uf 
feinem eignen Haufe, id.: doch fleht excr 
aliquem ex domo, Liv. - exsulo domo, id 
darf nicht nah Haufe, Ter. b) domi haben, 
domi est mihi, beißt auch, ich babe es bei 
mtr, babe es felbjt, bin im Befige, bus 
che es alfo nicht zu erwarten, od. vom andırt 
iu bören, zu bekommen od. zu lernen, Ter. 
u. Cio.: fo auch cujus domi nsscuntur, det 


"du es von felbft verftehft od. weißt, Cic.: de 
experior 


‚mo doctus, felbft Hug genug, Plaut,: 

en an mir, id.: reddere domo, ans 
em Beutel, id. 2) 

hait überh., der Bögel, or nf 

id.: der Schatten in der Unterwell, 3d.: dab. 

a) Tempel, Virg. b) Grab, Tiball. 3) 

Zaus, db. i. Samilie, Yai ) 

Cie, u. Virg. - Uebertr. fait det 
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Pbilojozäe 
R remigtıre i j 
Cio. 4) 7 — es n domum veterem, men, Cie 
-L .- 
— v Bat, ba nändı Bein, Ol, One, Kin an ante 
une -. Acc. U. 4 e- tima od-suprema, d Avid, — Ps ER 
tionen, domi splendidus lat., ohme Präpofis ben Berftorbenen Durch leste ep = —— 
er ee Tr eg Hua Maters Ovid. u, Val. Fl. Opfer u. se a 
- domi militiae uceria, Suet.s  Dönysa (D ’ = 
beilique ,„ Sall que, Ter. u. Cic,, od. d 1) onusa) ae, f. 
‚u. KLiv., im Srieden ı od. domi Jnſel im ägäilchen - (40 h 
m Frieden u. Krieges — er f. — eva La), te 
elle 


fo auch domi 
vel beili, Ci 
ame 7 (Dimin, ı domus), ein on. ee ), Mart * 
pni. F ae, m,, Grat. BEE 
et.4.p. 154, 16. Döres, um, m. — 200. — — 
S, Gen. > 
o:io), 


Dönäbrlis 
3u werden 2 eo 1) würdig beſchenkt 
» | d 
dig gefchentE: un Rud. 8, 2, 40. 2) wuͤr⸗ ee ein Hauptitamm de 
‚„ Pönärrum, ii werden, Ambros. Serm, 59 nnt vom. Dorod, Sohn ® Er > ellenen, 
für die Söster Benin (donum) , das ur ®ate Der am Dlumpus wohnend eSelKEen, ans 
geichent, im elimmte, d.i. 1) das w die Landſchaft Doris am D oger Fpcter in 
Caes. 35 7 Plur. b. Liv. 42, 28. Aur .. janiſchen Kriege in den —— nach Derm tt 
=, wo ee Pur. meton. für na — u. geündeten — —— — nach 
en, d. i. fü eiden? . os u. S 2 
für er Ovid. engere — nit. Dorieon — u. A.: griech - Pi 
der Dys zur — Virg. Georg. 5.588. . um (Japıxög), doriich ne u we. Yo s,a, 
“= Tempeifbäte, vr Schere a a ae hiden E Dtalei 
sevgds, Appul. Met 3 Fammer, ®7- ‚ Geil. - Adv. Dö ialect 
R Fer — — rroe, Buet. — 
p 350, 84. ‚Lucas. ap 2e1. 27 IL. Flor. — ‚übern. ‚Nie Yal. &° — 
Bi ’ #, f. (dono) ; 6,16. 8) Do Be ae ern Jus €in. 
hei » Die Schenfung, dialectos, rg — Set » eg 
für die Soldaten —— Parse » zn Geſchenk — scn, Son Mi an 
elta ee ee ua aft Doris in, Nordgriede v.1 
° z % = 
Sen. poet. Pant Die. m. Der Scenter, ——————— u Plin. b) die tar bee 
Donftrix, Ich | avon ' n Pleinaften an der Südkü aft 
‚ Icis, f. bie Shere rien, Pin. 4 kıormnr © 
P Cal. — erinn, Prud. dorifdy , on — Sea) 
önax, Kci ds z ik .% . —* 
era = Gira) » 1 eine it 2 Dörim „ Yain, {Dora ars. 8. 
‚ fnit aolen genannt, Plin. am rear Bi en 1) nor 
Donsc es Deeanus — 
önse, Conj. (für domque), 1) bis, bi mahlinn Des Wereus u. der St „ Be 
‚. dab fo lange bis, mit Indicat. u. Fa 6 (Nereides), Hygin un dr soRereiden 
Ter., Virg., Hor. 4 Lv. 2 fo junct,, Meton. für =. . Fab, praef, p. 5 Muse = A 
‚ lange als Indie ange, ſo Pia Meer, Virg. u. %. — 
u ‚mit dem cat, wenn sicht ein ne, fort Pseudanch g. u 2) eine 
a m nn BES Ten Dosen 
en er geht, Her. u. Liv. ©, ivi od. il, ıtum, 
Dinkcam, alterıbümli für d mit den Deutfchen: ‚ Itum, ire (berw⸗a 
Pant, Lac “. Nee A —— — 1) a rin platideutfch 3 orä — 
önl-fico, are onam 4. facio), Be qua bei md. 4 : camaliguo, cum 
 maden, Hygin. Fab- 112. ; fchente Mann u- lee Be Bere) fhlafen Cr> on 
. Don, avi, atum , Marl ee in lucem, in u Cic., Ovid. u. Wam— 
ken, d.i. a) erwas obue Knıgeli> — Passive, tota mibi Pe hinein, Hor- — 
Mai, ci. Aber nenn, Beben von. fchlaten, ie. — — 
quid venträ en, i.e, ’ - 
einge ER Gottes willen — neficia — — — feyn, > 
den, Saet.: mit folg Mait. loriam d pres (d.i. ohme ihr Zuthun), Ci ntur, im ShE «a F 
 habere viro, V.re⸗ p) etwas erlaffers onat Prop-: ferulae dormiant ©: dermiet Yemen 
| etwad Verziche leiſten etwas freiwilti —— tümmere feyn, Ter. u — b) un  ” 
} geben, allal ses sen aM. Bret. inCio RK ı2fs Not. dormibo flatt an Cic. Ep_ 
! alicu causam, Justin. : inimicitias rei — — Dormitätor, öris ‚ Plant. — 
ee u p-, Cie. mer, Phantaft, Pu (dormito), ein Tre, 
— ihenken, aliguem r@ + c mes Dormitio, onis,f- (do Era A, 9 5 
Daun. 1. 0. (0. dare), DAE er er ———— Sl 
———— A a u Eecl. in. 2) mein. Den 
Geſchenk, dase, Tor. omero- id. : acej, su 2u8 Dormito, avi, atum 
| Ten ’ dono atque munere Ian =. siderat. Neigung ne le — 
arme = 
i (piäfrig ſeyn, Plant. u. Cie. - Uber ne 
35 * — 
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dormitans lucerna, bie ausgehen will, Ovid, 
Her, 19, 195. - &rop., wie unfer ſchlafen, 
träumen, traͤumeriſch feyn, wie im Traume 
bandeln, für: träger, unthätigs, nachläffig 
fen, fi benehmen u. dgl., Plaut., Cic., Hor. 

u. A. iĩ dormitss, senex, haft einen Sparren 


—— Plant. I) v. intens, im tiefen Schlas As, 


liegen, Plaut. u. Cic. 

—— , m. (dormio), der Schlaͤ⸗ 
fer, Mart. 0,4, 1 

a a, nom (dormitor), zum 
Schlafen gebörig, Schlaf:, eobiculanı, ein 
Sclafjimmer, Plin. Be: daff. absol. dormi- 
toriom, ii, n. b. Plin, 

Döron, i, n. (öög0v), 1) i. . —*— 
Plin. 85, 14, 49. 2) i.g. palmus, die 


" der flachen Sand, Plin. 


Dorsüälis, e gm), auf dem Rüden 
Dorsüärfus, f. — 
Dorsum, i, n. 1) der Ruͤcken als erhabener 
Beftandtheil des thiesifcen Körpers vom Rats 
ten bis gum After, der Buckel (hingegen ter- 


. gum der Rüden als Nüdfeite, opp. frons), 


Plaut., Hor. u. Plin: 2) überte., die budels 
artige wrböhung, der Rüden, Buckel, jugi, 
: montis : folii, Plin.: maris, 
Virg. u. Avien.: saxeum, Plin. Ep. - Res 
-benf. dorsus, i, m. Plaut. 
Dorsiösus, a, um —— voll Erhoͤ⸗ 
hungen, Zugel, 
Dörycnion, i, * — eine giftige 
a der Gattung trychnos #. strych- 


rYlaeum (Dorylzum), i, m. (dopilaıor 
u. Jogvlsıov), eine Stadt in Dhrygien, Cic.: 
deren Einwohner Dorylenses, ium, m. id. 

Döry-phörus, i, m. (dogupdgog), der 
Speer», Lanzenträger, Name berühmter 
Statuen bes —— u. anderer griech. 


Dos, dötis, f. (dag), die Babe; dab. 1) 
die Mirgabe bei der Heirath, das —8* 


Kuͤnſtler, Cic. u. Plin. 


gut, die Mitgiſt, Cie.: dotis tabellae, Ehes m, 


pacten, Suet.: dah. anfpielend, dos verbo- 


genii, Ovid.: — Plin, Ep.: 
margaritaram,, ®üte, Plin. * 
ger a, um (ft. dorsuarius v. dor- 
res dem Rüden tragend, laftıras 
Varr. 
Dotälis, e (dos), zur Mitgabe⸗, zum 
— ‚ praedium, Cie, 
Dötktus, a, um, I) Partie. 9. doto, W.f. 
II) Adj. beg mit etwas, vite 
dotata ulmus, Plin.: Chione dotatissima for- 
— (dos fteuern, 
‚ arl, alum, are aus| 
filiam, Suet. I 


ausſtatten, 
Dräcaem, ae, f. (dgduauva) ; das Weib⸗ 
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chen von draco, Drache (ald Schlange), an: 
geführt von Gramm, 

‚Drachma, ae, f. (doayar), —— 
2. eine griechiſche Mine vom 

denarius (5 ®r. 4 Pf.), Cie. Ay ein 
Gewicht von etwa 1 Quentchen 11} bolint, 

Plin. - Not. drachuma f. drachma, 

Plaut. Trin. 2, 4, 23. 

Dräco, önis, f. (doaxor), A) der Drache 
nannten die Griechen und nach ihmen die Ri: 
mer jede größere Art unſchaͤdlichet Schlangen, 
bie aud) von ihmen als Hausthiete, bei. von 
Damen u. Weichlingen als Spielseug er 
wurden, Ovid., Plin. u. U. WBgl. Casaul, 

Suet. Tib. 72. Boettigers Sabina II. p. 18. 
B) meton.z 1) der Drache, ein —— 
Breite Geſua (fonft anguis u. serpens gen.), Ci 

poet. N.D. 2,42 in. 2) ein —— 
Gefaͤß, in dem man Mailer heif machte, der 

Drache, Sen. Qu. N. 8, 24, 1. 8) eine alue 
Rebe, Plin. 4) draco marinus, ein Sechlt, 
nad Bloch Trachinus Draco (L.), das Pr 
termaͤnnchen, Plin. 5) eine Art Fahne, 
mit dem Bilde einer Schlange, der Dradt, 
Veget. Mil. 2, 13. - Not. Griech. Gen. in- 
contis, Aceus. dracontem, Att. b. Non. ı 


Charis, 
—— gejierte Fahne gt, der Diw 
chentraͤger, ug u. Ammian, 


gejeugt haben —* Sidon. Carm. 2, 8. 
Dräcontärium, il, n. (draco), eine Kt 
Kränje, Tert. de cor. mil. 16. 
— ae, ei od. Dracontia, —* 
Dracontites, ae, m, Drachenſtein, 
er ift dracontias —* Art Weizen, id. 
DräcontYos (vitis), eine Urt Weinftöde, Co- 


—— i, h m (doandvnıoe), Schlau 
ntium, 1, a. 

gen⸗zehrwurz (Arum dracanculus, L.), Pin. 
24, 16, 91 —* - Mebenf. Dracontza, #, 


Dräcanctilus, i, m, (Demin, d. draco), 4) 
ein kleiner —— Lampr. Alex. Ser, 14. 
B) meton.: Re eine Fifchart (dgl. draco nr. 
B, 4), Plin. 82, 11, 53. 2) *2 


F. Appul. Herb. I. 


D Artemisia dracunculas, L.), 
‚Brogen (Areal — 


—— i, m. eg Veget. 1,82. 
Dräma, Atis, n. ($gäne), ei 
meift Trauerfpiel, Auson. Ep. 18, 15. - 
—— a, um, dramatiſch, * P 
Drancae ob. Desmgee, avum m. (dedkre 
eine Bilterfgeft in der von ihnen benannten 


* 
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Proviny Drangiane (domyyri, jet Sedji-⸗ Drungus, i, m, ein Zaufen „ Sol 
ftan in Babuliftan) ———— pers daten, Veget. u. Vopisc, up» 
Pfchen —— — Curt, u. Justin, - * Drupus neigen a, a (— IFerrwis 

rancaeus od. Drangiüeus, a, um 17 d. deos U. ainzo), zum = I 
we a, um, drangaͤiſch, —* — falten = eti, oh 

Drapöta , ae, zz. (dpazirng), ein Slühte Drüstänus u. Drüsinun, u “ HD rusus > 
ling, bef. entaufener Scav, Plaut. Carc. druflich, foss, ein Canal, Der die — Lte REN 
2, 3, 11. mit der neuen verband, Tac. u. Sue. 

Draucus, i, m. ber mit Mannsperfonen Dryädes, um, f. Dryas. = 
Unzucht treibt, Mart. 1, 97, 12; 9,73, 1. Dryantrdes, a0, m. (Iovarriäspe),. db 

Drenso, are, Naturlaut der Schwäne, Auct, Dryas Sohn, d. 1. !yeurgus, K önig üme Thra— 
Carm. de Philom. 23. gien, Ovid, Ib. * ea 

Drepänis, is, f. ($gsnavis), die Mauer: Dryas, älis, f. (Sevas), ine — aAum⸗ 
ihwalbe ( —— — — 323 Plin, 11, uymphe, Walödnymphe, Ovid. - No. Strich. 
47, 101. j - Dat. Dryasin, Prop. . 

Prepänum, i, n. (I0&«@vor) u. Dröpäna,  Dryitis, Ydis, f. (dgvTreg), ein ra zundes 
orum, =. (Ieizeva), eine Stadt auf der fannter Edelitein, Plin. 87, 11, 3 Fiese. (al. 
wel. Rüfte Siclieng, jest Trapani, Virg., Dryites). u 
Yn.n. Plin.; in der Nähe Das ebenfalld Dre- Dryöpes, um, m. (IoVozss), ein »=eIasjis 
parum genannte Borgebirge „ jest Capo Tra. ſchet Bolteftamm, welcher zuerſt eire #leind_ 
vani, Plin. — Seltene Rebenf. Dröpäne, es, Land am Deta in der Gegend des Spe w chbeios 
SF. b. 30.14, 26. in Theffalien bewohnte, von da indere Melo⸗ 

Drimy-phägva, ae, f. (Seo:£svpayla), das ponnes 409, und von da vertrieben ſich ĩ ⸗⸗ Meſ⸗ 
Im (harfer Speiſen ‚, Cael. Aur, Tard, fenien niederlie$, Plin. u. Virg. 


2, 1. Dryö-phönon, i, n. (ögvöporor), eine e dem 
Drindio, ire, Natutlaut Dex Wieſel, Auct, Barrenfraut Ahmliche Planie, Plin.27, 9, a3. 
Car. de Phäfom. 61. Dryo-ptöris , Ydis, - (dqvomregisD „ eine 
Drömas, Adis, m. (doof), laufend, in An Bäumen wachfende, dem Farrenkuae Ähns 
de Verbindung camelus dromaas, der Dromes lide Pianze, seichfaren, Plin. 27,9, —3. 
dar, Liv. u. A. Dryos Hyphear (öevos sg), bie Eis 
DromedärYus, i, m. (dromms), der Dro⸗ benmiftel, Pin. 16, 44, 93. 
midar, Hieron. vit. Malchi e=er. Drypötes „ um, f. Drupus, 


Drömo od. Drümon, nis. zz. (dodumr), Dialis, @ (duo), zwei enthaltend, u were. 
; Ye Laͤufer, 1) eine Art vor Meeiteebfen, rus, Quint. 
Piin. 32,11, 58. 2) eine Urt fcHmellerSgife, _Dus-ponto, neutr. indec, zwi Pfwası, 
Cod, Just. u. U. , Vitr.; vgl. Quint. 1,5, 15. 
-  Drömos, i, m. (deönos, eig. der Lauf, DübYe, _#do. (dübius), zweifelhaft, rue ces 
; Meteo.) 1) die Laufbahn, Benmbabn, Inser. wiß, Cie. = dab. non dubie, id., od. Zamud 
ı &.Grıt p. 839. m. 2. 2 inedef. @lS nom. pr. dubie, Small. , ohne Zweifel, ganz gewiß -— @ä= 
a)die Ebene bei Sparta, wo bie. Fusgend fih verläffig- 
» im Laufen übte, Liv. 84, 27. b) Dromos Dibystas, Etis, f. (dubius), der 3Zweu fer, 
; Adilleos ( Agomos Arldes), äme lange die Umgemißipelt, Ammian. 
‚  fümale Erdgunge Dübrosus, a, um(dobiu), zweifelhaft, S EN. 
; Mündung des ZBorithened, wojelbst Adiles Dubresbriis, e (dubito), zweifelhaft, m>- ü. 
cum Wettlauf gehalten haben fol, Plin. 4, 1) woran geweifelt wird, Ovid, 2) mife Lau ®, 
! 1 . 4 4 d. 
2,26. $. 83 (deozaulo), Dusrcd ein‘ Dubytanter, Adv. (dobito), zweilip—e gg, 


D 
" Dedpfafer Die Saare ausziehese „ Octav. mir 1inngewißheir, mir Bedenken, Cie- 


H De 73 # Dübrtatim, Adv, d bito i. 1: d bie cc 
i Dropez, ücis» ni; ng Ben Fe u. Sisen. b. Non. 58. 2. ), 4. g. dabie, — — 1. 
plige die poare auszunehen, » 7% pubyesito, Unis, f. (dobito), 1) det Zum wg, 


1; 10, 65, 8. die Ungewißbeir, Unihläffiafeit, 
Dräentia, ae, - — Narbon., fer eichreis, res habet en — * 

» der in die Rhone fiebte I E ae. Liv.u. sine ulla dubitatione, jd, 2) eine Redef g F ⸗ 
Pin, „ Dip, Pruentrcue, ©, UM, drssen» ., Suamöensrs, befteht darin, daß man 78 — 
tiſch, Inser. ein Weib als fey bie Sade fo groß, daß man Kein! 

“  Drütas, Ss, F unter Dem Worte finde, und nicht wiſſe, wo man am — 
Druiden, Wopisc, 8. Tampr- gen folle, Auct ad Her. 4, 29. Beilpiele gan 
—* rum, M- Drüides, um, ns, >äe ben Cic. Rosc. Amer. 1], de Orat. 8, 5@_ * 
Druiden, gie priefterfofle der alten g ,  Pübnatve, Ado. zweifelhaft, Tert. - =... 
u Dübntätvus, 2, um (dubito), 1) weignpt 
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baft, Tert. 2) einen Zweifel anzeigend, 


Prisc, 

Dübitator, öris, m. (dubito), der Zweifs 
ler, Tert. r 

Dührto, avi, atum, are (wahrſch. vom pri- 
mit. *dubo, re), 1) ungewiß feyn, zweis 
fen, dere, an etwas, Cie.: aud aliquid, 


an etwas zweifeln, etwas bezweifeln, Cic.: Suet. 


dah. dubitor, man zweifelt meinetwegen, Ovid.: 
fo auch parens dubitatur, id.: haec haud da- 
bitanda, Virg.: si quod illorum dubitabitur, 
Cic.: au folgt an, Nep.: auch der Accus. 
mit dem Infin., non dubito,, fore plerosque, 
id.: auch quin, wenn nicht zweifeln, od. bloß 
zweifeln mit einer Frage vorher geht, mon 
dubitabat, quin ete., Cic.: aud) quin non, 
wenn das folgende verneint wird, daf nicht, 
id.: auch läßt ſich non dubito überfegens ich 
weiß gewiß, non dubito, quid ete., id. 2) 
Bedenken tragen, seg. Infin., non dubitavit 
exstruere, Cic.: doch auch guin, non dubi- 
tasse, quin cederet, id. 8) überlegen, uns 
terfuchen, bedenfen, Ter. u. Cic, 4) zau⸗ 
dern, Plaut, u. Curt. 5) ſich fürchten, Stat. 
6) dubitantia lumina, brechende, fterbende, 
Sil. 10, 154, 

DübYus, a, um (duo), 1) fubjeetiv, unges 
wiß, zweifelbafe, zweifelnd, Cic.: aud 
mit dem Genit., animi, Hirt.: sententiae, 
Liv. 2) objectiv, ungewiß, zweifelbaft, 
d. i. woran man jweifelt, bedenklich, victo- 
ria, Caes.: fortuna, Ter.: fluctus, ungewiß, 
gefährlih, Liv.: coena, eine Mahfjeit, bei 
welcher der Ueberfluß an Speifen die Wahl 
ſchwer macht, Ter.: dubia res, Noth, miß⸗ 


liche Umftände, Liv.: non est dubium, quin, cui, Cie. 


d. i. daß ıc., od. quin non, daß nidt, Ter. 
u. Cic.: baud dabio, da es nicht jweifelbaft 
war, Liv. - Dah. dubium fubftv. der Zweis 
fel, die Ungewißheit, in dubium vocare od, 
revocare, in Zweifel ziehen, ſehen, jmeifels 


haft machen, Cio.: fo auch devocare, in mißs 


lie Lage fegen, Caes.: in dubio est animus, 
Ter.: fides tua venit mibi in dubiom, Cie. : 
sine dubio, id., od. procul dubio, Liv., ohne 
Zweifel: auch im Accuſ. adv. auf griech. Weife, 
dubium justitia validisne potentior armis, Ovid. 
Met. 6, 678. 8) in bedenflicher od. zweis 
felhafter,, mißlicher Lage befindlich, pinus, 
i. e. navis, Ovid.: caput, Val. Fi.: dubius 
vitae, Ovid, 
Dücalis, e (dux), zum Seldherrn gehoͤ⸗ 
eig, Seldberrms, tunica, Val, Imp. b. Vo- 
Pisc Aurel. 18. - Davon 
. „ Pücältter, Adv. wie ein Feldherr, 
Feldherrn würdig, Sidon.: ducalius, 
Ducätor, öris, m, (duco), der Sührer, Ans 
führer, Feldherr, Tert. adv, ar 13. 
Ducätrix, ıcis, f. (ducator), die Anführes 
rinn, Appul. Dogm. Plat. 2. p. 14, 15. 
Ducätus, us, m. (duco), die Anführerftelle, 


eines 
id. 


‚eicatricem, Colgm,: rimam, Ovid 
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dad Commando, Suet.: ducatus 
führernd », Dffiziereng ſpielen, Suet. 

DücznärYus, a, um (duceni), 1) zweihun⸗ 
dert enthaltend, pondus, 200 Pfund, Plin, 
7, 20. 19: jndex, 200 taufend Sestertii im 
Bermögen habend, Suet. Ort. 82: procura- 
tor, 200 taufend Sestertii Einkünfte hatend, 
Claud. 24. 2) zweihundert Mann⸗ 
Zwei Centurien vorgeſetzt, Veget. Mil 2,8. 

Düceni, ae, a (Distrib. v. ducenti), je 
zweihundert, Liv.: aud bloß zweibhunder, 
Plin. u. Mart. 

Dücentesimus, a, um (dacenti), der zwi 
hundertſte, fubito. ducentesima, ae, f. (m. 
ag Bes halbes Procent, als Abgabe, Tac. 
u 


Dücenti, ae, a (duo u. centum), zweihun 
dert, Cic. - Davon 

Dücentres, Adv. zweihundertmal, Cie. 

Düoo, zi, ctum, @re, 1) führen, aligoea 
ad aliquem, Ter.: aliquem in carcerem, Cic, 
od. in vincula, Liv., ind Gefängnift ad mar 
tem, Nep.: aud) absol. ft. ducere in vincah, 
Cie. Verr. 2, 12, od. flatt ducere ad mortem, 
. B. a calvo ad calvum daci imperarit, Sort: 


auch von unbelebten Dingen, quo via dat, 


Virg.: trop., aliquem per omnia ducere, äh 
all herum führen, d.i. Alles ausführlich dv 
f&reiben, "über Alles Auskunft geben, Virg-- 
Dah. a) führen, anführen, commandiren, 
exercitum, Cic.:' auch abwol., d. i. matſt⸗ 
ren, Liv. 22, 18 u.f.3 ordinem, Hauptman 
feyn, Cic.: primum pllum, Caes,: dab. f- 
millam, der Wornehmfte feyn, Cic.: clasem, 
der oberfte der Elaffe ſeyn, Qaint.: funas al- 
‚ od. exsequias, Plin., od. (cineri ms- 
terno) pompam, Ovid., ein Leichenbegänsnä 
halten : choros, den Meigen anführen, tan 
zen, Hor. b) se ducere, geben, ad regen, 
Plaut.: a Gadibus, fliehen, Asin, Poll. in 
Cic, Ep. €) uxorem dücere domum, tim 
Gattinn beimführen, beirachen, vom Danny, 
Plaut, u. Ter.: dab. bloß ducere uxorem al- 
cojus filiam, Cic.: ducere in 

alicujus filiam, Caes.: auch bloß ducere al- 
quam, Ter. u. Cic. d) bei der Naſe ber: 
um führen, aufziehen, zum Beſten babı, 
Ter. u. Prop. e) wegfübhren, 

duxit sua praemia vietor, Ovid.: bei den Kur 
ten, ducere alvum, tlyſtiren, Cels. f) ber: 
zu, herbei führen, duc nigras pecudes, Virg: 
trop., ducere soporem, machen, verurfahts, 
Tibull. g) nad) fidy führen od. zieben, si- 
dera orinem dacunt, Virg. h) mit (fd) 
nehmen, uxorem in convivium, Nep.: al- 
quem secum ex lonia, id. 2) ziehen, % 
wars a) anziehen, am fich ziehen, magıs 
* 3* pe ng Beck a 
Ovid, - .& ann 

Iorem, fi fürten, Virg.: formen, Oi 


zen, ergögen, feilelm, anziehen, 
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ram auditione dAncuAlur, Cic,: quos ipsa peri- Cie. - Not. duce fl. duc, Plant. : Auxð ft. 
cula ducest, Luc2R.: ducit oterque color, daxisti, Prop. 
Prop. y) binreifer, verführen, errore duch, Ductäbilitas, atis, f. "Aduokanıgs 9. duco), 
Cio. 3) 3u erw bringen, bewigen, me die Beihmeidigkeit, Diegfampie — Nadia 
ad eredendum tum dicit oratio, Cie.: cari- giebigkeit, Att. . Non. 150, 132. 
tate patriae ductus, Nep. b) einziehen, in Ductärfus, a, um (ducto) » zusrem 3ichen 
ſich ziebem , spiritum naribus, Varr.: aörem gehörig, Zug-, funis, ein Zugfeil, %W ätr. 10, 
spiritu, Cic.: frigns ab umbra, Ovid.: dab. 2,5 u. d. o 
in vollen Zügen rrinfen, poculaLesbii, Hor.: Ducttlis, e(duco), 1) was ih en läfı, 
nectaris zucco, id. ©) heraus ziehen, fer- geſchmeidig, ae, daB fich zu vineen Dle 
rum vaginä,Ovid.: sortes, Cic.: auch ali- dien hämmern läßt, Plin. 84, 8, 20, >) was 
quid od. aliquem sorte, id. A)indieLänge gezogen, geleiter wird „ flumen = Mart,a 
Zieben, oD. bloß ziehen od. führen, wenn der scena, Serr. 
Begriff ir Die Länge Dabei gedacht wird, pa- Ductim, Adv. (duco), Ziehend, sum grwweife, 
rietem, Cic.: fossam, Caes.: muros, aufs Plaut. u. Colum. 
führen „ erbauen, Virg. : lineam, Plin. - Ductro, önis, f. (duco), 1) das — Ahren, 
Dab. &) fpinnen, lanas, Ovid.: poet.überte. Ziehen, Zeiten, aquae . Vitr.: alwz „ das 
carmina, wersus, d.i. machen, id.: epos, fipftiren, Cels. 2) das Wegfübresz „ eines 
Mor. £) bilden, machen, wie Metall, das Krreftanten ıc., Ulp. Dig. 48, 30,5.5- 1. 
unter dem Dammergetehnet, folglid lang ges Dactito, avi, atum, are (Intens. x>_ «Iıuoo), 
sogen wird, ocreas argento „ Virg.: aliquem 1) führen, wegführen, mir fih fübres= _ Plaut, 
sure, P lin. : Thon, Jateres ducere, Zies Rnd, 2,7,26. — Dab. beimfübren „. BDeiras 
gel reihen, Vitr.: übertr. auch Marmor, vi- tben, Plaut. Poen. 1, 2, 60. 2) top- „ an 
vos ducent de marmore yultıas, Virg. y)trop., führen, betrügen, Plaut. Ep. 3,2, RB 5. 
in die Länge 3ieben, verr3.Sgern, beilum, Ducto, avi „ atum, are (Intens. 9. eXunco), 
Cie.: tempus, Cio. 4. Nep. = aud aliquem, 1) führen, mir ſich führen, Plaut.= meomtim, 
iu binhalten, lange warters laſſen, Caes.: das Seil führen im Tanıe, d- i. berm Zar 
dab. zubringen, bindringess _ wetatem in li. dirigiren, Ter.: amicam, mit ſich übe za od. 
teris, Cic.: moctem, Prop. 2 zuestatem, Orid.: nehmen ob. heirathen, id. 2) zum > ei 
somnos, ſchlafen, Virg.: viemm, leben, id. baben, ©erfporten, Plant. S)pro wmähil, 
d) in weitere® Bed. von mehren Sandlungen, für niyes Kalten, Plaut. 4) anjübrem om 
Vie gleichſam ziehend verrihtet zwenrden, slapam mandirers Calterthümlich für duco), SE. > mgl. 
alicui, eine Ohrfeige geben, Phhmedr.: orbem, Quint. 8, 8, 44. 
einen Kreis machen, Sen.: ferrum per ali- Doctor „ zris, m. (duco), der güͤhr e - 1) 
ejus viscera, Sil.: fletum, ſtö h nende Klagen im Algen. „ ätineris hujus, Liv. , 2 3. - 
aus der Brusft ziehen od. ausftoßen, Prop.: Häufigee 2) imsbef. der Anführer ind ec; 
verba longa mora, Worte langfeuses hervorbrins haufen®, Ber Chef, Seerführer, Cio» 
° gen, ftammeln, Prop- ©) verziehen, vers 1. Ductus, a, um, {, Duco. 
°. drehen, on, Cie. U Quint, ) bBerziebenz 2. Ductus, us, m. (duco), 1) be Stpz-az mg, 

, abteiren, berleiten, Hernehmen, Leitung, quse, Cio, 2) das jieber — Der 
dah. frop., ableit ciol . . L: Dab 
nomen exre, Cie. ; principium ab aKiquo, id.: Zug, oris, Cie: literarum, Quint. : . 

iginem ab aliquo, Hor.: dah. anfangen, trop, Zug, Reihbe, Ordnung, Lucr. u. EDBin, 
on rbo dueitor saepius oratio, Cic. 3) die Am führung, das Commando, - iie, 
9 En * berechnen, in Rehnnzung brins :4)i.g. circumductio, Periode, Quint. 2 
en, & ducere, eins ins ame Dere ıch» Düdum, Adv. (ft. dio-dum, wo dumra ir, 
—— naginta medinnum zmillia du- Gegenwart beieichnet), Lange für jege, Fehr 
u, Vart.: " anos quaternis centosiznis du- den gegenwäreigen Augenblid, beurid> we et, 
ximus, Cic.: 25 frop., a) unter et was rech⸗ wie im Griedifden zum. za, nicht eüne 
eere, id, - DD juem in hostiuu= zwaumero, Yinge Der Zeit, fondern blog die allımda U gie 
nen, zählen, in malis, Cic. b) für etwas Bergangenbeit, melde nicht leiht Über Den 
Cars; aliquid N chänen, aliquid parvi, ges Zeitraum mehrerer Tage hinausgeht, 1 > äm 
balten,, adyrem, ! pluris, böber, äd.: pro Gegenfag von nunc, nonc demnm (et, 5 or 
umg achten, Ce Nep.: aliquem despicatui, erft) , deutſche vor einer Weile, o-rSer 
ihilo, id. : laud in, veradten, Cie.: im &lo. früher, vorbin, Plaut. u. Ter. a) mit DL aus, 
für oeraͤchtlich halte alten ‚ Plin.: aligaem vi- laffung dieſes Segenfages, deutfch: vor ern 
y ma, für ruͤhmli uch mit esse, quise reiem vorbin, Plaut., Ter. u. Cie. - und by» . 
cforem, Nep.: 9 ‚ illa ficta esse dacirmus, verftärktem Begriff ſchon vorher, (dom — 
esse ducebat, hebt häufig das allgemseime ber ,, vorbin ſchon, Plaut, Ter. u. — — 
id,: ebenfo duch für erwas gelten, N ep, im Gegenf. v. nunc demum, Ter. Andr. 22° 
Urtpeil auajaprüdfe Aüdfiche nebmen, >, 29. - enblid) ©) ebenfo bei Zeibeftimmu nn a — „> 
t) rationem Ciec.: ofüdi, id, ; —— — deutſch: ſchon, dudum a principio, Plan, =. 
denken, salotis , feinen Bortheil bien Zen, mane dudum, id.i dudum ante luoem , zn.’ 


\ 
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2) zur Bejeihmung einer Eürjern Zeit Äberh., 
vor Burzem, Plaut., Cie. u.%. 3) jur Bes 
seihnung der Dauer in der Zeit, in Verbins 
dung mit haud dadum, niit vor einer Weile, 
d. i. eben erft, Plaut.: quam dudum, wie 
lange 3eit, wie lange, id.: guam dudum ? 
wann eber? id.: jam dadum, ſchon feir eis 
34 Zeit, Plaut., Cic. u. U; od. fogleich, 
Virg., Ovid. u. %. 4) zur Bejeihnung der 
Fortdauer in der naͤchſten (vergangenen) Zeit, 
in der Verbindung ut dudum, dudum ut, eben 
“als, Plaut.: ebenfo in anderer Bejiehung du- 

dum ... quum, eben ... als, id.ı umgelehrt 
gaum ... dudum, Boöth. - Dah. a) jur Bes 


zeichnung der Gegenwart, eben, Plaut. Merc. 


2,3, 129. - und b) beifeuern für bald dars 
auf, ſogleich, Appul. Met. 6. p- 184, 10. 
Doella, ae, f. (duo), zwei sestulae, d. i. 
der dritte Theil einer Uneia, Rhemn. Fann. 28, 
Düellätor, öris, m. ft. bellator, Plaut, 
Düellfcus, a, um, ft. bellicus, Plaut. ' 
Düellis, is, m. i. e. hostis, Arnob. 
Düellöna, ae, f. ft. Bellona, S,C. deBacch, 
Diellum, ft. bellum, Plant. u. Hor. 
Däiltyus (Düitus od. Düellrus), a, um, 
Benennung einer tömifchen gens, aus der am 
befannteiten C. Duillius, der 261 v. &h. einen 
Sieg über die Carthager erfocht, zu deifen Ans 
benfen die Columna rostrata errichtet wurde, 
deren Inſchrift, als eim uralted Denkmal ber 
lat. Sprache, fi sum Theil erhalten hat, und 
‚von Ciacconius ergänjt in Graevii Thes, antig. 
Rom. T. IV p. 1807 fteht, 
Duim, is, it, f. Do, 
Düitae, arum, m. (duo), eine Art Beer, 
bie zwei Götter glaubten ‚ Prud, 


Dürtas, ätis, f. (duo), bie Anzahl zweier 
Dinge, eine Zwei Javolen, Dig. 50, 16, 
242. 8.8. 


Doiter, Imperat. Pass, v. do, fl. dator, 
Legg. xii. Tab, b. Plin. 21, 8, 5. 
Dulc-Sctdus, a, um (duleis u. acidus), 
fAuerlihfäß, Seren. Samm, 
Dulcätor, öris, m, (daleo), der Verfüßer, 
Paul. Nol. 28, 237, | 
Dulce, Adv. (duleis) füß, angenehm, 
uens, Hor.: dulcius”, rang f. in 


Dulciter., 

Dulc&do, Ynis, f. (duleis),, 1) die Süßig- 
keit, der füße Beihmad, Liv. u. Plin. 2) 
trop., die Suͤßigkeit, Lieblichkeit, Annehms 
lichkeit, Cic, 

Dulcesco, #re (dulecis), ſuͤß werden, Cic. 

Dulcia, orum, n. (dulcis), füße Buchen, 
Lampr. Heliog. 27 u. 82. - Davon * 

Holerurrus a, um, ſich mit füßer E 
Per * — er — 
u. bloß dulciarius, + der. Ku 
baͤckt, Zuckerbaͤcker. a ” 

Dulcyetilus, a, um (Demin, p. dulcis) , et» 
was», ziemlich füß, Cie, 


* 
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DulcY-fer, a, um (duleis u, fero), Süfig: 
keit enthaltend, ſuͤß, Plaut, 

DuleY-Töquns, a, um (dalce u. loquor), 
füßs, angenehm redend, Auson, . 

DulcY-mödus, a, um (dulcis u, modus), 
angenehm klingend, Prud. 

— ire (dulcis), ſuͤß ſeyn, Lact. 
2, 478. 

Dulcröla, orum, m. (duleis), füße Bude, 
füßes Badwerk, Appul. Met. 4. p. 115,12 

DulcY-öre-löquus, i, m. der mit füßem 
Munde Redende, der liebliche Redner, heift 
Neitor, Laer, b. Gell. 19, Is 

Dulcis, e(von yAvxus), 1) füß, Cie. aqui, 
dem Seewaſſer entgegen gefegt, Hor. u. Orid: 
olivum, ftiſches, mod nicht ranziges Del, Bor. 
- Subflv. dulce, is, m. etwas Güfes, da 
füßer Trank zc., 4.8. Meth, Plaut. u.Ori, 
2) trop., a) füß, angenehm, lieblich, m. 
nen, orator, Cic,: nibil duleius, id.: dal 
eissime frater, id. b)ingbef. liebreich, freund 
lid) (opp. acerbus), Cic.:: opp. amaras, Plant. 

Duler-sönus, a, um (dulcis u; sonus), lieb: 
lid) klingend, Sidon, 

DulcY-tas, ätis, f. (duleis), 1) die Güfigs 
Peit, fici, Appul. de Mund, 74,84. 2) tu, 
die LieblichBeir, animae, Att. b. Non. 96,27. 


Dulciter, Adv, (dulcis), füß, angenehm, 
liebli), Cie. : "duleius, Prop. : duldss 


me, Cic, 
Dulertüdo, Ynis, f. (duleis), die Gäfig 
Cic, de Or. 8, 25, 99. Ulp. Dig. 4#; 


keit, 
8, 10 | 

Dulco, avi, atum, are (duleis), verfüßen, 
füß machen, Sidon, 

Dulcor, öris, m. (duleis), die Süße, Sb 
Pigteir, Tert. adv. Marc. 8, 5, 

Dulcöro, are (dalcor), (fi machen, Hier. 

Dülyce, Adv, (dovimög), ſclabiſch, Past. 
Mi. €, 2, 58. z 

DalychYum, i, m. (Soviizuor), Tafel dei 
jonifhen Meers bei Metolien, dem Uni 
gehörig, Virg. - Mebenf. Dulichia, se, f- 
Prop. - Tao. Dulichius, a, um, dulichiſch 
poet. für ulyſſiſch, rates, Virg.: dax, ie 
Ulysses, Ovid.: proci, die Freier der 
lope, Stat.: Zacynthus, ein 
giert hat, Sil.: dab. nepotes, b. i. 
welche eine Colonie nad Sagunt führten, id. 

Dulorestes, ae, f. Dolorestes, 

Dum, I) Conjunct. 1) indem, ins, wäh 
send der zeit daß, mit dem Indicat., Ter, 
u. Cic. 2) fo lange als, mit dem Indicat., 
Ter. u. Cic, 3) bis, fo lange bis, mit dem 
Conjunct,, Cie. u. Liv.: au Indicat., Te. 
4. Liv.: tam diu, Cic.: mit tantisper, Te, 
4) wofern nur, wenn nur, nur daß, mil 
dem Conjunct., Ter., Sall., Cie. u. Ni mv 
flätkt dummodo, Cic. u. N aud) getrennt dum 
potiar modo, Ter. - Ehenfo auch dumme, 
wenn nur nicht, Ter, u. Cic, : verfdelt: 
dummodo ne, Cic. II). Adverb. cigentlich 


' 


€ 2. 2. für jege, ertditifh mit anderen Wörs Duntaxat, f. Dumtaxat, 
teen verbunden, al® 3 %) mit den Wörternnon, Duo, ae, 0 (dV0 s. duo) ic. u 
rollus, haud, vix et©-, deut: noch, nondum, U.: auch beftimmt, ol öVo, — — — die 
mod midpr, Cie. : ſo auhnecdum, Liv.,od.ne- zwei genannten, Cic. Sext, a 
quedum, Cie.: meque dam satis, noch nicht Timoth. 8 u. d. - Not. duum ft s en 4 
le ar nullusdum, nnlladumete., b. Cic. u. — Cic. Ep euer gt R .- 
nee 2e., Liv.: vixdum, Baum noch, Att. b.Cie.: ſeht häufig duo 7 <—ienuntl 
—* — noch nichts, Cic. u. —* —— en, ac. u. A. 
haar um (sc. dicam', eig. um noch nicht zu zwoͤlfjaͤhrig, Sulp. Sev. — 
fagen), gefchweige denn, Cie. b) mit dem _ Düö-dickes, Adv 3wölfmal, Ci 
Imperat. „ Beitid: mun, dod, age dum, „ Dis-dieim (duo u. decem) N 
>. ec: —— dum, Liv.: adesdum, Ter.: itera auch duodecim fl. duodecirm nn —— 
fo Pi * ⸗Aie dum, Ter.: facito dum, id.: Düd-deeimus, a, um en 
ge ol — ——— . — id. c) mit zwoͤlfte, Caes. ni 
* ⸗ wie, qui dum? wie ſo? Ter. Di 
etwa: a a a ee N nr 
’ Düs-deni 
— —— *. (dumus), ein mit Dornen —— — — y 32oil 
bach, Cie. » a. ein Dorngefträuh, »ges Düvdennis, das contrahirte Dode—nnis, 


Enbigfeiten. id. P-, dumeta Stoicorun, Gpigs Sulp. Sev. 
‚ Düs-ds-nönsginta, abrundahtsieg „z— Fin. 


Viss-cöla, = 
ee pe —— u. colo), in Düs-de-octöginte, acheundfiebiig z  W”lin. 
— 65 vien. Düs-de-quadrägeni, ae, 8 (duodeqg Ira- 
D „Fr unme. I, 4. ginta), je acdyrunddreifig, Plin. 
ümssus, a, um (dumvs) „ mit Dornbüs Dis. — om (a 
ſchen befege, Vi 7 üs-de-guädragesinns, a, um (daoc# qua. 
» Virg. - VBorel. Nebenf. Dus- draginte), Der achrunddreißigte, Lie 
"nn ‚$. Liv. Andr. nach Fest. 51. Düs-da-qu&dräginta, adhtunddreifigeg _ Cic. 
um-taxat (auch) Duntaxme geide.), Adv. Düs-da ni, ae, a (duode 
(0. dam u. taxo), eigentl. wie zweit es ums einta), ee Plin. —— 
nr ’ a 
jaßt, wieferss es gilt, 1) feftgtellend den Um⸗ — a, um, der szcht: 
: fang und das Maß eine Sadbe entweder an undvierstgfte, Cic. - von 
vb od. im Gegenſat zu anderers od. ju den Dis-ds—quinquäginta,ahtundvierzigg. ER lin, 
übrigen, deut ſch: im ſo weit, ärz wiefernes Dis-de-sexägäsimus, a, um, der ad ramand 
. gie, fo fer es berrifit, anlengend, hoc funfigfte,„ Vell. - von. 
tecte dumtaxat, im fo weit, Cic. : nosanimo Diüv-de-sexäginta, achtundfunfsig. WE*Län. 
i —* —— — Ki ei sint — Diö-d8-tricäsinns, a, um (duodetrigi am ta), 
ıriora taxat 08 ,‚ go fern * 
har * Knblic find, id.: in tuo one Ge De es; I_-iw. 
„ perienlo, in fo fern es eine Sache zus deinem Düs—ds—viceni, '.,a (duodeviginti)> je 
Nactkeile berrifft, jd.: sel dumtaxat vitam adhızehrr„ Liv. r * 
‚ eoncessurum, was das Leben am ſich beireff, Düs-As- viczmus ¶ Daoderigesimus -— m, 
, Hirt. B. Afr.: dumtaxat de peculio, üm fofen um, Dex chtzehnte, Plin. - vom 
at d. in Die- —— —* Düs-ds—viginti, achtzehn, Cic. 
y Zahl od. Zeit, r als, nide Düs-et-vicäsimäni, o m. Soraere 
mehr und niche weniger has mittamtur mu- von der ZwHeiundzwanzigften Legion, — 
eres liberae dumtaxat Le’ Edi<ct. praet, Düs-et-vicäsimus, a, um, der zwei ma >; 
hUp.Dig. 2) einfhräntend, u. zwar: a) zwanzigftn, Tir 
eine Sache augnehmend, nur, ediglächy. bloß, Düs-millösYmus, a, um, der zweitau ſer —e 
Cie, Caes, u, A.: non —— sed, nicht fte, Pandect. 
een Br Be en m D Bee: le rn — 
eine Sache vom ihre - zum enıbe ’ erus, Macrob.: dab. ma m 
uno wenige" —— Bar — — ar Getreide ‚erhielt, Vene 
f ‚dA. er - rIus um (d .q. d 
—— in wie fern, wofern — B —— Inser. (duplus), d. 4 plan, 
oe. dumtaxsat modica » in fo fern, wo fern Düplätio, önis, 7 (duplo), die Ver 
fie nur mäßige waren, —2* Dah. ben We⸗ pelung⸗ Paul. Dig. 9, 4, 31 Torrent. >s 
vi eines Tportes genauer beftimmenn, ver- WDüplex, Ycis (duo u. plico), 1) tgesagr 
ftebe füch, m Amlicy, önkaör, ex idoneis das doppelt gefalcet, Doppelt zufammengele — 
N en, Quint.: exoeptis dumenmcmg dimich, dah. wie zweißiitig, ald Muleiysgı? 
azat auete: x tur, Tac. f bend, wievi PLi- 
is gentibus , gas® * cativum angebend, wieviel ein Ganıcd eun .y 
Dimus, 3, 9 der Dornftraud, bufckp>, 00 nebeneinander, vorhanden fen, A1 * 
während duplus, zweiſach, als Ptopottio n aloe 
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angiebt, wievielmal eine Größe zu nehmen fen, 
um bad Mas einer anderen zu beilimmen, 
dımicorog, dab. juw. duplex für duplus fteht, 
aber nicht gmgelehrt; beide Begriffe vereinigt 
das deutfche doppelt, amiculum, Nep., od. 
amictus, Virg., od. pannus, Hor., ein dop⸗ 
pelt um den Leib zu fchlagendes Gewand, ein 
Doppelmantel, dimiaf, dımlolg: fossa, ein 
aus jwei Iheilen beftchender, ein Doppelgras 
ben, Caes.: tabellae, doppelte (künftlich im 


einander gefügte) Schreibtafel, Ovid.ı ficus,, 


die in zwei Theile gefpaltene (fo getrodnete u. 
daun wieder zufammengebrüdtez galt als die 
füßefte), Hor. u. Pallad.: clavus, von doppels 
tee Stärke, Cato: leges, aus zwei Theilen 
beitebend, Quint.: judicium, aus jwei Colle⸗ 
gien beftehend, id.: poet., palmae, beide Häns 
de (wie im Gr. dımloög für ol dv), Virg. - 
Für duplus, zweifach, duplex stipendium, 
Caes.: frumentum, boppelte Ration, Liv.: 
fenus, doppelter ( ſeht großer), Prop.: mit 
folg. quam, duplicia ferramenta, quam nume- 
ras servorum exigit, nod einmal fo viel, als 
ıt., Plin. - Dah. fubito. duplex, icis, m. das 
Doppelte, centurioni dedit, Liv. 2) übertr. 
al von Wörtern, doppelfinnig, zweideutig, 
verba dubia et quasi duplicia, Quint. 9, 2,69. 


V im moralifher Hinfiht von Verfonen, von 5 


doppelter Befinnung, zweidentig, falich 
(dımloög), opp. simplex (dwlovg), Hor. u. 
Ovid, 

Düpkicärfus, a, um (duplex), zum Dops 
pelten gehörig, miles, der doppelte Ration 
betommt, der Doppellöbner, Liv. 2, 59. 

Düptreätyo, önis, f. (duplico), die Vers 
dDoppelung, radiorum, der Abglanı der Strah⸗ 
len, Sen.: (temporis), Ulp. Dig. 

Düplreäto, Adv. (duplico), noch einmal 
fo viel, sfoweir, digredi, Plin. 2, 17, 14. 

Düplfeätor, öris, m. (duplico), der Der: 
doppeler, Sidon. Ep. 3, 13. 

DüplYeYtas, ätis, f. (duplex), das doppelte 
Vorbandenieyn, bie Doppelte Anzahl, au- 
rium, Lactant. 

DüpfYerter, Adv, (duplex), doppelt, Cic, 
+ *Düplco, avi, atum, are (duplex), 1) vers 
doppeln, numerum, Cic.: verba, d.i. a) 
doppelt fegen, wiederholen, Cic. 4) ein Dops 
pelwort (compositum) machen, Liv.: iter, eis 
men doppelten Marfh mahen, Caws. 2) 
verdoppeln, vermehren, vergrößern, flu- 
men, Ovid.: gloriam, Cie. 8) beugen, zus 
fammen beugen, Erümmen, Virg. u. Ovid, 

Düplio, önis, f. (duplus), eigentl. als mas 
themat. 8. 8. das Doppelte der volllommenen 
Zahl (6), alfo = 12, gried. dumlacion (vgl. 


Vitr. 8, 1,6), dann dad Doppelte eines Gan⸗ 


ıen überh., dumidesev, als Erfapitrafe, Legg. 
XII Tabb, b. Plin. 18, 8, 8 $. 12. 
Düplo, are (duplus), verdoppeln, Ulp. Dig. 
Düplus, a, um (duo), zweifach, doppelt, 
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noch einmal fo viel, »fo groß, »fo lang, 
»fo weit, dimlcosog (dgl. Duplex), pars, in- 
tervalla, Cic, -— Subftv. a) duplum, i,m 
das Doppelte, rö dimlacıor, poenam dapli 
subire, od. in duplum ire, das Doppelte da 
Strafe, noch einmal fo viel Strafe geben, Cins 
duplo (Abl.), ums Doppelte, doppelt, n 
einmal, major, doppelt fo groß, noch ein 
fo grof, Plin. b) dupla, ae, f. (sc. pecu- 
nia), der Doppelte Preis, das doppelte Kauſ 
geld, Varr. u. Uip. Dig. 

Dü-pondYärkus (DYp.), a, um, einen de- 
pondius (= 2 asses) werth, »groß, dom. 
nus, homo, etwa unfer: faum ein Paar Dr 
wertb, Petron.: orbiculus, vom ber Örkt is 
ned ZweisAßs Stüdes, Colum. - Eubitr. de- 
pondiarius, ii, m. (sc. numus), ein jmd; 
Aß-Sthd, Plin. 34, 2, 2. 

Dü-pondYos (Drp.), ii, m. (= duo amı 
pondo), 1) ald Münze == 2 asses, rin jun 
A:Srüß, Cie. u. U. 2) als Längenmei, 
zwei $uß, Colum. 

ö Düräbrlis, e (durg), dauerhaft, Ovid ı. 
olum. 

Daräbffitas, atis, f. (durabilis), die Daue: 

baftigfeit, Pallad, 
Düractaus, a, um (durus), haͤrtlich, har 
aur babend, uva, Suet.: persica, Di 
befte Art Pfitſiche, wahrſch. unfere Kekarı 
nen, Plin. 

Dürämen, Ynis, n. (duro), 1) die Verbin: 
tung, aquae, d.i. Eid, Luor. 6, 529. 2] 
die verhärteres, zu HSolz gewordene Ach, 
Colum. 4, 22 in. 

Dürämentom, i, n. (duro), 1) die Dann: 
baftigfeit, Sen. Trangu. 1, 2. 2) diem: 
* zu Sol; gewordene Rebe, (- 

Lu. A. 


Duratsus, a, um (dovgarsog), hoͤlzert 
Luer. 1, 477. 

Dürätor, öris, m. (duro), der hart mat, 
abhaͤrtet, Pacat. Paneg. Theod. 38. - Deut 

Darätrix, icis, F. dauerhaft made), 
Plin. 14, 1, 8. 

Düre, Ado. (durus), 1) hart, fteif, due 
inoedere, einen fteifen Bang haben, Orid. Res. 
887. 2) ttop., hart, d. i. a) ungemöhnlid, 
unangenehm, ungeichmeidig, dicere, Her: 
durius fosum, id, b) unfreumdlich, firemgt, 
durius, Cie.: durius res cadunt, bie Sud 
nimmt einen ſchlechten Ausgang, Suet.: de 
rissime, Ulp. Dig. 

Düresco, ui, öre (durus), hart werden, 
frigoribus durescit humor, geftiert, Cic.: sit 
durescit campus, wird comfitent, feht I 
fadı ſich, Virg. 

Düröta, se, S. (ein fpanifches Wort), eim 
hölzerne Dadewanne, Suet. Oct. 82-- 

DürY-cordYa, ae, f. (durus u. con), Sat 
berzigkeit, 5 ‚ Tert. 

DürY-oörfus, a, um (durus u. oorlum), 
harthaͤutig, Cloat. b. Macrob, Sat. 2, 16. 


en 
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Darm, sis, /- (duu ete, Uns noch eriftiren, vorhanden ã vbel- 
freundlichkeit a ) die a E lae durant et — Dun. — 
Pänter, Adeo. (duo), 1) hart ice „‚Dürus, ®: um, 1) bare, „id>* weidy, 
weich, necht lauft, ru deries * Virg. u. Cels.: alvus, eu·.8 
cuntur,; {dhmerer, id. 2) hart, ungewöhn: "77, . a)das zarte an Miein sk ode, dat 
fecb, zweider den Sprachgebrauch, verba Holzige, Colum. P) Bartre rc memete, 
ılionde translata, Auct. ad Her. 3) bart, durum cacare, Mart. 8, 89. _— gDeab. un 
trenge, Ter.: durius, durissime, f. Dure, —— eu, ut N 
DürytYa, ze, f. (durus i RR .* Vox, LIC. EEE, a von Bes 
ME re — 
Plin.: cicatricum, id.> ventris od. alri, Harts lich, mühlem, ne „ Ter.: zu 2>vectio, 
'eibigkeit, id.: und fo deritias — T Caes.: darlor eonditio, Cie.: daf. si bDelbe 
utere, id. - leberte. dem Geſchmac nad (haffen, hart, ldltig, unangen ⸗— „ wor 
jie Härte, Zerbigteit, vini, 344 tinpien bar, wies Artig, 
3) teop. 3 1) die Abhaͤrrung r dat Abgebärs ungiädlich, tempora , Liv.: annmm «di2urior, 
5 Cie;: vita, Teer.: fortuurmem „ Cic. 


riesen des Körpers in Oinſicht auf Speife u. — gewöhnt, abge Supanr „> On 


Tranf, auf Ertragung von Strapajen, Aus 
—— in Entbehtungen, in Ertragung von — ———— — re Die 
Orzapapen, bei der Arbeit, Plaut., Cie. u. A.t handlung, —* &) barr, in am Febung 
En männliche Kusdauer „ Cie.: corporis p.g 2 ts in Morten im WI calen, 
we: Fate — — ——— Pa- in Stathem eei— _ Weit, 
edenfo labori J — —“ — nice angenebw , ungefällig, ed — —— 
28 —W ic.: or", »ii 

Im hvein Sinne, Sdrre, Länempfindlics =: — — —— *3 
feit, Cie.: animi, sicut corpo ris, (Cie )-pro yon —— ——2 Cie.: auch za Beth. 
Vomos6ertr. 2)diegdrre, Srrenge im Bes bart, unm anierlih, plamp, dvummz „ mis 
nehmen gegen Andere, Ter. = ämperii, Taec: geichidr eg jan“ durum aut rusticı= wocm sit, 
kun, Suet. ‚2 oris, Liszweriddmtheit, Cie; — dumm, Sen. 7) be= wer im 
n. Constant. 17. Betragen , unempfindlich, unenpfiemz> dam, 
Dürtves, @i, f. (durus), feXtere Rebenf. d. duriorad haee studis, Cie.: ingenium «#x= m rum, 
duritia, bie Särte, A) eigentI. 2 saxi, Luer.: Hor., unenıpfindlid, zu ernfipaftz durae> Emmen. 
daritie Japillis similes, Plin.: mIvi, Suet. B) tes, unbiegfam, Prop.: dah. a) hart, GE erg, 
mp, tie zärce, UnempfindIichEeit, Zar Ovid. b) aanverichämt, frech, os, 24 mr ver 
berzigkeit, animi, (Cie) pro E>omo 88 in.: (dämtheit, "Ter.: durior inventus st, ae. 

daritie ut ferrorm superes» Ovid. Her. 2, 137. Dsmösus, a, um, f. Dumosus. 
Dirnado, Ynis, f- (duras} „ Die ZArte, Düumwvir,, j, m. (duo u. vir), einem Von 

’ “ . - 

trep. für Unempfindlihteit, Cato b. Gel. den3weiberren, jwei Männern, DIE = 558 «iu 
„: j Amie od. einer Berrihtung alg Colegen Or 
. Dürkos, a, am (Soveuos), Hölzern, Aur. gefept finD, A DB. der Todegfirafe wegen, WERM 
Virt. Orig. gent. Rom- 1. n einer einem WBürger getödtet hatte, CiO- Kab, 
2 Din, d, (Joögios), eũn großer Perd. 4 = ‚ mavales, zu Ausrüftung der FIO EL, 
 Fufin Yufitanien, jest Duero, Melia u. Y.- Liv.: sacris faciendis, hatten die Aufidr dr Der 
“ Nebenf. Durin, 20 f. b. Caudiam. in laud. bie SibnMlinifhen Bücher z vgl. Deena wär. 
regen 72. Befonders heißen in den Municpaltittere Die 
ei (Demin, d. daarus), et: höhften obrigfeitlihen Perfonen Duumm w Ani, 
Ms bart/ 1) dem aa edtucke Cie. u. Caes- - Davon EL. 


was, eiR in Ep- 1, 16, 5- 2) der Duumviralis, is, m, ein gewefener Dım we wa. 


nach, versus, i . 
as ftreng, was ernft: eir, » 3meiberr, Ulp. Dig. 50, 3, 1- - Da» 
—— x rooem. $.2. & Düumviraltas, ätis, [. = Duumsir uns, 
* —* are (durus), I) ir. 1) Cod. Just. 5, 27,1 in. > 
o, avi, pärten, ferrum, Plin. = uvam Diüumvirätus, us, m. bie würde => er 
kim Han: corpüs, —— machen, Cels. — dad Duumvirat, Pin. E>_ u 
| Rn afe od. unempfindlid, Uip- ig- ” 
2) barı od —— se labore, —— ⸗ 3 v* düeis, ©. der Fuͤhrer, Ceiter. I) lg 

' machen, abh fardgefaul werden, Quint-. 3) Wegweiſer: locorum, Liv.: itineris, wine 
plagas durari ob alcen, laborem, Virg. 21) Curt.: gregis, vom Stier od. Widder, Ovizn. 
—⸗ —* rte befommsern, aymenti, vom Stier, id.: Ianigeri po nz, 
—* 1) hart & verbärten, usgue ad cu ’ om Widder, id. - Dah. der Leiter, De...’ 
| 2 Zu: T 2) dauern, Alduuez-em, jeirer bei od. SM einer Unternehmung r- Damp. 
—— hie quisquam durare pot=m®, lung, impietatls Cio,: fa öhte, — 
Tun: d ‚ i Yirg- 3) dauet a/ pc one, ducibus , unter eitung der ' än,; 


* 
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magistra ac dace natura, Cie. 2) ald Bors 
gefegter, dax superum, vom $upiter, Virg. -_ 
Dah. insbef.t a) der Borgefepte einer größeren 
od. kleineren Dreresabtheilung, der Flotte ac, 
Anführer, Seldherr, Führer, Officer, Cic. 
w. Liv. b) der Borgefepte des Reichs, der 
Sürjt, Kaiſer, Ovid, u. A. 

Dyas, üdis, f. (dvag), die Zweibeir, Zwei⸗ 
faltig®eit, rein lat. numerus binarius, Macrob, 
Somn. Seip. 1, 6p. 26 w. 1, 12. p. 60 Bip, 

Dymae, aram, f. (Adun), eine Stadt in 
Adhoja am Meere, weit. von Dienos, jept 
Kaninitza, Liv, d. (Mebenf. Dyme, es, J. 
b. Plin. 4, 5, 6). - Dav. Dymaeus, a,’um 
(Sureiog), dymäiich, ager, das Gebiet von 
Dora (nj Svuaia), Liv.: im Plur. ſubſto. 
Dymaei, oram, m. die Oymäer (ol Auuaioı), 
Cic. u. Liv. 

Dimas, antis, m. (Svnag), der Vater der 
Decuba, die daher Dymantis proles, Ovid. 
Her. 11, 762 u. fubfto. Dymantis, Ydis, f-, 
die Kiymantide, heift, ib. 18, 620. 

Dy'nämis, is, f. (dvvauıg), 1)eine Wiens 


Dysenteria—Ebriamen 1112 


Name der Stadt Epidamnus (Exidausog) im 
gtiechiſchen Jüyrien, am abdriatifhen Meer, 
jest Durazzo, Cie. - Day; Dyrrhachiei, 
orum; m. (Aufdaymvol), die Dyrrhachiner, 
Cic, u. A.i Rebenf. Dyrrhachäni, Paul. Dig. 
1,15, 8 $8. 

Dys-enterta, pe, f. (övserregia), Schmen 
in den Eingeweiden mit Durchfall verbundes, 
Dysenterie, rein lat. tormina 
Plin. (gried). b. Cic. u. Cels.). - Davon 

Dysentörfcus, a, um (Öugevreginog), jur 
Dysenterie gehörig, an ibr leidend, dr 
enteriich, von Perfonen, Plin.: passio (öm- 
errepınä xcion griech. b. Cic. ad Dir, 7,8, 
1), Pallad. 8, 81 ertr. 

Dys-öros, ötis (dusepog), umglädlid ia 
der Liebe, Auson. Epigr. 92, 1. 

Dys-pepsta, ae, f. (öusmepia), die ſchlechu 
Verdauung, Cato R.R. 127, 1. 

Dys-phörfeus, a, um (dugpoginds), In 
glädlich, Jul. Firm. 8, 12. 

Dys-pnoea, ae, f. (dugmroa), das [dem 
Athmen, die Engbruͤſtigkeit, Plin. - Der 


ge, rein lat. vis, Plaut. Pseod. 1, 2, 77. @Dyspnolcus, a, um (övgmvoixög), an Lup 


2) eine Auadrarzabl, Arnob, 11. p. 76. 

Dynastes, ae, m. (övrdorng), der abhäns 
age 3err, s Sürft eines kleinen Landes, Cie. 
u 


Dys-döcas, Ydis, f. (dvodszag), Anzahl 
von zwölfen, eine 3wölfe, Tert de 
praever, 49. 

Dyrrchtum, I, m. (Sudödzor), fpäterer 


bruͤſtigkeit leidend, Feichend, Plin. 

Dys-ürla, ar, f. (övsovgla), das jdwen 
Aarnen, die Zarnftrenge, der Jarnzwanz 
Cael. Aur. Chron, 5, 4 (gried. b. Cie. Ai 
10, 10, 3). - Dav. Dysürvcus, a, um (dx 
ovgıxög), an Garnitrenge leidend, di 
uriſch, Jul. Firm, 4, 8 (gried. b. Cie ol 
Div. 7, 26, 1). 


E 


E, e, ber fünfte Buchſtabe des latein. Als 
phab eths, der zweite unter den Bocalen, von 
den Alten, namentlib in der gemeinen und 
Bau ernſprache für i gefept, wieMenerva, Ma- 
gester, ft. Minerva, Magister, f. Quint. 1, 
4,17: ebenfo vea fi. via, f. Varr. R, R. 1, 
2, 14. 

E, Praep. f. Ex. 

Es (Abl. v. is), 1) se. vi, parte, dafelbft, 


da, Nep. 2) se. causä, re, defwegen, Plaut. - 


Eölem (Abl.), se. via, f. Idem. 
Räle, es, f. ein wildes hier in Aethio⸗ 
pien, Plin. 8, 21, 30. 
Eä-propter, i. e. propterea, deshalb, dess 
wegen, Colum. 
Eap::e, d.e. ea ipsa, Plaut.: fo and eampse 
ft. a ipsam, 
ärfnus, a, ( = 
—* a — 
-tönus, i. tenus (parte), in 
u 
Ebönfaous, a, um (dfivivog), aus Eben 
- von 
Kbönas, I, f. (ddevos), 1) der Ebenbaum, 
Ebenholzbaum (Diospyros Ebenum, L.), Plin. 


2) meton., Ebenhols, Ovid. u. %. -— Ru 
benf. Ebönum, i, n. b. Virg. Ge. 2, 117. 

E-bibo, bi, bitum, re, 1) austrinfn, 
ausfaugen, Ter. u. Plin.: übertr. von kh 
lofen Subjecten, a laca amnis ebibitor, mi) 
verihlungen, Plin. 2) teop., wertrinten, im 
perium, trintend vergeffen, Plaut.: ut ba 
ebibat, verthue, Hor. 

Ebiscum, i, n. — hibiscum, Scrib. lar- 

E-bito, öre, ausgeben, Plaut. Süch. 4, 
2, 28. | 

K-blandior, itus sum, iri, 1) durch Schme» 
chelei erlangen, erfchmeicheln, aliquid, Lin: 
auch seg. ut, Cic.: eblandita suffragia (paw.), 
id.: dab. hervor loden, feounditatem, Pla. 
2) ſchmeicheln, sensus, Vitr.: dab. mildern, 
.. machen, id. 

börärtus, ii, m. (ebur), se. artifex, cu 

Bünftler in Elfenbein, Cod. Just. u. Ins. 

Ebörätus, f. Eburatus. 

Eböräus, a, um (ebur), elfenbeinern, au⸗ 
— Fe 

Ebryämen, Ynis, m. (ebrio), mas beraufät, 
ein ſtarkes Berrän?, Tert. Jejan. 9. 


1113 Zbriet#®— Eburneus 


KbrYötan, wtis „ JS: (ebrins), die Teunfens ton. für weiß wie Elſenb eim 
beit, Hor. u. Plin- - Troy.) pomi, Uebers Ovid. - Poet. Nebenf. iſt x 


Nuß des Safıes, Plin, 


EbrYo, are (ebriws), trunten machen, bes u. A.t scipio, Tac.: 


zaufdhen, Macrob. : frop., animas, id. 


Ebriolätus, =, nm, ziemlich angetruns weiß wie Elfenbein, digiti 
f} Plaut, Fragm, u. Laber. 


Zen, = berrunten 
b. Non. — va 


rg 


# brachhäm, cola, 


1) elfenb == , Hor. 
enain, eigenen 
wem Heft od. &tiff, Virg. 9), gaeton. {üc 
‚pP ® 

Ebüsus (-08), i, f- (Eßovaoe) pie grfee 
(panfchHen Küfe 


Eburnus — Ecclesia 


Eburnus, a, um, 


Ebrielus, a, um — d. ebrius), ziem⸗ im Mittelmeere, jeht —— (Ibis) O>.- Yoica, 


‚ Plaut. 
die Saufjuche, 


27. -— von _ 
EbrYosus „ a, em (ebrius), 

ergeben, ein Trunfenbold, 

Catull. =Zrop., acina, fehr faftig, Catull, 
EbrYus, a, ım 

eigentl., 1) von Perfonen, Cie. u. 4. - 

Sam. vor Zeblofen 

fene, taumelnbe, 


Prop. : ebenfo gradus, 


‚ Stis, /. Der Zang zur Truns Silv. 1,6, 15.- Dad. Kbusitänus 
Cic, Tusc. 4, 12, ebufiich, Plin. 


dem Trumfe beim Cajtor! d. i. wahrhaftig, 
Cio, : ebriosior 


‚ runfen, betrunken, A) Hauptſtadt in Medien, jept Hamadarse „ 
e Bor, u. %. - Mebenf. Ecbätänae, aumm „ 

Subjeeten, vestigia, truns Appul., und Eebätäna, ae, f. Lucil ®&_ Non. 
Sen. 


» ae, f- ». Str. 


Ecastor u. Mecastor „ eine Bee aserung, 


ZI Imaut, u 
, Ter. f 
Ecbätäna, orum, n. (rd ’Erfiram- ae), die 


Cio, 


JS. b. 
Ko-bölas, üdis, f. (ixßoAdg), auen>emfend, 


wet: mox, 3o diel getrumfen wird, Mart.: @Va, d. i. fruchtabteeibend, rein lat. u Mbortus 


ebenjo bruma, id.: verba a 

rochene, d. i. freie, Tiboll, 
Snte, Dick und voll, 
(opp. satur), quum satura 


tate exii ebrius, überfatt, Plant. Capt. 1, 1, 
%.- Port. Übertr., reihlich> = , überreich 
lich verſehen, coenam facite „ ut ebria sit, 
Plaut, B)trop., erunfen, sangnine civium, 
Plin.: dofei fortuna, Hor.: ©cellus ebrius, 
Inberrunfen, Catull.: ebrius Suräs, Lucr. 
E-bullto, ivi m. ii, ie, Derauswallen, 
berausiprudelnm, übertt. als ». intr. von 
eine Menge für berausfommers, si eballit 
patrui funus, Pers. 2, 10. I) als w. &r. 1)für 
\ Perandftofien, animam (=dem la ſſ· animam 
“ dere), den Geiſt aufgeben, flerber „ Petron. 
74,8, 9) mit vielen Worten, prablend etwas 
erbringen, mit etwas prablen (—- jactare), 
virtuten, Cic. Tusc. 3, 18, 42; u. fo deFin, 
° 5,27, 80, 
Bien. i. m und Ebülos, i, ws. Attich, 
Yieepolunder ( Samıbucus s 
balo, Virg,, Plin. u- A. 
. m. A) eigentl., das elfenbein, 
Cie, B) nm. 3) für bie.aus Elfenbein 
* gurbeiteten op, damit verüierten Gegews flände, 
he t templis ebur, Elfenbein: 
en Me arit ebur, Eifenbeinjlöte, 
* die mit Eifenbein bes 


— —* urulifien Grub 


) 


enden, Cie har), 1) eh 


Einhantemahn, Kir. 2) ze 


‘im Rauſche ge⸗ faciens, Plin, 14, 18, 22. 
2) meton., ſatt 
von Bidffoleiten 
( atgoe a 
dich ganz fatt, did u. vol geaeffen u. — 
kn haſt, Ter. Hec. 5, saturi. 


f} Eccaın etc. k. Kcce. 
Ec-oe, Ado. (fi, ense, von on u. — eine 
onftrative Partitel, welche nweb em ein 
fach auf eine Erfcheinung hinweiſt, d- DE ZAufs 


merlfa keit di Betrachtung eines gens 
hands hin der * —— —* ade 
—— a andeutet, eu = Da, 


fibeda, giteb Adır da u. dgl, ee zn , ba 
binid, Da babt ihr mid, Ter.: ecoe sun B> Fenım 
divortium „ Cico.: ecce tuas literae, d- 2 «eace 
tibi nuntias „ Da tümme die auf inmmm l wie 
Nachticht, äd.: si hoo factum est, eo me 
nullum senerm , gieb Acht da bin ih ver&oren, 
Plaut. — En der vertraulichen Spedaer Mer 
Komiter (tebt aud ecca, eccum, ecam„ =c- 
008, eccillum, eccistum, fl. ecce ea, am 
etc., wiruzma bonum eccum incedere vä<ddieo, 


Ter.: zed video eccos, id,: eccum Parzmae._ 


nonem „ Da ift ja Parmeno, id.;: eccum zmudi. 
est, id.z eeccillum video, Plaut.: ece ĩe 
video, id. 

Ec-sentros, i(fxxerrg05), außer den IT Er: 
telpuncre, Marc. Cap, 

Kecööre (Kcöre), Adv. ein betheuernder ACT um =E; 
zuf, eig. bei der Ceres! etwa unfer: bei um ei. 
ner Tre’! fürwahr! Plaut. u. Ter- 

Ec-cheuma, ätis, n. (Inzevaa), dad au, 


gegoſſen e / dab. Buß, Strom, Fiuth/ 
Poen. 3, 3, 88. “= 


Kecillum, Kceistum, f. Ecce, 
esta, a0, J. (dxxinsia), T) die dur 
den OSerold sufanmmenberufenen Bürger, Däe 
Volfsverfammlung in — Lug 
\ A er 

1) bei chriſtl. Schriftfteßern, die Verfemm aa en = 
>iäe 

>. 








1115 Eeclesiastes— Echionius 


Kc-clöstastes, ae, m. (dxxinsunseng), als 
ea der Prediger Salomonis, Tert. mo. 
Dog 


Ec-clösYastfeus, a, um (dxxinsworinög), 
rirchlich, Tert. pudic. 22. - Subfto. Eccle- 
siasticus, j, m. als Titel, das Buch Sis 
rad, Eccl. 

Eccum „ Recos ete., f. Rooe, 

Eo-dYcus, i, m. (Fudıxog), bei den Gries 
hen das, was bei den Römern ongnitor ciri- 
tatis, der Staatsanwalt, Cic. ad Dir. 10, 
56 in, Plin. Kp. 10, 110, 1 Gier. 

Ecöre, f. Kocere,, 

Ecf., f. Eif. 

Echea, orum, nm. (nzeia), eherne Gefäße 
zur Berftärtung des Schalls auf dem Theater, 
Schallgefäße, Vitr. 5, 5 ertr. (wo Schneid. 
aber aenea hat). 

Eob&-neis, Ydis, f. (dyevets, Schiffhalter), 
ein Fiſch, der ſich feit an die Schiffe Hammert 
und fie in ihrem Laufe aufhalten foll, der Saus 
gefiich (Kcheneis R=«mora, L.), Plin. u. A. 

Echidna, ae, f. (fyıöva), 1) die Otter, 
Diper, ein Attribut der Furien, welde durch 
deren Anhauch Leidenſchaften (unerlaubte Liebe 
u. dgl.) erweden, Ovid. Met. 10, 313 u. d. 
2) als n. pr. ein Ungeheuer der Unterwelt, die 
Tochter des Chryſaor, Murter des Gerbes 
zus, der lerndifchen Schlange ıc., Ovid. Met, 
4, 501. 

Echidnsos, a, um, echidneiſch, canis, i.e, 
Cerberus, Ovid. Met, 7. 508. 

Echimädes, um, f. (Erivdiöss), fünf Ins 
feln im ioniſchen M i 
Curzolari, Ovid. u, Plin, 

Echinätus, a, um (echinus), ſtachelig, Plin. 

Echins-mätra, ae, f- (Zywonrrga), eine 
Art Wieerigel, Piin. 9, 31, 51. 

Echinö-phöra, ae, f. eine Art Schnede, 
Plin. 32, 11, 58. N 

Echinus, i, m. (Zrivog), 1) der Jgel, ein 
ſtachliches Landthier, Claud., f. Krinaceus, 
2) meton.ı a) der Seeigel (Echinns esculen- 
tus, L.), Wieerigel, wonon eine Gattung eß⸗ 
bar, Hor. u. Plin. b) ein Zierrath an ben 
Säulen, Wuljt, Viertelftab, Vitr. c) ein 
ehernes Gefäß zum Ausipülen der Becher, 
—** Hor, d) die ſtachlige Kaſtanien⸗ 


purn. 
1. Echron, i, n. (fyıov), eine aus Ottern 
und anderen Medicamenten bereitete Augen» 
——— Otternſalbe, Plin. 29, 6, 86. 

2. Echton, Unis, m. ("Erlov), 1) der Bas 
ter des Pentheus, Gemahl der Agade, half 
dem Cadmus Theben erbauen, Ovid. Met. 8, 
126. 2) ein Sohn des Mercuriud, ib. 8, 
811.- Davon 

EchtönYdes, ae, m. ("Eyıovlöng), der Nach⸗ 
komme des Echion, der Echionide, d. i. Pens 
theus, Ovid. u. Stat. - und 

Echiönus, a, um, echioniſch, Thebae, 


eere bei Acarnanien, jeht ft 


1 
| 


Echios—Ecmis 1116 


weldes Echion erbauen half, Orid.: cuspis, 
des Echion (nro. 2), id.ı nomen Echionium, 
Sohn des Echion, Virg. — Poet. für theba⸗ 
niſch, Val. Fi. 

Echtros, i,,f. (äxiog), Otterntrant, gu 
wider den Bif der Dttern, Plin. 25, 9, 58. 

Echite, es, f. eine Pilanze, Urt der Cie 
matis, Plin, 24, 15, 89. 

Echites, ae, m. (dyieng), ob. Echitis, Ida, 
F. der Orternftein, eın Stein mit Biperäc 
ten, Pin. U. 

Echo, us, f. (nz), das Echo, der Wie 
derball, Wiederjchall, Plin. u. X. - Dax 

Echörens, a, um (nzoisog), wiederihab 
lend, Sidon, Ep. 8, 11. 

Ec-ligma, ütis, n. (Ixleıypa), eine Inn 
nei, die man zerledt, auf dee Zunge ſetzeher 
läßt, bef. ald Abführungsmittel, eine Liv 
werge, Plin, 

Ecligmätrum, i, n. Demin. v. ecligms, u 
derf. Bed., Theod. Prise. 1, 17. 

Eo-lipsis, is, f. (Ixleepıs), das Ausbie 
ben, Verſchwinden, solis, Sonnenfisin 
nif, Auct, ad Her. 3, 22 (rein lat. defcu 
solis): u. fo ohne solis, Plin, 2, 12,9. - 
Davon : 

Eclipticus, a, um (dJxlsımrıxag), Su 
Eklipſis gehörig, ekllptiſch, Plin.: sem, 
die eine Eklipfis erleiden, Manil.: lines, de 
Sonnenbahn um die Erde, die Ekliptil, Ser. 

Ec-löga, ae, f. (dxloyrj, die Yulsdl 
das Ausgewählte), ein Kleines, auserlimt 
Gedicht, eine Ecloge, Plin. Kp.: eine rs 
el, Suet.: ein Sirrenlied, wie die Edna 
des Virgil u. Calpurnius. 

Eclögärlus, a, um (ecloga), zur Auswahl 
gehörig, mur fubito. 1) eclogarium, ii, * 
eine Sammlung auserlefener Bedicte, «8 
Titel einer Schrift des Auson. 2) eclogari, 
orum, m. — loci electi, ausgewählt jdöu 
Stellen einer Schrift. in fo fern fie zum Die 
leſen ausgezeichnet werden, notentur eclogarl, 
Cie. Att. 16, 2, 5 Orelli, 

Ec-nöphYas, ae, m. (dxvsplaz), ein Or 
Fan, wenn Gegenwinde in ben Wollen je 
fammenprollen u. daraus hervorbrechen, Pü 
2, 48, 49. 

E-oontra,, ft. contra, im Begentheil, dw 
gegen, Aur. Vict. u. Hieron. 

Kophöra, ae, f. (dxpogd), als #1. da 
Bau. die Yusladung, der Auslauf, Tor 
fprung an Gebäuden, Vitr. 

Ko-quando, Adv. ft. num aliquando, Cie: 
auch eoquandone, Vell. 

Eo-quis (Kequi), Ko-qune (Eoqua), Fr 
quid, fl. nam aliquis ete., (ob) erwas», 
einer, swer, eogqui pudor est? Cio., qu* 


- ris, eoqua spes sit, id.: audy mit ang 


tem nam, ete., (ob) denm mol 
einerac., Cie. u. %. a) Ade. ecquid ft. num, 
etwa, wohl, eoquid attendis ? Cie: far 
sciam, ecquid venturi sitis, id.: im ber Ürazt 


1117 EcquisMäm— Edictio Edito— Edo 1118 


ML “ Liv, Edicto , are (Intens. d. edieo az Blagen, 
u 2 Er a ee ae befannt machen, Plaut. * 


2, 26 Pr Edictom , }, m. (edico), 1) jepe: > gFentlihe 

u Be Bekanntmachung, ein anifeg, BM-är.: Dee 
Ecquo, Ado. f. Koquis aro.b, fonders zu Anderer Nedachtung, F>rmlide 
EKe-stäsis, is J S- (Insrasız), das Außers Bekanntmachung, Gmerate, Ver m Dnung, 

fihieyn, Die Enezüdung, Kecl, 4. B. des Praͤtors, worin er befarzzazt maht, 


Ee-thlipsis, is, f- (dx$lpıg), als gramm. wie er feine — 5 — „einrichten =oäfl, edi- 
© gern panee, 
: dem vorhergehenden Vocal in der Ausfprace, —— * jeder — Aer. 5) ein Aus 
en ——— "Edison, edtätch, ere, 1) auwerz Dig ler 
; Ec-tö5mos ‚on (Eurog.os), ausgeſchnitten, ‚nen, Cic. 2) a ging —— el Bug 
Ten 2 ee 
ko-troma , Ns, m. (Eregaue), die Srühs uum, Orid.: —B ich vi Ad. 
i » Edisserät . Kdissertator. 
2 — rein lat. abortus, Tert. adv. hae- a. —— — tum, öre, ausfübz-E£ch er- 
en (krumog), —— —— — sbeiprehen „ = von 
„erhoben, al . von erhoben gearbeiteten tragen, Cic. u. Liv. 
EEE 
- Selief6, Plin : ee ae a ae Ba EL. 38 (al. edisserator). 
— aptantır, — id. (dgl. Eee. nis, f. (edissero), DE aus; 
O Müllers Arcdol. 5.311, 1). führlide Exrdrcerung, Hieron. in mp. 21 
F —— ——— die Gefraͤßig⸗ u avi, atım, are ir —— 
xeit, zu große luft, Cie. sero), ausfüpelih wien un * 
‚> Edax, äcis (edo), 1)gefräfäg, Cic.: boves er iu a, nm (edo, «HR ädi), 
‚multi cibi edaces, Colum. 2) zrop., magend, ticYus (-tiu ne sache — 
xetzehrend, curae, Hor.: texzapus edax re- heraus gegeben, bt 9 ’ 
ae Or ces, d. i. Die nicht vom Pritor, wie ſo aa IX ges 
"; E.dieimätus, a, um, I) Par&sie. p. edecimo, wöhnlid, fonbern erg — 
9 I) Adj. auserleſen, vortrefflich, u me. .. — en 2), 5 Di 
u abe, libri, Quint - Meon— 
— ge ( erg „ atom, are, —— e Sankt, die Ausgabe, Orzsönt. 
* jr vi, atum, are (ew. dens),3ahm 5,11, 40. 2) die Dekannımabung, —2 
u rind der Zaͤhne berauber, malas zeige, Liv. judicum u. tribunn, Benenzrzrrg 
los we d. 3, 2,43: edentatae belune der Richter aus der u. jener tribus nach ZI es 
—— Sahnlofen, Macrob. Sat. 7,8. lieben Des Zinttägers, Cic, ſ. Editicius. 3) 
6, — um (eu.dens), 3 Ahnlos, die Angtellurg, eins Schauſpiels, a 
* E-dentülus , — vinum, alt, id. Synm. z zbsol., Vopisc,: operarum, ers fti= 
Plant. : dab. ——— — eine Beth eu erung, leiltung, MNerat. Dig. 
bLas.pol, beim E-dititius, a, um, f. Eliticins. 
‚‚ Plant. u. Ter. etc. f. Hedera eto, E-drtor r oris, m, (edo, edidi), 1) Der 
Kiera, Kderaoe® öre, 1) ausfagerr, bau etwas von fi a Lucan. 2,523. ) Sex» 
B.dieo, xi, ctu ve£en, Ter.u.Sall. 2) Anfeller eines Schaufpiels, Vopise. 
kannt machen, emE old, bu in € .„ E-drtus, a, um, I) Partie. v. 2: en 
£ Her ih € diet 1 ’ = 
Öfenrlich (durch — * zur Nadeiht, Cie. u, w. f. 11) Adi. boch, erhaben, Cic.: e«UE_ 
’ hrung, 'ald eine Worfeprift, vor, Caen: 1ocus editssimus , ——— 
„ur: er Nac veſtimmen, Befeb: Subftv. editum, a die She, Ans, 
fenden, bef. von obrigs Suet.:_edite montium, Tac, F : 
„len u. dgl., von diem comitiis, Liv.z co_. 2. E-drtus, us, m. (2. edo), eig. ws .-. 
——— n posterum diem, anız ausgeben, Mr H et fi —— 
ie folg. Mao. u. Infärem, boum . Be. Bi, Sim. Alk u. one (by 


4 Lir. ; n 
, —X folg- ut od. ne, Te, Cio_ 1) effen, Ci: tr ag nd 
EN. en „i ; en 

j B-dictälis, — * dem Edi gem 8 —— zZernagen, Virg. : anime — 


‚ ponmsessio - Not. a) Es bat vonsum dit Pen > 
lm ** (edlen), Die Fekegananen —— — fh mir en anfangen, 1. 
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es, est, esseete., Plant., Ter. u. Cie.: bah. 
estur ft. editur, Ovid, u. Cels. b) edim, is, 
it, ft. edam ete., Plaut, 

2. E-do, Yydi, Ytum, öre, 1) heraus ges 
ben, von ſich geben, apiritum uxiremum 
vitae od. animam od. vitam, d. i. fterben, Cic.: 
froctum,, bringen, id.: in lucem, id. (ex Eü- 
rip.), od. Inci, Cie. (ald Dichter), od. bloß 
edere, Ovid., Tac., gebären: auch heißt edere 
‚yeugen, Virg. Aen. 8, 187: Maecenas atavis 
edite regibus, abftammend, Hor. - Dah. a) 
von ficy geben, jagen, mir Worten zeigen 
od. befannt machen, nennen, benennen, 
anzeigen, nomen, Cic, u. Liv,: carmen, 
Lir.: filiom ediderim, i. e, dixerim, id.: bel- 
In, befchreiben, befingen,, Orid.: judices, ers 
nennen, Ciec.: tribus (woraus die Richter zu 
wählen, f. Editicius), id, b) heraus geben, 
befannt machen, librum, Cic.: dab. öffent: 
lidy anftellen od. geben, spectaculum, Suet.: 
lados, Tac.: munus gladiatorium, Liv.: fo 
auch elephantos (ald Schaufpiel), Suet.: dab. 
exemplaw in aliquem, ein Beifpiel aufitellen 
an Jemanden, Ter. u. Cic.: ‚exemplum se- 
veritatis, Cic. c) jur Nachachtung befannt 
machen, anfagen, befehlen, per libellos, 
Suet. - Dah. fubfiv. erlita, orum, n. die Des 
fehle, Orid. Met. 11, 647. 2) machen, vers 
richten, thun, verurfadhen, begeben, rui- 
nam, pugmas, clamorem, scelus, Cic.: ope- 
ram fortium virorum, Liv.: opera immorta- 
Ya, id. 3) in die Höhe heben, corpus au- 

equom, Tibul. 4) heraus rhun, jagen, 
Khaften, se ex aedibus, Plaut,: aliquem ex 
ins Hygin. 
- 8. Edo, önis, m, (edo, edi), ein Sreffer, 
Varr. b. Non. 

E-döcenter, Ado. unterrichtend, belchs 
rend, Gell. 16,8. - von , 

E-döcso, cui, ctum, re, Imd. etwas 
gründlich lehren, über etwas genau belchs 
ren, in etwas genau unterweifen, ⸗ unters 
richten, über etwas genaue Ausfunit geben, 
etwas genau angeben, »zeigen, beurlidy 
und begreiflich machen u. dgl., zunaͤchſt muͤnd⸗ 
lich, dann aud friftlih und durch Boten, 
gew. mit Doppeltem Accus, eum Minerva omnes 
artes edoenit, Sall. Fragm, : juventutem multa 
facinora, Sall.: mit Ace. der Perfon u. folg. 
Relativiage, quos ille edocuerat, quae fieri 
vellet, Caes.: ed. ut res se habeat, Plaut. : id 
unde edoce, Ter. - Auch mit blofem Acc. «) 
der Perfon, multos edocnisse, förmlichen Unters 
richt ertheilt habe, Suet. q) der Sache, acta, 
Sall.: praecepta parentis, Virg.: omnia or- 
dine, Liv. - absol. im Pass,, ab Krandro 
edoeti, Liv.: mit in, displina in qua edoctus 
esset, id. - Häufig iMbPartic, Perf. Pass, 
mit folg. Ace:, artes belli, Liv.: patrias ar- 
tes, Tac.: cuncta, von Allem genau unter⸗ 
tichtet, Sall.: mit de, edoctus de origine sua, 
Justin. — Leberte. vom absteacten Subjecten, 
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mit folg. Ace. u. Enfin., edocet ratio, ut vi- 
deremus, quicquid esset in segritudine mal, 


Ad non esse naturale, Cie.: ſama Punici beü 


satis edocuerat, viam tantum Alpes esse, Lir, 

E-dölo, avi, atom, are, 1) mit der Zins 
merart gehörig zubauen, zurecht baum, 
lingulas, Zapfen, Colum. 8, 11, 4. 2) üketr, 
etwas zu Stande bringen, ferrig madın, 
puerum, Varr. b. Non.: libellum,, ib.; u. j 
Cie. Att. 18, 47. 

E-dönttus, a, um, f. Edomo, 

E-döno, 


Boͤllerſchaft, wohnte urfprünglic in My 
nia zwiſchen dem Arios u. Strymon; von 
von den Macedonen vertrieben, Liek fie hd 
oͤſtlich vom Strymon am Gebirge Panzied 
nieder. Gie hatte Bachusdienit, Plin. 4,11, 
18. Hor. Od, x 7, 27. = Dar. 1) Edöne, 
i, m. a) der Edone, ein Beiname dei Bw 
dus, Ovid. Rem. 598. b) ein Zweig des be 
birges Pangaͤos, an welchem die Edonen its 
ten, Plin, 4, 11, 18. - Nebenf. Edon, is 
m. b. Serv. Virg. Aen. 12, 365. 2) Ede 
Ydis, f., edoniſch, a) poet. für chraaid 
überb., matres, Ovid. Met. 11, 69. b) fehl» 
die Edonerinn peet. für Bacchantinn, Pro 
1,83, 5. 3) Edönfus, a, um, 

Ed. populi = Kdoni, Solin, 14. 

E-dormio, ivi, itum, ire, 1) ansiäls 
fen, Cic.: crapulam, id, 2) veridhlaim 
Hor. u. Sen. 

E-dormisco, #re (Inchoat, d. edormi), 
ausichlafen, Plant. u. Ter. 

Educa, f. Edulica. 

E-dücätfo, onis, f. (1. edaco), Nie Eryio 
bung, Auferziebung, Cic.: aud von The⸗ 
gen, id.: von Bäumen u. Obſte, Plin. 

E-dücätor, öris, m. (1. educo), 1) M 
Auferzieber, Erzieher, Ernährer, Cie 2) 
der Erzieher, Hofmeijter, Tac. 

E-dücätrix, scis, f. (edacator), bie Erpe 
berinn, Zrnäbrerinn, Cie. u. Colum. 

E-dücätus, us, m, (1. educo), die Etyt 
bung, Auferziehung, Tert. resurr. ar 

1. E-düco, avi, atum, are (Intens. ii 
2. educo), aufzieben, erziehen, erndhri, 
Cie.: trop., vom leblofen Dingen, mon a“ 
hie pomum, non dulceseducat uras, On! 
eloquentiam, Cic, 

2. E-düco, xi, etum, #re, 1) heraus füh 
ren, hominem de senatu, Cic.: mare « 
portu, Caes.: se foras, heraus geben, Te". 
2) wohin führen, weg führen, hervor N» 
ren, copias in aciem, Liv.: exercitum in a · 
peditionem, Cie. : aliquem in jus, meıfaut, 
id.: auch ohne in jus, id.: aliquem ad consu- 
les, id.: aud wegführem, wegleiten, lan, 
id.: au wohin mir nehmen, secum ru, 
id,: medicum, id. 3) beraus ziehen, a 
diem e vagina, Cic.: sortem, id.ꝛ oculon 


> 
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ausreifen, Ben. — Dah. a) entziehen, bee KHf-fecatus, f. Eifaecatus_ 
freien ,'nliquem -#eto, Val. Fi. b) aus _ Hf-fecte, Ado. (efficio), wwirpgicH? 7 in der 
zrinten, Plaut. 4) in die Zoͤhe führen, That, vollfommen, Ammian, ; «flectius, 
— — — Virg.: auch Appul. er — 
€ € ziehen, aufsiehen, aulaea, Ovid. Ef-feciio, ünis, f. (efficio T 
Met. 3, 13: trop., in astra, herz preis Verricheen, Cic. 2) die ee or 
—— ———— erzieben, Ta 8. Cie.: ali- bildende Brait, Cic. j . 
J oratorem, einen zum Redner bilden, Kf-fectirus, a, um (effioio <cHh> 
Quine.: auch zeugen, hervor bringen, Sen.: darftellend, ars, Quint. 2, 7% 5. ‘ afiend, 
dab. aura educit colores, Catoll, 6) zubrins  Ef-fector, öris, m. (efticio), der Z>erfetis 
= . — Prop.: somnos, ſchlafen, Suu.- ger, Urheber, Cic. — Davon 
#. educe fl. educ, Plaut. Ef-fectrix, icis, f. Die lirbeberräszmz . Cic. 
E-Auetro, ünis, f. (2. edüco), die Zers 1. Ef-feotus, a, um, f. Efficio. 


ausfügrumg, Cato u, Lact 2. Ef-fectus, us, m. (effi 
= * . . 4 * . cio hy 1» > de Wirs 
——— öris, m. (2. edaco), ber Er⸗ Fung, eloquentiae, Cic. 2) de THE zEgeeit, 
E-duct ee Ausführung, Verrihrung, ue =wznt in 
— us, a, um, f. 2. Edüo. effectu, wirllich ausgeabt werden, Cic- = opera 
— .. a are, füß machers, verfüßen, vi- erant in effeotu, yeigten ſich wirans ⸗ Liv.ı 
, Matt. ap. Gell, ad effectum adducere, jur Wirligfedse bein 


Edulrea, ae, f. eine röm. Schubgöttinn 

i Sup . 9 gen, id.: effectus propositi, Vitr. 

= Kinder, denen fie die TZahrung gedeihen Kf-fecundo, — u. fecundo), free M ebar 
Ft [mie Potina u. Cuba das Trinken u. fies machen, Vopisc. 

8 Augostin. C.D.4,11 (E. Kduca). Ef-feminäte, Adv. (effeminatus), weibiid, 

is, e (edo, edi), e@beer, Hor. Sat. weichlich, Cic. 

2,4,43. - Subft. im Vlur. dulis, iom u.  Ef-femYnätxo, vnis, J- (effemino), Reid): 

(beteroffit.) forum, n. bare Dinge, Es like, Tert. 

waaren, Varr. L L, Gell., Suet. u. A. Ki-foYnätns, a, um, I) Partie. 0. effe> za» äno, 
B-düresco, öre, bartwerdert , Cael. Aar. w.f. II) Adj. ’ weibiih, weihlih, m g>@ mio, 
E-düro, are, 1) tr, birrerns ,„ abbArten, Cic.: effeminatior, Val. Max.: eilemim a 2 3si- 

Colum, 2) intr. dauern, aızsDauern Tac. muslanguor „ Cic. 

un gi — +, 3temlid) hart, — avi, u * u. ftrm A ⸗) 
2. \reorg. ©, " zu einerz Weibe-, Srauenzimmen- me: 

— e, ft Edulica, Waer. b.Non. * * 2) 28 weichlich —— 
3, 19, verzärgelse, animum, Caes,: trop, do muaEkio 
Eaylıum , f- Idylliom. res elleminmat, Qonint.: rocem, Cic. 
Eston, öpis, m. (Heriov) „ Bater de KHi.frasco, öre, f. Eileresco. 

Andremace Farſt su Thedaͤ im Eilicie (in Ef-ferate „ Ade. wild, Lact. - don 

ker Örgend Dipfiens), Orid.- Dav. Eiti- Kilerätus, a, um, I) Partie. 3. 1. 

Biss, a, um, eerioniih, id. w. f. 11) Adj. verwildert, wild, gern wos, 
Kl.iübilis, e (effor). ausiprechftch, Appul. Cie: mores efferatiores, Liv.: eferatäsi— 
Eiheeitus, a, UM (ex u. feces), von mu, Sen. 


4 den Defen gereinigt, trop. — voluptas, Kf-feroYo ,f- Eifarcio. 


Appul, t. UI. p- 22, 87. Ki-fgresco, äre (efferus), wid wer D⸗᷑ 
ne Plat- " (effor), der Au sfpruh, Ammian. 18, 7 (al. — 

Mare. Cap. Kf-fsrYtas, ätis, f. (efferus), i. 9. feritme „ 

Eidercto (Eiffere.)» si, tum, ire (ee 12. far- Lact. 

&o), voll kopfen vol füllen, aasefüllen, 1. Kf-färo, avi, atum, are (efferm), > 
Arm. wild maschen, b. i. ein wildes Anſehen >> _ 
 Bsris, Eitari, fe Eor- eine wilde Beſchaffenheit geben, speciem ram 
El-fsselnätto ’ nis, die Beiiyrefung, Liv.: animum, unempfindlid maden, ic#_ 
Beherung plin. — DOR _ — ulcera se a le —— gaiziſc —* = 
v u. fascino), beberen en, Plin. machen, d. Lrbie 

Ei-faserno, are (ex ‚ren, ne, aufbringen, Liv. u. Cart. 8) Bar. = 


/besauberm, Plin- r effor). das Reden, Serv. machen, verwüjten, terram immanitate bb 


Kf-fätio, änis, J* eflatus, a, um 1 efferari, Cie, 4 ; 
— luarıamm . . 4) zu einem Tbieza- 
Ki-ditum, i, m (9 fen, der u machen, in Gepalt eines Tpiereo bildeg n 


ms heraus gejagt — Cie.: au ntum , Appul. 
dr Prophezeiung, — 2 ein Au rc — Ki-fero, extüli, elstum, efferre (ex z@_ 
| Beihungsformel, fero), 1) heraus (hinaus) eragen, »br&äsm — 


| 


I 


\6ag, Cie. 


— 5, Um» f. Ellor. _ a : signa — er Z 
i „Al. 2⸗ * eifor) A .. vex ec s, id, — ah. 0 — 
J. Bf-fitus, — "BB = gragen zum Begräbniffe, zu Sabo 
zn ä Gandw. Aufl, ra. 36 

j vorges 


En 
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tragen, begraben, Cic, u. Nep.: trop., In- 
gens periculum manet, ne libera resp. efle- 
ratur, zu ©rabe getragen werde, untergebe, 
Liv. b) bervor bringen, tragen, ager 
eifert fruges, Cie.: cum deoumo, jehnfältig” 
tragen, id. c) ausiprecdhen, fagen, vors 
bringen, vortragen, verba, Cic, d) bes 
kannt machen (was Geheinmiß bleiben fol), 
austragen, ne has meas ineptias efleratis, 
Cie.: aliquid in vulgus, Plin.: foras, Cic, 
e) wohin tragen, »bringen, aliquid ad ali- 
quem, Plaut.: efferebat in album, Cic.: Fa- 
rium longius extulit cursus, er ritt zu weit, 
Liv.: Messium impetus per hostes extulit ad 
castra, id.: bah. efferri, Fonmmen, elati ad 
novissimam aciem, Liv. f) binreifen (d. i. 
gleichfam aufer fi bringen), von Uffecten, 
si me efferret ad gloriam animi dolor, Cie, : 
dah. eiferri laetitia, dolore, hingeriffen wers 
den vor 2c., d. i. fich außerordentlich freuen ıc., 
id. g) uͤbertragen, Überfegen, verhum’de 
verbo expressum extulit, Ter. h) zeigen, 
volo enim se efferat in adolescente fecunditas, 
Cic. 2) empor heben, aufheben, in die 
Hoͤhe heben, brachia, Liv.: scuta soper 
eapita, Tac.: dah. efferri, fidh erheben, pul- 
vis elatus, Liv.: trop., erbeben, clamorem, 
Plaut.: aliquem laudibus, Cic., u. blof efferre, 
id., d. i. rühmen: eflerre aliquid verbis, Liv. 
Dab. auch a) erheben, d. i. I höhern Stand 
fegen,, in Ehren fegen, Cic.: se, ſich erheben, 
ſich viel willen, ſich etwas einbilden, id.: fo 
auch efferri, Nep. b) erböben, vergrös 
fern, pretinm alicujus rei, Varr. R. R. 8, 
6estr. 8) ertragen, malum patiendo, Cic. 
po&t.: laborem, Att. b. Cie, 

Ef-fertus, a, um, I) Partie, v. eflarcio, 
w. ſ. II) Adj. voll, eifertus fame, fehr 
hungrig, Plaut.: hereditas eifertissima, ſeht 
reiche, id. 

Ef-förus, a, um (ex u. ferus), wild, Virg. 

Kf-fervens, tis, 1) Partie. v. eflerveo, w.ſ. 
II) Adj. aufbraufend, eflferventior gaudio, 
Gell. 2, 27. 

Ef-fervöo u. Ef-ferro, re u. öre (von ex 
u. ferveo ». fervo), kochend in die Aöbhe 
brauſen, poet. überte. a) berauswallen, 
strömen, von einer Menge, Lucr. 2, 928, 
Virg. Ge. 4, 556. b) aufwirbeln in Staub, 
Stat, Theb, 4, 66#. 

Kf-fervesco, vi u. bui, öre (ex u. fervesoo), 
I) fiedend aufwallen, aufbraufen, vom 
Meine, in die Höhe gähren, Cie. u. Colum, 
11) trop., 1) vom einer Menge, aufbraufen, 
ſich beitig erheben, Asia effervescens, Cic.: 
Alae undae comitiorum, ut mare profundum 
et immensum si efferrescunt quodam quasi 
nestu, Cie. 2) leidenfhaftlihd aufbraufen, 
beftig werden, Cic. u. Tao. - Insbef. vom 
Medner u. von der Mede, Cic. 

E(-fetus, a, um (ex u. fetus), 1) was 
eine Leibesftucht geboren hat, Colam.: auch 
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geboren, ausgebedr, grex, Colum. 2) 
durch das viele Bebären geſchwaͤcht Plin: 
dah. überh. entfräfter, geſchwaͤcht, ſchwach, 
erſchoͤpft, corpus, Cic.: auch sog. Genit., 
eifeta veri senectus, abgeftumpt für Wahrheit, 
Virg.: effetior oratio, Appul. 
Ef-frcäera, ae, f. (eflcax), die Wirkſam⸗ 
Beir, Chäcigkeit, Plin. 1}, 5, 4 
Ef-ficächtas, ätis, f. (eflicax), die Wirk 
famkeir, Chärigkeit, Cie. 
Ef-ficäcter, Ado. wirffam, Sen.: efi- 
cacins, Piin. Kp.: eflicacissime, Plin, - vr 
El-ficax, ächs (efficio), was Kraft hat «: 
mas ju thun, wirfjam, thaͤtig, Lir.: eü- 
cacius, Plin. Pan.: efficacissimus, Lir, 
Ef-frcrens, tis, I) Partie. v. efücio, m| 
11) Adj. bewirfend, causa, Entſtehung⸗ 
"grund, Cic.: seg. Gemit., virtus eflciens ex 
voloptatis, id. - Davon 
Ef.ficienter, Ade. wirkſam, Cie. 
Ef-ficicentia, ae, f. (eflicio), bie Wib 
famfeir, Cic. 
Ki-fieYo, &ci, ectum, &re (ex u. face), 
eigensl. ausmachen: dab. 1) zu Standebris 
gen, ausführen, vollenden, mandata, Cr. 
iter, jurüdlegen, Ovid.:. auch ftatt face, 
. B. tantos processus, Cio.: exercitum w- 
firmatiorem, Caes.: tertins dies disputatons 
tertiom volumen efficiet, ausmaden, Cie! 
causa efficiens aliquid, der Entitchungksu 
einer Sade, id. Auch fteht efüicere mit «, 
ne, quin u. dem Aecus. c. Infinit., Cie.: ii 
eflici non potest, quin ete., es ift nicht mi: 
lich, daf micht zc., d. i. ich muß fdhlechteris 
ac. Cie. 2) zuwege bringen, verihafe 
aufrreiben, argentum, Ter.: bef. Truppe 
mailen 3u Stande bringen, aufbringe, 
quibus coactis XIII (se. cohortes) efficit, Cs: 
classem, Nep.: exercitum, Liv. 3) zum 
bringen, verurfachen, erregen, bewirken, 
admirationes, clamores, Cic.: nuptias, Te. 
4) folgern, fließen, darthun, ermeim. 
aliquid, Cio : vult eflicere, animos esse m#- 
tales, id.: ex quo eflici vult, utete., id: 
dah. efücitur, es folgt, mit folg. ut od. 4 
eus. c. Infin., Cie. 5) einbringen, tag 
ager eflicit plurimum, Cic.: cum ocum, 
trägt achtfaͤltig, id.: fo auch von andern Div 
gen, ea tributa vix in fenus Pompeji qund#- 
tis sit eficiunt, id.: quantum ille bonis mi 
efücere posset, herausbringen, id. 6) Hall 
paröre, gebären, werfen, ternos hardın, 
Colum. - Not. Eifexis ftatt effeceris, Plaut. 
Ef-Getro, önis, f. (eflingo), bie Abbil 
dung, Schilderung, als rhetor. t. t., Aut 
ad Her. 4, 49, 63. . 
Ef-fietus, a, um, f. Efüingo, 
Ei-figra, ae, f. ft. effigies, Plant. u. Lee. 
Ef-figvätus, us, m, (efügio), die 2tldung, 
Abbildung, Appul. Flor. 2. p. 850,86. 
Ef-figies, &i, f. (eflingo), bad einem Oris‘ 
ginal mad dem Leben entfpuedhende Dil 
i 
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1) als ꝓlaſſiſch e s Kunſtu 
mor ob. Bus, —* Rn * f en. Fersen von efRizt), to D c 
18 natürliches Conterfei, a — uch. 4, 2, 26. 
nn a en TORE “rel, deus efügies homl- _ Ki-digo, al, cum, Ure (ex y. FEEEO) 
Baba WÜRD A Mn a en: (Min ——— en a 
vi * Ef-flo tu 
ee re handen ne DD Ver 
2 kalt, wie, aeg. Genit. - uni 4 Glas r. u. in.: dab. 
Auen: 
— filium, Cie. b) dem — — auch bloß efllare, Cie. Bose Der. 187 
— mer, ce Om —— 
rechende Sache 
perfectae elogentise —— (das Fpeal) Ef-föröo, &re (ex u. fl 
; - 3 - Nloreo .za@aı 
— Die ae —* auribus — — hervorblahen Tert. Judic, —** ae, 
MöirttichFeit für — * Originals in der Rtb reaeo, ri, &re (ex u. bremoo), her⸗ 
d) das Abbild en Ar Cie, vor blühen, trop., auf eine im iS 02. an= 
— nen SuR) 08 IRRE pulme Sat BA Velen, aminipemann „- Smäi- 
W As Scyattenbild Since Watts 6 u a re 
Traume, Plin. E ; * 
— a * Er : od. in der Untere EfL-Nüo, xi, zum, &re (x u. fo), 1) 
El.hrgYo, arl, — 280n heraus⸗ ausfließen, Cic.: hue jez „ id. — 
conterfeien, Sidon, u — abbilden, ab» Dah. a) auskommen, bekannt wer > =eaz, Ter. 
Elfindo, &e (ey, find Cie. b) überfießens dab. gene Aicendi 
serrheilen, fluctus rectos do), zerfpalten, efluens, Cic. c) trop., von lem „ was 
nil, 4, 488. » Durdiegeln, Ma- ſchnell ab = od. ausfällt, entjält , eszegebr, 
Bibngo, nxi, cum, & vergeht, verſchwindet capilli ef «2 ><erunt, 
1) nach einem lebenden Drigän (ex u. fingo), Plin.: urmae manibus efluxe, OwEch.: ef- 
teen abbilden, ali rigänal in bildfemen iluit aetas „ tempus, aestas, Cie: msms, id.: 
— „Plin Ep — ee en ns — eg vergeſſen erden, 
9 Fe il — .- .: au oß eflluere, I 
* — ar more, Ei-fiüus,a, um (eff0o), ausfließen>. A vien. 
vb Rohahmung errei —— S S R“ NETTER, ii, n. (efliuo), der Diaz sfluf, 
Demosthenis, Quint. c)aniımo, in der Seele Ef-fsco are (ex uf: ü . 
abbilden, ſich vorftellen, vdersfen xc., Cie. fliden For. A —— ER: 
4) über, biloen, gg rungen figuras, Ef-fsdYo, di, ossum, äre (ex u. Folio), 
—— aliquid, € —* iz &; Ep.: ie I) ausgraben, Cic, e poöta, 2) ausfE e chen, 
git euntis, ma arg natürlib, auefraser , oculos alicni, Te. > Cic.: 
gab ihm einem Gang, Virg.: manus, zutecht viscor=„ #. e. infantem, ab ben, Oväc<H 3) 
Iom, Orid. 2) zuswiihen, sanguinem durcywisplen, domos, an — = co 
spongiis, Cie, — Auch auswifhersD reinigen, Marc. * = bod) baten andere Edda. ofudät 4) 
auswiſchen, fischnas spongia, Caato. graben. «uifgraben, latebras, Virg. = ) 
Klfio, gi, fh. efliei, Plant. — ee 
El-irmo, are firmo), kasrE machen, eilodi, Plant. > 
At. d. Non. 256 . Ef-foecundo, Ef-foemino —— 
—E *8 —— * ee yes Eifecundo ete. s WERE - 1 
dige ver en, :SoDdern, Cic. Ef-for , atus sum, ari 
— * m. (efllagito). Das drin: ans fagen, » veden, —— 2 Bee 
gende, inändige Verlangen, „SoD ern, con. durch Worte etwas weihen, templum "ehe 
Hritacu moo, Cic.Vere. 5, 29,75. 2) mit IBorten mändlid ausprüden — 
atum, are (ex u. flagito), ita eflabimer, Cic, - Not. a) effatus, uns 


aliquo, Auct. B. Hisp. Kf-föro, are (ex u. for sb 

aliquem flat ab (ex u. fammo), Hammmen, hobi maden, Colum, 9, ve aus! Bxr-en, 
eben, Marc. Cap, Hf-fossto, önis, f. (effodio), die Aus 

öre (ex u. fleo), euzg, bung, Cod. Justin. 11, 6, 3. Sera 
weinen, — » t. Del. 6, 4. Ki-fractärkas, ii, m. (effringo), dex- 

ee las. (etfligo), Deitig, eupsenme, Thüren erbrit, der einbredhende Der 

Appal. . Ben. P- id f} 
i Adv. (efigo), heftig, aa zu u Ef-fractor, Dris, m, (effliingo), i. æ. 

Mr — * fractarius, Paul, Dig, Ar: sl = 2. 
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Ef-fractüra, ae, f. (eflringo), die Erbres 
chung (der Thüren), der gewaltiame Ein ⸗ 


Ef-franäte, Adv. (effrenatus), zügellos, 
unbändig, ungezaͤhmt, unaufhaltfam, Cic.: 
efrenatius,, id. 

‚Ef-frenätyo, anis, f. (effreno), die Zügel: 
1ofigkeit, animi impotentis, Cic. Phil. 5, 8, 22. 

Ef-frenätus, a, um, I) Partie. u. eilreno, 
w. ſ. 11) Adj. zügellos, unbAndig, uns 
gesähmt, furor, eupiditas, home, Cic.: ef- 
frenatior vox, id. : effrenatissimi affectus, Sen. 

Ef-frenis, ſ. Kflrenus a. €. 

Ef-freno, avi, atum, are (ex 4, freno), 
1) zögellos machen, den zZaum od. Zügel 
abnehmen, entzügeln, eguus eflrenatus, Liv, 
2) trop., wentos, nah Gefallen hinſtuͤtzen 


laffen, Sil. 

El-frenus, a, um (ex il. frenum), 1) 30» 
gelloo, equus, Liv. 2) trop., zügelloe, 
ng ungesäbmt, amor, Ovid.: gens, 
Virg. - Seltene Rebenf, Efirenis, e, b. Plin. 
8, 44, 69 (in trop. Bed.). 

Ef£-frYco, ui, atum, are (ex u. frioo), aus⸗, 
«breiben, Sen. u. Appul. 

Ef-fringo, ®gi, actum, &re (ex u. frango), 
41) heraus bredyen, cardines foribus, Plaut. 
2) aufbrechen, erbrechen, fores, januam, 
Cic, 8) zerbrechen, zerſchmettern, crus, 
Suet.: cerebrum, Virg.: montes eflracti, 
(viel. jähe, abfchäffige), Mart. 4) wohin bres 
chen, einbrechen, in urber, 

Ef-frondeo, ui, öre (ex u. 
laube feyn, circus effronduit, Vopiso. 
Prob. 19. 

Kf-frons, tis (ex u. ftona) , unverfchäms, 
Vopise. Numer, 13, 

Ef-frütrco, are (ex u. frutico), I) inir, 
bervor wachen, Tert. ad Nat. 1, 5. II) tr. 
bervor wachſen laffen, hervor bringen, 
Tert, de Anim. 27 estr. 

Ef-fügYo, ügi, ügiium, #re (ex u. fugio), 
1) entfliehen, a ludis, Cio,: e manibus, idı: 
foras, Ter.: de proelio, Cio.: e carcere, 
Liv.: stabulis, Ovid,: ad regem, Curt.: ef- 
fugit ante alios, flieht voran, Virg. - Dah, 
entgehen, entfommen, vermeiden, invi- 
diam, Nep.: periculum, Caes.: vituperatio- 
nes, Cic.: visum, nicht gefehen werden, Ovid. 
u. Plin.: cura me ellngit, ich forge nicht, Liv.: 
nihil te effogiet, dir wird nichts ‚entgehen, du 
wirft nichts vergeifen, Cie. 2) verwerfen, 
verſchmaͤhen, Grat. 

Ef-fügtum, i, n. (effugio), 1) das Weg» 
lieben, Entfliehen, die Flucht, Hirt, u. 
Virg. 2) meton.s a) ein Ausweg⸗, Auss 
gang zur Flucht, Liv. u. Tac. b) ein Mit⸗ 
tel:, eine Gelegenheit zu entfliehen, effugia 
pennarum habere, Fittige, mit denen fie ent⸗ 


frondeo), bes eqwi 
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fliehen können, Cie.: effugium mortis assequi, 
Selegenheit dem Tode zw entgehen, id. 

Ef-folero, f, Eifltus, 

Kf-fulgeo u. Ef-fulgo, si, Ere u. &re (ex 
u. fulgeo), hervor ſchimmern, hervor leudy» 
ten, Liv, ». Virg. 

Kf-fultus, a, um (ex u. fulcio), aufgejtünt 
auf ıc., bodhliegend auf ıc., in cubitum, Ap- 
pul. : velleribus stratis, Virg. 


Ef-fünigo‘, are (ex u. famigo), durch 


Rauch verrreiben, Tert. ad Martyr. 1. 
Ef-fümo, are (ex u. fumo), hoch aufraus 
chen, Server. Aetn. 498. 
Ef-fundo, udi, üsnn, &re (ex u. funde), 
1) ausgiefen, auoſchuͤtten, ergiefien, Plaut. 


u. Juven.: se, Plin., od. eflundi, Cie., fi 
ergiefent dab. a) ergiefien, trop., Pompeju | 


auavissime in me eflusus, ergoß fi, d.L 
mar überaus liebreich gegen ıc., Cic.: ita e- 


fusi in Komanos, fo geneigt, fo erpict, Liv: 


se in libidine, fein Maß halten, Cic.: vor 


in coronam eflunditur, wird gerichtet, id. b) | 
vergießen, lacrimas, Oic. c)ergießen, bi | 


(häufig) hervor bringen, sepeten effundunt 
herbas, Cic.: voces, questus, Virg,: vire, 
gebrauden, Orid.: terrorem, erregen, det⸗ 
breiten, Liv.: omnia, fagen, vorbringen, Cic, 
d) beraus fchüren, = werfen, » 


» bringen, »ichicken, =laffen, annulos, Liv: | 


furorem, Cic.: iram in aliquem, id.: aeu· 
lium castris, heraus ftürgen laffen, ft. (didem, 
Virg,: eifundi, fi} heraus fürgen, eatri, 
Liv.: alicui oculum, aucſchlagen, Ulp. Die 
e) herab werfen, »flürgen, eqaus efnndit 
item, Liv.: equi effundunt ducem, Virg- 
f) binwerfen, binftärzen od. fliegen laffen, 
tela, Virg. u. Liv.: equitatun, Liv.: aliquem 
in wequor, Virg., od. solo, i. e. in solum, 


id., od. arena, ft. in arenam, id.: apıtin 


gremium, legen, Cels.: dah. se, ſich bie 
Kürzen, in fugam, Liv.: fo aud effundi in 
fugam, id.: in suos, id.: comae effusze, 


‘gend Haare, Ovid.: Nymphae ellusae can 


riem, mit fliegendem Haar, Virg. g) reich⸗ 


‚ lich ausgeben, mittbeilen, honores, On: 


od. verthun, verſchwenden, pecuniam, id: 
u. teop., auxilium supremum, Liv. 2) nad 
laſſen, fchießen laffen, habenas, Virg.: 
dah. impetum, mit Heftigkeit thun, Liv. 9) 
verſchutten, vergiefen, dab. a) verlieren, 
gratiam, Cie, b) ohne Yugen anwenden, 
laborem, Virg. c) erſchoͤpfen, fahren lai 
fen, odium, Ciec.: ouram sul, Sen. dj pi 
ritum extremum, Cic., od. vitam, Ovid., ed. 
animam, Virg., d. i. fterben. 4) ausbreiten, 
se in agros, Caes, : terrorem, verbreiten, 
Liv. 5)en en, eilundat janctura ungtes, 
macht, daß der Nagel des Fingers feinen Ri 
fpürt, folglich vorbei fdlüpft, Pers. 1, 65. 
Ef-füse, Ado. (effnsus), ausgelaffen, über» 
mäßig, beftig, bigig, reichlidy, weit bin, 
sequi, Liv.: exsultare, Cic.: effasins prae- 
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dari, Liv-: effasins dicere i 
Plin. Ep- ex ceptusqu . 2ae weitichweifig, ma Umga = 
gem Beifall, Suct, nn Imgamıı a —— ent 
ine diligere, Plin. Ep. 5 ©. 2 ellusissi- und die für feine Gemahlian ge vorab. W-iv.= 

Kf-füsro, önis, I (eMando) „ 1) die Aus» inn gehalten o amerde, 


gießung, sergießung, ayuae,n Cäc.: adel- eines Thieres 
» Solin. 


fusioneım „ au Zrinten, folglich 3 um Kelten 


Colum- 2) bie SZerausftärzungg , 


Cic. 3) bie sErgießung, trop- -— BD. i. wenn 


ufig, reichlich 
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Oyid, 


b-.girfes, =i, f. (egero), der Bad, TIZisE 


germino, avi, atum, are, ausfp Lea geF#- 


hominum, hervor (proffen, Colum 


Usbermäfig ven, sagen, »fchaffen, sfhleppen. pra=— 


.D-. in alios, * ügtei 
tur, 3-2 a) in alios, große C&Serhltiügkeit od. dam ex tectis,, Liv. - Dah. a) füch se” 
> . - Dah. a) von — 


Kf-füsor » 
de Spender, 


zrüin-= 


Kf-fusarle, Adv. (eflusuw), weie =m : 
. 6. nd breit ausmiſten 
pin, Ammiam- "7, D) Partio_ » act. c) wegihleppen, WTB 


Liv. 


aſſen 5 
ausgel Fav.n laetitia r id.: hoxım => 
H{usiof » —— 
(fusissimus = j 
Sast- fliehend ’ 
weir und br 


done € 


mus 


us, 2, u ’ 
. ID Adj. 1) nachgelaifen „ 
nis habenis hostes invader, 


haffen, pecuniam ex aerario, Liv. 


=>. eflund 
eflundo, ausgebesz od. anwenden, bona in — —57 


GocHolafiı, ef- Tao.: se P >) 
Be ie ı rmones ebri u 

ũ * vorbrin bet rs 

wu geilteds Sen.: auch beraus — — =>) 5%” 


2) übemiß& 
alo ; 
tem Galopp» mptus, Cie: —— — bringen. diem, Valer. Fl, 


TE wm wmificentiae 


n Vi. (ex 
tam „ 110 - — 

— 2 

—Sen, Cicı 


re ( 
get, wi, Brennen - Sue 
otpatenlit a 
aus nem nlcgaun.  SSäden. Ip. 
.- von € 
ken aus» — 
ne . R lau machen, ael. iu 
* 
A bs 5- 1%) Portie. ® eg, ww_f. D 
Egen® «ss 0. nibil reg® egentiw Pr 
% ohrteidt ;d.: — so peräkes , arms 
egent imuß>» e 
i ve üche® Bon, Demin. v · ee 
z Medl a. 9 "a, Paul. Nol. nu, in 
Egemull Aiuns a ar 
verieiben »D . um (ee), 1), rg has 
Kgenos nad! oomnlum, Liv.: maäm, Luor.: 


oe.» 
——— 
i 
pepdr —— 8) verlang 
c Ds 5 Br 4) Man 
wur „ca? Yan. Ur 
vn Bere ‚nit an Aav.; 
et, a0. ar 


an, Arinis, Cio- = 


gel haben an et» 


ehren münerı nicht befiz» 
Abk» Cic, u. Liv.® 


Aoris egens, un“ 


Ege . 
gersYmon., ij, n. (Fydacınor), ein er 


in largi- terungsmircel 

. ‚ Marc. Cap. 9 20 
studium eir N Egestas äti 1 P- 2. P — 5. 
Aüdtg, > —— feit, birrere ee nd — * 
Es nn BE 
„.a,11:me=m «u , ‚ Cio.: linguae, rmuth, Lue=— 2) 
bent lich — weit, effu — — der Mangel, frumenti, Sall. 2 


E-gestio, önis, f. (e 
‚S. (egero), die Ze U? 
antun, Wegſchaffung, Ausleerunge - «ıri- 
me. ael. Aur.: opum publicarım, Pie — HKp- 
gestiiösus, a, um (egestas), dürfig, — =alv 


gigno,-öre, hervorbringen, tz na gem, 


Lucr, 2, 702. 


Hglecopala, ae, S- 
blauer rgel, — 





(galliſches Wort 
ma 3 —— 


8 ich ’ Gem. 
ei 


Pronom, per u. 
(wos ), meiner M. f. w., unzäbl. Mal bei cz 
ifehln. er 


- Sier merte man noch: a 


td enttitifche Nachſylben verftä es 
erhält durch j ben de 


ch die Entlitit 


’ wart ©) d 
Zufäge, u. IWAT An Genit. Pur, u 


bei allen Eafus, aufer im 


net (mihimet, m 


für mein Theil, od. Bloß ich (betont = 
* 


wozu auß det fi 


A wegen nicht felten nod ipse in atꝛẽ . 


ie miiimet 5 


Safus bin t wird, wie m 
—— — dutch die Entlitite pen * 


mepte potius feri se Our 
ich 


xi., 


ibſt, Plaut. 
Ge, Po nah Fat p 10 in 


znihipte, 


hing. durch Werdoppelung, mern m zii 
- Si 


2,0 a Diät, Klien ki Prof 
„.bäufig icht., felten bei 'PTO 
Pr me, mob gtkken, 
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ı me, Ter.: neque domum umquam ad me 


literas mittam, Cic. b) ame, d. i. a) von 
dem Meinigen, a me argentum dedi, Plaut.: 
se ame solvere, Cic. ß) aus meinem Sauſe, 
Plaut.: fo aud) a nobis, id. 

Ego-met, f. Ego. 

E-grödYor, essus sum, 1 fe u. gradior), 
T) intr. 1) berans geben, ex urbe, Cic.: ab 
urbe, od, urbe, Suet.: e navi, Cic., od. navi, 
Caes.: extra fines, Cic,: ad portam, jum 
Shore hinaus gehen, Liv. - Dah. a) vom 
Schiffe ans Land geben, ausjteigen, lans 
den, in terram, Cic,, u. ohne in terram, 
Caes. u. X. b) aus dem Hafen geben, abs 
fegeln, Ovid. 2) weggeben, abgeben, a 
proposito, Cic. 8) hinauf geben, » fteigen, 
ad summum montis, Salk: in altitudinem, 
Liv,: in vallum, Taec. 4) hervor geben, 
vorruͤcken, mit dem Heere ıc., Liv. 11) tr. 
1) beraus geben, urbem, Liv. 2) über ets 
was hinaus geben, überjchreiten, munitio- 
nes, Caes.: ilumen, Sall.: quintum annum, 
Quint.: praeturam, Tac. 


E-gregratus, us, m. (egregius), das Prä» 
dicat egregius (f. d. W. nro.2, c), unter den 
Kaifern, Cod. Theod. 
‚  E-grögte, Adv. vor allen erlefen, erfeben, 

egregie ad miserias natus, vor allen jum Elend 
geboren, Ter. - Dah. überh. a) auserlejen, 
außerordentlih gur, ungewoͤhnlich, uns 
gemein gut, vorzüglich in feiner Art, Cic., 
Caes. u. Liv.: locus egregie munitus, Caes,: 
Manlium egregielitasse, Liv.: Compar.,egre- 
gias coenat, auserlefener, Juven, 11, 12. 
b) wie unfer auserleien, ungemein, außer 
ordentlich, vorzüglich, für ſehr (au im 
Briefſtil u. Dialog von fehlerhafter Ausjeichs 
nung) zur Steigerung bei Adjectiven im Pos 
fitiv u. bei Werben, egr. fortis, Cie.: egr. 
improbus, Gell.: egr. placere, Cic.: egr. 
erras, Ter. : 

E-gregius, a, um (e u. grex), (eigentl. 
aus der Seerde) auserlefen, ausgezeichnet 
od. vorzüglich od. vortrefflicdh in feiner Art, 
außerordentlidy, ungewöhnlich, ungemein, 
ſelten zc., eivis, Cio.: in bellica laude, id.: 
indoles, id.: fides, Caes.: liberalitas, Sall.: 
bit. mit dem Genit., animi, vortrefflich an 
Geift, Virg.: formae, an Geftalt, id.: mit 
Acc. resp., egr. oetera, in allen übrigen Stüts 
ten, Liv. 1,32. - et sibi et cunctis egregium, 
ehrenvoll, ruͤhmlich, Tac. Ann. 3, 6 in. - 
Superl. egregiissimus, Pacuv. (b. Prise.) u. 
Gell, - Subftv.: u) egregia, orum, n. Vors 
süge, Tugenden (epp. scelera), Tac. Ann, 
14, 60, 1. b) egregium publicum, die Ehre 
bes Staats, Tac. Ann. 8, 70 estr. c) egre- 
gius (vir), ald Prädicat in der Rangordnung, 
etwa der Sehr: EShrenwerthe, Kaiferzt. 

E-gressto, önis, f. (egredior), 1) das 
Serausgeben, der Ausgang, Appal. Met. 8. 
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p- 208, 7. 2) das Abgeben im Meden von 
der Materie, die Abjichweifung, Quint, 

1. E-gressus, a, um, f. Egredior, 

2. E-gressus, us, m. (egredior), 1) dat 
Serausgehen, Ausgeben, der Ausgang, 
Cic.: dab. a) das Ausſteigen aus dem Shih 
fe, die Landung, Cars. b) der Drt, m 
man heraus gebt, der Ausgang, Tac.: tea 
Flüffen, Ausfuß, Mündung, Orid. ec) 
der Bang eines Geſchichtſchreibers, libero 
egressu memorabant, Tac. 2) das Abgehen 
von der Materie im Reden, die Abſchwel— 
fung, Quint, 

Egüla, ae, / eine Art Schwefel, Pin. 
85, 15, 50. 

E.gurgrto,; are (e w. gurges), heran 
fhürten, Plaut. Epid.'4, 2, 12. 


Ehem, Interj. eim Austuf der Freude, jeb! 


ih! ba! od. fieh dal ehem, optame, Piast: 
ebem opportune! Ter. 
Ehen, Interj. Austuf der lage, des Schmet⸗ 
sed, o! ach! Plaut,, Ter. u. A. i 
kho, Interj. 1) bei Fragen, welde mit ts 
ner gewiſſen Deftigkeit, entweder aus Vermuns 


derung od. weil die Sache unglaublich ſcheut, 


vorgebraht werden. Mehrentheils geht die Fir 
ge die gefragte Perfon felbft an, dah. fo eft es 
to, deutſch etwa: höre! jage einmal! u.hl, 
Plaut. u. Ter.: verftärlt ehodum b. Ter. 2) 
beim Imperat,. in der Auffoderung etwas ja 
tbun, meift an Sclaven od. gemeine Yeute ge: 
richtet, be! be da du! auf! u. dal., Plaut 
u. Ter.: verftärkt eliodum b. Ter. 3) wm 
im Zern od. Unmwillen Jemand gefcolten a. 
gefhimpft wird, deutich: i du, eho, tue 
leste,, i du ſchlechtet Kerl, Plaut. 

Eho-dum, f. Eho, 

Ei, f. Hei. 

Eia od. Heia, Interj. (ef«), Ausdrud ve: 
ſchiedenet Gemuͤthsbewegungen, bef. freude 
u. anzenehmer, deutſch: ei! ib! u. dgl, mi 
gebraucht: 1) vom dem, ber fich über eine cab 
gereihnete od. angenehme Sache freutig mw 
wundert, Plaut. u. Ter. 2) vom dem, Mt 
liebtoft, Tiebkofend bittet, troͤſtet, berubal, 
Plaut. u. Ter. 3) um die Beftätigung ame 
gewillen Sache auszubrüden ; bei der jet 
Zweifel unjtasthaft wäre, ei ja! Plaut. Paewl. 
1,8, 40 ud. - Dab. oft ironifch, ei ja wohl, 
Plaut, Capt. 5, 2,9. 4) eia wero vom dan, 
der ſich über etwas über die Mafen wunder 
od. etwas Geſagtes nicht zu glauben ſcheiat, ei 
der tauſend! warum nicht gar? Plaut. I 
auch Cie. Rep. 8, 5. 5) von dem, ber id 
über Imds. ſchlechte Aufführung wundert od. 
der Imd. mit Unmillen auffodert, Beuth: 
höre! be! be da! Plaut. u. Plin. En. - 
Dab. zum Ausdrud der Ungeduld beim Tadıl 
derjenigen, welche zu ſaͤumen od. ju jaudern 
(deinen, nun? od. friich anf! nurza! u 
dgl, Virg. w. Hor.: oft eis age, Hor. u. 4. 

E-jacto, are, i.q. ejecto, Lucan. 
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wi, z Aal * * 
ee tue sun, ai, Deraus:, per —— ET —— 
vor werfen, aquas, Orid,: auzzıbram in fo- — —— $. (ejulo), das ugtäiche 
, > eulen, esilende Webrlagen, Cie. 
—— — (jecto) der Aus- Ejilätus, us, * ah. wläigTäicbe 
‚Tao- KIN. Gebeul, Cie. Tusc. 2, 23, 55: geniunes jun — 
E-jectieTus (- tius), a, um (Ceji<cio), zum latusye facere, Geil. 1,26. 
— gebörig, vulra, Die: wBortit hat, Fjütto, awä, are (Intens. 9. ejulo)» zıäsg- 
11, 37, er S. (efei, lich heuleme / Lucil. b. Non. 21, 20. 
ii E-jectio , on — eio), > das Aus Ejülo, awi, atum, are, I) intr. mäcglich 
Be r ——— nn een üs, hp em Cio. u. Gel. II) tr. was vGebess- 
— ibızzzeg aus dem lem, eulen eulen 2 
— —— — — Cic. >> die ver» Appl, > belagen, b über * 
— Aus ——— E-junceseo , öre (eu. in wer” 
Ejectit „a, um, [ Ereicolunm den (wie Binfen), Pin —52 S. 1 — 
 Bjecto, are (Intens. v. ejicäo> „ berans E-juncYdus, a, um (eu. juncus) > uns 
nt, hervor werfen, Virg.z =am-enas, fa- (wie Binfen), Varr. u. Plin, E gnise 
Ovi ’ E-jwatro und mit verf — 62 
———— a,um, BED E-jeratto ,„ Snis, f. N — . 
2. E-jectus, vn (ei * va Serauss förmlihe Si h· Coofa gen von mad, = ee 
5 „zerworftoßen, d be zum $, Lucr. fagen einer Sade, consulum, die feierti 
| ; * Amtsentfagung der Confuln, Val. Mac- ⸗ 
u- E-jero , f. Ejur. 7: bonae spei, Sen. vit. beat. 26. — 
„ ectum, öre (ee e_ Find), 1) Form Ejratyo b, Tert. spect. 4. 1 
„jagen, —— ſturzen, F-jüuro und mis verkürjter Su7* 
m eo sem —* =——#.0.: udbe, E-jero, avi, atum, are, 1) als gericE> — u 
Cie: e ÄAvi can Ee, Nep.: publicift ©. 2. etwas abichwören, fidy sold 


















mo, verd meu zu en, Cic.: litiam, eidlich feine Unfähigteit sum en 
orues = Ss 


w 
Ca i 
—— za. > 8 Hären, bag man fich einem Forum, einem _.39r0 
jd.: * xmwibeam jn den vinz (als feinem Michter) als partei ee 
eier. vorm GE geben, ſich nicht unterwerfen könne, ein Forurms id 
ie, nneimexzam _ Pin. b) Lich und feierlich als feinen Richter ale En u en, 
abortiit, WIEp. Dig.9, Cic.: ebenfo sliquen (judioem) iniguummm —. id. 


; in exsilä en, ihr förmlich net 
Een, Ben nie lesen 
* sse in sgTom, iv. f "auch magistratum, Tao. % Plin. Ep. * rel en, 
ee rn ra terram, imperiun — 
’ .- > > ustin.: 2 - 
en — 
ans Land gworferz weten. be: ſolches, Appol. g der Art 
ad a eis Caar, Liv. = ——— eben ⸗ 
u. Owd.: 5 vbeſchaſſen „I 
— —— Cie. 3 si, D.von der Fer 6 
os Br, jd.: litore jeotıs, Virg- un 2 HR. in, (> — 
et e ſtrecken NOgcmaan, Cic-= „ii es ’  ndarum atque Ders 
— — — — 
garbringen, 30- A) Derrmkers, ejusmodi exe» ni, 1) braun 


Eygin. 9) Aausmwerfers E-Iäbor „ paus MR. en „Veh: 
Be » ©egens, ee pfen, ‚fallen, —— eh Rh 
Denis, CC Qaint. 19 2 enejchläpfen, MER auhaa 

gende Deni@, , wiehe geachtee, manibus Ci,: erben! an Did. 


” —X * Tao. 
Een —*8* wiern, Rebnerze u. ba ER — Cie = * 
ade Gy“) verworfen n ihi eiapsa est, iſt mie * y 
J wag (eine — a: Derloren worden, id.: Assensio —— — 
a * ausgesii — Bar. verloren, it weg, Dirt auf, ET Ten a uie- 


ET. 


” 
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moria elabuntur, Auct. ad. Her.: omni 
cione, Cio.: ex isto ore verbum excidere aut 
elabi potuit, id.: libros adolescenti elapsos 
esse, ju eilfertig gemacht worden, Quint.: 
fo auch gerichtlich, loofommen, durchkom ⸗ 
men, entſchluͤpfen, ex crimine, Cic.r ex 
judicio, id.: si esset elapsus, id.: fo aud 
in ber Cenſut, fratre censore elapsus est, ents 
f&hlüpfte, kam ohne Beſchimpfung davon, Cie, 
2) aufwärts jchläpfen, hinauf fchläpfen, 
ſchnell hinauf, fteigen od. Fommen, Virg. 
Georg. 2, 805. 8) wohin geratben, od. un: 
vermerkt verfallen, in servitutem. Liv.: ad 
pernidem, Gell.: in pravum, verrenkt mers 
den, Tac, 
E-Rbörätko, önis, f, (elaboro), bie Abs 
mübung, Auct. ad Her. 4, 22 estr.' 
F-Rbörätus, ns, m. (elaboro), die Abs 
en; mMübhewaltung, Appul. Flor, 11, 
p- 346, 8, 
E-Hböro, ari, atum, are, T) intr. fi 
‚ abmüben, es ſich angelegen feyn laifen, eifs 
rig jtreben, in aliqua re, Cic.: mif folg. ut, 
Cie u. %.: nihil aeque elaborarit, quam ut 
ete., er lief ſich nichts fo angelegen fenn, Suet. 
‚ U) tr. etwas mir Muͤhe und Pifer 3u Stande 
bringen, etwas erjtreben, Cie,: Imperium, 
Justin.: trop., dulcem ‚saporem, Find. ders 
ſchaffen, Hor. - Partie. elaboratus, a, um, 
mir Mühe, Sorgfalt und Fleiß zu Stande 
gebracht. forgiältig ausgearbeirer, versus, 
Cie.: causae, id.: ars, eifcig ausgebildete, 
Plin.: coneinnitas, ju ängillih gefucte, Cic, 
‚ Eischta, ae, u. -e, es, J. (nlauden), 
eine Art Meerfifhe, die marinier wurden, 
Colnm, 9, 17, 12. 
Klae-empörfa, ae, f. (Üiursuxogia), der 
Velbandel, Dig. 50, 4, 18. 
Elaeö-meli, n, (ausge), Honigoͤl, ho⸗ 
nigfüßes ®el, Plin, ter 
Elaeö-thöstum, ii, m. (BaodEsıor), das 


Salbezimmer in der Ringſchule od. im Babe, 
Vitr. 5, 11, 2. 


Elaeus, f. Eleus in Elis. 
E-limentäbilis, e, aufjammernd, Cic, 
Tusc, 2, 24, 57. 


— — gül, ðre, erfchlaffen, Liv. 


E-Janguldus, a, um, matt, Fortun, 

Fipho-boscon, i,n. (dapoßosxor, Hirfchs 
futter , wilde Paftinaf, Plin, 

E-läpido, avi, atum, are 
— ‚are, von Steinen 

E-lapsus, a, um, f. Elabor, 

E-liquso, are, aus den Banden oder 


Schlingen befreien, loomachen, Auımian. 


E-largYor, itus sum, iri, «usfpenden, 
verichenken, Pers. 8, 71. 

—— ere, ermatten, Plin. 16, 15,41. 

‚ Elite, es, S. (didrm), eine tannenaͤhn⸗ 
liche Palmenatt, Pln, 
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2. Eläte, Adv. (elatus), 1) erhaben, dire. 


re, Cic, 2) ftolz, übermürbig, elatius, Nep. 


Elitelus, a, um (Elatus), vom Klatus 
erzeugt, elateiſch, proles, die Tochter dt 
Eiatus, Orid. Met, 12, 189: Kiateius, det 
. bes Elatus, ib. 497, ſ. Caeneus übır 

de. 

Efiterfum, i, m. (dleeigor), der Saft 
der Eſelsgurke (Cuonmis elaterium, L.) as 
Arinei, Cels. u. Plin, 


ERitine, es, f. (dierivn), ein Kraut ai 
der Gattung Antirrhinum (L.), Plin.27,9,50 


E-Lätto,, önis, f. (effero), 1) di Aebung 
in die Höhe, Aufhebung, — one 


ris, Vitr.: überte., vocis, Quint. - Iren. | 


a) im Algem., animi, Cic.: viriom, Eiſe⸗ 
bung, Ruͤhmung, Plin, b) indbef. bie Er: 


bebung feiner ſeibſt, der Stolz, Armob.d, 


p- 111. 2) die Zinauseragung einer Leide, 
die Beerdigung, Ulp. Dig. 11,7, 156.3. 


Etatiles (lapis), eine Att Blutfteine, Pin 
66, 20, 88. 


E-Istro, are, beraus bellen, s belieen, | 


Hor. Ep, 1, 18, 18. 

E-ltus, a, um, I) Partie. d. 2. effem, 
w.f. 11) Adj. 1) hoch, erbaben, von in 
ealitäten Y, elatiora elivi (opp. 4 
2) trop., a) erhaben, animus, Cie.: verba 
id.: elati vir ingenii, Quint. b) aufgebla 


fen, ſtolz auf etwas, aligna re, Cic, u. Caes | 


-lautus, a, um, f. Elavo, ng 

E-Iäro, lävi, lautum u. lötom, are, |) 
auswaſchen, ausbaden, abwalden, abı 
baden, Plaut. u. Colum.: elota genera f- 
mexti, (viell.) abgehülfet, enthülfet, Cel.: 
elavari u. elavare sc. se, vom denen, die 
Schiffbrudy leiden, Plaut.: dah. elari bonis, 
ic) bin (gleihfam durch Schiffbruch) um man 
Vermögen gelommen, id. 2) verbaden 
durch Baden verthun, Plaut. Trin. 2,4,5. 

Eiea, ae, f. (Elia), Stadt im Unterites 
lien (ieft Castell a Mare della Bruce), m 
Zeno geboren, der Daher Eleätes heit, un 
feine Schüler Eieatici philosophi, Cie. 

E-löcebra, ae, J. (elicio), Die Zerac⸗ 
lockerinn, Plaut. 

Electärtum medicamentum Latwerge, Cal 
Aur. Tard, 1,4. 

E-lecte, Ad. (electus), mit Wapl, Cie: 
relectius, Geil, 

E-lecübtlis, @ (eligo), auserlejen, Appul 
Met. 10. p. 245, 35. 

P-lectilis, e (eligo), auserleſen, Pit. 
Most, 3, 2, 41. 





E-Iretio, önis, f. (eligo), die forgfältige 


Wahl, Auswahl ‚ Cie, 


1. E-lecto, are (Intens, 9, elico), aus 


loden. ausioridhen, Plant. 
2. E-lecto, are (Intens. 9, eligo), aus⸗ 


‚wäplen, Plaut. Truc. 2, 6, 27. 
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= oris * ve (eügo), 
sieier * hr er, 4, P- : extr, 
er Au e u fe (Hıisrga), 1» Zodter des 
ftiag, eine a ee a Ag 
non, in De vlades, 
es Bigamenn, Dreftes u. der Yypigestia, Ovid. 
Bee um), bez-sz fteinern, 


* 


n der DOflfee, zwägch en dem 
— u. einerle# zit der 

um (electrum 1. em», red 
. ein, Claudian. nupt. Homa_ «=tMır, 


„a, um (electrum), > rnfkeis 


Hasurgov), 1) > u-nfein, 

d. u. P - Metomm., cine 
, dergl. die römifb ee Damen 
in den Händen belrte wm _ Orid. 
 pgl. Boettig. Sabine EEE _ ».210. 
Bernitein an Barbe ihn Fi ka tünfts 
dem "peftehend aus Golde — einem 













* 


Der Muswähs 
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Feinheit, feines», galanrese, geihm a = 
volles BDetragen, Galanterie, Manierki >= 
keit, Anand, Scidlicteir, 1) vita, 7 
tigfeit, feines‘ 5 etragen, Nep.: morom,, Ferse 
Sitten, Tac.2 Ihomines, qua elegania! mie 
galant, gefcbrmackvoll, Cic.: politior, ei ere 
Lebensart, id. cum summa elegantia i yveıre, 
Anftend, id. 2) disserendi u. in dvisio me, 
Richtigkeit, Cio. 3) geihmatvck Sch —r- 
beit, oraiomis „ Cic.: latini sermonis mw. BEn— 
guse, id. 4) Seinbeir, das nicht Gemeine 
einer Sache dioctrinse, feine, nicht gemeine 
Gelchrfamteit, Cie.: fo auch der panifemert 
Weine, Pin. — Pur. elegantias, eegamm win 
8* Gell. 
lögätus, 3, wa. ein Fiſch, Auson. Ep. +, 
Elegia od. Elagera, 4 J. —e— - 
ein fanftes affektvolles Gedicht, der Yicbe- i> 
Freude od. Der Trauer gewidmet, ein —— 7 
ſches Gediche, eine Elegie, Ovid. u. mn 
2) Elegia, eime niedrig wachfende Rbe=—t" 
Plin. 16,86, 66. > ch 
Elögicus ,„ a, um (Öisyıunds), des ® — 
carmen, Diomed,. ), 
Eligidärrum , i, n. (al® Demin. v. dest 
eine Meine SElegie, Petron. 109, 


* berg nermifcht, Plin. Em. 4,23. 
402 W- ra ge Det Va⸗ 
=>. eligo, 


Elögidyon ,„ i, n. (Zieyeidiov), eine FI 5 sı 
&@legie, Pers. 1,51. 

Elögıon , ii, m. (dAsyror), und im JE mt. 
Elegein (ZAsysia), ein elegiihes Gevs Et, 
eine Klegie, Auson. Bel. Passom Eisye Emm 4. 

E-l\ego, avi, atum, are, vermahen E22 
Zeftam.), Petron. 48, 5. 

Elögus , i, ms (disyos), ein Bes einen 
Elegie, im Plur. elegi, elegiihe Ve ge. 
eine Elegie, Hor. u. Ovid. . 

Tlsleus (dreifolbig), &i u. &os, m. ein ZZ 













) Ast . 
ausg — = 
— ——— 


— * — — eo)· vie wahl, 


4. Her. 2» * emmoe⸗ >, Amos 





m. — 
name des Bachus, Ovid.: dab. Eller u 


et 


. den, re mad: „ Bachhantinnen, Ovid. 
— „. 1) en Sid" %: a sohoos; i, m. (lisliopanog), mm 
—— ⸗ is verbit lg ntior? firauschartige Pilanje, Plin. ——— 
* Cio- * B feinere Auswanı der Elementärtus, a, um (elemen! — 22 
— am Cie, Zirmfeamgsgründen gehörig, senex, D — 
Su 6 86, 4. —2— 
dich, ee ſchon A AA entictus (-tUus), a, UM, = —— — 
Cic.: ep Tert. 
tiora 3 — 75 — — i,n. de⸗ ren 5——— 
hielich „ ale. gtoff, Ga: dab. das Erſte © "die Anfen —ın 
FH ifierer Bodom _ Plnz Arm eimer Gadıe, Bileniaft 10, MI Pen 
hefer, RcHEre, An. - gwiinde, loquendi, Cio-t MENT en 
enus JQtesmuchi, ges <iacere, Hor.: engen a haben, = ü. 
seen, befndees in Mh DEmfang, Ovid.: dab. DIE en. eteat 
per Worte, Suet. » scriptm on. en decem ’ so; 
H - Da i en 4 
nie guter WABt, Flenchne, 1 m me nn Edtene, 
artig, galint, schön, a erlen, die nur vom vornehmen  n 
, mir An € wurden, imo," 
’ icu Cie. 2 zeichen Damen getragen — & <ts: 
eine —* erien, Plin. u. Juven 2) en Regen yo. 
—* in. U. 
u. (on @Pere, ug» ———— öre, zaͤhe, wei) verde,, 
Seſchmack, acl Aur. Acut, 2, 18. 
a0, F. (elegans) > 
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Tlephantläcos , 
tiasis leidend, Firmic. 8, 19 extr. 

Elephanträsis, is, f- (#lepavriacız), eine 
Art Ausſatz, da die Haut ledig und hart wird, 
wie Elephantenhaut, die Elephantiaſis, Plin. 
— Mebenf. elephantiosis, Veget. 4, 3, 4 
Schneid, 

Eiephanticus, a, us, — Elephantiacus, 
Firmic. 8, 28. 

Elsphantine, es, f. (Elspavrivn), u. Ele- 
phanlis, Ydis, f. (Elsparrig), eine Infel des 
Mil in DOberägppten mit einer gleichnamigen 
Stadt, Form -ine, b. Mela u. Plin., Form 
-is, b. Vitr. u. U. 

Elephantfaus, a, um (Zlepavrırog), von 
Elfenbein, elfenbeinern, atramentum, ‚aus 
gebranntem Elfenbein, Plin. 85, 6, 25: liber, 
Vopise. Tac. 8. j 

Elöphantrösis, f. Elephantiasis. 

Elöjhantiösus, a, um, = eleplantiacus, 
Augustin. 

Elsphantis, Ydis, f. Elephantine, 

Elöphantus, i, e. 1) der Elephant, Cic. 
2) meton. (u. poet.) für Elfenbein, Virg. 

Elepbas, antis, m. (ölipas), 1) der Ele⸗ 
pbant, Liv. 2) meton. (u. poet.) für die 
Krantheit Zlepbantiafis, Lucr. u. A. 

Elöus, a, um, f. Klis. 

Eleusinius, #. -sinus, ſ. Elensis, 

Eleusis u. Eleusin, inis, f. (’Eievols, fpäs 
ter 'Elzvoiv), Stadt u. Gemeine (örjnog) in 
Ytıta, mit einem Tempel ber Geres, bes 
zübmt wegen der eleufiniihen Myſterien (sa- 
cra Eleusina), melde dur jährliche Procef> 
fionen von Athen aus gefeiert wurben, jeht 
Lepsina, Cic., Ovid. u. U.: Ace. auch gried. 
Eleusina, Cic.: Abt. au Eleusi, Tac. - 
Dav. a) Eleusinus, a, um, eleufiniid, Ce- 
res, Vitr.: mater, d. i. Gered, Ovid.: sacra, 
die genannten Myſtetien, Justin. b) Eleu- 
sinia, orum, nm. (ra ’Elsvoivia), mit u. ohne 
mysteria, bie eleuſiniſchen Myſterien, Tert. 
Apol. 7 u. ad Valent. 1. 

Eleuthörra, ae, f. (levörgia), die Frei⸗ 

beit, Plaut, Stich. 3, 1, 21. 

* — Eleutherkus, a, um (dlsev®ioıog), freimas 
hend, fubito. der Befreier, Erretter, lat. 
Liberator, ald Beiname (des Zeus, f. Tac. Ann. 
15, 64, 4 Juppiter Liberator, und) des Bac⸗ 
Aus, Liber, Arnob. 6, 260. => Subſto. Eleu- 
theria, orum, m. (se. sacra), das Felt des 
Zeus ald Befreier, die Eleutherien, das Ber 
freiungsfeft, wegen des Sicges bei Plaräd 
gefeiert, Plaut, Pers. 1, 2, 29. 

Eleutherö-oilfees, um, m. bie freien Cis 
licier, eine ſtets den Römern feindlihe Böls 
kerfhaft im Eleuthera Eilicia (Landfchaft im 
Diten Eiliciens), Cic, 

Elövätfo, nis, f. (elevo), als rhetor. t. t. 
die ironiſche Lobeserhebung über einen Ge⸗ 
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genſtand, dınavguos, Quint. 9, 2, 50, Aqull 
Ron. p. 155. 

E-lövo, avi, atum, are, 1)in die ⸗466 
heben, aufbeben, Caes.: aura elevat pre 
ces, d.i. meine Wuͤnſche merden zu mid 
find vergebli, Prop.: dah. wegnehmen, 
nelmen, fructum, Colum. 2) verfleis 
verringern, ſchwaͤchen, auctoritatem 
cujus, Liv.: res gestss, herabfegen, id.: 
aliquem, einen herabfegen, ibm bas & 
u. Anfchn benehmen, Cic. u. Liv. 

Eisas, Adis, f. Elis, 

E-Ifero, ii, Yıaum, öre (eo u, *lado), 1) 
bervor loden, beraus loden, auf 
Urt od. mit Kunft hervor bringen, has« 
ex paludibus, Cass.: literas alicujus, abc 
ten, Cic.: verbum ex aliquo, einem N 
abgewingen, id.: Incrimas, Plaut. - Dab. 
beraus locken, ausforidhen, erfahren, « 
sas, Cie, b) hervor bringen, bervor } 
len, ferrum e cavernis, Cic.: sonos 
rum, id.: vocem, id. ec) bervor brı 
verurjachen , erregen, sanguinem br 
Cie.: misericordiam, Liv.: terra elicit vi 
ditatem, Cic.: ignem, id, 2) zu etwas Io 
Zen od. bringen, ad disputandum, Cic: 
proelium, Liv.: aligaem ad querelas, wid 
Suet.: hostes in insidias, Hirt. - Net, 
tie. elicitus, Vell. 2, 104. 

E-NWelus, i, m. (elicio), ein Beinent 
Jupiters in der römifchen Auguralſptacht, 
Dligleiter, der Blige weg⸗ und herbei let 
Liv. u. #. 

Eidensis, f. Elis. 

E-Irdo, si, sum. öre (e u. laedo), 1) 
aus ſchlagen, =ftoßen, oculos, Plat. 
Virg.: ignem, Plin.: partum, abtte 
Cels. - Dah. a3) (dur Anſchlagen o. 
prallen) von fidy geben, sonum, cal 
tlauımas, Plin.: sibilom, Cels. b 
Gen, verfchlucden, literas, G-lL 2 
fhlagen, zerdrüden, zerichmertern, 
malmen, naves, Caes. : caput, Plaut.: DM 
bas, Orid.: dab. ſchwaͤchen, kraftlo⸗ 
chen, nervos virtutis, Cic.: morbum, E# 
8) heraus preffen od. druͤcken, vocem, Q 
4) wohin drüden ob. fchlagen, retrı 
elidi, jurüd prallen, Lucr. 5) wegihefl 
vertreiben, tussim, Cels.: morbum, Hot 

E-Irgo, &gi, ectum, &re (e ıt. lego). 
auslefen, ausfuchen, auswählen, Ci 
auch von der Kaiferwahl, Suet. 2) ablei 
Varr, 8) ausraufen, beraus ziehen, 
bas, Colum.: stirpes eligendae, Cie. 
8, 34, wo Andre lefen elidendae, 

E-Imätto, önis, f. (elimo), die Abfeilu 
Ausfeilung, dab. 1) die Verminderuf 
Cael. Aur, 2) Ausfeilung, U f 
nung, Erklärung, Justin, 

E-Immätor, orig, m, (elimo), der Kai 
ger, Tert, . 
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-E-Imino, avi, atum, are (& gs. Bimen), I F-Ixätüra tiere 

aus Dem ne — —* Apio. er - 

‘ on. +? frop., JSieta, auds F-lixo, are, Abſieden, Apic. - von 

nm, Hor- Ep- 1,5,25. ID #ntr. ber» Rx, a * ur ui, abereme, 

geben, extra aedes, Em.b.- Non. Hor. u. Plin. 2y überte., gleihl, ger, 
*4 — 1 ——— Ovid.: calcei, d. i. febhe naf, Vart. b. Non.: mat, 

aus . ’ &g zu: S8arbeis Pers: balneato N ger 

4* Stande ——* — * 2) bfeilen: Mart. — —— 

N a) verm noerm, vires, el. Aur. b) Ellsböfrum ete., f. Helleb. ete. 

. 2 fäubern, dentes, Tert... El-lipsis, is, eu * Kıbefigzer, 































* "üre, ausleden, ablecFresz, ocu- bie Auslafung eines Wort t. 
= Plin. 23, 13, 97. = Eieps, $> Eiekorn, 6, Quint.  , 
nis, © Ce u. Ängua), Chloo, Klum, Ellam , f. En. 
Cio- 3 Ellychnfoam, ij (2 Docht 
are (elinguis), der 5zemeoge bes in der fanıpe E vi fi > en der 
, Plaut-. Aul. 2, 2, 72. E-löco, avi, zatum, are, verpadten, Der” 


£re, beftreihen, Be Faadeln, dingen, findam, Cic.: boves, Colum.: sm" 
* 1uto, Lucil. b. Non. = >39. elocata, jinsbar', — —— 
nis, — 
Fir en, Siichlafe, Cum. m 14,3. 1) das derausreden, Sprechen, pumm #7 


im Plural, Wip. Dig. 2 2. am ®= 
i h ’ p g. 22,5, 12. 2) 
zero, anisı, J: a 2 5 küffge yrud der Sedanfen durb die — en 


Schmelsen, wedese - Einfleivung Der Gedanken in Worte et 
— — | Ohne); 3 — Stil, bef. Der Fünftlihe des Nedners, yo @ 


u Ak iounveie, Cie. u. &.: elocutionis rati — 
9) zunabmeı —*— — Stillehre, Quint, ne — 
— ſuſſis m — »>ah. 1) E-lichtörrus, a, um (eloquor), den — ' 

+ eiben, aquam el 60 neriihen Ausdrud betreffend, / — — | 


einigen, Wuwermm _ vimmm als Ueberf. von die Rede we ss, 
co ai . grop, wa affektirt Quint. 2, 14, 2. — 
a * heriagen. Pers. >> game: B-iscutrix, reis, f. (eloquor), als Uel⸗ uf. 
eim © srud. 3) hervor flogen laſ⸗ b. Önrogexrj, die Redelunſt, Quint. 2, 14 — 
* E-Iscütus, f. Eloquor. \ 
w auch _ dis, f. Elögium, i, m (viel. andere Form u. te — 
‘ adchen im e=Toyonnds, quium, % Doederl. Syn. 4 P+ 11), wis war een 
g Run „ wo die gefagt wird, die Ausfage, dab. 1) ie Wr mem 
darin —* ghalnWErDen. Die Suet. in vita Hor., Cie. Cluent. 48. 8) se 


Heiben Fr Stade — — wife, ihe Inhalt mag ſeyn loben zn 
En VEN ln, OB. dadelnd, 0. glicelig, — 


Eui, er —* = iu Mannes, n — — ulei — 
⸗ “_ ere . - J 
in ben le ·— 
' lops. 
a Ser 3 
ur) 44j. de mit rebner — * 8 mir 
des ir 15: 


), 15 in 
2% (elido), dad Gerne, MEachrrud i. Würde, a 
’ 


e Cie. ’ »- A 
—— Sen. Ep. 9, 18 3 in der wedend (gl due ta) ee 
Gere Wggerteiten Berihlücken eines zpwl. 3 ir - Davon Der 


Eommme Redner, ) 
a v Le ) , anderer — Adv. ea rn wir 5 &. 
hei . ge Catihago, Virg- »2rud en —— —* or ' a Ten 
(Klisaeus) » 2 ih un elils — —— . 4 —— — 
it u 3 > ; 
2, ‚Eido- Fseredriamkeit, Cie.; überh, die Sa. 8* 


orm Elius, &, urn, ei, Ehrenftelen 4 Triumyhe eines ausgeeichn e & — 


HG 


ı u ee ET 2 





vr . 2 


“2 


= 


r “ 
Rue 

u u ee 

- 3.27 


Zr um 
22} 
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1143 . Eloquor—Eluo 


dab. 1) ber Ausdruck eines Medenden, Hor. 
2) die Deredtiamfeit, Hor. u. Ovid. 8) die 
Unterredung, Mamertin. 

E-löquor,, cutus (quutus) sum, i, heraus 
fagen, heraus reden, ausiprecden, Piaut., 
Cie., Caes, u. Sen.: bef. vom Nebner, vor: 
tragen, ausdrüden, cogitata praeclare, Cie.: 
eloquendi eu ee des Kuss 
druds, Plin. Ep.: a unterreden, Ma- 
mertin. - Not. elocutus, a, um, passive, 
Ulp. Dig. 


Elsrum (Hel.), i, m. u. Elöros (Hel.), i, Abipülen 


* 
m. (Elogos), Fluß u. Stadt auf Sicilien, 
Virg. u. Plin. - Dav. Elörfus (Hel.), a, um, 
eloxiſch, Ovid.: Elsrini, orum, m. die Bios 
riner, Cic, 


E-Iötus, a, um, f. Elaro, 
E-Iiäerus, », um (eluo), zum Ausfpülen 
dienlidy, Spüls, Cato R. R, 10 u. 11. 
E-lüc#o, xi, ere, bervor leuchten, Cie.; 
trop., ſichtbar jeyn, fich zeigen, virtutib; 
: ex quo elucebit constantia, Cic, ' 
-lüicesoo, öre (Inchoat. d. eluceo), ber 
vor leuchten, Eccl, 
E-Iuctäbilis, e (eluctor), wo man ſich durchs 


arbeiten kann, durchdringbar, Sen, Qu. N, u 


6, 8,4. : 

E-Inctor, atus sum, ari, fich durcharbeis 
ten, mir Muͤhe od. kaͤmpfend durchFoms 
men, ſich durchwinden, per angusta, Sen.: 
nives, Tac.: diflicultates, id.: quum tot ma- 
mus eloctandae essent, Liv.: übertr., verba 


eluctantia, mühfam fi heraus ende . 


a 
Worte, Tac. 

E-Iüclibro, avi, atum, are, u. Elücüibror, 
atus sum, ari, bei Lichte ausarbeiten, ora- 
TR fa 

im », lang 
mes», träumerifches Weien, Gell, 

E-Iüdo, si, sum, öre, I) intr. 1) fpielen, 
rudibos, Cie, 2) anfpälen, vom Mailer, 
mare litoribus eludit, Cic. N. D. 2, 39; ef. 


Quint. 5, 14,84. Il) tr. 1) einemimSpiele pi) 


etwas abgewinnen, aliquem aliquid, Plant. 


dr Sechten ausweichen, aliquem, Jeman⸗ hem 


iffen ausweichen, Caes. : hastas, 
Mart.: stop., zu enzgeben fuchen, manus 


“ seratantium, Petron.: vim legis, Suet,: ali- 


quem, Virg. 3) fpielend eiwas thun, pn- 
gnam ee ea * zum 
en, u. Hor.: ar- 
tem, Liv.: dab. tÄujchen, hinhalten, ali. 
quem, Tao, ; 
E-lugöo, xi, re, 1) austrauern, Liv.: 


- 2) um Imd. trauern, Imd. berrauern, pa- 


cr si virum, Ulp. u. Paul. Dig. 
mbis, e (e u. lumbus) lendenlahm, 
Fest.: dah. entneror, Prad. " 

b-lümino, avi, atum, are (e u. lamen), 
des Lichts =, der Augen berauben, -Sidon. 


‚ü, num, üre, 1) auowaſchen, 


Abipül der Ab der U 
—— ee 









‚a, um, f. Elado. 
E-Iütro, ünis, f. (eluo), das Abwaii 
‚ Cael. Aur. Tard. 1, 1. 

E-Jutrio, ari, atum, are (eluo), 1) 
wafden, vellus, Plin. 
einem Gefäß ins andre, Plin. 


vis, Plin, 
Fiivies, &i, f. (no), 1) die %u 
Austrerung des Waffers, 
* itop, 


Fran, Plin, un; Day. Elymaeus, » um 
neiog), elymdiſch, Liv.: im Plur, E: 
orum, m. die Elgmäer, Liv. u. 
Elystum, i, nm. (Hivsıo»), der 
der Ftommen im Reiche der Todten, bie 
flichen Selder, Virg. - Day. Eiysrıs,a, 
elyſiſch, campi, Virg.: bloß Eiysü (se. 
‚„ Mart.: domus, Ovid, 
un DR eum, Gell. e Xll tab. 2) 
‚ Ter. 
E-mäctro, are, ausmergelm , Sen. « 
Marc, 10 estr. 


mächtas, ätis, f. (emax), die Baufiudt 
Colum; u. Plin. Ep, A 
E-mäcresco, erui, öre, mager werde, 
abnehmen, Cels. 
E-mäcror, ari (e u. macer), mager wei 
den, Plin. 18, 10,25. ° _ 

E-mäciilo , avi, atum, are, von 
reinigen, (duberm, aliquid, ‚Plin. u.%. | 
mänätlo, onis, f. (emano), das 

Gen, der Ausfluß, Vulg. Sap. 7, 25. 
E-wancıpätto, ünis, f. I. 


förmliche Losgebung einer Sache aus feiner 


Emanci 
pator— Ema 
taresco 
R Ematuro 
— Emendate 1143 


— Ep- Gr eine G 
ve (aus I end m. (emaneä, * re Plin. u. Gel. 
am 24 
n. 7, 18#- It be⸗ —— — der a iron modo ira Cat ⸗ 
Yno (GE-mancipo) — —— — 124. x Zeit ſich mie. 4 
Bigentbumsred avi, aterem men. grat. u are, völlig 
erelaffen, filiu 16 begebe ers, are, Kmax, U jet. meh Comet reif machen, Eu — 
hereditatem, — Cie, BER. er tig, Cio. (emo), — 
emanden zum rn ern > Beh Finbseneticm ‘ egierig, :fücky> = = 
Cie. : me < äm-ba > 1. E 
— 0 Moni, zen — "(info 
Gerbeben. m len, Ban! —— — 
DO 4 avi, are (e 4. neben : der Bettbeſtei ge > ae, ai (& um, U. Plär=- 
— Labien- b. Sen. —— = en —— 
‚män&o » ansi, ansum, üre, 1) —— — >4 in emes manne⸗ —— 
‚en Stat. Theb. 7 . > aul., die im! rn, Aue ; 
wegbleiben, er Die. ae G>..- yi er erg — 5* deı.t. De= 
ai, atuur, AO» 2) > — * den Theiles 2 jedes zur u. die erh AT E- 
€ y. Colum- 2) 1r0p-, on — — * lat. modulus), — ner wird, N (Ga 
entſt nen, E" ngen, ——— flies Em-blema „ —— 1, 2, 4 (6ol. 4 el (zeit 
4 ts, Cio 8) unter ># — ostra aefügte, Ungefü is, (Fuß 4, 8, 8)- 
£ werden⸗ ſich Pisa SE cute gelegtes, — * 1) als Fe das eis® — 
, fama emanaw :> => .2iten Vart.RR.8 iſche Arbeit, — ates, eime 
gs erbellt, iſt = _ Cie: 48, 171 u. d. 2, 4. Lacil. b en — 
ER Bez Fender ——— 
er 
——— — mn 4,27. 2 we angchedte. = entichnte — 
J- (eunaneo), ne als a telle) 
dit des Welaube — Sen Agefägtes, eine iercanp > 
Ze: — — en⸗ Arbeit, ſo um) an Geſchirren era I 
s „Me- Cie. man abn in erhabere 
aris, ni. (emaneO D der —ı 34 — 4. 17, — fonnte, gen. 
her die BüE > on —— Keil Fr A? ——— 
FR yermelt eg rn own er 
—— —8* “m > fung, Col. Jost F« (dußoirj), die Ei 
tatem t arg —— 1, 2, 10. Life © — 
4 Schaufpiel ‚„ ae, f. (embolium 
1 nn in he ne — pielerinn , die in dem m), dem 
arensr Die mut a at — (pieis, Plin. 7 a erg vg 
tin By 23 2ege Bandes —— ————— —— (infor), ek 
0 ber nsanen, vert- ah es" Auson. Eclog. de rat. —— 
m. der Enene mn-bölfmus, ® ' 
Apol. p · 8 ner ſchaaet/ — 5 —“ age— 
’ =ı ,  Eim-böltem, ii & 
= 40. (dhtebfel, a Fehr (lußölor)» ein Ei 
piel a Theater, ein Fwilc —— 
aermeʒʒo, übertt., embolis sor m 
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Cie 
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—— no » 
. > 9,*:- 


Ei 
J 


"are (ce „. mascalus) » ee fi 
— — * 20 Ss, rn Wiebeshandel, Cic. Sest. 54 116 

sehn hiter Dame — —— —S— 

rt v — — ipifrichnabel, Petron. 80, 1. — 
J „3, m. (Enßore 
Liv. —— ber — ee ni ai Arm 

Imieätus, 08, M. (eme0)» der —— * 
Ss. 


E- GG 
J: mach 3 — 17, 4. 
am ‚Lu- = _mädıtatos, 2, Um ax u. med 
‚ Luca wm Plur. samirE, erfüngtelt, ph; Met. in au 
Fi medullätus, a, um (ex it. medulla) 39. 
be, Plin. 22, 22, 43. 2 Des 
>... 


voet. a) für SYzarts barau 
Yürreuten, ohne Geift u. Kraft, Sidon- Er. 
- 5. 


Lucan. b) =E- 
fir araliic, — e.(emendo), vubery, 
— — 
eis, ‚cie us >E. er 








2 4 Zen - — Am = . 
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1147 Emendatio — Emergo 


E-mendätto, omis,, f. (emendo), bie Ders 
see wie (meh 6 Dep 


se, Cie. -— Davon 
\ „a, um, verbeffernd, Au- 


gustin. 
Emendätrix,, Icis, f. (emendator), Vers 


—— —— — 
-mendätus, a, Partic. d. em ’ 
wf. MD —— richtig, mit al⸗ 
— A gefertigt, tadellos u. dal., 
locutio, Cic.: carmina, Hor.: opus, Plin. 
u.%.: verba (opp. barbara), Quint.: libri 
emendatissimi, Quint. - Moraliſch re 
mores, Cic,: mulier emendatior, Petron.: 
vita emendatior, Ulp. Dig.: homo emenda- 
tissimus, Plin. Ep. 
E-mendico, are, erbetteln, Snet. 

do, avi, atum, are (e u. mendum), 

1) etwas von Seblern befreien, feblerfrei 


machen, Feblerhaftes verbeffern, etwas bes parf 
richtigen (verichieden von corrigere, d. i. 
SKrummes gerade, Unvollkommenes vollloms caniculae 


men maden, dah. oft verb. corrigere et emen- 
‚„ emendare et corrigere), annales, Cic, 
Insbeſ. als Ben tat. beilen, cutem, 
Plin.: tussim, id.: bovem fame et sid, Co- 
lom. 2) in Der Hinſicht, ciritatem, 
Cic.: consuetudinem, id.: corrigi et emen- 
dari castigatione, Lir.: in more communi 
(i. e. in vitiis eivitatis) soles eınendari cupere, 
quae jam corrigere diflicile est, Plin. Em 

E-mensus, a, um, f. Emetior. 

E-mentior, ıtos sum, iri, erlügen, ers 
dichten faiſchuch vorgeben, tänfchen, ar 
quid, Cie.: mit folg. Accus, u. Infin., id.: 
absol., in aliquem, Lüge erdenten, id, = 
Partie, Perf. auch pass., ementita auspi- 
cia, Cic. 

E-m&o, (avi), atum, are, heraus geben, 
emento mari, Ammian, 29, 5. 

E-mercor,, atus sum, ari, erfaufen, adul- 
terinm, Tac. 

E-märso, ui, Ytım, Zre, und E-märkor, 
Ytos sum, öri, ) verdienen, i. e. a) würdig 
feon, Plant. 4. Ovid, b) erwerben, pecu- 
niam, Gell. 2) ausdienen, stipendia, Lir.: 


stipendia emeritus, Val. Max., u. absol, eme- 71, 


ritas, Suet. u. Lucan,, ein ausgedienter Gols 
dat, ein Weterans dah. überte. emeritus, aus: 
gedient, alt, unbraudhbar geworden u. 


dal., apes, Plin.: aratram, Ovid,: puppis, 


ausgedient, alt, Mart.ı genae cornicum, * 
Prop. - —* emerita stipendia, Liv., 
trop., Cie.: miliia, Suet.: annuae — 


emerentur, gehn ju —* Cie,: tempus eme- 


ritum, geendigt, id.: dab. emeritum, i, m. 

Belohnung für ausgediente Soldaten, Modest. 

Dig. 8) ſich verdiene machen um ıc., ali- 

ın, Ovid,: emeritus, ein verdienter 
ann, id. 

‚ ul, sum, öre, I) ir. empor 


Emeritus —Enigro 1148 













sus e flumine, id.: profunda emersus 
=> b) trop., empor Fommen, befreit 
den, ſich los 


finmine emersit, Cic.: utrom emergeret 
piter (als Geftirn), an oceideret, Sen.; u. 
vom Aufgang der Sonne u. der Sei h, 


Emötica, ae, f. (dusruof), 
sum Erbreden, emeticam facere, —* 
tur gebrauchen, von Schwelgern, bie fiö 
dfteres Erbrechen wieder neuen Appetit 
f&affen, Cael. b. Cie. ad Dir. 8, 1 entr. 


—— facere), der —* (Lex. 


tor, ensus sum, jri, ae 
abmeifen, spatium oculis, Virg.: 
wandern, durchreiſen, —2* 
rücdlegen, spstium, Liv.: iter, Virg 
—— — —* —8 
tem patriae, Hor. - 
emensus, a, um, Passive, a) 28* 
wenn, Liv. b) dargemefjen, Sen 
‚ essui, essum, #re 
— Hor. "Ep. 1, 6, 21. 
E-mieätro, önis, f. (emico), dad 
fpringen, Servorragen, Appul, Mai | 


— vi, atum, are, rag 
vor ji ‚ Virg. u. Ovid.: 


ich he önis, f. mt er 
en, iehen 
—2 Stun, are, 1} ° nur 


‚Eminsatio— Emissio 


\ wegsieben, domo u. e Jomo, Cie, 
En üäberrreren, seripturas » Tert. Cor. 
> 2 


nztvo, @nis ,f- (eminor), Die Andros 
—— von Dropuassczgern, Plaut. 
. tis, T) Partie, 0, emfnmeo, w. ſ. 


#149 





Bun; 
7 


» 
j.bervworragend, ausgezesch> net, ni. 
nentis, Cie-: eminens — «222», Quint.: 
en eminentior, Suet. forma 
„ Yell. - Davon 

nenter, Adv. bervor ragerz > „ emi- 
‚natus,. böhern Geſchlechts Säclen. Ep. 


111: ne, JF- (emineo), bie — ervor⸗ 
- inder Malerei, ea w>sorzüg: 
Das Lidhr, Cie. — 2 cbertr,, 
die Vollforze umzenheit, 



















ir 


=opir, 
I)bervor regen, ex 


„min&o > Liv.: aae wit de 
per costas, m 
r2 cie- — —* „ Cart. - Dah. up hervor 
u, 29 bar fens animus, qra zmaxime 
Chem ber 
inet cont Andern ——— — idnen, 
. ragen, t inter > =>ic. 2) 
he — kommen, ÜcH> Eos mas 


“ Plaut.t animls Sram Ham ebit fo- 


Rn: 
sum, 22, *me- 
mentus * gen, — 7 Gloss, 
ymbb 6. 5,61. 


’ om * 
— Varr⸗ * 

>» 1 manos), ID werfpr. der 

nn, Ad 55 ‚in Souß ⸗ESvon 

an € (opP- comminus)_ Pugnm- 

ant com: uns gla- 


* — 
ot wa 


Emissus — Emolior 


ausfhicen, Derauslaſſen, Cie 2) 
Abichleuderse „ teli, Cic. 

1. E-missus „ a, um, f. Emitto, 

2. E-missus, us, m. (emitto), das 5er 
ausjchicfem , Zibsfcyicen, Luer. 4, 206. 

E-mitesoo „ “re, mild werden, Colurm ⸗ 
14, 10 ed. Schneid, 

E-mitto, Tsi, isum, re, ]) bermzzs =, 
aus:, abfcbicken, beraus (geben) a FF err- 
von iih laffer, Ioslaffen u. dal, eguitmtmamı m 
Caes.: eguirem in hostem, Liv. - ügeen” 
e carcere Od. de carcere, Cie: de mamipum 
u.e manibus, Cic.: sanguinem venis, PEEN- = 
lacrimas, Ovid. scutum manu, ngwer Fert- 


11 o 
mas 


9» 


fallen offen. Caes.: aquam e lacu Av, 7 
lacun, abfaffern, Cie Suet.: 57 — 


kommen, hervor breden, Cie.: aliquem 
frei maben, = Tafjen, in Freiheit fegen, Pimmtr 
Ter., Tao. 38. A.: u. fo bloß aliquem,, 
Ad. 5,9, 19 : alignem ex judicio, Io@E es 
(einen Shuldigen), frei (von Strafe) au — 2 
ben laffen. Cic.: u. fo.blof aliquem, CE 4 
Harusp, resp, 18. - vocem, reden, fi » 
sen laffen, hervor bringen, Liv.: mad wma Fr 
Cic.: ibrum, belannt machen, beraus geet : 
Surt.: fo auch aliquid dienum, Ci. 2) 
(hiefen „ abfchleudern, abwerfen, 
Cie.: fulmina, id, 

Emo, &mi, emptum, #re, T)eig.,1) im Ag za“, 
nehmen , insbef. für Bejablung, Faufen, .r= 
taufen, aliguid de aliquo, Cic., od. ab allg mE Om 
Plaut.: magno, theuer, parvo, wohlfeil, = — · 
tanti, quanti ete., fo theuet als ac., id.: mr u 
noris , wohlfeiler,.id.: bene, gut, WbIEF—EE, 
id.: male, (let, theuer, id.: emptii eIe— mm — 

gefaufte, d. i. eingefepte, falihe nm ⸗— 

— Partie. Perf. Pass. fubitv. a) eumg> Em 

d. i. Sclevinn, Prem Ez>. 

i,n. br Bau, Bam — 

ex emptoy * 3 — ——— 
ic. ' 7 

für > — 


1, 9, # 
contract, . 
i der Auction, 


ins. (judicum) , id.: 
sententias (j D Senn, 


chen, pax empta dom. 
5 t., empta don... 
x t, Lucan.: dab. poet. — 
— Aauft, d- I. erworben, derſch Ser 


KAor- jiror,ari,ermäßigen, Ovid. Rem a 

-mödulor, ‚ari, melodiih beſingen, Ba 

sm, per undenos ulanda pedes, 3 fei 

äsn elegifhen Liebe, Ovid, Am. 1,1, 90. en 
T-mölımentum, i, 

pr uifmand von 


€ e 

a — Varr, B-R. 3, 
zusit Aufwand an Arbeit‘ 
tes Dauwerf, ana Th 











1151 Emollesco — Emphasis 


bringen, Plaut. Bacch. 4, 5, 2. 2) heraus 
bringen, ={chaffen, Cels. 8) erregen, fre- 
tum, Sen. Agam. 478. 

E-molleseo,, öre, erweidyen, weich⸗, reif 
werben, von Geſchwuͤren, Cels. 5, 28, 14. 

E-mollfo, ivi, Itum, ire, 1) erweichen, 
weich machen, Cels, u. Plin. - Dab. erweis 
chen, mildern, Orid. u. Tac.: maria, rubig 
macden, Plin.: colores, liebliher maden, id. 
2) ſchlaff machen, erſchlaffen, fundas et 
amenta, Liv. 37, 41. - Dah, eridhlaffen, 
weichtich machen, exercitum, Liv. 

 — E-nölo, ul, Ytum, &re, aufmablen, gra- 
naria, Pers, 

Emölimentum, i, a. (emolo), 1) der Vor⸗ 
tbeil, den man aus einer Sache durch ihre 
Benusung zieht, der Tugen, ogpiltız (opp. 
detrimentum, Blaßn), Cie, 2) die Wirkung, 
Wirffamkeit, der gute Sortgang, Vell. 

E.mäöndo, ere, ermahnen, Cic. ad Dir, 
1, 7,9 

E-mörkor, ortuns sum, #, 1) gänzlich ftdts 
bei, ein Raub des Todes werden, dabins 
fterben, dabinidreiden, untergeben, (von 
Gewaͤchſen) abfterben (bei Cicero nur im In- 
finit.), von Menſchen u. Gemächfen, Cic. u. 
Plin.: emori per virtutem, heildenmüthig fters 
ben, Sall. - Ueberte., von einer verlöfhenden 
Kohle, carbo emoriens , Plin, : von einem 
gefühllos werdenden Gliede, membrum emo- 
ritur, Cels, 2) trop. für völlig unrergeben, 
laas eniori non potest, Cic, -— Not. emoriri 
fl. emori, Ter. 

E-mortüälis, e (emortaus), zum Dahin⸗ 
fterbens, Dabinfcheiden gehörig, emortun- 
len facere ex’ natali die, einen Öterbetag ma: 
hen — dem Geburtstag, Plaut, Pseud, 4, 
7, 139. 

E-mortuns, a, um, f. Emorior, 

E-mötos, a, um, f. Emoveo. 

E-mördo, övi, ötam, äre, 1) heraus bes 
wegen, = ichaffen, wegichaffen, bei Seite 
fhaffen, plebem de medio, Liv.: e foro, id.: 
aliguem senatu, id.: arma tectis, Virg. - 
Dah. a) verrenten, Veget. b) mens emota, 
verrät, unfinnig, Sen. 2) in Bewegung 
fegen, bewegen, labia, Laber. b. GelL: so- 
kaum, i. e. umgraben, Colum, - Not, emostis 
ft. emovistis „ Liv.: exmoreo ſt. emoreo, 
Plaut. N 

Empidöcles, is, m. (Eumsdoxijs), ein 
berühmter griechifcher — der pythago⸗ 
rtiſchen Schule, aus Agrigentum (Gitgenti) 
auf Sicilien gebürtig, Lehrer des Gorgias, 
Merfaffer eines Gedichts über die Natur der 
Dinge, Cie. u. Hor. - Dav. Empedocl& 
a, um, empedocleiſch, Cic, 

Empenetica, f. Embetica. 

Empötros, i, m. (fumergog), bie Tat. cal- 
eifraga genannte Pflanze, Plin. 27, 9, 51. 

Em-phäsis, is, f. (Fupaoıg), der Nach⸗ 
druck, die Braft des Ausdruds, der noch 
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mehr bebeutet und im fich ahnen läßt, als 
eigentlich ausipricht, Quint. 8, 2,11 u. 3,36 

Em-phragma, Ktis, n. (Zupgayua), 
DVerftopfung, ald Krankheit, reın lat. 
occupatio, Veget. 1, 40 estr. u. 47 extr, 

Em-phyteusis, i, f. (dupvremas), 
Merpachtung eines Gutes, das der 
fo lange behält, als er das Pachtgeld je 
der Erbpacht, Cod. Just. - Day. a) 
pbYteuma, ätis, m. Das Erbpachtgut, 
deifen Bearbeitung, Cod, Justin. b) B 
phyteuta, ae, m. der Erbpachter, Cod. 
stin. c) Emphyteuticus, a, um, und 
phYtentfcärius, a, om, zum Erbpacht 
börig, Cod. Justih.: fubfto. emphpteni 
rius, ii, m. der Erbpachter, Cod. Justin, 

Empirice, es, f. (dumsipıen, se. rim 
die auf bloße Erfahrung ſich 
eilEunde, Plin, 89, 1, 4. 

EmpirYeus, i, m. (dumsıpıxös), ®. 
cus, ein Arzt, der aus bloßer 
heilt, Cic. 

Em-plasträtfo, önis, f. eine Art dei 
lirend, das Anſchilden, Colum. u. Plin. - 

Em-plastro, are (emplastrum), anidi 
eine Art zu oculiren, bei weldyer ein S 
in die Rinde des Stammes gelegt wird, Co 

Em-plastrum, i, =. (fumlaorgor), 1) 
Pflafter, auf Wunden ıc., Cels. 2) 
Emplaftriren (f. Emplastratio), der 
um das emplaftrirte Auge, das Stüdden 
de, das über das Auge gelegt wird, 
—— - Meton., das Emplaſtriren 

n. 

Em-plecton, i, m. (Fumleeror), cm! 
Mauerwerk, wo der Raum zwiſchen jwei 
mauern mit jerbrochenen Steinen u. 
ausgefüllt wird, das Gefuͤllte, Plin. 86, 
51 (griech. 6. Vitr. 2, 8, 7). 

Em-pöreticas, a, um (dumognzixös), 
männifch, charta, Vadpapier, Plin. 

Em-pörkum, i, m. (dumögıov), 1) 
delsplag, Stapel, Plaut,, Cie. u. Liv. 
Sandelsort, Aandelsftadr, Liv. 21,57 

Em-pöros od. Empörus, i, m, ( 
ein Baufmann, Plaut. Merc. 1, 1, 19. 
son. Ep. 22, 28, 

Emptictus (-tius), a, um, gekauft, Varr. 

Enptio, önis, f. (emo), I) der Baul, 
Ankauf, equina, der Pferdelauf, Varr.: Alt 
xandrinarum mercium, Suet. -Insbeſ. Di 
Erſtehen (in der Auction), Cic. 2) metm.! 
a) die gefaufte Sache, Cie, b) das Inſtru 
ment über das Befaufte, der Kaufbrieix- 
Pandect. ‘ 

Emptito, avi, atum, are (Fregu, d. em) 
erfaufen, Tac. u. &. 

Euptor, öris, m. (emo), 1) der Bänfer 
Cie.: emptor familise pecunineque, 
Eäufer, bei Erbſchaften (Der: Erblailer ri 
nämlich nach Abfaffung des Teſtaments einc 
zu fi, und verkaufte ihm alled zum Schein: 
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Enallas En 3 
em Tode des E ge—Encsticus UI ES 
dem Erben —— gabe Schein⸗ aliquot, m 2 
a immte) Suet. Ner, oiefene irre Seftamente Virg. " ea regna, videns mirabor rim tn= 7 * 
in ——— — ie 4 2) Der Erſteher Erallss 2. (vallay), die Veran ech 
Emptrix, reis, S. (emptor), Di _  felung dee Theile der Arde (1. ® == 
Modest. Dig- 21, 2, 63. ’ e = Auferinn, — Pprecor Virg) ie „wywoomz=, © 
i i Desi: nargi * — 
— Kara * * — eg erro), ?aufen und Ichhafte =; —— — * ⸗* 2 — 
Eopius, a, ums f. Eno, 5 * oleidſam vor Mugen ve hm (dein, @ ne en 


£ X 8 Enarräbyl; 
—— — — — übertt. len od. — ee *— erzäpb>- 
> * i, et . — . Enarrät + Virg. u. Quint. — 
he ——— Gola € Da — aus⸗ Detail, aa — — *3 >, im 
* ee > : poet. E- PEiid), enarratius, sell. 
ee 2 eh be SE ee 
ng eine 


7 u; a, um, f. Emilgeo. Rellers, Quine. 
E-munetro, Or 3, (emungo) „ => as Aus: — öris, m. (enarro), der uriä- 


5 OO, 
Ausſchnaͤuzen, Qine. che ; : 
—— — ji, n. (emungo>, ee einer Stelle 2c., Ausleger eines Shrifegt® sıers, 
x i cheere, Vulg. Exod_ — E-naro, i ; i 
u ee ee a en a aha Term Beta 
E-mundätYo s önis, f. (emundo)> „— bie Reis len » : beichreiben Ei — — 
nigung / Er atum, are, reizsm a ——— partes, Piin. S 
E- z —— olum. Sen, i- TE. FE Quint.: versum Plauti = a 
lin, segetes» Y . etum, äre (e .nascor, atıs sum, i, heraus, °F 
— en, awornduern = 2 — — Varr. u. Plin. ge 
j) aus Suet: am s — nuto, avi, atum, are, ] — ans 
aäHer.: auch ohne 20» — emungi men, Durch Schwimmen —— EHE Cr: 


— 


Yarr. u. Juren. = auh . : 

emunger® 89» ..1g,: homo exam vom ad oppidum, Hirt. -— Von Di — 24 
e, Vols . “2 zuciae na- naufragi u — 

en es Sicht, 7. Hor. u. — agio. una possent enatare i «ans 
> ’ —— Ruazaedr.: fo Land retten fönnten, Vitr. 6. Le ar 2) 


P w \ 
ein Klug, int. 2) im 
zis, feinv — nuncli, —— hie. bes trop., ficdy aus einer Schwierigkeit be — 
Periheileꝝ En Een! gm — brin: winden, heraus belfen, durdhfommerze w- 
ei ummeln, 22 argen- liqui habere se videntur angustius; em — - 


gen, b ih . ir tamen, Cic. Tuse. 5, 31, 87. 
— —— ü. ee > 2) befeftis T;-nätos, a, um, f. Enascor. 
** oren⸗ — — numad- _ E-nängo, avi, atum, are, Hantr. — 
en, um, SEM’ Lneden, wa zen, bis aus», wegichifien, abſchiffen, Plin.: mE ee 
ersus me rachen/ kr angber tes abin- dumm, Suet. — Trop., e quibus kam un ee . 
Alzen * ESolaum · 2) 9 3) a OD.weg: scrupbsis cotibus enavigarit oratio, Cie. "I’” 0 
Zusia pecor> aityas, Tat zecht ma 4, 14, 33. 1) tr. ein Gewaͤſſer ſchiffen d ran * 
Tam mache — Stat. sc), ®@ rüscPleges, durchſchiffen, sinus duodle- = we 
u. muse0), ER Eypgoofen, dierum et noctium remigio enavigatus Pe am 


cher, woro®? „ro ig reini — 
om Mooſe FRI sen Colum, zmaeo regl, Plin. 9, 8, 2: unda omnibus — - 


goien#r — - wiganda, Hor. 04.2, 14, 11. 
2, Abs nis, F° (emato), Die Merin, ——— — —— 
Ems ne. —— Busrgofe, Augustin. tract. B4 in Joann. % 
ng, er avi ame , Per Anden, En-canthis, Idis, S. (dymandis), eine 
— rnit. 1.5; eK ſch woulſt im Augenwinfel, welche das ee x 
int. 4- Map. (Zuvs), At SEE Stils, men der Augenlieder hindert, Cel. 7,7. nn GT 
* dis * fußen Waller leben » Pin 22, En-cardYa, ne, J- (dynuedia), ein uns wen 5, 
er ren * >» bekannte Edelftein mit dem Bilde eines = m. 
= . je), MD fiebe, be, mid zen®, Plin. 37, 10,58- eu 
„3% Inter)“ '„) mit Nomin- od · Accu,en Fon-carpa, orum, R. (Eyxapra) , Seanchı 


En» gin? aras, Virg.: (oauch contrah. #8 chnüre, Fruchtgehaͤnge/ Seftons, j ya 


— PR Cıic-: r\ en illgm, en Dam, Plaut. u. &*, 1,7. 8 
; uk tu liber0® Committas, En-causiYcus, a, um (dyuaveurde)y 
um, 1, ob’ rc, id c) mit eece, apice, ef Das Einbrennen betreffend, fubfkx> ® 1) 
—Z er- — cur . en ütpige ovid- 2) ft. num, caustica, ae, f. #0. art, die Kunft, mie 
* Sen-’ Formel * umquam, en um- gebrannten Farben zu Malen, Elan 
— "in * eubunden mit be Seen Plin. * 11,59. 2» 17 
’ us? * 
— 2Aaaen wir Unmile" en umquarm anne, piobure 37 wm. pi 
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- Farben mit fluͤſſgem Wachſe eingebrannt were 
den, Wachsgemaͤlde, Plin. 

En-caustus, a, um (fyxaverog), einges 
brannt, wird von der Wachsmalerei der Alten 
gebraucht, wenn fie den Pinfel in gefchmoljes 
nes Wachs tauchten, und damit fo, wie mit 
andern Farben malten, encaustus Phaäthon, 
Mart. 4, 47, 1: im Plur. absol. encausta 
pingere, folde Wadsmalerei machen, Plin. 
- Subito. a) encaustum, i, n. das ur Wachs⸗ 
malerei gebrauchte jlüffige Wachs, encausto 
pingere, in Wachs malen, Plin. d. b) en- 
eaustum sacrum, die purpurrorbe Tinte, des 
ren die rom. Kaifer ſich zur Unterſchrift bes 
dienten, ro Eyxavorov, Cod. Jüst. 1, 23, 6, 

Enc#lädus, i, m. ((Eyxiladog), einer der 
Giganten, Virg. 

En-chirtdion, i,n. (Zyzeigidior), ein Zands 
buch, Pompon. Dig. 1, 2, 2 (Ueberice.). 

En-chytus, ij, m. (#yyurog, sc, wlaxoös), 
ein in eine Fotm eingegoffener Buchen, Cato 
R. R. 80. 

Eoa-clima, %tis, n. (Hain), die Neigung 
des Himmels, Simmelsgegend, Polhoͤhe, 
Vitr. 9, 8 (9) in, 

En-colpias, ae, m. (Zyxoimlag &veuog), 
ein Wind, der im Meerbufen entfteht, Appul, 
Mund. p. 61, 40. 

En-comboma, ütis, n. (Zynöußoue), ein 
weifed Gewand, welches Sclaven und Mäds 
chen über dem Obergewand trugen, um dieſes 
nicht zu befhmujen, etwa Vorhemd, Varr. 
b. Non. 543, 1. 

Encomio-gräphus, i, m. Lobrebner, Lobs 
preifer, Fronto, 

En-erinsm&nos (Lyxgıwöuerog), der unter 
die Zahl (der Arbleren) Aufgenommene, 
beißt eine Statue b. Plin. 34, 8, 19, 12. 

En-cyclYos, on (dynvxiıog), kreisförmig, 
in der Verb. encyclios omnium doctrinarum 
disciplina, der Inbegriff, Kreis von Kennts 
niſſen, Wiffenfhaften u. Künften, den ein 
jeder freie Grieche als Knabe u. Füngling fich 
zu eigen gemacht haben mufte, ehe er zur Vor⸗ 
bereitung auf einen befonderen Lebent weck od. 
gar ing werkihätige Feben überging, gr. dyav- 
„log maıdtin, allgemeines, encyclopddis 
ſche Kenntniſſe, Encyclopaͤdie, Vitr. 6. 
praef. 4: ebenſo bloß enc. disciplina, Vitr. 1, 
1, 12; vgl. Quint. 1, 10,1. 

Eneytus, ſ. Enchytus, 

Endelechta, f. Entelechia, 

EndYädys, f. Hendrädys. 

Endo, i. e. in, Cic. e XII tab, w. Luer.: 
fo auch endogredi ft. ingredi, Lucr.: endo- 
pediri ft. impediri, id. endoperator ft. im- 
perator, Enn. b, Cic, Auch ſchreibt man indu 
fl. endo, Lucr. ® 

Endo-gredior ete,, f. Endo. 

En-drömis, Ydis, f. (dvögouig), ein dich⸗ 
ter Leberwurf, mit dem ſich die erhipten Wetts 
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läufer, Minger u. Fechter mach der Uehanz 
bebedien, Juven. u. Mart. 

EndymYon, önis, m. (Erdövulos), Sohn 
des Aëthlios od. des Zeus u. der Kante, Das 
ter des Aetelos, nach einer fpätern Sage von 
der Semele in Carien auf dem Berge Lats 
mod im Schlafe überrafht umd feitdem einer 
ewigen Schlaf ſchlafend, Cie., Orid, u. %. - 
Dab. Endymionis somnus für ewigen Schlaf, 
Cie, Fin. 8, 20, 55: ebenfo Eudymköndus 
por, Auson. Id, 6, 41. 

E-nöcätrix, eis, f. bie Töbdrerinm, Te, 
adv. Marc, 1, 29 extr. - von 

E-nöco, cui, etum, u. avi, atum, are, !) 
langfam umbringen, = binmorden, erwirs 
gen, erftidien u. dal., Plaut,, Ter., Pin. £ 
U. 2) übertr., bie zum Tode erichäpie, 
fait zu Tode quälen, fat umbringen, ci. 
u.trop., siti enectus Tantalus, Cic,: fine, 
frigore, illuvie, squalore enecti, Liv. - Tin 
aliquem jurgio, Plaut.: aliquem rogitands, 
Ter,: enecas (enicas), ich dergehe vor Unger 
duld, Plaut. u. Ter.: provinciam enech= 
tradere, gänzlich erfhöpft (dur Aufma u. 
Aufopferungen), Cic. 

En-iwa, ätis, m. (dvepe), ein Byte, 
Th Prisc. 2,1, 

Einergäma, ätis, n, (dvfoynua), bie Win 
kung, Ecel. 

Enerrutto, ünis, f. (enervo), die Liv 
neryung, Araob. 8. P- 133. 

E-nervätus, a, um, I) Partie. p, enern, 
w.f. II) Adj. enmervr, entkraͤftet, Frei 
los, ſchwach, weichlich, unmaͤnnllch, Cıc, 
Liv. u. A.: von einem Gaftraten, Claudia: 
fubfto. enervati, orum, m. i.e. exoleti et sp- 
dones, Aur. Vict. Kpit. 10, 7 (vgl. Suet. Tit, 
7 in.). - Don leblofen Subjecten, velut me- 
vata eivitas, Liv.: quasi enervata vita, Gel: 
mollis et enervata oratio, Cic, - Comp. 
enervatius b. Boäitlı, 

E-nervis, e (e u. nerras), entnerot, raiv 
los, ſchwach, weichlich, unmaͤnnlich, be- 
mo, Sen. poöt.: von Dingen, Plin. Pansg. & 
Quint. - Mebenf. Enervus, a, um b. App. 
Met. 1. p. 104, 8. 

E-nervo, ari, atum, are (enervis), 1) 
gentl., die Nerven herausnehmen, dir 
Herven entledigen, entnerven, Apic - 
Dah. 2) überte., entnerven, emtkräften, 
ſchwaͤchen, verweichlichen, Cic. u, &. 

E-nervus, a, um, f. Enervis. 

Engibäta, orum, n. gewiſſe budraufiidt 
Maſchinen, nämlich in Flaſchen eingefcleilen 
Männden, die, fobald fie trinken, zu tanjen 
anfangen, carteflanifche Teufel, Yitr. 10, 
7 (12), 4. 

En-gönäsi(n), Zv yovası, d. i. vollft. dr 
yövası naßrjuevog dvrjg, der auf den Knicen 
liegende Mann, der Binieende, ein Sternbild 
der nördl. Halbkugel, von Ciei Arat. 45 . 


’ 


apeus a n 
E.nise — Enne: phyllo - 2 - P=+ 


400 überfest dDurd Nixus 
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— Fruögis), aut ſte ixa, Virg, z> hin⸗ 
fange Rn. - ’ {fteigen, aggerem, T 
frerid !2 98008) E-nixe (En ee 
En-bydros, 3 (Evv N 2 u a een 82 ar (enixw), mir = ge’ 
Edelſtein — * er eig ai m. enixius, — —— — 
aoeeo · 45. xim, Adv, (eni ® - 
kon ms mit vora * rig, Sisenn. b. Non. un z_- eif 
Keim: für quidem) » — ie 1. er ger a, un, Dor-e£.o._V0 
u =: ’ enitor, W- |. Adj. = % 
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ach einiger Sa Behaupkuen igem Xu ven, dit — — ur tor), ME CEE En 
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enica⸗ on geibit ste), Ter- { —5* miror te ſu doſto· Ennaea, ae, F- für Proferpinz „ ad. 
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1159 Enneas— Enormilas 
Enndas, üdis, f. (dvviag), bie Neumahl, 


eine Anzahl von neunen (rein fat. numerus 
nonarius), Censor. de die nat. 14 esir. ⸗ 
Davon 

EnneatYens, a, um (Zrvsadxög), Zur 
Yeunzahl gehörig (rein lat. nonarius), anni, 
allemal das neunte Jaht (alfo das 9, 18, 27 

Ennensis, e, f. Enna,' f 

Ennlänista, -ianus, f. Ennius, 

Enntus, i, m. ein römifcher Diäter vor 
den Zeiten des Cicero, aus Rudi in Galabrien 
gebürtig, Cie. - Dav. a) Ennränus, a, um, 
ennianiſch, Sen.: fubito. Knniana, orum, n, 
ennianifhe (harte) Ausdrüde, Gell, b) En- 
nlänisto, ae, f. ein Nachahmer des Kunius, 
Gell, 18, 5. 

En-noesa, ae, f. (Ivvoı), die Vorftellung, 


Idee, rein lat. intelligentia, Tert. adr. Va- 
lent. 7. 


EunösY-gaeos, i, m. (dvvooiyanog), der 


Erderſchuͤtterer, ein Beiname des Neptun, 


Juven. 10, 132. . 
E.no, avi, atam, are, 1) heraus ſchwim⸗ 
men, entihwimmen, e concha, Cic.: in 


‚ terram, ſich durh Schwimmen retten, Liv.: 


us 


_. 


auch mit Accus., valles, durchwandern, durchs 
teifen, durdplaufen, Sil. 2) heraus fliegen, 
wohin fliegen, Lucr, u. Virg. 

E-nödäte, Adv. (enodatus), deutlich, Cic.: 
enodatius, id.: enodatissime, Augustin. 

E-nöllätfo, onis, f. (enodo), die Aufläs 
fung eines Rnotens, trop., die Entwicke⸗ 
lung einer dunkeln Sadye, Cic. 

E-nödätus, a, um, 1) Partie. d. enodo, 
w.f. Il) Adj. entwidelt, deutlich gemädht, 
praecepta, Cic,: sententiae enodatiores, Au- 
gustin, ‘ 

E-nödis, e (e u. nodus), 1) Enotenlos, 
aftlos, glatt, Virg. u. Colam. - Dah. übertr. 
biegfam, geichmeidig, artus, Claudian. in 
Eutrop. 2, 361. 2) trop. a) geglättet, ges 
feile, leicht, elegi, Plin. Kp. 2, 361. b) 
deutlich, faßlich, Ambros. Iip. 1, 12, 

E-nödo, avi, atum, are, 1) die Knoten 
an etwas auflöjen, übertr. arcam, die mit 
Knoten daran befefligte Sehne abnehmen, 
Appul. Met.5. g 172, 25. 2)trop., aufs 
Idfen, entwickelu, erklären, laqueos juris, 
Gell,: nomina, ihre Etymologie entwideln, 
Cic.: voluntatem contrariae legis, Auct, ad 
Her.: fata, enthüllen, Appul. 

Enorchis, is, f. (£vopzıs), ein und unbe⸗ 
lannter Edelitein, vom Unfchn der Teftiteln, 
Pin: 87, 2 —* 

-normis, e (e u. norna), 1) unregels 
mäßig, Tac. ı. Quint, 2) übermäfig:, 
ungeheuer. groß, Tac. u. Suet,: enormier, 
en - — * 

-normYtas, ätis, /. 1) bie Unregelmaͤ⸗ 
igfeir, Sen. Const. 18, 1. 2) die übermds 
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E-normYter, Ado. (enormis), unregelmis 
fig, übermäßig, Sen. u. Plin, 

Einötesco, tui, re, bekannt werden, 
Tac. u. Suet. 

E-nöto, avi, atam, are, auszeichnen, aufs 
zeichnen, aufichreiben, aufmerken, ſich 
annerfen, meditabar aliquid enotabamger, 
Plin. Ep.: figuras, abjeichnen, ib.: sors c- 


sibus pluribus enotata, für mehrere Fälle aufı | 


gejeichnet, Plin. 
E-növo, are, erneuerm, anas enovalı, 
Peiron. 93, 2, 
Ens, tis, n. ein Ding, rö 6», Qnint. 5, 
8, 43: Plut. entia, r& örre, Quinf. 2, 14,2. 
Enstcalus, i, m. (D:imin. v. ensis), cm 
kleines Schwert, Plaut. Rud, 4, 4, 11%. 
Ensi-fer, a, um (ensis u. fero), ein Schwert 
tragend, Ovid, » 


KnsY-ger, a, um (ensis u. gero), ein Schwert 


führend, Ovid. 

Ensile, is, n. f. Insile. 

EnsY-pötens, tis (ensis ut. potans), mid 
tig durch das Schwert, Coripp. 4, 133. 

Ensis, is, m. (ſcheint aus Zyzog getiltel), 
1) das (gerade, yweildneidige) Schwert jun 
Hauen (dagegen gladius das gemöhnlide «ui 
Dieb u. Stich eingerichtete), Liv. 10, 10% 
gew. bei Dichtern (ale Waffe der Her), 
2) meton.: a) flatt der Eöniglichen Wuͤrde 
Lucan. 5, 61. b) ftatt des Kriege, SL 7, 
167, od. des Mordens, Lucan. c) das &r 
fin Orion, Valer. Fl. 2, 68. 

Entelechta, ae, f. (dvrsiizea), nah U 
foteles (de anima 2, 1) gleichſam eim fürfir 
Element, worauf die Seele entitanden im 
fol, die ſtete Thaͤtigkeit, Strebefraft, & 
Form der menfdlihen Seele, Tert. de anim. 
37 (b. Cie. Tusc. 1, 10 ertr. gried.). : 

Entella, ae, f. ("Errelia), eine Stadt au] 
Sicilien, Sil. - Day. Entellinus, a, w, 
entelliniſch, Cie.: im Plut. Entellini, orun, 
m. die Entelliner, Cic. 

Entörö-rele, es. f. (dvregonsjln), ein Darm 
bruch, Plin. - Dap. enterocälicus, a, ı2, 
der einen Darmbrud; bat, Plin. 

En-theätus, a, um (entleus), begeiftr!, 
Mart, 12, 57, 11. . 

En-iböca, ae, f. (dvörjun), 1) ein Bebile 
niß sum Aufheben des Geldes, Charoulle u, 
wie dieſes, meton. für Beld, Augustin. sem. 
42. 2) das Zugehörige zu etwas, pracdn, 
was zum Gute gebört (Sclaven, Werkjewit), 
gein lat. dos, das Inventarium, Uip. Die. 

En-theus, a, um (fvdsog), 1) pam. bo 
geiftert, ſchwaͤrmeriſch, Mart. 2) act.bo 
geifternd, mater, i. e. Cybele, Mart. 

En-ıbjnema, Atig, m. (drövunge), 1) je 
ber Bedankte, Quint. 2) ein Gedanke mit 
binzugefügtem Grunde, Quint. 3) eine Ad 
Vernunſiſchluß, da man aus dem Beyer 
tbeile ſchließt, und wo eimer vom den bu 
Sägen fehlen kann, Cic. 
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— 


Eo m 15=2 

th sis, is, 1. (vd, f 

persigung, Deoentun, 7 Ve De It. Beilonn, Bin. n.5i, · Ba. (ie ETF 
E-nübrio, avi, alum, are, ern cwoölten, heil 1 > * eo a u ———— 

bo, psi, ptum, öre, za>egbeiramhen ein). 1) geben, ı) von Menfchen . E Pierre, 

aus Der Familie ob. aus feinesss — in de schen 5 —— Liv.: in consilium, Xe MKaırbe 

ET as Ser ae ae = Mean der 2 or win a in dser "zeit fe 


26. 34- ® mad - 
E-nucl#äte, Ado. deutlich zEnDd ſchlicht — irn anubelannte Laͤndet, Prop-— * äreo 
2 z ‚ einen > ä 
opP- ornate), m Compar. 28- -Superl. b. que reditque * erg —— ⸗ — 
E-nucl&ätus, ® um, T) Pareo. ». emicleo Kenne as Fufe, Plaut., und aub zu Tarr ze, 
w. f- 11) Ad. — und 751acht (opp. -25, 17 r quam maximis itinieibus isst, 


i. e. da ilmä = B 

ba rmatus) hi genus cendi, Cie. = reprehen- (in) — ns * ae ... F re 
. = t i 3 — 
0 , avi, atum, are, 2 entfernen, — wie a in somnum, Plin., gntafsr 
ven ernen befreien, Api. 1 Ey ette gehen: exsequiss, & „zer 

von Dunfelbeir befrei ⸗ BAuer: 4e, Ter.: fo auch pom o ji aucd 
a) von ver erPlären, — — ins Licht drüdt ire jede andere un ng n * seo aM 1-77 
(een BE et auffragia, mi „Syeu ein: nd fo FagE man ire eis, Liv ——2 
sichten, eingericiet · Ci — gung Virg., weitems puppibus, Ovid, u DEP 


Virg., ſchiffen: i - au 

A E i E iffen: inrhel = 
(vo, önis, f. (wem — Ä in-rheda, fahren, Mar — _ 

T-nümerätloe Der >), 1) die vom Fliegen, Virg. Es folgt aubauf — der 


a : 
Aufzaͤblung n der Rede, = Infin „3 D. itvisere, Ter.: öft >« - 
Spnelufien —Xx Ree apltu⸗ Supinuras (ıs. jiwar dr dad — —⸗ er 


willens ſeyn, geneigt ſe ze nſer? 
yn aus z tw⸗ 

darauf auisgehen), cur te is "A — mie 

„es. .. ce : is perdit ⸗ 

nen, Ter en Pau. —— nt Du barauf aus did zu Ur == 2 all 

beursbeilen nen; aufzaͤhle e _ anführen sihten? Ter.: cives, quise remqme z > ubli- 


e ine Fr cam perditom irent, Sall.: dominatiore =” — ra- 
zahlen Ba nadı zoultitudi N zrıefioiorum, ptum ire, Tao,: neu gentem — — iret, 
der Rei 1orum nomina, — > pretium, Liv.: auch mit dem D } ‘ 

Cic.: le grufen (OR DEFL en) 2a irn, Poor and fait ad, ir — #- ° 
Keine na . fgmilana amär- ‚ ad virum, Prop.: audiresacris, dm — 0 
plura, Dep. ME we ad lıanc — Orid.: aud trop., auf etwas > mm Pit, 
30- = id. verfallen, istucibam, ich dachte dara — er: 
aet,tem — onis, ne), 1) da8 ad illud, id.: ibatur in caedes, er — 
Bm en, i De Sarz > zıng, rs ! merke aub: a) ire ad arına, Cael.inCi_ = 
Zerausi@97 ‚int- 2) ein .» ic, und adsaga, Cie, d. i. fie anlegen. — >% 
glärung, vos, 2» om (muncin), ausge: sententiam, mit u. ohne pedibus, en — 2 rn 
E-nunctst 117,12 sg nung (in det Gurie, im Senate) ri oo — e 
fagt, Sen- gi eis, S- (mndo), uodrüßs Cie. : in alia omnin, einen yrdmvdem —* 
ee Th a u 
nem, lorgehe 7 . 
rend⸗ arsı la, bis auf die Nachwelt kommen, En 


. ei 2 h 

2, 15, 2! —* (nmmdo) , ein Gas, Pancg. ) In aliquid, übergehen It wu, 
g-nun® Cic Darein verwandelt werden, All etwas wen m 
Kevelad gi, tum, Are, U) Heraus Ar corpus, fleifhig werben, Ceint.: Sm, ER, 
cXYo a die Leute bingen ‚ aus= ät in sucos, Ovid.: befonders ire in suchen Zzuis 


* $-nur £ r J b fi 4J— 3 «m 
- antet rin, Cio, 2) DER a as ſagen dhwigen, Fior.: in lacriması weinen, £ 

fas r e my® prüdten, aliquid Vwerbis, rg in ee en, Ovid.: in scelus, —— 
’ 


jd.: per leges, übernehmen, fib aefa en 


Kor res fen cd einmal fo viel 
u erkaufen er ‚id. : in duplum, nad € el — 
gitera®» narno are, “ bandelız, Velen, Cie: * disciplinas, fih da ne 


lafs 
rafe 
bes 


-nV n 9 . En 4 PP Qnuint.: in eosdem pedes 

jaol- Fianntio ete. . Enuınciatio ete- gchäftigen, un = > SC änerlei 
Tert- Y atior is, F. (enubo) Da ersglieder gebrauden, id.: Terat im au — 
„ti® nis, f- (enu ) 8 Wweghei⸗ ersg 9 ———— La =alısım 


ö 2 
- “0 amilı „aus feinem Sta sraeceps, WAT 
gp-muP per Familie od- Stans 3 Kiss, leugnen, Ter.: exemplis, ben 


us e. 
garden t n andern, genlißs e gentes id. per Jaudes, loben, id. 2) om Lachen, 


t 
i * 9- 4 Lofen Dingen clamor it ad netherm wu Ich» 
—— 39. x ei or. iso, )) * Bet rumor, Ovid.: circulus per orbem > —— 
* _-" oo“ R " Slum- nes aedificiorumz dah. von Flüffen ⸗ fließen id. ® vig m — 
—. vom ven, orig ——— ri Zuge, Li Ar) u 
. \ er: 
3a, we Be TE Sa 
En) — 
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se recepit, Nep. II) vergeben, homo it, 
Luer.: dies it, Plaut.: eunt Orid. IV) 
geben, von Starten geben, incipit res me- 
Hus ire, Cic.: sic eat, quaecumque ete., fü 
gebe (ergehe) es jeder, welde ıc., Liv. V) 
verfaufe werden, für einen gewiſſen Preis, 
Plin. VI) fortgeben, von einer anhaltenden 
Dauer, folglich das verftirkte esse, si non 
tants quies iret, Virg. - Not. a) itur, man 
gebt, itum est, Cic.: eatur, Caes, b. Suet, 
b) isse fl. ivisse, Cic.: fo auch issem, es etc. 

2. Eo, Adv. 1) der alte Dat. von is, ea, 
id, a) dahin, dazu, eo pervenire, Cic.: 
accessit eo, ut ete,, id. b) fo weit, eo 
rem adducam „ Cie.: auch seg. Genit., eo 
eonsuetudinis adducta res est, fo weit in der 
ı., Liv.: au eo usque, fo weit, od. au 
f0 lange, bis zu der Zeit, Cic, 2) Abl. neutr., 
a) deswegen, non eo dico, quo, Cic. b)defto, 
beim Compar., Cic.: fo auch eo magis, id. 
c) daſelbſt, Cic.:r eo loci fl. eo low, Cic. 

Eödem, Adv. 1) der alte Dat. von idem, 
eben dahin, Caes. 2) Ablat., eben dajelbit, 
eodem loci fl. eodem loco, Cic. u. Suet. 

Eon, önis, f. ein gewiffer Baum, Plin. 
13, 22, 39. 

„ Fopse, fl. eo Ipso, Plaut. 

Eos, önis, f. (reg), 1) die Wlorgenrös 
tbe, Ovid. u. Sen. post. 2) meton. für Mors 
genland, Orient, Lucan. 9, 544. - Davon 

Eöus, a, um (n60g), morgenländiich, 
Hor.: sidus, der WMorgenftern, Prud. — 
Subftv. Eous, i, m. a) der Morgenftern, 
Virg. b) ueton. für Morgenland, Ovid. - 
Not. Antep. ift auch fur; (v. Zöas). 

Eousque, f. 2. Ko 1, b. 

Epactae, arım, f. (dxaxra} judgaı), die 
Epaften, Schalttage, Isid. 6, 17 extr. 

Ep-igöge, es, f. (fx ), in ber Rhe⸗ 
torit, der durch Anführung äbnlicher Beifpiele 
geführte Beweis, rein lat. inductio, Rufinian. 
de Figur. sent, p. 215 Ruhnk. 

Epaminondas, ae, m. (Exauswardag), 
berühmter Feldhert der Thebaner, der im Trefs 
fen bei Mantinea über die Spartaner fiegte 
und fiel, Nep. 

Ep-Snä-diplösis, is, f. (mavadimiocıg), die 
Verdoppelung eines Wortes zu Unfange und 
Ende eines Verfes, Rufinian. de schem. lex. 
p. 233 Ruknk, 

Ep-änä-lepsis, is, f. (dmavainypıg), bie 
Wiederholung eines Gedantens nad) einigen 
Zwiſchenſaͤzen, Rufinian. u. Marc. Cap. 

p-äni-phöra, ae, f. (Öxavapogd), eine 
Medefigur, wenn fich michrere lieder mit eis 
> —* anfangen, — u. A. 

p-äna-ströphe, es, f. (dmavagroopn), 
bie Wiederholung eines Mrz womit ſich 
ber vorige Gag ſchließt, im Anfange des fols 
genden (j. B, doletis tres exarcitus interfe- 
ct05 ; interfecit Antonius, Cic.), Gramm, 

Ep-So-ödos, i, S. (duivodog), Wieder⸗ 
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hofung des Nomen anftatt dee Pronomen (j 2. 
Iphitus et Pelias: quorum Iphitos aevo jam 
grandior, Pelias et vulnere ete,, Virg.), 
Gramm, 

Ep-än-orthösis, is, f. (dravrögdaca), in 
der Rhetorik, die Verbefferung ob. richtigen 
Beſtimmung deffen, was man aelaat hat, Bu- 
finian. de schem. lex. p. 238 Ruhnk, 

Ep-äph-aerösis, is, f. (drapeigesiz), dei 
wiederholte Wegnehmen, Mart. 8, 52,9, 

Epar, ſ. Hepar, . 

E-pastus, a, um (pascor), aufgefeeie, 
escae, Ovid. Hal. 119. 

Epaticus, f. Hepaticns, 

Ep-en-djtes, ae,m. (dmevövrng), ein Ob 
fleib, Hieron, Vit. Hilarion, in. 

Ep-en-thösis, is, f. (mivdeo:z), das Ein 
ſchieben eines Buchſtaben od. einer Spike a 
ein Wort, Gramm. 

Ep-ex-Egäsis, is, f. (Zmeöiymes), di 
Sinzufügen, die hinzugefügre 
rein lat, appositiö, Gramm. 

Kplsbeum, i, n. (dpnßeiov), der Uchm: 
play für die Zünglinge in der Paläftra, Var. 
5, 11,2. 

Epbebfeus, a, um (Zpnßrxds), für Jünp 
linge gehörig, Appl. Met, 10. p. 253, 3% 

Ephäbus, i, m. (fpnßos), ein 
von 16 bis 20 Fahren, insgemein mur von 
Griechen, Cic.: excedere ex ephebis, di 
männliche Alter erreihen, die Kinderfduh 
ablegen, Ter. 

Ephedra, ae, f. (dpidou), eine Pilanit, 
— — Pferdeſchwanz, Pl. 25, 


Ephälis,, Ydis, f« (dymlis), bie Sommm 
fproffe, Cels, 6, 5. 

Epb-Emöris, 1dis, f. (dpmueoig), ein Buk, 
in welchem man die tägliden | tungch, 
Begebenheiten, Ausgaben aufſchteidt, md 
unferer Urt Journal, Tagebuch, Cie. u.Nep 

Eph-&möron, i, n. (dprjuzgor), eine un 
unbetannte Giftpflanze, Plin. 25, 13, 107. 

Eplissus, i, f. (’Epssog), eine Sn 
Fonien, wegen des Dianentempels berühmt; 
jept das Dorf Aja.Soluk, Liv. u. U. - Der 
Ephesivs, a, um, epheſiſch, Cic,: im Put. 
fubito. Epbesii, orum, m. die Epheſier, Pün 

Ephraltes, ae, m. (’Eyıairns), einer det 
Aloiden (f. Aloidae), Virg. u. U. 

Epb-ipplätus, a, um, mir einem epkippies 
reitend, Caes, B. G. 4, 2. - von 

Epb-ipprum, i, m. (Lpinzov), bie Ban 
decke des Pferdes, auf welcher der Meiter (af 
(nicht Reirfattel, den die Alten micht fannlın, 
wohl aber eine Urt Soumfattel, clitells g".), 
Caes. u. Cie.: dab. optat ephippia bas, pipe! 
optat arare caballus, fprüchw. fürs Niemand 
— * a Scidfale zufrieden, Hor. Ep 

’ 4, ur 

Ephörus, i, m. (Epopös), ein Auſſeher 

Epborus, deren im Yacebamem. fünf «ls 
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—* obrigteitliche Puiius vie Gewalt der zieBel, Deikreis in der Aſtronomie, Mamrm — 
nige mäfigten i ihagewicht » Cap- 8. p. 198, 4. 
u a (Enidauros), Dad Er 
‚Ephyra, ae, u. -e, 0,f. (Epiga), 1) grie chiſchen Jüyrien, fpäter Dyrrachiu e —— 
eine Diecenympbe, Virg. Ge. 4. 343. 2)der Mela. - Dav. a) Epidamnensis, ©» > => 
alte Name von Corinth, Ovid. u. Plin. - dammnenſiſch, Plaut. b) Epidamnius, a, mm 
Dav. a) Ephyrasus, a, um, corintbiſch, epi damniſch, Plaut. — 
Ovid. b) Ephyrmädes, ae, m. ein Corin⸗ Eptdaphne, es od. ae, f- c 2,8: » 
thier, Stat. c) Ephyröfas, üdis, f. corins eine Borftadt von Antiochia, Tac. Ann. id — u 
hi, Claudian, d) Ephyraius, a, um, T:pfdauräus, us, - rÄtänus, f. Ep ge — — 
corinebifcy, Virg. e) Epbyraus, a, um, cos Epidauros, i, f (Exidavoos), m__% — — 
rinthiſch, Lucan, ’ Stadt in Dalmatien, jest Ragusas ver Pa — Pr 
EpY-bäta, ae, m. (imfdeng), der das Schiff Hirt. u. Plin. 2) Kpidauros Limöra (Emmen — 
— ein Schiffſoldat, Vitr. u. Hirt. j And), Ene eg — > == Yis 
kpY-cödıon, i, a. (dxiunjösıor i en Dieerbufen mi m treffliben I ae e 
ν ..  Aebeulap, jept Napoli di er Dee 
Epieharınos, j, m. (Exiyaguog), ein Phi vasia, Plin. 3) eine Stadt in Argolis — — 
Iofopp u. Dichter, Schuͤetr des Pprhagos faronifhen Meerbuſen, mit einem Tewpe eg 
aß, Cic. Asklepios (Aesculap), wo diefer Gott in — ⸗— 
EpYchirsma (Epicher,), ätis, m, (migeg- halt einer Schlange verehrt und von da wm ach 
enaa), eim zebnerifher Spllogismus, deyfem Rom geholt wurde, Jet Pidauro, Liv. az _ 7. 
Säge in wiltürliher Ordnung fichen, auch - Dav. a) Kpidaurfus, a, um (Exdud e oc), 
weirläufiger abgefaßt ſeyn können, Quint. epidauriſch, Ovid.: fubfto. Epidaurius, ®# _ m. 
E-pY-chysis, is, f. (£xigvaıs), ein Geräg der Epidanrier, d.i. Ueseulap, id. BD) Ku pr- 
jum Eingiefen, Plaut. u, Varr. L,L, daurgus, a, um, epidauriſch, Aien-·— mrat. er 
Epi-cithärisma, ätis, n. (dumdigıse ae) 207. c) Fpidanrtänus, a, um, aus wm pi 
Mufit nach dem Schaufpiele, die Nachmu var, daurus (gebürtig 2C), Inser.: Plur. Fam > to. 
Tert, adv. Val, 33. Epidaoritani, orum, m. die Einmohne = won 
EpY-cline, arım, m, (immlivec), eine Epidaurus, die Epidauritaner, Hierom _ yit. 
Art Erdbeben in fpigigen Winteln nnd Der Hilar. 40. 2 
Seiten, Appul. de mund. p. 65, 23. EpY-demötica, orum, m. (mög = ed), 
—— a, um (ixixo:vos), meins Gelder, womit man die Einquartirung aD Es uft, 
afrlich, nomina epicoena, bei dentatin ern Cod, Just. 12, 41. : 
promiscua, Ahiernamen, die von beiden yes  Epi-dämos,on, Adj. (dmiönnos),epidenwm & Ich, 


ſchlechte rn gebraucht werden, Quint. Amrmian. 19, 4. . 2% 
pl-copns, a, um (dmixoxog), mit ZRyıs Epi-dictieus, a, um — ze ber 
dern verjaben, berudert, Cic. Att. 14,16 je. Mhetor., prunfend, verberrlichen * — P i⸗ 
—— is, 3 —————— Dicrifch, rein lat. demonatrativus Ir Or 
ewaltige, heißt Pompejus b. Cic. ad 13 estr, _ 
2. 8, * — — — EA aipuis, Yais, f. Caidtixvlo). der ch’ 
Epi-eröcus, a, nm (dmixgoxog), 1) or lich, das Deffert, Petron. u. Aart. r 
dünnen», feinen Zinfchlagfäden (von “ed Epr-drömus, i, m. (driögouos), M > =»e 


subtemen), fubllv. epicrocum, i, m. (ixdyeno, Grete am Mese, um es auf und u U Bi ME en, 

>: ig —— ———— Plin. 19, 1,2 $-1 \ 2 der Strid bee I uw 
aev.b.Varr.L.L,7,8,92. Varr, b. e ematte, Cato R. R. 18, 1. 

318,25 (nad) Fest, p. 62 ein (af aaa x — Ydis, S. (dxıyroaals), de — — 

feimmen Rleid , alfo wedxos). 2) überte, gür el Dez Zuſtroͤhre Zapfen, Plin 11,57 —_ 

dünn, von einer Suppe, Plaut, Pers. 1,8_ 15. Epy.göni, orum, Mm, (ixiyoyor), be re ce 
Fpfeureus, a, um, f. Epicurus. J gebliebenen Söhne der fieden wider Sim — WS * 
EpYeäros, i, ‚m. (’Emixovgog), ein berünms Deteimägten Fürften, Cie.: dab. Name — u æi 


ter Philofoph zu Athen, der das Bergm u; rag äpie des Euripides, id. ; 

für das hoͤg ſte Gut hielt, Cic, - DE — ——* uti⸗s, m. —D ——— —— ı — ron 

cüre£us, a, um VErmovgtiog), zum Epicur Aufı chriit,: Inſchrift, Nep. u. uU 2 — ei 
pörig, epicureiih, Cie.: Pur. fubfio. Epigramm, Ginngediht, Cic. - Dame = nt 

Kpieurei, orum, m. die Süler:, Anhänger EpY-grammätärkus, i, m. ein Eis am 

des Epicur, die Epicurder, Cie.; überte. füge Meitichreiber, Vopisc. Florian. 8. 

Wollüflinge, Sen. EpY-grammätYcus, a, nm (fmygappaze — ug)? 


Epfeus, a, um (dzixög), epiich, beroifch, epigrammatiſch, Spartian, Al. Ver. 5 - 
polia, Heldendichter, — Fu A — Peg R EpY-grammätion, i,n. (mygaun£ — — nv) 
im Plur. biop epici, die Epiker, Quint.: car- —— Epigramm, Varr, L. L. 7= — 
men, Exiſches Gedicht, Heldengedicht, id. . pigrus, i, m. ein bölzerner age L_ een. 
Epf-cyelu, i, m. (imixuntog), eintieben» Beuel. 2, 1 extr. jm. Isid. 19, 19, 7- 
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“ Epl-iepsta, ae, f. (dmiinyia), die fallen» 
de Suche, iEpilepfie, tein lat. morbus comi- 
tia'is, Lampr. Heliog. 20. 

E,Tleus, i, m, eine Urt Habichte, Plin. 


10, 8,9. 
Epr-Iögus, I, m. (dmiloyog), die Schluß» 
rede, Cic. 

Eyimelton, I, m. (dmumdıor), eine und 
unbefannte Pflanze, Plin. 27, 9, 58. 

Epr-melas, antis, m. (dmmilas, fbwärje 
U), — uns unbelannter Edelſtein, Plin. 37, 
10, 58, 

Eprunöntdes, is, m. (Exıueviöng), ein ere⸗ 
tiſchet Dichter, zur Zeit des Potbagoras, Cic, 

Epimätheus, &i u. &os, m. (Emuunßevg), 
Vater der Pyitha, Sohn des Fapetus und 
Bruder des Prometheus, Hygin. - Davon 

Ermethis, Ydis, f. die Tochter des Epi⸗ 
merbeus, d.i. Porrha, Ovid. Met. 1, 390. 

Epr-möne, es, f. (dx:ıuovn), eine Rede: 
figur, da ein Wort fogleih wiederholt wird 
(j. B. sic sicete), Gramm, 

Epr-nictum, I, n. (dxwwixov), ein Siege: 
lied, Suet. Ner, 43, 

Epr-nycris, Ydis, J. (Zawwvnrig), 1) eine 
Art böfer Blattern, die des Nachts ausjubres 
&en pilegen, Plin. 20, 2,6 u. 6,21. 2) ein 
Geihwür im Auge, fonft syce gen., Plin. 
20, 6, 21. 

Epr-pactis, Ydis, f. (dmıxaxeis), die fonft 
belleborine genannte Pilanze, Plin. 18,20, 35. 

Epr-petros (dmimerpog), eine Pflanze, die 
nie blüht, Plin. 21, 15, 52. 

Epyphänsa (-ia), ae, f. (Exrigyarsıe), 1) 
» eine Stade in Gilicien, früher Oeniandros, 
jest Serfandacar gen., Cic, u, Plin. 2) eine 
Stadt in Syrien, jegt Hamath, Plin. - Dan. 
— ium, m, die Epiphanenſer, 

In. 

F.pt-phönama, Ktis, a. (dxipavnue), dee 
Zuruf, Ausruf, Quint. 

Epr-phöra, ae, f. (dxupog«), 1) eine Res 
befizur, die Wiederholung eines und deffelben 
Wortes am Ende des Sahes, Rutil. Lop. 1,8. 
p. 80 Ruhnk. 2) das Hervorbtechen von 
Feuchtigkeit aus ikgend einem Theile des Körs 
pers, im der medicin. Spr. der Schnupfen, 
Bararıh, Abfluß, rein lat. destillatio, Cio. 
u. Plin.: ventris, Plin.: oculi, Thränenfiltel, 
Colum. u. Plin. 

Epirensis, e, f. Epiras. 

EpY-rhedrum, i, n. (Zul u. rheda), ber 
Miemen, womit das Pferd an die Kutſche ges 
bunden wird, der Zugriemen, Jochriemen, 
Juven, 8, 66. Quint, 1, 5, 68. 

Epirötes, -roticus, f. Kpirus, 

Eprrus (-05), i, f. (Hrrsigog), eine Lands 
ſchaft Griechenlands wiſchen Macedonien, 
Theſſalien und dem Joniſchen Meere, machte 

den größten Theil des heutigen Albanien aus, 
‚Cie, u.%. - Day. a) Epirensis, e, epirens 
fi, Liv, b) Eprrotes, ae, m. aus Epi⸗ 


* 
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rus (gebürtig 2c.), der Epirore, Plin.: im! 
Plut. Kpirotae, die Bewohner von Eritut, 
die Epiroten, Liv. c) Epirölicus, a, um 
epirortiich, Cic. \ 

Epi-scenos, i, f. (dniowrwog), web Eyt. 
scänlum, ii, m. der oberjte Auſſatz der 
Scene, Vitr. 5, 6, 6 (5, 7,3) u. 7,5, 5. 

Episcöpslis, e (episcopus), biſchoͤfuch 
Prud.- Davon 

Fpiscöpältter, Ade. biſchöflich, Augustin, | 

Episcöpätus, us, m. (episcopus), das Die) 
tbum, Tert. 

Episcöpus, i, m. (Zmisxoxog), 1) der Au 
feber, Arcad. Charis. Dig. 50, 4, 18. $.7. 
2) der Biſchof, Kocl. 

EpY-seynYum, i, n. (dmioxvrior), die Ge⸗ 
gend üb:r den Augen, wo jich die Teidenldai: 
ten eined Menfchen leicht zeigen; dab, meier. 
wie supercilium für Zenft, Strenge, Ter. 
de pall. 4. 

E;pi-stätes, se, m. (Ömisrarn;), ber Don 
fteber, Aufſeher, Cato u. U. ‚ 

I:pistöla, ae, f. (dmsroAr), 1) der Brief 
als Sendichreiben (während literae der Brief 
als Geſchtiebenes, ald Schreiben), epistohm 
reddere „ zuftellen, Cic.: dare, fdreiten, 
id.: inscribere alicui, an einen richten, .: 
venio ad tuas literas, quas pluribus epistolis 
accepi, d. i. in mehreren Sendungen, Cic. Qu. 
Fr. 8,1,3. $. 8: dah. ab epistolis, Gectetit, 
Suet. 2) bef. Refcripe od. Sendjchreiben de 
Kaifers, Plin. Ep” . 

Epi-stöläris, e (epistola), zum Briefe ge 
börig, charta, i. e, Briefpapier, Mart. 14, 
11 Ueberfchr.: colloquium „ ſchriftliche Unter 
redung, Augustin. - Gubitv. epistolares, ium, 
m, die Secretäre des kaiferlihen Gabinctt, 
Cod, Just. i 

Epi-stolfeus, a, um (dxioroArog), brie⸗ 
lid), in Briefen verfaßt, Gell. 14,7 u. 3. 

Epi-stölfum, i, n. (dmisrölıor), ein dric 
hen, Catull. 66 (68), 2. 

Epr-stömfum, i, n. (dmisrouor), mad ia 
die Mündung geſteckt wird, der Zahn, Spund, 
Zapfen, Vitr. u. A. 

Epi-styIYum, i, n. (dmsrulsor), der dal 
ten, welder längs über die Säulen eines Ge⸗ 
bäudes gelegt wird, der Unterbalken, Archo 
trab, Vitr. u. U. 

Epr-syn-äloephe, es, f. (dmisvralogi), 
die Zujammenziebung Zweier Vocalk, 
Gramm. 

Epr-täpbista, ae, m. der Trauer», Bde 
gräbnifredner, Sidon. Ep. 1,9ezirr 

Epr-täpliYus, ii, m. (dmerapıog Aoyog), die 
Trauer:, Begräbnyßrede, fiterliche Stand: 
rede, dergleichen in Athen am Ende jedet 
Kriegsjahres den in bemfelben gefallenen Ktie ⸗ 
gern von Staatswegen gehalten wurden. Eine 
folche Rede iſt der Menerenus des Plato, der 
auch gemeint it Cic. Tusc. 5, 12, 86. 

Epr-thalamyuumn , i, m. (dusdaldusor), bes 
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$ der zune 

Brautlied, das mei Khurme det Brauts Ep-optes, ae, m. (dmömem), f 
kammtt (ihalamas) — ——— CGingegen dritten od. hoͤchſten Gtade in den — 

der hymenaens beider Heimführung det Braut), Muiterien Gelangte, der Epopt, gel Val m 

* 8,16. Treben. Poll Gallien. 11. — Licht) Schauende, Tert, adr. 

pY-theea, ae, f. (dmidri Scalig. 

Plaut. Trin. 4, 8, 1 ur min, Epos, n. (fxog), än Heldengedicht, — 

Epr-tböma, ätis, n. (ixideua), was äu— E-pöto, avi, potam, are, 1) austrinferme 
ferlih aufgelegt- wird, ein Aujiblag, Um» nur im Partie. Perf. Pass, epotus, a, DE — 
f&lag ıc., Scrib. Larg. u. Marc. Emp. Cic. u. %. - Ueberir. von Teblofen Suhjeettee M 

Epf-themättum,, ji, n. (dmdsudreov), ein binter fhlucen , im ſich ziehen, einfaugeme T 
kleiner Aufſchlag, Umfchlag, Marc. Kınp 20. Tyron ithriſche Purpurfarbe) epotavere lace um — 

Epr-thöton, i, m. (xiderov), das Bei: mae, Mart.: fo aud Partie. epotus, Lucr. er — 


wort, Quint. Ovid. 2) vertrinken, nur im Fartich. ⸗ — 
Epr-thymon, i. n. (dsi$vuov), die Bluͤthe gentum expotum (ft. epotum), Plaut. Tri me __ 

8 Thymian on 2, 4 5- — 
"pr-tögTum, j, n. (cal u, toga), ein Ober⸗ E-pötus, a, um, }. ®poto, 

Heid über die Toga, Quint, 1, 5, 68. Epiilae, arum , f- 1) Speife od. Speife mm VER: 


Epl-töme, es, f. (dmroun), Purzer Auss beſonders wenn von prädytigen die Rede uwn-__ 
zug, Cie. u, #. - Davon . Das Eſſen, mensad conquisitissimis epm U u um 
Epr-tömö, avi, atum, are, in einen Aus⸗ exstruebanter, Cic.: vestis blattarum epu — _ 


zug bringen, Veget. u. Treb. Poll, Hor. - Inebef. ein Gaſtmahl, Shmanz = , 
Epr-tönfum, i, n. (mirövsor), der Sabre Cie: inter epulas, bei der Mahlieit, be a run 
an einer Roͤhre ıc., Varr. u. Ulp. Dig. Sſſen, Sall. 2) trop, Schmaus fürdie Cum = 


Epr-toxis, Ydis, F. (dxirogig), die Höhlun g gen, für den Geiſt, oculis epulas dare, Plawawo-__ : 
ber catapulta, worin die Schne ruht, ie discendi, Cic. 
Auf, Vitr. 10,10 (15), 4. Epüläris, e (epulae), zum Lffen d. GB 
Epi-träpezios, on (dmirgumikeog), am Tim mnahil gebörig, accubitio, das figen a em 
he befindlidy, Hercules (als Bild), Sue, Zifche des Effens wegen, Cic.: saciicium wem, 


ilv. 4, 6 Ueberfche. mit einem Schmaufe od. Gaſtmahle urb az mus 
Epr-tritus, a, um (dmirgirog), 1) ume_ Den, id. — 

rus, drückt das Werhältnig von 4: 8 aus, wen we “Fpitlätto, önis, f. (epulor), das Sei m, 

bie größere Zahl eins und ein Dritthell de Schmaufen, Cie. 

Heinern audmahtz fo 12:9 u. 40:30, rei Epülo, önis, m. 1) der ein Baftmabl —— wm; 


lat. sesquitertius, Gell.18, 14. Macrob. Som _ ſtellt od. beforgt: Triamviri (hernad Septe— ee m - 
‚Sdp. 2,1. 2) pes, ein Berdglied aus einem viri) epulones waren drei, hernach fieten De m, 
„kargen und drei langen Splbenz ift die erfke ren in Rom, die dem Jupiter und an mr u 
kurz, fo heift es epitritus primus ; ifte diegweite, oben Göttern ein Opfer nebit einer feietrlic  mı 
secundus; die dritte, tertius ete., Gramm, Mahlzeit anjuftellen und diefes Mahl here a on 
Epi-tröpos, i, m. (dmirgomog), der Ang felbſt zu geniefen pflegten , SpeilemeifE = m—, 
‚ feber, Auson. Ep. 22, 2. Cie. u. Liv. 2) der Saft bei einem Öallmın E> > 
Epfiyrum, i, m. (dwievgor), ein Getich t Eſſer, Appul. 


* eingemachten — Catoa. A. Eppülor, atos sum, ari *2 ur — 

prurus, i, m. (dxiovoog), ein Pflo eijen, ſchmauſen, cum matre, GIC-® — — 

hoͤlzermer Nagel, Pallad. * er —— I nd u epulandi publice jus, das R * — ⸗ T 
Epi-zeuxis, is, f. Eiteutig), die Bey, an ben feierlichen u. oͤffentlichen Mahlꝛe ĩ —⸗ m 

deppel ung eines Worts mit Naddrud (j. W. (der Auguren ıc) Theil zu nehmen, — 

are, cave), Gramm, Not. ejsıstanda, Ovid. — 
Epx⸗ycis, Yılis, f. ein eiſerner Zapfen auf Epülam, i, nm. ein Gaftmahl, Schnee me 

dem Bode der dallista, zut Befeltigung Beg def. relügiöfer, feierliher), Cic- — 

dadurch gezogenen Seils, Vitr. 10,11(17), 4, Equm „ ae, f. (equns), die Stute- — 
Ep-ödes, um, m. eine Art Meerfifche, Ovid, Equäryus, a, um (equus), zu Pferden — 


Ep-ödon, i, e. (iupdös), eine Art Iprifcher Hörig, Pferdes, Roßr,medicus, Norm ET. 
Gedichte, wo nach einem Jambus trimeter ein Wal. Max. 9, 15, 2. - Subſto. a) equuriumm ——— — 
dimeter, od. überh. auf einen längern Berg ii, m. ein Pferdefnechr, Stallfnehe, Soli — _ 
ein ‚kürzerer folgt, Gramm, +5. _.b) equaria, ae, f. eine Srurerei, — — 

E.pöna, ae, f. (ixzwre), die Goͤttinn der &Deftür, Varr.K,R, 2 prooeım. extr. 

7 


Pferde, Juven. 8, 157. Eques, Ytis, c. (equus), A) jeder, DE — u 


Epöpos, i, m. (Exrwzxevg), ein Berg auf pferde fist, der Reiter, Liv. B) ine _ = 
der Tafel Pithecusa (jept Ischia), noch jegt 3) der Soldar zu Pferde, der Reiter, Cm u . 
Epopes ot. $. Nicola gen., Plin. 2, 88, 89. we; Ollect. eques jt, equites, die Reiten u *, 

‚Erops, öpis, m. Ximoy), der wWiedehopf, Kir. =) der Ritter, Cic. - Meton. De IT re m. 
wcin af, upupa, Virg. u. Orid, gerfland (def. im Gegenf. von populus, mm ——— 
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natus, plebs; vgl. Wolf Suet. Oct. 84), wels 
der von ben drei Ständen in Rom den jweis 
ten ausmachte, und aufer andern Borrechten 
auch befondere Sitze im Theater hatte, Suet.: 
dab. spectare in equite, d. i. unter den Rit⸗ 
tern, folgli auf ihren Bänten, Suet. - Dab. 
aud überh. die ediere Volksclaffe von ge: 
—— Geſchmack, Hor. Sat. 1, 10, 76 
eind. 


Equester, stris, stre (eques), 1) zum Rei⸗ 
ters, zur Reiterei gebörig, Reiter= (opp. 
prdester), statua, Meiterftatue, Statue ju 
Pferde, Cie.: copiae, Meiterei, id.: proe- 
kom, Reitertteffen, Caes.: tumultus, Reis 
tertumult, Liv.: fo auch auxilium, id.: dicht., 
eghestri fracta tellos pede, d. i. von der Neis 
terei, Sen. Theb. 396. - Neptunus egnester, 
f. Consus: Fortuna equestris, Liv. 40, 40. 
2) zum Ritter gehörig, Ritter-, ordo, Nits 
terftand, Cic.: locus, Stand, Würde eines 
Nitters, id.: census, id.: dignitas, Ritter⸗ 
würde, Nep.: militia, ritterlichet Kriegsdienft 
(als Dfficier bei der Neiterei), Suet, - Subitv. 
a) equester, ris, m. = eques, Ritter, b. 
Tac. b) enuestria, ium, n. (so. loca), die 
* der Ritter in den Schauſpielen, Sen. 
u 


E-quidem,, das verftärfte quidem, gem. bei 
der eriten Perfonalendung des Sing. u. Plur., 
equidem non video, id} jwar, ich wenigiteng, 
id) freilich ; allerdings, was mid) anlangt; ich 
für meine Perfon, Cie.: equidem audieba- 
mus, id. - Nur bei alten od. alterthümlichen 
Scriftitellern koͤmmt es auch bei andern Pers 
fonalendungen vor, equidem videntur, Varr,: 
scitis equidem, Sall.: auch fleht ego dabei, 
Plaut. u, Sall., u. nos, Pers.; vgl. Hers, Sall. 
Cat 51, 15. 

Equr-ferus, ij, m. (egaus u. ferus), ein 
wildes Pferd, Plin. R 

quile, is, n. (sc. stabulam), der Pferde 
ftall, Cato u. r a 

Equimentum, i, n. (eguio), das Beſchaͤl⸗ 
geld, Varr. b. Non. 69, 27. 

EquY.mulga, ae, od. Kqui-mulgus, i, m. 
(equa u. mulgeo), der Pferdemelfer, Sidon. 

Kquinus, a, um (equus), zum Pferde ge 
börig, Pferdes, Roß⸗, seda, Cic.: pecus, 
Varr.: lac, id.: emptio, Pferdefauf, id.: 
. bomines equinis pedibus, Plin. 

E-quYo,, ire (equus), roffen, von Stuten, 
wenn fie zum Hengſte wollen, Plin, 10, 63, 88. 

‚Equirfa, um od. orum, n. (equus), Schaus 
foiele zu Ehren des Mars, zu Pferde od. 
* gehalten wurden, Ovid. — 

yaY-sötum, i, m. (equus u, seta), P 
deſchwanz, ein Kraut, Plin. u. Appul. 

quiso, önis, m. (equus), der Wärter und 
Zureiter von Pferden, der Beitinechr, Varr, 

b. —2* 105, 32 — 

J quxtabrlis, e (equito), reitbar, wo ſichs 
reiten laͤßt, Curt, — 
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Kquitstto, nis, f. (equito), das Keim, 
Plin. 28, 4, 14. 

Equftätus, us, m. (equito), I) das Nein, 
Plin, 28, 15, 61. II) eoner. 1) die Reiters, 
Cic., Caes, u. A. — Insbef. für die Pie 
der Reiterei, Caes. B.'C. 3, 53. 2) de fi 
ter, die Ritterfchaft, Cie. 

Equrifarfus, i, m. der Geftürmeifker, id 
Firm. Mattlı. 8, 13, | 

Eguitfam, i, n. (egquus), eine denk 
Pferde, ein Beftür, auvınzia (Gloss.), Ur 
Dig. d. (Colum, 6, 27 in. jm.). 

Egurto, avi, atum, are (eques), reitm, 
1) von Menſchen, Cic.: in equo, Javel.Dig: 
in equuleis, Cic, 2) übertr.z a) von Pim 
den, ft. geben, ‚Lucil, b. Gell, 18, 5 erte, 
b) von Winden, Kurus per Siculas equitnt 
undas, durchſchwaͤrmen, verheerend durdyt 
hen, wie inwevsw, Hor. Od. 4, 4, M. 

Equüls, ae, f. (Demin. 9. equa), eine ie 
ne Stute, Plaut. b. Prisc. 

Equülöus, i, m. (Demin, 9. equns), |). 
Junges Pferd, Foͤllen, Cic. 2) eine bil 
Maſchine, fait ın Geftalt eines Pferdes, c 
welde die Sclaven gefegt und gefeltert mm 
den, die $olter, in equuleum conjici, impei 
od. ire, auf die Folter gebracht werden, (ix 

Kquülus, i, m. (Demin. vd. equus), & 
Pferdcdyen, Varr, R. R. 2, 7, 13. 

Equus, i, m. (das griechiſche Zrmos), Id 
Pferd, Koß, (und im Gegenf. von egua) ht 
Hengſt, A) eigentl.s sedere in equo, Ok: 
ex equo pugnare, zu Pferde, Lin: ire is 
equis, Ovid., od. equis, Liv., od. vehiä 
* Cie., od. equo, Nep., di. —* 
equis insignibus et carru aurato reportari, di 
im Triumph, ald Triumphatot jurüdkbn, 
Cie,: merere equo, zu Pferde dienen, Ka 
ſeyn, id.: ad equum rescribere, jum Rat 
maden, Caes. - equus ligneus faperjk. für 
Schiff, Plaut. Rud. 1,5, 10: equus Tre 
nus, das bekannte hölzerne Pferd, momt 
Griechen Troja einnahmen , trop. von 
mer Nachſtellung, Verſchwoͤrung, Cie, Ma. 
37,78. -— Meton. equi im Pur. a) mie im 
Ge. bei Hom. axot, das Beipann vor ben 
Bampfwagen für den. Bampiwagen ſcht 
Virg, Aen. 9, 777. b) für Reirerei in bu 
Verbindung equi virique, Meiterei und Fub 
volt, Liv.; f. Gronov. Liv. 21, 27,5: be. 
equis viris od. viris equisque 0d. equis vi 
que, fprüchm. ſ. v. a. mit aller Macht, Cie 
u. %.; vgl. bie Auslgg. uw Cic. Off. 8, 3, 
116 u. Phil. 8, 7,21. B) überte. vom äbalih 
geitaltetemn Gegenftänden: 1) ein Geftirn, ki 
Germanicus und auch jegt mod) Pegasus str 
nannt, Cie. Arat. u. A. 2) eine Belag 
rungsmaſchine/ deren Kopf an die Mauer um 
geflogen wurde, Sturmpferd, Yiiawerbee: 
her (mit veränderter Geſtalt des Kopfes aries, 
Sturmbod, gen.), Plin. 7, 56, 57. 
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Equns 
E-r ädicätro , 


Erädiertus Adv. von Grund 
ib, Plaut. Most. 5 rn 


4,23. Tirop 


Musrorten, 
ro 
zu Prunde richten, Plant. u. Ter, 


Eremigo— Era 1174 


geero murbvoll, ermuntert, animus, 
8 — id. b) ‚nbaben denfendm 
Cie. ©) aufmerfiam, Cic. 

et atoln, are, rudernd zu — 
ruͤcklegen⸗ durchrudern, undas, Si: se—_ 
ptentrio eremigatus n. } 

Erämit, Peg dennieng) ” > Er CR m 
Einfledler, Sulp. Sev. Dial. 1, 17. 

en Ydis, f. (domuirıs), einfiedlem _ 
rifch, Sidon. Ep. 9, 8. 


ramd-dietum, I, #. (dempodinier) da — 
‚ öre, ausfragen, erfdumung des Termine, „ip. Dig. 
aus ſcharren, a bſcharren —— Be > r&mus, i, f- (Epnuog, 7), die wuͤſt 
ennas, Glats machen, rafırey, Prop.: aliquem 4Eindde, Tert. - Daffelde Omn, ORG, u _ 
senatorio, ausftreihen, Tac.: dah. erasi (se. loca), Cod. Just. ; un 
die aus dem Senatorenverjeiäniß Ausgefiris E-r&po, psi, ptum, &re, T)intr, 1) beu- 
denen, Plin. Paneg. - Trop., Vertilgen, in aus», hervor Priechen, = fhleihen, Plawm 
Vergeffenheie bringen, Hor., Orid., Sen. ss. Varr. 2) hinauf Eriechyen, » Blettern, — 
u. U. aspera et devia ad aliquem, fi mit Nas — 
Eräna, ae, S. (Erava), ein Flecken in zu einem durcharbeiten, Suet.: in puppi nun 
Eilicien, Cie. ad Dir, 15,4, 8. ö ‚Kucan, I)ir. 1) durdy Priehen, ageım me — 
Eränus, i, m. (Fpavos), das 3ufammen-  Juven. 2) hinauf Friechen, „ tere _ 
| Geld, Collektengeid, die Tolletre zmsontes , quos erepsemus ( 
n. Ep. 


Eräsinus i, m. r? 
dien, Mein, ee) Beh ia em 
räsisträtus, j, m. (Epasiorgarog 
— Arıt, von der Infel Eeos 04 
U. - 


Erastes 
-ber, Fron 

mens, a, um, f. Erado, 
j >,%, f. (Egars), die 
. Liebe einflögenden Geſaͤnge, Virg. 
Ereisco, Erctum, f. Hercisco eto. 
ı" Ersbau; 
„Bebörig, unterirdifch, Ovid, — von 
«fd r&bus, 1, m, 


weit 
< Ampthif 


das Reich der 


n u AR Gi u. don, m. (Epe,. 

af us »lb.), &i u. &os, m. & 
‚Beig), König in hen, Water der rofr 

4 Orithy ia K., ic, u. Bin % nn 


bie wer Mi Ce, 
‚ Appell. für die 
his, Ydis, £. Die Pre Be 


E-recte, Adv, 
Vendchig, ken Tea), Murhvoll, feet, 


No, 4 * 
‚ tung, Vitr, nis, F. (erigo), die Aufrich 


alus, ®, um, I) Partie v. erigo, w. f. 

U) 4dj, 1) Aufgerichrer, Aufred „, gerade 
Rebend, Gerade, status, — ne ere_ 
Prorae adınodım erectae, 


„van: ge= 
TODE in Die Höpe gehend, Cası. 2) 


top. ⁊ 





‚ dam 
Com_ 


* m, (dgusrig), ber Liebbum 
Mufe der 


‚@, um (feißsıog), zur Unterwel. 


(“ ),. 1) die Unte 
* 


ten, Virg. 2) ei 
ches Weſen, Sohn des Chaos, jeugtemir 


nn 


. erbisu—__ 
zus) „ Hor, 


E-reptio, önis, J. (eripio), die Entefumm — 
Cio. Verr. 4, 5, 10. 
3 E-repto, are Ar > erepo), berx> — = 
+ Sen. Ep. — 
Fe ann m. (eripio) , Entre i m, 
Ziäuber, Cic. u. Zn — 
a, um, ſ. 
— m. der Jgel, Plaut. u. Neem m zu, 
— 
Yretria, ae, f. (’Eosrgia), 1) ein »>t 
in der —— andſchaft —— — — 
2) eine anfehnlibe Stadt auf der Infel Eu» ug 
VBarerftadt des Philofophen Menedemus (in — g . 
Schülers des Blato, Stifter der fogen, —— pi 
hen Säule), wegen der in ihrer N zZ a. 
Fundenen weißen Thonerde (creta) berüb> wem =. 
sc. mu. A. - Dav. I — 
"Eerr 6), eretriich, philosophus, — 
53 iur, 3. Kretrici, orum, m. (e. pP 
losophi), die ererrifchen Philofopben, A = — 
ererrifchhe Schule (Schüler des Menedemu un > _ 
Cic. u. Sen.: dieſelden auch Kretriaci , — _ 
m. b. Oac. Acad. 2,42,129. b) Eretriens — — 
© , AUS Eretria (gebuͤrtig ıc.), Nep.: mE 
Plur. Erretrienses, ium, m. die Einuchrm = mr 
von Eregria, die Eretrienfer, Liv. 0) Er — 


- 


‚_trYus, m , um, eretrifdh, creta, Plin.: Pl m — 
ſabſtv. X 


retrü, orum, m. die Einwohnet ne et 
Erettia „ Die.i£rerrier, Mela. 

Erstum, I, n. (Honrov), eine Stadt — — —— 
Sabini ſchen, Liv. u. — , 
wu, ererinijch, 

Krga, Pr — — 
— — , 
regiam, AP gm 

Lungen u. Reigum 
tem, Cio.: boni 


1 





i u2 





% 
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erga necessarios derlarare, Cic.: odium erga 
zegem, Nep.: feinem Caſus nadhftehend, me 
erga, Ter. 

Ergastärtum, 1% m. (deyaorijgior), die 
Werkſtaͤtte, Suet. fragm. u. Cod. Just. 

E’gastüläris, e (ergastulum), zum Werks 
baus gebörig, Werkhaus⸗, Sidon, Ep. 7,9. 

Kreastülärius, ii, m. der Sclad, der die 
Auffiht über die andern im Werthaus hat, der 
Werkmeiſter, Colum. 1, 8, 17: berf. erga- 
stularius servus gen., Ammian, 14, 11 eztr. 
- von 

Ergastülum, i, n. (9. doyafeodes, arbeis 
ten), 1) das (ländliche) Gefaͤngniß, worin 
Sclaven, auch iuweilen Schuldner, jur Strafe 
eingefperrt und zu harter Arbeit angehalten 
wurden, das Arbeirshaus, Werfhaus, Zuchts 
baus, Cic. 2) meton., die im Arbeirshaus 
eingefperrten Sclaven, Züchtlinge, Plin. 18, 
6,7. $. 36. Juven. 14, 24. - Davon 

Ergastülus (Ergastılus), i, m. = ergastu- 
larius, Lucil. b. Non. 447, 5. 

Ergäta, ae, m. (eyarns), eine Mafchine, 
Paten zu heben, die Winde, Vitr. 

"1. Ergö (foya), mit verlängerter Endſylbe, 
wegen, zägır, mit voran ftehendem Genit., 
legis ergo, Cic.: victorise ergo, Nep, 

2. Ergö (foya), mit verlürgter Endſylbe, 
ohne Casus, a) daber, alio, demnach, folg⸗ 
lid), ovy, Cie.: aud) verb. ergo igitar, Plaut.: 
fo aud) itaque ergo, Liv. b) alio od. lage 
ich, nach einer Parenthefe od. dazwiſchen ges 
festen Sache, quum aceidit, quod —; quum 
ergo id aceidıt, Cic. 
"wirklich, Plaut. d) aber, Plaut.: auch ſon⸗ 


* ‚ Albinor. 

rgö-läbus, i, m. (2oyoAaßog), ber eine 
Arbeit gegen einen bevungenen Lohn übers 
ninımt, rein lat. redemptor operis, Cod. Ju- 
stin. 4, 59, 1. 

Erios, es, f. (dgeixm u. dolun), Heide, 
"eidefraut, Pin. - Dav. Kricaeus, a, um, 
aus Zeidefraur, Geidefraut-, mel, Plin. 

Erichtho, us, f. (Egıydo), eine theſſaliſche 
Zaubrerinn, Ovid. u. Lucan. 

Erichthönkus, i, m, (’Egırdariog), 1) Sohn 
des Hephaͤſtus von der Erde od. Atthis, Kos 
nig von Athen nad Derireibung des Amphis 
ctyon, ſchittte zuerit ein Viergeipann an, und 
ward deshalb als Fuhrmann unter die Sterns 
bilder verfept, Virg. u. A. 2) König in Tros 
ja, Sohn des Dardanus, Water des Tros, 
Ovid. - Da». Krichthonius, a, um, eridys 
thoniſch, appellat. a) für atheniſch, Prup. 
b) je trojanijch, Virg. 

rickus, i, m. (eres), 1) der gel, Varr. 
2) ein ftarfer Balken mir elfernen Zaden, zu 
Abhaltung der Feinde, ipaniicher Reiter, Caes. 

Eridänus, i, m. (Hoidavög), 1) der my» 
thiſche u. Dicht. Name des Fluſſes Padus (jegt 
Po) in Stalien, Virg, 2) ein Geſtirn, Cic. 
Arat, u. Hyg. . 


ce) ja, für wahr, ı 


‚d. i. Verderberinn, Geißel, Virg. db) 


Erigeron —Eripio N 


Erigeron,, ontis, m. (noeyiger), Breu 
wurz, Grindfraut (Senecio vulgaris, L. 
Plin. 


































-E-rYgo, exi, ectum, &re (e u. tego), 
im die Hoͤhe richten, aufrichten, se, C 
scalas ad moenia, Liv.: natura hominem 
xit, hat aufrecht gebildet, Cic.: arborem, | 
auch richten, gerade aufitellen, aciem, Li 
erigi, ſich aufrichren,, ſich erheben, in 
gitos, auf die Zehen treten, Quint.: p 
erecti, nicht flach liegend, Colom. - D 
a) aufführen, in die Höhe führen, : 
ten, agmen, Lir.: turrem, Caes, bjtm 
aufrichren, ermuntern, se, Cic.: anim 
id,: aliquem, bewirken, daß ſich einer aufı 
jufammennimmt, Nep. Auch c) zu 
ermuntern, se inspem, Cic., od. ads 
id.: au im Böfen, ermuntern, j ®. 
Empörung, in Bewezung fegen, aufmity 
Macedonia se erexit, Flor.: aud) se erg 
ſich erheben, d. i. dagegen fegen, Cie: 
se erigere, id., od. erigi, id., vom Zubt 
den, Achtung geben. 2) wohin richten, 
leos severitatis in etc., Cio, : mentes et 


fih auch am Himmel unter dem Namen 
cula befindet, Virg. u. Hyg. -— Dar. Eni 
nẽtus, a, um, erigomeifch, canis, der Kun 
flern, Ovid, 

Erinäc&ns, i, m. (eres), der Igel 
naceos europaeus, L.), Plin. 8, 37, 56. 

Erinsos (us), i, f- (2givsog), eine Di 
viel. Campanala Räpunculus (L.), Plio. 
7,56. 

Erinnys, Yos, f. (’Egweis), 1) bie 
Rachegoͤttinn, melde das Untecht und 
Frevel der Menfchen ftraft, gem. im P 
lat. Furiae, Virg. 2) trop., a) bie Su 


Wurb, Virg. 

Eriöphöros, i (2eıspopos, Wolle tra 
eine Art 3wiebeigewädfe, Plin. 19, 2, | 

ErYoxylon, i, n. (dguöfvlor), D 
Ulp. Dig. 32, 1, 70. $. 9. 

Eripbra, ae, f- (deıpeia), Ram 
Pilanze, Plin. 24, 18, 103. 

Eriphyla, ae, od. Eripbyle, es, f. (" 
gun), Tochter des Talaos u. der Infim 
Gemahlinn des Ampbiaraud, welche ihren 
mahl für ein von Polynices erhaltench gel 
Halsband verrieth, und deshalb von ib 
Schne Alemaͤen ermordet wurde, Tie. u 
- Dav. Kripbylaeus, a, um, eriphyl 
Stat. Theb, 4, 211. 

FE-ripto, Ypui, eptum, #&re (ei. 
1) heraus reifen, oculos alicui, Ter.: 
sem vaginä, Virg.: aligeem domo, Ter.: 
faucibus, Cic.: dab. heraus reißen, 
aliguem e manibus, Cic.: de manibus, 


2.2 —— 
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Nammd, Cie.: ex perionio, A.e Perionlo, Trop., verſchwenden, zu — ———— 
Cars. 2) entreißen, weguumen, benehs odren laſfen, hominem, Tertt. AR ma 
men, entzichen, virginem ab aliquo s Ter,: erbirten, precibus erogatus, der ſich Per ee 
aequor (von Mettfahrern), cinem Den Bor: durch Bitten hat bewegen lajfen, Appul- Met. 5. 
 fprung auf der Kennbahn abgewinnen, Sil.ı p- 165% 1. j KBar= 
prospectum oculis, Virg.: virtutem alicul, Kros, ötis, m. (£omg), die Liebe, a ge 
—* timorem alieui, id.: spem alicui, id. - fon (lat. Amor, Cupido), Nemes. Ecl. Me 
ab. a) se, eilends fi davon machen, Ueberfcr. 
+fid entfernen, Caes.: sea turba, — b) E-rosYo, önis, f. (erodo), das zerfreſſen ⸗ 
eipi, dahin geriſſen werden, d.i. frühjerr werden, Plin. 
fig jterben, Curt. u. Val. Fi. c) alieui eri- E-rösus, a, um, f. Erodo. q i 
pere (se. opinionem), md. den Glauben Irstzma, Ktis, n. ((esrmpe), die Serge _ 
entreißen, Imd. Davon abbringen zu glaus Marc. Cap. i 
den, mit folg. Accus. u. Infin., Tibull. 1,9, Fröticus, a, um (dewremog), bie Lieb — 
35 Dissen: mit folg. guin, Hor. Sat, 2,2,23. betreffend, erotiſch, Gell. 19,9, 


) berab reißen, berunter zieben, ereptus Erötd-paegnion, i, ®% (dguroxuiyrıon > _ — 
xequo, Liv. ſchnell ergreifen, telum, ein Liebesgedicht, Auson. Idyll, 18 extr. 

iep.: fugam, Virg. 5) erpreffen, abprejz E.rötundo, avi, alum, are, abrundere — 

m, abzwingen, potestatem patribus, Liv. trov. von der Rede, Sidon. Ep. 9, 7. 

Eris, Ydis, S. ("Eps), die Ööttinn des Fgötylos, i, m. (£owrö2o;), ein und u — 
antes und der Zwietraht, bei den Römern bekannter Edelſtein, Plin. 87, 10, 58. 

\iscordia, Hygin. Fab. 92, Erräbundus, a, um (l. erro), umberi — 

Lrfsichtbon,, önis, m. (Egisizdur), ein rend, bin u. ber irrend, Liv., Virg. u. DE _ 
iheffalier, der, weil er der Ceres Wald ums Erranta, ae, f. (eıro), das Jeren, Atı _ 
auen lich, vor Hunger ſich ſelbſt aufaß, Ovid, B- Non. 204, 1. 

Erima, äütis, m, 4. Erisma, ae, se Errätfeus, a, um (1. erro), umberirrese > _ 
Äguspe), i. q. anteris, der Strebepfeiler, = fdweifend, Varr. u. Ovid.: stella, ein PE m — 
Me Gegenftüne, Vitr. | “net, Sen. - Inebef. auh von Gewädfen DE — 

Eristälis,, is, f. eim und unbekannter Edel, füch am Boden od. in die Luft ausbreiten, GE SE 
kin, Plin. 87, 10, 58. binfchlängelnd, wild binwachiend, salz m _ 


Erithice, es, f. (deıdaun), 1) das Bie⸗M Wie wilde Weide, Vitr.: cucumis, Sdhlange ze — 
ienbars, der Vorjtoß, Varr. R. R.3, 16,23. gurfe, Plin.: vitis serpens mpltipliei laps = 


2) das Bienenbrot, Plin. 11, 7, 7. erratico, Cic. 

Erithäcus, i, m. (Zgidaxos), ein und une ErrätYo, önis, f. (1. erro), das Jrrege = — 
wannter Vogel, dee wie Raben, Papageiem pen, die Verirrung, die Abweihung, Do su 
k — lernte, Plin. 10, 29, 44. rechten Wege, eig. u. trop., Plaut, komm —_ 

miböles, m. (deudaiss), Fleine Sauss- Cic.u. U 

vurz, Plin, u. Appul, ' Errätum, i, m. (1. erro) * —— ® 

L-rivo,are, durch Bräbenableiren, aus Bas Verfeben, der Fehler, Cic. u. r 
“lovias,"Plin. 17, 26, 40. ö —2 us, m. (1. erro), 1) das Unben- — 

— 1, m. Aſchkuchen, CatoR.R, 81. irren, zfchweiien, Ovid. 2) trop., Da — 

Ero, onis, m. f. 2. Aero. rren, Plin. 37, 5, 18. 

i Erödo, ii, sum, öre, abnagen, weg. 2 1. Erro, avi, atum, are, 1) den *— 
#eljen, zerſreſſen, wegbeizen, frondes, Co_ zen Weg verfebien, ſich verirren, umbe — 
em.: feerrum, Plin, irren, irre geben, Cic.: huc illuc, od. — 


Ersgäo, önis, f. (erogo), 1) die Aus iä, vom söege abtommen, Virg.: auch puss— — 
Yabe, Auszahlung, peconiae, Fi absol. tus nen durdieet, Ovid.: fo aud er 
—— (im Plur.) u. 6. Dig. 2) die rata litora, Virg. - Dab- 2 em 
„erdellung, aquarum, Frontin. 8) di en Jerthum begeben, Cic.: to 
Abſch ·a ffung Tert. — ’ Me ———— ——— sänli HE 

" Ögätor, öris, m. (erogo), der ausgibe, irren: a vero, Lucr.: aud mit dem Accu — 
Bragibt, virginis, Werheiraiher, Ausjtatter- resp-, quaid erret, Ter. b) ungewiß feyIE_ — 
Fert. Pudic. 16, micht wigfen, Plaut. 2) Peinen beftimmrer u 

E-rögstörfus, a, um (erogo), zum Aus» 1Deg Seben, hin und ber (hwelien, umher —— 
Rben=, Vertheilen gehörig (opp. aocepto_. irreft, ſchweifen, bald da bald dort hi — 
fns), modulus,. Frontin. Aquaed. 34. geben, vom Dich auf der Weide ıc., Cic. au — 

E-rögtıo, are, erfragen, erforichen, ex Würg.: matura errans in alienos fetus, ILL, — 1 
Miouo, Plaut.; aliquid, Si, verfebend, audırtend ıc., Liv.: ne vagari ⸗ — 

E-rö80; arl, atum, are, 1) ausgeben, er rare Cogatur oratio, fhmapen, ohne u DIE — 
suszablen, verwenden, verthun, pecuniam fert» wovon, Cic.: varios errare color — 
—— Cic,; pecuniam in elassem , id.; Wiärg-: rümoribus errant, einer fagt sieh: De — 
"ne PECUNIA in eoa gumptus erogaretur, Liv.— ° amdEe jenes, Ovid, - Davon x 
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2. Erro, önis, m. ein lmberirrer, «Aus 
fer, Herumſtreicher, Landftreidyer, Vaga⸗ 
bund (der nah Danfe zurüdtimmt, wenn er 
des Herumlaufens müde ift), bef. von Sclas 
ven, die vom Herrn ausgeſchickt, nicht zu ges 
böriger Zeit nah Haufe zurüdtchren, Hor., 
Sen. u. Ulp. Dig.: überte., dux erro, von der 
Bienentöniginn, Colum.: und vom ungetreuen 
ausbleibenden Liebhaber, Ovid.: errones, Pla⸗ 
neten, Nigid, b. Gell. 


Erröneus, a, um (2. erro), umherir⸗ 


) 
rend, = ſchweiſend, «laufend, Colum. 7, 
12, 5 ıw. N 
Error, öris, m. I) eig., 1) das Abweichen, 
Abkommen vom Wege ıc., a) aus Berfehn, das 
Irregehen, der Irrgang, Ovid. u. Curt.ı 
pelagi, $erfahrt auf dem Meere, Virg.: via 
rum, das DVerfehlen der Wege, Liv.: das 
Abirren vom Ziele, der Fehlſchuß (dudgrmaa), 
‚Ovid.: die Windung, das Sclängeln ber 
Flüffe, id.: die Irraänge des Tabprinthe, id. 
b) mit Fleiß, das Umberirren, « fcdyweifen, 
Liv. 27, 47 estr. co) trop., der Irrihum, 
errore doci, Cie,, irtens in errorem ind 
id., um Jexthum verleitet werden: per erro- 
rem, aus Irtthum, id. - Dah. 2) der Jer⸗ 
thum, das Sich: Jrren in einer Perfon, Liv. 
2, 13 in, 8) die Unwiſſenheit, Ovid. u. 
Nep. 4) ber Berrug, Virg. 5) bad Ders 
geben, Verſehen, der Sebler, Cic. u. Orid.: 
dah. von einer Liebſchaft, in welche einer uns 
verfehend verfällt, wirs eine Verirrung, Prop.: 
malus, Virg. 6) die Ungewifibeit, Angft, 
Cie. u. Ovid. 7) der Wahn, die Verblen⸗ 
dung, die Derftandesverwirrung, ber Wahn⸗ 
finn, Hor.: mentis, Cic. II) perfenificiet 
= "Arn, als Urheberimn aller thoͤrichten, übres 
eilten, leidenfchaftlihen Handlungen, die Ders 
blendung, Orid, Met. 12, 59. 

E-rübescentfa, ae, f. (erubesco), bie 
Schambaftigfeit, Scham, Tert. 

Erübeseibilis, e (erubesco), deſſen man fidh 
f&hämen muß, Cassiod, 

E-rübesco, bui, äre, roth werden, Orid.: 
bef. aus Scham errörben, ſchamroth wers 
den, ſich ichämen, ſich ſcheuen, Ter. u. 
Cic.: seg. Infin., Cie. u. Curt,ı mit dem Ac- 
eus., Virg. u. Sen.: dah. erubescendus, a, 
um, defien man ſich zu ſchaͤmen bat, ſcham⸗ 
bar, Hor. 

Erüca, ae, f. 1) die Raupe, Kohlraupe, 
»dusen, Colum. u. X. 2) die wilde Rauke, 
eine Urt Kohl (Brassica eruca, L,), Hor., 
Colum, u. A. 

E-ructätyo, Unis, f. (eracto), das Auss 
ruͤlpſen, überte., terrena, die. Ausdünftung, 
Appul. de mund, p. 60, 40. 

E-ructu, avi, atum, are (Fregu. d. erugo, 
&re), 1) ausrülpfen, Cie: saniem, Virg. 
2) überte., von fi geben, auswerien, 
aquam,..von einer Röhre, Varr.: arenam, 
Virg. wPlin.ı odorem, Yarr.ı sermonibus 
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suis caedem, beim Saufen es ſich verlanten 
Ben. tulpfend davon reden, Cie. Cat. 3, 
‚10. | 
E-ractus, f. Erugo, #re. | 
E-rüdero, avi, atum, are, ]) durch Sur | 
ob. Heine Steine befeftigen, solem, Varr, I. | 
R.2,2,7. 2) vom Scutte befreien, tray, 
reinigen, Sidon, | 
E-rüdYo, ivi u. ii, itum, ire (e u. rodi), 
von Rohheit u. Unwiſſenheit befreien ; tab 
I) unterrichten, lehrem, ausbilden, aliquum, 
Cie.: aliquem in re, id., od. re, Cic.u.Ng- 
aliquem aliquid, Stat.: fo auch artes, Or: 
eruditus res Grascas, Gell.: jendi cam, 
(pass.) um unterrichtet ju werden, Justin. 2) 
— Nachricht geben, aliguen dı 
re, Cic. i | 
E-rüdite, Ado. (eruditus), gelehrt, «u 
gelebrre Are, Gell.: erusitias, Cie: ei. 
tssime, id 
E-rühto, ünis, f. (eradio), 1) die lie 
terweiiung, der Unterriche, Cic, ZW 
Gelchriamkeit, gelebrre Bildung, Cie: 


uch, ernditione atque doctrina, id. 


E-rüdıtor, öris, m. (erudio), der Inte 
weiier, Lebrer, Ecel. 

E-rüditrix, ichs, f. (eruditor), die Unten 
weilerinn, Achrmeijterinn, Flor. 2,6 

E-rüdıtülus, =, um (Demin. v. ernätm), 
ein wenig:, halb gelehrt, Catull. 55 (57): 

1. E-rüditus, a, um, I) Partie, o. era, | 
w. ſ. Al) Adj. geiehrt, geſchickt eriahre, 
kenntnißrelch, von Menſchen u. Dingen, be 
mo, Cic.: oratio, id.: luxus, 

Tae.: eruditior literis, Cie.: eruditiisu 
disciplina juris, id. - Gubflv. eruditi, orın, 
m. bie Belebrten, Plin. 

2. E-räditos, us, m. (erudio), bie Unit 
weifung, Tert. adv. Val. 29. | 

E-rügätio, önis, f. (erugo), das Lutran 
zeln, Plin. 28,12, 60. 

1. E-rügo, äre, entrunzeln, von Nur 
zein befreien, cutem in facie, Plin. 

2. Erügo, xi, etum, äre (dgssyo), dad 
den Mund von fich geben, Fest : dab. #% 
etum vinum, ſchlechter Wein, Treſierecc 
Gell. 11, 7. 

E-rompo, üpi, uptum, #re, I) tr. |) 
ausbrechen laffen, «ausfchiirrem, has 
ftürzen, gaudium, Ter.: stomachum in »- 
guem, Cic.: iram, feinen Zorn auflafir 
Liv.: dah. se erumpere, berausr, 
brechen, Caes. u. Virg.: fo auch erampl, i 8 
vis foras ernmpitur, Lucr. 27 made def 
etwas (ein Geſchwuͤt ıc) aufbriche, Cato l- 
R. 157,8. 8) heraus», bervor breda, 
heraus geben aus ıc., nubem, Virg: Fir 
cola, Pandect. Il) intr, 1) mit sis 
Gewalt hervor bredyen, fidy berans ir 
zen, losbrechen, von Menfhen, glafen 
Winden jc., ex castris, Caes.: portis, Salkt 
ignes ex Aetnae vertios erumpunt, Cic.; #8 
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mones iniguorum in suum nmen EFüümpere, 

über ihn ausbrachen,, gegen ihn gerichtet was 
sen, Cie, : iracundia erupit, brach les mit 
feinem Zorn, Caes. - Dah, V plöglidy von 

eimas ablenfen, abjchweifen, Quint- 4,3, 17. 
3) in etwas ausbrechen, ‚plönlich in einen 
3uftand übergeben, mit folg. in od. ad, 
vox in illum sonum erumpit, Quint.: bef. von 
beftigen Gemüthsbewegungen, ad minas, Tac.: 
in omne genus crudelitatis, ausbredben, vet» 
fa«en, Suet.: in jurgia, Justin.: auch in ver. 
ba, Symm.: absel., reden, fpredyen, Mi- 
nuc, Fel, 4) ausbredhen, zum Ausbruch 
fommen, ans Licht Fommen, offenbar wers 
den, conjuratio ex tenebris erupit, Cie. 5) 
ausbrechen, einen Ausgang gewinnen, haes 
j00 sint eruptura, timeo, Cic, 

E-runco, ‚are, ausgäten, Colum, 

E-rio, üi, ütum, öre, 1) heraus gras 
en, sfeharren, swüblen, mortuum, Ofc.> 
umanorum corporum reliquias, Tac.: auruma 
errä, Ovid.: od. aufgrabem, aushöblen,. 
urhwäbhlen, aufwuͤblen, sepulcra, Plin. = 
qua remis eruta, aufgemüblt, in Bewegung 
wiegt, Ovid. 2} ausreißen, alicui oculum 
?lln.: eruitur ocolos (ft. ei oculi eruuntur) „ 
Drid.: segetem, Virg.: dentes, Plin.: trop. . 
aiquem difhcultate nummaria, hetausreifen . 
Cie.: dab. zerftören, zu Grunde richten e 
ubem, Virg.: memoriam, ſchwaͤchen, Cig. 
9 heraus ziehen, » fchaffen, «bringen, ai 
güem e Dalmatia, Vatin, in Cic, Ep.: dolo 
arcana eruet, Sen. : ista eruerunt, entdedt, ec 
ferfät, Plin.: eruimus, quae ete., forichen, erfor 
füen, Stat. 4) entreißen, hoc mihi erui nom 
„Potest, das laffe ich mir nicht ausreden, Cio_ 
* Brruptio, önis, f. (erumpo), das Seraus⸗ 2 

Gervorbrechen, » flürzen, sanguinis, Plin_ = 
seminis, Hervorfeimung, id.: au Servor 
‚Drehung, Ausichlag, Sichtbarwerdung „ 
5* Plin.: copitie. Ausſchlag. Grin, 

beſ. das Serausftürzen aus einem Dtte, 
der Ausfall, eruptionem facere, Caes.: era 
52 facere in provinciam, id, # 

»-Fuptor, öris, m. (erumpo), der ein 
re thut od. hervor bricht, Anniaaıs 


E-ruptus, a, um, f. Erum 

B-rütus, a, 5 Eruo. er 

Ervila ob. Ernilta, ae, f. (Demin. b.er_ 
van), eine Hülfenfeudt, etwa eine Axt wie, 
ka, Varr.u., 


Ervum, i, n. (ög0ß05), die @ive, eine 
Bit der Wide verwandte Hülfenfeucht (Ervamı 
Brilia, L.), Virg., Colum. u. X. 

Eryeinus, Erycus, f. Eryx. 

Erymanthos, ;, m. (Egvnavdos), Dein 

ebirge im Urcadien, wo Hercules den ery⸗ 
Mantifchen Eher gädtete, jept Xiria, Virg. u. 

n.- Day, a) Erymanıhöus, a, um, ery⸗ 
eblich, Val, Fi, b) Erymanthyas, Kdis, f. 
ſch, Stat, e) Erymanthis, Ydis, 


. e Urt der 
eine en 


JS. 


(Eevueardis), erymanthiſch, —— — 
Erymanthidis (i. e. —— —— = . wg 
Ovid. Trist, 1,4, 1. )Erym ut I 
— ardıog), erymanthiſch, * Pi — 
ebenfo beiua, Cio. poät. II) ein Flu —— 
der Grene von Elis, in den Alpheios fa = 
Mela u. —* a det 
E . 1. Sryn ." . R 
u. pt Pilanze, er - —— — 
üÜ Brafendiftel od. Ma > 
ler me campestre, L.), von Undern fü mm 
die gefleckte Bolddiftel (Scolymus maculatın =. 
L.) gehalten, Plin. u. Serib. Larg. 
ErysYmum, i, - — Fr —— 
die Plin. 18, A eher == —— 
—— als Getteideatten zechnet, Col un ___ 
. Plin. R 
— ———— dis, m. (dovolmelus), te 
roth ausfehende Hautentjändung, wie die IE > — 
e, Cels. 
f Erythace, f. Erithace. 
Eryıhea (Erythia), ae, F. (Epidee), e ee 
Eleine , in dem Bufen von Gades liegende Te = 
gel, wo Herculed dem Könige Bernon die R i ve ==» 
Der entführte, Mela, Prop. u... - Dasw>. 
a) Erytheus (Erythius), a, um, erythe a —⸗ 
Sil. b) Erythäis, Ydis, f. aus eryrbe—, 
— * boves, praeda, die mühe un 
) Ovid. 
ug Ag i, m. — eine ee 
be, Ovid. u. Plin. 
a s arm, — — Pr 
i dotien, n. u. 
sg ng eine Stadt in ——* —. 
3) eine Stadt in Jonien, bei Ehioß, = — 
Liv.- Dan. Erytlraeos, a, um( — —— 
aus Er ythraͤ (in Jonien), erytht * — 
bylla, Cic.: Erythraea terra, auch 3 * A zu = 
ehraen, ae, S. (1 ’Egvdgnie), dab Bein u— 
von Erpihrä, Liv.: Erythraei, on m. =2e 
Einwebne von Erythtaͤ, ” = er ‚Li _ 
” * a um . ad 
2. — * um (deveatog); r> re = 
Lich, oves, Colum. - Jusbeſ. mare —— 
inraeumu (jEevdod delcracc), tein —— 
a a — 
hei # füdlichen Dceant 
a KÜfk, Arabiens bid an die Infel Topr—e —— 
bone in Indien, u welchem ber yerfifche Rs u 
arabifhe Meerbufen gehörte, der Gage (be 
Plio. u. Curt.) nad von einem Könige Erz — 
thras (Eörythras), — —— 
inem rothen Sande benann ela u. ¶. — — 
Sr Kerle, a, um, eryehräiich re er 
indifch, Aitus, Tibull,: orae, d.i. Indie 
Stat. : dens, d. i. Elfenbein, Mart.: triumpla a 
des Bacchus, id. 
Erythrärcon, i, m. (2 ade, rt —— 
’ evde — 
Pflanje Satyrin, Plin. ze _ 
10, . 


Erythränos, a lovßgunde)n TO En 
Cissos, Plin, 23, —— * Cab. — — 


eäze«e 
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non, i, m. eine Art Ephen mit rothen Bee⸗ 
ten, Plin. 16, 84, 62. 

Erytlıras, ae, m. f. 2. Erythraeus, 

Erytbrö-cömos, on (devögoxouos), roth⸗ 
baarig, ald Beiname, Art des Oranatbaums, 
Plin. 18, 19, 34. 

Erythrö-dänos, i, m. (Zgvdgsdarog), Särs 
berröche, Brapp (Rubia tinctorum, L.), 
zein lat. rubia, Plin, 24, 11, 56. 

Ergtiros, a, on (devdgos), roth, rein 
lat. ruber, Plin. 

Eryx, yeis, m. ("Eevd), 1) ein König auf 
Sicilien, Virg. 2) ein Berg (Tac, Ann. 4, 
43, 8 auch mons Erycas gen.) nebit einer Stadt 
auf Sicilien, mit einem berühmten Tempel 
ber Venus, jept Monte di Trapano, Nep., 
Liv., Ovid. u.%. - Dav. Eryeinus, a, um, 
eryciniſch, Venus Erycina, Cic., u. bloß 
Erycina, Hor. u. Ovid.: concha, Perlenmus 
(bel (weil Venus nach ihrer Geburt auf einer 
Muſchel nach Cyptus geſchwommen), Prop. 

Esca, ae, f. 1) die (fon zubereitete) Spei⸗ 
fe, das Eſſen, Sutter, Cic. u. A. 2) die 
Lockſpeiſe, der Röder, das Aaß, Plaut.: 
tkop., malerum, Cic. - Davon 

Escälis, e, zur Speife gebörig, Speifes, 
Eß-, argentum, filbernes Eßgeſchitt, Mo- 
destin. Dig. 33, 10, 8. 

Escärfus, a, um (esca), 3ur Speije ges 
börig, Speifes, fs, vasa, Plin.: aud 
bloß escarıa (sc. vasa), Juven. : argentum, 
filbernes Eßgeſchitt, Ulp. Dig.: uva, Plin. 

Escätilis, e (esco), efbar, Tert. 

E-scendo, di, sum, öre (e u. scando), 
1) ausjteigen, landen, Liv. 2) aufwärtss, 
binauf jteigen, binauftreren, in rotam, Cic.: 
in rostra, id., od. rostra, Tac., od. in con- 
eionem, Liv., auf die Nednerbühnes in ma- 
lum, id.: dab. hinauf reifen, Pergaınum, id. 

E-scensus, us, m. (escendo), das Zins 
aufjteigen, Erſteigen, Liv. u. Tac. 

Eschira, ae, f. (doyupa), 1) das Fußtze⸗ 
ftell (basis) der Wurfmafhine (ballista), Vitr, 
10, 11(17), 9. 2) der Scorf, Grind, 
Scrib. Larg. u. Cael. Aur. - Dav, Estharö- 
ticus, a, um (doyagerınds), Schorf bildend, 
3u bilden pflegend, Cael. Aur. 

Escl-fer, a, um (esca u. fero), Speife 
bringend, Paul. Nol, 

Eseit, i. e. erit, Loer.z fo auch escant, 
i.e. erunt, Cic, e XII tab, \ 

Esco, are (esca), ſpeiſen, effen, Solin. 

Eschlentus, a, um (esca), 1) efbar, Co- 
lom. u. %. - Subſto. esculenta, orum, n. 
efbare Dinge, Speiien, Cic.: u. fo aud fra- 
sta esculenta, Stüde von Speifen, Cic. 2) 
voller Speife, os, Plin. 8, 25, 37. 

" Eseülus, -lcus, -lätum ete,, f. Aescal, 

Escunt, i.e. erunt, f. Escit. 

rg eto., f. Aesern. ‚ f 

sito, avi, atum, are (Fregu. dv. edo), eſ⸗ 
fen, zu effen pflegen, Plaut,, Cato u. &. 


ser, ZSungerleider, Mart. 8, I4, 1. 
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Esor, öris, m. (edo), der Eifer, Front, 

Esox, öcis, m. (foo&), ein Fiſch, nd 
Hardouin der Zecht, Piin. u. %. 

E-spYcto, äre, aufichauen, Plaut, Tru, 
5, 8 im. (al. spice). 

Esquiliae ete., f. Exquiliae, 

Essöda, ae, f. f. Essedum, 

Essedärfus, ii, m. der Wangenkänpie, 
a) als Soldas der Gallier u. Britannen, Cam | 
B.G. 4, 24 u.f. b) als Gladiator in In 
eircenfifden Spielen der Römer, Suet. Caly, 
35 u. Claud. 21: u. fo auch mulier esseduch, 
Petron, 45, 7. - von 

Essödum, i, n, (ein keltiſches Wort), di 
iweiräderiger Streirwagen ber Ballier, Bon 
u. Britannen (fpäter auch in Rom der Öladinms 
ren im den eircenfifhen Spielen), Cam. B.6| 
4,33 u. f. Virg. Ge. 8, 204. Liv. 10,8 -| 
Bon den Römern auch als Reiſewagen 
braugpt, Cic. Att, 6, 1 eztr. u.f. Ovid. Pu. 
2, 10, 58 u. U.r ja fpäter als Lajtwage, 
Sidon. Ep. 4, 18. 

Essentia, ae, f. (esse), das Weſen ce 
Sache, als Ueberf. d. ovsie, Sen. Ep.5ib 
Quint. 2, 14, 2 Spald. u. d. - Davon 

Essenträltter, Adv. wefentlich, Augw& 
de Trin. 7,2. 

Estrix, icis, f. (edo), die Efferinn, Ib, 
ſerinn, Plaut. Cas. 4, 1,20. _ 

Estur, ft. editur, f. Edo, edi ete. 

EsurYalis, e (esuries), zum Zunge g 
börig, Hunger⸗, feriae, Dungerferien, Pak 
Capt.3, 1. 8. 

Esürienter, Adv. (esurio), mit Ehe 
de, bungerig, Appul. Met. 10. p. 346. 

Esürfes, @i, f. (esurio), der Zunge 
— * b. Cic. Ep. 5, leatr. u. (auch itip 
Spät. 

Esürigo, Ynis, f. (esurio), der gung, 
Varr. b. Non, — 

1. E-urvo, ire (Desider. v. edo, ef), ]) 
effen wollen, Junger haben, hungen 
Plaut,, Cic. u. A.: ſo auch «suriendi um? 
inexplebilis aviditas, Begierde eſſen zu ad 
Plin. 11, 54, 118: aliquid, nad) etwas, pas, 
nihil, quod nobis esuriatur, erit, Ond- 
Ttop., nad) etwas gleichſam hungrig, 
gierig feyn, aurum, Plin.: vellera eur, | 
die Farbe einfaugen, id, 2) bungern, GW 
ger leiden od. ausjtehen, Ter. u. Cu i 
Cic. Ep. - Davon 

2. Esiro, Onis, m, ein Zungerer, Pia 
Pers. 1,8, 23. 

EsüritYo, önis, f. (esurio), das Zungen 
der Junger, Catull, u. Gell, 


Esürttor, öris, m, (esurio), ein Gong" 





1. Esus, a, om, |. | 
2. Esus or, N; i, m. eine — 
der Gallier, die mit Menfcentlut Here 
wurde und von Vielen irrig füg Den ars Di 


Di ku 
» 


Zn & 


185 


Esus —Eı 
Rlmer gehalten wird, Lacan. 1, M445. Lact t. 
F} 2 in. 


3. Esus, us, m. (edo), dad Eſſen, emi 
condi, Varr.: esui esse, efdar ſeyn, Gell, 
Et, Conj. (aus Frs, i. e, nod Daıu), 1) 
und, jur Verbindung von Begriffen, welche 
einzeln gebacht werden, mater tua et soror a 
me diligitur, Cie. Man merke dabei, a) et 
met, beides ... und; fowohl.. als auch ; 
theils ...rbeils; entweder ... oder ‚, et mari 
et terra, Nep.: et moneo et hortor, Cic.: et 
in patre et in filio, id, b) flatt et... et oft 
et... que od. que...et, .B. oflicia et ser- 
vata praetermissaque, Cie, : laudesgue et 
grates egit, Liv. c) oft ſteht nec (neque) .. 
et fürnon solum non ‚sel, nicht nur nicht... 
fondern, nec mitor et gaudeo, Cic.: fo wie 
# ..nec (neque) für non solum ... ser etiam 
von, nicht nur... fondern auch nice, et 
em agnoseit nec hominem ignorat, Cic, Dur. 
Bremi Suet. Oct. 45. Goerens. Cic, Lege. 1 
t, 18. Seltener fieht neo (negne) ... et für 
yon quidem „sed, j. B. Snet. Oct. 66. d)> 
Nemeilem dient et einen Gedanken anzufangern _ 
& finitae quidem sunt partes duae, Quint, & 
jumeilen drüdt es Unmillen od. Berwunderum 
aus, et quisquam dubitabit quin etc.? Cies_ 
f) nicht felten ift et ausgelaſſen, fowohl mim 
ſcen einzelmen Wörtern als Sägen, homimm a 
gratissimo‘, jucundissimo, Cie. g) auch fehr 
er feinem Worte oft nah, Thestylis et ft. ee 
Thestylis, Virg. h) et quidem, jur Erflä= 
tung u. Erweiterung, und zwar, und ye= 
tad2, dao millia jugerum, et quidem immmn_ 
nia, Cie. : auch blofi et fl. et quidem, . 5 _ 
‚wagna vis est conscientiae, et magna in utramn _ 
„ge partem, id. Bol. Benecke Cico. Cat, 2, 
8,17. Het etiam, und auch, auch ſoga 
‚auctoritate, et consilio, et etiam gratia, Clio, 
k) et vero, und wirklih, und in Wabern 
beit, Cie. Or. 89 estr. Mur. 22 in. Auch et 
‚Mein fürs und in der Char, wirklich {> Per 
gar, Cic. Tusc. 1, 29, 71. Suet. Tib. 12, 
N au noch mit andern Particeln wird et ver- 
bunden , 4. B. et certe, d. i. jaja, Ter.: ag 
eece, Virg.: etjam, id, m) et non für uns 
fer um® nicht, wenn das Vorhergehende be, 
Kihtige umd corrigiet werden foll, dicam eo: 
Miseros, qui nati sunt, et non eos, qui mor_ 
fi sunt, Cic. 2) auch, vernm igitur et exc_ 
tremum, Cie: adılam et illud etiam, d. j_ 
md mod, id. - Dah. a) auch, d.i. foger, 
Cie. Dejot. 10 estr, iw. b) et quidem, frei= 
lich » aber auch, cruciatus est Trebonius ; 
# quidem a Carthaginiensibus Regulus, Cic. 
$et autem, aber auch, et hacc autem im 
kaliam prima intulit, Plin. d) et qnogne, 
auch mod) 24 estr,. Colum. 12 


guoque, d.i. aber auch noch 5 vgl. 

3) denn, et natura 

etc., Quint 1, 1, 9. 
Georges lat. diſch. Zandıw. Auf. viii. 

j 
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ber, nau — 
obgleich, Quint. 2, 5, 19. 5) aber, r 
=. — vitia? imo alla, et rg — 
ra, Hor. So ſteht et häufig, auch — — 
nach einem verneinenden Sage für ® ne — 
Benecke Cic. Cat. 2, 6, 14. u. — — — — 
Paus. 3,7. 6) bieweilen bildet et den Na — 
fas (ft. quum), 3- B. nondum quartus a vu 
ctoria mensis, et ..— — —— — 
ach Vergleichungswoͤrtern ft. quam, de 
—— alla est are Iychnorum, Cic= _ 
ad aeque, f. Aeque, 
— ee Om. (fowohl zu Unfange > e „m 
Satzes, ald nad) einem Worte), denn, cCä 
Etööcles, is u. Eos, m. (Ersonljs), —⸗ 
Schn bes Debipus, folte, der Verabrede ee 
gemäß, mit feinem Bruder Polgnices ein Tom Em wr 
sms andre in Theben regieren; aber Eroc — 
erfüllte diefe Verabredung nicht: daher mm ir 
stand der fo genannte thebanifde Krieg, Ck——. 
U \ 
” Etesfae, arum, m. (demaiaı sc. avsue> = >, 
Die Paffatwinde, die jäbrlıy in den Sun Den = 
tagen 40 Tage unveränderlih aus Eine CS —> 
gend wehen, Cie. 
- Ertzstos, a, um (drjssog), jaͤhrlich, nk 
„te. Etesi Lucr. fü 
e Eike, es, od. Ethrea, ae, — ⸗ 2 
ie Moralphiloſophie Quint. u. Lact. 
* Ethrcus, a, um (Ndıxös), fielih, ver es 
i Gell, » 
ie e (ethnicus), heidnifih, Te. 
de Spect. 5. n 
Eihnie, Adv. heidniſch, Tert. de Pu = =. 
.- von ‚ 
” EthnYeos, a, um (ddvinös), beidnig HEIZ», 
Eecl, — Subfto. ethniei, orum, mi. die ñ —⸗ - 
den, Eecel. u 
Ethö-Iogra, ae, f. (nPoloyia), .—. —— 
ten: od. Charakterfchilderung, + darſtt ⸗ pn 
lung, ‘Quint. 1, 9,3 Spald. Suet. —— 
E-thö-lögus, i, m. (n9oAlöyog), der re — 
derer Sitten durch Geberden u. ———— — 
Drüdt, um Lachen ju erregen, Cic, de Or. em 
extr. u. 60 in. 
— (Ijdos). der Charakter nn —— 
Sınnesarr, Geſinnung, Plin. : u — 
auch für Tharakterſchilderung, Varr. 2 
374,9. — Dah. die Moral, Sidon. Cars — 
15. loı. e 
Eır: Conj. (aus Erı u. der Adverbialere — 
bung * "wie Dh, ambifariam etc.), 1) au de — 


— — 
— 


— 
— 


eine Berrziehrung od. einen Zuſaß anzudeute rin — 

ee, moto 
— häufig in Berbindung mit andern Pıart — 
£eln, 2) tum...tum etiam, od. quum „.. ’ wi rm —⸗ 
etiam, fo wie... fo auch, Cic. Arch. 12, SA 


Cic. 


— 
— 


forma etiam magnilica , 


— 


— 
a Div. 7, 14ertr. b) non solum, od. —— 
ode „sed etiam — — nich ⸗ — 
nur · ſondern audy, Cic, c) em Si Om __ 
etiamsi, wenn auch, Cic, d) etiam tm zn — 
gum, auch Damals als, auc dan wern mm 
Cic- ) tum etiam, dann auh, Ter ne __ 
38 
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Tac. f) quoque etiam, gleichfalles, ebens 
falls auch, Plaut., Ter. u. Cic. - Dah. 2) 
noch, ebenfalls eine Vermehrung od. Hinjus 
fügung zu bejeihnen, addam et illud etiam, 
au no das, Cic.: bef. vor Gomparativen, 
multo etiam gravius, Caes.: quingueremes 
aut etiam majores, Cic. 8) noch, die Forts 
dauer einer Handlung od. eines Zuftandes zu 
bejeiänen, non satis me pernosti etiam, Ter.: 
quum iste etiam cubaret, in cubiculum intro- 
ductus est, Cie, Auch in Verbindung mit 
andern Partiteln, a) nondum etiam, vixdum 
etiam, mo es jur Verſtaͤrkung dient, Ter. 
Andr, 1, 2, 31. Cie, Catil. 1, 4 estr. b) 
etiam dum, noch zur Zeit, Ter. c) etiam 
num w. nunc, f. Eiamnum, d) etiam non, 
noch nicht, Plaut. e) etitm tum, f. Etiam- 
tum. 4) noch einmal, circumspice etiam, 
Plaut.: dic etiam clarius, Cic. Dah. 5) etiam 
atque etiam, noch einmal und ned einmal, 
d. i. mehrmals, Sfter, puto etiam atque 
etiam mihi dicendum esse, Cic.: te etiam at- 
que etiam rogo, d. i. angelegentlichit, id.: 
etiam atque etiam considerabunt, d. i. genau, 
reiſich, id. 6) fogar, eine Steigerung zu 
bejeichnen, tabulas nihil profuturas: etinm 
plas suspicionis futorum, Cie. 7) ja, a) in 
Antworten, numquid vis? etiam, Plaut, b) 
wenn es dem meim entgegen fteht, aut etiam 
aut non respondere, Cic. c) bei Zugeftehuns 
gen, etiam, inquit, beatam, sed non beatis- 
simam, d. i. ja, glüdfelig, aber nicht 2c., Cie, 
8) bei Fragen, wodurch wir etwas heftiger bes 
fehlen, etiam aperis? wirft du wohl aufmachen ? 
Plaut.: eiiam taces? Ter. 9) beim Schel⸗ 
ten, etiam rides? lachſt du no? Ter. 

tYam-num u. Etfam-nunc, Ade, ]) von 
ber Zeit, a) jene noch, noch jest, immer 
noch, auch jest noch, Cic. b) num nody, 
dubitate etiamnonc, Cie. c) erjt noch, quae- 
ritur etiaınnunc, #6 ift erſt noch die Frage, 
Cic. u. Sen, d) nilıfl etiamnunc, nichts weis 
ter, Cie.: non etiamnunc, noch immer nicht, 
Ovid.: nullus etianınune, noch Feiner, Caes. 
e) etianınune hodie, heutigen Tages noch, 
Plin. 2) von dem, was noch hinzutömmt, a) 
ferner, außerdem, dazu nody, Cels., Plin. 
u. A. b) beim Compar. für etiam, nod, 
Cels., Plin. u. A. c) im Gefprädston für 
nochmals, abscede: etiamnune, etiamnum, 
etiam, geb zurüd, nochmals (od. nod mehr), 
nohmals (nod mehr), no, Plaut. Aul. 1,1, 
16: etiamnuno vale, [eb’ nochmals wohl, Plaut. 
Mil. 4, 8, 63. 

Eitam-si, Conj. fogar wenn auch, geſetzt 
aud, wenn glei, audy wenn (opp. ta- 
men, at, atiamen, certe, at oerte, tamen 
certe, nihilominus, nililominus tamen), Ter,, 
Cie. u. A. 

Eitsm-tom u. Etfam-tuno, Ade. 1) von 
Bergangenem, a) damals noch, da noch, Sall. 


u. Tac,: in zufammengejogener Mede bei Ude _ 


” wort, das Etymon, videtur vocabulum “ 
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jectiven u. Participien, Cic-, Sal. u. #. b) 
quum etiamtum, als noch, Sall. u. Cie, ?) 
von der Dauer im der vergangenen Zeit, audı 
dann noch, auch da mod, immer mod, 
Cic., Sall. u. A. 38) vom ber Öegenwart ir 
der Bergangenheit, damals erft, Ter. En 
8, 5, 20. | 

Etrüria, ae, f. bie Landſchaft Erruria 
in Stalien, jegt Toscana, Liv. - Dev. Ein- 
scus, a, um, etruriſch, disciplina, ie 
Weisſagekunſt, bef. aus den Opferihieren. Cr: 
Plur. fubjto. Etrusci, orum, m. die im 
tier, Liv. 

Etsi, Conj. (aus et u. si), 1) wenn ass 
(opp. tamen, at, attamen, certe, at ce, 
saltem, verum tamen, tamen nihilomins) 
Plaut., Ter., Cic. u. %. 2) wiewohl, eu 
Nachſat, d. i. allein, jedoch, do poenuw 
meritatis meae; etsi quae fuit ista temer- 
tas? Cic. 

Etymö-lögfa, ae, f. (drvnoloyia), Wu: 
feitung u. ErHlärung eines Wortes aus kinz 
MWortitamm, tie Wortableirung, Kim 
logie, von Cic. durd veriloquium, nowk, 
von Andern durch originatio überfept, f Gun 
1, 6, 28. 

Etymö-lögYce , es, F. (drvmalayım m 
eigen), die Etymologie als Wilfenfaaft, ſat. 
L. L. 7, 1, 80. | 

Eıymö-lögYeus, a, um (Zrunoloyaäl 
etymologiich, Gell. 1, 18 in. 

Eiymon, i, a. (Zrvuor), die wahrt 2% 
deutung und Erklärung eines Wouch w 
möge feiner Abftammung , bie Gerleitung & 
nes Wortes von feinem Stamm s od. Bau 


mon habere a glubendo, Varr. R. R. 1,45: 


etyma vocum et origines, Gell, 18, test 
Eu! (23) fdpön! bravo! Ter.: dafürcah 
euge (suye), id. | 
Kuboea, ae, f. (Eößore), eine Inkl id 
ägdifhen Meeres durch den Euripud von de 
tien getrennt, jegt Negroponte. Nep. ut" 
Dap. 1) Euboeus, a, um, euböild, = 
Silv. 5, 8, 186. 2) Eubörcus, a, um (d* 
Boixög), a) eubdiſch, litus, d. i. Aulis, Ern 
gegen über, Prop.: fo auch Anthedon, b+ 
in Böotien, Eubda gegen über, Ovid.: al“ 
aquarum, i. 6. Glaucus (weil biefer Men 
aus Anthedon war), id.: ora Cumarum, Fit 
b) aud ft. Cumanus, cumaniſch, weil 0 
mas eine Golonie aus Euböa iſt, urbs, +* 
Cumae, Ovid.: carmen, i. e. Sibyllae Can- 
mae, id.: recessus, Lucan. 3) Kuböis, VW 
F. (Eißots), euboiſch, ora, d.i. Eubla, Sat; 
tellus, die &egend um Cumd (f. Bubeios 
nro. b), Stat. ; 
Eu-chäristla, ae, f. (eUgaguoria), 1) W 
Tert. adv. *5* 2 
I, Cypr. Ep. I 
). de 


ml 


1189 Euclides —Eunhoni# 


Unnegevihe, Danttin, Stat. Bil. 4, 2 

Ueberfchr. — Yen 
Euclides, is, m, (Einislöng), 1 Phi⸗ 

loſoph aus Megara, Haupt der Megarifchen 

Secte, Schüler des Soctates, Cic, _2) ein 

Mathematiter zu Alerandria, Cie, 
Eu-daemon 


E „ önis (eidaiuor) , 

Ceein lat. felix ‚ Arabia, Mela u, Pl 
Euge (söys), ei! ei! ei ſchoͤn! Ter. 
Eu-g&önsus (-Tus), a, um (eiyiverog), von 


edler Art, edel, vinum, Cato u. Varr.: uva, 
Colum. 


Eogöpae! ;, 
Eu-mece 
Art Balfa 
ung 


gläclich 


in, 


9. euge, Plant. 

® (edurjang, fehe lang), 1) eine 

mbaum, Piin, 12, 25, 54, 2) em 

undefannter Edelftein, Piin, 37, 10, 58. 

2 * — — Plur, Eume_ 

nides, Die oblwollenden eußben. 

der Suriem, Cic. u. Virg, ' Pbe — 
Eumithres, ae, m, ein und un fi 

— bekann ter 
Eu-molpyvdas, 
Eumotpus, i, 


Pofeidon von der 


und 
DBeins 
zucht überh. genamng B. 
7, 55, 57 $. 199; ogl. Ovid, Met, 
ı# 93. - Day, Eumolpr ‚arum, m (Eieng 
aid), eine angefehene, ihren Urprung Son 
‚> &umolpus ableitende Familie in Athen, aus 
: die Priefter der Demeter in Eleusfie 
gewählt wurden, Nep. 

Ean⸗eos, i, m. ein und unbelannter Edels 
3: fein, Plin, 87, 10, 59 Hard, (al. Roreoxy 
’ _Eunüchismus, j, m. (eivovziouss), die 
 Entmannung, Cael. Aur. Tard. 1,% 

4 _‚Eunächizo, are (eVvovzito), entman 

”, Bieron, adv, Jorin, 1,7% en — 


Ewnächo, are (eunyohus), en 
'*, Vare, . Nön, 106, 6. — 
» (edvoöyog), ein Der: 

Cie, 


Te 


2 


ei 
5 


ra, ae 
# agrimonia, Ode 
1 toria, Joh Pi. 25, 6, 29 $ 
"peläls, i, m. (eUmire choͤnbl 
rig), 1)cin Strauch, i.g. Fee — 
30, 9. 2) ein ung unbefannter pers 
» den Opal, Andere für 


Inge für den 
P halten, Plin. 87,10, 58. 
us, fi, m, (edpnwouds), als 
„die Bereichnung einer unange⸗ 
» Klimmen, unglüdsvollen Sache Durch 
Ausdrud, Gramm. 
8, f. (tiponia), der Wobls 
Aninen Worte, Donar.: vgl. hy, _ 


ein 
Klang der 
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Euphorbra, ae, f. —— a — 
ed pögßıos), eine flachlichte — — 
* einem milchartigen Safte (Kophort- — 
L.), Plin 
— ji, m. (Eögpopßo;), ein Te 
janer, deſſen Seele Prthagoras u han 
glaubte, Ovid. Met. 15, 161. Gell.4, 11e 
Euphörkon, ver: % * ge ), 
Dichter aus Chalcis auf Eu a, Cie. 
Euphrätes, is, m. (Evggärng), 1) — 
EZupbrat, ein Dauptiluß im wel. «fien, u — — 
cher in Armenien —— —— —— — Jun 
ris vereint im dem perfifchen Meerbufen 
ir Forat od. Frat, Cic., Virg. u. Zur, 


— 


— — 
— * 


meton. für bie Anwohner des Euphrat dd 2 
Voͤlter Aſſens RL — 1, 509 Br 
Euphrösynam, I, rn. ( Peocvvor) , i 
fonft bugtossos ¶ Ochfenzunge genannte Pra — 

it, Plin. 25, 8,40. 

Euplaa, ae, f. eine Plane, welch e es 
liebt machen fol, Plin, 235, 10, 81. 

Eu-jlöcäimos, on (eUrlöxauog), moE> I., 
fdyöngelodr, Lucil. b. Non, 85, 31. 

Kupölis, Ydis, m. (Eözodg), -ein m Ufer 
griechifhher, Comödiendichter, Cie, Hr. am _ . 

Eu-ptöron, i, n. (sUrrepo»), die eng >20. 
Iytrichon (Benushaar) genannte Pflanze. — — 
pul. Herb, 51. ’ 

Eureos, i, f. Euneos, . 

Eurinus — n- 


‚a, um — oͤſtlich, 


tus, Colum. 11,2, 1 . 
herieien, ey Evgızıxn), eine Art in 


- fen, Plin. 21, 18, 71. 


Euripides, is, m. (Eiginlöng), im bes 
rühmter griechiſcher Tragöviendichier u ME = =E>m, 
Cie. u.%. - Dav. Euripidsus, a, um — zus 
ripideiſch, Cic. — 

Ba (- 05), i, m, (Eögınog), ) Ya — ers 
enge od. Sund, Cic. - Insbef. der Sind ei aupis 
ſchen Eubda und Böotien, jept Golfo di N — 
Ponte, Cic. u. X. - Dah. 2) ein gemachter WR —e u is 
fergang, Waflergraben, Canal, Cie. = >.i- 


ber Graben, welder um den Circus beru e 
ging, Suet, 
Eurs.auster, stri, m. i. q. euronotos, 
Origg. 18, 11. 
Euro-cercias od. -cir 
oft: Dxirrel:Oftwind, 
urö-nörtus, i, m. (Eugdvorog), 
Dritte]:Südoftwind, Colum. u. U ; 
Euröpa, ae, u. Euröpe, es, f. (Eid —— — . 
I) die Zodter Xgenors, Königs in Phoͤn i — —, 
Mutter des Sarpedon und Minos vom TE me zuge is 
fer, Der fie in Geftalt eines Stiere nah — rt 
entfübrre, Ovid. elannter Erbe — il, 
Cie. — Da aeus, a, um (ae — 0- 
“ gehörig, euro me ar, 
» Ovid. by er — — 
2) Euröpensis, e, europdifch, He — — 50 
urötas, ae, m, (Evpuras), ber [> "2 — £s 
In Encedämon, welcher Gydion iz en 
38* 


= 
IE = 3 4 


clas, ae, m. Dr Ei. =’ 
Vitr, 1,6, 10 Schre- — nd- 
vet u 5 


E 
us 
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facebämonifchen Meerbufen Hlieft, jeht Basili- 
potamo (Bönigsfluß), Cie. u. U. 
‚Kurötlas, ae, m. (tigoriag), ein und uns 
befannter Edelftein, Plin, 37, 10, 58. 
Euröus, a, um (evog os), morgenländifch, 
Virg. Aen. 8, 533. 
Euros, i,-m. (&0005), 1) der Südoftwind, 


od. genauer Südojt-Drittel»-Shdwind, rein fa 


Tat. Vulturnus, Colum., Ovid. u. A. - Diät. 
für Wind überh., Virg. u. Ovid, 2) (bei 
Dicht.) meton. für Morgenland, Orient, 
Claudian, u. Val, Fl. 

Euryälus, i, m. (Evovarog), ein Trojas 
ner, Freund des Nifus, der mit ihm umlam, 
Virg. Aen, 9, 179 agq. 

Bury-dämas, antis, m. (eVovdanag), der 
weit Zerridyende, ein Beiname des Hector, 
Ovid, 1b. 331. 

Kurjdice, es, 4. -a, ae, f. (Evevöixn), 
Gattinn des Orpheus; wurde duch einen 
Schlangenſtich getödtett er wollte fie mit Ers 

- Taubnif des Pluto aus der Unterwelt wieder 
holen ; verlor fie aber, weil er wider das Ver⸗ 
bot ſich nad) ihr umfah, Virg. u. Ovid. 

EurymYdes, ae, m. (Evgpvulöng), der Sohn 
des Eurmmus, d. i. Telemus, Orid. Met, 
13, 771. \ 

Eurynöme, es, f. (Evgvvöun), die Toch⸗ 
ter des Oceanus u. der Tetbys, Mutter der 
Peucorhod, Ovid. Met. 4, 210, 

Earysthens (dreifplb.), &i u. &os, m. (Ei- 
evaßeug), Sohn des Sthenelus, Königs in 
Mycena; plagte den Hercules auf Anfliften 
der Juno durch Auflegung zwölf fchwerer Ars 
beiten, Virg. - Dav. Kurysthäus, a, um, 
euryjtbeifch, Stat. Theb. 4, 304. 

Eu-rythmYa, ae, f. (edovßula), die Wobls 
gereimtheit, die Zarmonie, das Bleichmaß 
der Theile in der Zufammeniegung, Vür. 

Eurytis, Ydis, f. (Evovrig), Tochter des 
Eurytus, d. i. Fole, Ovid. 

En-sch@me, Adv. (eVoynung), mit Anftand, 
anftändig, ſchoͤn, arrig, Plaut. 

Eusäbes, is, m. (eVoeßrjs), ein und unbes 
belannter Edelitein, Plin. 37, 10, 58. 

Eu-stylos, on (söorvlog), Ichönfäulig, 
wenn die Säulenweite jwei und ein Miertel 
Saͤulendicke beträgt, Vitr. 8, 8(2) d. 

Ea-terpe, es, f. (Evrloan), die Ergoöz ⸗ 
gende, die Mufe dee Tonkunſt, Hor. 

Euthy-grammum, i, n. (edßvygaunor), 
Lineal, Richrjcheir, Vitr. 1, 1,4. 

Kuxtaus, a, um (eöfewog), wirtbbar, 
gaftireundichaftli, in der Verb. Pontus 
Euxinus, das ſchwatze Meer, Ovid.: fo auch 

mare, id.: aquae, id : litus, id.: aud ab- 
sol,, Euxinus, i, m. se. Pontns), id. 
Eozömeon, i, n. söfouor), d.g. eruca 
(aro, 2), Plin. 20, 1°, 49. 
E-väcitätto, önis, /. die Ausleerung, trop., 
Entkraͤftung, Vernichtung, Tert.adr. Mare, 
4, 24 esir. von 
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E-vifciio, avi, atum, are, ausleeren, abs 
führen, alvum, Plin. — &rop., entkräiten, 
vernichten, obligatio eracuata, Cod. Just. 

Evadne, ae, Sf. (Buadrn), die Gatünn det 
Gapaneus, eines der Sieben vor Theben, ba 
defien Verbrennung fie fich in ben Scheiter⸗ 
haufen ftürte, Prop. 1, 15, 19. Hıe 

b. 248, 


E-rädo, si, sum, ®e, T) inir. heraus 
geben, ex corpore, Cic.: balneis, id.: as- 
gustiae, per quas spiritus eradit, Cels.: aud 
bloß wohin geben, in terram, Liv.: ans 
oeulor, Virg.: inter virgulta, Sall.: herauf: 
fleigen, ex sedibus in haec loca, Cic.: in 
muros, Liv.: ad fastigia, Virg. - Dah. 3) 
entfommen, entgeben, davon fFommın, 
enrwijchen, e manibus hostium, Lir.: ab 
(improbis) judieibus, Cie.: periculo, Lir, 
od. e periculo, Cie.: e morbo, id.: ex ia 
sidiis, id.: pugnae, Virg.: inter stalions, 
Liv. b) ausgeben, in Brfüllung gebe, 
vom Traume ıc., Cic. c) einem Ausgans 
nehmen, ablaufen, ausichlagen, quo er- 
sura sint, Cie.: in morbos, Liv. d) me bin 
auswollen, timeo, quorsum evadas, ih bir 
in banger Erwartung, wo du (mit deiner Ev: 
sählung) hinaus wilit, Ter.: huc evasit, 4; 
dal. Ruhnk. Ter. Andr. I, 1, 100, e) «mus 
werden, eraserat Epicureus, Cic,: orater, 
id, II) er. herausgeben aus etwas, haran, 
Colom,: vitam, d. i. jterben, Appul, - Dat, 
a) über etwas Fommen, paſſiren, zurödio 
gen, ripam, Virg.: amnem, Tae.: era 
rant media castra, fie waren über bie Dirt 
hinaus, Liv. b) einem Uebel ıc. entkommen, 
entgehen, fAamman, Virg.: insidias, Soet: 
dah. erasus, a, om, vermieden, Juren. r 
Not. evasti ft. evasisti, Hor. 


E-vägätYo, Onis, f. (evsgor), bie Zus, 
Abſchweifung, Plin. 2, 17, 14. 

E-rägino,, are (e u. vagina), aus dr 
Scheide ziehen, gladium, Justin. u. Hyg. 

E-vägor, atussum, ari, I) intr. 1) eig., aut 
fehweifen, 4. B. von Reiterei, einen Stitenan 
griff machen, Liv. 2) trop., a) ausichweiien, 
aus feinen Schranten treten, appetitus eragu- 
tur, Cie.: bef. im Reden, von der Sache ab: 
kommen, Quint. b) ſich ausbreiten, al⸗ 
gemein werben, late evagata est vis morbi, 
Liv. 11) er. über etwas hinaus fchreiren, 
etwad überfchreiten, übertreren, ordinem, 
Hor. Od. 4, 15, 9, 

E-rälesco, lui, &re, 1) ſtark werden 
Bräfte befommen, zunehmen, von lebend» 
gen u. leblofen Dingen, Qaint. u. Plin. 2) 
vermögen, Fönnen, im Stande feyn, se. 
Infin., Virg. u. Hor. 3) gelten, einen ge 
wiffen Werth haben, Macrob, 4) übers 
band nehmen, Mode werden, Quint. 

1. E-rallo, avi, are, beraus werfen, Ti- 
tinn, u. Varr. b. Non. 102 in, 
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2. E-vallo, &re, berausihwin en, swurs sfabren, abfahren, abiegeln, — .. —f 
jeln. enchülien, zuthauiin. Plin. 18, 10 28. mit dem decus,, os amnis, Curt.: ce — 
van, ?R. (edcv), ein Briname des Bars Pirmeeo evecta est eloquentia, Cio. — - —* — _ 
Ovid, a) oft bIoß wohin führen, fhaffen, folk — 
» M. Evandıns, ij, m, (Eiarv- evehi wohin reiten, fahren, wenn —— 
arcas der Ausfuhr nicht genannt wird, tranguilli — 2 
Jahre maris classes evexit — —* >» i. —— = — 
tojas aus Pallantion in Liv.: ad regem evecti sunt, Justin, : m — ix 
* rte und ersocti ſt. ad inzulam , Curt. b) evebi, de m Zn. 
e,Virg, ber kommen, pailiren, insulas, Tao. — 
2) ein Küͤnſtler in Berfertigung f&böner Bils evehi, trop., heraus fahren, im Reden, im uud £: 
der, Hor. — Day. Erandrius, a, um, evans mehr fagen, als man fagen follte, Liv. 35, u 1_ 
driſch, Virg. 2) aufwärts», binauf führen, Rn 
Ytum, öre, 1) verjchwins tragen, folglich evehi, hinauf reiten, — — = 
den, vergeben, Varrı u. Virg. 2) feop., a) ven, in collem, Liv.: dab, erheben, aliqu m 
verihwinden, vergeben, 


N — ar 

verloren geben, ad deos, Hor.: adaetlera, Virg.: ad Cor —. 

umfommen, evanuıit pes, memoria, Cjo, lIatum, Tac. Dial.: evchi, erhoben wer 3 
b) ſchwinden, feine Kraft verlieren, vinum 0. ſich erheben, Tao. : eveotus eV x 
evanescit, Cic. - Not, evaniturus, Lacg, fih erbebend, ftoly, Liv. : vir in id Ve ns) 

Evangälrcus, a, um (dayyelındg), evars» {0 erhaben, fo weit'gelommen, Vell, 

selifch ® seripturn, Tert, E-vello, elli (u. — * ulsum, te. 1) 
rangsliata, ae, m, (eVayyslı aus», ausreißen, linguam alicui, Cio. = ar. 
Evangelift, Prud. Cathem, 6, 77 I)» Des borem, id. 2) trop., heraus reifen. m _ i. 


»vangelium, i,n. (tdayysisov), das Er = a8) benehmen, slicui serupulum, Cie. >> 31 
gelium, die Lebre yon Thriftus, del pe ne acliones, Cic, ‘c) befr sn, 
Lebre, Ecel, eastra obsessa, Bil. d) wegreifen, term wm =, 

‚Erangslizätor , öris, m, (*erangeli =o,„ Luer. u. Varr, - Nat, Perf. oveli, — äc.; 
waryeiiko), der das Evangelium preva Sr, evuli, Flor. 
Tert. Evönfuus, f. Evenus, j 
»  „Brangelus, ij, m, (sigryerog), der Depu E-vönvo, Soj, entum, ire, 1) bewe am =, 
kuͤnder frober Botſchaſt, Vitr. 19,2 M)emer. Hervor Fommen, pulchrior erenit ( mm m 9 
ı* _ Vänfdus, a, nm (evanesco), veriöm>&rts Hor. : aud wohin Fommen, Capuam, EI mu, 
* vergehend, Ovid.: calx, Eraftlos, Vagr-. 2) einen Ausgang gewinnen, auoſch — en, 


’ anno, öre, heraus ſchwingen. ‚Pravws ablaufen, bene, Cic.: ex sententin, · — — 
feln, Var. R.R, 1,52 ertr, — Uecb 


ertt. © quorsum eventurum hoo sit, id.: in mm une 

„ı berausiclenderm , ‚werfen, Pompon. 2. — Ovid.: dab. a) Ausgang bu Ey en, 

a. Non. 19, 28. eintreffen, vom Traume, Cio. b) 4 TE> ile 
Evantes, [. Evo. werden, provincia evenit Manlio, Liv. = zn. 
E-vipörätio, önis, f. (evaporo), das Uufr spicia, quae sibi secunda evenerint, Ci=_ — 

*dampfen, bie Ausdünftung trockener od. ſich zurragen, ſich ereignen, widerſa D m— en 

“, feußterraugartiger Beftandtpeile aus der Erde begegnen, theils von gleihgültigen, En rs 

’ (während exhalatio feine Ausdünftung Beder von glüdlihen u. unglädlihen Begebeib em eu, 
i Ur), Sen, Qu, N, 1, I; 6 u. 6, 18, % quicquid praeter spem oveniat, Ter,: sä — —m34 
| E-vipärättvus, a, um (evaporo), “UfD as wibi eveniret, wenn ihm etwas zuitofen, zum ee un 

— Piemd, ausdunftend, Gell, ihm etwas (Menfchlihes) begegnen, d.i. m er in 

» Een, are, Ausdampfen, ausdun Feen, er ſterbden follte, Suet.: ut plerumyue ev— en at, 

* ©.: Sorte evenit, ut ete.. id. d) ge—- —; 

E-rsto, ari, atum, wo, verwũͤ ſren, geſche hen, bonis male erenit, Cic, 3) He er 
ns Li, vor Pommen, wacien, zum VorfcE—e — if 
—8* um, f. Evado, Fonmmen, arando serius erenit, Colum,, —— mh. 
Tax, Inlerj, ei! od. brav! Plaut, tlhren heben, Plin, 
E-vecito, önis , F. (eveho), 1) das Auf⸗ en * atum, are, 1) — — ch 
— : fliegen, Appui Met. 5. p. 169, Schwingung und Lüfrung reinigen, u — 
c 10, 26 Jahren mit der Poft, Symm, (Hwärrgen, trumentum, Oolum, 2) z3erfire m m. nm, 


x ‚a, um, f. Eveho. op*rs „ Sidon, 

2. Ereetn, us, m, —— bad Aus» E-ventum, I, n. (evenio), 1) der er 9% 
fabren, führen, die Ausfuhr, Plim. 18, 5,6. GANG, bie Solge, Wirkung, Cie. > ———e pie 

aus, 2, cum, &re, 1) beramar, hacz Degebenpeis 


vor führen, u (dpaffen p er 
‚da es e zu fi zs eo unotz . junctus s, um ——i —— ⸗ 
ru, Ediffe ic, afyuld 23—*. m. 


“uns, Liv.: sfühe E-ventus, ug, m, (eveni ‚ I) de — ⸗⸗““ 
Pin: MR weh, heraus. — 2 gang, die 3 Cio.: RE Ba: 


per 
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die Söhe fliegen, levia evolant, Plin.: dah. 
empor Fommen, altius, Cic. 

E-volsus, a, um, f. Erello. 

E-volntyo, dnis, f. (evolvo), dad Aufichlas 
gen, Sefen, poetarum, Cic. Fin. 1, 7, 25. 

E-völstus, a, um, f. Evolvo. 

E-volvo, olvi, dlütum, re, 1) heraus:, 
bervor wälsen, «rollen, stollern, per hu- 
mum evolvuntur, Tac. - Dab. a) wegwälsen, 
montes, Ovid, b) heraus reifen, arbnsta, 
Luer, e) wohin wälzen, »ftürzen, se in mare, 
Virg.: extra munimenta se evolvit amnis, 
Cort.: Danubius in Pontum evolvitur, Plin. d) 
mir Muͤhe herbei fchaffen, auftreiben, Plaut. 
e) heraus, wegftoßen, wegbringen, bes 
rauben, eneblöfen, e praeda, Liv.: evo- 
lotus sede patria rebusque summis, Tac.: te- 
gumentis dissimolationis, d. i. entlarot, Cic.: 
psnicum furfare evolutum, gereinigt, Colum, 
2) aus einander rollen, ⸗wickein,⸗ ſchla⸗ 
gen, vestem, Ovid.: volumen epistolarum, 
Cic, - Dah. a) aufichlagen, leſen, versus, 
Ovid.: libram, Cie. b) entwideln, in Ord⸗ 
nung bringen, Ovid. Met. 1, 24: bah. ents 
wideln, ordentli vortragen, erflären, 
erzählen, exitum eriminis, Cie.: notionem 
animi complicatam, id.: auch überdenfen, 
promissa somni, Sil, c) heraus wideln, se 
(ex) turb&, Ter. 3) berab wälzen, ftürs 
zen, saoxa, Lucan.: cadavera turribus, id.: 

dah. fusos, . e. fila, vom den Pargen, d. i. 
den Pebendfaden enden, Ovid.: dah. aliquid, 
beichließen, feftiegen, beftimmen, wenn vom 
Schidfale die Mede ift, quod nolim nostris 
evoluisse (ft. evolvisse) deos, Prop. 1, 7, 16 
Lachmann. 4) hinauf wälsen, ex aegnore 
Titan rotantes evolvit equos, Ovid. - Not, 
evoluam, vierfglbig ft. evolvam, Catull,: fo 
aud) evoluisse, Prop. u. Ovid, 

E-vömo, ui, Ytom, #re, 1) ausfpeien, 
fpeiend von fich geben, Cic. 2) trop., aus: 
fpeten, von fidy geben, ausjchürten, ers 
gießen, iram in aliquem, Ter.ı virus acer- 
bitatis apud aliquem, Cie. Nilus se in mare 
evomit, Plin. 


Evönymos, i, f. (eVovuuog), der Spins 
delbaum, Plin. 18, 22, 38. 

E-yulgo, avi, atum, are, bekannt mas 
chen, unter die Leute bringen, Liv.: pu- 
dorem, Preis geben, Tac. 

E-vulsto, önis, f. (evello), das Seraus⸗ 
reißen, dentis , Cie. N.D. 8, 22 extr. 

E-vulsus (Evolsus), a, um, f. Evello. 

Ex, Praepos, c. Ablat. (das griech. dE, &x) 
verliert im der Zufammenfegung das x vor vie⸗ 
len Eonfonanten, als vor b, d, g,j, l,m, n,r,v 
(ausgenommen in exlex und in den Börtern, 
welde die einer Ehrenftelle Entledigten bejeiche 
nen, wie exdeourio, exmagister u. dgl.). Bor 
f geht das x über in oc od. wird affimilirt, wie 
ecfero od. eflaro. Außer der Zufammenfegung 
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ſteht fowohl ex ald e vor allen Gonfonanten, 
aber e nie vor Vocalen. 1) Die Grundbrdeu: 
tung von ex ift die Bewegung», das Aus⸗ 
geben aus dem Jnnern eines Gegenitandıs 
beraus (im Gegenfag von im, mweldes dar 
Sich: Befinden im Innern eines Gegenſtender 
ausdrüdtz vgl. De a. A.), deutſch: aus, aus 
. beraus, aus „. hervor, aus .. herab, 
von .„.aus, von..berab u. dgl. A)i 
—— ) ſorobi aus der zufe, ald aus 
Höhe, exire ex nari, ex urbe, Cic.: exin 
e vita, id.: extorquere arma e manibos, it) 
ejicere aliquem e civitate, Nep.: auferri 
convivio tamquam e proelio, Cie.: milits 
ex eo loco deducere, id. decedere ex pr 
vincia, id.: dejicere se e süuperiore parte 
aedinni, id.: dejicere e saxo, Hor.: delabi 
ex equo, Liv. - So a) im Algen. bei dan 
Merbis die ein Wegnehmen, Entnehmen u.tl 
bezeichnen, wie oapere, sumere, percipem, 
accipere, baurire, petere, auferre, toller, 
colligere, deligere, eximere w. dal. j eben 
die ein Audfragen, Ausforfhen, Vernehme, 
DBermuthen u. dgl. bedeuten, wie quaeren, 
percunctari, andire, cognoscere, discem, 
intelligere u.dgl.5 vgl. ego scibo ex hoc quil 
siet, Ter.: vidi, non ex audito arguo, Plautt 
ex aliquo est invenienda deo, Ovid.: odim 
ex hoc ostenditur, Cic,: e petulantia etiast 
perfidiam suspectabat, Tac.: nune ex vit- 
tute nostra intelliges, quid ex tuis copi 
sperare debeas, Hirt B. Afr. — Sierber 
hört auch b) ex persona alicujus, eigentl. 
der Masle Imds. hervor, dann trop. wie 
sub persona, in der Rolle, im der Zigm 
fchaft als 2c., im Charakter, unter 
Dedmantel u, dgl., nihil ex persona poets, 
sed omnia sub eorum, qui illo tempore vizs- 
runt, dieunt, Vell.: "Inducias , quas — 
nomine condixerant, ex sociorum personk 
rampebant, unter dem Deckmantel, Justint 
bah. ex sua persona, in feinem Namen, für 
fi, Cie. de Inv. 1, 52,99. 2) jur Bed 
nung ber Seite, von welcher aus etwas 
ſchieht, deutſch: von... aus, aus... ber, all 
hervor, von... herab, ex alto in alım 
despicere mare, Enn. b. Cie.: ex equo ook 
loqui, Cass, : ex oruce Italiam cernere, Ci 
ex vinculis causam dicere, id.: ex ] 
invaditur, Sall.: qui nihil ex occnlto, | 
de insi.liis agendum putant, Cic.: judices au 
e plano aut e quaestoris tribunali admonebal, 
von ebener Erde aus, auf ebener Erdesc., Suelı 
ex libello respondere, Plin, Ep.: ex alio Is 
tere cubjcalum est politissimum, auf der am 
deren Seite, ib. - Und fo a) imäbef. ex ii- 
nere, von der Reiſe aud, vom auf, 
auf dem Marſche, unterwegs, Cie. u. A: 
ebenfo ex fuga, von der Flucht aus, auf 5 
Flut, Caes., Liv. u. A. b) im 

des leidenden Theild am Körper, —* 
laborare ex pedibus, ex renibus, Cic, 


by 00: 


y 
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der Zeitt Y) von einem Zctumet ab Einen ges 
wiſſen Zeitraums hindurch, death + VON... ar, 
feit, itaque ex eo tempore res ess® in vadi- 
monium coepit, Cic.: ex hoc die, Plaut.: motum 
ex Metello consule civicum tractas, Hor.: ex 
calendis Juliis coenaculum locat, Petron. - 
ex eo die, quo ete., Cic.: ex eo die ad hunc 
diem quae fecisti, id.: ex aeterno tern re,id.: 


ex adolescentia tna, feit deinen Fünglinges 


jahren, id. - Findbef. ex quo, feitbem, nach⸗ 


dem, Liv.: ebenfo ex eo, Tac. u. Suet.: ex 
eo, quum, Cels.: u. ex illo, Ovid. 2) zur 
Ungabe des Eintreffens auf einen beſtimmten 
Tag, deutſcht auf, an, hunc judieen ex 
Ualendis Januariis non habebimus, Cio,: ex 
!dibus Martiis (forum institueram agere) Syn- 
wdense, id. 3) zur Bejrichnung der uns 
nittelbaren Folge, des Fortgehens, Ueberges 
ns ju etwas Anderem, deutſcht vom... aus, 
ach, fogleich nach, Cotta ex consulatu esg 
rofectus in Galliam, Cie: ex maximo belle 
antum otium toti insulae conciliarit, Nep_ z 
iex somno oculi caligant, Cels.: tanta >_ 
vente vilitas annonae ex summa inopia et ca __ 
fitate rei frumentariae Sonsequuta est, Ciu_ 
ex agresti immanique vita exculti ad humnä_ 
Item et mitigati somos, id.: aninıusex mn L_ 
ts miserlis requierit, Sall. - Dab. a) aliaacı 
ex alio, eins nach dem andern, Ter., Ci. 
u.%.: ebenfo alias ex aliis fingendo more & 
Liv.: ut alind ex alio, um eins nach dem an » 
dem zu deſprechen, um auf das Andere au 
kommen, Cic. - So auch von der Reihenfolge 
der Dinge, causae aline ex allis nptae, Cie. 
b) diem ex die, einen Tag nach dem ande, 
tm, von Tage zu Tage (dE rjudous de ja _ 
ww), Cie. 4) zur Bejeihnung des Ufprunge 
einer Sache in früherer Zeit, deutſch: vom 
‚ber, ceteri ex veteribus bellis agro multa 
Cie, : ipse e majoribus suis hostis populi Rom. 
ete., von feinen Vorfahren her ein 
„Feind x, Tac. 5) ber fpäteren Latinitaͤt 
«hört die Berbindung von ex mit Zeitadverbi en, 
„Wie: ex nuno, Ammian.: ex tunc, Alcä 
Arit. = bei den Juriften oft ex post delicto, 
post Facto, {. Brisson, p. 410, 6. 
deren Berbältniffen, in denen ein Ausgehen 
von etwas denkbar iftz 1) zur Bezeichnung n.g 
Utſprungs, der Herkunft, der Abftammızng, 
ſtatt der Adjectt, gentil. etc., deutſch: auns, 
vom, Philocrates ex Alide, Plaut.: oupere 
ex Antiochia ancillulam, Ter.: Epicurez « 
Graecia, Cic,‘ quidam ex Arcadia hospes, 
Nep.: puer ex aula, Hor.: civis Romans e 
sonventu Panhormitano, Cie. - So auch a) 
sur Bejeichnung der Lebensverhältniffe,, des 
Beſchaͤftes, Studiums, dem Imd. angehört, 
Virgines ex sacepdotio Vestae, Ter.: ala ex 
qusestu, i.e. alia meretrix, jd.; fuit eodem 
ex studio vir eruditus, Cie.: volo non ex 
bac illa fülsse nota, Ovid, : ex hao literato... 
rum nota esse, Petron. - und b) des etymo⸗ 


r ex 
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logiſchen Urfprungs + deutſch: won * —— 
urbem constituit, quam e suo nomif —— 
jussit nominari, ——— —— 
t, herba ex adverso 

—— nominibus proximi rt eine 
nes vocantur, Tac.: cui posten Africa —— — 
gnomen ex virtute fuit, Sall.: nomen — bi — 
positum, Ovid.: Aeness urbem ex en nn 
uxoris Larinium condidit , Justin. > sam — 
Bereichnung des Ganſen, von welchem * — — 
etwa, als deſſen Theil genommen wir * m. 
welchem es gehört ıc.„. beutfh: aus, — — 
unter, homo ex numero disertorum, Vi— — 


— 


ntiis Hispaniae praeerat Clovius Rufus, Ta — 
ea —— unter der Zahl, Cic.d. EC _ — 
Beim Superlat., illl eko ex omnibus opti nur — 
solo, Plaut.; acerrimum ex omnibus nos@m—- us 
sensibus esse sensum videndi, Cio.: uodk x 
aliis ei maximam fidem habebat, Cases. -— mo 
auch a) jur Angabe des Volles, zu dem E num. 
gehört, Quintus Vettius Vettianus e Marl =, 
ein Marfer, Cic.: ex Helvetiis unorem Mn ma- 
bere, eine helvetiihe, Caes. - Un bB> zu zur 
Umfchreibung des Genitiv, der angiebt, u> > zu 
etwas gehört, wie duo u. du, deutfh, > —e m, 
frondes, cortex ex arboribus, Caes.: pug»> go «es 
ex barbaris navibus, Caes.: ex legum in = 2> uıs 
paleae, Colum.: u. ſo nihil ex pristina ern. 
luntate mutaverat, Cic. 3) iur —— — 
Stoffes, woraus, wonen etwas ug den, 
aus, von, statua ex aere facts, — z> - 
cula ex aurö, id.: e saxo sculptus — * — — 
bore dolatus, id.: poliones ex absint — = aan. 
tur, Cels.: trop., hoc totum eCoa Kran — — — 
lumen erit, d.i. wird über das co ri = * 
wand handeln, Prop. - Ebenfo a) zut er — PP 
Des Vermögens, der Summe, wenn — Pd 
ſten zu etwas genommen werden, aus ⸗ — 
ex praeds tripodem aureum Delpbis po— e 


hoa = zur 
pP. : s avus Conon muros ex 

— 2* restituerat, eosdem en —— 
sua re familiari reficere coactus est, Id. — 


qua surmma pretiosissina deorum —— — — 
mereataas vicatim dedicabat, Suet.: er u £ 
alieno, Liv.: vivere ex rapto, Ovid: — is 
quaestanä serviunt, quoniam is major eX ge 
pulo esse, d. i. vom, beim Bolfe zu bo * 
Cels _— und b) jur Angabe des Stoffes rue — 
welchenme vermifcht etwas gegeben, genom rm — " 
wird, Deutfhs mir, in, nasturtium varmmE — 

consectum minatatim ex aqua in vas allg em — el, 
Warr.: fracto capiti aranei tela ex ole— — t 


"aceto impasita, Plin.; resinam ex melle Si. — 


gyptiam vorato, Plaut.: folia tıyrsigue — zn +i 
ez aceto bibuntur, Plin.: farina triticä ——x 
aceto cocta, id, - &p au c) jur ln ——— ww€ 
der Farben, im melde eine andere Über — et, 
bacci e nigro rufi, ſchwatzroth, Plin.: Em u zu ;- 
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dus od. pallens e viridi, blafgrün, Plin.: 
(apes) ex aureolo variae, goldgefprentelt, Co- 
lum. 4) jur Beieihnung der veranlaffenden 
Urſache od. des Grundes, deutſch: aus, wer 
gen, durch, von, ex ea causa, ex eadem 
causa, Cic.ı exeare, id.: quaex re, id. - 
mater ex aegritudine misera, Ter.: ex vino 
vacillantes, Quint.: gravida e Pamphilo est, 
Ter.: filius ex Roxane futurus, Curt.: u. fo 
oriri, nasci ex aliquo, Ter, u. A.; vgl Beier. 
Cic. Lael. 21, 78. - Hannibal aeger oculis 
ex verna Intemperie, Liv.: Demetrius ex 
doctrina nobilis et olarus, Cic.: ex aliquo 
dolere, id.: laborare ex dolore, in Kindes» 
nöthen ſeyn, Ter.: laborare ex invidia, ex 
desiderio, Cic.: ex perfidia et malitia alicui 
irasci, id.: veritus ex anni tempore, ne etc., 
Sall.: und fo bei Subitft., timor ex impers- 
tore, contemptio ex barbaris, Tac. - subi- 
tum ex repentino nubilo frigus, Cels.: ex 
hac clade atrox ira (sc. orta), Liv. - &o 
auch in den Redensarten triumphare, trium- 
phum agere ex eic., victoriam ferre ex ete., 
„alicujus victoris ex ete., Cic., Liv. u. A.j 
vgl. Drakenb. Liv. 38, 87, 2. - Vorzüglich 
auch bei Pronomin. in den fo üblichen Formeln 
ex eo quod, ex eo quia, deshalb weil, Cie. : 
ex quo factum est, quod, woher es fam, daf 
26, id.: und bei Schlüffen ex quo, e quibus, 
weshalb, weswegen u. dgl., Cic. u. A.: ex 
quo fit, efücitur , woraus hervorgeht, Cic. 
a) sur Bezeihnung der entfernteren Urfache, 
der Deranlalung, der Folge, beutfhı von 
Seiten, auf Anlaß, auf Veranlaffung, in 
Folge von ıc., nulla in eo culpa ex principe, 
von Seiten bes Fürften, Tac.: damnatus est 
Megaboccus ex Sardinia, von Sardinien aus, 
auf Unlaß Sardiniens, Cic.: hinc illud ex 
populo, ut imperii scutum vocaretur, unter 
dem Wolle, Flor. - nos hic te ad mensem 
Januarium exspectamus ex quodam rumore 
an ex literis ad alios missis, Cic.: ex nuntiis 
ounctabundus, Tac.: ex orcasione, Suet,: 
ex omni occasione, bei jeder elegenheit, Plin. 
Ep. - ex vulneribus perire, in Folge, an den 
Folgen der Wunden, Liv.: truncato ex vuls 
neribus corpore, Taco.; ex divitiis, in Folge 
des Reichthums, Sall,: ex Auli socordia speın 
salutis habere, Sull.: ex quo (im Folge des 
fen) vereor, ne etc., Cie. ad Dir. 2, 10, 2, 
b) in der verdorbenen Yatinität jur Bezeichs 
numg bes Mittels u. Werkjeugs, wofür die 
Glaffiter den Ablatis od. per gebrauchen, beuticht 
mir, vermistelft, durch, mustum agita 
ex canna radicata veliementer, Pallad.: Me- 
dea ex venenis multa miracula fecit, Hyg. 
5) zur Bejeihnung des Ueberganges einer Pers 
fom aus einem Zuftend in einen anderen, tran- 
quillum ‚facere ex irato, Plaut.: ex oratore 
arator factus, Cic.: flerent juvenes subito 
ex infantibus parvis, Liv.: ex beato miser, 
Cio, - Huch des Tretens einer Sache an die 
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Stelle einer andern, adeo duas ex una chi. 
tate discordia fecerat, jwei aud einem, jmd 
an die Stelle des einen, Liv. 6) jur Bw 
zeichnung der Gemaͤßheit, mad welder, we 
nad einer Michtfhmur od. Norm etwas gu 
ſchieht, nach, gemäß, zufolge, dx, ex 
natus consulto, ex senatus sententia, Sal ı, 
Cio.: ex omnium sententia, Cic.: ex edich, 
ex decreto, id.: ex lege, ex legibus, dx m 
voumv, mad dem Gefep, kraft des Gries, 
id.: ex jure, id.ı ex foedere, Liv.: cab 
ex pacto, Nep.: ex conventu, Auct. adHer, 
od. ex convento, Cic.: ex composito, m | 
instituto, Liv.: ex compacto, Suet: ex m 
suetudine sua, Caes.: e (od. ex) more, Ter, 
Virg., Plin. Ep, u. A.t e natura esse, Cicı 
e virtate esse, id.: ex re, der Sache sımii, 
übereinftimmend mit der Sache, Phaedr.: a 
re et ex tempore, Zeit u. Umftänden gıml, 
Cic.: ex literis meis te animum meum de- 
dersre, id.: ex nullius injuria, ohne Bew 
traͤchtigung Imde., Liv. - Inebeſ. a) eım, 
tua re, meiner, deiner Sache gemdf, 
dir zum Nugen, jum Bellen, Ter., Cr. 
A erepublica, jum Nutzen, Mortbeilie 
Staates, Cic.: ebenfo ex usu esse, vorlidh 
haft, nuͤhlich ſeyn, Ter., Cic. u.%. bie 
animo, von ganzen Serzen, aufrihtig 
Cic.: miser ex animo fit, wirklich, Piaut. + 
ex sententia, nach Wunſch, Cic.: mea« 
sententia, id. (anders oben ex senatus = 
tentia ete.). 7) jur Bezeichnung ber Kid 
fibt, Hinfibt, mac der etwas gefdieht a. 
gilt, in Aüdfihe, in Sinſicht, nah, « 
ratione libertatis, oflicii, in Ruͤcſicht der, 
Cic.: e nostra dignitate, im Mückficht auf 
id.: dah. die Verbindung judicare, aestimar, 
metiri, ponderare, pendöre , consulere & 
aliqua re, b. Cie. u. U. ebenfo illum exw- 
eitum ex Gallicanis legionibus magaopır 
contemno, im Wergleich ju zc., Cie. D) Au 
den bisher angegebenen Verhaͤltniſſen badın ih 
eine Menge Adverbialausdrüde mit ex ach 
u. jwar: 1) in Verbindung mit Subftantina: 
ex industria, mit Fleiß, vorfeglidh, Cie: x 
memoria, aus dem Gedaͤchtniſſe, 

(= memoriter), id.: ex parte, jum il, 
theil$, id.: e vestigio, ſogleich, Ca: # 
regione, gegenüber, Cic.; u. dgl. m. 2) mit 
Adjectivens ex facili, leicht, Orid.: ex i= 
tegro, von neuem, Plin. Ep. u. U. ex ven 
(= vere), wahr, wirtklich, Sall. u. H.; 4 
dgl. m. 3) mit Participiem s ex abundısl, 








bis reichlich, Quint.: ex aflluenti (— aflluenter), 


Tac.: ex continenti (= continuo), feftt, 
unverzüglich, Justin.: ex inopinato, unse 
muthet, Cic.: ex insperato, unverbofft, Onid.; 
u. dal. m. 11) In der Zufammenfchun 
herrſcht der Begriff aus, heraus, weg, ad, 
auch don der Tiefe im die Höhe, auf, bım 
auf. Es bezeichnet aber auch ein Heraak: 
arbeiten, eine Vollendung, und hat dann set; 
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fürtende Kuatt, wie ia, NSS ——— — — mm. (exigo), 05 


au u. dg ve n 
“ Ex-cerbätYo, ons, F.(nyab0)? Die se x-üctio , A» «Kitu - 
Bitterung, Erzð⸗ : 0 —— FR ——— tuͤcht a (Bart. 4 br ie 

i ac)erz, 


4. p- 116. ein Shneidenert zeug, — )Diunächrt 


827, 23. teln , nata aceto e - 
Ex-äcerbo, avi, atum, are, 1) erbittern, mmmrinum aciem oculoram peu, Hin. = 

ufbringen, 3ornig madyer, aliquem, Liv: tjurn animum exachit, id.: non exa 

uh unwillig machen, Eränken, beträben, Bor ille Palatum, Ovid. _ B) trop.s Die — 

im. Ep. 2) erbistern, heftiger machen, gers.: Mucronem aliquem tribunleium sen 2CO- 

diam, Liv. Cico. Ltsg. 3, 9, 21. 2) insbef(.t a) ne 

Ex-icesco, ui, ®re, ſauer werden, Co- wezen, = fchärfen, » üben, quum anim Er 


in. cuerit ER 
Saar nannten Die Glier das laineTanı Soheın, Cie Les 1, 22, 60. 8) algnenı me 
mogülpenfraur, Plin. 25, 6, S- 1. obne ad od. in aliquid, anfpornen, une 


Kx-acte, Adv. (exactus), genau, Accurat, „eizen, aligem, Cie.: se invicem ad 
don. exastius, Gell.: ‚exactissime, Sidon, zerm immortalitatis, Plin. Ep. : — — 
FEx_nctYo, önis, f. (exigo), I biegerause Am, Hor.: ird exacui, aufgebraht, ethiet e g 
»erj g, Vertreibung, (regum), werden, Nep. - Dah. c) aliguid, aufregen: 


3 agun 
or. 1,9, 37. Il) überte., 1)die ins zmorbos aestatis iniquae, Colum, 10, 392. 
Peibung, Deitreibung, @infoderung,deine Ex-Seütro, önis, f. (exacuo), das Shen 
affirung von. ‚ Abgaben x, per fest, Sufpigen, Plin. 17, 14, 24. $. 106. 
niarum, Liv.: nominum, Cic.: capitum, Kx-ücätus, a, um, f- Kxacuo, 
g der Köpfe, id.: publicae exactio_ Ex-adversum u. -adversus, Ado, I) ge 
entlidhe Einnahme, Poll. in Cie. Ep_ daber, a) absol., Ter. b) mit dem Dat,, 2° — 


it dem Accus., er u.Nep. 2) widen- 
- b tr: ep. 
<-> aufgegebenen Penfunt, quotidiana ope__ gegen, * 8 Fri * — * 
—— Beobachtung —— —— — Augustin. 0.D. SID am 
* von ‚ = ſe x aesiticatfo then 8 
2 ” ’ — i u ic, > 
Ex-actor, Dris, m. (exigo), I) der Verjg.. 8ER; —— * de os 
ger, verrreiber, regum, Liv. 9, 17. 15» 2: x.aeiiftco‘, avi, atum, are, ı - 
der £Zinrreiber, Beitreiber, Einfodere ızen, erbauen, oppidum, Caes.: Ruf, 
incaifirer der Abgaben ıc., Caes. BC.” pa ms, Cie.: mundum, id. - Trop., ige 
32. Liv. 28, 25._- Dah. uͤberh. Jeder, ten 1iu "opus, Cie, 2) ferjb., AUS dem SD lUen: 
darauf rinat, Daß etons mit Öenauiskeit gen I serien, Plaut, Trin. 5, 2, 8. ae 
leitet, 9 Mey een Ge Fox-sequätio, önis, f. (exaeguo) 
fihriger, er for baber, Meng. Sie⸗ ichmachung, Liv. 34, 4. 2) e 2) die 
Mabhner, „Re a fo dal., * Bam > Die Ebene, geebnere Flaͤche, Vier, 2 CSoner, 
ktiger, Colum- ; FR —— ** E⸗equo, avi, utum, are. tr, '» 12,4 
Guint.:_qwam Ipno Imperator — einen Ort ganz gleich made, "*» jwart 
, Bifitator der Bacıpoften, Lin. 1) men, inferior pars sub aqua ey.” völlig 
Nuplich, Boliftrecer (ald Richter), id.: du. ” — 2 18.8; — a, eh 
— gravissimun , Handhabet, Sueg _ — — — Me 
Apr secie loquendi, Mur Antte Quiz unse eintißten, Sen. Bp.20, 8." > acid 
m 3. ur, Suee. : H > 
an Eu Le en en ini 
Ex-actrix » scis , f. (exactor) , ve Ainio=- nortice, Varr. : tumulos tomulis a ee An 
kein, — —XEXE ng — 
ostin. Ep- = ä a ige tis sunt 1, : jura, Cie, Ftmpera. 
j. Ex-netu®s =, um, NY) Partie . geomıe Be * —— » bie Darflelien Ein ota di. 
% f. ih Adj- genau, yünteliätı = Suet.ı 8 Er 5 
sus, KLiv.: cura exaciof i at. B, ; - m 
nume = : au sag. Genit 2 (vgl. Liv, 6, 20, 8): ten 2 — 


Ren, 
R us, Pin. Ep. periculo, dur 8): h 
en ET 
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gleiche Gefahr, Sal. - Dab. in der Bergleis 

&ung einem anderen gleich ftellen, vergleis 

en, se cum allquo, Cic.: aequari alicui, 

id., od. cum aliquo, Sall., glei tommen. 
I) intr. einer Sache od. Perfon glei Foms 
men, gleihlommend fie erreichen, ut longi- 
todo multitudinem alterius assequatur et ex- 
- aegaet, Auct. ad Her. 4, 20, 23: aliquem, 
Ovid. Am, 8, 8, 61. 

Ex-aesttiätto, önis, f. (exaestuo), die Auf⸗ 
wallung, Aufbraufung, (amnis), Solin. 5 
med. — Irop., animi, Non. 6. nro. 91, 

Ex-aestüo, avi, atım, are, 1) aufwals 
len, aufbraufen, wallend auffteigen, = ber» 
vor fommen, mare exaestuat, Liv.: mate- 
ria (i. e. bitumen) e terra exaestuat, Justin. : 
trop. mens exaestuat irä, Virg. : dolor, Ovid.: 
auch seg. Accus,, hos exaestunt aestus, #. e. 
'aestuando emittit, Luer. 2) Zige haben od. 
empfinden, Argyptus torrente calore solis 
exaestuat, Justin.; ut exaestoarat, fich erhigt 
hatte, Suet. 

Ex-aggöranter, Ado. (exaggero), mit eis 
nem großen Wortihwall, Tert, de carne 
Christi 19. 

Ex-aggörätfo, Onis, J. (exaggero), Er: 
hoͤhung von Erde, dah. trop. 3 1) die Erhebung 
des Geiſtes, amplitudinem et quasi quandam 
exaggerationem quam altissimam animi, Cic, 
Tusc, 2, 26, 64. 2) die Vergrößerung einer 
Sade durch Haͤufung der Ausdrüde, Gell. 

2. 

Ex-aggörätor, —* m, (exaggero), ber 
Dermebrer, Dergrößerer, Hieron. Ep. 22 
ad Eustoch. c. 12. 

Ex-aggöratos, a, um, 1) "Partie, dv. ex- 
aggero, w.f. 1) dj. vergrößert, groß 
dargeftelle durch Häufung der Ausdrüde, ne- 
que (lit) exaggeratias modulatiusve, Gell, 13, 
24 ». fin. j 

Ex-aggero, avi, atam, are, I) hoch auf- 
dämmen, wie einen Damm hoch aufhaͤufen, 
locum, Vitr.: planitiem aggesta hnmo, Curt.: 
terram, Plin. - Trop., erheben, einen hoͤ⸗ 
bern Schwung geben, animus virtutibus ex- 
aggeratus, Cic.: posterioram quasi exagge- 
rata altias oratio, id. I) überte., 1) aufs 
häufen, aufbäufend vermehren, vergrös 
fern, rem familiarem, Cio.: opes, Phaedr, 


- {rop., juventam-alicujus honoribus, Imd. 


ald Füngling durch Ehrenftellen erhöhen, au 
bohen Ehren bringen, Vell! 2) insbef. durch 
Worte vergrößern, auf Koften der Wahrheit 
erheben, sextulam suam, allzu groß angeben, 
Cic.: beneficium verbis, id.: : virtutem (opp. 
extenuare oetera et abjicere), id. - Dah als 
rhetor. t. t. etwas durch die Daritellung vers 
größern, ftärfer hervorheben, mit u. ohne 
oratione, Cic.: injuriam, Quint, 

Ex-ägftätor , öris, m, (euslte), ve 
Durchzieher, Tadler, Cic, 

Ex-ägfto, avi, atum, are, 1) heraus jas 


'blaffen, Ci. ⸗ 
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gen, von einem Orte zum andern jagen, 
vertreiben, leporem, aufjagen, Ovid.: 
agitatus a Graecia, Nep.: exagitati relique. 
runt sedes, Cic. 2) verfolgen, beu 
gen, plagen, aliquem, Sall. u. Hor.: j 
ces, Cie.: civitatem,, die Ruhe dee Stas 
gewaltfam flören, den Staat erfchüttern, : 
dab. mit Worten verfolgen, d. i. dur: 
ben, durchbecheln, beißend», mit Sart 
mus tadeln, Demosthenem, Cic.: frau 
id. 83) im Dewegung fegen, d.i.a) 
gen, reizen, vim hominum , : 
rem, erneuern, Cic. b) eine Sade nidt 
ruben laifen, von Yieuem immer aufiadız 
aufitsren, vielfach beiprechen, abhand 
dissensionem, Cic.: furores oorde, wit, 
Catull.: res vulgi rumoribus exagitata, }. 
unter dem Volle ruchbat geworden, Sall 
üben, oratorem dispntationibus 
rum, Cie, 

Ex-äglum, i, m. (exigo), das Wis 
Gewicht, Inseript. ap. Grut, 

Ex-sgögs, ae, J. (ffayayıj), das Au⸗ 
ven der Waaten, der Tranisporr, Plant. 

Ex-albesoo, bui, &re, 1) weiß wer 
Geil; 12, 1. * übertr., blaß werden, 


Kx-albrdus, a, um, weißlidy, Plin. 

Kx-albo, are, weiß machen, Tert. 

Ex-alburnätus, a, om (ex 1. 
des Splints beraubt, robur, Plin. 16, 
76 $. 204, 

Ex-altätto, Onis, f. (exalto), 
Tert. 

Ex-alto, avi, atum, are, 1) 
trop. für erbeben (der Wuͤrde nad), opp.s 
N. 8. prooem. 9. 2) 
tiefen, austiefen, aulcos in tres pedes, (+ 
lum, 3, 18,4; u. ſo 4, 4, 2. 

Ex-klümfnätus, a, um (ex u. aluma], 
alaunfarbig, Plin. 9, 35, 56. 

Ex-ambio, ivi, itum, ire, 1) herum go 
ben, um zu bitten, ad martyres, Cypr. 9) 
bieten, erbitten, aliquid, Symm, 

1. Ex-ämen, Ynis, n. (ex u. agmen), & 
Schwarm, apum, Cie.: vesparum, Lit: 
locustarum, id. - Auch wie Schwarm iben 
für Saufen, piscium, muscarum, Plia.: j- 
venum, Hor.: servorum, Cic, 

2. Ex-imen, inis, n. (fl. exagimen mn 
exigo), 1) das Mittel (das Gewicht von) c 
was zu unterfuhen, das Zünglein an it 
Wage, Vitr. 10, 3(8),7. Virg. Aen. 12,7%. 
- Uebertr, aequali examine undique, auf alın 
Seiten ganz gleihmäfig, Plin. 17, 22, 35a. 
15 ($. 184). 2) trop. für lnterfuchung 
Prüfung, examen improbum in illa castiges 
trutina, Pers, 1, 6: examina legum serrare, 
eine Prüfung der Gefege anftellen, Orid. Met. 
9, 552: longae exımina vitae poscere, Sta. 
Silv. $, 8, 208, 

KEx-Emlnäte, Ade. (2. exsmino), mit In 
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erjuchung, Ueb 
dah. genau, en ml » 'Tert.: 
 Ex-ämYnätyo, önis, f} * — 

die Abwägung, trop. die —* ano — 
Dig. 2) die Entfernung der talk und 8 
Kraft vom Ruhepunkte u wſtande, Di 

Abwage, Vier. 10, 8 Bun. wa 

x-ämYnätor, öris, m. (2, in 

der Ubwäger, Cassiod,. En erg De 
der Unterſucher, Tert. Apol, 9... Davon 

Ex-ämYnätörfus, a, Da, eine Unter ſu⸗ 
hung bertreffend, Tert. adv. Gnost. 7. 

1. Ex-ämino, are (1. examen), Schwärs 
ne baben , Ihwärmen, von Bienen, exa- 
ninant alvi, Colum. 19,4, 5. 

2. Ex-imino, avi, atum „ are (2. exm 
nen), 3) etwas nach einem Gewicht auf der 


Vage auisieben, forgiältig abmägen, ad 
non aurificis statera, 


erturm pondus, Caes.: h 
‚et eynadarn populari trutina examinari, Cio.: 
‚ör tamquam paribus examinatur ponderibus, 
ns Gleichgewicht gebracht, Cic.: cogit pres. 
sionibus examinari paucis manibus oneris ma- 
ximä pondus, zwingt eine fehr arofe Laſt mit 
ber Kraft weniger Hände im Gleichgewicht zu 
tehen, Vitr. 10 3(8), 3. 2) trop., unters 
juchen, prüien, Cie, 
Ex-amplexor, ari, unfaffen, umarmen, 
Auct. ad Her. 4, — 
FEx-Aämurco, are (ex u. amurca), den 
Dliven Das Waͤſſerige (den et aller 
sreffen, bab- übertr. die Feuchtigkeit aus etwas 
umapermen: es ausirodnen, Appul. Met. 4, 
P- 149, —— 
Ex-ämussim (ex u. amussis), nach dem 
Kichricheire, übettr. für genau, volto 
men, aufs pünctlichite, Plaut. u. Gell. * 
EKx-ancillor, atus anm, ari, ganz ſclaviſch 
dienen, Tert. Apol. 17 eitr, 
„ f. Exantlo. 


. Exsanguis, © 
Ex-kofmäbiiiter, Adv, (exaniam), halt, 
Sgodr, mie Encſetzen, Naev. b. Non. 876, 12_ 
' Ke-inimälis, © 1) toͤdtlich, Plant. Rud_ 
4,1, 2. 2) dem Tode nahe, halbtodt T 


— acch. 4s 8, 6. . 
— sıYo, Onis, f. (exanimo), die Be 


-AnYm 
— Athems; dah. 1) das Entſezen — 
Ce. 2) grftifung ‚ vulrae, Muttecbe T dies exarsit, ift heiß, Mart.: cotih "> Cie 
Wraden, Plin. 82, 8, 18. „oro, Lucan.: solus pro patria @ — 
> —— © (ex u. anima), eigentl. arbem tig 1hrabl traf mid allein, Cie, a ai, de 
"dor; nah. 1 — Kant Virg.u.Liv.o Des bremenden Slanze der Satbe, p ac von 
yon anilise, ausgelöfht, Stat.: hiemm, zrom-: 1) vom Krieg, Unruhen Än. 5 
De DEE En a einen 
z € 4. Me, ars ellsen, Cic,: je; 2 
— — th x N n Cıo-. if ) entbeennen, yon Mfchen —— — 
* \ ergriffen 0 = 
— ——— —— Gasse. eg er gern, ee > eftig 
. * * “> 
) —* vpreſſen, Dap die zn. — vor Zorn —— — 
Se Du Man. BOED- ES —R sn, pre reife, —— Liv. 
eihöpien „ dhaplici corsu MR, 4. arserunt, Suet, Ti Orunı in imm Sige- 
c. 8,9% ib, 34, u Pd 


RR, Hıyım tomamen, Caes. B. 


$ 
i 


jemalus, a, Dam o 
8 evanten, Plaut. as, — Ss 


tert, 
2 ebens Berauben, halb gop 
ber , Außerft entfrdfren ali 
Hor-: corpusverberibus, Hirt Dee quer —jz;. 
beranben, faex vinicelerrime ——— t 
dampft, verliert die Kraft, Plin.: — 
liter exanimata, mit ſchwachem Athen —— 
ſpreochen, ſchwach ausgehaucht, Cic, 
FEx-AÄnYmus, a, um (ex u. anima), 
zobt, Virg,, Colum. u. Tac, 
ee f. Ante. 
x-anthöma, ätis, m. (dEdvönue ) 
WAusichlag auf der Baur, der fid i Pe ng 
od- ttern jeigt, Mare. ur s lese 
Ex-antlo (auch Ex-anclo gefchr ), avi, n 
are (diavrlo, 6), 1) ee —— 
dsberte. für austrinfen, vinum, Plaut. Stier > 
1. 3, 116. 2) trop., ausdulden, Iibore — 
annos beili, Cie. po@t. -— Mon Qui — 


entfeeIe, 


cic-: ‘ = 
1, 6, 40 unter bie alterthämlihen Wire. — 
gerebntt. .- 

eröffnen, August. Comn_ 


Ex-Kperfo ‚re, 


fess- 2, 10. 
„apto, are, anpaffend anfügen, - 
— — deo, Appul. Met. Tepe 


27 ea-aptos, a, um, angefügt, Lucr, 2 
Jox-Kquesco, &re (ex u. aqua) 3u Yxy 
en, Censorin. de die nat. 18. fer 


_Arstro, önis, f. (exaro), 1) da 
— Auspflügen, Marc. Cap. 6, ° Uns, 


— da8 Schraben, die Shrife, 134 
Carım. 9, 335. ⸗ Xeon. 
Fox-archus, i, m. (fagzos), ein 


vorfteher, Justin. Novell, 19 _ Orge: 
ars!, arsum, - co 


1; 
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Ex-sr&fio, &ri, vollkommen trocken wers 
den, Plin. 26, 10, 66. 

Ex-äreno, are (ex u. arena), vom Sande 
reinigen, Plin. 83, 3, 20. 

'Ex-äresco, rui, re, 1) vollfommen trofs 
Een werden, vertrod'nen, Plaut. u. Cio. 2) 
trop., vertrocknen, vergeben, verfchwins 
den, die Lebbaftigfeir verlieren, 
facultas orationis, flos, opinio, Cie, 

Ex-ärkdus, a, um, vollfommen trocken, 
Tert. Resurr. carn. 80, 

Ex-armo, avi, atum, are, 1) entwaffnen, 
aliquem, Tac.: trop., tigres, d. i. jahm mas 
&en, Manil. 4, 285 Bentl.: serpentem vene- 
no, Sil.: accusationem, entfräften, ſchwaͤ⸗ 
den, Plin. Ep. 2) übertr. abtakeln, navem, 
Sen. ad Helv. 17,6. - Auch neutr. das Tafels 
werf verlieren, vom Schiffe, Paul. Dig. 14, 
2,2 $.1: vom Schiffer, Sen. Ep. 80, 2. 

Ex-äro, ari, atum, are, 1) ausadern, 
auspflügen, puerum. Cio.: radices, Plin. - 
Ueberir., erackern, erpflügen, d. i. durch den 
Aderbau heraus bringen od. gewinnen, fru- 
mentum, Cic. 2) beadern, bepflünen, 
terram, Varr.: poet., frontem rugis, befurs 
hen, rungelig machen, Hor. - Uebettr. fchreis 
ben, bef. wenn vom Schreiben in die waͤchſer⸗ 
nen Tafeln od. aus dem Stegreife od. des 
Concipitens wegen bie Rede ift, exaravi nescio 
quid ad te, Cic, 

Ex=-asclo, avi, atum, are, mit der Zims 
merart bebauten, teop., wohl einrichten, opus, 
Plaut. Asin. 2, 2, 39. 

Ex-asperätlo, önis, f. (exaspero), 1) das 
Rauhwerden, die Raubigkeit, Scrib. Larg. 
u. Veget, 2) die Erbitterung, Tert. ad. 
Marc, 2, 16. 

Ex-aspäro, avi, atum, are, ganz raub 
machen, A) eigentl.s 1) fauces, Cels.: u. fo 
arteria exasperata, rauber Hals, Scrib. Larg. 
u. Plin.: moles saxis exasperata, taub, uns 
eben, Sen.: fretum quietam saeva ventorum 
rabies motis exasperat undis, regt=, wühlt 
auf, Orid.: ebenfo exasperato fluctibus mari, 
Liv.: faucium vitio vox exasperatur, Quint. 
2) überte. mir einer rauben Aufenfeite vers 
fehen, ensem, poet. fürs mit erhobener Ars 
beit (hmüden, Ciaudian. 8. Consol. Hon. 
193. - Dah. zuwetzen, ſchaͤrfen, ensem, 
SiL 4, 19. Bjtrop., wild machen, aufreis 

"zen, aufbegen, erbittern, canes, beten, 

aufhegen, Appul.: animos, Liv. - Uebertr., 
ſchlimmer madhen, verfhlimmern, mor- 
bum, Cels.: rem verbis, Quint, 

Ex-auctöro, avi, atum, are, Imd. von 
der Pflicht des Soldateneides entbinden und 
aus dem Soldatendienfte entlaffen, verabs 
ſchieden, ihn abdanken, ihm den Abichied 

„geben (ohme Rüdficht auf die Dienitzeit, dab. 
auch von ſchimpflicher Berabfhiedung, binges 
gen mittere aliquem u. missionem dare alicui, 


nach voller Dienſtzeit), aliquem, Liv., Tac., 
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Saet. u. A. : se, ſich felbft bed Eides entiah 
fen, den Dienft quittiren, Liv. 8, 34 estr. - 
Trop., verba, aufer Gebrauch ſehen, Macrcb, 
Sat. 1,5 im, 

Ex-audrbrlis, e (exaudio), erbörlich, Au) 
gustin. Soliloqu. 1, 1. | 

Kx-audYo, ivi, itum, ire, 1) aus der Ferm, 
aus der Weite ber deutlich hören, vernch 
men, im Paſſiv exaudiri, vernommen we 
den, zu Imds. Ohr gelangen, sdringn 
inilites nostri olamorem exaudiunt, Cam: 
non exaudito tubae sono, id. : levi in stregt 
mihi videor exaudisse, quum diceres, (x: 
fit strepitus adeo, ut exandiri possit fi, 
Nep : poet., fingere cinctutis non exandü 
Cethegis, d. i. von dem Alten nicht gehlrt, 
arfannte, ‚neue Wörter, Hor. A. P. fü» 
Auch durch Hörenfagen, durchs Gerücht ver 
nehmen, erfahren, quae exaudio, düsim- 
lare non possum, Cic, Cat.4,7. 2) pri 
auf.erwas od. Jmd. hören, ihm ein gmap 
tes Bebör leihen, a) aliquid, auf Bitten a 
Wünfhe erbören, diras, Liv. 40, 5 
nulli exandita Deorum vota precesque, du 
gen zu Feines Gottes Ober, wurden mil w 
hört, Virg. Aen. 11,157: u. fo Orid Me 
13, 855; Plin. 28,2, 3w.v.%. b)aligeem, 
Imds. Vorftellungen, Warnungen Gebör pe 
ben, monitor non auditos, ber fein &rht 
fand, verworfen warb, Hor, Ep, 1, 20, IH: 
absol., exaudi, lak dich bedeuten, Ovid, a 
9, 122, 8) als Folge des Hoͤtens, verkche, 
nomina, verba, Oels Dig. 4) poet. ibet! 
für empfinden, fühlen, herbas, Lea 
6, 712. 

Ex-auditto, anis, f. (exandio), dal dh 
ren auf Bitten und Wünfche, die Erhörum 
dei, Augnstin. C,D. 21, 24. 

Ex-aug&o, öre, gehörig vermehren, »t@ 
großern, Plaut. u. Ter. 

Ex-augürätro, önis, f. (exanguro), Dede! 
raubung der Zeiligkeit, sacellorum, Li | 
1, 55. 

Ex-angtiro, are, der Heiligkeit beranbe, 
eine geweihte Sache dem gewöhnlichen &r 
braudye wieder anbeim geben, sacella, UK 
1,55: Vestalem, Gell 6, 7. 

Ex-auspico, avi, atom, are, unter güp 
tigen Auipicien heraus Fommen, & "* 
culis, Plaut. Capt. 8, 5, 108. } 

Ex ballisto, are (ex uw. ballista), übers 
aufen ſchleßen, ſcherzh. übertr. für bimer 
achen, Ballionem, Plaut. Psend. 2, 1,1% 

Ex-bibo, äre, i. g. ebibo, Plaut. 

Ex-böla, ae, f. (dxßoin), ein Geſchof, 
Nier, b. Varr. L. L. 7, 6, 101. 

Ex-caecätor, öris, m. (excaeco), der Ur | 
blender, Augustin. Serm. 43. 

Ex-caeco, avi, atum, are, blenden, 
blind machen, Cio.: dab. 
yen der Augen berauben Colam, 2) überit! 
a) verftopien, flumina, Ovid.s itiners, Ceh. 





soo] 


—— 
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>) Derbunteln, des inichme beFAuben, extra vallam, Liv. - Dah. a) hervor pe wen — 
— — machen, formam, PetfOn,: fulgor streten, ‚ragen, excedit pars, (ic: om — 
exczecatus, matt, nicht tet hell, Plin, Cels. b) #bgeben von der Daupmateerd ⸗ï — 
FEx-calceo (Ex-calcio), avi, atum, are, ents ab ſchweifen, Liv. 2) wohin geben, u ⸗ 
A5>zaber:, pedes, Suet., od. exoalceari, Sen., deos, Coart.: in exsillum, Marcian. Dig: — — 
ie Dchyunhe ausziehen od. ausziehen laffen: ex. temebris im lucem, Cic.: frop., in annum mm 
=lcentus, ohne Schuhe, Suet. - Dah, exaal- fommen, fallen, Liv.: res in magnum ver m — 
-mti, smimifhe Schaufpieler (weil fienur Sans men excessit, fam, ſchlug aus ıc., id, MEE > 
allen, nicht cothurni wie die tragifhen Schaus tr. ber@t® geben, onriam, Liv.: urbem, Be — 
pieler, od. socci wie die fomifchen, an hatten), — Dah. a) übersreffen, aliquem, Justin. = > 


. cothurnati, Sen. Ep. 8, 7. ber etwas binaus geben, es paffiren, üb eu — — 
—— — — das wars ——* tempus finktum, Liv.: modem, äüe_= 
zue ıDsajchen, »Daden, Capitol. u, X. riperis alveum excessit, iſt audgetreten, a 


Hox-caldo, are (ex u. oalda A p-!’ dah. excessus, a, um, Tert. 
ichhen, » baden, Valc. Gall. Fl nz u E Kx-tellens, tis, I) Partie. d. exoello, @- Er 
Fex-oal-licio, öci, actum, re, erwär, I1) Adj. 1) emporragend, erhaben, bocE>__ 
sımen, erbigen, Plin. - Is Passiv, Koxcal. Jo", Nust. B. Hisp.: homo corpore, Vemmw” 
fro (Excalefio), actss sum, deri, erwirmp, 2) ,® Muszeihnend, vorzüglid, vorer F— 
erbist werden, Plin. v sid. glorreidy, Cic.: exrellentius, Ne>_ FE 
Ex-cal-factto, önis,.£. (excalfacho), die ep, er ellentissimus, Cie. - Davon 
wärmung, Erbigung, Plin. 81, 9, 45, Ex-oellenter, Ado. vortrefflich Cam _ _ 
Ex-calfactörkis, a, um (excaltscio), grm comper., Cic.: Superl., Augustin. ri 
wärmend, erbigend, Plin, Kx-cellenita, ae, f. (excellens), Die I... 
Ex-callio, f, Excalfacio, grefflichkeit, Torsüglichkeis, der Porz an = 
id, “ 


Ex-eand&fächo, Eci, actum, &re, tige ie. : Plur. 
den, beißmaden, hab, trop.: )ayiegmm Ex-cello, ui, wre (ex u. *oello), Erna 
den, entbrennen, entbranne machen, af sagen, ſich erheben, als verb. fin. nur zu. » 
quem cupiditate, Varr. R. R. 3, 4, 1. ‚>. s 41) iss Augem., animus excellit rebusU „m En 


oͤßer machen, annonam ( 1 b dia, erbebt fih, iſt 
Mr Theutung maden, Varr. R, R. 8, 21 ed — ee Far u. 18, 24, 14. 2) n- Y,, 

Kx-tandescentta, ae, f. (excandesco), · — wor ragen, ſich hervor hun, ih ausz ea — 
auffahrende Weſen, die Hitze, det TE Emm ssers, Vorzüge haben, in ——— Due; 
a Am Se ———— 

Ex-randeseo, dul, #re, 1 ber — auch alüs, ſich ee = = 
—* Cato mid mm a gen, fie übersreffen, id: »eq. dc, bambi. 


reiten, übertreffen, 6» * 
brennen vr Zorn it, Cie. U. * — vitiis excellunt, — 


Bio rm — Zm üb 
bern, Deraas yanbern —* * , Nat. a. 08. Nebeng. exoelep, 1 B. nelkas, ao 
Prop, 9% bezaubern, bean, Kat. — Adv. (excelsus), 1) me S5amDe, 
Ex-canifio, av, atım, We, - Boch, vitis wcandit excelsius, Colum.4, 1. 5. 


foltern, Te. u. Cie. >) trop.: a) im Algem., excehissime are 

Exr-caten, u, am, mn, DAMAER. Com Sa Se" in der hödien Be tee ae, 
Ken, Gel. 2) übente, nalen, MAPEn yo 1,6. db) dem Gtilenad erbaben, me 
2. nat excelae „ fein Schmud ift erhaden, PRäxm. 


Ex ae exendhen , Tert. FE , excelsius dicere» ce Dir. 
Ex-cäväto, ans, * (excav0) , v Aus. sr Si — * 
böblung, Sen. Qu.'N. 4, 3, 3- Eix-celartas, Bis, f. (excel), 1) Däe 


Ex-cävo, avi, atum, are, auehöhlen, ri- a, Mmoncium, Plin. 2) top., die Er ae — 
pas, Plin.: ex una gemma praegranäi trulla —— —— oft. 3, 5, 24. ” 
— Cie, * Ex-celsus, a, um (eig. in die Höhe get æ ĩ — 
—c&do, essi, essum, re, N) tr. 1) Ben, dab.) emporragend, bodh, ehebeme, 
‚beraus gehen, urbe, Cic.: finibus, Liv.: ex A > eigemtl.s mons, Caes.: porlics, Ciom_ > 
2 un vi, Liv.: e medio, Ter.: aves, id, . cornu excelsius, Caes.: exeelmie 
Salt er: eX pugna, den Kampf aufgeben, „arnae rupes, Plin. - Subfls., exoelsum, 1, ze _ 
liek —— integer pugnä excessit, ders pie Sdhbe, der erhabene Punct, vitisin em _ 
— —* den Kampfplat, Liv.: epueris,  elsum wuicat, Plin.: aspicere ab excols cn 
—* nabenalter treten, Cic.: e meno_ owid-: Bimulacrım collocare in excelso, Ci _ = 
. ie werden, Liv.: e vita, od, ritä, oz celaa wrbis, Plin. B) ttop., über dad DS _ 
Ken rag vita, Tac., d. 1. ſtechen ver. m eine erhaben, 1) dem Range, der Bur 
—* ma, den reis abtreten (Mit. füge ua, α. ausgezeichnet, vorzüglich, 
n Pogna et ooncedere palmamı “m ir ——— dignitatis locum provchemm zn — 
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Jastin.: in excelso et illustri looo sita laus 
tus, Ole.: excelsissima victoria, Vell.: du- 
ces, id. - Gubilv. excelsum, i, n. bober 
Bang, bober Standpunct, bobe Würde, 
in excelso aetatem agere, in hohen Würden, 
auf hohem Poſten, Sall.: onjus opes in ex- 
celso sunt, auf hohem Standpunct, in hoher 
Blüthe, id.: im Plur., excelsa et alta spe- 
rare, Hohes, Ehren u. Würden, Liv.: 2) 
dem Geift od. der Gefinnung nad erbaben, 
magnus homo et excelsus, Cic.: animus, id, 
8) dem Stile nad erhaben, vom Redner u. 
don der Rede, orator grandior et quodammo- 
do excelsior, Cic.: neque eos quidquam ex- 


- celsum magnificumque delectat, id. 


Ex-ceptäcälum, i, n. (excepto), ein Werks 
3eug zum (Auflangen, ») Anhören, Tert. 
de Spect, 2. 

Ex-oeptictus (- tius), a, um (excipio), aufs 
gefangen, aufbebalten, Plin, 18, 11, 29. 

. 115. 
’ Ex-ceptYo, önis, f. (excipio), 1) die Auss 
nabme, Einſchraͤnkung, Cic.: sine ulla ex- 
septione, id. 2) die Bedingung, Sen. 3) 
bie gerichtliche Linwendung wider den Ki⸗ 
ger, Cic, ‘ 

Ex-oeptYunchlla, ae, f. (Demin, vd. excep- 
tio), eine Pleine Bedingung, Sen. Ep. 20, 5, 

Ex-cepto, are (Intens, v. excipio), 1) bers 
aus nehmen, Cic. 2) auf ſich nebmen, auf 
die Achſel nehmen, Caes. 3) auffangen, 
in fich nehmen, auras, Virg.: trop., mor- 
tes, Sil. 

Ex-ceptor, oris, m, (excipio), der etwas 
auffängt, Yiadhicpreiber , Protocollift, 
Actuarius, Ulp. Dig. u. A.- Davon 

Ex-ceptörYus, a, um (excipio), zum Aufs 
fangen dienlich, quali, Up. Dig. 88, 7,8 

Ex-ceptus, a, um, f. Excipio, °' 

Ex-cörebro, are (ex u. cerebrum), ded Ge⸗ 
hirns berauben, naͤrriſch od. finnlos machen, 
Tert. adv, Marc. 4, 11. 

Ex-cerno, cröri, erätum, öre, abfondern, 
um etwas ju reinigen; dab. 1) Durchs Gies 
ben reinigen, caementa eribris, Vitr.: fru- 
menta, Colum,: furfures a farina, id.: ex- 
eretum, das Aufgefiehte, id. 2) ausführen, 
abjühren, Unreinigteiten des Leibes, es ges 
ſchehe ober⸗ od. unterwärts, Cels, 8) überh. 
abjondern, ex captorum numero, Liv.: haedi 
exoreti, Virg. 

Ex.cerpo, psi, ptum, öre (ex u. carpo), 
T) auspflüden, pflüdend heraus nebmen, 

aus leien, semina pomis, Hor. 2) trop., 
a) beraus nehmen, auslefen, fi) erwas 
auszeichnen, ex malis, ai quid innaset boni, 
Cie. nihil legit, quad non excerperet, Plin. 
Ep. b) heraus nehmen, um es wegyulaffen, 
weglaffen, ausjtreichen, abfondern, de 
numero, Cic.: me numero illorum excerpam, 
Hor.: se consuetudini bomiaum, ſich entjies 
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ben, Sen.: fo auch vulgo, fi vom Balk 
abfondern, id.: aud bloß se excerpere, id, 

Ex-cerptfo, önis, f. (excerpo), die Aus 
3eichnung aus einer Schrift, Geil 17, 21. 

Ex-cerptus, a, um, f. Excerpo,. 

Ex-cerricätfo, önis, S. (ex u. cervix), 
“Salsftarrigfeit, Hieron. in Naum, 8, 

Ex-oessus, us, m, (excedo), 1) dad «an 
ausgeben, Sortgehen, e vita, od. vitd, Ci, 
od. blof exoessus, id., der Tod. - Dah. ii 
Servortreten, Zervorragen eines Kuodıl 
im Körper, Cels. 8, 1estr. 2) das Adyı 
ben, Abweichen von einer Sacht, a pad, 
Val, Max, 8, 2estr.- Dab. — io, dab 
Abgehen von der Gauptfadhe, Abihew 
fung, Digreffion, Plin. Ep. 9, 26, 9; ul 
Quint. 8, 9, 4, 

Excötra, ae, f. die Schlange, Plant ı 
Cie. poöt.: als Schimpfwort, Plant. u. Ur. 

Ex-erdio, önis, f. (excido), bie Jerih 
rung, Plaut. Cure, 4, 3, 2. 

1. Ex-cidium, i, m. (d. excido), die jr 
lörung, Vernichtung, Virg.'u. Liv.: Tn- 
jae excidia, Ruinen, Virg. 

2. Ex-cidYum, ji, m. (v. excrdo), 1) id 
Vorfallen, Gerabfallen, vulvae, Plin. & 
21,39. 2) der Untergang der Sonne, Pol 
Apoth, 694. 

1. Ex-cido, Ydi, &re (ex u. cado), 1) he 
ausr, herab fallen, sol excidisse e mul 
videtur, Cic.: gladii de manibus excidermt, 


'id.: equo, Sen.: num tibi mummi exciie 


runt? Plaut. - Trop, a) un ermas Fommm, 
etwas einbüßen, verlieren, regno, Curt: 
uxore, Ter.: formulä, dem Prozek verliere, 
Suet.: dab. @) unglüdlicy worin fern, m 
was verfehlen, magnis ausis, Ovıd.: im, 
des Zwedes verfehlen, Quint. 6) se anims, 
außer ſich jeyn, den Much verlieren, be 
treten werden, Ovid. b) entfallen, verle 
ren geben, entwiichen, vultus, oratio, zeu 
excidit, Cic.: dab. «) von dem, mas mul 
von Ungefähr od. wider Willen thut od. w 
bet, nelss excidit ore, Virg.: libellus meit- 
vito excidit, Cie.: quomodo exciderit (om 
tio), nescio, id. 8) von der Vergeſſenbch 
entfallen, vergeſſen werden, memoria ardı 
excidit, Liv.: pacis mentio exciderst cx 
omnium animis, id,: cogitatio mihi non &- 
eidit, Cic.: nomen tuum mihi exeidit, Or: 
fo auch excidere de memoria, vergeffen weis 
ben, entfallen, Liv.: auch impers., non &- 
cidit mihi, scripsisse me, ich babe nicht mtr 
geilen, Quint.: auch seg. Conjunet,, excl 
optarem, ich vergaß zu wünfsen, Ovid.: e- 
cidens, der etwas vergefien bat, Quint. 2 
3u Brunde geben, umfommen, ſterden 
verloren geben, primo aero, Prop.: spes 
excidit, Ovid. : literae exciderunt in via, Cie 
8) beraus od. herab Pommen, vox excidit 
ex ore, Cie., od. ore, Virg.: rox per auras, 
Virg. 4) enikommen, entwijchen, wincalis, 
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Virg- : vicetoria excidit e mandPUs, Oje, 
ebgeben von Jemandes Minurg, ab alig 
Lucil. 
seracben, sagitta excidit in 

Gbertas in vitium exeidit, artet Aus, Hor. 

2. Ex-cid, di 
> beraus baue 
= > fohyzzeiden, Iapides e terra, 
mes. columnas rupibus, Virg, 


zusam „ Cic.: caput, Plin.: partum mulie N 
Nearcell. Die. - Dah. verfchneiden, * „tes *Xcipit incautum, 
2) einbauen, 3erbauen, fprens ſchießen, erlegen, ares, 
3) ausbauen, daurch 
bereiten, stagnum in 9 


ven, Ovid. 
ger, portas, Caes. 
241218 bauen macden, » 


b. Non. 301, 16. 6) Wohin fallen, dab. überh- befommen, 
pedem, Plin.; dolores, Pericula, 


‚sum, öre (ex u. caedo), remp. 
» »fhneiden, abbauen, Liv. 


Cic.; 
€ alleui in? Gurt. &) Mit ber eber, 


Excipula—Excitator a me 8 


5) w.Liv. e) mit dem Leibe, beformmen, e—m TI. 
uo, nera, Cic.! plagam in se, 


Luor.: tel, CH ——ı 
über füch nee — u, 
impetum, jd.: invids m en, 

„‚ Jaudem ex re, Cic.: parts, N gm .: 
„ihre Vertheidigung über fi nehme — ei. 

f) mit den Füfen, ae in peds, = zıf 
Die Füße fptingen, Liv.: fo aub pediik> u u =. 
nadfchreiben, sum => * 
pn) mit Degen od. Gefho, angreifen, OO — 
Virg.: au tre me 
Curt.: frrım er __ 
aliquem in Im tu u un _ 
i) mit einem Gefife, wu um _ 


Nep 


rwentem venabulo, Sen.: 
erwunden, Virg. 


etra, Colum.: öbeliscom, Plin.: v ; inem paterä, Cic.: spiritum alievjus u um. 
— — Plin.: saxum, aushauen, ae —* id. 8) empfangen, aufnebmen * => 
chen, Cic. 4) jerören, verw oe; un. 08 fein Haus, beherbergen, Plaut. u. —_ 
bes, Cic.: domos, id.; murum, — 5) p) sum Eſſen, bewirthen, aliquem eprumz m 
zu Brunde ridten, verrilgen, verb wen E20. ©) mit Geſchtei u. Dändellarfhen, pa, 
tempus ex animo, Cic.: malum, Id. ; — 4) locus me excipit, der Orr empfänge aa = =>. 
ürae, Hor.: aliguem numero oivium, Pjjn, Ei zeimmmt mich auf, d. i. ich komme an denn eg” 
Ex-cl&o, Iri, Yum, öre, od. Er.cho, rwr - DB. silva exoepit ferum, Phaedr.: dan. Kay” 
stum, ire, I) dervors, heraus rufen, oe. zum Me excipit, Liv.: casus me excipit, „u, x d 
Fen, zum Weggeben veranlaffen, —— rrric zu Theil, widerfaͤhrt mit, Virg. e) —Zurf. 
bringen, .aud wohin rufen od zu Seh ssebrmen, auslegen, gern od. ungern HS ,- a 
veranlaffen, juventutem ex Italia, Cie: co — m zaliquid comiter, Tac.: assensu populi ex cn — 
sulem ab urde, Lir.: suom lasebri, fg 2 „ Liv. 4) folgen nad) Jemanden 0 et- 
gen, Orid.: aliquem somno od, e sonne, ii — swa®, Herculis vitam immortalitas e Sopit, 
hostes ad dinicandam, id,: aliguem Dr = <C’ic.: aestas hiemem excepit, Liv.: best. 
Plaut.: homines, mit fi nehmen, Liv. —. = *urbulentior inde annus excepit, id.: aus ca, im 
34: excitas oncursu, Deranlaffet, beruor ge =. Srebden, hunc excipit Labienus, nah Die fem 
rufen, Liv. 1,7. 2) hervor loden, nm I  zedete Ladienus, Caca.: dab. —— —— 
gen, verurſachen, terrorem, Liv.: ur ___ um dubiom, Liv.: memoriam . . Ciao, 
mas, Plaut, ® sog. Infn., sil. 5) wohin — Veyn, 
Ex-chpfo, zpi, eptım, te (ao Ze — Porticus excipit Arcton, liegt nad Mitterae a «u 
1) beraus nehmen, syiehen, mel ke wie „— zus, Hor. 6) aushalten, nicht wet en, 
Colum.; telım evulnere, Cols, — Tab. — _ guäche zurüic gehen, impetum hostium, Con war 
befreien, aliqum servitnte, Liv. $) MREm — 0 .) excipere rem — Ben mit rg > er. 
nebmen, eine %ı madgen ML 2C —_ —_ maifchen, vom Arineimittein, crocam abo = vr 
aliquid, Che: aliquem, id; mit — an g.: excipi, vermiſcht werden, Ju od. — 
minus Od. we, id; dah. eneeplo, *— 22 getan werden, aqua ploviatili, wä_ 
Ausgenommen x., Hor. 


foederibus exceptum ne ett., 
ac tumulum euger 06 — en = 
excepisse medicon, haben die Kerhtt * Ei > 
genannt, jd, A) eine gerintlihe Kim. 
wendung machen, adversus aliquem, Du 
Dig.: dedol seryi, Up. Dig.: sodetatem 
periculi , Dagegen anführen , dagegen fehen, 
Papin. Dig. 2) auffangen, =) freundlich, 
aliquem, Caes, u, Liv.; dab. fügen, unters 
Sen, corpus olipeo, Curt.: Corpus popli. 
tibus — tuhend auf ꝛtc., id. b) feind⸗ 
lich, wegfangen, gefangen nehmen, serrog 
in Pabulatione, Cars.: bestias, id.: Caprum, 
Virg. dah r fangen, erwerben, ron 
tates hominum, Cie, c) mit den Binden, 
» Liv, 4) mit den Obren, aufs 
—* wegſchnappen. mwegkriegen, dia 
rem, abhorden, erfahren, vernehmen, Cio, 
Beorges lat. diſch gandmw. Auf. VL, 


\4,, togurem 


— * F. od. Ex-cYpülum, 7, 


Ex-dpülm, ae, — 
ee eu Gefäß zum Auffangen emzer 
Flügfigkit 2e., Plin. 25. 7,39: inexcipnlis 12 «m 
minis, außgegrabene Behälter, Plin.9, 22, S ze_ 

Hox-chYo, önis, f. (excrdo), 1) bie Ir —— 
Fuzsıg, Pseudo-Cic, 2) der Ausſchnitt, ie-_ = 
Plagae, Pallad. 

——— a, um (excido), Zum Di En 
ſchneiden dienlich / Ausſchneide⸗, salp a 
Cels. 8, 3. 

FKx-sus, a, um, f. Exerdo, 

ExX-eYtaprlis, e (excito), ermunternd, Cuom__ 


x. Tard, 1, 5 estr. 
u Ado. (excitatus), lebhaft, bee. 
, MWux im Compar. excitatius,, Pläm 


auint. ug. — 
— önis, f. (excito), bie Ermum 
und, Arnob, 7, 237- 
EOF Ex -creugor, are, m. (excito), Der Brunnen 
gerer, Prud, Cathem. 1, 8. 
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Ex-chiätus, a, um, IT) Partie. v. excito, 
w.f. 11) Adj. lebhaft, beftig, ftarf, so- 
nus, Cic.: clamor excitatior, Liv.: odor ex- 
eitatissimus, Plin. 

Ex-chto, avi, atum, are (Intense. v. ex- 
eieo), 1) heraus⸗, wegbewegen, machen, 
daß einer feinen bisherigen Orr verläßt, 
aliqguem a portu, wegfbiden, Plant.: ali- 
quem de spectaculis, fortjagen, Quint.: ex- 
citare aliquem foras, heraus rufen, Plaut.: 
excitat Simonidem, Phaedr.: fo auch aliquem 
a mortuis od. ab inferis, von den Todten er⸗ 
weden, Cic.: esomno, id.: excitare feras, 
aufjagen, id.: sarmenta'nova, hervor btins 
gen, id. 2) aufrichren, in die Zoͤhe rich⸗ 
ten, caput altins, Cels,: trop., afllictos, Cic.: 
animuım amici jacenten, id. - Dab. a) aufs 
bauen, aufrichten, errichten, turrem, Caes.: 
sepulcrum, Cie. b) machen, daß einer aufs 
ſteht, aufitehen beißen, aufrufen, recita- 
tores, lectores, Ciec.: fo aud die Enieenden 
Zelatier, Liv.: excitavi maestum ac sordida- 
tum senem, Cic.: dah. excitare testes, ans 
führen, id.: aud) von einem Sige wegjagen, 
weagtreiben, alimem, Suet. $) trop., ers 
weden. ermuntern, antreiben, reizen, ers 
regen, verurfachen: aliquem ad laborem et 
laudem, Cic.: incendinm, id.: ignem, Caes.: 
fo auch ſoculam bucch, das Feuer auf dem 
Herde anblafen, Juven.: aras sopitas ignibrs 
(ft. ignes sopitos in aris), Virg.: motum in 
animis hominom, Cic.: suspicionem, amo- 
rem, risum, id.: memofiam, erneuern, id.ı 
stomachum, reizen, Appetit machen, Plin.: 
eolorem, heben, lebhafter machen (opp. astrin- 
gere), id, 

Ex-citus u. Excitus, a, um, f. Excieo, 

Ex-clämätto, önis, f. (exclamo), 1) der 
fcyreiende Ton der Stimme, acutae vocis 
\exclamationes vitare, Auct. ad Her. 8, 12,21, 
2) der Ausruf, eine Redefigur, Cic. u. A. 

Ex-olämo, avi, atum, are, I) intr. aus 
voller Bruſt⸗, laut fchreien, in einen Schrei 
ausbrechen, in stadio cursores exclamant 
quam maxime possunt, Cic.: excl. majus, 
ſtaͤrker fchreien, id.: maximum, gang ſtack, 
Plaut,: conciones saepe exolamare vidi, quum 
apte verba cecidissent, in ein Beifalsgefchrei 
ausbrechen, Cic. - Port. von Dingen, ex- 
clamat ignis, fniftert laut, Stat.: femur ex- 
clamare co&git, laut knaclem Juven, II) tr. 
aus voller Bruft», laut ausrufen, a) mit 
Aceus.: «) aliquid, laut berjagen, » vors 
tragen, cantica, Plin.: multa memoriä di. 
gna, Qoint. 6) aliquem, laut (beim Nas 
men) nennen, sanrufen, uxorem toam, 


Plaut.: Ciceronem, Anton. b. Cie,: excitari grü 


(somno) nomine auo exclamatum, Cael, Aur. 
b) mit einem DObjectfage in directer Rede: non 


possum quin exolamem : euge, cuge i. 
teles! Plaut.: mihl libet exclamare —* 


Deum ete., Cic,.: quid facis! exalamat, Oyid, 
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e) mit einem Dbjectfage in imdirecter Rebe mit 
ut, quum magna voce exclamasset, ut equi. 
tes ... er eqwis desilirent,, Liv. 4, 38 in. 

Ex-cläro,, are, erbellen, erleuchten (app. 
obscurare), Vitr, 1, 2, 7. 

Ex-clüdo, si, sum, öre {ex u. claudo), 
1) ausichließen, aliquem a portu, Cic.: al. 
quem moenibus, id.: exclusi eos, lief fie 
nicht vor mid), id.: iterum istinc exchider, 
Ter. - Dab. a) trop., auoſchließen, nid: 
zu etwas gelangen laffen, ab hereditat, 
Cic.: auch ausichließen, entfernen, abwa: 
fen, zu nichte machen, aliquem a repuhlica, 
Cic.: cupiditatem, id.: petitorem, id. : acto- 
nes, id. b) ausichliefen, ausnebmen, al- 
quem, Cic. ec) abhalten, verbinderm ab 
ſchneiden erwas, aliquem a reditu, Nep: 
Romanos ab re frumentaria, bie Mittel je 
Derproviantirung abfchneiden, Caes.: tempe- 
ribus exeludi, Cic. d) trennen, 
locum, Liv. 2) maden, daß erwas hm 
aus gebe, d. i. a) heraus fchlagen, aus 
ſchlagen, oculam, Ter. b) heraus giefe, 
liquorem, Serib. Larg. c) ausbräten, pi- 
los ex ovis, Cic.: aud bloß excindere, Cr 
Jam.: dab. excludi, ausfchläpfen, von da 
Zungen, Colum, u. Suet. 3) befchlichn 
volumen, Stat, - Not. exclusti fl. exdı- 
alsti, Ter. 

Ex-clüsyo, onis, f. (exclado), Auoſchit 
fung, Ter., Vitr. u. A. 

Ex-clüsor, öris, m. (exclndo), der Yan 
ſchließer, Austreiber, daemoniorum, 4x 
gustin. Serm, 37, 2. 

Ex-clüsörius, a, um (exeludo), auoſchit⸗ 
fend, Uip. Dig. 44, 1, 2. 

Ex-clüsus, a, um, f. Exclado, 

Ex-coctYo, önis, f. (excoquo), das Zur 
Tochen, panis, das Brotbaden, Cod. Jut: 
calcis, das Kalldrennen, ihid. 

Ex-cooctus, a, um, f. Excogno, 

Ex-cödreo (od. caudico), are (ex u. coder), 
1) ausrotten, Frontin. - Trop., silram b 
bidinum excand., Tert. 2) herum geabts, 
um die Weinftöde, Pallad. 2, 1. 

Ex-cögttätfo, ünis, f. (excogito), M 
Ausdenten, Ausfinnen, Cic. 

Ex-cögfätor, öris, m, (excogito), M 
Ausdenfer, Ausfinner , Quint. Ded. = 
Arnob. — 

Ex-oögttätus, a, um, 1) Partie, v. ac 
gito, w.f. Il) Adj. ausgefuche, excogia- 
tissimae hostiae, Suet. Cal, 22. 

Ex-cögrto, avi, atum, are, 1) auedes⸗ 
Een, ausfinnen, aliquid, Cic.: absel., ik 
2) durch Ylachfinnen finden, einfehen, ı* 
nden, Cic. 

1. Ex-cölo, stil, ultum, #re, 1) forg 
fältig bearbeiten, agrom, Pallad.: vincas, 
Plin.: lanam, Ovid. - Dab. a) bilden, be 
arbeiten, verfeinern, we pli- 
losophiä, Cic.: anlmos doctrind, id: vitam, 
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Virg. b) fchmüden, verjeimeFh, verſchsss werden, Plant. Cist. 4, 1,1, 2) act, ve m / 
— stern, Plin. u. Soet. c) vollen den, peryoll, gernd, Prud. 
Fommmnen, Plin, d)forgfältig Pflegen einee  Ex-crüclätio, Gnis, f. (exorucio), Mare =, 
Sade, gloriam, Curt, 9, 6,21- e)ausrüs Solter, Augustin. 
/@er mit etwas, aliquem opibus, Quint. Decl, “ Ex-erliclätus, us, m. (excrucio), das IT cam rs 
3, 12. 2)verebren, Ovid. u. Phaedr. tern, die Miarter, Solter, Prud, ze — 
=. Ex-cölo, are, 1) durchjeiben, Pallad, 14, 19- - * 
3» 8, 1. 2) durdfeibend entfernen, hers Ex-erlicho, avi, atum, are, I) martern, S Me 
«22 sfeiben, culicem, Vulg. Matıh, 23,24. . germ, !) elg., Plaut,, Cie. u. Caes. - She a E>. > 
Ex-commihreätyo, önis, f. (excommunico), diem» den Tag liederlich binbringen, mem @__ 
- Der Kirchenbann, Eccl, Stich. 8, 1, 32. 2) trop., martern, plagg = mw 
j Ex-commiünkce, are, in den Bann thun An oſten, Plaut, ı. Cie. ı excrucior, ib An ge S 2- 
Kadı. ⸗ ich ‚ Plaut,: id exerucior, deehalb bie == De zu 
Ans, id.: aub aliquem animi (im > 


Ex-condo, äre, berausbilden beraus in 
pre ae el Seel), id. 1 durch Martern erpre 
fin» deden, Tert. adr. Marc, 5, 18, em , Tert, ad uxor. 2, 5. u ; 


Br 
Ex-consul, m, Inscript., od, 

* oA. Just., ein See: Zonful consule,, * Ex-cübano, önis, f. (excubo), das 

E Ex-cöquo, xl, cum, &re, I) durch Seuer ren, Wacehalten, eines Soldaten , — — 
beraus bringen, heraus, austogen aygm IC DIE. 49, 16,8, 6. - Trop., das — — 

ſhbmelzen, vitium metallis, Orid, Fast. £ ehren, pro amicorum salute, Yal. Max. 4,7 — — 

-. 786; u. fo Mx. Georg. I, 88. Ucberre ” Ex-cübrae, arım, f. (excubo), 1)da@ Er 

= Burd Dipes, fdwigend vertreiben, ——— ger =, dab Beilager außer dem Zaufe, ae 

„ zieis eruditaten, Colum. Praef. 16, Maus as. Prol. 54, 2) das Wachen, Wa — * 

— Focdend zubereiten, ausfocyel, ap, gen,w der Goldaten ıc- (m zu an 


A) eigentl.: testudinem ia vino, Plin, : — ei Tage u. bei Nacht, vigiliae bloß bei Y 
bas melle, Plin, - Dab, verfocen um io. B — agere alicui, bei Imd. un 
einkochen, dimidium, Cato: aliguid ade _ — Halten, ihn bewachen, Ovid. u. Tac. _ — * 
midium, Colum, - Uehertr,, a) dur Sem e ee vor Thieren, vigilum canum, Hor. . 
zubereiten, ausglüpen, ausdörren, are. x cubias habent nocturnis temporibus, >. .° : 
m 


vet. vom ewigen Feuer, excubiae divir i 
dam aciem, Piin, : argentum, ausglühen (aa u — —— — Melon. (abstr. pro < — 
au Eeinigen), Gell.: sol excoquit terra mare Die die Wade haltenden Perfonen, die sn 
doͤttt aus, Lucr.: herbas, ausdörten, ganze Pr che, der Wachtpoſten, Tao.: excub, aa. 


dürt ‚ Calp 2,76. b)einidmlene — tum, Suet. 
a B) hg )twar — HEx-cübYeiitärtos, i, m. Ertonwerdi eng gr, 
geifig zubereiten, ausfinnen, alcıh ——  Crod. Jut. 10,47, 1%. | 
Plaut, Pers, 1, 1,58. 2) (geil. Wrmnen ce ge Ex-cibYtor, öris, m. (excnbo), der XP. —q,. 
beängftigen, mentem, Sen, Here, Fur Om _ zer, vom Sunde, Colum, 7, 12 in. : om 


Ex-comis, elexyu cornn) hornlot, ok : 
ne Aörner, Te de ICh ontante ver. von Soldaten, die Wade, det Wac er. 
— un RA - _ »Borten, Caes. u. Suet. 

2 ar dr 
x-or@mentum, j, n, (sreetnO). n B. Hi. 6. 
‚ Au 2 aut wirt> Die wache, Auct. B. Hisp 
| — Bender gr Kup. Fx-cibo „ ui, tüm, are, 1) vor od. em 
i er dem Zaufer, Lager liegen, es geſch ee 


Ex-coröo, {, £ 
Eu —* 1) heraus», hervor Tibaull.: übertr., laurus exoubat ante lini aa zn — 

wachen, am —— BA in latere &jus, ficht, Plin.: poet., Cupido excubat in senim, 
Suet. — Dah, im Partie, fubfto. excrescentia, Hält Wache, p. i. vermeiltgern, Hor. b)tirap_ 2 
ium, m. Auswüchie, Gewädhfe am Köıpr, Yoade Halten, wachen, wachſam ſe ꝰ 
Plin. 2) in die öhe wachien, aufwacjen, beforgt feyn, pro aliquo, Cic.; curam rejgnm _ 
Plin. u. Tac, _ Top., wacien, zunehmen, apud VOS excubare, fen munter u. wach, Pan«>_ 
series litiem, Baer, | Ex-Cügo, di, sum, öre, 1) heraus file 
= *-crätus, a, um, f. Excerno, est, *Cinkillam silici, Virg.: ad excudendummm 
A fen 08, a, um, aufgewa ea 2 ne, Pjn, - Uebertt., ausbrüren, ow— 
u 4.708 geworden, Lact. varr-” Prallos, Colum. 2) ſchlagend bereiten 
gesigner, Di © (exorucio), zum Martern gniagen ſchmieden, aera, Virg.: gldiomn 

"pam, werih gmarmı zu — Gerrene- "eher. iberh- — verſertige — 
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oeras, Virg.: ſchriftlich, aliquid "Hgunlsidstor, 
Cie. Att. 15, 27, 2. 

Ex-culeätus, a, um, I) Partie, dv. exculco, 
w.f. Il) Adj. gemein, aus der Mode ges 
tommen, verba, Gell. 

Ex-culeätor, oris, m. (exculco), f. q. 
tecursor nro. 1, Veget. Mil. 2, 15. , 

Ex-ceulcoo, avi, atum, are (ex u. calco), 
1) heraus», auetreren, Plant, Capt. 4, 2, 
30. 2) (nad calco nro. 4) diche eintreten, 
ganz feft treten, «jtampfen, Caes. B. G. 
7,78. 

Ex-oultor , öris, m. (excolo), der Beats 
beirer, Anbauer, Tert. de monol, 6. 

Ex-cultus, a, um, f. Kxcolo. 

Ex-clinößtus, a, um (ex it. cuneus), von 
der Sigreihe (im Theater) verdrängt, Ap- 
pul. Fior. 8. p. 858, 87. 

Ex-cürfo, are (ex u. curia), aus der Cu» 
ries, aus dem Senate jtoßen, Varr. b. Non. 
36, 80. 

Ex-cüro, avi, atum, are, beforgen, wars 
ten, pflegen, viotum, Plaut. Pseud. 5, 1,8: 
lepide excuratus incessisti, abgewartet, ges 
pflegt, Plaut, Casin, 8, 6, 6. 

Ex-curro, cücurri u. curri, cursum, &re, I) 
‚intr. A) eig., heraus brechen, ſchnell bers 
vorkommen, und mit Angabe des term. ad 
quem, aus od. von einem Orte irgendwohin aus 
fen, rennen, reifen u. dgl., excurrataliquis, so. 
domo, Cic,: fons ex summo montis cacumine 
excurrens, Curt.: portis, Liv.: ut ante ad 
me excurrerent, Cic.: in crucem, Plant.: in 
Pompejanum, einen Husjlugs, Ubftecher mas 
den, Cic.: in fines Romanorum, einen Eins 
fall thun, Liv. - Auch trop.t quorum animi 
spretis corporibus evolant atque excurrunt 
foras, Cic.: orationem pariter cam sententia 
excurrere, gleihen Schritt halte, gleich forts 
laufe, id.: campus, in quo excurrere vir- 
tus possit, ſich zeigen könne, id.: ne (oratio) 
longius excurrat, zu weit ſich verbreite, ab» 
ſchweife, id.: in aliquem laetum locum, abs 
ſchweifen, Quint,: in hoc tempus excurrit do- 
nationis eventus, trifft, Gaj. Dig. B) überte.: 
1) hervor laufen, hervor ragen, paeninsula 
ab intimo sinu excurrit, Liv.: Sicania excur- 
rit in aequor, Ovid. - Trop., productiora 
alia et quasi immoderatins excurrentia, in 
ber Rede, Cic. 2) drüber feyn, et quod 
excurrit, Paul. Dig. u. A. I)ir, 1) durch⸗ 
"laufen, apatio excurso, Ter, Ad. 5, 4,6. 
2) in der Rede übergehen, Sen. Controv. 5, 
84 med, 

Ex-cursätYo, nis, f. (*excurso), ber Ans 
griff, Anfall, Val. Max. 2,8, 8. 

Ex-cursätor, öris, m. (*exourso), ein 
Plänfler, Ammian. 24, 1 in. 

Ex-cursYo, önis, f. (excurro), 1) bad ers 
vorlaufen, eines Rebners im heftiger Action 
ıc, Oic. 2) insbef.s a) der Ausfall aus eis 


ner, Stadt, excursionem facere ex oppido, fi 
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Caes.: u. fo nocturna Catilinae, der nädt: 
liche Ausbruch (um zu entkommen), Cic. b) 
der Angriff, bef. der leichten Truppen, Cic, 
u. Liv.: dah trop. orationis, d. i. Anfans, 
Cie. c) der Ausflug, Abftecher aufs Lan) 
ıc., Plin. Ep. w. Scaev. Dig.:" dab. trop., bit 
Abichweifung im Meden, Quint. 


Ex-cursor, öris, m. (excarroj, ein Ya 


»läufer, Läufer zum Spioniren, Cie. 


-— |nibef. als Soldat, ein Parteigänge, 
Val. Max. 7, 8, 6. 

Ex-cursus, ‚us, m. (excurro), T) das de 
auslaufen, Yuslaufen, navigiorum, Hirt: 
fontis, Plin. Ep.: apum, Ausfliegen, Virg.- 
Dah. der Angriff, Caes,: auch der Ausfel, 
Einfall, die Streiferei, Tac. - Trop., Ib 
fhweifung im Reden, Plin. Ep. I) ie 
Servorragung, der Voriprung, monla, 
Plin.: promontorium vasto excursu, Plin. 

‚Ex-cüsähllis, e (excuso), zu entihul® 
gen, einer Entfchuldigung werth, Onit: 
excnsabilior, Val. Max. 

Ex-cüsäbundus, a, um (exenso), fid emo 
ſchuldigend; Appul. Apol. p. 324, 14. 

Ex-cüsämentum, j, n, (excuso), die £m 
fhuldigung, Marc. Cap. 8. p. 180, #9. 

Ex-cüsäte, Adv, (excusatus), mit Erb 
fhuldigung, verantwortlich, Quint.: e- 
cusatius, Justin. 

Ex-cHsätio, önis, f. (excaso), 1) die&m 
ſchuldigung, mit doppeltem Genit., a) ki 
fen, der fid) entfhuldigt, Sulpicii, Cic, d) 
der Sache, die man entfchuldigt, od. me 
der man fich entichuldigt, peccati, Cic.: om 
lorum, megen der Augen, id.: artatis, Cac 
2) indbef. die Befreiung vom etwas (aus In; 
fhuldigungsgründen), tutelae, Ulp. Dig.: #- 
tatis exousatione accepta ab Artabazo, ned 
dem er Alters wegen feinen Abſchird, Id# 
Entlaffung betommign hatte, Curt. 8, 1,1%. 

Ex-cüsätor, öris, m. (excuso), der kur 
ſchuldiger, Avgustin, 

Ex-cüsätus, a, um, I) Partic, p. enram, 
w.f. 11) Adj. entſchuidigt, excusatior, Pün 
Ep.: excusatissimus essem, Sen. 

Ex-cüso, avi, atum, are (ex 4. cams), 
1) entfchuldigen, se apud aliquem, Cic., ® 
alicui, id.: se de aligua re, Caes.: tarditı 
tem literarum, Cic.: volo me excusatum al- 
eui, ftatt exouso ete., id.: habere exousatun, 
ftatt excusare, Ovid.: auch exensare (se. se), 
fi entſchuldigen, Abbitte thun, Ser: 
auch judex excusatur, seg. Infin., Cic. - 
Dab. übertt. a) excus aliquid aliqua re, wit; 
der gue machen, aufwiegen, crimen lacch 
mis, Stat.: nefas armis, Cland,: fallacen 
unius anni fidem omnibus annis (#, e. omnioa 
anngguın proventn), Plin. Paneg. b) ſchi 
sen, dedden, se ab aliqua re, Pallad.: mil 
feis- ne, — 2) zur = 
digung⸗, als Urſache vorbringen, =" 
übren, morbum, Cie, 3) frei ſprechea 
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vom etwas, ab aligun re, Ulp- Dig.: alicni yon den ärfern Bräten befreien, reife m, 


reä ftattare, Tac, 


Ex-cisor, öris, m. (excudo) » der Rupfers 
FJA>mied, Bupferarbeiter, Quint, 9, 91, 10. 
JEx-cusse, Ado. (excussus), mit Seftigfeic 


«<Cüzzı Werfen), Sen. 


HEx-cussörfus, a, om (excutio), zum ers 


szz=sjchütrteln dienlich, Plin. 18, 11, 29, 


1. Ex-cusus, a, um, N Partic, dv. exou- 
zio, w.f. II) 4dj. ausgeſtreckt, palma ex- 


<uassissima, Petron. 95, 4. 


2. Ex-cossts, os, m. (excntio), das Schla⸗ 


sen, Prud. zegl orep. 2, 216. 
Excusus, a, um, f. Excudo, 
Ex-eitfo, ussi, ussum, re (ex ı. 

2) heraus ſchuͤtteln, ausfchüäctelm, 

zein, ancoram e nare, Lir.: 

jugum, Plin. Paneg.: vestem, den 
mavon, Petron. - Doh. a) heraus, — 

ſchlagen/ nucifrangibuls ( dentes) e 

znalis meis, Plaut.: oculum, Suer. : — * 

serä, Orid.: top, enereißen, studia de an 

nibus, Cie: agnam ore lupl, Orid. - dei — 
cias, opinionem, Cie.: somnum, Orig, —— 
beraus/ herab werfen, equus ercusit eye ze B> 
tem, Lir. u. Virg.: aliggem eurro, Virg, — 

Curt.: literas in terram, Cie. : dab. oræ —— 

treiben, fürzen, jagen, forziagen, fr —— 

treiben, vertreiben, aliquem patrid, Virg — 

feras cubilibus, Plin. Paneg. : metusde oor c · 

Ovid.: febrem, Plin.: sitim, Sen.: own pi 


pulverem, Orid.: 


(Leibesfruh), zu frühieitig gehären, Orkl __ 
bah. se, fi fort machen, fort padten, Tem _- 
od. berauben, aliquem sceptris, Ondı may u. . 
excossa magistro, Virg. c) vtrſchlagen es f 
der Ser x, cursn, Virg. A) auspreilen, met >. 
rem, Nep.: Iacrimas, Ter.: risum, ON — 
laͤchier Git Gewali) abnrkigen, Ir —— ge 
ven, vernichten, mornia, Stat“ = 
Virg, "f) —8B —XXX— — 4 


ac.: glandem, Liv. g) somno u 
dem Ecdhlafe geiihtt od. gerifen kat (lrremm_ 


fahren, Virg. hy) heraus, her® 

» gießen, u sftürzen, Dr miete 
fen, procellae exengserunt Imbrem, 
spiritam, Quint.: exeussi manıbus Ta, ® 
ten, fielen aus den ıc., Virg. U) auetteikenn, 
lacertum (um ausjuholen), Ovid.: rilenten, 
aus eimander rollen, Virg. 2) (&üttelm, 
fhürtelnd bewegen, hin und ber bewegen, 
caesariem, Ovid.: comas, Quint.! pennas, 
Ovid.» zese, ſich fhütteln, Plin.: brachia, 
Ovid. — Dab. a) etwas od. Imd. durchfuchen, 
»ıficiren (weil das Bifitiren bei den Römern 
Dur Schüttelung der Zoga gefbab), pallium, 
Plaut. : non exeutio te, Cic. b) STOP, ums 
zerfuchen, aminirgn, prüfen, die Mu, 
—— Paflicen laffen, Cic.: verbum, id, x 
5 — Ovid, No. excussit fl. eaouuerit 


Ex-dorsüo, arg (ex y, dorsum), einen diſch 


guatio), 
abfchüts 


giu®, Suet., zum Beifpiele, als 


mouraenam, Plaut.: pisces, Appul. 
: Exebönus, i, f. ein weißer Edelſtein ir 
dem bie —— das Gold politen/ PIE m. 
„10, 58. 
a etc., Execror etc, Exeuoboe 
f. Exseco , Exsecror, Exsecutio, u 
Ex-&do, &di, &sum, öre, 1) ause mr, 
aufeſſen, ganz verzehren, tute hoc int wer — 
di. ⸗. Intrivisti), tibi omne est exedend um re» „ 
geop. fürs du muft ed ausbaden, alle Fo Tg arm 
auf dich nehmen, Ter. Phorm, 2, 2, =. z 
ebettt. : aliqnem, Imds. Vermögen CE me em 
„perzehren, :durchbringen, Ter. Heaue.. == 
41, 53. — Trop., vertiigen, media de some. 
phrysum urbem nefandig,odis, Virg. A 
5.785 2) von innen raus effen, um * 
wagen, aushoͤhlen, 3eflagen, a) ige Pu 
gon tmern ıc., frumentum, quod cur,” 
250nes exesse incipinnt, Varr.: exesae fıran SE em — 
olum.: aerpens, qui jecur ejusexesset, Ey =, 
p) überte.: a)don nagenden, ägenden Diana a =. 
fjammeus ardor silvas exederat, — * u., 
entum virum exest vasa, Plin.: dann — 
—— Cels. u. Plin. B) vom zerſtoͤrendena — a 
zer Zeit, monimenta vetustas exederat, < — 
ebenfo exesis posterioribus partibos vera Sulo- 
um (an einer Grabfhrift), Cie. co) trop_ — 
zıagendem Berbruf, Kummet, Grm, = 
Daß ıc., zernagen, aufreiben, Spoon pade 
exedor, Plaut,: aegritudo exest animum , 80, 
penitus moestas exedit cura medullas 2 — 
i exedare animum dolor iraque dose ann 
Stat.: te exedit labor, et seneotus, Var, Fı 
Not. exedint ftatt exederint, Plaut. 
Exödra, ae, f. (Üstöge), eine offene — nur 
an Säulengängen, gemeinglib mit Sig en, 
wo man zus ruben und fih über gleberg— 2. 
Segenflände zu unterhalten pflegte, ine am no, 


vr Cio. 1.4. - Davon ß j 
Errdrure, i, m (iktögioy), eine PFIwmzurne 


Cie. ad Div. 7, 23. 
te ine uns untelannte Pia ze ge, 
Plin. 24, 19, 115. 

Kx-emplar, Sris, n. (ex 
Lızufter, Modell. Vorbild, 
2) eine Copie, Abſchriſt, Cie. 
exemplare , is, # CR 2 —— 

Ex-empläare, is, xemplar. 
Es map e (exemplum), was jum Se = 
fpiele diene, mufterhaft, virtutes, Digi a 1 — 
tisgenden „ Macrob. Somn. Scip. 1, 8. 
Ex-emplärrım, ii,n. (exemplum), 19 eäze 
o>riginat, modell, Mufter, Arnob. 6. g_ 
249 ed. Harald. 2) eine Copie, Abſchri 
procul, Dig. u. Hieron. 
*-ermplo, atum, are (exemplum), com _ 
zen: Sidon, Ep. 4, 16. : 

EX-emplum, i,.m (eximo), en Dan — 
gwiel» =) das man anfühtt, Cie: exom mn 
aus, &4,, od. gratia, Nep., od. in exemu 

ein Beiipim 


emplum), 1) ein 
Original, Da 
Neb ẽ 
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dah. eine Erzählung, Sabel, Phaedr. b) 
das man Undern gibt od. nimmt, exemplum 
capere de aliquo, od. ab aliis sumere, Ter.: 
exemplo facere, ein Beifpiel vor ſich haben, 
etwas nicht juerft thun, Cio.: exemplum ali- 
cujus sequi, Nep.: exemplum veritus, Beis 
fpiel od. Nachahmung, Ovid.: exemplum sta- 
tuere, geben, Ter.: exemplum severitatis 
edere, Cic. c) was man Andern zum Beis 
friele, zut Warnung thut, Strafe, Straf 
erempel, Plin. Ep. u. Tac.: dab. befondere 
im Plur, exempla Strafen zum Beifpiel, zur 
Warnung Underer, eremplariiche Strafen, 
exempla in te edent, Erempel an dir ftatuis 
ren, Ter.: fo auch exempla in te faciem, 
Plaut.: in quem mpla fient, Ter.: mala 
exempla, übelang@andte Straferempel, Sall. 
d) eine Copie, Abſchrift, Cic. e) eine Dands 
lung, die einem wieder vergolten wird, quis- 
que sun ex«mpla debet pati, Phaedr. , 2) ein 
Mufter, Modell, Original, Ciec.: virexem- 
pli recti, ein Muiter von Geradheit, Liv. 8) 
Arc u. Weile, Beichaffenbeir, uno exemplo 
vivere, auf einerlei Urt, Plaut.: ad quod 
exemplum ? auf welde Art? id. : eodem exem- 
plo, Lir.: 
Are u. Weiſe, od. auch Inhalt, saepius li- 
teras uno exemplo dedisses, Cic,: componere 
exemplum literarum, Inhalt, Formular, id. 
literae sunt allatae hoo exemplo, d — 5— 
haltes, id.: alterae (so. tabulag tes nti), 
eodem exemplo, relictae, von gleichem Ins 
halt, gleihlautend, Caes, 
Ex-emptilis, e zu) berausnehmbar, 
Colum. u. Ulp. D 
Ex-emptYo, ken S. (eximo), 1) das Gers 
ausnehmen, Ausnebmen, alvi, Varr., od. 
favorum, Colum., des Honige aus dem Bies 
nentorbs eretae, "Pompon. Dig. 2) das Zus 
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rübalten einer Perfon, die vor Gericht ges ſich üb 


fodert worden, Paul. u. Ulp. Dig. 

Ex-emptor, öris, m — der Herands 
nehmer, dab. der Steindrecher, Plin, 86, 15, 
24 nro. 12 ($. 125). 

1. Ex-emptus, a, um, f. Eximo. 

2. Ex-emptos, us, m. (eximo), dad ers 
aus:, Wegnehmen, Vitr. 9, 8 (9), 6. 

Ex-entero, avi, atum, are (döevrepiko), 
bie Eingeweide heraus nehmen, ausweiden, 
leporem, Justin. 1,5 ertr. - Dah. ferjh., 
a) ausleeren, Plant. Ep. 3, 3,20.5,2,7 
b) martern, Plant. Ep. 8, 1,1. 

Ex-&0 , wi u. Öfter vi, um, ire, I) inir. 
D beraus geben, weggeben, detriclinio, Cie.: 
de finibus guis, Caes.: de navi, Cic.: ex 
navi, Nep.: domo, Cic: a patria, id. : fon 
ras, 
in, auf die Frage wohin? in provinciam, 
Caes.: ad aliquem, Ter.: in terram, Cic.: 
ad pugnam, Liv.: absol., abreifen, auslaus 
fen, abſchiffen, Cic., Cass, w.Liv.- Pass, 
nollem huc exitum, id wollte ich wäre nicht 





dab. von Briefen, Deichaffenheir, Nilus per 


Ter.: statione, Virg.: auch mit ad u. vitam 
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herausgegangen, Ter. - Dab. a) trop., de 
vita, od. e vita, Cic., fterbenz nihil insolens 
ex ore exlit, Nep.: e patriciis, den Stand 
der Patricier verlaifen, Cic.: ex (od. de) 
potestate (se, mentis), id., od, a se, Petrom, 
feinen Beritand verlieren: a memoria, vrts 
geilen werden, Sen. b) heraus kommen auf 
ı., befreier werden von ıc., aere alieno, Cic, 
c) entgeben, enrwiichen, vivus exüit, Vell 
d) austommen, befannt werden, unter die 
Leute Fommen, fama exiit, Nep.: oralis, 
Cie. : libri, id.: au obne Nomin., exiltis 


od. fich endigen, dies indutiarum exüt, Lit: 
exeunte anno, am Ende des Fabıs, Cie. !) 
bervor Fommen, ausichiagen, hervor fu 
men, folia a radice exeunt, Plin. g)iid 
erſtrecken, vita, licet supra mille annos tı- 
eat, * dah. von Ereigniffen ıc. im der int, 
fallen, in hune mensem, Ovid,: in ar 
nostrae ducentesimum annum, Plin. h)ab 
fdyweifen, in laudes Castoris (in der Ant), 
Quint.: in iram, zornig ‘werden, Lucan.: in 
aliquem, wälßen, Sc Stat. „> — qu 


2) in die Höhe ſteigen, empor ſteigen, m 
por ragen, exiit ad coelum arbos, Virg.: in 
altitadinem, Plin. II) tr. 1) über cimi 
binausgeben, es überfchreiten, limen, Ta: 
trop., modum, Ovid) 2) einer Sache aus 
weichen, entgehen, tela oculis, Virg.: via 


re, Ci 


tigen, Gebrauch —— 
cinam, aestio „Jos 
inimickties, Jodiclim, Ole: Se, im 
Staatsgefälle verwalten, id.: vwectigalis pe’ 
centuriones exercuit, lief verwalten, bejog di 
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Beraus bringen, Ter. 9) bear Veiten op, ſich tissimorum militum exereitus, Cie.: pedem = ——r, 
sssir erwas beichäitigen, (errO®®» Virg,: col- das Fußvolk, Nep. u. Liv.: ebenfo in dr see rn 
les vomere, id.: paterna rura » Mor, bindung exereitus equitatusque, exerciins — an 
Fox -erchämentum, i, m, (eXercito), das equitatu, Fußvolk u. Reiterei, Caes, u. M— fr. 
ZLebasngsmittel, die Uebung, Appul, Fior.2, 4f. Herz. Cars. B.G.7,61). - Dab. a)dm mE a6 
ve- 351, 39: DSeer urfprünglih aus den freien Bürgern m TE in 
HEx-erchläte, Ado. (exercitatus), geäbe, beitand, für die Verfammlung der Bür ur u, 
sszir Liebung, exercitatius, Sen,: exercita- » De® volfs, Varr. L.L. 6, 9,75 b) a — 1 
“süssirme, Arnob. Seer für Menge, Schwarm, cor um um, 
Hx-ercllätio, onis, f. (exercito), 1) bie Yirg- — Not. Genif, exereiti, Att. u. Vor m —— »2. 
2lebsng, Cie. 2) die Ausübung, Cic, 8) Non. #85, 12 299. 
ie Sewegung, aöris, Vier, Ex-Ero, f. Exsero, 
pe ee m. (exercito), Der les —— Bi RER: Be Auer 5, 
Der, Lebrmeilter in etwas R ati A4*. — Stop, a via veritatis, Cypr.Ep-R. mM 
äd. — Davon r ———— —— f. Exsertus. " @ 
Ex-erchätrix, jeis, f. die Ueberirn, dab. — -&sor, öris, m. (exedo), der Yus — — 


Kür die Kunſt der Leibesübungen Sernager, Unterwühler, Lucr. 
nie ” Quint, 2, 15, 23. en de Bymnas Ex-esto, ü pe extra eato, — 
cito, w 34 2 —— —— m, Pa meh Bee lebef 
Be. Ci * 9 geübe, -fibülo, are, vonder Schnalle be 
u gie — — — — Jüften, ilia, Prud. Psychom. 638. — en, 
2) beichäftige, Cie. u. Cels, m —*— —— — * — u. foliun), entbi pe. * 
—*— * ori, euris —— 7 Ex-frico, are, f. Effrico, — 
reich, Fummerv ol * — Ex-fütüo, wi, ütum, öre, i. c· fine 
—— — — Oel, 18. R end» 
Ex-erchte, Adv. ({,exercitus), mir lebe ‘ Ex-haeredo * xher. 31 
oft, cogitationes exercitius cogitare — 5, Ex-halätyo, dnls, F. (exhalo), bie us 
Met. 11.9.278, 6. m ud sdınjtung, Cic- 


Ex-ereitto, önis, f. (exerceo), 1)die u — Ex-hälo, avi, atum, are, USD ran hen 
bung, Cato, 2) die Ausdbung, GRAND E—n = auısduftgn, ausbampfen, — odo. 
bung, judieii, Papin. Dig.: na, Da ep. zes, Luer.: nebulam, Yirg.: calginemm, Zr>y;,, 


ierung eine) Sch i iman, Orid:, 8. 
Khierung eined Schiffere, Ulp. Dis. vwitam, Virg., od. animam, a 
——— — die Ueb a u * ben: erapulam od. * nüchtern m erden 
Sall . Veget), Vell.u. 4. Cic.: absol., Lucr. u. Stat, 
Ex-er-ito, avi, atum, are (tm- on Er-hauryo, si, stam, ire, 1) ber nıe,, 


exeroeo), tüctig gorpus My Um ren ansihspfen, sentinam, Cie, - Dah. => Ders 

— —— ER: Me. —— suchmm, pecunlam ee mer. 

Kx-ereler, are, m, (ger), DD Wer „jo, Cic.; pliebem, id.: praedam ve u gie, 

Ueder, Whungemiiter, Pla 23 Wer z4.: terraun, Cacs b)weguehmen, Dean ep 

Fandehierer mir etmat, er —E men, eneziehen, nehmen, dborem „ ic.: 
tmih, Gaj. Dig.: manis, dt “Ter, 


Vlp. Dig. - P R . poenas, fi rächen, (rg. 2) 
= — um, Vvoe VÜRS ae, id ns kenf erfehöbten, leer mache, u ms, 
börig, Uebungs: jacula, Tert. de Po@ male sn — ium, Cic,: poculım, väsm am, 
12. 2) eine Zandıplerungbureii austeinfer. id. - Dah. a) erihöpen. rm 
sbierungs:, actie, African. Dig- 14,1, maden, homines, Cio.: facultates Ppa ae, 
Bex-erchüin, © (exorcitun), 008 Ar be, id. b) erjdöpfen, ermäden, vershbremm zu 

J ınmian. u. ass100. 

t. Ex-erchus, a, um, I) Partie. d. exer, : pud Auct, ad EE 

en En “m Ad; in volderwärtigteiren sotlonan, Gier mag rs —— — 
* t; hart gepr fe, Cic. u.Plin, Ep, | est, bat fid erfchlpft, hat aufgehört, iet_ <) 
—— don Verhaͤltniſſen 2%, — * Wider, zu Ende bringen, vollenden, durhfü mg, 
wtigkeiten, Prüfungen, P fungereicg, Durch maden, überftehen, mandaa, Coy = 
«Loft verb. laboriosus et exercitus, di. volf © ° moctemn Tacı vim seris alien, ap Ka 
m eg. Ads c — 
2 - mi durchgemadpt werden kann, Wr: „ ' 
— — us, m. (exerceo), 1) Ne 7; Da biß *8 ertragen, dur dd man 
ni, Pan —— Das GM. ausdulden, aueſtehen * VW— 

ee Cula is vastaeque terrae, id. 
Kur, Brirgspeer, bie Armee, \J 2 tum Aaporis, Lir.: dura et aspera belli = 33. 


* 
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8) graben, ausgraben, fossam, Lir.: hu- 
mum, Hor, 

Ex-haustos, a, nm, ſ. Exhaurio, 

Ex-löbönus, f. Exebenus, 

Ex-hedra, f. Exedra, 

Ex-herbo, are (ex u. herba), vom Brafe 
befreien, Colum, 

Ex-heredstto, önis, f. (exheredo), bie 
Enterbung, Quint. u. Ulp. Dig. 

Ex-herödätor, öris, m. (exheredo), ber 
Enterber, Cassiod, 

Ex-hersdito, ari, atom, are (Intens, v. 
exheredo), enterben, Salv. contra ar. 3, 
p- 112. 

Ex-höredo, avi, atom, are (exheres), 1) 
enterben, aliquem, Cic., 2) dem Erben eis 
was entziehen, mensam, Plin. 87, 2, 7. 

Ex-höres, dis, enterbr, erblos, Plaut., 
Cie. u.%. - Scherzh., exheredem aliquem 
facere vitae, Imd. — Lebenslicht ausblafen, 
Plant, Bacch. 4, 8, 8 

Ex-lıbeo, ui, tum, ere (ex u. habeo), 
1) beraus ‚geben, ausliefern, überliefern, 
bingeben, eben laffen, alicui omnia integra, 
Cic.: fratres, ftelen, erfcheinen laffen, id.: 
senafores ad ferrum, Suet,: se non solum 
anctorem meae salutis, sed etiam supplicem 
populo Romano exlibebat, ſich öffentlich yeis 
gen, Cic.: ebenfo se adorandam adeuntibus, 
Suet.: rationes, feine Rechnung ablegen, Plin. 


Ep. - Dah. a) erweifen, zeigen, leiften, ' 


benevolentiiam domino, Colum.: liberalita- 
tem et justitiam, Plin. Paneg.: vicem spodii, 
Plia,: aud) auriganti ministratorem, d. i. abs 
geben, Suet.: ebenfo ducem Graeciae, Justin. 
(mo der Zuf. se ganz falſch ift, f. Benecke 
Justin. 8, 4,4). b) zeigen od. nachahmen, 


linguam paternam, Ovid.: faciem parentis,: 


Plin. c)von ſich geben, sonos, Ovid, 2) 
für etwas fteben, culpam, Ulp. Dig.: vias 
tutas, machen, daß fie fißer find, Ovid. 8) 
ausüben, imperium, Plaut. 4) machen, 
verurfachen, molestiam alicui, Cie.: curam 
alicni, Tiboll. 5) erhalten," unterhalten, 
näbeen, Scyıbas, Justin.: liberos, Ulp. Dig. 
6) anwenden, horanı, Cic. 7) geben, mit 
theilen, ex"ibitis toris, Ovid, 

Ex-hibrtro, önis, f. (exhibeo), 1) die Aus⸗ 
bändigung. Auslieferung, Gell. u. Ulp. Dig. 
2) die Ernährung, Unterbaltung, Uip. Dig. 

Ex-hibktor, öris, m. (exhibeo), der Beber, 
Anfteller, lIudorum, Arnob. 7. p. 810. 

Ex-IrbYiörYos, a, um (exhibitor), bie 
en betreffend, Ulp, Dig. 48, 5, 


Ex-hibitus, a, um, f. Exhibeo, 
Ex-bilirätvo, önis, ’s. (exhilaro), die rs 
er Sröplichkeie, Augustin. de gen. ad 


Ex-hiläro, avi, atum, äumts, 
—* 2 at, —— 
lum.ı servitatem, au 





‚Bühne ausfalicfen od. verweilen, ihnen 


8) über etwas geben, pafiiren, eimas zur 
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lebhafter machen, colorem hominis, Plia. 
22, 25, 74. 

Ex-line, hierauf, hernach, Appul. Met. 
9. p- 269, 19. 

Ex-hönöro, are, entehren, Augustin. 

Ex-horreo, wi, ere, aufſchaudern, fid: 
entiegen, erichredten vor etwad, westus, Co- | 
lam. 10, 154. 

Ex-horresco, ui, re, I) intr. aufſchau⸗ 
dern, erzittern, Orid.: frop-, fi) entienem, 
erfchreden, Cic. II) tr. vor etwas au 
ſchaudern, erſchrecken, vultus, Virg, 

Ex-horiätYo, önis, f. "(exhortor), die Yak 
munterung, Ermunterung, Planc. in Ci 
Ep. u. %, 

Ex-bortstrvos, a, um (exlıortor), ermin: 
ternd, aufmunternd, Quint. 8, 6,47, 

Ex-hortätor, öris, m. (exhortor), der Er⸗ 
munterer, Tert, de en in pers. 14. 

Ex-bortätörfos, a, um — anf 
munternd, ermunternb, E 

Ex-hortor, atus sum, — aufmuntern, 
ermuntern, Virg. u. Quint. 

Ex-hjdrYas, ae, m, (Z£vdolas — 
ein Wind, der mir Regen entjtehr, Appak 
de mundo p. 62, 8. 

Exibilo, Exiceo, f. Exsib, ete, 

Ex-ignesco, öre, feurig werden, Cams 
rin. de die nat, 18. 

Exigo, &gi, actum, äre (ex u. ago), 1) 
wegtreiben, heraus jagen, 

Cic,: bostem e campo, 

aquas, ind Meer ergiefen, Ovid.: capellasa 

grege in campos, Varr,: pastum exigere 

auf die Weide treiben, id.; "witä, tödten, Sam 
- Dah. a) exigerouxorem (matrimonio), titt 

Gattinn verftofen, Plaut., Ter. u. St: 
ebenfo virum a se, ben Mann, Plaut, 

exigere fabulas, dramatifhe Stücde von DE 






























nen Beifall ſchenlen, fie aussifhen, he 
exigi, gr. iußarlzohar, fomohl vom © 

ftüde ald vom Schaufpicler, unfer durdyfallen, 
Ter. «) plagen, beunrubigen, Ovid. 
4, 4, 70. d) hervor treiben, » 
radices, Cels,: uvas, Colum. ®) 
bringen, verba, ausipredhen, Quint: 
beraus zi ‚ensem, Ovid. f) berans 
bringen, audlöfchen, vertilgen, 
Plant. u. Suet. ‚g) ausführen, werk 
fructus, Liv.: merces, Colum, 2) 
treiben, tela in aliquem, Sen.: dab. bin 
ſtechen od. ſtecken, ensem per juvenem, 
ferram per viscera, Lucan, : auch 

ren, durchftofen, illom exigit hasta, Val, 
Fi.: manum, einen Hieb anbringen, Quink 


rüd legen, Adlon, Val. Fi.: mediam died 
exegerat horam, Ovid. Phoebe, qui 


wu. 
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mpu=s, Plin. Ep.: aetatem, Cic.2 ®Pütlis oxe. 
zrit <uatuor annum, Ovid. b) endigen, zu 
4Er7de bringen, opus, Orid.: US aestati- 


bus exactis, Virg. c) erdulden, aerumnam, 
P/zrst. 4) fodern, verlangen, einfoderm, 
iss <ajfiren, beitreiben, pecunias, Cic,: ve- 
ti galia, id.: Pas,, exigor portorium, der 
3 o1LE wird von mir verlangt, Caecil. b. Gell.: 
rääle elrachmae, quas tu nuper exactus es, 
)i= vor bir eingefobert wurden, od. um welde 
>ız gemzahnt mwurdeft, Plaut. Trin. 2, 4, 26: 


abetr., exigere veritatem a teste, Cio. ; pro- ' 


anissum ab aliquo, id,: exig. cogereque ex 
aliquo,„ ut etc., id.: prout res exigit, erfo⸗ 
pert, verlangt, Plin. - Dab. a) viam, fors 
ser, baß ber Weg gemacht werde, Cic.: fo 
auch sarta tecta, unterfuden, ob bei dem Ges 
bäube Alles gut gemadt fen, Cie. u. Liv: mo. 
erg ag Fern b) poenas de 
zliquo od. a ul, J en [ Syra 
anfangs- in Dich od, einer e 
ftanden, die man bejablen mußte), Ovid,; yo 
auch —— Flor.: pfacufs 

aliquo, Liv. e) fragen, ab allguo, 7; 

5) erwägen, unterjuchen, columnas ad por 
pendiculom, Cie,: opus ad wires sus, Oyich —_ 
pondus murgaritarum manu, Pin. ; De Ve 
origimem jaris, Liv.: dab. a) Äberlegen, m co 

dum, Virg.: non satis exactum est, 18 I 
nicht aufgemadit, gewiß, Ovid.: prüfen, prä —— 
eipes, Suet, b)umterhandeln, Unterham zu _ 
lung pflegen mit Jmd., cum allquo, Plan —n __ 
in Cie, Ep, ce) bilden, se ad aliquem, Sem. 
1) madyahmen, nachbilden, gracilitutemumm. T 
Quint. 6) zwingen, weiben, exigiin pn ___ 
aas, Stat, 

ger genau, oberächlich , dicere, — = 
epistola exigur scripta, id,t versum SErgun = _ 


Gell. \ ad, Tom _ 
— — —— Aerum —— 


Cie.: 
habere —RX ’ Cars, n 
Extglftes, vn, ——— 
heit, Caes. - dab, die Bürit, v. —— 
2) —— coplarım . ad — 
ng Sa. - h 
Kate, a Di unaniepniiät, Heine, 


iguior, U. Dig, 
Ps ’ptin. Ep. _ 


BES, via, Cie, enig, unberräcts 
lich * 2 Pin ꝛ tempus, 
Cie. —. Subjl, exiguum, ii, 7. eine Wenig, 
etwas Wenigeo, aquae, Ovid.: tem. 
Br, * Ep.: exiguo post, fur darauf, 
Pin, Ep. “*. ex'guum, adv., € 

Ex-ıNo, f. Exsilio, 
z %, 1) dünm, mager, jecar, Cio, 


femur, Hor,: solum etile et macrum, Cio,_ 


22) vorttefflid, opinari, Gell.: templun, 
äsmie ornatum, Liv. 


ersewertb, Ter., Cie. wLiv. 2) 
—— — —— ‚ ungemein, vi — 
facies, ingenium, M®s, Cie: dab. 8) 
zrefflih, virtutes, Cie: #09. Infin, Lu 5 
seg- Genit., eximil regum, Stat. man, 


ira 
41) beraus nehmen, ausnehmen, ac ' 
dolio, Cato ; medullam e caule, Pig ® 

Quem numero beatorum, Hor.: de u ro 
Proscripoorum, Nep-: 
Iogfpreden „ 


di Cie., od. obsidione, Liv 
fr ee de vectigalibus, Cie.: em m⸗ 
raculo, maden, daß die Sade nicht uun eur. 


Paul. 


web» 
s Ex 


Exilitss— Exinmitio 12 


folia, Plin.: trop,, mager, trocden, germ wm — 
sermonis, Cie. exiliores orationes, id,  — 
ohne Schmud. 2) gering, ſchwach, (die ci = 
beichaffen, Plein, res, Nep.: domus, gez 
Hor. 8) furz, via, Ovid. 4) freiivon eu — 
wag, exilis et inanis aegritudinom, Pumm — 
5) (bwach, vox exilior, Plin. 6) leer, —⸗ 
mus Plutonia, worin nur Schatten find, => — 

Exillas, Btis, f. (exilis), 1) die Dünwa em. 
aculei apum, Plin.; dab. Schwäche, vo—u m _ 
Quint.! Uterarum, wenn die Buben u um 
gehwab ausgefproden werden, id. 2) Su 

agerfeir, soli, Colum.: trop., die VE — 
gerfeit, Trodenheir, Schmudlofigeit im 

eden, Cic, + 

Exilitter, 4do, (exilis), 1) dünn, Dom => 
ghrwählich, verba exiliter exanimata, Ca _. 

> mager, trop., troden, obne Shaun m 

Biere, scribere, Cic. 3) Furz, exiium: a: 7 

re, Varr, 

Exilfum, f. Exsilium. 

Ex-ImYe, Adv. (exinius), 1) ausnebrz en — 

sıferordentli, ungemein, diligere „ „oe lg 
— 


Fx-ImYetas, atis, F. (eximius), die Aug , 


ordentlicdykeir, vortrefflichkeit, Symaan _ 


Föx-Imtos, a, um (eximo), ») —— = br > 


> or: 


Foximo „ zıni, emptum, öre (ex u. ran o), 
li. 
sliquem ex 0d.de m——ä =, 


Cic.: diem ex mense, id. 
benehmen, entreißen, reli- =_ 


mem, Liv. : aliquid ex rerum natura, Ca, - 


alicui onus, Hor.: 
diem dieen.«to, die Zeit 


aliguem morli, Ta. : 
mit Reden wbringen 
Pau: ob=iu_ 
Liv., d. . ers ze = 


od. wegnehmen, Ci 
‚aliquem ex cruciatu, 


bar ift, Liv.; aliquem ex culpa, Ci.: — 
meta, Plaut. 4) surüf halten, Iema zu — 
ven, 


—* vor Gericht gefodert worden, Up. ae 


Ex-in = f. Exinde, 
Ex-Inanto, vi, ıtum, ire, auleremm_ 


et Machen, navem, Cic.: regionen fra 
ante, a B. Afr.: vehicula, abladen, Piimem Bes: 
„ıvum, 
yjenem » 
wjoni um 


bilem et pituitam , abführen KM. m 
verjehren, id.: patrimonium dom 
erihöpfen, Paul. Dig.: agros, gemm 
au s ylündern, Cic. i - 

"Tnänıtto, Unis, 5. (exinanio) , 1) Si 
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Ausleerung, alvi, Abführung, Plin. 2) die 
KErihöpfung, Entkraͤſtung, P 

Ex-inde, abgefürgt Ex-in, Adv. I) vom 
Orte, 1) von da, von da ber, Plant. u. 
Tac. 2) überte.: a) von Grund u. Urfache, 
bieraus, daraus, daber, Plaut. u. Spät. 
b) von der (localen) Meihenfolge, von bier, 
bierauf, Cic. N.D. 2,48, 111. Al) von der 
Beit, 1) bierauf, nachher, alsdann, Plaut., 
Cie. u. X. - Bei Spät. für er illo tempere, 
ſeit jener Zeir, ſeitdem, Justin. w. A.t fo 
auch pleonaſtiſch exinde, ex quo, ſeitdem (wo) 
2c., Ulp. Dig.: u. exinde ut od. exinde gaum, 
feitdem (daß od. als), Appul. 2) überte. in 
der Aufjählung od. Reihenfolge von Thatfachen 
od. Argumenten, bierauf, alsdann, naͤchſt⸗ 
dem, Tac.: mit folg. postremum, id. 

Ex-istYmäbllis, e (existimo), vermuthlich, 
Cael. Aur. 

Ex-istimätyo, Onis, f. 1) die Meinung, 
die man von einer Sache hat, das Urtbeil, 
Cic.: communis existimatio est, jeder kann 
glauben, davon urtheilen, was er will, Liv.: 
vestra exist. est, darüber möget ihr urtbeilen, 
id.- Dah. mit Schonung », leife vorgetras 
gene Demerfung, s deußerung, Suet. 2) die 
Meinung, worin man bei Undern fteht, bei. 
im Abſicht auf moralifhen Charakter, Auf, 
ame, Credit, häufig mit dem Zufaß bona, 
integra, magna, doch aud allein, und dann 
new. im guten Sinne, Cic.: aud Credit in 
Geldſachen, Caes. 

Ex-istYmätor, äris, m, (existimo), der Urs 
theiler, Beurtbeiler, Cic. 

Ex-istimo od. Ex-istümo, avi, atum, are 
(ex u. aestimo), 1) urtheilen, dafür halten, 
ego sic existimo, oratores fuisse, Cic.: all 
quem avarum, für habfüchtig halten, id.: bene 
mereri existimabantur, man glaubte, daß fie 
2c., Nep.: existimari in hostium numero, für 
Feinde gehalten werden, Cic, 2) urtbeilen, 
beurtbeilen, de re, Cic.: bene de aliquo, 
id.: rem, Ter. 3) enticheiden, Caes. u. 
Liv. 4) bedenken, überlegen, Tex, u. Sall. 

Ex-isto, f, Exsisto, 

Ex-Itrabrlis, e (exitiom), zum Verberbens, 
Aintergange gereichend, verderblich, bel. 
lum, Cie.: tyrannos, Liv. 

Ex-rıralis, e (exitinm), verderblich, Cic. 
- Davon 

Ex-ältter, Adv. verberblidy, Augustin, 
Confess. 6, 7. 

Ex-Nio, önis, f. (exeo), der Ausgang, 
ex utero, Plaut. Truc, 2, 6, 80, 

Ex-Ntiöse, Adv. verderblich, Augustin. 
Ep. 8, 8. - von 

Ex-Yuösus, a, um (exitiom), Verberbens, 
Untergang verurfachend, verderblich, Cic.: 
exitiosior, T'ac.: exitiosissimus, Tert, 

Ex-Ntrum, i, m. (exso), 1) der Ausgang, 
bas (Ende, vitae, Sall 2) der Untergang, 
das Derderben, urbis, Cie.: alicui esse 
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exitio, Cie. — Meton. für das, was Werden 


ben bringt; Derderben, Hor. u. Plin, - Not. 
exitium ft. exitioram, Pacav. b. Cic, 

Ex-Itus\ us, m. (exeo), 1) dag Zeraus 
geben, der Ausgang, Cie. u. Caes.: eind 
Fluſſes ins Meer, Ausflug, Lucr. - Yus 
der Drt, durch den man heraus gebt, der Aus 
ang, aedifieii, Nep.: paludis, Müntun; 
lin.: ebenfo Istri, Val. Fl.: cibi, i. e. podeı, 
Plin, 2) der Ausgang einer Sache, iEriol, 
spei, Liv.: belli, Cic.: promissorum, & 
füllung, id.: lex habet exitam, wird erült, 
id.: fuga exitum non habebat, man kom 
nicht fliehen, id.: dab. adverb, exitu, durd 
die Char, remp. exita libera, id. - Dub 
der Ausgang, bie Entwicdelung eines Bits 
nenftüdes, Cic. 3) der dusgang, das Lak, 
anni, Liv.: orationis, Cic.: quaestionen u. 
decere ad exitum, enden, id.: ut nullasen- 
tas imponeretur sermonibus, fo, Mi ma 
immer noch zu keinem Reſultate, Ent 
fommen konnte, Liv.: exitus fuit oratonm, 
die Summe, das Refultat der Rede mu, 
Caes.: civitates hos solent exitus habere, (x: 
tristis, id.: verborum, Endung, Var.: # 
tae, Nop,, u. bloß exitus, id., Ende teile 
bend, Tod. 4) exitus ad degressionen, du 
legenbeit zum Ubichweifen in der Nede, Us 

Ex-löcöbra, ae, f. i. q. elecebra, Pla 

Ex-lex, an Fein Geſetz gebusm 
geieglos, C 

—22 * ötum, äre, fl. emoven, Pin. 

Ex-obrütus, a, um (obruo), rusgerium, 
Appul. Met. 9. p. 219, 34. 

Ex-obsöero, are, inftändig bitten, Plus 
Asin. 1,8, 98. 

Ex-öchädium , i, n. (2£oyds), eine u 
Mafdarm auswärts heroorrretende Wine 
ſchwulſt, Marc. Emp. 

Exö-ooetus, i, m. (d£öoxoırog), eu 
der jum Schlafen and Yand gehen fol, Pe 
9, 19, 34. 

Ex-öchilo, avi, atum, are (ex 1. omlel, 
der Augen berauben, Plaut.; exocalıin 
obne Augen, blind, Appul. { 

Ex-ödiärkus, i, m. (exodium), ein Schw 
fpieler im Hachipiele, Ammian, > 

Ex-ödfum, i, n. (2$öödsor), 1) beim 
gang, das Ende, Varr, 2) eine An 
ſchenſpiel, Intermeszo fherjbafter At 
zuͤglich in den atellaniſchen Dramen, Lir. 1, 
Atellanicum exodium, Suet, Tib, 45. 

Ex-ödöro, avi, atum, are (ex u. edel, 
des (übeln) Geruch⸗ berauben, Te. & 
pall. 4. 

Ex-ödus, i, f. (50805), —— 
als Titel für dad zweite Buch — 
adv, Jad. 11. 

Ex-ölesco,, &vi, atum, öre, 1) aut 
fen, feine völlige Größe erlangen, au 
wachien, Appul. Met. 9. p. 232, 17. 2) 
verwachſen, niche mehr. 





vos! 
| 
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tropP., vergeben, aus der Ger Obnheit und 
Ders Bedädmiffe tommen, ex Olescentes ji. 
terme,„ Soet.: faror exolevit, LAY. | 

Fox -Slötus, a, um (exoletus), 1) erwach- 
ere , «zusgewacdjlen, virgo, Plaut,: im obs 
edören Sinne von Mannsperfonen, Cie. u. 
su et. 2) aus der Bewohnheit gefommen, 
sbgefommen, odiam vetustate exoletum, Liv.: 
ımactores, Quint; mos, Suet, 

Ex-Smis, Ydis, f. (donis), ein männlices 
Länwsterfleid ohne Hermel, wobei alfo die Shul« 
teen snbededt blieben, Fest. p. 60; dgl. Com- 
ment. P- 417. 

Ex-smö-lögösis, is, f. — 

BER. tere F. (dboyoisynars), das 

Eye — f (exonero), die Ent⸗ 

edigung, Delreiung, mercedis . Dig. 
32. 2, er 42 — — 
Ex-önöro, ari, atum, are, I) vo 
ajt enrledigen, befreien, — — 
wem, Plaut.: alrum, Plin.: colos, das Ben 
fponnene abmaden, Ovid. — Daß, se, fc 
ausladen, von Fliffen Die füch ind iger z > 
ergießen, Orid. u. Plin. 2) Befreiem, — 
leichrern, eiritatem meta, Lir.; consdie — 
tiam, Cort, od. fidem soam, Liv, & j ein 
Grmiflen: pırtem laborum, Trc 
ner Sadı eneledigen, fie wegichaffen, IV ac— e 
bin ſchafin aliquem ex agro, Put: ag — “ 
quid in aures,‘ verfrauen, Sen. : multitudirn «= Sn 
in proximas terras, ar ern Sen, 
Er-optäbilis, e (exopto), wünfchenswer- z- — 
erwinjdht, Plant, u. Sil, ’ * 
Erx.oplätus, a, um, I) Partie. Der, 
w. f. Il) Adj. erwüniche, Cie.: rihik — 
optatins, Cic.: exoptatissiuma ’ — 
Ex-opo, wi, u are, 1) use De— em, 
Ulum exoptavit yotiun, Plant. 2) —— 
gern ehem, dah au s ; 
quid, Plant, y, Cie. : pertem allen, — * 
#29. e ut, ii. gold, Chi, 


Ex- 
u. Hor.: uni in eigen, AhA0Q an ern 


die 
Ex-örau, Snis, f. (exoro), das Erbitten, 
er, Quint, Dec, 
-örätor, üris, m. (exoro), Det Erbitter, 

Ter. Hee. Prot. alt, 2, 

Kx-örätrix, icis, f. (exorator), die Erbin 
terisz, Saly, de gubern. p- 93. 

Ex-orbitäto, önis, f. (exorbito), die Ue. 
bercresung, Abweibung von eiwas, disc; 
plinae, Tert, de idol, 14. 

Ex-orbitätor, öris, m. (exorbito), der le, 
bertreter, Tert. adv, Marc. 8,6. 
F Kx-orbio, atum, are (ex u. orbila), 1, 
BR aus dem Bleife ge Augustin, z 
muachen, Bilanz’ Tert. a 


\ 
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Ex-orcismus, i, m. (lopusudg), die > —— 
ſchworung der böfen Geiſtet, Teri de Ce — 
mil. 11- I 

Ex-oreista, ae, m. (Ziogusrng), der Se 
fter eihwörer, Jul, Firm. u. Cod. Just. 

— — are (dkopxito), die boͤſen ⸗ 
ſter beibwören, Uip. Dig. u. Augustin, 

Ex-ordior, orsus sum, iri, 1) eigentl. > > eure 
Webet, das Gewebe anfangen, anerr—E me. 
Plaut. Pseud. 1,4, 6; vgl. Cie. de Or. 2, ze 2>_ 
145 u. 88, 158. 2) überh. anfangen, · — — 
jur, Liv.: dicere, Cic.: ab ipsa re, i#— 
Puasrt4- Oxorsus, a, um, auch panive, CE m — 
gefangen, Plaut.: dah. exorsa (Plur.), 2> cu es 
an der Anfang, dad Unterm —_ 
u Ex-ordium, i, m. 1) der Anfang ei 
ES ewebes, non possum togam praetextam ug 
z»r® , Juum exordium pullom videam, QAraa u. = 
2) Übete., überh. der Anfang, vitae, — 

usbeſ. der Rede, der Eingang, Sr — 
Meton. die ganze Abhandlung, Shrei fer 
DSas ganze Buch, d. b. Colum. n ® 
FEx-örYor, ortus sum, iri, 1) bervox- *— 
sasert, ſichtbar werden, erſheinen ·7ã 
en/ canicula exoritut, Ci: sol, wa, 
Dab- exoriens, tis, m. sec. sol, a) bie = 
gehende Sonne od. der Morgen, Prog, 6) 
zmeton. die Gegend, wo bie Sonne eufger: 
Der Orient, Varr. u. Colum.: ferner ex ua... 
annos, Tibull.: repentinus Salla nobis a. ,; 
“ur, Cic.: promalgatio, id.: — * ES >eorti, 
bradyen hervor, Liv.: deh. ich ar — ic, 
Att. 7,26 in, 2) mifeben, berrübremn. am 
Doridein Bommen, ſich zeigen, aM ya Faina 
hacc sunt exorta, Ter.: honestum, uoey or 
wirtutibus exoritur, Cie.: ratio Antipaters, 4, 
«imor, id.: fama, Liv. - Dab. ») mer &>en, 
sic exortum est sexLydiae, Ci. 5) — 
wenn jugleid die Deranlaffung derin 
tu sola exorere, quas eto., du “a DIE  -s, 
„ Hec. 2, 9 16. F * 
a a Eee —— 
5 ——— önis, J. (exorno), die DE an 0. 
fhmütung, Aussierung, Cic- 


> 
w-f- AI) 4dj. ausgeziert, mit 3irrmeE> on, 
Derichen,, —— exornatissima, Aust, m .; 
Her. 4, 47. 

Ex-orno, avi, atum, are, I) ausſchu pe, 
gen, heraus pugen, auſputzen, Auszter 
4) eig., veste regia, Curt.: veste varia, To—n-_” 
sum „Siodium) — —— —* 
gpr® Qissent, io.: -trielinium, id, : am zn 
am Palmestra (so. statuis), id.: bah. (em a m, 
⸗otas tum dabo atquo depexam, b. ä. fuck m =, 


"u 
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abprügeln, Ter. Heaut. 5 1, 73. = Trop., 
pbilosophiam falsä gloriä, Cie. : aliquem prae- 
turä, ihm befördern jur ıc., Plin. Ep. - Dah. 
2) ausräften, mit etwas od. den mötbigen 
Dingen verſehen, vicinitatem armis, Spll.: 
classem, Justin. 8) wie xosueiv, Öuumoojeiy, 
zu rechte machen, in Ordnung ftellen, ge 
börig zubereiten, ordnen, nuptias, Plaut.: 
aciem, Sall. 4) einen anftellen, woju abs 
richten, Auct.ad Her. 5) rübmen, preijen, 
philosophiam, Cie. II) des Schmuds bes 
rauben, Tert, de cultu ſem. 9. 

Ex-öro, avi, atum, are, 1) inftändig 
bitten, Plaut., Cie. u. Virg. 2) erbitren, 
aliquid, Ter.: aliquid ab aliquo, Plaut.: ali- 
quem, Cic.: exorari ab aliquo, ut ete., id., 
fi erbitten laffen: aliquem aliquid, Plaut. 
8) beiänftigen, carmina exorant deos, Ovid. 
4) causas, Proceffe führen, Advocar feyn, 
Pompon. Dig. 1, 2, 2. $. 43. 5) exorari, 
erbört werden, Stat. 

1. Ex-orsus, a, um, f. Exordior, 

2. Ex-orsus, us, m, (exordier) , der Ans 
fang, Cie. 

Ex-ortivus, a, um PR 1) das Auf: 
geben (der Seftirne) betreffend, Plin. 7,49, 
50. 2) genen Morgen liegend, Sftlich, 
Plin. - Subſto. exortiva, orum, n. ber nad 
Morgen liegende Theil eines Landes, ber 
Oſten, Galliae, Plin. 6, 34, 89. 

1. Ex ortus, a, um, f. Exorior, 

2. Ex-ortus, us, m. (exorior), dad Ser» 
vorkommen, der Aufgang, solis, Plin, 

Ex-os, ossis, ohne Knochen, knochen⸗ 
108, Lucr. 3, 721. 

Ex-oscülätro, önis, f. (exosculor), das 
Sich⸗Abkuͤſſen, von Tauben, das Schnds 
bein, Plin. 10, 12, 15 u. 34, 52. 

Ex-oscülor , atus sum, ari, abküffen, 
ſehr⸗, heftig Eäffen, aliquem,; Tac. u. Suet. 
- Trop., scientiam rerum, ſeht fchägen, ⸗ ber 
wundern, Gell. 2, 26 ertr, — Pass. im Par- 
tic. Perf. b. Appul. u. Ammian. 

Ex-ossis, e und Ex-ossus, a, nm (ex u. 
os), ohne Knochen, obne Briten, Appul. 
Apol. p. 300, 18. - liebertr. exossis plane et 
enervis für hoͤchſt gelenfig, ib. p. 322, 1: 
ebenfo enerva et exossa saltatio, Appul, Met, 
1. p. 104, 3. 

Ex-osso, avi, atum, are (exossis), 1) der 
Knochen od. Brären beranben, ausgräten, 
Plaut. u. Ter,: poet., agrum, von Steinen 
zeinigen, Pers. 6, 52. 2) übertr., exossatum 
pectus, biegfam, Lucr. 4, 1266. 

Ex-ossus, a, um, f. Exossis, 

Ex-ostra, ae, f. (dödorge), 1) eine hoͤl⸗ 
‚ zerne bewegliche Brücke, durch deren Hülfe 
die Belagerer vom Belagerungsthurme auf die 
Mauer der belagerten Stadt ftiegen, Veget. 
Mil. 4, 21. 2) eine hölzerne Maſchine auf 
dem Theater, die auf Walzen förtgerollt wurde 
und ben Zufhauern ben Dintergeund ber 


| 
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Bühne als das Innere eines Haufe heit, | 
Cie. Provinc. 6 extr. 

Ex-ösus, a, um, 1) baffend, aliquid K 
aliquem, Virg.: exosus es mores, 
Cart. 2) der gehaft wird, verbaft, 
Gell, 2, 18 estr. 

Exötörfcus, a, um (dfwregıxög), Au 
lich, libri, welche die gemeinen u. allar 
faßlichen philofophifhen Willenfhaften 
gen ’ opp. acroatici, Gell. 20, 5 

Exötfcus, a, nm (£orıxos), ausländi 
Plaut., Gell. u. A.: Graecia, d. i. Greien 
chenland, Plant. - Subflv. exoticum, i.u 
= — Gewand, Plaut. Ey & 

’ 4 “ 

Ex-pallescoo, lui, &re, erblaffen, biaf 
werden, Plaut., Auct. ad Her. u.%. - 
quid, vor etwas erblaffen „ erfchreden, 
entiegen, Hor. Ep. 1, 3, 10. 

Ex-pallidus, a, um, blaß, Soet. 

Ex-pallrätus, a, um (ex u. palliam), 
Mantels beraubt, Plaut. Cas, 5, 8, 6. 

Ex-palpo, are und Ex-palpor , ari, 
ſchmeicheln, aliquid ab aliquo, Pompen. 
Plaut. b. Non. 104, 12: adsol., Plaut. P 
1, 2, 14%. 

Ex-palponrdes numorum, fdherjh. 
Name, etwa Beldabfchmeicdhler, Plant. 
4, 6, 22. 

Ex-palpor, f. Expalpo, 

Ex-pando, andi, ansım 4, assum, re, 
aus einander fpannen, =» breiten, au 
nen, ausbreiten, alas, Plin.: ficus in 
Colum. - Dab. expassae delubri fores, 
aufgetban,” »gebffnet, Tac. Hist. 5, 13, 
2) trop., erflären, rerum naturam 
Luer. 1, 127. 

Ex- panıYo, önis, f. (expando), —8 
fpannen, Ausdehnen, Cael. Aur, Tard.5,1l, 

Ex-pansus, a, um, f. Expando, 

Ex-päpillätus, a, om (ex ut. papilla), ds 
an die Bruft entbloͤſſt, Plaut. Mil. 4, 4,4. 

Ex-partus, a, um (ex u. pario), was zit 
mebr gebierr, nicht ze. traͤchtig wird, 
pecudes, Varr, R. R, 2, 5, 7. 

Ex-passus, a, um, f. Expando. 

Ex-päteichon, ii, m. ein Er⸗Patricict 
Cod. Just. 8, 24, 3 in. 

Ex-pätro, avi, are, etwas ganz, völis 
3u Ende bringen, mit etwas ganz zu Ent 
Fommen, im obfconen Sinne b. Catull. 37 
(29), 16. 

Ex-pärefäero, &ci, actum, öre, im £ub 
—— bringen, ſcheu machen, Hygin 

ab. 47. 















Ex-pärdo u. Ex-pävesco, pävi, are — 
öre, fich entſetzen, ſehr erſchrecken, ad ali- 
* Liv.: aliquid, vor etwas, Hor., Plie 
u. U. * 
Ex-pärfdus, ↄ, um, ſich entjegend, em 
ftaunt, erichroden, Gell. 1, 8 e⸗ir. 

Expecto, — ſ. Exspecto ete. 
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Ex-pectöro, are (ex ü. peotus), aus der gegen dem Seind, eine Unternehmung im 
Bruſt⸗, aus dem Aerzen jagen, vertrei⸗ elde, vom Lager aus —— "einen 
ben, sapientiam , Enn. b. Cie.: pavorem, #Erpeditiom, Caes, : übertr. von den Bie= 
Alt. b. Non. nen f Plin. 

ll ae im = — = Feng in © (expeditio), die Unter= 
des Dermögens beraubt, t. Poen. #, nebmung im Seldes, die Erpedition = 
——— iu. ire ( ), — uw 

Ex-pödYo, vi u. Yi, tum, ex u, pes x ftus, a, um, I) Partie. p. dio, 
eimad vermidelt war, los machen, einen Vo⸗ nicht verwidelr, Cie, 2) frei von Schwies 
gel aus- der Schlinge ıc.; dab. los wickeln, rigFeirem, leiche, oratio, Cic.: via exprdi- 
od. herans wickeln, heraus winden aus eis tior, id.z Iocus, eine Stelle, wo man leicht, 
was, eigentl. u. trop, befreien, los machen, ohne Hinderniß hindurd) fommen fann, Caes.e 
se ex lagueis, Cic.: laqueis mortis, Hor.: cuigue expeditissimum, Cic,: pecunia expe- 
nodum, Cic.: se ab omni oceupatione, jd.: ditissima, feige ju haben, vorrätbig, id.: 
se ex turba, Ter.: se crimine, id.: iter fü- expeditum nomen „ die leicht bejahlt wird, 
gae, finden fönnen, Liv.: argrotum, wieder fihere, gemilfe, id: fidem expeditam relin- 
berileen, Cels.: gravem tardumgue apiritum, quere, einen fidern Credit, id. 8) fertig, 
beiten, heben, id, - Dah. a) von Schwies glei) bei der Zand, homo, Cie.: coena, 
rigfeiten befreien, entwideln, in guten Plin. Ep.: dab. in expedito, in Bereitfhaft, 
Stand fegen, aditum, Caes.: salutem, fein esse, Sen.: habere, Liv. 49 nicht fo bepadt, 
Leben retten, Cic.: negotia, id.: rem fru- daß die freie Bewegung gehindert wird, obne 
mentarlam, die der Verproviantirung im Wege ſchweres Gepaͤck, wie Soldaten gehen, die eine 
fiehenden Schwierigkeiten wegräumen, fie ere Erpedition ſchnell verrichten follen ‚leicht be⸗ 
lihtern, Caes. b) bezahlen, nomina, Cie, waffner, immer ſchlagfertig, legiones, Caes. 
e) entwideln, zu Stande bringen, exitum u. Cic,: Clodius, Cic. 
erationis, Cie.: res, id.: consilia, auefühs Ex-pello, üli, ulsum, #re, heraus treiben, 
tn, Tac. d) jaculum, discum, werfen, beraus jagen, wegtreiben, wegſtoßen, ver= 
fhleudern, Hor. e) heraus fagen, erzaͤh⸗ treiben, 1) eigentl., pecus, Liv.: aliquem 
len, aliquid, Ter. u. Virg. f) heraus hos domo, civitate, Cic. : possessionibus, Caes. - 
In, heraus (hervor) nehmen, vorbringen, ex republica, ex urbe, Cie: u, fo adsol., 
virgas, Cic.: Cererem canistris, Virg.: ar- expulsi, Mertriebene, Erulanten, id.: naves 
ma, Caes.: quis expedivit psittaco suum zaige, ab litore, vom Lande abftofen, Liv.: aliguem 
bat ihm gelehrt, Pers. g) zu recht machen, vitd, södten, Cio.: se periculo, befreien, her= 
in Bereitichaft jenen, se adpognam, Liv., aus reifen, Plaut.: sagittam arcn, abfhiefen,, 
ed. bloß se, Caes., ſich fchlagfertig maden: Ovid.: se in auras, and Licht der Welt fom= 
paves, id.: remigem militemque, Liv.: ma- men, id.: fucos in opera, Plin.: navigia expulsm, 
mus, fi um Fechten bereit halten, Virg. in ripam, Curt. 2) trop., wegtreiben, ver⸗ 
h) herbei fchaffen, vicarium, Liv.: cibaria treiben, benehmen, dubitationem, Caes. = 
pastoribus, Varr.: pecnnias, auftreiben, Snet, laetitias ex peciore, Catull.: spem, Ovid. = 
i) Gebrauch von etwas machen, jus auxilii animam, id.: vitam, Tac,: sententiam, ver 
so, Liv. II) intr, 1) erzählen, de caede, werfen, Plin, Ep, 

Tac. 2) zu Felde ziehen, Tac, 8) dien. Ex-pendo, di, sum, &re, 1) abwägem, 
lich, zuträglich ſeyn, non idem ipsis expe- auf der Wage aufstehen, aurom auro, Plaut. > 
dire et multitudini, Nep.: expedit ad diutar- baccam, Cels. - Dah. 2) auszahlen, aus 
nitatem dominationis, Cic.: expedit omnibus, geben, ®eld ıc., weil die Uralten das Got 
ut ete,, Justin. - Not, expedibo ft. expediam, u. Silber bei Ausjahlungen fi gumogen, nun 

Plaut, mos, Hor.: auri —— Cie: um 

Ex-pödite, Adv. (expeditus), leicht, ohne ras, Paul. Dig.: dab. re alicui expensum 
Schwierigkeit, fertig, geſchwind, Cic.: ind Rechnungẽbuch eintragen, daß man Fer 
expeditius, id.: expeditissime, id, manden etwas ausgezahlt habe, ne tu expen_ 

„Ex-peditfo, önis, f. (expedio), 1) die sum muneribus ferres, nicht unter der Rubrig 

Enrwidelung, d. i. a) die deutliche und für Geſchenke in Rechnung bringeft, Cie, > 

gründliche Erfldrung, Auct. ad Her. b) dann auszahlen, geben, leihen, si mihi 

die Erzählung, Anfübrung, rerum, Auct, expensa ista Sestert. centum tulisses,, id.>. 
ad Her. 2) die Serrichtung, Einrichtung, quibus sine fenore expensas pecunias tulisset, 
rusticorum (aedificiorum), Vitr. 6, 5, Sed. vorfdiefen, obne Zinfen leihen, Liv.: auch 

Schneid, (od. 6, 9, 1.ed. Rode, wo aber wes überb. geben, alicui legionem expensam ferre, 

niger gut? rusticarum expeditionum, se. a&- Cnel. in Cic. Ep.: dab. expensum ferre ali- 

difiein, Gebäude für Iandwirtäfcaftliche Vers oui aliquid, zuſchteiben, zu danten haben, fa- 
richtungen)? ea autem ductio...hanc habebit cilitati suae, Ulp. Dig.: aud) expenso ferre 
expeditionem, Yitr, 8, 6(7), 5. 8) ein 3ug veste supellectilis nomine, unter den Haue⸗ 





— 
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rath mit jählen, Javolen. Dig. - Dah. ex- 
pendere ,„ trop., bezahlen, poenas alicul, 
Strafe leiden , geftraft er Cic,: fo aud 
scelus, i.e. poenas sceleris, Virg. - Partie, 
fubfto. expensa, ae, f. (se. pecunia), die Aus⸗ 
gabe, ber Aufwand, Ulp. Dig:: fo auch ta- 
bulae (od, codex) accepti et'expensi, Cic., 
od. codex acceptüm (fl. acceptorum) et ex- 
penstm (ft. expensorum), d. i. Einnahme: u. 
Ausgabebuch, Cic. f. Accipio. 3) tarırem, 
ſchaͤtzen, Plaut.: dab. trop., abwägen, ſchaͤz⸗ 
zen, erwägen, überlegen, Cic. 

Ex-pensa, ae, f. f. Expendo nro, 2, b. 

Ex-pense, Adv. (expendo), fehr, Theod. 
Prise, 
Ex-pensY-lätro od. (richtiger) Expensi latio, 
ünis, f. (expensum u. fero), das Eintragen 
ins Rehnungsbud, daß das Beld gezahle 
fey, Gell. 14, 2,7. 

Ex-pensto, önis, f. (expendo), die Aus⸗ 
zablung, Ausgabe, Symm, u. Cod. Theod. 

Ex-penso, are (Intens. vd. expendo), 1) 
aussablen, Plaut. u. Dig. 2) eintbeilen, 
vertbeilen, Macrob, Sat. 1, 13. 

Ex-pensus, a, um, f. Expendo. 9 

Ex-pergö-fäoro, öch, actum, äre (expergo 
u. facio), erweden, ermuntern, aus dem 
Schlaſe, expergefactus (e somno), Suet. - 
Trop., a) erwedien, ermuntern, se, Cic. 
b) erregen, Italiam, Auct, ad Her.: mele 
per chordas, auf Saiteninftrumenten fpielen, 
Loer.: flagitium,, begeben » Plaut. 

Ex-pergö-factYo, nis, —— 
die Ermunterung, a somno, 
Augnstin, de vera rel. 50, 

Ex-perg&-fio, factus sum, fieri, Pass. d. 
Expergefacio, 

Ex-pergY-fico, are, erweden, ermuns 
tern, ingenium, Gell, 17, 12. - von 

Ex-pergY-(Ycus, a, um (expergo u. facio), 
an ermunternd, Appul, Flor, 2. P- 
49, 21. 


Ex-pergiscor, ex sum, i (exper- 
g0), aufwachen, erwachen, aus dem Schlafe, 
Cic.: aud trop., id. 


Ex-pergite, Ado, (expergo), munter, wadhs 
fam, munus obire, Appul. 

Ex.pergitus, a, um, f. Expergo. 

Ex-pergo, gi, gitum, öre, erwedien, ers 
muntern, a) aus dem Schlafe, Att. b. Non. 
104, 15. b) überh., animos juvenum, Gell. 
6,10. - Partie, expergftus, a, um, erwacht, 
erwedht, Laer, u. Appul. 

Ex-pörfens, tis, I) Partic. v. experior, 
w.f. I) Ad), 1) geihäftig, thaͤtig, ums 
ternehmend, Cic.: experientissimus arator, 

id. 2)erfahren, Erfahrung habend, Ulys- 

ses, Ovid.: seg. Genit., Liv. 

” Ex-pörfentYa, ae, f. (experior), 1) die 
be, der Verſuch, Cic. 2) duch Wer: 

—— Kenntniß, die Erfahrung, Cels. 
u 


| 


nn ee 1a 


Ex-perimentum, i, n. —**⁊& I) 
Verſuch, die Prob €, der Demeis, — 
mentis cognitum erat,, Sall.: hoc mar 
est experimentum, der ftärtite — 
weis, Cie. 2) die Erfahrung, Cels. 

Ex-pörtor, ertus sum, iri (*perior, ® 
noch prritus), 1) verfachen, probiren, « 
die Probe ftellen, fi im etwas einlafk 
Semandes Geſchicklichkeit prüfen, ke 
lernen, omnia, Ter. u. Cic.: extrema, $ 
Romanos, fich mit ihnen in Kampf einluie 
Nep.: Thrasylium mathematicum, Suet.: « 
seg. Infin., Ter.: experiri libet, q 
audeatis, Liv.: auch heißts verfuchen, « 
üben, Bebraud von etwas machen, übe 
tatem, Sal: imperium, Liv. 2) fi 
Jemanden einlaffen, flreiten, zanten, « 
aliquo, Plaut.: bef. gerichtlich, legibus, N 
od. judicio, od. jure, od. jus, Cic., aut Ü 
experiri, id., od. cum aliquo, id., tdi 
verfahren, proceffiren, Hagen, verflagen. 

Ex-perrectus, a, um, I) Partie. 2.ey 
giscor, w. f. II) Adj. aufgewacht, ey 
rectior, Colum, 9,7, 5. 

Ex-pers, tis (ex u. pars), 1) der an® 
was niche Theil bar, untheilbaft, p 
Ter.: periculorum, Cie,» consilü, i.: 
dem Ablat., more, domo, Plaut, 2) der 
was nicht bar, davon befreit⸗, deſſa 
raubt⸗, davon leer ift, der ohne em 
etwas entbehrt od. entbebren muß, er 
eruditionis, Cie.: bumanitatis, id.: vis ex 
eonsilii, Hor,: pueri et puellae jam 
expertes, die ihr eure Bäter u. Männer 
foren habt, Id.: literarum , unwiffend, N 
sui, aufer fi, Sen.: Chium (vinum) 
expers, nicht mit Seewaffer vermifcht, # 
expertia fragis, nicht nüglidh, micht lehrr 
id.: mit dem Ablat., metu, Plaut.: 
Lucr.: fama atque fortunis, Sall, 

Ex-pertYo, önis, F. (experior), 
Probe, Vitr 

Ex-pertus, a, um, I) Partie. d. ex 
w.f. 1) Adj. 1) act., erfahren, 
rung babend, beili, Virg. 2) pas., € 
ren, durch Erfahrung kennen gelernt 
ſucht, erprobr, virtus, Cic.: expert 
mus, Suet. 

Ex-pötesso od. - petisso, $re (expeto), 
etwas Verlangen tragen, verlangen, 
siium ab aliquo, Plaut, 

Ex-petibrlis, e (expeto), angenehm, 
Ann. 16, 21,1 zw. (al, exspectabilem operä 

Ex-petitor, öris, m. (expeto), der ti 
od. nach etwas verlangt, Symm. Ep. 8, 

Ex-pöto, iri, Itum, &re, I) tr, ei 
erreichen ſuchen dab. a) verlangen, fob 
birten, auxilium ab aliquo, Cie.: 
summa copiditate, id.: poenas ab aliquo, f 
fen, id.: fo auch supplicium, Liv. b) 
—— Verlangen —— wünicen, 
tem, Cio.: scire aliquid, Ter.: divitias, 
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en, banc mihi expetivi, Ter. aus fifchen, nur uͤr ausfı 
— —— en u. Ka z = trop. f orfchen, Ter. 
I wiſſen en quid, X- e expla i 
IP — har faffen, 6 Plaut. — Sen. dein L; ig deutlich, arm 
I) iatr. zutra in tute expe- x-plänäte vo. (explanatus 
* —* de Plaut. b) widerfahren, Gell.: explanatius, ‚Cie. I» Baia 
inzreffen, fallen auf Jemanden, mihi illis Ex-plänätto, önis, f. (explano), 1) bie Er⸗ 
ledieta expetent, Plaut.: suam calpam in Plärung, Auslegung, Deutung, eines Ota— 
vortalem expetere, id.: ut in eum omnes ex- Feld, Traumes ıc., Cie. 2) deutliche Aus- 
etant hofusce clades belli, Liv. c) dauern, (prache, verborum, Quint, 
etatem’expetit, dauert ewig, Plant. Ex-plänätor, öris, m. (explano), der Aus» 
Ex-piätYo, önis, f. (expio), die Sühnung, leger, WErPlärer, Cie. - Davon 
zuͤhne, Cic, u. Liv. Ex-plänätarfus, a, um, erflärend, liber, 
Ex-piätor, öris, m. (expio), der Sühner, Cael. Aur. 5 
'ert. de pud. 15 estr. Ex-planätus, a, um, I) Partie, v. expla. 
Ex-plätörYus,_a, um (expiator), fühnend, no, W- . m Adj. deutlich, vocum impres.. 
wgustin. C. D. 21, 18. — Acad. 1, 5. ü 
. . (expio), die Sühnun = 0, avi, atum, are, eigentl. fla 
Erg be —* * ” machen; dab. 1) ausbreiten, cortex A * 
Ex-pietos, a, um, f. Expingo. nos pedes explanatus, Plin. 16, 8, 18. 2) 
Ex-pilätfo, anis, f. (expilo), die Auspläns tOP-, 2) deutlich machen, erklären, auss 
rung, Beraubung, Cic, —— — a 
n te 
ab Che a —— — id, ke *4 ‚an 
Ex-pılo, avi, atum, are, ausplündern ' * en, Ter. 
anal s nerarlum, 'Cic, . regem, soclos, Din Pa en ausiprechen , verba, 
na, id.: hereditatem, Ulp. Dig. Ex-planto, are, ein Gewaͤcht aus der Erde 
Ex-pingo, inzi, ictum, öre, ausmalen, aus reißen, Colum, 
)mit Farbe, malen, bemalen, [hminten, ° x-plando, f. Expindo, 
N terre Mart. b) mit Worten, Ex-plömentum, i, m. (expleo) , ein Ans 
beſchreiben, — Cic, fülungs», Saͤttigungsmittel, die Ausfüls 


% „plo, avi, &tum, Ere (ex w. *pleo), 1) 
Ex-pro, avi, atum, are, I) den Zorn dee ausfüllen, erfüllen, vol jüllen, fossam ag. 
bettheit dur eine Gühme verföhmen, bes gere, Caes.: rimas, Cic.: animum gaudio, 


en, incommodam virtute, Caes. : oladem füllen, zu Ende bringen, endigen, annos, 
ietoriis, Justin. TIibull. u. Plin. :,quingue orbes cursu, 
Ex-piscor, atus sum, ari, eigentl. her⸗ laufen, Virg. 
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Fx-pletto, önis, f. (expleo), die Erfüllung, 
Defriedigung, Sättigung, Cic. 

Ex-plötus, a, um, I) Partic. d. expleo, 
w.f. II) Adj. vollftändig, ganz, vollfoms 
men, Cic. 

Ex-plrcäbilis e (explico), erPlärlich, Plin. 
" Ex-plrcäte, Ado, deutlich, Cic.: Compar., 
Augustin. 

Ex-plicätYo, önis, f. (explico), 1) bie 
Entfaltung, Eutwickelung, Loswidelung, 
rudentis, Cie. 2) trop.ı a) die Bezahlung, 
debitorum, Cic. b) die Entwidelung, Er⸗ 
Flärung, Auslegung, der deutliche Vor⸗ 
trag, Cie. 

Ex-plreätor, öris, m. (explico), der Aus⸗ 
feger, Erflärer, Cic. - Davon 

Ex-plYcätrix, sche, f. die Erklaͤrerinn, 
deutliche Dortragerinn, Cie. Acad. 1,8. 

1. Ex-plfeätus od. Ex-plfcttus, a, um, I) 
Partie. v. explico, w.f. Il) Adj. 1) in gus 
ter Ordnung, Verfaſſung befindlid, pro- 
vincia quam maxime apta explicataque, Cic, 
2) ohne Schwierigkeit, obne Dunfelbeic, 
deutlich, ratio salutis explicata, Cic.: nibil 
explicatius, id. : consilium explieitius, mit 


weniger Schwierigkeit in der Ausführung vers . 


bunden, Caes. 

2. Ex-plrcätos, us, m, (explico), 1) da 
Auseinander- Wickeln, Auseinander: Thum, 
alternus crurum, das Uusitreden od. Werfen 
der Schenkel, Plin. 8, 42, 67. 2) bie ers 
klaͤrung, Cic. N. D. 8, 89 extr, \ 

Ex-plicit, 4. B. liber, if zu Ende, vers 
murhlich fl. explicitus (est), Hieron. 

Ex-plichtus, a, um, f. Explicatus, 

Ex-plico,, avi, atum, und ui, Ytum, are, 
1) aus einander falten, » rollen, « wideln, 
smachen, los wideln, los machen, vestem, 
Cie. : volumen, eine Rolle Papier, id.: pla- 
gas, Mepe, Mart.: fusos, das Gefponnene 
von der Spindel abwidelm, id.: frontem, ents 
tunjeln, entfalten, aufbeitern, Hor.: se ex 
lagueis, Cic.: captiones, auflöfen, Cie. 2) 
«ausbreiten, ausdehnen, bef. Dinge, die in 
einen engen Raum eingefhloffen find, ordi. 
nes, Liv.: aciem, entwideln, entfalten, in 
der gehörigen Fronte aufitellen, id.: maltita- 
dinem navium, Nep,: montes se explicant, 
Plin.: Capua planigsimo in logo explicata, 
Cic.: mare, ruhig, machen, Sen. poöt.: ex 
plicari per omneın terrarum ambitum, ſich 
ausdehnen, Suet.: rem auam lucro, dergroͤ⸗ 
fern, Plaut.: explica intelligentiam tuam, er⸗ 
muntere, firenge an, gebrauche deinen Ders 
Rand, Cie, 3) ausbreiten, hinſtrecken, d. i. 
toͤdten, erlegen, Pythona sagitis explicvit, 
Lucan, 4) entwideln, von Schwierigleiten 
od. Verwirrungen befreien, in guten Stand 
(Ordnung) fegen, reguliren, negotia, Cie.: 
rem frumentariam, bie Verproviantirung ers 
leichtern, die ihr entgegenftchenden Hinderniſſe 
wegtäumen (i. g. expedire rem frum.), Hirt, : 
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sumptus, beftreiten, Hirt.: auch überh. be 
freien, errerten, explicatus gravi valitading 
Sen. 5) enrwideln, erklären (bei. etwa 
Dunfles, Schwieriged), darthun, vorm 
gen, abbaydeln, ersäblen, de re, Ci 
philosophiam, vitam alterius, datſtellen, 
se dicendo, id.: res, bie Thaten weitlich 
auseinander ſehen, in eim gemaucs Detailt 
gehen (opp. summas attingere), Nep. · 
ertlärend überfegem, orationes Graccemm, 
Cie. 6) enrwiceln, d. i. Auskunft moride 
geben, fagen, was man thum fol, exjlicabe 
Cic, 7) enrwideln, d. i. ausfindig mad 
ut non explicarem, quid esset optimum ſca 
Cio, 8) von fidy los machen, von ih ab 
wälzen, nomen, eine Schuld abbejahlen, On 
onera, ſich aus ber Schuldenlaft heraus hal, 
Suet, 9) ausführen, zu Stande brin 
machen, conasilium, Cie.: fugam, fl 
Lir.: elegos, maden, Plin. Ep.: de 
explica, Cic. -— Dah. a) in Ausübung 
gen, praecepta, Cic. b) zu Ende bri 
vollenden, mandata, Cie, 
Ex-plödo, si, sum, äre, 1) Elarid 
ſchlagend binauss, ſorttreiben, in 4 
bominem, Afran. b. Non. 186, 5: Jimi 
arenam aut litus, auswerfen, Sen. ad 
10, 4: poet., noctem explodentibus alis, 
treiben, Luor: 4, 712. 2) durch Dlan 
od. Pochen (ald Zeichen des Miäfallene) 
ſchlechten Scaufpieler vom der Bühne fi 
gen, ihn ausPlarichen, auspochen, zrup®# 
zeiv, histrionem exsibilare et exjlodere, 
ziſchen und auspoden, Cic.: cebenfo © 
dum asibilis expl., jd.: explosa 
Hor. - Trop., verwerfen, mißbilligen, 
tentiam, Cio. h 
Ex-plöräte, Ado. (exploratus), mis © 
wißbeir, zuverläffig, Cic.: exploratim 
Ex-plörätfo, önis, f. (exploro), Biel 
serfuchung, Lrforfhung, Tac. u. Cds 
Ex-plörätor, öris, m. (exploro), 1)W 
ſorſcher, Auſſucher, Unterſucher, 
ber, Plaut. u. Plin.: viae, einer, Mi 
Sänfte ded Kaiſers worauf gina, und W 
forgte, daß bie Reife des Kailers ni 
der Strafe hinderte, Suet. - Def. mim 
Bundfchhaiter, Spion, Caes, 2) WM 
(poet.), unterſuchend, erſorſchend,. 
Claudian. 0 
Ex-plörätörius, a, um, zum Zumdk 
ten gehörig, » dienlich, Bundfcaftern # 
rona, als Belohnung für ſolche, die ben dr 
ausipähten u. verfolgten, Suet. Calig- 
scapha, Spähfahrjeug, Veget. Mil 5, 
Ex-plörätus, a, um, I) Partie, d.€8 
w.f. 11) Adi. zuverläifig, gewiß, 
exploratae a timore, die Sicherbeit gebt, 
quo manifestior fieret exploratiorgue mM 
seca! 


plora 
explo 




















[249 - Exploro— Expono Exporgo— Expostulo 1250 


st mum, Cic.: pro exploratoha- e. Infin., expone igitur, anim — 
‚ebat, hielts für gewiß, glaubte gewiß, Caes. post mortem, Cic, ar. = 

Ex-plöro, avi, atum, are, 1) etwas ers Ex-porgo ft. Exporrigo, m. f. 
otſchen, unterfuchen, ausfpäben, aus⸗ Ex-porrectus, a, um, f. Exporrigo, 
undichaften, über etwas Kundſchaft eins Ex-porrYgo, exi, ectum, öre, ausftreden 
ieben, rem, Cic.: fugam domini, id.: de ausdehnen, Plaut, u. Plin. - Dah. a) Pe 
e, Nep.: explorato, rei —2 breiten — Plin. b) entrunzelm, 
daft, Liv. 2) ausfuchen, locum eastris exporge (ft. exporrige) fro * 
donenm, Caes. 5) verſuchen, probiren, * un. 5, a ale, ſey ſceund⸗ 
zuf die Probe ſtellen, animos, Liv. ⸗ x portatro, ünis, F. (ex 

Ex-plösYo, önis, f. (explodo), das Aus- Aus fubr ber — —— 8 
latſchen, Auspochen, Iudorum, Cael, in 2) die Verbannung, Sen. Tranqu. 11. 
lie. Ep. 8, 11 ertr. ’ Ex-porto, avi, atum, are, 1) heraus tra= 
Ex-plösus, a, um, ſ. Explodo, gen, Cie. 9) beraus ichaffen, » führen, 
Ex-pölfo, iri, 2 Br en —— aurum ex provinciis Hierosolyma, 
en od. Pugen glatt un ank madıen, ©.: Fes, quae exportantur, ausge 

bpoliren, abglätten, auss, abputzen, abs dem, id. s » ausgeführt wers 
usend anftreichen u. dgl., libellus pumice Ex-posco, Ppöposei, re, 1) dringend ver: 
xpolitus, Catull, :, erinacei cute vestes, Plin.: langen, = fodern, erfleben, signum proelii 
arietem, abpugen, anftreichen, Vitr.: nulla ma. dringend LA ungeduldig fodern, Caes, : misert. 
ıreesse expolitam muliebri, nit angeltrichen, cordiam, erflehen, Cie.: vietorlam a diis, 
eſchmintt, Ter.: domus expolita eleganter, Caes.: pacem precibus, Liv,: aliquem preci- 
ierlih ausgemalt, Vitr. 2) trop.s a) abs bus, anflehen, id.: aliquem aliquid, um ete 
den, ausbilden, verfeinern, aliquem was anflehen, id.: auch seg. Infin., Virg. 2) 
octrinis omnibus, Cie,: nox te expolivit ho- Imds. Auslieferung verlangen, aliquem, 
iinemgue reddidit, id. 2 aebörig —*— * u. Liv. win 

eiten, ausbilden, verfeinern, consili ix-pöstte, . (expositus 

a et leges, Plaut.: orationem, Quint, * Gell. 8, 2 estr. Ie deutlich, 
Ex-pölitfo, önis, f. (expolio), 1) das Abs Ex-pöstticfus (-tius), a, um (expono) 
(dıren, Abpugen, Anftreichen, der Ab» ausgelegt, pnella, Plaut. Cas. prol. 70, 
05, Anftrich, parietum, conclarium, Vitr.: _ Ex-pösitfo, önis, f. (expono), 1) die Aus⸗ 
rbanı, die Yusiierung, Ausmalung des fegung, infantis, Justin. 1,4 4.5. 2) die 
auſes in der Stadt, Cie. 2) trop., die Aus- Darlegung, Vor-Augen:Legung, Erkia— 
Adung, Verfeinerung, Cic. rung, Deutlihmadung, Defanntmachung, 
Ex-pölitus, a, um, I) Partie. 4. expolio, Cic.: dab. Erzählung, Quint, 

-f. ID) Adj. 1) glare und blanf, dens Ex-pösftinncila, ae, f. (Demin, v. expo- 
tpolitior, Catull.: quanto expolitiora sunt sitio), bie Furze Darlegung, Hieron, adr. 
nmenta), blanf u. rein, Colum, 2) auss Jovin. 1, 87. 

tiert, verfeinert, ausgebilder, vir omni Ex-pösttor, öris, m. (expono), der Aus: 
ta exenltus atque expolitus, Cic.: villa ex- leger, somniorum, Jul. Firm. 5, 18, 5. 
hitissima, Scip. b. Gell. ; Ex-pösttus, a, um, I) Partie, d. expono, 
Ex-pöno, si, situm, öre, 1) ausfesen, mw. f. II) Adj. 1) ausgefegt, locus exposi- - 
a Kind, das man nicht erziehen will, Plaut.: tus solibus, Plin.: numen expositum cunctis, 
serum, Justin.; Truppen aus den Schiffen die Allen den Zugang erlaubt, Lucan.: ad 
ı# Sand, in terram od. in terra, Caes., Liv. omnium conviela expositus, Suet. 2) her» 
‚%. (vgl. Herz, B. C. 1, 81): od. etwas vorragend, Sunium, Ovid,: frop., mors, 
fentlich zur Schau, vasa, Cic. — Dah. a) bevorfichend, Cie. 3) offen, limen, Stat, : 
sgichaffen, wegftoßen, aliquem aubito, trop., offen, der ſich jedermann hingibt, homo, 
laut.s frop., nomen dei, entehren, Lact. Plin. Ep.: auch gefällig, leutſelig, mores, 
! auswerien, ans Land werfen, osOrphei, Stat. 4) verftändlich, Quint. 5) gemein, 
vid. 2) ausjegen, Preis geben, unters Juven, - 

werfen, neinermes provinciae barbaris nn- Ex-postülätro, önis, f. (expostulo), 1) die 
snibus exponerentur, Tac. 8) ausfenen, Soderung, Liv. 85, 17 Drak. 2) die Bes 
afſtellen, Sfientlich darlegen, vor Augen ſchwerde über Jemanden, Cic. u. Tao. 

gen, praemia alicui, Cie,: vitam suam ad Ex-postülätus, us, m. (expostulo), die es 
itandam, id.: factum, jur Nachahmung ſchwerde, Symm. Ep. 9, 13. 

fftellen, id. 4) durdy Worte aus einans Ex-postülo, avi, atum, are, 1) ernftlidh, 
= fesen, erzählen, erklären, darchun dringend verlangen, »fodern, aliquid ab 
halich duridivau), vortragen, befhreiben, aliquo , Cic.: auch seg. ut, Tac.: seq. ne, 
bbandeln, narrationem, vitam alioujus, Plin. Paneg.: seg. Accus, et Infin., Tac. - 
ie: zmores Grajorum, Nep.: mandata in Dah. Imd. heraus fopern, Imde. Auslie⸗ 
matu, Cie: dere, Cic. u. Nep.:seg. Aceus. ferung verlangen, aliquem ad supplicium, 
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Tac. 2) bei Imd. (u. pwar über ihn felbft) 
fidy beſchweren, Beichwerde führen, Imd. 
zur Rede jenen, cum aliquo de re, Cic.: 
* au cum aliquo aliquid od. aliquem, bei Imd. 
fi beſchweren, Imd. zur Mede fepen wegen 
einer Sache od. Perion, Ter. u. Cic.: ex 
postulare et queri, mit folg. Acc. u. Infin., 
Cie: exp., cur ete,, Tao. 

Ex-pötus, a, um, i. q. epotas, Plaut, 

Ex-presse, Ado. (expressus), 1) ausge 
drüdr, expressius, Scrib. Larg. 2) mit 
Worten ak audgebrüdt, paffend, ſchick⸗ 
lich, ausdrudsvoll, Plin. Ei. - Dah. deut ⸗ 
li, ausdruͤcklich, Auct. ad Her.: expres- 


ausdrüdlich, Paul, u. Modest, Dig. 
Ex-pressto, önis, f. (exprimo), 1) dag Aus⸗ 


preffen, Ausdrüden, Vitr. u. Pallad. 2), 


als t. t. der Baufunit: a) das Aufwärrstreis 
ben ded Waflers, concret. die bergaufwärtes 
gehende Waſſerleltung, das Druckwerk 
(opp. decursus), Vitr, 8, 6(7) d. b) die Her⸗ 
vorragung, der —— Theil, der Rabe 
men, die Leifte, Vitr. d.: eminentes expres- 
siones, die abgeftumpften Ränder der Werks 
ſtuͤde, Vitr, 4, 4 extr. 

1. Ex-pressus, a, um, I) Partie. v. ex- 
primo, w.f. 1h) Adj. 1) ausgedruͤckt, ſicht ⸗ 
bar, deutlich, vestigia, Cic.: eftigies, id.: 
expressior , id, 2) deutlich ausgedrückt, 
deutlich, verba, sermo, Quint. (aber literae 
expressae, ju deutlich, affectiet ausgeſprochene 
Buchftaben, Cio. Off. 1, 37, 183). 

" Ex-pressus, us, m. (exprimo), dad Aufs 
wärrstreiben des Waflers, concret. bie berg⸗ 
aufwärtsgebende Wajferleitung, das Druck⸗ 
wert, Vitr. 8, 6(7) b. 

Ex-prätus (fl. Ex-sprätos), 2, um (*ex- 
sperno), verſchmaͤht, Plaut. Bacch. 8, 8,42, 

Ex-primo, essi, essum, &re (ex u. pre 
mo), 1) auspreifen, ausdrücden, oleum 
amygdalis, Plin.: sucum e semine, id.: la- 
erimulam, Ter,: spiritum, den Athem gleiche 
fam mit Gewalt aus dem Leibe heraus drüfs 
ten, Tac.: spongiam, Cels.: oleam, Plin.: 
nasım, ſchneujen, Mart.: tuberculum, Plin. 
2) trop., erpreffen, erzwingen, abzwingen, 
abnörhigen, numos ab aliquo blanditiis, Cio.: 
pecuniam alicuj, Suet.: vocem, Caes: laeti. 
tiam, Hirt, B. Alex.: risum, Plin. Ep.: con. 
fessionem alicui, Liv.: cpronam, Nep.: ab- 
sol., eo erzwingen, dahin bringen, expressi, 
ut negaret, Cic.: au 3u erzwingen fuchen, 
fodern, behaupten, cur tu in judicio expri= 
mis, quod non fitin campo? Cic. 8) auss 
drüden, durchs Eindruͤcken etwas ſicht⸗ 
bar machen: a) ausdruͤcken, in Wade, Mes 
tall, duch Farbe ıc., abbilden, expressa 
imago in cera, Plant.: simulacra ex auro, 
Curt,: figuras, Ovid.: arma expressa casus, 
auf welchen abgebildet find, Val, FL: ebenfo 
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ara casıus expressa, Tac.: veslis exprimenm 
singulos artus, id.: infans omnibus membris 
expressus, an allen Gliedern amsgctilbet, 
Quint, b) duch Worte ausprüden, beihres 
ben, ſchildern, ınores alicnjus oratione, Cie: 
corporis famam verbis, Auet. ad Her. d 
durch Nachahmung ausdrüden, nacahme, 
nadybilden, vita et consuetudinem alicuja, 
Cie. d) durd die Erimme od. Husipradt 
“ausdräden, ausiprechen, verba, Cic.: or. 
tionem, balten, id. e) ausdrüden, deu 
lich anzeigen, durch Worte bejtimmen, har 
verba non satis exprimunt fideicommissın, 
Uip. Dig. f} Üüberfegen, verbum e ver, 
Cie. 4) aufwärts drücden, im die dir 
bringen, aufwärts treiber, aquam, Vie. 
auch in die Hoͤhe bringen, erböben, m 
porbeben, agger exprimit turres, Cars. 

Ex-pröbrätYo, önis, f. (exprobro), di 
Vorrüdung, Vorwerfung, Ter.: and a 
cui alicujas rei, Liv. 

Ex-pröbrätor, aris, m. (e probro), ie 
Vorwerfer, Vorrüder, Sen. 

Ex-pröbrätrix, scis, f. (exprobrator), Der 
werferinn, Vorrüderinn, Sen. Bel ', 
22 estr. 

Ex-pröbro, avi, atım, are (ex u. probrus), 
vorrücden, vorwerfen, alicui aliquid, 0%, 
od. de aliqua re, Nep.: seg. Accus. et Infı, 
Liv. - exprobrans sonus, ein rauber, [de 
bender Ton, wie wenn Imd. etwas voridi 
Quint. 11, 3, 16. 

Ex-prömnissor, üris, m. (expromitto), M 
Zujager, Verſprecher für ſich od. einen I» 
dern, Ulp. u. Gsj. Dig. 

Ex-prömitto, isi, issum, ®re, etmat ;» 
fagen, für fih od. einen Andern, Var.) 
Paul. Dig. 

Ex-prömo, mpsi, mptum, #re, 1) ber 
nehmen, hervor bringen, convivam, Plad: 
eibos, Plin.: voces, Virg.: vinum in urcem, 
eingießen, Plaut, 2) bervor bringen, # 
den Tag bringen, zeigen, an den Tayb 
gen, dußern, odium, Cic.: crudelitae, 
Cie, Mil. 13: vim eloquentise, Cie. 9 
hervor bringen, heraus jagen, entdacc 
occulta, Ter.: expromere, quid dici ya 
Cic,: causas et ordinem belli, Liv., i.c⸗ 
führen, erzählen. 

Ex-promptus, a, um, I) Partie, d. ꝙ 
mo, w.f. 11) Adj. fertig, bei ver dan, 
memoria, Ter. Andr. 4, 8, 8. 

Ex-püdörktus, a, um (ex u. pudor), fda® 
los, frons, Petron. 89, 5. 

Ex-pugnäbilis, e (expugno), überwint 
li}, beswinglich, urbs, Lir.: uͤbertt, #> 
vius, audtrodenbar, Stat. 

Ex-pugnätYo, önis, f. (expugno), die £r 
oberung, bef. durch Sturm, die Erftdrmung 
Caes. u. Cic, 

Ex-pugnätor, öris, m. (expugno), dit £r 


1253 Expugnatorius — Expungo 


oberer, Zrftürmer, Ueberwinder, * 
bie.: trop., pudicitise, Ehrenſchaͤnder, id, 

Ex-pugrätörfus, a, um (expugnator), ers 
bernd, Tert. de anim. 57. 

Ex-pognax, Bcis (expugno), bezwingemd, 
‚pugnacior herba, mirkfamer auf das ‚Ger, 
Irid, 

Ex.pogno, avi, atum, are, 1) im Rampfe 
zwingen, fomohl durh Sturm (dab. auch 
>ass, B.C, 8, 55 der Zufas per vim), ale, 
ch durch Einfchliefung, Belagerung, ers 
türmen, erobern, einnehmen, überwins 
ven, urbes, Caes.: naves, id.: loca, Nep.: 
wostes, Liv.: urbem obsidione, Caes.: trcp., 
nimum, Cic.: fames obsessos expugnavit, 
“iv. 2) bezwingen, mit Gewalt endlich 
men, entreißen, pudicitiam, (dänden, 
ic.: fo deeus muliebre, Liv.: regnum, id, 
maestiones, hintertreiben, id. 8) etwas mie 
Brwalt oder auf andere Art erpriffen, ers 
wingen, erfedhren, endlich erhalten, le- 
ationem, Cie,: seq. ut, 
"ingen, es erhalten, daß ıc., expugnatum 
st, utete,, Liv.: dab. zu Ende bringen, 
vepta, Ovid. 4) beftürmen, angreifen, 
ürentem, Stat.: aud mit Worten, intentio- 
em, aut assumptionem, aut conclusione 
tuint.: aliquem (precibus), einen mit Bitten 
eilüemen, Suet. - Not. expugnassere ft. ex- 
'wgnaturum esse, Plant. 

Ex-polbim, Adv, (expello), heraus treis 
end, sfchlagend, pila Iudere, den Ball im 
* wieder zuruck ſchlagen, Varr. b. Non, 

Ex ·pulalo, önis, f. (expello), die Zeraus⸗ 
tofung, Vertreibung, Cic. - 

Ex-polso, avi, atum, are (Intens, d, ex. 
«llo), 1) heraus treiben, Mart. 14, 236, 1. 
) beswingen, erobern, Ammian. 23, 6. 

Ex-pulsor, öris, m. (expello), der Zer⸗ 
Mstreiber, Dertreiber, Cie, 

Ex-pulsus, a, um, f. Expello, 

Kx-pultrix, 1cis, f. (expello), die Vertreis 
erinn, Cic, Tusc. 5, 2, 5. 

Ei-pümfeo, are, mir Dimsftein abreis 
"n, trop. für rein machen, befreien von 
um leket, ab aliqua re, Tert. adv. Va. 
pr : 

Ex-panetto, ünis, f. (expungo), die Leis 
tung, Tert, de Idol. 16. 

Ex-punctor, öris, m. (expungo), der Auss 
keicher, Tilger, Tert. de Or. 1. 
Ex-pungo, unxi, unctum, öre, ausſte⸗ 
den, Bucyjlaben in der wäclernen Schreibs 
Ye; dab. 1) ausftreichen, nomen, Plaut, 
"inlih im Shuldpuche) : dab. a) abdan⸗ 
a, des Dienites entlaffen, manipulum, 
hat, Cure. 4, 4, 29, b) wegtreiben, weg⸗ 
deffen, popillum, Pers. 2, 18, 9) rech⸗ 
M, errechnen, sidera ad nomen, Plin. 
‚26, 24: dab. vergelten, munus munere, 
. Benel, 4, 89 extr.: auch durchgehen, 


es endlich dahin Möeinfiöde ıc., 
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durchſehen, unterfuchen, decurias, durchs 
gehen, um die Gejtorbenen augjuflreicen, die 
Untuͤchtigen ausgumerjen ic, Suet. Claud, 15. 
8) anmerken, aufzeichnen, milites, Tert. 
de cor. mil. 1. 4) verrichten, vollziehen, 
3u Stande bringen, madyen, Tert.: ratio— 
nes expunctae, Hermog. Dig.: vota et gau- 
dia Caesarum, feiern, Tert. 

Ex-purgätVo, önis, f. (expurgo), die Recht» 
fertigung, Eutſchuldigung, expurgationeum 
habere, eine Rechtf. in Bereitihaft haben, 
Plaut. Merc. 5, 3, 4; od. eine Rechtf. vor= 
bringen, ſich rechtfertigen, entſchuldigen, Plaut. ° 
Amph. 8, 3, 10. 

Ex-purgo, avi, atum, are, I)reiniger, 
fAubern, ulcera, Plin.: sermonem, Cic. 2) 
rechtfertigen, entſchuldigen, se alicui, Plaut.z 
aliquid, Gell 

Ex-pütesco, re, verfaulen, Plaut, Curo. 
2, 1, 26. 

Ex-püto, avi, atum, are, 1) befchneiderz, 
Colum.: auch bebauen, zu⸗ 

wen, palos, id. 2) überdenfen, unters 
ſuchen, Plaut, Trin. 4, 1, 8. 3) ergründen, 
einfeben, Planc. in Cie. Ep. 10, 24. 

Ex-quaero, sivi, sttum, öre, nad etwas 


m, forihen, fragen, ſich erfundigen, aliquid, 


Plaut.: ex aliquo, id, 

Ex-qguiiyae (auch Esquil. u. Aesquil. gefähr.), 
arum, f. (aescolus od. esculus, weil er mit 
Eichen bedeckt war), 1) der esquilinſſche Berg, 
der größte von den fieben Hügeln Noms, ans 
ftoßend an den cöliihen, viminalifhen u. pas 
latiniſchen, fo wie om die Stadtmauer, von 
Servius Tullius der Stadt zugefuͤgt; daſelbſt 
Begräbnifplag der Armen u. Sclaven, welder 
fpäter in Gaͤtten des Mäcenas umgewandelt 
wurde, Cic., Hor. u. . 2) meton. für die 
Sewohner des esquilinifdyen Berges, Prop. 
4, 8, 1. — Dav. die Adjectt.t a) Exquiiis- 
rius, a, um, erquiliarifch, collis, Liv. b) 
Exqullinus, a, um, esquilinifdy , porta, 
Cic. u. Liv, c) Exgotlitus, a, um, esqui⸗ 
1ifch, mons, Ovid, . 

Ex-qurro, sıvi, situm, &re (ex u. quaero), 
1) nah etwas forfhen, ſich erfundigen, 
fragen, aliquid ab od. ex aliquo, Cic.: aud 
aliguem ft. ab aliquo, Plant.: auch peinlidy 
Cauf der Tortur) fragen, Ter.: de (ft. ab) 
aliquo, Suet, - Auch erforichen, unterſu⸗ 
chen, veritatem, causas, Cie.: in exqui- 
rendo vero versari, ſich mit der Erforfhune 
der Wahrheit befhäftigen, Cie.: aud prüfen, 
facta alicujus ad antiquae religionis rationem, 
id. 2) fodern, verlangen, haec non nimis 
exquiro a Graeeis, Cic. 8) aus ſuchen, aus⸗ 
wäblen, honores s alicui, Cic,: 
verba ad sonum, id, 

Ex-guisite, Ado, (exguisitus), genau, 
forgfältig, gruͤndlich, vorzüglich, Cie. 
exq „ id.; exquisitius sermocinari, 
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verfichenden B 
a 
 _ Ex-guisitim, Adv, (exquiro), forgfältig, 
Varr. b. Non. 513, 28, 


utsitus, a, um, I) Partie. 9. exquiro, 

w.f. II) Adj. 1) ausgefucht, vorzüglich, 

Cie.: exquisitias dicendi genus, id.: exqui- 

. sitissimis verbis laudare, id. 2) gefucht, 

munditia exquisita nimis, allyugefudt, Cie.: 
verba, Quint. 

Ex-rädichtus , ft, eradicitus, Plaut. b. 

Fronto. 


Ex-rädrco, are, fl. eradico, Varr, 
Ex-säcrYifeo, are, opfern, Poet, b. Cie, 
de Dirin. 1, 21. in 
Ex-saerfo , ire, auswürhen, austo 
Lir. 30, 39 in. 
Ex-sangoYntätus, a, um (exsanguis), biuts 
los, verblutet, Vitr. 8. praef, 3, 
Ex-sanguis, e, biutlos, ohne Blut, ani- 
mantes, Lucr,: umbrae, Virg. - Dah. übertr. 
a) erblaffer, todt, Cic. b) blaf, vor Schrefs 
ten, Wuth ic., Cie.: auch überh. blaß, her- 
bae, Ovid.: cuminum, blaf madend, Hor, 
c) — oratio, Auct. ad Her.: homi- 
nes, Cic. e 
Ex-sänYo, are (ex u.sanies), den Eiter 
beraus ziehen, Cels.: aud des Saftes bes 
rauben, baccam, Colum.: dab. fiberh. bers 
aus ziehen, benehmen, amaritudinem, id, 
Ex-sarcho, si, tum, ire, ausbeffern, auss 
flicken, überte., wieder erjegen, erftatten, 
aliquid aliis rebus, Q. Cic, Pet. cons. Il estr, 
Ex-sätio, avi, atum, are, fArtigen, Liv, 
Ex-sätüräbilis, e (exsaturo), was zu fdts 
tigen it, pectus, Virg. 
Ex-sätüro, avi, atum, are, ſ. Cie, 


Ex-scensYo, önis, f. (exscendo), das Aus⸗ eiritas 
Landun 


fleigen, aus dem Schiffe, bie g, Liv. 
Ex-srindo, Ydi, issum, öre, aus reißen ; 
dab. ausrotten, zerſtoͤren/ zu Grunde rich» 
ten, gentem, Virg.: hostem, Tac. 
Ex-screäbllis, e (exscreo), was ausge: 
*— trage kann, Plin. 20, 14, 55, 
x-scr&ätYo, Onis, f. (exsoreo), das Aus⸗ 
raduspern, Plin, ‘ ) ' 
Ex-scr&ätus, us, m, (exscreo), das Auss 
— Cael, Aur. Tard. 2, 11. 
-scröo, avi, atum Br 
un, One, anschauen, 
Ex-scribo, psi, ptum, 
eiben, Cic. u. Varr, 


en, verzeichnen, 


tus, a, om, f. | 


Exscribo, 
» psi, ptum, &re, 1) berauss, 


Fxseco —Exsenm 1956 


aueftechen, = raben, :Pr Non, 
— Ttop., uni übe — = 
aus preffen 

bilden, mı 


Meifel ıc. auoſtechen, aus 
! en, au 
’ ausihnigen, Cic. , 

Ex«söco, cüi u. cavi, ctom, are, 1)br 
aus fhmeiden, ausichneiden, abihneide 
linguam, Cie.: fundum armarii, id.: try, 
nervos reip., id.ꝛ capiti mercedes, aleidin 
den Gewian aus dem Capital beransgteie, 
herausihälen, Hor.: exsectus et exenyı 
honoribus, beraubt, Plin. Ep. 2) cajtrim, 
entmahnen, mares, Mart. 6, 2,2: u.h 
Hirt, B. Al. 70: exsectum Caelum a Suter, 
Cic. N. D. 2, 24 ertr. 

Ex-sEcräbrlis, e (exsecror), verfindes 
werth, abſcheulich, odium, wüthente 4 
Liv.: nibil ex ilius, Plin. 
Feen ätis, f. —*5— X 

eulichFeit, Appul. doct. Plat. 2. p.2}, 

Ex-söcräbiliter, Ado. (exsecrabils), «> 

ſcheulich, exsecrabilius, Augustin, Conf &,. 


Ex-söcrämen 
ende Berheusrung, Tert. 
Ex-söcrätYo, önis, f. (exsecror), 1)% 
fluchende Berheuerung, der vertoänihen 
Schwur, Cie. 2) die Verwünidung, di 
$luchen, der Study, Cic. 
Ex-söcrätor, öris, m, (exsecror), tie 
wünjcher, Verfludyer, Eccl, 
Ex-söcrätus, a, um, I) Partie, u, exe, 
w.f. 1) 4dj. verflucht, verwünfdt, ⸗ 
ſcheulich, Cic.: exsecratissima auguria, Piz 
Ex-s&crör,, atus sum, ari (ex u. mn), 
1) etwas Böfes wlnichen, exsecrater, # 
pereat, Cic. 2) verwünfchen, verfiuher 
fluchen, aliquem, Cic.r bellum, Virg.: « 
sol., Cic.: in aliquem, Liv. 3) fih mm 
ſchwoͤten durch gewiſſe Verwünfdunger, iı 
dem treffen ſollen, der den Eid nicht erfüllt, 
exsecrata, Hor. - Not. exaiecrata· 
um, pass,, verwuͤnſcht, verfluche, Cats 
Ex-sectto, önis, f. (exseco), da 
ſchneiden, Abfchneiden, Cie, 
Ex-sector, Dris, m. (exseco), Ausidub 
der, Abſchneider, Appul. Met. 8. p.208%,2 
Ex-sectus, a, um, f. Exseco, ou 
Ex-söcutro, dnia, f. (exsequor), 
Ausführung, a) eines Gefchäfts, u vol: 
siehung, Tac. b) eines Vortrags, einer Die 
serie, 


der er, DBeftrafer, Stat: offens- 
rum, Suet. k — 
Ex-ↄcðeutas, a, um, Exseguor, 
Ex-sensus, a, um, empfindungslos, 
los, dumm, Naer. b, Gell. 19,7. 
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Ex-seöquens, tis, T) Partie, d. exsequor, 
-f. 1) Adj. nachſorſchend, eifrig, exse- 
ıentissimus memoriarum , Gell. 10, 12, 
Ex-söquYae, arum, —— dad Leis 
yenbegängniß, die feierliche Beerdigung, 
r Leichenzug, Cic.: exsequias ire, jur 
eihe gehen, Ter.: justa exsequiarum, feis 
enceremonien, Cic. - Davon 
Ex-söquiälis,, e, das Geichenbegängriß 
treffend, Leidens, carmen, Leichenlied, 
Wwid.: justa, Stat, 

Ex-söquYor, ari (exsequiae), "Leichenbes 
— halten, beerdigen, Varr. b. Non, 

Ex-söquor, cütus (quutus) sum, i, 1) nach⸗ 
olgen, -fugam alicujus, Cic.: sectam alicu- 
us, Catull.: aeternitatem, nachfolgen, nach⸗ 
treben, Cio. - Dah. a) Imds. Leiche, Leis 
benbegängniß begleiten, funus, Varr. b.Non. 
4. Massur. Sab. b. Gell.: aliquem omni laude 
* laetitia, Cic. poöt, Tusc. 1,48. b) vers 
olgen, aliquem ferro et igni,. Liv. trop., 
ju erhalten juchen, behaupten, geltend 
machen, armis jus suum, Caes. c) rächem, 
frafen, eine Strafe verbängen, jara vio- 
lata,, ‚„ Liv.: delicta, Suet. 2) et» 
was verfolgen, fortfegen, fortfahren in et⸗ 
was, aliquid usque ad extremum, Cic.: in- 
tepta, Liv.: seg. Infin., Plaut.: seg. Ablat. 
Gerund,, quaerendo, fortfahren au fragen, 
Liv.: dab, vollsieben, thun, verrichten, 
usführen, durchiegen, imperium, Ter,: 
ma ,„ Cie.: acelus, Cort.: sermonem, 
Geſproͤche halten, Plaut.: pass,, exsecuto re- 
gis imperio, Justin. 7, 3,2. 3) etwas mit 
orten ausführen, durchgehen, erzählen, 
beſchreiben, fagen, aliquid, Cic. u. Liv.: 
aumerum, die Zahl angeben, Liv. 4) ertras 
gen, erdulden, egestatem, Plaut. 

Ex-söro, rüi, rtum, öre, 1) heraus», bers 
vor ſtrecken, sıhun, linguam, Liv.: caput 
ponto, Ovid.: radicem, heraus reifen, Co- 
lum.: vincula, 108 maden, id. - Dah. a) 
entblößen, humerum, Caes, u. Ovid. b) 
Ha jagen, secreta —— ore, — c) 

en, na exserit, .: p 
fih, feine Macht zeigen als ıc., Suet. 33 
Kinds heraus nehmen, jus, ſich ein Recht 
beraus nehmen, gebrauden, Plin. Ep. 2) 
2 in die Soͤhe heben, eaput altius, 


Ex-serte, Ado. (exsertus), ſichtbar, deut⸗ 
lb, laut, clamitare, Appul,: exsertissime 
aufs genauefte, Spart. 
Eiserto, are (Intens. d. exsero), Virg. 
‚@, um, ie, U. exsero, 
®f. 11) Adj. 1) hervor ftehend, dentes, 
de Hauer, vom wilden Schweinen, Plin. 11, 
97,61. 2)entblöße, nicht von Bleidern 
‚humeri, Caes.: Amazon unum ex- 
wa latus, Virg.: mamma, jd.. 3) offene 
dar, fihrbar, exsertior, Pacat, 


J 
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Ex-sibtlo, avi, atum, are, 1) durch 3ifcher« 
fortjagen, ausziſchen, auspfeifen, bef. imz 
Theater, um einem Schaufpieler feine Mif- 
billigung ju bejeigen, gt. svoitro, Cio. 22 
bervor zifchen, dirum quiddam, Sen.: neacio 
quid tetrum, Petron. 

Ex-siccätus, a, um, I) Partic, v, exsiooo, 


"w.f 11) Adj. trocken, genus orationis, Cic. 


Brut. 84, 291. 

Ex-siccesco, äre, austrod'nen, ganz trok⸗ 
Zen werden, Vitr. 

Ex-sicco, avi, atum, are, austrocdnens, 
troden machen, sulcos, Plin.: arbores, Cio.= 
ebrietas, dum exsiccetur, bis fie verdunſtet 
Sen. Qu. N. 3, 20 estr. - Dab. fberjb. fü 
auotrinken, ausftechen, furtim Isgenas, Q_ 
Cic. in Cic, Ep. 16, 26, 2: vina calullis 
Hor. Od. 1, 31, 10, 

Ex-sYco, are, ft. Exseco, Plaut. 

Ex-signo, avi, atum, are, ausjeichnese .. 
aufzeichnen, aufichreiben, Plaut, Trio. S 
2, 29. Liv. 1,20. 

Ex-stivo, ilui*(ilii), ultum, ire (ex u. aa ⸗ 
lio), 1) heraus», hervor fpringen, e cunim 
Plaut,: ad aliquem, Fer.: principes exsilus— 
runt, machten fich ſchleunig davon, Cic.: ocul ii 
exsiluere, traten heraus, Ovid.: foras, Plut- = 
in siccum, Virg. 2) in die Zöbe ſpringen⸗ 
auffpringen, de sella, Cic.: stratis, Ovid. = 
trop., gaudio, vor Freude fpringen, Cic. = 
arundo (i. e. sagitta) in coelum exsilit, fliegt, 
Sen.: equi exsilulstis, wurdet in den Simmel 
verfeht, Ovid. 

Ex-srirum, i, m. (ex u. solum), 1) der 
Aufenthalt auferbalb des Oaterlandes, er 
fey freiwillig, od. einem als Strafe zuerlannt, 
Merbannung, Landesverweilung, Erfis 
lium, aliquem exsilio aflicere, od. multare, 
Cic.: in exsilium ire, od. pergere, id,, ins 
Erfilium gehen: in exsilium ejicere od. pelle- 
re, id., od. expellere, Nep., od. agere, Liv. 
2) meton.s a) der Ort, wohin ein Verbann⸗ 
ter geht, der Derbannungsort, dad Erfllium, 
Tao. u.%. b) für essul, der Verbannte, 
im Blur. 6. Tac. Hist. 1, 2, 2. 

Ex-sincsrätus, a, um (ex u. sincerus) der 
Aechtheit beraubt, tergum, d. i. jerpeägelt, 
Plaut. Most, 4, 1, 11. 

Ex-Sstniio, avi, atum, are, entfalten, vom 
einander machen, ausbreiten, amictus, Au- 
son.: seriem laterum, Prud. 

Ex-sisto, strti (titi), re, eigentl., berauß 
od. hervor treten laſſen dah. 1) heraus, her⸗ 
vor Fommen, zum Vorfchein Fommen, spe— 
Lunch, aus der Höhle, Cic.: ab inferis, id. 2 
e latebris, Liv.: in auras, Luor. - Dah. a) 
entfteben, herkommen, ex luxuria exsistke 
avaritia, Cio,: exsistit hoc loco quaestio, id. 
b) woraus folgen, ex quo exsistit, ut de ni— 
hilo quippiam fiat, Cio. ſich zeigen, ht» 
bar werden, hervortreten, fidy erheben, 
mit Binem Wale losbredyen, ericheinem, 
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ins Leben treten, auftreren u. dsl. (ogl. 
Herz. Caes, B.G. 5, 23), talem exsistere 
eloqnentiam, Cic.: exsistit terror, id.: ebenfo 
bellum, Liv.: impetus, Cic.: timeo, ne ex- 
sistam erudelior, id.: cujus adjutor exstitis- 
sen, id.: victor exstitit, id.: hulc causae 
patronus exstiti, id, 

Ex-sölesco, öre, entwohnen, a discip!i- 
na, Tert. de virg. vel. 17. 

Ex-sölütyo, önis, f. (exsolvo), Bezahlung, 
Up. Dig. 

Ex-sölütas, a, um, f. Exsolro, 

Ex-solvo, olvi, olütum, re, 1) aus ein» 
ander loͤſen, aujlöfen, restim, Plant.: ignes 
exsolvit placiem, f&miljt, Luor.: venas, ſich 
die Adern difnen, Tac.: exsoluta alvus, Durch⸗ 
fall, id.: trop., obsidiam, aufheben, id. 2) 
los machen, befreien, aliquem vincalis, 
Piaut.: secorpore, Virg.: se e nervis, Luer.: 
ttop., se occupationibus, Cic.: se suspicione®, 
Ter.: aliquem poenä, Tac : auch exsolrere 
rem, fich von einer Sache, befreien, metus, 
Lucan.: fsamem, Orid,: fidem, fein Ver— 
fpeecben erfüllen, Liv.: jusjurandum, halten, 
erfüllen, id. 3) auszahlen, bezahlen, ars 
alienum, Plin. Ep.: ebenfo nomina, Cie.; 
pecuniam alicui, id.: dah. trop., pretia poe- 
nasque, #. e. austheilen, Liv.: vota, id.: 
recte factis gratiam, id: poenas morte, Tac.ı 
poenas male consultorum, leiden, Vell.: be- 
neficia, vergelten, Tac. 

Ex-somnis, e (ex u.somnus), ſchlaflos, 
wadend, wachſam, Virg. u. Vell. 

Ex-söno, ui, Ytam, are, ertönen, ers 
ſchallen, risu, cantibus, Petron. 

Ex-sorb&o, ui, ere, ausihlürfen, eins 
faugen, sanguinem, Cic. - Dah. ttop. a) 
einichlucten, in fidy freffen, erdulden, dif- 
fieultatem , Verdticklichleit, Cie. b) ein 
ſchlucken, verichlingen, an fidy zieben, 
wegnehmen, tristitiam alicui, Turpil. b. Non.: 
praedas, (Pseudo-)Cic. €) ausfaugen, ents 
Präften, viros (se. concubitu), Juven. 10, 223. 

Ex-sordesco, dui, öre, beſchmuzt wers 
den, veraͤchtlich werden, Gell! 9, 2 extr. 

Ex-sors, tis, 1) das, um welches nicht 
gelojer wird, ohne Los, ducunt exsortem 
(equum), Virg. 2) der nicht mir lofer, = ges 
loſet bat, der außer der Ordnung etwas 
er! ‚ exsortem ducere honores, Virg. — 
Dab. der an erwas nicht Theil har, nich 
tbeilhaftig, culpae, amicitine, Liv.: eg. 
Dat., Sidon, 

Ex-spätfor, atus sum, ari, von der Lauf: 
babn od. vom Wege abgeben, od. abſchwei⸗ 
fen, equi exspatiantur, Orid. - Dah. itop., 
a) abihweifen, in feinem Vortrage, Quint. 
b) austreten, von Flüffen, Ovid. c) ſich 
ausbreiten, rami exapatiantes, Plin. 


Ex-spectäbllis, e (exspeoto), was zu ers b 


\ warten ift od.war, Tac. Ann. 16, 21,1. 
Ex-spectätfo, önis, f. (exspecto),, 1) das 
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Warten, bie Erwartung, praeter exspecia- 
tionem, Cic.: sum plenus exspectatione, id: 
exspectationem facere, id.: aferre alicoi, 
id.: movere, id.ı decipere, id.: in exspe- 
ctatione esse, erwartet werden, id., od. er: 
warten, Plane, iu Cie. Ep. - Mit dem Ge. 
nit, a) deifen, der wartet od. erwartet, homi- 
num, Liv. b) der Sache od. Perſon, die m 
wartet wird, Cie, 2) beſ. Erwartung, Be⸗ 
gierde, Sehnſucht, Yreugierde, auch be 
fürdtende Erwartung, Furcht, Nep. u. Cie: 
babere exspectationem, Erwartung erreger, 
Cic,, und in Erwartung jeym, erwarte, 
neugierig feyn, Cic. 

Ex-spectätor, öris, m, (exspecto), ft. pe- 
etator, der Detrachter, Paul. Nol. - Dax 

Ex-spectätrix, Tcis, f. Ermwarterinn, Ten. 
adv, Marc, 4, 16. 

Ex-spectätus, a, um, I) Partic, d. exp 
eto, w.f. IT) Adj. (mit Schnfucht) erw 
ter, erwünfche, willfommen, Cic.: eupe- 
etatior, Plaut,: literae exspectatissimae, Cic: 
exspeetati ad amplissimam dignitatem, die jt 
der Erwartung, daß fie die höcften Ehre 
ftellen erreichen würden, berechtigten, Cir. - 
ante exspectatum, eher als mans ermartd, 
Virg.: ebenfo exspectato maturius, Vell 

Ex-specto, avi, atum, are, I) intr. hi» 
aus od. hinauf jeben; dah. 1) neugiery 
ſeya, zu wiffen wünfchen, gern win 
wollen, Ter., Cie. u. Caes. 2) wartet, 
ſich gedulden, verziehen, Cic., Cars. ı 
Hor. 8) warten, fidy lange wo 


„bie 3ele zubringen, verzieben, Virg. I), 


1) auf erwas warten, etwas ermärtt, 
aliquid, Cic.: aliguid ab aliquo, id.: md 
das Ende von erwas abwarten, transitw 
tempestatis, id.: coenantes comites, das c 
fen abwarten, Hor. — Bef. a) erwarten mi 
Schnfuht, Hoffnung ıc, Ter. u. Cic. N 
mit Furcht erwarten, befürchten, deder=, 
Cie.: au abnen, malum, Ter. 2) Im. 
erwarten, ihm bevor ftehem, me senttu 
exspectat, Hor. 3) wartem auf etmat, }* 
es noͤthig haben, falcem, Virg. 9 ſt 
etare, ſehen, exspectatur equus, Stat. 
Ex-spergo, si, sum, re (ex u. spam), 
1) heraus fprigen, sflreuen, zerjtrem, 
Lucr. 2) beiprigen, Virg. Aen. 3, 62). 
Ex-spersus, a, um, f. Exspergo, 
Ex-spes, Adj. ohne Zoffnung, beffnung* 
los, Hor.: seg. Genit., vitae, Tac. 
Ex-spfrätfo, önis, f. (exspiro), bie das 
dünftung, terrde, Cic. N. D. 2, 33, 83. 
Ex-spiro, avi, atum, are, I) tr. 1) be 
aus biufen, auebauchen, ausd flam- 
mas pectore, Virg.: auras od. anlmım, 
ben, Ovid.: odorem de corpore, Luer. ?) 
(blafend) heraus flürzen, beraus laflen 
erauss, hervor geben laſſen, fumen m 
guinis de pectore, Luer,: sonos, Si. 1) 
intr. 1) fterben, vericdeiden, Lin: Ir, 
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fterben, zu Ende geben, aufhören, liber- 
tate exspirante, Plin. Paneg.: unguenta ex- 
spirant, verdunften, Plin.: bef. bei Furiften, 
zu Ende geben, feine Kraft verlieren, obli- 
gatio exspirat, Ulp. Dig. 2) (blajend) ſich 
beraus lürzen, bervor Pommen, vis ven- 
torum exsp'rire cupiens, Ovid.: exspirant 
vermes, Lucr.: ignes, id. 

Ex-spiendesco, dui, öre, 1) bervor leuch« 
ten, ſchimmern od. glänzen, Sen. 2) trop., 
berwor leuchren, ſich vorsöglich eigen, Nep. 
an dotes animi exsplenduerunt, Suet. 

8. 

Ex-spöltätYo, önis, f. (exspolio), die Des 
taubung, Augnstin, C. D. 20, 8 extr. 

Ex-spölro, avi, atum, are, berauben, auss 
plündern, aliquem re, Cie. u. Caes.: fana 
atque domos, Sall.: se, fi) berauben, ſich 
ganı von Gelde entblöfen, Cie, - Trop., 
omnem honorem et dignitatem Caesaris, rein 
ausplündern, ihm berauben, Hirt. 

Ex-spürtio, ünis, f+ (exspno), das Auss 
ſpeien, sanguinis, Plin, 28, 1, 14. 

Ex-spüme, are, hervor ſchaͤumen, do. 
nec humor exspumet, Cels. 6, 7, 8. 

Ex-spüo, ui, (ürtum), ütum, Ere, I) intr. 
ausipeien, Varr, u. Plin. IT) tr. 1) auss 
{peien, linguam, sanguinem, Plin, 2) von 
ſich geben, laffen od. jchaffen, sordes, Plin,: 
torem (Purpurfarbe), id.: miseriam ex ani⸗ 
mo, Ter.: spiritum, Sen. : Iacrimam, Plaut, 

Ex-stanifa, ae, f. (exsto), die ervors 
tagung, Colum. u. Cael. Aur, 

Ex-sterno, avi, atum, are, außer ſich 
bringen, entſetzen, ſehr erichreden, ali- 
guem, Catall.: equi exsternati, Ovid. 

Ex-stillo, avi, are, 1) beraus triefen, 
Colum, 12,48, 2. 2) triefem, oouli exstil- 
kant, Plaut.: lacrimis, fehr weinen, Ter. 

Exr-sttmülätor, öris, m. (exstimulo), der 
Anreiser, Anbener, Tac. Ann, 8, 40, 1. 

Ex-stimülo, avi, atum, are, 1) aufftas 
cheln, aculeo, Plin. 9, 37, 61. 2) reizen, - 
aufregen, anreizen, Ovid. u. Tac.: fata ces. 
santia, den Tod befchleunigen, Ovid. 

Ex-stinctYo, Gnis, f. (exstinguo), die Aus⸗ 
loͤſchung, Verrilgung, Vernichtung, Cic, 

E r, öris, m. (exstinguo), 1) der 
Auslöfiher, incendii, Cic. Pis, 11 estr, 2) 
dir Dernichter, Zerftörer, Vertilger, Cic, 

l, Ex-stinctus, a, um, f. Exatinguo, 

2. Ex-stinctus, us, m. (exstinguo), bag 
* — —— 1öfche 

gulbllis, e aus 
bar, jeritörbar, Lactt. I 

Ex-stinguo, nxi, nctum, &re, 1) ausld« 
ſchen, inoendium, Cic.: calcem, Vitr.: ci- 
»erem, Orid.: ealorem, Cic.: dab. exstingui, 
ausgeloſcht werden, erlöfchen, ignis ex- 
Singuitur, Cie. 2) ausldichen, was ges 
(ürieben iſt, Cie. 83) tödten, Ter., Nep- 
%Lir.: dab. exstingui, fterben, das KLeben 
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verlieren, Cic, uw. Hor. 4) überh. vertil= 
gen, vernichten, zu Grunde richten, daͤnt⸗ 

pien, wegichaffen, einer Sade das Dafeym, 

od. doch ihre Kraft benehmen, crimina sum, 

Cic,: meınoriam publicain, id.: formam, Ter.: 

Fumorem, gratiam, Cie.: farorem alicujus, 

id.: senafum, id.: spem, Lir.: animam ali— 

ui, ihn tödten, Ter.: aquam rivis, wegſcha f⸗ 

fen, Liv.: sucum, Curt; mammas, aus— 

trodnen, Plin.: odorem, id.: jus pignori= 
exstinetum est, ift verlofhen, verloren, Mo— 
dest. Dig. - Not, exstinxit flatt exstinxerät„. 
Plant. 

Ex-stirpätYo, önis, f. (exstirpo), die Aue — 
rottung, Colum. 2, 2, 13. 

Ex-stirpo, avi, atum, are (ex u. stirp=) _ 
1) mit dem Stamm od. der Wurzel heraus 
reifen, austotten, arbores, Colum.: agrume — 
von den Stämmen reinigen, id. 2) trop- _ 
«usrorten, vertilgen, wegichaffen, vitim „ 
Cie.: bumanitatem ex animo, 

Ex-sto, strti, stftum, are, 1) heraus. 
bervor ftehen, »ragen, milites capite sol 
ex aqua exstant, Caes.: navis exstat aqui⸗ 
Ovid,: seq. Accus., Nereidas exsto, i. e. pro — 
cerior sum, Stat, 2) ſichtbar jeyn, bemer = 
bar feyn, bervortreren, bef. von erhebliche a 
Dingen, fi ſehen laffen, fich zeigen, ine 
Die Augen fallen, exstant vestigis, Cio. = 
studium , officium, meritum, id.: dab. app& — 
ret et exstat, es erhellt, iſt fihtbar, id. 5) 
vorhanden feyn, da ſeyn, exstant epistolao 
Philippi, Cie* non exstat alius, Liv.: do— 
znina exatat, lebt no, Hor. - Not. exsta— 
turus, a, um, j. B. vitis, Plin. : heres, Dig. 


Ex-structXo, önis, f. (exstruo), 1) die Auf⸗ 
bauung, Erbauung, Aufführung , Cie. 
2) die Shmüdung, der Schmud, Tert. ad 
uX =; 3 j 

Ex-structörfus, a,um (exstruo), erbauend, 
aufrichtend, Tert. de carn. Chr. 17. 

Ex-structum, i, n. (exstructus), die ges 
— Erhöhung, exstructoque resedit, 


Ex-stroctus, a, um, I) Partie, v. exstruo, 
w.f. 11) Adj. hochgebaut, exstructissinae 
species aedificiorum, Appul. de deo Socr. p» 
54, 20. 

Ex-sträo, xi, ctum, re, 1) in die Hoͤhe 
Bauen, aufbauen, errichten, sepulerum, 
zogum, Cic,: muri altitadinem, Nep.; mare, 
ein Meer anlegen (wo auf den Quruß, der mit 
Errihtung u. Anlegung kuͤnſtlicher Berge u. 
Seen getrieben wurde, geflidelt wird), Sall. = 
ebenfo forum, anlegen, einen Plag zum Fo— 
zum eintichten, Suet. 2) teop., gleich. aufs 
bauen, d.e. a) errichten, erwerben, alti— 
tudinem yirtutum animo, Cic. b) reichlich 
bejegen od. verfehen, mensas epulis, Cie. > 
dah. vergrößern, vermehren, crinen sasvis 
vocibus, Gel. c) aufbAufen, divitias in 
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altam, Hor. d) zufammen fügen, verba, 
Auct, ad Her, 


Ex-sücıdus od. Ex-succidus, a, um, fafte ' 


los, Tert. de anim. 82. 

Ex-suco od. Ex-succo, ara (ex u. sucns), 
des Saftes berauben, Cael. Aur, Tard, 
2, 14 

"Ex-sücus od. Ex-succus, a, um, faftlos, 
exsneior, Tert.: trop., orator, Qui 

Ex-suctus, a, um, I) Partie, d. exsugo, 
w.f. II) Adj. ausgelogen, ‚segetes sunt ex- 
suctiores, Varr. R,.R, 2, 7, 11 

Ex-südo, ari, atum, are, I) intr. auss 
fhwigen, durch Schwingen hervor kommen, 
exsudat humor, Virg. II) tr. 1) ausfchwiz» 
zen, durch Schwigen von ſich geben, su- 
cum, Plin. 2) fhwigend od. mir vieler 
Arbeit verrichten, ertragen, auoſtehen, 
laborem, Liv.: causas, mit Eifer u. grofer 
Anftrengung vor Gericht Neben halten, Hor. 

Ex-sofllo, are, anblafen, a) infantes (um 
fie vor dem Teufel su bewahren), Augustin, 
Ep. 105 estr. b) der Verabfcheuung wegen, 
daemonem, Sulp. Sev.: aras, Tert. 

Exsügso, Ere, d.g. Exsugo, Plaut, 

Ex-sigo, xi, ctum, öre, ausfaugen, li- 
quorem, Vitr,: vulnus, Cels. : segetem, Cato: 
fo auch vitem, Colum.: dah. exsuctus, a, um, 
ausgefogen, animalia, Vitr.: sudor, Colum, 

Ex-sul, ülis, c. (ex u. solum), der aus ſei⸗ 
nem Waterlande vertrieben od. ausgewandert 
it, Erfulane, Verbannter, Vertriebener, 
Ausgewanderter, Cic.: seg. Genit,, patriae, q 
Hor.: orbis terrarum, Curt.: übertr. u.trop., 
exsul mentis domusque , ohne Verſtand u. 
Haus, Ovid.: exsul hiemis, des Winters ſich 
bei uns nicht aufnaltend, vom Stord, Petron. 

Ex-süläris, e (exsul), das Erſilium⸗, die 
Eriulanten betreffend, Ammian. 

Ex-sülätfo, önis, f. (exsulo), die Verbans 
nung, das Erjilium, Flor. 1, 22. 

Ex-sülätus, us, m, (exsulo), die Verban⸗ 
nung, das Erſilium, Messala Corv. de pro- 
gen. Aug. 29. 

Ex-sülo, avi, atum, are (exsul), I) intr. 
‚im Erfilium od, ein &rfulane feyn, außer 
dem Vaterlande leben muͤſſen, ein Vers 
triebener, Verbannter feyn, Romae, Cie. 
in regno, gleihfam Erfulant ſeyn, Curt.: in 
Volscos exsulatum abiit, Liv.: domo exsulo, 
* darf nicht nach Haufe, Ter.: trop., remp. 

‚ Cic.: perfidia ex urbe exaulat, 
Pit: aud überh. herum irren, Virg. 1) 
ir. ins Exſilium jagen, Hygin. 

Ex-sultäbundas, a, um (exsulto), fprins 
ro ausgelaffen vor Sreube, Justin, 

Ex.sultans, tis, I) Partie, v. exsulto, m. f. 
11) Adj. hör fenv, von Wörtern, die aus laus 
ter kurzen Spiben beſtehen, verbum exsultan- 
tissinum, Qoint, 9, 4, 108. - Davon 

Ex-sultanter, Adv. auffpringend, quasi 
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exsultantius scripsi, freier, weitläufiger, Plin, 
Ep. 8, 18, 10, 

Ex-sultantia, ae, f. (exsulto), das Anis 
fpringen, merbi, Angriff, Geil. 12, 5,9. 

Ex-sultätio , dein, F. (exsulto), 1) da 
Springen in die Soͤhe, Aufipringen, Co. 
lum. u %. 2) trop., das muthwillige od, 
auch froblodende Berragen, Muchwilk, 
das Srobloden, Hirt. B. Afr., Sen. u. %. 

Ex-sultim, Ade, (exsilio), aufipringend, 
fteigend, Hor. Od. 8, I1, 10. 

Ex-sulto, avi, atum, are (Fregu. d. c 
silio), Häufig aufipringen, in die Hoͤhe 
fpringen, fteigen, Cic, u. Nep.: von Pin 
den, Cie.: in numerum, tanzen, Lucr.: auf 
von leblofen Dingen, vada exsultant, Virg.: 
ınedicamen,-mallt, kocht, Ovid.: pavor in 
corde, tlopft, Lucr.: glebae, hervor fommız, 
stagen, Plin.: pampini, hervor fommm, 
·wachſen, id.: syllabae, d. i. wenn ju Sid 
kurje Sylben beifammen find, Quint, - ah 
herum reiten, » jagen, fich berum tummeln, 
herum fpringen, Virg. u. Tac. - Dab. tt 
a) von einer auferordentlichen Freude, hetirk | 
od. gaudio, vor Freude gleichſam *8 | 
ausgelaffen ſeya, aufjaudzsen, Cie.: 
frobloden, außerordentlich - fröhlich m 
betragen; auch ſchwaͤrmen, roben, ausge | 
laffen feyn, ausjchweiien, prablen, van | 
spe, Quint.: victorid, Cie,: in ruinis ale 
rius, id.: Graeci exsultant, quod ete., I: 
—— * ſuror exsultans, id.: appeiis 

ntes sive cnpiendo aire fügiendn, 
2 b) ſich im Reden gleihjam herum mm 
mein, d. i, fidy recht zeigen, bef. durch mails | 
läufigen Vorttag, fid) frei bewegen, camp, 
in quo exasultare possit oratio, Cic.: orade 
exsultat in laude, id.: verborum and, : 
audacius, id, 

Ex-sum, esse, i. 6, extra esse, ie 
esto, Fest. 

Ex-süperäbllis, e (exsupero), N) üben 
windli, Virg. u. A. 2) überwinda, 
Quadrig. 5. Gell. 1, 2, 14. 

Ex-süpörans, tis, 1) Partic. v. — 
w.f. I) Adj. vorzüglich, uxor exsuperaü 
forma, Gell.: exsuperantior, id,: exsapefal- 
tissimus, Appul. 1 

Ex-süpörantia, ae, f. (exsüpero), die den 
vorragung, Vorzüglichteir, virtutis, Lie 
Tusc. 5, 86 estr., d. b. Gel... 0% 

Ex-süperätto , onis, f. (exsupero), ıb 





rhetot. 8. t. die Ueberrreibung,, Auct.adBus, 


1, 6, 10 u. 4, 53, 67 Orell.., on. 
Ex-süipärätörtus, a, 0m a üben 

windend, der Ueberwindung 

mensis, Lampr. Commod. 11s “A 
Ex-süpero, avi, atum, are, 

etwas hinaus fen od. komımenz. Babes) indes | 

1) hervor ragen, trop., empor ragen, N) 

erheben, virtute, Virg.: violentia Dam e · 

superat magis, id: e u 
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men überhand, Virg. 2) fiegen, si non pote. 
runt exsnperare, cadant, Ovid. Il) tr. 1) 
über erwas hervor ragen, angues exsupe- 
rant undas, Virg.: vites exsuperant ulmos, 
Plin. : tr0p., übertreffen, aliquem impuden- 
tiä, Cie, 2) über erwas fteigen, überfteis 
gen, pajliren, clirum, Sen.: jugum, Virg.: 
amnem, Plin. : ttop., überleben, aliquem, 
Val. Max. 3) befiegen, überwälrigen, daͤm⸗ 
pfen, consilium esecum, Virg.: quod fore 
paratum est, id summum exsuperat Jovem, 
kann ſelbſt Zeus nicht ändern, Cie. i 

Ex-suppüro, are, dem Eiter ausdrüden, 
Tert, de pall. 5 jw. (al. exraporabit). 

Ex-surdo, atum, are (ex u. surdus), taub 
machen, aures, Plin.: ttop., betäuben, an- 
a Val. —— 2,3: palatum, i.e. ſtumpf 
machen, Hor.: classica exsurdant calamos, 
übertäuben, Calp. 

Ex-surgo, rext, rectum, #re, fich in die 
Höhe richten, aufftehen, fich erheben, vom 
Site ꝛc. Cie. : ex insidiis, Liv. - Dah. trop., 
a) ſich erheben, fich hoch jeigen, Roma ex. 
Pan — —8 — ex- 

t, ) er en, ch zeigen, 
wachſen, entſtehen, inde ramuli exsurgunt, 
Plin.: semina, Sen. : dolor gravior, id, c) 
ſich erbeben, ſich aufrichten, empor Foms 
—* Ir erholen, respublica exsurgit, Cio.: 

’ 

Ex-suschtätto, dnia, f. die Erweckun 
Ermunterung, Auct. ad Her, - von * 

Ex:suserto, avi, altum, are, 1) aus dem 
Sdchlafe wecken, ermuntern, Cie. 2) frop., 
wecken, ermuntern, erregen, animos, 
Cie.: se, Brut. in Cie. Ep.: incendium, Liv. 

‚orum,n. die Eingeweide, bef. die 
‚lern, als Gerz, Lunge, Leber, milsz, 
Plant,; der Opferthiere, aus denen die Alten 
wüsfagten, Cic.: Gen. extüm ft. &xtorum, 
* b. Cie, Or. 46,:155, 
-täbesco, bui, re (tabes), 1) gamz un: 
‚ vermerkt abnehmen, ſich gaͤnzlich abzeh⸗ 
ten, gänzlich ſchwinden, corpus macie ex. 
taboit, Poät. b. Cic. Tuse, 8, 12in,.: is fame 
— 2 Saet. Galb. 7. 2) trop., nach und 


veribwinden, opiniones vetustate ex. _ 


* Cic, N. D. 2, 2, 5, 

», is, m. (exta), der Mafldarm, 

Veget. 5, 5 in, u. 5, 10 im, Vulg, 1 Reg. 5,9, 
tantla, ae, F. f. Exstantia, 


temporiren 
— Egeſprochen gehalten)/ zum 
co, aus dem Stegreif gehaltene, unvorbes 


"ilete, Quint. :. ebenfo declamatio, Petron,: Od. 
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Äigurae, aus dem Stegreif vorgebrachte, Plin. 
Ep. — fortana, das gelegentlibe Ertemporis 
gen, Quint.: facultas, die Fertigkeit aus derae 
Stegreife einen Vortrag zu halten, Suet. : rhe— 
tor, aus dem Stegreife redend, Mart. 5, 55, 
1. - Davon 7 

Ex-tempörälftas, ütis, f. die Sertigkeie, 
aus dem Stegreife zu reden, » Derje 312 
machen, Snet. Tit. 3. 

Ex-tempörältter, Ade. (extemporalis), aus 
dem Stegreife, unvorbereiter, scribere ali- 
quid, Sidon, Ep. 7, 14 in, 

Ex-tempulo, i. e. Ex-templo, Plaut. 

Ex-tendo, di, sum u. tum, @re, 1) aus» 
dehnen, ausipannen, ausftreden, aus» 
breiten, funem, Hor.: cornua aciei, Curt. = 
pennas, Hor,: digitis extensis, brachio em— 
tento, Cic.: lineam, eine Linie jiehen, Vitr.= 
extendi, fi nusdebnen, » ausftredem 
s ausbreiten, Virg. u. Colum, - Inebeſ. auf 

die Erde ausftrecten, binſtrecken, aliqnerm 
arenä, Virg.: extendi, fich binftrecken, Virg 
u. Curt. 2) trop.s a) ausdehnen, spemm 
suam in Africam, Liv. B) anftrengen, se= 
supra vires, Liv.: iter, ſtatk zu marfbirem _ 
id.; vgl. avidos «xtendere cursus, haftig 
geftredten Laufe eilen (dpduor axir diura— 
vuer, Anacr.), Virg. c) ausdehnen, ver= 
laͤngern, pugnanı ad noctem, Liv.: consu— 
intum, Plin. Paneg.: epistolam, Plin, Ep. = 
fo auch se epistols , einen langen Brief fhrei= 

en, ib.: verba, Quint.: curas in annım ve— 
mientem , Virg.: dab. artatem , zubringen, 
Plaut.: fo aud vesperam, Plin. Ep. d) aus⸗- 
dehnen ’ vergrö.fern, enpiditatem gloriae, 
Liv.: famam fac.is, Virg.: agros, Hor.: pre- 
tiom, Justin. 

Ex-tense, Aılo, (extensus), ausgedehnt, 
zweitläufig, extensius, Tert. de idol, 2. 

Ex-tensYo, f. Extentio. 

Ex-tensivos, a, um (extendo), ausdeh⸗ 
send, verlängernd, Paul. Dig. 38, 17, 6. 

Ex-tensus, a, um, I) Partic, v. extendo, 
w.f. IN) Adj. ausgeftredt, ausgedehnt, 
woeitläufig, manus extensiores, Quint.: ex- 
tensissima castra, Liv. - Davon 

Ex-tente, Adv. ausgedehnt, aus geſtreckt, 
eztentius, Ama lan, 23, 4 (al. extensius). 

Ex-tentio (ol), -tensto), önis, f, (extendo), 
Die Iespihuung, Erweiterung, Vitr. 9, 
1, 13. 

1. Ex-tento, avi, atum, are (Intens. d. 
extendo), ausd ebnen, ausſtrecken, mervos, 
Lucr.: humeros, Ammian. — 

2. Ex-tento, avi, atum, are (ex u. tento), 
probiren, ausr'erjudyen, vires, Plaut.: quid 
ta venisti huc e xtentatum? Plaut, 

> Ex-tentus:, a, um, I) Partie. d. ex. 
tendo, w.f. II) Adj. ausgedehnt, weit: 
aufs, — extenta Lucrino, Hor. 
» 1 8. 
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2. Ex-tentus (od. -tensus), us, m. (ex- 
tendo), die Ausdehnung, Sil. 4, 617. 

‚Ex-tenüdto, önis, f. (extenuo), 1) das 
Verdünnen, vitium, das Auslichten, Plin. 
17, 26, 89. - Uebertr. die verbünnende Aus⸗ 
debnung, aöris, Sen. Qu. N. 2, 57,3. 2) 
als t.t. der Rhetor., die vermindernder, vers 
Eleinernde=, geringihägige Daritellung, 
nelmaız, lfoußerıcuog (opp. exaggeratio ), 
Cie. de Or. 3, 63, 202. 

Ex-töntiätus, a, um, I) Parlic. d. ext 
nuo, w.f. Il) Adj. verdünnt, dünn (opp. 
coneretus), Cie, -— Uebertr., ſchwach, Plein, 
gering, copiolae extenuatissimar, Brut. in 


Cie. Ein: ratio, ſchwache, geringe Urſache, 


Auct. ad Her. 

Ex-tönüo, avi, atum, are, dünn machen, 
verdünnen, I Elein«, klar machen, ichmal 
machen, die Dicke-, Breite von etwas. vers 
mindern, lignum falce, Varr.: cibum, flars, 
tlein machen, Cie.: extenvari in pulverem, 
ar werden, wie Staub, Plin.: extenuari in 
aquas, jerfließen, jergehen, Ovid.: sortes ex- 
tenuatar, feiner demorden, Liv.: crassitudi- 
nes columnarım, Vitr.: angustiae extenus- 
bant agmen, Liv. Il) überte.s 1) verdünnend 
ausdehnen, aörem. Sen. &. 2) verdünnend 
ſchmaͤlern, vermindern, idywächen od. ganz 
auilöjen, verrreiben, sumptus, Cic.: aciem, 
Liv.: vires, id.: scabiem, vita, Plin. = 
Seop.? a) überh. vermindern, ſchwaͤchen, 
spem, crimen, Cic.: curas, Ovid. b) ines 
bef. ald rhetor. 8. €. in der Daritellung etwas 
vermindern, verkleinern, berabjegen (opp. 
exaggerare, augere), Cie. Ö. 

Ex-ter od. Ex-terus, a, nın (d. ex), außen 
befindlih, auswärrig, Außerlidh, I) Po- 
sitiv.: exter heres, Papin,. Dig.: nationes 
exterae, Cic,: apud exteros, Plin.: extera 
Europae, id.: extra (fl, extera, wie dextra 
ft. dextera) sacra, Cic, II) Compar, exte- 
rior, j. B. orbis, Cic.: hostis, Caes.: ex- 
teriorem ire alicui, Hor., i. e. latus tegere, 
einem zur Linken gehen. Ill) Superl. exire- 
mus 4. extimus: {) Extremus, a, um, der 
Außerfte, Außerlichfte; dah. extremum, i, n, 
das Aeußerjte, coelum, quod exiremum at- 
que ultinum mundi est, Cic. -— Dah. a) ber 
Außerfte, legte, pars, Cic.: mensis, id.: 
manus, feste Hand, Vollendung, id.: dab. 
entiernteft, in der entfernteften Gegend bes 
findlich, Indi, Hor.: orbis, Ovid.: dah. ſubſto. 
extremum, i, n. das Yeußerjte, Leste, das 
Ende, extremam habet, hat ein Ende, Cie: 
aestatis, Ende des Sommers, Sall.: hiemis, 
anni, Lir.: in extremum, bis zu Ende, Ovid.: 
ad extremum, am Ende, eines Geſchoſſes ıc., 
Liv.: aud bis zu Ende, vitae, Cic.: bis 
zu Ende, bis zulege, ad extremum reser- 
vatus, id.: auch zulege, endlich, id.: auch 
Auferft, perditus, Liv.: auch exirema, orum, 
n. bad Heuferfie, Leyte, agri, id.: dab. der 
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Tod, Virg.: in extremo, ju Ende, am Ende, 
Cic.: bah, extremum, adverb, (sc. ad), an 
Ende, endlid, Ovid. Met. 14, 431: aud jum 
lesten Male, alloqui, -Ovid.: od. das lapır 
Mal, extremum, quod te alloquor, hoc est, 
Virg.: fo auch extreme, am Ende, entlic, 
Nep. - Auch ſteht extremus oft ft. pars «- 
trema, in extremo libro, am Ende des Bu 
des, Cic.: in extrema oratione, id.: in bı 
insola extrema, id.: extremo anno, am Enk 
dee Jahts, Liv. b) Äußerjt, d.i. mad mı 
nur im hoͤchſten Nothfalle thut od. gebraudt, 
senatusconsultum, Caes. ©) der Auferite, d.ı. 
ärgite, gefäbrlicite, ſchlimmſte, grökte, (m 
jeter Page, in der feine Rettung zu baffen il), 
tempora, äuferfte Noth, Cie. : fames, Car 
extremum malorum, das größte Uebel, Cie: 
ad extrema ventam est, jum MWeuterien, 
Curt.: extremum bonorum, das größte Dur, 
Cic, .d) ber miedrigite, ſchlechteſte, 
Ligurum extremus, Virg.: ingenium, Lir.: | 
sors, Justin. - Not. Bon extremus haben Sp | 
tere einen neuen Comp. tt. Superl., extrem, 
Appul.: extremissimi, Tert. 2) Extims, ı 
um, der äußerjte, orbis, Cic. 
Ex-törebro, ari, atum, are, 1) heraus 
bobren, aurum, Cie, 2) trep., erzwingen, | 
mit Bewalt es dahin bringen, seg. wi, Pins. | 
Ex-tergöo, si, sum, öre, ausmidı, 
abwifchen, manus, Plaut.: coronas, Var: | 
fherjb. übertr. fanum eversum atque exr- 
sum, ft. rein ausgeplündert, Cic. - Rd, 
Eatergo, öre, Uip. Dig. 88, 7,12 6% 
Ex-terior, f. Exter, 
ExtörYos, Compar, 1) von exiter, m| 
2) von extra, w. f. | 
Ex-termYnätor, öris, m. (extermino), da 
Dertreiber, Derjager, Hier. Ep. 27, 10esir. 
Ex-terninfum, i, n. (ex u. terminus), Vo 
treibung, 3erftörung, Tert. | 
Ex-terano, avi, atum, are (ext. bi 
minus), eigentl., über die Grenje treiben, form | 
jagen, vertreiben, ex urbe u. urbe, Cie: | 
de eivitate, id.: trop., wegichaffen, m 
nen, verbannen, auctoritatem senatus ed 
vitate, id.: quaestiones plıysicas, id.: tb 
exterminari ſt. exterminare se, 
Appul, Met. p. 125, 38. . ** 
Ex-terminus, a, um, ſich emtfernml, 
hine exterminus ito,, geh fort, Tert. (% 
Cypr.) de Sodom. 3. te 
Externus, a, um (exter), 1) Aufßerüd, 
tepor, Cic.: res externae, Dinge außer und, 
id. - Subflv. externa, orum, m. Auferit 
vor den Augen der Melt geſchehene, in de 
Augen fallende Dinge (opp. —— 
Acad. 2, 2,4. 2) auswärtig, 
fremd, hostis (opp. internus, ber im Jun 
des Staates wüther), Cie. : amor, eined Ftem 
den, —— timor, Liv., i.e. 2 
wärtigen Feinde: fo auch terror, id. = 
externus, i, m. (se. homo), cin Musmirtigrt 
> 


1 
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Ftemdling, Cie. #. Virg.: externa, orum, n, 
Feindfeligteiten, Tao, 

Ex-tiro, trivi, 'tritum, '#re, 1) ansreis 
ben, ignem, Luer.: grang, austreten (ft. des 
Dreihens), Varr. > Dah. a) weglajfen, in 
der Audfprache od. im Schreiben, gleichf. bers 
aus ftofen, liieram, Varr. b) abreiben, 
dur Reiben wegnehmen, inutilia, Plih, 
9) zerreiben, zermalmen, eibum, Cic,: dah. 
zertreten, zermalmen, zerquerfchen, Ovid., 
Sen. u. Phaedr. 8) häufig gebrauchen, vers 
brauchen, ſraus seplasiae exteritur, Plin. 

Ex-terröo, ui, Rum, @re, 1) aufichreßs 
Een, extesrita somno, Enn. b. Cic.: dah. 
exterritus, a, um, außer ſich geient, Virg. 
Ge. 3,434. 2) erichreden, in Schreden 
fesen, Cic, 

Ex-tersus, ä, um, f. Extergeo, 

Exterus, a, um, f. Exter, 

Ex-texo, öre, abweben, trop., aliquem, 
ums Geld berrügen, Plaut. Bacch. 2, 8,5. 

Ex-fimesoo, mul, @re, I) intr. fich fürdhe 
ten, dere u. re, Cic.: seg. ne, id. 11) tr. 
«nes fürchten, vor etwas ſich fuͤrchten, ali- 
guid, Cie, 

Er-inus, a, nm, f. Exter, 

Ex-tinctus, Ex-tinguo, f. Exstinguo. 

Exutf-spex, Ycis, m, (exta u. *specio), der 
Weisiager aus den Eingeweiden der Thies 
re, Cic. - Davon 

Exti-spYeYam, i, n. Befichtigung der Ein⸗ 
geweide der Thiere, um daraus ju weisſa⸗ 
gen, bie Eingeweidefchau, Suet. Ner. 56. 

Ex-to, ſ. Exsto. 

Ex-tollo, (tüli), re, 1) heraus heben, 
pedeın domo, d. i. heraus gehen, Plaut. Merc, 
5,1,2. 2) in die Zoͤhe heben, erheben, 
Varr. u. Cie.: trop., erheben, aliquem ia 
coelum laudibus, Cic., 0d. ad coelum, id., 
bis in den Himmel erheben, fehr ruͤhmen ani- 
mos, id: aliquid verbis, vergrößern, Liv.: 
piscinas, bortos, verfhönern, Tac. 8) aufs 
Idieben, verihieben, Plaut. - Not, Perf. 
extuli jieht man inggemein zu Effero, 

Ex-torpesco,, pui, @re, exſtarren, Ven, 
Fort. de vita Martin, 1, 120. 

Ex-torguso, si, tum, öre, 1) beraus 
drehen, swinden, entwinden, arına e ma- 
—— Cie. : 5 sicam de maribus, id, — 

top., mit Gewalt benehmen, erpreifen 
entreißen, alicui veritatem, errorem, Cio.: 
alleni regnum, Liv.: cognitionem ex animis, 

: extorsisti, ut faterer, id. 2) insbef.s 
) — — —— Sen.: 

dla et extorta, Vertenkungen, Veget.: 

auf die Perfon, omnibus membris ex- 

—— fractus, drumm und lahm, Plin. Ep.: 

‘ extortague puella , dertri Juven. 
b) foliern, Ter.u. Liv. un. 

Br-torreo, re, —— Cels. 3,7 2. 

is, ©, vertrieben von einem Orte, 

heß aus dem Waterlande, hine extorres pro- 


_ »Extortor—Extraneo 1270 


fugerint, Cie, : extortis agro. Romano, Liv. = 
agere aliyuem -extorrem ‚ab solo patrio im 
hostium urbem, vertreiben von... inae, Liv. 
extorres egit oppido, Suet. HE 

Ex-tortor, öris, m. (extorqueo), der Ere 
preifer, Ter. Phorm. 2, 3, 27. 

Extra (ft. extera se. parte), I) Adv, 1) 
außerhalb, von außen, Außerlib, quse 
extra sunt, Cic.: Comp. exterius, Ovid. 2) 
außer, wenn guam folgt, extra quam si eto., 
Cic., außer wenn ıc. 11) Praep. 1) aufer, 
auferbhalb, extra provinciam, Caes,; exira 
ordinem, Cie,: extra limen Apuliae, Hor. = 
extra modum, über die Maßen, Cie. : feinem 
Gafus nachitebend, urbem extra, Tac. 2) 
außer, ausgenommen, extra ducem, Cie. 
8) obne, extra jocum, ohne Schern, Scherz 
bei Seite, Cie.: esse extra culpam, id. 

Extra-clüsus, a, um (extra u. clusus 1. &= 
elausus), ausgeichloffen, nicht dazu gehd= 
rig, nicht angrenzend, Front, u. Hyg- 

Extractörkus, a, um (extraho), heraus 
ziebend, Plin. 24, 11, 50. 

Ex-tractus, a, um, f. Extraho. 

Ex-träho, xi, ctum, öre, 1) heraus zie— 
ben, ayuam, Plaut. u. Hirt.: aliquem domo„ 
Cie.: copias ex hibernaculis, Nep.: telum c⸗ 
corpore, Cic.: telum de vulnere, Ovid.: all 
quem turbä, Hor.: spinas corpori, Plin. — 
Dah. troy., a) derans zieben, beraus wik⸗ 
Feln, entreißen, los machen, befreien, ur— 
bem ex periculis, Cie: se ex aliquo malo, 
"Ter.: aliquem poenae, Sen.: se ab hao vita, 
id. b) heraus ziehen, i. e. heraus nehmen, 
benebmen, religionem ex animis, Cic., 2) 
berab ziehen, «abziehen, alicui annulum, 
Suet. 3) bervor ziehen, hostes in aciem, 
Liv.: aliquem in publioom, id.: scelera in 
lucem, jd.: secreta mentis, Sen.: dab. trop., 
empor bringen, aliquem ad honorem, Liv.: 
candidatos, zu Ehrenftellen verhelfen, Sen. 
4) in die Länge ziehen, res variis calumniis, 
Cic.: obsidionem, Liv.: bellum in tertium 
annum, Liv.: certamen usque ad noofem, 
Liv.: somnumin diem, bis an den Tag (dlas 
fen, Tac.: dab. verichleifen, binbringen 
bei einem Geſchaͤfte die Zeit, ohne zu einem 
Defultate zu kommen, dies dicendi mora, 
Caes.: aestatem sine ullo eflectu, Liv. 5) 
verzögern, auffchieben, rem in consulun. 
adventum, Liv.: aud aliquem, einen binhals 
ten, von einer Zeit zur anderh verweifen, Liv. 
u. Suet, 

Exträ-mundänos, a, um (extra u. mundus), 
außer der Welt, Marc. Cap. 9. p. 205, 42. 

Exträ-muränus, a, um (extra ı. murus), 
außerhalb der Yiauer, Ascon, u. Lampr. 

Exträ-nätürälis, e, nicht narürlich, Tert. 
de aniın. 48, . 

Extrüneo, avi, atum, are (extranens), 
nicht als fein Kind betrachten, aliquem, 
Appul, Apol, p. 835, 25 Elm, 
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Extränäus, a, um (extra), 1) aufen be 
findlich, Außerlich, res, Cic.: exercitatio, 
aufer dem Haufe, Colum,.ı ornamenta, vom 
außen dazu fommend, Cic. 2) auswaͤrtig, übertr 
fremd, cognomen, Auct. ad Her, - Subjtv. 
extraneus, i, m. ein Auswärtiger, Srems 
der, Ausländer, Taec. u. u. 

Exträ-ordinärfos, a, um, auferorbents 
lidy, imperium, Cie. : equites, cohortes, die 
Auserlefeniten von den Hülfstruppen, u. jwar 
von den Fukgängern der fünfte, von den Reis 
tern der dritte Theil, Liv.: porta, i.e. prae- 
toria (meil die milites extraordinarii neben 
demfelben ihre Zelte hatten), id.: pecunia, dad 
fi Jemand aufer feinen ordentlihen Amts— 
eintünften ze: madıt, Cic.: cupiditates, aufers 
ordentliche, üibertriebene, id. : crimina, bie 
außerordentlich unterfucht werben, weil von 
ihnen in keinem ©efege gehandelt worden, 
Paul. Dig. 

Exträriıs, a, um (extra), 1) dußerlich, 
außen befindlich, von aufen dazu kom ⸗ 
mwend, Cic, 2) auswärtig, fremd, nicht 
einbeimifch,, Suet. u. Javol. Dig. -— Gubilo. 
extrarius, ii, m. ein Fremder, Auswärtis 
ger, Ausländer, - Ter. u. Appul. 

Extrömttss, ütia, f. (extremus), das Aeußer⸗ 
ſte, das Ende, Cic. u. A. 

Exträmus, =, um, f, Exter. 

Ex-trico, avi, atum, are (ex u. tricor), 
1) beraus wirfeln, heraus winden, corva 
plagis extricat>, Hor.: margaritae extricatae, 
loſe, nicht angexeihte, Plin.: agrum silvestrem, 
urbar machen, Colum. 2) entwickeln, mit 
Mühe auoſind ig machen, auftreiben, zu⸗ 
‚wege bringen, nummos, Hor.: de aliquo 
nibil, Beine Macheicht ſchaffen fönnen, Vatin. 
in Cie. Ep.: nihil, nichts ausführen, Pliaedr. 

Extrilidus, a, um, unerjchroden, Gell. 
19, 1 yw. 

Extrin-seco s, I) Adv. (extra u. secos), 1) von 
außen, Zodrv, Cic. u. Liv. 2) außerhalb, 
außen, extr. auscultantes, d.e. Z£orspıxol, 
Sen.: extrinsecus singuli locorum custodes 
erant, Appul. 3) aͤußerlich, an der Aus 
ßenſeite (opp. intra u. intus), columna ex- 
trinsecus inau ata, Cic. 4) aufer der Sa: 
he, nicht zur Sache gehörig, Colum. 
5) außerdem,. Eutrop. 9, 15u.%. MM 
— Außer:liy, habitus, Tert, de pall. 

3m. 

Extritus, a, um, f. Extero. 

Extro, are (extra), über etwas binauss 
ie ztretert (opp. intro), limen, Afran, 

Non, 104, 21). 


Ex-trüdo, si, sum, öre, 1) berauss, ber» , 


vor floßen, » n:eiben, wegtreiben, forttreis 
ben, =jagen, ıliquem domo, Cic,: aliquem 
(ex) aedibus, F’laut,: foras, Ter.: aliguem 
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Halſe, Cie.: eo invitam Pamphilum 
pater, jagte dahin, Ter.: mare aggere, Wi 
sutecnem, mi ” abbalten , 

—— extrudit, 
beroor, d. i. läft ein Vorgebirge berver rast 

Mela,. 2) verfchießen, abienen, 

fen, merces, Hor. Ep. 2, 2, 11. 
Ex-trüsos, a, um, f. Extrudo, 
Ex-tübörätYo, önis, f. (extubero), bie 

ſchwulſt, Plin. 81, 9, 45. 
Ex-tüböro, ari, atum, are, I) intr. 

fdywellen, ſich erheben, gemma extu 

Plin. II) tr. aufichwellen madıen, 

valles, Sen.: extuberatus venter, aufati 

lener, Ammian. 
Ex-tünso, are, auffichwellen, Plant Tnk 

1, 2, 97. 











"Ex-Hmtdos, a, um, aufidowellen, jih 
erbebend, erbaben, Varr. R.R.1, 51,1. 

Ex-tundo, tüdi, tasum, &re, T) be 
ſchlagen, durch Schläge mir dem Zanzr 
bilden, 1) eig., i. q. caelare, eime Fiaur an 
der Fläche heraus treiben, in Relief arben, 
lapsa ancilia coelo extuderat, Virg. An. |, 
664 299. 2) trop.: a) bilden, alios un 
nuatio extandit (vom Bildhauer hergenommu, 
ber duch unzählige Schläge aus dem ıta 
Marmor einen Gott mat), Quint. 1,38 
b) erwerben, verichaffen, zumege bringn, 
machen, artem alicui, Virg.: eloquentn, 
Gell.: dulce melos police , Auct. Panzg. # 
Pison.: librum, maden, Tac. Dial. c);* 
wege bringen, es mit Mühe dahin bringe, 
etwas erlangen, aliquid, Plaut.: aliquidem- 
vicio, precibus, Suet.: seg. ut, Val. Yıs 
1) berausftoßen, frequens — sanguinea 
extundit, Cels, 4,4,5.- Trop., vertreibm 
labor extudit fastidia (se. sibi), "Bor, Sat } 
2,14. 

Ex-turbo, avi, atum, are, heraus fofe, 
beraus treiben, heraus reifen, wegtteida 
eigentl. u. trop., alicui dentes, Plaut.: a- 
quem (ex) aedibus, id.: foras, id.: uxoms, 
verftofen, Tac.: aliquem provincid, Cie: t 
ciritate, id.: fortunis ommibus, darum im 
gen, ia. - Dah. a) über den Zauſen wer 
fen, tabernas, Ascon. b) vernichten, #7 
ftören, spem, Liv. c) beunrubhigen, mu- 
tem, Cic. 


Ex-tussto, ivi, itum, ire, aushuſten, al 
quid, Cels. u. Plin. 
Ex-überans, tis, IT) Partie, u. exıben 


ef. u) Adj. 1) "überAäifig, Ueberflal 
babend, fons, Laot.: vigor et color exub 
rantissimus, Gell. 2) reichlih 
bäufig, Pacuv, b. Varr. L. L. 7, 2, 34 


in viam extruder e et ejlcere, Cic.: extradia Davon 


senatu in Maoed'oniam, id,: Pollucem quam 


prinum fao extru das, ſqhaffe ſott, ſchaffe dom 


Erübiranter, Ado, überfiüffig, reichlich 


——— 
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Ex-übörantra, ae, f. (exubero), deriiebers ziehen, ed fenen Kleider od. was es wolle, 
luß, die ReidhlichFeie, Gell. 2, 26, 9. ablegen, ensem vagind, Stat.: telum e vul⸗ 
Ex-übörätfo, önis, f. (exubero), der lies nere, id.: pallam, Plaut.: aliquem veste, 
verfluß, die Reichlichkeit (opp. defectio), Suet.: membra pellibus, Hor.: alas, ables 
fite, 1,4, 8 (im Plur.). gen, Virg.: artus memhrorim. (sc+ amictu), 
Ex-üböro, avi, atum, are, I) intr. reich⸗ d. i. emtblößen, id.: digitos«(sc. annulis), ab= 
ih bervor Fommen, = feyn, »fich zeigen, ziehen, Mart.: pbaretram -humero, Ovid. ⸗ 
wachfen, Iterum exuberabat, Suet.: ex alicui elipeum, abmehmen, id.: jugum, Liv.; 
sulta eruditione exuberat eloquentis, Täc, _b.’se jugo, id.: cornua etannos, Ovid.: a⸗ 
Nalıs eorpus exnberamet, d. ©. ex lanueis, ſich los wideln, Cie. - Dab. a) 
jell.: auch Ueberfluß haben, pomis exube- emebülfen, vom der Hülſe befceien, .borden, 


at annus, Virg.: spumis- exuberat e 
2) trop., etwas ansziehen, ablegen, verlie= 
ren, verlaffen,- fich einer Sache en, 
humanitatem,. Cie.: mores antiquos, Liv. 

‚ animamg<fterben; Ovid.:.anagistrum, ſich ent» 
fedigen, Tac.: enpidinem gloriae., id.: ser— 
vitotem, Lir.: s& monstris, die unnatürlihe 
Geſtalt ablegen, Ovid: hominem ex homine, 
Cic. 3) berauben, hostem oastris, Liv. 2 
armis, id.: consulem exercitu, Vell.: se va- 
tiis, Seh.: se agro, Lir. ; 

" Ex-urgöo, 'ere, ausdrüden, 
Schwamm ıc., Plant. Rud. 4, 8, 69 »q- . 
Ex-uro, ussi, ustum, &re, 1) ausbren= 


bertreten,, die Fülle nit faſſen innen, id. 
I) tr. reichlich s, im-Ueberfiuß bervorbrins 
en, smachen, ceras, Colum, 


Eeul, Emm, ©. 0%... 
Ex-ulc#rätto, änis, fi (exulcero), 1) bie 
Shmärung‘, Dereiterung, Cels. 2) trop., 
A — des Schmerzes, Sen. ad 
"1. ! s 
Ex-oleärätörfus, a, um (exwulcero), was 


— daß etwas ſchwaͤrt, Plin. 28, 


dalro, avi, atum, are, 1) ſchwaͤren 
sachen, zum Schwären bringen, auch jum 


de palea, Ovid. b) aufdedfen, 'orbes, Mart 


den 


ibeil wund machen, Cels. u. Plin.: au mer, beraus brennen, aliis scelus exuritur 
erwunden, rien, Varr. u. Colum. 2) igni, Virg. Aen, 6, 742: dab. verrilgen, be= 
top.s a) Ärger», größer machen, vergrös nehmen, mihi ex animo exuri non. potest, 
en, Cic.: dolorem, Plin. Ep. b) ſchiech⸗ Cic. 2) verbrennen, aliquem virum, — 


er machen, verderben, res, Cie, c)wund celassem, Virg.: dab. trop. a 


sachen, aufbringen, erbitrern, animum, Cic. 

Ex-ulo ete., f. Exsul, 

Ex-ülülo, avi, atum, are, heulen, Ovid. - 
Dah, exululatus, a, um, a) der gebeult bat, 
Irid. Trist. 4, 1,42. b) mie Zeulen gerus 
in, mater Cybeleia, Ovid. A. A, 1, 508. 

Ex-undätro, önis, f. (exundo), das Aus⸗ 
reten eines Fluſſes ıc., Plin. 19, 3, 18. 

Ex-undo, avi, atom, are, 1) üb ’ 
bertretem, fich ergießen, ausrreren, fons 
sundat, Plin.: solum exundans sanguine, 
en.: trop., überfliefen von etwas, Lieber: 
uf haben an etwas, exundans ingenii 
uven.: auch seg. Aceus,, etwas hervor ſtro⸗ 
sen, hervor ftrömen laffen, fumum, Sil, 
') überfliefen, reichlich hervor kommen, 
—* ſtroͤmen, exundant —— Stat. 
® detracto, quod exundet, was überftrömt, 
* ſich zeigt, Sen. 

x-ungo, axi, netum, &re, verſalb 
—— * verthun, Plaut, Rad. 2,7, ” 
"in. 2,4, 5. 
or ohne Klauen, » Brallen, 
Ex-ungülo, avi, atam, are (ex u. ungula), 
* bufen , den Zuf verlieren, Veget. 2, 

Exto, Hi, dtam, re (ft. exduo, von 
"Sio), 1) abziehen, heraus ziehen, aus 


ustus flos siti veteris ubertätis, > 
brennen, erhinen, plagen, quälen, sitis 
exurit miseros, Lucr.: si quis exustus in sole 
est, Cels. 4) entzünden, Liebe einflößen, 
deos, Tibull. 5) gleihf.. verbrennen, des 
Saftes berauben, austrodnen, caseus sole 
exustus, Colum,:-exustus ager, Virg.: pa- 
lus, id, 

Ex-ustYo, nis; f. (exuro), 1) das Ders 
brennen, terraram, Cic. Somn, Seiy. 7. 2) 
das Brennen, die Zige, solls, Plin. 17, 
24, 37. 

Ex-ustos, a, um, f. Exuro. 

Ex-ütus, a, um, f. Exno, * 

Ex-UvYae, arum, f. (exuo), 1) was man 
ſich od. Jemanden audr od. abgezogen od. 
abgenommen bat, mie Bleidung 3c-, Virg. 
ss. Suet,: capitis, Sen., od. verticis, Catull,, 
»- I. Daare. 2) die abgesogene Saut der 
Zbiere, der Schlange, Virg.: leonis, tigri- 
dis, id.: dah. babolae, Miemen aus Rinde» 
Leder, Plaut, 8) was man den Feinden abs 
genommen bat, die abgenommene Waffen: 
rüftung, Mezentii, Virg.: exuviae naulicae, 
Die abgenommenen Schiffſchnaͤbel, Cic. 

Ex-vipöro, are, f. Eraporo, 

Ex-veho, &re, ft. Ereho, Ulp. Dig. 

Ex-vibrisso, are (ex u. vibro), ein Trillo 
machen im Geſang, Titin, b. Fest. p. 159. 


x 
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F 


Fita, a0,.$. 1) die Bohne, eine ülfens 
fruht (Vicia Faba, L.), Varr. u. Colum.: 
ſpruͤchw., istaec in me endetur faba, d.i. ich 
werde es ausbaden müifen,; Ter. Enm. 2, 8, 
89. 2) überte, von ähnlich geſtalteten Geg —* 
ſtaͤnden, scapüs (tritici) unus centum fbis 
onustus, Achten, Plin.: ſabae capriai fimi, 
Ziegenloth, id; 
EFabaesus od. FäbäcYus, a, um (ſaba), aus 
Dohnen, Bohnen-, puls, Macrob., u. bloß 
fabacia, Plin., Bohnenbreis messis, Pallad, 

—— a, — von Bode 


—— e (faba), von Bohnen, ‚Ovid, - 
Subir., fabalia, ium, m. die Stängel der 
Dobmen, Varr, 

Fabäris, is, ım. Fluß im Sabinifden, der 
in die Tiber flieft, jest Farfa, Virg. - 

- Fäbärfes, a, um (faba), zu den Bobnen 
gehörig, Bohnen⸗, pilum, Cato: Calen 
dae, i. e. Juniae (meil im Furius die Bon 
reifen —3 zu Opfern gebraucht wurden), Ma- 
erob.: Fabaria insula, die Bohneninfel (im 
nördlichen Dcean), Plin. 

Fäbätärfom, ji, m. (fabatus), ein Geſchitt, 
worin vieleicht der Bobnenbrei aufgefegt wurs 
y de, Lampr. Heliog. 20. 

Fäbätus, a, um (faba), mit Bohnen vers 
feben, angemacht, puls, Fest, p. 229. 

Fäbella, ae, f (Demin, v. fabula), 1) eine 
kleine eriadiung Cie. 2) eine Fabei, ein 
Maͤhrchen, Hor, 3) ein Bleines' Schaus ria 
fpiel, Cie. 

1. Fäber, bri, m. (vielleicht verfürt aus 
faciber von facio), 1) jeder Kuͤnſtler, der in 
Metall, Holz, Steinen od. einer andern bars 
ten Materie arbeitet, dah. es nah dem Zus 
fammenhange od. dem dabei ſtehenden Worte 
Tifchler, Schmied, Zimmermann ıc. fenn 
tunn, rixrov,. (aber aeris, marmoris, ebo- 
vis, Hor.::faber lignarius,, Zimmermann, 
Cic.ı ebenfo fabri aedium, Gell.: ferrarius, 
Schmied, Piaut,; aerarius, Arbeiter in Brou⸗ 
se, Kupferſchmied, Plin.: im Plut. fabri, 
Handwertsleute (franz. ouvriers), Cic.: beim 
Deere, Caes.: und der Vorftcher derfelben, 
praefectos fabrüm (ft. fabrorum), Feldzeug⸗ 
meifter, Caes. u. U. - Spruͤchw. auas quis- 
que fortunae faber est, jeder ift feines Gluͤk⸗ 
tes Schmied, Sall. ad Caes. de rep. ord. orat, 
1. 2) ein Fiſch, fonft Zeus genannt,: der 

ich (Zeus Faber, L.), Plin. u. 
Colum. 


2. Fäber, bra, brum, kuͤnſtlich, ru 
ed geſchickt, ars, Ovid.: signagulo fab 
—— a, um, ſ. Fabius. 
Fäblus, a, um, u u: einer zömis 


die Praris, vom 4) bie —— 21 2 | 


ſchen gem, aus ber am befannteften Fabio 
Pictor, ein alter Geſchichtſchreibet, Cie. u. Lir.; 
und deifen Zeitgenoffe der Dictatot Qu. Farin 
Maximus , mit-dem Beinamen Canctator, da 


bedäch e Gegner Hannibals im zweiten yuns 
ſchen Kriege, Liv.: und M. Fabius Quintlii- 
aus; ein MBerfaifer der Instituten 


orifer, 

prakt. libr. XU. - Adject., fabifch, fomin, | 
Cic.. (f. unten): lex, Cic. u. X.: Fabia (in- 
bus), die fatifche Tribus, Lie Rärkte win 
ten lindliden,.Hor. -, Dan. 20 
fabianiih, fornix, Cie., ‘od. arcus, Sm, 
vom Genfor Qu. Fatins Marimus Uletn 
( Befieger der Allobroger ) errichtet: \uhb. 
Fabiani, orum, m. die Leute aus ber jahahe 
Tribus, Suet. Oct. 40. 

Fabrätöria, ae, f. Stadt in Qatium, x 
- Dav. Fabraterni, oram, m, bern eu 
wohner, die Sabraterner, Liv. | 

Fäbre, Adv. (2. faber),, kuͤnſtlich, me | 
—— geichiet, Plaut.: faberrime, Anz. 

Davon 

Fabre-fücto, ®ci, actum, &re, Kinn 
meifterlich », geichictt verjercigen, dasın, 
Aur, Vict.: ex aere multa fabrefacta, Lin: 
trop., fallacia fabre facta est, Plaut. 

Fäbrca, ae, f. (faber), 1) bie Wertiler 
eines in harter Materie arbeitenden Kunb 
Vers, eines Tiſchlers ꝛc., Ter. 2) die Bud 
das Metier eines folden Künftiers, pin 
“ fobrica, Baufunft, Cic.: aeraria, fen- 

(ferrea Hard.), die Kun, Ben 

Eifen zu bearbeiten, Plin. 7, 56, 57. - 
fabrica (adject.), Zimmermannstunit, Pas 
Dig. 88, 7, 19, 8) die Ausübung der Bunl, 





’ ‚„Cie.: menibrorem, 4 
dab. frop., —— liſtiger —* | 
Banf, Lift, Plaut. u. Ter. 5) was mm 
tigt "worden, das Gemaͤcht, *2* 
Pallad, 6) die Kunſt Geichilichten, 
num sollerti fabrica — Abpol. Nr 
6. p- 174,25. 

FäbrYeätfo, önis, f. . (fabrico), die Fb 
liche Derfertigung, Asse hominis, Gr 
übertr., in-verbo, id, 

Fäbricätor, öris, m. (fabrico), uw | 
meifter, lirbeber, Derurfacher, Cic. 7 
FübrYeätrix, scis, J. (fabricator), 
Wertmeijterinn, Urheberinn, Verarjade | 

rinn, Laet, 
Fäbricätus, us, m. (fabrioo), räntewoles 
liſtiger Anfchlag, Sidon. Ep. 8, 18 estr. 
Fäbricensis, is, m. (fabrica), ein 
mied, Cod. Just. 12, 9, 8399. » 
me a, * ſ. Fabriels, 
Fäbrfctus (Fabrit.), a, um, Bennmu 
eg, and der am bekannichen 


— Boogie 
u. 


‘2 








l 


1977 Fahico —ahulina? u re 


achien die opferte, wenn die Kinder zu reden 
—* Krieg führte —* wege) —— * — — wi ER “mem — 
ih und Moͤßigleit ge hmt wird, IC U- . se ; le. sur J 
ih punn, melde bie ie ebörig, Zahn, Abel arte, en 
des Ackeulap mit det en * * RK. En Sr 4 a 5 N, er — 
edi tro capi, Hor. Sat. #, 9, - . ——* um Kae 
En —— a, um, ſabricianiſch⸗ Macrob. Sat. 2, 1 jw. (al. sahn\o — ——— — 
Cie. Cluent, 66, 13% ; 2. Febülo, Are, R q- fabr.tor, Plant. ä . 
Fäbrico, avi, atum, are (faber), Nebenf- Fsbülor, atos sum, ari “fahnla) , {dm> - 
ufabricor, etwas aus harten Stoffen:, danıt zen, reden, fih unterhalten, cum —— — 
ıherh. etwas verſertigen, bilder , ‚oraterä, ‚Plaut. 2. Suek.: inter se, Plant. alidabd;, — 
Irid,: Platonem, bilden; unterweilen, Ma- alici, Ter: ars medendi fat —— > 
il: dum verba fabricentur, Quinf.: mundus —* V vbeſ. veracht ich, ſchwatzen © = —_ 


: „Liv 

ılobosus est fabricatus , Cic. hen, . ar 

Fibrfcor, atus sum, ari (über), etwas Fabülöse, Adv. (fabulosur), fabelhafr, 
us Dolg, Metall, Steinen ie. verfertigen, fabelbaftt Urs, Plin.: Cormpar, —— — — — 
Immern, fcomieden, gladiom, fulmen, ARM Fabulösrtas, atls, /: (fabulosos), de@ rem az 
Statuen), Cie: aud überh. verfertigen, beihafse Erzäplen, die Sabelpaftigkeir, BE = 
machen, zubereiten, bilden, fastigium, id: . Fäblaläsus, a, um (fabnia), fabei> ee — 
top, zimmerm, (dymieden, ie. verfertigen, Hor. u: Suet.: Compar: u, Superl. b.Pim _ - oz. 
Ich? werba, id.: dab. etwas Liigel. erfim Fübülos, i, m. (Demin, 9, faba), eine CE 
ven, ſchmieden, fallaciam, Plaut. ne Bohne, Cato u. Gell, a - 

Der fioatko, önis, f. (*labrißro), bie Faceläre, is, n. foll ein in Effi aufge Fo en 
derfertigung, Tert. Apol- 12. = 

Fabrilis, e (faber), zum Im Helr, Stein, 
Metall ıc. arbeitenden Zünftler gebdrig, Ficelins, ae, f. ein Beiname der Di a mg 
Künftlers, Werk», erratum, dð i. des Bilds (von panslos, ein Bündel Reishoh, wo ⸗ 
yauets, Werkmeiſters, Cie: scalprum, Liv: Drelles das Bild der Diana aus Sy ek,# m 
era, Zimmermert, Zimmer arbeit, ‚ Vitr. 3 nach Aricia in Italien gebrabt haben gan —— 

⸗ 


Hau vom Bulfan, Virg. - Davon 1 e 
— Adv. nacı Art des Kuͤnſtlaro, Facelina Dianae, Sil, 14, 260 (al, sedem — — 


'unftmäßig, Prud. Apotl. 519. 

— „ae, f (von fari, folstih mit Fäcesso, ivi, Itum, öre (faco), I) Ze 
anger Antepaenult.), 1) die Erzählung, sbun, machen, verrichten, jusa, V > 
iv.: fieta, Mährhen, Fabel, Cie-: hei jocos, Ovid, 2) machen, veruriahen, un _ 
abulam, zum Getede dienen, Ter. u. Hor.: cui nrgotium, Berdruß machen, zu ſcha —— 
0 aud esse in fabulis, Suet. b —* = > —— ha Vor — = 3) —— 

rach, die unterh; ltung ehrs ‚ oihaffen, m, di. —— 
— — 2: are — der ee re FA I) intr. 8 wm — 
mt, wenn man von ‚hm redet (menn en, entfernen, hine, Ter.: 

EN eten, von der man redet, gerade tommt), urbe, Lir.: facesse hinc Corinthum, J em 
fer, u. Cie. 2) bie erdidjeete Ersäplung, nad ic, id.: ab omni societate reip., Cm Se 
ie Sabel, das Maͤhrchen, Ter., Cic. u. Hor.t operae facessant, id,: tempestas (acessit, Lau = 
fabulae, Mäbrcen , Pollen, Ter. 3) amicitiam facensere jubet, Justin. — 


ab. 

i jet, «6 fen “unfpiel od. Srauers Fäcöte, Ade. (facetus), 1) artig 

age dare, ein Shaufpiel aufführen, paffend, facetius, Cie-: —— Te ==_ 
io. : auch epifiches GBupdidht, Hor. Ep. 1, 2, artig, re Plant, u. Ter.: zidicule_ —— 2 


i: quae haec est —— u e m * — = i RE 
EG mödie ? ». i. wwiibderbare er au ‚de, S. (facetus), Artig — 
ne ' d. i. Sonderbarkeit, artige, fomderbare — =, 
ih mit furser Antepaenult,), eine Kleine im Betragen u. Reden, sermonis, Gell,;. Da =, 
sobme, Plaut- facetine, arum, wigige Beden. wIgige le an 
Fabulsris, © (‚fabule), ſabelt aft, historia, Me, (haifpafter Wig, wigige Einf — 


Suet. Cie. : äspera acerbae b 6 — 
Noihengeſchichre/ Heroengefhichte e, , beißender Dip, 
* an Beam me en 0 > 
Fabülztor, öris, m. (fabulor), 1) vs tragen, Plaut. j 
abier wahr.F od, erdichteler Begebenheiten,  Fäcätror, ari (facetine), Artigk 
‘er tingerbsalrer MN Zeitsertreib, Sen. u. gen, Sidon, Ep. 8, 13. HM Go, 
guet. 2) insbef. der Verfertiger, Eroichterr Fäcstus, a, um, 1) artig, fein, ia = 
gemein, ımulier, Ter.: orator, Cic.: ser <Ep>r 


as an 43 der Yadegotty dem man ein gebildeter Ausdtuck, id: bah- ——— — 





— — 


——— — —— 


Dr 


* 


—ñ— 
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1279 Facies — Fäcilis 


cetum, i, m. Grasie, Anmuth, Hor. 2) 
artig im Wige, wigig, fchersbaft, face- 
tissimus poetw, Cie. : facetior, Lucil. 3) 
+ quemque 


tes, Nafe, Deund, u 
— — ang 

ge, Aienen, durch we ie 
jedesmalige Gemütheitnmung ausfprict), de 


foiel üben, Prop. b) perfricare teiem „ die 
Scham verlieren, Plin, 2) die ganıı Äufiere 


eriten Anſehen nah, Gaj. Dig.: publici con- 
silii facie, unter dem Scheine, Tac.: facies 
adumbrati honori, das bloße Aeußere, der 
Schein, Calp. e) Art, Gartung, Virg. u. 
Orid., in faciem unam, auf einerfei Urt, Virg. 
1) leicht, obne 
Schwierigkeit, ohne große Mühe, Cic.: 
facilias, Nep.: facillime, Cie, 2) leidye, ob» 
ne Bedenken, gern, laborare, Cie.: pati, 
id.: facillime sum in maritimis, am liebiten, 
id.: ubi-facilius esse possim, lieber, id. : fo 
auch facils princeps, leicht, ohne Bedenken 


gewiß, id.: cbenfo facile doctissimus , id, 3) ih 


wobhl,'gern, vivo facilius, Plaut.: nom fa- 
elle, Caes.; facillime agere, ſich wohl befins 
den, Ter. 

“ Fächlis, e (facio), thunlich; dab. 1) leicht, 
ohne Schwierigkeit, leicht zu thun, »3u 
baben, ⸗zu befteigen, «31 bearbeitem ıc., 
res, Cic,: res facilis factu, Ter.: facile est 
intellectu, Nep.: facile est ad credendum, ift 
leicht zu glauben, Cie.: materia facilis dicere, 
fl. ad dicendum, id.: iter facilius, C#l.: 
—* leicht zu bearbeiten, zw bilden, bieg⸗ 


’ efi i ’ willſaͤhri 
en ——— 
*R homo, Cic.: 


amor, iche, Prop.ı facilis ad 
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concedendam, Cic.: aeq. ut; id. sog. Genit, 
et Dativ., facilis impetrandae venias, Lir.: 
morti facilis animus, fertig in den Tod in ge· 
ben, Lucan.: aeg. Ablat., facilis amiciöh, 
i. e, in amicitia, Sall.; 

en, Sil.: dah. trop., terra facilis pecori, gt 


inanibus, Taec.: is. 
Fäolfas, ätis, f. (facilis), 1) die £id 
Sadı 


ung einer ’ | 
Plin.: soli, des Bodens, wenn er ſich Ice 
pilägen Idft, id.: corporis, roth m 
Sen.: puerilis aetttis, jun Lernen, Quint- 
Dat. Anlane ju etwas, Cie, Tuso.4, 12cır, 


Fächer, Ado, ——— b. Vitr. 
"ächtrösus, a, um (facinus), lafervsl, 
vita, ——— 


Cic. 

Fäcinus, öris, m. (facio), 1) jede dat 
lung od. Tier, fie fey gut od. böfe, indıgeam, 

pulcherimum, id, -— Fnöbef. eine dölt 
Thar, Schawehar, Uebelchar, facinus «, 
vinciri civem komanum; scelus, verberan, 
Cie.: facinus fzere, obire, committere, ik, 
od. in se admitore, Caes., od. patrare, Sıll, 
di. degchen. - Meton., das, womit eine it 
That’ verübt wid, facinus excussit ab or, 
den Biftbecher, Ovid, Met. 7,428. 2) im 
Sack, ein Dig, eine Degebenpeit, Pluk 
u. Te, 
Fäco, feci, factum, &re (aus füo ti. 5 
bin. werde. durch Ein ſchaltung gebiet, 
alfo funio, faco, ich mache, daß ermus 
es * aus io, To, a. 
gehen), I) ir. I)machen od. chun, in ie 
weiteiten Bedeutung, ego —— ked, 
facere noı possum,Cic,: hoc bene fecit, ik 
- Dab. a oft mit um Acews, tintd Nom, 
wo es zur Imfchreibung dient » finem face, 
endigen, Oc.: facere, i 
id.: moram, jögern, id; facere 
fommen, Swt. b) oft olgt-darauf ws, 









es binos, ft, facito (ut 
En auch ——— Be 


Cie. e) machen, anfangen, «) 
quid hor homine facias?. was fol 
Dativ,, quid huit tu homini facia, Ci 


»d by O0 


H 


1281 Fadio 


. de, quldnam facerent de Tebus nis, 
Dr d) auch läft ſich facere oft durch laſſen 
überfegen, aliquid reliquum facere, übrig laſ⸗ 
fen, Cie.: aliquem missum facere, gehen laſ⸗ 
fen, Cie.: faeito ut sciam, Cic., laß mich 
wien, f. oben: mel ter infervere facito, Co- 
kum., ſ. oben, 


⸗ 


versus, id.: poema, id.: orationem, id.: 


Facteon — Factiosus 


9) fchäzen, achten, si aliter — — 
ar aequum est, Plaut.: bef, 7 —— — 
* id.: mine, ce — 
‚ Cie.: neo pluris De 
ellum , fünmere TE > 

» id. A) inte, — 


Cie.: reote aut H 
bene facere alicoi , —— 


23 — 
Cie. 


ciant 


. machen la quum vellet sibi an- Weiſen, Ter.: 
—— — a) ——— — Meg 

gebären , ausbrüt ’ em 
—8* na pullos — Varr.: apes dienlich feyn, nügen 


’ 
abolem faciunt, Plin.: auch Gewaͤchſe bers hicsmous facit ad difficaltate 


von Arjneimi — 
m urinae, tel a 


ben, id.: fructam, Gewinn bringen, Yarr.: prosunt, Ovid,: plorimnm Ak faoiunt, « 
3) ſich (dicken, : 
mem heredem, zum Erben einfegen, Cic.: lem formam non facit ste loan * 


es mir Imd balten, 


—— feyn, Cic. 


. 
. 


Imp. balten, no: Fur, 


tmen Diefes TR = — 
0, Ter. u. Ovicn = 
= 

ã 
a 


faxit ft. fecerit, 
ft. fecerint, 


Lem 
“re 
2 


dafire 
oͤhnlich 
führt it, > 


fariendum, 4. B. 

vr N et istos —— —— 
c. Att. l. 16,18 che 

em vo techi — 

ei ther gehenden ee 

FacticYus, a, um (factus), gemacht 6) <> 

unit), de 3 = 

* —5* — entgezen gefept, Cm _ 

Factto, onis 

Thun, quae h 

das Rech 


egeben, scelus;, id.: fraudem senatus con- 
ılto, id,: furtum, Hor. 4) jo hun ale ob, 
dichten, fagen vorgeben cio, me 
das res Man Cie.: Plato construi a Deo 
Fre Ken ma, =. Pillen ee ht, Sara, Im Bere 

» men, den Sal fenen, fac „ an, e Partei, politiidye 
—* — ——————— Ne. ur cn Döfen Zufammenrortirung, Co 
uben, ausüben, wenn von einem Metier { ung, Befe 


uppe, Rotte, von S SE 
EM 36, Suet. au 


Ado. (factiosus) 
» Ep. 4, 24 med. wie aller Bin 


er —_ 
“us 
nz 
Veen 

der a E 


fartionem testa 
habere, Mad, das 
bang. ven uszurichten, Plaut. 3) 


aͤchtig, berrichiik 
Vict, : ſactioa im. 


linguä, der Vier 
4 


wntum, damnum, jacturam, nanfregium, deiſpticht, Pat: 


Georges lat. diſch. — 4 Val, 








1283 Factitamentum — Facultas 


Pactriä n. (factito), was ges 
Macht worden, das Eu Tert. 

Factitätto, önis, f= (lactito),, das Mas 
chen, Zervorbringen, Sum, Tert. 

Factytätor, öris, m. (factito), der 
tiger, Tert, 

Factitius, f. Facticius, 

Factito, ai, atum, are (Fregu. d. facio), 
1) oft», gewöbnlid) machen, sıhun, = vers 
richten, aliquid, Cie.: aliguem heredem, id.: 
versus, Hor. 2) ausüben, treiben, Wietier 
von etwas machen, medicinam, Quint.:.a0- 
cusationem, Cic. 

Facto, are (Intens. d, facio), machen, 
tbun, verrichten, Plaut. 

Factor, öris, m, (facio), der etwas macht, 
bervor bringt, verfertigr, der Schöpfer, 
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dieandi, Cic.: si res facnltatem habitura sit, 
Shunlihteit, Möglichkeit, wenn die Sadı 
fi follte ihun.laifen, id.: weg. wet, id. bj 
Gelegenbeir etwas zu —— fehen ı., bo 
minis praesentis, Plane. in Cic. Ep.: sum 
,„ Cic.: nammorum, Geld zu had, 
: dab. oft für vorhandener Vorrarh, un 
—* Anzahl, omnium rerum in opp 
summa facultas, Caes.: virorum, id.: bi 
bere facultatem marion. Caes. 2) das pi 
lie Vermögen, bie V ensumjtind, 
gew. im Plur., Cie. - Not. Genit. facdu. 
tium, Pandect, 
Fiäcultätüla, ae, f. (Demin. d. faculin), 
kleines», geringes Vermögen, Keel. 
Fäcunde, Adv. (facundus), leicht und pp 
fällig, mit 'geldufiger Zunge, Lir.: fm 


Urbeber, doliorum, Pallad.: rerum, Schöpfer, dissime, Gell. 


Lact.: sceleris, Ihäter, Ulp. Dig. - Dah, 
a) sc. olei, der ‚Delpreffer, Velmacher, Cato, 
b) sc. pilae, der den Ball fchlägt, oder, nad) 
der Spieler Sprache, ihn macht (opp. dator), 
Plaut. Curc. 2, 3, 18. 

Factörkam, i, n. (factus, us), se, vas, die 
Oelpreſſe, Pallad, 11,10, 1. 

„Faectum, i, n. (von factus, a, nm), das 

Geichebene, "die That, Zandlung, egre- 
gium, Cie.: poet., facta boum, Arbeiten der 
Stiere, d. i. gepflügtes Feld, Orid. '= Dah. 
a) factum olei, fo viel Del ald auf einmal ges 
prebt wird, Varr. b) factum ft. res, Plaut. 
c) bonum factum! eine Formel, wenn man, 
etwas anfänat, in Sottes Namen! Plaut. u, 
Suet. — Not. factüm ft. factorum, Pacur. 
b. Cio. 

Fuctüra, ae, f. (facio), 1) das Machen, 
die Verferrigung, Plin.: dab. die Bildung, 
eorporis, Gel. 2) das Gemaͤcht, Be 
fhöpf, Prod, 

1. Factus, a, nm, T) Partie. v. fio, w. f. 
11) Adj. facts aihilo facit, er macht ed um 
nichts geichebener, d. i. es nügt ibm michte, 
Piaut, Trin. 2, 3, 6. 

2. Factus, us, m. (facio), ' das m 
Derfertigen, villae, Erbauung, Varr,: 


factum, i, m. b. Varr. u. Colunı. 

Fäcul, veraltet ft. facile, leicht, aa 
(u. 9) $. Non. 111, 17. 

Fäcila, ae, f. (Demin, v. fax), Vega, 4 
od. der als Tadel dienende * —* 
Prop.: ttop., faculam allacere vult hr 
Plant. I 
Fäcultas, tis, f. (eigentl. i. 7 . facilit: 
facilis), 1) dad Vermögen, erwäs zu yun, 
die Kraft, pariendi, Ter. - Dah. a 
Gelegenheit etwas ju thun, das X 
die Rraft od. Kraͤfte, Sülfemitrel, T 
lichkeit, Moͤglichkeit, Miloni m nul 
‚facultas, Milo konnte nit bleiben, 
dare alicul facultatem ad dicendam Gele 
heit, id.: ebenſo facere alicui late 


J 


4 


A 


FäcundYa, ae, f. (facundus), das Bm 
gen, die Gabe leicht u. gefällig zu reden, mu 
türliche Suada, » Beredtſamkeit 
Acde, Geiprächigkeit, Sall,: Piür. 

Fäcundiösus, a, um (facundia), 
türlicher Suade, "Asell. b. Gell, 4,9 

Fäoundrtas, Atis, f. (facundus), 
Pau die Gefprädigkeit , Plaut. T 

he 1 

Fäcgndus, a, um (fari), leicht pp 
fälig«, geläufig vedend, voll * 
Suada, geſpraͤchig, — —8* 
facundior , Quint.: facı 5 
Uebertr. vom der Sprache —* — 
” fällig, voll natuͤrlicher Suada 
vox, os, dieta, Ovid.: Inguny Eu 
tio, Sall. 


kaecärfos, a, um (nes), 38 > 
gebörtg, Hefen⸗, sport 


J 
9 


"ran 





1285 Fageus—Faliddius Falcifer — Fallacitas 


23 — 
Sodenlat, Vie Hefen Mur · gaaſtus Zeit. - Ypjecıiv, falcidiich, ı 
a ek Hor.: Weinbefen um Bes Bolkeribum P. Falcidius, daf nicht 22— 
nalen des Geſichts, Ovid,: auch Don Metal- Wiertel Yon der Dinterlaffenidaft an ? 
fülche Mens dem vierten That zur Det Erbe me 
faecis, Ovid.: dah. trop., von ſchlech⸗ en Theil der Erbſchaft h 
—— Leuten, faex po — plebis, Paul. Dig.Das. Falcidranus, x * 
ier: fo auch Romuli, d. Aare a. — — en, —* * 36. 
* de fa d. beit au -ier, m x u. fero 
Kst Bann, en a CE age, na aL. dee See _ 
n beiterer Tag, Mart. ‘ 14, 4. nee * ee Een Saturnu, ’ 
dich, eine Brübe von eingemach⸗ Ber, a, U. gero), ei —E 
— — Met. 8, 665. 2) gebranns el führend, Auson, Ect, de en 3 — 
r Weinftein, Weinfteinfals, Hor. Sat. 2, Falco, önis, m, der Sale, Sery, 
‚55 u. 73 Heind.; vgl. Schneid. Colum, a — — 
t. 30, 2. fi = . ” x eine 
Ca — 
en, Plin. Sippe, d to u. Colum, 2) die Tram — 
Figinöus, a, um (fagus), büchen, von Blaue, des Kagengefhlechrg, Plin. 8, | 2% —— 
uchen, Cato. —— is, m. (fala), eine Art von ch” 
Fäginus, a, um (fagus), i.g. —— ET R. . 14. 16. = 
Fögus, i (auch us, Virg.), f. (pnyös), ern , 4EQ10r), Die Ha 
——— silvatien, L.), Caes. - Meton. —— — (f. Falisci), jegt Pe —— 
Bucheckern, Calp. 4, 85. FE — ® R 
. Fagutalis, » 2, UM, 3.9. Falernus, — 
— e (ing), zur Buche gebörig, milch, falerniſch, tribun, Liv. 9, 20, * zu 
de en ar, De (leraifär Sebi 
'guilinifhen Berge, wo eine dem Jupiter Campanien, am Fuße drg Geb. Maſſẽ == 
ülige Buche neben einer Capelle ftand, Varr. zwiſchen bem Savo ı. Bulturnus, beria £, | 
Al: dab. Jupiter felbft Fagutalis Juppiter, wegen des vorteefjlihen Weines, Liv. — 
Sudſis, Fagutal, alis, n. die genannte jcet., Falernus, a, um, falernifch, u Pe 
fe, Varr, L. L. u: Fest. Varr, u. Hor.: ebenfo vites ‚ urae, Bio, — 
(Pita), ae, f. 1) ein en ——— F. eine Rauſe an der & an 
a Ge⸗ a „a6, 7. eine Raufean er 
ni * — Ei Non. 114,7. CatoR.R,4, 1 u. 14, 1. tip 
tüchw., hastis trium numorum ._ = 2 rt m. — 5 1) 
reifen, d. i. n Efrurien, Liv,, au 3 
m ee nee Plaut. lisei gen. (nad Niebahr weil fie eg — 
‚2, 1, 10. 2) eine breterne Erböbung, Paern ver wandt waren), Virg, 2) meien. g — 
Gerüft im Cit kus, worauf die Zufhauer Salerit, Die Hauptitadt der Falidere (f. —— ar 
fisen konnten, nad Undern eine lerii), Eutrop. 1,18. - Dav. Falisens, — — 
le, Spisfäule, deren fieben felieciic) , venter, Magenwurft, Prem — 
ftanden, Juven. 6,539. —* — für Falerii (m. N. Plin. — 
‚J« der Brandpfeil, we. Falisenm, 5, n. das falise a 
W it ' brennbaren (—= Faliscus ager b. Liv.), Plin. ei bi 


Br * 109, 75,0), der Derrug, Ne 


» S« (fallax), de Derrigere gg 


— 
























lunae, Öaufelei, Prop.: 1: 


3, Ter.: intendere in allgunnmenn 


are, id., od. ferre, Plaut, ug = 
üben. · Nebenf. Falkaci — 
——— 


(fällax u. loqu, B 
Va ee Dem 





n 
r 


N 
Dh 
EA 
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1267  Extentus— Exler 


2. Ex-tentus (od. -tensus), us, m. (ex- 
tendo), die Ausdehnung, Sil. 4, 617. 

‚Ex-tenliäto, önis, f. (extenuo), 1) das 
DVerdünnen, vitium, das Auslichten, Plin. 
17, 26, 89. - Uebertr. die verdünnende Aus» 
dehnunng, aöris, Sen. Qu. N. 2, 57,8. 2) 
als t. t. der Rhetor., die vermindernder, vers 
kleinernde⸗, geringichägige Darjtellung, 
neimois, ffoußerısuög (opp. exaggeratio), 
Cio. de Or. 3, 53, 202. 

Ex-tönüiätus, a, um, I) Partic. v. exte- 
nuo, w. f. 11) Adj. verdünnt, dünn (opp. 
concretus), Cie. — Uebertr., ſchwach, Flein, 
gering, copiolae extenuatissiwar, Brut. in 


Cie. Ein: ratio, ſchwache, geringe Urjache, , 


Auct. ad Her. 

Ex-tönüo, ayi, atum, are, dünn machen, 
verdünnen, I) klein⸗, klar machen, ſchmal 
machen, die Dicke-, Breite von etwas. vers 
mindern, lignum falce, Varr.: cibum, klat⸗, 
Hein machen, Cie.: extenuari in pulverem, 
Har werden, wie Staub, Plin.: extenuari in 
aquas, jerfließen, jergehen, Ovid.: sortes ex- 
tenuatae, fleiner geworden, Liv.: crassitadi- 
nes columnarım, Vitr.: angustiae extenua- 
bant agmen, Liv. II) übertr.3 1) verdünnend 
ausdehnen, aörem. Sen. 6. 2) verdünnend 
ſchmaͤlern, vermindern, idywächen od. ganz 
auilöfen, vertreiben, sumptus, Cic.: aciem, 
Liv.: vires, id.: scabiem, vita, Plin. = 
Srop.t a) überh. vermindern, ſchwaͤchen, 
spem, crimen, Cic.: curas, Ovid. b) inds 
bef. als rhetor. £. £. in der Daritellung etwas 
vermindern, verkleinern, berabjegen (opp. 
exaggerare, augere), Cic. Ö. 

Ex-ter od. Ex-terus, a, uın (d, ex), außen 
befindlih, auswärtig, aͤußerlich, I) Po- 
sitiv.: exter heres, Papin. Dig.: nationes 
exterae, Cic.: apud exteros, Plin.: extera 
Europae, id,.: extra (fl. extera, wie dextra 
ft. dextera) sacra, Cic, II) Compar, exte- 
rior, j. B. orbis, Cie.: hostis, Caes,: ex- 
teriorem ire alicui, Hor., i. e. latus tegere, 
einem zur Linken gehen. Ill) Superl. extre- 
mus u. extimus: 1) Extremus, a, un, der 
Außerfte, Außerlichite; dab. extremum, i, m, 
das Aeußerſte, coelum, quod extremum at- 
que ultimum mundi est, Cic. - Dah. a) der 
Außerfte, legte, pars, Cic.: mensis, id.: 
manus, feste Hand, Vollendung, id.: dab, 
entfernteſt, in der entfernteften Gegend be 
findli, Indi, Hor.: orbis, Ovid.: dah. ſubſto. 
extremum, i, n. das Aeußerſte, Cetzte, das 
Ende, extremum habet, hat ein Ende, Cic:: 
aestatis, Ende des Sommers, Sall.: hiemis, 
anni, Lir.: in extremum, bis ju Ende, Ovid.: 
ad extremum, am Ende, eines Geſchoſſes ıc., 
Lir.: auch bis zu Ende, vitae, Cic.: bis 
3u Ende, bis zulegte, ad extremum reser- 
vatus, id,: auch zuletzt, endlich, id.: auch 
Auferft, perditus, Liv.: aud) extrema, orum, 
n. das Aeußerſte, Lepte, agri, id: dab. der 


Exterebro — Externus 1268 


Tod, Virg.: in extremo, zu Ende, am Ende, 
Cie, dah, extremum, udverb, (ss. ad), an 
Ende, endlid, Ovid. Met. 14, 431: aud jum 
lesten Male, alloqui, -Ovid.: od. das legu 
Mal, extremum, quod te alloquor, hoc est, 
Virg.: fo aud extreme, am Ende, entliä, 
Nep. - Auch ſteht extremus oft ft. pars e:- 
trema, in extremo libro, am Ende des du 
&e6, Cic.: in extrema oratione, id.: in lt 
insola extrema, id,: extremo anno, am Erk 
bes Jahts, Liv. b) dugerſt, d. i. mad ma 
nur im hoͤchſten Nothfalle thut od. gebrasiı, 
senatusconsultum, Caes. ec) der Auferite, b.ı. 
ärgite, gefäbrlidite, ſchlimmſte, größte, (om 
jeder Yage, in der feine Rettung au boffen if) 
tempora, äuferfte Roth, Cic.: faınes, Carx: 
extremum malorum, das gröfte Uebel, Cie: 
ad extrema ventum est, jum Meute, 
Cort.: extremum bonorum, das gröfte Gut, 
Cic. ‚d) der niedrigite, fdhlechrefte, hau 
extremus, Virg.: ingenium, Li: 
sors, Justin. - Not. Bon extremos haben Ss 
tere einen neuen Comp. u. Superl., extremin, 
Appul,: extremissimi, Tert. 2) Extimas, ı, 
um, der aͤußerſte, orbis, Cic. 
Ex-törebro, ari, atum, are, 1) bean 
bobren, aurum, Cie, 2) trep., erzwinge, 
mit Bewalt es dahin bringen, seg. ut, Paul. 
Ex-tergeo, si, sum, öre, auswiſchen 
—— manus, Plaut.: coronas, Vin: 
ib. tr. fanum eversum atque exie- 
sum, fl. rein ausgeplündert, Cic. - Rem 
Extergo, öre, Ulp, Dig. 88, 7,12. 62% 
Ex-terior , f. Exter. 
Extörfus, Compar, 1) von exter, m | 
2) von extra, m. f. R 
Ex-termYnätor, öris, m. (extermino), da 
Dertreiber, Derjager, Hier. Ep.27, 10estr. 
Ex-terninfum, i, n. (ex u. terminus), Ve 
treibung, 3erftsrung, Tert. r 
Ex-teroiino, avi, atum, are (ex. 
minus), eigentl., über die Örenze treiben, for» 
jagen, vertreiben, ex urbe w. urbe, is: 
de eivitate, id.: ttop., wegidyaffen, entim 
nen, verbannen, auctoritatem senatus ed 
vitate, id.+ quaestiones plıysicas, id.: dab 
exterminari fl. exterminare se, forrgehs 
Appul. Met, p. 125, 38. 
Ex-terminus, a, um, ſich | 
hine exterminus ito, geh fort, Tert. (d 
Cypr.) de Sodom. 3. — 
—— a, um (an. 2 — | 
tepor, Cic.: res externae, ge 
id. - Subfto. externa, orum , [5 dußerüidt, 
vor den Augen der Melt gefchebene, inte 
Augen fallende Dinge (opp. interiors), Cie 
Acad. 2, 2,4. 2)aus — — 
fremd, hostis ſopp. internus, ber im Janea 
des Staates wüthet), Cic. : amor, eined Zum 
den, Ovid. timor, Liv., i. e, dor einem auf 
märtigen Feinde: fo auch terror, id. - Gubin 
externus, i, m. (a0. homo), cin Musmirtiget 


# mr > Ri | 
cd gie 
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* exterst®, orum, n. furgerint, Cic, ; extorris agro Romano, iw_ — 
ne > Ra agere alittuem -extorrem ab solo patrio kr — 


— — 
Ex.tiro, trivi, ritum, res 1) ausreis hostium urbem, vertreiben von .. in, lv _ = 


ben, ignem, Luer.: grand, ausrreten (ft. ded extorres egit oppido, Set. 
, Varr. - Dab- a) weglaffen , in Ex-tortor, öris, m. (e a0e); der 
—— od. im Schreiben, gleihf. ber» preifer, Ter. Phorm. 2, * —F ) SE — 
aus fofen, liieram, Var. b) abreiben, Extra (ft. extera se, parte), I) Ado., 
durch Reiben wegnehmen, inutilia, Plin. auferbalb, von außen, äubelih — — 


ax —ñ— — 
eiben, zermaimen, cibum, Cic.: dah · 2 aumt, Cie.: Comp. exterius, Ovid, — 

em, —— , zerquerichen, Ovid., wußer, wenn quam folgt, extra quim i et — m 
Sen, u. Phaedr. 8) bAufig gebrauden, vers Cie, auper wenn ıc. IT) Prasp. 1) ne u 
braudyen, (raus seplasise exteritur, Plin. aufer a Auge provrinciam, Caes.:ı em — — 
an. ul, yon, Dre, Ai meikheete Mrs ee extra limen Apıliae, Hom— _ — 
Een, exterrita somno , Enn. db. Cie: dal. extra modum, ber die Mafen, Cie, : — — ze 
exterritus, &, um, außer fi geient, Virg- Gafus nachſtehend, urberm extra, Tac. == 


Ge 434. 2) eriäredten, im Gdreden anPen ausgenommen, extra duoem, Cm = 


3) obne, extra jocum, ohne Se = — 
— , um, f. Extergeo- bei Seite, Cie.: esse extra — Pe »= ua 
Exterus, a, um, f. Exter. R Extra-clüsus, a, ım (extra u. clusus & — 
Ex-texo, öre, abweben, trop- + aliguem, clausus), ausgeihloffen, nicht dazı gek> 2 
ums Geld berrügen, Plaut, Bacch. 2, 3,5. rig, michr angrenjend, Front. u. Hyg. = 


r Extractörkus, a, um (extralio * 
ten, dere u. re, Cic.: seg. ne, id. 1) tr. 3iebend, Plin. 24, 11, 50. ), ber um u, 
eimag fürdpten, vor etwas ſich fürchten, ali- — a, nm, f. Extraho. 
quid, Cie. Ex-träho, xi, ctum, öre, I) heraus a. 
Ex-tmus, a, nn, ſ. Exter. ben, aquam, Plaut. u. Hirt.: aliquem dd.» — 
Ex-tinctus, Ex-tinguo, ſ. Exstinguo. Cic.: copias ex hibernaculis, Nep.: az, 
Extf-spex, Yeis, m. (exta u. *specio) , der corpore, Cic.: telum de vulnere, Ovid, = zung? o 
Weisiager aus den Eingeweiden der Thie- quen turbä, Hor.: spinas corpori, Plü we =. 
re, Cie, - Davon ah. trop., a) heraus zieben, beraus - si 
Exti-spYeYam, i, n. Befichrigung der Zins Feln, entreißen, Ios machen, Dee, =», 
geweide der Thiere, um daraus ju weifjas bem ex periculis, Cie.: se ex aliquo zum zu, we 
gen, bie Eingeweideihau, Suet. Ner. 56. Tor.; aliquem poenae, Sen.: sablae nz —— 
Ex-to, f. Exsto. - 6b) Heraus ziehen, d. e. heraus ncbrug =, 
Ex-tollo, (tüli), öre, 1) heraus heben, Benebmen, religionem ex animis, Cio. , 
pedem domo, d. i. heraus gehen, Plaut. Merc. herab ziehen, abziehen, alicui annuR ua =>) 
5,1,2. 2) in die Hoͤhe heben, erheben, Suet. 3) hervor ziehen, hostes in ach = „ 
Varr. u. Cic.: 110%, erheben, aliquem in Liv.: aliquem in publicum, jd,: acel — „ 
coelam laudibus, Cic., Od. ad coelum, id., lucem, id.: secreta mentis, Sen.: rg = äm 
bie in den Himmel erheben, ſeht rühmen; ani- empor bringen, aliquem ad honorem, K_ä& »-. 
mos, id.: aliquid verbis , vergrößern, Liv.: candilatos, ju Chrenftellen verhelfen, ne 
piscinas , bortos, verſchoͤnern, Tac. 3) au +4) indie Länge ziehen, res voriis caluma aa — —— 
Hieben, verihieben, Plaut. — Not. Perf. Cie.: obsidionem, Liv.: bellum in tere u mm 
extuli jieht man insgemein zu Eifero. annum, Liy.: certamen usque ad noote— zn 
Ex-torpesco , pul, re, eritarren, Ven. Liv.: somnum in diem, bis an den Tag € — 
Fort. de vita Martin. 1, 120. fen, Tao.: dah. verfchleifen , — — — ⸗ 
Ex-torquso, si, tum, äre, 1) heraus bei einem Befchäfre die Zeit, ohne jueire = 
drehen, » winden, entwinden, arma e ma- Mefultate zu kommen, dies dicendi mc — 
nibus, Cic.: alicui sieam de marlbus, id. - Caes.: aestatem sine ullo eflectu, Liv. =, 
<rop., mit Gewalt benehmen , erpreilen, verzögern, auffcieben, rem in consum 5) 
enrreißen, alicui veritatem, errorem, Cie. : adventum ,„ Lir.: and aliquem, einen ——— — 
alicui regnum, Liv.: eognitionem ex animis, ten, vom einge Zeit jur anderh verweifen, — =: 
Cie,: extorsisti, ut faterer, id. 2) insbef.z u. Suet. — — 
a) ausrenfen, verrenfen, articvlum, Sen.: Exträ-mundänos, a, um (extra u. mund u 
— — 
überte. auf die Perſon, omnibus membrise- Exträ-muränus, a, um (extra 1. mom =. 
tortus et fractus, krumm und lahm, Plio. Ep.: außerhalb der Yiauer, Ascon, u. Lamp =), 
. extortaque puella, gerfrüppelt, Javen. Extra-näturalis, e, nicht natürlich, "> 
b) foltern, Ter- 4 Liv . de aniın. 43, rt. 
Ex-torröo, ere, ausdörren, Cels. 3, 7,2. Exträngo, avi, atum, are ( — 
J Ex-torris 2 vertrieben von einem Dete, nidr als fein Rind betrachten, alã · —— 
veſ aus Dem gBäterlande, hine extorres pro- Appul, Apol p. 835, 25 Elm, — 
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Extründus, a, um (extra), 1) außen be 
findlich, Außerlidy,, res, Cic.: exercitatio, 
aufer dem Haufe, Colum.+ ornamenta, von 


außen dazu fommend, Cic. 2) ig; 
fremd, cognomen, Auct. ad Her, - Subſto. 
extranens, i, m. ein Auswärtiger , 

der, Ausländer, Tao. u A. 


cupiditates, aufers 
ordentlihe, übertriebene, id. : erimina, bie 
außerordentlich unterſucht werben, weil von 
ihnen in feinem Gefege gehandelt 
Paul. Dig. 


are N um — Außerlich, 
au befindlich, von au dazu foms 
wend, = 2) auswärtig, fremd, nicht 
einbeimijch, Suet. u. Javol. Dig. - Gubflv, 
extrarius, ii, mm, ein Sremder, Auswärtis 
ger, Ausländer, Ter. u. Appul. 

Extrömftas, Stia. f. (extremus), das Aeußer⸗ 
fie, dus Ende, Cic, u. A. 

Exträmus, a, um, ſ. Kxter. 

Ex-trico, avi, atum, &re (ex u. tricor), 
1) beraus wickein, beraus winden , cerva 
Die» extricat», Hor.: margaritae extricatae, 

fe, nicht angexeibte, Plin.: agrum silvestrem, 
urbar machen, Colum. 2) entwickeln, mit 
Mühe ausfintig machen, auftreiben, zus 
‚wege bringen, nummos, Hor.: de aliquo 
nihil, feine Nachticht ſchaffen können, Vatin. 
in Cie. Ep.: nihil, nichts ausführen, Phaedr. 

— a, um, unerſchrocken, Gell. 
19, 1 w. 


5) außerdem. 
— außerlich, habitus, Tert, de pali. 
iw. 
Extritus, a, um, f. Extero, 
Extro, are (extra), über etwas hinaus 
gern, ztreteri (opp. intro), limen, Afran, 
Non. 104, 9). 


Ex-trüdo, si, sum, re, 1) herauss, bers.. 


vor floßen, » zı:eiben, wegtreiben, forttreis 
ben, =jagen, ı.liquem domo, Cic.: aliquem 
(ex) aedibus, F’laut.: foras, Ter.: allguem 
in viam extruder o et ejioere, Cie, : extrudi a 
senatu in Maced'oniam, id,: Pollucem quam 

vom 


primum fao extra das, ſchaffe fort, ſchaffe 


Bee: jagte dahin, 


worden, 5 
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Salfe, Cie.: eo invitum Pamphilum extrusi 
Ter.: ‚mare aggere, hin 

gem, mit Gewalt abhalten, Cam. 
übertr., Euboea promontorium extrudit, (li 
hervor, d. i. läft eim Votgebirge hervor ray 


Frem⸗ Mela, 2) verſchießen, abjegen, verks 


fen, merces, Hor. Ep. 2, 2, 11. 
Ex-trüsus, a, um, f. Extrudo, 
Ex-tübörätio, önis, f. (extubero), dirö+ 

ſchwulſt, Plin. 81, 9, 45. 

Ex-tüböro, ari, atum, are, I) inir. as 
ſchwellen, ſich erheben, gemma extubern, 
Plin. I) tr. aufihwellen machen, erben, 
valles, Sen.: extuberatus venter, aufgeidnd 
lener, Ammian. 

Ex-tüimko, are, aufichwellen, Plaut. Tu. 
1,2, 97. 

— ðre, aufſchwellen, Pl. 5, 

1 


„18. 
Ex-tümydos, a, um, auffdywellend, is 
erbebend, erbaben, Varr. R. R. 1, 51,1. 
Ex-tundo, tüdi, tusum, &re, T) bras 
f&blagen, durdy Schläge mir dem Jans: 
bilden, 1) eig., d. g. caelare, eime Fiaur at 
ber Fläche heraus treiben, in Relief arberm, 
Inpsa ancilia coelo extuderat, Virg. Aen |, 
664 299. 2) trop.: a) bilden, alios eui- 
nuatio extandit (vom Bildhauer hergenomna, 
der duch unzählige Schläge aus dem ra 
Marmor einen Gott macht), Quint. 1,85 
b) erwerben, vericyaffen, zuwege bringm, 
en, artem alicui, Virg.: eloquentas, 
Gell.: du!ce melos pollice, Auct, Pan. u 
Pison.: librum, madyen, Tac. Dial, c);e 
wege bringen, es mit Mühe dahin bringe, 
etwas erlangen, aliquid, Plaut.: aliquidom 
vicio, precibus, Suet.: seg. ut, Val. Mir 
II) berausftoßen, frequens tussis sanguine 
extundit, Cels. 4, 4,5. - Trop., vertreiben 
labor extudit fastidia (sc. sibi), Hor. Sat 3, 
FR 14. 
s Ex-turbo, avi, en are, heraus fofa, 
eraus treiben, heraus reifen, wegtrahen 
eigentl. u. trop., alicui dentes, Plaut.: al 
quem (ex) aedibus, id.: foras, id.r uxores, 
verflofen, Tac.: aliquem provincid, Cie: t 
eivitate, id.: fortunis ommibus, darum hit 
gen, id. - Dab. a) über den Zanfın wer 
en, tabernas, Ascon. b) vernichten, ze⸗ 
ftören, spem, Liv. c) beunrubigen, m. 


tem, Cic. & 
Ex-tussYo, aus huſten, 
guid, en 
Ex-überans, tis, T) Partic. u. exubem, 
w.f. 1) Adj. 1) Überäffig, Weberfaf 
babend, fons, Lact.: vigor et color exube- 
rantissimus, Gell. 2) 
bäufig, Pacuv. b. Varr. L.L, 7, 2, 84 - 
Davon 


Exübkranter, Ado, übertüffg, reichlich 


Caasaiod. 


0 — 
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enntia, ae, S. (exübero) + der Ueber⸗ sieben, es -fenen Kleider od. was es w 

fuß, die Reicjlichteit, Gel. 2 26,9. ablegen, ensem vagind, Stat.: telum e De — 

Ex-überälfo, önis, F. ro), der Us mere, id.: pallam, Plaot.: eli Ehe 

up, die Aeidhlicyleir (oPP- defectio), Suet.: membra pellibus, —— —— — 

Vitr, 1,4, 8 (im Plut.)- .. ge 5 — 
inte. weiche ®- I- entblöfen, id.: digitos-(ee. annaliı), a Mn 

Ydy hervor Fommen, * feyn = 


gen, — 
Inerum exoberabat, Suet.: ex wlicui elipeum, abnehmen , id. = 
28 , Tac. od ⸗s jugo, $d.s oornun et be A - . 


Ex 
’ 


multa eraditione exuberat el 
Yal,: eorpus exnberamel, i. €. ex lanneis, fi los wideln,; Cic, - — 
— —— 738 — 


Bell: Ueberfl aben j 
at en Virg.: aha exüberat amnis, de palea, Ovid. b) aufdecken, orbes, ME = 
Fülle nit fallen Ainnen, id. 2) 10, etwas ausziehen, ablegen, —— — — 


ge n ren, verlaffen, ſich einer Sad 

— — 

* sma — — —2 — Fa ER Me Lee —— 
‚ animam; ferben, Ovid.: anagistrum, ich — = u 


rung Dereiternng, Ceis. 2) trop.; vitıtem , Liv.: sö monstris, die unnatü 
je Vergrößerung des Schmerzes / Sen. ad Geftale ablegen, Ovid: hominem ex Ti — — 


delr. 1. 

Ex-ulegrätorfus, a, um (exilcero); was armis, id.: consulem exercitn, Vell. -_— = 
»a mache, daß etwas ſchwaͤrt, Plin. 23, tiis, Seh.: se agro, Liv. ’ ee — 
* Ex-urgio, re, ausdrüden, ei: 

h are, I) ſchwaͤren Schwamm ıc., Plaut. Rud. 4, 8, 69 29. =»: 
nachen, zum ven bringen, aud sum Ex-aro, ussi, ustum, öre, |) aue 
Theil wund machen, Cels. 4- Plin.: audh mer, heraus brennen, aliis scelus eu — 

Varr. u. Colum. 2) igni, Virg. Aen. 6, 742: dab. vertilgen „ —** 


erwunden, ritzen, 
wop.s a) Arger«, größer madyen, vergrös nehmen, mihi ex animo exuri non pe —— 
fern, Cie.: dolorem, Plin. Ep- b) ſchiech⸗ Cie- 2) verbrennen, aliquem vir 3 < = = 


ver machen, verderben, res, Cie. 0) wund classem, Virg.: dab. trop., verzehren. m : 
machen, aufbringen, erbittern, animum,Cic, ustus fios sul veterls abertitie, Cic, — 
Ex-ulo ete., ſ. Exsul. ’ brennen, erhinen, plagen, quälen, == =) 
Ex-ülülo, avi, atum, are, heulen, Ovid. - exurit miseros, Lucr,: si quis exustus im. — = 
Dak, enululatus, a, um, a) der gebeult bat, eat, Cels. 4) entzünden, Liebe einfö em 
Jrid, Teist. 4, 1,4%: b) mie Heulen gerus deos, Tibull. 5) gleihf. verbrennen, => u, 
Saftes beranben, austrodnen, cu mn m — 


‘m, mater Cybeleia, Ovid. A. A. 1; 508. 
Ex-undätYo, önis, f- (exundo), das Augs exustus, Colum, :-exustus ager, Virg.z y> 


reren eines Fluſſes 16%, Plin, 19, 3, 13. us, 
Ex-undo, avi, atum, are, 1) überfließen, Ex-ustYo, Onis; f. (exuro), 1) das D— 
iberreerent , ſich ergießen, austreren, fons brennen , terrarom, Cie. Somn. Seiy. 7. — 
xundat, Plin.: solum exundans sanguine, das Drennen, die Zige, solls, Plin, „> 
sen.: trop., Überfließen von eiwas, Ueber⸗ 24, 37. — 
luß haben an etwag, exundans ingenil fons, Ex-os 
luven.: auch * u — * —— a, um, Emo. 
nen, berwor ftrömen lallen, mum, d, arum, f. (exuo), 1) was 
2) überfließen, reichlidy hervor Fommen, ſich od. Jemanden audr od. * re ee 
yervor firömen, exundant flammae, Stat.: abgenommen bar, wie Bleidung ıc., Vim— “> _ 
‚o — — — was überfteömt, * * — Sen., od. verticis, Catım —— 
u haͤu zeigt, Sen. ts . 2)’ die abgesogene — 
—— axi, nctum, re, verfalben, Shiere, der Schlange, Yu ——— =: 
ur Salben verthun, Plaut. iad.2.7, 22. ae id.t dab. bubulae, Miemen aus Rim —— 
rin. 2, A, 5 er, Plaut, 8) was man den Feinden = — 
Ex-unguis, 9° ohne Blauen, „Krallen, — — die abgenommene Wa =>. 
Fert. de pall. ©. , j » Mexentii, Virg.: exuv N — 
eu, avi, atum, are (ex U. ungula), die abgenommenen Saifiärdbl, Ce — 
ih abhufen / den Zuf verlieren, Veget.2, Ex-väpöro, are, f. Eraporo, 
P = Ex-veho, &re, ft. Ereh 


57 in. tum, re (ſt. exduo, von Ex-vibrisso, are (ex an — 
’ 


ua 2 ae Dane heben WO: machen im Gefeng, Tin. b. Fit. p 15 > 
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Fiba, ae,.f. 1) die Bohne, eine Huͤlſen⸗ 
frudt (Vivia Faba, L.), Varr. u. Colum.ı 
fprühm., dsteec In me oudetur faba, d.i. ich 
werde e6 ausbaden mülen; Ter, Enm, 28 
89. 2) übertn von ähnlich geſtalteten Geg 
fländen, scapis (tritici) unus centum fubis 
onustus, Achten, Plin.: fabae caprini fimi, 
Biegentorh, id. 
‘ Fäbäckus od. Fabacvus, a, um (faba), aus 
Bohnen, Bohnen, puls, Macrob,, u. bloß 
fabacia, Plin., Bohnenbreiz messis, Pallad, 
—— a, um: —— von Boh⸗ 


'Fabälis, e (ſaba), von Bohnen, Ovid. - 
Subfv., fahalia, ium, n, die Stängel der 
Bohnen, —* R 

Fabäris, is, ım. Fluß im Sabinifden, der 
in die Tiber flieft, jet Farfa, Virg. - 
— um (faba), zu den Bohnen 

rig, Bohnen⸗, pilum, Cato: Calem- 
dae, i. e. Juniae (meil im Funius die Bohnen 
reifen und zu Opfern gebraucht wurden), Ma- 
crob.: Fabaria insula, bie Bopneninfel (im 
nördlichen Ocean), Plin. 

Fäbätärfum, i, m. (fabatus), ein Geſchitr, 
worin vielleicht der Bohnenbrei aufgefegt wurs 


‚ be, Lampr. Heliog. 20. 


Fäbätes, a, um (faba), mit Bohnen vers 
feben, angemacht, puls, Fest, p. 229. 
Fäbella, ae, f. (Demin. d. fabula), 1) eine 
Br ersdhlung, Cie, 2) eine $abel, ein 
währen, Hor. 8) ein kleines Schau ⸗ 
fpiel, Cie, | 
1. Fäber, bri, m. —— verfügt aus 
faciber von’ facio), 1) jeder Künftler, der in 
Metall, Holj, Steinen od. einer andern bars 
ten Materie arbeitet, dah. es nach dem Zus 
fammenhange od. dem dabei ſtehenden Worte 
Tifchler, Schmied, Zimmermann ıc. In 
tunn, rexrov,.faber aeris, marmoris, ebo- 
vis, Hor.: faber lignarius, Zimmermann, 
Cie.: ebenfo ſabri aedium, Gell.: ferrarius, 
Schmied, Piaut,: aerarius, "Arbeiter i in Bron⸗ 
ie, Kurleribmied, Plin.: im Plur. fabri, 
Handwertöleute (franj. ouvriers), Cie. : beim 
Deere, Caes.: und der Vorſteher derfelben, 
praefeotus fabrüm (ft. fabrorum), Feldzeug⸗ 
meifter, Caes. u. U. - Sprühm. suae quis- 
we fortunae faber est, jeder ift feines Glüfs 
fee Schmied, Sall. ad Caes, de rep. ord, orat, 
1. 2) eim Fiſch, font Zeus genannt,: ber 
Sonmenfiih (Zeus Faber, L.), Pln. u. 


um. 
2. Fäber, bra, brum, —— nl 
lich, geichier, ars, ge 
zimo, Appul. 
Fäbizaus, a, um, f. Fabius, 
Fäblus, a, um, Benennung einer zömis 


e — | 
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ſchen * —* der am bekannteſten 
Pietor ein alter Gefeichtfäreiber, Cie u.Li, 
und beifen Zeitzenoffe der Dietator Qu. Fatin 
Maximus, mit-dem Beinamen Cunctator, da 
bedächtige Gegner Hannibale im zweiten yarı 
{den Kriege, Liv.: und M. Fabius Quintlis | 
nus;.ein Mhetoriter, Verfaſſer der Institutica 
oratt.libr. XU. - pject., ſabiſch, fomis, 
Cic. (f. unten): lex, Cie. u. A.: Fabia (in- 
bus), die fabiſche —— bie ſtaͤrkſte mi 
ten —— =, Dav. Fäbtänus, au 
ſabianiſch, fornix, Cie., ed. arcus, Sem, 


oger 

Fabiani, orum, m. bie Yeute aus der fabzsa 
Tribus, Suet. Oct. 40, 

Fabr&törfa, ae, f. Stadt in Latium, C% 
- Das. Fabraterni, orum, m, desem Cu: 
wohner, die Sabraterner, Liv. 

Fäbre, Adv. (2. faber), kuͤnſtlich, ns 
—— geſchickt, Plaat.: faberrime, Ape 


Fabre-·ſucro, @ci, aetum, ðro, Eünklids, 
meifterlich «, geihidt verjerrigen, dust, 
Aur, Vict.: ex aere multa fabrefacta, Lä: 
trop., fallacia ey facta est, Plaut, 

Fäbrica, ae, f. (faber), 1) * 
eines in harter Materie arbeitenden Kinb | 
lers, eines Tiſchlers ıc., 1 2) die Bund 
das Metier eines folden Künftiers, pin 
et fabrica, Baufunit, Cic.: aeraria ——— 
rin (ferren Hard.), die Kunft, Bun 
Eifen zu bearbeiten, Plin. 7, 56, 57. - 
fabrica (adjeet.), Zimmermannstunit, 
Dig. 83, 7, 19, 3) die Ausübung —2 





die Praxis, Vitr, 4) die Verfertigung 


arbeitung, aeris, Cic,: membrorum, | 
dah. frop., ränkevoller-, liftiger Aniclag 


Rank, Kift, Plaut. u. Ter, 5) was min 


tigt. worden, das Gemaͤcht, Gebaͤude &. 
Pallad, 6) die Bunft, Beichielichtat, & 
nun sollerti fabrica construetum, Appal. Ne 


6. p. 174,25. - 
Fübrieätto, Gnis, f. (fabrico), die Hnb 
liche DVerfertigung, Zusung, homiais, Cie: 


übertr., in-verbo, id, 
Fäbrkcätor, öris, m. (fabrico), der weh 
meifter, lirbeber, Verurfacher, Cie. 
Fäbrfeätrix, sis, fı (fabricator), M 
Wertmeijterinn, Urheberinn r — 
rinn, Laot. 
———— 
n. ’ 
ren 
, ust, 12, 9, | 
b —— an f Fade 
Fäbrichus (Fabrit.), —* um, Benennung 
einer römifhen gens, aus ber am belanntcjen 
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und die opferte, wenn bie Kinder zu reden Anfin 
„Fabricus, der wiber den Yuerbu v ’ enn zu reden 
—— Krieg führte und men — > WEBER —— — —F Ka u —— — 
nd Mäfigteit gerühmt wud eade als; © ‚ zur B = 
— —2 pons, velche bie Ins gehörig, Bohnen-, fabuli segete, ni u 
a des Yedeulap mit bet Stabt verbindet, jept MT- 1, S1, 4 1W- eng Var m _ 
e di quattro capi, Hor. Bat. 2, 8, 36. — 1. Fäbülo, ‘önie, m; i. q. actor 
Der. Fabricianus, ®, UM, ſabricianiſch⸗ Macrob. Sat. 2, 1 mw. (al. sahn\o rare sg — 
niet: Faber, tus sim, = fabr:tor , Plant. „ * 
Fäbrico, avi, atum, are (faber), enf · or, atos sum, ari fabnla > s 
u —** etwas aus harten Stoffen, dann sen, reden, ſich unterhalten, ——— = 
iterh, etwas werferrigen, bildeis , oratera, ‚Blaut. 2. Suet-: inter se, Plaut.. * — 
Irid.: Platonem , bilden; unterweilen, Ma- alici, Ter.: ars medendi a De = 
il.: dum verba fabricentur, Quint.: mondug 1,1: bef. vet ſch watzen 6 — =; 
lobosusa est fabricatus, Cic, madyen, iv. Ale — — 
Fäbrfcor, atus sum, ari (faber), etwas —— Adv. ſabolosue), fabelhafr, 53 
is Dolg, Metall, Steinen te. verfertigen, fabelbal e Urt, Plin.: Cormpar. u. Superl: „ —h 
immern, ſcomieden, gladiom, fulmen, sifgna Fabulösrtas, atis, X (fabulosos), da —* <=. 
Statüen), Cie: auch überh. verfertirzen, beibafre Erzählen, die Fabelhaftigkeit, —— 
nahen, zubereiten, bilden, fastigium, id.: Fabüulisıs, a, um (fabnla), fabelk> — 
cop,, zimmern, ſchmieden ie verfentigen, Hor. u Suet.: Compar: u. Superl. b. Pläwn er ou, 
ilden, werba, id.: dab. etwas Siftige, erfine . Fubillus, i, m. (Demin, 9. faba), eine 
‚en, fchmieden, fallaciam, Plaut. ne Bohne, Cato u. Gel. : te = 
Fabri-ficätYo, nis, f- (*fabriür.o), bie Faceläre, is, n. foll ein in Eſſig aufge Er m 
derferrigung, Tert. Apol. 12. ter Salat fenn, Lampr. Heliog. 20 uw. — 2 
Fäbrilis, e (faber), zum in Helj, Stein, mas faselaribus). —— 
Metall 1c. arbeirenden Künftier gebdrig, Ficelina, ae, f- ein Beiname der Di a un 
günftlers, Werks, erratum, d. i. des Bildes (von gpanslog, ein Bündel Reisholh, or a 4 
auers, Wöerkmeilters, Cie: scalprum, Liv.: Dreftes das Bild der Diana aus SHeE, = 
pera, Bimmermeif, Zimmer arbeit, ‚ Vitr.: nad Xricia in Tralien gebracht hadın (> ız 
vaud vom Bullan, Virg. - Davon wovon Facelinus, a, um, facelintih, wm. >, 
Fäbriltter, Adv. nach Art des Könftlers, Facelina Dianae, Sil, 14, 260 (al. sedem 26.— —s 
'unftmäßig, Prud. Apotlı. 51 9. celina divae, i. e. Dianae). A im. 
1. Fabüla, ne, f. (von fari, folglich mit Fäcesso, ivi, Itum, öre (facio), Er. 2. 
anger Antepaenult.), 1) die gersählung, sbun, machen, verrichten, jussa, Wi > 
iv: fieta, Mähren, Fabel, Cie: fer jocos, Ovid, 2) machen, verurjachen, —— m — 
abulam , zum ©erede dienen, 'Ter. u. Hor.: cui ntgotiom, Verdtub machen, zu —————— 
> aud) esse im fabulis, Suet.: —* = hie ——— — en - —— 
die uUnterhaꝛltun eleht⸗ » weg en, dietum, d. —— 
—* —* 2: en in fabala, der —— II) intr. 33 To — 
Wenn man von ihm tehet (menn * en, entfernen; ‚ Ter.: 
El don, von der man redet, gerade kommt), orbe, Liv.: facesse hine Corinthum, <q — 
————— erdidjrere Erzählung, nad ic., id.s ab omni sotietate reip., Cä > 
ie Sabel, das mährden, Ter., Gic.u.Hor.: opera® facessant, id.: temprstas (acessit, Lan — _ — 
ab. fabulae, — ng — 8) — — A! — — — 
n Schanfpiel, «es Im u ief od. Trauer⸗ . . (facetus), 1) artig, fe 
hie, Wenn dare, ein Schaufpiel aufführen, paffend, facetius, Cie. : — — * — ==. 
Yc,: auch epitches Brdict, or, Ep. 1,2, Artig, wigtg, Plaut. u. Ter.: ridicule > 
: quae haec est —* was ne m. m. ‚Die. ä — es — * 
idie 72 ». i. wwaderbare er ‚ae, f. (facetus), ee 
Ter. d. 1. Sonderbarteit, artige, fonderbare — — 
2. Fabule, ae, f. (Dimin- 0. faba, folge Plaut. 2) die Arrigkeit, d- I. Ynncmlch et — u % 
ch mit tZurser Antepaenult,)» eine Peine —— w. Reden, sermonis, Geh: d — ms 
sobne, Plaut- . ae, arum, wintae Reden. wigige Me * 
——— ———— fabelgafe, historia, ner ſchaithaſter Wig, wigige Linf& — 
Nnthengefhi@ht » Herorngefhichte, Soet. Adırden, Tec ge —— Di, = — 
» Tac.: r j 
= fs or, öris, m. (übel), 2 E a „Plant. e, ats CH En — 
e od erdichte ter Bege enheiten, or, ari (facetiae j 
äbler —— um Zeitnertreib, Sen. 4. gen, Sidon, ns J ), Artigkeiten — 
iuet. 27 inebel. der Verfertiger, Erdichter en; a,.um, 1) artig, fein, _ 
yom Sagen = *2 gemein, mulier, Ter.: orator, Cie.’ ser — 
apuiznus (de) Dt Yepegott, dem man ein gebüldeter Husdind, idı: dah. fun. ae? 
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1279 Facies — Facilis 


Dah. a) bie 
Schänbeit,:bef das (höne — fon 


° Fächis, e (faclo), thunlich; dab. 1) Teiche, 
ohne Schwierigkeit, leicht 3u thun, »3u 
haben, ⸗zu befteigen, ⸗zu bearbeiten zc., 
res, Cic.: res facilis factu, Ter,: facile est 
intellectu, Nep.: facile est ad credendum, ift 
leicht zu glauben, Cie.: materia facilis dicere, 
R. ad dicendum, id.: iter facilius, Cel.: 
animus, leicht zu bearbeiten, Ju bilden, biegs 
fam, Virg.: jactura, leicht (ju ertragen), id. 
omnia essent facilis, ließe ſich ertragen, möchte 
hingehen, Cie.: dah. in facili esse, leicht 
feyn, Liv.: ex (od. e) facili, leicht, Ovid.u. 
Plin. - Dab. a) gue von Starten gehend, 
res faciliores, Cic. b) leicht wirkend, re- 
medium, Nep, c) leicht beweglich, ſchnell, 
oculi, Virg. d) leicht hervor bringend, 
fruchtbar, frugum, Clandian, 2) der leicht 
etwas thut, geidllig, willjährig, nachgies 
—* umgaͤnglich, zuvorkommend, guts 

big, homo, Cic,: mores facillimi, id. : 
amor, Liebe, Prop.: facilis ad 


ben, Lucan.: sg. Ablat,, facilis 


' 4% 6. in amicitia, Sall.: — 


en, Sil.: dab. trop., terra facilis 


Fiolfas, ätis, f. (facilis), 1) die tik 
tigkeit in Verrichtung einer Sache, pariend, 
Plin.: soli, des Bodens, wenn er ſich Indt 
— lift, id.: corporis, zoth zu werte, 


lihfer, Cic. - Davon 

Fächtter, Adv, leicht, bloß b. Vi. 

Fächkrösus, a, um (facinus), laftervol, 
lafterhat, vita, eivis, Cic.: facinorosi, 
Justin.: f<inorosissimns, Cie, 

FäcYnns, äris, m. (facio),, 1) jede Zandı 
lung od. Thet, fie fep gut od. böfe, indıgnam, 
Cie.: puicherimum, id, - Ynobef. eine nik 
Thar, Schawehar, Uebelthat, facinus us, 
vinciri eivem tomanım ; scelus, verbern, 
Cie.: facinus fzere, obire, committere, id, 
Od. in se admitore, Caes., od. patrare, Sl, 
d. i. begehen. - Meton., das, womit eine ik 
That’ verübt wid, facinus excussit ab om, 


ti, ben Bifibeher, Ovid. Met. 7,428. 2) au 


Sade, ein Dig, eine Degebendeit, Puu 


u. Te, 


- Dab. a oft mit em Aceus, eineh Nom, 
mo es zur Imfchreibuig dient » finem bene] 
endigen, Cec.: impekm facere, amgreiit, 
id.: moram, jögern, id; facere exitum, um 
fommen, Swt. b) oft olgt-Darauf ws, gun 
sonsulrs jutuios putes, feito ut sciam, Cie: 


auch fehlt ut, befonders nd Jac, fac scam, 





pedes binos, ft, facito (ut) a { 
Cato: aud) dient facere - — a 
bung, inritus ſoci ut ejicerem ft. aritas ejec, 
Cic. e) machen, anfangen, —— 
quid hoc homine facias? mag fol man mi 

diefem Menſchen anfangen ? Ci p se. 

Dativ,, quid hui tu homini facin? Cie 





10 BEN: . \ . Facteon — Factiosus 1. = > 


. de, quldnam facerent de Febus suis, Che. 9) ſchatzen si all 
Rep. 4) au lt fi Irene oft DäRc laffen eant qua neduun cat, Plta ee 
überfegen, aliquid reliquum facere, übrig lafe Genitivi deg Werths, parvi, id.: ininimi, — 


Uum , kümmere gi — 
wien, f. oben: meiter infervere facito, Co- eben fo wenig, id.: nihill, id, U) inte. — 


oben. 2) machen, verfertigen, rem zbun, bandein, bumaniter, b — > 
— —— Cie. def. Geifteiwerke, Ämperite, Cic.: reote aut perperam, m = 
versus, id.: poema, id.: orationem, id.: bene facere alicni, einem dienen, Gutes — mn 


en, uam 


uch mit Adjeett., animum dubium facere, feiner Parteis, Seite feyn, Cie: ' 
die, —— aliquem suum, ſich einen zum ſacere ab aliquo, jd.: fe rc, 
en 


re 


7 
⸗ 
& 
8 
-j 
A 
a 
E 
8 
4 
3 
5 
5 
H 
8 
8 
3 
* 
— 
| 


5 = 
’ersiam, id.: silentiom, Liv.: risum, Quint.: fecissem od. fscerem, Plaut. 2) vom Rz 
wen alieujus- rei, erweden, Suet. e) mas facior fommt höcitene nur facitur u. fach .—>_ 
den, verichaffen, audientiam orationi, Cie.: „ei den Älteften Schrifttellern vor; dafzr — mm 
dem alievi, id; f) macen, zufügen, au Fio, factus sum, feri gemögnlih, mern EM 


hun, insigne aliquid alicui, Ter.; wlieui in- weiter unten befonders aufgeführt ift, IE, o-: 
ariam, Cie, g) machen, veranftalten, ans Facteon, i. e. fariendum, B. quare 
tellen, coenas,.Cic.: Iudos, id.: exempla opinor, @ulosopnriov, et istns ons, € 
aaliguem, ftatuiren, Plaut. h) facere sa- non flocei tacteon, Cie, Att, 1, 16,13 (dem 
ra, Cio,; auch bloß facere, id., wie ditew, haft nad dem vorher gehenden griehifa> Zu — 
pferns mit dem Ablat. beiten, * —* Worte gebilder), = um 
ed, vituld, Virg.: catulo,, m. in FacticYus, a, um (factus), 
er Örammatit, machen, d. i. die Endfoibe FKunft), dem ——— ai 2 (er 
dbiegen, aper facit er — ie lor, Plin, ; gemma, id, — — 
errichten, facinus, eine al, Factto, önis, f. (facio), 1 das 
egeben, scelus; id.: fraudem ge Thun, quae —* 2 e). 1) Pa beru _ 
alto, id.: furtum, Hor. 4) jo *— das Rebe 3u machen, factionem Peach 22 
ne De ne in: nn, Ines, Cie, 2) bie Macht, 
las res agere, Cie: Plato — gen, viel Auszuricten, Plaut. 3) —— — 
ei feh, be. Bnxl, sinalari, id. ——— — 
> ıhun, 'anmebmen, den all fezen, fac —5 — bef. policifce Partei, politijdy 
ums non. remanere post mortem, Cic. 5) Nep. = — oͤſen Zuſammenrottirumg Cie_ 
‚ben, ausüben, wenn von einem Metier unc — 2 — —— Seſein Z 
ie Rebe iſt, argentariam, ein Wechsler ſeyn, fpielern, "AR ettfa de te, von Shan _ 
ie: praeconium, ein Husrufer ſeyn, id.: Pasähe Pr Yu —* 

—RA—— 
wbnig, Cie.: vela facere (se. ventis), die Walt, Sidon, Hp, wit alet S⸗ 
isgel auffpannen, mit vollem Binde fegeln, Factösun, 4, um (factio), 
ud dadurch Mieles augri 
)zubringen, leben, paucissimos una dies, od. ausjurichren Peg —— rn == 
ken.: aanum in fuga, Ulp. Dig. 8) leiden, tig, Nep.: factiosior, Aur. Vj Er —— 
ae a ie Ale, Bir a 
sentum, dammum, jacturam, naufragium, derfpuuht, Pjaur. ‚ er 


Georges lat. diſch. u : Yall, 4 
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Factttämegtum, i, m. (factito), was ges dieandi, Cie.ꝛ si res facultatem habitura 
macht worden, das Gemaͤcht, Tert. Thaunlichteit, Möglichkeit, wenn die & 
Factttälo, önis, f« (factito), das Mas ſich follte thun laſſen, id.: weg. wt, id. 
chen, Gervorbringen, Schaffen, Tert. Gelegenbeir etwas u baben, fchen ıc., 
Facıitätor, öris, m, (factito), ber Derjers minis praesentis, Plane. in Cic. Ep.: sum 
tiger, Tert. ptuum, Cic.: nammorum, Geld ju 
Factitius, f. Facticius, Cic.: dab. oft für vorhandener Vorrarh, 
Factito, avi, atum, are (Fregu. d. facio), handene Anzahl, omnium rerum in oppid 
1) oſt⸗, gewöbnlicd) machen, sıbun, = vers summa facultas, Caes.: virorum, id.: bi 
richten, aliquid, Cie.: aliquem heredem, id.: bere facultatem navium, Caes. 2) das je 
versus, Hor. 2) ausüben, treiben, Metier liche Vermögen, bie Vermoͤgensumſtaͤnde 
von etwas machen, medicinam, Quint.:.ac- gem. im Plur., Cie, - Not. Genit. facılı. 


cusationem, Cic. ‚ tiom;, Pandect, 
Facto, are (Intens. d. facio), machen, HFäcultätüla, ae, f. (Demin. d. facukı), 
tbun, verrichten, Plaut, kleines⸗, geringes Vermögen, Ecıl. 


Factor, öris, m, (facio), der etwas madır, Fäcunde, Adv. (facundus), leicht und ps 
bervor bringe, verfertigr, der Schöpfer, fällig, mir geläufiger Zunge, Lir.: fm 
Urheber, doliorum, Pallad.: rerum, Schöpfer, dissime, Gell. 

Lact.: sceleris, Thaͤtet, Ulp. Dig. - Dab. FäcundYa, ae, f. (facundus), bad Bm 
a) sc. olei, der Delpreffer, Delmacher, Cato. gen, die Gabe leicht u. gefällig zu reden, mw 
b) sc. pilae, der den Ball fchlägt, oder, nah rürliche Suada, » Beredriamkeit, ; 
der Spieler Sprache, ihn macht (opp. dator), Rede, Geſpraͤchigkeit, Sall : Plür. Gl 


Plaut. Cure. 2, 3, 18. Fäcundiösus, a, um (facundia), voln» 
Factöriam, ji, m. (factus, us), se, vas, die türlicher Suada, Asell. b. Gell. 4, 9 er. 
Oelpreſſe, Pallad. 11, 10, 1. FäoundYtas, ätis, f. (facundus), i.g ® 


‚„Factum, i, n. (vom factus, a, um), das conndia, die Geſpraͤchigkeit, Plaut. Trac, 
Geichebene, die Thar, Handlung, egre- 6, 18. 

gium, Cic.: poet., facta boum, Arbeiten der Fäcgndos, a, nm (fari), leicht und oe 
Stiere, d. i. gepflügtes Feld, Orid.’- Dah. fdig:, geläufig redend, voll marirlise 
a) factom olei, fo viel Del als auf einmal ges Suada, geiprädig, homo, Sall, u. Ond: 
preft wird, Varr. b) factım fl. res, Plaut. facundior , Qnint.: facundissimus, ii.» 
c) bonum factum! eine Formel, wenn man, Lebertr. von der Sprache 2c., leicht und 
etwas anfängt, in Gottes Namen! Plaut. u. fällig, voll nardrlicher Suada, geiduft 
Suet. - Not. factüm ft. factorum, Pacur. vox, os, dieta, Ovid.: lingua, Hor.: m 
b. Cie, tio, Sau. 

Factüra, ae, f. (facio), 1) das Machen, Haecärfas, a, um (faex), zu ben din 
bie Verfertigung, Plin.: dab. die Bildung, gebörig, Geiens, sportae, Cato R. R.|l,k 
corporis, Gel. 2) das Gemaͤcht, Ge KFaecätus, », um (faex), aus Heſen gp 
ſchoͤpf, Prud, macht, » geprefr, vinum, Cato. 

1. Factus, a, um, T) Partie. 9. fio, w.f._ Faecinfus, a, um (faex), viel Seien (dw 
II) Adj. factius nihilo facit, er macht es um denſah) babend, ⸗machend, Colam. 8, 21% 
nichts geichebener, d. i. es nüpt ibm michte, Faecinus, a, um, 3. g. faecinius, Col 
Piaut. Trin. 2, 3, 6. 12, 47, 6. 

2. Factus, us, m. (facio), das Machen, KFuecösus, a, um (faex), woll Seien, w 
Derfertigen, villae, Erbauung, Varr.: bef. fig, Mart. 18, 102, 2 jw. (al. fastome) 
vom Dele, das Delpreffen, Cato: wofür auch Faecüila, ae, f. (Demin, v. faex), gebram 


factum, i, m. b. Varr. u. Colum. ter Weinftein, Weinfteinfalz, pinin, & 
Fäcul, veraltet fl. facile, leicht, Pacuv, Atzenei, Scrib. Larg. u. Veget.: als Ba, 
(u. %.) b. Non. 111, 17. Hor. Sat. 2, 8,9. Val. Heind. Hor. Sıt & 


Fäciila, ae, f. (Demin. d, fax), die Sadel, 4,73. Schneid. Ind. Scriptt. R. R. s.v. Feis 
od. der als Fadel dienende Span, Cato u.  KFaeclilentts, ae, f. (faeculentus), dat to 
Prop.: trop., faculam allucere vult fortuna, fige, der Unplarh, Sidon.: trop-, mark, 
Plant. Fulgent. 

Fäcultas, ütis, f. (eigentl. i. q. facilitas, 4. Haectilentus, a, um (faex), voll die 
facils), 1) das Vermögen, erwas zu chun, (Bodenfap), » Unreinigkeiren, befig, trüi, 
die Kraft, pariendi, Ter. - Dab. a) die vinum, Colum.: pus, Cels.: faeoulentst, 
Gelegenheit etwas ju thun, das Vermögen, Sidon.: faeculsntissimus, Augustin. 
bie Braft od. Bräfte, Zülfsmitrel, Thuns Faesülae, arum, f. Gtadt im Eirunm, 
lichkeit, Möglichkeit, Miloni manendi nulla jeht Fiesole, Cie.: heißt auch Faesula, # 
facultss, Milo konnte nicht bleiben, Cie,: Si. - Day. Faesulanus, =, um, fdjuls 
dare alicui facultatem ad dicendum, Gelegen⸗ niſch, Cie. 
beit, id. ebenſo facere alicui facultatem j- Faex, cis, f. 1) bad Unreine, das fi 


‘DB 


1285  Fageus—Falidiu® Falcifer — Fallacitas 


unten feht, der Bodenfan, tie Helen, Mut⸗ aurftıs Zeit. - Adjectiv., fci , 

ter a ea Hor.: Weinhefet jum Br MBolkerribun P. Falcidius * iR 1 Pin vo 
malen des Geſichts, Ovid,: auch Don Metal- MWiertel von der Hinterlaffeniaft an 
len u. andern Dingen, aeris, Plin.: nihil vermacht werden f - we 
lerrenae faecis, Ovid.: dab. trop., von ſchlech⸗ ſtens den * Theil der Erbfchaft eig — — 
die.: fo auch Romuli, d. i. ſchlechte Leute, ci diani ſch, erimen . Cie. Flace Er um, vum — 


in beiterer Tag, Mart. 8, 14,4. - Ueberh. od. Tonans, Mart., &, e. — im _ 


ee Weinftein, Weinfteinials, Hor. Sat, Falco, önis, m. der Sale, s om Se 
55 —* at vgl, Schneid, Colum,. 10, 145. * “Tr. Virg. A > 
2,30, 2. i Falcüla, ae, f. (Demin, 0. falx), eine * 
Fägens, a, um (fagus), büchen, von Bu- ne Sichel, dab. 1) ein Winzermefen — 
ben, Plin. Sippe, Cato u. Colum, 9) yi zw tm 
Fäginöus, a, um (fagus), büchen, von Blaue, des Kapengefhledhrg, pure DA 
Suchen, Cato, Falare, is, n. (fala), eine 


2 
4 = 
FägYnus, a, um (hau), x q. —— bung. * Yaz. R. R. 3,5 — A en rn I 
Fägus, i (aud) us, Virg.), f. (Prog), r m, m. (Delioor ; 
Suche (Fagos silvatica, L.), Caes. — Meton. ſtadt der Faliscer (f. Falisej * m u u>e__ 
Bucheckern, Calp. 4, 85. — * — — 
Fagutal, f. Fagutalis, > 2, um, i. g, Falernus 
Pete e (fagus), zur Buche gebörig, seifch, falerniſch, tribus, Liv. 9, 90, Men. 
Suchen, Iucus, ein heiliger Hain auf dem külernus ager, das falernifche Gelee 
#uilinifhen Berge, wo eine dem Jupitee Campanien, am Fuße des Geb. Maffe. 2 
wilige Buche neben einer Gapelle ſtand, Varr. zwiſchen Dem Savo “ Bulturnud, che are —_ 
»L.: dab. Jupiter felbft Fagutalis Juppiter, wegen de& vorttefflihen Meines, Liv. — * — — 
"in, - Subjin. Fagutal, alis, n. die genannte ject-, Falernus, a, um, falerniich, vr >= 
Sapelle, Varr. L. L. u. Fest. Varr. u. Hor.: ebenfo vites, urae, Bio. 
Fäla (Phifla), ae, f. 1) ein bölzserner prela, Virg. — 2— 
Ehurm bei Belagerungen, um von da Ge⸗ Fulisca , ae, f. eine Raufe an der Kip 
Seile herab zu werfen, Enn. b. Non. 114,7. Cato R.R.4,1u.14, 1, .-=\_ 
« Sprücmw., hastis trium numorum causa Fälisch, orum, m. (Balionoı), 1) ei 
ab falas subire, die Thuͤtme angreifen, d. i. Vöoͤlkerſchaft in Errurien, Liv., au Augui pm TE 
i den größten Gefahren unterziehen, Plaut, lisci gen. (nad Niebuhr weil fe mit den Sn 
dest. 2, 1, 10. 2) eine breterne Erhoͤbung, querm verwandt waren), Virg. 2) mein. F am 
in Gerüft im Citkus, worauf bie Zufbauer Salerit, die Hauptitadt der Faliscer Ges = 
eben od. ſiden Eonnten, nad Undern eine lerii), Eutrop, |, 18.- Dap, Falisens, a, ya, —— 
Werne Säule, Spigfäule, deren fieben falieciidy, venter, Magenmurit, Pretfsu — 
ader spina des Cittus fanden, Javen. 6,539. Varr.: colonia, für Falerii (m. f.), Plin. — 
Falarvea (Phal,), ae, J. der Brandpfeil, Subflv. Faliscum, j, n. das falisciſche Geb — 
De Berg, Pech und —— de (= Faliscus ager b. Liv.), Plin. E 
terialien umwickelter Wurfpfeil, welche Falls, ae, f. (fall 
uch eine Maſchine (catapulta) * die * b. Non. 1 09,’ FR (fallo), der Berrug, Ne _ 
urde, Liv. 21, 8. Lucan. 6, . . i 3 
an us wurden fie aus freier Hand x 5— » ae, f. (fallax), die Betruger e 
morfen, Liv. 34, 14. Bei Virg. Aen. 9, = Dr der Bank, die Inerigungn 
05, ein Speer mit breitem Eifen. u. %.: ao Verftellungsfünfte u. dgL, Cie 
Falcärfus, ii, m (falx), der Sichel», Sen⸗ erh en lunae, Gaulelei, Prop. fam 
mmacher od. —— — in d.: alicnf — —— —— * == 
m Sichel⸗ od. Senfenftrafe, Cic. „1d., Od. ‚ Plaut., arg 
—— —““ mie Sicheln FL, Hebraugen. —. Nebenf. Falläcien, a —— 


trieben, quadrigae, Liv. u. il. 2) ſichel⸗ J. b. Appul. Met, 5. p. 171, 5. 


* —X 

xmia, Ovid. u. Plin. ARMEE. quus, a, nm (fallax u, lo B 
Falcreiila, se, f- (Demin, d. falx), eine —— redend, Att. b. Cic, ut > — 
leine Sichel, Pallad, wer ea Orell, — 
Falcrdranus, a, um, |. [2 sus, a,u fallacj 

Falcdfos, a, um, Benennung einer remis trügerel, , Ada, —* mr. : = an 
den gens, aus der am befannteiten C. u. P. von Dingen, Geil, 2 um, 
aleidias Falläcrtas 
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Falläctler, Ado. mit Betrug, betruͤge⸗ 
riſch, ränkevoll, Cic.: fallarissime, id. - von 

Fallax, Gcis (fallo), betruͤglich/ betrüges 
rifch, raͤnkevoll, homo, Cie.: spes, id,: 
herbae non fallaces, id.: fallzoissimus, id.: 
quid non fallacius illis? Ovid. Yuc mit dem 
Genit., amicitise, Tac. 

Fallo, fefelli, falsum, öre (opailo), eig. 
ich mache fallen, ſchlage ein Bein unter, ‚ftelle 


- Fallen; dab. I) tr. 1) bintergeben, taͤuſchen, 


berrügen, aliquem, Cic.: res illum fefellit, 
er betrog fich darin, Nep.: ager fefellit domi- 
num, ber feine Früchte getragen, Ovid.: ani- 
mus me fallit, ich irre, betrüge mich, Cic.: 


alienjus opinionem, einen in feiner Dermus 


bung betrügen, id.: fallit me tempus, dies, 
res, ich irre mich in der Zeit ic., id.: id me 
fefellit, ich habe mich darin betrogen, id.: fo 
aud) non te sententia fallit, Virg.: nisi me 
omnia fallunt, wenn ich mich nicht durchaus 
irre, Cic. - absol., ne falleret bis relata ea- 
dem res, i, e, in Irrthum führte, Liv, - 


Impers., me fallie, ich berrüge mich, irre’ 


mich, ich weiß nicht, num me fefellit? Cio.: 
nisi me fallit, id.: nec eum fefellit, id.: non 
moltum me fallit (ih kann mie ziemlich gut 
vorftellen), si consulamini quid sitis respon- 
suri, id. — seg, Acc. et Infin., Ter. - ⸗eq. 
quin, neque Caesarem fefellit, quin ete, 

erräge 


+ Caes, - fo auch Passiv., fallor, ich b 


mich, irre, Hor.: fulleris,' Nep,: falsus es, 
baft dich geirtt, od. ireft dich, Ter.: ut falsus 
animi (ie. in animo) est! id,: falsum haberw, 
betrügen, hintergehen, Sall. - Dab. 2) be 

gen um etwas, berrüglidy berauben, 
sentzieben, depositum, Ovid.: aliquem fru- 
otu, Att. 5. Cic. 3) bintergeben, taͤuſchen, 
d. i. verborgen bleiben, den Augen und der 
Kenntnis Andrer entgeben, custodes, Ovid.: 
eos, id.; mors mea matrem fullere posset, 
id.: dominum, Hor.: visum, Plin. 4) bins 
ergeben, taͤuſchen, d. i. unvermerfe zus 
bringen, vertreiben, verkürzen, überjtes 
ben, noctem, Orid.: labores, sermones, id.: 
curam vino etsomno, dergeſſen machen, Hor. 
5) durd Täufhung od. auf eine unerwartete 
Urt verlegen, übertreren, filem, fein Wort 
nicht halten, Cic.: jura tori, Ovid.: mandata, 


nicht voljiehen, id.: promissum, Cart.: fü 


aud) Imperium, Plin.: nomina (fl. nomen se, 
Brati) animo, d. i. feinem (bieherigen) Nas 
men durch feinen Geiſt entgegen handeln, ans 
ders handeln, ald man von feiner Dummheit 
glaubte, Ovid. 6) unvermerkt entgeben, 
entwifchen,, socerum et scelnstas sorores, 
Hor.: retia, Ovid. 7) unmerklich machen, 
verbergen, bedecken, furta, Orid,: amari- 
todinem, Plin. 8) erdichren, fAlfchlich nach⸗ 
machen, faciem alicujus, Virg. Il) iatr. 1) 
falſch ſchwoͤren, si sciens fallo, Cie. 2) 
unbemerkt ieyn, unbemerkt», unvermutber 
eimas hun, speculator biemnium fefellerat, 
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war unentdedt geblieben, Lir.: fallere se itı 
posse, id.: dab. fagt man facio fallens cr. 
fallo faciens , ich thue etwas unbemerft or 
'intgeheim, wie fallens ascenslerat, id.: fall 
incedens, id.: fallunt gravidae, man merhi 
nicht, daß fie trächtig find, Plin.: dab. me. 
riens fefellit, iit unbefannt geftorben, Hor.: 
longe fallens sagitta, der ungermutbet aus da 
Ferne trifft, Virg.: fallere pro aliquo, fir 
jemanden pafficen, Geil. 8) unvermerk 
verihwinden, aetas Sallit, Oud. - Net. 
fallier ft. falli,; Pers, 

FalsärYus, fi, m. (falsıs), der Verfälise 
eines Teftaments, Suet. u. Ulp. Dig. 
Falsätto, önis, f. (falso, are), die Tem 
fAlihung, Hieron. in Rufin. 2, 5. 

False, Ado, (falsus), falſch, fAliclis, 
Plaut.: falsissime, Augustin, 

FalsY-dreus, a, tım (falaus u. dieo), falid 
redbend, lügenbaft, Plaut.: fallaelae, id, 

Falst-frco, avi, atum, are, verfälihen 
Prod. Hamart. 949. - von 

FalsY-frcus, a, um (falsns u. faelo), jaliä 
handelnd, Plaut. Mil. 2, 2, 86. 

FalsY-jürfus, a, um (falso w. juro), falid 
ſchwoͤrend, Plaut. Mil. 2, 2, 36. 

FalsY-löqgurum, i, n. (fatsiloquus), bie£ägt 
Augustin. lib. retract. prooem. erir. 

Falst-Iöquus, a, um (falso u. loquor), lb 
genbaft, Plaut, Mil, 2, 2, 86. 

FalsYmönYa, ae, f. od. Falstmönrum, , 
m, (falsus), der Betrug, falsi falsimonh, 
Plaut. Bacch, 8, 6, 12. 

FalsY-pärens, tis, m. (falsus u. parem), 
einen erdichteten Vater abend, Catull 

Falsytas, ätis, f. (falsns), die Salihhet, 
Unwahrbeit einee Sache, Arnob, (sub = 

fur.). - Cic, Cluent, 2 im, iſt die man 

edart veritas. 

1. Falso, avi, atum, are (falsus), ve⸗ 
fälicyen, Modest, Dig. u. Hieron. 

2. Falso, Ablat., ſ. Falsus nro, Il, 

Falsos, a, um, I) Partie. v. falle, #1 
I) Adj. 1) erdidprer, nicht wahr, nadge 
abme, untergeichoben, ſalſch, nicht red, 
lacrimula, Ter.: gaudium, id.: visum, spa, 
suspicio, testis, literae, Cie.: dab, im &w 
gen, voculae falsae, Falſetten (opp. cu 
et severae), Cic, de Or, 8, 25, 93. 2) 
treüglich, beuchleriſch, ſich verftellend, — 
mo, Sall.: falsus sodalibus, falſch gegen X 
Catull. - Subfte, falsus, i, m. ein Der 
ger, Suet. 3) unwiſſend od. zweijelden 
haud sum falsus, Plaut. - Not. Compar. I 
sior, Petron.: falsissimum, Com 
111) subst. Falsum, i, m. 1) etwas Inmab 
res, eine Lüge, falsum seripseram, Cie: ia 
falsum, vergeblih, Tae.: falsa, orum, Hor.- 
Dah. falso, a) mit Unwahrheit, inlimmahr 
bei, ſaiſchlich, Cie. b) jumeilen $ —* 
Sades ſalſch, d. i. das war od. ik füllt, 
bazin ittt od, irtie man, Nep, Alcibs9, 1 Bremi. 


- 
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= m 
‚18, 7& 9 de verfälichung, Austräger, boshafte Schwäger, Zei 
— en * UAbi. — Dig.: — Plant. Trio, 1, 2, 178. deitur u 
—— mitten, Ulp- 6. an geratus, a, um (fama w. ge 
Falx, eis, S. 1) die Sichel, Senfe, Varr. Ber gebracht, der üchtige, bekann. = — — 
u. Cio. 2) überte. jedes En * z Ds Mein an a s > — 
- e Beihneidung der Bäume u 2, ae (au as, nach den mn; 

Wein Mi2e, Die Sippe, Dat Winsermeflr, Pater. zoater, ülins, Alia), J. (von famuk ER 
Bartenmefier, Hor. u. Plin.: arborea, Varr.: 1) die Sclaven kufammen genommen 


i => 

Cato, b) im Kriege, faloes mu- fern fie Einem Serm gehörten, yak m m wo. * 

a el ——— theils in die Mauer wenn von ber familin in einem — — — 

in zuhaͤkeln, tbeild die Belagerten herab zu zie⸗ iſt (ron * untetſchie dey dar dee „u me 

en ıc., Caes. B. G. 3, 14. den Stan ui, als der Freipeir re —E — 

Fäma, ae, f. (run, pana), 1) das Res Mens), iliam exercere, Cute. —*— er 
vens, Berebe der Leute, das. Berüdht. der rare, Cic.ı omnem suam (arniliam unds. 


i , fama fuit, es ging die Mede, coegit, Caes. Aesopus domino quı, 
a den war erjbollen ‚ Cie: esset familia, die ganze Dienerfafen, 2 Bu Kun u 
wriertur, kommt, Caes. : pererebvit, bat gi Dah. a) eine Bande, Rore S — 
ich audgebreitet, Cic.ı manat, erfhallt, breis zer, — atotia, Sall. Fapilia —— 
et ſich aus, id. exierat, war erſcheden, Nep.: Buet.: familia maxima, Cie, — 
ama aocripere, durchs Geruͤcht erfahren, Caes.: miliam „ id.: dah. die Nedensart familiana nn 
amam temeritatis subire, Cie. : rontra opi- cere, eigentl, eine folde Bande anführ en.» — 
vonem famamque ownium, jd.: ſama nun- Der Vornehmſte feyn, an der Spige fe = —— * 
abat, te isse etc., id.: ut ſama loquitur, Cie. b) eine Truppe op, Befelihafe — 
Vell. 2) die offentiiche Meinung, gutem. Schaufpielern, Plant. Men, prol. 74. y nn. 
hble, u. jwarı a) das gute Berüche, der —— Untertbanen eines Mihtäg eo.‘ 
gure Ruf, der gute Wame eines Menſchen, Caes. B.G. 1,4. d) familia Martis, I>; .. —* 
Ruhm, hominis, guter Name, Cie. Quint. 15: des Mars, die gewiſſe Dienfte bei feinem — = 
bonam faınam bunorum expetunt, Cic.: ma. pel u. Fefte verrihten mußten, Cie, Cder — 
gnam suj famam relinquere, Nep.: famam 15 in. 2) das fänımeliche Vermögen „ — =, 
eollectam servare, Cic.: abjicere, id.: famas weglihe® u. unbemeglichee, Haus Land, SS er. 
serrire, Nep. - Don Frauen it ed: Srauens Mich, Sclaven ıc., familia bereiscunda, — 
ehre, undeicholrener Auf, auch mit dem Zuf. pater familias, id., od. familiae, 'Liv., —— 
engnita, pndics, Prop. u. Sall.: auch Rubm, vom Hauſe, Hausherr, Daudvaters ar 
Stolz, Argivae fama pudicitiae, fie (nämlih patres familiss, Cio., od, famitiae, Caea , — 
Eyadne), der Stoly der arqidiſchen —— familiarum, Suet.: fo auch mater fomiz .». 

Gerü der üble * 
—8 — id. * DSausfraun Plur., matres familias , A > —— 
Fameltens. a, um (fames), hungerig, vers farmiliarum, Up. Die.: fo auch filios fan; zn 
bungerr, Zumgerleider, Ter.: als, Plin. : mei Det, uch — ten... 
wi ul, eht, unmündige, no t u — 
Te ge 1) dee Zunger, die Er renne Sohn, Cic.: Plur., filiä familiar- In = — 
begierde, Cio.; famem depellere, vertreiben, Sall.: filia familias, Tochter vom Daft, Som — 2 
filen, Cie.ı fo au explere, id. - Top, Plur., filiae familiarum, Ulp, Dig: emem „_ = 
Hunger, heftige Begierde, auri, Virg. 2) dierum vix mihi est familia, babe faum — — 2 
der Zunger, die Aungerenorb, Cie. 8) bensunterhait auf ıc., Ter. Hank. s, ı, um 
der Sunger, die größte Dürftigkeir, Ter. - Ruhnk, 8) die Samilie, ale Theil eins sy 
die Wlagerfeic ım Ausdeudte, Cie. 4) fehledt (Gens), iNustris, Cie.: antiquisirem 
das Aungern, die Entbaltung des Eſſens, Caes. - Uebertr., eine pbilofopbiiche Sec — 
Cels.- Not. famis ft. fames, Varr.: Genit. Partei, Cio,: auch von Schriftitellern, lit, nn 
fani ft. famis , Cato, — eng ern * 
Fimeseo, ðre (fames), AZunger haben, " 600, öre 2), vert 
hungern, Alciom. Ar. pe Pa 740. — Sidon, Ep. 7, 2. “m — 
Famex, jois, eine Art Gefhmür, 5 — Kous, a, um (familiaris), 1)5u Zu — 
—— — x fe Seſinde⸗ oellae, Gefindewohnungen, Vie er 
Inn," Geräpme, Serächige, Dafanın Juimense „ Up. Dig. 2) sur Samilie — 
end, be ’ ge, 8, sella . — 
Var. L.L, 6, 7, 66, d. b. Appul. — —— Abttitt, Rachtſuhi, Vare_ — 
Fäm ärktfo , önis, I (famigera “ = € (familia x 1 Pr den S 
— Bekannimachung, Plaut. Trin. familien. Gefinde arg, nur —— 
» is, m. «ein lap, DBedien — 
Fäny-görätor , öris, m, (lamigeratus), der Plaut, 2) zum Gans gehörig, bäusıy — 


⸗ 


— c—— ⸗ ſ⸗ſſſi — 
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Haus, filius, der Sohn vom Haufe, Plaut.: 
negotia, Auct. ad Her.: focus, im Daufe, 
Colum.: lares, Cie.: copise, Vermögen, Lir.: 
pecuniae, eijned, Tac.: dienitas, Cio.: res 
familiaris, a) das Gausweien, Plaut. Stich. 


1, 2, 88: res domesticas ac familiares tueri), Ovid 


Cie. Tuse, 1,1, 2. 8) das Vermögen, das 
man befist, Cie. u. Sall.: rei familiari prin- 
cipis in Asia imposfti, faiferlide Domainen, 
Tac. 8) zur Familie gebörig, Samiliens, 
fanus, Leiche in der Familie, Cie, : consilium, 
ber Familie gewöhnlid, Liv. -— Dah. a) ber 
gleihfam mit jur Familie gehört, d. i. mit dem 
man oft umgebt, der oft in unferm Haufe ift, 
vertraut, vertraulich, Cie.: familiarior no- 
bis, id.: fubito. familiaris, is, m. ein vers 
trauter Sreund, Aausfreund, id.: fo aud 
familiarissimus meus, id. - Bon Dingen, 
vertraur, vertraulich, befanut, freunds 
ſchaftlich, gewöhnlich, sermo, Cie.: aditus 
familiarior, Liv.: jura, Freundfchaftsrechte, 
id.: ars familiaris Italiae, befannt, gewoͤhn⸗ 
li, Plin.: mibi familiare est, „... communi- 
care, Piin. Ep.: familiari vulta, mit freunds 
licher Miene, freundlich, Suet. b) uns, unfre 
Sreunde od. den Staat betreffend, in ber 
Eingeweidefhau, wo man die Eingeweide in 
zwei Theile theilte; der eine betraf und od. den 
Staat, der andre die Feinde; jener Theil bie 
pars familiaris, Liv., od. fissum familiare, 
Cie., der andre hieß, parr hostilis, Lucan. 

Fämiliärvtas, ütis, f. (fımillaris), der vers 
traute Umgang, bie genaue Bekanntſchaft, 
vertraute Freundſchaft, Vertraulichkeit, 
in alicujus fsmiliaritatem venire, Cic.: intra- 
re, id.: se dare, id.: mihi cum aliquo fa- 
miliaritas est, od. intercedit, id.: familiari- 
tatem conilare, errihten, Ter. -— Meton. 
(abstr. pro eoner.) familiaritates, Die vers 
trauten Sreunde, Sausfreunde, Suet, 
Tib. 51. 

Fäntliärtter, Ado. (familiaris), 1) vers 
traur, vertraulich, auf vertraute Art, 
freundſchaftlich, freundlich, Cic.: familia- 
rius, id.: familiarissine, id : familiariter 
arridere, freundlich, Liv.: familiariter ferre 
mortem alicujus, järtlih, fhmerilib, Ter.: 
odio es nimis familiariter, mit deiner Came⸗ 
sadfhaft, Freundfchaft zc., Plaut.: cansam fa- 
miliariter nosse, genau, Quint. 2) familiens 
weile, Frontin. de Colon. p. 19 Goes, 

Fäntlröla, ae, f. (Demin. vd. familia), eime 
Pleine Samilie, Hieron. Ep. 27, 1 estr. 

Fänöse, Adv. (famosus), mit Auf, » Ruhm, 
famosius, Tert. adv. Marc. 1, 22. 

Fämösitas, ütis, f. (famosns), der Ruf, 
worin einer fleht, bef. der üble, Tert. de 
spect. 23. 

Fämösus, a, um (fama), 1) wovon viel 
— wird, ſeht bekannt, im Guten u. 

Öfen; dah. a) berübme, ruhmvoll, urbs 
famosa, d.i. Serufalem, Tac.ı mors, Hor.: 
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vietoria famosissima, Flor. b) ber, 
infam, ıne ad famosas mater vetuit aooele 
Cie. 2) ebrenrübrig, dem guten N 
verlegend, libelli, Pasquille, Tac.ı u. 
carmina , Schmaͤhgedichte, Suet.: 











. 


Fämul, ſ. Famnlos. 

Fämüla, ae, f. (famulns), die Di 
Aufwärterinn, Virg. u. Ovid: trop., vi 
famula fortunae est, Cic. 

Fämnüläbundus, a, um (famulor), 
dienend, Tert. adr. Marc. 8, 7. 

Fämülanter, Adv, (famulor), nad 
Art, demürhig, Att. b. Non. 111, 21. 

Fämüläris, e (famulus), zu den B 
tens, Sclaven gehörig, Bedienten :, Bd 
vens, vestis, Bedientenkleid, Sca 
Cie, ; jara famularia dare, die Beute um 
Feeibeit bringen, unterjochen, Orid. 

FämülätYo, önis, f. (famulor), bat 
nen, coneret, die Dienerichaft, Appel. 

Fämnülätörfe, Adv. Friechend, Cassiod. - 

Fiwülstörfus, a, um (famulor), mie 
Diener kriechend, Tert. ad’ Nat. 2, 14. 

Fämülätrix, icis, f. (famulor), die © 
rinn, dienend, Sidon. 

Fimülätus, os, m, (famulor), tat 
gen, der Dienft eines Bedienten, Cic. 

Fimülrtas, ätis, f. (famulus), dat Te 
nen, die Dienjtbarfeic, Att. u. Pacur. ı 
Non. 109, 27. 

Fämulrtfum, ii, m. (famulos), 1) dt de 
nen, die Dienitbarfeir, Jul. Val. Bil fa 
p- 65. 2) concret, das Befinde, hie Dis 
nerfchaft, Appul.: aulicum, Hofbebinie, 
Bpartian, 

Fänülo, are (famulus), zum Diener mu 
chen, Tert. Apol. 21. 

Fämülor, atus sum, ari (famulus), diem 
aufwarten, Cic.: alicui, Plin.: capta« (Gi 
nit.) indigno (amulatur amore, VaLFL 

1. Fämiilus, i, m, ber Bediente, dur 
wärter, Diener, eines Menſchen, Cie, 
einer Gottheit, id.: fo auch sacrorum, On 
-Vorel. Nebenf. Famul, i, m. Enn. b. Na 
110, 7. Luer. 8, 1048. 

2. Fänülus, a, um, dienend, aufm 
tend, vertex, Ovid.: aqua, id.: Venus,it 
amica, eine/Dienerinn als fein Mädchen (kei: 


ſte), id. 


FänätYce, Ado. begeiftert, jhwArmenid 
Appul. - von 

Fänäticus, a, um (fanum), von einer Gh 
beit in Begeifterung gefegt, begeiſtert, ſchwt 
merijch, enthufiaftifch, philosophus, Ci. 
carmen, eursus, Liv. - Uebertr., ralem 
unfinnig, homo, Cie. : jaötatio, Liv.: @ 


ror, Hor. 
Fanestris colonia, ve nro. 2. 
Fannfus, a, um, Benennung einer tm 


fhen gens , aus der am befannseilen C. Fan 
nius, ein Geſchichtſchteibet, und C, Fannis: 


Farinarius —Fartur& 129 —⸗ 


4993 Fano — Farina 
cin Nehmen, Wateröbruder des erfteren, beide Firinärfus, D, um (farina), Sn ter E- 
zur Zeit deb jüngern Seipio (Hemilianus), gehörig, Mehl’, eribrum, Cato M. Plin. 

t us, a, um (farina), meblig, Ye 


Cie, und C. Fannius, ein Geſchichtſch 
zur Zeit dab, jüngerm Plinius, Plin. Ep. - get. %ı 80. 
Adiet,, janntidh , Tex (vom Eonful Fannius Färinülentus, a, um (farins), meblig, AP — 
508 u,c. gegen dem Aufwand), Gell. - Dav. pul. Met. 9. p. 222, 83. 

um, fanntanif® , Cio. Färfo, önis, m, ein Fiſch, viel. tacho 


Fannimts, ü, . 
Fine, are (fanum), weiben, heiligen, forelle, Auson. Mosell. ‘180. 
4 (farnus), von Eſcheꝛ ⸗ 


—— 6,7, 65. . 
Finn, 1, m. 1) ein heiliger, der Gott⸗ fungi, Apic. 7, 13. 
« heit Or aus fraxinus ent 
), Cie. de Div. 1, 41, 90. dann farnus wur" 
Er. - Dah, der Tempel eines Gottes felbft De), die Mfche, Vitr. 7, 1, 2 Pallad. 1,9, 8 — 
nem Bexirt ald Zeiligehum (hingege N  Trarrächus od. -cYus, a, Um (ar), au⸗ 
R rum als Sühn» u⸗ Meinigungsort, aede® GSetreide od. Dintel, Varr. u. Plin. 
- aid Geblude), im Sinaul, vn En le, Farrägo, \nis, f. (far), 1) bat wiengel= 
Ca; ul b. 9: fürs —— — —— 
u. * ir i Varr. u. Virg.: ordeacet , — 
De a Lara A Birma SE” 
‚ n a ancherlei stri libelli, Juven. 1,9 — 
and Fınon Fomunne, ige Sacıe, Dagaelt, Ir 
z od * 2 eine ® tenui farragine mendax, Pers. 6,77- 
Far, farris, n. ift 1) die aflgemeinl, es Farrärkus, a, um (far), 3um Berreide 
nennung des Geireides, adoreum ; ver gebitig, un breeides, Batula, eine 
{u tum. 2) fpeciell, CU —* muhlen jum Getreide, Cato B: R. 10, bei 
Betreiben, 8 we Dinkel od-Spelt Porjn. 18, 10, 28 fistula serrats SFT. 
ticum ‚L). 2 nien) 
„9 Schrot, grobes ieh, farinam bonam 
0 subtile sciat facere, Cato. — re ii, n. der Surcerb® 
f! is, m. (farcio), Die wu Farrätus, a, am (far), 1) mit Berreider, 
Yarr. L. L. Laber- (d. Gen.) u. Atrnob··4 Gerreideipeife verfeben , olla, mir Brei 
i* Farcimfnssns, a, um, AN der Krankheit Kpals) angefült, Pers. 4, 80. )_ aus Bes 
* inum leidend, Veget. I, 7 u.14.- von greide gemacht, omnia farrata , Mehlſpeiſe, 
* — "Rinder —— —— zum Gerreide ı 
der Pferde u- D = gebörig, GSlireide⸗ pilum , Cato R. R. 


„Veget: 1, 7. 

* farcio), haͤufen, Marc. 10, 5. 

9 Fre — * en Farrdus, a, om (far), au® Getreide, : Din⸗ 
. Farcro farsi, faretum od. fartum, ire, tel, Colum. - Subftv. furren®, ei,n. 
— fopien, y i. 1) voll ftopfen, Vitr.; pulvi» (sc. libum), ein Kuchen aus Dinfel, Plin. 
——— en 18:8, tum, I, m. (Demin. d. farreum) 
u 1 Vitr. -— Dah. arrfeülum, 1, ®- ‚v. farreum), 
en — Ropien, ein kleiner Kuchen aus Dinkel, Pallad. 11, 


N N 
J 
Fi 
| 
| 
’ 
i 
! 


 mäften, ee a Bug ta Ce. 21 in 
; .i ‚farta Ce- 4 
x Ds —E Mart. - Not. a) Portie.auh NFerMlis, © (farcio). gemäfter, Apic- 8,7. 
s Hiygin. b) Fartum (faretum) Farsüra, ao, J. (. Fartura. 
Farsus, a, um, (- Farcio. 


„farsus, 8 um, h 

"A fartos, us, M! - 
artus ‚f. Fareio. Fartreulom, i, = Demin, v. fartum), ein 

Farctus (F ), ®» um, f arcio güufel, —— — 381.27. » 


. Fran, 3, m. 1) ein Sluß, © . Fabaris, \ 
‚m Sn ——— —— — 2 e — geſtopit, gemaͤſtet, 
en, u a v Jh nn 
p —— 85; diebenf · farferus, ‚Plaut. Poen. 4 re Adv. (farcio) » geftopft, dicht, 
er A teru, Farfog rfaros. artor, are, m. (farcio), 1) dei mäfter, 
—— an), — m (engen —2* unfer: ⸗4bner ſtorſer 
vom — — nn facis farinam, .. ein Sclabe in der familia rustica, Colum.> 
55* —B 9 ne andern ig) Inscr. 9) der Wuritmacher, Plaut., 
» gen * m si . u. * 8 Fartus . 
x ie — en Ede „ — ee a — 3 fardio), 1) die 
2* an⸗nafivus, Gtopfing, ham. 2) die Aus 


— 
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Bee Schutt zum Ausfüllen, Vitr. 2, 
‚3u.7. 

T. Fartus (Faretus), a, um, f. Farcio, 

2. Fartus, us, m. aud Fartum, 5, m. (far. 
cio), was hinein — wird, Fuͤllſel, das 
Inwendige einer Sache, vestis, Leit, Plaut.: 
Sei, Fleiſch, Colum. 

Fas, neufr. indecl. (von for, wie jus von 
jubeo), 1) wao dem göttlichen Ausipruche, 
den goͤttlichen, folglih auch natürlichen Ges 
fegen gemäß it, das görtliche Recht (opp. 
jus, d. i. was recht und erlaube ift nach menſch⸗ 
lichen ®efegen), omne jus fasque delere, Cic.t 
Clodlum nihil delectat, quod aut per naturam 
fas sit, aut per leges liceat, id. 2) überh., 
was recht, billig, ſchicklich, erlaube ift, si 
hoc nomine appellari fas est, Cie.: contra 
fas, id.: contra quam fas erat, amore cajta, 
id.: mihl dieere fas fuisset, d. e. licuisset, 
—F si hoe est fas dietu, id.: dah. das Recht, 
bie Befugnifi, gentium, Tac.: fas omne ab- 
rumpunt, Virg.: armorum, Tac. 8) was 
möglidy ift, die glichkeit, negabas fas 
esse, Cic.: nec scire fas est omnia, Hor. 4) 
3. q. fatum, dad Verbängniß od. durchs Vers 
bängniß beftimmt, si cadere fas est, Ovid.: 
auch die Götter, audiat fas, Liv. 5) ft. fa- 
stus, j. ®. dies vocatur fas, Varr. L. L. 
6, 4, 60. 

Fascha, ae, 4. 1) die Binde, das Dand, 
der Gurt, a) auf die Wunde od. auf einen 
Eranten Theil des Leibes, od. einen Theil des 
Leibes damit ju binden, Cic., Suet. u. Gell, 
—— Band, um die Schenkel zu binden, das 

inigen ftatt der Strümpfe diente, Cic. ce) 
die Binde beim Frauenzimmer, den au vollen 
Buſen einzufchränten, das Bafenband, Ovid. 
u. Tac. d)der Surt im Bette, Cic. e) die 
Binde um den Kopf, die Bopfbinde, das 
Diadem (ein ſchmales Band zum Zufammens 
faffen der Haare), Sen. u. Suet,: fascia pur- 
purae ao conchylii, eine Kopfbinde von Pur⸗ 
pur u. Perlen, Suet. f) die Windel, Plant, 
2) überte., ein Streif, Saum, eine Keifte, 
a) in der Baukunſt, am ben Säulen, der 
Streifen, Vitr. b) die Gimmelssome, Marc, 
—* c) ein wolkiger Streif am Himmel, 

uven. 

Fascrätim od. Fasceatim, Ado. (fascis), 
bündelweife, Quint. 1, 4,,20. 

Fasctcüilärfa, orum, n. was buͤndelweiſe 
getragen wird, Veget. Mil. 2,19 eztr. - von 

Fascreülus, i, m. (Demin. d. fascis), ein 
Pleines Bündel, Pader, (lorum), Blumens 
ſtraus, Cie.: epistolarum, id. 

Fasel-ger, a, um (fasces u. garo), $asces 
führend, honor, i. «. consulatus, Paul. Nol, 
nat. Fel, 821. j 

Fasc/nätfo, vmis, f. (fascino) „:die De 
f&reiung, Beherung, Plin. . 

Fascino, are (Baoxaivo), befdyreien, bes 
besen, duich neidiſches Lob, duich gewiſſe 
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Formeln, durch mifgänftige Blide, Virg. u 
Plin.: malä linguä, Catull. 

Fascinösus, a, um (fascinum), ber eini 
großie Kurbe bar, Anct. Priap, 79 estr. 

Faseinum, i, m. (Busxawıor), 1) die Be 
fhreiung, Beberung (vgl. Kascino), Plin 
2) das männliche Glied, Hor., Petron. u. Z 

Fascio, avi, atum, are (fascia), mit Dim 
den umbinden, ummwickeln, Capitol: fasciatı 
— mis Taͤfelchen umbunden, Mart. 12 

Fascyola, ae, f. (Demin. v. fascia), cin 
Pleine Binde, Band, Varr. u. Hor.: pur. 
pureae fasciolae, um die Schenkel u. Fils 
für unfte Strümpfe, dergleichen Frammm 
mer, dab. auch der ald Frauenzimumer well 
dete Clodius, trugen, Cie. 

Fascis, is, m. der Bund, das Düne, 
Pader, die Laft, die man trägt, sarmenis- 
rum, Reisbündel, Liv.: stramentorum, Hi: 
librorum, Gell.: te fasce levabo (se, haslı- 
* Virg. Eel. 9, 65. - Insbeſ. face, 
ein Bündel Stäbe, weldhe die Lictorem den kr 
ben obrigkeitlihen Perfonen, bef. dem Cenſu 
vortrugen, mit welchen Stäben (virgae sw) 
die Miffetbäter vor der Köpfung geihlam 
wurden, die Sasces, Kictorftäbe, 
bunde, Stabgebunde, Cic.: fasces habe, 


fi die Fasces vortragen laffen, id.: am 


tum fasces erant, welder damals die Ru 
zung hatte, Liv.: fasces praeferre, von Mi 
Lictoren, id.: aud ließen fi Aush m 
Provinzen fasces vortragen, Cie.: und dr 
Vrätoren in Capua, id.: fie wurden enufid 
auf den Schultern getragen, dab. summitter 
fasces, fie (aus Ebrerbietung) herab ent, 
Liv.: u. trop., alicui, den Worzug geben, Cr 
Bei der Trauer wurden fie umgekehrt, te 
fssces versi, Tac. - Meton. für hode Eb⸗ 
u 


Fäszios, Fiseölus, f. Phaselus, 
Fassus, a, um, f. Fateor. 


166, 11. 

Fastidilrter, Ado, (fastidio), mir hl, M 
Derdruf, Varr. b. Non. 112,9. 

. Fastidio, ivi, itum, ire (fastus, w), 
fol; ıhum, ut fastidit! Plant, 2) em 
auszufegen haben, verdrießlich ıhun, 
re, Cic.: plebs ooeperat fastidire, mun# 
vulgatom a eivibus isse in socios, feinen Us 
willen darüber zu äußern, Liv. SZ) Ekel m 
etwas haben, etwas verjchmäben, Bol ve 
achten, ſich einer Sache ſchaͤnen, ps 
alicujus, Liv.: Pla: 
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Fastiärose, Ado. 1) voller @Fel, voller böhen, Sil.: trop., statum celsitutdinis, em — 
Verdruß, mir Ekel, Verdruß, Cie. 2) mie heben, erhöhen, Sidon.: dab. fastigari, pie = 
(30) großer Genauigkeit, » Aufmerfiamteir, zig zugeben, » empor fteigen, frumanta = —— 
Cie. - von stigantur in stipulam, Plin. -— Not. Di 

Fastidiosus, a, um (fastidiem), voller &chreibart Fastigio (-iatus, -iatio) it es ⸗ 
Ekel; dah. 1) efel, ſchwer an erwas ges aus allen guten Ausgaben entfernt, f. Her — 
bend, es zu genau nehmend, Auct, adHer.: Caes. B.G. 2,8. p. 126. 

Compar. b. Cie.: Superl. b. Auct. ad Her. — Fastösus, a, um, 1) voller Stolz, ftol3.— 
seg. Genit., etel bei etwas, etwas verfchnds Mart. u. Petron. 2) prädrig, garum, Mart— 
bend, Cic. u. Hor. 2) was Ekel macht, 13, 102, 2 (al. faecosum). - von 

efelbait, widrig, unangenehm, verdrieß⸗ 1. Fastus, us, m. der Stolz aus Ueber— 

lich, Hor, u. Plin. Ep. ſchaͤtung feiner ſeibſt, in fo fern er fih durde 

FastidYum, i, n. (von fatis u. taediom), 1) Mienen und durch Verachtung und Gleihgüul 
der Ekel als Folge der Sattheit, der Ueber⸗ tigkeit gegen Andere fund thut, ftolze Bälre— 
druß bis zum Mfel, im phyſiſchen u. morali- ftolze Verachtung, zurüiciegendes Beneb⸗ 
fen Sinne, cibi, Cie.: moralifh, audiendi, men, bef. als Eigenfdaft des meihlihen Ge— 

id.: fastidium habere, id. 2) das Ekelthun, ſclechts, Ovid,, Prop. u. Plin.: erga rein. 
der mit verähtlicher Werihmähung Anderer Werſchmaͤhung, Tac.: fastum facere alicui, 
verbundene Stolz, Cic, ihn ftol, verachten, Petron.: constantis Iuminm- 

Kastigütio, önis, f (fastigo), die Zuſpiʒ⸗ — behatrliche > Blide, Prop- 

e - Fastus, a, um, ſcheint von pao, paoro» 

Fastigätus, a, um, T) Partio. v. fastigo, #. e. pnul herjulommen ; dab. ds fastus, eirt 
w.f. I) 4dj. 1) zugeſpitzt, collis in mo- ag, an weldem ber Prätor die drei Worte 
dum metae in acatum cacnmen fastigatus, Liv. do, dico, addico fpreden, felglid einen at# 
testado, id. 2) im die Zöhe gerichter, ers richtlichen Ausfprud thun durfte (opp. die 
baben, trep., dao fastigatissimi oonsulares, nefastus, an dem Feine Gerichte gehalten wers 
Sidon. 3) berabwärts hangend, abge: ben durften), Ovid. - Diele dies fasti (auch 
dachr, ein Gefälle habend, collis, Caes.: bloß fasti, Cic. Mur. 11. Liv. 9, 46) wurden 
tigna „ id.: solum rivi habeat libramenta fa- im ein Buch, wie in den Kalender, verkih- 


stigata, Vitr, net u. befannt gemacht, Cic. u. Liv. a. a. O.- 
Fastigfätto, -Ztus, Fastigio, f. Fastigatio, Dah. fasti, orum, m. a) die im Kalender 
-atus, Kastigo. verzeichneten Tage, enumeratio fastorum, 


Fastigkum, i, nm. (von fastas, us), 1) die Cic+ b) der Ralender od. das Büchlein, 
bervorragende Spige, der Biebel der Tem worin alle gerichtlihe und ungerichtliche, 
pel, die, Biebelipige (fronton), Capitolii, folglih auch feitlibe Tage fanden, Cic.: 
Cie, : templorum, Liv.: der Käufer ber Eros dab. nennt Dvirius eine feiner Schriften Fasti, 
fen, ber Kaifer, Cic., Flor. u. Suet.: dah. d. i. Seftkalender. - Da in diefe fasti auch 
Dad) überh., Virg.: fastigium imponere rei, alle merkwürdigen Begebenheiten verzeichnet 

vollenden, Cie. 2) jede Anhöbe od. Zöhe, wurden c) für Chronit, Jahrbuch, Cic,, 
das Oberfte od. Aeußerjte jeder Sache, es Liv. u. Hor. - Not, Auch fustus, uum, ft, 
fen fpigig od. nicht, eines Hügels, Caes.: fasti, Golum. u. U. 
scrobis, id.: surarum, Lucr. - Def. einbds 3. Fastus, uum ft. Fasti, orum, f. Fastus, 
berer Standpunct, auf den fi jemand ges Fätälis, e (fatum), 1) dem Verhängnig 
fteür hat, um die Gegend au überfchauen, dab. gemäß, durch das verhaͤngniß od. Schick- 
a) die Würde, bee Stand, das Aniehen, . al beftimme, s befcherr, mir gewiflen Der. 
der Poften, Charakter eines Menihen, in haͤngniſſen od. Schickſalen verbunden, con. ‚ 
summo esse fastigio, Nep-: altior suo fasti- sulatus, bellum, casus, Cic.: pignora, d.e, 
gio, über feinen Stand, Charakter, Liv.: Palladium, weil Roms Schidfal darauf berur 
ampliora humano fastigio, iu hoch für menſch⸗ hen folte, Orid.: virga, Virg.: mors, der 
lihen Standpunet, mehr ald dee Menſch, der matürlihe Tod, Vell. - Dah. unglüdlidy, 
den hoͤchſten Gipfel bes Gluͤckes erreicht hat,ers faral, Unglüd bringend, annus, Cic.: au. 
warten fänn, Suet.: übertt., Höhe, Gipfel, rum, dag goldne Halsband der Eriphnle, Ovid.> 
eloquentise, Quint.: auch überh. Art, Bar, telum, zövılib, Vire. 2) die Schidfale 
ung, Yarz.: auch Beſchaſſenbeit, fundi, coebängniffe) enchaltend, libri, Schick 
id.: pari fastigio, Caes. b) Sauptpunce, alebüher, Liv.: verba, Ovid, 3) die Schick 
summa fastigia rerum, Virg.: aud der Ac» Halt (Verbängniffe) dirigivend, dene, i.e, 
cent, Marc. Cap. 8) die bergabwaͤrts ge Parcae, Ovid. . 
bende ‚Hage, die Abdadhung, Senkung, FätälYtas, ätis, f. (fatalis), bie Satalitäg, 
Caes., Vasr. u. Liv.: dab. dad Befällg eingg Seſtimmung durchs Derhängniß,Cod.lostin, 
Waffers, Vitr. 4) die Tiefe, Virg, Fätältter, Ade, (fatalis), dem Verbäng- 

Fastigo,,ari, atum, are, ſpigig erpäpgn, Bige gemäß, Cic.; mori, natüsligen Todes 
aufwärts fpigen, zuſpitzen, erheben, ers ſterben, KEutrop, 
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Füätsor, fassus sum, eri (dom pdo, Pardg, 
od. paßo, wie patior von mdew), 1) bes 
kennen, gefteben, miche leugnen, verum, 
Cic.: fateor atque etiam profiteor, id. 2) 
an den Tag legen, entdecken, aͤußern, zei» 
gen, fich merken laffen, iram valtu, Orid.r 
animum, id.: ses llammas, id.: are- 
nas, Plin.: motum vitalem, id.: dab. modus 
fatendi, i. e, indicativas, Varr, u. Quint.: 
dab. ruͤhmlich befanne machen, rübmen, 
fidem alicujus, Planc. in Cic. Ep. - Passive, 
fassus podor, Ovid,: fateatur, Cic.: fateba- 
tur, Pandect. 

Fätr-cänus und Fätr-c/nus, a, um (fatum 
u. cano), Schickſale vorber fagend, pros 
pbezeiend, weisjageriich, Ovid. Met. 9, 417 
u. 15, 436. 


FätY-dYeus, a, um (fatum u. dico), das 


Shidjal vorberfagend, propbezeiend, 
weisfagend, vates, Virg.: anus, Cic.: deus, 
‘. e. Apollo, Ovid.: augurium, Plin. - Subftv. 
fatidicus, i, m. ber Weisfager, Varr. L.L. 
u. XII Tabb. legg. b. Cic, 

FätY-fer, a, um (fatum u. fero), den Tod 
dringend, tödrlich, Virg. u. Ovid, 

Fätigäbrlis, e (fatigo), was zu ermüden 
ift, Tert. de anim, 32. 

Fätigätto, önis, f. (fatigo), 1) die Ermüs 
dung, Liv.u.%. 2) die Derirung, Sidon, 
u. Sulp. Sev. 

Fätigätörfas, a, um (fatigo), verirend, 
verba, Sidon. Ep. 6, 17. 2 

Fätigo, avi, atom, are (ft. fatim, i. e, ad 
fatim, ago), bis zur Benüge, bis zum Ue⸗ 
bermaß herum jagen, » verfolgen; dah. 1) 
ermüden, bis zur Ermüdung beichäftigen, 
splagen, se pugna atyoci, Liv.: vincalis et 
carcere, Cio.: Jectores, Nep.: dentem in 
dente (fäuend), Ovid.: fatigatns aestu, Caer.t 
fatigatus verberibus, tormentis, igni, Cie.: 
aliguem precibus, unabläffig bitten, Liv.; u. 
ohne precibus, Sall. - Dah. a) überte., os, 
Virg.: dextram oseulis, Tar.: flavius vicina 
fatigat, Ovid. b) unablaͤſſig ermuntern, 
antreiben, socios, Virg. c) unabläjjig zu⸗ 
bringen, nocteın diemque, Virg. dj) locam, 
an einem Orte reche herum jagen, folglich 
ihn gleibfam ermüden, silvas, Virg.: He- 
brum, Sil. e) zu fchaffen machen, erſchoͤp⸗ 
fen, mürbe machen, endlich überwinden, 
süberwäitigen, animos, Sall.: somno fati- 
eatas, Hor. 2) plagen, beunrubigen, ter- 
ras coelumque, Virg.: dab. erichweren, tri- 
ticens messes, hindern dad Wachtthum des 
Weizens, Ovid. 8) bis zum Lebermaßis, 
unabläifig fich mit etwas beichäfrigen, ar- 
ma, Val. Fl. curas, Sd. 4) veriren, zum 
Deiten haben, Sidon. u. Sulp. Ser. 

Fätr-lögus, a, um (fatam u. lego), den 
Tod ableiend, »fammelnd, Lucan, 9, 128. 

Fätf-töquus, a, um (fatom u. loqui), das 

Schickſal verfündend, weisfagend, fubito. 
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der Weisfager, bie Weisfagerimm, Liv. 1,7. 
Appul. Flor. 2. p. 825, 6. 
Fätis, is, f. die Bendge, wodon adiatın, 
‚ f Affatim, 
Fätisco, &re und Fätiscor,, ei {t. 
zurio, zariono), 1) auseinander geben, 
zerlechzen, Rige befommen, zerfallen, f- 
tiseit area, Virg.: tellus, gerfällt, 
id. janua, Öffnet fib, Tibull. - Depon. th 
Lvcr. 5, 309. 2) müde werden, ermattm, 
Braitlos werden, erſchoͤpft werden, abnı> 
men, ovis fatiscit, Colum.: solum, jd.: m 
ditio, Tac. - ‚ Pacarv. u. Att. h. Nas 
807, 8 u. 479, 10. 

Fatüia, ae, f. f. 1. u. 2. Fatuns, 

re Adv. (fatuus), albern, ungereim, 
Quint. 

Fätuftas, atis, f. (fatuus), die Albernhek, 
Einfälrigfeit, Cic. 

Fätum, i, n. (for), was geredet od. an 
geiprochen worden, bef. der Ausipruc nun 
des künftigen Schidfald , Goͤtterſpruch Jun 
terd, Virg.: des Dratels, id. : fata Sibylle, 
Cic,, od. blof fata, Liv. 29, 10, die Sic 
nischen Weisfagungen: aud das Verlage 
ber Götter, fata implere, Liv. - Dab. 14 
DVerbängniß, unvermeidliche Schidial, ix 
DBeftimmung (als unmwiberruflicher Husigud 
der Gottheit, während sors das von der N 
fben Handlungsweife abhängende Lebeniidih 
fal, fortuna das Schidfal im feiner finnhdn 
Erfheinung), gt. eiuagueivn (dgl. Cie. deli 
1, 55, 125), si fatum tibi est convales, 
Cie.: omnia fato fieri, jd.: sie erat in li 
fo wars beitimmet, fo ande im Badı m 
Zufall, gut od. böfe, Cic. u. Hor. SM 
Tod, bef. der natuͤrliche, das beitimmi 
Lebensziel, Zeit und Srunde zum Sterbs, 
fato obire, Tac.: praeter fatam, Oie.: m» 
turius exstingui quam fato suo, id.: mec {ah 
nec merita morte peribat, Virg.: aus mm 
gemaltfamen Tod, Virg. u. Ovid.: dab. ir 
proferre, das Leben verlängern, Virg. - Pr 
ton., die Aſche des verbrannten Peidnem, 
Prop. 1, 17, 11. 4) das, worauf das Um 
baͤngniß od. Schickſal eines Sraarberait 
Plant. w. Justin. : dab. das, was Anm 
unglüdlicd) macht, duo reip. paene fat, #@ 
Gabınius u. Piſo, Cie. 

1. Fätuor, ari (1. fätuus), albernes Jg 
vorbringen, einfältig ſchwatzen, Sen. Am 
col. a. med. 

2. Vatuor, ari (2. fätuns), begeiftert erh 
Justin. 43, 1, 8. 

1. Fatas, a, um, f. For, —* 

2. Fätus, us, m. (for), 1) Red, 
die orte, promite secretas fahun, Weite 
gungen, Prud. Apotl. 594: 2). g. fun, 


das Schicfal, Petron. u. Inseh V  — 
1. Fätuus, a, um, Dam 
im Neden, Cic. - Gubfio. fatuay ab, /. tt 
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Einfältige, eine Yrärrinn, dergleichen von innectere, erwürgen, firanguliret » Or, — 

zömifhen Damen zut Kurzjweil gehalten wurs Trop.t fance improba incitatus, D- i. reg — 

de, Sen. Ep. 50, 2 Ruhk, 2) überte. fade, begierde, Phaedr.: quum faucibus premem——— 

unihmadhajt, beta, Mart. u. fo d. tur, da ihm. das, Meffer an der Kehle fa EFT — 
2. Fätüus, a, um (for), weisfagend, fubflv. Cic.: premit fauces defensionis tuae, erftäc® ee 

der Weisfager, die Weisfagerinn, u. war: Die Vertheidigung, d. i. macht fie unmiglä — — 

Fatous, i, m. mythiſcher Name des Faunus Cic.: eripite nos ex eorum faucibus, aus im — 

(f. Faunus) als weisfagender Wald: u. Feld» rem Rachen, Crass. b. Cic.: urbem ex bel = = 

gott, und Fatua, ae, f. deſſen Tochter od. ore ac faucibus ereptam esse, Ci. IE > 

Gemablinn Fauna (ſ. Fanna), Labeo b. Ma- überte., 1) ein enger Paß, enger Eingan — 

erob., Justin. u. U. - Bon beiden flammten sEngpaß (fo fern er in eine geräumigere Ger — 

Fatui u. Fatuae, weidfogende Feldaötter, Marc. gend führt, hingegen angustiae,; Engen, d. F— 

Cap. 2. p. 28. Im Piceniſchen hielt man die enge Stellen in Hohlwegen, Gebirgegegendere - 

Fatui für böfe Geifter, weiche Alpdrüden ve. Gaffen, wo man kaum durdfommen fann # - 

den Weidern verurfachten, f. Plin. 27, 12,83. Giraeciae, Cic,: macelli, id.: portüs, Caes- = 
Fauces, f. Faux. faucibus obsessis, Zugänge, Liv.: fances am — 
Fauna, ae, f, (Faunus), die Toter (nad Sustae od. artae, von einer Meerenge, id- = 

Andern die Bemablinn) des Faunus, für idvens ex faueibus currus emittere, i. e. carceribus. 

tiſch erflärt mit Bona Dea (f d. A.), Macrob. Kan. b. Cie. - Insbef. die Zausflur, Viur- 

Sat. 1, 12. 6,3 (4),6. 2) die verbergende Tiefe der&ibe 
FaunY-gäna, ae, m. vom Faunus abſtam · 2c., der Schlund, die Kluft, patefactis ter— 

mend, Sil. 5, 7.- Dah. Faunigenae, arum, ae faucibus, Cic,: e mediis Orci faueibus, 

m, die Abfämmlinge des Saunus, d.i. die Appul, _ 

Bewohner von Latium, Sil. 8, 857. FaventYa, ae, f. (faveo), 1) das Bünftig 
Faunus, i, m. ein uralter König in Pas feyn (duch Schweigen), augustam adhibeant 

tium, Sohn tes Pikus, ‚Enkel des Satumus Saventiam, i. e. silentiam (— favennt linguis), 

und Vater des Latinus, Virg. Er lehrte feis Att. b. Non. 206, 1. 2) nom. propr. tine 

wen Untertbanen den Aderbau und ländlibe Stadt in Stalien, jedt Faönza, Liv. u. A. — 

Lieder, weßhalb er nach feinem Tode göttlid Day. Faventinus, a, um, faventiniſch, 

verehrt und ald Schuggott der Fluren und Wäls mager, Varr. 

der angerufen wurde, Ovid. Machber verglich Fävso, fari, fautum, sre, 1) günftig», 

man ibn mit dem Pan, u, fo entitanden Fauni geneigts, gewogen feyn, alicui, Ter. u. 

als Waldgötter,' wie Panes, zj. B. Fauni va- Cio.: alicojus dignitati, id.: fareo orationä 

tes. t E tuae, ich nehme deine Worte nicht dıbel, Liv. 
Fanste, Ado. (faustns), glüdlid, Ci. 2) bef. geneige feyn mir Thärigkeir, feine 
Faustianus, a, um, fauftifh, vinum, Plin. Bunft gegen Jemanden an den Tag legen, 
Faustitas, ätis, f. (faustus), der beglädte durqh feine Gunſt befsrdern, unterftügen, 

Zußand, die Blüdjeligkeic, als Gottheit, begünftigen, dienen, alicui, Cie. : alicujum, 

Hor. Od. 4, 5, 18. laudi, id.: accnsationi, id.: faventes venti, 
Faustus, a, um (von favor, wie honestos Ovid. — Def. a) von Zufhauern in Schaus 

v. honor), von günftiger Vorbedeusung, fpielen, wenn fie durch Haͤndellatſchen od, 

bealüdt, glüdlidh, Lucr. u. Cic. Ausrufen ihren Beifall äußern, applaudirem, 
Kautor, öris, m. (faveo), der Gönner, der Ovid. u. Plin. Ep.: trop., honoribus alicvjum, 

einer Verfon od. Sache aewogen ift und fie bee Cic. b) favere ore, linguä, eipnusiv, bei 

aünftigt, ein thaͤtiger Deförderer, Degün» Dpfern u. religiöfen Handlungen, nichts Un- 

ftiger, der Schaufpieler, Plaut,: bonoram, hbeiliges, nichte was von übler Dorbedeu- 

nobifitatis, Cic.: laudis, id.: seg. Dat., ho- zung feyn kann, reden, Virg. u. Ovid. 8) 

nori,, id. j geneige feyn, wollen, wuͤuſchen, Ovid, 
Fantrix, jeis, f. (fautor), die Goͤnnerinn,  Färilla, ae, f. (faveo), die dünne, Teiche 

gewogen, günftig, Cie. : auorum, id.: au verfliegende Afche, bef. wenn fie noch glimmr, 

seg. Dat., Ter. - die Loderajche, Slugaſche (opp. cinis, Die 
Faux, cis, f. häufiger im Pur, fances, gröbere Aſche; vgl. Plin. 19, 1,4. Virg. Aen, 

iam, f. I) eigentl;, der obere engere Theil , 6, 626), Ter., Vitr. u. X. - rop., haec est 

des Schlundes (gula) neben dem Eingang dee venturi prima farilla mall, Anfang, Urfprung, 

Kehle (jngulum), dann meton. (Parspratoto) Prop- 1,9 (10), 18. 

der Schlund od. die Kehle (opp. stomachus, Färillacsus, a, um (hvilla), aſchenaͤhn⸗ 

— a a6 Plin. 11, 87, gicy, = artıg, Solin. 85. 

an haereret lupi, —— Fävillsticus, a, um (farilla), aſchenartig, 

fance, Hor.: elisa fauce, Ovid. _ aitis urit Solin. 27. 

fauces, Hor.: exscreare ex fangipug aus Fürvillesco, &re (favilla), wie Aſche vers 

dem Schlunde, Halfe, Plaut,: kaqueg huces aiesen, trop., Fulg. p. 152 Munck. 








rum 
humani, 
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Favissa, ae, f. eim Behälmig od. eine 
Grube unter der Erde bei einem Tempel, wors 
in zerfallene Götterbilder u. andere unbtauch⸗ 
bar gewordene Heiligthuͤmer aufbewahrt wurs 
den, Gell. 2, 10. 

Fävitor, öris, m. ft. fautor, Plaut. 

Färöntus, i, m. der Weitwind, fonit Ze- 
phyrus gen., Hor. u. Vitr.: er fing gegen die 
Mıtte des Februars an zu wehen, und von da 
rechnete man des Frühlings Anfang, Cie. 

Fävor, öris, m. (faveo), die dem Begünfligs 
tenalles Gute wuͤnſchende u. feine Abſichten bes 
fördernde Bunft, die Beguͤnſtigung (bef. eis 
nes Parteihauptes von Seiten des Mollet), 
der Applaus, Beifall (im Tbeater ı€.) u. dgl. 
(hingegen gratia, die Gunft, in der man fteht, 
die Beliebtheit), Cic. u. U. popali, Cie.: 
plebis, Liv.: amplecti aliquem favore, id.: 
in favorem alioujus senire, Sall.: farorem 
alicui conciliare, beliebt madhen, Liv.: in fa- 
vorem ultionis, zu ®unften der ıc., ju Bes 
günftigung, wegen ıc., Justin, 

Fävöräbilis, e (favor), 1) begünftige, 
Gunjt erlangend, beliebt, augenebm, Qnint.: 
farorabilior, Plin. 2) Bunft verſchaffend, 
id favorabilios, Plin. Ep. - Davon 

Fävöräbiliter, Adv. mie Beifall, Quint.: 
favorabilios, Paul. Dig. 

Wärus, i, m. 1) die Wacdhofcheibe, welche 
die Bienen mit Honig füllen, Cic. - Dah. 
dieſe mit Honig angefüllte Wachsſcheibe, die 
Honioſcheibe, der Jonigkuchen, Ovid.: fa- 
vos eximere, Varr., od. demetere, Honig 
audriehmen, Colum. 2) meton., fari, ſechs⸗ 
edige Steinplatten, Sechsede im Pflaiter, 
Vitr. 7, 1,4. 

Fax, Genit, fücis, f. 1) die Sadel, die 
bei den Alten gew. aus einem Stäcde Kien⸗ 
bolz od. anderm fetten od. mit einer Fettigkeit 


beſtrichenen Holje beitand, Virg. u. Plin.: auch 


aus Pfriementraut, Plin. - Die Faden wur: 
den bei vielerlei Gelegenheiten gebraudt, a) 
sum Sehen, flatt des Wachs- od. Inſeltlich⸗ 
tes, od. auf der Gaſſe, ſich damit zu leuchten, 
Varr. u. Ovid.: dab. fax prima (noetis), d. is 
Abendzeit, da man anfängt Licht ju brennen, 
Gell.: teop,, facem alicui praeferre, einem 


gleichſam vorleuhten, d. i. Anführer ſeyn, 


Cie.: faces dicendi, flammende Beredtfams 
keit, id. b) bei Zochzeiten, der Braut nach 
Haufe zu leuchten, Plaut. u. Virg. ce) be 


- Keicdyen, theild um den Sceiterhaufen anıus 


jinden, Virg,, theild um dem Leichenconducte 
u leuchten, id. d) zu Anzündung, um 

eueröbrünfte ju erregen ıc., ardentes faces in 
tecta jacere, Cic.: dab. teop. für Urſache, 
Unreizung zum Böfen, subjioere faces invi- 
diae alicujus, Cic.: Antonius omnium incen- 
diorum fax, id.: Sertorius belli fax, Vell.: 
#ecusationis, Plin. Ep.: irae, Luer.: dolo- 
Cie.: Cajus et Nero faces generis 
eıderben, Plin.: bei Späte auch 
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im guten Sinne für stimulus, alicoi ad 
dicendi faces subdere, reijen, Quint. «) 
Attribut des Cupido, Nep.: der Furien, Virg 
2) meton.: a) das Kiche, des Mondei 
erescentem face Noctilucam, Hor. b) 
für brennende ſchoͤne Augen, Prop. «) 
brennende Luftericheinung, als Feuerlu 
od. Komet, faces ooelestes od. coeli, C 
od. blof faces, Virg. u. Plin. 

Faxim, Faxo, f. Facio a. €. 

Febresco, öre (febris), das Sieber 
Tommen, Solin. 19. 

Febriefto, are (febris), im Sieber 
im fieberbaften Zuſtande jeyn, fi 
Cels. u. 4. 

Febricösus, #, um (febris), das $ 
babend, Veget. 1, 88. J 

Febrieüls, ae, f. (Demin. vd. febris), 
leichtes Sieber, febriculam labere, Cir. 

Febricülentus, a, um (febris), im hart 
baften 3uftande befindlich, Mare. Eap ih 

Fehricilösus, a, um (febricula), I) m# 
dem Sieber bebafter, Catull. 6, 4. 2) ie 
berbaft, morbus, Gell. 20, 1. | 

Febri-fügra, ae, f. (febris u. fngo, ME 
Fieber vertreibend), sc. herba, das Tauimd 
güldenfraur, Appul. Herb. 37. 

Febrfo, ire (febris), das Sieber baben, Ik 

Febris, is, f. (ft. ferbis, d. ferveo), da 
Sieber, febrem habere, Cie.: febri care, 
id.: te Romam venisse oum febri, id.: fs 
accedit, decedit, intermitit, Cels.: lenta, i 

Febrüa, f. Februus. 

Febrüälis , {. Februlis, 

Febrüämentum, i, n. (februo), bat (tl 
gidfe) Reinigungsmirrel, Oensorin. de * 
nat, 22, 

Febrüäries, a, um (februns), zur (ns 
gidfen) Reinigung gehörig, Reinigungt- 
mensia, der Sühnmonat, der Februar, ml 
in ber zweiten Hälfte deffelben die Reini 
der Lebenden und die Sühnung der Ubacidıo 
denen vorgenommen wurde, war bis auf d 
Decempirn (a. u. 304) der legte Monat m 
Fahre, von der Zeit an ber zweite, Cic. u. 

Febrüßta, f. Februlis, == 

Febrüßtfe, önis, f. (febroo), die (religifi) 
Reinigung, Varr. L. L. 6, 3, 55. 

Febrülis od. Febrüälie, is, f. (febrao), di 
Reinigende, ein Beiname der Juno, Man 
Cap. u. Fest., heißt auch Februata, Fest, % 
Februtis, Arnob, 

Febrüo, avi, atum, are, reinigen, in 
religiöfen Sinne, von Sünden ic., Youßaire, 
Varr. b. Non. 114, 20, 

Febrütis, f“Februlis. 

Febrüus, a, um, reinigend, bef. im reis 
gibſen Sinne, nur fubfto.ı 1) februnm, ;, * 
das Reinigungsmistel, bef. im religiöfen Sin: 
ne, Varr. L. L. 6, 8,55: als Plur., Orid 
Fast. 2, 19; 4, 726. - Dah februa, orum, 
n. ein jährliches Keinigungsieft zu Ende de⸗ 
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ehrs im Februar (demm diefer war ehemals 
ze legte Monat), Ovid. Fast, 5, 423. 2) 
'ebrüus, I, m. ein etruriſcher Gott ber abs 
wiäiedenen Seelen od. der Unterwelt, mit 
Pluto identifieirt, dem der Februar geweiht 
enefen zu ſeyn ſcheint, in deifen zweiter Dälfte 
as allgemeine Reinigungsfeſt begangen wurde 
ſ. Februarius), Macrob, Sat. 1, 18. Serr. 
'irg. Ge. 1, 43. 

Fecislis, f. Fetialis, 

Föcunde, Adv. (fecundus), fruchtbar, fe- 
undius, Varr.: fecundissime, Plin. 
Föcundrtas, Ztis, f. (feeundus), 1) die 
ruchtbarfeit, der Erde, Cio.: der Frauen, 
ruchebarkeir, der reiche Vorrach, die Sülle, 
ctis, Plin.: -volo se efferat in adolescente 
wanditas, Fülle des Ausdrude, Cic. 
Fecundo, are (fecundus), fruchtbar mas 
yen, Aegyptum, Virg. 

Föcundus, a, um (vom alten feo, weldhes 
it puw verwandt ift, und theils befruchten 
xils Frucht trace heißt, wie das Intensivum 
to beweift), 1) fruchtbar, Fruͤchte brins 
end, a) von der Erde u. Gefchöpfen, seges, 
is: terra fecundior, id,: lepus, träctig, 
lor.: »eq. Genit,, metallorum, Plin. b) von 
nem Dingen, ingenium, Plin.: ars fecun- 
Issima, id. secıla fecunda culpae, Hor.z 
mor et melle et felle est fecnnılissimus, Plaut.⁊ 
ah. häufig, reichlich, Überflüfflg, Webers 
uß od. guten Vorrath babend, questus, 
’e.: calices, Hor.: herba fecundior, Ovid. 
ſtuchtbar, fruchtbar machend, Nilus, 
’lin.: dextra, Ovid, 

Fedus, 4, m. alt für hedus od. haedus, Varr. 

Fel, fellis, n. 1) eigentl., 1) bie Ballen 
laſe mit der Galle, dann die Balle in der 
Ballenblafe (während bilis die Galle als bloße 
Flöffigteit), Ceis, u. Cie.: Plur. fella, Se 
en. Samm. u. Cael. Aur. -— Trop., wie dad 
utihe Galle, a) ald Sinnbild der Bitter⸗ 
eit, Gehaͤſſigkeit, corda felle aunt lita, 
"aut.: omnia jam tristi tempora felle madent, 
"bull. in der Rede, plurimum fellis babere, 
lin. Ep. b) für.3orn, nur Virg. Aen. 8, 


19. 2) insbef. die Balle der Schlangen 


16 fhwer;, 1ödtlih verwundendes Gift, 
shlangengife, vipereo spicufk felle linunt, 
vid.ı tela vipereo lurida felle, id.: dab. 
%p., apicula (amoris) felle madent, triefen 
m ſchwer vermundendem ®ifte, id. II) mes 
N, felterrae, Erdgalle, eine Prlanze, uns 
! officineller Erdrauch (Fumaria offieina- 
’, L.), Pin, 25, 6, 81. 
‚Föles (Felles) od. Felis, is, f. 1) die 
Be, Cie. 2) der Marder od. Iltiß, der 
'm Federniehe nachgeht, Varr. u. Colum. - 
Iebentr,, einem Räuber, virginaria od. 
» ut, 
—* a, um, ö.g.Filicatu, 
Elcitas, ätie, J« (felix), 1) die Frucht⸗ 
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barkeit, terrae, Plin. Ep. das Bü 
die Glüädfeligkeir, der — 2 Ferne 
den man ſich durch eigenes Mitwirken verfchaife,“ 
Cie.: aud das Gluͤck, das man bei feinen 
Handlungen hat, id.: rerum gestarum, Caes,.. 

felieitates, Cie, : bonas felicita. 
tes, Ter. 


Felschter, Adv. (felix), 1) fruchtbar, illia 
veniunt felicius uvae, Virg. 2) glücklich, 
glüdfelig, vivere, navigare, Cic.: felicius, 
Orid.; felieissime, Cie.: ud beim Zurufen 
u. Wuͤnſchen, Blüd zu! id.: aud seg. Dat., 
patruo, Suet.: vietoriae ,Flor, 

Felmus, a, um (feles), von Basen, 
» Mardern, stercus,. Cels, 

Felis, f. Feles. 

Felix, ıcis (vom alten feo, cf. fecundus), 

1) fruchtbar, arbor, Liv.: regio, Ovid.z 
Arabia, Plin. 2) reich, woblbabend', tamı 
felix esses, Ovid. 8) glüdjelig, gluͤcklich, 
beglüdt, vir, Cie.: secula, Orid.: 
Cic.: felitissimus, id.: mit dem Genit., oe— 
rebri, Hor,: mit Infin., felicior ungere tela 
manu, glüdliher od. gefbidter, Virg. 4) 
glucclich, Gläd bringend, hostia, Virg. x 
sis felix tuis! id.: dah. die Formel quod be... 
num, faustum, felix fortunatumque sit, d. i. 
in Gottes Namen, Cio.: fo au quod tibi 
ınihique sit felix! Liv. 

Fellätor, öris, m. (fello), der Saurzer, im 
obfeonen Sinne, Mart. 

Fellöbris, e (fello), faugend, Sr.lin, 

Felles, f. Feles. 

Fellöus, a, um (fel), gallicht, »udor, Plin; 

Fellioo, are (fello), faugen, Solin. 

Fellr-dücus, a, um (fel #. duo), die Balle 
abführend, Cael. Aur. Tard. 8, 4 

Felli-Müns, a, um (fel u. Irıo), von Galle 
fließend, Cael. Aur. Acut. 3, 19. ' 

Fellto (Felito), are, #. q. Fellieo, 

Fellitus, a, um (fel), mit Galle verſe⸗ 
ben, »getränft, sapor, Avien, 

Fello, are, faugen, Varr, b. Non. - Im 
obſcoͤnen Sinne, Mart. 

Wellösus, a, um (fe), voll Galle, Cael. Aur. 

Felsina, ae, f. i. q. Bononia, Liv. 

Fömella, ae, f. (Demin, dı femina), eim 
Srauenzimmerchen, Maͤdchen, Catull, 

Femen, Ynis, f. (von feo, f. fecundus), 
i. J. femur, das Dickbein, der obere Schen⸗ 
fol, Ci. - Not, Nemin. femen fommt 
nicht vor. 

. Femina, ae, f. (vom alten feo, ef: fecun- 
dus), jedes Geſchoͤpf weiblihen Geſchlechts 
(opP. mas), I)von Menfhen, das Srauen= 
zimmer, Weib, die Srau (in Beyug auf das 
Geſchlecht, während mulier das Frauenzimmer 
in fo fern es das ftändige Alter erreicht bat, 
» mannbae it, gleidoiel ob verbeirathet od. 
nicht), Cie. : femina turba ft. feminea, Prop.: 
dab. trop., Weib, als ein Schimpfwort gegen 
einen weibifhen Menſchen, Justin. 2) von 
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Thieren, dad Weibchen, die Sie, Cic.: por- ohme pecuniam 


ons femina, Cio, — Webertr. von Planyen u. 
Evelfteinen, Plin, 
Famyaal, is, m. (femina), das weibliche 
A ; 


FämYnälis, e (9. femen), zum obern Schens 
Bel gebörig, fubito. faminalia, ium, n. Bins 
den um die Oberfchentel, welche manche Roͤ⸗ 
mer ft. der Hofen trugen, Suet. Oct. 82. 

-FemYnätus, a, um (femina), zum Welbe⸗ 


d. i. weibiſch⸗, weichlich⸗, zu empfindfam 


gemacht, Cic. (poöt.) Tusc, 2, 8 estr. 
FemYndus, a, um (femins), 1) zum Weibe 


gebörig, weiblidy, Weiber», plangor, Virg.: dy 


sexus, Plin.: Marte femineo cadere, i. ©. 
manu feminae, Ovid,: cupido, gegen das 
Frauensimmer, id.: vox, Quint.: Calendae, 
d. i. Cal. Mart., war dad Damenfeft (matro- 
malia), Javen, 2) trop., weibiidh, unmaͤnn⸗ 
lich, weiberartig, plangor, Auct. ad Her.: 
peetus, Ovid, 

Femfninus, a, um (femina), weiblich (opp. 
masculinus), nomen, Varr.: in der Öramm., 
nomen femininum, Quint,: genus, Arnob. 

Fömur, öris, ». (0. feo, f. fecundns), 1) 
i. q. femen, der obere Schenkel, Cic. 2) 
meton.t a) femur bubulum, eine uns unbes 
fannte Pflanje, Plin. 27, 9, 56. b) an den 
dorifhen Säulen, der Schenkel des Dreis 
ſchlitzes, der Steg, Vitr. 4, 3, 5. 

- Fenärfus (Foen.), a, um (fenum), zum 
Heu gehörig, Seu⸗, falx, Cato, 

Fendicae, arum, f. Baldaunen, Därme, 
Arnob. 7. p. 289. 

Fänöbris, e (fenus), die Zinfen betreffend, 
zu den Zinſen gebörig, Zins», lex, Liv.: 
res, das Schuldenmwefen, das durch Anhaͤu⸗ 
fung der Zinfen entitanden war, id.: ebenfo 
malam, Tac. - pecunia fenebris, ®eld, das 
gegen Zinfen geliehen wird, Suet. Calig. 41. 

Fänörärfus, i, m. (fenus), i. g. fenerator, 
Jul. Firm. 8, 8 extr, 

Fönöräticrus, a, um (fenero), zu den Zins 
fen gehörig, Zins⸗, cautio, Cod. Just, 

Fönerätio, önis, f. (finero), das Ausleis 
hen gegen 3inien, der Wucher, Cic. 

Fenöräto, Adv. (feneratos, a, um, von 
fenero), mit Intereffen, trop., illum fene- 
—* abstuliati, zu deinem großen Schaden, 

t. 

Fconcrutor, dris, m. (fenero), der Geld 
gegen 3infen ausleibe, 1) im guten Sinne, 
der Beldverleiber , Tapiralift, Bankier, 
Wechsler, Cic. 2) im böfen Sinne, ein 
Wucherer, Cio. 

Fenerätörfus, a, um (fenerator), wuchernd, 
Yal. Max. 2, 6, 11. ⸗ 

Fenerätrix, ıcis, F. (fenerator), Beld ges 
gen Zinfen ausleibend,, eine Wuchererinn, 


Val. Max, 8, 2, 2. 


+ Fönöro, avi, atum, are (fenus), 1) gegen 
3infen ausleihen, pecuniam, Paul. Dig., u. 


fenerata, Ascon. - Ttop., leihen, sol smım 
lamen oeteris sideribus fenerat, Plin. 2, 6,4 
2) gleihfam verzinfen, vortheilhaft erienen, 
wieder einbringen, metuisti, ne tibi iste 
feneraret, Ter.: feneratam istue beneficiom 
tibi pulchre dices, id. 8) etwas gegen da 
Ahdre geben, mortes feneraverunt, es bradit 
einer den-andern um, Sen. Saas. 7 extr, 
Föndror, atus sum, ari (fenus), 1) aus 
leihen gegen 3infen, pecunias, Cic.: bin 
centesimis, gegen 24 Procent, id.: aud wu 
ern, id.: dab. trop., mit etwas wucer, 
d. i. nicht ohne Bortbeil thun, erweilen, be 
neficiom, id. - provinciam, im ber Prem 
Geld gegen Zinfen aueleihen od. mit Orc 
wucdern, ad provincias fenerandas, Cie, Pr 
rad. 6, 2,46. 2) Beld gegem Intereffm mı 
einem erborgen, Alfen. ‘Var. Dig. 46, 8,5 
Fönestella, ae, f. (Demin. d, fenstr), 


1) eine Pleine Oeffnung in der Wand, m 


Fenſterchen, Colum. 2) #'enestella, cm 
Pforte od. ein Thor in Rom, Ovid. Fuss 
6, 578. h . 

Fenestra, ae, f. (von pairo), 1) mm 
Oeffnung in dee Wand od. Mauer, um fd 
in ein Gemach zu bringen, die Senjteröffneng, 
das Fenſter, dann auch jede fenfterartige On 
nung (wobei zu bemerfen, daf die Alten ie 
Fenfteröffnungen früher nur mit Qaden, De 
bängen od. Gittern, erft umter dem Kalle 
mit Frauenglas [lapis speoularis] vermahrten), 
Cic.: lucem adwitte fenestris, Feniter, Onil: 
fenestrae ad tormenta mittenda, Shiefldr 
ten, Caes.: junctas fenestras quatere, ti 
Fenfterladen, Hor,: lato dedit ore fenestram, 
Deffnung, Virg. 2) trop., fenestram adm- 
quitiam patefeceris, den Weg bahnen, Eo 
legenheit geben, Ter.: quae quasi fenesint 
sunt animi, Cie, 

Fönestro, avi, stum, are (fenestra), mi 
Oeffnungen (Senftern) verſehen, Pl. Il, 
37,55. -— Partio, fenestratus, a, um, Var. 
L.L. u. Vitr, 

Fönestrüls, ae, f. (Demin. dv. fenestn), 
i. q. fenestella, Appul. Met. 9. p. 237, 54 

Fändus (Foen.), a, um (fenum), aud $4 
Cic. Fragm. 

Fentcälärfus (Foen.), a, nm (fenicule), 
zum Fenchel gehörig, Sencyels, camp, 
Cie, Att, 12, 8. 

Fentelilum (F'oen.), i, m. Fenchel, Pin. 

Fenile (Foen.), is, n. (sc, stabulum), I 
Heuboden, Virg. u. Colum, 

FenY-seca (FoenY-), ae, m. (fenum u. #- 
co), 1) der Zeumäher, Colum. 2, 18,44. 
2) meton., ein Dauer, Pers. 6,40, 

FenY-sector (Foen.), öris, m, ein Zeumds 
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FenY-stewa (Foen.), ae, f. (fenum u. 2800), 
e4euernwe, das abgemaͤhete Heu, Varrı 
Fent-ıtch um (F'oen.), 0d. -secium, ii, m 
fenom u. seco), dad Zeuabmaͤhen, bie Zeus 
ente, Varr. u. A. 

Fenam (Foenam), i, n. 1) dad Zeu, Cic.: 
num cardere, demetere, Colum., od. se= 
are, Plin., Heu machen. - Sprücdw. fenum 
abet in corau, erift ein itößiger Ochs, weil 
van dergleichen Ochſen Heu auf die Hörner 
{bunden haben foll, Hor. Sat. 1,4, 84: fe= 
um alios esse oportere, müften wahre Stroh⸗ 
ipfe fenn, Catulus b. Cic. de Or. 2, 57,283. 

Plur, ſena, Appul. 2) Fenum Graeaum, 
önnfraue, Bockshorn, Colum. u. Plin. 

Fenus, öris, n. (0. *feo, f. fecundus), was 
wugt wird; dah. 1) die Intereffen, Zinfen 
m Capitale, pecuniam alicui d ori, 
ie., od. fenore, Plaut., Geld geben gegen 
infeng sumere pecuniam fenore, ®eld ges 
m Intereffen \aufnehmen, erborgen, Plaut.: 
» Örgentbeil, accipere fenore, Liv.: peca- 
iam oecupare grandi fenore, leihen gegen 
ohe Zinfen, Cie.: fo auch nummos ponere 
ı fenore, Hor.: pecuniam graviore fenore 
locare, Suet.:‘ dare pecuniam in fenns, 
ter. Dig.: fenus exercere, Geld auf In⸗ 
zeifen audleihen, Modest. Dig.: dab. trop., 
infen, Inrereifen, Gewinn, semina magno 
nore seddat ager, Tibull.: cum quinquage- 
mo fenore messes reddit exilitas soli, Plin.: 
pe venit magno fenore amor, Prop. 2) 
ie dutch Anwachſung der Zinfen anwach ſenden 
Schulden, die Schuldenlaſt, fenore obrui, 
. 8) Beld, das 


oris partes in agris collocare, Tao,: trop., 
erra creditum fenus reddıt, Plin. 

Fenuseülum, i, n. (Demin. d. fenus), Zins 
er andgeliehenem Gelde, Plaut, Pseud. 
+3,52... 

Fra, ae, f. Ferus, a, um. 

Feräcttas, ütis, f. (ferax), die Fruchtbar⸗ 
&it, Colum. 8,2 extr. 

‚Ferächter, Adv. (ferax), fruchtbar, fera- 
ws, Liv, 6, 1. 

Ffralis, e (fero), 1) zu den Todten⸗, 
aden gehörig, Todren», Leichen», cu- 
'essus, Virg.: carmen, feichengefang, id.: 
diquiae, i, e, cineres, Tac.: fubitv. feralia, 
m, n. (se, sollemnia), das jährlihe Todten⸗ 
kin Rom, das zu Ehren der Verftorbenen 
' Februar gefeiert wurde, das Feſt aller 
odren, Cie.: dah. tempus ferale, Ovid,, 
» dies ferales, id., i. e. feralia: mensis, 

«. Februarios, Colum. 2) den Tod brins 
md, traurig od. gefährlich für Jemanden, 
Sant ferales Caesari, Plin.: annus, bel. 
m, Tac, 

Ferax, ücis (fero), fruchtbar, 1) eigentl, 
“, Orid,: plantse, Virg.: ager feracissi. 


+ 
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mus, Caes.: eg. Genit., terra ferax arbo. 
rom, Plin, Ep.: venenorum „ Hor. : seg. 
Ablat,, oleo, Virg. 2) trop., nullus feracior 
vn. est quam — Cie.: seg. Genit., 
prolis novae, “: 009. Abk, artibus, 
Fr A er 

Ferctum, f. Fertum. Se 

Fercälum, i, n. (ftatt ferioulum, v. fero), 
1) eine Trage, Bahre, ein Traggerüft, Liv.: 
5 worauf die Bilder der Götter bei 

haufpielen getragen wurden, Cie. 2) bef. 
su Aufttagung der Speifenz dab. eine Tracht 
Speiien, die auf einmal aufgefept wird, ein 
Gang, Petron. u. Suet.: auch ein einzelnes 
Gericht, eine Schüffel, Hor. u. Plin. 

Fere, Adv. (9. fero), 1) fat, beinahe, 
fo ziemlich, faft ganz, größtensheils, Cic., 
Caes, u. %.: omnes fere, Cic.: fere, 
fo siemlidh genug, id.: haec fere habui di. 
cere, fo ziemlich, vorzüglich, id. 2) mei⸗ 
ftentheils, insgemein, in der Regel, hoe 
jam fere sic fieri solet, Cic.: ut fere fit, id.= 
paris esse fere peccata, in der. Megel, Hor. 
3) bei Zahl» u. Zeitbeftimmungen,, fo ziem⸗ 
lich, an die, gerade, auch bödyftens, Ter., 
Cic., Liv. u. X. 4) jam fere, eben jest, 
gerade jest, ſchon eben, Enn. (b. Non.) u. 
Ter. 5) non fere, nicht eben, nicht gerade, 
nicht leicht, nibil aut non fere multum, Cic.: 
errorem allerre non fere solet, id,: nec fere 
omnes locos, Caes. : Epicurus „. non fere 
labitur, Cic. - ebenfo nemo fere, eben nies 
mand, id.: nullus fere, feiner eben, Caes! 

Ferentärkus, ji, m. (fero), 1) ein Wurfs 
ſchuͤtz, eine Art leichter Truppen, Sing. (col- 
leet.) b. Tac., Plur. 5. Sall. 2) fderib. für 
elfer in der Noth, Plaut. Trin. 2, 4, 55. 

Ferentinum, ji, n. I) eine Stadt in as 
tium, Liv. - Dan. 1) Ferentinus, a, um, 
ferentiniſch, aqua, ein Flüßchen dabei, jest 
der Bad Cornacchiola, Liv.: caput (se. aquae), 
d. i. Quelle, fheint die Statt Ferentinum zu 
feun, id. - Subfto, Ferentina, ae, f. (se. 
dea), eine Goͤttinn daſelbſt, lucus Ferentinae, 
Liv. 1, 50. 2) Ferentinas, ätis, ferentis 
nifch, populus, Liv: fubjlv. Ferentinates, 
um, m, die Einwohner von Fetentinum, bie 
$erentinaren, Plin. 11) eine Stadt in Eirus 
tien, Plia. u. Suet. 

Fereöla vitis, eine Art Weinftöde, Colum. 
8, 2, 23 zw. ⸗ 

Ferötrius, i, m. (von feretrum od. fero 
ein Beiname Jupiters, dem die spolia opima 
dargebrahht und geweiht wurben, der Edel⸗ 
beuteträger, Liv. 1, 10. 

Företrum, i, n, (fero), eine Trage, Bahre, 
Sil. Insbeſ. die Todtenbahre, Virg. 

Förfae, arum, f. 1) Tage, wo feine Ge⸗ 
fehäfte vorgenommen werden, wo man von det 
Acbeit ruht, » Muße hat, Serten, Feiertage, 
find ımweierlei, privatae, die jeder für ſich 
macht ; -publicae, die der ganze Staat bat, 
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Favissa, ne, f. ein Behaͤltniß od. eine 
Grube unter der Erde bei einem Tempel, wors 
in jerfallene Götterbilder u. andere unbrauds 
bar gewordene Heiligthuͤmer aufbewahrt wurs 
den, Gell. 2, 10. 

Fävitor, öris, m. fl. (autor, Plaut. 

Fävöntus, 1, m. der Weitwind, ſonſt Ze- 
phyrus gen., Hor. u. Vitr.: er fing gegen bie 
Mitte des Fehruars an zu wehen, und von da 
rechnete man des Frühlings Unfang, Cie. 

Färvor, öris, m. (faveo), die dem Begünftigs 
tenalles Gute wünfdhende u. feine Abfichten bes 
fördernde Bunft, die Beguͤnſtigung (bef. eis 
nes Varteihauptes von Seiten des Volkee), 
der Applaus, Beifall (im Theater ıe.) u. dgl. 
(hingss egen gratia, die Gunſt, in der man fteht, 

eliebrheit), Cie. u. U. + populi, Cie.: 
plebis, Liv.: amplecti aliquem favore, id, : 
in favorem alioujus senire, Sall.: farorem 
alicui conciliare, beliebt machen, Liv.: in fa- 
vorem ultionis, ju ®unften der ıc., zu Bes 
günftigung, wegen ıc., Justin, 

Fävörabilis, © (favor), 1) begünftigt, 
Gunſt erlangend, beliebt, augenebm, Qnint.: 
favorabilior, Plin. 2) Gunſt verſchaffend, 
id favorabilius, Plin. Ep. - Davon 

Fävöräbsliter, Adv. mit Deifall, Quint.: 
favorabilias, Paul. Dig. 

Wärus, i, m. 1) die Wachofcheibe, welche 
die Bienen mit Honig füllen, Cic. - Dab. 
diefe mit Sonig angefüllte Wachsſcheibe, bie 
Bonigfdyeibe, der Sonigkuchen, Ovid.: fa- 
vos eximere, Varr., ‘od. demetere, Honig 
ausnehmen, Colum. 2) meton., favi, ſechs⸗ 
edige Steinplatten, Sechsede im Pflaiter, 
Vitr. 7, 1, 4 

Fax, Genit, fäcis, f. 1) die Sadel, die 
bei den Alten gem. aus einem Stuͤcke Kien⸗ 
bolz od. anderm fetten od. mit einer Fettigkeit 
beſtrichenen Holje beitand, Virg. u. Plin.: auch 
aus Pfriementraut, Plin. - Die Fadeln wur: 
den bei vielerlei Gelegenheiten gebraudt, a) 
zum Sehen, itatt des Wachs s od. Infeltliche 
tes, od. auf der Gaffe, fi damit zu leuten, 
Varr. u. Ovid.: dab. fax prima (noatis), d. i. 
Abendzeit, dba man anfängt Licht u brennen, 
Gell,: trop,, faoem alicui praeierre, einem 
gleihfam vorleuhten, d. i. Anführer fen, 
Cie,: faces dicendi, flammende Beredtfams 
keit, id. h) bei Zochzeiten, der Braut nad 
Haufe zu leuchten, Plaut. u. Virg. c) bei 
Leichen, theild um den Scheiterhaufen anıus 
jünden, Virg., theils um dem Leichenconducte 
zu leuchten, id. d) zu Anzündung, um 
Teuersbrünfte ju erregen ıc., ardentes faces in 
tecia jacere, Cic.: dab. top. für Urjache, 
Anreizung jum Bifen, subjioere faces invi- 
dias alicujus, Cic.: Antonius omnium incen- 
diorum fax, id.: Sertorius belli fax, Vell.: 
accusationis, Plin. Ep.: irae, Luer.: dolo- 
.- —— Cajus et Nero faces generis 
eıdesben, Plin.: bei Spaͤtern aud) 
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im guten Sinne für stimulus, alieni ad 
dicendi faces subdere,, reijen, Quint. e) 
Attribut des Cupido, Nep.: der Furien, Vi 
2) meton.: a) das Liche, bes Mondes ı 
erescentem face Noctilacam, Hor. b)i 
für brennende ſchoͤne Augen, Prop. c) 
brennende Lufterfcheinung, als ug 
od. Komet, faces coelestes od. oveli, Ci 
od. blof faces, Virg. u. Plin. 

Faxim, Faxo, f. Facio a. €. 

Febreseo, öre (febris), das Sieber bs 
kommen, Solin. 19. 

er are (febris), im ‚Sieber liegen, 

im fieberbaften 3uftande ſeyn, fiebum 

Cels. u. A. 

Febricösus, a, um (febris), das Fieber 
babend, Veget. 1, 88. 

Pebrieüla, ae, f. (Demin. d. febris), ca 
leichtes Sieber, febriculam habere, Cie. 

Febricülentus, a, um (febris), im fieben 
baften Zuſtande befindlichb, Marc. Eay. R 

Febricilösus, a, um (febricula), 1) mı 
dem Sieber behafter, Catull. 6, 4. 2) iv 
berbaft, morbus, Gell. 20, 1. 

Febri-fügra, ae, f. (febris u. fngo, I 
Fieber vertreibend), sc. herba, das Tau 
gäldenfraut, Appul. Herb. 37. 

FebrYo, ire (febris), das Sieber baben, Cs 

Febris, is, f. (f. ferbis, d. ferveo), I 
Sieber, febrem habere, Cic.: febri carem, 
id.: te Roman venisse oum febri, id, : frbrs 
acoedit, decedit, intermitlit, Cels.: lenta, i. 

Febrüa, f. Februus. 

Febrüälis , f. Februlis, 

Febriiämentnm , i, n. (februo), das (vis 
sie) Reinigungemierel, Censorin, de ür 

. 22. 


— a, um (febraus), zur (mis 
gidfen) Reinigung gebdrig, Reinigunge⸗ 
mensis, der Sühnmonat, der Februar, med 
in der zweiten Hälfte defelben die Reinigum 
der Lebenden und die Sühnung der Abgeſcho 
denen vorgenommen wurde, war bis auf du 
Decemvirn (a. u. 304) der legte Monat in 
Jahte, von der Zeit an der zweite, Cic. ul. 

Febrüäta, f. Februlis, 

Febrüätto, önis, f. (februo), die (relisiht) 
Reinigung, Varr. L. L. 6, 3, 55. 

Febrülis od. Fehrünlis, in, F. (februo), ix 
Reinigende, ein Beiname der Juno, Mar 
Cap. u. Fest., heißt auch Februata, Fest, & 
Februtis, Arnob, 

Febrüo, avi, atum, are, reinigen, im 
religiöfen Sinne, von Sünden ic., Yoıßalro, 
Varr. b. Non, 114, 20. 

Febrütis, fo Febrolis. 

Febrüus, a, um, reinigend, bef. im relis 
gidfen Sinne, nur fubftv. ı 1) februum, j, = 
das Reinigungsmirtel, bef. im ge 
ne, Varr. L. L. 6, 8, 55: als Plur., Orid. 
Fast. 2,19; 4, 726. - Dah febroa, orem, 
n. ein jährliches Reinigungsieft ju Ende des 
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ehrs im Februar (deum dieſer war ehemals 
»e fette Wonat), Ovid. Fast. 5, 423. 2) 
'ebrüus, I, m. eim etruriſchet Gott der abs 
eihiedenen Seelen od. der Unterwelt, mit 
Diuto identifieirt, dem ber Februar geweiht 
eweſen zu ſeyn ſcheint, in deifen zweiter Hälfte 
as allgemeine Keinigungsfeit begangen wurde 
f. Februarius), Macrob, Sat. 1, 18. Serv. 
rg. Ge. 1, 48. 

Fecislie, ſ. Fetialis, 

Fäcunde, Adv. (fecundus), fruchtbar, fe- 
andios, Varr.: fecundissime, Plin 
FecundYtas, Ztis, f. (fecundus), 1) bie 
ruchtharkeit, der Erde, Cic.: der Frauen, 
"= As Goͤttinn, Tao. 2) trop., die 
ruchebarfeit, der reiche Vorrath, die Sülle, 
ctis, Plin.: -volo se efferat in adolescente 
wunditas, Fülle des Ausdrude, Cic, 

Fecundo, are (fecundus),, fruchtbar mas 
yen, Aegyptum, Virg. 
‚Fecundus, a, um (vom alten feo, weldhes 
Ü pm verwandt ift, und theils befruchten 
wild Frucht trag heift, wie das Intensivum 
xo beweift), 1) fruchebar, Fruͤchte brins 
end, a) von der Erde u. Geſchoͤpfen, seges, 
ie: terra deeundior, id.: lepıs, träctig, 
lor.: »eq. Genit,, metallorum, Plin. b) von 
adern Dingen, ingenium, Plin.: ars fecun- 
isima, id,ı secula fecunda culpae, Hor.z 
mor et melle et felle est fecnnılissimus, Plaut.z 
ah. häufig, reichlich, Aberflüfflg, Ueber⸗ 
nf od. guten Vorrath babend, questus, 
Ae.: calices, Hor.; herba fecundior, Ovid. 
) kuctbar, fruchtbar machend, Nilus, 
"in: dextra, Ovid, 

Fedus, j, m. alt für hedus od. haedos, Varr. 
laſe mit der Galle, dann die Balle in der 
Sallenblafe (während bitis die Galle als bloße 
Häffigkeit), Cels. u. Cie,: Plur. fella, Se- 
en. Samm. u. Cael, Aur. - Trop., wie das 
cutſche Galle, a) ald Sinnbild der Bitter⸗ 
it, Gehaͤſſigkeit, corda felle aunt lita, 
Nant.: omnia jam tristi tempora felle madent, 
"bull. : im der Rede, plurimum fellis babere, 
"in, Ep, b) für,3orn, nur Virg. Aen. 8, 


19, 2) indbef. die Galle der Schlangen’ 


16 fhwerz, söDtlih werwundendes Gift, 
*blangengiit, vipereo spicufa felle Jinunt, 
vid,+ tela vipereo lurida felle, id.: dab. 
%P., apicula (amoris) felle madent, triefen 
n ſchwer verwundendem Gifte, id. II) mes 
"., felterrae, Exrdgalle, eine Prlanze, un 
!officineller Erdrauch (Fumaria oflicina- 
®, L.), Plin, 25, 6, 31. 
Feles (Felles) od. Felis, is, J. 1) bie 
Br Cie. 2) der Marder od. Iltiß, der 
ım Fe nachgeht, Varr. u. Colum, — 
T., don einem Raͤuber, virginaria od. 


iginalin, Plaut, 
‚&, um, #. g. Filicatus. 
Felicitas, ätis, 5. (felix), 1) die Seuchts 
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barkeit, terrae, Plin. das 

die Glüdifeligkeir, der iu Fer 

den man ſich durch er Mitwirken verfchaffe, ” 

* auch —* ck, das man bei ſeinen 
andlungen hat, id.: rerum gestarum, C; 

u —* felicitates, * bonae follcite- 

tes, Ter, 


Felschter, Ado. (felix), 1) fruchtbar, illis 
veniunt felieius uvae, Virg. 2) glöcdlid, 
glüdfelig, vivere, navigare, Cic.: felicius, 
Ovid,: felieissime, Cio.: auch beim Zurufen 
u. Wuͤnſchen, Gluͤck zu! id.: aud) seg. Dat., 
patruo, Suet.: victoriae, , Flor. 

Felinus, a, um (feles), von Bag 
» Mardern, stercus „. Cels, 

Falis, ſ. Feles. 

Felix, Icis (vom alten feo, cf. feoundus), 
1) fruchtbar, arbor, Liv.: regio, Ovid.s 
Arabis, Plin. 2) rei, woblbabend‘, tamı 
felix esses, Ovid. 3) glüdfelig, gluͤcklich, 
beglüdt, vir, Cic.: secula, Ovid.: felicior, 
Cic.: felitissimus, id.: mit dem Genit,., co 
rebri, Hor,: mit Infin., felicior ungere tela 
mann, glüdliber od. gefbidter, Virg. 4) 
giädlih, Gluͤck bringen», hostia, Virg. : 
sis felix tuis! id.: dah. die Formel quod be... 
num, faustum, felix fortunatumque sit, d, i. 
in Gottes Namen, Cie.: fo auch quod tibi 
znihique sit felix! Liv. 

Fellätor, oris, m. (fello), dee Saurzer, in 
obfeönen Sinne, Mart. 

Felltbris, e (fello), faugend, Srlin. 

Felles, f. Feles. —— 

Fellöus, a, um (fel), gallicht, sudor, Plin; 

Fellvoo, are (fello), faugen, Solin. 

FellY-dücos, a, um (fel u. duc’,), die G 
ebführend, Cael. Aur. Tard. 8, 4 t 

Felli-iäus, a, um (fel u. io), von Galle 
fließend, Cael. Aur. Acut. 3, 19. 

Kellito (Felito), are, i. g. Fellico, 

Fellitus, a, um (fe), mir Galle verfes 
ben, »getränfe, sapor, Arien, 

Fello, are, faugen, Varr. b, Non. - Im 
obfeonen Sinne, Mart. 

Kellösus, a, um (fel), voll Galle, Cael. Aur. 

Felsina, ae, f. #. q. Bononia, Liv. 

Fömella, ae, f. (Demin, dı femina), ein 
Srauenzimmercden, Maͤdchen, Catull, 

Femen, Ynis, f. (von feo, f. fecundus), 
i. q. femur, das Didfbein, der obere Schen= 
Fell, Cic. - Not, Nemin, femen fommt 
nicht vor. 

. Femina, ae, f. (vom alten feo, ef. ſecun⸗ 
dus), jedes Geſchoͤpf weibliden Geſchlechts 
(opP. mas), 1) vom Menfden, das Frauen-⸗ 
zimmer, Weib, die Srau (in Bezug auf das 
Geſchlecht, während mulier das Frauenjimmer 
in fo fern es das ſtaͤndige Alter erreicht bat, 
„mannbae iſt, gleidhviel ob verbeirathet od. 
nicht), Cic.: femina turba ft. feminea, Prop.: 
dab. trop., Weib, als ein Schimpfwort gegen 
einen weibifhen Menſchen, Justin. 2) von 
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Thieren, dad Weibchen, die Sie, Cic.: por- 
cos femina, Cic, — Uebertr. don Pflanzen u. 
Evelfteinen, Plin. 

FemYaal, is, n. (femina), das weibliche 
Glied, Appul, 

Fömtaälis, e (d. femen), zum obern Schens 
Bel gehörig, fubito. fsminalia, ium, a. Bins 
den um die Oberſchenkel, welche mande Roͤ⸗ 
mer ft. der Hofen trugen, Suet. Oct. 82. 

FemYaätus, a, um (femina), zum Weibe⸗ 
»d. i. weibifch >, weichlich⸗, zu empfindfam 
gemacht, Cic. (poöt.) Tuse. 2, 8 estr. 

FömYnöus, a, um (femina), 1) zum Weibe 
gehörig, weiblich, Weiber», plangor, Virg.: 
sexus, Plin.: Marte femineo cadere, i. & 
manu feminae, Ovid.: cupido, gegen das 
Frauensimmer, id. vox, Quint.: Calendae, 
d. i. Cal, Mart., war das Damenfelt (matro- 
malia), Javen. 2) trop., weibiich, unmaͤnn⸗ 
lidy, weiberartig, plangor, Auct. ad Her.t 
protus, Ovid. 

FemYninos, a, um (famina), weiblich (epp. 
masculinus), nomen, Varr.: in der Öramım., 
nomen femininum , Quint.: genns, Arnob. 

Fömur, öris, a. (vd. feo, f. fecundns), 1) 
i. J. femen, der obere Schenkel, Cic. 2) 
meton.s a) femur bubulum, eine uns unbes 
fannte Pflanze, Plin. 27, 9, 56. b) an den 
doriihen Säulen, der Schenfel des Dreis 
ſchlitzes, der Steg, Vitr. 4, 3, 5. 

Fenärkus (Foen.), a, um (fenum), zum 
Heu gehörig, Geus, falx, Cato, 

Fendrcae, arum, F. Baldaunen, Därme, 
Arnob, 7, p. 289. 

Fänöbris, e (fenus), die Zinfen betreffend, 
zu den Zinfen gehörig, Zins⸗, lex, Liv.: 
res, das Schuldenwefen, das durh Anhaͤu⸗ 
fung der Zinfen entitanden war, id.: ebenfo 
malum, Tac. - pecunia fenebris, Geld, das 
gegen Zinfen geliehen wird, Suet. Calig. 41. 

Fönerärkus, i, m, (fenus), i. q. fenerator, 
Jul. Firm, 8, 8 extr, 

FöneräticYus, a, um (fenero), 3u den Zins 
‚ fen gebörig, Zins-, cautio, Cod. Just, 

Fönörätio, önis, f. (fenero), das Ausleis 
ben gegen 3inien, der Wucher, Cic. 

Fenöräto, Adv. (feneratus, a, um, von 
fenero), mir Jntereffen, trop., illum fene- 
rato abstulisti, zu deinem großen Schaden, 
Plaut. 

Fönärätor, oris, m, (fenero), der Geld 
gegen 3infen ausleibr, 1) im guten Einne, 
der Geldverleiher, Capitaliſt, Bankier, 
Wedysler, Cic. 2) im böfen Sinne, ein 
Wucdyerer, Cic, 

Fendrätörfus, a, um (fenerator), wuchernd, 
Yal. Max. 2, 6, 11. 

Fönerätrix, 1cis, f. (fenerator), Geld ges 
gen Zinſen ausleihend,, eine Wuchererinn, 
Val. Max. 8, 2, 2. 

“ + Fönöro, avi, atum, are (fenus), 1) gegen 
3inien ausleihen, pecuniam, Paul. Dig., u. 
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ohne pecuniam, Liv.: pecuntam sub wei 
solitis, Paul. Dig.: pecunia grarioribus usurig‘) 
fenerata, Ascon. - {rop., leihen, sol mm 
lamen ceteris sideribus fenerat, Pfin. 2,5, 
2) -gleihfam verzinfen, vortbeilhafreri 
wieder einbringen, metuisti, ne tb istw 
feneraret, Ter.: feneratum istue benefdm 
tibi pnichre dices, id. 8) etwas gegen das 
Andre geben, mortes feneraverunt, es bradir 
einer den-andern um, Sen. Saas. 7 extr, 

Fönöror, atus sum, ari (fenus), 1) an 
leihen gegen 3infen, pecunias, Cic.: bi 
centesimis, gegen 24 Procent, id.: aud mu 
chern, id: dah. trop., mit etwas wudhım) 
d. i. nicht ohne Vortheil thun, erweifen, be 
neſicium, id. - provinciam, im ber Promi 
Geld gegen Zinfen aueleihen od. mit Cal 
wudern, ad provincias fenerandas, Cie. Pı- 
rad. 6, 2,46. 2) Geld gegen Intereſſen m 
einem erborgen, Alfen. ‘Var. Dig. 46,3, % 

Fönestella, ae, f. (Demin. vd, fenstn), 
1) eine kleine Deffnung in der Wand, ım 
Seniterchen, Colum. 2) #enestella, cm 
Pforte od. ein Thor in Rom, Ovid. Fuss 
6, 578. 

Fönestra, ae, J. (von palva), 1) me 
Oefinung in der Wand od. Mauer, um! 
in ein Gemach zu bringen, die Senfteröffnen 
bag Senfter, dann auch jede feniterartige 
nung (mobei ju bemerken, daß die Alten ihr 
Fentteröfinungen früher nur mit Laden, I 
hängen od. ®ittern, erft unter den Kal 
mit Frauenglas [lapis specularis] verwahren), 
Cie. : lucem admitte fenestris, enter, Ovid: 
fenestrae ad tormenta mittenda, Scirfide 
ten, Caes.: junctas fenestras quatere, ciei 
Fenfterladen, Hor,: lato dedit ore fentstrun, 
Deffnung, Virg. 2) trop., fenestram ad m- 
quitiam patefeceris, den Weg bahnen, Se⸗ 
legenheit geben, Ter.: quae quasi fenestn 
sunt animi, Cic, 

Fönestro, avi, atum, are (fenestra), mit 
Oeffnungen (Senjtern) verieben, Plin. il, 
37,55. - Partis, fenestratus, a, um, Var. 
L.L. u. Vitr, 

Fönestrüls, ae, f. (Demin. v. fenestn), 
i. q. fenestella, Appul. Met. 9. p. 237, 4. 

Fenus (Foen.), a, um (fenum), aud Hu, 
Cic. Fragm. 

Fentcälärfus (Foen.), a, nm (feniculun), 
zum Fenchel gehörig, Sendyels, camp, 
Cie, Att, 12, 8. 

Fenteülum (Koen.), i, m. Senchel, Pün. 

Fenile (Foen.), is, m. (se, stabulum) , It 
Seuboden, Virg. u. Colum. 

FenY-seca (FoenY-), ae, m. (fenum u. »- 
c0), 1) der Geumäber, Colum. 2, 18, 44.5. 
2) meton., ein Dauer, Pers. 6, 40. 

Fent-sector (F'oen.), öris, m. ein Zeumds 
ber, Colum. 11, 1, 12. 

Fent-sex (Foen.), &cis, m, (fenum u, seco), 
ein Heumaͤher, Varr. u. Plin. 



















309 Fenisica—.Ferax 


FenY-sYcfa (Foen.), ae, f. (ienum u. seoo), 
eseuernwe, dad abgemähere deu, Varrı 
Fent-ıjch um (Foen.), Od. -seciumy ii, Ms 
fenum u. seco), das Seuabmaͤhen, bie Zeus 
ente, Varr. u. A. 

Fenam (B'oenum), i, a. 1) dad Zen, Cie: 
num caedere, demetere, Colum., od. se= 
are, Plin., Heu machen. - Sprüdmw, fenum 
abet in cornuy er ift ein ſtoͤßiger Ochs, weil 
san dergleichen Ochſen Heu auf die Döner 
bunden ‚haben foll, Hor. Sat. 1,4, 84: fe= 
um alios esse oportere, müften wahre Stroh⸗ 
pie ſeyn, Catulus b. Cic. de Or. 2, 57,288. 

Plur, ſena, Appu, 2) Fenum Graecum, 
oͤnnkraut, Bodeborn, Colum, u. Plin. 
Fenus, öria, n. (0. *feo, f. fecundus), was 
jeugt wird; dah. 1) die Intereſſen, Zinien 
m Capitale, pecuniam alicui dare fenori, 
ie, od. fenore, Plaut., Geld geben gegen 
infent sumere pecuniam fenore, Geid ges 
ın Intereffen aufnehmen, erborgen, Plaut.: 
16 Gegentheil, aceipere fenore, Lirv.: pecu- 
iom oecupare grandi fenore, leihen gegen 
’be Zinfen, Ciec.: fo auch nammos ponere 
ı fenore, Hor.: pecuniam graviore fenore 
öllocare, Suet.:‘ dare pecuniam in fenns, 
taer. Dig.: fennus exercere, Geld auf Ins 
nefen audleihen, Modest. Dig.: bab. trop., 
infen, Intereſſen, Gewinn, semina magno 
nore reddat ager, Tibull,: cenm quinquage- 
imo fenore messes reddit exilitas soli, Plin.: 
sepe venit magno fenore amor, Prop. 2) 
ie dur Anwachlung der Zinfen anwachſenden 
Schulden, die Schuldenlaft, fenore obrui, 
sersum esse, laborare, Liv. 8) Beld, das 
\egen Jnrereffen gelieben wird, ein Capi» 
al, fenus argenti creditum, Plaut.:,duas fe- 
oris partes in agris collocare, Tao.: trop.·, 
erra creditum fenus reddıt, Plin. 

Fenuscülum, i, m. (Demin, d. fenus), Zins 
em von ausgeliehenem Gelde, Plaut. Pseud, 
2 

Fera, ae, f. Ferus, a, um, 

Ferächtas, ätis, J. (ferax), die Seuchtbars 
eit, Colum, 8, 2 extr. 

Ferächter, Adv. (ferax), fruchtbar, fera- 
us, Liv. 6, 1. 

F ‚ e (fero), 1) zn dem Tobtenz, 
aden gehörig, Todten», Leichen», cu- 
essus, Virg.: carmen, Leidhengefang, id.: 
liquiae, i.e. cineres, Tac.: fubitv. feralia, 
m, n. (se. sollemnia), das jährlihe Todtens 
k in Rom, das zu Ehren der Verftorbenen 
' Februar gefeiert wurde, das Seft aller 
vdren, Cie.: dah. tempus ferale, Ovid., 
" dies ferales, id., i. e. feralia: mensis, 

€. Februarias, Colum. 2) den Tod brins 

md, traurig od. gefährlich für Jemanden, 
ae ferales Caesari, Plin.: annus, bel. 
m, Inc, 

Ferax, ücis (fero), fruchtbar, 1) eigentl, 
's, Orid,; plantse, Virg.: ager feracissi. 


# 
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mus, Caes,: aeg. Genit., terra ferax arbo_ 
rom, ‚Plin, Ep,: venenorum „ Hor. : “eg. 
Ablat., oleo, Virg. 2) trop., nullus feracior 
locus est quam — ‚ Cie.: seg. Genit., 
prolis movae, Hor.: aeg. Abk, artibus, 
7 a 
Ferctum, f. Fertum, BR Wi 
Fercülum, i, n. (ftatt ferionlum, d. fero), 
1) eine Trage, Bahre, ein Traggerüft, Liv.s 
—— worauf die Bilder Der Goͤtter bei 
chaufpielen getragen wurden, Cie. 2) bef. 
zu Aufttagung der Speiſen; dah. eine Trade 
— die auf me. * wird, ein 
ang, Petron. u. Suet.: auch einzelnes 
Gericht, eine Schüffel, Hor. u. Plin. 

Fere, Adv. (9. fero), 1) faft, beinahe, 
fo ziemlich, faft ganz, größtentheils, Cic,, 
5.4. A.: omnes fere, Cic.: satis fi 
fo siemlidh genug, id,: hbaec fere habui di. 
cere, fo ziemli, vorzäglih, id. 2) mei= 
ftentheils, insgemein, in der Regel, hom 
jam iere sic üeri solet, Cie.: ut fere fit, id. > 
paris esse fere peccata, in der Regel, Hor. 
3) bei Zahl» u. Zeitbeftiimmungen,, (o ziem⸗ 
lich, an die, gerade, auch böchftens, Ter., 
Cic., Liv. u. U. 4) jam fere, eben jest, 
gerade jest, ſchon eben, Enn. (b. Non.) u. 
Ter. 5) non fere, nicht eben, nicht gerade, 
nicht leicht, nibil aut non fere multum, Cie.: 
errorem allerre non fere solet, id.: neo fere 
omnes locos, Caes. : Epicurus „.non fere 
labitur, Cic. - ebenfo nemo fere, eben nies 

mand, Id.: nullus fere, feiner eben, Caes! 
Förentärtus, ii, m. (fero), 1) ein Wurfs 
fhög, eine Urt leichter Äruppen, Sing. (col- 
lect.) b. Tac., Plur. b. Sall. 2) fdherh. für 
Helfer in der Noth, Plaut. Trin. 2, 4, 55. 
Förentinum, i, m. I) eine Stadt in Las 
tim, Liv. - Da. 1) Ferenlinus, a, um, 
ferentinifch, aqua, ein Flüfchen dabei, jest 
der Bad) Cornacchiola, Liv.: caput (se. aquae), 
d. i. Quelle, fheint die Stadt Ferentinum zu 
feon, id. - Subftv, Ferentina, ae, F. (so. 
dea), eine Goͤttinn dafelbit, lucus Ferentinae, 
Liv. 1, 50. 2) Ferentinas, ätis, ferentis 
nifch, populus, Liv.: ſubſto. Ferentinates, 
um, m, die Einwohner von Fetentinum, bie 
Serentinaten, Plin, 11) eine Stadt in Eirus 
rien, Plia, u. Suet. 
Fereola vitis, eine Art Weinftöde, Colum, 
8, 2 28 sw. ’ 
Förstrius, i, m, (von feretrum od. fero), 
ein Beiname Jupiters, dem die apolia opima 
dargebradht und geweiht wurden, ber Edel⸗ 
beuteträger, Liv. 1, 10. 
Ferätrum, i, n. (fero), eine Trage, Bahre, 
Sil. - Insbef. die Toprenbahre, Virg. 
Förine, arum, f. 1) Tage, wo keine &es 
chaͤfte vorgenommen werden, wo man vom det 
beit rubt, » Mufe bar, Serien, Stiertage, 
find aweierlei, privatae, die jeder für ſich 
macht ; -publicae, bie der ganze Staat bat, 
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und die indgemein mit gottesdienftlichen Hands 
lungen verbunden waren, ferias habere tri- 
duum, Cic.: forenses, id.: agere,: Liv. : in- 
datiae sunt feriae belli; Vart. b. Gell.: esu- 
riales, Hungerferien, Plauti: .per ferias,, in 
den Ferien, Cato. 2) übertr. für Ruhe, Sries 
de, Hor. Od, 4, 5, 87. 
' Faratvcus, a, um (ferior), frei von Ars 
beir, dies, Feiertag, Ulp. Dig. 2, 12, 2. 
Ferrätos, a, um, T) Partie, v. ferior, w. f. 
11) Adj. frei von der Arbeit, müßig, a) von 
Derfonen, deus feriatus torpet, Cie, : feria- 
tus a negotlis publicis, id.: male feriatos, der 
zur Unzeit Freudenfeite feiert, Hor. - Von 
Dingen, machaers, Plaut.: toga, Plin. Ep.: 


Ferfctius, a, um (Demin. d. ferus), es 
was wild, Petron. 39, 4 Ant, 

Ferinus, a, um (fera), von wilden Thies 
ren, lac, Virg.: oaedes, Erlegung des Wils 
des, Ovid.: vestis, von Tbierfellen, Luor.: 
vox, wild, Ovid.: caro ferina, Wildptet, 
Sall.: daif. abfol., ferina, ae, f., Virg. 

Färfo, ire, 1) ofen, bauen, flechen, 

en, frontem, daran fdlagen, Cie: ca- 
per cornu ferit, Virg.: adversarium, ſchla⸗ 
gen, Cic.: murum arietibus, Sall.: parietem, 
Cic.: feriri a serpente, Plin., od, ab angue, 
Ovid., geitodhen werden: mare, zubern, Virg.: 
pede uvas, treten, Tibull.: retinacula ferro, 
zerhauen, Virg.: trop., acre ferit frigns, fält 
auf, Luce, -— Dah. a) an etwas gleihf, ans 
ſchlagen, anftofen, es berühren, sidera 
vertice, Hor.: his speotris si oculi possent 
feriri, Cic.: res feriunt aciem oculorum od. 
oculos, Luer,: ferit aethera clamor, Virg.: 
sol radiis ferit cacumina, Ovid. b) ichlagen, 
prägen, asses, Plin. c) ſchlagend od. hauend 
södten, ſchlachten, erlegen, agnamı, Hor.: 
aliquem secnri, füpfen, Cic.: hostem, erlez 
gen, Sall.: porcum, Liv.: dab. foedus, Buͤnd⸗ 
niß machen (weil dabei eine Sau geſchlachtet 
wurde), Cic.u.%, d) treffen, aliquem telo, 
Virg.: trop, medium, das Mittel, die Mits 
telfteaße, Cie, e) heraus flofen, bervor 


. bringen, verba palato, Hor. 2) bevortheis 


len, um etwa preilen, aliquem munere, Ter. 
8) trafen, zuͤchtigen, Cod. Jost, 

FerYor, atus sum, ari (feriae), frei von 
der Arbeit ſeyn, nichts arbeiten, Feiertag 
zen, feiern, müßig feyn, Varr, L. L. u. 


Ferftas, ütis, f. (ferus), die Wildheit, 
Roheit, das wilde Wefen, eined Xbieres, 
Cie. : eines Menfchen, id.: eines Ortes, Scy- 
txlei soli, Ovid.: des Moſtes, Plin.: eines 
Baumes, id.: der Kraufemünge, id.: ferita- 
tem exuere od. deponere, Ovid, 

Ferito, are (Fregu. dv. fero), zu tragen 
pflegen, Solin, 56. 

Fermö, Adv. (Superl, d. fere, ft. ferime), 
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fere, 1) ‚ beinahe, fo ziemlich, 
ddr kase hans 
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erbebt, im Pass. in Bäbrung gerarhen. 
gäbren, panis ervi farina fermentabatur, Pix) 
ficus fermentator, Colum. 2) loder mahır 
terram, Varr, - Partic. fermentatus, a, um, 
4. B. panis, gefäuertes Brot, Cels.: sch 
(se. pedis, die Fuffoble des Hundei), id 
fanft erhebend, wei, Varr.: terra, v 


panis sine fermento, Cels,.: 
nom pedum fermento, ung, 
loderung, Plin. 17, 21, 85. nro. 4 (6.159. - 
Trop., die Aufgaͤhrung des ' 
Zorn, in fermento jaecere od. esse, j 
auch Urſache zu zürnen, das Aergerniß 
ven. 3, 188. 2) ein 
trank, Bier, Virg. Ge. 8, 379. 
Fero,.tüli, lätum, ferre (vom pioe. Du 
Perf. tuli ift von der veralteten Form toi“ 
tollo, das Supin. latum ft. tlatum nom die 
tlao, ride), 1) tragen, bringen, * 
ferri, Cic.: argentum ad aliquem, F 
arma in aliquem, Liv., ob. oontra 


„od. pedem, Ter. u. Virg., ol. 
Virg., od. blof,ferre (sc. se) ad aliquem, 
obviam, entgegen gehen, Cie, : via fert 
undas, führt, Virg.: nulla ad speluncam sig 
ferebant, Virg.: vestigia eo ferunt, Cat. 
quo sua quemque natura fert, Cio.: sg 
ferre, aufbrechen, marſchiten, Lir.: in 
stem, losgehen, id.: fo aud ferre imp 
Just. - Tus Pass. ferri drückt eine jede An 
von befonders heftiger, fürmifder Bemeaun 
aus, und wird daher überjept dutch ſich raſch 
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wegen, geben, reiten, fliegen, fahren, 
efen ıc.„ stellae circa terram feruntur, 
ic.: in Pa llanta feror, gehe, Virg.: in proe- 
a,id.ı olassis interrita fertur, id.: equo 
gri, id.: flumen fertur, ftrömt, Hirt.: saltu 
ıper venabula fertur, fpeingt, Virg.: vitis 
iterram fertur, fenkt fi, Cie.: dah. trop., 
enosthenes in eam partem ferebathr ora- 
one, fam, id.: auch bingeriffen, anges 
ieben werden, erudelitate, avaritia, Cie. : 
lio, Nep. - Man merke ferner, a) prae se 
rre, eigentl. vor fi ber tragen, dah. 
mas ſich merken laffen, dufern, an den 
ag legen, Cic.: auch ohne prae se, aperte 
tre dolorem, id.: lartitiam apertissime, id.s 
»e tulit, id.: hingegen ferre obscnre, id,, 
‚ dam, Liw., heimlich halten, verheblen. 
ventrem ferre, ſchwanger (trächtig) feyn, 
sm. u. Liv.: ſo auch partum ferre, Plin.: 
ch bloß ferre, j. B. quem tulerat mater 
iconi, getragen, d. i. geboren hatte, Sil. 
personam alienam ferre, eine fremde Maske 
ıgen, d. i. eine fremde Rolle fpielen, Liv. 

tragen, hervor bringen, terra fert fru- 

s, Cie.: arbor fert, Caro: trop., aetas 

itoratorem,, Cic., od. poetam, Nep, 8) 

gen, ertragen, erbulden, fich gefallen 

fien, eontumaciam hominum, Cic.: mise- 

s, Ter,: mala, Ovid.: aliquem, Ter.: 

b, aliquid aequo animo, Cic.: animo ini- 

o, übel aufnehmen, id.: moleste, id.: fa- 

e, ohne Beſchwerde, gern, id.: negre od. 

ariter molesteque, mit Beichwerlichkeit, mit 

cidtuh aufnehmen, fich ärgern, ⸗— betrüben, 
‚: Auch seg. de, moleste fers de illo, id. : 
t biefem Ablat., interverso regali dono 
ariter vos tulisse, id.: ferner impelum, ers 
en, ausbalten, Caes.: vetustatem, vom 
fine, ale werden, lange dauern, ſich 
nge halte, Cic. Lael. 19, 67: übertr. scri- 
ı nostra vetustatem ferent, Ovid. 'Trist, 5, 
B: auch seg. Infin., servo nubere tali, habe 
16 laſſen gefalien iu heirathen, Ovid. - 
ib. intrans., mit ſich bringen, d. i. erlaus 
", verlangen, erfodern, beichaffen feyn, 
apus ita fert, Cic.: prout hominis facul- 
es ferebant, id.: si vestra voluntas feret, 
ın iht belieben werdet, id.: natura fert, 
eytra — sonent, id.: ut opinio et spes 
!, wie ich vermuthe, hoffe, id.: si aniinus 
!, wenn du Luft wi Meigung haft, Ovid.: 
naxume animns frrat, wenn noch fo ſeht 
Luft ſich regte, Sall, 4) wegtragen, weg: 
ngen, wegnehmen, aliquem ex proelio, 
»: omnia fert aetas, Virg.: dab. beim 
indern, ferre et agere, Megtragen u. fühs 
+ d. ir Alles mitnehmen, plündern (weil 
iges getragen, einiges geführt wird, wie 
th ıc.), Liv. - Dah. a) befommen, erhal: 
\, erlangen, fructus, Cic.: victoriam ex 
wo, Lirv.: deeretum, id.: palmam, pri. 
*, repolsam, Cie.: responsum ab aliqno, 
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Cie.: tribum, id., od. centuriam, id,, bie 


‚Stimmen der Tribus (Senturie) befommen : 


praemia, Ter. Eun, 5, 9, 27: liberos tulisse 
ex aliqua, von einer Kinder haben, Suet. b) 
Davon tragen, trop., veniam peto feroque, 
ich erbitte mir die Gnade und verfihere mich 
berfelben, Liv. 8, 9: calumniam, als ein 
Schilanenmacher überführt werden, Cael. in 
Cic. Ep.: aliquid tacitum ferre ift, wenn der 
Andere ſchweigt, non tacitum feres, ich werde 
nicht ſchweigen, Cic.: ne id quidem ab Turno 
tulisse tacitum, Turnus habe auch daju nicht 
geſchwiegen, Liv.: aliquid impune, Caes,, ob. 
inuitum ferre, Ter., ungeftraft bleiben: auch 
bloß ferre, j-. B. non feret,. quin vapulet, 
er wird ohne Schläge nicht loslommen, Plaut, 
5) ins Rehnungsbuch tragen od. eintragen, 
ferre allcui aliquid expensum, f. Expendo: 
fo auch acceptum, f. Accipio. 6) antragen, 
anbieten, conditionem, Cic.: judicem alicul, 
id.: aliquam, jur Frau anbieten, id.: com- 
plexum matri, umarmen wollen, Liv. 7) 
geben, alicvi praemia, Virg. Aen. 1, 6052 
alicui fidem,; Glauben beimeffen, Virg.: oscu- 
Ium alicui, tüffen, Ovid. 8) herum tragen, 
cnjus scripta feruntur, die in den Händen der 
Leute find, Cic,: def. mündlich etwas herum 
sragen, umberbieren, ſich mir einer Rede 
tragen, fama ferebant, trugen fich mit der 
Mede, flreuten aus, Liv. 23, 81: fo auch fa- 
mam ferre, ausbreiten, Plaut. - Beſ. auch 
ferri von dem, was als etwas Witziges, Vor⸗ 
züglihes im Munde der Leute umbergeboten 
wird, et fertur in primis (se. dietum), Ter., 
Eun. 8, 1, 89 Ruhnk. - Dah. a) fagen, er» 
zählen, vortragen, vorbringen, mihi fama 
tulit, Virg.: si vera feram, id.: haud dubie 
ferebant, Liv.: ferunt, fertur, man fagt, 
Cie. b) Sffenrlih für etwas ausgeben, 
nennen, vorgeben, se oriundum ab Alexın- 
dro ferens, Liv.: si te perditorem fero, Cie ı 
silibertam, Liv.: aud kann se ferre heißen 
ſich betragen als ıc., suasorem se haud dubie 
ferebat, id. 9) vortragen, vorlagen, 
in Vorſchlag bringen, darauf antragen, 
bef. beim Belle, ad populum, ut ete., Cie.: 
rogationem ad plebem, Liv.: aud ohne ad 
populum, legem ferre, Cic.: rem, Lir.: 
auch ferre seg. ut, ferebamus, ut — habere- 
tur, Cic, 10) sententiam ferre, votiren, 
von Richtern und vom Volke, eigentl.," fein 
Votum in den Topf (sitella) tragen, weil beide 
au Eicero’s Zeit mit Taͤſelchen votirten, Cic.: 
fo aud suffragium ferre, vom Volke, id. 11) 
i. g. effero, in die Soͤhe heben; dah. erhe⸗ 
ben, animum coelo, Virg.: aliquem laudıbus, 
erheben, rühmen, Cie.: fo auch bloß aliquem 
ferre, id.: eupra ferre, quam fieri possit, 
‚übertreiben, id. 12) machen, verurfachen, 
verichaffen, opem, Cic., od. aux lium, Ter., 
heifen, beiltehen s finem, Virg.: fraudem, 
Cic.: alicui Juctum et lacrimas, Liv,: per- 
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niciem, Liv.: gradus ingentes, große Schritte 
machen, Ovid,: vota, thun, bringen, Sil. - 
Not. tetuli fl. tuli, Plaut.: fo auch tetulit, 
tetulissem, Ter. 

Feröcha, ae, f. (ferox), 1) der Ausbruch 
der innern Braft und des YMurbes, bie 
wilde Tapferkeit, unbAndige Briegeluft, 
Cie. u. Liv. 2) die Wildheit, das wilder, 
übermürbige Benehmen, Cic. u. Tac. - 
Zrop., vini, Härte, Naubigteit, Plin, 

Feröcyo, ire (ferox), 1) fib unbaͤndig⸗ 
übermürbig geberden, vom Gefuͤhl innerer 
Kraft, equus ferociens, Quint.: trop., oratio 
ferociens, Gell, 2) würben, rafen, toben, 
wild feyn, Appul. u. Tert, 

Köröchtas, ätis, f. (fefox), 1) der Much, 
der aus dem Sefühl innerer Kroft entiteht, die 
HGerzbaftigfeit, Seftigkeit, Unerſchrocken⸗ 
beit, Cic. 2) der Hebermuch, die Srechbeit, 
Unbändigkeit, Cie. 

Feröckter, Adv. (ferox), 1) mutbig, herz⸗ 
baft, Liv.: ferocius, Cic.: ferocissime, Liv, 
2) übermürhig, frech, Clo.: ferocius, Nep. 
‚u. Sall, 


Föeröcilos, a, um (Demin, v. ferox), ſich 
unbändig geberdend, Turpil. b. Non. 75,80, 
Hirt. B. Afr. 16. 

FerönYa, ae, f. die Goͤttinn der Freiges 
laffenen, Liv. u. A. 

Ferox, öcis (von ferre, wie velox von vo- 
kare, celox vom alten crlere ete.), 1) eig. der 
ſich leicht hinreißen laͤßt, ferociores ad re- 
bellandam quam ad bellandum, Liv.: ferox 
scelerum, leicht geneigt zu 2c, Tac. 2) mus 
tbig, bersbaft, rapfer, Eriegeriich, u. zwar 
im hoben ®rade, ferox bello, Hor.: ferocior 
eivitas, Nep.: juvenis ferocissimus, Liv,: 
ferox adrersus pericala, muthiq, herihaft in 
Gefahren, Tac. 8) wild, unbaͤndig, übers 
märbig, frech, scopulis undaque ferocior, 
Ovid,: infremuit ferox, Virg.: equus, Plaut, 
u. Virg.: elephantus ferocissimus, Nep.: vi- 
etoria ferociores reddit, Cie,: animus, uns 
grzähmter Sinn, Sall.: ferox viribus, Liv.: 
seq. Infin., Plaut. u, Sil.: seg. Genit,, men. 
tis, Ovid.: Iinguae, Tac. - Bon Dingen, 
currit enim ferox aetas, eilt unaufbaltfam das 
bin, Hor. - Not. Genit. ferocum ft. fero- 
cium, Auct. Consol. ad Liv. 275. 

FerrämentärYus, il, m. der Verfertiger von 
Kifenwerfzeug, Firmic. 3, 18 extr. - von 

Ferrämentum, i, n. (ferrum), jedes eis 
ferne od. mir Eiſen bejchlagene Werfseug, 
sBerdch, ald: Bohrer, Grabfheit, Hade, 
Karft, Beil od. Art, Schwert od. Dold ıc., 
Cic., Caes., Hor., Liv. u. Colum, 

Perrärkos, a, um (ferrum), zum @ifen 
gehörig, Eiſen⸗, faber, Schmied, Eiſen⸗ 
f&hmied, Plaut,: metalla, Eifenbergwerke, Plin.: 
aqua, womit die Schmiede das Eiſen löfchen, 
id.: oflicina, die Eifenhütte, id. : auch Schmies 
be, id, = Subfly. ferraria, ne, J. a) 0. 


* 
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fodina, die Eiſengrube, Caes. u.Lir. fi 
se. herba, Eiſenkraut, Appul. Herb. G5u.( 
Ferrätilis, e (ferrum), mit Eiſen verk: 
ben, genus, die gefeffelten Sclaven, die 
ſchloſſene Gefellfchaft, Plant. Most. 1,1, 18. 
Ferrätus, a, um (ferrum), 1) mit Kia 
verfeben, sbededic, -beichlagen, arm, 
i, e. rotae, Virg.: hasta, Liv.: serras, jo 
feffelt, Piaut.: aquae, Eiſentheilchen enitu 
tend, Sen.: ferrati (se, milites), Gchatnies 
Tac.: fo aud) agmina ferrata, Hor. 2). 
Eiſen, eifern, obices portarum, Tac.: kx- 
ma, Valer. Fi.: postes belli, Enn. b. He. 
Ferröos, a, um (ferrum), I) aus Eu, 
eifern, clavus, Caes: literae, eimgegrah 
u. mit Eifen ausgefüllte Buchitaben,, Sat - 
Trop., eiiern, d.i. a) unempfindlid, jo 
fübllos, bart, graufam, ferrens es 
Cie.: os, id.: seriptor, eimer harten Sins 
art ſich bedienend, Cie.: bellum, Or. }) 
aus der eiſernen Zeit, proles, Cie. poit d 
ftarf, vox, Virg.: corpus et animas Cıtmä, 
Liv. d)bart, ſebr druͤckend, sors, Ork: 
somnus, der eiferne Schlaf, d. L der ia 
Virg. II) dem Eiſen Abmlich, eiimarı, 
eolor, Plin. Ill) ft. ferrarius, zum £is 
gebörig, Eiſen s, fahrica, Schmieehub 
wert, Plin. 7, 56, 57. $: 198. 
Ferri-cröpfnus, a, um (ferrum u.) 
von Eiſen rauſchend, insulae, ft. erganl, 
Plaut. Asin. 1, 1, 21. 
FerrY-födtna, ae, f. Bilengrube, m 
L.L. 8, 83, 119 als ungebräudlih and 
Ferrf-tertum, i, n. (ferriterw), ti & 
fenreibwerf,, fcherjh. für ergastulum, Pin 
Most. 8, 2, 55. | 
Ferri-terus, i, m, (ferrum #. tero), M 
Eiſenreiber, ſcherih. für Befeffelter, Pas 
Tein, 4, 8, 14. 
' Ferri-tribax, Scis (f-rroum u. reiße) if 
ferriterus, Plaut. Most. 2, 1, 9. 
FerrügYnans, tis,(ferrugo), eiſenacc 
gutiae, Eiſengeſchmack habend, Te. 
Valent, 15. 
Ferrüg'nsas, a, um (ferrugo), 1)d4® 
fenfarbig; dab. a) dunfelblau, pallinm, Pam! 
hyacinthos, Virg. b) überh. dunkeliarhd 
dunkel, eymba, Virg. 2) überte. vom ⸗ 
ſchmack, etfenartig, sapor, Plin. - 
Ferrüginus, a, um, Luer. 4, 74. 
Ferrügo, Yais, f. (v. ferrum, mie em 
d. mes), 1) der Eiſenroſt, Plin, 28, 8, 7% 
Trop., der YIeid, Die ** Scheleh 
(die wie der Noft das Eifen, die Güte ii 
Mächften zu jernagen fuchen), Aust. Panet# 
Pison, 95. 2) überte., die eifeneofam 
dunkelblaurothe, -Dunkelblaue od. 
dunfele Sarbe, Plin.: des iberiſchen Puma! 
Virg.: der Seegötter, Ovid: der Biel 
Claudian.: der Unterwelt, Virg.: der um 
beiten Sonne, id. — 
Ferrum, i,n. 1) das @ifen, Oi. - Tr 
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eFaͤrte, des Gemüthe ıc., Ovid. 2) mets 
1., alles eijerne Werkzeug, Art, Beil, 
lor.: Kette, Sen.: Scheere od. Scheermeffer, 
Yrid.: Kedufeleifen, Brenneifen, Virg. u. 
id: Murffpie®, Ovid.: Pfeil, Virg.: 
Schreibgriffel, Ovid.: aequor ferro seindere, 
Dilug, Pflugſchaat, Virg. — Insbeſ. das 
Schwert, Cie. u. Nep.: ferro et igni, mit 
feuer u. Schwert, 3. B. drohen, verwäten, 
ie. u. Liv. dab. ferro, durch Krieg, feind⸗ 
de Gewalt, mit bewaffneter Hand, mit Ges 
alt aus Cie, u. Virg.: auch cum fer- 
>, Cie. 

Perrümen, Yris, n. (ferrom), 1) der Kite, 
lin, 2) der Roft, Eijenroft, Plin. 37, 2,10. 
FerrüminatYo,, ünis, f. die Zufammenfits 
ing, Derficrung, Dig. 6,21, 3. $. 5. - von 
FerrümYno, ari, atum, are (ferrumen), zu⸗ 
mmen Eitten, verfitten, verlötben, od. 
uf ähnliche Art verbinden, muros bitumine, 
iin.: seyphum alieno argento, Pomp. Dig.: 
betr, labra labris, Plaut. 


Fertilis, e (fero), 1) tragbar, fruchtbar, 
ger, Cic,: annos, Prop.: oliveta, Hor,: 
erba, Ovid.: serpens, id.: milium fertilis- 
mum, Plin.: fertilior seges, Ovid.: mit 
em Genit. u. Ablat. Gallia fertilis hominum 
ugumque, Liy.: ager fertilis arboribus, Plin. 
ı Xrop., pectus fertile, Ovid.: cura, Plia. : 
er fertilis in mortes, Lucan, 2) fruchtbar 
achend, dea, i. e, Ceres, Ovil.: Nilus, 
Tibull.: fertilissimum in agro oculum domini 
se, Plin. 

Ferulitas, Atis,.f. (fertilis), die Trags 
varkeir, Sruchrbarkeie, a) der Erde u. Ge» 
pichie, agrorum, Cic.: frogum, Plin.: bar- 
ara, die Producte des Auslandes, Cic.- b) 
vr Menſchen u. Thiere, Ovid. u. Plin. c) 
op, artis, Plin. 


F i ‚ for. 
— Adv. (fertilis), fruchtbar 


Fertarfos, a, um (fero), zum Tragen 
Nienlich, lectus, sella, Cael. Aur. 

Fertum od, Ferctum, i, n. eine Art Opfers 
uchen, Cato u. U. 

Fertus, a, um (fero), i. I. fertilis , Pot, 
» Cie, Orat. 49, 163. 

Ferüla, ae, f. (gr. vdoßnE), eine boldens 
gende Pflanze, deren leihie Stengel mit 
Rark ausgefüßt find, worin fih Feuer glims 
vond erhalten läßt, Pfriemenkraut, Berten: 
raue (Ferula, L., bef. communis), Plin. 
die Ruthen gebramchte man theils zw Züchtie 
ungen der Knaben od. Sclaven, Hor., theile 
abragene Knochen damit zu fhienen, Cels. 
—— ferulae .. — ** zu 

er Bäume, Plin : dah. vom Hirſch⸗ 
—* id. - Davon » 

‚ erülßckus, a, um, 1) dem Pfriemen: 
kant Apnlich, Plin. 2) von pfriemenkr 
Rmacht, Plin. 84, 18, 50. . aus 
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Ferilägo, Ynis, f. eine niedrige Yr 
Pflanze ferula, Cael, Aur. resp 12. z * 

Ferülöus, a, um (ferula), 1) von Pfries 
menfraur gemacht, Cael, Aur. Tard, 2.1; 
n ”- pfriemenkraut aͤhnlich, Plin, 16, 

Föros, a, um (bon Se, dolifch or; 
wild, A) eigentl., wild, gest. FT)» 
bearbeitet, in der Wildniß wachfend, = les 
bend, bestia, Cic.: belua, id,: mons, Virg.z 
fructos, id,; vietus, Cic. Inv. 1, 2Zin.: ar. 
bor, Plin. - Gubftv.: a) fern, ae, f. (se. 
bestis), ein wildes Thier, ein Wild, Cio, ® 
doch heißt bei German. dag Geſtirn, der woli, 
fera, und Ovid. begreift Die beiden Baͤren ju= 
ſammen unter dem Namen magna minorque 
ferae, Trist. 4, 8, 1: auch von einem See⸗ 
ungeheuer, Ovid. Met, 4, 718. b) ferus, i,m. 
ein wildes Thiet, u. überh. ein Thier, aldz 
das wilde Schwein, Ovid.: der Odhfe, id. = 
das Pferd, Virg.: auch das höljerne trojani= 
ſche, id.: Hitſch, der yıhm war, id.: die 
Schlange, Sil. B) trop.: 1) wild, nice 
fein, ungebilver, grob, vita, Cie. 2) wild, 
bart, —— hostis, Cic.: Juppiter, 
Virg.: ensis, Ovid.: nemo tam ferus fuerit, 
hart, gefühllos, Nep.: beilum, eaedes, do. 
kores, Ovid.: sacra, von einem Menfhens 
opfer, id.: hiems, id. 

Ferve-fäcko, eci, actum, &re (ferveo u, 
facio), in Wallung bringen; dab. heiß mas 
chen, Fochen, fieden, glühend machen, oleum, 
Cato: patinae se fervefaciunt, Plin,: pix fer- - 
vefacta, Caes.: jacula fervefacta, id.: ferve 
bene facito ft. ferrefacito bene, Cato, 

Fervens, tis, I) Partie, v. ferveo, mw. f. 
I) Adj. wallend, fiedend, erbigt, brens 
nend, glübend, heiß, rota, Ovid.: aqua, 
Cic.: aqua ferventissima, Colam,: cinis, 
Plin.: volnus, noch warm, frifh, Ovid. - 
Trop., fortis animus ferventior est, Cio.: im- 
geniom, Hor.: ferventes latrones, erhigt, befs 
tig, wüthend, Planc. in Cie. Ep. - Davon 

Ferventer, Adv, heiß, bigig: trop., lo- 
qui, heftig, Cael. in Cic. Ep.: ferventissime, 
id. ib.: ferventius, Augustin, 

Fervöo u. Fervo, vi u. bui, re u. öre, 
(dv. Hipo, ef. ferus), 1) wallen, braufen, i 
beiß:. erbist feyn, fieden, brennen, gläs 
ben, fervet mustom, Plin.: loca, id.: bras- 
sica, Cato: sol, Gell.: auch von andern Din⸗ 
gen, omnia vento nimbisque videbis fervere, 
i. e. misceri, braufen, toben, beunruhigt wers 
den, Virg. 2) trop., a) von Affelten, braus 
fen, wallen, erhige feyn, brennen, glüben, 
usque eo fervet, Cic.: animus fervebat ab 
ira, Ovid.: seg. Infin., brennt vor Begierde, 
Claudian. b) bigig berrieben werden, fer- 
vet opus, Virg. co) mit einer großen Menge 
angefült ſeyn, gleichſam davon wins 
mein, Marte fervere Leucaten, Virg.: se- 
zmita fervet opere, id. d) in großer Menge 
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bervor Ponsmen, examina fervent de bove, 
Ovid, 

Fervesco od. Ferrisco, #re (ferveo), in 
Wallung gerathenz dab. a) Fochend werden, 
kochen, Plaut, b) heiß werden, ſich er» 
bisen, Luer. u. Plin. 

Fervidos, a, um (fervor), wallend, braus 
fend, erbige, heiß, brennend, feurig, ae- 
quor, Hor.: mustum, Ovid.: axis, Virg.: 
aestns, Hor.: sapor herbae, Plin.: pars mun- 
di, Cic.: diei fervidissimum tempus, Curt. — 


Trop., ingenium, bigiger, heftiger Kopf, Liv: 


puer, si. e. Cupido, Hor.: genus dicendi, 
Cie.: oratio fervidior, id.: seg. Genit,, in- 
genüi, Sil, 


Ferro, öre, f. Ferveo, 

Fervor, öris, m. (ferveo), 1) das Wals 
len, Draujen, die Sitze, musti, Plin.: 
Oceani, Cio,: febris, Plin.: capitis, id. 2) 
trop., Hige, Brauſen, aetatis, Cic.: men- 
tis, animi, id.: amoris, Feuer, Glut, Calp, 
- maris, Unſicherheit, Cic. Prov. cons. 
12, 31. r ; 

FescennYa, ae, f. Stadt in Etrurien, bes 
konnt wegen der muthwilligen, fchöterhaften, 
auch theils unzüchtigen Gedichte u. Lieder, Plin. 
8. 5, 8. - Dav. Fiescenninus, a, um, fefcens 
‚ninifch, aries, Virg.: versus, Liv.: fubllv. 
“ Fescennini, orum, m. (sc. versus), fefcennis 

niſche Berfe, Macrob.: Fesoennini nuptiales, 
muthwillige Sochyeltgefänge, Plin. - Davon 

FescenninY-cöla, ar, e. ein Freund feicen« 
niniſcher Verſe (f. Fescennia), Sidon. Curm. 

* 2. 

Fessonta, ae, f. (fessus), Goͤttinn, bie 
von Müden u. Kranken angerufen wuide, Au- 
gustin. C. D. 4, 21. 

Fessülus, a, um (Demin, v. fessus), etwas 
müde, Appul. Aver. 19. 

Fessus, a, um (fatiscor), 1) müde, matt, 
abgemarrer, de via, Cic.: plorando, id.: 
beilo, id.: homo fessu: vita, des Lebens müs 
de, fait, Plin.: auch von feblofen Dingen, 
caput, Ovid.: naves, Virg.: seg. Infln., fes- 
sus sum quaerere, Pla 't.: seg. Genit., fessi 
rerum, Virg. 2) emtfräf:er. Praftlos, ſchwach 
matt, annis, Ovid.: astate, Virg.: vulnere, 
Liv.: morbis, id.: inedia fluctibusque, Cio.: 
fessa aetas, Tac.: auch ſchwach, Frank, ar- 
tus, Hor. - Dah. ſchwach, Praftlos, in 
ſchlechtem Zuftande befindlich, elend, res 
fessue, Noth, Unglüd, elende Umftände, 
Yes: cardines, abgenupt, alt,. ausgedient, 

n. . 

»  Frstktus, a, um (festas), feftlich ge: 
fhmäcdr, dislis quotidie festatus est, Fab. 
Piot. b. Geil, 10, 15 med, 

Festinäbundus, a, um (festino), eilend, 
eilfertig, Val. Max. 

Festinanter, Ado. (festino), eilends, ges 
(wind, Cie. auch Übereilr, id.: festinan- 
tius, Tac,: fi „ Augusiin. 
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Festinätim, Adv, (festino), eilends, Pom. 
pon. u. Sisen, b. Non, 514, 4. 

FestinätYo, önis, f. (festino), das Mile 
die EilferrigPeic, omni festinatione properan 
in patrism, Cic,: festinatio, ut en explicem 
db. i. der Drang, Eifer, das bdarzulce 
26, Nep. 

Festinäto, Ad», (festino), eilfertig, eilig 
Quint, u. Suet. 

Festinis, e (Mebenf. d. festinus), eilend, 
eilfertig, Titinn. b. Non. 482, 81. 

Festino, avi, atnım, are (festinus), 1) 
intr. a) eilen, eilfertig ſeyn, nicht erwen 
ten Pönnen, eilfertigs, ichleunig verfaben, 
plura seripsissem,, nisi ini festinarent, Ce: 
esseda, naves f-stinant, Hor.: oratio mi. 
nat ad ete., Cic.: acg. Infin., migrare, il 
b) eiligs, geichäftig thun, quid fesin! 
Ter. 2) tr. mit etwas eilen, etmas om 
ſchwinde machen, beichleunigen, furız, 
Virg.: vestes, Orid.: mortem in se, Ta: 
se, fi fördern, eilen, Gell.: nec virgem 
festinantur, man eilt nicht mit den ic, hi 
man verheiratbet fie mit zu früh, Tae. - 
Partie, festinatus, a, um, beichleumigt, is, 
Orvil,: nuptiae, Snet.: annis festinatis raptın, 
durch einen frühjeitigen Tod, Mar. 

Festinos, a, um (vd. fero), eilend, eilim 
tig, Virg. u. Ovid.: seg. Genit., landum, Sat 

Festive, Adv. (festirus), 1) Angence, 
Plaut. 2) artig, fein, auf eine artige, iv 
ne Art, Cic.: festivissime, Gell 

FestivYtas, Btis, f. (festivus), 1) die ie 
nebmlichFeir, das Vergnügen, Plant. : ## 
Liebtofung, mea festivitas, mein Beramign! 
mein Engel! id. - Dah a) die Artiafeit is 
Betragen, die Gefdlligfeie, Giugker, — 
tris, Ter. b) bie Artigkeit im Dieden, I 
Seinbele und Annebmlichkeit des Vertun 
Cio.: aud nennt Cicero die Spielereien Mt 
Sophiſten mit wohlllingenden Redeſetta Ha 
titheſen ıc. festivitates: bei. feiner Wrz. Om) 
2) die Seftivirde, Feſtlichkeit, d. i. fi & 
feierliche Begehung, feierlid;e Anſtalt, Lem 
u. Cod. Theod. 

Festiviter, Adv, 1) angenehm, aufm 
genehme Art, Naev. b. Non. 510, 15. 9 
artig, fein, wigig, Gell. - von ı | 

Festivus, a, um (von dareiog), 1) ame 
nebm, lieb, pater festivissime, Ter. 
artig, fein, huͤbſch, vortrefflich, op 
festivam praebuit, Plant.: femina, uk, 
bübfe, id.: ludi, vortreffliche, id.: eapet(k 
homo), Ter.: nonne sont iila festiva? * 


area parva, sed festiva, Plin. Ep: pen 
Cic.: copia librorum, eine hübfde, 

arofe Unyahl, id.: acroama, id,: alea, Gelb- 
Bf. artig, a) im Betragen, pueri, que 
nıhil potest esse frstivius, Cie. b) in * 
gen Reden, sermo,, heiter u. wibld, 

3) feſtlich, ſubſto. festivum, i, m. eine 
lichkeit, ein Set, Lampr. 
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Festra, ae, f. 4.9. fenestra, Enn. (nad) 
larrob.) u. Petron. r 
Festüca, ae, f. 1) ein ZJalm, bes Gras 
, Varr. L. L., Colom, u. Plin. - Aud ein 
almartiged Unfraut, Plin. 18, 17,44. nro. 8. 
$. 155). 2) übertr., dieMurhe od. das Stäb» 
ven, mit welchem nach toͤm Sitte der Prätor 
en Scladen berührte, der frei erklärt werden 
te, fonit auch vindieta gen., die Freibeito⸗ 
athe, der Sreibeitsftab, festuch facta e ser- 
ılibera est, Plaut. Mil. 4, 1, 15: in festu- 
1, lietor guam jactat ineptus, Pers. 5, 175. 
Davon 

Festiteärfos, a, nm, was nur der Les 
DAR wegen geſchieht, vis, Gell, 20, 
eılr, 

Pestüctla, ae, f. (Demin, d. festuca), ein 
Aimchen, Pallad, 5, 8, 2. 

Vestus, a, nm, feftlich, feierlich, dies, 
eltag, feierlicher, feftliher Tag, Cie,u A.j 
id ols Piebkofung, wi animule, meus dies 
stus, Plaut.: tempus, Hor.: fronde festa, 
Irg.: chorus, Ovid.: dolor,, feierlidher, oͤf⸗ 
licher, Stat , natalem (diem) festum ha- 
we, den Geburtstag feiern, Nep.: frstis vo- 
bus exeipi, i.e. laetis, Tac.: aures festae, 
€. laetae, Clandian.: fo au pax festa, 
in.: annus festior, Claudien.: festissimi 
"s, Vorise, — Subſto. festum, ij, m. ein 
t, Feſttag, Ovid.: Plur., id.; auch $eft, 
Rlichfeir, fetliches GSaſtmahl. id, : trop., 
sta longa, i,@. res laetae, Stat, Silv.'2, 

95 


’ . ’ 
Fesulae, Fesulanns, f. Faesıfas ete. 
Fettalis (nicht Fecialis, denn die Griechen 
rieben prrudlg), is, 1) subat.,.m. ber 
ialıs, Staatoherold, Briegaberold, Buns 
'spriefter, im Plur. Fetisles, maren ein 
Hegium von Vriefterm, die ber Entitehung 
"6 Krieges Genugthuung von dem Feinde 
etten, Krieg antündigten und Buͤndniſſe 
Iofen : derjenige von ihnen, der eigentlich 
Bundniſſe fhloh, hieß Pater patratus; dgl. 
1,24. 2) adj. ferialiich, jus, dag Recht 
« die Beiege, welde die Rechtmaͤßigkeit 
s Briegs und die Gebräuche, Brieg ans 
Kindigen und Boͤndniſſe nach gemachtem 
jeden zu ſchließen, betrafen, Cie.: fo auch 
trimoniae, Liv,: dah. legatus Fetialis, d. i. 
t Fetialis, id, 

Fetr-fer, a, um (fetus u. fero), frucht ⸗ 
rt, Nilus,,. Plin. 

Fär-fco, are (fetus u, facio), gebären, 
@en, von Fifchen, lalchen, Plin. 
Fawr-ffeus, a, um (fetus u. facio), befruchs 
'd, Plin, 9, 51, 74. ı 

Föto, are (fetus, us), 1) intr. gebären, 
ten, vn X ß 2 tr. b 
—— — 2) tr. befruchten, 


„ Augustin. 
Fa 1 
er us), fruchtbar, Valg, 
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Fötkiösus, a, um (fetos, ws), fruchtbar, 
Hieron. adv, Jovin. 1, 11. 

Fötüra, ae, f. (fetus, us), 1) die Her⸗ 
vorbringung einer Leibesfrucht, die Zeugung, 
Sortpflanzung des Geſchlechta, Varr.: aud 
von Thieren, das Secken, die Befruchtung, 
Varr.: aetas feturae habilis, Virg.: frop., von 
einer Schrift, Plin. 2) die geborne, ges 
bedre Seuche, die junge Zucht, die Juͤn⸗ 
gen, Virg., Ovid, u. Plin.: aud von Wein⸗ 
töden, Plin, 

Fötürätus, a, um (fetura), befruchter, 
Tert, adr, Val. 25. 

1. Fötus, us, m. (v. eo, ef. ferundus), 
1) die Gervorbringung einer Sruche, for 
wohl des Leibes, als der Erde, des Baumes 
16, bas Gebaͤren, Secken, Gervorbringen, 
terrae, Cic.: labar bestiarum in fetu, id, 
2) der Errag, die Sruche felbft, der Erde, 
Blume, Meniden, Thiere ıc., fetus pro- 
ereare, Junge hervor bringen, Cio.: fo auch 
fetum fundere, id.: u. edere, vom der, id. 
vom Nufbaume, Ovid.: vom Menfhen, Ap- 
pul.: ſo auch dare, Virg., Od. facere, Ptin,, 
vom ©ejlügel, been, bervorbeingen ıc.: 
fetus arborei, Baumfrüchte, Virg. : triticei, 
Orvid.ı fetus nucis, ein junger Nufbaum, 
Virg.: trop., fetus oratorum, Cie.: animi, id, 

2. Fötus, a, um (Partic. v. *fso), 1)was 
eine Fruch · (de# Leibes od. eine andere) bers 
vor gebracht, geboren, g t bat, feta, 
von einer Frau, Varr.ı feta oris, Virg. u. 
Colum, : equa, Colum,: uraa, lupa, Ovid. 2) 
was noch dergleichen Srucht hervor brinat, 
fruchtbar, terra feta frugibus, Cie.: palmi- 
tes, Colum. 8) was noch Fruͤchte hervor 
bringen wird, ſchwanger, träcrig. cayra, 
Colum.: ager, Ovid.: teop., ſchwanger, b. i. 
erfüllt mit etwas, maclıina feta armis, vom 
teojanifhen Pferde, Virg.: loca feta austris, 
id.: feta furore Megaera, Ovid.: sog, Genit., 
Martis, Claudian. . 


Fex, f. Faex. ; 
der Biber, Varr. L.L., 


Fiber, bri, U 
Plin. u. U. 

Fibla, conteah. ſt. fibula, Apic, 

Fibra, ae, f. 1) jede Safer, an Wurzeln, 
Planen ıc., stirpiam, radicum, Cie.: cin- 
einnorum, Cie, Fragm.: im Plur. vom Aus 
fternbart, Plin.: an den Eingeweiden, bef. 
an der Leber, Cio.: altera fibra (sc. jecoris), 
Plin.: pulmo in duas fibras dividitur, Cels.— 
Dah. 2) meton., fibraee, die Eingewelde 
felbft, bidentis, Ovid.: Prometheae, Val. Fl: 
trop., terrae fibras persequimur, i. e, viscera, 
Plin.: neque mihji cornea fibra (i. e. cor) est, _ 
ih bin nicht fo gefühllos, dumm, Pers, - 
Alte Form fibrum, 1, m. b. Varr. L. L. 5, 
18, 24. $. 79. 

— um (fibra),, faferig, Priap. 

Fibrenus, fi, mw. Fluß bei Urpinum, Cie, 

Pibrinus, ©, um (fiber), von DBibern, 








1323 Fibrum —Fictio 
Dibers, pelles, Biberhäute, Plin. 32, 9, 36 
u. 10, 42. 

‚ Fibrum, ſ. Fibra, 

"Fıbüla, ae, Sf. alles, womit man zwei 
Dinge jufammen fügt, beftet od. Hammert, 
ein Dorn, eine Schnalle, Heftel, Asraffe, 
Blammer, ein Band, Bolzen, ziodrn, 
zöern, aurea fibula subnectit vestem, Virg.: 
fibula auro (i.e. ex auro) crinem internectit, 
Haarnadel, Virg.: trabes fibulis distineban- 
tur, Klammern, Caes.: iligneae fibulae, zum 
Korbmachen, Bänder, Cato: ferres, Quint. 
- Insbeſ. als dirurg. 8. t. bie weitläufige 
Saft der Lefjen der Wunde ıc. (opp. — 
die ordentliche Naht), Cels. 5, 26. $. 23 u. 

Fibülätio, önis, f. (übulo), die Zuſam⸗ 
menfügung durch (Seftel, Klammern,) Bols 
sen, coner., der zufammenheftende Bolzen, 
Vite. 10, 2, 8 (10, 8 in.). 

°  Fibülätörkus, a, am (fibulo), zum Zufams 
menbefteln gehörig, Heftel⸗, saga, Treb. 
Poll. in XXX tyr. 10, 

Fibülo, avi, atum, are (fibula), 1) mit 
einem Geftel, einer Schnalle ıc. zufammen 
fügen, zufammenbeften, Colum, 1, 6, 18. 
2) mir einem Seitels, einer Schnalle ıc. 
verfeben, pallia fibulata, Valerian, Imp. b. 
Vopisc. Prob, 4, 

Ficana, ae, f. Stadt in Latium, Liv. 

Ficärya, ae, f. f. Ficarius. 


FicärYas, a, um (ficus), zu den Seigen Ci 


gehörig, Feigen⸗, Cato u. U. - Subito. 
ficaria, ae, f. die Seigenpflanzung, Pallad, 
4,10, 2. 

Ficedüla, ae, F. (Geus), die Seigenfchnepie, 
Seigendroffel, Beffafige (Motacilla Ficedu- 
la, L.), Varr. L.L., Plin.w.%. - 

Ficedülenses, ium, m. ein erdichteter Nas 
me, mit Anfpielung auf ficedula, etwa bie 
— er, Plaut. Capt. 1,.2, 6. 

Ficötum, i, a. (ficus), die Seigenpflans 
zung, Varr. w. Plin.: dah. mic Anfpielung 
auf die fici, d. i. Feigwarzen, Mart. 12, 83,2. 

Fichtas, ätis, f. (ficus), die Seigeniamms 
lung, Naer. b. 'Non. 109, 21. 

Ficktor, öris, m, (Geus), der Seigenwärs 
ter, sgärtner, Naer. b. Non. 109, 21. 

Ficösus, a, um (ficus), voller Seigwars 
zen, Mart.: ficosissimus, Priap. 

Ficte, Adv. (fiotus = fing), mir Erbidy 
rung, zum Scheine, C 

Fietictus (od. a. = um (fictus), ers 
—— nachgemacht, nicht aͤcht, gemma, 

vinum, Plin. 

Fiotllis, e (fingo en, tbönern, vasa, 
irdene Sefäße, 37 Bag Cie. u. Nep.: figu- 
rae, Cic.: antefixa fictilia deorum, Liv.: do- 
ia, Vitr. - Subfto. fictile, is, n. (so. vas), 
ein irdenes Gefäß, sGefdirr, Plin. 

Fictio, önis, f. (fingo), ‚1) die Bildung, 
Verferrigung, vooum, Gell.: hominis, Lact. 
2) die Umbildung, Umwandlung, nominis, 
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b. i. wenn durch Zuſetung, Weglaffun a 
Werönderung eines Buch ſta ben ein Bert tim 
andern Sinn bekommt, wie Tollius (von tal 
lere i. e. farari) ft. Tullius, Quint; od. 24 
wenn aus einem masc. ein fen, gemakt = 
wie porca aus porcus, Quint. $) die Ervi 
tung, voluntatis, Quint.: personae, Po 
popdie, id.: auch bei Nhetoren, fictio, 
erdichteter Fall, id.: fictio legis, wern 
eine lex etwas Anderes angenommen u. 
ftanden wird, Paul. Dig. 

Fictitius, a, um, f. Ficticius, 

Fictor, öris, m. (fingo), der email 
wie Kuchen ıc., Bäder der Opi 
Varr. u. Cic.r def. aus Wach⸗, Thon, Hdy 
Dildhauer, Bildichniger, Bildner, Cr 4 
Dah. trop., a) der etwas bildet od. madıt, im 
tunae, Plaut.: vitae agendae, id, 
etwas erdichtet od. etwas Erdichtetes vu 
fandi, ;. e. qui ficta fatur, Virg. 

Fictrix, ıcis, f. (fiotor), die Bildnr 
Geitalterinn, Cic. N. D. $, 39, 92. t 

Fictüra, ae, f. (fingo), die Bildung, Pit 
Trin. 2, 2, 80 

Fictus, a, um, f. Fingo. 

Fictila, ae, f. (Demin. d. fious), eine fi 
ne Seige, Plaut. Stich, 5, 4, 8. 

Ficuiöa (Ficnlnsa), ae, f. Stadt im &s 
binifdhen, Liv. - Dav. Ficulensis (Fick), 
e, ficulenfifh, im Ficulensi (sc. praeö, 
Cs * 
Flculncua, a, um (ficula), vom Sds® 
baume, Seigen», lignum, Varr.: folia, (- 
lum. - Nebenf. Ficuluus, a, um, Hor. &x 
1,81. 

Ficos, i u. us, f. I) der Seigenbaum, Pe: 
arbor lici ft. ficus, Cie. At) die Zeige, Van 
u. Hor.: gen. masc,, Maoroh, - Voet., im 
prima, die erjte Seige für der Anfang Mi 
Herbſtes, Hor. Ep, 1, 7, 5. - Masc. wii 
die Seigwarze, Mart. 

Frdämen, Ynis,.n. (lido, ere), dad de 
trauen, die Zuverfihr , Tert. car. » 
sen. 83. 

Fide, Adv, (fidus), getrew, fidisie 
Gell. 12, 8 esir. 

Fide-dietor, öris, m. (von —— be 
fidejübeo), der Gutſager, Buͤrge, Boni. 
Augustin. Ep. 28. 

Fidst-commissärfus, a, um, das SM 
commiß betreffend, hereditas,, ” ie dund € 
Fideicommif fommt, Papin. Dig.: episel 
woburd ein Fideicommiß hinterlaffen S 
Scaer. Dig. - Subitv. fideicommissarius, 

m, (se. heres), der Sideicommißerbe, U 


Fidei-commissum, f. Fideicommitto, 

Frd&f-committo, i, ssum, äre,.i.e.d 
(alienjus) committo, einem etwas auf ic 
Ehrlichkeit anvertrauen, in Sue ! I 
ers einem Andern richtig übergeben wer! 
bei. bei Aufſetzung ſeines lezten Willens © 
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Rrordnung machen, daf einer etwas aus» 
ahlen folle, im Zutrauen, daß Lepterer es 
yun werde; dah. es oft verordnien, als eine 
Jerordbnung binterlaffen ıc. überfegt wird, 
via fideicommiserat, ut ete,, Papin, Dig.: 
deicommittere a patre, a patrono, Scaev. 
Ng.: fideicommissa libertas, Paul, Dig. - 
dah. fubito, fideicommissum, i, m. ein Sie 
eicommiß, d.i. ein Vermaͤchtniß od. eine 
Aspofirion, nach weldyer war Jemandem die 
rbſchaft übergeben wird, doch mit der Ber 

gung, daß er fie einem Andern, den man 
ah dem &efegen nicht zum Erben einfegen 
arf, 4. B. einer Tochter, übergeben fol, wo 
ds alfo der Treue jemandes überlaffen wird, 
d er ehrlich dabei zu Werke geht, Suet : auch 
berh. jedes Vermaͤchtniß, Quint. u. Dig. 
Frd&-jübso, ssi, sum, @re, gut fagen für 
'emanden, Dürge ſeyn, pro aliyuo, Ulp, 
Nr. - Davon 

Frd&-jussyo, onis, f. dat Burfagen, bie 
ürgichaft, Ulp. u. Javol. Dig. 
—— öris, m. der Buͤrge, Dig. u. 
ona 

‚Fid&jussörfos, a, um, den Bürgen ob. 
ie Buͤrgſchaft berreffend, Bürgidafts», 
auss, African, Dig. 46, 8, 38 extr. 

Fidzle, Adv, (hdelis), getreu, Prud, xegl 
rep. 10, 428, 

Fidelia, ae,f. ein Gefäß, Topf, Plaut. 
- Pers : bef. für den Kalk zum Anſtreichen, 
as Tünchgefdß, im “.rüchm.? duo parietes 
e eadem fitelia dealbuse, mit Einer Blappe 
wei Sliegen ſchlagen, d.i. durch Eine Hand» 
ing einen doppelten Zweck erreichen, Our. in 
Ye. Ep. 7, 29 ertr. < 

Frdshs, e (lides, ei), 1) der Treue bewei⸗ 
t, Treue hält, dem man alfo trauen kann, 
ereu, ehrlich, zuverläffig, amicus, ami- 
da, animos, Cic.: alievi, od. in alinnem, 
l: auch inamicis, Sall. Cat. 9, 2 Krits: 
oxii fideliores, Cie.: fidelissima conjux, id.: 
ach von andern Dingen, consilium fidele, id.: 
pera, id.: silentium, canis, oculus, Hor.: 
‚erimae fideles, d. e. verae, Ovid.: portus, 
I: aud fann man fagen, doctrina, domus, 
m, ager, nach Cie. ad Div. 16, 17. - 
Subfto, fidelis, is, m, ein Vertrauter, Ehrs 
er, auf den man ſich verlaffen, dem man 
auen kann, Cic. 2) zuverläifig, haltbar, 
auerbaft, tuͤchtig/ lorica, Virg.: structura, 
rontin.: glutinum, Plin.: fidelior pice, id. 
FideMas, ätis, f. (idelis), die Trene u. 
Fewiffenbaftigkeir in Erfüllung feiner Prlichs 
m und Obliegenheiten, die Pflichrrreue, Cic.t 
amicam, Plaut.: erga patriam, Planc, 


Frdeiiter, Ado, 1 getreu ehrlich, zus 
erläifig, Cie, Pe Ovid.: per quornm 
ee mihi pateret iter, u vor Ges 

» Yie.: fidelins, id. 2) tig, taugs 
ch, gehörig, recht, exstincta parum fidell- 
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ter incendia, Flor.: fidelius, Pliu. Ep.: fide. 
lissime, Plin.: fideliter inservire valetudini, 
Tiro b. Cic, 

Fıdönae, arum, f. u. Fidena, ae, f. Stadt 
in Latium, Cic., Virg. u.%. - Dav. Fide- 
nas, ätis, fidenatiſch, bellum, Liv.: Fide- 
nates, jium, m. bie Einwohner von Fidend, 
bie Sidenaren, id. 

Fidens, tis, T) Partie, v. fido, w.f. I) 
Adj. ohne Furcht, nerroft, beberzt, dreift, 
homo, aniımus, Cic,: seg. Genit,, animi, 
Virg. u. Tac.: armorum, Lucan.: fidentior, 
Ammian.: fidentissimus, id, 

Fidenter, Adv. (fidens), getroft, dreift, 
mir Zuverfiche, ohne Furcht, Cic.: fiden- 
tius, id.: fidentissime, Aınmian, 

FidentYa, ae, f. (fido), 1) dag zutrauen, 
Vertrauen, die gewilfe Soffnung, Cie, 2) 
bag GSelbjtvertrauen, der agtrofte Muth, 
die Deberzebeit, Dreiftigfeir‘, Cie, ' 

1. Frdes, öi, f. (vom fido), 1) das Zus 
trauen zu Jemantenn, daß er redlich handle, 


-der Credit, mihi fides apnd hunc est, me ni- 


bil facturum, ich ftehe bei ihm in dem Gredite, 
er hat das Zutrauen zu mit ic., Ter.: pro- 
pter fidem decepta, durch das Zutrauen ıc., 
id.: fo auch per (lem decipere, Liv,, od. fal. 
lere, Cic,: per lidem violare, Liv.: bef. bei 
Kaufleuten od. in Geldſachen, der Credit, 
d. i. das Zutrauen, daß man berahlen werde, 
fides concidit, der Eredit ift gefallen, Cie.: 
angustior, fchlechter Gredit, Caes. 2) die 
Redlichkeit, Ehrlichkeit, Treue, Gewiſſen⸗ 
baftigfeit, fidem experiri, Cie.: prarstare, 
id.: fides Aeduorum erga populom Rom,, 
Caes.: homo antiqua fide, Ter.: dah. files 
bona u. mala, gute u. ſchlechte Ehrlichkeit, jn- 
dicia de fide mala, Cic.: dah. bon fide, mit 
wahrer Ehrlichkeit, d. i. da man ſich darauf 
verlaffen fann, gewiffenbaft, mir gutem Be: 
wiffen, die bons fide, fa48 auftichtig, Tüge 
nicht, Plaut.: bonane fide? im rechten Ems 
fte? lügft du auch nicht? Per.: ex fide bona, ’ 
gewiffenbaft, ehrlich, Cie.: bona fide polli- 
ceor, gewiffenhaft, als ein chrliher Mann, 
id.: optima fide, id. 8) das "Verfprechen, 
die Zufage, das Wort, das man Jemandem 
gibt, fidem alicni dare, Cic.: fallere, fein 
Wort nicht halten, id.: fo audh violare, id.: 
fallere fidem datam hosti, Liv.: mutare, Ter. 
u. Liv.: frostrari, Ter.: fidem suam obligare, 
fein Wort verbürgen, »verfihern, Cic.: ser- 
vare, id., od. solvere, Planc. in Cic, Ep., 
od. liberare, Cic., od. in fide manere, id., 
u Wort halten: fide men, auf mein Wort, 
ftehe dafür, id.: fides a consule ft. son- 
sulis, Liv. 27, 5 Drak. - Dah. bef. a) fiden 
publica, od. blof fides (gr. &deıc) , von Geis 
ten ded Staats, das Derfprechen des Schuss 
309, der Sicherheit der Perfon, bef. ſiche⸗ 
res Geleit, Sicherheit im Namen bed Staa: 
tes verbürgt, dem publicam ei dedi, Cie.: 
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contra ſidem interpositam, Cic.: fides Satur- 
nino data est, id,: fide accepta venerat, Liv. 
b) die Derfiberung, dee Wort, das zuver⸗ 
läjfige Verſprechen, wofuͤt auch juweilen 
Sicherheit gefagt wird, filem habere, gewiſſe 
Verfiherung baben, zuverläfjig willen, Ter.: 
dare, Ter. u. Caes.: acripere, Liv.: Ber 
tbeurung der Liebe, Ovid. u. Prop. c) bie 
Derfiherung zu fihmeigen, die Verfchwies 
genbeit, fidem tener>, Verſchwiegenheit bes 
obachten, Prop. 4) der Schug, in file ali- 
cujus se committere, Ter.: fidem alioujus 
sequi, fi in Jemandes Schub begeben, Caes.: 
in fidem recipere nationes, Cie, : se conferre 
in filem et elientelam alicujus, id.: quae in 
fide mea sunt, Cic.: aud) venire in ſidem ali- 
cujus (consulis ete.), fih (auf Gnade u. Uns 
gnade) ergeben, Liv. 5) die Zülfe, der Dei: 
ftand, deum atque hominum fidem implorare, 
Cie.: fidem vestram oro, id.: dab. di ve- 
stram fidem (se, ohsecro), ums Himmels Wils 
len, Ter.: fo auch pro (proli) deiim (od. deo- 
rum) atque hominum fiden, um aller Goͤtter 
u. Menfben Willen, Ter. u. Cic.: ebenfo 
pro (prolı) deüm fidem, Liv., od. pro deum 
(od. deorum), Cic.: per filem, bei meiner 
Treue, Tec. Dial. 85, 3. 6) ber-Blaube, 
fidem alicui babere, Cie,, od. ferre, Virg., 
od. adjungere, Cio., od. tribuere, id., od. 
adhibere, Ulp. Dig., Glauben beimeffen. 7) 
die Blaubwürdigfeir, Glaublichfele, Zus 
verläjfigfeit, tabularum, Cic.: literae fidem 
habent, id.: orationi fidem afferre, id.: dare 
fidem verbo, glaublih maden, Ovid.: fides 
‚est, ed ift glaublich, Suet.: res ſidem habuit, 
mar glaubli, Ovid.: res nullam filem ha- 
bent, Cic.: filem facere, glaublid machen, 
id.: fo auch fides fieri non poterat, Caes.: 
auch seqg. Genit., facit fidem judicii sui, Cic, 
- Dah. a) der Beweis, ad od. in ſidem rei, 
sum Beweife, Liv.: aud) Beweis, d. i. was 
zum Beweife angeführt wird od. dient, sun 
fides vocis, Ovid, b) die Gewißheit, Zus 
verlaͤſſigkeit, manlfesta fides, Virg. u. Liv.: 
plena fide, Ovid.: fides gaudii, ungeheuchelte 
Freude (opp. hecessitas gandendi), Plin, Pa- 
neg. 23 estr. c) bie Erfüllung, verba fides 
sequitur, Orvid,: fidem nancisci, id.: pro- 
missa exhibuere fidem, wurde erfüllt, id.: 
pollicitam dictis adde fidem, erfülle die Ders 
heifung, id. 8) der fichere Ausgang, bef. 
bei Dichtern von dem fichern Erſoig der 
Otakel, en haec promissa fides est? Virg. 
9) die Sache, mira fides! od. miranda 
fides! ö. e, weld eine wunderbare (unglaublis 
de) Sache! Stat. 10) Fides als Göttinn, 
Cic. u. Liv. - Not. a) fide ft. fidei, Ovid, 
2 a mit langer Paenult., Lucr. u. Eon. 
. Cie, 


2. Fides od. Fidis, is, f. die Saite, auf 
einem muficalifhen Inftrument; dab. 1) me: 
ton. ber Plur., bei Dit. auch der Sing, für 
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Saiteninftrument, Laute, Cither, fidibus cı 


nere, Cie.: fidibus scire (sc. canere), die You 
fpielen können, Ter.:, discere fidibus (se. cı 
nere), Cic.: fo auch docere fidibus, id.: sı 
me fidem, Ovid. fidibus Latinis, d. e. ca 
mine Iyrico, Hor. 2) übertr. ein Geitin 
fonft Iyra gen., Cic,, Varr. u. Colam. - N 
Nomin, fidis, Colum, 

FiYıly-cen,, Ynis, m. (fides, ium, u. cam 
der Saitenfpieler, Citheripieler, Lau 
ſchlaͤger, Cie. — Dieton. für Odendichte 
lyras Rom., Hor.: iyrae Pindaricae, Owl 

FYdr-cina, ae, f. (idicen), die Saum 
fptelerinn, Citherſpielerinn, Ter. 

Fidf-ernius, a, um (fidicen), zum Saiten 
fpiel gehörig, Saiten'piele, ludus, m d 
gelernt wird, Plaut. Rud, prol 43, 

Frdt-cino, are (fdicen), auf der Cie 
fpielen, Marc. Cap. 9. p. 209, 48. 

Frdrcüla, ae, f. (Demin. v. fides, is), |] 
die Saite eines Saiteninitruments, fidieds« 
sonantes, Gaiteninfirument, @ither ı., x 
— Meton. das Seftien, fonft Iyra gen., 0 
lum, 2) ein Strid, Seil, als Foltech 
jeug der Sclaven, gew. im Pur. kitienie, 
die Strike, in denen fie ſchwebend aufzchiz 
u. gemartert wurden, Sen. u. Suet. 

FydreulärYus, a, um (fidiculs), wie az 
Strid gewunden, » gefloch ten, Lrop., vers, 
Fronto, , 

Irdis, f. Fides, is. 

Frärus (Gen. ii) D-y* (Dins), m. (ned® 
F. Grotefend) der Zei; Iliorıog dei Diem 
fus od. der umbriſch⸗ ſadiniſche Fidius Sum, 
in den Bethbeuerungsformelns per deun Fi 
dium, beim wehrbaftigen Gott! Plaut.: 
Dius Fidius, Gott weiß es! bei Gott! Cie 

Fido, sus sum, öre, 1) Imdm. vertraum, 
trauen, auf Imd. fein Vertrauen fezen, ih 
verlaffen, mit Dat. od. Abl., prudentia, Cie: 
hac duce, id.: sibi, id.: ope, Ovid.; no, 
Virg.: fuga u. fugae, id.: weg. Aceus. di 
fin., Hor. 2) Jmdm. trauen, Glauben be 
meilen, glauben, Plaut. 

Fidücta, ae, f. (fido, ere), 1) das Te 
trauen, Zutrauen, die Zuverſicht, homiss, 
su Jemandem, Cic.: fo auch mea jt. mei, u. 
arcae nostrae, im Vertrauen auf meine Sai% 
Cic, - Dah. a) qui tuae mandatus est hie 
fidueiae, d. i. Aufſicht, Plaut. Trie. 1,2% 
b) das Selbftvertrauen, die Bebershes 
Dreiftigkeic, Ter,, Hirt. u. Liv.: eealt 
sui, Liv. 2) was man einem gibt od. 1m 
fauft, im Mertrauen, daß ers mieber add 
wird: a) was verpfänder wird, das Pfard 
die Syporbef, fiducia accepta, Cic F 
21,51. b) jede Veräußerung, Verfautuni 
die mit der Bedingung verbunden iſt, dif M 
verkaufte Sache wieder gegeben werde, de 
Contract über Ruͤckerſtattung, per hide 
rationem, Cic.: formula fiduciae, Die or 
dabei, id.: judicium fidueine, Yrocah my“ 
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Verlegung der verfprochenen Ruͤckerſtattung, 
Cie,: auch ficht fiducia ft. judicium fiduciae, 
Cic. Off, 8, 15, 61 u. 17, 70. 0) accipere 
fiduciam, etwag in Empfang nehmen, um es 
an die Behörde zu übergeben, Cic. Top. 10, 42. 

Fidacyaltter, Adv. (ldacia), zuverfichts 
li, sperare, Augustin. Conf. 9, 18. 

Fidüclärkus, a, um (fidacia), 1) was eis 
nem richt als Eigentbum, fondern mir der 
Dedingung übergeben wird, daß ers wies 
der zu feiner Zeit zurück geben, od. am Je⸗ 
manden abtreten foll, urbs, Liv.: operam 
luluciariam praestare, eommifforialifhes Amt, 
Caes. 2) der etwas eitpfänge, um es wies 
der abjütreren, heres, Dig. 36, 1, 46. 

Fidücto, avi, atum, are (fiducia), vers 
Mänden, Inser. - filacistus, a, um, der 
ſich verpfänder bat, Tert. Idol. 23. 

Fidns, a, um (lido, ere), worauf man fi) 
verlaffen kann, tren, redlich, zuverläifig, 
fiber, pax, Liv.: amious, Cie,: custodia 
“num, id.: fidissima conjux, id.: nox fidis- 
sima arcanis, Ovid.: fuga, ſichet, Cic.: en- 
sis, Virg.: statio male fida carinis, unfider, 
id: ne quid usquam fidum proditori esset, 
nirgends Mort gehalten würde, Liv.: auch 
seg. Genit,, regina tui fidissima, dir fo ges 
treu, Virg.: animus, ftandhafter, zuperläffiger 
Much, Liv. 

Figlinus, a, um (contrah. aus fignlinus, v. 
Ägulos), zum Töpfer gehörig, Toͤpfer-⸗, 
creta, Toͤpfereide, Varr.: opera, Ürbeiten 
aus Shon, Plin. Subſto. a) figlina, ae, f. 
@) (se.ars) das Töpierbandwerf, Varr.: (so. 
oſcina), Töpferwerfitart, Plin. b) figli- 
num, i, n. (se, vas), eim irdenes Geicirr, 
Plin. - Unceontrah. figulinus, a, um, Plin. 
31. 11,47 estr. Arnob. 6. p. 251. 
— Ynis, n. (fiogo), die Bildung, 
Figmentum, 1, n. (fingo), 1) die Abbils 
dung, Bildung, das Bild, animalis, Gell, 
2) etwas Erdichtetes, eine Erdichtung, so- 
Bniorum, Appul, Met. 4. pı 155, 7. 

Figo, xi, xum, üre, 1) beiten, anbefs 
tn, ſeſt machen, anſchlagen, hinein ſchla⸗ 
gen, hinein fügen, ınucrones in cive, Cio: 
@ucem , id.: elavum, Liv.: palum in parie- 
tem, Plaut.: aliguem cruci, Suet.: in cruce, 
Jostin. : aliquem sub aquis, untertaudhen, Plin.: 
Suspidem in terra, Liv.: in‘terram, in 
wur, Cic.: leges, Öffentlich anſchlagen, id.: 
senatus consultum aere publico, eingrabem, 
Tac.: caligas auro, goldne Nägel hinein ſchla⸗ 
sn, Justin.: virus in yenas, hinein fprigen, 
Cie: fixa sagitta, hinein geſchoſſener Picil, 
Virg.: assem in triviis fixum, feltgetteten, 
Hor. - Dah, trop., a) heften, mit einer Fer 
figteit wohin richten, wohin fügen, men- 
tm in re, Cic,: oculos in terram, Sen., od. 
»lo, Virg.: auch terram ceulis ft. oculos in 
trram, Pers,: oscuia, tuͤſſen, Virg. b) bes 
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fertigen, feits, dauerhaft machen, vestigia, 
ſtill ſtehen, Virg.: modum neguitiae , Ziel 
fegen, endigen, Hor.: sedem, auffchlagen, 
Juven.: maluın se fixit, hat Wurzel geſchla⸗ 
gen, Sen,; dieta animis, einprägen, Virg.: 
querelas intra te fige, behalt fie bei dir, Ju- 
ven.: dah. fixus, a, um, feft, unbeweglich, 
unverdnderlich, decretum, Cic.: maneat et 
fixum sit, id.: fixum et statutum est, id.: 
vestigia fixa, feſt, dauerhaft, id.: bonum 
fixum, i.e. perpetuum, id.: fo auch mala’ 
fixa, id.: "dah. astra, Fixſterne, Manil. 2) 
"treffen, durchbobren , durchfchiefen od. 
fchießen, durchſtechen, erlegen, aliguem 
telis, Hirt.» cervos, Virg.: columbam, id,.: 
vulnus, ſchießend machen, verurfachen, Mart.: 
dah. trop., aliquem maledictis, anftechen, durch⸗ 
siehen, auf einen fiheln, Cic.: fo aud ad. 
‚versarios, id, 

Fipüläris, o (ügulos), zum Töpfer gehöͤ⸗ 
rig, Töpfer:, rota, Plaut.: creta, Colum. - 
Subitv. figularia, ium, n. Töpferwerf, 
Colum. 

Freilätfo , önis, f. (üigulo), die Bildung, 
Zufammenfügung, Tex. de anim, 95, : 

Frgülätürfo, ire, f. Figulatus, 

Frgülätus, a, um, zum Figulus gemacht, 
Asin, b. Quint. 8, 3, 82 Spald, (al, Figula- 
turit, d.i. ahmt den Figulus nad). 

FYgülinus, a, um, f. Figlinus, R 

Fieülo, avi, atum, are (figulus), bild 
Tert. de carn, Chr. 9. I en 

— i, m. (ingo), der Töpfer, Varr. 
u. * 

Figüra, ae, f. (fingo), 1) die Geftalr, 
Bildung eines Körpers, in fofern das Körs 
perlie felbft darunter verftanden wird, im 
Gegenfage von forma, welches nur den dufern 
Umeif bedeutet, hominum od. humana, Cic.: 
navium, Caes.: lapidis figuram trahere, ans 
nehmen, Ovid. - Dah. trop., a) die Geſtalt, 
Garrung, Urt, figurae, Arten der Thiere, 
Ovid. Met. 1, 436: ligurae capiendi, Urten, 
Fälle, Gaj. Dig. b) bie Art, Befchaffens 
beit, negotii, Cic, 2) (Gramm.), die Art 
ju decliniren u. gu eonjugiren, graecam figu- 
raın sequi, Qnint.: variare figuras, id,: auch 
die Urt, die Wörter ju verbinden, graecae figu- 
rae, griebifhe Wendungen, Wortfügungen, 
id, 8) (Rbetor.), eine von der gemöhnlichen 
abweichende künftlihe Urt des Ausdrucks, 
oryur, figura dicendi, Cie,: figurae senten- 
tiurum et verborum, Quint.: auch bie verblümte 
Urt zu reden, Quint. u. Suet, 

Figürältter, Adv. (figure), figuͤrlich, vers 
blöme, Tert. u. Sidon, 

Figüräte, Adv, (figuro), figuͤrlich, ver 
blüme, Ascon.: figuratius, Sidon, 

Figurätfo, önis, F. (fguro), 1) die Dils 
dung, Geftalt, Vitr, u. Plin.: trop., die 
Art, Gell. 17, 2, 16. 2) die Einbildung, 
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Qnint, Decl. 8) das figärliche Reben, ber 
Gebraud; der Siguren, Laet. 

Figüräto, Adv, Wliguro), figürlich, ver» 
blümt, Tert. adv. Mare. 8, 14. 

Figürätor, öris, m, (figuro),) der Bild» 
ner, Arnob. 6. p. 246. 

Frgüro, ari, atum, are (figura), 1) ge⸗ 
ftalten, bilden, mundum, Cic.: caseos, mas 
den, Plin x dah. fignratus, a, um, gebils 
der, eine Geſtalt habend, terga bonm, Cic.: 
venter reddit figurata, gehörig aeformte Stubls 


aänge, Cels. - Dah. a) (Gramm.), einem. 


Worte eine gewiſſe Form geben, dergleichen 
durch Decliniren u. Conjugiten geſchieht, Quint. 
b) (Rhetor.), figurare orationem, den Aus⸗ 
druct von der gewöhnlichen u. ſchlichten Urt abs 
ändern, ihn dur Figuren (f. fieura nro. 8.) 
(hmüden, um deutlicher w. eindeinglicher zu 
fon, Quint.: figuratae controversiae, in des 
nen der Ausdruck verblümt ift, id. 2) vor: 
ftellen, ſich einbilden, iram, Sen. : species 
animo, Cart. 

Filstim, Adv, (filum), fadenweife, Luer. 
=. 830. 

Frlex, f. FUix. » 

Frlya, ae, f. (filins), die Tochter, Cie. : 
filia familias, Tochter vom Haufe, die noch 
unter des Vaters Gewalt ftcht, Sen.: Plur. 
üiliae familias, Ulp. Dig. - Trop., Massilia 
Grajum filia, die von Griechen abftammt, Ca- 
tull. - Not. Der Dat. u. Abl, filiis, Plaut., 
Liv. u. Hor.: filiabus, Liv. u. Sen. 

Frireätus, a, um (filix), mir Farnkraut 
geſchmuͤckt paterae, worauf die Figur der 
Farnfrautblätter eingegraben it, Cic. 

Frlictum, 1, n. (ft. filicetum, von filix), 
ein mit Farnkraut befegter Ort, Colam, u. 
Pallad. 


Frlfciila u. Felrcäla, ae, f. (Demin. von 
filix), 3. g. polypodion, Engelſuͤß, Cato, 
Colum. u. %. 

Filrola, ae, f. (Demin, v. filia), ein Toͤch⸗ 
terchen, Cic, 

 Filtölos, I, m. (Demin. d. filius), ein Söhns 
ben, Cico, Att. 1,2 im, 
Filtus, i, m. 1) der Sohn, adoptare sibi 


aliquem filiam, Cic.: filius familiss, Sohn‘ 


vom Haufe, der noch unter des Waters Ge⸗ 
walt (teht, id.: Plur., filii familiarum, Sail, - 
Plur, filii für Binder überh., Sall., Quint, 
u.%. - Sprüdw. filius fortunae, Glüdskind, 
Hor, Sat, 2, 6,49: ebenfo filius albae- gallinae, 
Gluͤckelind, Juven. 18, 141: terrae fillus, 
ein unbefannter, geringer Menſch, Att. 1,13 
estr. u. 6. Pers. 6, 59. 2) meton. für Ein⸗ 
wobhner eines Landes, Celtiberiae, Catull. 
87, 18. ’ 
Filix, Yeis, f. Farnkraut, zregig, Virg 
u. Colum, - Rebenf. filex, Vitr. 7, 1, 2. 
Filum, i, a. 1) der Saden, a) von Lein, 


Wolle ıc.,, conjicere filum in acum, einfädeln, Theil 


Cels.: velamina filo pleno, dider Zeug, Ovid.: 
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capite velato filo, meton. für wollene Binde, 
Liv. 1, 32.- Sprüdm., (tenui) pendäre filo, 
unfer: an einem feidenem Faden bängen, 
d. i. nicht ſicher ftehen, im Gefahr fchmeren, 
Ovid, Pont. 4, 3,35. Val. Max. 6,4, 1. Em. 
b. Macrob. 1, 4. b) von andern Dingen, arı. 
nei, Luer.: von Blumen u: Gewaͤchlen, Sa 
fern, Mart.: mel praetenuia fila mittit, fü 
fert fi, Plin. : tenui filo stantihns in merio 
erocis, Staubfädem, id.: Iyrae, Saite, Orid. 
c) der Lebensfaden, an dem die Parjen fie: 
nen, Ovid.: dah. der Tod, id. 2) trop., dx 
Geftalr, Dildung, mulieris, Plaut.: cor- 
poris, Gell.: orationis, Cie. de Or. 3, %, 
103: filum tenue vocis, belle, Hare Stimm, 
Calp. - Dah. a) die Art, Gattung, oris- 
nis tnae, Cio. Amic. 7. b) bie Art, de 
fchaffenheir, argumentandi, Cic.: munse- 
lum erasso filo, Cie.: uberiore filo, Etl 
Shreibart, Cie. 

FimbrYa, ae, f. 1) die Safer, bad Saiv 
rige, dab. aud die Sranie des Kleidei x, 
Cels. u. Plin. 2) das Aeuferfte der Has 
loden, Cie, 

Fimbriätürfo, ire, f. Fimbriatos re. 8. 

Finfbriätus, a, um (fimbria), 1) faieria, 
folia, Plin. 2) mit Sranfen bejest, rt 
3) sum Fimbria gemacht, Asin. b. Quiat. & 
8, 32 Spald. (al. Fimbriaturit, ö. e, er abet 
den Fimbria nad). 

Finstum, i, m. (mus), ber Yriftplas, 
die Mifgrube, Plin. _ 

Fimus, i. m. und Fimum, 1, m. der Mil, 

ger, Virg. u. Liv. ; 

Finälis, e (finis), 1) die Bremen bed 
fend, Papin, Dig. 10, 1, 11. 2) das En 
betreffend, am Ende befindlidy, Mack 
u. Augustin, 

Finälftas, ätis, f. (linalis), das Legriert, 
das Am:iinde:-Seyn, Serr. - 

Finältter, Adv. (finalis), bis ans Ent, 
Cassiod. 

Findo, frdi, fissum, &re, 1) fpalten, ze 
fpalten, lignmm, Virg.: eqaus ungulis fissi, 
Suet. - Auch fpaltend», durch Spaltenns 
chen, viam, Virg.: vulnus, Val. FL 2!) 
zertheilen, trennen‘, tbeilen, flavias fnl- 
tur, theilt fi, Cic.: via se findit in parte 
ambas, Virg.: agros sarculo, Hor.: tems 
findere vomere, pflügen, Ovid.: dies (ide) 
findit Aprilem, theilt, Hor.: aöra, bie 


‚gertheilen beim Fliegen, Ovid.: fretum, a# 


quor, beim Schiffen, Ovid. u. Prop, 3) m 
reißen; dah. findi, 3erplagen, berſten; i> 
dor, ich jerplage, möchte beriten, Plaut.: a 
gues findantur, Ovid. -— Partie. fissus, 2, um, 
gefpalten, getheilt, ſubſto. fissum, i, * 
der Spalt; die Rige, in ano, Cels,: fssum 
war in bt 
—— in md 
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Fingibtlis, e (fingo), erdenklich, ſchein⸗ 
barlich, Cael, Aur, Tarıl, 2, 4, 104. 

Fingo, finxi, fietum, öre, 1) etwas bilden, 
einer Sache eine gewiſſe Beftalt geben, fie 
bildend machen, von Künftiern, Lie in Wachs, 
Thon, Stein ıc. arbeiten, pocula de humo, 
Orid,: aliquid ex argilla, Plin,: e cera, Cie: 
vorjüglih von Bildhauern, a Lysippo fingi 
volebat, id.: dab. ars fingendi, die Bildhauers 
tanit, id. r fingendi conditores, Plin.: imago 
fieta, Statüe, Clo.: auch von Thieren, apes 
fingunt faros, id.: nidos, il. - Dah. a)trop., 
bilden, dutch Unterricht 26., veguum, Hor. ; 
vocem, oratorem, Cic.: mentes orando, nad) 
feinen Abſichten lenken, für fib gewinnen, Sil. 
b)ihmücden, puren, in gehörige und jiers 
liche Ordnung bringen, se, Ovid.: orinem 
fronde, Virg, : comas, wohl auffegen, orbnen, 
frifiren, Ovid,: vitem putando, Virg. «€) 
bilden, einrichten, richten, se ad arbitrium 
allenjus, Cie,: se ex forına reip,, feine Maß⸗ 
tegeln danach nehmen, Cio. „d> verändern, 
viram, Cie, Sull. 28 estr.: aniımos, Cic. e) 
mamos, berajten, fanfe drücen, Ovid. f) 
auch Äberh., verfertigen, machen, oratio- 
neu, Cie: aliguem misernm; Virg. 2) im 
Bopfe etwas ſich abbilden, fich vorjtellen, 
ceteros ex sua natura, Ciao. finge, aliquen 
keri sapientem, thue einmal fo ꝛc., id. — 
Dah. a) erdenken, ausfinnen, erbichren, 
eamsas, Ter. - -Partic. fictus, a, um, ers 
dichter, dil, Cio.: Tabula, jd.: carmen, Virg., 
Erdichtungen enthaltend fubftv. fietam, i, m. 
eine Erdichtung, Virg. u. Ovid.: fietus, i, m. 
eim ſalſcher Menſch, Zeuchler, Hor. b) 
verftellen, vultum, Caes. 0) auf etwas ums 
geben, denken, fugam, Plaut. 

Fintens, tis, m, (finio), se. orbis, ber Aos 
xrtzont, Cic, Divin, 2, 44, 92. Sen, Qu. N. 
5, 17,2. ' 

FıaYo, ivi, itum, ire (finis), 1) in Gren⸗ 
zen einicließen, begrenzen, durch Gren⸗ 
zen feft ſetzen, sbeftimmen, Rhenus finit im- 
perium populi Row., Cars, : signum animo, 
Liv.: lingua finita dentibus, Cie. 2) trop., 
in Grenzen einfchliöfen, Grenzen ſetzen, 
einſchraͤnken, cupiditates, Cie.: censuram, 
Liv. 8) feft jegen, beftimmen, tempus, Cic.: 
diem, Liv.ı decem vades, id.: locum, id.: 
modum, Cic.: latitulinem silvae, Caes.: dab. 
tinitus, a, um, feftgefege, beftimme, mors 
est omnibus finita, Cie.: modus finiendi, i. e. 
Indicatiras, Quint.: dah. impers. ſinitur, ne 
ete., 6 wurde feitgefept, beftimmmt, daß ıc, 
Liv.: dab. durch eine Erklärung beftimmen, 

ren, cansam, Quint. 4) endigen, bes 
ichließen,, bellum, Caes.: sitim, Hor.: sen- 
tentias verbis, mit einem Ferbum enden, Cio.: 
vitam, Plin., od. animam, Ovid., auch bloß 
\nire, Tac,, das Leben enden, fterben: auch 
alicoi vitam, Oyid,.: finfri, eim Ende nehs 
men, Cie. ı. Plio, Ep. - Dah. a) aufhören 
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au reden, Ovid, u. Quint. b) numerds en⸗ 
digen, finita, was numerds ift, Cic. 

Finis, is, m. auch jumeilen f. 1) die Brenze, 
loei, Cic.: quem ad finem (mie weit) porre- 
ets loca aperta pertinebant, Caes.: Plur. 
fines, die Grenzen, agrorum, Cie: auch 
Das Land felbit, in finibus Eburondm, Cäaes. : 
auch der Standort, der Schiffe, Virg. Aen. 
5, 139: bah, trop,, Grenze, mihi fines ter- 
minosque constitnam, extra quos egredi non 
possum, Cio.: naturae, Hor, 2) das inf, 
die Dauer, qui finis istins oonsilii? Cie, : 
teınporis, Liv.: ad enm finem , od. usyue ad 
enm finem, fo lange, bie fo weit, Cie.: auem 


ad fivem? wie lange? äid.: bab. fine (fini), 


bis an, amphoras implere ansarum fink, Cato > 
pectoris fine, Caes, B.G. 7,47 Herz, - Dah. 
das Maß, die Beicheffenbeir, Art, pretii, 
Papin. Dig.: hac fini, auf diefe Urt, in fo 
fern; Gell.: qua fini, in wie fern, Gel. 8) 
dag Ende, finem constituere, Cic,, od, sta- 
tuere, Ter.: ponere, Tac.: facere, 1. B. 
soribendi, Cic,, od. alicul rei, Ter. u. Caes. : 
dare ft. facere, Virg., od. ferre, imponere, 
id.: afferre, Cic.: babere, id,: capere, Ens 
be nehmen, Liv.: finis vitas, Cic., u. bloß 
finis, se. vitze, Tac.: mullo (aum) fine ob. 
fine dempto od. exempto, ohne Ende, Ovid. s 
ad finem, bid zu Ende, id.: ad finem venire, 
zu Ende (Stande) lommen, Liv. 4) die Ers 
klaͤrung, Definition, Qnint, 5) das Aeu⸗ 
ßerſte, Aöchfte, bonornm, malorum, hödfte 
zöfte) Out, Uebel, Cic.: honorum , dag 
böchfte Ehrenamt, id.ı duodecim tabulae, finis 
aequi juris, Tao. 6) die Abfiche, der Ends 
zwed, Jomus finis est usos, Cic.: ad eum 
finem , in der Übficht, deßwegen, Tac. 
Finite, Adv, (finitus), 1) bis zu einer ges 
wiffen Grenze, mit Einſchraͤnkung, Cie. de 


Fin. 2, 9, 27. 2) beftimmt (ep. Infinite), 


Gell. 14, 7. 

Finitious, a, um (finis), 1) angrenzenb, 
elicui, Cie. - Subftv. finitimus, i, m. bet 
GSrenznachbar, linitimis suis, Cic. 2) ans 
grenzend an etwas, trop., d. 1. a) in Vers 
bindung ftehend mit ıc., nomen finitimum 
periculo, Cie. b) febr Ähnlich, fehr nahe 
verwande mit ıc., alicui rei, Cic. 

Fınitro, önis, f. (üinio), 1) die Begren⸗ 
zung, Grenze, Vitr. 2) die Beftimmung, 
DVerfalfung, YVitr.: dah. die Regel, Colum. 
u. Geil, 8) die Erklaͤrung, Definition, 
Quint, 4) die Theilung, der Theil, Hygin; 

Finitivus, a, um (finitus), beitimmenb, 
durch eine Erflärung beftimmend, Qnint. 

Finitor, öris, m. (Gnio), 1) der die Örenje 
feſt ſezt und abmift, der Selomeffer, Vers 
meffer, beim Ausmeſſen u. Austheilen der 
Fändereien am Coloniften, Cie. - Webertr., 
der Gorisont, Sen. Qu. N. 5, 17, 2. %. 
2} der Beſtimmer, Seftieger, Endiger, Stat. 
Theb. 8, 91. u 
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1331 Figurato—Filum 
Qrint. Dec. 8) das figärliche Reben, der 
Gebrauch der Siguren, Lact. 

Figüräto, Adv, Wfiguro), figürlich, ver» 
blümt, Tert. adr. Mare. 8, 14. 

Figürätor, öris, m. (figuro),) der Bild» 
ser, Arnob. 6. p. 246. 

Frgüro, ari, atum, are (figura), 1) ges 
ftalten, bilden, mundum, Cie.: caseos, mas 
den, Plin + dab. fignratus, a, um, gebils 
det, eine Beftalt babend, terga bonm, Cic.: 
venter reddit figurata, gehörig geformte Stuhl⸗ 


gänge, Cels. -— Dah. a) (Gramm.), einem. 


Worte eine gewiſſe Form geben, dergleichen 
durch Decliniren u. Conjugiren geſchieht, Quint, 
b) (Mhetor.), figurare orationem, den Aus⸗ 
druct von der gewöhnlichen u. ſchlichten Art ab⸗ 
ändern, ihn durch Figuren (f. figura nro. 8.) 
ſchmücken, um deutlicher u. eindeinglicher zu 
fun, Quint,: figuratae controversiae, im des 
nen der Ausdruck verblümt ift, id. 2) vor⸗ 
ftellen, ſich einbilden, iram, Sen. : species 
amimo, Curt. 

Filstim, Adv, (filum), fadenweife, Luer. 
8, 830. 

Frlex, f. Filx. » 

FilYa, ae, f. (filins), die Tochter, Cie. : 
filia familias, Tochter vom Haufe, die noch 
unter des Vaters Gewalt ſteht, Sen.: Plur. 
filiae familias, Ulp. Dig. - Trop., Massilia 
Grajum filia, die von Griechen abftammt, Ca- 
tall. - Not, Der Dat. u. Abl, filiis, Plaut., 
Liv. u. Hor.: filiabus, Liv. u. Sen. 

Fiireätus, a, um (filix), mir Farnkraut 
geſchmuͤckt paterae, worauf die Figur der 
Farntrautblätter eingegraben ift, Cic. 

Frlietum, 1, m. (ft. filicetum, von filix), 
> * Farnkraut beſetzter Ort, Colam. u. 


Fitetila u. Fehetila, ae, f. (Demin. von 
ülix), d. g. polypodion, Engelſuͤß, Cato, 
Colum. u. %. 

Filfola, ae, f. (Demin. v. filia), ein Toͤch⸗ 
terchen, Cic. 

" Filtölos, i, m. (Demin. v. filius), ein Söhne 
ben, Cic, Att. 1, 2 in, 

Filfus, i, m. 1) der Sohn, adoptare sibi 
aliquem filium, Cie.: filius familiss, Sohn’ 
vom Haufe, der noch unter des Waters Ge⸗ 
malt (teht, id.: Plur., filii familiarum, Sall, - 
Plur, filii für Rinder überh,, Sall., Quint, 
u. A. - Spruͤchw. filius fortunae, Glüdslind, 
Hor. Sat. 2, 6,49: ebenfo filius albae- gallinae, 
Gluͤckelind, Javen. 18, 141 : terrae filius, 
ein unbelannter, geringer Menſch, Att. 1, 18 
estr. u. d. Pers. 6, 59. 2) meton. für ins 
wobner eines Landes, Celtiberiae, Catull. 
87, 18. : 

Filix, Ycis, f. Farnkraut, zregis, Virg. 
u. Colum. - MRebenf. filex , Vitr, 7. 1. 2 

Filum, i, n. 1) der Saden, a) von Rein, 
Wolle ıc., conjicere filum in acum, einfädeln, 
Cels.: velamina filo pleno, dider Zeug, Ovid.: 
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capite velato filo, meton. für wollene Binte, 
Liv. 1, 32.- Sprüdm., (tenni) pendöre filo, 
unfert an einem feidenen Saden hängen, 
d. i. micht ficher ftehen, im Gefahr fdhweren, 
Ovid, Pant. 4, 8,35. Val. Max. 6,4, 1. En, 
b. Macrob. 1, 4. b) von andern Dingen, arı. 
nei, Luer.: von Blumen u: Gewaͤchſen, is 
fern, Mart.: mel praetenuia fila mittit, fis 
fert ih, Plin. : tenui filo stantibns in mein 
orocis, Staubfäden, id.: Iyrae, Saite, Orid, 
c} der Lebensfaden, an dem die Parjen (pin: 
nen, Ovid.: dab. der Tod, id. 2) frop., di 
Geftalr, Bildung, mulieris, Plaut.: ca. 
poris, Gell.: orationis, Cie. de Or. 8, %, 
103: filum tenue vocis, helle, are Stimm, 
Calp. - Dah. a) die Art, Gattung, orstio- 
nis tnae, Cie. Amic. 7. b) bie Art, Be 
fchaffenbeir, argumentandi, Cic.: munnse- 
lum crasso file, Cic.: uberiore filo, Stil 
Schreibart, Cie. 

Fimbrya, ae, f. 1) die Safer, das Sale 
rige, dah. auch die Sranie des Kleides ic. 
Cels. u. Plin. 2) das Aeußerſte der Hau 
loden, Cic, 

Fimbriätürfo, ire, f. Fimbriatus nre, 8. 

Finibriätus, a, um (fimbria), 1) faferis 
folis, Plin. 2) mit Sranfen bejent, Sut 
3) sum Fimbrie gemacht, Asin. b. Quiat. & 
8,32 Spald. (al. Fimbriaturit, i. e, er che 
den Fimbria nad). 

Finstum, i, m. (fimus), der Yırijtplas, 

ie Miftgrube, Plin. _ 

FiYmus, i, m. und Finum, i, m. ber Mit 
Dünger, Virg. u. Liv. i 

Finälis, e (finis), 1) die Brenzen bemh 
fend, Papin. Dig. 10, 1, 11. 2) das Eur 
betreffend, am Ende befindlidy, Macro. 
u. Augustin, 

Finälftas, ätis, f. (finalis), das Kentiert 
das Am⸗Ende⸗Seyn, Serv. - 

Finältter, Adv. (finalis), bis ans 
Cassiod. 

Findo, frdi, fissum, &re, 1) fpalten, sm 
fpalten, lignmm, Virg.: eqnus ungnlis fies, 
Suet. - Auch fpaltends, durch Spalten» 
chen, viam, Virg.: wulnus, Val. FL 9) 
zertheilen, trennen‘, tbeilen, tavius fei- 
tur, theilt ſich, Cic.: via se findit in parte 
ambas, Virg.: agros sarculo, Hor,: terms 
findere vomere, pflügen, Ovid.: dies (ide) 
findit Aprilem, tbeilt, Hor.: aöra, bie 


‚gertheilen beim Fliegen, Ovid.: fretum, » 


quor, beim Schiffen, Ovid. u. Prop, 3) 5m 
reißen; dab. findi, zerplatzen, berflen; = 
dor, ich zjerplage, möchte berften, Plaut.: an 
gues finduntur, Ovid. - Partie. fissus, 3, Um, 
geipalten, gerbeile , ſubſto. fiasum, i, * 
ber Spalt; die Rige, in ano, Cela, fssun 
(od. in extis), war in Mt 


— 


ris), Cic, er 
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Fingibilis, e (fingo), erdenklich, ſchein⸗ 
barlich / Cael, Aur, Tard, 2, 4, 10% 

Fingo, finxi, fietum, öre, 1) etwas bilden, 
einer Sache eine gewiſſe Beftalt geben, fie 
bildend machen, von Künftlern, Lie in Wachs, 
Thon, Stein ac. arbeiten, pocula de hume, 
Orid.: aliquid ex argilla, Plin.: e cera, Cic.t 
vorzüglih von Bildhauern, a Lysippo fingi 
volebat, id,: dah. ars fingendi, die Bildhauers 
kunt, ijd. fingendi conditores, Plin.: imago 
fita, Statüe, Cie.: auch von Thieren, apes 
fingunt favos, id.: nidos, id. - Dah. a)trop., 
bilden, durch Unterricht: 26., equum, Hor. : 
vocem, oratorem, Cic.: mentes orando, nad) 
feinen Abfichten Ienten, für fi gewinnen, Sil. 
b) ſchmuͤcken, putzen, in gehörige und jiers 
liche Dreniung bringen, se, Ovid.: orinem 
fronde, Virg,: comns, wohl auflegen, ordnen, 
frifiren, Ovid,: vitem putando, Virg. ec) 
bilden, einrichten, richten, se ad arbitrinm 
alleujus, Cic.: se ex forına reip., feine Maß ⸗ 
tegelm danach nehmen, Cie. _d) verändern, 
viram, Cie, Sull, 28 ertr.: aniımos, Cic. e) 
mans, betaſten, ſanft drüden, Ovid. f) 
auch überh., verjerrigen, machen, oratio- 
rem, Cie,: aliqguem miserum; Virg. 2) im 
Bopfe etwas fidh abbilden, fich voritellen, 
ceteros ex sua natura, Cie,; finge, aliquem 
Geri sapientem, thue einmal fo ıc, id. — 
Dah. a) erdenfen, ausfinnen, erdichten, 
eausas, Ter. - Partie. fictus, a, um, ers 
dichter, dii, Cie.: fabula, fd.: carmen, Virg., 
Erdichtungen enthaltend: fubitv. fietum, i, m. 
eine Erdichtung, Virg. u. Ovid.: Ratus, i, m. 
ein ſalſcher Menſch, Zeuchler, Hor. b) 
verftellen, vultum, Caes. 0) auf etwas ums 
geben, denken, fugam, Plaut. 

Fintens, tis, m, (finio), se. orbis, der os 
rizont, Cie, Dirin, 2, 44, 92. Sen. Qu. N, 
5,17, 2. 

FinYo, ivi, itum, ire (finis), 1) in Gren⸗ 
sen einſchließen, begrenzen, durch Grens 
sen feft fenen, sbeftimmen, Rlienus finit im- 
perivin populi Row,, Cars. : signum anime, 
Lir.: Jingun finita dentibus, Cie, 2) trop., 
in Grenzen einſchließen, Grenzen jenem, 
esichränfen, cupiditates. Cic.: censuram, 
Liv. 8) feſt jenen,’ bejtimmen, tempus, Cie.: 
diem, Liv.: decem vades, id.: locum, id.: 
modum, Cie. : latitudinem silvae, Caes,: dab. 
üinitus, a, um, feftgefegt, beſtimmt, mors 
est omnibus finita, Cie,: modus finiendi, i. &, 
Indicativos, Quint.: dah. impers. finitor, ne 
ete., td wurde feftgefeht, beitimmt, daß ıc, 
Liv.: dab, durch eine Erk!laͤrung beftimmen, 
erflären, cansam, Quint. 4) endigen, bes 
ichließen, beilum, Caes.: sitim, Hor.: sen- 
tentias verbis, mis einem Ferbum enden, Cie. 
vitam , Plin., od. animam, Ovid,, aud bloß 
finite, Tao., das Leben enden, flerben: auch 
alicai vitam, Ovid.: finiri, ein Ende neh⸗ 
men, Cio, u. Plio. Ep. - Dah. a) aufhören 
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su reden, Ovid, u. Quint. b) numerds en= 
digen, finita, was numerds ift, Cic. 

Fıinis, is, m. auch gumeilen f. 1) die Grenze, 
loci, Cic.: quem ad finem (wie weit) porre- 
ots loca aperta pertinebant, Caes.: Plur. 
fines, die Brenzen, agrorum, Cic.: auch 
das Land felbit, in finibus Eburonum, Ches, : 
auch ber Srandort, der Schiffe, Virg. Aen. 
5, 139: dah. trop., Grenze, mihi fines ter- 
minosque constitvam, extra quos egredi non 
possum, Cic,: naturae, Hor, 2) das Maß, 
die Dauer, qui finis istins consilii? Cie, : 
temporis, Liv.: ad eum finem, od. usque ad 
enm finem, fo lange, bis fo weit, Cie.: auem 


ad fivem? wie lange? id.: dab. fine (fini), 


bis an, amphoras implere ansarım fink, Cato 
pectoris fine, Caes. B.G. 7,47 Herz, - Dah. 
das Maß, die Beichaffenbeit, Arr, pretii, 
Papin. Dig.: hac fini, auf diefe Urt, in fo 
fern; Gell.: qua fini, im wie fern, Geil, 3) 
das Ende, finem constituere, Cic,, od. sta- 
tnere, Ter.: ponere, Tac.: facere, 5. B. 
seribendi, Cic., od. alicni rei, Ter. u. Caes.: 
dare ft. faoere, Virg-, od. ferre, imponere, 
id. : afferre, Cic.: habere, id.: capere, Ens 
de nehmen, Liv.: finis witse, Cie, u. bloß 
finis, sc, vitas, Tac,: mullo (um) fine od. 
fine dempto od. exempto,, ohne Ende, Ovid, s 
ad finem, bis zu Ende, id.: ad finem venire, 
zu Ende (Stande) fommen, Liv. 4) die Ers 
Flärung, Definition, Qoint. 5) das Aeu⸗ 
ßerſte, Aöchite, bonorum, malorum, hoͤchſte 
(größte) Gut, Uebel, Cic.: honorum , das 
böcfte Ehrenamt, id.: duodecin tabulae, finis 
aegui juris, Tac. 6) die Abfiche, der End» 
zweck, domus finis est usus, Cic,: ad eum 
finem , in ber Übficht, defwegen, Tac. 

Finite, Adv. (Ünitus), 1) bis zu einer ges 
wiffen Grenze, mir Zinfchränkung, Cic. de 
Fin. 2, 9,27. 2) beitimmt (opp. infinite), 
Gell. 14, 7. 

Finitimus, a, um (firis), 1) angrenzend, 
alicui, Cie. - Subſto. finitimus, i, m. ber 
Grenznachbar, finitimis suis, Cie. 2) ans 
grenzend an etwas, trop., d. i. a) in Ders 
bindung flehend mit ıc., momen finitimum 
perioulo, Cie. b) febr Abnlich, ſehr nahe 
verwande mit ıc., alicui rei, Cic, 

Finttfo, ünis, f. (finio), 1) die Begren⸗ 
zung, Grenze, Vitr. 2) die Beftimmung, 
Derfaffung, Vitr.: dab. die Regel, Colam. 
u. Gel, 8) die Erklaͤrung, Defimitiom, 
Quint. 4) die Theilung, der Theil, Hygin. 

Finitivus, a, um (finitus), beſtimmend, 
durd eine Erklärung beftinnmend, Qnint. 

Finitor, öris, m. (finio), 1) der die Grenje 
ſeſt ſezt und abmift, der Selomefler, Ver⸗ 
meſſer, beim Ausmeſſen u. Austheilen ber 
Ländereien an Coloniſten, Cic. - Webertr., 
der Jorisont, Sen. Qu. N. 5, 17, 2 u. A. 
2) der Beſtimmer, Seftfeger, Endiger, Stat, 
Theb. 8, 91. . 
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1335 Finitus — Firmamen 


Finitns, a, um, f. Finio, 

Fio, faotus sum, fieri (von puo), 1) wer: 
den, mihil fit, Plaut.: Pomprjo melius est 
Sactum, Cie.: bef. mit dem Abdlat. auf die 
Frage womit? od. woraus? quid illo fiet? 
was wird aus dem werden ? id.: quid fiet ar- 
tibus? id.: dah. si quid eo factım esset, wenn 
ibm ein Unglücd begegnen follte, id.: aud 
weg. de, quid ce Tultiola mea fiet? id. 2) 
geſcheben, fich ereianen, ſich zutragen, in- 
teren firt alijuid, Ter.: auch obne vorgefehs 
ten Nominativ, ut fit, od. ita ut fit, od. ut 
fieri solet, wie es zu gefchehen pilegt, Cic.: 
bef. seg. ut, fit saepe, ut non zespondeant 
ad tempos, id.: dab. fieri potest, firri non 
potest, es iſt möglih, es iſt unmöglich, id, 
8) enrfteben, fit olamor maximus, Cic.: dah. 
folgen, erfolgen, bervor geben, ita fit, ut 
sapientia sanitas sit animi, id. 4) i. g. esse, 
feyn, mihi non fit verisimile, Ter.: #nec 
potest fieri me quioquam superbius, Cic, 5) 


als Passivum von facere bedeutet fieri mod: 


a) gethan werden, Cie,: cd. begangen wers 
den, cui furtum fiebat, Plaut. b) gezeugr, 
geboren werden, lepores in Gallia fiunt per- 
magni, Varr.: aub wachfen, nhi abainthinm 
fit, Plaut. ce) zu erwas gemacht⸗ gewäble 
werden, consules facti sunt, Cie.: praetor 
fit, Nep. d) geopfert werden, quum pro 
populo fieret, Cic. e) gegeben werden, id 
ei loco nomen factum, Liv. f) geichdne 
werben, mil demonstravit, me a te vlurimi 
fieri, Cie. - Partie, faetos, a, um hat alle 
obige Bedeutungen ; außerdem heikt ed 1) bes 
arbeiter, argentum factum , Silbergeicirr, 
filbernes Getaͤlh, Cie.: phalerae pulcherrime 
fıetae, Cio. 2) gebilder, 3ugeftugt, qui 
iluc factus Änstitutusgue venisset, Cic.: ad 
unguem factus homo, Hor., i. e. perfectus. 
3) u etwad gleichſam gemächt,. » geboren, 
geſchickt, ⸗natuͤrliche Anlage babend, ho- 
no ad ista expedienda factus, Cie. 4) fa- 
etum volo ft. faciam od. facere volo, Plaut, 
Baoch, 3,8, 91. 5) alicui factum velle, Ter., 


od. alicui factum ‚esse velle, Gell.; günftig- 


ienn, mwohlwollen. 6) facto opus est, es iſt 
noͤthig zu thun, es muf gethan werden, Ter.: 
auch mit dem Aeeus. quid, J. B. quia opus 
facto sit, vide, id.: ebenfo usus est ft. opus 
est, Plaut. u. Ter. 7) dietam factum, ge: 
ſchwind, den Augenblick, Ter. 8) bene fa- 
etum, gut gemacht! das war brav! Plant, : 
wale factum, das war ſchlecht! id. 9) factum 
#. factum est, in bejahenden Antworten, es 
it gefchehen, ja, Ter. - Not. a) Passiv, fior 
felten, wie die Alten fitur, fiebantor, Cato 
b. Prisc.: fitum est, Liv. b. Non. - Imperat, 
fü, Plaut, u. Hor.: fite, Plaut. u. Ter. 

Fircas, ſprachen die Sabiner ft. hircus, nad 
Yarr. L.L. 5, 19, 28. $. 97. 

Firmänen, Ynis, »,. (üirmo), i, q. firma. 
mentum, die Stüge, Ovid, Met, 10, 491: 
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Firmämentum, j, m. (firmo), 1) wat iu 
Befeſtigung dient, das Befeftigungsmirtel, 
die Srüme, Cars.: trop., DBefeftigungsmi; 
tel, Srüge, Stärfe, reip., Cie: dab ie | 
atigender, empfeblender Beweis, große 
Empfeblungsgrund, Jaup'puntt, Cie 2) 
die obere Lufe, der Simmel, das Sırms 
ment, Augustin 2 de gen. ad lit, 

Firmänus, f. Firmum. 

‚Firmätor, öris, m. (firmo), der Deieilien, 
paris, Tac.: disctplinae militaris, Plin. ER 

Firme, Ado. (ürmus), feft, mir Seitiatnt, 
a) eig., insistere, Smet.: firmins, Plin.: fi. 
missime, Vitr. b) frop., feft, mir Sefig 
keit, ſtandbaft, dauerhaft, aliquid com. 
hendere, Cic.: firmissime asseverare, funl 
haft, fieif und feft, id. 

Firmtänns, a, un, vom Künſtler Firmicd 
benannt, firmianifch, vasa, Plin 38, 11.4 | 
Firmftas, tis, f. (irmns), 1) die Je 
Feit, Dauerhaftigkeit, phofifdhe Stärke tn | 
Pfoften, Plaut.: der Gebaͤude, Vitr.: mm 
rine, Caes,: corporis, Cie.: voris, Gil | 
2) bie moralifhe Stärke, Srandbairigtit, | 
animi, Cic.: exercitus, Plane. in Cie. Er. | 

Firmiter, Ade. (frmos), feft, mit Sry | 
keit, Plaut., Caes, u. U. 

Firmrtado, Ynis, f. (firmns), i. g. firmitag, 
die Feſtigkeit, Dauerbaftigkeic, Brick, 
vocis, Auct. ad Her.: animi, Cic, 

Firmo, ari, atum, are (firmus), I) 
machen, befeftigen, vestigia, Virg.: gradus, | 
feit fteben, Curt.: mobiles dentes, Plin. - | 
Dah. trop., a) befeftigen, wohl vermah» 
ren, beiegen, deden, locum munitionibas 
Caes.: urbem praesidio, Liv.: aciem, ik: 
ziuros, id.: aditum urbis, Virg. b) beieitis | 
gen, dauerhaft machen, imperiom, Cie: 
animum, id.: pacem, Cars. 0) ftebend m» 
chen, anhalten, alvum, Cels, d) im Mur 
bejejtigen, murbig machen, nostros, Com 
2) Rare od. ſtaͤrker machen, weritärke, 
ſtaͤrken, corpus labore, Cic.: corpus che, 
erquiden, Liv.: fo au vexatos milites, Curt: 
Vires, Virg.: vocem, Cic.: valetudinem, Tac: 
memoriam, Quint.: aliquem praesidiis, ud | 
Truppen, Liv.: praesidium, bie ijcn, 
id. - Dab. a) beſtaͤrken, bekraͤftigen, gu 
wiß machen, fidem, das Verfpreden, Ten 
aud Gewißheit geben, gewiß verfidern 
fidem alicui, äd.: aliquid jure jurando, Cie: 





. eiwitates obsidibus, ſich ihrer verfidhern, Hirt. 


B.G. b) beftärfen, beftätigen, 
darıbun, naturam fati ex divinationis ratio- 
ne, Cic, c) verjidhern, Hirt. B. G. u. Tau. 
Firmum , i, m. ein befeftigter Ort (eatel- 
kam) im Vicenifhen, jegt Fermo, Mela u. I. 
- Dav. Firmanus, a, um, firmanifd, Liv. 
Firmani, orum, m. die Einwohner von Fits 
mum, die Sirmaner, Cic.: castellum Fir- 
manoram, #,e, Firmem, Plia,: Firmanon, 


en 


ie 
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‚=. (se. praedium), ein Landgut bei Firs 
num, Cic. 

Firmus, a, um (fi. filmns, von fido), 1) 
et, nicht wankend, nicht bemeglich, janua, 
ırbor, sera, Ovid,: solum, Curt.: robora, 
firg.- Dah. a) trop., feit, ſtandbaft, ums 
reweglich, firmior in sententia, Cio.: sena- 
um firmiorem reddidisti, id.: ürmissimus in 
ausa, 3d.: auch feit, in Anſehung der Treue, 
freundfchaft ıc., amicus, id.: socios firmis- 
imos redderem, id.: spes, id.: candiatns, 
er ſich ſtatle Hoffnung machen kann, id.: ac- 
usatur, nicht farchtfam, id.: nihil satis firmi 
ideo, feinen tiichrigen Grund, Ter. Heuut. 
„3,96. b)dauerbafr, vina, Virg.: prae- 
hlia, Cie, 2) flarf, mir Kraͤften verjes 
‚en, corpus, Cio.: si firmior esses, id.: Vi- 
es, Nep.: vixdum firmus a gravi valetudine, 
inet, - Dah · a) ſtark, mit allen Dingen vers 
tben, wodurd man viel audrichten kann, fir- 
ws ab equitato, Plane. in Cic. Ep, b) ſtark, 
. 4. anfehnlih w. tüchtig zum Widerſtande, 
ivitas, Caes.: manus evocatorum, Cie. c) 
auglich, tuͤchtig, cohortes, Caes.: exerci- 
1 al beilum, Liv.: firmus ad defensioneın, 
'ie,: auch seg. Infin., pascere firmus, Hor,: 
ah. zuverldifig, gewiß, hoc, quod dico, 
rmum fore, Cic.: literas firmas, mit zuver⸗ 
Higen Nachtichten, id.: benevolertin, id, 
ſtark, d. i. ſtatk machend, ftarfe Nahrung 
thend, cibus, Varr. e) geſund, od. ſtark 
uch Gefundheit, male firma, ktaͤnklich, Ovid. 
ud, 2, 319. 

Fiscälis, e (fisens), fiscaliſch, calumniae, 
gen Defraudation des Fiscus, Suet.: res, 
ip. Dig.: molestiae, Aurel. Viet, 

Fiseärtas, i, m. (liscus), ein Schuldner 
er kaiſerlichen Caffe, Firmic, 8, 18. 


Fissiculo—Fistulator_ 1338 


Patferlichen Einkuͤnſte, Sen., Suet. u. U.= 
discus Judaicns, die Fudenfteuer, welche in die 
Eaiferlibe Gaffe fam, Suet. 

Fissvcülo, are (fissum d. findo), Abthei⸗ 
lung machen, extra, in den Eingeweiden, um 
Daraus ju weisſagen, Appul, de deo Socr. 
p- 45, 28. 

Fissilis, e (findo), 1) was ſich fpaltem 
läßt, Liv. 2) geipalten, Colum.: caput, 
serichlagen, jerklopft, Plaut. 

Fiss\o, önis, f. (lindo), dad Spalten, 3 
tbeilen, Cic. N. D, 2, 63, 159. . 

FissY-pes, &lis (lissus u. pes), gefpaltene 
Süße, » Klauen babend, Auson. : übertt., 
calamus, Schreibfeder, id. 

Fissüra, ae, f. (lindo), die Spaltung, 
Spalte, Rige, Piin.: labrorum fissurae, aufs 
gelprungene Tippen, id, 

Fissus, a, um, f. Findo, 

Fistüca, ae, f. 1) ein Werkjeug zum Eins 
rämmeln, der Schlägel, die Ramme, Caes, 
B. G. 4, 17. 2) sum Schlagen, Feiltammen 
des — Eſtrichs, der Schlaͤgel, Cato 
u. Plin. 

Fistücätfo, önis, f. (fistuco), 1) das Ein» 
rammeln, Einſchlagen im die Erde, Vitr.x 
fistucationibus solidare, feit rammen, id. 2) 
das Ebnen der Etde durch Schlagen, Vier, 

Fistüco, avi, atum, are (fistuca), feft 
rammen, ⸗ſchlagen, solum, Vitr.x frında- 
menta, Cato, — terram fistucato sp'ssare, 
durch Feſtrammen, Plin. 

Fistüla, ae, f. A) eigentl., die Roͤhre, beſ. 
die Waſſerroͤbre bei Waſſerleitunger (durch 
welde das Waſſer durch dem Dtuck der Luft 
od. durch eigenen Nachdruck fortgetrieben wird, 
gem. anf Blei), Cic., Pin. u. A. - So aud 
von der Speiferöhre, Plin. 11, 37, 66: von 


Fiscella, ae, f. (Demin. dv. fiscina), eim den röhrenartigen Gefaͤßen in der Lunge, Plin.: 
"4 Binfen, Eibifhruthen u. dgl. geflochtenes in den Zähnen, id.: vom den Löchern, Poren im 
orbchen zum Aufnehmen des Odſtes, zum Schwamm, id. Byüberte. auf ähnlich geftaltete 
Isfefoemıen u, dgl,, Virg., Colum. u. A. 2) Genenitände: 1) der boble Rohritengel,Plin.- 


b ein Maulkorb, Beißkorb, Cato 


ttir, , 
‚ Plin, 
Fiscellus, ji, m, (Demin, v. fscw), i. g. 
scella nro, 1, Colum. 12, 38, 6. 
Fiscina, ae, f. (lisens), ‚ein aus Eibiſch⸗ 
itben, Brombeerranten, fpanifhem Pftie⸗ 
vnlraut (spartum) od. Binſen gefodhtener 
orb zum Aufnehmen des Obſtes, zum Kaͤ⸗ 
formen u. dgl., Cic., Virg. u. A. 
Fisens, j, m. (hisco, Fisco), ein aus Binz 
”, Ruthen ꝛtc. geflochtener Borb, A) jum 
‚ufnehmen der Dlisen beim Delpteffen; Colum. 
2,52, 22'4. 54,2, B) zum Hufbewahren 
# Beldes, 1) Beldkorb, Caife, Cic., Phaedr. 
- Deton. wie unfer Caſſe für dag Geld 
It, Juren. 14, 260. 2) die Caffe einer 
Ragiftratsyerfen, eine Sffenzlihe Caſſe, 
Saatsgelder, Cic. Verr. 8, 85,197, ad Qa, 
r.3, 4,5 Manut, Entrop. 2, 16. 3) jur 
vafergeit die kaiſerliche Privasiaffe, die 


. 


Meton. für die darauf bereiteten Orgenftände, 
u. jwar: a) die Girzenpfeife, Robrpfeife, 
aus vielen Möhren od. Halmen juiammen ges 
fest, da immer eine Heiner war, als die andre, 
odgıyf, Virg. u. Ur eborneola, Cic. b) 
die Schreibieder aus Reht Pers. 8, 14. 2) 
eine Art Gefbwnr, eine Siftel, Cato, Nep. 
u %. 8) das Dlajeloch beim Wallfiſch, aus 
‚welchem das Waſſer fprist, Pin 9,7, 6 $. 19. 
4) ein Schufterfneif, Plin. 17, 14, 28. 5) 
fistula farraria, eine Art Sandmüblen zum 
Mahlen des Getreides, etwa ähnlich unfern 
Kaffeemühlen, Cato R. R, 10, 3: daff. fist. 
serräta, Plin. 18, 10 28, 
Fıstüläris, e (fistula), wider die Sifteln 
dienlih, Veger. 2. 18, 4. 
Fistülätiın, Adv, (tistula), röhrenfdrmig, 
Appul. Met. 4. p. 144, 8. 
Fistülätor, öris, m. (fistula), ber Pfeifer, 
Cic. de Or. 3, 61, 227. - Davon 
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Fistilstörras, a, um, zum Pfeifer gehoͤ⸗ 
rig, Pfeifer», artes, Arnob, 2. p. 92. 

Fistülätus, a, um (fistula), mir Röbren 
verieben, bebt, tabulae, Suet,: aera, Sidon. 

Fistülesco, öre (fistula), löcherig werden, 
I gna fistulescunt, Fulg. Myth. 2, 19. 

Fistülösus, a, um (fistula), 1) mit Roͤb⸗ 
ren verieben, Plin, 2) löcherig, pords, 
easeus, Käfe, der Augen hat, Colum.: Iapis, 
Plin. - Dah. fiftulds, cancer, Cato R. R. 
157, 8. 

Fisus, a, um, f. Fido, 

Fitilla, f. Fritilla, 

Fixe, Adv. (fixus), feft, fixius, August, 
Ep. 6 estr. 

—— hr F. (figo), das Einſchlagen, 
“Seiten, E 

Fixus, a, — f. Figo. 

Fläbelli-fer, 3 um (labellam u. fero), 
den Sächer tagend, von Sclavinnen, Plaut. 
Trin. 2, 1, 22. 

Fläbello, are (fabellum), fädheln, anfd» 
bein, Tert. de Pallad. 4. 

Fläbellülum, i, m. (Demin, v. flabellum), 
ein Pleiner Faͤcher, = Wedel, Ter. Kun. 3, 
6, 50. 

"Fläbellum, f, m. (dabrum), der Sächer, 
Faͤchel, Wedel, Ter., Prop. u. %.- Zrop., 
seditionis, Cic, Flace. 23, 54. 

‘Fiabtlis, e (flo), 1) luftig, luſtartig, Cie. 
Tose, 1, 97 in, 2) geiftig, Prud. 

Fläbrälis, e (Nabrum), luftig, frigus, ein 
Eühlender Hauch, Prud. Apoth. 841. 

Fläbrum, i, n. (flo), das Blaſen ded Wins 
des, gem. Plur., Virg. u. %. 

Flaccko, ui, re (ilaccus), 1) welfs, 
ſchlapp feyn, "Lucil, b. Non. u. Lact, 2) 
trop., mati jeyn, nadhlaffen, flaccet forti- 
‚tudo, Afran. b. Non,: Messalla ilaocet (se. 

in petitione), ‚gibt die Hoffnung auf, Cie. 

Flaccesco (vorcl. Flaceisco), ul, #re (Inch, 
dv. flacceo), 1) welß«, troden werden, vers 
weifen, Vitr.: stercus flaccnit, Varr. 2) 
trop., matt werden, nacdhlaffen, die Braft 
und Lebbaftigkeir verlieren, flaccescebat 
oratio, Cic, 

Flaccränus, a, um, f. Flaceus nro, Il, 

Flaccrdas, a, um (flaccus), 1) wel, fchlapp, 
‚ auris, Colam.: folium, Plin. 2)marı,fchwad, 
Eraftlos, flaccidior turbo, Lucr.: argumen- 
tatio, Arnob, 

Flaccns, a, um, I) welf, fchlapp, auri- 
enlae, Varr. RR. R. 2,9,4. - Ueberte., welfes, 
ſchlappe Ohren habend, Cie. N. D. 1,29. 
- Dah. II) Flaccus als Beiname mehrerer 
zömifchen gentes (der corneliſchen, fulviſchen 
2c.), au des Dichters Horaz u. X. - Dav. 
Flaccränus, a, um, flaccianijch, area, Val. 
Max. 6, 8, 1. 

Fiigellätyo, önis, f. — die Geiße⸗ 
lung, Tert, ad Mart. 4 
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Fiägello, avi, atom, are (fagellom), 1) 
geifeln, peitichen, {dplagen, aligaem, Suet: 
robora parte caudae, Ovid.: messen perii. 
cis, ausdreſchen, ausſchlazen, Plin.: coms 
ora flagellent, ſchlagen ins Geſicht, Mart.: is 
tergum, auf den Rüden ſchlagen (mit da 
Hand), Quint.: pondera, erfhüttern, Sat 
2) trop., plagen, bart balten, puteal vibie, 
barten=, argen Wucher treiben, Prrs. 4, # 
Weber,: arca flagellat opes, fperrt cin, b 
verfdyloffen‘, Mart. 2, 80, 4 u. 5, 18,6: 
nonam, das Getreide yurüc halten, nicht ve 
taufen, folglid Theurung machen, Plia. 
13,.57. 

Flugellam, i, m. (Demin. d. flagrım), f 
die Beifel, Peitfcbe, ‚Cic. u. Hor.: if in 
als scutica, Hor. Sat. 1, 8, 119: bah. tr, 
die Geifel des bdfen Gewiſſens, Ler. !) 
ein junger 5weig am Baume, bef. am Bun 
ftote, ein Rebſchoß, Varr. u. Virg.: dl 
beißen die vielen Fühe dee Polnpen Nıreh, 
Ovid. 3) ein Riemen am Wurffpiefe, m 
ihn zu handhaben, vr Aen. 7, 731. 

Flagriatio, önis, f. (flagito), die Ss 
rung, Mahnung, 

FiagYestor, ur m, (Hagito), 1) ein ich 
ner, Plaut.: frop., der am ein Veripreh 
erinnert, Cie. Brot. 5 in, 2) ein Foderc 
popnae, Cic. 

Flagitätrix, reis, f. (Magitator), Die WaP| 
nerinn, $odrerinn, Angustin. Ep. 140. 

Fiägttiose, Ade. fchändlich, auf ihlıh 
liche Art, mie Schande, Cic.: flag, 
Arnob.: flagitiosissime, Cie. — von 

Fiserttösus, a, um (tHagilium), wi 
Schande, ſchaͤndlich, Cic. 

FlägYırum, i, n. (flägro, flägito; nal. 
derl. Syn. 2. p. 143), 1) das leidenſchaftlo 
Begehren, die ungeftüme Soderung, Pix 
Epid. 8, 4, 77. Tae, Aon. 1,27, 1 0.3.18 
Rup. - Dan. als Folge diefer Peidenfdeft 
eine mit großer Schande verbundene, eim ıb 
ehrende Handlung, ein entehrendes Üi 
dendes Vergeben, eine Schaͤndlicht 
Schandehar, Niedertraͤchtigkeit (bei. 
gegen freigeborene, ehrbare FFrawenjimmäl 
ein enrebrender Fehltritt, entebrender m 
thum, dann die aus dieſen herverzthen 
Stande, Cic. u. %.1 oft verb, seelen 
Uagitia, Verbtechen u. Schandthaten, O 
flagitia atgue facinora, Schändlihteita 
Unthaten, Sall.: flagitis atque dedecora, 4 
ehrende Schandthaten, Suet,* flagitium 
mittere, Cic.: flagitia facere et dicere, # 
praeesse agro colendo flagitium putas, 
etwas Entehrendes, id.: flagitii plenum at 
drdecoris, voller Schande u. Lmehre, 5% 
befhimpfend u. entehrend, id. — Di 
(abstr. pro coner.) für (dyändlichers, mie 
traͤchtiger Menſch, flagitium hominis, Pla 
flagitia atque facinora, Sall, Cat, 14,1 An 

Fiägito, avi, atum, are, audriug 


2 


1341 _ Flagrans— Flagro 


und-mit Ungeſtͤm fodern, bef. wozu man 
ein Recht zu haben vermeint, als eine Schul: 
digkeit verlangen, Imd. um etwas dringend 
mabnen, A) im Ullgem.: aliquem, Cic.: 
aliquid ab aliquo, id.: filiom ab aliquo, id.: 
alievjus auxilium, id.: cistophorum, einfos 
dern, id. = mit jwei Accus., aliquem frumen- 
tum, Cic.: dab. im Pass. fowohl, res flagi- 
tatur ab aliquo, id., als auch homo flagitatur 
rem, ee wird um die Sache gemahnt, man 
febert fie von ihm, quum stipendium ab legio- 
nibus flagitaretur, Caes. — flagitari, utete., 
Cie. - Don abstracten Subjecten, dringend 
verlangen, »fodern, nothwendig machen, 
quae tempus flagitat, Cic.: causa postulat, 
von flagitat, id.: quid studia a te flagitent, 
id. B) insbef.s 1) zu wilfen verlangen, 
posco atque adeo flagito crimen, Cic.: no- 
men fngitatur, man verlangt den Namen zu 
wiſſen, Plaut. 2) ald Sendung verlangen, 
siser e Germania, Plin, 19, 5, 28. 3) vor 
Gericht fodern, Tac, Hist. 1, 53, 2. 1) 
durch Surerei entebren, ancillam alienam, 
Ulp,Dig.: juvenem, Appol,: pudicitiam, Lact. 

Flägrans, tis, h) Partie, v. flagro, w. ſ. 
N) Adj. 1) brennend, beftig, hitzig, glaͤn⸗ 
3end, flagrantior lampas, i. e. sol, Sil.: cu- 
pido flagrantior, Tac.: homo flagrantissimus, 
Cie., fehr begierigs MMograntissimus aestns, Liv, 
2) flagranti erimine comprehendi, auf frifcher 
That, Cod. Just. 9, 131. - Davon 

Flägranter, Adv. brennend, beftig, bes 
gierig, flagrantius, an.: flagrantissi- 
me, Tao, 
. Fiägruntta, ae, f. (Nagro), 1) das Brens 
hen, montis, Gell.: solis, Gonnenhite, Ap- 
pol. 2) trop., Brennen, Brunft, $ 
Seitigfeit, oculorum, Cie.: pectoris, Bes 
gierde, Prad, : materna, Liebe, Gell.: flagitii 
fingrantia, ein Menſch, den fo leidenſchaftlich 
nah Schande gelüftet, wie Andere nach Ehre, 
hödit ehrlofer Menſch, Plant. 

Fıägri.fer, a, um (flagrum u. fero), eine 
Peitiche tragend, Auson. Ep. 14, 10. 

Fiägrio , önis, m. (lagrum), Benennung 
der Sclaven, weil ſie gegeißelt wurden, Afran, 
b. Non. 28, 29. : 

Flägri-triba, ae, m. (fagrum u. re/ßo), 
der immer gegeifielt wird, Plaut. Psead. 1,2, 5. 

Fiägro, ari, atum, are (flo, are), 1) intr. 
fladern, brennen, onerariae flagrantes, Cie.: 
telum flagrans, Blig, Virge: auch von Dins 
gen, auf denen euer brennt, bei Dichtern, 
arae flsgrantes, Ovid. - Dah.trop., a)aleihf. 
brennen, Italia flagrans bello, wo die Krieges 
ſlamme lodert,, Cie.: flagrare infamid, in 


ſchlechtem Rufe ſeyn, id. : fo auch inridia, id.: 


fumore malo, Hor.: inopia, fl. laborare, Sall.: 
ut enjusgue studium flagrabat, id,: flagrante 
eilam tum libertate, wo der Geift der Freiheit 
noch lebte, Tac.; def. brennen von heftigen 

+ upiditate, desiderio, amore, odio, 
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stndio dicendi, Cic.: auch bloß fehr begierier 
feyn, comitari, Stat. b) gleichf. brennen, 
lebbait betrieben werden, ilsgrabant vitia 
libidinis apud illum, Cie. : flagrantia comitia, 
worin es bigig hergeht, worin ſehr mad dem 
Amte gefteebt wird, Plin. c) gleichſ. bren⸗ 
nen, ſehr beſchaͤftigt feyn, convivia stupris 
Slagrant, Cie.: aub unrubig feyn, bigig 
fid) betragen, bigig feyn, multitudo Ju- 
daeorum flagrans, unrubig, Cic.: tumultus, 
Virg. d) gleidf. brennen, feurig ausichen, 
glüben, glänzen, flagrantes genae, Virg.: 
ocult, Ovid.: lacus sanguine flagrantes, Sil., 
i. e. gerötbet. II) tr. 1) enebranne ſeyn für 
Imd, ihm beftig lieben, Prop. (vgl. ardebat 
Alexin, Virg.). 2) 

hen, Elisam, Stat. 

Flägrum, i, ». die Geißel, Peitſche, bef. 
als Züchtigungswerkjeug für Scleven, Plaut. 
u. Liv: gymnzsium ilıgri, ber immer gegeis 
felt wird, Plaut, 

+. Flämen, Yois, m. der Flamen, Bigen- 
priefter, d. 1. Priefter eines einzelnen Gottes, 
Dialis des Jupiter; Martialis des Mars; Qui. 
rinalis des Quirinus, d. i. Romulus, Liv.: 
auch des Gäfar,-Cic.: flaminem prodere, mas 
chen, ernennen, Cic.: ebenfo capere, Liv. 

2. Flämen, Ynis, n. (flo), das Blaſen, 
tibise, Hor.: des Windes, Ovid. - Meton., 
der Wind feldft, Virg. 

FlaminYa, ae, f. 1. Flaminfas, 

FlämYnYca, a6, f. (sc. uxor), die Battinn 
des Kigenpriefters, Ovid.: FI. Dialis, die 
Gattinn des Flamen Dialis, Tac. 

Fläninfom, f. 1. Flaminins. 

1. FlämYnYus, a, um, zum @igenpriefter 


‚gehörig, fubfto. a) Flaminia, ae, f. (se. do- 


mus), das Wohnhaus des iEigenpriefters, 
Fab, Piet. b. Gell. 10, 15. b) Flaminium, 
ii, m. (se. sacerdotiun od. munns), die Würs 
de od. das Ame des Kigenpriefters, Cic., 
Liv. u. A. 

2. Fiäminfos, a, um, Benennung einer 
rom. gens, aus der: am befannteften E. Fla- 
minius, der ald Sonful vom Hannibal am fras 
fimenifdyen See geſchlagen wurde, ald Eenfor 
einen Circus und eine Hreritrafe anlegte, Liv. 
- Adjeet., ſlaminiſch, Circus, Liv.: via, 
id. - Dav. FlämYnfanus, a, um, fla 
niſch, ostenta, Cic. de Div. 2, 31, 67. 

Flamma (fprid flama), ae, f. (von flo od, 
fluo), 1) die lodernde Flamme, das belle 
$ener, flammam concjpere, fangen, Caes.: 
dab. bei Dichtern für Hammende Sterne, Blige, 
Sadeln, Virg. u. Ovid, - Sprüdm., e lam- 
ma petere cibum, von den hungrigften u. niebs 
rigften Menſchen, Ter.: prius undis flamma 
(sc. misceatur), gt. $as00» mög Wdarı uigdn- 
oeohar, eher wird ſich Sener mir Waller 
einigen, für eher wird etwas Unmoͤgliches ges 
trop-, a) die Flamme, als etwas Schaͤdliches, 
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belli, invidiae, Cie. b) die Slamme für’ Bes 
fahr der Verdammung, se eripuit ilamma, 
Cic. ce) die Slamme, als eine Zeſtigkeit, 
amoris, Cic.: auch bloß damma, Liebe, Hor. 
u. Ovid.: vis et quasi flamma oratoris, bad 
rednetiſche Feuer, Cic.: gulae, Hunger, id.: 
ea flamma erescit, Feuer, d. i. heftiger Trieb, 
Ehrbegierde ıc., Sall. Jag. 4, 6: ultrix flamıma, 
brennende Race, Virg. d) die Slamme, das 
Seuer in den Augen, Virg. e) die Slamme, 
das Seuer der brennenden Farbe, purpurae, 
Plin. — Not. flammai jt. lammae, Lucr. 

Flammäbundus, a, um (flımma), flams 
mend, Marc. Cap. 1. p. 15, 39. 

Flammätrix, scis, f. (flammo), die Ents 
flammerinn, entflammend, Marc, Cap. 5. 
p- 90, 20. 

Flammätos, a, um, I) Partie. vd. flammo, 
w.f. 11) Adj. feuerfarbig, brennend, der 
Farbe nad, toga, Mart : facies, Sen. poät, 

Flammöärfus, il, m, (llammeum), der Vers 
fertiger von Braurfchleiern, Plaut, Aul, 8, 
5,85. 

Flammiöölem, i, n- (Demin. dv. flammeum), 
ein kleiner Brautfchleier, Javen. 10, 334. 

Flammäölus, a, um (Demin. v. flammens), 
feuerrord, ſeuerröthlich, Colum. 10, 807. 

Flammesoo, öre (Hamma), feurig werden, 
Luor. 6, 669, 

Fiammäum, i, n. (se. velnm), ber feuers 
farbige Brautſchleier, womit ſich die Braut 
bei der Hochteit bededfte, Plin.: tkammea con- 
terit, heirathet oft, ‚Juren. - von 

Flammäus, a, um (flamma), }) feurig, 
flammend, stella, Cie. - Trop., feurig, ers 
bist, vestigia, Catull.: vir, Sidon, 2) 
übertr., feurig, feuerrorh, feuerfarbig, vio- 

FlammY-cömans, tis (flamma u. comans), 
feurige Zaare habend, flanımend, taeda, 
Juvenc, 4, 201. 

Flammr-cömus, a, um (flamma u. coma), 
feurige AZaare babend, flammend, ignis, 
Prul. Psychom, 775. 

Fiammi-cr&ömus, a, um (flamma u, creme), 
vom euer verbrannt, Fortun. 1, 15, 47. 

FlammYdus, a, um (Hlamma), feurig, brens 
nend, Appul.: frop., rubor, id. 

Flammft-fer, a, um (Uamma u. fero), Flam⸗ 
men tragend, flammend, feuriq, erinis, 
Orid,: nox, Lucan,: tauri, Val, Fl. 

Flammt-güna, ae, m, (flamma u. gigno), 
aus Slammen gezeugt, fur, d. i. Cacus, der 
Sohn des Bulcan, Sidon, Carın, 13, 9. 

Flammr-ger, a, um (flamma u. gero), 1) 
Slammen tragend, ales, i. e. aquila, Stat, 
Theb, 8, 676. 2) Slammen tragend, feus 
‚tig, Titan, Lucan.: sol, Val. Fi. 

FlammYg», are (llamma u. ago), Slammen 
hervor werfen, Gell. 17, 10. 

Flammr-pötens, tis (famma u. potens), 
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feuermaͤchtig, mächtig durch Fener, den 
Vulcan, Arnob. 3. p. 141. 

FlammY-völus, a, um (ſlamma u. volare), 
mit Seuer fliegend, sol, Arator, in Ac, 
Apost. 2, 531. 

FlammY-vönus, a, um (famma u. vome), 
Slammen fpeiend , Juvenc. Prooem. 23. 

Fiammo, ari, atum, are (flamma), 1) inte, 
flammen, brennen, fiammantia lamina, Yir 
jend, Virg. 2) tr, enrflammen, entzünde, 
verbrennen, fax nubila llammans, Val Fl; 
ignes llammantur, brennen, Appul.: dah. ttog, 
entzinden, entflammen, omnes flannam 
rat arrogantia, Tac. - Lleberte., entgen 
men, fewerfarbig machen, purpura flammate 
e roseo vultu, Purpursöthe entbrannte aufs 
rem Geſicht, Val. Fi. - Partie. thımmıtu, 
a, um, a) entflamme, entbrannt, eised, 
jgni, Luer.: au mir Seuer bewajfner, Ip 
piter, Cio, (als Dichter, u. trop., cor, Veg: 
flammatus amore, Val. Fi. b) verbramt 
Phaötbon, Catull, 

Flammösus, a, um (flamma), feurig, em 
nend, febris, carbo, Cael. Aur, 

Flammüla, ae, f. (Demin. v. flamm), () 
ein Slämmcben, Cie. 2) überte. (im int 
Zeit) eine Art Fahnen, der Keiterei, Ver“ 
Mil. 2, 1u. 8, 5. 

Flaulis, e (fo), durch Blaſen er 
Prud.: lamins, gegoſſen, Arnob. 

Filäto, are (flo), biafen, Arnob 8. p. 

Flätor, öris, m. (flo), der Schmile, 
Giefer, aeris, argenti, auri, Pompon. Di 
1,2, 2. p.29. 

Flätüra, ae, f. (No), 1) das Blalen, Ar 
nob. 1. p. 9. 2) das Schmelzen, Gi 
der Guß des Metalle, aeris, Vitr. 2, 7,4 

Flätarälis, e (Uatura), Luft 
Tert. de anim. 10. 

Fistwrärfus, ii, m, (flatora), der Meak 
gießer und »präger, Cod. Tlieod. u. lu. 

1. Figtus, a, um, f. Flo. 

2. Flätus, us, m. (flo), 1) das Dial 
a) des Windes. Virg.: secundus, guter Din) 
Ovid.: trop., fortunae, Cie. b) auf dur dit 
Hor, ce) equorum, dag Schnauben, \e 
d) eines Stoljen, d. i. Stolz, Großthes 
Virg. 2) der Jauch, Athem, Virg u. On: 
flata figuratur vitrum, Durch Blaſen, Pin 
8) die Blähung, Surt. 4) die Seele, Pd 

Fläveo, öre (Harus), goldgelb», golden 
big», gelblidy roth⸗, blond ſeyn, mi 
flavet, Colum.: dab. flavens, goldgelb, gi 
lich roth, blond, cera, Ovid.; arena, Vırzı 
coma, id. bef. vom der zeifen Saar, Vie 
u. Ovid, . 

Fiävesco, äre (flaveo), goldgelhr, geld 
farbig», gelblich rorh:, blond warden, mM 
Golde, Ovid : ne ebur Trvescere possit, id. 
bef. von der reifen Saat, Virg.: won Biitinä 
u. Gewaͤchſen, wenn fie ibe Grin 
verlieren, falb, fahl, Plia. 
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Flärilis, Fiävränus, f. Flavios, 
Flävi-oöwans, tis (flavus u. comans), gold» 
warig, goldgelotte, blondgelodt, Prud. 
ipoth. 495. - x 

Flävi-cömus, a, um (flavus #. coma), 
oldhaarig, Petron, 110, 5 

Fiävidos, a, um (flavus), goldgelb, gelb» 
&, Cael. Aur.: rapacia flavida, die ihr leb⸗ 
ns Sch verloren, falbe, fahle, Plin. 18, 
3, 34, 


Färina, ae, f. Stadt in Etrurien, Sil. 
‚492.- Dav. Flärinus, a, um, flaviniſch, 
irg. Aen, 7, 696. 
Flävios, a, um, Benennung einer tom. 
ms, auß welcher die Kaifer Berpafianus, 
omitienus u. U. fammtenz dah. Flarius 
tDomitianus b. Juven. 4, 87. Mod iſt bes 
ant Ca. Fiavius, ein Freigelaffener, der die 
stöund das jns civile bekannt gemacht, Liv. - 
dject, flaviſch, gens, Suet, - Day. a) Flä- 
klis, is, m. (mit u. ohne flamen), der Fla⸗ 
m (Eigenpriefter) der gens Fiavia, Suet. u. 
sc b) Fläviänos, a, um, flaviantich, 
rtes, dd. es mitdem K. Berpafian hals 
»d, Tac.: jus civile, des Freigelaffenen En. 
ars, Pomp. Dig. 
Flros, a, um, gelb, gelblich, in vers 
iedenen Abſtufungen, wie Eavddg, golds 
Ib, feuergelb, rorbgelb, blond, Ceres, 
'2.: arva, id.: Tiberis, Hor.: coma, id.: 
mes, Virg.: decem flavos , 4. e. numos 
feos, Mart.: Ganymedes. goldgelodt, blond» 
odt, Hor. - Trop., pudor, röthlid, Sen. 
ppol. 652, i 
Fievilis, e (Neo), 1) beweinenswerch, 
Iglich 7 Cie.: mit dem Datie., nulli flebi- 
r quam tibi, Hor, 2) Thränen verurs 
hend, caepe, Lacil. b. Non.: ultor, Ovid, 
welnend, thraͤnenvoll, weinerlich, Flägs 
), elegia, Ovid.: vox, Cic.: gemitus, id. 
Iebile, adverb., Ovid. - Davon 
AehYüiter, Ado, Mäglidy, weinerlich, auf 
— Art, Cic.: flebilius, Pau- 
ol, 
lecto, xi, xum, öre, beugen, kruͤm⸗ 
1, lenken, membra, Cic,: equos, Caea.: 
m, Hirt.: currum de foro in Capitolium, 
.: acies (di, e, oculos) huc, Virg.: ramum, 
d.ꝛ vocem, beim Gingen, id.: cantus 
"., M.sonos, Plin., Verzierungen, Golos 
ven im Öefang anbringen: comas pectine, 
a ktäufeln, Petron. - Dah. a) flectere 
‚ feinen Marfch wo anders hintichten, Liv. 
fep.: auch se, Caes., u. bloß flectere (sc. 
od. iter), Liv,, ſich wohin lenken, wohin 
n, marfdirenz auch flecti, d. q. flectere 
* flectere promontorium, hetum 
em um ıc., Cie. b) abwenden, quod 
‚ul a nobis flectat Fortuna, Lucr, c) syl- 
', einen Citkumflex darauf ſehen, folalich 
nen, Quint.: syllaba flexa, gedehnte Syl⸗ 
id. q) verbum de Graeco, herleiten, 


Seorges lat, diſch. Sandw. Aufl. viu. 
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Hernebmen, Gell.: auch flektiren, b. i. des 
eliniten, comjugiren, Varr. L.L, e) lenfen, 
verändern, vitam, Cic.: fata deum, Virg.z 
animum, Ter.: antmos, Cic.; aud von et⸗ 
was ab: u. wobin lenken, a studio ad im. 
perium, Cio. f) lenken, erweichen, ali- 
quem oratione, Cic.: Superos, Virg. g) 
verfüßen, labores, Stat. h) flexus sonus, 
weinerlih, melandoliih, Cio. i) flexi 
fractigne motus, gaufelnde u. alyugefhmeidige 
Bewegungen, Cie. 

Flegma, f. Phlegma, 

FlemYna, um, n. (nad Feftus) Geſchwulſt 
“ gehäufte® Blut um die Knoͤchei, Plin, 
28, 1, 17. 


mit folg. Ace. u.-Infin., Prop.: 


Flett-fer, a, um (fetus u. ſero), thräs 
nend, träufelnd, truncus, Auson, 

1. Flötos, a, um, I) Partic. d. fleo, w.f. 
IT) Adj. weinend, mater fleta et lacrimosa, 
Appnl. Met. 7. p. 199, 40. 

2. Flötus, us, m. (feo), das Weinen, 
Cie. u. A.i pras fletu, vor Thränen, Cie.: 
fletum populo movere, id.: fletus ducere, 
aus der Bruft löhnende Klagen herootſtoßen, 
Prop.: verb. lacrimas et fletum, Cic.: fletus 
et lacrimas dare, Ovid. 

Flex-inYmus, a, um (fleoto u. anlmus), 1) 
berzrührend, Catull. u. Pacur. b. Cic. 2) 

bre im Herzen, Päcuv. b. Cic. 

Flexibilis, e (flecto), 1) biegfam, arcns, 
Orid.: ulmus, Plin. - Dah. = flexus, don 
der Stimme, vom Tone, melandholifch, weis 
nerlich, vocis genus od. vox, Cio.: modi, id. 
2) troy.t a) biegiam, lenkſam, geſchmeidig, 
materia, oratio, aetas, Cic. b) veränders 
lich, unbeſtaͤndig, quid potest essr, tam fie. 
xibile, Cic. 

Flexibilftas, Rtis, f. (Nexibilis), die Bieg⸗ 
ſamkeit, Solin. 52, 

Flextlis, e (flecto), 1) biegfam, Ovid. u. 
Plin. 2) gebogen, ge ‚ Ovid: co- 
ma, gebräufelt, Val. Fl. 4 

3 
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FiexY-Iöquus, a, um (Nexus u. loquor), 
zweideutig vedend, Cic.deDivin.2, 56, 115. 

Flexro, önis, f. (fecto), die Diegung, 
Iaterum, Cic, -— Dah. a) der Ubweg, die 
Krümmung des Weqs, trop., deverticula 
fierxionesque, Ausflühte und ftumme Wege, 
Cie, Pis, 22, 58. b) vocis od. modorum, bie 
Modulation der Stimme, des Geſanges, Cic.: 
delicatiores in cantu ilexiones, Berzierungen 
des Sefanges, Sapr u. Spielmanieren,, id. 

Flext-pes, dis (llexns u. pes), krumm⸗ 
füßig, Ovid, Met. 10, 99. 

FlexfeYce, Adv. (lireto), in Brümmuns 
gen, l’acur. b. Non. 260, Il. _ 

Flexo, are, beugen, frümmen, Cato R. 
R. 49 eztr. (von da b. Plin. 17, 22, 35. aro. 
21 $. 198). 

Fiexumines, um, m, eine alte Benennung 
der roͤmiſdden Ritter, Plin. 

Fiexüöse, Adv. mir Brümmungen, ges 
Prümmt, Plin. 18, 85, 84. - von 

Flexüssus, a, um (flexus, us), Prüms 
mungsreicy, voll Brümmungen, Cic.: fle- 
xuosissimus, Plin. -— Trop., fraudes, Prud. 

Flexüra, ae, f. (flecto), 1) die Diegung, 
Brümmung, Luer. u. Suet. 2) übertr., als 
grammt. 8. t. die Deugung, Veränderung 
(Declination x.) eines Wortes, Varr, L. L. 
10, 1,166. $ 28. 

1. Fiexus, a, um, f. Flecto, 


2. Fiexus, us, m. (flecto), die Diegung; 


dab. 1) die Krümmung, Cic. u. Ovid. 2) 
der Frumme Weg, Abwen, Umweg, Cic.: 
dah. trop,, Umweg im Reden, Ausweg, 
Quint.: bef. ift flexus im Citkus der Ummeg 
um die am Ende deifelben ſtehende Spisfäule 
(meta), dergleichen Ummeg alle Wettfahrende 
fievenmal machen mußten, flexus metae, trop-, 
d. i. Vebensart, LYebendordnung, Pers. 8, 63. 
- Dahı mit Anfpielung auf den Girkus, a) 
der Uebesgang von einem Alter zum andern, 
a DB. vom jugendlichen zum männlichen, in 
hoc Hexu quasi aetatis, Cic. Cael. 31, 75: 
dab. ifexus aetatis, d.e. senectos, Cic. de 
Or. 1, 1, 1. b) ber ebergang einer Jabrss 
zeit zur andern, astumni, des Hetbſtes zum 
Winter, Tac, Hist, 5, 28, 4. 3) als gramm. 
2. t. die Beugung, Quint.: die Veränderung, 
vocis, der Stimme (durch Halbtöne ıc.), Quint.s 
verborum, nominum, beim Decliniren u. Con⸗ 
jugiren, in diverses flexus exeunt, Enduns 
gen, id. 

Flietos, ns, m. (fligo), dad Schlagen, Ans 
ſchlagen, zZuſammenſchlagen, Virg. 

Fligo, xi, etum, öre, 1) ſchlagen, sein 
terram, Liv. Andr, b. Non, 110, 29: dab. zu 
Doden ſchlagen, Att. b. Non. 110, 80. 2) 
an etwas anichlagen, obvria, Lucr. 2, 58, 

Flo, avi, atum, are, I)intr, blafen, a) 
vom Winde, biajen, weben, qui ventus in 
his locis flare consuevit, Caes.: dum tlavit 
velis aura secunda meis, Ovid, b) mit dem 
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Munde, simul flare sorbereque hand facile er, 
Plaut. ce) von Inftrumenten, errönen, ün 
(Nomin.) flat, Orid. II) #r. 1) blaien, bi 
a) berblafen, berweben, vom Winde, pu- 
verem, Hirt. B. Afr. b) heraus blajen, mn 
Athem, anima, quae flatur, der Hauch, de 
aus dem Munde gebt, Varr. L.L.: aud wir 
biafen, trop. für werachten, rosas, Prd 
c) ein Infteument blaſen, tibia flatr, Or, 
d) aufgeblafen reden, magna, Quint 
durch Dlafen etwas machen, Metalle ind 
zen, gießen, fchmelsend zurecht mathe, 
lapidem’ Phrygium, Pfin.: numos, prä, 
Ulp. Dig.: aes flatum, Varr,: pecunia dh, 
Gell. x 

FloceYdus, a, um (flocens), flodiz, lan 
rig, Appul. Met. 7. p. 191, 6 Bim, (Ok 
flaceidos). 

Floceifacio, &re, f. Floccus, 

Floccösus, a, um (floccus), voller Sl 
®en, flodig, Appul. Herb. 62. | 

Floceus, i, m. bie Flocke, Fafer der Bilı, 
Varr.: auch in Früchten, Plin : floccs » 
gere in veste, Cels. - Dab. floce hm, 
a) einigermaßen ſchaͤtzen, Plaut : non bei 
facere, Cic., od. pendöre, Ter., fur mil 
achten. b) für nichto achten, nicht din 
nach fragen, Ter.: ebenfo flocci aestinan, 
Plaut, 

Floces, um, pl. f. der Bodenſatz Mt 
Felterten Weines, Caecil. b, Non. 11, ii 
(veraltet für faex vini nach Gell. 11, 7). 

Fiöra, ae, f. (flos), die Goͤttinn der 
men u. Blüthen, die Srühlingsgätrnn, Van, 
Ovid. u. A. | 

Fiörälva, f. Floralie, | 

Flörälyeius o®. -Yıras, a, nm (deal 
zum Feſt der Slora gebörig, ferae, 3 
gefechte am Fiorafefte, Mart. 8, 67, 4. 

1. Flörälls, e (Flora), die glora 


'fend, sacrnum Florale, das mit Eau 


und allerlei Mutbwilen begangene 34 
Flora, das Blumenfeft, Orid.: ball. 
floralia, jum, m. (sc. sacra), Plio. & 
florales joci, an biefem Felle, Sen. 

2. Flörälis, is (fos), zu den Dame 
börig, Blumen», fubfto. floralia, ion, 
ein Blumengarten, Varr. R.R.1,2,%. 

FlörältiYus, a, um, f. Floralieion. _ 

Fiorens, tis, I) Partie. v. floreo, el 
I) Adj. 1) blähend, trop., anfehnlid, I 
gluͤckt, lebbair, herrlich, ſchoͤn, 
lich, liberi florentes, 1 se Da 
homo florentissimus, id.: res il 
id.: quae florentiora visa, id.: aetas, Lat 
aves florentibus alis, fhöm, Nemes.: 1 
Cic. 2) froͤhlich, animus, Gell. 6, I 
Davon a 

Fiörenter, Ado. blübend, forenises 
docent, Hieron. Chron. 17. 

FiörentYa, ae, f. 1) eine Yıt Beintld 
Plin. 14, 83, 4 nro. 7 ($. 36). 2) die Sid 
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lorenz, Flor. - Dav. Flörentinns, a, um, 
orentiniſch, Frontin.: Fiorentini, orum, m. 
ie Einwohner von Florenz, die Florentis 
er, Tac, : 

Flör#o, ui, dre (flos), 1) blühen, in Bluͤ⸗ 
be ſtehen, florent segeten, vinea, Ovid.: 
rbor, Cie.: ilorentes ferulae, Virg.: vinnm 
oret (im Gefüge), —— Colum.: annus, 
!übt, it voller Blüthe, Ovid. 2) trep., a) 
lüben, in blühenden (angenehmen, glüdlis 
un, anfehnliben) Umjtändens, im Wobls 
ander, in Anjeben ſeyn, ſich wobl befins 
en, ſich hervor hun, axuato, theils ohne 
'blat,, floret Epicurus, Cic.: verba, find in 
äufigem Gebtauch, Har.: ia re militari, 
ep.: theils mit dem Adlat., wodurd man 
übend, anſehnlich, beglüdt if, gravia et 
actoritate, Cie. : sturliis et artibus, id. : lau- 
ibas, jd.: acumine ingenii, id.: honoribus, 
l.: omnibus copiis, id. ; fama justitiae, Nep.: 
bi pampineo gravidus antunıno floret ager, 
tangt, Virg.: mare florebat navibus, war 
all von ic, Luer. b) den erjten Dart bes 
’mmen, genae florentes, Mart. 8, 6, 4: 
ad obne Barthaare feyn, genae florent, 
tat. Theb, 1,705. ce) ſchimmern, glänzen, 
örentes aere catervas, Virg.: florentia lu- 
ina flammis, Luer.: variis floret via disco- 
‚r armis, Val. Fi, 

Flöresco, re (Inch. d. floreo), 1) anfans 
en zu blüben, Cie. 2) trop, anfangen zu 
lüben, fib auf eine räbmliche Arc zeigen, 
eran wachen, zunehmen, homo ad sum- 
an gloriam florescens, Cic,: haec tua justi- 
a florescet, id, R 

Flör&us, a, um (flos), 1) aus Blumen, 
laut. u. Tibull, 2) voller Blumen, bius 
ug, beblüme, rura, Virg. 

Flörf-cömus, a, um (flos u. coms), bes 
* Saare habend, Aetaa, Auson. Ep. 
„94. 


Fiörrde, Adv, (Noridos), bluͤhend, ans 
dnlih,, ſchoͤn, Appul.: floridius, id. 
Flörklülus, a, um (Demmin, v. floridus), 
emlich blübend, os, Catull. 60, 198. 
FlörYdus, a, um (flos), 1) voller Blu⸗ 
n, blumenreid, Luer. u. Ovid. auch 
us Blumen beftebend, serta, Ovid. 2) 
%p., blühen, lebhaft, a) vom Alter, aetas, 
e blühenden Fahre, Catull.: puella, id.: 
Aatea floridior pratis, Ovid. b) von der 
it des Ausdruds, blühend, floridius di- 
'ndi genus, Quint.: Demetrius est Hloridior, 
ie. c)don Farben, lebhaft, hervor ftes 
‚nd, glänzend, Plin. 

Flörf-fer, a, um (tios u. fero), Blumen 
agend, Lucr, 8, 11. 

Flörf-ger, a, um (flos u. gero), Blumen 
“gend, Sedul. u, Venant. 

FiörY-lögus, a, um (flos u. lego), Blu⸗ 
en lejend, : fammelnd, Ovid. 15, 866. 
Flörf-pärus, a, um (llos x. pario), Blu⸗ 
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men bervor bringend,, Anson, Technop. 
(ldyll. 12) de vere. 

Flöritro 
Hieron, Homil. 2 in cantie, ex Orig. vers. 

Flörfus, a, um (Flora), zur Slora gebs« 
rig. Gell. 9, 12. 

Flörülentus, a, um (flos), 
blumig, Hymettus, Solin. 

1. Flörus, a, um (flos), 
glänzend, Gell. 8,9. . 

2. Flörus, i, m. L, Annaens, ein lateinis 
ſcher Geſchichtſchreiber zur Zeit des Trajanus 
und Hadrianus, welcher die roͤmiſche Geſchichte 
kutz deſchrieben hat. 

Flos. floris, m. (von pAdos, woru ſich Blu⸗ 
me verhält, wie pluo, fluo ju PAvo), 1) bie 
Blume, Bläche, Cic.: florem mittere, eine 
Blume bervor bringen, blühen, Plin. 2) flo. 
res, Dlumenfaft od. Wache, Virg. u. Plin, 
8) trop., von allem, was das Beite u. Epelfte 
einer Sache ift, wie die Blüthe bei der Pflanze, 
a) der blühende 3uftend, Graeciae, Cic,; 
virium,, Liv, b) vini, Beift, Rraft, Loxer.: 
aud der Schaum, Cato, Colum, u. Plin.: 
dab. auch der Rahm (der Mil), Vitr 8, 8,6, 
0) los aetatis, Bluͤthe der Jahre, Jugend, 
Cie. u. Liv.: fo aud bloß flos, Ter. u. Ovid,r 
in primo flore exstingui, Plin. Ep. d) floa 
juventutis od. in jurentute, der Kern der 
jungen Leute, Liv.: fo auch nobilitatis et 
juventutis, die Beiten, der Kern, Stmud, 
Zierde, Cie.: Gallia est flos Italise, die Ziers 
de, id.: florem et colorem defuisse, Schmuck 
des Ausdtucks, id.: olei, das erſte, befie, 
Plin.: fo auch salis, cerae, id.: yom Mehle, 
das feinfte, ſchoͤnſte, id.: visch, das oberfte, 
oben ſchwimmende, folglich das leichtefte, id.s 
marmoris et gypsi, das feinere und reinere 
Mehl, Colum.: flores rerum decerpere, die 
Bluͤthen (d. i. das Belle) ausziehen (aus 
Schriften ıc.), Plin. e) die Blume, Zierde 
der Jungfrau, die Jungferſchaft, Appul.: 
od. des Juͤnglings, die Junggefellenichaft, 
Suet. f) ilos juvenilis, der erfte Dart, Clau- 
dian.: fo auch flos genae, Lucan., u. bloß 
flos, Virg. g) coenae, das befte Bericht, 
Favor, b. Gell. 15, 8. h) flammae, der 
Schimmer, Glanz, Luer. 1,898. i) In der 
Aichitectur: a) die Blume am corinthifchen 
Capitaͤle im Mittel der Fronte der Blatte, Vitr. 
4, 1,12. 5) eine Blume, welche oben auf 
die Kuppel gefept wurde, Vitr. 4, 8, 8 (4,7, 
8). k)von den Sternen, Manil, 5, 726. 

Floscellus, 5, m. (Demin, v. flos), ein 
Blümchen, Bluͤthchen, Appul. Herb. 49, _ 

Fioschle, Ado. bluͤhend, Cael. Aur. Acut, 
1, 6. 

Floschilus, 1, m. (Demin. d. los), 1) Blüms. 
den, DBlütbdhen, Cie: aud der Theil am 
Obſte, wo die Blürhe gewefen, der Dug, 
Colum, 2) trop., omni ex genere orationis 


43* 


blumenreich, 


‚ önis, f. (foreo), das Dlühen, 


* 


bluͤhend, Iebhaft, - 
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floscolos carpam, Ole.: javenculorum, Zierde, 
Catoll, 

FluetY-cöla, ae, ec. (fluctos u. colo), in 
Wellen wobnend, Sidon. Carm. 10, 1. 

Fiuctreilus, i, m. (Demin. d, fluctus), eine 
Fleine Welle, ein Welldyen, Appul. Apol, 
p- 296, 41. 

Fiuctr-frigus, a, um (flactus u. frango), 
wellenbrecyend, Lucr. 1, 306. 

FluctY-göna, ae, e. (llactus u. gigno), im 
Wellen geboren, Marc. Cap. 

Fluctt-g&nus, a, um ((luctus u. gigno), in 

FluctY-ger, a, um (flnctus u. gero), Wels 
len ertragend, paro, Cic. Fragm. b. Isid, 
Origg. 19, 1,20 (Hingegen bei Nobbe Pro- 
“gramin, Lips, 1827 p. 409g. [abgedrudt in 
Cic. Opp. ed, Orell, IV, 2. p. 572 sq ] ſubſto. 
genommen — qui flnctus agit [ef. Ovid. Met, 
11, 487], der Wellentreiber, der Schiffer). 

Flantio, önis, f. (fluo), i. g. Iluxio, das 
Sließen, Plin. 81, 11, 47. $. 127. 

FioctY-sönus, a, um (fluctus u, sono), wels 
Ienraujchend, Sil. u. Sen. poẽt. 

FinctY-vägus, a, um (fuctus u. vagor), in 
Wellen ichweifend , von Wellen getries 
ben, Stat, 

Fiuctüätim, Ado. {fluetuo), wellenförmig, 
wallend, Afran. b. Non. fil, 80. 

Fluctdätfo, önis, f. (fluctuo), die Bewer 
gung des ſtuͤrmiſchen Yieeres; dab. 1) die 
ins und Gerbewegung, die unrubige Des 
wegung, corporis, Sen. de ira 2,85, 3. 2) 
die Ungewißheit in Entſchließungen, ani- 
morum, Liv. 9, 25. 

Fiocfiio, avi, atum, are (fluctus), 1) wals 
len, Wellen werfen, wallend:, ftürmifch 
fidy) bin und ber bewegen, mare ilıctuat, 
Plaut.: auch von den Wellen bin und ber 
gerrieben werden, in der See treiben, wie 
Menſchen, Cie.: Schiffe, id.: quaedam in- 
sulae semper iluctuant, Plin, - Dah. a) wals 
len, fidy wellenförmig bewegen, fih bin 
und ber bewegen, aer fiuetuat, Lucr.: 00- 
mae fluctyantes, Gell.: fluctuat t-Ilus aere 
renidenti, blist vom ꝛc., fcheint fdimmernd 

& zu bewegen, Virg. b) ungewiß, zwei⸗ 
baft, unſchluͤſſig ſeyn, wanfen, animus, 

ı animo nuns hnc nunc illac fluctuat, 
Virg.: sententia fluctuans, Cic.: acies flu- 
otuans, die hin und her wanlt und nicht weiß, 
- 0b fie fich zurüd ziehen od. vorrücden foll, Liv.: 
in suo decreto, ungewiß fenn, Cie.: oratio 
quasi fluctuans ,‚- gleichfam ſchwankend, nicht 
numerds ıc., id. c) wallen, braujen, wie 
das Meer, lärmen, unruhig feyn, ira fla- 
etuat, der Zorn braufet, wallt, tobt, Virg.: 
fluotuat irarum aestu, id,: populus, Gell. 2) 
ſchwimmen, lapidem fluetuare tradunt, Plin, 
Fluctüor, atus sum, ari, 4. g. fluctuo, 1) 
von den Wellen berum gerrieben werden, 
Sen, a. Plin.: auch überh. hin und ber ges 


os 
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trieben werden, 3. Bd. vom Ungläde, per 


alversa, Sen.: nomen Ambrosiae circa alas | 
herbas finctuatum, wird mehrern Kräutern bei 
gelegt, Plin. 2) ungewiß, zweifelhait fern, 
wanfen, animo, Lir. j 
Fluettösus, a, um (factor), T) vol 
Wellen, ftärmifdy, mare, Plaut. Rod. 4,2,5 
2) voller Wellen, der Zeichnung nad, mb 
lenförmig, smaragdns, Plin. 37, 5, 18. 
Fluctus, us, m. (fluo, vom alren Supim 
fluctum), 1) das Fließen, aguae, Lam: 
trop., das Zervorftrömen, odorum, jd, 
die Welle, Plur. die Wellen, Sluchen, j 
ctari flaetibus, Cie.: aud bei Dichten id 
Meer, Virg. u. Hor.: dab. trop., Wela 
Fluthen, concionum, Cie.: fluctns eines, 
Unruben, Nep.: irarum, Virg.: im ilacn, 
wellenförmig, tortosqne in fluctum ponete « 
nes, Manil, 5, 147 ed. Stoeber. | 
Flüenter, Adv, (tuo), fliefiend, flurse 
ferri, Lucr.; ebenfo undare, Appul. 
Fiiieotra, ae, f. (fluo), das Fließen, m 
Fluß, teop., loquendi, Ammian. 30, 4. | 
Finenti-sönns, a, um (fluentam u. som), 
von Wellen ertönend, Catull. 62, 52. 
Flüentom, i, m. (fiao), 1) das fliefmr 
Waffer, das Sewaͤſſer eines Fluffes, Im 
ti fluenta, Virg.: Singul. b. Auson., Arm 
u.%. 2) das Sliefen, der Fluß, übe, 
flammarım, Appul. de mundo p 73, 40. 
FVldeaoo, re (Inch. d. luo), fließend ww 


"den, Augustin. C.D. 21, 5 u. 7. 


FVlinbundus, a, um (ilno), fliefend. ze 
fließend, luxu, Marc. Cap. 1. p. 15, 19. 

Flavdo, are (iluidns), fließend make 
Cael. Aur, Tard, 5 eztr. | 

Flüydus, a, um (fluo), 1) fließend, Akt 
Virg. u. Colum. 2) ttop., ») «b 
frondes, Luer, b) weidy, caro, Pin: 
certi, ſchlaff, Ovid.: fo auch corpora, Li 
c) hinfällig machend. calor, Ovid. d) ven, 
weit, wallend, Justin. | 

Flito, äre (flno), 1) fchwimmen, =) 
dem Waller treiben, Cic. : auch fdife 
Plin, Ep. 2) trop., a) wellenförmig fi 
wegen, wellenförmig feyn, wallen, — 
tantia lora, Ovi.: flujtans vestis, dai nt 
dicht an den Körper fchlieft, weit, Tau N: 
zweifelhaft, ungewiß ſeyn, wanken, 
u. Tac, » 

Fiünen, Ynis, n. (floo), 1) das JU@- 
des Waſſets, das fließende Waſſer, m, 
Ovid,: vivam, Virg. u. Liv., : 
Alumine aecando, Caes., Strom abwaͤrts: »- 
verso, Strom aufwaͤris, id. 2) der ih 
Strom, Cie.: trop., a) vom einer flirfenes 
Menge, Bluts, Luer.: Thränen, Vie: 
aöris, Fluß der Luft, Appul.: aud von Mm 
ſchen, effusse ruunt inopino flumine tube 
Si, b) von dem Reichthum der Morte, bi 
Rednern u. Didtern, orationis, Cie.: Inge 
nii, Ovid, i 
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F’lümentina porta, ein Thet in Rom an 
ber Tiber, Cic, 

Fiümfnälis, e (fumen), z0m Jluß gebds 
rig, Sluß:, Cael. Aur, 

Flümfneus, a, um (fumen), zum Fluß ges 
börig, im od. am Sluffe befindlich, = lebend, 
Stußs, aqua, Orid.: eygnus, id.: avis, ;, 0, 
sygnus, volucres, i.e. oygni, id. ’ 

Fluo, xi, xum, öre (von mio, lum, 
ıttifch Yluo, wie piscis von Wifb, pellis von 
Fell 2c.), 1) fließen, im Allgemeinen, von 
Flüffen, Blut, Schmweih ıc., Cie. u. Ovid.: 
uch Von der Luft, aura fiuens de litore, fanft 
vehend, Lucan.: vom Feuer, Sil.: von fliese 
jenden malenden Saaren, Virg. u. Prop.: 
son weiten wallenden Kleidern, Osid.: auch 
yon Menfhen, die ſolche Kleider tragen, Uuers 
n veste, Virg.: auch von der Mede, ex ejus 
ingua melle dulcior llu-bat oratio, Cie.: car- 
men vena pauperiore fluit, Ovid. 2) flüifig 
ſeyn, fluit corpus, Cels.: alvus, jıl : mor- 
bus fluens, mo Abgang ilt, id. 8) überflies 
fen, ſehr naß feyn, triefen, crunre, su- 
Jore, Ovid,: tabo, Virg.: vites minus finunt, 
geben nicht viel Moft von fi, Colum.: buc- 
cae flnentes, geſchmintt, Cio, 4) zerfliefien, 
zerfchmelzen, erichlaffen, membra fluunt 
sudore et lassitudine, Liv.: luxu, Cart.: 
mollitie, Cic. 5) ſich ſchnell bewegen, venti 

fluunt, Luer.: turba flnit castris, fteömt hers 
vor, Virg. 6) ungehindert vor ſich geben, 
res ad volnntatem tnentes, Cic. : dah. ges 
langen, ablaufen, res floit ad interregnum, 
id.: videamus, rationes illius quorsum fluant, 
id. 7) ſich ausbreiten, docsrina Pythagorae 
longe lateque flueret, Cic,: rami fluentes, 
Virg. 8) verfließen, untergeben, verges 
ben, dahin fließen, iluit voluptas, Cic.: 
tempora, Hor. 9) entfteben, berfommen, 
multa a luna Huunt, Cie.: ex eodem fonte, 
id. 10) berab fallen, ausfallen, flaunt po- 
ma, Ovid.: capilli, Cels. 

Flüiönla, ae, f. ein Beiname der Juno, a 


‘ 
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FIeE ti, e (Havios), im od. am 
befin li, : lebend, zum Fluß — 
Fluß =, teatudo, Cie: naves, Liv. 

FiwE Viätus, a, nın (Nyrius),, im Fluſſe⸗ 
Sluß DPſſer gewäffers, Plin, 16, 39,76. 
rad 

"s, a, um (fuo), i. gq. fl 
Bend „ flüffig, "Laer, u, —8 — 

Abk f. Finonia, 

„Flüvros, ji, m. (Hino), 1) der Fluß, Strom 
Cie. 2) das fließende Waffer, Vire.u.Plin, 

Flüvönta, f. Fluonia, _ 

Fluxeg Adv. (fıxus), nachlaͤſſig, fuxius 
agere, Anımian, 18, 7. 

— (luxus, a, um), fluͤſſig, Tert. 

FluxYo, oni 7. (fiuo), das Sti j 
rum, Cie, : sanguinia De — 

FloxY-pödus, a, um (1. luxus u. pes), 
bie an die Füge liegend, » gehend, vestis, 
— Arat, 237 (al, flaxipilae, d. i. lang» 

FluxY_pYlus, a, um, f. Fluxipedus, 

Floxüra, ae, 4 (!lao), das Sließen, Co- 


lum. 8, 2, 17 u. 32, 

1. Pluxus, a, um (fluo), Adj. 1) fließend, 
Lucr. 2) weid, ſchlaff, habena, Liv. 3) 
hinfällig, gloria, Sall, 4) ſchlecht befchafs 
fen, nicht Dauerhaft, ſchwach, fides, Liv.: 
res fluxae, jerrüttet, Cic.: auetoritas, ſchwan 
tend, Tac.: mens senio fluxa, findifhes We⸗ 
fen, id. 5) weir, nicht Enapp, amictus, 
Lucan,: carbars, i. e, vestes, id.: einetura, 
Suet. 6) nadıläjfig, nnachtſam, flarters 
bafe, loder, fich leicht bingebend, animus, 
Sall.: Drusus animi iinxioris erat, von etwas 
lockern Srundfägen, Suet, 

2. Fluxus, ns, m. (tluo), 1) das Sließen, 
Quint. 2) überte. das Schleppende am Kleis 
de, Tert. de pall. 4, 

Focäclus, a, um (focus), zum Zeerde ges 
hörig, Seerd⸗, panis, Isid. Origg. 20,2, 15. 

F'öcäle, is, n. (fait faucale, von faux), sc. 


linteum od. vincnlum, eine “alsbinde, trus 


en nur Kranke, od. hoͤchſt U 
Ste Hor., Quint. u. Mart. eppige u. Verzaͤr⸗ 
ſchlundartig, 


Föcänäus, a, um (faux), 
palmes, Nebenſchoß, der wiſchen zwei andern 


retinendo sanguinis fluore in eonceptu, Fest. 
p- 69. - Andere Form Flüviönya od. Flürs- 
aYa, b. Arnob. 3, p. 148 u. Marc. Cap. p. 26,23. 

Fiüor, öris, m, (iluo), 1) das Sließen, 
Appul.: aeger fluore se. ventris, Cels. 2) 


die fließende Feuchtigkeit, lactis, Nemes, Schöflingen hervor wählt, Colum. u. X. 
Cyneg. 225., FöcärYos, a, um (focus), zum Seerde ges 
Flostra, orum, m. bie {ieeresftille, Fest. börig, Seerd>, fublto. a) focarius, il, m. 

u. Tert, ein Büchendiener, Ulp. Dig. 4, 9, 1, 5. 5. 
Flota, ae, f. (9. wloseng), eine vorgüglihe b) focaria, ae, f. eine Bühenmagd, Ulp. 
Urt der Muräne, Varr. u. Dig. u. U. 
Fiato, are (ft, flaito), fließen, Lucr, Föcäcrus, ſ. Focacius, i 
Flävls, ae, f. (iluo), i. g. flarius, Sisenn. Föeilto, are, u. Fochllor, arl (foous), vers " 
$. Non. 207, 5 mittelſt deg Feuers, der Wärme einen Erftares 


Fiavalis, e (dnvins), zum Fluß gebörig, tem Wieder ing Leben zuruͤck bringen, wieder 
im od. am Fluß befindlich, » lebend, Stußs, auflebenn ‚ erquuicken, Sen.: trop-. 
Virg. u. Colum. etwas wieder von neuem beleben, wieder 

Flärtieus, a, um (fuvios), im od. am aufmärmen, „auffriidhen, Suet.- 
Auß befindlich »Iebend, Jluß⸗, Vitr,  nmieitig fogiilata, id, 
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flosculos carpam, Ole.: javenculorum, Zierbe, 
Catall, 

FluctY-ceöla, ae, ce, (fluctos u. colo), in 
Wellen wobnend, Sidon. Cara, 10, 1. 

Fiuetreiöus, 1, m, (Demin. d. fluctus), eine 
Fleine Welle, ein Wellhen, Appul. Apol. 
p- 296, 41. 

FluctY-frägus, a, um (flactus u. frango), 
wellenbrechend, Luer. 1, 805. 

Fluctt-göna, ae, c. (flaotus u. gigno), in 
Wellen geboren, Marc. Cap. 

Fiuett-g@nos, a, um (fluctus u. gigno), in 
Wellen geboren, Avien. Arat, 1157. 

FluctY-ger, a, um (fluctus u. gero), Wels 
len ertragend, paro, Cic. Fragm. b. Isid, 
Origg. 19, 1, 20 (Dingegen bei Nobde Pro- 
 gramın, Lips. 1827 p. 409g. [abgedrudt in 
Cie. Opp. ed. Orell, IV, 2. p. 572 sg ] fubfto. 
genommen — qui flnetus agit [ef. Ovid. Met, 
11, 487], der Wellentreiber, der Schiffer). 

Flastro, önis, f. (fluo), ö. g. fluxio, das 
Sließen,, Plin. 81, 11, 47. $. 127. 

FiuctY-sönus, a, um (flucius u. sono), wels 
Ienraufchend, Sil. u. Sen. poöt. 

FlactY-vägus, a, um (fluctos u. vagor), in 
Wellen ſchweifend, von Wellen getries 
ben, Stat, 

Fluctüätim, Ado. (luetuo), wellenförmig, 
wallend, Afran. b, Non. Il, 80. 

FluctdätYo, önis, f. (Huctuo), die Bewer 
gung des Rürmifchen Meeres; dah. 1) die 
Sin» und Arrbewegung, die unrubige Des 
wegung, corporis, Sen. de ira 2,85, 3. 2) 
bie Ungewißheit in Entſchließungen, ani- 
morum, Liv. 9, 25. 

Flucitio, avi, atum, are (fluctus), 1) wals 
len, Wellen werfen, wallend:, ſtuͤrmiſch 
ſich bin und ber bewegen, mare flnstuat, 
Plaut.: auch von den Wellen bin und ber 
getrieben werden, im der See treiben, wie 
Menſchen, Cic.: Schiffe, id.:" quaedam in- 
sulae semper iluctuant, Plin. - Dah, a) wals 
len, ſich wellenförmig bewegen, ſich hin 
und ber bewegen, aur fluetuat, Lucr.: 00- 
mae iluctuantes, Gell,: fuctuat tellus aere 
renidenti, bligt vom 2c., fcheint fhimmernd 
fi zu bewegen, Virg. b) ungewiß, zweis 
telhafe, unichlüffig feyn, wanfen, animus, 
Plaut.: animo nuno huc nunc illuc fluctuat, 
Virg.: sententia fluctuans, Cic.: acies flu- 
otuans, die bin und ber wankt und nicht weiß, 
ob fie ſich zurücl ziehen od. vorrücen fol, Liv.: 
in suo deoreto, ungewif ſeyn, Cic.: oratio 
quasi flaotuans ,- geihfem ſchwankend, nicht 
numerds ıc., id. c) wallen, braujen, wie 
das Meer, lärmen, unrubig feyn, ira flu- 
etuat, der Zorm brauſet, wallt, tobt, Virg.: 
fluctuat iraram id.: populus, Gell. 2) 
ſchwimmen, lapidem fioetaare tradunt, Plin, 

Fluctuor, atus sum, ari, d. q. Hluctuo, 1) 
von den Wellen herum getrieben werden, 
Sen, u. Plin.: auch überh. hin und ber ges 
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trieben werden, 5. B. vom Ungläde, pr 


adversa, Sen.: nomen Ambrosise circa alin 
herbss flnctuatum, wird mehrern Kräutern kai 
gelegt, Plin. 2) ungewiß, zweiſelhaſt jer, 
wanten, animo, Lir. 

Fiuettiosus, a, um (fluctos), I) vole 
Welten, ftürmifdy, mare, Plaut. Rod. 4,35 
2) voller Wellen, der Zeichnung nad, we 
lenförmig, smaragdns, Plin. 97, 5, 18. 

Fluctus, us, m, (fluo, von alten Sapim 
fluctum), 1) das Fließen, agnan, Lam: 
die Welle, Plur. die Wellen, Sluchen, - 
ctari fluctibus, Cie.: audy bei Dictern ürt 
Meer, Virg. u. Hor.: dah. trop., Wella 
Fluthen, concionum, Cie.: fluctus drim, 
Unruben, Nep.: iraram, Virg.: in inc, 
wellenförmig, tortosqne in fluctum ponsze c 
nes, Manil, 5, 147 ed. Stocher. 

Flüenter, Ado. (tluo), fließend, Nur 
ferri, Lucr.; ebenfo undare, Appıl. 

Flüentfa, ae, f. (fluo), das Sliefen, We | 
Fluß, trop., loquendi, Ammian. 30, 4. 

Finenti-sönus, a, um (fluentum u. sw), 
von Wellen errönend, Catull. 62, 52. 

Flüentum, ji, m. (Uno), 1) dad fliehen 
Waffer, das Gewäffer eines Flaſſet, Is 
thi fluenta, Virg.: Singul. b. Auson., Aim| 
u.%. 2) das Sließen, der Fluß, ihen, 
flammarom, Appul. de mundo p 73,40. 

Flttesco, &re (Inch. 9. fiuo), fließend so | 





"den, Augustin. C.D. 21, 5 u. 7. 


Fibundus, a, um filno), fliefend, m 
fließend, luxu, Marc. Cap. 1. p. 15, 19 

Flavdo, are (fluins), fließend mada 
Cael. Aur. Tard. 5 eztr. Fi 

Flüydus, a, um (tuo), 1) fließend, Akı 
Virg. u. Colum. 2) trop., a) abaeiale 
frondes, Luer. b) weidy, caro, Pin: » 
certi, fhlaf, Ovid.: fo auch corpora, Ur 
e) binfällig madyend, calor, Ovid. d) ven, 
weit, wallend, Justin. 

Flärto, äre (fno), 1) ſchwimmen, 
dem Waſſer treiben, Cie.: aud (die 
Plin. Ep. 2) trop., a) wellenförmig ſich 
wegen, wellenförmig jeyn, wallen, — 
tantia lora, Ovid.: flujtans vestis, dad mel 
bicht an den Körper fhlieft, weit, Tue N 
zweifelhaft, ungewiß feyn, wanken, im 
u. Tac, » 

Fiünen, Ynis, m. (flao), 1) das Siehe 
des Waffers, das flleßende Waſſer, fi, 
Ovid.: vivam, Virg. u. Liv., lußweie 
flumine secundo, Caes,, Strom abwärts: v- 
verso, Strom aufwärts, id. 2) der Si, 
Strom, Cie.: trop., a) vom eimer flirfun 
Menge, Bluts, Luer.: Thraͤnen, Vie‘ 
aöris, Fluß der Luft, Appul.: auch vom Min 
(den, efflusae ruunt inopino flu turbat, 
Sil. b) von dem Reichthum der Worte, do 
Rednern u. Dichtern, orationis, Cie.: Inge 
nii, Orid, R 
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Flümentina porta, ein ihr in Mom an 
der Tiber, Cic, 

FiümYnälis, e (dumen), zum Fluß gebös 
rig, Slußr, Cael. Aur. 

Flümfneus, a, um (flumen), zum Fluß ges 
börig, im od. am Sluffe befinditch, = lebenp, 
Stußzs, aqua, Ovid.: eoygnus, id.: avis, d,e. 
sygnus, volucres, i.e. cygni, id. 

Flüo, xi, xum, öre (von nlio, zAvn, 

ttiſch gli, mie piscis von Fiſch, pellis von 
Fell 2c.), 1) fließen, im Allgemeinen, von 
Flüffen, Blut, Schweih ıc., Cie. u. Ovid.: 
uch Von der Luft, aura Iluens de litore, fanft 
vehend, Lncan.: vom Feuer, Sil.: von fliee 
jenden mwallenden Saaren, Virg. u. Prop.: 
yon weiten wallenden Kleidern, Ovid.: auch 
son Menfchen, die ſolche Kleider tragen, fluere 
n veste, Virg.: auch von der Mede, ex ejus 
ingua melle dulcior fluehat oratio, Cie.: car- 
men vena pauperiore fluit, Ovid, 2) flüſſig 
ſeyn, tluit corpus, Cels.: alvus, il : mor- 
bus fluens, mo Abgang ift, id. 3) äberflie⸗ 
fen, ſehr maß feyn, triefen, crunre, su- 
Jore, Ovid,.: tabo, Virg.: vites minus flnunt, 
geben nicht viel Moft von fi, Colum.: buc- 
cae {luentes, gefhmintt, Cie, 4) zerfließen, 
zerfchmelsen, erichlaffen, membra fluunt 
sudore et lassitudine, Liv.: luxa, Cart.: 
mollitie, Cie. 5) ſich ſchnell bewegen, venti 
(luunt, Luer.: turba flnit castris, fteömt her⸗ 
vor, Virg. 6) ungebinderr vor fich geben, 
res ad volnntatem Hnentes, Cic. : dah. ges 
langen, ablaufen, res floit ad interregnum, 
id.: videamus, rationes illius quorsum fluant, 
id. 7) fi ausbreitem, doctrina Pythagorae 
longe lateque ilueret, Cic.: rami fluentes, 
Virg. 8) verfliefen, untergeben, verges 
ben, dahin fließen, fluit voluptas, Cic.: 
jempora, Hor. 9) entfteben, berfommen, 
nulta a luna linunt, Cie.: ex eodem fonte, 
d. 10) berab fallen, ausfallen, Uaunt po- 
na, Ovid,: capilli, Cels, 

Fhiönla, ae, f. ein Beiname der Juno, a 
retinendo sanguinis fluore in eonceptu, Pest. 
?. 69. - Undere Form Flüvionra od. Flüvö- 
aya, b. Arnob, 8, p. 148 4. Marc. Cap. p. 26,23. 

Fiüor, öris, m. (fluo), 1) das Fließen, 
Appul.: aeger fluore se. ventris, Cels. 2) 
die fließende Feuchtigkeit, lactis, Nemes, 
Cyneg. 225., 

Flustra, orum, m. die Meereoſtille, Fest. 
u. Tert, ) 2 

Fluta, ae, f. (0. wluens), eine vorzügliche 
Urt der Muräne, Varr. u. A. 

Fiüto, are (fl. flaito), fließen, Lucr. 

Flävia, ae, f. (fluo), i. g. flavius, Sisenn. 


b. Non. 207, 5. 

Fiävilis, e (duvios), p® SFluß gebörig, 
im od. am Fluß befindlich, » lebend, Stuß», 
Virg. u. Colum. 


Flärtitcus, a, um (fluvios), im ob. 
$tuß befindlidh, »lebend, Siaßs, Vitr, 


2 
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FIRE NN,, © (Horios), im od. am St 
befim lid), „Iebend, zum Fluß per irn 
$luß =, teatudo, Cic.: naves, Liv, 

FIEE Nätus, a, um (Hurius), im Fluſſe⸗ 
Sluß=>affer gewällers, Plin, 16, 39,-76. 

YIdus, a, um (Auo), i. q. flui i 
N ee A 
——— f. Finonia, 
lüvus, ii, m. (flno), 1) der Fluß, Strom 
Cie. 2) dag fließende —28 Virg. u.Plin, 
ge f. Fluonia, _ 
"loxeg, Adv, (fiuxus laͤ 
un Auımian, . — 
uxtlis, 
— — (luxus, a, um), fluͤſſig, Tert. 

Fluxro, ünis, f. (fuo), das Sließen, aqua- 
rum, ic.: sanguinis e naribus, Plin, 
FluxY-pödus, 


bie an Die Süße a 


fließend ⸗ d, 
Arion. Aral. 297 (ai Kuhn, ur 


FluxY-pYlus, a, um, f. Fluxipedus, 
Fluxüra, ae, J. (iiuo), das Sließen, Co- 
32 


lum, 8, 2, 17 u. * 

1. Pluxus, a, um (flno), Adj. 1) fließend, 
Lucr. 2) weich, ſchlaff, habena, Liv. 3) 
hinfällig, gloria, Sal. 4) fchlechr befchafe 
fen, niche dauerhaft, ſchwach, fides, Liv.: 
res fluxae, serrüttet, Cic.: auctoritas, ſchwan. 
tend, Tac.: mens senio fluxa, findifhes We⸗ 
fen, id. 5) weir, nice Enapp, amictus, 

ı carbass, ij. e. vestes, id.: cinetura, 
Suet. 6) nadläjfig, unachtſam, flatters 
bafe, locer, ſich leicht Hingebend, animus, 
Sall.: Drusus animi iinxioris erat, von etwas 
lockern Srundfäsen, Suet, 

2. — er 1) dad Sließen, 
Quint, 2 erir. leppende 
de, Tert. de pall, 4. —. —— 

Focachus, a, um (focus), zum Geerde ges 
hörig, Zeerd⸗, panis, Isid. Origg.20,2, 15. 

Föcäle, is, n. (ftait faucale, von faux), se. 
linteum = rg ae le ebinbe, tru⸗ 
gen nur Kranlke, od. 6 eppige u. Verzaͤr⸗ 
telte, Hor., Quint, u. Mart, mer Ball 

Föcknöus, a, um (faux), ſchlundar 
palmes, Nebenſchoß, der zwifcdhen zwei an 
—“ hervor * Colum. u. X, 

us, a, um , 3um Geerde ge . 

börig, Seerd>, fubitv. a) —* en 
ein endiener, Ulp. Dig. 4, 9, 1. $.5 
— ae, f. eine Kuͤchenmagd, Ulp. 


Föcilo, 
mittelft deg 5 iſtarr⸗ 


wieder 
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Fochla, orum, m. f. Focnins, 

Föciilos, i, m. (Demin. v. focus), eine Fleis 
ne Seueritärte, inäbef. a) des Daufes, ein 
Bleiner Geerd, Plin. u. Juven, b) ein Eleis 
nes Wärmpefchirr, eine kleine Roblpfanne, 
Plavt., Cato u. Liv.: Pur. auch heteroclit, 
focula, orum, m. b. Plaut, Pers, 1, 8, 24 
e) ein Pleiner Brandaltar, (Cie.) pro do- 

o 47. 

Focus, 1, m. (fl. fovieus, d. foreo), A) 
eigentl.z 1) jede Seuerftätte, Ovid. Fast. 8, 
723. 2) insbef.z a) die Feuerſtaͤtte des Haits 
ſes, der Seerd, Cie. u.%. - Dal überir. 
wie unfer Seuerftärre für Haus und of, 
Samilienfiz, Beſtgthum u. dgl., Hor. ı. 
Tibull.: domo et focis patriis aliquem ejicer», 
vaͤterliche m Haufe u. Befisthum, Cin.: u. fo 
in der Verb. aran forique, f Ara nro. 4,a. 
b) ein Wärmgejchire,, eine Roblpfanne u. 
dl., Cato u. Sen. e) ein Brandaltar, Ovid, 
u.%. d) ein Scheiterhaufen, Virg. Arn, 
11,212. B) meion. für Seuer,/ Prop. 4, 9, 
10 u. 11, 52, ‚ 

Fölreo, are (fodio), ftedhen, latos, in bie 
Seite ſtoßen, Hor. Ep. 1,6, 51: trop., ftp 
Gen, wehe thun, ErAnken, Plant. u. Cie. 

Föodina, ae, f. (fodio), ein Orr, wo Mlis 
neralien ausgegraben werden, eine Grube, ein 
Dergwerf, salis fodina, Vitr.: argenti fo- 
dina, id.: auri fodina, Plin. 

Foto, fodi, fossum, öre, I) intr. gras 
ben, Ter. u. Cic. II) tr. 1) graben, d. i. 
a) durch Braben bearbeiten, hortum, Plaut,: 
solum, Piin.: trop., aequora remis, rudern, 
Sil.: im oböchnen Sinne, Mart, 7, 101, 4, 
b) ausgraben, argentum, Liv. c) durch 
Graben maden, puteum, Caes.: fnssar, 
Liv.: sorobes, Caes.: eubilia, Virg. 2) ſte⸗ 
hen, durchſtechen, 
stimulis, Plaut.: militem hasta, Tac.: 
ealcaribus, Virg.: 


Focula — Foederatus 


eqnum 
pectora telis, Orid,: noli 
fodere (sc. latus), mid in die Seite ftofen- 
(um ju erinnern ıc.), Ter. Hec. 3,5, 17: im 
obschnen Sinne, Priap, 52, 8: auch ausfte 
hen, austragen, oculos, Plaut., od. la- 
mina, Ovid. - Dah. trop. a) durchbohren, 
fehr beunrupigen, aͤngſtin, dolor fodit, Cic, 
b) reizen, pectus in iras, Sil.; mentes invi- 
diae stimulo, id, - Not, Infin. fodiri ft. fodi, 
Plaut. u. U. 
Foecundus, nebft den Übgeleiteten, f. Fe- 
cundus, 
Foedätio, önis, F. (foedo), die Verunreis 
nigung, Befleckung, Symm. . 
Foede, Adv. (foedus), garftig, ſcheuß⸗ 
lich, abicheulig, fhAndlidy, Sall. u. Liv.: 
foedius, Liv.: foedissime agere causam, Cio, 
Foederätreus, a, um (foederatus), zu dem 
Verbündeten gehörig, Buͤndniß⸗, Justin, 


Nor. 147, 2 u. 148, 2, 
Fonderätus, a, um (foedus), im Buͤnd · 


niffe ſtehend, verbünder, aurt, Cic, 


durchbohren, aliquem · 
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Foederl-fiigns, f. Foedifragus, 

Foedero, avi, atum, are (2, ford), durh 
ein Buͤndniß ſtiften, pacem, Ammian, 

Fordi-frägus, a, um (foedus u, team), 
bundbrüdig, den Bund bredend, Cie. of 
1,12, 38, - Andere Form fsederifragus nad 
Geil, 19, 7, 

Foelitas, ütis, f. (fordas, a, nm), x 
Garſtigkeit, Scheußlichkeit, Abſcheulio · 
keit, Graͤßzlichkeit, im phofilher u. met 
fer Hinſicht, Cie. u. Liv. 

Foedo, avi, atum, are (foedos, a, ım), 
garſtig machen, verumjtalten,, 1) du 
Kragen u. Schlagen, Virg. 2) durb Brie 
dein, befudeln, beflecken, Virg., Onde 
Plin.: trop., beflecfen, jdyAnden, Konz, 
Cie; annım elsde, Lir.: gloriam, Pla 
3) durch Tidten, tödten, durchbobren, ıı 
legen, &opias, Plant.: volucres, Virg. 4] 
duch Berwültung, verwüjten, agros, Li: 
od. dur Verlekung, verlegen, me rirm 
foedat miseria, Cic. polt, Tuse; 2, 10,4. 


1. Foedus, a, um, garftig, ſchtußld 
abſcheulich, graͤulich, graͤnuhen aihrje 
ſcher u. motaliſchet Sinſicht, homo, Ten: 
homo foedissimus, Quint.: sapor, Lam: 
odor, Plin.: loeus, Sall.: oculi , ftiere Xu 
gen, Sall.: monstram foedissimum, Ücı 
beilum, id, : facians, Ter. : tempestas, ſci 
u. Liv.: quid foedius? Cic.: Juxuria sem 
etuti foedissima, abſcheulich, id.: pestilentis 
foeda homini, graͤßlich, verderblid, Liv.:im- 
dissimus quisgue, ſchlecht gelinnt, Tac. 

2 Foedus, öris, m. 1) ein Bündnif, ı) 
zwiſchen Füriten und freien Staaten, ivedat 
facere cum aliquo, od. icere, od. ferire, (x, 
Od. componere, od. panzere, Virg., di me 
ben: auch dare fl. facere, Bünbdnik madın, 
Verfprechen eingehen, Tibull.: mittere 1 a 
fondera, eingehen, maden, Virg.: ford 
frangere, rumpere, violare, Cic., od. sole, 
Virg. b) aud jwifden andern Menicen, ve 
Dund, Vertrag, die Verbindung, rk 
(wilden Bürgern) ethumanum (zwifden Rs 
fen), Liv.: amicitiae, Treundicaftshänd, 
Ovid. ; u. fo blof foedus, Cic. Fin. 226,83 
hospiti , Justin.: amorum, Liebesverbindun, 
Cic,: Veneris foedus inire, Orid.: soelene, 
Cie. : thalami, Ehe, Ovid.: coelestia fondera, 
Ehen der Götter, id. 2) eine 


Anordmum, 
ein Bejen, eine Vorjchrift, ein Beſehl, Vie, 
Ovid, u. Colum. 

3. Foedus, i, m. fagten die Alten put 
hoedus nad) Quint, 1,4, I4 
Foriina, nebjt den Abgeleiteten, f. Fe 


mina etc, 
Foen. Alle fo anfangende Wörter [. Fan. 
Fostso, öre, einen übeln Geruch geben, 
übel riechen, ſtinken, anima foetet ui, 
fie hat einen ftintenden them, Piauts krep, 
fostet tuus mihi sermo, dk 
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Foetfius, a, um (foeteo), 1) Übel rie 
hend , ftinfend, Cie.: foetidier, Cels. 2) 
zop., bäßlich, libido, Prud. 

F'oetor, öris, m. (foeteo), det üble Bes 
ruch, Geſtank, Colum,: oris, der riechende 
Nthem, Plin. N 

Foetülentus, a, um (foeteo), übel riechend, 
tinPend, Appul. u. Arnob. 

koetus, f. Fetus. 

Foetütinae, arum, f. (foeteo), ftinFende 
Derter, Appul. Apol. 278, 7. - Trop. u, vers 
ichtlich, foet. graimmaticae, elende Ertlaͤrun⸗ 
yen der Grammatiker, gleihfam grammatifhe 
Pfüsen, Prob. Val, b. Gell. 13, 20 in. 

Fölräeöus, a, um (folium), blaͤttericht, 
blätrerartig, semen, Plim. 19, 3,15 u. 7,36. 

Fottänlis, e (fulium), von Blättern, For- 
inn. «de vita Mart. 4, 535. 

Folsitüra, ae, f. (foliam), das Blästers 
werk, die Blätter, Vitr. 2, 9, 13. 

Foltätus, a, um (folium), 1) mir Bläts 
tern verieben, biärterig, Plin. u. Appul, 
2) aus Blätter. beftehend, » gemacht, ſubſto. 
foliatum, i, m. (se. unguentum), Salbe od. 
Dei aus Nardenblättern, Pin w. U. . 

Follösns, a, um (folium), blaͤtterreich, 
voller Blätter, Plin. 

Fölum, i, n- (von pvilor, wie allus von 
21205), 1) ein Dlate der Baͤume, Kräuter, 
Blumen, Cic. u Plin.: Sibyllae, i. e, ora- 
enlum, weil die Sibylle ihre Weisfagungen auf 
Blätter fchrieb, Juven. 2) übertr. ein Dlart 
des Papiers, Plin, 37, 7, 29. 

Folteo, re (follis), wie ein Blaſebalg ſich 
bin und ber bewegen, Hieron. ad Eustoch, 
Ep. 22, 12. 

FollYco, are (follis), fidy wie ein Blafebalg 
bald zufammen ziehen, bald aus einander 
dehnen, beim Effen, Athemholen ıc., Appul.: 
ealigae follicantes, weit, worin der Fuß hin 
und her wankt, Hieron. : 

Folltenlösts, a, um (folliculus nro. 2), 
voller Bälge, + Haͤute, Appul. Herb. 53. 

Follteülus, i, m. (Demin. vd. follis), 1) ein 
leiner Iederner Sad», Schlau, Cic. u. 
Liv.: Inpinus, Shlaud aus einer Wolfehaut, 
die Vaters u. Murtermörder hinein zu fteden, 
Auet. adHer. - Dah. ein Ballon, Winds 
ball, im Gegenfate von pila, Suet. Ost. 83, 
2) die Hülle, das Baͤiglein, der Dalg, die 
Haut der ®etreideöcner, Sülfenfrüchte, Varr,, 
Sen., Colum, u. %. — Uebertt. vom Körper, 
die Gülle der Seele, Lucil. b. Non. 110, 26. 

Follis, is, m. ein federner Sad od. Schlauch 5 

dab. 1) ein Ballon, Windball, Plaut. u. 

Mart. 2) ein Dlafebalg, Ciec.: follis fabri- 

lis, Liv. - Uebertr. von der Lunge, folles 

apirant mendacia, bringen Lügen vor, Juven. 

7, 111: aud vom Magen, Macrob. Sat.7,4. 

3) ein lederner Beldfad, » Beutel, Juven. 

Callistr. Dig. u. Veget. Mil. - Uebertt. für 

ein gewiffes Geldftüd, f. d. c. Unge, Lampr, 


Follitim — For 1358 
u. A—ñ (vgl. Gronov, de Sestert. 4,18 u. 16). 


4) eis € Urt TFiffen od. Polfter, voller Wind 
dergi e then Heliogabalus feinen Gsjten unter: 
— . Paar Heliog. 25. 

oklitiim, Ade. (follis ei 
Plau€- Kpid. 8,2, * N 

Fo mentätro, önis, f. (fomento), die Bil 
hung ‚ Ulp. Dig. 82, 1, 70. $. 7. : 

F@@mento, are (fomentum), bäden, Cael.Anr, 

Föomantum, j, n. (ft. forimentum y. foveo), 
T) der erwärmende Umfchlag um einen frans 
fen Theil des Leibes, die Bienen, das Baͤh⸗ 
mittel, ealidum, humidum, sicanm, Ceis.: 
frigielum „, Suet, — Auch der Verband für 
Wunden, fomenta vulneribns nulla, Tac, 
Ann. 15, 55,4 (vgl. 54, 3 wo ligamenta) ; 1. 
fo 1,6%, 6uLb.- Trop., Linderungsmit- 
tel, Dejänftigungsmittel, dolorum, Cie.: 
fomenta animis adhibenda , Tac, 1) tee 
Zunder, Giodius b. Serv. Virg. Arn. 1,176. - 
rer, Mabrungsmirtel, Hor. Ey. 1,8, 26. 

Fömes, jtis, m. (foveo), die Nahrung des 
Feuers, der Zunder, das Sündwerk, Virg. 
u. Plin.; grep,, ingenil, Gell. 

Fons, tis, m. (mahrid. für fans, id quod 
paiveı, an das Tageslicht bringt), 1) die 

@uelle, Cie. - Meten. (poet.) für Queu 
wafler, Virg. 2) tcop., Quelle, lirfache, 
Urfprung, philosophise, Cio,: mali, Liv, 

Fontünälis, f. Fontinalis, 

Fontänsus, a, um (fons), 
- Quelle, Solin. 87. 

Fontänus, a, um (fons), aus (von) ber 
Quelle, aqua, Quellwafler, Colum.: ora, 

i. e. fontium, Ovid, ' 

Fontejus, a, um, Benennung einer rim, 
gens, aus der am befannteilen M. Fontejus, 
für welchen Cicero die noch erhaftene Vertheis 
digungsrede hielt, und deffen Schweſter Pon- 
teja, eine Veſtalinn, Cic. - Adject, fontes 
jiſch, (Cie.) Dom. 44. - Dan. — ———— 
a, nm, ſontejaniſch, (Cic.) Harusp, 27. 

FontY-cöla, ae, c. (funs u. colo), ins, an 
der Duelle wohnend, Augustin. de Musis 8,7. 

Fontteulus, ji, m, (Demin, v, fons), eine 
kleine Quelle, Hor. u. Plin. 

Fonti-gsna, ae, e. (fons u. eigno), in, 
an der Quelle geboren, fontigenae doctas 
od. virgines, i..e. Musae, Marco. Cap. 

Foninälis, e (fons), zur Quelle gehörig, 
Quuell:, deus, Plaut,: aqua, Vitr, 881 
Schneid, (Rode fontanalis) : porta, i, g. porta 
Capena, Liv. - Subito. Fontinalia, ium, n. 
ein Feft, da man die Brunnen befränste, 
Srunnenfef, Varr. 

For, fätus sum, fari (pde #. 96), 1) fpre= 
hen, fagen, ad aliquem, Cic.: aliquid, Virg.- 
talia fando, wen man fo etwas fagt, erzählt, 
id.: fare age, wohlan ſprich, id.: fando au_ 
dipere, Pjaut., od. andire, Cic. u. A. vo 
Dötenfagen haben, fagen hören: „ fittax- 
fandi, 4 ,, qui fanda fingit, der Lügner, Virg,_ 


aus (von) ber 
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Aen. 9, 602. - fatur passiv., Suet. b. Prise = 
Partie. fandus, a, um, was man aut ſprechen 
darf, recht, memor fandi et nefandi, des 
Rechte u. der Oottlofigkeit, Virg. Aen. 1,543. 
2) indbef.: a) ald Dichter, Sänger fagen, vor» 
fragen, befingen, Tarpejum nemus, Prop, 
4,4, 2. Lb)als Weisfager fagen, weisfagen, 
propbeseien, fata, Pacuv. b. Cic. de Divin. 
1, 31, 66: absol., Enn. b, Prob, Virg. Rel. 


6,31. - Not. Die erfte Perfon Pracs. Indi. 8 


cat. u. Conjunet, fönmt nit vor, 

Föräbilis, e (foro), durchbohrlich, durch⸗ 

dringlich, Ovid. Met. 12, 170. - 
 „ Försge, Ynis, f. Sigfaden, Sigband, Symm. 
Ep. 6, 68. 

Förämen, Ynis, m, (foro), jede gehohrte 
od. wie mit dem Bohrer gemachte Oeffnung, 
ein (gebohrtes ıc.) Coch, Cic., Hor. u. .r 
trochlese, der Halen od. Ring eines Klobeng; 
Vitr. 10, 2, 2. 

Foräminätus, a, um ‚(foramen), durch⸗ 
bobrt, durchloͤchert, Sidon Ep. 2, 2. 

Foräminösus, a, nm (foramen), loͤcherig, 
caro, Tert. de Patient. 14, 

Föras, Adv, (Bvgafe), nach außen, ber» 
aus, hinaus, ire od se eılere, Plaut., od, 
se promere, Ter., hinaus gehen efferre, außs 
tragen, 
geben, befannt madıen, 


scripta, id.: profer- 
re, id.: 


locitare sgellum, an fremde Leute, 
Ter. - Not. a)'seg. Aceus., foras portas, aus 
ferhalb, Hier. b) mit einem Substant,, foras 
gerones, Heraustraͤger, Plaut. c) fl. foris, 
außerhalb, aufer dem Haufe, coenare, Cie, 

Förätus, us, m. (foro), das Bohren, nur 
im Abl., Ecel, 

For-ceps, Ypis, e. (fornns u. capjo), 1) 
die Zange der Metallarbeiter, Ovid. Met 12, 
277: old Marterwerkjeug, ih, 6, 556 u. 9, 
78. - Auch die Zange des Ghirurgen, Cels. 
7,5,2 u. 4: bef. jum Wusjiehen der Zähne, 
der Pelifan, Cels. 7, 12, 1 u. Lucil, b. Cha. 
ris. 2) meton.: a) forfices, die jangenartis 
gen Küffel der Käfer, Plin. 11, 28, 34, b) 
eine Art Schlachtordnung, wo die Flügel dis 
dergirten, die zange, Cato b. Fest, p- 264, 

Foreillo, ſ. Furcillo, 

Forciilus, i, m. (fl. forioulus b. 1. foris), 
bie Gottheit der Thürflügel, Augustin, C.D. 
4, 8 estr, 

Ferda, f. Fordus, a, um, 

Ford&um, i, n. fagten die Alten flatt hor- 
deum nad} Quint. 1,4, 14. 

Fordi-cidyum, i, n. (forda u. caedo), die 
Opferung einer trächtigen Kup, Varr.L.L, 
6,8, 55. $. 15. 

_Fordus, a, um (fero),-trächtig, bos, Var. 
L.L.- Gubflo, forda, ae, f. (se. bos), eine 
trächtige Buh, Orid, u. Colum, 

- _ _Förem, es, etete, (aus faerem, vom als 
ten fuo, pVo, id bin), I) i.e, 1) essem, es. 
seseto., . B. vellem, hasc vana forent, Sal. 


befannt machen, Cir.: dare, beraus N 
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2) fulssem, es ete,, Ovid, I) Inf, fore, 
1) 6. g. futurom (am, os ete,) esse, bald als 
Praes., bald als Imperf., Caes., Cie. u.Nen, 
2) geicheben werden, Cic. u. Sal, sk 
esse, beim Fut. Partie., factores fore, Lir.: 
fore venturum, Cic.: fo auch forem, j. 
laodaturi forent, Nep.: visuri forent, Lir,; 
auch nad poseum, si quid possit remediun 
fore, Gell. Val. Hers, Sall, Cat. 14,11 
8,8. 

Förensis, e (forum), 1) zum Marke u 
börig, darauf befindlich, Markt⸗, facin 
u. turba, Marktgefindel, fchledhte, geringe 
Leute, die immer auf dem Markıe waten, & 
ſich von unrubigen Volkstribunen leicht lan 
fen ließen, bei ihren Vorträgen zu erfheinm, 
Beifall u klatſchen, u. in den Comitien ah 
ihrem Verlangen ju votiren, folglich ſalten 
Geſetvotſchlaͤge zu billigen, Liv. 9,45 
außerbalb des Zaufes befindlich, ge 
brauchlich, vestitus, Kleidung, die marnz 
beim Ausgehen anlegt, Staatslleidung, Li. 
fo auch forensia (vestimenta), Suet., Stets 
Heider, Prunfzewänder: exereitatio, air | 
dem Haufe, Colum. 3) sum Markt alt & 
richteplat⸗, 3u den Berichten gehörig, po 
richtlich, Berichts», eausa, Cie. opem, 
ep.: genus dicendi, Quint. + Mars, i. cds 
quentia, Ovid, 

Forentum, i, m. Stadt im Apulien, int 
Forenzo, Hor. u. Liv. - Dan. Forest, 
oram, m. die Einwohner von fForent., ie 
Ssorentaner, Plin. 

Forfex, Ycis, f. (furis u. facio), 1) ti 
Scheere, Cels., Colum. u. A. - Bel. nis 
Urt geofer Scheeren, gr Rupxivoı, al x 
Seile eines Flafcenjuges de feſtigt, die Stan 
anfaften, welche dann fo mit dem Erilen is 
bie Höhe gejogen wurden, Vitr. 10, 2,2 - 
Auch die Scheere der Barbiere, zum And 
ken des Barted, das Zwicdeifen, Mar. 7, 
94, 12. 2) meton.t a) die Scheere dei Kıd- 
fe6, Plin. 32, 11,58. b) eine fheerenförmigt 
Schlachtordnung, die Sceere (auch forum 
gen.), Veget. Mil. u. Gell, - Nat. Forfesı 
forceps werden in Codd. u. Kid. oft nu 
wechfelt. 

Forfrcüla, ae, f. (Demin, p. forfex), u 
Eins Scheere, ein Scheerchen, Plin. $, 
9; 2 . 

Föri, oram, ſ. Forüs, E 

1. Forka, ae, f. eine Krankheit ber Eiei 
ne, bet Durchlauf, Varr. R. R, 2,4, 5. 

2. Förfa, orum, n, die Ercremente, Non. 

Förfca, ae, fı ein oͤffentlicher Abtriu, 
Juven. 8, 38. - Dav. Foricarius, ü,m. be 
Pachter eines öffentlichen Abrrisee, Paul 
Dig. 22, 1,17. 6.5, ai 

Förlcäla, ae, f. (Demin. 9. foris), der Sen 
ferladen, Varr. R.R. 1,59, 1. °; 

Förin-s&ous, Ado. (foris ü.s6cas), 1) von 


’ 
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außen, Colum. u.%. 2) hinaus, Appul. 
Me. 9. p. 230, 16. . 
Förfolus, i, m. (foria), den Durchlauf 
bend, Laber. b..Non. 114, 18. ⁊ 
1. Köris, is, f. (verwandt mit 2. foris), 
1) die Thür, fomwehl des einzelnen emaches, 
als des ganjen Haufes, im Plur. fofern fie 
zwei Flügel bat, die Doppel», Slügeltbür, 
Hug, Bupar, Plaut., Ter., Cic. u. U.: foris 
eubiculi, Cio.: foris crepuit od. fores crepue- 
rant, e6 kommt Temand heraus, Ter. - Trop., 
artis fores aperire, Plin.: fo auch qnasi ami- 
eitiae fores aperire, Cie. 2) überh. Pforte, 
Zugang, Eingang, Oeffnung, equi aenei, 
Cic.: nassarum, Plin, -— Not. forum ft. fo- 
rium, Plaut. { 
2. Förls, Adv. 1) auf die Frage wo 
draufen, d. i. außerhalb eines Orts, intra 
vallum et furis, Nep. - Dah. a) außerhalb 
des Haufe, nicht 3u Zauſe, coenare, Plaut.. 
od. ovenitare, Cic., bei Imd. zu Gafte fennz 
foris sunt, i. e. apud alios, Ter.: trop., sa- 
pere, Anderen Hugen Math ertheilen (aber 
ſich nit), Ter. Heaut. 5, 1,50. b) außer: 
balb der Curie, des Senates, Cic, ad Div, 
1, 9,20. c) außerhalb der Stadr, rdes 
Staats, außer Rom, Cie. u. Liv.: dab. 
viell. foris esse, Haus u. Vermoͤgen verloren 
haben, Cic, Pis. 6 in. 2) auf die frage wo» 
her? auswärts, von draufen, von ans 
derm Leuten, petere, Cio ı venire, Luer.: 
aud a foris, Plin. 17, 24, 37. nro. 6 ($. 227). 
3) auf die Frage wohin? extrudere (fo daß 
er draufen bleibt), Plaut.: bimaus, ferre, Plin. 
Forma, ae, f. (von aopprj, durch Ver⸗ 
fegung der Buchftaben), 1) der Umriß, die 
Geftalt, Leibesbildung, curporis, Cie.: 
bef. fchöne Geſtalt, Ceibesſchoͤnheit, Ter. 
u. Cie.; u. abstr, pro concr. id. q. formosa 
puella, mir; eine Schönheir, eine Schöne, 
Ter. 2) das Bild, die Abbildung, Figur, 
in der Bauf. Riß, Abrif, Grundriß, Cic., 
Vite. u. %.: formas virorum, Abbildungen von 
Perfonen, Cic.: formas, quas in pulvere de- 
scripserat, mathematifche Figuren, Liv.: poet., 
formae luporum ft. lupi, Virg.: fo auch fera- : 
sum, Ovid.: deorum, id. - Zrop., Bild, 
Adriß, Deihreibung, reip., Cie.: officit, 
id,: vitae beatae, id. 3) die Art, d.i. a) 
die Species in der Logik, Cic. b) bie Der: 
ſchiedenheit des Genus und der Declinatios 
nen, Conjugationen, Varr. L.L. ce) die 
Arr u, Weile, Beſchaffenheit, Lage, Cie. 
u. Liv. 4) die Sorm um welche etwas gelegt 
od. im welhe etwas eingebrüdt wird, um 
ibm eine Öeftalt zu geben, u. jwar: a) der 
Keiften des Schufters, der ften, Hor.: 
vollft. forma calcei, Ulp. Dig. b) die Kaͤſe⸗ 
form, formis buxeis caseum exprimere, Co- 
lum. 7,8extr. co) die Sorm, das Modell 


zuns Erigiefen (aus Stein, Thon ze.), Plin. fi 


36, 28, 49. d) der Stempel bei Münzen, 


beſticumten Formular, 
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das ES tpräge, Sen., Quint. u. X.: dab. meton. 
mürsst, a ztes Geld, Lampr. 5) 
der u Ariß, die Binfaffung, die etwas umgiebr, 
u. DE a) der Kabmen des Bildes, lignea, 
Vitr. 2,8,9, b) die Einfaffung, der Canal 
einer ferleitung, Ulp. Dig. u. Frontin.: auch 
die Waſſerleitung felbft, Frontin. 6) die 
Sormz, das Sormular eines Driefes, d. i. die 
Wen Dungen, Yusdrüde u. Titulaturen in demz 
felben, Suet. - Meton. ein Brief, Schreiben, 
Refcripe der Kaifer, weil diefelben nad) einem 
wie auch bei 
— —— Capitol, a 
ormäbilis, e (formo i 
— ww ), was fich bilden 
Formäcäus, 
cius, aus & 
Plin, 85, 14, 


a, um (forma), ;, q. Jateri- 
ackſteinen gemacht, paries, 


Formälis, e (forma), 1) dußerl 

dum, Ulp, Dig. 85, 2, we 2) —— 
seris formalis, d. i. um Formen od. Modelle 
baraug zu maden, Plin. 34, 9, 20. 3) förms» 
lich, feierlic,, gewöhnlich, verba, Cod. 
—* 6, 28, 36: dab. epistola, förmlihes 
Sreiben, Refeript des Landesheren mit den 
gewöhnlichen Gurialien, Cirkulare, Auss 
ſchreiben, Suet. Dom. 18, 


Formämentum, i, n. (form ie Bildu 
Geßalt, Luer. u he nd * 

Formätro, önis, f. (forms), bie DSildung, 
Entwerfung, der Abriß, Vitr.: trop., mo_ 
rum, Sen. Ep. 117, 20, 

Formätor, öris, m, (formo)) der Bildner, 
universi, Sen. ad Helv. 8, 4: {rop., animi. 
Colum.: morum, Plin, Ep. ’ 

Formätrix, scis, f. (formator), die Bilds - 
nerinn, Tert. de monog. 17, 

die Bildung, 


Formätüra, ae, f. (formo), 
Lucr. u. Arnob, 

forma), eine 
Apic, 9, 18. 


Formella, ae, f. (Demin.p, 
Heine Sorm jum Baden ıc, 

Forufae, arum, f. Stadt in Latium, am 
Campaniens Örenze, jeft Mola di Gaeta, Cic, 
u. A.- Dao. Formiänus, a, um, formia» 
nifch  ager, Liv.; fubftv. Formiani, orum, 
m. bie Einwohner von Formid, die Formies 
ner, Liv. : Formianum, ji, n. (se. praedium), 
ein Landgut bei Formid, Cic.: dah. dies For. 
; bie daſelbſt — Werden, Mart. 

ormica, ae, f. (von a ‚ aeol, Av, 
une), die Ameife, Cic. u. > Frech > 
- Formicäbrlis u, Formicälis, e, ameiſen⸗ 
baft, dem Laufe der Ameifen ähnlich, pul.. 
fenlaufen, ein Fuden der — als wenn 
Ameiſen darauf herum liefen, mit Bläshen 
verbunden, Plin. 28, 7, 20. ) 

‚ Umeifenfchritt, Plsut. Men, Ss. 
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Formico, are (formien), 1) juden, als 
wenn Ameifen Darauf berum liefen, cutis 
formieat, Piin. 30, 18,41. 2) geitywind», 
aber dabei ſchwach fid bewegen, forınicans 
perenssus venarum, Plin, 7, 51, 52. 

Formicösns, a, um (formica), "voller Amels 
fen, Plin. 10, 74, 95. 

Formirüla, ae, f. (Demin. dv. formica), ein 
Umeischen, Appl, u. Arnob, 

Formilabtlis, e (furmido, are), graufig, 
fürcbrerlidy,, Osid, u. Geil, 

Formidämen, Yn’s, m. (1. formido), ein 
Schreckbild, Aypul. Apol, p. 815, 26. 

1. Formido, avi, atum, are, J) intr, ſich 
graufen, Granfen "empfinden, Plaut.: aud 
eg. ne, id. II) tr. 1) vor etwas grauien, 
Öraufen empfinden, aliquid, Cie.: aliquem, 
Plaut.: aquae formidatae, Weſſerſcheu, Ovid.: 
mit folg. DObjectsinfinit., isti credere, fü 
ſcheuen, ſich ſtraͤuden, Plaut. Psend. 1,3, 81. 

2. Foruisdo, Ynis, f. (mahrfh. d. formus), 
der Zustand, im welbem es einem warm wird 
vor Futcht, das Grauien, die pelnigende 
Furcht (alfo ein innerer Seelenzuſtand, wäh 
rend horror, das Scaudern, ein aͤußeres 
Sinnbild), auch als permanente Eigenſchaft, 
Cie, u. 7, ſormidinem alicui injieare od. in- 
eutere, Cie. u. Curt, - Auch graufiger, er⸗ 
greifende @bhrjurche, Zeiligkeit, templum 
patria formidine cultum, Sil. 2) meton. 
(abstr. pro concr.) dad Grauſen⸗, peinigende 
Futcht erregende Schredbild, die Scheuche, 
Cie.: bef. das Wild u. die Vögel zu ſcheuchen, 
Vogelicheuche, Sederlappen, Sen. ı formido 
fürım aviumque, vom Ptiapus, Hor. 

Formilölöse, Ado. 1) mit Graufen, for- 
midolosius, Cato b, Charis, 196 P. 2) graus 
fenbaft, graufig, furchibar, Cic. u. A. 
- von 

Formidölösns, a, om (formido, inis), 1) 
voller Graufen, fih graufend, Ter- u. 
Colum.: auch seg. Genit., formidolosior ho- 
stium, 3. @, magis formidans hostes, Tac. 
2) Graufen erregend, graufenbait. gras 
fig, furchtbar, Cio,s bellum formidolosissi- 
mun, Cie. 

FormYdas, a, um (formus), warm, Cato 
b. Fest. P- 63. 

KormYo ed. PhormYo, önis, m. (poguior), 
jede Heine Flehtarbeit von Binfen od. Schuf, 
tie Matte, Ulp. Dig. 83, 7,12 $. 18: und 
Korb, Donat, Ter. Plorm, 1,2, 72. 

Vormo, avi, atum, are (forma), 1) bis 
den, geftalten, materiam, Cic.: {f0p., ora- 
tionem, id.: verbaadeto., id.: sein mores 
alicujos, Liv.: mores alicujus, Plin. Paneg.: 
formatus in adınirationem, der fich verwundert 
ſtellt, Suet, 2) bilden durch Unterricht, ums 
terweien, abrichten, aliquem, Plin. ER: 
sum agresiem, Virg.: artibus for. 
lm. 8) etwas zuwege 
einrichten, eonsuetudinem , : 
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librum, Plin. Ep.: moenis, Tibull.: episie- 
las, Suet,: onam novam, madten, au 
führen lajfen, Hor.: regnum, einrichten, In- 
stin.: formatis omnibus (neutr.) ad beili 
pacis usus, Liv. 4) fih eimbilden, von 
ſtellen, gaudia tacita ment«, Ovid. Am. $, 
7,63. 5) mit ber Zunge bilden, ausipre 
chen, verba, Quint. 1, 12, 9. ©) versus d. 
thara „-Verie zur Cirber fingen, 0». die Cu 
tber zum Belange der Derje intelen, Pin 
Ep. 4, 19, 4. 7) bilden, abbılven, ons 
werfen, Cie., Ovid. u. Quint. &) itimme, 
Eindruck machen auf ıc., amimos, Cic. Dit, 
83, 142. 

Fornöse, Ado. (formosus), jhön, mı 
Graste, Appul.: formosius, Prop.: form 
aissime, Augustin. ' 

Formörttas, ätis, f. (formosus), die She 


ch heit der Geſtalt od. Bildung, Cic. Of, 1,85, 


125. Appal. Met. 9. p. 224, 24. 

Formösülus, a, um (Demin. v. forma), 
woblgeſtaltet, wohlgebilder, Varr. (d.e) 
u. Hieron. 

Formösos, a, um (forma), wohlgetaln, 
woblgebilder, ſchoͤn (von Beitalt), m 
Menfben u. Tbieren, Cie. u. U.: Compen, 
u. Superl,, Cie. - Von leb!ojen Dingen, = 
mus, Sen. Ep. 87, 5: und von abetrarin, 
annus, Virg.: tempus, Frühling, Orid.: Wr 
tute nilıil est formosius, Cio. 

Formüla, ae, f. (Demin. d. forma), I)M 
Geſtalt, Äußere Belhhafienbeit, Sorm; ib 
a) die Schönheir, Plaut. Pers. 2, 2,47. W 
bie Geſtalt, Einrichtung ——— Ce, 
Acad. 1,4, 17. 0) die Bejtalt, Beihafın 
beit, Art, dicendi, Cir. 2) die Voridrik 

wornach etwa⸗ heuriiseilt werden mah, 
Cic. 8) die Vorſchrift, Verordnung, in 
gel, wotnach etwas einacrichtet werden md 
und Andere fih au rihten haben, camel, 
Formular, Tarif, Sare, Liv: ex form 

vivere, Suet,: milites «x formula paratos b* 
bere, Borſchrift, Unſchlag, Liv.: oonmels- 
din's, Cio.: bef. im Rechte, Die " Voriärit 
od. Methode, wornach Richter u. Prucc 
ſich zu tichten haben, postulationum, sponst 

nis, testamentorum, Cie, - Dah. a) bieder 
ſchrift, das Sormular, das der Präror det 

Richtern gibt, wornac fie den Ausſotuch Ihes 
Cie. Quint, 8, 30. b) die Dorichrift, die bet 
Praͤtor dem Kläger gibt, wie er feinen 
anitellen fol, Cic. Rosc, Com, 8, 24. € 
Vorichrife, das Sormular, bag der 
den Clienten gibt, um einem Procch 
einzuleiten, Cic. Mur, 18, 29. Cic, ad Dir, 
7, 1%, 2: auch der Procefi, die Rage, Sur: 
dad. formula cadere, Sen. u. A, od. excide- 
re, Suet, Cland, 14, den * 


rechtliche Voricrift ‚überb., Aquilii de 


* 
wirt 





1365 Formularius— Fornus 


Modell, ealeei, Shuhleiften, Anmian. 81,2, 
5) die Einfaffung, der Canal einet Waffer⸗ 
leitung, Frontin. Aynaed; 6. 86. e 

Foruidlartus, ii, m. (formula), ein gemeis 
ner Zurift (Adoocat), der (ih nur um Die rechts 
lihen Formeln befümmert, aber dabei kein 
Redner ill, der Sormelmann, Quint. 12,8, 11. 

Formus, a, um (9. $spuög), warın, Varr. 
b. Non, 

Fornäcklis, e (fornax), zu den Defen nes 
börig, Oefen:, dea, bie Goͤttinn ber Bada 
öfen (Fornax), Ovid, Fast. 6, 312. - Sudſtv. 
Fornacalia, ium, a. das don Numa einge⸗ 
ſedte Feſt der Oefengoͤttinn, Ovid. u. Plin. 

Fornäcärfus, a, um (fuornax), zu den 
Oefen gehörig, Velen», servur, der Dfens 
heizer u. steiniger, Ulp. Dig. 9, 2,27 $. 9. 

Mornäcätor, öris, m. (fomax), der Ofen⸗ 
beizer, im Bade, der Badheizer, Paul. Dig. 

3. 7,14 
’ Fornäcüla, ae, f. (Demin. d. fornax), 1) 
ein Pleiner Ofen, ein Oefchen, Vitr. 7, lOin. 
Juven. 10,82. 2) trop. für Urheber, Appul. 
Apol. 321,32. % 

Fornax, Scis, f. 1) der Ofen um ‚Helen, 
Dörten, Baden u. Schmelyen (hingegen fur- 
nus bloß zum Baden), Cie.: recoqnunt for- 
nacibus enses, Virg. 2) die Böttinn der 
Daddien, Ovid. ; 

Fornfcärfos, ji, m. (fornix), der Zurer, 
Tert. - Day. Fornicaria, ae, f. die Sure, 
Tert, _ 

Fornteätim, Adv. (fornico), gewölbr, in 
Geftalt eines Bewölbes, Plin. 16, 42, Bl. 

1. Fornteatro, önis, f. (fornico), die Wöls 
bung, der Schwibbogen, Bogen, Vitr. 
u. Sen. 

2. Fornicätio, onis, f. (fornicor), die Zus 
rerei ’ Tert, 

Fornfcätor, öris, m, (fornicor), der Zurer, 
Tert. - Davon 4 

Fornicätrix, zcis, f. die Zure, Isid. 
Origg: 10. 

Forn\co, atom, are, wölben, nur im 
Partie. fornicatus, a, um, gewölbr, Cic.: 
via fornicata, die Schmibbogenftrafe, Liv. 

Fornfcor, ari (fornix), huren, Tert, 

Fornix, Yeis, m, 1) der Schwibbogen, 
Cic. : bef. zu Ehren eines Siege, der Triumph⸗ 
bogen, Fabii, id. 2) die gewölbte Dede, 
das Gewölbe, eg ig 
fornix saxi, Höhle, hohler en, Virg. - 
Dah. a) der Aufenthalt der öffentlichen Zus 
rer, weil fie fi unter der Erde in gemölbten 
Wohnungen aufhielten, dad Zurenbaus, Bors 
dell, Hor. u.Juven. b) fornices coeli, "Bes 


wölbe des Zimmels, Kan. b. Cic. de Or. 8, Staͤr 


40, 162 (mo es Eic. als ſchlecht gewähltes 


Bild tadelt). ıd& 


Fornus, i, m. ber Ofen, Varr. 5. Non. 


wa, Varr. u. Gell, 
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Far, avi, atom, are, bo ven, dur 
air @n, Plaut, u. Colum. * * 
DTPeX, Yeis, f. die Seuerzan Cato 
R. &= 10, $ 4. 11, 5, Snet. Oct. 76 
FOors, tis, f. (son fero), ein Ungefähr, 
blin Der Zufall, zufälliges Schtefjal, Glüc, 
Cie. = fors fuit, ut ete., es traf ſich ı€., Gell.: 
fors Fuat (i. c. sit), es gehe glüdlih ab! Gott 
aebe Gluͤck dezu! Ter. - Deb. a) Ablat. 
forte „ von Ungeiäbr, durch eınen Zufall, 
durch ein lingefäbr, durch ein Glüd, zus 
fAlliarer, giückticher Weife, Ter., Cie. uw. #.r 
oft läft es ſich überfegen, erwa, vielleicht, 
bef. nach si, sin, ne, nisi; au gerade, 
eben, juft, Ter,., Cic, u. A. si forte ft. 
forte, allenfalld, Cic. de Or, 8, 12,47. b) 
forte temere, auf gut Ölüd, Ter. u. Liv.: 
fo auch forte, temere, casu, Cic. c) fors 
ft. forte, Virg. d) fors ſortana, der Zufall, 
das Ungefahr, gute Gluͤck, cası aut forte 
fortuna, Ciec,: forte fortuna alfait, jum auten 
Glüde, Ter. - Aub Fors Fortuna, die Goͤt⸗ 
sinn Des blinden Zufalls, Liv. u. Ovid, 
aud deam Fortem, Ovid.: dah. Fortnna u. 
Fors Fortuna unterfhieden, Ter.: eben fo 
Fortana u. Fors, Cic.: fo aud fartunane an 
forte reperitur? Att. b. Non. 425, 11. 
Forsan, Adv, (f. fors an, od. eigentl. ff. 
fors sit an, e6 wäre ein Zufall, daß ıc.), viels 
leicht, etwa, Ter., Luer, u. A. 
Forsit (ft. fors sit, es wäre ein Zufall), 
vielleicht, etwa, Lucr. u. Hor. Sat. 
Forsitan, Adv. (ft. fors sit an), vielleicht, 


etwa, Ter., Cic. u. %, 
Fortasse, Adv. (fors), 1) vielleicht, erwa, 
Cic.: aud) sg. Infin., fortasse arbitrari, viels 
leicht daß er glaubt, vielleicht glaubt er, Plaut, 
- fortasse mit einem Subft. verbunden ‚ aber 
durch feine Stellung hervorgehoben, drückt uns 
fer erwaig aus, si modo tu fortasse errorä 
nostro album calculuın adjeceris, ;, e, unfern 
etwaigen ——— Ep. 1,2,5. 2 

erwa, ungefähr, triginta fortasse,, Cic. 8 
etwa, wobl, Cic, ’ . 
vielleicht, [22 


Fortassöan (fl. fortasse an), 
— — (fors), —*— cht, Plant. Er 
"ortax, äcis, m. (p eraf), ein Tr 
fornacis, "die Orundlage, der "RReinerne Sup 
auf den der Ofen fteht, Cato R. R, 88, 1. 
ze; Adv, ——— ſ. Fors, 
Ortesco,, üre (foriis), tapfer werden 
La. b. Geil. 19, 7,8. ” — 
Orticülos, a, um (Demia. v. fortis), zienz“ 
lich ſtandhaft, muthig, Cie. Tusc, 2,19,45_ 
Appul. Met, 8. p. 212, 32. 
Forty.iscätio, onis, f- das Startmachen, 
Een, Cael. Aur. Tard. 2, 4. - von 
dies, are (fortis Keen ſtar k 
ſtaͤrken, Cael, Aur. 2,4u.3,> 
We eo (von fero, id. e. is qui fert 


581, 33, petum), ')) brav, bem Geiſte und —E 
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nad, tapfer, muthig unerſchrocken, es 
fen im Felde od. zu Hauſe, animus, Cie: 
vir fortissimus contra audaciam, id,: gladia- 
tor, id,: sententia fortissima, id.: fortior in 
dolore, Cie. Fragm.: factum, Cic.: vir for- 
tis, ein Mann von Muth uw. Kraft, Energie, 
id. : ift vom perfönlier Tapferkeit Die Rede, 
fo fteht häufig ein Zufag dabei,-j. B. mana 
fortis, Nep., od. «6 drüdt ein Adj. den Ges 
genfap aus, 4. B. vir fortis ac strenuns, Nep, 
(wo strenuus die übrigen - Eigenſchaften des 
Kriegers bezeichnet): dah murbvoll, Muth 
verrathend, oratio, cupiditas, oculi, genus 
dicendi, Cie.; fortes fortuna adjuvat, Muth 
bat Gluͤck, ftiſch gewagt ift halb-aewonnen, 
id. 2) brav, vortrefflich, gut, fchön, fa- 
milia, Playt.: pu-lla, id.: vir, Ter.: mari- 
tus, ein waderer Ehemann, Hor.: vir fortis- 
simus, Cie.: causa fortior, 3. e, melior, Gell. 
3) ſtark an Kräften, villicus, Colum.: tau- 
rus, Virg.: stomachns fortior, Plin. - Dah. 
a) ftarfüberh., ligna.fortissima, Caes,: cura 
fortior, i. e. m>jor, Justin. b) ftarf, kraft⸗ 
voll, frumenta forliora, nmährender, Plin. 
©) geiund, bei guten Kräften, Plin. Ep. - 
Davon 

Fortrter, Ado. 1) tapfer, mutbig, uners 
ſchrocken, dreift, ferre dolorem, Cic.: bel- 
lum gerere, id.:’ fortins pugnare, Caes : 
fortissime, id, 2) ftark, mir großen Kräls 
ten, beftig, tuͤchtig, brav, astringere, 
Plaut.: venari, Nep.: fortins, Ovid. 

Fortitüdo, Ynis, f. (fortis), 1) die Bravs 
beit, Tapferkeir, Unerſchrockenheit, Cie : 
Plur., fortitudines, id. 2) die Stärke, Phaedr, 
u. Lact, . 

Forturto, f. Fortuitus, a, um. 

1. Fortuttus, us, m. (fors), der Zufall, 
das Ungeſaͤhr; dah. fortuitu, durch einen 
Zufall, von lingefäbr, Cic. 

2. Fortürtus, a, um, mit langer Penult,, 
wie gratuitus (von fors), was von Ungefäbr 
od. zufälliger Weile geſchieht, was fo trifft, 
zufällig, ungefähr, bonum, Cic.: caespes, 
Hor. - Gubitv. fortuitum, i, m. ein Zufall, 
das Ungeſaͤhr, Piwr. fortuita, Tac.: dab. 
Abl., fortoito, durch einen Zufall, von Uns 

Fortüna, ae, f. und Plur, Fortunae, arum 
(fors), I) Singul. 1) das zufällige Schickſal, 
ein Ungefähr, Zufall, Giüdefall, er ſey 
gut od. böfe, secunda, Glüd, Cic.: adversa, 
Unglüd, id.: durior, id. - Dah. ein glüc: 
lies, günftiges Zeichen, nullane placatae 
venio fortuna procellae, Prop. 2) Fortuna, 
als Perfon, die Gluͤckogöttiun, Cic.: For- 
tunae filius, ®lüdslind, Hor.: Bortunae An- 
tiatinae, zwei Schweitern, die unter diefem 
Namen zu Antium verehrt wurden, u. Orakel⸗ 
fprüche ertheilten, Suet. 8) das gute Schick⸗ 
fal, Gluͤck, Cic.: fortunam sibi ipsum fa- 
cere, Liv. 4) das Vermögen, bie zeitlichen 
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Vermögensumftände, Gabe und Güte, 
Nep. u. Ovid. 5) das Schickſal, der zu⸗ 
fand, die Umftände, Beichaffendeit, in- 
lima servorum, Cic.: misera, florens, all. 
cta, id.: bona fortuna belli, id.: intra für. 
tunam debet quisque manere suam, Ovid, 
6) das Loos, ber Theil, cui crssit trijlicı 
fortuna novissima regni, d. i. Pluto, Orid, 
Met. 5, 868. II) Plur. 1) das Schidid, 
gutes od. böfed, fortunas suas accusare, Ur: 
glüd, Cie.: laudare fortunas meas, lit, 
Ter.: fortunae secundae, Glüd, Cie: dh 
per fortunas provide, um bes Himmels Ei 
len, id. 2) dag zeitlidye Vermögen, Ash 
u. Güter, Cie. u. Liv. - Auch was einer bi 
fi bat, tie Sabſeligkeit, Caes. u. Liv. 5) 
die glücklichen Umjtände, Woblſahrt, Cie: 
fortunis maximis ornatus, Glüdezlter (Eie, 
Reichthum ıc.), id. 

Fortünäte, Ade. (fortunatus), begläd, 
glädli, Cic,: fortunatius, Colum. 

Fortünätim, Adv. (fortnno), glüdlich, som 
Gluͤck, zur Wohlfabrr, Enn. b. Non. 111,58 

Fortünätus, a, um, I) Partie. d. fortum, 
w.f. 11) Adj. 1) bealüct, glücjelig. rer, 
Cie.: homo, id.: nilil nobis fortunatius, id: 
fortunatissimus,, Ter.: insulae fortnate, 
Plin., od. fortunatorum, Plaut., nadı Einye 
die canarifhen Inſeln. 2) im glüdiude 
Vermögensumftänden befindlidh, wohl 
bend, homo, Cic.: fortunatissimus, Cam. - 
Not. seg. Genit., fortunatus laborcm, Virg 

Fortüno, avi, atum, are (fortuna), be 
glüden, Glüd und Segen zu etwas gem, 
patrimonium tibi dii fortunent, Cio.: que 
cumque deus tibi fortunaverit boram, bunt 
beglüden, beſchenlen, Hor. 

Forüli, orum, m. Aleden im Sabiniider, 
Virg. u. Liv. 

Forülus, i, m, (forus), ein Fach, Pe, 
foruli, Fächer, um Bücher hincin zu fen, | 
Buͤcherbreit, Buͤcherſchrank, Suet. Oc-J], 
Juren. 8, 219, 

Förum, i, n, I) was außerhalb ber Brte 
bäufer od. eines Gebäudes iſt: dab. 1) da 
was wir die Baffe nennen, de foro deceden 
nicht Öffentlich (auf die Gaſſe) geben, ſich mil 
oͤffentlich fehen laſſen, Nep.: vwerba de fm 
accipere, fi aemeiner Worte bedienen, Cs | 
2) die Außerliche Vermachung od. der Vom 
bof des Grabes, XII tab. b. Cic. Legg } 
24, 61. -I) dee Marke, Miarkrplag, |) | 
als ein Drt, wo verkauft wird, boarium, Lir: 
piscatorium, id.: suarium, Ulp. Dig. - Dih 
ald nom, propr. vieler Marktflecken, Stidk, | 
wie Forum Julii, Forum Lepidi ete. 2) a4 
ein Ort, wo die Geldwechsler ihre Gemölk 
hatten, wo alfo die Auszablumg geſchah ix, 
fidem (Credit) de foro sustulistis, Cic.: I | 
foro versari, 3. e. esse negotiatorem, Bed 
felgefhäfte treiben, id.: Postumum non habe- | 
remus in foro, er wäre banletutt, dd.: fure 


— 


— 
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cedere, banferutt werden, Sen.u. A. ⁊ fo auch 
mergfi foro, Plant.: uti foro, fih in Zeit w, 
Umnande ſchicken/ Ter. Phorm. 1,2, 29. 3) 
der Markt, als ein Ott für die feierlichen 
Handlungen der obrigfeitlihen Perfonen , in 
forum venire, od. forum attingere, vom Präs 
tor das männliche Kleid belommen, und damit 
die Erlaubnig befommen, bei den Gerichten 
gegenwärtig zu ſeyn u. Preceſſe ju führen, Cie. 
4) der Markt, als ein Ort der Gerichte, in 
foro esse, einen Advocaten vorftellen, Nep. - 
Dab. forum et jurisdietionem, Cie, a) die 
Gerichtsftadr od. Kreioſtadt in der Provinz, 
worin der Yandoogt die Furigdietion handhabte, 
und wohin die Einberirften” fommen u. ihre 
Sache verbringen mußten, civitates, quae in 
id forum eonvenirent, einbezirft waren, Cic.: 
extra forum snum vadimonium promittere, id. 
b) die Zandhabung der Jurisdiction, der 
Geridtstag, forum agere‘, Gerichtstag hals 
ten, Cic,: indicere, Virg. 
zum Weinpreffen ıc., vinarium, Varr. u. Colnm, 

Förus, i, m. 1) eine abgetheilte Flaͤche; 
bah. a) der Gang im Schiffe, ter Schiffes 
gaftg, Gell,: Plur, fori, Cie. u. Virg.: auch 
fora, Cie. u. Gell, b, Charis. b) fori, die 
durch Gaͤnge abgetheilten Sige im Schaufpiels 
baufe, die Reibenfige, Liv. 2) dag Gar⸗ 
tenbeet, die Rabatte, Colum. 3) das Sach, 
die Zelle der Bienen, od. eine Reihe diefer 
Fächer, Waben, Wachskuchen, Virg. 4) 
das Spielbrer, Würfelbrer, forum aleato- 
rinm calfecimus, Oct. b. Suet. Oct. 71. 5) 
Markt, ft. forum, Locil, 

Fosi, orun, m. ein Volk in Deutſchland, 
u. zwar im Hildeeheimifchen an der Fufe, Tac. 
Germ. 36, 2. 

Fossa, ae, f. (fodlo), 1) ein Braben, 
Cic.: fossa Rheni, das Flutbette des Rhein, 
jd.: fossam ducere, Plin,, od. facere, fodere, 
Liv., od. percutere, Plin. Ej., 0d. deprimere, 
Hirt. B.G., d. i. jiehen, machen: praedu- 
cere, voNjiehen, Caes.: trop. fl. fines, Tert, 
2) ft. cunnus, die weibliche Scham, wie 
Bosgos, Juven. 2, 10 Buperti. Priap. 88, 
32, 66. 

Fossictus, a, um (fossus, 2, um), aus⸗ 
gegraben, arena, Plin, 

Fosalis, e (fodio), ausgegraben, sal, 
Varr.: arena, Plin, 

FossYo, ünis, f. (fodio), 1) das Braben, 
Cie.: putei, Vitr. 2) bie Grube, Vitr. 
8, 1,5. 

Fossitius, a, um, f. Fossicins, 

Fosso, avi, atom, are (Intens. d. fodio), 
1) #. 4. fodio, nur im Partie. fubfto. fossatum, 
i,.n. ein Graben, Pallad. u, X. 2) ftechen, 
durchbohren, Enn. 6. Varr. L.L, 7, 5,99 

„100, 

, Fosor, öris, m. (fodio), ein Gräber, 1) 
des Aders, Weinberges, Virg., Colum, u. %. - 
Poet, für gemeiner und ungebildeter Mann, 


Forus — Fossor 


It) ein Gefäß Pin 
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Catız Fl. 20 (93), 10. Pers. 
Berg wet (22), 10. Pers. 5, 122. 2) im 


» der Bergmann, Vier, 7, 8, ..- 
Deb- Ka Minirer, Stat. Theb. 2, 418. ; 
a, ae, f. (Demin. v. fossa 
ner Braben, Cato u. Colum. —“ 
FOudira, ae, f. (fodio), 1) das Graben, 
Colwzzn, u. Suet. 2) coner. der fos- 
sur= summa, Vitr. 8, 1,4. 
Fossus, a, um, f. Fodio, 
3 —— a, um, f. Foreo. 

- Fötns, us, m. (foreo Armen 
»>äben, Piin —— — 
övea, ae, f. die Grube, grub 
das Wild ıc., Cie. : trop., re um 

‚Föveo, fori, fotum, re (vom alten foo, 
Po@, Wopon auch fomes, fomentum, pöog 
ete. abftammen), eigentl. nähren, erquicken, 
pflegen; dab. 1) wärmen, warm balten, 
Speifen ꝛtc., Plaut.: bei. bie Jungen an der 
Bruft, wie die Hühner, Cie.: ova, brüten, 
lin.: pullia matribus exclusi fotique, aus⸗ 
gebrütet, Cic.: sinn od. gremio, auf dem 

Shoofe Haben, auf den Schoof nehmen, Virg.: 
omplexu, umarmen, id. - Yuc a) bäben, 
genna calido aceto, Colum.: nares vapore 
ealido, Ceis. 5) mit faltem Waffer fdubern, 
reinigen, vulnns Iympha, Virg.: prius ora 
fove, id. 2) ttop., a) bei ſich baben od, 
—* er. in we Plaut, Rn gürs 
un, berien, be en, b nitigen 
pflegen, aliquem, Cic. * — —— 
id.: colla, durch Anlehnung an einen Baum, 
Virg. ce) begünftigen, unterhalten, unters 
ftügen, volontatem patrum, Liv. : bella, Virg.: 
vitam, Tibull.: aliguem certa spe, Liv.: in. 
genia et artes, Suet, - So insbef. begünftis 
gen in Besug auf bürgerliche Ehre, suum san-. 
guinem foveret ac tolleret, Tac. d) bewohs 
nen, inne baben, humum, ‚Virg. e) Zus 
— hiemem inter se luxu, Virg. 
"räces, um, f. Oeldruſe befen, Cato 
u. Colum. ur fe 

Fräoesco, cni, re, 1) teig⸗, moll wers 
den, olen fraceseit, Varr.: dah. terra, wird 
gefchmeidig, id. 2) zu ſehr zeig werben, 
——— dah. —— werden, Colum. 

rächdus, a, um (fraces), teig, ſehr wei 
von! Früdtem, Cato R. R. be * DOREEN 

actto, önis, f. (frango), das Brechen 
Serdreden, Karl je ; 

ractor, öris, m, (frango), der 
Sidon. Ep. 8, 18, — —— 

Fractũura, ae, f. (Irango), 1) der Brud, 
d. i. eim zerbrochnet, verlepter Theil, der Rig, 
die Spalte, Cels, u. Plin. 2) ein abgebroch⸗ 
nes Stuͤck, Plin. 83, —* 4 

Factus, a, um, I) e. d. frango, w. ſ. 
II) Adj, 1) erafilos, ſchwach, mare, ani_ 
müs, Cjo,; pronunciatio, Plin. Ep.: au 
809. Genig., fractus opum, gefhwädt in Anz 
febung feiner Macht, Sil.: def. in der Nebe, 
Cie, 4, Quint, 2) weichlich, weibiih, um. 
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männlich, vox, Javen.ı gressus, Petron.: mit dem Dig. Acol.), 1) bradyem, serbruchen, 
istne fractum et humike, Unmännligteit, Cigı zerihmertern, aliquid, Cic. u. X: lag 
fractior animo, id. 3) fractus sonitus, ein gulim, bie Keble zufhnüren, Sall.: euula, 
ſchmetternder Ton, Virg. eintniden, Hor.: fores, an bie Thüt fm 
Fraeno, Fraenum, nebft dem abgeleiteten, tern, Plaut.: im Partie., fractum crus, {n- 
‚f. Fren. ö ctus anulus, Cic.: fracta maris, Cam: 
Frigesco, #re, i. g. frangi, Ace. lagena, ‚Hor.: fractom cerebrum, Virg. - 
Frägtlis, e (frango), 1) zerbrechlich, Virg., Cicero fagt von einer ungeſchickten Eintheiien, 
Hor. u. Plin.: fragilior, Plin.: aqua, i. e. hoe non est dividere, sed frangere. - Bu 
glacies, Ovid, - Trop. a) hinfällig, vers bie Deutfchen fagem, ich babe etwas jeher 
gänglidh, nicht dauerhaft, unbeftIndig, chen, flatt es iſt mir zerbrochen, ein lad, ta 


Fraeno— Frango 





Cic, u. Sall.: vita fragilior, Plin. b) ſchwach, 
Zraftlos, anni, Ovid.: Pediatia, zarte, fraits 
iofe, Hor. 2) biegiam, cera, Orid, 3) 
Enatternd, praſſelud, laurus, Virg. - Not. 
Superl,, fragilissimus, Att. u. Hieron. 

Frägilttas, ütis, f. (fragilis), die Zerbrech⸗ 
lichfeir, Plin. -— Trep., die Sinfaͤlligkeit, 
Unbeftändigfeir, Cic. 

Frägrfum, i, m. (frango), der Bruch, oru- 
zum, Appul, Met, 9. p. 227, 35. 

Fragmen, Ynis, m. (frango), ein abgebros 
chenes Srä@, Virg., Orid. u. Vell. 

.  Fragmentum, j, m. (frango), ein abgebros 

chenes Stuͤck, lapidis, Cic.: panis, Plin. 


Frägor, öris, m. (frango), 1) das Jerbres 


Luer. 1, 743. 2) das Rrachen, Prai> 
fein, Getoͤs, einftürgender Däufer, Lir.: des 
- Donners, Ovid.: des Meeres, Virg.i o0e- 
leatis, i.e. Donner, Quint. - Dah. a) der 
laute Beifall, duch Haͤndellatſchen zc., Quint, 
8, 83,3. b)bas Barüche, Val, Fi, 1, 758. 

Frägöse, Ade. mir Getöfe, fragosius, Plin. 
16, 10, 19. - von - - 

".  Frägösus, a, um (frango), 1) voller Brüs 

dhe od. zerbrochener Steine, folglih raub, 

‚ uneben, silva, Ovid.: mons, Grat,.: $roy., 

oratio, nicht gut zufammen hängend, Quint, 


2) 3erbredlich, Luer, 2, 859. 8) voller. 


Getoöſe, Eradyend, raujchend, lux, Val. FL: 
torrens, Virg. ' 

Frägranter, Ado, (frsgro), mit Geruch, 
dufcend, fragrantius, Solin. 33, 


FrägrantYa, ae, f. (fragro), der Geruch 


einer Sache, Val. Max. 9, 1. ext. 1. 

Frägro, are, einen Beruch von fih ge 
—* etwas riechen, « duſten, Virg. 
u. Suet, P} 

Frägum, i, nm, 1) die Erdbeere (Fragaria 
vesca, L.); Plur, fraga, Virg. u. Plin. 2) 
das Erdbeerfraur, Appul. Herb. 87. 

Frinda, ae, f. (im Ulideutſchen brame, 
Stachel, von bremen, fteben, woraus auch 
Bremfe u. Brombeere gebildet üft), ein Spieß 
mit einem kutzen Kleinen Eifen, bei den alten 
Deutfhen, womit fie ſtechend auf den Feind 
eindrangen, Tac. u. Juven, 

Francia, se, f. das Sranfenland, Srans 
Sen, Eumen. u. Auson. - Dap. Francus, a, 
um, fraͤnkiſch, Hier.: ſubſto. Franei, orum, 
m. die Franken, Vopise. 

Frango, fregi, fractum, &re (d. Örjasm, 


erweichen, 
Gedank 


Arm 20.5 fo auch die Roͤmer, frangere im 
chium, Cie,: ooxam, Plin. Ep.: capea im 
git corau, Ovid.: narem, Schiffbruch lie 
Ter.: 2) lein machen, zermalmen, mir 
len, glebas rastris, Virg.: fruges saxo, ik! 
hordeum mol’s, Plin.: trop., diem morai 
mero, verkürzen, gubringen, Hor. Od. 27,1 
8) mindern, ſchwaͤchen, calor.se frank, 
auch wies die Hige bricht fich, d.i. nimmid, 
: nervos mentis, Quint.: vim, opt, 
Cie. furorem alicojus, id.: bellum proedia 
id.: audaciam, id.: se laboribus, id. m 
tentiam alioujus, dem Vorſchlag emtkräften, io 
feitigen, id.: quotiens ( F) consonantem [m- 
eit, durch fein Darwiſchentreten zwilden ie 
und den Bocal ihm minder hörbar macht, Qual 
12, 10, 29 Buttm, (ef. 1, 4, 14 Spald): # 
auch soriten, widerlegen, Cie. 4) bindigm, 
besäbmen, se, Cic.: nationes, cupidilait, 
impetum, id,: concitatos animos, Lir., W 
erhisten Gemuͤther durch Gewalt zur At 
bringen. 5) bindigen, dämpfen, verud 
ten, hemmen, consilium alicujus, Ce:e 
videntes, id. 6) murblos machen, niede 
drüden, demüchigen (opp. erigere), mm 
melia eum non fregit, Nep.: Ciodium, Ck: 
dab: frangi, muthlos werden, Ovid. u. Nr | 
7) weich machen, exuriss boum aceto, Yık 
Fl. - Dab. a) milder machen, Setinos trim- 
tes (ft. vina Setina), Mart. 14, 108, I. J 
— — auf an 
en bringen, te ut ulla res frag! 
Cic, e) weibiidp machen, cajtriren, sum 
Siat.: pectora earmine, Sil. 8) übermiis 
gen, bezwingen, classis fregit Coreyres, 
Nep.: frangi dolore, meta, cupiditate, (8: 
flavium, ducbfdwimmen, Sil.: frangimer k· 
tis, Virg. 9) brechen, verlegen, him, 


dignitatem snam, fordus, Cic.: 
10) beugen od. bilden, comam in gr 
Quint, 11) drüden, töros, 1m 


Mart, 

Fräter, tris, m. 1) der Bruder, 
fratres gemini, Cic., od. gemelli, Orit, 
lingebruders frater germanus, 9 
der, der einerlei eltern, mwenigiiend Das 
hat, (Cie.) Dom. 45: fratres 
lihe Brüder von Einer Mutter, Cod. dus 
62, 21: dii fratres. Suet.. od. fratres 
Ovid 


(du 
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dözipol, Tac, u.Modest. Die. 2) dag Bes 
(chwifterfind, a) frater ‚ der Das 
ters Drudersiohn, Cie.: aud dloß frater, 
Cie. Ait. 1,5 in. Ovid, Her. 8,27. Met. 18, 
81. Liv. 35, 10. b) der Mutter Schwegters 
ſohn, (Cie) p. red. Senat. 10, 25. c) der 
Scweitermann, Schwager, Liv. 28, 35, 
3) Bruder, als ein Lieblofungewort, ſtatt 
Freund, ‚Timarch, b. Cic, Verr. 8, 66 extr. 
Hor. Ep. 1, 6,54 u. A.t dah. die Bundes 
yenoffen jumweilen fratres gen., Caes., Cic. u. 
A. — Auch für Beliebrer, Petron. 9, 2 u. b. 
4) fratres, Brüder, von ähnlihen Dingen, 
Büchern, Ovid.: Bergen, Plin. 

Frätercülo, are (fratereulus), brüdern, 
wie Brüder jufanmmen auſwachſen, Plant. 
Fragm..b, Fest, p. 240. 

F'rätereilas, i, m. (Demin. v. frater), ein 
Brüderhen, Juven. 4, 93: auch ale Liebko⸗ 
fungewort, Timarch. b, Cic. Verr. 8, 66 estr. 

Fräterne, Adv. (fraternus), brüderlich, Cic. 

Fräternitas, ätis, f. (fraternus), die Drüs 
derſchaft, Bruͤderlichkeit, Tac. u. Quint, 
Decl, 


Fräternus, a, um (ft. fraterinus, von fra- 
ter), I) brüderlicy, Cic.: Iyra, i. e. a fratre 
Mercurio ta, Hor.: nex, da Romulus 
den Remus getödtet, id.: fraternis Juppiter 
subdidit undis, i.e. Meer, Ovid. - Auch von 
Thieren, eaedes, Virg. Ge. 8, 518. 2) auch 
ui verwandt, verterlidy, fraterna peto, 
Ovid, 

Frätrya, se, f. (fratrius), 1) des Bruders 
od. des Mannes Hruders Sran, dieSchwäs 
gerinn, Fest. p. 67. Non. 557, 9. 2) das 
gr. peurpia, eine rolitiſche Volktabtheilung, 
in Athen eine Unterabtheilung der guirj, wie 
in Nom bie curia der tribus, Varr. L, L, 5, 
15, 25. $. 85. 

Frätri-eida, ae, m. (frater u. caedo), ein 
a Nep. Tim. 1, 5. (Cic.)Dom, 
10, . ” 

FrätrY-cidiom, i, a. (fratricida), der Bru⸗ 
dermord, Salvian, de gubern. 1. p. 25, 

Frätrüslis, e (frater), von jwei Brüdern 
aereugt, fubito, fratrueles, ium, m. Vaters 
Brudersföbne, Hieron. 

Frandätfo, önis, f. (fraudo), die Bevor⸗ 
tbeilung, DBerrägerei, Plaut.: opp. fides 
(Ehrlihteit), Cic. 

Fraudätor, öris, m. (fraudo), der Detrüs 
ger , Devortbeiler, Cie. 

Fraulätörfus, a, um (frandator), die Bes 
trüger berreffend, Valer. u. Scaev. Dig. 

Fraodätrix, Icis, fü —— die Bes 
trũͤ nn, Tert. de resurf, carn, % 

= zur ih a, um (fraus u. gero), betrüs 
ger iſch, Tert. in genes. 3. 

F'raudo, avi, atum, are, 1) Imd. um ets 
was betrügen, bevortbeilen, aliquem re, 
Cio. u, Liv.: trop., um etwas bringen, einer 

Sage brauben, aliquid nomine suo, Cic,: 


D 
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EN sgmno, Orid.: se victu sno, Liv. 2 
etwa &$ durch Devortbeilung entziehen, A 
weg Sen, rauben, stipendium equitum, Caes.: 
frau «F@ta restiinere, id.: saturitate fraudata, 
geſch emälert, Plin. ' 8) bintergeben, betruͤg 
lid erlegen, legem, Ter. Clemens Dig. - 
Not. fraudassis ft, fzaudaveris, Plaut. 
Fraudülenter, 4do. (fraudulentus), betruͤg · 
lich, Colum.: fraudulentins, Plin, ° 
Frandülenta, ne, f. (frandulentus), Die 


Neigun Derrü i 
— g zum gen, Betruͤglichkeit, 


Fraudülentos, a A 
trug, betrügeriich, 


+ 


um (fraus), voller Bes 


homo, Cie, callidita 
Gell.: fraudulentior, Tert.; — * 
mus, Plaut. u. Plin. 


Fraudülösos, a, um (frans), voller Bes 
trug, betrügerifh, Panl, Dig. 47, 2,1. 

Fraus, dis, f. 1) jede Handlung, welche 
die Rechte eined Andern fränft, der Derrug, 
Rank, die Sevortheilung, TAufchung, Cic.: 
fraude coeli sereni deceptus, Virg.: in frau— 
dem creditorum, um fie ju berrügen, Vp. 
Dig.: sine fraude, ohne Betrug, ehrlich, Cie, 
Mc’: fraude mala, beirügli, diebifher 

Weiſe, Hor,: fraudem facere legi, Liv., od. 
seaatus consulto, Cic., umgehen, Eintrag 
thunz in fraudem legis, Paul. - Meton. für 
Betrüger, als ein Schimpfwort, Plant. u. 
Ter. 2) der Derrug, den man fich felbit 
ſpielt, der Selbftberrug, bie Selbfträufhung, 
bee Irrthum, in fraudem incidere, od. de_ 
labi, Cie.: se induere, ſich taͤuſchen, irren, 
Lucr.: esse frauli, täufden, id. : dare’alicui 
fraudem, täufhen, id.: fraus lori et noctis, 
wenn man nit weiß, wo man iflıc., Virg. 
3) der Schaden, Yradırbeil, alicui fraudem 
ferre od. frandi esse, ſchaden, jum Nachtheil 
gereihen, Cie.: sine fraude, ohne Schaden, 
id. - Auch Unglü, Yrorb, Verdruß, in 
eandem fraudem incides, Ter.: in fraudem 
sgere, Virg: 4) ein Verbrechen, eine boͤſe 
That, feaudem concipere od. suseipere, Cic., 
od. committere, Hor., begehen: fraudem ca- 
pitalem admittere, begehen, Cic.: jn fraudem 
incidere, darauf vetfallen, begehen, id.: im 
fraudem impellere, id. - Not. Genit, frau- 
dium, Cic., und fraudum, Get, 

Frausus, a, um, der etwas Böſes untere 
nommen bat, meiuo, ne quam fraudem frau- 
sus sit, Plaut. Asin, 2, 2, 20. 

FraxYn&us, a, um (fraxinus), von Eſchen⸗ 
holz, efchen, Virg., Culum. u. X. 

1, raxinus, a; um, fl. fraxinens, Ovid, 

2. Fraxinus, i, f. 1) Biche, Eſchenbaum 
(Fraxinug excelsior, L.), Virg. 2) meton. 
für dag aue Eichen Bereitete, wie ein eihe- 
ner Wurfipieß, Ovid. 

Frögeitse, arım, f. Stadt in Latium, Liv, 
„.M“_ Dav. Fregellanus, a, um, fregelg. 
nid, Cic.; fubfto. Fregellani, bie EinwohH. 
ME don Gregella, die Fregellaner, Liv. 


“ 
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Fregänae, arum, f. Stadt in Etrurien, Liv. 

Frömöbundas, a, um (fremo), i. q. fre- 
mens, 1) raujchend, errönend, Att. (b. Cie.) 
u. Sil. 2) brummend, murrend, unwillig 
ſich geberdend, Ovid. 

Frömftus, us, m. (fremo), 1) das Murs 


meln od. Brummen, wenn man vor fidh redet, 


egentiun, Cic. - Dab. ber murtende Uns 
wille, das Murren, gentis, Liv.: opp. aperta 
vociferatio, Liv/ 2) jedes Brummen, Sum ⸗ 
men, Murmeln, Berös, Lärmen, Raifeln, 
Braden ıc., armorum, Cic.: terrae, id.: 
equorum, Schnauben, Caes.: fremitus hin- 
nitusque equorum, Liv,: canis, Bellen, Co- 
lum.: castrorum, im fager, Liv.: apom, Virg. 

Fr&mo, ui, Ytum, äre (Aodun), 1) murs 
mein, bei fi brummen, ertoͤnen, fich hö⸗ 
ren laffen, gaudio, Liv.: simul ore 'freme- 
bant, murmelten beifällig, Virg.: bef. mit 
Unwillen, fremant omnibus locis, Lir.: dah. 
murren, feine Unzufriedenbeit dufßern, Cic. 
u. Liv.:- auch von leblofen Dingen, epistolae 
frementes, Plin.: auch seg. Accus,, eadem 
omnes freinebant, murmelten od. fagten eben 
das, Virg.: arma fremit, verlangt tobend, 
ſchreiend die Waffen, id. 2) vom jedem dum⸗ 
pfen ®erös, Lärmen, brummen. fummen, 
braufen, rauſchen u. dgl., fremit leo, la- 
pus, brummt, Virg.: fremit eqnus, fhnaubt 
durch die Nüjtern, id,: venti, toben, braufen, 
Ovid.: ripae, Virg.: auch trop., fama, Val. 
Fl.: terror, Mart, 

Frenor, öris, m, (fremo), i. g. fremitus, 
von Menſchen, Virg.: leonum, Appnl. 

Fränätor, öris, m. (feeno), der Desäbmer, 
Regierer, equorum, Stat. ı potestatis, Plin. 
Paneg. 

Frendo (Frendeo), endoi, &sum (essum), 
öre u. &re, 1) zerfnirfchen, zermalmen, fa- 
bam, fhroten, Vurr.: dah. faba fresa, Co- 
lum., od. fressa, Cels, 2) dentihns, Plaut., 
u. ohne dentibus, Liv,, mit den Zaͤhnen Enirs 
fhen, folglih unwillig feyn: dab. dolor 
frendens, Sen, 

Frendor,, öris, m. (frendo), das Knir⸗ 
(ben, Tert. u. Veget. 

Freneticus, a, um, f, Phreneticus, 

Freni, orum, m, f. Frenum, 

FrönY-ger, a, um (frenum u. gero), ges 
zaͤumt, ala, Meiterei, Stat. Silv. 5, 1, 98. 

Fräno, avi, atum, are (frenum), 1) 3dus 
men, mit einem 3aume verieben, equos, 
Hirt, B. G., Virg. u. A.t ora cervi capistris, 
Ovid, 2) trop., zdumen, zaͤhmen, besäbs 
men, bändigen, einfchränfen, beberrichen, 
farorem, Cic.: voluptates temperantia, Liv.: 
gentes justitia, Virg. 

Frentäni, orum, m, ein Boll in Ftalien, 
am adriatifchen Meere, Caes. u. Liv.- Dav. 
Frentanus, a, um, frentanifch, ager, Liv. 

Frenum, i, n. (Plur, freni u, frena), 1) 
der Zaum, das Bebiß, frena remiıtere, ſchiehen 
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laffen, Ovid.: ebenfo frenos dare, Liv.: fre- 
nos adhibere, gebrauchen, Cic.: fo auch in- 
hibere, Liv.: ducere, anjieben, Orid.: dak, 
trop., frenum mordere, fprüdm., Muth fi; 
fend , murbig thun, Cic.: aber frema mer. 
dere, den Zügel annehmen, fich gefallen la 
fen „. Stat.: frenam aceipere, Virg. u. Lir.- 
Meton. (aber poet.) für gezaͤumtes Aofi, Stat: 
fo aud) frena, ©efpann, Sil. 2) überte. di 
Dand, die Zufammenfügung, cutis incd 
tar usque ad frenum, Cels. | 
Frequens, tis, 1) der oft am einem Der 
od. bei etwas ift od. oft etwas thut, oft, hie 
fig, erat Romae frequens, Cie.: quibum | 
si frequentes sunt, id.: fillgm | 
cum illis quam secum videbat, öfter, Lin: 
lastucae frequentiores in cibo, Plin. 2)mw 
oft geſchieht, oft, bAuflg, frequentes I- | 
nores delati sunt, Nep.: pocula, Cie: is 
quentior familiaritas, Nep. : Trequens eıt, # 
häufig, gewöhnli, Plin. u. Paul, Dig. 9) 
was Diele thun, annehmen, billigen, bo 
fig, sententia, der Biele beipflichten, Plin. Pr 
2, 11. 4) zahlreich verigmmelt, biaig 
befuche, senatas, Cic.: frequentes fans, 
id.: convivium, Suet.: senatus frequents- 
mus, Cic. 5) wo viele Menfchen find, je 
fammen fommen ıc., od. wo font eine Ming 
ift, volkreich, fehr befuche, wohl bemobm | 
wohl bebaut, theatrum, municipium, Cie! 
emporium, castellum, Liv.: utra para ride | 
frequentior esset, bewohnter, id.: loca im 
quentia aedificiis, id.: vivarium frequen 
scibus, Colum. 
Fröquentämentum, i, rn. (frequente), I 
öftere Wiederholung, In der Rede, Gel 
Fröquentäto, önis, f. (freqnento), 1) 
Säufung, der häufige Gebrauch, argın=- 
torum, Cie. 2) als rhetor. t. t. Die wien 
bolende Zufammenftellung der durch die ganıt 
Mede jerſtreuten Hauptſachen, Auct. ad Hat, 
4,40, 52. : i 
Frögquentätivus, a, um (frequento), ca 
Sfteres Thum anzeigend, verba, Gell. 9,6 
Fröquentätor, öris, m. (frequento), I) 
fleifige Defucher, prandiorum, Tert & | 
monog. Sertr. 2) der Wiederboler, So 
feger, Appul. ad Asclep. p. 94, 23. 
Fröquentätos, a, um, I) Partie. 2.de 
guento, w.f. IT) Adj. 1) fehr gebräunt 
lich, gewöbntich, bäofig, Plin. 2) uch 
reich an etwas, sententiis frequentatum, Os | 
Fr&quenter, Ado, (frequens), 1) baut | 
oft, Auct. ad Her.: Compar. b. Orid.: ⸗ 
perl. b. Cie. 2) häufig, zahlreich, in ie 
ge, Cie. u. Liv.: Compar., Liv 
FröqentYa, ae, f. (frequens), 1) bie 4du 
figkeie, Menge, epistolarum, Cie: er 
Diete, Die, Vitr. 2) die Menge, sad. | 
reiche Gegenwart, =DVerfammlang, Mt 
süglich des Senats, Cio.: vulgiy Dep: m 


- X »» 
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strum fl, vestea, Cic.: frequentis ac multi. 
tudine, Cie. 

Friquento, avi, atum, are (frequens), 1) 
bäufig wohin kommen, bAufig befuchen, 
domum, Cie.: quae loca et nationes minns 
frequentata sunt, weniger befucht werden, Sall.: 
soetu salutantium frequentari, häufige Beſu⸗ 
be erhalten, Tac. 2) zablreih befuchen, 
feiern, ludos, dies, ferias, Cio.: sacra, 
Yvid.: dies sullemnes, Kuet, 8) zablreicy», 
solEreidh machen, erfüllen, bejezen, urbes, 
Sie. : orationem luminibus, id.: templa, Ovid.: 
olitudinem Itallae, bevdlfern, Cie. :- exse- 
jmias, den Leichenſug mit den übrigen begleis 
en, und dadurch feierlicher machen, Suet. 4) 
ıfe gebrauchen, haͤuſen, verbi translatio- 
‚em, Cie.: multa acervatim, id. 5) z3abls 
eich zufammen bringen, = verfammeln, 
cribas, populom, Cie. 6) bäufig:, oft ets 
vas ıhun, etwas wiederholen, Hymenaee 
requentant, Ovid.: memoriam alienjus, Sen.: 
‚peram alieui, Plaut. -— Dah. öfters ſich 


sorftellen, allquid in animo, Auct. ad Her. - 


Frösus (Fressus), a, um, f. Frendo, 

Freialis, e (fretam), 1) zur Meerenge 
jebörig, Oceanus, der Canal zwifchen Frants 
eich u. England, Ammian, 28, 2. 2) ſubſto. 


retale, is, n, ein Bratgeſchirr, eine Brat⸗8 


anne, Apie. 7, 5. 

Fretensis, e (fretum), zur Meerenge ger 
yörig, mare, die Meerenge bei Sicilien, Cie. 
ktt. 10,7, 1. 

Frötum, ij, n. (von drsw, wie deißgor), 
igentl. die gegen das Geſtade antobende Fluth, 
orzfralich in Meerenaenz; dah. 1) der Sund, 
ie Meerenge, der Canal, Cic.: Siciliense, 
viſchen Sicilien u. Italien, jd.: auch fretum 
llein für diefe Meerenge, f. Wolf Suet. Tib, 
. 2) bei Dichtern, das Yiieer, Euxinum, 
ibycum, Ovid.: od. die Wogen des Mee— 
ts, Val. Fl. 8) das Braufen, Wallen, 
e Sige, adolescentiae, Flor.: aetatis, Luor.: 
widiae, Gell. - Worclaſſ. Mebenf. Frötus, 
», m., Naer. b. Non. u. A. (vgl. Zumpt 
ic. Verr. 5, 66, 169): fretus coeli, i. @. coe- 
m, Enn. b. Non.: anni, Sommer, Luer. 

1. Frötus, a, um, vertrauend, fidy ver: 


ıffend, voll Vertrauen auf ic., im übeln 


inne übermürbig auf ıc., mit Ablat., fretus 
telligentia vestra, Cie, : qui voce freti sont, 
d verlaffen, id.: opulentiä fretus, übermüs 
iq auf ıc., Nep.: ebenfo fretus bellis, Tac., 
Selten mit dem Infin., naves fretae irrum- 
re pontum, trauen fi, wagen es ıc., Stat. 
heb. 6, 23. 
2. Frötos, us, m. bad Zutranen, Vers 
auen, Symm. Ep, 2, 82. 
8. Fröts, us, m. [. Fretum a, €. 
Fryäbilis, e (frio), zerreiblich , Plin. 
Fräbusculum, 3, n. ſ. Friguscalom, 
FrToämentnm, i, m. (frieo), das Reibmits 
I, Reiben, Frotiiren, Cael, Aur. 


Beorges lat. dei. Zandw. Aufl. VIE, 
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Frsteityo, ünis, f. (frioo). das Reiben 
Abr<iben, der Haut ıc., das Srottiren, Cels, 
; diligens tectoriorum (Stud), Vitr. 

’ ' i 
F’erfcätor, dris, m. (frico), ein Reib 
—— Tardı 3, 7: ! 4 = 
' F'rYcätara, ze, f. (frico), das Reiben, Abs 
reiben, Vitr. 7,1,4 > 

sYcätus, us, m, (frico), das Reiben, Plin, 
ee _ 

Frico, coui, catum u. etum, are, reiben, 
«breiben, senes, frottiren, Plaut.: corpus 
oleo, Mart.: pavimenta, Vitr.: costas ar- 

Frictro 


’ Gnis [3 fi 
— Ci F. (frico), das Reiben, Frot⸗ 


x, scis, f. (frico), die Reiberinn 

im obfcönen Sinne, ein Weib, das mit fid) 

felbt od. mit einer anderen Unjucht treibt, gr. 
zeißdg, Tert. 

1. Frietus, a, um, Partie. 1) v. Frico. 


2) d. Frigoi ; 
m. (frico), das Reiben, 


‚bore, Virg. 


2. Frictos, us, 
im obfeönen Sinne (f. Frictr'x), Juven. 6, 321. 

Frigädo, Ynis, f. die Bälte, Varr. b. Non. 

—— are, Fühlen, Plaut. Poen. 
,. . 

Frigso, xi, re (von pelsco), 1) frieren, ” 
Ter. u. Cie.: dah. a) von einem Alten, vireg 
frigent, find erkaltet, Virg. b) von einem s 
Todten, Virg. 2) trop., a) ımrbdrig feym, 
nichts zu thun haben, jam frigeo, Cic. b) 
feine Vortbeile erlangen, ohne Mortheil 
ſeyn, te frigere, Cic.: sin autem ista frige- 
bunt, Dir feine Vortheile bringen werden, id. 
c) feinen Zweck nicht erreichen, nichte zu 
Stande bringen, Cic. d) nicht von Stats 
ten geben, ichläfrig und ohne Kutzen bes 
trieben werden, judicia frigent, Cie.: ubi 
friget se. oratio, da das Geſpraͤch flodte, Ter.: 
sine Cerere et Baocho friget Venus, id. 'e) 
kalt laſſen Palt aufgenommen werden (in 
Bezug auf Beifall, Zuneigung, Gunf), fri- 
get oratio, Cic,: ‚tibicen, id. bic homines 
frigent, ftehen eben nicht in Gunft, Ter. Eun, 
2, 3, 37 Ruhnk, 
F'rigäro, are (frigus), Pühlen, Catull. 59 
(61), 30. Cael. Aur, Acut. 3, 2, 208. 

Frigesco,, öre (frigeo), 1) Fühl werben, 
das euer verlieren, frigescit terra, Luer. 2 
sanguls, Quint. 2) frop., a) erfalten, das 
Heuer verlieren, unthaͤtig⸗ mare werden, 
frigescit homo, Cael. in Cie. Ep.: affectus, 
Quint. b) Falt», Falcfinnig werden, die 
Gunſt entziehen, Pers. 1, 108. 

Frieidarros, a, um (frigidus), zum Kal- 
sen gehörig, ahenum. faltes Wafler enthal-⸗ 
tend, Vitr,; cılla, das Kühliimmer im Bade, 

p.⁊ maltha, zum falten Bade, Paliad, 
- ‚Subfts, frigicarium, ji, m. a) das Rübls 
im Bde; Yirr. hr > 2. b) ein 
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Fühler Ort, zu Aufhebung ber Speifen, Lucil, 
b. Prise. 909 P. 

FrigYde, Ado, (frigidos), kalt; ttop,, obs 
ne euer, matt, Gell.: dieta frigidius, Qnint.: 
frigidissime, id. - Dab, ſchlaͤſrig, langiam, 
unberriebfam, agere, Cael. in Cic, Ep. 

Frigrds-facto, are, Fühlen, abFhhlen, Plaut, 

Frigrdfuscülus, a, um (frigidas),, ziemlich 
kalt, ohne Seuer, matt, trop., Gell. ’ 

Frigido, are (frigidus), Fühlen, kuͤhl mas 
chen, Cael. Aur. 

Frigrlülus, a, um (Demin. v. frigidos), 
1) ein wenig kalt, Virg. 2) matt, Catll, 

FrigYdus, a, um (frigus), 1) kalt, kuühl, 
sub Jove frigido,-in fairer Luft, Hor.: tly- 
men frigidius, Cic.: frigidissima lora, Cels,t 
aquam frigidam auffundere, neidifch reden, 
haͤmiſch durchziehen, Plaut. - Subity. frigida, 
se, f. (so. aqua), Paltes Waffer, Cels. u. 
Snet, - lieberte. a) von Toten, Falt, Virg. 
h) von Seängiteten, Erfchrodenen, Balr, Val, 
Fl.: horror, Virg. ec) von langfanı Nedens 
den, paene frigidos, Cic. 2) trop., kalt, 
d. i. a) matt, acumen, Cic.: aud von Mens 
(hen, frigidiores, etwas frofig, fade, id.: 
dab. abgeihmadt, ungereimt, calumnia, 
id.: solatia, Ovid, b) kalt, ohne Feuer, 
unthaͤtig, in acensatione, Cael. in Cie. Ep.: 
frigida bello dextera, Virg.: equus frigidus 
in Venerem, id.: ↄpum tecta, die Ieeren Bier 
nentörbe, id. e) kalt, kalt laffend, vom 
Redner, accusator, Cic. d) Palt, d. i. ohne 
Bejeigung des Derjengefühle, ohne Kenniei⸗ 
chen der Liebe, literae, falter, trodiner, mats 
ter Brief, Cie, 8) kalt machend, febris, 
bas kalte Fieber, Plin. - Ttop., negotia, ges 
ringe Geſchaͤfte, welde die Stele nicht in Feuer 
fesen, Plin, Ep.: frigida curarum fomenta, 
unfeäftig, unwirkſam, Hor, 

Frigilla, ae, f. Fringilla, 

Frigo, xi, xum u. ctum, äre (i ) 
röften, am Feuer ddrren, Ovid, or - 
Partic. frixus, a, um, Cels.: u, frictus, a, 
um, Plaut,, Varr. u. Plin. 

Frigöri-fous, a, um, kuͤhlend, Gell, 
17, 8. 

Frigülo, are, Maturlaut der Dohle (gra- 
culus), Auct. carm. de Plıiilom. 28, 

Frigus, dris, n. (diyos), 1) die Kälte, 
Cic.: esse in frigore, id.: frigus est, es ilt 
Kalt, frifh, Cels. — Lebertr. a) die Kälte 
des Todes, der Tod, Virg. b) die Bälte 
von der Surchr, ein Falter Schauer, Virg. 
2) das Bühle, fühle Lufr, Virg. w. Hor.: 

jacet frigus, fühler Ort, Mart.: frigus non 
habitabile, ein kaltes Yand, Ovid. 38) bie 
Bälte, frop., dab. a) ein kaltes Derragen, 
die Raltfinnigfeir, Abnahme der Zuneigung, 
Hor. u. Sen. b) der Mangel des DBeijalle 
bei einer Rede, die Kaͤlte im Zuhören, Plin. 
Ep. u. Quint, c) die Kälte in Gefchäften, 
unthaͤtigkeit, Ci, d) der Mangel der Ans 
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muth u. des Vergnuͤgens, die Abgeſchmach 
beit, Quint. 

Friguseülom, j, n. (Demin. 9. frigus), 12 
ringe Bälte, Tert. de anim, 35. - Im, 
Baltfinn, Bälce wiſchen Eheltuten, U. 
Dig. 24, 1,32 $. 12 (al. Fribuscalum in jio 
her Bed). 

Friguttio (Frigutio) od. Frigultio, ire, |) 
zwitſchern, wie ein Bogel, Varr. 2) fs 
tern, nicht deutlich heraus reden können, Pix 
u. Appul.: auch aliquid, heraus jlottern, Appık 

Fringilla, Frigilla od. Fringuilla , as, f. 
ein Heiner Bogel, nad Einigen der Buche 
(Fringilia oselebs, L.), mahrfd. aber I 
Rothkehlchen (Motaeilla rubecula, L.), Mat 

Fringultio, ire, f. Friguttio, 

Frro, avi, atum, are, 3erreiben, Prüm, 
bröfeln, Varr. u. Plin. 

Frisii, orum, m. die Sriefen, Srieslis 
der, Tac. - Dav. Frisius, a, um, friiik, 
nomen, Tac, 

Frit, das Dberfte an der Achte, das Ih 
ner ift ald ein Kom, nad Varr. R.R.|, 
88 esir, 

Fritilla (in Hdfihrn. u. Ausga. and Fils 
geſcht.), ae, f. eine Art Opferbrei, Sen br | 
nef. I, 6 extr. Plin. 18, 8, 19. Arb.i 
p- 73 u. 7: p. 289. 

Fritillns, i, m. ein Becherchen, mem 
man die Würfel ſchuͤttelt, ehe man fie mc, 
der Würfelbecdyer, Mart. 4, 14,8 u. Ih, 
3; cf. Pyrgus, 

Fritinnro, ire, zwitſchern, ven Kim 
Bögeln, Varr. b. Non. 7, 15: aud sa ie 
Eitavde, Auct. Carm, de Philom. 85. 

Frivölus, a, um (d. feio mit eingeldrk 
nem Digamma), zerbrechlich, wertet, 
nur noch im Pur. fubfto- frivola, orum, « 


erbrechlicher, ärmliher Dausrarh, | 
Habe, Sen. u. Juven. — rop., arnſcha 
Au, 


nichrewürdig, elend, alb serme, 
ad Her.: jocus, Plin.: Piece A Quint.: | 
sces, Appul,: homo, albern, Suet. | 

Frixörfum (Frictorium), ii, n. eine Vet 
zum Nöften, Bratpfanne, Plin, Val 3,7. 

Frixus, a, um, f. Frigo. 

Frondärtus, a, um (frons, dis), zum£ı» 
be gehörig, Laubs, fiscina, Plin. 18, 31,% 

Frondätto, önis, f. (frons, dis), ii ® 
ſcheeren des Laubes, Colum. 5, 6, 16. 

Frondätor, öris, m. (frons, dis), der Lab 
fcheerer, Virg. u. Plin. 

Frondso, ui, re (frons, dis), Laub be, 
ben, belaube feyn, belaubte Zweige babe, 
grünen, Virg.: frondens, beiaubr, Vog.% 

ium. | 

Frondesco, re (Inch. d. frondeo), Lau) 
befommen, belaubt werden, Cic. 

Frond&us, a, um (frons, dis), aus Laub‘, 
belaubten Zweigen beftebend, damit bedaft, 
nemus, Virg.: casa, Ovid: teota, Bauhis 
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ee (diät. für belaubte Bäume), Virg. > eu- FrMlitos, 3, um (frons), mit einer “ 

is, Zahnftoder aus einem Zweige, Mart. te⸗, Sacade verſehen/ fubito. Pe ru 

Frondt-cömus, 2, um (frons, dis ü. coma), M- (*- l2pides), die Surtermauerfteine, Vitr. 

!laubt, Prud, Cathem. 3, 102. — — une 58 *8 
welche quer dur 

auß eragenb, Belaubr, Naer-üokuen ) MeusE schen, fo daf fe auf been Duke 


' eichest werden können, indem fie bei i 
Frondi-flüus, a, um (frons, dis u. fluo), —— mit einander ee Stirms 


» das Laub abfällt, bruma, Boet, Consol, 1, ‚„‚Fronto, önis, m. (frons, tis), 1) der Breits 
etr. 5, 14, flirnige, Cie. N,D. 1,29 in. Arnob. 8. p· 
Frondöws, a, um (frons, dis), voller 196. - Dep, 2) als Beiname m 

sub, belaubser Zweige, belaube, Varr. yon denen am befannteflen M. 


Virg. ein Redner (unter Hadrian ‚ der 2 
1. Frona, dis, f. 1) das Laub, Virg. u. gie — fin Sri —— 
»lam.: Plur,, Cato u. Colum. 2) Laub pie durch A. Mat aufgefunden — nr 
mme dem Zweige, ein grüner belaubter FrontönYänus, a, um, frontonianifih * 
veig, campi sine fronde, Ovid, - Dah. a) Dig.: futfto. Frontoniani, orum, m, die Shi. 
n belaubrer Baum, frondibus laeti eolles, [rg des Redners Fronto, Sidon. 
art. b) ein Kranz aus belaubten Zwei⸗ Frontösus, a, um (frons, is), 1) mehrere 
u, Hor. u. Ovid, Srirnen babend, frontosior, Augustin, 2) 
2. Frons, tis, f. A) die Stirn, Cic.u.%.3 trop., dreiſt, Augustin, 
ontem contrahere, runyelm, Cic.: hingegen Froctr_fer, s, um (froctus ul. fero), Frucht 
cporcigere, Ter., od. explicare (entfalten), tragend, fradhebar, Colum. 
or., od. remittere, Plin. Ep., aufheitern: Fraoty-fregtyo , önis, f. (fructifico), die 
rire od. pereutere, fi vor die Stirn ſchlagen, Sruchtbeingung, Tert. adv. Maro.4, 39 estr. 
s Zeichen des Unwillens, Cic.: Sprücdm. frons FructY-fico, are (fructus u. facio), Srüchte 
:cipitio prior, die Öegenwart des Herrn nüßt tragen, Calpurn. u. Tert. 
ehr, als wenn ers durch Andre beforgt, Cato Froctügryus, a, um (freuctus), 1) fruchte 
‚ R. 4. B) meton.t 1) die VDorderfeite, tragend, von Thieren, Biumen u. Gewaͤch⸗ 
ronte, der Thür, Ovid.: des Lagers, Caes.: fen, Varr. u. Plin. — Insbef. ager fructua- 
wiem, Virg.s des Heers, Liv.: (au für rius, vom dem ein jährlicher Frucht ins bezahle 
lügel des Heers, Tac. Hist. 2, 24): die werden muß, Cacl. in Cie. Ep. 8, 9 estr. 
ronte, Façade des Haufes, Vitr.: dab. a 2) zur Aufbewahrung der Srüchte dienlich, 
onte, don vom, Cic., od. in fronte, Sall. pars (villae), Colum. 1, 6, 1 u. 9, 3) zum 
Itympani, bie Stien, d. i. der dufere Un» Uießbrauch gehörig, ihm berreffend, Nieß⸗ 
ng eines Rades, Vitr. 10,4 (9), 2. 8) der brauchs stipulatio, Paul. Dig.: servus, 
roorflehende Rand einer Bücherrolle, Tibull. Ulp. Dig. - Subjtv. fraotuarius, il, m. u. 
Ovid. 4) beiMeffung der Heder, die Breite, fructuaria, ae, f. der, die den Hießbraudy 
ille pedes in fronte, Hor, Sat. 1, 8, 12. bei einer Sadıe bat, Ulp. u. Scaer, Dig. 
frontes, die jwei Mauern, welde die Füle Fructüöse, Adv, mie Fugen, fractuosius, 
thalten, die Stirnmauern, Suttermauern, Augustin. Ep. 77. - von 
tr. 2,8. C)srop.s 1) das dufere Anfes KF'ructtiösus, a, um (fructus), 1) frucht⸗ 
n bes Öefihts, fo fern es gemifle Gefins bar, Srüdhte beingend, ager, Cie.: locus, 
ingen verräth, wie unfer: Stirm, verissins Caes. 2) überh. eintraͤglich, nugbar, us · 
inte aliquid dicere, mit dem auftichtigſten zen verfhaffend, alioui, Cic.: fractuosior, 
eſichte, Cie.: haso ipsa fero fronte et vultu, Varr.: fundug fractuosissimus, der viel eins. 
puto, bellissime (d. i. mit heiterer Stirne bringt, Ciao, « 
Diiene), sed angor intimis sensibus, id. : 1. Fructus, a, um, f. Fruor. 
bella, quae ftontes aperit (d. i. mit heiterer  2- Fractus, us, m. (fruor), 1) die Hluze 
tirne ſtimmen läft), menten tegit, id.: frons zuns, ber ‚ tum, Cic.: libi- 
istina, alte Ernfthaftigteit, id.: proterra, dinum, id. 2) der Mugen, Genuß, Er 
she Stim, Ftechheit, Hor.ı homo frontis aras. Vortheil, die Zinfünfte, die Srüchte, 
tegrae, fittfam, Papin. Dig.: perisse fron- bie man von etwas bekömmt, eigentl. u. trop., 
un de rebus, die Zucht, Pers. - Dab.überh. praediorum, Cie,: metallorum, Liv. : peou. 
t äußere Schein, Anſchein, decorum in mine, Die Zinfen, Caes.: pecunise fructibus 
ontem, dem Scheine nad, Tac.: prima aler® exercium, mit feinen Renten, Cic.ı 
mte, dem erften Anfcheine nad, Quint. 2) ber u. Bdume, fructus Percipere, de. 
x erfle Anfang einer Sache, causae, Quint. metere, jq,, fo auch des Weinftods, Quint.z 
1, 42. - Not. frons, masc., Cato b, Gell, ber Thiere, fructum edere ex se, Rusen 
Vier, * - beingen, gewähren, Cic. — — 
Frontäle, is, m. (frons), ber Stixuſchmuck ſcuctum ferre „ Vart.s . in fructu esse, 
irre i PAPER feya, iin Da rast haben, fa nange 
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bar halten, Cic.: fructus capere utilitatis, 
Früchte, Nugen befommen, id: aud bloß 
fractum capere od. percipere (ex re), Mugen, 
Genuß (Vergnügen) fhörfen aus ıc., id: 
ebenfo fructus decerpere ex re, Hor,: fractum 
capere oculis ex re, feine Augen weiden an 
2, Nep.: fructum ferre, Mugen bringen, ges 
währen, Cic.; od. auch Nuten, Genuß has 
ben, id. - Dot. Genit,, frucii, Ter,, u. fru- 
ctuis, Varr. 

Frügalis, e (frnx), 1) zu dem Srüchten 
gebörig, Frucht⸗, maturitas, Appul, de 
mund. p. 71, 29. 2) Augen bringend, nugs 
bar eingerichtrer, villa frugalior, Varr. R. R. 
8, 2,3. 8) von Menſchen, ordentlich in 
feinen Geſchaͤften u. in der Wirthſchaft, recht» 
ſchaffen, vernünftig, in der Tebensart, brav, 
ehrlich, frugalior, Ter.: frugalissimus, Cic, 
- Not, Der Positivus frogalis fommt erft bei 
fpätern Schriftſtelern, als Appuleius u. Iſi⸗ 
dorus vor; die frühern fegen daflır frugi. 

Frügälttas, atis, f. (frugalis), 1) das ors 
dentliches, vernünftige Benehmen in Ge⸗ 

‚sbäften, Wirthſchaft u. Lebensart überh., die 
Ordnungsliebe, Wirthſchaſftlichkeit, Bravs 
beit, Rechtſchaffenbeit, Cie. u.%. 2) coner., 
die Selofrüchte, Appul. Met. 9. p. 238, 29. 
, Frügäliter, Adv. (frugslis), ordentlich, 
vernünftig, wirthſchaftlich, brav, Plaut, 
u. Cie.: frugalius, Lact. 

Früges, un, f. Frux, 

Frügesco, &re (frux), Srücte tragen, 
Ecfl, 

Frögi, f. Frux. 

Frügf-fer, a, um (frux u. fero), frucht⸗ 
tragend, Fruͤchte bringend, fruchtbar, ager, 
Cio.: messis, Ovid.: numen, i. e. Ceres, 
id.» trop., Vutzen bringend , philoso- 
pbia, Cic. 

FrügY-ferens (frox u. fero), Seuche tra⸗ 
gend, frudytbar, Lucr. 1,8. 

FrogY-lögus, a, um (frux u. lego), Ge: 
treide (ammelnd, Ovid. Met. 7, 624. 

Frug\-pärens, tis (frux u. pario), Frucht 
bringend, Fortunat. Carın. 8, 18. 

FrugY-pärus, a, um (frux u, pario), Frucht 
Dringend, Avien. Arat, 1054 

Frugf-perda, ae, adj. gen. fem, (frux u, 
perdo), die Sruchtverlierende, Fruchtab⸗ 
werfende (nah dem homer. alssinapzog), 
salix, Plin. 16, 26, 46. 

Früftos, Fruiturus, f. Fruor. 

Frümen, Ynis, n. (fraor), 1) ein gewiffer 
Brei (puls) bei ben Opfern, Arnob, 7. p. 289. 
2) * Speiſeroͤhre, Donat. Ter. Phorm. 2, 

1 

’ 

Frümentäckus, a, um (framentum), aus 
Getreide, Veget. 2, 57. 

Frümentärtus, a, um (framentom), zum 
Gerreide gehörig, Betreider, lex, das Bes 
teeide beireffend, Cie. + spicae, Gerreideähren, 
Appul.: lucra, Cio,: ren, Getreideweſen, 
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Meoviant, Cic. u. A.: ager, Oetreidende, 
Vaer,: cicada, im Getreide befinblid, Pfin.ı 
provinciae, ©etreideproningen, Cie.: mens, 
Paul. Dig.: negotiator, Oetreibehändler, bie 
- Subſto frumentarius, ii, m. (se. negotir) 
tor), der Berreidelieferant, » händler, Cıc, 
Hirt. B. G. u. I. 

FrumentätYo, onis, f. (framentor), viel 
Gerbeiihaffung des Getreides, Fatterd⸗ 
lung, Caes,. 2) bie Auscheilung des Co 
treides, Suet. 

Frümentätor, oris, m. (frumentor), kn 
Berreideberbeifhaffer, 1) durd Einkauf de 
Öerreidefäufer, »lieferant, Liv. 2,4. 4 
durch Fouragirung, der Surterholer, Lin.) 

Frümentor, atus som, ari (frumentw), 
Getreide bolen, fouragiren, Cars. ul 

Frümentum, i, m. (fruor), das GemeM, 
Cie. — Uebertr., frumenta (in den Fam) 
die Pleinen Berne, Plin. 

FrundY-fer, a, um, f. Frondifer. 

Fruniscor, nitus sum, i, geniefen, dei, 
Metell. b. Gell.: malam, Plant. 

Früor, fruitus u. fructus sum, frui, I) 
niefen, voloptate, vita, civitate, kıce, Or! 
pace, Nep.: gaudio, Ter.: auch von ber fick, 
qui nunc te fruitur, Hor.: auch yum. mitte 
Aecus,, ingenium, Ter.: pabnlum, (mi 
fruenda sapientia, Cio, 2) fich eroisa, 
ein Vergnügen finden an ıc., poena, Nat: 
fruebamur, quum ete., Plin, Paneg. St: I 
oculis, feine Augen weiden, ad rem frumdıs 
oculis, Liv.: amicitise recordatione {rui, M 
mit Vergnügen erinnern, Cie, 8) dene 
brauch von etwas haben, agrum fruenie 
locare, Liv.: fundis certis, Cie. : demos(g*- 
lum), goi (jt.qno) fruatur, Ter. - Not. Pr), 
fruiti sumus, Sen,: fructus sum, Vell: I» 
turus, Prisc, 

Früstno, önis, m. Stadt in Latium, id 
Frosinone, Liv. u. U. - Da. Firostaas, ii, 
frufinariich, ager, Liv.: fundas, Cic.: (4 
Frusinätes, um, m, die Einwohner von 
fino, die Frufinaten, Liv. i 

Frastätim, 4do. (frustum), flüdweis # 
Srüden, Plin. u. Appnl. 

Frostilläim , 4do. (frustillam), jtüddr 
weife, Plaut. Curc. 4, 4, 20. 

Frostillom, i, m. (Demin. o. frustum), @ 
Stuͤckchen, Difchen, Arnob, 

— are (Uroatum), zerjtüdeln, Ne 

Frustra, Adv. (ft, frusterä, Ab. . 
sterus, Stamm frudo — fraudo), I) auf m 
täufchende Weife, berrüglidy, frustra e 


ſich betrügen, irren, Plant. u. SalL: audım 


Genit,, longe hujus andai frustra es, Ape 
feustra habere, hintergeben, täufden, Ta 
u. Ammian. 2) zwecklos, umſorſt, verge) 
lich, vergebens, Ter., Cic. 9. &.: frutr 
esse, vergebens ſeyn, Plaut. u. Sall: #* 
stra habere, aus der Acht laſſen, 


\ 
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fügen, Tac. ·Auch grundlos, ohne Brund,  Frättentto, anis, f. (frutico), das er: 
ac., Quint. u. Suet. 3) umjonft, ohne vorſproſſen der Zweige, die Befaudung, 
ntgeld, ohne Berahlung, Plaut, Men.4,3, Piin. 17, 1, 1, 

) 4) 30m Scyein, Tac. Hist. 2, 90 eztr, : Früticeseo, #re (frntex), Zweige bervor 

Frosträbilis, e (frustro) , ſehlſchlagend, treiben, ſtaudig werden, Plin. 17, 27, 45. 
uſchend, Arnnb. Frütrestum, i, n. (frutex), ein Ott voll 
Frustratto, önis, f. (frnstro), 1) Die TAus Gträude, ein Geſtraͤuch, Bebüfdh, Hor, 
bung, Sinrergebung, Varr. u. Liv. 2)die Früttco, avi, atum, are (frutex), Zweige 
ebiidylagung, Planc. in Cic. Ep. u. Colum, bervor treiben, ftaudigs, bufchig werden, 
das Verfehlen. Qnint. 4) der Irrthum, fich beftauden, aueſchlagen, seges fruticat, 
laut. 5) das Sinhalten, die Sögerung, Colum.: salix fraticat e trunco, id.: brassica, 
frican. (u. U.) Dig. Plin. — Al$ Depon. Früticor, ari, b. Cic. 
Frusträtor, öris, m. (frustro), der Hinters Att. 15, 4,2. 
ıber, Hinhalter, Ulp. Dig. u. Symm. -— Krüticösus, a, um (frutex), 1) voll jun⸗ 
Javon ger 5weige, buſchig, ſtaudig, Ovid, u. Plin.: 
Frusträtörfus, a, um, bintergehend, taͤu⸗ frwticosior, fruticosissimus, Plin, 2) voll 
hend, Modest. Dig. u. A. Straͤuche od. Gebuͤſche, Ovid. u. Plin, 
Frusträtus, us, m. (frustro), die Täus Erutis, is, f, mythiſchet Name der Venus, 
bung, Sintergebung, frustratui habere, Solin. 2. - Dav. Frutinal, alis, n. das Deis 
intergehen, zum Beſten haben, Plaut. Men. ligthum der Benus Frutis, Fest. p. 68; vol. 
‚8. 21. Comment. p. 4317. : 

Frustro, avi, atum, are (frustra), in der Frux, frügis, f. jede Seuche, 1) die Be 
!rwartung beerhgen, täujchen, hinterge⸗ treide⸗ und Zuͤlſenfrucht, die Feldfrucht, 
en, zum Beſten baben, aliquem, Plant. : Plin.: terrae fruges, Cic. Cat. Maj. 2, 5: 
mstrantur spe, Sall.: frustratüs, hingehals bef. Getreide, frugem in agro reperire, Cic. 
tn, Jastin. :: and) »eg. Genit., captionis, Gel. — Mteton., das aus Feldfruchten Bereitete, 
« Däufiger das Depon. wie Mehl, Brei, Brot ıe., medicatis frugi- 

Frustror, atussum,-ari, 1) in der Er» bus, Virg. Aen. 6, 420. 2) die Daumfrucr, 
vartung berrägen, bintergehen, taͤuſchen, Daumfrüdre, arbor curvetur frugibus, Co- 
um Deften haben, aliquem , Plaut.: ac. Sa multa frage, Hor, - Trop., Frucht, 
Die.: spes me frustrata est, Ter.: aliquem ruͤchte, ingeniorum praecox genus non te- 
pe auxilii, Liv.: exspectstionem alicujus, mere peryenit ad frugem, fommt nicht jur 
Min. Ep.: inceptus elamor frustratur hiantes, Meife, trägt keine Früchte, Quint.: fruges in- 
ie tonnten nicht freien, Virg. 2) trop., ver» dastriae, Cic,: bonam frogem libertatis ferre, 
jeblich», unnüg machen, impensss, labo- Liv. - Dah. a) die Tauglichfeit, Vortreff⸗ 
em, Colum.: vincula, ihnen entgehen, Solin. lichkeit, der Yugen, expertia frugis, was 

Frustülentns, a, um (frustum), voller nichts taugt, Hor. : inseris aures ſruge Clean- 
Sthekchen (Fleiſch), aqua, Plaut. ‚Curc. 2, thea, d. i. bringt der Jugend die herrlichen 
1, 34 moralifchen Regeln des. Tleanthes bei, Pers. : 

Frustülum, 5, n. (Demin. v. frustum), ein feugen tuam periolitabor, Tauglichkeit, Nut- 
Sthefchen, Bißchen, Appul. Met. 1. p. barfeit, Appul, b) die moraltiche Tauglid)» 
‚10, 34. Beir, Defferung, ad bonam frugem se reci.. 

Frustum, i, m. (frnor), ein Stüdchen, pere, ſich beifern, vernünftiger werden, Cie.: 

Biffen, esculentum, ‚Speife, Cie.: in frusta befonders iſt zu merken Dat. frugi, der adje- 
wcare, Virg.: ferjh. übertr., frustum pueri! ctive für das fpätere frugalis gebraucht murde, 
ya Bübchen! Plaut. i a) in feiner Art etwas taugend, vernünftig 

Frütectösus (Frutetosus), =, um (U. fru- haudelnd, rechtſchaffen, brav, ordnunges 
ex), 1) voller Bebüiche, Colum. u. Plia. lebend, homo frugi, Cie.: servus frugi (opp. 

» ſtaudig, buſchig, Plin. 16, 35, 63 u. nequam), id.: frugi es, Ter.: Antonius frugi 

‚ı. factus est, Cic.: sum bonus et frugi, Hor.: 

‚Frütectum od. Fruteinm, i, n. (ft. fruti-- permodestus et bonae frugi, Cic.: vita frugi, 
‚etum 9. frutex), 1) ein Dre voller Befteäun Cic, fil. in Cie. Ep.: dah. Frugi, ein Beina« 
be, ein Beiträuch, Bebüfch, Plin. 2) ein me des 8. Pifo, Cic. b) mit Sparfamkeit 
Straud, Solin. 80, eingerichrer, ſparſam, wirthſchaftlich, atrium, 

Frütex, Yeis, m. (frui, ferre), 1) der her⸗ Plin. Ep.: coena, id. à victus, Quint. - Not. 
yorfproffende Zweig. Colam. u. Plin. 2) der Nomin. frux, Eon, u. Auson, 

Steaud, die Sraude, Ovid, Colum. u. A.ꝛ Fücäte, Adv. geichminfe, fucatias, Au- 
uch colectiv,.das Strauchwerf, Phaedr. -, son. in prosa post. ld. 3. - von 
Meton. (para pro tato) das Geſtrauch, Be, Fücätus, a, um, I). Partie. d. fuco, w. f. 
buͤſch, Varr. R. R, 2, 1, 16. 3) der Stamm I) Adj. geſchminkt, aufgefärbt, gepust, 
eines Baums, Suet. - Als Schimpfwort, color, Hor.: corpus, Quint.: u. frop., can. 
Blog für Dummfopf, Plaut, dor et rubor, Cic,: fucatior, Gell., s 
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1387 Fucinus— Fuga 
1. Fucvnus, a, um (*pinswog), mit Or⸗ 


feille gefrbt, Quint. 12, 10, 76 Speld. Dig. 


12, 10, 76. 
- 2. Füchnus, i, m. ein See in Latium, jept 
Lago di Celano, Liv. u. A. 

Füco, avi, atum, are (fucas), 1) färben, 
Virg. u. Tao. 2) fchminfen, verſchoͤnern, 
Ovid.: trop., genus dicendi, Gell, 

Fäcösus, a, um (fucns), geichmintt, fcheins 
bar, zugeftunt, undde, nur den dußers 
lichen guten Schein habend, merx, Cic.: 
amicitia, id. 

1. Fücus, i, m. (göxog), 1) eine Slechte, 
welche von den "Röme sum Rothfärben und 
zur rothen Schminfe ucht wurde (Lichen 
roccella, L.), Orjeille, Plin. - Dah. 2) jes 
der firbende Saft, a) der Purpur, bie Purs 
purfarbe, Hor. u. Quint.: Tyrius, Orid.: 
Taenarius, Val. Fl.: aud braucht es Virg. 
von dem gefärbten Dienenbars od. Vorſtoß 
(propolis), Ge. 4,39. b) Schminke, Prop. 
u. Quint.: dah. trop., Schminke, d. i. ſchein⸗ 
barer, glaͤnzender, unaͤchter, gefünftelrer 


Shmud, im Reden, Cic. u. Quint.: mer- 


cem sine fucis, Hor.: ob. angenommener 


Schein, Derjtellung, Sintergebung, Taͤu⸗ 


fhung, fucum facere, täufhen, Q. Cie.t 
alicui, Ter.: sine fuco, ohne Fall, ohne 
Verftellung, Cic. 

2. Fücas, j, m. die Brucbiene, Tpräne, 
Throne, Yirg. u. Colnm, 

Fue, Interj. pfwil Plaut,: and ſteht 
phui! id, 

Fülres, a, um, Benennung einer roͤmiſchen 
gens, aus der am befannteften Qu, Fufius Ca- 
lenus, der Verfaſſer des Geſehes, daß nicht 
an jedem Gerichtstage ein Gefepesvorfblag in 
den Gomitien gemacht werben dürfe, Cic. 4. 
%.- Adject. fufiih, lex, Cic. 

Figa, ae, f. (guy), dad Sliehen, bie 
Sucht, fuga salutem petere, fi durd die 


Flucht retten, Nep.: ex foga, von der Flucht 


aus, auf der Flucht, id.; ex fuga se recipere, 
auf der Flucht fi erholen, Caesı.ı esse in 


-fugs, Cio.: hostes in fugam oonvertere ob. 


dare od. oonjicere, Caes,, od. vertere, Lir., 

od. agere, Juatin., "in die Flucht f&lagen : fü- 
gam capere od. petere, Caes., od. in fugami 
se dare, se conlerre, 20 conjioere, Cio., od. 
fugae * mandare, Oaes., od. dare, Cie,, 
fi auf die Flucht begeben, "die Flucht ergteis 
fen, fliehen. - fugem dare, «) fliehen, Virg. 
P) entfliehen laffen, Gelegenheit zut zn 
geben, Virg. - fugam facere, «) fliehen, Sall. 

- Piur., celeres fugae, Hor, - Meton. (absir. 


pro coner.), der Slächeling, aigna fugarum, 


Colam, 10, 125. 2) die Flucht aus dem 
Varerlande, die Owbannung, Cie. u. Ovid, 


8) das Stieben, der ſchnelle Lauf, die ſchnelle 


Dewegung, Virg.: temporum, Hor.ı auch 
Reife, Abreife, Schifffahrt, Tacitis * 
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4) die Vermeidung, Begierde zu entflichen, 
Abneigung gegen etwas, beilandi, Cic.: li 
terae, j.l.: culpae, Hor.: laboris, Cie.: im 
misit fugım, Virg. 5) bas Mittel, bie Be 
legenbeit zu entfliehen, fogam claudere, Lir: 
explicare, id,: reperire, Virg. 

Füg; ächter, Ade, (fugax), rädrig, mi 
Slteben, fugacius bellam gerete, Lir. 23, 8, 

Figälva, im, m, (se, sacra), das Feſt jun 
Andenken der verjagsen Bömige, Augwin 
C.D.2,6. 

Figätor, drie, m. (fugo), ber Derjage, 
mortis, Tert, adr, Marc, 5, 10, 

Kägätrix, 1cis, f. (fugator) , bie Verjare 
rinn, Tert. adr. Gnost. 12. 

Fügax, äcis (fagio), 1) eig., =) Mldeg 
d.h. der leicht flieht, eaprea, Virg.: fer 
simus, Liv,: dab. fugax fl. fuzitiros, Pia, 
b) fluͤchtig, d. i. der fchmeil flicht, fagadır 
aura, Ovid, 0) fliebend, vir,; Har.: im 
pa, fiegend, id. 2) trop., a) Adcheig, ve 
gänglic, anmi, Hor.: blarditise, fur, iv 
genblittih, die glei wider aufhören, Pia 
Ep.: fugreia, eaduca, Cie, b) ſuehen 
vermeidend, ambitionis, Orid.: gloriar, Sen, 

Fügsla, a0, f. (fugio), vors u. mhk 
fuga, Die Stuche, Cato (6. Prisc ) u. Appl 

FügYens, ts, I) Bartie, v. fuzio, m| 
1) Adj. fliehend, fogiens laberis, Cm 
111) Subst, i. 9. reus, Cod, Just. 

Figto, fügi, fdgttum, äre (perye), 1} 
flleben, "entlaufen, a Troja, ex 
Cie.: e conspeotu, Ter.: oppide, gr et 
corpore ft. a corpore, Ovid.: ad corlum, F- 
tron.: Diogeni serrns fogit, entlief, Sa: 
nec fartum fech, nec fugi (vom Schaven), He: 
poet. übertr., portus fugiens ad litörs, I« 
receden „2 t80p., ad verba, feine zu 
flucht — Petron. - Dah. —v/ö— 
d. i. taſch laufen, liegen, ——— 
Sonnenwagen, Horn: ein Seſchoß, Sur: = 
Schiff, Valer. FL: foge intro, lauf had 
Ter. b) fliehen, d. i. vergehen, fagit u 
pus, Cic.: dies, Ovid.:. dies fogiens, bt# 
Ende gehende ia, Abend, Sen.: fe md 
mensis, dad Ende des —— Orid. vien 
fogiens, dee feine Kraft verliert N abfıeht, do 
fällt, Cie.: mumquam fogiens rosa, nidt sd 


morieptes, Ovid. 2) fliehen vor tn 
was zu vermeiden fuchen, aligeid, Terb 
Cie, : alignem judicem, * mors fuglt, 
Cie: genus fugiendum, id: Dub. url 


' den, unterlaffen, bei —3* sog. laufe, 


huge quaerere, frage nicht, Hor. Sms 
ben, aciem od. visus, nicht gefeben werdet, 
Ovid,: scientiam alionjus] ibat unbetannt Mb 
ben, Cie,: satietatem, id: memoriam al 
onjus, Gell, - Insbeh., ——— 
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an fugisset hoc homines Graecos, hätten 
oh! darauf geachtet, Cie.: te non fugit, quam 
t difüchle, es entgeht die nicht, du weißt recht 
ut, id: de Dionyso fugit me ad te antea 
eribere, habe nicht daran gedacht, habe vers 
tſſen, id. 

Fügitans, tis, T) Partie. dv. fugito, w. f. 
1) Adj. fliebend, litium, Ter. Phorm. 4,3, 18. 

Fügtuvärfos, j, m. (fugitivus), 1) der Aufs 
ucher und Kinbringer entlaufener Sclas 
en, Fior. u. Ulp. Dig.: fherjh. übertr. der 
Luffuhher entlaufener Schneden , Varr. R.R. 
},14,1. 2) der Sehler entlaufener Sclas 
sen, Cod. Theod. 10, 12, 1. 

Fögrtivus, a, um (fugio), 1) der Hüchtig 
nwordene, flücrige, apes fugitivae fiont, 
verden flüchtig, Miegen ‚fort, Varr.: se. & 
ı dominis, alegibus, Cic-: eg. Genit., loci, 
Plin.: finiam suorum regnigne, Flor. 
Uebettt. w. trop. von Dingen, argentum, Ter.: 
gandia, Mart. 2) fubito. ein Stüchtling,, U» 
jwar: ») ein flüchtig gewordeners, entlaus 
iener Schau, Ter. u. A.: als Schimpfwort 
für Sclaven, Ausreiger; Ter.: fugitivus et 
erro, Hor. b) ein entlaufener Soldat, 

j 1aud, Saturn. Dig. 48, 19, 


atum, are (Intens. d- fugio), 

2) tr. flieben vor 
ihm zu entgehen ſu⸗ 
ft. no- 
lo, Lucr. 

Fügtor, öris, m. (foglo), der Slicher, 
Stächtling, Plaut. Trin. 8, 2, 97. 

Fügo, avi, atum, are (von *fugms, fluͤch⸗ 
tig, wie profugua), 1) flieben machen, in 
die Flucht ſchlagen, aliquem , Cic. u. Caes. 
vertreiben, entfernen, 
classe, Ovidı: Phoe- 
maculas ore, Ovid,: 
aud vertreiben, verjagen ins Erfilium, id. 
abſchie⸗ 


Appol. u. A.i trop., 
Stü Makler oh * Unterlagen auf 

yon, , od. fonflige 2 
recht erhalten, porticum, Cie.: vitis folta, 
id.: eoelum vertice, flügen, fragen, Virg.! 
caput Pallantis fultum, jd.: pravis fultus male 

‚Hor, 2) trop., lägen, unrerjlügen, 
aufredbt erhalten, bejtärten, nicht finten 
laffen, in der Yrorb beiftehen, amicum, Cie.: 
id. Imperium, id. : serie genus (iFas 
Prop.: Thermum Hieris, in der Ge⸗ 
überte.s 1) bes 


Ulp. Dig- 
r n tögen, durch 
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* stomachum freqnenti eibo, Sen.: vino venas 


eadentes, id.: cibis fulta, Colum. —, Not; 
Partic, fuleitus, a, um, Cael. Anr. 

Fulcrum, i, m. (fulcio), die Grüne, des 
Beties, der Bettſtollen, Ovid.: auch des 
Speifefopha (lectus trieliniaris). Virg. u. Suet. 
- Dah. meton. (pars pro toto) ®) das Bert, 
Prop. u. Juren, b) das Speiſeſopha, Juven. 
11. 95. 

Fulctura, ſ. Fultnra, 

Fu'gens, tis, I) Partie. v. fülgeo, w. ſ. 
11) Adj. glänzend, fulgentissimus, Vell. 

Folgenter, Ado. (fulgens), bligend, ſchim⸗ 
mernd, fulgentius, Plin. 10, 20, 22, 

Fulg®o, fulsi, öre, 1) bligen, Jove ful- 
gente, Cie.r coelo fulgente, id.: si fulserit, 
wenn es gebligt hat, id.: trop., bligen, von 
einem großen Nedner, id. 2) bligen, ſchim⸗ 
sseern, glänzen, leuchten, fulgent purpura, 
Cic.: luna fulgebat, Hor.: tecta ebore et 
auro fulgentia, Cie.: oculi fulgentes, Hor. — 
&rop., hervor ſchimmern, bervor glänzen, 
ſich vorzüglich zeigen, fi hervor thun, 
futgebat jan in adolescentulo indoles virtutis, 
Nep.: virtus fulgens honoribus, Hor.: ful- 
gens imperio Africae, id. - Nebenf. Fulgo, 
als: fulgit, Lner.: fulgere, Luer. u. Virg. 

Fulgesco, &re (fulgeo), bligen, ſchim⸗ 
mern, Jul. Firm. 1, 4 estr. 

Fulgätra, ae, f. u. Folgötrum, 5, m. (ful- 
geo), der Blin, in fo fern er leuchtet, das 
Werterleuchten, Plin. 

FulgYdus, a, um (fulgeo), bligend, ſchim ⸗ 
mernd, Lucr. 3, 364. 

FulgtnYa, ae, F. Stadt in Umbrien, jebt 
Foligno, Sil, - Dav. FulgYnas, ätis, fulgls 
natiich,, Cic. Frgm.: fubito. Fulginates, die 
Einwohner von Fulginia, die Fulginaten, Plin. 

Fulgitrita, um, ». Blitze, Hygin. 

Fulgo, #re, f. Fulgeo. 

Fulgor, öris, nı. (fulgeo), 1) ber Blitz, 
fo fern er leuchtet, Locr. u. Virg. 2) überfe, 
dad Blitzen, der belle Glanz, Schimmer, 
eandelabri, Cie. : solis, Plin.: armorum, Hor.: 
trop., Schimmer, Glanz, Ruhm, nominis, 
Ovid,.: gloriae, Val. Max. 

Fulgöra, a6, S. (fulgur), die Göttinn deo 
Slitzes, Sen. b. Augustin. C. D. 6, 10, 

Fulgur, üris, n. (fulgeo), 1) der Blitz im 
Ulgem., fowohl im fo fern er leuchtet, das 
wetterleuchten, als fofern er eini&lägt, Cic., 
Virg., Hor. #. Suet. - eondere fulgura pnbli 
ea, bie vom Blige getroffenen Gegenſtaͤnde be— 

graben (geſchah durch einen Harulvex), Juven 
6, 587. 2) übertr. der bligende Scheim, 
Schimmer, solis, Luer. * 

Falgträlis, e (fulgur), den Dlig betreg- 
fend, libri, die vom Blige tfeiner Deutun 
1. Sühnung) handeln, Cie. deDivin. 1,83, 7, 
zen, Wetterleuchren, Son. 
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Yulgürätor, dris, m. (fulguro), 1) der 
Blitzer, Blitzſchleuderer, Inser. 2) der 
Bhadeuter (cin Darufper, ber auch wohl die 
vom Bis getrefienen Gegenſtaͤnde begrub), 
Cato b. Non. 63, 22. Cic. deDirin. 2, 53 ertr. 

Fu'gürsos, a, um (fulgur), voller Dlig, 
blizgend, Marc. Cap. 5. 

Fulgerfo, ivi, itum, ire (folgur), 1) intr. 
bligen, fu'gurivit Juppiter, Naev. u. Lucil. 
b. Non. 110, 16. 2) tr. nur im Partie. ſul- 
grritus, a, um, vom Dlig gereeffen, »ges 
tödter, Plaut., Sen. u. A. 


Folgüro, avi, atum, are (fulgur), T) bligs : 


zen, Jove fulgnrante, Cie. fulgurat, et 
Mist, Plin. - Trop.? a) bligen (d.i. gewals 
tig ſprechen), von einem grofen Medner, Quint, 
2, 16 extr. b) blizen, bervor leuchten, 
fulgurat vis eloquentiam, Plin. IL N. Praef, 
6.5. IT) übertr., bligen, leuchten, ſchim⸗ 
nern, auro, Stat.: igmis vculis fulgurat, Sil. 

Fu vea, ae, f. das Ditächen, Blaͤßhubn, 
eine Urt Waſſerroͤgel, Virg. u. Plin. - Ne 
benf. ‚Fulix, icis, f. Cic, poet. de Divin, 
1,3 in, 

Füliginätus, a, um (fuligo), mie Auß bes 
freut, Hieron, Ep. 10. 

Fülrgineus, a, um (fuligo), dem Ruße 
aͤhnlich, ruhicht, mubes, Petron.: oolor, 
Arnob. 

Fü'iginssus, a, um (fuligo), vol Auf, 
beruft, Prud, zegl oregp. 10, 251. 

Fülszo, inis, f. 1) der Auf, Cic,: frop., 
verborum et argutiarenı, Gell. 2) überte.s 
a) der Schwalk tes Lichte, Iucgbrationum 
(bei dem naͤchtlichen Studien), Qaint, 11, 8, 
23. b) bie Schminkſchwaͤrze, arıßl, ariups 
(stib/um), Juven. 2, 93, 

Fülix, Ycis, f. f. Fulica, 

Fullo, önis, m. 1) der die Kleider ag 
teiniste, und mit Kreide weiß machte, ber 
Walfer, Tuchbereiter, Plia. 2) eine Art 
Käfer, Plin. 30, 11, 30. 

Fullönrcus, a, um (fullo), 1) zum eg 
gehörig, :Walferz, pila, Cato R. R, 10, 5 
u.14, 2. 2) fubfto.r fullonica, ae, f. a) su, 
ars, dad Walferbandwerf, Plaut, Asin. 5, 
2,57. b) se. oflicina, die Werkitare des 
Walfers, Ulp, Dig. 89, 8, 8: baffelbe fullo- 
niea, orum, n. 'Ulp. Dig. 7, 1, 13 estr. 

Fullönfos, a, um (fullo), zum Walker ges 
börig, Walker⸗, . B. ars, Plin.: aaltus, 
Sprung, —2 die Walter beim Walten 
thun, Sen.: fructas, das Wallta ob. Treten 
mit 1 Sißen, Piaut, 

Fnimen, nis, m. (ft. Busen, #. fulgeo), 


Bligftrahl, Wetrerftrabl, Donnerkeil, Cio, 
2) trop., der Alis, d. i. bie gerfehmeiternbe 
Kraft, fortunge, Cic.: dab. vom jedem uf 
tigen, darnieder ſchlagenden Unglüde, duo 

fulmios domum percoulerunt, Liv. : fo auch von 
nilden Schweinen, fulmen habent in denfi- 
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bus, tödtende Kraft, Ovid.: auch für harte 
Etrofe, Ovid, u. Juven. 3) vom allen, teilen 
Gemalt man nicht widerfieben kann, der dis, 
Werterftrabl, die unwiderfteblihe Krait 
ed. Perion, verborum, Cic.: dak. von Hıls 
den, mie bei Cicero von beiden Scipienen iz 
Epanien duo fulmina imperii nostri: auch ver 
feurigen Augen, SiL 

Fulmenta, ae, f. (it. fulcimenta, ®. folcio), 
1) Srüze, Cato R. R, 14, 1. 2) ber Abiag 
am Schuhe, Plaut. Triu. 8, 2, 94. 

Fulmentom, 5, m. (ft. fulcim. v. fuldo), dx 
Stüge, Vitr. 5, 1,9: Aquitanicum, Girk 
aus ayuitanifhem Marmot, Sidon. Ep. 2,10, 
- Tnebef. der Bettſtollen, in bern Sprüde.t 
fulmentana scandunt lectum, etwa ı ber Tun 
mill mehr feun als ber Gere, Vart. b. Nom 
206, 24. 

Fulminätyo, önis, f. (fulmino), bas Bliss 
ſchleudern, Dligen, der Dlig, Sem, Qu. X, 
2,12 in, 

FulmYnätor, sris, m. (fulmino), ber Tlige 
(dleuderer, Donnerer, Arnob, 6. p. 260. 

FulmYnätrix, jeis, F. (fulminator), bt 
Bligeichleudernde, legio, die Donnerlegiog, 
von ihren Schilden fo benannt, auf denm Ju 
piter der Donnerer vorgeftellt war, Inser. 

FulmYn&us, um (fulmen), 1) zum Dig 
gehörig, ignis, des Bliges, Ovid.: ice, 
Donneriälag, Hor. 2) dem Biige dhalk 
Ales zerjdhmerternd, »tödtend, os apdı 
Ovid.: ensis, Virg.: Moestheus, id. 

Fulmino, avi, atum, are (fulmen), 1) ii. 
den Blitz berab ſchleudern, bligen uw 
donnern, Juppiter fulminans, Hor. u. Pia: 
fulminat, Inıpers., es blist und domnert, da 
Blitz führt —— Virg.: trop., Caesar fıla- 
nat bello, : Marte fulminante, Plia. 9 
ir. durd) * Dlig tödtem, damit wein 
dsnieder donmern, aliquem, Lact.: fall 
nati, vom Blit Getroffene, Plin.: step, Tb 
minatus, wie vom Blip getroffen, ⸗ vom —* 
ner gerührt, gamp erfchrodien, » betäubt, Pr- 
tron. 80, 5. 

Foltor, öris, ws. (fulcio), der Stuͤtzer, Is 
terjtüger ‚ Ven, Fort. 2, 12. 

Kultüra, ae, F. (fulcio), 1) die Grügt 
Vitr. 2) trop., die Stärkung, des Labd 
durch Effen ıc., Hor. u. Plin. Ep, 

Fultus, a, um, f. Fulcio, 4 

Fulvaster, a, um (fulvus), — 
dix, Appul. Herb. 109. 

Fulvfänus, Fulriaster, f. Fulsios, ' ; 

Fulvfus, a, om, Benennung d * 









gens, aus der am belannteſten M. 
Flaccus, der als Anhänger des €. Grad 
auf Befehl des Senats getödtet wurde, Cs 
und Fulvia, Gemablinn des bekannten Slee 
dius, dann des Triumoir Mass, Unten 
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Voſtumius) im Lügen, Cic. Att. 12, 44, 4 (Strict) beftehend, cereus funalis, Wachs⸗ 
velli. adel, Val. Max. 8, 6, 4. - Dab. fubftv. fu- 
Fulrms, a, um, rotbgelb, dunkelgelb,. nale, is,n. a) ein-Strid, Riemen, Liv. 
waungelb (dunkler old flavus), von Loͤwen, 42,65. b) eine Sadel, Wacsfadel, Cic,, 
ötien, Sande, Golde, Virg.: cera, Plin.: Virg. u. Hor, c) aud viel. Kronleuchter, 
idera, Tibull.: nubes, Virg.: caesaries, id.:. Ovid. Met. 7, 12, 247. 2) an der Leine ges 
auila od. ales Jovis (wegen feiner gelblichen bend, equus, das auf der Wildbahn geht, das 
lugen), id. Deipferd, Sandpferd, Yiebenpferd, Suet, 
Fanäryölum, I, n. (Demin. v. fomarium), Tib. 6. Stat. Tleb. 6, 462. 
in Raucylocy, Tert. de poenit. 12. “. „Fün-ambülus, i, m. (funis u. ambulo), ein 
Fümärfam, ii, n. (fumus), die RauchFams SeiltÄnser, Ter., Suet. u. A. 
ser, wo der Wein durch den Rauch milder ges Funct\o, önis, f. (fungor), 1) die Ders 
nat wurde, Colum, 1, 6, 19 sg. Mart. 10, richtung, muneris, Cic.:; functionem reci- 
6. 1. pere per solutionem, zur Berablung dienen, 
Famkos, a, nm (fumns), voll Raud, Paul.Dig. 2) Eriegung der Abgaben, Cad. 
auchig, Virg. u. U. vinum, geräudpert, im Just. 3) lintergang od. Tod, Arnob, 
Rauch aufbewahrt, Mart. Functus, a, um, f. Funger. : 
FümYdus,. a, um (fumus), 1) rauchend, Funda, ae, f. (fando), 1) die Schleuder, 
‚ampfend, Ovid, ü. Plin. 2) rauchfarbig, ogpsvöo»n, Ter., Liv. u. A. - Poet, übertr. 
hrysolichus, topazus, Plin. 8) väucherig, fise Die geſchleudette Kugel (glans), Sil. 10, 
ach Rauche riechend, virus, Plin. - 152. 2).meton. von ähnlich geftalteten Ge— 
Fünt-fer, a, um (fumns u. fero), Rauch, gewftänden: a) tin trihterförmiges, am Kande 
dampf machend, raucend, dampfend, mit Dleifugeln beſchwertes Rep, das Wurfs 
Tirg. i nes (fonit rete jaculum gen.),: Virg. Ge. 1, 
FünY-fieo, are (fumificus), Rauch mas 141. b) megen ‚der Vertiefung, in der der 
ben, raͤuchern, Plant, Mil. 2, 5, 2. Schleuderftein liegt, am Ringe die Vertiefung 
Füny-ficus, a,um (fumus u. facio), Raudhs, in der der Stein fit, der Raften. des Ringes 
Dampf machend, rauchend, dampiend, (bei Cie. OIf. 3, 9, 38 pala anuli gen.), al® 


Yvid. Ueberf. v. sperödvn, (gemmam) fundä clau- 
FünYgkum, i, n. (fumigo), das Raͤuch dere od. includere, Plin. 37, 8, 87 u. 9, 42. 
Thend, Prisc. 8, 5. c) ein Geldſaͤckchen, Beldbeureldhen, Ma- 


FiünYgo, avi, es pr * Ga u. = erob,. Sat, 2, 4 extr. 
') Rau machen, räuchern, Varr. - Au Fundslis, e (funda), zur Schleuder ge⸗ 
uchern, beräuchern, gallinaria, Colum.: hoͤrig, stridor > » 
—* funigentur, id. 2) Rauch machen, —— » Der Sqlentet, Prod. Pay- 
auchen, Gell, 19, 1, 3. Fundämen, Ynis, n. ) rund 
Füme, ayi, atum, are (ums), Rauch fandamina rulpenere, Virgn eb, means Orte” 
Dampf * ſich — — us legen. - u — * 
aes. u. Cic.: loca sulfure fumant, Yirg.: Fundämentum, ji, n, (fundo), de ' 
tcp.. domus fumabat, «6 mutde BIRD DAEiR eigentl. u. tt, Tanlamente ie UM 
eihmaufet, Cic. jacere, Liv., legen: fo auch jacere pacis fon- 
Fümösus, a, um (fumus), 1) voll Raud), Aamenta, Cic.: a fundamentis, von Grund 
auchend, dampfend, ligna, Cato: Decem- guys, Nep.: pietas fundamentum est omnium 
‚er (weil da viel Feuer gemacht wird), Mart, yirtutum, Cie, 
voll Raud, beräuderr, rußig, Cadus, ändsnus, a, um, f} Fandi, 
Deid., (. Fumarium : ‚paries, Petron.: ima- Fundätio, önis, f. (fundo), Gründung, 
ines, Bilder der Ahnen, Cio.: Perta, 9° Grumdlegung, Vitr. } i 
—— — 3) raͤucherig, nach Rauche Fundätor, öris, m. (fundo), Grunder, 
’ . 
Fümus, i, m. (von fio für #vo), ber Rauch, — Stifter, Erbdauer, Virg. 
dampf, Brodem, Cic.: famum concipere, undätus, a, um, I) Partie, v. fündo, w. ſ. 
fitr.: fumos Massiliae, im Rauch aufdemahrs. II) Adj. dauerhaft, gut befchaffen, opes, 
ee maffilifder Wein, Mart.: ganearum, Btos Cie, : pecunia fundata villis nitidis, fider ans 
em, Duft der Speifen, Cie. : vertere in ſa⸗ gelegt, Hor.: fundatior, Vitr,: fundatissima 
ausm et cinesem, in Rauch aufgehen laſſen, familia, Cic, s 
erzebren, Hor. - Eprüchw., vendere fumum, Fondi, orum, m. eine Seeadt in Latium, 
pul., od. fumos, Mart., Rauch verfaufen, jeht Fondi, ‚berühmt, wie die ganze Umgegend, 
ri. Wind machen, mit leeren Werfprecbungen durch guten Wein, ‚Cio,.u. % - Dav. Fan. 
ıbfpeifens fo auch vendere aliquid per fumum, dänus; a, um, fundanijih, ager, Cie.: vi-, 
Zapitol. num, Plin.: Plur, ſubſto. Fandani, orum, m. 
Junale, f. Funalis. . die Einwohner vom Fundi, die Fundaner, Liv. 
Fünälis, e (fünis), 1) aug einem Selle Wundıbälum, i, a. od. Fundibälus,.i, m_ 
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eine Scleudermafhine im Kriege, Valg. 
w. Isid, 

Föndfto, are (Intens. d. fundo), hinſchuͤt⸗ 
ten, überte, verba, berplappern, Plaut; Asin. 
5, 2, 52: aliquem, banieder ſchleudern, Plaut. 
Poen. 2, 35. 

Fundttor, öris, m. (funda), ein Schleu» 
derer, als leibter Soldat, Caes. u. A. 

Funditas, Adv. 1) von Grund aus, mo- 
numenta delere) Cie. - Teop., von Grund 
aus, völlig, gaͤnzlich, ganz und gar, 
evertere amicitiam, Cic.: vincere, 
repudiare, id. 2) im Grunde, unten, Lacr, 
5, 497. Spartian. Hadr. 12. 

1. Fundo, avi, atom, are (fondus), 1) ets 
was gründen, den Brund zu etwas legen, 
urbem, Virg.: trop., disciplinam, Cie. 2) 
feft, dauerhaft machen, befeftigen, navem 
ancora, Virg.: frop., imperium, Cie.: urbem 
legibus, Virg. 8) etwas mir einem Boden 
verieben, navem, Plaut.: pujppim carina, 


‚2. Fundo, füdi, füsum, ®re (von zie, 
z’o, ziso), 1) fließen laffen, gießen, auss 
gießen, vergießen, sanguinem e patera, Cic.: 
sanguinem de regno, veraiefen, Curt.: laari- 

mas, Virg.: segetem in Tiberim, auffdhütten, 

Un. Dah. fundi, ſich ergießen, imber fü- 
— Dab. a) lüfüg madyen, gießen, 

aes, gießen, fhmeljen, Plin.: dah. alvas fü- 
sior (opp. constrictior), Rlürfiger Leib, Cels.: 
überte., aliquem, Imds. Leib Rüffig machen 
(opp. comprimere, hartleibig machen), id.: 
stop. vom der Mede, ‚fusum orationis genus, 
fRliefend, Quint. b) gießen, giefend machen, 
glandes, Hirt. B. Afric.: vitrum,- las mas 
den, Plin.: auch überh. machen, 
Varr. c) begießen, benegen, tempora me- 
ro, Tibull. 2) überb., hervor bringen, von 


fidy geben, zumal ſchnell od. in Dienge, ora 


fundunt fetum, Cic.: terra fruges fundit, id.: 
fundit victum tellus, Virg.: quem Maja fudit, 
geboren hat, id.: preces a pectore, id.: s0- 
nos inanes, Cic.: oracula, id.: dicta, Virg.: 
versus ex tempore, Cic. + bah. se, fich ers 
gießen, b. I. beraus ſtuͤrzen, carcere, Val. 
Fi.: od. wohin dringen, luna per fenestram 
se fundebat, Virg. 8) erweitern, ausdehs 
nen, ausftreden, ausbreiten, AR Cic. u. 


-Plin.: dab. fundi, ſich ausbreiten, vitis fun- 


diter, Cic.: virtutes et vitia, id.: dab. fusus, 
a, um, atuisgebreiter, weitldäufig, crines, 
Virg.: sanguis in corpore, Cic.: campi fusi 
in omnem partem, Virg.: fusus barbam, i. e. 
habens barbam fusam, id.: fusa corpora Gal. 
korum, breit, fleifhig, Liv.: fusa toga, eine 
au locder angegogene Toga, Suet.: u. trop., 
genus facetiarum, Cie. : sermonis genus, 
Qnaint, : übertr. vom Redner, redfelig, Hero- 
dotus, Quint. 4) binftredien, zu Hoden 
werfen, feindfich L ae: corpora (cerro- 
ram) humi, Virg.: fundi in alga, fi) hin⸗ 
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ſtreden, ‚hinlegen, Val. Pl.: fo aud fürs In- 
mi, hingeitredt, da liegend, Virg. Aen. 6,423: 
fo auch fusi sub remis nautae, Virg.: fundere 
hostes, fdylagen, Cic.: auch auch der. (este) 
fundere atque fugare, Sall.: fugare De 
dere, Vell.: fandere ac seperare, 
caedere fundereque, Cic.: fo auch den 
fusi et fugati, Cic., od. fusi fugatique, Lin 
5) —— ſcleudern. tela, Virg.: gi 
‚ Sil.: vestes de jugis, Lir. 

—— ae, f. (funda), ein Biken, In 
feinen Ausgang hat, der Sad, die Sadgafı, 
Varr. L.L. 5, 82,40 $. 145. 

Fundalos, i, m. (Demin, v. fundus), ]) 
der blinde Darm, Varr. L.L. 5, 22, 3. 
111. 2) eine Urt auf- und niedet gehenda 
Bolben, Vitr. 10, 8 (18), 1. 

Fundus, i, m. 1) der Grund, Bode, 
eines Schrantes, Cie.: eines Tepfet, Pie: 

‚eines Fluſſes, id.: des Meeres, Virg.: de 
Aetna, id.'- Zrop.,. fundus ooenae, ii 
Hauptgericht, Gell. 17, 8: fundum fieri legs, 
das Beſtehen eines Grfepen, ein Cefep gen: 
migen u. auctorificen, von Burntesgenia, 
Cie. ; dann aud von anderen Perfonen, Gel: 
largitio non habet fandum, bat feinen Bern, 
fein Maß u. Ziel, Cie. - Meten. ein Trink: 
geibirr, Mart. 8, 6, 9. 2) Grumı 
Boden, Ader, Seld, Grunpftäd, Ter.: dl 
Gut, Landgut, Cie.: auch nennt Cicero dal 
Feld (Meder, um Capua fundus populi Rom 

nebris, e (funns), 1) die Leichen v 
treffend, epulum, Leichenmahl, Cie.: mi- 
mentum, Trauerkleid, id.: justa funebria 
Liv., u. bloß funebria, Plin., Peichenertm: 
nien. 2) Leichen verurfadend, adelich 
traurig für Jemanden, ungluͤcklich, beim, 
Hor.ı signa, von einem Briefe, der für da 
Dpidius traurig war, ze sacra funchris, 
von Menfchenopfern, id. 

Fünöra, ae, f. Fonus. 

Fünörärtes, a, um (funns), zur Lad 
gehörig, Leichen s, actio, Up. Dig. - &ıths 
funerarian, il, m. ber Leichenbeforge, Fr 

8, 

FünöräticYus (-titius), a, um (funus), tm 
Leiche gehörig, Leichen», actio, Pomp. Dig 
11,7, 30 3w. (al. funeraria). 

Fünsrätio, önis, f. (funero), geihale 
gängniß, Marc. Cap. 6. p. 148, 20, 

Füns-röpus, i, m. (funis u. repo), 
funambulus, der Geiltänger, Appol. 

Fänördas, a, um (funus), 1) sur de 
aehdeig, aeichen », fax, Leidhenfadel, Yirg 
frons, Enpreffensweig, id. 2) Lade 
verurfahen, Tod bringend, ey 


Funsre ; avi, atu, die alt Nie 
Erde beftätten, Plin. u. M. 2) zur Lehe 
machen, tödten, Hor. Od. 3,8, 7« 12 A 
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Fünesto, avi, atum, are (fünestug), durch 
(Leichen) Mord ac. bejubeln, verunreinis 
gen, entehren, aras ao templa hostiis ho- 
manis, Cic.: curiam, Cic.:-gentem, Juven. 

Fünestos, a, um (funus), 1) Durch eine 
Leiche verunreinige, ⸗in Trauer verfegt, 
Leihens, Trauer», egros funestos reddere, 
durch Peichen deſudeln, Lucr. : familia, wegen 
eined Todesfalles in Trauer verfept, Liv.: 
ehenfo domus, Ovid. - Ueberh. die Leichen 
betreffend, annales, Leichenchronik, Todten⸗ 
öronit, Liv. 4, 20. 2) mie Tod», Verder⸗ 
ben⸗ Unbeils, Trauer gefhwängerr, uns 
beilvol, trauervoll, tribunatos, Cic.: fax, 
id,: dies funestior, id. : epistola, Vell.: omen, 
Prop.: volucris, id. - mit Dat., funesta rei- 
publicas pestis, Cic.: vietoria funesta orbi 
terrarum,, Plane. in Cie. Ep. - Uebertr. auf 
die Perfon, Caligula sceleratissimus et fune- 
stissimes, Kutrop. 7, 12. 

j, n. (funis), bogenförmig gebun⸗ 
dener Wein, eine Art von MWeinlaube, Plin. 
17. 22, 85. nro. 14 ($. 174). 

Fungfaus, a, um (füngus), von Pilzen, 

‚ genus, Piljart, Schwamm⸗ 
art, Plant. Trini 4, 2, 9. 

Fungor, etus sum, j, theild intr. mit dem 
Ablat., theild tr. mit dem 4eeus. 1) thum, 
verrichten, vermalten, erweifen, beobach⸗ 
tem ıc.: a) thun, verrichten, offieiis justi- 
tiae, Cic.: muneribus corporis, id.: voto, 
Justin, : caede alicnjus, ermorden, Ovid.: 
virtute fangi, Tapferkeit beweifen, Hor.: of- 
ficium, Ter.: militia füngenda, Liv. b) vers 
richren, verwalten, munere aedilicio, Cie.: 
honoribus, Nep.: vice cotis, vertreten bie 
Stelle des ıc., Hor.: munus militare, Nep.: 
munus fungendom, Cie.: fungi pro fultara, 
dienen flatt ıc., Colum. e) erweiien, mune- 
re, einen Dienfl, Cie.: suprema erga memo- 
riam filii munera, Tac. d) beobachten, more 
barbarorum, Nep.: dah. von Präftationen, 
entrichten, numero militum, Vell.: quid mu- 
neris fangi velitis, Cie.: focus fungitur ac- 
censo igne, haben, erhälten, Ovid. 2) ge 
nießen, dapibus, Ovid.: lacrimis pro somno, 
weinen flatt (dlafen, id.: dah. functus sepul- 
ero, begraben, id.:. monumentum functum, 
Srabmäl, worin fon ein Todter gelegen, 
Dig. 8) überftehen, fato, Quint., Od. vits, 
Papfn. Dig., od. diem, Jostin., od. morte, 
Ovid., fterdenz; u. bloß fungi, Stat. u. Auct, 
Consol. ad Liv.: stipendio, überftehen, Hirt. 
B.G. 4)leiden, absol., Luor. 1, 444: mit 
dem Accus,, mala multa, Lucr. 

Fungösus, a, um (fungus), ſchwammig, 
1öcherigs, loder wie ein Schwamm, Plin.: 
fungosior, id, - 

Furgtilos, i (Demin. v. fangus), ein Pleis 
ner Schwamm, Apic. 5, 2. 

Kungus, j, m. (don spdryog Od. aroyyog), 
1) ber Erdihwanm, Puls, Morchel, Hor, 
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u. Plin. - Dab. ein Schimpfwort, Pils! für 
Dummeopf, Plaut. Bacch. 5, 1,2. 2) meton. 
bon ähnlich geftalteten Segenfländen: a) ein 
fhwammartiges Gewaͤchs am Menden, 
Tert. de spect. 23: auch ein franthafter Aus⸗ 
wuchs an Delbäumen, Plin. 17, 24, 37. nro. 
H —— b) die Lichrichnuppe, Virg. Ge. 

Füntcülus, ij, m. (Demin, d. funis), ein 
dünnes Seil, »Tau, Cic. u. Plin. 

Fünis, is, m. (viell. von oyoivos), Seil, 
Strick, Tau, Caes. u. Virg: -— Sprühw., 
funem reducere, feine Meinung ändern, Pers. 
5, 118: ducere, conimandiren, befehlen, Hor. 
Ep. 1, 10,48: ex arena funem effioere (2& 
&uuov oxoiviov midxeıv), von einer unmoͤgli⸗ 
ben Sache, Colum. 10, praef. 6, 4. - Not. 
. gen. fem,, Luer. 

Unus, &ris, m. (von povog), 1) die Keis 
che, der Leichnam, alicujus, u pater- 
muın, Cie.: nec te, tua funera, mater pro- 
duxi, ich habe dich — deine Leiche — nicht bes 
forgen können, Virg. 2) die Beerdigung mit 
allen Geremonien , die Leichenceremonien, 
Das Keichenbegängniß, die Leiche, funus 
adjutare, bei der Leiche mit helfen, Ter.: ali- 
oui facere, Leichenbegaͤngniß anftellen, Cic.: 
ducere, halten, beforgen, id.: in funus ve- 
nire, zur Leibe kommen, id.: prodire, mit 
zur Leiche gehen, id.: fo auch funus celebrare, 
Liv.: funere efferri, begraben werden, Cic.: 
funere ampliore efferri , feierlicher begraben 
werden, Liv.: regio funere efferre, töniglid 
begraben, Snet.: ‚funus indicere, Cic. 
der Scheiterhaufen, dejecto funere, Suet, 
Dom, 15 estr. 4) der Tod, cerudeli funere 
exstinctus, Virg.ı sub ipsum funus, ſchon 
dem Tode nahe, Hor. — Dah. a) die Ermor⸗ 
dung, foedasti funere vultns, Virg.: edere 
funera, morden, id. b) derlintergamg, reip., 
Cic.: funus imperio parabat, Hor.: übertr. 
für die den Untergang bereitende Perfon, auch 
wir: Untergang, der Untergang dom Ga⸗— 
binius u. Pifo paene funera reip., Zerftörer, 
Cie, 5) der Schatten eines Todten, quum 
infernas intrarunt funera leges, Prop. 

Fio, füi od. füri, (futum), öre (gie), 
feyn. Dieß Verbum ſcheint zu Cicero’s Zeit 
nicht ganz mehr gebräuchlich geweſen zu feyn, 
dab. man dad fui dann ju sum gejogen hat. 
Im Plaut., Ter., Luer. u, Virg. findet man 
noch fuam, funs, fuat, foant eta.: au qui 
favimus ante Rudini, Enn, b. Cic. de Or. 8, 
42 estr. (ed. Orell.). - Zuweilen fleht aber 
fueram, wie das Gr. duspuxew, in der Bem 
deutung von eram, wie Nep. Them. 8, 8. Att_ 
7, 1, Suet. Tib, 67. Bgl. Fr. Heusing. Cie, 
Off. 8, 21, 4. 

Für, Gen, füris, 0. (pp), 1) ein Dieb, 
—— ge rt Plant. : far verba_ 
rum, Suet. - Als Schimpfwort, Dieb, Spiez, „ 
bube, Schurke, Pisut.: dab. veraͤchtlich fü 
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Sclad, etwa (mitBof) Schalkafuecht, Virg. 
Kcl. 8, 16: manipulus furum, Manipel ber 
Maufer, Ter. Ean. 4, 7, 6. 2) übertr.; bie 


QZaubbiene, Zummel, Varr. R. R.3, 16,19. 


Fura, ae, f eine Ööttinn, Maro, Cap. 2. 
p- 23 jw. 

Kar ächas, ätis, J. (farax), bie.tTeigung 
zum Stehlen, das diebiſche Wefen, Plin. 
10, 29, 41. 

Fürächer, Ado, (furax), diebiſch, fura- 
cissime, Cic. Vatin. 5, 12, 

Fürätor, öris, m, (furor, ari), ein Dieb, 
Tert. Apol, 46 estr. 

Fürätrins, se, f. 1) bad Steblem, ber Dieb» 

ſtahl, Appul. 2) jede verftohlne HSandlung, 
Appul, 
. Fürax, Gcis (faror, ari), zum Steblen ges 
neigt, der germ fiehle, diebiſch, Cic.: fa- 
racissiınae manus, id.: niliil est furacius illo, 
Mart. 


Furca, ae, F. 1) eine zweisadige Babel, 


bef. die Heugabel, Hor.: bicornis, Virg., 2) 
überte. vom gabelförmigen ‚Gegenftänden: a)die 
gabelförmige Stüge, Virg-, Lir. u. Plin:: 
auch bei Häuferm,; furcas subiere columnae, 
Säulen traten an die Stelle der Stuͤgen, Ovid. 
b) die gabelfrmige Stange beim. Miniren, 
Strüge, Liv. 38, 7. c) ein gabeliörmiges 


Tragreff, Plaut, Cas. 2,8, 2. dj ein gabel⸗ 


förmiges Straiwerkjeug (wei Hölzer, welche, 
in Geſtalt eines V aufammengefüt, Naden u. 
Müden drüdten, während die Hände am die 
beiden Enden gebunden waren), das Gabels 
Breus, welches Sclaven, bie ein Vergeben ber 
gangen, an fich herummtragen mußten, Plaut.: 
auch wurden die Sclaven darin ſteckend ges 
peiticht, Liv.: ebenfo auch Bater- (Dutter- 
SGefchwiſter⸗ Mörder, Liv. 1,46 (of. Bremi 
Suet. Claud, 34): und Staatsfeinde, Suet, 
Ner. 49. - dab. ire sub furcam, trop., in die 
ſchmaͤhlichſte Knechtſchaſt gerathen, Hor, 
e) eine gabelſoͤtmige Urt Galgen, um Sclas 
ven, Strafenräuber 2c. daran gu hängen, Plin. 
u. Ulp. (u. 4.) Dig. f) cancrorum furcae, 
Scheeren, Appul. Apol. 297, 4. g) ein em 
ger Paß in Geſtalt eines V, furcas Caudinae, 
Yal. Max. 5, 1 ext. 5 u. 17, 2 ext. 17. . 
Furcr-fer, a (furca u. fero), 8) masc. for. 
cifer, der Babelfreuseriger (f. Furca nra. 
2,b), als Schimpfwort für Selaven, etwa 
Schurke, Plaut. u. Ter.:: ja and. für dee, 
Cie, b) Sem, (im obfcönen Sinne) furcifern, 


(es. * corpotia) für penis, Petron. poät.; 


182, 3. 
Fureilla, ae, f. (Demin. v. farca), ein Bi 
beildyen, herbam versare furoillis, 


Heuga 
Varr.: furcillas vitium, Stuͤhen, ian fareliia 


ax trudimur, Cic. 
Fureil'ätus, 3, um (fureilla), gabelförmig, 
‚3weilpigig, Varr. L.L. 5, 24 esir, $. 117. 
Fureillo (Forcillo), are (fareilla) , 
fidena , Plaut. Paond. 2 2, 86 ım.. 
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Furelila, ne, f (Demin. d. furea), 1) 1.4 

farcilia, eine gabelfsrmige Srüne, Liv. 88,7, 

2) eirger Daß, in Gehalt des BuchftabensV, 
furen!as Candinae, Liv. u. Flor, 


Furenter, Ada, (furo), wüthenb, rajend, 
feasci, Cic. 
üris, m. 1) bie Bleien, Plaut.: 


Burf or, 


Plur., Varr. u. Colum. 2) überte., die Schup 
pen auf dent Kopfe, am Gefigte und auf dr 


» Haut, Plin.: Plur., id. 
‚Kurfärückus, a, um (farfur), Pleienartig, 
Fulg. Myth. 2, 19.- 


Furfürseülum, i, æ. (farfor), ein Bohre, 
me: er Eeienartige Spaͤne macht, Gloss. ve, 
(Auch Conjectut des Salmaſius zu Arnch, 6 
p 251). = 

a, um (furfur), aus Bid 


Wurfirkus, 


gemacht, Bleiens, panis, Geil. 11, 7. 


- Furfürfchlae, arunl, f. (Demin. v. forter), 

ganz feine Kleien, Marc. Emp. 5 estr. 
Forfurosus, a, om (furfur), Pleiemartig, 

br.iunlich, color, Plie. 12, 25, 55. 

" FurYa, ne, 4. (furo), 1) die Wurb, Raie 
rei, der Dunde, Grat.: auch von Meufide, 
malis furiisactus, Hor.: furiis accensus, Virg: 
farias concepit, gerietb in Wurb, id.: furia 
benestae, tühmlider Enthufiadmud, Stat. - 
Dah. a) von beftiger Liebe, Drumft, ine. 
rias ruunt, Virge. b) von beftigem Zorn, 
Wurb, furias tauri, Mart.: furise jwte, 
Virg. e)von heftiger Begierde, farias aari, 
Sil.: belli furias, Lucan. 2) was wäh 
od. ralend made, od. body ſehr plagt, a) 
das Anbezen, Segerei, muliebribus instis- 
etus furiis, Liv, b) bei. als Gottheit Farit 
di. Straf-, Nahe u. Plaggörtinn, die Mod 
m andere bife Thaten rähte, Lie Thäter us 
finnig machte, auch font Krieg u. alles Bir 
veruriachte, armı im Blur, da drei Far 
(Alecto, Megaera, Tisiphone) waren, eu 
(perricidas) agitent Furise, Oio,: scelemm 
Foriis agitatus Orestes, Virg.: .bab. fur 
hominis, die, einen Menſchen (y. B. Geräte 
ten) iu rächen, Femenden plagen, . agitani- 
bus furiis sororis Ärger ggg 
invocantibus furias parentum (ji. e. 
eisi), die Furien, bie. gleichfams die —* 
Aeltern ur Plage ſchicken, id.: furias frate· 
nas coneita, zege die Furlen auf, daß 9— 
Verbtechen des Bruders trafen, ide 
trop., von wüthenden, unfinnigen Dieniden 
illa Furia, vom Glodius, Cio;r ebeafe Me 


.Euria religionum, id. 


Fürtlis, e.(furla), 1) furienmäfig, ob 
thend, unfinnig, incessus, Liv.: arma, d@ 
arcın bacchantym, Ovid.: vox, Cie: 
gräßlich, fchredlich,. exitium,» Val PL= 
furiale, adverb. ft. furialiter, Stat. 
dien. 2) in Wurb und Naferei fenendbi 
atis 
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FürMter, Ado. furienmäßig, unfinnig, 
sind, Ovid. Fast. 3, 637. 
Fürtänns, a, um, ſ. Furius, 

Fürfätlis, e (furia), wüchend, cornu, der 
ütbenden Kuh, Fortunat. vit. Mart. 3. 
Fürtbundus, — ae —— —* 
nd, unfinnig, homo, : taurus, Ovid.: 
apetus, Cie. : —— enthuſta⸗ 
u edictio ” 
ak ae, f. eine Goͤttinn, die 
den Remern einen heiligen Hain batte, des 
n Bedeutung aber unbefannt iſt. Cicero fegt 
ı mit den Furien in Verbindung, de N.D, 
‚18,46. - Dav. Furinalis (Furr.), ©, fu⸗ 
naliſch, Varr. L. L.: Plut. fubjio. Furina- 
1, ium, n. das Feſt der Fu ‚sb. 
Fürinus, a, um (fur), zum Diebe geboͤ⸗ 
g, Diebss, forum, wo Diebe zu vertaufen, 
laut, Pseud, 8, 2, % 5 

1. Fürro, avi, atum, are (furia), wiü« 
yends, raiend», unfinnig machen, begeis 
ern, Hor.: gr a, um, wuthend, ra⸗ 
nd, unfinnig, Virg. t 

2. * (furia), wůthend⸗, raſend⸗, 
nfinnig ſeyn, ut füriat, Sidon, Car, 22, 94. 

Furköse, Adv. würbend, rajend, unfins 
ig, Cic,: furiosius, Spartian, - bon 3 

Fürfosus, a, um (furia), voller vouch, 
Kajerei, würhend, raſend, unfinnig, es 
m nun, daß man wirtlih des MWerftandes bes 
aubt fen, od. doch fo handle, homo, Cie. : 
opiditas, id.: inceptum, Liv. : genus dicendi, 
Sie.: vota, Ovid,: tibia, begeilternd, Des 
eifterung erregend, id.: peccatum furiosius, 
ior.: homo furiosissimus, Cic.: auch von 
enen, bie verderblihe Abſichten gegen den 
Etaat begen, die wider ihr Vaterland fechten, 
rbelliren ıc., pars exereitus, übel gefinnt, 
'anc. in Cic. Ep. , 

Fürtos (alt Füstus, f. Liv. 8, 4 in. Qnint. 
„4, 13), a, um, Benennung einet röm. gens, 
us der am befannteitin Furius Camillus, der 
(8 Dietator die Gallier flug, Liv-: und A. 
"arius Antias, ein Diter u. Freund des Qu. 
iatulus, Cie. u. Gell. - Adject. ſuriſch, lex, 
af Niemandem, die nächften Berwandten aus⸗ 
enommen, mehr ald taufend Aſſes vermacht 
erden folle, Cic.: lex Furia Caninia, über 
ie Freilafung der Sclaven, Ulp. Dig. - Dan. 
"ürsänus, a, um, furianijcy, polurta, des 
£. Furius Antias, Gell,: fubftv. Fariani, 
rum, m. die Soldaten des Zurius Camils 
a6, Liv. 

Furnäcios, a, um (furnus), zum Back⸗ 
‚fen gehörig, darin gebacken, panis, Plin, 
8, 11, 27. A 

Furnärfus, a, um (furnos), zum Bad; 
‚fen gebörig, ſubſto. a) furnarius, il, m. 
in Bäder, Ulp. Dig. 89, 2, 24. $.7. b) 
urnaria, ae, /. (so, ars), das Bäderhands 
werk, furnarlam exercere, die Bäderei treis 
ven, Suet. Vit. 2, 
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FurnYos, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus der am befanntefien C. Furnius, 
ein Freund des Cicero und Legat des Plans 
aus, Ci ! 

Furnus, ji, m. (vielleicht für fovernus v. 
foveo), ber Ofen zum Baden, Nöften, Dir» 
ren, der Badofen, Plaut., Ovid. u. Plin.: der 
ürtenofen, um Nöften der Erje, Vitr. — 
Meton. fuͤt Backſtube (woman fih su wärmen 
pilegte), Hor. Ep. 1, 11, 13 Schol, Crug. Sat. 
1, 4, 37. 

’Füro, vi, &re (vb. dvo, Hugo, cf. ferus), 
1) rafen, feines Verftandes nicht mädırig 
ſeyn, Cic.: dab. begeiſtert ſeyn, von Weids 
fagern ıe., Virg. u. Orid, 2) rafen, wie ein 
Rafender handeln, wuͤthen, toben, auss 
gelaffen fegn, unfinnig bandeln, von bes 
Lebten u. unbelehten Gefchöpfen u. Dingen, 
Ciodius furebat, Cic,: belluae in suos acrius 
furunt, Curt.: tempestas, ignis, Virg.: fo 
auch furens, Cic.: au seq. Genit., animi, 
i. e. in animo, Virg.: dab. von der Liebe, fu- 
rere in aliqua, Quint. Decl., od. aligua, Hor.,, 
heftig verliebt ſeyn: auch seg. Accus., hunc 
furorem, Virg-: id, i. e. propter id, Liv. - 
Dah. von dem, der fi über alle Pflichten 
hinweg fest, und nur den Eingebungen einer 
frevelhaften Begierde folgt, f. Cic. in Pison. 
20, 47: bef. von denen, die es wider den 
Staat hakten, Cic. 3) ein Bißchen ausge⸗ 
laſſen feyn, nicht gar zu Elug bandeln, 
närrifcyes Zeug machen, ſchwaͤrmen, dulce 
mihi est furere, ausgelaſſen feun, Ihwärmen 
ıc., Hor. Od. 2,7,28.- Not. Das Perf. ſu- 
ruit b. Plin. 38, 11, 58. Sedul. Carm. 1,196, 

1. Füror, atus sum, ari (fur), 1) ftehlen, 
heimlich entwenden, aliquid, Cie.: aliquid 
alicoi, od. ab aliquo, id.: auch vom gelchrs 
ten Diebſtahle, Cie. Att, 2, 1. 2) fehlen, 
indgebeim u. unvermerkt am fich ziehen, er» 
ſchleichen, eivitatem, Liv.: speciem alicu- 
jus, Jemandes Geſtalt annehmen, dafür pafa 
firen, Prop. 8) (insgeheim) entziehen, se, 
fi wegitehlen, Sil.: oculos labori, Virg.: 

vultus veste, poet. für bededen, Sen. Agam. 914, 

2. Füror, öris, m. (furo), 1) die Wuth, 
Raferei, Cie. 2) die Degeifterung, Cic. 
3) der Unſinn, die Wurb, Raferei, Ausges 
laffenbeir im Benehmen ıc., Cio. u. Caes. : 
caeci furore in vulnera ruerent, Wuth im 
Fechten, Liv.: impendiorum, Raferei im Aufs 
wande, Suet.: fo auch von heftiger Liebe, Virg.: 
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‚ bef-von denen, die wider ihr Vaterland fech⸗ 


ten, rebelliren ıc., Planc, in Cic. Ep. u. Liv. 
(f. Furo nro. 2 a. &.): auch von leblofen Pins 
en, die Wuth, Raſerei, coeli, Catull. — 
ort. für dad, was zur Wuth bringt, ut tibi 
sim semper furor, die Urfache deiner Wuth, 
deines Zorns, Unwillens, Prop. 4) die befz 
tige Begierde, im Guten u. Boͤſen, laudun, 
Sil.: lueri, Sen, 5) als Gottheit, .g. Ne_ 
mesis, Val. Fi, 
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Sclav, etwa (mit Dof) Schalkokuecht, —* 
Kcl. 8, 16: manipulos furum, Manipel be 
Mauer, Ter. Ean. 4,7,6. 2) übertr. ; die 
Baubbiene, Summel, Varr. R. R. 8,16, 19. 

Fura, ae, f. eine Goͤttinn, Marc, Cap. 2. 

284 
— ätis, Sf. (ſarax), die. Keigung 
zum Steblen, das diebifche Weſen, Plin. 
10, 29, 41. 

Fürächter, Ado. rer. diebiſch, fara- 
cissime, Cic, Vatin. 5, 12. 

Fürktor, öris, m. (furor, ari), ein Dieb, 
Tert. Apol. 46 extr. 

Fürätins, ae, f. 1) bad Steblen, der Dieb: 
ſtahl, Appul. 2) jede verftohlne Handlung, 
Appul, 

Fürax, Ecis (faror, ari), zum Stehlen ges 
neigt, der gern flieble, diebiich, Cie.: fu- 
racissiınae ıuanus, id.: milil est furackas illo, 
Mart. 

Furca, ae, f. 1) eine zweizadige Gabel, 
bef. die Hrugabel, Hor.: bicornis, Virg., 2) 
überte. vom gabelförmigen Gegenftänden : a) bie 
gabelisemige Stüge, Virg-, Lir. u. Plin. : 
auch bei Häufern,; furcas subiere colamnae, 
Säulen traten an die Stelle der Stügen, Ovid. 
b) die gabelfsrmige Stange beim Miniten, 
Stüge, Liv. 38, 7. c) ein gabeliörmiges 
Tragreff, Plant, Cas, 2,8,2. d)ein gabels 
förmiges Strafwerkjeug (wei Hälger, welche, 
in Geſtalt eines V zufammengefüat, Naden u. 
Ruͤcken druͤckten, während die Hände an die 
beiden Enden gebunden waren), das Gabel: 
kreuz, welches Sclaven, die ein Vergeben be⸗ 
gangen, an ſich hrruntragen mufien, Plaut.: 
auch wurden die Sclaven darin ſteckend ge- 
peitfcht, Liv.: ebenfo auch Vater: (Mutter - 
Geſchwiſter⸗) Mörder, Liv. 1,46 (cf. Bremi 
Suet. Claud. 34): und Staatsfeinde, Smet. 
Ner. 49. -- bah. ire sub furcam, trop., im die 
fmäplichfte Knechtſchaft gerarhen, Hor. 
e) eine gabelförmige Urt Galgen, um Scla> 
ven, Strafenräuber ıc. daran zu hängen, Plin. 
u. Ulp. (u. A.) Dig. f) cancrorum furcae, 
Scheeren, Appul. Apol. 297, 4. 8) ein en» 
ger Paß in Geſtalt eines V, furcae Caudinae, 
Val. Max. 5, 1 ext. 5 m, 17, 2 ext.17. . 

Furci-fer, a (furca #. fero), a) masc, far- 
cifer, der Babelfreuzeriger (f. Furca nro. 
2,b), ald Schimpfwort für -Sclaven, etwa 
Scurfe, Plaut. u. Ter.:: ja and) ‚für Freie, 
Cie, b) Sem, (im obfcönen Sinne) furcifers, 
ner coprporis) für penla, Petron. poät. 

Fureilla, ae, f. (Demin. v. faron), ein Bäs 
beicyen, herbam versare furcillis, Heugabel, 
Varr.: furcillae vitium, Stäten, id.: farcilla 
extrodimur, Cic. 

Fureil'ätos, a, um (furcilla), gabelfdrmig, 


3weilpigig, Varr. L.L. 5, 24 estr. $. 117 


Fareillo (Foreillo), are (fureilla 
(den, Pla. Pad, 2, 5, B6 IN. I. Plem 
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Fureiila,; ne, f. (Demin. d. forea), 1) 1.4 
farcilia, eine gabelförmige Srüne, Liv. 83,7, 
2) enger Paf, in Geſtalt des BuchftabensY, 
furentae Camlinae, Liv. u. Flor, 

Fürenter, Ada. (furo), würhend, rafend, 
irasci, Cic, 

F urfar, üris, m. 1) die Bleien, Piazt.: 
Plur., Varr. u. Colum. 2) übertr., die Schup: 
pen auf dem Kopfe, am Sefigte und auf dr 
Haut, Plin.: Plur., id, 

Furfüräckus, a, um (furfur), Pleienartig, 
Fulg. Myth. 2, "19. . 

Furfürschlum, i, =, (farfor), ein Bohrer, 
teil er Hei enartige Ssine macht, Gloss. rei, 
(Auch Sonjettur des Salmaſius ju Arnok, 6, 
p- 251). . 

Furfär&us, a, am (farfur), aus Blda 
gemacht, Rleiens, panis, Gell. 11,7. 

Furfürfcilse, arunl, f. (Demin. v. forlar), 
gans feine Rleien, Marc. Emp. 5 estr. 

Forfurösus, a, um (furfur), Pleinamg, 
bräunlich, color, Plin. 12, 25, 5% 

FürYa, ae, f. (furo), 1) die Wurb, Raie 
rei, der Hunde, Grat.: auch von Menden, 
malis furiisactas, Hor.: furiis accensus, Virg: 
furias concepit, gerietb in Wuth, id.s fur 
honestae, tühmlidher Enthuſtasmus, Stet.· 
Dah, a) von heftiger Liebe, Brunf, ink 
rias ruunt, Virg :b) von beftigem om, 
Wurb, fürias tauri, Mart.: furine just, 
Virg. eo) von beftiger Begierde, furias zer, 
Sil,: beili fürins, Lucan. 2) was wäre 
od. ralend mache, od. doch ſehr plagt, a) 
das Anbezen, Setzerei, muliebribus instin- 
ctus furiis, Liv. b) bef. ald Gottheit. Saris, 
d.i. Straf-, Nahe u. Plaggöttinn, die Mad 
u. andere böfe Thaten 
ſinnig machte, auch ſonſt Krieg u. alles Be 
verurfachte, gem im Plur., da brei Fura 
(Alecto, Megnera, Tisiphone) waren, eo 
(parricidas) »gitent Furiae, Cio,: scelemm 
Furiis agitatus Orestes, Virg.: .bab. far 
bominis, die, einen Menfchen (4. B. Getitte 
ten) su rächen, Jemanden plagen, . agitasi- 
bus furiis sororia a6 riri (interfectorum), Lirr 
invocantibus furias parentum (d. e. patris os- 
eisi), die Furien, die.gleichfam die erfhlagen 
Aeltern gur Plage kihicden, id.: furias frate- 
nas coneita, rege bie Furien anf, bafı 
Verbrechen des Bruders firafem, äd.r Mi 
irop., von wütbenden, unfinnigen M 
illa Furia, vom Stodius, Cio,: — 
Furia religionum, id, 

Färtslis,, eu(furix), 1) furienmäßg, 
tbend, unfinnig, incensus, Liv: ‚arma, dd 
arma baochantym, Ovid.: vox,, Oi 
graßuch icredtlid), exitium ,, VRR 
furiale, adverb. ft. furialiter, Stat. 
dian. 2) in Wurb und Raferet 


re, Pie Thatet a - 
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Fürkihter , Adv. furienmäßig, unfinnig, 
raiend, Ovid. Fast. 3, 637. \ 

Füränes, a, um, f. Furius, 

Fürfätilis, e (furia), wuͤtbend, cornn, der 
mwütbenden Sub, Fortunat. vit. Mart. 8, 

Färibundus, a, vn (furo), wüsbend, ras 
fend, unfinnig, homo, Cic.: taurus, Ovid.: 
impetus, Cie.: dab, begeiftert, enthuſta⸗ 
ſtijch, praedictio, Cie. 2 

Furina (Furr.), ae, f. eine Goͤttinn, die 
kei den Mömern einen heiligen Hain hatte, des 
sen Bedeutung aber unbefannt üft. Cicero ſetzt 
fie mit den Furien im Verbindung, de N.D. 
3, 18,46. - Da. Furinalis (Furr.), e, fus 
rinaliſch, Varr; L. L.: Plur. —* Furina- 
Ya, um, n. das Felt der Furima, ib. 

Fürinus, a, um (fur), zum Diebe geboͤ⸗ 
rig, Diebs⸗, forum, mo Diebe zu verkaufen, 
Piaut, Pseud. 9, 2, 2. 

1. Fürro, avi, atum, are (furia), wüs 
tbends, rajend», unfinnig machen, begeis 
ſtern, Hor.: fariatus, @, um, wuͤthend, ra⸗ 
fend, unfinnig, Virs. : 

2. Fürko, ire (furia), würhend», raſend⸗, 
unfinnig ſeyn, ut furiat, Sidon. Carm. 22, 94. 

Fariöse, Ado, würhend, rajend, unfins 

, Cic.: furiosius, Spartian. - bon = 

Fürfösos, a, um (furia), voller wuib⸗ 
Kaſerei, würhend, raſend, unfinnig, es 
ſey nun, daß man wirklich des Verſtandes be⸗ 
zaubt fen, od. doch fo handle, homo, Cie, : 
cupiditas, id. : Inceptum, Liv. : genus dicendi, 
Cie.: vota, Ovid,: tibia, begeilternd, Bes 
geifterumg erregend, id.: peccatum furiosius, 
Hor.: homo furiosissimus, Cie.: auch von 
denen, die verderbliche Abſichten gegen den 
Staat begen, die wider iht Waterland fechten, 
rebelliren ıc., pars exercitus, übel gefinnt, 
Plane. in Cic. Ep. , 

Fürkos (alt Füstus, f. Liv. 3, 4 in. Qnint. 
1,4, 18), a, om, Benennung einet röm. gens, 
aus der am befannteitin Furius Camillus, der 
als Dictater die Gallier ſchlug, Liv.: und A, 
Furius Antias, ein Dichter u. Freund des Qu. 
Gatulus, Cie. u. Gell. - Adject. ſuriſch, lex, 
daf Niemandem, die nächften Berwandten aufs 
genommen, mehr als taufend Aſſes vermacht 
werden fole, Cic.: lex Furia Caninia, über 
die Freilaffung der Sclaven, Ulp. Dig. - Dar. 
Fürtinus, a, um, furianijcy, poluata, des 
%. Furius Antias, Gell.: fubftv. Furiani, 
orum, m. die Soldaten des Zurius Camils 
lus, Liv. 

Furnäcos, a, um (fürnns), zum Bad 
ofen gehörig, darin gebacden, panis, Plin. 
18, 11, 27. i 

Furnärfus, a, um (furnus) , zum Dads 
ofen gebörig, fubito. a) furnarius, il, m. 
ein er, Ulp. Dig. 89, 2, 24. $-7. b) 
furnaria, ae, f. (30, ars), das Bäderhands 
werf, furnarlam exeroere, die treis 

ben, Suet. Vit. 2, 
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Furnfos, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus der am befannteften C. Furnius, 
ein Freund des Cicero und Legat des Plans 
«us, Cic. R 

Furnus, i, m. (vielleicht für fovernus 9. 
foveo), der Ofen zum Baden, Roͤſten, Doͤr⸗ 
ren, ber Bacofen, Plant., Ovid. u. Plin.: der 
Aürtenofen, jum Roͤſten der Erje, Vitr. — 
Mteton. für Baditube (mo man ſich su wärmen 


pflegte), Hor. Ep. 1, 11, 13 Schol, Crug. Sat. 


1, 4, 37. 
Füro, vi, &re (v. dvo, dugm, cf. ferus), 
1) rafen, feines Verſtandes niche mädtig 
ſeyn, Cic,: dah. begeiftert feyn, von Weiss 
fagern ıe., Virg. u. Ovid. 2) raien, wie ein 
Rafender handeln, wärben, toben, auss 
gelaffen feyn, unfinnig bandeln, von bes 
lebten u. umbelebren Gefchöpfen u. Dingen, 
"Clodius furebat, Cic,: belluae in suos acriug 
furunt, Cort,: tempestas, ignis, Virg.: fo 
aud) furens, Cic.: aud seg. Genit., animi, 
i. e. in animo, Virg.: dah. von der Liebe, fu- 
rere in aliqua, Quint, Decl., od. aligua, Hor,, 
heftig verliebt fenn: "auch seg. Acens,, hun 
furorem, Virg-: id, i. e, propter id, Liv. - 
Dah. von dem, der fi über alle Pflichten 
hinweg fegt, und nur den Eingebungen einer 
freselhaften Begierde folgt, f. Cic. in Pison. 
20, 47: bef. von denen, die es wider den 
Staat halten, Cic. 3) ein Bifichen ausge 
laffen feyn, nice gar zu Plug handeln, 
närrifdyes Zeug machen, ſchwaͤrmen, Aulce 
mihi est fürere, ausgelaſſen ſeyn, ſchwaͤrmen 
ıc., Hor. Od. 2,7,23.- Not. Das Perf. fü- 
R Se * 11, 58. Sedul. Carm. 1, 196. 
. Füror, atus sum, ari (fur), 1 
heimlich enrwenden, aliquid, —* pin 
alicui, od. ab aliquo, id.: auch vom gelehrs 
ten Diebſtahle, Cie. Att. 2, 1. 2) ftehlen, 
insgeheim u. unvermerkt am fich sieben, er» 
ſchleichen, civitatem, Liv.: speciem alleu- 
jus, Jemandes Geftalt annehmen, dafür pafs 
firen, Prop. 3) (insgebeim) entziehen, se, 
ſich wegſtehlen, Sil.: oculos labori, Virg.: 
vultos veste, poet. für bededfen, Sen. Agam. 914, 
2; Füror, öris, m. (furo), 1) die Wuth, 
Raferei, Cie. 2) die Degeifterung, Cic, 
3) ber Unſinn, die Wurb, Raferei, Ausges 
laffenbeir im Benehmen ıc., Cie. u. Caes.: 
caeci furore in vulnera ruerent, Wuth im 
Fechten, Liv.: impendiorum, Kaferei im Aufs 
wande, Suet.: fo auch von heftiger Liebe, Virg.: 


‚ bef-von denen, die wider ihr Vaterland fech⸗ 


ten, tebelliren ıc., Planc. in Cic, Ep. u. Liv. 

(f. Furo nro.2 a. €.): auch von Ieblofen Din» 

gen, die Wurh, Raferei, coeli, Catull. — 

Poet. für das, was zur Wuth bringt, ut tibä 

sim semper furor, die Urfahe deiner Wurh, 
deines Zorme, Unwillens, Prop. 4) die hefz 
sige Begierde, im Guten u. Böfen, Iaudumm, 
Sil.ı Iucri, Sen, 5) als Gottheit, »g. Ne_ 
mesis, Val. Fl, : 
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Furriea, -alis, f. Farina, 

Furtf-ffeus, a, um (fürtum u. facio), Diebs 
ſtahl begebend, diebiſch Plant. 

Fortim, Adv. (ft. furatim y, forari), vers 
ſtoblner Weife, insgebeim, unvernierfr, Cic. 

Fortive, Adv. verftoblener Weife, uns 
vermerft, Plaut. u. Ovid. — von’ 

Furtivus, a, um (furtum), 1) geſtohlen, 
Plaut. u. Hor.: lux, ein geſtohlnes Veben, d.i. 
das einem heimlich, durch Borfdiebung eines 
andern, gerettet ift, Sil. 2) was verftohls 
ner Weife geichiehr, geheim, heimlich, iter, 
Cie.: amor, Virg.: quem furtirum partu edi- 
dit, indgeheim erzeugte, id.s vietoria, Justin.: 
vir, verftedt, Ovid. A. A. 8, 640. - Dab. 
a) verſteckt, geheim, mens, Orid.: scri- 
ptum, die nicht jeder lefen kann, Gell, b) 
gebeim, den HZeimlichkeiten günftig, nox, 
Orid. c) insgebeim etwas thuend, vir, 
Buhler, Orid. Pont, 3, 8, 56, 

Furtum, i, n. (ft. furatum „ d. furari), I) 
eine geſtohlne Sache, furtum reddere, Cic. 
I) der Diebftabl, furtum facere, Cic, u. 
Hor., fiehlen: fo auch vom gelchtten Diebs 
ſtahle, Ter.: furtum facere alicujus rei, ets 
was ſtehlen, Cic,: alicai furtum facere, einen’ 
beftehlen, Pomp. u. Cels. Dig.: duo furta fa- 
cere, Cels, Dig.: furti damnari, Cic.: foe- 
dera solvere furto, i. e, raptu (Helenae), Virg. 
- Dab. jede geheime Sandlung, furto lae- 
tatus inani, Virg.: fartum facere, heimlich 
fpeifen, Mart, 5, 51, 5: dab. furto, indges 
beim, verfiohlner Weife, Virg. u. Plin. - Beſ. 


a) verſtohine Tieb ſchaft, heimliche Zufam» ieh 


menkunſt der Derliebren, Virg., Tibull. u. 
Ovid, b) der geheime Betrug, Ranf, Virg, 
u. Liv.: farta belli, Hinterhalte, Virg. c) 
ein geheimer Vorwand, cessationis, Q, Cic, 
b. Cic. ad Dir. 16, 26 estr. 


Füruncülns, 1, m..(Demin, b. for), 1) ein 
Pleiner Dieb, ein Spigbübchen, Cic. Pis, 
27, 66. Tert. adv. Marc. 8, 16 in. 2) mets 
on.: a) ein gewiſſes ſpitziges Beihwär, mit 

mer; u. Entsündung, Cels. u. Plin, b) 
ein Nebenſchoͤßling am MWeinftode, neben eis 
nem andern Schöflinge, Colum. u. Plin. 

Furvesoo, öre (furvus),, dunkelfarbig % 
ſchwarz werden, Marc. Cap. 1. p- 14. 

, &, um (von depog, wovon di 

ds, ögprıos, öppen ete.), dunkel, finfter, 

reden, antra, die Unterwelt, Ovid.: hostia, 

für die unterm Götter, Val. Max.: trop., cul. 

pa, Prud, — Uebertr.: a) in der Unterwelt 

befindlich, Proserpina, Hor. Od. 2, 18, 21. 
b) ſchwarz gekleider, Prop. 4, 4, 27. 

Fuscätor, öris, m. (fusco), der Verbunks 
Ier, Derfinfterer, Lucan. 4, 66. 

Fuscina, ae, f. ein dreifpigiges Werkjeug, 
die dreisadige Gabel, ber Dreizad, des 
—— Cie. ; des Nepfehters, Juren, 
u. Sue : 
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‚ Fuschnlila, ne, f. (Demin, d. füseina), eine 
Pleine dreizackige Gabel, Yulg. Exod, 27, %, 

Fuschtas, Mtis, f. (fuscos), die Dunkel 
heit, $infterniß, Appul, de mundo P-73,4 

Fusco, avi, atum, are (fascus), 1) dumm 
Pelbraun od. fchwärzlich machen, ſchwaͤt 
3en, corpus, Ovid,: dentes, wenn fie nidt 
—* — id. Pr Be 

impfen, Sidon. 2) Arzen, (war, 
od. dunfelfarbig werden, Stat. 

Fuseus, a, um (au6 furvus gebildet), 1) 
duntel, der Fardenadh,dunfelbraun, fchwiry 
li, purpura, Cic.: cornix, id.r Andre. 
mede, Ovid.: fuscior laterna, dunkel, nik 
durcfißtig, Mart,: fuscior fraxinus, Pin.: 
bef. von der Nacht, nox fuscis tellurem ın. 
pleetitar alis, Virg.: dab. fuscis avibus, je 
unglüdlichen Stunde, Appul. 2) dunkel, da 
Stimme u * Klange a genns fuseım 
vocis, nicht ‚db » beifer, Cie: ver 
fusca, Quint, * 


Füse, Adv. (fusus d. fundo), ausgebreim, 
weitläufig, dicere, Cic,: fusius, id, 

Füstis, e (fundo, ere), 1) gegoffen, pe 
fmolzen, fließend, Adifig, aurum, Or: 
ferventes fusili ex argilla glandos, heife Them 
fugeln, Caes, 2) gegoffen, gebildet, m- 
men, Prud.: vasa aenea, Marc. Cap. 

FüsYo, önis, f. (fundo, ere), 1) das Eis 
Pen, der Ausguß, Ausfluß, überte., steh- 
rum, ein Fluß von Sternen, Vitr. 9, 5(71,$: 
ftop., mundum esse ... ejus (dei) animi fais- 
nem, Yusjluf, Cie, N. D. 1, 15, 39. 274 
en, Schmelzen, Cod. Theod. 9,21,% 
3) die Entrichtung, Präftation, Zahlung, 
Uip. Dig. 7, 1, 27. 

Füsrus, a, um, f. Furius. 

Füsor, öris, m. (fundo, ere), der Giefer, 
ra aus Metal, Thon zc., Cod. hut, 
u. Inser, ? 

FüsörYum, i, n. (fundo, ere), bie Goft, 
das Gerinne, Pallad. 1,17, ı u. 87,4. 

Fusterna, ae, f. (ft. fusterina, se. par, 
d. fustis), der obere Theil der Tanne, ht 
Schopf, das Knorrenſtuͤck, Vitr. u. Pla 

Fustr-bälns, i, m. (fustis u. Pille), ein 
Kriegemaſchine, beftehend aus einem langt 
Stode mit einer Schleuder im der Mitte, der 
Schleuderſtock, Veget. 3,14. — Dap. Ful- 

Scleuderftodwerie, 





 pülätor, voris, m. der 


Veget. 3, 14. 
FustYclilus, i, m. (Demin. u, fustis), 1) «a 
de 
r k culos 
der — alli, Pallad. 1, 85, 6. 
Fustis, is, m. ein längliches Städ Hal), 
der Knuͤttel, Prü . Stod, Plant. v. Hor.: 
sum Austlopfen, ——— der Getreide: 
übten, fustibus tundere (al. cudere), Colum.: 
bef. als Strafwerkjeug zum Schlagen, Piant, 
Cie. u. A.: und zum Todtwerfen (f. Fustus- 
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ium), eenturionem fusti percotere, -Vell.: 
‚ecimum qguemque fosti necare od. ferire, Tac. 

Fusti-tudinus, a, um (D. fustis u, tunde), 
nie dem Bnnörtel ſchlagend, ſcherih., insu- 
ve, die Knüttels, Stodhäufer (ergastula), 
aut, Asin. 1, 1, 21. = 

Fustüärfum, i, n. (sc. supplicium, d. fustis), 
as Todrwerien mir Knuͤtteln und Steinen, 
id Sırafe, bef. für die Soldaten, melde die 
jahnen verlaffen, oder fi font fhimpilic 
wfgeführt halten, umb wurde vom den Mits 
oldaten felbit vollzogen, Cic. u. Liv. 

Fasüra, ae, f. (fundo, ere), das Gießen, 
Schmelzen, plumbi, Plin. 83, 6, 35. 

1. Füsus, a, um, f. Fundo, öre, 

9. Füsus, us, m. (fundo, ere), das Bies 
ien, der Erguß, Varr, L. L, 5, 26, 85. 


* 123, - 

! m. 1) die Spindel, Spille 
= — eg Plin.; wird den Par⸗ 
en beigelegt, Virg.: tanc sorores (i. e. Par- 
ar fusos evolvisse meos, damals 
Me ich fterben follen, die Patzen bätten 
mein Peben enden follen, Ovid. 2) übertt., 
‚ie Sproffe, Querſproſſe, an einze beweg» 
ihen Maidine, Vitr. 10, 2, 14 (10, 6 estr.) 

Fützim, 4Ade, häufig, Plaut. Truc. 4, 
b Fairte, Subst. u. Ads. f. Fatilis 

Futftis, e (fundo, futis), 1) was ſich leicht 
ausſchuͤtten laͤßt od. ausſchuͤttet, ſudſto. fu- 
tile, is, m. (se. vas), ein bei den Opfern der 
Veſia und Geres gebräuchliches Geidg, mit 
weiter Mündung und engem [pigen Boden, fo 
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daß es nicht fichen konnte, weil dad zu Dielen 
Dpfern beftimmte Waller niht auf die Erde 
gefept werden durfte, Donat. Ter. Andr. 5,5, 
3. Schol/ Hor. A. P. 231. 11) überte., was 
leiche von fich giebr, nichts bei fich behal⸗ 
ren kann, canes bie den Koth leicht fallen 
lajfen, Phaedr. 4, 18 (15), 83: poet., gla- 
cies, welches micht trägt, leicht durchbricht, 
Virg. Aen. 12, 740. - Trop. unzuverläflig, 
eitel, unnör, haruspex, Cio.: servus, Ter.: 
causa, Plin.: laetitia, sententia, Cie.: tem- 
pus, eitel, dergaͤnglich, Plin. Ep.: ictus, vo- 
tum, unnüß, vergeblich, Sil. - Ade. futile, 
ütıltas, , (fatilis ts ⸗ 
digkeit, Cic. FEN, u 
Fatuliter, Ads, (fatilis), unnög, Appul. 
Fütis, is, f. (fundo, ere), ein Waſſerge⸗ 
fehirr, Yarr. L.L. 5, 25. $. 119, 
Füto, are, i. g. arguo, widerlegen, (wo⸗ 
von confulare, refutare), Fest. p. 67. 
Fütüo, ii, tum, #re, (ift mit 900, pv- 
zsU@ verwandt), ein Frauenzjimmer beichias 
fen, ihr ebelich beimohnen, aliquam, Mart.: 
mulier fututa, Catull. - adsol., Catull,, Hor. 
u. Mart. 
Are a um, —— von Sum. 
ütütfo, önis, f. (futuo), das Defchla: 
m Beiſchlaf, Catull. u. ur — 
Furator, öris, m. (ſatuo), der Beſchla 
en “ fer, 
ütütrix, Icis, F. (futao), beichla 
beiwohnend, manus, Na Pat Ten, 
Fütütus, a, um, f. Futuo, 


G 


G, e, der fiebente Buchſtabe des Tat. Alphas 
bets wurde erit gegen 520 a. u. c. ins tdmiſche 
Aiphabet aufgenommen. Daher bat ihn die 
dunklifche Infcpeift noch nicht, wo noch mace- 
stratus fl. magistratus, leciones ft. legiones 
etc. vorfommt. 

Gabaltum, }, n. eine gewuͤrrhafte Pflanze 
in Ürabien, Plin. 12, 21, 45. 

Gäbähes, 5, m. (das deutſche Babel), ein 
Kreuz, Galgen, Varr. b. Non. 117, 18: 
ıl8 Schimpfwort, Balgenvogel, Macrin. b. 

Gäbäta, ae, f. eine Art Speifegefäire, 
Sdyale, Schüffel, Mart. 7, 47, 3 u. 6. 

Gabbärse, arum, f. Mumien, Augustin. 
Serm. 128 de div. 12. 

Gäbrensis, e, f. Gabii. ‚ 

Gäbfi, orum, m, (Taäßıoı), Stadt in Las 
tim, Liv. - Dav. a) Gabiensis, e, gabiens 
fifch, ager, Plin. b) Gäbinus, a, um, gabis 
niſch, vis, von Gabi nad Rom, Liv.: Juno, 
im Cabii veschtt, Virg.: urba, die Stadt Ga. 


bil, Ovid.: einetus, eine Art der Umguͤrtung, 
da man die Toga flatt des Gärtels um den 
Leib ſchlug, Virg. u. Liv. - Plur. fubfto., 
Gäbrni, orum, m. die Einwohner von Gabik, 
die Babiner, Lir. 

Gäbinlänus, a, um, f. Gabinius, 

Gäbintus, a, um, Benennung eimer römis 
fen gens, aus der am befannteften A. Gabi. 
nius, der als Statthalter in Syrien dem aͤgyp⸗ 
tifhen König Prolemäus Auletes ohne Auf 
trag von Seiten des römifchen Senats in fein 
Reich wieder einfepte, Cars. u. U. - Adj. gas 
biniſch, lex, Cic, -— Day, Gäbinfänus, a, 
um, gabintanifd), milites, des X. Gabinius 
(f. vorher), Caes. * 

Gabinus, a, um, ſ. Gabii, 

Gädes, ium, f. eine. Pflanzftadt der Phoͤ⸗ 
nigier auf der Infel gleiches Namens bei Spas 

Gäditänus, a, um, gaditanifch, eivitam, 
Gades, Eadir, Cie.: Plur. fubiiv. Gaditani, 
oram, m. die Einwohner von ©., die Gadim 
taner, Cio, 
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Gaesätus, a, um, mit einem gaesum bes 
wafinet, Oros, 4, 18. - von 

Gaesum, i, n. eine Art ſchwerer Wurfs 
fptefie, wahrfheinlih mit Widerhaken, deren 
fi die Galliet und andre Nationen bediens 
ten, Caes. B. G. 8, 4. 


Ga«täli, orum, m, (Taıroöldı), eine Böls 
lerſchaft im nordweitl. Afrita, urfpr. im &üs 
den von Mauretania Tingitana, dann durch 
das noͤrdl. Mauretania Chfar., durch Nurmis 
dien bis iu den Sytten hin ſich verbreitend, 
Plin, - Dan. a) Gartülra, ae, f. (Tarrovile), 
die Landſchaft der Gaͤtuler, Gärulten, Plin. 
a Gaetülus, a, um, gaͤtuliſch, Plin. : dicht. 
für afrikaniſch, lybiſch, Virg. u. Clandian, 
€) Gaetülfcus, a, um, gärutltic, Plin.: dah. 
Gaetulicos, al$ Beiname, der Gätuler, der 
Befieger der Gätuler, Fior. 


Gägätes, ae, m. eine Urt feftes Erdpech, 


u. Gagatkohle, Glanzkohle, Plin, 86, 
19, 34. 
Gajus, Gaja, f. Cajus. ! 
Gälactites, ae, m. (yalexrirng), se. lapis, 


od. Galactitis, Ydis, f. (yalaxrirıg), se. gem- 


ma, 0d. GälaxYas, ae, m. der Milchſtein, 
ein milbfarbener, ung unbekannter Edeljtein, 
„Plin. 37, 10, 59. 

Gälsesus (Gälzsas), $, m. ein Fluß in Uns 
teritalien, jegt Gulaso, Liv, 

Gälätae, arum, m. (Taldra), die im 8. 
Jahth. v. ‚Chr. in einen Theil von Phrygien 
eingemanderte feltifhe Voͤlkerſchaft, die Galas 
ser, Cie. u. A. - Im Singul., Gkläta, ae, 
m. ein Öalater, Claudian. in Eutrop. 1, 59, 
— Day. a) Gälkıra, ae, f. die von dem ges 
nannten Kelten befegte Landſchaft, Balarien 
(auch Gallograecia gen.), jekt Halet Anadoli 
u. Karaman, Tac, u. A. b) Galatfcus, a, um, 
galariich, Col. u. A. c) Galaticor, ari, die 
Galatier nachahmen, d. i. jüdifhe Gebtaͤu⸗ 
de mit drijtliden vermengen, Tert. adv. 
Psych. 14, : 

Golatia, Galaticor ete., f. Galatae, 

GälarYas, ae, m. (yalabiag, weiß wie 
Milh), 1) ein Stein, ſ. Galactites, 2) sc. 
»uxlog, die Milchſtraße, rein lat. circulus 
lacteus, via lactea, Macrob, u. Marc, Cap. ' 

Galba, ae, 1) f. ein Würmdhen, nah Bil⸗ 


Gäleöla, 24 (Demin. d. ga 
Ierbedt der Aeſchenbohrer, oder die Yarve des Gelmden, da —— ein verrie 


Aeichyenipinners (Bombyx aesculi, L.), Suet. 


Galb. 3. 2) m. ein Schmeerbaud) (praepin- 547, 28. 


guis), in der galliihen Sprache, ib. - Ein Zus 


verfhieden angegeben wird, f. Suet. Galb. 3. der Meifel ihm 
Galbänätus (GalbYnätus), a, um (galbana, Plin. 27, 9, 57. 


2 
is, . . 'oy R ud 
name der fulpicifihen gens, deſſen Urfprung dülon (yalsößdolor), u. Galten (ya 
N 2 
f. Galbanus), poet. für weichlich gebleider, ah 


Mart, 3, 82, 5 


Galbändus, a, um (galbanum), aus Bals 
ban, Virg. 


„5 fifhart, fon 
Gil » 
im Sieilien die 9 
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nem L.), Plin, - dem griedhifdien aleide Ne: 
ran es, S. b. Mare, Dig, 39, 4, 
Galbänus (Galbinus), a, um, (galt 

grüngelb, gruͤnlich, gelblich, Petron. 67, 
4.: fubito. galbana, ae, f. (se. verti), 
grünlichgelbess, (umd, weil dergl mur u 
Frauenjimmern getragen wurde, ein) 

liches Kleid, Juven, 2, 97. Rup.r dab.tre, 


mores galbani, weichliche, üppige, Mart, |, 
97, 9 " 


Galbenm (auch Calbeum gefär),i,n. Im 
wandt mit xapmog), eine Binde um die 
derhand, ein Armband, eine A ‚Ss 
Galb. 8 Bremi.- Andere Form calbeun, 
ein Armband als belohnender Semi 
verdiente Krieger, Fest. p. 86: dgl. 

p- 366. 


Galbinätus, a, um, f. Gälbanato, 
GalbYnäus, a, um (galbus),: gelblich, Ve 


get. 8, 2,22. ‘ 
ſ. Galbanıs. = | 















GalbYaus, a, 
Galbiila, ae, F. ein Eeiner Mogel, ie 
mutbl. die Goldamſel, Mart. 18, 6 * 
Galbühs, i, m. die Cypreffennuß, Van 
R. R, 1, 40, 1. 
1. Galbus, a, um, ziepdgs' 
grüngelb, grünlich, gelbtudy, Glow. 
2. Galbos, a, om, f. Clma.& 
Gätea, ae, f. (von yakdın, wie ande N 
xvor), ein Zelm, gem. aus Leder, 
genfage von cassis, Cic. - Ueberte., de 
auf dem Kopfe der africanifchen Hühner, 
lum. 8, 2, 2 — 
Gulearũ, orum. m. (galea), jum 
börige Soldaten, Veget. MiL.3,6 
Gälsäris, e (galea), zum Selm ach 
Heim · reticula, Quadrig. b. Nom. 224,2 
Gälena, ae, f. 1) der Blei Ye. 
2) der Ofenbruch, Plin. 34, 7, * 
Gälo, ari, atum, are (galea), m 
Selme verieben, » bedecken, inda & 
87, 27 u.Hirt. B. Afr. 12. — Partie. | 
tus, a, um, bebelmt, Cie.: trep., prel 
worin man ſich wider die Gegner ı 
digt, Hlieron, — 


— — 





ſchirr, in G 


Be? 


* 
F 


Gälsopsis, ii 
Gätöos, 1, m. (y 


mustela 
eötae, arum, 





we 


Galbänum, $, nm. (zaißdvn), Balban, Dirin, 1, 20,89. % ro er 


Mutterharz, das Gummi von einer doldens 
tragenden Planze in Syrien (Bubon galba- 





doa 4 
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Gälerfeilum , i, m. (Demin. d. galerum), Gallia Lugdunensis , ein Theil von Caͤſars 
ine Pleine Möge, Kappe aus Fell mit den Celtica, jwiſchen Loire, Seine, Marne u. 
daaten, Mart. 14, 50 Ueberfhr. - Dah. eine Saone, und Gallia Belgica, urfprünglich der 
(eine Perücde, Suet. Oih. 12. nördliche Theil von der Marne bis zum Rheine, 

Gäleritus, a, um (galerus), mit einer Raps zu dem Auguſtus füdlichere Gebiete, felbft Hel⸗ 
es, Zaube bededt, Prop.: dab. galerita vetien hinufügte), Caes,, Liv. u.%. b)Gal- 
wis, Haubenlerche, Häubellerche (Alauda eri- licänus,. a, um, in od. aus der Gollia Pro- 
tata, L.), Plin, : dajf. ſubſtu. galeritus, i,m. vinciq (f. Gallicus), gallicaniſch, legiunes, 
sc. ales), Varr. Cie.: Plur. fubfiv. Gallicani, orum, m. die 
_Gälerus, I, m. u. Gälerum, ji, m. 1) eine Einwohner der Gallica Provincia, die Gallis 
Nöge, Kappe aus Fell mit den Haaren caner, Varr. c) Gallieus, a, um, galltich, 
wovin, ſ. Passow), wurde getragen von Pries ager, Cic., od. Provincia, Suet., ein Theil 
ken, Varr. (b. Gell.) u. Appul,: von Krie- von Umbrien (füdl. vom Rubico, ndrdf. vom 
ern u. Landleuten, Varr.: vom Mercuriud, Wlefie) ale quäftorifhe Provins: copiae, Cie: 
tat. - Dab. eine Perüde, Suet. Ner. 26 ventus, NordsDrittel-Nordofiwind, Vitr. - 
Yuhnk.: flarus, Juven. 6, 120 Rup,. 2)überte. Subitv. Gailica, ae, f. (se. solen), eine gals 
ie Rofenfnospe, Auson. Id. 24, 25. li ſche Art Fußbelleidung, Cie, - Adv. Gallice, 

Gäläsus, f. Galaesus. x galliſch, Varr. b. Gell. 25 u. G·l. 11, 7. 

Galgülus, i, m. vielleicht i. g. galbula, Plin. 4) Gallvus, a, um, gallifch, Sall. Frgm.p. 
0, 11, 28. 990 Cort. e) Gallülus, a, um (Demin, d. 

Galilaes, ae, f. (Tadılala), eine Sande Gallus), galliſch, Roma (von der Stadt Aras 
haft im noͤrdl. Theil Paläftinas, Plin. - Dao. $148), Auson. de clar. urb. 7,2. f) Gallus, 
jalilaeus, a, um, galildiſch, Kech: Plut. a, um, gallifd), Mart. 5, 1, 10. 


uhfto. Galilaei , drum, m. die Balilder, Tac, 

Galion,, i, n. f. Galeopsis. 

1. Galla, ae, f. der Ballapfel, Plin. - 
Meton., ein herbers, geringer Wein, Lucil, 
1 Non. 445, 18. 

2. Galla, ſ. Galli nro. A a. €. 

8. Galla, f. 3. Gallus nro. 2. B 

Gallaeci, orum, m, die Balldcier, Bals 
icier, eine Voͤlkerſchaft in Spanien (Hisp, 
Tarrac.), Plin,, von deren Befieaung Brutus 
ven Beinamen, Gallaecus, ber Gallicier, ers 
sielt, Vell. - Dav. a) Gallaecya, ae, f. bie 
andſchaft — Plin. b) Galläcus, a, 
ım, gallictfch, Plin. 

Ca, orum, m. (T#lloı), A) eine weit 
verbreitete keltische Volterſchaft, Die, urfprüngs 
ih zwifchen dem Rhein u. der Garonne feine 
Sitze habend, in Schwärmen theils unter Bels 
eveſus über die Alpen, theils unter Sigovefus 
ach der Donau jog, fpäter unter Brennus in 
Briedyenland eindrang, von da JUyrien, Thra⸗ 
ien, Sheffalien u. Macedonien durcitreifte, 
Byzanz u. die Küfte von Propontis eroberte, 
iber den Helledpont ging, Troas erkaͤmpfte u, 
Rord» Phrogien erhielt, fpäter fich weiter auss 
reitete, mit Antiochus gegen die Römer kämpfte, 
ber feit Sylla treue Bundesgenoffinn der Roͤ⸗ 
ser blieb, oft bei Caes,, Liv. u. U. - Sins 
uf. Gallus, i, m. ein Ballier, Liv.: und 
alla, ae, f. eine Gallierinn, id. B) da⸗ 
on abgeleitet: a) Gallra, ae, f. (T«larla), 
as Land der Gallier, Gallien, von den Roͤ⸗ 
seen in Gallia Cisalpina (od, Citerior od. To- 
ata), das heutige Oberitalien, und in Gal- 
= Transalpina (od. Comats), dem jebigen 
iramPresch (weldes wieder zerfiel in Gallia 
iärbonensis od. Braccata od. Provincia, das 
wutige Languedoc u. Provence, Aquitania, 
üblich zwiſchen der Loire u. den Pprenden, 
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Gallya, f. Galli aro. B, a. 

Galliambus, f. Galljambus, 

Gallicae, f. Gallinro, B, e. 

Gallfcänbs, a, um, f. Galli aro. B, 0. 

Galifoe, Adv. f. Galli nro. B, c, 

Gallr-cinrum, 3, n. (1. gallus u. cano), das 
Sabnengefchrei, meton. für Theil der Nacht, 
da die Kühne kraͤhen, des Tages Grauen, 
Appnl. u. Ammian, 

Galli-eros (Galli crus), üris, m. en 
fuß, eine Pflanze, Appul. Herb, — 

an; a, um P Ri Galli nro, B, o. 

alıdraga, ae, f. eine Planze, baarige 

Fe aaa (Dipsacus —* FR Pin. 

Galli-jambus, i, m. ein Lied, das die Galli 
(Priefter der Cobele) fangen, Mart.: Plur, 


galliiamba, Quint, 

Gallina, ae, f. (1. gallus), die Senne, das 
Zubn, Varr.: ale Liebkofungewort, Phutı 
gallina cecinit, hat gefräbt, als ein Anzeichen, 
Ter.: ad Gallinas, hieß eine Villa bei Rom, 
Suret. - Sprüdw., albae gallinse filius für 
——— Juven, 13, 141 (vgl. Albus nro, 

a. E). 

Gallinäcäus, a, um (gallina), 1) zu den 
Sühnern gehörig, Zühners, pullus, Hühns 
den, Varr.: ova, Hübnereier, id.: gallina- 
ceus gallus, Cic., auch blof gallinaceus, Plin,, 
Hühnerhahn, Hauchahn: ebenfo mares galli- 
nacei, Haͤhne, Colum. — Sprüchm., ut vel 
lactis gallinacei sperare possis haustum, Mens 
ge feltener Dinge, Plin. H. N. prooem, $. 23. 
2) zu den Haͤhnen gehörig, salacitas, Beils 
heit des Hahns, Colum. 8, 11, 5, 

Gallinärfus, a, um (galina), zu den 4uͤh⸗ 
nern gehörig, Zuͤhner⸗, curator, Varr,, 
u. bloß gallinarius, Cic,, Hühnerwärter: scala, 
Hüpnesjteige, Cels, - u eine Infel 
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auf dem etruriſchen Meere, wegen der Menge 
der Hühner, die Hühnerinfel, Varr.: fo auch 
sitva, bei Cumd, Cie, - Subilv. gallinarium, 
ji, n. (se. stabulani), der Zühnerflall, Co- 
lum. u. Plin, 

Gallinüla, ae, f. (Demin, vd. gallins), ein 
uͤbnchen, Appul u. A. 

GallYus, a, um, ſ. Galli nro. R. d. 

Gallo, are, ſchwaͤrmen, wie die Galli (Pries 
fer der Enbele), Varr. b. Non. 119, 1. 

Gallo-graecya, ae, f« #. q. Galatia, Liv, - 
Day. Gallograecus, a, um, galatifh, Cie.r 
Pur. fubito. Gallograeci, örum, m. die Gas 
latier, Liv, 

Gallülasceo , ®re, von ber Stimme der 
Mannsperfen, wenn fie mannbar Hingt, Naer. 
116, 24. 

Gallülos, a, um, f. Gallinro. B, e. 

1. Gallos, i, m. (vom altdeutichen Gall, 
mworon noch gällen vorhanden ift), der Saus⸗ 
hahn, Zühnerbabn, Gab, Varr. u. Cie, 

2. Gallus, Gallier, galliſch, f. Galli nre, 
Au.B,f. 

8. Gallus, }, m. (Tallog), 1) ein Fluß 
in Bhrogien, welcher bei der St. Modra ents 
fpringt u. fi in Birhnnien mit dem Sanga⸗ 
riog vereinigt, jept Gatipo, Ovid. u. Plin. - 
Dav. Gallicus, a, um, gallifch, miles, d. i. 
Neitor, meil er fein Lager dort hatte, Prop. 
2, 10 (13), 48. 2) (daven benannt) ein Pries 
fter der Enbele (welche Urt Priefter ſich ſelbſt 
zu entmannen pflegten), ein Gallus, Ovid. u. 
Plin. (Auch ſcherih. Galla, ae, f. b. Catull, 
6t od. 68, 12 u. 34). - Dap. Gallicus, a, 
um, gallifch, turba, d. i. (übertr.) Priefter 
der Iſis (weil ihr Gottesdienſt dem der Cybele 
gli), Ovid, Am. 2, 18, 18. 

4. Gallus, i, m. als Beiname mehrerer 
rim. Geſchlechter, aus denen am befannteften 
Cornelius Gallus, ein Dichter, Medner u. 
Freumd des Virgil, der durch Selbftmord fein 
Leben endete, Virg. u. Ovid. 

Galumma, ätis, m. (flatt calumma od. ra- 
Iymma, xdiAvune), eine Dede, Marc. Cap. 
1. p. 12, 49. 

Ganba, ae, f. der Zuf, Veget. 

Gambösus, a, um (gamba), am Zuſe ges 
ſchwollen, animal, Veget. 8, 80. 

Gämselron, önis, m. (Tapnlıdv), der fies 
bente Monat im attifhen Fahre, ungeführ uns 
fer Januar, Cic. Fin. 2, 31. 

Gamma, ae, f. (yauue, rö), 1) ein gries 
chiſcher Buchftab, der das lateinifhe G auss 
drücdt, Auson. Id. 12, 21. 2) übertr. bei den 
Sceifttellern vom Feldmeifen, die rechrwins 
kelige Bejtale der Meder, Agrim. p. 278 u. 
309 Goes. - Da. Gammätus, a, um, dieſe 
Geſtalt habend, Agrim: p. 223 Goes. u. d. 

Gammärus, i, 3. g. Cammarus. 

Gänea, ae, f. (wie ganenm, von yavvpe, 
yävos, yarsıov), 1) ein Der, wo öffentlich 
tür Geld gefpeifer wird, Garkuͤche; ein 


Ganearius — Garamantes 1412 


ſoſchet Det war in alten Zeiten unchrbar, weil 
zugleich Dirnen da gehalten murten; dab. lies 
derliber Orr, Snet. 2) das Schmanica 
felbit, dad Schwelgen, die Schlemmerei, Cir. 

Gäintärfus, a, om (ganea), zur Garlür 
che gebörig, triclinium, we gut geipeifet wish, 
Varr, R.R. 8, 9, 18 m. 

Gändo, önis, m. (ganen ». ganeum), dit 
Schlemmer, Scwelger, Cic. 

Gändom, j, n. (= ganra, m. ſ), Gen 
füche, Itederlicher Ort, Plant. u. Ter. 

Gangäba, ae, m. (perf. Wort), ein Lab 
träger, Curt. 8, 18, 7. | 

GangärYdae, arım, m. ein Bolt in In 
dien, am untern Ganges, in Benagalen, Vo 

Ganges, is, m. ein großer Fluß in Tab, 
der es im zwei Theile theilt, nämlich intime 
extra Gangem, Plin. - Dah. a) Gangetiem, 
gangetiſch, Ovid., Colum. u. A. b) Ge 
getis, Ydis, f. gangerifch, Orid, Am. 1.3,4 

Ganelron, i, n. (yayykcor), eine Um 
Geſchwulſt, ein Ueberbein, Veget 2,9 
(Cels. 7, 6 griechiſch). | 

Gangraena, ae, f. (yayyouıra), bet Bröt, 
(kalte) Brand, wodurd ein Theil dei Lo 
per erſtitbt, Cels. u. U. | 

GannYo, ire, 1) belfern, baͤffen, beim, 
von Hunden, Varr., and Fuͤchſen, Hier 
2) überie., belfern, von Menden, Te. 
auch blok fhwagen, koſen, Appnl. 

GannitYo, önis, f. (gannio), das Delfen, 
der Hunde iec., Fest. 

Gannitus, us, m. (gannio), dad Zelten, 
BDäffen, der Qunde, Luer. 5, 1069, - den: 
a) das Delferm eines zänkifchen Menidn, 
Mart. b) das Zwitſchern der Sperlinge, 4 
pnl.: auch von Menfhen, das Schmuys 
Plaudern, gefillige Reden ıc., id.: and du 
Häglihe Weinen einer Seejungfer, Plin. 

Ganta od. Ganza, ae, f. (dab deutidt 
Gans), nad Plinius deutfcher Name der mb 
fen Pleinen Gans, f. Plin. 10, 22, 47. 

Gänymädes, is, m. (Tavvunöng), ein St 
des trojanifhen Könige Eros, ein 
Füngling , welden Jupiter mad der Diet 
durch einen Adler gen Himmel holen lief, m 
ftatt der Hebe, zu feinem Mundſchenten * 
te; fpäter von den Aſtronomen unter dm "" 
men des Waffermanns unter die Stmk" 
verzeichnet, Virg. u. Ovid. - Day. Guie 
daus, a, um, ganymedeiidy, Mart.: & 
rus, ſchoͤne Bediente, Mart. 

Ganza, f. Ganta, 

Gärämantes, um, m. (Tepe), MH 
GBaramanten, ein Volk im innen U“ 
jenfeit6 der Gätuler, Virg. w. Plin.: Sig 
Gärämas, antis, m. Garamante, Si.s 
Sen. poöt. - Day. a) Garamantiens, a, ım 
garamantifdy u. poet. überte. fürafeicaniiä 
Plin. u. Si. b) Garamantis, Ydis, f. gare 
mantiſch u. poet. überte, für africanlich, Pie 
u. Yirg. “= R 
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Gargänus, I, m. (T’deyavov), ein Berg 
in Apulien, jest Monte di 8, Angelo, Hor., 
Mela u. u. - Dar. Gargänus, a, um, gars 
ganiſch, Sil. 9, 38. 
Gargäphre, es, f. (Teoeyapia), ein der 
Diana geheiligtes Thal nebrt Quelle ohnmeit 
Dlatäa in Böotien, Ovid. Met. 8, 156. Plin. 
4 % 12. 
Gargära, orum, n. (rd Teoyapa), die 
oberſte Spige des Berges Ida in Dinjien, nebft 
einer Stadt gleibed Namens, Virg., Plin, u. 
%.- Dav. Gargarfcus, a, um, gargariſch, 
Auson. Ep. 25, 16. 
GargäridYo, are, f. Gargarizo. 
Gargärisma, Xtis, n. (yagydgısua), dad 
Gurgelwaffer, Theod. Prise. 1, 15. 
Gargärismätinn,, ĩ. n. (yapyapısudrıov), 
dat Burgelwaffer, Marc. Emp. 15. 
Gargärtzätto, önis, f. (gargarizo), das 
Gurgeln, Cels. u. Plin. 
Gargärizätus, vs, m. (gargarizo), das Gur⸗ 
geln, im Abl., Plin. 28, 12, 51. 
Gargärizo, avi, atum, are (ragragiio), 
fib qurgeln, medicamentis, Cels.: ex lico, 
mit Feigen, id.: auch aliquid, mit etwas, id. 
- BVorelaff. Nebenf. GargüridYo, are, Varr. 
b. Non. 117, ” in — 
Gargettus, ij, m. ¶ T s), . 
meine (oñuos) in Artita, Seburtsort des Phi⸗ 
loſophen Epicutus, der daher Gargettius (õ 
Teorijtrios), der Gatgettier, heift, Cio. ad 
Div. 15, 16, 1. Stat. Silv. 1, 3, 94. 
Garites, um, m. eine Voͤlkerſchaft in Aqui⸗ 
tanien, Caes. B.G. 3, 27. 
Garocsli, f. Grajoceli. y 
Garrio, ivi, itum, ire (von yneVo, dor. 
yagvo), 1) ſchwatzen, plaudern, von tleis 
nen Kindern plappern, garrimns, quieguid 
in buccam venit, Cic.: plara (fdriftlich), id. 
fabellas, Hor.: libros, ſchreiben, id.: alicul 
aliquid in aurem, Mart.: von Heinen Kindern, 
id. - Veräcrlib, ſchwatzen, Geſchwaͤtz mas 
chen, Ter.: in gyınnasiis (vom Philofophen), 
Cie: nugss, Plaut, 2) überte. von Thieren, 
wies von Fröfhen, Mart.: von der Nachti⸗ 
if, Appul. 
— us, m. (garrio), das Schwagen, 
Plaudern, Geihwäg, Sidon. Ep- 8, 6. 

GarrülYtas, ätis, f. (garrulus), Die Schwatz · 
baftigkeit, Plauderhaſtigkeit, 1) von Mens 
fen, bei. von Kindern, die Plapperbaftigs 
keit, fie fen gefällig od. nit, Sen. u. Quint, 
2) von Vögeln, cornicis, Plin. 

Garrulus, a, um (garrio), (hwanbaft, plaus 
derbaft, geihwägig, 1) von Menſchen, u. 


awar: a) auf eine gefällige Art, Tibull. by 


auf eine miffällige Art, disciplina garrola, 
Auct. ad Her.: forum, Orid.: lingua, id.: 
hora, dieverplaudert wird, Prop. : bei. (dwans 
afe im Yusplaudern, Ter, u. Hor. 2) 
x.⁊ a) von Vögeln, hirundo, Virg.: no- 
ctua, Plin.! cantus lusciniae, id. .b) von 
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unbelchten Dingen, geſchwaͤtzig, ſchwirrend, 
lispelnd, murmelnd, riejelnd, rivus, Ovid,z 
Iyra, Tibull.: humor, Calp. 

Gärum od. Gäron, i,n. (ydgov), eine fofts 
bare Sauce, Brühe, die man aus mehrern 
Heinen marinirten Fiſchen, bef. dem scomber, 
ehemals aber dem garus, bereitete, Hor. u. 
Plin. 

Gärgmna, ae, m. (Tapovrig), die Bas 
ronne, ein Fluß in Frankreich, Caes, . 

Gärus, i, m. (ydoog), ein und unbekann⸗ 
ter Fifb, Plin., ſ. Garum, 

Gäryö-phylion (Caryoph.), i, n. (sagvs- 
gvilor), Nußblait, eine Art Gewürze in 
Indien, nah Sprengel der dreiblätterige 
rüllen (vitex trifolia, L.), nah Bincent 
Gemrsnägelsin (Caryophyllus aromaticus), 

. Plin. 12, 7,15. 

Gaster, öris u. stri, f. (yaserje), 1) der 
Sauch, rein lat. venter, Cael. Aur. Tard, 
3,8. 2) meton., ein bauchiges Gefäß, Pe- 
tron. 70, 6 u. 79, 8, 

Gau ft. gaudium, Ean, $, Auson. Id, 12, 
Grammaticom. 3. 

audebundus, f. — 

Gaud&o, gävisus sum, re, 1) ſich freuen, | 
Sreude baben, froͤblich feyn, aliqua re, 
Cie.: auch seg. Acens., id, deeibalb, Ter.: 
gaudium alicujus, Ter. u. Cael. in Cie. Ep.: 
seq. de, in Unfehung, de Bursa, Cic.: seq, 
Genit., voti, Appul.: mit in, in funere, F 
über, wegen, Luer.: auch sibi, für fib, id.: 
fo auch mihi gaudeo, Cio.: auch oft mit quod, 
id., od. seg. Ace. et Infin., id.: in sinu gau- 
dere, fi im Stillen freuen (vgl. unfers ine 
** —* ‚id. — ebenfo in tacito sinu 
gandere, Ti - Infin. gaudere (zafpsıv 
ft. Gruß od. Blüd, Geil, Sreude, als * 
Slüdwünfhungswert, Hor. Kp. 1, 81- 
Won leblofen Dingen, myrrha gaudet rastris, 
Plin.: humor& omnia hortensia gaudent, id. 
2) Sreude od. Vergnügen woran finden, 
fid) ergögen, aligoa re, Cic., Hor. u Lir.: 
seq. Infin., Hor.: dah. gaudet equo, ritt vers 
gnügt, Virg. 8) ſich einer Sadıe A 
Augen daraus ſchoͤpfen, fie genießen, inge- 
nio sus, Liv. - Not. a) gaudendus, a, um, 
Symm. b)gavisi ft. gavisus sum, Liv. Andr. 

Gaudralis, e (gaudium), fröhlich, freu» 
denvoll, Appul, , 

GaudYbundus, a, nm (gaudeo), ſich freuend, 
Appul. Met. 8. p. 201, 87 (al, gaudebundus), 

GaudYmöntum, ii, n. (gaddeo), die Sreus 
de, Petron. 61,3. ° 

GaudYum, ii, m. (gandeo), 1) die Sreude 
(od. diejenige Gemuͤthsſtimmung, welde aus 
dem lebhaften Wergnügen über ein wirkliches 
od. in der Einbildung gegenwärtiged Gut ent» 
fteht, während laetitia die Fröhlichkeit, od. der 
Zuſtand, wenn die Freude ſich Außerlich offen= 
baret, dah. auch verb. gaudium atque laetitia, 
Sall, Cat. 48, 1; —— — 

* 
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auf dem etruriſchen Meere, wegen ber Menge 
der Hühner, die Hühnerinfel, Varr,: fo auch 
sitva, "bei Gumd, Cie. - Subfiv. gallinarium, 
ii, n. (se. stabulam), der Sühnerflall, Co- 
Jum. u. Plin. 

“ Gallinüla, ae, F. (Demin, d. gallina), ein 
Sübnchen, Appl. u. U. 

Gallfus, a, um, f. Galli nro. R, d, 

Gallo, are, ſchwaͤrmen, wie die Galli (Pries 
fler der Cybele), Varr. b. Non. 119, 1. 

Gallo-graecha, ae, F. #. g. Galatia, Liv. - 
Dar. Gallograecus, a, um, galatifb, Cie.ı 
Pur. fubito. Gallograeci, örum, m. die Gas 
latier, Liv, 

Gallülasco , re, von der Stimme der 
Mannsperfon, wenn fie mannbar Hingt, Naev. 
116, 24 

Gallülus, a, um, f. Galli nro, B, e, 

- 1. Gallos, i, m. (vom altdeutihen Gall, 
wovon noch gällen vorhanden ift), der Saus⸗ 
hahn, Sühnerbabn, Zabn, Varr. u. Cie. 

2. Gallus, Gallier, galliſch, f. Galli nre, 
Au.B,f. 

8. Gallus, i, m. (Tallog), 1) ein Fluß 
in Phrygien, mwelder bei der St. Modra ents 
fpringt u. fi in Bithynien mit dem Sanga⸗ 
riog vereinigt, jept Gatipo, Ovid. u. Plin. - 
Dao. Gallycus, a, um, gallifch, miles, d. i. 
Meftor, weiler fein Lager dort hatte, Prop. 
2, 10 (13), 48. - 2) (daven benannt) ein Pries 
fter der Enbele (weiche Art Priefter ſich felbit 
gu entmannen pflegten), ein Gallus, Ovid. u. 
Plin. (Auch ſcherjh. Galla, ae, f. b. Catull, 
6t od. 68, 12 u. 34). -— Dav. Gallicus, a, 
um, galliſch, turba, d. i. (übertr.) Priefter 
der Iſis (weil ihr Gottesdienſt dem der Enbele 
gli), Ovid, Am. 2, 18, 18. 

4. Gallus, i, m. als Beiname mehrerer 
roͤm. Gefchlechter, aus denen am befannteften 
Cornelius Gallus, ein Dichter, Medner u. 
Freund des Virgil, der durch Selbftmord fein 
Leben endete, Virg. u. Ovid, 

Galomma, ätis, n. (flatt calumma od. ra- 
Iymma, x«lvune), eine Dede, Marc, Cap, 
1. p. 12,49. 

Gamba, ae, f. der Auf, Veget. 

Gambösus, a, um (gamba), am Zufe ges 
(dywollen, animal, Veget. 3, 80. 

Gämselron, önis, m. (Tanunlıcv), der fies 
bente Monat im attifhen Jahre, ungeführ uns 
fer Januar, Cie. Fin. 2, 31. 

Gamma, ae, f. (yauue, rö), 1) ein gries 
chiſchet Buchftab, der das lateinifhe G aus⸗ 
drüdt, Anson. Id. 12, 21. 2) übertr. bei den 
Schriftſtellern vom Feldmeſſen, die rechtwin⸗ 
kelige Bejtale der Aecker, Agrim. p. 278 u. 
809 Goes. - Day. Gammätes, a, um, dieſe 
Geſtalt habend, Agrim. p. 223 Goes. u. d. 

Gammärus, i, i. g. Cammarus, 

Gända, ae, f. (wie ganeum, von ydyope, 
ydvog, yavsor), 1) ein Orr, wo öffentlich 
tür Geld gefpeifer wird, Garkuͤche; ein 
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folder Ort war in alten Zeiten umehrkar, wel 
zugleich Dirnen da gehalten wurden; dah lie 
derlicher Ort, Suet. 2) das Schmanim 
felbit, das Schwelgen, die Schlemmerei, Cr 

Gänkärfus, a, om (ganea), zur Bart 
de gebörig, triclinium, wo gut gefgeifet mich, 
Varr. R.R. 8, 9, 18 im. 

Gändo, Gnis, m. (ganen #, ganeun), u 
Schlemmer, Schwelger, Cie. 

Gänenm, i, n. (= ganra, m. f), Em 
kuͤche, Itederlicher Ort, Plant. u. Ter. 

Gangäba, ae, m. (perf. Wort), un Lab 
träger, Curt. 8, 13, 7. 

Gangäridae, arum, m. ein Dolt in Io 
dien, am untern Ganges, in Benaalen, Vin 

Ganges, is, m. ein archer Fluk in For, 
der es in wei Theile theilt, naͤmlich inin u 
extra Gangem, Plin. - Dah. a) Gangein, 
gangerifh, Ovid., Colum. u... b)6= 
getis, Ydis, F. gangeriich, Orid. Am. 1,40 

Ganglvon, i, n. (yayyiror), eine At 
Geſchwulſt, ein Ueberbein, Verst 2,0 
(Cels, 7, 6 griechiſch). 

Gangraens, ae, f. (yayyoaıra), dt Bndh| 
(kalte) Brand, woburd ein Theil dei Io 
pers erftirbt, Cels. u. U. 

GannYo, ire, 1) beliern, baͤſſen, 
von Hunden, Varr., nnd Fuͤchſen, em 
2) überte., beifern, von Mienfden, Tai 
auch blok ſchwatzen, koſen, Appel. 

Gannitio, önis, f. (gannio), das Dim 
der Hunde'ic., Fest. f 

Gannitus, us, m. (gannio), dad Dem 
Baͤffen, der Hunde, Lucr. 5, 1069. - Id! 
a) das Belſern eines jänkifhen Ra, 
Mart. b) das Zwitfchern der Sperlingt, 
pnl.: auch von Menfchen, das 
Ploudern, gefällige Reden ıc., id.: and 
Höglihe Weinen einer Seejunafer, Plin 

Ganta od. Ganza, ae, f. (dab 
Bans), nad Plinius deutſchet Rome der 
Ben kleinen Bans, f. Plin. 10, 22, 47. 

Gänymedes, is, m. (Tavvunöng), ein 
des trojanifhen Könige Tros, ein 
Süngling , welchen Jupiter mach der 
durch einen Adler gen Dimmel holen li, 
ftatt der Hebe, zu feinem Mundjchenten 
te; fpäter von den Aſtronomen unter dum 
men des Walfermanns unter die 
werjeihnet, Virg. u. Ovid. - Dev; 
deus, a, um, ganymedeiſch, Mart.: 
rus, ſchoͤne Bebdiente, Mart. 

Ganza, f. Ganta, 

Gärimantes, um,'m. (Twpunieris). + 
Baramanten, ein Vollk im innen 
jenfeit6 der Gätuler, Virg. u. Plini: 
Gärämas, antis, m, ein Garamante, Sü 
















mantiſch u. poet. überte, für africaml 
u. Virg. — * 


1413 Garganus — Garrulus 


Gargänus, i, m. (T’deywror), ein Berg 
in Xpulien, jegt Monte di 8, Angelo, Hor., 
Mela u. %. - Dav. Gargänus, a, um, gars 
ganiſch, Sil. 9, 33, 

Gargäphie, es, Sf. (Teopyapla), ein ber 
Diana geheiligtes Thal nebit Quelle ohnweit 
Dlarja in Böotien, Ovid. Met. 8, 156. Plin. 
4,718. 

Gargära, orum, n. (ra Teoyaga), die 
obere Spige des Berges Ida in Dinfien, nebft 
tinee Stadt aleihed Namens, Virg., Plin. u. 
U.- Dad, Gargartcus, a, um, gargarifch, 
Auson. Ep. 25, 16. g 

Gargärido, are, f. Gargarizo, 

Gargärisma, Ktis, n. (yagydeısua), daß 
Burgelwaffer, Theod. Prise, 1, 15. 

Gurgärismätiuen, is m. (yapyagısuarion), 
sat Gurgelmwaffer, Marc, Emp. 15. 

Gargärizätto, önia, F. (gargarizo), das 
Surgeln, Cels. u. Plin. 

Gargärizätus, vs, m, (gargarizo), bad Gur⸗ 
zein, im Abl., Plin. 28, 12, 51. 

Gargärizo, avi, atum, are (yapyaplio), 
ib qurgeln, medicamentis, Cels.: ex fico, 
nit Feigen, id.: auch aliquid, mit etwas, id, 
- Borelaff. Nebenf. Gargäridio, are, Varr. 
’, Non, 117, 6. 

Gargettus, j, m. (Tapynerös), Det u. Ge⸗ 
neine (dnnog) In Aitita, Geburtsort des Phir 
eſophen Epicurus, ber daher Gargettius (d 
"wpyirriog), der Öargettier, heißt, „Cie. ad 
yiv. 15, 16, 1. Stat. Sitv. 1, 8, 94. 

Garites, um, m, eine Bölkerfhaft in Aqui⸗ 
inien, Caes. B. G. 3, 27. 

Garocsli, f. Grajoceli. 

Garrfo, ivi, itum, ire (von ynovm, dor. 


»gVo), 1) fhwagen, plaudern, von llei⸗ 8 


en Kindern plappern, garrimus, quicquid 
ı buccam venit, Cic,: plara (friftlich), id. 
‚beilas, Hor.: libros, fchreiben, id.: alicui 
iquid in aurem, Mart.: von Heinen Kindern, 
.Veraͤchtlich, ſchwatzen, Geſchwaͤtz ma⸗ 
en, Ter.: in gymnasiis (vom Philoſophen), 
ie, mugss, Plaut, 2) übertr. von Thieren, 
ies vom Froͤſchen, Mart.: vom der Nachti⸗ 
ıl, Appul. 

Garritus, us, m. (garrio), das Schwagen, 
Haudern, Geſchwaͤtz, Sidon. Ep. 8, 6. 
Garrülftas, atis, f. (garrulus), die Schwatz ⸗ 
aftigkeit, Plauderbaftigkeit, 1) von Mens 
ben, bef. von Kindern, die Plapperbaftigs 
ste, fie fen gefällig od. nit, Sem, u. Quint, 
) von Voͤgeln, cornicis, Plin. 
Garrulus, a, um (garrio), (bwanbaft, plaus 
haft, geichwägig, 1) von Menſchen, u. 
varz a) auf eine gefällige Art, Tibull. b) 
uf eine miffälige Urt, disciplina garrula, 
uct. ad Her.: forum, Orid.: lingua, id.: 
die derplaudert wird, Prop,: bef. ſchwag ⸗ 
Ausplaudern, Ter. u. Hor. 2) 
Vögeln, hirundo, Yirg.: no- 
id, .b) don 


ora, 
aft im N 
dertt.: a) von 
tua, Plin.; cantus luscinias , 
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unbelebten Dingen, geihwigig, ſchwirrend, 
lispelnd, murmelnd, riejelnd, rivus, Ovid,: 
Iyra , Tibull, : humor, Calp. 
Gärum od, Gäron, ji, n. (ydeor), eine koſt⸗ 
bare Sauce, Brübe, die man aus mehrern 
Heinen matinirten Fifchen, bef. dem scomber, 
ehemals aber dem garus, bereitete, Hor. u. 
Plin. 
Gäromna, ae, m. (Taoovrvadg), die Bas 
ronne, ein Fluß in Frankteich, Caes, 
Gärus, i, m. (ydoog), ein und unbekann⸗ 
ter Fiſch, Plin., ſ. Garum, 
Gärys-phylion (Caryopb.), i, n. (xapvd- 
gvilor), Yinfblare, eine Art Gewürze in 
Indien, nah Sprengel der dreiblätterige 
un —— trifolia, L.), nad Vincent 
emwririndgelsin (Caryophylias 

BE EET 
Gaster, öris u. stri, f. (yaor, 

—— — lat. venter, —— der 

‚8. 2) meton., ein bau 

—— — chiges Gefäß, Pe- 
Gau ft. gaudium, Ean, b. 

end Aa ’ 8, Auson. Id, 12, 

Gaudebundus, f. Gaudibundas, 

Gaudeo, gävisos sum, dre, 1 
Sreude baben, ah —— Pen 
Cie.: auch seg. Accus., id, deehalb, Ten: 
gaudinm alicujus, Ter, u. Cael, in Cie. Ep.: 
seq. de, in Anfehung, de Bursa, Cio.: seq. 
Genit., voli, Appul.: mit in, in funere, be 
über, wegen, Luer.: auch sibi, für fi, id. 
fo auch mihi Baudeo, Cie, : auch oft mit quad, 
id., ob. seq. Ace, et Infin., id.: in sinu gau- 
dere, ſich im Stilen freuen (vgl. unfer: ins 
——* —— id,: — in tacito sinu 
au , will - R. grndere 
ft. Bruß od. Blü@, geil, Sreude, var un 
Gtüdwünfhungswort, Hor. Ep. 1,8, 1. - 
Bon leblofen Dingen, myreha gandet rastrig 
Plin.: humor& omnia hortensia gaudent, id. 
2) Sreude od. Vergnügen woran finden, 
fich ergögen, aligua re, Cie, Hor. u Lir.s 
seg. Infin., Hor.: bah. gaudet equo, rilt Dete 
gmögt, Virg. 8) ſich einer Sache erfreuen 
FTugen daraus fchöpfen, fie gentefiem, inge-. 
nio suu, Liv. - Not. a) gaudendus, a, um, 
— EN ſt. — sum, Liv. Andr. 

udyalis, e (gau 
demvoll, Aypal ), fröhlich, freu 
audrbundus, a, um (gandeo), fich end 
— p- J en er, — 
udimönyum, ü, n. (gaüdeo i 
”.. en 6l, 3. - BLUMEN 
audfum, ji, m. (gaudeo), 1) die Freud 
(od. diejenige Gemürbeflmmung, —* aus 
dem lebhaften Wergnügen über ein wirkliches 
od. in der Einbildung gegenwärtiges Gut ent« 
fteht, während laetitia die Tröhlichkeit, cd. der 
Zuftand, wenn die Freude ſich äußerlich offene 
baret, dab. auch verb. gaudium atque laetitia, 
Sall. Cat, 48, 1; cf. tr 4,31, 66 u. 
“ 
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auf dem etruriſchen Meere, wegen der Menge 
der Hühner, die Hühnerinfel, Varr.: fo auch 
sitva, bei Cumd, Cie. - Subitv. gallinarjum, 
ji, n. (sc. stabulam), der Zühnerflall, Co- 
Jum. u. Plin, 

Gallinüla, ae, f. (Demmin, d. gallins), ein 
Sübnchen, Appıl. u. U. 

Gallfus, a, um, f. Galli aro. R, d. 

Gallo, are, (hwärmen, wie die Galli (Pries 
fter der Gnbele), Varr. b. Non. 119, 1. 

Gallo-graecha, ae, f« #. g. Galatia, Liv, - 
Day. Gallograecus, a, um, galatifh, Cie.: 
Pur. fubitv. Gallograeci, örum, m. die Gas 
latier, Liv, 

Gallülasco , #re, von der Stimme ber 
Manndverfon, wenn fie mannbar Hingt, Naev. 
116, 24. 

Gallülos, a, um, f. Galli nro. B, e. 

- 1. Gallos, i, m. (nom altdeutichen Gall, 
mworon noch gällen vorhanden ift), der Zauss 
hab, zühnerbabn, Zahn, Varr. u. Cie. 

2. Gallus, Gallier, galliſch, f. Galli nre, 
Au.B,f. 

8. Gallus, #, m. (Tallog), 1) ein Fluß 
in Phrogien, welcher bei der St. Mobra ents 
fpringt u. fi in Birhnnien mit dem Sanga⸗ 
ries vereinigt, jegt Gatipo, Ovid. u. Plin. - 
Da. Gallycus, a, um, galliſch, miles, d.i. 
Neitor, weil er fein Lager dort hatte, Prop. 
2, 10 (183), 48. - 2) (davon benannt) ein Pries 
fer der Enbele (weiche Urt Priefter fi felbit 
gu entmannen pflegten), ein Gallus, Ovid. u. 
Plin. (Auch fderjh. Galla, ae, f. b. Catull, 
6t od. 68, 12 u. 34). - Dap. Gallicus, a, 
um, gallifch, turba, d. i. (überte.) Priefter 
der Iſis (meil ihr Gottesdienft dem der Cybele 
gli), Ovid, Am. 2, 18, 18. 

4. Gallus, i, m. al6 Beiname mehrerer 
röm. Sefchlechter, aus denen am befannteften 
Cornelius Gallos, ein Dichter, Medrer u. 
Freund des Virgil, der durch Selbftmord fein 
Leben endete, Virg. u. Orid, 

Galumma, ätis, n. (flatt calumma od. ca- 
Iymma, xalvune), eine Dede, Marc, Cap, 
1. p. 12, 49. 

Gamba, ae, f. der Zuf, Veget. 

Gambösus, a, um (gamba), am Zufe ges 
fdywollen, animal, Veget. 8, 30. 

Gämsalron, önis, m. (Taunkıdv), der fies 
bente Dionat im attifhen Jahre, ungefähr uns 
fer Januar, Cic. Fin. 2, 31. 

Gamma, ae, f. (yauue, rö), 1) ein gries 
chiſcher Buchſtab, der das lateinifhe G auss 
brüdt, Anson. Id. 12, 21. 2) übertr. bei den 
Schriftſtellern vom Feldmeifen, die rechtwin⸗ 
kelige Geſtalt der Aecker, Agrim. p. 278 u. 
309 Goes. - Day. Gammätus, a, um, diefe 
Geſtalt babend, Agrim. p. 228 Goes. u. d. 

Gammärus, i, i. g. Cammarus, 

Gända, ae, f. (wie ganeum, von ydrvnaı, 
yavog, yavsıov), 1) ein Ber, wo öffentlich 
für Geld gefpeifer wird, Garkuͤche; ein 
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folder Ort war im altem Zeiten unchrbar, wel 
sugleih Dirnen da gehalten wurden; dab. lie 
derliher Orr, Suet. 2) das Schmanin 
felbft, dog Schwelgen, die Schlemmerei, Cie, 

Gäintärfos, a, om (ganea), zur Barth 
de gebörig, triclinium, wo gut gefpeifet mid, 
Varr, R. R, 8, 9, 18 ım. 

Gän&o, Unis, m. (ganea ». ganeun), e 
Schlemmer, Schwelger, Cic. | 

Gänönm, i, n. (== ganea, m. ſ), Gm 
füche, Itederlicher Ort, Plant. u. Ter. 

Gangäba, ae, m. (perf. Wort), ein Lab 
träger, Curt. 8, 13, 7. 

GangärYdae, arım, m. em Doll in iu 
dien, am untern Ganges, in Benaalen, Vie 

Ganges, is, m. ein großer Fluj in Jade, 
der es im zwei Theile theilt, naͤmlich int » 
extra Gangem, Plin. - Dah. a) Gangeim, 
gangerifh, Ovid., Colum. u. A. b)6= 
getis, Ydis, f. gangerifch, Orid. Am. 1,%,4" 

Ganglron, i, n. (yayyicor), eine Hıtmm 
Geſchwulſt, ein Ueberbein, Veget. 2,9 
(Cels, 7, 6 griechiſch). 

Gangraena, ae, f.(yayyowıra), det Bröh, 
(kalte) Brand, wodutch cin Theil du Ir 
pers erflicbt, Cels. u. U. 

GannYo, ire, 1) belfern, baͤſſen, 
von Sunden, Varr., nnd Füͤchſen, em 
2) übertt., belfern, von Menſchen, Teı' 


auch bloß ſchwatzen, Pofen, Appnl. 


GannitYo, önis, f. (gannio), dat Di 
der Hunde're., Fest. 

Gannitus, ns, m. (gannio), das Zellen 
Baͤffen, der Hunde, Lucr. 5, 1069. - Une: 
a) das Belfern eines zänkifhen Make 
Mart. b) das Zwitſchern der Sperlingt, = 
pul.: au von Menfchen, das Schmum 
Ploudern, gefällige Reden zc., id.: and 
Häglihe Weinen einer Seejungfer, Piin. 

Ganta od. Ganza, ne, f. (dab deut 
Bans), nad Plinius deutfcher Name dar me 
Ben Bleinen Gans, f. Plin. 10, 22, 27, 

Gänymedes, is, m. (Tavvurjöng), ein &M 
des trojanifhen Könige Tros, ein (di 
Süngling , welden Jupiter nad der Di 
durch einen Adler gen Dimmel holen lich @) 
ſtatt der Hebe, zu feinem Mundjchenten 
te; (päter von den Aftronomen unter dem 
men bed Waffermanne unter die 
wergeichnet, Virg. u. Ovid. -— Dav, Gui# 
deus, a, um, ganymedeifch, Mart.: & 
rus, ſchoͤne Bediente, Mart. 

Ganza, f. Ganta. 

Gärkmantes, um, m. (Tagunarre). H 
Baramanten, ein Bolt im inmern Aldi 
jenfeits der Gätuler, Virg. u. Plin.: Sur 
Gärämas, antis, m, ein Caramante, SE 
Sen. poẽt. - Dav. a) Garamantiens, 3, 
garamantifd) u. poet. überte. für 
Plin. er b) —— Ydis, f. 
mantiich u. poet. uͤbettt. 
* 
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Gargänus, 1, m. (Tdeyavor), ein Berg 
n Xpulien, jept Monte di 8. Angelo, Hor., 
Mela u. U. - Day. Gargänus, a, um, gars 
ganıicy, Sil. 9, 88, 

Gargäphre, es, f. (Tapyapla), ein der 
Dina geheiligtes Thal nebit Quelle ohnweit 
Platin in Böotien, Ovid. Met. 8, 156. Plin. 
4,7, 18. 

Gargiira, orum, n. (r& Tdoyaga), die 
serie Epige des Berges Ida in Myſien, nebft 
tinee Stadt aleiches Namens, Virg., Plin. u. 
U.- Dad. Gargarfcus, a, um, gargarifch, 
Auson. Ep. 25, 16. 

GargäridYo, are, f. Gargarizo, 

Gargärisma, ütis, n. (yagyagısua), das 
Burgelwaffer, Theod. Prisc, 1, 15. 

Gargärismätinn, is n. (yapyagısudaor), 
at Burgelwaffer, Marc. Emp. 15. 

Gargärizätto, önis, f. (gargarizo), das 
Burgeln, Cels. u. Plin, 

Gargärizätus, us, m. (gargarizo), das Gur⸗ 
jelm, im Abl., Plin. 28, 12, 51. 

Gargärizo, avi, atum, are (yapyaelio), 
ih aurgeln, medicamentis, Cels.: ex fico, 
nit Feigen, id.: auch aliquid, mit etwas, id. 
- Borclaff. Nebenf. GargäridYo, are, Varr. 
ı. Non. 117, 6. 

Gargettus, i, m. (Tapynerög), Ott u. Ge⸗ 
reine (önuog) in Attika, Geburtsort des Phir 
vfopben Epicurus, der daher Gargettius (0 
apyrieriog), det Öargettier, heift, Cie. ad 
hiv. 15, 16, 1. Stat. Sitv. 1, 3, 94. 

Garites, um, m. eine Voͤlkerſchaft in Aqui⸗ 
mien, Caes. B. G. 3, 27. 

Garocsli, f. Grajoceli, 

Garrfo, ivi, itum, ire (vom yrgvo, dor. 
zevo), 1) ſchwatzen, plaudern, vom klei⸗ 
en Kindern plappern, garrimus, quieguid 
ı buccam venit, Cic.: plara (fdriftlich), id. 
‚bellas, Hor.: libros, ſchteiben, id.: alicul 
iquid in aurem, Mart.: von Heinen Kindern, 
Beraͤchtlich, ſchwatzen, Geſchwaͤtz mas 
ven, Ter.: in gyınnasiis (von Philoſophen), 
ic,: nugss, Plaut, 2) uͤbertt. von Thieren, 

ies vom Froͤſchen, Mart.: vom der Nachti⸗ 
ıll, Appul. 

Garritus, us, m. (garrio), das Schwagen, 
laudern, Seſchwaͤtz, Sidon. Ep. 8, 6. 

Garrülftas, ätis, f. (garrulus), die Schwatz⸗ 
aftigkeit, Plauderbaftigkeit, 1) von Mens 
ben, bef. von Kindern, die Plapperhaftigs 
ste, fie fen gefällig od. nit, Sen. u. Quint, 

) von Voͤgeln, cornicis, Plin. 

Garrulus, a, um (garrio), ſchwag baft, plaus 
tbaft, geichmägig, 1) von Menſchen, u. 
var: a) au 2 
uf ei miffällige Urt, disciplina garrula, 
uct. ad Her.: forum, Ovid.: lingua, id.: 
ora, dieverplaudert wird, Prop.: bef. ſchwatz · 
aft im Ausplaudern, Ter. u. Hor. 2) 
berte.s a) von Vögeln, hirundo, Yirg.: no- 
tus, Plin.: cantus luscinias, id, .b) von 


f eine gefällige Art, Tibull, b)' 
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unbelebten Dingen, geſchwaͤtzig, (dwirrend, 
lispelnd, murmelnd, riejelnd, rivus, Ovid,: 
* ag humor, Calp. 
rom od, Gäron, i, n. (ydgor), eine Fofts 
bare Sauce, Brühe, die man aus mehrern 
Heinen marinirten Fiihen, bef. dem scomber, 
— aber dem garus, bereitete, Hor. u. 
in. 
Gärgmm, ae, m. (Icoorvag), die Gas 
ronne, * Fluß in Frankteich, Caes, 
rus, ji, m, (ydoog), ein ung unbekann⸗ 
ter Fifb, Plin., € Garmm, = 
Gäryö-phylion (Caryoph.), i, n. (kapvd- 


. gvilov), Nußblatt, eine Art Gewürze in 


Indien, nah Sprengel der dreiblärterige 
—— —— triſolia, L.), nah Vincent 
ewririndgelxin (C hyll 
Ir ———— 
Gaster, öris u. stri, f. ( 
—— — lat. venter, — * her 
‚8. 2) meton., ein bauchi 
tron. 70 6 ws 8. AIR 
Gau ft. gaudium R 
We » Enn, $, Auson. 1d, 12, 
Gaudebundus, f. Gaudibundns, 
Gaud&o, gävisus sum, e,1 
Sreude baben, le —* eg i 
Cic.: aud seg. Accns., id, derbalb, Tera 
gaudiom alienjus, Ter. u. Cael, in Cio. Ep.: 
seq. de, in Unfehung, de Bursa, Cio.: seq. 
Genit., voti, Appul.: mit in, in funere, bei, 
über, wegen, Luer.: auch sibi, für fid, id.: 
fo auch mihi gaudeo, Cie. : auch oft mit quod, 
id., ob. segq. Ace. et Infin., id.: in sinu gau- 
dere, fih im Stillen freuen (ogl. unfer: ine 
Gäunden —— * we in tacito sinu 
gan .» - Infin. de ‚ori 
ft. Gruß od. Blüd, Zeil le *3 
Glüdwünfhungswort, Hor. Ep. 1, 1. - 
Bon leblofen Dingen, myrrha gaudet rastris 
Plin.: homors emnia hortensia gaudent, id. 
2) Sreude od. Vergnügen woran finden, 
fich ergögen, aliqua re, Cic,, Hor. u. Liv.: 
seg. Infin., Hor.: dah. gandet equo, ritt ver⸗ 
gnügt, Virg. 8) ſich einer Sache erfreuen 
Frugen daraus fchöpfen, fie genitefien, inge- 
nio suu, Liv. - Not. a) gaudendus, a, um, 
— arg ft. —— sum, Liv, Andr. 
is, e (gau 
denmel,Aypı. ), fröhlich, freus 
audTbundus, a, nm (gaudeo), ſich freuend 
— Eon “ p * — 
mam n, i 
— 61, 3. " .— 
udum, ii, n. (gandeo), 1) die Freud 
(od. diejenige Gemüthöhlumung) = * 
dem lebhaften Vergnuͤgen über ein virkliches 
od. in der Einbildung gegenwärtiges Gut ent« 
ſteht, während Iaetitia die Fröhlichkeit, od. der 
Zuftend, wenn die Freude ſich äußerlich offen⸗ 
baret, dab. aud) verb. gaudium atque laetitia, 
Sall. Cat, 48, 1; MALER 








- 
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6: 18), Plaut,, Ter,, Cie. u. %.: prae gau- 
io, vor Freude, Ter.: Incrumare gandio, 
vor Freude weinen, id.: gandio aliquem af- 
ficere, erfreuen, Freude moden, Cie.: gau- 
dium percipere, geniefen, Ovid.: gaudium 
saltus superati, über 2c., Liv.: gandio trium- 
phare, Cie.: gaudio exsilire, Q. Cic., od, 
gaudiis exsultare, Cic., vor Freude fpringens, 
gaudio efferri, außer fi ſeyn vor Freude, id.: 
dab. Gluͤckwunſch, gaudio fungi, Tac. Auch 
von lerlofen Dingen, flos est gaudium arbo- 
rum, Plin. 2) das Vergnügen, die Ergoͤtz⸗ 
Uchkeit, gaudia corporis, Wollüfte, Sall.s 
deh. vom Genuffe der Liebe, Lucr. u. Liv. 
8) für das was Freuder, Vergnügen macht, 
auch wir: Sreude, Vergnügen, Plin.: dab. 
auch Geliebser, Virg. 

Gangamela, orım, n. (Tavycdunla, ro), 
ein Heiner Ort in Aſſyrien, wo Alerander ven 
Darius (dlug, Plin. 

Gaulus, i, m. 1) (yaöAog), ein phoͤniciſches 
Sabrzeug von faft runder Bauart, Rauffabrs 
zeiichiff, Gell. 2) (yaviog), ein Schöpfels 
mer, eine Belte, Butte u. dgl., Plaut. Rud, 
5, 2, 32. 

"Grunieum, i, n. (uauvden), ein perſiſcher 
od. babnloniicher Pels von den Fellen gewiller 
Mäufe od. Wiefel, Varr. L. L. 5, 85, 46 $. 
167. - Dav. Gaunfcärfus, il, m. (se. arti- 
fex), der Verfertiger von ſolchen Peljen, Inser. 

Gaurus, ij, m. ein Berg in Gampanien, 
berühmt wegen ded Weins, Cie. u. A.- Da. 


! 


‘ Ganranos, a, um, gauraniſch, Plin. u. Stat, 


Gansäpe, is, ». Gauslipa, ae, f. Gausäpum 
i,n. u. Gausäpes, is, m. (yavsanng, 6), 
eine. nur auf Einer Seite jottige Art dien 
mollenen Zeugs, Fries, theiis zur Bekleidung, 
theild zu Deden, auf den Tiſch ıc. (hingegen 
amphimallum, der auf beiden Seiten zottige), 
Hor., Ovid, u. Plin.: überte., gansape bala- 
natum, #. e. barba‘od. coma, Pers. 4, 87. - 
Dah. a) Gausapätus, a, um, mir ſolchem 
Sıls gefleider, Sen. 53, 3. b) Gausäpinus, 
a, um, aus ſolchem Fils gemache, ſubſto. 
GausipYna, ae, f. (se. paenula 0d. vestis), 
ein Gewand aus ſolchem Fils, Mart. 

Gävra, ae, f. ein Vogel, vermuthlich Me⸗ 
we, Plin. 10, 82, 43 u. 74, 95. 

Gävisus, a, um, f. Gaudeo. 

Gäza, ae, f. (ein perſiſches Wort), T) die 
Shazfammer, ber Schatz eines Königs, 
regia, Nep. - Dah. der Schag überh. od. das 
zeitliche Vermögen, Virg. u. Suet.: auch 
Plur,, Locr. u. Hor. II) als nom. propr. eine 
Stadt in Paläftina, Mela u. Plin. - Davon 

GäzätYeus, a, um, aus der Stadt Gaja, 
gazetiſch, Sidon. Carm, 17, 15. 

Göbenna (Cöbenna), ae, f. die Sevennen, 
ein Gebirge in Franfreih, Caes. - Day. Ge- 
bennicus, a, um, gebennifch, montrs, Mels, 

Gedrosi (Gedrosii), orum, m. (T’edewool), 
eine Voͤllerſchaft in Aſſen, hinter Perſien, 
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Mela u. Plin. -— Dav. Gedrosth, ae, f. deren 
Land, die heutige Provin, Mekran, Plin, 

Gedusänus ager, das geduſaniſche Gebiet, | 
eine Landſchaft Aſſens, Cic. Agr. 2, 19 in. 

Gelienna (Göenna), ae, f. die Aölle, Bed, 
- Dah. Gehennalis, e, bölliich, Cassiod. 

Gela, ae, f. (Tila), Stadt auf Sicilin 
am Fluffe Gelas, Vire. - Dan. a) Gelöm, 
a, um, geloiſch, Virg. b) Gelenses, ion, 
m. bie Cinwohner von Gela, die Gelerſeh 
Cic. ce) Göläni. drum, m. die Einwohae 
von Gela, die ®elaner, Plin. 

Gölas, ae, m. (Tilas), Fluß auf Siclim, 
Oxid. u. Plin. 

Gelasco, avi, öre (gelo), zu Eiſe werden, 
gefrieren, Plin. 

Geläsiänus, ji, m. (ysıdo, laden), ein ku 
ſtigmacher, Sidon. Carın. 23, 301. 

Geläsinus, i, m. (yeiusivog), dad Grib 
hen, weldes beim Yicheln auf der Wu 
entiteht, Mart. 7, 24, 6. 

Gelävo, önis, f. (gelo), das Geirimm ' 
der Sroft, Plin 17, 24, 87. nro. 8 (6. 289: 
überte, artuum, Erfarrung, Sorib, Larg. IN 

Gelensis, ſ. Gela. 

Gelr-crdYum, i, m. (gela m. ondo), it 
Froſt, Cato, Varr, u. %. 

Gölde, Adv. eisFalt, trop. für obme sur 
und Thätigeir, Hor. A. P. 171. - vor 

Gelfdus, a, um (geln), 1) voller Eishlin, 
eisfalt, ſehr Eale, nox, Virg.: aqua, (is: 
auch bloß gelida, Hor. : aqua gelidimim, 
Ovid.: gelidior, Cic.: humor, Eis, Vin: 
December, Ovid.: loca, Liv. 2) trop-, falı, 
eiofalt, d. i. was eistalt macht, tremor, Vin: 
horror, metus, pallor, Ovid.: sanguis, 'C 
einem Öreife, Virg.: mors, Hor. 

Gellfus, a, um, Benennung einer 1m 
gens, aus der am belannteften A. Gellius, 7 
Grammatiker im 2. Jahrh. n. Sh., von m 
eine Schrift, Noctes Atticae, noch erhalten). 

Gelo, avi, atum, are (gelu), I) ir. m 
den, daß etwas gefrierr, gefrieren m» 
chen, aliquid, Plin.: dab. gelari, gefriem, 
Colum,: gelatus, a, um, gefroren, an, 
Plin. - Ttop., gelat ora pavor, Stat.: gel 
tur pavido pectore, erftarten vor Angt, "+ 
ven.: gelatus, a, um, eisfale, vor Sänk 
ten, Furcht ic., Lucan. 11) intr. gefriere, 
gelando liquorem minuinon dubiom est, Pin: 
marinae aquae tardius gelant, id. F 

Gelon, tis, m. (yelör, i. e. lachend), at 
Quelle in Phrygien, deren Genuß Laden a⸗ 
zegte, Pliu, 81, 2, 16. 

Gelöni, sram, m. (Telovoi), die Ger 
nen, eine fenibifhe od. ſatmatiſche Bäte 
ſchaft um den Boryſthenes, Virg., Aela u. Li 
Sing. Gölönus, i, m, ein @®elonier, Virg. - 
Day. Gölsaus, a, um, geloniſch, can, 
Grat. Cyneg. 195. N 

Gelotiänus, a, um, bem Gelotiud anat 


börend, gelotianiſch, Gelotiana dom, dub 
: ct le 
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Zaus des Belorius, Inser.: daſſ. blof Ge- 
stiana, ae, f. b. Suet, Calig. 18. 

Gastw-phylis, Ydis, S. (yıAwropviliz), 
in Kraut, deifen getruntener Saft zu heitts 
yem Lachen reijen ſoll, wahtſch. eine Urt gabs 
nenfuß, Plin. 24, 17, 102 ER 

Gelöus, a, um, ſ. Gela. 

Gela, us mu, n, Gelum, i, n. Gelus, 
os, m, 1) die Eiskaͤlte, der Sroft, rura gelu 
elaudit hiems, Virg, 2) das His, vulpes 
anre ad glaciem apposita conjectat erassitunti— 
nem gelns, Plin. Bei Dichtern auch ft. Schlo= 
Ben, geli fragor, Luer. 3) trop., Bälte od. 
is, d.i. Mangel der Wärme, bei alten Leu⸗ 
ten, Virg.: beim Tode, Lucan.: beim Ente 
fegen ıc., Sen. 

Gemellar, ürie, n. ein Örfüß, das audae= 
greite Del hinein ju laffen, Coluin. 12,52, 10. 

Gömelli-pärns, a, um (gemelli u. pario), 
Zwillinge gebärend, dea od. Diva, d. i. La⸗ 
tone, Ovid. Fast, 5, 542, Met. 6, 315. 

Gömellus, a, um (Demin. v. geminus), 
doppelr, der Geburt mach, zugleich geboren, 
pird von Zwillingen gefant, gemelli fratres, 
Zwilingebruder, Ovil.: fetus, id.: dab. ge- 
melli, Zwillinge, id.: gemellus, Zwillinge» 
bruder, Catull,: cetera paene gemelli, Hor.: 
auch vom Thieren, Virg. - Webertr.: a) dhns 
lich od. gleich, par fratrum amore gemellum, 
Hor. b) poma gemella, zwei Früchte auf 
Einem Stiele, Plin.: fo auch vites gemellae, 
die zwei Trauben an Einem Stiele haben, id. 
:) legio gemella, gleichſam Zwillingelegion, 
di. die aus jweien gemacht worden,“ Cars, 

Gemmätio, önis, f. (gemino), bie Ders 
boppelung, werborum, Cic.: vocalium, 
Quint, 

GömYnrtwdo, Ynis, f. (geminus), der Un: 
terjchied zwifchen Zwillingen, Pacuv. b. Non. 
LI6, 17. 

Gömino, avi, atum, ars (geminus), 1) 
verdoppeln, faros, Varr.: honorem, Ovid.: 
sera, jufammen ſchlagen, Hor.: fo auch ge- 
minatus, a, um, verdoppelt, doppelt, sol, 
Cie,: victoria, Liv.: verba, wiederholt, Cie : 
nec aliad pomum ingeniosins geminatum est, 
duch Pfropfung, Oculitung, Plin. 2) 3wei 
Dinge vereinigen, abnos tigribus, Hor.: 
castra legionum, Suet. 

GömYnos, a, um, 1) doppelt, ber Geburt 
nach, zugleich geboren, Zwilling, gemini 
pueri, Virg.: proles, id.: aud) fratres gemini, 
u. Hof gemini, Cie. : geminns frater, Plaut.: 
frater germanus geminus, Leiblicher Zwillingss 
bruder, id.: dah. Gemini, bie Zwillinge, ein 
Geſtitn, Plin.; geminus Castor, Ovid., od. 
Pollux, Hor., i. e. Castor el Pollux: auch 

fagt einer von einem Zwillingsbruder, gemi- 
nissimus,, Plaut. : gemini, i. q. testiculi, So- 
lin, - Ueberte., aͤhnlich, gleich, audacia ge- 
mins, Cic.: geminus et simillimus nequitia, 
id. auch 369- Genit. ei Dat, * id. 2) dbop: 


Gemisco— Gemmo 1418 


pelc, der Natur od. den Gliedern nah, Chi- 
ron geminus, Gentaur, halb Menſch u. haib 
Pferd, Ovid: Cecrops, halb Grieche u. halb 
Aegyptier, id. 3) doppelr, überh., zwei: 
fach, zwei, noptiae, Ter.: lumen, Cie. : 
portae, Virg. 4) beide, pes, Ovid.: pedes, 
id. x acies, Virg. 5) doppelt, dem Unfchen 
nach, did, ſtark, vierſchroͤtig. Lucr. 4,1162. 

Gemisco, ere (Inch.2. gemo), anfangen 
3m ſeufzen, Claudian. Proserp. 8, 180. 

Gemites, ae, m, ein und unbefannter Edel⸗ 
ftein, Plin. 87, 11, 78. 

Gemftörkus, a, um (gemo), Pläglich, maus 
rig ıc., gradus Gemitorii — scalas Gemoniao 
(f- Gemonius), Plin. 8, 40, 61. 

Gömttus, us, m. (gemo), 1) das Seufzen, 
der Seufjer, gemitus fit, Cie.: gemitum dare 
a pectore, Virg., od. töllere ad sildera, id. 
od. cjere, id., od, de pectore ducre, id., 
od. edere, Ovid., Geufjer vorbringen , feufs 
jenz petere de alto corde, tief holen, Virg. - 
Meton. fl. Scymerz, Berrübniß, Virg. Aecn, 
2, 418. 2) von leblofen Dingen, das Seuf: 
zen, Knaden, Zniftern, Berös, tellus dat 
gemitum, Virg.: pelagi, id, - Not. Genit 
gemiti ft. gemitus, Plaut. j 

Gemma, ae, f. 1) der Edel f. 
gefehnitsene, Die Bemme, Cic. ae ——* 
im Ringe, der Siegelſtein, Plin.: imprimere 
zn r — —— ſiegeln, Ovid. : 
ge ‚ signabat, id.: zu Mingen ür 
Haarſchmuck, Prop,: zu Salebändern, Cie. 
trop. ftatt Schmud, 3Zierde, Mart, - Meton. 
für das sus Edelſteinen gemachte Gefchler 
Srinfgefbir, bibere e gemma, Prop. ob. 
gemmä, Virg.: gemmä ministrare Sen, = 
Poet. für Perle, Prop. u. Mart. 3 das Au⸗ 
ge, bie Bnospe, om Weinſtocke, an Baͤu⸗ 
men, Virg. 

GemmärYus, ii, m. (gem 
Händler, Juwelirer, eg — 

emmasco, öre (gemma 
— Colum, u. Plin, — * 
semmälus, a, um (gemma), 1) mit Edel⸗ 
fteinen befege, — dr: u. Liv. 
2) —— ak Pallad, 4, 10, 2. 
FeNINESCO, #re (kemma 
werden, Plin. 37, 10, —— — 

Gemmsus, a, um (gemma), 1) aus Edel⸗ 
fteinen, Cic. 2) mit Edeljteinen gefhmüdt, 
Ovid.: ftop., pavo, Mart.: prata, beperli, 
En — vom —— hnlich, Plin. 
— ah. nzen imm j 
5* glänzend, ſchimmernd, euripus, 

Gemnf-fer, a, nm (gemma u. fero), Edel: 
fteine mit fidy führend, Ganges, Plin.: ma- 


‚re, Prop. 


Gemmo, avi, atum, are (gemma), 1) mit 
Edelſteinen beſetzt feyn, davon funfeln, 
sceptra Gemmantia, Ovid, 2) Kpeljteinen 
aͤhnlich feyn, fo funkeln, glänzen, herbae, 
gemmantes rore recenti, Lucr.: alas gem. 
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mantes paronis, Mart. 3) Rnospenr, Au⸗ 
gen bervor treiben, saniegen, vitis gem- 
mat, Cic. 

Gemmösus, a, um (gemma), voller Edel⸗ 
fteine, mir Edelſteinen beſetzt, Appul. Met, 
5. p. 162, 24. 

Gömo, ui, Ytum, &re, 1) feufsen, deside- 
rio, Cie.: molta, fehr, Virg.: aud bejeufs 

en, aliquid, Cic.: status gemitur, id. 2) 
berte., a) von Thieren, wenn fie einen Has 
genden Tom vom ſich geden, tartur gemit, Hagt, 
giert, Virg.: auch überb. ſich bören laffen, 
reden, Avien. b) von unbelebten Dingen, 


feufzen, Enaden, Enarren, gemuit fenestra, 


Ovid.: cymba, fnadte, Virg. 
Ge&mönkos, a, um fgemo), vielleicht, klaͤg⸗ 
lidy, beſeufzenswerth, soalae gemoniae, Val. 
Max., auch bloß Gemonise, Surt., war ein 
abfcbüffiger Ort in Kom, von dem die getödtes 
ten Verbrecher an einem Halen herab gefchleift 
wurden. 
‚Gömülus, a, um (gemo), feufzend, Appul. 
Flor. 2. p. 849, 21. 
Gemursa, ae, f. eine Heine Geſchwulſt, 
jwifhen den Zehen der Füße, Plin. 26, 1,5. 
Göna, ae, f. gem. Plur., Genae, arım, f. 
(geno, gigno), der erhabene Theil umterbalb 
der Augenlieder (palpebrae), der den Badens 
‚Inocen bedeckt und auf deifen Oberfläche gem. 
fi Roͤthe zeigt, die Wange, Sing., Suet. 
Claud. 15 ertr., Piur. b. Cic., Hor. u.%. - 
Ueberte, (poet. u. in nachauguſt. Proſa) die 
Augenlieder, Enn. (b. Fest.) u. d. b. Plin. - 
Meton. für die Augen felbit, Prop. u. Ovid, 

Genabum, I, n. Stadt in Gallien an der 
Loire, jept Orleans, Caes. - Dab. Genaben- 
ses, e, gemabenfiih, Caes.: Pur. ſubſto. 
Genabenses, ium, m, die Einwohner von Ge⸗ 
nabum, die Senabenfer, id. 

Gönauni, oram, m. (T'evanvor), eine Voͤl⸗ 
kerſchaft in Bindelicien, neben den Brauni, 
Hor, Od. #4, 14, 10. - Undere Form Genau- 
nes. jam, m. b. Plin. 8, 20, 24. Il 

Göneä-lögla, ae, f. (yevenloyla), das 
Geſchlechtoregiſter, Messala Cory. de prog. 
Aug. 22. 

Genöä-lögos, i, m. (yerraldyog), der Bers 
‚fertiger-eines Gefchledisresiftere, der Genea⸗ 
log, Cic. N. D.8, 17 ertr. Prud. Apoth. 815, 

Göner, i, m. 1) der Tochtermann, is 
dam, Cic. — Auch der Diann der Enkelinn 
od. Urenkelinn, Ulp. Dig. 2) der Schwerter 
— Schwager, Nep. Paus, 1, 2. Justin, 

Generäbrlis, e (genero), 1) was geieugt 
werden kann, erjeugbar, opus, Manil. 1, 
143. 2) was die Kraft bat ju jeugen, » her⸗ 
vor zu bringen, ichöpfertfd), Plin. 2. 45, 45. 

Gönerälis, e (genus), 1) allgemein, Cic. 
2) die Barrung betreffend, Cic. 

Gönerälttas,, Btis, S. (generalis), die Alle 
gemeinheit, Synm, u. U. 
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Gänfrältter, Ado, (generalis), allgemein, 
im Allgemeinen, überhaupt, definire, Cic, 
de Inv. 1, 26, 39; d. im fılb. Zt. 

Gönärasco, öre (genero), erjengt wer: 
den, entiteben, Luer. 3, 745. 

Generätim, Ado, (genus), 1) allgemein, 
überhaupr, loqui, Cic. 2) nah Barum 
gen, <laffenweife, componere, Cie. : omi. 
bus generatim gratias agit, jeder Art der Ju | 
börer, Caes. 38) nady Nationen, copias 
educere, Caes, 

Gönerätto, ünis, f. (genero), bie je 
gung, Plin, 

Gönerätor, oris, m. (genero), der Jengn, 
Vater, Stammvater, equorum, Virg.: z# 
neratores suos noase, Stammpäter, Slame⸗ 
aͤltern, Cic. 

Gönerätörfos, a, um (generator), die ts 
gung betreffend, nos, Tert, adv, Val. 27. 

Gönerätrix, Tcis, f. (generator), die je» 
gerinn, Melae 1, 9. 

Gänero, avi, atum, are (genus), 1) be 
vor bringen, erichaffen, zeugen, gebär, 
deus hominem generavit, Cie.: terra anim- 
lia generat, Justin.: asina generare coeperl, 
Plin.: fo auch generatus, a, om, gepas, 
bervor gebracht, entiproffen, geborm, 
Cic., Virg.u, A.: exemplum generatum, ia 
aeternnm entgegen gefest, erjchaffenes, nö 
von Ewigkeit ber ıc., Cie. Unir. 9, 3 
überh., hervor bringen, machen, erfinden, 
ignem, Justin,: litem, Quint.: vom 
riſchen Talente eines Dichters, Mednert, n- 
hil ex se, Qpint,: poö@ma, id, \ 

Generöse, 'Ado, (generosus), edel, au 
edle Art, generosius perire, Hor. Od. |, 
87, 21. 

Gönerösttas, Atis, f. (generosus), Na 
Adel der Gefinnung, der Edelmuth, len, 
Plin. 2) der Adel, die edle Arc, edle dv 
fhaffenbeir, vini, Plin.: in ipsa ove st 
generositatis ostenditur, id, - Dah. bat alt 
Anſehen, tauri, Plin, 

Generosus, a, um (genus), 1) edel, mv 
nebm von Geburt, Cic.: generosior, Her: 
generosissimns, Sall. : frop., ortus amickir, 
Cie. 2) edel von Gefinnung u. Denkundın, 
edel gefinnr, edelmüchig, erbaben dental, 
ebrliebend, condiscipuli, Nep.: virtes, Ce 
leo, Plin. 3) edel, vorzüglidy ven Bela 
fenheit, vortrefflich, forma dicendi, Ci! 
vinam, Hor.: sues, Plin.: vitis, Colom, 

_ Gönesis, is, f. (yivscız), 1) Die Jeugung 
Schöpfung, die Genefis, ald Titel für Wi 
erfte Buch Mofes, Tert. de orat. 6. DW 
Nativitaͤt, Conftellation, Suet. u, Jure- 

Genesta, f. Genista, 

Gönethhäcns, a, um (yers@lumög), 3 
Geburt», zum Beburtstag gehörig, I 
a) gänethliäcon, i,m. en © — 
dicht, Stat. Silv. 2, 7 Uebetſcht. rer 
eus, i, m. der Nativitätfteller, Geil 14,1 

| 
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;) Genetliliace, es, f- bie Krarieicätftellerei 
‘genethliologis), Marc, Cap. 8. p. 34, #2. 
Gönethhö-lögta, ae, J. (yevefluoloyle), 


yie Yiasiosrdejtellerei, Vitr. 9,6, 2 (9,7,6)- 


Gönätrix, f. Genitrix. i 

Geneva, ae, f. die Stabt Benf, Caes. 

1. Gentälis, e (9. genius), wag vom Genius, 
dem Gott der Freude u. Feitlichteiten „ her⸗ 
rüber, ergönlich, erfreulich, wonnevoll, 
angenehm, wolüftig, fröhlich, auch feſt⸗ 
lid, feierlich, rus, praeda, Ovid.: ura, an⸗ 
genchm, füß, id.: serta, beim Weinteinten, 
id.: festum, id,: hiems, worin man fid, od. 
feinem Genius gütlich thut, Virg.: vultus, 
freundlich, Appul.: divi geniales, i..e. Ceres 
et Baechus, Stat, 

9. Gentalis, e (1. gigno), ebelich, hoch⸗ 
zeirlich, torus, Liv., od. lectus, Cie., Brauts 
beit, Ehebett. - Webertt., gedeihlich, irucht⸗ 
bar, glädtlich, genialis oopia pecudum, Plin.: 
sors, id. x 

Genrahtas, Bus, f. (1. genlalis), die Era 
göglichkeir, Feſtlichkeit, Amnilan. 30, 1. 

Gentältier, Adv; (1. genialis), ergöglich, 
mir Wohlleben, feſtlich, Ovid. u. Appul. 

Geniänes, ae, m. f. Goniara. 

Göntänus, a, om (genius), i. g. 1. genia- 
lis, Helv. Cinna b. Gell. 19, 13 estr. 

Gönvätus, a, um (genius), i. g. 1. genia- 
lis, Cassiod. 

Gönveulätim, Adv. (geniculum), knoten⸗ 
weiſe, Plin. 21,11, 89. 

GenYeiitätYo, ünis,f. (gemiculo), das Knien, 
Tert. ad Scap. # 

Gönfeiiätus, 3, om (geniculum), 1) mit 
gebogenem Knie, fubitv. ber Kırieende, ein 
Geftien, f. Engonasi. 2) mir Knoten vers 
feben, Enorig, culmus, Cie: arundo, Plin, 

Gönteilum, i, n. (Demin. v. gem), 1) 
das Knie, bei Kindern, Varr. L. L. 9,5. 
$. 11: überh., Tert. Cor. mil, 3. 2) meton. 
ter Abfag, Knoten an den Halmen des Ge: 
treides ıc., Plin. 

Gönteülus, i, m, (Domin. v. genu, ein kleĩ⸗ 
ned Knie, meton.) als arcditeft, t. t. bei der 
PWafferleitung, das Dute, der Bug, die Ecke, 
wo wei Roͤhten unter einem Winkel zuſam⸗ 
mentemmen, Vitr. 8, 6 (7), 6. 

Gönimen, Ynis, n. (geno 8 gigno), das 
Gewächs, bie Frucht, Geburt, Kecl. 

Genista, ae, S- Genft od. Ginfter, eine 
Staude (Spartium junceum, L.), Virg. u. 
Plin. 

Gönsta- Mana, erat Dea, quas menstruis 
praeerat, Plin. 29,4, 16 

Gönkzbilis, © (geno , gigno), 3-4 geni- 
talis, tempus, Luer. b. Varr.: partes, Arnob, 

Geortälis, e (grno, K'gno), 1) zur zeu⸗ 
gung», Gebaͤrung⸗ Jervorbringung ges 
hörig, beirmchtend fruchtbar, semins, 
Virg.: eorpora, i. 6, elementa, Luer. : men- 
sis, worin Menſchen feit der Empfängniß ges 
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boren werben od. werden kinnen, Gell.: pro- 
ilaviam (feminae), monatliche Zeit, Plin.; ob. 
so. viri, i. e. gonorrhoes, id.: foedus, Ehes 
bündnif, Stat.: partes genitales, Colnm., 0d. 
membra genitalia,-Ovid,, od. loca genitalia, 
Colum,, ed, bloß genitalia, Plin., Geburts⸗ 
glieder, Geburtetheile j und Singul. genitale, 
sc. membrum, Plin. - Subftv. Genitalis, Is, 
F. Name der Diana als Vorfteherinn der 
Geburt, Hor. Carın. sasc. 16. 2) hervor⸗ 
bringend, zeugend, gebärend, anni hora, 
Früplingsjeit, Plin.: dies, Öcburtstag, Tac. : 
terra, Ammian., od. sedes, Prud., Vaters 
land, Geburtsort. - Davon 
Gönkältter, Ads. ſchicklich zur Hervor⸗ 
bringung, ſfruchtbar, Luer. 4, 12, 52. 
Genttivos, a, um (geno sa. gigno), 1) ans 
geboren, imago, Ovid.: mota, Suet.: dah. 
angeboren, dem Gefchlehr eigen, nomen, 
Ovid. 2) bervorbringend, zeugend, gebäs 
rend, Apollo, Macrob, Sat, 3, 6. - ls 
gramm. t. t.casus enitivus i 
fall, ber Genitiv, Quint. — 
Giönitor, üris, m. (geno no), 1 d 
Zeuger, Vater, Urbeber, & — be 
deüm, i. e. Juppiter, Ovid. ; universi, Gott, 
Colum.: fo von Neptunus genitor profundi, 
Ovid. Met. 11, 202. u. bloß genitor, Virg, 
Aen. 1, 716. 2) trop., Urbeber, vitiorum, 
Plin.: quae genitor produxerit usus, Hor. 
Gönttix, icis, F. (genitor), 1) bie Zeus 
gerinn, Mutter, Hor., Virg. u, Plin.: von 
* er weil fe die Mutter der Götter ift, 
irg.: Venus, ald Stammmutter des Ges 
ſchlechts des Jul, Caͤſar, der ihr te Diefem 
agb zur erbaute, Suet. 2) trcp., 
ie un ut 
—— vietutam., — ae — 
zanttüta, ae, F. ſgeno, 'gigno), 1) bi 
Zeugung, Bebärung, Plin. 2) ee » 
.. 5 zu erieugen hat, der Saame, 
N. i 
ae! ) die Geburtsjtunde, Nativitaͤt, 
1. Genttus, a, um, f, Gigno. 
2. Gönitus, us, m. (geno, gigno), die 
Zeugung, animalium, Appul. Apol. p. 29727. 
Gentus, ii, m. (geno, gigno), 1) der 
Schutz geiſt eines Menſchen, der mit ihm ges 
boren wurde u. mit ihm jtarb, u. fein Thum 
u. Laflen beitimmie, man opferte ihm ju be⸗ 
immten Zeiten u. ſchwut bei dem genius Sex 
mandes: auch ſchtieb man jedem Orte einen 
genius ju, Hor., Virg. u. A. 2) bie Heiz 
gung zum woblleben, ber Apperic zum gu» 
sen Eſſen und Trinken, defraudare genium 
suum, fich nichte zu Gute thun, feinem Dun 
be abdarben, Ter.: hingegen indulgere renio 
fih etwas zu Gute thun, Pers.: fo auch gen 
ninm enrare, Hor, ' 8) der einem etwas zau 
Gute thut, einen pflegt; dah. vennen die 
Schmarojer ihre Gönner genios, Plaut. +) 
der gute Siſchmack an Eſſen u. Trintem, 
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Plaot. u. Mart.: frop., Geſchmack, Wig, 
Mart. = Not. Focat, Geni, Tibull, 

G&oo, ul, Ylum, öre (yevio, &, Wovon 
ylyvo), die alte Form von gigno, j. B. geni- 
tur wird angeführt Cic. de Or. 2, 82 ertr.: 
genat, grnunt, genit, Varr.: geni, genan- 
tur, Loer,: Perf. u. Supin., folglih auch 
genitus, a, um, zieht man indgemein zu gi- 
eno, m. f. 

Gens, tis, f. (von yiro od. yiyvo), 1) ein 
Geſchlecht, d. i. vermandte Menjcen, die eis 
nerlei Geſchlechtenamen führen , ein Stamm 
(bat ins gemein einen weitern Begriff ald fa- 
milia u. stirps; nämlich familia (stirps) iſt ein 
Theil davon, und begreift die Verwandten, 
die einerlei (Familiennamen (cognomen) haben, 
4: DB. gens Cornelia besreift die Familie (fa- 
miliam, stirpem) der Scipionen, der Lentu⸗ 
ler ıc. in fi), Cie. u. Liv.: bef. von den ad» 
ligen Geſchlechtern, dah. homo sine gente, 
i. e. ignobilis, Hor.: Patrieii majorum et mi- 
norum gentiom, d. i. vom eriten u. zweiten 
Range (jene hiefen fo, weil fie von den Genas 
toren, die Romulus gemacht, und biefe, weil 
fie von den Senatoren, die Tarquinius ges 
macht, abitammten), Cic, u. Liv.: dieſe Bes 
nennung hat man auf die Götter angewandt, 
wo die höhern ali majorum gentium, die ges 
ringern dii minorum gentium heifen, Cic.: 
auch auf andre, qui quasi majoram est gen- 
tium Stoicus, von der vorzüglichen Urt, id, - 
Dah. a) übertr., ein Geflecht der Thiere, 
von Bienen, Colum.: Pferden, Virg.: Fuͤch⸗ 
fen, Hunden, Ovid. b) poet., einer aus dem 
Gefclehte, ein AbFimmling, gens deum 
vom Aeneas, Virg. 2) ein Volkogeſchlecht, 
Stammvolf, d.i. eine Nation, die kleinere 
Bölterfhaften od. Voͤlker (populi) od. Städte 
unter ſich begreift, wie die Deutſchen find gens 
der Sachen, Deftreiber ıc., und diele find 
populi der beutfchen Nation (gens), Cie. u. 
Liv.: doch fteht oft gens ft. populus, Cilicum, 
Cio.: au von einer einzigen Stadt, deren 
vol, Einwohner, oppidum, quae gens ete., 
Caes.: auch ft. der Gegend, Landſchaft, Ca- 
taoniam, quae gens jacer ate., Nep. - Der 
Genit. Plur, gentium fteht mit einigem Nach⸗ 
drucke a) bei vielen Adoerbia bes Otts, ubi- 
nam gentiam snmus? wo find wir denn in ber 
Welt? Cie: fo auch abesse longe gentiam, 
weit in der Welt, id.: abi gentium, Sall.ı 
ubicnnque gentium, Cic. : quoquo abductz 
est gentium, Plaut.: usquam gentium, irgends 
wo, id.: nusquam gentium, nirgends, Ter. 
b) minime gentiom, ganz und gar nicht, bei 
Leibe wicht ıc., Ter. 8) gentes, die Oöls 
Ber, d. i. a) die Barbaren, Ausländer, Tao, 
Germ. 83,83. b) die Geiden, Eccl. 

Genträna (herba), ae, f. Enzlan, eine 
Pflanze, Plin. 25, 7, 34. = 

Genticus, a, um (gens), einer Nation eis 


- gen, national, Tao, 
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Gentilvctus, a, um (gentilis), 1) zum Ge 
ſchlecht (gens) gehörig, ihm eigen, scrk- 
ficia, Cic., od. sacra, Liv., Opfer die bei ds 
nem Seichlechtegewöhnlich find: nomen, Sast, 
2) national, Gell, 1, 9. 

Gentilis, e (gens), 1) aus eben bem 6% 
ſchlechte, » Stamme (gens), zum Geſchlech⸗ 
ter, Stanıme gehörig, ihm eigen, Ge 
ſchlechts⸗ Sramm:, manus, vom dem der⸗ 
hundert Fabiern, Ovid.: eloquentia, gentils 
domus nostrae bonum, Tao.: stemma, Saet; 
dab. fubito. gentiles, jum, m. Auverwanik, 
die einerlei Sefclehtenamen führen, Ciu: 
tous gentilis, bein Stammderwandter, ih: 
deorum, id.z überte., nan gentilia pom, 
fremde Früchte, die dem Stamm nicht eigm 
find, Calp. 2, AL 2) aus ebem der Ylatior, 
seben dem Volke, landswaͤnniſch, meh 
lum, Sil.: dab. fubito. gentilis, is, m. ca 
Lande mann, Gel. 17,17 (al. gentis). Ne 
Hemer nannten Leute aus auswärtigen Natier 
nen gentiles, Auson.: bab. bie drillide 
Schriftſteller die Heiden gentiies, Hier: 
und gentilis, e, heidniſch, Eccl 

Gentilvtas, Etis, f. (zentilis), 1) bie Di 
wandtichafe derer, die einerlei Stammnanı 
führen, Cie.: überte., vom Gewädjien, br 
einerlei Namen haben, Plin. -— Meton. (eher, 
pro conor.) die Verwaudtſchaft, Verwanın, 
die einerlei Namen führen, Liv. 2) das db 
dentbunt, d.i. a) die Seiden, Hier. }) 
die beivniiche Religion, Laot. 


Gentiliter, Adv. (gentilis), 1) nach Les 
des Art, in der Landesſprache, ı. Bd. ie 
nennen, Solin. 2) auf heidmiiche Art, Fa. 

GentilfiYus, 2, um, f. Gentilicius. 

Gentilttus, Ado, (gentilis), mad) Laude⸗ 
Art, Tert. de pall. 3. 

Genu, usw. ü, m. (yo⸗⸗v), felten genm, 
us, m, (Lacil. b. Non. u. Cic. Arat.), 3) 
Bnie, Cic. : genunm orbis, Knieſcheibt, Ovid: 
genua flectere, Plin., od. inclinare, 
die Kniee beugens fo auch ponere alicul, m 
Femanden, Curt.: accidere genibus alicejs, 
vor Imds. Kniee niederfallen, Liv.: foad 
prorolvi genibus od, adrobdri gemus aũecjs 
Tac.: ad genua admittere, zum Fuffell uk 
fen, Suet. - Not. a) genubus fl. genih 
Sen, Hippol. 667. b) genuorum fhatt geouss, 
Vitr. 9, 4 (6), 1. c) genua, jweifglbig VE 
Aen. 5, 452 u. b. 3 

Genliäle, is, n, (sc. vinculam), dee 
band, die Kniebinde, Ovid. Met. 10,59% 

Genüine, Adv. (1. genuinus), aufrichtg 
Cic. Qu. Fr. 2, 15, 2 3m. (Orell, german); 

1. Genfinus, a, um (geno, gigno), ab 
geboren, von der Natur eingepflanit, M®' 
sürlich, genuinae domestieaeque —— 
Rep. 2, I5extr.: pietas, Ulp. Die: mei; 
tia 
fa} 
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2. Gönlitnus, a, om (genae), 3u dem 
Dangen aehörig, Wangen⸗ Daden:, 
lens, der Badenzahn, Cic. u. Plin. - Daff. 
ubte. genuinus, i, m. (se. dens), Juren.: 
sähm., genuinum in aliquo frangere, auf 
Hinen tüctig lorbeißen, ihn derb durchhe⸗ 
fein, Pers, 1, 115. 

1. Gänus, öris, m. (ydvog), 1) das Bes 
chlecht, als Inbegriff derer, die durch ©es 
hart u. Hehnlichkeit zufammen gehören, hu- 
nanum, Rumanum, Cic.: leonum, Luer.: 
piscium, Hor.: genus propagare, Lucr., od, 
iscere, Justin. 2) das Geſchlecht, ald In» 
begriff derer, die wegen einerlei Namens jus 
fanınıen gebören, Stamm, nobile, Cic.: ge- 
nere primus, id.: auctores generis mei, 
Stammältern: Ahnen, id.: ducere genus 
»b aliquo, abflammen, Virg. 8) dad Bes 
fhhleche, als Lnterfcheidung zwiſchen Mann 
u. ®eib, virorum, Liv.: muliebre, Cie. 4) 
das Geichlecht, die Gattung, als logiſchet 

mbegeiff der Arten (species), j. B. animal 

da6 genus von homo u. bestia eto., id, a 
dab. in genus, überd., Geil. 5) bie Art 
(species), wofür auch Gattung gelagt wird, 
sst genus hominum, Ter.: ovium, lin, 
mic, cujus generis penuria est, Cic. - 
Der Aceus. genus oft mit id, quod, omne 
»te, fl. generis j. B. aves omne genus, 
yon allerhand Urt, Varr.: verba id ge- 
sus, Varr, L. L.: aliquid id genus scri- 
yere, Cie.: quod genus, von welcher Art 
yergleihen, quod genus virtus est, id.: 
;) bei Dichtern auch ſtatt einer von dem Ges 
dlehte, Bind, Sohn, Enkel, Abkoͤmm⸗ 
ing, Nadhfömmling, auch kommens 
haft, deorum, Virg.: genus Adrasti (von 
Diomedes), d. i. Enkel, Ovid. 7) bie Has 
ion, das Vol, Sallust. Fragm. u. Liv. 8) 
Zache, Ding, in simpliei genere, Cic. 9) 
ie Art, Deichaffenheit, belli, Cic.: in omni 
;enere Fitae, in jeder Lage des Lebens, Nep.: 
e genere, auf diefe Urt, Weife, Colam.: 
juod genus, fo wie, gleichwie, zum iErems 
el, Cic. Inv. 2, 54. - Insbef. die Art zu fchreis 
ven, »3u dichten, Aesopi, Phacdr, 2, 1,1. 

2. Gönus, üs, f. Genu. 

Gönüsus (Genusuus), i, m. Flug an der 
Oreme Macedoniens im griechiſchen JIllyrien, 
Rieft in dem venetianiſchen Meerbuſen, Caes. 
u. Liv. ; 

Gösden, is, m. (yeoöns, erdig, erdar⸗ 
tig), Name eines Ebeljteins, Plin. 36, 19,32. 

Göö-gräphYa, ae, f. (yeuygapia), die 
Erdbeihreibung, Geographie, Cie. Att, 
2,4,3 R 

Ges-gräphteus, a, um (yioygapınös), 
gesgraphiich , Ammian, J 

G e, tri, m. i. g. Geometres, Sen. 
Ep. 88, 22 jw. 

Gös-mötres 0d. -2, 20, m. (yeouirengs), 
der Feldmeſſer, Geometer, Cic., Yırr. u. U. 
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Ges-mötrYa, ae, f. (yeousrela), bie 
Selomeßfunft, 44 or u. 
1. G&ö-mötrYce, es, f. (yamuergıan) , 80 
wegen), i. g. Geometria, Plin. 35, 10, 86, 
EC 
ö-mötrfce, Ado. geometriich, 
metrice novisse, die —— verſtehen, — 
G&ö-mötricus, a, um (yewuergıxdg), jux 
Seldmeßkunft:gehörig, geomerrifch, rationes, 
Cio, 2 .scientia, Plin.: suhstr. ‚geometrica, 
orum, n. Dinge aus der. Geometrie, Cic.: 
* die Geometrie ſelbſt, geometrica disce- 
Georgi, orum, m. (I'sogyol), bie Feld⸗ 
bauer, eine Benennung — * ae 
fdaften in der Gegend der Krim, im Ge 
genfage der Nomaden, Mela u. Plin, 
Georgfeus, a, um (yEwgyıxos), zum Lands 
bau gehörig, carmen, ein Gedicht über den 
Landbau, Colam.: ebenfo fubft. georgica, 
örum, m. ein Gedicht des Birgil, Gell. 
Geränton, i,_n. (yzgdvior), der Storch⸗ 
ſchnabel, eine Pflanze, Plin, 26, 11, 68. 
Göränites, ae, m. so, lapis (yegarlıng), 
ober Geöränitis, Ydis, f. se. gemma (yegaricıg) 
or * er ig Eodelftein, von dem Halfe 
en de: genannt, der Kranichſtein, 
Gergöria, ae, f. der frü 
Nemossus od. en Kung Yen 
der Arverner im Aquitaniſchen Gallien. Caes. 
—* * F. das Betragen, ſ. Gestio, 
un. » i, m. ein Dit od. Hügel in 


Germäni, drum, m. (Teguavol) , die Bers 


Germänttas, ätis, f, (germanus), 1) die 
j ‚ Drüs 
Cic. u. Liv.: dab. 
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abftammen, Liv.: auch ſtatt leibliche Schwe⸗ 
fter, Appul. 2) trop., eine faſt geſchwi⸗ 
fterlidye Verbindung od. Aehnlichkeit, zwi⸗ 
ſchen zwei Wepfeln, die auf Einem Stiele 
wadfen, Plin.: vini, pwiſchen Leinen, id. 

GermänYtus, Adv. brüderlich, aufrichrig, 
Pompon. (b. Non.) u. Augustin. - von 

1. Germänus, a, um, leiblich, rechte, von 
Geſchwiſtern, die entweder einerlei Vater und 
Mutter, oder doch einerlei Vater haben, fra- 
ter, Cic.: soror, id. u. Nep.: fo auch a. 
Subfty. germanus, i, m. feiblider Bruder, 
Ter.: germana, ae, f. leiblihe Schweſter, 
Ter.: Ovid. -— Ueberte. geſchwiſterlich, brüs 
derlich, od. ſchweſterlich, germanum in mo- 
dum, Plaut.: caedes, Mord der Geſchwiſter, 
Ovid.: aud von Thieren, Att. b. Cic, frop., 
leiblich, wirklich, wahr, pur, rechr, aͤcht, 
justitia, id.: ironia, id., eine pure Ito⸗ 
nier patria, id., rechte, wirllihes germa- 
nissimus Stoicus, eim leibhafter, wirklicher 
Steifer, id. 

2. Germänus, a, um, f. Germaninro. a), 

Germen, YInis, n. (von gero, welches zus 
erft zeugen bief), 1) die Knoepe, Virg. 2) 
ein Sproffen, 3weig, Virg. u. Plin. - Dah. 
a) die Seuche, eines Baumes ıc. Clandian, 


b) die Letbesirucht, das Kind, der Stamm, 


der Kachkommling, servile germen, i. e. 
stirps, Justin. 3) der befruchtende Saas 
men, Ovid,: daher Urfprung, Prud. 

GermYnätro, önis, f. (germino), 1) das 
Gervoriproffen, Plin. 2) der Sproffen, id. 

"Germinätus, us, m, (germino). das ers 
voriproffen, Plin, i 

GermYno, avi, atum, are (germen), I) 
äntr. bervor fproffen, ausihlagen, aufs 
Feimen, Plin. Il) tr, hervor fpriefen lafs 
fen, pennas, capillum, Plin. 

1) Göro, gessi, gestum, öre, (von ydo 
i.e. yeivoo mit eingefhaltetem r), 1) hervors 
bringen, zeugen, gebären, von der Erde, 
Baͤumen ꝛc, terra gerit herbas, Tibull. : lo- 
cos gerit India, Virg. 2) tragen, terram, 
Liv.: saxa in muros, id.: partum od. uterom, 
fhwanger (trächtig) ſeyn, Plin. u. Cels. : bef. 
Kleider, Waffen ıc. an od. bei fich tragen, 
führen, beben, vestem, Nep.: galeam in 
eapite, id.: hastam, Virg.: oculos, Ovid.: 
capella gerit uber, Hofat.; os virginis, Virg.ı 
barbam, id. - Doh. a) trop. bei ſich tra⸗ 
gen od. führen, fortem animum, Sall.: odi- 
um, Virg. b) prae se gerere, dufern, ents 
been, zeigen, fich oͤffentlich merken laſ⸗ 
fen, utilitatem, Cic. €) personam, eigent: 
li eine Mäste tragen, dah. eine Perion 
vorftellen, personam gerere civitatis, Cic, 
8) se gerere, fidy berragen, » aufführen, 
boneste, Cic.: contumacius, Nep.: pro ci- 
ve, ald Bürger, Cic,: se regem, als Koͤ⸗ 
nig, Justin.: auch ohne se, j. B. captivus:, 


Senec.: civem patremgue, Claudian.: auch 
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behandeln, se et exercitum more majorum, 
Sall. 4) führen, vom Kriege, beikim cun 
aliquo, mit (d. i. gegen) Imd. Cie, * cum ali. 
quo (im Gefelihaft Temandes, im Din, 
niſſe mit Jemandem) adrersus aliquem, Nen 
5) ıbun, verrichten, machen, aliquid, Cie: 
morem alicui, den Willen tbun, zu Biln 
fein, willfahren, id.: res magmas, Ne: 
comitia, Cic,, baltent rem bene od, mıl, 
feine Sache gut od. ſchlecht machen, glädid 
od. unglüdlih fein, bef. vom Sriegsrbıie, 

den Krieg glücdlich od. unglüdlich fübren, 4 

u. Nep.: dab. res gestae, Kricgethatta, Cic: 

daſſ. gesta, orum, m. Nep.: auch fin m 
gestae bloß Thaten oder Handlungen, Cie 

fo auch gesta, Cod. Just, — Jusbeſ. bee 
gen, verrichten, verwalten, remp., U: 
negotium, id.: magistratum, id,, od. b- 
nores, Nep., od. potestatem, ein abrick 
libes Amt, Cie: imperium, Nenn: 0 
sum, als Genfor den Genfus halten, Sei 
dagegen agere censum, dem Genjus balım 
ohne daß man eigentlih Genfor iſt, Surt 5 
baben, d. i. a) halten, unterhalten, bo 
gen, amicitiam, Cic.: inimicitias, Caa 
b) verrichten od. tragen, curam, Virg.:t- 
telam corporis, Sen. 7) zubringen, bi 
bringen (i. q. agere), aetatem cum als, 
leben, das Leben jubringen, Sulpie. in Cie 
Ep.: annum gerens aetatis sexagesimun, ia 
agens, Snet. 

2. Gero, önis, m. (gero, ere), ein Trb 
ger, foras gerones, Plaut. Trac. 2, 7,1. 

Gerontea, ae, f. (yegorrsla), eine Plan 
it, Breuzwur;, Grindkraut, rein lat. 
necio (Senecio vulgaris L.), Appul. Her. ?S, 

Girontö-eömfum, i, n. (yteorroxeene⸗ 
ein Zospiral für alte Leute, Cod. Jut 

Gerrae, arum, f. (nach F'est.: crates " 
minene, trop.) unnüge Dinge, Poſſen, Pit 

Gerres, is, m. ein ſchlechter Mech, 
Plin. 82, 11, 58. Mart. 3. 

Gerro, önis, m. (gerrae), ber nur m 
nüse Dinge und Poffen treibt, ein unniss 
Menſch, Ter. Hec, 5, 4, 10. 

Gerüla, f. Gerulos. ! 

Gerülf-frgülus, i, m. (gerulus u. fyıle), 
der Deranlafier, Befoͤrderer, flagitü, Pr 
Bacch. 8, 1, 1#. 

Görülo, "önie, m. (gero), der Träge 
Appul. $. p. 141, 29 Elm. (al. gerulorun]. 

Görülus, a, um (gero), tragend, juhlt 
a) gerulus, i, m. der Träger, Plaut % 
Hor. b) gerula, ae, f. die Trägerinn, Ay 
Träger, u. Solin.: von den eintragenden di 
nen, Plin. 11, 10, 19. $. 24. c) m, com 
potnum gerula, Solin. 20. 

Görundtum, i, n. (gero), in der Grm 
matik, ein Theil des Meldeworts, (rerbum), 
der anjeigt, daß etwas geiham werden mil 


Priscian. “ 
Gerusta, ae, J. (yegovala), bei den Sun 
og: 


a 
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m ein Gebdude, worin alte verdiente Maͤn⸗ 
ı vom Staate ernährt wurden, Vitr. u 
in 
Gerfon, önis, und Geryönes, ae, m. 
eier u, Depndung), ein Dreileibiger Koͤ⸗ 
sın Spanien, dem Hercules die Kinder 

(führte, Lier. , -Virg. u. Ovid.: Geryonis 
aculum, (bei Patavium in Stalien), Suet. 
ib, 14: - Dah. 1) Geryönäeius, a, um, 
yonaceifch , Plaut. 2) Gäryönkus, 3, um, 
myoneifch, Appul. 

Geseorsta, ae, f. eine Art Fahrzeug, Gell- 
), 25. 

Gestäbtlis, e (gesto), tragbar, Cassiod. 

1,45 ? 

—— — vnis, n. (gesto), 1) mas man 
dgt, wie Warten, Kleider, Sceptet ıc., 
Buͤrde, Lait, clipenm gestamen Aban- 
s, den Abas trug, Virg.: gestamina des 
nt humeros, Waffen, Ovid.: fo die Bürs 
t, (alt) des Eſels, Appul.: das Halsband, 
aler. FI. die Perlen, Plin. 2) das, womit 
y. morin man etwas trägt, die Trage, in 
odem gestamine, Gänfte, Tac. Ann, 11, 
3. 3) das Tragen, sellae, lecticae, Tac. 
‚Val. Fl. - 

Gestätto, Dnis, f. (gesto), 1) das Tras 
en, der Kinder ıc. Lact. 8, 22. 2) das Ge⸗ 
agene, efahrenwerbden , die Ausſahrt, 
uſtſahrt, die Bewegung ( Wotion), bie 
an fi dadurch macht, Sen: gestatio- 
» uti, Cels. - meton. (abstr. pro toner.) 
xOti, wo man fi durch das Herumtta⸗ 
nlafen eine Motion macht, Spazierweg, 
üce u. dgl. Plin. Ep. 

Gestätor, öris, m, (gesto), 1) der Träs 
tr, Plin. Ep. 2) der fidy tragen’ od. fah⸗ 
m laͤßt, um fih eine Motion ju maden, 
art, - Dav. 

Geststörfus, a, om, zum Tragen dien⸗ 
b, sella, Tragefejfel, Sänfte, Suet. : 
Gestätrix, 1eis, f. (gestator), die Träs 
erinn, Valer. Fi. 4, 605. 

Gestätus, us, m. (gesto), dad Tragen, 
lin, 15, 25, 80. 

GestYehlärfus, U, m. (gesticolus), der Pan» 
ymimijt, Ammian, Ebenfo gesticüläria, ae, 
‚die Pantomimiftinn, Gell. 

GesticülätYo, önis, f. (gesticulor), die Ges 
Ärdung, pantomimifche Bewegung des 
‚ibes, Suet, u. Appul. 

Gestieiilitor, öris, m. (gestieulor), ein 
antomimifcher Beweger feines Leibes, 
Yantomimift, corporis, Col. praef. 3. 

Gestieilor, atus sum, ari (gesticnlus) I) 
nfr, allerhand pantemimifhe Gebärden ob. 
Bewegungen des Leibes machen, gefticuliren, 
’etron. u. U. II) tra. pantomimiich aus⸗ 
yrücem, carmina, Suet,: Pass., gesticalati 
aotus, gefticulicende, pantomimiſche Bewegun⸗ 
yen, Solin. 27 A 

Gestichlus, i, m. (Demin, 4, gestus), ges 
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fliculirender, pa ; eweg 
Tert. Apol. 19, e — * — 

1. Gestio, önis, Sf. (gero 1) das Tras 
gen, Tbun, Bu Fi Cie, 2) 
das Deiragen, pro herede, Ulp. Dig. 11, 
7, 14. (Ed. Torrent. geritio). 

2. Gestio, ivi, u. ii, itum, ire (gestus, 
us), fih gebärden, allerhand Gebärden, 
(Befticularionen) machen, mit den Händen, 
dem Kepfe, durch Springen ıc., vor Freude 
auogelaffen feyn, voluptate nimia, Cie: 
laetitia, Cio.: ubsol., quid gestiam? warum 
ich midy.fo aebärde, fo freudig thue, fo aufs 
grlaffen fen? Ter.: übertr., Inetiiia (Nomin.) 
efferatur an gestiat, Cic.: Iaetitia gestiens, 
bie ſich Durch Gebärden Aufert, aufgelaffene 
Freude, id.: ſo auch animus gestiens rebus 
secundis, Liv.: homo, ausgelaffen vor Freude, 


Cic. ı auch von Thieten, aves gestiunt, Ihum 


munter, frbhlich, Colum. Dah. a i- 
bertate dialogorum, frei re Fur - 
der Befpräbhsform, Quint, 10, 5, 15. b) 
fiy auf erwas freuen, etwas gern ſehen, 
wünfchen, aufs, nad etwas begierig fein, 
gestio mihi dari etc., Terent. ägere gratas, 
Cio.: auch seg. Ablat,, studio lavandi Virg. 
dab. gestiunt mihi pugul, ich habe Puft ym 
fhlagen, Plant. : gestiunt mihlseapulae juden 
mir, verlangen nah Schlägen, jd. 

GestYto, are (Fregu. v, grro oftr, ges 
—— —— zu tragen pflegen, Plaut. 

to⸗ ‚alum, are (Int . 

N) fr. tragen, pueram —— * 
caput in pilo, Cie.: gemmam äjgito, Plin, ı 
in ntero (ve. partum), ſchwanger oder trich⸗ 
tig fenn, id.: dah. in Pass,, gestari, fich 
(vom Pferde, Wagen, in ber Sänfte, zur 
Motion) tragen laffen, reiten fabren 
equo, zeiten, Plin. Ep.: nonc gestimüs, wols 
len uns (u Pferde od. Wagen, in der Sünfte) 
Motion maden, Sen. - b) frop., in sinu 
fehr * haben, —— ſo auch in-ocalis, Ter.: 
gestas meum animum, fennft meine ⸗ 
nung, Plaut, 2) überte., — — 
Treuigkeiten, Plaut. u. Sen, IN) intr, fid) 
zEagen,, « faheen laffen, Suet. Galb. 8. 

Gestor, öris, m. (gero), 3) der Tird 
ber Nachrichten, 3eitungerräger, —— 
linguis, Plaut. Pseud, 1, 5, 14. 2) Beſor⸗ 
ger. ne Scaev. Dig. 49, 1, 24. 

sestlösus, a, um (gestus, us’ 
Gebärden, gejticnlirend, manus Geile er 

. —— a, um, ſ. Gero, 

. Gestus, us, m. (gero), dag 
dah. 1) das Tragen des Leibes, ven 
wie man dem Leib träge od. bewegt, die 
Gebärden, Stellung, corporis, Cin.: eden-. 
di, beim Eſſen, Ovid.: bef. das Gjebärdens 
fpiel, die Bewegung der Haͤnde, ber Red⸗ 
ner, Schaufpieler (im Oegenisg von mo- 
tus, Bewegung. des ganzen Körpers), motu 
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gestuque, Suet.: in gestu peccare, Cio.: 
gestum componere, Quint., 0d. agere, ma⸗ 
&en: histrionum nonnulli gestus, Cic. — 
Uebertr., gestus avium, das Schwingen der 
Wögel im Fluge, Suet, Oct. 7. 2) die Bes 
forgung, Verrichtung, Ulp. Dig. 

Gesum, f. Gaesum, 

Götae, arum, m. (Tiras), die Beten, 
eine Völterfhaft in Niedermöfien, an der Dos 
nau und dem ſchwarzen Mecre bei Thracien, 
Virg,, Mela u. U. - Singul. Geta u. Getes 
(Tirmg), ae, m, ein Bere, Ovid.: auch als 
Name eines Eclaven, Ter., u. ale röm. Bei⸗ 
name, Cic.ı Adj. getiſch, poüta Getes, 
Ovid, - Dav. Gätieus, a, um, getiſch, u. 
poet. für thraciſch, sermo, Ovid,: Iyra, des 
Drpheus, Stat. - Adv. Gettce, getifh, lo- 
qui, Ovid, . 

Göhyum, (on), i, n. (yiövor), eine 
Art Zwiebeln, Porrezwiebeln, Plin. 

Gätice u. Götfcus, a, um, f. Getae, 

Getülus, Getülta ete., f. Gaetul, 

Geum, i, n. Denediftenfraur, Maͤrz⸗ 
wur (Geum urbanum, L.), Plin. 

Gibba, ae, f. (gibbus, a, um), der Buckel, 
“Höder, Suet. . 

1. Gibber, a, um (gibbus, a, um), buk⸗ 
kelig, böderig, gallina, Varr,: übertr., 
budelig, wie ein Budel heroorragend, ca- 
put, id. b. Non. 

2. Gibber, öris, m. (gibbus, a, um), der 
Budel, Höder, Plin. u. Appul. 

Gibberösus, a, um (gibber, eris),' buPs 
Zelig, Höcerig, Orbil. b. Suet. Gramm. 9, 

Gibbösus, a, um (gibbus, i), budelig, 
böderig, Gaj, Dig. 21, l, 3. Haloand, 
(Torrent. gibberosi). 

1, Gibbus, a, um, Erhöhungen habend, 
budelıg, calvaria, Cels. Dav. 

2. Gibbus, i, m, ber Buckel, Hoͤcker, 
Joven, 

Gigantsus, a, um (Tiydrreiog), 1) die 
Giganten betreffend, gigentiich, bellum, 
Ovid.: ora litoris, bei Cumaͤ u. Puteoli, wo 
die Giganten duch den Bligerfhlagen wur⸗ 
den, Prop. 2) übertr., rieſenhaft, cof- 
pus, Sil, 

Gigantö-mächYa, ae, f. (yıyavrouazgia), 
der Kampf der Giganten mit den Göttern, 
der Bigantentampf, als Titel eines Gedichte 
des Claudianus. 

GYgas, antis, m. (Tiyag von yi u. ylvouae), 
Erbenfohn, ein Bigane, gem. im Plur. Gi- 
gantes, die Giganten, Söhne der Erde, uns 
gebeuer aroße Rieſen mit Schlangenfüßen, 
ftürmten den Olymp, um den Jupiter aus 
bem Himmel zu ſtoßen, wurden aber durch 
Blitze von ihm getödtet, Ovid. 

‚Gigerfa, orum, n. ber Magen und bie 
Eingeweide des Flügelwerls, Lucil. (b. Non.) 
u. Petron, 

Gigao, gönli, gönftum, &re (yiyro), 
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zeugen, erzeugen, gebären, hervor brin 


gen, Herculem Jupiter genuit, Cie.: Hocals 
Alexandrum genuit, Cic.: pisces ora geme. 
runt, Cic.: deus animam ex sus dirinitt 
gennit, Cic.: quae terra gignit, bene 
bringt, Cic.: natura nos gennit ad msjon 
quaedam, Cie.: ubi crocum gigniter, Pin. 
Inılia gignit beryllos, id.: auram, id.: gign, 
geboren werden, id.: fo auch genitus düs, Virg- 
de sanguine nostro, Ovid. ; waccam e m 
genitam id. — Partic, ſubſto. gignentia, im, 
n. organiſche Körper, Seſchoͤpſe, 6 
waͤchſe, Sall., Lact. u, A. (vgl. Aru⸗ Si 
Jug. 79, 6). 2) trop., erzeugen, gebiem 
bervor bringen, veruriachen, permsb- 
nem animorum, Cic,: iram, Hor.: ılöa, 
Plin. 

Gilvos (fpät. Gilbus gefchr.),.a, um, bi 
gelb wie Honig, Honiggelb, ifabel, Vam, 
b. Non.: eguus, Virg. u. Pallad. 

(indes, f. Gyndes. 

Gingidion, i, n. (yıyyidsor), eine Play 
in Syrien, nach Sprengel die Sramzsfik 
Mobrrübe (Daucus Gingidium, L.), Pia, 
20, 5, 16. 

Gingiva, ae, f., das Zahnfleiſch, Ca 
. 


Gingreula, ae, f. (Demin. ». giegm), 
das Zahnfleisch, Appul. u. Veget. 

Gingrina, ae, f. eine Urt Eurer Pic“, 
od. Slören, die einen Hagenden Ton mul 
gaben, Solin. 5, 

Gingrio, ire, ſchnattern, von Cds 
Fest, 

Gingritus, us, m. (gingrio), dat Shmw 
tern der Gaͤnſe, Arnob. 6. p. 257, 

Ginnus, ij, m. (yivvog), 1) 8. g. hin, 
Martial. 6, 77, 7. 2) ein Mauleſel, da m 
einem Mutterpferde und einem Daulddge 
jeugt it, Plin. 8, 44, 69. 

Gith od. Git, indeel., vömifcher Schwan 
Fümmel od. der Samen von Nigella win 
(L.), Plin, 

G:äbellus, a, um (Demin. d. glaber), g#% 
unbebaart, Appul, 

Gläber, bra, bram, eigentl. nicht au , 
ren ꝛc. dewachſen, glart, unbebaart, 
wie der Bauch einiger Thiere, auch von Win 
jen u. andern Dingen, oves ventre gli, 
Varr.: quadrupedum dorsa piloss, vom 
glabri, Plin, : maritus cucurbita glabrior, Ib 
ler, Appul.: colla boum, Colum.: ta, 
Turpil. b. Non.: hordeum, Tarran. 5, Pia- 
Inebeſ. als Beiwort der Lieblinghfehanen rin. 
Müfllinge, denen man die Hadre vom Kit 
abidhaben oder ausraufen lieh, um ihnen 8 
mädchenhaftes Anſehen ju gie, Sen. Er 
47, 5. Phaedr, 4, 4 (5), 23. - 

Gläbrärta, ae, f. (glabro), Die fid ihen 
Vermögens beraubt, Mart. 4, 28, 7, 

Gläbreo, re, (glaber), glatt», Bahl ieyh 
loca, Colum, 2, 9, 8. 4m. i 
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Glibreseo, #re (glabreo), glatt werben, 
tum. 2, 19, 2. , 

Gäbratum, i, a. (glaber), ein glatrerr, 
bier Ort, wo nichts wachſen will, Colum, 


9,9% 
Ghbritas, ätis, f. (glaber), die Gfätte 
tr Dant, Unbehaartheit, Bahlheit, Arnob. 
p. 136. 
Gläbro, are (glaber),, glatt machen, au⸗ 
1, durch Abbtuhen od. Abſengen der Haare, 
Ainm. 12, 55, 4. 
Gäeralis, e (glacies), eifig, voll is, 
it &ife verbunden, vocennus, Eidmeer, 
sen,: hiems, Virg, : frigus, Eistälte, Ovid.: 
gio, Colum, 
Giäctes, #i, f, 1) bas is, Liv.: Plur., 
ig. 2) meton., bie Härte, aeris, Luer. 
Gläcio, avi, atum, are, 1) trs. zu Elſe 
achen, nives, Hor.: meion., bart ob. 
bt machen, caseum, Colum. 2) intr, zu 
ife werden, meton., dicht», bart wer; 
m, gerinnen, Plin. 
Glädrätor, öris, m. (von *gladior, ari, 
sven digladior), 1} ein Sechrer in ben Gladia⸗ 
tentämpfen (f. Gladiatorios), ein Bladtator 
ergl. enıweder Sclaven, Gefangene od. Bers 
eher, zaw. aud Freie, die ſich gegen ein 
aufgeld [auctoramentum, dah. aucloratigen ] 
werben liefen, waren, die im Truppen, fi- 
ia, unter einem Üchter, lonista, magi- 
ıw, flanden, der fie zu ben Kämpfen eins 
te), Cie, m. A. - Ucberte. für verwege⸗ 
x Menfh, Bandit u. dal. überh., Cie. 
meton. gladiatores für Gladiatoren⸗ 
impie, » fptele, Cio, At. 2,1. d. Suet. 
+, 44. 1) ber Schwert:, Degenmacher, 
chwertſeger, Pandeet. 
Glädrätörie, Adv. nach Art der Gladla⸗ 
ren, Lampr. Commod. 15. 
GiädratörYus, a, um (gladiator), zu dem 
ladiaroren gehörig, gladiatoriſch Gla⸗ 
atorenz, Indus, Schule, Cie: familia, 
(adiaterentruppe, »bande, Cie: oertamen, 
(adiatorentamıpf, Cic.: munus, speclaca- 
m, das Gtadiatorenfpiel, der Gladiato⸗ 
ntampf (als Schaufpiel, anfangs ale Leis 
enfpiel, dann auch ald Beluftigung bei Gaſt⸗ 
äblern und als öffentliches des Beite, auf 
'sften des Staats, od. von Magiftrats» od. 
ih Privatperfonen veranftalter), Cie, u Liv. 
insessus, Werfammlung jur Unſchauung dies 
r Schaufpiele, Cic.: locus, Plap zum Zus 
hen darin, id.: animus, gladiarermäfig, 
er. - Subftr. gladiatorinm, ii, m (sc. all- 
oramentum}, Dos Yandgeld, Baufgeld, 
se welchen ſich Freie zu den Gladiatorenkaͤm⸗ 


fen hergeben, Liv. 44, 31. 
(*gisdior, ari), ber 


Gädhättra, 90, J: 

jladiarorenfampf, Tasit. Ann. 8, 43,2, 
Glädrolum, -i, m (Demin. v. gladium), 
in Eieines Schwert, Flur. Messala b. Quiut, 


‚5, #2. 


- Gladiolis — Glarea 1434 


GlädYölus, i, m. (Demin, von gladias 
1) ein Fleines Schwert, Appul 2) — 
a BERMER: eine Pflanze, Plin. u. 

—— i,n. ſ. Gladius. 

üdrus, ji, m. 1) das meſſerfoͤrmi 

Schwert, (ju Dieb und Stof, während = 
sis Das längere mehr zum Hieb eingerichtete 
Schwett), gladium stringere, destringere, 
sieben, jüden, Cic.: (e vagina) educere, 
id.2 nmudare, Orid.: condere, einfteden, 
Tac. - Spruchw., scrutari ignem gladio, das 
Feuer mit dem Schwert durbwühlen, von 
einem unfinnigen Beginnen, Hor, Sat. 2, 
3, 276. b) meton., für das mit bem 
Echwert bewirkte, wiet gladii potestas, od. 
jus, Gewalt über Leben und Tod, Capitol, 
u. Uip. Dig.: locare ad gladium, jum Gla⸗ 
distorenkampfe, Son., ebenfo damnari ad gla- 
dium. Dig.: licentia gladiorum, Morbihas 
ten, Cic.: ebenfo sublatus modus gladiis Lu- 
can, ©) trop., zuo sibi hune gladio jugulo, 
mit feinen einem Waffen, d. i. widerlege ihm 
mit feinen eignen Worten, Ter.: plumbeo 
gladio jugulari, mit ſchwachen Beweifen wis 
derlegt werden, Cie: tuo gladio conficiater 
defensio, Cic. 2) übertr., a) gladius vomeris, 
Pflugeifen, Plin. 18, 18,48. b) der Schwerts 
fih, Eupias (xipbias), Plin. - Not. gla- 
dium, il, m, Lucil. (b. Non.) u. Varr eu: 
Quint. 1, 5, 16. — 

Gisesum, Glaesarios, ſ. Gl 

ee a, um (glans Dun ige 
en chel⸗, alla, Eigelwald, Cato 

Glandt-fer, a, um an 
sein wagen, — e rg fero), Ei⸗ 

andionıda, ae, f. i. ; i 
— Fo 
ndium, i, mn. (glans), ein’gewilfes 
Ticates drüfiges Stü „Em genifeh, Des 


Gilando, Ynis, f. i. 9. glans, Arien. 
Glandüls, ae, f. (Demi; j 
Heine Eichel, dab. Übertr. ) 1) die mndel 
Drüfe am Halfe, Cels,: aud die Schwulft 
ag id, 2) viell. i. g. glandium, Mart, 

” ae 
Glandülösus, a, um (gland 
voll Drüfen, Colam. se Tu vie 
Glanis, Ydis, m. (yAdvız), od. Glanus, j 
m. (yAavos), ein Fiſch, mi Fr 
ze Fiſch, mit dem Wels vers 
Glans, dis, f. (Pdiavog), 1) j 
frucht, als Dattel, Kaflanie, aballnnf se 
bef. die Eichel, Eder, Cie: glans fagen 
cd. fagi, Buceder, Plin. 2) überte, a) eine 
Kugel aus Blei od. Thon, bergleihen die 
Sihieuderer auf die Feinde fehleuderten, Caea. 
b) die cichel am männlichen Gliede, Clo. 
Glärea, ae, f. der Kies, Vio. 
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Gliröösus, a, um (glarea), voller Ries, 
Fiefig, terra, Varr.: arva, Colum, 

Glastum, i, m. f. Vitrum. 

Glauc&um, i, f#. (ylavxsıor), 3. q. Glau- 
cion, Colum. 10, 104. 

Glaueöus, a, om (glaucion), vom großs 
blaͤtterigen Schölfraur, sucus , Scrib, 
Larg. 22. 

Glauei-cömans (glaucus u. como, are), 
bläulichgrau behaart, oliva, Juvenc, 
8, 624. 

Glaucinus, a, um (glauens), blänlichs 
grau, glau, Mart. 9, 27, 2. - Not. Falſch 
fteht ed ft. Gleucinus, Pomp. Dig. u. Veget., 
f. Schneid. Index Scrptt. R. R, s. v. Gleu- 
einus, 

Glaucton, 1, n. (ylavxıov), eine Pilanıe 
von bläulicher Farbe, grofblüriges Schölls 
kraut (Chelidonium glaucium, L.), Plin. 

Glanciscus, ji, m. (ylauxicxog), ein Fiſch 
von blauer Farbe, Plin. 

Glauchto, are, als Naturlaut der Kleinen 
Hunde, beifern, Auct. carm, de Philom, 60. 

Glaucöma, ätis, n. u. ae, f. (ylauxoua, 
26), 1) die Verdunfelung des Augenfterns 
dur eine bläulihe Haut, fpäter die Ders 
dunfelung der Kryſtalllinſe, der Staar, 
Plin. u. Prud. '2) meton., der blaue Dunft, 
das Dlendwerf, glaucomam alicui ob ocu- 
los objieere, Plaut. Mil, 2, 1, 70. 

1. Glaucus, a, um (yiavxö;), rein lat. 
caesius, biäulidygrau, blaugrau, glau, 
equus, Virg.: lumen, id.: oculi, Plin.: 
bef. von der Farbe des Walfers, amictus Are- 
thusae, Virg.: ulra, id.: salix, id.: so- 
zores, d. e. Nereides, Stat. - Dav. 

2. Glaucus, j, m. (ylavxag), ein bläulis 
her efbarer Seefiſch, Piin. 9, 16, 25. 

8. Glancus, i, m. (Tiarxos), ein Fifcher 
zu Antheden, wurde ein Meergott, Ovid. 
2) des Siſyphus Sohn, den feine eigenen 
Pferde zerfleifcht oder gefreifen, Virg. Ge, 
8, 267 


"Giaux, cla, f. (ylavE), eine und unbes 
tannte Pflanze, Plın. 27, 9, 58. 


Gleba, ae, f. (verwandt mit globns u. 
glomus), 1) ein Stuͤckchen Erde, der Erd⸗ 
Elos, die Erbfcholle, Cic. u. Virg.: yoet. 
ſtatt Erdboden, Acer, terra potens ubere 
glehae, Virg. 2) übertr.: überh. ein Stuͤck, 
Städchen, Bißchen, Kluͤmpchen, Kuͤgel⸗ 
chen, turis, Luor.: picis, Caes.: sevi, id: 
marmoris, Plin. 


Giebälis, e (gleba), 1) ans Erdſchollen 
beftebend, agger, Ammian, 2) die Aecker 
betreffend, collatio, Abgabe davon, Cod. 
Theod. 

Glzbärfos, a, um (gleba), zu den Erd⸗ 
ſcholl en gebörig, bos, die Erdſchollen gut 
durchpfluͤgend, Schollendrecher, Varr. L. L. 
7, 4: $. 7% 


Kr >, 
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Giebätim, Ado. (gleba), erdihellm 
weile, Lact, 

Giebätto „ nis, F. (gleba), die Abgakı 
von Grundftüden, Cod. Theod. 6,2 \L 

Glebösus, a, um (gleba), voller Ilı» 
pen, Blumpig, sulfur, Plin,: terra gie. 
sior, id, 

Glöbüla, ae, Sf. (Demin. y. gleha), 1)cr 
Kluͤmpchen Erde, eine Fleine Ervihsk 
Colum. : poet. ein Aeckerchen, Juven. 2) ter 
überh. ein Kluͤmpchen, myrrhae, Vitr.:« 
metallo, Goldfiufe, Plin. Ep. 

Giebülentss, a, um (gleba), Flumps 
aus Erde beftebend, animalia, Apzul & 
deo Socr. p. 46, 23. 

Glechönites, ae, m. (zinyenims), ie 
Poleiwein, Colum. 12, 35. 

Glessum (Glesum, Giaesum), i, =. {m 
gleiffen, d. i. glänzen), fo bief bei des in 
Deutſchen der Agtſtein, Dernitein, Tıes 
Plin. - Day. Glessärius, a, um, zum den 
ftein gehörig, Bernfteins, insula, die dam 
jeininfel in der Oſtſee, Plin. 

GleucYaus, a, um (Ylevxırog), aus Win, 
mir Moſt vermiſcht, oleum, Piin. 1jl. Ge 
einus a. €, 

Gitnon, i, m. (yAliros od. ykeinos), am 
Urt des Ahornbaums, Plin. 16, 15, 8. 3 

Glwärfum, ü,n. (glis), ein Beh 
für die DildymÄufe, Varr. R. R. 3, 15a 

Glis, gliris, m. die Bilchmaus, 34 
maus, ber Siebenſchlaͤfer, (Seiuru gi 
L., Glis esculentus, Blumenb.), Var..ı# 

Glisco, öre, entglimmen, anfangen a 
brennen, ignis gliscens, Luer. 1,4%» 
1) trop., entglimmen, entſtehen, ſich © 
beben, wadjen, den Anfang nem, 
gliscit proelium, Plaut,: violentis Tem, 
Virg.: bellum per aliquot annos gliscens, m 
glimmend, glimmend, Liv. 2) zunden, 
wachſen, gliscit seditio, Liv.: multteia 
Tac.: negotia, id.: in oceulto, Liv. - D4 
a) aufichwellen, fidy erheben, cuts 
scit, Stat.: frop., gliscere singulos, 
prächtiger im Aufwande, Tac. b) zunches 
dick und fere werden, gur bei Leibe me 
den, gliscit asellus, turtur, Colum.: tem, 
id. 8) ensbrennen vor Freude, ſich hi 
freuen, gaudio, Turpil. b. Non., und at 
gandio, Stat. - entbrennen vor Begeh 
ſehr begierig feyn, Stat. r 

Glisso-marga, ae, f. (vom aldraiida 
gligen,, d. 1. gleilfen, glänen), Gleismeyk 
eine Art Mergel, Plin. 17, 8, 4. L 

Glöbätim, Ade. (globo), Flumspenmelk 
baufenweije, Ammian. 27, 9. 

Glöbo, avi, atum, are (globus), 1) mm 
den, globari, gerunder werden, ſich rum 
den, Piin. 2) zu einem Jaufen verjam 
meln, globari, fich zujammen häufen, 4 
in einen Jaufen verjammeln; Plin- 

Giobösttas, Mtis, f. (globosu), bie fu 


yo) 
x 
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Aunbung, Macrob, 


Arunde Geftalt, 
ymn, Scip. 1, 16. 
Giöbasus, a, um (globus), Fugelrund, 
igelfoͤrmig, Cie. u. Liv. 

Glöhüiles, i, m. (Demin, dv. globus), 1) 
n Kügeldben, Plin. 2) .übertr.r a) eine 
ıgeliörmige Speife, ein Alos, Cato: 
op., melliti werboram globnli, ſchoͤn ges 
ındete Perioben, Petron. b) in der Medic. 
ilen, Serib. Larg. , 

Glöbus, i, m. 1) jeder dichte runde Koͤr⸗ 
r, eine Bugel, Cie.: am Himmel, Feu— 
efugel, id.: Bleikugel, Plaut: farinae, 
arr.: flammae, Kiumpen Feuer, Virg.: eri- 
ium globi, Daarloden, Appul. 2) ein Kreis, 
ne Schaar, ein Kaufen von Menfden, 
je fi um Imd. verfammeln, es mit ibm 
alten, ein Verein, Klubb zu Einem Zweck, 
iv. u. A.: consensionis globus, der ein⸗ 
Immige Verein von Mebreren, der Klubb, 
ep. 

Glocfo, ire, von der Henne, glucken, 
olum. 8, 5, 4 

Gloctöro, are, als Naturlaut des Stors 
we, Auct, carm, de Philom. 29, 
Glümdrgbilis, e (glomero), zuſammen 
runder, rund, Manil, 

Gismerämen, Ynis, n. (glomero ), Run⸗ 
ung, runde Beftalt, Lucr, 

Glöomäräte, Adv. (glomero), gehäuft, 
edraͤngt, Auson. grac. act. 19. 
Glönerätim, Ad. (glomero), hauſen⸗ 
wife, Macrob. Sat. 6, 4 

Glömerätfo, önis, f. (glomero,, nro. 
‚ b.), dad Werfen ber Schenkel in 
e Rundung, der Trott, vom Pferde, Plin, 

42, 67. » ' 
Giöm#ro, avi, atum, are (glomus), 1) 
ıf einen Knauel winden, wickeln, auf 
inden, auf einander winben, lanam in 
bes, Ovid.: auch überh. zufammen wiceln, 
scera glomerata, id.: dab. renas glome- 
ntor, winden ſich gleihfam herum, Cels. 
I rund machen, runden, olfas, Varr., — 
‚ah. a) annus glomerans (sc. se), der Kreies 
uf des Jahres, Cie. poöt. de Divin. 1. 12, 
' gressus, vom Pferde, bogenförmig die 
‚&entel heben, Virg. Ge. 8, 117. 8) zu⸗ 
mmen bAufen od. bringen, verjammeln, 
inpestatem, agmina, Virg.: se, id,: 
°P, fas et mefas, Prnd.: cladem, Cic, 
€: dab. glomerari, ſich zuſammen haͤu⸗ 
R, glomerantur apes in orbem, Virg.: le- 
ones, Tac.z hostes, Virg.; frusta, Ovid. 
— a, um (glomüs), rund, Co- 

u 27 l. 

Glönws, &ris, n. ein Knauel, lanas, 
ver. u. Hor,: Iini, Plin. 

Glöra, ae, f. 1) der Aubm, belli, Caes, : 
! aummam gloriam venire, Cic.: gloriam 

*re, id: eonseqti, idee capere, id.: 

“guirere, id.: sequi, darnach firchen, id, : 
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Plur,, Cic.: poet., 3ierde, Schmuck, tau- 
zus, armenti gloria, Ovid. 2) meton.: a) 
die Rubmredigfeir, Prablerei, Cic. u. Virg.: 
auch Hoffart, Hor. b) die Rubmbegierde, 
Rubmſucht, Cie: generandi mellis, Virg. 

Glörnäbundus, a, um (elorior), fich ruͤh⸗ 
mend, prablend, Gell. 5, 5. 

GlörYätio, önis, f. (glorior), das Ruͤh⸗ 
mern, Cie. Fin. 3, 8, 23 u. 4, 18, 50. 

Giörfätor, öris, m. (glorior), ein Prah⸗ 
ler, Appul. Flor, 3. p. 857, 15. - 

Glarilreatro, önis, J. (glorilico), Vers 
berrlichung, Augustin. 

GlörY-fico, are (glorificus), verberrlichen, 
denm, Eecl. 

Glört-itcus, a, um (gloria u, facio), Ruhm 
bringend, Cod, Just. 

Glörvöla, ae, f. (Demin. v. gloria), ein 
Fleiner Aubm, Cic. ad Dir, 5, 12 ertr. u. 
7, 5. ertr. j 

Giörlor, atus sum, ari (gloria), ruͤh⸗ 
mern, beata vita est glorianda, Cie, 2) bei. 
etwas von ſich rübmen, aliquid, Cic., od., 
ſich (mit od. ohne Grund) mit od. wegen er» 
was rühmen, dere, u.re, Cic.: seg, Ace. 
et Infin., id. 

'örYöse, Adv. 1) mit Ruhm, ruͤhmlich, 
Cie.: glorinsins, Sallust. : gloriosissime, id. 
2) mie Rühmen, ‘ rübmend (mit od. ohne 
Grund), prablend, prablerifh, großtbus 
eriich, mentiri, Cic.: exordiri, id.: glo- 
riosias de se praedicare, id,; amicibor glo- 
riose, Plaut. - von 

Glörfösus, a, um (gloria), 1) ru movoll, 
rübmlicdh, mors, Cie, : —— — glo- 
riosius alicui, Cie.: gloriosissimom faotum, 
Cie. 2) voll Rühmens, prableriicy, ruhms 
redig, großipreheriich, aufgeblafen, rubm⸗ 
fücyrig, miles, Cie.: homo, Liv.: glorio- 
sus fuisti, Cic.: epistola, Plin, Ep.: pavo 
gloriosum animal, Plin.: animus, Suet.. . 

Glos, gloris, f- (yalag), des Mannes 
Schweſtet, die Schwägerinn, Modestin, 
Dig. u. Auson. 2 

Glossärfum, ii, m (yiossdgıor), ein 
Woͤrterbuch, in weldern veraltete und fremde 
Möörter erllärt werden, Cato b. Gell. 18, 7. 

Glossema, Ktis, n. (Iooonue), ein ver: 
alteles:, fremdes z, fremdartiges Wort, dag 
einer Erklärung durch ein betanntes bedarf, 
Varr. L,L, 

Glossö-pötra, ae, f. (lose, Zunge u. 
mirge, Stein), ein Edelltein, der menfchlis 
chen Zunge aͤhnlich, wahrſch. verfteinerter 
Syaͤnenzahn, Plin. 87, 10, 59, 

Glottis, dis, f. (rlerris), ein Vogel, 
der die Wachteln bei ihrem Zuge begleitet, Plin, 

Giübee, are, i. g. Glnbo, Cato, 

Gläbo, psi, ptum, #re, 1) abſchaͤlen, 
ramos, Varr.: auch ſich abichdlen, Cato. 2) 
trep- , für berauben, nepotes, Catull. 

Glana, ae, F. die Sülfe, Schale, der 
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Balg des Getreides, Varr. R. R. 1, 48, 
1u_2% 

Glus, ft. glaten, Auson, 

Glüten, Ynis, ». u. Glutfnum, j, n. der 
Leim, Virg., Vitr. u. Plin. 

Gltfnämentum, ij, n. (glutino), die Zus 
fammen geleimte Stelle, beim Papiere, 
Plin. 18, 12, 25. 

Gtütfnätto, önis, f. (glutino),» das Zus 
fammenleimen, überte. das Zufammenzies 
ben, Schließen, vulneris, Cels. 7, 27. 

Glütinätivus, a, um (glutino), zufammen 
leimend, »3iehend, Appul. Herb. 72 u. 77. 

Glütinätor, öris, m. (glutino), der Zus» 
fammenleimer, der Blätter der Bücher, Cic. 

Glütinätörlos, a, um (glatino), zujams 
men leimend, ⸗ziehend, Theod. Prisc, de 
diceta 10. 

Glütinäus, a, um (gluten), voller Leim, 
Rutil. 1, 610. 

GiatinYom, i, a. (gluten) der Leim, trop. 
für Bindemittel, Appul ad Asclep, 'p. 
100, 20. 

Glütino, avi, atım, are (glaten), 1) lei⸗ 
men, zufammen leimen, chartas, Plin, 2) 
überte., machen, daß fich erwas feit zus 
fammen ſchließt, eicatrices, Plin.: orae vul- 
nerie se glutinarunt, Cels, 

Glütinösus, a, um (gluten), voller Leim; 
leimig, zaͤhe, Flebrig, terra, Colum. : terra 
glutinostssima, id.: pus glutinosius, Cels. 

Glatinum, i, n. f. Gluten. ‘ 

Glätro od. GluttYo, ivi od. ii, itum, ire 
(glutus), verichluden, verſchlingen, bins 
unter ſchlucken, Speife ıc., Plaut, u, Juven.: 
übertr., vocem, Plin, 

1. Glütus, a, um, en, von ber Erde, 
Iocus, Cato R. R. 45, 1. 

2. "Glütus, i, m. der Schlund, "Pers, 
5, 112. 

Giyeymöris, Ydis, f. (yivxvusols), eine 
Art Gienmufdheln, Plin. 32, 11, 53. 

Glycy-rrliiza, ae, f. (yivavgdıta), u 
Giycy-rrhizon, i, n. (yluanvgdıtor), Süßs 
wursel, Soßbolz Plin. 

Gliycyside, es, f. (yAvxvoidn), die PAos 
nie, Gicherofe, Plin. 

Gnaeus, i, m. ein römifcher Vorname, 
der abgekürzt Cn. gg wurde. 

Gnaphalton (-um), i, n. (yvapdlıor), 
ein wolliges Kraut, Ruhrkraut, Wiejens 
wolle, Plin. 27, 10, 61. 

Gnärfgo, avi, atum, are, i. J. narrare, 
Liv. Andr, 

Gnärftas, Atis, f. (gnaros), die Keunt⸗ 
niß, locorum, 2 (b. Non.) u. Ammian. 

Gnäräüris, e, i. g. gnaras, Plant, 

Gnärus, a, um, 1) einer Sache Fundig, 
in iht Bennenif babend ‚ alicujus rei, Cic.s 
absol., id. 2) befannt, Tac. u. Appul. 

Gnätho, önis, m. Name eines nichtewürs 
digen Schmaropers im Terentins, Ter. u. 
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Cie.; dab. für einen nicdhtsmürdisen Säms 
goger überh., Cic. Phil. —* 6. - Dan. Gi. 
thoniei, orum, m. Schüler des Gnarho für 
Schmarozer ‚ Ter. Eun. 2, 2, 33. 
Gnätos, a, um, alt fire natus, f. Nase 
Gnävitas, Gnärfter, Gnärus, {. Nav, 
Gnidus, Gnidius ete., f. Cnidus, etc. 
Gnöbllis, e, alt ft. nobilis, Att. ap, Fe 
‚Gnömon, önis, m. —— der cine 
jeigt, dab.) 1) der Zeiger od. Werl u 
der Sonnenuhr, Vitr. 9, 1,1. 2) base 
telmaf, Vitr. 1, 6, 14. | 
Gnömönfens, a, um —— 
Sonnenweiſer od. die Sonnenuhren ben 
fend, Vitr. - Subfto. a) dab. gnomeia 
ae, od. guemenien, es, f» (zrouoraz, 
eigen); die Runft Sonnenubhren zu bw 
tbeilen u. 3u machen, Vitr, u. U. - im 
monici, oram, m, Erſahrne in dieſer Bun, 
Solin, 87. 
Gnoseo, re, (Yvdo, yıraawa, yırrana) 
die alte Form vom nosco, Caecil : gnowie 
ft. gnosci, S. C. de Bacch. 


Gnösus (Gnossos, Gnossus), i: f. (Te 
eos, Ivoscds), Stadt auf Creta, dem 


‚fige Refiden,; ded Minos, Mela u. %- 


Day. abgeleitete Adject.2 1) Gnade 
(Gnoss.), a, um, gnofiich, poet. für a⸗ 
tiſch, rex, i.e, Minos, Ovid. 2) Gais 
(Gnoss,),“ ydie, J. —2 port. fir ae 
tiſch, Ovid. A. A. 1, 298 :,fubfto. die Ce 
terinn, für (die auf Eee geborene) Ariadın 
ib,, 1, 556. 8) Gnösis, Ydis, f. gnoft, 
poet. für cretiſch, corona, Die Keane I 
Ariadne, ein Geflien Ovid.: ſubſto. tele 
terinn, für Wriadne, id. u. 4) 
#Yus (Cnoss.), a, um, Ei, aus On 
fos, Plin.: fubfto. Gnosii , orum, =. W 
Ew. von Gnoſos, die Gnofier, Lv. -m 
für cretiſch überh., tellus, Greta, Vir: 
stella coronae, das Geftirm, die Krone da 
Atiadne, id.: heißt aud ardor Gaosius Bu- 


* chi, (weil Bachus ihe diefe Krome geidal 


haben fol), Colum. — Subft. Gnosis, %, 
f. die Crererinn für Ariadne, Prop, |, Mi 

Gnostfci, orum, m. (yroorıxol), 
Ketzer im jweiten Fahrhunderte, Augui 

Göbrus, ii, u. Göblo (Cöble), auil,® 
(zmfıög), ein Fiſch, Grundel, Grün 
reife, Ovid, u. Plin, 

Gomorrha, ae, f. u. Gömorrhum, I,# 
die Stadt Gomorrha in Paläfiine, Exil - 
Dav. Gümorrhaeus, a, um, 

Ecel. 

Gomphi, zruf, m. (T’öapos) eine Enk 
in Iheffalisn , Caes. - Dat. Gompheaen, 
ium, m. die Em. derf., die Bomphenjer, C= 

Gomphus, i, m. (20a905), cin Lage 
Pflod, Stat. u. Tert, 


Gongflis, Ydis, J. (yoyoils) cin want 
Ruͤbe, Colum, 10, 421. 
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Gnondaes, ae, f ein und unbelannter 
selitein, Plin. 87, 10, 59. (al. Genianen), 
Göno-rrhoea, ne, f. (roröföae), der 
amenfluß, Jul. Firm. 8, 7, 
Gordaei od, Cordyaei montes, ein Ge⸗ 
:ge in Armenien, Cort. u. Plin. 
Gordfum, i, m (Iöedıov), Gtadt in 
rofphrogien, wo Gordius König war, 
art. - Dah. Gordiensis, e, gordienfiich, 
‚rib. Larg. 
Gordios, i, m. (Tögdıos), König im 
rofphrogien, vom Landmann gur Koͤnigs⸗ 
ürde gelangt, hatte an feinem Tagen einen 
saufiösbar gelnuͤpften Knoten, von bes 
e Sage ging, daß der, welcher ihn loͤſete, 
eitſcher ganı Aſiens werben würde: Aleran⸗ 
it d. G. zerbieb ben Knoten, Curt. u, Justin, 
Gorgo, önis, od. us f. (T’ogya), Plur. 
iorgones waren brei (nah Einigen vier) 
Schweitern, Töchter des Phorkus, hatten 
Schlangenbaare, und wer fie anfah, wurbe 
ım Steine; die befanntefte ift Medusa, die 
uch indgemein unter Gorgon verflanden wird. 
Yerfeuß hieb ihr den Kopf ab, den dann 
dallas am ihrem Schilde trug, os Gorgo- 
is, Cio. Mebenf. Gorgöna, ae, f. (Tog- 
osa), Prud, - Dav. 3) Gorgünsus, a, 
m, gorgoneiſch, mednfljch, erinis, Ovid,; 
enenis Gorgoneis infecta, ſtatt mit Schlans 
enhaaren verfehen wie Medufa, Virg.: equus, 
deyafus, Ovid, b) Gorganva, ae, f. bie 
koralle, weil fie an die Luft gebracht fos 
Gortyna, ae, f. od, Gortfne, es, fı 
Tögrwva), die Hauptſtadt der Inſel Ereta, 
m Fluſſe Lethaͤus, Mela u. U. - Da, 
) Gortyafus, a, um, gortynifch, Cic.: 
:ortynii, oram, m. bie Ew. v. ©., bie 
Beriunier, Nep, - port, für cretiſch, Virg. 
) Gortfniäcus, a, um, Orid, 3) Gorty- 
is, Idis, f. gortyniſch, Lucan, 
GossympYnus (Gossamp.), i, f. die Baum⸗ 
vollenftaude (Gossypium arboreum L.), 
in, 


Gossypfon, i, n. od. GossypYos, i, m. 
(Gossip.), i. q. Gossympinns, Plin. 
‚ Götbi, orum, m. die Borhen, ein noͤrd⸗ 
iches Voll Dentfchlande, Auson. - Dav, 
sotkia, we, f. ihe Land, Ammian, 

Göthini, orum, m. i. q. Gotbi, Tac, 

Grubatulus, 3, m. (Demin. von graba- 
2), ein kleines Auheberr, Appul. 

Gräbätus, i, m. (sodßerog, ein maceb. 
Bert), ein niedriges Rubebert für Kranke 
u. Studierende, bef. aber ald Möbelarmer 
Luute, Cie. u. A. 

(racchänus, a, nm, f. Gracchm. 

Graschüris, Ylis, Fr (eigentlich Stadt des 
Gracchus), eine Stadt in Hispania Tarra- 
Sonens|, vom Sempronius Gracchus benannt, 
tt Agreda, Liv. 

Gracchus, i, m..ein Familienname des 


Georges lar. dtſch. Saudw. Aufl. VII. 


— 
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den G ‚aus d 
——— —— 


der, Tib. u. C. Sempron., Gracchns 
Sohne des Tib. Sempron. Gracchus u. der 
Cornelia, Tochter des ältern Scipio Africas 
nus, Cie, - Dav. Gracchänus, a, um, grac⸗ 
Bud. join, Cie. 
i. * cilis N [2 “ 
— g. gracilis, Naer; h. Non, 
Gräcllentus, a, um, i. g. gracllis, E 
(8. Non.) u. Gel chi —— 
pes, &dis ſgracilis u. pes lank. 
fuͤßig, Syr. ap. Petron. vn), (Ola 
Gräcis, e, ſchlank, ſchmal, im übeln 
inne bager, mager, virgo, Ter.; crura 
graciilima, Suet.: glans gracilior, Plin.: ar- 
Ovid.: via, Mart.: ager, 


— id. comae, 

.: top, materla, Ovid, 

Plin. —— Quint. End — 

Grächlus, a, um, Luc, (6. Non.) u. Ter. 
Grächttas, ätis, f. (gracilis), die Schlank» 

beir, im übeln Sinne bie agerkeit, Ma⸗ 

gerfeit, corporis, Cie: crurum, Bachs 


trop., Cie: narrationis, Schmudlofigkeit, 


Quint, 
Gräctitter, Adv. (gracilis), ſchlanx dünn, 


Appul.: ttop., gracilios di : h 
Schmuck, Quint. ® dieere, mit weniger 

Grictitüdo, nis, f, n 
Non. 116,5. + F (gracilis), Att. b. 


Gräcdlo, are, Maturl ' 
adern, Anct, Gars. de Pa —. 


‘ Grächus, a, um, f. 

Grächlus, ( —— — bie Dohle, 
nn — * Fu Phaedr,, Plin. u. X. 
— Schritt für Schrirr, 

Grädärfos, a, 
Schritt gehend, 
A Non. : trop., i 


weit, nad und nady, Cie, 
» f. (grad 
richtung = Stufen, 74 
scalarum, Vitr. 2) die Sei & 
wAluoh, eine Medefigur, wo ismer Da * 
„ bergebende Wort wiederholt, und duch ein 
ftärkeres verbeffert wird, Cie, u. Quint.; bel. 


Auct. ad Her, 4, 25 
(gradus), mie Srufen 


1) bie Er» 
Stufenerhoͤhuug, 


— a, um 
verjeben, ſtufenweiſe gemacht, Plin. 

Grüdrlis, e (gradus), 1) Stufen haben, 
„Ammian. 2) an den Stufen vercheilt, 


Cod. Theod, 

GrädYor, gressus sum, fi, | ritte 
machen, ſchreiten, Cie.: — 
Schritte machen, Virg. 2) ſchreiten, ge⸗ 
hen, ad mortem, Cio.: trop. clamor foras 
gradiens, Lucret. 

Grbdtvx.edia, ae, m. (Gradivus 


ein Verehrer des Mars, Sil. 4, —— 
46 


222. 


’ 
“ 





m... 


rer a a — x 





— 
— 


— nn 
A 


— — — — — — 






da = 


— — 
— — — 


1443 Gradivus— Graecanicus 


Grälivos, i, m. der Sortichreitende, ein 
Beiname ded Mars, Ovid.: rex Gradirus, 
Virg.: Mars Gradivus, Liv. 

Grädus, us, m. 1) der Schritt, gradum 
fatere, einen Schritt thun, Cic.: inferre in 
hostes, anrücen, vortüden, Liv.: conferre, 
zuſammen kommen, um zu fechten, id., od, 
iu reden, Plaut. u. Virg.: ingentes gradus 


ferre, grofe Schritte madıen, Ovid.: gra-, 


dum celerare, Virg., od. corripere, Horat.; 
od. addere, Lirv., eilen: referre, jurüd ges 
ben, Liv.: sistere, Virg., 0d. sustinere, 
Ovid,, Halt machen: citato gradu ze prori- 
pere, ſchnell sc, Liv.: pleno gradu, in vols 
lem Varfbe, mit ftarten Schritten, id.: 
u. ftop., ingressum pleno gradu, Trebon. 
in Cic, Ep.: bah. trop., Schrite, primns 
eradus imperii factus est, ber erfte Schritt 
«Ausbeeitung) unfers Reichs, Cie.: gradum 
fecit ad censuram, iſt gleich Genfor gemors 
den, Liv.: sponteus habet stabilem gradum, 
Gang, Schritt, Cie: gradus reilitus mei, 
jd.: miorlis, i. e. ad mortem, llor,: fo auch 
Schritt, i. e. Handlung, wodutch etwas era 
folgt, eo gradu via facta est al consula- 
tun, Lir.: auch fteht gradum jarere ft. fa- 
core, Cie. Befonders iſt zradus der Schritt 


eines Fechtenden, die Stellung, Pojitur,, 


die ein Fechtet nimmt, stare in grau, Ovid,: 
de gradu, ſtehenden Fußes, fechten ze, Liv : 
gradı movere od. demovere, daraus bertreis 
bin, id.: dah. frop., Me vortbeilbaite Lage 
eines Menſchen, der vortheilhafte zuſtand, 
die gute Verjaffung, de gradu dejivere, 
Cie., od. grada depeliere, einen aus feis 
nem Mortheile verdrängen, darum bringen, 
Nep. 2) die Stufe, Cic., Hor, u. Yitr, = 
Dah. a) trep., Stufe, Grad, der Vers 


wandtfchaft, Ehreniiellen, Jahte 2c., hono- _ 


ris vel aetatis, Cic,: bonorum, id, : tempu- 
rum, id : peccatorum, id.: ofliciorum, 1d.: 
altiorem dignitatis gradum ennsequi, id.: 
oratorum aetates et gradus, Rang od. Vers 
f&iedenheit ihrer Vorjüge, id.: gradıbus ire, 
ſtufenweiſe gehen, id.: deh der Kang, Dos 
ften, Ebrenjtelle, Charafser, id, u. Nop 
b) der Grab eines Zirkels, Meril. ec) im 
Feldbaue die Art der Tiefe im Graben, 
Colum. q) gradus, die Aunzeln auf dem 
Gaumen des Pferdes, Veget. e) Zaar⸗ 
echten, cowa in gradus forsiata, Suet, 
Graea, ae, f. (ypxia, ein altes IBeib), 
Plur, Graese, Toͤchter des Phorcys m. der 
Eeto, jmwei, nah andern drei Schweſtern, 
bie von der Geburt am fon grau waren, 
“. am weſtlichen Geſtade des Ocean nor den 
Gorgonen wohnten, Hygin. “ 
z —— Adv. Griechiſch, Varr. L. 
Grae cunreus, a, um, 1 griechifch, bei 
den Griechen üblich, SA rei Plin.: 


toga, Gewand, Suet, 2) auf griechiſche m 
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Ars lebend, wolluͤſtig, Vulmt. Mid. Cum 
5. 3) vom dem Griechen bergmo 
aber mit einer Veränderung, nor na, Var 
L. L. 9, 8. estr. S. 70. 
Graecätim, Ade. ((iraecus), nah 
der Griechen, amiciri, Tert. + Pall 4, 
Graecätus, a, um, 1) Partie. 0. gran 
w. ſ. IM) Adj. auf ariechiſche Art ge 
macht, graecalor episiola, Appal. 
p- 329, 6. . 
Graece, Adv. (Grace), griehah, 
scribere, Cic.: scire, Griechiſch veriichen, d 
Graed, f. Graeens. 
’ Graecha, ae, f. Griechenland ( Eüg), 
4) daß eigentlihe, zwiſchen dem Pe 
ned, Vlacedonien u. Theſſalten, toljlıd 8 
tita, Boͤotien, Phods, Uxiobien ıc, De 
Graecia magna, Ovid. Her. 15, 310. 9 
Grofgriechenland, bei den Roͤmern, 
Graecia, war ber untere Ihe von Train, 
Liv.: au major Grascin, id.: bi la 
Griechen aber parva Gra«cia, Plant. b) 
* Graecia für gan; Italien, Ovid, 




































‚64. 
GraecYensia, e (Graecis), griebiid, 
‚ Graect-göna, we, m. ((irarcus 1. 5 
ein Grieche von Geburt, Augıstio. CH 
13, 43. estr, 

Graecisso, are (ygaıxizo), Die 
chen nachahmen, Piaut. \l-n. Prol. I0. 

Graechtas, ätis, f. (zrarcns), Mai Emo 
chiſche, die griechiſche Sprache, b 
btarcitatisa, Cad, Theo. I4, 9, 3, 
' Graecius, a, um, griechtſch, 
gens, Nep. 

Graecor, atus sum, wei (graecs], 
Griechen nachahmen, auf grisiuicr 
leben, Hor. Sat, 2, 2, it. - Partic. 
Graecäiti, orum, m. Nachahmer der 
chen in dee Yebenemweile, Trrt. de Palkk 

Graeco-städium, i, nr. ( yoaocradıl 
vielleicht i. g. prarcostas s, 

Graeco-stäsis, is, f. (yeuıxdoraam), 
Grisdyenfland, hıck in Rom ein 
ches Gebäude bei der Guria, wo diegf 
ſchen u. andern Abgeſandten ſich aufbielten, Ob 

eculiv, ünis, m, (grarcus), ig 
eulus, Petton. 76, 10. ’ : 

Grarculus, a, um (Demin. d. zres), 
griechiſch, bei. veräctlich, condo, Ui 
cautio clhirographi mei, ein griedifder Ba 
fel tan den Trebatins, der in Gall 
wo Griechen wohnten), id. - Subſto 
celus, i, m. a) ein Griecdyjlein ( 
Cie. |) metonym., ein feichter, 
cher Gelebrrer, LCic. 

Graecus, a,um (T’gaxdg)s 
Hhterae, die Wiſſenſchaften, tie 


* 
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as Griechifhe, griehifhe Schriften, id, de 
’r. 2, 86, 1521 graeca fide mercari, mit 
aatem Gelde, Plaut.: graeco more bibere, 
Die, ludi Graeei, griechiſchen Inhalte, id.: 
rin, vermutbl. nadı Grofgeichenland, id.: 
ıd Calendas Graecas ft, nunquam, fagte K. 
Luguſtus, weil die Griechen nice nad Ca- 
endae rechnen, Suet. — Subilv. Graecus, i, 
a. tin Brieche, Graeci, die Griechen, Cic. 

Graj.oceli (auch Garocsli gefhr.), örum, 
a. (Groji Alpes u. Ocelum), ein galliſches 
Volk in den Alpen, Caes. B. C. 1, 10. 

Gröjä-gena, ae, m, (Grajus u. gigno s, 
‚eno), ein Grieche von Geburt, Virg.: auch 
wjert., Griedifd), Catull, 

Gräjus, a, um, i. g. graeeus, griechifch, 
Nep,: saltus, id. 0d. Alpes, Plin,, der Eleine 
3r. Bernhard. — Gubito. Grajus, i, m, ein 
Briebe, Graji, die Griechen, Cie, 

Grallae, arum, f. (ft. gradulae, von gra- 
lior, wie rallum ft. radulum von rado), Stel: 
‚en, Non, 115, 19. * Dav. 

Grallätor, öris, m. der Stelzengaͤnger, 
treter, Varr. b. Non. 115, 20. 

Grämen, Ynis, n. 1) Gras, Plin.: herba 
zraminis, Gratſtaͤngel, Gras fammt der 
Burjel, Liv. 2) Pflanze, Braur, Virg. 
1. Ovid, ,„ Indum, 3. e, costum, Stat, 

Grümia, ne, f. der Eiter in den Augen 
dd. Augenwinkeln, die Augenbutter, Plin. 

Grämineus, a, um (gramen), 1) aus 
Dras» Bräutern, caespes, Orvid.: corona 
(obsidionalis), welche die aus einer Bela⸗ 
jerung Erretteten ihrem Erreiter gaben, Liv.: 
Jastae gramineae, Bambusrobr, id, Verr. 
t, 56, 125. Zumpt, 2) voller Bras, gras 
ig, campus, Virg. 

GrämYnösus, a, um (gramen), grasreich, 
voller Gras, ager, solum, Colum. 

GrämYösus, a, am (graomis), voll Eiter, 
Aiterig, oculi, Caecil. b. Non. 119, 18. 

1. Gramms, ae 0d. = es, f. (your) eine 
Ainie, Macrob, Somn, Scip. 1, 5. 

‘2 Gramms, atis, nm. (ygdune), das Bes 
* vor zwei Oboli, Kl. Fann, de pond, 

u. 2 * 

Grammätens , dos, m. (Yeapuareig), 
Schreiber , Sekretär, Kanzler, Appul. 
Met. 11, p. 265, 14. 

‚Grammätlas, ae, m. (yoauuerlag, mit 
Linien geyogen), ein fmaragdfarbiger, mit eis 
ner weißen Querlinie verfehener Jaspis, Plin. 
7, 9, 37. > 

Grammättea, f. Grammatieus. 

Grammätreälis, e (Grammatica), gram⸗ 
mariich, Sidon, 

Grammiticafiter , Ad. 
Treb, Poll, XXX, tyr. 10. 

l. Grammätice, es, f. Grammaticus. 

2. Grammälfee, Adv. (grammaticus), 
jrammatiich, Quint. 1, 6, 27. 

Grammärfco-mastix, Igis, m, Yenuuerno- 


grammatiſch, 
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accotac), ein Geißeler ( Verfolger) der Gram⸗ 
matiker, Auson. ldyll. 12, Ueberichr. 

* Grammätfeus)a, um yg@werrindg), grams 
matiich, ars, Auct. ad Her.: tribus gramma- 
ticas adire, i. o. Grammaticos, Hor. 1) 
Subſto. a) Grammaticus, j, m. ein Sprach⸗ 
Fundiger, Philolog, Humaniſt, Cie. u, 
Suet. b) Grammatica, ne u. e, es, f. die 
Grammatif, Sprahmwilfenihaft, Pbilos 
logie, Cie. u. Quint, c) grammatica , orum, 
n. grammatiſche Dinge, Grammatik, Phi⸗ 
lologie, Cie. 

Gammätista, ae, m. (youunarsoerjg), 
ein Lehrer in den Anfangsgründen der 
Spracde, Suet. Gramin, 4. 

Grammätö-phyläcYum, ji, n. (ygautaro- 
gvianıorv:, das Archiv, det Drt, wo * 
liche Schriften aufbewahrt werden, Ulp. Dig. 
43,9, 19, $ 6. 

Grammicus, a, um (yoawmxdg), im is 
nien bejtebend, zu den Linien gebörig, 
deformatio, Riß, Abrif, Vitr.: rationes, id, 

Gränärium,i, a. (granum), der Korn: 
boden, Kornipeicher, Varr, ı. U, 

Gränätim, Adv. (granum), koͤrnerweiſe, 

1. Gränätus, a,.um (granum), mir Rörs 
nerns, Kernen verjchen, malum granatum, 
Coluım., u. bloß granatun, ji, n, Plin., der- 
ÖGranatapjel. 

2. Gränätus, us, m, (pranum), die Eins 
fammlung der Koͤrner, Cato R. R, 60. im. 

Grand-aeyitas, Ztis, f. (grandaevus), das 
bochbejahrte Alter, Att. u. Pacur. b. Non. 
116, 11. 

Grand-aerus, a, um (grandis u. aevum), 
body bejadrr, Virg., Tac. u. U. 

Grandesco,, &re (grandis), groß werden, 
wachien, Lucr. u. Plin, 

Grandfeülus, a, um (Demin. v. grandis), 
ziemlich groß, Plaut. Poen. 2, 35. 

randi-fer, a, um (grandis u. fero), große 
Dinge hervor bringend, groß, Nazar.- Paneg. 
Const, 8. 

Grandiffeos, a, um (grandis u. facio), 

— betragend, groß, mens, Ammian, 


’ 

GrandY-löquus, a, um (grandis ıt. loquor), 
1) großſprecheriſch, fublio. ein Großfpre: 
cher, Cic. Tuse. 5, 8l estr. 2) großartig, 
feierlich im Stile, Cic. Or. 5, 20. Quint. 10, 
1, 66. Herz, 

Grandinäus, a, um (grando), voll Ha⸗ 
gel, » Schloßen, Alcim. 

Grandinat, v. impers. (grando), es has 
gelt, ſchloßt, Sen. Qu. N. 4,4, 1. ” 

Grandinösus, a, um (grande), voll Sa⸗ 
gel, > Schloßen, Colum, 3, 1, 6. 

Grandio, ire (grandis), 1) tr. groß ınas 
chen, vergrößern, Plaut. u. Varr. 2) intr. 
zunehmen, wacjen, groß werden, Cato 
R. R. 141. 

46 * 
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Grandis, e, 1) groß, ber Ausdehnufg 
ed. dem körperlichen (cubiſchen) Inhalt nach, 
epistola, Cic.: grandiores fetus agri, id.: 
grandissima seges, Varr.: vitiom, Cic.: pe- 
eania, vieled Geld, Cie. - Bef. a) groß, 
der Statur nach, beram gewachien, puer, 
Cie.: bestia, Liv.: aetas grandior, Cio. 
‚b) bei Jahren, bejahre, beragt, grandis 
natu, Cio.: od. aevo, Ovid.: grandior natu, 
Cie,: au bloß grandis, Cic,: grandi jam 
natu, Suet, Oct. 58. 2) der Gefinnungnad, 
oroß, edel, tapfer, alumnus, Hor. Ep. 18, 
11. 8) dem Ausdtucke nah, erbaben, ora- 
tio, Cic.: oralores ‚grandes verbis, id. 
Neutr. Sing. et Plur, adverb, grande fre- 
mens, ſtatk, fehr, Stat.: grandia incedere, 
Ammian., od. ingredi, Gell., große Schritte 
maden. 

Grandi-scäpfus, a, um (grandis u. sca- 
pus), großftämmig, arbor, Sen. Ep. 86 estr. 

GrandY-sönus, a, um (grandis u. sono), 
erbaben Plingend, Sedul. Caraı. 1, 2. 

GrandYtas, ätis, fi (grandis), 1) bie 
Größte, Sisenn. b. Non. 115, 12. 2) bie 
Erbabenbeit, das Erhabne, verborum,.Cic, 

Granditer, Adv, erbaben, febr, Ovid, 

Grandiuscälus, a, um (Demin. d. gran- 
dior, us), ziemlich groß, ziemlich alt, 
ziemlich beran gewachſen, virgo, Ter. 

Grando, nis, f. 1) Zagel, Schloßen, 
Sagelwetter, Schloßenwerter, Cic.: Plur., 
id.: überte., saxorum grando, ein Steinhas 
gel, Sil. 1, 38 u. d.1 ebenfo grando saxea, 
dringenden Beredtſamkeit, Auson, Ep. 16, 
13. - Not. Gen. masc. Varr. b. Non. 203, 9. 

Grändus, a, um (granum), aus Börs 
nern, fubfto. granea, ae,#f. (sc. puls), ein 
Drei aus gejto rnern, Cato, R. 
R. 86. 


Gränious, i, m. (Toavıxog), Fluß im 
Mofien, Mela u. U. 

Gränt-fer, a, um (granum u. fero), Bör- 
ner tragend, agmen, Umeifen, Ovid. Met. 
7, 638. 

Grannus, i, m, ein Beiname des Apollo, 
wahrfheinlih mit Bejiehung auf Aquisgra- 
num, als Lokalgottheit, Inser. 

Gränösus, a, um (granum), voller Börs 
ner, » Kerne, Plin. 21, 4, 10 m. 31, 105. 

Gränum, i, n, ein Rorn des Getreides, 
Cie, — überte.: Born, Körnchen a) tu- 
ris, Plaut.: salis, Plin. b) ein Pleiner 
Rern, in ben Früchten, der Weintraube, 
Orid.: der Feige, Plin.: des Mohns, Ovid.: 
des Öranatapfels, id. 

GräpWärfus, a, um (grapliam), zum 
Schreibgriffel gehörig, theca, für den 
Schreibgriffel, Suet. Claud. 85. - fubjtv. gra- 
— ii, m. das Schreibzeug, Mart. 

er 

1. Gräphtce, es, f. f. Graphicus, 
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2. Gräphiee, Ade, malerifd, zierlih, 
fein, ſchoͤn, Plaut, u. Appul. 
Graplfeus, a, um (yoapıda), 1) zum 
Zeichnen gehörig, fubiln. grapkice, es, 
(sc. ars), tie Zeichnenkunſt, Plin. 35, 1a 
85. no. 3 ($. 77). 2) überte., malerid, 
zierlich, fein, delectatio graphiootera (Cm 
gracc.), Vitr. 4, 4 extr. b) von Pazjımı, 
fein, liſtig, fur, nogator, Plaut. 
Gräpbis, Ydis, f. (reapis), 1) 
Werkjeug zum Zeichnen, der Griffel, I 
Beißfeder, Seren. ap. Diom. 2) mer: 
a bie Zeichmung, Plin. b)die Zeichnentul, 
tr, 


Gräphlum, i, m. (yeaplor), dat Bat 
zeug zum Schreiben (auf Wachdtafels), ie 
Griffel, Ovid. u. Suet. 

Grassätfo, önis, f. (grassor), das des 
umichwärmen auf den Straßen, nocım, 
Plin. 18, 22,44. | 

Grassätor, öris, m. (grassor), dr de 
umibwärmer auf den Straßen, di." 
bes Nachts die Strafen befepien, bin 
bie Leute nur aus Muthwillen nedten, hal 
aber auch anfielen, beraubten u. mar 
Hadırwandler, Wegelagerer, u. djl, 0x 
Soet. u. 9. 

Grassätüra, ae, f. (grassor) das me 
ſchwaͤrmen auf den Straßen, ki W 
Nachts, Suet. Tib. 37. 

Grassor, atus sum, ari (pradior), 1) P 
ben, Plaut. u. Ovid. :. übertr., per vw 
humore grassante, Justin. : dab. in alien, 
losgehen, anfallen, Plaut.: in possesiem 
agri publici, Liv. - Dah. trop., a) ode 
ad gloriam virtutis via, Sall: ad can 
riclis, Sil. b) verfahren gegen Jemuı, 
bandeln, jure, non vi, Liv.: in te kun 
grassaremur, verfahren od. amgeeifen, Wi 
veneno, Gift gebtauchen, mit Gift fh a! 
manden machen, Tac.: dolo, id.: ob 
Hor.: bef, hart verfahren, hart handı 
würben, n senatum, Justin. : adrersmu dm 
id.: vis grossabatur, Tac.: aud) seg des 
Stat. 2) herum geben, Ovid.: [dmimak 
berum ſchwaͤrmen, in Subora, Lir. 

Grätanter, Adv. (grator), 9 
fbend, mic Sreuden, Capitol, u. 4. 

Grätätörius, a, um (grator), 
fdyend, Sidon. Ep. $, 16. 

Gräte, Adv. (gratus), 1) gern, mi De 
gnügen, auf angenehme Art, Cie: 1 
tius, Justin.: gratissime, Macrob, 2) 
bar, facere, Cic.: gratissime, Plin, 

Grütes, Plur. f. (gratus), der Dant (W 
ber feierliche gegem die Götter), alicni gr 
agere, Cic. u. Liv., od, dicere, Virg.: # 
gen: referre, Orid., persolvere, Yirg., tal 
die That beweifen: superis deoernere gms 
Dankfeſt, Orid,: laudibus gratibusger " 
nerari, Tac.: deberi tibi multas gratcs p* 
tias, pleonaſtiſch, Plaut, - 


Opa 
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Grätfa, ae, f. (gratus), 1) die Annehms 
ichfeie, das angenehme Weſen, in vultu, 
Nint.: verborum, id.: gratia non deest 
verbis, Lieblichkeit, Prop.: in bildenden Kuͤn⸗ 
ten (Malerei ꝛc.), das GBefdllige, Quint,: 
inis gratiam affert fumus, Plin.: Daher die 
innehmlichkeit, ald Perfon, Grazie, Zulds 
joͤttin; es waren drei Örajien, bie allen 
Dingen ihren Reiz und Unnehmlichkeit gaben. 
») die Bunft, in der man bei’ Andern ſteht, 
as DBeliebrfeyn, der Credit, den man bei 
nen bat (während favor, die Beiſallobe⸗ 
eugung, die Bunt, bie man Undern ers 
yeifer, insbe. die Volksgunſt, Begüunftigung), 
zatiam alicujus aibi conciliare, Cic.: gra- 
iam inire ab aliquo, id.: od. apad aliquem, 
d. ad aliqguem, Liv., od. alicujus, Curt, 
ei Imd. ſich belicht machen: daſſ. absol., 
Ne.a in gratia esse, in Gunſt ſtehen, bes 
iebt jeyn, id., auch bona gratia, id., u. 
wnas gratias attulit, id.: daher das gute 
!ernehmen, worin man mit Semandem jteht, 
as freundſchaftliche Verbälmiß, die 
jreundfchaft, in gratiam recipere, id.: in 
; re cum aliquo, wieder Freund 
erden, id.: ponere in gratia od. in gratiam, 
a Gunſt od. Freundfcaft ſetzen, id.: esse 
a gratis cum aliquo, id.: in gratiam redu- 
ere od. restituere Od. redigere, verfühnen, 
fer.: componere gratiam, ftiften, id.: cum 
na gratia, mit guter Freundſchaft, in Güs 
t, id.: cum mala gratia, mit vergnüs 
en, Verdruß, Beindfchaft, id. 8) bie 
Nadır, das Anfeben, der Einfluß, foman 
uch fein Beliebiſeyn od. durch feine Freunde 
at, Cic. 4) die Gefdlligkeir, Willfahs 
ung, ber angenehme Dienjt, die Bunftbes 
tigung, der Gefallen, die Gnade, nullam 
sse gratiam, quam non capere animus meus 
osset, id.: petivit in beneficii loco et gra- 
ae, als Gefälligteit, Gnade, id.: allcui 
ratiam dare, Ter., od. facere Plaut., Je⸗ 
sand willfahren. Dah. a) in gratiam ali- 
ojus, Jemandem zu Gefallen, zu Buns 
nm od. wegen, Liv.: in gratiam judicki, 
‚il das Bolt ihm losgeſprochen, id. b) gra- 
ä, Ablat., wegen, (eigentlich aus Gunft, 
’efäligkeit), hominum gratia, Cic.: ea gra- 
a, defmwegen, Ter.: hujus accusandi gra- 
's, Nep.: exempli gratia, jum Exempel, 
lin. «) die Erlaffung einer Sache, juris- 
randi, Dig.: omnium tibi gratiam facio, 
dv.? delicti gratiam facere, ihm Nahfidt 
henten, es nadhfehn, Sall: eriminum, Suet.; 
e coena facio „ bedante mi, Tann 
icht fommen, Plant. 5) der Dank, gra- 
am persolvere diis, Cic.: gratias agere, 
dank abftatten, fagen, id.: gratiarum actio,' 
dentſagung, id.: gratiam habere -alicai, 


darf willen, id.: gratiam referre, in der 


ihat danken, id,: auch ironiſch, es einem 
Arber entzekten laſſen, fih sächen, Ter. u. 
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Cic.: gratiam referre parem, Gleiches mit 
Gleichem vergelten,, id.: fo au gratiam re- 
pendere, Ovid.: reddere, Sall.: auch übertr,, 
referre gratiam, vom Uder, wenn er Früchte 
trägt, Colum.: fo auch reddere, vom Heinz . 
ftode, id. - Dah. a) gratia est, ich danlr, 
Ter.: gratia est (sc. tibi), ih bedanke mic, 
ftatt ich muß es abſchlagen, Plaut b) Akt. 
Plur,, gratiis, ohme Entgelt, umfonft, ohne 
Lohn, Wergeltung, Ter.: dann contrah., 
gratis, j. B. habitare, Cic.: gratis coostat, 
koſtet nichts, id. 
Grätfae, die Brasien, f. Gratia, 
Grätfänus, a, um, von einem Gratius bes 
Ben od. gemacht, gratianiſch, Plin. 33, 
11, 49. 
Gräti-fYcatfo, önis, f. (gratilicor), die 
Wilfahrung, Befälligkeie, Cic, 
Grätificor, atus sum, ari (gratus u. fa- 
cio), Gefallen tbun, zu Willen feyn, will: 
fabren, alicui, Cic.: alioni aliquid, in etwas 
willfabren, etwas zu Gefallen hun, id:: dah. 
fchenten, überlaffen, aufopiern, qui de 
eo, quod ipsis superat, aliis gratificari vo- 
Iunt, von ihrem Ueberfluß Andern eine Freude 
machen wollen, id.: populo aliena et sua, 
aufopfern, id.: decus et libertatem alicni, Sall, 
Gratfis, umfonft, ſ. Gratia a. €, 
Gratilla, ae, f. eine Art Kuchen (libum), 
Arnob. 7. p. 189. 
Grätiose, Adv. (gratiosus), aus Gunſt, 
Ulp. Dig.: gratiosius, Auson. 
Grätiösttas, Atis, f. (gratiosus), die Ans 
nehmlichkeit, Tert. adv. Marc. 1, 9. in. 
‚Grätfösus, a, um (gratia), 1) voller Ans 
nehmlichkeit, angenehm, beliebt, umbra, 
Plin.: cansas apud te rogantium gratiosiores, 
uam un Lig. 11, 81 Orell. - von 
erfonen, iebr, in Bunft ftebend, ho- 
mo, Cic.: alicui od. apıd aliquem, id.: 
gratiosior, id.: gratiosissimus, id. 2) aus 
Sefaͤlligkeit od. Enade geſchebend, missio, 
Liv. 8) Bunft geniefend, begünftige, bes 
digt, Ulp. Dig. 50, 15, 1. 9. 1. 4) ges 
ig, Bunft erweifend, seriba, Cic, Brut. 
84, 290. 
Grätis, 4do. umfonft, f. Gratia a. €. 
GrätYas, i, m. ein Dichter zur Zeit des 
Ovidius, deffen Gedicht Cynegeticon, (von 
der Jagd u. deſſen Zubehör, ale Hunden ı«.) 


halten ift. 
ar > sum, ari (gratus), feine 


Freude bezeigen, Blüd wünfden, alicui 
Virg.: sibi, fih Glüd wüniden, fi freuen 
wegen etwas, Ovid.: absol., feine Sreude 
bezeugen, ſich freuen, Virg, u. Liv. 


aliq obstringere, 
indem man ®eld ohne Zinfen leiht, Suet, 
2) ohne Urfache, Sen. Ep. 105, 4 
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1 451  Gratuitns — Gratus 

Grätiiitns, a, um (m't langer Penuttime), 
was umſonſt⸗, obne Bezablung od. Beloh⸗ 
nungs, ebme Entgelte, ohne Nutzen ges 
fbiebe, suffragis, Gie.: comitin, mo tie 
Stimmen nigt acfauft werden, i).s amicitia, 
wneigennütig, il.: liberalitas, jd.: gratuitam 
pecuniam dere alleui, Plin. Ep: fo au pro- 
posito millies II-S gratuito, ohne Zinfen, 
Suet.: gratnita et sine frumento stipendioque 

opera (mo sine frumento st! ipenlioque die gras 
tuita opera erllärt), il. : gratita in Cırco 
loca, die Fteiplaͤtze für das Volt, id.: verbis 
parcam; gratuita sunt, find umfonit, in ben 
Wind geſprochen, Sen. 

Grätuläbundus, =, um (zratulor), glaͤck⸗ 

wünfdend, Liv. 7, 33 extr. Justin. 6, 
8 extr. 
° GrätulitYo , önis, f. (gratulor), I) die 
Sreudensberetaung gegen Jemanten, Cic,a 
bef. durch Worte, der Sluͤckwunſch, id.: all. 
cojus rei, megen etwas, id. 2) bie $reude, 
bef. öffentliche, Cic, - ah. das Sreudens 
fejt, bef. ein oͤffentliches Dankfeſt, Ci: 
reip. bene gestae, megen ⁊c., id. 

Grätulätor, örls, m. (gratulor), ein Gluͤck⸗ 
wünicher, Cıc, Fin, 2, 33, 103 tin einer vers 
daͤchtigen Stelle, f. Gocren: u, Oreli.). 

Gratulätorfe, Ado, glüͤckwuͤnſchend, Au- 
gastin. Conless. 8, 6. 

Grätülätörtus, 2, um — gluͤck⸗ 
wünfchend , epistola , Capitol,’ Max. et 
lalb. 17. 

Gritulor, atus sum, ari (gratus), 2 feine 
Sreude bezeigen, Glüd wünfhen, alicui, 
Cio.: de tilia, id,; de reditu, id.: 
wegen, Ter.: libertatem recuperatam, Cio.: 
aud) in re, zu 0d. megen etwas, id.: auch re 
ft. dere, Cael, in Cie. Ep.: auch seg. quod, 
Cic.: auch seq. Accus, et Infin., Ovid.⸗ aud 
apud aliquem, Suet.ꝛ. sibi gratulari, ſich Glüd 
wänfchen, fih freuen, Cic.: auch ohne sibi, 
Ovid, A, A, 3, 122. Suet. Tib. 60. 2) feine 
Dankbarkeit an den Tag legen, bef. gegen 
©ott, Ter. u. Quint, 

Geitns, a, um (von zagrög, durch Ders 
ſttung), ) angenehm woblthuend, bes 
haglich, »ezaoıgufvog, Cic,:, gratior una 
tribus, licbensmwürdiger, Prop.: Antium, reis 
zend, Hare: gratius, Cic,# gratissimum, id.: 
aliquıd habere gratum, für angenehm halten, 
Gefallen daran finden, Ter.: fo aud gratum 
acceptumque habere, Cic.: gratum facere 
alicni, einen Gefallen thun, id.:-fo auch gra- 
tins, "einen größern, id.: gratissimom, einen 
fehe srofen , id. - Dah. a) Bunft verſchaf⸗ 
fend, angen  ebmz, beliebe machend, gratum 
mibi esse potuit, Ter.: quam sit beneficio 
grainm ete., Cio. b) Dank verbienend, mit 
Danfe zu erkennen, dankenswerth, mit 
Dant aufgenommen, dankbar erkannt, 
quum ita sit (jucundum), gratum esse necesse 
est, Cio,: quod adest, gratum juvat, Hor.: 


adrentum, ' 
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auch beifallswertb, erfrenlich, dis Immor- 
talibus gratunı potius, quam grare, Cic, 9) 
dbanfbar, erga aliquem, Cic.: gratior, id.: 
gratissimus, id.: animus gratos, danttaret 


Gemuͤth, Dankbarkeit, id.: animıs gratisi. 
mus, id.: grati in te bene merito ftatt men- 
tum, id. 


Grävählis, e (zravo), beſchwerend, be 
ſchwerlich, Cael, Aur. 

Grävämen, Ynis, a. (rravo), die Beihwe: 
lichkeit, Cassiod, Ep. 9, 2. 

Gravastellus, i, m. viel. Branfopf, Pit 
Epid, 5, 1, 14 m. 

Gräräte, Ade. (zravor), mit Schwieig 
keit, ichwer au erwas gebend, ungern, C«. 

Grivätim, Ads, (gravor), i. g. grarak, 
Luer. u. Liv, 

Grävätto, önis, f. (gravo), die Beſchee 
rung, Scdywere, post cibum, Carl. Au. 

”Acut, 2, 32 estr, ; 

Gräveiingsns, a, um (gravedo), 1) mit 

dem Schnupfen oft bebaftrer, zum Sim 
pfen geneige, Cie. Tusc. 4, 12 in. Na 
Schnupfen erregend, Plin. 18, 15, 3%. 

Grävödo, Ynis, J. (graris), 1) die Sdme 
re, bei Haupteb, Cels.: od. der Ele, 
wenn man eine Traͤgheit u. —— 
empfindet, Appul. 2) ber Schnupfen, Cr 
8) die Deichwerlich®eit, crapulse, Plis. 4 
die Schwangerihaft, Nemes, Cyneg. it 

‘ Gräve-olens, tis, 1) eg \m 
2) übel vicchend, ® tinfend, Vir Er 

Gri ——— ae, f. (zrareolens), I 
üble Geruch, Geftant, hafitus, ftintendet 
them, Plin.: oris, narium, id, 

Grüresco, ®re (gravis), ſchwer ob. (dem 
rer werden; dab. 1) Ärger, fchlimmer, da 
tiger werden, zunehmen, gravesct km 
mra, Luer.s malum, Tac. 2) idmasye 
werden, Plin.: poet. Äbertr., nemos u 
vescit, #. e, impletar,, Virg. 

GrärrdYtas, ätis, f. (gravidus), bie Schw 
gerichaft, Cie. 

Grirıdo, avi, atım, are (graridas), 0 
beiäitigen, Caecil. b. Non. 118, 129 
ſchwaͤngern, graridari ex aliquo, Avr, Vet: 
übertr., terra gravidata seminibus, geſchee 
gert, befruchtet, Cic. 

Grürrdus, a, um (graris)‘, 1) beides 
mit etwas, von etwas ichwer, voll, 
füllr, manus, bepadt, Plaut.: arisıae, W 
pharetra gravida sagittis, Hor.: mel Hi 
Fi. 2) (dwanger, trächtig, — 
gravida ex aliquo, Ter.: aliquam ficere 
vidam, id., od, reddere, Luer.: gra 

mit ıc., Plaut.: auch biof 
Shuansae) Plin.: fo auch von 
raena, Hor,: pecus, Virg.: 
ſchwanger, — voll, . 
bes. Ovid.s eravidae semine 
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Grävis, ® I) ſchwer, dem Gewichte nad, 
n Gegenſate des Leichten (levis), sarcina, 
lor.; amiculum, Cie.: onus gravissimum, 
tnint.: aes grave, fehweres Geld, fchwere 
(fe, Liv.:'stat gravis Entellus, ſchwer durd) 
einen Körper, feit, unbeweglid, Virg.: gra- 
ius fenus, höhere Zinfen, Suet.- Dah. 1) 
vichrig, von Gewicht, von Nachdruck, 
achdrũcklich, causa, Cie.: sententiae, id.: 
l apud judicem grave et sanctum esse duce- 
ir, id.: quod est gravissimum, Ter. - Dah. 
) wichtig, glaubwürdig, testis, Cic.: au- 
tor, Plin. b) viel Gewicht⸗, Anfeben ha⸗ 
end, gewichtig, anſehnlich, würdevoll, 
omo gravissimus, Cic.: Stoicus, von vos 
äglihem Anfehen, id.; gravissimi historici, 
on größtem Gewicht u. vorzügliher Glaube 
yurdigkeit, Nep,: civitas, Cic.: supellex, ans 
{hnlich, koftbar, Plin. - Insbeſ. in der Kede, 
»ürdevoll, quis Catone gravior in dicendo, 
Jie.: Aeschylus, Quint. 2)-beftig, grof, 
'arf, amor, Hor.; ictus, id.: supplicium, 
e.: morbus, Nep.: vulnus, Liv.: odor, 
"ins pretium, Sall.: grex paronum, grof, 
"arr.: auch heftig gegen Femanden, atver- 
arius, Cic.s hostes, Liv.: od. fchwer zu 
efiegen, graves Persae, Hor. - Acc. neufr, 
rave adverb,, grave risit, mugit, Stat,: vo- 
iferari, Val. Fl. 8) ernſthaft, gelegt in 
!inem Betragen, bedachtſam, wohlbedaͤch⸗ 
ig; befonnen, ordnungsmäßig, nach fe 
en Brundfägen verjabrend, animus, Ter.: 
‚esopus, Quint.: aetas, id.: aliquid gravius 
tribere, Ernjthafteres, Cic.: grave carmen, 
in ernfihaftes, d. i. epiſches Gedicht (opp. 
ollis verss, elegifhes Gedicht), Prop. 4) 
dwer, drüd'end, beichwerlich, läftig, trau⸗ 
ig, hart, unangenehm, si tibi grave non 
fit, Cic,: nuncius gravior, traurig, unan⸗ 
mehm, Virg.: aetas ad militandum gravior, 
iv.: auch aeg. in, 4. B.’grave est in popu- 
ım, hart, Cic.: hasta, Hor,: gravem esse 
lieni, laͤſtig fenn, beſchwerlich fallen, auri- 
us, Prop. - Dab. a) der Gefundheit bes 
hwerlich, ungejund, anni tempus, Cie. : 
utumnus, Caes.: locus, Liv.: umbra, Virg. 
ſchwer zu verdauen, ſchwer, cibus, Cic. 
Cela. auch nahrhaſt, gravissima babula 
st, Cels. ce) unangenehm von Geruche od, 
deihimade, hircus, Hor.: absinthium, Varr, 
)dem Tone nad tief (opp. acutus, Hoch), 
onus, Bafton, Baf, Hor.: sonus gravis- 
imus, tiefiter Baß, Cic.: vox, Quint.: ge- 
us vocis grave, Cic.: dah. syllaba gravis, 
ine unbetonte Sylbe, die ohne Nachdtuck 
leibt (opp. acuta), Quint. Il) beſchwert, 
eladen, belaͤſtiget, incommodirt, auch 
4m. voll von ıc., veichlich ver ſehen mit ıc., 
aves spoliis graves, Liv.ı gravis oneribus, 
ie.z vulnere, Liv.: morbo, Virg.: bostis 
taris praeda, Liv,: gravis somno, Orid,: 
culi vino et somıno graves, Liv.: gravis ae- 
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tate, id., od. bloß gravis, Val. Fi., bejaht: ° 
colus lana gravis, Ovid, : liber gravis verbis, 
inbaftfhwer, Nep. Dah. a) matt, fich 
fchwer bewegend, oculi, Cic.: corpus, matt, 
trant, Hor.: gravior de vulnere, Val. Fl, 
b) ſchwanger, trächtig, Virg., Ovid. u. Plin.: 
überte,, nubes graves ımbre, Liv.: fo aud) 
u vom trojaniſchen Pferde, Virg.: rami, 

vid, 

Gräviscae, arum, f. Stadt in Etrurien, 
Liv., Virg. u. %. - Nebenf. Gravisca, ae, f. 
Vell, 1, 15. 

Grärvitas, Ztis, f. (gravis), 1) die Schwere, 
armorum, Caes.: tendebat gravitas uterum, 
Leibesbürde, Ovid.: übertr., capitis, Schwere 
im Kopfe, wegen der flodenden Eäfte beim 
Schnupfen ic., Cels.: membrorum, "Schwere, 
Unpäflichteit, Schwäche, Cie.: fo. au cor- 
poris, id.; linguae, in der Ausſprache, id. : 
in sensibus, id.: auditus od. aurium od, au- 
diendi, fchmeres Gehör, Plin.- Dah, a) die 
Wichtigkeit, der Nachdruck, verbuorum et 
sententiarum, die Kraft des Ausdrucks u. der 
Gedanken, um Eindruck auf Phantafıe u. Ge⸗ 
fühl zu machen, Cic. b) Wichtigkeit, Macht, 
eivitatis, Caes. 2) die incommodirende, 
läjtige, beichwerliche Beſchaffenbeit, d. i. 
a) die Ungeſundheit, coeli, Cic.: loci, Liv. 
b) der liebelgeruch, animae od. oris, Plin. 
c) die eftigfeir, Stärke, odoris, Plin. d) 
die Seit: gkeit, heftige Bröße, morbi, Cie.: 
belli, Liv.: aud) Zeftigkeit, Grauiamfeir, 
Strenge, injuria gravitate lutior est, Sall. 
e) die Theurung, annonae, Tac. 3) die 
Feſtigkeit, der feite Sinn, der nad feften 
Grumdfäsen verfährt, cum gravitate et con- 
stantia vivere, Cie. - Dah. a) Ernſthaftig⸗ 
keit, comitate condita gravitas, Cic.: judi- 
ciorum, Etnſthaftigleit Strenge, id, b) die 
Bedachtſamkeit, bedaͤchtige Klugheit, Des 
daͤchtlichkeit, LaceJaemoniorum, Nrp. €) 
der Großmuth in Ertragung des Unglüds, die 
Standhaftigkeir, gravitatem in dolore adhi- 
bere, Cic. d) die Anfebnlichkeie, Würde, 
das Würdevolle, das geſetzte Weſen, der 
würbevolle Ernſt, sententiae, Cic.: oris, 
Liv.: imperii, Cie.: facere aliquid cum gra- 
vitate, id. gravitatem habere, von der Rede, 
Cic, Brut. 95, 326: aliquid cum omni gravi- 
tate et jucunditate explicare, vom Redner, 
Cic. de Or. 1, 13, 57. 

Gräviter, Adv. (gravis), 1) ichwer, mit 
Bewidht, cadere, Ovid., od. concidere, Virg.: 
hasta graviter pressa, mit Gewicht, tief, id. 
- Dah. a) heftig, ſtark, pellere, Terz 
naves gravissine afllietse, Cacs. b) heftig, 
febr, degrotare, Cic.: amare, Plant.: ira— 
tus, Ter.: suspectus, Cic.: gravius aegro— 
tare, id.: gravissime dissentientes, id.: gra— 
vissime dolere, Caes.ı graviter adyertunt, 
bemerken genau, geben fehr Achtung, Ter. cy) 
nachdruͤcklich, anftändig, judicar«, Caes. z 
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tractare aliquid, ſchiclich, Ole: auch mad 
drädlich, heftig, vindicare, Caea.ı gra- 
vissime dicere, mit ber größten Kuaft des des 
Ausdruds (die auf Phantaſie u. Gefühl wirkt) 
reden, Cio. d) rief, vom Schalle, sonare, 
Cic. e) ernfthaft, ſtreng, agere, Cio, 2) 
beſchwert, mir Beichwerbe; dab. a) mir 
Verdruß, ungern, mit Beſchwerlichkeit, 
mir lingebuld, » Deträbniß, audire, Ter.t 
ferre, Cic. b) graviter se habere, gefaͤhr⸗ 
lich kraul fenn, Cic. 

GrüvYtüdo, Ynis, f. (gravis), ber Schau 
pfen, Vitr. 1, 6,8. 

Grärtuseilos, a, um (Demin. d. gravior, 
ws), etwas tief, sonus, Gell. 1, 11. 

Grävo, ‚avi, atum, are (gravis), befdhwes 
ren, drüden, beläftigen, eigentL m. trop, 
membra gravabat onus, «2 caput, Plin.: 
fortunam,, fhwerer machen, Ovid.: oflicium 
me gravat, Hor.: dab. gravatus, a, um, bes 
(wert, incommodise 3c., vulneribus, Liv.: 
vino somnoque, id.: auch fchwer, 
Colam.: oculi morte — Orid. & 
flieht gravor, atus sum, ari ald Deponens, 


I) intr. 1) ſchwer an etwas geben, Beden⸗ 


Zen tragen, Schwierigkeiten machen, pri- 
mo gravari coepit, Cic.: quum hand gravati 
venissent, ohne Bedenken, Liv.: auch zog. 
Infin., gui gravere literas ad me dare, Cic. 
2) verdrießlich, ärgerlich feyn od. werden, 
gravatus, Vitellits, Tac.: ob nimiam contu- 
maciam graratos, Suet, 'II) tr. ſich yo” 
etwas beichwerz finden, etwas als eine 
fühlen, aquam, ungern geben, Plaut.: Bel- 
leroplontem, mit Befhwerde tragen, abmers 
fen, Hor.: "Inoem, bad Leben als eine Laſt 
bettachten, Sil.: matrem, nicht ausftchen loͤn⸗ 
nen, Suet.: quae ai quis gravabitur, wer ſich 
dadurch beſchwert findet, wer ſich damit night 
befaffen mag, Quiat. 

Grögalis, © (erex). 1) 1) _ Zeerde gehe 
rig, Seerd·, equl, Plin.: pecun, Appul, - 
Subftv. gregales, ium, - von Einer ⸗Seer⸗ 
de, gleihfam Cameraden, von Pferden, 
Varr. - Uebertr. von Menſchen, Cameraden, 
Bekannte, mit denen man immer umgeht, 
Cic. ; seg. Genit., gregales Catilinae, ‚id. 

2) überte. von gemeiner Art, Be niche 
fonderlich, poma, Sen.r siligo, Plin.: aud 
gemein, gemeinen Leuren eigen, „gehörig, 
amiculum, Liv., u. habitus, Tac., eines ges 
meinen Soldat. 

Grigärius, a, um (grex), 1) zur Seerde 
gebörig, pastor, Colum. 2) ü a) ges 
mein, von Soldaten, milites, die feine Dfs 
fiiere find, Cic,: eques, Tac. b) gemein, 
ſchlecht, poäta, Sidon, Ep. 9,15. 

Gregätim, Ade, (grex), 1) heerdenweiſe, 
baufenweife, von Thieren, Plin.: von Mens 
fhen, Cio. 2) unter dem gemeinen Leuten, 


‚accidit, ut nova generä morborum gregatim 


senlicentur, Plin, 26, 1,8. 
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Grögo, (avi), atum, are (grex), ja dm 
Herde verfammelm, ures gregaiae, Bul. 
gregantur in aulam, Paul. Nol, 

GremYum, il, =. der Schooß, der Ri: 
ter ıc., Cie. m Virg.: teop., terrae, Cie, u. 
telluris, Virg.: abstrahi e gremio patrise 
Cic.: in gremio sepulta oonsulatus tul, IL: 
medio Graschse gremio, mitten im Örieden: 
land, id.: soror in fratris gremio comsenexil 
id.: in vestris popo gremiis, gebe es in ımı 
Sand, Gewalt, Virg.: ad gremium prasa. 

toris, in Gegenwart u. unter Der Leitung dei 
ehrerd, Quint, 


2. Gressus, us, m. (gradior), 1) 
Schreiten, Beben, ber Bang, Cic. 2 
Schritt, gressum tendere ad moenia, Virg: 
recipere, jurüd geben, id.: inferre, had 
geben, id.: ferre, gehen, Ovid: ante fom, 
vorauf gehen, Virg.: comprimere, file frhe, 
inne halten, id. * Ya 

Grex, grögis, =. 1) eerde, 
Cic,: Dinder, id.ı Efel, Varr.: Sqheſt 

en, Virg.: Pfaue —— 

dgel, Hor, 2) Übente., eine Gefeliheh 
Menſchen, die mit einander umgehen, jujum: 
men gehören, od. fonft fidh zufammen hal 
hominum honestissimorum, Cie.: philasopbe 
rum, id.: me in vestrum gregem recipisk 
Ter.: bef. von —— pa 


Laſt Truppe, Bande, Plau — 


(sc. aurigarum a Su ’ 
dah. grege faoto, Sall. u. Lir., ae 
einen Haufen gemacht, in einem Haufen, & 
Maſſe, sufammens fo auch uno grege, Cu 
- Berdchtlich, ber gemeine Zee np 
en gemeinen * 
doocaten, um —— 
Fran re indocilis grex, i, e. ram 
id. - Auch vom leblofen Dingen, virgıen 
Haufen, Bündel; Plant. s von Sternen, Ip 
pul. - Not. grex gener, fem., Laa.ı.L 

Griphus, }, m. (ygüpog), ein Weg, mai 
verwidelse Aufgabe, Aächfel, Gel I 
Appul, 

—— ire, Naturlaut des Raben, Anl 
Flor, pP» 866, —* 

Gröma, ae, f. D) ein Mafiitab, di 
Meßſtange die Fe ju meſſen, Fest. p?% 
Non, p. 63, 5.: 2) der Yiliicelpumer 
gers, wo diefe Stange bingeftedt 
bag Yager in vier gerade Strafen iu 
Hygin. de limit, p. 16% Goes, - —* 

Grömäticus, a, um, das Feid vl. ka 
gerabmeilen betreffend, Cassiod, - Cult 
—— ae, J. die Feld⸗ od. Lagermef 
Zunft, id, 

Lienmnhasans aa #8 dm Manz, mid 

| 
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457 Gromphena — Gubernaculum 
Gromphäna, ae, f. ein Bogel auf Sardi⸗ 
en, der dem Kraniche ähnlich fenn fol, Plin. 
), 15, 52. 

Grosphus, 1, m. (yedopos), die Spitze 
m Wurffpiefe, Arnob. 6, 251. 

Grossülcs, i, m. (Demin. d. grossus), eine 
eine unreife Seige, Colum, 5, 10, 10. 
Grossus, i, c. bie unreife Seige, Cels, 
Plin. 


Grüis, f. Grus, 

Grüma , f. Groma, 

Grümülus, i, m. (Demin. d. grumus), ein 
duſchen, j. B. Erde, Plin. 

Grümus, ji, m. ein Saͤuſchen od. Saufen, 
om Erde, Zuͤgel, grumos e terra, Vitr.: 
ımuli grumorum, id, 

Grunium, Hi, m. ein Schloß in Phrygien, 
lep. Alcib. ee — 

Erunnto u. ü, Itum, ire, grunzen 
on Schweinen, Varr. u. Plin, . 

Grunnttus, us, m. (grunnio), das Bruns 
en des Schweine, Cie. 

Grüo, äre (von xpovm, ſchlagen), Naturs 
aut der Kraniche, Auct. Carm, de Philom. 28. 

Grus, grüls, o. (von yeguvog, wenn es nicht, 
on gruo gebildet it), 1) der Branich, Cie. 
- Nebenf, grüis, is, f- Phaedr. 1,8, 7. 2) 
neton. (vom der Hehnlichkeit des Kranichſchna⸗ 
sel) eine Att Mauerbrecher, der Kranich 
ſonſt Sr. der Rabe, gen.), Vitr. 10, 18 
19), 3. 

Grylio, are (grylius), zirpen, Naturlaut 
sr Orillen u. Heimchen, Auct, Carın. de Phi- 
om. 62. 

Grylins, i, m. (yevVAlog), T) die Brille, 
Brashüpfer, SGeupferd, Plin. 29, 6, 89. - 
Meton., grylli, in der Malerei, allerhand bis 
arte Zufammenfegungen von Thieten, Plin, 
35, 10, 87, Il) nom. propr. Grylius, i, m. 
TovAlog), der Sohn des Zenophon, in der 
Sdlacht bei Mantinea geblieben, ju beffen 
Undenten Hriftoteles eine Schrift, T'gullog 
velitelt, fhrieb, dah. Aristoteles in Grylio, 
Ruint, S 17, 14. k 

Grönia, ae, f. (Tgireıe) u. Eryntum, ii, 
".(Tpirıov), eine Heine Stadt in Ueolis in 
Kleinafien, mit einem prächtigen Tempel u. 
Dratel des Apollo, Plin, - Dav. Grynzus, 
a, um (I'guwsıog), gryneiſch, nemus, Apollo, 
Virg. - Poet. für apolliſch, vates, SiL 

Gryps, Sphis (yey), u. Griphus, j, m. 
(ewzösı, der Greif, ein fabelhafter vierfüßis 
ger Vogel, Virg., Plin. u. A. 

Grypus, i, m, (yeumos), eine krumme 
Najes, eine Sabichtsnaſe habend, Justin, 
50,1 esir. 

Gübernaclum, i, n. ernacu- 
Im, Vi, — 

Gubernaculum, ij, n. (guberno), dag Steu⸗ 
erruder, Cie, - Meton. (gem. im Plur.) für 
Leitung, Regierung, Richtung, reip., Cio,; 


% 
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—— Cie.: fo auch vitae, Plin.ı Sing. 

GübernätYo, önis, F. (guberno), 1) dag 
Steuern eines Schiffes, die Steuermannss 
kunſt, Cie. 2) trop., überh., Regierung, 
Zenfung, Direction, Richtung, tantarum 
reram, Cic.: oonsilii, die Regierung der Bers ' 
nunft, id, 

Gübernätor, öris, m, (guberno), 1) der 
Steuermann, Cic, 2) meton. für Regierer, 
Zenfer, reip., Cic. 

Gübernätrix, icis, f. (gubernator), die Re⸗ 
giererinn, Lenferinn, Ter.: civitatum, Cic, 

GübernYus, ii, m, i, g. gubernator, Laber, 
b. Gel. 16, 7. 

Güberno, avi, atum, are (xvußserö), 1) 
ein Schiff regieren, feuern, Cic.: ars gu- 
bernandi , Steuermannetunft, Quint. 2)‘ 
meton., regieren, lenfen, vitam, Cic.: ali. 
quem, id.: equum, Mart.: motum fortu- 
nae, Cie, 

Güberaum, i, n, f. q. gubernaculam, Lucr. 

Gugerni, orum, m. eine germaniſche Voͤl⸗ 
kerſchaft im heutigen Cleviſchen, Tac. 

Güla, ae, f. die Speijeröhre, der Schlund, 
die Reble, Plin.: obtorta gula, Cic.: gulam 
laqueo frangere, ermürgen, Sall. - Trop. für 
Eßbegierde, Leckerhaftigkeit, Beihmad 
u. dgl, irritamenta gulae, Reizungen des Gau⸗ 
mens, Sall.u. Tac.: gulae parens, ein Schlem⸗ 
mer, Hor.: gula ingenua, guter Gefhmad, 
Mart.: insulsa, Cic. 

Güulo, önis, m. (gula), ein $reffer, Schlems 
mer, Ledermaul, Appul. u. Macrob, 

Gülöse, Adv. leckerhaſt: gulosius, Co- 
lum.: gulosissime, Lucr, - von 

Gülösus, a, um (gula), 1) der feine Kehle 
gern befriedigt, freßbaſt, gefraͤßig, leder 
baft, Sen. 2) trop., lector, der gern viel 
lieft, Mart. 10, 59, 5. ü 

— Inis, n. i. g. gummi, Pallad. 12, 
7,1% 

GümYa, ae, f. ein Ledermaul, Sreffer, 
Schlemmer, Lucil. (b. Cic.) u. Appul. 

— %tis, m. fl. gummi, Pallad. 11, 
13, 4 

Gummatus, a, um (gummi), mit Bummi 
verſehen, Pallad. 11, 12, 6. 

Gummäus, a, um (gummi), Bummi ent» 
baltend, Auson. Idyll. 6, 74. 

GummY, m. Indecl. und Gummis, is, f« 
(du), Bummi, Bieber (nit Jarz), Co- 
lum, u. Plin, 

GammYno, are (gummi), Bummi od. Kle⸗ 
ber von fich geben, Pallad. 2, 15 extr. 

GummitYo, önis, f. (gummi), das Deftrei= 
eben», Verichinieren mir Bummi, Colum, 


12, 52, 17. 
Gummösus, a, um (zummi), voller Gum⸗ 
mi od, Kleber, Plin. 
GurdonYcus, a, um (gurdus), dumm, töl» 
pelhaft, Sulpic, Ser. dial. 1, 27. 
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Gurdus, a, um, dumm, tölpelbaft, Laber. 
b. Gell. 16, 7; vgl. Quint. 1, 5, 57. 

Gurges, Ytis, m. 1) der Abgrund, bie Tiefe 
in einem Fluffe, wo fih das Waller im Kreife 
herum dreht und die Dinge an ſich zieht, der 
Strudel, Wirbel, sinnatus gurges in curvos 
arcus, Orid.: auch überb. eine Tiefe im Wafs 
fer, ein Tümpel, Rheni fossa gurgitibus re- 
dundans , ‚Cic.: trop., gürges turpitudinis, 
Val. Max.: libidinum, Cic.: vitiorum, vom 
einem äuferft laiterhaften Menſchen, id.: pa- 
trimonii, Verſchwender, id.: ebenfo absol., 
ta gurges atque heluo, id.: pecuniam pran- 
diorum gurgitibus proluere, in Speifen ver» 
fhwenden, Geil. 2) bei Dichtern überb. für 
jedes tiefe od. zufammen gehäufte Bewäfler, 
ein Sluß, See, Meer, gurges Carpatlius, 
Virg.: Atlanteus, Stat. ‚ 

1. Gurgilto, önis, m. die Luftröhre, Gur⸗ 
gel, Varr. . 

2. Gurgülio, Gnis, m. fpätere u. fchlechtere 
Schreibart für curculio, der Bornwurm, Pal- 
lad. 1, 19, 2; 7, 8, 2. - Meton. für das 
männliche Glied, Pers. 4, 38. 

Gurgustiölum, i, ». (Demin, dv. gurgnstium), 
ein Heines ſchlechtes Häuschen, ein Zuͤttchen, 
Heft, eine Rneipe, Appul. 

Gurgustium, ii, m. en ſchlechtes, niedriges 
Häuschen, Zütte, Neſt, eine Kneipe, Cic, 

Gustätlo, önis, f. (zusto), das eriie Bes 
richt, Vorgeriche, Petron. 21, 6 u. 31,8. 

Gustätörfom, ii, n. (se. vas), das Eßge⸗ 
ſchirr, die Schäffel, Plin. Ep. u. Petron. 

Gnstätus, us, mm, (gusto), das Koſten, 
meton. 1, ber Beichmad einer Sache, pomo- 
rum, Cic, 2) dee Geſchmack, als einer von 
den fünf Sinnen, Cie, u. Plin. 

Gusto, avi, um, are (vom yado, u. her⸗ 
wandt mit foften), koſten, etwas Weniges 
zu fi nehmen, dab. oft unfers etwas od. von 
etwas gestießen, aquam, Cic.: lepgrem et 
gallinam, Caes.: nemo gustavit unquam cu- 
bans, Cic.: dab. eine leichte Mahlzeit neh⸗ 
men, lavabatur, deinde gustabat, Plin. Ep.: 
trop., etwas koſten, etwas von einer Sache 
genleßen, vernebmen, hoͤren, lernen, —5 
sanguinem eivilem, Cic.: parte reip., id.: 
partem voluptatis, id.: physiologiam primis 
labris, id. : aınorem vitae, genieken, ſchmecken, 
Lucr.: Jucellum, Hor.: Metrodorum, feinen 
Mortrag ein Weilhen anhören, Cic.: studia 
literarum sensa, Geſchmack finden an, id. 

Gustülus, i, m. (Demin, d. gustus), ein 
Meines Gerichtchen, Appul,: meton., ft. 
Buß, id. 

Gustom, i, m. ig. gustulas, Apic, 4, 5. 

Gustus, us, m. (ifg5. ft. gustatus), I) das 
Kosten, das (mäßige) Genießen, der (mäfis 
ge) Genuf von eiwas, sine crebro salis gustu, 
Plin. $1, 6, 32. 11) das Koſten einer Speife, 
um ihren Geſchmack kennen ju leınen, dad 
Schmecken, der Geſchmack, alijuid gustu 
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explorare, Tac. u. Plin. - Ttop., vera⸗ lau 
dis, Cic.; dare alicui gustum alicujus rei, 
Imdm. einen Geſchmach, eim Proͤbchen sor 
etwas geben, Plio. Ep. - Dieton. (adstr, pro 
goncr.): a) das VDorgericht,. Mart. b) u 
Schluck, ex amphora, Petron, 2) übert, 
der Beichmäd einer Sache, gustus vini ause- 
rior, Plin.: $rop., sermo prae se ferens in 
verbis — proprium gquendam gastum urlä, 
Quint. 

Gautta, ae, F. 1) ber Tropfen, Ciur 
Virg.: gutta sanguinea, Plin.: gutta Phi. 
thontis od. gutta succins, d. i. Bernd, 
Mart.: gutta Arabica, (viel.) Mortei, 
Appul, 2) meton.ı was tropfenförmig ı 
a) guttae find Puncre od. Flecken, womit m 
Thier od. Ding gefledt it, an Bienen, \ir: 
Eidechſen, Schlangen, Ovid.: Steine, Pin 
b) eine Heine Zierrath unter dem Dreiidi 
der dotiſchen Säulenordnung,, Tropien, mi 
bisweilen Rälberzahn gen., Vitr. 3) im. 
ein Troͤpfchen, Bißchen, consilii, Plax: 
duicedinis, Lucr. 

Guttätim, Adv, (gatta), tropfen, 
Plaut. u. A. 

Guttätus, a, um (gutta), mit Punctn 
Flecken bunt gemadt, gefledt, Siuts 
Pallad. 

Guttüla, ae, J. (Demin. % gutta), nm 
Tröpfchen, Plaut, u. Paul. Not. 

Guttur, üris, a. ‚1) die Burgel, Bat 
bei den Bögelm dee Kropf, Hor., Coma 
Plin. 2) trop., die Sreßbaftigkeir, Junm.- 
Not. Accus. guttureın, Plaut, 

Gautturnfum, j, n. (gutta), die Gießkanmn, 
Fest. p. 73. 

Guttürösus, a, um (guttur), einen Bil 
babend, Eropfig, Uip. Dig. 21, 1,1% 

Guttus, ij, m. (gutta), ein Beidf, m 
Kanne mit einem engen Halſe, worin Art 
Salbe war, die tropfenweiſe berauszula 
wurde, beim Baden, Juven., od. beim 
#g07009, Hor. u. Plin, * 

Gyäros, i, f. (T’vagog), Inſel de mr 
ſchen Meeres, jegt Calairo, Cic.: heist 
Gyara, ae, f. Juven.: auch Plur. Ablat. 6% 
ris, Juren. 

Gygaeus, a3, um, 

Gyges, is u. ae, m. (T'üyns), nom. pm 
1) ein Gigant, Hor. u. Orid, 2) ein 8m 
in Lydien, Cic. - Day. Gygasus, 2, 
(Tvyaiog), gyadiich, meton. für Iydilh, I» 
cus, Prop., od. stagnum, id. (dumm Ir 
yein, Hom.), ein See bei Sardıi. 9@ 
ſchoͤner gnidifcher Füngling, Horn 

Gymnas, üdis, f. (yuuvag), 1) die le 
bung, im Ringen ıc., Stat. 2) bad Bew 
pfen, Ringen, Stat, , 

Gymnäsl-arches, ae, m. (yunrauarını 
u. Gymnäsy-archus, i, m. (yuumasiaer 
de DVorjteher eines Gymmajlum, da 


Grges. 
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ymnaſtarch (f. Passow), erftered Val. Max, 
12 ext. 7; legtereg Cic. Verr. 4, 42, 92. 
Gymnästum, ji, n. (yuaracıor), 1) ein 
'entliher Ort in Griechenland, wo fich junge 
ute im Ringen, Werfen mit der Scheibe od. 
zutfſpieße, Ballſchlagen sc. übten, Plaut,: 
b. fhevjb. gymnasinm flagri, der immer ges 
ifelt wird, id. 2) ein Öffentlier Ort, wo 
e Zugend in der Philofopbie ıc. unterrichtet 
urde, Bymnaflium, dergleichen bei Athen 
ei —— Academia, Lyceum, Cynosar- 
“. 0. 

Gymnästus od. GymnäsYas, a, um (yvurd- 
og 4. yvurrjouog), die Hebung (im Ringen, 
derfen, Schiefen ıc.) berreffend, davon bes 
anne, insulae (Tvurnolae od: Ivurıjzıdag 
jsor), Plin, 8, 5, 11. 
GymnastYcus, a, um (yuuraarınöz), die 
sperlichen Uebungen beireffend, gymnajtiich, 
laut. 


Gymnesius, f. Gymnasius, s 

Gymnicus, a, um (yuusıxös), d. g. gymna- 
icus, gymnaftiich, Iudi, Kampfipiele, in 
enen ſich die Tugend im Yanfen, Ringen ıc. 
dgte, Cie.: fo auch certamina, Suet. 

Gymnö-söphistae, arum, m. (yvuvooo- 
loraı), nackte Weiien, hieken die ındiichen 
Sraminen, od. vielmehr die Einfiedler der 
zengiten Art unter ihnen, die fih alle. Bes 
wernlidheiten verfagten, Plin. 7, 2, 2. Appul, 
"br, 2, P- 851, 82 u U. 

Gynaec#um od, Gynareium, j, n. (yureı- 
siop), war bei den Griechen 1) der innere 
ibeil des Haufe, mo dad Frauensimmer 
sobnte, ber Srauenswinger, die Weibers 
vohnung, Ter. u. Cic, 2) insbef. das Ses 
ail eines Kaifers, wo das Frauenzimmer jus 
leich für den Kaifer fpinnen u. weben mußte, 
2od, Just. - Day. Gynaeciarius u. Gynaecius, 
i, m. ber Auffeher des Serails, Cod, Just, 

Gynaecönitis, Ydis, f. (yurammvirıg), i.q. 
pnaecenm nro. 1, Vitr. u. Nep. 

Gyndes, is, m. (Tüvöns), ein Fluß in 
Minen, jegt Kara-Su od. Delas, "Tibull, 
1. Tac. 


Gypsätus, a, um, f. Gypao. 
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Gypseus, a, um (gypsum), aus Gyps, Spart. 

Gypso, avi, atum, are (gypsom), mir Öyps 
überziehen, übergypfen, lIagenam, Colum, 
- Partie, gypsatus, a, um, übergypst, per, 
meton. für Sclavenfuf (weil man die ald Sclas» 
ven zu verfaufenden Gefangenen mit Gyps bes 
jeichnet haben foll), Tibull. u. Ovid.: gypsa- 
tissimis manibns, mit ganz übergnpsten Häns 
den, wie fie Schaufpieler ju haben pilegten, 
melde Frauenrollen zu fpielen hatten, Cic. ad 
Div. 7,6. N 

Gypso-plastes, ae, m, (yuypyoridorns), ein 
GBypfer, ein Stuccarurarbeiter, Cassiod. 
7 ’ 5. 

Gypsum, i, a. (yöwog), 1) der Byps, Co- 
lum. u. Plin. 2) meton., ein Gypsbild, Ju- 
ven. 2, 4. 

Gyrinns, i, m. (yvoivos), bie noch unaus» 
gebildete Brut der Fröfche, Raulpadde, Rauls _ 
quappe, Plin. 9, 51, 74 * 

Gyro, avi, atum, are (gyrus), im einen 
Kreis herum dreben, se, Veget.: gyratus, 
a, um, rund geforme, Plin, 

Gjrus, i, m. (yögog), 1) der Kreis, ben 
man macht durch das Herumtrehben, Herum⸗ 
laufen, Fahren, Fliegen ıc., gyrum trahere, 

von der Schlange, Virg.; od, ducere, beim 
Fliegen, Ovid.; od. peragere, Plin., od. ede- 
re, id., machen: in gyrum, rings herum, Sen. 
u. Snet.: dah. der Kreis, in den man ein 
Pferd berum jagt od. tummelt, um es zu drefs 
ſiren, equum in gyrum ducere, Cic.: in gy- ‚ 
ros ire, Ovid.: auch der Ort, wo es geſchieht, 
der Tummelplag, Prop. : trop., Kreis, Tum⸗ 
melplag, Laufbahn, oratorem in exiguum 
gyrum compellere, ft. einfchränten, Cie.: in 
dialecticae gyris consenescere, Gell, 2) der 
Umlauf, bruma traliit diem interiore gyro, 
Hor.: dies habet angustissimum gyrum, Sen. 

GythYam, Gythiam und Gytheum, i, m 
(Tö8ı0v u. TuAov), Stadt u. Hafen an ber 
Dftküfte des laconiſchen Meerbufens, Arſenal 
der Stadt Sparta, jept Paleo-Polis, Cic. u. 
Plin.‘- Dav, Gyıheätes, ae, m. (T'vdsdens), 
gytheatiſch, sinus, Plin. 


Gypseus — Gyıhium 


H 


H, h, bei den Mlten Kein eigentlicher Buchs 

ſtab, fondern blofe Bezeichnung des Hauch⸗ 

an —— dah. Ka * im ** 
en ber spiritus u li über den Bu 
—— tiſprunglich Buch⸗ 


Ha! Interj. ba od. ba! Plaut.: Haha he! 
drüdt dis Laden aus, Ter. 

‚Hibzna, ae, f. (habeo), eigentl. das, wo: 
mit man etwas hält; dab. I) cin Riemen, wo: 
mit man Be au bindet, anzieht ıc., des 
Vurffpiefes, n.: der Schleuded, Virg.: 


meton. die Schleuderfelbft, Lucan.: Mom, 
Valer. Fl.: der Schuhriemen, Gell. 2) def. 
der Zügel, habenas effundere, Virg., od. im- 
mittere, Valer. Fl., od. dare, Virg., ſchießen 
laffen: adducere od. premere, anjichen, id. — 
Zrop., amicitiae habenas adducere, remitte— 
re, Cio,: legum, id.: flaminibus immittere 
totas habenas, Ovid.: irarum omnes eflundit 
habenas, Virg.: furit immissis Vulcanus ha— 
benis, id. b) insbe. Zügel für Lenfung, 
Regierung, populi, Ovid, : rerum, des Staats, 








1463 _Habentia—Habeo 


Virg. ce) von Schiffen, immittit habenas elxsi, 
fährt mit vollen Segeln, Virg. IT) jeder Ries mich 
men, der Peitſche, Virg. u. Hor.: übertr., 
ein ſchmaler Streif Fleiſch, der ausgefchnitz 
ten wird, Cels. 

Häbentia, ae, f. (habeo), die Sabfelig« 
keit, das zeitliche Vermögen, Plaut. 

Häbänüla, ae, f. (Demin, v. habena), ein 
Riemen, Äbertr., ein fymales Streifchen 
— das aus der Wunde geſchnitten wird, 


— ui, Ytam, öre, I) tr. 1) ins, beis, 
an fih baben, befigen, geniefiem ıc., apem 
de aliquo, Cic.: amorem erga aliquem, id.: 
aud amorem omniam, Nep. : appretitum, Cie.: 
fiduciam alieui, Trajan. in Plin. Ep.: aliquid 
in ore afque in animo, Cic.: spem in aliquo, 
feine * auf Imd. ſehen, Nep.: habere in 
animo, danten haben, aliquid, Varr.: 
fo aud eine Sall.: auch habere (in) animo; 
sog. Infin., Willens re Cie.: auch * 
babere in animo, glauben, ſich vorftellen, id 
avaritia pecunise studium habet, Habſucht bes 
gteift die Geldgiet in fi, Sall.: auctoritateus, 
Cic.: exitum vitae, Nep.: timorem, id., od. 
metum Prop., ſich ſuͤrchten: auch beißt habere 
timorem, Furdt erregen, Cie. ı odiem, vers 
baft fenn, id.ı odium in aliquem, haſſen, 
id.: —— im Verdachte ſtehen, Nep. 
Dah. absol., habere, Vermögen haben, 
in nummis et praediis, iBermögen befiten an 
Geld u. Gütern, Cic.: res suas sibi haber® 
jussit, eine bei Eheſcheidungen — Formel, 
id.: irop. vom Amor, res tuas tibi habe, geh 
fort, packe dich fort, Plaut. - habeat od. ha- 
beat sibi, er habe feinen Willen (eine Formel 
defien, der mit Unwillen etwas jugibt), Ter.; 
vgl. Ruhnk. Ter. And. 4, 1,25. - Uuch dient 
habere mit andern Wörtern jur Umfchreibung, 

.Pass., habeo dietum, i. o. 


tuisti, id, — iſt die —— durd) 
habere mit Partie. Perf. Pass, begeichnender, 
Dat Partie. ift gr rädicat des Objects, das 
man gleihfam in Händen od. im Beſit hat, 
ob phufifh od. geiftig, iſt gleich. Mol. Stall- 
baum Ruddimann, Il. p. 241). b) mit Par- 

tie. Fut, Pass, (erft im Kiternen Zeitalter), eni- 
ag Ay hätten uns ju bemühen, 
c) mit dem Dat,, ludibrio, jum 
Serie, verfpotten, Ter.: despicatoi, 
haberi ab aliquo, von einem ger 
haft werden, Nep. Auch wird habere, wenn 
Pers ein Infin, folgt, durch Eönnen übers 
fest, habeo dicere, polliceri ete., Cic., od. 
durd) follen, rogas, ut habeam curare, "art 
—— Ferner: non habeo, quodagam, 
dicam, ich habe er ich weiß) nichts su thun 

ꝛc., Cie.: auch mihil habeo, quod scribam 
id.: es läßt ſich auch überfegen ih weifi nicht, 

was ich — folls auch quid agam non 

Ter,: satis habere, genug haben, huftieden 
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fan Cie.t — „ mit genug babe, 


aufrieben 3 R 
fit haben, bedenten, f. Ratio: fermer ia. 
beo, i. e. da habe ich ihm od. fie (ne. gefunden, 
ertappt, gefangen ıc.), babesme hominem! 
Ter.: habet, nun bat ers (se. gefunden a. 
ausgedadit), Plaut.: bef. von einem Glatiem 
der einen Stich befam, od. verwundet wur 
hoc habet, da bat ers, da bat er eins (ie 
eine Wunde), Virg., u. ftop., captus est I 
mulieris amore od. a muliere), habet, du ii 
ers num (d. i. eine Liebeswunde), Ter.: fee 
habere alicui gratiam, Dank wiſſen, f. (> 
tia. Ferner haben od. empfangen, in Dris 
nehmen, anne habebit? Plaut.: ne mıkı 
habeat, Cic.: auch haben od. bebalren, 
reditatem, id.: ferner haben od. in fihw | 
halten, nilil babet epistola, id.: me laht 
thalamas, ich lag im Bette, Virg.: pro 
voluntatem turpem non habuit, Cie : 2 
baben, inne haben, im Befin baden, ieh | 


: ſeln ıc., muros, Virg.: habeo (Laien), » 


quit, non habeor a Laide, Cic.: virtutes, 
2) baben für wiffen od. gehört a im | 
fzeıv), habes nostra conailia 
überb. wiffen, sic habeto, wife, id. Ja 
ſich haben, die Bewohnbeit baben, Cru 

hoc habebat, Cic. 4) anwenden, ger 
chen, vim, Cic.: stadiom, id.: ve 
Ovid. 5) verurfachen, machen, dolors, 
miserioordiam, interitum, Cic.: mare infest, 
id. : Pompejum gratia impunitum babeit, \4 
6) halten, mit Worten vorbringen, wo 
tragen, orationem, verba, querelam, Or! 
dialogum, i. e, fhreiben, id.: vermonen & | 
re, über etwas fprechen, Nep. 7) ham 
anjtellen, verrichten, comitia, seaim, 
iter aliquo, Cic.: auspicia, Liv.: mil m 
auspiciis, Cic.: rationem, f. Ratio. 8) 
sen, haben, aufbewabren, wo (eu 
in Bau.: aegros im tenebris, (x 

dah. haberi, 22 befinden, ſeyn, — * 
pueritia in castris habitos, Liv. 9) bakm 
behandeln, begegnen, wohl od. äh, = 
quem liberalissine, Cic.: male, incmad® | 
ten, Caes,: pto hoste, Liv. : aicuti pl 
mortalium habentur, fo wie es im den wohn 
Fällen den Sterbligen ergeht (as im 
rör — =. 10) — 
cum, 11) da balten, 
fdägen, —— parentem, für einen Dat 
Cie, : deum, id.: pro certo, id.: audi, 

einen Heller werth ſchaͤzen, Kan — Eu 
bere aliguid post aliquid, madfegen, Lt: 
haberi, für erwas gehalten werden, * 
ten, in der Meinung, dee ber 

Cie. (durchaus nicht gleichbedeutend mit u 
u. existimare, welche das auf Erfahrung #* 
— — Du u 
was rechnen, n, aliquem numero 
stiom, Cie.: in numero „ieh 
summis ducibus, Nez, ‚® 


** 
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ragen, segre, ungern, mit Verdruß, Liv.ı 
egrios, Sal. 13) zubringen, netatem, 
Haut, 14) erjeigen, erweifen, alicni ho- 
orem, (ic. 15) bewobnen, Corintlum, 
önn. b. Cic,: Capuam, Liv. 16) se habere, 
ich befinden, beſchaffen feyn, od. feyn, von 
Menfchen u. Dingen, se praeclare, melins, 
nale, Cie. 17) aliquid in metu, ſich vor 
twas fürchten, Cie. 11) intr. 1) fidy vers 
yalten, bene habet, es ift gut, Cic.: bene 
ıabemus, id.: sic habet, Hor. 2) wohnen, 
n his Jietus est locis habere mihi Periphanes, 
Aaut.: qua Nomidae haberent, Liv. - Not. 
abessit ft. habuerit, Cic. e legg. XII tab, 

Häbılis, e (babeo), 1) was fich que bes 
dandeln läßt, » fich gär füge, +» gur paßt, 
srcus, Virg.: filia, id.: papillae, Ovid.: ex- 
ercitus, Vell: naves velis habiles, Tac.: non 
habiles Colchi, roh, ungebildet, Val. Fi. 2) 
paffend, geſchickt, bequem, calcei, Cie.: 
figura corporis, id.: bos habilis foturae, Virg.: 
terra frumentis, Colum,: ingenium habilius 
ad rem, Liv.: habilis publico muneri, Suet, 
8) angefügt, habilis lateri‘«lipeus, Virg. 
4) gelenfiam, beweglich, fchnell, currus, 
Ovid.: puella, id.: corpus habilissimum est 
quadratum, Cels,: vigor, gelentfam (hurtig) 
machend, Virg. 

Häbilitas, Atis, f. (habilis), die Geſchick⸗ 
lichkeit einer Sache, Lenfiamkeir, habilita- 
tes corporis, Cic. Legg. 1, 9, 27. 

Häbtiter, Adv, (habilis), ſchicklich, pafs 
fend, gelenfjam, bebend, Mela u. Paul, Dig. 

Häbyeabilis, e (habito), 1) wohnbar, Cic. 
2) bewohnt, Sil. 1, 541. ; 

Häbrtäctlum, i, n. (labito), der Wohn⸗ 
pls. die Wohnung, Gell.: des Gefügels, 


Habrtätyo, önis, f. (habito), 1) die Woh⸗ 
nung, Cic.: merces habitationis, Zausmies 
ıbe, Caes. 2) mieton., der Sauszins, Mieth⸗ 
zins, Suet, Caes. 88. 

Häbrtätfunctila, ae, f. (Demin. v..habita- 
tio), eine Pleine Wohnung, Hieron, 

Haäbrtätor, öris, m. (habito), der Bewoh⸗ 
ner, Einwohner, mundi, Cic.: Cariae, Mela. 

Häbrätrix, jeis, f. (habitator), die Des 
wobnerinn,, Einwohnerinn, Auson. Mo- 
sell, 82, 

Häbriro, önis, f. (habeo), dad Saben, 
Gel. 1,4. 

Häbito, avi, atum, are (Freg. v. habeo), 
D) tr. 1) oft erwas haben, zu haben pfle 
gen, comas, Varr. b. Non. 318, 24. 2) be 
wohnen, urbes, Virg.: casas, id.Y urbs Iıa- 
bitatur, Cic.: Partie. habitatus, Virg., Hor. 
u. Tac, I) intr. 1) wo ſich befinden (wie 
babeo), dab. wohnen, apud aliquem, bei 
Imd., in Imds. Haufe, Cic.: cum aliquo, 
mit Imd. zufammen, id.: bene (bequem), 
Nep.; habito triginta millibus (aeris, i, e, 
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Cio,: populus habitat duabus urbibus, Liv,: 
habitari in lona, Cio.: trop., metus habitat 
in vita beata, id.: animus cum curis habi- 
tans, id. 2) gleidf. wo wohnen, i. e. a) 
immer wo feyn ob. bleiben, gleichf. wo zu 
Sauſe jeyn, in foro, Cie.: in oculis, immer 
vor Augen fern, id.:. quorum in vultu habi- 
tant oouli mei, i.e. quos- perpetuo aspicio, 
id.: Theophrastus habitabat in eo genere, war 
da zu Haufe, befchäftigte ſich eimsig damit, 
id.: tecum habita, unteffuche dich felbit, Pers. 
b) bei einer Sache bleiben, in hac una ratio- 
ne tractanda, fie allein treiben, Cie. de Or. 
2, 88, 160. 0) bei einer Sache im Reden 
bleiben, ſich lange dabei aufhalten, ibi com- 
morer, ibi habitem, ibi haeream, Cic. de 
Or, 2, 72, 292: quonam modo ille in bonis 
haerebit et habitabit suis ? Cic, Or. 15, 49. 

Habitüdo, Ynis, f. (babeo), die (dufere) 
Beſchaffenheit, Beftalt, corporis, Ter. u. 
Aut. ud Her,: puellse, ul. 

Häbytlirro, ire (Desider, d. habeo), haben 
wollen, Plaut. Truc. 1, 2, 48. 

1. Häbitos, a, üm, I) Partie, u. habeo, 
w.f. Il) Adj. 1) beſchaffen, Ter. 2) wohl 
bei Leibe, corpulentior atque habitior, Plaut.: 
si qua est habitior, Ter.: babitissimus, Sabin. 
Massur. b. Gell. 4, 20: male babitus, ſchlecht 
bei Leibe, mager, ib, 

2. Haäbttus, us, m, (habeo), das Äußere 
merbalten, die Befchaffenbeir einer Sache, 
Geftalt, 1)-des Körpers, die Urt wie einer 
die Schönheit des Körpers zu heben und das 
minder Gefallende zu verbeflern weiß, die Zals 
sung des Körpers, oris, Cic.: virginalls, id.: 
bah. das Befinden, optimus, befle Befinden, 
Gefundbeit, id. 2) der Kleidung, die Tracht, 
permutato cum uxore habitu, Quint.: habitus 
vestitusque, Aufzug (Art wie einer einhergeht) 
u. Kleidung, Suet. 3) der Seele u. andrer 
Dinge, animi, Stimmung der Seele (u. jwar 
dauernde, während animi momentane), 
Cie,: divinus naturae, lihe Naturanla⸗ 
gen, id.: pecuniarum, Liv.: Italiae, Geſtalt, 
id. 4) der Stand, Charakter, Phaedr. 1, 8,2. 

Häc, Ablat, v. hio, haec, hoc (se. parte 
s. via), 1) bier, Cic., Nep. u. Virg.: hao 
illoc, Ter., ft. hac atque illac. 2) bierber, 
Plaut. u. Ter. 

Har-tenus (eigentl. hac tenns, sc, parte), 
1) in fo weit, in fo fern, worauf oft ut, sä 
etc. folgt, Cic. 2) fo weit, fo viel hierim, 
sed haec hactenus, ſo viel dason, Cic.: auch 
bloß hactenus, Cic. u. Ovid.: bef. bei lieber» 
gängen, hactenus de aquis: nuno de aquatili. 
bus, Plin. 3) was dieſen Punct anlangr, 
in diejer Sache, hierbei, bier, Cie. + > 
bis jest, bis dato, bis bieber, bis auf 
diefen Zeitpunct, Virg., Ovid. u. Ta. S 
bier, Ovid. 6) unterbdeffen, Ovid. Her. 165 
156. 7) nur in. fo weit, nur, bloß, wein 
ser nichts ale, Tac.: absol,, utinam hacten__ 
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nus! d. e. möge es genug ſeyn! Domit, h. Suet. 
Dorn. 16, 

HadrYa (Adria), ae, f. (Aöola), eine dops 
pelte Stadt Traliend, 1) im Piceniſchen, wo 
K. Hadtianus geboren, jest Atri, Mela. 2) 
im Venetianiſchen, woron das hadtiatiſche 
Meer den Namen führt (hiek auch Atria), jept 
Adria, Liv, - m. meton. das hadriatiſche 
Meer, Hor. — Dav. abgeleitete Adiectt. a) 
Hadrıäcus (Adr.), a, um (dögıaxos), bas 
driariich, aequor, Prop.: fo auch undae, 
Virg. b) Hadrlänus, a, um (Aögıeros), zu 
Hadria gebörig, badrianiſch, ager, Liv.: 
mare, das hadriatiihe Meer, Hor.: Hadria- 
ni, orum, m. die Einmohner von Hadria, bie 
Hadrianer, Liv. ce) Hadriäryens, a, um, 
babdriatifch, mare, Liv., u. bloß Hadriati- 
cum, Catull., das hadriatiſche Meer. 

Hadrö-bölon, i, n. (sc. gummi, von dögo- 
Porog, aus groben Stüden od. Klumpen bes 
ftebend), ein ſchwatzes Gummi vom Baume 
Bdelliun, PHin. 12, 9, 19. . 

Harro-sphaerum, i, m. (sc. nardum, von 
“öpög u. opaige), eine geofblätterige Urt der 
farbe, Plin. 12, 12, 26. \ 

Hadrumätum (Adr.), I, a. (dögovunroz), 
Stadt in Africa propria, Cars. u. U. 

Haebüdes (Heb.), um, f. (Eßovdar), Ins 
feln über Irland, Plin. 

Haedıle, is, m. (baedus), der Ziegenftall, 
Zgıpoorecie, haedilia, Gloss. (v3l, Hae- 
dulea). 

Haedillus, 1, m. (Demin. v. haedus), ein 
Boͤckchen, Plaut. Asin. 8, 3, 77. 

Haedinus, a, um (haedus), von jungen 
Ziegenböcden, Varr. u. Cic, ı 

Haedui, f. MAedui. 

Haedulea, ae, f. (haedus), eine Fleine Zie⸗ 
ge, Piur. haedulese, Hor, Od. 1, 17,9 (al. 
falſch haedilia). ‘ 

Haedülus, 1,  (Deimin, 9. haedus), ein 
Boͤckchen, Juve, 11, 65. 

" Haedus, i, m, .1) ein Boͤcklein, junger 
Ziegenbod, Cic. 2) meton. haedi, die Boͤck⸗ 
lein, zwei Sterne an ber Vothand des Fohr⸗ 
mannd, Virg.: auch Siug., impetus orienuis 
Haedi, Hor. . " 

Haeın-ächates, ae, m. (aluoyarns), Blut⸗ 
adat, Plin. 37, 10, 57. 

Haemättnus, a, um (aiudrıvos), blutig, 
biutroth, Plin. 56, 26, 67. 

Ha-märttes, ae, m, (aluerleng sc. Altos), 
Blurftein, eine Art rotber Eifenitein, Plin. 

Haenäts-pus, ödis, m. (aiuarömovg), Blut⸗ 
foß, ein Bogel in Aegypten, Plin. 10, 47,6%. 

Haemonia, -nius eto,, f. Aemonta ete, 

Haemo-jhthisYeus, a, am (aiuopdıoxög), 
verdorbenes Blut habend, Aemil. Mac. cap, 


- de Retonica, 


Haemo-rrhägfs, ae, f. (aluolöcyla), der 


Bluiſtuß, def. durch die Naſe, Pun, 23, 6,67. 
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Haemo-rrhötcus, a, um (uluoöbeidg], 
die ZAmokrhoiden babend, Firmic, 

Haemo-rrhöis, Ydis, f. (winoddols), I) 
fo genannte goldme Ader, Cels. 2) cine 
Schlangen, bie ſich nicht genau bei 
läft, Plin, 

Ilsemus (Haemos), i, m. eim Öchine h 
Thrajien, jegt der Balkan, Lir, 

Haereditas, f. IlIered. 

liaeröo, haesi, haesum, öre, 1) banam 
ſtecken, leben, jet angefouͤgt jeyn, »linm 
ſtecken geblieben feyw, pugnus in mala ia 
reat, Ter.: classis in varlo Ihaerebat, 
in equo, Cjc., od. equo, Hor., felt su Make 
figen, ein guter Weiter fenn: os demm 
fauce quum haereret lupi, Phaedr.: tem- 
radicibus suis haereat, Cic.: haeret pe 
Virg.: in complexu alicujus, (Quint,, Le 
plexibus, Ovid.: dab. trop., dolor anime h 
iixus haeret, Cic.: in oculis, id.: men 
rei in populo haerebit, i. e. manehit, 4° 
in memoria, id.: baeret ager Mario, Mn 
muß ihn behalten, Mart.: comes hasret, 4 
mit, id.: in parte apud feminam, tie 
Maßen Antheil am ihr haben, bei ihr Mad, 
Ter.: in terga hostium, dem Feinden mt 
im Rüden ſeyn, ſchatf verfolgen, Lie: 
auch visceribus cervi, Virg.: hic harten, i# 
maneo, Cic.: criinen haeret, bat 
(wenn die Befhuldigung nicht widerlet me 
id. : fo auch peccatum potest haerere has 
bei ihm bangen bleiben, ihm wirklich kin 
gen ſeyn, id.: in eadum sententia, dal 
bleiben, id. : in poenis, fteden (bangen) BE 
ben, wie ein Vogel im Sprentel ic, Mi: 
ca .libidines haesit, hing am ihnen, gN 
ihnen gan bin, Suet. 2) bangen 
der Leute feyn, ne in turba quidem 
plebejum, Liv. 3) ſtecken bleiben, Rod 
ins Stoden gerathen, nicht for oma 
verlegen feyn, wern man miche med, Me 


u 


man reden od. thun foll sc., viedoria 
wurde aufgehalten, Virg. : fprücdhm., pi 
ret, eiwa unfer: da ſteckt der Buosmlit 
dem gefagt, der fich in einer Werlegunbalee 
iu beifen wei£), Cic.: haerebat nebulo, 
lingua haeret metu, Ter.: haereo qui 
ciam, id.: amor haesit, ftecdte, bi 
Orid.s haerere homo, versari, 
ſtockte, Cic.: in nominibus, foden, 
feun, id.: aspectu territus haesit, jlnpie, Ve 
Haeres, dis, f. Heres, . 
Hatresco, haesi, öre (haereo), $ 
ſtecken bleiben, Lucr. u. Liv. 
HaerösY.archa, ae, m. (aigsoıdormi), 
Haupt einer Secte, Eod. J 
Haerösis, is u. &os, fı (age ME 
Secte, Partei, philefophifdie ic, Cie 
Haerätfcus, a, um (aigerinds), 
unntham Kal Kie nam Kam 


a 
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Flaesttäbundus, a, om, flodend, ſtam⸗ 
aelnd, verlegen, Plin. Ep. 1,5, 18. 

HaesfYtantia, ae, f. (haesito), das Stoß 
en , lingnse, Cic, Phil. 8, 6, 16. 

HaesYtürto, önis, f. (haesito), 1) das Stot⸗· 
'en im Meden, Cie. 2) bie Unentfchloffens 
ver, Dedenklichfeit, ‚Ungewißbeir, der 
‚;weifel, Plin. u. Plin. Ep. 

Haesitätor, örts, m. (haesito), der ſtockt, 
mentſchloſſen ift, ber Zauderer, in edendo, 
in. Ep. 5, 11, 2. 

HaesTto, avi, atum‘, are (Fregu. v. hae- 
eo), 1) fteden:, bangen», Eleben bleiberr, 
a vadis, Liv.: in eodem Into, in gleicher Ge⸗ 
abe, Ter. 2) ftocen, unentichloffen:, vers 
egen ſeyn, Cie.: in majorym institatis, an⸗ 
toten, umerfabten ſeyn, id. 

Hügto-gräpha, orum, n. (dysoyoape), die 
ritte Uprbeilung der Bücher des alten Teflas 
mente, Hieron, 

Halaesa, f. Halesa, 

Halaesus, ſ. Halesıs, 

Isiätus, ne, m. i. g. halitus, Mare, Cap, 

Haleedo, Halcyoneete., f. Alcedo, Alc, ete. 

Nalec, Halex, f, Alec etc. 

Hates, ts, m, Fluß in Lucanien, jept 
Halente, Cie, 

Hälasn (Halaesa, Alesa), ae, f. (Aluıse, 
diese), Stadt auf Sicilien, Cie, - Day. 

Inlesinus, a, um, balefiniib, Cie: Pur. 
ubſto. Halesini, orum, m. die Einwohner von 
dalefa, die Balefiner, Cic. 

Halzsus (Halaesus, Alaesus, Alesos), i, m, 
) ein Fluß auf Sicilien, Colum. 2) ein 

Radtomme des Agamemnon, Ovid, 

Hälfaemon {Al.), önis, m. ((Alıdzuor), ein 
Flut in Macedonien, welder in den thermais 
hen Meerbufen fällt, Cars. u. U. 

Hälfaeötos, ji, m. (dlıderog 9. alıalerog), 
er Meeradler, Sifchadler, Fiſchaar (Falco 
laliadtos, L.), Plin., in welhen Rifus, Bas 
er der Scolla, verwandelt worden, Ovid. 

Hälyartus, i, Sf. (dllagros), Stadt in 
Bbotien am See Copais, Nep. u. X. - Day, 
kaliartii, orum, m. die Einwohner von Ha⸗ 
attus, die Daliartier, Liv. 

Halica, f. Alica. N 

Hährcackbum, i, n., od HMilrcacäbus, i, fı 
Ülmineßog), eine Pflanze, dermuthlich Ju⸗ 
venfiriche, Plin. 21, 81. 105. 

Hälfvarnassos, i, f. (Alınegraoadg), Slast 
nSarien, Geburtsort der Hiftorifer Herodot 
1. Dionyfoß, jegt Hodru (?), Mela u. Plin. = 
Day. a) Halfcarnassenses, die Einwohner von 
dalicarmaffus, die Halicarnaffenfer, Liv. 38, 
O. b) Halicarnasseus (fünffplbig), &i u. os, 
%. (Almmugvasseis), aus Halicarnaſſus ges 
üreig, Cie. u. %. c) Hälrcarnassii, orum, 
s. die Einwohner von Halicarnaffus, die Das 
kamaffier, Tac- Ann. 4, 5% 

Ualeastrum, f. Alicaster. 

Halicyae, arum, f. (Alva), Stadt auf 


% 
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Sicilien bei Yilybium, jet Salem! „.ronon 
Halioyensis, e, balicyenfiih, aus YGali: 
<ya gebürtig ıc,, Cie.: Halicienses, ium, m. 
die Finwohner von Halieha, bie Halicyen⸗ 
fer, Plin. 

Hälfeotiens, a, um (dlievrerds). zum Fi⸗ 
feben od. Sicher gebörig, boletar, Treb. 
Poll, Claud. 17: dab. Hatientienn (dlssvre- 
xy), se. liber, ein Geticht des Doidius, Plin. 
82, 2,9. 

Hali-phloens (od. os), i,f. "dliploıog), 
Meerrinde, eine Art Eichen, Plin. 16, 6,8. 

Hali-plenmon,önis, m. (dlemlsyuor), Meer: 
lunge, Seelunge, ein Fiſch, Plin. 32, 11.58, 

Hälto, are (Fregu. d. halo), ſtark aus: 
bauchen, llammam halitantes, Enn. b. Diom, 
336 P. 

Hältus, us, m. (halo, are), 1) der Zauc, 
Arbem, efllarit extremum haliıım, Cie. : 
auch flinfender Athem, Plin. 2) der Dunft, 
Duft, die Ausdänftung, terrae, Quint.: 
Averni, Valer. FL: solis, Die, Colum. : 
ealoris, id. 8) ber Wind, Rutil. 4) der 
GBeift, die Seele, Prud, 

Hallex, Yes, f. Allex. 

Hillucinatio, Hallueinor ete., f. Aluc, 

Hallus (Allus), 4. 9. hallex, Fest, 

Halmyrbax, agis, m. ber Salpeter, der 
von felbit aus der Erbe heraus blüht, Accus. 
halnyrlags, Plin. 81, 46, 46. 2 


Halo, avi, atum, are, 1) iatr. bauchen, 
arbınen, duften, ausdunften, arse sertis 
balant, Virg.. 2) #r. ausbauchen, ausduf: 
sen, ausdünjten, nectar, Luer. 

Hälös, ö, m. (dimg, @, bie Tenne, bie 
rund ju ſeyn pflegte; dab. meton.) der of 
um Sonne od. Mond, nur Aceus, halo (und 
war richtiger griechifch zu ſchteiben), rein lat. 
corona, Sen. Qu. N. 1, 2,1. 

Halo-pbanta, ae, m. (diopaveng), eig. der 
biejenigen angibt, welche gegen das Hefe Salj 
audführten (ef. Sycophanta), dab. für Schurs 
fe, Plaut, Cure. 4, 1,2, “ 

Hälösis, is, f. (inc), die Eroberung, 
Petron, 89, 1. 

Halter, öris, m. («lrmg), Pur. halteres, 
Bleimaffen, die man bei Springübungen jur 
Verſtaͤtlung ded Schwunges in dern Bänden 
hielt, die Wuchrfolben od. Handeln unferer 
\urnpläge, Mart. 14, 49, 1. 

Halocinatio, Halucinor ete., f. Aluc, 

Haluntiom, -tinus, f. Aluntium, 


Halas (Alus), i, m. eine Plane, Wall 
wurz, Schwarzwurs, Plin. 26, 7, 26 u. 
27, 6, 24, 

Halyattes, f. Alyattes. 

Hälys, Yos, m. (Avg), Fluß in Klein» 
afien, jept Kisil Irmark, Mela u, U. 

Hälysis, is, f. (lvo, Kette), i. g. ha- 
los, der Aof um Sonne u. Diond, Appul, de 
mundo p. 64, 16, 


Halieuticus — Halysis 
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Hima, a0, f. (Zun), ein Waffereimer, 
Seuereimer, Plaat. u. Plin. Ep. 

Hämä-dryas, dis, f. (duadovas), se. Nym- 
pha, eine Baumnympbe, die im Baume 
wohnt, und mit ihm lebt und ſtirbt, Virg.ı 

ieh. Dat. Ilamadryasin, Prop, - 

Häwartt-gönsa, ae, f. (dumgriytveia), der 
Urfprung der Sünde, ein Gedicht des Prus 
dentius. 

Hämättlis, e (hamo), 1) mie Zakens, Ans 
gein geichebend, piscatus, das Angeln, Plaut, 
Rud, 2,1, 10. 2) — bamatus, bafig, spi- 
culum scorpii, Tert. adv. Gnost, 1. 

Himätos, a, um (hamus), mit Hafen od. 


Anzeln verfehen, bafig, haken⸗ vd. angel» für Schweine 


foͤrmig, ‚Cie.: trop., munera, eigennügige, 
Plin. Er. , 


Hämax-%göga, ae, m. (d. auafa u. day), 


der zu Wagen etwas ausführt, bomorum, 
Plant. Truc. 2, 1, 7. ’ 

Hämaxo, are (v. Zuafe, der Wägen), au 
den Wagen (pannen, Plaut. Truc. 2, 2, 21, 

Hämaxö-bri, orum, m. (“pafopßıos), eine 
nomadifche fenthifhe Nation , die ihe Hab m. 
But immer auf Wagen mit fi herum führte, 
Plin. u. Mela, 

Hamilcar v f. Amilcar, 

Hänmjöta, se, m. (lamus), ein Fifcher mit 
—* Angel, ein Angler, Plaut. u. Varr. b, 


on. 

Hammitis, Ydis, f. se. gemma (auuirıg), 
ein und unbelaunter Edeljtein, dem Fijchrogen 
ähnlich, Plin. 87, 10, 60. 

H ‚ Hammon, Hammonlacas, 

Amm, 


Hino, avi, atum, are (hamos), mad) ets 
was angeln, trop. für trachten, Petron. 5in. 
Hämüla, ae, f. (Demin, v. hama), ein Pleis 
Hämülos, i, m. (Demin. 9. hamus), ein 
kleiner Zaken, ein Saͤkchen, piscarius, Anz 

erfjeug, Cels. 7, 7. nro. 44.7. 

Hämus, i, m, ri Haken, Caes.: bami 
ferrei, Plin., i.e. Hechel: hamis auroque tri- 
Koem, Ringel, Virg.: abdidit ferrum eurro 
tenus bumo, bid an den gefrümmten Bügel 
bes fiheliörmigen Schwerts, Ovid. - Insbef. 
ein Angelhafen, eine Angel, Mart. 2, 40,41 
trop., von Gintergebungen, Ovid. 2) meton. 
von hafenförmigen Gegenftänden, von den 
Klauen des Hadichts, Ovid.: eine Art Bad 
wert, Appul. 

Hannibal, bälis, m. (Avvißag), Name cars 
thagiicher Männer, von denen am berühmtes 

en Hannibal, des Hamilcar Sohn, Feldherr 
zweiten punifhen Kriege, Todfeind der 
Römer, vom Scipio Africanus bei Zama in 
Africa aufs Haupt gefhlagen, ſ. Nep. Hannib, 

Hanno, onis, m. ("Arrar), Name cartba= 
glar Männer, von denen am berühmteften 

Feldhert Hanno, der die Weſtluͤſte von 


gem u ——— 


weisfagen, Cie. 2) fafeln, närciid 


"15, 50. 
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Libnen jemfeits der Säulen des Herculed io 
ſchiffte, und eine Meifchefchreibung in punkäe 
Sprache ſchrieb (c, 500 a. Ch.), Plin. 5, |, 
“Hapala, Hapalaris, f. Apal, 
Häphe, es, f. (dgrj, eig. dad Ber 
dab. meton.) ber gelbe Staubfand, mit im) 
ſich die Ringer, nachdem fie fih arjalbt, ud 
vor dem Kampf beftremten, damit fie gi 
werden fonnten, Mart. 7, 65,5: (dvemjb. Kat, 
vom Staube beim Gehen, Sen, Epp: Sf, 
Hapsus, i, m. (awog, Verbindung, & 
ei Flauſch od. Büfchel,, lanae, Col, 
Härs, ae, f. eim Heined Bebältail 
Staͤllchen für Thiere, für Cänfe, Var; 
er : » Boben, Cie.: hara ia, 
impfwott, du 
— 2 


risn, Plaut. Mil. 8, 1, 98. 
Harfolätio, önis, f. (hariolor), die Mi 

fagung, Att. b. Cic. de Dirin. 1, 31,6% 
Härvolor, stus sum, ari (hariolm), 





Plaut. u. Ter. 

HarYölus (Ar.), i, m. (Demin. 9. 
—— din Weisſager, Plaut., Ta. 
Pr . 


Harmamaxa, ſ. Arm. h 

Harmöge (Arm.), es, f. (douoyih 9 
ſchickte Miſchung der Farben, Plin,35,5% 

ge J. vd. -e, eo, f (8 
via), 1 armonie, liebereinili 
pr Pride Töne, Cie: der Seeh 
Leibes, Lacg. 2) nom. propr. (Agpanieli 
Cemahlinn des Cadmus, Tochter beid 
u. ber Benus, Mutter der Semele, Ju 
Ovid... 

Harmönkee, es, f. (dgnanım) we 


7, = estr. or e 
{fcon, learn), MR 
—— m in weißen, sulfur, Pin 


Harpiga, ae, f. (demdym), i. 
ber Raubbafen, Sisenn. b. Non. 55 

Harpaginetülus, i, m. (harpago 
fein, Pleiner Haken, Vitr. 7,5, 

1. Harpägo, avi, atum, äre (9, 
rauben, Plaut. 

2. Harpigo, omis, m, | 
dendfo), 1) ein : 
um etwas an ſich od. nieder zu reifen, 
Form von manus ferrea (( 
den, weil beide neben einander. ng 
den, wie Caes, B. C. 1,57; 091 Ham 
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HarpäilYoe, es, f. (Aeraldın), 1) Tochter 
es Harpalgcus, Königs in Thracien, ward 
nit Kuh⸗ u. Pferdemilh u. überh. Eriegerisch 
riogen, Virg. 2) Tochter des Clymenus, 
Königs in Arcadien, Hyg. 

Harpastum, ji, n. (demastds, d. dendgo), 
in Sangball (mit Qumpen, Federn ıc. auss 
teftopft), mit welchem jwei Parteien fpielten, 
vo dann jeder denfelben auf feiner Partei zu 
thalten fuchte, Mart. 4, 19, 6; 7, 66,4 (vgl. 
\aev. d. Non. 96, 20: pilä raptim Iudere). 

Harpax, dgis, e. (doraf), raͤuberiſch, 
'aubend, an fich reißend, Plin. 

Harpe, es, f. (dexn), 1) ein fichelfärmis 
ſes Schwert, Safenjchwerr, Ovid. 2) der 
Edelfalfe (Faico gentilis, L.), Plin. 10, 
4, 95. 

Harpöerätes, is, m. ber Gott des Stills 
&welgens bei den Aegyptiern, u. daher im 
Bilde mit auf den Mund gelegtem Finger dars 
eſtellt, Varr. L.L. 5, 10, 18. $. 57: dah. 
Ibertr., aliquem reddere Harpocratem, Still⸗ 
hmeigen auferlegen, Catull, 72 (74), 4. 

Harpyia (dreifnlbig), ae, f (Aomvia), Plur, 
larıyiae, tie Zarpyen, gleich. die Raffins 
ven, unbeflimmie mnihifhe Weſen räuberiz 
her Natur, als geflügelt gedacht, Virg-; vgl. 
—— der Mythol. 2. S. 740 


Haruga, Harviga, f. Arviga. 

Harundo etc., f. Arundo. 

Hära-spex (Arüspex), Yeis, m. (derbreht 
us Ispoonörog, da ber italienische Grieche 
woög für iegös fagte)5 Plur. Aruspices, 
Veisfager in Errurien, nachher auch in Kom, 
ie aus den Fingeweiden der Opferthiere, aus 
em Blise u. andern fonderbaren Begebenheis 
in weiefagten, Opferfchauer, Cie. : bei Dichs 
nm überh. Matt Weisfäger, Prophet, Plaut, 
3gl. Herz. Salt, Cat. 47, 2. 2 

Häru-sptea (Aruspfea), ae, J. (haruspex), 
le weisfagsrinn, Plaut, Mil. 3, 1, 98. 

Härti-spreinus, a, um (haruspex), das 
pſerſchauen betreffend, liber, Cie. — 
udſty. haruspicins, ae, f. (sc. ars), die 
Ypferihau, als Kunft, die Opferwahrfas 
ung, haruspieinam facere, fie treiben, ein 
arusper feyn, Cie. 

Härü-spicfum, j, n. (harnspex), Die Weiss 
igerei, Weisfagefunft aus den Opfern, Ca- 
ul. u. Plin. 

Hasta, ae, f. T) ein Spieß, 1) zum Ibers 
n, ein Wurffpieß, hastas torquere od. vi⸗ 
tare, fhleudern, Cic.: jactare, id., od. ja- 
re, Virg., od. mittere, Orid., werfen: ha- 
a pura, nicht mit Eifen befhlagen, Suet.: 
ıstae de vitibus, id. e, thıyrsi, Calp.: dah. 
op., hasta amentata, von tednerifhen Urs 
imenten, Cic.: hastam abjicere, Den Muth 
wlieren,, id. 2) u anderm Gebrauce, 
I bei Uuctiomen u. Verpachtungen aufgefledt, 
ı Bezeichnung des Orts u. der Öffentlichen, 
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obrigkeitlihen Autorität, sub hasta vendere, 
Liv., od. hastae subjicere, Suet., unfer ges 
richtliches: fubhaftiren, d.i. Öffentlich vers 
fteigern : hasta venditionis, Cie.: dab. hasta 
publica od. bloß hasta ft. Öffentliche Verſteige⸗ 
rung, = Yuction, ad hastam publicam accessit, 
Nep.: emptio ab basta, Cic.: jus hastae, 
MWerftelgerungsreht, Tac.: hasta Pompeji, 
Berfteigerung feines Vermoͤgent, Cic.: hasta 
(od. hasta censoria), von Genforen, Verſte⸗ 
aerung von Abgaben, öffentlicher Pachtungen, 
Vetpachtung, Liv. b) beim Gerichte der Cen- 
tumviri aufgeftedt, Mart. 7, 62, 7: dah. he- 
stam ceıtumviralem cogere, ein Gentumviral- 
gericht einberufen, Suet. Oct. 86. c) ju 
Schmüdung der Haare der Bräute, indem 
man damit die Haare derfelben von einander 
tbeilte, Ovid. Fast. 2, 560, d) ftatt der 
Scepters, da die Könige ehemals Spieke ftatt 
der Scepter trugen, Justin. 43, 8. II) meton. 
eine Urt Rometen, Plin. 2, 25, 22, 

Hastärfum, ii, n. (hastarius, a, um, bon 
hasta), Auctionsore od, Aucrionsfatalos 

8, Tert. 

Hasiärfus, ii, m. #. q. hastatıs, Veget. 

Hastätus, a, um (hasta),) mit einem Wurf: 
fpieße verfeben, Curt.: bef. waren Hastati 
(so. milites) ein Theil der römifhen Infante⸗ 
rie, die im Treffen das erſte Glied bildeten, 
das zweite w. dritte machten die Principes u. 
Triarii aus, Liv.: fie maren in jchn Ordines 
0d. Gompagnien eimgetheilt: dab. a) primus 
hastatıis, se. ordo, die erfte Compagnie der: 
felden, Liv.: fo auch secundus, id.: aud) 
ſteht ordo daßei, decumum ordinem hastatum, 
id, b) primus (sectindus) hastattıs, sc. cen- 
turio, der Zauprmann, der die erſte (weite) 
Compagnie der Haſtaten anfuͤbrt, Veget. 

Hastılis, e (hasta), zum Spieße gebsrig, 
nur fubito. hastile, is, n. (sc. lignum), 1) der 
Schaft des Wurfſpießes, Nep.: missile telum 
hastili abiegno, Liv, 21, 8. - Meton., ber 
ganze Wurffpieß, Cic. u.,Ovid. 2) ein 
fhaft» od, fpießfsrmiges Zolz, ein empors 
ragender Zweig, myrti, Virg.: ein Pfahl od. 
Stab, iu Stügung dee Weins, Srüge, Plin. 

Hastüla,.ae, f. (Demin. v. hasta), ein 
Spießchen: dab. 1) ein Heiner Zweig, Sen. 
Qu.N. 2,81, 2. 2) hastula regia, eine Plans 
je, #. q. asphodelus, Plin. u. Appul, 

Hau! Interj, ah! Ter. 

MHaud (audy Haut gefdhr.), Ado., nicht (vets 
neint mehr zweifelnd, und ficht daher gern 
beim Urtbeile; non megirt mit factiſcher Ges 
wifbelt), haud difcilis, Cie.: haud dum, noch 
nicht, Liv.: haud quaquam (se. ratione), auf 
Feine Weile, ganz und gar nicht, Ter. u. 
Cic, - Außerdem merfe man: 1) haud seg. 
quam fl. haud tam — quam, Tac., f. Quam, 
2) hand vidi magis, nichts weniger, bewabre 
der zimmel! Plaut. 8) hand scio an (fl. an- 
non) drüdt eine befheidene Bauen od. Bes 
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Hima, ne, f. (Zun), ein Waffereimer, 
Seuereimer, Plaut. u. Plin. Ep. 

Hämä-dryas, idis, S. (äuadevds), se. Nym- 
phe, ‘eine Baumnympbe, die im Baume 
wohnt, und mit ihm lebt und flirbt, Virg.t 
gried. Dat. Ilamadryasin, Prop, - 

Hämarti-gönra, ae, f. (duagrıytveia), der 
Urfprang der Sünde, ein Gedicht des Pru⸗ 
dentius. 

Hamättlis, e (hamo), 1) mir Zafens, Uns 
geln geichebend, piscatus, das Angeln, Plaut, 
Rud, 2,1, 10. 2) — bamatus, bakig, spi 
enlum scorpii, Tert. adv. Gnost, 1 

Hämätus, a, um (hamus), mit Daten od. 
Anzein verichen ‚ bafig, haken⸗ od. angel 
förmig, ‚Cie.: trop., munera, eigennügige, 
Plin. Ep. 

Hänax-Sgöga, ae, m. (d. Zuafa u. &y0), 
der zu Wagen etwas ausführt, 

Plant, Truc. 2, 1,7 

Hämaxo, are (b. Enata, der Wagen), an 
den Wagen (pannen, Plant. Truc. 2,2, 21, 

Hämaxö-bii, orum, m. (duaföß:os), eine 
—— fenthife Nation, die ihe Hab u. 
Gut immer auf Wagen mit ſich herum fühete, 
Plin, u. Mela, 

Hamilcar, f. Amilcar, 

Hämjöta, ae, m. (hamns), ein Fifcher mit 
u Angel, ein Angler, Plaut. u. Varr. b. 


Hammitis, Ydis, f. se. gemma (apuirıg), 
ein und unbefannter Edelſtein, dem Fiſchrogen 


“ähnlich, Plin. 87, 10, 60. 


Hammochrysus, Hammon, Hammonlacus, 
f. Amm, 

Hämo, avi, atum, are (hamus), nad) et» 
was angeln, trop. für trachten, Petron. Sin. 

Hämüla, ae, f. (Demin, v. hama), ein klei⸗ 

ner Waffereimer, Colum. 10, 887. & 

——* i, m. (Pemia. v. hamus), ein 
erg Gaten, ein Saͤkchen, piscariur, Anz 
gl, Plaut. Stich. 2, 1, 17. - Is dirurg. 

erhjeug, Cels. 7, 7. wre. 44.7. 

Hamus, i, m. 1) ein Haken, Caes.: hami 
ferrei, Plin., i.e. Hechel: hamis auroque tri- 
Kcem, Ringel, Virg.s abdidit ferrum curro 
tenus "bamo, bis an den gefrümmten Bügel 


des fihelförmigen Schwerts, Ovid. - Insbeſ. 


ein Angelhaten, eine Angel, Mart. 2, 40,4: 
trop., von Zintergebungen, Ovid. 2) meton. 
von hakenförmigen Oegenfländen, von, den 
— Dadichts, Orid.: eine Art Dad 
Hianibal, bälis, m. (Avyißas), Name cars 
thagifcher Männer, von denen am berühmtes 
- Hannibal, des Samilcar Sohn, Feldhere 
m gmeiten punifchen Kriege, Todfeind ber 
Ömer, vom Scipio Africanus bei Zama in 
Africa aufs Haupt gefclagen, {. Nep. Hannib. 
Hanno, onis, m. (“Avvov), Name caribas 
her Männer, von denen am berühmteften 
Feldherr Hanno, der die Weillüfte von 
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Abyen jenfeits der Säulen des Kuala bo 
— und eine Rei 
Sprache ſchtieb (c. 500 a. Ch.), — it 
Hapala, Hapalaris, f. 
Häphe, es, f. (dyrj, tig. dab © 
dab. meton.) der gelbe Staubiand 
fi) die Minger, nachdem fie ſich iM 
vor dem Kampf beftreuten, u fie 
werden fonnten, Mart. 7, 66,5: fderjb. he 
vom Staube beim Geben, Sen, Ep. St, 
Hapsus, i, m, (dwog, Merbindung, © 
eur Flauſch od. Dhfchel, lanas Fe) 
Hära, ae, f. ein Beine © 
Stälihen für" «hiere, für Gänfe, Y 
für Schweine, Boben, Cie.: ham 
ein Schimpfwort, du Schweintalll 
Harena ete,, f. Arena ete. 
Harfola, ae, f. (hariolus), die W 


“ (hariolor), Biel 
fagung, Att. b. Cie. de Divin. 1,81, i 
Härvolor, atus sum, ari “ 
weisiagen, Cic, 2) fafelm, 
Plaut. u. Ter % 

HarYolus (Ar.), i, m. (Demin. 1.’ 
*3. ein Wetsjager, Plaut, Tat, 


Harmamaxa, f. Arm. , 
Harmöge (Arm.), es, F. (d 
ſchickte —28 der Farben, F 
Harmönya, ae, f. 0d.-e,®, 1 
via), 1) die Zarmonie, Ueberdi 
verfchiedener Töne, Cie: der 
Leibes, Lucr. 2) nom. propr, 
Gemahlinn des am Peg 
u. der Benus, Mutter der { 
0 Hormeek * 855 
önYoe, es, m. 
die Zarmonif, ein Theil der , 
den Tönen umd > Berhälinif 


handelt, Vitr. 5, 8 extr, > 
Harmönfcus, a, um (dewormös), os) 


otizedh 
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Harpälyoe, es, f. (Aoxaldsn), 1) Tochter 
»s Harpalpcus, Königs in Thracien, ward 
it Kuhs u. Pferdemilh u. uͤbeth. kriegeriſch 
negen, Virg. 2) Tochter des Clymenus, 
lönigs in Arcadien, Hyg. 

Harpastum, i, m. (demusrdr, d. dexd&n), 
n Sangball (mit Pumpen, Federn ıc. aus⸗ 
eftopft), mit welhem wei Parteien fpielten, 
o dann jeder denfelben auf feiner Partei zu 
falten fuchte, Mart. 4, 19, 6; 7, 66,4 (vgl. 
laev. d. Non. 96, 20: pilä raptim Tudere). 

Harpax, ägis, © (üpraf), raͤuberiſch, 
aubend, an fich reifend, Plin. 

Harpe, es, f. (dern), 1) ein fichelförmis 
es Schwert, Safenfchwert, Ovid. 2) der 
!elfalfe (Falco gentilis, L.), Plin. 10, 
4, 95. 

Harpderätes, is, m. ber Bott des Still: 
dwelgeno bei den Aegyptiern, u. daber im 
3ilde mit auf den Mund gelegtem Finger dars 
eftelt, Varr. L.L. 5, 10, 18. $. 57: dab. 
dettt., aliquem reddere Harpocratem, Stils 
Ameigen auferlegen, Catull, 72 (74), 4. 

Harpyia (dreifnlbig), ae, f (Apmue), Plur, 
larıylae, tie Zarpyen, gleich. Lie Raffine 
en, unbeflimmte mythiſche Weſen räuberis 
ber Natur, ald geflugelt gedacht, Virg.; vgl. 
facobi Dandwörterb. der Mythol. 2. S. 740 
Ltir). 

Haruga, Harviga, f. Arviga, 

Harundo ete., f. Arundo. 

Härü-spex (Arüspex), Yeis, m. (verdreht 
us loocxo x oc, da der italienifche Grieche 
apög für iepög fagte)5 Plur. Aruspices, 
Veisfager in Errurien, nachher au in Nom, 
ie aus den Eingeweiden der Opferthiere, aus 
em Blite u. andern fonderbaren Begebenheis 
tm weidfagten, Opferfchauer, Cie.: bei Did: 
rem überh. ſtatt Weisfager, Prophet, Plaut. 
4. Herz. Sall. Cat. 47, 2. , 

Hirn-spica (Aruspica), ae, f. (haruspex), 
ie Weisfagerinn, Plaut. Mil. 3, 1, 98. 

Hira-spreinus, a, um (haruspex), das 
pferſchauen betreffend, liber, Cic. — 
3ubito. haruspieina, ae, f. (sc. ars), die 
oyſerſchau, als Kunft, die Opferwahrfas 
jung, haruspieinam facere, fie treiben, ein 
\arusper ſeyn, Cie. , 

Härü-spictum, i, n. (haraspex), bie Weiss 
agerei, Weisfagefunft aus den Opfern, Ca- 
all. u. Plin. 

Hasta, ae, f. Dein Spieß, 1) zum Wer— 
en, ein —— hastas torquere od. vi⸗ 
ware, ſchleudetn, Cic.: jactare, id., od. ja- 
ere, Virg., od. mittere, Ovid,, werfens ha- 
ta pura, nicht mit Eifen befhlagen, Suet.: 
astae de vitibus, i. e. thyrsi, Calp.: dab. 
top., hasta amentata, von rednerijhen Ars 
umenten, Cic.: hastam abjicere, den Muth 
elieren , id. 2) 1m anderm Gebtauche, 
bei Muctiomen u. Verpachtungen aufgeftedt, 
ur Bezeichnung des Drts u. der Öffentlichen, 
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obrigfeitlihen Autorität, sub hasta vendere, 
Liv., od. hastae subjicere, Suet., unfer ges 
richtliches: fubhaftiren, d. i. Öffentlich vers 
fleigerns hasta venditionis, Cie.: dab. hasta 
publica od. bloß hasta ft. Öffentliche Verfteiges 
rung, = Auction, ad hastam publicam accessit, 
Nep.: emptio ab basta, Cic.: jus hastae, 
Werfteigerungsreht, Tac.: hasta Pompeji, 
VBerfteigerung feines Vermögent, Cic.: hasta 
(od. hasta oensoria), von Genforen, Verſtei⸗ 
nerung von Abgaben, öffentlicher Pachtungen, 
Derpadtung, Liv. b) beim Gerichte der Cen- 
tumviri aufgeftedt, Mart. 7, 62, 7: dab. Is- 
stam centumviralem cogere, ein Centumviral- 
gericht einberufen, Suet. Oct. 86. c) ju 
Schmuͤdung der Haare der Bräute, indem 
man damit die Saare derfelben von einander 
theilte, Ovid. Fast. 2, 560. d) ftatt des 
Scepterd, da die Könige ehemals Spieke ſtatt 
der Scepter trugen, Justin, 48, 3. II) meton, 
eine Urt Rometen, Plin. 2, 25, 22, 

Hastärfum, ii, n. (hastarius, a, um, bon 
hasta), QAuctionsore od. Aucrionsfaralos 
gus, Tert, 

Hasiärfos, il, m. #. q. hastatıg, Veget. 

Hastätus, a, um (hasta),) mit einem Wurfs 
fpieße verſehen, Curt.: bef. maren Hastati 
(se. milites) ein Theil der römifhen Infantes 
rie, die im Treffen das erfte Glied bildeten, 
das zweite w. dritte machten die Principes u. 
Triarii aus, Liv.: fie waren In zehn Ordines 
0d. Gompagnien eingetheilt: dab. a) primus 
hastatıls, sc. ordo, die erfte Compagnie der- 
felben, Liv.: fo auch secundus, id.: auch 
fteht ordo dabei, decumum ordinem hastatum, 
id. b) primus (secundns) Instatus, sc, cen- 
turio, der Zauptmann, der die erfte (iweite) 
Compagnie der Haſtaten anfuͤbrt, Veget. 

Hastılis, e (hasta), zum Spieße geboͤrig, 
nur fubito. hastile, is, m. (se, lignum), 1) der 
Schaft des Wurfipiefes, Nep.: missile telum 
hastili abiegno, Liv. 21, 8. -— Miton., dee 
ganze Wurffpieß, Cic. u.,Ovid. 2) ein 
ſchaft⸗ od. ſpießſoͤrmiges Holz, ein empors 
ragender 5weig, myrti, Virg.: ein Pfahl od. 
Stab, ju Stügung des Weine, Srüge, Plin. 

Hastüla,.ae, f. (Demin. v. hasta), ein 
Spiefcden: dab. 1) ein Meiner Zweig, Sen, 
Qu. N. 2, 81,2, 2) hastula regia, eine Plans 
je, 8. g. asphodelus, Plin, u. Appul. 

Hau! Interj. ab! Ter. 

Haud (aud) Haut gefhr.), Ado., nicht (vets 
neint mehr weifelnd, und ſteht daher gern 
beim Urtheile; non negirt mit factiiher Ges 
wifbelt), haud difficilis, Cie. : haud dum, noch 
nicht, Liv.: baud quaquam (se. ratione), auf 
feine Weife, ganz und gar nicht, Ter. u. 
Cic. - Außerdem merke man: 1) haud seg. 

am ft. haud tam — quam, Tac., f. Quam, 
2) hand vidi magis, nichts weniger, bewabre 
der zimmel! Plaut. 3) hand scio an (ft. an- 
non) drüdt eine befcheidene Un od. Bes 
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aus, unfer: ich weiß nicht, ob 
nicht ıc., meines Bedünfens, meiner Mei⸗ 
nung nad, doch wohl, und folgt theils der 
Conjunet., theils nicht, est id magnum, et 
haud scio an maximum, Cie.: ut tibi tanti 
honores haberentur, quanti hand scio an ne- 
mini, id.: haud scio, an satis sit, eum, qui 
lacesserit, injurise suae poenitere, Cic. OIf, 
1, 11 in.: quem haud scio an recte dixerim 
principem philosophorum, Cic. - Folgt das 
gegen nah haud scio ein ne, fo drüdt dieſes 
wirklich einen Zweifel aus, haud scio miran- 
dumne sit, Caes.: auch seg. ne quidem, hand 
scio an ne opus quidem sit, ich halte es nicht 
einmal für dienli ıc., Cic. 4) haud ftcht 
überlüffig, haud non velles diridi? Plaut, 
Hauddum, Haudguaquam, f. Haud. 
Haurfo, hausi, haustum, ire (vb. devo), 
1) fhöpfen, d. i. eine Flüffigkeit herauf od. 
in die Höhe jichen, aquam ex puteo, Cic. = 
Trop., a) von erwas ber nebmen, uteaa 
fontibus potius hauriant, quam rivulos conse- 
etentur, Cic.: in weit. Bed. sumptum ex ae- 
rario, id. b) herauf bringen, bervor brins 
‚ suspiratus, feufjen, Ovid. c) ausreis 
nl arbusta ab imis radicibus, Lucr. d) 
vergießen, sanguinem, Cie.: cruorem, Ovid, 
2) einſchoͤpfen, im ſich ſchoͤpfen, alvens hau- 
rit aquas, läßt es eindringen, Ovid. lucem, 
das Licht, d. i. die Luft einbauden, Virg. - 
Dah. a) trinfen, non respirare in hauriendo, 
Plin, b) freffen, verjchlingen, cibos inte- 
gros, Colum.: solidos cervos, Plin.: trop., 
aliquid cogitatione, Cic. c) verfhlingen, 
verzehren, multos hansit flamma, Liv.: pa- 
trias opes, verthun, Mart. d) mit den Aus 
gen od. Ohren verichlingen, d. i. ſehen od. 
bören, hauriat hune oculis jgnem, Virg.: 
vocem his auribus hausi, id:: auch obne au- 
ribus für hören, vernehmen, id. e) aud auf 
andere Art verichlingen, multos hausere gur- 
gites, Liv.: arbores in profundum haustae 
(sunt), flürjten, id.: hbauriri urbes terrae 
hiatibus, Plin. f) genießen, bekommen, 
empfangen, es fen Gutes od. Böfes, volu- 
ptates, id.: luctum, dolorem, id.: spem ani- 
mo, Virg.: hoc animo hauri, faffe es zu Der: 
jen, id.: expugnationes urbium, Tac.: stu- 
dium philosophiae, fi damit befhäftigen, id. 
8) ausfteben, leiden, dulden, calamitates, 
Cie, : supplicia, Virg. 3) ausichöpfenz dah. 
a) austrinfen, ausleeren, pateram, Virg.: 
pocula, Ovid. b) ausgraben, aufgraben, 
terram, Ovid. 4) erichöpfen, tief durch⸗ 
dringen, haurit cnrda pavor pulsans, Virg. - 
Dabh. a) durchbohren, durchſtechen, latos 
gladio, Virg.: pectora ferro, Ovid. b) ſich 
bemaͤchtigen, pariter palloryue ruborgue pur- 
pureas hausere genas, Stat. c) vollenden, 
durchlaufen, orben, Virg.: iter, Stat. - 
Not. hausurum ft. hausturum, Virg.: Perf. 
haurierint, Varr.: facilis hauritu, Appul.s 
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hausus sum als Depon., foramen est Iucem 
sum, Solin, 
Haustor, oris, m. (hanrio), der Schöpier, 
aquarum, Wallerfhöpfer, Firmic, 8, 3: 
übertr., aguae, Trinter, Lucan. 9, 521. 


Haustrum, i, n. (haurio), eine Schöpb 
maſchine, Lucr. 5, 595. | 
. Haustus, a, um, f. | 


der Trunk, Schluck, Ovid. u. Curt.: tem, 
haustus justitiae bibere, Quint.: fontis P- 
darici, Nachahmung pindar. Dictunzkr, 
Hor.: ooeli, dag Einathmen, Cyrt.: zeiten 
haustos, himmlische (göttliche) Seden, ſer 
2) das Recht zu jchöpfen, Cie. 

Haut, f. Haud. 

Have, Haveo, f. Aveo. J 

Heanton-tind: imönos (avrör runmgoiir 
vos), der Selbftpeiniger, eim Lufipwl da 

Terentius. 

Hebidömäda, ae, f. (hebdomas), ein Ir 
zahl von fieben, annorum, Gell, - | 
eine Anzabl von fieben Tagen, eine Wok 
(vgl. hebdomas), id. 

Hebdomädälis, e (hebdomas), wide 
lich, Sidon. Ep. 9, 8. 

Hebdomas, Adis, f-. (&Bdouds), ein Ir 
zahl von fieben, insbeſ. der ſicbente Im 
ſche Tag bei Krankheiten u. dgl. (mitt une 
Woche, welde Zeitabtheilumg die Ali w 
nicht konnten), quarta, der vierte fiebınte bo 
tiſche Tag (bei Krankheiten), Cie.: sep, 
der fiebenmal fiebente Tag (als die Unfank 
periode der Entwidelung des Dienjder = 
Mutterleib), Varr. b. Non.: lebdomader = 
nae, jedes mal der fiebente Tag des Mut 
(dem die Alten eine befondere Wirkung ie 
ſchrieben), Gell, 

Hebdömätfcus, a, um (hebdomas), tie 3 
fleben betreffend, und weil diefe Zahl rind 
war, dab. kritiſch in Anfehung der Stuc 
jahre und der davon abhangenden Schuh 
Firmie. 4, 14. — R 

Hebe, es, f. (HPn), Jugend, 
Görtinn, Tochter des Fupiter, Mundidır 
kinn der Götter vor Ganymedes, Cattins td 
Hercules, Catull. u. U. 

Hebenus, Hebenum, f. Ebenus, 

Heb&o, re, 1) ftumpf feyn, ferrun- 
bet, Liv. 2) trop., fkumpfs, nicht neht b 
lebbaft=, thaͤtig feyn, hebet sanguis (8 
reife), Virg.: sensus temporis adversi, On: 
ardor, Val Fl: homo, Tac. 

Hebes, &tis, 1) ftumpf, nicht ſcharſ, mict 
fp'gig, gladius, Ovid,: tela bebetiora, Cie: 
cornua Junae, id.: jctus, der nicht eindringl, 
Orid. 2) üdertr. auf die Sinnei.: a) Rumpl 
vom Geſicht, ſchwach, blöde, ocnlus, Pin 
- Hud vom Beritande, ftumpfilunig, ihwsd, 
{wer von Begriffen, ingenium, Cic.: b> 

mo, id.: exercitus, Dumm, ww 
. nol 
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jeüßt, Ball, b) flumpf, ohne Empfindung, 
sa, ohme Appetit, Ovid.: animalia hebetissi- 
ma, Plin.: caro, abgeftorben, Cels. c) nicht 
«bbaft, matt, color, Ovid.: dolor, dumpfer 
Simerj, Cie: earbunculus, Plin. d) ftumpf 
von Gehot, aures, Cic. e) ohne Geruch, 
Seſchmack, crocam, Plin.: uva, Colum, 
Hebesoo, äre (Inch, v. hebeo), fumpf 
verden, feine Schärfe, Lebhaftigkeit verlies 
in, matt werden, hebescunt sensus, Plin.: 
cies, Cic.r sidera, werden dunkel, Tac. 
Hebetätro, önis, f. (hebeto), die Stumpf⸗ 
eir, oeulorum, Schwäche, Blödigfeit, Plin. 
7,6, 16. 

Hebätätrix, reis, f. (hebeto), verdunfelnd, 
obra, Plin. 2, 18, 10. 

Hebetesco, &re (Inch, d. hebeo), i . he= 
esco, ftumpf werden, Plin. u. Serib. Larg. 
Hitäto, avi, atum, are (hebes), ftumpf 
sachen, hastas, Liv, : überte. u. trop., (Rumpf 
ıachen, ſchwaͤchen, aciem oculorum, Plin.r 
msus, id,: wisus, Virg.: aures, Cels.: ilam- 
us, Ovid.: gemmas, Plin.: odorem, id.: 
maritudines , id: sidera, verdunfeln, blaf 
hen, Orid.: vires reip., Justin. 
Hiebstüdo, Ynis, f. (hebes), die Stumpfs 
«it, sensoum, Macrob.: istorum, Augustin. 
Hebraeus, a, um, bebräifch, jüdiich, Tac. 
Hebrätce, Adv. bebräiich, Lact. - von 
Hebräfcus, a, um, bebräifch, Laet. 
Hebrus, ji, m. ("Eßgos), Fluß in Thrayien, 
!t Marizza, sacer, wegen der dort gefeier⸗ 
m Bachusfefte (Orgia), Ovid, 

Hebudes, f. Haebudes. 

Höcile, es, f. ((Exdin), ein armes altes 
Beib, das den Theſeus beherbergt hat, Ovid, 
Höchte, es, f- (Exden), eine Goͤttinn, 
jorfteherinn der geheimen Zauberfünite (dah. 
i Zaubereien u. Beſchwoͤrungen angerufen), 
ochter des Perſes, wird mit drei Köpfen abs 
sildet, und fpäter ald Jaͤgerinn u. Jugend» 
iegerinm mit der Artemis (Diana), als Monde 
Jrtian mit der Perfephone (Proferpina) vets 
angt, Virg. u. Ovid. - Day. 1) Höckteis, 
lis, F. hekateiſch, zaubrerifh, Ovid. 2) 
#chtatus, a, um, die Hecate (— Diana) 
treffend, becateifch , Stat. — Poet. für 
wbrerifch, carmina, Ovid. 

Hecätom-be, es, f. (dnaröußn), ein feier⸗ 
des Opfer vom hundert Ochſen od. andern 
bieren, überh. jedes große öffentliche Opfer, 
arr. b. Non. u, A. 

Hicätom-bion, i, n. i. q. hecatombe, Sidon, 
Hecätom-pylos, c., -on, n. (buaroumuvAog), 
anderethorig, heterollit. Plur. hecatompy- 
e Thebae, Hygin. Fab. 275. 

Hector, öris, m. ("Exrop), des Priamus 
ohn, Gemahl der Andromade, der tapferite 
t trojanifhen Helden, vom Achilles getödtet, 
irg. u. %. - Dao. Hectöräus, a, um, bes 
oreiſch, Virg. - Bei Diät. meton. a) für 
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Mömer von den Trojanern abftammen wolls 
ten, Sil. ! 

Höchba, ae, u. -e, es, fı ((Exdßn), Ges 
mablinn des K. Priamus in Troja ia 

Hecyra, ae, f. (dxvgd), die Schwiegers 
mutter, ein Zuftipiel des Terentius. 

Hedera (Kdära), ae, f. Epbeu, Winters 
grün (Hedera Helix, L.), womit fi die Wein⸗ 
treinter u. Dichter befränjten, aud der Bas 
chusſtab (thyrsus) ummunden wurde, Virg-, 
Plin. u. U. - Davon 

ı Höderäc&as (Eder.), od. Hederackus (Ed.), 
a, um, 1) ausr, von Epheu, Cato u. Plin. 
2) Eyheu aͤhnlich, Vopisc. Aurel. 49, 

Höderätus, a, um (hedera), mir Epheu 
geichmücdt, Calparn. u. A. 

HedörY-ger, a,um (hedera u. gero), Epheu 
tragend, Catull, 61463), 23. 

Hederösus, a, um (hedera), voll Epheu, 
Prop. 

Hedui, f. Aedui. 

Hedychrum, i, n. (nöuggovuv, etwas von 
angenehmer Farbe, überte.) eine wohlrie⸗ 
hende Salbe, ein Balſam, Cic, Tusc. 8, 
19, 46 im. 

H&dy-osmos, i, m. (növoouos), Braufes 
muͤnze, Plin. 85, 15, 51. 

Hedy-pnois, Ydis, f. (jövrvols), eine Art 
der Tichorie, Plin. 20, 8, 31. 

Hedysma, ütis, a. (Hövoue, dad, wodurch 
man etwas angenehm macht; dah.) die Zuthat 
bei der Salbe, die in einem Balfam (odor) 
beitand, Plin, 18, 1, 2. 

Hei! Interj, Ach! bei Klagen, beider Furcht 
ıc., Ter.: hei mihi! erbarm’s Bott! ich Uns 
glöclicher! id.: auc hei mihi misero! id, 

Heia, f. Ein, 

Helcrärfus, ii, m. (helcium), ber Mleinere 
Schiffe ſtromaufwaͤrts jicht, der Schiffzieher, 
Mart: 4, 64, 22. Sidon. Ep. 2, 20. 

Helctum, ii, n. (0. fixm, jiehen), das, 
was ben Pferden u. andern Thieren, wenn fie 
eine Laſt ziehen follen, angemacht wird, damit 
ke — können, das Kummt, Zalsjoch, 

pP" . 

Helcysma, tis, n. (Fixvoue), Silber⸗ 
ſchlacken, Plin. 88, 6, 85. 

Hölöna, ae od. -e, es, f. (Eldvn), Toch⸗ 
ter der Leda vom Jupiter, Schmweiter des Tas 
ftor, Pollur u. der Kintämneftra, Mutter der 
Sermione, und Semahlinn des K. Menelaus, 
das fhönfte Frauenzimmer ihrer Zeit, wurde 
vom Paris nach Troja entführt, wodurd der 
trojaniſche Krieg entitand, Orid,, Virg. u. 8. - 


‚Wenn im Sturme jwei Lihter an das Schiff 


tamen, fo nannten die Schiffer diefe Erſchei⸗ 
nung Gaftor u. Pollurz etſchien nur eine, He- 
lena, Plin. 2, 87, 37. 

Hölönrum, ii, n. (lidrıov), eine Pflanze, 
nah Einigen Alant, Plin. 

Helenus, j, m, des K. Priamus Sohn, ein 


ojaniſch, id, b)-für roͤmiſch, weil die Meillager, 


47* 
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Helss-sölmon od. Hölrs-selnen,, I, m 
(klsosilırov), Sumpfeppich, Sellerie 
(Apioum graveolens, L.), Plin. u. Pallad, 

Hele-polis, jos, f. (ödixolıg), eine gewiſſe 
Delagerungsmaichine von erſtaunlichet Groͤ⸗ 
fe, Vitr. u. Ammian. 

’ Hölrädes, um, f. Helias, 

Helr-anthes, is, n. (lıerdis), die Sons 
nenblume, eine Pllanze, Plin. 24, 17, 102, 

‚Helyas, dis, f. (nludg), Fur. Helialen, 
Töchter des Eol u. Echweitern des Phaethon, 
deren Thränen über legtern in. Bernitein, fie 
felbit in Pappelbäume (od. Erlen) verwandelt 
wurden, Ovid. u. Virg.: Heliadum pater, d. i. 
Sol, Ovid.: nemus Heliadum, Pappelbäume, 
id.: lacrimae, Bernftein, id.: ebenfo gem- 
ma, Mart, 

Hälfcäon, ünis, m. (Elındor), Sohn des 
Untenor, des Erbauers von Patavium (Pas 
dua), Virg.: Helicaonis orae, die patabini⸗ 
fen, Mart. - Dav. HelfcasnYus, a, um, 
helicaoniſch, poet. für pataviniſch, Mart, 

Helice, es, f. (Elixn), 1) Seefladt in 
Adaja, Ovid. 2) eine Art Weider, Plin, 
16, 87, 69. 83) der große Baͤr, ein Geitirn, 
Cie. - Meton. der Norden, Sen. poät. u. 
Grat. 

Helfcon, önis, m. (Elıxo»), ein Berg In 
Böotien, dem Apollo u. den Mufen heilig, bei 
den Türken jegt Zugara, Virg. u. Plin. - 
Dav. a) Helfcöntus, Kdis, f. belifoniich, 
fubfiv. Helrcanrades, um, f. die Bewohner 
zinnen des Helicon, die Mujen, Luce. b) 
Helrcönis, Ydis, f. beliconifdy, Stat. : ſubſto. 
Höltcönrdes, um, f. die Muſen, Pers, c) 
Heliconius, a, um, belicouifch, Ovid, 

Helro-callis, Ydis, f. (jloxadlig), i. q. 
Helianthes, Plin, 24, 17, 102. _ 

Hölro-caminus, i, m. (nlıoxdpıwog), rin 
Zimmer, das gegen die Sonne ju liegt u. von 
ihr erwärmt wird, Plin. Ep. u. Ulp, Dig. 

Höttö-chrfsos, j, m. u. -on, i, n. (öisıd- 
z0v00s), Sumpigoloblume,, eine Prlanje 
—* Einigen Gnaphalium Stoechas, L., nad) 

nden Tanacetum annaum, L.), Plin. 

Halrö-polis, is, f. (Hliovzolız), 1) Stadt 
in Aegypien, Cie. - Dav. a) Hahöpalites, 
ae, m. zu Seliopolis gehörig, Plin.: fubito. 
Heliopolitae, arum, m. die Einwohner von 
Heliopolis, die Heliopoliten, Plin. b) Hs. 
höpolitänus, a, um, beliopolitanifch, Am- 
‚ mian. 2) Stadt in Cöleforien, wovon ſich 
noch prächtige Ueberbleibfel erhalten haben, jegt 
Baalteck, Plin. (Helionis urba b. Orid.) 

Hehö-scöpYos, ii, m. (Nliooudmog), 1) 
eine Pilanje aus der Gattung tithymalus, Plin, 
26, 8, 42. 2) Helioscopion, ii, m, eine Urt 
des heliotropium, Plin. 22, 2, 29, 

eliö-selinum, f. Heleosel. 

Halyo-tröpfum, ii, n, (nlorgöxior), 1) 
die Sonnenwende, eine Pilanze, die ſich im: 
met nach dem Laufe der Sonne richtet, Plin. 
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2) ber Sonnenwendefteim, tin Edelftein vos 
lauchgrüner Farbe u. blutrethen Udetn, une 
grün» u. braumgefiteifter Bandjaspis, Pin. 
Helix, Yeis, f. (PlsE, alles emunden 
dah.) 1) eine Art Epheu, Plin. 16, 34, 5. 
2) ein Bleiner Schnörkel, am Kapitäle ie 
eorintbifhen Säulenordnung, Vitr. 4, 1 extr, 
Hellidreus, a, um (Elladwds), grie 
chiſch, Plin. 85, 10, 86 uro. 7. 
Hellas, üdis, f. ((Elldg),Griedyenland,Pin 
Helle, es, f. ("Elin), des Athamas Tod 
ter, die, um der Verfolgung ibrer Sutſen 
ter Ino zu entgeben, mit ihrem Bruder Tin 
zus auf einem goldnen Widder mad Gılds 
fluͤchtete, aber-in der Meerenge, die nad ir 
—— Hellespont genannt worden, eıtrml, 


Helläbörtne (Eileh.), es, # (ilisßopm) 
eine Planze, der Niefewurz ähnlich, Pix. 

Hellebörites (EU.), ae, m. (ällsßogir) | 
Fliejewurzwein, Plin. 14, 16, 19. am; 
($’ 110). 
“ Helläbörösus (EU.), =, um (heleborm), 
der Yriefewurz nörbig bar, nicht rede de 
DVerftande, Plaut. Rud, 4, 8, 67. 

Hellebarus (Ell.), i, m. od. Hellebenm 
(EIN), i, n. (&22Bogog od. Zuteß.), dies 
fewurz. Die Alten nennen jwer Arten. mr 
weiße u. ſchwarze. Jene, die porjüglid ad 
dem Berge Oeta wuchs, ift Veratrum alles, 
L, Der ſchwarze Helleborus, aud Melio- 
dion genannt, iſt Helleborus orientalis, Wild, 
und wuchs vorzüglich auf-den Inſela Antins 
u. Eubda, in Böotien, auf dem Berzt &b 
ton ıc. Dan gebrauchte ihm ehemals mit ım 
fem Erfolg zur Heilung des Wahnfinns, ie 
fallenden Sucht u. anderer Krantheiten, Pin 


Hellen, Znis, m. ("Elinw), 1) dit de 
calien Sohn, König in Theſſalien, von der 
die riechen Hellenes beißen, Plin. 2 men, 
om Grieche; Plur. Hellenes, die Brishen, | 

iin. 

Helles-pontus, I, m. (Eldiszorto), ) 
das Meer der Helle, der Gellespont, }. 1 
das Meer bei Gallipeli, Cie. 2) meton. dkt 
Gegend am Hellespont, in Europa u. in, 
Cie. u. Liv. - Dav. a) Hallesponttäcu, ı 
um ((Elinszovrianos), heilespontijc, ds, 
‘.g, Priapus, Virg. Ge. 4, 111. b) He 
pontfas, ae, m ((Ellnszovriag), bei eins 
Alten i. g. Caecias, Plin. 2, 47,45. ec) H+ 
lespontYcus, a, um, hellespontiſch Med 
d) HellespontXus, a, um (Elinszarms, 
bellespontifch, ora, Catull,: fubite. Hele- 
pontius, ii, m. ein Anwohner des Helleszeni 
Cic.: Plur., Plin. 

Helluo, Helluor, Helluatio, f. Helno ete. 

Helops (Etops, Eilops), öpis, m. Ifioy), 
ein fehr ſchmackhafter Fifh, viel. ber Schwere 
fi, Ovid, 

Helörus ob. Helorum, f. Elorum, 
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Helos, us, m. ("Elos), Stadt in. Pacos 
sica, melde die Spartäner eroberten u. die 


Einwohner ju Scladen machten, dab. Helo- | 


tes, um Od. - ae, arum, m. (Efloreg u. 
Elaraı), ſolche öffentlihe Sclaven der Las 
tbamonier, Nep.: heifen aud) Ilotae, Liv. 

HäluätYo,, önis, f. (heluor), die Schwelr 
jerei, dad Schwelgen, Cie. 

Ueido, önis, m. der Schlemmer, Praſ⸗ 
er, Verpraffer, patrimonii, Cie. 

Hattor, atus sum, ari (heluo), 1) intr, 
chlemmen, praffen, unmaͤßig verihwens 
ven, Cic.: trop. , libris, in den Büchern 
dwelgen, d. i. unerfättlich fenn im Lefen, id. 
}) tr. unmaͤßig verihwenden, verpraffen, 
sanguinem reip., Cic, & 

Helvella (Helvela), ae, f. jebes Pleinere 
a. sBüchenfraur, Cic, ad Div. 7, 

eg 

Helvenfcos od, - cYus, a, um (heivus), 
Hafrorb, gelblich, Colum. u. Plin. 

Helreolus, a, um, i. q. helvolus, Cato, 

Helvatri, orum, m. bie Zelvetier, die als 
ten Bewohner der jegigen Schwein (melde jur 
Römerzeit zu Gallien gerechnet wurde), Caes. - 
Day. a) Helvatfus, a, um, helveriih, ager, 
Caes. b) Helvetfeus, a, um, beiveriich, 

«8. 

Helv, orum, m. Bolf in Gallien, Caes.: 
Beift auch Helri, Plin. - Dav. HelvYcus, a, 
um, helviſch, vinum, Plin. 

HelvYnus, a, um, i. g: belvolos, Plin. 

Helvölos, », um (heirus), blaßroth, 
geldlich, Colum, 

Helrus, a, um (mie gilrus das deutſche 
gelb), honiggelb, tfabel, Varr. 

Helxine, es, f. (#i&ivn), 1) eine niedrige 
flahlichte Planje, die eine Art Maflir lies 
ferte, Plin. 21, 16, 56. 2) eine andere, 
fonft perdicium genannt (Parietaria olficina- 
is, L.), Plin. 22, 17, 19. 

Hem! Interj. 1) ib! od. etl bm! ol ach! 
Bei Berwundetung, Freude, Betruͤbniß ıc., 
Ter. 2) beb! wenn man antwortet, hem, 
quid est? Ter. 3) fieb einmal, od. ib fieh 
doch! ſeht doch! hem Davum tibi, ib! fieh 
doch den Davus! od. ih! da ift ja Das 
vus, Ter, ' x 

Hämeresyos, il, ©. (Nusprjnog), von Eis 
nem Tage, tabella, Plin. 35, 11, 40. 

Hömeris, Ylis, f. (Hnsgis, 3. © sahm), 
eine Arf Eichen, welche die größten Früchte 
u. beiten Galläpfel trägt, nach Hard. i. 4. 
esculus, Plin. 16, 6, 8 u. 9. 

Hemörd.bYos (uegößıos), nur Einen 
Tag lebend, animal, Plin. 11, 36, 43. 

‚Hamörö.calles, is, n. (juegoxallis, nur 
Einen Tag ſchoͤn), eine Pilenart, Plin. 

Hemkrö-dıömes, i, m. (Tumgodeduog), 
ein Tagläufer, ſchneller Läufer, Eilbore, 
Nep. u. Liv, 


Hemr.ciius, 5, m. (Awoug, halb and bloß 
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nerrog Eich), ein halber Ziel, als Schimpf⸗ 
wort, Cic, Att. 13, 51, 1. 

Hemr-cränium, ii, n, (Huxedvior), Ropfs 
ſchmerz an der Hälfte des Ropfs, Migraine, 
Plin. Val. ı. Marc. Emp. 

HimY-oychus, a, um (npxvuxdcog), halb⸗ 
zirPelförmig, fubfto. hemicyelium, ii, m. 1) 
ein Salbzirkel, ZalbEreis, Vitr.9, 7 (8). 5. 
2) übertr.s a) ein balbrunder Zebnieilel, 
auf welchem, je nachdem fein Umfang kleiner 
od. größer war, eine od. mehrere Perfonen 
Play haben konnten, Cic. Lael. 1. Sidon. 
Ep. 2, 2. - Eine halbsirtelförmige Art Sons 
nenubren, Vitr, 9, 8 (9), 1. 

Hemr-cyalus, A, m, (Nulewxlos), ein 
Salbsirkel, Halbkreis, Vitr. u. Plin. Ep. 

Hamt-cylindrus, i, m. (nunulwögos), 
ein Zalbeylinder, Vitr. 9, praef. 14. 

Hanina, ae, f. (nuive), 1) ein Maß, 
welches die Hälfte eines sextarius (Nöfel) bes 
trug, für Wein ıc., Plaut. u. Cels, 2) ein 
Gefäß von diefem Maße, Sen. ur. 

Hönsnärtus, a, um (hemina), von eis 
nem balben Voͤſel, fubftv. heminarium, ü. 
n. ein Geſchenk von dem Maße einer he- 
mina, Quint. 6, 8, 52. 

Hönt-ölfos, ec. - on, m. (sjuölug ), 
anderthalb, bei Brjeihnung einer arithme= 
tifchen Proportiem, wie drei zu zwei, rein lat. 
Tu ry Gell. u. Macrob, (vgl. Vitr, 5 
1, 

Hämfönton, ii, n. (ruörıor), i. q. as- 
plenon, ein Kraut, das die Unfruchtbarkeit 
der Weiber befördern follte (Asplenium hemio- 
nitis L.), Plin. u. Appul, 

Häömi-sphaerYum, ii, m. (Nuıspalgior), 
1) die AalbFugel, Varr. R. R. 3, 5 estr. 
2) das Bugelgewölbe, die Kuppel, Viır. 
5, 10. extr. 

Hami-strehtum, ii, n. (sjporlgov), ein 


halber Ders, Ascon. Cie. Verr. 1, 18. 


Hamy-thöus, i, m. — ein Halbe 
gott, Marc. Cap. u. %. 

Hemf-tönfum, ii, n. (nwrdsıowr), eim 
halber Ton, Vitr. 5, 4, 3. 

Höni-tri-glyphus, i, m. (Nuırgiylvpog), 
ein halber Dreiichlig, Vitr. 4, 8, 7- 

Hämi-tritaens (-0s), 2, um (nwrgıralog), 
halb dreirdgig, mur fubilo. hemitrituenz 
(-0s), i, m. das halbe Terrianfieber, 
jusrgiralog wugerög), Mart. u. X. — überte., 
der das halbe Tersianfieber har, Mart, 4, 
81,3. 

Hämr-trfükcus, a, um (sjurgrraixog ), 
balbdreirägig, febris, das halbe Zertianfie= 
ber (gl. d. vor, U.), Marc. Emp. u. Cael.Aar_ 

Hömo, önis, fl. homo, fagten die Ulz 
ten, Fest. 

Hendsck.syllabus, a, um (ivömeovkle._ 
Pos), eilfiylbig, versus hendecasyllabl, auch, 

hundecaayllabi, sc. versus, deigleihen, 
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find die phaldcifhen u. fapphifhen, Plin. Ep. 
uw. Catull. j 

Hen dyü.dys (?v dd övoiv), it, wenn 
jwei Substantiva gejegt werden, wovon das 
eine im Adjectivum ſtehen follte, wie pate- 
rae et aurum fl. paterae aureae, Granim, 

Henti, orum, m. (Everof), ein thrajis 
fen Stamm in Paphlagonien ; foll nad Ita⸗ 
lien gejogen, u. dann Veneti genannt worden 

n,.Liv. 

Hänrochi, orum, m. (Hvioyos), ein Volk 
im afiatifben Sarmatien, Plin. - Day. He- 
niochtus (Plin.) u. Heniöchus (Ovid.), a, um, 
heniochiſch. 

Hönr-schns, i, m. (jrloxos), der Fubr⸗ 
mann, ein Geſtitn, rein lat. auciga, Manil. 
u. Plin, 

Henna, -aeus, -ensis ete,,f Enna etc, 

Höpar, ätis, n. (nmag), 1) die Leber, 
tein lat. jecur, Marc. Emp. 22. 2) dere 
berfiih, (#xarog), Plin. 32, I1, 53. 

Höpätärkus, a, um (hepar), zur Leber 
gehörig, Leber:, morbos, Plaut. Cure. 2, 
1, 24 (morbus jecinoris b. Cels. 4, 8. m.). 

Uspatteus, a, um(nzarıxog), LKebers 
frank, Plin. 

Hepatitis, Ydis, f. (sjwarirıg), se. gem- 
ma, der Leberftein, ein uns unbelannter 
Edelftein, Plin. 87, 11, 71. 


Hepätrum, ii, n. (Nzdrıor), ein Lebers- 


chen, Petron. u. Appul. 

Höpätizon, ontis (nzarlfo», Partie, vd. 
nero), leberförmig, leverfarbig, Plin, 
33, 2,8, 

Hephaestitis, Ydis, f. sc. gemma, ein und 
unbelannter Edelftein, Plin. 37, 10, 60. 

‚Hepsöma, ätis, n. (Eynue), eingekoch⸗ 
* — rein lat, sapa (w. ſ.) Plin, 14, 
— 

Heptä-phönos, e., -on, a. (Larciporoc), 
fiebenmal ertönend, fiebenfacdhes Echo ge: 
bend, Plin. 86, 15, 28. 

Heptä-phylion, i, n. (imragvilor), das 
Siebenblatr, eine Pflanze, Appul. Herb. 116. 

Hepta-pleuros, i, f. (imramlevgog, fies 
benfeitig), eine Pflanze aus der Gattung 
Plantago (MWegebreit), Plin. 25, 8, 89. 

Heptä-pylos, e., -on, m. (inramviog), 
fiebenthorig, Thebae, Appul. Met. 4. p. 146, 
— SEM: heptapylae Thebae, Hyg. 

ab, 275. 


Heptas, Kdis, f. (dmra/g), die Zahl Sies 
ben, Marc. Cap. 7. p. 241. 

Hepti semus, a, um (Smrdenuog), aus 
fieben Zeichen beftebend, fievenzeitig, in 


der Metrik, rein lat. septenarias, Marc, Cap, 
9. p. 230. E u e 


Hepta-stadfum, ii, n. (&rraoradıor), ein 
Damm von fieben Stadien, Ammian. 22,16. 


Hept-eris. is, f. (derijg sc. 
. eine fiebenruderige —— Runge 


7 
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jeber Seite ſieben Mubderbänte bat), Liv. 37, 
23, 299. | 

1. Hära, ae, f. (herus), 1) die $rauim 
Sauſe, in Rüdfiht des Gefindes, die der: 
rinn, Bebieterinn, Ter. 2) überh., ders 
rinn, Deberricherinn, Gebieterinn, Val. 
FL: auch seq. Dativ., Plaut.: dab. Öebieterins, 
als ein Titel einer Geliebten, Ovid.: hera 
errans, 3. e, Medea, Enn. b. Cic Carl. &. 

2. Höra, ae, f. ("Hoa), die Gittiem 
Gera der Griechen, bie Zumo der Nimer, 
Solin. 2. - Day. H-raeus, a, um (Hoaix), 
herdiſch, ſubſto. Heraes, orum, m. dad dus 
rafejt (mit Öffentlichen Spielen verbunden), 
Lir. 27, 80. 

Heraclea, ae, f. (‘Hodxkeım), De du 
raclesftade (SGerculesftaor), Name nidt 
Derter, von denen am bekannteften: 1) & 
in Yucanien (Unteritalien) mit einem beit 
am Fluſſe Siris, eine Colonie der Yarını ) 
ner, jeho Policoro, Cic., Liv. u.%. 2)& | 
in Phihiotis (Theſſalien) bei Ahermepeli, 
Eolonie der Spartaner, vorher Trachis zn, 
Liv. u. Justin. 8) &t. in Bitbonen ı= 
fhmwarıen Meere (dab. Pontica), eine Colt 
der Milefier, jegt Erakli od. Eregri, Lie, 
Mela u. Plin. 4) fehr alte St. im Sıalım 
am Halycos, fonit Minoa (Mırwa) gen, cu 
Golonie von Greta, Cic. u. U. 5) Hm 
clea Sintica od. Sintice, St. in Sintica (Re 
eedonien). am weſil. Ufer des Strymen, Cam, 
Liv. u. Plin. - (Außerdem nody mehrere Eu: 
in Greta, Fonien, in Sprien, im Medi, a 
Carien, aub eine Inſel in Sicilien, h. Fi. 
u. U.) - Dav. abgeleitet: a) Häracamiı 
(Heracliens.), ium, m. die Einwohner wa 
Heraclea (nro. 1 u. 4.), die Gerackeenitt, 
Cic. Höräclöötes (Heracleöta), », = 
(Hoaxkeorng), aus Zeraklea, beracır 
tiſch, Plin.: Plur. Heracleotae, arım, W 
Einwohner von 9., die Deracleoten, Ce: 
Cherronesus Heracleotaruım, St. in W 
Krimm, Plin, Heracläöttcus, a, um (He 
wleorıxöog), heracleotiſch, Plin.: falls 
heracleotici, örum, m. eine Urt Krebie, Pin 
Höräcleus, a, um (‘Hodxleıo;), aus zus 
clea (in Iydien, fonft Magnesia gen.), here 
cleifch , lapis, der Magnet, Plin. 86, Ih 
25 Hard, 

Heräcium, i, m. (Hodxlsior), Nm 
mehrerer Städte, von denen am bekannte! 
1) Stadt in Macedonien, am der Grm 
Theſſaliens, zwifhen Dium u. Tempe, Lin 
2) Stadt in Koldis, Plin. 

1. Höräcleus, a, um, f. Heracka 4. € 

2. Herächtus, a, um ("Hoaxleıog), zum 
„eracles (Hercules) gehörig, Yeracn, 
Sercules⸗, fabulae, Juven. 1, 52. 

Hörachdes, ae, m. (Hocaislöns), eis 
Nachkomme des Heracles (Serculen), ea 
Heraclide, Vell. 1, 2 extr. 

Höracliensis, f. Heracleensis, 
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Hergchtus, i, m. ("Hodxisirog), ein bes 
rühmter, tief denkender, finiterer u. fchmer 
ſchteibender griech. Pdiloſoph, der immer über 
die Menichen geweint haben fol, Cie, - Dap, 
Herachitei, orum, m. die Schhler>, Anbäns 
ger des 5., Appal. doctr. Plat. 1. p. 2, 41. 

Heraclius, a, um, f. Heracleus, 

Heraeus, a, um,f. Hera. 

Herba, ae, f. (0. popfrj, atol. pioße), 
als, was mit Halmen od. zart u, grün aus 
der Erde hervor fproffet. 1) Gras, Cie: 

bam porrigere, fi für überwunden halz 
m, Plin. 2) ein Braut, Cic.: herba ve- 
veni, giftiged Kraut, Virg. 8) jeder grüne 
Stengel od. Zaim, herba graminis, die June 
en Sproffen des Gtaſes, Virg. — Insbef. 
xt grüne Salm des Getreides, bie junge 
Zaat, das Grüne der Saat, Iramenti, Virg.: 
terbis non fallacibus, Cic.: primis segetes 
aoriuntur in"herbis, Ovid.: trop.,; tua messis 
a herba est, in der Doffnung, id. 

erbicuns, a, vum (berha), grasartig, 
jrasfarbig, grasgrün, folia herbacei colo- 
is, gtatgrüm, Plin.: herbaceus ilos, id. 


Herbärius, a; um (herba), 3u den Kraͤu⸗ 


en gehörig, Kraͤuter⸗, mar fuhlto.: ») 
kerbaria, ae, S. (sc. ars), die Kraͤuter⸗ 
kenntniß, Botanik, Plin. 7, 56. $. 196. - 
5) herbarius, ii, m, der Bedurerfenner, 
Botanifer, Plin. 6. 

HerbätYens, a, um (herba), Gras Kraͤu⸗ 
—A davon lebend, oves, Vopiac. 

2 ” 19, 

Herbzo, ere (herba), vol grünen Gra⸗ 
es feyn, prata herbentia, Appul. Met, 7, 
» 194, 22 (Oud. p. 473. herbantia). 

Herbesco, öre (herbeo), zu Graſe od. 
jrünen Zalmen werden, viriditas herbe- 
sens , das hervorfproffende Gruͤn bes Getrei⸗ 
#8, Cic. Cat. Maj. 15, 51. 

Herbzus,a, um (herha), grasartig, gras: - 
jrün, oculi, Plaut. Curc. 2, 1, 16. 

Herbidos, a, um (herba), 1) voller Gras, 
tragreich, Varr. u. Liv. u. U. 2) grasar: 
ig, folinm herbidi enloris, Plin. 12, !#, 31. 
hans Brafe geworden, lac, Plin. 24, 6, 19. 

Herbi-fer, a, um (herba u. fero), Gras 
». Bräuter tragend, grasreich, Träurers 
eich, Orid, u. Plin. 

Herbi-grädus, a, um (herba 4. gradior), 
m Graſe gebend, Pacur. b. Cic. de Divin. 
2, 64. 

Herbilis, e (herba), mit Graſe gefüttert, 
Lucil. (b. Serv.) u. Fest. ; 

Herbr.pötens, tis (herba u. potens), maͤch⸗ 
tg durch Bräuter, Boeth, Consol, 4, metr, 

9 


3,9. 

Herbfla, ae, f. ('Eoßilra), Stadt auf 
Sieilien, Cie. - Day. Herbitensis, e, ber: 
ditenſiſch, Cio.: fubftv. H-rbitenses, ium, 
m. die @inwohnervon H., die Berbitenfer, Cie, 

Herbo, are (herbs), voll grünen Bra, 
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fes feym, prata herbantia, Appul, Met. 7. p. 
473 Oud, (al. herbentia,) 

1lerbösus, a, um (herba), 1) voller Bras, 
grasreih, Hor, u. Plin.: stramenta her- 
bosissima, Cato, 2) voller grüner Kraͤu⸗ 
ter, Ovid, Fast. 4, 367. $) grasartig, 
geaegrün, Marc. Cap. 1. p. 17. 

Herbüla, ae, f. (Demin, v. herba), Pleis 
nes Braut, Cie. u. Sen. 

Herbum, ft. ervom, Pallad, 

Hercaus, j, m. ("Egussog ». "Epneiog), 
ein Beiname des Jupiter, als Beſchuders des 
Hauſes, Ovid.: dab. arae Herceae, Lucan, 

Hereisco , ere, (heretum u. cieo), fich 
in erwas theilen, familiam, fich in das 
Haus u..Bermögen theilen, daſſelbe aus 
einander jegen, Cic. u. %.: dah. viam, 
ergreifen, wählen, Appul. 

Herde, f. Uereules. 

Herctum (Erct.), i, n. das ungerheilte 
Erbgut, herctum ciere, dieſes Gut this 
len, Cic, 

Uereiitlänum od. Hercilaneum (od. -Yom), 
i, m. ("Hodzisor), Stade in Gampanien, 
die zur Zeit des K. Mero durch ein Erdbeben 
theilweife verwüfter, dann unter Titus durch 
ben Ausbruch des Veſurs gänzlich verfcütter 
wurde, Cic., Mela u. Plin, - Dav. a) Her... 
ciilänensis, e, herculanenſiſch, Cic.: in Her. 
eolanensi (se. agro), auf bem herculanenfi= 
fhen Gebiet, Cic.: Herculanenses, ium, m. 
die Einwohner von H., bie Serculanenfer, 
Inser. b) Hercülänus od, -eus, a, um 
berculamidy, via, Cic.: fieus, Cato, 

Hereäülänus od. -&us, a, um, f. Hercu- 
lanum u. Hercules. 

Hercüle, f. Hercules, 

Hercäles, is, m. (Howxiäs), ein böotis 
fher Nationalheros, Sohn des Jupiter vom 
der Alemena, der fi durch Auerottung von 
wilden Ihieren u. Mäubern um feine Zeitges 
noſſen verdient machte. Daher läßt ihn die 
Dinthe von der Juno unaufhörlih verfolgt 
werden, u. Eurnftbeus legte ihm zwölf fhwere 
Arbeiten auf, die ex alle glüdlich verrichtete. 
Seine Öemahlin war Dejanira, des Deneus 
Tochter, welche ihm aus Eiferfucht gegen die 
Sole ein mit dem Blute des Sentauren Neſ— 
us befleihenes Gewand zum Opfer fchidte, 
n ber Meinung dies fen ein Yiebesmittel. 
Allein das Gift griff feinen Körper dergeitalt 
an, daß er rafenb wurde, und fi auf bem 
Berge Deta verbrennen ließ, worauf er ein 
Gott wurde, u. die Hebe jur Gemahlin bes 
kam. Man beirachtere den Hetkules ald den 
Geber des Reichthums (miovrodseng), das 
ber man ihm aud den Zehnten det gemonne= 
nen Reichthunis opferte, Heind. Hor, Sat. 2, 
6, 12; aud als den Begleiter u. Führer der 
Mufen (aovoaydens), Hercules Musarum, 
Sust. Oct, 29. Not. 1) Focat. Hercules od, 
Hercule 4, conir. Hercle ficht oft als eim 
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Schwut, beim Zerfules! Cic.: dafle me- 
hereules od. mehercule, id., od. mehercle, 
Ter.: lercle nit noch anderen Verfiherungss 
worten, hercle certe, id, ; herele sane, Plaut,, 
od. sane herche, Ter.’ 2) Genit. Herculi, 
Cie: aud Herenlei, Catull. 8) dem Ders 
fules war der Pappelbaum heilig, Phaedr, 
4) uxor Herculis, d. i. a) Dejanıra, Ovid. 
Trist. 2,405. b) Debe, Ovid. Fast. 6, 65. 
u. 78. - Day. abgeleitet: a) Hercülänus od. 
-#os, berculifch, Gell.: pars, der zehnte 
Theil (deeima), den man dem Sercules iu 
widmen pflegte, Plaut.: formicae, die größs 
ten, Plin. b) Hercülius, a, nm, 3um 
Hercules gehörig, berculifch, erculess, 
labor, Hor.: hospes, d. i. Groton, der den 
Dercules aufnahm, Ovid, Met. 15, 8: folglich 
urbs hospitis Herculei, die Stadt Eroton, 
jb.: Trachin, vom Herxrcules erbaut, Ovid.: 
hostis, Telephus, des Dercules Sohn, id, 
Rem. 47.: litora, bei Hetculanum, Prop.: 
gens, i. e. Fabia, Ovid.: urbs, i.e. Her- 
eulanım, id.: arbor, Papreldaum, (Popu- 
lus alba L.), Virg.: astrum, i. e. signum 
Leonis, Mart, 

Hercyntus, a, um, bercynifch, silva, 
Caes., od. saltus, Taeit., auch bieß Her- 
eynia, Tar., ein großer Wald, der fi durch 
den groͤßten Theil des alten Deutihlands ers 
firedte. 

liere, id. q. heri, €Eie. * 

Hersdwlum, i, n, (Demin. p. heredjigm), 
ein Erbgüschen, Colum. u. Gel, 

llärelr- pet, ae, m. (heredium u. peto), 
ber nach Erbfhaften tradhtet, der Erbfchleis 


cher, Petron. 124. 

HeredrtärYus, a, om (hereditas), 1) die 
Erbichaft berreffend, erbſchaſtlich, auctio, 
Cie,; lites, Quint. 2) erblidy, geerbt, 
agri, Plin. Ep,s cognomen, Cic.: tcop., 
bellum, Flor, 

Heroditas, ätis, f. (heres), die Erb⸗ 
(haft, (fowohl das Erben ale das Geerbte), 
hereditate possidere, Cie.: aliquid heredi- 
tate milii venit, id., od. mihi obvenit, Plin.t 
hereditate relinqui, Nep. - hereditatem con-. 
sequi, Nep.: hereditas mibi obtingit, Plaut, 
pd. venit, Cie., od. obvenit, Plin. Ep., id 
befomme eine ıc.: hereditatem adire od. cer. 
nere, Cic,, ontseten, übernehmen: ttop., 


gloriae, id, 
(se. praedium), ein 


Heredium, il, n. 
Erbgut, Varr, u. Nep. 

Höres, &dis, e. (v. zög0g), 1) der Erbe, 
heres sum alicui ſt. alicojus, Cic.: fo au 
bonis ft. bonorum, id,: heredem scribere, 
focere, instituere, zum Erben einfegen, id. : 
heres ex asse, ber Totglerbe, Daupterbe, 
Mart,: Tullus ex asse heres institutus, Plin,: 
heres secundus, der Beierbe, der fubftitwirte 
Erbe, der eintritt, wenn der erfte die Exbs 
ſchaft nit annimmt od. nicht annehmen kann, 
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Cie, trop., der Erbe, Vachjolger, 
miae, jd.: eriminis, Orid. 2) fherstaht, 
ſt. Defiger, Ligenthümer, Plant: and l 
stolo, Plin, 16, 37, 67. 

Höri, Ado. ( d. zBs, uript. zis, wem 
etſt besi, dann heri,, 1) geftern, Cie 9 
vor kurzem, vor wenig Tagen, Up. Di, 

Hert-füga, ae, m. (herus u. fagio), dur 
vor feinem Seren fliebr, Catull. 61 (631.5 

Herttis, e (herus), des deren e!, Yazıı | 
berrn, filius, der Sohn vom Kauft, Te. 
mensa, Virg.: auch herilis metus, ner Mm 
Herrinn, Plaut.; peccatum, der Öcietenan, 
Hor. , 


Hörills, i, m. ("Wouitoz), ein gird 
Vhilofopb, Schüler des Jene, Cie. - In. 
Herillii, iorum, m, feine Edüler, Cie. 

Hermaeum, i, n. ("Eppauor #. 'Egueise, 
eigentl. ein Temdel des Dermeß, danı & 
genname: 1) eines Fleckens im Birtimu 
der Kälte, Liv. 85, 50 etc. 2) einet Sin 


tenſalons, das Sermaͤum, Surt. Claud. It 


Hermägöras, ae, m. (Eoneyöpes), ra 
griechiſchet Rdetot aus Rhodus, Cie. - Dur 
Hermagorei, orum, m., feine Schüler, in 

Herm-Sphröditus, i, m. (Epragpslul, 
Hermaphrodit, Zwirter, mit beiderin &e 
ſchlechtstheilen, Plin.: and) adject., em 
bermapbroditae, id, 

Hero, ätliöna, ae, f. eine 
Merkurius u. der Minerva auf Einem fr 
ftemente, Cie. Att. 1, 4. 

Hermeneuma, ätis, n. 
Erklaͤrung, Auslegung, 
Sen. excerpt. controv, 

Herm-öracles, is, m. Merkur u. Bank 
auf Einem Poftemente fichend, Cie. Au 
1, 10. 


(Eeuis), ‚eigentl. te 
einer pelasgifden Ir 
Dände u. Fufe u m 


dei 


(dgurvenue), d 
rein lat, emarrıön, 


Hermes, ae, m, 
Gott Hermes, nach 
ftellung bärtig, ohne 
aufgerihtetem Zeugungsgliede abgebildet; Ich, 
in ber Kunftfprache übertr. jeder Kopf, ie 
in einen vieredigen Fufpfeiler od. in eu 
Säule auslief, «ine Zerme, Ddergleiden bo 
onders im Athen auf mehreren dffentlihe 

lägen u. vor den Eingängen der Tal 
u. Haͤuſet flanden, Cic. u. ,: dafür ine 
cus Hermae, Juren. 8, 58, 

HermYöne, es od. - ae, f. ('Eguiim) 
1) Zobter des Menelaus von der Helms, 
Gemahlin des Oreſtes, Ovid, 2) Sau 
Argolis, jegt Castri ‚ Liv. u. %. 

Hermiönes, um, m. Benennung des mi: 
teldeutſchen Sprach: od. Völkerftammes, Pin 

Hermundäri, orum, m. ein Boltin Dear‘ 
land, am Urfprunge der Elbe, Tac. 

Hermu-pöa, ae, f. (' nda, be 
mestraut) Dingelkraut, Plın, 25, 4, 1 

Hermus, i, (Eguog), ein Fluk is 
Aeolis (Kleinafien), der Gofd kei fich führt, 
jeht Saradat, Virg. w. Plin, 
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Hernfa, ae, f. der Bruch, in der Chirur⸗ 
gie, Cels, - Dav, Herniosus, a, um, einen 
Bruch babend, Lampr, 

Hernfc, orom‘, m. ("Eovinoı), ein Molt 
in Yatium, Liv. - Das. Hernicus, a, nm, 
berniciſch, Virg.: Hernicam, i, m. das Ges 
biet der Derniter, Liv. 

Hernfösus, a, um, ſ. Hernia, 

Haro, is, f. (Ho), die ſchoͤne Priefterinn 
der Ürhrodite in Seftos in Thracien, Ges 
lichte des Leander aus Abydue, der oft zu 
iht über den Hellespont ſchwamm, bie er endlich 
ertranf, Ovid. - Day. Herous, a, um (Kröns), 
m Aero gehörig, Hero⸗, turres, Lucan, 

‚955. 


Höröfce, Ado, heroiſch, Macrob, - von 
Herötcns, a, um (jgwixdg), zu dem «ses 
rom gehörig, heroiſch, tempora, Cio.⁊ 


personae, id,: dah. carınen, heroiſches, epiæ⸗· H 


ſches Gedicht, Quint. ; Plur. fubitn. heroica, 
orum, n. hetoiſche Gedichte, Quint. 
 Heröina, ae, f. (Hewtvn), die Halbgöt⸗ 
tinn, Geroide, Prop. 

Heröion, ii, m. (new80r), i. g. asphode- 
—— 22, 22, 32. RR 2 

“Hersis, Ydıs, f. (ngolfg), i. q. heroina, 
die Aalbgörıinn, Srroide, Ovid. :' griech. 
Dat. heroisin ft. heroidihns, id. 

Jleröphrle, es, f. (Hoopiln), eine Pries 
ferinn des Mpollo, Tiball. 2, 5, 68 
. Höroa, dis, m. (gms), ber vom väter: 
fiber od, mütterlicher Seite aöttliher Ge⸗ 
burt ift, od. von Göttern ablammt, und 
nad ſeinem Tode unter die Götter achaͤhlt 
wird, der Zalbgott, Goͤrterſohn, Heros, 
derzl. Hercules, Caſtor, Pollux, Achilles, 

eneas ıc., dann überhaupt jeder durch große 
Thaten berühmte Mann, befonders von ers 
lauchter Geburt, erlaudyter Held, Heros, 
erlaudhter Mann, außerordentlicher Mann, 
Troins, ina. Aenbas, Virg.: Laertius, i. e. 
Ulysses, Orid,, Cato, Cic.: heroibus no- 
stris, d. i. Caſſius u. Brutus, id.: auch iro⸗ 
miſch vom Glodius, id. 

Hörösträtus, i, m. (’Hgoorgerog), ein 
Ephefier, der, um berühmt zu werden, den 
Dianentempel zu Epheſus amyündete, Solin. 40, 

1. Heröus, a, um (70005), i. g. heroi. 
cus, beroifch, Stat.: dah. pes, Versglied 
eines beroifchen Verſes (Geramerers), Cic.: 
versos,.id., od. bloß herous, sc. versus, 
Ovid, aus folchen Vertgliedern beftehend, od, 
worin bie heroes befungen werden. -— Subfto. 
heroum, ij, m. (se. monumentum), das 
Dentmal eines Heroen od. auferordentlichen 
Mannes überh., ein Heroum, Plin, 10,5, 6, 

2. Höröus, a, um, f. Hero, 

Herpes, ztis (fowns, Priechend, fubfto.), 
1) ein Geſchwut, das ſich audbreitet, u. das 
um auf die Knochen abfrift,. Plin, 2) 

ı Net, quo aauantur Quascumque 3 
Plin. 80, 18, 89, BESTE 
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Herpesticus, a, um (iomnermds), ſich 
ansebreirend, um ſich freſſend, gangraena, 
Lueit. b. Non. 116, 22 Merc, (al. herpes.) 

Hersiiya, ae, F. Gemahlinn des Romus 
Iug, Liv. u. Ovid, 

Hertha, ae, f. eine altdeutfche Göttinn, ' 
bie Erde, Tacit. Germ. 40, 4 Hup. (Mse. 
Nertlium). 

Herüfus, 5, m. ein Seruler, Siden., Mur. 
Herüli, die Zeruler, ein norddeutſches Bolkz 
drangen in Stalien ein, u. hoben das römis 
ſche Kalſerthum in Weiten auf, Panl. Diae. 

Herus, i, m. der err, d. I. 1) der Herr 
bes Haufed, Sausherr, Sausvarer, bes 
fonders im Müdficht des Geſindes, Ter. u. 
Cic.: major u. minor, der alte u. junge Herr, 
der Here u. der Sohn, Plaut. 2) überh. 
ein Gebierer, Beberrſcher, Eigenthuͤmer, 

or.: coelestes heros, i. a, deos, Catull, | 
Hösvadus, i, m. ('Holodog), ber ältefte 
geiechliche Dichter nach Homer, aus Gumä 
in Veolien gebürtig, aber in Adera in Böos 
tien erjogen (dab. Ascraens, 6 "Aonpalog, 
gen.), Orid. u. Vell. - Das. Hesiodeus (He. 
siodius), a, um, heflodeiich, Cic. \ 

Hasyone, es, od. -&, ae, f. (Houdvn), 
die Tochter des K. Laomedon in Troja, die 
Hercules von einem Steungeheuer errettete, 
u. dem Telamon jur Gemahlinn gab, Virg. 

HespörYa, ae, S. f. Hesperius, 

Hespärrdes, um, ff. Hesperis, 


Hesperte, es, f. (Eomegin), Tochter des 
Fluffes Eebren, Orid. nd Es 

Hespöris, idis, f. (Eexegis), 1) abends 
lich, fubito. die Nachtviole (Hesperis tri. 
stis L.), weil fie des Abends flärker riecht, 
als am Sage, Plin. 21. 7,19. 2) gegen 
Abend gelegen, abendlaͤndiſch, aquae, d. i. 
it aliſch (weil Itallen den Griechen gegen Abend 
log), Virg. Aen. 8, 77. - ſubſto. Hespöri- 
des, um, f. (al Toxtoldes Niugar), die 
Aesperiden, Toͤchtet der Nacht (drei, nach 
Undern vier, ja fieben), die auf einer Infei 
bes QOceanos, jenfeitd des Atlas, am äufer» 
ften Weſtſtrand der Erde wohnten, mo fie eis 
nen vortrefflichen Garten mit goldnen Kepfelm 
(Hesperidum mala, Pomeranzen) bemabien, 
Cie. u. U.: Hesperidum (al, Hesperides ) 
insulae (al 'Eonsgiösg v50o), die Tufelm 
der Hesptriden, Plin. 6, 31, 35 Hard. 

Hespörkus, a, um (ioxtgiog), 1) nach 
Abend zu gelegen, abendländiich, fretum, 
Abendmeer, Ovid.: axis, Decident, id.z 
rex, Hespetus ob. Utlas, id.: terra, Abend= 
land, d. i. Italien, Virg,.: ebenfo Latium „ 
id. - ſubſtv. aud bloß Hesperia, ae, f- (ao. 
terra), Ubendland, „sesperten, iſt theil 
Spanien, Hor., theild Italien, Virg. 

Hesp&rügo, inis, f. (hesperus), der Abend. 
fern, Sen, Med. 877. 


= 
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Hespörus ob. -os, i, m. (Forepog), 1) 
der Abendjtern, Cic., Virg. u. Ovid. 2) 
meton., der Abend od. die Gegend der uns 
tergebenden Sonne, ad Hesperum jacentes 
terrae, Plin. 

Hesternus, a, um (heri), geftrig, von 
geftern, dies, Cie.: nox, Ovid.: panis, 
von geftern, einen Tag alt, Cels.: fo auch 
merum , geſtern getrunfen, Justin. corolla, 
von geitern, geitern aufgefest, Prop.: Quiri. 
tes, von geitern, i. e. geiterm frei geworden, 
Pers.: dah. hesterno (sc, die), geſtern, Si- 
senn. 

Hestraeötis, Yılis, f. (Eoriccicõrig), eine 
Landſchaft TheiTaliens zwiſchen dem Olympos 
u. Oſſa, Plin. 31, 2, 9. 

Hösus (Esus), i, ma. ein Gott der Gallier, 
identiſch mit dem Mars der Roͤmer, Lact. u. 

can, 

Hetaerya, ar, f. (Ermmgia), die Verbrüs 
derung, Verbindung, befend. zu zeligiöfen 
Sweden, rein lat. sodalitas, Trajan. b. Plin, 
E;. 10, 35, 1. u. id. 10, 96, 7. 

Hetörö-elitus, a, ym (dregöxlirog), was 
in der Declination abweicht, heteroclitiſch, 
Prisc, 

Hötörö-cränea (HeterocranYa), ae, f-(Ere- 
eonpavia), Kopfihmer; auf der Einen Seite 
bes Kopfes, Migraine, Plin. 81, 9, 45. 

Hetruria, Hetruscus, f. Etruria ete, 

Hettämätfcus, a, um (Hrrnuarıxog), Bes 
ring in feiner. Arr, Firmic. 8, 9. i 

Heu! Interj, (vgl. Heos u. A.), o! od. 
ac! aud ib! od. ei! auch zuweilen ba! 1) 
beim Wundern, Plaut. 2) beim Klagen, 
hen me miserum! o ich 26., Cic.: heu stir- 


pem invisam! ba! (od. o! ad!) das vers - 


— Volk, * 
eurdtes, ae, m. (sugperng), ber Ns 
ve, erfindgeife Pit. Pıeud. 2, 


» ” 

Hens! Interj. (die Stammform von hie 
bie, wie das'neutr. hen, zue Interjektion 
ward, u. für das griedifche © ovrog ſteht. 
Der Dativ. von heus ift die inter. hei, wo⸗ 
für aud hof w. hui üblich war; der Accus, 
bem, wofür man auch ehem fagte, wie eheu 
für beu, ähnlich dem eqnidem für quidem), 
ift unfer höre! od. höre! od. heh! hollal 
heus puer! Ter.: heus! heus! id,: heus tu 
quid agis ? höre du ıc., Cic. ; 
—— e. - on, m. (2ödyopdog), 

oſaitig, sftimmig, machina, von der 
— Vitr. 10, 8 (18), 2. 4 

exä.olinon, j,'n. (ifdxlıvor), ein feches 
— Goppe, Mart, 9, 60, 9. 1b 

exä gönus, a, um (}£«iyasog), o⸗ 
eckig, ſubſto. eh, De. Sechs⸗ 
eck, Colum, 5, 2. ertr, 

Hexä-möter od. Hexä-mitrus, a, um (d£d- 


2* DO: fehefüßig, versus, 
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‚ Hexä-phöros, om (HEpogos), 1) zu fie 

eine Laſt tragend, phalangarü, {eds Yu 
träger, die zufammen auf Tragbiumen eine 
Laſt tragen, Vitr. 10, 3 (8), 7. 2) vom 
fechfen jufanımen getragen, fühle. he. 
phorum, i, m. (ifdgpopor, ſ. Pasow), ci 
von ſechs Mann getragene Sänfte, Man, 
2, 81, 156, 77, 10; 

Hexa-ptöta, orom, m. (ifüzrare), Ns 
mina, die alle ſechs Casus haben, Prise, 

Hexä-pylon, i, m. (£iadmvlor), ein The 
in Spratus, mit ſechs Zugängen hinter iu 
ander, Liv. 24, 21.u. 8. 

Hexas, üdis, f. (i$as), bie Zahl 
Marc. Cap, p. 160, 

Hexä-strchus, a, um (ifaerıyo;), jnbk 
eilig, hordeum, viell. unfere Zimmelıgn 
fte, (Hordeum coeleste L.), Colum, 2,9, 16 

Hrxä-stylus, om (Z$aorulog), ſeche 
Vitr. 8, 2,7. , 

Hexscontä-Iithos, i, m, (dnnorralie 
die Farben von fechzigerlei Steinen bad), 
sc. lapis, ein und unbefannter Edeljtein, Pin 
87, 10, 60. Solin. 81. 

Hex-öris, is, f» (d£rjong), se. naris, 
ſechsruderige Baleere (d. i. mir fehe Ib 
ben Ruderbaͤnken auf jeder Scite), Lin. 

HYantia, ae, f. (hio), die Orig 
oris, Tert, anim. 10. ; 

HYasco,, &re (hio), ſich fpalten, oe 
von der Ruf, Cato R. R. 17, 2. j 

HYätus, us, m, (hio), 1) die 
Rluft, Spalrung, terrae, Cic.: codli 
speluncae, Schlund, Virg.: oris (dt: Wie 
bes), Cic.: auch ohne ‚oris, Deffnung 
Mundes od. Rachens, od. der oifen fh 
Mund od. Nahen, offner Raden, V 
sorticis, die Spalte, Calp. 2) der Ö 
im Reden, das Zufammenitofen zwen Du 
cale in zwei verfiedenen Löörtern, Cie 
die große Begierde, praemiorum, Tach 
4) dab Reden, befonders vom einem, IE 
große Dinge vorbringt od. vorjubringen 
gleihfam das Alaulaufiperren, quid digm 
tanto feret hio promissor hiatu, Hor, Er 
188. u. fo Juven. 6, 63. 

Hiber, Hiberia etc., f. Iber etc, 

Hiberna, orum, n. f. Hibernus, 

Hibernäcälum, i, n. (hiberno), cin 0% 
wo man fidy im Winter aufbält, IM 
Wintergemach, Vitr. 2) im Plur, Wie 
nacula, die Zelte ju dem Möinterauiriui 
die Winterquartiere, Nep. u. Liv. 

Hibernia, ae, f. Jrland, Cases, 

Hiberno, ari, atum, are (hibernus), übe 
wintern, Varr.: bei. von Soldaten, die Wie 
sergnartiere halten, Cic, u. Liv. 

Hiberous, a, un, (hiems), 1) 
lich, Winter», tempus, mensis, Cie.; tem 

anni. Hirt. R. Alae» Tania me 


ehe, 
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rabendfeite, Vitr.: pirum, Winterbitn, Plin.: 
gio, in MWinterquartieren liegend, Suet. - 
tin. hibernum, i, n. ein Wintergemad), 
ie.: im Pur. dab, hiberna, Winterbehälts 
ife, id. u. Caes. - castra hiberna, Liv., 
‚ Hof hiberna, orum, a. Winterlager, Wins 
ruuartiere, Caes. u. Liv. - Neutr. hiber- 
im, Adv. winterlidy, Plaut. 2) ftürmifch, 
are, Hor.: ventus, Virg. 
Hiberus, ſ. Iberus, ; 
Hibiscom, i, n. (/Pioxos), der Ibiſch, 
Eibiſch, (Altıaea oflicinalis L.), Plin. 
egem compellere hibisoo (poet.), in den Eis 
ih treiben, Virg. 

Hıbrida, ae, e. vom jweierlei Abkunft, Ges 
nt od. Urfprung, ein Blendling, a) von 
bierem, bei. vom einer zahmen Sau und eis 
m milden Eber, Plin. b) von Menſchen, 
ie wenn der Water ein Roͤmer od. Freige⸗ 
mer, die Mutter eine Ausländerinn od. 
dayinn if, Hor., Plin. u. Suet. _ 

1. Hie, haee, höc, (von heus, od. von 
mit vorgelegtem Hauch und angehängtem 


1, 1) diefer, dieie, Dielen, (gebt in ger . 


Htlihen Meden, fo gut wie auch fonft, auf 
den der gegenwärtig iſt, felbit auf die Ges 
partei. In der Regel aber wird durch hie 
e Vartei des Nebners bezeichnet, durch iste 
€ Gegenpartei, durch ille die Abweſenden, 

fo fern fie den Zuhörern bekannt find. In 
riefen beieht fi hie auf die erite Perfon, 
„auf alles, was mit dem Schreibenden in 
ihfter Beriehung fteht), Ter., Cie. u. &. 
ı gegenwärtig, jegig, jetzt gewöhnlich, 

mores, Cic.: haec magnificentia, Liv.ı 
ı6 der jegt lebende, zu unferer Zeit, hu- 
s Catonis, id. 8) derjelbe ft. is (ea, id), 
ce, 4) folder, fo beichaffen, fo, hoc 
imo esse, Cic.: tn si hio sis, aliter sen- 
ıs, wenn du an meiner Stelle wäreft, Ter. 
derjenige (diejenige 2c.), de his, qui ete., 
»p.: ‚ne sedes, e quibus etc., Cic. - Not. 

ft. hie, haec, hoc fteht auch oft hicce, 
ecce, hocos, Ter. u. Cic.: u. wenn das 
tgewörthen me angehängt wird, fo wird 
raus hiccine, haeccine, hoccine, Ter. u. 
c. b) es fteht fl. hojus rei, de hao re, 
B. hac ira, aus Zorn hierüber, Liv. c) 
utr. hoo fteht oft subst. mit einem Genit., 
‚s commodi, ft. commodam, Cie.: hoc co- 
arum, Lir,: hoc noctis, in diefer Zeit der 
acht, Liv. d) Ablat. neutr. hoc bedeutet 
t a) deswegen, daher, dadurch, Plaut, 
Cio.: aud) in hoc, deswegen, Vell. u. 
medr. Pf) deflo, beim Comparat., hoc 
riosior, Cic, u.fo d. «) hoc ft. huo, Virg, 
on. 8, 428. f) haec (Plur. neutr.) Recht 
ı ft. haec tempora, Cic. Pf) fl. haeo resp, 
 haeo urbs, Cie, Cat. 1,8. aatr. y) für 
ı6 ganze fihibare Weltgebäude, Cic. N.D, 
‚9,28; u. fo oft bei Cic., f. Hott. u. Orn, 
ie. Rd. leg 8) hacc ft, hae (eigent, 
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Ti ft. hacce), Ter. h) hisce ft. hice, Plant. 
i) bujus fl. hujus rei, J B. hujus non facio, 
mache mir nicht fo viel daraus, made mit 
nichts daraus, Ter, k) haereift. huicrei, Cato. 

2. Hic od. Heio, Adv. 1) bier, an dies 
fem Drte, Cic.: auch seg. Genit., hie vici- 
niae, bier in der Nachbatſchaft, Ter.: dah. 
bic --. ällie, bier ... dort, an einem Orte... an dem 


andern, Virg. 2) bier, bierein, bierbei, 


ft. in hac re, Cic. 8) bier, da, bierauf, 
alsdann, Ter., Cic. u. Vire. 4) da, bier, 
bei den Umfländen, bei der Gelegenheit, Cic. 

Hicce, haecce, hocce, f. Hie, haec, hoo, 

Hiccfne, haeccine, hoccine, f. Hic, harc, hoc. 

Hyewälis, e (hiems), 1) winterlich, des 
Winters, Winters, tempus, Winterzeit, 
Cio.: dies, Wintertag, Colum.: vis, Cie. : 
provinciae, falt, Plin.: loca, mo man ſich 
im Winter aufhält, Pallad.: faba, die des 
Winters gefäer wird, Plin. 2) ſtuͤrmiſch, 
dem Sturm ausgelegt, navigatio, Cie: 
nimbus, Ovid.: aquae, vom Megen jufams 
men gelaufen, Sall. 

HrYemätio, önis, f. (hiems), bie Aus— 
winterung, Heberwinterung, Varr. R. R. 
8, 16, 54. 

Hremo, avi, atum, are (hiems), I) intr, 
1) den Winter wo zubringen, überwintern, 
Hor. u. Suet.: bef. von Soldaten, Winters 
quartiere halten, Caes. u. Nep. 2) Wins 
terwerter feyn, hiemat, es ift Winterwetter, 
Colum.: dab. ftürmifch feyn, dies hiemat, 
Plin.: mare, Hor. Il) trs. Falt werden 
laffen, geirieren laffen, aquas, Plin. 19, 4, 
m 2 ($.55). 

empsal, äls, m. Gohn des Könige 
Micipfa in Numidien, Sall. ' 

Hrems, ömis, f. (v. zuuav, wie hir von 
zeie), 1) regnichtes, fürmiidyes Wetter, 
Srurm, Nep. u. Virg : poet. überte., Sturm, 
Sefrigkeit, heftige Gewalt, Vesuvii, Stat. 
2) die Regenzeir, der Winter, weil diefer 
in Griechenland u. Ftalien vornehmlich in Res 
gen u. Stürmen befteht, Cic.: hiems anni, 
Suet, Dah. bei Dichten, a) ft. Rälte, le- 
talis hiems (i. e. mors) in pectora venit, 
Ovid.: ttep., amoris mutsti, Ertaltung der 
Liebe, Ovid, b) die winrerlichen Geftirme, 
sol hiemem contingit, Virg. c) fl. Jahr, 
post certas hiemes, Hor, 

Hiöra, ae, f. (iepd, i. e. sacra), 1) eine 
ber aͤoliſchen Inſeln bei Sicilien, Mela. 2) 
Beiname eines Gegengiftes, Scrib. Larg. 

‚ Hröri-bötäne, es, f. (leg& Bordvn, hei⸗ 
liges Kraut), Taubenfraut, Eiſenkraut, 
fonft peristereon u. rein lat. verbenaca gen., 
Plin. 25, 9, 59. s 

Hieracka, f. Hieracius, 

Hiöräcktes, ae, m. (legaxiens), so. lapia 
od. Hieracitis, Ydis, f. (iegaxirıg), sc. gem. 
ma, Sabicht⸗ od. Salfenitein, ein und Une 
belannter Stein, Plin. 








\ 
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—— a, 2 ( ge Eau = 
bicht gebörig, to⸗, collyrium, eine 
füſſige Augenfalbe, Plin. - fubftv, hieraci 
ae, f. Habichtskraut, Plin. 

Hreratfens, a, um (Iegarıxdg), heilig, 
zum religisjen Bebrauche, charta, Plin, 
18, 12, 23, 

Hrorcmias, ae, m. der Prophet Jeremias, 
Prnd, 

Iirerscho (Hierfchns, Hierfeus), untis f. 
die Stadt Jericho, Plin, 

Itero, önis, m. (/fgav), König in Sy⸗ 
rocus, Cie. m. U. - Day. Hierontcus, a, um, 
bieronifch, lex, vom Hiero herrühtend, Cie. 

Hrero-dülns, i, m. (ieoodoviog), ein 
Tempelviener, Firmic, 8, 21. i 

Ilverf glypheus, a, um (isgoylugixög), 
bieroglypbiich, Macrob. u. Ammian. 

Hiero- grüphtcus, a, um (legoypagpındg), 
i. q. hieroglyphicus, Ammian. 

Hero nicae, arum, m, (lpovixaı), Sie 
ger in den heiligen Rampfipielen, Suet. 
Ner. 28, e 

Hierönfeus, a, um, f. Hiero, 

Hieronymus, i, m, (legaruuog), 1) Ks 
nig su Syt acus, Enkel des Hiero, Liv. 2) 
ein Philoſoph, Cic. 8) ein Kirchenlehrer im 
vierten Jalırh., Sulp, Ser, 

Hrero-phanta od. - es, ae, m. (iso pdveng), 
ein Priefter u. Ausleger der Religtom bei 
den riechen ’w. Megnptiern, Nep. 


Hrero phylax, Kcis, m, (iegopilat), ein D 


Tempelbäter, Rüfter, zein lat. aedituus, 


Scaev. Dig. 88, 1, 20. 
n. Jerufalem, Cic., 


HUrörosölyma, orum, 
Tac. u. Suet.: aud Hierosolyma, ae, f. 


Suet.: dab. Ilierosolymarius, ſcherih. d. Poms 


pejus, weil er Jeruſaſem eingenommen, Cic, 
Ilreto, are (hio), 1) intr, den Mund 
aufiperren, Plaut, 2) tr. & 


(hilaris), fröhlich werden, 


* — 
Hılsris, e, u. Hilärus, a, um (laxpdg), 
heiter, fröblih, aufgeräumt, vergnügt, 
animus hilaris, Cio.: esse vulta hilari atque 
lacto, id.: hilara vita, id.: convivis hilaris, 
id.: vox, Quint.: hiläriores, Cie.: colur 
Iülarior, Plla.i hilarssimus, Plant. - fubfto, 
Hilaria, jam u. orum, n. (se, sollemnia ), 
ein Freudenfeft ju Ehren der Epbele, Vopiso, 
Hrlärkas, Bis, f. (hilaris), die Seirers 
keit, Sröblichkeir, die beitere Laune, das 
aufgeräumte Wefen, eined Menfden, Cic.:in 
Säriften, Cie. : überte., diel, fröhlidjer, ha. 
terer Tag, Colom.: arboris, Plin. 


Huärster, Adv, (hilaris heiter 
Ib, Auct.ad, Hr 8, ih" Tr MO 


N Inis, f. (hileris), 4. g. hila. 
avi, atum, are (hilaris), ſroͤh · 


a, id, 





















Hrfärülus, —— ich hilarıs)), 

Hrlarus, a, um, f. Hilaris, ) 

Hille, ae, f. (Demin. d. hira, der ? 
berm), 1) gem. im Plur. die Pleineren 
deren Därme der Tbiere, aufer dır © 
bei den Menſchen u. Schafen lactes ac 
11, 37, 79., auch überh., Darm, 
Non. 122, 9. 2) meton., eine Kt 
Hor. Sat, 2,4, 60 Heind, 

Hilam, f. Hilus. 

Hılos, 5, m. (alte Nebenf. ». pil, id 
Saar), mur im Xceuſ. in der Berbindungs 
que (nec) hilum, nicht eim Zaar, für ui 
das Geringfte, » (val. ne pi 
quidem b, Cic. Att, 5, 20, 6), Poöt, K0 
Tose. 1, 5, 10; oftb. Lucr,. -» j 

Himantö-pödes, um, mw. (ine 
Brummfüßler, ein Bolt in Werhiopien, 
— ao, J. Fluͤßchen ini &a 


Hımöra, ae, 1) m. Name mein 
auf Sicilien, die aus verfdhicdenen D 
auf dem Berge Nebrodes entfpringen, & 
denen ber eine nad Nerben (est Gran 
der andere nach Süden (Saiſo 
beift auch Himeras, ‚Vitr.: aud Hi I 
fem., Sil. 14, 238, 2) f. Stadt dal, 

u a 


Hine, Ade, 1) von 
mit a od. Alb. einer Stadt, 
fecti, id. : hince Roma gui 


bier, Cie 
a nobis hise 





hine illineque, id... od. hinc atque 3 
auf der m. j 
auch ſteht 
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Hinnulsos, 3, m. (hinnus), ein junger 
strich od. Aehbod, Hor. u. Plin. 

Hinnülus , 5, m. i. q, hinnuleus, Gloss. 

Hinnus, i, m. (lvvog #. Uyvog), ein Pferd, 
ac den einem Pferde u. einer Efelinn erzeugt 
erden, ein Maulthier (hingegen mulus von 
ner Pferdeftute u. einem Efel), Varr. m 
olum, 
Hio, 
\ intr, 


avi, atım, are (don yde, zeivo), 

1) fi von einander thun, ſich 
ſaen, Prop. u. Colum. 2) den Mund 
nen, saufperren, Virg., Hor. u. Plin. 
yah a) gähnen, Si. b) nadı etwas bes 
ierig jeyn, »begierig trachren, Cie. u. 
or, c) einen fo genannten hiatus (im Rus 
m od. Schreiben) machen, Cio- 3) Elafs 
n, offen jeyn, concha hians, Cje.: oculi 
iantes, Plin.: trop., er a er * 

nfammengefügt ſeyn, a loqn 
FA be. a ln, die ſich mit Vokalen 
ıdigen od. amfangen, verbunden werten, wels 

24 hiatus heit, oratio biat, Qnint.: oratio 
ans, Auct. ad Her, II) fr. mie weit ges 
finetem Wunde jagen, fabula maesto hi- 
ada tragoedo, Pers.: auch überh. hervor 
* dus dem Munde, cruores ex ore, 
al. 

Hippäce, es, f- (immdnn), 1) dee Piers 
e’äie, Plin, 2) eine Pflanze, id. 

Hipp-agines, um, f. i. g. hippagogo®, Gell, 
0,25. . 

Hipp-Mgögoe, orum, f. (Inzayoyol) Sabrs 
auge, Fabren zum Transport od. Ues 
eriegen der Pferde, Liv. 44, 23. 

Hipp-Sgos, i, f- (inznyos), ein Sahrs 
tug zum Transport od. Ueberjegen der 
‚erde, Plin. 7, 56, 57 esir. 

Hippälus, i, m. ein Wind, d. 9. favonlus, 
uf denn indifhen Meere fo genannt, Plin. 6, 
3, 26. 

Hipparchus, i, m. ("Immergzos)s ein Mas 
yematifer, 150 Jahr a. C., Cie. 

Hippens, öi u. &os, m. (inzeig, eques), 
er Roßftern, eine Art Kometen, Plin 2, 
5, 22. ee 

HippYas, Kdis, f. (Inmidg, equestris), se. 
iatua, eine weibliche Statue zu Pferde, Plin, 
6, 5,4.no, 10 Hard. (Sillig. $. 33 Appiades). 

Hippo, ünis, m. (Inzav), 1) doppelte 
Stadt in Afrita, a) regius (Ummorv Pausılınds), 
ı Rumidien, jegt Dona, Liv. b) diarrhytus 
Irzov duigövrog), in Africa propria , jest 
Jen Zert, Plin. — Dav. Hipponensis, ©, 
ipponenfiich,, colonia, i. e. Hippo diarrh., 
"tin. Ep.: sinus, Mela u. Plin.: fubfto. Hippo- 
enses, ium, m, die Einwohner von Hirpo, 
ie Hipponenfer, Plin. 2) Stadt in Spas 


ien, Liv. 8) Stadt im Bruttiſchen, ſpaͤter 


"ibo gen., Plin, 
Hippö camelus, i, m. (Inmoxdunlog ), 
as Roßfameel, ein großes Kamel, od. ein 


— 
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aus bem Kameele uw. Pferde zuſammen 

tes Thier, Auson. Ep- 70 (69) — 9. u 
‚ Hippd-campus od. -os, i, m. (immöxaumog), 
das Seepferdiben (Syngnathus Hıppocam- 
pas, L.), ein Meerfiſch mit pferbeähnlichem 
Kopfe, Pun. R 

Hippö-centaurus, i, m, (imtoxerravgog), 
Sippocentaur, ein fabelhaftes Geſchoͤpf, bis 
zur Bruſt menſchlich und am untern Theil des 
Leibes wie ein Pferd geftaltet, Cic. 

Hippö-cönus, i, m. (imtoxdnog), Det 
Pferdewärter, Cod. Therd. 8, 5, 37. 

Hippöorki'es, is, m. (Immoxgdrng), ein 
berühmter Arjt von der Infel Eos, circa 436 
a. C., Cie, - Dav. Hippocraticus, a, um, hip⸗ 
pocrarildy, Prud. 

Hippö-crene, es, f. Axrov xerjvm), Roß⸗ 
quelle, eine Quelle am Helifon, die das Mus 
fenpferd Pegaſus mit dem Hufe geſchlegen has 
ben fol, (Pers. prol 1. fdery. dutch fons cabal. 
linus überf.), Ovid. Fast. 5, 7- 

Hippötime, es 0d. Hippödämta, ae, F- 
(Inmoddun, -dauie), 1) die Tochter des Des 
nomaus, Königs von Pifa in Elie, der fie 
ihren Liebhabern unser der Bedingung jur 
Gattinn veriprah, wenn g ihn im Weltfah⸗ 
ren übertreifen würden: 
gift, u. befam fie, Ovid.: dab. Hıppodamias 
regnum fprüchmw. für ein großes Gluͤck, Prop. 
2) die attinn des Piritbous (auch Deidamia 
u. Ischomache gen.), Ovid. 

Hippö-dämus, i, m. (Immödunog), Pfer- 
debändiger, poet. für Reiter, Mart 7,56, 2, 

Hippö-dröimos, ij m. (Inmoögonog), bie 
Rennbahn für Roſſe u. Wagen, Plaut. u. A. 


Er, ae, J. f. 2. fl. Hypoglossa, 


Hippoglottion, i, nn f- ®. ft. Hypoglot- 
tion, w. f. 

Hippd-Iäpäthon, I, n. (immoldrador), 
—* rag eine Pflanze, Plin. 20, 
21, 89. 

Hippölyte, es, oder Hippolyta, ae, f- 
CInzolven), 1) eine Amajone, u. Schwes 
fter der Amazonentöniginn Otuhyia; wurde 
vom Derculed od. Thefeus gefangen, vom 
legtern geheirathet, u. gebar ibm den Olppo⸗ 
Iorus, Plant. u. A. 2) die Gemahlinn des 
Acaſtus, befhuldigte den Peleus, weil er in 
ihre umjlichriges Verlangen nicht willigte, bei 
ihrem Gemable unzüchtiger Abſichten, Hor. 
Od. 8, 7, 18. 

Hippalytus, i, m. (Inmoivrog), der Sohn 
des Theſeus von der Dippointe, wurde vom 
feiner Stiefmutter Phäora, weil er in ihe 
unkeufbes Beginnen nicht willigte, bei ſei⸗ 
nem Water befchuldigt, ald habe er ihr Un= 
sucht augemuthet; dah. von feinem Vater 
verwünidtz worauf er vom dem ſcheu gewor⸗ 
denen Pferden zertifen, aber vom Aeſcula- 
pins wieder lebendig gemacht worden, u. dem 


elopg fiegte durch, 
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Namen Virblus bekommen hat, Ovid.: auch 


fein Sohn heift Virbius, Virg. 

Hippö-mänes, n. (innouavf;), 1) ber 
Brunſtſchleim, eine klebrige Feuchtigkeit aus 
der Scham der Stuten, Virg. 2) das Pfers 
degift, die Pferdemilz, ein säber Körper 
aufter Stirn des neugebornen Füllens, Plin. - 
Beides brauchten die Alten ju Piebestränten 
u. andern abergläubifthen Dingen, f. Juren. 
6, 133. Virg. Aen, 4, 515. 

Hippo-märathrum od, -on, i, n. (Imno- 
pagadeov), Roßſenchel, wilder Senchel, 
Plin. 20, 23, 66. 

Hippömenes, ae od, is, m. (Imrouvns), 
1) ber Gemahl der Atalanta, des Schöneus 


Tochter, die er dur Liſt belam, Ovid. 2) 


Vater der Limone, wovon Hippomeneis, Ydis, 
F. Tochtet des Hippomenet, dieYimone, Ovid, 
Hippönax, actis, m. (Innovat), ein fo 
beigend fchreihender jambifcher Dichter, daß 
einige von ihm Durchgehechelte fih erhängt has 
ben follen, Cic, - Day, Hippönactzus, a, 
um, bipponaeteiſch, praeconiam, beigend, Cic. 
Hippönensis, f. Hippo. 
Hıppö-jerae, arum, f. (imzoxjgaı), der 
Mantelfad eines Reiters, Sen. 8, 7, 7 Ruhk, 
Hippöphies u. Hippopliyes, m, (immopais 
u. Inzopvis), eine Planze, eine Urt Ku- 
pborbıa, vielleicht Euphorbia spinosa L., Plin, 
Hippöphaeston, i, n. (inzögarsror), eine 
fahlibre Pilanze, viel. Centaurea calcitrapa 
(L.) Plin. 27, 10, 66. 

‚  Hippö-pöres, um, m, (inmöxodrs), die 
Pierdefüßler, eim Volt im Norden, Mela u. 
Plin. 

Hippö-pötlämus, i, m. (immonmorauog), 
das Slufpierd, Ylilpferd, Meta u. Plin. 
Hipyo-selinum, i, n. (inmostlwvor), die 
Pferdefilge, eine Urt Eppich, Plin. 
H'ppötades, ae, m. d. i. Aeolus, weil er 
ein Entel des Hippotes fchn fol, Ovid. 
Hıppö tnxöta, ae, m. (Inmoroförng), ein 
Dogenitüge zu Pferde, Cars, u. U. 
. Hıpp-üris, dis, f (TImmovgg, Roß⸗ 
gen: ene Waſſerpflanze mit roßfchweifs 
nlıhen Haaten, rein ‚lat. equisetum, Plin. 
u. Appul. y ‚ 
Hipp-ürus od. -0s, i, m. (Inmovgos), 
ein Fiſch, viell. dee GoldFarpfen, (Cory- 
pbaena Hippugus, L.), Plin, 
Hippus, i, m. (immo), ein Seefiſch, Plin. 


82, 11, 53. $. 149. s 


Hir (zeig), die Hand, Lueil. b. Cie. Fin. 
8, 23. 

Hira, ae, f. der Leerdarm (vüorıg , (-in- 
testinam jejunum, Fest. p. 75), Plaut, Curc, 
2,1, 23. Macrob. Somn. Scip. 1, 6.p.40 Bip. 

Hircsnus, a, um (hircus), 1) vom Bock, 
von Böden, Bocks⸗, barba, Bodsbart, 
Plaut.; sanguis, Plin.: sidus, Steinbod, 
Prud, 2) einen Bockogeſtank habend, alae, 
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Hirct-pes, &dis (hircus u. pes), bad 
füßig, Marc. Cap. 9. p. 204. 

Hircösus, a, um (hircus), bodich, fie 
kend wie ein Bock, Plaut., Sen. u. U. 

Hircülus, i, m. (Demin. ». hir), |) 
ein Boͤckchen, Catull, 19, 16. 2) einem 


dah. hircus, ein Schimpfwort gegen einıunk 
lüjligem Menfhen, Plaut. 2) meta 
ber üble Geruch unter dem Adhfeln, der 
geftanf, Hor. Epod.12,5. b) de cum 
et fellatoribus, propter oris foetorem, Ü% 
u. Suet, 

Hirnea, ae, f. eine Schenffanne, Ob 
u. Plaut» 

Hirnola, se, f. (Demin, d. himen), it 
kleine Schenffanne, Cic. Parad. 1, 2 ll 
Orelli. - Undere Form, Irnella, Fat pi 

- Hirpex, f. Irpex. 

Hirpi, orum, m. eine Familie bei 8% 
bie bei einem jährlichen Opfer uͤhet 
detes Hol; ging, Plin. 7, 2,2. j 

Hirprei (Irpiai), örum, m. ('Jozirol), 
Voͤlkerſchaft in Umteritaliem, Liv. - D 
Hirpinus (Irpioos), a, um, birpintid, & 
u. Liv, 4 


Hirgufnus, a, um, f. Hircin 

Hirqufiallyo, ire, eine ftärfere, 
Stimme belommen, vom beram mai 
Knaben, Censorin. 14.5 ein folder & 
bief hirquitallas, id, 

Hirgoytallus, i, f. Hirquitallio, 

Hirquus, i, f. Hircus, 

Hirryo, ire, marrem cd. murrem, WM 
Hunden, wenn fie nicht Taut bellen, SW“ 
Ep. 7, 8: dab. Hirritus, us, m. biefel RE 
ren od. Murren, id. 9, 16. 

Hırrıtus, us, m. f. Hirrio, 

Hirsütya, ae, f. (hirsutus), die f 
firuppige Geſtalt, Solin. 25. 

Hirsütus, a, um, 1) rauch, fi 
bestıae spinis birsutae, Cic.: castaneat, 
comae, Ovid.: folia hirsutiora, Plin: 
gines, alt, aus den alten Zeiten, m 
Haar u. Bart noch wachfen lief, On 
teop., rauh, fchmudlos, nihil est hit 
illis (annalibus), Ovid. Teist. 2,259, 

Hirtiänus u. -inus, a, um, f His 

Hirtius, a, um, Benennung einer WE 
gers, aus ber am befanntefien A. Hi 
der mit feinem Meitconful Panfa den U 
nius bei Modena fchlug, mo aber beit AM 
gen felbft fielen, Cie. - Dan. a) Hin 
a, um, hirtianiſch, jus ( Brühe), Ce 
Dir. 9 18, 8. b) Hirtinus, Er um, 
tiniſch, proclium, Cic, ad Dir, 10, 3 
Orelli, (al. Hirtiano), 

‚Hırti 

Appul. 
(Eim, r* 
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Hirtes, a, um, 4. g. hirsutus, 1) rand, 
ruppig, oves, Varr.: capillus, Appul: 
ae, Ovid.: togs, Lucan.: hirtiora folia, 
ppul, 2) trop. rau, in Sitten, Dents 
‚Vebendart, ingenium, Hor.: Marius, Vell. 

Hirado, Ynis, f. ein Blutegel, Hor. u. 
lin, (im gemeinen Leben zu Plın. Zeit san- 
alsnga gen.): ftop., aerarii, Cic, 
Hirundineus, a, um (hirundo), zu den 
ihwalben geboͤrig, Schwalbens», adven- 
, der Schwalben, Sidon. Ep. 2, 14. 
Hirandninus, a, um (hirundo), 3u den 
chwalben gebörig, Schwalben», nidus, 
(hmalbenneit, Plaut.: sanguis, Plin, } 
Hirundo, Ynis, fu (d, zeluööv), 1) bie 
ihwalbe, Hor. u. Plin.: nigra, die Baus 
nichwalhe, Virg. - Als ein Liebkoſungs⸗ 
ort, Plaut. 2) ein fliegender Meerfiih, 
xocoetus volitans od, evolans L., Plin. 9, 
5, 43, . 
Hisco, &re (fg. ſt. hissco), T) intr. 1) 
4 aufthun, ſich Sffmen, Plaut., Ovid, 1. 
lin. 2) den Mund aufthun zum Reden, 
weten, muckſen, Cie. u. Liv. I) tr. eis 
a6 mündlich vorbringen, reden, Ovid.: 
:ges et facta, befingen, Prop. 

Hispälis, is, f-, u. Hispal, is, n. Stabt 
ı Spanien, jet Sevilla, Plin. u. Mela, - 
‘an. a) Hispaliensis, e, hispalienſiſch, Tac. 
) Hispalensis, e, bispalenfifch, Plin. 
Hisjäne, Ade. (Hispanus), ſpaniſch, Enn. 
. Charis, . 

Hispäni, orum, m. ("dness), die His 
anier, Spanier, Cic. - Dav, abgeleitet: 
) Hispanta, ae, f- (Yneia), Spanien, 
iv.: auch Plur, Hispaniae (denn es war theils 
ditfach, citerior u. ulterior, in Anſehung 
t# Fluffes Iberus (Ebro), theils dreifach, 
arraconensis, Baetica u. Lusitania), ‚Cie. 
‚Caes, b) Mispäntcos, a, um, ſpaniſch, 
it. e) Hispäntensis, e, bispantenfiidy, 
yanifch, insgemein von Dingen u. Perſo⸗ 
en, die in Spanien nicht einheimiſch find, 
on Hispaniensis natus, sed Ilispanus, Vellej.s 
eltum, dem die Römer in Spanien führten, 
ie,: legatus, ein tömifcher Geſandter in 
Spanien, id.: iter, nad Spanien, id.: exer- 
itus, ein tömifches Heer in Spanien, Tao.: 
seanus, Plin.: »estus maritimi, Cic,: Kbo- 
ani ostium, nach Spanien zu, Plin.: mola, 
uf fpamifche Att gemacht, Cato, A) Hispä- 
us, a, um, bispaniich, ipanifch, mare, 
lin. - 4dp, Hispane, fpaniih, Enn. b. 
'haris. 

Hispido, are (hispidus), rauch machen, 
ol. 46. 

His;Ydus, a, um, rauch, raup, facien, 
lor.:; frons, Virg.: corpus squamis hispi.. 
um, Plin.: ager, wild, unangebaut, Hor.; 
Dr auris, unempfindlih gegen das Schöne, 
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Hister, tri, m. 1) i. g. histrio, im der 
etrurifhen Sprade, Liv. 2) i. g. Ister. 

Histon, önis, m. (isrd»), der Ort, wo 
gewebt wird, die Weberei, Varr. R, R, 1, 
2, 2. 

Histörfa, ae, f. (loropla), 1) tie Bes 
ſchichte, als Erzählung geſchehener Dinge, 
Cic.: conditor historiae, Geſchichtſchreiber, 
Ovid. 2) jede einzelne Geſchichte, Plaut. 
#. Hor. 3) jede Erzählung, Propert.: hi- 
storia dienum, erzäblungsmwerth, folalich merk⸗ 
witedig, Cie. Gegenftand des Geſpraͤchs, 
uti fieres nobilis historia, Prop. 

Histörfalis, e (historia), hiſtoriſch, ges 
fehichtlich, Sid, 6, 12. 

1. Histörfce, Adv. (historiens), geſchicht⸗ 
lich, Plin. Ep. 2, 5, 5. 

2. Histörice, es, f. (lsrogızy, sc. rigen), 
sc. ars, Erklärung der Schriftiteller, Quint, 
91 

Histörfeus, a, um (lorogexös), geſchicht⸗ 
lich, Cie, - Subftv. historicus, i, m. ein 
Geſchichtſorſcher, Beihichtfundiger, Bes 
ſchichtſchreiber, Cic. u. Nep. Wergl, Bremi 
Nep. Pelop. I, 1. . 

Historfö-gräphus, 5, m. (lerogioygdigpog ), 
Geſchichtſchreiber, Capitol. Gord, jun, 21. 

Histria, f. Istria. 

Histricösus, f. Hystricosus, 

Histricus, a, um (hister), zu den Schaus 
fpielern gebörtg, Schaujpielers, impera- 
tor, Ditecteur der Schauſpielergeſellſchaft, 
Plaut, Poen, Prol. 4: imperiun, Direction 
über die Schaufpieler, id. 44, 

Histrio, önis, m. (vom etrusciſchen hi- 
ster), 1) der Schaufpieler, der tanzend ob. 
gefticuliend etwas ausdrüdt, der Pantomim, 
Liv. 2) jeder Schauipieler in Komödien u. 
Zragödien, Cic.: ttop., von einem Ruhm⸗ 
redigen, Cels, 

HistrYönälis, e (histrio), fchaufpielermäs 
fig, ſchauſpieleriſch, Tac. ' 

HistrYonreas, a, um (histrio), 31 dem 
Schaufpieleen gebörig, Schanfpieler =, 
operas locare, Ulp. Dig. 82, 1, 73. 

Histriönfus, a, um (bistırio), zu dem 
Scaufpielern gehörig, Schaufpieler», ſubſtv. 
histrionta, ae, f. (se, ars), ‚die Schauſpie⸗ 
lerfunft, bistrioniam facere,, Plant. Amph. 
prol. 90. 

Histrix, f. Hystrix, 

Hiulce, Adv. (hivlcus), Flaffend, mie 
immer offnem Munde, loqui (bei häufigen 
Zufammenjtofen von Vocalen), Cic, de Or. 
B, 12, 45. 

Hiulco, are (hiulcus), Plaffend machen, 
fpelten, Catull, u. Fortun. 

Hrulcos, a, om (It. hiulicas, d. hio), 1) 
Zlaffend, geipalten, offen, arva, Aech⸗ 
jend, Virg.: vulnus, Sidon. 2) den Mund 
offen babend; dah. a) begierig nad) etwas 
srachtend, piaut. b) von Woͤrtern, wenn 
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1503 Hodie — Holus 


Vocale auf Vocale folgen, da denn bee Mund 
offen bleibt, welches font hiatus heift, con- 
eursus verborum, Cic.: voces (i.e. verba), 
Haffend, id. 8) öffnend, fulmen, alles jers 
fhmetternd, Stat. 
- Mödte (sfgj. auß hoc die), 1) heute (opp. 
heri, oeftern, u. oras, mdrgen), Cic.: in 
dieier Nacht, opp. heri, Ovid. Fast. 2, 76: 
jest eben, jest, fogleich (wie zrjusgor), Ter. 
Eun. 3, 2, 10. Cie. Frgm, pra Tullia $. 53. 
p- 66 Beier. Hor. Sat. 2,7, 21. 2) bis auf 
den heutigen Tag, bis dato, Plant, Cic. 
u. Nep. = hodie quoque, noch beutiges Ta: 
ges, noch bis auf den beurigen Tag, bis 
dato, Cic. u. Plin. - hodieque, und noch 
beure, und auch heute noch, und noch bis 
dato, Cic.: für bodie quoquo erft b. Plin. 

Hodrernus, a, um (hodie), heutig, edi- 
ctum, Cie.: dies, id.: hodierno die, id.: ad 
hodiernum diem, id., od. in hodiernum (se. 
diem), Plin., bis auf den heutigen Toa. 

Hodoe-pörfcon (fünffolbig), i, n. (ödormo- 
Qxiv, sc. Guyygauue), die Reijebejchreis 
bung, Hieron, Ep. 27 ad Eust. 8, 

Hoedus, Hoedinus ete,, f. Haedusete. 

Hoi! Interj, (f. Hens u. A.), 1) o! wenn 
man eritaunt, Ter, 2) o! wenn man Hagt, 
o web! Ter. Eun. 4, 4, 43, 

Holce, es, f. (oAxrj), i. g. drachma, Rh, 
Fann. de pond, 19, _ 

Holcus, i, m, (ölxos), eine Gradart, 
Mäufegerfte (Hordeum murinum, L.), Plin, 
27, 10, 63. 

MHolö-caustoma, Atia, n. (olexavoroue), 
u. Holö-caustum, ij, n. (dAöxaveror), se. sa- 

erilicium, ein Opfer, das ganj verbrannt wird, 
ein Prandopfer, Eccl. 

Huls-chrysus, i, f. (ölorevoos, ganz gols 
ben), eine Pflanze, Plin. 21, 8, 24 u. 20,85. 
- Hotö-eyron, i, ns (ölcxvgow poetifh fl. 
zeneimrug),. i. q. chamaepitys, Appul, 
Herb. 25. ; 

Holo-gräphns, a, um (öl0yg@pog), ganz 
geichrieben, Sidon. w. Hieron, 

Holosschoenos, i, m. (öldoyomwog), eine 
Art Binfen, Plin. 21, 18, 69. 

Holo-sörfcus, a, um loͤlocnomos), ganz 
feiden, Varr. (b. Non.) u. Vopisc. 

Hulö-silerus, a, um (öl0siöng05), ganz 
eiſern, "Uhrod. Prise, 1, 28. 

Holo-sphyrätus, a, um (slospvgaros),ganz 


„dicht gearbeiter, gediegen, Plin. 33 4,24. 


—— 8 (oAdsreov), eint Plane, 
mweißlicher Plan albicans, L. 
Pin. 27, 10, 65. USERN * 

Holo-thürfa, orum, n. (olobovoc, eine 
Art nacttet Serwürmer (Holochuria Priapus, 
L.), Plin. 9,47, 71. 

Huto-värus (Holobörns), a, um (vor hibr, 
Ölog u. verus), ganz aͤcht, ganz purpurn, 
vestinen'a, Cod. Just, 11, 8, 4, 

Holus, öris, n. fl. Olus. 


Homerus— Homo 1504 

Hömzrus, i, m. ("Opmgos), der älteit 
ſche Dichter der Grieden, Cie. - Din. ne 
leitet: a) Hömärıseus, a, um, i 
—* Hömärveus, a, um (0 menc 

meriſch, versus, Cic.: Agtmemnon, bis 
Homer vorfommend, Cic, ce) Hömirista, ı 
m. (öungıorris), der Somers Bedidre von 
trägt, ein Rhapsode, Peiron. 59,8, d)i 
merlus, a, um, bomeriich, Sue, «ik 
merö-cento, nis, m. (durge R 
aus bomeriichen Da * 
peltes Gedicht, Keci. f) Höma a 
pis, m. (dumgonderif), 1) Geifel (d.i U 
ler) des Aomer, vcia Zoilus, Vite. 7, 
8. 2) überte., jeder heftige und 
Taler, Plin, prooem. 28. g)H 
des (a), ae, m. ein Nachahmer 
Plaut. True. 2, 6, 4. k 

HomY-cida, ae, ce. (homo u. casdo), } 
Wienfchenmörder, Wenidyemwürger, Ok 
dah. heißt Heltor fo, nach dem | 
drögoperog, Hor. u 

Hömt-erdiärtus (Homicidarius), a, um, W 
Menſchenmord betreffend, sanguis, & 
Paneg. ad Constant, 4, J 

Homf-cidYum, ii, a. (bomicida), da 
(dylag, Mord, Suet,: homicidium iss 
begeben, Quint, oe 

Homo, Ynis, m. (fl. homo, von bumay, 
der Erdgeborne, aus Epde Gefaffene), 
Menſch im Gegenf. des Thieres, ala" 
auch unfer Wann im Ulgem. (binzepm 
im Cegent, des Weibes, und bef. de, mei 
mit Mann den Begriff dee Stärken Ü 
tigkeit verbindet), im Plur. homines, fi 
ſchen, Leute, Cie.: homo a« * 
senex, ein junget⸗, ein altet Menſh 
Plaut, u. Ter.: homo servus, : 
Ter.: homo nemo, feine Menfdenfedk, 
Menſch, Cie.: homines Romani, tie 
Männer, id, (u. fo oft verftärtend bei H 
namen): illustres homines, a 
Männer, id.: clarissimus home, = 
als fem., homo nata fuerat, Sulpieis 
Epp. - inter h esse, bi. o)K 
Cie.: dab. inter homines esse desinere 
ben, Jun. Maurice. Dig. (dafür ii 1 
agere desinere, Tac.)., P) unter 
feyn, mit Leuten od. der gr ‚we 
geben, Cie. Rose, Am. 28 in. 
hominis, —— * 
ſcheulichet Menſch, Ter.: 
minis, verhafter Menſch, 
hominis esse, ſchlechtet M 
somus, Cic, b) ein Wien 
her Empfindung, 

vn Ueb 

od. Yiienfchenliebe, « 
homo esses, Ter, d 
summi enim sunt, | 





Paz 


1505 Homoeomeria — Honestas 


nd fie (bie Redner) mämlich wohl, aber doch 
Nenfhen (umd deshalb nicht ohme Fehler), 
int, 10, 1, 25. e) für freies», gebildes 
» Wefen (da Sclaven nur als Sachen gals 
n), hominem inter homines fech, zum Diens 
hen unter Menſchen, Petron. 74, 13: ho- 
inem me inter ines esse voluit, ein 
tenfh unter M n, Petron. 89,4. f) 
mo häufig ſtatt bed zurücweifenden Prono⸗ 
end is, wo ed denn bald unferm Mann, 
fd unferm Menſch (verächtlih) entfpricht, 
Ide haminem ditigo, ihn, den Dann, Cie. : 
si os hominis, des Menſchen, ‚fein Geficht, 
8) fürs Jemand, irgend eine Perfon, 
ı Wiemfd, reliquit me homo, Ter. 2) 
t Aausvater, mit Inbegriff der Familie, 
r. 3) ft.servus, Cic.: auch homines toi, 
ne Leute, Angehörige, id. 4) homines ft, 
dites, Fußvolk, hominum et equitum, Lir. 
R. bona hominis, j. B. hominis manceps 
Chrysogonns, Cic, 
Himoeö-merta, ae, f. (önoropigeıe), bie 
bnlichkeit ber Theile, Lucr. 1, 830. 
Hömoes-pröphöron, 1, n. (önoiongöge- 
»), ein Fehler im Reden, wenn fid viele 
Örter mit einerlei Buchftaben anfangen, z. B. 
te, tute, Tati, tibl ete,, Marc, Cap. 5, 
167, 
Hämoeo-ptöton, i, n. (önosrrwror), von 
icben Wortfällen, «» Cafus, Marc. Cap, 
Homoeöteleuton (öuosor£isvror), von gleich 
!genden Endſylben, Marc. Cap. 5. p. 17% 
Hömöte, es, . (Ondin), Berg in Theſ⸗ 
en, Virg. Aen, 7, 675. - Dah. Hömö- 
1, Klis, f. (Opslaig), homoloiſch, por- 
There im sheffaliihen Theben, Stat. 
eb, 7, 252. 
Iöm-önymes, a, um (dasvanog), gleichs 
sig, fubfto..homonyma, grum, a. Homo⸗ 
sen, Quiat. 8, 2, 18. 
Iömd-tönus, a, um (öndrovog), auf glels 
Art gefpannt, im Einklange befindlich, 
io. homotona, orum, n, bie gleichmäßig 
annten Geile, „die Einklaͤnge“, Vitr, 
l. 8. ” 
löms-UsYos, c,, -on, m, (önooVsıog), von 
chem Wefen, Hieron. Ep. 77. 
lömullus (falfh Homülus), I, m. (Demin, 
omo), ein Eleiner Menſch, verächtlich für 
elender⸗· erbärmlicher Menſch, eine 
de Perfonage, Lucr. 8, 927, Cie. Pis, 
in, 


lümuneko, önis, m. und Homnnctiks, 1, 
‚Demin. d. homo), ein Fleiner Menſch für 
armes, ſchwaches Beichöpf (im Gegenſ. 
solfommenen Gottheit ıc.), Cic. u. &. 

Önestämentum, I, =. (honesto), der 
muck, die zierde, der Anftand, Sall, 
nm, Sen u. U. 6 

'önestas, J. (honestus), 1) die E 117 
Anfehen —* Welt, ee amit. 
„ Cie: appetens honestatis, ;, «, laudia, 


eorges lat. diſch. Sandw. Auf. VII. 


Schoͤnheit, etwas Schoͤnes, Hor. 


Honeste—Honorabilis 1 506 


glorise, Cie. : honestatis gratia, Ehren halber, 
id. — Meton. honestates eivitatis — homines 
homesti, Leute von Diftinction, ehrbare Leute, 


Cie. Sest. 51, 109 ym. (f. Orelli), 2) die Eh⸗ 


re, ehremvole Sache, ante partis honestati- 
bus prirare, Cic, 8)'die Ehrbarkeir, Ans 
Kändigteir, vitse, Cie.: &b honestate re= 
mots, Nep.: aud die Ebrbarkeit, Recht⸗ 
ſchaffenbeit, Güte, Suet.: dah. Cicero die 
Tugend honestas nennt, d. i. wahre Ehrbars 
feit, Fin. 2,158. 4) der Anftand, Wobls 
fand, die Schönbeir, in rebus, bei einem 
Redner, Cio,: testudinis, id. 

Höneste, Adv, (honestuws), 1) auf ehrbare 
Arr, anftändig, ehrbar, mir Anftand, mit 

ven, segerere, Cic.: honestissime, id.: 
honestios, Suet, 2) mie Anſtand, ſchick⸗ 


Lich» wohl laffend, fastigium non honeste ; 


vergit etc., Cie. 8) rugendbaft, virere, Cic, 
 HönestYuido, Yals, f. (honestus), i, g. ho. 
nestas, Att. d, Non. 120, 81. 

Hönesto, avi, atum, are (honestus), 1) 
ehren, Ehre und Anſehen verfchaffen, ans 
ſehnlich machen, zieren, ſchmaͤcken, ali- 
quem, Cie,: rem, Auct, ad Her.: aliguem 
Ronore, Sall,: aliquem lande, Cic.: domam, 
id.: eurrum, Unfehen verfhaffen, id, 2) be» 
ehren, beſchenken, begaben, aliquem bene. 
ficiis, Appul, 

Hönestus, a, um (honor), 1) ehrbar (d. 1. 
Ehre u. Unfehen verfhaffend), anfebnlich, 
anftändig, ſchicklich ebrenvoll, res, Auct. 
ad Her.: conviviom, Cio.: honestius est, 
macht mehr Ehre, id.: dies honestissimus, id. 
honestarum rerum egens, flandemäfig zu le⸗ 
ben nicht vermögend, Sall, - Subfto. hone- 
stum, i, n. das Ehrbare, Anftändige, die 
firliche Würde des Menſchen, die Moras 
lrär, die Tugend, Cic. - Dah. ») anfehns 
lich der Seftait nach, fchdm, wohl geitals 
ser, wohl ausjebend, mir Anftand verbun« 
den, vornehm, facies, Ter.: Kunuchus, id, 
os, Virg.: dignitate erat honesta, war (als 


‚Mannsperfon) ſchön, Nep.: equus, Virg.r 


asinus, Varr, - Subſtd. honestum, i, n. die, 
b) an⸗ 
ſebnlich od. ebrbar dem Scheine nad, (heine 
bar, nomen, Cie.: oratio, fdeinbar, wenn 
die Worte fi ſchoͤn hören fallen, Ter. 2) 
in Ehre und Anfehen ſtehend, anfehnlich, 
ehrbar, familia, Cie.: homo, id.; homesto 
loco natus, id.: homo honestissimus, id.t 


honesto genere, von gutem Saufe, vom ans 


gefebrner Geburt, Nep,.: bef. als Ehrentitel 
ber Nifter, yir honestus ed. honestissimus, 
Cie. - GSubflv. honesti, orum, m. in Ans 
feben ſtehende Leute, Leute von Diſtin⸗ 
erion, angefebene, vornehme, geehrte 
Leute, Quint,: od, anſehnlich durch Ehren⸗ 


f} or, 
Hönor, f. Honos, 
Hönörälilis, © .. ehrwürbig, 
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1507 Honorabiliter —Honorinus 
seen ehrenvoll, Cic. Cat. Maj. 18, 68. 


—— Ado. mir Ehre und Anfes 
ben, Capitol, u. 9. 

Honörärkum, f. Honorarius. 

Hönörärkus, a, um (honos), 1) was 30 
Jemandes Khre geſchieht, tumalus, d. ®, 
senotaplium, Suet. ı frumentum, das bie Pros 
vinzen dem Statthalter zum Geſchenl machten, 
Cic,ı arbiter, — halber erwählt, id. ar- 
bitria, id.: opera, id.: fo auch tutor, Ulp. 
Dig.: honorarium est, es gefchieht Ehren hals 
ber (gegen die Zuhörer), Cic, - Subſto. ho- 
norarium, Ü, nm. bas Ehrengeſchenk, os 
norar (daffılh honos), Ulp. Dig. 2) was 
der Ehre, der Ehrenitelle wegen geichiebe, 
Indi, Spiele die eimer gibt um fich zu jeigen 
und w Volksgunſt zu erwerben, Suet. Oct. 
32. - Subſto. honorarium, ii, m, das Be 
ſchenk, die — an den iaiſeil Fiscus für 
eine Chrenftelle, decurionatus, für das Des 
«urionat, Trajan. in Plin. Ep. 10, 118 im, 
8) was die Ehrenſtelle od. Ehrenftellen bes 
trifft, jus, das praͤtoriſche Recht, das durch 
Öffentliche Belanntmad chungen der Obrigkeiten 
auggebildete Gewohnheitsreht, Pomp. Dig.: 


- foaud aclio, Ulp. Dig. : munus, Ehrenamt, 


das die Einwohner eines municipium erlangen 
fonnten, Gell. 

Hsoöräte, Ade, (honoratus), mir Ehren, 
auf ebrenvolle Are, Vell.: Ionoratius, Ju- 
stin.: honoratissime, Val. Max, 

Ionörätio, ünis, f. (honoro), die Ehren⸗ 
bezeigung, ihre, Arnob. u. Marc. Cap. 

Höonörätus, 3, um, I) Partie, v. lıonore, 
w.f. 11) Adj. 1) geehrt, in Ehre und Ans 
ſehen ftebend, homo honoratior apud ali- 
quem, Cic.: honoratissimus locus, Vell, 2) 
der eine Ehrenſtelle bekleidet od. befleider 
bat, Cio; ‚honoratissimus, Liv.: poet., c0- 
mae, ö, e. viri lionorati, Ovid. 3) ebremvoll, 


anſehnlich, gecretum honoratisaima, Lir.: 
zus, Ovid,: militia, Liv. . 


Hinöriädes, ae, m. i,e. filius Honoril, 


Claudian.: und Hönörlas, idis, f. i. «. lia 
"Honorii, id, 

Hönört-fice, Ado. (honorificus), mit hs 
sen, auf eine ebrenvolle Art, Cic.: hono- 

rilicentius, id. honorificentissime, id. 

Hönöri-ficentia, ae, f. (Lonorificos), Die 
Anfepuljhteie, Ehre, Ehrerweiſuug, Vo- 
pisc. u. 8 

Hönöry-fico, are (bonorificus), ebrem, 
Ehre erweiien, aliquem, Eccl. : 

Hönörr-ficus, a, um (honos u. facio), Ehre 
und Anſehen bringend, anſehnlich, ehrens 


"voll, Cio.: honorificentius, Nep,: honorili- - 


centissimus, Cic, 
Hönöri-ger, a, um (homos u. gero), eb» 


renvoll, ‚Ehre bringend, Tert. de virg. 


vel, 10. 
Hönörmus, I, m, (deus), der Gott der 






























(äuferlien) Ehre, fonft Hi 
stin. C.D. 4, 21. 
HönörY-peta, ae, m, (honos . 
nach (äuferliher) — 
Plat. 2. p. 20, 17. 
Hönöro, avi, atum, are ( 
ven, Ebre erweifen, 
tem, Liv. 2) mit et 
Een, belohnen, 
populum congiariis, V⸗ll.: 
que, Suet.: legato —— 
tommen, Callistr, Dig. — 
ten, auſehnlich machen, ver 
diem, Liv.: Iyram llore, Petron. 
Hönörus, a,um (honor), De 
gend, anfebnlich, ebrenvoll, — 
2), ebrwürdig, anſebnlich, Stat, 
Hönos (erjt im dritten Jahth n 
nor), öris, m, 1) die Ehre, 
gung, bonorem alicui habere —* 
Cie., od. praestare, Ovid., ob, 
quem aflicere, Cie, Ehre ermei 
honore aliquem augere, Caes.: 
bere, Cic,: in honore esse, id,: it 
summo honori, id. im add 
iu Ehren (in Unfehen) bringen, id.r ia 
rem sexus, ju Ehren des ıc, Quint; 
ducitur, wird für eine Ehre 
adjumenta honoribus quaeram, j.! 
lat, Dantfeft, Triumph, Cie: 
nore carere, vom Begräbniffe, 
Virg. u. Ovid,: honos medius, ie 
Liv.: honoris causa,, Ehren } 
malus honor, Beihimpfung M 
honos exsilii, ehrenvolle Werwei 
honorem prarfari, Cic., od. r 
Ehren zu melden fagen (bei anflöfige 
gen, die man ausſprechen wil)e 
sit auribus, mit Ehren ju 
Dah. a) bie Ehre, das Anfehe 
den man beilegt, vino honos. 


Ei ei 








!509 Hoplitis — Hordearius 


zuth, Virg.: ailvarum, Laub, Wilätter, $d;ı 
uch Sarbe, eroceus, Si. 8) Honon, ale 
Serheit, Cie; u 

Hophtis, Ydis, f. (umifeis), f. Hoplitites, 

Hophtites, ae, m. (ömlıeieng ft. dwlieng), 
In Schwerbewaffneter, Plin. 35, 10, 86. 
r0.5 ($. 71) Hard. (al, hoplitides). 

Hoplosmächus, i, m. (örlondzag), der 
dwerbewaffnete Streirer, » Blabiator, 
vet. u. Mart, 

Höra, ae, J. (öge), 1) die Zeit inr Allge⸗ 
kinen, mihi forsan, tibi quod negarit, por- 
get hora, Hor,r vernl temporis hora, id. 
Y eine beſtimmte abgemeffene Zeit: a) bie: 
iahrsgeit, arbor omnibus horis pomifera, 
fin.: dah. Horae, Die Zoren, Goͤttinnen 
er Fahrsjeiten, Ovid. b) eine beftimmte Tas 
töyeit, die Stunde, prima hora, von 6—7 
Ihr Morgens, Mart.: in horam vivere, ſich 
icht um das Künftige ümmern, Cio.: hora 
nte venit, eine Stunde vorher, Brut. in Cie. 
jp.: hora amplius moliebantur, über eine 
Stunde, Cie.: ad horam jur Stunde, auf 
ie Stunde, Sen.: in horas, ftündli, Hor.: 
siicus ommium horarum,, der zu allen Stuns 
en zum Umgange taugt, Suet.: una hors, 
dv., od. im una hora, Plant, od. in hora, 
ie., in Einer Stunder hora quota est? wie 
tl iſts am der Uhr? Hor.: horse legitimae, 
ergefheiebene Stunden, über Die der Redner 
icht reden darf, Cie, - Dah. horae, arum, 
,bdieühe, mittere aıl ,„ Cic.: morveri 
oras, id. 

Höraeus, a, um (Ögefog), mas jur Früher 
ngsjeit zu haben ift, fubflo. horaenm, i, m. 
». salsamentam), die Lake von jungen Thun⸗ 
ſchtn, Plaut. Capt. 4, 2, 71. 

Hörälis, e (hora), von einer Stunde, Ven, 
‘ort. vit. Mart. 4, 364. 

Hörärfas, a, um (hora), zu den Stun⸗ 
en gebörig, ſubſto. horarium, Hi, n. bie 
Ihr ,. Censorin. 28. 

Mörätiänus, a, um, f. Horatius. 


Hörätfos, a, um, Benennung einer rom. 2 


ene, aus deren Mitte die Deilinge Horatii 
‚ren, welche über die albanifhen drei Curin- 
i cbfiegten, Liv. (derem Schweiter Horatia, 
iv). - Ebenfo Horatias Coctes, ber fi dem 
tere des Porfena auf der Brite allein wis 
trfehte, Liv. - Qu, Horatius Flaceos, der 
ctanute Dichter, Hor. u. Ovid. - Day. Hö- 
ittinns, a, um, borarlaniidh, Atabulas (f. 
tor. Sat. 1,5, 78), Gell. 2, 22, 

Horda, ae, f. f. Hordus. 

Hord#ickus, a, um (hordeum), die Ger⸗ 
:e betreffend, daraus beflebend, Gerften», 
irina, panis, Plin.: pira, Geritenbimen (di. 
ie zut Gerftenernte reif werden), Colam. 

Hordeärfus, a, um (hordeum), 1) von 
Zerſte lebend, Plin. 2) von der Gerſte be, 
annt, Gerſten⸗, pruna u. pira, d- i. Die 
ur Öerfenernie reif werder, Plin, 8) der 


v 


Hordeius — Horreaticus 1510 


Gerfte ähnlich, aufgeblaͤht, rhetor, Suet, 
Kliet. 2, 


Hordefus, a, um, i. g. herdeaceus, P 
Cas. 2,8, —— u g. her , Plaut. 
Hordöslus; i, m, (Demin, p. hordeum), ein 
Berftenforn im Auge, Marc. Emp, 8. 
Hordsum, i, n. die Berfte, Liv. u. Plin.ı 
Plur. hordea, Virg. u. Plin. ı 
HordieälYa, Yum, n, (se. sacra od. solle- 
mnia), ein Feft, an welchem trächtige Kühe 
geopfert wurden, Varr, R.R, 2, 5, 6. - von 
Hordus, a, um, ..g. fordus, zrächtig, 
fubito. horda, ae, }. (se. vacca) h eine traͤch · 
tige Kub, Varr. R.R. 2, 5, 6. 
Horka, ae, f. ein kleines Fah ein 
Siichyerfapn —— Plaut. u. Gell, * 
Hortola, ae, f. Demis, v. horla, in derf. 
Bed., Plaut. u, Gell. ' * 
Hörizon, ontis, m. (öpifov, i. e. begren⸗ 
zend), sc, circulus, 1) der Zirkel, ber den 
Dimmel in zwei gleiche Theile theift, u. alfo 


‚beftimmt, was wie ſehen u. nicht [chen können, 


“orisont, Befichrefreis, Hygin. u. Manil. 
2) bei der Sonnenuhr, bie durch den Mittels 
pyunct.gejogene Linie, welche den Mittagstreis 
in zwei gleiche Halbyirkel theilt, der Gorizone, 
Vitr. 9, 7 (8), 6. 

HormesYon, i, n. ein ung unbelannter Edel: 
fein, vielleicht ein gelbes Ragenauge, Plin. 
87, 10, 60. 

Horminödes, is (dguir@äng), ein Edelftein 
von ber Aehnlichkeit mit der Prlanje hormi- 
nun benannt, Plin. 37, 10, 60. 

Horminum,i,n. (öpkıvor) Scharlei, Schar⸗ 
lachkraut (Salria horminum, L.), Plin. 

Horno Adv, (hornus), heuer, Plaut. 

Hornötfnus, a, um (hornus), heurig, von 
diefem Jahre, nuces, Cato: frumentum, Cie. 
: Hornus, a, um (sfg}. aus Gpıwog, don 
wg, i. e. ed, beurig, von diefem Jahre, 
vind, Hor. - Subfto. hornus, i, m. der heu⸗ 
rige 2. an Wolle, Milch, Kife %., Calp. 


Hörd-lögfeus, a, um (dgoloyındg), zur Uhr 
gebörig, vasa, Marc. Cap. 6. p. 194. 

Horö-lögYam, il, n. (sgoloyior), die Uhr, 
es fen Sonnen» od. Wafleruhr, Cie.: horo— 
logium ex aqua, Vitr.: solarium, Plin. 

Hörö-scäpium , Hi, n. (@gposxomsior), eiit 
Werkzeug, dad man bei ber Nativirärftellung 
gebraucht, Sideon. Ep. 4, 8. 

Hörö-scöpo, are (Sposxonde, #), die Bes 
burtejtunde anzeigen, Manil, 4, 296. 

Hörö-scöpos, ©, -on, n, (dgosuswsg), 
die Srunde anzeigend, vasa, Gonnenuhren, 
Plin, - Subfto. horoscopos, i, m. bie Na— 
tivitaͤt, afrologifhe Anzeige der Geburtsſtun- 
de, Manil. u, Pers, 

Horräärvas, i, m. (horreum), ein Mago 
zinauffeber, » verwalter, Ulp. Dig. 
Hort &älfcos, a, um re zum Mean 

8 * 


’ 
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gazin gehörig, Wiagazins, species, 
Horrentia, ae, f. (horreo), das Schau ⸗ 
dern, Tert. adr. Marc. 4, 24, 
Horr&o, ui, are, I) intr. 1) f 
ein Schaudern empfinden, es geihehe aus 
Kälte, Furcht, Echriden ıc., horreo, 
f&audert, Ter.: corpus horret, Plaut.: bei 
Dichtern überh. zittern, ſich 3ligernd bewes 
gen, mare horret fluctibus, Att.: draco lıor- 
roit, Val. Fl. - Dah. a) Schaudern empfins 
den, ſchaudern, ſich entfenen, animo, Cic, 
b) ſchaudern vor Kälte, febr frieren, vor 
Bälse zittern, Ovid. c) fdyaudern, ler) 
mir Schaudern fürdpren, horreo, quemad- 
modam sccepturi sitis, Cic. d) erftaunen, 
horrere soleo, Cie, e) ſchrecklich ausichen, 
ſchrecklich feyn, horret terra, Cie.: zu 
stas, Ovid.: horrens umbra, Virg. 2) von 
leblofen Dingen, bie Spigen empor beben, 
von etwas ſtarren, ager lıorret hastis, Virg.: 
phalanx horrens Iıastis, Liv.: terga horrentia 
setis, Orid.: horrebat regia culmo, Virg.ı 
dreco horrens aquamis, Ovid, 3) empor fles 
ben, von einer Menge Haare, Spieße ıc., 
comae horrent, Ovid. hastae horrentes, Virg. 
U) tr. 1) vor etwas (dyauderm, Aa ent» 
fegen, erudelitatem alienjus, Caes.: crimen, 
Cio. 2) fih wir Schaudern fuͤrchten, non 
——— Cio.: auch seq. Accus. c. In. 
- Partic. horrendus, a, um, 1) 
——— Schauder erregend, ſchree 
a monstrum, Virg.: nox, Ovid.: carmen, 
—— Bi: gg .. pre erre · 
gend, Yin, “rau horrendum 
adverb,, nase Wander id, 2) erftaus 
nenowerth, bewundernswerth, virgo, Virg. 
Horröölum, i, m. (Demin. y. horreum), ein 
zu. Vorrarhsbehdimiß, Val. Max. 7, 


ns; &ro (horrefo), 1) ein 55 
dern empfinden, zittern, ferne horres 
Cic.: horresco semper, ubi ete., Ter.: — *— 
segetes horrescunt, Virg. - Auch tr. vor et⸗ 


scunt vilis, Orid.: setia, id.: segen (i. e, 
aches) horrescit ensibus strictia, Virg.: dab. 
einen ſchrecklichen Anblid geben, — 
lich⸗ fürdhterlich werden, tempestas hor- 


der Bienen, Virg., 


2 — Orid. 2) dei Weind, dad Las 


bie ger, das oben im Haufe war, I 


mie lich, ſehr grofi, Br 




























Horte ame * 


Dig. 8) der Waaten, das Wagasin, Ya 
renlager, Ulp. Dig.: der Bücher, ’ 
Statuen, Plin. 4 

Uorribiliee —— 1) 
entieglich, Cie: horribilior, Caes. 2 
tas, Cie. 3) ibaudervoll od. ehrwän 
—— Petron. " 

Horrr-cömin, e (hmrreo u. com), mir 
vor ragenden Zaren, Rzuppiss 
canis, hircus, Petron, . 

Horride,, Ade. (horridas), Dranf, 
Schmuck, us, vivere, Cic,: dicene, 
peögnanter Kürze reden, id. oreidius wi 
ornamentis, unverfeinert, id. 2) raub, 
ge, bare, alloqui, Tac. Hist.1, 82,5 

HorrYdülus, a, nm (Demin. ds 
1) ibaudernd, vor Kälte, 
2) empor — a frogend, 
raub, ungeſchmuͤckt, puer, 
tio, Cie, 

Horrklus, a, um (horreo), NY 
entieglich, grando, proelia, fats, Vi 
ctus, Hor.: tempestas, Plin.: 
eus, Ovid.: dab. beftig, ftark, 
ad effectum est, Plin. 2) zitternd, 
frierend, Ovid.: Decrmber, falt, Mar, 
was die Spigen empor bebe, raub, 30 
ig, Radelig, Aruppig, ſtarrend h 
bus horrida myrtus 
Cie.: caesaries, - Dahn). 
geihmüdt, modes dicendi, Linz R 
Cie. Tubero vita et oratione —— 
miles, Liv.: virgo, Ter.; werba ber 
Cic, "») raub, in ‚Nnfebung der fe 
vita, Cic,.: gens, Virg. 
horridas, Vell. 0) nr 
sapor, Plin. d) ee “ 
jecor, nicht (hön, Cie. :.campus, 3 

HorrY-fer, a um (horram ‚Sa 
dern od. Entſetzen veru 
li, ſchaudervoll, Luor. m. 

HorrY-frcälis, 7 i J. 

Horri-fice, Ade, (Ai 
dern od. Entjegen, mir € 


vo. 
ven; 
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mer.: auch vom Fieber, der Sieberihauer, 
leberfeoft, Cie, u. Cels. : auch überh. Bälte, 
al. Fl, 2) das Schaudern, Entſetzen, hor- 
or me perfudit, Cie. : horrore perfusus, id.: 
orror est, es ift entfeplich, Plin.: bah. das 
hauderhaſte Wefen, die Schredlichkeir, 
al. Fl.: od. der [hauderbafte, widerliche 
klang, Lucr.: od. eine ſchauderhafte Nach · 
Ihe, Virg. 8) dad Erſtaunen, die Der 
underung, Luer. 4) der Schreden, d. i. 
18 Schrecken mat, Seipiades horror Car- 
sginis, Luce, 5) die zitternde Bewegung, 
ı6 Zittern, soli, Flor.: tremulus, Orid,: 
yntus horrore tremit, Gekraͤuſel der Wellen, 
ucan. 6) die een das Stars 


ichmudPlofigkeit, dieendi, Qnint. 8) der 
Higidfe Schauer, die religidie Furcht, nu- 
nis, eg ia x ) 
Horsum, . (jfgt, ftatt Inc vorsum 

+ bierber, Plant. u, Ter. a 
lHorta, ae, f. Stadt in Etrurien, wobon 
lortinus, a, um, bortiniidy, Virg. Aen. 
‚716. 
Hortälos, i, m. ein Zuname bes Horten⸗ 
us, Cic; 
Hortämen, Yois, n. (hortor), das Ermuns 
wungsmittel, die Ermunterung, Liv. u. 
rid. 


Hortämentom, 3, a. (hortor), das Ermuns 
mungemitrel, die Ermunterung, Aufmuns 
wung, Sall. u. Liv. 

HortätYo, önis, f. (hortor), die Aufmuns 

ng, Ermunterung, Cie. _ 
— a, um (hortor), zur Aufmun⸗ 
rung dienlidh, gemus, i. e. sussorium, 
aint. 5, 10, 83. 

Hortätor, öris, m, (hortor), der Aufmuns 
wer, Ermunterer, (rewigum), Plaut.: ani- 
orum, Orid.: studil, zum ı6., Cje.: pugnae, 
wid,: hortatores ad me restituendum fae- 
int, Cic, 

Hortätrix, 1eis, f. (hortator), die Ermah⸗ 
erinn, Mrmuntererinn, leti, Stat: illa 
elut hort. manus, ermahnende Hand, Quint. 

Hortätus, us, m, (hortor), das Ermah⸗ 
em, Ermuntern, Cio. u. A. 

HortensYänus, a, um, f. 2. Hortensius. 

Hortensis, e (hortus), zum Barten gehoͤ⸗ 
ig, Garten», lira, Colnm. 9, 4, 4. 

1. HortensYus, a, um (hortus), zum Bars 
n gebörig, in ihm wachſend, Garten-⸗, 
lin. - Plur, fubfto. hortensia, orum, m, 
iartengewäcdhie, » früchte, Plin. 

2. Hortenstus, a, um, Benennung einer 
m. gens, aus der am befannteften Qu. Hor- 
»nsins Hortalus, eim berühmter Redner zu 
Hiteros Zeit, Cic. - Adj. hortenſiſch, lex 
vom Dietator Qu. Dortenfius 466 u. o. eins 
führt), Cie. — Day. Hortensränus, a, um, 
ortenſianiſch, Suet. u. Val Max.: illa Hor. 
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tensians, eine philof. Schrift des Cicero, die 
den Titel Hortenfius führte, Cic, 

Hortinıss, a, um, f. Horta. 

Hortor, atus sum, ari (d. drgVvo), 1) ante 
treiben, au tern, ermuntern ju etwas, 
gewöhnlich mit dem Mebenbegriff der Theils 
nahme umd des wohlmollenden Zuredeng. dah. 
auch Zudem. Much einfprechen, ihn troͤſten, 
aliquem, Cio., Caes, u. %.: mit folg. ut, Cio., 
od. blofem Conjunct., Caes.: mit folg. me, id.⸗ 
mit ad, Cic., od. in, Liv.: de, Caes.: auch 
quare jlatt us, id.: mit folg. Aceus. der Gas 
de, pacem, jum ıc., Cic.: pauca (ij. e. pau= 
cis) hortatus milites, Sall.: seg. Infin., Nep. 
u. Cie. zeg. Supino, Sall, 2) von leblofen 
Dingen uw. Umftänden, unfers auffordern, 
multae res r, Caes. - Not. pass, 
Varr. u. Auct,B Hisp. 

Hortüklis, e (hortus), i.g. hortensis, Appul, 

Hortlülänns, a, um (hortus), zum Garten 
gehörig, Garten, secessus, Tert.: por- 
cellus, mit Gartengewächfen gefüttert, Apic.- 
Subfto. hortalanus, I, m. ein Bärtmer, Ap- 
pul. u. Macrob. 

Hortülos, i, m. (Demin. d. hortus), 1)ein 
Sartchen, Catall.: hortli, Gaͤrtchen, ein 
kleines Landhaus, Guͤtchen, Cie: trop., 


Epicurns hortolos suos irrigavit, Cie. 2) eine: 


Abrheilung des Weinberge, Colum, 

Hortus, i, m. (d. zögros), jeder verfäunte 
0d.-fonft vermachte Ort; dab. I) ein Barren, 
Cio. - Plur. horti, ein, praͤchtiger Garten, 
Luft: od. Ziergarten (weil er mehrere Abthei⸗ 
lungen hatte), Cic.: collis hortorum, in Nom, 
jest Monte Pincio, Suet. -— Meton.t a) — 
villa, XII. Tab. Irg. b. Plin. 19, 4, 19, b) 
ein Bartengewädye, Cato, Hor. u. Plin. 
11) Die Abıpeilung, eines Beinberge, Colum. 
4, 18 in. 


* 


Horus, i, m. ber Name der Sonne bei den 


Aegyptiern, Macrob. Sat. 1, 21 med, 
Hospes, Yıis, o. (Nebenform vom hostis), 
1) ein er, der wo angefommen ift od. 
fih eine Weile wo aufhält, Sremdling, Ter. 
u. Cio.: trop., ein Sremdling, wo od. worin 
unbefannt, unerfabren, urbis, Cic.: in 
id. 2) ein Sremder, der befucht od. befudhe 
wird, Bajt od. Wirth, Cic.u.Ovid, 8) der 
mit Einem eine Gaſtfteundſchaft errichtet bat, 
fo daß jener bei dieſem, Digger bei jenem eins 
tchet,, Baftfreund, Cie. 4) adjeet,, fremd, 


aus dem Ausland, ausländiich, gemma, 


Pallad.: tecta, Stat, 
, HospYla, f. Hospitus. 
Hospftäcälum, i, n. (hoapitor), eine Sera 
berge, Up. Dig.9,8,5.$1. 
Hospflälis, e (hospes), 1) zu den Bäften 
od. Baftfr 
—— pe * — —* im 
(ne. abſol., hospitalia, ” immer, 
Var: deversorium , — benefieia , id.: 
aves, die einem Gaſte vorgefeht werden, Vart.: 


eunden gehörig, Gaſt⸗, Gaſt⸗ 
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sedes, wo Einer ald Gaſt ift, Cic.: conedes, 
Ermordung des Gaſtfteundes, Liv,: tessern, 
das Kennzeichen, das der Gaſifteund vorzeigte, 
um als Gaft aufgenommen ju werden, Plaut,: 
Juppiter — een u. 

er, aleichſ. ein m 
Ser, dur den «4 flieht, Plin. — Subflo. 
hospitalis, is, m. ein Baft, Plin. 2) gaft: 
frei, Cic.: hospitalissimus, id.: übertr., tel- 


‚ Ius, Plin.: nihil est bospitalins mari, wegen 


der vielen Häfen, Flor. 
HospYtälttas, @tis, f. (hospitalis), 1) Bes 
neigıbeit Sremde aufzunehmen, die Gaſt⸗ 
* freundihaftlichFeis, Baftireundichaft, Cic. 
u. Mart. 2) Aufenchalt in der Sremde, folg⸗ 


lid als Gaſt, Macrob. Somn. Scip. 1,21 extr. lich 


Hospitäliter, Ado. (hospitalis), gaftfreunds 
ſchaftlich, Liv. x 

Hospttätor, öris, m. (hospitor), ein Baft, 
Appul. Met. 4. p. 145, 29 Elm, jw. (Vulc, 
p-185 u. Oud. p. 251 sospitatores, d. I. Piles 
ger, Schüper ıc.). - 

HospYtätüra, ae, f. (hospitator), bie Gaſt⸗ 
wirthſchaſt, Arcad. Charis. Dig. 50, 4, 18 
$. 19 Haloand, zw. (al, ospratura, i. e. cura 
leguminum). 

Hospitfolum , i, n. (Demin. v. hospitiam), 
eine Fleine Herberge, Ulp. Dig. u. Hieron. 

Hospitium, ii, n. (hospes), 1) dad Gaſt⸗ 
zimmer, Logis, die Zerberge, Cic.: hospi- 
tium renunciare, das Logis auflündigen, id.: 
dab. von Ihieren, Lager, Herberge, Ruhe: 
ort, Aufenthalt, Virg.: von Bienen, id.: 
von leblojen Dingen, ayuae, Pallad.: auch 
confidenttse, Plaut. 2) das Einkebren, ho- 
spitio prohibemur arenae, vom Landen, Virg.: 
hospitia devertentiom, Colum.: invitabit me 
hospitio, Cic. 3) die Baftfreundfchaft, mihi 
cum aliquo hospitium est, od. intercedit, Cic.: 
hospitium cum aliquo facere od, conjungere, 
id., od. jüngere, Liv., machen, errichten: re- 
nunciare, auffündigen, id. - Meton. (abstr, 
pro concr.) hospitia, Gajlfreunde, Hor. Sat, 
2,6, 88. 

Hospitivus, a, um (hospes), zum Baits 
freusd gehörig, des Bajtireunds, virida- 
ria, Spart. Hadr. 12, 

Hospftor, ari (hospes), wo als Gaſt ein: 
ehren, : ſich — uͤbertt. von lebloſen 


Subjecten, Sen. u. Pli 


Hospitus, a, um, i. g. hospes), 1) fremd, T 


an einem fremden Orte befindlic), navis, 
Ovid.: aequora, Virg. - Subito. hospita, ae, 
F. eine Sremde, ein Baft, Ter. u. Cic. 2 
Sremde aufnebmend, gaftfreundichaftlich, 
uxor hospita Teucris, Virg. Aen. 6,93: gem. 
fubftv. hospita, die Baftfreundinn, die Wirs 
tbinn, Cic., Liv. u. Ovid. - Poet. übertr, 
von lebloſen Subjecten, terra, Virg.: unda 
(sc. gelu concreta) hospita plaustris, worüber 
Wagen gehen, id. : inter vina hospita, Val. Fi. 

HostYa, ae, f. (von hostis, Gajt od. Ftemd⸗ 
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ling), 1) ein Opfertbier, deffen Flcfb sig 
senoffen ward, in nur jur 

der Ödrter, ein Sühmopfer (f. rietima), Is- 
stias immolare, Cic., od. mastare „ Virg, 


Flor. 2) ein Beftirm, Hygin, Aston $, i, 

Hostiätus, a, um (hostia), mit 
ren verieben, Plaut. Rad. 1,5, 12. 

Hostfeus, a, um (hostis), 

Form für hostilis, Dem Seinde gehörig, jan: 

id), manus, Plaat.: tellus, Orid,: mei, 
Hor,: ager, Liv. - Subjlv. hosticum, | 
des Seindes Land, das feindliche Ghz 
in hostico, Liv, 

Hosti-fer, a, um (hostis u, fero), {dab 
felig, Manil. 1, 420. 

Hosti-fice, Ado. feindfelig, Au.h Im 
224, 11. 

Hostl-ffcus, a, um (hostis u. facio), fü 
felig,: Att. b. Non. 485, 24. 

Hostilis, e (hostis), 1) zum Feinde gb 
rig, ſeindlich, Seindes», terra, Cie: = 
ves, Hor.ı expugnatio, Cic.: mei, m 
den Damen, Sall: pars hostilis, der Xhd 
der Leber und anderer Eingemweide, der um 
Beziehung jum Feinde hat (f. Familiaris), (x 
2) feindlich, Seinden gewähnlid, od, 
Cie. : hostilem in modum, id.: hostile gel 
etwas Feindſeliges, Feinpfeligkeit, Sal » 
Plut. fubito. hostilia, ium, n. Fein 
facere, Sall.: audere, Liv, _ 

Hostilitas, ätis, f. (hostilis), die 
ligfeir, Sen. de vit. beat. 32 extr. 

Hostiliter, Adv. (hostilis), auf feindhh 
Ars, feindlich, feindfelig, Cic. u. 4. 

Hostilius, a, um, Benennung einer ie 
gens, aus der am befannteften Tallas Ha- 
lios, ber dritte römifde König, Liv. - 44 
boftilifdy, curia, das vom RR. Tullas Kb 
lius erbaute Rathhaus (auch ſchlechtdia au 
ernannt), Liv. 

Hostimentum, i, m. (hostio), bie Glib 
macung, Vergelrung, Plaut, Asin. 1,5,% 

HostYo, ire (hostia), 1) wie ein Opfuibe 
fdhlagen, treffen, verlegen, Kan. b. Fet- 
rop., verlegen, voluntatem tuam, Pam. 
b. Non. 2) wie durch ein Opfertbier fühem 
gleichmachen, vergelten, ferociam, Pac 


) b. Non.: absol,, Plaut, 


Hostis, is, c. (verwandt mit Gafl), !) 


‚ein Fremder, Srembdling, i. g. peregrism, 


—— ——— 
ig han en s 
Feind in Unfehung der Srfanun) „ alical, 
Ter. u. Cic.: omnium bominum, Cic.: mes 
inimicos, sed hostes, id: hostibas ewenisi 
res (eine Formel, wenn man fi eimas nic! | 


+ 4.41% 
— 
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unſcht), Orid.: hostem aliquem judicare, für Menſchlichkeit, Wienfchbeit, Menſchenna⸗ 
inen Feind (des Vaterlandes) erlläten, Cie: tur (im Segenf. der wilden Natur des Thies 
ah. in der Liebe, ein Riwal, Ovid. u. Prop.: res), omnem humanitatem exuere, Cic.: com. 
or Gericht, der Gegner (= adversarius), mune hnmanitatis corpns, der moralifche Ge⸗ 
laut. Cure, 1, 1. 5: aud von Thieren u. leb⸗ meinkörper, Cie. Off. 8, 6 ertr.: humanitas, 
‚en Dingen, Seind, Seindinn, Quint, u. ad quamı homo eflingitur, die Menfchennatur, 
lin. db) def. der die Waffen wider und ers. Sen. Ep. 65, 8. 2) die Menſchlichkeit, d. i. 
reift u. Krieg führt, od. doch von der Nation menfhliche Empfirdung, Gefühl, nebft den 
t, die es tbut, hostis populo Rom., Cic.: daraus fliefenden Neigungen: u. Übneiqungen, 
»stes, Die Feinde, id.: auch vom Frauens vis humanitatis, Cic.: natura tibi dedit, ut 
umer, captam hostem, Liv.: aud werden humanitatis non parum haberes, Cic. 3) die 
stes, Feinde, die das Recht Krieg zu fuͤh⸗ Menſchlichkeit, Menſchenpflicht, für feine 
n haben, won Iatrones unterfhieden, id.: Geſundheit zu forgen, Cic. adDiv. 16, 11,1: 
ib. überte., vom Steine im Schachſpiele, ſich aumeilen iu ergögen, Cio. de Or. 1, 8,32, 
vid, - 4) die Wenſchlichkeit gegen Andre, Mens 
Hostörfum, ii, m. (se. Fgnam, dv. hostire fdyenliebe, Leurieligkeis, Zöflichkeit, Seins 
= aeguare), ein Streichbolz, Priso. 688 P. beit, Artigkeit im Berragen, Verträalich: 
Hostus, i,m., ein gewiſſes Maß des Baum: keit im Umgange, Yienichenfreundlichfeir, 
4, bei Berfertigung deflelben, Cato R. R. Cic.: edictorum, in den Edicten, id. 5) das 
‚2. Varr.R.R. 1, 24, 3. polirte, artige Weien im Reden (auch Hands 
Hüc, Ade. 1) hieher, a) vom Orte, wo lungen), da man allerhand Kenntnilfe verräth, 
re Redende ift, od. den er zeigt ATer.: seg. Babe, angenehm zu unterhalten, Geſell⸗ 
'enit,, huo’viciniae, hieher in die Nachbar fehrairlichkeir, feine Bildung, inops luma- 
haft, id. b) vom Drie, von dem geredet mitatis, Cic.deOr.2,10, 40: dah. die Kennt: 
orden, bieher od. dabim, Caes,ı tum huc niſſe, welde ſich auf die Veredlung der menſch⸗ 
im illue, Cie‘: nunc buc munc illuc, bald lichen Natur bejiehen, politior, Cie.: studia 
ier bin, bald dahin, Virg.: huo et illuc, od. humanitatis, id. 6) die menichliche Geftalt, 
ue atque Üluc, od. huc illae, Cic., od.huc das menichliche Seſchlecht, Appul. u, Mi- 
lucre, Cels., od. huc illucque, Plin., od. nuc. Kel. 
uc et hc, Hor., hier und dort hin, auf dieſe Hümäniter, Adv. (humanus), #. g. bumane, 
nd jene Seiter dah. huc usgue, f. Hucus- 1) menfchlich, auf menſchliche Art, virere, 
we. 2) ſtatt ad hanc rem, ad has res, ad Cie. 2) höflich, freundlich, artig, Cic. — 
06 ete., i.e. a) hierzu, auf diejes, hucte Compar. u. Superl. ſ. Humane, 
ares, Cic.: huc addunt, Caes.: huo evasit, Hümänktus, Adv, (humanus), 1) menſch⸗ 
'er., verfiel aufdas. b) hieher, huc per- lich, auf menſchliche Art, Plin.: si quid mihä 
net, Plin. 3) dahin, bieber, fo weit, rem humanitusaccidisset, wenn mir etwas Menſch- 
uc deduxi, Cic.:ıseg. Genit., huc eonfiden- liches begegnet wäre, d. i. wenn ih ums Leben 
ae venisse, fo weit in dersc., Tac.: huc- gekommen wäre, Cic. 2) menſchlich, Men⸗ 
n6? fo weit? Cie. cyen geyiemend, Afran. (b. Non.) u. Ter. 
Huceine, f. Huc ju Ende. „Hümänus, a, um (homo), 1) menſchlich, 
Hüc-usque, Ado, bis hieher, fo weir, facies, Cie.: genus, das menſchliche Geſchlecht, 
tm Orte nad, Plin. id.: casus, Ovid.: ignes, euer, das die 
Hui! Interj. (f. Heus 4. A.), beim Bers Menſchen täglich zu ihrem Gebrauche- machen, 
undern u. Erftaunen, hui! od. eil od. th! Plin.: vita, Cie: voluptas humanissima, id.: 


er. u. Cic. humanum est, es ift etwas Menfchlichet, id. : 
Hüjus-c&-mödi od. hujusce modi, d. g. hu- humani nihil a me alienum puto, nicht? was 
umodi, Cie, Menſchen betrifft, kein Schlaſai eines Men⸗ 


Hüjus-mödt, i. q. talls, von dieſer Art, ſchen, Ter.: res humanae, od. adsol., huma- 
» beichafien; foldyer, ſoiche, ſolches; ders na, orum, m., menſchliche Dinge, Begeben⸗ 
leihen, ex hujusmodi principio, Cic.: hu- heiten, Schidfale ic, Cie.: si quid mili hu- 
smodi aliquid, fo etwas, Ter.: me hujus- manum oontigerit, wenn ich fterben follte, Paut. 
odi esse, jd.: auch veg, ut, Caes. Dig.: homana hostia, Menfchenopfer, Plin. 2 
Hümäne, Adv, (Immanas), 1) menſchlich, cibi humani, Menfhenfleifh, Flor.: fo audy 
uf menſchliche Art, pati, menſchlich, vers harmana dape, Ovid,; aber dapes humanas 
inftig, Ter.: loqui, vernünftig, glimpflich, «si. e. excrementa hominum), Menſchenkoth, 
ael. in Cie. Ep.: allquid fecit humanius, Plin.: scelus humanım, gegen die Menſchen, 
was luſtig, freundlich, gefällig, Cic. : inter- Liv. 2) menichlidy gegen Andre, menichen» 
alla humane commoda, für einen Menſchen freundlich, Ieurfelig, höflich, liebreich, 
any bequem, iromifh, Hor. 2) menihen» artig im Berragen, erga aliquem, Cle. = 
teundlich, gefällig, Olc.: humanissime, Cie, homo humanissimus, id.: Ingenium, id.? sen— 
IL in Cie. Ep. sous humanissimus, Planc, in Cic. Ep. 33 
Hümänltas, &tis, f. (humanus), 1) die von feiner Lebensart, von Dildung, folglich 


\ 





— 
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von feinen Benntniffen, gelehrt, fein, gens, 
Cie.: Scipio bomo humanissimus, id.: Syra- 
cusani homines periti et humani, id. 4) vers 
nünftig, humano modo, Quint. 5) lıumanus, 
einer aus dem —R Geſchlecht, (wie 
mundanus, Romanos), ein ſch, possum 


falli, ut kumanıs, Ciec.ı Romulus humano 


Hünstio, önis, f. (humo), die Beerdis 
‚ Ciec. Tuse. 1, 8 ru 
Hümätor, öris, m, (humo Desrbiger, 
Begraber, Lacan. 7, 797. 
Hüwätus, a, um, f. Humo. 


—— b) feucht ſeyn, oculi humectan. 
tes, 

Hümectos, a, um (humeo), feucht, nf, 
Cato, —— w..Lucr,: humeetior, humeotie- 
simus, M 

Hüne-factus, a, am ( 
cio), era Plin, 82,10, .. 

Himeo, öre, feucht feyn, maß ſeyn, 
Orid.: humens, feuchte, maß, Ovid., Plin. 
Ep. u. A.: poet., fluvius humens, SL: fewdht 
vom Thau, nox, Sil, od. umbra (noctis), 
Virg.: astra, Stat.: von | Thränen, ocnli, Ovid. 

Hümerälis, e (humeras), zur Schulter 
gebörig, fubfto. humerale, is, n. (so. inte- 

Aulterbededung, 


8, 
Oberarm mit der Schulter, vom Sch 
Gerhlatt und dem Sclüffelbein Gugulum) bie 


Vorderbug (gem. armus 
der Ochſen, Cio.: Haͤhne, Colum. c) übertr., 
der Bäume u. —— der mittlere Theil, 
— —— Plin.ı and der Berge, Länder ıc., 


humidum 

Orr, 

humidis, Plin.:- dab. hamida, i. 

Avien.: "poet., maria hamida, Virg. 2 
Fend, flüffig, mella, Virg.: viha, bien 
ber (ehe * —— Rüffig waren, id.: tu, 
verba, ſchnell heraus Riefend, Geil. 


—2* a, um (humor #. fero), 
sucus, Cic, po&t. de Divin. 1, 9, 1% 
Hamy-frco, are, feucht machen, 
sen, benezen, Auson. ldyil. 8, 12. - 
Hünr-fidus, a, um (humor u. facie), 2 
end — 


dv 
d. *hamefa- 


sunt hamiliora, Cio.:,ara, Yaler. FL: 
Virg.: avis volat humilis ‚-id.: solum hai 
—— 


drig, ie tief, fossa, Virg. u. Tac 
Plin. Ep. 2) niedrig, —— — 
sermo, oratio, werbum, Cie. 3) nieg 
od. gering, dem Stande, der Gebett, I 
—— dem — —* PR gering 
ſchwach, rg im Begenfoge mn 
potens), hamo, Cie.: humiliores, Oses.: b- 
—— — 
e plebe, Liw.: supergue 
niedrig, — genug, hat — vom 
verloren, Liv. niedrig od. 
Seele, ——— —— 7* 
drig denkend, klein denkend, von 
Beifte, —— 22 
ritor, Cie.: animus od. mens, Hrn 
niedrige Seele, id. 5) niedrig, dr Bit 
fenbeit nad, * fü 
vestitus, Nep.: hum 
Cic. 6) niedrigen Lenrem eigen, von 
drigem Geifte ’ miebrig, mI® 


zeugend 
traͤchtig, pavor, metus, Virg. 


en, id.: na- 
Venens, id.ı m Br a is * 
midius solum, Colum.: —— 


humidissimus ager, 
Varr,: bamidissimi vendi, Vitr. — Subſto. 


Ep. 7) fid) erni 
tio, Cic.: obsecratio, id. 


arberum, Sall.: nariam 
Heine Statur, Cie, : r 
drigkeit des Standeh, 

es Anfchens 
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erträchtigfeit, habet humilitatem metus, 
Ye, 4) bie Niedrigkeit des Yusdruds, 
tnint. 5) die Niedrigkeit od. Beringfügigs 
eir einee Sache od. Verfon, rerum, Plin, 
N die Erniedrigung feiner felbft, das nies 
wige, demüthige Berragen, die Demurb, 
aepe magnificentia plus proficit quam humi. 
itas et obsecratio, Cio,.ı causam dioentium, 
iv: asinorum, Plin,: ald Tugend, Des 


web, Last, - 

HünyMer, Adv. (hamilis), 1). niedrig, 
cht hoch won der (Erbe, humilius, Pan- 
set.: dab. rief, humilline deprimere, Plin, 
p. 2) niedrig, der Denfungsart nad, nies 
erträchtig, mit kleinem Geiſte, demürhig, 
mtire, Cio.: servire, Liv. 

HümMo, avi, atum, are (humilis), ers 
ledrigen, Ammian, , 

Hümo, avi, atum, are (hnumus), mir Erde 
edecken, beerdigen, beftaren, begraben, 
Nic, Prop. u. Plin.: wie Sarreıw, für ben 
eihnam verbrennen (wo dann die Gebeine 
1 Afchenfrüge gefammelt u. befonders beftattet 
d. entfernten Verwandten zur Beftattung übers 
indet wurden), Nep. Eum, 18, 4. 

Humor, öris, m. (lumeo), 1) jede Seuchs 
igkeit, das Naß, es fen Waller, Mil, 
Bein ı€., nares humorem semper habent, Cic,: 
umoribus marinis, id.ı Bacchi, Mein, Virg.: 
wteus, Milch, Ovid.: roscidns, Thau, Ca- 
ıll.: humor in genas labitur, Tbränen, Hor.: 
aret os humore, Speichel, Ovid.: circum- 
uus, Meer, id.: dab. der Utin, Plin. 2) 
er abhrungefaft, Virg. 

Hümus, i, S. (0. *zuuds, Wovon zanel, u. 
tewandet mit hamilis), 1) die Erde, der ers 
ige Doden, hamus injecta, Cic.: pabulum 
umi, Kräuter, Gras ıc., Sall,: hamum mor- 
re, 6öds älsiv yalav (bei Hom.), vor 
schmerz in die Erde beifen, Virg.: repere 
sr humum, auf der Erde, Hor.: fundit ha- 
o (i.e. ex humo) viotum tellus (als Perfon), 
irg.+ propter humum volare, an der Erde, 
abe am der Erde, Ovid.: poet., humi arido 
!que arenoso fi. humo arida etc., Sall, Jug. 
6, 3 Kritz. - Noch merke mans a) auf die 
tage wohin? fteht in humum, Ovid.: auch 
mi, f. © b)auf die Frage wo? ſteht humi, 
e.: und auch humo, Ovid. und in’ humo, 
. ©) humi flieht auf die Frage wo? und 
ıobin? folglidy heifts auf die Erde u. auf 
re Erde, lumi-jacere, Cic.: suratus huml, 
„: pfösternere aliguem humi, Virg. u. Ovid, 
) meton. (u. poet.) der Erdboden für die 
iegend, dad Land, Panica, Pontica, Ovid, 
Not. a) ald ma⸗o, humum humidum, Gracch. 
‚Prise, 718 P, b) humu ft. humo, Varr. b. 
ion, 488, 6. 

Hunni, orum, m, eine Voͤllerſchaſt binter 
em mäotifchen See, in Pannonien ı., Clau- 
Ian. - Dav. Hunaiscus, a, um, hunniſch, 
egel, 
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Hyieinthaeus, a, um (hyacintlus), byas 
cinebens, Ven. Fort. f 

Hyieinthinus, a, um (daxivdıvog), 1) die 
Syacint he betreffend, Syacinıbens, flos, 
Spacintbe, Catull, 59 (61), 88. 2) hyacin⸗ 
tbenfarbig, Pers, 1, 32. 

‚ HyäcinthYus, a, um (vaxivdıog), den Hya⸗ 
einthus betreffend, hyacinthiſch, ſubſto. Hya- 
cintbia, orum, n. (se, sollemnia), das ya⸗ 
cinthus feſt, Ovid. Met. 10, 219. 

Hyäeinthizon, tis (deus®itor, Partie. v. 
— hyacinthenfarbig, berylli, Plin. 

Hyicinthus od, -os, i, m. (ddxındog), I) 
ein ſchoͤnet Füngling, der vom Apollo aeliebt 
und unvorfihtiger Weife von ihm mit der Wurf⸗ 
ſcheibe (discus) getödtet wurde: aus feinem 
Blute foll die Pilanze deſſelben Namens ers 
wachlen feyn, Orid. Il) appellativ,s 1) eine 
Blume, welche den Klagelaut Ai auf ihren 
Blättern führt: ift aber weder unfere Sya⸗ 
cinthe, noch der türfiiche Bund (Lilium 
Martsgon, L.), fondern entweder bie violetts 
blaue Schwertlilie (Iris germanica, L.), od. 
die gemeine Siegwurz (Gladiolus communis, - 
L.), 0d. der Barten: Ritterſporn (Delphiniom 
Ajacis, L.), rein lat. vaccinium (aus daxın. 
%og verdorben), Plin. u. Virg. 2) ein hyas 
einthenfarhner Edelſtein, wahrſcheinlich unfer 
Sappbir, od. ein duniler Amerhyft, Plin. 
37, 9,41 0.42. Cland. Nupt, Hon. et Mar. 88. 

Hyüdes, um, f. GGcides i.e. wilde Schweins 
ben), die Syaden, fieben Sterne am Kopfe 
des Stiers, nad ber Fabel Töchter des Ats 
las u. Schweltern (nad Andern Töchter) des 
Spas, auh Schweflern der Pleiaden, Ovid, 
Die alten Römer leiteten das Wort richtig 
von vs das Schwein ab, und überfehten e6 
suculae, worüber Cicero u. Plinius fpotten, 
die es von ösın regnen herleiten. Denn Domer, 
bei dem auch mAuddeg für meisıddeg wilde 
Tauben fleht, kennt nur wilde Thiete am Him⸗ 
mel, die Drion jagt. 

Hyäena, ae, f. (dasva), 1) die Syaͤne, das 
Grabtbier, Plin. u. Ovid. 2) ein Meerfifch, 
aus ber Öattung derSchollen, Plin. 82, 11, 
54. — Davon 

Hyaenlus, a, um, hyaͤniſch, gemma, ein 
uns unbefannter Edelftein, der in den Augen 
* — gefunden werden ſoll, Plin. 27, 

„ 60. 

Hyalnus, a, um (dalwog), 1) gläfern, 
aus Glas, Fulg. 2) glasgrün, u Cap. 

Hyaälus, i, m. (Öalos), 1) das Glas ( 
lat. vitzum), color hıyali, glasgrüne Farbe, 
ji 2): glasgrüne — Prud. * 

„ um, m, eg), ein alter pe= 
— in — — - DR 
a) Eiyan „A, um anteiih, 14 
—— ayoa, d. . —— nr b) 

yantius, a, um (‘Tävrıos), hyantiſch, poet. 
für böotifh, sorores, ng Musae, Statı: 


— 


ne — 
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yantias, ii, m., der Zyantier, Boͤo⸗ 
215 —— Gnla ei döstifchen Kbs 


‚ Orid, 
Hyarötis, idis, m, f. Hydraotes. 

Hyas, aatis od. ae, m. ("Tas), ein Sohn 
des Atlas u. Bruder (nah Andern Water der 
Hyaden (Hyades), sidus Hyantis, die Hya⸗ 
den, Orid. 

Hybernus, Hyberno etc. i. %, Hibern, 

Hybla, ae, u. -e, es, J. ("Tfla), 1) 
ein Berg auf Sicilien, mit vielen Bienen⸗ 
fräutern derſchen, Ovid. - Dan. Hyblaeus, 
a, um —— Virg.: Hyblaeca avena, 

iſch, Calp. 2) ein Name dreier Städte 
auf Sicilien (parva, major u. minor), wos 
von Hyblenses, ium, m. bie Einwohner von 
D., die Hublenfer, Cie, u. Plin. 

Hybrida, i. e. Hibrida. 

Hydaspes, is, m. (Tödenng), ein Fluß 
in Indien, der in den Indus fällt, jept der 
Bebur, Plaut. - Dah. Hydaspeus, a, um, 
bydaspeiich, Sidon. 

Hydätis, dis, f. (ddarig), ein waffers 
farbner Edelftein, Marc. Cap. 1. p. 20. 

Hydra, ae, f. (ödga); 1) eine Waſſer⸗ 
fdjlange, Hydra Lernaea, Luer., u. bloß 
Hydra, Hor., im See Lerna, die Hercules 
— batte ſſeben, nad Andern noch meh⸗ 
vere Koͤ pfe, u. wenn er einen abſchlug, fo 
wuchfen jwei wieder ıc.7 dab. video, ne hıy- 
dra sit tibi et pellis (d.i. das Öeringere, Lelch⸗ 
tere), Hercules autem (dad Schwerere, Wich⸗ 
tigere) relinquatur, Cic, - Als nom. propr. 
die Mutter des Gerberus, Cic, 2) die Wafs 
ſerſchlange, ein Geftien, fonft Anguis gen., 
Cic, Arat. 292. 

Hydr.ägögYa, ae, f. (vögayayia), bie 
Woadferleisung, der Canal, Varr. b. Non, 
209, 20. 

Hydr-ügögos, on (vögayayog), waſſer 
abſuͤhrend, Cael. Aur. 

Hydr-älötes, ae, m. ( Ügaiirmg), die 
Waffermüble, Vitr. 10, 5 (10), 2 Schneid, 
(al. falfdy hydraulae u. hydromylae)._ 

Hydraötes, ae, m. ("Tögaseng), ein 
Fluß in Indien, jegt Rare, Curt. 9,1, 18. 

Hydr-argyrus, i, m. (Wögdeyvaos), duch 
Kunit bereitetes Ouedtjülber, Plin. 

Hydraules, ae, m. (Uögaving), der Wafs 
ferorgelipieler, Petron. u. U. 

Hydr-aulYcus, a, um (Udgavimdg), ME 
künftlihen Bewegung des Wailers gehörig, 
bydrauliſch, machinge, Waiferorgeln, Vitr.: 
organa, muficaliihe Inftrumente, aus wels 
hen vermittelit des Triebes des Waſſets Töne 
aller Urt bervorgelodt wurden, Suet. 

Hydr-aulus, i, m. (Bögavlog), eine Wais 
ferorgel, Cie. u. A. 

Hydraam, i, m. (Wögeio»), f. d. Folg. 
Hydreuma , übe, n. (Gdgevue), ein Ort, 
wo man Mailer ſchoͤpft, Waſſerplatz, def. 
für die Karayanen, wo fie für Au Kamele 


— 
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after ſchoͤpfen können, rein 


fat, and, 
Plin. 6, 28, 26. 9. 10208 108 Sillig, (Hard, 


Hydeum). 

Hydreuma, ätis, n. (Gögespe), * 
dreum, Plin. 

ngan, ae, f- (vole), en Wehe 
dann Krug, Urne überb., argenten, Ce 
sum Loofen, Cie.: ju Aufhebung du es 
Vulg. 

Hydriaus, a, um (hydrus), von de Wh 
ſerſchlange, vulnos, Prud. zug} arıp. 10,85 

Hydrfus, a, um (db. Sdnp, das Baia, 
zum Waſſer gehörig, puer, emauı, 
ein Geſtirn, Apoth. 622. ö 

Hydrö-cele, es, f. (dögoxnjin) der We 
ferhodenbrudp, Mart, 12, 85, 3. - Im 
Hydrocelicus, a, um, mit einem B. ki 
tet, Plin. 30, 8 22." 

Hyärö-chöus, i, m. (Uögozoog, Brio 
gieker), der Waffermann, ein Geitim, (> 
tull. 64 (66), 9%. 

Hydrö gärum, i, m. (dögdyager), mi 
Woaffer verfegres Barum, Lampr., ef. \% 
rum: dab. Hydrogarätus, a, um, biz 
verfeben od. verbunden, Apie. 

Hydrö-geron, tis, m. (Udgoyigar), it 
Pilanze, i. g. senecio, Appul, Herb, 75. 

Hydrö.Iipätham, i, mn. (vögolizetu) 
Wafferampfer (Rumex aquaticus, L.), fü 
20, 21, 85. 

Hydrö-inantia, ae, f. (üdgonarial li 
Welsiagung aus dem Waffer, Pin. 5, 
11, 73. 

Hydro. melY, Ytis, m. 5 Hort 
merb (aus Waller u. Honig), Plin 

Hydro-jlobia, ae, f (vdögogoßia), 
Wafferiheu, eine Krantheit, Ca dm 
Acut. 8, 9. 

Hjdro-phöbfeus, a, um (vögopoßuä) 
die Waflericbeu berreffend, pasio, M 
Waſſerſcheu, Cael. Aur, Acut. 3, 9 

Hydro phobus, a, um —S— 
ſerſcheu, Plin. u. — 

Hyarö-phylax, Kcis, m. (ddl 
der Auffeber über das Waffer, Codex Im 
11, 43, 10. 

Hydröpieus, a, um (vögoxınd;), ® 
ſerſuͤchtig, Hor. 

—— is, f. (döpaimaız), die 
ferfuche, Plin. 

Hydrops, öpis, m. (ddpwp), die DW 
—— Hor, u. Veget. 

1. Hjdrus od. -0s, i, m. (Högos), ) 
die Waiferichlange, Plaut.: mariner, ik 
Dah. a) jede Schlange, deigl. die Far 
in den Haaten haben, Virg.: auch Ma 
Orid.: caderent a erinibus Iydri, et 
die Furien nicht mit Schtanzenbaaten gel 
haben, es würde ihm fein poetifdet 
gangen fenn, Juven. b) 

Si. 2) das Geſtirn, fonft Hiydralab, Anger 


gen., Iygin, , 


€ ge 
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8. Hydros, untts, f ("Tögoös), u. Ely- Hymms, I, m. (Öuvos), ein Lobgejang, 
* * n. Stadt in Calabtien, Fest auf Die Goitheit, Prud. BE 
ironto, Cie. u. Liv. - Hydrms mons (zm.) Hlyos-cyiminus, a, um (Voowwdnmog), 
1 in der Mäbe liegender Berg, Melas. 2, aus DBilienfraur, Plin, 28, 4,49. - von - 
‚arius Hydras, von Berg u. Stadt, Luc. Hyos.oyimus, j, m. (dommsanog), das 
‚375. — Bil ſenkraut, Cels. u. U. 
Hiyems, Hyemalis etc. ſ. Hiemsi efe. Hyos-Yris (Hyoseris), is, f. (Bdasgıs), ein 
Hygea od. Hygia, ae, f. (Uysia, fans Rraut, der Endivie aͤhnlich, nach prengel 
maejegen ft dylesa), die Odıtinm der Ges Centauren nigra (L.), Plin. 27, 10, 64. 
kit, Plin, Hypaepa, orum, n. (rd "Tazume), ein 
ksgra, ae, fı G. Uygos, liquidus), eine Städtchen in Lydien, Orid. u. Petron. - Day. 
wife Augenfalbe, viell. einexlei mit hygrem- Hypmepeni, orum, m. die Einwohner von &., 
strum, Serib. Larg. { - bie Düpipener, Tac. 
Hyer-emjlastrum, i, n. (Üygäuwladrgon), Hypsethros, on (Ümaudgo5), unter freiem 
a fihfjiges Pilafter, Plin. 94, 15, 46. wimsmel befindlid, unbedeckt, Vier. _ 
Hygro-phobYa, ae, f. (Uyeopopßia), die Subfto. bypaethros, i, m, eim Zenpel, deis 
ichhen vor allem Slüffigen, wie Waſſer, fen Zelle im der Mitte ohme Dad üft, Vier, 
Bein 1c., Cael. Aur. Acut. 8, — 5 u, —* 1, 10) Fi ei 1 Schneid, 
Hstaeus, i, mi (Tacttos, ber mann), palläge, €, f. (Umaliayr) ), in de 
n —— weldder der Alalanta Gewalt Gramm. die verkehrte Zuſammenſehung u 
ıtbun wollte, aber von ihr erſchoſſen wurde, Möörter, wie coelum stellis aptam, fl. core. 
vid, lum , owi stellae aptae sunt, Gramm. 
Hylas, ne, m. ("Tias), ein fhöner Juͤng⸗ Hypänis, is, m. ("Taasıg), ein Fluß in 
19 u. Begleiter des Hercules auf der Ar Sarmatien, jept der Bog, Plin. . 
nautenfahrt; wurde unter Wegs in Mofien, Hypäsis od. Hyphasis, is, m. ("Tipasız), 
der, um Waller zu fhipfen, ans Land ein Fluß in Indien, jest Beyah, Curt. u. Plin, 
9, von den Nymphen der Quelle hinabge⸗ Hypüta, ae, f. ("Trara), Etadt in Ihefs 
gen. Aus Kummer über den Berluft feines falien » Liv. - Da. Hypataeus, a, um, hps 
eblinge verlief Hercuies die Argomauten, patäiſch, Liv.: ſubſto. Hypatsei, orum, mi 
re. u U. die Einwohner von H., die Gppatder, id. 
lijle, es, f- (Win), die Materie, dee Hypäte, es, f. (Umden se. zogör), die 
toff, die Ylaterialten, Attej. b. Suet. unterfte od. legte Saite, Die den tiefiten Ton 
ramm. 10. - gibt, Vitr, 
Hyllus, i, m, ("TAlog). Sohn des Her» Hypäcoon, i, m. (Uxrjxoor), eine Plane, 
(ed von der Dejanira u. Gemahl der Jole, die liegende Lappenblume (Hypecoum pro 
id, cumbens, L.), Plin. 27, 11, 67. 
Hymen, &nis, m. (Tun), 3) der Gore Hypäläte, es, f. (Umelden), i. q. hypo- 
e Sodhjeit, Ovid.: auch verb. Hymen Hy. glottion, Plin, 15, 80, 89. 
snaeus, Catull. 2) meton., Hochzeitlien, Hyp-nömtus, a, um (daemrinos), wine 
ntatus Hymen, Ovid. dig, ovum, Windei, Plin. 10, 58, 79 u. 
Ilymönaeus od. -os, i, m. (vufvaog), 60, 80. 
der Bote der Zochzeit, Ovid. 2) meton.: Hyper-bäton, i, m. (vxioßurov), die 
das Zochzeitlied, das bei der Heims Wortveriegung, eine rhetor, Figur, wie im 
hrung der Braut gefungen wurde (vgl. Epi- duas divisam esse partes, ſt. in duas partes 
ılamiam), hymenseum canere, er. u. etc., Quint. 
‚id. b) die Hochzeit, Virg.: auch vom Hyper-bölaeoe, Gen,on (Uxepßolcio: , os, 


bierem, Begattung, id. d. Önegfölrj), die oberfien Töne in den Tons 
Hymenztus, a, um (ögnerrjiog), zur Zoch» leitern, welche aus vier od. fünf Tetradhorden 
ie gehörig, Hochzeit⸗, Marc. Cap. sufammengefept waren, Vitr. 5, 4, 7 u. 5, 5. 


Hyper-böle, es od. -a, ae, f- (vmp- 
PoArj),.die Ayperbel, Uebertreibung einer 
Yarmors berühmt, Cie, u. U. - Dav. Hy- Sache im Reden, Sen. u. Quint. (Cic. Top, 
stiYas, a, um, hymestifdp, mella, Hor.: 10, 45 grieb). — 7 
ıbes, Balken aus hymetfifhem Marmor, _ EYper-bölteus, a, um (Umepßodunds), über, 


Aufſatz auf Säulen, columnae, Plin. rn; Sidon. Ep. 7, 2 jw. 
j Yper-bördus, a, 5 jg80g u. — 
LymaYo, ire (dpsto), Symnen ſingen, gagsos), über Dem —* wohnend ot. 


Flymettus od. -0s, 5, m. ("Tunreös), Berg 
Attica, wegen der Bienenträuter u. des 


nd. zegi orep. 3, 118. findlih,, uͤbernoͤrdlich, byperboreiich, 
HymnY.sönns, a, um (hymnus u. sono), wird von dem duferften Morden gefagt, weil 
bfingend, Paul. Nol. Carın. 22, 200. man nah der früheften Erdkunde den Nord⸗ 


Ilymnö-dYeus, a, um (vnspöwdg), jobs wind nach Thrazien fepte, als dem noͤtdlich⸗ 
gend, Firmic, 8,2. . °. ſten Lande, das man kannte; als man daher 
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ter noch über Thragien Länder kenmen lechte, 
un man biefe hyperboreiſch, giacien, 


“ Virg.: fubito. Hyperborei,. orum, m. lies 
bermorbl, 


Ander, Ayperboreer, Cic.. 

Hyper-cäti-lecticus (Uxepweruimmindg), 
u. Hyper-citä-lectas, a, um (vxrgxardinn- 
205), versus, wenn am Ende eine Sylbe od. 
eim Glied zu viel it, Gramm. 

Hypörsa, ae, f. (Taiosıa), eine Duelle 
in Sheffalien, Plin. u. Val. Fl. 

Hypörkcon, 1, m. (Uxigınov), d. g. cha- 
maepitys, Plin. 26, 53. 

Byperites, is, m. ('Txeplöns), ein ans 


Uranus u. der Ode, einer der Titanen, Ges 
mahl der Theia u. Water des Helios (Sol), 
der’ Selene (Luna) u. Eos (Autora), bah. 
natus, d. e. Sol, Ovid. Met. 4, 
192. 2) appell. Helios od. Sol (der Sons 
nengott) felbit, Hyperionis urbs (—=Heliopolis, 
w.f.), Orid.: asdes, der Gonnentempel das 
felbft, id. - Dav. Hypörıönrdes, ae, m. der 
Sohn des Hyperion od, Sol, i. «. Aretes, 
Val, FL - Hypörionis, Idie, f. Tochter 
bed Hyperion od. Sol, #. e. Aurora, Orid. 
Fast. 5, 159. - Hypörlönfus, a, um, a) 
ben Oyperion (Mater des Sonnengotter) bes 
treffend, byperionifdy, sol, Avien. b) dem 
Sol gehörig, ourrus, Sonnenmwagen, Val. Fl. 
Hypermöter od. -trus, a, um (Uxpuergog), 

i. q. hypercatalecticus, 
Hypermnestra, ae u. Vo, ©, f. (Daco· 


‚meiorga), Tochter des Danaus, die allin 


ihren Bräutigam Lonceus leben lief, Ovid, 
Hyper-thyrum, ib, m. (Uxiodvgor), bee 
Sries am ber Oberſchwelle, im ‘iur. tie Ver⸗ 
sierungen über der Thür, außer bem Sturz, 
alfo Sries u. Branz, Vitr, 4, 66, 
—— f. — ), bie 
Yphöar, ütos, m. (Upsag 
Bei den Üirfadiern, Plin, — 
Hyph-en (vᷣpe⸗, i.e. dp Fr, in Eins), 
gramm. Figur, wenn zwei Wörter zuſammen 
gezogen werden, wie ante-mala, Gramm, 
—— es, Sf. (Uünvalr), eine Art Ot⸗ 


iger is, f. (vmöxavag), ein in 
* —2* en canalfözmiger Ofen, der 
mmer (bef. in Bädern 
Vitr. 5, 106. —— — 
ps rg erg ” —— 
oror), unterwärts d 
einen Heerd gebeist wird, Plin. Ep. unter 
Hypö-chondrYa, orum, m. (vxogörögın, 
ypochondrien, 


ed), die Seiteaoeichen, & 


Hypoehyma — Hypotheca 1528 


rein lat. praecordia, Theod, Prise. de 
diasta 10. 

Hypö-chyam, Yüs, =. (Ueörma), dy 
Iypochysis, Cael, Aur, u. Marc. Eap, 

Hypö-chysis, is, J. (ud), ia 
Staar im Auge, rein lat. suffusio deulorem, 
Plin. 25, 12, 91. 

Hypo-cisthis, Ydis, f. (Vsrdwashig u. dai- 
xıarız), eine Schmarozerpflenje anf m 
Eıfthusftaude (Asarum hypocistis, L.), Pin 

Hypv-coriasis, is, f. (vronoglacıg), tik 
Krantheit (beim Mich) unter dem Yuzerfd, 
Veget. 2, 16. ' 

Hypö-cörisma, üis, m (deandpmm, 
Schmeichelworth, ein Deminurivum (ms 
Umoxogiorıxde), Gramm, 

Hypo-orisis, f (Undugesig), Die Nik 
ahmung einer Pgrfon im ihren Redes, Oe 
birden ıc, Donat. 

Hypö-crita, ae ob. -tes, no, m. (im 
xoreris), ein Schaufpieler, ber duch I 
u. Geberdenfpiel das darzuſtellen ſucht, mu 
ein anderer fingendb mit Morten ansukl, 
Suet. u. Quint. 

Hypo-Aricomus, I, m. (vUmodıdıom), 
Uinterdiafomts, Hieron. u. Cod. Theod 

Hypo-drdascilus, i, m. (dmodıdanalıl 
linterlebrer, Cio. ad Dir. 9, 18 estr, 

Hypo-drömm, f. 2. ft. hippodromas, a[ 

Hypo-gaeum, i, m. (Uaöyaser),i. gr 
pogeum, m. f., Imser. 

Hypo-gason, 1, m. (Umdysıcor), Die groh 
Art von Hauslauch, die ın den Daduma 
wädit, Plin. 25, 13, 102. 



































Hypö-göum, i, m. (dxöysor), da m 
terirdiiches Gewölbe, Kellergefchoß, Van 
6, 8 (11), 1. = Incbeſ. eine wnterirdiäk 
Todtenfammer, Petron. 111, 2& 

Hypö-glossa, a0, f. (Umdylascor), Jap 
gen· Maͤuſedorn, ein Heiner Strand (Ar 
scus hypoglossum u Kr 27, 11,6% 

Hypö-glottfon, I, m. ( lorror), & 
Straub, breisblätteriger —SeS 
scus hypophyllum L.), Plin, 15, 30, 9% 

Hypö-Iysos, i, f. (vd. Umolvo), AM 
Pilanye, fonft artemisia gen., Deifuß, de 
pul. Herb. 10, * 

Hypomälis, vdis, F. eine gewiſſe fäuelh 
Obſtftucht, Fallad. 18, 4, 1 ım. 

Hypö-ınnama, Ktis, m. (vd 
DBemerfung, Notiz, ein Ercerpt auf fi 
Striftiteler, Cic, Fi in Cie, Ep 16, 
estr. 4 
Hypö-mnamktö-gräphus, I, m. (dm 
neroypdpos), rein lat. a 
Coneroleur, Cod. Just, u. Theo. 

Hypö-mochlYon, i, m. (vxa 
Unterlage unter dem Zebel, Yin 
(8), 2 (griech) m. 8 (lat. 
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ım Plande gibt, es fei beweglich od. nicht, 
18 Diand, die Sypothek (um. von pigruus 
neiſchleden, wo dann pigmus auf bewegliche, 
potheca auf unbewegliche Dinge bt), 
in, m. Gaj. (Ulp, u. U.) Die. - Dav. Ay- 
shechrins, a, um,. hypothekariſch, Gaj. 
ip u. U.) Dig. z ä 
Hypö-thötfens, a, um (dxofermös), ber 
nglicdh, byporberifch, fubftv. Iypothetici, 
um, m, Zyporhefenmänner, von Mathe⸗ 
atitern, Appul, doctr. Plat. 8. p- 40, 8. 
Hipö-thyrum, i, m. (ünödvgor), die Uns 
eichweile an der Thür, Vite. 4, 6, 1 4m. 
chneid, hypaeihici. | 
Hypö-trächeltum, i, m (vdxorgazilor, 
w untere Theil des Halfes), in der Arhit., 
a6 glatte Glied der Säule zwiſchen den Rin⸗ 
ım m. Gapitäl, der Sänlenbals, Vitr, 
Hyps-timma, ätis, m. 4ıhrörgipne), eine 
{rt Brübe aus allerhand gewüsjhaften Ins 
tediengien,, Apic. 1, 83 Ueberfchr. 
Hypö-zeuxis, is, f. (UmaLevfıg), gramm. 
igur, wenn jedes Glied der Rede fein eignes 
derbum hat, Gramm. 

Hypatpyle, es od. -a, ae, f. (Typumvin), 
‚chter des Thoas, Königinn des Weiber⸗ 
aates zu Lemnos; rettete, ald die Frauen 
meldſt alle Mannsperfonen toͤdteten, ibren 
haterz nahm den Fafon nebſt ben übrigen 
tgonauten auf, u. gebar von ihm zwei Söhne, 
sg. - Dav. Hypsipyleus, a, um, bypfis 
ef, Ovid, 

Hypsöma, ütis, m (Öypmpa), die Höhe, 
ert, ad Scapul, 4 
Eyreänya, ae, f. (Toxavia),; eine Land» 
haft im Wfien am laspiſchen Meere, jeht 
‚orBan Cie. u. 9. - Dav. a) Hyreänus, a, 
n, 3 Zyrcanien gehörig, hyrcaniſch 
are, das cacpifhe Meer, Prop.: ainus, ale 
n Iheil deffelben, Mela: campus, in Ly⸗ 
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dien, weil fih Hyrcaniet da nicdergelaffen, 
Liv.z fo auch Macedones, Macedonier mit 
Hprcaniem vermifht, Tac..— Gubilv. Hyr- 
eani, orum, m. Die Einwohner von Hyrca⸗ 
nien, die Önrcanier, Melia. b) Hyrcanius, 
a, um, hyrcaniſch, mare, Plin. 

Hyrie, es, f. A Tein), Stadt u. See in 
Bbotien, Ovid. it. Plin. - Dav. Hyrieticum, 
i, n. das byrieriihe Bebier, in Hyrietioo 
Boeotiae, Plin. 36, 16, 25. 

Hyrieus, &i u. &os, m. (Tgseug), Vater 
des Drion, Ovid. - Dav. Hyrızus, a, um, 
—— proles, i. e. Orion, Ovid, 

yrtäcides, ae, m. (Toräxld 
des DOprtacus, d. i. Niſus, —— Gen 


Alysginum, i, m. (Boyıwor, 70, von einem - 


Stra uche Koyn. wahrfb. der galatifhe Nam 
füe weävog, die Scarlaheihe), eine — 
rothe Farbe, welche jwifhen Schartlach u. 
—— das Mittel hielt, zm. u. Plin. 
Yssöpites, ae, m. (vVoooxirng ol: 
Jfopmwein, Colum. u. Plin, ”) 
ren — —* 7), Colum,, 
am yssopum, i, n. Cels,, d 
sopus officinalis, L.), — — 
Hystases, is, m. ("Tor ), Bat 
des perfifhen S. Darius, —— By 
staspis fillus, Nep. u. A. 
Hyst&rycus, a, nm (Uoregexös), mie Murs 
terbefchwerden behaiter, byiteriich, Mart. 
Hysterö-logia, ae, f. (vorepoloyla), u. 
ee proteron (Üorepo» weoregor), 
gramm. Figur, wenn d ine 
geisr wird, Gramm, TEE, 
ystricösus, & . 

— Bent 8 um (hyastrix),. ftachelig, 
Hystrichlu, a, u elig, baari 
Tert. Zr. 4 im. m kadeig, ” 
Hystrix (Histrix), Yeis, - f. (Gorgı£), e 
Srachelfgwein, Pin. m Ua nn cn 


I 


ıcchus, #, m. ("laxyog) , der Feftname des 
vſtiſchen Bachus zu Arhen w. Eleufid, Cie, 
‚&. - Meton. (bei Dicht.) für Wein, Virg. 
‚ Colum, poät, 

lamb&us, a, um (Zdußsıog), jambiſch, 
or, A. P. 252. 

lambreinus, a, um (iambus), jambiſch, 
larc, Cap. 9. p. 835. 

lambieus, a, um (/anßımös), jambiſch, 
iomed, 

lambus, 5, m. (Taußog), 1) ein jams 
liches Versglie® (u-), Hor. A. P. 251. 
) meton., ein jambifcher Vers, jambis 
bes Gedicht, Cie, u. U. 

lanthinns, a, um (ddv&iwog), veilchen⸗ 
irbig, violett, Plin. - Subilv. ianıhina, 
rum, Rn violerte Bleider, Mart. 2, 89, ls 


Ianthis, Ydis, f. (dawdis), ein violen⸗ 
farbiges Kleid, Marc. Emp. 17. 

Tapetsöntdes, ae, m. (’Inmersorlöng), 
Sohn des Japetus, d. i. Atlas, Ovid,: im 
Plur. für Promethus u. Epim etheus, Claud, 

TInpötus, i, m. (’Iaxerög), ein nt, 
Gatte der Elomene, Water des Atlas, Epi— 
metheus u. Prometheus, Virg. u. U.: dab. 
genus lapeti, Hor., od, aatus lapeto, Orid,, 
d. i. Schn deffelben , Prometheus. 

läpydes (falfh Tapides), um, m. (’Idmvöeg), 
eine illyriſche Voͤlkerſchaft, Liv. u, Plin. - 
Day. a) läpys, ydis, japydiſch, Timarus, 
Virg. Georg 8, 475. b) YapydYa, ae, f. 
das —— ber Japyder, Japydien, Tibull. 


u. Plin. 
Yapygtus, a, um, f. Iapyx. 
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J — lapya, f£ Iapyden, onyr, eine Art Jasyis mit fe 
N Bart läpyx, zum. Eu Cident), 7 1 Sea ii weißen Stellen, Plin, 87, 9,897. 7° 
a 4 | Divalus,, der {ic in Stalien miederief- u. der Iassus (dasus), 1,5. (ie 
| Landſchaft ns CE ET he Namen gab, eine feite u. reiche Stadt im € 4 mit 
Ptin. 1) appelat. ald Name: a) eines Ylufe Mafen, jept Aseın Kalesi, Iiv. m P m. 
ſes in Appulien, Plin.: Iapygis arıa, d.i. Dav. a) Insins (lassius), =, um (Tasınöz 
Appulien, Ovid. b) eines Windes, ber ben jene od. jaſſiſch, sinns, 
Griechen aus dieſet Gegend kam, der gr Böejtküfte Cariens 
— Nie Hor. —— 


die Jaſſenſet, Liv ö 
läträ-lipta od. tes, ae, m. (de 
ein Salbenarze, ber * Salben u. il 
Krante heilt, Cels. - ** 
(lexvyla), eine Landihaft in Srofsrieden. iatraleptice, "es, een * 
land, ein Theil von Calabrien, jept Terra bie Kunſt des Salbenarztes, ee 9, 
d'Otrahto , — auch für Appulien od. Cas - lätrö-nices, ae, m, — 
labrien, Virg.; Orid. u. A. ger der Herjte, Plin 29, 1,5000 0° 
larbas in), a0, m, ein afeifanifcher lüzyges, um, m. (Täfoyss); ' fen 
Kinig, Virg. tiſche Voͤllerſchaft an der Donau, ( 4 
lardänis, Ydis, f. Toßter bed Sardanud, m. U. - Sing. lazyx, ygis, m. 
di. Ompbale, Orid, adirct. jasygifch;>Orid. Pont4, 
Tistdes, ao, m (lasiöns), Soha od. llber Uiiber), deis, m. lßno, > 
Nacokomme des Zafınd, Virg. Sberier, a) aus Spanien: dah. 
Jäsion, önis, m. f. lasius, wier, Hor. byraus Ufien, Val, FL 
Jüsrone , eu, (lacıövn), eine Plane iberka (HYb), we, f. —5 ji 
mit weißer Blume, wahrſch. 3aumwinde a) eine Landſchaft in Spanien, 
(Convolrulus sepivm, L), Plin. + Spanien bei den Griechen viefen 3 
läsis, dis, f.. Tochter des Sefus, bi —8 Plin. b) eine ——— 
Atalanta, Prop. 1, 1, 10. Eaucafus, Plia. - Day. 4 
1. lästus, a, um, f. 2 Iasius w. Inssis, yes) a, — beriſch, ſ 
2. Yastus, ü, m. (ldap), 1) ein argivie SiL und. * 
fer König, Vater der Uralanta, Hyg. + ° Ibörkcus, a, um, Sbenich 
Dad. lu⸗vus, a, um, —X für — funes, Hor. 
virgo, di. lo, Val. 2) Bender db Ibäris, Ydis; f. — Hpreis) eine 
Dardanud u. Geliebter Eeres (d. i. Lieb⸗ Urt von Kreſſe Plin, 
haber des Feldbaues), Virg. u. Orid.: heißt 1. Ibarus (HI), ü, m. 
auch Ission, Ovid, 1) in Spaniem, jegt Ebro,. ‚Caes, u! 
Yison, önie, m. Cidon), 1) Sohn des in Iberien im Afien , Plin, fr — k 
Aeſon, Skönige in Theifalien, ward von ſei⸗ 2. Iberus (Hib), a, = iſch 
nes Vaters Bruder Pellas um das Reich ges 1) ſpaniſch, piscis, R 5 
bradt u. nad Colchis gefhidt, das goldne pastor triplex,'i. ©, *5 wid. | 
Bließ zu holent er reifete nebſt mehrern dahin _ m.,.bie en, Vi 2 
auf dem Schiffe Argo (daher der Name Ars Afien, Val. Fi. 
aonauten),, » befamı das goldne Miich durch "le, Ya, m. der | 7 
Dülfe dee Medca, heirathete fie dafür, vers 3, en 
ſtieß fie endlich m. heirathete die Creuſa Ce. 
Hinz : Ereon in ss : 
Ovid. u. ) Särft (ie tyrannas) ju 
in Theſſalien, Ci - Dav. abzel.t * Ja- 
—— ae, m. Sohn des Jaſon, Stat. . 
äsönfos, a, um, ‚ carina, 
Sail Arge, Prop,: remex 


gr tdeus, 
— = — (ip), jnepisertig, 
Taspia, Yılla, f. en J. Jabpis, ein 
* Be — fulva wahr 


Iasp-önyx, Yohin, f. (lasmörvf), de Zanpe 
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eo, Plaut, 2), ft- in eadem re, Ci Ca. 

9, in, 8) eben dabin, Plaut. 
His, is u. Ydis, fe (Bes), ein day ylis 
er Vogel, der von den Arguptiern für heis 
sgrhalten wurde, Cie. Er ward gewoͤh ed lich 
t Tantalos Ibis L. genommen, alltin bie 
uhre dgnptifche Idis iſt zuerſt durch Bruce 
Travels cet. T. 5. p- Ei entbedt u: durch 
unierd Unterfuhungen aufer allem Zweifel 
jegt. Fepterer nennt fie Numenius Ibis; f. 
fien Memoire sur libis des anciens Egyp- 
ons, in Annales da Museum d’ histoire na- 
relle, Cahier 20. 2) ein beißendes u. 
smäbendes Gedicht des Ovidius. 

Ibiscum, Ibrida, ſ. Hibiscum, Hibr. 
Ibus ft. iis, f. Is om Ende. ‚ 
Ibyeus, i, m. (Idwxog), ein griechifcher 
wifher Dichter, Cic. 

lcadion, önis, m, ein graufamer ‚Seeräus 
er, Lucil.: auch Icadius gen., Cic. 

lcärta, ae, f- (Inagia), Inſel im argdis 
ben Deere, auch Icaros gen., Mela u. Plin, 
lcheYstis, Ydis, fe Tochter des Tcarius, 
‚i. Penelope, Prop. Adj. icariotiſch, tela 
ariotide, Ovid. 

icäris, Ydis, f. Tochter des Jearius, d. i. 
Ienclope, Ovid. 

1. Icurfus, ii, m. 1) Sohn des Debalus, 
dnigs in Lacedaͤmon, Water der Penelope, 
vi, 2) od. Jcarus, Water der Erigone, 
urde von den bettunkenen Bauern in Attica 
(dlagen: beißt inggemein Icarus: er, feine 
ocbter u. fein Hund Maera wurden Geſtitne, 
imtich er. der Bärenbüter (buotes), od. ein 
tern darin (Arcturus), Erigone die Jungs 
au, Diära das Zundsgeftirn (canis major), 
2. lcärYus, a, um, icariſch, d. i. 1). den 
varius (Fearud) betreffend, canis, dergroße 
und, ein Geſtirn, Ovid.; boves, ber 
ofe Wagen am Himmel, Prop. 2) von 
x Infel Fearia (Fcaros), nach der Fabel vom 
atus, des Daͤdalus Sohne, benannt, mare, 
rid,, auch bloß learium, Hor., #. e. das 
difche Meer in der Gegend der Inſel Icaria. 
icärus, i, m, ("Inagos), 1) Schn des: 
ddafus: flog mit lunſitzch angemachten Fliis 
In nebfb feinem Water aus Creta; weil er 
d aber der Sonne ju ſeht näherte, fo ſchmolz 
4 Wade, wedurd die Flügel zufammenges 
gt waren, u. er fiel ins Meer, das von 
m den Namen baten foll, richtiger aber von 
t Infel Jearus zu haben ſcheint, Orid.. 2) 
g. loarius, ſ. 1. Icarius, f 

lcas, üdis, f- (einig), ber jwanjigfie Tag 
4 Monate; dab. icades, ein Feſt zum Uns 
nlen des Epilur am jwanzigften Tage jedes 
tonate, Plin. 85, 2, 2. 

Iccirco, f. Ideirco, . 

Iccius portus, f. Iius. 

Ic#lon, i, m. (Lxelog, ähnlih), Bruder 
$ Morpheis, Ovid. Met.-11, 646. 
Ichneumon, önis, m. (izvavump),, 1).bie 
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nemaus, bie ben Krofodileiern nach⸗ 
—— Cic, eye 2) der Afterraupens 
er, eine Art Infecten (Spb 
L.), Plin. —— 
Ichno-gräplYa, ae, f. (dxvo 
— Grundriß, en ae m 
 Ichnüss, ae, f. (Iwoöca), der ältere gri 
Sifche Ram — Inſel Sardinien, 5* * 
ehnlichkeit mit einer menſchli 
(Pgros), Plin. u. Sil. ———— 
Ichthyö.colla, ae, f. (lydvoxoir 
Sifchleim, Zaufenblafe, Cels. 2) verilg 
felbjt, wovon er genommen wird, der Aaus 
fern (Acipenser Huso, L.), Plin. 82,7. 24 
Ichthyo-phägi, örum, m. (tdvopdycr) 
Sifcheffer, Name gewiffer Wälter, die von 
Fifchen leben , Plin. 6, 23, 25 gg. 
Iero, öre, 3. 9.ico, j. B. foedus ichunt, Tac, 


Ico, ıci, ietum, öre, 1) ſchlagen, bauen, 


werfen, ftecdhen, floßen, be 
man trifft, treffe, hr rt 
mur, Plaut.: vidulum fuscina, id.: — 
ieta, Liv., etſtogen, getödtet: lapide fctus, 
geweten, ‚getroffen, Caes.; ictus vuln-re 
ive: fulmine ictus, id., od, @ coelo jctus, 
Cic., vom Blise getroffen: u. ſo trop. me 
jetum fumantemmue, id.: domus icta * 
glüdlich, in Unglüd verfentt, Orid.: "mag 
nitwdinem, berühren, erreichen, Sen. b) 
meton., ioere foedus, ein Buͤndniß machen, 
s(chließen, weil dabei, wie Einige glauben, 
ein Schwein gefhlachtet wurde, Cic. u Lir. 
2) trop., bewegen, beunrubigen, rühren 
beftig reisen, betreffen, metu icta, beirofa 
fen, beunruhigt, Liv.: ictus nova re, id,» 
conscientia ictus, id.: desideriis icta, Hor, . 
caput jctum, betrunken, voller Weins, Plaut. 

Icon, önis, f. (siaur), ein Ebenbild 
fowohl Bild als Puppe u. dgl., fictae cera 
icones, Wache puͤprchen, als Steineim Schach⸗ 
— 8, 54, 80. 

cönfcus, a, um (zixorıxdg), Mn 
Leben bdargeftellt, status ——— 
od. simulaerum leonicum, Suet., eine Statüe 
mit Bere age u. in Lebensgroͤße. 

inYum, Hi, m. (Indviov ' 
caonien, Cie. s “ * ae 

Toösa-pröti, orum, m. (skoodreero 
die Zwanzig Erſten, deren —* —— 
irn, ae, f. (elnosangearsia), heift, Arcad. 
Charis. Dig. 50, 4, 18. $. 26. 

IctörYas, Ndis, f. sc. gemma (direole 
sc. Aldog), ein in, ur 
nn J. gelber Ebdelftein,‘ Plin, 87, 

Ictörtcus, a, um (Zuregindg), gelbſuͤch⸗ 
tig, mit der G H 
*8* elbſucht behaſtet, Plin. u. 

‚ Ietörus; i, m. (reooc), ein Heiner gelbe 
licher Bogel, deſſen Andlit von der Gelbe 
fucht, welche aud ieterus heißt, befreien fol, 
für den ga'gulos gehalten yon Plin. 80,11, 28. 
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Ictis, Ydis, J. (Zurig), eine Urt Wiefel, 
Plin. 29, 4, 16, 

1, Ictus, a, um, f. loo. 

2. Ictus, us, m, (ico), 1) der Sieb, 
Stich, Schlag, Schuß, Stoß, Wurf, gladia- 
torius, Stich mit dem Degen, Cie.: serpentum, 
Plin.: vesparum, id. jotusa bestiis, Stich od. 
Stoß, id.: solis, Hor. u. Ovid.: auch Ste 
hen in der Bruft (vom Schreien), Auct. 
ad Her.: ictus securis, Sieb, Liv.: pilorum, 
Caes., u. cuspidis (i. e, hastae), Virg., Wurf: 
ictu primo, mit dem eriten Wurfe, mit Eis 
nem Male, Plin.: uno ictu contendere, mit 
Einem Male, ohne abjujegen, Hirt. B. Afric.: 
singulis ictibus, in einzelnen Angriffen, folg⸗ 
lich nit auf Einmal, nicht hinter einander, 
Tae.: uno ictu temporis, in Einem Augens 
blide, zu Einer Zeit, Gell.: sub ictum dar, 
den Feinden im die Augen kommen, handges 
mein werden, Tac.: sub ietu habere, vor 
Augen haben, Sen.: extra ictum ponerr, aus 
fee Schuſſe, d. i. außer Gefahr, id.: sub 
ictu nostro positum,, im unter Gewalt, id.ı 
sub ictu esse, in Gefahr fenn, id., od. vor 
Augen fenn, Sil.: fulminis ictus, Schlag, 
Cie.: ferner Stoß, arietis, Liv.: caleis, 
Fußtritt, Tac.: dab. das Stampfen mit dem 
Fuße od. das Schlagen mit der Hand, um 
den Tact od. die Wiederkehr der gleichmäfis 
gen Glieder eines Verfes zu bejeihnen, i. g. 
percussio, Hor.: fo aud pedum digitorum- 
—* ictu, Quintil., da denn der Vers von fee 

liedern ſechs Tacte od. Auf⸗ u. Niederfchläge 
hat: auch in der Muſik, ad ictus modulan- 
tium pedum moveri, Plin.: pollicis, dad Uns 
ſchlagen der Saiten, Hor.: fo au citharae, 
Plin, - Trop., letus calamitatis, Schlag, 
Cic.: voluptas non habet ictum, hat keinen 
ftarten Reis, id. 2) meton.t a) ictus foe- 
deris, die Schlicfung eines Bündniffes, La- 
can. b) der Naqdtuck beim Ausipreden eis 
ner betonten Sylbe, Quintil, 

Icuncüla, ae, f. (Demin, von icon), ein 
Ebenbildchen, ein Püppchen, Suet, Ner, 
56 pw. 

Ida, ae, od. Ide, es, f. (*Ida), ein Berg, 
1) in Phrpgien u. Troas, wo Gpbele verehrt 
wurde, Virg. u. Ovid. 2) auf Greta, wo 
Jupiter eriogen worden, Ovid. - Dav. Idaeus, 
a, um (/daiog), zum Ida gehörig, idds 
iſch, a) in Phrngien u. Troas, parens deum, 
Virg., od, mater, Cie,, d. i. CEybele: Idas- 
us, mons, Mela, od. collis, jugmm, id,, 
der Berg Ida: naves, trojanifche, Hor.: pa- 
stor, Cie., od. judex, Orid., od. hospes, 
ib., d. i. Paris t cinaedus, d. i. Gannmedes, 
Mart. - Poet. für roͤmiſch (weil die Römer 
von * us —* * Greta, 
mons, ‚ 1 5 
wiffe Steine od. Eoeliteine, Plin.: u 
das Grab „ Mart. - Prop, 8, 1, 27. 
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Idslvum, il, m. (Iddisor), Borgebirze u 
Stadt auf der Infel Enprus mit einem Im 
pel u. heiligen Hain der Venus, Virg ı 
Plin, - Day. Idalius, a, um (’Iddlio;), ide 
liidy, Venus, Virg. - Subftv. Idalia, “ 
. (se. terra), die Gegend um Fralium, Vor. 

Id-circo (lecirco), Adv. (id u. circa), 1) um 
defwillen, Cic. 2) in fo ferm, darım, On 

Idea, ae, f. (löia), eig. Bild, Geſtan 
bah. 1) der Begriff, die Vergeiftiguns u 
der Seele, die ver, Cie. 2) das dl, 
Mufter, Original, Sen. 8) das vere⸗ 
gen zu denfen, Macrob, 

Ideälis, e (idea), in der dee beftihet, 
od. ſich Ideen machend, Marc. Cap. 

Idem, &ädem, dem (p. is u. der angchip 
ten Sylbe dem), 1) eben der, dericht, 
Cie. - Hierbei merke man ») c# folgt da 
auf qui, quae, quod, ac od. atque, und, 
quam, quasi (i. e. quam si), wo im Deus 
fhen als od. wie ficht, eadem virtus, ge 
in proavo, Cic.: idem valere, ac eic., I: 
eisıiem verbis, ut actum est, id.: eana 
potestatem, quam si lata esset lex, id.: = 
dem loco est, quasi - non esset, id.: und 
der Dat., idem facit occidemti, handel dt 
dem ꝛc., Hor.t aud cum, eimerlei mit & 
nem andern, in eadem mecum Africa ger, 
Liv.: eodem mecum patre genitus, Tas: 
auch et, wo ed aber auch und fich überiein 
läft, Cie,: auch ſteht idem ( Neutr.) mit, 
mit einem Genit., idem juris, i. e. Idem je, 
id.: ferner eadem (se. via), auf ebm im 
Wege, eben da, id. u. Liv.: auch eben da⸗ 
bin, fl. eodem, Liv. 4, 33 Drak.: audw 
wo Plaut. - Auch 

en 


ce mi iidemgye acerrimi, id.: em 


auf 

loco, 

es 

zwar aus 

Cic.: 

—— in einem u. bemiche, 
? 


gleich, idem tendo, (4 behauptr ah 

n ego con 

Gi ee a Ges —* 
es doppelt, zugleich und 

m Mer gm "uns iden 

et idem noster, id.: ide 
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It, Ado. befwegen, daber, Olc, 
ldro-gräphus, a, um (Zdıöyonpog), 
ner Sand geichrieben, Gell. 

dista, ae, m, (/dirng), ein unwiffens 
x, ungelehrter, unerfahrnee Menfh, im 
raenfage deſſen, ber eine Kunſt od. Willens 
haft verfiche, ein Klichtfenner, Laie, Pfus 
ser, Stümper, Cie. u. Vitr,: idiotae, Der 
meine Haufe, Hagel (den der Medner auf 
re Seite bringt), Quint. &, 8, 22. 
iotismus, i, m. (ddierıusg), Die ger 
eine Sprechweife, Sen, Cuntrov. 3. praef, 
med. r 


ldistavisus campns, i, m. (d. 1. eidis· ſta⸗ 
ii od. eidgenofiliches Feld, wo das Eis 
s:ftaya od. Eidgericht der verbündeten Voͤl⸗ 
soehalten ward, von Stava i. e. Staab, 
w Gericht), eine Gegend an der Wefer, nach 
Rannert jwifden Wlotho u. Minden, wahrs 
beinlicher aber zwifchen Hameln u. Rinteln, 
onch das Dorf Staue liegt, Tac. Ann, 
: 16 im, 
Idmon, önis, m, ("Iöpor), Vater der 
tachne, Ovid. -— Dav. Idmonius, a, um, 
moniſch, Ovid. 
Idölzum, ei od. -Tam, li, nm. (eldwieior), 
ı Bönentempel, Eccl, 
ldöheus, a, um (sdwlmdg), zu dem 
oͤtzen gehörig, Bögen», Eccl. 
Idals-iitres od. -tra, ae, m. (e/öwio- 
renc), ein Bösendiener, Tert. de idol. 
a. 14. 
Mols-Ritrra, ae, fi (sldwlolurgela), der 
Sgendienft, Tert, de idol. 1. 
Idöls-thytus, a, um (2siöwlddrrog), er 
m Gögenbilde geopfert, »dargebracht, 
uptates, dem Goͤhendienſte frähnend, Tert, 
spert. 18. - Subitv. idolothytum, I, m. 
Gögenopfir, Tert. de idol. 18. 


Idötum, i, m. (efdwlor, Bild, Geftalt, - 


„:) 1) das koͤrpetloſe Schartenbild eines 
gefhiedenen, eine Eridyeinung, ein Bes 
nit, Plin. Ep.7, 27,5. 2) bei den Stois 
n das Bild in der Seele, die Vorftellung, 
ı lat, spectrum, in der Form eidolum, 
cil, b. Non. 478, 28 (Cic, Fin. 1, 6, 21 
ech.). 8) im Kirchenlat. ein Bögenbild, 
el. 


Idömönens, % u. %os, m. (’Idonersvg), 
utalions Sohn, König auf Creta, Enkel 
Minos, Virg. 

idönde, Adv, (idoneus), 1) geſchickt, 
end, Cie. 2) binlänglich, gefickt, 
iglich, mir geböriger Sicherheit (Ulp. 
,.), idonius, Tert, 

(dönertas, Btis, f. (idonens),, die Taug⸗ 
‚eier, Geſchicklichkeit, serri, Augustin. 
m. 106, 3. 

Idaneus, a, om, 1) geſchickt, paffend, 
iglich, geeigner, bequem zu etwas, 
pus, Cie.: verba, id.: locus, Caea.: 52- 
superque idonea clades, alles m. nicht, 


Beorges lat. diſch. Sandw. Aufl. VEIL 
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als man vom einer Niederlage erwarten kann, 


Flor.: auch ‚veq. Dat., Cie: seq. ad, id, x 
seg. in (rem), Quint.: seg. Infin., Hor. — 
Subfto. idonea, orum, m. (se. loca), pafa 
fende:, geeignete Derter, provinciarum, Tac, 
Ann. 4, 5 estr. 2) würdig, werth, mit 
folg. qui u. Conjunctiv, idoneus est, qui im. 
petret, Cic.: res idonea, de qua Quaerätur, 
Cie. : mit folg. Abl., res non idoneas dig- 
nitate aua, unter feiner Würde ftehend, Auct, 
ad Her. 3, 3, 5. 3) rücdrig, tauglich 
ſicher, zuverläffig, binldnglich, paries, 
navis, cautio, tutor, Ulp, Die. u. 9. 2 
Tũ chtig, glaubwürdig, zuverlaͤſſig, ficher 
auctor, Cic.: debitor, Plin. Ep. - Compar. 
— ob. —— Dig. u. Tert, ä 
dos, n. (eidog), das Anieben, die Ges 

ftale, dann Bild überh., r 3 

Sen. Ep ss, 17 Fe b., zein lat. species, 

s, e (Idus), 3 den Iden 
ovis, das an den Iden dem Zune or, 
uni Maorob. Sat. 1, 15 (vgl. Ovid, Fast, 
* * 
düme, es, it. Idumasa, ae, . 

Landſchaft in Palaͤſtina, on Ada a rnele), 
Petraea gtänjend, auch meton. für Palästina 
Plin. u. Lucan. - Dap. Idumaens, a um, 
tumäifh, — Virg. — 

1460, are, thetlen, ein etrutliſche 
u. das Stammwort von idus, —— gen 
vido, nad) Macrob, Sat, 1, 15. 

Idus, Sum, f. (nicht von idno, fondern 
aus dem griebifhen Plur. eidoög vom eidg 
worunder die Mondphafen überh, u. die Yolls 
mondsjeit insbef. iu verftehen), der funfjehnte 
Tag im Maͤtz, Mai, Zulius m. Detoberz in 
den *5 —— der breijchnte, Cio. 

dyia (dreifplb.), ae, f. (’Idvie), di 
tn dan Dit, JA . die Mut⸗ 

dyUrum, ii, n. (2/8Y12:0%), ein Hei 
zierlich barftelendes Gedicht, meift Hierin 
Inhalte, Idyll, Airtengediche, jedoch keis 
neswegs an dieſen Kreis von Grgenftänden 
gebunden, f Pin Ep. 4, 14,9. 

erne, @8, od. -3, ae, ft r 
gew. Hibernia gen., Claudian, —— 

JStae, arum, f. los, 

Igiltum, Ü, n. Jnſel bei j 
— Inf Etrurien, jeht 

Igitur, 1) demnach, derohalben, datt 
nenbero, alio, aub nun aber, rolye 
(giebt eine vermöge der Denktraft nöthige 
Folge an, ſteht gem. nach einem od. mehreren \ 
Worten, felten zu Anfang des Gapes, fe 
Zumpt. $. 855 u. 837), Habes igiter, Clo.ı 
Pro his igitur etc,, id.: Igitur pecuniam eto. 

id, -— Wenn der Zufammenhang der Rede une 

terbroden worden, durch eine Parenthefe ıc.,. 

fo fängt man oft wieder mit igiter an, wie 

im Deutſchen alfo od. fage ih, Ci 2) 

alsdenn od. dann, Plaut.: verftärkt, Igitur 

tum , id.: igitur deinde, post igitur, demum 
49 
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u 
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igitur, id. 8) denn, Plaut. 4) deswegen, 
aus der Urſache, Plaut. 5) endlich, Sall. 

Ignärfus, a, um (ignis, ft. ignlarins), 
zum Seuer gehörig, Seuers, lapis, Marc. 
Emp. 33, 

Ig-närüris, e (gnaruris), ummiffend, 
Plaut. Prol, 47. 

Ig-närus, a, um (gnarus), 1) unerfab» 
ren, unwilfend, unbefanne mir etwas (u. 
war bef. aus eigener Öleichgültigkeit, Sorge 
Iofigteit od. Unbefangehbeit, während ber in- 
sciens durch Andrer Schuld, die ihn nicht bes 
lehrten), opp. gnarus, non sumus ign 
multos esse eto., Cic.: auch alicujus rei, id.: 
ignara mariti, unverheirathet, Hor. - Dah. 
a) uneingedenf, malorum, Virg. b) frop., 
curarum ignara voluptas, unbefannt mit (für 
ohne) S., Stat. 2) unbekannt, unbewußt, 
Sall. u. Ovid. 

Ig-näve, Ado. (ignarums), träg, unbe 
lebe, unbetriebfam, obne Much, ohne 
Geift, Cic.: ignavius, Virg. ‘ 

Ig-nävesco,, &re (ignavus), träg werben, 
Tert. de anim, 48 ertr, 

Ig-nävia, ae, f. (ignavus), die Traͤg⸗ 
beit, Unbetriebſamkeit, Seigbeit, Muth⸗ 
loſigkeit, das unbelebte Weſen eines Men⸗ 
fen, Cie., Sall. u. Virg/ - Dah. a) von 
Leuten, bie ſich keine Feibesbewegung maden, 
Ceis. b) odoris, Unwirkjamteit, Plin, 

1. Ig-nävVo, ire (ignavus), träg, mutb* 
los madyen, Aut. b, Non. 128, 12 w. 126, 15, 

2. Ig-nävio, önis, m. i. g. ignavus, j. B. 
ignaviones ft. ignaviores lieft Yipfius Gell, 
16, 14. 

Ig-näviter, Adv. träge, jaumfelig, Hirt. 
in Cie. Ep. u. X. - von 

Tg-nävus, a, um, 1) erde, unberrieb» 
fam, faul, senectus, Cie.: apes, Virg : 
ebenfo pecus, i. e, fuci, id.: anni, Ovid, : 
homo ignavior, Cie, : ignavissimus, Plaut. 
Dah. a) muthlos, feig, miles, Cie.: ca- 
mis, Hor.: hostis ignavissimus, Liv.. b) vom 
leblofen Dingen, mora, Ovid.: nemus, uns 
fruchtbar, Virg.: gravitas, unbeweglich, id.: 
fo aud) globus, Plin.: partes, ohne Kraft, 
ohne Getuch, id.: cornicula, ohne Nutzen, 
ohne Gebtauch, id. sucus, unkraͤftig, un: 

- wirkfam, id.: lux, Tag, worin man unthäs 
tig ift, Javen.: Galliae jgnavum conferunt 
stipendium, in Trä:heit u. Feigheit, Vell, 
2) traͤg machend, frigus, aestus, Orid,: 
dolor, Plin.: dah. ratio (deyög Adyog), Vers 
nunftichluß von dem Verbängniffe, der 
die Menſchen träge machen muß, Cio.: fo 
aud genus interrogationis, id. 

Ignö-factus, a, um (Partie, v, *ignefacio), 
feurig geworden, Theod. Prisc..2, 2, 15. 

Ign#ölas, a, um (Demin. v. Igneus), feus 
rig, Prud. Cathem, 8, 186, 


Ignesco, &re (ignis),- 1) zu Seuer wer: - 
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den, feurig werden, entdrennen, Cie. 9) 
trop., glüben, beftig werden, entbremmen, 
ignescit ira, Virg.: amer, Col: auch ven 
der Farbe, brennen, glühen, Plin. 
Ignöus, a, um (igmis), 1) feurig, ans 
Feuer beftehend, brennend, sol, aid, 
Cie,: ardor, Auct, ad Her.: Aetne; Ovid: 
vis, das reinere Feuer ald Urelement du | 
Seraclit, Cie. N. D. 8, 14. 2) trop., fin | 
rig, entbrannt, glübend, lebhaft, bisı, 
furor, Ovid.: vigor, Virg.: Tarchon, ii 3) 
meton., glühend, brennend, beil glänzen, | 


ari, feuerartig, feuerfarbig, astra, Virg.: pr. 


pura, Valer. Fi.: color, Fewerfarbe, Plin, 
*Ignrärfum, ii, m. (ignis), 
Plin, 16, 40, 76. | 

IgnY-cölor, öris w. IgnYeolörus, au 
(ignis u. color), feuerfarbig, Juvene. 

Ignt-cömans, i. 9. ignicomus, Avien. Arıli 

IgnY-cömus, a, um (ignis u. coma), jw 
rige Saare babend, leo, Nemes.: m, 
feurig, — ** | 

gnYcülus, i, m. (Demin, d. a 
Feuerchen, Pleines Feuer, Plia. - ur, 
a) die Seftigeit, desiderii, brennende, hai | 
Sehnſucht, Cie. b) der Funken, der mit | 
Anfang, zuͤndfunken, virtutum, Cie: 
eit igniculos virĩlea, wirft (jrigt) hehe 
männlicher u. entfchloffener Sinnesart, Ur. 
2 meton., der Schimmer eines Ereliun, | 

n. 1 

Ignt-fer, a, um (ignis u. fero), fm 
tragend, feurig, axis, Ovid.; trop., bar- 
tatus, Sıl, 

Ignr-Iüus, a, um (ignis u. fluo), da 
Feuer fließend, Seuer vom ſich ga 
Claudian. 

IgnY-göna, ne, m, (ignis u. gigne), 
Feuer erzeugt, der Feuer ſohn, Beinamı di 
Bacchus, weil feine Mutter vom Blge ı | 
tödtet worden, als Jupiter übe beimehs 
Orid, Met. 4, 12. 

IgnY-gönds, a, um (ignis u. gigno), jet 
erregend, Appul. Met. 7. p. 197, 2 m. 

Ignio, ivi, itum, ire (igmis), jeuritı 
glühend machen, Prud. zzgl orzp. 10, 10% 

Igni-pes, &dis (ignis u. pes), feuerfüßg | 
Ovid. u. X. | 

IgnY-pötens , tis (ignis u. potens), kat | 
mächtig, mächtig durchs Feuer, Beherte 
des Feuers, deus, Virg., u. obme deus, ih 
i. e. Vulcanus, . 

Igois, is, m. (im Sanftrit agnis), WW 
Seuer, A) eigentlid: ignem concipere, Cr, 
od. comprehendere, Caes., Feuer fangen 
ignem subdere od. aubjicere, Cic., untelb 
gen: admovere, heran bringen, id.: face, 
Caes.: acoendere, Virg.: suscitare, ermeie, 
aufblafen, id.: injicere, Feuer einwerfen, wu 
—— Cie. : versare in igne, am FJ. lle 

em restinguere, Cic.: igaem abigne & 
pere, euer (Licht) am Feuer (Lichte) aniin' 

| 
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n, id: elicere, ſchlagen, hervor briusgen, 
‚= Insbef. a) dad Wachfener, Caes. u. 
iv. b) der Senerbrand, ein brenssend 
beit Zolz, Liv. c) Feuer des Scheiter:- 
ufens, der brennende Sceiterbausfen, 
ert. d) Feuer des Bliged, Dlig, Hor, 
Ietem.? a) ein Stern, Geftirm, Har.: auch 
4 Sonnenfener, siderei ignes, d. 1. Sonne, 
vid, db) das Seuer, der Glanz, Schim⸗ 
er, dad Funkein, ber Geftieme, Hor.: 
deliteine, Mart.: Metalle, Claudian. : der 
ugen, Cic, €) das Seuer, die Sige, Sil. 
‚ das geuer der Wangen, bie Roͤthe, Cic.: 
ab. sacer ignis, die fo genannte Role, Ans 
sniusfener, od. fonft heftige Entjändung, 
16 Körpers, Virg.: von der Mofe (erysipe- 
ıs) unterfchieden, Cels. B) trop., 1) im 
(lgem.ı huie ordini novum ignem subjeci, 
4 Grund zum Daffe, Cic.: jgni spectatus, 
er Die Feuerprobe ausgehalten, id. 2) int: 
ef. a) DBegeifterung, Ovid. u. Stat. b) 
jener der Liebe od. Liebe, ehelihe od. nicht, 
for, u. Ovid.: castissimi ignes Porciae, Va- 
er. Max.: secundus, Liebe, Ehe, Prud.: 
ud) die geliebte Perſon felbit, meus Ignis, 
'irg.-miseram tais dieens ignibus uri, Hor. 
) $euer, Reizungemirrel, Ovid. d) Seuer, 
Seftigfeit, Zitze, Wuth, Zorn, Begierde, 
'irg.: irarum, Val. Fi. 

Igni-spieium, ii, m. (ignis u. specio), bie 
veiſſagung aus dem Seuer, Plin. 7, 56, 57. 

Igntäbülum, i, n. (ignio), das Seners 
eug, Solin. 11. - Trop., Anveisungemir: 
el, Macrob, Sat. 2, 8. 

Ignrülus, a, um (Demin, v. ignitus), feu: 
ig, Tert. ad nat. 1, 10. . 

Ignitus, a, um, I) Partie. d. ignio, w. f. 
I) Adj. feurig, glübend, ferramentum, 
sels.: trop,, ingenium, Prud,: vinum igni- 
ins, 

Ignt-vigns, a, um (ignis u. vagor), nach 
irt des Feuers umber ſahrend, Marc. Cap. 
p. 804. 

Ignt-vömus, a, um (ignis u. vomo), 
peiend, Lact. de Pasch. 8. 

Ig-nöbtlis, e, 1) unbekannt, unberuͤhmt, 
iomo, Cic.: nom ignobilis dioendi magister, 
d.: ignobilins vinum, Plin.: jgnobilissi- 
zus, id, - Insbeſ. unbekannt der Grburt 
nad, von niederer Geburt, bei den Roͤ— 
mern von dem, der nicht aus einer Familie 
war, die das Gonfulat, die Prätur od. Aedi⸗ 
tät verwaltet hatte, virgo, Ter.: familia, 
Cie, 2) übertr., fchledhr, gering, agmen, 
Liv.: vulgus, Virg.: dab. ein Schimpfwort, 
ignobilis, du fehlechter Kerl! Plaut, 

Ig-nöbilttas, Atis, f. (ignobilis), 1) das 
Unberübmtieyn, Unbekanntſeyn, Ovid. u. 
Plin, : ignobilitas aut humilitas, Cic. - Die 
Kiedrigkeir der Geburt, geringe Zerkunit, 
generis, Cic. 2) übertt., geringe Beſchaf⸗ 
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—— Niedrigkeit, Geringfuͤgigkeit, vi- 
» 
Ig-nobiiter, Adv, (ignobilis), unan 
N —— — 5, 15 eatr. on 
g-nömYnYı, ae, f. (in u. nomen), eigent: 
lich Beraubung des guten Kamen ——* 
Schimpf, die Beſchimpfung, auch als Strafe, 
wodurch der zu Beſtrafende beſchimpft, dem 
Spotte andeter Preis gegeben wird, die 
Srandmarkung durch Schimpf (naments 
lich durch den Genfor), ignuminiam accipere 
Caes,: alicui injungere, od. inferre, anthun, 
Liv.: „ebenfo inurere, wenn der Schimpf dass 
exnd iſt, Cie: ignominia aliquem aflicere 
Schimpf anthun, beihimpfen, id.: ignomi- 
niä notare (das ®. pr. vom Genfor) durch 
Scdyimpf brandmarken, id.: ignominiam ha. 
bere, Schimpf haben, id.: est ignominia 
es iſt ſchimpflich, Plin.: per ignominiam pe) 
ſchimpfliche Urt, mit Schimpf, Cie. - "Mit 
folg. Gen. a) des Subjects, senatus, Schimpf, 
der —— — Cic.: mortis, id b) 
4 Jects, ine r ilie kei 
Ber, Ne. . , * bie Familie lei⸗ 
g-nömYnlo, avi, ıtum, are fi i 
befärtmpfen ’ * — 15 te ale), 
g-nöminröse, . mie Schim 
lich, Kütrop.: —— ur: 
— Oros. - von 
g-nömfolösus, a, um (ignominia 
Schimpf u. Schande, ſchimpflich * 
natio, Cic.: fuga, Liv.: auch von Menſchen 
beichimpfr, befonders den der Genfor befhimpfe 
hat, durch Schimpf gebrandmarkr, “Quint.: 
—— — caput, Tert, “ 
g-nöräbflis , e (ignoro ic,z 
ignorabilius, = = — * 

Ig-nöräbiitter, Adv, auf unbek 
Appul. Met. 8. p. 137, & — an 

Ig-nöranter, Adv, (ignorans v. 
unwiſſend, Cypr. Ep. 63. 

Ig-nörantYa, ae, f. (ignoro), die Unfunde, 
Unerfabrenheie in etwas (als Eigenſchaft) 
seg. Genit., Cio. u. Nep.: absol, Tac, ö 

Ig-nörätio, önis, f. (ignoro), das Nicht⸗ 
kennen, bie Unfennmiß, Unkunde, seq. 
Genit,, causarum, Cic.: sui, id.: juris ig- 
u inducere, Plin. Ep.: absol., Cic, 
u. 

Ig-nöro, avi, atum, are (ignarus), 1 
erwas nicht Fennen, feine —— J 
etwas haben, auch, wiewohl ſelten, einen 
von Perſon nicht kennen, aliquem, Cic.: 
de aliquo, id.: Ignorante rege, uter esset 
eto., id.: parens ignoratur, Ter.: id vor 
ignorare nolui, id} wollte es euch micht ver= 
beblen, Nep.: quis ignorat, quin etc, ? Cio, 
Flace. 27 in.: causas dicere, nit fönnen, 
Claudian.: non ignoro, ich kenne reche 
wohl, Cie, - Partie, ignoratus, a, um, a) 
was man nicht kennt, unbekannt, ars, Hor.z 
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igitur, id. 8) denn, Plaut. 4) deswegen, 
aus der Urſache, Plaut. 5) endlich, Sall. 

Ignärlus, a, um (ignis, ft. ignlarins), 
zum Seuer gehörig, Feuer⸗, lapis, Marc. 
Emp. 33. 

Ig-nürüris, e (gnaruris), 
Plaut, Prol, 47. 

Ig-närus, a, um (gnarus), 1) unerfab» 
ren, unwijfend, unbekannt mit etwas (u. 
smar bef. aus eigener Sleichgültigkeit, Sotg⸗ 
lofigfeit od. Unbefangehbeit, während der in- 
sciens durch Andrer Schuld, die ihn nicht bes 
lehrten), opp. gnarus, nom aumus ignari, 
multos esse ete,, Cic.: aud) alicujus rei, id.: 
ignara mariti, unverbeirathet, Hor. — Dab. 
a) uneingeden?, malorum, Virg. b) frop., 
curarum ignara voluptas, unbefannt mit (für 
ohne) S., Stat. 2) unbekannt, unbewußt, 
Sall. u. Ovid, 

Ig-näve, Ade. (ignavus), träg, unbes 
lebe, unberriebfam, obne Much, obne 
Geift, Cic.: ignavius, Virg. N 

Ig-nävesco, äre (ignavus),, träg werden, 
Tert. de anim, 43 ertr. 

Ig-nivia, ne, f. (ignavus), bie Traͤg⸗ 
beit, Unbetriebſamkeit, Seigbeit, Muth⸗ 
lofigkeir, das unbelebte Weſen eined Men⸗ 
fen, Cic., Sall. u. Virg/ -— Dab. a) von 
Veuten, die ſich keine Feibesbewegung machen, 
Ceis, b) odoris, Unwirkſamkeit, Plin. 

1. Ig-nävYo, ire (ignavus), träg, muth · 
los machen, Ait. b. Non. 128, 12 u. 126, 15. 

2. Ig-nävfo, önis, m, i. g. ignavus, j. B. 
ignaviones ſt. ignaviores lieft Lipſius Gell, 
16, 1%. 

Ig-näviter, Adv. träge, jaumfelig, Hirt. 
in Cie, Ep. u. %. = von 

Ig-nävos, a, um, 1) traͤg, unberriebs 
fam, faul, senectos, Cic.: spes, Virg : 
ebenfo pecus, i. e. fuci, id.: anni, Ovid.: 
homo ignavior, Cie. : ignavissimus, Plaut. 
Dah. a) murblos, feig, miles, Cic.: ca- 
mis, Hor.: Ihostis ignavissimus, Liv. b) von 
leblofen Dingen, mora, Ovid.: nemos, uns 
fruchtbar, Virg.: gravitas, unbeweglich, id, : 
fo aud globus, Plin.: partes, ohne Kraft, 
ohne Geruch, id.: cornicula, ohne Nutzen, 
ohne Gebrauch, id.: aucus, unkraͤftig, uns 

. wirffam, id.: lax, Tag, worin man unthäs 
tig ift, Juven.: Galliae ignavum conferunt 
stipendium, im Troaͤzheit m. Feigheit, Vell, 
2) träg madend, frigus, aestus, Ovid.; 
dolor, Plin.: dah. ratio (deyög Adyog), Vers 
nunfrfchluß von dem Verbängniffe, der 
die Mienichen träge machen muß, Ciao. : fo 
aud genns interrogationis, id. 

Ign&-factus, a, um (Partic,, *ignefacio), 
feurig geworden, Theod, Prisc.2, 2, 15. 

Ign#ölos, a, um (Demin. v. Ignens), feus 
rig, Prud, Cathem. 8, 186, 

Ignesco, öre (ignis),- 1) zu Seuer wer; 
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unwiſſend, 
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den, feurig werden, entbrennen, Cie. 2) 
top. , glüben, beftig werden, enibtennen 
Ignescit ira, Virg.: amor, Col.: auch du 
ber Farbe, brennen, glühen, Plin. 
Ignsus, a, um (ignis), 1) feurig, am 
Seuer beftebend, bremmend, sol, side, 
Cie,: ardor, Auct, ad Her.: Aetne; Ovid: 
vis, das reinere Feuer als Urelemert da 
Heraclit, Cic. N. D. 8, 14. 2) trop, kw 
tig, entbrannt, glübend, lebhaft, biny, 
füror, Ovid,: vigor, Virg.: Tarchen, il. 4) 
meton., glübend, brennend, heil glänzen, 
feuerartig, fewerfarbig, astra, Virg.: jur 
pura, Valer. Fi.: oolor, Fe „ Pl, 
‘Ignfärfum, ii, a. (ignis), Seuerzmg 
Plin. 16, 40, 76. — 
IgnY-cölor, öris u. Tgnreölarus, #3, ı 
(ignis u. color), fewerfarbig, Juvene 
Ignt-comans, i.g. ign s, Avien. 
IgnY-comus, a, um (ignis u. com), je. 
rige Saare babend, leo, Nemen.: ad, 
feurig, Appul. Ere 
Ignrcülos, i, m. (Demin. d. ignis), 1) 
Feuerchen, Pleines Feuer, Plia. - % 
a) die Sefcigkeit, desiderii, brennende, 
Sehnſucht, Cie, b) der Funken, der mi 
Anfang, Zündfunfen, virtutum, Cie: je 
cit igniculos viriles, wirft (zeigt) Fun 
männlicher u. entſchloſſener Sinnesart, © 
* meton., der Schimmer eines Edelſesh 
N. 


er 
Igni-fer, a, um (ignis u. fero), $ue 
tragend, feurig, axis, Ovid.: irap., ie 
tatus, Sıl, — 
Ignr-Häus, a, um (ignis u. eo), mt 
Feuer fließend, Seuer vom ſich gebe, 
Claudian. s 
Igni-gena, ae, m. (ignis u. gig), ie 
Feuer erjeugt, der Seuerjohn, Bernamt id 
Bacchus, weil feine Mutter vom Bliſt 
tödtet worden, als Fupiter iht beimehmt 
Ovid, Met. 4, 12. * 
IgnY-gänus, a, um (ignis u. gigno), ja 
erregend, Appul. Met. 7. p. 197, 2 8. 
Ignto, ivi, itum, ire (ignis), 
glühend machen, Prud. mei arep. „go, 100% 
Ignr-pes, &dis (ignis u. pes), feurfßg 
Ovid. u. A. — 
IgnY-pötens, tis (ignis u. potens), har 
mächtig, mächtig durchs Feuer, Behenkket 
de6 Feuers, deus, Virg., u. ohne deu, d. 
i.e. Vulcanus, . — 
Ignis, is, m. (im Sanſtrit agnla), I 
$euer, A) eigentlid: ignem conzipere, Or, 
od. comprehendere, Caes,, euer fangm 
ignem subdere od, subjicere, Cie., unteal® 
gen: admovere, heran bringen, id.: fan, 
Caes.: accendere, Virg.: suscitare, eredis, 
aufblafen, id.: injicere, Feuer einmerfen, at 
legen, Cie. : versare in igne, am F., Han: 
ignem restinguere, Cie.: igoem ab igne # 
pere, Feuer (Licht) am Feuer (Lichte) anjiw 
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den, id.: elicere, ſchlagen, hervor briusgen, 
id, Insbeſ. a) das Wachfener, Cae=. u. 
Liv, b) der Seuerbrand, ein bremmmend 
Scheit Zolz, Liv. ec) Feuer des Scheiter: 
haufens, der brennende Scheiterbeusfen, 
Tert. .d) Feuer des Blihes, Blitz, Hor. 
Meton.: ») ein Stern, Geſtirn, Har.: aud 
das Sonnenfener, siderei ignes, d. i. Sonne, 
Ovid, b) das Feuer, der Blans, Schim⸗ 
mer, dad Funkeln, ber Geſtirne, Hor.: 
Edelſteine, Mart.: Metalle, Claudian,: der 
Augen, Cie. ce) das Seuer, die Hige, Sil. 
d) dag Seuer der Wangen, die Roͤthe, Cic.: 
tab. sacer ignis, die fo genannte Aoie, Ans 
toniusfener, od. font heftige Entjändung, 
des Körperd, Virg.: von der Mofe (erysipe- 
has) unterfhieden, Cels. B) trop., 1) im 
Allgem.r huic ordini novum ignem subjeci, 
d. i. Grund zum Haffe, Cic.: jgni spectatus, 
der die Feuerprobe ausgehalten, id. 2) inds 
beſ. a) Degeifterung, Ovid. u. Stat, b) 
Feuer der Liebe od. Liebe, eheliche od. nicht, 
Lor, u. Ovid.: castissimi ignes Porciae, Va- 
ler. Max.: secundus, Liebe, Ehe, Prud.: 
auch die geliebte Perfon felbft, meus ignis, 
Virg.:- miseram tuis dieens ignibus uri, Hor, 
ce) $euer, Reisungsmicrrel, Ovid. d) Seuer, 
Heftigkeit, Sitze, Wuth, Zorn, Begierde, 
Virg.: irarum, Val, Fi. 

Igni-spiciom, ii, n. (ignis u. specjo), die 
Weiffagung aus dem $euer, Plin. 7, 56, 57. 

Ignstäbülum, ji, n. (ignio), das Feuer⸗ 
zeug, Solin. 11. - Trop., Anreisungsmirs 
tel, Macrob, Sat. 2, 8, 

Igortülus, a, um (Demin. v. ignitus), feu⸗ 
tig, Tert. ad nat. 1, 10. j 

Ignitus, a, um, I) Partie. v. ignio, w. f. 
N) Adj. feurig, glühend, ferramentum, 
Cels.: 1rop., ingenium, Prud,; vinum igni- 
tus, Gell. 

Ignt-vigus, a, um (jgnis u. vagor), nach 
Art des Feuers umber fahrend, Marc. Cap. 
9, p. 804. 5 

Ignt-vömus, a, um (ignis u. vomo), Feuer 
fpeiend, Lact. de Pasch, 8. 

Ig-nobllis, e, 1) unbekannt, unberuͤhmt, 
homo, Cic.: non ignobilis dicendi magister, 
id.:; ignobilins vinam, Plin.: ignobilissi- 
mus, id. — Insbeſ. unbefanne der Geburt 
nah, von niederer Beburr, bei den Roͤ⸗ 
mer von dem, der nicht aus einer Familie 
war, die das Gonfulat, die Prätur od. Uedi⸗ 
lität verwaltet hatte, virgo, Ter.: familia, 
Cie. 2) übertr.,fchledhr, gering, agınen, 
Liv.: wulgus, Virg.: dah. ein Schimpfwort, 
ignobilis, du fehlechter Kerl! Plaut, 

Ig-nöbilitas, ätis, f. (ignobilis), 1) das 
Unberuͤhmtſeyn, Unbekanntſeyn, Ovid. u. 
Plin. : jgnobilitas aut humilitas, Cic, - Die 
Hıebrigkeir der Geburt, geringe Zerfunft, 
generis, Cic, 2) übertr., geringe Beſchaf⸗ 
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ni, 

Ig-nöbiiiter, Adv. (ignobilis), unan 
lich, ſchlecht, Kutrop. 5, 15 &xtr, eins 
‚ Ig-nömYnYa, ae, f. (in u. nomen), eigent: 
lich Beraubung bes guten Namens; dab. der 
Schimpf, die Beſchimpfung, auch als Strafe 
wodurch der zu Beitrafende befchimpft, dem 
Spotte anderer Prei6 gegeben wird, die 
Drandmarkung durch Schimpf (naments 
lich durd ben Cenfor), ignuminiam aceipere 
Caes.: alicui injungere, od. inferre, anıhun, 
Liv. : ebenfo inurere, wenn der Schimpf —* 
ernd iſt, Cie. ignominia aliquem aflicere 
Schimpf anthun, befhimpfen, id.: ignomi- 
niä notare (das v. pr. vom Genfor) durch 
Schimpf brandmarken, id, : ignominiam ha 
bere, Schimpf baben, id.: est ignominiae. 
es ift fhimpflid, Plin.: per ignominiam, auf 
ſchimpfliche Art, mit Schimpf, Cie. - "Mit 
folg. Gen. a) be# Subjects, senatus, Schimpf, 
ven - —— Cio.: mortis, id b) 
€ jects, familiae { ilie Lei 
Ber, Ne. ’ * die Familie lei⸗ 

g-nümYnlo, avi, atum, are fi i 
befätsupfen ’ me 15 ei al), 

s-nömlnlöse, Adv. mir Schimpf, 
lich, Eütrop. : —— pt ng 
nominiosissime, Oros. - von 

Ig-nömfalösus, a, um (ignominia 
Schimpf u. Schande, (es 
natio, Cio,: fuga, Liv.: auch von Menſchen 
beichimpfe, beſonders den der Genfor beihimpfe 
hat, durh Schimpf gebrandmarke, “Quint, : 
—— — caput, Tert, 

g-nöräbllis, e ſignero), u io,» 
—— rm ar ubekannt, Cic,; 

Ig-nöräbiiiter, Adv, auf unber 
Appul. Met. 8. p. 187, e — 

Ig-nöranter, Adv, (ignorana v. 
unwiſſend, Cypr. Ep. 63. 

Ig-nörantYa, ae, f. (ignoro), die Unkund 
Unerfabrenheir in etwas (ale Eigeniaft)” 
seg. Genit., Cie. u. Nep.: absol, Tao, 

Ig-nörätto, onis, f. (ignoro), das Nicht⸗ 
Fennen, bie Unkenntniß, Unkunde, seq, 
Genit,, causarum, Cic.: sui, id.: juris ig. 
— inducere, Plin. Ep.: absol,, Cic, 
u. A. 

Ig-nöro, avi, atum, are (ignarus), 1) 
erwas nicht Fennen, Feine Kenntniß von 
etwas baben, auch, wiewohl felten, einen 
von ‚Perion niche Penner, aliquem, Cic.: 
de aliquo, id,: ignorante rege, uter esset 
etc., id.: parens ignoratur, Ter.: id vor 
ignorare nolui, ich wollte es euch sicht vers 
hehlen, Nep.: quis ignorat, quin ete.? Cic. 
Flacc. 27 in.: causas dicere, nicht fönnen, 
Claudian. : non ignoro, ich kenne reche 
wohl, Cic, - Partie, ignoratus, a um, a) 
was man nicht kennt, unbefannt, ars, Hor.z 
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ignoratum a Syracusanis sepulerom,,-Cic. b) 
unbekannt, unbemerfe, Sall, u. Tac., 2) 
nicht Eennen wollen, verfennen, mißkens 
nen, aliquem, Plaut.: cansam, 2 
» Ig-noscens, tis, 1) Partie. d. ignosco, 
w.f. 11) Adj. Compar. ignoscentior, der 
germ verjeiht, veriöhnlich, Ter. Heaut. 4, 
1, 82. ’ 

"Tg-nosoeniia, ae, f. (ignosco), das Ders 
zeiben, Verzeihung, im Plur..b. Gell. 7, 
8 7 


” 4 4 [3 

—— e (ignosco), verzʒeihlich, 
Castric. b. Gell. 18, 21. 

Ig-nosco, növi, notum, öre (in u. gnosco, 
noscn),, etwas nicht Pennen od. nicht kennen 
wollen, von etwas Peine Kenntniß mebmen, 
bef. von Fehlern u. Vergehungen Anderer ges 
gen und, fie (grofmüthig) verzeiben, aliquid, 
Plaut, u. Ter.: alicui aliquid, Cje.: alicui 
rei, id.: alicui, id.: absol., id. - So aud 
die Partic., ignoscendus, Ter. u. Virg.: ig- 
noturas, Cio.: u. ignosciturus, Piso ap, 
Prise, : ignotus, verziehen, Ter. u. Cic. 

Ig-nötus, a, um, 1) Partie. d. jgnosco, 
w. f. 1) Ad. (in u. gaotus), 1) unbe 
Tanne, Cio.: ignotior, Liv.: ignotissimus, 
Cie.: dab. von geringem Serkommen od. 
Stande, Hor. 2) unbefanne mie Imd. od. 
etwas; unwiffend, unerfabren in ermas, 
der Imd. nicht kennt, ignoti contemnebant, 
Nep.: simulacra jgnotis nota faciebant, Cic.; 
weg. Genit,, Naer. (b. Non.) u. Call, Dig. 

Igüvfum, il, n. Stadt in Umbrien, Oses., 
deren Einwohner, Igurini, orum, m., id., 
od. Iguvinates, um, m., Cic. 

Tibus fl, is, f. Isa. @. | 

Te, is, m., der Darm, Catull. GL (63), 
5 Weber, Öfter der Plut., ilia, um, m. die 
Därme, Gedaͤrme, Hor., Orid. u. X. 2) 
meton. (pars pro toto), der Unterleib von 
den unterften Rippen bis an die Scham, bie 
Weiden, Dünnung ıc., ilia ducere, die 
genden ſchleppen, Hor,.: rumpantur ut ilia 
Codro, Virg., i. e. fr mag jerplagen: vitia 
Ullum, Plin. - Not. iliis ft. ilibus, Cels. 

lisos od. -us, i, m. (siledg), die Darıms 
giebt, Plin. 

llerda,, ae, 5. Stadt in Spanien, jept 
Lerida, Caes, u. ., deren Einwohner, ller- 
denses, ium, m, die Flerdenfer, Plin, 

Itex, Yeis, f. eine Art Eihe mit ſnachlich⸗ 
tem Taube und Heiner Eichel, Srecdyeiche od, 
Steineiche (Quercus Ilex L.), meivog, Virg.: 
auch ft. Zichelm, Mart. 

1. Ira, ae, S. Tochter des Numitor, Muts 
ter des Romulus u. Remus, font Rhea gen., 
Virg. - Dav. Ihädes, ae, m. der Jliade 
(2. i. Ablömmling von der Flia), für Komus 
lus od. Remus, Ovid,: lliadae fratres 
mulus u. Remus, id. 

2. Ira, um, f. Ile, 

a, um, ſ. Ilion no, I. 


Ignoscens — Iliac us 


lliades — Ilius 


Tırides, f. llia % Tlion no. I, 

Tas, Adis, f. f. ion no, L 

I-Ioet od. Il-Ncet ft. ire licet, 1) mar 
kann geben, wir wollen geben, od. geh! 
reife! ilicet arti in malam erncem, das Du 
tier mag zum Henker gehen! Plaut.: acten 
est, ilicet, geb nur! Ter.: ilicet, te ne ad. 
misce, geb! Ter. 2) es ift aus, es fie 
ſchlecht aus, leider! Plaut, u. Virg. Se | 
ift vorbei, es iſt zu ipAr, es iſt umiond, 
Ter, 4) alebald, ſogleich, ilicet in m. 
ros tota discurritur urbe, Virg.: ilicet a. 
rectar mentes, Val, Fi. 

Ivestum, i, n. (ilex), ein Kichenmah, 
Mart. 12, 18, 12. - 

Ireöus, a, um (ilex), vons, aus £ 
hen, eichen, Stat. Theb. 6, 101. 

Itensis, e, f. llion. 

Iign#us, a, um (ilex), von⸗, aus & 
hen, eichen, Col. 

Iigaus, a, um (ilex), von Steineice, 
glans, Hor,, od. aus Eichenbolz, Ter. 

Ion od. Ihum, ii, n. ("Ior), u. Im, 
ü, fe (Moe), die Stade Troja, Vie | 
u. Liv. - Dav, abgeleitet: 1) Jräca, ı 
vo (’Iaxdg), 3u Ilion (Troja) gebe | 
rig, trojaniſch, classis, Virg.: cam, | 
über dem trojanifchen Krieg, Hor.: Macer, | 
als Dichter über den troj. Krieg, Ovid.: an- 
res, des Paris u. der Helena, Mart. - Pech 
für rämiich (da Aeneas Ahnhert der Römer), | 
Si, 2) Iirädes, ne, m. ber Trojaner, mt 
Garnmedes, Ovid. Met. 10, 160: berf. I 
puer, Ovid. Teist. 2, 406. 3) Ias, Ss, 
FS. (lludg), a) eine Trojanerinn, Virg. b) 
bie Jade, das Gedicht Domers, Onid: | 
Nias quid est nisi adultera, was iſt der Strf* 
der Ilias, ale ıc., Ovid.: überte., Ilias est 
futura, Gedicht wie die Jlias, Ovid. 4) Ir- | 
ensis, e, trojamijch, Suet.: fubfto. Niemen, | 
ium, m. die Einwohner von Zlion, die Ir 
janer, Lir. u. Plin. 5) Ilias, a, um, wro⸗ 
Janiſch, Virg.: fubitv. Iii, orem, m. ht 
Trojaner, Plant, II) n. eine Stadt ni» | 
ebonien, Liv. 31, 27 1w. (Kreyss. Cnid) 
111) eine Stadt auf, Sardinien, deren Ein 
wohner, llienses, ium, m., Liv. u. Pin. 

Inöna, ae, n. Iföne, es, f. 1) bie 
tete Tochter des K. Priamus, u. Gemahlin 
des Polymneſtor, Könige in Thrazien, Yin: 
2) die Gekuba, Cic.: daher Ilionam edot- 
mit, bie Rolle der Seluba, Hor. 

Ilfos, ii, f. Ilion, 

UYösus, a, um (ile), fran® an den ©» 
därmen, darmgichtig, Plin. 20, 4, 13. 

Ihthyia (vieriolbig), ne, f. ( Eier, | 
die Goͤttinn der Kreifenden, bie Geburts 
beiferinn, (rein lat. Juno Lucina), Hor, ı. 
Ovid. 
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Iirum, f. Dion, 
Inus, a, um, f. Ilion, 


1545.  Ila—-Illatenus 


Illa (Ablat. d. ille, a, ud), ⸗c. parte, 1) 


dafelbft, dort, Plaut, 2) dorthin, Tac, 

ILtiböfaetus, a, um, nicht wankend ge 
macht, unerfchürtere, Ovid, 

I-1äbor, psus aum, 1, 1) bineim fallen, 
stchiäpfen, fließen, in stomachum, Cie. : 
mari, Plin.: animos ceivinn, Cie. 2) auf 
Imb, berein fallen, si fractus illabatur orbis, 
Hor. Oil. 8, 8, 7. 

I-läbörätus, a, um, unbearbeiter, ohne 
Arbeir, Sen. u. Quint. 

I-Isböro, are, arbeiten in ıc., domibus, 
Tac, Germ. 46, 5. 

Iae (Ablat, v. illic, aec, or), se, parte, 
1) da, dort, hac atque illac od. hac illac, 
bier u. dba, da u. dort, Ter. 2) dort bin, 
da bin, Ovid, j 

l-ficeräbilis, e, unzerreißlid, Sil. 5,138. 
 A-licessitus, a, um, ungereizt, unans 
geiochten, Tac. . 

It-läcrfmäbilis, e, 1) unbeweint, Hor, 
04. 4, 9, 26. 2) durch Thränen niche zu 
bewegen, Hor. Ol. 2, 14, 6.' 

U-lierfno, avi, atum, are, 1) bei ob, 
über etwas weinem, etwas beweinen, malis, 
Ovid.: errori, Liv.: cnedibus parentum, Tac.: 
auch bloß weinen, gaudio, Liv.: talibus il. 
lacrimant nootemque diemgue querelis, Sil. 
2) poet. übertr. vom leblofen Subjecten, fonas 
illacrimat, träufelt, Col, peöt.: ebur mae- 
stum illacrims* templis, ſchwitzt, Virg. 

Illäerimor, atus sum, ari, bei od. über 
tmwas weinen, etwad beweinen, morti, Cie.: 
nortem, Justin.: absol., illacrimare, weine 
all, Hor, * 

lac-tanua, in fo ſern, Gell. 16, 19. (al, 
Iatenus ). 

I-laesYbilis, e (9, laedo), unverleglich, 
Secl, 


Nl-laesus, a, um, tinverlest, Ovid,, Sen. 


i. A. 

Ii-Iaetäbilis, e, unerfreulich, unanges 
schm, Virg. u. A. 

Il-laeı igätus, f. Mevigatus, 

Ulano, f. Mic, Prem. 

1. I-lapsus, a, um, f. Illabor. 

2. Il-lapsus, us, m, (illabor), bad Zins 
infallen, Gineinfchlöpien, «Sineinfließen, 
wmoris, Col. 2, 2, 11. 

Il-fiquäätus, a, um, I) Partie, v. illa- 
zueo, w.f. 11) dj. (in u. laqueatus), nicht 
⸗erſtrickt, nicht gefangen, Fest. 

Illigeso, avi, atum, are, verſtricken, 
’rnd.: trop., alignem periculis, Cie, 
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Nl-fätYo, nis, f. (infero), dad 
eintragen, Sineinbringen, BR, — 
digung Ulp. Dig. 11, 7,2. 9.8.8, 2) 
bie Auflage, Cassiod. Hp. 2, 16, 
Schluß, die CLonclufion, Appul, doectr, Plat. 
3.p. 34 d. 4) das Anıhun, Verurſachen, 
— stupri, Paul. sent. 5, 4. $.1, 

-ätivus, a, um (infero), 
** doetr. Plat. 8, 34. N — 
AMAtro, are i 
— —* „ bei etwas bellen, etwas ans 
U-istus, a, um, f. Infero, 
— *— e, unlöblich, Stat. u. Geul. 
= : 
air. may 8 a, um, unloͤblich, Tert. 
-landätus, a, um, 1) nicht gelobt, un⸗ 
gtlobr, Plin. Ep.: auch rubmlos, SiL 2) 
— lobenswerth, unloͤblich, Virg. 
-Jaufos, a, um j 
Bet . = ‚ ungewaichen, Plaut, 

Ile, a, ud(v.is, ea, id), 1)-der, die, 
das, Cic.: ex illo (se. tempore), feit der Zeit, 
feit dem, Virg. u. Ovid.: ex illo, quo etc,, 
feit dem, daß ıc., Orid.: postilla ob. post 
illa, hernech, naher, Ter.: illa (sc. parte), 
dafelbft, f. Ile. 2) jener, jene, jemes, wenn 
«6 fih auf ein entfernteres Wort bejicht, (dab, 
in gerichtlichen Reden gew. von einem Abmes 
fenden, in fo fern er den Zuhörern bekannt 
ift, im Briefftil von der dritten Derfon am 
dritten Orte, val. Hie), Cie.: bef., wenns 
mit hie eine Eintheilung macht, ille ... hie, 
jener ... diefer, od. erfterer „. legterer; od. 
hie .. älle, dieier ... jener, od, legrrer „.. 
erfirer, id.: doch wird Diefe Ordnung bei den 
Alten oft nicht beobachtet. Auch fleht ilte ſt. 
hio nach alter, da denn ille der andre od, 
jener beift, Liv.: auch Plur. hi ... ii, dieie... 
jene, einige ... andre, Plin.: auch ille wri⸗ 
mal, ille vel ille, der oder der, der oder 
jener, Ovid.: in illis .„. in älis, Der, = 
Vergl. Herz. Caes, B.G, 8, 11. b) jenen, 
d. i. der ehemalige, bekannte, berühmte, ille 
Cato, Cic.: Medea illa, id.: auch bei dee 
eriten od. zweiten Perfon, ille ego, Virg. u. 
Ovid.: ille reservas? Sen. Hippol. 923. c) 
jener, d. 1. der große, ille Jupiter, 
3) diefer, dieſe, dieſes, od. der, die, dag 
wenn es ft. Dieier ıc. lebt, unum illud dieo 
dies (das) Einzige will ich fagen, Cic., da 
denn aud hie, haec, hon, vorher geht, u. 
ſich auf das Vorhergehende bejieht, haec dietg, 
sunt: Ula (das nun Folgende) rc, Cola 
mit Nachdruck bei einem Derbum mit folg. 


us, Locan.: adsel., Sil, . 


—— 


Il.largto, irs, an Imd. reichlich ſpenden, Ace. et Infin., illud perlibenter audivi, ten 
dieni pecuniam, Cato b. Non. 470, 27. esse etc, Cic. Dah. beitichnet ille, wie hie, 
Ilstbrlis, e (0. *lato u. Diefed von la- von der Zeit geſagt, namentlich bei annum 
us, a, um), was Feine Breite har, Gell, mensis, dies, den laufenden, jegt eingettre 
I, 20 esfr, genen u. dauernden Zeitpunft, illum esse vi 
Uatebro, are (latehra), in Schlupfwin- gesimmm annum, e6 fei dies das zwanziaſt 
'el verbergen, verſtecken, Qusdrig, Jahr, Sall. 4) derjenige, diejenige, Dam 
Uli-tinus, Ade. in jo fern, Aypul, enige, ijlorum, qui ete., Cie. - Not. illoo «m 
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ignoratum a Syracusanis sepulerum ‚Cie, b) 
unbekannt, unbemerkt, Sali. u. Tac. 2) 
niche Eennen wollen, verfennen, mißken⸗ 
nen, aliquem, Plaut.: causam, Cie." 
» Ig-noscens, tis, 1) Partie. v. ignosco, 
w.f. 11) Adj. Compar. ignoscentior, der 
gern verjeiht, verſoͤhnlich, Ter. Heaut. 4, 
1, 32. 

"Ig-nosceniYa, ae, f. (ignosco), das Ders 
zeiben, Verzeihbung, im Plut. b. Gel 7, 
8 47 


Ig-noseybylis, e (ignosco), verzeihlich, 
Castric. b. Gell. 18, 21. 

Ig-nosco, növi, nötum- äre (in u. gnosco, 
noscn), etwas nicht Fennen od. niche Kennen 
wollen, von etwas Feine Kenntniß nehmen, 
bef. von Fehlern u. Vergehungen Anderer ges 
gen und, fie (grofmüthig) verzeiben, aliquid, 
Plaut, u. Ter.: alicui aliquid, Cie.: alicuk 
rei, id.: alicni, id.: absol,, id, - So aud 
die Partic., ignoscendus, Ter. u. Virg.: ig- 
moturus, Cic.; u. igmosciturus, Piso ap, 
Prisc.: jgnotus, verzieben, Ter. w. Cic, 

Ig-nötus, a, um, 1) Partie. d. ignoseo, 
w. f. 11) Adj. (in w. gnotus), 1) unbe 
kannt, Cio.: ignotior, Liv.: i 
Cie.: dab. von geringem Herkommen od, 
Stande, Hor. 2) unbefanne mir Imd. od. 
etwas; unwiffend, unerfabren in etwas, 
der Imd. nicht kennt, ignoti contemnebant, 
Nep.: simmulacra jgnotis nota faciebant, Cic.s 
seg. Genit,, Naev. (b. Non.) u. Call. Dig. 

Igüvium, ii, n. Stadt in Umbrien, Cues., 
deren Einwohner, Iguvini, orum, m, id, 
od. Iguvinates, um, m., Cic, 

libus ſt. is, ſ. Isa. €. 

Ite, is, n., der Darm, Catull. 61 (68), 
5 Weber, öfter der Wlur., ilia, um, m. d 
Därme, Gedärme, Hor., Ovid. u. %. 2) 
meton. (pars pro toto), der Unterleib von 
den unterfien Rippen bis an die Scham, die 
Weichen, Dünnung ıc., ilia ducere, bie 
Lenden ſchleppen, Hor.: rumpantur ut ilia 
Codro, Virg., i. e. &r mag jerplagen: vitia 
iliom, Plin. - Not. ilis ft. ilibos, Cels. _ 

Ilsos od, -us, i, m. (slledg), die Darm⸗ 
giebt, Plin. 

Iterda, ae, f. Stadt in Spanien, jept 
Lerida, Caes, u. Ü., deren Einwohner, ller- 
denses, ium, m. die Jlerdenfer, Plin, 

Ilex, Yeis, f. eine Urt Eiche mit ſachlich⸗ 
tem Laube und Kleiner Eichel, Stecheiche od. 
Steineiche (Quercus Ilex L.), mgZvog, Virg.: 
auch ft. Eicheln, Mart. 

1. Ira, ae, F. Toter des Numitor, Mut⸗ 
ter des Romulus u. Remus, ſonſt Rhea gen., 
Virg. - Dav. Iädes, ae, m. der Jliade 
(d. i. Abtömmling von der Flia), für Komus 
lus od. Remus, Ovid,: Iiadae fratres, Ro⸗ 
mulus u. Remus, id. 

2. Ira, um, f. Ile, 

‚a, um, f. Ilion no, IL, 


Ignoscens — lliacus 


lliades — Ilius 


Tıysdes, f. Ilia u. Ilion no. I, 

Inas, %dis, f. f. Ilion no. I. 

I-Iieet od. Il-Ncet fl. ire licet, 1) man 
Bann geben, wir wollen geben, od. geh! 
reife! ilicet arti in malam erncem, das Du 
tier mag zam Henker achen! Plaut.: actem 
est, ilicet, geb nur! Ter.: ilicet, te ne al- 
misce, geh! Ter. 2) es iſt aus, es ſicht 
ſchlecht aus, leider! Plaut. u. Virg. 3). 
ift vorbei, es iſt zu ſpaͤt, es iſt umionik, 
Ter. 4) alebald, fogleib, ilicet in m. 
ros tota discurritur urbe, Virg.: ilicet ar 
rectae mentes, Val. Fl. 

Inestom, #, n. (ilex), ein Bichenmals, 
Mart. 12, 18, 12. 

Ireöus, a, um (ilex), vons, aus £i 
hen, eichen, Stat. Theb. 6, 101. 

Inensis, e, f. ion. 

Ilignsus, a, um (ilex), von», aus 2 
hen, eichen, Col. 

Ihgnus, a, um (ilex), von Steineichen 
glans, Hor., od. aus Eichenbolz, Ter. 

Iron od. Irum, ii, n. ("Itor), u. Im, 
Hi, Fe (Moe), die Stadt Troja, Vire 
u. Liv. - Dad. abgeleitet: 1) Iniens, », 
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ssimus, vo (ende), zu Illon (Troja) geh 


rig, trojaniſch, classis, Virg.: care, 
über den trojanifchen Krieg, Hor.: Macer, 
als geh über den — Orid.: * 
res, des Patis u der Helena, Mart. - 
für roͤmiſch (da Aeneas Uhnberr der Römer), 
M. 2) Ifades, ne, m. der Trojaner, ın 
Ganymedes, Ovid. Met. 10, 160: beri. II 
puer, Orid. Trist. 2, 406. 83) Inas, an, 
F. Ulladg), a) eine Trojanerinn, Virg. b) 
die Jade, das Gedicht Oomers, Onid: 
Ilias quid est nisi adultera, was iſt der Stef' 
der Jlias, als ıc., Ovid.: Üüberte., Ilias eıt 
futura, Gedicht wie die Fliad, Ovid. 4) II- 
ensis, e, trojaniich, Suet.: fubfto. Tliensen, 
ium, m. die Einwohner von Zlion, bie Ir 
Janer, Liv. u. Plin. 5) Ilrus, a, um, tro⸗ 
Janiſch, Virg.: ſubſto. Il, oram, m. te 
Trojaner, Plant, II) n. eine Stadt in Div 
cedonien, Liv. 31, 27 m. (Kreyss. Calls), 
111) eine Stadt auf, Sardinien, deren Ein 
wobhnee, llienses, ium, m., Liv. u. Pin. 
imina, ae, n. IMöne, es, f. 1) diedr 
tefte Tochter des K. Priamus, u. Gemahlin 
des Polomneſtot, Könige in Thraien, 
2) die Hekuba, Cic.: daher Mlionam edıt- 
mit, die Rolle der Hekuba, Hor. 
liyos, ii, f. Uon. | 
Ivösus, a, um (ile), krank am den &o 
dArmen, darmgichrig, Plin. 20, 4, 18, 
Ithyia (vieriplbig), ae, f. ( Eiteitma), 
die Goͤttinn der Kreifenden, die Beburıs 
—— (rein lat. Juno Lucina), Har, » 
v [2 


Itrum , f. Ilion, *24 
Inus, a, un, (Ion 
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Ula (Ablat, v. ille, a, ud), se. parte, 1) 
dajeibft, dort, Plaut, 2) dorthin, Tac, 

Illsböfaetus, a, um, nicht wanfend ge 
madır, unerfchürterr, Ovid. - 

I-täbor, psus sum, i, 1) hinein fallen, 
:(hlüpfen, zfließen, in stomachum, Cic,: 
mari, Plin.: animos eivinn, Cie. 2) auf 
md, berein fallen, si fractus Hlabatur orbis, 
Hor. Od, 8, 8, 7. 

Iisbörätus, a, nm, unbearbeiter, ohne 
Arbeic, Sen. u. Quint. 

I-Tiböro, are, arbeiten in ı., domibus, 
Tac. Germ. 46, 5. 

ac (Ablat, vd. illic, asc, ©oc), se, parte, 
1) da, dort, hac atque illac od. hac illac, 
bier u. da, da u. dort, Ter. 2) dort bin, 
da bin, Ovid. . 

N-ficeräbilis, e, unzerreißlich, Sil. 5,188, 
 N-Riressitus, a3, um, ungereizt, unans 
geiochten, Tac. N 

N-läcrYmäbilis, e, 1) unbeweint, Hor. 
01, 4, 9, 26. 2) durch Thränen nicht zu 
bewegen, Hor. Od. 2, 14, 6.' 

l-liarfno, avi, atum, are, 1) bei ob. 
über etwas weinem, etwas beweinen, malis, 
Osid,: errori, Liv.: caedibos parentum, Tac.: 
auch bleß weinen, gaudio, Liv.: talibus il. 
lacrimant noctemque diemgne querelis, Sil, 
2) poet. überte. von leblofen Subjecten, fona 
illacrimat, träufelt, Col, peöt.: ebur mae. 
stum illacrims* templis, ſchwitzt, Virg. 

Il-läerfmor, atus sum, ari, bei od. über 
etwas weinen, etwas beweinen, morti, Cie.: 
mortem, Justin.: absol., illacrimare, weine 
bayu, Hor. EL 

ilac-tenus, in fo fern, Gell. 16, 19. (al. 
illatenus ). 

I-isestbilis, e (4. Iaedo), unverleglich, 
Ecel, 

Il.Isesus, a, um, unverletzt, Orid,, Sen, 


u. * 

Il-iaetsbilis, e, unerfreulich, unanges 
nebm, Virg. u. U. 

U la⸗v Ygätus, f. Mevigatun, 

Illane, f. Nie, Pren. 

1. IH-lapsus, a, um, f. Illabor. 

2, Il-lopsus, us, m. (illabor), das Zins 
einfallen, Hineinſchlüͤpfen, Sineinfließen, 
humoris, Col, 2, 2, 11. 

Il-liquäätes, a, um, 1) Partie, v. Ula- 
queo, w.f. 11) Adj, (in u. laqueatus), nicht 
verſtrickt, nicht gefangen, Fest. 

I-liqueo, avi, atum, are, verſtricken, 
Prud.: trop., alignem perionlis, Cie. 

ll.largro, ire, an Imd. reichlich ſpenden, 
alieni pecuniam, Cato b. Non. 470, 27. 

I-lsubrYiis, e (v, *lato u. Diefes von la⸗ 
tus, a, um), was Beine Breite bar, Gell, 
1, 20 ertr. 

U-Ntebro, are (latehra), in Schlupfwins 
kel verbergen, verſtecken, Quadrig. 

IlS-tnus, Ado. in jo fern, Appal, 


Nlatio — Llle 


eintragen, Gineinbringen, mortuj 
Digung, Ulp. Dig. 11, 7,2.6.3 m le 
bie Auflage, Cassiod, Hp. 2, 16, 3) der 
Schluß, die Conclufion, Appul. doctr. Plat. 
3.p.34 5. 4) das Anıbun, Verurſachen, 
—— stupri, Paul. sent, 5,4, $. 1. 
-lätivus, a, um (infero 
Appal. eoctr. Piat. 8. hi 34, “ — 
ätro, are, bei etwas bell 
Dellen, Manibus, Locan,: — u * 
I-lätus, a, um, f. Infero, 
mean, e, unlöblidh, Stat. u. Gell, 
— naus 
* eu 2 a, um, unlöblih, Tert. 
I-Iandatus, a, um, 1) nicht gelobt, ums 
gelobt, Plin. Ep.: aub 2* SiL 2) 
— lobenswerth, unloͤblich, Virg. 
—lautus, a, um, ungewaſchen, Flaut. 
Posn, 1, 2, 28. e r — 

Ile, a, ud(v.is, ea, id), 1)-der, die, 
das, Cic,: ex illo (se. tempore), feit der Zeit, 
feit dem, Virg. u. Ovid.: ex illo, quo etc, 
feit dem, daß ıc., Ovid.: postilla ob. post 
ia, hernach, nachher, Ter.: illa (sc, parte), 
dafelbft, ſ. Ua. 2) jener, jene, jenes, wenn 
es fih auf ein entfernteres Wort bejicht, (dab, 
in gerichtlichen Neden gew. von einem Abmwes 
fenden, im fo fern er den Zuhörern bekannt 
ift, im Briefſtil von ber dritten Perfon am 
dritten Drte, vol. Hie), Cic.: bef., wenns 
mit hie eine Eintheilung macht, ille ... bie 
jener ... Diefer, od. erjkerer „. Iemtererz ob. 
bie .. äile, dieſer ... jener, od. legrrer „„. 
erſtrer, id.: doch wird Diefe Ordnung bei den 
Alten oft nicht beobachtet. Auch ſteht ilte ft. 
hie nach alter, da Denn ille der ander od, 
jener heißt, Liv.: auch Plur. hi ... älli, Diele... 
jene, einige „. andre, Plin.: aud) ille jmeis 
mal, ile vel älle, der ober der, der oder 
jener, Ovid.: in illia „. in illis, Ter, - 
Vergl. Herz. Caes. B.G. 8, 11, b) jener, 
d. i. der ehemalige, bekannte, berühmte, ilte 
Cato, Cio.: Medea illa, id.: auch bei dee 
erſten od. zweiten Perfon, ille ego, Virg. 4. 
Ovid.: ille reservas? Sen. Hippol. 928, c) 
jener, d. i. der große, ille Jupiter, Plaut, 
8) diefer, Diele, dieſes, od. der, die, dag, 
wenn es ft. Dieier ıc. ſteht, unum illud dico 
dies (das) Einzige will ich fogen, Cic., da 
denn aud bie, haec, hoa, vorher geht, 12. 
ſich auf das Vorhergehende brjicht, haec diotz, 
sunt: Ula (dad nun Folgende) 1, Col, 
mit Nachdruck bei einem Verbum mit folg. 
Ace. et Infin., iliod perlibenter audivi, tem 
esse eto,, Cic. Dah, bejriänet ille, wie hie, 
von der Zeit gefagt, namentlich bei annum, 
mensig, dies, den laufenden, jegt eingeivem 


tenen gu, dauernden Zeitpunkt, illum esse vi_ 
gesimum annım, g6 fei Died das. mwaniigfke 
Fahr, Hall. 4) derjenige, diejenige, Dam 
jenige, illorum, qui et6., Cie, - Not. Ülenen 
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1547 Illece — lllibatus 


ft. ie, Plant. u. Cato: illemet ft. ille, Clo.: 

illae ft. illios, Lucret.: illi fl. illius, Cato: 

ii ft. illie, f IMi. 
llle-ce, illa-ce etc. , f. Ille, > 
Iliic#bra, ae, f. (illicio), 1) was ans 


lockt, bie Lodipeife, Anloderinn, Plaut. u. 


Liv. 2) die Anlockung, Reizung, Lodung, 
maxima est illecebra peccandi impunitatis 
spes, Cic.: illecebris exeitari voluptatis, id.: 
dedere se vitiorum illecebris, id. 8) von 
der 5auberei, frugum, Behexung des Ge 
treides, da mans von ded Nachbats Felde 
auf feind lodt ıc., Appul.:; exeroere illece- 
bras Magiae, Dererei, id. 4) eine Pflanze, 
i. q. Andrachne agria, Plin. 25, 18, 103. 
1-löcäbro, are (illecebra), anloden, lok⸗ 
' Een, Augnstin, Serm, 118. 
ILlöcöbröse, Adv. lockend, verführend, 
Anımian. 30, 5. - von j 
ll-lecebrösus, a, um (illecebra), voll 
Kodungen, verführeriidh, Plant. u. Spät. 
Nl-lectämentum, i, n. (illecto), dad Ans 
lo@ungsmittel, die Locung, Appul. 
l-lectätio, önis, f. (illecto), bie An» 
lod@ung, Gell. 18, 2. 
Il-lecto, are'(Intens, d. illicio), anloden, 
Tert. adv, Marc. 2, 8. 
Il-lectrix, icis, f. (illicio), anlodend, 
Cassiod. < 
1. ll-lectus, a, um, fl. non lectus, 1) 
ungeleien, Ovid. A. A. 1, 469. 2) niche 
zufammen gelefen, stipula, Gaj. Dig. 50, 
"16, 80. 
2. Il-lectus, a, um, f. Illicio, 
8. 1l-lectus, us, m, (illicio), die Lod’ung, 
Anlodung, Plaut. Bacch. 1, 1, 21. 
ö IU&-ımet, -imet, -udmet, ft. ille, illa ete., 
i 


(+73 
I1-lepyde „ Adv. nicht artig, niche fein. 
nicht manierlich, Plaut., Hor, u. Gell. - von 
U-lepidus, a, um, nicht artig , nicht ge: 
fälig, niche manierlich, nicht angenehm, 
2: ——— Reden ıc., Plaut., Catull, u. 
N-lävigätus (Illsev.), a, um, nicht geglaͤt⸗ 
tet, ftop., sonus, Diom. + 
1. U-lex (mit coreipieter Endfnlbe), Gen. 
Yeis (v. illieto), lodend, anlodend, oculi, 


bublerifche Augen, Appul. Apol.p. 323, 13. -" 


Eubitv.: a) ec. Anloder, serinn, Verjübs 
rer, serinn, illex animi Venus, Appul,: ma- 
lae rei fuimus illices, Plaut. b) ein Cock⸗ 
vogel, Plaut, Asin. 1. 8, 68 (al. ilix). 

2. ll-lex (mit produeirter Eudſylbe), Gen. 
zgis (v. in u. lex), geieglos, obne Geier 
lebend, fich nicht nach den Befegen rich⸗ 
send, Caecil. b. Non. 10, 24. 

Iti ft. Illie, Plaut. u. Ter. . 

Il babrlis, e (p. libo), unverminderlich, 
Lact. 2, 7, 33. 

N-Ibätus, a, um, unvermindert, mis 
verjcher, unverlegt, Cie. u. Liv. - 


Illiberais— Udo 1548 


N-Iberals, e, 1) umedel denkend m. 
bandelnd, Ter.: dab. nicht gütig, mid 


gefdllig, in aliguem, Cic. 


2) einem frei 


gebornen od. edeln Menſchen nicht anftiw 
dig, unedel, unanftändig, mieberrächtig, 


Ter. u. Cic.: dab. zu Farg, 
jeetio, Liv. 


knickerig, 


I-4berälttaes, ätis, F. (illiberalis), de 
umedle, niederträchrige Berragen; dal 
Bargbeit, Knickerei Filzigkeit, Cie. 

I-hberäfter, Adv. (iltiberalis), unedd, 


auf unedle, miedrige Art, 
dah. Farg, filstg, Cic. 


Ter. u. Ci: 


Il-libäris, e (v. liberi), Finderlos, Ten, 


adv. Mare, 4, 84. 
1. Il-io, Adv., 1) dort 


‚, da, daidhk, 


vom Orte, Ter. u. Caes. Auch bericht ib 
mie, wie andere Adov. des Ders, haus a 


Perfonen, illie si Stratoclem 
cumillis, Juven.: bellum a 


comparas, Li 
Vitellio eneri, 


et initiom Ällic fuit, Tac, 2) dere od. du 


d. I. in jener od. berfelden S 


2. Ul-ie, aec, oc u. uc, 


—*5 


od, ille hie etc., Ter.: ubi illic est son 
ft. scelestus, Ter.: illac (se. parte), ſ. 


daher illiceine (illieing) in der 
illaneeine (illancine), Ter. 
f- Iltoc. 


Trage, Pin 
» Älloe, bay, 


Illic-c/ne, ällaec-cine etc., f. Mic 2. 
Il-IYcentfösus, a, um, un gebuͤhrlich ser 
gelaflerf, Appul, Met, 2. p. 128, 30. 


lt-Icet, f. llicet, 


I1-Werbilis, e (illicio), lockend, anlodın, 


verjührerijch, Lact. 7, 27 in. (al. illices). 
"N-IVeY>, lexi, lectun, äre (Hacie), |) 
anloden, meift mit dem Nebenbeztig ii 
Unerlaubten, Betruͤglichen u. Täufer, 
verloden, verführen ju etwas, conie= 
in staprum, Cic,: aliguem ad bellum, SE: 
ad se, Plin.: auch seg, ut, Luer.: aud bey 
rufen, Varr. 2) mie Yiegen verichen, »+ 
tus, Naev, - Not. illexe ft. illexisse, Cie 
Il-Iertätor, öris, m. (*illicito, m, did 
von ilticio), ein Scheinkaͤufer, ber nur = 
Schein auf etwas bietet, um einen ann 


Käufer höher zu treiben, Cic. 


Off. 3, 15,9. 


Il-Nerte, Ade, unerlaubr, Ulp. Die ı 


%. - von 


Il-ixertus, a, um, unerlaubte, Cie: & 


eitissima res, Augustin, 
I-IeYum, ii, n, (illicio), 
Anlockungsmittel, Varr. R. 


1) Anlotum 
R. 8, 16,2%* 


31. 2) die Zufammenberufung des Doll 


Varr, L.L,6, 9 estr. 


il eo (ft. in Joco), 1) auf der Stelk, ı) 
dem Orte nach, Att. u. Naer. b. Non. Sit 


sg. b) der Zeit nad, alsbald, ſogled 


Cie: seg. ubi, fo bald als, Plant. 2) de 
bin, dorthin, Turpil. b. Non. 325,5. 
I-Ido, si, sum, öre (lasdo), In, 


was anichlagen, anftoßen, 
nus, Cic. poet.: dentes 


wanus af 
Lect. 


1549 - Iligatio—Llino 


caestus In ossa, Virg.: caput foribus, Suet.: 
gemme illisa, wenn man daran fhlägt, Plin.: 
linom illisum in silice, id,.: tela, arbustis illi- 
sa, Tac,: fluctus se illidit in litus, Quint.: 
goorum faueibus in febre illiditur spiritus, 
die beim Fieber röcheln, Cels.: wohin ftoßen, 
treiben, jagen, aliquem pelago, aufs Meer, 
d. i. jur Schifffahrt wingen, Val. Fl: cur- 
wos im aliguem, Stat., i e. dirigere. 2) 
zerftoßen, zerichlagen, zerichmertern, ser- 
pens illisa morietur, (Cic.) Harusp. 25 estr. 
(Ern, elisa). 

ll-Igätto, önts, S. (illigo), das Anbin⸗ 
den, Unfügen, Arnob. u. Marc, Cap. 

li-Ifgo, avi, atum, are, 1) anbinden, 
Metium in currus, Liv.: literas in juculo, 
Caes.: aratra juvencia, Hor.: manus post 
tergum, Liv. 2) an etwas anfügen, beſe ⸗ 
figen, emblemata in poculis, Cic.: eymnbia 
erustis, fl. crustas cymbiis, Paul. Dig.: paeo- 
nem in orationem , id. 8) verbinden, sen- 
tentiam verbis, Cie.: omnes lepores in ora- 
tione, id.: auch verbinden, verbindlich 
machen, feſſeln, aliquem pignoribus, id.:. 
aliqguem consciena, Tac : pacem conditio- 
nibus, Liv. 4) verwideln, feffeln, se lo- 
cis im , Taa.: illigatus praeda, 
den, id.: älligari bello, Liv.: sermonibos, 
Cie,: inque ligatos (fl. iligatusque), Virg.: 
auch feſſeln, unthaͤtig madyen, aliquem ve- 
neno, tödten, Tac.: illigatus pesto interi- 
mor textili, Cie. poẽt. 

Iltim ft, illine, Cic. Att, 7, 18 (6), 7 0.8. 
(f. Orell. Cic. Phil. 2, 31, 77). 

Il-lmis, e (limus). ohne Schlamm, fons, 
tin, Ovid. Met. 8, 407. } 

Il-Iımo, avi, atum, are (limos), mit 
Schlamm oder ferter Erde anfügen, Col. 
9, 7, 4 Schneid. 

Il-ino, Ado. 1) von dort, von jenem 
Drte, Cie, 2) vom dort, d. i. von der 
Derfon od. Sade, Cie. Phil, 2, 81,77 (Orell. 
Ka). 8) von jener Seite, auf jener Seite, 


I-Nnmentum, i, = (illinio), was zum 
Nufftreichen dientz das Aufftreichen, Cael. 


litum, Hor. 
quid re, Curt. u. 


1 


Uliquefactus — Lilucesco 1550 


. Ilrgusfactos, a, um (illiquefacio), ges 
hmolzen,, fluͤſſig gemache, flüflig, Cic. 
— — F. (ilido), d 
o, önis, f. (illido a8 Anii 
gen, Anſtoßen, Hieron, Ep- 18 — 
1, U-Iisus, a, um, ſ. Illido, 

— eh ar m. (illido), das Anichlas 
’ oßen Ablat, e , 
Sin. Mohn, m t. Plin. 2, 48; 49. 

-Lterätus, a, um, 1) ungelebrt, a) von 
Menfcen, ungelebrr, ungeſchickt Be unwijs 
«8d „ Cic.: auch der nicht leſen und fchreis 
ben ann, folglich im der Schule nichre ge- 
lernt bar, Col. b) von Dingen, unges 
—— — literae, Plin. Ep.: mul- . 

— neo illiterata videantur, Cie. 2) niche 
ſchri ſtlich verfaße, Geil 11, 18. zn 
— Dee, a, um, f. Illino. 
. s, us, m. (illino), das Aufftreis 
den, Beſtreichen, Ar Plin, - 
Ifus-möli od. illius modi, von foldyer 
Are, folder, ſolche, ſolches, Cic, 
a f. Illex, 

0, Adv. 1) da bim, dort hin, vom 
Dite, Cio.u. Nep. 2) da bin, di. 
Sade, hoc illo — —— — BE 

Iloc, Adv. dahin, illoc adrenio, Ter. 
U-lscäbilis, e (dv. loco), was nicht an 
den Mann gebracht werben fann, virgo 
Plaut, Aul. 2, 2, 14. ; 
Il-orsum, Adv. dorthin, dabin 
hinwaͤrts, dabinwärts, Cato —8 
1 ‚a, um, 1) ungewaicen, um: 
nigt, unrein, Hor. u. Plin.: aud) bat 
man dafür illutos, a, um, Cato: echinos il. 
lutos ob. illotos, in ihrer Yale nicht vom Salje 
gereinigt, Her.: daher sermo, unanftindig, 
illotis manibus od. pedibus, mit vagewaſche⸗ 
nen Händen od. Füfen, d. i. ohme gehörige 
Sorgfalt u. Vorbereitung, Gaj. Die., Gell, 
a. Macrob. 2) unabgewajchen, sudor Virg, 
1l-labrYco, are, fhlüpfrig machen, ſchluͤpf⸗ 
* — membra, Appul. Met, 2, p, 

' 

Il-uc, Adv. a) dort hin, da bin, vo 
Drte, Ter. u. Nep.: huc et illuc, bier > 


\ dort bin, Sall. b) da hin, d. i. zw derſelben 


od. jener Sadıe, Nep. u Hor, c) dabin 
d. 1. zu denfelben Menſchen, zu der Partei. 
—— facere, es mit derfelben Partei halten, 
H-lücöo, zi, &re, zu od. bei etwas leuch — 
ten, atra pix capiti tuo illaceat, Plaut.: 4201 
luna acelestiorem nullum illuxere, haben be= 
fdienen, ihm geleuchtet, Plant. 
U-Iücesco od. Il-lucisco, luxi, #re, beug 


werden, licht werden, fein Lichte zeigerm 
anf zu {cheinen, dies illucescet, WIER, 
anbredyen, Cic.: dies illuxit, id.: quum mg 
id.: seg. Dat., nocte, cui Alluxit dien, 
cas dia, auf melde der Tas erjchien, Sumt_ „ 
"2. doc, mortales , ihnen leuchten, (dei. 


fuco illitus, Cic.: donum inimicorum veneno 
illitum, Liv: auch über. überziehen, be 
tleiden u. dgl. pocola ceris, Ovid.: porticus 
mita auro, Calp. 7, 47: braceatis illita Me- 
dis porticus, damit bemalt, mit Gemälden 
der Perſer verfehen, Pers. 8, 53. 





1551 Dluctor — Illunis 
nen, Plaut, - Impers., illucescit, 48 tagt, 
wird hell. der Tag bricht an, Cam. u. Lir, 


2) trop., ſich zeigen, erfcheinen, ſichtbar 
werden, in tenebris vox consulis illuxerit, 


Cic. si illuxerit, wenn erhellen wird, Cod, 


Just. 

I-luctor, ari, ins, bei, mir etwad kaͤm⸗ 

pfen, weditans 'verba illuctantia labris, von 
einem lalienten Kınde, dem das Reden ſchwer 

wird, Stat. Tlıeb. 4, 790. 

Il-lucubrätus, a, um, nicht bei Nacht 
gearbeiter, Sulp. Ser. Ep. 8, 

-Ulü: Yo, are (*ludio), über etwas fportem, 
Gell 1, 7. 

N1-Iudtum, ii, m. Spielwerk, Blendwerk, 

ert. 


I-Iado, si, sum, @re, IT) intr. 1) bei 
od. mir etwas ſcherzen, fpielen, feinen 2 
Scherz, fein Spiel mir etwas treiben, 
dumeiso, rebus humanis, Hor,t rebus Ro- 
manis, Tac.: pecunise, id,: im aliquem, 
Cic. — Bon unkeuſchem Umgange, ſchaͤnden, 
entebren, vßpiksıw, matri ejus illusit, Tac. 
2) über Imd. od. etwas fporten, alicui, Virg.ı 
alioui rei, Cia.: aub in aliquen u. in ali- 
quo, Ter.: adsol., Nluseras, quod dixeram, 
Cic. 1) rs. 1) binipielen, fpielend ob. 
sum Veranügen erwas thun, aliquid char- 
is, jum Zeitvertreib iu Papier bringen, nies 
berfchreiben, Hor.: illusae auro vestes, leicht 
mit Soldfüden durd;webt, (fo daß die Stiderei 
von Gold hie w. da im Purpur hervorfdyims 
mert) Virg. 2) veriposten, zum Beſten haben, 
fein Beipstr mir Imd. treiben, aliquem, 
aliquid, Ter., Cic. u. %.: ut ne plane illn- 
damur ab accusatoribus, Cic, 8) mifibans 
deln, corpus alicojus, Tao, 4) verſcher⸗ sol 
sen, ſcherzend od. fpielend zu Brunde rich« 
tem, vitam filiae, Ter. Andr. 5, 1,8. 

I-lümYnäte, Adv, (illumino), erlenchter, 
lidhtvoll, dicere, mit Tropen u. Figuren, 
Cic, de Or. 2, 14, 53. 

N-lIumYaätro, nis, f. (illumino), die rs 
leuchtung, Macrob.: trop., Tert. 

N-Iumfnätor, öris, m. (illumino), ‚der rs 

feuchter, trop., Eccl. 

Il-lümfao, avi, atum, are, I) erleuch 
ten, bells, liche machen), lona illuminnta a 
sole, Cic.: vias igni, Stat.: nootem facibus, 
Appul. - Zrop., a) erleucheen, aufbellm, 
ins Lidye fegen, aufflären, ooncinnitas - 
verborum collocationem — Cic.: fidem 
alicujus, fihtbar maden, b) ans 
Licht bringen, entdecken —— tune 
mortis illuminas arcana, Appul. ce) berühmt 
machen, nisi Tliebas unum os Pindari illu- 
minaret, Vell. II) überte., zieren, (müs 
Ben, coronam — —— Auct. ad Her.: ora- 
tionem » 

- U-lümfnus, a, um ( lumen), ohne Lidhe, 
dunkel, Appul. Met. 6. p- 174, 10. 


Il-lunis, e (luna), ohne Mondſchein, nox, 


Miuo—Mavis 1552. 


Plin. Ep. u. Stat. — Nebenf. M-iummn, 2, um, 
Appul. Met. 4. pı 27% Oud, 

Il-lüo, &re, anfpülen, mare Hiepaia 
ait, Plin, . 5, 10. - Durh Anipila 
anfegen, id. — quod amnis fundo ileit, Ui 
Dig. 10, 8, 16. 

Iluricas, Ilurius, f. Ilyrii, 

I-iosyo, önis, f. (illado ), die Verfpo 
tung, Spötterei, Jronie, Cic. w. Quist 

I-lüsor, öris, m. (illado), der Gpötte, 
Deriporter, Eccl, 

D-lusträmentum, 3,.=. (illostro), Ik 
wodurd etwas deutlicher gemacht od. geichmädt 
wird, die Verſchoͤnerung, Quint, 11,3, 14% 

Il-lusträto, önis, f. (illastro), is ie 
Rhetorik, die Schilderung, lebendige Darı 
ar einer Perfon od. Sache, Quiak 5, 


1. losträtor, öris, m. (illustro), ber £o 
leuchter, Lact. 2, g, 5 

U-lustris, © (lusteo), im Lichte befimbs; 
baber 1) beil, lidhtvoll, stella, Jumen, k- 
cus, Cie.: domiecilia, äuserlich (din mi 
prachtooll, id. : trop., lichtvoll, deuih, 
offenbar, ſichtbar, factum, oratio, rm, 
id. 2) anfehnlidy, causa, Cic.: agricel, 
Col: illustriori loco natus, Caen: u 
laudem illustrius, Cic.: illustrissimas qra 
que, Varr. 8) merfwärdig, berühmt, »- 
men illnstrius, Cio.: illustrissimum proeliaa, 
Nep.: res illustrior, merkwürdiger, auffalas 
der, Caes. - Day. 

li-lostrYus, Ado. —— deutlicher, Ge 
Superl, illostrissime,, 

il-lustro, avi, — * (ilosteh), 1 
- Cicht fegen, bel "machen, eriendem, 

concta sus luce illustrat, Cie,: gu nl 
habitabiles illustrat oras, Hor.: ergastiıa 
angustis jllustratum fenestris , Cel. 
übert.2 a) ins Licht fegen,, ans Aicht brio 
gen, bekanut madıen, oomsilia, Cie * 
ins Licht fegen, deutlich machen, wide 
tern, erklären, jus obscarem, Cic: 
durch Figuren u. Tropen, fchmüden, m 
tonem, Cie. c) anſehnlich od. berüpm 
machen, verberrlichen, der Welt befamt 
machen, aliquem laudibus, Cic.: al 
Musa, verhertlißen, rühmend verilan, Bart 
amplitudinem alicujus, vina ilun® 
Messallae potu, Plin.: tecta hospitio aus, St 

I-lüsus, a, um, ſ. Mado. 

Il-lutr-barbus, a, uin (illatus ı. barla)ı 
einen —— Dart babend, Appul.Eln. 
1. p. 3#1, 

——— e (2: no), unausmwaldlid, 
Plaut. Men. 1, 2, 57. 

U-lütus, a, um (in w. Iutus), unbenet 
— auch ungewaſchen, unrein, ſ. 


Mi — ⸗ un Tr in ku 


Unflı 
esam 


nn —————————— 


1553 _ Ilyrii— Imago 


in Schimpfwort‘, du Shmu;! Unflarh! 
laut, 2) das Austreten des Waflers, Ju- 
in.: aud das auegerretene Waſſer, Tac. 
llyni (Mlurii), orum, m, eine Bölterichaft, 
e ihre Sige ywifchen dem adriatifchen Meere 
‚ Pannonien, im heutigen Dalmatien u. Als 
mien hatte, Plant., Liv. u. U. - Dav. abs 
Heitet: 1) MlyrYus, a, um, illyriich, Cato 
Gell. - Subflv. Illyria, ae, f. die Lands 
yaft Jüyrien, Prop. (in Profa Illyricam, 
unten no. 8, c). 2) Illjrfclänus, a, um, 
Iyrifch, gens, Treh. Poll. 8) Uytreus (IL 
r.), a, um, iüyriidh, Cie. - Subfto. I1- 
ricum, i, n. Jyrien, Cic. 4) Ilyeis, 
is, f. lliyriſch, Orid, - Subſto. Illy⸗ 
en, Ovid. 

Ilyrfus, f. Ulxrü. 

Jlötae, arum, m. ſ. Helotes. 

Its, i, m. (Taoch, 1) des Tros Sohn, 
$ Sannmedes u. Äſſaracus Bruder, und 
iater des Yaomedon, Erbauer von Flion, Virg. 
Yi. q. lulus, Virg. Aen. 1, 268, 

lira, ae, f. die Infel Elba bei Italien, 
irg., Liv. u. U. 

Im ft. eum, Lucr. u. XII tab. b. Cio. 
Imachära, ae, f. Stadt auf Sicilien, wos 
n Imacharensis, e, imacharenfiih, Cic.: 
ibito. Imacharenses (Imacar.), die Einwohner 
m Imachata, die Imachatenſer, Cic. u. Plin, 
Imsginäbundus, a, um (imaginor), ſich 
aritellend, Appul. Met. 8. p. 129, 27. 
Imägtnatter , Ado. (imago), durch ein 
ald, figürlidy, Augustin. 
In&ginärte, Adv. nad der Einbildung, 
Ibantafie, Sidon. Ep. 2, 10. - von 
Inägfnärfus, a, um (imago), nur den 
chein babend, nur in der Einbildung 
id im Scheine bejtebend, Schein», fasces, 
r.: imaginarise militise genus, eine Artvon 
irular:Soldaten, Suet.: venditio, Ulp. Dig. 
ImägYaätto, önis, f- (imaginor), die Eins 
dung, Vorſtellung in Gedanken, Tac. 
Plin, 


Imägintos, a, um (imago), 1) abbildend, 
wurse, Ven. Fort. vit. Mart, 2, 276. 2) 
‚na, wegen Verweigerung der Anbetung bes 
ilded, Sedul. Carm. 1, 187. 

ImägYno, are (imago), abbilden, bilden, 
ell.: imaginata terra, Lact, 

Imägtnor, atus sum, ari (imago), ſich et⸗ 
a6 in ein Bild bringen, in der Seele vers 
genwärtigen, ſich vorftellen, im Schlafe 
dumen, Plin.: balinea imsginator et fon- 
s, er träumt nur von, feine Einbildungefraft 
fhäftigen nur Bäder u. Quellen, Plin. Ep.: 
ır somnia, Plin.: fo auch bloß imaginari, 
lin, Ep. u, Suet. 

Imäginösus, a, um (imago), voller Bil⸗ 
tw, voller Binbildungen , »Pbantafien, 
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wovon imitor), 1) das Bild, Dildnif, ex 
aere, Cic.: picta, ®smälde, id.: ficta, Stas 
tüe, id.: auch Bild einer Perfon od. Sadıe, 
bie wir erbliden, Erſcheinung, Cic. - Dies 
Jenigen Mömer, die eins vom den drei hohen 
Shrenaͤmtern, Wedilität, Prätur u. Gonfulat, 
verwalteten, hatten das Recht, ihr Bild auf 
Die Nachweit ju bringen. Diefe Bilder (ima- 
gines) waren nad Cafaubonus Büiten, nad 
Shweighäufer aber Masten ‚ welde im Bors 
faale des Haufes (in atrio) in eigenen Echräns 
* auſtewahtt, und bei Leichenptoceſſtonen 
nebſt den Amtẽtleidern angelegt wurden, um 
Die Rolle der Verftorbenem zu fpielen. Wer 
dergleihen Bilder hatte, hieß nobilis: dab. 
imsgines, Bilder der Vorfahren, Abnen, 
Cic.: quod in vetere gentili stemmate C. Cas- 
sii ‚Percussoris Caesaris imagines retinuisset, 
weil er in feinem alten Geſchlechteregiſtet die 
Ahnen des €. Caſſius beibehalten hätte, Suet, 
Ner. 87 (vgl. Suet, Galb. 8 in.): auch überh, 
————— imsginis (tribunatas), Liv. 2) 
das Bild im Siegelringe, Perichier, Plaut, 
u Dild, die AebnlichFeir, Abbildung 
ee Sade, die Vorftälung, vitae, Cic.: 
temporum, id.: dab. das Dild, die Geſtalt, 
Außere Geftalt, das Aeußere, der Schein, 
equitis, id. 4) die Vorftellung in der Seele, 
"ber Gedanke, die inbildung, Liv, w.Ovid,a 
dah. imagines somniorum, Träume, Suet,» 
fo auch imago noctis od; somni, Traum, Ovid, 
5) die Abbildung durh Worte, der Abrif 
das Dild, die Defchreibung, Vergleihung, 
Aebnlichfeir, Cic., Hor, u. Sen. 6) imago 
vocis, Virg., auch blof imago, Cie, % Hor, 
das ho: ebenfo imago clamoris, Sil, 7) 
die Beitalt, der Anblic®, Tarni, Virg.: dah. 
F Schatten in der Unterwelt, id. 
mäguncüla, ae, f. (Demia. v. imago 
Didden, Suct. Ort. 7. * 
Imäus, i, m. ("Iuaog), ein Gebirge in 
Aſien zwifden dem caspıfhen Meere u. 
Ganges, jetzt Mustag, Plin. En 
Im-balnities, &i,f. (in u. balneum), dee 


durchs Baden nicht abgewafchene Schmusz, 
“ 


Lucil. b. Non. 126, 1. 

Im-böcillis, f. Imbecillus, 

Im-becillitas, ätis, f. (imbecillus), die 
Schwaͤche, generis humani, Cie.: virium 
id.: corporis, id.: materiae, die leichte Daun 
art, Caes.: valetudinis, Cie., auch biok im. 
becillitas, Suet., Schwähe, Unpäflicteit 2 
consilii, Cic,: aetatis, id.r animi, Caes. 2 
magistratuum, Geiltesfhwäde, Cie. ° 

Im-bzeillus, Adv, compar. (imbecilusy,_ 
ſchwach, horrere dolorem, Cic,: assentiri 
mit Schwanlen, id. 

Im-bzeillus, a, um und (die ſpaͤtere Form 


#* 


Im-baeillis, © (bacillum, der eines Stadeg_ 
einer Stüge bidarf, dab.) (hwa, 1) ben 
Körper nach, filius, Cio.: imberiliior valet 


‚let haec imaginosum, die Einbildung pflegts 
u machen, Catull. 41, 8. 
Imägo, Ynis, f. (vom alten Verbum imor, 
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dins, id.: Imbecillissimos sanguis, Sen, 2) 
der Seele nach, animus, Cic,: accusator, id.: 
imbecillimus, Sen, 3) von andern Dingen, 
regnum, Sall,: suspicio, Tac.: imbecillissi- 
ma materia, Cels, : imbecillior medieina, Cic, 
- Im-bellfa, ae, f. (imbellis), die Untaugs 
lichkeit zum Kriege, Gell. 5, 5 estr. 
Im-heliis, e (beilum), 1) nicht zum Bries 
ges, Fechten geſchickt, unkriegeriſch, mul- 


titudo, #. e. mulieres, Liv.: Iyra, Hor.: te- 


lum, ſchwach, matt, Virg.: tres sumus im- 


belles, webrlofe, ſchwache, zum Fechten nicht 
geſchickte Perfonen, Ovid.: dii, i.e. Venus 
et Cupido, id.: fulgor auri, Quint.: dab. 
nicht tapfer, feige, Cic. w. Liv.: res imbel- 
les, feiges Benehmen, Cic.: imbellior, Tac, 
2) obne Krieg, friediam, rubig, annus 
(opp. bellicus), Liv.: columba, Hor.: Ta- 
rentum , id.: überh. rubig, fill, fretum, 
Stat,: somnus, id. 

Imber, bris, m. (öußgos), 1) der berabs 
ſtuͤrzende⸗, beftige>, ftarfe Regen, bef. der 
Schlagregen, Plagregen (während plavia 
ber Regen ald benegenies Regenwaſſer, wohl: 
thätiger Yandregen®magnus, Cic.: densissi- 
mus, Virg. - Meton. wie unfer Regen, von 
allem, was wie ein Negen herab ftürjt, lactis, 
Milhregen, Cie. : fo auch lapidam, sanguinis, 
id.: ferreus, d. e, telorum, Virg.: aud von 
Thränen, Ovid. 2) das Regenwaſſer, Tac. 
8) die Regenwolfe, Virg. 4) bei Dichtern, 
jedes Waller, des Meers, Hor.: auch überh. 
Waffer, Virg. Ge, 4, 115: gelidus, faltes 
MWafler, Lucr.: calidus, warmes, Ovid.: auch 
jede Feuchtigkeit, sanguineus, Stat.: necta- 
ris, Claudian.: auch viell. Schnee, Seren; 
Samm, 8, 45. : 

Im-berbis, e u. Im-berbus, a, um (barba), 
ohne Dart, unbärtig, Cic. u. Hor. 

im-bibo, i, Ytum, &re, im fich trinken, 
einfangen, nidorem, Plin. 24, 15, 85. + 
Trop.: a) einiaugen, animo opinionem, Cic.: 
certamen animis, ins Her; faffen, Liv. b) 
ſich vorfegen, vornehmen, aliquid, Lir.: 
seg. Infin., Cic, 

Im-bito, re, hinein geben, domum, Plaut. 
Epid. 1, 2, 42. 

Im-bönttas, ätis, f. das Unfanfte, bie 
Rauhigkeit, Tert. ad Mart. 8 in. 

Im-bract&o, avi, atum, are, mit einem 
Bläschen Metall überziehen, auro, vers 
golden, Amminn. 17, 4. 

linbrex , Ycis, 0. (imber), 1) ein Hohlzie⸗ 
gel, weil der Regen darauf herab läuft, tem- 


pestas confringit tegulas imbricesque, Plaut. :» 


inter duos imbrices, Plin. 2) üsertr.: a) 
eine kleine Rinne zum Tränten der Thiere, 
Col. 9, 18, 6. Pallad. 4, 15 in. b) bie 
zu" Sand jum Beifallllaiſchen, Suet. Ner, 

. ©) die hohle Scheidewand in der Naſe, 
narium, Arnob: 8. p. 185. d) ein gemilles 
Stud vom Schweine, porci, Mart, 2, 37. 


‘ 
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2 Imbrices, die Doppelſchlußſteine. 
avon 

ImbrYcatm, Ado, boblziegelförmig, Pi 
9, 83, 52. 

Imbri.cYtor, öris, m. (imber ı. cieo ach) 
der Erreger des Plagregens, din Beinen 
det Apollo (vgl. Macrob, Sat. 1,17), Emil 
Macrob. Sat. 6, 2. 

Im-brYco, avi, atum, are (imbrex), 9* 
Hohlziegeln decken, Sidon. Ep. 2,28 
boblziegeliörmig machen, Plin. 6. 

Imbricus, a, um (imber), regwio, Rom! 
bringend, auster, Plaut.: solstitium, Mad 

Imbritlos, a, um (imber), regnig, ai 
Solin. u. Pallad. ’ 

ImbrY-fer, a, um fimber u. fero), Is 
rau od. bringend, regnig, Vips 

ol. . 

Imbri-ffco, are (imber u. facho), bey 
nen, benegen, Marc. Cap. fine Sakl = 

Imbros, i, f. ("Iußgos), eine a 
Küfte von Thracien, jegt Imbro, Meıal 
- Dan Imbrius, a, um, imbriih, Om 

Im-bio, üi, ütum, öre (d. dudce), ® 
gentlich anfüllen, bef. mit einer Fcudud 
dab. A) eintauchen, befeuchten, baum 
fo daf eine Sache Farbe, Seruch ıc. beim 
lanam liguoribus „ Col. :z oscula nem, 
Hor.: phialam nectare, benehen ſdidt 
Wein anfüllen od. eihweiben), Mart.: ws 
sanguine, Ovid,: sagittas, Damit vorm 
werden, id.: odore imbuta testa, Hon: # 
buti sanguine gladii, Cie. B) temt | 
eintauchen, benezen, erfüllen, beiada 
befleden, anſtecken, gladium scelere, (8: 
aures promissis, i.e. implere, Curt. : = 
pietate, Liv.: fo auch imbutus earde, IM 
macylä sceleris, Cic.: bellum odio imbıim, 
id.: erudelitate, id.: superstitione, erfült# 

angeſteckt, id.: admiratione, Liv. 2) amd 
zeitig beibringen, Imd. zu etwas gemöbun, 
unterrichten, Imdm. Geichmad zu dad 
beibringen od. beizubringen juchen, #= 
diis, Cic.ı aliquem opinionibus, id: W& 
Liv.: socios ad oflicia legum, Tac.: mühe 
licentia, id.: nec quioquäm (i. e, — 
imbuontur, id,* pectora religione, Ce 
auch imbutus oognitionibus verborum, | 
nos ita imbuti sumus, id.: ad quam gm 
non iostituti sed imbati sumus, id. bi 
«6 von denen, die nur einen leichten Um 
od. geringe Kenntnig erlangt haben, 
literis, Suet.: 

einweihen od. probiren, 

weihe es ein, probire den 

uerft hinein, Ovid.: 

pflügen, Valer. Fl.: cursu 

pbitriten, iſt zuerft gefcifft, 

plum palmae primae, etwas juerft 


Plin., Cam, 
An rt ee ME 


ran 
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te hac, nachdem er den Anfang gemacht mit groß, außerordentlich grofi, poculum, Cie: 


rer ıc., Cie, belma vasta etimmanis, plumpes u. unfoͤtm⸗ 
Im-bütämentum, 3, m. (imbno), der Unter⸗ liches Thier, id. antrum, vulnus, Virg.: 
hr, Fulg. Myth. 1. p. 15. teempla, id.: magnitudo, Cie. : pecuniae, un: 
Imbätas, a, um, f. Imbuo, gebener große Geldfummen, id.: acta Heren- 
ianabrlis, e (imitor), 1) nachabmlidh, lis„ auferordentlihe, Ovid.: amicorum fre- 
sbahmbar, Cic.: imitabilior, Plin. 2) quwentia, auferordentlihe, Vell. 2) der Bes 
ıhabmeriidh, Vitr. i fchaffenheit, dem Welen nah, furchtbar, 
Imftämen, Ynis, n.{imitor), ie Nachah⸗ enrienith, abicheulich, wild, graufam, 
ung, Copie, Ovid. & sırımenichlich, unmäßig u. dgl. (oft verb. mit 
Imftämentum, i, m. (imitor), die Nachah ⸗ ferus, wo dann imm. auf die äußere Befchaf: 
ung, Tac. fernbeit, Terus auf das Weſen u. den Charakter 


Imrtätfo, önis, f- (imitor), 1) die Nach ⸗ geht), hostis ferus et immanis, Cic.: fera 
ymung, Cie. - Mhetor. t. t., die Nachab⸗ ztque immanis belun, id,: immanis belus fe- 
ung als die den Raturlaut nahahmende Bes raque, Suet.: tetra et immanis beina, Cie. : 
idnung eines ones, wie mugire, vagire esse immani acerbaque natura, wild, grau⸗ 
g, Auct, ad Her. 4, 31,42. 2) toner., vie fam, äd.: mores feri immanisque natura, id.: E 
achahmung, Copie als Bild einer Perfon tantum ſacinua, tam immane, Virg.: imma. # 
‚ Plih, Ep. 4, 28 «sir. nis in antro bacchatur vates, ſchrechlich rafet, 
Imfätor, öris, m. (imitor), der Nachah- id.: scelere ante alios immanior omnes, id,:" 
er, Cic, u. A. — Im übeln Sinne, dee immanissimus quisque, Cic. 
tadpäffer, Hor. Ep. 1, 19,19. Im-mänttas, Ztis, f. (immanis), die unge: 
Imrätrix, icis, f. (imitator), die Nachah beure Größe, intieglichkeie, Abicheulich: 
serinn, Cie. u. Plin. keit, ungeheure Wildbeit, der rohe Stumpf: 
Imfto, avi, atum, are, nachabmen, Varr. finn, die Braufamfeir, Unmenſchlichkeit 
‚Non, - Partie. imitatus, a, um, nachge - u.dgl., vitiorum, facinoris, Cie.: gentium, 
hme, nachgemadht, Cic. u. Quint. id.: in aspernandis voluptatibus, id,: ver- 
Imftor, atus sum, ari (Frequ. v. *imor, borum, unerhörte Neuerung im Sprachge⸗ 
obon auch —2* 1) ee un: — — PR 
iachen, gleich zu kommen⸗, zu er en im-mäntler, Aav, (immanis), ungeheuer, 
—— se. aliquid, Cie. 2) Abnlih d. i. 1) unmaͤßlg, abſcheulich * 
vVn, gleich kommen, aliquid, Cie.: coraua 1,26. 2) abſcheulich, furchtbar, vivere, 
nam imitata, dem Monde ähnlih, Ovid. Augustin.: saevire, Ammian, 
nachahmen, ausdrüden, abbilden, vor⸗ Im-mansuftos, a, um, ungezäbme, nicht 
ellen, aliquid penicillo, Cic.: capillos aere, zahm, wild, bos, Sen.; ingenium, Ovid. : 
‘or.: gaudia, Tibull.: maestitiam, Tac.ı gens, ungebildet, Cic.: quid immansuetius ? 
lum putre arando,, lodern Boden mahen Sen.: ventus immansuetissimus, Ovid, 
ih ıc, Virg. 4) nachahmen, eins fürs Im-marcescibflis, e (marcesco), unvers 
ndre gebrauchen, pocula viten sorbis, i.e.weltlich, Tert. uw. Paul, Nol. 
ü sorbis pro vino, Virg.: ferrum sudibus, Im-mätüre, Ado, (immaturus), unzeltig, 
e. uti sudibus pro ferro, id. - Not. imita- Col.: immaturius, Appul. 
ıs pass. f. Imito, Im-mötüritas, ätis, f. (immaturus), 1) die 
Imitus, Ade, (imus), im Unterften, im Unzeitigkeit. Unreife, sponsarum, Suet. Oct, 
jrunde, aus dem Grunde, Gell. u. Appul. 34. 2) die Unzeitigkeit des Eilens, das uns 
In-mäeilgblis, e (maculo), unbeflelich, zeirige Eilen, Cic. Quint, 26, 82. 
son. grat. act. ad Grat. 27. Im-mätüros, a, um, unzeitig, unreif 
Im-mäctilitus, a, um, unbefleckt, Lucan. (hingegen praecox frühreif), pirum, Cels,; 
‚736. puella, nit mannbar, Suet,: mors, Cie. ; 
Im-michilo, are, beflecken, Jul. Firm. consiliuib, Liv.: fılius immaturus obit, Hor, 
Im-mädesco, dui, #re, maß, feucht, wers Im-medreäbllis, e, unbeilber, vulaus, 
‚en, Ovid. u. Plin. Orid.: telum, deſſen Wunde unheilbar ift, 
Im-mäne, Adv. (immanis), furchtbar, ent: Wirg.: teop., ira, Sil, 
enlih, abſcheulich, Virg. - immane quan- Im-mödreätus, a, um, geſchminkt, Appul. 
um, ungebruer, gar fehr, Hor.u. Tac. Apol. p. 928, 12. 
Im-mänso, &re, bleiben bei etwas, Au Im-müdrtäte, Adv. ohne vorberigelleber- 
zustin. ' legung, ohne darauf zu denken od. zu ftu= 
Im-mänis, e (in u. magnus, f. Doederl. diren, Gell. Praef. $. 10. - von 
Syn, 1. p- 45 u. 3. p. 222), mad durch feine Im-midristus, a, um, worauf niht ge= 
ıngemöhnliche u. unnatürliche Geſtalt, Grdfe, ſonnen, gedacht od. ſtudirt worden, um — 
Menge, Kraft, in ung Erftaunen, Abſcheu, ſtudirt kunſtlos, natuͤrlich, Appul- j 
Furcht u. Gtauſen erregt, ungeheuer, 1) der Im-majo, öre, wohin harnen, uva. 
Gridbde, Dienge nah, ungeheuer concumpere aum femina, Pers. 6, 73» 
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Im-mömor, öris, 1) uneingeden®, rei all- - 
enjus, Cic.: absol., id.: seg. Infin., Plant. : 
weg. Acc. et Infin., Suet. - Dah. a) unwiſ⸗ 
ſend, unkundig (i.g. ignarus), rerum Ro- 
manarun, Cie. b) uneingedenk, nicht bes 
denkend, miche Ruͤckſicht habend, niche for» 
gend, alicujus rei, Cic., Liv. u. Hor.; pe- 


* ctore immemori, mit gefühllofer Brut, Ca- 


tull.: equus immemor herbae, das nicht frefe 
fen mag, keinen Appetit bat, Virg.: 2) Ders 
geſſenheit madyend, amnis, i.e. Leihe, Stat.: 
ebenfo gurges, Sil. 3) was man vergeffen 
bat, benelicium, Ter. Andr. 1,1, 17. 
Im-mensräbllis, e, 1) was nicht vers 
diene erwähnte zu werden, Plaut. Capt, Prol, 
56. 2) unausiprechlich, Lucr. 4, 193. 3) 
der etwas nicht erzäblen will, Plaut, Cist. 


u. 


Im-mömörätus, 2, um, nicht erwähnt, 
nicht erzähle, Hor, u, Auson. 

Im-mensria, ae, f. (immemor), das Un⸗ 
eingedenkjeyn, die Vergeſſenheit, Pap. Dig. 
41, 2, 44 (al. in memoria). R 

Im-mömöris, e, uneingedenk, Caecil. b. 
Prisc. 699 u. 772 P. 

Im-mensttas, ätis, f. (immensus), die lins 
ermeßlichkeir, Cic. 

Im-mensus, a, um, unermefilich, unmäs 
ßig, unmifig groß, ware, Cic.: magni. 
tudo, id.: campus, id.: tempus, id.: via, 
Ovid.: nox, id.: cupiditates, Auct, ad Her.: 
immensisaimae voloptates, Spart. - Subito. 
immensum, i, a. dag Unermeßliche, die uns 
mäßige Größe, ungeheure Srrede, uner» 
meßlicher Raum, altitudinis, ungeheure Tiefe, 
Liv,: loci, id.: per immensum, dur eine 
ungeheure Strede od. Weite, Orid.: ad im- 
mensum, bie ins Unendliche, ungemein od. zu 
fe, angere, Liv.: ebenfo in immensum, bis 

ns Unendlide, ungemein, Sall.: in immen- 
sum pertinens, ungemein weit, id.: immenso 
plus, miche als zu fehr, d. i. ungemein, übers 
mäfig, Plin.: immenso mercari, ungemein 
theuer,. id.: immensum est, e# ift unendlich, 
dicere, i, e. man wird damit nicht fertig, Ovid. 
— Adverb. immensum, ungemein, ungemein 
weit ıc., crescere, Ovid,: attolli, Tao,; im- 
mensum quantum, unmäfig, ungemein, Plin, 

Im-möo, are, hinein geben, Ni, Plin. : 
immeans spiritus, id. 

Im-mörens, tis (mereo), unverdient, un⸗ 
ſchuldig, a) von Menfchen, Nep. u. Hor. 
b) von Dingen, immerentia, unſchuldige, uns 
ſchaͤdliche Dinge, Val. Max. 9, 12, 8. - 
Davon A 
. Im-mörenter, Ade. unverdient, unfchuls 
dig, Val. Max. 6, 2. ext. 1. 

Im-mergo, si, sum, öre, eintauchen, vers 
fenten, wohin ſtecken, manus in aquam, Plin.; 
aliquem unda, Virg.ı partem arboris terrae, 
Col.: immersus in flumen, Cic. — Dah. 
immergi u. se immergere, fich berab ſenken, 
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herab laſſen, verſtecen ob. wohin beycha 


amnis immergitur, fält ind Meer, Pla: 
stella in peotore Leonis immergitur, verhrt 
ih, id.: ze in aquas, id.: ze in gımem 
Plaut.: se in concionem, id.: ae in oomm 
tadinem alicnjus, fi einniften, Cioı mi 
ter mucrones hostium, Justin. + se atndiis, 
ergeben, Sen. -— Net. Der Infin. Pos, m 
merzöri, Col, 5, 9, 8. 
‚ Im-mertto, f. Immeiitus, 

Im-mörftus, a, um, 1) act. ber dm 
licht verdient od. verfhuldet hat, mmichulg, 
gens, Virg.ı vestis,. Hor.: immerite: sr, 
der nicht verbiemt zum fterben, id. 2) pm 
was man nicht verdient hat, uumwerbiem, Im 
des, Liv.: opes, Mart.: immerito me, ® 
der mein Merfchulden, Plaut - immem 
Ade. unvsrdiene, wider Verfchulden, m 
billig, unfhuldig, auf unidhuldig I 
Ter. u. Cie.: fo auch immeritissimo, af 
unverdientefte Art, Ter. 

Im-mersäbtlis, e (merso), der nidere 
finten kann, feft (im Umglüde), Hoc. Ir 
1,2, 22. R 

Im-wersrto, önis, f. (immergo), bl 
tertauchen, Verfenfen, Arnob. 2. p.5% 

Im-wersus, a, um, f. Immergo. 

Im-metätos, a, um (meto), unabgemfa 
Hor. 04. 8, 24, 12. 

Im-migro, avi, atum, are, hinein sie, 
in domum, Cie.» trop., in ingenium mes, 
fein eigner Here werden, Plaut.: verba inm 
locum imınigrarant, paften gut, es wur, d 
wenn fie eigentlich dahin gehörten, Cic. 

Im-minentia, ae, f. (iumineo), du de 
vorſtehen, die Yıdbe, Nigid. b. Gel 4, IL 

Im-min&o, ere, 1) empor ragen, vu 
imminet, Virg.: Juns imminente, ki fi» 
denſchein, Hor.: bef. nach etwas zu rag, 
ſich nad) etwas binbeugen, herab hazyı 
über etwas, populus antro imminet, Fir: 
ooelum imminet orbi, Orid.: pinus ville is- 
minens, Hor.: in ore bominis imminen, i 
nad) feinem Gefichte binbiegend, hinwendal, 
Cie.: gestus imminens, wenn man Oct 
auf Einen zu macht, als ob man ihn ame 
wollte, id. 2) an etwas anftoßen, ap® 
zen, nabe feyn, tumultus moenibus 
nens, Liv.: hostes, Hirt. B. Alex.: int, 
Hor. - auch nabe feyn, bevorflchen; 
imminet, Cic,: oastra Romana 
portis immineant, bedrohen, Lit. 9 
etwas mit Begierde, Hoffnung trachten 
ben, Abjiche od Zoffnung auf aim 
ben, toti Asiae, Cic.:- in vietoriam, 
ad caedem, Cic.: Alexander Dario 
der ihm auf dem Fuße nachfolgte, Dur: 

Im-mintio, ui, tum, re, 1 
dern, {amälhen, copin, Ci, as 


J 








iupi 
dert 
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# contrabiet worden, wie nosse fl. novisse 
t0.), Cie, 2) ihwächen, entPräften, cor- 
os otlo, animum libidinibus, Tac. 8) 
hmiälern, verfümmern ,. verlegen, 3u 
runde richren, verderben, majestaten, 
iv: libertatem, Cic.: pacem, hintertreiben, 
all.: id imminutum, #. e, mutatum, id.: vir- 
nem, Appul,: Rufum, ju runde richten, 
iren, Tar. ; 

Im-windtYo, onis, f. (imminho), bie Vera 
inderung, Schwächung, Schmälerung, 
gnitajis, Cie. eorporis, DVerftümmelung, 
: eriminis, Entlräftung , Widerlegung, 
uint,; sponsae, Schwähung, Auson. 
Im-minütus, a, um (minuo), unvermin⸗ 
we, ungejchmälert, unverlegt, Paul. u. 
lian. Dig. 

Im-misc#e, scuf, xtum od, istam, ?re, bins 
n mifchen, einmifchen, einmengen, »e 
ediis armis, Virg. : togati jmmisti turbas 
Ilitum, Liv.: manus manibus, fechten, Virg.: 
stis immiscet eutem, Hebt an der Haut, 
n,; immiscerier ftatt immisceri, ſich einmis 
ven, Virg, - Ttop., se colloquiis, Liv., fi 
amiſchen, einlaffent se bello, id,: sortem 
gui cum rebus Kom., gemeinfhaftlid has 
n, id. 

Im-mYseräbilis, .e, unbeflagt, Hor. Od. 

5,17. 

Im-mYs#rfcordYa, ae, f- (immisericors), 
t Unbarmberzigfeit, Tert, de apect. 20. 
Im-misörkcorditer, Ado. unbarmberzig, 
er. Ad. 4, 5, 28. - von 

Im-misörfeors, dis, unbarmbersig, Cio, 
v. 2,36. Gell. 14, 4. 

Im-missärkum, fi, m. (immitto), ein bei dem 
jafferfchloffe befindliher und damit durch 
Ihren verbundenen Kaften, aus weldem dag 
iaffer der Miafferleitung nah verfhiedenen 
titen bin vertheilt wird, der Einfang, Roͤhr⸗ 
iten, Vitr. 8, 6(7), 1. 

Im-missto, änis, f. (immitto), 1) bas Zins 
tlaffen, Ulp. Dig. 8, 5,8 9.5. 2) das 
achſen laflen, sarmentorum, Cic. Cat. 
2). 15, 58, 

1. Im-missus, a, um, f. Immitto, 

2. Im-missus, us, m. (immitto), das Zins 
alaſſen, Iucis, Macrob, Sat. 1, 18, 
Im-mistos, a, um, f. Immixtus. 
Im-mıtrgäbhlis, e (p. mitigo), nicht zu flils 
n, nicht zu befänfrigen, Cael. Aur. Tard, 

’ + . 

lm-mitis, e, niche gelinde, niche glimpfs 
d, unfanft, ftreng, bare, raub, grau: 
m, wild, 1) von Menfchen u. menſchlichen 
ingen, Liv.: fo auch oculi, Ovid.: mandata, 
ac.: tyrannına, & €. Pluto, Virg. 2) von 
hieren u. leblefen Dingen, ventus, Tibull, : 
‚um, Plin. Ep.: ara, megen der Menfhens 
fer, Orid.: locus, Piin.: serpens inmitis- 
num animalium genus, jd,: immitior hydro, 
“id: mors, d. 6 aoeıba, immaturs, Tibull 
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8) von Gewaͤchſen, raphanus, wild, Pfin.: 
fraetus, rauh, nicht genirfbar, id.: uva, Hor. 
Im-mitto, ısi, issum, &re, 1) binein ſchik 
Fern, binein od. wohin (gebem ıc.) laffen, 
servos ad spoljandum fanum, Cic.: corpus 
in uundam, Ovid.: aliquem tlammis, id.: na- 
ves pice enmpletas in classem Pompejanam, 
—— tela in aliquem, werfen, abfchiefen, 
3o.: corpus in valetudinem, in eine Kranke 
beit flürzen, Ulp. Dig.: aliquid in anres, ans 
hören, Plaut.: se in hostes, ſich lürjen, Cie.: 
fo aub immitti undis, Ovid. : plaribus immis- 
sis cohnrtibus, auf den Feind geichidt, Caes, 
‚Dab. a) hinein fügen, tigna trabibus, 
Caes.: tignum in parietem, Ulp, Dig. b) in 
bona, in den Befig jegen, Cie. I. Verr. 1, 
54 estr. c) wider Ind. ſchicken, anſtiften, 
anftellen, immissum a Cicerane, Sall.: im- 
missum in rempublicam, gehest, angeftellt, 
Cie.: canes, hesen, Virg.: injuriam in au. 
quem, anthun wollen, Cic, d) anlegen, ums 
nebmen, mappam circa cervioes, Petron, 
82, 2. e) zuſchicken, beibringen, einflds 
Ben, verurfachen, alicui fugam, Virg.: amo- 
rem, Sen. f) einfegen, einpfropfen, plan- 
tas, Virg. 2) etwas geben laffen, wie es 
will; dah. a) juvencos, laufen laffen, Nep. 
Hann. 5, 2: fo auch juga (&efpann Pferde), 
Virg.: equum ad legionem, 3ujagen, Galba 
in Cie, Ep. b) ſchießen laffen, berab 
laſſen, juga, i. e. equos jugales, Virg.: 
übertr., babenas classi, mit vollen Segeln fahr 
ren, id.: rudentes velis, die Segel ausfpans 
nen, id. c) wachſen laffen, vitem, Varr, : 
palmes laxis immissus habenis, der ungehins 
dert wachfen kann, Virg.: fo auch barbam 
Lueil.: dah. immissus, a, um, von Saaren, 
img berab bangend, barba, Virg.: capilli, 
vaıd, ⸗ 
1. Im-mixtus (od. -mistos), a, um, uns 
vermifhr, Auson. Epigr. 20 (18), 12. 

2. Im-mixtus (0d. -mistus), a, um, f. Im- 
misceo, 

Immo, f. Imo, 

Im-möbilis, e, unbeweglidy, terra, Cie. : 
immobilior scopnlis, Ovid.: res immobiles 
unbemwezlide Dinge, Immobiliervermögen, 
Macer. u. Javol. Dig. - ®rop., princeps, der 
ſich durch nichts bewegen od. rühren läßt, Tac.: 
atupor mentis, flarr, empfindungelos, Lact.s 
Ausonia, das bieher unfriegerifch geweſen war, 
ſtill gefeifen hatte, Virg.: dab, unveränders 
lich, unerichhrterlich, pietas, Snet, Vit. 8, 

Im-möhnlitas, Btis, F. (immobilis), die Uns 
beweglichkeit, aquae, Justin, 86, 8, 6. - 
Trop., animi, Gefühltofigkeit, Lact. 6, 17,23. 

Im-möderantia, a0, F. (moderor), die Un⸗ 
mÄfigFetr, Tert. de bapt. estr. 

Im-möderäte, Ade. (immoderatus) , obne 
das gehörige Maß, ohne Regel, unmaͤßig. 
sügellos, Cie.: virere, id.: immoderatius 
ferte Casnm, id.: immoderatius liceri, ins 
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Tages Licht hinelnbleten, Soet.: Immodera» 


tissime, Spart. 

Im-möderätYo, önis, f. (immoderatus), der 
angel der Maͤßigung, die Unmäßigkeit, 
immoderatione verborum eiferri, fi durch 
Üibertriebenen Ausdruck zu weit führen laſſen, 
Cic. Sull. 10, 80. ö 

Im-mödrrätus, a, nm, 1) unmäßia, nicht 
das rechte Maß baltend, ohne Maß, übers 
trieben, zuͤgellos, Alexander, Cic.: potus, 
id. incendium, unverantwortlih, Hall: ora- 
tio, nicht das rechte Maf babend, in Anfes 
hung des Numerus, Cic.: immoderatior, Gell.t 
immoderatissima luxuria, Suet, 2) umends 
lich, unermeßlidh, cursus, Cic.ı aether, 
Cic, poẽt. 

Im-mödeste, Ado, (immodestus), 1) obne 
Maß, unmäßig, unbeicheiden, unſchick⸗ 
lich, Plaut, u. Liv.: immodestius, Sen. 

Im-mödestra, ne, f. (immodestus), 1) das 
ungemäßigtes, unbeicheidener, unſchick⸗ 
liche Derragen, die unregelmÄfiige Aufiühs 
rung, der Wlangel an guter zucht, Nep, 
u. Tac, ' 

Im-mödestus, a, um, unmäßig im feinen 


Afferten, ungemäßige, unbeideiden, ho- 


mo, Ter.ı genus jocandi, Cic. 

Im-mödice, Ado, unmwäfig, Liv. u. U. 
- von 

Im-mödfcns, a, um, das Yılafı überfchreis 
tend, unwäßig, in augendo numero, Liv.: 
frigus, Ovid.; lingua immodica, die fi nit 
mäßigen kanu, Liv.: fo aud immodicus lin- 
gu, Tac.: aud sog. Genit., gloriae, Vell. 
laetitiae, Tac, 3 € 

Im-möidülätus, a, um, nicht wohlklin⸗ 
gend, Hor. A. P. 263. 

Im-möläticlus (-tios), 2, um ‘(immolo), 
geopfert, Augustin. Ep. 15% 

Im-mölätro, önis, f. (inmolo), die Opfes 
rung, Cic. w Tao. . 

Im-mölätor, öris, f. (inmolo), der Opfer 
rer, Cic. de Divin. 2, 15, 86. 


im-mölfor, itas sum, iri, an einem Orte 
erwas aufführen, Anlagen machen, dab. 


inmolita (pass.), Liv. 89, 44. 

Im-mölo, avi, atum, are (mola), eigentlich 
Opfermehl, Gpferſchrot (mola ‚aalsa) auf 
ein Opferebier ftreuen, Cato 5. Serr. Virg. 
Aen. 10, 541. - Dah. opfern, bovem, Cic.t 
homines, id,: absol,, immolatar -diis, id.: 
mit Ablat. ded Opfers, hostiis, id. - Moet. 
überte., opfern fuͤr toͤdten, Virg.: bef. Imdm. 
u Gefallen, od. zu Imds. Beruhigung od. 

he, juvenes umbris, id. 

Im-mord&o, di, sum, öre, hinein beißen 
in etwas, immorsa hasta, Stat, Theb. 2, 628. 

Im-mörYor, tuus sum, i, fterben beis, 


an⸗ od. im etwas, aquis, Ovid.: sorori, id.: 


Quint.: apes immoriuntur in melle, 


Plin.: ttop., manos immortua, Lucan.; atu- ' 
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Im-ınöror, atus sum, er, füh wo, bi 
etwas od. daſelbſt verweilen, » aufbale, 
nidis, Col.: cogitationibus, Plin, Ep: ı 
re, Quint.: cum meridiamo immorang, is 
ſelbſt verweilend, Plin. 

1. Im-morsus, a, um (mordeo = dio), 
gebeizt vom fcharf fauerfchmedenden Di 
stomachus, Hor. Sat, 2, 4, 61 Benil, 

2. Im-morsus, a, um, f. Immordes, 

Im-wortälis, e, 1) unfterblid, eigrakı 
trop., di, Cie.: memoria, Cic. u. Na: 
fructus amoris, Cic.: odium, Justin. : tribe, 
Tac,: immortales gratiss ago, ichen & 
außerordentlihen, Planc, in Cie. Ep.: Fils 
nom (vinum), deſſen Ruhm ewig wähet, Mat: 
opera edere immortalia, Liv, - Sulfı.» 
mortales, jum, m, die Unfterblidyen für 
Götter, Varr. L L. 2) unfterblich fürhidä 
glüdiich, Prop. 

Im-mortälrtas, is, f. (immortsv), l 
bie Unſterblichkeit, fowohl als Forttaun ı 
jener Welt, als ein unvergänglide nis 
(ches Leben, die ewige Sortdauer auto 
den, unfterblidyes Leben im Anderiun ia 
Dienfben, animorem, Cic.: ne vie 
hominum isti honores habeantur, non inms- 
talitatibus, nicht weil fie unfterdlideh ⸗ 
haben, göttlicher Natur find, id: immenb 
tati commendare od. tradere, veremiza, X ' 
2) meton. Unfterblicyteir für das Nah 
Gurt, hoͤchſte Bü, Ter. Andr. 5, 5,t 


Im-mortäliter, Ade. (immortalis), suis 
lich, meton. für überfcywänglid, mb 
li, außerordenzlidy, gaudeo, Cic af 
8, 1,3. 59. 

Im-mortälftus, 4do, (immortalis), va 
Gott, durch göͤttliche Schidung, Tuer 
b. Non. 514, 27. 

Im-mortüus, a, um, f. Immorier. 

Im-mötos, a, um, 1) unbewegt, 
ita inciderant, ut immotae starent, men 
levi impulsne eociderent, wmangerühtt, Ur: 
arense, nicht gebaut,, nicht gepflügt, Lem 
2) trop., unbewegt, unverändert, fol. 
Virg.: fata, id.: pax, Tae.: dies, ulat 
heitrer Tag, id.: est mihi immotum, Ti, 
od. sedet immotaum anime, Virg., id kl 
dabei. 

Im-miigYo, M, ire, wo eb. bei ermalıib 
len, Virg. u. U. j 

Im-mulg®o „ öre, hinein 
ubera labris, in die Lippen, Virg.: 

Im-mundäbrlis, e (mundo), mas 
reinigen ift, Tert. de pudie, 20. , 

Im-munde, Ado, (immundus), 
Obs., de prodig. 115. = 

Im-munditia, ae, f. (immundas), 
reinigkeit, Plaut, u. Col, =“ 

Im-mundiiies. &i. 1. (immundas) 
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hmnzig, Cio, u. Virg.: immundior, Pfio.: 
mmundissimus, Sem. 

Im-müntkcos, a, um, vicht freigebig, 
arg, Plaut. Trin. 2, 2, 69 5w. (f. Immunis 
o. 2). 

Im-münto, iri, ire, wo verwahren, be: 
eſtigen, Tac. Ann. 11, 19, 2. , 

Im-münis, e (munus), 1) frei, von Diens 
in des Staats, u. jwarı a) von Übgaben, 
euerfrei, geichoßfrei, ager, Cic.: aud seq. 
jenit,, portoriorum, Liv. b) von Ausbeſſe⸗ 
mg der Wege, Cic. Font. 4 in. c) von 
triegädienten, dienftfrei, immunis militiä, 
iv. 2) undienftferrig, Cic. Lael. 14, 50 
gl. Plant, Trin, 2, 2, 74 wo nad) den Codd, 
yerfall® civi ivımuni ft. immunißico zu lefen). 
)der Feinen Beitrag giebt, fucus, Virg. 
ie. 4, 244: u. fo Hor. Od. 4, 12,23.- Auch 
er feine Geſchenke giebr, nicht freigebig, 
lor. Ep, 1, 14, 88» ebenfo manus, die Hand 
ie feine Geſchenke giebt, die leere Hand, Hor, 
‚d. 8,28, 17. 4) freivon etwas, nicht theil⸗ 
ehmend an etwas, boni, mali, caeılis, Ovid.: 
elictorum, Vell.: calamitate, vitiis, id.: jm- 
unis — dabat omnia tellus, frei, ungejwuns 
en, Ovid, 5) für Feine Befälligfeir zu ach⸗ 
en, unangenebmt, immune facinus, ein uns 
antbares Geſchaͤft, PlautJ'rin. 

Im-münytas, ätis, f. (immunis), das Sreis 
eyn von öffentlichen Dienften od. Abgaben, 
Jie.: auch seg. Genit,, omnium rerum, Caes,: 
ud) Plur., z. B. veteres immunitates adime- 
e, Suet.: dab. das Sreileyn von andern 
Dienften od. Verrichtungen , hujus mune- 
is, Cic, 

Im-münitus, a, um, 1) nicht verwahrt, 
icht befeftigt, Liv. 2) nicht gepflafterr, 
ia, Cie, 

Im:murmüro, are, bei, in ob. gegen et» 
ns murmeln, zumurmeln, silvis inmur- 
turat auster, Virg.: immurmurat agmen (se, 
hi), Ovid, 

Immascülus (Immnssülos, Immnstälos), i, 
in gewiffer Vogel aus dem Geier⸗ od. Fals 
engeſchlechte, Plin. 10, 7, 8. 

Im-müsYcus, a, um, unmuſikaliſch, Tert. 
Ipol. 1. 

m-mitabris, e, 1) (von in u. mutabilis), 
mveränderlich, Cic. 2) (von imumuto), vers 
Indert, Plaut, Epid. 4, 2, 8. 

Im-mütäbYiYtas, Btis, f. (iinmutabilis), die 
‚InveränderlichFeit, Cic. Fat. 9, 17. . 

Im-mutäbiltter, Adv, (immutabilis), uns 
seränderlich, Cels. Dig. u. Appul, 

Im-mütätio, önis, f. (immuto), 1) bie 
Veränderung, Cie. 2) die Vertaufdung, 
terborum, Cic., U. ohne verborum, id, 

Im-mütätor, öris, m. (immuto), ber Ders 
Anderer, Oros. 7 c. ult, 

1. Im-mütätus, a, um, unverändert, Ter. 
4 Cio, 

2. Im-mütätus, a, um, f. Immuto, 
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. — „tui, ðre, verſtummen, Quint. 
1. Im-mütllätus, a, um unverjtümm: 
Cod. Theod, 4, 22,1. = 

m-mütllätus, a, um (*immutilo), vers 
ftümmelt, Sall. b.'Non. 866, 18, : I 
“ Am-milto, avi, atum, are (in u, mnto), 1) 


uumäÄndern, umwandeln, fo daß etwas eine: 


neue Seftalt befümmt, auch im übeln Sinne 
we verjchlechtern (f. Herz. Sall, Cat. 5,9), 
or<inem verborum, die Wortftelung ändern, 
Cic.: aliquid de institutis priorum, id.: ali- 
quem allcui, i. €, erga aliguem, id.: animus 
ämmutatus, id, 2) vertaufchen, durch Ver⸗ 
—— — für das andere ſetzen. Ennius 
ticam pro Afris i 
2C., Cie. Or. 27, os. i rt a er 
Ins od. Immo, 4do. ift nicht nur eine Bejas 
hung s partilel in Antworten in dem Sinne, wie 
unfer ja; fondern bat eine mehr entgegenfegende 
Kraft, vermöge weicher es entweder etwas Stäte 
tetes, wie unfer ja fogar, od. etwad Berichtigens 
Des, wieja vielmehr, od. etwas völlig Entgegens 
fetendes, wie © nein, nein vielmehr, dem 
vorher Befagten gegenüberftellt, dab. haufig mit 
etiam, vero, enimvero, magis, potiusverbund 
oft def. in der Eonverfationsfprache des Plant. 
Ter., Cic. u.%., . B. Verum vis dicam? 
Da. Imo eliam! ja allerdings, Ter.: virjt! 
imo in senstum venit, ja fogar, Cic.: causn 
non bona est? imo optima, ja, und war ſo⸗ 
gar 2c., Id.: qui hoc? intellexistin? an non- 
dum ne hoc quidem ? Da. Imo callide, o ja 
gan, vortrejflih, Ter.: familiarem? imo alle, 
nissimum, nein vielmehr, Cic.: silebitne ? 
imo vero obsecrabit, nein vielmehr fogar ze 
id.: an censes...non necesse esse ? imo pror- 
sus * censeo, nein. vielmehr im Gegentheil 
ıc., 10. 


Im-päcktus, a, um, nicht friedfertig, un " 


— ‚ unrubig, Virg. u. Sen, 
m-pactYo, nis, f. (impin da 
fchlagen, Anftoßen, Sen. in hen 
Im-pactus, a, um, f. Impingo, 
Im-pöges, is, m, (impingo), was aus ob. 
eingeihlagen wird, Die Keifte, Vitr. 4,6,5. 
Im-pallesco, lui, üre, bei etwas blaß wer= 
den, erbleichen, eveniu, Stat: studiis, ja 
feht ftudiren, Pers. i 
Im-par, Sris, 1) ungleich, nicht gerade, 
toga, Hor.: numerus, Cic,: Iudere par im. 
par, Paar od. Unpaat fpielen, Hor. 2) uns 
gleich) , verſchieden, benevolentia, Cie. : 
modi impares, . e. Hexametri et Pentametri 
Ovid. : clamor, Liv. 8) ungleich, den Kıäf- 
ten nach, nicht paſſend zu einem Hoͤhern ob, 
Maͤchtigern, tbi miles impar, Hor,: pugas, 
Virg.: Vhrex impar munerario, Set. - Dah. 
nie gewachlen Imdm. od. einer Sache, ho_ 
noribus, Suet.: dolori, Tac.: velat inpar 
dolori, ag ob er vom Schmerge überwältige 
würde, Suet.: Puer impar congressus Achilkj, 


# 
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Virg.: neo facies impar nobilitate ft. noblli- 
tati, Ovid, 

Im-pärätus, @, um, unvorbereitet, uns 
gerüfter, nicht verfehen mit ıc., Ter. u. 
Cic.: a militibus, Cic.: omnibus rebus im- 
paratissimus, Caes, 

Im-pärentfa od. Im-parientia, ae, f. (in u. 
pareo), Ungehorſam, Gell. 1, 13 (al. im- 
patientise). 

Im-pärtlis, e, ungleich, Aur, Vict. de 
Caes. 14. 

Im-pärtiitss, Atis, f. (imparilis), die Uns 
gleichheit, Verfdiedenbeir, Gell. 

Im-pärtter, Ade. (impar), ungleich, Hor. 
A.P. 75. 

Im-partYo, ire, und Im-partyor, iri, i. g- 
impertior, Cic. u. Liv. 

Im-pasco, @re, wo weiden od. weiden 
laffen, pecus impascitur locis, Col.: ab- 

ia ; 


id. 

Im-passtbilis, e, unempfindlich, Eocd. - 
Day. Impassibilitas, atis, f. Unempfindlichs 
feit, Hieron. 

Im-pastos, a, am, ungefättert, hunges 
rig, leo, Virg.: volucres, Lucan, 

Im-pitbilis, e (petibilis), 1) unleidlich,_ 


unerträglich, Cie. u. Pli. 2) unempfinds C 


lich, Lact. 

Im-pütrens, tis, dad gr. anadıg, 1) ums 
gern leidend, » erduldend, nicht geneigt zu 
leiven, s3u erdulden, ungeduldig, labo- 
rum, Ovid,: vulneris, Virg.: solis, pulverla, 
tempestatum, Tac.: impatientissimus famis, 
Col,: ven leblofen Tingen, cera impatiens 
caloris, Ovid.: navis impatiens gubernacull, 
Cart.: pisum impatientissimum frigerum, Plin.: 
sog. Infin.,Sil,- Dah. der ſich niche mäßigen 
kann in etwas, irae, Ovid.; animus, id. 2) 
nichts leidend, ſchmerzlos, Lact. 5, 23, 3. 
8) philof. 8. t. der Stoifer gelaffen, leiden» 
fchaftlos aus Örundfügen, Sen. Ep. 9, 1. 

Im-pätienter, Ado, mir Ungeduld, unges 
duldig, unertraͤglich, Tac. u. Plin. Ep. 
impatientius, Plin. Ep.: impatientissime, ib, 

Im-jätfentya, ae, f. (impatiens), 1) der 
Mangel an Duldfamteit bei einem Ucbel, das 
Leidens, Ertragen eines Uebels mir Unges 
duld, die Ungeduld bei etwas, frigorum, 
Plin.: ad impatientiam dilabi, Tac.; veneris, 
i. e. morae in concobitu, , Appnl. 2) die 
dxadsız der Stoiter, die Belaffenbeit, Leis 
denſchaftloſigkeit, Sen. Ep..9, 1 (aber wegen 
feinee Zmweideutigkeit von Seneca felbft vers 
worfen). 

Im-pävrde, Ado, ohne Angft, unerſchrok⸗ 
Ten, Liv. 59, 50. - von 

Im-pävYdus, a, um, ſich nicht Ängftend, 
umerichroden, beberzt, vir, Hor.: pectora, 
Liv.: somnus, Sen, 

Im-peccäbllis, e (pecco), der nicht fehle, 
m Shi, ohne Sünden, Gell. 17, 
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»Im-peccantYa, ae, f. das Yichrföndigen, 

* "Sändlofigfeie, Hieron, adr. Pelz. £ 
4 


"Im-pedstto, önis, f. (impedo), bie de 
pfäblung ber Weinſtoͤcke 1e., Srägung dung 


Pfaͤhle, Col 4, 18 in, 


Im-po:lYco, are (in u. pedica), verftride, 
fangen, Ammian. 30, 4. 

Im-pedımentum, i, m. (impedio), 1) d 
wodurch man verwicelt od. zurüdgebalten wih, 
fehneller vorwärts zu kommen, das Zinden 
nif, cogita compeditos primo aegre im 
onera et impedimenta crurum, Sen. 
10 in. - Häufiger trop.s impedimenta rık- 
rae diligentia industriague superare, (x: 
impeJimentum alicui facere „ ob. iniem, 
id., od. afferre, Tac., ein Hindernif mada, 
sin den Weg Äegenz esse impedimenti Im, 
Caes., od. esse impedimento, Cass. 5.0, 
ein Hinderniß⸗, hinderlich fegn. 2) md 
das Sepaͤck einer Armer od. veifenten du 
feufhaft, fo ferm es dem Zug aufhält, de 
Sagage, woru auch Packnechte, Bau 
Laſtihiete gehören (während sarcina das Aee 
bündel, der Tornifter der Reiſenden u &b 
baten, bah. oft verb. impedimenta ac sarcimm), 
aes, U. % 
Im-pöilvo, ivi u. il, itam, ĩro (d. dumeiie), 
eis. mit Fußfeffeln binden; dah. überh. I1mm 
wideln, verjiridien, se im plagas, Pl: 
crura visceribus, Ovid.: pisces reti, Pad 
2) trop.: a) verwideln, verwirren, a 
Schwierigkeit fegen, se nuptiis, Ter.: # 
ipse impedies, Cie.: mentem dolore, Hi 
dah. unwegfam machen, verbauen, ge# 
den Seind befekigen, Jaltum muniionie, 
Liv.: ea, quae plana sont, novo muni 
genere, Curt, b) verhindern, abbalım 
aliqguem, Cie.: rem, id.: solutio impeliis, 
die Zahlung flodt, id.: auch aliqurm abak 
qua re, id.: auch mit AbL, aliquem ls, 
Tac.: seg. quo minus, Cic.: seg. me, Ki 
seg. quin, Auet, ad Her,: zeg. Infiu., (x: 
seg. ad, Cio. Sull. 17. 8) umgeben, e 
wideln, aliquem amplexa, Ovid: ad 
myrto, Hor.: eros pellibus, id.: equos br 
nis, den Zaum anlegen, Ovid.: witta impell 
comas, id, 4) im einander wideln, ars 
orbibus, Virg. - Nat. inque pediri fl. in® 
dirique, Luer. 

Im-peditfo , önis, f. (impedio), biete 
wielung, Verhinderung, Cie. u. & 

Im-pödrto, are (Intens. v. ), m 
hindern, Stat. Theb. 2, 590. ° 7 

Iın-peditor, örig, m. (impedio), det Um 
hinderer, Augustin. C. D. 10,10, 

Im-pelitus, a, um, I) Partie, v, 
w.f. 11) Adj. vermidele, mir 
keiten verbunden,  fdywierig, mi 


(or „unaditue). willen 


zu ! 







N 
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d iter faciendum, Brut. in Cic. Ep. ? tempora 
el, mißliche Lage, Cic. -— Insbeſ. durch 
zepaͤck (Bagage) aufgehalten, ichwer bes 
ad (opp: expeditus), agmen, Liv.: miles, 
'aes. u. Liv. 

Im-p&do, are, pfählen, mit Pfählen vers 
hen, durch Pfähle fügen, vineam, Col. 


’ ’ 

Im-pello, püli, pulsum, #re, 1) an etwas 
oßen od. ſchlagen, in Bewegung fegen, 
reiben, navem remis, rudern, Virg.: foaud 
wrmor, id. e. mare, id., und remos, id.r 
rma, id.: sues, hin od. hineintreiben, Plin. 
8, 18,47: semen impellit urinam, treibt den 
Irin, Plin.: sagittam nervo, ſchießen, abs 


räden, Ovid.: impulsae segetes Aquilonibus, ° 


e. motae, id.⸗ aures impulit sonus, fam 
or die Ohren, \Virg.: aliquem sermone, 3. &. 
ıovere, Hor.: florem, Blüthe hervor treis 
en, Plin.: chordas, die Saiten fhlagen, fpies 
m, Ovid.: sensus, Lucr. :' montem in latus, 
'irg.: aliquem in fugam, Cie.: dah. wohin 
ringen, in huno casum (linglüd), id. 2) 
ıbern Zaufen werfen, ilicem, Lucan.: prae- 
ipitantem, einem Stürjenden noch einen Stoß 
eben, einen Unglüdlihen noch unglüdlider 
nahen, Cie.: hostes, jum Weichen bringen, 
dv.: animum labantem, Virg.: bellum, dem 
finde nabe bringen, Lucan.: mores, ju Grunde 
ichten, Plin. 8) wohin od. wozu bewegen, 
verleiten, bringen, antreiben, reizen, ad 
celus, ad beilum, ad artem, Cic.: in frau- 
em, in sermonem, in spem, id.: fo auch 
npulsus, a, um, gereist, bewogen, im- 
ulsus ira, aus Zorn, Caes.ı occasione, id, 

Im-pend&o, äre, 1) herein, herüber hans 
en, cervjcibus, über den Naden, Cio.: au- 
er tegulas, Plaut.: saxum impendere Tan- 
ılo, Cic,: ‚montes impendentes, id.: arbor 
ı aedes im; „ Pandeet. 2) trop., bes 
orfteben, nahe feyn, ſchweben auf od. 
ber etwas, in me terrores impendent, Cie. 
mnibus terror impendet, id.: seg. Acoug,, 
Yimpendent mala, Ter.: absol., impendet 
selus, Cic.: ventus, Virg. 

Impendio, Ade. (impendium), bei Eompas 
Miven für multo, bedeutend, bei weitem, 
npendio magis, bei weitem mehr, Ter. u. 
ie. impendio minus, Plaut.: impendio ve- 
ustius, Gell, - Weberh. für fehr, excusare, 
ıppul, 

Im-pendrosus, 3, um (impendium), viel 
Iufwand machend, Plaut. Bacch, 9, 2, 12, 
Im-pendYom, ii, m. (impendo), die Unko⸗ 
ten, die Koften, die entſtehen, verurfacht 
serden u. bezahlt werden müllen, in fo fern 
e ald Verluft u. Schaden betrachtet werden. 
ı) eigentl.: guaestum sibi instituit sine im- 
endio, ohne Untoften, Cic.: jmpendio publi- 
0, auf Untoften des Staats (fo daß ber Staat 
arunter leidet, opp. jactara, die Aufopferung 
er Einzelnen, während sumptu publico, auf 


Georges lat. diſch Zandw. Aufl. VL, 
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Koſten bed Staats, fo daß der Staat 
aus ber Staatscaffe), Liv.: requirere —* 
dia, quae maxima fecit, verurfacht hat, Plin, 
Ep.: reposcere rationem impendiorum, quae 
im educationem contulerit, Quint. - Insbeſ. 
Die Zinſen, welche von einem Eapital bezahlt 
werden, fenus et impendium recusare, Gas 
pital u. Zinfen, Cie. Att. 6, 1,4: trop., Cic, 
— 4 esir. - Uebertr. (nur bei Plin.) die 
ufopferung, der Aufwand an Urbeit ıc, 
—— Plin,: nulla fodiendi impendia . id. 
a die Unkoſten für Einbuße, Verluft, 
a; tantulo impendio ingens victoria 
mie —* r — —— Curt.: parvulo im- 
J ? probitatis im i 
ber ıc., Quint, z_. — * 
Im-pendo, di, sum, &re, 1) aufwend 
verwenden, pecuniamn in a Cie, : — 
niam in re, Pompon. Dig.: HS octogies pro 
Introftu nori sestertii , aufwenden, bejablen, 
Suet.: sumptum, Cic.: operam, laborem 
—— vitam usui alicujus, Tac.: vitam 
» Juven, i 
—— : studia erudiendis jurenibus, 
Im-p&nöträbtlis, e, 1) undurddrin lich 
Liv. u. Plin. 2) unüberwindlid, unbe 
zwinglich, Sen. u. Tao. — — 
Im-pensa, ae, f. (impensus, a, um 
ber Aufwand ans, bie — 9 
Geld, fo gemacht wird od. zu machen nöt 
it, um etwas zu erlangen od. zu bewertjielis 
gen, bie Boften, qui impensa pecuniae fa. 
cienda erat, Liv.: impensam facere in aliquid, 
Koften auf etwas wenden, Cic.: ebenfo im- 
pensam ac sumptum facereinrem, Varr,: auch 
impensam imponere alicni rei ‚„ Liv, ı im. 
pensam praestare alicuf, id.: impensae par. 
cere, id.: impensä alicujys, auf Fmds. Kos 
ften, Plin. u. Suet.: nullä impensd, ohne Kos 
ften, Cie.: sine publica impensa, ohne Ko⸗ 
ften des Staates (fo daß der Staat nichts bes 
zahlt), Liv. — Uebertr,, der Aufwand, die 
Verwendung einer Sache überh., ju irgend 
einem Zwed, dfliciorum, Lir.: operum, dee 
Mühe, Virg.: eruoris sui, Aufopferung, Ovid.a 
impensis meis, auf Koſten meines guten Ge⸗ 
wiſſens u. Namens, Nep. Phoc. 1 estr, 2) 
der Aufwand an Dingen, die man ju eiwag 
braugt, die zuthaten, Ingredienzen, sacri... 
fichi, Petron.: ju einer Speife, oft b. Apic. 
Im-pense, Adv, (1. impensus), 1) mie 
Boften, impensius unge caules, Pers. : biblio.. 
thecas impensissime reparare, Suet, 2) fer, 
heftig, cupere, Ter,: impensius orare, Liv, 
1. Im-pensus, a, um, I) Partie. v. im. 
pendo, w.f. 1) Adj. 1) groß, heftig, vo. 
lontas, Reigung, Liv,: cura impensior, Ovid, 
u. Tao,; impensissimae preces, Soet.: dab. 
impenso pretio, Cic., u. bloß impenso, Hor., 
tbeuer. 9) Foftbar, ſchaͤdich, nihi? impen 
sius homine ingrato, Plaut. 
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2, Im-pensus, us, m. (impendo), der Aufs 
wand, Symm, Ep. 1, 5. 

\ Im-perätive, Adv, befehlend, Ulp. regul. 
tit. 24. $. 1. - von 

Im-perätivus, a, um (impero), 1) befeb» 
fend, modus, Gramm. 2) anbefoblen, fe- 
riae, Macrob. Sat. 1, 16. 

Im- pörätor, öris, m, (impero), 1) jeder 
Beſehlshaber, Chef ‚ Commandeur, Vors 
geiegter, imperator histrieus, Director der 
Schaufpieler, Plaut.: populus est imperator 
ompium gentium, Ciec.: vitae, Sall. - Ins 
bei. dee oberjte Beſeblohaber bei der Ars 
mee, Seldberr, eigentlich eim Ehrentitel, den 
ein Feldhett nady einem anfehnlichen Siege 
vom Deere u. Senate erhielt, Cie. 2) in den 
Zeiten der Momarbie wurde es ein Titel der 
Kaifer, und dem Namen vorgefeht (da hinges 
gen der Titel nro, 1 nachſtand), Serrfcher, n 
Batfer, Imp. Augustus, Set, 

Im-perätörfe, Adv. feldberrlich, wie ein 
Seldherr, Treb, Poll. Claud, 6. - von 

Im-perätörfus, a, um (imperator), 1) feld» 
berrlich, jus, laus, labor, Cic.: narvis, Ud⸗ 
miralsfhiff, Plin. 2) kaiſerlich, Tae. u. 
Suet, 

Im-pörätrix, Teils, f. (imperator), die Bes 
feblehaberinn, Cic, Cael, 28: Italia, Plin, 
26, 3, 8. 

Im-perätus, us, m. (impero), der Befehl, 
die Drdre, Amoran, 31,% 

Im-perceptus, a, um, 1) niche zu ents 
dein, unbekannte, Ovid. Met. 9. 710. 2) 
unbegreiflih, Gel. 14, 1. 

‚Im-perco, öre (parco), fchonen, alicui, 
Plant,: absol., id. 

Im-percussus, a, um, nicht angejtoßen, 

yes, an den man ſich nicht geſteßen hat, Orid. 
— 2 3,1, 52% 

Im-perditus, a, um, nicht gerädter, nicht 
zu Grunde gerichter, Virg. u, U. 

Im-perfecte, Adv. (imperfectus), unvoll⸗ 
fommen, unvollftändig, Gell.2, 8 in, 

Im-perfeetro, önis, f. (imperfectus), die 
Unvollfommenbeit, Unvollftändigkeir, Au- 
gustin, de gen. ad lit. 1, 4. 

Im-perfectus, a, um, unvollftändig, uns 
vollfommen, noch nicht vollender, verba, 
Ovid.: sermo, Quint,; pars, Virg.: imper- 
fecta loqui, gebrochen reden, Plin.: imper- 
fectius, Gell. . 

Im-perfossus, a, um, undurchbohrt, uns 
durchſtochen, Ovid. et. 12, 496. 

Im-perfundYes, ei, f. (perfando), Unflarh, 
" Unreinigfeit, Lucil, & Non. 126, 1. 

Im-perläblliter, Ado, (imperium), gebies 
terifch, Cato b. Charis, 181 P. 

Im-perfälis, e' (imperium), zum Baifer 
gebörig, Eaiierlich, Ulp. Dig. u. A. - Davon 

In-perfäliter, Adv Paijerlicy, Cod, Just, 

Im-pörföse, Adv, gebiererifch, tyranniſch, 
Gell.: imperiosius, Varr. - von 
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Im-pöryösus, a, um (imperiom), 1) bern 
ſchend, gebierend, mächtig, populus, Cie 
dietatuta, Liv.: aui, Plin., u. sibi, Hor 
über fi: virga, i. e. fasces, Ovid, 9 
biererifch, gebietend, tyranniſch, cup 
Cie.: philosophus, id.: familia imper 
ma, Liv.: imperiosius aequor, Hor.: an 
na imperiosa, Zauberformeln, Lucas, 

Im-pörite, Adv. (imperitus), ungel 
ummiflend, dumm, Cic.: imperitius, 
imperitissime, id. \ 

Im-peritia, ae, f. (imperitus), 
wiffenheit, Lmerfabrenbeir, Dumndız 
Sall.: seg. Genit. des Objects, verborum, 

Im-perfto, avi, atum, are (Intens, d 
pero), 1) ir. befeblen, "aliquid, Plast. 
intr. 3u befeblen baben, befeblen, bm 

(dem, commandiren, oppido, Liv.: gie 
nibus, Hor. 

Im-pöritus, a, um (in u. peritw), 
wiffend, unerfahren in etwas, 2* 
Caes, u. Cic.: homo imperitus morun, % 
die Welt nicht kennt, Cic.: absol., umwigah 
unerfahren, dumm, einfältig, Cie: 
peritior, id. : imperitissimus , id. = 

Im-perfum, ii, n. (impero), 1) be 
Jovis, Virg.: imperinm accipere, Beich 
tommen,, Liv.: exsequi, vollgieben, T 
imperlis patris obedientem esse, Plaut.: # 
Verordnung des Arites, Plin. Paneg. 
2) die Wache zu befeblen, Gewalt, da 
tern, der Hertſchaft über das Cefinde iu 
mesticon, Cic.: summa imperii om 
Dpribefehlshaberamt über die 
Nep.: esse sub imperio matris, Ten 7 
deum imperiis egere suis, Virg.: imperium )* 
bere in aliquem, Ter.: est mihi imperish 
te, Plaut.: übertr., terra nunquam m 
imperium (agricolae), Cic.: dab. pro 
vermöge der Macht zu befchlen, als — 
gebieterifh, Ter. u. Liv. -— Znebf. a 
(bödhfte) Gewalt in einer Stadt, im Cm 
od. Lande, das Regiment, die 
die Serrſchaft, Oberberrichafe, 
imperii, Nep.: provinciae, 
urbem imperio, ald König, Lir.: 
ejus, unter feiner Regierung, id.: © 
populi Rom, imperium, Cio.: sub populi 
imperium redigere, Caes.: dah. de 
decertare od. dimicare, um bie Oberber 
fteeiten, Cie.: bef. vom einer einzelnen © 
ftelle, die zu befehlen hat, wie des © 
Statthalters, id.: dab. im Plat r 
Befehlehaberftellen, Ehrenftellen inter? 
pin; (opp. magistratus, d. i. im ber Su! 
Suet.: fo auch extraordinaris, id. (dal 
Suet. Caes, 54): in imperio esse, Cie, 
ſchieden von cum imperio esse, id., £ © 
no. II, 2. b) die Bewalt über das 4 
das Commando, summan Imperium, 
Dberbefehl, Cio,: fo auch summa 
Caes. u. Nep.: maritimum, 
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ee, Cic. u. Nep.: imperia magistratusgue, 
‚ürden im Kriege u. Frieden, Nep.: duo 
peria, einzelne militärifche Würden, Liv. - 
onifh, imperiom judiciorum tenere velle, 
ihnen commandiren, nach Willtühr [halten 
len, Cic, Verr, 81, 77. 0) meton. impe- 
ı für imperatores „ ——— 
löberen, XII. Tab. Legg. b. Cie. u. A.: m-perülis, e (partilis), meh Au- 
6 ber — —— —82 N —— 
ls A .'8) ein großes unter einem m-pertio (partYo), ivi u. ii, Ttum, ire 
ouverain ftehendes Reich, wie das römifche, heil nehmen laffen, tbeilbafe machen, mitz 

6 - Meton., die Unterthanen, Plin. theilen, widmen, alicui aliquid, Cie.: tem- 
Im-perjürätus, "a, um, bei dem man nie pus Cogitationi, id,: dolorem suum alicui, id.: 
ih geibworen, od. bei dem man falfch zu =e talem alicui, erweifen, id.: landem alicui, 
wören Bedenken trägt, Ovid. Ib. 76. id.: aud) aliquem re, ;. B. aliquem osculo, 
Im-permissus, a, um, unerlaubt, Hor. Suet.: aliquem nuncio, Plaut.: aliquem sa- ' 
1.3, 6, 27. late, grüßen, fein Compliment machen, Cic.: 
In-permixtus (od. -permistus), a, um, uns pass., doctrinis quibus aetas puerilis impertirl 
rmiicht, Lucil, b. Non. 212, 3. debet, unterrichtet werden, Nep.: nullo ho-. ' 
Im-permütsbrlis, e, unveränderlich, Cas- nore impertitus, donatus, Suet. 

. Im-pertYor (partror), ĩtus sum, iri, i.g. 
Im-pöro, avi, atüm, are (in u. paro), T) impertio, mittheilen, alicui civitätem, Cic.: 
tr. 1) gebieten, befeblen, Befehl geben, heram malo, Ter. 

ieni, Cie.: absel., non domi imperaram, Im-pertitro, önis, f. (impertio), die Mits 
‚de coena, id.: imperabat, quid opus es- theilung, Arnob. 2, p. 55. 

t, Ter.ı seg. ut, Cie.: mit blofem Sons Im-pertitus, a, um, f. Impertio u. -tior, 
nctip, imperat alant, Ovid.: seg. ne, Ter: Im-pertorbäbilis, e (perturbo), ungeſtoͤrt. 

it dem Infin. od. Accus. * * Zur — —— 2,10u.4, —* 

Cie.: mit Infin, pass. laffen, imperavit m-perturbätYo, önis, f. Ungeftörthei 
rpentes colligi , ließ fammeln, Nep. 2) Gelaffenheit, Hieron, Ep. ad range 


Im-persönäliter, Adv. nicht perfönlich, 
obne Benennung der Perfon, Florent, Dig. 
45, 3,15. 

Im-perspYctus, a, um, undeutlich, dun⸗ 
FeL, nicht einzufehen, Plin. Ep. — 

m-perterritus, a, um, u den, 


et Imd. berrfchen, regieren, liberis suis, Pel. 2. 
jieren, Ter.ı gentibus, Nep.: illo imperan- Im-perturbätus, a, um, ungeftört, ums 
‚ unter feinem Oberbeſehl, Nep.: recusa- getrübe, Ovid. u. Plin, 


s imperare, regieren, Kaifer feyn, Plin. 
meg.: trop., sibi, Cic.: cupiditatibus, id.: 
we, bejähmen, Ovid.: animo (suo), ſich 
erwinden, Liv. 8) anftrengen od. zu ſehr 
firengen, Bewalt anthun, voci suae, 
in, Ep.: patrimonio, Sen. 4) vom Land⸗ 
1, bearbeiten, agris, Sen, ı arvis, Virg.: 
ibus, Col.: dab. nescias, cui imperem, 
m ich diene, weſſen Schüler ih bin, Sen, 
tr. 1) erwas befeblen od. anordnen, ans 
ieblen, vorfchreiben, beftimmen, feſt⸗ 
yen (die Zahl einer zu liefernden Sache), est chamaeleon coraci, Solin. 

äpite, quid imperaverit, Cic.: coenam Im-päti ‚a, um (impetigo), raͤu⸗ 

"o,id.; peennias privatis, Nep. naves dig, mir der Räude od. mir Slechten be= 

itatibus, auflegen zu fhaffen, zu ſtellen, haftet, Ulp. Dig. 21, 1, 6. 

»p.: fo auch obsides, Cie.: arma, Caes,: Im-pötigo, Ynis, f. (impeto), die Räude 

lites, id. exercitom, das Bol zu den Eos od. Slechre, eine Krankheit an Menfhen, 

tien rufen laffen, Varr. L. L. - Partie, Thieren u. Bäumen, Cels., Col. u. Plin. 

yito. imperatum, i, m. das Beſohlne, der Im-pto, öre, 1) auf Imd. los geben, iin 

efebl, venire ad imperatum, Caes., auf anfallen, aliquem, Stat. 2) beſchuldigen, 
efebls imperatum facere, id. 2) von Xerjs aliquem edacitatis, Sidon. Ep. 7, 9 in. 

1, verordnen, aliquid, Sen. : aud vom ber Im-pöäträbrlis, e (impetro), 1) was zu er= 
tbamme, Ter. — Not. . a) adimperan- langen ob. leicht zu erlangen ift, venia, Liv.s 
m, zum Gehotchen, Cic, u. Sall. b) im- Junoni yotum facere impetrabile, Prop., 2) 
ror, ö, e. imperatur mihi, Hor. der etwas leicht erlangt, Plaut, Most. 5, 2, 


Im-pervYus, a, um, unwegſam, nicht 
durchgängig, nicht zu paffiren, amnis, 
— iter, Tac.: lapis ignibus, feuerfe⸗ 
er, id. 

Im-pes, ðtis, m, (peto), i. q. impetus, 1 
die Zeftigkeit, der beftige Trieb fich > 
wärs zu bewegen, impete vasto ferri, Ovid, : 
capere impetis auctum, Luor, 2) die heftige 
Größe, große Geftalt, Lucr. 5, 911. 

Im-peubilis, e, ft. impatibilis, unletdlich, 
unerträglidy, cruciatus, Plin,: impetibilis 


Im-perpötüus, a, um, nicht beftändig, 


m. Ep. 72, 9. 
Im-persönälis, e, unperfönlid), verba, 


s, 
ramın, - Davon 


40. 3) per erwas leicht möglich mache, 
Ammian, ; jmpetrabilior, Plaut.: dies, an ber 
man feinen Wunfd erlangt, folglich den Wün = 
(hen gemäß, erwänfht, sid, id, 
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1575 Impetrassere — Impetus 

* f. Impetro, 

— — S. (impetro), die Er⸗ 
— im Plut. b. Cie. Att. 14, 22, 1. 

Im-peträtor, öris, m. m): der Er: 
langer, Cod. Theod. 12, 6, 

Im-pötrYo, ivi, item, Pa (Desid. dv. im- 
petro), gute Anzeichen zu erl ſuchen 
Br Hülfe der Weisfagenögel od. Opferthiere, 

impetritum est, e#ift fo gut wie erlangt, 
Pen ; Mufpicien geben gute Anzeige, Plaut. - 
Partie. fubito. impetritum, i, n. die Anzeige 
durch die Opfer od. Bigel, Val. Max. 1, 1,1. 
Im-pötro, avi, atum, are (patro), 1) 3u 
Stande bringen, ausführen, zuwege brins 
gen, incipere multo facilius est, quam im- 
petrare, Plaut,: fulmina, Blige berbeilsiten 
durch Opfer u. Gebeit, Plin. - Dah. 2) ets 
was, wonach man geflrebt hat, erlangen od. 
erhalten, zuwege bringen, es dahin brin» 
gen, es geſchehe durch Mühe, Bitten, Fodern 
3c., honor dignitate impetratus, Cio.: opta- 
tum, den Wunſch erhalten, id.: ab aligno 
impetrare, utete,, id.; ab animo (suo), übers 
Sexy bringen, Liv.: bef. durch Bitten, alicui 
eivitatem, Cic.: veniam, Tao.: aures (Ge⸗ 
bör) alicoi, Quint.: ab aliquo, seg. ut, Cie.: 
„ ul manerent, i, e, postquam im. 


g —— erat, Liv.: seg. ne, —— Max.: 


., aolo impetrare, ut alienas arbores 
alat, Plin. - Not, impetrassere ftatt impe- 
traturum esse, Plaut, 

— antis, ausgelaſſen, Marc, 
Im-petiöse, Adv. mit Zeftigteit, Messala 

Corv. de progen. August, 5. - von 
Im-petüösus, a, um (impetus), befrig, 


 animus, in einer von Darduin aus dem Tert 


—— Gloſſe au Plin. 85, 10, 86. no. 28 
0 1 

Im-pötus, us, m, (impeto), 1) der Anfall, 
Angriff, v0 7 des Zeinded ad facere in 
aliquem, Cic., od. dare, Liv., ob. capere, 
id., Angriff thun, drauf los geben: vrimo 
Impetu pulsos, Caes.: aud der Anſatz od, 
das Anlegen, "die Unftrengung der Kräfte zu 
etwas, das Ausholen, uno impetu 
auf Einen Zug, mit Einem Male, Plin. 
trop., Anfall, Angriff, die Zeftigkeit, einer 
eg it. , impetus febris, erg erg 

* eirca capnıt aliquis pituitae * 
Andrtang des Shleims nad dem Kopfe, id. 
oculorum,, Plin.; sulnerum, id.: En 
discutit, Entündungen, id. 8) der Drud 
einer Laſt, Vite. 6, 3, 1. 4) die heftige Bes 
wegung od, Umdrehung einer Sache, die ſich 
ihrer Natur nach vormwärtd bewegt, corli im- 
petus movetur, die fich umdrehende Kraft des 
Himmels, der Schwung des Himmels, Cie: 
ee — o. noctu, —8 
eftigkeit, Anſtrengung, Size, 

ber Seele, Trieb, Zuft, — ae 
auimi, Cic,; dicendi, id.: dirinus, gör 
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Trieb, ich € ebung, Cie, ‚er 
ee a een 


dab. rafcher Eutſchluß, Suet.: impetan a 
pere, den Borfap fallen, häufig mit den 
benbegriff der Umüberlegibeit, des ju raldo, 
Verfahrens, Tac. 6) die aufetordentlie 
—— der bedeutende Umfang, mai, 
Caes.: Centauri, Att. b. Cic.: — 
ingens, Lucr. 
Im-pexus, a, um, ungefämmt, Wie 
trop. für ungebilder, antiguitas, Tac. Dit 
Im-pYämentum, i, n. (impio), die Ve 
digung, Befudelung. altaris, Cypr. Er& 
Im-pfco, are, verpichen, Col. 
Im-pYe, Adv. (impius), gottlos, päldo 
vergeifen, Cic.: impiissime, Salrvian. 
Im-„ietas, ütis, f. (impius), die Border 
keit, Pflichrwergeifenbeie , das gott, 
—*— pflichtvergeſſene Derragen, Inge) 


— gra, grum, der mit Eiium 
Neigung an die Arbeit geht, und ud mr 
baltender und mühlamer feinen Uchrini e 
pfindet, unverdroſſen (vgl. —— 
scribendo, Cic,: ad labores belli, id: 
itineribus, id,: manu, Tac,: equus, fir. 
ingenium, Sall.: ob militiam impigran, rn 
aud) seg. Genit., militizse, Tac.: an 
Infin., Hor. - Davon 

unverdroffen, Sal, Ik 


Im-pigritas, ätis, f. (impiger), De iu 
verdroffenbeit, Cic. de Kep. 8, 28, 9. 

Im-pilYa, um, n. (pilus), Susfchade, 
19, 2, 10. Ulp. Dig. 34, 2, 25. $-4. 

Im-pingo, @gi, actum, äüre (panp), ) 
etwas an od. gegen etwas ftoßen, ſchlera 
swerfen, pognum in os, Plaut.: capıt # 
rieti, Plin. Ep. : lapidem alicui, Phark.: 
fustem alicoi, Cael, in Cie. Ep: Kitori im 
paetus, Tac.: calcem Graeculis,, einm iM 
mit der Ferfe geben, für ihnen den Abit 
geben, Petron. 46, 5. - Impingere al, 
mit etwas anftofen, navem, Qaint: 


— las, H a - 
2) 53 a ee 


etwas anhängen, an den an 
wider fein Verlangen geben, anthun x. + 
eui dicam, Procek an den Hals werfen, Te 
epistolam, mit einem Briefe auf da I) 
ruden, Cie.: alicai —— anlegen, Pisk 
calicem musti, geben, id. II) übertr, = 
bin treiben, sjagen, agmina muris, Vin 
hostes in vallum, Tac.: aliquem ia 
Sen : in arma, Lucan.: impingi hostibe, 
die Feinde ftoßen, »geratben, Tac.: 
Catilinam patriae impegit, bat ihm ——— 
wider fein Vaterland geteizt, Flor. 
Im-pingno, avi, atum, are )» 


ir. fert machen, Keel. in 2 3 


michet den, Apic. 8, 7. 


su by Göaglı 
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Im-pYo, avi, atum, are (impius), mora⸗ 
ſch befleden, se, fündigen, Plaut, Rud. 1, 
‚2: oculos, Pacat.: cor, Prud. 

Im-plus, a, um, 1) gottlos, gewiſſen⸗ 
#, verrucht, lieblos, civis, Cic.: erga 
rentes, Suet.t poenae in impios, Cio.: 
Nom, id., od, arma, Virg., gegen das Bas 
dand: secula, id.: ensis, Ovid.: facta, id.: 
rba in deos, Täbull.r dii, bie man bei ber 
zuberei anruft, Tac.: fo auch tura, bei gott⸗ 
Ien Shaten verbraucht, Ovid.: Tartara, wo 
: Gottlofen wohnen, Virg. - Superl. im- 
issimus erft Martian. Dig. u. Auson. 2) als 
ı Schimpfwort, gortlos, graufam, böfe, 
wflucht, venenum, Ovid.: fama, Virg.: 
bitatio, Plaut.: poäta od. carmen, virluct, 
lecht, nichtswuͤrdig, Catnil. 14. 6. - impia 
rba, vermutbl. franzöfliches Ruhrkraut 
'naphallum gallicum, Sm.), Plin. 24,19, 113. 
Im-pläcäbYlis, e, unverjöbnlich, in ali- 
em, Cic.: alicui, Liv.: odium, Nep, - 
avon 
Im-plgesbiiYtas, tis, f. die Unverföhns 
bfeit, Ammian. - und 
Im-pläeäbiter, Adv, unverjöhnlidh, im- 
wabilius, Tac. Ann. 1,18, 2. 

Im-pläcätus, a, um, 1) unbejänftigt, uns 
file, gula, Frefigier, Ovid. Met, 8, 845. 
unverjöbnlich , graufam, Charzbdis, 
rg. Aen. 8, 420. 
Im-pläctdus, a, um, unfanft, raub, wild, 
ıis, Stat.: genus, Hor.: Mars divum im- 
scidissime, Stat. 
Im-plägo, are (plaga), ins Netz bringen, 
rfiriden, Sidon. Ep. 9, 9 estr. 
Im-plänus, a, um, uneben, Aur. Viet. de 
ves. 27. 
Iın-plectYous bos, der fich mir Muͤhe ums» 
ebr, Veget. 5, 23 (3, 29) im. 
Im-plecto, xi, xum, öre, hinein flechren, 
rwickeln in etwag, verfledhten, umjchlins 
n, zufammen fügen, biradines implectun- 
r dentibus, Appul.: aurum orinibns imple- 
m, Plin.; manibus implexis, i. e. conser- 
‘, Sen.: implexas orinibus angues (Accus.) 
unenides, deren Haar mit Schlangen durch⸗ 
ten, Virg.: vidua implexa luetu, Tao. 
Im-pleo , avi, ötum, äre (*pleo), 1) voll 
achen, anfüllen, amphoram ad summum, 
aut.: seg. Abl, gremium frustis, Cio.: seg. 
enit, (eine dem Griechiſchen nachgebildete 
snftruction), ollam denariorum, Cic, ad Div, 

18, 4; u. fo fehr oft b. Liv.: seg. de, vo- 
nina de istis rebus, Cie. - Ueberit. u. trop. 
füllen, erfüllen, voll von etwas machen, 
iqguem fustibus, de hauen, Plaut.:; urbem 

mentis, Liv.: caput oleo, benepen, Cela,: 
ves se implent (sc, uvis), ftrogen von ı., 
ol.: fo auch urae se implent, werden voll, 
‚ - allquem spe, Justin., od. spei, Liv.: 
arnum implet nuncius, durchdtang ihn ganı, 
i. erhörte Mes, Virg. 2) erfüllen, (Artis 


. 


1578 


gen, zum Gnuͤge zu effen geben, mit Speiie 
und Trank anfüllen, implentur Bacchi car- 
nisque, fie füttigen fich mit ıe., Virg.: si quis 
interdiu se implevit, Cels.: trop., dolorem 
suum lacrimis, Tac. 8) ſchwanger od. traͤch⸗ 
tig machen, a) von Menſchen, alignam, Orid.: 
auch mit dem Ablat. der Veibedfrucht, ingenti 
illam implet Achille, id. b) von Thieren, 
Col. c) uterus tanquam implens (sc. se), 
gleichfam ſchwanger, d. i. ſtark, did, fleifdig, 
Col. 4) fleiichig od. ſett madyen, corpus, 
Cels. 5) erfüllen, vollenden, enden, un- 
denos Decembres, Hor.: cursum vitae, Plin.: 
annım octavum, Plin. Ep.: finerı vitae, Tao, 
6) voll machen, volljählig machen, sex 
millia, Liv.: au in der Rede, erichöpfen, 
Quint, 7) ausfüllen, erreicdyen, gleich kom⸗ 
men, gehörig nachahmen, vestigia alicujus, 
Plin. Ep.: modius grani sexdecim libras im- 
plet, wiezt, Plin.: vicem alicujus, ‚Eines 
Stelle vertzrten, Plin, Ep.: locum prineipem, 
Tac.: censorem, die Stelle des Cenſot vers 
treten, fein Emt verwalten, Vell, 8) erfüls 
len, Bnüge thun, befriedigen, Demosth. 
non semper implet aures meas, Cic.: PFO- 
missum , das Verſprechen erfüllen, Plin- Ep. 
fo au non polliceri, quod non possim im- 
plere, Cic.: fata, Liv.: partes, Ovid., 0b» 
officii partes, Plin. Ep., feine Pflicht erfüllen: 
apem, ib.: leges, Ovid. 

Im-pistus, a, um, f. Impleo, 

Im-plexim, f. Plexus, us. 

Im-plexYo, önis, f- (implecto), bie Vers 
flechtung, Verwidelung „ Marc. Cap. 2. 

42. 


1. Im-plexus, a, om, f. Implecto. 

2. Im-plexus, us, m. (implecto), bie Vers 
fieheung, Verwickelung, Verichlingung, 
Plin. 


Im-plfeämentum, i, n. (implico), bie Ders 
wickelung, Augustin. de serm. dom. 1, 3. 
Im-plreätto , önis, J. (implico), 1) bie 
Verflechtung unter einander, nervorum, Cic.: 
überst. locorum communium, (fünftlidhe) Vers 
mifchung, id. 2) trop., bie Verwidelung, 
Verwirrung, rei familiaris, Cic. Sest.46, 99, 
Im-plYestüra, ae, f- (implico), bie Ders 
wicfelung, Sidon. Ep. 9, 9 estr. : 
Im-plreätus, a, um, I) Partic. u. implico, 
w. f. ID Adj. verwickelt, verworren, im- 
jeatior, Ammian.: implicatissimus, Gell. 
Im-pliciscor, i (implico), in Verwirrung 
gerarben, Plaut. Amph. 2, 2, 97. ⸗ 
Im-plictte, Adv. (implicitus), verwik⸗ 


c 
— are (Intens. d. implico), ver 


ic. 
„plYcito 
— orbes, einen Kreis in den andern 


‚ Plin. Ep. 9, 88, 5- 
a rarton, n —5* — —— 
ipheo, avi, atum, U. Di, ä 
tl. hinein falten; dab. 1) verwideln, 
len, hinein wideln, einpällen, 
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umfaffen, effusum equitem,, Virg.: tempora 
— — orbes, einen Kreis in den andern 
machen, id.: erinem auro, die Haare in eine 
geldne Binde fallen, id.: pedes, die Füße 
herum ſchlingen, id.: brachia collo, Ovid.: 
manum, bei der Hand fallen, Val. Fl.: im- 
plieitus laqueis, Ovid.: comam laeva, beiden 
Haaren fallen, Virg.: implicari, fi verwils 
keln, ſich umſchlingen, remis, Liv.: dab. trop., 
verwicfeln, implicari defensione sua, Cic.: 
erroribus, id.: familiaritate, id.:, negotiis, 
id.: morbo, Caes, #. Liv., od. in morbum, 
Nep. u. Liv., in eine Krankheit fallen: absol., 
implicari, ind Gedränge kommen, Pomp. in 
Cic. Ep. 2) verwideln, verwirren, 3er: 
‚rürten, aciem, Sall.: tanti errores implicant 
(se. nos), Liv.: nihil implietum, Cic. 8) 
binein fügen, mit dem Begriffe der Tiefe od. 
Feftigteit, vim suam naturis hominum, Cie.: 
ignem ossibus, Virg. 4) enge anfügen, ge 
nau verbinden, vereinigen, in Verbindung 
fegen, se dextrae, fi anfchmiegen, Virg.: 
acies inter se, id.: se societate cirium, Cic.: 
im Pass., implicari aligua re u. aliquo, Theil 
an etwas haben, mir Jmd. in Verbindung 

u. dal., tyrannide, Nep.: familiarita- 
tibus, in Verbindung ſtehen, Cic.: vratori- 
bus, mit ihnen umgeben, id.: implicatos con- 
" suetudine, i.e. conjunctos, id. 

Im-plöräbtlis, e (imploro), was um Gülfe 
angerufen wird, Val. Fl. 1, 573. 

Im-plörätYo, nis, f. (imploro), die Anrus 
fung um Sölfe, Cic. 

Im-plöro, avi, atum, are, 1) zu od. bei 
etwas weinen, nomen fili, Cie. 2) bins 
weinen zu Jemanden; dab. anrufen, a) ber 
Hülfe wegen, anfleben, anrufen, bieten, 
deos, Cic.: aliquem ad (in) auxilium, Justin.: 
alicujus auxilium, fiden, Cic.: auxilium ab 
aliquo, Caes. b) zum Zeugen anrufen, bes 
zeugen bei eiwas, memoriam Heracliti, Cie, 
8) erbitten, erfleben, von Gott erbitten, 
verlangen, guum me — resp, implorarit, Cic.ı 
aquas coelestes, Hor. 

Im-plumbo, avi, (atum), are, mit Blei 
eingießen, Vitr. 10, 2, 11 (10, 6). 

Im-plümis, e (plama), 1) ohne Sedern, 
ungefiederr, kahl, Hor. u. Plin. 2) übertr., 
ohne Saare, kahl, Plin. 8, 55, 81. 

Im-plüo, ui, &re, I) intr. in od. auf ets 
was “egnen, inaram, Plin. - absol,, leri- 
ter impluet, es wird ein wenig regnen, Sen.: 
ebenfo priusquam implaerit, Col. U) tr, bes 
regnen, Peneus aspergine silvas impluit, Ovid. 
Met. 1, 573: fcheejh. überte., malum quom 
el — — 

t die An chläge regnet, daß mits n 
zegnet, Plaut/Most. 4, 1, 15, “ 

Im-plüvyatos, a, um (impluvium), von 
der Geſtalt eines impluvium, b. i. vieredig, 
vestis, eine Urt Frauenzimmerkleid, Plaut, 
Ep. 2, 2, 84, 
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Im-pfivYum, ii, n. (imploo), ein wierett 
ges Becken (od. Baffin) in der Mitte iu 
Hofes, in welches vom complurium (dem 
fenen Raume im Dache des Hofet) das Ih 
genwajfer geleitet wurde, Ter., Cie, Vitr. «LE 

Im-poenitendus, a, um, nicht zu berenm, 
Appul. Met. 11. p. 271, 85. 

Im-poenitens, tis, nicht bereuemd, Eai 

Im-poenitus, a, um, ft. impunitus, Gl 

Im-pölite, Adv. (impolitus) ohne Schmaf, 
ihmudlos, Cie. de Or. 1,49, 214. 

Im-pölitra, ae, f. (impolitus), die Unten 
laffung des Pugens, die ſchlechte Wartu 
des Pferdes von Seiten des rm. Kuum, 
Gell. 4, 12. 

Im-pölitus, a, um, nicht polirt, wide 
gefeile, nicht glatt gemacht, mich achiy 
bearbeitet, lapis impolitior, Quint. 8,6, #l- 
Trop., a) nicht gehörig bearbeiter, mir 
gefeilt, nicht gehörig gebildet, forma ingwi, 
Cic,: genus eruditorum, id. : compesitio w- 
borum, id. b) umvollender, res, Cie 

Im-pollütos, a, um, unbeflect, virdı 
tas, Tac.: fides, Sil. 

Im-pöno, soi, sYtum, &re, 1) bineials 
gen, sfegen, sftellem in 2c., comitr. mit tar 
Dat., od. mit in u. Accus., felten mit in 
Abi, od. noch feltener mit blofem Ab. Id 
Drts wohin (Bremi Nep. Cim. 4, I u. Ds 
4,2; Suet, Caes, 66), pedem in narem, Plas: 
aliquem sepulcro, begraben, Orid.: colonim 
in agro Samnitium, Liv. z exercitum d.- 
mines in navem, Caes. w. Lir., ed. cırım 
(i. e. navi), Ovid., od. nare, Suet, Cars. fh 
auch bloß imponere, Cic., einfdilfen: > 
sidium arci, Befagung hinlegen, Curt: I 
aud) Medione (eine Stadt), Liv.: aus 
praesidium imp., id. - Terop., aligum a 

dahin bring 


impon; 
sepulero), Virg.: dona aris, id.: u. je 
Jano, opfern, Ovid. pedem super cerries, 
Curt.: admissarium od. marem eque, M 
— vom Hengſt befpringen laſſen, Cal & 


6, 4 Schneid, - als medicine. k* 
einen Berband, ein Heilmittel ıc. auf ein Eid 
eine Wunde auflegen, fibulas (walneri), Cb: 
spongium vulneri, id.: medicamentum, I. 
und fo imponi, vom Heilmitteln, aufge? 
werben, wulneribus od, in vulmers, Pie: 
super umbilicum contra tormenta vulrsr, 

- Dah. a) übertr., jegen über etwas all de 
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Rebenbeget. des Läftigen, aufbürden, alicui 
ıbores, Caes,: vectigal agris, Cie.: alicui 
egotium, id.: leges, id.: consul est impo- 
itus is nobis, quem ete., id.: invidiam belli 
onsuli, Sall, PB) auflegen, d. i. hinterge⸗ 
en, täujchen, alicui, Cic. m. Nep.: auch 
licui aliquid,, aufbeiten, weiß maden, Cic, 
)an etwas ſetzen, legen, daran od. daıu 
igen, claves portis, Liv.: manum calatlıs, 
twid.: dab. extremam manum imponere rei, 
irg.: 0d. summam manum, Plin., od. ma- 
um supremam, Ovid,, die legte Hand anles 
en, ju Ende bringen: impensam alicui rei, 
toften an etwas wenden, Liv. - Dah. a) 
inem imponere alicui rei, Liv., od. clausu- 
am, Col, ein Ende fegen, maden: modum 
dicui rei, Liv. b) geben, beilegen, alicui 
ıomen, Cio.: mojestatem verendam, Ovid. 
) zufügen, machen, verurjachen, alicul 
alnus, plagam, vim, Cic.: labem, Liv, 
) ausjegen, aliquem perieulo, Petron, 10, 
4,2. = Not, a) imposivit, imposisse, ft. im- 
‚osuit, imposuisse, Plaut. b) impostus ft. 
mpositus, Virg. 

Im-porco,, (avi), atum, are (porca), ein⸗ 
urden, in die Surchen bringen, semen, 
Col. 2, 10, 6. 

Im-portäbllis, e, niche zu tragen, uner⸗ 
mäglid), Tert. adv. Marc. 4, 27. 

Im-portäticYus (-tius), a, um (importo), 
Hngefäber (aus fremden Orten), Hirt. B. 
Afric, 20. 

Im-porto, avi, atum, are, 1) binein tras 
gen, «führen, » bringen, einführen, vinum, 
Caes.: commeatus in urbem, id.: linguam 
graecam, Plin. 2) trop., verurfachen, mas 
chen, alicui detrimentum, Cic.: calamitatem, 
id. odiam libellis, Hor.: fecunditatem, Plin.: 
grandines importat Corus, id, 

Im-portüne, Adv, (importunus), unſchick 
lich, unmanierlich, ungeftüm , unzeirig, 
zur Unzeit, Cie.: importunius, Lact.: im- 

ime, Gell. 

‚Im-portünitas, ätis, f. (importunus), 1) 
die Unſchicklichteit, Unbequemlidykeic, loci, 
üble, unbequeme Lage, Gell. 8, 3. 2) die 
Unfhidlichkeir des Derragens, Unmanier⸗ 


lichkeit, der Ungeftüm, die Umgeichliffen. O 


beit, $rechheit, Srauſamkeit, Cic.: animi, 

.: scelerum, id. 

Im-portünus, a, um (*poro, porto, Wovon 
vortus, porta ete.), eig. unfährlih, wo man 
nicht gut fahren kann, wie opportunus jur 
abet bequem; dab. 1) unſchicklich, nicht 
paſſend, unbequem ju etwas, locus machi. 
nationibus, Sall, Jug. 92, 7; u. fo Sil.8,540, 
2) ungelegen, befdywerlich, pauperies, Hor.; 
morbus importunior, Cels. · Dah. beſchwer⸗ 
lich durd fein Betragen, unmanterlidh, uns 
getöm, ungefchliffen, hart, mürrifch, heil» 
os, graufam, mulier, Cic.: senex, Ter.: 
mon, Ovid, hostis importunissimus, Cic, ; 


Lanportuosus — Impotentia 1582 


tyrannızs, Cic.: importunissimae libidines, bie 
unftätens „ nimmer ruhenden, id.: valtus, fints 
ftered, muͤrriſches Geſicht, id.: importunus 
(poet. ft. importune) transvolat, ungeſtuͤm, 
Hor.: ebenfo importunus amat laudari, über 
alle Gebühr, id. 

Im-portüösus, a, um, ohne Aafen, mare, 
Sall.: importuosissima insula, Plin, 

Im-pos, ötis (-pos od. potis), 1) über etwas 
niche mädyrig, » nicht Zerr, es nicht in der 
Gewalt habend, animi sui, feines Berftans 
des nicht mächtig, Plaut.: fo audy sui, Sen.: 
verborum suorum, Fronto Ep.: damni, nicht 
ertragen fönnend, Appul, 2) niche ebeilbaft, 
ohne erwas, veritatis, Appul. de deo Soor, 
p- 48, 2. . 

Im-pöstticYus (-tins), a, um (impono), 
beigelegt, hinzu gefügt, nomina, bie nicht 
von andern abgeleitet werden, Varr. L. L.2 
eanthari, nicht am Hauſe feſt gemacht, Ulp- Pig- 

Im-pösitip, önis, f. (Impono), 1) die Auſ⸗ 
legung, Plin. 27, 13, 115. 2) die Deiles 
gung, verborum, vocabulorum, Stammbe= 
nennungen (von Wörtern, die nicht abgeleitet 
find), Varr. L.L. 5, 1. $. 3; 10,8. $. Sl. 

Im-pösYtivus, a, um (impono), beigelegt, 
nomina (f. Impositicius), Varr. L. L. u. Plin. 

Im-pösitor, öris, m, (impono), der Dei= 
leger, eines Namens ıc., Varr. L.L. 7, 1ır. 

Im-pösttus, a, um, f. Impono. 
— e, unmöglich, Quint., Ulp, 

g. 4. Appul. 

Im-possibYiitas, ütis, f. (impossibilis), die 
UnmöglicpFeie, Appul. u. Tert. 

Im-postor,, öris, m. (ft. impositor, d. im. 
pono), der Berrüger, Ulp. Dig. u. Hieron. 

Im-postüra, ae, f- (ft. impositura, d. im— 
pono), die Derrügerei, Verfälfhung, Up. 

Dig- u. Treb. Poll, 

Im-pötens, tis, 1) nicht maͤchtig, ohn— 
maͤchtig, ſchwach, Cie. : cesserat im 
tellure, Hor. 2) über etwas niche 
s nicht Herr, aqui regendi, er Pferdes nich 
Oerr, es nicht regieren könnend, Liv.: irae, 
der fich nicht im Zorne mäßigen kann, id. : lae— 
titiae, jd.: eg. Infin., sperare, ;. ©, spei. 
Hor. 38) der feine Affecten (bef. Ehrgei w— 
chſucht) nicht mäßigen kann, ieidenſchaft 
sich, berrichfächtig, desporiih, übermä — 
ebig, homo, Cie.: animus, id.: impoten— 
tiores, id, : impotentissimus, id.: impoten = 
militibus, übermüthig, despotiſch gegen ıt- 
Justin. = Uebertr. auf die Üffecte felbit, sin — 
gellos, übertrieben, übermäßig, injurim „ 
crudelitas, rabies, Liv.: laetitia, postolatuem _ 
Cio.: dominatio, Nep. - Davon - 

Im-pötenter, Adv. 1) ſchwach, impoterm___ 
tius, Liv. 2) zügellos, Hirt, B. Alex, ae __ 


"Quint.: impotentius, Liv.:impotentissime,Sewm 


Im-pötentYa, ne, f. (impotens), 1) das aa __ 
vermögen, die Armuth, der niedrige Stan ¶— 
Ter. Ad. 4, 3, 16. 2) die Zügellofigfei a — T 





1583 Impraepedite — Imprimis Imprimo — Improbus 1584 
Ausgelaffenheir, bef. in Hinſicht auf Ebraei 
N u. Herrfbfucht, der Despotismus, Cio., Tao. 
u. %.: libidinum, Plin. 
Im-praepedite, Adv. unverbindert, Am- dentz, 
mian. 27, 10. - von — vulnus, madıen, Col, : signum pearl, 
Im-praepäditus, a, um, unverhindert, Virg.: basium, einen Kuß aufdrüden, tif, 
Ammıan. = Abi. Impraepedito, adv, unvers zus) ge cera, Cie, : auch rat 
dert, cera, dab. imprimi 
ee a, um, wicht beſchnit⸗ 
ten, die Vorhaut noch habend, Tert, de — 
monog. 11. 0 aud) tab geo suo impressse, bedtidi 
- Im-praeschentYa, se, f. das Kllchtnorhers eichnet, befiegelt, Liw.: erater impremm 
willen, Tert. adv. Marc. 2, 7. sicnia, Vig.- & 
-Im-praesentlärum (jf3}- aus in praesentia 
rerum), bei der gegenwärtigen Lage der 
Dinge, — für jest, —— Nep., 


Auct. ad Her. u eingedrücke, Eemmelich, ai 
= — re * untauglich, Salv. u. memoria tabulis impressa, Cic. 2) drödn, 
* ———— — — 
pransus, a, nm n an dr 
—— oc nich eng bat, * tabulas- parieti, id. 4) eingreben ben, u 
aut. u. H 


tal ıc., nefas Impremem, Y Virg.; En 
— onla, f. (imprecor), Ders ben, puteum, Pallad, 1 
— Verfluchung Underer, Sen. u. Im-probäbllis, e, nis; * 


falls unwerth, "Sen.: argumentum, Pinı 
Te gen, atus sum, ari, 1) anwuͤnſchen, rationes, Cels. - Davon 
®) ®utes, alicaf bene, Petron,: alical sale- Im-probäbiiiter, Ade, auf verwerfide 
tem (beim Niefen), Appul, b) —— nicht beifalewerthe Art, Sidon. Ep. I, U. 
Utoribus contraria, Virg. : alicul diras Peer laı-pröbätto, önls, f. Gimprobe), bie Wie 
Plin. 2) zu etwas betem, ed anrufen, in- billigung, 
erementa solis, Appul. Met. 2. p. 127, 17. Im-probätor, öris, m. — der ij⸗ 
dis, e ), unt billiger, Verwerfer, Appul. u. Tert. 
lich, Gell. 11, 5. Im-pröbe, Ade, 1) unrecht, untauglid, 
Im-presse, ’ ide. (impressus d. imprimo), dicere, Gell, 2) gottlos, uurecht, anf gem 
j nachdrüͤcklich, Tert.: im kofe, unredhre Art, facere 2. 28 
Im-pressio, —— ar 1) ber Eins 


maß, —— * 
——— zu ſehr, improbios nam, 
Nebenbeg Nachgebens mit einem ma ib ſtarken minsude 
‚ impressionem Gliede verfehen, a intestinum impro 
| .G, prominet, Marco. E —3. F 
i i Im-pröbftas, ätis, f. (improbus De 
Beſchaſſenheit, ber wilden 
nach⸗ 15, 14, 15. - Mad Di monde She 
tigkeit, Unredlicyfeir, hominis, Cie 3) 
Wachs ıc., Appul. Plat. : die Derwegenbeir, — 
das Ge 2 Au beit, alitum, Plia.:. simise, Cie. 
Im-pröbiter, Ado. (imprebus), zur 
| explanata vooum impr,, Petron. 66 estr. 
* Aus druck der Laute, Cic. Acad, 1,5, 10 Im-pröbito, are atene. dv, img 
Or. )- - Beim orator. Rus billigen, verwerfen, Gel, 
a; impressiones, ſchnitte (font Im-pröbo, avi, atum, are, , 
percussiones gen.), Cic. de Or. 8, 48, 185. etwas nicht gut fen, es mifbilligen, un 
1. Im-pressus, a, um, nice fen, aligeid, Cie, : judieium, verme 
ber run dee. ungemolten, wie Einige es ftof 


— * 
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lefensio, Cie.r auch moraliſch ſchlecht, 
chlecht denkend, boshaft, arg, gottlos, 
inbillig, ungerecht, homo, id.: lex im- 
robissima, id,: testamentum, id.: fartum, 
Naut. 2) das gewöhnliche Maß über: 
hreitend; dab. a) groß, beitig, arg, 
bertrieben, übermäßig, labor, anhaltende 
Itbeit, Virg.: wabies ventris, unerfättlicher 
Junger, bd.: fo auch anser, anguis, gefräfig, 
nerjättlih, id.z puer, arg, graufam, id.: 
mor, ungluͤdliche Liebe, id.: somnus, Mart.t 
pes, Quint,: patibulum, ſeht hoch, Sall.: 
eva, groß, unermeflih, Val. FI. b) vers 
vegen, Aeneas, Virg.: ales, id.: ausum,, 
lin.: bef. als mildernder Ausdrud für im- 
ius, scelestus, frech, ſchamlos, unver 
haͤmt, Siren, Hor.: facies, Quint.z auch 
olluͤſtig, muchwillig, geil, verba, Ovid: 
atareja, geil machend, Mart. 

Im-pröcerus, a, um, wicht hoch, unan⸗ 
hᷣnlich, Tac. u. Gell. 

Im-procreäbYiis, e (procreo), unerfchaffe 
ch, Appul, doctr, Plat. p. 3, 34. 

Im-pröfessus, a, um, 1) der ſich nicht 
t etwas angegeben bar, servus, i 
ig. 39, 4, 16. $. 1: improfessi, die fi 
icht zum Judenthum befennen, Suet. Dom. 
2. 2) passive, niche angezeigt, Quint, 
=> 841 Ueberſchrift. 

-prömiscuus od. Im-prömiscus, a, um, 
nvermifche, Gell. 
Im-promptus, a, um, 1) nicht bereit, 
ihr raſch, Tac. Ann. 2, 21, 1. 2) nicht 
er worin, linguä, Liv. sermone, Auson. 

m-pröpe, Adv, pro; coelo, 

ert, exh, ad Cast. . Dunn i 

Im.pröperanter, Ado, nad und mad, 
uson, Epit. 85, 8. 

Im-pröpör&tus, a, um, nicht eilfertig, 
—* ſchnell, vestigia, Virg. Aen. 9, 798. 

m-pröpertum, ii, m. (2. impropero), 
shimpf, Deicdyimpfung, Lact. 4, 18, 32 
as einer ältern Bidelüberfegung. | 

1. Im-pröpero, are, binein eilen, Varr. 
» Plin. 86, 18, 19. no, 4 ($. 91). 

2. Im-pröpöro, are (wahrfch. verderbt aus 
:obro), Vorwürfe machen (övsdigo Gloss.), 
lcui, Petron, 88, 11. 

Im-pröperus, a, um, nicht eilend, lang⸗ 
m, Sil. 8, 96. 

Im-pröprie, Adv. (improprius), uneigent⸗ 
ch, Plin. u. Gell, 

Im-pröprietas, Atis, f. (improprius), die 
ImeigentlichBeie, der umeigentlihe Ges 
rauch, verbi, Gell. 1, 22 extr. 
Im-pröprros, a, um, uneigentlich, nicht 
rl zukommend, GQuint.: daher ſeh⸗ 

’ “ 

Im-pröpugnätus, a, um, nicht verfoch- 
im, nice vertheidigt, Ammiarl. 

Im-prospecte, Ado. unvorfichtig, Tert. 
e anim, 84. 
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Im-prospectus, a, um (prospicio), unges 
ſehen, Server. in Aetna 389. 

Im-prosper, a, um, 1) unglüdlid), Tao, 
2) ungünftig, fama, Tac, - Dar. 

Im-prospöre, Adv. unglädlidh, Tac.u. X. 

Im-prötectus, a, um, unbededt, unver⸗ 
tbeidige, Geil. u. Ammian. 

I, Adv. unvorfidhrig, Liv. u. 


Im-prövYdentia, ae, f. die Unvorfichtigs 
keit, Tert. adv. Marc. 2, 28. 

Im-prövrdus, a, um, 1) niche voraus 
febend, rei, Lir.: daher umvorfichrig, dux, 
Cic,: mens, id.: seg. Genit., consilii, Tac.: 
faturi, unbeforgt um 2c., id.: seg. Infin., Sil. 
2) — kommend, tela, Plin. Ep. 
4, 2, 5 

Im-prövise, Adv. (improvisus), unver: 
febens „ Tert. adv. Marc. 2, 12. 

Im. pröviso, ſ. Improvisus. 

Im-prövisus, a, um, nicht vorausgeſe⸗ 
ben, unvermutber, Cic.: fubfte. improvi- 
sum, ä, nm. etwag Unvermucheres, Plur. 
Tac.: dah. de od. ex improviso, od. blof im- 
proviso, unverfebens, unvermutber, Cic. 

Im-prüdens, tis, 1) michr vorher fe= 
hend, nicht vermuchend, nicht darauf ge= 
faßt, nichts ahnend, unverſehens, aliquemm 
imprudentem aggredi, Caes.: imprudens 
praeteriisse videris, Cic.: imprudente Sulla, 
wider Bermuthen od. Wiſſen des Sulla, Cio, 
2) unwilfend, unfundig, Irgis, Cic.: ma- 
ris, Liv.: segq. Aecus. et Infin., non impra_ 
dens, usurum eum rabie, Curt.: übertr., 
imprudens laborum, vom Weinſtocke, noch 
nicht erfahren, Virg.: dah. unmwiffend, uns 
weife, Sen. 3) unvorfichrig, consilium, 
Petron. 102, 8. -— Davon 

Im-prüdenter, Adv. 1) wider Wilfen, 
unwmiffend, aus Unwilfenheir, unverfebens, - 
Vell.: illud imprudenter, geſchieht aus Un⸗ 
wiffendeit, Cie. 2) unvorfidhtig, Nep.ı 
imprudentius, Ter. 

Im-prüdentfa, ae, J. (imprudens), 1) die 
unwiſſenheit, Cic.: auch seg. Genit., ab 
imprudentia eventus, Liv.: ungefährer Zus 
fall, Ungefähr, Irrthum, teli emissi, wenn 
das Geſchoß ungefähr od. unverfehens aus ber 
Hand fliegt, Cie.: oculorum, id.: per im- 
prodentiam, aus Unwiſſenheit, unverfehens, 
id. Or. 56, 189. 2) die Unvorfichrigfeit, 
Nep.: per imprudentiam, aus U., Cic, Verr- 
2, 93 extr, 

Im-pübes, &ris, u. Im-pübis, e, 1) bee 
die Fahre der Mannbarkeit noch nit erreihe 
hat, nicht mannbar, * puer, * 2 

rpus, Hor.: impubes (dccus.) elegisse (I— 
ers Liv.: anni, Ovid.: genae, noch nicht 
mit Barthaaren befleidet, Virg. 2) fid de 
2Heifchlafs enthaltend, Caes. B. G. 6, 21+ 

Im-pübesco, #re, heran wachſen, CO 
tex caprifici impubescens, Plin. 23, 7, 64: 
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Im-püdens, tis, unverfchäme, (dyamlos, 
os, Ter.: homo, Cic.: mendacium, id.: pe- 
conia, fehr viel Geld, id. impudentior, id.: 
impudentissimae literae, id. - Davon 

Im-püdenter , Ade. ſchamlos, unver» 
fhAme, Cic.: impudentius, id,: impuden- 
tissime,, id, 

Im-püdentYa, ae, f. (impndens), die Uns 
verſchamtheit, Schamlofigfeir, Cic. 

Im-püdice, Adv. (impudicus), unzuͤchtig, 
Tert.: impudicissime , Kutrop. 

Im-püdıchtfa, ae, f. (impudicus), die Uns 
züchrigfeit, Unzucht, Unkeuſchheit, bef. 
udrgaoria, unkeuſche Bnabenliebe (opp. 
libidines , unteufhe Feauenliebe), Plaut. u. 
Quint. 

Im-püdicus, a, um, 1) ſchamlos, uns 
verſchaͤmt, facinus, Plaut. Rud. 2, 3, 62. - 
Uebertr., odor, fdyändlider, Mart. 12, 82, 
16. 2) unzüdytig, homo, Cie. : impuden- 
tia, id.: impudieissimus, id.: impudicior 
osoulando, Plaut, : digitus, der mittelfte Fin⸗ 
ger, Martial. 

Im-pugnätto, Gnis, f. (impugno), die 
Deftürmung, Cic. Att, 4, 3, 3. 

1. Im-pugnätus, a, um, unangefochten, 
nicht angegriffen, Gell. 1, 6. 

2. Im-pugnätus, a, um, f. Impugno. 

Im-pugno, avi, atum, are, 1) wider Je⸗ 
manden od. etwas fechren, es fechtend an» 
greifen, terga hostium, Liv.: patriam, id,: 
Syracusas, belagern, Justin.: absol., Caes. 
B. G. 3, 26: überte., veneficiis impugnarl, 
Suet. 2) trop., angreifen, anfediren, ali- 
quem, Cic.; dignitatem alicojus, Hirt,: oa- 
put alicujus, Quint.: sententiam, Tac,: mor- 
bum, Plin, 

Im-pulsro, önis, F. (impello), der Ans 
ſtoß; dab. 1) die Außerliche Veranlaffung, 
2inwirfung,- der Eindruck von Außen, 
Cic. 2) das Antreiben, die Ermuncerung, 
ad rem, Cic. 3) der Trieb, Antrieb, jähs 
linge Einfall, Cie. 

Im-pulsor, dris, m. (impello), ber zu et⸗ 
was antreibt, Antreiber, profectionis, zur 
2c., Cic.: me impulsore, auf meinen Untrieb, 
auf mein Anſtiften, Ter. 

1. Im-pulsus, a, um, f. Impello, 

2. Im-pulsus, us, m. (impello), 1) das 
Ju Bewegung⸗ Setzen, corporum , Bewes 
gung, Fortichiebung, Plin. turbae, das Auf⸗ 
drängen des Wolls, Suet. 2) das Anitos 
fen, Anſchlagen an etwas, scutorum, Cic, 
8) der Antrieb, das Anreisen, die Reizung, 
Caes. u. Cic,: velorum, das Uuſſchwellen, 
Plin. 4) der innerlihe Trieb, jählinge 
Einfall, Cic. 

Im-pulvörsus, da, um, ohne Staub, übertr., 
victoria, ohne Mühe, Gell. 5, 6, 21. 

Im-punctus, a, um, nicht geftochen, ohne 
* Punkte, ohne Tüpfel, orystallum, zein, 
Appul. Met. 2, p. 123, 5. 


Impune —Imputatio 1588 | 


Im-püne, Adv. 1) ungeftraft, frei, chm 


Surche einer Strafe, facere, Cie.: habe 
Ter., od. ferre, Cic., etwas ungeäraft | 
| 


than haben, ohme Strafe davon kommen: in 
pune relingui, ungeftraft bleiben, SiL: ädı 
impune erant, Tac.: impunius, Cie.: im. 
nissime, Plaut. 2) obme Gefahr, om 
Schaden, fidher, in otio esse, Cie: rer 
sere aequor, Hor. - von 

Im-pünis, e (poena), umgejtrait, ia, 
mulier, Solin,: impunem me fore, Aypıl 
impune scelus esse sinit, Ovid.: impune m 
viro, Plaut. 

Im-pünYtas, Btis, f. (impunis), 1) 
Ungeſtraftbeit, Straflofigkeir, Sicheche 
vor der Strafe, peccatorum, Cie.: 
furchtloſe u. ftraflofe Sicherbeit od. im 
beit, a judicio, Cie. 2) die Ausidymunm 
Zügellofigkeir, zügelloje Sreibeit, gladioren, 
Cic.: flagitiorum, id.: auch im Reden, nm 
—— zu viel Schmuck anbringt, zu weitiiched 
ſt, id. 

Im-pünite, Ado. ungeftraft, Mat. is 
Ep. 11, 28, 3: impunitius, Fest. (u iu 
omnibus dormio) p. 182. — von 

Im-pünitos, a, um, 1) ungeitait, 
geabnder, firaflos, injaria, Cie.: Dit | 
impunitior, Liv.: dab. zügellos, übem 
ben, mendacium, Cic. 2) übertr., kam 
der Befahr, ficher, libertas, Cic. 

Im-pürätus, a, um, I) Partie. v. ioyen, 
w.f. 11) Adi. ſchaͤndlich, haͤßlich gas 
infam, gottlos ıc., als ein. Schlmpies 
impuratus ille, der infame, bäfliche, sit 
Kerl, Ter.ı impuratissime, Plaut. 

Im-püre, Adv. (impurus), unrein; bh 
baͤßlich, ſchaͤndlich, multa facere, mi 
ſchaͤndliche Dinge thun, Cic.: impurissim, i 

Im-purgäbYlis,e, niche 31 rechriernigm, 
Ammian, 22, 3. 

Im-pürftas, ätis, f. (impurus), bie is» 
flächigkeit, Schaͤndlichkeit, Cie, Phil, %, 
B ertr, 

Im-pürttta, ae, f. (impurus), de teib 
thigkeit, im Plur. b. Plaut. Pers, 3, 3,7. 

Im-püro, avi, atum, are (impurus), m 
unreinigen, unrein machen, befubels, # 
cuniam, Sen. Ep. 87, 14. 

Im-pürus, a, um, 1) unreim, unddhs 
Ovid.: trop.; umrein, beiudele, ibm, 
Petron.: os imporisimum, Cie, 2 
Schimpfwort, haͤßlich, garitig, khdanih 
infam, geottlos, verwuͤnſcht, verfladhr%. 
homo, Cic.: impurior, id.: impurisism, 
id.: animas, Sall.: adulterium, Catall.: b 
storia, Ovid.: homo non impurus, ein wel 
unebner Menfh, Fein ſchlechter eis, 
Ter.: fo aud) anus haud impura, id. 

Im-pütättö,, önis, f. (imputo), Die 3» 
rechnung, Berechnung, Callisir, Die ®, 
1, 82 
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Im-pütätivus, a, um (imputo), zurech⸗ 
nend, beichuldigend, Tert. adv. Marc, 2,25. 
Im-pütätor, oris, m. (imputo), der Anrechs 
ner (bemeficii), der fich viel Damit weih, daß er 
Undern Gutes thut, Sen. Benef. 2, 17, 5 
1. Im-pütätus, a, um, unbeſchnitten, 
buxus, Plin.: winea ( MWeinftöde), nicht bes 
ſchnitten, nicht gepflegt, Hor. 
2. Im-pütätus, a, um, f. Imputo, 
Impüto, avi, atum, are (in w. puto), 1) 
anrechnen, in Rechnung bringen, plus im- 
putant seminis jacti, quam quod severint, 
Col,: sumptus alicui, Ulp, Dig. 2) ttop. 
(aber nur im filb. Zeitalter), anrechnen, in 
Rechnung bringen, fich ein Verdienft aus 
etwas machen, oflicia alicai, Sen.: impu- 
tant, quod transeant, Plin. Ep.: perlidiam, 
Tac. 8) geben, ichenfen, erweilen, wids 
men, Mart. u. Tac. 4) zurechnen, zu⸗ 
ſchreiben, beilegen, fchieben auf Jemanden, 
Schuld geben, alicui natum, Ovid. cul- 
pam, Plin.: caedem, Quint.: tibi imputa- 
bis, si ete., Plin. Ep. 
Im-pütresco, trui, öre, darin verfaulen, 
verwefen, Col. 6, 17, 5. 
Im-pütrYbrlis, e (putresco), unverweslich, 
Eeel. - Davon 
Im-pütribriiter, Ado. unverweslich, Au- 
gustin. Ep. 32. 
Imülus, a, um (Demin. v. imus), was 
unten iſt, der Unterjte, Catull. 25, 2. 
Imus, a, um, Superl. v. inferus, ı. jfgl- 
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rem im Ephesum advehit, Plant.: advenis in 
Epidaurum, id. 2) in, bei einem Maße, 
sex pedes in altitudinem, in die Höhe, Caes,t 
pedes CC in longitudinem, in die Länge, id. 
3) gegen, waͤrts, gen, in coelum conspi- 
cis, Plaut. 4) gegen od. wider, amor in 
patriam, Cic.: merita in remp., id.: crimen 
in hune, id,: dicere in aliquem, id,: auch 
fteht zuweilen der Ablat., in hoc odium fuit, 
Nep.: grati in te bene merito, Cic, 5) 3u, 
sur Angabe des Gegenftandes od. Zieles, auf 
welches eine Handlung gerichtet it, vocare 
ad se in nuptias, Plaut.: in luctum familise, 
jur Trauer 2c., Cic. 6) auf, od. gemäß, 
nad), judicium accipere in ea ipsa verba, 
Cie,: in plumanı, nad) Urt der Federn, Virg.z 
hostilem in modum, Liv,: in barbarum, Tac- 
7) auf, auf die Frage auf wen? auf wie 
lange? auf wie viel? in pedites singulom 
dati octingenti aeris, auf jeden Fufgängee 
wurden gegeben ıc., Liv.: centum assibus im 
modios, auf den Scheffel, id.: in singulom 
annos, auf jedes Fahr, Cic.: in unum diem, 
auf Einen Tag, Liv.: in posterum diem, 
Cie. ; in dies, täglich, auf jeden Tag, Cic. = 
in horas, ftündlid, id. 8) bie zu, bie auf, 
boves pariunt in decem annos, Varr.: diller- 
in annum, Hor. 9) zu ob. wegen, peu 
niam in stipendium pendere, Liv.: in hie 
obsides dati, hierju, deswegen, Liv. 102 
in Anfebung, parteın damnatur in unam 
Orid. 11) in ante diem, f. Ante. II) mie 


aus infimus, 1) was unten ift, der Unter⸗ dem Ablat., ein Senn, eine Ruhe, einera 
te, sedes, Cio.: ab imis unguibus, id., uns Zuftand od. eine Handlung an einem Drte je 
ten von den zc.: usque ad imos pedes, did bezeichnen, 1) in, auf, auf die Frage wo S 
auf die Fufjehen, Suet.: in fundo imo, un» esse in Sicilia, Cio.: sedere in solio, id.: di— 


ten im ıc., Virg.: imis deorum ft. diis, Ovid.: 
conviva imus, der unten od. ju unterft liegt, 
Hor.: fubfto, Imum, i, n. das Unterfte, der 
Grund, der Doden, ima maris, Plin.: ima 
summis mutare, Hor., 0d. miscere, Vellej., 
das Unterfte zu oberft Echren: imo, unten, 
Ovid. Met, 5, 588: ab imo, von unten, Auct, 
ad, Her.: suspirare ab imo, tief feufjen, Ovid.: 
auch ſteht imus, a, um, ft. imum od. ima 
pars, j. B. ab imo pectore ft. ab imo (od. 
ima parte) pectoris, Virg.: in ima aure, Uns 
ten am Obre, Plin. 2) ber Zente, mensis, 
Ovid.: adimum, zulest, endlih, Hor.: fun. 
dus imus, #. e, finis fundi, Ovid, 

1. In, Pracpos. separabilis, aus dem Öries 
Gilden &v, I) mit dem Aceus,, die Richtung 
od. Bewegung nach einem Orte hin zu beaeichs 
nen, 1) in, nach, auf, 3%, auf die Frage 
wohin? mittere in Asiam, Nep.ı aliquem 
in humeros suos efferre, Cic.: in populum 

ucere aliquem, Sisenn.: doch a) ſteht 
wmeilen auf die Frage wohin? der Abl., in. 
—— — infandere in 
us, Col. b) en Namen der 
Städte fällt die Praep. der Megel mach weg, 
eo Romam: doch findet man aud in, ınulie- 


cere in senatu, id. - Dod a) auh umge ⸗ 

ehrt mit Acc. (wie im Griech ei5), 

in oppida, Suet.: esse in amicitiam, Cic, = 
babere in potestatem, Caes, b) bei dee 
Tramen der Städte fällt die Praep. gewoͤhn — 

lich weg, sum Carthagine, Athenis: dod fin — 

det man auch in, bef. wie 2», um die Gegen > 

um diefelben zu beieihnen, in Epidaurm 
Plaut.: in Alexandria, bei Alexandtia, Liv. — 

in Philippis, bei Philippi, in der Gegend vo en 
Philippi, Suet. Aber dagegen fehlt bei Laͤn — 
dernamen die Praep. jumweilen, wo dann bee 
bloße Abl. die Ausdehnung, Ausbreitung dur Ai 
ein Sand begeichnet, tota Africa, i. e. pe 
totam Africam, Nep. Ebenfo aud in anderem 
Besiehungen, wie toto coelo, am ganzen Dirk mm 
mel bin, Cic,: literis, quibns scriptum erat, De 
(ganıe) Brief, des Inhalts ıc. (hingegen ⸗— 
literis, am einer Stelle des Briefe), Cic- m Zu 
hei Beltimmung einer Zeit fällt in der Ne 
nach weg, findet ſich aber in der Berbindbuwm m. 
in tempore (wofür aber aud bloß temper— Ze 
bei Zeiten, d. i. frühreitig od. zu rechter Beim 
Cie.: u. auferdem wenn tempus „bebrän sau. 
Umſtaͤnde, Noch‘ bedeutet, im illo tempo mm 

oc quidem in tempore, Cic.: in tali tengn.. = 
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re, Liv.: doch flieht auch hier, u. zwar öfter, 
der bloße Abl., nach Sum: * A754. 2) 
in od. bei, in wino, b MWeintrinten, 
Piaut.: fo auch in —* —* (beim) Leſen 
x., Cie. 8) an od. bei, coronam habebat 
in collo, am Halſe, Cie, : in tanta perlidia, 
bei einer fo zc., Sall.: aud mit dem Ace., in 
valgus probari, beim Publicum, Cic. 4) 
unser (inter), esse in civibus clarissimis, 
Cic.: in magnis viris non est labendus, id.: 
dah. in his, Liv., od. ineis, Nep., od. in 
quibus, 
wenn ein allgemeiner Ausdruck im Plur. vors 
. ausgegangen ift, um ein Beifpiel einzuleiten, 
unfers unter andern, zum Beiſpiel. 5) 
aus, bibere in ossibus, Flot. 6) mit, po- 
tare in rosa, mit Nofen befränjt, Cic.: oc- 
carrit horridus in jaculis, Virg.: Neptunus 
in hasta, Val. Fl. 7) ft. super, auf od. 
über, pontem facere in flumine, Nep, 8) 
von, quod in servo bono dici solet, Cic. 9), 
mit esse, wie esse in i. 0. esse in- 
tegrum, Liv.: fo auch in facili esse, leicht 
feyn, Liv. b) ineoest, ut ete., es it auf 
dem Punkte, daß ıc., Nep. 

In ‚ inseparabilis, 1) in ber 

mmenfesung mit Verben, wo die Praspos. 
Mm der Regel ihre —— Bed. drin, 
abei behaͤlt, im ange 
aber oft diefelbe vom Verbum getrennt, 
82* gezogen werden muf. 2) mit 

omina u. Participla, aus dem Griechiſchen 

även, d. l ohne, od. der privativen Sylbe 
dv, d.i. um, j. B. infans, indoctus, - Wenn 


es vor ein Partic. geſeht wird, fo wird dieſes 


dadurch zum Adjectivum u. eben fo wie u. 
confteuirt, 4. B. impatiens laborum, In eis 

nigen —S bat in die ſcheinbar intenſide, 
der Sache nady aber privative od. vielmehr des 
pravative Bed. zu viel, wie in immanis, in- 


laute ‚ wie inficetus, insi- 
piens; in —— Zufemmenfepungen, wie in- 
doctus, mit gefhärftem. - Not. Borb m. p 
x een wie in imboo, 
* vor t, m u. r aber wird «6 
e in illodo, immato, irruo u. dgl. 
In-absuptus, a, um, unabgeriffen, un⸗ 
ebrochen, oatena, Stat. Sylv. 5, 1, 44 
n-absölütus, a, um, unvollender, ums 
vollftÄndig,- Appul, dootr, Plat. 1. P- $, 25: 
‚  In-accensus, a, um, nicht angezündet, 
wicht entzünder, ignes, SiL 1, 96: trop, 
pectus, Cland, Pros, 1, 227. 
In-accessibtlis, e, pr Tert, 
Ta-accessus, a, um, unzugängig, Virg- 


u. Plin, 

In-acoresco, äre, heranwachſen, Tert. 
adv. Gnost, 1. 

n-acclisütos, @, um, unan 
ei D 3 gerlagt, 





Liv., darunter, und barunter, bef. Plin. u 
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In-Xoesco, ul, #re, durchaus ſauer wer: 
den, Plin. u. Scrib. Larg.: * bass 
inacescant,, verdriefe di, Orid.: 
tibi inacnit nostra „ „Appol, 
Inächus (od. -os), i, m. { "[pazog), 
Stromgott u. erſter König von Argos, 
des Oceanus u. der Tethys, Water des 
toneus u. dee Fo von einer melifdhen 
od. feiner Schweiter Argeia, gab 
Inachus (jet Najo) in der pelopon 
Landſchaft Urgolis den Namen, 
.A. - Day. abgeleitet: axc 


iin nE 


$ 


8. 365. ©) Inichis, Yin I Sen. Si 
chiſch, ripa, des Fat Inachus, — 
Subftv. die Tochter des Fmadel, 


v1. %, id,: Pur. Inachides, die Yrp 
verinnen, Claudian. 8) InüchYos, a, m, 
a) inachiſch, javenen, d. i. Jo, Virg.: ie 
roinae, i. a. „ weil fie vom Jar 
Aus ſtammten, Prop.t Argi, d. i. vom jan 
us erbaut, Virg. b) argiviſch ob. gie 
chiſch, urbes, Virg. 
Re: rer a, um, unchätig, Angus 

D. 4, 16 
In-actus, =, um, f. Inigo, 

Inadc. ..., f in Inaco.... 

In-adiectatus, a, um, f. Inaffoctatus, 

—— (adeo), umzugängig, 3 

pP oa. 

Inadscensus, a, um, f. Inascensus. 

Tnadsp...., ſ. Inasp... 

Inadsuetus, a, um, f. Inassustus, 

Imdı.. EI — 

n-SnlabYlis, oe, der —* nicht fü 
cheln laͤßt, judex, Geil. 1 

nen 6) a, um, 
veriengt, Ovid. Her. 12, 98. 
In.acdıftcätto, önis, f. (inaedißco), I} 

2, 


„ 


Dauen, Piaut. Mil. 2, 2, 54. 

ffco, avi, atum, are, 1) am, is, 
beis, auf etwas bauen, 

Col.: sacellam in domo, Cic.ı * 


Hirt, B. G. - Ueberfr., Inpidem nide, fs 
fügen, Plin.: poet., nubila mubilis 
onta, aufzethürmt, Lucr. 2) bebai 










cum, Scaer. Dig. 18, 7, 43 im. sm 


bauen, zubauen, sıcella, Cic. 
plateas, Unes, 


: portas, ua 


In-aequäbritas, ütis, 


Fl 


tie Ungleichheit, Arnob, * — A’ 


Ia-sequäbiiiter, 
glei 
In-ı 


ex‘ 
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res inaequalissimae, Suet.: loca, uneben, 

Tac.: procellae, das Meer umeben machend, 

Hor.; calices siccare inaequales, nah Ber 

lieben trinfen, ſich fein Glas bald voll, bald 

nicht voll einſchenlen, Hor.: nihil innequa- 
lius, Plin. Kp. : tonsor, nicht gerade ſchee⸗ 
und, Hor.: dab. ſich unähnlidy, d. i. ums 

betändig, vixät inaequalis, id, 
In-aequälitas, ätis, f- (inaequalis), 1) 

die Ungleichheit, Unaͤbnlichkeit, Varr. u. 

Quint. 2) die Ungleichförmigkeit, Anoma⸗ 

lie in der Oramım., declinationum, Gell. 2, 25. 
In-aequältter, Adv. (inaequalis), ums 

gleich, auf ungleiche Art, Liv. 
In-aequätus, a, um, ungleich, Tibull. 

4,1, 43. 

r In-aequo, are, gleidy machen, Caes, B. 
‚1,27. 
in-aestimäbYlis, e, 1) was ſich niche 

ſchaͤtzen od. beurtheilen laͤßt, nihil tam in- 

certum nec tam inaestimabile, quam animi 
multitudinis, Liv.: perjurium, der nad) feis 
ner Schimpflichteit nicht gehörig gefhägt were 
den kann, d. i. der fhimpflihite, Liv.: bef. 

unihägbar, außerordentlich, gaudinm, id. 

2) was niche verdient geſch 

nicht hochzuachten, Cic. Fin. 3, 6, 20. - 

Davon 
In-aestimäbiltter, Adv, unfchägbar, aus 

ferordentlich , Cassiod, 

In-aestimätus, a, um, untaxirt, unge 
ſchaͤtzt, praedia, Ulp. Dig. 

In-aestio, are, worin braufen od. wal⸗ 
len, Hor. Eypod. 11, 15. 

In-affeetätus, a, um, unaffectirt, unge 
Fünftele, veritas verborum, Plin. Paneg.: 
oratio, Quint, 

In-aggero, avi, atum, are, wo aufhaͤu⸗ 
fen, Sidon. Ep. 3, 12. 

In-Sgnäbrlis, e, unbeweglidy, Sen. Qu, 
N. 5, 5, 2. 

In-ägYiätus, 3, um, unbewegt, Sen. Ep. 
75 estr, 

In-alb&o, äre, weiß⸗, bell feym, dies 
inalbebat, Appul. Met. 7 in. p. 187, 27. 

In-albesco, öre (inalbeo), weiß werden, 
Cels. 2, 7 estr. 

In-albo, are, weiß», hell machen, Ap- 
pul. Met. 10. p. 248, 80. 

In-algesco, #re, Balt werden, Cels. 8,3. 

In-Klrenätus, a, um, unverborben, 
Sorib. Larg. 214. 

Io-alpınus, a, um, auf den Alpen woh⸗ 
Be alpiſch, Brut, in Cic, Ep,, Plin. u, 

uet, 

In-altöro, are, eins in dem andern Zus 
fammen ſaſſen, Tert. de vig. vel. 4. 

In-alto, ari, atum, are, erböben, Ap- 
pul. ad Asclep. p. 85,41. = Xrop., humiles, 
Panlin. carm, 21, 738. 

In-smäbrlis, e, nicht liebenswerth, vers 
haft, unangenehm, widerlich, traurig 


t zu werben, 8 
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für Anabere, homo, Plaut,: regnum (sc. in- 
feroramm), Ovid.: palus, i.o. Styx, Virg.: 
nihil est inamabilius, Sen, 

In-Amäresco, öre, bitter werden, Hor. 
Sat. 2, 7, 107. 

In-ämätos, a, um, ungeliebt, Iaccho 
haud inamatus ager, d. i. weinteicher, SiL 
2,725. R 

In-ambitYssus, a, um, nicht ruhmbe—⸗ 
gierig, nicht eitel, rura, Ovid. Met. 11,765. _ 

In-ambülätyo, önis, f. (inambulo), 1) das 
Spazieren, Aufs u. Abipazieren an einem 
Drte, das KAinr u. ergeben, Cic. 2) 
meton., der Ort felbft, Spaziergang, Vitr. 

In-ambülo, are, auf u. ab geben, Ci 

In-Amissybrlis, e, unverlierbar, Augu- 
stin. C. D. 22, 30. 

In-ämoenus, a, um, unergöglid, reise 
los, anmuthlos, Ovid. u. Stat. 

Inänesco, #re (inanis), leer werders, 
Ammian. 23, 6 esir. . 

Inänta, ae, f. (inanis), die Leere, Plaut. 
Aul. 1,2, 5. 

Inänr-lögus, a, um (inanis u. Ayo, Te= 
den), vergeblich redend, Plaut. Pseud. 1. 
E} * 

In-XnYaälis, e, unbelebt, unbefele, 
Appul. u. Tert. 

To-inrmans, 
Sen. Ep. 58, 9. 

In-AoTmätus , 
ſeelt, Cic. 


a, um, unbelebt, unbe — 
Inänimentum, i, m. (inanio), 
Plaut. Stich. 1, 8, 19. 


die Leere. 

in-üntmis, e (anima), ohne Zaud, athem = 
los, enrieelt, leblo®, ventus, der niht weh € 
od. wehen fann, Appul.: trop., ohne Leben. 
ohne Gefühl, faft todt, id. 

Ins-nYmus, a, um (in u. anima), unde= 
lebt, unbefeels, obne Leben od. Seele, Ci= 

Inäno, ivi, itum, ire (inanis), leer me — 
hen, ausleeren, alrum, Plin.: vesicam, ich 
inänis, e, 1) leer, ledig (opp. plenus >. 
vas, domus, Cic.: granum, Plin.: seg. AE_ 
inanior aratoribus, Cio.: seg. Genit,, ver — 
borum, id.: inanissima prudentiae, id. — 
Subflv. inane, is, n. a) die Leere, der lem — 
Kaum, infinitum, Cie. b) die Luft, Virer — 
‚a. Plin.: fo auch inania, die Luft, Ovid. = > 
insbef. leer von etwas, das man fih nad de zu 
Zufammenhange denten muß, ledig, obra — 
etwas, homo, ledig, ohne Laſt, Plaut.: Au 
id, u. Cic.: inanes redierum & 
ohme Getreide, Cic.: aud mit leerem Mage 
hungerig, Plaut. u. Hor.: equns, ohne Nein 
ter, Cie.: umbra (von Todten), ohne Lei 
törperlod, Ovid.: fo auch imago, id. a — 

s, id.: tumulus, Virg.: dab. heipt das Reigen 
der Todten inania regna, id., od, inania Tax 
tara, Ovid.: -fermer corpus, ohne Seele, te 
Cic,: plenum, inane, nicht mumerös, ÄR_ — 


tis, umbelebr, Iunbefeele 





ohne Geld, arm, 
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voltus, ohne Augen, Sen.: lumina, Blind, einpflügen, Cato u. Col, 2) adırn, ie 
Orid,.: galea, i,e, sine capite, Virg.: leo, adern, solum, Plin,: agrum, Up. Dig, 
Lowenhaut, Stat.: verba, ohne Gedanten, In-artfeülätus, a, um, ungeleatig, 
Virg.: eogitatio, ohne Sachen, vergeblih, deutlich, von der Stimme, Arab. & 7% 
eitel, Cic. - Dah. a) leer von Nusen, In-artifreYalis, e, umfünftlich, mice kun 
eitel, vergeblich, unnds, cogitationes, Cic.: mÄFig, Quint. 5,1,4 15. - Daym 
eontentiones, id.: minze, Hor.: spes, Virg.:  In-artificrältter, Adv, unkuͤnſtlih, mid 
cupiditates, eitle, unnüge, unnöthige, Cie. : Funftmäßig, Quint, u. Mare, Cap, 
inania, eitle:, ungegründete Dinge, das Eitle, In-ascensus, a, um, nicht beftiegen, I 
——— as —* b) eitel, prab» cs, Plin. Pan, 65, 8. 
’ 3, au en, homo, Lucr.: In-aspectus, a, um 
Een a, an a, neh a ut an 
niora ingenia, Liv.: od. # denkend, Yeilus, a, um (aspicio 
aus Neid ıc., ſchiecht denfend, animus, Cic. Auson. Ep. 28, 22, ag 
* volnus, Ovid, —— (avi), atum, are, braten, Pin | 
enaftas, Atis, f. (inanis), 1) die Leere, In-assuztus, a, um, ungewohnt, On 
der leere Raum, Cio. 2) die Söhlung, — 
Das Boble, Quint. 3) die Unmüglichkei, _In-attiminztos, a, um, unbefiett, “ 
Kitelfeie, Cie, veriebrt, Tert. de coron. mil. e, extr. 
Inänrter, Ade. (inanis), leer; dab. 1) In-attente, Adv, (attentus), unaufach 
eitel, auf eitle Art, ohne Brund, Cic. ſam, Ammian. 80, 8. 
ohne Fugen, vergeblidy, Ovid. Met.2, 618, _ In-attönitätus, a, um, uumvermindert 1; 
n-ante, (. Ante. geſch t, fames, Ovid, Met. 8, 848 | 
In-äpertus, a, om, nice offen, nicht In-attritus, a, um, umabgericben, “| 


auogefest, fraudi, SiL 7, 26, j m, Paulin. Nol. 10, 254, 
n-appärätYo, önis, f. der Ya der n-audax, äcis, unbeberze Lu 
Zubereitung, Änct. ad Her. 2, 4 a. ptor, Hor. Od. 8, 20, —— 


In-apprehensybllis, e, unbegrei „Tert.  In-audıbris, dio), unbörbar, Cu 
n-äquo, are, 3u Waller —— * sorin. Fi —— | 
Wafler verwandeln, Cael. Aur. Acut. 1,14. In-audrentYa, ae, f. der Ungeporlek 
In-Xquosus, a, um, waſſerarm, Tert. Cyprian, Ep. 28, | 
de vr 1. —— od. ii, itum, ire, email | 
1. In-ärstus, z & eingeben laffen, etwas ald Madui, 
On, m NaBioRdet, Vi. ch, Heimligkeit, hörem, aliquid de ab 
2. In-Krätus, a, um, f. Inaro, guo, Cic.: de aliqua re ex aliquo, id: mp 
In-ardeo, arsi, öre, wo brennen, Hor. Acc, et Infin,, Plaut, : dab. re inaudita, for, 
Epod. 8, 18, — Cic, vr 
In-ardesco, arsi, #re, entbrennen n-auditfunciils, ae, f. eine Meine io 
unse, nubes —8 solis radiis, Kon BR EEE, Geil. 5, 21. gi 
euerrorh, irg. =, .. i vindi. 1. Er ditus, ’ ’ 1 merhört, 
etae inardescere, — Ders genae, cui, Ch. 9) de — — Gerd, 
entglüben,, erröthen, Sen.: affectus, Quint. nicht angehört, unverhörter Sadıe, ım 
In-& a, um, getrocknet, Plin. 82, Tac.: aliquem inauditum punire, Suet. 
” 43. — 2. In-auditus, a, um, f. —*2 
n-äresco,, rui, „wo trocken werd aguro), 
coenum inarescat sole, Plin.: in sole, ia —— * 
zen: id. : Di, Col,: —— Ado. (inauguro), nach order 
— 
tas inarescat, Plin. Ep. i avi, atam, are, 1) äntr. dit, 







n-augüro, 

In-a entätus, a, om, mit Silber übers Weisfagevägel zu Rarhe ziehen, daraud 
sogen, verfübere, Plm’u Paul. Dig. weisfagen, Liv. 2) tr. Menfcen od. Die | 
In-argüte, Adv. nicht jharffinnig, Gell,-. gin Durch die Ceremonie der Befragung id 
von —— — se Geiligkeit * 

n-argütus, a arffinnt e einweiben, locum, Liv.: templum, x 
Ulp. Die. 7,5, 5. un. ie 9 bei einer Ehrenitelle Täft es ſich überfegen ein 
Tnketme, 08, 5. Snfeldes enuclföen Rees weihen o?. infalliren, Aaminem, id. 10 
tes bei Campanien, unter welder Typhoeus Kom sacrificum, Liv.: augurem, id,: dir 
Kropboreus) liegen fol, jegt Jodie, Virg. Chef einer Räuberbande, Appal, 
u. Plin, In-aurätor, öris, m, (inauro), der Ders 
In-äro, art, atum, are, 1) einacern, golder, Firmic, 4, 15,6. in Insen 


itize&kby GBöglc | 


\ 
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Catoll. ac. Virg. 2) überte., grau werben 
Sil, 8, 328. h 

In-can{ämentum, ij, n. (incanto), das Zau⸗ 
— die Zauberſormel, Plin. 28, 2, 

u. 4. 

In-cantätYo, önis, f. (incanto), das Zau⸗ 
been, die Zauberei, Tert. u. Firmic, 

In-cantätor,, öris, m. (incanto), der Zau⸗ 
berer, Tert. de idol. 9, 

In-canto, avi, atum, are, I) intr. wo 
fingen, sepicnlae, i. e. in cepicula, Appul. 
Met, 8 pP» 210, 26. u) ir. 1 eine Zau⸗ 
berformel gegen Imd. beriagen, »bermur» 
mein, berfingen, carmen malum, XII. Tabb. 
legg. b. Plin. 28, 2, 4. $. 17. 2) bezau ⸗ 
bern, quod mihi emolumentum fuerit incan- 
tandi (sc, illam)? Appul,: dab. incantatus, a, 

‚um, bezaubert, Hor. 

In-cänus, a, um, ganz grau, Virg. u. Col. 

In-cipäbYlis, e (capio), unfaßlich, Au- 
gustin. Ep. 174. 

In-c&pax , Scis , unfähig, sacramenti, 
Prud, : destrui, nicht möglich zu 2c., id. 

In-cäpistro, avi, atum, are, balftern,. 
frop., erroribus, verfiriden, fangen, Appul= 
Met. 11. p. 266, 30. 

In-cassum od. in cassum, f. Cassus. 

In-caste, Adv. unzuͤchtig, unkeuſch, Sen. 
Contr. 2, 13 in. . 

In-castigätus, a, um, ungezuͤchtigt, un⸗ 
getabelt, Hor. Ep. 1, 10, 45. 
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In-auratüra, ae, f. (inauro), bie Vergols 
ing, Frontin. 

1. In-aurätus, a, um, nicht vergolder, 
me Gold, Titänn. b. Charis. 181 P. 

2. In-auratus, a, um, f. Inauro, 
In-aurYo, ire (auris), das Vermögen zu 
ren erteilen, aurdos, Lact, Epit. 45. 
In-auris, is, f. das Öbrgebänge, ber 
brenſchmuck, Plant, u. Plin. 

In-auritus, a, um, ohne Ohren, Gell. 


' 6. 
In-auro, avi, atum, are, 1) mit Bold 
verziehen, ſchmuͤcken, vergolden, nes, 
itr.: tegulas aereas, Plin. — Däufiger im 
artic. inauratus, a, um, vergolder, sta- 
a, Cie,: vestis, mit ®old gewirkt, Ovid. : 
auch palla, Auct, ad Her.: vasa, Plin.: 
llis arietis, Das goldne Bließ, Enn. b. Cic. 
überte. im Comp,, omni patagio inaura- 
or pavo, Tert. de pall. 8. 2) trop., vers 
olden für reich machen, Cic. ad Div. 7, 18, 
Uor. Ep. 1,12, 9. 

In-auspIeäto, Adv, obne angeftellte Aus 
icien, Cic. de Divin. 1, 17, 83. - von 
In-auspYcätus, a, um, 1) wobei Feine 
ufpicien angeftelle werden, lex, Lir. 7, 
ertr. -— Dah. 2) überte., ungluͤcklich für 
emanden, 3. B. in Unfehung der Unzeigeod. 
Jedeutung, nomen, Plin.: inauspicatissi- 
nm judicatur, id, 

n-ausus, a, um, ungewagt, Virg.: auch 


ücui, Tac. 

In-äversibYlis, e (averto), unveränders 
ch, Appul. ad Asclep. p. 100, 81 (Fuls, 
ıversibilis). 

Inbuu, ſ. Imb... 

In-caedüus, a, um, was nicht gehauen⸗, 
bgebauen worden, nicht abgetrieben, sil- 
1, lucus, Ovid, 

In-caleätus, a, um, unbetreten, humus, 
aul, Nol. 16, 119. 

In-chlesco, lui, öre, warm», bei wers 
en, entglüben, tempus anni incalescens, 


In-caute, Adv. (incautus), 1) unvorficdy= 
tig, Cic.: incantios, Liv.: incautissime, Au. 
gustin. 2) ohne Zuruͤtrhaltung, incautius, 
Plin. Ep. 1, 15esir. j 

In-cautela, ae, f. die Unvorſichtigkeit, 
Salr. Gub, D. 6. P- 219. 

In-cautus, a, um, 1) unvorfidhtig, ab 
secundis rebus, wegen ?ıc., Liv.: a fraude, 
in Anfehung ıc., id.: auch seg. Genit., sui, 
Stat.: futuri, Hor. : incautior, Liv.: incau. 
tissimus, Sidon. 2) worin man ſich nicht in 
Acht nehmen kann, unficyer, gefährlidy, te- 


.nebrae, Lucan. #, Dah. a) unver: 
mauther, nicht vorber geieben, Prop. u. Tac, 
b) nicht verwahrt, nicht vorgebeugt, Liv. 
38. 
— are, hohl machen, Col.4,25,8. 
In-cödo, esai, essum, —* 1) .. 8“ 
streten, huc, gegangen fommen, Plaut.: 
ge Insedet, zu Fuße, Liv.: molliter, 
einen -fanften Gang haben, Orid,: durius, 
einen ichwerfaͤlligen, fteifen Gang haben, id.: 
incedere pedibus od. equis, zu Fuße od. 
pferde, Justin, : pueri intedunt (se, equis), 
reiten, Virg.: non ambulamus, sed i- 
mus, d. i. gehen nit — a En 
meifenen Schritten, Sen. Qu. N. 7, 3’ 
Bene a einbertreren für fich Sffenelid» 
zeigen, ſich jehen laffen, e° quae Di 
regina incedo, die id einhergehe, mid & Be 
als ac, Virg.: incedis superbus meo mal. 


'el.: vino, Liv,: trop., ein gewiſſes euer 
n fi empfinden, der Liebe, ipsa quogne in- 
a. —* ferner animi equorum incaluere, 
.ı deo, id. x 
„Diliets, öre, erwärmen, erbigen, 
rd, 

In-callfde, Ade. uugeſchickt, unflug, 
Ingewigigt, non incallide, Cic. Dif. 3, 33,118, 
In-callidus, a, um, 1) nice flug, uns 
teichiet, unfundig, homines, Cic.: in jure, 
-apltol, 2) nicht verſchmitzt, servus, Cic, 
In-callo, are (callus #. callum), dickbau 
ig machen, Veget. 2, 27 in. 
In-candeseo,, dui, &re, heiß werden, ent« 
Nähen, ſich entzuͤnden, Virg.: trop-, im 
vorn gerathen, Cael. in Cie, Ep, 

In-candrdo , are, weiß machen, maculas, 
'irmie. de error. relig. 28. F 
‚ mul, öre, 1) weiß werden, 
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Bor. 2) überhaupt geben, quacumgue lda- Cic,: dolore, Nep.: dictis, Virg.: quu ia 
ea, dom, —— en figen ealcaribus, Hirt. B. G.: adeo us 
chen, fich fepen, id.: ad portas, Liv.: com 
en, entgegen geben, malitiae, zu vereiteln 
ſuchen, Plaut,: incessit itineri (se. paratus), 
Tac. - Dah. a) losgehen, in hostem, Lir. mam incendebat falgor, Virg.: 
b) ſich an etwas machen, ad inventionem, suum, berühmt, anfehnli 
Cie. ec) fih an Imd. machen, herzu kom⸗ none — * BPlaut. Trin. 8, 2, 4, 
men, anfommen, ergreifen, befallen, ſich warm od. heiß madjen, fornacem, 
geigen, von leblofen Dingen, rumor incede- vergrößern, fleigern, annonam (fa & 
. bat, Tac.: ubi crepusculum incesserit, Col. treibepreis), Theurung machen, Varr.: via, 
admiratio incessit homives, Liv.: eupido'in- Virg. 7) erfüllen, coelam elamore, Vi: 
cessit eum, id.: segq. Dativ. ., mie umfer ae regiam lnctu, Justin. 8) verderben, 3 
Eommen, "cura patribus incessit, Lir.: li- Grunde richten, campos, Stat, Theb, 1,6 
centia cuique incedebat, Tac.: sterilitas an- In-cense, Ado, —— d. incendo), ze 
nonae incessit hominibus, Col.: seq. in, re- Seuer, bigig, Geil 10, 8. 
ligio in te incessit, Ter.ı vis morbiin castra In-censYo, daia, f. (incendo), fris 
incessit, Liv. ' 8) hinein geben, locos mae- zündung, Cie, 
stos, Tac.: scenam, betreten, id. 
In-cileber, bris, bre, unbefannt, ums 
berühmt, Geil u. Sil. 
In-celöbrätus, a, —5 — nicht bekannt ge⸗ 
Tac. Ann. 
—— — öre Dec facio), ans bat, Cie. u. Liv. 
zuͤnden, Treb. Poll. Cland. 8 Salm. 2. In-census, a, um, f. Incende. 
In- um (incendiom), Sets _In-cenito, önis, f. (imcino), 1) Das De 
2. ansündend, avis, fen auf Jaſttumenten, tibiarum, 
der 2) die 3auberung, Gell, 16, 11, 
In-centivus, a, um (ineino), 1) ais 
In-cendrösus, a, um (ii ), bren⸗ mend, tibia, Dislantflöte (opp. smecemin, 
‚end, higig, Appul.: Incendiosipr, Falg. Var. R.R, I, 21 15; en 
In-cendYum, ij, mn, (incendo), der Brand, das Bornehmfke, 1d. reizend, Ines, Prei- 
das brennende Seuer, die Seuersbrunft, A) Subitv. incentivum, ? = >. Reizusicnl, I 
eigentl.: excitare, Cic.: conflare, Liv., 0%, In-centor, öris, m, a, )k» 
facere, Cic., machen, verurfachen, anlegen. ftimmer, ns ol. 2) Ace, 
1) übertr., Sige im Magen, Luor. 4, 870. Mrreger, 
2) meton., = anjündende wen: Seuers In-ceptfo, nis, E (incipio), 1) Iiis 
brand, Fackel, Incendia ‚„ Virg. Aen. fangen, Cic. 2) das Unternehmen, Do 
9,71. B) 4 t 1) Seuer, die > 
denfchaften, cupiditatum, Cic.ı — 
vendiom, iĩ. e. amorem, Ovid. 2) für (beſ. 


ber allgemeinen zn. ——— * : quid inoepta⸗a ? 
‚ Verderb eivilis, Cie, : In-ceptor, öris, m. Gncpie), ve fe 
vidiae, id: eiritatis, Pr Incendiom meu ger einer —* Ter. Ean. 5, 8, & 


I E} (ineipio) ” das veehe 
Ben, * —S— 
1. In-ceptus, a, um, . 
2. In-ceptus, us, in tale 
uch, 5 Ba STCREE 
pas pice refertas, Caes.: tus et odores, Cie.: (Nep. Iplı. 2, 5 jest — 
es, Virg.: altarla, euer darauf mas In-cernteülum, i, 
Sieb, Durchſchiag, Lei 
Cato R. —— We le 
A: kam) 
Ser auf dem Die ie 
hen Mehl u. Graupen feil 


& 1; Plin. 
ditatem, Cic.i odia, 5—— 


anim di in M » ’ — 
— zu in hen, ia, Ge: vn, 
u. Ovid,r dab, incendi, entbrennen, ent 

, gereist werden, amore, desiderio, 
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In-eero, avi, atum, are, mit Wachſe bes 
treichen, »überzieben, canaliculum, Cels. 
1, 8: genua deorum, &elübde den Göttern 
hun (eigentl. feine auf wäcferne Täfelchen 
eihriebenen Gelübde an die Kniee der Götter 
eften), Juven. 10, 55 Rup, 

In.certe, Adw, (incertus), ungewiß, zwei⸗ 
haft, Enn. b. Gell. 19, 10. 

1. In-certo, Adv. (incertus), mir Unge⸗ 
rißbeir, nicht gewiß, seire, Plaut. 

2. In-certo, ‚are (incertns), ungewiß mas 
yen, animam, Plaut.: übertt., sermonem 
ngulta lacrimoso, undeutlich, unvernehmz 
& madyen, Appul, 

In-certus,.a, um, T) ungewiß, in Un⸗ 
ewiöheit ſtehend, jmweifelnd, quam incertus 
ısem, ubi esses, Cio,: aud) seg. Genit., 
uf die Frage worin? animi, Ter.: rerum 
zarum, Liv.: veri, id.: dab. ungewiffe 
tachriche habend, cave ‚incertus tuum pe- 
em ad ıne retuleris, Plaut, 11) ungewiß, 
nzuverläffig, unbeftimmt, ter, Caes.: 
ısus, Cic,: responsum, Liv,: aetas (jue-, 
lis) lubrica et incerta, Cio.: nihil incertius 
ılgo, id.: apes incertissima, id.: amicns 
rtus in re incerta cernitar, im der Moth, 
nn, b. Cie.: sol, Früblingsfonne (die noch 
it recht fichtbar), Ovid. : fo auch Iuna, Virg.: 
es soles incerti, dunfle Tage, Virg. - Dah. 
I nicht zuverläifig treffend, securis, Virg. 
) niche feinen feften Stand od. Ordnung 
abend, crines, unordentlihd, Ovid.: acus, 
It feft, Mart.: vultus, bange, dngfiliche 
Rienen, Sall, c)unbefimmt, worüber man 
ine ®ewifheit bat, incertus infans, mascu- 
son femina esset, Liv.: fallend, unver: 
Indlid, Ovid. : incerti, quidnam esset, madhs 
n einen ungewiß ic., Sall. Iog. 49, 5 Krits. 
' fubflv. incertum, i, m. das Ungewiſſe, 
e Ungewißheit, ne cujus incerti auctor es- 
t, Liv.: in incerto esse, Sall, u. Liv. , 0d. 
ıbere, Sall., in Ungewißheit fein: ad od. 
'ipcertum revocare, in Ungewifheit feben, 
ie.: fo aud) Piur. incerta belli, Liv.: for« 
ae, Plin. Ep.: dab. Abl, incerto, ftatt 
um incertum sit (esset), j. B. incerto, quid 
tteret, Liv. 8) incertum adverb,, unges 
6, ohne zu wiffen, obne daß man weiß, 
lexander, incertum qua fide, pacem fecit, Liv, 
In-cessäbflis, e (cesso), unabläfflg, uns 
— Cael, Aur. - rer 

n-cessäblifter, Adv, unab unau 
örlidh, Hieron. u. U. iNg, ſ 

In-cessanter, Adv. (cesso), unablaͤſſi 
naufhoͤrlich, Cod. Just. u. Sidon. ſus, 
ln·ceaao, ivi u. i, #re (Iatens. d. Incedo), 
) tr. auf etwas losgehen, angreifen, ans 
illen, aliquem, Liv.: muros, Virg.: ali. 
‚em coeno, bewerfen, Suet.: trop,, admi 
(io viri incessit omnes, ergeiff, Liv. - 
eberit., mit Worten auf einen losfticheln, 
‚sieben, Pvid, u. Suet.: senex jnveres 


Georges lat. diſch. Sandw. Aufl. VII. 
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objurgatione justa incessivit, Gell., dah. ans 
Flagers , beichuldigen, Tac. 2) intr. eins 
dringen, einbrecdyen, in erumpentes, Liv.: 
pilis incessere, id.: trop., magnus incessit 
timor, Caes, 

In-cessus, us, m. (incedo), 1) das Zins 
hergeben, der Bang, incessum fingere, Cic,: 
Incessus fractus, unmännliher Gang, Quint.: 
aud Lauf der Geftirne, Plin. 2) das vor⸗ 
geben, Vordringen, primo incessu solvit 
obsidium, Tac.: dah. der Binfallin ein Tand, 
id. 8) der Zugang, incessus claudere, Tao. 
Ann, 6, 33, 8. 

In-ceste, Adv. (1. incestus), unrein, bes 
flectt, fündlich, Cic.: incestius, Arnob. 1- 

In-cestifreus, a, um (incestus u. facio ), 
fi verunreinigend, eine böfe Thar bege= 
bend, Sen. Phoen. 228, 

In-cesto, are (1. incestus), verunreini» 
gen, befleden, classem funere, Virg.Y bef- 
datch Burerei, tlıalamos novercae, id.: puel— 
lam, Plaut.: se, Suet. 

In-cestum, i, f. 1. Incestus, 

‚1. In-cestus, a, um (castus), untein, avem, 
die von todten Leichnamen freifen, Stat.: com— 
cessa apud Judaeos, quae nobis incesta, Un 
erlaubt, fündlib, Tae,s bei. dur Hurerei, 
hureriſch, unzüchtig, unkeuſch, os, lagi- 
tinm, Cie: sermo, Liv.: amor, Tac. — 
Subfto. incestum, i, n. a) die Unreinig- 
Feir, fie beftche in Verlegung der Nelinion od. 
in Zurerei, Cic. 2) bef. die Unreinigfeit, im 

Anfehung der bei den Roͤmern unerlaubten 

Hurerei mit einer Beltalinn, mit naher 

Verwandten ꝛc., die Unzucht, Blutſchande, 

Cic. u. Liv. 

2. Incestus, us, m. die Verunreinigung, 
bef. feiner felbft, durch unerlaubte Hureiei, 
Blurfdyande ıc., Cie. 

In-charaxo, are (yzapdsoo), bineim 


‚tragen, durch Bragen öffnen, Apic. 6, 5. 


Inchöstivus, a, um (inchoo), anfangend,. 
den Anfang bedeutend, Gramm. 

Inchöätor, öris, m. (inchoo), der Anfaͤn⸗ 
ger einer Sade, mortis, Prud. Hamart, prae— 
fat. 27. 

Inıhöätus, a, um, T) Partie, v. inchoo, 
w.f. 1) Adj. unvollftändig, unvolfom- 
men, cognitio, Cic. , = 

Inchöo, avi, atum, are, I) intr. begin= 
nen, anfangen, den Anfang nehmen, in— 
choante mense, Pallad.: ut munus inchoet 
a eteo., Sidon. II) tr. 1) den Grund 3m 
erwaslegen, anfangen, beginnen, delubrum, 
Cie. : initium, Liv.:,pratorem, Cie. : proe— 
Yium , Liv.: mentionem sffinitatis, im Bor 
heigeben erwähnen, in Erwähnung bringen. 
id.: auch seg. Infin., Pallad.: ab inchoatm 
exstruere, von Örund aus, Col. 2) errich 
ren, beginnen, machen, aram, Virg.: Fo 
gem, #. ©. machen (von den Bienen), Plin. > 
dah. inchoatus, a, um, 7* gebaut. 





Se Fo 


um 


er” 
— — 
— RL: 


nn ei 


1603 
templum,, Liv.» Dindymi domina od, ma 


Incieur — Incido 


Incidaus— Incitabulam 604 


In-et 


gna 
mater (i. e, Cybele), ein Gedicht über fie, ben (—incaeduus) 


Catull, 


Inciens, tis 


In-ercur, ürls od. öris, nicht zahm, wild, 4. Plin, 


Pacur. b. Fest, p. 80. 
1. In-crdo, Ydi, äsum, &re (cado 


Ineilis, e (ft. ineiditis 9. ineido), 
— er — use 


ı 
binein fallen, » Rürgen, ins, auf etwas Tals abjuleiten, Abzugsgraben, Cato u. Up.Dx. 


len, ⸗ſtů 





2. In-cido, ıdi, sum, öre (caedo), 1) 
einihneiden, einen Einſchnitt machen in 
eimas, arborem, in einen Baum, Caes.: 
arbor inciditur, man ſchneidet hinein, Plin,: 
alicuj venas, Cic.: folia incisa, Einfhnitte 
habend, Plin. a) fchneidend etwas eingras 
ben, einfchneiden, eindgen, leges in aes, 
Cic.: aud) bloß leges, id.: nomina in tabula, 
id.: amores arboribus, Virg.: literas cor- 
tici, Plin.: etwas fchmeidend machen, b) 
dentes, Zähne in die Säge hinein fdneiden, 
Ovid.: faces, Virg. 2) befchneiden od. 
verfchneiden, pinnas, Cie.: vites, Virg. 8) 
unterbrechen, hemmen, verbindern, ser- 
monem, Liv.: ludam, Hor.: genus vocis 

„ unterbrochen, hier u. da inne hal- 
tend, Cic. 4) zerfchmeiden, funem, Virg.: 
dah. zercheilen, pulmo incisus 


rz3en, in foveam, Cic.: incidit sa- 7 


Subſto. incile, is, m. ber 4 
Cato u. Col,: trop., in incili adhaeserent, Ci, 
Incilo, are, ſchelten, radeln, Au. (u X) 
b. —— 124, 32. Luer. 3, 976. 
In- 


In-cno, ui, &re (cano), I) intr. blaia, 
u. zwar; a) von Menfhen, modalis leribm 
(vom Tibicen), Gell. 4, 13. b) vom Fi: 
seien, ertoͤnen, blafen, signa incinserm, 
Varr. Il) ir. ertönen Laffen, u. jet: a) 
fingend: ore modos 


In-crpYo 
entlih anfa 


Infin. ,„ Cie. u. Cm: 
reden od. ju fun, 
1.u. Virg. 1) intr. anfangen, fih = 
fangen, Plaut., Cie. u. Virg. 
In-cYpisso, re (incipio), anfangen, Pin. 
In-circumcisus, a, um, wunbejdeitm 
Ecsl, 


In-circumseriptus, a, um, uneingeihräst, 
Prad. Apoth. 868. 


In-cise w. In-cisim, Adv, (incido), # 
furzen Abfägen od. Fleinen Gliedern e 
Rede, von etwa.drei bis fieben Solden, Os 

In-eisYo, önis, f. '(incido), 1) als atene 
8. £. der Einſchnitt, Abſchnitt einer — 
(=incisum) , xöupe, Cie, Or. 6m 
2) das Schneiden in den Gedaͤtmen, im iv 
be, Veget. 1, 89. 

In-cisum, j, n. (inctdo), als gramm. ti 
ber Einſchnitt, Abſchnitt eimer Perik 
xouuc, Cie. u. Quint. 

In-cisüra, ae, f. (incido), 1) dr £i» 
ſchnitt, den man macht, Col. 12, 56, 1. Pin 
11, 89, 94. 2) der Einſchnitt in etmad, 
natürliche Vertiefung, wie im der Hant, u 


Anreizüng, Gel. 15,2 


F\-(7 ‚ol 
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In-crtämentum , i, m. (incito), da Ans 
eisungsmittel, die Anreisung, der Antrieb, 
ericulorum,, zu G., Cieo,: aud von Perfos 
tn, uxor, quae incitamentum mortis et par- 
ceps fuit, Anreijerinn, Tao. . 
In-eitäte, Adv, (1. incitatus), ſchnell, 
ich, heftig, incitatius, Cic. Or. 20, 67 u. 
42 
In-ctätro, onis, f. (incito), 1) das Ins 
ewegung⸗ Segen, bie Erregung, Er⸗ 
unterung, Zeizung, populi, Cie.: men. 
’, Begeifterung, Enthufiasmus, Cic. 2) 
1. die Erregung, Zeftigkeit, heftige Des 
egung, Schnelligfeit, Cic.: animi, Zrieb, 
ars 


In-eitätor, öris, m. (incito), der Reiser, 
mmian. it. Prud. 
In-ertätrix, ıcis, f. (incitator), die Reis 
rinn, Lact. u. A. 
1. In-citätus, a, um, T) Partie, v. incito, 
.f. 1) 4Adj. ſchnell laufend, »fliefend, 
ahrend, »fliegend, lintres, equi, Caes.: 
mo incitato,, fpornfireihs, Cio.: incitatior, 
.: ıncitatissima conversio, id, 
2. In-ertätus, us, m. (incito), das rafche 
a die rafche Bewegung, mun- 
, 1,5 
In-cıto, avi, atum, are, 1) im fchnelle 
ewegung fegen, equos, Caes.: hastas, 
al. El. dah. se incitare od. incitarl, ſich in 
melle Bewegung fegen, eilen, laufen, flies 
n, fchnell geben, fließen, » fahren ac., 
il ex castris sese incitant, Caes.: stellarum 
otus tum Äncitantur, tum retardantor, Cie. 
) reijen, anreisen, erregen, anfpannen, 
übeln Sinn aufbringen, studium, Cie.: 
im, Ovid,; aliquem cupiditate imitandi, 
ic.: aliguem ad studium, id.: in aliquem, 
.: contra aliquem, Hirt. B. G.: mente in- 
tatus, begeiftert, Cic, - Indbef. das Wachs⸗ 
um eines Baumes, anregen, befördern, 
tem, Col. u. Pallad, 8) vergrößern, poe- 
, Tao.ı celeritatem, Cic.: amnis incita- 
s plurlis, Liv, 
1. In-citus, a, um, unbewegt, unbe⸗ 
eglich, calx incita, ein Stein (im Spiels 
&e), den man nicht mehr ziehen kann, dah. 
| incitas redigere, einen fo weit bringen, 
6 er nicht mehr ziehen fan, w. trop., eis 
m in bie größte Verlegenheit, = Roth, ihn 
6 Aruferite bringen, Plaut.: daff. ad ex- 
emas incitas deducere, Appul. : auch ad in. 
ta adigere, Lucil. b. Non.: it. ad incita re- 
te, aufs Aeußerſte fommen, id. 
2. In-ctus, a, um (cieo), in Bewegung 
eſetzt, ſchneil, heftig, Luer. u. Virg. 
— e, unmanierlich, unhoͤflich, 
* N. 
In-civiiftas, ütis, f. (incivilis), die Uns 
anierlicheit, Unhoflichkeit, Ammian. 18, 2. 
In-ciriMer, Adv, (incivilis), unmaniers 
4, unhöflich, Ulp. Dig.: incivilius, Suet, 
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In-cl?7mätyo,, önis, f. (inclamo),, der Zus 
ruf, Muzeruf, Tert. adv, Marc. 4, 41 in. 

’ ——— as inclamo ), auf 
nen zu en, ihn anfabren ue 
Plaut. Ep. 5, 2, 46. ve. — 

In-clämo, avi, atum, are, 1) auf Imd. 
los ſchreien, zu Imd. fchreien, ihn ans 
fchreien, ihm z3urufen, a) im Guten, co- 
mitem suum, Cie.: Cariatlis, Liv.: dab. um 
Huͤlfe rufen, nemo inclamavit, Cie. b) im 
Boͤſen, Imd. anfchreien, anfahren, in ali- 
quem, Gell.: aliquem, Plaut, u. Liv.: alicui, 
Ovid. 2) rufen, allguem nomine, Liv.: 
nomen alicujus, Cael. 5, Quint.: ut, si in- 
clamaro, adyoles, Cic,: delphinus inclama- 
tus a puero, Plin. 3) anrufen, deumatque 
hominum fidem,, Gell. x 

In-cläresco, rui, öre, bekannte, bes 
rübme werden, Plin, Paneg. u. A. 

In-elärus, a, um, unbefannt, Symm. 
Ep. 8, 4. 

In-eläinens, tis, unglimpfliy, rauh, hart, 
dietator, Liv.: inclementiori verbo appellare, 
id.: inclementissimus, Macrob. -— Davon 

‚ In-elömenter, Adv. unglimpfllich, rauh⸗ 
hart, Plaut.: inclementius, Ter. 

In-clementYa, ae, f. (inclemens), die Un» 
glimpflichkeit, Zärte, Rauhigkeit, divum, 
Virg.: überte., mortis, id.: coeli, rauhe 
Luft, rauhes Klima, Justin, j 

In-clinäbflis, e (inclino) „ fich Teiche nei⸗ 
gend, animus in pravum, Sen. Ep. 94, 40. 

In-clinänentum, i, a. (inclino), bie Nei⸗ 
gung, verbi, Endung des Worte, Nigid. b. 
Gell. 4, 9. 

In-clinätfo, onis, f» (inclino), 1) das 
Yleigen, die Beugung, lateris unios, Plin.: 
coeli, Polhöhe, Vitr.: vertebrarum, quae in 
spina sunt, inclinationes, @inbiegungen der 
Rückenwirbel, Cels. 2) die Veränderung, 
vocis, Cic,: minimis momentis maximae in- 
clinationes temporum fiunt, id. : utendum in. 
clinatione ea ratus, Tac. 8) das Neigen, 
trop., ad meliorem spem, Unſchein zu ıc., 
Cic.: dah. Neigung, Zuneigung, id. 4) die 
Endung der Wörter, Varr. L,L. 9, 1.9.1. 

1. In-clinätus, a, um, 1) Partie. v. in- 
ciino, w. f. 11) Adj. geneigt, inclinatum 
esse deterioribus ſt. ad deteriora, Liv.: in- 
clinatior ad aliquem, id. ; 

2. In-clinätus, * We bie En⸗ 

ng der Wörter, Gell. 3, 

— e (clino), ſich neigend, ſich 
beugend, Val. Fi. u. Minus. Fel. 2) ſich 
nicht neigend, unveränderlicy, Manil. 1, 596- 
In-cino, avi, atum, are, a wohin — 
beugen, genua arenis, Ovid,: cursus, 

—* Ovid. - Dah. inclinare (sc. se.* 
u. inclinari, ficy neigen, »beugen, tert 
inclinatur, Luer.: acies inclinatur od. Inch— 
nat, weicht, Liv.: fo auch inclirtare in fogan „ 
id. : acies inclinat in neutram partem, weidt 

61* 
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want, id.: res inelinatur in fugam , id.: sol 

inchinavit, meigte fi dem Abende su, id.: 

meridies inclinat, Hor,: inclinato die, Plin, 

Ep.: opes inclinari in Sabinos videbantür, 

Lir.: ttop., paullulum inclinari timore, wans 

fen, Cic.: se inclinare, fich neigen, An⸗ 

dern, fortuna se inclinat, Caes,.: febris se 

inclinat, neigt fi, nimmt ab, Cels.: dab. 

inclinari. auf die Heige geben, finken, in- 

clinata domus, Virg.: res inclinatae, ges 

ſchwaͤcht, gefunfen, Liv.: fortuna inclinata, 
ic.: morbus inelinatus, wenn fie abnimmt, 

Cels.: vox inclinata, tiefe Stimme, Bafs 

ſtimme, Cie.: inclinata senectus, dag höhere 

Alter, Calp. 5, 18. 9) 

geben, rem, der Sadı, 

est, ift dem Ausſchlage n 

gen, lenken 

culpam in 

vit animos 


at., pluribus hisce, Hor.; 


en, 
dab. in der Graͤmmatik, den Wörtern eine 
Veränderung geben, beim Ableiten, als vi- 


num, vinosus, Gell, 

In-eirtus, f. Inclutus. 

In-clüdo, si, sum, üre (elaudo), 1) eins 
(ließen, einfperren, aliquem in cella, Cie,: 
in custodias, id,: lateri, Virg.: Carcere, 
Liv.: s& Heracleae u, Heracleam, Lir, - 
Dah. a) einihließen, binein fügen, ora- 
tionem in epistolam, Cic,: verba versu, id.: 
aliquid orationi, id,: emblemata in scyphis, 
einlegen, id.: smaragdum auro, in Gold eins 
faffen, Luer,: suras auro, umgeben, Yirg.: 

in Verfen verfaifen, 
‚ id.: ger 


poris 


Kar: —— er (dien 


digen, fata, Propert.: poti fri 
* Cels, 4) (Alchen, verihllegen, u Gen, 
os 


‚ Pallad 


gedacht od. ſtudirt bat, unub 


kennen, 
Willen, 

* für 
fahren, Appul. Fiorid, 4, p- 862, 22 (in 


gi- wohner, a) von Me 


Inciytus— Incola {0} 


Cic. u. Lir.: gloria ineluta füma, Fir: 
elutissimus, Col 


, JIn-ciytus, a, um, f. Inclatus, 


In-cöartus, 3, um ungeswungen, da 
u. Val, Max, : ® 


— c — 
171 » neoetilia, jum, m. (ix 
viaa), Neem Gefäße, Plin. 34, 17,4 
In-coetio, önis, f. (incoqno), da As 
Ken, Einkochen, Cael, Aur. Tard, 48 
1. Ns, a, um, ungekocht, Pat 
Mil, 2, 58. Fab. Pict. b. Gell. 10, iin 
2. In-ooctus, a, um, f. Incogun. 
In-coenätus, a, um, der nicht geipaik 
at, Plaut., Cato u. U. 
In-coenis, e (coena), i. g. Income 
er nicht geipeifer har, Plant. Cas.4, I.l 
In-ooeno,, are, drinnen ipeiien, nm 
te eo, Suet. Tib. 89 zw. (al. coenar), 
In-cögttäbilis, e, 
Plaut. u. Lact. 2) 


, tis (oogito), unbedadr 
1,3,3u.8, 2, 14 s 
(Ya, ae, f. (incogitans), dila 
— 
Kktus, a, um, 1 an 
a, um, —— 


dirt, opus, Sen, : alacritas id, > incogbs 
Liv. 4) vermindern, dicere, Appul, 2) unbeb 
rem, Lirv.: eloquentiam, Quint.: üb 


achtſam, mit 
erlegend, Plaut, u. Lamp. 
1 


2) mm 


nbefannt, vocabula, De: 


incognitus famae, vom dem man mie zit 


+ Liv.: habere aliquem incognitum, md 
Suet.: dah. Ab. incognits, er 
ohne Kenntnif, Cie. 3) waren 
das Seineerfannchat, Liv.5,% 
co, äre, kennen lernen, w 


In-eöhrbrlis, e 


an). 2) nicht zu hemmen, Anis 


In-corbllis, e, f. Incohibiie, = 

In-cöla e1 13 ’ 
De 

„ mundi, id.: insnlae, : Nep.: Mid, 


24,1 


Yo, önis, f. (Inciudo » bie Zins lo, 2 
ſchließung, Pre Buch, Cic, Va⸗ gebürgert 
tin, ie Cic, Of. 


10, 24, 
In-clüsus, a, um, f. Inaludo, 
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In-cölätus, us, m. (inrolo), das Wohnen 
n einem Orte, Modest. Dig. u. A. 

In-cölo, colni, cultam, äre, I) intr, 
sobnen, feine Wohnung baben, trans 
henum, Caes.: inter mare Alpesque, Liv. 
)) tr, bewohnen, Delum, Cie, : urbem , id. 
In-cölöräte, Adv. obne Anführung einer 
rſache, Uip. Dig. 4, 4, 18. $. 1. 
In-cölümis, e, unverlese, unverfehrt, 
nvermindert, woblbebalten, Cic.: a ca- 
mitate, id.: imcolumior, Quadrig.: aud 
hne Derlüft, unbeſtegt, Caes, u. Cic, 
In-cölimYtas, ätis, f. (incolumis), ber 
nverlegte Zuſtand, die Sicherheit, Er⸗ 
altung, mundi, Erhaltung, Cic.: pro in- 
»umitate principis vota zuscipere, Tac,: 
ich seg. a, ab aliquo, Cio.; Plur., incolu- 
itates, Arnob. 

In-comis, e, unangenehm, Macrob. Sat, 


Fr 

In-cämYtätus, a, um, unbegleiter, obne 
ıegleirung, Varr. u. Cic. 

In-cömttYo, are, viell. ſchimpfen od. fs 
nılidy vorräden, Plaut. Cure. 8, 80. 
Incomium, ii, n. eins der ngredienzien 
ner Salbe, Yeget 4, 28, 18. 
In-commeäbYlis, e, ungangbar, via, Am- 
ian. 16, 11. 

In-commendätus, a, um, unempfoblen; 
ıb. nicht am Serzen liegend, Preis gege 
m, tellus (sc, ventis), Ovid. Met. 11, 43%. 
In-commYnor, atus sum, ari, andro⸗ 
m, incomminata nece (pass.), Appul, Met, 
» p- 241, 16. 

In-commiscibilis, e, unvermifdhbar, Tert. 
tanim, 12. 

In-commöbilftas, Btis, f. bie Unbeweg» 
breit, Gefühllofigfeit, Appul. doctr. Plat. 
p. 14, 28. 

In-commöde, Adv. (incommodns), 1) uns 
quem, unſchicklich, miche paffend, nicht 
obl, übel, Varr. u. Cic.ı auch übel, 
ıglüdlich, Caes. : incommodius, Cic.: 
commodissime navigare, id. 2) unge⸗ 
gen, zu ungelegner, » unbequemer 3eir, 
aut, u, Ter. 

In-commödisticus, a, um, ein erbichtetes 
ort, fl. inceommodus, Plaut. Capt, 1, 1,19, 
In-commödttas, ätis, f. (incommodus ), 
die Unbequemlichkeit, Unſchiclichkeit, 
nangemeffenbeir, rei, Ter.: temporis, 
iv. 2) die Widerwaͤrtigkeit, der Nach⸗ 
il, Ter. Andr, 8, 8, 85. 
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fhielä ch, unpaffend, colloquium, Cle.: bef. 
ungelegen, Verdruß machend, verdrießs 
lich , anangenebm, beſchwerlich, valetudo, 
Unpaͤf lichkeit, id.: in rebus ejus incommodis, 
North, Unglüf, id.: esse alicai incommo- 
dum, beſchwerlich fallen, Plaut,: incommo- 
dior, Ulp. Dig. 1) Subito.r Incommodum, 
i, n. a) die Unbequemlichfeit, incommodo 
tuo, u. ohne tuo, mit deiner Unbequemlich⸗ 
keit, Cic, 2) die Unannebmlichkeir, Ders 
drießlichfeie, Befchwerlichfeir, Widerwärs 
tigkeit, auch der Schaden, das Unglück, 
valetudinis, Schaden, Cic.: incommodo al 
fiei, id,: alieui incommodum ferre, id., 0d» 
afferre, Caes., od. dare od. importare, Cic,, 
verurfadhen: capere od. accipere, befommen, 
feiden, id.: corporis, Unpaͤßlichkeit, Kant» 
beit, Plin. 

In-commöte, Adv. (commotus), unbes 
wege, unverändert, feit, Justin, (Ep. ad 

0 Pap.) «1, 1, post. leg. 7. 

In-commiünis = nicht gemeinfhaftlidy, 
Tert. de pall, 8 eztr. 

In-commätäbrlis, e, unverdnderlich, Var. 
L.L. 9, 57. $. 99. Augustin. Petract. 1, 9. 
— Davon 

In-commitäbYittas, Ztis, f. die Unver⸗ 
Anderlichfeit, Augustin. Conf. 12, 12. 

In-commutäbYiiter, Adv. (incommutabilis), 
unveränderlidh, Augustin, 

In-compäräbtlis, e, nicht zu vergleichen, 
unvergleichlich, Plin. u. Quint. -— Davon 

In-compäräbiliter, Adv. ohne Vergleis 
hung, plara, ungleich mehr, Augustin. 

In-compassibllis, e, Der nicht mit leiden 
kann, Tert. adr. Prax. 29, 

In-compertus, a2, um, wovon man fein 
Nachricht har, unbekannte, Plin.: incom— 
pertum babeo, id weiß nicht, habe davonn 
feine Nachticht, id. 

In-compötenter, Adv. unsiemlih, Cod_ 
Just. ? 

In-complätus, 2, um, unerfüllt, unvoll ⸗ 
ftändig, Jul. Firm. 5, 2. 

In-compöstte, Adv. ohne Ordnung, un⸗ 

eordner, Liv. 25, 37: im Reden, plump 
Quint. 10, 2, 17. - von 
In-compdsYtus, a, um, nicht gehörig gem 
ordnet, agmen, deſſen Reihen nit gefhlog == 
fen find, Liv.: ebenfo hostes, id. - Intef— 
von det Rede, vom Medner ıc., nicht geh 
rig geordner, plump, ungelen?, Quint. 


In-compröhenstbrlis, ©, was nice ex — 
faßt, ergriffen werden kann, unergrei Cm 
lich. A) eigentl.; parritas arena, Col. ID _ 

raeh 4. - Insbef., was niche ergriffen ⸗— 
eimgebole werden kann, fuga Solin. 2 > __ 
B) trop.t 1) dem man niche beifommenm 
den man nicht faflen», wider egen kau T 
Plin, Ep. 1, 20,6. 2) nidrfaß id mit de 
Berſtande, unbegteiflih, Cein u. Aime_ 


In-commödo, avi, atum, are (incommo.. 
), I) intr. Unbequemlichkeit od. Ders: 
ießlichkeit verurfachen , befchweren, ins 
mmodiren, beichwerlich fallen, alicui, 
er. : alleui nihil, Cie. II) tr. befhweren, 
<ommodiren, beidywerlicy machen, vers 
ndern, navigationem, Ulp. Dig. 
In-commödum, f. Incommodus ne. 2. 

dus, a, um, tnbeqnem, un⸗ 





—— 
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3) unbezwinglich, nicht zu besähmen, Sen. ad 
Helv. 11,1. 4) unendlich, Sen. Ep. 94, 14. 
In-comprensus, a, um (comprendo), nicht 
begriffen, unbegreiflidh, Prud. Apotlı, 812, 
- Incomprehensa b. Cic. Acad. 2, 29 ertr, 
ift f. ©. für non compreliensa, ſ. Orelli . St, 
In-compte, Ado. ungeſchmuͤckt, Stat. 
Syiv. 5, 5, 34. Ammian, 31, 2. - von 

In-comptus, a, um, ungeſchmuͤckt, nicht 
wohl zurecht gemacht, caput, Hor.: ora- 
tio, Cic.: incomptior capillus, Suet,: in- 
compti versus, tohe Lieder, Virg. 

In-concessYbllis, e (concedo), unzuldjjig, 
Tert. de pudic. 9 ertr. 

In-concessus, a, um, 1) unerlaubte, 
Virg. Aen. 1,651. 2) nicht vergönnt, unmög- 
lid), Quint. 10, 2, 26. 

In-concilio, avi, atum, are, den Sries 
den ftören, Imd. zum Seind machen, ent 
fremden, Plaut. Most. 3, 1, 84; Bacch. 8, 
6, 22: absol,, Plaut. Pers. 5, 2, 53. - Dah. 
Fmd. liftig auf feine Seire bringen, an 
fi) ziehen, Plaut. Trin. 1, 2, 99. 

In-concinne, Ads. (inconcinnus), obne 
Geſchick, ungereimt, Appul, Met. 10. p. 
242, 89. 

In-eoncinnitas, ätis, f. (inconeinnus), die 
ungeichicre», unzierlihe Verbindung, 
die Ungeſchicklichkeit, sententiarum, Suet, 
Oct. 86: absol,, Appul, doctr, Plat, 2, p. 
14, 21. 

In-concinntter | Adv. (inconeinnus), ohne 
Geſchick, ungereime, Gell. 10, 37. 

In-coneinnus, a, um, ungejchidr, ums 
gereimt, hamo, Cic.: asperitas, Hor, 

In-concYtus, a, um, nicht fchnell, gra- 
dus, Ammian. 24, 6. 

In-concrötus, a, um, unförperlidy, aub- 
stantia, Nazar, Paneg. Constant. 14. 

In-concüpisco, &re, begehren, amicitiam, 
Appul. Flor. 8. p. 857, 21. 

In-concusse, Ado. unerſchuͤttert, feft, 
Augustin. u. Cod. Just, - von 

In-concassos, a, um, 1) unerſchuͤttert, 
Plin, Paneg. 82, 2. 2) trop., unerihürs 
tert, feſt, jtandhafe, unverändert, homo, 
Sen.: pax, Tac, 

In-condite, Ads, unordentlic) es 
ſchickt, Cic. - von — 

In-conditus, a, um, 1) unordentlich, 
acies, Liv.: ordo ramorum, Plin. 2) uns 
gebilder, niche gehörig beſchaffen, wild, 
ungeordner, libertas, Liv.: jus civile, Cic.: 
Senatorum turba, ein ungefchladhter Haufe, 
Suet. ; (carmina) incondita, ungefünftelt, res 
gellos, Virg.: dab. fchlechr befchaffen, ver- 
ba, Cic. 8) nicht aufgehoben, fructus, 
Col. 4) nit begraben, Lucan. u. Sen, 
5) niche gemacht, nicht gefchaffen, Tert. 
adv. Iermog. 18. 

In-confectus, a, um, nicht durchgear⸗ 
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beiter, nicht verbaut, Cels. 4, 16 Am, 
(Bip. imperfectum). 

In-confüsus, a, um, 1) umwerwirrt, Sen, 
N, Qu, 2, 45, 2. Claudian. de VL oonsul 
Honor. 628. 2) trop., nicht betteten, midı 
aus ber Saffung gebradhr, Sen. de ira |, 
12,8; N. Qu. 8, praef. 12. 

In-congeläbllis, e (congelo), was wid 
gefrieren Bann, Gell, 17, 3. 

In-congresstbrlis, e (oongredior), ums 
gänglich, Text. adv. Marc. 2, 27. 

In-congrüe, 4de, (incongrous), unidie 
ld, unpaffend, Macrob. u. #. 

In-congrüena, tis, nicht übereinfimmet, 
unangemelfen, unpaffend, Pln. Ez.: me 
Dat., Gel. - Davon 

In-congrienter, Adv. umpaffend, Tui 
de bapt. 19. 

In-congrüentfa, ae, f. (incongraes), i 
Unangemeifenheit, lingereimrbeit, Tet. 

In-congrüus, a, um, unamgemefje, m 
gereimt, unpaffend, Appul. u. U. 

In-connexas, a, um, unverbunden, m 
sufammenbängend, Auson. Idyl. 1% 

In-connivens, tis, a) nicht die Augen w 
fchliefend, Gell. 2, 1. b) von den Anm, 
ſich nicht ſchlleßend, Ammian, 29, & 

In-connirus, a, um (conniveo), a) bi 
Augen nicht fchließend, vigilantis, Aml 
Met. 6. p. 179, 5. b) vom den Augen, Äh 
niche ſchließend, Appul. Met. 2. p. 124 

In-consentänöus, a, um, gsi 
unſchicklich, Marc, Cap. 

In-consöquens, tis, nicht wohl folge, 
locatio, Auson. : dab. per incomseguan, 
Nichtfolge, Gell. 

In-consögueniYa, ae, F. (inconseqgm), 
wenn das nicht folge, was folgen join, 
die Hichrfolge, Quint. 8, 6, 10. 

In-considerans, tis, legt handel, 
— Tert. adv. Mare, 2,8 
— von 

In-consrdöranter , Ado. unüberlg, 


In-oonstderantia , ae, /. (inconsidenm), 
die Unbedachtſamkeit, Cic. u. Suet. 

In-consideräte, Ado. unüberlegt, Ce! 
inconsideratius, Val, Max. 

In-considerätus, a, um, 1) mei ls 
Ueberlegung ift, unÄberlege, enpfältas, Cs 
Incomideratissima temeritas, Cie, 2) m 
Ueberlegung bandelnd, unbedachrfam, Ws 
überlegt, Cic.: inoonsideratior, Nep, 

In-consYtus, a, um, tunbefder, Val 
L. 5, 6. $. 86. 

In-consoläbilis, e, unmöftlid, nicht 58 
mildern, vulnus, Ovid. Met, 5, 426. 

In-conspectus, a, um, unbedadır, ud 
bedachtſam, Gell. 17, 21 in, 

In-conspYeitüs, a, um, miche aufallan, 
unanſ 

In- v 


Incontradicibilis — Incorrupte 1614 


Fid) zu behalten, urinae, Plin, 2) das 
»©ermögen, ſich in feinen Bean au ie 
sen, ber Mangel der Mäßtgung feiner 
JT “DR: die ——— Cie. 
n-conträdierbrlis, e, ummiderfprechlich 
<quid incontradicibilius? T 
— ntradi ius? Tert. adv. Marc, 
An-conrinYens, tis, 1) nicht Äberei 
mend, unpaffend, Cass, in Cie. ee. 
>ı% —— — Phaedr, 2) fi) 
[4 ‚un lich, Appul.d 
P- —— 7. - Daven — 
n-conräntenter, Adv, u 
— nſchicklich, Au- 
In-convönrentfa, ae, f. ( Inconveniens ), 
Der angel an lieberein x 
e Marc, 4 16. fimmung, Tert, 
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beud, nicht famdhaft, unbeftändig, vers 
{nderlih, Cie: quid Ineonstantius deo ? 
id, ; Inoonstantissimus, Sen, - Davon 

In-sonstanter, Ads, fich nicht gleich blei⸗ 
yend, veränderlich, michr randhafe, Mn? 
beſtaͤndig, loqui, micht folgerecht fprechen, 
Die, : haec inconstantissime dieumtnf , h 
iee Behauptung iſt nicht die geringfte Conſe⸗ 
any, id. R 

In-constantYa, ae, f. (Inconstans) , bie 
Unbeſtaͤndigkeit, Veränderlichkeit, mentis, 
Die,: Julgoris, Plin. 

In-consuätus, a, um, 1) ungewöhnlich), 
wlsitudo , Vin: sermo, id. 2) unges 
vohnt, alicui rei, Sil. 11, 282. 

In-consulte, Ade. ohne Ueberlegung, uns 
iberlege, inconsnlte diota, Liv.: inconsul- 


ins, Caes. - von 
1. In-consultus, a, am, 1) nicht zu Ra» 


In-convertYbYiis, e, unveränderlich, Tert. 
In-convolvo, &re, zujammenbäufen, post 


he gezogen, niche befragt, inconsulto ae- inconvolutos casus, Ammian. 29, 2, 


atu, Liv. 86, 36. 2) der feinen (ſonder⸗ 


ichen) Rath erhalten bar, Virg. Aen. 8, 


In-cöplYüosus, a, um, nice mir Vorraͤ⸗ 


then verjeben, Tert. de jejun. 5. 


‚52. 3) unbedachtſam, unüberlegr, von in-cöquo, xi, eium, cre,: 1) Fochen in 
Menfhen u. Dingen, homo, Cic.: ratio, od. mir etwa, aliquid alicni rei u. aligun re 
müberlegtes Berfabren, id.: largitio, Liv.: D. radices Baccho, in Wein, Virg.: co- 
otor inconsultior, Nazar.: inconsultissimum tome& melle, Plin.: allium fabae, id.: absol,, 
st, Salv.: dah. Inconsultum , i,n. das uns si erusta panis incoquatur, id, 2) einkon 
berlegte Verfahren, die Unbedadhtfiams chest, sucum incoqui sole, Plin. 8) Fochen, 
eir, Sil.: ÄInconsulto (Ablat.), unüberlegt, sucum cum elle, Cels.: dab. incocti corpora 
mbedachtfam, Auct. ad Her. u. Ulp. Dig. Mauri, von der Sonne verbrannt, ſchwatj, 
2. In-consultus, ns, m. das Yiche:zus Sl, 4) eintauden, färben, überziehen, 
iarber3iehen, inconsulta meo, ohne mich wellera incocta rubores, Virg., gefärbtt stan- 
u Nathe gu siehen, Plaut. Trin. 1, 2,130. num aereis operibus, Plin.; argentum,, ver⸗ 
In-consummätfo, önis, f. die Unvolltän« filbern, id.: trop., inooctum generoso pectus 
sigeeie, Unvolltommenheis, Tert, adv. Ya- honesto, erfüllt, dutchgluͤht, Pers. 
ent, 10. In-coram, Ado, 1) in Gegenwart, om- 
In-consummätus, a, UM: unvollendet, nium, Appul. 2) adsol,, öffentlich, Appul 
ınvonfändig, unvolllommen, Ammian, Met, 10. p. 294, 34. 
In-consumptus, a, um, unverzehrt, un⸗ Io-cörönätus, a, nm, unbekraͤnzt, si- 
sermindert, Ovid. mulacra, Appul. Met. 4. p. 155, 4. 
In-contämfnäbllis, e, unbefledlich, Tert, In-corpöräbtlis, e(corporo), unkörper» 
adv. Marc. 4, 9. lich, Tert. adv, Marc. 8, 17. 
In-contäutnätus, a, um, unbefledt, uns In-corpörälis, e, unEörperlich, Sen. u. U. 
verderbr, Varr, R. R. u- Liv. In-corpörälttas, ätis, f. (incorporalis), 
In-contanter, f. Iacunctanter, die Unkörperlichkeir, Tert. u. Macrob. J 
In-contempläbllis, e, unbeſchaulich, niche In-corpörälfter, Adv. (incorporalis), UN» 
zu berrachten, Tert. adv, Marc. 5, 31. Förperlih, obne Körper, Claud, Mam. de 
In-contemptübllis, e, nicht veradhtene: stat. anim. 3, 14. 
werrb, Tert. Apol. 45. In-corpöröus, a, um, unförperlich, Geil. 
In-contentus, #, um, ungeſpannt, fides, u. Macrob, 
Zie, Fin. 4, 27, 75. In-corpöro, avi, atum, are ind 
In-contrgüus, a, um, unberührbar, deus geib — ben Leibe a Bm a 
irnob. 7. p- 267. . cui efligies animalium, Solin, 22. 2) mie 
a ante ne io —— — einem Leibe verſehen, Prud. Carbem. 12,80. 
‚saltend, end, u s 
3, 68. 2) id nice mäßigend, ument: — mache. 6, um, unverbeſſert, Ovid. 
„alefam, homo, Plaut.: manas, Hor.: au s ee J 
eg. Gen. sui, Sen. - Davon n-corrigibrlis, e (corrigo) , unverbeſſer⸗ 
In-continenter, Adv. obne Maͤßigung, lich , Cussiod, 
nenebaltjem, unmäfig, Cie. Io-corrupte, Adv. unverdorben, unver⸗ 
In-continentia, ae, f. (incontinens), 1) Aeliche, richtig, judieare, Cic.: jncorrüu- 
as Iinvermögen, etwas zuſammen od» bei prius, id, 








1615 Incorruptela— Incredulus 


In-rorraptela, ae, f. Die Unvergaͤnglich⸗ 
keit, Unverwesolichkeit, Eccl. 

In-rorrmptitYis, e, unvergaͤnglich, Ecel. 
— Davon 

In-corropiibYirtas, Ztis, f. die Unvers 
gänglichkeit, Tert. 

In-corrupifhilrter, Adv, (incorruptibilis), 
unverginglich, Augostin. Confess. 8, 2. 

In-corruptio, önis, f. die Unvergängs 
lichfeit, Unverweslichkeit, Ecel. 

In-corruptivus, a, um, unvergaͤnglich, 


.. Hieron. Ep. 152. 


Iır-corruptörfus, a, um, umvergänglich, 
Tert, adv, Marc. 2, 16. 

In-corruptus, a, um, 1) unverdorben, 
sucus et sanguis, Cic.: temp!um, unverichtt, 
nicht gerfiört, Liv.: lignum incarruptius, 
Plin. 2) trop., unverdorben, unverlengt, 
unverfäliche, unbeſtochen, nicht verfübrg, 
Acht, sensus, animus, testis, Cic.: judi- 
cium, wahr, aͤcht, aufrichtig, Lir.: virgo, 
Cic,: origo, dcht, "Plin.: incorrupta vita, 
unbeſtechlich, unbefcholten, Tac.: custos in- 
corruptissimus, unbeſtechlich, Hor.: incor- 
ruptns adversus blandientes, ließ ſich nicht 
verführen, Tac.: praeda, undermindert, id.: 
quonam modo incorruptum foret, wie ed am 
juverläiligften zu erfahren wäre, id, 

In-coxo, are (coxa), nieberfauern, Pom- 
pon. b. Non. 89, 7. 

In-crasso, are, dick machen, Tert. 

In-erebesco, bui od. In-crebresco,, brül, 


ere, bäufig:, ſtark werden, zunehmen, 


überband nehmen, fidy verbreiten, incre- 
bescit ventos, Cic.: fama, Liv.: numerus, 
Cic.: consuetudo, id.: sermo nonnullorum, 
id.: proverbio increbuit, ijt zum Sprüchworte 
geworden, Liv. 

In-crebro, ari, are, häufig thun, sin 
increbravit, Plaut. Truc. 1, 1, 29. 

In„credendus (credundus), a, um (credo), 
unglaublidy, Appul. 

In-er&drbrli 
„genii, Cic.: auditu, ju bören, id.: dietu, 
Nep., od. memoratu, Sall., ju erjäblen. 
Comp. incredibilius, Sen.: incredibile quan- 
tum, ungemein, Jostin. 2) ungldubig, 
Appul. ad Ascl-p. p. 93, 25. 8) der feinen 
Glauben verdient od. dem man nicht glaube, 
Plaut, Bacch. 4, 3, 8. 

In-ceredriYirtas, ätis, f. (incredibilis), 1) 
bie Unglaublichkeie einer Sache, Ulp. Dig. 
48, 5, 29-in. 
Asclep. 98, ]2. 
—— Adv. Amer auf 

e unglaubliche Are, lau aus 
ßerordentlich, Cio. * 


tia, Sen.: vaticinia, Appul. 
In-er&dilfias, ätis, S. (inoredulus), det 

Unglaube, Appul, u. Plaut. Nol, - 

In-credülus 


„ a, um, 1) der miche leicht ultro 


rbrlis, e, 1) unglanblidh, vis in- incusare reli 


2) ber Unglaube, Appul. ad 
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erwas glaube, fidy nicht ſogleich überseage, 
ungläubig; Her. u. Quint. 2) unglaub 
lid, res, Gell. 9, 4 

In-crödundus, a, um, f. Incredendns, 

In-crönentülum, i, m. (Demiz. 9, inc 
mentum), das Wacherhum, Appul, Met. ; 
p: 164, 18. 

In-crömentam, i, æ. (incresco), 1) 
Wachethum, die Zunahme, der Weinſida 
Cie,: der Flüffe, Ulp. Dig.: animalia par 
incrementi, ©röße, Col.: urbis, Lir.: h 
eis, Plin.z imcrementum afferre alicoi m 
Cie,: erpere, wachſen, zunehmen, vom Mm 
16, Col.: indbef. oft incrementa vom Bat 
fen an Würden w. Ehren, bas Gteign 
Vell, u. Suet. Als rbetor. Figur, wenn bi 
im vorigen Gage Auegeſagte, im folgende 
gefteigert wird, bie Steigerung bes Austruf‘ 
adingıs, Quint, 8, 4, 3 m 28. 2) cm 
cret., a) das woduich etwas wächft, ber 2 
wachs, Zuwachs, incremento norare ezend 
tum, Curt.: legata cum incremento restitsen 
mit den Zinfen (die eine gute Werwaltung xt 
ſchafft hatte), Suet.: poet., dentes incremen 
popali, er Saame, —* b) * 
man wachſen macht Zoͤglin 
Virg. Ecl.4,49, ia 

In-crene, avi, atum, are, verbrenm 
* 4,2, 24. J — 

n-cröpätto, J« (imerepo), 
Schelten, Tert. " 


In-eröjätive, Ado, (increpo ), fdhelm) 
Sidon. Ep. 6, 9. 

In-cröpätörfas, a, um (imerepo), [di 
tend, Sidon. Ep. 9, 7. 

In-cröpfto, avi, atum, are (Äntens. 4. 5 
crepo), 1) intr. auf einen zufchreim, ® 
einem icyreien, tum Bitiae dedit increpitım 


seram, Virg.: aliquem morae, SiL 2) mr 
werfen, „ alicoi rugas, Prop 3 
(lagen, pectora deztra, Stat. 

1, In-cr&prtus, a, um, f. Increpo, 

2. In-cräpitus, us, m. (increpo), bi 
Schelten, Appul. u. Tert. 

In-er&po, avi, atum, u. häufiger ui, fm 
are; I) intr. 1) ein Berdufch oder 
machen, vauichen, ertönen, 
puit, Cic.: quidquid - 
mindeften Geräufhe, id.r 
mit dem Schilde ein Geräufh m 
ihn fdlagen, Virg.: Umber (canis) 
malis, gg hey den Zähnen, id.: im 
puere arına, .: frop,, rauchen, 
nen, ſich hoͤren laſſen, - wo 
tumultus, Cic, : si quid increpet terröris, 
2) Ja 


Ds 









1 4 
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Berdie ‘md, od. emas machen, 6 

et totus timeo, Ita me Inevopuit 

hupiter, angedonnert, Plaut,; inerepuit unR 
sins, Ovid.: Tullium nomine inerepans, 

Ramen rufend, Liv. - Dah, 2) Imd- at 

iabren mit Worten, hart anreden, (helten, 
hoͤhnen, laut radeln, aliquem, Plaut. % 
lv, Phoebus volentem proelia me loqut in- 
repuit Iyra, rührte die Yaute, und erinnerit, 
sarnıte mic (ddßdm dndAsve, Anakr.), Hor.: 
rallum increpat saltu, fpeingt mit höhnender 
Kede über den Wall, Flor.: maledictis incre- 
sat bonos, fährt gegen die vechtfhaffenen Leute 
nit Schimpfreden los, Suet. : adolescentulum 
‚00 grarissima inerepait (mo vooe den muͤnd⸗ 
ihen, nachdrücklichen Tadel bezeichnet), id, 
- Dab. trop., a) ermunterm, boves stimulo, 
Fibull,: morantes aeris rauci canor Increpat, 
firg. b) erfhürtern, pectus, Hor. 8) etz 
vas rauchen», ertönen:, hören laffen, mi- 
as, Prop.: sonitam, Virg.: Jyraın, Ovid.: 
neo in regem increpans, Liv.: auch aeg. 
deeus, 0, Infin., vietor timeri increpans ho- 
tes, Liv.: dab. vorwerfen, vorrüden, per- 
idiam, Cie.: mollitiem ignaviamque, Liv. 
h von etwas errönen, ſich mir etwas hören 
affen, Ityn, Prop 

In-cresco,, Eri, öre, 1) an od. in etwas 
vachſen, anmwachien, squamae enti incre- 

cunt, Ovid, 2) wachen, zunehmen, in- - 
xeacit arbor, Col.: andacia, Liv.: morbus, 
Deis,s dab. vom Redner, fteigen im Aus⸗ 
ude, Quint, 

In-cr&to, are (creta), mit Kreide bejtreis 
hen, weiß machen, Petron. 102, 14. 

1. In-crötus, a, um, 1) ungefiebt, für- 
fures, unrein, Appul. Met. 7. p. 194, 87. 2) 
unabgefondert, ungerrennt. Plin. 87, 6,28. 

2. In-cretus, a, um, f. Incerno, 

In-eriminätto, önis, f. die Schuldlofigs 
Reit, Ungträflichkeit, Tert. de resurr, carn. 28. 

In-crispätto, önis, f. (inerisgo), das Bräus 
fein, Augestin. Ep. 112,22. 

In-ortientätus, a, um, unblutig, nicht 
blutig gemacht, Ovid. Met. 12, 497. 

In-crüente, Adv. obne Blur, ohne Blut 
vergießen, Prud. wegl orsp. 10, 1094. 

In-ertientus, a, um, dvalkaxrog, 1) wo⸗ 
hei fein od. wenig Blut vergojjen worden, ums 
blutia, gem. mit der Negation haud, neque, 
proelium, Liv.: vietoria, Sall, u. Liv. 2) 
der fein Blut nicht vergieft, unblutig, ohne 
Slutvergießen, miles, Liv. 

In-crustätfo, önis, f. (incrasto), Webers» 
ziebung mit Gips, Kalt, Marmor ıc., Pa 
rietum , Procul. u. Paul. Dig. 

In-crusto, avi, atum, are, überziehen, 
gleichfam mit einer Rinde, ollam sap, Vart-; 
frop., vas sincerum, die Tugenden mit Nas 
men der Laſter gleichfam überziehen, übertüns 
chen + $ or. , 

In-cübätto, önis, f, (incubo, are), 1) DA# 
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zziegen worauf, ;. B. auf den Eiern 
=Srüten, Plin. 2) trop., ber 22 
—Sefig, Cod, Just. 7,88, 8. 
— en öris, m. (incubo, are) 
egt, fani, der bioinatori hläfer i 
gina, Tert. de anim, 49, gr * 53 
en — — Defiger von etwas, Ma- 
In-cübito , avi, atum, are (Intens, di 
cubo, are), liegen im od. " Plin. ı 
u auf etwas, Plin. 

I» — a, um, ſ. Inenbo, 

2. In-cübrtus, us, m. (incubo, are), das 
’Ziegen worauf, lateris, au ite, Plin.s 
Dun and Deüres. I, , auf ber Seite, Plin.s 

1. In-cübo, avi, atom, u. vi 
1) in od. u a. liegen, . 
pellibus, Virg.: Jori, im Tempel i 
ter, Plaut.: ale drei Stellen Bun 
divinatorifhen Schlafe ju verftehen, wo Men 
ſchen, vorj. Kranke, fi im einen Tempel nic» 
derlegten, um durch Träume über die Zukunft 
überbaupt_Ood. über ihte Krankheit von der 
Gottheit Belehrung ju erhalten, 6. X. Fr. 
Woltf in d. Berlin. Monatefcrift, X. p. 229. 
ferner cortici, Y.: purpura atque auro, Sen.: 
tabernolam , in einer Hütte, Appul. - Ynds 
bef.? ®) wo liegen mit einer Dauer, vis, 
Col., od. Ova, Varr., über den Eiern, d.i. 
beiten: und fo auch absol. für brüten, Plin, : 
dab. ova incubita, id: frep., pecuniae, auf 
dem Gelde liegen, um es zu bewahren od, fi 
daran zu ergögen, Cie, : edenfo divitiis, Virg.: 
bef. von denen, die etwas mit Unrecht befipen, 
Ascon.: aud von leblofen Dingen, nox in- 
cubat ponto, Virg.: coelum, quod incubat 
urbi, Val. Fl. b) wo liegen, ſich aufbalten, 
wohnen, Erymantho, Ovid. c) wo liegen, 
nahe Dabei jeyn, daran ſtoßen, jugum in. 
‚cubans mari, Plin. 2) ſich auf eimas ſtem⸗ 
men, gladio, fi) erleben, Sen. Hippol. 258. 

2. In-cübo, önis, m. (incubo, are), 1) 
der auf erwas liegt, es bewacht, ;. B. ver» 
ee ae — 5* Petron. 38, 

== Pluton od. Otcus). de na 
Alp, Serib. Larg. u. U. RR 

In-etibus, j, m. (incubo, are), ber foge= 
nannte Alp, welchen das Bolt den Waldgot- 
seen (Faunen u. Splvanen) zuſchtieb, Augu— 
stin. C. D. 15, 25 (vgl. 2. Fatuns a. &) 

In-cüdo, di, sum, öre, fchmieden, be= 
arbeiten, incusa auro dona, Pers: lapis in. 
ensus, ein gefchärfter Stein für die Hand⸗ 
mühe, Virg. 

In-colcätfo, önls, f. (inoulco), das Kit» 
prägen, Tert. Apol. 39. 

In-culeätor, öris, m. (ineulco), ber Mies 
bertreter, diaboli, Tert. ady, Gnost. 6+ 

In-culeo, avi, atum, are (calco), 1) nie: 
pertreten, eintreten, derb treten, arcam, 
Col. : aud) hinein treten, = prefen, » Hopfen, 
fügen, lanam morsibus cania, im Die Bunde 


1) der 


are, 
in fano, Plaut. > 
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don einem Dundsbiffe, Plin.: aud) dicht mas 
chen von —— u ne ten, 
Gell. 2) einfto nm cken, 
verba graeca, Cic.: crebris locis inculcatum, 
mit vielen Einſchiebſeln, id. 8) gleichſ. eins 
treten, d. i. rechr beizubringen uchen, ein» 
prägen, einſchaͤrfen, Cic, 4) aufdringen, 
imagines oculis, Cic.: se alicojus auribus, 
durchaus angehört werden wollen, id. 
‚In-culpäbilis, e, untadelhaft, Solin. I. %. 

In-culpätim, Adv. ohne Tadel, Cod. Theod. 
6, 30, 20. - von 

In-culpätus, a, um, untadelbaft, Ovid.: 
inculpatissimus, Gell. 

In-oulte, Adv. (1. ineultus), ohne Derfeis 
nerung, obne feine Lebensgenüffe, vivere, 
Cie,: ebenfo incultius agere u.agitare, Sall. - 
Von der Rede, ohne Ausichmüdung, 
prägnanter Kürze, aphoriſtiſch, Cic, 

1. In-cultus, a, um, unbearbeiter, uns 
angebaut, ungebilder, ager, Cie.: 
gebahnt, id.: regio, id.s trames, 
gebaut, einfam, Prop.: quid incul 
dis? Cic,: comae, unfeifirt, 
ordentlih, Ovid.: fo auch 
genae, ſchmuig, garflig au 
homines intonsi et inculti 
$ig, Liv.: eq 
Satteldecke, Lucan. : versus, u 
Hor.: ingenium, ungebildet, id,: 
eultique, ohne Unt 

2. In-cultus 

(Unreinligteit), 
er Hinſicht, in- 
tpescere, id.: lıonores de- 
sertos per incultum et negligentiam, Liv, 

Incumba, ae, JS. (incumbo), der mpoft, 
Rämpfer, ein vorfpringendes Gefims am Ne: 
benpfeiler, das den Bogen eines oͤl 
trägt, Viir.6,861 1), 4. 

In-cumbo, cübui, eubitum, &re, I) fid 
auf od. an etwag legen, beugen, ftemmen, 
toro, Virg.: remis, id: ad aliquem, fid) hins 
beugen, Ovid.: in aliquem, ſich ftemmen, ans 
Ichnen, Curt,: in gladium, Cic., od. gladio, 
Auet. ad Her., od. gladium, Plaut,, fid ers 
Reden: Ajacem suum in spongiam incubuisse, 
fein Ayar babe ſich in den Schwamm geitürt, 
d. i. fen durch den Schwamm vertilgt worden 
(ideriweife, da Ajar fi in fein Schwert ftürys 
fe), Octav, b. Suet, - Dab. 1) auf etwas 
fallen, ftürzen, armo, Virg.: Pergamum 
incubuit sibi, ſtuene iufammen, Sen.: teın- 
Prstas incubuit silvis, Virg. \2) berein ftärs 
3en, incubuere maria, babem ſich bin nges 
drängt in Land, -Plin, : cohors febrium, Hor, 
3) ſich an etwas anftemmen, daran fteben, 
daran jtofen, laurus incumbens arae, Virg.: 
mare, ans Meer, Plin.: in Parietem, Uip, 
Dig, 4) teop., ſich anftemmen, ſich ‘übe 
geben, fid anftrengen, ficy befleifigen, 
ſich augelegen ſeyn laſſen, in rem, Cic,: 





ad rem, 
cumbat o 
bonum 
Cie.: ad 
haustus Palladi 
—5— 

en geb 
inclinato, C. fato, 
gen 


— rn Perg wi i 

) auf (an) etwas liegen pracdı, 
Petron. : bah. auf einem liegen alt Stu 
keit, gerban werden müffen, jusici incm. 
bit Ulp. Dig.: ei incumbit probuie, 
Paul. Dig. 


w 


1 ctätus, a, ungefdumt, 
5. P. 218 Pule, Pe (Kim, er 13 > 


tanter), * 
la cuprans, » fehr begierig, 
sg in 5. 
In-cürätus, a, um, ]) ungebeilt, Ba. 
BR: 5 16, 24. 2) unbeforgr, Vopisc, is 
rel, . . 
Mangel de 
ernadläii 
alicojus rei; Cie: 


In-curia, ae, 
Sorge, bie Na 


incuriosius, Tac, - 
In-cür 
los, u 
fig, in 
gibus, 
incurio ) 
laͤſſig, niche mir Sorgfalt 
Tae.: historia, Suet, * 
In-curro, corri, auch elicurri, cursum, # 
1) auf Imd. ed. etwas zulaufen, 


= 


Cie. 2) angreifen, einen 
armentis, Pt in Romanos, 
simos, Tao,: absol. , — 
tuba re Nep.: ‚alı 
u vocayit, Nep een) 


durchziehen, Trebon, 
nen —* —* in doniam 
anftoßen, anlau nusg ‚Lie: 
nus injustitiae, id,; in alı ‚cm bene mer 


NT | 
ar 


Digitizeuibjrkenee 
— 


% 
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prichen, Cie. 4) auf etwas ofen, - 
ioımmer, im Schreiben, Reden, Leſen, in 
sliguem, in aliquid, Cie, 5) worfallen, fich 
'neragen, treffen, Incurrunt tempora, Cie: 
ncurrebat hassitatio, Papin. Die.! disputa- 
io, in quam non loeus incarrat, vaſſe, fü 
dide, Cie.: casus in aapientem potest in- 
mrere, id. 6) fallen, treffen, eintreten, 
son Begebenheiten in der Zeit, in Etesias, In 
Hem, Cie.: circensibus, Suet. 8) an etwas 
tofen, anftofen, grenzen, ihm nahe ſeyn, 
igri in pablicam incurrebant, Cie. 9) fals 
en, kommen, geratben, in oculos, Cic., 
»d. ocnlis, Sen., in die Augen: in crimen, 
n fraudem, in reprehensionem, in morbos, 
nodia, Cic.: dab. tr. begeben, verfehen, 
liquid, Lampr, 

In-corsätYo, önis, f. (incurso), ber Ans 
jriff, Non. 44, 25. 

In-cursax, äcis (Incurso), oft Einfaͤlle 
buend, Sidon. 

In-cursim, Ade, (incurro), laufend, fchnell, 
Jaecil. 127, 18. 

In-cursYo, önis, f. (incurre), 1) das An: 
aufen, atomorum, Cie, 2) der Anfall, Ans 
riff, Cie: trop., seditionis, id. - Auch ein 


gesarben, 


YHıormo, Ter.: baeilium, 


Incurvus — Indagatus 


In-curvos, a, um, — gefrümmt, 
io. 

In-cus, üdis, f. (ineudo), der Am ĩ 
zandem incudem tundere, — 
treiben, Cie.: male natos incudi reddere ver. 
. 3 son —— umarbeiten, Hor. 

eũaub tlis, e (inenso), bei 1 
a ineusabiltor , * ad — 52* m 
n-cüsätYo, önis, f, (incuso), di defch 
digung, Cic. de Or, 8,27, I — 
n-cisätor, öris, m. (inc 
ger, Cod. Just. 18, 38 ee 
n-cüso, avi, atum, are 
ob. etwae befchuldigen, ſich Er 
etwas befhweren, aliquem, Caes.: ali —* 
probri, Plaut. —— Ovid. u. Col . 
In-cussor, öris, m. (incuti 2 
Panlin. Petroc. de vita Martin 5 —— 
1. —— a, um, f. Imeutio. 
2. Incussus, us, m. (incutio), das 
fen, —— an etwas, per — 


arınorum, Tas. 

In⸗custõdrtua, a, um, }) nicht b 
nicht verwabrr, orvile, on, : ger 
fegt, Tac. 2) niche beobachrer, nicht beis 


behalten, unterlafjen, observatio dierum, 
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tindlicher Einfall, Streifzug, Caes.: in- 
ursionem facere in fines, Liv. 

In-cursYto, are (Intens, d. incurso), 1) ans 
weifen, losgehen, in aliquem, Sen. 2) 


‚Tae. Ann. 15, 55, 8, 8) nicht ver 

nicht geheim gehalten, amor, Tac, — 
4,2. 4) fib nicht im Acht nebmend, un. 
vorfidtig, Plin. Ep. 6, 29 ertr, 


laufen, anrennen, Sen. 

In-curso, avi, alum, are (Intens, u. in- 
wrro), 1) auf etwas zulaufen, an eimas 
anlaufen, aurennen, anftoßen, ramis, Ovid.: 
upibus, an die Bellen, id. 2) angreifen, 
zindrigen, in amicos atque Inimicos, Auct. 
ıd Her.: in hostem, Liv.: auch transitive, 
iem, Tac.: agros, einfallen, Steeifereien 
machen, Liv.: aliquem pugnis, Plaut.: absol., 
ik febris incursat, Hmmt, angreift, Cels.: 
pass., agmen incursatum ab equitibus, Liv.: 
trop-, incursabit in te dolor, Wird dich angreis 
ien, bich befallen, Cic. 3) wohin fallen, 
Fommen, gerathen, oculis, in die Augen, 
Yuint.: cui nullus alius color incursarerit, 
mit keiner andern Farbe vermifht, Plin. 

In-oursus, us, m, (incurro), 1) das ins 
infaufen, Sinein⸗ od. Darauffließen, Plin. 
Ep. u. U. 2) der Angriff, equitum, Caes.: 
’rop., morborum, Quint. Decl. 

In-curvätfo, önis, f. (incurvo), da# Krüms 
sen, Plin. 17, 23, 35. no. 25 ($. 207). 

In-curvY-cervicos, a, um (incurvos u. CEf- 
ix), mit Frummem Nacken, Pacnv. 

la-curvisco, öre (incurrus), ſich Frümmen, 
Znn. b. Cie. de Or. 8, 88, 154. 

in-ourvo, avi, atum, are (incurvos), Erüms 
nen, arcum, Virg. - Trop., a) beugen, 
ränfen, niederfhiagen, beunruhigen, ma- 
num a m non incurvat injuria, Sen. b) 
‚engen, lenken, Pers. 1,91. ch i. a pa® 
licare, Mart, 11, 44,5. . 


1. In-cüsus, a, um (cudo), niche b 
ref, zaub, Ansen, Epigr, en * —— 


—— a, um, ſ. Incudo, 

n-cütYo, cussi, cussom, öre (quatio), 1 
anfdlagen, anftoßen, pedem * * 
scipionem in caput, Liv.: arietem muro, id.⸗ 
alicui colaplum , einen Badenftreih geben, 
Juven.; incussi articuli, angeſchlagen, durdy 
das Anfchlagen verlegt, Plin. 2) wohin wer 
fen, ichleudern, faces et hastas, Tac. 8) 
erſchuͤttern, mentem, Val. Fl. 5, 151. 4) 
etwas bei Jemandem verurfachen, erregen, 
ihm beibringen, einflößen, einjagen, alicnä 
timoremm, Cic,: errorem, id.: amorem, mur—. 
bum, Luer.: desiderium urbis, Hor.: bel. 
tum (ftärker ald inferre),, id.: aliquid negotii 
alicui, id.: minas, drehen, Ovid,: yim ven 
tis, verutſachen, geben, mittheilen, Virg... 
foedum nuncium, eine traurige Poſt, Todes= 
poft bringen, Liv. 


IndsgätYo, önis, f. (1. indago), Yusipfi= 
ren, Auſſuchen, Erforfhen, veri, Cic. : 
verbi rarioris, Gell. 

Indägätor, öris, m. (l- indago), Hadys 
— Aufſucher, Fer. Plaut, 
u. Co 


Indägätrix, Teis, f. (indagator), die Nach⸗ 
fpürerinn, Erſorfcherinn, virtutis, Cic, 
Tusc. 5,2. 

Indägätus, us, m. (1. indago), die Um⸗ 
zingelung, Appul, Met, 7. p. 191, 9» 
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Indäges, is, f. (1. indago), das Nach⸗ 
fpüren, Aufiuchen, Erſorſchen, Prud, x. 
Claud, Mamert. 

1, Indägo, avi, atum, are, 1) ausfpürem, 
von Fagdhunden, Cie. 2) trop., aus ſpuͤren, 
auſſuchen, erſorſchen, aliquid, Cic. 

2. Indigo, Ynis, f. 1) die Umsingelung, 
Umftellung des Waldes, der Jagd wegen, 
saltus indagine cingere, Virg.: colles inda- 
gine claudere, Tibull.: velnt indagine, Hirt, 
u. Liv. - Dah. 2) jede Umsingelung, Zins 

ſchließung Umgebung, z. B. von der Girs 
cumvallationdlinie, Lucan, 6,42: dah. poe- 
narum indagine inelnsos, Plin. Paneg. 85,2. 
S)bdie Auffuchung, Erforfchung, eupediarum, 
Gell. 7,16. - Yuc die Etforſchung, Unters 
fuchung, Plin. u. Cod, Just. 

Inde (von is, mit der Adverbialendung), 
1) von da, daber, d. i. von dem Dee, Cic, 
2) daber, daraus, davon, d.i. aus (von) 
der Sache, Cic.: auch ſtatt ab illa parte, auf 
(von) der Seite, Lir. 8) davon, d. i. von 
ben Menfden, fitii duo: inde li. ⸗. ex iis) 
buns adoptavi, Ter. 4) hierauf, Caes., 
Nep. u. Liv.: fo aud deinceps inde, Cic, 


Brut. 90: inde loci, hierauf, Lucr.: au Con 


von da, d.i. von der Zeit, inde usque re. 
petens, Cie. auch inde a, wit inde a prin. 


j * vom Anfange an, id.: inde a eunabu- 


Lir.: auch vom Dete, inde a Stygia unda 
prospiciens, Virg. 
Indebrte, Ade, wider die Gebühr, niche 
sus Schuldigfeit, Ulp. u. Paul. Dig. - von 
In-dabitus, a, um, nicht gebührend, prae. 
mia, Orid.: nom indebita regna posco meis 
fatis, unbefchert (von Gott), Virg.: dab. in⸗ 
debitum, i, m. was man nicht ſchuldig iſt 
zu thun od. zu bezahlen, Pomp, (u. X.) Dig.: 
indebito, wider die Gebühr, wider die 
Schuldigkeit, Ulp, Dig. 


In-döcens, tis, —— ee 


In-döcenter, Ado. unanftindi ßl 
Quiat, u. Mart.: Per a 2 
tissime, Quint. 
In-döcentYa, ne, f. (indecens) , der Uebel⸗ 
fand, die Unſchicklichkeit, Vitr. 7,5, 6. 


In-decso, öre, übel laffen, übel anfteben, 


‚ Plin. Ep. 8, 1, 2. 
In-dechnäbylis, e, unbeugfam, unveräns 
lid), Sen. u, . - Davon 
Ute, Adv. unausweichlic, 


In-dscöris, e, unanftändig, unrüpmlic, 
en * ſchaͤndlich, haß⸗ 


| — 











In-defätigäbylis, e (defatigo), unernis 
‚ Sen. de Ira 2, 12 extr. 


In-döfense, Adv, unvertheidigt, Cod.iei 
4,18, 2 este. - von 


In-defessim, Adv, umermäber, Siden E 


8,2 estr. - vom 


In-döffetens, ts, wmabläffig, nike 
» Eccl. - Davon 
In-döffcyenter, Adv, unablaͤſfig, Arge 


x In-döftnttes, a, um, unbefimm:, 64 


‚In-deilötus, a, um, unbeweint, Orilik 
7, 610, 


rg a, — 
et. I. 
—eS— — u 
In-deiebilis, ©, anau⸗lõſchlich, uw 
gänglic, zum: Orid.: decas, ia 
In-deleotätus, a, um, unergögt, ala 
re, Petron. 87, 4. - 
In-delrbätes, a, um, unverlegt, opes, On: 
Te den nicht verfehen, nik 
um, ' 
— Fest. p. 202. 
In-demnätus, a, um (damnatas), um 
Pimat., Clou. 
t., Cie u. A. >» 
— (damnum), ſchadlos 
u. A. —* 


Indemnitas, ätis, f. (indemnis), 
—— wenn man keinen Veriuft 
Dig. u. U. J 

In-damonsträbylis, e, unerweislic, 4 
doctr. Plat. 3. p. 87, 9. "2 

In-dampntäbrlis, e, 

In-danunclätus, a, um, 
sors. Sen. 

In 

In 
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In-döprävätus, a, um, unverdorbeis, Sen. 
Ep. 76, 15. 
In-dspröcabtlis, e (deprecor), durch Dits 
en nicht abzuwenden, Gell. 1, 18- 
In-deprehensibtlis, e (deprehendo), 
merklich, Quint. Decl. 
In-döpröhensos u, In-döprensüs, 2, UT; 


unbe 


anbemerft., unbemerklich, error, Virg. 
restigia, Stat, 
Indeptus, a, um, ſ. Indipiscor. 
In-Adsoriptus, a, um, unabgerheilt, Vie 


«s, Col.: agri, Sidon, 

In-dösertus, a, bin, nicht verlaffen, regna, 
Drid. Am. 2, 9,52. 

In-dases, Ydis, niche müßig, nice uns 
'birig, Gell. 7, 22. 

In-däsiaenter, Adv. unaufhboͤrlich, Eccl. 

In-despeotus, a, um, wo man nicht hinab 
jehen kann, Tartara, Lucan, 6, 743. 

In-destrictus, a, um, ungeftreijt, unbes 
rührt, Ovid, Met. 12, 92. 

In-döterminäbilis, e, unbeflimmbar, quae- 
stio, Tert. adv. haeret. 7. 

In-dätermYnätus, a, um, unbegrenzt, un⸗ 
bejtimmz, T'ert. adv. haeret. 33. 

In-dstonsus, a, um, unbeichoren, Ovid. 
Met, 4, 18. 

In-dätritus, a, um, unsbgerieben, unabs 
jenugt, Tert. de resurr. carn. 58. 

In-davitätus, a, um, nicht vermieden, 
telum, Orid. Met. 2. 605. 

In-ılevöte, Adv. (indevotus), gottlos, ir» 
religiös, ungewiſſenhaft, Jastinian, 8, 54, 
35 estr, 

In-devörfo, önls, f. die Bottlofigfeir, 
Gemiffenlofigkeit, Ulp. Dig. u. U. 

In-davötus, a, um, unebhrerbierig gegen 
Gott u. die Befegr, irreligids, gottlos, ges 
wiffenlos, Cod, Just. 8, 54, 85 eztr. 

In-dex, Yeis, e. (indieo), 1) von Menſchen, 
der Anzeiger, Entdecker, Angeber, Oerräs 
rber, Cie. : ald Schimpfwort, Angeber, Spion, 
beillofer Menſch (wie unter den Kaiſern das 
Wort delator), Cic. Mur. 24, 49. 2) von 
Dingen, der Anzeiger, die Anzeigerinn, Ans 
zeige, das Kennzeichen, der Entdecker, 
derraͤther, die Verraͤtherinn ıc., vooem, 
indieem stultitiae, Cie.: auetoris annulus in- 
dex, Ovid.: digitus index, der Jeigefinger, 
Hor. - Insbeſ. a) ein Regiſter, Verzeichniß, 
Quint.: auch liber index, Varr, b) ber Tis 
gel, die Auſſchriſt, einer Schrift, Cie: auf 


einem Gemälde, einer Statüe, Tiboll. u. Liv. de homine (conjurato), id. 


co} der Probierjtein, Ovid. Met. 2, 706. 
Indi, orum, m, (Ivdot), I)die Bewohner 
Indiens, die Indier, Mela, Catull. u. A.- 
Im Sing. Indus, i, m. ein Indier, Virg-W 
Ovid. — Auch ein indifher Elephantenführer 
(elephanti magister), der Cornack, Liv. 38, 
14. — Poet.: a) für Aechiopier, Virg. Georg. 
4,293. b) für Araber, Ovid, Fast. 8, 720. 
11) davon Abgeleitet; 1) India, ae, f. (Ivdic), 
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Bie größte Landfchaft Afiens, reich an E 
bein u. Perlen, eingetbeilt in — ——— 
(india extra Gangem. vor Chriſtus den Alten 
wenig belamnt) und Vorderindien (India intra” 


Cangem), 
CIwdıxös), indif 

pbant, Mart.: — 
Indicum, i, 


Cie. u. U. 2) Indiens, a, um 
pecus Indica, der Ele⸗ 
dens, Eifenbein, id. - Subfiv. 


n. Indig, ein blaues Pigment 


sum Malen u. Farben gebraucht, Plin.: ni 


grum, Tufche, id. 8) Indus, a, 
indifd, ebur, Virg.: 
conchse, Perlen, 


um (Ivdog 

— Elfenbein, — 
P · 

In-dreäbilis, e (indico), anʒeigend, Cael. 


Aur. Acut. 2, B. 


- In-dreätfo „ önis, S. (indico), 
des Preifes, der Anfag, 
Plin. u. Ulp. Dig. 
Solin. 40. 


des Werths einer 


i bie Anzeige 
die Tare, Plaut., 


In-dreätor, öris, m. (indico), der Anzeiger, 


» S. (indico), die Anjeige 
Sache, die Tare, der Preis, 


In-Arcätüra , ae 


Plin.: dolorum, für die Heilung, id. 


me indicente, ohne 


ae „dYeYam, ih 
n-dic ". (ind 
Entdeckung, Sem 


1. In-dicens, tis (dieo), der niche ſagt, 


* 
2. —— f. era en 
—— as, J. (index), die Anzeige, 
1) die Anzei 

conjurationis, Cic. : edlen 


edere, Luer., od. facere, Ter., Yinzeige tbun, 
anzeigeni esse indicio, anzeigen, *8 


Insbeſ. die gerichtiiche Anzeige, 
ger, Yusfage thun, ausfagen, 


Unklage, 
ıt., Cie.: 
i Sall - 
ub bie Erlaubniß Ausfage zu thun, ob. 


ac. 2) die Ausfage, vor Gerichte 


die Mitſchuldigen anzeigen zu dürfen, indielum 


postulare, Cic. Att. 2, 24. 


3) die Beloh⸗ 


nung der Ausſage od. der Anzeige, par 
ändicii accipere, Cic.: indieium —— 


Pandect. 4) die Anzeige, das Rennzel 
Merkmal, sceleris, Cic.: veneni, ia — 


indico), anzeigen, entbeden, 
befanne madyen, Anzeige thun, 


1. In-dYeo, avi, atum, are (Intens, 0.2. 


verrathen, 
rem paträ, 


Ter.: delorem laerimis, Nep.: alicui de epä 
stolis, Cic.: valtus indicat mores, id.: Ds 


res ipas inlicat, Ter.: 
au erkennen geben, 
Cie, 
gen eines Verdtechent, anzei 

ausiagen, * 


se indicare, ſich garız 
fi) eigen, wie man ift, 
2) Anzeige thun, gerichtliche we= 
{ verratberr 

Ausjage thun, conscios, Cie, ı 


filium patri, Ter,: de eonjuratione, Sall, : 


3) den Werth od. 


Preis einer Sache beftimmen , etwas tariren, 


fundum alicui, Cic.: ut scia 
oet, Plaut, 


m, quanti indi.. 
2. In-dieo, xi, ctum, &re, 1) Sffentlich 


befannt madyen, anfagen, anfündigen, diem 


eoncilil, comitia, Liv.: di 


iem comitlis, id.ı 


funus, Cie: ferias, Suet.: inimicitias, Cie.: 


exercitum in locum, wohin befheiden, wo 
sufanımen kommen laffen, Liv.; fo aud exer- 
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eitum ad portam, Liv.: bellum populo, ats 
kündigen, Cie. - Dah. 2) anfagen, daß eis 
was gegeben werden fol, auflegen, tributom, 
Liv.: muletam, Plin.: indicehat et familia- 
ribos coenas, er bat fi bei mehrern guten 
Freunden ju Gaſte, Suet. - Not. indice ft. 
indie, Plaut. 

In-dieticYus (-tius), a, um, i. q. indictus, 
angefagt, onera, Cassiol, Ep. 5, 14. 

In-dietfo, anis, f. (indıco), 1) die Anfas 
gung, einer Steuer, die Abgabe, Auflage, 
Plin. Panrg. u.%. 2) die Zeitrechnung von 
funfzsehn Jahren, Con. Tlıeod. 

In-ılietrönälis, e (indictio), zur Abgabe 
gehörig, Abgaben, Ammian, 17, 8. 

In-dictivus, a, um (indico), angejagt, Varr, 
L. L. u. Fest, 

1, In-dictus, a, um, I) nicht gefagt, uns 
gefage, Ter. u. Liv. auch unerwaͤhnt, uns 
beiungen, carminibus nostris, Virg. 2) in- 
dicta causa, unverbörrer Sache, verurtheis 
len ıc, Cic, 8) unausiprechlich, deus, Ap- 
pul. doct. Plat, p. 3, 30, 

2. In-dietus, a, um, f. Indico, 

In-dieülus, m. (Demin. d. index), ein Furs 
zes Verzeichnifi, Symm. 

Indrcus, a, um, ſ. Indi no, II, 2, 


Ind-Ydem, Adv. (inde u. idem), 1) eben ber 


daber, vom Drte, Lir.: öfter fleht der Ort 

dabei, indidem Thebis, Nep,.: indidem Ame- 

ria, Cio, 2) eben daber, d. i. aus (von) 

vun m Sade, Cic. u. Liv. 8) bierauf, 
ppuſ. 

In-dres, von Tage ju Tage ic., f. In u. Dies. 

In-differens, tis, 1) keinen Unterſchied 
habend; dah. a) was weder gut moch böfe iſt, 
gleihgältig; ein Mittelding, dösdpogor, 
Cic, b)syllaba, die kurz und lang ill, Quint, 
9,4,93. 2) gleidhgültig bei etwas, circa 
—— fein Kojtverichter, Suet. Caea. 58. - 

avon 

In-Jiflörenter, Ade, 1) ohne Unterfchieb, 
Quint.: vivere, Alles effen, Cael, Aur. 2) 
gleichgültig, Suet. Dom. 23. 

In-dillörentYa, ae, f. (indifferens), ber 
Mangel des Unterſchieds, das HicdhtsVers 
ſchiedenſeyn, utriusqgue vocabuli, Gell. 13, 3. 

InılY-zöna, ae (indu u. geno), 1) aubst, 
gen. comm. ein Landeseingeborner, ns 
Linder, Liv.: coloni indigenae,, Col.: ladi- 
genas Latini, Virg. 2) adj, gen. omn. ins 
laͤndiſch, einbeimifch, bos, Ovid.: potio, 
Flor.: vinom, Plin, 

Ind-YgentYa, ae, f. (indigeo), 1) das Bes 
dürfniß, Cic. Lael. 8 u.9. 2) die Uners 
ſaͤttlichkeit, Ungenuͤgſamkeit, Cic, Tuso, 
4749. 

Indy-gönus, a, um (indu u. geno), eins 
beimifd), inländifcy, sermo, Appul, Met, 


Ind-Y ui, zre ſiada ‚1)be 
Mitar AASG Terms, Sam. m 
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Genit., Ter., Cie. #. Ai indizems som), 
f&laftrunfen, Suet.: seg. Abl., Cie, Cam 
u. Nep.: auch seq. Accus., mihil, Vare.: ou, 
—5 - Be absol. indigens, cac 
ein iger, Cic. 2) verlangen 
ee. 1 

1. Indy-ges, &tis, m. (9. index yia 
yeivo, d. 0. yivonas), beimiicdh, einbeimid, 
varer!ändiich, Indigetes (Zyyapioı), Ver, 
od. du indigetes, Liv., die verzörterten I 
fahren, als Schuhgoͤtter des Landes (. 
Picus, Faunus, Aeneas ete.). 

2. Ind-Yges, e (indigeo), bebürftig, Pı 
cur, b. Cic, de Or. 2, 46, 193. 

In-digeste, Ade, (indigestus), ungtxt: 
net, Gell. praef. $. Macrob. Sat, prarl, pi 

In-digestibzlis, e, unverdaulidy, Th. Pre. 
de diaeta 6, . 

In-digestYo, nis, f. ber Ylangel darin 
dauung, Hieron. Ep. 22, 6. 


nicht durchgearbeirer, Macrob. Sat. 7,1, 
IndY;etes, um, m. (ndıxjrau), dia he 
niſche Völterfyaft, Plin. 3, 8, 4. 
Indigsto (Indigito), are, 1. m%6 
gionsiprache, eine Gottheit anrufen, ind 
en, deam, Varr, b. Non.: Vestals ti 


ligionsbuch, in welchen die Namen da ds 
heiten und die Arten ihrer Anbetung anıp 
ben waren, Censorin. u. X. 
Indrgtto, f. Indigeto. 
In-dignäbundos, a, um, voll Umsile, 
Liv. u. A. 


In-dignats, tis, I) Partie. d, Indiguer, #| 


In-digaänter, Adv, (indignans), ummibk 
mie Unwillen, Ammian. u. Arnob, 
In-dignätro, önis, J. (Indignor), 1)M 
Unwille, Hor.: indignationem morer, & 
regen, Liv. 2) als chetor. t. t. die Errepi 
—— — rg 2 r 
bie ‚ Quint. Decl. 
die Derlenung eined liebes, der Ohm 
daran, Veget. f 
In-dignätfunctila, ae, f. (Demin, %) 
gnatio), ein Eleiner Unwille, Fleiner 
Plin. Ep. 6, 17 in. 
In-dignätirus, a, um (indignor), AM® 
lig, beitig, leidenſchaftlich, Spin, 
de anim. 16. 
In-digne, Adv, (indignus), 1) 
dient, auf unverdiente Art, 


pair To m ann 







auf k 


sn b 
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wre, Nep., unwillig ertengen, übel nehmen, =>) wernachläffige, hortus, Plin. 19, 4, 19. 


ngern eben. ao. B ($. 57). - Davon 

In-äignttas, Zus, f. (indignus), 1) die Un⸗ Im-diligenter, Adv. unachtſam, nachlaſ⸗ 
wirdigfeis, Cie. 2) das Unantändige, 29) Wis. Cic.: indiligentius. Caes, 
ei einer Perfon, die Unanftändigteit, das In-diligentia, ae, f. (indiligens), der Man⸗ 


it gel an Sorgfalt, di 

nanftändige Derragen, Yilederträchttgfe orgfalt, die Yladyläffigkeie, u 
:, Cie.: auch Unanftändigkelt, Unihlde wehrfamkeie, Caes.: literarum, 4 * Con 
heit, Cie. Dejot. 1: auch bie unwürdige, weri, in Unterſuchung der Wahrheit, Tac, 


nantändiae Debandlung Imds., die “ile In-dimissus, a, um, nicht von 
erträchrigfeit, die man ausſtehen muß, Caes. Iaffen, uxor, Tert. ady. Marc. 4, une ge 
‚Liv. b) bei einer Sache, Unanfändigs Ind-Ypisco, öre, i. g. indipiscor, Plant, 
sit, das Unanftändige, injurise, Cie. 3) Ind-Ypiscor, eptos sum, i (indu u. apiscor) 
16 unwürdiger Behandlung entfpringender) 1) erlangen, einholen, erreichen, navem, 
Inwille, Cie. u. Liv, Caes. : amoenätates verborum latina facın die, 


In-dignor, atus sum, ari (indignus), 1) erreichen, ausdrüden, Geil. - b. a) er= 
tmas für aunanftändig balten, unwillig langen, befommen, divitias, Plaut. b) ani- 
wyn über etwas, aliqnid, Cic., Nep. u. Liv.: mo, überdenken, Gel. 2) anfangen, pu- 
ud de re, Auct. B. Hisp.: aud) seg. Dat, gnam, Gell. — Not. indeptus, a, um, pas., 
ontaminationi, Ulp. Dig. 48, 5, 2 Torrent.: — 
eq, quod, Caes.: seg. quandogue, Hor.ı n- „2A, um, niche gerade zu 
* hi: Sulpic. in Cie, En: seg. Accus, u. direct, actio, Quint. 5, * A 
afin., Caes.: seg. Infin., Ovid. u. Quint. - In-direptos, &, um, unmgeplündert, Ca- 
Dah. indignandus, a, um, worüber man uns pitolium, Tac. Hist, 8, 74 estr, 
ig werden muß, Unwillen verbienend, In-discıplinätfo, önis, f. der Mangel der 
ie. 2) trop., pontem indignatus Araxes, Zucht, Cassiod. Ep. 7, 8, 
it leiden wollend, Virg.: fo aud) wenti, a- Im-discıplinätus, a, um, ohne Zucht, lies 
vor, id,: verba, Orid.: ne tumentia in- der lich, Kecl, 
ignentur, ärger werden, Cael. Aur, In-discissus, a, um, unzerichnitten, ums 
In-dignus, a, um, 1) unwürdig, nicht zertrennt, tunica, Hieron. Ep. 57. 
‚erdienend, honore, Cio.: indigni, ut re- In-discröte, Adv. (indiseretus), ohne ins 
imeremur, Liv.: indigni, qui impetrarent, terfhied, Plin, u. Spart. . 

Jie.: seq. Genit., Virg.: seg. Infin., Ovid:  In-diserätim, Adv. (indiscretus), ohne Uns 
ıbsel,, quamvis indignus, Cic.: digna atque ter ſchied, Solin, 80. 

ndigna relatu, Gutes u. Bobſes, allerhand, In-discrätus, a, um, 1) ungetrennt, uns 
firg. - Wie im Gr. odx Afuos, im gutem abgefondert, unabgerheile, in Verbindung 
Berftande, der etwas (ein Unrecht ıc.), niche feebend, caput, Plin.: agricultura, Varr.z 
serdient, homo, Cie.: indignus injuria, Ter. suum cuique sanguinem (d. i. Kinder) indis- 
?) was man nicht verdient, unverbient, more, creium, fänden mit Jedem in der genaueften 
Virg.: digna indigna pati, Gutes u. Boͤſes, MWerbindung, Tac, 2) ununterfchieden, oh⸗ 
d.- Dah. a) raub, graufam, hart, uns nme Unter ſchied, indiscretis his nominibus 
xxtraͤglich, hiems, Virg.: amor, id. b) wtuntur, Cels.: imagines indisoretae simili- 
unanftändig, nicht Edre machend, fi) tudinis, fo ähnlih, daß man feinen Unters 
wiche ichickend, unſchicklich, facinus, Ter.: ſchied wilden ihnen machen fann, Plin.: pro— 
seg. Ablat., majestate populi, Caes.: lega- les indiscreta suis, Virg.: voces, verworren, 
tione tua indignissimus, Cie.: quieqguam non Tac.: dah. glei), dignitas, Cod. Theod. 
yidit indignius, id.: dab. indigaum est, es In-discrimYnäbllis, e (discrimino), nihe 
ift unſchicklich, unanftändig, id.: indignum! zu unterfcheiden, Claud, Mam, do statın 
als ein Aufruf, wie unichidlid,! o Schan⸗ anim. 2, 10. 

de! Ovid. 3) für den ſich erwas nike In-discriminätim, Adv. ohne Unterfchied, 
ſchickt, tu indigaus, qui faceres, es fdidte Varr. b. Non. 127, 21. 

fidy für dich nit ıc., Ter.: se esse indignam  In-discussus, a, um, wnerdrrere, Claud. 
Jeputat matri meae, eni concedat, id. Mar. de statu anim. 3, 11. 

Ind-Ygris, a, um (indigeo), 1) bedärftig, In-diserte, Adv. unberede, Cic. Qu. Fr. 
mit Genit., Luer., Virg. u. Plin., u. mit Abl., 2, 1, 3. 

Luer.: absol., dürftig, Stat. 2) begierig, In-Aiserlus, a, um, unberede, homo, Cie.: 
servitii, Lucan. 9, 254, prudentia, id.: auch wortarım, interpres, id, 

Ind-Ygius, a, um (indigeo), #, g. indigus,  In-dispensätus, a, um, nicht gehörig ein» 
bedärftig, mit Gen, u. Abl., Paul. Nol. u. gerbeilt, unmäßig, nisus, Sil, 16, 341. 
Appul. ; In-dispöstte, Adv, unordentlicy, Sen- Ep. 

In-dilfgens, tis, 1) nicht forgfältig, un 124, 19. 
adyrfam, nadläffig, Ter.: indiligentior, In-dispösttus, a, um, unordent lich / Tac. 
Caes.ı seg. Genit,, memoriae, im ic., Cell Hist, 2, 68, 2. 
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citum ad portam, Liv.: bellum populo, ans 
tündigen, Cie. - Dah. 2) anfagen, daß eis 
was gegeben werben fol, auflegen, tribntum, 
Liv.: mulctam, Plin.: indicehat et familia- 
ribus evenas, er bat ſich bei mehrern gutem 
Freunden zu Gaſte, Suet. - Not. indice ft. 
indie, Plaut, 

In-dietierus (-tius), a, um, #. g, indictus, 
angelagt, onera, Cassiod, Ep. 5, 14. 

In-ılictfo, önis, f. (indico), 1) die Anfas 
gung, einer Steuer, bie Abgabe, Auflage, 
Plin. Panrg. u. A. 2) die Zeitrechnung von 
fünfzehn Jabren, Cod. Theod. 

In-ıictiönälis, e (indictio), zur Abgabe 
gehörig, Abgaben», Ammian, 17, 8. 

In-dictivus,a, um (indico), angeiagt, Varr, 
L. L. u. Fest. 

1. In-dietas, a, um, 1) nicht gefagt, uns 
gelagt, Ter. u. Liv.ı aud unerwähnt, uns 
bejungen, carminibus nostris, Virg. 2) in- 
dicta causa, unverbörter Sache, veturtheis 
fen sc, Cic. 8) unaus ſprechlich, deus, Ap- 
pul. doct, Plat, p. 3, 30, 

2. In-dictus, a, um, f. Indico, 

In-drcülus, m. (Demin. dv. index), ein kur⸗ 
zes Verzeichniß, Symm, 

IndYcus, a, um, ſ. ladl no, II, & 

Ind-\dem, Adv. (inde u. idem), 1) eben 
daber, vom Drte, Liv.: öfter fieht der Ort 
dabei, indidem Thebis, Nep.: indidem Ame- 
ria, Cic. 2) eben daber, b. i. aus (von) 
eben der Sache, Cic. u. Liv. 8) hierauf, 
Appull 

In-dYes, von Tage ju Tage ıc., f. In u. Dies, 

In-dilfsrens, tis, 1) einen Unterſchied 
habend; dah. a) was weder gut noch böfe ift, 
gleihygältig; ein Mittelding, döupopor, 
Cic, b)syllaba, die kurz und lang ilt, Quint. 
9,4, 93. 2) gleichgültig bei etwas, circa 
—— kein Koſtoetaͤchtet, Suet. Caes, 53. - 

adon 

In-Jifiörenter, Ade, 1) ohne Unterſchied, 
Quint.: vivere, Ulles effen, Cael, Aur, 2) 
gleichgültig, Suet. Dom, 23. 

In-diflörentYa, ae, f. (indifferens), der 
Mangel des Unterſchiedo, das Nicht⸗Ver⸗ 
ſchiedenſeyn, utriusque vocabuli, Gell, 18, 3. 

IniY-gena, ae (inda u. geno), 1) subst, 


gen, eonm. ein Lanbeseingeborner, ns 


Linder, Liv.: coloni indigenae, Col.: indi. 
genae Latini, Virg. 2) adj. gen. omn. ins 
ländiich, einheimiſch, bos, Ovid.: potio, 
Flor.: vinom, Plin, 

Ind-rgentra, ae, f. (indigeo), 1) bad Bes 
dürfniß, Cic, Lael. 8 u.9. 2) die Uners 
färtlichfeir, Ungenügfamfelt, Cic. Tusc, 
4,79. 

IndyY-gönus, a, um (indu u. geno), eins 
—*— inlaͤndiſch, sermo, Appul. Met, 

n 


—* ui, Fro (iodu u. egeo), 1) be 
dürfen, möıhig haben, ermangeln, sog. 
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Genit., Ter., Cie. u. A.i indizens som 
ſchlaftrunlen, Suet.: seg. Abl., Cie, Car 
u. Nep.: aud) seg. Accus., nihil, Varr.: m; 
a ea 
ein ger, Cio. 2) 
febnen, auri, Cie. Sul. 8, 25. m 

1. IndY-ges, &tis, m. (9. inda e yis 
yeivo, i. e. ylvonas), heimiſch, einbeimic 
vaterländiich, Indigetes (dyyapıoı), Vin, 
od. dii indigetes, Liv,, die vergötterten Im 
fahren, als Schupgötter des Landes (. & 
Picus —— late eta.). 

2. Ind-Yges, e (indigeo), bedürftig, Pı 
car. 8. Cie. de Or. 2,46,198. 

In-digeste, Adv, (indigestus), unge: 
net, Gell. praef. 3. Macrob, Sat, praef. ü 

In-digestibilis, e, unverdaulich, Th. Pr, 
de diaeta 6. - 

In-digestYo, önis, f. ber angel der de 
dauung, Hieron. Ep. 22, 6. 


‚Indvgätes, um, m. (Indıxijraı), dis je 

niſche Voͤllerſchaft, Plin. 8, 8, 4. 

Indrgsto (Indigito), are, #. 1. m&ü 
gionsiprache, eine Gottheit anrufen, int 
beten, deam, Varr. b. Non.: Yestalkı & 
indigetant, Macrob. -— precem, ein && 
betsformel berfagen, Tert. - Not. lalce 
in der Bed. andeuren, menmen ik unlıl 

Indrgriämentum, 1, m. (indigito), ein 8 
ligionsbuch, in welchem die Namen dr Ss 
heiten und die Arten ihrer Anbetung an 
ben waren, Censorin. u. A. 


In-dignans, tie, I) Partie, d. indigur, #\ 
1) Adj, der etwas nicht leiden Bann, gms 
indignantissimum serritutis, Col. 8, 7, !. 

In-diguänter, Ado. (indignans), umlt 
mit Unwillen, Ammian. u. Arnob. 

In-dignätto, önis, f. (Indigner), 1)M 
Unwille, Hor.: indignationem morere, © 
wegen, Liv. 2) ald thetor. t. 8. die Erregm 
des Unwillens, Cic. de Invent. 1,554 U 


die Unanftändi ; Quint. Decl. 5, 1. # 
die De der 
daran, Veget. 


In-dignätfunckila, ae, f. (Demin, 
gastio), ein Eleiner Unwille, Pleiner 
Plin. Ep. 6, 17 in, r 

In-dignätivus, a, um (indigner), 
lig, beitig, leidenfchafelich, Sumnös, 
de anim. 16. 7 

In-digne, Adv, (indignus), 1) 
dient, auf unverdiente Art, 
perire, Caes, B. 6,7, 88. 2) 
anf u 
8) miı ’ 


VE | 
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srre, Nep., unwillig ertragen, übel nehmen, 

naern fehen. ; 

In-dignitas, Zus, f. (indignus), 1) die un⸗ 

sirdigfeit, Cie, 2) das Unanftändige, =) 
ei einer Perfon, die Unantändigteit, das 
nanftändige Betragen, Yılederrächtiateit 
>, Cie: aud Unanftänvigteit, Unfehide 
chkeit, Cic. Dejet. 1: auch die unmwürbige, 
nanitändige Debandiung Imde., die Nie⸗ 
erträchrigFeit, die man ausjichen muß, Cars. 
„Liv. b) bei einer Sache, Unanftändigs 
ei, dad Umanftändige, injuriae, Cie. 8) 
zus unwürdiger Behandlung entfpringender) 
Inwille, Cie. u. Liv, 

In-dienor, atus sum, ari (indignus), 1) 
twas für unanſtaͤndig balten, unmillig 
eyn über etwas, aliquid, Cic., Nep. u. Liv.: 
ub de re, Auct. B. Hisp.: auch seg. Dat,, 
ontaminationi, Ulp. Dig. 48, 5, 2 Torrent.: 
eg. quod, Caes.: aeg, quandoque, Hor,ı 
eg. si, Sulpie, in Cie. Ep.: sag. Accus. ii. 
nfin,, Caes.: seg. Infin., Ovid. u. Quint, - 
Dab, indignandus, a, um, worüber man uns 
ig werden muß, Unwillen verdienend, 
ie. 2) trop., pontem indignatus Araxes, 
icht leiden wollend, Virg.: fo aud) venti, ae- 
wor, id,: verba, Orid,: ne tumentia in- 
jgnentur, ärger werden, Cael. Aur. 

In-4ignus, a, um, ]) unwärdig, nice 
‚erdienend, honore, Cie.: Ändigni, ut re- 
imeremur, Liv.: indigni, qui impetrarent, 
Zie.: seq. Genit., Virg.: »eg. Infin., Ovid. : 
ıbsol,, quamris indignus, Cic.: digna atque 
ndigna relatu, Gutes u. Boͤſes, allerhand, 
firg. - Wie im Gr. odx &ıos, im gutem 
Berftande, der etwas (ein Unrecht zc.), niche 
serdient, homo, Cie.: indignos injuria, Ter. 
?) was man nicht verdient, unverdient, mors, 
Virg.: digna indigna pati, Gutes u. Böfes, 
id. - Dah. ») raub, granfam, hart, un» 
zrräglich, hiems, Virg.: ameor, id. 
unanjtändig, nicht Ehre macend, ſich 
miche ſchickend, unſchicklich, facinus, Ter. : 
seq. Ablat., majestate populi, Caes.: lega- 
tione tua indignissimss, Cic.: quicquam non 
yidit indignius, id.: dab. indigaum est, es 
ift unſchicklich, unanftändig, id.: indignum! 
als ein Auftuf, wie unſchicklichl o Schan⸗ 
de! Ovid. 3) für den ſich erwas nicht 
ſchickt, tu indignus, qui faceres, es fhidte 
fi) für Dich nicht ıc., Ter.: se esse indignam 
deputat matri meae, eni concedat, id. 

Ind-ygis, a, um (indigeo), 1) bedürftig, 
mit Genät., Lucr., Virg. u. Plin., u. mit Abl., 
Luer. : abesl., dürftig, Stat. 2) begierig, 
servitii, Lucan. 9, 254. 

Ind-Yeiius, a, um (indigeo), i. q. indigus, 
bedürftig, mit Gen. u. Abl., Paul, Nol. u. 
Appul. F 

ia dmngens, tis, 1) nicht ſorgfaͤltig, un⸗ 
achtſam, nachlaͤſſig, Ter.: indiligentior, 
Caes.ı seg. Genit,, memoriae, im ic., Gell. 
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=>) vernachläffige, hortus, Pl 
ao 3 ($.57). - Davon a N 
an genter, Ade. una 
“is. Ze indiligentius, — — 
n-diligentya, ae, f, (indiligens), ber 
sel an Sorgfalt, bie Hadjläffigkeit, Um 
chtfamkir, Casa: literarom, in ıc., "Cie : 
veri, in Unterſuchung der Wahrheit, Tao. 
In-dimissus, a, um, nice von ſich ges 
Iaffen, uxor, Tert, adv. Marc. 4, 34. — 
Ind-Ypisco, re, i.g. indipiscor, Plant, 
Ind-Ypiscor, eptas sum, i (indu u. Apiscor) 
1) erlangen, einholen, erreichen, navem, 
Caes.: amoenitates verborum latina facundia 
erreichen, ausdrüden, Gell, - Dah. a) er= 
langen, befommen, divitias, Plaut, b) ani. 
mo „ überdenfen, Gell. 2, anfangen, pu- 
gnam, Gell. — Not. indeptos, a, um Fass 
Cod. Just, Sr i 


In-directus, a, um, niche 
direct, actio, Quint. 5, | a gerade zu, in⸗ 


In-direptus, a, um 
kollun, Tac. Hist, Pr zurvepländert, Ca. 
Im-disciplinätto, önis, f, der 

Zucht, Cassiod, Ep. 7 * der Mangel der 


In-disceiplinätus nd 
derlih, Koch a, um, ohne Zucht, lies 


In-discissus, a, om, u 
— zen, —— ——— a 
n-discreie, Adv, (indiseretus 
— > Brent. — 
n-diser Adv, (indiscretns 
ee 
n-discerelus, a, um, 1) ungetrennt, u 
abgeiondert, unabgerbeilr, — — 
ſtehend, caput, Plin, : agrioultura, Varr,e 
saun cuique sanguinem (d. i. Kinder) indis. 
eretum, ftänden mit Jedem im der genaueften 
Merbindung, Tac. 2) ununterfchieven, obs 
ne linterihied, indiscretis his nominibus 
utuntur, Cels,: imsgines indiscretae simili.. 
tudinis, fo aͤhnlich, daß man Leinen Unters 
ſchled zwiſchen ihnen machen kann, Plin.: pro— 
les indisoreta suis, Virg.: voces, verworten, 
Tac.: dab. glei, dignitas, Cod. Theod. 
In-diseriminäbllis, e (discrimino),, nich 
zu untericheiden, Claud, Mam. de atatın 
anim, 2, 10. 


In-diseriminätin, Adv, n 
Varr. b. Non. 127, 21. ohne Unterfchied, 


In-discussus, a, um, ner c 
Mam, de statu anim, 8, 1 1. — 

In-diserte, Adv. unberedt, Cie. Qu. Fr. 
2, 1,8. 

In-disertus, a, um, unberede, homo, Cie.: 
pradentia, id.; aud wortarm, interpren, id. 

In-dispensätus, a, um, nicht gehörig ein⸗ 
geheilt, unmäßig, nisus, Sit, 16, 341. 

in-dispöske, Ado, unordentlicy, Sen. Ep. 
124, 19. 


In-dispös un sli Tac, 
Hist, 2, ug %, um, unordentlich, 
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In-dissYntlis, e, nicht unaͤhnlich, Varr. 
L.L. 9, 29. $. 40 jw. 

In-dissYmüläbrlis, e (dissimulo), niche 3u 
verbeblen, Gell. 10, 22. 

In-dissöctäbllis, e, unzertrennlich, Lact, 
de opif. dei 10, 11. 

In-dissölabilis, e, umauflöslidh, modus, 
Plin.: trop., homo, Cic, u. Lact. - Davon 

"In-dissölüblliter, Adv. unauflöslidy, Claud; 
Mam. de statu animae 2, 2 eztr, 

In-distincte, Ade. ohne Unterfchieb, Gell. 
u. Ulp. Dig. - von 

In-distinetus, a, um, nicht unterfchieben, 
Eeinen Unterſchied habend, nicht abgeions 


dere od. gesrdner, Catull. u. Quint, - Dah. fd 


a) undeutlih dem Sinne na, vocabulum, 
GelL b) undeutlich redend, Quint, 12, 
10, 89. 

In-drtos, a, um, f. Indo. 

In-divrlurtas, ätis, f. (individaus), die 
Untheilbarkeir, Unzertrennlichkeit, animae, 
Tert,: matrimonii, id.- 

In-dırYdüus, a, um, 1) untbeilbar, cor- 
pora, Cie., u. bloß individua, id., untheil⸗ 
bare Körperchen, Atome. 2) ungetheilt, uns 
et diviss), ungetheilt, 

-divise, Adv, (in , 
Ascon. Cic. Verr, 1, 55. 

In-divisibtlis, e, untheilbar, Tert, de 
anim. 51. - Davon 

In-dırisibiiiter, Adv, untheilbar, Tert. 
de anim. 51. 

In-dirisus, a, um, 1) ungerbeile, unges 
zeennt, unabgefondert, ungla equorum, 
Varr.; dah. pro indiviso, gemeinichaftlich, 
Cato: possidere, Plin. 2) nicht unterſchie⸗ 
den; dab. pro indiviso, ohne Unterſchied, 
gleich viel, in gleichen Theilen, Plin. 

In-dirolaus, a, um, ungetrennt, comes, 
Macrob. 1, 11, 

In-do, Ydi, Ytum, ®re, 1) hinein thun, 
emachen, ⸗ſetzen, fügen, guttam vini in 
os, Plaut.ı cataplasınata in dentem, Cels. ı 
aliquem lecticae, Tac.: fenestras, Plaut. = 
Dah. trop.t a) einführen, novoa ritus, Tac. 
b) beibringen, einflößen, verurfachen. ali- 
cui pavorem, Tao. 2) wohin chum, » fenem, 
siegen, auf od. an etwas thun,⸗ fenen, 
legen, ignem in aram, Plaut.: alicui com- 
pedes, anlegen, id.: custodes inditi, 3. e. ad. 
did, Tac. - Dah. a) beilegen, geben, pne- 


ro ab egestate Egerio nomen inditum, der: 


Knabe befam den Namen Egerius, Liv.: fo 
auch cognomen, id, b) wo erbauen, castella 
rupibus, Tac.; urbem monti, Finr, 
In-döcrbilrtas, Atis, f. (*indocibills), die 
Ungelehrigfeit, Appoi. docte. Plat, 2. p. 
14, 23. 
In-dochlis, e, 1) ungelebrig, ſchwer et⸗ 


was lernend, Cic.: mit dem Genit., SiL, zmorr 


Dat., Juven., u. Infin., Hor. - Dab, a) uns 
wiſſend, untundig, unerfabren, Dumm, 
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gentis, Virg.ı agricola indoeilis coeli, Pin 
übertr., guttur (avis), Ovid, b) ungeidil 
zu etwas, terra indocilis Cexeri, Sil: wi 
res indociles nasci alibi, Plin. 2) wasın 
gelehrr werden Fan, disciplina, Cie, Au 
2, 1,2% 3) was eimem miche geleher ( 
"Es. a Geht Weeh 

n-doste, A octus), L 
geſchickt, Tio.: indoctius, Gell. 

In-ıloctor, öris, m. (doceo), ber Yalkı 
: —— der Sclaven, Piaut. Au 

im. 

In-Joctus, a, um, nicht unterrichten, u 
gelehrr, ungelhict, duadrs, a) vom Bu 
en, homo, Cic.: imdoctior, id.: indem 
simus, id.: auch mit Dem Gemit., Hor.: 
fin., id. Od. Accws., Geil b) ron Tan 
manus, Quint.: canet indoctum (k ab 
cte), Hor. 

In-dolättlis, e, was fidy micht win 
Zimmerart behauen, folglich nicht zue⸗ 
sen Ilät, trop., homo, Sidon. 5, 5. 

In-dslätus, a, um, wicht zugehauen, nb 
gesimmert, lignum, Arnob, 

In-dolentia , ae, f. das Sreifen m 
Schmerz, die Schmerzlofigfeit, Unuupik 
lichkeit gegen den Schmerz, Cie 

Ind-öles, is, f. (indu i. e. in u. oleo id 
co), die angeborne Beſchaffenheit, kum 
sörliche Eigenſchaft, frugum, Lir.: as 
rum, Gell.: quae indoles in sario e'it 
in labris et ore, Plant. - Beſ. von Dat 
das Naturell, die marhrlichen Anlage, U 
Inte u. N bona indoles, Ci: 
doles ad virtutem od. virtutis, id,: pmedi 
indoles ad divendum , id. 

In-dölesco, lni, cre (doleo), 1) de 
gen od. Derrübniß empfinden, fid bei 


.ben, Clio, u. Orid.: sog. ‚Aceus., id ind 


Juno, Ovid.: taotum, Justin. 2) (dem 
webe thun, locus tactu imdolescit, (ak 


In-dölorra, ae, f. ft. indolentia, fol Ei 







In-dömfus, a, um, 1) 
gebändigr, wild, eigentl. u. 
Varr.: pastor, Caes,: 
copiditates, Cic.: furor, id.: Kb 
amor, Ovid.: mulier, Pluut.: Many 
Gefecht, Virg.: argentum, I.“ 
Arnob. 2) unbesäpmbar, 
ira, Virg : tarditas, Plin.: wis, 
igni indomitum, id, : Hercules, 
lich, Plin. Paneg.: fo aud de 

2 zes 2 






Is t 
Heli 
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In-dormto, ivi, itum, ire, 1) bei, auf 
d. über etwas Schlafen, einſchlaſen, con- 
zestis saocis, Hor. - Auch einichlafen, von 
inerm Gliede, für unempfindlich werden, 
ritarren, Veget, 2) trop., einichlafen über 
mas, es verfchlafen, nachlaͤſſig beban⸗ 
sein, causae, tempori, Cic.: sibi, Aufet 
tige fenn, Sen.: in homine colendo, ſotglos 
eo, Cie.: fo auch malis suis, Curt. 

In-dötätus, a, um, mit feinem eirarbes 
rute verfeben, ohne Ausfteuer, Ter., Hor. 
" Ovid. trop., ars, arm, nicht geichmüdt, 
ie.: corpora, armfelig, d. i. nicht mit den 
ei Verbrennung der Todten gewöhnlichen Eh— 
enbejeigumgen gejiert, Ovid. 

Ind, jtatt in, in, indu mari, Enn, b. 
Aacrob. -— Defter in Zufammenfegungen, f. 
ndipiscor ete. 

In-dübrtäbylis, unzweifelhaft, genus cau- 
ae, Qnint.: signum, Ulp. Dig. - Davon 

In-däbrtäbiNter, Adv. unzweifelhaft, ohne 
weifel, Arnob, 5. p. 230. 

In-dübYtandus, a, um, unzweifelhaft, Au- 
ustin. Ep. 19, 2. . 

— Adv, ohne Zweifel, Ulp. 
ie. u. A. 

In-dübrtäte, Adv, (dubito), ohne Zweifel, 
ıdubitatissine, Oros. 8 ertr. - Falſche Lee⸗ 
it b. Liv. 33, 40. Vell. 2, 60, 4 (f. Ruhnk. 
d. St.). 

In-dübytätos, a, um, außer Zweifel, uns 
weifelbafe, Plin., Quint. u. U. dab. indu- 
itato, ado., Tert. ady, Marc. 1, 9, 

In-dübYio, are, an etwas zweifeln, tuis 
iribus, Virg.: tuis moribus, Sil 

In-dübYus, a, um, unzweifelhaft, exempla, 
loint,: innocentia, Tac. 5 

IndücYae , richtiger Indutiae, w. f. 

In-düco, xi, ctum, öre, 1) hinein od, 
sobin führen, sleiten, »bringen, milites in 
ugnam, Liv.: exercitum in Macedoniam, id.: 
uch ohne in, Aegyptum, id.: oves in rora, 
'arr.: aquam in domos, Hirt, B, Alex. : mare 
wbi, Suet.: messorem arvis, Virg.: filiae 
overcam, eine Stiefmutter ind Haus brins 
en, durch eine neue Heitath, Plin. Ep. - 
irop., aliquem in errorem, Cic,: in hane 
onsuetudinem scribendi, id.: novum verbum 
alinguam, id.: discordiam in civitatem, id. 

Dah. a) anıhun, verurfachen, injurlam 
dversus liberos testamento, Gaj, Dig. b) 
nimum od. in animum inducere, f. Animus. 
) beibringen, einflößen, spem cogitatio- 
emque meliorem (sc. in animum amici), Cic. 
sel. 16. 9h zu etwas ob. wohin bringen, 
ewegen, veranlajfen, reisen, aliquem ad 
s!lam, Nep.: ad misericordiam, Cie, : vide, 
ı0 me inducas, Ter.: seg. ut, Liv.: absol., 
retio, spe inducere aliyuem, Cic.: dab. in- 
sctus, A, UM, bewogen, gereizt, seg. Ablı, 
ve cupiditate, id, 2) anziehen, soleas in 
sdes, Cic.: od. pedibus, Auct, ad Her.: 


Georges lat. def, Sandw. Aufl. VIIL 


tig madıen, 
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calceum sibi, Suet,: onestus mani 

tunmich inducitur artus, id, : —— gan 
was man um od. an ſich nimmt, der Bededuna 
wegen, pelliculam collo, Plin.: Jaurum ca ie 
lis, Ovid, 3) einführen, a) einen —— 
aliquem, Cie, : sermonem hominum ein es 
ſp raͤch ſchreiben u. gewiſſe Perfonen darin * 
Den laſſen, id, b) aufbringen, von Gewohn⸗ 
beiten, morem novum judiciorum in rem 
Cie. 4) aufführen, ein Schauſpiel — 
Slacdiatores, Fechterſpiele geben, Cie, * 


Att. 4 
11. 1: personam, Cie, 5)an = 
a) commandiren, tm —** — 


leiten (dur trügerifdien Rath), b 
bintergeben, tÄufchen, — der 
vorbringen, erwähnen, erzählen, causım 
Cie.: aud hervor bringen, bringen, tra= 
gen, frucwm, Col. 6) ermas über eiwag 
ziehen, um es ju bedecken, colorem picturae, 
Plin.: aurum ligno, jd,: tectorium Cie. 2 
coria super lateres, Caeg,; yarias lumas 
membris, Hor.: dab, nmbr. r 


- as terris, id.: nu- 
bilum, Plin. Ep.: nubem, Liv.; u * 


mini, ſchlagen über 1, Curt. 7 überzi 
mit etwas, um ed zu bededen, ehe —* 
Caes.: braclıa penna, Ovid,: inducta corni.. 
bus aurum victima, dergoftete Hörner babend, 
id. - Dah. a) gerade machen durds Ueber, 
sieben, solum, Plin. ») ausftreichen,, weil 
dief bei den Alten in den Wachetafeln dadurch 
geſchah, daß fie mit umgefehrtem Griffel das 
Yaadıe in die Buchstaben, die nicht geltem foll« 
ten , gleihfam pineinführten, fie Damit übers 
sogen, nomina, Cie.: dah. cafliren, ungüls 
tilgen, aufheben, senatuscon- 
sultum, locationem,, id,: decretum, Suet. 
8) hinein bringen, in die Rechnung, in ra- 
tionibus, Cic.: pecuniam in 
bah. in Rechnung bringen, 
cui agros pecunia ingenti, id. 
ableiten; dab. indaci, abgeleiter werden, 
entipringen, b ten, sermo inductus m 
tali exordio, veranlaft, entitanden, Cic, — 
Not. 1) induxti ftatt induxisti, Ter, 2) in. 
duce ftatt induo, Varr. 8) Partie, inductus, 
a, um, heift au von fremden Orten od. 
anderwärts bergebolt, fremd, aus!ändifch, 
sermo insiticius et induetus, Plin. Ep.: audp 
—— er bierher gehörig, ib. 
n-daetibilis, e (induco), was ruͤb 
— — er Aur. 7 87. — 
n-ductfo, nis, f. (induco), 1) das Zi 
einführen, bie Einführung, zo ne 
fiota personarum inductio, Cie. 2) das wo⸗ 
Dinleiten, aquae, Cic, 3) dag teberzieben, 
des Theaters, des Marktes 26. mit übergefpanne 
tem Segeltud, Vitr.: der Wand mit Kall, 
die Tündyung, Pallad. 4) das Ausläfchen, 
die Caflirung, Ausftreihung einer geſchrie ⸗ 
benen Sade, Ulp, Dig. 28, 4, ı u. 2. 5) 
aniımi, a) die Heigung, Cic, ad Div. 1, 82. 
b) der Vorſatz, Cic, Q, Fr. 1, 1,11. 9 32. 
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9) berleiten, 
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6) die Anführung, erroris, Cic. de Or. 8, 
53, 205. 7) in der Rhetorik, die Inducrion, 
die Fortleitung, eine Beweidart, wo man 
von einem befannten Einzelnen aufgeht, und 
aus mehrern beigebrachten Beifpielen m. aͤhn⸗ 
lien Fällen das ihnen gemeinfame Allgemeine 
olgert, Cic, u. Quint. 

—— Adv, (induco), nachgebend, 
Cacl. Aur, Tard. 1, 5, 157. 

In-ductrix, ıcis, f. (indaco), bie Verlei⸗ 
terinn, DBetrügerinn, Appul. Flor. 8, p. 
336, 21. 

1. In-ductus, a, um, f. Induco, 

‚2. In-ductus, us, m. (indoco), die Anrei- 
zung, Derleitung, Cic. b. Quint. 5, 10, 69. 
Auct. ad Her, 2, 17 estr. 

In-dücüla, ae, f. (induo), ein UnterBeid 
der Frauenzimmer (—indusium, w. ſ), Plaut. 
Ep. 2, 2, 39, 

. Indii-gredvor, i, fl. Ingredior, Luer. 

In-dulcYtas, ätis, f. die Unfüßigfeir, Caecil, 
6. Non. 96, 29 jw. 

In-dulco, avi, atam, are, füß machen, Eccı, 

In-dulgens, tis, I) Partic,v. indulgeo, m. f. 
i1) Adj. 1) nachſichtsvoll, nachfichtig, e* 
dig, gürig, pater, Ney.: in aliguem, Liv. : 
indulgentios nomen maternum, Cic.: indul- 
gentissimus, Sen,: indulgentissime Impera- 
tur, gnädigfter ıc., Plin, Ep. 2) zaͤrtlich ges 
liebt, Quint. Decl. 10, 18.- Dävon 

In-dulgenter, Adv, nachfichtsvoll, nady: 
ſichtig, gnaͤdig (opp. severus), gütig, Cic.: 
indulgentius, Sen.: indalgentissime, id, 

Io-dulgentia, ae, fı (indulgens), 1) bie 
große Befilligkeie gegen Jemanden, da man 
Dieles für ihn thut und Manches nadjficht, 
die Nachſicht, Guͤtigkeit, Gnade, in ali- 
quem, Planc. in Cic. Ep.: homines naturali 
indulgeptia et benevolentia contineri, Cio.: 
corporis, id.: dah. coeli, milde, fanfte Luft, 
fanfte Witterung, Virg. - Inehef. d nach · 


** zartliche Liebe, Zaͤrtuchkeit ges 
gen 


inder, Aeltern ıc., Cio. u. Nep. 2) bie 
£rlaffung, a) der Strafe, Capitol b) ber 
Abgaben, Ammian, 
a a Sa 

2 geg ‚9 2 
eben, Nachſicht 


dem 


non 
plus quam sextario vini indulsisse, nicht mehr 
getzunfen, als ıc., Justin.: indulge 
ermeitere, rüde auseinander, Virg.: animo, 
Ovid, ı pr Cie,: somno, Tac.: vine, 


Virg, » beforgen, valetudind, 
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Cle,: labori, Virg.: hospitie, den Galye 
gen, id. I) tr. 1) geftarten, erlauben, g 
ben, ſchenken, alicni aliquid, Quint. u, Set: 
essedario rudem, eime:m dem Fedteftah m 
fonıit die Entlaffung geben, Suet: patienfan 
Nagello, ſich geduldig geifelm laffen, Mar: 
auch passive, abolitio, quae Ändalgetar, I. 
destin. Dig.; m. fo6. 2) überlafen, wei 
buno, Javen.: sese videndum alieni, Sat, 

In-dulgYtas, ätis, f. (indalgeo), i gi 
dulgentia, Sisenn, 5. Non. 136,8. (di 
Serv. Virg. Ge. 2, 345. 

In-dultor , öris, m, 
williger, Tert. adv, Marc. 


eworfenen, 

nen Kleidern gefagt wird), induere al % 
nicam, Cie,: vestes humeris, Ovid.: 
auffegen, Ones.: arıma alicoi, Lir.: as 
articalis, Ovid.; u. bloß analım , Cie, ® 
fteden: indul veste, Ter.: soccis inkte, 
Cic.: —— Lir. 

Virg. I “.trop.: 1 

etwas — bedecken, 


humana, id.: tus segetibun inducbai, 
—— * avem, die Gelat 
nes Dogeld annehmen, Appul.: 

latronis, einen ald Straßenräuber 

Liv. : indaere scalam , den K 
Sptoſſen der Leiter ſtecken, 

den Kopf nehmen, Orid.: 

ferarum , verwandeln, Virg.: fo and 
scopulis induit, Val. FL: arbor indait » 
florem, Heidet fi, huͤllt ich in 

Virg.: in lore nove pomis se 

zeigt in der Blüthe das 


corona, 
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Cie.: alien anorem sul, Gell.: vino vetnsta- 
em, Plin.: oralionem fıctam personis, fie 
dend einführen, fie reden laffen, Caint. 5) 
ich im erwas einlaffen, seditionem, Tac.: 
wstlie, id. 

Indi-pödto , ire, i. q. impedio, Lucr. 

Indi-pörätor ftatt Imperator, Luct. 

In-düresco, rui, #re, hart werden, Virg- 
£ Col.: trop., ſich abhärten, corpus indu- 


uit usu, Oyid.: miles induruerat pro % 
var ihm unerfchütterlich treu, Tas. 
In-düro, ari, atom, are, hart machen, 


teren, Ovid, u. Plin.: trop., animum, Sen.: 
rontem, ſchamlos machen, id.: timor indu- 
atus, abgehärtet, Liv. quid Germanis in- 
nratius? Sen, 

1. Indus, a, um, f. Indi no. I u. no, II, 3. 

2, Indus, j, m, (Ivöos), 1) ein Fluß in 
fndien, welcher in das ernthräifhe Meer fällt, 
tht Sind, Cie. u. U. 2) ein Fluß in Groß⸗ 
heugien, Liv. u. Plin, 

In-düstärkus, ii, m. (indusfom), der Srauens 
ineerfleidermacher, Plant. Aul. 8, 5, 35. 

Io-Aüslätus, a, um (indusium), mir eis 
em Unterfleid angerban, Appul. - Subfto, 
ılusiata, ae, . = indasium, Plaut. Ep. 
‚2, 47. 
In-düsYo, are (indusium), befleiben, Marc, 


Aap. 

—— ii, a. (indao), ein mit Aermeln 
erfehened Unterkleid (interula) der Frauen, 
a6 bei den Männern subucula bie, Varr. L. 
5, 80, $. 181 (weldher unrichtig intusium 
Hreibt, und ed vom intus ableitet). 


Indu-strfa, ae, f« (industrius), die bes 
sarrliches, eifeige Thaͤtigkeit, der eifrige 
jleiß, die Berriebfamkeit, industriam in re 
onere, Cic.: itineris, Suet.: Plur,, Cio.: 
eindustria, id., od. ex industria, Liv., od. 
aäustriä, Plin., od. ob industriam, Plaut., 
sit Fleiß, mit Borfag, vorſetzlich. 

Inda-strYe, Adv. (industrius), betriebfam, 
ngelegentlich, eifrig, Caes.: industrius, Cie, 

Indu-strtösg, Ade. berriebiam, eifrig, 
et: industriosissime, Cato. - von u 

Indo-strfösus, a, um (industria), voll eifeis 
er Thaͤrigkeit, ſehr betriebſam, fehr thaͤ⸗ 
ig, Sen. de Provid. 2. 

Indu-strYus, a, um (ft. indu-starius v. insto 
= urgeo), bebarrlih thaͤtig, berriebiam 
opp. segnis), Cie.: industrior, Plaut., 4. in- 
ustrilor, Cato, j 

In-dütfae, arım, f. (fommt wie indatilis 
on indoo, u. bedeutet daher ein tempus indo- 
ım s. Änsertum i. e.) eine Schaltzeit, welche 
ie Kriege zeit auf eine Weile unterbricht, Die 
daffenfrift, der Waffenftilftand, indutias 
‚cere, Cic.: per indutias, während des Waſ ⸗ 
nftilftendes, Sall.: trop., indutiae in amo- 
», Ter. 2) die Stille, noctis, Appul, Mot. 
* P · 126, 1, 
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In-düttlis, e (ind 
xni=, Cato R. —** bineinfügbar, vo. 


2 u ea, a, um, f. Induo, 
i - in-Jdütus, us, m. (indao), 
—— des Kleides, Tao. yet 1. Fi 2. 
== —— Anzug, bie Bleidung, Appul, 
In-düvrae, arım, f. finda 
bie * "Plant. u. —— — 
n-Ebriätor, öris, m. (inebrio), der 
* — der Vollſaͤuſer, u Mara, 
9. 
in-Ebrio, avi, atum, are, trun 
chen, Pilin.: übertr., etwas mir a 
tigPeit ganz anfüllen, damit fdtrigen, uvae 
vino suo inebriantur, jd,; radices inebriatae, 
su Sehr gewäffert, z begoffen, id.: bef. von 
Farben, id.: auch überh, erfüllen, Sidon,: 
dah. surem, voll ſchwahen, Juven, 


In ‚ 20, f. (in u. edo), die Enthals 
—— —— das Zungern, Cic.: 


In-sditus, a um niche befannt em ach 
noch unbefanne, Ovid, Pont. 4, * 89, z 
. —— ? unausſprechiich Plin, - 

av 

In-eiläbiiter, 4de, unausfprechlich, Au- 


Sn elikchchte 
n-efltc r, Adv. ohne Wirkun 
geblid, Paul, Dig. u. Symm, - von — 
In-ellicax, Acis, unwirkſam, ratio, Sen. : 
seg. Genit., Vox ineflicax verborum, nicht her⸗ 
vor, —— es reg Plin, 
n-eflig 6 (efligio, are i 
bildbar, Tert, de — dee 
In-effigiStus, a, um, umgebilder, obn 
Geftalr, fetus, Gell, ; —— Ten m 
In-eflägibrlis , e (in u. effu u 
— Apei. de mundo * ge 
n-effüsus, a, um, nicht ergoffen,, nicht 
a en Me 


In-eixbörätus, a, um, unausgearbeiter, 
unbearbeitet, Sen. de Trangu. 1. 

In-Slögans, tis, 1) geſchmacklos, nicht 
wohl gewaͤhit, oopia orationis, Cio. 2) 
unfein, unſchoͤn, odor non inelegans, Ca- 
tull.: sermo non inelegans, Suet,: ratio hon 
—— eine nicht ungrändliche Theorie, 

0. - on 

In-Elfganter, Adv. nicht wohl 1 
— unſchoͤn, Cic. A Tas die 

intheilung nicht gründlich machen, Cic. 

In-Elögantya, ne, f. die Beichmacklofig« 
kelt, Gaj. Instit. 1. $. 84. 

— tis, unberedt, Lact. de opil. 

In-2lsgaibiiis, e (eloguor), unaus ſprech⸗ 


u 7 Lact, 

n-2luotäbflis, e, woraus man fich nicht 

winden od. heraus beifen fan, coenun, 
52° 
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Stat,» trop., tempus, unvermeidlich, Virg.: 
fo au fatum, id.: u. vis fati, Vell. 

In-elinbrlie, e (eloo), unauswafchlic, 
nnausldichlich, macula, fucus, Lact, 

In-emendäbllis, e, unbeſſerlich, Peiner 
Defferung fÄbig, Quint. u. U. 

In-Emeribilis, e (emereo), unerwerblich, 
Tert. de resurr, cam. 18. 

In-emörkor, i, in od. bei etwas fterben, 
spectaculo, Hor. Epod, 5, 84. 

In-emptus, a, um, ungefauft, Virg,, 
Tan, u. A. 

In-enarräbylis, e, unerzaͤhlbar, unbe⸗ 
f&reiblich, unfiguch, labor, Liv.ı natura 
iiominnm, Sen. - Davon 

In-enarräbiltter ,„ Adv. unbeſchrelblich, 
Liv. 41, 15. 

In-Enarrätus, a, um, unerklaͤrt, Gell. 

In-enätäbilis, e (enato), unentſchwimm ⸗ 
bar, Liv. 41, 15. 

In-enodabrlis, e (enodo), 1) nicht zu ent« 
wickeln, verworren, capillus, Appul. Apol, 
pP: 276,15. 2) trop., nicht zu enrwideln, 
niche zu erflären, Att, (b. Non.), Cic. u. U. 

n-enormis, e, nicht unregelmäßig, nicht 
unmäfig, proceritas, Appul. Met, 2, p. 
115, 22. 

„ar Tnanersri, e (enancio), unausfprechs 

Censorin. 19, 

a ri w. öfter ii, Yum, ire, I) intr, 
1) hinein geben, in urbem, Liv.: "audi im. 
pers., inibitur tecum, man wird mit dir bins 
ein gehen, Plaut.: au blo$ geben, neqne 
iniit hae, id.: ad alterum, Gell, 2) anfans 
gen, den Anfang nehmen, ineunte aetate, 
-in den frühern Fahren, Cic.: ineunte anno, 
Suet.: te consule hoe decus aevi inibit, wird 
eintreten, Virg. II) tr. 1) hinein geben, zu 
erwas geben, urbem, Liv.: agrum Roma- 
nun, id.: domgm, Cio.: convivia, zu Gaſte⸗ 
reien, id.r pericula proeliorum, id.: pass, 
nemus initar nullis equis, Ovid.: adsol,, ut 
ovans iniret (se. urbem), Tac.: auch losges 
ben, angreifen, anfallen, iniit te nunquam 
febris? Plaut, - Tah. a) etwas anfangen, 
mit etwas den Anfang machen, proelium, Cic.: 
bellum, Liv.: inita aestate, im Anfange des 
Sommers, Caes.: dah. ein Umt antreten, 
magistratum, Cic.: consulatum, Liv. °b) 
ſich begatten, ehelich beiwobnen, von Mens 

aliquam, Suet.: von Thieren, befprins 
gen, matrem, Varr.: pass, ineuntor, Plin,s 
vaccam initam, Liv, c) betreten, antreten, 
via, Cic.: iter, Curt.: dah. viam inire, 
trop., ein Mittel ausfindig machen, Liv. 
2) etwas vornehmen, machen, numerum in- 
terfectorum, die Zahl angeben, Liv. - Inss 

. rationem alicujus rei (4. B. quaestus), 
etwas überrechnen, überichlagen, Cie: 
trop., Mittel ausfindig machen, überfchlas 
gen, überlegen, auf etwas denken od, fins 
nen, Mittel od. Mafregeln nehmen od. ge 
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brauchen, Cie, u. Nep.: bah. inita et 
ducta ratione, mach angeftellter 7 
Cie.: auch heift inire rationem, überid 


223 faffen, Cie. 

Genit., facinoris, Cie: eeg. So 
auch überlegen, Caes. B. G.2,33. = 7 
tiam ab aliquo, Cic., 0d. apnd aligoem, Li 
in Gunſt ſich fepens dab. plures ineustır 7 
tiae, Cic,s formam vitae, eine geil ! 
bensart ergreifen, Tac.ı somnum, fl 
Virg.: suffragia, votirem, Liv.: manıs 
onjus, verrihten, Virg. 8) am etwas 
ſich einer Sache unterziehen, nexım, 
imperia, Stat, 

In-epte, Ade, (ineptus), 1) * 
unſchicklich, ungereimt, Iäppiih, 
ineptius, Lact.: ineptissime, Quint n 
u Zeit, Caecin. in Cic. Ep 6,7 

n-eplYa, ae, f. (ineptus), dei u 
des, unfcirlide Detragen, bie ü 
tichFeir, Plant. Merc. prol. 26. Te) - 
7, 31: öfter der Plur. ineptiae, 

Feiren, Pedantereten. Aldernbeicen, P \ 

Ter. u. Cie,: übertriebene Sievers 8 

—— auf die Gedankenreihe (beim Shin 
net, 

In-eptro, ire (ineptus), Albernheim 
den, Poffen treiben, Ter. u. Catull 

In-eptiola, —* S. (Demin. v. inepi), & 
£Lapperet, Auson. Ep. Idyll. 11. - 

In-eptftrdo, * J. i. g. Imeptia, U 
b. Non. 128, 14. 

In-eptus, a, um (aptus), 1) ven Dax 
mas jur unredhten Zeit, am unredte O 
od. ohne Anſtand, ohme Geihmad gr 
unpaſſend, unſchiclich, * 
reimt, Cio,s lacptior. Catull: in 
Qnint, Arm dertenen, ungeem, 
pic, t entt, 
alles übertreiben, Leute vom verborbenn 
ſchmack, Four Gecken; ogl. Oi 
Or. 2. 4, 17. . 

In-&qıttabilis, e, wo man miät re 
unreitbar, campus, Curt, 8, 14, 

In-äqufto, are, wo od. —8 
⸗ſahren, Aurora Coelum inequitabat, 
an, Appul.: trop., 
tare, Macrob. - 

In-ermis, e und ya am 
unbewaffner, obne W 
— 

«dio ‚ager 
los, Juven.: Nilos ma m 
situ. cornitus. ohne rien. 


RR 
a Tr 
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Or earmen Iyrae, unfriegerifd, zum Fries 
e nicht geſchicht, Prop. 
| —— (erro), nicht irrend, Appul. 

1. in-errans, tis (emo), nicht irrend, 
stella, ein Siritern, Cic. 

2. Inerrans, tis, Partie. v. Inerro. 

In-erro, are, wo herum irren, * ſchwel⸗ 
fen, montibus, Plin. Ep.: memorla rei in- 
errat oculis, ſchwebt vor den Augen, ib.: 
dab. von Tamjenden, tanzen, Appul. 

In-ers, tis (ars), 1) kunſtlos, feine Kunft 
verftebend, ungefchickt, Cie. auch unges 
ſchickt, nicht liftig, Prop. 2) unthärig, 
träg, unwirkjam, senectus, Cic.: gallina 
ad pariendum, Col.: in venerem, id.: homo 
inertior, Cie.: otium inertissimum, id.: auch 
von lebloſen Dingen, aqua, ſich nicht od. nicht 
jtart dewegend, Ovid. u. Sen.: aequora, winds 
iO, Lucan.: stomachus, nidt verbauend, 
Orid,: terra, träge, (mer, undeweglich, Hor.: 
dab. von der Zeit im der nichts gefhieht, müs 
fig, träge, horae, id.: tempus, Ovid. - 
Dah. a) matt, ohne Kräfte, ohne Beift, 
obme Stärfe, versus, Hor.s bef. von Spei⸗ 
fen, mare von Beihmad, nicht pikant, 
earo, Plin.: ferner nota censoria, unfräftig, 
Lir.: ignis, Sil. b) feig, pecora, Virg. c) 
letum, an einer Krankheit, Ovid. 8) unthaͤ⸗ 


tig, rubig, vita, Tibull. 4) unnüg, nidts = 


taugend, Ter.: arenze, unfruchtbar, taub, 
Calp. 5) sräge od. unthaͤtig machend, ge- 
ns interrogationis, Cic.: frigus, Ovid. 
In-ertia, ae, f. (iners), 1) die Ungeſchick⸗ 
lchteit eines Menſchen, Petron. 135, 6: 
Plur., Cie, Part. 10,35. 2) die Trägbeit, Un» 
thärigkeit, Cie.: auch seq. Genit., laboris, id. 
In-ertfeiilus, a, um (Demi. 0. iners), Uns 
thärig, vitis, keinen ſtatten Wein hervorbrin⸗ 


gend, Col, u. Plin, 


In-zrüdtte, Adv. ungelebrt, ungeſchickt, 


unwiſſend, Quint. u. Gell. · von 


In-srüdites, a, um, ungelehrt, unges 
ſchickt, unwiſſend, Cie. ı ineruditissimus, 
Voint, ' 
In-esco, avi, atum, are, 1) durch Köder 


‚ od. Lockſpeiſe anloden, antödern, anförz 


J 


nen, trop· Ter., Liv. u. A. 2) mit Speiſe 

‚ anfüllen od. (dıtigen, fürterm, Appul.: auch 
“hberb. fArtigen, erfüllen, inescatus odoris 
sulfuris, Appul. 

In-svectus, a, um, hinaufgefahren, ge⸗ 
ſtiegen, Virg. 

In-zvitäbilis, e, unvermeidlich, unaus⸗ 
weichbar, maluın, Sen.: erimen, Borwurf, 
den man nicht von ſich ablehnen kann, Tat - 
Davon 

In-avıtsbiitter, Adv. unvermeidlich, Au- 
gust. Enebir. 18, 

In-srölätus, a, um, nnaufgewidelt, li- 
ber, umngedffust, Mart. 11, 1, 4. 

In-svulibllis, e (evello), ungetrennt, un· 
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— ‚ Augustin. de bapt. contra Donat, 

n-exämYnätus, a, um, ünge 

— ee Firnic. u. Mare, 2 2% * 
n-exchübilis, e, nicht zu ermuntern 

— ; somnus, tief, Sen. Ep. 88, 7— 
-excitus, a, um, nicht in 

geist, rubi Virg. Aen. 7, * En 
n-excocius, a, um, Mi 

Sleba, Sidon. Caro, 7, —* — 

In-excsgrtäbllis, e (excogilo 

Seutid, 

a einge, a, um, unauegebacht, Plin. 
n-excultus, &, Um, unge i 
—— ‚a, m, ungeſchmückt, villa, 

In-excäsäbilis, e, nicht zu entſchuldi 

‚ en 
Feiner — ſaͤbig, homo, * 7 
tempus, Ovid.: onera, deren i 
‚weigeen tenn ‚ Ulbp, Dig. —— 

In-exceussus, a, um, 1) unerſchuͤttert, 
Yirg. Cul. 801. 2) un — 
Dig. 83, 8, 28. ) unterſucht, Scaey, 

In.exercYtätus, a, und, 1) ungehbe, Ci 
2) —— * Cels. de p- 23 Hip 

n-exereltus, a, um, ungeübt b 
—* Macrob, Sat, 7, 4 — 

n-exösus, a, um, un i 
— * um, unverzehrt, Minuc, Fel. 

In-exhaustus, a, um, unerſchoͤ 

pfe, uns 
er ſchoͤpflich, metalla, Virg., nicht augzules 
gen: urbes, unausgeplündert, SiL: puber- 
tas, Tac. 

In-exöräbllis, e, 1) unerbittlich, b. i. fi 
micht erbitten laſſend, Cic.: ftop., u. 
Ovid. : diseiplina, worin nichts von ihrer 
Strenge nachgelaffen wird, Tac, 2) uners 


vititlich, d. i. duch Bitten nicht zu erhalten, 


Val. Fl. 5, 321. 
In-exörätus, a, um, ungebeten, unee» 
beten, benelicia, Arnob. 3. p. 114 
In-expectütus,, ſ. Inexspectätns, 
In-expedibilis, e (expedio), unentwicklich, 
nicht von ben Schwierigkeiten zu befreien, une 
umgänglich, mora, Ammian. $1, 18. 
In-«xpöditus, a, um, 1) nicht ferrig, nich e 
geſchwind worin, Arnob. 7. p. 8il. 2) 
ſchwer, Arnob. 5. p. 229. 
In-expörfentia, ze, f- bie Unerfahrers» 
beir, Tert. de anim, 20. j 
In-experrectus, a, ung nicht ewa 
Ovid, Met. 12, 817. — 
In-expertus, a, um, 1) der etwas noch» 
nicht verfucht har, Hor.: auch sog. Genie. 
lascivine, unbetannt mit it, "Tac.: bab. un⸗ 
gewohnt einer Sache, Feine Erfahrung 
worin babend, ad contumeliam, Liv.: belli, 
Tac, 2) unverfucht, unprobirt, fider, Liv.e 
carmen, no nicht verſucht, neu, Stat- 
n-expräbtlüis,, e, 1) wovon mal fidy 
niche reinigen, was man nicht wieder gut 
machen kan, religio, unverleglih ,. Cie.» 
scelus, unvergeihlich, ides foauch fraus, id. 


’ 
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2) unverföhnlich, unausſoͤhnlich, voll uns 
ausiöfchbaren Grolls, homo, Cic.: bellum, 
id.: odium, Liv. - Davon 

In-expräbilfter, Adv. auf eine nicht wies 
der gue zu machende Art, Augustin, de gen, 
ad lit, 11, 18. 

In-expiätus, a, um, nicht wieder gut 
gemachte, dedeous, Augustin. Ep. 56. 

In-explänäbtlis, e, unerPlärlich, Marc. Cap. 
4. p. 95. 

Yn-explänätus, a, um, nicht deutlich, ums 
vernebmlich, Hngua, Plin, 11, 37, 65. 

In-explabllis, e (expleo), 1) niche zu er» 
füllen; dab. unerfärtlich, stomachus, Sen, : 
wir inexplebilis virtutis, von unerfättlicher 
Zapferkeit, d. i. worin er nie genug hatte, Liv.: 
auch seg. Genit., colloguiorom, Sen. 2) 
nicht färrigend, Appul. Flor. 4. P · 3683, 10, 

n-explätus, a, um, unerfülle, ungefdts 
tige, unerſattlich, amor, Stat.: dab. inex- 
pletum (adverb.) lacrimans, umerfättlid, Virg. 

In-explreäbilis, e, 1) unentwidlicdh, wors 
aus man fich nicht los wideln kann, uns 
aufldstich, laqueus, Quint.: morbus, uns 
beilbar, Plin. Ep.: beilum, unaufbörlid, Tac. 
2) unentwiclich, trop., d. i. mit unauflöds 
lihen Schwierigkeiten verbunden, res, Cic.: 
legatio, unausführbar, id.: via, ungangbar, 


Liv. - Dah. a) unerflärlih, Cic. b) uns" 


möglich zu zÄhlen, unsdhlig, multitado, 
Plin.: dab. unmöglich, de singulis disserere 
inexplicabile est, id. 3) wodurch nichts 
ausgerichter wird, facilitas, Höflichkeit, wos 
durch man in der Sache nicht weiter fam, ins 
dem der Eine nit fodern, der Andere nicht 
anbieten wollte, Liv. 87, 52. - Davon 

Ia-expireäbiiiter, Adv. auf unaufldslis 
che⸗, unerflärlicye Are, Appul. u. Augustin, 

In-explYcätus, a, um, unerflärt, Arnob, 
7. p- 275. 

In-explYcttus, a, um, unerklaͤrlich, duns 
fel, dieta, Stat.: Platones, Mart, 

In-explöräte, Ado. (inexploratus), un⸗ 
unterfucht, Gell. 5, 19. 

In-explöräto, f. Inexploratus, 

In-explörätos, a, um, ununterfucht, ns 
erfunder, folglihd unbekannt, vada, Liv.: 
dah. inexplorato, Abl., obne vorbergegans- 
gene Unteriuhung, ohne vorber Bunds 
ſchaft einzuziehen, Liv. 

In-expugnäbilis, e, 1) unübermwindlich, 
uneroberlich, locus, Liv. 2,7. 2) übertr., 
unuͤberwindlich, unbezwinglich, d. i. allen 
Unfällen widerſtehend, homo, Cie.: gramen, 
nit audjurotten, Ovid.: pectus amori, id.ı 
terra, fo hart, daß fie micht jerfchlagen wers 
den kann, Plin.: via, ungangbar, Liv.: fini- 
tio verborum, Quint. 

In-expugnätus, a, um, tmeroberr, uns 
befiegt, voluntas, Paulin. Nol. Ep. 18, 5. 

In-expütäbllis, e (exputo), nicht 30 übers 
rechnen, numerus, Col. 9, 4, 6. 
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In-exsitüräbtlis, e, unerſattlich, Arud 
2. p. 90. 
a a, um, untrwartet, ( 


u. 

In-exstinetus, a, um, ich, 
ausldichlidy, ignis, Ovid.: übertr., now 
unvergänglich, id,s fames, unerjättlid, i 
libido, id. 

In-exstingutbilis, e, unausloöſchlich 
trop., consuetudo, Varr, b. Non, 

In-exstirpäbllis, e (exstirpo), nicht «= 
Zurotten, Plin. 15, 20, 22. 

In-exsüperäbtlis, e, 1) worüber 
niche kommen kann, nicht zu pallicen, 

es, umüberfteiglich, Liv.: munimentum, 
Überfleiglic, unüberwindlid, id.: aldtuss 
2) unhberwindlich, vis fati, Lir, $)ı2 
übertrefflih, Liv. 37, 58. 

In-exterminäbtlis , e (extermin), 
auszurosten, ewig, Claud, Mam, de 
animae 2, 9. \ 

In-extricäbYlis, e (extrico), 1) unta 
lich, unauflöslih, weraus man ihn 
winden od. heraus finden Bann, Virg.: 
comperta et inextricabilia, was fid nit 
machen läßt, Plin. 2) unablöstic, | 
16, 89, 74. 8) unbeilbar, vitia, Pin! 
21, 86.- Davon 

In-extrieäbrliter , Ado, unenmwidt 
unauflöslicy, Appul. Met. 11. p. 269,97 

In-fäbre, Ado, ungeſchickt, kunſtle⸗ 
Kunftfaßen, vasa non infabre facts, 
sculptum, Hor. 

In-fäbrYcätos, a, um, unbearbeitt, = 
bora, Virg. Aen. 4, 400, 

In-fäczte ( Necte), Adv. unfein, uneizs 
plump, abgeſchmackt, Vell, u. Suet.: ii 
oetissime, Plin. 

In-fäcstYae (ffcztfae), arım, f. (infacen) 
Unmanierlichfeiten, Plumpbheiten, Cal 
86, 19. 

Inficätus (fro&tus), a, um, unfein, um» 
nierlich, unaufgereimt, unwigig, plan 
‚abgefhmadr, homo non infacetus, tin & 
tiger Mann, Cic,: dietum, Suet.: infic, = 
dacium, Cio.: inficetior, Cat. 

In-fäcundYa, ae, f. (infacundus), di I» 
beredtfamfeit, Gell. 11, 16 extr, 

In-fäcundus, a, um, unberedt, Lin: 
facundior, id, ’ 

In-faeco, are (faex), verunreinigen, Te 
de anim. 58 extr. 

In-falsätus, a, um (falso), verfälict, 
gustin. contra Faust, 18, 4 exir. 

In-fämYa, ae, f. (infamis), 1) der ib 
Auf, das Üble Gerüche, worin rin Mi 
od. eine Sache fteht, umd die daraus en 
hende Schande (während ignominia, Bi 
—— der mit Schande verbundene B 
luft äußerer Ehre u. Ehrenzeichen), res 
mihi infamise, bringt mid in übeln Ruf, T= 
in infamia esse, id, : infamia aspergi, inäh 
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tuffommmen, Nep.: lagrars, in fehr übelm 
infe ſeyn, Cic.ı infamlam capere, befoms 
in, Hirt. B.G.: labere, Caes.: inferre, 
je,, 0d. movere, Lir., verurfachens sarcire, 
ieder gut maden, Caes. Plur., infamias 
ıbire, Tac. 2) meton. von dem, ber etwas 
ı übel Ruf fept, wie: Schimpf, Schande, 
ıfamia silvae, vom Cacus, Ovid, Fast. 1, 
51: nostri iofamia secli, Ovid. Met. 8, 97. 

In-fämis, e (fama), 1) im äbeln Aufe 
ebend, übel berüdhrigt, infam, homo, 
je,; wita, id.: annas, Liv.: tabella, Cie, : 
Ipes frigoribus infames, Liv.: carmen, Zaus 
erformel, Ovid.: infamissima utilitas, Cod, 
ost, 2) in übeln Ruf bringend, Feine 
ihre machend, materla, Gell.: digitus, der 
zittelfte Finger, Pers. - Davon 

In-fäniter, Adv. ſchaͤndlich, infam, in- 
ımissime, Capitol. Pertin, 13 eztr. 

In-fäno, avi, atum, are (infamis), 1) in 
bein Ruf bringen, übel berüchrigen, ali- 
oem, Nep.: aliquid, Cie. u. Liv.: dab. be 
Huldigen, tabeln, aliguem apud aliquem 
-neritatis, Sen. 2) berüchtigen, befannt 
tachen, von Imd. ein Gerücht ausſpren⸗ 
en, von ihm erzählen, Acheloon, Stat. 
'heb. 7, 417. 

In-fandus, a, um, eigent!. was nicht ausges 
eochen werden kann, unausſprechlich; dah. 
seils unglüdlich, traurig, theile abſcheu⸗ 
‚ch , unerbört, labores, dolor, amor, dies, 
asus, Virg.: res, Cic.: epnlae, Liv.: mors, 
aput, Virg.: infanda, abfchenlihe Dinge, 
Ääva: infandissima, Varias b. Qnint.: dah. 
afandum od. infanda, ade., abſcheulich, auf 
‚bfcheuliche Art, Virg. 

In-fans, tis, 1) der nicht reden kann, 
tuamm, Cic. de Divin. 1, 53, 121, - Dab. 
) von Kindern, die mod micht reden Können, 
ung, ®lein, filus, Cic.: puer, id.: auch 
wbst. infans, tis, e., ein Rind, Das noch 
‚acht reden kann, ein Fleines Kind, id.: in- 
antem suam reportavit, Quint, 6, 1, 89: 
uartum intra mensem defuncta infante, Tac.: 
afantes parentibus orbatae, Plin. Ep.: auch 
in Rind im Mutterleibe, Liv.: ab infante, 
jen., 1. von mehrern, ab infantibus, Cels., 
on Kindheit anı poet., peotora infantia, i. ©, 
nfantinm, Orid,: infanti vagiat ore puer, 
imdlich lallend, id.: auch Eindiich, laͤppiſch, 
‚ırınia fuere infantia, Cic.: auch fteht infana 
‚on jungen Thieren u. Ulem, was jung od. 
gem ift, infantes catali, Plin.: infans boletus, 
‚im junger Pilj, id.: infans statun, die nicht 
ange flieht, noch new it, Hor.: Andte erfläs 
:en e# ſtumm. b) unberedt, homo, Cic. 
>udor, Hor.: infantius, Cic.: inlantissimus, 
A. 2) ft. infandus, unausſprechlich, uner⸗ 
>3et, facinus, Att. b. Non. 56, 18 u. 416, 13» 

In-fantärkas, a, um (infans), mit Kindern 
ſach abgebend, 1) freundlich, der Kinders 
Freund, die Binderfreundinn, Mart. 4, 85, 8. 


.. 
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2) feindlich, infantarii heißen die Chriften, 
weil fie befchuldigt wurden, daf —— 
ſchlachteten u. aͤßen, Tert. ad Nat. 1, 2. 

In-fantYa, ae, f. (infans), 1) das Unver⸗ 
mögen zu reden, linguse, Luer. 5, 1080. 
2) das Findliche Alter, wo man noch nicht 
od. nicht zufammenhängend reden kann, bie 
Bindbeir, die Einige bis zum fiebenten Jahre 
ausbehnen, Quint. 1, 1, 19: prima ab infan- 
tia, von früher Kindheit an, Tac. Ann. 1, 
* 3. — Ueberte., die Jugend ber Thiere, Ges 
wächfe u. anderer Dinge, asini, Plin.: vinum 
quumin infantia est, Macrob. - Meton., die 
en die Rinder felbft, Plin. 32, 2, 

. + 1, 1,26. 3) Unberedriamfei 
— Im — Cic, . — 

niantY-cıda, ae, m, (infans u. caedo 
Bindermörder, Tert. ar 4 a 

Infgntf-adrum, ii, a. (infanticida), der 
Kindermord, Tert. Apol. 2, 

An-fantilis, e (infans), 1) Rindern geb: 

—— Up. Dig.: blandimenta, Justin. 
g, uterus, jun klei 

det Ars ‚ Jung od. Hein, Appul. Met. 

In-fanto, are (infans), wie ein Rind naͤh⸗ 
Pr * —— Tert. ady. Marc. 1, 14. 

n-fantiils, ae, J. (Demin. v. infans) , ei 
kleines Maͤdchen, Appul. Met. 10. p. X is. 

In-fantiilos, i, m. (Demin, d. infans), ein 
Pleines Rind, Appul. Met. 8. p. 207, 89. 

In-fareto (infereio), si, sum u. tum, od 
etum, ire, 1) hinein füllen, » ftopfen, salem 
infarcito r Col, . ** verba, Cic.: pa. 
rietes, Plin. voll füllen 
bracteas leviore materia , Plin. * Roviem, 

— (fersus), a, um, ſ. Infarcio, 

n-fastidıtus, a, um, niche u 
Sidon. Carm, 16, 124. engen, 

In-fätıgäbrlis, e, unermüdlich, Plin. u.A 

In-fitigäbiiiter , Adv. (infatigabilis), un. 
ermiblich, Augustin. Ep. 82. Fe 

In-fätigätus, a, um, unermüder 
Cap. 6. p. 195, 22. —— 

In-fätiio, avi, atum, are (fatuus) 
bernbeit verleiten, bethoͤren, zum — 
machen, aliquem, Cie. u. A. 

lo-faustus, a, um, unglödlid), homo, 
Tac.: castra, id.: amicitia, id.: pes, 
Virg.: nomen, id. - GSubftv. infaustum, i, n. 
das linglüd, Piin, 16, 86, 66. 

In-fivörsbYiis, e, ungünftig, unange 
nehm, sententia, Cels. Dig. 37, 6, 6. - Dan. 
infvorabiliter, Ado., Ulp. Dig. 50, 2, 2.5.6, 

in-feca, are, f. Infaeco. 

In-fectfo, önis, f. (inficio), bie Krichevols 
lendung einer Sacht, das Nichtthun, Kumen. 
yaneg. ad Constant. 18 4W- 

In-feotivns, a, um (Inficio), zum Faͤrben 
geeignet, Farbeſtoff entbaltend, fubits. in- 
fectiva, orum, n, aus Kräutern gejogene Fars 
ben, Tinttuten, Viir. 7, 14, 2, 








— — 


een e 


1647 Infegor— Infensus 


In-fector, öris, m. (inficio), ber Särber, 


Cic.: überte., infector sucus, Faͤtbeſto ̃, Plin, 

In-fectörtus, a, um (infector), fArbend, 
zum SÄrbem-dienlidy, Marc. Emp. 4. 

1. In-fectus, a, um (facio), 1) ungeiches 
ben, ungerhan, ungemacht, unverrichter, 
unbearbeirer, unvollendet, pro infecto Iıa- 
bere, für ungelhan, ungefdhehen halten, Cic.: 
infectum fieri nequit, Ter.: damnam infeetum, 
Gaj. Dig.: infecta re, unverrichteter Sache, 
Caes. u. Liv.: fo auch infectis rehus, Nep.r 
infecta victoria, ohne gefiegt zu haben, Liv.: 
infecto bello, ohne den Krieg fortiufesen, id.ꝛ 
argentum infectum, ungearbeitetes Silber, id. 
fo auch aurum, Virg.: reddere infectum, uns 
gefchehen machen, rüdgängig machen, Plaut, 
u. Hor.: facta atque infeeta, Geſchehents u. 


- Ungefihehenes, wahre u. falfhe Dinge, Caes, 


2) nicht thunlich, unmsglich, Sall. Jug.76, 
1. Appul. Met, 1. p. 111, 25. 

2. In-fectus, a, um, f. Inficio, 

3. In-fectus, us, m. (inficio), das Faͤrben, 
Plin, 8, 48, 78. 

In-fscunde, Adv. (infecundus), unfruchts 
bar, trop., laudare, talt, Gell. 19, 3. 

In-fecundrtas, ätis, f. (infecundus), die 
Unfruchtbarkeit, Col. u. U. 

In-föcundus, a, um, unfruchtbar, Virg.: 
infecundior, Col. 

In-falicrtas, ütis, f. (infelix), 1) die Un⸗ 
fructbarkeit, trop., Armfeligteir, Quint, 
2) bie Ungluͤckſeligkeit, das Ungluͤck, Cic.: 
Plur., Apyul 


In-feiichter, Ado. (infelix), unglüdlic, 


Ter. u. Liv.: infelicius, Quint. 


. In-felierto, are (infelix), unglädlicy mas auch 
chen, Plaut, Cas, 2, 8,30. CaeciL b. Non. 


126, 26. j 
In-falico, are (infellx), ungläclich mas 
Plaut, . 


’ 

In-felix, scis, 1) unfrucdhtbar; tellus fra- 
gibus infelix, Virg.: oleuster, id.: lolium, 
id,: arbor infelix, ein unfruchtbarer Baum, 
Plin.; dah. der Baum, woran die Miffethäter 
gehängt werden, der Balgen, Cic. 2) uns 
glücklich, elend, bedauernswerih, homo, 
Cic.: infelicior, Liv.: infelicissimus, Cie.: 
aud von Ichlofen Dingen, fama, Virg.: pa- 
tria, id,» ingenium, Plin.: vietus, Virg.: 
aeg. Genit., animi, im ac., id.: fidel, SiL 
8) unglüclidy für Jemanden, d. i. zum Un⸗ 
glüde gereihend, Unglück bringend, traurig 
für Jemanden, terra infelix Prometheo, Prop.: 
— exsilium, Virg. 

ense, Adv, (infensus), feindfelig, Tac.r 
infensius, Liv. . * wg? 

In-fenso, are (infensus), I) intr. feindfelig 
bandeln od, gelinne feyn, quasi infensanti- 
bus diis, Tac, 11) ir. anfeinden, feindielig 
bebandeln, Armenlam, Tac. 

In-fensus, a, um, erbittert, auſgebracht 


oegen Imd. aus Haß od. Zorn, feindfelig, gängn 


Infer — Inferialis 


sebäffig, animus, Cic.: hastis, Lin is 
fensus alicui, Virg.ı infensa hasta, id.: qui 
infensa valetudo, Tac.: serritium 

wer, drüdenn, id.: ope⸗ 

ensae, gefährlich, id. 

In-fer od, In-ferus, a, um, Comp, ii 
rior, Superl. infimus (vom Zveg,. ‚he 
äoliihen Digamma Evreg ; vgl. Passo Ersga 
1) Posit, infer od. inferus, a, um, Dir 
unter‘ der Erde befindlich, unter 
-dii, Liv.: dab. inferi, Die Werftorbene 
Unterwelt, die Untetwelt, elicere animmi 
ferorum, die Geiſter der Todten citiren, Ci 
Cerberus apad inferos, im der Unterm 
ab inferis excitare od. revocare, von dm 
ten auferweden, id.: ab inferis exsintere,i 
den Todten auferfichen, aus ber U 
fommen, Liv. 2) unten befindlic, de 
tere, limen superum in Piaut.: I 
mina, bie aus der Erbe kommen follen, Pix 
loca, die untere Gegend, j. B. infera ink 
obire, untergehen, von Geftienen, Cie: 
das untere Meer, d. i. toscanifche 
rum, das adriatifche), id.: infer vichnus, Os 
1) Compar,, inferior, der untere, ı 
Orte nach, pars, Caes.: locus, id.: in) 
rius ferri, herab finfen, Ovid: ex 
loco, auf der Erde, unten, -midt auf 
Tribunal (zuuöder), dicere, Cie: ink 
res, bie im unteren Theil der St 
menden, Hirt. B. Alex. 6, b) bet 
nad, versus, der darunter fteht, wich 
tameter nach dem Kerameter, Orid, & 
Zeit nach, erant inferiores, qgiam I 
wetas, lebten fpäter, waren jünger, Ciet 


aetate inferiores 


r 


9 
>42, 


der, Caes. e) dem © te, N 
der Ehre, der Macht mach ıc., geringe, 
inferior qua magister, Cio,: di 
inferior, id.: supplices Inferioresque, f 
ger, Id.: fo auch inferiorem esse 
animo, Caes, 1 


— 


ſimus, a, um, ft. infima par 
iima ara, Cie, de ab 
2) der unterite, trop., Id 
Re, niedrigfte, faex populi 


In-fercYo, f. Infarcie AR 
In-feri, orum, m. f. Infer, 
In-förine. arum. 1. 

In-f 
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Inferor, {. Infer. 

1, laferios, a, um (infero), was darge 
srache od. geopfert wird, vinum, die Por: 
ion Wein, bie man den Göttern widmete 
od. opferte, ehe man den Wein felbft loſtete, 
Dato us. Arnob. — Subjto, inferiae, aram, f. 
se, victimne, dapes od. res), Opfer gu Ehs 
ten der Merftorbenen, Todtenopier, zo«l, 
Cie. u. A. 

2. Inferkus, 1) Adv, ſ. Infra, 2) Adj., 
neuir, „ f. bei Inferior in Infer. 

In-fermentätus, a, um, ungejäuert, pa- 
nes; Paul. Nol, Carın. 28, 47. 

In-fernälis, e (infernus), unterirdiſch, 
doppiter, Pluto, Prud.: nox, Alcim. 

In-fernas, ätis (infernus), von od. aus 
der untern Begend ber, dafelbit befind« 
lich, abies, von der Gegend des toscaniſchen 
Dteeres ber, Plin. u. Virg. 

in-ferne, Adv, unten, Lucr. — von 

In-fernus, a, um {infer), 1) unterirdifch, 
dii, Liv.: rex, i. e. Pluto, Virg.: Juno, 
i. e. Proserpina, id.: Diana, i. e. Hecate, 
Val, Fi.: tenebrae, Hor.: rota, #. e, Ixio- 
nis, Prop.: palus, i. e. Styx, Ovid.: ratis, 
des Chatons Kahn, Prop. — Subflv. a) in- 
ferni, orum, m. bie im Reiche der Todten 
Befindlichen, die Unterwelt, Prop. b) in- 
ferna, orum, n. (se. loca), bie Unterwelt, 
Taec, 2) der untere, unten befindlich, mare, 
d. q. inferum, Lucan,: partes, Cie. : stagna, 
unten im Lande, Liv.: ſubſto infera, orum, 
nn. die unten Theile des Leibes, Unterleib, 
Plin, 

In-fero, intüli, iMätum, inferre, 1) bin: 
eins od. überh. wohin tragen, s»bringen, 
swerfen, auf etwas werfen, bringen, ⸗ſez⸗ 
zen ıc., aliquid in ignem, Caes.: ignes te- 
ctis, Feuer anlegen, anzünden, Cic,: ignem 
gentibus, i. e, ad gentes, Hor.: scalas ad 
moenia, Liv.: spolia templo, id.: vallum 
usque ad atationem, id.: semina arvis, Tac.: 
in equum, aufd Pferd bringen, fegen, Caes.: 
in scopulum, treiben, Liv.: in pauperiem, 
bringen, Plaot. 2) wohin bringen, "des 
Begräbniffes wegen, begraben, alienum, 
Cico,: corpus eodem, Nep. 3) auf die Tas 
fel bringen, fegen, auflegen, mensam se- 
cundam, Plin. 4). bringen od. einragen 
(vom Rechnen jc.), rationes, Cic.: pecuniam 
werario, Plin. Ep.: in rationes, Julian. Dig, 
od, rationibas, Col,, in Rechnung bringen: 
rationibus inferri, in Rechnung kommen, 
Suet.: dah, anrechnen, sumptum eiribus, Cic. 
5) beitragen od. im die Caffe zahlen, vige- 
simam, Plin. Paneg.ı tributum alicui , beia 
tragen, zahlen, Col. 6) signa, die Fah⸗ 
nen auf den Seind zu tragen, förmlich an⸗ 

eifen, Lir.: auch in lostem, Caes. , 0d» 
hostibus, Hirt. B. Afr, 7) bellum regioni 
od. in regionem, ein Land mir Krieg hbers 
ziehen, dit Offenfive gegen ein Land er» 


. 
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greifen, Cic. u. Nep.: fo aud alleni, mit 
Krieg überziehen „ befriegen, Cie.: ebenfo 
contra patriam, id.: fo aud inf. arma, 
Krieg anfangen, mit Krieg überziehen, Liv. 
8) pedem, den Suf wohin fegen, d. i. bins 
ein od. wohin geben, Cic.: in aedes, Plaut.: 
fo aud Bressum, Virg.: nostro limine intulit 
pedes, fegte den Fuß über bie Schwelle, Prop.: 
auch heifit pedem inferre, losgehen, angreis 
fen, alicui, Liv.: fo aud gradum, id., u. 
poeram, id. 9) seinferre, geben, Plant: 
auch bimein od. wohin neben, ſich begeben, 
def. mit dem MNebdenbegriif der Echnelligteit, 
ſich bimein: od. beveinfürzen, lucus, quo 
se inferebat, Liv,: se per medios, Virg.: 
se foribus, jur Thür hinein, id.: se flam- 
mae, Well; se in periculum, Cie: aud 
eindringen, einfallen, Liv.: se ipse infere- 
bat et intro dabat, mifchte fi) hinein, - Cie. 
Caeein. 5, 18: fo auch inferri fl. inferre se, 
hinein od. wohin gehen, reiten, fliefen, eins 
beingen, Liv. 10) vorbringen, sermonem, 
Cic.: mentionem, eine Erwähnung thun, eis 
nen Borfhlag in Anregung bringen, Liv.: 
cauam, Caes.: auch alicoi, wider Jeman⸗ 
den, Hirt. B. Afe.: alicui causam belli, Dora 
wand fuchen, gleihfam vom Zaune brechen, 
ihn au befriegen, Cic.: crimina, id, 11) dara 
bringen, opfern, apumantia eyoıbia lacte 
Virg.: honores Anchisae, id, 12) hinzu 
fügen, anlegen, gegen einen gebrauchen 
manus alicui, Cic., od. in aliquem, Ovid, 
vim alicni, Cic.: trop., misericordiam, in. 
vidiam, zu erregen ſuchen, Cie. 13) zufiks 
gen, anıhun, verurjaden, machen, ali_ 
wi tefrorem, Caes : injuriam, id.: alien 
mortem, Cie.: injurias in aliquem, id.: pe. 
rieulum alieui, id.: certamen alicui, Zant 
— Liv.: 5 Caes.: moram, 
verjögern, id. 14) ießen, einen 
re + Schluß 

In-fersus u. In-fertus, ſ. Infarcio, 

Införus, a, um, f. Infer, 

In-ferräfäcYo, Zei, actum, &re, worin 
kochen laffen, Cato: fo auch Pass. Inferve- 
fio, factus sum, Col. 

In-ferwöo, bui, äre, worin Fochen, ſich 
erbisen, mel, Col.; inferbuit hberbis, Hor. 

In-fervesco, Ere (inferveo), fi erbigen, 
worin Fochen, fabae tertia pars infervescat, 
tochen od, eintocdhen, Cato: ne inferrescat 
aqua sole, in der Sonne beif werde, Plin. 

In-festätfo, önis, f. (infesto), die Ans 
feindung, Deunrubigung, Tert. Apol. 1. 

In-festätor, öris, m. (infesto), der An⸗ 
feinder, Beunrubiger, Plin. 6, 28, 32. 

In-feste, Adv. feindfelig, mir Bitterkeit, 
Liv.: infestius, id.: änfestissime, Cie, 

In-festiviter, Adv. nicht artig, mon inf, 
ganz artig, Gell. 9, 9. — von 

In-festivas, a, um, nicht artig, nicht 
anmuthig, Gell. 1, 5 
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1651 Infesto — Inficio 
In-festo, ari, atum, are (infestas), 1) 


anfeinden, beunruhigen, aliquem, Ovid.: .. 


mare infestatum latrociniis, unficher gemacht, 
Yell.: absol., duo corri bine et inde infe- 
stantes, Soet. 2) übert., angreifen, vers 
derben, ſchaden, aloü non infestat stoma- 
chum, Plin.: animos, verderben, Col.: rem 
famlliarem , angreifen, ſchwaͤchen, Col. 
Infestus, a, um (ft. infensitus, von in u. 
*fendo, —— — 1) able, — er, ſeind · 
ſelig beha unruhig, vita, 
iter, via, Cio.: civitas, — che agrum infe- 
stum reddere od. facere, unficher machen, id.: 
infestum habere aliquid,, beunrubigen, uns 
fidjer machen, mare, Cic.: Macedoniam, 
Liv.: si bujus salus esset infestior, etwad 
meht gefährdet, Cic.: infestissima pars Cili- 
ciae, id.: infesta statio, ungünftig, id. 2) act. 
unſicher machend, feindjelig od. feindfelig 
—— beunruhigend, aufiägig, ges 
brlich, provincia, Cie.: homo, id.: gens 
infestissima nomini Rom., Sall.: pestis in- 
festa reip., Cie.: regionibus sibi infestis, 
Hirt,: infestis oculis conspiei, Cic,: exer- 
citn infesto in agrum Sabinum profecti, Liv.: 
animo infestissimo, Cic.: acelus, id.: bek 
lom, Nep.: infestis speculatoribus dimicare, 
unter Abneigung der Zufchauer kimpfen (wenn 
diefe nämlich den Kampf der Gladiatoren bis 
auf den Tod verlangten), Suet.: von = 
gen, die sum Ungrirfe dienen, feindlich, in- 
festis signis impetum facere, Caes.: infestis 
pilis proourrere, id,.: tela infesta tulere, Virg. 
In-fibülo, ari, atum, are, einheſteln, g"° 
einſchnallen, zubefteln, Cels. 7, 25, 3. 
In-ficstus, -ficete etc., f Infac. 
In-fIcYae cte., f. Infitiae ete. 
1. In-ficYens, tis (facio), unthaͤtig, nichts 
thuend, Varr. 
2. InficYens, tis, f. Inficio, 


In-ficro, eci, ectum, äre (fario), eig. 
binein thun, dab. 1) vermifhen, hoc 
(Abl.) amnem inticit, vermifchte das Waſſer 
damit, Virg.i infecta ‚pocala (s6. veneno), 
verziftet, Val Fl. 2) in eine Flüffigkeit eins 
tauchen, benegen, färben, arma infecta 
sanguine fractoque oerebro, Virg.: aequor 
sanguine Punico, Hor.: Ianas, Plin.: se 
vitro, fi mit Waid bemahlen, Caes.: trop., 
ora pallor infieit, Hor.: nom inquinatisumus, 
sed inlecti, d. e pleni, od. corrapti, Sen.: 
non animum colorarit, sed infecit, id.: in. 
ficere diem, färben, ſchwaͤrren, Ovid, - 
Dah. a) unterrichten in etwas, aliquem ar- 
tibus, Cic. b) anmachen, sapore alieno 
infich, einen fremden Geſchmack befommen, 
Plin. <) verderben, anſtecken, pabula ta- 
bo, Virg.; aer infectus, Manil. mel infe- 
etum fronde, verdorben, nad) Taube ſchmeckend, 
Plin.: vitiia Änlich, Cic,ı scelus inf 
i.c. quo animae inferfan sont, Virgs ne 
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hoc, quod infectum est, Iatins serpat, Cie 
In-ficvor , ari, f. Infitior. 

— 0. der —* Treue hält, 
man alio nicht frauen kann Di 
—— unredlich, ——— 

simi socii, id,:  infidelibe, 


eu leblofen Dingen, silex ad structuram im - 


treue, Unredlichkeit, J 
In-frääitier, Adv. (infidelis), mgeter 
unreblich, Cie.: infidelissime,, Salr. 
In-fdibalum, ft. infundibulem ; Cute, 
In-fidus, a, um, auf den man fd n 
verlaffen fann,, unsuverläiiig, : 
unjicher, amicus, Cic.: pax, Lin: 
Loer.: fuga, Liv.: sedes, Plin, h 
In-figo, xi, xum, öre, 1) bineim & " 
—— sftechen, gladium hosti in 
Cic.: sienum (Fahne), id.: dab. 
tis, küffen, SiL: volnus, dur | 
hen, Virg.: dah. infigi, wohin g 3 
ſchlagen, geſtochen werden, dab. ed ee 
bleiben, hasta infigitur portae, Virg. 
gitur arbore, blich fteden, id.: pls 
Lin: inlixa corpori extrahere, mas 
fledt, Plin. 2) —— aa gen, a 
prägen, beten, sidera certis iafıta 2 
Cio.: aliquid animo, auditeri, ——— 
Quint.: cura erit infiza animo, Cie; m 
zus infixus est in patriae caritate, g0 
ſeſt darauf gerichtet, id.: res memeraeh 
fixa, Liv.: in hominum sensibus positım 
que "infixum est, Cio.s  infixum 
es ift ſeſt beichloffen, mein fefter U 
sg. Infin., Sil.r seg. Gerund,, 
—— e (fguro), & 
Ammian, 24, 4, ’ 


In-f(mätis, e (infimus), — von d 
Unteriten, ego infimatis infinsus, Plaut 
3, 

— Stis, F. Ne rt 
is, Ammian, 

In-fino, avi, atum, are (nimm), a nied 
rig machen, erntedrigen, — 

-fimus, a, um, ſ. 

In-findo, Ydi, issum, era, fi 
fpalten, zerfchneiden, salum , durd 
den, burchiegeln, Val. FL: 
ten etwas machen, sulco 


J 
m 


1 
we 


In-finibilis, e (finio), u 
In-finttas, "sin, F. * 
enblichteit, unendliche Anzapl, #1 
locorum, Cic.: absol,, in infini 
peregrinari, das unermefliche 
Wandern, id. 
In-Fintte, Ado. Cinfnitas), 6 
sen, ohne Ende, Cie 2). 
allgemein, Gell, 14, * Br 
In-finito, önis, fı ( 


et A 


1653 _ Infinitus — lofirmo 


In-finztes, a, um, 1) durch Grenzen 
siche beftimme, unbegrenzt, grenzenlos, 
nundus finitus et infinito similis, Plin.: po- 
estas, Cic.: spes, odium, id. 2) umend» 
ich, multitudo, altitudo, tempus, labor, 
c.: beilum, ein Krieg ohne Ende, auf Les 
von u. Tod, ein Mertilgungsfeieg, Nep-: 
yab, fubfto. infinitum, i, m. dag Unendliche, 
inendlich viel, eine unendliche Nienge, au- 
4, Kutrop.: ad od. in infinitum, ins (bie 
ns) Unendliche, Plin.: In infinito, ins Uns 
mdliche, überall, nah Willkür, Paul. Dig.: 
nfinitum quantum, unendlich, über alle Mas 
ie, veche fehr, außerorbentlih, Plin.: inli- 
ito (Abi), unendlich, recht fehr, praestare 
seterls, Plin.: infinito plus, od. magis, uns 
mblich mehr, weit mehr, Quint, 8) unend⸗ 
lich, weitläufig, groß, nimis infinitum vi- 
detur, Cie.: pretiun, unmäfig, Javolen, 
Dig. 4) unbeftimme, infinitior distributio, 
Cie; bef. unbeftimme, d. i. wo keine gemiffe 
Derfon od. Zeit benannt ob. gedacht mirb, 
ohne Mücficht dee Verfonen u. Zeiten, res 
od. quaestio (tebnerifhe Materie), Cio.: fo 
auch res infinitior, id.: dah. modus infinitus, 
i. e. Infinitisus, Quint.: pronomen, Varr.: 
conjunetiones u, connexa, verbundene Saͤtze 
von einer unbeftimmten Sache, od. unbeftimms 
ter Folgefag, Cie, 

In-firmätfo, önis, f. (infirmo), 1) bie 
Entkraͤſtung, Ungultigmachung, Cie. Apr. 
2,30% 2) die Entkraͤftung, Wider: 
legung, Cio. 

In-trme, Ade. (infirmus), 1) ſchwach, 
niche ar, animatus, fhmwach in der Uns 
haͤnglichteit, Cie, ad Dir. 15, 1, 3: aud 
chwach, mager im Ausdrucke, Plin. Ep. 1, 
ne. 21. 2) abergläubifch, infirmius, Suet, 

t. ⸗ 

‚In-ürmis, e, i.q. inſirmus, ſchwach, Am- 
mian, 20, 6. 

In-firmYtas, ätis, f. Enſirmus), die Schwaͤ⸗ 
de, 1) phyſiſche, puerorum, Cic.: ocu- 
lorum, Plin. Kp.: virium, Caes.; aediticii, 
Aefen, Dig.: valetudinis, Cie.: vini, Mans 
gel an Haltbarkeit, dab. Krankheit, Uns 
päßlichkeie, Suet.: Fur., infirmitates meo- 
rum, Plin. Ep. 2) geiftige, animi, Muths 
lofigkeit, Cie.: memoriae, Papin. Dig.: men- 
tie, Sen.: auch bloß infirmitas, Geiſtesſchwaͤ— 
&e, Unverftand, ſchwachet Verſtand, Caecin. 
in Cie. Ep - Dab. a) das ſchwache Alter, 
d.i. Weider, Liv, 34, 7, od. Finder, Quint, 
2,2, 14. b) die Unbeſtaͤndigkeit, ber 
—— De tnzuverläfjigeeit, Gallorum, 

. 4 


“A 8. 
— Ado. (inſirmus), ſchwach, 


„‚e-frmo, ari, atum, are (infirmos), 1) 
ſchwaͤchen/ entfräften, hominem, Cels.: 
legiones , ſchwaͤchen, vermindern , Tac-ı 
"op, nlem testis, Cie, 2) ſchwaͤchen, 
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entEräften, widerlegen, aliquid, Cio. 8: 
enefräften, ungültig machen, legem, Lir. 
testamentum, Ulp, Dig. 4) enteräften 
muthlos madyen, sic fuisse infirmatum con, 
scientiä scelerum, Cie. Pis. 19, 44 3m, 
—— infrenatum). 

n-firmas, 3, um, ſchwach, niche ftarf, 
1) von dem Körper u. finnlichen zn 
res, Cic.: caput, Hor.: classis, Cio.: in- 
firmi (homines) ad resistendum, Caes.: va- 
letudo infirmissima, Cic.: panis infirmior, 
ſchwaͤcher, nahrungslofer, Cels.: sapor, Col. 
pecus, #. &, oves, Ovid.: arbor, Plin,: 
noptiae, nicht dauerhaft, Ter.: auch ſchwach, 
müde, Cic., od. unpaͤßlich, Franf, Plin, 
Ep.: fubfto. infirma linese, das Schwede 
daran, die ſchwachen Theile, Plia. 2) vom 
Seite u. der Seele, animus, Caes,: inlir- 
miores, don fhwahem Muthe, furchtſam, 
id. B. C. 1, 8: animo infirmo esse, Eleins 
müthig fein, Cie. - Dah. a) unbeftändig, 
feichtfinnig od. unredlih, Col. 3, 10, 6. 
b) abergläubiich, sum paullo infirmior, idy 


bin ein minder ftarfer Geiſt, Hor. Sat. 1,9, 


71. 83) von andern Dingen, ſchwach, Fein 
Gewicht od. Anſehen habend, nicht viel 
ausrichtend od. geltend, res infirma ad pro- 
bandum, Cie,: cauliones, id. 

In-fit, Defeet., i. q. incipit, 1) er (fie) 
fängt en, seg. Infin., Plaut., Lucret, u, 
Yirg. 2) prägnant (sc. dicere), er (fie) 
fängt an zu reden, Virg., Ovid. u. Liv. 8) 
er (fie) redet, Prud. - Not, inffunt, Marc, 
Cap- 

Infitise, arum, f. (fateor), das Leugs 
nen, nur in der Verbindung : infıtias ire, eine 
Shatfache leugnen, nicht gefteben, aliquid, 
Ter. u. Nep.: seg. Infin., Liv.: seq. Acc. et 
Infin., id. x 

In-irtralis, e (infitiae), verneinend, im 
Derneinen beftehend, quaestio, Cic.: sta- 
tus, Quint, 

In-frirätio, nis, f. (infitor), 1) das 
Zeugnen, Cie. u. Quint. 2) insbef. bie 
Ableugnung des erhaltenen Geldes, Sen. 
u. U. 

In-fnYätor, öris, m, —— ber Ceug⸗ 
ner; bef. der das ihm zum Aufheben gege⸗ 
bene od. das zu bezablende Geld verleug- 
ner, ein uͤbler Bezahler, Cie. - Davon 

In-freistrix, icis, f. die Leugnerinn, Vers 
leugnerinn, Prud. Psychom, 630. 

In-fror, ats sum, ari (fateor), 1) eine 
Shatfache leugnen, nicht gefteben, verum, 
Cic.: de re, Varr.: seg. Ace. et Infin, Cic.: 
non est infitiandam, e# iſt nicht zu leugnen, 
man muß geltchen , dak, ag. Ace. et Infin, 
Nep. — Xnebef., leugnen, ableugnen, da 
man dag Geld ſchuldig jei, Cio-, Od. Geld 
zum Auſheben befommen babe, Juven. 2) 
ſich Mich, zu eiwas verftehen wollen, pras · 


* 
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‘ 
dam, Flor.: vitia, nicht dafür ftchen wollen, 
Cic. 

in-fixus, a, um, f. Infigo, 

In-iläbello, are, einblaien, einbauchen, 
ignem elementis, Tert, adv. Valent. 23, 

In-tährlis, e (inilo), was ſich aufblafen 
laͤßt, viscus, ü. c, pulmo, Lact. de opil. 
11,4 

In-ilägro, äre, anzünden, Solin. 5. 

In-tımmanter, Adv. (infllammo), ent⸗ 
flammend, Gell. 10, 8. 

In-Haumätto, önis, f. (inllammo), 1) die 
Entflammung, Entzündung, Flor.: in- 
ferre inflammationem tectis, Cic., - Trop., 
animorum, die Entflammung, das dich» 
teriſche Seuer, Cie. 2) übertr., bei Kranks 
heiten, die Entzündung, aurium, Plin.: in- 
llammationem excitare, Cels, 

In-Hammöätrix, seis, f. (inilammo), bie 
Entflammerinn, Entz nderinn, Anzüns 
derinn, Ammian. u. Mamertin. 

In-Hammo, avi, atum, are, 1) entflams 
men, entzünden, anzünden, anbrennen, 
taedas, Cic, - Dah. a) trop., entflammen, 
entzünden, erregen, reizen, populum in 
aliquem, Cie : oupiditates, id.: odium, id.: 
Inflammari ad cupiditates, id.: in aliquem, 
id, : intlammatus insolita victoria, erhigt, id, 
b) überte., bei Krankheiten, entzönden, Is ins 
flammiren, 3u viel Zige verurfachen, vul- 
nera ac morbos, Plin.: borem, id.: ba 
inflammata, entjindete Theile, id. 2) im 
Slammen fegen, anzünden, verbrennen, 
classem, urbem, Cic. FE 

—— Adv. (inflatus), 
ſtolz, A N bererieben, inilatius, — * 

In· ſlaito. önis, f. (inilo), das Aufbla⸗ 
fen; N bie Blaͤhung, Aufblaͤ dung, sto- 
machi, : inflationem habere, Cic., od, 
— Por od. parere, Plin., Blaͤ 
machen: praecordiorum , —— — 

Suet.: auch vom kochenden Waſſer, wenns 
Blafen wirft, * 

1. In-flätos, a, um, T) Partie. 0. inflo, 
w.f. 11) Adj. M —— frogend, 
ſich erbebend, collum, Cic,; capilli, flies 
gend, Orid.: vestis äntlatior, Tert.: trop., 
animus inflatos, zornig, Cio, 2) aufgeblähr, 
ſtolz, seg. Ablat,, laetitia, spe, Cic.: jacla- 
tione, Liv.: inflatior jurenis, id. 
8) Kawälfig, oratio, Auct. ad Her,: ora. 
tor, Quint, 

2. In-ilätos, us, m. (inilo), 1) das Blas 
fen, auf der Fiite ı6., Cio. 2) das Einhau⸗ 
Ken, divimus, göttliche Eingebung, Cio. de 


% 


Infletus— Info 


inflectitur ad urbem, Cic, I) üben, 
beugend verändern, vestigium si 7 
Cic.: vestros oculos, euere Augen & 
ziehen, (Cic.) ad Quir, post. 8,8: 7 
geatiä, verdrehen, Cie: 
mi. vermindern, id. — Indbef. die Sim 
verändern, beugen, mobuliren, vooes m 
tu, Tibull.: inflexa ad miserabilem som 
voce, Cie,: volet (orator) inclinata oT 
deri Gravis, et inflexa.miserabilis, hi: 
auch orationem, id, - Als 1. der Din 
sonus inilexus, "die mittlere Tonart, C 
17, 57. 2) trop-, eine Perfom ıc. bewag 
rübren, beugen, aliguem lncrimis, 
bewegen, Stat.: (0 auch sensus, Virg.: ze 
eibus inllectere (Imperat,) nostris, Virg 
beugend debnen, mir dem Lircumfg 
zeichnen, Arnob. .p. 44... 
In-ilötus, a, um, unbeweint, Virg® 
In-iexrtnlis, e, 1) unbengiam, W 
8. e. opistlotonos, Plin. 28, 12,% 
troy., unveränderlich, Plin, — 
In flexo, dnis f. (inflecto) 
gen, Iateram, Cie, de Or. 8, si 
1. In-flexus, a, um, f. —— — 
2. In-tlexus, us, m. (inflecto ie 
gung, re Juven. * 
— Veränderung; 
vit. 12,8 
In- flictto, önis, f. (infigo), 


b. legung, multae, Cod. Theod. . 


1. In-flictes, a, um, f. Infigo. 
2, In-flictus, us, m, —— 
ſchlagen, dentjum "et — 
P 140, * 
"In- fligo, il, ctum, xe, De 4 
was ichlagen, alicui securim, C 
inflicta vadis, Virg.: 5* inllige 
in adversariui, den s Sala 


hr 
e| 
—— 


ung greifen, Cie. 2) durch Schla 


alicui plagam, vulnus, Cic, = 
was zufügen, anthun, alicui“ 
Cic.: damnom,, Ulp. Dig.: detrimenis, 


was blafen, — 

fen (vom Tibicen), id. yü 
flare sonum aliquem, einen ‚Ton a 
aud von andern 

blaien, aqusm in os, Cat * dab. ve e 
Slate, mit Blaſen —— 


„ Cie.: a, — so len/ Liv. 
inflexisset, Caes.: capillum, Suet.: radices de 
in nodum, in einen Knoten bringen, Col: 


infiecti, ſich beugen, ’ 





657 Infloresco— Informis 


In-föresco, rui, #re, anfangen zu blů⸗ 
en, Bluͤthe zeigen, Claudian. Stil. 3, 124. 
In-tio, xt, xam, @re, hinein od. mwohin 


Informitas—Infraeno 1658 


In-formYtas, ätis, f. (informis),. bie line 
geſtaltheit, Unfsrmlichkeit, Sol, u. Ecel. 
In-formiter, Ade. (informis), ungeftals 


iefien, »firömen, Rienns in Oceanum in- ‚tek, bäflich, Augustin, Conf. 12, 29, 


ut, Caes.z auch chne in, 3. B. lacum, 
1: auch seg. quo, id.: seg. Auc, Ovid. II) 
sertr., 1) binen fließen, unvermerft bin» 
n kommen, fidy einfchleichen, einichmels 
jeln, in aures, Cic.ı in animos, id.: ser- 
one Graeco in civitates Asiae influente, 
nintil,s dolor influit menti, Auct, eonsol. 
ILiv. 2) binein firömen, in großer Diens 
: bineinfürzen, eindringen, copiae in 
allamintigentes, Cie.: auch seg. Dat., Itnline, 
vint, Decl.: auch seg. eo, Plin. - Trop., bers 
a tommen, eindringen, zufteömen, negotia 
llsentia, Plin. Panrg.t tantum bonum nobis 
Duefe, zu Theil werden, Sen.: dah. ſich mit⸗ 
»ilen, fortuna influens, günftig, Sen. 
In-Häus, a, um (influo), einfließend, 
aul, Nol, Carm. 15, 107. 

In-fluxro, nis, f. (influo), der Einfluß, 
lacrob, Somn, Seip, 1, 12. 

In-fluxus, us, m, (iniluo), ber Einfluß, 
jellarum „ Firmic. 1, 1. 

In-fodro, ödi, ossum, #®re, 1) eingras 
en, vericharren, vergraben, fruges, Virg. 
bros, Plin.: hominem (mortuum), Nep.: 
ıleas in terrata, Caes.: corpora terrae, i. e. 


In-formo ‚ avi, atum, are, der Sache eine 
Geſtalt geben, fie geftalcen, bilden, ents 
werfm, zurecht machen, clipeum, Virg.: 
Martem cera, PHn. Ep.: aream, einrichten, 
Col.: efligiem, Silk: jo auch causam, judi- 
cium, Cic.: animus bene a natura informa- 
tus, recht gebildet, gut beſchaffen, id. — 
ah. überte., bilden, a) durch Worte, bes 
fchreiben, entwerfen, abbilden, zeigen, 
wie etwas ift od. fein fol, oratorem, Cic, 
b) buch Unterricht, aetateın puerilem ad hu- 
manitatem, bilden, anführen, Cie, ce) in 
der Eeele, entwerfen, bilden, cogitationem, 
einen Plan entwerfen, Cie: informatum 
mentibus, entworfen, abgebildet, id.: od. 
ſich vorftellen, deum conjectura, id. 

In-föro, are (forum), vor Gerichte vers 
tagen, eim fchersweife gebildetes Wort bei 
Pilaut, Cure, 8, 31. 

In-fortünätus, a, um, unglüdlich, ho- 
mo, Ter.: nihil me infortunatius, Cie. : In. 
fortunatissimus,, Appul. 

In-fortünftas, ätis, f. (fortuna), bad Un⸗ 
gläd, Gel. 6, 1 jm. 

In-fortüinfom, il, a. (fortana), ein Urt 


ıterram, Virg.: infossus puer, Hor.: poet, glüd, in der Sptache des gemeinen Lebens 


bertr., machen, daß etwas eindringt, saxum 
erfractae enssidis aera ossibus infodiens, Sil,: 
ninera infossa cerebro, tief eingedrungen, 
tat. 2) binein graben, grabend machen, 
raben, locum alte, tief graben, Col.: sul- 


ım, id.: lacum, einen See graben, durch 


Jraben machen, id. 

In-foecunde, In-foecundos ete., f. Infeo, 
In-foederätus, a, um, nicht verbünder, 
‚che alliirt, Tert, de praeser. 12. 
In-formäbYiis, e, was feine (andere) Ges 
ale annimmt, dens, Tert. adv. Prax. 27, 
In-formätfo, ünis, f- (informo), die Abs 
dung in der Seele, die Vorftellung, ber 
‚egriff, dei, von Bott, Cic.: sententiae, 
: verbi, Darftellung des Begriffe, der in 
m Worte liegt, id.: antecepta animo rei 
nedam informatio, ein Begriff a priori, 
gölnypıg (der Epikurder), Cic. 

In-formätor, öris, m. (informo), ber Bild⸗ 
er, Bilder, populi, Tert. adv, Marc. 4,22, 
In-formidäbllis, e, unfruchtbar, Coripp. 
‚35% 

In-formidätus, a, um, ungefürchter, Sil. 
5, 241. 

In-formis, e (forma), 1) ungebilder, un: 
formt, unförmlich, di. noch feines, od. 
icht die gehörige Geſtalt habend, res, Anct. 
4 Her.: oaro, Pin. 2) ungeftalter, haͤß⸗ 
ch anzufehen, garflig, cadater, YVirg.: 
oler, Tibull.: hiems, Hor,: exitus, Tac.: 
ars, id,: ketum, d. i. das Erhenlen, Virg. 


euphemiftifch für eine Züchrigung, Strafe, 
Prügel, ferres infortunium, es folte dir übel 
befommen, Ter.: habiturum infortunium, 
Liv.: invenies infortonium, Plaut,: infortu- 
nio aliquem mactare, od. multare, id, 

In-fossto, önis, F. (infodio), das Eins 
graben, Pallad. 8, 16. 

In-fossus, a, am, f. Infodio, 

Infra (ft. infera, #. e. infera parte, von 
infer, a, um), I) Adv. 1) unter der Erde, 
in der Unterwelt, Tibull. 1, 10, 835. 2) 
unten, Cio.: infra seripsi, habe unten hins 
gefegt, id.: auch seg. qua, Cels., od. quam, 
Varr. u. Plin., d. i. wo; Comp, inferius, 


niedriger, weiter unten, tiefer, currere, . 


Ovid.ı aud unten, weiter unten, persequi 
anführen, erzählen), id.: u. ttop., Änfra, 
d. i. geringer, Tac, II) Praepos., unter, 
7) der Gegend od, Lage nad, infra oppidum, 
Cie. 2) der Größe nad, magnitudine infra 
elephantos, fleiner als ic., Caes, 3). bem 
Meerthe, der Achtung, Würbigkeit mach, quem 
infra omnes puto, getinger, Ter.: omnia in- 
fra se esse, Cie. 

In-fraetYo, ünis, F. (infringo), tig. das 
Zerbrechen, dab. das Schwäden, quaedam 
animi et demissio, Kleinmuth, Cie. Tuac. 
8, 7, 14. 


1. In-fractus, a, um, ungebrochen, uns 


geſch waͤcht abimus, Symm. ie A. 
2. Infraclus, 2, um, f. Infringo. 
In-£raeno, In-iraenatus cet-, f- Infteno cet. 
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1659 Infragilis —Infreqguens Infrequentatus — Infrunitus 


In-frögrlis, e, 1) unzerbrechlich, Pin. In-fröquentätus, a,. um, micht fahr 
20. prooem, $.2- 2) trop., Itarf, unge braͤuchlich, metrum, Sidon. Ep, 9,1 
ſchwaͤcht, vox, Orid.: animus, Seneo, In-freguentYa, ae, f. (infrequens), 

In-fremo, ui, “re, ein Seidfe Gerauſch geringe Anzahl, senatus, Cic. u, 


von ſich geben, 1) von Iehenden MWefen, frequens). 2) wenn ein Dit wicht 

brummen, murren, aper infremuit, Virg. wohnt ift, bie geringe Amsabl der N 

Aen. 10, 711. 2) vonleblofen Dingen, raus an einem Orte, der —⸗ 
ſchen, ertoͤnen, hellom infremuit, Sil, 8,230. Tac. Ann, 14, 9,2 


In-frenätio, önis, f. (infreno), die Des In-frtco, eui, ctum iM. oatum, are, ds 
3&hmung, libidinis, Tert. adv. Marc, 1,29. reiben, aliquid (alicul rei), Col. u. Pin | 
1. In-trönätus, a, um (freno), mit Peis In-frictro, — Eaſtico), das dir 
nem 3aume verjeben, ſich des zaums nicht On 8, 11 esfr. 
bedienend, eques, Liv, 21, 44, In-frietus , a, um, f. Infrico, 
2. In-frenatus, a, um, f. Inireno, In-frigesco , x, öre, kalt werden, Och 
In-frendo „ #re, od. In-frendeo, are, In-frigrdätio, znis, F. (infrigide), 
Tnirfchen, dentibus, Virg.: alicui, mit den Erkalten, audoris, Veget. 1, 29, 
Zaͤhnen knitſchen über Jemanden, d. i. zornig  In-fıigrdo, are, Bale od. "rüpl 
auf ihn losgehen, Stat. Cael, Aur. Tard, 1, 1. «ri 
In-frenis, e, u. In-frenus, a, um (fre- In-fringo, #gi, actum, re (f 
num), 1) obne Zaum, eqnus infrenis, Virg,: einbrechen, zerbrechen, "brechen, * 
Numidae infreni, ſich keines Zaumes bedies Cic.: infringitur unda genibus, Val. Fl: 
nend, id. 2) trop., umgezähimg, lingua in- au infracti resiliunt, Plin.: articulos, ( 
frenis, Gell. od. manus, Petron., mit ben Ginger ta 
In-freno, avi, atum, are, 1) mit einem _ 
Zaume verfeben, a) einen Reiter, dab. in- 
frenati manipli, SI. b)*ein Pferd, aufzaͤu⸗ R 
men, equum, Liv.: equus inirenatus, id.: P* 
infeenare currus, den Wagen —— 
Pferde vor den Wagen fpannen, Virg. ce) 
überte., befeftigen, navizia ancoris, Plin, 
2) trop., zaͤhmen, bändigen, bemmen, sic 
fuisse infrenatum conscientia scelerum, Cic. 
Pis. 19, 44 Orelli (al, infirmatum) : impetus, 
Pln, 88, 1,1 
In-frenus, f. Infrenir. 
In-fröquens, tis, 1) in geringer 
nicht jablreich, ae senatus, wenn ber 
nicht in der gehörigen Anzahl sa ip 
daß etwas een werden fann, Cic.: ho- a) abbrechen, lilia, Orideh 
stes, wenige, Liv.: agnen, id.: copiae in- ———— Virg. b) zerreißen, ve 
frequentiores, in geringerer Anzahl, Caes. Ovid. II) anſchlagen an etwas, rates 
2) der nicht oft wo it, od. etwas ——— fels —*— Orid.: aulam in eaput, Plaut.; dig 
ten, nicht oft, sum Romae infrequens, wicht mit dem Fingern darauf (id 
oft, Cic.: oultor deorum, feltener, Hor.s —955 ſchlagen, Stat.: alioui — 
miles, Plaut., od. mit dem Genit., rei mili- Maulſchelle geben, zur lumbos p 
taris, Auct, ad Her., ber nicht ordentlich da — fi die Seite wund liegen nk, 
a an an, um, m 
was nicht zahle udt, » „are, 4 
wird od. it, einfam, miche volreich, pars einbrödels, farinam in aguam, Cat 
urbis infreguens aediliciis erat, Liv.: alvi — Col. 
paucitate plebis infreguentes, Col: signa , die, unbelaube, ager, ⸗ 
infreghentia (armatis), Fahnen, die ſchwach — u. Bäume, Ohne yes, Me 
DR find, mit nicht viel Soldaten rg —— Adv. ohne st 
infrequentissima urbis, Örgenden der Nutzen, Keel. 
Ss, die am wenigften bewohnt find, id.r In-fructüi 
„gerichtliche Sade, wobei wenig Zus 
rn nd, d. i. geringe, Cic. 4) 
. ix 2000 uchlich, vocabulum, usıs, Gewinn 
Gell, 5) nicht fchr beannt mit etwas, ums stola, Sen. 
wiffend, —— vooum latiaaram, Gell. 


18, 24, 4 





661  Infucatus — Infundo 


1. In-fücktus, a, um, ungefchminft, Ar- 
ob. 2. p. 95. j 
3, In-frcätns, a, um, geſchminkt, oratio, 
x {che gefhmädt, Cie. de Or. 8, 25 extr. 
infüla, ae, f. 1) ein heiliger, wollener 
zopffchmuck, weldyen Priefter u. Opferthiere, 
‚ Menfchen, die um Schut od. Gnade Hehe: 
n, ja tragen pflegten, mit einer breiten 
Jinde (vita) verfehen, welche jenen Schmud 
m bie Stiem befeftigte m. zu beiden Seiten 
trab hing, Cie, Virg. u, Liv.: dah. infu- 
um loco esse, heilig, im großen Chren 
in, Sen., od. habere, heilig, im großen 
'bren haften, id. 2) meton., Schmud, 
ierde, a) vom den Ländereien bes toͤmiſchen 
5taats, infulne imperii Rom., Cie, Agr. 1, 
b) des Haufe, Schnitzwerk, Laubs 
serf sc, Lucan. 2, 855. ce) das 1Ebhrens 


achen eined Amtes, honorum, Cod. Just, : 


) viell, Binde, Band überh., in lnfulis 
epingere, Cic. de Or. 8, 21 ertr. 

In-folitus, a, um, mit einer infula ger 
tmädt, Suet. u. Prud. 

In-fulcto, si, tum, ire, 1) einftopfen, 
Yioni cibum, Suet. Tib. 58. 2) übertr., 
inein fügen, anbringen, aliquid epiatolae, 
en.: verbum ublque, id. 

In-fümo, avi, atum, are, beräucherm, 
erebrum infumatum, Plin. 

In-fandibühm, i,t. (infundo), 1) ein Trichs 
er, Cato u. A. 2) der Theil bei einer Mühs 
?, in welden man das Getreide fchüttet, das 
sit es auf die Mühlfteine laufe, der Rumpf, 
tr, 10, 5 (10) ezfr. 

In-fundo, fudi, füsum, &re, 1) hinein 
d. wohin giefien, ⸗ſchuͤtten, ergießen, flies 
en laffen, vinam fancibus, Col.: aurum 
\ieui in os, Plin.: aliquid in naribus, per 
ires, Col.: venenum alicuj, eingiefen, Cio.: 
seulom alicni, eingiefen, einfchenten, Hor.: 
mentis bordea, zu frefen geben, binfhüts 
n, Juven.: dab. infundi, fich ergießen, 
aria infusa terrae, Plin.: Oceanus infusus 
ı multos sinus, id.: m. übertr., flatt wohin 
smmen, eindringen, homines humiliores 
funderentor in gemus alienom, Cic.: hino 
zmina infusa in Graedam, Curt. - Dah. 
) binein gießen, ſchuͤtten ob. bringen, 


erbreiten, mitcheilen, orationem in aures, I 


ie: Inmen rebus, Sen.: tepor solis infusi, 
in, Ep.: sole infuso (se. terris), bei Tages 
nbtuch, Virg.: infusus gremio, bingegoßen 
a den Schooß, ftatt ruhend,sid. b) wohin 
verfem, ſchuͤtten, gießen, auf Imd. fchürs 
en, gießen, niabum allcui, Virg.: ceram 
ıbellis, Orid. pulverem, Staub barauf 
Hütten, Catull,: collo infusus amantis, um 
en Hals gefallen, Orid.: merum super al- 
ara, Saet,: hameris infusa capillos, mit auf 
ie Schultern herabwallendem Haar, Ovid. 2) 
egiefiem, benegen, olivas aceto, Col.: 
bertr., vino infusus, beirunfen, Macrob, 


Infurnibulum — Ingeniatus 1662 


In-foroxbülum, i, n. (fürnos),, ein Triche 
— zum Einziehen des Dampies, Plin, 24, 

„35% 

In-fusco, avi, atum, are, 1) dunkel ma⸗ 
heit, a) von der Farbe, duntelfarbig mas 
der, ſchwaͤrzlich machen, ſchwaͤrzen, 
aquam atramento, Plin.: colorem rubrum 
nigro, Gell.: vellera maculis pullis, Virg, 
b) von der Stimme, vox infuscats, Dunkel, 
nicht heil, Sen.: sonvs ir fuscatus, Plin. 2) 
verdunfeln, befudeln, verderben, gloriam, 
Justin.; —* een infusraverat, Cie; 
saporem vini, Col.: merum, ſchwaͤchen (d 
Waffe), Plant, — ne quid —— de 
berbe, nit recht made, Verwirrung mas 
de, — Mil. 2, 6, 46. 

In-fuscus, a, um, dunkel, dunkelbraun 
hwintih, GL 9,8, 1n-1o .” , 7 

In-füsto, önis, /. (infundo), 1) das Zins 
eingiefen, @infprigen, Plia.: infusio in 
oleo, Elyſtier von Del, id. 2) die Benez⸗ 
zung, Pallad.z coelestis, Regen, id. 

In-füsor, öris, m. (infundo), der Zins 
eingießer, trop-, fidei, Prud, Catliem. 4, 11, 
. 1. In füsus, a, om, f. Infundo, 

2. In-füsus, us, m. (infundo), das ins 
eingiefen, Einſpritzen, im bl. b. Plin, 
24, 6,15. 

. Ingaevönes, um, m, (Ingauer, aurozdo- 
»eg), Benennung des niederbeutihen Sptach⸗ 
od, Bölterflammes, am Morbmeere, Tac. 

In-gömtno, avi, atum, are, I) #r. vers 
doppeln, wiederholen, vwoces, ictus, Virg.: 
ingeminat me miserum! er wieberholte die 
orte ich Unglädlicher! Ovid.; vulnera la⸗ 
teri, Virg. 11) intr. fich verdoppeln, ver 
mebren, ingeminant curse, Virg.: poet., 
ingeminant plausu ft. plausum, id, 

In-gömisco, ui, #re, über od, bei etwas 
fessfjen, ulli malo, Cic. poöt.: ad aliquid, 
Suet.t ingemiscamus illis, quse etc., Plin. 
Paneg.: pueri ingemiscunt, Cio.: übertr, 
ignis ingemiscit, Sen. 

In-gemo, ni, öre, 1) iatr. über od. bei 
etwas feufzen, in re, Cic,: conditioni suae, 
Lirv.: exsilis, Orid,: überte., limen inge- 
muit, id. IT) tr. über erwas feufjen, bes 
fenfsen, interitum, Virg.: sog. Accus. 6 

* 

lg-gönöro, avi, atom, are, 1); einpflan« 
zen, anerihaffen, non ingenerantur homi- 
nibus mores, Cie,; natura ingenerat amo- 
rem, id; dah. ingeneratus, a, um, einges 
pflanzt, angeboren, ingenerata familiae 
frogalitas, id. 2) zeugen, ſchaffen, bers 
vor bringen, animum esse ingeneratum a 
deo, Cic,:; societas, guam ingeneravit na- 
tura, Lir, 

In-gönfgtus, a, um (ingenium), von Na⸗ 
tur beichaffen, geartet, lepide, Plaut, : ing. 
pi “tutiam, natürliche Anlagen habend zu 26, 

ppul, 





1663 Ingenieulatus— Ingenium 


In-gönfcilztus, a, um (genlcalum), nis 
end, dab. subst, ingeni *,i, m. der 


culato 
Zniende, ein Geſtitn (f. Enzonasi), Vur, & 
4 (5). 5. 

— ari, atum, are, machen, 
daß Imd. die Kniet beuge, bah, se, Hygin,, 


od. bloß ingeniculare, Lampr., die Rniee 
beugen, Fnieen. 

In-gentcülns od, In-genichs, a, um (ge- 
niculum), kniend, fubito. ingeniculus, i,m. 
ein Geitien (f. Engonssi), Firaic, 8, 17. 


In-zentulum, i, m, d. ingenium, 
ob, 


In-göntöse, Adv, (darfiinnig, wigig, id 
genivsius, 


erfinderiich, Cic,: in 


t inge- 
niosissime, Vellej. 





In-göno, ni, 
von ingigno, 
nuntur, Locret, * 
Ingens, tis (diell. ft, incens, £. 
intens, i, e, in u 
ſehr groß, 
lc, aiae, 
Pus, id.: ingentis ag 
verfpredhen N; 


‚ Ange 
mus, Veget. - Dab, a) Pin x 
merfwürdig, be ; ‚Vin. 
fama ingens, ingentior armis, ih:% 
.: beilum, Ovid. b) groß, art, | 
viribos, Liv.: vir ingens aniai, Ti 





. ns rerum, id.: 98. b 
In-gönvösus, a, um (Ingenlom), 1) der > A Ca 4 
gute Naturgaben befige, talentvoll, Cic.; dig, fo wie es ſich schicke fi 
ingeniosior, id,: ingenvosissimus, id,ı res von guter (freier) Geburt, eo 
est ingeniosa dare, dag Gehen erfordert viel Fin, 8, 11, 38, 2) aufrichtig, ' 
Derland, Ovid. 2) geiftvol, wipig, ere fe berans freimürhig, confien, 
finderiich, ad aliquid, Ovid.: inre, Martial; pro suis dicers Quiae.” Msn 
simulatio, Plin. Paneg.: geiftvoll, d. i. mit Tin is —** 
Geiſt erdacht or. gemacht, argameatam, Plin, — Prag N . J. (in —* 
3) geſchickt su etwas, ager adsegetes, Oyid,; Beburr u SPPornen, re 
—— fruchtbar, id.: vox sonis mu. ehr ——— ** 
In-genttos, a, um (gene, girno), uns Bun “u einem ftei gebe 
geseugt, ungeboren, deus, Arnob, 1.p.22, ſchen anfteht, 
2. In-gönrtos, s, um, f. Ingigno, In-genüns, a, um ( ” 
In-gentum, i, m. (geno u gigno), die mild, nicht fremd, fons, Luent 
——— mardrliche * er Deichaffens * Ken Ara. Juven, J 
Natur, 1) einer Sa + Arvorum ’ ‚ — 
Virg.: eanpi, Tan lactis, Gell.: ingenia Prop. 3) frei geboten, d.h sonf ü 


w 
r 


Da} 














soli, Plin.: loci, Sall,: arbusta ingenio nata tem, die feine Sclaven ge Mean. 
sunt, d. @. sponte sus, Naer, b, Non, 2) Cic. u. Liv. - Dab. a) fie Bil 
eines Menft turell, Temperas gebornen Menjchen fchicend @ 
ment, natuͤ beit od. Ars, ſtaͤndig, in Verbindungen wie. gen 
"Sinness u. Charakter, noyi mus, vita, artes, een 
ing N ingenium liberale, gula, belicate Kehle * 
bonum, id.: mobile, offenber homo, 
’ antignum Ingenium obtines, alte 
er.: ingenio suo virere, Liv.: re. 

dire ad ingenium, auf die alten Sprüngelom; Gela 
per i. —— rigen — * 2 

nd, Ter. b) angeborne ige 
keit, natuͤrliche Anlagen, der a a 

d, Kopf, tardam, acerrim: 

megnum, Cie, : 
Ep.: acies ingenil, Ci 
Verftande, versari in 
Schar ſſinn, 
geiſtiges Tal 
motus oeler 
Verſtandes, 















tragen, 
erfen, »thun, aquam 








4 


verbera, Curk: su u un 
-2) vorbringen, —— —* 
Schmaͤhungen ausftofen, Tac.; 

. —* multa mala, T ı 
genus, fagen, vorbringen, .% 
darbringen, ocimum juis, 1 
osoulum Knaur ı nun 2 
pori 
den 7 
men a 














1665 Ingestabilis— Ingratus 


In-gestübtlis, e, nicht zu tragen, uner⸗ 
täglich, onus, Plin. 7, 6, 5. 

In-gestio, önis, f. (ingero), da$ Vor 
ringen, vocis primae, Marc. Cap. 5, p. 148. 

In-gesto, are, tragen, Appl, 

1. In-gestus, a, um, f. Ingero, 

2. In-gestus, us, m, (Ingero), das Bes 
von, Verleiben, imimortalitatis, Tert. Re- 
ur. carn, 42. 

In-gigno, genul, genftam, #re, einpflans 
en, matura ingennit homini eupiditatem, 
’ie.: dah. ingenitos, a, um, angeboren, 
ingepflanze, nobilitas, Tac.: vitia, Suet. 

In-glömero, are, aufwideln, auſhaͤu⸗ 
m, Stat, Theb, 1, 851. 
In-glörYus, a, um (gloria), ruhmlos, uns 
rühmt, home, vita, Cic.: auch seg. Genit., 
nilitiae, Tac.ı dab. unanfehnlidy, cassis, 
hne Buſch, Stat.: rex apım, Virg. 

In-glüvfes, #i, f. 1) der Dormagen ber 
Bögel, der Kropf, die Kehle, der Hühner, 
-ol.: auch von Schlangen, Virg.: von Diens 
den, Appul. 2) meton,, bie Gefraͤßigkeit, 
for.: ttop., fenoris, Petron. 

In-grandesco, ui, &re, groß werben, Col, 

In-gräte, Ado, (ingratus), 1) obne Ans 
ehmlichkeit, Ovid. u. Plin.: dab. miche 
en, nominare, id. 2) undanfbar, mit 
Indanfbarfeir, Cie.: ferre aliquid, mit 
Indant annehmen, Tac. 8) umfonft, ohne 
tugen, Pallad. 7, 5,1. 

In-grätfa, ae, f. (ingratus), der Undank, 
'ert, de poenit. 1 u. 2. - Häufiger im Abl., 
ngratiis ‚alionjus, wider Eines Willen (eis 
entlih mit Jemandes Umdank), Plaut,: auch 
hne Genit,, wider Willen, ungern, Ter., 
ie. u. 4. - Much contrah., ingratis, uns 
* wider meinen (deinen zc.) Willen, Lucr, 

ie, n 


In-gräti-fYcus, a, um (ingratus u. facio), 
ndankbar, Att, b. Cie. Sest. 57, 122, 
In-grütfis u. In-gratis, f. Ingratia. 
In-grätttädo, Ynis, f. (ingratus), 1) die 
ndankbarfeit, Jul. Firm. 2) das Mißs 
len, die Ungnade, Cassiod, Ep. 1, 80, 
In-grätus, a, um, 1) unangenehm, Cic.: 
grata ingluvie (milderer Ausdruct für tetra), 
Irige, etelhafte, Hor. 2) undankbar, 
nerfenntlich, homo, Ter.: In aliquem, Cie. 
t adrersns merita ingratissimus, Vellej.: 
'ratum amas, der die Liebe nicht erwicdert, 
lant.: ingrata ton, die nicht feicht zufrieden 
enelt wird, Prop.t ‚nibil ingratius, Cio.: 
ad sg. Gen., salntis, Megen 16, Virg.: 
ud von leblofen Dingen, forum, Orid.: 
'grata fronte, unfreundlide, Prop.: ager 
on Ingratus, fruchtbar, Mart,: oinis ingra. 
, die den Dienft nicht vergeiten lann, 
"E» = Dah, a) Peinen Dank erbaltend, 
“at. b) wolhr nicht gedanfe wird, was 
Ihe mit Dank erfannt wird, was man 
icht zu Dante machen Bann ‚ danklos, et 


Georges bar. diſch. Sandw. AYufl. VII. 


Inzravate — lugressus 


1666 


id erit ingratum, Ter.: sin ingrata 40 
sciam, Tic,: omnia sunt ingrata, Catuli, 

In-gräväte, Ade, unbeſchwert, willig, 
gern, Ammian. 

In-grävstio, onis, J. (Ingravo), bie Be 
(hwerung, Lajt, Cod. Theod, 7, 18, 7. 

In-grüvesco, öre, 1) fchwer od. ſchwe· 
Fer werden, (sal) vix credibili pondere in. 
gravescit, Plin. 51, 7, 89. $. 79. - Dah. 
8) ſchwanger werden, Lucr. 4, 1244. b) 
zunehmen, größer werden, ingravescit atu.. 
dium, aetas, Cie. c) drücender, laſti⸗ 
ger, aͤrger werden, Caesar ingraveseit, 
Cie.: morbus, id.: fenus ingrarescens ‚ Lir. 


* 2) beihwerr, incommodirt werben, cor. 


pora defatigatione ingravescunt, Ciec.: od. 
niedergedrücke werden, falsis, Tac, * 

In-grävido, are, 1) beichweren, Augm 
stin, Conf. 7,5 exrtr. 2) {dwängern, Paul 


Nol. 24, 258. 4 

In-grävo, av ’ atum, are, 1) b wes 
ven, beſchwerlich fallen, —— 
absol., eindringen, feine Schwere od. Laß 
empfinden laffen, saevitia hiemis ingravat, , 
tritt ein, Plin.: ingravantibus annis, Phaede, 
2) Ärger machen, aliquid, Virg. u. Ovid, 

In-grödfor, essus sum, j (gradior), 1) 
äntr. 1) bineim geben, intra munitiones, 
Caes,: ad deos penates, i, e. domum, Ju- 
atin.: castris, i.o.in castra, Virg.: trop., 
in vitam, Cie: frop., fi an etwas mas 
chen, ſich in erwas einlaffen, in ca 
id.: in beilom, id,: in rempnblicam, ans 
fangen dem Staate ju dienen, Hirt. B, Afr, 
2) geben, einher geben, einher ſchreiten, 
tardius, Cio.: in a, Virg.: per funes, 
Quint. ı elephanti gregatim ingrediuntur, Plin.: 
trop., vestigiis patris, Cio. 8) anfangen, 
den Unfang nebmen, vere ingresio, Lucan. 
1) #. 1) binein geben, domum, Cic.s 
trop., pericula, id. - Dab. a) betrerem, 
viar, Cic.: pontem, id.: mare, jur See 
sehen, id.: frop., vestigia patris, Liv. b) 
antreten, iter, Cic.: consulatum, Quint,; 
annum netalis decimum, id. <) anfangen, 
fi in etwas einlaffen, orationem, Cic,: 
rationem studiorum, jd.: priusqguam ingre- 
diar hano partem, Quint.: auch seg. Infn,, 
dicere, Cic.: u. fo absol., anfangen ju res 
den, Virg, Aen. 4, 107. 2) fl. aggredl, ans 
greifen, Cie. u. Tac, 

In-gressYo, önis, f. (Ingredior), 1) das 
Sineingeben, der Zingang, fori, Cie.: bah. 
der Eingang, der Anfang, id. 2) das Eins 
bergeben , der Bang, Cic. Or. 59, 201. 

1. In-gressus, a, um, f. Ingredior. 

2. In-gressus, us, m. (ingredior), 1) das 
Sineingehen, der Mingang, Plin. Ep. - 
Dah. a) der Anfang, Vitr. u. Quint: in- 
gressus Capgere, Anfang nehmen, fi anfans 
gen, Virg, y) die Ausübung, Ausführung, 
operis, Wigr, c) soneret., en die 
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1667 Ingreo — Inhabito 


Thür, Prod. Psych, 843. 2) das Linhers 
geben, der Bang, Cie, u. Plin. 

In-griio, wi, Ere (mie congruo von xgorm), 
einſchlagen, mit Deftiateit herein brechen, 
berein ſtuͤrzen, 1) von Menſchen u. Thieren, 
Ptaut. u. Plin.: ingruit Italis, Virg. 2) 
überte., vom leblofen Dingen, herein bres 
chen, anfommen, befallen, periculum in- 
gruit, Liv.: morbi ingruunt in remiges, id., 
od. gentibus, Plin.: beilum ingruit, Virg. 

Inguen, Ynis, n. 1) der vordere Theil des 
Leibes an den Hüften, die Dünnung, Plur., 
die Dünnen, Weiden, Schamfeiten, in- 
guen, Virg. u. Cels.: öfter Plur., ingnina, 


Virg. u. Oxid. - Dab, a) flatt des Unterleis r 
bes, Stat. b) ehrbar, ftatt Schamglieder, Ovid, 


Hor, u. Ovid, : nihil ab ingwine tutun, 3. e. 
a libiline, Juven. ce) Geſchwulſt der Scyam, 
Cels. 2) überte., von Gewaͤchſen, die Stelle, 
wo die Hefte an dem Stamme anfiten, 4. B. 
vom Weinftode, vom Nohre, Plin. 


Inguinälis, e (inguen), die Scham bes i 


trefiend, Scham⸗, herba, Schamtraut, Ap- 
pul. Herb. 60: daſſ. fubito. inguinalis, is, J- 
b. Plin, 26, 9, 59. 

In-gurgitätfo, ünis, f. (ingurgito), das 
übermäßige Sreffen u. Saufen, Juk Firm, 
5,3% 


’ 

In-gurgito , avi, atum, are (gurges), 1) 
binein tauchen, waͤlzen, stürzen, sus se 
ingurgitat coeno, Lact, 4, 17 esir, - Dah, 
inte, eindringen (vom Schnee), Plin, 17, 2, 


2.‘ 2) trop., binsim tauchen, ingenium po- ba: 


eulis, feinen Veritand in den Becher fteden, 
d. i. trinfen, Gell. - se, einer Sache ſich 
febr ergeben, überlajien, od. ſich vertie 
fen,ta) se, ſich überladen mir Sreffen od, 
Saufen, Cic. b) se in ph Iinm, Gell.: 
se in flagitia, Cie. 8) binein jtärsen, me- 
rum in se, Plaut.: auch alıquem poculis ere- 
bris, befäufen, Appul.: se io copias alienjus, 
fib bemaͤchtigen, erbeuten, Cie, 
In-gustäbtlis, e(gusto), ungeniefbar, Plin. 
In-gustätus, a, um, ungefojter, noch 
niche vorber genoſſen, Hor. Sat. 2, 8, 30. 
In-gusto, are, zu Pojten geben, Jovi san. 
gtinem, Tert, adv. Gnost. 7. 2 
In-häbtlis, e, 1) was ſich nicht wohl 
behandeln od. lenken läßr, ungelenkſam, 
navis, Liv.: telvın inhahlle ad remittendum, 
id. 2) untauglich zu etwas, ungeſchickt, 
unfähig, al consensum, Liv.: alicui rei, 
Sen. u. Col.: auch seq. Infin., Callistr. Die. 
1. In-häbitäbriis, unbewohnbar, Cic, u. A. 
2. In-häbitabilis, e (inhabito), bewohns 
bar, Arnob. 1. p. 8. . . 
In-hibrtätto, önis, f. (inhabito), das 
Bewohnen, coneret., die Wohnung, Tert. 
adv. Marc. 8, 24. 
In-habrstor, öris, m. (inbabito), der 
Bewohner, Ulp. Dig. u. Hieron, 
In-käbite, ari, atum, are, 1) in einem 


sedibus suis inhaerent, id, im viscerbm, 
u. visceribus, id.: in mente, id.: aid m. 
per, anbangen, ergeben fein, bei ihm In 
ben, .: limeamentis statuae, Darız] Vo 
fen, erpicht fein, Petron.: opinatio in 
rens, Cie.: prioribus vestigüs, eben It ie | 
rigen, Col.: in rei natura, Cic: oa, 
ı oculis, vor Augen fimeden, iL: > 

sus inhaeret, tlebt am, iſt angewadin, Us 
virtutes virtutibus vie | 
l „ haesum, ie (i 
choat. d. inhaereo),, ich bleibe wo haaya, 
ſtecken, Pleben, in sordibus, Cie: pauw 
in mentibos, genau eingeprägt fein, il: is- 
tram amplexus inhaesit, Virg.: caniı ne 


—— — 
* gen, ihm dehaͤngen virde 


bauchen, 
11) ir. 1) anhauchen, aliquid, Appıl N 
2. p. 116, 87. 2) etwas Jemand » 


Treb. Voll, Galien. 9. 

In-Ib&o, ui, Ytum, öre (haheo), I) 
üben, ins Werk jegen, verrihun, ? 
brauchen, imperium in deditos, Liv.: > 
num (Geldftrafe 1c.), id.: supplics 24 
Cie.: modum, Maß figen, Liv. 2) ® 
zen, ‚, hindern, zurüd halsn m 
Vienfhen) von eınem Entielufe ya 
bringen, fela, Liv.: frenus, id.: we 


- Dab. 3) inhibere poppeim remis, Le 
od. bloß inhibere remis, Curt., od. N** 
hibere (se. navem remis), Cic., od. m® 
retro inliibere, Liv., ein Schiffen 
nad dem Hinterverded zu tudern, abmt® 
wenden, rüdmärts ruderm, um den Sie 
ber Flucht gu vermeiden. 

In-hibrto „ Gnka, f. (inhibeo), das &® 
men, remigum, das Nückwärtstudern I. 
hibeo no. 3), Cie, Att, 18. 21, 3 

In-Iibitus, a, um,f. 

In-hio, ari, atum, are, 1joffen Am 


8le 


— 
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1669 Inhonestamentum — Inhorresco 


wa inhiasse laporum, Stat. Theb. 1, 626. 
!) den Mund nach etwas auffperren, ube- 
bus, Cie: pistris adest, miseraegue inbigt 
am proxima praedue, Val, Fl. - Dah. a) 
ıadı etwas begierig rrachten, aurum, Plaut.: 
razis, Sen.: postes, Virg. b) begierig 
ah etwas ſorſchen, pectaribus reclusis, 
firg. hen. 4, 63. 0) begierig borchen, 
lietis, Val. Fi. 5, 469. d) begierig, mit 
‚fnem Munde nach erwas fehen, in ali- 
joem, Imer.ı alicni rei, Hor, 8) den Mund 
nffperren, aus Werwunderung ıc., Virg. 

In-hönestämentom, i, m. (inhonesto), was 
ue Schande gereicht, die Unebhre, Schande, 
traceh, (b. Isid.) u. Appul, 

In-hönestas, Stis, f. bie Unehre, Schans 
2, Tert. Fin 

In-höneste, Ade. mir Unehven, mit 
Schande, ſchaͤndlich, Ter. u. Cic.: inho- 
estius, Capitol. 

In-hönesto, are (inhonestus), verunch⸗ 
en, entehren, fchänden, verunftalten, 
almas adeptas, Ovid. Trist. 4, 8, 19. 

In.hönestus, a, um, 1) nnebrbar, 
chaͤndlich, homo inhonestissimus, Cic.: cu- 
dditas, id.: Ignota matre inhonestos, Hor.: 
nhonestius, Val Max, 2) bäßlich, gar 
!g anzufeben, Ter, u. Virg. 

In-höngräbilis, e, ungechrt, Tert. adv, 
larc. 3, 17 in, 

In-hönörätus, a, um, 1) obne dufers 
ihe Ehre, ungeehrt, unanfehnlidy. vor 
er Welt, vita, obne Ehrenftelle, Cic.: ho- 
oratus atque inhomoratus, beamtet u. unbe⸗ 
mtet, Liv.: inhonoratior triumphus, id, 2) 
nbelobne, unbeſchenkt, Liv.: inlıonora- 
sinus, id. 

In-hönörifteus, a, um, nicht ebrenvoll, 
ihr Ehre machend, Sen, de Constant, 10,1. 

In-hönsro, are (inlonorus), entehren, 
erunebren, Tert, 

In-hünörus, a, um, 1) umgeebre, in 
Aner ehren, keinem Anſehen jtebend, Plin, 
baͤßlich anzufehen, facies, fhlechtes Ans 
ben, Si: signa, ohne Zierten, Tac, 
In-horreo, ui, are, 1) fhaudern, vom 
ieber, Ftoſt ıc, quum primum aliquis in- 
orruit, Cels,: inhorrui frigore, Petron. : 
u ſchaudern, ſich entfegen, dieitur in- 
orruisse eivitas, Cie. 2) die Spigen em⸗ 
or jteben laifen, jtarren von den Spisen, 
des vallo septa Inliorreret, Liv.: inessis 
ihorruit, Virg.: auch empor ftehen od. ſtar⸗ 
en, von Haaren, aper pilis inliorrentibus, 
ppal.: inhorruit rictum, flartte, Lucr. 3) 
tern, ſich zitternd bewegen, inhorruit 
€, Ovid: ebenjo aether, Val, FL 4) ſich 
ein, aper inhorruit armos, Virg- Aen. 

„il. j 

In-horresco, rni, äre (Inehoat. von in- 

»reo),.1) Schauvern empfinden, ſchau⸗ 


Inbortor— Inhuinectus 
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dern, gallinse inhorrescunt, Plin. - Beſ. 
a) beim Fieber, vor Kälte ſchaudern, frie:. 
ren, zittern, Cels. b) bei der Furcht, Ap- 
pul.: auch weg. Acc., vim, Aur. Vict, 2) 
die Spigen emporbeben, ftarten von den 
Spigen, messis inhorrüit, Virg.: auch em+ 
por stehen od. farren, mihi pili inherruerunt, 
Petron, 3) zittern, im zirgernde Dewegung 
gerathen, aufſchaudern, inhorruit unda te. 
nebris, Virg,: mare inhorrescens. Curt.: tri. 
folium inhorrescere, Plin. 4) Narren, aör in- 
horrescit nivibus, Appul, de mundo pP. 58, 88, 
in-bortor, atus sum, ari, an Fmd. aus 
been, canes alicui, Appul.: inhortatus, pas. 
sive, id, 

In-hospitälis, e, 1) unwirchbar, un⸗ 
gaftfrei, wo fein Fremder, eine gaffreunds 
ſchaftliche Aufnahme finder, Caucasus, Hor.; 
Utua, Plin. Paneg.: feritas, Plin,: übertr,, 
duritia, von einem Baume, der die Eine 
pfeopfung nicht annimmt, Plin. 2) was 
wider das Recht der Baftireundfchaft ift, 
injnriae potestatum, Plin. 

In-hospitälitas, ütis, f. Cinhospitalis), die 
Ungaftfreundfchaftlichkeie, Cie. Tasc. 4, 11, 
25 u. 27. 

In-hospitäter, Ado, ungajtfreundfchafts 
lich, Tert. adv. Marc. 4, 24. 

In-hospftus, a, um, 1) ungaſtfreund⸗ 
ſchaftlich, wo man nicht berbergen ann, 
unwirthbar, tecta, Ovid. : poet., terra Bao- 
cho, wo Fein Wein wählt, Sil. 2) unbes 
wobnt, unbewohnbar, Virg. u. Hor, 

- In-hümänätfo, önis, f. (inhumanatus J 
menſchwerdung, Cod. Just. 1, I, 5 estr. u. . 
6. $- 4. ri 

In-kümänätus, a, um (homo), Menſch 
geworden, Cold. Just, 1, 1, 6. 1. 

In-hümäne, Adv. (inhomanus), unmenſch⸗ 
lic , wider die Menſchenpflicht, wider die 
Menfchenliebe, Cic.: inhumanius, id. 

In-bünänttas, ätis, f. (inhamanus), 1) 
die Unmenſchlichkeit, das -unmenichliche 
Derragen, Cic. 2) die Unmanierlichkeit, 
der Mangel an Lebensart, die Ungefällig: 
Feier, Unböflichkeir, Cie. — Insbeſ. die 
Filzigkeit, unanſtaͤndige Knickerei, Cic, 
Mur. 36, 76. 

In-Liinäntter, Ade, unmanierlih, uns 
arzig, unböflich, Cic. Qu. Fr. 3, 1, 6.$. 21. 

Inhümänus, a, um, 1) unmenfchlic, 
homo, vox, Cic, 2) unmanierlicdy, tıns 
boͤflich, unartig, ungelellig, Cie : Inhu- 
manior, id.: inlumanissiwus, Ter. 3) 
nicht meuſchlich, uͤbermenſchlich, görtlich, 
außerordentlich, Appul : via, aus niedriger 
d ¶meichelei auf ungewoͤhnliche Art verziert, 

an, 


In-Lümätys, a, um, unbegrabin, unbes 
erdigt, Cie, ud. . 
Inn ectus, &, 0m, nicht feucht, trok⸗ 
ken, Corpus, Cael. Aur, Acyut. 2, 37. 
93 * 
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In-bumtgo, are, befenchten, benegen, 
Liv, Andr. b. Non. 62, 22. 

In-bümo, are, in die Erde ſcharren, mit 
:rde bededen, taleas, Plin. 17, 18, 80. 


3 130). 
es 1) DafhR, darin, d. i. in dem 
Drte od. in der Sache, Plaut. u. Cie. 2) in 


dem Augenblicke, gerade (= illico), Gell. 


1, 3. 8) inibi est (mc. res), ſt. inewes, T 


es it nahe dran, fteht vor der Thür, wird 
bald geichehen, ift auf dem Puntte od. am 
dem, Afran. (u. A.) b. Non. 124, 21: fo 
auch inibi esse, Cie, Phil, 14, 2, 5. 

In-Ygo, @gi, actom, re (in u. 2g0), 1) 
hinein treiben, wohin treiben, capram in 
arcem, Varr.: in stabula, id. 2) wohtn 
werfen ob. ſtuͤrzen, anus eum präeceps in- 
egit, flürjte ihn herab, Appul, Met. 4. p. 
148, 12. 

Ia-ımYcälis, e (inimicus), feindlidy, sti- 
muli, Sidon, Ep. 1, 8. 

Ta-Imice, Adv, (inimiens), feindlich, 
feindfelig, Cle.: inimicissime, id. 

In-Ynieiter, Adv, (inimicus), alt für in- 
imice, Att. b. Non. u A. 

In-Ynicttta, ae, f. (inimieus), die Seind» 
ſchaft, Plaut,, Cie. u. A. - Gewoͤhnl. im 
Plut. in Verbindungen, wie: cum aliguo mihi 
inimieitiae sunt, od. intercedunt, d. e. ich 
babe ıc., Cio.: inimicitiss gerere, id.: exer- 
cere, Sall.: suscipere, Cio.: deponere, An- 
ton. in Cic. Ep., od. ponere, Cael. in Cic. Ep. 

Ia-Ymico, avi, atum, are (inimicos), zum 
Seinde machen, erbistern, entsweien, Hor.: 
iniwicari allcui, einem feind fein, fich ges 
gen ihn feindlich berragen #Cic. 

In-Ymteus, a, um (amicıs), 1) ungüns 

entgegen, feindlich, feindielig, ge 
Allg, animns, Cia.: inimicus alicat, id,» 
quum ei omnia inimica faerint, id.: Dis in- 
imice senex, du vom allen &lttern verlaffes 
mer, Bsolg 2rögf, Hor.: consilia tom pa- 
iriae tum sibi Inimica, Nep.: neo gniequam 
inimiclus, Cie, : animorom motus inimicissi- 
mi, id.: auch vom leblofen Dingen, nadys 
tbeilig wirfend, raphani dentibas Inimich, 
Plin.: odor nerris inimicus, Hor,: inimicum 


est 
e6 fi. 
inimicus 


größerer Feind; inimichssimus mihi, mein 
öfter Feind: ja es Steht oft mubst., ber 
eind, plenior inimieorum, Cie,: inimica, 


21 * 
est, Cie. 2) unbillig, Cie. 1 
[% 


gelaffen, iniquissime ferre, mit 
willen ertragen, fehr ungebalten 
et. 


gleichhele, ponderis, Appel, 


Ungleidybeit des Boden 
Caes. u. Liv.: auch die Anböbe, 
2, 65. 2. die Deid; 


6, die neh, 
Kr 


- 
1 


Haͤrte, rerum, Cnes.: Tel: 
temporum £ 


cas, Auhoͤhe, Liv, 2, 65, 2) unbn 


beſchwerlich, 
Liv.: dorsum, 
polue inigua nesclis, 


’ 


13 > 
Tas: 


Cars. : defensjo teigidor, Cie: ı 
capiti, Plin. 8) das rechte Wiaf aid 
send, folglich, ») 3u groß, ponde, 


sol, Sonnenhite, 
pretium, Paul. Dig. 


id. : J 


bein 


Ulp. Dig.: hemina, Pers. 


die Seindinn, alicujus, id. 2) auch von Sen. 


Feinden, mit denen man Krieg führt, feind» 
un, —— —— * 

a· vartabnie, e, unnachahmlich, opera, 
Quint.: —— Vell. 


Ila· varixate⸗, a, um, unangef 
re er 


1 
— e, unverſtaͤndlich, Am. heberi 


bros, Off, 1, 
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fangen, Tert.: jarglum inltistum, Cod, Inst. 
9) eimweiben, ju einem geheimen Gottes⸗ 
bienft, bei. der Gered, aligqnem Cereri eo ri- 
tu, Cies: auch zu andern Sotteedienften, ali- 
quam Bacchis, ald Mitglied in die Zufams 
mentünfte der Bacchanalien aufnehmen, Liv.: 
\!iquem magleis coenis, Plin.: überfe., pue- 
rn, im die Bürgerrolle einfchreiben, Ter.: 
yah. saufen, Tert.: frop., staziis initiari, 
Ivint.: aliis Iteris, andre Studien lemen, 
Plin. Ep. 

Vo-teram, ii, m. (ineo, ire), das Zins 

ıingeben, ber Eingang, dab. 1) der Uns 
ang, initiem dicendi sumere, machen, Cio.: 
v au facere od, ponere, maden, id. 
nal. Coepio a. E. die Spnon.); ducere ex 
, machen, Qnint.: inide (Ab), im Ans 
ange, anfänglich, Cic. u. Nep. - Dat. 
») der Anfang einer Wiſſenſchaft, Initia Ma- 
hematicorum, ‚die Anfangsgründe od. bie 
yorausgefchieten Säge, die den Beweis eins 
eiten Fllen, Cie, Acad. 2, 86, 116. b) bei 
sen Phnfitern, die Anfänge, d. i. einfach 
tm Beſtandtheile der Dinge, 
He Grumdftoffe, Cic. 0) natas obscurissi. 
nis initiis, von geringem Stande, Vell. 2, 
6 extr. d) der Regisrungsanfang, initiis 
Tiberii auditis, T'ac.: noris iaitiis opus est, 
R. ein neuer König, Curt. e) initium cog- 
noscendi, das Erfenntnißprinzip, Cic. Acad, 
?, 9, 29. 2) initia, ein geheimer Gottes⸗ 
dienſt, wohin Niemand lemmen durfte, als 
ver dazu eingeweihet war, der Geres, fonft 
ver eleuſiniſche genannt, Cie,, Varr. u. Ja- 
in.: auch der daechiſche od. die Bachanalien, 
‚in, - Meton., inltia, Dinge, die in ders 
leihen gottesdlenſtlichen Zufammentünften 
abraudt wurden, Catull, 61 (63), 9. 

In-Yto, are (Intens.d. ineo, ire), binein 
jeben, betreten, Tacuv. b, Diom, 856 P. 

1. In-Yıns, a, um, f. laeo. 

2. in-Ttıs, us, m. (ineo, ire), 1) bie 
inkunſt, Lauer. 1,13. -2) die Segattung, 
deipringuing, Pün. , 

In-jectyo, önis, f. (injicio), die Anlegung, 
nos, Quint. u. A. 2) die Kinflöfung, 
deibringung, Wingebung, Tert. 3) bır 
Einwurf, id. 

In-jeoto, are (Intens, d. injicio) , anlegen, 
infügen,, binzu fügen, dextram, Stat. u. U. 

1. In-jectos, a, um, f. Injicio, 

2, In-jectus, os, m. (injicio), 1) das 
Sinwerfen, pulveris, Plin. 11, 17,18. 2) 
as Zineinfügen, animi in corpus, Lucr. 
2,789. 8) dad Leberwerfen, eines Kleides 
!t., Plin. 8, 18, 21. 4) bag Anlegen, un- 
zwiom, @infhlagen, Plin. 8, 17. 21. 5) 
das Draufwerfen, Stat. Sylv, 4, B, 22. 

In-jexit‘, f. Injieio a. €, 

In-jieYo, &ci, sctum, #re (im u. jacio), 
1) binein ob. hinwerfen, ſtürzen, tbum, 
»lafien, semen, Plin.: iynos (so. in domum), 
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Cic.: se in ignem, Ter.: viscera llommae, _ 
Quiat,: manum forulo, Liv.: se in hostes, 
Cio.: se per ignem injicere saltu, Durdhs 
Feuer fpringen, Virg.: animus se injicit in 
rem , läßt fi ein, bedenkt, Cie.: ah. trop., 
wohin bringen, beibringen, einfläßen, 
verurfachen, alicni formidinem,, id.: spem 
id.: suspieionem, Nep,: admirationem, id.; 
scrnpnlum, Cic.: alicni mentem, id,.: cer. 
tamen, tumultom, veranlaffen, verurfähen, 
Liv.: verba, bdrein reden, daju fagen, Ter. 
2) auf, an etwas werfen, sechrim alioni 
Cio.: taedas ad fastigia, Valer. Fl: pontem 
Aumini, ſchlagen, maden, Lir.: terram ali. 
cui, auf einen, Virg.: brachia collo, mit den 
Armen umfchlingen, Ovid. ebenfoinjectismani. 
bus, Prop.: dab. anwerjen, anlegen; übers 
werfen, sibi vestern, anziehen, Ovid.: pallium 
allcui, Cic., od. in aliquem, Plaut.: frenog 
alicoi, Gie.: vincula, Virg.: fo auch vincula 
animo, Cic.: laqueum, bie Schlinge umwer⸗ 
fen, um ihm zu binden, Liv.: manum alicni, 
die Hand an Einen legen, a) um ihn zum 
Stiüfchen zu bringen, Petron.s dah. trop 
mihi veritas manum fnjecit, Cie. ß) dadur® 
fein Eigenthumsecht an ben Tag legen, Liv. 
8, Ak: au seg. in, j. DB. in jura, Orid.: 
u.trop., injecere manum Parcae, Virg.: quieti 
ejus manns injeci, habe ihm aus feiner Rahe 
herausgeriffen, Plin. Ep. y) bei Ladung ivor Ge⸗ 
richt, Plaut. 8) etwas binwerfen, fich vers 
lauten laffen, alicui, Cie.: alleui nomen, 
id. — Not, injexit, ſt. injecerit, Plaat. 

In-jücande, Ade. unangenehm, unfrennds 
lich, injacundios, Cie, Art, 1, 20 in, 

In-jüeundYtas, ats, f- (injueundus), bie 
Unannehmlichkeit, Cie, N. D. 2, 55, 188. 

In-jacundus, a, um, unangenehm, Cic, 
u. 9. adversıs malos, unfteundlich, heftig, 
Tac. Agr. 22 extr. 

In-jüdreätus, a, um, 2» unverurtbeile, 
nicht ſoͤrmlich wor Gericht geſtellt, Cato 
b. Geil. 15, 24, 12. 2) unentichleven, 
Quint. 10, 1, 687. 

In-jügstus, a, um, nicht ans Joch ges 
ſpannt, Sidon. 8, 16, 

In-jügis , e (jugum), nicht ans Joch ger _ 
ſpannt, der Bein Jod getragen, hostia, 
Macrob.: boves, Falgent. 

In-junetio, önis, f. (injungo), bie Anfs 
eriegung, Sidon, Kp. 9, 2- 

1. In-junctus, a, um (junge), Unvers 
bunden, Tert. ad uxor. 2, 2. 

2. In-junetus, a, um, f. Injungo. 

In-jungo, xi, ctam, äre, 1) binelm füs 
gen, tiguos in asseres, einjapfen, Lir,: ar 
borem scrobi, himeim fehen, pfianzen, Pallad, 
2) anfügen, binzw fügen, vinens et agge- 
rem Mauro, bamitim Verbindung fegen, Liv.ı 
marem fominae, ſich en laſſen mit 26, 
Col.z garmenta, anbinden, folglich nicht abs 
ſchneiden „ Pallad.: pondus, ı area In- 
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juncta domui, Javolen. Dig. - Trop, ib 


- fügen, antbun, verurjachen, alicui inju- 


riam, jgnomintam, Liv.; detrimentum rei, 
Brut. in Cie, Ep.: alieni poennm, Dip, Dig. 
3) anflegen, aufbürdes, civitatibas serti- 
tuten, Caes,: alicui lalıorem, onus, leges, 
Liv.: nec sibi ullius rei moram necessitatem- 


gue injungebat, quin eie., zjauderte nicht, i : 


tief ſich durch nichts aufhalten, Hirt.r auch 
seg. ut, Plin, Ep.: auch auflegen, auftra⸗ 
gen, alicui munus, Liv.: mit folg. us, 
Plin. Ep. 


ventus, frevelbaft, Hor, 2)%x 


tus, Plin. 17, 24, 87. ne. 6 
In-jürfus, a, um (jun), 
ungerecht, 


In-jürätus, a, um, der nicht geſchwo⸗ bandelnd, m 
injurium est, «6 ift umredht, C 


Injurus $. Plaut/ Pers. 8,8,4 


ren bat, unbeeidige, Plaut., Cic. u. Liv, 
In-jürta, ae, J. (injurius), 1) alles, was 
widerrechtlih gefhicht, das Unrecht, bie 
Gewaltebärigfeir, alicni iujuriam inferre od. 
imponere od, facere, Cie., od. olferre, Ter., 
od. in aliquem immittere od. jacere, Cic., od, 


1. In-jussus, a, um 


injuria aliquem aflicere, Ter., einem Uns Virg 


recht thun ; injuriamı accipere, Cic.: propul- 
sare, id., od. rejellere, Liv., 0d. delen. 
dere, Caes., abwendeng deſendere aliyuem 
ab injaria, id. tibi a me nulla orta est in- 
juria, Ter.: judicii, Widerrechriichkeit, Härte 
des Ausſpruchs, Liv.: injuria tun, das du 
gethan haft, Cic. Parad. 4, 1, 29 injuria 
sus, ihm geihan, Sal Catl, 51, 11: ebenfo 
sociorum, ihnen gethan, Sall. Cat. 52, 9: 


praetor decernit injuriam, etwas Untechtek,. 


Cic.: dah. per injuriam, mit Untecht, auf 
witerrechtlice Att, id.: injuris, mis Untecht, 
id. 2) das ungereste, widerrechtlihe De 
tragen, die Ungerechtigkeit, praxtoris, Cic.: 
10a» tibi occurrunt injurine, id, - Dab. a) 
tie Entebrung, eines lcdigen Frauenzimmere, 
injurian f=cisse filiae, Piant,: aud vom Uns 
zucht jeder Art, Verführung, teneriores an- 
nos ab injuria sanctitas ducentis custodiat, 
Quint.: spretae formse, Schirpf,. Schmach 
megen ber ıc., Virg. b) jede widerrechtliche 
Verlegung, Injurie, Unbill (wihrend con- 
tumelia, Achtung u. Würde verlegende Scans 
de, Schmach), actio injuriarum, Injutien⸗ 


recht,  facere , Cic.: im) 


ungerechte Handlungen, id: m 

juste terret, nicht mit ' 

Grund, slirfache, Cels. . 
In-justitia, ae, f. (im 


rechtigkeit, dad ingerechre V Ä dr 


totius injustitiae aulla capit 
len Ungerechtigkeiten iſt fe 
+ das harte Derfah 


justivs homine, Ter.: 
ma, Cic,: regus 


worden, Orid.: —— J 


(ubito. Ämjustum, ä, m für fi 
Sat. 1, 8, 111, 2) 


Hage, Cic.: injuriarum dieam alicvi acribere, ſtig 


Injutienpre jeß machen, Ter.: agere injuria- 
rum, wegen Injurien hlagen, Ulp. Dig.: una 
injuria est tecum, Tnjurienpröceh, Ter. c) 
die unbillige Strenge, Sarte, paterns, 
Ter. d) jede Verlegung, Schaden, fr 
gorum, Plin.: injarise (serpentium), Stiche, 
Bilfe, id.r ab injuria oblivionis aliquem us- 
serere, dee Vergeffenheit entreifen, dawider 
fhugen, Plin, Ep.: sine injurla, ohne Scha⸗ 
den, Col. 8) das unrechtmaͤßig Genom⸗ 
mene, injuriam oblinere, ju en fuchen, 
Liv. 29,1. 4) bie Rache wegen eines ers 
littenen Unrechto, die Strafe dafür, caedia, 
* consulis, *3 

a-jürfe, Adv, (ivjurius), unrecht, wis 
dereechtiich, Naar. b. —— 9 


In-jürlor, atcs sum, ari (isjuria), Um 


ınulta imjuste fieri possunt, €# H 
Ungerechtigkeiten geſchehen, Cie: 


ng 


In 
r 
vr. 


’ J 
Tun 2 


— 


u 
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dah. Innatus, a, nn, angeboren, ange 
wachien, natürlich, eupiditas, Cie.: ani- 
mis insitum atque innatum, id: carbunculi 
Innato fulgore radiantes, Plin. 

In-näto, avi, atum, are, 1) bineim 
ſchwimmen, in concham, Cie. N. D. 2, 48, 
123. 2) auf od. in etwas ſchwimmen, ho- 
mines ilumini innatant, Pin. : auch seg. Acc., 
undam innatat alnus, Virg. - Dah. a) überir., 
ihwimmen, fließen, ſich ergießen, Niüus 
innatat terrae, Plin.: innatat unda duleis 
reto (i e. Ponto Kuxino), Flntwaifer flieht 
ind Meer, Ovid.: innatat onda erinis, wallt, 
demegt fih wallend, Val Fl. b) trop., in- 
ıatans verborum facilitas, die lade Leich⸗ 
tigteit des Hustrude, die nur auf der Oder⸗ 
äiche ſich hält, in dad immere Weſen der Dinge 
sicht eindringt, Quint. 10, 7, 23. 

1. In-nätus, a, um (nascor), nicht ge: 
dorem, Kocl. 

2. In-nätos, a, um, ſ. Innascor. 

In-nävigäbllis, e, unſchiffbar, Liv. 5, 
18 in. Lact, 7, 16, 11. 

In-nävigo, are, wo ſchiffen, Melae 2, 
En r 

- In-necto, xui, xum, #re, anknüpfen, 
jufammen Enüpfen, »fügen, verfaüpfen, 
somas, Virg.: fauces layuvo, Ovid.: vin. 
zula gutturi, Hor.: palmas arınis, Virg.: 
sornibus arentes zamos, aufdinden, Sil.: in. 
aecti cervicibus,. umfaſſen, Tac - Dah. 
Itop., a) causas morandi, eine nad der ans 
yern vorbringen. Virg.: fraudem elienti, id. 
») verwideln, innexus conscientise aliou- 
us, Tac, ce) verbinden, Lyrcanis inaexus 
ver aflinitatem, Tac. 

In-nexus, a, um, ſ. Innecto, 

In-nisus, a, om, f. Innitor. 

lo-nitor, nixus ı. nisus sum, 1, ſich auf 
d. an erwas ſtemmen, «lügen, saulehs 
ıen, scutis, Caea.: in cubitum, Nep.: in 
ratrem, Plin.: baculo, Ovid.: templa in- 
ixa columnis, id.: patri, Tac.: hasta, Liv., 


d. hastae, Stat.ı alis, fliegen, Ovid.: in- 


ixum sidus, i. e. Engonasi, Avien. - Trop., 
ix haec in omnium nostris humeris innixa 
-t,, Cic.: salutem suam incolumitate Piso- 
is inniti, Tac.; omnia curae unius junixa, 
tuint.: syllabae innituntur in b, endigen ſich 
n b,. Quint, 

In-nixus, a, um, f. Innitor. 

In-no, avi, atum, are, 1) in od. auf.ets 
vas ſchwimnien, aquae, Liv., od. aqua, 
Ssuet.: auch bei Dichteem mit dem fecus., Iu- 
om, Virg. 
zelm, es beichiffen, quo levior classis va- 
joso mari Innaret, Tac.ı bei Dichtern au 
mit dem Ace, Stygios lacus, Virg. 3) au 
was fliegen, innantem Maricae litoribus 
Lirios, Hor. Od, 3, 17, 8. 

In-nöbfiitätus, a, um, d. q- jgnobilis, 
unabelig, uncdel, Lampr, Helicg. 4 


2) auf erwas ſchiffen, ser 


f Schaden, Plin. 31, 9, 45. 
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In-nöcens, tis, 1) der Niemanden fchas 
der, nichts Döies ıhur, regrichaffen, mıs 
ſtraͤflich, unfchuldig, homo, Cio.: vila, 
Plin.: innocentissimus, Cic.ı vitä innocen- 
tissimns, der einen ganj unfträflihen Lebent⸗ 
wan del führt, 'Vell.: sanguis innocens, uns 
ſchuldiges Blut, Tac.: auch seq. Gen., fa- 
ctoram, in Unſehung ber ıc., Tac. 2; von 
andern Dingen, unſchaͤdlich, unfchuldig, 
epistola, Cic.: vinnm innocentius, Plin.: cı- 
- innocentior,, id. - Davon 

n-nöcenter, Ado, obne Andrer & 
den, obne Lajter, uniduldig, re 
lich, unjträftidy , rechtſchaffen, ‚vivere 
Quint.: innocentius, Tac;: innocentissime, 
Auct, Dect, in Sall. r 

In-nöcentia, ae, f- (Innocens 
Unſchaͤdlichkeit, des Wildes, u En 
Pallad. — DBef. von Menſchen, Enthaltung 
von Raͤuberei u. Dem Bermögen Andret ıc., 
die Rechtſchaffenheit, Ehrlichkeit, Unbe⸗ 
ſcholtenbeit, ſtrenge Rechtlichkeit, Ent⸗ 
baltſamkeit Uneigennuͤtzigkeit, Cic, u, A. 
2) die Unſchuld, Güte des Zerzens, ber 
moraliiche Charafter, Cic, 

In-nöcie, Adv. ohne Schaden, unfchäds 
lich, Suet,: 'vivere, ohne Verlegung Undrer, 
untsäflih, Ovid, - von 

In-nöcüus, a, um, 1) anſchaͤdlich, her- 
ba, Ovid,: alicui, Plin.s litus, mo man 

her lebt, Virg. - Bel. von Menfchen,, un: 
ſtraͤflich, rechtſchaffen, unſchuldig, fromm, 
homo, Ovid,: agere causas innocuas, der 
Unfchuldigen, id. 2) unbeſchaͤdigt, unver: 
lerzt, carina, Virg.: iter, underlegt, ohne 
Schaden, ſicher, Ovid, - 

In-nödo, avi, atum, are, verknüpſen, 
zufchmüren, guttar, Ammian.: {rop., cuusa 
umbagibus innodata, Cod, Just. 

In-nöminäbrlis, e (nomino), unnennbar, 
Appul. u. Tert. 

In-nötesco, tui, &re, befanne werben, 
aliqua re, Ovid., Suet. u, Justin,: innotes- 
ceret praetor, fl. praetori, 4. innotuit tu. 
tor, ft. tutori, Ulps Dig. 

In-nötrtia, ae, f. die Unwiſſenheit, Gell, 
16. 13 Gron. 

In-nöto , avi, atum, are, anmer!en, 
Hygin. Astron. 4, 1 jw. P 

In-növätfo, ünis, f (innovo), die Erz 
neuerung, Veränderung, Appul. u. u. 

In-növo, avi, alum, are, erneitern, vers 
Ändern, anlınas corporibus innovatis susci- 
tare, Lact.: se ad suam intemperantiam, 
feine vorige Unmäßigkeit von neuem anfangen, 


Cic, 
In-noxie, Adu. 1) unſchaͤdlich, ohne 
Vopiso. Aurel. 4. 


2) vechrichaffen, unfträflich, fromm, Minuc. 


Fel. Octar, 33. - don 
— a, um, 1) unſchaͤdlich, ohne 


Shader, animalis indigenis innoxia, Plin.: 
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1679 


vitis viribus innoxia, id,; vulners, heiltar, 
jd.: aaltıs, ohne Gefahr, fiher vor fhädlis Ino, us w. önis, FI (rc), Tode w 
den Thieren, id.: iter, ohne Jemandes Gadmus, Gemablinn des tbehanikten Hin 
Schaden, ſichet, Tae.: magutratus, chne Ahamas, Mutter des Veardus u. Dein 
Verantwortung, Sall, - Dah. enichuldie, Stiefinutter der Helle u. des Perarst, Hite 
ber nichts Boͤſes thut, Nep, u. Liv.: aniz ih, vom rafenden Yihamas ‚u 
mus innoxior, Cato: au seg. Genit,, con- ihrem Schne Melicerts ins Rear, vi 
sili, Cart. 2) unverlenr, unbeichädige, denn beide Meerzottheiten wurden: Fur bi 
homo, Sall.: faba a enrculionibus Innoxia, dann bei den Griechen Leucothea, kai in 
Col. 8) unverichulder, paupertas, Tac. Römern Matuta, Melicerts aber Paleos 
Ann, 18,84, 1. od. Vortumnns, Ovid, Cic u, Ining, 
In-nübllo, are, umwölken, trübe mas ®, um, inoiſch, Virg. 
hen, überte. u. trep., Solin, u. Augustin, In-obaudYentfa, ae, f. der Ungehorian 
In-nubrlus, a, um, obne Wolfen, nicht Tert, adv, Marc. 4, 17 extr. 
umwoͤlkt, niche trübe, Laer. 2.31; In-obandio, ire, nicht gehorden, Te 
In-nübis, e (nubes), wolfenlos, heiter, adv. Marc, 3, 16. 
dies, Sen. Herc. Ort, 238, In-obedrenter, Ads. (obedio), ungıhen 
Io-nüho, psi, ptum, ere, wohin beiras fam, Augustin, C, D. 14, ı7. 
tben, #:, quae innupsisset, wohin, in welde In-sbödıenus, ae, f. der Ungehoriue, 
Familie, Liv, 1, #4: nostris thalamis, d. i. Eccl. 
uniern Gatten heiratyem, Ovid, Met. 7, 856, In-oblector, ari, fi an etwad ergism, 
In-nubus, a, um (nubo), ebelos, uns in allgno, Tert, ade, Hermog. 18. 
vermäble, Sibyila, Ovid.: laurus, viel. In-obliterätus, a, um, unverlsicht, m 
weil Daphne, Die nie geheitathet, darein ners vergeſſen, scientia, Tert, de anim. %. 
wandelt worden, id. In-oblitus, a, um, eingedenE, Ovid Pat 
In-nümeräbilis, e, unzaͤblig, unzaͤblbar, 4, 15, 36. 
multitudo, pecunia, homines, Cic.: nume- In-obrätus, a, um, nicht verfchüte a 
rus annorum, Gel. - Dason eriäufe, Ovid, Met, 7,356. 
In-numerabriitas, ätis, f Die Unzaͤhl⸗ In-obscüräbrlis, e (obscuro), niör x 
barfeie, unzdblbare Menge, Cie, verbunteln, Tert. de anim. 8, 
In-nimärabititer,, Adv. unzählige Male, In-obseptus, a, um, unverzdunt, im 
Luct. 5, 275. Cic. de Dirin, I, 14 estr, forawina, Lact. de opif, dei 8, 7. 
In.nümerälis, e, unzäblig, Lie. 2, 1085. In-obaöyuens, tis, nicht machgebend, Su 
In-nümeras, a, um, 1) unzdhlich, mul. In-ubservabllis, e, ummerklid, md: u 
titudo, Plin.s cura, id.; gentes, Virg.: mi- beobachten, Catull, u. Plio. 
les, Ovid, 2) profsifch, obne Merrum,  In-observans, is, niche beobachtend m | 
numeri innumeri, Augustin, achtſam, Pallad, 1, 85,12, - Davos 
In-nüo, ui, gium, ere (*nuo, wodon nu- In-observantta, ae, f 1) bie Unade 
tum), einen Win® geben, zuwinken, ali- ſamkeit, Qxint, 4, 2, 107. 2) bie Umm 
eui, Ter.: stabat innuebatque digito, wintte laffung der Pünftlipfeir, die Ware 
ihm mit dem Finger, Plin. Ep.: si innue- maßigkeit, beim Eſſen 2c., Saet. Oct Ni. 
rim, Ter, In-observätus, a, um, unbeobadr 
In-nuptus, a, um, unverbeirarher, bloß nicht wahrgenommen, Ovid., Ben. u. Ahr 
vom Frauenjimmer, puella, Virg.: über, In-obsoletus, a, um, miche veraltet,» 
bos, Sen. poit - Gubito. innupta, ae, f. stimenta, Tert. de resurr. carn. 58. 
ein unverbeirarheres Frauemimmer, Jungs In-oecrdüns, a, um, miche untergehen, 
fer, Catull, - Fnsbef. nuptiae innuptae, axis, Nordpol, Lucan. ignis, unauslüt 
&yanog ydnog (Eurip. Helen. 695), eine an lid, Claudian, : visus, immer wadıent, St 
ebslihen Sreuden arme, eine unglücklidye In-occo, avi, atum, are, eimegen, * 
be, Poet, b. Cic. de Or. 8, 58 estr. “ men, Col,: id, quod sparseris, id. 
In-nütribibis, e, nicht näbrend, Cael. In-oceultus, a, nm, niche verjtedt, miöt 
Aur. Acut. 2, 9 extr, gebeim, Quint, 7,9, 5 Spald. im. 
In-nütrYo , ivi, itum, ire, in od. bei ct In-ocälätye, önis, f. (inoeulo), dei dw 
was naͤhren, ‚ernähren, zerzieben,, castria liren, Cato, Col. u. #. = 
innutriei, im Lager erjogen werden, Sl:  Yn-sciläter, öris, m, (inoeulo), ein dw 
bomo innutritus mari, Plin. Ep,: amplis In- lirer, Plin. 18, 33, 76. ) 
nutritus opibus, Suet,: trop., pessimis in- In-öeülo, avi, atum, are, 1) oculire 
autriri, Tac.: certis ingeniis iımmorari et arborem, Col: trop,, justitiae affeotum pr- 
Innutrirl oportet, Sen, ctoribus, einpflangen, Macrob, 2) üben, 
t. In-pütritus, a, um (nutrio), nicht ges ihmücen, Appul. Met, 6, p- 185, 21. 
wi: ohne Nahrung, Cael. Aur, Acut, In-sdöro, are, 
7. 


mandentium, Col, 11,8, 22, 


Junubilo — Inuutritus 


Tonutritus —Inodoro {fR 
2. In-nötrıtus, a, um, f. Imwtn, 


a nn en 


1681 Inodorus— Inopinabilis 


In-dorus, a, um, geruchlos, ohne Bes 
27 


» *ers, u. Appul. 


im-offenze, do, obne Anftoß, ohne Zins murber überjegen life, 


’ernifß, inoffensius, Gell, 6,2. - von 


In-oifensus, a, um, 1) woran man ficy 
tichr Ntöße, pedem inoffensum referre, ohne 


Inopinans — Inordinate 1682 


In-Sprnans, dis, niche vermurhend ‚ wis 
der Vermurben, da es ſich auch oft unver⸗ 


argredi, Caes.: inopinante Curione 
Vermurhen des I, id. - Davon 
In-üpinanter, Adv, unvermutber, 


"nftoß, ohne Dindernif, Tibull, ; mets, Lu- Tib. 60, 
In-öpinäte, Adv, (inopinatus), unverm u⸗ 
3. 


an. 2) was ohne Anſtoß fortgebr, = forts 
‚auterr, ununterbrochen, vis, Mart.: cur- 
us honorum, Tac.: lumen oculorum, ein 
Utes Seficht, Pallad.: mare inoffensum, ohne 


eößr, ſich niche daran kehrt, regionis abun- 


ter, Sen. ad Helv. 5, 
In-öpinäto, f. Inopinatus, 


aliguem inopinanterm 


wider 


Suet, 


In-spinätus, a, 0m, was wider Vermus 
Sin ermiß, Virg. 8) der fi) an ermas nicht tben gefchiehr, unvermuthet, res, 


quam hoc illi inopinatum accidisset, id, 


Cio, > 


: in— 


antiam inoffensa transmitteres, Plin. Ep. 6, opinatissimus sensus, Augustin,: dep, inopi— 
I, 2... 4) obme Anſtoß des Ungläds, i.e. natum, erwas Unvermurbhetes, nihjl inopi- 

nati, Ciao: hacc sunt inopinate , id.: ex in— 
In-otlrerösus, a, um, 1) der feine Pflicht opinato, id., od. inopinato (451), Liv., Wie 


Nach, vita, Ovid, Trist. 1,9, 1. 


tiche beobachtet, dei, gegen Gott, Tert.: 
» segen ben Patron, Ulp. Dig, - 


alrono 


'7 im. 9) unpflichtmaͤßig, testamentum, 


ber Dermuthen, unvermutbet, 


In-öpinus, a, um, unvermuthet, visus, 
Dab. ungefällig, in aliguem, Oic. Att. 18, Ovid.: quies, Virg. 
ı7 


In-&pYösüs, 3, om (inopia), Mangel 


bas 


vorim dem nädhiten Verwandten, Rindern ıc. bend, bevürftig, consilii, Plaut, Poen. 1.1,2. 
In-oppYdätus, a, um (oppidum), feine Stade 

babend, »bewohnend, Siden. En. 5, 18. 
D-opportünus, a, um, unbequem iu et⸗ 

In-slesco, levi, re, 4) intr. in od. am Was, sermoni, Cie, : tempus, id. 


lich te vermacht wird, Cie. u. X. 


n-ölens , tis, nicht riechend , Luer. 


1,849. 


f In-ops, & Ifloß, relletj 
bro, Virg.: vom Pfropfreis, Col.: trop., er Anz 1) bü flo inopes 


en geblieben, im Gedaͤchtniß geblieben, Gell.: 
n plures libros mendas indoles inolevit, hat 
ch fortgepflanit, id, 2) tr. einpflansen, 
morem alioui, Gell.: semina antoris, Auson. 

In-Sainalis, ©, ungluclich, dies, Gell, 


16. 


ilia, Hor. Kpod, 16, 38, 


N-Spüco, are, beſchatten, Col. 8,15, 4 
in-Spörätus, ®, um (operor), unbefchäfs 
11 


0 )» 
sr. unsbärdg, Text, adv. Marc. 2 


solari inopem, Virg. 2) arm, 
dürfrig, aerarium, Cie: homo, Suet.- Dah. 
a) arın an etwas, angel habend, ab ami- 
ein, Cic.; verbis, jd,: causa, wortarme, mas 
gere Sache, mobei fih micht viel fagen Läft, 
id.ı animus, Hor, : oratio, mager, armfelig, 
gedanfenlcer (opp. abundans), Cie, : discipli- 
na, lingua, id.: auch seg. Genit., amicorum, 
n-Omihätns, a, um, unglädlid), ou- ja. auzilii, Liv.: humanitatis, Cic.: pacis, 


ohne Frieden, Ovid,: somni eibique, der wes 
der (dläft, noch ift, id.: mentis, ohne Bers 
Nand, id.: fo au animi, Virg. b) obne 
Geld, inopem iter ingressum, Liv. c) arme» 


n-öpöror, atıs sum, ari, wirken, bers felig, arm, ſchlecht, elend, gering, 


Or bringen, Tert, adv. Mare. 5, 17. 
In-öpertus, a 
ut, Sen. srop., Veritas, id, 
In-spYa » a0, f, 
a ben zum Leben 


um, unbededt, bloß, ca- 


* (inops), ——— * 2, 
en, n 3 
van zeitlichem Deren Cie. Di 8, 26; 


VelL: sturaus, Mart.: senecta, Ovid 


vita, 
> 


obnmädtig, nicht Macht habend, unvers 
mögend, Liv. 9,1: dab. weg. Infin,, Prop. 


8,27 (2, 10, 28). 


In-optäbtlis, e, nicht wünfchenswerth, 


atil. 2, 11,24 4, f.: inopiam tolerare mer. Umangenehm, oflicina, Appul, Met. 9. p.. 


le manuum, Sau. b) an Lebensmitteln, 
an Freunden, Cic. Quint, 


iv. 28, 19. c) 
u.27. Ciuent, 


i, an Liv. : is 
sgheit in ,na0e, Lin: sermen 


im Dedbner, die Gedanfenleers, Cic. Brut. 

5,202. 8) der geringe Vorrarh + rerolu. 

ad dispensatje, um inopise, Liv, 4,12, 
In Vprnäblie, 5 1) 00 zun nice ver, 


mebere, nicht z,, vermurhem od. vorzuſtel 9 eztr. 


, BNVerMmuen] ‚ latebra, Gell,: 


212, 24. 


In-optätus, a, um, ungewänfdt, unan⸗ 


genebm, Sen, Contrör, 8, 6. 


Inspus, i, m. (Ivoxog), ein Fluß auf der 


Inſel Deios, Plin, u. Val Fl. 


In-sräbllis, e(oro), unerbittlich, Att, b. 


. 487, 15. : 
— a, um, nicht förmlich 


vors 


er, Te inorata, ohne die Sache fürms 
Be" vorgetragen iu haben, Cio, Hose. Am. 


„ordYoälter, 4de, (ordinalis) , 


n 
ur. Viel, 2) Unröhmlich, materia, Gar dentlidh, Cael, Aur, Acat. 8, 4. 


r 2 12. 


In-ordYnite, Ads, (inordinstus) , 


unor 
ohne 








A— 


u 








1683 Inordinatim — Inquilinus 


Ordnung, unordentlidy, agere, Cels,: re- 
dire, id. 

In-ordinätim, Adv. (inordinatus), uuors 
dentlich, incedere, Ammian, 19, 7. 

In-ordinätXo, önis, f. bie Unordnung, Ap- 
pu!. ad Asclep. p. 92, 1. 

In-ordinätus, a, um, unordemtlidy, ohne 
Ordnung, milites, Liv.: fubito. inordinatum, 
i, n. die Unorduung, ex inordinatoria or- 
dinem adducere, Cic, 

In-örfor, iri, fich zeigen, Tao. Ann. 18, 
23 extr. 

I-normitas, ütis, J. d.g. enormitas, Cod. 
Throd. 8, 5, 80. 

In-ornäte , 4Ade, ungeichmüdk, ohne 
Schmuck, dioers, Auct. ad Her. 4, 81 extr. 
- von 

In-ornätus, a, um, 1)-ungefchmüdt, obs 
ne Schmuck, mulier, Cic,: comaea, Ovid.: 
orator, Cic.: verba, Hor. 2) trop., umges 

lobt, ungeräbmt, Hor. Od. 4, 9, 31. 

In-orno, are, jhmüden, Tert, deanim. 19. 

In-öro, are (ora), den Rand befränzen, 
calicem, Tert. de resurr, carn. 16. 

In-örus, a, um (os), mundlos, fprachlos, 
animalis, Gell. 7, 6. . : 

In-otiösus, a, um, ohne Mufe, viel bes 
ſchaͤftigt, @eyakog, actio, Quint. 11,8, 188, 

Inöus, a, um, ſ. Ino. 

Inp.u. Die fo anfangende Woͤrter f. in 
Imp... 

In-prinis, befonders, f. Primus. 

In-quassitos, a, um (quaerö), ungefucht, 
Tert, adv, Marc. 5, 3. 

Inguam, f. Inquio, 

In-quiss, #tis, 1) Adject., unrubin, Sal. 
Fragm, u. Tac. 2) subıt. fem., die Unruhe, 
Plin. u. U. 

In-quietätfo, önis, f. (inguieto), die Bes 
unrubigung, Sen. Suas, 2 in. 

In-quistätor, öris, m. (inquieto), der Bes 
unrubiger, Tert, de spect. 28. 

In-quiste, Adv. (ingquietus), ohne Ruhe, 
obne Aufbsren, Solin. : inquietius, Aınmfan, 

In-quieto, avi, atum, are (inquietus), bes 
unrubigen, Sen. u. X. 

In-qurzendo, Ynis, f. (inquietus),, die Uns 
rube, Sen. u: X. 

la-quietus, a, um, ohne Rube, unrubig, 
animus, Liv.: inquietior, Autmian. : ingnie- 
dıssimus, Sen. 

In-yuilina, ae, f. (inquilinus), die Inwoh⸗ 
nenn ohne Eigenthumerecht, die Inſaſſinn, 
tı2>., Varr. (b. Non.) u. Tert. 

In-quilinätus, us, m. (inqullinns), die Bes 
wohnung ohne. Eigenthumsscht, Tert. u.. 
Sıdon. 

In-guilinus, i, m. (ftatt incolinus, von in- 
eolo), 1) ein Inwohner ohne Eigentbumds 
teht, Bewohner eines fremden Otts, Nierh⸗ 
mann, Inſaſſe, praediorum alicnjns, Suel.; 
dah. von Cicero inguilinus civis Komae, rin 


Inquinamentum — Inquito (65 
fremdbürciger Bürger (meil er nicht is Am 


‚ geboren war), Sall.ı vom Schülern, die midi 


viel lernen, non discipulos philosepkorun ı-) 
Inguiinos voco, die mur dem Leibe mad le 
ihnen find, Sen. 2) Einwohner überh., Pal, 
Plin.: carceris, Ammian. 

Inqufnämentum , ij, =. (inguieo), ie 
Schmuz, Unflach, Unrath, Vitr. u. 64. 

Ingatnäte, Adv. unrein, garſtig (m de 
ug auf Wahl der Worte), loqui, Cie. Ent 
87 u. 74. - von 


omni inquinatum, Cie.: nihil illo hozıine 
quinatius, id, ; ratio issima, jd,: and 
von Wörtern, wenn fie zu gemein, mia; 
altvaͤteriſch od, barbarifch find, Cie. 
InquYno, avi, atum, are, 1) veruns 
gen, befudelm, beflecken, vestem, Pim: 
aquam venenis, Ovid.: segetem (injii" 
lolio), Ulp.Dig.: aqua cadareribus inyıinıı, 
Cie.: trop., agros turpissimis possemorl, 
id.: se yitiis, id.: amicitiam nomine im 
nos0, id.: parietem luto, beffeien, \m 
port. übertr., vellns murice, färben, Mar 
trop., literis, unterrichten, Petron.: aett is 
pus aureum, verfälfhen, Hor. * 
Inqufo, u. insgemein Ingoam, is, it, ri 
def. (von dvizo, wie sequor von Faoen| 
ich fage, ſpreche, wird eimem ob. mc 
Wörtern, die angeführt werden, nacen 
und iſt insgemein unſer ſage ich, lage, 
od. ſagte ich ꝛtc. es ſteht 1) bei Unfükem 
ber Worte Jemandes, Alcihjades, que, 
inquit, vietorine repugnas ete., weil du, ip! 
Alcibiades 2c., Nep.: est vero, inqum, * 
guum, es it, fagte ich, eim 2. Cie: ec 
me, inque, fpei, bier bim ich, Ter.: i 
auch inquito, Plaut.: inguiet, inqwiebat, e 
quisti, inquiunt, Cic.: inquimus, Hor.: > 
quitis, Arnob,: inquiit, Catull.r aud m 
Dat., inquit mihi, Cic. Zumeilen ch a 
auch pleonaftifh, wenn ſchon ein Wert sam 
gegangen ift, welches die diteeie Rede antm 
digt, exclamat:. Adspice, imperator, in, 
Liv.; vgl. Ruhnk. Rut. Lup, pag. 20. Di 
Wiederholungen, hune unum diem, luncuss, 
inguam, diem ete,, dieſen eimjigen Tag, ”o 
F— einzigen Tag, ſage ich, Cie. : fo and mt 
arenthefen, mostra est enim (si — sorım) 
nostra est, inguam, omnis ete., Cie 3) 
uit se, aliquis, bei Einwendungen, beist and 
age ich, —* ihr, ſagen fie, j. B. geu 
quis, Cie, Fin. 1,2: flatt inguitis, Cie, Clos 
34: ftast inguiunt, Cie. Fin. 4, 24. 
In-quiro, siri, situm, üre (quaero), | 
ſuchen, auffuchen, zu erhalten jaden, = 
pus, Liv,ı hunestatem, Cic. 2) unser 
en, forichen od. fragen nach etwas, nı% 
ſorſchen, Unterſuchung aufteen, in an, 
Ovid.: aliquid, Mor. u. Liv.: dere, Can 


ISSS 


!ı. Omint.s q 


Inquisitio — Insania 


uum inguiriter, quid ete, Cie, - 
Fneber. die nörhigen Aufihläffe zur Flage 
'egen Immo, erforichen, in competitores, Cie, 
Mur. 21 eztr.;n.(0 6. 

In-quisitro, önis, f. (inquiro), 1) dad Sus 
Sen, Aufjuchen, 5ufammenfuchen, novo- 
“nr militum, Curt: cave, ne inquisitiond 
"ih sis, fag dic ja nit ſuchen, bleib hübfch 
ei Der Sand, Plant. 2) die Unterfuchung, 
Erforfchung, veri, Cio, Of. 1,4, 18. - 

<h- vom Kläger, wenn er deu Lebenswandel 
6 Betlagten unterfucht, Zeugen u. allerlei 
ulfsmittel wider ibn aufſucht, die Erfors 

ung Don Auficlüffen sur Klage gegen 
impd., Sandidati, gegen den Ganbidat, Cic.: 
Seusatoris, bei Anklägers wider deu Bellags 
en, inguisitionem -annuam impetrare, 
in Gabe zur Unterſuchung, Tac. 

In—quisitor, öris, m. (inquiro), 1) der Aufs 
itcher verdädtiger Werfenen, ber 


2) der 
er, rerum, Cic. b, 
2, 11: rerom natnrae, 
- Insbeſ. a) der Kläger 
laͤgers, der die nöthigen 
Luffchlüffe jur Klage erforfät, Cie, I. Verr. 
e 8,9, 29. - und b) der Vers 
Ann, 15, 66, 1, 

» 8, um (guaero), nicht uns 
Amph. 2, 2,217 1.4,1,9. 


erjuscht, Piaut. 2,2 
. Inguiro. 


2. In-urastus, a, 0m, f 

Inr. Die fo anfangende Wörter f. in Irr. 

In-sälübris, ®, 1) ungefund, der Ges 

nicht zur 

vinum insaluberrimum , id.: insala- 

us, Gell, 2) undienli, unbeilfam, uns 

urräglich, umnüg, Plin, 17,2,2.- Davon 
In-=älübriter, Adv. undienlich, unpeil 

an, Salvian, Contra avarit. 8. P- 90 u. 92. 

5 — * um, 1) ungegrüßt, Si- 
- Bup. 4, 10, 

sen, Virg. aen. 5 ER 


In-sänäbylis, u s 

; > ubeilbar, morbus, Cie. : 

— ibus Antioyriz jnganabile Hor.: trop., 
contu, 


nbeilbar, feiner Befferung fähig, 


1elia, Cio,: Inzenigm Liv.: insanabilius, jd 
In-säne, Ade, Frage, *1 id. 
nnig, obne Ye. n0s), 1) rafend, uns 


; and, amare, Plaut.: in. 
— een, Biene 
+ [4 r 
lit. 1, 1,24. ° — ſehr heſtig, esurire, Plaug, 


In-sänia, a6, £ insanus), 1) die Kay; 
verfandlofigken, Onourı ) ö das unfinnige 
Serragen, Cie, © beili, zafende Begierde da- 
ad, Virg. ON per aliquid.ad insanfam. 
“am Nefen, (ir heftig, Ole; Plar., nojj 
nutare tolerabile, horn» insanias, foße Strei, 
be, id. - Dep, a) der Wahnſtun, die Sie 
vurh, Cela. b) ber poccifche Enthuũ 


täglich, ager insalubris,- 
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mus, Die Degeifterung, Hor, 
Unſinn bei etwmas, dag Uebertriebene, pie 

bertriebene Größe, der übertriebene Arr f> 
wand, Kbidinum, Yillarum , Cio: res ad 
hanc insaniam venerit, Liv, 

In-sönyo, ivi n ii, tum, ire (Insanus), 
1) rafen, von Wuth od. Wahniiım ergrif= 
fen feyn, als Krankheit, Cels. 3,18: uch 
don Thieren, Pin, 27, 76: dah. gleihiaıe 
rafen, würben, den Der ſtand verloren ba 
ben, von heftigen Urfeeten, ex amore, Plaut., 
od. amore, Plin., vor Yiebe: ex injuria, wegern 
etlittenen Unzechte, Ter. Liv. nisi ego insa— 
nio,Cic.: insanire juvat, don Audgeloffener Freu = 
de, Hor.: auch von lebloſen Dingen, insanienz 
Bosporus, Hor.: dah. insanire cum ration, 
von unmöglichen Dingen, Ter, 2) trop., taſen. 
unfinnig ſeyn, handein wie ein Baiender, 
toll jeyn, von allen Dingen, worin man dag 
Maß überfchreiter, homo insanibat, machte 
eine übertriebene Foberung,, Ter.r- imsanire 
tibi videris? von vergeblicher Nachahmunq, 
Cie,: in Tuseulano coepi insanire, bon gu 
großer Bauluft, Auct, ad Her,: insanit sta- 
tuas emendo, Hor,: insanit in libertinas, vers 
geudet am Liberfinen auf unfinnige “rt fein 
Vermögen, id.: auch seg. Aceun., similem 
(errorem), auf ähnliche Art toll feun, w.: 
sollemnia, auf gewöhnliche Art, id.: serus 
amores, Prop,: hilärem insaniam, Sen. 

In-sänttas, ätie, f. (insanus), Ungefund- 
heit, Krankheit, Cic, Tusc. 8, 5, 10. 

In-sänlter, Ado. (insanns), unfinnig, Pom- 

n.b. Non, 509, 80, 
gig ee a, um, nicht gefund, — —* 
Körper; megemein 1) krank an ber —— 
raſend, unſinnig, feines Berftandes = 
mächtig, Cie. 2) unfinnig, reiemd, en 
unfinnig bandelnd, od. fo handelnd u. bei 
wie ein Unfinniger, albern ’ ge . 
wahnfinnig, homo flagitiis insunus, Cie. : 
— id. un, id, A 
unfiunig aelärmt- wirb, Prop.: 5 
Er raſend, tobend, würbend, flu- 


2) frop., der 


tus, .: ventes, Tibull. 8) raiend, d.i. 
run * beitig arg, raſend geoß, abs 
ſcheulich groß, woles, Cie: — —* 
nior, id.: trepidatio, Liv.: amores, a a. 
insanum, sduerh,, ungebener, ent * 
ſehr, magnus, Plaut.: bona, id. 4) ent 
iaſtiſch begeiſtert, vates, Virg. 5) raſen 

achend, aqua, Ovid. Fast. 4, 364. an 

” In-säträbllis, o (satio), 1) unerfaͤttlich, 

ritia, Sal. : cupiditas, Cie, : animus, er 

— 7 Genit-, sanguinis, Justin, 2) was mic 
fderige, od. deſſen man nicht jatt werden 
— pulchritudo, Cio.s inaatiabilior spe- 


© . f 
dr inzbitas, Gtis, F. (insatiabilis) , bie 


elichFeie, Ammian. 31, 4 
“ ae, Adv. (insotiabiis) , auner’ 


färelich, Luer., Plin. Ep u. %. 
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In-sitfätus, a, um, ungeſaͤttigt, uner⸗ 
fArelich, ardor eundi, Stat. Thrb. 6, 805. 

In-sätfstas, Btis, f. die Unerſaͤttlichkeit, 
Piur, b. Plaut. Aul. 8, 5, 13. 

In-sätüräbtlis, e (saturo), wunerfärclich, 
abdomen, Cic, Sest. 51, 110: s»eg. Genit., 
sanguinis, Oros, 8, IR ertr. - Davon 

In-sätäräbrirter, Adv. unerſaͤttlich, Cio, 
N.D.2, 25, 64. 

In-sitürätos, a, um, ungeſaͤttigt, nover- 
ca insaturata odiis, Avien, Arat, 183. 

In-scälpo, psi, ptum, äre, eingraben, ein» 
Atzen, Plin. u. Lact. 

In-scendo, di, sum, #re (scando), 1) bins 
eins, hinauf fteigen, befteigen,, in currum, 
Plaut.: in lectum, id.: in arborem, id.: auch 
ör., quadrigas, id.: scenam, Tac.: eqnum, 
Suet.: dah. passive, insoenso equo, id. - 
absol., inscendere (se. navem), zu Schiffe 
geben, Plaut. Mil. 2, 3, 87. 2) der Begats 
tung wegen auffteigen, befpringen, aliqguam, 
von einem Eſel, Appul, 8) auf etwas treten, 
pisces, Appul. Met. 1. p. 118, 40. 

In-scensYo, nis, f. (inscendo), das Zins 
ein» od. Zinauffteigen, in nırem, Plaut, 
Rud, 2, 6, 19. 

1. In-scensus, a, um, f. Inscendo, 

2, In-scensus, us, m, (inscendo), das Bes 
fteigen jur Begattung, das Beipringen, equa- 
rum, Appul. Met. 7. p. 194, 17. 

In-scye, Ade, (inscios), unwiffend, obne 
wWiſſen, aus Einfalt, Appul, de deo Socr, 
m 43,7. 

In-scYens, tis, 1) unwilfend, wider Wifs 
fen, feci insciens, Ter.: me insciente, Wis 
der mein Wiſſen, Cie.: inscientibus cnnetis, 
ohne daf Jemand darum wufte, Liv. 2) uns 
wiffend, dumm, einfältig, Ter. Phorm. 1, 
2,9. - Davon 

In-scYenter, Ado. unwiffend; bab. dumm, 
ungeſchickt, facere, Cic,: insclentissime, 
Hygin, 

. In-scYentia, ae, f. (insciens), 1) die Un⸗ 
wiſſenheit, Unerfabrenbeir, Unkunde, Cic.: 
auch seg. Genit., «&) subject., vwulgi, Caes, 


) ebject., beili, im Kriege, Nep.: locarum, 


Caes. 2) die philoſophiſche Unwilfenbeir, 
im Gezenſ. des gründlichen Willens, Cie. 
Acad. I, 11,41; Nat.D. 1,1, 1 u. 8. 
In-scite, Adv, (inseitas), ungeſchickt, Cie.: 
quid autem est inscitius, was fann weniger 
folgereht ſeyn, id.: inscitissime, Ge'L 
In-scitfa, ae, f. (inscitus), 1) die Unwiſ⸗ 
fenbeit, Umerfabrenheir, Ungeſchicklichkeit, 
«eg. Genit., a) subjeet., oeterorum, Tao. b) 
abjeet., negotii gerendi, Cic.: rerum, id.: 
auch eeg. erga, Tac. 2) die Dummbeir, 
Kinfalt, der angel an Yiachdenken, die 
Unbefonnenheit, Ter. u. Cic. 
. In-seitülas, a, um (Demin. vd. insoitus), 
nidyr artig, nicht fein, ancillula, Afran, b. 
Nom 12, 21. 
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In-seitus, a, um, 1) ommiffend, une 
ſchickt, inseitiorss, Gell. 19, 10 «ir. ?| 
ungefbift, dumm, umgereime, alber 
mulier, Plaut.: jocus, Swet.: quid insckius 
Cie. : inscitissimus, Plaut. 

In-schus, a, um, 1) ummiffend, unfıs 
dig, homo, Cic.ı non inseius, wohl min, 
id.: inscti, quid gereretur, Caes.: guen in 
scli misistis, ohne es zu willen, Cie.: tn, m 
inseio, notes ete., wider mein BWifen, iX: 
auch a)seqg. Gen., omnium rerum, Cic.ıı 
ttop., culpae, Virg., Davon freit equm inou 
aevi, das die Kräfte feiner Fahre nicht kannt, 
folglich nicht tropig ift, id. b) mit de, %& 
malitia, Tryphon. Dig. c) mit dem Iaiz, 
Varr. d) mit dem Accus., Turpil. 2) une 
kannt, trames, Appul, Met. 5, p. 170, it. 

In-seribo, psi, ptum, äre, 1) in», suis 
an etwas fchreiben, sit inseriptum in frm', 
an der Stimm, Cic.: libris nomen sum, i.: 
aliquid in basi, id.: alicui stigmata, Sm: 
trop., in animo, Cie. 2) aliqnid, an ams 
ſchreiben, od. etwas beichreibem mit due, 
statuas, eine Aufſchriſt Darauf madıen, Cr: 
aras, Suet.: dah. a) epistolam patri, man 
Brief an den Vater richten (eigentlich du Ic 
ſchrift an den Water richten), Cie. b) läns, 
betiteln, dem Zirel geben, kibros inseripäi ri«- 
toricos, Cic.ı liber, qui Oeeonomias »- 
seribitur, id.: dah. inseriptum, i, m 
Aufſchrift, der Titel, Gel. ©) aedes wir 
les, jum Verkauf öffentlich ausbirten (mm 
lich an das Haus ſchreiben, daß es ju vum 
fen fm), Plaut.: fo auch aedes mercede, u 
Mermietbung audbieten, Ter. dj zuidte⸗ 
ben, beilegen, zueignen, sihi momen Si 
losophi, Cio.: dab. deos aceleri, die Öit« 
zum Borwande der Bosheit gebrauden, Om. 
€) anzeigen, Ovid. Met. 6, 74. f) buab 
nen, Virg. Aen, 1, 478. g) brandmarka, 
Plin., Juven, u. Mart. 

In-seriptYo, önis, f. (inseribo), T) act, 
1) das Draufichreiben, nominis, Pı=k- 
Cic. pro Domo 20 in. 2) das DBrandein 
ten, Petron. u. Sen. 3) die Anflant, Par 
u. Ulp. Dig. II) passive, das Drauigeidn 
benfeyn; dab. 1) die Auffchrife, einer So 
tüe ıc., Cic. 2) ber Tirel eines Bas, = 

In-soriptüra, ae, f. (inseribo), ug = 
scriptio, Tert. adv. Valent. 30 jm. 

Y. In-seriptus, a, um (scribo), 11m 
geichrieben, Qnint. 8, 6, 56. 2) niteom 
geſchrieben bei dem Zollamte, meh, 
Lucil, d. Non, 37, 19: pecus, Var. IN. 
2,1,16. 8) wovon in den Beienen nid" 
verordnet ift, maleficiem, Quint. 7, 4, # 

2. In-scriptns, a, um, f. Inscribo, 

In-sarttäbilis, e (scrutor), unemforid 
lich, Kech, 

In-scolpo, psl, ptum, äre, eingradn 
einfdyırigen, summam patrimonil m, # 
Stein, Hor.: foedus oolunna nene, Lit: 


Inscitus — Inscu!po 





689 Insculptus — Insensibiliter 
logium tamulo, Suet.: frop.; res lasculptas 


‚anime, Cic, 

In-seulptus, a, nm, f. Insenlpo, _ \ 
In-sseäbtlis, ©, umyerfchneibbar, unser» 
ennbar, untbeilbar, Sen.: corpora, d. © 
omi, Yitr. u, Quint.: fo auch semina, Lact, 
1. In-söco, eui, ctum, are, binein jchneie 
m, zerichneiden, verſchneiden, aliguid 
«ntibos, Auet. ad Her.: corpora mortuorum, 
in.: folia insectn peotinum modo, id. 

1. In-seco fl. inseguo od. insequor, 1. BD. 
sece (al, insegur), 4. e. die, Enn. d, Gell. 
3 
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In-sectanter, Ado, (insector), gebäffig, 
tuperari, Gell. 19, 8. 

In-sestäfo, ünls, f- (insector), 1) das 
erfolgen, hostis, Liv. 21, 47, 2) dad 
erfolgen mit Worten, die Ausfälle auf Jt⸗ 
and, die Verunglimpfung, Verſpottung, 
ienjus, Liv.: fortunae, Quint,: Insectatio- 
bus petitus, Tacı 

In-sectätor, öris, m. (inseetor), ber Vers 
iger, plebis, Lir.: viliorum, Quint, 
in-settXo, ünis, f. (inseco), bie Krzähs 
ing, fagten die Ulten nad Gell. 18, 9. 
In-secto, are, verfolgen, Plaut.: insecta- 
s, passive, Hirt. B. Ar. 

In-sestor, atus sum, arl, 1} verfolgen, 
Igreifen, implios insectantur Furiae, Cie. : 
et,, terram rastris, ihr zufegen, fie Heißig 
arbeiten, Virg. 2) mit Worten verfolgen, 
wchzieben, Ausfäue machen, aliguem ma- 
fictis, Cie: aliquem vehementius, id.: all- 
em inimice, id.: vitin, Plin. Ep,.: dolores 
cujus, Brut. in Cie, Ep, 

In-sectsm, #, m. (insectns, a, um), ein In⸗ 
x, von den Einfchnitten des Körpers, Pln. 
1. In-sectos, a, um, i. e. non sectus, Fest, 
2, In-sectus, a, um, Partie, d. Inseco, w. ſ. 
In.sseütYo, onis, f. (insequor), die Vers 
!gung, Appul. Met. 8, p. 208, 23. 
In-söctor, öris, m, (insequor), der Vers 
iger, Appul. u. Ecel, 

In-söchtus, a, um, f. Inteqor, - 
In-sedabiirter, Ado. (seo), unauslöſch⸗ 
b, unaufbörlich, Luer. 6, 1174. 
In-samino, avi, atum, are, 1) hinein (dem 
‚ pflanzen, morbum visceribus, Geil. 19, 5. 
befruchren, terra inseminate, Vitr. 8, 
wf, 1. 8) iden, zeugen, hervor brins 
a, Arnob. 2. p. 117. i 

In-sönesco, nul, äre, im od, bei etwas ale 
wben, libris, Hor.: negotiis, Tac. 
In-sensätus, a, um, unvernünftig, Eccl, 
In-sensibllie, e, 1) unempfindlich, d. i. 
8 nicht empfunden wird, morbus, Seren. 
mm. 8 de porrig.: bab. unbegreiflich, Geil, 
;10. 2) unempfindlich, d. i. der Empfins 
ng unfähig, simulacrum, Lact. 6, 18 estr, 
7,3,7.- Davon 
In-senstbritter, Adv. unempfindlich, ums 
arklich, Cassiod. 
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—— ‚ 6, unempfindbar, Luer. 
n-sensüßlis, e, unein 
siod. 2, 40. i — — —* 
In-szpärsbllis, e, un ’ 
inseparabilior, — — 
In-sepärkbiiitas, atis, F. (inseparabilis 
Ne Unyertvenntichkeir, Asgustin. > 
n-seöpäräbiltter, Ade, {i 
— — Lact, u. — * 
n Sparatua 
adv. Prax, 9 ws RE Drei 
In-sepelro, pelii, 
virtus nea ohlivione 
Cie. Phil, 14, 12, 88. 
In-säpro, psi, ptum, 
geben, inseptun: muro, 
1. In-septus, a, 
zaͤunt, Fest, 
> In-septus, a, 
- In-söpulins, a, um (sepeli 
graben, Cie. mors Insepula, eu 
pultora, Sen.: sepulura insepulta, 


ire, umydun ’ 
Sen. — we 
um (sepio), nicht ums 


um, f. Insepio, 
unde 


ne se. 
nicht mit 


‚den gehörigen Geremoniem verrichtet, folgtig 


nicht den Wamen eines i 
Kae, Ole Begrädniffes 
2. In-säpultos, f. Insepelio, 
In-sögue, f. 2. Inseco. 
In-söquenter,, ‘Ado. (seqnor), obne 
rige Solge, nicht aufammenbängend, Geil, 
In-söquor, cütus (quutus) sum, i, 1) fols 
gen nach od. auf etwas od. Imd., aliquem 
Cie. : mors insecata Gracchum est, Grachu⸗ 
ſtarb darauf, id.: pinum (fi. e. narem) Tami- 
ne, nachſehen, mit den Augen folgen, Ovid.ı 
auch intr., annus insequens , das folgende 
Jahr, Liv.: ex prioribus geometria probat 
insequentia, Quint.: postremam literam de- 
trahebant, nisi vocalis insequebatur, Cie: 
elamor insequitur, Virg. 2) feindlich wer» 
folgen, deſ dem Feinde auf dem Fuße nache 
folgen, auf den Serfen figen, hostem, Liv.: 
agmen, Caes.: aliquem stricto gladio, Cie,: 


Derdies 


‘ aligoem olamere ac minis, id. 3) verfolgen, 


mit Worten, d. i. a) durchziehen, turpitndi. 
nem vitae, Cie. b) fortfahren in einer Ma⸗ 
terie, fie fortienen, pergam atque Inseguar 
longius, will weiter geben, Cic. 4) einem 
zuſetzen, j. B.\durd Fragen, Cio. N. D, 8, 
17: dab. ſich Mühe geben, non te insequor, 
ut erudiam, Cie.: eonvellere vimen insequor, 
Virg.: bah. arva jacto semine, ohne Unter 
laß bearbeiten, id. 

In-söquütus, a, um, f. Inseqnors 

In-serenus, a, um, nicht heiter, truͤbe 
Hyas, Stat, Sylr, 1, 6, 21. 

1. In-s&ro, söri, aftom, re, 1) binein 
fden, binein pflanzen, {ramentum, Col, 5, 
7,8. 2) einpfropfen, pfropfen, pirum bo- 
nam in piram silvaticam, Varr.: omne genus 
surcali omni generi arboris, Col.: sarmen- 
tum, id.: vitem, pfrepfen, id;: arbatum fetu 
nucis ft. nacis fetum arbuto, Virg.: fo auch 
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insitus, a, um, eingepfropfe od. gepfropft, 
mals, Virg.: arbor, Col.: dah. insitum; i, n. 
das Gepfropfte, Piropfreis, Segling, Varr. 
u. Col. 3) trop., einpflanzen, vita, Hor.: 
in Calatinos insitus, i. e. ascriptus, Cic.: 
dab. inaitus, a, um, eingepfanst, d. i. a) 
dur die Natur ob. Uebung beigebracht, eins 
verleiht od. zu eigen gemacht, virtus, opinio, 
Cie.: insitus menti cognitionis amor, id.: 
* hoc natura insitum est, ut ete., id, b) eigen, 
am Herzen liegend :c., ut esset insitum mi. 
litibus vincere, Cic.: huie populo ita fuerat 
libertas insita, id. 4) bineim fügen, »tbun, 
stirps alieni generis insita (utero ınulae), Col, 
6, 35, 2. 5) vereinigen, corpora «nimis, 
Cic. Univ. 12. 

2. In-söro, söroi, serium, üre, 1) bin: 
ein fügen, » fleden, «hun, sbringen, cul- 
Inn in Iaqueum, Cie.: oculos in pectora, hin: 
ein fehen, Ovid.: eibum alicui in os, Cic.: 
gemmas soleis, Curt.: seram posti, Ovid,: 
sensum sermone medio, Quint, 2) hinein 
bringen, einmifchen, deos minimis rebus, 

“: jacos historiae, Ovid.: rationes ora- 
tionbus, Tac.: dab, se, ſich hinein bege: 
ben, fidy einmiſchen, turbae, bellis, Orid. 
3) aliquem vitae, beim Leben er. Stat.: 
nomen fauıae, berühmt machen, Tac. Dial. 
4) einpfropfen, surculum,, Col: dab. in. 
sertus, B. familise, numero civium, eins 
verfeibt, Rn FIRE 

In-serpo, psi, ptum, äre, wo bineins 
ſchleichen, ein leihen, somnus 
coris, überfhleicht, überfällt, Stat.: ei com. 
modum lanugo malis inserpebat, der Bart 
seigte ſich eben erſt auf den Wangen, Appul, 

In-serta, ae, f. (insero), der Schmuck, die 
3ierde, rumoris boni, P, Syr. b. Gell, 17,14. 

In-sertätio, önis, f. (inserto), das ins 
einfügen, Cael. Aur. Tard. |, 1 ertr. 

In-sertim, Adv. (2. insero), bineinfügend, 
fundere, hinein giefen, Lucr, 2,114. 

In-sertio, önis, f. (2. insero), das Eins 
pitopfen, Pfropfen, Macrob. u. Augustin, 
„In-sertivus, a, um (2. insero), binein ges 
füge , eingepfzopfe, sürps, irop., Calp. 

ei, “ 


In-serto, avi, atum, are (Intense, d. 2. in- 
sro, ui), binein jügen od. fed'en, sinistram 
elipeo, Virg.: manum leonibus, in den Ras 
hen der Löwen, Sen. 

Ia-sertus, a. um, f. 2. Insero, 

In-servfo, ivi, itum, ire, 1) dienen, d.i, 
Sclad ſeyn j dab. Vajall ſeyn, rex inser- 
viens, Tao. Hist. 2, 81, 1. 2) überte.s a) 
dienen, d. i. zu Dienjten feyn, zu Willen 
feyn, Befdlligteit erweifen, alicui, Cie. u. 
Lir.: auribus, Gell.: legibus definitionis, fi 
barnadı richten, id.: auch aliguem, Plaut, : 
mlul est inseryitum a me temporis causa, i. 
fsctum gratificandi causa, Cie, — Auch einer 
Sage ergeben feyn, ſich Mühe in ihr ger 
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nmnodia, artibus, ho; 
et fac omnia, Cie, 

In-servo, are, beobachten 
ben, volucres, Stat: inservanie movenc, id 

In-sessor, öris, m, (insideo), der au 
beſetzt bälr, viarum, Wegzelazerer, Spam 
Ep. 2, 43, u 

In-sessus, a, um, f. Insideo, 

In-sibllo, are, 1) inte bineimyiihen, 

* pfeifen, » fdufelm, ubi insibilat Eurus, mr. 
mura pinetis fiunt, Ovid.: membris indiä 
ienis, Si. U) tr. ziſchend einhauden, 5 
2, 62%. 

In-siceäbtlis, e, nicht zu trocdinen, Siden, 
Ep. 9, 16. 

In-siccitus, a, um, ungerrodne, au, | 
vulnera, Stat. 

In-sYefa, de, f. und In-sYcham (od. Iike), | 
ü, n. (v. insioo, are, ft. inseco), ein 
von gehacktem Fleifhe, Sünfel u. dgl, Vm, 
L.L., Apie. u. %. - Da. a) insieiarks, i 
m. der Fuͤllſelmacher, Heron. b) ini 
tus, a, um, mir Fuͤliſel verſehen, grük, 
pulus, Apie, 8, 7 ertr. ©) insiciolem, |, + 
ein Bleines Fuͤllſel, Apic, 

In-sideo, s&di, sessum ‚” zre (sed), h 
intr. im od. auf etwas ſitzen, taro, Onl: 
equo, Liv.: trop., im etwas feyn, ſich bein 
den, berrfchen, fictum erimen insider in ai 
mo, macht Eindrud auf das Grmüth, Ci: 
insidet mihi desiderium, Lucr.: vaper md 
\puliae, Hor.ı dolor pedibus insidebat, a 
Ep I) er, 1) auf etwas figen, cum, 
Varr,: eguus insidetur, Gell 2) beiegı Il 
ten, locum, Liv.: fauces, id,: auch dered 
nen, ea loca, Tac.: überte., Joppe ini 
eollem, fiegt auf einem Hügel, Pin. 

In-ardYae, arım, f. (Insideo), 1) dia 4 
terhalt, d.i. Menfchen (Soldaten 2), tu hi 
wo befinden, um auf Andre ju-lausen u. ftir 
überfallen, insidias locare, Liv,: coll, 
Cars. 2) ein Siuterbalt, d.i. Dt, wo io 
gleihen Leute verftedt find, milites in ianäs 
eollocare, Caes,: signa in insidiis pas, 
Cie: invadere ex insidiis, Sall, 8) it 
Nachſtellung, Sinterliſt, insidias vie h- 
sere od, ponere, Cic. : ponere conira alias, 
id: alicni parare, id.: Opponere, tendm, 
sollocare, instruere, adhibere, compıan, 
id.: struere, Ovid.: componere, Tac.: & 
ferre, Calpurn,; disponere „ Quint.: dan 
flatt facere, Plaut,: per insidias, hiaterlhs, 
Cie.: fo auch insidiis, od. ex insidiis, 4: 
auch irop., maris, Val. FL: auch eg. Gem. 
des Objects, insidias chedis de ‚” 
Rolle in der Stadt auf geheime Au Buy 
veruefachen, Cic, x- 

In-sidiätor, öris, m. (insidior), 1) ein Sb 
dat, der in den Sinterbale gefleile mn, 
Hirt, B.G. 8,18. 2) udahe im Auflause, 


wre 
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wii, Nep. & 
In-stdhätsix, 1eis,\f. (insidiater), die Nach⸗ 
ellerinn, Ammian. 24, 4. ‚ 
In-stdro, are, #. q. insidior, Callistr. Dig. 
8, 9,28. $. 11. j 
In-sYdYor, atus sum, ari (insidiae), eig. im 
interbalte auf einen lauern; bab. überh-, 1) 
uf Imd. Innern, ihm nachjtellen, alicui, 
je. apria, Mart.: auch vielleicht liquem, 
ıb. insidiandis legatis, Cie, Cael. 21 im. 2 
ıf etwad lanerm, etwas ablauern, abpa 
#, somno maritorum, Cic,; tempori, et⸗ 
ben, abpaſſen, Lir. 
In-srdrgse, Ado, binrerliftig, raͤnkevoll, 
ie.: insidiosissime, id. — Don 
In-steosus, a, um (insidiae), binterliftig, 
iukgvoll, heimsäciich, nachftelleriich, ges 
Ihrlich, verba, Ovid.ı faries oculis insi. 
icga meis , id. : quis insidiosior?"Cic. : ele- 
entia, ichs itinera, Suet.: insidiosissimus, 
lin, Paneg. 
in-sido, s&li, sessum, öre, intr. 1. tr. 
) fich im od. auf etwas fenen, ſich nieder» 
ıfen, apes floribus insidunt, Virg.: inscia 
“do, insidat quantus miserae deus, id.: auch 
J. Accus., locum, Stat.: apex insiditor 
stris, die Geſtirne ruhen auf ihm, id.: in- 
:ssum diris avibus Capitoliem, Wögel haben 
& darauf gefeht, Tac.: litera sibi insidit, 
ird boppelt gefest und doch in Einer Sylbe 
ssgefprochen, Quint.: poet., digitos insidere 
embris, ſich eindrüden, Ovid. 2) fi wo 
lederlaffen, um ba ju wohnen, jogis, Virg. 
ich seg. Accus., cineres patriae, id, 8) eis 
om Ort bejegen, ſich wo fejt ſetzen, silvis, 
irg.: auch weg. dcows., tumulos, Liv.: viam, 
„: ad itinera insidends, id.: saltus ab hoste 
sessus, id,: arcem insedit milite, Tac.: 
op., seen in locis insedit, Cio.: bab. ſich 
iederlaffen,, fesen, feft fegen, bangen 
\eiben, Beben bleiben, fich einwurzeln, 
memoria, Cic.: inssdit in animo oratio, 
.: tibi insedisset suspicio, id.: jugum cer. 
bus insidat, Col.: macula insedit in no, 
ine, Cie. 
In-signe, is, m. f. Insignis, 
In-sigato, ivi, itum, ire (insignis), 1) mit 
nens Kennzeichen verſehen, zeichnen, pueri 
signiti, gezeichnet, d. i. einen Fehlet des 
ibes hadend, Plant, : dab. insignita, orum, 
Lontwfionen, blane Slede, Plin. 2) 
neichnen, aliquem tristi nota, Liv.: annum 
orbis, bejeichnen, merkwürdig machen, Tac.: 
auch finem beili, ide: dah. insigniri, ſich 
ub zeichnen, merfwürdig feyn, Fennelich 
‚erden, aliqua re, Plin. 8) ſchmuͤcken, cli- 
cum auro, Virg. 4) kenntlich machen, bes 
ame machen, aliguem, Plin. Ep. - Not, 
signibat fl. insigniebat, Virg. : 
In-signis, e (sigmum), 1) Adj, mit einem 
keimyelchen verfehen, kenntuich, fich aus: 
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3eichnend, macnlis insignis et albo, Virg. - 
Zach fic auszeichnen, bervoritecbend, aufs 
end, außerordentlich, merkwürdig, im 
Buten u. Boͤſen, Phoebus insigmis crinibus, 
Orid.: insignes debilitate aligua corporia, fa 
fenbar am Körper Gebrechlihe, Suet.: im- 
probitas, Cie,: vis, id.: virtns, id.: Vesti 
Liv.: gaudia, id.; anmus, id,: aliquid in 
siene facere , Ter.ı insignior contumeli 
Liv.» insignissima religin „ = 
ad deformitaten, Cic. 11) Subst, insigne 
is, m. 1) ein Kennzeichen, Cic. u. Liv.: » 
etarnum, ein — Liv. 2) def. Plur 
insignia, Ehrenzeichen eines Amt, ı s 
figniem, Ttmperatoris, Omeg,: en 
Liv.: regis, Cie: triumpbi, Tac.; ins * 
vestis, latus clavus, Suet. x dab. qusaj —— 
borum insignibus, Bilder, Wappen Ca 
Meberh. Sffentliche 3ierde, Cprenzeichen, 
virtutis, elorise, Cie. : militaria, der Om 
Niere (vielleicht am Helme), Caes,: ins; z 
inimicuin humeris gerebat (mo es der Gürtel 
der Pallas ift, den Turnus ald einen Schmuf 


| ‚ Ade. (1, insignitus), 
zeichnet, auffallend, Cie : ee — 
In-signiter, Ade, (insignis), ausgezeid» 
net, außerordentlih, auffallend, Cie: 
insignius ornare, Nep, 3 


1. In-signitus, a, um, dv. in- 


sienio, m. f. 11) Adi, 1) —— deum 


lich, imago, Cie, 2) fich auszeich 
in die Augen fallend, ei. er 
nia insignitior, Liv, 

2. lo-sienitus, a, um (signum), mit einer 
Sahne veriehen, milites, nad —— ab» 
— — —————— 

.Instle, is, n. ein gerades Sol; od. eine 
Spule, um welde das Garn bes Einfhlags 
gewickelt wurde, um dieſes durch den Yufıng 
gu bringen, xuvary, dvriow, Luor, 5, 1852. 

In-silfo, silui (süvii, silii), aultgm, ire 
(salio), intr. u. ir. in pd. auf etwas fprin« 
gen, in scapham, Plaut.: in phalangas, Cars.: 
in eguom, Liv.: tergo, Ovid.; proras pup- 
pique, id.: supra tignum, Phaedr.: auch zeg. 
Acczs., Aetnam, Hur.: undas, Orid.: tau- 
ron, Suet.: absol., leo Insilit saltu, fällt an, 
Plins : - überte. u. frop., palınes in jugum in. 
silit, id. : in malum eruciatum, fommen, Plaut, 

In-s{urle, are, f. Insimulo. 

In-sinul, Ade. zugleich, Flor. u. Stat; 

In-sYmülstio, nis, f. (insinulo), Das Vors 
geben gegen Jemanden, die Befhuldigung, 
Anklage, eriminis, Cie,: probrorum , id, 

In-sYniätor, öris, m. (insimulo), ber efs 
was vorgibt, ber Beichuldiger, Anklaͤger, 
Appnl. u. Pacat. 

in-sYmülo, ari, atum, are, 1) wider einen 
etwas vorgeben od. behaupten, quod egeo 
insimelo, Cio.: insimulant hominem disces- 
sisse, id.: dah. einem etwas Schuld geben, 
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neque aliod, quam patientia aut pudor Inai- 
mulari possit, Liv. 2) mb. beichuldigen, 
aliquem flagitii, Cle.: peccati, id.ı aliquem 
falso, id.: aliquem oriminibus falsis, Ovid, ı 
auch aeg. Accus, des Dbject#, aliquem malım 
faeinus, Plaut.: aud vor Gericht anflagen, 
aliquem repetundarum crimine,, Quint, 
In-sinctrus, a, um, 1) verborben, nicht 
im feinem nathrlichen guten 3uftande, eruor, 
‚Virg.: acies (oculorum), Prud. 2) nicht Feb» 
lich, nicht auftrichtig, Gell, 5, 8 erir. 
In-sYndatro, önis, f. (insinuo), 1) der Zins 
gang durch einen engen od. gefrümmten 
Weg, ponti, Avien, Perieg. 897. 2) Eins 
gang in die Heryen der Menſchen durch feine 
Wendungen, das Linichmeicheln, Befdllig« 
machen, bed Mebners, beim Anfange ber 
Dede, Cie. u. Quint. 3) die Befanntmas 
&ung, Cod, Just, 8, 54, 82 u. 86. 
In-s{nlo, avi, atom, are, 1) in den Gi» 
nus od. Buſen fteden, manım, Tert. u. 
Appul.“ 2) dur Brömmungen ob. Wens 
dungen wohin gelangen laffen, auch überh. 
wohin gelangen od. eindringen laffen, ter- 
ris ratem, landen, Avien.: aestum per septa 
domorum, i. e. immittere, Luer.: ordines 
quacnnque intervalla data essent, insinuare, 
Die Glieder in die Luͤcken der Feinde eindrin⸗ 
gen laffen, Liv.: aliquem animo Caesaris, bes 
liebt maden, Plin. Paneg.: fo auch insinuart, 
mirgerbeile werben, eindringen, wohin ges 
langen, tibi insinuentur opes, i. e, tribuan- 
tur, contingant, Prop.: insinuatus est Au- 
gusto, d. e. amlons factos, Suet.: anima in- 
sinuata nobis, s. e. data, Lucr.: vox in au- 
res insinuata, d, e. ingressa, id. - Dab. a) 
se insinnare u. boß imsinuare, intr,, fich 
durchſchmiegen, einſchleichen, durchſchlei⸗ 
chen, wohin gelangen, eindringen, durch⸗ 
dringen, qua te insinosveris, via repetenda, 
Liv,: Tigris mari se inzinvat, fließt ind Dieer, 
Court. : ilumen inter valles se insinuat, Liv.: 
insinuare in forum, Cie.: se inter corpus et 


> arma, Lir.: se in equitum turmas, Caes.ı 


se alicui, Justin., u. bloß insinuare alicui, 
Cico,, od. se in familiaritatem, jd., od, insi- 
nuare (ohne se) im familiaritatem, id,, u. bloß 
se insinuare, id., fich einſchleichen, einſchmei⸗ 
cheln 1.3 se in sermonem hominom , ſich auf 
eine feine Art einlaffen, id.: se in causam, 
id,, od. ad causam, Auct. ad Her, b) wos 
bin bringen, wenns mit Schwierigkeit. ges 
ſchleht, mores feris mentibus, Aur. Viet.: 
sacris insinuari, ;. e. initiari, Appul, 8) bes 
kannt machen, Ulp. Dig. 82, 1, 11. $. 2. 

In-sYpYdus, a, um (sapidus), unſchmack⸗ 
baft, sapor, Jul, Firm. 2, 12. 

In-sYpYens, tis (sapiens), unmeife, thös 
richt, dumm, Cie.: insipientior, id,ı insi- 
pientissimus, Sen, - Davon 


In-sYpYenter, Adv, unweife, thoͤricht, Plant. 
u. Cie, 
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In-sYpYentYa, ae, f. (inalpiens), da mer 
gel an Weisbeir, Unweisheit, Thorhi, 
QAlbernbeir, Plant. u. U. 

In-s\ipo, ui, re, hinein werien, Pım- 
pon. (b. Non.) u. Cato. 

In-sisto, stiti, sttum, #re, inte, u,‘ 
I) ih binftellen, bintreren, ad apolin in 
genda insistnnt, madhen ſich daran, Lin: 
Irop., eintreten, ericheinen, fommen, im 
pora institerant, Ovid, 2) daranj mm 
aufrreren, Fuß faffen, firmiter , frden du 
ſaſſen, Caes.: proximi jacentibus inaiieban, 
Id. : institerant ramis, waren -geteien, fm 
den auf den sc., Ovid.: auch weg. ec, pin 
tam, auf den Fuß, Plaut.: Irep,, mabma, 
qua animus insistens, Cic.: jugo imperii, 
Regiment führen, Poät. b. Cic, - Dei: 
berreren , vestiglis, Cie,: eampis, Tri 
viem, Ter.ı vestigia, Luer. u. Virg.: lms 
Vırg.: iter, Liv.: feop., alienjus honarka, 
eben die Ehrenftellen belleiden, Plin. Bu: 1 
lonem pugnae, Caes,: viam, einen Bızom 
ſchlagen, d. i. verfahren, handeln, Dino 
greifen, Virg.: auch ohne viam, j. B. pam 
insistere, ungeredht handeln, Ter. b) and 
vornehmen, verrichten, betreiben, in » 
los, Plant.: rei, Liv.: studiis, Quint.: sms, 
Cie.: auch aeg. Infin., anfangen, untmp 
men, institit flagitare, Cie. : instiüt dem 
eari, Liv. 2) an erwas fteben, ille cm 
lus terrae, in quo qui Änsistunt ate., (re: 
vilae margimi fluminis insistunt, Pün. ie 
cineres insistet victor, Hor. 3) jtehen bw 
ben, till ſtehen, Salt machen, imme deh 
ten, stellae insistunt, Cic.: Irop., oraln > 
sistat interius, ju fur, fey, id. - Dahn) 
bei etwas ſtehen bleiben, singuls pu=> 
rum gradibus, Cic, b) bei erwas beharım, 
importune insistere, Cio.: erudelitati, Tr; 
animis insiste tuis, Val. Fl. ce) zwunl, 
in rebus reliquis, Cie. Acad. 2, 83, 107. # 
zufegen, verfolgen, eifusts (hostibes) m& 
terunt, Liv.: hostes institit, Nep.: nei» 
tonius ultra institit, Tac.: auch dund Ein 
Tac. Apn, 4, 60, 2: dab. anliegen, ice ® 
ten, weg. Infin., Macrob. : seg. ut, Aupss 
5) ſich eine Sahe angelegen jeyn ia 
ſich Muͤbe geben, totus in bellun:, feint 1m 
Aufmertfamkeit auf dem Krieg richten, Cs 
funeri, Plin, 

In-sitiofas, a, um (insero, ewi), Ne 
binein gefüge wird, somnıs, Mittegslids, 
Varr. R.R, 1, 2, 5. 2) eingepfropfe, idun, 
mulos, nicht aus eignem Geſchleche ntim 
fen, Varr.: sermo, fremd, nicht einbamid 
Plin. Ep, 

In-sYtfo, önis, f. (insero, eri), I) 
Linpfropfung, Pfropfung, Cie. Oil ! 
meton.: a) das Gepfropfte, Col. Arb.& 3 
Pallad, 5, 2, 2. b) die Zeit der Pfropians 
Orid. Remed, 195. 

In-sititius, a, um, f- Insitielus, 
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In-sftirns, a, um (insero, evi), #. g. Insi- 
eius, gepfropft, pirs, Hor. Epod. 2, 19. - 
leberte,, unaͤcht, untergefchoben, Gracchus, 
ie, : liberi, Pliaedr, : alimentum lactis, von 
inee andern Perfon ald ber Mutter, Geil. 

In-sitor, öris, m. (insero, evi), der Pfros 
fer, Prop. 4, 2, 19. Plin. 18, 83, 86. 

1. In-sitos, a, um, f. Insero, evi ete, 

2. In-situs, ‚us, m. (insero, evi), das 
jropfen, Plin. 

In-söcräbtlis, e, nicht zu vereinigen, uns 
errräglich, nurui, Tac.ı homines generi 
ımano insocisbiles, nit umgänglid, Liv. 

In-sötäbiltter, Adv. (solor), untröftlich, 
tlere, Hor. Ep. 1, 14, 8. 

In-sölätfo, önis, f::(insolo), bas Gegen 
a die Sonne, das Sönnen, cerao, das 
jleihen, Plin. 21, 14, 49. 

in-sölens, tis, 1) wider Gewohnheit, 
id ta Athenas insolens? Ter, Andr. 5,4, 4 
) der etwas nicht gewohnt iſt, unge⸗ 
‚ohne, infamise, Cic.: beili, Caes. 8) 
ngewöhnlih, ungebräuchlic, verbum, 

ic... 4) allsu groß, übermäßig, lae- 
tia, Hor.: ostentatio, Cic. 5) der fi 
ngewöhnlich betraͤgt, ſich su fehr erbebr, 
amafßend, übermürbig, ftols, homo, Cic.: 

solentiores rebus secundis, Hirt.: homines 
solentissimi, Cael, in Cic, Ep, 6) regio 

solens, einfam, unbewohnt, Pallad, 12, 4, 

- Davon 

In-sölenter, Adv. 1) ungewöhnlich, wis 

r Gewohnbeit, Cic. 2) zu ſehr, unmds 

g, zu bäufig, insolentius abutitur , übers 

eben, Cic. 8) ſtolz, Üübermürhig, hostem 

vegui, Caes. 

In.sölentYa, ae, f. (Insolens), 1) bie Uns 

wobnbeit einer Sade, fori, loci, rerum 

eundarum, Cic. 2) die Ungewöhnlichkeir, 
tborum, Cie, 8) der Stols, Hebermurb, 

"Erhebung feiner felbft, Cic.: meas terra 

det insolentiae, Har.: Plur., GelL 

In-söleo, Bre, pflegen, CaeciL b. GelL 

16. 


In-sslesco, ®re (soleo), unfer ausarten, 
berbeben, übermütbig werden, Sall. u. A. 
In-sölrdus, a, um, nicht dicht, ſchwach, 
ba, Ovid, Met. 15, 203. 
In-sölfte, Adv. wider Gewohnheit, Au. 
“in, doctr, Christ. 2, 23 estr, 
In-sölftus, a, um, . 1) der etwas nicht 
wohne ift, ungewohnt, Cie: insolitas 
sont in Humina phocae, gegen ihre Natur, 
rg.t ad laborem, Caes.: rerum bellicarum, 
I, 2) ungewöhnlich, insolita mihi loqua- 
as, Cie; labor, Quint: dab. insolitum, 
vas Ungemöhnliches, Tac. : insolitum est, 
it ungewöhnlich, etwas Ungemöhnliches, 
!- Infin., Callistr. Dig.: seg. ut, Plin, 
neg. 
In-sölo, avi, atom, are (sol), etwas ber 
onne auffegen, um es ju waͤrmen, zu doͤr⸗ 


Georges lar. defch. Sandw. Aufl. VIII. 
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zen 2c., uvas, Col.: hamus insolatur wied 
erwärmt, id.: dies insolat ; 
* Sonne — +7 us, heiterer Tag, 
n-sölabilis, e, 1) unaufloͤslich, vindu⸗ 
lum, Macrob.: aeternitas, unvergänglich, Ap- 
—— 2 nicht zu widerlegen, unſtreitig, 
u. ed 3) nicht zu bezahlen, Sen. 
In-sslübilrtas, atia F. G— bil 
Unauftdslichteit, Sidon. — ” 
n-a ter, Adv, {fi ili 
— Macrob, ei Tee — 
n-somnYa, ze, S. (insomanis " i 
lofigfeit, Caecil, (B, Nom.) Ale —* 
ur., Ansomnüs fatigari „ Sall,; innen 
carere, feine fchlaflofen Naͤchte —— 
In-somnfösus, a, um (insomnia) lei 
log, Cato RR. 187,8. — 
In-som e (somnus), ſchla 
nes), Tao, : nox, Te er 
In-somnYum, ii, n. (somnus), 1) der Trau 
Tao, : öfter Pher., Tibull, 4. Virg, 2) fr 
Schlaflofigteir, ‚Val, Fl. 
n-20n0, ui, Itum, are, im efwas ein 
toͤſe machen, fich bören laſſen, ng 
Ovid,: Boreae spiritus alto insonat Aegneo, 
—— Ir —— Orid.: nervus insonuit 
ab arcu, id, : insonuit flagello, Hatfcht 
mit * Virg.: insonuere tubae, —— —* 
sog. Aceus., verbera, mit der Peuſche 
ſchen, tnallen, Virg. Insbe — 
raͤuspern, ausbuſten, Cuimt. ]1, 3, 121. 
In-sons, tis, 1) unfchulbig, ſchuldlos, 
Hor.: erimine regni, Liv.: probri, Plaut.: 
culpae, Liv. 2) unſchaͤdlich 
Cerberus, Hor.: casae, Ovid, 
In-sönus, a, um, Fein Geraͤuſch von 
gebend, nicht ertoͤnend, leiſe, ſtill, Dr 
gium , Appul. : litera, i.e. muta, id, 
In-söpıbilis, e (sopio), niche einzufchlds 
fern, iguis, flamma, unauslöfdlich, Mare. 


p. 

In-söpftus, a, um, uneingeſchlaͤfert, nicht 
einzufchläfern, ſchlaflos draco, * 
ignis, unauslöfhlic, Claudian, 

In-sordesco, dui, öre, ſchmuzig, garſtig 
werben, Sidon. 

In-spargo, si, sum, öre, i.g. inspergo, Plin, 
— ari, wo ſpaziren, Prud. Apoth. 
0 zw. 5 

In-spöcrätus, a, um, ungeftalter, sob- 
stantia, Tert. adv. Valent. 10 exrtr, 

In-spöchösus, a, um, haͤßlich, Petron, 
74, 8. 

In-spectätfo, önis, f. (inspecto), das An⸗ 
feben, die Betrachtung, Sen. N, Qu. 6,4. - 
Meton., inspeetationes, i,e. loca, in quae 
s0] inspicere, radios suos immittere possit, 
Abfchnitte, Sen. N. Qu 1, 7,8 Huhk. 
not, crit. 

In-spectätor, öris, m. (inspeoto) , i. g. in 
spector, Symm, Ep, 6, 9. 54 


9,8, 
12, 


= Inspectio— Inspieo — — 10 


n-speciYo, önis, f» —— V das Sin ⸗ 
—— —— 


In-specto, avi, atum, are (Intens. b. in- I ungeiftig, Panlio, Ey, 
—— anfehen, zufehen, aliquid, Plaut.: _In-apiro, a, atum, are, I) iatr, I); 
ag eng * me inspectante, —— — biafen, Inspirantes rc 
** —* -Gui), ) der Bes Sande Hlafen 1 ori — 
r, = 1) der nede f 2 ua 
» Deflheiger, Derrachter, Plin. u. Buchſtaben 7 TA mit einem 
Lip. Die ER der Aufſeher, Unterſucher, —5 Gel. 2,8. x. —* 
n biajen, = weben, —— 
Bi ne a, um, f. Inspicio, Plin.. ı granaria u 
2. In-spectus, us, —8 dad Anz 2) in etwas hinein * blaſend 
ſehen, Betrachten, Sen. bringen, aliquid gravitati aurium per ish 
— nice u hoffen, pax, Gell, —* ug —— Sinne, 
au —— a 
"In-sperans, tis, miche hoffend, nicht vers Virg.: animam homini,; Col.: —— 
end, wider U mihi auf undermerlte Art im 
Bear Cie. — —— hoc, — — 55 


. zT 


In-spöräte, 
— 


—— — 
ob. la⸗perato, — — 2* * 


ex insperato, Liv.. 
unverhofft, —— In-spüme, are, ſchdumen, Ten. 
In-spüo, ge —* öre, ine 


—— 1) bin —— 
inspicere tanquam funa, Taec.: a ee. —— 
„in vitas omnium, Ter.: libros, stabilior, Aur. Viet. 
: quum Romam inspexerit Eos, Ovid.: In-stäbyiitas,, Atis 
. binein ſehen od. anfehen, d. i. leien, beſtaͤndigkeit, 
Cic.: verba, Ovid.: literas, Tac, Davon 


— anſehen, beſichtigen an Cl cn bes 


— 


—2* | 
In-stantfa, ae, f. G 


— 
Digitized 
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en, Zubringen, dah. a) die Emſigkeit, ber 
nbaltende Sleif, Plin. Ep. 8, 5, 18. Solin, 
- b) die Zeftigkeit, im Neben, Plin. Ep. 
‚8,:10. ©) das Anhalten im Bitten u. 
'oberm, inftändiges Bitten, Scaev. Dig. u. A. 

Instar, n. indecl, 1) der Abrif, das Bild, 
tr Entwurf, primum operis instar, Plin.: 
qui instar, Bild, Abbildung eined Pferdes, 
uet.: est fanquam animi instar in corpore, 
ie die Seele im Körper, Cio.r parvam in- 
ar eorum,, nur ein Schatten, fhlechter Ent» 
urf ac., Liv. - Dah. a) ad instar, wie, ad 
star speculi, Appui.: u. bloß instar, 3. B. 
ıit nom viel instar, sed urbis, war nicht wie 
n Dorf, fondern ıc., Cie.r instar marl, 
aes.: instar montis, Virg, ı instar veris, Hor. 
Jinstar, ungefähr, triam cohortiem Instar 
xposuit ,„ Hirt.: habet instar septaaginta 
epistolarum), Cie. 2) bie Geftalt, das Ans 
then, quantum instar in ipso est! Virg.: nm- 
is urbis instar habere videtur, Cic,.: terra 
uasi puncti instar obtinet, fieht wie ein Punkt 
us, id. 8) ber Werth, vix minimi momenti 
astar habet, Cic.: habet instar militis innu- 
seri, ift fo güt als ıc., Orid. - Dah. instar, 
vie ob. fo gut als, erat mortis instar, war 
» gut ale der Tod, Cic,: Plato est mihi in- 
tar omniam , it fo gut als alle, id. 

In-stanrätichus, a, um (instauro), erneus 
rt, dies, an dem bie Schaufpiele erneuert 

erben, Macrob, Sat, 1, 11. 

In-staurätfo, önis, f. (Instauro), bie rs 
euerung, Wiederholung, ladorum, Lir.: 
ugnae, Gel. 2) Erneuerung, Wieder 
erftellung, temploram, Eumen, 

In-stanratitius, ſ. Instaursticios, 
In-staurätivus, a, um (instauro), 
»leberbolc, Indi, Cic. de Divin, 1, 26 in. 

In-staurätor,, öris, m. (instauro), der Er⸗ 
euerer „ Wiederherſteller, Ammian, u. 
user, 

In-stauro, avi, atım, are (*stauro, von 
to, stare, eigentl. anregen), 1) ein religids 
'# Wort, erneuern, wiederholen, wieder 
olend feiern, von Opfern, Spielen zc., die 
s gewilfen Zeiten wiederholt werden, secri- 
cum, Cie: epulas, Virg.: ludos, Liv.: 
ıdos diem unum, id. II) überte.s 1) überh. 
meuern, wiederholen, sceius, caedem, 
ic.: bellam, Liv.: proelium, Virg. 2) ers 
euern, wieber in guten Stand fezen, wies 
er berjtellen, templa, Eumen,: vina, Plin, 
) errichten, machen, monumenta sibi, Plin,: 
Ibi tunieas, id. 4) vergelten, erwiedern, 
rg. Aen. 6, 180. 

In-sterno, sträri, stratum, öre, 1) bes 
‚een, ein Pferd mit der Satteldede ıc., 
'irg. w. Liv. 2) drauf decken, pulpita mo- 
ichs tignis (Dat.), ein Geruͤſt aufjchlagen auf 
t., Hor,: torus modice instratus , ein lager 
tur mit geringen Decken bebedit, Suet. - Par. 
ie, ſubſto. instratum, #, m. Dede, fiber das 
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Vieh c., Cato u. U, 8) zu Boden werfen 

binftärgen, —8* Stat. Theb. Te 
m-stigätlo, Unis, f. (instigo), die Anreis 
ang, — Antrieb, die Eingebung, Auct. 

In-strgätor, üris, m, (insti der 
3er, Aufwiegler, erg, Feen er 
— ichs, f. (instigator), die Ans 
—— ufweslerinn ee Hist, 1,51, 

nf us H 
zung, Dig. g, 1, 1 — I 
In-stigo 


avi, atım, are (na 
Syn. 1. P.159 Mebenf. d. imati 
.d nguo, wie ju 
ed jenen), anreizen, at en, un 


aliguem in aliguem 
allquem, Petron, : in a? —*8* —* = 
te, auf deine Unreij n 
wer 
n-s o, önis, f. (in i 
wäufelung, ’ I J. Cretie), bie ins 
n-s ‚ avi, alum, are, 
twäufeln, oleum kumini , Cie —— 
ignes, Ovid,: trop., einfläfterm, einflößen, 
—— auribus, Hor. 2) wohin träu, 
ein od. tropfenmwetie fallen, saxa, auf die 
Yelfen, Cie, poöt, Tusc, 2, 10 estr. 
In-st(mülätor, örls, m. (instimulo), der 
—— Erreger, Pseudo-Cic. pro demo 
— ” 


In-stimülo, are, anrei 
Marc. Dig. ’ ’ sen, Ovid, m, 

In-stinctor, öris, m. (instin 
reizer, beili, Tac.ı sceleris, re — 

1. la⸗atinctus, a, um, f. Instinguo, 

2. In-stinetus, us, m, (Instinguo), die An⸗ 
reizung, ingebung, Einflöfung, diri- 
nas, Cic. Br 

In-sünguo, noetum, öre, anrelz 
Geil. : instinctus, a, um, angereise, — 
trieben, furore, Cio.; vocibus, furlis, Liw,s 
divino spirita, Onint, 

In-stipo, are, dicht hinein fkopfen, Marc, 
Emp.: bah. vinum in calleum, ganj voll füls 
ion, Cato, n 

In-stipülor, atus sum, ari, flipulicem, 
Plaut, 


Instita, ae, f. 1) ber Befag, bie Salbei 
(die in viele Falten gelegt war) am der tunica 
einer römifchen Dame, Hor. Sat. 1, 2,29, - 
Meton. für vornehmes Frauenzimmer, Ovid, 
A. A. 1,82u.2,600. 2) jede Binde, 1. B. 
Hände u. Füße zu binden, Petron.: aud Gurt 
am Bettgeſtell, Sopha ıc., um bie Polfter 
aufjulegen, id. 

In-stito, önis, f. (insisto), das Stillſte⸗ 
ben, stellaram, Cic. Tusc, 1, 25, 62. 

In-stilör, öris, m. (insto), jeder, der im 
Namen eines Undern verkauft, auch mit deſ⸗ 
fen Waaten baufiren geht, ein Auftragshaͤnde 
ler, Sector, Trödler, Saufirer, Derfäus 
fer, Brämer, mercis, Liv.: canponum, Ge- 
bülfe, nad unferer Ust —— Up. Dig. 

L 


Ein nn 


a 
« 
5 
' 





v 
\ 
ö 
= 
u 
N 
i 
44 
J 
N 
4 


4703 Institorius — Institutom 


weil ſolche Leute ihre Waaren anpreifen, trop., 
eloquentiae, der feine Beredſamleit ausframt, 
zur Schau trägt, Quint. 

In-stitörfus, a, um (institor), die instito- 


res betreifend, actio, Ulp. Dig. - Subfto, ben 


institorium, ii, m. das Metier diefer Haͤnd⸗ 
ler, Suet. Ner. 27. g 
In-süitio, ui, üfam, &re (statuo), 1) bins 
ein jtellen, sfenen, arguments in pectus, 
hinein bringen, Plaut.: aliquid in animo, in 
fein Ders einfcliefen, frin Her; an etwas 
hängen, Ter.: dah. fich vornehmen, vors 
fezen, tempos quaerere, Nep, 2) anjans 
gen, unternebmen, beginnen, m, 
viam, Cic.: perge, nt institnisti, id.: auch 
seg. Infin., scribere, id. - Dab. a) anſtel ⸗ 
len, balten, delectum, Caes.: serimonem, 
id: cunvivia, Suet.? dapes, Virg. b) eins 
führen, sacros Iudos , Ovid, : dies festos, 
Liv.: censum, id. 8) binftelen, errichten, 
bauen, verfertigen, machen, turres, naves, 
pontem, Caes.: exedria, Cio,: amphoram, 
Hor.: toros, Val, Fl.: frop., sibi quaestum, 
verfhaffen, Cie.: conditionem, maden, id. 
4) einrichten, eine gewiſſe Geſtalt od. Bes 
ſchaffenheit ertheilen, actionem, Cic,: ra- 
tionem operis, Caes.: ita ab adolescentia vi- 
tam instituisse, habe feinem Leben eine ſolche 
Richtung gegeben, Sall.: familia bene insti- 
tuta, Quint,: auch ebsol., die Einrichtung, 
Anſtalt treffen, seg. in, in re militari multa 
Änstituit, traf viele neue Einrichtungen, Suet.: 
seg. ut, Cic., und seg. Infin., quotannia fa- 
cere instituerat, pilegte, Caes. - Dab. a) 
anlegen, metalla, Bergwerle, Liv.: vineas, 
Cic,: portorium, id.: segetes, Gaatfelder, 
Varr.: plantaria, Plin.: oflicinam, Cic,: 
bibliothecam, Plin, b) verordnen, anyrds 
nen, legem, poenam, Cic.: hoc sibi Pro. 
serpina ferri instituit, Virg.: instituit, (at) 
subsortitio a praetore fieret, Suet.: dah. ali- 
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praerepta institutague philosophiae, Cie, 4) 
die Verabredung, Liv. 6, 10. 
‚ Jo-strtütus, a, um, f. Instituo. 
In-sto, Yıi, are, 1) in od. auf etmis fo 
‚ In triclinio, Suet.: rectam insias vi, 
du bift auf dem rechten Wege, Plant. 2) er 
mabe feyn, vor der Thür ſeyn, bevorie 
ben, gewöhnlich mit dem Mebenbegr des du 
‚dentliden, Gefährlihen, Drängenden, imtıt 
nox, Sall.; hiems, Liv.: jler, poena, Ci; 
bellum, Caes. u. Liv.: partus prope ind, 
Ter.: nibil mihi instat, Liv.: auch alium, 
Plaut. 8) Imdm. zujegen, auf ein 3» 
gen, eindringen; aud nachſetzen, vr 
gen, vorrüden, a) im Kriege, alien, Lie, 
absol., Cars, u. Liv. : auch seq. Aceus ‚beste, 
Nep.: auch außer dem Kriege, auf übrlide 
rt eindringen, zufegen, verfolgen, Cie: 
dab. trop., eindringen, clades instanıea, Li. 
b) ohne Krieg, auf einen dringen, ia 
etwas jagen od. thun fol, seg.ut, od. =, 
u. absol,, Ter., Cic. u. Liv.: dab. sibi, fe 
beeifern, Auct. ad Her. 4, 56 in. 4) ih 
etwas machen, currum, daran arbeiten, Virg: 
mercaturam, Naer. b. Non. 5) fid Mit 
geben, de Milone, Cie: operi, Virg, ©) 
etwas bebaupren od. zu behaupten jude 
d.i. Necht haben wollen, beharren, hal“ 
Meinung bleiben, Ter.: instat poscere, [ih 
fort, bebarrt dabei, Cic. " 
In-strägülum, i, n. (insterno), bie Dei 
Oberdede (im Beite), Cato R. R. 102.1 
1. In-strätus, a, um, nicht bedat: a. 
beftreut, Virg. Ge. 3, 230. 
2. In-strätus, a, um, f. Insterno, 
In-strentie, 4Ado. nicht tapfer, nihtm> 
In-str&nüus, a, um, umbetriebiam, m& 
munter, unthaͤtig, träge, Plaat. u. Te. 
In-ströpfto, are (Intens. d. instrepo), «# 


. raufchen, anfummen,' floribus, Ven. For 


quem heredem, tutorem , einfegen, Cic. c) 8, 9, 26 


annehmen, anſchaffen, remiges ex aliquo 
loco, Caes, 5) bilden, unterrichten, uns 
terweifen, mores, Quint.s oratorem, id.: 
aliquem ad dicendum, Cic.: aliquem artibus, 
Quint, + aliquem latine loqui, Col, 
In-stitätfo, önis, f. (instituo), 1) die Eins 
—— — 
p ie run 
Cic.: Cynica institatlo, Srundfüte, Tac. — 
In-stitütor, öris, m, (instituo), 1) der rs 
—— ——— — bene Ammian.: 
absol., Ter + 
Commod. 1, . —— — 
In-stitätum, i, m. (institno), 1) das Vor⸗ 
baben, die Abficht, Cie. 2) die Einrich⸗ 
tung, der Plan, die Verfaffung, Gewohn⸗ 
t, Sitte, majorum, Cic.: meretricium, 
Nurenmetier, id.: institutum vitae eapere, ei» 
nen Sebensplan ergreifen, id. 3) die Kegel, 


’ ’ . 

In-str&po, uf, Ytum, &re, wo taniden 
ertönen, ein Getoͤſe machen, tafieln, me 
feln, knarren ıc., od. ſich hören laffen ® 
pondere axis instrepat, Virg.: seg. 4er, & 
mentabiles questus, Appul, 

In-strietus, a, um, f. Instringo. 

In-strido, re, anziichen, pelago, d 
14, 436. 

In-stringo, nxi, ietum, @re, 4) binm 
Quint. Decl. u. Appul. 2) reisen, At 

In-structe, Ade. (instructos), zubrratt‘ 
ausgerüfter, mir Zubereitung, instruce, 
Liv. u. Appul. . 


In-stroctrlis, e (in u. strao), nicht zufe® 
men gefügt, Tert. de anim. 14. 


immissio, Vi? 2) 006 Orte, Jede 


\ÖOO lc 
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ung:Stellen , signorem , Cie, s militum, 


urt, ad Her, 
In-struetor, öris, m. (instruo), ber Zins 
ihrer, Zubereiter, convivii, Pseudo-Ciec. 
»t red. in Sen, 6 eztr. 
In-atructära, ae, fı i. q. instructio, Fron- 
0, i. e, Schlachtotdnung. 
1. In-structus, a, um, D) Partie. v. in- 
mo, w.f. 1) Adj. 1) veriehen mit etwas, 
rarcia instructa coplis, Cie.: decem vitiis 
structior, Hor.: rebus instructissimus, Cie, 
ı unterwiefen, unterrichter, in jure elvili, 
ie.: artibus, id.: instructior = jure civili, 
.: al dicendum Imstructissimus a na- 
ra, id. 
2. In-structos, us, m. (instruo), bie Eins 
drang, Zubereitung, Kuͤſtung, Cie. de 
r. 8, 6, 23. 
In-strümentum, 3, m. (instrao), 1) alles, 
odurch man etwas ausrüftet, im gehörigen. 
itand fegt, bearbeitet od. ausübt; dah. Vors 
sth, Geratbſchaft, Werkzeug od. die Werk⸗ 
uge julammen, instrumentum villae, Cie, 
» teticum, Phaedr., od. bloß instrumen- 
un, Cio., Ackergeraͤthſchaften: regium, Suet. 
natoriuin, Plia, Kp.: hibernorum, Caes.: 
ilitare, id., od. beili, Cic., alles, was zum 
'tiege mötbig ift, als Waffen, Prosiant ıcz 
ıperii, Documente, Senats⸗ u. Bollshes 
ylüffe 2e., die im Capitol aufbewahrt wurden, 
et.: absol. für Keifegerätbe, Cie, Att. 12, 
Bexir.: auch im Plur., Ovid, u. Col. 2) 
op., Vorrarh, oratoris, Cio,: causarıım, 
. 3) Sülfemirtel, Befdrderangsmittel, 
oitati, zur Gutthaͤtigleit, Cie.: regni, id.t 
strumenta ad oblinendam sapientiam , id.: 
stramenta Ioxuriae, Mittel u. Nertjeuge 
t Unserhaltung der Ueppigkeit, Sall.: instru- 
enta oratoris, Kuͤnſte u. Fertigkeiten, Cuint. 
ı Schmud, 3ierde einer Sache, Ovid. Trist. 
1,9. 5) Kleidung, Tracht, Ovid. Met. 
}, 767: instrumentum triumphorum, eine 
rt Garderobe an Kleidern, weiche bei Ttis 
nphrlgen auf dem Theater gebraucht wurden, 
et, Caes, 84. 
In-striio, xi, cum, &re, 1) ordentlich zu⸗ 
mmen fügen, ordnen, in instraendo (ss. 
ationen), Cie, Brut, 59 estr. - Dah. 2) 
wüften, errichten, erbauen, muros, Nep.s 
geres, Hirt. B. G. 3) in Schlachtord⸗ 
ıng ftellen, aciem, Cie.: copias, id.: ele- 
ıantos, Liv.: exercitus instructus, id.: auch 
strui in ordines, od. ordinibus, im Glieder, 
ich Glicdern, Liv. 4) einrichten, zube⸗ 
sten, ferrig machen, zurecht machen, ap- 
ıratum belli, Liv.: tempus ad instruendaum 
e. ve), fid in Orbnung zu ftellen, id.: frau- 
em. bl: insidins in loco, id,, #. e. maden. 
y zurecht machen , einrichten, ausröften, 
äften, mie den noͤthigen Dingen verfeben, 
rum, mit dem möthigen Zugvich. mit Schiff 
Gejchitt verfehen, Live: ebenfo fundus in- 
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struotus, Dig.: (hortos) emit instructos, mi 
Inventatium, — aedes locare —— 
u. ‚meublitte, id.: ebenſo domus instructa, 
„2 instruere domum, vonvivium, accusa- 
tionem, Cie: elassem, Justin,: se, ch in 
Pofitur fegen, ſich fo einrichten »c., Cie. : in- 
structus dimicationf, Liv.: ad caedem, id: 
auch seg. Abl, aliquem arınis, Virg.: rerum, 
—— vitam instruunt ligens, die dag 
am verſchoͤnern, Sen.: dah, mit KRennt⸗ 
* * Derfehen, umerweifen, aliyuerm arti, 
*, AO: scientia alleujas rei, Quint. ig E 
rantiam’ alicujüs, Plin. Ep. 6) anfhaer 
geben, alicui aurum, Plant. 7) bin * 
gen, contahulationem in parietes, C zum 
— in pari⸗ibus, Viir. —— * 
a⸗s tiidrasua, a, um, 
ſich nicht Muͤhe gebend, 
* 5 299, 26. 
n⸗tupac re i 
— —— — membro in. 


In-sußsum, ji, m. ® H 
Puncanng  e Beife Dante Zac, 


In-suävis, e j Te a 
id. : —— —— — — 

In-suävYtas, Atis, f. (insuavis), Pie u . 
liebtichFeie, Anneurh! Seil. m. 7 27 

Den 5 f. —— Fe. 2 Tert, 

n-slibyYde, Silo. ſchi 10.6 
en ungejchide, einfältig, Gen, 

In-eübYlus, a, um, n bi inü, 
tig, — inibiin Et, — 

Insübres, ium, m. ("roovßgor), die Ins 
fubrer, eine Voͤllerſchaft in a —— * 
heutigen Mailand, Cie. u. %,: Sing. Insüher 
ris, m. ein Infuber, Cie, - Adj. Insuber, 
bris, bre, infubriich, eques, Liv, i 

In-aubtilis, e, nicht fein, Papin. Dig. 30, 
1,11. - Tanon - 

In-sabtiitter, Adv. nicht fein, Ulp. Dig. 

Insubulum, 3, n. = insile, Isid. 19, 29. 

In-succo, avi, atum, are (succus), ein⸗ 
tauchen, benegen, anfeuchten, Col. 

In-südlo, are, I) in, bei od. von etwas 
ſchwitzen, libellis Insudat manus, Hor.ı Ia- 
bori, Calp. 2) ſchwitzen, Cels. 2,2. 

In-sutfactus, a, um (*in-sueo u. ſacio), 
am etwas gewöhnt, Abgericdhrer, Caes. H. 
G. 4, 24. 

In-suesco, vi, @tum, öre, I) intr. ſich 
an etwas gewoͤhnen, an etwas gewöhnt 
werden, mentiri, Ter.: potare, Sall.: cor- 
pori, Tac, 11) tr. Imd. an etwas gewöhs 
nen, insoevit pater hoc me, Hor.: pecus 
aqua, Col.: dah. Änsuesci debent, id,; in- 
auetus , gewöäbne, Lir. 

In-suete, Adv. (1. insnetus), wider Gt 
wobnbeit, Cart, Aur.: insnetius, Augustin. 

In-sustndo, Ynis, f. (insuetus), ingemobns> 
heir einer Sache, cibi, Spartian. Server. 16. 

In-suötus, a, um (suesco), 1) unge 
wohnt, d- i. der eimas micht gewohnt, an 


nicht eifrig worin, 
muerlicinae, Appul, 


— —— — — 
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hinreichend, T 
In-sufficYentva 

Unzuläng! 

— 1.4. 


„Die mein 
ur ge 


ganı od. 
Leute vermiethet, 
e Aufficht 
(insularius gen.), Der auch 
ein mus, — 


nahm, Cie. vgl. Do 
i sufammenftehende 


(Mietbes 


 Instlänos, | 1a), ein Infelbes 
nsülän ’ ’ ’ 
wobner, Cie. N. >» her 2* ee 
— (insola), zur Infel gehörig, 
’ e ’ 
[73 ’ d N mia: ” 
ee 
ner und Wächter eines Tempels (f. Insula 
no. 2), Justin, 82, © Benecke, a 
InsilärYus, ii, m. (inaula), 1) der Mieths 
mann einer insula (f. Insula no, 2), Ulp. Dig. 
1,15, 4. 2) ein Sclay, der die Hufficht über 
bie Inſel ald Gebäude hat, und das Mieth⸗ 
geld einnimmt, Pompon. u. Ulp. Dig. 
Insülätus, a, om (insula), zur Infel ges 
macht, Appul de mundo p- 73, 28. 
In-sülensis, e (insula), zur el gehoͤ⸗ 
eig, Solin. 54 San Br BEER 
Insilösus, a, ol el 
[3 4 — a 
üngereimt, albern, Cic.: De a 


In-solsttas, Atis, f. 
ſchmackte Weſen, bi 





w 
0), bad Ein 
nn. 
‚are, einbauchem, 
Veget. 


Ci. 2) kin Dust 


ie Dewobs monitio frequens 


Insulsus— Insupse 1708 


bermbeit, Cie : ville, gefäimadik Yu 
lage, id. 


n-sultätört: 
Sidon, Ep. 1, 


etwas ' 
—— 


i. 
— e. Kent Ra Virg.: abul, 
willig ſich gegen Jeman 
—— 

um baben 

Lac. allsal, Cha 

alicujus, beim — * 


= 
7 


Ei 
ERuE: 


ſich 
d.: absol,, —— 
fi) vorfinden-(jufä 


‚ mptum, äre, 
anwenden 


J 


I 


In-sümo, m 
zu etwas; dab. 
in rem, id, — 

rem, ⁊ 
in ver Dial: 
an nehmen, 
nung), Stat, : animum 
fen faffen,, ni P ee 

n 00, . 
— —— — 6, — 


In-süo, ui, ü öre, 1) [2 
tum, ee, 1) ml, jo 


f 
5 
ntil 


ein nähen, aliquem in 
leo, Sen., ald Steäfe der 
en Nömernt insutus 
fen, bineim fticken, 
annäben, anfü 
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:auf, hamum injicere, Liv.: auch seg. 
‚er, insuper arbores trabem planam impn- 
to, Cato ; insuper coronas, Vitr. : auch 
>n oben ber, Lucan. 8, 610. , 2) außer: 
ım, hberdieß, Virg. u. Liv.: insuper quam, 
außerdem, daß, Liv. 8) insuper habere, 
iche achten, verachten, aliquid, Gell. u. 
ppul.: seg. Infin., Gell. 

In-süperä 


Aceus., 


brlis, e, 1) niche zu paflicen, 
nüberjteigbar, ungangbar, transitus, Liv.: 
a, id. 2) unüberwindlid, Virg.: dab. 
ubeilbar, Plin. Ep. 8) unvermädlid, fa- 
m, Ovid. - Davon 

In-säpsräbiitier, Ade, unüberwindlich, 
ugustin. C. D. 5, 8. 

ln-sipörätus, a, um, nnüberwunden, uns 
berwindlich, Corn, Gall, 1, 84. 

In-surgo, rexi, rectum, öre, 1) fi wo 
d. wohin zu erheben od. aufiteigen, remis, 
usholen, ih anftrengen babe, ſchatf zurus 
ern, Virg.: auch seg. Accus., jugum, Ap- 
‚ale, befteigent trop., silex speluncae dorso 
nsurgens, Virg.: dah. ſich wider etwas ers 
yeben, regnis, Ovid. 2) ſich erheben, a) 
yeim Uusholen, ausholen, Virg. Aen. 12, 
302: auch seg. Dat,, hastae, mit der Lane, 
si. b) empor fteigen, vom Staub, Virg.: 
uch von Menfden, aufſtehen, von der Erde, 
Tac.ı bah. trop., groß werden, zunehmen, 
ın Macht, id.: opes insurgunt, id 
ser Mede, erbaben reden od. ſeyn, Insurgit 
Horatias, Quint.: oratio, id. d) entiteben, 
insurgat aquilo, Hor. e) ſich hoch zeigen, 
insurgit anguis, Virg.: siln, erhebt ſich, zeigt 
ih, Tac. 

In-susceptos, a, um, nicht über fich ges 
nommen, Auct. consol, ad Liv. 197. 

In-sustentäbllis, e (sustento), unerträgs 
lich, Lact, 

In-sisurräffo, önis, f. (insusurro), das 
Einziſcheln, Einfluͤſtern, Capitol, in Anton, 
phil. 19. 


erinnert und, id. 

In-süticius (-tius), a, um (insuo), worin 
etwas eingenÄhe wird, asinus, Appul. Met, 
6. p. 187, 6. 

In-sütus, a, um, f. Insuo, 

In-täbesco, bui, öre, nach und nach vers 
geben, verichwinden, Hor. u. Ovid.: auch 
seq. Dat. bei etwas, dolori, Sen.: dab. ſchmel⸗ 
zen, zerfließen, vom Wade, Orid. 

In is, &, ar, unfühlbar, 
Lucr. 1, 438. 

1. In-tactus, =, um (tango), 1) unbe 

rühre, unvenfehrt, regia intacta (ae. bello), 
Curt. + ceryix juvenoae, vom Jod unberübrt, 
Virg.; homo, unverleit, Liv.ı Britannus, uns 
befiegt, Hor,; bellum, i.e. non finitum, Sall.: 


e) in: 
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Intadtus infamia, cupiditate, religlone, Liv. ı 
intactus superstitione, Tao.ı Pallas, jungs 
fräulich, Virg. u. Hor,: intactior, i.e. castior, 
Juven. 2) unberuhrt, unbebandelt, ums 
verſucht, carmen, Hor.: nova intactaque 
— Plin.: saltus, unbefungen, Virg. 
n-tactus, us eruͤh 
— — 2 m, bie Unb rbar⸗ 
In-tämYnätus, a, um (b. tamino 
. wonon 
contamino ete,), unbei: 2 
04.8, 2.18% —— — 


er — ari, atum, are, verweilen, 
1. In-tectus, a, um, tm 
dab. offen, offenherzig, Fra Tas. ı 
2. In-tectus, a, um, f. Intego, 
gi wrong a, um (Demin. y, Integer) 
em unverlegt, > ’ 
Cic. u. Catuli, ee, 
In-töger, gra, grum (im ı, ta 
go), alte," was noch in dem guten —— 
it, in welchem es gewefen; dab. 1) was durch 
feinen Unfall verlegt ift, unverlegt, un 
beichädige, unverändert in feinem vorigen 
Zuftande bleibend, ut integrum se velit, Cio.: 
malom (Upfel), Suet.: jus, Cic.: parum in. 
tegra veritate, mit zu wenig Beobachtung der 
reinen Wahrheit, Suet.ı dab. unverwunder, 
integer fuit, Liv. 1, 25. 2) unverdorben, 
unbefudelr, unverunreinigt, aper, Hor.: 
fons, sein, lauter, id, : anteponantur integra 
contaminatis, Cie, 8) unvermindert, peri- 
cula integerrima, Planc, in Cic, Ep. 4) 
friſch, kraſtvoll, munter, lebhaft, nicht 
— —— vires, Caes.: mili- 
tes, id. integrior exercitns, Nep.: auch der 
die Kräfte wieder bekommen, —— leb⸗ 
haft, nicht müde, Liv. 2,65. - Dah. a) 
der noch nicht gefochten hat, noch friſch, mi- 
les, Liv. 5,88. b) noch jung, aetas, Ter.: 
integra aetate, in noch blühendem Alter, Suet.ı 
integer aevi, Virg. c) nicht mit Speife ers 
fünt, folglich noch friſch, lebhaft, Cie. de 
Div. 1,29 in. d) sententiae, lebhaft, Cic. 
de Or, 2,45, 188. 5) ganz, vollitändig, 
annus, Cic.; dies, Hor.: fames, Cic.: dab. 
ad iutegrum, gänjlid, Macrob.: dah. Inte- 
ger in voce, ber feine Stimme ganz im ber “ 
&hewalt hat, Auct. ad Her. 6) unbefangen, 
unparteiifdy, discipulos, Cic.ı integer laudo, 
Hor.: aud nicht eingenommen für etwas, ur- 
bis, für die Stadt, Valer. Fl. 7) redlich, 
rechrichaffen, überh. an deffen Zandlungss 
weile fein Flecken wahrzunehmen iſt, un⸗ 
beſcholten, homo, testis, Cic.: nemo in- 
id.: vita integerrima, id.: auch ⸗eg · 
Genit., integer vitae, unbeſchelten im Lebende 
mwandel, Hor. 8) unbefiegt, Caes. B. ©. 2, 
5. 9) in gutem Stande befindlich, frei 
von allem Schaden und Gefahr, vectigs- 
fin, Cie.: valetudo, id.: auch sag. Genit-, 
mentis, richtig im Werflande, Hor. 10) mei, 





—gbpete 
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nody niche gebraucht, cansa (Vorwand), 
Ter.: tah. de integro, od. ab integro, Cie, 
od. ex integro, Suet., don neuem. 11) im 
bisherigen zuſtande bleibend, unentſchie⸗ 

ESuaami integram alicui reservare, Cic.: 
Sertamen, Liv.s re integra, da die Gabe 


in unferer Gewalt od. uns frei Rebe, in 
unferer Gewale befindlich, loca, Case: 
bab. integrum, freie Gewalt, dare, fteie Ge⸗ 
walt geben: sibi reservare, Cic,: est inte- 
grum mihi, tibi, es ſteht mir, dir frei, ich 
habe es in meiner Kexalt, id.: auch folgt der 
Infin., od. ut, id.: fo auch res est in integro, 
3. B. nobis, id, 13) was fo ift, wie es 
geweien; dab, integrum, der eb 
—* in integrum restituere, 4. ®, aliquem, 
emanden in fcinen vorigen Zuftand fegen, 
Ter., Cic. u. Caes. 14) geſund, nicht 
Eranf, fich wohl befindend, Cels, 15) nichr 
fliebend, Caes, D.C, 2,42. 


In-tego, xi, ctum, üre, bedecken, Cacs, 
u A. 


In-tegrasco, üre (integer), fi 
malum integrascit, geht von neuem an, Ter, 
Andr. 4, 2,5. 

In-tigrätto, önis, f. (integro), die Erneues 
gung, Ter.,Andr. 3, 8, 28, Symm. Ep.3,78. 

In-tgrütor, zris, m, (integro), der @rs 
neuerer, Tert, Apol. 45 estr, 

In-tegre, Adv. (integer), 1) unbefangen, 
unparteiiih, judicare, Cie, 2) redlic, 
rechtſchafen, uneigennuͤtzig, Cic, Maail.1. 
8) geinzlich, mutare, Tao, Hist, 1,52. 4) 
—— unverfaͤlſcht, richtig, dice- 
re, Cio. 

In-teritas, Ztis, f. (Integer), 1) der uns 
verlegte Zuftand, valetadinis Cic,: men- 
is, Labeo Dig. 2) die Volftändigkeit, da 
Bein Theil fehlt, corporis, Cic, 38) die Leb: 
baftigkeie, der Iebhafte, muntere, frifche 
— ern —— — 
verdorb t, bie um a 
fenheit, Die Richtigkeit sormanis eng 
dab. die Aedlichfeit, ep 5 
ſchaffenheit, Unſchuld, Cie, n. Nep.: vi 
Unbefcholtenheit des Lebens, Sall, 5) da 
Ganze, Macrob. Somn. Scip. 2, 14. 6) Bes 


fundheir, Cels, 
In-tzeftüdo, Ynis, f, (integer), bie Uns 


habere, veritanden = De F * 


tellectu, unverſtaͤndich 


lntel Mentia, ae, G 
Einfiche, Bennmiß, 
id.: —— en ® 
fand : .communis, ge; 
vertan, sid A 
erlangte Ueber te 
verfand, 2 i ef. ® 


r * 


Bagriff Beinenif, anaml, $ 


le, Cie, * 


Intel-Nerbilis, e- 


Intel-lectüglis , * 
Rande gehörig, ihn —S 


beim Alten war, Cic.- Dab. 12) was noch Ap 


wert 
2 
1 


Verftande einzufepen, Benfba 


lid, ‚Sen. · in . e € 


verdorbenbeit, aniıni, die tedliche Gefinnung, haben 


Trajan, $. Dip. * 29, 1,1, (in 
gro, ar sum, are teger), 1 
—S— wieder anfangen, lacrimas * „ 
nem, pognam, Lir.: carmen, Virg. 2 
erfrifchen, erquiden, animum, Cie, u, A 
3) wieder berftellen, beilen, artos in pra- 
vum elapsos, Tac, Ilist. 4, 51, 4) ergäns 
3en, mare, Luer, 1, 1081. 
In-tegümentum, i, m, (intego), d 
tionis 


Huͤlle, Liv.: trop., dissimula x 


ie Dede, | 
Cic. 
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telligi, zu verfteben geben, anzeigen, 
‘ic. u. Nep. 3) unterfcheiden, Lact. 

Intömehri, orum, m. eine Voͤllerſchaft im 
igurien, Liv. u. . 

In-täm&räbilis, e (temero), unverleglich, 
!laud, Mam. de stata anim. 1, 3. 

In-t@mörandus, a, nm, nicht zu beflecken, 
iche zu verlegen, Val. Fl. 5, 642. 

In-tömeräte, Adv, unverfäliche, Cod. 
"heod. 15, 5, 3. - von 

In-tämörätus, a, um, unbefler, unvers 
'ge, Virg.: iotemeratior, Marc, Cap. 

In-tempäräbtlis, e (tempero), nicht zu 
säßigen, Cael, MAur. Tard. 1, 4 

In-tempörans, tis, der fich nicht mäßigen 
ann, obne Maͤßigung, obne Schonung, 
ngemäßigt, homo, Cic.: intemperantior, 
A,: animus, Liv.: fera, Sen.: bei. in finns 
ichet Luſt, Cie.: intemperantissimas pecndis 
venum heißt Pifo, id, 

In-tempäranter, Adv. (intemperans), obs 
te Maͤßigung, ungemäßigt, Cic.: intem- 
verantius, id.: intemperantissime, Appul. 

In-tempörantYa, ae, f. (intemperans), bie 
Inmäßigfeit, Mangel der Mäßigung, ber 
Mifecten u. DBegierden, vom Betragen ber 
Doͤhern gegen die Niedern, widerrechtliche 
Nnmaßung, Uebermuth (das Cegentheil von 
vwequitas), vom Betragen der Niedern gegen die 
döbern, Infubordination, Frechheit, 30: 
jelloſigkeit (das Gegentheil von obtemperan- 
ia), Cie, Nep. u. U: im Neben, Tac.: 
uch mit bem Genit. der Sadıe, worin man 
ich nicht mäßigt, libidinum, Cie,: lingnae, 
Tac.: übertr., coell, der Witterung, d. i. 
venns zu heiß, zu kalt ic. ift, Col. 

In-teınpörite, Adv. obne Maf, unmds» 
zig, ungemaͤßigt, vivere, Cic, Unir. 12. 
- von 

In-tempörätos, a, um, 1) unvermifcht, 
rinum, Cael, Aur, Acut, 8, 17. 2) unge 
mäfigt, benevolentia , Cic. ı intempera- 
tus, Sen. 

In-temperfa, ae, f. (andere Form iu in- 
lemperies), 1) die ungemäßigre Beſchaffen⸗ 
heir, gew. Plur. intemperiae, das Rürmifche 
od. fonft ungemAßigre, für die Fruͤchte ıc. 
ungünftige Wetter, Cato R, R. 141, 2. 
2) trop., das Werter, quae te intemperiae 
tenent? welch Wetter hält dich? d. i. bift dur 
to ? Plaut. 

In-tempörfes, &, f. die ungemäßigte Be: 
ſchaffenheit, 1) von ber Witterung, solis 
Aut anni, ju geoße Sonnenbise, od. ungemäs 
figte Witterung des Fahre, Col. : coeli, uns 
gefunde Witterung, Liv.: aquarum, übers 
mäßige Regen, Ueberfhwenmungen, id.: bah. 
überh. Ungewirrer, Plant, 2) von Menfchen, 
ungemdfigres, feltfames Berragen, amici, 
Cie: mulieris, Geil. 3) die Unmäßigkeir, 
ebrietatis, Justin. 12, 18 esir. 
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" — * Fr (intempestivus), zur 

ET Tu 

— ER H N timor, Ovid. - ——— 
zur Unzeit etwas thuend, an. 


ziemlich, u ickli or, da J 
Fey, honor, Tac,: conri= 
In-tempestus a,um, 1) unzeitig, no 

i Mitternacht i r 


wird, Cic.: auch ift Nox int 


Graviscae, Virg, Ae . . 
Stat. Theb, 2, Tg 10, 184. 3) jtü 
In-tempörälis, e, Do 
Appul, u. Prod. 2) —— 

Cael, Aur. -— Davon 
In-tempörälitas, ätis, f, bie 
somni, Cael, Aur. Acut, h 9, - nd 
— Adv. unzeitig, Oael, Aur, 
In-tenditus, a, om, ſ. Intendo a. €, 
In-tendo, di, tum u. sum, öre, ]) aus⸗ 
pannen, ausdehnen, ausftreden , 'outem 
Plin.: dextram ad statuamı, Cic.; brachia 
remis, Virg. - Dab. a) fpannen, aufipam 
nen, chordas, Cic.: arcnm, Virg.: taberna. 
cula vells, Ciec.: auch beipannen mit etwas, 
sellam loris, Quint. : eitharam nervis, id. : 
braclıla tergo, i. e. induere caestus, Virg. 
b) anftrengen, corpus, latera, fauces, Cic.: 
si intenderis ingenium, valet, wenn man den 
Verftand anſttengt, fo ift er farl, Sall: se 
ad firmitaten, ſich ſtark madıen, Cic.: dab. 
intentus, a, um, Angefirengt, vires, Val, Fl. 
ec) vergrößern, vermehren, dehnen, ali- 
mentorum pretia, Tac.: formidinem, id.: se 
intendentibus tenebris, Liv.: nox interdiu 
visa intendi, id,: tormentum intenditur, Cels.; 
animum per naturam rerum intentum,, der⸗ 
breitet, Cie.: nemns iptendit silvas, verbreis 
tet, laͤßt kräftig emporwadfen, Prop.: bah. 
leges, fdärfen, Plin. Ep.: syliabam, Gell. 
d) an od. auf etwas legen od. fügen, folia 
scarificationi, Col,: vincula collo, Virg. 2) 
wohin richten, iter in locum, Liv.: aciem in 
omnes partes, Cic.: cogitationes ad aliquid, 
Liv.: considerationem in aliquid, Cic.; ani- 
mum ad aliquid, id.: animom studiis, Hor. : 
aliquem ad curam rei, daju anhalten, Liv.: 
se intendere od. intendi, ſich wohin richten 
od. wenden, wohin geben od. marjchirem, 
Cie. u. Liv.: intendi animo in rem, i. e. at- 
tendere, Liv. - Dah. a) intendere se, auf » 
etwas denken, etwas zur Abfiche haben, 
fi vornehmen, ſich bemühen, in rem, 


Seit, ewi 
cibus, ro 


— | no 
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gen od. anzuhaͤn 
ui od, in ali 


In-tensYo, önis, f. (intendo), die Ausdehs 
nung, aöris, Sen. N, Qu. 2, 6. 

In-tensus, a, um, f. Intendo. 

In-tentätro, önis, f. (intento), der Verfuch, 
einem etwas beizubringen ob. anzubängen 
od. an ihn zu legen, digitorum, wenn man 
einem mit den Fingern nach den Augen fährt, 
Sen. : criminum, Tert, 

1. In-tentätus, a, um, Adj. unverfucht, 
unangetajter, Hor. u. Liv. 

2. In-tentätus, a, um, f. Intento, 

In-tente, Adv. (intentus), mit Anftrens 
gung, folglich aufmerkfam, forgjältig, ges 
nau, audire, Quint.; intentius, Liv.: inten- 
tissime, Lamprid, 

—— önis, f. 8* 1) Ausedeh · 
nung, pannung, engung, corpo- 
ris, Cic. Dah. a) die Anftrengung, Demös 
bung, das Streben, animi, Cie.: haec in- 
tentio tua, ut libertatem rer Plin. Paneg.: 
auch die Sorgfalt, — sei Tamliiar ek. 
eundae, Plin. Kp. b) die Vergrößerung, 


Geil: od. Zeitigfeit, febris, Cels. 2) die 


Richtung der Seele ıc. auf etwas; dab. a) die 
Aufmerffamfeit, Iusus, aufs Spiel, Liv.: au- 
ditorgm, der Zuhörer, Plin. Ep. b) das Vors 
haben, der Vorfag, Wille, die Abfichr, Plin. 
Paneg. u. Papin, Dig. c) der erite Sag im 
Syliogiemus, die fo genannte ımajor, Quint. 
5, 14, 6. d) der Angriff des gerichtlichen 
Medners, die Anklage, im Gegenfage von de- 
pulsio, Cie. u. Quint, 

In-tento, avi, atum, are (Intens. d. inten- 
do), 1) etwas Imdm. beizubringen od. an 
ihn zu bringen, ihm zuzufuͤgen od. wider ihn 
zu gebrauchen fuchen, mir erwas drohen, 
manus in aliquem, Liv. od. alicni, Auct. B, 
Hisp., die Hände an Femanden legen wollen; 
ardentes faces, Cio,: mortem alieul, Virg.: 
arına Latinis, Liv. : erimen, Quint. ı verbera, 
Justin. : terrorem alioui, Tac.: ictus, id.: ai. 
cam ‚alieui, Cic, 2) ausftreden, binrichten, 
manus ad sidera, Petron,: oculos in aliquem, 
id. 8) angreifen, Cic, Invent, 2,43. 

1. In-tentus, a, um, Ij Partie, b. inte: 
w.f. I) Adj. 1) aufmerkjam, auf etwas 
lauernd, in vecasionem, Liv.ı rei, id.: in- 
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tentiorad Liv, intentus in 

id. ı Bub ung, Ale ame — he 
Sall: seg. quam, intenti, quam mex denn 
‚daretur, Liv. : veq. sive —sioe, Liv, 6, 6, 9 
ſorgfaͤltis, genau, custodia intentior, Li. 
intentissima cura, id. 3) heftig, febris, Ce: 


* Impetus intentior, Sen 


2. In-tentus, us, m. (intendo), dad Yxr 
fireden, palmarum, h 


Inter, Prasp. 1) zwiſchen, unter, um 
est inter Sequanos et Helretios, Cses,ı ine 


Bein 


————— 
od. inter quae, 5 — 

ber Zeit. 4) unter, wo der Deutſche ja w 
ter einander (ft. invicem), quasi noa wr- 
mus nos inter nos, als wenn wir einander nk 
konnten, nicht unter einamder belannt mit, 
Ter.: öfter bloß inter se ft. se inter w 
se (sibi) invicem, I. B. amare inter »e, Cr: 
colere inter se, id.ı inter se compleeti, Li: 
obtrectare inter se, Nep. 5) bei, wa 4 
fo viel ift als unter, inter ammes caniz, 
Cic. 6) durdy od. zu, te inter praemiı (6 
benthaten) ducet, Virg. 7) flatt in, me je 
weilen bei, in, auf, unter ſteht, inter man 


‚auferei, auf, mit ben Händen, Cie. - Nx 


a) zuweilen ſteht es feinem Casus nad, si g= 
inter etc., Cio.: od. jwifchen zwei Accusatic, 
Faesulas inter Arretiumque, Liv,, od. verſ 
inter errem auda leones, Hor. b) iuer· 
carios, j. B. defendere, eine Formel, i* 
wegen des —— uns era 
ter peregrin ©. praetura 
inter — d. — E Cie. 
Intör-aestimatio, nis, f. die Abjchdgung 
Pompon, Dig. 21, 1, 65. . 
Intör-aestü in en aufınada 
— Cr ar I 
ſtoßen verurfacht, Plin. Ep. 6, 16, 19. 
Intöramenta, orum, n. nad Ei) 


Untertbeile und Bauche der Kriegsiciir, 
ndo, zum e und Bauche ber Kries 


Liv. 28, 45, 15, Drak. (al; 
Intör-amns, as, f. k 
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Inter-amnänus, a, um, 8. g. interamnus, 
‚amprid. Alex. Ser. 56 (al. interamnas), 

Intör-amnas, f. Interaumnus, , 

Intär-amnus, a, um (inter u. amnis), zwi⸗ 
chen zwei Fluͤſſen, spatium, Solin. 32. - 
Bubito. ald nom. pr.: Intäramna, ae, f. (Ir- 
:sgenwia), 1) eine Stadt in Umbrien, am 
Flufle Nar, Cic. u. A. 2) eine Stadt in La⸗ 
ium, am Fluſſe Liris, jest Terni, Cie. u, 
iv. = Dap. abgeleitet: Intäramnas, ütis, 
nterammatifch,, Liv.: fubfto. Interamnätes, 
m, m. bie Einwohner von Interamna, bie 
Interammaten, Cic, u. U. 

Intöränkus, a, am (*interus), inwendig, ins 
nerlich, vomica, Serib. Larg. — Gubjtv. in- 
'eraneom, ji, n. ein Ringeweide, Darm, Plin.: 
Plur., id. 

Inter-äresco, öre, troden werben, Cic. u. 
Vitr. . 

Inter-bYbo, #re, binein trinken, wegtrins 
Een, austrinfen, Plaut. Aul. 3, 6, 22. 

Inter-bito, &re, i. g. intereo, untergehen, 
Plaut, Most. 5, 1, 47. 

Inter-cäläris, e (intercalo), zum Einſchal⸗ 
ten gehörig, Schalt⸗, dies, Schalttag, Plin. = 
mensis, Monat der eingefhaltet wird, Schalt⸗ 
monat, dergleihen Ruma zuerft einfhaltefe, 
Liv. ber erfte Tag eines ſolchen Monats heiß t 
calendae intercalares, Cio.: auch fhaltete Ju= 
fius Eäfar, um das Jahr in Ordnung zu bein 
gen, zwei Monate ein; dab. intercalares ca 
iendae priores, der erfle Tag des eriten ein ⸗ 
geſchalttten Monate, Cic, — inliute. versus, 
ein Refrain, Serr. Virg. Ecl. 8, 21. - Meberte., 
annus, Fahr, worin ber Schalttag eingeihals 
tet wird, Schaltjahe, Plin. 2, 47, 48. 

Inter-cälörkos, a, um, i. q. in 
j. B. mensis, Liv. 4. 

Inter-eilätto, önis, f. (intercalo), die Eins 
ſchaltung, eines Monate, Tags ıc, Plin. u. 
Macrob. 

Inter-cälütor, oris, m. f. Intercalo, 

later-calco (culco), are, dazwiſchen tres 
ten, eintreten, Col. 12, 45, 2. ! 

inter-cälo, avi, atam, are, eigentlich aus⸗ 
rufen oder befannt maden, dab etwas einge, 
ſchaitet worden fei; dab. 1) einfchalten, diem, 
Suet. : interealatur, e# wird etwas (ein Tag 
oder mehrere) eingeſchaltet, Cic. Ehe Caͤſat 
den Römifhen Kalender durch Einſchaltung 
zweier Monate in Ordnung brachte, ward in 
Mom üblich, daß die Pontifices in Rüdficht 
der Fahrsjeit, auch aus Privatabfichten, einige 
Tage bald einfhalteten, bald heraus liefen. 
— dies intercalantes, i.e. intercalares, Macrob, 
1, 18 (al. interealatures), 2) auficieben, 
poenam, Liv. 9, 9 in. 

Inter-cipödme, avi, atum, are (interca- 
pedo), unterbrechen, Fulg. u. A. 

Inter-cipäto, Ynis, f. die Unrerbrehung, 
Unter laſſung auf eine Zeit, der Zwiſchen⸗ 
raum, melestiae, Cie.: intercapedinem sori- 
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bendi facere, Cie. fil. in Cie. Ep.: post Ion- 


‚gam intercapedinem, Suet.: post Intercape- 


dinem temporis, Plin. Ep. 

Inter-cardinätus, a, um, an einander ges 
blattet, trabes, Vitrur. 10, 14 (20), 2 
(Schneid. interordinatis). 

Inter-c&lo, essi, essum, &re, 1) dazwi · 
(chem geben, »fommen, intercedente lunn, 
Plin.: fo auch yon der Zeit, dazwiſchen vers 
geben, intercessere pauci ‚dies, verliefen ins 
beifen, Liv.: nox nulla intercessit, Cic.: vix 
annus intercesserat, quum ete., Cic. Dah. 
a) wiberfprechen, etwas verhindern, dawis 
der jeyn, prorsjtiren (bef. von ben Volks⸗ 
tribunen, bie ihe Veto einlegten gegen Senats 
beichlüffe ac.), legi, Cic, : alicui, id, : auch ⸗eg · 

wo minus, Liv.; au seg. ne, Auct. ad Her. 
b) ſich ins Mittel ſchlagen für Jemanden, 
für ihm gut ja fi verbürgen, pro ali- 
quo, Cie, ı auch seg. Accusat,, pecuniam pro 
aliguo, Cio. 2) dazu Bommen, si tertius in- 
tercedat, Plaut.: si nulla aegritudo huie gau- _ 
dio intercesserit, Ter. -— Dah. tropifb, a) 
dazu Fommen, gegeben werden, vestra au- 
etoritas intercessit, Cie. b) vorfallen, nul- 


‚lum dictum intercessit, Cic.; magni casus, 


Caes.: res, Liv.: auch vorfallen, gemacht 
werben, geicheben, senatus auctoritas inter- 
cessit, Cic. 8) dazmwifchen feyn, palus in- 
tercedebat, Caes.: dah. fern, wenn zwiichen 
dabei ſteht od, dabei gedacht wird, od. das Ders 
haͤltniß wiſchen zwei Perfonen ob. Dingen auss 
gebrüdt wird, inter nos vetus usus intercedit, 
Cic.: intercedunt miti inimieitine cam eo, id.: 
obtrectatio tanta intercedebat, i.e, erat, Nep, 

Inter-ceptYo, önis, f. (interciplo), die Weg.» 
—— wegnahme, poculi, Cio. Cluent. 

167. 

Inter-ceptor, dris, m. (intercipio), der efs 
was entzieht, und vor dem Munde wegnimmt, 
Liv. u. Tac. 

1. Inter-ceptus, a, um, f. Interaipio. 

2. Inter-ceptus, us, m, (intercipio), bie 
Wegnabme, Fulg. Myth, 8, 10. . 

Inter-cessYo, nis, f. (intercedo), 1} bie 
Dazwiſchen⸗ od. Dazukunſt, Gell. 14, 2. 
2) der Widerſpruch, die Einſprache, Cie: 
intercessionem facere, Gell.: remittere, Liv, 
8) die Dermirtelung, Cie.: bef. in Geldfas 
chen, das Burfagen für Jemanden, Cic. 4) 
die Vollziehung,. Cod, Just. u. Theod, 

‚Inter-cessor, öris, m, (interoedo), 1) ber 
Einrede thut, der Widerfprecher, Cic. ı legis, 
Liv,: u. überh. ber Verhinderer, dietaturae, 
Cie. 2) der ſich ine Mittel ſchlaͤgt, der Der» 
miseler, Cie. Rosc, Am. 38, 110: dah. Buͤr⸗ 
ge, Cic, ad Dir, 7, 27, 1: in Oeldfaden, 
Ben. Ep. 119 in. 8) ber Vollzieher, Cod, 

Inter-cessus, us, m, (intercedo), bie Das 
zwifchenfunfe, Val. Max. 5, 44 2- 

I. Inter-ado, 1di, sum, te, (caedo), 
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1)von einander ſchneiden, zerſchneiden, ve- 
mas funtis, Hirt, def. in der Mitte, od. hie 
u. da zerfhneiden od. abfchneiden, verfhneiden, 
ein dies Nobrgebüfh, Col.: ein Bud, Plin. 
Ep. 2) von einander trennen, abſchnei⸗ 
den, unterbrechen, colles intercisi vallibus, 
getrennt, Hirt,: insula ab Italia freto inter. 
cisa, Sen,: montem, durchſtechen, Cic.: Isıh- 
non, durchgraben, durchſtechen, Qaint.: pon- 
tem, abbrechen, Liv.: aedes, abbrechen, eins 
teißen, Ulp. Dig.: sententias, "Gell. dab. dies 
intercisus, halber Feiertag, Macorob. 

2. Inter-crdo, Ydi, #re (cado), 1) daʒwiſchen 
fallen, Liv. 2) vorfallen, ſich zutragen, 
Cic, 8) 3u Grunde geben, verloren ges 
ben, intercidunt ova, Plin,: inimfci, Poet. b. 
Cic.: verba, lommen aus dem Gebraude, Quint.: 
intercidere alicui, Hor., od. memoria alicujus, 
Liv, vergeffen werden. 

Inter-cidöna, ae, f. (intercido), eine ber 
drei Susgottheiten (Intescivona, Pilumnus 
und Deserra) des Sauſes einer Wöchnerinn, 
welche als Schugmittel gegen den Sylvanus 
detrachtet wurden. Dieſe zu bezeichnen, gins 
gen drei Maͤnner des Nachts um die Wohnung 
der Woͤchnerinn. Der eine bieb mit einem 
Beile in die Schwelle, der andere ftieh dars 
auf mit einer Mörferkeule, ber dritte fegte fie 
mit Befen, damit durch diefe Zeichen der Cul⸗ 
tur (denn die Bäume füllt man nicht ohne 
Beil, das Mehl bereitet man nicht ohne Mörs 
ferteule, die Früchte häuft man nicht ohne Be: 
fen) Snisan atgeihredt werde, des Nachts 
in das Haus gu dringen und die Frau zu quaͤ⸗ 
lem, Varr, b. Augustin, c D. 6, 9; vergl. 
Voss Virg. Ecl. 10, 2+. 

Inter-cine, äre, *5. dazwiſchen fins 
Sn Hor, A. ** — 

nter-cYplo, € eptum, Ere sc. 
pio), auffangen, mit den Händen ıc., pila, 
Caes, - Duh. a) auffangen, 


wegnehmen, unterfchlagen, Briefe, 2 


auch auffangen, gefangen nehmen, Mens 
(hen, Ihiere. Caes., Hirt.u.Nep.: dab. wegs 
ſchnappen, (gleihf. vor dem Wunde) weg- 

nehmen, entreißen, entziehen, honorem, Cie 
agrum ab aliquo, Liv.: alicui aliquid, Ovid,: 
pecuniss e publico, unterfclagen, Tac.: dah. 
intercepta colla, der Hals fehlt, Ovid., auch 
wegnehmen, aus der Welt nehmen, zu 
Grunde richten, befonders unverhofft, Cere- 
som, id.: aliguem veneno, Tao,: rex morta- 
litate interceptus, Plin. Ep.: urbs intercepta, 
Arrul, —— ge si me fata 
t, Qnint,: bah, s fl. 
vet id. b) wider Willen — ;;B 
folglich bekommen, was einem Andern juge⸗ 
dacht war, hastam, damit getroffen, erhoffen 
werden, Virg.: venenum, Cic. c) unterbres 
Pr a ae iter, Liv,s sermonem, 

ni 


Inter.cise, Ado, (Intercisos), zerſchnitten, 


Icio Trias m 


unterbrochen, nicht in ver g { 
nung, durch einander, Cie, 1 * 
Inter-eisto, önis, fs (intereido), dee 
ſchneiden, Varr. bi. — c.D. 
Inter-cisivus, a, um, ſ. — 
Inter-eisus, a, um, f. Int — F 
Inter-clämo, are, 
ſchreien, Ammian. 81, 18. 
Inter-clüdo, si, sum, öre (A 


" 


ı fperren, abfchneiden, — 


men, alicei fegam, Cie.: aditum ale 

aliquem, id.: vias —— id,: am — 

od. spiritum, den Athem, Liv. a 

etwas abfchneiden, wwennen, micht ba 

men laffen, aliquem ab exercitu 

frumentaria, id.: Ätinere,sid.: 

verbindern, intercludor dolore, . 

etc., Cio.: via —* frond Bug 

eini. ließen, aliquem 

dah: dedien, bedecken, 
Inter-clüsio, önis, f. (intero 

fperrung, animae, — 


—A 


Athems, Cie. de Or. 8, 46 
tbefis, Quint. 9, 8, 23, 
Inter-eläsus, a, um, f. F 
Inter-cölo, ui, "ultom, uw, } 
ſtellen, een 
Inter-cölumnfum, ‚ii, 
Siulenweite, der jeifen ind ei 
ande Raum, Cic, — 
nter ·conco, emanden fü 
machen, Quint, 12, 10, 59 
Inter-culco, are, L. int 
Inter-curro, eiiöurri u, € 
I) intr, :1) dazwifchen laufe 
a) dazwiſchen laufen, dar 
d. i. dapwiſchen od. * 
rit distantia formis, d. e, intercedit, 
—* — = nis, Plin 
zwijchen erecen, ns 7 rel ſc 
Cie, 2) unterdeffen wohin Teufen, 
19. 8) mit unrer —* ich ei 


Fazer 


6 
—— 
nis, das D 


— ‘ah 
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indurch, taͤglich, cibus, Cael, Aur. Tard, 
6 extr. 


Inter-dico, xi, etum, #re, 1) unterfagen, 
erbieren, worauf theild ne folgt, Ter. m, 
ass., od, ut ne, Cic., 0d. alicui, seg. ne, 
!ie,: theils alleui aliquid, Liv. u. Suet.: und 
assive, interdiei non poterat socero gener, 
tep. > nulli interdici misericordiam, ‘Sen.: 
raemio interdieto, Cic.: auch adicui aliqua 
e, Caes, 4, Liv.: amoribus interdietom ju- 
entuti, Cie. dah. interdicere alieui ayna et 
ni, einem Walfer und Seuer unrerfagen, 
ine Formel, ftaıt ins Epil ſchicken, aus 
stafien verbannen, Cio. u. Caes., auch licht 
nterdicamur aqua et igni, Brut, in Cie. Ep: 
acrilicihis interdicunt, absol., vom Bottetdienft 
usſchließen, ähnlich unferm in den Kirchen⸗ 
‚ann thun, Caes, (Vergl. über die verfchies 
‚enen Gonfir., Zumpt $. 418): bah. inter- 
lictus, a, um, verboren, Cie, 2) vom Praͤ⸗ 
or, ein Interdice ergeben laffen, eine Ins 
erimsverordnung machen, Cic.: aud 
iberb. verordnen, erinnern, od. beildufig 
agen, Auct. ad Her.: dah. 3) ſich diejes 
Interdicts bedienen, feine Klage darnach 
anrichten, Ulp. Dig. 

Inter-dietYo, önis, f. (interdico), die Uns 
terfagung, Verbietung, aquae et ignis, Vers 
annung aus ganz Ftalien, Cie: linium, 
Liv. 

Inter-dietor, öris, m. (interdioo), ber Un⸗ 
erſager, Terbierer, Tert. adv. Marc, 2,9 
mir. 

Inter-dietum, i, n. (interdico), 1) dad Ver⸗ 
sor, Cie. 2) die vorläufige Merordnung des 
Prators, bis die Sache gerichtlich entſchieden 
it, die Interimsverordnung, das Inter⸗ 
bict, Cie. 

Inter-Jictus, a, um, f. Interdico. 

Inter-dYgita, orum, n. (digitus), vielleicht 
Warzen oder ähnliche Dinge zwiſchen den 
Fingern und chen, Marc. Enp. 84. 

Inter-diu, Ade. des Tages Über, bei Tage 
(opp. poctu), Cato, Cars u. U. - DMebenf. 
Interdins b, Plant, u. Cato, 

inter-do, dedi, datum, dire, vertheilen, 
cibum (dutch den Weib), Lucr. 4, 866.- Uns 
dere Form interdun, dafür od, darum ges 
ben, mihil interduo, ich gebe nichts darum, 
achte es nicht, Plaut,, fo auch Conj. interduim 
ſt. interdem, id, 

Inter-ductus, us, m, (*inter-doco), das Das 
zwifdenzieben; dab. die Interpunction, Cie, 
Or. 68, 228. 

Inter-deim, f. Interdo, 

Inter-dum, Ado, 1) zuwellen, manchmal, 
Cie. 2) (im filb. 3.) unterdeffen, Modest. 
Dig., Sil. u. Appal. 

Inter-duo, f. Interdo, 

Inter-#8, Adv. (aud inter u. dem Abl, ea), 
unterdeffen, unter der Zeit, inzwilchen, 
Cio,: dafür alt interea loci, Plaut, u, Ter.: 
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interea guum, ale im Fortgang der Zeit, Cic. 
Cluent, 62, 175. 2) mie indeffen für jes 
doch, Cic. ad Dir, 5, 12 erir, Virg. Ge. 1, 
82: quum interen, Cie, Cluent. 30, 82, Liv. 
5, 54, 5: tamen interen, Catull. 101, 7. 

Intör-emptibilis, e (interimo), 3u Grunde 
richtbar, tödbtbar, Tert. adv. Marc, 3, 6, 

Inter-emptfo, önis, f. (interimo), die Zu⸗ 
grunderichtung, Toͤdtung, Porec. Latro Dec, 
in Cat. 10. . 

Inter-emptor, üris, m. (interimo), der Zus 
grumdericdhter, Mörder, sui, Sen.: puellae, 
Yal. Max. 

Intör-emptrix, 1cis, f. (interemptor), die 
Zugrunderichrerinn, Moͤrderinn, Lactant, 

Intör-emptus, a, um, f. Interinio. 

Intär-#o, ji, Ytum, ire, eigentlich unter 
mebrere Dinge geben, dak man nicht mehr 
bemerkt wird: dab. unrergeben, verloren 
geben, zu Grunde geben, umtommen, jlers 
ben, muriae stilla interit magnitudine maris, 
Cie. : saxa intereunt venis, miscentur venis, 
Sever. in Aetna: intereunt sacra, Cic.: pe- 
cunia, Nep.: jgais, Cie, : literae, id, + nestas, 
Hor.: navesnaufrsgio intereunt, Caes, : usos, 
ift vergeblich, id.: possessio, der Beſit hört 
auf, Papin. Dig.: interii, ich bin verloren, uns 
gluͤcklich, Ter.: interenm, ich will des Todes 
ſeyn, Hor.: fame aut ferro interire, Cucs. - 
Not. Partie, interitus, a, um, Quadrig. " 

Inter-öqufto, are, dazwiſchen reiten, Liv.: 
auch seg. Acc., ordines, id, 

Inter-erro, are, dazwiſchen irren, sgeben, 
:feyn, Proud, u. Min, Fel, j 

Inter.fstto, önis, f. (interfor), dad Das 
Zwifchenreden, Quint, 4, 2, 50.- Zw. b. 
Cic, Sest. 87 in, f. Orelli, 

Inter-feetrbYis, e (interlicio), toͤdtlich, Ap- 
pul. Herb. 89, ST 

Inter-fectto, önis, f. (interficio), das Td. 
ten, Pseudo-Cic. Ep. ad Brut. 3 u. Spät. 

Inter-fectirus, a, um (interficio), tödelich, 
Cael. Aur. 

Inter-fector,, öris, m. (interficio), 1) der 
Mörder, alicujus, Cie.u.%. absol., Sen, 2) 
teop., der Zugrunderichter, Tert, de carne 
Chr. 5. 

Inter-fectrix, ichs, F. (interfector), die 
Mmörderinn, alienjus, Tac, Ann, 8, 17. Hy- 
gin. Fab. 122, 

— — om, ſ. Interſicio. 

nter-TömYolos, a, um (femen), zwiſchen 
den Schenkeln befinplidy; (ubjtv. ee 
nium, il, a == cunnus, Appul, Apol. 296, 15. 

Inter-Meto, ech, ectun, &re (facio), 1) zu 
Grunde richten, zu Nichte machen, usuin, 
frgetum, Plaut.: messes, Virg.: herbas, Cic. 
Fragm. 2) toͤdten, aliquem, Cic.: ferss, 
Loer.: exercitum, ein Heer aufteiben, Nep.: 
3) verzehren, panem, Lucil, b. Non.: ubi 
torris interfectus est, verzehrt, verbrannt, Aut, 


ur un nt = 
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b. Non. 4) unterbrechen, sermonem, Appul: fchaffen, vernichten, vitam, Piant. ı senm, 
megotium, Cod. Theod. .ı sacra, Cie.: dilatlonem, Panded, D) 
Inter-fio, #ri (Pass. d. interGicio, ft. inter- tödten, Cic. m. Liv.: frop-, me Interim 
Gcior), za Brumde gerichter werben, ums voces, -Cic, 
Fonmen, vergeben, Plaut. u. Lucr, 
Inter-iluo, xi, xum, öre, dazwiſchen 
Sen, Plin.: seg. Acewsat., Liv. 
Inter-flns, =, um (interfluo), dazwiſchen dah. 
fließend, Plin. u. Pallad, 
Inter-fodto, di, ossum, äre, 3ergraben, 
Luer. u. Pallad. 
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‚83 


N 


—— une & —— 
ngo, ügi, actum, öre zer⸗ 

brechen, Cato R. R. 44. | 

Inter-fügfo, öre, dazwifchen od. hinein. 
fliehen, Luer. 6, 331. 

Inter-fulgöo, re, dazwiſchen fchimmern, 
Liv. 28, 28. 

Inter-fondo, üdi, usum, re, dazwiſchen 
iefien, »fchürten; dah. interfundi, 
ichen fließen, ſich 


J 
4 * 


* 


laterfuea ge 
Yirg.: bab. —* 


Inter-füro, &re, durchwuthen, durchra⸗ 
fen, orbem alternum, Stat, Achill. 1, 395. 
Inter-füsYo, Gnis, — das Das sacrario 


3 
Hr 


zwiſchen gefügt wird, paries, Zwiſchen⸗ 
wand, Scheidewand, Fest.: daſſ. ſubſto. 
tergerinas, ij, m, (sc. paries), Plin. - 
Inter-görfum, ii, a. (intergero), was bas 
zwiſchen gefügt wird, Plin. 18,'12, 26. - 
Inter-görivus, a, om, i. g. Intergerinus, 
Inter-güro, &re, bazwifdjen fügen, Fest. 
us, m. (* or), die 


Inter-gressus, us, 

Dazwiſchenkunft, Minuc. Fel, Octar. 15. 
Inter-hYo, are, dazwiſchen ſich 

Tert. Apol. 


Inter-jectto, önis 4* 
Daywiichenwerfen, D en, 1 
borum, beiläufige Erwähnung, Auet, ad 

effen, 1, 6. 2) in der Abetor. u. Gramm ai 
Zwiſchenſatz, die Parenchefis, Quink 
s bie Interjection, Quint, j 

Inter-jectivus, a, um (inte: 
ſchen geſetzt, Simplie, de re 

1. Inter-jectus, a, um, 


* Interierine ne 
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wi. Flor. estr. p. 365, 15. 2) die Dazwi⸗ 
chenfunft, terrae (jwifchen Sonne u. Mond), 
Zie.: temporis, Tac.: interjectu noctis, nad 
iner Nacht, id.: dah. interjectibus capere, 
u verſchiedenen Zeiten, Col. 

Inter-jeto (au Interjacio gefchr.), &c, 
ctum, äre (jacio), eigentlich dazwiſchen wer 
en; dab. 1) dazwiſchen jegen, »ftellen, lo- 
donarias cohortes, Caes. : ber Zeit nad, 
ibrum, dapwiſchen fchreiben, sverfertigen, Cic. - 
Ift Partie, interjectus, a, um, dazwiſchen 
tefee, »geftellt, sbefindlich, solitudines, Cic.ı 
umen, Tac,: aör interjectas inter mare et 
oelum, Cjc,; nasus oculis interjectus, id.: 
egio interjecta inter Romam et Arpos, Liv, : 
‚ono interjecto, nad einem Fahre, Cic.: fo 
‚uch interjectis aliquot diebus, Caes,: inter- 
ecto spatio, nach einer Zeit, id.: interjecto 
ongo spatio, im weiter Entfernung, ‚Cic. 2) 
azu fügen, sthun, beimijchen, preces et mi- 
as, Tac. 8) zerſtreuen, erat interjeota co- 
228, ian, 

Inter-jungo, nxi, nctum, €re, T) ir, 1) uns 
er einander verbinden, vereinigen, dextras, 
Äv.: eguum equis, Stat. 2) los fpannen, 
ıbipannen, equos, Mart. II) intr. bie Pferde 
usfpannenz dab. trop. ruhen, Sen. 

Inter-Isbor, psus sum, i, dazwiſchen fal= 
en, «{hlüpfen, sfliegen, sfließen, stellae in— 
erlabentes, Stat,: inter enim labentur aqua 
getrennt), Virg, 

Inter-Ktöo, ere, dazwiſchen verborgenz 
ıyrı, Sen. N. Qu. 6, 16 estr. 

Inter-litro, are, dazwifchen bellen, Paul, 
iol. Ep. 4. 

Inter-lectto, Onis, f. (interlego), dad Das 
wifchenlefen, Tert. ad uxor. 2, 6 


Inter-lögo, ®gi, ectum, öre, Daswiichen-, 8, 5 


yier und da ablejen, sabbrechen, poma, dag 
Ihr abbreihen, wenn es zu dicht auf ben Baͤu⸗ 
nen ift, Pallad.: fo auch carpendae frondes 
nterque legendae (getrennt), Virg. 

Inter-lido, si,sum, öre (laedo), 1) aus der 
Nitte heraus ftoßen, literam, Macrob, Sat, 
. 14. 2) anfoßen, dentem, Paul, Nol. 
!arm, 10, 261. . 

Inter-Iigo, are, dazwifchen binden, uns 
erbinden, Stat. Theb. 7, 571. 

Inter-Nno, levi, Itum, &re, eigentlich da: 
wifchen ftreichen ; dab. i) dazwiſchen ichreis 
en, corrigiren, allerhand ausftreichen, te- 
tamentum, Cie, tabulas, id, 2) bejtreis 
ben, caseum oleo, Plin.: caementa interlita 
ıto, Liv. 

Inter-Issos, a, um, ſ. Interlido. 

Inter-Iftus, a, um, f. Interlino. 

Inter-löcutYo, önis, f. (interloquor), 1) das 
dazwiſchenreden, Quint.: Plur,, Gell. 2) 
in gerichtlicher zwiſchenſpruch, Interlo⸗ 
ur, Paul. Dig. u. Cod. Just, 

Inter-löquor, entus (quutus) sum, i, 1) 
‚azwifchen reden, alicui, Ter.; ibsol, 


Interlucatio—Intermino 1726 


Gell. 2) während des Prozeſſes erwas 
ausiprechen, ein Interlocut machen, Ulp, 
(u. &.) Dig. 

Inter-Iucätto, ünis, f. (interluro), die Des 
fchneidung der unnügen Zweige, die Auss 
lichrung, Plin, 17, 27, 45. 

Inter-lüceo, xi, are, 1) hervor ſcheinen, 
sfchimmern, duos soles visos, et nocte inter- 
luxisse, Liv. 29, 14. 2) überte.: a) bervor 
fcheinen, erblickt werden, fidy zeigen, loci 
interlucent, Auct, ad Her. - Zrop,, quibus in- 
ter gradus dignitatis et fortunae aliquid in- 
terlucet, ein Unterfdied ſich zeigt, Liv. b) 
durchfheinen, durchſichtig ſeyn, wegen Dans 
gel der Dichtheit od. Menge, interlacet co- 
rona (militum), Virg.: acies, Frontin. 

Inter-lüco, avi, atum, are (lux), den Baum 
der unnöthigen Hefte und Zweige berauben, uns 
ihn dadurch Lichter zu machen, ihn auslichten, 
arbores, Plin. 

Inter-lüdo, &re, dazwiſchen fpielen, Au- 
son. Mosell, 76. 

Inter-lünis, e a), im Yleumonde, m 
Ammian, 19, 6. — — 

Inter-lünrum, ii, a. (sc. tempos), der Neu 
mond, Plin.: Pler., Hor. 

Inter-lüo, ü, öre, 1) dazwifchen:, dabei 
wafchen, manus, Cato R. R. 182. 2) das 
zwiichen fließen, Liv.: aud aeg. Accusat,, 
fretum, quod Capreas et Surrentum inter. 
iuit, Tac. 

Inter-lüvies, &i, f. (interluo), ein dazwi⸗ 
fchenfließendes Waller, Solin, 22. 

Inter-mänso, are, dazwiſchen bleiben, Lu- 
can. 6, 47. 

Inter-mödlas, a, um, zwifchen erwas bes 
findlich, der (die, das) mittelſte, Varr. R. R. 

‚5,11. : 
Inter-menstrüus, a, um, zwifchen zwei {os 
naten; dah. Iuna, Plin., od. ſubſto. int-rmen. 
struum, ji, n. (sc. tempus), der Neumond, 
Varr. 

Inter-m&o, are, dazwifchen geben, mitten 
durch geben, seg, Aecus., Plin. 5, 30, 83, 

Inter-mestris, e (mensis), 3. g. intermen- 
struus, zwiſchen 3wei Monaten, luna, der 
YLeumond, Cato u. Plin. 

Inter-mYeo, ul, are, dazwifchen od. ber» 
vor ſchimmern, Stat.: auch seq. Acc., Val. Fl. 

In-terminäbilis, e (termino), unendlich, 
Tert. u. Sidon. 

Inter-mYnätfo, ünis, f. (intermino) die Aus 
drohung, Cod. Theod. 

1. In-termYnätus, a, um, Adj. (#. in u. 
terninatus) unbegrenzt, grenzenlos, magni- . 
tudo, Cic.: cupiditas, Vell. 

2. Inter-minatus, a, um, f. Intermino, 

Inter-mino, avi, atum, are, 1) drop 
androben, quis homointerminat? Plaut. Mil, 
2,3, 42: interminata poena, Cod. Theod, 
16, 5, 60. 2) drobend verbieten, cibus in. 

" Hor, Kpod. 5, 39. 





’ 


1727 Interminor — Intermorior 


Inter-mYnor, atns sum, ari, 1) broben, 
androben, alicai vitam ſes junchmen), Plaut.: 
bieren, Ter.: seg. mc, Plant, u. Ter, 

In-termYnus, a, um, obne Grenzen, ohne 
Ende, grenzenlos, Auson. 

Inter-ınisc&o, scul, stum U. xtum, öre, 
untermijchen, einmijchyen, Liv.: seg. Dat., id, 

Inter-ınissıo, önis, f. (intermitto), 1) bie 
Unterlafflung, oflicii, Cie. epistolarum, id. 
2) das Nachlaſſen, Anhalten, Abiegen in 
etwag, der YUrbeit, Liv. : febris, Cels.: si fu, 


riosus habet intermissionem, Zwiſchentaum, da 


er vernünftig it, Dig. : verborum, wenn man 
feine Perioden, fondern kurze Säge macht, Cio, 
1. Inter-missus, a, um, ſ. Intermitto. 
2. Ioter-missus , us, m. (intermitto), das 


_ Ylachlaffen, Abfegen, Plin, 10, 29, 43. 


Inter-mistas, a, um, ſ. Intermisceo, 


svon ihm ablaifen, sin ihm nachlaffen, =e6 
ausfegen, unterbrechen (während omittere 
f. d. a. gänzlich unterlaifen, aufhören), studia, 


Cie.: proelium, iter, Caes.: otium, Plin. Pa-, 


neg.: auch seg. Infin., Cic. Dah. intermis- 
sus, a, um, a),niche im Bindm fortdauernd, 
unterbrochen, veutus, nachlaſſend, Caes.: 
flamma, id.: libertas, Cic.: cursus, Ovid. : 
rlanities äntermissa collibus „ unterbroden, 
Caes.: qua erat opus intermissum, offen, id.: 
non oertis spatiis intermissis, indem fein Zwis 
ſchentaum gelaffen wurde, id. : intermissis pas- 
sibus 400, in einer Entfernung von 400 Schrite 
ten, id.: pars a flumine intermissa, wo der 
Fluß nicht ift, id. moenid, Ort, wo keine 
Mauer war, Liv. b) nicht zufammen hans 
gend, unterbrochen, trabes, Caes, 2) vor 
beilaffen, quinque intermissis diebus, Caes. - 
Auch weglaffen, von der Theilnahme aus» 
fchließen, intermissis magistratibus, Caes, B. 
G. 7. 88 jw. (f. Herz.). 8) unterlaffen, 
verjdumen, vernachlaͤſſigen, locam custodiis, 
nicht mit Wache befegen, Liv. II) inir. einen 
Zwifhenraum laffen, ablaffen, aufhören, 
— qua ſlumen intermittit, wo der Fluß 
aufhört, nicht hintömmt, Caes. : sic canere coe- 


pisse, ut nibil (i, e. non) intermitterent, ohne 


abjufegen, Cic.: aves intermittentes bibunt, 
fepen ‘ab beim Trinken, Plin.: febris inter- 
— * Zwiſchentaͤume, iſt ein Wechſelfle⸗ 


’ 

Inter-mixtus, a, um, f. Intermiscea, 

Inter-mörfor, tuus sum, j, 1) abjterben, 
unter der Hand u. unvermerft binfterben, Suet. 
2) übertr. u.trop.: a) abfterben, zu Grunde 
geben, ein Gewaͤchs, Cato: intermoriuntur 
radices, Plin.: ignis, Curt, : civitas, Liv. : re- 
liquiae oonjurationis, Cic.: memoria inter- 
— —— —— kraft⸗ 
os, id. erben, hamacht 
fallen, Cels., Liv. u. Plin, 


Intermortuus — Internuncius 1728 


Inter-morfüus, a, um, ſ. Intermorior. 

Inter-mundYom, ii, m. (inter u. rıundas), be 
Raum zwifchen den Welten, wo, nad Ep 
kurs Dieinumg, die Götter ruhig wohnten, Cie 

Inter-mürälis, e, zwiichen dem Ylazırs 
befindlich, amnis, Liv. 44, 46. 

Inter-milto, are, unter einander vertes 
ſchen, intermntatis manibus, freujweife gay 
ten, Tert, de bapt. 8. 

Inter-nascor, atussum, i, Dazwifcenwad 
fen, Liv. u. A. 

Inter-nätas, a, um, f. Internascor, 

Interne, Ado, (internus), inmerlih, ie 
wendig, Auson. 5 

Inter-necknus, a, um, f. Änternecitm, 

Inter-nöcYo, önis, f. (interneco), dit vb 
liche Tödrung, gänzliche Aufreibung, tote 
Niederlage, der yöllige Untergang, crius, 
Cic.: facere.interneciones hostium, Cal: ud 
internecionem adducere gentem, Liv.: 4» 
ternecionem deleri, total gefchlagen wert, 
Liv.: Lucerini ad internecionem cassi, KH: 
prope ad internecionem gente ac nomine er. 
wiorum redacto, Caes.: inter se ad inter 
eionem coneurrupt, taͤmpfen bis auf den Sal, 
Suet.: persequi aliquem ad interneciesen, 
Curt.: dab. Üüberte., vineta ad interneckars 
perducere, Col.: memorise, das Exilder 
(Hufbören) des Andentens, Piin. 

Inter-nöctve, Ade. mit gänzlidyer jerib 











































mecio), mörderlich, tödelich, bellum, Cat 
genus morbi, Gell, . 
Inter- n# avi, atom, > 
Pack Ample 1 1, Bere Beier 9 
Grunde richten, culmum, Prod, Apot. pı- 
50, 


oem. A 
Inter-neoto, &re, verfmäpfen, verbinde 
Virg. u. Stat, j 
Inter-nicio, f. Internecio. 
Inter-nidrfYeo, are, dazwiſchen 


Stat, Theb. 6, 336. 
Inter-nit&o, ui, @re, A 
mern, bervor fchimmern, 
teroitebat, Cart, : —— Pin 
Inter-nödtem, Hi, n. tinter 1. modın), HM 
Asum zwiichen zwei Gelenken ob. 
an Gewaͤchſen, Col: an den Schul 
Menſchen und Tbiere, Ovid, u, Varn 
meton. für die Beine felbft, Calp. Ei 
"Inter-nosco,, övi, Ötum, öre, domt 
untericheiden, geminos, Cie, : f es, 
Änternosci a falsis non possunt, id.# | 
nuscat, visa vera sint, anne falsa, 
Inter-nuncio (nuncio), are, von 
sen Boten zu einander jendem, Li 


il 
u 


1729 Internundiniam — Interpello 


Ter., Caes, u. Liv.: dab. heißen die Auguten 
'ovis interpretes internnnelique, Cic, 2) in. 
ernuncia, ae, f. Botinn, UnterbÄndlerinn, 
res internonciae Jovis, Cie.: columbae in. 
ernunclae fuere, Plin. 8) internunciun, il, 
1. ins Plur.? internuncia sentiendi, die finns 
—— Appul. Doctr. Plat. i. p. 
© . 

Inter-nundYntum, i, n. (nundinae), die Zeit 
wifchen zwei nundinae, Mar, Vict, 

Inter-nuntio, -nuntius, f. Internundio cef, 

Internus, a, um, inwendig, innerlich, (opp. 
xternus), ignis, Sen.: bellum, Tac.: maria, 
"in. - Subitv. interna, orum, m. 4) das Ins 
ıerliche, Innere, mundi, Plin. b) dag ns 
‚re, Kinheimiiche, Tac. c) bie iinges 
peide, Veget. 

In-täre, trivi, tritam, &re, hinein reiben, 
inbroden, — Cato u. Ter.: ali- 
wid potioni, Plin. - ie, intritus, a, um, 
ingebrodt, eingefrümelr, panis in aquam, 
arr.: hordenm in aqua, gewäffert, id.- Subjto. 
Yintrita,ae, f. «) die Mährte, kalte Schale, 
ıtrita panis e vino, WWeinfaltefchale, Cels, 
‚ Pin, 8) ber Teig, aus Kalt, Thon ıc., 
lin. lateram, ber Ziegelfteine, id. b) in- 
itum, j, m. bie Maͤhrte, intritam lacte con- 
‚etum, Appal. Met, 11. p. 265, 4. 

Inter-ordinätus, a, um, dazwiſchen geord⸗ 
er, trabes, an einander geblattete Balken, 
ite. 10,14 (20), 2 Schneid, (al, intercar- 
natis). 

Intör-ordintum, U, a. (ordo), ber Raum 
oifchen zwei Reihen, Col, 

Inter-pätko, re, dazwiſchen offen feyn, 
acrch. u. A. 

Inter-p&dYo, ire, i.g. Impedio, verhindern, 
acrob. Sat, 7, 12 extr. 

Inter-pellätYo, önis, /. (iuterpello), 1) bas 
azwiſchenreden, das Insdies Rede: Sallen, 
ic. 2) die Störung, Sinderung, Cic. 3) 
€ Klage vor Bericht, Paul. Dig. 

Inter-pellätor, öris, m. (interpello), 1) der 

die Kede faͤllt, der Unterbredyer, Auct. 
| Her. 2, 11. 2) der Störer, überb., Cie. 
ıtrimoniorum, Berführer jur Umzucht, Paul, 


£- 
Inter-pellätrix, 1cls, /. (interpellator), die 
törerinn, Hieron, Ep. 3. 
Inter-pello, avi, atum, are (*pello, 3 e. lo- 
or), 1) durch Reden unterbrechen, a) eis 
n Redenden, Cie.: alicujus orationem, Caes,- 
einen Handelnden, Curt. 2) ftören, ver 
idern, nicht gefchehen laſſen, aliquem in 
e suo, Cass.: seg. quo minus Mat. in Cic, 
od. guin, ib., od. ne, Lir.: aliguid, Cie, 
Liv.: aud) seg. Infinit., Hor. 8) anreden, 
gnem, Cort.; qui adiri interpellarique pos- 
„um Sülfe angelproden werden, Suet. - 
Yf. a) wegen Hurerel, Zurerei zumurben, 
ılierem, Paul, Dig. 47, 11, 1. b) wegen 
ezablung, mahnen, Paul, u. Marcian, 


Georges lat. defch. Zandıw. Aufl. VIIL 


Interpensivas— Interpono 1730 


Dig. 4) baswifchen reben, quod interpella- 
vit Hortensius, Cic, IL. Verr, 1, 28, 71. 

Inter-pensivus, 3, um(pendeo), hangend⸗ 
ſchwebend dazwiſchen gefüge, fubitv. inter- 
pensiva, orum, n. Stihbalten, Querbalten, 
Yitr. 6, 8 in, 

Inter-plfco, are, 1) dazwiſchen⸗, hinein 
flechren, »fügen, Stat. Theb, 2,282. 2) durchs 
flechten od. umgeben, Stat, Theb, 4, 218, 

Inter-pölätio, önia, f. (interpolo), die bier 
uns — gemachte Veraͤnderung, Plin. 18, 

„23. 

Inter-pölätor, öris, m, (interpolo), der et: 
was anders gejlalter, verſchoͤnert od, vers 
dirbr, Tert. 

Inter-pölätrix, ichs, 5. (interpolator), die 
etwas anders geftaltet, die Verdänbererin 
—— Tert u. Nazar, - = 

Inter-pölis, e und die Mebenf. Inter-polas, 
a, um (polio), eigenti. durch Glauen neuges 
ſtaltet, aufgeftugt, aufgeihoren, von Klei⸗ 
dungsftüden 2c. durch den Walter, vestis (opp. 
sincera), Fronto de Or. Ep. 8: fo aud bie 
Nebenf. interpola vestimenta (opp, nova), 
Marc. Dig. 18,1,45. 2) überte,, veteres (mu. 
lieres), aufgeflußt, Plant. Most, 5, 1, 117: 
ars, neugeſtaltet, Plin. 29, 1,5. Dab. unddt, 


vestis, Fronto, 

Inter-pälo, avi, atum, are (interpolis), 1) 
anders geftalten, aufftugen, zurichten to- 
gam praetextam, wieber auffärben, Cic. : tura, 
Plin.: fo auch die Skladen, zuſtußen, aufs neue 
aus putzen ıc., Ulp. Dig. 2) aufitugend vers 
derben, verfälichen, opus nova pictura, 
Plaut,: tabulas, Cie. 

Inter-pölus, 2, um, f. Interpolis, 

Inter-pöno, sul, sttum, öre, 1) dazwiſchen 
fegen, »ftellen, +legen, equitatui praesidia 
levis armaturae, Hirt.; decretum, machen, 
zwiſchen zwei Parteien, Liv.: libet interpo. 
nere, dabei anführen, Nep. 2) einmiſchen, 
querelas, Cic.: gladiatores, mit in die Kiage 
einmifen, mit vorbeingen, id.ı se in rem, 
id.: »6 bello, ſich einlaffen, Liv.: absol. se 
interponere, fi ind Mittel ſchlagen, Nep,: 
nihil me interpono, Cic.: auch acq. quo minus, 
id. 3) dazwiſchen eintreten laffen, inter. 
cessionem suam, Val. Max.: jusjaranda, 
Liv.: moram, verjiehen, Cie.: Zeit laffen, 
Caes.: frigidam cibia, i. e. bibere inter cibos, 
Plin.: fo aud) interpositus, a, um, dazwiſchen 
gefegt oder befindlich, apatio interposito, nad 
einiger Zeit, Cie.: interposita senatus aucto. 
ritate, vermittelft einer Rarhsverordnung, Hirt,s 
suspicione interposita, ö, «, Casa: nox, 
die dazwiſchen eingetretene Nacht, Cie. Dat, 
a) entgegen ſetzen, exceptionem actioni, Ulps 
Dig.: se audacias alicujus, Cie, b) dabet 
gevrandien, anwenden, laborem pro aliguo, 

ic. €) hinzu fügen, aocusatorem, Cie, : 

fidem, fein Wort, feine Ehre zum Pfand fejs 

ven, gut ſegen, Caes.: aliguem epulis od. con. 
55 


’ 


1731 Interposilio — Interpretor 


vivio, jur Tafel jichen, Suet, d) dabei vors 
bringen. nullum verbum, Cie. : judieium suum, 
id.: causam, vorwenden, Nep.: interponens 
precibus, quid respondebo patri meo? Quint, 
e) dabei machen, verorbnen, decreta, poe- 
nas, edieta, Cic. 4) verfälichen, mir etwas 
Underm vermiichen, rationibus populorum 
non interpositis, Cic, 

Inter-pöstlYo, önis, f. (interpono), 1) das 
Dazwiſchenſetzen, Vitr, u. Cie, 2) das Das 
zwiicheniegen od. Zinrüden einiger Worte 
in ein fertiges Buch, Cic. u. Quint, 8) bie 
Parenthefis, Quint. 9, 3, 28. 

1. Inter-pösitus, a, um, f. Interpono. 

2, Inter-pösitus, us, m, (interpono) , das 
Dazwiſchenſetzen, die Daywijchenfunit, ter- 
rae (jwifhen Sonne und Mond), Cie. N. D, 
2,40: lanas (jwifhen Sonne und Erde), Plin. 
2, 10, 7. 

Inter-pres, ®tis, c. (pres, welches ald Nes 
benform von praes wohl urfprünglih Verkaͤu⸗ 
fer, Dändler bedeutet, u. von weiauas od. ze- 
gie abtammt), eig. Lnterbändler, Wiäfler, 
beim Kaufen u. Verkaufen; dann 1) jede its 
selsperion, dur die man ‚mit Jemandem re: 
det od. Unterbandlung pflegt, ber Mittler, Un⸗ 
terhaͤndler, judicii corrumpendi, Cic.: pacis, 
Liv.: fo beift Mercurius interpres dirum, 
Bote, Virg.: und Juno interpres barum cu- 
rarum (i. e. amoris), Stifterinn (weil fie die 
Eheſtiftetinn it), Virg. 2) der Dollmerfcher, 


Ausleger, Ertladrer, juris, Cie,: poetarum, C 


id. : fo heifen die Auguten interpretes inter- 
nunciique Jovis, id.: divum, Weisfager, Virg, 
und Meisfagerinn,, Liv. s die Harufpices 
heifen interjretes comitiorem, d. i die Erkläs 
zung geben können, ob die Comitia recht oder 
nicht recht find, Cic.: aliquo uti interprete de 
aliqua re, ſich von Jemand über etwas nähere 
Auskunftgeben laffen, Suet.- Dab. a) ſchlecht⸗ 
meg, der Dollmerjcher, Cic. b) der lieber» 
feger, Cic, 

Inter-prötäbllis, e (interpretor), erElärs 
bar, überfegbar, Tert, adv, Valent. 14. 

Inter-prötämentum, i, n, (interpretor), Er» 
Flärung, Auslegung, Ueberſetzung, Tiro 
(b. Gell.), Petron. u. Gell. 

Inter-prötftYo, önis, f. (interpretor), 1) die 
Erklärung, Auslegung, juris, Cie. : dab. die 
Bedeutung, Cic. u. Plin. 2) eine Mebdefigur, 
da man einen Ausdrucd durch den folgenden 
deutlicher macht, Auct. ad Her. 4, 28. 

Inter-pretätruncüla, ae, f. Demin. v. inter- 
pretatio, Hieron. Ep. 89. 

Inter-prötätor, öris, m, (interpretor), der 
Ausleger, Zrflärer, Tert. adr. Prox. 19 
u. 30. 

Inter-prötYum, il, m. (interpres), der Mak⸗ 
lergewinn, das Makelgeld, Ammian, 28, 1. 

Inter-prötor, atus sum, ari (interpres), 1) 
auslegen, erfläcen, deuten, jus alicw, Cie.: 
fulgura, somnia, id.s religiones, Auskunft 


Interpriuno — Interreguum 17} 


darüber geben, Cic.: victoriam ut mum, fl 
jueignen, anmafen, Vell.: aud sog. Infe, 
moerium postımoerium interpretanter esie ( 
2) überjesen, epistolam, Cie.: aud m 
pretatus, „Cie. 8) ertlärm, ı.: 
od, fo veritchen od. aufnehmen, ertemmen, 
gefallen laffen, male, Cic.: in partem »& 
rem, id.: ita de re, id.: alicujus felictung 
grato animo, erkennen, fi gefallen li 
id.: beneficia grate, Plin. Ep.: aus ib 
verftehen, wofür oft erklären gefagt wir, 
tentiam alicujus, Cie.: aud) seg. der. ei Ih 
se liberatum esse, id.: auch fchliche, i 
gern, conailiumex necessitate, den It Th 
wendigteit auf den Borfas, id. 4) mem 
tari memorise alicujus, zu Zülfe fon 
drauf belfen, Plaut. Epid. 4, 1,25: dub 
zufchreiben, Tert. de virg. vel. 18. Sy 
ſcheiden, den Ausipruch hun, neue, 1a 
an secus, interpretor, Liv. 

Inter-primo, essi, easum, #re (pre), |) 
z3erdrüden, Plaut. Rod. 3, 2, 4. Yw 
terbrücken, verbeblen, Minnc. Fel Ocur.!! 

Inter-punctfo,, önis, f. (imterpunge), W 
Unterfheidung od. Abrbeilung da Bin 
durch Puncte, Cie. Mauren. 11, 25. 

Inter-punctus, a, um, f. Interpungs, 

Inter-pungo, nxi, netum, öre, einen Fax 
zwifchen zwei Wörtern machen, ſie dat dan 
unterjheiden od, abtheilen, Sen.: imeme= 
narratio, wohl abgetheilt, wohl unterihre 
ie. - Partic. ſubſto. Interpunctum, |,» " 
terfheidung od. Abtheilung durch Paniz > 
terpuncta verborum, Cic. de Or. 3. 4w 

Inter-purgo, are, ausputʒen, bier un ® 
reinigen, ticus, Cato b. Plin. 18, 2, % 
no. 3 ($. 243). 

Inter-püto, are, bier und da bejhnom 
ficos, Cato: oleam, Varr, 

Inter-quöror, estus sum, i, dabei Map 
lagen einmiſchen, Liv. 83, 85 est. 

Inter-quiesco, #vi, #tum, äre, daye e 
od. unterdeffen ruhen, quum baec divion 
et paulum interquierissem, bei einet Do 
Paufe, Cie,: dolor interquiescit, Sen. 

Inter-rädo, si, sum, öre, 1) bier um" 
beichaben, latera vasorum, fie mit halt &» 
bener Arbeit machen, arayiugeer, Plin.ı= 
mor interrasum, mit halb erhodener Ihr 
id, 2) hier und da bejdhmeiden, = 
res, Col. 

Inter-räsflis, e (interrado), bier un \ 
beichabt, halb erhoben gearbeiset, dry” 
og, aurum, Plin, 12, 19, 43. 

Inter-räsus, a, um, f. Interrado, 

Inter-regaum, I, n. ein J m, — 
Zwiſchenregierung ift 1) wenn ein 30 
iftz die Zeit zwiſchen dem Tode dei Mt 
und der Wahl des neuen, Anand der ® 
gierung nad dem Tode eimes Kuga 
interregno inito, Liv. : 


terrex heißt, ber indeſſen 
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scheidet. Als die Römer die königliche Würde 
ıtgefchafft, und dafür Eonfuln ıc. ernannt 
satten, fo blieb der Mame interregnum und 
nterrex bei; da denn Interregnom 2) theile 
sıeles Amt, ıbeild die Zeir iſt, da Feine böchs 
ten Magijtrate, Eonfuln x. da find, j. B. 
oenn fie geftorben, abmefend, oder nod nicht 
cuannt find, Cie. u. Liv.ı da denn derjenige 
nterrex hieß, der die Wahl der neuen Sons 
uln ꝛc. ditigitte. 

Inter-rex, dgis, m. ber Dicefönig, Reichs» 
»erweſer, d. i. 1) der nah dem Tode des 
Königs diefe Würde bis zur Wahl des neuen 
‚efleidet, Liv. 2) der nah dem Tode oder 
seim Dangel der oberfien Magiſttate, Gons 
ulm ıc. jur Zeit der Freiheit Noms erwählt 
vurde, die Wahl diefer neuen Magiſtrate zu 
irigiren: fein Amt dauerte fünf Tages doch 
onnte ber erite die Wahl nit anftellen, fon» 
ern ernannte einen neuen Interrex, dee dies 
hatz ja bei Zänfereien thats wohl erft der 
ilfte, Liv.s interregem prodere, Cic, u. Liv., 
d. ereare, Liv., maden, ernennen. 

In-territe, Ado, unerſchrocken, Marc. Cap. 

+ 7, - von 

In-terrftus, a, um, unerfchroden, Virg. 
. Quint,: classis interrita fertur, i. e, ohne 
Inftof, durch keinen Unfall erfhredt, Virg.: 
uc) se. Genit., leti, Ovid. 

Inter-rivätYo, önis, f. (-rivo), Ableitung 
es Waffers zwiichen zwei Oertern, Marc, 
"ap. 6. p. 213. 

Inter-rivätus, a, um (rivo), zwiſchen zwei 
Jerterm abgeleiter, Marc, Cap. 6. p« 191. 

Inter-rögätfo, önis, f. (interrogo), 1) bie 
irage, Befragung, Cie, — Die Srage in 
er Mihetorik, ald Mebefigur, Quint. 2) die 
ilagerede, wenn fie gröftentheils in Fragen 
ingeHeidet ift, Cie. ad Div. 1, 9, 7. 8) der 
dernunfefchluß, Syllogismus, Cic, 

Inter-rögätiunchla, ae, f. (Demin. d. inter. 
ogatio), ein Heiner Syllogismus, Cic. u. X, 

Inter-rögätire, Ade. fragend, fragweiie, 
isron. u. Tert,— von 

Inter-rögätivos, a, um (interrogo), 3ur 
irage gebörig, fragend, Frage⸗, Gramm, 

Inter-rögätor,, öris, m, (interrogo), der 
jrager, Ulp. Dig. 11, 1, 11. $. 7. 

Inter-rögätörfus, a, um (Interrogator), fras 
end, in Sragen beſtehend, Tert. u. Cal. 
str, Dig. 

Inter-rögo, avi, atum, are, I) fragen, beira» 
en, aliquem de,re, Cic,: interrogabat suos, 
uis esaot, id.: auch aliquid, nach etwas, Liv.: 
uch aliquem aliquid, Cic.: sententiae interro- 
ari coeptae, man fragte nah den Meinungen, 
iv.:auch interrugatos sententiam, um die Weis 
ung befragt, id.: casus interrogandi, der Beni» 
v, Nigid, b. Gell.: übertr., interrogare aurem 
aam, fragen, ju Narbe jiehen, Gell.- Partie. 
ıbjlo. Änterrogatum,, i, m. Daß Gefrag ⸗ 
?, die Srage, Up. u. Gej. Dig: ad in- 
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terrogata respondere, Cie. - Dah. a) ges 
richrlich befragen, ins Verhoͤr zieben, vers 
bören, bene testem, mwird gefagt, wenn ber 
Anwalt des Gegners einen Zeugen durch gut 
neftellte Fragen in feinen Yusfagen fo vers 
wirrt, daß er fich felbft wideripricht, Cie. Flacc, 
10: testes in reos, Plin, Ep. 1,5,6. b) 
gerichtlich belangen, vorfordern , verklas 
gen, mit lege, Cic., od. legibus, Sall.ı abeol., 
Tac. 2) idließen, einen Vernunſtſchluß 
od. Sylloglemus machen, Sen. Ep. 87 ertr. 

Inter-rumpo, üpi, uptum, #re, 1) von eins 
ander reißen, sbrechen, zerreißen, jerbres 
chen, abbrechen, pontem, Caea u. Liv.: vo. 
nae Änterruptae, jerfepnitten, Tac, 2) uns 
terbrechen, iter, Cie. : orationem, Cars. ı 
ordinem, Col: auch unterbrechen, ftören, 
Varr.: bah. interruptus, a, um, unterbrochen, 
ignes, nicht zufammen hangend, fondern Eins 
bier, das Undre dort, Virg.: hos interruptos 
esse, i.e. separatos, Cie. : auch trop., voces, 
id.: officium, id,: conzuetudo, id, : ope- 
ra, Virg. 

Inter-rupte, Ado. (interruptus), unterbro« 
ne 

Inter-roptYo, önis, f. (interrumpo), die 
Uneerbredung, Paul. Dig. 41,8. 2. - In 
ber Rhetot., das Abbrechen:, Stilljchweir 
gen mirtenin ber Rede, dxosısengıs, Quint, 
9, 2, 14. 

* Inter-ruptus, a, um, f. Interrampo, 

Inter-scalmYum, il, n. (scalmus), der Raum ' 
zwiſchen zwei Rudern, Vitr. 1, 2, 4. 

Inter-scipfifum, ii, a. (scapula), der Raum 
zwiſchen den Schulter, Appal. Fior. 2. p. 
850, 11. Hyg. Astrom, 2, 1. - 

Inter-scindo, Ydi, issum, öre, 1) von eins 
ander reißen, einreißen, pontem, Cia,: ag. 
gerem, Caes.: venas, dffnen, Tac. - Dah, 
2) trennen, unterbrechen, Liv.: vinculuın 
amoris, Gall.: laetitiam, Sen. 

Inter-seribo, psi, ptum, &re, dazwiſchen 
fehreiben, Plin. Ep. 7, 9, 5: übertr., inter. 
scribentes eum (ben AUchat) venas ete,, ihn 
durdhlaufend, durchkreugend, Solin.: interscri. 
bltur nitor, (duft mit unter, id. 

Inter-söirus (-cisivus), a, um (interseco), 
gerrennt, abgeſchnitten, Frontin, 

Inter-sö00, ent, ctum, are, 1) von einans 
der ſchneiden, lateres, Vitr,: res in animis 
auditorum, (viell.) recht eindringlih maden 
od. ſtuͤckweiſe einprägen, Auct. ad Her, 2) 
trennen, Ammlan. 29, 6, 

Inter-sectYo, önis, f. (interseco). daR Fers 
ſchneiden; bah. in der Bauk., der Ausſchnitt 
zwiſchen zwei Zaͤhnen, die Zwifchentieie, 
Vitr. 3, 5, 11(8, 3 p. med.). 

Inter-samYno, avi, atum, are, dazwiſchen 
fden, Appul, Apol. p. 299, 20. 

Inter-söpto, psi, ptum, ire, verzaͤunen, 
einfließen, verwahren, verjtopfen, füra- 
mim, Cie,; quaedam operibus, Lir.: bay. 

85° 
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verhindern, abichneiden, trennen, beneh⸗ 
men, iter, Cic.: —— arce, Liy,: 
alicui conspectum exercitos, 

Inter-septus, a, um, f. Intersepio, 

1. Inter-söro, öri, Ytum, re, dazwiſchen 
fden, pflanzen od. feen, malleolum vitibus, 
Col. : pomis intersita, Luer. 

2. Inter-söro, &rui, ertum, &re, dazwiſchen 
od. dazu fügen od.thun, causam interserens, 
als Vorwand angebend, mit dem Borgeben, 
Nep.: oscula mediis verbis, Ovid, 

Inter-sisto, öre, dazwiſchen ftille ftebenz 
dah. inne halten, ſtocken, im Reden, Quint, 

1. Inter-situs, a, um, dazwifchen befind⸗ 
lich, nullis ossibus intersitis, Plin.: nulli 
venti intersiti, Gell. 

2. Inter-sYtus, a, um, ſ. Intersero, 

Inter-söno, are, dazwiſchen raufchen od. 
ertönen, remigiis, Stat. Theb. 5, 344. 

Inter-spergo, si, sum, re (spargo), 1) 
hier und da beitrenen, »beiprengen, inter- 
spersus rara canıtie, Appal. Met. 5. p. 165, 
86. 2) dazwifchen od. bier und da bin 
fireuen od. (prengen, sunt multa naturae mu- 
nere interspersa, Appul. Apol. 299, 30, 

Inter-spirätYo, önis, f. (interspiro), das 
Athemholen dazwiichen, Cic. u. Plin. 

Inter-spiro, are, dajmwifchen Athem holenz 
dab. Luft haben, von Gefäßen, bie nicht 


gany verihloffen find. Cato R. RR. 112, 1. 
Inter-aterno, sträri, strätum, öre, dazwi⸗ 


ſchen treuen, » legen, bitumine interstrato, 
Justin,: asculis interstratis, Plin. 
Inter-stes, Ttis (sto), dazwiichen flehend, 
sbefindlich, Tert. adv. Marc. 4, 88, 
Inter-stinctio, önis, f. (interstinguo), der 
Unterfchied, Arnoh. 6. p. 240. 
Inter-stinctus, a, um, f. Interstingoo, 
Inter-stinguo, xi, etum, öre, 1) auslöfchen, 
ignem, Luer.: dah. sädren, Appul. 2) mit 
etwas befegen, bunt machen, lapis inter- 
stinctus aureis guttis, Plin,: facies inter. 
stincta medicaminibus, Tac. 


Inter-stitYo , onis, f. (intersisto), 1) der’ 


Anjtand, die Verzögerung, das Innebalten, 
Gell. 2) die Unähnlichkeiz, der Lnterfchied, 
Arnob. 6. P- 243, 

Inter-stitfum, ii, m. (intersisto), der zwi⸗ 
ſchenraum, Macrob. Sat, 1, 6. 

Inter-sto, öti, are, dazwiſchen flchen, 
sfeyn, tempus interstat, Ammian.: auch sg. 
Accus., Avien. 

Inter-strätus, a, um, f. Intersterno, 

Inter-ströpo, ui, Ytum, öre, dazwiichen 
rauſchen, ſchallen, tönen, olores, Virg.: un- 
dis, Claudian. 

Inter-stringo, inxi, ictum, öre, zuſchnů⸗ 
ren, alicni gulam, Plaut. Aul.4, 4, 81. 

Inter-strüo, öre, 1) zujammen fügen, Sil. 
10 I 2) dazu fügen, Tert, adv. Marc, 

g 


"Inter-sum, ful, esse, 1) dazwiſchen feyn, 
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Tiberis inter eos interesset, Cie. win ine. 
est, Liv.: aud von der Zeit, inter prime 
et sextum consulatum XLVI anni interfaerun, 
Cie.: anni triginta interfuere, find dance 
verfloffen, Liv. 2) emtferme feyn, clatros ı. 
teresse oportet pede, Cato. - Dab. 3) tm, 
entferne ſeyn, verichieden feym, hoc pus 
ac dominus in tin ıc., Ten: am 
don etwas, nilil, im nichts, Cie, aud m, 
Dat. auf die Frage wovon? Ter.: anim, 
Gen., Cie, b) interest, es ijk ein Use 
ſchied, nihil, «6 üt fein Umterferied, Cie 
quid, einiger Unterſchied, id. : hoc, dirier Is 
terihied, id. 8) bei erwas ſeyn, gem 
wärtig feyn, ihm beiwohmen, ne si ipe ir 
terfuerit, Cic.: bef. mit dem Dat. od. in, »- 
gotiis, Conailiis, id.: in convivio, id.: inm 
bus, id.: auch mit dem Dat. der Perim, »- 
erificanti, Saet,: aud von Dingen, müs 
natio Jdicitur in Cic. 4) daran zo 
legen od. dienlich feyn, angeben, berrfn: 
a) wem liege daran? bier ficht der Gait, 
reip., Cie. ; cujus, id,: aufer mea, tu, ım, 
nostra, vestra (find Ablatiw), d. i mi, 
bir 2c., id.: auch zuweilen cuja fl. enjus, Cr 
Fragm.: auch absol., non tam interest, 
animo ete,, Oic.: multum interest, id.: 14 
ad, j. B.ad laudem, id.: ad honorem na 
id.: ad id nihil interest, geht das nidts ım 
id, b) wie viel? bier Reben die Nedrz, 
maltum, tantum, nihil ete., Cie.: guid iin 
interest? was liegt ibm dram? id.: du dl 
verbia maxime, quantopere, id.: auk ix 
Genitivi, j. B. magni, viel, id.: mag is 
terest, es ift von großer Wichtigkeit, seg. dem 
et Infin., Caes.: minoris vel pluris, Pandt, 
mehr od. weniger. -c) woran? ney. Info 
Cie., od. seg. Accus, et Infin., od. ser % 
ide: aud) seg. ne, Tac.z seg. quali, Oi: 
auch ficht der Nominat., non quo mes ine- 
sit loci natura, id.: fo auch hoc, id. 

Inter-texo, xui, xtum, &re, 1) dazmiide 
weben, flores hederis, Ovid. 2) web,» 
las, Stat.: dab. zufammen fügen, Mt 
8) mit etwas durchweben, d. i. wehend Kind 
fen od. verfehen, chlamys auro interiem, 
Virg.: vestis intertexta notis, Quint, 

Inter-textus, a, um, f. Intertexo, 

Inter-tignrum, il, a. (tigaum), der Im 
ag imwei Balken, die Zwifchenzicfe, In. 
13 ” 


Inter-träho, öre, emeziehen, 
eni aliguid, Pant Au. 2,2, 4. 


Inter-trimentum, i, m. (tero), 1) Ag: 
durchs Reiben, des Goldes, Silber x. ix 
2) meton. der Derluft:, 
buße von beiden Geiten 


.737 Intertritara — Intervenio 
am Werluft, den eine Partei erleidet), Ter. 


„Cie. 

Inter-tritüra, ae, f. (tero), der Abgang 
urchs Reiben, Scaev. Dig. 18, 7, 43. 

Inter-turbätYo,, nis, /. (interturbo), bie 
Inrube, Verwirrung, Liv. 28, 8. 

Inter-turbo, are, Unrube od. Derwirrung 
‚nrichren, Plaut. u. Ter. 

Intörülus, a, um (Demin. vd. *internns), ins 
endig, innerlich, nexus, Marc. Cap. 9 in. - 
jnsbef. tunica interula, und ſubſtv. interula, 
&, f- die innere Tunika, das innere aus 
einwand od. Baummolle verferfigte Unter⸗ 
‚ewand, Zemd, bergl. ſowohl Männer ale 
ieauen trugen (bei den Männern aubucula, 
ei den Frauen indusium gen.), Appul. Flor. 
 p. 346, 12. u. Met. 8. p. 205, 16; .ugl. 
losttigers Sabina IL p. 118. 

Intör-undätus, a, um, geftreift, geiprengt, 
ung, Solio. 17. 

Inter-Türum, Hi, n. (usurs), der Zwi⸗ 
denzine, die während der Zeit zu genießen⸗ 
en Zinfen, Ulp. Dig. 15, 1, 9 erir. 

Inter-väco, are, dazwiſchen leer feyn, 
sol. 4, 82, 2. 

Inter-vallätus, a, um (interrallum), ges 
rennt, Zwiichernraum habend, febris, Wels 
ılfieber, Gell. 17, 12: intervallato brevi tem- 
ore, nach Berlauf einer kurzen Zeit, Am- 
ian, 26, 1. N 

Inter-vallum, £, n. (vallos), eigentlich dee 
daum ywifhen zwei Pallifaden ; dab. 1) dee 
wifchenraum überhaupt, der Raum, tie 
ingfermung, signi, Cio.: pari intervallo, in 
feidyer Entfernung, Caes.: locorum et tem. 
oram, Cie,: sonorum, id,: per intervalla 
igitorum, Definungen, Suet.: ex intervallo, 
on weitem, Liv. 2) die Zwiſchenzeit, Paufe 
auch in ber Mhetor. u, Metrit), Cie: lite 
arum, id.: annuum regni, i. e Interregnum, 
äv.: sine intervallo loyuacitas, ohne abjus 
eben, Cic.: hoc intervalti, datum, Zeit, Frift, 
.iv.: sine intervallo cibum dare, ohne Zeitz 
erluft, Varr.: intervallo dicere, mit Paus 
en, Cic.: longo intervallo, nach langer Zeit, 
4.: ex intervallo, bald darauf, Gell.: ex 
anto intervallo, Liv., od. tanto interrallo, 
Tio., nad fo langer Zeit. 3) der Unterjdyied, 
ie Unaͤhnlichkeit, Cie. Agr. 2, 33. 

inter-vello, elll (u. ulsi), ulsum, üre, das 
wifchen heraus rupfen, »abpflüden, bes 
upfern, bepflüden, beichneiden, arbores, 
usäften, Col.: semina, berupfen, bünnes ınas 
jyen, id.: barbam, Sen. . 

Inter-vento, ni, entum, ire, 1) dazwi⸗ 
hen kommen, dazu Fommen, guerelis ali- 
ujus, Cic.: orationi, Liv.: nox proelio in- 
ervenit, id.: casus quidam intervenit, Cie.: 
uch sag. Accus,, Tac. 2) in den Weg 
ommen, aufftoßen, alicui, Ter. 3) aufr 
toßen, begegnen, widerfapren, nulla res 
zihi potest interyenire tanta, Ter.: quam- 
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quam et ollensis intervenientibus, felbft auch 
wenn Kraͤnkungen unterliefen, vorfielen, Suet, 
4) fidy wideriegen, fich in den Weg legen, 
verhindern, jtören, alienae glorise, Tac,: 
quis vestro dens intervenit amori, Calp.: in- 
terveniebat, ne quid perperam tieret, Suet, 
5) ims Mittel zrerem, a) dur Buͤrgſchaft, 
gur jagen, Ulp. u. Papin. Dig. b) als Obtig⸗ 
keit, fein Anfeben gebrauchen, Paul. Dig. 
u. Suet. 6) Sorge tragen, beforgen, vers 
walten, fih einer Sache annehmen, rebus 
alicvjus, Scaer. Dig. 

Inter-venfum, ii, n. (vena), der Raum 
zwiſchen den Adern, in der Erde, in Stei⸗ 
nen 24, Vür sw. Pallad, 

Inter-ventYo, önis, f. (intervenid), die Das 
a DVermittelung, Ulp. Dig. 4, 

7 9 3. 

Inter-ventor, öris, m, (intervenio), 1) ein 
bazwildentemmender s, ftörender Beſucher, 
Cic. Fat, 1 ertr. 2) der fich ins Mittel 
ſchlaͤgt, a) durch @utfagen, Ulp. Dig. b) 
durch Fürbitte, Lampr. w. Paul, Nol. 

Inter-ventus, us, m. (intervenio), 1) die 


Daz wiſchenkunſt, Dazukunft, hominis, Cie. 


amnis, Plin,: noctis, Caes.: malorum, Oic.: 
lunae (bei der Sonnenfiniterniß), Plin. 2) die 
DVermittelung, Verwendung feiner Muͤhe, 
der Deiftand, Plin. Ep., Suet, u. Pum- 
pon. Dig. X 

Inter-versYo, önis, /. (interverto), 1) bie 
Zugrunderidtung, Sintertreibung, Ver ei⸗ 
teitung, Tert. adv. Marc, 1,20. 2) bie Ans 
ſich ziehung, Butwendung, Unterihlagung, 
Cod. Just, 10, 70, 12. 

Inter-verso, are (Intens. d. interverto), bier 
und dahin wenden, :Pehren, Änterversanilo 
(sc. se), Plin. 9, 50, 74. 

Inter-versor, öris, m. (interverto), der Un⸗ 
terichlager, Entwender, Cod. Just. 10, 1, 8, 

Inter-versüra, ae, f. (interverto), die Beu⸗ 
gung, Hygin. de limit. p. 178 Goes. u. ö. 

Inter-versus, a, um, f. Interverto, 

Inter-verto (vorto), tl, sum, öre, 1) weg⸗ 
feiten, wo anders bin richten, aquae da- 
ctum, Scäaev. Dig.: semicanaliculos, Vitr - 
Dah. a) verändern, ingenia, Sen. b) vers 
bindern, querelam, Alexand. Inıp. Dig.: aedi- 
litatem, Cic. 2) an fich ziehen, unterfchlas 
gen, entwenden, wegnehmen, entziehen, 
donum, Cie: promissum, id. alicai rem, 
Marcell. Dig. 3) um erwas bevortbeilen, 
mir Lift um etwas bringen, aliquem, Plaut,: 
aliquem re, Plant. u. Gel. 4) verthun, 
durdbringen, verpraffen, Tac. 

Inter-vibro, are, dazwifchen ſchimmern, 
Marc. Cap, 6. p. 19. 

Inter-vigYlo, are, dazwifchen ob. dabei 
wachen, Lampr. Alex, Ser. 61. 

Inter-virso, ere, dDazwifchen grünen, Stat, 

Inter-viso, =), sum, öre, 1) wornach fe- 
hen, hingehen, darnach zu (eben, crebro 
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Interviso, fehe oft darnach, Cic.: Interrisam 
domum, si etc., nah Haufe gehen, Plaut. 2) 
auf eine Zeitlang befuchen, zuweilen binges 
ben u 2c., aliquem, Cic. ad Dir, 7, 1 eztr, 

Inter-vocältter, Adv. laut, Appul. Met, 9. 
p- 231, 13. 

—— are (Intens. d. intervolo), das 

en fliegen, Liv. 3, 10. 

— are, dazwiſchen bin fllegem, 
Col, ; überte,, medias intervolat urbes (fdifs 
fend), Val. Fli intervolat aures hasta, Stat. 
auch seg. Dat., oculis intervolat Idmon, ſchwebt 
vor Augen, Yal. FL 

Inter-vömo, öre, dazwiſchen ergiefen, 
svon fidy gebem, undas, Lucr. 6, 894. 

Inter-vulsus, a, um, f. Intervello, 

In-testäbYlis, e, 1) der wegen feines Bes 
tragens unfähig ift Zeuge zu ſeyn oder ein Tes 
ftament zu maden, XII. Tahb. Legg. b. Geil, 
u. Ulp. Dig. 2) ehrlos, unchrlidy, Plaut. u. 


Hor. 8) auch als cın Schimpfwort, verfluche, ein 


abſcheulich, ſchaͤndlich, homo, Sall: sas- 
vis, 'Tac.: ara magica, Plin. 

1. In-testätus, a, um, 1) der vor feinem 
Tode Fein Teſtament gemadır har, Cic.: 
dah. Äntestato (Abl.), umd ab intestato, ohne 
Zeltament, intestato mori, fd.: ab intestato 
heres, Ulp. Dig. 2) durch Beine Zeugen 
überführt, Plaut. Cure, 5, 8, 17. 

2. In-testätus, a, um (2. testis, die Hode), 
caftrire, Plaut. Mil. 5, 28. 

Intestina, oruın, m. f. Intestinus. 

Intestinärkus, H, m. (intestinus), so, arti. 
fex, ein Tifchler, der eingelegte Arbeiten macht, 
ein Kunſttiſchler, Cod. Theod. 18, 412, 

Intestinus, a, um (intus), inwendig, in» 
nerlich, bellum, malum, pernicies, welches 
gleichſam in den Eingeweiden bes Staates 
nagt, Cie. - Dab. 1) Intestinum opus, die 
eingelegte UArbeir des Kunfttifhlers, Varr., 
Vi. m %.: fo auch Plur. ſubſto. intestina, 
orum, m. b. Plant. Pseud. 1,3, 109. 2) intesti- 
nun, i, m. ein Darm, und Plur. intestina, 
Därme, Gedaͤrme, Cic.: intestinuam medium 
(i. q. ınesenterium), das Gefrös, Cic, intesti- 
num tenuius, crassius, jejunum, rectum (Mafts 
barm), Cels.: ex Intestinis laborare, Bauch» 
grimmen haben, Cic.: coreberrimo, frigidae 
auuae usa intestina vitiare, Suet. : auch fleht 
intestinus 1, m. (sc. canalis), Varr. u. Plin, 

In-testis, e, cafttirt, Arnob. 5. p. 201. 

In-texo, zui, xtum, öre, 1) hinein weben, 
purpureas notas filis, Ovid. : lia vi 
einecbten, Claudian.: dab. hinein fügen, 
dazu fügen, aliquid in causa, Cio,: parva 
magnis, id.: facta chartis, befchreiben, Tibull.ı 
venae toto corpore intextan, id. 2) durch⸗ 
weben, mit erwas webend verfeben, chla- 
mys intexta coloribus, Auct, ad Her.: auf 
durchflechten mit eiwas, od. beflechten, zus 
ammen flehten, umgeben, hastas folila, 
Virg.: sidera intexentia mundum, 
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Plin.ı camerae Intextae (se. arındin), is 
rohtt. Vitr.: hederae solent intexere tunen, | 
wmihlingen, Ovid.: aud Eich zufammen fr 
gen, nidum, Plim: calamos, Calp. 

1. In-textus, a, um, f. Intexo, 

2. In-textus, us, m. (intexo), dad Alyeis 
weben; dah. 1) die Einfügung, Zwiezum 
von Worten, Quint, 8, 4, 8 zw. 2) ieje | 
fammenfügung, Plio. 2, 8, 50, 

InttmätYo, önis, F. (intimo), die Aulie 
digung, Cod. Just, u. Marc. Cap. 

', Intiwätor, öris, m, (intimo), der Azklz 
diger, Capitol. Pertin. 10. 

Intime, Adv. (intimns), 1) ins Innere, 
Appul, 2) vertraulichſt, utebaror intine 
Hortensio, Nep. 8) herzlich, inmigiih, m 
gelegenelich 


1. In-tinctus, a, um, f. Intinge, 

2. In-tinctos, us, m, (intingo), Dei £» 
tauchen, toncret, die Tunfe, Bruͤhe, zw 
in Speilen eingetaucht werben, Pla. 

In-uUngo od. In-tinguo, axi, netum, &, |} 
einsauchen, faces sanguine, Ovid.: abınik | 
aqua, Vitr.: calamum, Quint.: dab. von Ep 
fen, die in eine Brühe gelegt, fo aufjcebe | 
und gegeflen werden, brassicam in arts, 
einlegen, einmachen, Cato, 2) zaufım, Tt 
de Poenit. 6 estr. ' 

In-tö:sräbrlls, e, 1) umerrräglic, nam 
ftebticy, Cic. 2 intolerabilior, id. 2) mp 
duldig, Afran. b. Non. 125, 24. - Drm 

In-tolöräb{itter, Ado. unerräglid, da 
1,4, 9 

In-töl’randos, =, um, mmerträglid, ı 
auoſtehlich, Cie. u. A.- Ade. iniolerkhs, 
sinereriglich, Geil, 17, 8. 

In-töl-rans, tis, 1) der etwas midtn 
tragen kaun, vir aequalidm intoterasa, Tr: 
intolerantior rerum, Lirv.: corpora intra» 
&issicıa luboris, id. 2) mmerrräglich, Tır 
u. G=ll, - Davon 

In-tuliranter, Ade, unerträgtid, ebm 
Maͤßigung, unmäfig, dolrre, Cia: ik 
rantius insequi, Cels.: intolerantissime >, 
riari, Cic, 

In-tölörantYa, ae, f. (intolerans), DM 
UnereräglichFeit, Unausftehlichkeie, im dr 
schmen, regis, Cie.: morum, Sue, 2). 
Ungeduld, Gell. 17, 19 ertr, 


In-tölörätus, »,um, niche genaͤbet dere 
FAneltom wichr eranifer nunur Die ii 


a ———— 
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In-tollo, re, erheben, clamorem, 
tet. 8. p 218, 27. 

In-tönätus, a, um, f. Intono, 

In-tondso, gre, bejcheeren, beſchneiden, 
ol, 11, 3, 81. 

In-tüno, til (avi, atum), are, I) intr. 1) 
‚onstern, pater ab alto intonuit, Virg. : in- 
onuere poli, id. 2) überte., donnerh, fl. 
cbreiem, fih donnernd hören laffen, vox 
ribuni intonult, Cie.: auch überh. ein Be 
die machen, ertönen, ſich bören laffen, 
‚nis intonnit latratu, Plin.: Kurus intonat 
kegaeo, Val. Fl.: armis intonat urbi, läßt 
‚ie Waffen ertönen gegen bie Stadt, Sil. 
I) trs. 1) herdonnern, gleichſam don · 
1ernd hören laſſen, quum haec intonuiaset 
»lenus irae, Liv.: minas, Ovid..: Phlegraeos 
‚uwmultus, auf tönender Laute befingen, Prop. 
2) ans, gegen od. auf etwas Donnern, D. i. 
mir großem Getoͤſe herab fabren laffen, cla. 
yam superne intonät, Val, Fi.: intonata flu- 
-tihus hiems, Hor. 

In-tonsus, a, um, 1) unbeſchoren, capilli, 
Hor.: deus, Ovid. - Dah. a) vom den urals 
ten Römern, die den Bart wachſen ließen, in- 
tonsi ari, bie kärtigen, Ovid.: Numa, ld. æ 
Cato, Hor. b) von Menſchen. bie niht ga⸗ 
Lant find, Liv. 2) überte., belaubr, intonsa 
capita quercoum, Virg.: montes, i. e. belaubt,, 
mit Giaſe, Kedutern und Sträudhern verfe= 

id, 

— orsi, ortum, äre, 1) herumg 
dreben, bindreben, mentum in dieende, Cio.z 
ocntos, Yirg.; paludamentam circam braeliiuon - 
umfchlagen, umnchmen, Liv. 2) wobin ſchleuẽ⸗ 
dern, ſchwmgen, hastaim equo, Virg.: te. 
inm in hostem, id.: ftop., etwas auf einen 
ichleudern, i. e. amnubringen, zuiufügen ſu⸗ 
den, contumeliam, Cie. : vucem, hören lailen, 
si, 8) verrenten, talum, Auct. B. Hisp. 88. 
4) Eraus machen, capilh intorti, fraufe, Mart. 
3, 33, 9. 5) trop verbreben, verwirren, 
orationem, Plaut, Cist, 4, 2, 63. 6) vers 
dreben, verderben, ımores, Pers. 5,38. 7) 
von der Stimme, etwa ziehen, fchleiien, deh⸗ 
nen, sonus (Insciniae) intortus, Plin.: car- 
men (noctıtae) intortum, gejoge®, geſchleift, 
melancholiſch, Appul. 

In-torte, Adv. (intortus), gedreht, gewuns 
den, intortins, Plin. 16, 16, 27. 

In-tortfo, nis, f. (intorqueo), das ers 
umdreben, Rräufeln, capillorum, Arnob. 8, 
. 136. ) 

j In-tortus, =, um, ſ. Intorqneo. 
Intra (it, intra se. parte, d. *interus, 3, um), 
1) Ado, innerhalb, inwendig. Col, u. Yuint: 
Compar. interius, Ovid, u. Plin.: frop., inte- 
rius attendere, genau 36, Juven.: spatium 
vitae interius Bectere, ben kürgeften Tbeg nebe 
men, ſich einfhränfen, Seo.: ne Inzistat in- 
terlus, zu korg fei, Cie... - Superl, intime, f- 
Intime. 2) Pracpos, weg. Acous., 8) inner⸗ 


Appul. 


Intrabilis — Intrimentum 1742 


bald, vom Orte, od. auf bie Frage wo? in- 
tra montem, Cie,: intra Oceanum, id, ; intra 
parietes, id.: dah. intra se consumunt, unter 
ſich, vertaufen es nicht auswärts, Plin.: in- 
tra nosmet componimus, unter und, Quint.: 
intra vos futura, unter euch bleiben, Plin. Rp. 
auch intrase, in fidh, bei fi, Plin.: se Intra 
silentium tenere, ſchweigen, Plin, Ep.: intra 
verba desipiunt, find bloß albern in Worten, 
Cels, : intra aquam manere, beim Waller dlei⸗ 
ben, bloß Waſſer trinken, id.: auch auf bie 
Frage wohin? d. i. im od. hinein im, ingredi 
intra finem loci, Ciec.: se recipere intra fines, 
Caes. b) innerhalb ob. binnen, von ber Zeit, 
intra annos XIV, Caes.: intra Calendas, ehe 
dieſer Gag vergeht, Plin.: auch seg. guam 
(ale, da), intra decimum diem, quam vene- 
rat, Lir, ce) unter, D. i. weniger als, intra 
centum, Liv.: dab. intra famam esse, beit 
Muhm nit erreichen, Qeint.: intra Iegem 
epulari, geringer, ald nach den Geſthen erlaubt 
it, Cio, - Not. intra fteht auch feinem Ga- 
sus nad, Iaceın intra, Tac. 

Inträbtlis, e (Intro), wo man binein ges 
ben kann, gangbar, zugänglich, Liv. 22, 
19 ertr. 

In-tractäbylis, e, niche su behandeln, ſproͤ⸗ 
dez dab. ran, wild, genas (hominam) bello, 
Virg.: bruma, id.: loca, Justin,: intracta- 
bilior, Gell. . 

In-tractätus, a, um, nicht berafter; dah. 
ungerben, unverſucht, scelus, Virg.: equus, 
unverfuct, ungugeritten, Cie. 

In-trälo, xi, tum, öre, 1) ziehen, ſchlei⸗ 
fern, gressus, langfam gehen, Appul. Met. 5. 
p- 167, 28. 2) berbei ziehen, vesperam, 
Appul, Met. 11. p. 268, 28. 

Inträ-märänus, a, um (murus), innerhalb 
der Mauer befindlich, Ascon. u. Lamur. 

In-trämiseo, ul, re (Inchoat. v. intremo), 
anfangen zu zirtern, Cels. u. Plin. 

In-trömo, ul, öre, erzirtern, Virg. u. Cele.; 
weg. Accus., vor etwas erzittern, serichref: 
Pen, regum eventus, Sil.: auch aeg. Dat, 
Hannibali, Id. 

In-tremülus, a, um, zitternd, manus, Au- 
son. Kpitaph, Her. 34. 

Inträpide, Adv. ohne Zittern, unerjchrof: 
Ben, Liv. u. Gell, - von 

In-tröpydus, a, um, obme Zittern, uners 
ſchrocken, obne Furcht, intrepidus minanti- 
bus, Tac.: vultus, Ovid, : hiems, ruhige Wins 
terquartiere, Tac, 

In-teYbio, öre, Beitrag tbun, Abgaben 
geben, Steuern bezahlen, 'Frajan. in Plin. 
Ep. 10, 22 (55). 

In-tribütle, anis, f. (intribno), der Bei—⸗ 
trag, die Contriburion, Ulp. Dig. 

In-teico, avi, atum, are (tricor), verwir= 
ven, in Verwirrung und Schwierigfeir ſez⸗ 
zen, hominem, Plaut.: rem, Ulp. Dig. 

In-teimentum, i,» (intero), was eingerie⸗ 


1! 1743 Intrinsecus—Introitus Intromissus — Intuor 174 


nen zu, Caes, u. Liv. 2) imsmendig, Ha 
v — u. Liv. - Nicht conteah. 
j tus, 


£ innerli, Ca Lucil. (b. Non.) u. Varr. 


2. Intro, avi, atım, 1 
— ig We are, 1) hinein geben, 


tem, od, mentem, id.: in partes reip, 4 9 
anjeben, betrachten, alioram felicitıien 


16 herein, erfchienen (vor der Obrigkeit), Plim, 
1211 Ep.- \rop., hinein gehen, hinein dringen, 
in rerum naturam, Cic.: in alicojus familie. 
ritatem, eim vertrauter Freund werden, id.s 
\ Phoebo intrata sacerdos, begeiftert, SiL 2) 
11 angreifen, hustem, Stat, Theb. 6,773. 8) 
—— ei r — 
ö-c#do, esal, ere, bi 
sfommen, Appul. 
14 Iairo·ourro, öre, hinein laufen, per fre- hi 
| Fir) tum, Naev. b. Non, 205, 27. Intübäcöas, a, um (Intabus), von 
Intrö-düco, xi, ctum, öre, 1) binelm fühs vien, folia, Endivtewbläster, Plin. 27 
1.134 ren, copias in fines Bellovacorum, Caes.ı intäbus, l. c, 4. Intübum, i, m. bie 
exercitum in Ligures, Liv.: naves eo, Caes.: rie, theils die wildwachfende mit blauer 
(Cichorium Intybus L.), Virg. Ge. 
aufbringen, gebräuchlich machen, consue- theild die in Gärten gejogeme, unfere 
| tadinem, Cic, fil.: exemplum, Liv.: senatas (Cichorium Endiria L.), ib. 4, 
conaulta, Ulp. Dig. 8) vorbringen, aufs auf erwas 
—9 bringen, b pten, Cio. u. Quint, : 
WE Intrö-dootio, önis, f. (introduco), das Zins 
Ih einführen, Zuführen, Cic. Att. 1,16, 
Intrö-ductor, öris, m. (introduoo), der Zins 
| führer, Anführer, Rufin. invect. in Hier. 2, 7. 
, Intrö-&0, ivi u. Yi, Ytum, ire, hinein gehen, 
\ porta, zum Shore, Cio.: in urbem, id.: ad 
j aliquem, Ter.: auch seg. 4ecus., domam, Cio.i 
1 j urbem, Tac.: domum introitam esse, Ulp. 
| Dig.: auch in naso, ft. in nasum, Cato, 
Intrö-föro, tüli, lätum, ferre, hinein tras 
sen Cic, — Liv. j hie 
trö-grödior, essus sum, 1, (gradior 
1. Intrö-Ytus, a, um, f. 


Her, 2, 186. 


— 
———— 
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Augen gewahr werben, cornicem, Plant,: 


ıstrum, Sen. 
n-torbätus, a, um, unbeftärzt, gelafs 
‚ Plin. Paneg. 64, 2. 
n-turbYdus, a, um, 1) unbeunrubigt, 
‚ig, annos, Tac. Ann. 8, 52, 1. 2) 3u 
sen Unruben geneigt, homo, Tac.: ju- 
tus , id, 
n-turgesco, &re, aufichwellen, ſtrotzen, 
set. 1,56, 19. 
ntus, Ade, (Zvrö;), 1) inwendig, darin, 
nnen, intus in corpore esse, Cic.: intus. 
etus, id,: canere, einwärt® fpielen (auf 
Cither), d. i. mach fi au, fo daß es der 
ielet beffer hört als die Zuhörer, id.; dab. 
3 auf feinen eignen Vortheil fehen, id.: 
. Accu, intus domum, im Hauſe, inwen⸗ 
im Haufe, Plaut. 2) hinein, ire, Caes.: 
‚ Accus., Scrib. Larg.: dab. eqnos intus 
re, einwärts lenken (nach der Meta zu), 
d« 3) von innen, exire, egredi, Plaut. 
atusium, f. Indusium, 
a-titus, a, um, 1) umverwahrt, castr=, 
‚r urbs, id.: äntutior, Nazar. 2) use 
er, Iatebrae, Tac.: amicitia, id, 
afybus, Intybum, f. Intubus. 
n-über, &ris, nichr voll, Gell. 20, 8. 
nüla, ae, f. (cxiov), Alant, eine Plan ge 
ıla Helenium, L.), Luer,, Hor. u. Plin. 
n-ulc&ro, are, ſchwaͤrend od. wund mMexs 
i, pellem jumenti, Veget, 2, 59. 
n-ultus, a, um, 1) ungerocen, unges 
yet, Cic.ı preces, ungehört um Made ru⸗ 
‚, Hor.: dah. fiher, Hor. u. Curt. 2) 
‚eftraft, Cic.: id inultum nunquam feret, 
„ı inultum habuit, i. e. non ulta eat, 
. Max. 
n-umbrätfo, önis, F. (inumbro), die Bes 
sttung, D,umfelbeit, Marc, Cap. 1. p. 20. 
n-umbro, ari, atum, are, 1) mit Schar» 
bedecken, beichatten, Luor., Virg. u. 
1. - Dah. a) bedecken, ora coronls, Luer. 
verdunfeln,, sidera, Plin. Paneg. c) 
yarten od. Dunkelheit verurfachen, ve- 
ra inumbrante, da ber Abend einbrach, 
„ 2) von etwas einen Schattenriß mas 
1, sentwerfen, solarium, Varr. L. L.: 
. inombratus, a, um, fcheinbar, quies, 
s. Dig. 
n-unco, avi, atum, are, mit Saken er: 
ifen, einhäfeln, agnum unguibus, Appul.: 
‚ inuntari, fi anhaͤleln, lana rubis vel- 
1amis inuncata, Col.: trop., ergreifen, 
ſich ziehen, namos, Locil. b. Non. 
n-unctYo, önis, f. (inungo), Beſal⸗ 
g, Beftreihung mir einer Salbe, Plin. 
‚ie Aufjtreichung, medicamentorum, Cels, 
"lin. . 
n-unctus, a, am, f. Inungo. 
n-undätro, önis, f. (inundo), die Ueber⸗ 
vemmung, Austretung ber Waller, 
t.: terrarum, Plin. 
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Yn-undo, avi, atum, are, 1) überfhwens 


men, Tiberis campum inundarit, Liv.: cam- 
pis inundantes imbres, id.: dab. hyperboliſch, 
Cilicia ioundata sanguine Persarum, Cart. 
vestro sanguine Eana inundabitur, Liv.: auch 


.absol,, austreten, vom Gewaͤſſer, id.: dah. 


überte, m. trop., flatt erfüllen, bedecken, 
Cimbros inandasse Itallam, Justin. : inunda- 
tus invidia, #. e. obrutus, Petron. ı Troes 
inundant, flärgen haufenweife hervor, od. übers 
ſchwemmen das Öefilde,id, 2) äberichwenme 
werden, Val. Max.: überte., voll ſeyn, in- 
undant sanguine fossae, Virg. 

In-ungrto, are (Intens. d inungo), befal» 
ber, bejtreichen, Cato b. Charis, 

n-ungo od. In-unguo, nxi, nctum, äre, 

1) beftreichen, beialben, Hor. u. Cels. 2) 
«ufftreichen, Plin, 

Yo-ünto, iri, itum, ire, vereinigen, Tert. 
adv. Valent, 29, 


> — Adv, unfein, unwitzig, Cic. 

In-urbänus, a, um, 1) nicht fein, nidye 
anftändig, erat habitus non inurbanus, war 
nicht ohne Anftand, Cie. 2) unsreig, uns 
gefällig, non essen tam inurbanus ac paene 
inhumanus, 'Cic, 8) unwigig, Cic. u. Hor. 

n-urg&o, si, ere, I) intr. drängen, 
ftoßen, Lucr, 5,1084. Il) tr. bineindrängen, 
linguae susurros, immer einflüftern, was der 
Andere nit hören mag, Appul, Met. 8. p. 
205, 36. 

In-ürino, are, ſich in ein Waſſer eintaus 
chen, piscinis, Col. 8, 14, 2. 

In-uro, ussi, ustam, öre, 1) hinein brens 
nen, pictaras (vom der enkauftifchen Malerei), 
Plin.: notam, ein Mahl einbrennen, Virg,.: 
foramen (vom Bohrer), ungleich bohren, mie 
es das Feuer macht, Col.: dab. irop., eins 
brennen, d. i. einem etwas aufhängen, jufüs 
gen, eindrüden, dad von Dauer ift, alicui 
leges, Cic.: notam tarpitudinis vitae allcu- 
jus, id.: allcui dolorem, id.: mala reip., id. 
maculam genti, Liv.: odium inustum animig _ 
hominum,, eingeprägt, tief barin befindlich, 
Cic.: motus in ipso oratore impressi atque 
inusti videbuntur, id.: aud) aliquem nota, 
bezeichnen, ftatt alieni notam, id.: signa in- _ 
usta notis, id. 2) anbrennen, verbrennen, 
sanguinem vulnere, Ovid.: quiequid vitiosi 
est, inurere, wegbrennen, Col. ı dab. inusta, 
verbrannte Glieder, Plin.: ros inustus sole, 
vertrodner, id. 8) brennen, erbigen, heiß 
machen, sol inurens, Cels.: urinam testis 
candentibus, Col. 

In-usttäte, Adv, ungewöhnlich, Cie.: in... 
usitatius, id.: inusitatissime, —8 - von 

n-üsYtätus, a, um, un nlich, Cie,z 
Krug, Sean u 

In-usque ſtatt usque, Stat. 

R 2 In-ustus, a, um, unverbrannt, Lucanı, 
» 87. 
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2. In-ustus, a, um, f. Inuro. 
In-utlis, e, 1) unbraudbar, unnüg, uns 
tauglich, ad aliquid, Cic.: homo inutilis 


ello, Caes.: inutilissimus, Col. 2) ſchaͤd Liv 


b 

lich, verderblidy, civis, Cic,: res, Lir.: 
aurum, Hor.: exemplum, Vell.: alioui, Liv.: 
inuulior sibi, Ovid, 

In-aufrtas, Ztis, f. (inutilis), 1) die Un⸗ 
brauch barkeit, UnnüglicdyFeit, Lucr. 5, 1273. 
2) Schädlichfeir, Cic. 

In-ütilfter, Ado. (inutilis), 1) unnüglich, 
Liv. 2) fdpjädlich, Hiet.: inntilius, Varr. 

Intus, i, m. (ineo), der Gott Pan, als 
Beftuchter der Heerden, nad Liv. 1, 5. 

n-uxörus, a, um (uxor), unvereblich 
Tert. exhort. ad castit. 9. 

In-vädo, si, sum, &re, infr. u. fr. 1) 
binein geben, »Fommen, » gelangen, es 
gefchehe mit od. ohme Gewalt, in urbes, Cic.: 
auch seq. Accus., urbem, Virg.: portam, id.: 
enbiculum, Appul, 2) betreten, viam, Virg. 
3) losgehen, angreifen, anfallen, eindrin: 
gen, in Asiam, Cie: in hostem, id,: adeo 
acriter inraseront, ut ete., Lir.: in collum 
alicnjus, um den Hals fallen, umbalfen, Cic.: 
auch seg. Accus., Europam, Nep.: hostis in- 
vaditur, Sall,: canes aliquem invadunt, Col.: 
alicui barbam, in den Bart faſſen, Suet. — 
Dah. trop., a) anfallen, angreifen, in ar- 
cem causae, Cie. b) anfallen, ſich bemaͤch⸗ 
tigen, an ſich reifen, in praedia alionjns, 
Cic.: auch seg. Accus., dietaturam, Suet,: 
fasces et jus praetoris, Tac. c) anfallen, 
fit bemädrigen, eindringen, befallen, 
pestis in vitam invasit, Ciec.; furor invaserat 
improbis, id.: seg. Accus,, ne reliquos me- 
tus insaderet, Sall.: pestilentia populum in- 
vasit, Liv.: absol., tantus terror invasit, se. 
urbem, Caes. d) fi daran machen, mit 
u. ohne Gewalt, aliquid magnum, unternehs 
men, vornehmen, Virg.: Martem, i.e. pu- 
gnam, id.: continuo invadit, redete ihn an, 
id. 4) geben, gebend zurüclegen, tria 
millia stadiorum, Tac. - Not. Partic. inva- 
sus, 2, um, j. B. ramus, eingepfropft, Pal- 
lad. de insit. 120. 

In-välentra, ae, f. die SchwäÄde, das Un⸗ 
vermögen, die Unpaͤßlichkeit, Gell. u. Appul. 

In-väleo, &re, ſtark ſeyn, inque valebunt, 
Lucr. 2, 801. ! 

In-vilescoo, lui, öre (Inchoat.-v. invaleo), 
ſtark werden, zunehmen, tantum opibus in- 
valuit, Cic. - Dah. a) zunehmen, über: 
band nehmen, inralait libido, Suet.: con- 
snetudo, Quint. b) auffommen, gewöhns 
lich werden, verba invalescunt, Quiat, 

In-rälrde, Ads. ſchwach, Arnob. 7. p. 
815. — von- 

In-välldos, a, um, 1) ſchwach, nice 
Bräfte abend, unvermögend, auch theils 
unpäglich, Fran, invalidus senecta, Liv.: 
milites, Indaliden, Kranfe, id: vires, Orid.: 
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invalidiores Parthi, Justin.s Invalidissimam 
urso caput, Plin. 2) überte., (wa, su 
tio, ein ſchwacher Poften, micht farf keit, 
: venenum, Claudian, ; argumenzn, 
Up. Dig. 

In-västo, önis, f. (invado), der Znfel, 
Angriff, Symm. Ep. 10, 41. 

In-väsor, öris, m. (invado), der bein 
dringt, anfällr, Aurel, Vict. u. A. 

% —— a, ae f. Invado, 

. In-väsus, us, m. (invado), der Angni, 
Cael. Aur, Tard, 1,4, 82. u — 
ln·vecticvus, a, um (inrebo), von andıra 
Örten berein gebracht, miche einbemuid, 
columba, Plin.; gaudium, feicht, nicht bay 
Ib, Sen. 

In-vectlo, önis, f. (inreho), 1) die £iw 
fübrung, Sineinbringung, Minfubr, de 
Waaren ıc., Cic. 2) der Anarıff mit Bar 
ten, das Anfahren, Losziehem, Cic. u. Ascıe, 

In-vectitius, a, um, f. Inrvecticius. 

In-vectivältter, Adv, (invectivus), idıb 
tend, anfabrend, Sidon. Ey. 1, 11. 

In-vectivus, a, um (invehor), ideltent, 
anfabrend, losziebend, mir Schelten und 
Loszichung angefülle, oratio, Ammian. 

In-vector, öris, m. (inreho), der est 
binein führt od. bringe, Symm. Ep. 10,%. 

1. In-vectus, a, um, f. Inrelıo, 

2. In-vectus, us, m. (inveho), bad Sm 
eins, Serzuführen, terrae, Plin. 

In-veho, exi, ectum, öre, 1) binein;, c 
führen, » tragen, » bringen, es geſchehe auf der 
Uchſel, gu Pferde, zu Waller zc., vinum in Ga- 
liam,Lir,: pecuniam in aerarium, Cic.:frummtı 
(in horrea), Plin.ı terrae motus mare Nun. 
nibus inrexit, Liv.: dah. se, binein dringen, 
vordeingen, vom Fehtenden, id. - Se ud 
Passiv, (welches ald Depon. gebraucht u. dh 
theile intr. theils tr. conftrwire mir), biaen 
dringen, Liv. 2, 20: auch hinein od. wohn 
reiten, fahren, fliegem ıc., carpento in f- 
rum, Liv.: corpori patris vehiculo, id.: car 
Capitolium, Cie.: corrn per urbes, Virc, 
auch chne curru ete., j. B. triumphans urbes 
invehitur, fuhr in ı«., Liv.: fo euch cm, 
wohin od. hinein reiten, quagungue eque i- 
vectus est, ibi parebant, id.: deljhims in 
arenam invectus, gerathen, Pfin.: anguss in 
vectas, geflogen, Cic.: invehi litori, ar 
Ufer beranfahren, Liv.r flumine, daran ab 
ren, ſchiffen, Cie.: in portum, id., od. per- 
tum, Plin.: navre ad ostium ports, Lin: 
auch fteht invehens ftatt inveotus, j. B. &*- 
wis, drauf reitend, Cic.: dah. inweetn (m) 
illata, was der Miethmann ins Haus mie 
bracht hat ıc., Mäfcian. u. Paul. Dig.: 
trop., invehi in aliquem, auf einen loss 
ben, mit Worten angreifen , 

Cio.: absol., Orid. petnlanter 
inrehi, auf einen fliheln, Cio.s j 
cus. Neutr,, multa in aliquem, ſcht, 
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onnulls, einiger Maßen, Nep. 2) trop., bitte 
ins, herzu bringen, d. i. verurfachen, ava- 
itiam, Liv.: quae (mala) tibi casus invexe- 
st, Cie, 

In-velstes, a, um, unverhüllt, unbedeckt, 
larc, Cap, 1. p- 8. 

In-vendibrlis, e, unverEäuflich, merx, 
Baare, bie feinen Abgang findet, Plaut. Poen. 

2, 128. 
° In-venditus, a, um, unverfauft, prae- 
ia, Scaer. Dig. 18, 5, 10. 

in-vönfo, Eni, entum, fire, eig. auf et» 
as Kommen od. jtohen; dab. 1) finden, 
nerefien, aliquem, Cie.: naves, Cass,: 
vesaurum inveniendum credunt, flatt inven- 
ım iri, Cie. - Dah. a) se, fidy finden, ers 
beinen, ſichtbar jeyn, dolor se invenit, 
hrid,: minus se inveniunt, quo in msjorem 
‚ateriam inciderunt, finden fich weniger barin, 
en. b) finden, feben, non inveniebat, quo⸗ 
odo conlirmaret, Cie. ce) finden, befin= 
en, aliggem in culpa, Ter.: Pamphilaen 
rentapı esse civem, ſey befanden worden als 
me Bürgerstochter, id. 2) ausfindig mas 
yon, d. 1. a) erdenfen, erfinden, fallaciumm, 
’er.: inreniet succumbere, ft. facultatern 
zeeumbendi, Tibull. b) aufrreiben, ver: 
Hafen, argentum (Geld), Plaut.: pincal, 
iv, 3) finden, erfahren, enıdeden, con. 
ırationem, Cic. 4) verichaffen, erwerbers, 
umege bringen, incredibilem cursum, Cie.: 
uspieia, id. - Dah. ſich verihaffen, ſach 
‚werben, bekommen, cognomen, Cic,: 
udem, Ter. j 
In-ventärkum, fi, n. (inrenio), ein Ders 


sichniß, Uip. Dig. , 
er önis, J. (invenio), 1) bie Br, 
ndung, Cie. u. A. 2) die Erfindungs⸗ 
raft, Cie. Tusc. 1, 25, 61. 

In-ventfunctila, ae, f- (Demin. v. inven- 
io), eine Heine Erfindung, Quint. 8, 5, 22, 

In-ventor, Gris, m. (invenio), der Erfin⸗ 
‚er, Urheber, Cic. 

In-ventrix, scis, f. (inventor), bie Erfins 
erinn, Urheberinn, Cic. u. Virg. 

In-ventum, i, n. (inrenio), das Erfun⸗ 
ene, die Erfindung, Ter., Cie. u. U. 

1. In-ventus, a, um, f. Invenio. 

2. In-rentus, us, m. (invenio), bie Erfin⸗ 
ung, Plin. 17, 21, 35 no. 5 ($. 162). 

In-vönnste, Adv, unanmurbig, ohne Ans 
mıeb, Gell. u. Appul. - von 

In-vänustus, a, um, 1) nicht anmurbig, 
hne UAnnmeb, »Ziebreis, unliebenswürs 
ig, von Perfonen u. Dingen, Cic. u. Catull. 
) unglüdlicp in der Liebe, Ter. Andr. 1, 

10. 

"In-vörzennde, Adv, (inverecundus), uns 
er ſchaͤmt, ohne Scheu und Scham, Quint.: 
ıverecundius, Hieron. . 

In-veröcundYs, ae, f. (inverecundus), die 
inverſchaͤmtheit, Tert, u, Arnob, 
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In-verecandos, a, um, unverſchaͤmt, ohne 
Scheu und Scham, ſchamlos, Cic.: deus 
(vom Bachus), der fchamlofe (der Alles 
ausplaudert), Hor.: inrerecundum est, vers 
raͤth wenig Shen u. Scham, Paul. Dig.: 
inrereocondius, Val, Max.: larerecunilissi- 
mos, Plant, — 

In-vergo, üre, eig. hinneigen, ein bei 
Dpfern u. Sühnungen gebräuhlihes Wort, 
für darauf gießen, vina front, Virg.: Ii- 
quores in me, Plaut.: super invergens car- 
chesin, Ovid, 

In-versibilis, e (in u. verto), nnverdnders 
lich, f. Inaversibilis, i 

In-rersio, önis, f. {inverto), die Umkeh⸗ 
rung, verborum, a) bie Ironie, Cic. de 
Or. 2,65. b) die Allegorie, Quint, 8, 6, 44. 
©) die Derfegung (mie quoyue ego f. ego quo- 
que), Quint, 1, 5, 40. 

In-versor,, ari, bei etwas verweilen, mit 
etwas fich befchäftigen, Lucit, b. Lact. 6, 5, 2. 

In-versüra, ae, f. (inverto), die Wen» 
dung, Brümmung, Vitr. 5, 8, 5. 

In-versus, =, um, f. Inverto, 

in-verto (vorto), ti, sum, äre, 1) ums 
dreben, ummwenden, terram, adern, Virg.z 
coelum, id.: vinarin, umſtuͤrzen od. audlee= 
ren, id.: ai polypus invertatur, Plin.: talum, 
verrenten, Appul.: dab. ttop., se, fich ändern, 
Cie.: virtutes, verdtehen, Hor.: ordinem, 
umbrehen, vertehren, Cie. - Dah. inversus, 
a, um, a) umgedrebr, verfebrr, alvens na- 
vis, Sall.: more, ſtürmiſch, Hor.: charta, 
i. €. aversa, Mart. : inversum contristat Aqua. 
rius annum, für inversa urna contristat an. 
num, Hor. b) trop., verkehrt, mores, Hor.: 
verba, dunkle Worte, deren Sinn men ext 
errathen muß, Ter. u. Luer. 2) verändern, 
quae invertere supersedeo, Derändert vortta⸗ 
gen, Tac.: dah. anders geftalten, färben, 
lanas, SiL 8) vertauſchen, umtaufchen, 
res, Ascon. Cic, Verr. 1, 69. 

In-vespärascit, &re, es daͤmmert, wird 
Abend, Liv. 39, 50. 

In-vestigäbrlis, e (investigo), erforfche 
lich, Eecl. 

In-vestigätYo, önls, f. (investigo), bie Aus» 
fpürung, Erforſchung, Unterſuchung, Cic. 

In-vestigätor, örls, m. (investigo), ber 
Ausfpürer, Erforicher, Unterfucher, Cic. 

In-vestigütrix, icis, f. (investigator), Er» 
forſcherinn, erforfchend,, unterfuchend, 
Mare. Cap. 5, p. 141. 

In-vestigo, avi, atum, are, 1) ausipü= 
ren, von Dunden, Cic, 2) trop.s a) aus: - 
fpüren, nachfpüren, erforihen, unterfu= 
en, Cie. b) ausfpüren, erforichen, fin, 
den, erfahren, Cie.: literas per notas sai. 
ptas investigare, dechiffriten, entjiffern, Sue t. 

In-vestto, ivri, itum, ire, befleiven, be, 
decken, porticum picturn, Plin.: focum, ur 
geben, herum ireten, Maecen. d. Sen. 
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is, e, 1) unbetleidet, Tert. 2) 
Dart, Appul.: dah. unverbeis 
8) trop., beraubt, dotali- 


0, ravi, öre (invetero), 1) alt 

walten, in Gallia, fi da einnis 

: ses alienum Inveterascere non 

, veraltern, zu lange dauern, Nep.: 

veterarit, Cic. 2) überband neh⸗ 

cit oonsuetudo, Caes.: res, 

id.: dab. inveteravit, Im 

mwohnheit geworben, es iſt eine 
Önheit, sog. ut, id. 

Fätlo, önis, f. (invetero), die Eins 

ng, der Krankheit ıc., Cic, Tusc. 4, 


'o, avi, atum, are, 1) alt mas 
# Sache ein Alter od. Dauer ver» 
pam, aquam, Plin. - Dah. in- 
‘werden, ein Alter od. auch 
gkeit erlangen, Cic. N.D. 2, 2, 

e neutral in derf. Bed.) u. d. 

ah. inveteratus, a, um, was lan⸗ 
rt bat, alt, eingewurzelt, ira, 
sitia, id.: licentia, Nep,: vinum, 
„ebihaflen, abfommen laffen, 


x . an; unverboten, unver: 


lau u. ieh), 1) wechfelsweife, 
, Caes. 4. Cie. 2) unter eins 
fi, diligere, ſich ımter eins 
‚ Plin. Ep. 8) dagegen, bins 
"Fin, Bo Ep. 4) an Statt, seq. 


% 


‚ Adv. unäberwindlich, unwis 
‚ inviotissime, Augustin. Ep. 28 


‚a, um, unüberwunden; bah. 
“ dlich, miche zu äberwältigen, 
ch, homo, animus, Cic.: auch 
1 Infehung, id, od. ad, Ovid., ob. 
Plin,: spartum, ” unverderblich,, id,: 
as, Ovid. necessitas, unvermeidlich, uns 
lid, Sen.: invicta quaedam, unabs 
6, Liv.: inrictissimus , Cic.: auch 
il., und seq. Inf, id. 2) ge 
an nichts ausrichrer, unwider⸗ 
insio, Cic.: ratio invictior, Au- 


ae, f. (invideo), das Beneis 

id, wenn man neidiſch auf Ans 
usc, 3, 9 39. u.4,7 39. 

‚ndi, vısum, &re, 1) beneiden, 

u Cic,: honori, id.: auch 

: auch alicojus rei, Hor.: 

* Cic, - Im ſilb. Zeitafter 

ih invidere alicui aliqua re, 3. B. 

mibi felicissimo errore? Plin. 

4.9, 8,1. Auch ſteht invideor, 

mihi, Hor.: dab. invidendus, 

2) trop-, a) ftatt nicht wollen, 


i 
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ungern dran geben, sag. Infin., Bi. i) 
verhindern, verweigern, quae ink 
rem apparere, Hor.: vinum Africas un 
inridit, Plin. 

In-vidıa, ae, f. (invidus), 1) bet, 
die Wiißgunit, Cic. u. Nep.: invidiae fuinm, 
wir waren ein Gegenſtand des Neidet A. 
wu glüdlih, Prop. - Dab. a) sine inridı, 
gern, Mart. 'b) absit rerbo inridia, ob 
unfer Gluͤck zu berufen, Liv. 2) ber dah, 


„ bie Äble YIadhrede, das üble Reden der 


— von Jemandem, er mage verdienen a. 

icht, bef. Haß gegen Staatsmänner, Volks 
ba, alicoi invidiem facere, Brat. in Cie. 
Ep-, od. conflare, Cie., einem den Öfentlihen 
Daß iusichen, einem einen hblen Namen mı: 
hen: alicui esse invidiae, Liv,: habere »- 
vidiam, den Öffentlichen Haß tragen, Ci 
esse minori invidia, Nep.: 

In-v.diöse, Adv. auf eine meidiiche, mif 
gönßige Art, gehäifig, Cic.: queri aligend, 
ſich bitter befchweren über etwas, Suet.: invi- 
diosius, Vell. - von 

In-vidiäsos, a, um (invidia), 1) volYiad, 
neidiſch, vetustas, Ovid.: auch seg. Dat, 
Prop. 2) was YLeid erregt, beneidıns 

‚ spes, Ovid.: pecumia non invidos, 
Hein, Cie.: herba non invidiosa, Hein, Or, 
8) was Haß uw. uͤbles Neben verurfadt, va 
haßt, verhaßt machend, gebäflig, pom=- 
siones, Cie.: homo, id.: damnatıo inviäs- 
sior, id.: crimen invidiosissimum, id.: im- 
diosum vobis est, iſt für euch gehälfig, Lr.: 
Ceres stetit invidiosn, d. i. zur Schande ir 
ben Fupiter, daß er nicht beifer für die Bell 
forge, und für den Pluto, der den Nast le 
gangen, Ovid.: jocus, Scherz, der ankr 
Unwillen gegen Jemanden erregt, ein bisent 
Scterj, Suet. 

In-vYdas, a, um (inrideo), neidild, b»- 

mo, Cic.: aud) seg. Dat., 1. D. 
Nep.: fubito., ein Yleiver, Beneider, Cr: 
dab. seg. Genit., landis, id. 2) trop., zoo 
Dingen, die uns etwas” entziehen od. cin 
bindern, ‚aetas, Hor.: cura, id.: nox corjfis 
invida nostris, Ovid. 

In-vigilo, avi, atum, are, 1) bei, int 
wegen etwas wachen, mals, bei der Kran» 
heit, Ovid. 2) trop.s a)im, wegen ed. ba 
etwas wachſam ſeyn, mens invigilat cars, 
Sil. b) auf etwas bedacht feyn, große Ser 
ge auf etwas wenden, venatu, victu (Det), 
Virg.: absol., Col.: au * pro, Ond: 
auc sog Infn., Yal. Fi. 

In-vincrbilis, e, 1) unüberwindlich, ma 
lam, Tert, 2) unwiverleglihd, Tert - 
Davon 

Invinctbiiiter, Ado, unüberwindlich, us: 
widerleglich, Appul. Flor. 4. p. 360, 81. 

In-vinYus, a, um (vinumt), ſich des Weiss 
enthaltend, Appul. Met. 11. p. 268, 26. 

In-vio, are, betrerem, Solin, 2 in. 
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In-vroläbilis, e, unverleglid, Lucr., 
Tae, u. Sil. 

In-visläte, Adv. unverfehrr, unverlest, 
Cic. Cato Maj. 22 ertr, Gell 7, 18. — von 

In-vrolätus, a, um, 1) unverlegt, uns 
verfeber, homo, Ciec.: amieitia, id.: terra, 
ungepflügt, Varr.: vita, vom Unglüf vers 
font, glüädlih, angenehm, SiL 2) unver: 
letzlich, templum „ Liv.: tibunus plebis, id. 

In-visc#ro, avi, atum, are, in die Lin» 
geweide fügen, tief hinein fügen, aliguid 
eanibus, Nemes.: #fop., caritas insiscerata 
in cordibus nostris, Augustin, 

In-voibilis, e, unfichebar, Cels. u. Lact. 

In-vistbilitas, Stis, F. (invisibilis), bie Un⸗ 
ſichtbarkeit, Tert. adv. Prax. 14. 

In-visfbiiter, Ade. unſichtbar, Tert, 

In-visrtätus, a, um, 1) moch nicht gefes 
ben, ungeieben, Cic. u. Liv. 2) ungefeben, 
unbefeben, unbefucht, civitas, Quint, Decl. 
12, 18. 

In-riso , si, sum, ere, 1) wohin ſehen, 
d. i. wohin geben, um da zu ſehen, wie es 
fiche, ad me invisam domum, Plaut.: bab. 
läßt es fich überfegen, a) bingeben, um Je⸗ 
manden zu befuchen od. gu feben, ad meam 
üliam inrisam domum, id. b) befuchen. ali- 
quem, Cio, ©) nach etwas ſehen, etwas bes 
fuchen od. beieben, res rusticas, Cio.: au- 
erilicium, id.: Delom, Plaut.: captiros in- 
viso, id., will befehens domum nostram in- 
visas, Cic. 2): binfeben auf etwas, «6 
erblicden, von den Augen, colles, Catull. 
#2 (64); 233: hinein ſehen, speculum, 
Appul. 

In-visor, öris, m. (inrideo), der Neider, 
Appal. Flor. 1. p- 345, 1. 

1. In-visus, a, um (video), 1) ungefeben, 
Cie. u. Caes.: sacra maribus invisa, Cic,: 
morbos, unbelannt, Cato. 2) unfichtbar, 
cantavit invisus, Appul. R 

In-visus, a, um (inrideo), 1) verbaßt, 
Cie,: invisior, id. invisissimns, Plin. Ep. 
2) feindfelig gefinnt, feind, Virg. 

In-vitäbiils, e (inrito), reisend, lockend, 
Gell. 18, 11, 

In-vitämentum, i, ». (invito), das, wo⸗ 
durch man gereijt wird, bie Reizung, Lockung, 
Cie.: Plur., id. 

In-vrt&tfo, önis, f. (invito), 1) die @inlas 
dung, Cic.: ad invitationes hospitum, um 
feine Säfte zu tracticen, id. 2) die Reizung, 
Auffoderung, Cic. 3) das Sich guͤtlich⸗ 
Thun in Eſſen a. Trinken, dad Schmaus 
fen, Liv.: vini largior, ſtatkes Weintrin⸗ 
fen, Gell. 

—— öris, m. (Invito), der Einla⸗ 
der zur Öajterei (woju eim befonderer S 
angeftellt war), Mart, u. X, * en 

In-vıtätörius, a, um (invito), 


einladend 
die Einladung betreffend, Text. Eocl. EN 
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In-vıtätrix, reis, 7. (Invitator), bie Ein⸗ 
laderinn, einladend, Symm. Ep. 1,59 in, 

Invitätus, us, m. (invito), die Einladung, 
invitatu tuo, auf deine Einladung, Cic. ad 
Dir. 7, 5,2%. 

In-vite, Ado, (invitus), ungern, wiber 
Willen, Cic.: invitius, id, 

In-vrtyabtlis, e, unverſehrlich, Prud. Psy- 
chom. 626. 

In-vito, avi, atam, are (nach Doederl. Syn, 
1. p. 161 das Gaufativum d. visere, inrisere, 
alfo f. v. a. befuchen maden), 1) einladen, in 
rem, Cie.: ad rem, Hirt.: aud; seg. Infin,, 
Virg.: befonders zum Eſſen, zum Trinken, 
ins Haus, ad coenam, Cic.: aliquem hospi- 
tio, id., od. in hospitium, Liv,: aliquem do. 
mum suam, Cie: inrito eum, ut apud me 
deversetur, id.: invitati hospitaliter per do= 
mos, #. e. in domos, Liv.: tecto, dom, i.e. 
in tectum ete., ‚Cic.: auch bloß zu Gaſte bits 
ten, aliquem, id. - Dob. a) aliquem, einem 
tracriren, mit einem Schmaufe od. Ga 
mable bewirthen, Caes.: erh. überte. 
aliquem giadio, töten od.töbten wollen, Plaut.: 
fo auch elava, id. b) aliguem poculis, eis 
sem brav zuteinfen, damit er ſich betrinke, 
Plaut.: bab.se, fi im Effen u. Trinken ets 
mas zu Gute thun, fi voll effen u. trinten, 
ſichs fhmeden laffen, Plant. u. Sall.: mit dem 
Zuf. eibe vinogue, Sall. Fragm, p. 991 Cort. 
2) trop., einladen, d. i. reizen, locken, auf 
angenehme Art veranlaffen, auffodern, all- 
quem praemlis adrem, Cic.: ingenia, quae 
gloria inritantur, id.; appetitum animi „ id.: 
hiems invitat, Virg.: dab. aliquid, zu etwad 
einladen, loden, teijen, assentationerm , jur 
Schmeidelei, Cie.: fo auch somnos, Hor, - 
mare inyitavit, iĩ.e. derivarit, Solin. 

In-vrtäpersbilis, e, unsadelhaft, Tert, 

Invitus, a, um, 1) wider Willen, un 
gern, ut nihil faciat invitus, Cic.: eum in- 
Yitissimum dimisi, id,: Fannium invitam di. 
cere cogo, id.: verba non inrita seguentur, 
Hor.: invitis ocnlis aspicere, Orid.: dab. mr, 
te, ze ec, invito, wider meinen, beinen ıc, 
Willen, si, se inrito, conarentur, Caes, : 
diis hominibusgue inritis, Cic,: me inritissi- 
mo, id.: fo aud non javitus, nit ungern, 
D. i. gem, id.: aud sog. Genit., nom iavitum 
fore solationis, die Zahlung nicht ungern fer 
ben werde, Ulp. Die. 2) uberte. (bei Dich: 
tern), was ungern geſchieht, invita ope, 

id. 

— a, om (ia), ohne weg, um 
wegfam, ungangbar, saltas, Liv.: marin 
invia Teueris, Virg.: Invia virtati nulla est 
via, Ovid.: fubito. invia, orum, n. (ss. loca), 
ummegfame Dexter, Liv.: invio, ie in In- 
vio „ 0b. per inria, Fronto, — Lebetft. , Io- 
rion inria sagittis, undurchdringlich, Mart.: 
ebesfo tecta beilis invia, Sil. 
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In· vocatio, anis, f. (invoco), die Anrus Ossae, Virg.: mons silvas secam anm |. 
‚ deoram u. desrum, Qoint, id.: involvitur aris in caput, id: im 
‚ In-vöeätus, a, um, 1) umgerufen, Cie; canales, gewundene Rinnen, Vir. 0; 
aneingeladen, Ter. u. Nep. (11), 2. 2) einwiceln, einbüller, ws. 
2. In-vocatus, a, um, f. Invoco, ken, sinistras sagis, Caes.: manım u in. 
In-vöco, avi, atum, are, 1) rufen, Enn.: tos usque, Liv.: poma argilia, Palhl: « 
A aliqnid, Sall. Frogm. 2) nennen, hoc farina, Phaedr,; aliquid corpori, Pin: m. 
ihlime, quem invocant Jovem, Enn. b, Cie. mus flamınis, Virg.: nox involvit umhra &e, 
yminum, Curt. 3) anrufen, deos testes, id.: fo aud involatum candelabrum, Ci. 
: bef. gu Dülfe, Junonem in pariendo, sal in linteolo, Plin. - Zrop., eimidıs 
a, deos in anxilium, Qaint.: sibi deos, einhüllen, se literis, ſich dem Studie eı 
ot.: deos precibus, Tac.: opem deorum, geben, Cic.: se virtute, ſich damit Yeim, 
: leges, Tac, Virg.: bello Italiam,, Sil.: bellum pacis m- 
In-völätus, us, m. (involo), das Sliegen, mine involutum, unter dem Frieden verich 
Slus, Cic. ad Div. 6, 6, 7. Cie. : homo involutus frandibas, eingebilte, 
volgo, are, f. Invulgo. voll von Betrügereien, Tac. 
vöilto, avi, atum, are (Intens, v. in- In-volvülus (volvolus), i, m. (involso), et 
wo od. wohin fliegen, Prud.: trop., Raupe, die ſich im die Blaͤtter eimmidık, 
ae involitant Immeris, Hor., i. e. wallen. die Widelraupe, Plaut, Cist. 4, 2, 68. 
n-völo, avi, atum, are, I) intr. 1) bins In-vulgo (volgo), avi, atum, are, I). 
#, einfliegen, in villam, Varr.: nidis, ins Publicum bringen, bekannt madır 
2) überte,, im eiwad gleich. hinein flie Geil: dab. invulgatus, a, um, befannz, go 
für bineinfahren, auf etwas losfabren, mein, verba, id. 2) intr. YAusjage hu, 
od. auf etwas jtürsen, auf eiwas los auoſagen, Cic. 
in capillum, einem in die Haare, Ter.: In-vulneräbilis, e, unverwundlih, su 
in oculos, id.: ad aliquem, über einen veriebrlich, Sen. 
wrfallen, Hirt.: fo auch in aliquem, Appal.: In-vulnörätus, a, um, unverwunder, Üs 
ossessionem, ſich bemaͤchtigen, Cie. II) Sest. 67, 140. 
greifen, aliquem, Plin.: castra, Tac.- 1. lo! (da, Zov), eim Austuf der Zradı 
. a) fit bemädhrigen, animos involat heiſa! beida! juchhei! Virg. u. Orid.: = 
do eundi, befällt, fommt an, Tac. b) triumphe! Hor.: aud des Squitjet, s' 
bmen, Catull, Petron. u. Callistr. Dig. au! ab! Tibull. u. Ovid, 
2. lo, us u. lo (Ion), önis, f. (Io) Tb 
ter des arzivifhen Königs JInachas, Keine 
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W-völicer, eris, ere, nicht flügge, pulli, 
R, 29. 
-volücre, is, nm. (involvo), ein Tuch, els des Fupiter, von der Juno aus Eıferfodtn 
vierte, die man um fih nimmt, um eine Kuh verwanteit und dem bunderiuge 
idht zu befudeln, bein Raſiten zc., Plaut. Argus zur Bewachung übergeben, Nah ve 


2 12, len Berfolgungen in Aegypten ihre Gelılı 
a7 ‚is, m. (involvo), die Zülle, wieder erhaltend, gebar fie den Epaphur, te: 
» das Futteral, clipei, candelabri, Cie: tathete den Dfirid, und wurde, unter die 
m, Plin.: trop., simulationum, Cic. Namen Isis, eine aͤghptiſche Gottheit, Ort 
völümentum, i, n. (involvo), d. g. in- löcasta, ae, od. -e, es, S. (Joxamı), 
tum, Augustin. C. D. 4, 8. Gemablinn des Lajus, und Mutter dei Is 
lunfärfe, Adv. unvorfeglid, Mar- pus, den fie wider ihr Willen beirathete, un 
Dig. 1,8, 2. - von von ihm den Eteolled, Polynices u. du %r 
jluntärYus, a, um, umvorfeglich, tigone gebar, Hyg. u. Stat. 

r, Acut, 2, 8, Tolaus, i, m, (’/oAwog), des Iphiclui Seh. 
lontas, ätis, f. das Nichtwollen, u. beitändiger Geführte des Hetcules, Ort. 
pol. 45. Tolcos od. -us, i, f. (ImAxos), Statt ir 

ölüte, Adv. (involatos), eingewicele, Theilalien, wo Jaſon mit den Argonaniın o> 
Dunfel, Spart. Caracall. 2, fegelie, Liv. u. %. — Dao. a) loleilices, & 

wolütro, önis, f. (involvo), die Wins um, iolciſch, Prop. u. Ovid, b) lolci, orum, 
concr. das Bewinde, Vitr, 10,6(11),2. m. bie Einwohner von Folcus, die Jolcck 
Nüto, are (Intens, d. involvo), eins Serv, Virg. Ecl. 4, 34. 

berum wiceln, Apio. 2, 1. löle, es, f. (Iöln), Tochter des Eumtut, 
ütus, a, um, I) Partie. dv. involvo, Königs zu Dehalien, die Hercules entführt, 

Adj. dunkel, ſchwer zu verfteben, und feinem Sohne Hnlus gab, Ovid. 
intas explicare, Cic.: res involutis- 1. Ion, i, n. (fov), 1) das Veilchen, Pün. 

2) meton., ein uns unbefannter Edelftein ma 
>, vi, tum, &re, 1) ans, auf dieſer Farbe, Plin. 37, 10, 61. 


"7 (sen, »rollen, um etwas winden, 
olutae labuntur, Cacs.: Olympum 


2. Ion, önis, f. (. Io. 
lönes, um, m. (Tores), die Einwehur 
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ı Konien, die Jonier, Cic, - Davon abge 
itet: 1) Jöniicus, a, om, domiich, Ovid. 
) lönreus, a, um (Tosvıxös),, iontſch, mo- 
ı#, Zanje, Hor. - Ade. lönice, ioniſch, 
el. 8) Toris, Yıis, Sf. (Tovis), ioniſch, 
bit. eine Jonterinn, Sen, poüt. u. Avien. 
) Tantus, a, um (/orog), tonifch, Plin, - 
nebef. a) are Ionium, d. I, a) das ügäifhe 
Reer, Val. Fl. 6) indgemein das Meer jwis 
ben Italien, Sicilien u. Griechenland, Virg.: 
af. aequor lanium, Ovid: sinus lonius, 
tar. od. bloß lonium, ii, n., Virg. 7) das 
adriatifhe Meer, Cic. - Not, in mare lo. 
ium gebrauchen die Lichter die erfte Sylbe 
1dgemein lang, die zweite fung, 4. B. Sil. 

5,157. b) lönya, ae, f. (Torla), eine 
andſchaft im Kleinafien zwiſchen Earien u. 
teclis, Liv. u. 4. 

lönya, -isens ete,, f. lones. . 

Ios, i, f- (og), Heine Inſel der Sporas 
en im — Meere, jept Nio, Mela u. 
Yin, - Deren Bewohner Iatae, arum, m, 
Türas), Varr. b. Gell. 8, 11. 

Ipbiänassa, ae, f. d.g. Iphigenia, Lucr, 


‚86. 

Iphvas, Kdis, X. (Igıag), Tochter des 
ipbis, d- i. Evadne, Ovid. Trist. 5, 14, 38. 

IphYelus, 3, m. ("/pınlog), Sohn des Phys 
scus u. der Eleomene, aus Phylake in Theſ⸗ 
ılien, ein Atgonaut u, ſchneller Mertläufer, 
vid, Her. 18, 25, 

Iphigenta, ae, f. (Ipiyivsa), Tochter 
»6 Ugamenmen, folte, weil diefer in Aulis 
nen Dirfch der Diana unmwiffend gerödtet, jur 
jerföhmung diefer Goͤttinn geopfert werben s 
e Börtinn aber erbarmte fi, ſehte einen 
sifh an ihre Stelle, und verfepte fie nach 
zu taurifchen Cherfones, wo fie vom Thoas 
afgenommen und Prieflerinn ber Diana ward, 
nd ihten Bruder Drefles, ehe fie ihn erkannte, 
pfern wollte.ic,, Ovid. u. Cio, ‘ 

ipbimödia, ae, F. (Ipintösıe), od. Iphr- 
de, es, S. (Ipmiön), Cemahlinn_ des 
Ifoeus (Alo-eus), Mutter des Otus u. Ephi⸗ 
ltes, Hyg- u: Serv, 

iphis, is od. Yıls (*Ipis), 1) m. ein Juͤng⸗ 
ug aus Cyprus, Ovid. 2) f. ein Mädchen 
us Ereta, wurde in eine Mannsperfon vers 
andelt, Ovid, 

Ipse, a, um (von is u, der Anbängefolbe 
se, dem griechiſchen ops, er für ſich, dab. 
san anfänglich espse, eampse für Ipsa, ipsam 
tiger fagte), 1) felbjt, ego ipse, ille ipse 
’e., Cie.: aud ſteht ipse u. ipsi ſtatt ego 
se, tuipse, ille ipse, nos ipsi etc.) 1. B. 
‚se interviso, id.: e# flieht oft mit me, milk, 
bi, te, sibi, se, J. B. agam per me ipse, 

: anihi ipse assentor, jd.: in me ipso pro_ 
wi, id: ne me ipsum jrrideam, id.: auch 
cht per se dabei, das wegbleibem konnte, 4. B. 
er se ipsa maxima eat, id, - Beſ. a) felbgt, 
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d. i. In eigner Perfon, Cie. u. Ovid. b) ichy 
ſelbſt, fie jelbit, er. jelbft, wenns die Haupr- 
perfon ift, j. B. Eäfar ſchidte zwei Generale 
da umd dort hin, er ſelbſt aber (Cäfar) ging 
10., Caes.: im Deutſchen fagt man bier auch 
ich aber, er aber, fie aber x. c«) ſelbſt 
od. für meine, feine, umfere ıc. Perfon, te 
ipsnem pluris feci, Cic.: aud bei Dingen, an 
und für fich, res ipsa, Ter.: id ipsum, Cie, 
d) et ipse, auch felbit, auch, ebenfalls, wird 
gejegt, wenn ein Prädicat auf zwei cd. meh⸗ 
rere Subjecte bejogen wird, qui et ipse erus 
fregerat, welcher ebenfalls (mie bie vorermähns 
ten Andern) das Bein gebrochen hatte, Suet, 
2) Er, Sie :c., wenns die Sauptperfon iſt, 
3 D-. ber Dere od. die Frau heift ipse, ipea, 
wie im Deutfhen, tft Er od. Sie da i. e 
Here od. Frau, quo me ipsa misit, Plaut.: 
fo auch ipse, er, d. i. der Lehrer, J. B. von 
den Poibagordemn, ipse dixit, Cie, : fo au 
Ipsi, Die Schiffenden, im Begenfage des Echlfs 
fed, Liv. 8) eben, juſt, gerade, wofür 
auch oft ſelbſt ſteht ea ipsa hora, Cio.: ea- 
que äpsa causa beili füit, und das war eben 
die 2c., Liv. 4)juft, eben, gerade, ganz 
genau, bei genauer Beflimmung der Zahl 
(Unzabl) u. Zeit, triginta erant dies Ipei, ges 
zade dreifig Tage, Cie. ipso vicesimo anno 
id.: sub ipsa profectione, im Hugenblide der 
ubfabrt, Caes. : dab. nunc ipsum , gerade 
jest, Cie 5) fogar, wenns fo viel ıft ald 
ſeibſt, in bis ipsis rebus, Cic,: ipsa virtus 
contemnitur, id. 6) felbft, von felbft, von 
freien Stüden, valvae se ipsae aperuerunt, 
Cico.: animus ipse argrotas, Ter.: verb. mit 
sponte, Liv. 7) allein (mie aurog für pö- 
vos), his actis, aliod genitor secum ipae vo- 
Intat, Virg.; vgl. Juven. 1, 32. 8) aud er, 
fie, es, od. derjelbe, diefelbe, daſſelbe, ex 
ipsius virtute voluptatem cepi, 3. e. illius, Cio4 
tanquam ab ipsis corruptum, i. 0. a se, Nep, 
- Not. a) man hat auch ipsus ftatt ipse, Ter. 
b) bei Plautus finden ſich auch noch bie alten 
Formen eapse ft. ipsa; eopse fl. ipso, u. 
eampse ft. ipaam. c) Superl. ipsissimus, der 
Vergrößerung wegen, ipsissimus (sum), id 
bins felbft Teibhaftig, Plant. 4) bie vorlegie 
Spibe in ipsius ftcht auch kuth, Virg. 

Ipsus, a, um, f. Ipse. 

Ira, ae, f. 1) jede leidenſchaftliche Aufs 
Wallung des Gemüthes, Zorn, jornige ine, 

efeigfeit, Erbuterung, Rache, im mil» 
dern Sinne Empfindlicykeit, Cic.: iram evo- 
mere in aliquem, Ter.: irae indulgere, Liv.: 
alicui esse irae, verhaft fenm, Virg.: Iran 
coetestes, ber Zorn der Götter, Liv.: mit obs 
jectiv. Gen., wegen etwas, fugae, id.: prae- 
dae amissae, id.: dietatoris creati, id.: dah. 
irae suae 4. paternae, gegen feine Perſon u. 
gegen den Water, id. - UWebertr. auf leblofe 
w. abfiracte Gegenſtaͤnde, Heftigkeit, ger: 
birserung, ventorum, Sil.: bei, Sall.; dant 
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mucronibus iras, erbittern ſt. 
2) — Urfashe zu amt 


räcunde, Ado, 


on, 3orniuche, 
Siges Maturell, Sige, Cic, 2) die Zefs 
sigfeit des 3orns, die Sige, der Zorm, wenn U 
er beftig ift, m. im Nachfucht ‚ prae 
. ia vix sum apod me, Ter.: iracun- ti 
dlam colıibere, Cic., od, reprimere, Ter.ı 
dimittere reip., dem Gtaate aufopfern, aus 
— zum Staate fahren laffen, Caes. 


räounditer, Adv, (iracund ‚ 3ornig, 
Ki bieig, Coscil 6 Non. rg 
j 







u. Enn. 8. Prise, 


‚ei, sum, 

ben, Cato R, R. 187. 
dissim: glatt machen, caput 

Irascentta, ae, f. (Irascor), das Zürmen, Plaut, Rud, 5, 8, 16. 

der 3om Appal, Doett. Plat. 1. p.9,7 u. 1. Ir-r 


R üsus, a, um (rado), miche gefäek, 
11, 87. i lirt, SL 
Bi RN Me, ,, — xicht glatt, clava, 
—3 leicht zuͤrnend, j 8, 
i Irasoor, i (ira), z3ürnen, i 
in die Hörner wüthen 
Quint. 2, re 
5 uint. 
\ i 1 2 le ee tie, 5. eraticalcu 
hl die Unvernunft, Appul ad Asclep. p.34,L 
9 J — J = 
ent Dernünftig,, Tert, de Poenit. 1; ef. Im 
| Ir-rittanalis, e (in a. rationalis), 1) 
vernünftig, Sen. w. Quint, 2) obae ie 
| wendung ber Vernunft 
| 


rn irratiomin, 
mechanische Uebung, 10, 7,1L- 
Davon 


Ir-rätronäfiter, 
Ir-raucesoo,, 
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Ir-röfutsbrlis, e (refüto), unwiderleglich, 
rnob. 4, p. 17%. , 

Ir-röfütätes, a, um, ummwiderlegt, Lact. 

16 estr, . 
Ir-regibylis, e, 1) was fich nicht regies 
n laͤßt, Veget. 2, 3. 2) unmäßig grofi, 
sel. Aur, Acut. 1, 14. i 
Ir-regressibilis, e (regredior),, unzuruͤck⸗ 
Imglich, Augustin. C. D. 8, 22, 
Ir-rchgätus, a, um, ungebunden, Ovid.: 
ıtis, nicht angebunden (and Ufer), Albinov. 

Ir-religro, önis. f. die Ungewiffenbaß 
glei, Gottloſigkeit, Auct. ad Asclep. p- 
1 r l. 

Ir-röligtöse, Ade, (irreligiosus), gortlos, . 
ac. u. Arnob, 

Ir-rölygrösttas, ätis, f. (irreligiosus), die 
sortlofigfeit, Tert. Apol. 24. 

Ir-reirgiösus, a, um, nicht der Aeligion 
emaß, gottlos, Liv,: irreligiosius, Armob.: 
religlosissimum est, Tert. 

Ir-räwssbilis, e, wovon man nicht zu⸗ 
IR ehren kann, unzuruͤckgaͤnglich, unda, 
e. Siyx, Virg.: error, id.: via, Sen. poöt. 

Ir-römädunbılis, e, wofür kein Mittel ift, 
nbeilbar, Plin. u. A. 

Ir-römisstbilis, e, umerlaßlich, Tert. de 
die, 2 u.18, 

Ir-rämötus, 3, um, unentfernt, Prud. 
gl arıp. 5, 408. 

Ir-römansräbllis, e (reinuneror), unver» 
aAltlich, Appul. 

Ir-remüngrätos, a, um, unvergolten, Cas- 
d. Ep. 1, 16 estr, 

Ir-repärsbilis, e, unerfeglich, nicht wies 
* herjuftellen, Virg., Col. u. U. 
r-röpercussus, @, um, nicht zurüdges 
agen, top, unwiberlegt, Tert. Apol. 16. 
. ‚öpertus, a, um, nicht gefunden, Hor. 

. oöt, 

es, a, um, nicht erfüllt, Paul 
. Car, 17, 67. 

‚.röpo, psi, ptum, öre, 1) hinein⸗, aufs 
in etwas Friechen, » fchleichen, von Men⸗ 
n, Thieren u. Dingen, arbori, auf ben 
um, Plin.: draconem irrepsisse ad eam 
“4: irrepentibus aquis, Col.: auch zug, 
Ed, Appaul. 2) teop.,; binein Tommen od, 
ngen, wennd auf eine leichte, fanfte, uns 
merkte Art geſchicht, hinein fchleichen, ſich 
ſchleichen, in mentes hominum, Cie: in 
tamento locupletium , id. :- irrepait haec 
s in Italiam, Plin.ı dolor irrepit animo, 
1.1 auch aeg. Acous., militares animos, Tac.: 
‚ol., fich einichleichen, als Freund ıc., id, 
Ir-röposchbllis, e (reposco), mas micht 
n wieder gefobert werben, Appul. Apol, 
332, 28. 
r-röpröhensıbills, e (reprehendo),, unta⸗ 
bafe, Tert. u. Arnob, 
r-reöprähensus, a3, um, ohne Tadel, uns 
eibaft, Orid. - 

Beorges lar. diſch. Sandw. Aufl. VIIL 
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Ir-repto, are (Intense, v, irrepo), bindimz, 

ins, auf etwas Priechen, humeris, Stat: 
wog. Acous., id. 
“ Ir-reptor, öris, m. (irrepo), der Binfchlels 
— — agrorum, Cod. Theod. 
Ir-röqufabilis, e ſrequisaco), nicht zu bes 
rubigen, sltis, Sorib, Larg. u. Marc. Emp, 

Ir-röquies, &tis, /. unruhig, Auson. u. 
Paul. Nol. . 

Ir-röguietus, a, um, tnrubig, ratlos, 
Ovid, u. Plin, 

Ir-resectus, a, um, unbeſchnitten, pol- 
lex, Hor. Epod, 5, 47. 

Ir-rösslubllis, e, unauflöslich, Appul. 
Doctr, Plat. 2. p. 19, 22. 

Ir-rösölntus, a, um, unaufgelöft, Ovid. 
Pont, 1,2, 22. 

Ir-respiräbllis, e (respiro), wo mam nicht 
athmen Fann, Tert. de Idolol. 24. 

R Ir-restinctus, a, um, unaus geloͤſcht, Sil, 

„2. 

Ir-rätYo, ivi, itom, ire (rete), 1) im 
Frese fangen, verſtricken, aliquem, Cie, - 
Zrop., se erratis, Cie.: aligquem illecebris 
corruptelarum, id,; frons irretita capistro, 
gebunden, bebedt, Calp. 2) übertr., wie 
mir einem Netze überziehen, solum (vom 
den Wurzeln des Weinftods), Col, 4, 2, 2, 

Ir-rätitus, a, um, f. Irretio, 

Ir-rötortus, a, um, nicht zuruͤck gedreht, 
nicht zuruͤck gezogen, ocalo irretorto, ohne 
noch einmal darnach zuruck zu bliden, Hor. 
Od. 2, 7, 28. 

Ir-rötractäbllis, e (retracto), unveränders 
lich, unwiderruflich, Augustin. Conf. 10, 33. 

Ir-rövörens, tis, fidy nicht ſcheuend, Feine 
Schen od. Achtung habend, unehrerbietig, 
seq. Genit., operis, Plin. Ep.: auch seg. Dat., 

partian.: in aliquem, Tert. - Davon 

Ir-rövörenter, Adv, ohne Scheu, ohne 
Adırung, unebrerbietig, Plin. Ep. 

Ir-rövörentYa, ae, . (irreverens), Mans 
gel der Ehrerbietung gegen Höhere, Unehr⸗ 
erbierigfeit, Tac,: studiorum, Gleichguͤltig⸗ 
feit gegen ꝛtc., Plin, Ep. ı 

Ir-revöcäbllis, e, 1) unzurddeuflich, ae- 
tas, Luer.: verbum, Hor. — Trop. für ums 
zuruͤckziebbar, pondus, Plin. 2) unzuruͤck⸗ 
ruflich, unwiderruflich, nicht 3u Ändern, 
casus, Lir.: constantia, Plin. Ep.ı donatio, 
Paul. Dig. 8) unzuruͤckruflich, unaufhalts 
bar, vom Fähjoen fc., irrevocabilior, Tac. - 
Davon j 

Ir-rövöcäbiltter, Adv, unwiderruflich, uns 
veraͤnderlich, unauſhaltſam, Augustin. Ep. 
120, 24. 

Ir-röröcandus, a, um (revoco), unzurlc 
ruflich, unwiderruflich, error, Claudian, 
B. Get, 123, 

Ir-röröcätos, a, um, niche zuruͤck gerus 
fen; dab. 1) nicht erfuche, etwas noch cin» 
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mal zu leſen od. — fagen, Hor. Ep. 2, 1, 
223. 2) umurüdruflich, nicht abzuhal⸗ 
ten, Ovid. Met, 11, 401. 

Ir-rıdenter, Adv. böbnifch, ſpoöttiſch, La- 
ber. (b. Charis,) u. Avgustin, - von 

Ir-rideo, si, sum, @re (in u. rideo) 
inir. beis, zur, über etwas lachen, » in 
sen, »iporten, Cio., Nep. u. Tac. 2) ir. 
auslachen, aushöhnen, verſpotten, zum 
Beiten haben, aliquein. Cic.: Romam, id.s 
dab. Ärrisus, a, um, Virg.: irriaum habere 
aliguem, verhöhnen, zum Beiten haben, Plant. 

Ir-rilicule, Adv, unwigig, Caes. B. G. 
1, 42. - von 

Ir-ridicülus, a, om, lächerlich, zum Bes 
fpdtte dienend, habere aliquem irridiculom, 
zum Geſpoͤtte, zum Beften haben, Plaut.: ir- 
zidiealum sumus, m find ein Gefpött, die⸗ 
nen zum Sefpött, i 

Ir-rrzätro, — (irrigo), bie wäle 
rung, sag. Genit., a) fubjeet,, luminis, Plin. 
b) objeet., agrorum, Cic. 

Ir-rigätor, öris, m, (irrizo), der Wälferer, 
Augustin, Ep. 95. 

Ir-rigo, avi, atum, are, 1) Waſſer ob. 
eine andere Seuchrigfeir wohin leiten, 
ar in areas, Cato: amurcam ad arbores, 

: imbres (i. e.aquam), so. plantis, Virg.: 
wir. quietem per membra, id, 2) wäfern, 
bemäffern, hortulos fontibus, Cie.: Argy- 
ptum Nilus irrigat, id. - Uebertr., circus Ti- 
beri superfuso irrigatus, überfhwenmt, Liv.: 
genas iletu, befeuchten, Sen. poct.: sol irri· 
eat coelum candore, ft. implet, Luer.: fessos 
sopor irrigat artus, träufelt Erqulckung im uns 
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böbmung, der Sport, die Spooͤtteru iind 
esse, jum Gefpötte dienen, Cases: abi, 
aus Spott, Liv.: irrisui habere, jum O6 
fpötte, um Beſten haben, Appel. 

Irrtäbrlis, tete 1) reisbar, leide 
zu reijem, leicht in Zorn zu bringen, Ci 
su 2) leicht reizemd, Lact. 6, 23,5.- 

dom 

Irrıtab\Mas, ati, $. die Reizbarkeit, jun 
Zome, Appul. Doctr. Plat. 1. p. 11,28. 

Irrstämen, Yn!s, m. (irrito), —B 
mittel, Anreizumgsmittel, Ovid. 

Irritämentum, i, =, (irrito), bad Reizungs 
mittel, Anreizungsmirtel, certaminum, Liv. 
gulae, Sall.: pacis, zum ıc., Tac.: malerım, 
Ovid.: auch von Ieblofen Lingen, furl is 





virtutem animi, Lacr.: sibi simultades, 
iram, id. 2) bef.. zum Zorme reisen, ab 
bringen 


fere Glieder, Virg.: kaesibaft, aliquem pla- stamentum facere Irritum 


eis, tätig abpfügeln, P 
Ir-rYgüus, a, um, 1) gewäffert, hortus, 
. Hor.: pratum, Prop.: regio, Plin.: übertr., von 
corpas irriguum mero,'Ilor. 2) des Wäis 
ſerns wegen bingeleiter, waͤſſernd, fons, 
Virg.+ dab. frop., a) somnus, Pers. b)ignis, 
das aus der Code hervor —5— Feuer, die 
Lava, Sever. in Aetna. c) carınen, bie von 
—— —— herdot gebrachten Töne, Sever, 
Aetnx: dah. irriguum, i, m. die Wälfes 
—* das waͤſſernde —* die Waſſer ⸗ 
leitung, aquatum irrigu 
Ir-rımor, ari, —— Pasar. b. Non. 


Ir-ruus, a, um, ſ. Irrideo, 


2. Ir-rıug, us, m, 


(irrideo), die a 


Eumen. b) von Perfonen, 
ohne Mugen und Wirkung, ob 
etwas tbuend, irritus urget, Virg.i 


'irritus rediit, Sen.: irritus dincessit, Tat 





venit irrita turba domum, Tiball.: and 
Genit., legationis, i. &. in legatione, Tai 
eonsilii, Vell.: spei, Cort.z — 
tus, i.e. nequam, inutilis, 
Ir-röbörasco, avi, #re, — — 


men, einwurzeln, ſich befeftigen, — 
guitioatio irroborarit, Gell. .. 
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Bolke wider Jemanden in Vortrag bringen, 
alicui legem, privilegium, Cie. 2) auferle⸗ 
gen, zuerfennen, antbun, poenas peccatis, 
Hor.: multam alteuf, Cie: tribıtum, Plin. 
Paneg.: sopplictum, exsilium, poenam, Tac.ı 
mperlum in aliquem, gebrauden, ausüben, 
Plin.: mortem sibi, fi) antbun, Tac.: plus 
iabori, darauf wenden, Quint. 8) um etwas 
bieten, Kumen. — Not. irrogassit ftatt irro- 
gaverit, XII tab, Legg. b. Cio, 

Ir-röro, avi, atum, are, 1) mit Than 
befsuchten, berbauen, Col. adsol., Afri- 
cus irrorat, befeuchtet mit Than, bringt Than, 
id. — Uebertr., überh. befeuchten, betedus 
feln, benegen, crinem aquis, Ovid.: auch 
mit Dat., laorimae irrorant foltis, id : trop., 
zephyrus irrorat flalibus annom,  Clündian, 
2) aufträufeln, liquores eapiti, Orid.: I. 
quorem mensis, Sil, 

Ir-röto, are, binrollen, binkollern, Mi- 
mu. Fel, Octav. 8, 

Ir-rübesco, bni, re, roth werden, Stat. 
u, Solin. 

Ir-ructo, are, hinein rülpfen, in os all- 
ci, Plaut, Pseud. 5, 2, 6. 
nah, avi, atum, are, roth machen, 


Ir-rugätfo, önis, f. (irrugo), die Runze⸗ 
lung, Serr. Virg. Aen. 1, 648, 

Ir-rügo, are, runzeln, zufammen runs 
zeln, Gell, u, Stat. 

Ir-rümo, are (ruma), obscenissimum netat 
libidinis genus, inserendo fascino in os alte- 
rius, Mart.; fo auch Irrumatio, Catull.; Ir- 
rumator, jd, r 

Ir-rompo, üpi, uplum, &re, 1) hinein 
rechen, «dringen, » flürzen, einfallen, eis 
en Einfall thun, Intro, Ter.: im cantra, 
je,: jn partem hostium, Caes.: mare in 
‚rras irrumpit, Plin.: libertos orabat, ut ad 
; irrumperent, Sall.: poet., tellus irrumpens 
ısidera, ſich bis an die Geſtirne erhebend, 
u.: quidam navicnlarius irrampit se in cu. 
am if. irrumpit in curlam), Varr, 5, Non. 
:68, 21: seg. Dat., tlıalamo, Virg.: zeg. 
Aceus,, portam, Sall,: domum alieujus, Cues.: 
Italiam, Tac.: ebsol,, ne bestiola conaretur 
irrumpere (ins Dr), Cie, 2) trop., hinein 


dringen, imagines in animos per corpns ir- - 


rompunt, Cie.: in patrimoniem, id.: irrım- 
pent carae, Orid.: in fletus alicojus, jemans 
des Ihränen zu hindern fuchen, ihm vermehren 
zu weinen, Cie. R 

Ir-rtio, ti, re, 1) tr. binein«, berein« 
ftürzen, vide, ne ille huc prorsns se irruat, 
Ter. Ad. 4, 2, 11. I) intr. binein ftürzen, 
eindringen, hinein rennen, in aciem, Cic.: 
in aud«s, Ter.: seq, Dat., flanimis, Chau- 
dian,: absol., qguam mox irruimus? Ter.: 
trop., In alienas possessiones, Cic, ; in odium 
alicojus, id, 

Ir-ruptfo, ünis, J. (irrumpo), das Sins 
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einftörzen, Eindringen, der Einfall, ir- 
ruptionem facere, Cic.: beili, Flor,: fera- 
rum, Plin. Paneg. 

Irruptus, a, um, unzerriffen, unzerbro⸗ 
chen, Hor. Od. 1,13, 18. 

Irtöla vitis, eime Art Weinftöde, Col 8, 
2,28. Plin. 14, 8,4. no. 7($.37). _ 

Iras (Iros), i, m. ein Bettler in Ithala, 
fprüchm. für armer Menſch (opp. Croesus, für 
seiher Mann), Prop., Orid. u. A. 

Is, #4, vd (von dem alten griechifdhen Pros 
nomen F od. tz, f. Paſſow's Wörterbuch), 1) 
er, fie, es, od. der, die, das, ' mihi venit 
obviam puer tuns: is mihi literas reididit, 
Cio.: is est, an non est? iſt ers od. ift ers 
nidt? Ter.: audp von ber erften u. weiten 
Perfon, eredidi homini docia mandare: ‚is 
lapidi mando, d. i. und id ze., Pinut.: qui 
mägister equitum viderere, is per mwnieipia 
zueurristi, Cie. Insbeſondere merle mans 
a) es richten fich gern nach feinem Praͤ⸗ 
Dicate, en cansa belli fult, das war die ic., 
Liv.: is deniqus honos mihi videri solet, das 
f&eint mir erft eine 1c., Cie. b) es ſteht mit 
dem Subst, oft in gleichem Genus, Numerus 
u. Casus, ob es ſich gleich auf ein andered Wert 
bezicht, quae vectigalis-locassent, ea rata lo 
eatio, ftatf eorum, Liv.: ea libera conjecturmn 
est, flatt de ea re, Äd.: auch richtet es ich 
oft nad dem mit qui, quae, quod verbunden 
nen u. erft folgenden Subst, ea, quae gemunm 
dicitor, das, was man ıc., Oic. c) auch 
ſteht es vor dem qui, quae, quod des Nadıy = 
deuck⸗ u. der Deutlichkeit wegen fheinbar pie 8 
naſtiſch, si nos, fd quod debet (und dad man 
ber Fall ſeyn, als VParenthefe), nostra paträa 
delestat, Cic.: quod ne id facere posses, iel_: 
quorum eorum unus, Plaut.: fo auch quid emg, 
quo non eodem progredistur, Cie.: urbeen 
novam, conditam vi et armis, jure eam oorı. 
dere parat, Liv.: nescire, quid aschderit, 44 
est semper esse puerum, Cie.: hingegen fehlt 
ed, nuno redeo ad quas mihi mandas, flat 
ad ea, mae ete., id, d) id fteht oft subee,, 
folglich #09. Genit., j. B. ad id locorum, Liv., 
od. adid,id., d.i. bisdator ad id diel, Gelt,, 
befonbers, wenn es mit ſolcher verwechfelt wers 
den fann, id temporis, zu der Zeit, zu einer 
foren Zeit, Cie.: homo id aetatis, vom dem 
(felchenn) Alter, jd.t et Id aetatis jam sumas, 
id.: auch ſteht id ſtatt propter id, Deswegen, 
id prodeo, Ter.: id gandeo, Cie.: id quod, 
deswegen weil, Ter.: in eo, darin, Plaut.: 
auch jtatt ad id 0d. ejus rei, 5. B. Idne estis 
anctores mihl? d. i. das (dazu) rather ihr mir? 
Ter.: ferner in id, dazu, od, deswegen, 
Liv.: ex eo, daraus, daher, Cic.: id eat, 
das iſt, bei Erklaͤrungen, hodie, id est, Cal, 
Oet., Cic.: idyue ſtatt id quoque, Tac, Au 
gebraucht namentlich Suet. diefes id est häufig, 
wenn er etwas allgemein Ausgeſprochenes näher 
beſtimmen will, wo es jumweilen unfer nament« 

i 56 * 





1767 Isaeus — Isagoge 

lich, ſ. Dom. 17. e) et id, atque fd, od, 
idque, und das, und jwar, und nod) das 
zu, bei Erllärungens fo aud et is (en), is- 
que eto., und neo js (ea, id), und zwar 
nicht, cum una legione , eaque vacillante, 
Cic.: literae, nec eae vulgares, id.: exspe- 
clabam tnas literas, idque cum multis, id. r 
causas, et eas tenues, id. f) es jicht mit 
Nag deuch (rein ille) vor dem quidem, menn 
sed folgt, humanus is quidem, sed ete., Cic, 
g) eu (Ab, neutr.), d. i. deito, bei Compar., 
eo gravior est dolor, quo eulpa uiajor, Cien 
fo auch eo magis, deſto mehr, id,: ferner 
deewegen, Cic. u. Liv.: auch adverb., das 
bin od. jo weir, elgentl. w. trop., eo se re- 
ceipere, Caes.: eo reverti, Cic,: eo accessit, 
ut ete., id.: eo crevit, fo weit, fo fehr, Liv. 
eo rem adducam, ut etc., Cic.: eo consue- 
tudinis res addncta est, fo weit in ber Gew., 
Liv,: eo usque, fo lanae, seg. dum, Cic., 
od. seq. donee, Lir.: auch fo weit, io febr, 
eg. dum, Cul.: auch eo (se. loco) jtatt ibi, 
Cic.: ferner in eo, auf dem Puncte, an 
den, quum jam in eo esset, utete., Nep.: 
non est ineo, ijt nit an dem, Cic.: auch 
heißt in eo est, bejteht darin, id.: cum eo, 
mit der Bedingung, Einfchränfung, Liv. h) 


ftatt det Pronom. recipr,, se meruisse, ut el 


etc., ft. sibi, Cic.: quum viderent, de eo- 
rum virtute non dubitari, ft. sua, Nep. i) 
eum postulare, ut sibi dedstor, ft. postulire, 
utis sibi etc, Liv. k) es beicht ſich zuvei⸗ 
len auf ein Subst., das nicht vorher gegang 
quid sentiam, — ne ad eam (sc. sententiam 
melitere, Cie. (mo man sententiam aus quld 
sentiam heraus nehmen muf). 1) ea (se. via 
od, parte), dafelbit, da, Nep, u. Liv.: auch 
ftatt ideo, Cic. 2) derjenige, diejenige, 
dasjenige, als Gorrelat. von qui, yuar, quod, 
z. B. is, qui physicus appellatur, Cie.: auch 
mit der etſten m. jweiten Perfonalendung, haeo 
is feci, qui sodalis eram, Lental, in Cic. Ep. 
8) foldyer (foldbe, ſolcheo), fo befhaffen, 
von der Ars, fo gearter, fo gefinnt (mit 
ſolg. qui od. ut mit Coniunctio), neque is es, 
qui, quid sis, nescias, Cic.: is in illum sum, 
qui etc., id.: ea nelate, Ter.: qui potest 
ternperantiam laudare is (ber fo gefinnt ift), 
qui ete., Cic. - Not. a) iisce ft. iis, Plaut.: 
eji ft. ei (Dat.), Plaut. u. Lucr.: fo auch eae 
ft. ei, Cato, b) iibus u. ibus ft. iis, Plaut.: 
auch eabus fl.iis, Cato. 

isaeus, i, m, ("loclog), 1) ein griechiſcher 
Medner aus Chalcis, Lehrer des Demoſthenes, 
Quint, 12, 10, 22. 2) ein anderer aus Yffy- 
rien, ber unter Hatrian in Rom lebte, Plin, 
Ep. 2,3 in. - Dav. Isaeus, a, um, iftiich, 
sermo, Juven. 3, 74 Itup. 

Is-ägöge, es, f. (eisayoyr), bie Einlels 
Een Gell 1,2. 5 er — a, um, 
zur Einleitung gehoͤrig, Gell, 
18,7 (im Text gricd.). zul 


r 


‘ 
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Yrära, no, m. ein Fluß im Frauttcit jr 
Isere, Planc. in Cic. Ep. u. A. 

Isätis, is u. Ydis, F. (Zourıg), eine Fürker 
plane, Waid, ‚Plin, 20, 7, 25. 

Isaurla, ae, f. (’lsavpia), eine Landidaft 
in Afıen zwifhen Pamphulien u. Eiicen, me: 
vons a) Isauricos, a. um, ifauriih, Ce 
b) Isauros, a, um, ifaurifc, Orid.: Jim. 
ſubſto. Isauri, orum, m. die Iſauttt, Mel, 

Ischaemon, önls, f. (loyaiuer), ein ges 
wiſſes blusftillendes Krout, rlin. i 

lachnucus, a, um (loysaxos), das hü⸗ 
web babend, Cato u. Gell. 

IselnädYcos, a, um (loyuadırdg), das Zült: 
web babend, Plin.: dolores ischiadici, Lifts 
fhmerjen, id, 

IschYas, Adis, f. (Zoyıds), 1) bad ͤn ⸗ 
web, Plin. 2) meton., ein Kraut, dad ge⸗ 
gegen Hüftweh dienen fol, fonfl Leucacana 
genannt, Plin. i 

Ischömäche, es, f. (Iozoudrm), em 
linn des Pirithous, fonjt Hıppodamia ga, 
Prop. 2 2, 9 R ide 

Ischürfa, ae, J. (lsryoveia), die gänıl 
Zurüdhaltung des Urins, die Garmverdor 
pfung, Veget. 8, 15. 

Is-tlasticus, =, um (s/salaorındg), judı 
nem Einzug gehörig, certanen od. ara, 
der burch einen fiegreichen Einzug verbemlite 
Wettlampf, Plin, Ep. 10, 118 (119) «Tr, | 
ib. 119 (120). - Subftv. iselasticum, i, x | 

einzichenden Sieger vom Kuin 
sent, Traj. Plin. Ep. 10, 119 


F 
z 
8 
— 
€ 


ihm nennen, mad) Plin. 2, 8, 6.- Das li 
m (Isuenuds), zur fie gehörig 


eus, a, um EI 5 
ini, Orid. -" Subjlv. Isineus, I, m (mM 


"sacerdes) , ein Priefter der fie, Sure 


Val. Max 

Isitta, f. Insicia, ' | 
Jsmara, orum, n. ein 
Hebruß, nebft dee —— Namert 
— —— 

poet. für thra 

rius, . um, temarifch, poet. für chracid 
tyrannus - i =. Terenı. Ovid. * 
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Thebanerinn, Ovid. b) IsmönYus, a, um, 
thebaniſch, Ovid, 

Isö-cinnimon, i, m. (looxivvauor), ein 
wohlriehender Straub, dem Zimmet gleich 
tommend, fonft cassia daphaoides, Plin. 12, 
20, #3. 

Isöcrätes, is, m. (’Iooxgarngs), ein beruͤhm⸗ 
ter Medner u. Lehrer der Medekunft zu Athen; 
enthielt fih aus Furchtſamkeit des öffentlichen 
Medend, Cic.: Gen, Isocrati, Cie. Att. 2, 
1, 1.- Dav. a) Isocratzus, a, um, iſocra⸗ 
reiſch, Cic. b) Isocratfus, a, um, ijocras 
tiſch, Lucil. c) IsocratYeus, a, um, ifor‘ 
cratiſch, fubito. Isocratich, orom, m. Schuͤ⸗ 
ler od. Nachahmer des Iſocrates, Gell. 18,8. 

lsö-damos, on (loödouog), gleich gebaut, 
genns isodomon, die Bauart, wo jede obere 
Meihe von Steinen die Fugen der unten det, 
der Ebenbau, Vitr. u. Plin. 

Isö-ötes,; n. (Zsoerig), bie Pleine Haus⸗ 
wurz, Plin.'25, 13, 102, 

Iso-pleuros, on (Zsömkevgog), gleichjeitig, 
Auson, Praef. ad Id, 13. 

Iso-pyron, i, #. (lsömvgor), eine Pflanıe, 
viell. Isopyrum aquilegioides, L., Plin, 27, 
11, 70. 

Iso-scöles, is (laooweirjs), gleichſchenke⸗ 
lig, Auson. Praef. ad Id. 13. 

Isox, ocis, m. 4. g. Esox, Isidor. 

Iraölıtae, arım, m. bie Joraeliten, 
Juvent, 

Issa, ae, f. ("Isc«), 1) der Name eines 
Hünddieng, Mart. 2) Infel bei Illyrien, jept 
Lisa, Caes, u. A. - Day. a) lssensis, e, 
iſſenſiſch, Liv.: ſubſto. Issenses, jam, n. 
die Bewohner von Fifa, die Iſſenſet, id. b) 
Issaeus, a. um, iffäifch, Liv. c) Issarcas, 
iſſaͤiſch, Liv. . 2 
od. -os, i, fı (’Ioaos), Secſtadt in 
mo Ulerander den Darius geſchlagen, 
jest Ayas od. Aseler, Cie., Cart. u. -- 
Day. Isstons, =, um (Joarxög), Mich, sl. 
mus (’losındg »oAmös), der iſſiſhhe Meerbufen 
an der Küfte von Eiliciem, jept Golfo di Ayas, 
Mela u. Plin. 

Istac, Adv. da, auf dem Wege, Plaut. 
. Ter. 

: Istac-tönus, bis hieher, Plaut. Bacch, 
1, 2, 58. 

Istaec , f. Istic, 

Istaevönes, am, m, (wahrſch. aus Idstae- 
von, i. e. Eidgenoffen, f. Idistarisus), Bes 
nennung des rheinischen deutſchen Voͤller⸗ 

amms, Tac. u. Plin. 

ß Iste, a, ud (vom is und der Anhaͤngeſylbe 

te), 1) derfelbe, diefelbe, daſſelbe, Cic. 

2) diefer, dieſe, dieſes, Cio.: auch jener, 

jene, jenes, id. 8) folder, folche, fols 

bes, quum sis ista auctoritate, Cic, 4) in 

Briefen drüdt ed den Ort aus, wo ſich ber 

aufbält, an den geſchtieben wird, da es denn, 

dortig, dafig od. dort üherfegtrwied, perfer 


a, um» 
Issus 
Gitieien, 
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istam militiam, dort, d.i, im Gallien, Cic.: 
ista inaniora, Die dortigen (dafigen) Um faͤnde 
26, id. - In gerichtlichen Reden beyient ſich 

iste auf Die Srgenpartei des Rednets, od. bee 

zeichnet allein den gegenüberfieherten Kläger 

od. Bellagten. So bat Cie. in Oratt. Verrin. 

des Pronomen iste von Werres als dem Bes 

Hagten gebraucht, ohne ihm gerade immer «ld 

einen verichtlihben Menſchen beseihnen zu wols 

len. 5) verächtlich wie im Deutſchen der, die 

2c., diefer, dieſe ꝛc., istius deereta, Cic,: 

zuweilen fteht es bei einem andern Pronom., 

iste tuus vates, Ovid.: quis iste arcait? mer 

iſt der, welcher ıc., Stat. 6) derjenige, dies 

Jenige, Cie.: es richtet ſich, wie is ete., nad 

feinem Subjecte, non erit ista amicitin, sed 

mercatura, das wird nicht Freundjchaft ſeyn 

ac, id, - Not. a) istius, Neutr., fi. istius 

rei, ®. nihil istius, nicht fo elwas, Ter. 

b) auch wird ce angehängt, J. B. istisee, 

Plant. 0) -Genit. isti it. istius, Cato: dab. 

istimodi, Plaut. d) Dativ. istae ft. isti, Plant. 

e) Isto, Ablat., i. e, ista re, Deswegen, 

Piaut.: auch dabin, f. Isto, 

- Ister od, Hister, tri, m. ("Iorgog), bei denn 
Griechen der Name der Donau, bei den Roͤ— 
mern bef. von ber Mitte des Fluſſes bis zit ih> 
ven Mündungen (j. Plin. 4, 12, 24), oft b. 
Ovid, u. A. -— Meton. fi. der Donaubewoh= 
ner, Claudian, de VI cons. Hon. 648. 

Isthmfäcus,'a, um (dodpaxig), i g. Istı— 
mius, ifthmifch, Stat. : Isthmiaci coloni, ie. 
Syracusani, Sil. 

IstlumYcus, a, um (foßwxög), i. g. Isiin— 
mius, iftbmifch, Val. Max. 

IschmYus, a, um (loduos), auf od. ar 
der Lanvdenge (isthmns) befindlich, dabi=z 
gehörig, iftbmiich, Isthınia (se. sollemnia 0, 
vertamina), berühmte Kampffpiele auf der co= 
rinthifhen Landenge, Liv.: dab. labor Istkı_ 
mius, das Kämpfen darin, Mor. 

Isthmus od. -os, i, m. (Zcöudg), 1) este 
Kandenge, vorzugsweiſe die Landenge bei Co⸗ 
inch, wo die ifthmifchen Kampffpiele gehalten 
wurden, Ovid, 2) ſt. Meerenge, Prop. 
8,21, 2. 

1. Istic ob. Istlic, nec, oc od. ne (aus 
iste u. hic), i. q. iste, derfelbe, diefer ıc., 
istic Jabor, Plaut, > quid istio narrat? Ter.: 
homo istuo aetatis, in dem (foldem) Alter, 
id,: istue considerabo, Cic,: posse istarc 
sic abire, id, - Dah. a) istoe fi. ob istoc, 
Ter. b)istac, da, dabin, Ter.: istao te- 
nus, f. Istactenus. — Not. auch hängt man die 
Sylbe ce und bei einer Frage cine an, istaecon 
ridicularfa, Plant,: istuccine interminata sum? 
Ter.: auch findet man istaec (Plur. gen. fen.) 
ft. istaere, Plaut, u. Ter. (wo das e megges 
laſſen worden). 

2, Istic od. Isthie, Ado. 1) da od. dort, 
Cie, u. Liv.: bef. druckt es den Dit aus, wo 
der ih, am den man fihreibt, Che. 2) da 


nn nn u 
— — — 
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od. bier, Istio mane, warte bier, Ter.: auch 
iroy-, Da, | bier, d. E in (bei) diefer od. der⸗ 
felden Sache, quid istic? — mas 
dit hier (hierbei) zu machen? Ter.: istic sum, 
ich höre drauf, gebe Achtung, —* die Ge⸗ 
danten trauf, Ter. u. Cic. - Not, in Fragen 
wird cine angehängt, isticcine habitatis? Plaut, 

Istim,, Ade. dorthin, Cio. 

Istimödi fl. istiusmodi, Plaut, 

Istinc od. Istliinc, Ado. (9. Äste u. hine), 
1) von da, von dort, Ter.: bef. von dem 
Drte, wo der ift, an dem man fchreibt, od, 
mit dem man redet, aus deinem Orte, aus 
deiner Gegend, Cic. 2) davons b.i. von 
der Sache, dimidium istine dare, die Hälfte 
davon, Plaut, 

Istius-mudi, yon ber Art, fo beichaffen, 
ſolcher, ſolche ac. (folglidy ü. g. talis), ratio 
istiusmodi, Cic. 

Isto, Adv. 1) dahin, dorthin, bef. das 
bin, wo du bift (ihr feid), am deinem (eu: 
ren) Ort, in deine (eure) Begend, folglich 
an ben Dre bin, wo ber wohnt, mit dem 
man ich fchriftlich od. mündlich unterredet, Cic. 
2) dahin, darein, admiscere aliquem, Cic. 

Istoc, Ado. 1) dahin, Plaut, 2) von 
bier, von dannen, Ter. 

— Adv. (ft. istoversum), dorthin, 

dahin, dabinwärts, Ter. 

Istri (Hist.). orum, m. men), die Jftrier, 
Einwohner in Iſttien, Liv. - Dav. a) Istrra 
(Hist.), ae, f. Jiftrien, eine Gegend km der 
©renje Füpriens, Liv. b) Istriani, orum, m, 
die Einwohner von Titrien, die Iſttianer, Ju- 
stin. c) Istricus (Hist.), a, um, iſtriſch, 
tumultus, Liv. d) Istrus, a, um, iſtriſch, 
testa, Mart. 12, 63, 2. 

IstrYcud, f. Ister u. Istri. 

Istuc od, Istliuc, Ade, a) dahin, dortbin, 
d. i. an den Ott da, Ter.: bef. an den Drr, 
wo der ifk, mit dem ich fchriftlich od. mündlid sam 
zede, Cie, b) dahin, d. i. zu der Sache, 
post istue veniam, Teer. : istuc ibam, id) wollte 
eben davon reden, id. 

Istuccine, ſ. Istic, aec etc. 

It, Ade. (von is), 1) fo, alfo, Bei. fo 
beichaffen (folglich ftatt talis), ita est homo, 
Ter.: ita sunt res nostrae, Cic. Oſt folgt 
darauf ut daf, ut’ wie, als, quasi, quemad- 
modum, quomorlo etc., Ter. u. Cie. 2) fo, 
alio, d. i. auf dieſe Arr, ita fit, ut ote.. 
Cic.: est ita, es iſt fo, es it an dem, d.i. 
es it wahr, Ter. u. Cie.: quae quum ita s 
da dem fo iſt, Cic.: quid ita? wie fo? wie 
kommt das? warum das? äid,: itane? fo? 
wirkih? iſts wahr? id.: auch heim Unmwillen 
ed. Berwunderung über eines Undern Torte, 
cası ĩnquis: itane vero? id. dab. bei Unts 
worten, ita, ja, Ter. u. Cic.: ita prorsus, 
ganz gewiß, Cic, - ut... ita, wie...alfo od. 


eben jo (auf eben bie rt), fowohl .„ als 
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aud, Dolahellam, ut Tarsenses, ia la. 
diceni acceperunt, "Cass, in Cie. Ep.: u Ta 
tanis, its Gigantibus, ‘Cie. 3) fo, fo ick, 
dergeitalt, wenn es eime Lrfache dei Barkers 
gehenden anzeigt, its accurate, ut nilli posik 
supra, Cic.: ai veteres Ita miratur, ut vila 
anteferst, errat, Hot. - Dah. 3) eben, wit 
non od. neque, nicht ebem, wicht fonderlidy, 
non Äta disertus, Cie: neo ita malto post, 
id.: band its multum, Liv. b) fo, A 
alt, d. i. mir dem srfolge, Ausgangı, 
Wirkung, Cie. u Liv, 4) unter der De 
— ita tamen, si vacas anime, Cie: 
ue ita, si idem het a mobis, id.: dab, im 
r ern, dergeſtalt, mit der ir 
ita tamen, ut tibi nolim molestus esse, Cic. 
Dft läft fich ita „. ut burd zwar „.. aber üben 
fegen, ita libenter accipio, ut tibi tamen nos 
eoncedam. Cie, 5) beim Scwären, ſo wahr 
als ich wünjcde daß, —**8* Conjunct., werauf 
ut als —— — 


ita deos mili vellm propitios, ut = 
tesco, ſo wahr id wünfbe, 


vivam, ut fadio, fo 
wünfde, od. fo "wahr 
ohne ut, prae gandio 
sim nescio, De 

te desideravi, 


1) — auge a ae⸗ 
(Bortheile, Beolgen ey x.), Pfin.: beibam, 
d. 8. sociale, mit dem’ ng rg 
lien, Cic. - Adv, Italice, italiſch, Man 
Corr. - Subito.: a) ktalici, orum, m. ii 
verbündeten Völter Jialiens, ef. die im dw 
besgenoiientrieg, Liv, u. Vell. b) Italica, ae, 
F. a) Bundesname bei den ital. hr 
noffen für die Stadt Corfinium, f | 
16,5. 5 eine Stadt im Hispania B | 
Caes. u. U., movon Italicensis, 


int, Auct. B. Hisp., u. fubfto, Italioenses, 


die Einwohner der Stadt Por 
Alex. 2) Itälis, Yis, fı —* 
fubftp. eine Jealienesinn, Virg. 38 
a, um, italifch, graus, Virg. 

a, um, in od. aus Italien, iraliidı, 
fuhfte. Pt — * ———— 
Net. aı 

Hor, u. 
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Ieg-que, Conj. 1) und fo, und alfo, Cie: 
uch und fo wahr ich wäniche, daß etc., Ter. 
&) demnach, daher, aus dem Grunde, auch 
alfo, od. num, wenn beibes fo vielift als dem⸗ 
sady, Cie. - Not. a) eb ficht bald zu Uns 
ang eines Satzes, bald nicht, itaque enim, 
Dies: est itaque, id. b) es ſteht nach ber Pas 
senthefis, wie das Deuticdhe alfo od. fage ich, 
ım ben yerriffenen Zufammenhang wieber hers 
jaftellen, Cie, u. Liv. ) Itaque ergo fieht 
dft beifammen, wie im Deutſchen daher als 
fo ıc, Ter. u. Liv. 

Itargus, i, m. Fluß in Deutfchland, nad 
Einigen die Wefer, Anct. Consol. ad Liv. 886, 

Item, Adv. 1) eben jo, auf gleiche Weife, 
auf eben die Arr, Ter. u. Sall.: auch fl. ejus- 
dem generis od. aimilis, talis, j. B. Iapides, 
ant quid item, oder fo etwas, etwas Aehnlis 
ches, Varr.: acus aut quid item aliud, oder 
font etwas Achnliches, id.: auch folgt (ob. 
acht vorher) ut, quasi, qnemadmodum, atque 
(al), tamquam ete., j. B. item ut in versa, 
Cie: fechsti item, ut praedones ete, haft es 
eben fo gemacht, wie ıc., id.: ut...item, id,s 
item... quasi, Liv. : item, guemadmodem, 
Cie, : tamgnam, item, id.: item,..atque, Varr. 
2) gleichfalls, auch, Cie: dab. non item, 
nicht auch wird im Gegenſaht insgemein bloß 
nicht od. nicht aber uͤberſeht, Crasso jucun- 
dum, oeteris non item, Cic, 

Iter, Gen, itöris n. Öfter itinäris (vom ber 
alten Form Itiner), m. 1) das Geben, ber 
Weg, Bang, dieam in itinere, unterwegs, 
Ter.: iter in forum, Plin, Paneg.: iter per- 
gere, Ter.: iter hac habui, ich hatie einem 
Bang hierher, id.ı in diveraum iter equi con- 
itati, Liv. 1, 28: bei. das Beben an einen 
ntfernten Drt, die Reife, der Weg, und bei 
er Memee, der warf), committere se iti. 
ar), Cio.: iter facere, reifen, geben, mars 
biren, jd., Nep. u. Cels.: iter hahere Ca- 
„am, eine Meife dahin haben, vorhaben ob. 
cifen, Cic.: tantum itineris contendere, eine 
> Harte Meife thun, id.: iter movere allquo, 
‚iv., od. convertere, Caes., od. dirigere, Plan, 
n Cie. Ep-, od. intendere, Liv., wohin richs 


ten: maturare, befhleunigen, Caes.: agere, 9 


feinen Weg wohin richten, Ovid. , od. blof ges 
ben, teifen, Utp. Dig.: petere, ferien Weg 
nchmen, d. i. geben, Liv., ob. wobin nehmen, 
di. e. wohin geben, Cie.: comparare, ſich jur 
Meife fertig machen, Nep.: avertere, feiten 
Meg, Marſch anders hinrihten, Liv.: fle- 
tere, Virg.: continuare, Gaes.: pergere, Sall,: 
extendere, ſtatt zu marjciren, Liv. : ingredi, 
Cic., od. inire, Curt,, aniteien; in itinere 
esse, Brut, in Cie. Ep.: ex itinere redire, ve- 
nire od. reverti, Cie.: in itinere, Caes. ob. 
itinere, Liv., auf der Meife, auf dem Mara 
fees fo auch ex itinsre, vom Marfbe auf, 
auf dent Marſche, Cars. u. Liv. - Dah. a) 
die Reife, d.i. fo viel man zu reifen bat, ab- 


- 


* 
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essem iter unius diei, eine Tagteife, Cie. b) 
der Marſch, als ein Maß betrachtet, magnis 
itineribus contendere, mit ſtarken Märfchen, 
Caes. 2) der Ort, wo man gebt, reiſet, 
marſchirt; dah. a) ber Bang, Weg, aud ei⸗ 
nem Zimmer ind andre, Vitr.: iter aquae, Col.: 
urinse, Darngang, Cels, b) der Gang, Weg, 
bie Straße, itinera devia, Cie.: iter facere, 
einen Weg machen, Liv.: und frop., facere 
äter sceleri, Orid.: dah. Itinera, Strafen od. 
Gaſſen der Statt, Lir. c) das Recht wo 
zu geben, Cic. 8) trop., Bang, Weg eis 
ner Sache od. Perfon, amoris, Cic.: ire no- 
stris itineribus, auf unfern Wegen, d. i. mad) 
unferer Methobe, ®ewohnbeit,sermonis, Gang, 
d. i. Abſicht, Unlage, Plan, Cic. - Not. a) 
Ablat, itere, Luer. b) alte form Ätiner b. 
Plant, u. Lover, 

Tveräbtlis, e (itero), wiederbolbar, Tert. 
adv. Marc. 2, 28. ‘ 

Iterstro, ünls, f. (itero), bie Wiederbo⸗ 
Jung, Verdoppelung, verborum, Cic.: ara- 
tionis, das zweitefiäügen, Col. 

Tiörkto, Adv. titeratus), abermals, noch 
einmal, Justin., Modestin. Dig. u. Tert. 

itöro, avi, atum, are, 1) etwas zum zwei⸗ 
ten Male tbun, wiederholen, verba, Cie. ⁊ 
prgnam, erneuern, Liv.: agrum, nod ein = 
mal pflügen, Cic.: locum fossione, Col. : s — 
getes, noch einmal gäten, Plin,: mella, neck» 
einmal befingen, Hor.: aequor, wieder äı2 
Schiffe gehen, id.; Janam, ımweimal färben, id. = 
januam, die Thuͤr wieder finden, wieder ju in x 
heraus fommen, Ovid.: viam morte, miete le= 
bendig werden, Plin.: tumalum, wieder etrict = 
ten, Tac.: auch seg. Partie., iterant jartate, 
i. e. iterum jactant, no einmal, Orid.: it. 
rata muris saxa, eine doppelte Felfenmauer, 
Yal, Fl. 2) indbef-, wiederheleud bintex-: 
bringen, erzählen, fagen, von mändliden 
Aufträgen, Plaut. 

Ttörum, Ado, 1) wieberum, zum 3weiten 
Male, Cic. u. Lix.: iterum atque iterum, 


‘Hor., od. iterumque iterumque, Virg., od. ite- 


zum iteruimque, Mart., aber und abermal, zu 
wiederholten Dielen. 2) hinwiederum, dage⸗ 
en, Caes. 
Yıhäca, ae, f. (Itdun), Inſel des loniſchen 
Meeres, das Neid des Lilnileh, ieh Teaki, 
Virg., Mela u. A. -— Davon a) Ithacensis, 
e, ithacenflich, Hor. b) Ithlietsius, », um 
CiHaxrjsros), ithaceſiſch, Sil, u. Macrob, 
e) Iıhäeus, a, um, isbactfch, Orid.: ſubſto. 
Ithacus, der Ithaker, d. 4. Ulyſſes, Virgn 
Prop. u. Juven, 
_ Ithäor, es, f. 4. g. Ithace, Hor. 
Ithy-phallos, i, m. (idugparrog), 1) eigentl, 
das aufgerihtete männliche Glied, das mach ur⸗ 
altem Bebrauche bei einigen Bacchus feſten dor⸗ 
getragen, auth am den Leib gebunden warb, 
wozu Lieder nach eigenem Weremaß gefungen 
wurden,-Arnob, 5.p. 221, 2) mieten. für Prias 
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rus (Zchn des Bachus), der mit aufgerich⸗ 
tetens Zeugegliede Dargeitellt wurde, Col. 10, 
81.- Davon Ithyphallreus, a, um, ithypbals 
liſch, carmen, ein iihurhalifdhes Lied (f. dor⸗ 
ber no. 1) don eigenem Versmaß (f. Hermann, 
elem. metr. p. 94), Serv. in Centim. 1013 P, 

Iıtdem, Adv. eben fo, auf eben die Art, 
gleichfalls, auf gleiche Ars, Cie.: mit folg. 
ut, Ter. od. quasi, Plaut, 

Itner, &ris, n, f. Iter zu Ende 

Itin#rärfus, a, um (iter), zur Reife, zum 
Marich gehörig, Reifes, Marfchs, Lampr. 
u. Ammian. - Eubjiv. itinerarium, Hi,n. 42) 
das Signal zum Marſche, Ammian, 24, 1, 
b) tie Keifebefchreibung, Veret. MiL 8, 6. 

lItro, önis, f. (eo), das Gehen, domum, 
Cie. : itiones crebrae, Ter. 

Iırio, are (Intens. d. ito), geben, Naev. 

Itus (lecius) portos, ein Hafenin Frankreich, 
wahrſch. Boulogue, Caes. 

Ito, are (Intens. d. eo), gehen, ad legionem, 
au. Felde, Plaut.: ad coenas, Cic, 

ltüraea (Iixc.) ae, S. (Iroveala), ein Laͤnd⸗ 
hen in Paläjtina od. in Gölefnrien, nad) Piin. 
5,28, 19. - Dah. Ituraei (Ityraei, Ityrei), 
orum, m. die Einwohner, die als gute Bogen⸗ 
fügen befannt find, Cic. u. Virg, 

Itos, us, m, (eo), das Beben, der Bank, 
ficht meiitentbeild nur im Gegenſatze von re- 
ditus umd mit dieſem verb., felten alein in der 
Bed. das Geben, die Bewegung, neq re- 
pentis itum cujusviscumgue animantum sen- 
timus, Luor.: noster itus, reditus, wultus eto.,, 


Cie.: pro ita et reditu, Abreife und Mückkunft, 


. Suest. 
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Yıya, yos, m, ("Irvs), Sehn did Imi 
und der Progne; ward vom feiner Drutter us 
nen und dem Water zum Eſſen worgejet, 


Yulzos, a, um, i. g. Jalios, i) den ah, ) 
Aeneas Sohne, benannt, inlijch, mons, i « 
Albanus, Mart.: avi, Ovid. 2) vom Yuliak 
Caͤſar, a) den Zul, Eäfar od, deſſen Fame 
betreffend, iuliſch, Calendae, i.c. mensis la· 
ki, Ovid.: carina, Flotte des Muguftus, Prop. 
b) Baiferlich, oliva, Kranz, den ber Rai 
Domitien austheilte, Mart.: habenze, i, 
6, e. Imperium RR id. ), Gut fie 
. Iülis, vdis, f. 1) (’Joviig i 
Safe Eros, 4, T. Zea, Plin, 2) ein Ziiä 


DI 

Iulus, 1, m. 1) Sohn des Hmens, ſeri 
Ascanius genannt, Virg. 2) (lovios), dei 
MWollige an gewiſſen Bäumen, j. B. ben Hm 
feldauden, was wir Kaͤtzchen nennen, Pin 

pm f. Ion, 1. — 

xamatae, arım, m, d. g. Jaxamatae, 

lava. ae, f.-(diia), eine Dany, ü 4- 


her die Keufchheit der 
ihrer Woltengeftalt die Centauren 
Strafe dafür wurde er in ber Unterwelt 
fi immer herum drehendes 
Ixione natus, 4, o. Pirithous, 
matl, d. e. Contauri, id, - 
a, um, 

nYdes, ne, m. Sohn des Jriom, Orkd.: 
heißen die Centauren ki 

Iynx, gi, fe (fvy&), der 


Yıylus, 1, m. ("Tevios), Sohn des Zethuss debals 


ſcheint mit dem Itys verwechfelt zu werden, 
Catull. 63 (65), 14. 


It5raeus (Ituraews), », um, f. Ituraea, 


‘ 


tel, um verfhmähten Liebhabern 
au verſchaffen, Appul, 


J 


⸗ 


Jabotsnas od. Jarofznos, 1, m. ein Juriſt zur 
Zeit Untoninus des Frommen. 

Jäcko, ui, ftum, öre, eigentlid, geworfen 
feyn, v. jacere, werfen: dah. 1) liegen, humi, 
auf der Erde, Cic.: sub arbore, Virg.: in 
lecto, Cic., od, blof lecto, Orid,: pisces ja- 
centes, platte, breite Fifche, Col.: verba ja- 
centia sustuli de medio, da liegende, i. a. bes 
Iannte, Cic, Beſ. a) am Tiiche liegen, um 
zu effen, weil die Alten bei der Mahlzeit auf 
Muhebetten lagen, Sen. u. Sil. b) von Krans 
fen, krank liegen, Cio.ı graviter jacere, fehe 
trant liegen, Plin. Ep. c) von Tobdten, fein 
Leben eingebüft haben, umgefommen feyn, 
pro patria, Ovid.: neminem jacentem veste 
spoliarit, im Kampfe Gefallenen, Nep. d) 
von Gegenden und Oertern, baec gens 


sopra Ciliciam, Nep, : portus janens Inter ot, 
Nep.:.urbes in campis jacent, Juztin.: ter 
jacentes nd Hesperum, Plin. 2) tra, dar 
nieder liegen, d. i. a) aller Madht ned bs 
les Anſehens beranbe jeyn, im fi 
Verfaſſung, in ſchlechten Umſtaͤnden 
si jacens vobiscum ageret, Cio,s-home‘ 
etus ac jacens, Cic. b) gar nicht od. 
betrieben werden, ins Stoden gem 
feyn, justitia jaoet omnesque h, 
ars tun jacet, Ovid.: judieia - 
ut jacere rem non pateremur, die Sat 
gen laſſen, Cio.: daber ins 
ches feyn, nicht zu Srande 

fcinm innet il. er 


Orid., 


Jcet liegen, 
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8) da Liegen, als ein Hoffnungeloſer, d. t. 
feine Abſicht nicht erreichen, hoffnungslos 
'eyn, multi viri fortes jacebant, Cie. 4) da 
iegen,, b. i. untbärig ſeyn, fidy miche her⸗ 
orsbun, in pace jacere, quam in bello vi- 
sere malnft, Cio.r auch ſchlaͤfrig matt, träge 
eyn, nice lebhaft ſeyn, segnis et jucens, 
Atunt.: jacens auris, oratio, Gell. 
yen, d. i. nicht zum gehörigen Gebrauche ans 
ewendet werden, müßig liegen, nomen ja- 
set in adversariis, wird nicht vorgejeigt, vor⸗ 
zebracit, Cie.; quomodo tibi tanta pecunia ex- 
teaordinaria jacet ? läßt es fo vernachläffigt, im 
Mechnungsbuche nicht eingetragen liegen, Cio.: 
pecunisjacet, wird nicht ins Nechmungebuc eins 
zeiragen, Cic.: ne otiusae (pecuniae) jaceant, 
reicht ausgeliehen werden, Plin. Ep.: ne bona 
iaceant, ohne Befiser feien, Papian. Dig. 6) 
rstedergeichlagen feyn, oculi jacentes, Orid.: 
wultus, id, : aud) frop,, niedergefhlagen ſeyn, 
mutblos feyn, Cnaens noster ut totus jacet! 
Cio.: animus jacens, id, 7) niedrig feyn, 
Locajacentia, Tao.: domus jacens, Cio, Fragm.ı 
Jacens Notus, Calp. 8) verachrer fern, in 
Zeinem Anichen fteben, pauper ubique jacet, 
Ovid, 9) gering feyn, jacent pretia prae- 
Jiorem, der Preis ift ſchlecht, die Güter gels 
ten nicht viel, Cie.: agri, fragen nicht viel, 
find unfeudtbar, Petron. 10) ausgebreirer 
fen, ſich erſtrecken, tantam campi jacet, 
Virg.: planities jacet, id: dab. vom Mieere, 
wenn es rubig ift, Juven,: fo auch stagnn, Si, 
11) überb. fich befinden, feyn, innqua, Plat.: 
Brundisi, ſich eine Zeit lang da aufhalten, 
Tje, : Jacere in oblirione, id.: im maerore, 
4. : in.ailentio, #. e. silerl, id, 

Jicko, jöci, juctum, äre (0. Zoo, durch Ver⸗ 
Ingerung i-acio , gehen machen); bah. 1) 
44 angewandte Kraft einen Koͤrper in Be⸗ 
ezung ſeden wer ſen, fdleudern, lapiden, ie; 
in manu, v 


5) da lie⸗ 


Jactabundus — Jaeto 
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Cie.: minas, Liv.: jacere mentionem fl. facere, 
Vellej.: auch ohne Ace., Je habitu vultuque, 
Tac. 8} legen, fegen, errichten, aufrichten, 
fundamenta urbi, Liv., ı. trep., pacis, den 
Grund legen zu ıc., Cie.: vallum jacere, Liv.: 
aggerem, Caes. muros, Virg.: gradum at- 
que aditum ad rem, Cic.; salutem in arte, 
fegen, Virg. 

Jactäbundus, a, um (jaeto}, 1) bin und 
ber werfend, mare, ftürmifch, Gell. 19, 1 in. 


2) prablend, in gloria allcujus rei, Gell. 15, 


2 in, 

Jactans, dis, I) Partie. v. jacto, w. f. 11) 
Adj. ſich rähmend, prablend, grofiprables 
rifch, jactans, Cic,, od. jaetans sui, Quint,: 
jactantior, zu fehr prahlend mit feiner Wich⸗ 
tigkeit, Hor, : jactantissimus, Spartien. - Im 
guten Sinne, erbaben, prächtig, jactantior 
Roms, Stat, - Davon 

Jactanter, Adv. prablend, prahleriſch, 
Ammian.: jactantius, Tao. 

Jactontya, ae, f. (jacto), das Ruͤhmen, 
bie Prablerei, Quint.: aui, Tac. 

JactantYcülus, a, um (Demin, dv, jsctans), 
erwas prablend, August. adv. Acad. 8, 8, 

Jactätto, önis, f. (jacto), 1) bad sim u. 
„HGerwerfen, bas Aürreln od. fonft öftere 
Sewegung, des Schiffs bei einem Sturme, 
Cie. : eorporis, die Bewegung des Leibes beim 
Medner, Cie.: fo such manus, Quint.: vulne- 
tis, Liv.: frop., animorum, Cie: Unruhe, 
oben der Affteten, id. 2) das Sffencliche 
Zeigen od. Gebenlaffen feiner felbit od. einer 
Sade von fib, popularis, wenn man ſich vor 
bem Wolke im Reden zeigt, fih hören läßt, 
Pseudo-Cic. Harusp, 20, 8) das Prabien, 
die Prablerei, Mirelkeir, Cie: eruditionis, 
Quint,; verborum, leere Drohungen, Cie. 4) 
der Beifall, (der fih durch häufiges Meben 
von der Bortrefflichteit dee Sache Aufert), elo- 


um, Plin.: eiconiae pedes ante se jaciunt, , des Beifals des Volls ſich rühmen, Cie. 


yinmerfen, d. i. von einer Sache reden, ſich 
etwas verlauten laffen, etwas vorbringen, 


di 


[a 


— 
EEE © 


— — — — 


plasa jactet Apollo, Virg.: auch 


1779 Jactara — Jactus 


bringen, öffentlich erwähnen, ſich verlaus 

ten laſſen, ſagen, reden, hören laffen, verba, 

Ovid.: querimonias, Liv.: preoes, id.ı pro- 

bra in aliquem, id.: rem in concione, Cic. 

terrorem, von dem Schreden reden, id.: mi. 

nas, jd.: versus, abfingen, Liv.ı munus, e£s 

wähnen, davon reden, veriprechen, id.: fabula 

jactaris in urbe, wirft das Gerede der Stadt, 

Orid.: auch absol, jactatum est in oonditio- 

nibus, Lir.: bef. rühmend von etwas reden, Jäclilätor, öris, 
rü Caes. ı genus et Schleuderer, 


. , gratiam Ubwerfer, 
nomen, Hor. 3) bin und ber werfen, him celadas jaculator audax, Hor.: falminis, Sit. 


und ber bewegen, ſchuͤtteln, fdywingen,cer- Insbeſ. a) der Sifdyer, Plaut. b) der Mur; 
viculam, Cic.: brachium, Caes,: oculos, die fchäg, eime Art leichter Truppen, Lir. 
en umher ——— ——— Meurer a, um (jacnlor), zum We 
ic.: pennas (die Flügel), : bidentes, od, en dienlich, campuz, 

bean damit arbeiten, Vırg.: jactari fuctibus, 9, 2,9 estr. E rn 
Cic.: temprstate, id.: se, vom Diebner, in Jicülätrix, ıchs, f. (jacnlator), bie Gqᷣlet 
Unfehung der Geberden, id.: jactabatur no- derinun des Jagbgeſchoſſes, d. i. 
mus, der Werth deifelben ftand bald höher bald (vom der Diana), Orid, Met.5, 875 
geringer, der Geldkurs war unficher, fhwankte, JSciilätus, ms, mm. (jacalor), das Yeria, 
Cic.- Dab. a) irop., curas pectore, naͤhten, Schleudern, Tert. de spect. 18, 
Virg.t opiniones se jactantes, fi) Durdfreue Jäculor, atos sum, ari (jaculum),, 
send, Cic. b) hin und ber ſtoßen, jactatur den Wurfipieß 
domi suae, Cie. c) plagen, beunrubigen, fpieße fechren, Cio., Liv. u. Pie; 
Jıctari morbis, Lucr.: aestı febrique, Cic,ı probris in aliguem, mit Schimpfworte 
clamore, id. d) oft beidydfrigen, se in cau- greifen, Liv. r 
ala, Cic.: forensi labore jactari, id. e) bes 

rühren, te jactare non audebis, Cio. 
f) —e zeigen od. ſehen laſſen, vorzüge 
lich um fib ein Anfchen zu geben, um groß 
iu thun, ſich rühmen, prablen, quam so 
jectare solebat, Cic.ı se in bonis Roscii, id.: 
non ita se jactare potult, i. e. placere, id.a 
se intolerantius jactare, id.: tribuniciis se 
jactare actionibus, ſich durch Unterjtügung 
Anträge der Tridunen groß machen, fi) ei 
Anſehen ju geben fuchen, Lir.: 


Briger 
Inlji 


F) 
i 


h 


i; 
i 
i 


ctarit, victoriam sui operis esse, Cart. 
wegwerfen, abwerfen, arma, Liv.: jogum, 
Javen.: pecunias zuas, ohne Urfjadhe aus 
len, Paul. Dig. 
Jactüra, ze, f. (jacio), 1) das w 
bef. der Ibaaren ind Meer, in mari 
facere, über Bord werfen, Cic. - U * 
die Aufopferung, Einbuße, der Verluſt, Lucan. b)ac. 
an Geld und Geldes Werth, rei familiaris, die bie 4 
Cic.: joris, id.: causae, id.: alicojus rei ja- morfen wirb, Col 
cturam facere, id., 0d. accipere, Liv., od. Jam, Ado. (jt. i-am, gehend, 
pati, Col., leiden, befommen: jactura facta in 1) jest, nun, Ter. u. Cie: aud j 
animula fl. animulae, Sulp, in Cie. Ep.: ja- Ter., od. nunc jam, Tic.. bereits 
eturam criminnm facere, fie übergehen, Cic.- jam... jam, jegt...jegt, od. bald. 
Auch der mit Aufopferungen verbundene Auf⸗ auch veritärkt, jamjam, ft. jam, jege nun, 
wand, bol. Roten, Geſchenk, Cio, Cio, u. Hor.: aud jam jamque, 
1. Jactus, a, um, f. Jacio, gleich jest, Cie, 2) ſchon, eben, 
2. Jactus, us, m. (jacio), 1) dad Werfen, jam ndvesperascit, Ter.: jam 
Schleudern, der Wurf, fulminum, Cie.: fes- alsdenn, Cic.: dab. jam ut, ſchen 
serarum, Liv.: intra teli jactum, Virg.: ex“ fo bald als, Plaut, u. Ter.: jam 
tra teli jactum, Curt. : jaota =» dedik die, ja * Baer * 
aequor, ſchwang ſich hinab ıc., Virg.: “„ Pride 
vocis, das Hinwerfen vom Morten, bad Res mals, 


® 
j 


| 








781 


mas, Cic,: jam primum omnium, gleich von nuarlas, Ovid. Weberhaupt waren ihm, fo 
lem Anfange, zu allererit, Tac.: non jam, wie der Anfang des Jahres und Tages, fo auch 
icht ſchon, d. i. noch nicht, Nep. S)fogleih, alle Anfänge geweiht; daher man bei feierlis 
lebald, gar bald, auch augenblicklich, jege ben Dpfern mit ihm den Anfang machte. 
lei, ®r. xal dj, Ter., Sall, u. A. (vgl. Er erhielt den Beinamen pater, wie Zeig za- 
'eind. Hor. Sat. 1, 1, 16). dab, jam jamque, rrje; vgl. Heind, Hor. Sat. 2, 6, 20: er hatte 
bon bald, Cic. 4) mebr, bei einer Ders ein Heined Tempeldyen od. Capelichen mit zwei 
rinung, non‘jam, nit mebr, Cie. u. Liv.ı gerade gegenüber ftebenden Thüren, welches 
que jam, und nit mehr, Varr.: jam nemo, zur fFriedengjeit gefchloffen, und im Sriege ger 
Hemand mehr, gar feiner, Cic. 5) bei Ue⸗ * wurtde; es ſcheint weiter nichts als ein 
regängen in der Nede, num, biernächit, fers bedeckter Durchgang mit Thüren gewefen zu 
er, außerdem, ebenfo u. dgl., jam vero, fenn. - Meton.: ein verdedter Durchgang, 
un aber, Cic.: aut jam etc., id. u. zwar: a) ein Nebendurchgang der porta 
Jana, ae, f. (fiovn, des Zeus Tochter), Carmentalis, dextro Jano portae, Liv. 2,49. 
te Miondgörtin, der Mond (Stammmwort v. b) ein verbedter Durchgang aus einer Straße 
iana), Varr. R.R, 1,37, 8; vgl. Nigid. b, in die andere, Suet. Dom. 18: bef. aber die 


Jana — Janus 


Januspater— Jejunium 1782. 


Lacrob. Sat. 1, 9. 

Jänälis, e, ianiſch, vom Janus erhalten, 
isga, Ovid, Fast. 6, 165. 

Jänfecülum, i, a. einer ven dei fieben Huͤ⸗ 
eln Roms, worauf in frühern Zeiten eine 
cic namige Stadt geftanden, Ovid. 

JänYgena, ae, e. (Janus u. gigno), Bind 
«s Janus, Ovid, 

Jänttor, öris, m. (janua), ber Pfoͤrtner, 
-bürbürer, Cic., coelestis aulae, i. e, coeli, 
Ifdrtner des Himmels, war Janus, Ovid.; 
> wie Gerberus janitor der Unterwelt heift, 
irg. . 

Jäntrix, sch, /. 1) von janitor, die Thuͤr⸗ 
teberinn, Pförtnerinn, Plant.: laurus jani- 
rix Caesarum, por dem Haufe ftebend, Plin. 
) Janitrices, don eivarigsg, jweiet Brüder 
heftauen, Pandect, 

Jantia, ae, y, 1) die Thür, Sausthür, 
ie.: janoam aperire, Öffnen, Ovid. 5 aud eine 
bier machen, i- B. auf die Gaſſe zu, Scaer, 
g. 2) übertr.u- trop.,die Thür, der Eingang; 
'gangı Ditis, Virg.: sepulcri, od. leti, Ovid.: 

ini, #. e. bosporus, id.: janna ingre- 
Cic.: janua animi frons ri id. 
walis, e (Janus), zum Janus gebörig, 

Jerh, porta, Vart. L.L. 5,84 $. 165, b) 
et. 5 1, ali⸗, n. (sc. libum), ein Kus 
en. der dem Janus dargebracht ward, Feat. 
‚gi. Ovid. Fast. 1, 127.) 

Jäntärtes, @, om (Janus), zum Janus 
ebörig, januariſch, Januarius mensis, Cic,, 
wrd blof Januarius, Caes., ber Monat Jas 
asariud, Jaͤnner. ö j 

Jänus, }, m. (von Zuv, d. e. Zeig. wie 
‚»piter 9. ;Zeög zarsjg), ein altitaliſchet Gott, 
‚eldher als Sonnengost den Jahreslauf bejeichs 
ete. Sein Bildniß zeigte ein zufammenges 
erchfenes Doppelgeficht, das uralte Snmbol 
>n Sonne u. Mond, jenes bärtig, diefes uns 
Zrtig, bis fi die Deutung allmdlig verlor, u. 
Side Köpfe bärtig wurden ; f. Böttiger Ideen 


in causamm, 


Art Durchgaͤnge welche buch die das Forum 
tinge umgebenden Säulengänge und Taber⸗ 
nen bucchführten, deren vornehmlich drei, Ja- 
nus summus, medios u. imus genannt werden. 
Unter bem medias od. in der Nähe beffelben 
fagen bie Kaufleute, Wechsler und Buchhaͤnd⸗ 
ler, f. Hor. Ep. 1, 7, 54 Schmid,, Ovid. Rem. 
561, Cie. Ol. 2, 25 estr. u. f. 2) poet. für 
Monat Jannarius, JAnner, Ovid. Fast. 2,7. 

Jänus-päter fagten die Alten fl. Janus pa- 
ter, Gell. 5, 6. 

Javolenus, ſ. Jabolenus. 

Jaximätse, arom, m. ein Bolt am mäotis 
ſchen re, Val. Fi. 6, 146. 

Jaxartes, is, m. ein Fluß in und bei Sog⸗ 
diana, Mela u. Plin. 

Jecinöris, f. Jerur. 

Jöcorösus, a, um (jecur), leberfüchtig, Si- 
don. Ep. 5, 14. 

Ikcur, jecöris, jecindris od. jocinäris, m. 
die Leber, Cic. u. Liv.: ald Sig der Affecten 
betrachtet, Hor. 

Jöcasctlum, i, a. (Demin, dv. jecur) ein Les 
berchen, eine Pleine Leber, Cic. u. Plin. 

JsjunätYo, önis, f. (jejuno), das Saften, 
Tert. de jejun. 18, 

Jejunätor, öris, m. (jejano), ein Faſten⸗ 

, Beel. R 
Jejüne, Adv. (jejunus), eigentlich nüdhrern ; 
dah. mager, troden im Meden, ohne Saft 
u. Kraft, ohne Schmuck, Cic.: jejanins, id. 

Jajünfosus, &, um (jejuniom), nüchtern, 
hungerig, jejuniosior, Plant. Capt. 8, 1,.6. 

Jejünftas, ätis, f. (jejunus), 1) die Leere, 
der leere Magen, die Sungrinfeir, Plant. 
Merc. 8, 3,13. 2) übertr., die Trodenbeit, 
tegularum, Vitr, 8) die Trodenbeit im Res 
den, Magerkeit, Saftlofigkeir, Schmuck⸗ 
lofigfeit, Cio.: aud die Magerkelt im Vor: 
trage, id, 

Jzjünrum; ii, n. (jejunns), 1) die Enthalz 


“tr Kunitmpthologie, I, Cutſus, S. 21 f. tung der Speije, das Saften, Hor. u. Lir.: 
- 2 foll König in Latium geweſen ſeyn und die solvere, unterbrechen, Ovid, : pomere, untere 
Stadt Janiculum erbaut haben. Ihm mar laſſen, endigen, id.: instituere Cereri, Liv. 
cr Jänner heilig, dah. Jani mensis, i. c. Ja- Dah. a) der Zunger, Ovid, b) ber Durft, 
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. Jocalariter— Jube UT 


te, Virg.: des Uders, Col. 


bito., Siten, 
Jejano, are (jejunus), faſten, ſich der Den —* — a} 


Speife enthalten, Eccl 


cupido, Durft, 
babend, 
Gen., jej 
habend a 


trocken, unfruchtbar, ager, Ci 

jinius? (sc. hoc saxo), Sen.- % 

ge unfruchtbar, Praftlos, cogni 
t, Cic.: calumnia, id, 

ſaft · und Praftlos im R 

res, id.: Antonium 


Jentäciilum, i,n. 


fräd (edel im Frühaufftehen 


men wurber 
JentätYo, 
Ben, Jul, 
vi, atum, are, frühftüden, Varr, 
u. Suet, 


Jöcäbundus, a, um (jocor), fherzend, Val. 
Max. u. Lact. 


—— IE Pete; Ammian, 

cätıo, önis, f. das 

ei J. (jocor), Säperzen, der 
Jocinöris, f. Jecar. 
Jöco, are, (dyerzem, Plaut, Cas, 4, 20. 


Jöcor, atus sum, ari , I) intr, 
sen, Thöfern ehe, ⁊ * a 


Plin 


(jveulor: 
det Scherz, Firmic. 6, 5. 
Jöcülätor, öris, m. (j 


jocus), ein She, 
Schyerze, id.: jocali, Ep 


Jöcandus, a, um, —* —— 
Jö i,m. 1) Scherz , 
Göötee, Aurzwelle: Pr joc, ande 
S dyerje, u. joca, Scheritedew, jocos aptım, 
Orid.: joca agere, Sall.: quibascum jua, = 


weile, chıbar ! 

tige Betsftung, Justin. od. ft. Berjchlai, Ok 
Jogälis, e, f. Jugalis. 

Johia, ein Laut, ;.B. beim Mokieen, Pic 

Joppe, es, f. Seeitadt im Palditinı, 14 

#. Plın. - Dav. Joppicus, a, um, jorüh 


— od. Jordanis, is, m. der Jorden 


ein Fluß in Paldftina, Tac. u. Pün. 


Jöta, n. Jora, ein griechiſchet Badkılk 


Cie.: auch Jota, ae, f. Auson. 


Jötäcismus, ;, m, (Zaramısua;), bie zu hie 


fige Wiederholung des Buchſtaben eh 4 


nem oculorum Phaenese, —— anfpielend 3. B., Juno Jori jure irascitur, Gramm. 


zend jagen, haec 


(vocis), das 


Jowälis, e (Jupiter, Jovis), "zum use 


JövYus, a 


ü 
Uegupter ein Lufigts Lehen fühle —— 


Goculor), fcherzend, Si- 


© (joculus), Furzweilig, laͤcher⸗ 


by Gbogle 
$ 





1785 Juba— Jubep - 


Zaare überh., ber Menſchen auf dem Haupte, 
en.: auch des Kometen, dee Pogonias heıft, 
Yin.: ber Bunde, Val. Fl.: aud von ben 
‚weigen der Bäume, Plin. 2) meton., ber 
kamım, Sederbujch, und allee, was auf od. 
n dem Kopfe auf aͤhnliche Urt hervorragt, 
e8 Dahng, Col: der Schlange, Virg.: auch 
ce’ Bufch od. Haarbuſch dee Krieger auf dem 
yelme, id.: auch von der Barbe, Anson,. 

2. Jüba, ae, m. (’Iößas), ein König von 
tumibien, den Eäfar befirgte, Caes., Hor. u. A. 

Jübar, äris, n. (ft. jubare, se. lumen, dv. 
»ba), I} tas rablende Lichr ber Himmeld- 
Srper, auch jedes jtrablende Licht, od. bleß 
‚sicht, Blanz, bes Morgenfterne, Ovid.: des 
Seiert, id.: bed Goldes, Val. Fl.: ber More 
enröthe, Ovid.: der Someten, Plin.: dah. 
der leuchtende Himmelstörper, exorto jubare, 

e. sole, Virg.: fac jubar, 3. e. %tellom, 
"wid,: bef. der Morgenftern, Varr, 2) trop., 
andens Caesar ab ore jubar, Mart, - Not. 
sbar, maseul,, Enn, 

Jübätus, a, um (juba), mir einer Maͤhne⸗, 
inem Bamme verfeben, leo, Plin.2 anguis, 
iv. : überte,, stella, Varr, 

Jüb&e, jussi, jussum, are, 1) gemehmigen, 
‚erordnen, vom Molke, Jegem, Cic.: aoche⸗ 
stem, genehmigen, beſchließen, Lir.: quando 
I beillum populus Romanus jussisset, id.: 
cner regem, mählen, id.: fo auch tribunos, 
1.: aud) passive, de legibus jubendis, Cic.+ 
uch ohne Aceus,, populus jussit de bello, 
ir. : auch von andern Dingen, volucres regna 
ıbentes, i. e, decernentes „ poriendentes, 
vid.:, ferner mit dem Aecus, dee Sache und 
at. der Verfon, alicni provinciam, Sall. : ali- 
; tribufum, anbefehlen, auferlegen, Tac.: 
Dativ., eaedem, befehlen, id. 2) 
„, daß Jemand etwas ıbun folle, es 


benfchem, gern baben wollen, verlans 


rein Aceus. cum Infin., f, vorbers wenn von 
zer Perfon od. Sacht die Rede ill. mitt der 
was gemaht werben foll, fo fteht bekanntlich 
x Infin. Passivi, jussit homines oochli, bes 
El die Menſchen ju ſoͤdten: dach fieht auch 
weilen das Activum, befonders wo feine Zuei⸗ 
aitigkeit zu befürchten iſt, 4. B. urbem rese- 


Juberna * Jacundus 1786 


rare jabent, fi. reserari, Virg.: auch der Ac- 
ea. des Subject, das etwas thun fol, chne 
Infin., jube famulos, apparent etc. (se, ut), 
Piaut.: literae, non guae te aliquid juberent, 
bir etwas befehlen follte, Cie,: jussisses Eu- 
rysthea, Mart, 6) wt, daß, Cie. u. Liv: 
auch ne, Hirt.: baufiger folgt der bloße Con⸗ 
junetiv ohne uf, jube mihi respondeat, Ter. 


‚ y) ber Dativ., hae mihi literae jubent reverti, 


Cie, : interroganti scribae jussit efc., Liv. u. 
öfter: doch glauben mehrere Öelchete, daß ju- 
bere alicui erjt im filbernen Zeitalter vortomme, 
und jene Gtellen entweder verbeffert od. anders 
erllärt werden mülfen, f. Sillig de Catulli car- 
minibus ejistola ad Spohnium, p. 23. b) 
Passiv,, jubeor, es wirb von mir verlangt, 
etwas zu thun, mie wird geheißen, man 
befiehle mir, ich fol, od. idy werde beſeh⸗ 
lige, quod jussi sunt, fuciunt, Caes.: con- 
sules jübentur scribere, Liv.: opto, ut ea 
jubear, quas ete. Plant.: hingegen ſagt man 
auch jubetur, es wird etwas befohlen, de le- 
gibus jubendis, Cic,: lautia jassa dari, Liv.s 
dab. Partie, jussus, a, um, «) dem etwas 
befoblen, von dem erwas zu tbun verlangt 
worden, befeblige, jussus arma abjicere, 
Caes, 8) befohlen, verordner, anbefohlen, 
poens, Hor.: mors, Tac.: bah. fubito. jussum, 
i, m. der Befebl, das Bebeiß, die Verord⸗ 
nung, Cio.: jassa eflicere, Sall,: capessere, 
Befeble annehmen, befolgen, Virg.: bef. eine 
Verordnung des Volfe, ein Gefeg, Cie. — 
Not. jasti fl. jussisti, Ter.: juso fl. jus- 
sero, Virg. ' — 

Juberna, ae, f. Juverna. 

Jübylaeus (Jubel. od. Jobel,) annus (vom 
hebr, 5319), das Jubeljahe od. Erlafjahr 
bei den Juden, Arator, 2, 677. (mo bie erfie 
Sylbe faͤlſchlich kurz gebraucht if). 

Jabylarto, Unis, f. (jabilo), das Juchzen, 
Tauchzen, wilde Bejchrei, Appul, Met, 8. 
p- 209, 11. 

Jabito, are (jnbilum), juchyen, jauchzen, 
ein wildes Gefchrei erheben, Varr.: auch 
aliquem, anſchreien, Aut. 

Jubyrlam, i, n, das wilde Geſchrel, Jude» 
gen, Jauchzen, Jodeln der Hirten ꝛc., Sil 

, Calp. . 
r — Adv, (jocandus), angenehm, mit 
Vergnögen, mit Ergögung, Cie.: jucundius 
bibere, mit größerm Uppetite, id. jucundis- 
sime, id. 

Jaounditas, ätis, f. (jncundus), die Ans 
nebmlistFeit, Anmuth, Ergoͤtzlichkeit, das 
Vergnügen, vitse, Cie.: agri, id,: dare se 
iucunditati, fih dem Vergnügen, der Ergögs 
lichkeit überlajien, id.: erat in homine jucun- 
ditas, vergnügtes, aufgeräumtes Wefen, Ftoh⸗ 
finn, id,: Plur,, id. 

Jücundo, are /jucundus), vergnägt machen, 
ergögen, Augustin. jucundari, ſich !4 Lact. 

Jücundus (Joc.), », um, angenehm, er» 
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1787 Judaea— Judicatrix 


freulich ergoͤtzlich, Vergnügen 

amor, Cic.: agri, id,» odor, id.s vorba, id.: 
comes alicuf jacandus, id,: oflicha jucundiors, 
id.: conspectus jucundissimus, id, 


Jüdaea, ae, f.(’lovöuie), das jüdifche Land, 
1) im engen Deritante, ohne Fdumda, Gas 
maria, Galilaͤa, begreift bie beiden — 
Juda und Benjamin, in ſich, Plia. 2) im 
weiten Verſtande, da aub Samaria, Balls 
Ida zc. dahin gehört, ĩ. g. Palaͤſtina, Plin. - 
Dav. a) Jüdaeus, a, um, juͤdiſch, Plin : fubftv. 
Judaeus, i, m, ein Jude, Judaei, die Juden, 
Cfe, b) Jüdircus, a, um, juͤdiſch, aurum, 
das in den Provinzen von den Fuden gefams 
"melt und nach Ferufalem geſchickt wurde, Cio.s 


- bellum, Tac.: vietoria, über die Juden, id, - 


Adv. Jadstce, jüdiich, Cod, Just. c) Jr 
däismus, i, m, das Judenthum, Tert. 

Jüdex, Yeis, c. (judico), 1) ein Nichter, in 
gerihtlihen Sachen, apud judicem causam 
agere, Cic.: esse judicem de re, id.: auch in- 
ter aliquos, id.ı auch serlere judicem ji. esse 
judicem, id.: judices nullos habemus, ſchlechte, 
fo gut wie feine, id.: aliquem habere judioem, 
id.: sumere, id.: dah. a) dare judicem, geben 
(vom Bräter), Cie. b) jadicem ferre alicul, 
‚einen Richter einem antragen od. vorfelagen 
(vom Kläger), Cie, c) dicere judice 
Richter beniemen, folglich, ſich im die 
einlaffen (vom Beſchuldigten, Berklagten), Lin. 
d ft Praͤtors bi 


das Loos tg das De sortitio: dann 
die Parteien die mipfälligen verwerfen; 


Jüdresbris, e (jadieo), worüber ſich urs 
läßt, Marc. Cap. 5. ji. 149. 
JüdrcätYo, önis, Fi (judioo), 1) die ridhters 


liche Unterfuchung, Cie, : dab, in gerichtlichen 


Reden, die Unterſuchung der vorgebradhren 
Eutſchuldigung, id, 2) ein Urtheil, Auss 
ſpruch, Cic, Tuse. 4, 11: arbitralis, ber Yuds 
fpruch gefeglicher Schiedsrichter, in unferer Ge⸗ 
— ade der Austrag, Macrob. Sat. 7, 1. 
Judrcäto, Ado. (judicatus, a, um), mit lies 
berlegung, Bedägrig, Gel Gell,. 14, 1im. 


Iudicatum — Judicum; 1/4 


machend, rin, Dewerheilerimm, wird angeflfet ti 


2, 15, 21. 


JüdYcätum, hm (indieo), 1) die enide 
dene Sache, julicatum 


gab, id, : kaudatio, Bee, 08 dad men am 
Bellagten vor Seriht giht, Suet, 
JüdreYäryos, a, um (judicium), zum &e 
richt gehörig, gerichtlich, G *0* 
troversia, Cie, t leges, cr) bie Geſche nik 
beitimmen, bei weldyem Stande dei Yes 
Gerichte ſeyn follen, Cie, 9) aha 
welhen man wegen eines Wergehens vu do 
richt gefordert wırd, Suet. 
Indretölum, i,n. Demin d. judichın, insin 
JürveYum, ii, n. (juter), 1) —* 
die gerichtliche Un: 
—* Cic.ı dab. qui wor exermt, a 


auf judieia dant, i.e, praetores, S.: 
u anftellen, id.: pati, lg 

: in jadiefam deducere 
ee, vor Gericht — *— 
aliquem judicio aroessere, 


94 
er 
i —— ja * 


—— Unterfuchung, 


(Keim 


: Proceh 9 
jeder Ausfpruch des Richters, ge * 
Auoſpruch, Cie. u. —* > popali, | 
richterliche Verurch D —* 
lastatum, Cie. «) —* Acht 
en dr —— halten Wird, in Amer 


JüdfcktörYus, a, um (jadico), richterlih, 


Augustin, Ep. 14. 
Jüdtcätrix, scis, F. (judieo), die Richte⸗ 


J 
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fer, einleuchtender Ueberzeugung, auf welche 
und bie Natur, fo zu fagen, von felbft führt, 
Cie.: id tibi judieium est, Hor, - Dah. a) die 
Braft 3u urtheilen, Urtheilskraft, est mei 
adicih, ih kann daven urtheilen, Cie.: sub- 
ile, Hör. b) die Sandlung, das Verfahren, 
Shrysogoni, Cie,: ex vestro judieio, Cie, 
Manil, 1: dah. juiciom supremum, Teftament, 
inet.: fo auch blofi judieium, Justin. c«) die 
Linſicht, der Bedacht, die Ueberlegung, ber 
uf vernünftige Beurtheilung der Sache ges 
tündete, freie Entſchiuß, judicio aliquld fa- 
ere, Cie,: non inertia, sed judielo fugisse, 
iep.: necessitate magis quam judicio, Suet. 
Jüdien, avi, atum, are (jus u. dico), 1) ge 
ichtlich unrerfuchen, Richter fern, hi non 
wliesbunt, werden nicht Nichter fegn, Cic.ı 
mi judicarent, #.e. judices, id.: dah. Prätor 
eyn, qui jadioarat, i. a. Verres, id. 2) eis 
en Ausipruch thun, verurcheilen, enticheis 
ven, vom Michter, falsum, einen untechten 
lusſpruch thun, Cie: rem, in einer Gadıe 
en Ausſptuch thum, 4. B. contra aliquem, 
4.: in rebus judicandis, id.ı auch weg. Aocus, 
t Infin., id.: sbsel., non judicare, id.: auch 
keui, j. B. alicui perduellionis, Liv. alieui 
apitis vel pecunise, jur Ledens/ od. Geld⸗ 
kafe, id.: au eliguem, j. B. ut judlicetur, 
ui ete., Cio.: dab. judicatus, a, um, a) ven 
Derfonen, verurtheilt, Cie. u. Liv. 1b) vom 
Dingen, entſchleden, causa, Cic.: res, id. 
) urteilen, recte, Cio.: od, beurtbeilen, 
2q. Aceus., ex aequo, mach der Billigkeit, id.: 
senau oculorum, id.: aud aeg. a, 
«5. a veri sensu, Brut, in Cie. Ep. 4) ur- 
beilen, glauben, dafür balten, Cio. 5) bes 
eg ven Entſchluß falten, für —— bes 
den, Cars. 6) zu verſtehen ans 
eigen, Sffentlicy erflären, nn hostem, 
ie einen Feind, Nep.: ipse judicavit, quam 
te, Cie. 7) entfcheiden, den Ausipruch 
an, Cie. : victoria beili jndicavit, id.: dab. 
‚dicatus, a, um, emtfchieden, ausgemacht, 
ngezweifels, gewiß, jüdicatum est, id. 
Jügabtlis, e (jugo), was ſich Jufammen 
igen IAßr, Mucrob, 

Jügslis (Jog.), e (jogum), 1) ans Joch 
fügt, zufammen geipannt, equi, Cart, u. 
of jugales, Virg., die jufammen unter Ein 
oh gefpannt werden, ein Befpannt dab, 
relich, vinculam, Virg.: Cisseis ignes enixa 
kales, fl. liam facis instar incendentem 
sam, id. 2) an den Weberbaum gefüge, 
is, Cato. 3) os, ein Knochen des Haupte 
ber den Obten bei den Schlaͤfen, das Joch⸗ 
ein, Cels, 8, 1. 

Jogamento, Jugamentum, f. Jugumento ete, 
Jügärtos, ii, m. se. servus (jugum), der 
‚hfenwärter u. »hüter, Col. 1, 6, 6. 
Jügätınus, I, m, (jugo), der Eheſtands⸗ 
tt, Augustin. C.D, 6, 9. 

Figätto, Snis, F. (jugo), 1) das Anbinden 
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Gi. B- des Weins) an Querlatten, Varr. u. 
Cie, 2) ein Maß von Aeckern, Cod, Just 

Jügätor, öris, m. (jugo),, der Aufpanner, 
boum, Arnob. 5. p. 218, 

Jügätus, a, um, f. Jugo, are, 

Jüge, Ado, (jugis), in @inem weg, Pru 
eol orep. 10, 472. 

Jügeralis, e (jügerum), zum Juchert ges 
börig, Pallad. : ; 

Jug&rätim, Adv, (jugerum), von Juchert 
zu TJuchert, Col. 8, 8, 8; 

Jügerätfo, Onis, f. (*jugero, . jugerum), 
1) die Eintheilung der Hecter nach Juchers 
ten od. Wlorgen Landes, Frontin. de Colon, 
p- 146 Goes, 2) ein Maß von Aeckern, 
Cod, Tlieod, 12, 1, 88. 

“ Jügärom, i, auch is, n. (nicht fowohl von 
jugum, ald vielmehr von jügis, ale ein Zufams 
menhängendes im Naume), 1) ein Morgen 
Landes, Juchert von 28,800 Quadratfuß, 
od. 240 Fup in die länge, u. 120 in die Breite, 
Varr., Col. u. A. 2) auch überfegt Plin. dag 
griechiſche 11800* durch jugerdin, mo es alfo 
ein Laͤngenmaß iſt von 100 griech. od. 104 

töm. Fuf, Plin. 36, 12, 17 no. 8 ($. 79). (ef. 

Herodot. 2, 125); eben fo 12, 25, 54 im 

(ef. Theophrast, List. 9, 6.). 

JügY-Nüus, &, um (jugis u. ſtao), immer 
fließend, Paul. Nol, Carm, 32, 437. 

1. Jügis, e (junge), zufammengefüge, das 
aimplex d. conjugis, injugis u. sejugis, Fest, 

2. Jügis, e(d. juvo, weldes von da ſtammt, 
alfo d. g- Zaug), lebend, doch meift in uneig. 
Bed., immer dauernd, beitändig, thesanrus, 
Piaot.: puteus, Cic.: aqua, Sall u. 
Dab. juge auspicium, die Schau eines Les 
bensacts, j. B. wenn ein Geſpann Mit macht, 
bei dem, wenn es Gedeihen bringen foll, das 
Gefpann aus einander gehalten werden muß, 
Cie. Eine andere Erklärung dee juge auspl- 
cium gibt Serr. Virg. Aen, 3, 587. VWergl. 
Doederl. Syn, 1. p. # u. 10.) 

JugYiss, ätis, f. (jegis), die beftändige Sort 
dauer, Langwierigfeis, WÄhrUng, Dauer, 
lacrimarum, Mare, Emp.: temporis, Cod. Just, 

JügYter, Ado. tjugis) 1) im Einem weg, 
beftändig, immerwährend, Appul u. A. 
(Biell. (dom Piaut, Mik, 3, 1, 62 mit der Ed. 
prine. ; vgl. Doederl, Syn. I. p. 4). 2) fofort, 
ſogleich, Auson. Rp. +9, 10. 

Ju-glans, dis, f. (ft- Jovis glons, Heberfci= 
jung ©. diög Bdlavos), die Wallnuß, wäls 
{che Nuß, Cic.: auch nux juglans, Plin. 2) 
der wälfche Nußbaum, Plin. 16, 18, 30. 

Jügo, ari, atum, are fjagum), 1) vem 
Werne, an Weinlatten od. Querlatten ans 
binden, Varr.: auch auf ähnliche Art anbius 
den, palos pertieis, Col. 2) »erehelichen, 
Virg. 8) zuſammen Pnüpfen ob. fügen, ver 
bissden, virtutes inter se jugatas sunt, Cie, 


nıummmre. 


en gi ee nn ng 
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runs (Schn des Bachus), der mit aufgerich⸗ 
teten Zeugegliede dargeſtellt wurde, Cal. 10, 
81.- Davon Ithiphallreus, a, um, ithyphals 
liſch, carmen, ein ithnphalifhes Lied (f. dor⸗ 
ber no. 1) von eigenem Bersmaß (f. Hermann. 
elem, metr. p. 94), Serw. in Centim, 1018 P, 

Ietdem, Adv. eben fo, auf eben die Art, 
oleichfalls, auf gleiche Are, Cic.: mit folg. 
us, Ter. od. quasi, Plaut, 

Itrner, &ris, n. f. Iter gu Ende. 

Itrn#rärfus, a, um (iter), ur Reife, zum 
Marich gehörig, Reifes, Warichs, Lampr. 
u. Ammian. - Gubitv. itinerarium, ii,n. a) 
das Signal zum Miarfche, Ammian, 24, 1, 
b) die ng Veget. Mil 8, 6. 

Io, önis, f. (eo), dad Gehen, dom 
Cie. : itiones — Ter. * 

Ico, are (Iatens. d. ito), gehen, Naev. 

Ieras (lecins) portos, ein Hafenin Frankreich, 
wahrfch. Boulogne, Caes. 

Ito, are (Intens. d. eo), geben, ad legionem, 
zu Felde, Plaut.: ad coenas, Cic. 

Itüraea (Itze.), ae, f. (Irovpala), ein Laͤnd⸗ 
hen in Paläjtina od. in Göleforien, nad) Plin. 
5, 23,19. -— Dah. Ituraei (Ityraei, Ityrei), 
orum, m. die Einwohner, die als gute Bogen⸗ 
ſchͤhen befannt find, Cic. u. Virg. 

tus, us, ı. (eo), das Geben, ber Ganh, 
fteht meiltentbeils nur im Gegenfate von re- 
ditus und mit diefem verb., felten allein in der 
Bed. das Geben, die Bewegung, neg re= 
pentis jtum cujusviscumgue animantum seıt- 


timus, Lucr. : noster itus, reditus, vultus efc.,, 


Cie.: pro itu etreditu, Abreife und Mückunft, 
Soet, e 


Ttylus, 1, m. ("Irvtog), Sohn des Zethus 
ſcheint mit ans —— iu a 
Catull, 63 (65), 14. 


Itjraeus (Ituraeus), a, um, ſ. Itaraea. 


’ 


# 


Jabotenus od. Javolznns, 1, m. ein Furift zur 
Zeit Untoninus des Frommen. 

Jäcko, ui, ftum, Zre, eigentlid, geworfen 
feyn, v. jacöre, werfen: dab. 1) liegen, humi, 
auf der Erde, Cic.: sub arbore, Virg.: in 
lecto, Cic., od. blch Tecto, Ovid,: pisces ja- 
centes, platte, breite Fifche, Col.: verba ja- 
centia sustuli de medio, da liegende, 3. e. bes 
kannte, Cle. Bel. a) am Tifche liegen, um 
zu effen, weil die Alten bei der Mahlzeit auf 
Ruhebetten lagen, Sen. u. Sil. b) von Kranz 
fen, Eran liegen, Cic.ı graviter jacere, fehe 
Eranf liegen, Plin. Ep. c) von Todten, fein 
Leben eingebüßt haben, umgefommen feym, 
pro patria, Osid.: neminen jacentem veste 
spoliavit, im Kampfe Gefallenen, Nep. d) 
von Orgenden und Dertern, hacc gens 
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Hıya, Yon, m. (’Iros), Sohn da Ama 
und der Progne; ward von feiner Mutter ze: 
dem Vater zum Eſſen vorgeict, 


Tulzus, a, um, i. g. Jolius, 1) vom Flak, 
Albanus, Mart.: avi, Ovid. 2) vom Jaliek 
Caͤſat, a) den Jul. Cäfar od. deffen Familie 
—— orte det Maya, Pa. 

i, Orid. : 'ca 
b) taiſerlich, oliva, Keamy, den der Laie 
Domitian auetheilte, Mart.: habenze, il, 
di. e. imperium Rom,, id. 

. Iulis, Ydis, f._ 1) (Jovils), Stadt auf da 
anf eos, h. T. Zea, Plim. 2) ein Fif, 


Züles, I, m. 1) Sohn des MWenend, ferk 
Ascanius genannt, Virg. 2) (foväos), du 
Mollige an gewilfen Bäumen, j. B. den hu 


felftauben, was wir Bägchen nennen, Pl 
Ium, ſ. Ion, i. 


) 
les Anfebens beranbr feym, im fehler 
Verfaſſung, in. ſchlechten 
si jacens vobiscam ageret, Cie,s home 
otus ac jacens, Cic, b) gar nicht od. Il 
betrieben werden, ins Stoden gem 
ſeyn, justitia jacet omnesque virtule, Ri} 
ars tua jacet, Ovid.: judieia jacebant, (iR 
ut jacere rem non pateremur, bie 
gen lailen, Cie.: daber ins Gtode 
she ſeyn, niche zu Stande geke 
beneficium jacet, id. 0) jacere ub 
Orid,, 


Jacet liegen, © 
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3) da liegen, als ein Hoffnungkloſer, d. i. 
feine Abſicht nicht erreichen, hoffnungslos 
feyn, multi viri forten jacebant, Cie. 4) da 
llegen, d. i. unthaͤtig feyn, ſich nicht her⸗ 
vorebun, in paos jacere, quam in bello vi- 
geremalait, Cio.: auch fchläfrig. matt, träge 
feyn, nicht lebhaft ſeyn, segnis et jacens, 
Quint.: jacens nuris, oratio, Gell. 5) da lies 
gen, d. i. nicht zum gehörigen Gebrauche ans 
jewendet werden, müßig liegen, nomen ja- 
‚et in adversariis, wird nicht vorgejeigt, vor⸗ 
bracht, Cie: quomodo tibitanta pecunia ex. 
raordinaria jacet ? laͤßt es fo vermachläffigt, im 
Rechnungsduche nicht eingetragen Hegen, Cic.: 
vecuniajacet, wird nichting Nechnungsbud eine 
iettagen, Cic.: ne otiosae (pecuniae) jaceant, 
ihr ausgeliehen werben, Plin. Ep.: ne bona 
aceant, ohne Beſitzet feien, Papian. Die. 6) 
nedergeſchlagen feyn, ocali jacentes, Ovid.: 
ultus, id. : auch trop., niedergefchlagen feyn, 
nuthlos feyn, Cnaeus noster ut totus jacet! 
-ie.: animus jacens, id. 7) niedrig feyn, 
orajacentis, Tao.: domus jaoens, Cie, Fragm.: 
acens Notus, Calp. 8) verachtet feyn, in 
einem Anſehen ftehen, pauper ubique jacet, 
Frid. 9) gering feyn, jacent pretia pras- 
liorum, der Preis ift fchlecht, die Güter gels 
en nicht viel, Cic.: agri, tragen nicht viel, 
ind unftuchtbat, Petron. 10) amsgebreirer 
eyn, fich erſtrecken, tantum campi jacet, 
’irg.: planities jacet, id.: dah. vom Dieere, 
denn es zubig iſt, Juven.: fo auch stagna, Bil, 
1) überh. ſich befinden, feyn, inaqua, Plaut.: 
’rundisii, fi) eine Zeit lang da aufhalten, 
ie, : jacere in oblirione, id.: in maerore, 
d,: in ailentio, 4. e, silerl, id, 
Jächo, jüch, jactum, äre (d, fu, durch Ver⸗ 
ängerung i-acio, gehen maden)z dab. 1) 
utch angewandte Kraft einen Körper in Bes 
vegung fegen,werjen, ſchleudern, lapides, Je: 
ela manu, Virg.: folmen in mare, Cie.} ans 


oram, Plin.: ciconiae pedes ante se jaciunt, , 


tgen fie ſchnell voran, id.: scutum jacere, 
segwerfen, Plaut.: se jacere, fidh berabitürjen, 
ic. 4. Ovid.: meroes jaoere levandae naris 
ausa, über Bord werfen, Callistr. Dig. - 
dah. a) werfen, oscula, Fuͤſſe juwerfen, Tac.: 
ol arborum umbras jacit, Plin, b) verbreis 
en, bervor bringen, odorem, Lucr.: arbor 
oma jacit, trägt, Ovid. + igniculos, d. i. jeis 
en, Cic, ©) binftreuen, ausftrenen, Slores, 
irg.⁊ semen, id.: farra, Ovid.: trop., odia 
ı longum jacere, den Grund zum Haſſe les 
en, Tue. 2) turh Morte gleihfam etwas 
inwerfen, d. i. von einer Sache reden, fich 
twas verlauten Laffen, erwas vorbringen, 
ei. wenns im Stillen od. nach u. mach ges 
#ieht, adulteria, crimen, Oic.: ridicalam (eis 
von Scherj, ein ben mot), id,: illud quid sit 
<ire eupio, quod jacis obscure, id.: verba, 
Irid. z suspicionem, Cic,: injuriam, Injucien 
‚bringen, id.: contumeliam, Schimpfworte, 
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Cie.: minas, Liv.: jacere mentionem ft. facere, 
Vellej.: auch ohme Aos., de habitu vultugue, 
Tac. 8) legen, fegen, errichten, aufrichren, 
fundamenta urbi, Lir,, u. ttop., pacis, ben 
Grund legen ju ıc., Cie.: vallam jacere, Liv.: 
aggerem, Caes,; muros, Virg. gradum at- 
que aditum ad rem, Cic.: salutem in arte, 
jeden, Virg. 

Jactäbundus, a, um (jacto), 1) bin und 
ber werfend, mare, ftärmifch, Geil. 19, 1 in, 
2) Pag in gloria alicujus rei, Gell, 15, 
2 in, 

Jactans, tis, 1) Partic. d. jacto, w. f. ı) 
Adj. ſich ruͤhmend, prablend, großprables 

rifch, juctans, Cic., od. jactans sul, Qnint,: 
Jactantior, zu fehr prahlend mit feiner Widhs 
tigkeit, Hor.: jactantissimun, Spartien, — Im 
guten Sinne, erbaben, prächtig, jactantior 
Roms, Stat. — Davon 

Jactanter, Adv. prablend, prablerifch, 

Ammian.: jactantius, Tac. 

Jactantfa, ae, f. (jacto), dag Aühmen, 
bie Prablerei, Quint.: sui, Tac. 

JactaniYchlus, a, um (Demin, v, jactans), 
etwas prablend, August. adv, Acad. 8,8. 

JactätYo, önis, f. (jacto), 1) das Sins u. 

Serwerfen, das Ruͤtteln od. fonft Sftere 

Bewegung, bes Schiffs bei einem Sturme, 

Cie. : corporis, die Bewegung des Leibes beim 

Medner, Cie.: fo auch manus, Quint,: vulne- 

tis, Liv.: teop,, rg Cie: Unrube, 

Toben der Uffeeten, id. 2) das Affentliche 

Zeigen od. Gehenlaffen feiner felbit od. einer 

Sache von fi, popularis, wenn man ſich vor 
dem WVolke im Reden zeigt, fi hören läßt, 
Pseudv-Cic. Harusp. 20. 8) das Prablen, 
die Prablerei, @itelfeir, Cic.:; eruditionis, 
Quint.: verborum, lerte Drohungen, Oic. 4) 
der Beifall, (dere fih dur häufiges Reden 
von der Vorteefflichteit der Sache äufert), elo- 
ntia jaetationem habuit in populo, fonnte 
des Beifals des Volks fi rühmen, Cio, 
Or. 3. 
Jactätor, üris, m. (jacto), ber etwas vor⸗ 
bringt; befonters fi od. etwas vom fih gern 
‘Öffentlich zeigt od. fehen od. hören läßt, damit 
yrablt, der Prahler mit etwas, alicojus rei, 

uint. u. A. k 

. Jactätus, us, m. (Jacto), das Zins u. ers 
werfen, Schwingen, Schäreln, Rürreln, 

vid. u. Pifn. — 

— Jactfiäbundos, a, um, prahleriſch, Sidon. 
‚8, 13 erir. 

— are (Intense, v. jacto), oͤffentlich 
rbringen, rridieala, Lir. 7, 2. 

—— atum, are (Intens, v. jacio), 1) 

werfen, fchlendern, faces in tecta, Cie. : fül- 

mina, Ovid,: semina per undas, id.: lumina 

(Hugen) in alienjus valtum, id.: semen, fdem, 

Varr.: dah. von fich neben, verbreiten, Iu- 

oem de corpore, Lucr,: odorem late, Virg. 

2) durch Reden etwas von ſich geben, vor 


“ 
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bringen, öffentlich erwähnen, ſich verlaus 
ten laſſen, fagen, reden, hören laffen, 
Ovid.: querimonias, Liv.: preoes, id, 

bra in aliguem, id.: rem in ooncione, 
terrorem, von dem Schreden reden, id.: 
nas, jd.: versus, abfingen, Liv.: munus, er⸗ 
wähnen, davon zeden, verfpredhen, id.: fabula 
Jactaris in urbe, wirft das Gerede der Stadt, 
Ovid.; auch absol., jaotatum est in oonditio- 
nibus, Live: bef. rühmend von. etwas veden, 
rübmen, 
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jaeulator audax, Hor.: falminis, 
Insbeſ. a) der Sifcher, Plant. h) der We 
„ Caes.: oculos, die ſchuͤſ, eine Art leichter Truppen, Lir. 
fien, Lucr.: erestus, Jücüla 
Jactari Auctibus, 
vom Medner, in 
: jaotabatur nu- 
Werth deifelben ftand bald höher bald 
geringer, der Geldkurs war unficher, ſchwankte, 
Cie. - Dab. a) irop., curas pectore, nähten, 
Virg.: opiniones se jactantes, fi durchkreu⸗ 
iend, Cic. b) him und ber ftoßen, jactatur 
—— ar e) Plagen, —— ſpieße ** Cic,, Er u. 
tctark morbis, Lucr.: aestu febrique, Cic,: probris in aliguem, mit i 
elamore, id, d) oft befdydftigen, se in cau- greifen, Liv. ID) ir. 1) w 
sis, Cie.: forensi labore jactari, id. e) bes ignes, Virg.: 
w rühren, te jactare non andebis, Cic, 
f) öffentlich zeigen od. ſehen laffen, vorzüge 
lich um fi ein Anfehen zu geben, um groß 
su tbun, ſich rühmen, prablen, quam se 
juctare solebat, Cic.ı se in bonis Roscii, id.: 
non ita se jactare potuit, i. e. placere, id, ; 
se intolerantius jactare, id: tribuniciis se fen, 
jactare actionibus, ſich durch Unterftügung der 
Unträge der Tribunen groß machen, fi ein 
Unfehen ju geben fudhen, Lir.: iocus, quo se 
"plus jactet Apollo, Virg.: aud ohne se, ja- 
tavit, vietoriam sui operis esse, Curt, 4) 
wegwerfen, abwerfen, arma, Lir.: jugum, 
Juven.: pecunias auaa, ohne Urſache ausjabs 
len, Paul. Dig, — Werfen, 
Jactüra, ae, f. 0); as 
bef. der Waaren ind Meer, in mari jacturamı 
facere, über Bord werfen, Cie, - Uebertr., 
bie Aufopferung, Einbuße, der Verluſt, bef. 
an Geld und Geldes Werth, rei familiaris, Schlinge, die 
Cie. ; juris, id.: oausae, id: : alicujus rei ja- worſen wird, Col. 
eturam facere, id., od. accipere, Liv., od. 
pati, Col., leiden, befommen: jactura facta in 
animula fl. animulae, Sulp, in Cie, Ep.: ja- 
eluram criminnm facere, fie übergehen, Cic. - 
Auch der mit Aufopferungen verbundene Aufs ‚ft. jam, jege nun, Te, 
wand, dal. Roften, Beichen®, Cio, - am j 0 m 
1. Jaotus, a, um, f. Jacio, 
2. Jaotus, us, m. (jacio), 1) dad Werfen, 
Schleudern, der Wurf, fülminum, Cieo,: tes- 
serarum, Liv.: intra teli jactum, Virg.: ex- 
tra teli jactum, Curt.: jactu s® dedit in 
aoquor, ſchwang fich hinab ıc., Virg.: ben 
vocz, das Hinwerfen von Morten, das Mes 
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auge, Cie.: jam primum omnium, gleich von 
llem Anfange, zu allererft, Tac.: non jam, 
kbt ſchon, d. i. noch nicht, Nep. 8)Togleich, 
lsbald, gar bald, au augenblicklich, jege 
lei, Gt. xal d7, Ter., Sall, u. A. (vgl 
feind. Hor. Sat. 1, 1, 16). dab, jam jamque, 
bon bald, Cic. 4) mehr, bei einer Vers 
tinung, non’jam, nidt mehr, Cic. u. Liv.ı 
que jam, und micht mehr, Varr.: jam nemo, 
'emand mehr, gar keiner, Cie. 5) bei les 
rzängen in der Rede, num, biernächit, fers 
ır, außerdem, ebenfo u. dal., jam vero, 
in aber, Cic.: aut jam etec,, id. 

Jäna,.ae, f. (Suavn, des Zeus Tochter), 
e Mondgoͤttin, der Wiond (Stammwort vd. 
iana), Varr. R. R, 1, 87, 8; vgl. Nigid. b. 
acrob. Sat. 1,9, 

Jänzlis, e, ianifch, vom Janus erhalten, 
rga, Ovid, Fast, 6, 165. 

Jänfcülom, i, n. einer von bei fieben Hüs 
In Roms, worauf in frühern Zeiten eine 
tichnamige Stadt geftanden, Ovid. 
Jänygena, ae, c. (Janus u. gigno), Kind 
is Janus, Ovid. 

Jänfter,, öris, m. (janus), der Pförtner, 
bürbärer. Cic., coelestis aulae, i. e. coell, 
förtner des Himmels, war Janus, Ovid. 5 
„es Eerberus janitor der Unterwelt heift, 
rg. B 

Jänttrix, ichs, /. 1) von janitor, die Thürs 
!berinn, Pförtmerinn, Plaut.: iaurus jani- 
ix Caesarum, vor dem Daufe ftebend, Plin. 
' Janitrioes, von eivarspsg, jweiee Brüder 
befrauen, Pandeet. 

Jäntia, ae, f. 1) die Thür, Zausthür, 
ie.: jannam aperire, Öffnen, Orid. 5 auch eine 
bür machen, j. B. auf die Gaſſe zu, Scaer. 
ig: 2) übertr. u. trop., die Chür, der Eingang; 
gang, Ditis, Virg.: sepulcri, od. leti, Ovid. 
aris gemini, i.e. bosporus, id.: janna ingre- 
in causam, Cic.: janua animi frons est, id. 
Jänüälis, e (Janus), zum Janus gehörig, 
uiſch, porta, Varr. L. L. 5, 84 $. 165. b) 
bfiv. jäntial, Alis, m. (sc. libum), ein Rus 
m. der dem Janus dargebracht ward, Fest. 
sl. Ovid, Fast, 1, 127.) 

Jäntärfos, a, om (Janus), zum Janus 
börig, jannariich, Jannarios mensis, Cic,, 
d blog Januarius, Caes., der Monat Gas 
atius, Jänner. 

Jänus, i, m. (von Zur, i. e. Zeig. wie 
piter d.,Zeös zarng), ein altitalifcher Gott, 
her als Sonnengost den Jahreslauf beeichs 
te. Sein Bildnif zeigte ein jufammenges 
ihfenes Doppelgeficht, das uralte Symdol 
n Sonne u. Mond, jenes bästig, dieſes uns 
"tig, bi fidh die Deutung allmälig verlor, u. 
de Köpfe bärtig wurden; f. Böttiger Ideen 
te Kunitmpfbologie, 1. Eurfue, S. 21 f. 
! fell König in Latium geweien ſeyn und die 
"ad Janlenlum erbaut haben. Ihm war 
t Jänner heilig, dab. Jani mensis, i. e. Ja. 
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nuarios, Ovid. Uebethaupt waren ibm, fo 
wie ber Anfang des Jahres und Tages, fo auch 
alle Anfänge geweiht; daher man bei feierlis 
hen Dpfern mit ihm den Anfang madıte. 
Er erhielt den Beinamen pater, wie Zeig; ze- 
re; vgl. Heind. Hor. Sat. 2, 6, 20: er hatte - 
ein Heines Tempelchen od. Capelichen mit zwei 
gerade gegenüber ftebenden Thüren, welhes 
— Ftiedens jeit geſchloſſen, und im Kriege ges 
‚Öffnet wurde; es ſcheint weiter nichts als ein 
bedeckter Durchgang mit Thüren gewefen zu 
fenn. - Meton. : I)ein verdediter Durchgang, 
u. zwar: a) ein Nebendurchgang der porta 
Cormentalis, dextro Jano portae, Liv. 2,49, 
b) ein verbedter Durchgang aus einer Straße 
in die andere, Suet. Dom. 13: bef. aber die 
Art Durchgaͤnge welde duch die das Forum 
tings umgebenden Säulengänge und Zabers 
nen durchführten, deren vornehmlich drei, Ja. 
nus summus, medius u. imus genannt werben. 
Unter dem medius od. in der Naͤhe deſſelben 
fagen die Kaufleute, Wechsler und Buchhaͤnde 
‚ler, ſ. Hor, Ep, 1, 7, 54 Schmid,, Ovid. Rem, 
561, Cic. Off. 2, 25 estr. u. (. 2) poet. für 
Monat Januarius, JAnner, Ovid. Fast, 2,7, 

Jänus-päter fagten die Alten fl. Janus pa- 
ter, Gell. 5, 6. 

Javolenus, ſ. Jabolenus. 

Jaxämätae, arım, m. ein Boll am maͤeti⸗ 
ſchen Ste, Yal, Fi. 6, 146, 

Jaxartes, is, m, ein Fluß in und bei Sog ⸗ 
biana, Mela u. Plin, 

Jecinöris, ſ. Jerur. 

Jöcörösus, a, um (jecur), leberfüchtig, Si. 
don, Ep. 5, 14 44 

ur, jecöris, jecindtis ob, jocinöris, n. 
Die Leber, Cie. 4 Liv.ı als ©ip ber Affecten 
betrachtet, Hor. 

Jecasctlum, i, m. (Demin, d. jecur) ein Les 
berchen, eine Peine Leber, Cic. u. Plin. 

Jejunätfo, önis, J. (jejuno), das Saften, 
Tert. de jejun. 18. 

Jejünätor, öris, m. (jejano), ein Faſten⸗ 
der, Eckl. R . 

Jajune, Ado. (jejunus), eigentlich müchrern ; 
dab. mager, trocem im Meden, ohne Saft 
w Kraft, ohne Schmud, Cic.: jejanius, id. 

Jejunfösus, a, um (jejunium), nücrern, 
bungerig, jejuniosior, Plaut. Capt. 8, 1,.6» 

Jejunftas, ätis, f. (jejunus), 1) die Leere, 
der. leere Magen, die Zungrigfeit, Plant. 
Merc. 8,8, 13. 2) übertr., die Trodenbeit, 
tegularom, Vitr. N die Trodenheir im Re 
den, Magerreit, Saſtloſigkeit, Schmud» 
lofigfeit, Cie. : aud) die Magerkelt im Vor⸗ 
wage; id. , . 

Jejunyum; ii, n. (jejunws), 1) die Enthal⸗ 
tung Der Spelje, das Saften, Hor. u. Liv.: 
solvere, unterbrechen, Ovid. : ponere, untere 
laffen, endigen, id.: instituere Cereri, Liv. 
Dab. a) der Zunger, Orid, b) der Durſt, 


u — 


— 
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Lacan. 2) überte., die Magerkei 

tes, Virg.: des Üders, Col, 
— Arbalı — — faſten, on * 

Speiſe enthalt öcäläriter, Furzweilig, (derbe 
—* a, er 1) nuͤchtern, ita jejnnns, fuftig, Plin. u. #. 

ut ne aquam guidem gustarim, Cic. : os, Plin.: 

saliva, mücterner Speichel, id. - Dah. 


——— (dem; füllen 
‚ae, fäyeryend«, (dökern® Vorbringen mu 


bar. 
, Cic.: calımnia 


wenig, sanies, Yirg. dare — Scherz veranlajfen, Hor.: jo 
ul, x 
Jentäcilum, i, 


ſtuͤck (welches beim Frühe jorun. 
gern, ſchwaͤchlichen Perſo fe, Cie. : per hius « » 
‚nommen wurde, waͤ cum, jum Scherze, aus Scherj. id.: eun» 
Mittagszeit, cum, * * Fre ke * un “oh 

von Kriegern die ed jocis, ohne ‚ er; . 
micht bis —* nten, —— 2) der Scherz, Spaf, b.i. Kleinigkeit, Ta, 
TE nl up aka 
das fs Ovid. 4) die Rurzweile, t fett unji 
tige —— ar od. fl. Beijchlai, Ink 

ogälis, e, (. Jugalis. 
} Ne Johia, ein m. —— enden 
scäbu & j ſcherzend, Val, J os, f. Se a 
Max. u. Lact. —— u. — Joppicus, a, um, jotrid 
Jöcältter fl. jocnlariter, Ammian, Plin, 


lin, 

Jöcätio, önis, F. (jocor), das Scherzen, det  Jordänes od. Jordanis, is, m. der Jar 
Scherz, Cic, .. i ein Fluß in Valäftina, Tac. u. Pin. 

Jocinöris, ſ. Jecur. Jöta, n. Jora, ein griechiſchet Badlık 

Jöco, are, fcherzen, Plaut. Cas, 4,20. Cie,: auch Jota, ae, f. Auson. 

Jöcor, atus sum, ari (jocus), }) intr. {ers _Jötäicismus, i, m, (Uerenusudi), bie zu bie 
sen, {höferm , Cic.: jocatus in waletudi- fige Wiederholung des Butcitaben j dt. \ 
nem oculorum Phaeneae, fdherjhaft anfpielend 4. B., Juno Jovi jure irascitur, Gramm 
auf ic, Liv. 11) fr. fcherzend fagen, hace Jovsälis, e (Juppiter, Jovis), zum Jurir 
jocatus sum, Cie, gehörig, : stella, der Plana Jar 

Jöcöse, Ado. ſcherʒhaft, Cic.: jocosius, ter, id. 
id. - von Jövis, is, m. alt ft. Juppiter, Varr.u.1 

Iöcösus, a, nm (jocus), Schwur a. & 
ferspaft, ſchoͤrerhaft 
Varr.: res, Cic.: verba, 

Scerredens übertr. , 
foerjhafte Eco, 
(weil die X 

ten), Ovid, 


Jöcklanter, Adv. (joculor , Sl. 
don." Ep. 1. 6 ſcherzend 


Jöchläris, e (joculus), Furzweilig, laͤcher⸗ 
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Sanre überh., der Menfchen auf dem Haupte, 
en.: auch des Kometen, der Pogonias hrift, 
in: der Hunde, Val. Fl,: aud von den 
eigen der Bäume, Plin. 2) meton., ber 
zamm, Seberbufch, und alles, was auf od. 
n dem Kopfe auf ähnlihe Urt hervoreagt, 
8 Dahng, Col,: ber Schlange, virg.: auch 
 Bufch cd. Haarbuſch der Krieger auf dem 
eine, id.: auch von der Barbe, Auson. | 
2. Jüba, ae, m. (’Iößas). ein König von 
'umidien, den Caͤſar beficgte, Caes., Hor. u. A. 
Jübar, äris, n. (it, jabare, sc. Iumen, v. 
ba), 1) das ſtrahlende Licht der Dimmelds 
per, auch jedes ſtrablende Kiche, ob, bloß 
ichr, Glanz, bes Morgeniterns, Orid.: des 
eier, id.: des Goldes, Val. Fl.: ber Dior» 
nrörhe, Ovid.: der Kometen, Plin.: dah. 
der leuchtende Oimmels koͤrper, exorto jubare, 
e. sole, Virg.: fac jubar, i. e. ktellam, 
vid.: bef. der Morgenſtern, Varr. 2) trop. 
ndens Caesar ab ore jubar, Mart, - Not. 
bar, maseul,, Enn. 
Jübätus, », um (juba), mit einer Maͤhne⸗, 
nem Bamme verieben, leo, Plin.: anguis, 
iv.: übertr., stella, Varr, 
Kib&o, jussi, jussum, öre, 1) gemebmigen, 
rordnen, vom Volle, legem, Cic.: sorie- 
tem, genehmigen, beſchließen, Liv.: quando 
beilum populus Romanus jussisset, id.: 
mer regem, wählen, id.: fo aud) tribunos, 
.: auch passive, de legibus jubendis, Cie. 
ich ohne Aoeus,, populus jussit de bello, 
”.: auch von andern Dingen, volucres regna 
bentes, i. e, decernentes , portendentes, 
vid,ı ferner mit dent Secus, der Sache und 
at. ber Derfon, alicui provinciam, Sall.: ali- 
i tributum, anbefehlen, auferlegen, Tac.: 
ch ohne Dativ, cnedem, befrhlen, id. 2) 
gen, daß Jemand etwas thun folle, es 
23 dieſes Sagen in Wünfchen, Bitten, 
athen od. Befehlen beſtehen; dab. es ſich 
wünſchen, gern haben wollen, verlau⸗ 
, beißen od. befeblen, ſagen, geſchehen 
fen, od. bloß laſſen übepjesen läßt, ju- 
sne? verlangt du es? Ter.: an, quae ja- 
am, faciat? id.: fecisse, quod jusseram, 
: Caesar te sine cura esse jussit, hat ges 
it, du follteft ac., Cio.: Iphigenia duci se 
vet, fagt, man felle fie hinſühren, laͤßt fich 
führen, läßt es zu daß ac, id.: Dionysaium 
ve saivere, grüße von mir, id.: fo auch ju- 
3 Chremetem (sc, salvere), ih grüße den 2c., 
feigegrüft, Ter.: jussi valere ıllam, nahm 
ſchied, wünfchte ihm wehl zu leben, Cic. - 
‚se merke man noch a)e# folgt darauf: @) ins⸗ 
bein Aeeus. cum Infin., f. vorher: wenn von 
er Perfon od. Sache die Rede ift. nit der 
vas gemacht werden fell, fo ſteht bekanntlich 
! Infin, Passivi, jussit homines oceidi, bes 
die Menſchen ju södtens doch fleht auch 
weilen das Activum, befonders wo feine Zwel⸗ 
utigteit zu befürchten üft, 4. Ö» urbem rese- 
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rare jubent, fl. reserarl, Virg.: auch der dor 

ous. des Eubjectd, das etwas thun foll,.chne 

Infin., jube famulos, apparent etc. (se, ut), 

Pilaut.: literae, non quae te aliquid juberent, 

dir etwas befeblen follte, Cie.: jussisses Eu- 

rysthea, Mart, 6) ut, daß, Cie. u. Liv.z 

auch ne, Hirt.: — folgt der bloße Con⸗ 
junctiv ohne ut, jube mihi respondeat, Ter. 
y) ber Dativ, has mihi literae jubent reverti, 
Cie. : interroganti seribae jussit etc,, Liv. u. 
Öfter: doch glauben mehrere Gelehrte, daß ju- 
bere alicui erſt im filbernen Zeitalter vortemme, 
und jene Stellen entweder verbeffert od. anders 
erlärt werden miülfen, ſ. Sillig de Catulli car. 
minibus epistola ad Spohnium, p. 28, b) 
Passiv., jubeor, es wird von mir verlangt, 
erwas zu thun, mir wird geheißen, man 
befieple mir, ich fol, od. ich werde befeh⸗ 
lige, quod jussi sunt, faciunt, Caes,: con. 
aules jübentur acribere, Liv.: opto, ut ea 
jubear, quae efe. Plaut.: hingegen fagt man 
aud) jabetur, es wird etwas befohlen, de le. 
gibus jubendis, Cic,: lautia jussa dari, Liv. 
dab. Partie,, jussus, &, um, «) dem etwas 
befohlen, von dem etwas zu thun verlange 
worden, befebligr, jussus arma abjicere, 

Caes. ß) befoblen, veroroner, anbefohlen, 

poena, Hor,: mors, Tac.: dah. fubilv. jussum, 

1, a. der Befehl, das Geheiß, die Verord⸗ 

nung, Cie.: jusaa eflicere, Sall.: capessere, 

Befehle annehmen, befolgen, Virg. : bef. eine 

Verordnung des Volle, ein Geſetz, Cie. — 

Not. justi fi, jussisti, Ter.: jusso fl. jus- 

sero, Virg. 2 

Juberna, ae, ſ. Juverna, er 

JübYlaeus (Jubel. od. Jobel.) annus (som 
bebr. 531%), das Jubeljahr od. Erlafjabr 
bei en Fuden, Arator, 2, 677. (wo die enfle 
Syibe fälihlih kurz gebraucht it). 

Jabuätto, önis, f. (jubilo), das Zuchzen, 
Jauchzen, wilde Beichret, Appul, Met, 8. 
p. 209, il. , 

Jataio, are (jubilum) , juchzen, jauchsen, 
ein wildes Geichrei — Varr,: auch 
aliquem, anſchreien, Alt. 

get i, m. das wilde Geſchrel, Tuch 
3en, Zauchzen, Jobeln ber Hitten ꝛc., Sie 


. Calp- 
. Jucunde, Adv. (jucundus), angenehm, mit 
Vergnügen, mit Ergögung, Cic.: jucundius 
— mi größerne Apperite, id. : jucundis- 
sime, i \ 
Jwounditas, ätis, f. (jncundus), bie Uns 
nebmlichEeie, Anmurh, wrgöslichfeit, das 
Vergnügen, vitse, Cie.: agri, id. : dare se 
jucnnditati, fi dem Vergnügen, der Ergögs 
Tidykeit überlajfen, id.: erat in homine jucun- 
ditas, vergnügtes, aufgeräumtes Weſen, Froh⸗ 
an, id * 
Jitconde, are jacundos), vergnügt * 
er götzen, Augustia. jucundari, fiß 4 act. 
Jucundus (Jec.), a, um, angenehm, EFr 





freulich 
amor, Cle.: agri, id,; 
comes alicuf jucandus, id.: o 
id. conspectus jJacundissimus, id, 

Jüdaea, ae, f. ("Jo vöcie), 
1) im engen Veritande, oh 
maria, Gafilfe, beg 


a 


weiten Verftande, 
lda ıc. dahin gehört, 


agere, Cie. : esse judicem de 
ter aliquos, id.: auch zelere 
judicem, id.: judices nullos babemus, ſchlechte, 
fo gut wie keine, id. aliquem habere judicem, 
id. : sumere, id.: dah. a) dare judicem, geben 
(vom Prätor), 
einen Richter einem 
(nom Kläger), Cie, 
Richter beniemen, folglich, 

einlaffen (vom Beſchuldigten, 
d) judex 
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id, verba, id. : 
flicha jacundiors, 


ergöglich, — 


b) Jüdätcos, a, um, juͤdiſch 


das in den Provinzen von den Fuden gefams 
"melt und nad) Ferufalcm gefhicdt wur 
- bellum, Tac.: victori 


Tert. 
tlichen Sachen, apud 


Cie, b) jadicem ferre ali 
antragen od. 
€) dicere ja 


ſich im die 


ung 
digung, id. 2) ein Urrbeil, Auss 
Tuse, 4, 9 —— 
Er Schiedsrichter, in um 


— 


de, Cionu 
a, über die Fuden, id, - 
Adv. Jüdäice, jüdiich, Cod, Jost. «) Jü- 
dfismus, l, m, das Judenthum, meld) 
Jüdex, Teis, c. (judico), 1) ein Richter, in 

judicem cansam 
re, id.: aud in. 
julicem ft. esse 


'n 
ge 
Berllagten), Liv. 
ber hatt des Prätord bie 
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nn. Pain, Di ef 


JüdYeätum, -1, m, Godieo), 
dene 


das * * 
ne Idumaͤa, 

reift die beiden Staͤmme, amt, Cic, 
Zuda und Benjamin, in ſich, Plin. 2) im 
da aub Samaria, alla 
i. 9. Valäflina, Plin. - 
29. a) Jüdaeus, a, um, jüdifch, Plin :fubflv. 
Judaeus, i, m, ein Jude, Judaei, die Juden, 


— —— 
tig, geri , Gerichts 
genus dicendi, id.: annos, weria 


- or vor & 
üdYcYärtes, 
richt gehörig, 
troversia, Cie, : 
beitimmen, 
Gerichte feon follen, Cie, 6) 


ericht gidt, Suet, 


richt gefordert wird, Suet. 
Jüdrelölam, i,m. jadie 
Jüäyerum, i 

die gericheli 

ftellen, Cic, 


i 
3 


Fichterliche Verurtbeilung, me hoc 
lastatum, Cie, 





: ’ Im 
leges dem Serichten eine ander Hat 
er —— Zeugnif, das man man 


a, um (judieium), zum 6 
gerichtlich, Beridhs 
leges, cr) bie Orfehe, wilı 
bei weldiem hend he | 


n wegen eines Wergchens tm 


FE» 


1 i 
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fler, einleuchtender Ueberzeugung, auf weldhe ( 


und die Natur, fo zu fagen, von ſelbſt führt, 
Cio,: id tibl judieinm est, Hor. - Dah. a) bie 
Braft zu urebeilen, Isfraft, est mei 
indich, ich kann bavon uribeilen, Cie.: sub- 
üile, Hor. b) die Zandlung, das Verfahren, 
Chrysogoni, Cie,: ex vestro judieio, Cle. 
Mani, 1: dah. judicium supremum, Zeftament, 
zuet.: fo auch blof judieium, Justin. ©) bie 
Linſicht, der Bedacht, die Ueberlegung, ber 
rauf vernünftige Beurtbeilung der Sache ges 
iründete, freie Entſchluß, judicio aliquid fa- 
sere, Cic.: non inertia, sed judielo fugisse, 
Nep.: necessitate magis quam jadieio, Suet. 
Jüdfer, ari, atum, are (jusu. dico), 1) ge 


‘ichtlich unterſuchen, Richter feyn, hi mon p. 


udieabunt, werden nicht Richter ſeyn, Cie.ı 
jui judicarent, #.e. judices, id.: dab. Präror 
eyn, qui jadicarat, i. e. Verres, id, 2) eis 
en Ausſpruch thun, verurtheilen, enticheis 
ven, vom Richter, falbum, einen untechten 
Ausſpruch thun, Cie: rem, in einee Sad 
ven Ausſpruch thun, j. DB. contra aliquem, 
d.: in rebus judicandis, id, r auch seg. Accu. 
* Infin., id.: absol., non judicare, jd.: auch 
ılieui, 4. DB. alicuf perduellionis, Liv.: alicui 
apitis vel pecunise, jur Ledens/ od. Geld⸗ 
irafe, id.: auch aliguem, j. D. ut juicetor, 
ini ete,, Cic.: dah. judieatus, a, um, a) vom 
Derfonen, verurtheilt, Cie. u. Liv, b) von 
Dingen, entſchieden, causa, Cie: res, id, 
)) urtbeilen, reote, Cio.: ob. benrrbeilen, 
ug. Aceus,, ex auquo, nach der Billigkeit, id.: 
ar sensu oculorum, id.: auch aeg. a, 
- 5, a veri sensu, Brat, in Cie, Ep. 4) ur 
beilem, glauben, dafür halten, Cic. 5) bes 
thließen, den Entſchluß falten, fül gur ber 
inden, Caes. 6) zu verſtehen geben, ans 
eigen, Öffentlich erflären, aliquem hostem, 
br einen Feind, Nep.: ipse judicavit, quam 
te., Cie. 7) enticheiden, den Ausſpruch 
bum, Cie: vietoria beili judicavit, id.: bab, 
‚dicatus, a, um, entſchieden, ausgemacht, 
ngesweifels, gewiß, jüdicatum est, id. 
Jügabrlis, © (jngo), was fich zuſammen 
igen LAßr, Macrob. 

Jügälis (Jog.), e (jugum), 1) ans Joch 
efügt, zufammen geipannt, equi, Cart, u. 


Ioß jugales, Virg., die jufammen unter Ein beft 


ad gefpannt werden, ein Beipannt dab. 
delicy, vineulum, Virg.: Cisseis ignes enixa 
'zales, fl. filiom facis instar incendentem 
sam, id, 2) an den Weberbaum gefüge, 
!la, Cato. 3) os, ein Knochen des Haupts 
ber dem Ohren bei den Schläfen, das Joch⸗ 
ein, Cels, 8, 1. 

Jugamento, Jngamentum, f. Jugumento eto, 

Itgärses, ii, m. se. servus (jugum), der 
Ihfemwärzer u. spüren, Col. 1, 6, 6. 

Jügätınus, f, m, (jugo), der Eheſtands⸗ 
jott, Augustin, © 


Hügatte, Zuis, f. (jugo), 1) das Anbinden 
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+ B. des Weins) an Querlatten, Varr. u. 
ge 2) ein Map von Aedern, Cod, Just, 
u. 


Jügätor, örls, m. (jugo), ber Auſpanner, 
boum, Arnob. 5. p. 218, 

Jägätus, a, um, f. Jugo, are, - " 

Jüge, Ado. (jugis), in Einem weg, Frud. 
zeol orep, 10, 472. . 

Jugöralis, e (jugerum), zum Juchert ges 
hörig, Pallad. . ‚ 

Jügerätim, Adv, (jugerum), von Juchert 
zu Juchert, Col, 8, 8, 8. 

Jügerätfo, önis, f. (*jugero, d. jugerum), 
1) die Eintheilung der Heer nach Juchers 
tert od. Morgen Landes, Frontin. de Colon, 
146 Goes, 2) ein Maß von Aeckern, 
Cod. Theod. 18, 1, 33. 


“ Jugörom, i, auch is, m. (nicht fowohl von 
jugum, als dielmeht von jügis, als ein Zufams 
menhängendes im Raume), 1) ein Morgen 
Landes, Juchert von 28,800 Quadratfuß, 
od. 240 Fuß in Die Yänge, u. 120 in die Breite, 
Varr., Col. u. A. 2) auch überfegt Plin. dag 
gtiechiſche mAfdgor durch jugerdin, wo es alfo 
ein Laͤngenmaß ift von 100 griech. od. 104 
zöm. Fuf, Plin. 36, 12, 17 no, 8 ($. 79). fef. 
Herodot, 2, 125); eben fo 12, 25, 54 im 
(ef. Theophrast, hist. 9, 6.). 

JagY-kus, a, um (jogis u. fino), immer 
fließend, Paul. Nol. Carm. 82, 437, j 

1. Jügis, e (jango), zufammengefüge, das 
aimplex d. conjugis, injugis u. sejugis, Feat. 

2. Jügis, e(d. juvo, weldes von Zdw ftammt, 
aljo #. 9. eng), lebend, doch meift in uneig. 
Bed., immer dauernd, bejtändig, thesausus, 
Plaot.: puteus, Cie.: aqua, Sall, u. Ciu - 
Dah. juge auspieium, die Schau eines 2er 
bensacts, 4. B. wenn ein Grfpann Mift madıt, 
bei dem, wenn es Gedeihen — das 
Geſpann aus einander gehalten werden muß, 
Cio, Eine andere Erklärung des jage auspi- 
cum gibt Serr, Virg. Aen. 3, 537. Berl. 
Doederl. Syn. 1. p # u. 10.) 

JugYtas, ütis, f. (jagis), Die beftändige Jort- 
Bauer, Langwierigfeir, WÄhrung, Dauer, 
Iscrimarım, Marc, Emp.: temporis, Cod. Just. 

Jügiter, Ado, (jugis) 1) in Einem weg, 
Andig, immerwährend,, Appal. u. U. 
(Biel. fon Plaut. Mil, $, 1, 62 mit ber Kid. 
prine. ; vgl. Doederl. Syn. I. pi 4). 2) fofort, 
fogleich, Auson. Ep. 19, 10. 

Ju-glans, dis, f. (ft- Jovis glans, Heberfris 
jung ©. Aoͤe Pilavos), bie Wallnuß, wäls 
ſche “Auf, Cie, : auch nux jegtens, Piin. 2) 
der waͤlſche Nußdaum, Plin. 16, 18, 30. 

Jügo, avi, atum, are (jagum), 1) dem 
Beine, an Weinlarten od. Querlatten ans 
binden, Varr.: auch auf ähnlihe Art anbius 
den, palos pertichs, Col. 2) verebelichen, 
Virg. 8) zuſammen knuͤpfen od. fügen, Der 
binden, virtutes inter se jugatas sont, Cie, 
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dah. verba juzata, die von einander abtammn 
G. B. justos, juste etc.), Quint, 
Jigösus, * um (jugum), gebirgig, ona 


.11, 

Jügita, ae, fü f. Jugulae, 

Jügülae, aram, f. (0. *jvgulus, a, um, 4. 6 
junctus, neben einander ſtehend), eig. die drei 
Sterne, weldhe den Gürtel des Oriom auss 
machen, dann das ganze Geſtirn Orion, Plant, 
Später jtcht dafür der Sing, jngula, ae, f., 


 Varr. L. L. 7, 3. $.50. u. Fest. 2) jmei 


sun im SKuchfe, ſonſt aselli genannt, Manil, 


Jozülätro, önis, f. (jngulo), das Erftechen, 

rmorben, Auct. B. Hisp, 

Jügülo, avi, atum, are(jogolam), 1) einem 
die Kehle abfchneiden, ihn abkehlen, abs 
thun, erftechen, ermorden; auem, Cic.: ho- 
minem, id.: in flammam jugulant pecudes, 
ſchlachten und werfen ins Feuer, Virg.: übertr., 
quartana (febris) neminem jugulat, bringt ums 
Leben, Cels. 2) trop., einen gleihfam nieder 
machen, abthun, zu Schanden machen, daf 
er ſich nicht vertheidigen kann, aliquem factis 
decretisque, Cic.: hominen (se. dictis), Ter.: 
reum, Plin, Ep.: übertr,, Falernum, verders 
ben, Mart.: curas, id. 

Jügilum, i, m. auch zuweilen Jigülus, i, mu 
Gungo), 1)das Schlüffelbein am Salje, wels 

des Schulter und Bruft mit einander verbins 
Cels.: Pur, juzuli, Plin. 11, 43, 98. 
2) "Indgemein die Zohlung darüber am der 
Kehle, und die Kehle felbit, jugula concara, 
Cic. : jogulam dare, id,, od. porrigere, Hor, 
binteichen, hinhalten (um fich erftechen zu lafs 
fen) ı fo auch praebendus est jogulos, Quint.: 
resolvere, hineim ftechem, burchhohren, Ovid.: 
jugulum petere, nach der Kehle zielen, halten 
(um einen zu töbten), Cic.; umd trop., bie 
Hauptſache in Widerlegung angreifen, gleich 
3* dad Meſſer an die Kehle ſehen, — 

auch jugulam — Heuptyuntt, Haupt⸗ 
argument, Plin. E 

Jügum, fi, n ® terde), bas, wedurch ets 
was mit etwas Underm verbunden wird; dah. 
1) das Joch, d.i. das hölyerne, lrumme Aerks 
zeug, das über den Hals zweier Ochfen gelegt 
wird, und mer fo zufammen fpannt, juga impo- 
nere bestüis (i.e. bubus), Cio.: aud das Joch 
od. Bummer der Pferde, Eſel ıc., demere 
juga equis, Ovid.: frena Terre jugo, vom Pfers 
den , Virg.: jıgum asinarium, Cato: vom 
Maulthieren, Pliaedr. : fo au leones jugo 
subdere, Plin, - Dah. a) ein ——— Ju- 
gem boum, Plin.: auch ohne boum, J. B. 
multa juga, Cic.: dah. übertr., ein Gefpann 
für ein Paar, agnilarum, Plin. t impiorum, 
vom Antonius und Dolabella, Cic. b) fo fo viel 
—* als ein Geſparn Dh in einem Tage 
age gen 

art, s 1 c 17 
Virg. Aen, 5, 146; are u 
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Wagen, Si. 7, 688. d) trop., bei 

servile, it ee 

Justin.: fo aud iEheftandejoch, hr, 

* 28 — | 

glück, „26.1 mit gi 
Vemübung, Plin. 


zwiſchen dem fentrecht fichenden Catten a. 
len, um den Wein daran zu binden, des 

ber Holm, Varr. u. Col.: vineam (i, e. vi 
sub jugum mittere, aubinden, CoL: bei i 
Kriege, eine Figur, da auf zwei su‘ | 
Duerbalten gelegt wurde, da man dem be 
überwundenen Feinde zuweilen m. St 
unten durchltiechen ließ, welches mittere 


e) ber Weber 
—5 im Schiffe, wo 
sen, die Auderbanf, Virg. 5 
* —* des Berges, montis, Virg.: cl 
.: Alpium, id. ı auch bloß jugum, Cam 


gen od. bloß zufammen fügen, parietes, Ti 
2,7, 30. - mon 

Jügünentam od, Jügämentam, 1, a.ſxol 
das, womitman etwas zuſammen fügt, c ac 
in die Quere gt, 
Schwelle xc., Cato R.R, 14, 1.4 

Jugurtba, ae, m, König in 2 
dem die Roͤmer lange Krieg führten, Is 
endlih C. Marius überwand nl 
Nom bradpte, Sal. -— Dav. Jugurtinu 

urthinifch, Cie, 


JalYänos, a,um, zum Jul. Caͤſar 
julianifcy, Cic, u. 4. 


Jalfus, a, 
aus welcher al Dir 
Statthalter umd 
Pompeus, 
und fein aboptirter S 
Namen C. Julius Carsar (Octavianns) fühl 
und endlih, als Kaifer, Augustus gm 
wurde: unter den Frauertpimmseen Jule, 
berüchtigte Tochter des Auguſtus, 
Marcellus, Agrippa und Tiberius. 2) 4 
julifch, lex, von Jutiws, def. vom 
ctator Jul. Cäfar berrührend, Cie; alas, 
Zul. Eifer, nachdem er umter die —* 
genommen worden, da denn 
ein Komet, erfbien, „Der dabin deut J 
ı 
l 
\ 





.793 Jumentarius— Jungo 
wiſchen Pateoli und dem Worgebirge Mise- 


um, Suet. 

JümentärYas, », um (jumentum), zum Zug ⸗ 
rieb gebörig, Zugvieh:, mola, von Zugtbies 
en getrieben, Javolen. Dig.: sontubernium, 
ippul, 

Sümentom, i, n. (fl. jugmentum v. jungo, 
vie examıen fl. exagmen), 1} ein Thier zum 
hiehen od Tragen, Zugvich, Laftehier (bef. 
erde, Maultbiere u. Efel), jumentis junctis 
ehi, fahren, Nep.; jumenta oneraria, Liv.ı 
on jumenta solum, sel etiam elephanti, id, : 
ımenta bovesque, Col. 2) ein $ubrwerk 
edeutete es ehemals mach Gell. 20, 1. 

Junc&tum, ji, m. (juncus), ein Ort voller 
dinjen, Varr. R, R. 1,8, 3. 

Junc&os, a, um (juncus), 1) aus Binſen, 
wid. u. Col. 2) Dinfen ahnlich, caulis, 
'lin.: virgo, Ter. 

Juncinus, a, um (juneus), aus Binfen, 
leum, Plin. 15, 7, 7. 

Juncösus, a, um (juncus), voller Binfen, 
id. u. Pilin. 

Junetim, Adv. (junctus), 1) vereinigt, d. I. 
eifammen, Gell. 12, 8. 2) vereinige, d. i. 
leid hinter einander, Suet. Claud. 14. 

June:Yo, önis, f. (jungo), die Verbindung, 
dereinigung, Cic. Tuse. 1, 29, 71. 

Junctüra, ae, f. (jurgo), die Verbindung, 
oum, Zufammenfpannung, Col, : verborum, 
lor.: generis, Verwandtſchaft, Ovid.: late 
om jumcturae, die beiden ſich jufammen für 
enden Enden des Gürtele, Virg. 2) coneret., 
ie Fuge, d. i. der Det, wo mei Dinge vera 
unden find, Plin. 

1. Junetus, a, um, 1) Partie. v, jungo, w.f, 
I) Adj. zujammengefügt, vereinigr, junctior 
um exitu, Cia : junctior ponte, näher, Ovid.: 
nctissimus, Ovid. u. Tac. b) auch von der 
kebe, wohl zufammengefügt, numerds, ora. 
io, Cie, 

2. Juncetas, us, m. (jungo), d. g. janetio, 
ie Verbindung, Varr. L, L. 5, 8. $. 47, 

Juncus, i, m. (9. ogoivog), 1 Dinfen, Virg. 
« Plin. 2) jedes binfenartige Zweiglein, 
in, 26, 8, 46. 

Junge, nxi, netum, äre (9. fuyo, Suyso, 
e. ftöyrups, wie jugum d. fuyar), 1) vers 
inden, vereinigen, zuſammen Fnüpfen, res 
ıter se, Cie. : aliquid cum re, id.: amicitiam 
um aliguo, id.: cum aliquo pacem, aflinita. 
m, Liv.: dextram dextrae, Virg.: aliguam 
cum in matrimonio, Cart., od. matrimonio, 
iv,: noctem diei, Justin, ı oseula, ſich füffen, 
eiron.: juncta facere, verbinden, Cie. : jun. 
ta vehlcula, befpannte, Liv.: rheda equia 
ıncta, Cie. : junetis (se, equis) vehi, zu Was 
tn, Plin. Ep.: furium ponte jungere, eine 
Stüde über den Fluß fchlagen, Liv.: fo auch 
ontem, Tac.: fossas salta, drüber fpringen, 
Nat.: vulnera, heilen, id.: foedus, macen, 
ver verba, jufammen fügen, Quint.: bah. 


Georges lat. defch. Sandw. Aufl. VII, 
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verba jancta, jufammen gefebte (Composita), 
od. Mebensarten, Cic.r dagegen verba junger» 
tria, reden, Mart.: gradus, jufammen gehen, 
Sil.: ostis, verfßlicken, jumaden, Javen. 2) 
einer Sade hinzufügen, mit etwas verbins 
den, rem alicui rei, Cie, : se ad aliquem, id. s 
socia arma alicui Liv, : libellum epistolae, 
Plin. Ep.: equos curru (fl. currui), Virg., u. 
ad carrum, Plin., anfpannen : auch blog equos, 
Virg.: fo auch jungentur gryphes equis, id, 
8) an einander reiben, Feinen zwiſchenr aum 
laffen, nicht unterbrechen, laborem, Plin, 
Ep.: fandos, fie alle gufammen taufen, Petron. 

JünYänus, a, um, von einem Junius benannt, 
juntanifdy, Cie. u. Plin, 

Jünteülus, i, m, eine alte Rebe, 
22, 85. no. 14 ($. 182). 

JünYor, f. Juvenis. 

JünYpör&us, a, um, vom Wachholderſtrauch, 
Sicul. Flace, - von 4 

JünYperus, i, . der Wachholderſtrauch, 
Virg. u. Plin. - 

JünYus, a, um, Benennung einer rim. gens, 
aus der am befannteiten L, Junius Brutus, der 
die koͤnigliche Würde aufhob, und die beiden 
Broti, M. Jun. Brutos u. D. Jun. Bentns, die 
ben Gäfar mit töbteten. - Adj, junifdh, lex, 
Cic.: mensis Janius, der Monat Juniua, id. 

Jünix, icis, 5. (v. juvenis), eine junge Ruh, 
ein Balb, eine Särfe, Plaut. u. Pers. 

Jüno, önis, f. (ft. Jovino, gleihfam Zura), 
oberfte Goͤttinn, Tochter des Saturnug, Schmwes 
fter und Gemahlinn des Fupiter, Cic., Virg. 
w. A.: ale Schutzgeiſt der Weiber, mas bei 
Männern genius bief, Plin.: urbs Junonis, 
i. e. Argos, Ovid,.: stella Junonis, der Planet 
Venus, Plin. - Juno inferna, die Proferpina, 
Virg.: dief. Juno Averna, Ovid, -— Meton., 
ſcherih. für Gatiin, mea Juno, Plaut. Cas. 
2, 8, 14. - Dav. abgeleitet: a) Junönälis, e, 
#. q. Junonius, junonifch, tempus, i. e. men- 
sis Junios, Ovid. Fast, 6, 63. b) Jünsnf- 
cöla, ae, c. (Juno u. colo), der Verehrer der 
Juno, Ovid. Fast. 6. 49. 0) Jünönt-gena, 
ze, m. (Juno u. gigno), Sohn der Juno, 
i. e. Volcanus, Ovid. Met. 4, 178. d) Jüno- 
nYus, a, um, zur Juno gebörig, junoniich, 
custos, i. e. Argus, Ovid: mensis, i. &. Ju- 
nios, id.: hospitis, i. e, Carthago (mo bie 
uno ehr verehrt wurde), Virg.; fo aud Sa- 
inos, Ovid.; ales, i. e, paro,id.: Hebe, weil 
fie der Funo Todter feyn ſoll, id.: stella, Plar 

et Venus, Appal. ’ 
r Jüpphter (beffere Schreibart ald Jopiter), 
Gen. Jövis, m, (d. Zeig u. arg), 1) Jus 
piter, Sohn des Saturnus, auch Bruder des 
Meptunus und Pluto, und Gemahl feiner 
Schweſter Juno, der oberfte Bott der Römer, 
Juppiter lapis, vielleicht feinerne Starüe des 
Zupiter, Cie.: Jovis ales, i, e. aquila, Orid. - 
Juppiter stygius, d, e. Pluto, Virg. H- * 
2) meton.s a) Jupiter, er Planet, Cic. 


Plin. 17, 


Hieron, Ep. 47. 


Zank, Streit vor 
con. Cie, Verr, 1, 45, 


1795 Jara — Jurgor 


Jürr-derälia, © (juridiens), das Achte 
Te EN BEE 
2 enn e ik, 
ir —* 


9 

Jürämentum, i,n, (jaro), der Lid, Ammian.: Jürf-dieina, ae, f. (juridicus), i. 4. je. 

— — Cod, Just, dietio, die Handhabung des Nedhis, Pr 
Jürandum, i, m. (juro), der Schwur, der tur, Tert. de Pall. 8 ertr. 

Eid, Plant. u. Tac. Jürf-dYeus 


Schwören, Kedt 


betreffend, ge 
conventus, Öerichtsitadt od. Kreh 


»f 1) Sandhabung vs 
in Kom betrifft fie, jur ja * 
* 
Jürat u Partie, v. juro u. ju- ein, nt 
ror, er A) 2% jas), der geſchworen Praetores, urbanum u. peregrims: 
bat, geihworen, beeidigt, Cic.: 
gistratibus juratis, Tac.: 
der juverläffigite, Plin. " 
Jüre-consultus, f. Jurisconsultus. 
Jürö-jüro, avi, atum, are 
ſchwoͤren, Liv. 41, 15 ezir. 
Jurensis, f. Jura, 
Jare-peritus, f. J 
Jüre 


R 
Jurgätrix, eis, f. (jurgo), die 3änkerinn, Beit, Gewalt, Cie, u. 
7 


Jüris-pöritus od. Jürs-pörttus, im Recu 
Jurgiösus, a, am (jurgiom),'3änfiich, Gell, erfahren, juris et literarum peritus, Cie: 
Jurgfum, i, m. (jurgo), der Wortweciel, jure peritior, id. 


melde dann, wenn beleidigende Worte falen, famkeit, Aech rtheit, 

entſteht (hingegen rixa, der Hader, wenn ſchaft, Ulp. Dig. 1, 1, 10, — 
Streitende erbittert find, fo daf Drohungen, Jüro, ari, atum, are, I) ingr. 1) idwi 
felbjt Thaͤtlichkeiten vorfallen, convicium, das ren, einem Schwur ablegen, yui si jururt, 
Sanfgefhrei, wenn mehrere Streitende durch⸗ erederet nemo, Cie.: jurare alicuf, Piin. Pan: 
einander freien), Cie. : jurgia nectere, Ovid., per Jovem, beim Jupiter fdmören, Cie.: in 
Od jactare, Virg., janfen: cansam jurgii in. verba alieujus, auf jemandes Worte füntır. 
ferre, Zant anfangen, Phaedr.: magnis cer- fie beihmwören, indem man die vorgefagte Er 
fatum inter imperatores jurgiis, Vell, : jurgio Ddesformel madfprit, Hor. u. Liv.: at. 
lacessere aliguem, Rut, Lup. - nöbef. der certa verba, Cic.: bef. in verba princdipis, 

+ der Proceß, 


Sant aus Nedthaberei, bef. die Zänkerei, Jüris-prüdentYa, ae, f. die —— 


As- Tac., od. im nomen principis, Suet., dm 


ü d T ſcheobͤten, ihn 
Jurgo, avi, atum, are (f}. jare ago), I) Dem ftreitige Sat 


intr. 1) 3anfen, com aliquo, Ter.: ne jur- beihmwören (j. DB. daf einer uns 
zures, quod etc., Hor. 2) gerichtlidy ſtrei⸗ ı 

zen, procefjiren, Cod. Theod. 

dein, jure Trausius istis jurgatur 

Sat. 2, 2, 100. 


Jurgor, ari, d. 9. jurgare, gerichtlich ſtrei⸗ 
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jurari verlssimum j-sjurandum, Cie. 2) 
(hwören, mir einem Schwure verficbern, 
morbum, daf man frank fei, Cic.: falsum ju⸗ 
rare, falſch ſchwoͤten, id. aliquid in se, Liv.: 
auch alicui aliquid, j. B. cineri jaret patrio 
Laurentia bella, Sil.: auch seg. Accus. et In- 
fin., Cie. u. Caes,: seg. Nomin. et Infin., 
Prop.: dab. im Passive, quod juratum est, 
Cie. ; jaratum bellum, der (dem Roͤmern) ges 
ſchworene Krieg, Sil. 8) bei Imd. ſchwö⸗ 
ven, ihn mie einem Schwur zum 3eugen 
der Wahrheit anrufen, deos, Ovid,: Jovem 
lapidem, bei der fteinernen Bildfäule des Ju⸗ 
piter auf dem Sapitol, Cie,: dah. juror, man 
ſchwoͤrt bei mir, jurabere, Stat.: fo auch ju- 
rata numina, bei denen man geſchworen bat, 
Ovid.: diis jaranda palus, i. e. Styx, id. 4) 
abihwören, mit einem Schwur fib von tts 
was los fagen, calumniam, den Eid für die 
Geſaͤhtde ablegen, d. i. daf man nicht fchilas 
niren wolle, Cael. in Cie, Ep. u. Liv, 

Jüror, atus sum, ari, i. q. juro, ſchwoͤren, 
quid juratus sit, Cie.: in legem, id.: auch 
»eg. Aceus, et Infin., Liv.: jurato mili crede, 
glaube mir auf meinen Eid, Cic.. - Not. 
Praes, nebft den daher kommenden Tempor. 
ſcheint nit vorjulommen. . 

Jürülentra, ae, f. (jurulentus), die Bruͤhe, 
Tert. de jejun, 1. 

Jürülentus, a, um (jus), mit einer Brühe 
verjeben, cibus, Cels. 

‚t. Jüs, jüris, m. (v. £vog, aus £do, fvo, 
wie tus d. Duos), 1) Drübe, Suppe, Ter. 
u. Cio.: jus Verrinum, jweideutig, Schweins 
brühe und das verrinifche Recht, Cie.: Piur., 
Seren. Samm. 2) auch von einer uneftaren 
Flüffigkeit od. Saft, ..B. der Purpurſchnecke, 

n. 85, 6, 26. j 

2. Jüs, jüris, n. (ft. jurs d. juro, verwandt 
mit dem deutſchen Schwur), 1) das Kecht, 
d. i. was mit den Gefepen überein kommt, 
jus suum tenere, od. obtinere, Cie.: amit- 
tere, jd.: summum, das ftrengfte Recht, id.: 
Jusreddere, od. dare, Liv., od. „ Caes,, 
das Recht handhaben, Recht ſprechen, rich⸗ 
tetliche Ausſpruͤche thunz wird bef. geſagt vom 
Praetor urbanus u. peregrinus, Cic. u. Liv., 
und vom Statthalter, Cic., f. Jurisdictio, 2) 
das Recht, d. i. der Inbegriff der Gefepe, 
Verordnungen u. hergebradhten Gewohnheiten, 
eivile, gentium, Cie.: auch ft. Geſetz, wie 
wir auch Rechre ft. Gefege jagen, Liv.: dah. 
Jora dare, Geſehe geben, Liv. 3) das Recht, 
d. 1. alles, was recht, erlaubt, billig, fdhicklich 
iſt, od. Jemandenmt zulömmt, jas est, pugna- 
re etc., Cic.: jus non est, depellere 
id.: jus dicere, fagen, was recht ift, Plaut.; 
deoedere suo jure, Liv., ob. de suo Jure od, 
de jare suo oedere, Cio., nachgeben von feis 
nem Rechte contra jus fasgne, gegen Mecht 
und Pit, Sail: jus bonumgue, Recht und 
Gertchtigleit, id,: jure, mit Recht, Cio.; auch 
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mit Medht, bilig, natürlicher Weife, id. 4) 
ber Ort, wo Recht geſprochen od. gebandhabt 
wird, das Bericht, in jus ire, vor Gericht 
gehen, Nep.: anıbula in jus, fomm vors Ge— 
eicht, Ter.: in jus vocare, Cic,: in jus ra- 
pere, Plant.: aud) in jus adire, Cie. 5) bie | 
gerechte Deichaffenbeir, Gerechtigkeit einer 
ache, causae, Liv. 6) das Recht, d. i. die 
Gewalt, Macht, die aus dem Geſetze ents 
fpringt, jas retinendi, Liv: jus agendi cum 
plebe, Cio.: alicni jus de aliquo dare, Liv.: 
dab. (homo) sui juris, fein eigner Herr, Cie. 
7) das Recht, d. i. die Gerehtfame und Preis 
dilegien, od. der Inbegriff derfelben, od. die 
Umftände, Beſchaffenheit, Zuſtand, jure op- 
timo, mit den herrüchſten Gerechtſamen, Bor: 
theilen, Cic. u. Liv.: ut eodem jure essent, 
uo fuissent, Cic.: jura muliebria, weibliche 
erechtfame, Liv.: jrıs metallorum, das Recht 
in dem Bezirke ſeines Eigenthums Bergwerfe 
anqulegen, Suet.: aud jus osculi, welches 
vorzüglich die Verwandten hatten (begegnete 
nämlich ein Werwandter einem andern auf der 
Straße, fo kuͤßten fie fi), id. 8) das Keche, 
d. i. die Verbindlichkeit od. Verbindung, in 
ber man fteht, jura conjugialia, Ovid.: jıs 
neoessitndinis, Suet.: jus cognationis, Mar. 
cian. Dig. 9) das Recht, d. i. mas gülrig 
it, jus ratumque esto, XII tab. Legg. b. 
Cie. - Not. Genit., jurum ft. jurium, Cato. 

Joscellum, i, r. Demin. d. jusculem, in 
derf. Bed, Theod. Prise. ö 

Jusciilum, i, m. (Demin. v. jus), die Brübe, 
Suppe, Cato, ’ 

Jus-jürandum (Gen. jurisjorandi), n. ber 
id, Schwur, jusjarandum dare alicul, ſchwoͤ⸗ 
ren, Schwur sbun, Eid ablegen, Ter. u. Cie.: 
jurare, pulcherrimum, Cie,: accipere, befom: 
men, ſich ſchwoͤren laflen, Caes.: servare, 
Nep., 0d. conservare, Cic. u. Nep-, halten: 
jurejurando interposito, vermittelt eined Eis 
des, Liv.: adigere aliquem ad jusjurandam, 
Caes., od. ohne ad, Liv., 0b. jerejerunds, 
id., od. aliquem per jusjarandum in ver 
al Caes., fmdren, in Eidespflicht meb> 
men: adactio jarisjorandi, DBereibung, Nebs 
mung in Eibeepfict, Liv. - Muh getrennt, 
jurisgue jarandi, Cie.: Piur. jarajaranda, Pacav. 

Jusquyämus ft. hyoscyamus, Pallad. 

Jussto, önis, f. (jaboc), bee Befehl, das 
Bebeiß, die Verordnung, u 

1. Jusso, #re, (jubeo), befeplem, jussitur, 
Cato R, R, 14. 

2. Jusso ft. jussero, f. Jubeo a. * 

Jusstilentus, a, um, ft, jarolontus, Appol. 

Jussum w. Jassus,.a, um, ſ. Jubeo. das 

Jnssus, os, m. (jubeo), ‚der Defehl, 2 si 
Gebeif, die Verordnung, jussu vestro, Cic.= 

ussu ali, Nep, 

! Jaste, Ado, (justos), gerecht, mit —— 
billig, gehörig, Cic.: justius, Cie. u. Hor.: 
justissine, Brut. in Cic, 57. 
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‚ Juvamen —Juventa {300 


JustY-feätrix, ichs, f. (justifico), Die Recht· 


fertigerinn, 'Tert. adv, Marc. 4, 36. 
Justi-[ico, avi, atum, are (justifions), ) 


recht thun, aliquem, Tert. 2) rechtfertis V 
gen, justificatus, a, um, Prud.: justiüca- 


tior, ‚Tert, 
‚ Justi-ffeos, a, um (justus u. faclo), recht 
thuend, Catull. 62 (64), 406. 


Jastinfänus, a, um, den K. Zuftinus bes 
treffend, juftintanifch, Coripp. de laud, Justin, 
Jun. 1, 15, 277. 

Justtifa, ae, f. (justus), 1) die Gerech⸗ 
tigfeir, Cie, 2) die Bürigfeit, der Blimpf, 
die Sanfımurb, Ter. u. Caes, 8) die Bes 
rechrigkeitsliebe , Dilligfeir, das billige 
Benehmen, hominis, Cie. u. Nep, 4) ber 
Inbegriff der Befege, Flor. 

Justitfum, il, m. (it. jurisstitiom , von jus 
u. sisto), der foͤrmliche Stiſtand der Bes 
richte, da darin nichts vorgenommen werden 
Durfte, die Serichtobemmung, Berichroftille, 
Gerichto feier, justitium edicere od. indicere, 
derordnen, beiannt machen (gefchah bei auferz 
ordentlich betentlihen umd traurigen Fällen, 
da denn auch die Kaufläden geſchioffen wurden, 
u. alles Gewerbe u. Amtsoerrichtung ju unters 
bleiben pilegte), Cie.: auch überh. Sulljtand, 

emmung, omnium rerum; Lir.: dab. die 
Landtrauer, Sffenzliche « , allgemeine 
Trauer, Tao, u. Sidon, 

Justus, a, um (jw), 1) gerecht, a) von 

** » vir, Cie: justissimus, id, 2, 
von gen, liecium, Cie. : bellum, Liv, 
2) vohmäßig, recht, Imperium, Caes.: 
causa justissima, id.: uxor, Cie.: hostis, der 


das Recht hat Krieg zu führen, id.: justum % 


Dat was Recht ift 
2* 


lum, Cie.: proellum vi „ Cic,: 
iter, als man an einem age thun ann, id, 


5) gehörig, d. i. 
justa p 


ehörigen Gebräuche, militaria Liv.: lu. 
dorum, Cie. : — justa perfioere, Liv, 
bef. bei — ee — * ex. 
—— id.; ——— * 
ferre alicul, Orid, 6) geböri 


li — 
u recht, gehörig 


‚id: 
Caes. : reditus, hinteich 
wand, T 


m, ju ehe, Luor, 
Jütorna, ae, f. eine Quelle in Latium, 
Nomphe u. Schwefter des Tumus, Virg. 


» &, um, f. Juvo, 


eget, 

Jävönälis, e (juvenis), jugendlid, ji 
gen Leuten angemeffen, für junge Ar, 
corpus, Virg.: lusus, Liv.: Javenalia, Tır, 
od. —5 Suet., eime Urt Spike, 
welde Nero einfübrte, In u theenn · 
ſche, die aber mit der Zeit B Berumgen tt: 
litten, f. Lips. Tac, Ann, 14, 15. 

Jürenca, {, Juvencus, 

Jüvencklas, a, um (Demin, d. jurencu), 
jung, Tert. 

Järenens, a, um (fl. javenicas, ter 
venis), jung, equus, Lucr.: gallina, Pin. - 
II) fubito.: 1) juvencus, 1, m. a) (se. hama), 
ein junger Menſch, Hor. Od. 2, 8,21. bj 
Öfter (se. bos), ein junger Stier, am 
bon zum Pluge gebraucht feun ed. nidı, 
Varr, u. Virg.: ja 


Virg. Ge. 8, 219 

Jüränesco, nui, &re (javenis), jung wm 
den, die Jünglingejahre erreichen, 
wachſen, vitulus juvenescit, Hor, 2) min 
der jung werden, fich verjüngen, jura- 
scit homo, — u übertr., cu. 
pus regal, fi wieder erholen, Clukan: 
gladius 


‚ Stat, - Not. Perf. juvenuit, Ten. 
“ Jäyönslis, e (juvenis), jugendlich, Ier- 
tia, ot —— —— 
trop. 8, + Pfaeceps Ju 
nen periculum,, Stat, 

Jüvänilitas, ätis, f. (juvenilis), die Js 
gend, Varr. b. Non. 128, 7. 

Jüvöntiter, Adv. (juvenilis)‘, jugendlis, 
nad) Art der Jugend, Cic.: jecit jurenii- 
* mit aller Jugendktaft, mit allem Jugnt: 
euer, 


Jävenis, Is, c. (juvo), jung, jugendlich 
anni, Ovid.: ovis, Cal.: j 


ge Plin. Ep,, und junior, Hor. u. Liv. b) fair. 


juvenis, is, c. der in dee Blüthe feiner Jabır 
ift, von 20 bis 40 Fahren ungefähr, aud wıh 
darunter und darüber, jumger Mann, Jing: 
ling, junger Menſch, Cic.: junges frau 
zimmer, Ovid, : juvenes utriusque serm, 
junge Leute beiderlei Geſchlechts Soet.: bi. 
find javenes diejenigen Bürger, die ıu Kriest 

ſten taugen, Lir.: jurenis afllatus ete., 


altitude, Befculapius ald Schlangenmann (Ophincha), 
i ch Blig —* [2 


weil er vom Jupiter du 
den, Ovid, Fast. 6, 735. 
Jürönor, ari (juvenis), jugendlich has: 
dein, ausjichweifen, Hor. A. P. 246. 
rer ae, a 1) die Jugend, 
das jugen e Alter, Jünglingsaltır, 3) 
von ehe, Lin b) von Shieren, Pin. 
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’ 
von Bäumen, Plin. 2) meton., bie Ju⸗ 
end, junge Leute, Hor, u. Mart. 
Jüventas, Gtis, F. (juvenis), d. g. javen- 
ıs, 1} die Jugend, das jugendliche Alter, 
ver, w. Virg. 2) die Böttinn der Jugend, 
nt Gebe genannt, Cie. 
Jüventus, utia, f. (javenis), 1) die Ju⸗ 
mdzeit, das jugendliche Alter, von etwa 
bis 40 Fahren, das Juͤnguugsalter, Cio. 
ı meton., die Jugend, di. junge Leute von 
Yu. mehrern Sahren, Jünglinge od. (von 
‚sidaten) junge Mannſchaft, junge Mäns 
te; zum Briegsdienf raugliche Perfonen, 
ic, u. Liv, -— Tab, princeps juventutis, 
jur Zeit dee Mepublit, der erfle unter den 
ittern, od. der auf dem Merjeihniffe ber 
ister zuerit and, mie Einige glauben, Cic, 
ı zu Zeiten der Kaiſer, des Raiſers Sohn, 
rinz, Tae. 3) die Jugend, als Göttinn, 
g. Hebe, Hygin, 
Jüverna od. Juberna, ae, f. Irland, Mela. 
Jüro, jari, jütum, juvare (von do, wie 
vo von Ada), 1) belfen, unterflügen, 
Agen, aliquem in re, Cic.: aliquem auzi- 
o, Orid.; aliquem auxilio lsboris, Cio.: 
sstes frumento, Cnaes.: juvante deo, Cie., 
>. deis bene juvantibas, Liv., mit Gottes 
vulfes auch befördern, disciplinam beatae 
tae, Cic.: Pass., juvor, mir wird geholfen, 
b werde unterflügt, id.: dab. jutus, a, um, 
ac. 2) ergögen, vergnögen, gefallen, 
ec me vita juvaret, Lir.: juvit me tibi pro- 
isse, Cic.: juvarl, eraöst werben, id.: bab. 
wat, es beliebz, gefällt, ich (du, er a6.) 


Juxta — Juxtim 1802 


babe Luft daran, ich will ıc., sin me juvat 
fingere astutum, wenn du mwilft ac, id, — 
Not. javaturus ft. juturus, Plin, Ep.: juverint 
mit kurjer Antepsen., Catull, 

Juxta (flatt junxta von junge), I) Adv. 1) 
daneben, dabei, nabe (bei eimar), od. hart 
dabei, dicht neben an, an der Seite, jaxta 
consistere, Caes.: accedere, nahe heran foms 
men, Ovid.: qui juxta erant, Suet. 2) auf 
gleiche Art, eben fo, gleich, oeteri juxta in- 
sontes, Liv.: mortem ritamque jaxta arstimo, 


‚stelle ich nebeneinander, parallel, balte beides 


für einerlei, Sall.: auch seg. Datio., rem 
juxta magnis diflicilem, eben fo fchwer als 
große Dinge, Liv.: auch mit den Partikeln 
ac, alque, eb, quam, cum, juxta a6 si meus 
frater esset, eben fo ald wenn ıc., Cic.: juxta 
bieme atque westate, Lir.: juxta mecum omnes 
intelligitis, eben fo als, Sall.ı juxta bonos et 
nualos interfioere, id, II) Praep., 1) neben, 
juxta murum, Caes. 2) ſaſt fo, dbnlic, 
juxta se vexari, faft fo wie fie, Liv. 38) 
gleich darauf, nach, naͤchſt, neque oonve- 
nit inediam juxta satietatem esse, Cels.: juxta 
os, nädit Gott, Tac.: auch ohne Camus, 
uxts dieit, gleich darauf, Gell. 4) zugleich 
mir, Varr.: Inimicitiae juxta libertatem, mit 
od. unter freien Leuten, Tac. 5) nad, ges 
mäß, juxta prasceptum, Justin. - Not, juxta 
ſteht feinem Casus auh nah, Klenum jux- 
ta, Tao, 
Juxtim, Ade. 1) daneben, Liv, Andr. 2) 
in der Naͤhe, mabe bei uns, Lucr. 8) nahe 
bei, neben, juxtim Jumen, Sisenn. 


Ende des erſten Bandes. 
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IV. TOML FOLIO, 


Obgleich der bisherige Subscripfions-Preis von 30 Rthir, für das Gum 
(circa 700 Bogen auf schönstes Velinpapier in Folio gedruckt) schon äusserst waillsl 
ist, so haben wir uns dennoch entschlossen, denselben für einige Zeit auf % Rikr. = 
ermässigen, um dadurch die raschere und allgemeinere Verbreitung dieses für jede Ps 
lologen so wichtigen Werkes zu befördern, und die Anschaffung desselben „auch den [x 
bemittelteren möglichst zu erleichtern. Uebrigens bezieht diese Verminderung des Preis 
sich lediglich auf vollständige Exemplare, und können einzelne Lieferunge, — 
weit der Vorrath reicht, wie bislier nur a 1 Rtlılr, abgelassen werden, . 

Der wissenschaftliche Werth des Werkes 30 wie die ausgezeichnet schöne äussere iw- 
statiung dieser Ausgabe, sind bereits so allgemein bekannt, dass eine weitere Empfam 
von unserer Seite überflüssig erscheint, und dürfen wir daher hoffen, dass die Nachric 
von der nunmehrizen gänzlichen Vollendung dieses für jeden Philologen unentbeär- 
lichen Lexicons um so willkommener sein wird, dn dasselbe von jetzt an durch die 
so ungemein billigen Preis allgemeiner zugänglich gemacht ist, während die minder w- 
ständigen und auch in typographischer Hinsicht zurückstehenden in Padua und Londm a- 
schienenen Ausgaben, erstere 56 Rthlr, und letztere 70 Rthir, kosten, 





Dr. W. Freund, 
Wörterbuch der lateinischen Sprache, 
nach historisch - genetischen Principien, 
mit steter Berücksichtigung der Grammatik, Synonymik 
und Altertliumskunde bearbeitet, 

Nebst mehreren Beilagen linguistischen und archäologischen Inhalts. 
ir Band. 4—C. gr. Les.-Format, 1834. (75 Bogen.} 3 Rihlr. 8 Ggr. 


Bei der durchgreifenden Umgestaltung, welche die Sprachwissenschaft seit der Z& 
des ersten Erscheinens der lateinischen Lexika von Gessner, Scheller u s. m. elıb- 
ren hat, war ein dem veränderten Zustande jener Wissenschaft mehr 
teinisches Wörterbuch längst ein stark gefehltes Bedürfniss geworden, Diesem nun mi 
der Hr. Verf, in dem obigen Werke nach Kräften zu entsprechen, und zwar hat a si 
biebei die Aufgabe gestellt, 

„die lateinische Lexikographie, welche bisher nur ala eine praktische Anleitung 1a 

„Verständniss der lateinischen Autoren betrachtet wurde, ı ° " — 

„Aggregat gelegentlich aufgefundener und vereinzelt 

„zur selbstständigen Wissenschaft zu erheben, deren ( 


m —————,— — — | 


„sämmtlicher Wörter der lateinischen Sprache bildet; und demgemäss 

„ihre einzelnen Elemente, alst die Darstellung des äussern und innern Wesens der 

„Wörter (grammatisches und etymologisches; exegetisches und syno- 

„uymisches Element), so wie die Angabe der Sprachperioden und Stilgattungen, 

„denen sie angehören, und des mehr oder minder häufigen Gebrauchs derselben 

„iebronologisches, und statistisches Element) nach rein wissenschaftlichen 

„Principien zu begründen.“ - 

Das Ganze wird 4 Bände, zusammen elrca 500,Druckbogen, umfas- 
en, und möglichst schnell vollendet werden. Den Preis aller 4 Bände können wir zwar 
nit Sicherheit noch nicht bestimmen, indessen wird derselbe jedenfalls wie der obige erste 
Band, 75 Bogen zu 3 Rthir. 8 Ggr., höchst billig sein, 





Rech, Dr. G. A., deutſchelatein. Woͤrterbuch ber alten, mittleren u. neuen Geographie; eine 
Beigabe zu jedem deutſchelateln. Wörterbucde- Nach ben beften Hütfemittein und mit An: 
gabe der Quantität. gr. 8. 1835. 16 Gr. P 

Schneider, J. G., grosses krit. griech.-deutsches Wörterbuch, beim Lesen der griech, 
prof. Seribenten zu gebrauchen. 2 Bde. 3te Aufl, gr. 4. 1819-1821. (297 Bog.) 
jetzt 5 Rıhir, 16 Gr. 

Gradus ad Parnassum, sive Promtuarium prosodieum syllabar, latin. guantitatem et syno- 
nymorum, epithetorum, phrasium, deseript, ac ecomparationtm poeticarım copiam con- 
tinens. Post C. H. Sintenisii et O. M. Mülleri curas emend. et aux. Dr. F. T, Friede- 
mann. Kditio tertia. Il Voll, 8. 1828 u. 1829. 1 Rthir. 12 Gr. 


Poetae Scenici Graecorum. Rec, et annot, sigilisgue metric. in marg. script. instr. Dr, 
F. H, Bothe. X Voll. 8 maj. 1825—1831. 15 Rthlr, 14 Gr. 

Bon biefer Gefommtausgade der griech. Dramatifer des Hrn. Dr. Wotbe find, auch alle 
&tüde mit ben latein. Anmerk. für Schulen febr billig einzeln A baben. In 
ganzen Bon, koften: Tom, I u. 1: Kuripides 4 Rthir. 16 Gr. Tom. IM u, IV: So- 

hocles 3 Rtbir. 6@r. Tom. V—VIll: Aristophanes 5 Rthir. Tom. IX u.X: Asschy- 
us 2 Rthle. 16 Gr. 

Homeri Carmina illustravit Dr. F, MH, Bothe, VI Tomi. 8 maj. 1833—1836. 7 Rthir. 
(Ilias. III Tomi. 3 Rthir. 12 Gr. Odyssee. II Tomi. 3 Rthlr. 12 Gr.) 
Thucydidis de bello peloponnes, libri VII. Ad optim. codd. fidem, adhib, doctor. viror. 
obserrat., recens,, summ, et notis illustr,, indicesque rer. et verbor. adjec. €. F. F. 

Haacke. 2 Tomi, 8 mej. 18%. 4 Rthlr, : 

Thucydides de bello peloponnes. Recogn. etc, brevi annot, max, part. exeget. in us. Juvent. 
stud, accur, edid, €, 7 F. Haake, 8 maj. 1830. 1 Rible. 16 Gr. 

Camman, E. £., Vorfchufe zu Homer liade und Odyſſte. Ein Handbuch für Schulen. 
gr. 8. 189, 1 Kthle. 8 Er. 

Ewald, Dr. ©. 6., ausführliche eritiſche Brammatit der hebrälfäten Sprache. gt. 8- 
15827. 2 Rthlr. 6 @r, 

— — Grammatlf der hebraͤſchen Sprache des X. X. in vollſtaͤndiger Kuͤrze neu bearbeitet. 
3weite Auflage. gr. 8. 1834. 1 Rthlr. — 

Rettig, Dr. 6. €. m., deutſche Beifplele zur Einuͤbung der griech. Sormenlehre ; nad 5- 
Jacobs Plementarbudy d, griedy). Syradye, Im This, Ir Cusf. nebft Wortregifter dazu, fo 
F gr zu 8. Jacobs Clementarbuce. In EHls. ir Gurfus. 2te Aufl. gr. 8. 1854. 

7 


Sonne, 5. D.., hebräifdres Eefebuch f. d. Symnaflal:Unterrict, mit Hinweiſ. a. d. Sprach⸗ 
Ihren d. 9. Prof. Ewaid u. einig. Anm. deffeib. gr. 8. 1830. 10 Gr. 

Ciceronis, M. T., de Natura Deorum lib. tres, ad fid. Codd. Mss. correct., cum varlarum 
lectiommm delectu et notis ex Creuzeri suaque editione seleetis, in us. literar. stud, edi- 
dit Dr. Moser. 8 maj. 1821. 18 Gr. 


Terentii, P. Afri, Comoediee. Ad Cdd. Mss. et opt. edd. recogn. variet, lect,, comm. 
perp. et iudice verb. instr. #. Ch. G, Periet. —X 8 maj. 1827. 3 Riblr. » 
Tibulli, 4, Carmiha, textu ad Codd. Mss. et edit. recogn., insign, Ject. var, notis indi- 

eibusque adject., ed, X. C. Ch. Bach. 8 maj. 1819. 1 Ritbir. 16 Gr. 
Virgilius Pub, Maro, Opera, in tironum gratiam perpetoa annotatione illustr. a C. @. 
rn Eddt, E. C. F, Wunderlich & E. E. Huhkopf. 2 Vol, 8 maj. 1822. 





Firzilius, Pub, Maro, varictate lertionie et perpelus ammotalione illutr, a Ch. GA 
— ditio Quarta eurarit G. Ph, R. Wagner. 4 Voll. 8 mj. iS-tül 
14 Rıhlr, 

Dasselbe Werk, Pracht- Ausgabe auf Schweizer-Velinppr. mit durchschossener Sarl 
4 Volls in 8 Abtheilungen, Mit mehr wie 200 Kpf, und Vignetten. geh. Präcwen 
tions-Preis 40 Rthlr, 


wis, Dr. €. Tb. G., Praris ber Iatein. Eyntar, in gufammenbäng. beutſchen Reitz os 
der auen Geſchichte, nedſt ben nötbigen latein. Redenesrten na Ramssorns ars Sc 
matif, mit Hinweiſ. auf Bröder, Grotefend u. Zumpt. Erſter oder grammar. kei 
2e Aufl. gr. 3. 13%. 10Gr 


— — Fmweiter eder rheteriſcher Curſus. 8. 1825. 12 Gr, 


— — Slementarbuch der latein. Syntar für bie drei nicderen Claſſen ker Gamsı'n, % 
beutſchen Paralleten zu Jacobs Leſcbuche, nach Ramshorne Echularammatil, mit $:r7 
—* neum andere ber vorzügl. Sprachlehren nebſt deutſch-latein. Wortreg. gt. 1, 
12 Gr. 


— — Predicus ober Cehrbuch der Hedegetie mit der nötbigen Literatur; zu Nortel 
‘ Gomnafiaften vor ihrem Abgange auf Univerfitäten. gr. 8. 1830. geh. 10 Er. 


Ferner find im Verlage ber Hahn' ſchen Hofbuchhandlung — 
erſchienen: 


Crusius, G. C., Griech.-Deutsches Morterhuch der mytholog., histor. und eograpkickn 
Eigennamen, nebst beigefügter kurzer Erklärung u, Angabe der Sylbenlänge, fir ös 
a ein Anhang zu jedem griech, Wörterbuche, gr. Lex.-Furma il 
1 Rıblr! 12 Gr. 


— — vollständiges Griech,-Deutsches Wörterbuch über die Gedichte des Homeror uni ir 
Homeriden mit steter Rücksicht auf die Krläuterung des häuslichen, religiösen, ps 
schen und kriegerischen Zustandes des heroischen Zeitälters und mit Erktäruse der 
schwierigsten Stellen und aller mytholog, und geograph. Eigennamen. Zunächst für « 
Schulzebrauch ausgearb. 33 Bog. in gr. Lex.-Format,. 1935. 1 Rthlr, 16 Gr, 


Kühner. Dr. R., ausführliche Grammatik der griechischen Sprache, wissenschaftlich ol 
mit Rücksicht suf Jen Schulgebrauch ausgearbeitet, 2 ile. 744 Bogen. ui 
1834 u. 35. 4 Thlr, 


— — Schulgrammatik der gricchischen Sprache. gr.8. 1336. 1 Rthlr, 6 Gr. 


— — simmtliche Anomalieen des griechischen Verbs im attischen Dialekt, auf Ankrım 
zurückzeführt, in tabellar. Uebersichten dargestellt und als Anhang zu jeder Grasa 
bearbeitet. In + Tab. Royal-Folio. 1831, 12 Gr. 


— — Versuch einer neuen Anordnung der griech. Syntare, mit Beispielen begleitet. gr & 
1829. 12 Gr. ’ 


Schafler's, I. F., neues franzoſiſch-deutſches und deutfch: fransfnifdhes Wirtertud, I 
2 Bon.; 239 Bogen in ar, Pericons Kormat. Erſter ober franz =beutfcher Theil. Rs 
‚1834. 3 Rtbir. Zwelter oder deutſch-franz. Theil. Erſte Abth. AI 8 Bm 
1836, 1 Rthir. 20 Gr. 
(Tas Game wird im Paufe dieſes I. beendigt u. nur circa 63 — 7 Rtbir. ofen ) 
Diefes reichhaltige und forafättig bearbeitete newefte franz Gandwörterbud ven hm rim 
lichſt bekannten Hrn. Echaffer (von beffen großer franz. Sprachtehre fo eben ſchea cine Fu 
Aufl, erfchien) wird allen Befigern des lat. Handlericons von Georges di m 
länaft dazu gewünfhtes Seitenfiä um fo willtommener unb ſchaͤtzbarer fron. 
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